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श्रीहरिः 


श्रीमन्महर्षि वेदव्यासप्रणीत 
महाभारत. 


( पञ्चम खण्ड ) 


[ शान्तिपव ] 
( सचित्र, सरल हिंदी-अनुवादसहित ) 
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मुद्रक तथा प्रकाशक 
हनुमानप्रसाद पोदार 
गीताप्रेस, गोरखपुर 


इस खण्डका मूल्य ११॥) साढ़े ग्यारह रुपया 
०३ मं मूद ह 
पूरा महाभारत सठीक (छः जिल्दामे ) मूल्य ६५) 


999219. 


पता-गीताप्रेस, पो० गीताप्रेस ( गोरखपुर ) 


विषय 
( राजधर्मानुशासनपवं ) 


अध्याय 


१-युधिष्ठिरके पास नारद आदि महर्षियोंका आगमन 
और युधिषिरका कर्णके साथ अपना सम्बन्ध 
बताते हुए कर्णको शाप मिलनेका वृत्तान्त पूछना 


॥ श्रीहरिः ॥ 


शान्तिपर्व 


पृष्ठ-संख्या 


४४२५ 


२-नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसङ्ग सुनाना ४४२८ 


३-कर्णको ब्रह्मास्त्रकी प्राप्ति और परशुरामजीका झाप 
४-कर्णकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित 
करके दुर्योधनद्वारा स्वयंवरसे कलिङ्गराजकी 
कन्याका अपहरण 
५-कणके बळ और पराक्रमका वर्णन, उसके द्वारा 
जरासंधकी पराजय और जरासंधका कर्णको 
अङ्गदेशामें मालिनी नगरीका राज्य प्रदान करना 
६-युधिष्ठिरकी चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना 
और त्रियोंको युधिष्ठिरका शाप 


४४२० 


* ४४३२ 


४४३३ 


/ क 


७-युघिष्ठिरका अजुनसे आन्तरिक खेद प्रकट करते 


हुए अपने लिये राज्य छोड़कर वनमें चले 
जानेका प्रस्ताव करना 
८-अजुनका युधिष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए 
उन्हें धनकी महत्ता बताना और राजधर्मके 
पालनके लिये जोर देते हुए यशानुष्ठानके लिये 
प्रेरित करना 5 
९-युधिष्ठिरका वानप्रस्थ एवं संन्यासीके अनुसार 
जीवन व्यतीत करनेका निश्चय 
१०-भीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध 
करते हुए अपने कर्तव्यके ही पालनपर जोर देना 
११-अर्जुनका पक्षिरूपधारी इन्द्र और ऋषिबालकोंके 
संवादका उल्लेखपूबक ग्रहस्थ-धर्मके पालनपर 
जोर देना 
१२-नकुलका गहस्थ-धमकी प्रशंसा करते हुए राजा 
युधिष्ठिरको समझाना 
१३-सहदेवका युधिष्ठिरको ममता और आसक्तिसे 
रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 
१४-द्रौपदीका युधिष्ठिरको राजदण्डधारणपर्दक 
पृथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना 
१५-अजुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन 
१६-भीमसेनका राजाको भुक्त दुःखोंकी स्मृति 
कराते हुए मोह छोड़कर मनको काबूमें करके 
राज्य-द्यासन और यशके लिये प्रेरित करना 


४४३५ 


४४२८ 


` ४४४१ 


४४४३ 


" इड४५. 


४४४७ 


" ४५० 


` ४४५१ 


४४५७४ 


४४५७ 


अध्याय विषय 


१७-युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते 
हुए मुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओँकी 
प्रशंसा 
१८-अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका 
दृष्टान्त देते हुए युधिष्ठिरको संन्यास ग्रहण 
करनेसे रोकना * 
१९-युधिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथाथंताका प्रतिपादन 
२०-मुनिवर देवस्थानका राजा युधिष्ठिरको यज्ञा- 
नुष्ठानके लिये प्रेरित करना 
२१-देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्ठिरके प्रति उत्तम 
धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 
२२-क्षत्रियधर्मकी प्रशंसा करते हुए अर्जुनका 
पुनः राजा युधिष्ठिरको समझाना 
२३-च्यासजीका शङ्क ओर लिखितकी कथा सुनाते 
हुए राजा सुद्युम्नके दण्डधर्मपालनका महत्त्व 
सुनाकर युधिष्ठिरको राजधर्ममें ही हृढ रहनेकी 
आज्ञा देना 
२४-च्यासजीका थुघिष्ठिरको राजा इयग्रीवका चरित्र 
सुनाकर उन्हे राजोचित कर्तव्यका पालन 
करनेके लिये जोर देना *** 
२५-सेनजित्के उपदेशयुक्त उद्गारोंका उल्लेख 
करके व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 
२६-युधिष्ठिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका 
प्रतिपादन 
२७-युधिष्ठिरको शोकबश शरीर त्याग देनेके लिये 
उद्यत देख व्यासजीका उन्हें उससे निवारण 
. करके समझाना 
२८-अश्मा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारन्धकी 
प्रबलता बतलाते हुए व्यासजीका युधिष्ठिरको 
समझाना 4 
२९-श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सुंजय-संबादके रूपमें 
सोलह राजाओंका उपाख्यान संक्षेपमें सुनाकर 
युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयत्न 
३०-महर्षि नारद और पर्वतका उपाख्यान 
३१-सुवर्णष्ठीवीके जन्म, मृत्यु और पुनजींवनका 
वृत्तान्त 
२२-व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको 
समझाना 


पृष्ठसंख्या 


` ४४५९ 


< ४४६१ 


४४६४ 


* ४४६६ 


” ४६७ 


" ४४६८ 


/ ४४६९ 


* ४४७२ 


` ४४७५ 


” ४४७८ 


* ४४८० 


` ४४८२ 


४५०२ 


६० महाभारत 


५१-भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्ण- 
का भीष्मको प्रशंसा करते हुए उन्हें युधिष्टिरके 
लिये धर्मापदेश करनेका आदेश ** ४५५० 


३३-व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाते हुए कालकी 
प्रबलता बताकर देवासुर-संग्रामके उदाहरणसे 
धमंद्रोहियोके दमनका औचित्य सिद्ध करना और 


प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना * ४५०४ ५२-भीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना, 
३४-जिन कमाँके करने और न करगेसे कर्ता भगबानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं 
प्रायश्चित्तका भागी होता ओर नहीं होता उनका पाण्डवौका दूसरे दिन आनेका संकेत करके 
विवेचन * ४५०७ वहाँसे विदा होकर अपने-अपने स्थानोंको जाना ४५५२ 
३५-पापकमके प्रायश्वित्तोंका वर्णन * ४५०९ ५३-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्चर्या, सात्यकिद्वारा 
३६-स्वाय म्भुव मनुके कथनानुसार धर्मका स्वरूप उनका संदेश पाकर भाइयोसहित युधिष्ठिरका 
पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्चित्त, अभक्ष्य वस्तुओं- उन्हीके साथ कुरुक्षेत्रमें पधारना * ४५५४ 
का वर्णन तथा दानके अधिकारी एवं ५४-भगवान्‌ श्रीकृष्ण ओर भीष्मजीकी बातचीत' ** ४५५६ 
अनधिकारीका विवेचन * ४५१२ ५५-भीष्मका युधिष्ठिरके गुण-कथनपूर्वक उनको 
३७-व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे प्रश्‍न करनेका आदेश देना; श्रीकृष्णका उनके 
महाराज युधिष्ठिरका नगरमें प्रवेश * ४५१६ लजित और भयभीत होनेका कारण बताना और 


भीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्ठिका उनके 
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५६-युधिष्ठिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका 

वर्णन? राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यकी 


३८-नगर-प्रवेशके समय पुरवासियों तथा ब्राह्मणाँ- 

द्वारा राजा युधिष्ठिरका सत्कार और उनपर 

आक्षेप करनेवाले चार्वाकका ब्राह्मणोंद्वारा वघ ४५१९ 
३९-चार्वाकको प्राप्त हुए वर आदिका श्रीकृष्ण- 


द्वारा वर्णन . * ४५२१ आवश्यकता, ब्राह्मणोंकी अदण्डनीयता तथा 
४०-युधिष्ठिरका राज्याभिषेक ` ४५२२ राजाकी परिहासशीलता और मृदुतासे प्रकट 
४१-राजा युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रके अधीन रहकर होनेवाले दोष * ४५६० 

राज्यकी व्यवस्थाके लिये भाइयों तथा अन्य ५७-राजाके धर्मानुकूछ नीतिपूण बर्तावका वर्णन' ** ४५६४ 


लोगोको विभिन्न कार्योपर नियुक्त करना *** 
४२-राजा युधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये 
सगे सम्बन्धियों तथा अन्य राजाओंके लिये 


५८-भीष्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनोंका वणन तथा 
संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 
और रास्तेमें स्नान-संध्यादि नित्यकम॑से निवृत्त 


श्राद्धकर्म करना होकर हस्तिनापुरमें प्रवेश * ४५६७ 
४३-युविष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीक्ृष्णकी स्तुति ४५२६ ५९-त्र्माजीके नीतिशास्रका तथा राजा पृथुके 
४४-महाराज युधिष्ठिरके दिये हुए विभिन्न भवनोमें चरित्रका वर्णन br *** ४५६९ 

भीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश ओर विश्राम ४५२७ ६०-वर्णेधर्मका वर्णन ००० ४५७८ 
४५-युषिष्ठिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका ६१-आश्रमधर्मका वर्णन *** ००१ ४५८२ 

सत्कार एवं दान और श्रीकृष्णके पास जाकर ६२-ज्राह्मणधर्म और कर्तव्यपालनका महत्व. *** ४५८४ 

उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता-प्रकाशन **' ६३-वर्णाश्रमधमका वर्णन तथा राजधर्मकी श्रेष्ठता ४५८५ 
४६-युधिष्ठिर और श्रीकृष्णका संवाद, श्रीकृष्णद्वारा ६४-राजधर्मकी श्रेष्ठताका वर्णन और इस विषयमै 

भीष्मकी प्रशंसा और युधिष्ठिरको उनके पास इन्द्ररूपघारी विष्णु और मान्धाताका संवाद ४५८७ 

चलनेका आदेश ६५-इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद ४५९० 
४७-भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति-- ६६-राजधर्मके पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका 

भीष्मस्तवराज फल मिलनेका कथन *** "°° ४५९२ 
४८-परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके ६७-राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी 

विषयमे राजा युधिष्टिरका प्रश्‍न आवश्यकताका प्रतिपादन ००० ४५९५ 
४९-परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोके विनाश ` ६८-वसुमना और बृहस्पतिक संवादर्मे राजाके न 

और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा होनेसे प्रजाकी हानि और होनेसे लाभका वर्णन ४५९७ 
५०-श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गुण-प्रभावका ` ६९-राजाके प्रधान कर्तव्योंका तथा दण्डनीतिके 

सबिस्तर वर्णन त द्वारा युयोके निर्माणका बर्णन *** ४६०१ 


शान्तिपवं 


द्र 


७०-राजाको इइलोक और परलोकर्मे सुखकी प्राति 
करानेवाले छत्तीस गुर्णोका वणन 
७१-धमपूवंक प्रजाका पालन दवी राजाका महान्‌ 
धर्म है; इसका प्रतिपादन छ 
७२-राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी 
आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्त्व 
७३-विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा 
्राझण और क्षत्रियमें मेल रहनेसे लाभ- 
विषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान 
७४-त्राह्मण और क्षत्रियके मेलसे लाभका प्रतिपादन 
करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान 
७५-राजाके कतंव्यका वर्णन, युधिष्ठिरकः राज्यसे 
विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी 
महिमा सुनाना 
७६-उत्तम-अधम ब्राह्मणोंके साथ राजाका बर्ताव ** ' 
७७-केकयराजा तथा राक्षसका उपाख्यान, और 
केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वर्णन 
७८-आपत्तिकाल्में ब्राह्मणके लिये वेश्यवृत्तिसे 
निर्वाह करनेकी छूट तथा ढुटेराँसे अपनी और 
दूसरोकी रक्षा करनेके लिये सभी जातिर्योको 
शसत्रधारण करनेका अधिकार एवं रक्षकको 
सम्मानका पात्र स्वीकार करना 
७९-ऋत्यिजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व 
तथा तपकी श्रेष्ठता 
८०-राजाके लिये मित्र और अमित्रकी पहचान तथा 
उन सबके साथ नीतिपूर्ण बर्तावका और 
मन्त्रीके लक्षणोंका वर्णन हः 
८१-कुउ्म्बीजनामें दलवंदी होनेपर उस कुलके 
प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये ! इसके 
विषयमै श्रीकृष्ण और नारदजीका संवाद **' 
८२-मन्त्रियोकी परीक्षाके विषयमे तथा राजा और 
राजकीय मनुष्योंसे सतर्क रहनेके विषयमै 
कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यान 
८३-सभासद्‌ आदिके लक्षण, गुप्त सलाह सुननेके 
अधिकारी ओर अनधिकारी तथा गुस- 
मन्त्रणाकी विधि एवं स्थानका निर्देश 
८४-इन्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वना पूर्ण 
मधुर वचन बोलनेका महत्त्व 
८५-राजाकी व्यावद्दारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका 
संघटन, दण्डका औचित्य तथा दूत, द्वारपाल, 
शिरोरक्षक) मन्त्री और सेनापतिके गुण """ 
८६-राजाके निवासयोग्य नगर एबं दुर्गका वर्णन; 
उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी व्यवहार तथा 
तपस्वीजनोँके समादरका निर्देश 


* ४६०८ 


* ४६०९ 


४६१२ 


` ४६१३ 


” ४६१७ 


` ४६१८ 


४६२१ 


` ४६२२ 


” ४६२५ 


* ४६२८ 


" ४६२९ 


४६३२ 


“ ४६३५ 


¥६४० 


” ४६४२३ 


४६४४ 


” ४६४७ 


८७-राष्ट्रकी रक्षा तथा वृद्धिके उपाय " ४६४९ 
८८-प्रजासे कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार ४६५२ 
८९-राजाके कतव्यका वर्णन * ४६५४ 
९ ०-उतथ्यका मान्धाताको उपदेश--राजाके लिये 
घर्मपालनकी आवश्यकता * ४६५६ 
९१-उतथ्यके उपदेशमें धर्माचरणका महत्व ओर 
राजाके धमका वर्णन * ४६५९ 
९२-राजाके धमपूर्वक आचारके विषयर्मे वाम- 
देवजीका वसुमनाको उपदेश * ४६६३ 
९३-वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन ४६६४ 
९४-वामदेवके उपदेशमें राजा ओर राज्यके लिये 
हितकर बर्ताव हट ** ४६६७ 
९५-विजयाभिलाषी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव 
तथा युद्धनीतिका वणन *" ४६६८ 
९६-राजाके छलरहित धर्मयुक्त बर्तावकी प्रशंसा ४६६९ 
९७-शूरवीर क्षत्रियोके कर्तव्यका तथा उनकी 
आत्मथुद्धि और सद्गतिका वर्णन ` ४६७१ 
९८-इन्द्र और अम्बरीषके संवादर्मे नदी और 
यज्ञके रूपकोंका वर्णन तथा समरमूमिमें 
जूझते हुए मारे जानेवाळे शूरवीरोको उत्तम 
लोकौकी प्रातिका कथन * ४६७३ 
९९-शूरवीरोंको स्वर्ग ओर कायरोंको नरककी 
प्रातिके विघ्रयमें मिथिलेशवर जनकका इतिहास ४६७८ 
१००-सेन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन " ४६७९ 
१०१-मिन्न-भिन्न देशके योद्घाओंके स्वभाव) रूप, 
बल) आचरण ओर लक्षणोंका वर्णन " ४६८३ 
१०२-विजयसूचक शुभाशुभ लक्षणोका तथा उत्साही 
और बलवान्‌ सेनिकोंका वर्णन एबं राजाको 
युद्धसम्बन्धी नीतिका निदेश * ४६८४ 
१०३-दात्रुको वशमें करनेके लिये राजाको किस 
नीतिसे काम लेना चाहिये और दुष्टोको केसे 
पहचानना चाहिये--इसके विषयमै इन्द्र 
ओर बृहस्पतिका संवाद ** ४६८७ 
१ ०४-राज्य, खजाना और सेना आदिसे वञ्चित 
हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति कालक- 
वृक्षीय मुनिका वेराग्यपूर्ण उपदेश 
१०५-कालकवृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्य- 
की प्रातिके लिये विभिन्न उपायोका वर्णन ' ' ` 
१०६-कालकवृक्षीय मुनिका विदेहराज तथा 
कोसलराजकुमारमै मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना ४६९७ 
१०७-गणतन्त्र राज्यका वर्णन और उसकी नीति '" ४६९९ 
१०८-माता-पिता तथा गुरुकी सेबाका महत्त्व '"" ४७०२ 


४६९१ 


४६९५ 


६२ 


महाभारत 


१०९-सत्य-असत्यका विवेचन, धमका लक्षण तथा 
व्यावहारिक नीतिका वणन 
११०-सदाचार और ईश्वरभक्ति आदिको दुःखोसे 
छुटनेका उपाय बताना 
१११-मनुष्यके स्वभावकी पहचान बतानेवाली बाघ 
और सियारकी कथा ॥ 
११२-एक तपस्वी ऊँटके आलस्यका कुपरिणाम 
और राजाका कर्तव्य 
११३-शक्तिशाली रात्रुके सामने बेंतकी भाति 
नत-मस्तक होनेका उपदेश--सरिताओं और 


समुद्रका संवाद 
११४- दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह 


लेनेसे लाभ 
११५-राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण '"" 
११६-सजनोके चरित्रके विषयमे दृष्टान्तरूपसे एक 
महर्षिं और कुत्तेकी कथा 
११७-कुत्तेका शरभकी योनिमें जाकर महुर्षिके 
शापसे पुनः कुत्ता हो जाना 
११८-राजाके सेवक, सचिब तथा सेनापति आदि और 
राजाके उत्तम गुणौका वर्णन एवं उनसे लाभ 
११९-सेवकोंको उनके योग्य स्थानपर नियुक्त करने; 
कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह करने, कोष 
बढ़ाने तथा सवकी देखभाल करनेके लिये 


राजाको प्रेरणा 
१२०-राजधमका साररूपमे वर्णन 


१२१-दण्डके स्वरूप, नाम; लक्षण, प्रभाव और 
योगका वणन 4 
१२२-दण्डकी उत्पत्ति तथा उसके क्षत्रियोंके हाथमे 
आनेको परम्पराका वणन 
१२३-त्रिवगंका विचार तथा पापके कारण पदच्युत 
हुए राजाके पुनरुत्थानके विषयमे आङ्चरिष्ठ 

और कामन्दकका संवाद श 
१२४- इन्द्र और प्रह्ादकी कथा-शीलका प्रभाव, 
शीलके अभावमें घर्म, सत्य, सदाचार, बल 

और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 
१२५-युघिषिरका आशाविषयक प्रहन-उत्तरमें राजा 
सुमित्र और ऋषभनामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके 


पीछे दौड़ना 
१२६-राजा सुमित्रका मृगकी खोज करते हुए 


तपस्वी सुनियोंके आश्रमपर पहुँचना और 
उनसे आशाके विषयमै प्रश्‍न करना 
१२७-ऋषभका राजा सुमित्रको वीरद्युम्न और तनु 
मुनिका वृत्तान्त सुनाना 


” ४७०४ 


* ४७०५६ 


* ४७०९ , 


* ४७१५ 


” ४७१६ 


* ४७१७ 


४७१९ 


* ४७२० 


` ४७२२ 


४७२४ 


* ४७२६. 
* ४७२८ 


* ४७३२ 


' ४७३६ 


' ४७२९ 


` ४७४१ 


४७४८ 


“०० ७४७ 
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१२८-तनु मुनिका राजा वीरद्युम्नको आशाके 
स्वरूपका परिचय देना और ऋषभके उपदेशसे 


सुमित्रका आशाको त्याग देना ** ४७५० 
१२९-यम और गौतमका संवाद. * ४७५२ 
१३०-आपत्तिके समय राजाका धर्म * ४७५३ 

( आपद्धमंपव ) 
१३ १-आपत्तिग्रस्त राजाके कतंव्यका वर्णन ४७५६ 
१३२-त्राह्मणौं और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन 

तथा धर्मकी गतिको सूक्ष्म बताना ४७५८ 
१३३-राजाके लिये कोशसंग्रहकी आवश्यकता, 

मर्यादाकी स्थापना और अमर्यादित दस्यु- 

वृत्तिकी निन्दा क ४७५९ 


१३४-बलकी महत्ता और पापसे छूटनेका प्रायश्चित्त ४७६१ 
१३५-मर्यादाका पालन करने-करानेवाळे कायव्य- 
नामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन १९० 
१३६-राजा किसका धन छे और किसका न ले तथा 
किसके साथ केसा बर्ताव करे--इसका विचार ४७६४ 


४७६२ 


_१३७-आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये 


दूरदर्शी, तत्काळश और दीर्धसूची---इन तीन 
मत्स्योका दृष्टान्त न "` ४७६५, 


` १३८-शन्नुओसे घिरे हुए राजाके कर्तव्यके विषयमें 


बिडाल और चूहेका आख्यान """ ४७६६ 
१३९-शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमै राजा 

ब्रह्मदत्त और पूजनी चिड़ियाका संवाद '"" 
१४०-भारद्वाज कणिकका सीराष्ट्रदेशके राजाको 

कूटनीतिका उपदेश * ४७८७ 
१४१--व्राझ्ण भयंकर संकटकालमें किस तरह 

जीवन-निर्वाह करे? इस विषयमै विश्वामित्र 

मुनि और चाण्डालका संवाद * ४७९३ 
१४२-आपत्कालमें राजाके धर्मका निश्चय तथा 

उत्तम ब्राह्मणोंके सेवनका आदेश * ४८०० 
१४३-शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमें एक बहेलिये 

और कपोत-कपोतीका प्रसङ्ग, सर्दीसे पीड़ित 

हुए बहेलियेका एक वृक्षके नीचे जाकर सोना ४८०३ 
१४४-कबूतरद्वारा अपनी भार्याका गुणगान तथा 


४७८० 


पतित्रता स्रीकी प्रशंसा *** ८०५ 
१४५-कबूतरीका कबूतरसे शरणागत व्याधकी सेवाके 

लिये प्राथना ४८०६ 
१४६-कबूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार और अपने 

शरीरका बहेलियेक लिये परित्याग * ४८०७ 
१४७-बहेलियेका वैराग्य हा * ४८०९ 


१४८-कबूतरीका विलाप और अगभिमें प्रबेश तथा 
उन दोनोंको खगलोककी प्राति ** ४८०९ 


शान्तिपर्व 


६३ 
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१४९-बहेलियेको स्वर्गछोककी प्राप्ति * ४८१० 
१५०-इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयको फटकारना ४८११ 
१५ १-ब्रह्महत्याकं अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत 

मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत मुनिका 

उससे ब्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिशा कराकर 

उसे शरण देना ** ४८१३ 
१५२-इन्द्रोतका जनमेजयको धर्मापदेश करके 

उनसे अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान कराना तथा 

निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमें प्रवेश ४८१४ 
१५३-मृतककी पुनर्जीवन-प्रातिके विषयमे एक 
“ ब्राह्मण बालकके जीवित होनेकी कथामें गीध 

और सियारकी बुद्धिमत्ता i 
१५४-नारदजीका सेमल-बृक्षसे प्ररांसापूर्वक प्रश्न' *' 
१५५-नारदजीका सेमलबृक्षको उसका अहंकार | 

देखकर फटकारना ह 
१५६-नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको 

धमकाना ओर सेमळका वायुको तिरस्कृत 

करके विचारमग्न होना * ४८२७ 
१५७-सेमलका हार स्वोकार करना तथा बलवानूके 

साथ वैर न करनेका उपदेश 50% ४८२८ 
१५८-समस्त अनथाँका कारण लोभको बताकर 

उससे होनेवाले विभिन्न पापोका वणन तथा 

श्रेष्ठ महापुरुषौके लक्षण * ४८२९ 
१५९-अज्ञान और लोभको एक दूसरेका कारण 

बताकर दोनोंकी एकता करना और दोनोंको 

ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना *** ४८३२ 
१६०-मन और इन्द्रियोके संयमरूप दमका माहात्म्य ४८३३ 
१६१-तपकी महिमा * ४८३५ 
६२-सत्यके लक्षण) स्वरूप और महिमाका वर्णन ४८३६ 
१६३-काम) क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण 

और उनके नाशका उपाय “०० उदे 
१६४-नृदांस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण ४८३९ 
१६५-नाना प्रकारके पापों और उनके प्रायश्रित्तों 

का वणन ii "० ४८४० 
१६६-खङ्भकी उत्पत्ति ओर प्रातिकी परम्पराकी 

महिमाका वणन * ४८४६ 
१६७-धर्म) अर्थं और कामके विषयमै विदुर तथा 

पाण्डवाँके प्थक-प्रथक विचार तथा अन्तमें 

युधिष्ठिरका निर्णय 
१६८-मित्र बनाने एवं न बनानेयोग्य पुरुषोके 

लक्षण तथा कृतव्न गौतमकी कथाका आरम्भ ४८५५ 
१६९-गौतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्याके 

समय एक दिव्य बक पक्षीके घरपर अतिथि होना ४८५८ 


८५१ 


१७०-गौतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्य-सत्कार और 

उसका राक्षसराज बिरूपाक्षके भवनमें प्रवेश ४८६० 
१७१-गौतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवणराशि लेकर 

लौटना और अपने मित्र बकके वधका घृणित 

विचार मनमें लाना ` ४८६१ 
१७२-कृतघ्न गौतमद्वारा मित्र राजधर्माका वध तथा 

राक्षसोंद्वारा उसकी हत्या और कृतघ्नके मांस- 

को अभक्ष्य बताना * ४८६३ 
१७३-राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना ४८६५ 

( मोक्षधर्मपवं ) 

१७४-शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा 

सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन **' 
१७५-अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका 

क्या कर्तव्य है, इस विषयमै पिताके प्रति पुत्र- 

द्वारा ज्ञानका उपदेश '' ** ४८७१ 
१७६-त्यागको महिंमाके विषयमै शम्पाक ब्राह्मणका 

उपदेश 7 "°° ४८७४ 
१७७-मह्लि-गीता --धनकी तृष्णासे दुःख और उसकी 

कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति * ४८७६ 
१७८-जनककी उक्ति तथा राजा नहुषके प्रश्नोंके 


४८६७ 


उत्तरमें बोध्यगीता * ४८८० 
१७९-प्रहाद और अवधूतका संवाद---आजगर- 
वृत्तिकी प्रशंसा * ४८८१ 


१८०-सदूबुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पाप- 

कर्मसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें काश्यप ब्राह्मण 

और इन्द्रका संवाद ** ४८८४ 
१८१-झुभाशुभ कर्मोका परिणाम कर्ताको अवश्य 

भोगना पड़ता है, इसका पतिपादन * ४८८७ 
१८२-भरद्वाज और भगुके संवादमें जगतूकी 

उत्पत्तिका ओर विभिन्न तक्तोंका वर्णन **' ४८८९ 
१८३-आकाशसे अन्य चार स्थूल भूर्तोकी उत्पत्ति 

का वर्णन * ४८९१ 
१८४-पश्चमहाभूतोंके गुणका विस्तारपूर्वक वर्णन ४८९३ 
१८५-शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान 

आदि-वायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन *** 
१८६-जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियाँसे 

शङ्का उपस्थित करना * ४८९७ 
१८७-जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियोंसे 


४८९६ 


सिद्ध करना * ४८९८ 
१८८-वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी और समस्त 
प्राणियोंकी उत्पत्तिका वर्णन * ४९०१ 


१८९-चारों वर्णोके अलग-अलग कर्मोका और सदा- 
घारका वर्णन तथा वैराग्यसे परब्रह्मकी प्राप्ति ४९०२ 


६४ 
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१९०-सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक 
और परलोकके सुख-दृःखका विवेचन 
१९ १-बह्मचर्य और गार्हस्थ्य-आश्रमोके धर्मका वर्णन 
१९२-वानप्रस्थ और संन्यास-धमौका वर्णन तथा 
हिमालयके उत्तर पाइ्वमें स्थित उत्कृष्ट 
लोककी विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन) 
भृगु-भरद्वाज संवादका उपसंहार 
१९३-शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको ठिपाने- 
से हानि और धर्मकी प्रशंसा 
१९४-अध्यात्मज्ञानका निरूपण 
१९५-ध्यानयोगका वर्णन 
१९६-जपयज्ञके विषयमे युधिष्टिरका प्रश्‍न, उसके 
उत्तरम जप और ध्यानकी महिमा और 
उसका फल 2 
१९७-जापकमे दोष आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति 
१९८-परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक 
भी नरकतुल्य दै--इसका प्रतिपादन 
१९९--जापकको सावित्रीका वरदान) उसके पास 
धर्म, यम और काल आदिका आगमन, 
राजा इक्ष्वाकु और जापक ब्राह्मणका संवाद) 
सत्यकी महिमा तथा जापककी परमगतिका 
वर्णन 
२००-जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम 
गतिका वणन तथा जापकको मिलनेवाले 
फलकी उत्कृष्टता र 
२०१-वृहस्पतिके प्रश्‍नके उत्तरमें मनुद्वारा 
कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानको प्रशंसा तथा 
परमात्मतत्त्का निरूपण ॥ 
२० २-आत्मतत्तका और बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थो- 
का विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 
२०३-शरीर, इन्द्रिय और मन-बुद्धिसे अतिरिक्त 
आत्माकी नित्य-सत्ताका प्रतिपादन 
२०४-आत्मा एवं परमात्माके साक्षात्कारका उपाय 
तथा महत्त्व 
२०५-परब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 
०६-परमात्मतत््वका निरूपण; मनु-बृहस्पति-संवाद- 
की समाप्ति र 
२०७-श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिका तथा 
उनकी महिमाका कथन 
२०८-बरहझ्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके 
वंशका तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले 
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२०९-भगवान्‌ विष्णुका वराहरूपमें प्रकट होकर 
देवताओंकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर 
देना तथा नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश 
और नारदद्वारा भगवानकी स्तुति 
२१०-गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए 
श्रीकृष्ण-सम्बन्धी अध्यात्मतत्वका वर्णन `` ° 
२११-संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 
२१२-निषिद्ध आचरणके त्याग, सत्त्व) रज और 
तमके कार्य एवं परिणामका तथा सत्त्वगुणके 
सेवनका उपदेश 
२१३-जीवोत्पत्तिका वर्णन करते हुए दोषों और 
बन्धनेसि मुक्त होनेके लिये बिप्रयासक्तिके 
त्यागका उपदेश 
२१४~न्रह्मचर्यं तथा वैराग्ये मुक्ति 
२१५-आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रह्मकी प्रासिके 
लिये प्रयत्न करनेका उपदेश 
२१६-स्वप्न और सुषुस्ि-अवस्थामें मनकी स्थिति 
तथा गुणातीत ब्रझकी प्राप्तिका उपाय 
२१७-सच्चिदानन्दघन परमात्मा, इश्यवर्ग, प्रकृति 
और पुरुष ( जीवात्मा )--उन चारोँके ज्ञानसे 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मप्रापतिके अन्य 
साधनोंका भी वर्णन 
२१८-राजा जनकके दरवारमें पश्चशिखका 
आगमन और उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 


निराकरणपूर्वक शारीरसे भिन्न आत्माकी 
"४९७९ 


नित्य-सत्ताका प्रतिपादन 
२१९-पश्चशिखके द्वारा मोक्षतस्वका बिवेचन 
एवं भगवान्‌ विष्णुद्वारा मिथिलानरेश 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके 
लिये वर-प्रदान 
२२०-३वेतकेतु और सुवचलाका विवाह, दोनों 
पति-पल्लीका अध्यात्मविषयक संवाद तथा 
गाहस्थ्यधर्मका पालन करते हुए, ही उनका 
परमात्माको प्राप्त होना एवं दमकी महिमाका 
वणेन 
२२१-त्रत, तप, उपवासः ब्रह्मचर्यं तथा अतिथि- 
सेवा आदिका विवेचन तथा यशशिष्ट अन्नका 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी 
प्राप्तिका कथन 5008 
२२२-सनत्कुमारजीका श्रषियौंको भगवत्खरूपका 
उपदेश देना 
२२३-इन्द्रं और बलिका संबाद--इन्द्रके आक्षेप- 
युक्त वचनोका यढ़िके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 
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२२४-बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा 
कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए 
इन्द्रको फटकारना 
२२५-इन्द्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर 
आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 
२२६-इन्द्र और नमुचिका संवाद ड 
२२७-इन्द्र और बलिका संवाद, काळ और प्रारब्ध- 
की महिमाका वणन 
२२८-दैत्योको त्यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका 
आना तथा किन सद्गुणौंके होनेपर लक्ष्मी 
आती हैं और किन हुर्गुणोंके होनेपर वे 
त्यागकर चली जाती हैं; इस बातको विस्तार- 
पूर्वक बताना a त 
२२९-जैगीषव्यका असित-देवछकी समत्वबुद्धिका 
उपदेश ००० क 
२३०-श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद-नारदजीकी 
लोकप्रियताके हेतुभूत गुणोंका वर्णन 
२३१-शुकदेवजीका प्रश्न और व्यासजीका उनके 
प्रश्नका उत्तर देते हुए कालका स्वरूप 


बताना Rs 
२३२-व्यासजीका शुकदेवको सृष्टिके उत्पत्तिक्रम 


तथा युगधर्मोका उपदेश 
२२३-ब्राह्मप्रलय एवं महाप्रलयका वर्णन 
२३४-ब्राह्मणोंका कर्तव्य और उन्हें दान देनेकी 
महिमाका वणन 004 
२३५-त्राझणके कतव्यका प्रतिपादन करते हुए 
कालरूप नदको पार करनेका उपाय बतलाना 
२३६-ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात 
प्रकारकी धारणाओंका वर्णन तथा सांख्य एवं 
योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षकी प्राप्ति ` ` ` 
२३७-सृष्टिके समस्त कायोंमें बुद्धिकी प्रधानता ओर 
प्राणियोकी श्रेष्ठताके तारतम्यका बर्णन *** 
२३८-नाना प्रकारके भूर्तोकी समीक्षापूर्वक कर्मतत्त्वका 
विवेचन; युगधर्मका वर्णन एवं कालका महत्त्व 
२३९-ज्ञानका साधन ओर उसकी महिमा 
२४०-योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 
२४१-कर्म और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रह्म-प्राप्तिके 
उपायका वर्णन ण 
२४२-आश्रमधर्मकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचर्य- 
आश्रमका वर्णन 
२४३-ब्राह्मणोंके उपलक्षणसे गार्हस्थ्य-धर्मका वर्णन 
२४४-वानप्रस्थ और संन्यास-आश्रमके धर्म और 
महिमाका वर्णन य्य 
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२४५-संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी 
प्रशंसा 

२४६-परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके दर्शनका उपाय 
तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निर्णय 

२४७-महाभूतादि तत््वोका विवेचन 

२४८-बुद्धिकी श्रेष्ठता और प्रकृति-पुरुष्-विवेक ` ` ` 

२४९-ज्ञानके साधन तथा ज्ञानीके लक्षण और 
महिमा ००० 

२५०-परमात्माकी प्रातिका साधन) संसार-नदीका 
वर्णन और ज्ञानसे ब्रह्मकी प्राप्ति 

२५१-त्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके लक्षण और परब्रह्मकी 
प्राप्तिका उपाय 

२५२-शरीरमे पञ्चभूतोके कार्य और गुणोंकी पहचान 

२५३-स्थूल, सूक्ष्म ओर कारण-दारीरसे भिन्न जीवात्मा- 
का और परमात्माका योगके द्वारा साक्षात्कार 
करनेका प्रकार 

२५४-कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर 
मुक्ति प्रात करनेके उपायका और दारीररूपी 
नगरका वर्णन 

२५५-पञ्चभूतोंके तथा मन और बुद्विके गुणोंका 
विस्तृत वणन “ 

२५६-युधिष्ठिरका मृत्युविषयक प्रश्न, नारदजीका 
राजा अकम्पनसे मृत्युकी उतत्तिका प्रसङ्ग 
सुनाते हुए ब्रह्माजीकी रोषामिसे प्रजाके दग्ध 
होनेका वणन ग 


_२%४-महादेवजीकी प्राथनासे ब्रह्माजीके द्वारा 


अपनी रोषाप्रिका उपसंहार तथा मृत्युकी 
उत्पत्ति 

२५८-मृत्युकी घोर तपस्या और प्रजापतिकी आज्ञासे 
उसका प्राणियोंके संहारका कार्य स्वीकार 
करना 

२५९-धर्माधर्मके स्वरूपका निर्णय 

२६०-युधिष्ठिका धमकी प्रामाणिकतापर संदेह 
उपस्थित करना 

२६१-जाजलिकी घोर तपस्या, सिरपर जटाओंमें 
पक्षियोके धौंसला बनानेसे उनका अभिमान 
और आकाइवाणीकी प्रेरणासे उनका तुलाधार 
वैश्यके पास जाना 

२६२-जाजलि और तुलाधारका धर्मके विषयमें संवाद 

२६३-जाजलिको तुलाधारका आत्मयज्ञविघयक 
धर्मका उपदेश 

२६४-जाजलिको पक्षियोंका उपदेश ५५ 
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२६५-राजा बिचख्नुके द्वारा अहिंसा-धर्मकी प्रशंसा 
२६६-महर्षि गौतम और चिरकारीका उपाख्यान--- 
दीर्घकालतक सोच-विचारकर कार्य करनेकी 


प्रशंसा 
२६७-द्युमत्सेन और सत्यवानूका संवाद--अहिंसा- 


पूर्वक राज्यशासनकी श्रेष्ठताका कथन ' 
२६८-स्यूमरश्मि और कपिलका संवाद-स्यूमरश्मिके 
द्वारा यज्ञकी अवश्यकतंव्यताका निरूपण *** 
२६९-प्रदृत्ति एवं निव्रृत्तिमार्गके विषयमें स्यूमररिम- 
कपिल-संवाद्‌ ध्य eS 
२७०-स्यूमरदिम-कपिल-संवाद-चारों आश्रमोमें 
उत्तम साधनोके द्वारा ब्रझकी प्रातिका कथन 
२७१-धन और काम-भोगोंकी अपेक्षा धर्म और 
तपस्याका उत्कर्ष सूचित करनेवाली ब्राह्मण 
और कुण्डधार मेघकी कथा 


२७३-धर्म, अधर्म) वैराग्य और मोक्षके विषयमै 
युधिष्ठिरके चार प्रश्न और उनका उत्तर *** 
२७४-मोक्षके साधनका वर्णन कि 
२७५-जीवात्माके देहामिमानसे मुक्त होनेके विषयमै 
नारद और असित देवलका संवाद 
२७६-तृष्णाके परित्यागके विषयमै माण्डव्य मुनि 
और जनकका संवाद्‌ *** हः 
२७७-शरीर और संसारकी अनित्यता तथा आत्म- 
कस्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषके कतंव्यका 
निर्देश--पिता-पुत्रका संवाद 
२७८-हारीत मुनिके द्वारा प्रतिपादित संन्यासीके 
स्वभाव; आचरण और धर्माका वर्णन 
२७९-ब्रह्मकी प्रातिका उपाय तथा उस विषयमै 
वृत्र-शुक्र-संवादका आरम्भ १०१ 
२८०-त्रत्रासुरको सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक 
उपदेश देना और उसकी परम गति तथा 
भीष्मद्वारा युधिष्ठिरकी शङ्काका निवारण 
२८१-इन्द्र और बृत्रासुरके युद्धका वर्णन 
२८२-बत्रासुरका वध और उससे प्रकट हुई ब्रह्म- 
हत्याका ब्रह्माजीके द्वारा चार स्थानोंमें विभाजन 


२८३>शिवजीद्वारा दक्षयज्ञका भंग और उनके क्रोधसे 
ज्वरकी उत्पत्ति तथा उसके विविध रूप *** 
२ or रोष एवं खेदका निवारण करनेके लिये 
वान्‌ शिवके द्वारा दक्षयज्ञका विध्वंस) दक्ष- 
द्वारा किये हुए शिवसहस्ननामस्तोत्रसे संतुष्ट 
होकर महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा 
इस स्तोत्रकी महिमा *** 
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२८५-अध्यात्मज्ञानका और उसके फलका वर्णन 
२८६-समङ्गके द्वारा नारदजीसे अपनी शोकहीन 
स्थितिका वर्णन त क्ट 
२८७-नारदजीका गालवमुनिको श्रेयका उपदेश 
२८८-अरिष्टनेमिका राजा सगरको वेराग्योत्यादक 
मोक्षविषयक उपदेश i 
२८९-भगुपुत्र उशनाका चरित्र और उन्हें शुक्र 
नामकी प्राप्ति 
२९०-परादरगीताका आरम्भ--पराइारमुनिका 
राजा जनकको कल्याणकी प्रा्िके साधनका 
उपदेश Ree 
२९१-पराशरगीता--कर्मफलकी अनिवार्यता तथा 
पुण्यकर्मसे लाभ "”" 2 
२९२-पराशरगीता--धमोपार्जित धनकी श्रेष्ठता; 
अतिथि-सत्कारका महत्त्व, पाँच प्रकारके 
ऋणौसे छूटनेकी विधि, भगवत्स्तवनकी 
महिमा एवं सदाचार तथा गुरुजनौकी सेवासे 
महान्‌ लाभ 
२९३-पराशरगीता--शूद्रके लिये सेवावृत्तिकी 
प्रधानता, सत्सङ्गकी महिमा और चारों 
वर्णोके धमपालनका महत्त्व ७७ 
२९४-पराशरगीता--ब्राह्मण और शूद्रकी जीविका) 
निन्दनीय कर्माके त्यागकी आजा; मनुष्योमे 
आमुरभावकी उत्पत्ति और भगवान्‌ शिवके 
द्वारा उसका निवारण तथा स्वधर्मके अनुसार 
कर्तव्यपालनका आदेश 
२९५-पराइारगीता--विषयासक्त मनुष्यका पतन) 
तपोबलकी श्रेष्ठता तथा दृढतापूर्वक स्वधर्म- 
पालनका आदेश '"" हिर 
२९६-पराशरगीता-वर्णविशेषकी उपत्तिका रहस्य, 
तपोबळसे उत्कृष्ट वर्णकी प्राप्ति, विभिन्न 
वर्णेके विशेष और सामान्य धर्म, सत्कर्मकी 
श्रेष्ठता तथा हिंसारहित धर्मका वणन *** 
२९७-पराशरगीता- नाना प्रकारके धर्म और 
कर्तव्योका उपदेश "” 
२९८-पराशरगीताका उपसंहार--राजा 


विविध प्रश्नौका उत्तर *** 
२९९-हंसगीता-हंसरूपधारी ब्रह्माका साध्यगर्णोंको 
उपदेश 
३००-सांख्य और योगका अन्तर बतलाते हुए 
योगमार्गके खरूप, साधन? फल और प्रभाव- 
का वर्णन 
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शान्तिपवे ६७ 
३०१-सांख्ययोगके अनुसार साधन और उसके ३१९-जरा-मृत्युका उल्लङ्घन करनेके विषयमै पञ्च- 
Fo त * ५२२५ शिख और राजा जनकका संवाद्‌ ` ५२ 
३०२-वसिष्ठ और करालजनकका संवाद--क्षर और ३२०-राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी 
अक्षरतच्वका निरूपण और इनके ज्ञानसे मुक्ति ५२३२ हुई सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, 
३०३-प्रकृति-संसगके कारण जीवका अपनेको नाना राजा जनकका उसपर दोषारोपण करना एवं 
प्रकारके कमोंका कर्ता और भोक्ता मानना सुळभाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए 
एवं नाना योनियोंमें बारंबार जन्म ग्रहण करना ५२३५ राजा जनकको अज्ञानी वताना * ५२७६ 
३०४-प्रकृतिके संसर्गदोषसे जीवका पतन _**' ५२३९ ३२१-व्यासजीका अपने पुत्र शुकदेवको वैराग्य 
३०५-क्षर-अक्षर एवं प्रकृति-पुरुषके विषयमे राजा और घर्मपूर्ण उपदेश देते हुए सावधान करना ५२८९ 
जनककी शङ्का और उसका वसिष्ठजीद्वारा उत्तर ५२४० २३२२-शुभाशुभ कमाँका परिणाम कर्ताको अवश्य 
३०६-योग और सांख्यके खरूपका बर्णन तथा भोगना पड़ता है) इसका प्रतिपादन * ५२९६ 
आत्मज्ञानसे मुक्ति `ˆ ५२४२ २३२३-व्यासजीकी पुत्रप्रा्िके लिये तपस्या और 
३०७-विद्या-अविद्या, अक्षर और क्षर तथा प्रकृति भगवान्‌ शङ्करसे वर-प्राप्त ५२९८ 
और पुरुषके स्वरूपका एवं विवेकीके ३२४-झुकदेवजीकी उत्पत्ति और उनके यज्ञोपवीत) 
उद्दारका वर्णन | RMR वेदाध्ययन एवं समावर्तन संस्कारका वृत्तान्त ५२९९ 
३०८-क्षर-अक्षर और परमात्मतत््वका वर्णन? जीवके र डा 
को र कका दहति उपल ३२५-पिताकी आशासे शुकदेवजीका मिथि 
अधिकारी और अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी जाना और वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री और 
परम्पराको बताते हुए वसिष्ठ-करालजनक- युवती स्त्रियोके द्वारा सत्कृत होनेके उपरान्त 
संवादका उपसंहार ` ५२४९ ष्यानमें स्थित हो जाना ` ५३०१ 
३०९-जनकवंशी वसुमान्‌को एक मुनिका धर्म- ३२६-राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा 
विषयक उपदेश ° ५२५३ उनके प्रश्नका समाधान करते हुए ब्रह्मचर्या- 
३१०-याज्ञवस्क्यका राजा जनकको उपदेश-- श्रममें परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य 
सांख्यमतके अनुसार चौबीस तत्वा और नौ तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
प्रकारके सर्गोका निरूपण ° ५२५५ करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन" ५३०४ 
३११ "अव्यक्त, महत्त्व, अहंकार, मन और २२७-श्रुकदेवजीका पिताके पास लौट आना तथा 
विषयाँकी कालसंख्याका एवं सुष्टिका वणन व्यासजीका अपने शिष्योंको खाध्यायकी 
तथा इन्द्रियौमें मनकी प्रधानताका प्रतिपादन ५२५७ विधि वताना 
०. 0 ति ९२९८ ३२८-शिष्योंके जानेके बाद व्यासजीके पास नारद- 
_२१३-अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका वर्णन का आगमन आ याता, 
तथा सात्त्विक; राजस और तामस भार्वोके लक्षण ५२५९ लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेव- 
३ १४-सात्विक) राजस और तामस प्रकृतिके को अनध्यायका कारण बताते हुए «वह? 

i ३२९-शुकदेवजीको नारदजीका वैराग्य और शान- 
३१६-योगका वर्णन और उसके साधनसे परबह RN काता 
३१ ० प्राणोके उक्रमणका फल १४४ ३३०-झकदेवको नारदजीका सदाचार और 

। पाकी अध्यात्मविषयक उपदेश "०० ५३१८ 
तथा मृत्युसूचक लक्षणांका वर्णन और विकल देवको नकि 
मृत्युको जीतनेका उपाय -- ८२६६ ३२६ का शुकदेवको  कर्मफल- 

३१८-याशवल्क्यद्वारा अपनेको सूर्यसे वेदज्ञानकी परतन्त्रताविषयक उपदेश तथा झुकदेवजीका 
प्राप्तिका प्रसङ्ग सुनाना, विश्वावसुको जीवात्मा -सयलोकमें जानेका निश्चय / ५३२१ 
और परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश ३३२-शुकदेवजीकी ऊध्बंगतिका वर्णन “हरर 
देकर उसका फल मुक्ति बताना तथा जनकको ३३३-शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुत्र-शोकसे 
उपदेश देकर विदा होना * ५२६७ व्याकुल व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना ५३२७ 


६८ 
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३३४-वदरिकाथममे नारदजीके पूछनेपर भगवानः 
नारायणका परमदेव परमात्माको ही सवश्रेष्ठ 
पूजनीय वताना 
३३५-नारदजीका श्वेतद्वीपदशंन, वहाँके निवासियों 
के स्वरूपका वर्णन) राजा उपरिचरका चरित्र 
तथा पाञ्चरात्रकी उतत्तिका प्रसङ्ग 5 
३३६--राजा उपरिचरके यज्ञमें भगवानपर बृहस्पतिः 
का क्रोधित होना एकत आदि मुनिर्योका 
बृहस्पतिसे ३वेतद्वीप एवं भगवान्‌की महिमा- 
का वर्णन करके उनको शान्त करना 
३३७-यज्ञमें आहुतिके लिये अजका अर्थ अन्न है 
बकरा नहीं--इस बातको जानते हुए 
भी पक्षपात करनेके कारण राजा उपरिचरके 
अधःपतनकी और भगवत्‌-कृपासे उनके 
पुनरुत्थानकी कथा '" 
३३८-नारदजीका दो सौ नामाँद्वारा भगवान्‌की 


स्तुति करना 
३३९-ेतद्वीपमे नारदजीको भगवानका दर्शन, 


भगवानका वासुदेवःसङ्कर्षण आदि अपने 
व्यूहस्वरूपोंका परिचय कराना और भविष्यमें 
होनेवाले अवतारोंके कार्योकी सूचना देना 
और इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 
३४०-व्यासजीका अपने शिर्ष्योको भगवानद्वारा 
ब्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रबृत्ति और 
निबृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना' 
३४१-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने प्रभावका 
वर्णन करते हुए अपने नामकी व्युत्पत्ति 
एवं माहात्म्य बताना `` ` 
३४२-सुष्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, 
ब्राह्मणांकी महिमा बतानेवाळी अनेक प्रकार- 
की संक्षिप्त कथाओंका उल्लेख, भगवन्नामोके 
हेतु तथा रुद्रके साथ होनेवाले युद्धमें 
नारायणकी विजय '"" 
३४३-जनमेजयका प्रश्न, देवर्षि नारदका सवेतद्वीपसे 
लौटकर नर-नारायणके पास जाना और 
उनके पूछनेपर उनसे वहाँके महत्त्वपूर्ण 
हृद्यका वणेन करना '"" 
३४४-नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए 
उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 
३४५-भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी 
मर्यादाका स्थापित होना ४ 
३४६-नारायणकी महिमासम्बन्धी उपाख्यानका 


उपसंहार २ Ed 
३४७-इयग्रीव-अवतारकी कथा, वेदोंका उद्धार, 


मधुकैटभ-वध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन ५३८८. 
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३४८-सात्वत-धर्मकी उपदेश-परम्परा तथा भगवानके 
प्रति ऐकान्तिक भावकी महिमा 
३४९-व्यासजीका सृष्टिके प्रारम्भमें भगवान्‌ 
नारायणके अंशसे सरखती-पुत्र अपान्तरतमा के 
रूपमें जन्म होनेकी और उनके प्रभावकी कथा 
२५०-वैजयन्त पर्वतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन 
एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी 
महिमाका वर्णन ह$ 
३५१-त्रझा और रुद्रके संवादमें नारायणकी 
महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 
३५२-मारदके द्वारा इन्द्रको उञ्छवृत्तिवाले 
ब्राझणकी कथा सुनानेका उपक्रम 
३५३-महापञ्चपुरमे एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके सदाचारका 
वर्णन और उसके घरपर अतिथिका आगमन 
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३५४-अतिथिद्वारा खर्गके विभिन्न मार्गोॉोका कथन ५४११ 


३५५-अतिथिद्वारा नागराज पद्मनाभके सदाचार 
और सदुर्णाका वर्णन तथा ब्राह्मणको उसके 
पास जानेके लिये प्रेरणा '*' का 
३५६-अतिथिके वचनासे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका 


५४१२ 


उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान५४१ ३ 


३५७-नागपल्नीके द्वारा ब्राह्मणका, सत्कार और 
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७०० 


श्रीपरमात्मने नमः 
श्रीमहाभारतम्‌ 
शान्तिपवे 


= & 000 


( राजधमोनुशासनपवे ) 


प्रथमोऽध्यायः 
युधिष्टिके पास नारद आदि महर्पियोंका आगमन और युधिष्टिरका कर्णके साथ 
अपना सम्बन्ध बताते हुए कणको शाप मिलने का वृत्तान्त पूछना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवां सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूग नरश्रेड अर्जुनश ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
कृतोदकास्ते सुहृदां सर्वेषां पाण्डुनन्दनाः । 
विदुरो धृतराष्ट्रश्च सर्बाश्च भरतस्त्रियः ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! पाण्डव, विदुर) 
धृतराष्ट्र तथा भरतवंशकी सम्पूर्ण स्त्रियॉ-इन सबने गङ्गाजीमें 
अपने समस्त सुद्ददोके लिये जलाञ्जलियाँ प्रदान कीं ॥ १ ॥ 
तत्र ते सुमहात्मानो न्यवसन्‌ पाण्डुनन्दनाः । 
शौचं निवर्तयिष्यन्तो मासमात्रं वहिः पुरात्‌ ॥ २ ॥ 
तदनन्तर वे महामनस्वी पाण्डव आत्मशुद्धिका सम्पादन 


करनेके लिये एक मासतक वहीं ( गज्ञातटपर ) नगरसे 


बाहर टिके रहे ॥ २ ॥ 

कृतोदकं तु राजानं धमंपुत्रं युधिष्टिरम्‌ । 

अभिजग्मुमेहात्मानः सिद्धा त्रह्र्षिसत्तमाः ॥ ३ ॥ 
मृतकोके लिये जळाजञलि देकर वेठे हुए धर्मपुत्र राजा 

युधिष्ठिरके पास बहुत से श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि सिद्ध महात्मा पधारे ॥ 

द्वैपायनो नारदश्च देवलश्च महानृषिः । 

देबस्थानश्च कण्वश्च तेषां शिष्याश्च सत्तमाः ॥ ४ ॥ 
दवैपायन व्यास) नारद) महर्षि देवळ, देवस्थान) कण्व 

तथा उनके श्रेष्ठ शिष्य भी वहाँ आये थे ॥ ४ ॥ 

अन्ये च वोदविद्वांसः कृतपज्ञा द्विजातयः । 
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गृहस्थाः स्नातकाः सन्तो दरशुः कुरुसत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
इनके अतिरिक्त अनेक वेदवेत्ता एवं पवित्र बुद्धिवाले 
ब्राह्मण, गृहस्थ एवं खातक संत भी वहाँ आकर कुरुश्रेष्ठ 
युथिष्टिरसे मिले ॥ ५॥ 
तेऽभिगम्य महात्मानः पूजिताश्च यथाविधि । 
आसनेषु महाहँषु विविशुस्ते महषयः ॥ ६ ॥ 
वे महात्मा महर्षि वहाँ पहुँचकर विधिपूर्वक पूजित हो 
राजाके दिये हुए बहुमूल्य आसनोंपर विराजमान हुए ॥६॥ 
प्रतिगृह्य ततः पूजां तत्कालसदृशीं तदा । 
पयुपासन्‌ यथान्यायं परिवार्य युधिष्टिरम्‌॥ ७ ॥ 
पुण्ये भागीरथीतीरे शोकव्याकुलचेतसम्‌ । 
आश्वासयन्तो राजानं विप्राः शतसहस्रशः ॥ ८ ॥ 
उस समयके अनुरूप पूजा स्वीकार करके वे सैकडौं, 
हजारों ब्रह्मर्षि भागीरथीके पावन तटपर शोकसे व्याङुलचित्त 
हुए राजा युधिष्टिरको सब ओरसे घेरकर आश्वासन देते हुए 
यथोचितरूपसे उनके पास बेठे रहे ॥७-८ ॥ 
नारदस्त्वव्रवीत्‌ काले धर्मपुत्र युधिष्ठिरम्‌ । 
सम्भाष्य मुनिभिः साथ कृष्णद्वेपायनादिभिः ॥ ९ ॥ 
उस समय श्रीकृष्णद्वेगायन आदि मुनिर्योके साथ बात- 
चीत करके सबसे पहले नारदजीने धर्मपुत्र युधिष्ठिरसे कहा-॥। 
भवता वाहुवीर्येण प्रसादान्माधवस्य च। 
जितेयमवनिः कृत्सा धमेण च युधिष्टिर ॥ १०॥ 
“महाराज युधिष्ठिर | आपने अपने बाहुबल, भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी कृपा तथा धर्मके प्रभावसे इस सम्पूर्ण पृथ्वीपर 
विजय पायी है ॥ १० ॥ 
दिष्ट्या मुक्तस्तु संग्रामादस्मालोकभयंकरात्‌ । 
क्षत्रधमेरतश्चापि कञ्चिन्मोदसि पाण्डव | ११॥ 
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“पाण्डुनन्दन ! सौभाग्यकी बात है कि आप सम्पूर्ण जगत्‌- 
को भयमें डालनेवाले इस संग्रामसे छुटकारा पा गये । अब 
क्षत्रियधर्मके पालनमें तत्पर रहकर आप प्रसन्न तो हैं न ! ॥ 
कच्चिच निहतामित्रः प्रीणासि सुषट्टदो नृप । 
कञ्चिच्छियमिमां प्राप्य न त्वां शोकः प्रवाधते ॥ १२॥ 

“नरेश्वर ! आपके शत्रु तो मारे जा चुके। अब आप अपने 
सुहृदोंकों तो प्रसन्न रखते हैं न १ इस राज्य-लक्ष्मीको पाकर 
आपको कोई शोक तो नहीं सता रहा है! ॥ १२॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
विजितेयं मही कृत्स्ना कृष्णबाहुबलाभ्रयात्‌ । 
ब्राह्मणानां प्रसादेन भीमाजुनबलेन च ॥ १३॥ 
युधिष्टिर बोले- सुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके बाहुबल- 
का आश्रय लेनेसे, ब्राह्मणोंकी कृपा होनेसे तथा भीमसेन और 
अर्जुनके वळसे इस सारी प्रथ्वीपर विजय प्रास हुई ॥ १३॥ 
इद्‌ मम महद्‌ दुःखं बर्तते इदि नित्यदा । 
कृत्वा ज्ञातिक्षयमिमं महान्तं लोभकारितम्‌ ॥ १४॥ 
परंतु | मेरे हृदयमें निरन्तर यह महान्‌ दुःख बना 
रहता है कि मैंने लोमवश अपने बन्धु-बान्धर्वोका महान्‌ 
संहार करा डाला | १४ ॥ 
सोभद्र द्रौपदेयांश्च घातयित्वा सुतान्‌ प्रियान्‌ । 
जयोऽयमजयाकारो भगवन्‌ प्रतिभाति मे ॥ १५॥ 
भगवन्‌ ! सुभद्राकुमार अभिमन्यु तथा द्रौपदीके प्यारे 
पुत्रौको मरवाकर मिली हुई यह विजय भी मुझे पराजय-सी 
ही जान पड़ती है ॥ १५॥ 
कि नु वक्ष्यति वाष्णंयी वधूमें मधुसूदनम्‌ । 
द्वारकावासिनी कृष्णमितः प्रतिगतं हरिम्‌ ॥ १६॥ 
वृष्णिकुलकी कन्या मेरी बहू सुभद्रा) जो इस समय 
द्वारिकामें रहती है, जब मधुसूदन श्रीकृष्ण यहाँसे लौटकर 
द्वारिका जायेगे, तब इनसे क्या कद्देगी १॥ १६ ॥ 
द्रौपदी हतपुत्रेयं कृपणा हतबान्धवा । 
अस्मत्प्रियहिते युक्ता भूयः पीडयतीव माम्‌ ॥ १७॥ 
यह द्रुपदकुमारी कृष्णा अपने पुत्रोंके मारे जानेसे अत्यन्त 
दीन हो गयी है । इस बेचारीके भाई-बन्धु भी मार डाले 
गये । यह हमलोगोके प्रिय और द्वितमें सदा लगी रहती है । 
में जब-जब इसकी ओर देखता हुँ, तत्र-तब मेरे मनमै अधिक- 
से-अधिक पीड़ा होने लगती है ॥ १७ || 
इदमन्यत्‌ तु भगवन यत्‌ त्वां वक्ष्यामि नारद्‌ । 
मन्त्रसंवरणेनास्मि कुन्त्या दुःखेन योजितः ॥ १८॥ 
भगवन्‌ नारद ! यह दूसरी बात जो मैं आपसे बता 
रहा हूँ और भी दुःख देनेवाली है। मेरी माता कुन्तीने कर्णके 
जन्मका रहस्य छिपाकर मुझे बड़े भारी दुःखमें डाल 
दिया है॥ १८॥ 
यः स॒ नागायुतवलो लोकेऽप्रतिरथो रणे । 


सिंहखेलगतिर्धीमान्‌ घृणी दाता यतवतः॥ १९ ॥ 
आश्रयो धातेराष्ट्राणां मानी तीक्ष्णपराक्रमः । 
अमर्षी नित्यसंरम्भी क्षेप्तास्माकं रणे रणे ॥ २०॥ 
शीघाखश्चित्रयोधी च कृती चाद्धतविक्रमः । 
गूढोत्पन्नः सुतः कुन्त्या श्रातास्माकमसौ किल ॥ २१ ॥ 
जिनमें दस हजार हाथियोंका बल था, संसारमै जिनका 
सामना करनेवाला दूसरा कोई भी महारथी नहीं था, जो रण- 
भूमिमें सिंहके समान खेलते हुए विचरते थे, जो बुद्धिमान्‌ 
दयाळ, दाता) संयमपूर्वक त्रतका पालन करनेवाले और धृतराष्ट्र 
पुत्रके आश्रय थे; अभिमानी, तीत्रपराक्रमी अमर्ष- 
शील, नित्य रोषम भरे रहनेवाले तथा प्रत्येक युद्धमें हमछोगों- 
पर अख्नो एवं वाग्बाणोंका प्रहार करनेवाले थे, जिनमें विचित्र 
प्रकारसे युद्ध करनेकी कला थी, जो शीप्रतापूर्वक अस्र चलाने- 
वाले, भनुर्वेदके विद्वान्‌ तथा अद्भुत पराक्रम कर दिखानेवाले 
थे, वे कर्ण गुत्तरूपसे उत्पन्न हुए कुन्तीके पुत्र और हमलोगों- 
के बड़े भाई थे; यह बात हमारे सुननेमें आयी है॥ १९-२१) 
तोयकर्मणि तं कुन्ती कथयामास सूर्यजम्‌ । 
पुत्रं सर्वंगुणोपेतमवक्रीणे जले पुरा ॥२२॥ 
जलदान करते समय स्वयं माता कुन्तीने यह रहस्य 
बताया था कि कर्ण भगवान्‌ सूर्यके अंशसे उत्पन्न हुआ मेरा 
ही सर्वगुणसम्पन्न पुत्र रहा है, जिसे मैंने पहले पानीमें बहा 
दिया था ॥ २२ ॥ 
मञ्जूषायां समाधाय गङ्गास्रोतस्यमज्जयत्‌ । 
यं सूतपुत्रं लोकोऽयं राधेयं चाभ्यमन्यत ॥ २३ ॥ 
ख ज्येष्ठपुत्रः कुन्त्या वै ञ्रातास्माकं च मातृजः। 
नारदजी ! मेरी माता कुन्तीने कर्णको जन्मके पश्चात्‌ 
एक पेटीमे रखकर गङ्गाजीकी धारामें बहाया था । जिन्हें यह 
सारा संसार अबतक अघिरथ सूत एवं राधाका पुत्र समझता 
था, वे कुन्तीके ज्येष्ठ पुत्र और हमलोगोके सहोदर 
भाई थे ॥ २३३ ॥ 
अज्ञानता मया भ्रात्रा राज्यलुब्धेन घातितः ॥ २४॥ 
तन्मे दहति गात्राणि तूलराशिमिवानलः । 
मैंने अनजानमें राज्यके छोममें आकर भाईके हाथसे ही 
भाईका वध करा दिया । इस बातकी चिन्ता मेरे अज्ञोंको 
उसी प्रकार जला रही है, जेसे आग रूईके ढेरको भस्म कर 
देती है ॥ २४३ ॥ 
न हि तंवेद पार्थाऽपि भ्रातरं इवेतवाहनः ॥ २५॥ 
नाहं न भीमो न यमौ स त्वस्मान्‌ वेद सुतः । 
कुन्तीनन्दन श्वेतवाहन अर्जुन भी उन्हें भाईके रूपमै 
नहीं जानते थे | मुझको, भीमसेनको तथा नकुल-सहदेवको भी 
इस बातका पता नहीं था; किंतु उत्तम त्रतका पालन करने- 
वाळे कर्ण हमें अपने भाईके रूपमें जानते थे || २५३ || 


शजधमोनुशासनपवं ] 


व्रथमोऽध्यायः 
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कक 


गता किल पृथा तस्य सकाशमिति नः श्रतम्‌ ॥ २६॥ 

अस्माक शमकामा वे त्वं च पुत्रो ममेत्यथ । 

पृथाया न कृतः कामस्तेन चापि महात्मना ॥ २७॥ 
सुननेमें आया है कि मेरी माता कुन्ती हमछोगोंमें संधि 

करानेकी इच्छासे उनके पास गयी थीं और उन्हें बताया था 

कि 'तुम मेरे पुत्र हो । “परंतु महामनस्वी कणने माता कुन्तीकी 

यह इच्छा पूरी नहीं को ॥ २६-२७ ॥ 

अपि पश्चादिदं मातर्यवोचदिति नः श्रतम्‌। 

न हि शक्ष्याम्यहं त्यक्त नृपं दुयांधनं रणे ॥ २८॥ 

अनार्यत्वं नृशंसत्वं कृतघ्नत्वं च मे भवेत्‌ । 

हमने यह भी सुना है कि उन्दने पीछे माता ङुन्तीको 
यह जवाब दिया कि मैं युद्धके समय राजा दुर्योधनका साथ 
नहीं छोड़ सकता; क्योंकि ऐसा करनेसे मेरी नीचता, क्रूरता 
और कृतघ्नता सिद्ध होगी ॥ २८३ ॥ 
युधिष्ठिरेण संधि हि यदि कुया मते तव ॥ २९॥ 
भीतो रणे इवेतवाद्दादिति मां मंस्यते जनः 

“माताजी ! यदि तुम्हारे मतके अनुसार में इस समय 
युधिष्ठिरके साथ संधि कर हूँ तो सब लोग यही समझेंगे कि 
“कर्ण युद्धमें अजुनसे डर गया? || २९३ ॥ 
सोऽहं निर्जित्य समरे विजयं सहकेशवम्‌ ॥ ३० ॥ 
संधास्ये धर्मपुत्रेण पश्चादिति च सोऽत्रवीत्‌। 

“अतः में पहले समराङ्गणमे श्रीकृष्णसहित अजुनको 
परास्त करके पीछे धर्मपुत्र युधिष्ठिरके साथ संधि करूँगा? 
ऐसी बात उन्होंने कही ॥ ३०३ || 
तमुवाच किल पृथा पुनः पृथुलवक्षसम्‌ ॥ ३१ ॥ 
चतुणोमभयं देहि कामं युध्यख फाल्गुनम्‌ । 

तब कुन्तीने चौड़ी छातीवाले कर्णते फिर कहा- (बेटा ! 
तुम इच्छानुसार अर्जुनसे युद्ध करो; किंतु अन्य चार माइयों- 
को अभय दे दो? ॥ ३१३ ॥ 
सोऽब्रवीन्मातरं धीमान्‌ वेपमानां कृताभ्रलिः ॥ ३२ ॥ 
प्राप्तान्‌ विपह्यांश्चतरो न हनिष्यामि ते सुतान्‌ । 
पञ्चैव हि सुता देवि भविष्यन्ति तव ध्रुवाः ॥ ३३॥ 
साजुना वा हते कर्ण सकणा वा हतेऽजुने । 

इतना कहकर माता कुन्ती थर्थर कॉपने लगी । तब 
बुद्धिमान्‌ कर्णने हाथ जोड़कर मातासे कहा--'देवि ! तुम्हारे 
चार पुत्र मेरे वशमें आ जायेंगे तो मी में उनका वध नहीं 
करूँगा । तुम्हारे पाँच पुत्र निश्चितरूपसे बने रहेंगे | यदि 
कर्ण मारा गया तो अजुनसहित तुम्हारे पाँच पुत्र होंगे और 
यदि अर्जुन मारे गये तो वे कर्णसहित पाँच होंगे! ॥३२-३३३॥ 
तं पुत्रगृद्धिनी भूयो माता पुत्रमथाब्रवीत्‌ ॥ ३४ ॥ 
तृणां खस्ति कुर्वीथा येषां स्वस्ति चिकीषसि । 
पवमुक्त्वा किल पथा विस्‌ज्योपययो गृहान्‌ ॥ ३५॥ 

तब पुत्रका हित चाहनेवाली माताने पुनः अपने ज्येष्ठ 


पुत्रसे कहा--धबेटा ! तुम जिन चारों भाइयोका कल्याण 
करना चाहते हो, उनका अवश्य भला करना? ऐसा कहकर 
माता कर्णको छोड़कर घर लोट आयीं ॥ ३४-३५ ॥ 
सोऽर्जुनेन हतो वीरो भ्रात्रा भ्राता सहोदरः । 
न चेव विवृतो मन्त्रः पृथायास्तस्य वा विभो ॥ ३६॥ | 
उस वीर सहोदर भाईको भाई अर्जुनने मार डाला । 
प्रभो ! इस गुप्त रहस्यको न तो माता कुन्तीने प्रकट 
किया और न कर्णने ही ॥ ३६ ॥ 
अथ शूरो महेष्वासः पार्थेनाजो निपातितः। 
अहं त्वज्ञासिषं पश्चात्‌ खसोदर्य द्विजोत्तम ॥ ३७॥ 
पूर्वजं श्रातरं कर्ण पृथाया वचनात्‌ प्रभो । 
तेन मे दूयते तीबं हृदयं भ्रातृघातिनः ॥ ३८॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! तदनन्तर युद्धखलमै महाधनुर्धर शूरवीर 
कर्ण अर्भुनके हायसे मारे गये | प्रमो ! मुझे तो माता कुन्ती- 
के ही कहनेसे बहुत पीछे यह बात माळूम हुई है कि “कर्ण 
हमारे ज्येष्ठ एवं सहोदर भाई थे । मैंने माईकी हत्या करायी 
है; इसळ्यि मेरे हृदयको तीव्र वेदना हो रही है ॥ ३७-३८॥ 
कणाोजुनसहायोऽहं जयेयमपि वासवम्‌। 
सभायां क्लिश्यमानस्य धातराष्ट्रदरात्मभिः ॥ ३०. ॥ 
सहसोत्पतितः क्रोधः कर्ण दृष्टा प्रशाम्यति । 
कर्ण और अर्घुनकी सहायता पाकर तो में देवराज इन्द्र- 
को भी जीत सकता था । कोरवसभामें जब दुरात्मा धृतराष्ट्र 
पुत्रौनि मुझे बहुत क्लेश पहुँचाया, तब सहसा मेरे हृदयमे 
क्रोध प्रकट हो गया; परंतु कर्णको देखकर वह शान्त 
हो गया ॥ ३९३ ॥ 
यदा ह्यस्य गिरो रूक्षाः श्टणोमि कटुकोदयाः ॥ ४०॥ 
सभायां गदतो द्यते दुयांधनहितेषिणः 
तदा नश्यति मे रोषः पादौ तस्य निरीक्ष्य ह ॥ ४१॥ 
जब द्यतसभामें दुर्योधनके हितको इच्छासे वे बोलने 
लगते और में उनकी कड़वी एवं रूखी बातें सुनता, उस 
समय उनके पेरोंको देखकर मेरा बढ़ा हुआ रोष दान्त हो 
जाता था ॥ ४०-४१ ॥ 
कुन्त्या हि सदशों पादौ कर्णस्येति मतिर्मम । 


_ साइझ्यहेतुमन्विच्छन पृथायास्तस्य चेव ह ॥ ४२॥ 


कारणं नाधिगच्छामि कथंचिदपि चिन्तयन्‌ । 

मेरा विश्वास है कि कर्णके दोनों पेर माता कुन्तीके चरणों- 
के सहश थे । कुन्ती और कर्णके पैरोंमें इतनी समानता 
क्यों है ! इसका कारण हदता हुआ मैं बहुत सोचता-विचा- 
रता; परंतु किसी तरह कोई कारण नहीं समझ पाता था ४२३ 
कथं नु तस्य संग्रामे पृथिवी चक्रमग्रसत्‌ ॥ ४३॥ 
कथं ज्ञ शप्तो भ्राता मे तत्त्व वक्तमिहाहंसि । 

नारदजी ! संग्राममें कर्णके पहियेको पृथ्वी क्‍यों निगल. 
गयी और मेरे बड़े भाई कणको केसे यह शाप प्रास हुआ ! 
इसे आप ठीकठीक बतानेकी कृपा करे ॥ ४३३ ॥ 


४४९८ 


श्रोतुमिच्छामि भगवंस्त्वत्तः सर्व यथातथम्‌ । 
भवान्‌ हि सवेविद्‌ विद्वान लोके वेद कताकृतम॥ ४४ ॥ 


भगवन्‌ ! में आपसे यह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे सुनना 


महाभारते 


[ श्ञान्तिपवैणि 


चाहता हूँ; क्योंकि आप सर्वज्ञ विद्वान्‌ हैं और लोकमें जो 
भूत और भविष्य कालकी घटनाएँ हैं, उन सबको 
जानते हैं ॥ ४४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वंणि कर्गाभिज्ञाने प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमें कर्णकी पह्चानविषयक पहरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९॥ 


_ह्वितीयोऽध्यायः 
नारदजीका कर्णको शाप प्राप्त होनेका प्रसङ्ग सुनाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 
ख एवमुक्तस्तु मुनिर्नारदो वदतां वरः । 
कथयामास तत्‌ सव यथा शप्तः स सूतजः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! युधिष्टिरके इस 
प्रकार पूछनेपर वक्ताओंमे श्रेष्ठ नारद मुनिने सूतपुत्र कर्णको 
जिस प्रकार झाप ग्राप्त हुआ था, वह सव प्रसङ्ग कह सुनाया ॥ 
नारद उवाच 
एवमेतन्महावाहो यथा वदसि भारत। 
न कर्णाजुनयोः किंचिदविषह्यं भवेद्‌ रणे ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा-- महाबाहु भरतनन्दन ! तुम जे 
कह रहे हो, ठीक ऐसी ही बात है । वास्तवमें कर्ण और अर्जुन 
के लिये युद्धमें कुछ भी असाध्य नहीं हो सकता था ॥ २॥ 
गुह्यममेतत्‌ तु देवानां कथयिष्यामि तेऽनघ । 
तन्निवोध महावाहो यथा वृत्तमिदं पुरा ॥ ३ ॥ 
अनध ! यह देवताओंकी गुप्त वात है? जिसको में तुम्हें 
बता रहा हूँ । महाबाहो | पूर्वकाळके इस यथावत्‌ वृत्तान्त- 
को तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 


क्षत्रं स्वर्गं कथं गच्छेच्छस्रपूतमिति प्रभो । 
संघर्षजननस्तस्मात्‌ कन्यागभों विनिर्मितः ॥ ४ ॥ 
प्रमो | एक समय देवताओंने यह विचार किया कि 
कौन-सा ऐसा उपाय हो, जिससे भूमण्डलका सारा क्षत्रिय- 
समुदाय शर्त्रोंके आधातसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें पहुँच जाय। 
यह सोचकर उन्होने सूर्यद्वारा कुमारी कुन्तीके गर्भसे एक 
तेजस्वी बालक उत्पन्न कराया, जो संघर्षका जनक हुआ ॥ 
स वाळस्तेजसा युक्तः सूतपुत्रत्वमागतः । 
चकाराङ्गिरसां भ्रेष्टाद्‌ धनुवदं शुरोस्तदा ॥ ५ ॥ 
बद्दी तेजस्वी बालक सूतपुत्रके रूपमें प्रसिद्ध हुआ | 
उसने अङ्गिरागोत्रीय ब्राह्मणोमे श्रेष्ठ गुरु द्रोणाचार्यसे धनुर्वेदकी 
शिक्षा प्राप्त की ॥ ५ ॥ 
ख वर्ल भीमसेनस्य फादगुनस्य च लाघवम्‌ । 
बुद्धि च तव राजेन्द्र यमयोर्विनयं तदा ॥ ६॥ 
सख्यं च वासुदेवेन वाल्ये गाण्डीवधन्वनः । 
प्रजानामनुरागं च चिन्तयानो व्यदह्यत ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | वह भीमसेनका बल, अजुनकी फु्ती, आपकी 
बुद्धि, नकुल और सहदेवकी विनय, गाण्डीव- धारी अर्जुनकी 


श्रीकृष्णके साथ बचपनमें ही मित्रता तथा पाण्डवॉपर प्रजा- 
का अनुराग देखकर चिन्तामग्न हो जलता रहता था ॥६-७॥ 
स सख्यमकरोद्‌ बाल्ये राज्ञा दुर्योधनेन च । 
युष्माभिनित्यसंदिष्टो देवाचापि स्वभावतः ॥ ८ ॥ 
इसीलिये उसने बास्यावस्थामें ही राजा दुर्याघनके साथ 
मित्रता स्थापित कर ली और देवकी प्रेरणासे तथा खमाववश 
भी वह आपलोर्गोके साथ सदा द्वेष रखने लगा ॥ ८ ॥ 
बीर्याधिकमथालक्ष्य धनुवदे धनंजयम्‌ । 
द्रोणं रहस्युपागम्य कणो वचनमब्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
एक दिन अर्जुनको धनुर्वेदमें अधिक शक्तिशाली देख 
करणने एकान्तमें द्रोणाचार्यके पास जाकर कहा--॥।९॥ 
ब्रह्मात्र वेत्तमिच्छामि सरहस्यनिवतेनम्‌ । 
अजुनेन समं चाह युध्येयमिति मे मतिः ॥ १०॥ 
समः शिष्येषु वः खेहः पुत्रे चेव तथा छुवम्‌ । 
त्वत्प्रसादान्न मां बूयुरकतास्त्र॑ विचक्षणाः ॥ ११॥ 
“गुरुदेव ! मैं ब्रह्मात्रको उसके छोड़ने और लौटानेके 
रहस्यसहित जानना चाइता हूँ । मेरी इच्छा है कि में अर्जुन- 
के साथ युद्ध करूँ । निश्चय ही आपका सभी सिष्यों और 
पुत्रपर बरावर स्नेह है । आपकी कृपासे विद्वान्‌ पुरुष यह न 
कहें कि यह सभी अन्नोंका ज्ञाता नहीं है?॥ १०-११ ॥ 
द्रोणस्तथोक्तः कर्णेन सापेक्षः फादगुनं प्रति । 
दौरात्म्यं चेव कर्णस्य विदित्वा तमुवाच ह ॥ १२॥ 
कर्णके ऐसा कहनेपर अजुनके प्रति पक्षपात रखनेवाले 
द्रोणा चायं कर्णकी दुष्टताको समझकर उससे बोले--॥ १२॥ 
ब्रह्मां ब्राह्मणो विद्याद्‌ यथावञ्चरितवतः। 
क्षत्रियो वा तपस्वी यो नान्यो विद्यात्‌ कथंचन ॥ १३॥ 
“वत्स | ब्रह्मात्रको ठीकठीक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन 
करनेवाला ब्राह्मण जान सकता है अथवा तपस्वी क्षत्रिय । 
दूसरा कोई किसी तरह इसे नहीं सीख सकता ? ॥ १३ ॥ 
इत्युक्तोऽङ्गिरसां श्रेष्ठमामरूय प्रतिपूज्य च । 
जगाम सहसा रामं महेन्द्रं पवतं प्रति॥ १४॥ | 
उनके ऐसा कहनेपर अङ्किरागोत्रीय ब्राह्मणोमें श्रेष्ठ 
द्रोणाचार्यकी आज्ञा ले उनका यथोचित सम्मान करके कर्ण 
सहसा महेन्द्र पर्वतपर परशुरामजीके पास चला गया ॥१४॥ 


स॒ तु राममुपागम्य शिरसाभिप्रणम्य च । 


रॉजधमौनुशासनपव ] 


द्वितीयो ऽष्यायः 
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ब्राह्मणो भार्गवोऽस्मीति गौरवेणाभ्यगच्छत ॥ १५॥ 
परशुरामजीके पास जाकर उसने मस्तक झुकाकर उन्हें 

प्रणाम किया और «मैं भ्रगुवंशी ब्राह्मण हूँ? ऐसा कहकर उसने 

गुरुभावसे उनकी शरण ली ॥ १५ ॥ 

रामस्तं प्रतिजग्राह पृष्टा गोत्रादि सर्वशः । 

उष्यतां स्वागतं चेति प्रीतिमांश्चाभवद्‌ भृशम्‌ ॥ १६॥ 
परशुरामजीने गोत्र आदि सारी बातें पूछकर उसे शिष्य- 

भावसे स्वीकार कर लिया और कहा--“वत्स ! तुम यहाँ 

रहो । तुम्हारा स्वागत है ।? ऐसा कहकर वे मुनि उसपर बहुत 

प्रसन्न हुए। १६॥| 

तत्र कर्णस्य वसतो महेन्द्रे स्वर्गसंनिभे । 

गन्धर्वै राक्षसेर्यक्षेदेवेश्वासीत्‌ समागमः ॥ १७॥ 
स्व्गलोकके सदृश मनोहर उस महेन्द्र पबंतपर रहते हुए 

कर्णको गन्धर्व, राक्षसो, यक्षौ तथा देवताओसे मिलनेका 

अवसर प्राप्त होता रहता था ॥ १७ ॥ 

स तत्रेष्वस्त्रमकरोदू भ्रगुश्रेष्टाद्‌ यथाविधि । 

प्रियश्चाभवदत्यर्थ देवदानवरक्षसाम्‌ ॥ १८॥ 
उस पर्वतपर भगुश्रेष्ठ परशुरामजीसे विधिपूर्वक धनुर्वेद 

सीखकर कणं उसका अभ्यास करने लगा । वह देवताओं 

दानवों एवं राक्षसोंका अत्यन्त प्रिय हो गया ॥ १८ ॥ 

स कदाचित्‌ समुद्रान्ते विचरन्नाश्रमान्तिके । 

फकः खड्गधनुष्पाणिः परिचक्राम सूर्यजः ॥ १९॥ 
एक दिनकी बात है, सूर्यपुत्र कण हाथमे धनुष बाण 

और तलवार ले समुद्रके तटपर आश्रमके पास ही अकेला 

टहल रहा था ॥ १९ ॥ 

सोऽग्निहोत्रप्रसक्तस्य कस्यचिद्‌ ब्रह्मवादिनः । 

जघानाज्ञानतः पार्थ होमधेनुं यदृच्छया ॥ २०॥ 
पार्थं ! उस समय अग्निहदोत्रमे लगे हुए किसी वेदपाठी 

ब्राझ्मणकी होमधेनु उघर आ निकली। उसने अनजानमें उस 

धेनुको (हिंस जीव समझकर) अकस्मात्‌ मार डाला % ॥२०॥ 

तद्शानकृतं मत्वा ब्राह्मणाय न्यवेदयत्‌ । 

कर्णः प्रखादयंश्चेनमिदमित्यत्रवीद्‌ वचः ॥ २१ ॥ 
अनजानमें यह अपराध बन गया है, ऐसा समझकर 

कर्णने ब्राह्मणको सारा हाल बता दिया और उसे प्रसन्न करते 

हुए इस प्रकार कहा-- ॥ २१ ॥ 

अबुद्धिपूच भगवन्‌ धेनुरेषा हता तव। 

मया तत्र प्रसाद्‌ च कुरुष्वेति पुनः पुनः ॥ २२॥ 
“भगवन्‌ ! मैंने अनजानमें आपकी गाय मार डाली 

है, अतः आप मेरा यह अपराध क्षमा करके मुझपर कृपा 

कीजिये)? कर्णने इस बातको बार-बार दुहराया ॥ २२ ॥ 


& कर्णपर्वमे भी यह प्रसङ्ग आया दै, वहाँ कर्णके द्वारा बछड़े- 
के मारे जानेका उल्लेख है; अतः यहाँ भी होमधेनुका बछडा ही 
समझना चाहिये । - 


तँ स विप्रोऽब्रवीत्‌ कुद्धो वाचा निर्भत्सयन्निव। 
दुराचार वधाहस्त्वं फल प्राप्रहि दुमते ॥ २३॥ 
येन विस्पर्धसे नित्यं यदर्थं घटसेऽनिशम्‌ । 
युध्यतस्तेन ते पाप भूमिश्चक्रं ग्रसिष्यति ॥ २४ ॥ 
आक्षण उसकी बात सुनते ही कुपित हो उठा और कठोर 
वाणीद्वारा उसे डाटता हुआ-सा वोला--'दुराचारी ! तू मार 
डालने योग्य है। दुर्मते | तू अपने इस पापका फल प्राप्त 
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कर ले । पापी | तू जिसके साथ सदा ईर्ष्या रखता है और 
जिसे परास्त करनेके लिये निरन्तर चेश करता दै, उसके साथ 
युद्ध करते हुए तेरे रथके पहियेको धरती निगल 
जायगी ॥ २३-२४ ॥ 
ततश्चक्रे महीग्रस्ते मृधोनं ते विचेतसः। 
पातयिष्यति विक्रम्य शत्रुगच्छ नराधम ॥ २५॥ 
“नराधम ! जब प्रथ्वीमें तेरा पहिया फँस जायगा और 
तू अचेतसा हो रहा होगा, उस समय तेरा शत्रु पराक्रम 
करके तेरे मस्तकको काट गिरायेगा। अत्र तू चला जा ॥२५॥ 
यथेयं गौहेता मूढ प्रमत्तेन त्वया मम। 
प्रमत्तस्य तथारातिः शिरस्ते पातयिष्यति ॥ २६॥ 
“ओ मूढ़ | जैसे असावधान होकर तूने इत गौका वध 
किया है, उसी प्रकार असावधान-अवस्ामें ही शत्रु तेरा सिर 
काट डालेगा? ॥ २६ ॥ 
शप्तः प्रसादयामास कर्णस्तं द्विजसत्तमम्‌ । 
गोभिर्धनैश्च रत्नैश्च स चैनं पुनरत्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
इस प्रकार शाप प्राप्त होनेपर कर्णने उस श्रेष्ठ ब्राह्मणको 
बहुत-सी गौएँ, धन और रत्न देकर उसे प्रसन्न करनेकी 
चेश की । तब उसने फिर इस प्रकार उत्तर दिया-॥ २७ ॥ 
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न हि मे5व्याहृत कुर्यात्‌ सवेलोको पि केवलम्‌। 

गच्छ वा तिष्ठ वा यद्‌ वा कार्य ते तत्‌ समाचर ॥ २८॥ 
“सारा संसार आ जाय तो भी कोई मेरी बातको शृठी 

नहीं कर सकता | तू यहॉसे जा या खड़ा रह अथवा तुझे जो 

कुछ करना हो, वह कर ले? ॥ २८॥ 


श्रीमहे(भारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इत्युक्तो ब्राह्मणेनाथ करणो दैन्यादधोमुखः । 
राममभ्यगमद्‌ भीतस्तदेव मनसा स्मरन्‌ ॥ २९॥ 
्राझणके ऐसा कहनेपर कर्णको बड़ा भय हुआ । उसने 
दीनतावश सिर झुका लिया | वह मन-ही-मन उस बातका 
चिन्तन करता हुआ परशुरामजीके पास लौट आया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कणंशापो नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्जेमे कर्णको ब्राह्मणका शापनामक दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ९ 


तृतीयोऽध्यायः 


कर्णको ब्रह्मात्रकी प्राप्ति ओर परशुरामजीका शाप 


नारद उवाच 
कर्णस्य बाइुवीयेण प्रणयेन दमेन च । 
तुतोष श्ृगुशादूलो गुरुशुश्रूषया तथा॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैं-राजन्‌!कर्णके बाहुबल प्रेम, इन्द्रिय- 
संयम तथा युरुसेवासे भ्रगुश्रेष्ठ परशुरामजी बहुत संतुष्ट हुए॥ 
तस्मे स विधिवत्‌ कृत्स्नं ब्रह्मासत्रं सनिवतेनम्‌। 
प्रोचाचाखिळमव्यग्रं तपस्वी तत्‌ तपखिने ॥ २ ॥ 
तदनन्तर तपस्वी परशुरामने तपस्यामें लगे हुए कर्णको 
शान्तभावसे प्रयोग और उपसंद्दार विधिसहित सम्पूर्ण ब्रह्मात्रकी 
विधिपूर्वक शिक्षा दी ॥ २॥ 
विदितास्त्रस्ततः कर्णा रममाणोऽऽश्रमे भ्रगोः । 
चकार वे धनुवेदे यत्नमद्धतविक्रमः ॥ ३ ॥ 
ब्रह्मास्नका ज्ञान प्राप्त करके कर्ण परशुरामजीके आश्रममें 
प्रसन्नतापूर्वक रहने लगा । उस अद्भुत पराक्रमी वीरने धनुर्वेदके 
अभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया ३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ रामस्तु चरन्नाश्रममन्तिकात्‌ । 
कर्णन सहितो धीमानुपवासेन कितः ॥ ४ ॥ 
सुष्वाप जामदर्न्यस्तु विश्रम्भोत्पन्नसौहदः । 


कर्णस्योत्सङ्ग आधाय शिरः क्लान्तमना गुरुः ॥ ५ ॥ 


तत्पश्चात्‌ एक समय बुद्विमान्‌ परशुरामजी कर्णके साथ 
अपने आश्रमके निकट ही घूम रहे थे । उपवास करनेके 
कारण उनका शारीर दुर्बळ हो गया था । कर्णके ऊपर उनका 
पूरा विश्वास होनेके कारण उसके प्रति सौहार्द हो गया था । 
वे मन-ही-मन थकावटका अनुभव करते थे, इसलिये गुरुवर 
जमदग्निनन्दन परशुरामजी कर्णकी गोदमे सिर रखकर 
सो गये ॥ ४-५ ॥ 
अथ छुमिः इलेष्ममेदोमांसशोणितभोजनः । 
दारुणो दारुणस्पर्शः कर्णस्याभ्याशमागतः ॥ ६ ॥ 


इसी समय लार, मेदा, मांस और रक्तका आहार करने- 
वाला एक भयानक कीड़ा, जिसका स्पर्श (डंक मारना) बड़ा 
भयंकर था) कर्णके पास आया ॥ ६ ॥ 
स तस्योरुमथासाद्य विभेद रुधिराशनः । 
न चेनमशकत्‌ क्षेप्तु हन्तुं चापि गुरोर्भयात्‌ ॥ ७ ॥ 


उस रक्त पीनेवाले कीड़ेने कर्णकी जाँधके पास पहुँच- 
कर उसे छेद दिया; परंतु गुरुजीके जागनेके भयसे कर्ण न 
तो उसे फेंक सका ओर न मार ही सका ॥ ७ ॥ 
संद्क्यमानस्तु तथा कृमिणा तेन भारत। 
गुरोः प्रबोधनाशङ्की तमुपेक्षत सूर्यजः ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन | वह कीड़ा उसे बारंबार डॅसता रहा तो 
भी सूर्यपुत्र कणने कहीँ गुरुजी जाग न उठें, इस आशङ्कासे 
उसकी उपेक्षा कर दी॥ ८ ॥ 
करणैस्तु वेदनां धैयोदसह्यां विनिगृह्य ताम्‌। 
अकम्पयन्नव्यथयन्‌ धार्‍यामास भार्गवम्‌ ॥ ९ ॥ 
यद्यपि कर्णको असह्य वेदना हो रही थीतो भी वह 
धैर्यपूर्वक उसे सहन करके कम्पित और व्यथित न होता हुआ 
परशुरामजीको गोदमें लिये रहा ॥ ९ ॥ 
यदास्य रुधिरेणाङ्ग परिस्पृष्ठ भृगूद्वहः । 
तदावुद्धयत तेजखी संत्रस्तशचेदमब्रचीत्‌ ॥ १०॥ 
जब्र उसका रक्त परशुरामजीके दारीरमें लग गया, तब 
वे तेजस्वी भार्गव जाग उठे और भयभीत होकर इस प्रकार 
बोले-- ॥ १० ॥ 
अहोऽस्म्यशुचितां प्राप्तः किमिद्‌ क्रियते त्वया । 
कथयस्व भयं त्यक्त्वा याथातथ्यमिदं मम ॥ ११॥. 
“अरे ! मैं तो अशुद्ध हो गया ! तू यह क्या कर रहा है! 
भय छोड़कर मुझे इस बिषयमें ठीक-ठीक बता? ॥ ११ ॥ 
तस्य कर्णस्तदाऽऽचष्ट कृमिणा परिभक्षणम्‌ । 
ददश रामस्तं चापि कमि खूकरसंनिभम्‌ ॥ १२॥ 
तब कर्णने उनसे कीड़ेके काटनेकी बात बतायी। परशुराम- 
जीने भी उस कीड़ेको देखा, वह सूअरके समान जान 
पड़ता था ॥ १२॥ 
अष्टपाद्‌ं तौक्ष्णदष्टं सूचीभिरिव संवृतम्‌ । 
रोमभिः संनिरुद्वाङ्गमलकं नाम नामतः ॥ १३॥ 
. उसके आठ पैर थे और तीखी दाढ़ें । सुई-जैसी चुभने- 
वाली रोमावलियोंसे उसका सारा शरीर भरा तथा रुघा 
हुआ था । वह "अलर्क? नामसे प्रसिद्ध कीड़ा था ॥ १३ ॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


तृतीयो ऽध्यायः 
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स दृष्टमात्रो रामेण कृमिः प्राणानवास्रजत्‌ । 
तस्मिन्नेवासूजि क्लिन्नस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ १४॥ 
परशुरामजीकी दृष्टि पड़ते ही उसी रक्तसे भीगे हुए उप्त कीडेने 
प्राण त्याग दिये, वह एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ १४ ॥ 
ततोऽन्तरिक्षे द्ष्शे विश्वरूपः करालवान्‌ । 
राक्षसो लोहितग्रीवः कृष्णाङ्गो मेघवाहनः ॥ १५॥ 
तदनन्तर आकाशमें सव तरहके रूप धारण करनेमें समर्थ 
एक विकराल राक्षस दिखायी दिया; उसकी ग्रीवा लाल थी 
और शरीरका रंग काला था। वह बादलोंपर आरूढ था | 
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स रामं प्राञ्जलिभृत्वा बभाषे पूर्णमानसः । 
स्वस्ति ते भ्रगुशाटल गमिष्येऽहं यथागतम्‌ ॥ १६ ॥ 
मोक्षितो नरकादस्माद्‌ भवता मुनिसत्तम । 
भद्रं तवास्तु वन्दे त्वां प्रियं मे भवता कृतम्‌ ॥ १७॥ 
उस राक्षसने पूर्णमनोरथ हो हाथ जोड़कर परशुरामजीते 
कहा--'भ्गुश्रेष्ठ | आपका कल्याण हो | में जैसे आया था, 
केसे लौट जाऊंगा । मुनिप्रवर ! आपने इस नरकसे मुझे 
छुटकारा दिला दिया । आपका भला हो । मैं आपको प्रणाम 
करता हूँ । आपने मेरा बड़ा प्रिय कार्य किया है? ॥१६-१७॥ 
तमुवाच महाबाहुर्जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ । 
कस्त्वं कस्माच्च नरक प्रतिपन्नो ्रवीहि तत्‌ ॥ १८ ॥ 
तब महाबाहु प्रतापी जमदग्निनन्दन परशुरामने उससे 
पूछा--८तू कौन है ! और किस कारणसे इस नरकमें पड़ा 
था १ बतलाओ? ॥ १८॥ 
सोऽग्रवीदृहमासं प्राग्‌ दंशो नाम महासुरः । 
पुरा देवयुगे तात भृगोस्तुल्यव॒यां इव ॥ १९ ॥ 


` उसने उत्तर दिया--'तात | प्राचीनकाळके सत्ययुगकी 
बात है । मैं दंश नामसे प्रसिद्ध एक महान्‌ असुर था । महर्षि 
भगुके बरावर ही मेरी भी अवस्था रही ॥ १९ ॥ 
सोऽहं भृगोः सुदयितां भार्यामपहरं बलात्‌ । 
महर्षेरभिशापेन कृमिभूतोऽपतं भुवि ॥ २०॥ 
“एक दिन मैंने भगुकी प्राणप्यारी पत्नीका बलपूर्वक 
अपहरण कर लिया | इससे महर्षिने शाप दे दिया और मैं 
कीड़ा होकर इस पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ २० ॥ 
अत्रवीद्धि स मां क्रुद्धस्तव पूर्वपितामहः । 
मूत्रसलेष्माशनः पाय निरयं प्रतिपत्स्यसे ॥ २१ ॥ 
“आपके पूर्व पितामह भूगुजीने शाप देते समय कुपित 
होकर मुझसे इस प्रकार कहा--'ओ पापी !तू मूत्र और लार 
आदि खानेवाला कीडा होकर नरकमें पड़ेगा? ॥ २१ ॥ 
शापस्यान्तो भवेद्‌ ब्रह्मन्नित्येवं तमथाब्रवम्‌ । 
भविता भार्गवाद्‌ रामादिति मामत्रवीदू भृगुः ॥ २२॥ 
“तब मैंने उनसे कहा--“ब्रह्मन्‌ | इस शापका अन्त भी 
होना चाहिये ।? यह सुनकर भगुजी बोठे--“भगुवंशी परशुरामसे 
इस शापका अन्त होगा? ॥ २२॥ _ 
सोऽहमेनां गति प्राप्तो यथा, कुशळं तथा । 
त्वया साधो समागम्य विमुक्तः पापयोनितः ॥ २३ ॥ 
“वही मैं इध गतिको प्राप्त हुआ था) जहाँ कभी कुशल 
नहीं बीता । साधो | आपका समागम होनेसे मेरा इस पाप- 
योनिसे उद्धार हो गया? ॥ २३ ॥ 
एवमुक्त्वा नमस्कृत्य ययो रामं महासुरः । 
रामः कर्णे च सक्रोधमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
परशुरामजीसे ऐसा कहकर वह महान्‌ असुर उन्हें प्रणाम 
करके चला गया । इसके बाद परशुरामजीने कणसे क्रोधपूर्वक कद्दा- 
अतिदुःखमिदं मूढ न जातु ब्राह्मणः सहेत्‌ । 
क्षत्रियस्येव ते चैयं कामया सत्यमुच्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
५ओ मूर्ख | ऐसा मारी दुःख ब्राह्मण कदापि नहीं सह 
सकता । तेरा धैर्य तो क्षत्रियके समान दै । तू स्वेच्छासे ही 
सत्य बता; कौन है ? ॥ २५॥ 
तमुवाच ततः कर्णः शापाद्‌ भीतः प्रसादयन्‌ । 


' ब्रह्मक्षत्रान्तरे जातं सूतं मां विद्धि भागव ॥ २६॥ 


राधेयः कणं इति मां प्रवदन्ति जना भुवि । 
प्रसादं कुरु मे ब्रह्मन्नसत्रलुन्धस्य भार्गव ॥ २७॥ 
कर्ण परशुरामजीके शापके भयसे डर गया । अतः उन्हे 
प्रसन्न करनेकी चेश करते हुए कहा--५भागंत्र ! आप यह 
जान ळें कि मैं ब्राह्मण और क्षत्रियसे भिन्न सूतजातिमें पैदा 
हुआ हूँ । भूमण्डलके मनुष्य मुझे राधापुत्र कर्ण कहते हैं । 
ब्रह्मन्‌ | भृगुनन्दन ! मैने अस्नकके लोमसे ऐसा किया है! 
आप मुझपर कृपा करें ॥ २६-२७ ॥ 


पिता गुरुने संदेहो वेद्विद्याप्रद; प्रभुः । 
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अतो भार्गव इत्युक्तं मया गोत्रं तवान्तिके ॥ २८॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि वेद और विद्याका दान करनेवाला 
शक्तिशाली गुरु पिताके ही तुल्य है; इसलिये मैंने आपके 
निकट अपना गोत्र भार्गव बताया है? ॥ २८ ॥ 
तमुवाच भृगुश्रेष्ट सरोषः प्रद्हन्निव । 
भूमौ निपतितं दीनं वेपमानं ¡कृताञ्जलिम्‌ ॥ २९॥ 
यह सुनकर भगुश्रेष्ठ परशुरामजी इतने रोषमे भर गये 
मानो वे उसे दग्ध कर डालेंगे | उधर कर्ण हाथ जोड़ दीन 
भात्रसे कापता हुआ एथ्वीपर गिर पड़ा। तब वे उससे बोले-| 
यस्मान्मिथ्योपचरितो ह्यत्रलोभादिह त्वया । 
तस्मादेतद्धि ते मूढ ब्रह्मास्त्र प्रतिभास्यति ॥ ३० ॥ 
अन्यत्र वधकालात्‌ ते सदृशेन समीयुषः । 
“मूढ़ ! तूने ब्रह्मा्रके लोमसे झूठ बोलकर यहाँ मेरे 
साथ मिथ्याचार ( कपरपूर्ण व्यवहार ) किया है, इसलिये 
जतक तू संग्राममे अपने समान योद्धाके साथ नहीँ मिड़ेगा और 


तेरी मृत्युका समय निकट नहीं आ जायगा, तमीतक तुझे 
इस ब्रझास्रका स्मरण बना रहेगा || ३०३ ॥ 
अब्राह्मणे न हि ब्रह्म युवं तिष्ठेत्‌ कदाचन ॥ ३१॥ 
गच्छेदानीं न ते स्थानमनृतस्येह विद्यते । 
न त्वया सडशो युद्धे भविता क्षत्रियो भुवि ॥ ३२॥ 
“जो ब्राह्मण नहीं दै, उसके हृदयमें ब्रह्मात्र कभी स्थिर 
नहीं रह सकता । अब तू यहाँसे चला जा । तुझ मिथ्यावादीके 
लिये यहाँ स्थान नहीं है; परंतु मेरे आशीर्वादसे इस भूतलका 
कोई मी क्षत्रिय युद्धं तेरी समानता नहीं करेगा'॥३ १-३२॥ 
एवमुक्तः स रामेण न्यायेनोपजगाम ह । 
दुर्योधनमुपागम्य कृतास्त्रो5स्मीति चात्रवीत्‌ ॥ ३३॥ 
परशुरामजीके ऐसा कहनेयर कर्ण उन्हें न्यायपूर्वक 
प्रणाम करके वहाँसे लौट आया और दुर्योधनके पास पहुँच- 
कर बोला--'मैंने सत्र अस्रोका ज्ञान प्राप्त कर लिया? ॥३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि कर्णास्त्रप्राप्तिनाम तृतीयोऽध्यायः॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कर्णको उस्नकी प्राततिनामक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ शा 


बन 


हि चतुर्थो$ध्यायः 
कणंकी सहायतासे समागत राजाओंको पराजित करके दुर्योधनद्वारा 
खयंवरसे कलिङ्गराजकी कन्याका अपहरण 


नारद उवाच 
कर्णस्तु समवाप्येवमस्त्र॑ भार्गवनन्दनात्‌ | 
ढुयाँधनेन सहितो मुमुदे भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
नारद्‌जी कहते हँ--भरतश्रें्ठ | इस प्रकार भार्गव- 
नन्दन परशुरामसे ब्रह्मात्र पाकर कर्ण दुर्योघनके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने लगा || १॥ 
ततः कदाचिद्‌ राजानः समाजग्मुः स्वयंवरे । 
कलिङ्गविषये राजन्‌ राक्ञश्चित्राङ्कदस्य च ॥ २ ॥ 
राजन्‌ '! तदनन्तर किसी समय कलिङ्गदेदाके राजा 
चित्राङ्गदके यहाँ स्वयंवरमहोत्सवमें देश-देशके राजा 
एकत्र हुए ॥ २॥ 
श्रीमद्राजपुरं नाम नगर तत्र भारत। 
राजानः शतशास्तत्र कन्यार्थं समुपागमन्‌ ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! कछिङ्गराजक्री राजधानी राजपुर नामक 
नगरमें थी, वह नगर बड़ा सुन्दर था । राजकुमारीको प्राप्त 
करनेके लिये सैकड़ों नरेश वहाँ पधारे ॥ ३ ॥ 
श्रुत्वा दुर्योधनस्तत्र समेतान्‌ सवेपार्थिवान्‌ । 
रथेन काञ्चनाङ्गेन करणेन सहितो ययौ ॥ ४ ॥ 
दुर्योधनने जब सुना कि वहाँ सभी राजा एकत्र हो रहे 
हैं तो वह स्वयं भी सुवर्णमय रथपर आरूढ हो कर्णके साथ गया || 
ततः स्वयंवरे तस्मिन्‌ सम्प्रवृत्ते महोत्सवे । 
समाजग्मु्रपतयः कम्पाय नृपसत्तम॥ ५ ॥ 


नृपश्रेष्ठ | वह स्वयंवरमद्दोत्सव आरम्भ होनेपर 
राजकन्याको पानेके लिये जो बहुत-से नरेश वहाँ पधारे थे) 
उनके नाम इस प्रकार हैं ॥ ५॥ 
शिशुपालो जरासंधो भीष्मको वक्र एव च | 
कपोतरोमा नीलश्च रमी च दृढविक्रमः ॥ ६ ॥ 
शएगाळश्च महाराजः खरीराज्याधिपतिश्च यः। 
अशोकः शतधन्वा च भोजो वीरश्च नामतः ॥ ७ ॥ 
शिशुपाल, जरासंध) भीष्मक, वक्र, कपोतरोमा, नील) 
सुद पराक्रमी रुक्मी, स्त्रीराज्यके स्वामी महाराज श्ुगाल 
अशोक) दातधन्वा, भोज और वीर ॥ ६-७॥ 
पते चान्ये च वहवो दक्षिणां दिशमाश्चिताः। 
म्लेच्छाश्चायाश्च राजानः प्राच्योदीच्यास्तथेव च ॥८॥ 
ये तथा और भी बहुत-से नरेश दक्षिण दिशाकी उस 
राजधानीमें गये । उनमें म्लेच्छ, आर्य, पूर्व और उत्तर सभी 
देशोके राजा थे ॥ ८ ॥ 
काञ्चनाङ्गदिनः सवे शुद्धजाम्बूनदप्रभाः । 
सवे भास्वरदेहाश्च व्याघ्रा इव बलोत्कटाः ॥ ९ ॥ 
उन सबने सोनेके बाजूबंद पदन रक्ले थे। सभीकी 
अङ्गकान्ति शुद्ध सुबर्णफ़े समान दमक रही थी। सबके शरीर 
तेजस्वी थे और सभी व्याघके समान उत्कट बलशाली थे॥ ९॥ 
ततः समुपविष्टेषु तेषु राजसु भारत। 
विवेश रङ्ग सा कन्या कात्रीवर्षवरान्परिता ॥ १० ॥ 


राजधमीनुशासनपचं ] 


भारत ! जब सब राजा खयंवर-सभामें बैठ गये, तब 
उस राजकन्याने घाय और खोजोके साथ रङ्गभूमिमें प्रवेश 
किया || १० ॥ 
ततः संश्राव्यमाणेषु राज्ञां नामसु भारत । 
अत्यक्रामद्‌ धार्तराष्ट्र सा कन्या वरवर्णिनी ॥ ११ ॥ 
भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ जब उसे राजाऔंके नाम सुना- 
सुनाकर उनका परिचय दिया जाने लगा, उस समय वह 
सुन्दरी राजकुमारी धूतराष्ट्रपुत्र दुर्याधनके सामनेसे होकर 
आगे बढ़ने लगी ॥ ११ ॥ 
दुयाँधनस्तु कौरव्यो नामषेयत लब्बनम्‌। 
प्रत्यषेधञ्च तां कन्यामसत्कृत्य नराधिपान्‌ ॥ १२॥ 
कुरुवंशी दुर्योधनको यह सहन नहीं हुआ कि राजकन्या 
उसे लॉघकर अन्यत्र जाय | उसने समस्त नरेशोंका अपमान 
करके उसे वहीं रोक लिया ॥ १२ ॥ 
स वीर्यमदमत्तत्वाद्‌ भीष्मद्रोणाबुपाश्रितः । 
रथमारोप्य तां कन्यामाजहार नराधिपः ॥ १३॥ 
राजा दुर्योधनकों भीष्म और द्रोणाचार्यका सहारा प्रास 
था; इसलिये बह बलके मदसे उन्मत्त हो रहा था । उसने 
उस राजकन्याको रथपर बिठाकर उसका अपहरण कर लिया ॥ 
तमन्वगाद्‌ रथी खङ्गी बद्धगोधाङ्कुलित्रवान्‌। 
कर्णः शस्रभूतां श्रेष्ठः पृष्ठतः पुरुषर्षभ ॥ १४ ॥ 
पुरुषोत्तम ! उस समय शास्त्रधारियोंमे श्रेष्ठ कर्ण रथपर 
आरूढ हो हाथमें दराने बॉँधे और तलवार लिये दुर्योधनके 
पीछे-पीछे चला ॥ १४ ॥ 
ततो विमदः सुमहान्‌ राशामासीद्‌ युयुत्सताम्‌ । 
संनह्यतां तनुत्राणि रथान्‌ योजयतामपि ॥ १५॥ 
तदनन्तर युद्धको इच्छावाले राजाओंमेंते कुछ लोग 
कवच बाँधने और कुछ रथ जोतने लगे। उन सब लोगोमें बड़ा 
मारी संग्राम छिड़ गया ॥ १५ ॥ 


पञ्चमोऽध्यायः 


तेऽभ्यधावन्त संक्नुद्धाः कर्ण दुर्योधनावुभौ । 
शरवर्षाणि मुञ्चन्तो मेघाः पर्वतयोरिव ॥ १६॥ 
जेसे मेघ दो पर्वतोपर जळकी धारा बरसा रहे हो, उसी 
प्रकार अत्यन्त क्रोधमें भरे हुए वे नरेश कर्ण और दुर्योधन 
दोनोपर टूट पड़े तथा उनके ऊपर वाणोंकी वर्षा करने लगे ॥ 
कर्णस्तेषामापततामेकेकेन शारेण ह। 
धनूंषि च शरंबातान्‌ पातयामास भूतले ॥ १७॥ 
कर्णने एक-एक बाणसे उन समी आक्रमणकारी नरेशोके 
धनुष और बाण-समूहदोको भूतलपर काट गिराया ॥ १७ ॥ 
ततो विधनुषः कांश्चित्‌ कांश्चिटुयतकामुकान्‌ । 
कांश्चिद्योद्वहतो चाणान्‌ रथराक्तिगदास्तथा ॥ १८॥ 
लाघवाद्‌ व्याकुलीकृत्य कणेः प्रहरतां वरः । 
हतसूतांश्च भूयिष्ठानवजिग्ये नराधिपान्‌ ॥ १९॥ 
तदनन्तर प्रहार करनेवालोमें श्रेष्ठ कर्णने जल्दी-जल्दी 
बाण मारकर उन सब राजाको व्याकुल कर दिया, कोई 
धनुषसे रहित हो गये, कोई अपने धनुप्रको ऊपर ही उठाये 
रह गये, कोई बाण, कोई रथशक्ति और कोई गदा लिये रह 
गये । जो जिस अवस्थामे थे, उसी अवस्थामें उन्हें व्याकुल 
करके कर्णने उनके सारथियोंको मार डाला और उन बहु: 
संख्यक नरेशोंको परास्त कर दिया ॥ १८-१९ ॥ 
ते स्वयं वाहयन्तोऽश्वान्‌ पाहि पाहीति वादिनः । 
व्यपेयुस्ते रणं हित्वा राजानो भग्नमानसाः ॥ २० ॥ 
वे पराजित भूपाल भग्नमनोरथ हो स्वयं ही घोड़े हॉकते 
और 'बचाओ बचाओ? की रट लगाते हुए युद्ध छोड़कर 
भाग गये ॥ २० || 
दुर्योधनस्तु कर्णन पाल्यमानोऽभ्ययात्‌ तदा । 
हृष्टः कन्यामुपादाय नगरं नागसाहयम्‌ ॥ २१॥ 
दुर्योधन कर्णसे सुरक्षित हो राजकन्याको साथ लिये 
राजी-खुझी हस्तिनापुर वापस आ गया ॥ २१ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि दुर्योधनस्य स्वयंवरे कन्याहरणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्यमें दुर्थोधनके द्वारा स्वयंवरमें 
राजकन्याका अपहरण नामक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ४ 


—— oo 


सा _पञ्चमोञ्ध्यायः 
कणके बल आर पराक्रमका वर्णन, उसके द्वारा जरासंघकी पराजय और जरासंधका 
करणको अंगदेशमें मालिनीनगरीका राज्य प्रदान करना 
नारद उवाच वे दोनों ही दिव्यास्त्राके ज्ञाता थे। उन दोनोंमें युद्ध 
आविष्कृतबलं कर्ण श्रुत्वा राजा स मागधः । आरम्भ हो गया । वे रणभूमिमें एक दूसरेपर नाना प्रकारके 
आहयद्‌ दवेरथेनाजो जरासंधो महीपतिः ॥ १ ॥ अखःशस्रोकी वर्षा करने लगे ॥२॥ 


नारदजी कहते है-राजन्‌ ! कर्णके बलकी ख्याति सुनकर क्षीणबाणौँ विधनुषौ भन्नखङ्कौ महीं गतो । 
मगधदेशके राजा जरासंधने द्वैरथ युद्धके लिये उसे ललकारा ॥ बाहुभिः समसज्जेतामुभावपि बलान्वितो॥ ३ ॥ 
तयोः समभवद्‌ युद्धं दिव्यासननविदुषोर्द्वयोः । दोनोंके ही बाण क्षीण हो गये, धनुष कट गये और 
युधि नानाप्रहरणेरन्योन्यमभिवर्षतोः ॥ २ ॥ तलवारोंके टुकड़े-टुकड़े दो गये । तब वे दोनों बलशाली बीर 


म" ० ६०००६ १, २ 


४४३४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वाण 


पपा 


पृथ्वीपर खड़े हो भुजाओंद्रारा मल्लयुद्ध करने लगे ॥ २ ॥ 
वाहुकण्टकयुद्धेन तस्य कणोऽथ युध्यतः । 
बिभेद संधि देहस्य जरया इलेषितस्य हि ॥ ४ ॥ 
कर्णने बाहुकण्टक युद्धके द्वारा जरा नामक राक्षसीके 
जोड़े हुए युद्धपरायण जरासंघके शरीरकी संधिको चीरना 
आरम्म किया ॥ ४ ॥ 
स विकारं शारीरस्य दृष्टा नुपतिरात्मनः । 
प्रीतो उस्मीत्यत्रवीत्‌ कर्ण वेरमुत्खज्य दूरतः ॥ ५ ॥ 
राजा जरासंधने अपने शरीरके उस विकारको देखकर 
वैरमावको दूर इटा दिया और कर्णसे कहा--'में तुमपर 
बहुत प्रसन्न हूँ? ॥ ५ ॥ 
प्रीत्या ददौ स कर्णाय मालिनीं नगरीमथ । 
अङ्गेषु नरशादूल स राजाऽऽसीत्‌ सपत्नजित्‌ ॥ ६ ॥ 
पालयामास चम्पां च कणेः परवलादेनः । 
दुयांधनस्यानुमते तवापि विदितं तथा॥ ७ ॥ 
साथ ही उसने प्रसन्नतापूर्वक कर्णको अङ्गदेशकी मालिनी 
नगरी दे दी । नरश्रेष्ठ ! शात्रुविजयी कर्ण तभीसे अङ्गदेशका 
राजा हो गया था । इसके बाद दुर्योधनकी अनुमतिसे जत्रु- 
सेन्यसंदारी कर्ण चम्पा नगरी--चम्पारनका भी पालन करने 
लगा । यह सब तो तुम्हें मी ज्ञात ही है ॥ ६-७॥ 
एवं शास्त्रप्रतापेन प्रथितः सोऽभवत्‌ क्षितौ । 
त्वद्धितार्थं सुरेन्द्रेण भिक्षितो वर्मकुण्डले ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार कर्ण अपने दास्त्राके प्रतापसे समस्त भूमण्डलमें 
विख्यात हो गया । एक दिन देवराज इन्द्रने तुमलोगोंके 
हितके लिये कर्णसे उसके कवच और कुण्डल मागे ॥ ८ ॥ 
स दिव्ये सहजे प्रादात्‌ कुण्डले परमार्जिते । 
सहजं कवचं चापि मोहितो देवमायया ॥ ९ ॥ 
देवमायासे मोहित हुए कर्णने अपने दारीरके साथ ही 
उत्पन्न हुए दोनों दिव्य कुण्डलो और कवचको मी इन्द्रके 
हाथमें दे दिया ॥ ९॥ 
विमुक्तः कुण्डलाभ्यां च सहजेन च वर्मणा । 


बकाकाकाककच्ककककाकाकाकाककाकाकाकाकाकाकाककाकाकाका्कम्कासा्शिमशमामका rns snares 
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निहतो विजयेनाजो वासुदेचस्य पझ्यतः ॥ १० ॥ 
इस प्रकार जन्मके साथ ही उत्पन्न हुए कवच और 
कुण्डलोसे हीन हो जानेपर कर्णको अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
देखते-देखते मारा था ॥ १० ॥ 
्राह्मणस्याभिशापेन रामस्य च महात्मनः । 
कुन्त्याश्च वरदानेन मायया च शातक्रतोः ॥ ११ ॥ 
भीष्मावमानात्‌ संख्यायां रथस्याधीनुकीतनात्‌ । 
शल्यात्‌ तेजोवधाच्चापि वासुदेवनयेन च ॥ १२॥ 
एक तो उसे अग्निहोत्री ब्राह्मण तथा महात्मा 
परशुरामजीके शाप मिले थे । दूसरे, उसने स्वयं भी कुन्तीको 
अन्य चार भाइयोकी रक्षाके लिये वरदान दिया था । तीसरे, 
इन्द्रने माया करके उसके कवनच-कुण्डल ले लिये । चौथे, 
महारथियोंको गणना करते समय भीष्मजीने अपमानपूर्वक 
उसे बार-बार अर्घरथी कहा था । पाचवे, शल्यकी ओरसे 
उसके तेजको नष्ट करनेका प्रयास किया गया था और छठ, 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी नीति भी कर्णके प्रतिकूल काम कर रही 
थी--इन सब कारणौसे वह पराजित हुआ ॥११-१२॥ 
रुद्रस्य देवराजस्य यमस्य वरुणस्य च। 
कुवेरद्रोणयोशचेच कृपस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
अस्त्राणि दिव्यान्यादाय युधि गाण्डीवधन्वना । 
हतो वैकर्तनः कणो दिवाकरसमद्युतिः ॥ १४॥ 
इधर; गाण्डीवधारी अजुनने रुद्र, देवराज इन्द्र, यम; 
वरुण, कुबेर, द्रोणाचार्यं तथा महात्मा कृपके दिये हुए 
दिव्यास्न प्राप्त कर लिये थे; इसीलिये युद्धमें उन्होंने सूर्यके 
समान तेजस्वी वेकतंन कर्णका वध किया ॥ १३-१४ ॥ 
एवं शप्तस्तव भ्राता बह्ुभिइचापि वञ्चितः । 
न शोच्यः पुरुषव्याघ्र युद्धेन निधनं गतः ॥ १५॥ 
पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! इस प्रकार तुम्हारे माई कर्णको 
शाप तो मिला ही था, बहुत लोगौने उसे ठग भी लिया था; 
तथापि वह युद्धमे मारा गया है, इसलिये शोक करनेके 
योग्य नहीं है ॥ १५ ॥ 


CnC 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुझ्ासनपर्वणि कर्णवीर्यकथनं नाम पञ्खमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कर्णके पराक्रमका कथन नामक पाँचकैँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५ ॥ 


षष्ठोऽध्यायः 
युधिष्ठिरक्की चिन्ता, कुन्तीका उन्हें समझाना और ख्रियाँको युधिष्टिरका शाप 


वैञ्चम्पायन उवाच 
पतावदुक्त्वा देवर्षिर्विरराम स नारदः। 
युधिष्ठिरस्तु राजषिंदध्यो शोकपरिप्लुतः॥ १ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! इतना कहकर 
देवर्षि नारद तो चुप हो गये, किंतु राजर्षि युधिष्ठिर शोकमग्न 
हो चिन्ता करने लगे ॥ १ ॥ 


# जहाँ बलवान्‌ योद्धा अपने प्रतिद्वन्द्वीको दुर्बल पा उसकी एक पिण्डलीको पैरसे दबाकर दूसरीको ऊपर उठा सारे शरीरको बीचसे 
चीर डालता दै, वह बाहुकण्टक नामक युद्ध कहा गया दै | जैसा कि निम्नाङ्किंत बचनसे सूचित होता दै-- 


“एकां जङ्घां पदाऽऽक्रम्य परामुद्यम्य पाट्यते । केतकीपत्रवच्छत्रोयुंड 


तद्‌ बाहुकण्टकम्‌ ॥? इति 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


सप्तमो ऽध्यायः 
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तं दीनमनसं वीरं शोकोपहतमातुरम्‌ । 
निःश्वसन्तं यथा, नागं. पर्यश्रुनयनं ..तथा ॥ 
कुन्ती _ शोकपरीताङ्गी __ दुःखोपहतचेतना । 
अब्रवीन्मघुराभाषा काले वचनमर्थवत्‌ ॥ ३ ॥ 


उनका मन बहुत दुखी हो गया। वे शोकके मारे 
व्याकुल हो सर्पकी भाँति लंबी साँस खींचने लगे | उनकी 
ऑखोसे आँसू बहने लगा । वीर युधिष्ठिरकी ऐसी अवस्था 
देख कुन्तीके सारे आङ्गोमें शोक व्यास हो गया । वे दुःखसे 
अचेत-सी हो गयीं और मधुर वाणीमें समयके अनुसार अर्थ- 
भरी बात कहने लगी--॥ २-३ ॥ 
युधिष्ठिर महावाहो नेन शोचितुमर्हसि । 
जहि शोक महापाश शउणु चेदं वचो मम ॥ ४ ॥ 
महाबाहु युधिषिर ! तुम्हें कर्णके लिये शोक नहीं करना 
चाहिये । महामते ! शोक छोड़ो और मेरी यह बात सुनो ॥ 
यातितः स मया पूव श्राऽ्यं ज्ञापयितुं तव । 
भास्करेण च देवेन पित्रा धर्मभृतां वर ॥ ५ ॥ 
“वर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिषिर ! मैंने पहले कर्णको यह 
बतानेका प्रय्न किया था कि पाण्डव तुम्हारे भाई हैं । उसके 
_ पिता भगवान्‌ भास्करने भी ऐसी ही चेष्टा की ॥ ६ ॥ 
यद्वाच्यं हितकामेन सुद्दा हितमिच्छता । 
_ तथा दिवाकरेणोक्तः खम्नान्ते मम चाग्रतः ॥ ६ ॥ 
हितकी इच्छा रखनेवाले एक हितेषी सुद्ृद्को जो कुछ 
कहना चाहिये, वही भगवान्‌ सूर्यने उससे स्वप्नमें और 
मेरे सामने भी कहा ॥ ६ ॥ 
न चेनमशकदू भानुरहं वा स्नेहकारणेः 
पुरा प्रत्यनुनेतुं वा नेतुं वाप्येकतां त्वया ॥ ७ ॥ 
“परंतु भगवान्‌ सूर्य एवं में दोनों ही स्नेहके कारण 
दिखाकर अपने पक्षमे करने या तुमलोगोसे एकता 


(मेल) करानेमें सफल न हो सके ॥ ७ ॥ 
ततः कालपरीतः स वेरस्योद्धरणे रतः। 
प्रतीपकारी युष्माकमिति चोपेक्षितो मया ॥ ८ ॥ 
“तदनन्तर वह काळके वशीभूत हो वैरका बदला लेनेमें लग 
गया और तुमळोगोंके विपरीत ही सारे कार्य करने लगा; यह 
देखकर मेंने उसकी उपेक्षा कर दी? ॥ ८ ॥ 
इत्युक्तो धर्मराजस्तु मात्रा बाष्पाकुलेक्षणः । 
उवाच वाकयं धर्मात्मा शोकव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ९ ॥ 
भवत्या गूढमन्त्रत्वात्‌ पीडितो ऽस्मीत्युवाच ताम्‌॥ १०॥ 
माताके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरके नेत्रौमै आसू 
भर आया, झोकसे उनकी इन्द्रियाँ व्याकुळ हो गयीं और 
वे धर्मात्मा नरेश उनसे इस प्रकार बोले--'मा | आपने इस 
गोपनीय बातको गुप्त रखकर मुझे बड़ा कष्ट दिया? ॥९-१०॥ 
दाशाप च महातेजाः सर्वलोकेछु योषितः। 
गुह्य धारयष्यन्तात्येव दुःखसमन्वितः ॥ ११ ॥ 
फिर महातेजस्वी युधिष्ठिरने अत्यन्त दुखी होकर सारे 


संसारकी स्त्रियोंको यह झाप दे दिया कि 'आजसे स्त्रियां अपने 


मनमै कोई गोपनीय बात नहीं छिपा सकेगी? ॥ ११ ॥ 
ख राजा पुत्रपोत्राणां सम्बन्धिसुहृदां तदा । 


स्मरन्नुद्विग्नदहृदयो धकभूवोद्धिग्नचेतनः ॥ १२॥ 
राजा युधिष्टिरका हृदय अपने पुत्रो, पोत्रा, सम्बन्धियों 
तथा सुह्ृदोंको याद करके उद्विग्न हो उठा | उनके मनमै 
व्याकुलता छा गयी ॥ १२ ॥ 
ततः शोकपरीतात्मा सधूम इव पावकः । 
निर्वेदमगमद्‌ धीमान्‌ राजा संतापपीडितः ॥ १३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ शोकसे व्याकुलचित्त हुए बुद्धिमान्‌ राजा 
युधिष्ठिर संतापसे पीड़ित हो धूमयुक्त अग्निके समान घीरे- 
धीरे जलने लगे तथा राज्य और जीवनसे विरक्त हो उठे ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि खीशापे षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपउँके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें ख्नियोको युधिष्ठिरका शापदिषयक छडा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६ ॥ 
नल 


___ सप्तमोथ्यायः 
युधिष्टिरका अजुनसे आन्तांरेक खेद प्रकट करते हुए अपने लिये 
राज्य छोड़कर वनमें चले जानेका प्रस्ताव करना 


वैज्ञम्पायन उवाच 

युधिष्ठिरस्तु धमोत्मा शोकव्याकुलचेतनः । 
शुशोच दुःखसंतप्तः स्मृत्वा कर्ण महारथम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! धर्मात्मा राजा 
युधिष्ठिरका चित्त शोकसे व्याकुळ हो उठा था । वे महारथी 
कर्णको याद करके दुःखसे संतप्त हो शोकमें डूब गये ॥ १ ॥ 
आविष्टो दुःखशोकाभ्यां निःश्वसंश्च पुनः पुनः । 
हष्टराजुनमुवाचेदं वचनं शोककर्शितः ॥ २ ॥ 


दुःख और शोकसे आविष्ट हो वे बारंबार लंबी साँस 
खींचने लगे और अर्जुनको देखकर शोकसे पीडित हो इस 
प्रकार बोले ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

यद्धेक्यमाचरिष्याम वृष्ण-वन्धकपुरे वयम्‌ । 
ज्ञातीन्‌ निष्पुरुधान्‌ कृत्वः नेमां प्राप्स्याम दुर्गतिम्‌॥ ३॥ 

युधिष्टिरने कहा--अर्जुन | यदि हमलोग बृष्णिवंशी 
तथा अन्धकवंशी क्षत्रियाँकी नगरी द्वारिकामें जाकर भीख 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मागते हुए अपना जीवन-निर्वाह कर लेते तो आज अपने 
कुठुम्बको निर्वेश करके हम इस दुर्दशाको प्राप्त नहीँ होते ॥ 
अमित्रा नः समृद्धार्था वृत्तार्थाः कुरवः किल । 
आत्मानमात्मना हत्वा कि धर्मफलमाप्नुमः ॥ ४ ॥ 
हमारे झात्रुओंका मनोरथ पूर्ण हुआ ( क्योंकि वे हमारे 
कुलका विनाश देखकर प्रसन्न होंगे )। कौरवोंका प्रयोजन तो 
उनके जीवनके साथ ही समाप्त हो गया । आत्मीय जनोंको 
मारकर स्वयं ही अपनी हत्या करके हम कौन-सा धर्मका 
फल प्राप्त करेंगे ? ॥ ४ || 
धिगस्तु क्षात्रमाचारं धिगस्तु दलपौरुषम्‌ । 
घिगस्त्वमर्ष येनेमामापदं गमिता वयम्‌ ॥ ५ ॥ 
क्षत्रियोंके आचार, बल) पुरुषार्थ ओर अमर्घको धिक्कार 
है! जिनके कारण हम ऐसी विपत्तिमे पड़ गये ॥ ५ ॥ 
साधु क्षमा दमः शौचं वैराग्यं चाप्यमत्सरः । 
अहिंसा सत्यवचनं नित्यानि वनचारिणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
क्षमा, मन और इन्द्रियोंका संयम, बाहर-मीतरकी शुद्धि, 
वैराग्य) ईर्ष्यांका अभाव; अहिंसा और सत्यभाषण--ये वन- 
वासियोंके नित्य धर्म ही श्रेष्ठ हैं ॥ ६ ॥ 
वयं तु लोभान्मोहाच्च दम्भं मानं च संश्रिताः । 
इमामवस्थां सम्प्राप्ता राज्यलाभवुभुत्सया ॥ ७ ॥ 
हमलोग तो लोम और मोहके कारण राज्यलाभके 
सुखका अनुभव करनेकी इच्छासे दम्भ और अभिमानका 
आश्रय लेकर इस दुदशामे फँस गये हैं ॥ ७ ॥ 
त्रैलोक्यस्यापि राज्येन नास्मान्‌ कञ्चित्‌ प्रहर्ष येत्‌। 
वान्धवान्‌ निहतान्‌ दृष्टा पृथिव्यां विज्ञयैविणः॥ ८ ॥ 
जब हमने प्रथ्वीपर विजयकी इच्छा रखनेवाले अपने 
वन्धु-ान्धर्वोको मारा गया देख छिया, तत्र हमें इस समय 
तीनों लोकोंका राज्य देकर भी कोई प्रसन्न नहीं कर सकता ॥ 
ते बयं पृथिवीहेतोरवध्यान्‌ पृथिवीश्वरान्‌ । 
सम्परित्यज्य जीवामो हीनार्था हतवान्धचाः ॥ ९ ॥ 
हाय ! इमलोगोंने इस तुच्छ प्रथ्वीके लिये अवध्य 
राजाओंकी भी हत्या की और अब उन्हें छोड़कर बन्धु- 
बान्धवोसे हीन हो अथ-श्रष्टकी भाँति जीवन व्यतीत 
कर रहे हैं॥ ९ ॥ 
आमिषे शूध्यमानानामशुभं चे शुनामिव । 
आसिषं चेव नो हीषएमामिषस्य विवर्जनम्‌ ॥ १०॥ 
जेसे मांसके लोभी कुत्तोंको अश॒भकी प्राप्ति होती है, 
उसी प्रकार राज्यम आसक्त हुए हमलोगाको भी अनिष्ट 
प्राप्त हुआ है । अतः इमारे लिये मांस-तुल्य राज्यको पाना 
अभीष्ट नहीं है) उसका परित्याग ही अभीष्ट होना चाहिये ॥ 
न पृथिव्या सकलया न सुवर्णस्य राशिभिः । 
न गवाइवेन सवेण ते त्याज्या य इमे हताः ॥ ११ ॥ 
ये जो हमारे सगे-सम्बन्धी मारे गये हैं, इनका परित्याग 


तो हमें समस्त पृथ्वी, राशि-राशि सुवर्ण और समूचे गाय- 
घोड़े पाकर भी नहीं करना चाहिये था ॥ ११ ॥ 
काममन्युपरीतास्ते क्रोधहर्षलमन्विताः । 
मृत्युयानं समारुह्य गता वैवस्वतक्षयम्‌ ॥ १२॥ 
वे काम और क्रोधके वशीभूत थे, हर्ष और रोषसे भरे 
हुए थे, अतः मृत्युरूपी रथपर सवार हो यमलोकमें चले गये || 
बहुकल्याणसंयुक्तानिच्छन्ति पितरः सुतान्‌ । 
तपसा ब्रह्मचयंण सत्येन च तितिक्षया ॥ १३॥ 
समी पिता तपस्या, ब्रह्मचर्य-पालन, सत्यभाषण तथा 
तितिक्षा आदि साघनोंद्रारा अनेक कल्याणमय गुणाँसे युक्त 
बहुत-से पुत्र पाना चाहते हैं ॥ १३ ॥ 
उपवासैस्तथेज्याभिर्वतकोतुकमङ्गलैः 
लभन्ते मातरो गभान्‌ मासान्‌ दश च बिखति॥ १७ ॥ 
यदि स्वस्ति प्रजायन्ते जाता जीवन्ति वा यदि । 
सम्भाविता जातवलास्ते दद्युयेदि नः सुखम्‌ ॥ १५॥ 
इह चामुत्र चेवेति कृपणाः फलहेतवः 
इसी प्रकार सभी माताएँ उपवास) यज्ञ, ब्रत, कौतुक 
और मङ्गलमय कृत्याँद्वारा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखकर दस 
महीनोंतक अपने गर्भौका भरण-पोप्रण करती है । उन सबका 
यही उद्देश्य होता है कि यदि कुशलपूर्वक बच्चे पैदा होंगे; 
पैदा होनेपर यदि जीवित रहेंगे तथा बलवान्‌ होकर यदि 
सम्भावित गुणाँसे सम्पन्न होंगे तो हमें इहलोक और परलोकमें 
सुख देंगे । इस प्रकार वे दीन माताएँ फलकी आकाङ्का 
रखती हैं ॥ १४-१५३ ॥ 
ताखामयं समुद्योगो निवूंत्तः केवलोऽफलः ॥ १६ ॥ 
यदासां निहताः पुत्रा युवानो मृष्टकुण्डलाः 
अभुकत्या पार्थिवान्‌ भोगान्रणान्यनपहाय च ॥ १७॥ 
पितृभ्यो देवताभ्यश्च गता वेवस्वतश्चयम्‌ ॥ १८ ॥ 
परंतु उनका यह उद्योग सर्वथा निष्फल हो गया; क्योंकि 
हमलोगौने उन सब माताओंके नवयुवक पुत्रको, जो विशुद्ध 
सुवर्णमय कुण्डलोंसे अलंकृत थे, मार डाला है । वे इस 
भूळोकके भोगोंके उपभोगका अवसर न पाकर देवताओं और 
पितरौका ऋण उतारे बिना ही यमलोकमें चले गये॥ १६-१८॥ 
यदैषामस्व पितरौ जातकामाबुभावपि । 
संजातथनरत्नेषु तदेव निहता नृपाः ॥ १९ ॥ 
मॉ ! इन राजाओंके माता-पिता जब इनके द्वारा उपार्जित 
घन और रक्ष आदिके उपभोगकी आशा करने लगे, तभी ये 
मारे गये ॥ १९ ॥ 
संयुक्ताः काममन्युभ्यां क्रोधहषीसमञ्जसाः । 
न ते जयफळं किंचिद्‌ भोक्तारो जातु करहिँचित्‌॥ २० ॥ 
जो लोग कामना और खीझसे युक्त हो क्रोध और हषके 
कारण अपना संतुलन खो बैठते हैं, वे कभी कहीं किंचिन- 
मात्र भी विजयका फल नहीं भोग सकते ॥ २० ॥ 
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पञ्चालानाँ कुरूणाँ च हता पव हि ये हताः । 
न चेत्‌ सर्वानयं लोकः पश्येत्‌ स्वेनेव कर्मणा॥ २१ ॥ 
पाञ्चालो और कीरबोंके जो वीर मारे गये, वे तो मर 
ही गये; नहीं तो आज यह संसार देखता कि घे सब अपने 
ही पुरुषार्थते केसी ऊँची स्थितिमें पहुँच गये हैं ॥ २१ ॥ 
वयमेवास्य लोकस्य विनाशे कारणं स्मृताः । 
श्वृतराष्ट्रस्य पुत्रेषु तत्‌ सवै प्रतिपत्स्यति ॥ २२॥ 
हमलोग ही इस जगतूके विनाशमे कारण माने गये हैं; 
परंतु इसका सारा उत्तरदायित्व धृतराष्ट्रके पुत्रोंपर ही पड़ेगा || 
सदेव निक्रतिप्रशो देश मायोपजीवनः । 
मिथ्याविनीतः खततमस्माखनपकारिषु ॥ २३ ॥ 
हमलोगोने कभी कोई बुराई नहीं की थी तो भी राजा 
धृतराष्ट्र सदा हमसे द्वेष रखते थे | उनकी बुद्धि निरन्तर 
हमें ठगनेकी ही बात सोचा करती थी । वे मायाका आश्रय 
लेनेवाले थे और झूठे ही विनय अथवा नम्रता दिखाया 
करते थे ॥ २३ ॥ 
न सकामा वयं ते चन चास्माभिर्न तैजिंतम्‌ । 
न तेर्भुक्तेयमवनिर्न नायो गीतवादितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस युद्धसे न तो हमारी कामना सफल हुई और न वे 
कौरव ही सफलमनोरथ हुए | न हमारी जीत हुई, न उनकी । 
उन्होंने न तो इस पृथ्वीका उपभोग किया, न ख्त्रियौका सुख 
देखा और न गीतवाद्यका ही आनन्द लिया ॥ २४ ॥ 
नामात्यसुहृदां वाक्यं न च श्रुतवतां श्रुतम्‌ । 
न रत्नानि पराध्यानि न भूने द्रविणागमः ॥ २५ ॥ 
मन्त्रियोँ) सुद्धदो तथा वेद-शास्त्रोके ज्ञाता विद्वानोंकी भी 
बातें वे नहीं सुन सके । बहुमूल्य रत्न, प्रथ्वीके राज्य तथा 
धनकी आयका भी सुख मोगनेका उन्हें अवसर नहीं मिला ॥ 
अस्मद्द्वेषेण संतप्तः सुखं न स्मेह विन्दति । 
क्राद्धिमस्मासु तां दृष्टा बिवणाँ हरिणः कृशः ॥ २६॥ 
दुर्योधन हमसे द्वेष रखनेके कारण सदा संतप्त रहकर 
कभी यहाँ सुख नहीँ पाता था । हमलोगोके पास वैसी समृद्धि 
देखकर उसकी कान्ति फीकी पड़ गयी थी। वह चिन्तासे 
सूखकर पीला और दुर्बल हो गया था || २६ | 
श्वतराष्ट्रश्च नृपतिः सोबलेन निवेदितः । 
तं पिता पुत्रगृद्धित्वादनुमेनेऽनये स्थितः ॥ २७ ॥ 
अनपेक्ष्येच पितरं गाङ्गेयं विदुर॑ तथा। 
सुबळपुत्र शकुनिने राजा धृतराष्ट्रको दुयाँघनकी यह 
अवस्था सूचित की | पुत्रके प्रति अधिक आसक्त होनेके 
कारण पिता घृतराष्ट्रने अन्यायमे स्थित हो उसकी इच्छाका 
अनुमोदन किया । इस विषयमै उन्होने अपने पिता (ताऊ) 
गङ्गानन्दन भीष्म तथा भाई विदुरसे राय लेनेकी भी इच्छा 
नहीं की ॥ २७३ ॥ 
असंदायं क्षयं राजा यथेवाहं तथा गतः ॥ २८॥ 


उनकी इसी दुर्नीतिके कारण निःसंदेह राजा धृतराष्ट्रको 
भी वैसा ही विनाश प्राप्त हुआ है, जेसा कि मुझे ॥ २८ ॥ 
अनियस्याशुचि लुब्धं पुत्रं कामवशानुगम्‌ । 
यशसः पतितो दीप्ताद्‌ घातयित्वा सहोदरान्‌ ॥ २९ ॥ 

वे अपने अपवित्र आचार-विचारवाले) लोमी एवं कामा- 
सक्त पुत्रको काबूमें न रखनेके कारण उसका तथा उसके 
सहोदर भाइयोँका वध करवाकर स्वयं भी उज्ज्वल यशसे भ्रष्ट 
हो गये || २९ ॥ 
इमौ हि वृद्धौ शोकाझी प्रश्षिप्प स सुयोधनः । 
अस्मत्परद्वेषसंयुक्तः पापबुद्धिः सदेव ह ॥ ३० ॥ 

हमलोगोंके प्रति सदा द्वेप रखनेवाला पापबुद्धि दुर्योधन 
इन दोनों बृद्धोंको शोककी आगमें झोककर चला गया ॥३०॥ 
को हि वन्धुः कुळीनः संस्तथा बूयात्‌ सुहृज्ज ने । 
यथासाबवदद्‌ वाक्यं युयुत्छुः कृष्णसंनिधो ॥ ३१ ॥ 

संथिके लिये गये हुए श्रीकृष्णके समीप युद्धकी इच्छा- 
वाले दुर्याधनने जेसी वात कही थी, वेली कौन भाई-बन्धु 
कुलीन होकर भी अपने सुह्ददोंके लिये कह सकता है ? ॥२१॥ 
आत्मनो हि वयं दोषाद्‌ विनष्टाः शाश्वतीः समाः। 
प्रदहन्तो दिशः सवी भाखरा इव तेजसा ॥ ३२॥ 

हृमलोगीने तेजसे प्रकाशित होनेवाली सम्पूर्ण दिशाओंमें 
मानो आग लगा दी और अपने ही दोषसे सदाके लिये नष्ट 
हो गये ॥ ३२ ॥ 
सोऽस्माकं येरपुरुषो दुर्मतिः प्रश्रहं गतः। 
दुर्योधनकृते ह्येतत्‌ कुल नो विनिपातितम्‌ ॥ ३३ ॥ 

हमारे प्रति झत्रुताका मूर्तिमान्‌ स्वरूप वह दुर्बुद्धि 
दुर्योधन पूर्णतः वन्धनमे बँध गया । दुर्योधनके कारण ही हमारे 
इस कुलका पतन हो गया ॥ ३३ ॥ 
अवध्यानां वघं कृत्वा लोके प्राप्ताः स्म वाच्यताम्‌ 
कुळस्यास्यान्तक्रणं दुमंति पापपूरुषम्‌ ॥ ३३ ॥ 
राजा राष्ट्रेश्वरं कृत्वा श्वतराष्ट्रोऽद्य शोचति । 

हमलोग अवध्य नरेशोका वध करके संसारमै निन्दाके 
पात्र हो गये | राजा धृतराष्ट्र इस कुलका विनाश करनेवाले 
दुर्बुद्धि एवं पापात्मा दुर्योधनको इस राष्ट्रका स्वामी बनाकर 
आज शोककी आगमें जल रहे हैं ॥ ३४३ ॥ 
हताः शूराः कृतं पापं विषयः खो विनाशितः ॥ ३५॥ 
हत्वा नो विगतो मन्युः शोको मां रुन्धयत्ययम्‌ । 

हमने शूरवीरोंको मारा, पाप किया और अपने ही देशका 
विनाश कर डाला | शन्नुओंको मारकर हमारा क्रोध तो दूर 
हो गया, परंतु यह शोक मुझे निरन्तर घेरे रहता है ॥३५३॥। 
धनंजय कळतं पापं कल्याणेनोपहन्यते ॥ ३६ ॥ 
ख्यापनेनानुतापेन दानेन तपसापि वा। 

धनंजय ! किया हुआ पाप कहनेसे, शुभ कमं करनेसे; 


पछतानेसे, दान करनेसे और तपस्यासे भी नष्ट होता है ॥ 


४४३८ 


~ री तिजपे र 

निवृत्या तीथंगमनाच्छुतिस्सृतिजपेन वा ॥ ३७॥ 
त्यागवांश्च पुनः पापं नालंकतुमिति श्रुति; । 
त्यागवाअन्ममरणे नाप्नोतीति श्रुतिर्यदा ॥ ३८ ॥ 

निद्ृत्तिपरायण होने; तीर्थयात्रा करने तथा वेद-शास्त्रों- 
का स्वाध्याय एवं जप करनेसे भी पाप दूर होता हे । श्रतिका 
कथन है कि त्यागी पुरुष पाप नहीं कर सकता तथा वह 
जन्म और मरणके बन्धनम भी नहीं पड़ता ॥ ३७-३८ ॥ 
प्राप्तवत्मा कृतमतित्रह्म सम्पद्यते तदा । 
स धनंजय निठट्ठन्द्धो मुनिक्षानसमन्वितः॥ ३९ ॥ 

धनंजय ! उसे मोक्षका मार्ग मिल जाता है और वह 
ज्ञानी एवं स्थिर बुद्धि मुनि इन्दरहित होकर तत्काल ब्रह्म- 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३९ ॥ 
वनमामन्ध्य वः सवान्‌ गमिष्यासि परंतप । 
नहि कृत्स्नतमो धमः शक्यः प्राप्तुमिति श्रुतिः ॥ ४० ॥ 
परिग्रहवता तन्मे प्रत्यक्षमरिसूदन । 

शत्रुऔंको तपानेवाले अजुन ! में तुम सब लोगोसे बिदा 
लेकर वनमें चला जाऊेंगा । शत्रुसूदन ! श्रति कहती है कि 
“संग्रह-परिग्रहमें फॅसा हुआ मनुष्य पूर्णतम धर्म ( परमात्माका 
दर्शन ) नहीं प्राप्त कर सकता ।? इसका मुझे प्रत्यक्ष अनुभव 
हो रहा है ॥ ४०३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मया निसृष्टं पापं हि परिग्रहमभीप्सता ॥ ४१ ॥ 
जन्मक्षयनिमित्त च प्राप्तुं शक्यमिति श्रुतिः । 

मैंने परिग्रह ( राज्य और घनके संग्रह) की इच्छा 
रखकर केवल पाप बटोरा है) जो जन्म और मृत्युका मुख्य 
कारण है । तिका कथन है कि 'परिग्रहसे पाप ही प्रास हो 
सकता है? ॥ ४१३ ॥ 


स परियग्रहमुत्सज्य कृत्स्नं राज्यं सुखानि च ॥ ४२ ॥ 
गमिष्यामि विनिसुक्तो विशोको निर्ममः कचित्‌। 
अतः में परिग्रह छोड़कर सारे राज्य और इसके सुखको 
लात मारकर बन्धनमुक्त हो शोक और ममतासे ऊपर उठकर? 
कहीं बनमें चला जाऊँगा ॥ ४२३ ॥ 
प्रशाधि त्वमिमामुर्वी क्षेमा निहतकण्टकाम्‌ ॥ ४३ ॥ 
न ममाथोंऽस्ति राज्येन भोगेवो कुरुनन्दन । 
कुरुनन्दन ! तुम इस निष्कण्टक एवं कुशल-क्षेमसे युक्त 
पृथ्वीका शासन करो । मुझे राज्य और भोगोंसे कोई 
मतलब नहीं है ॥ ४३३ ॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
उपारमत्‌ ततः पार्थः कनीयानभ्यभाषत ॥ ४४॥ 
इतना कहकर कुरुराज युधिष्ठिर चुप हो गये। तब 
कुन्तीके सबसे छोटे पुत्र अजुनने भाषण देना आरम्भ किया॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युबिष्टिरपरिदेवनं नाम सक्षमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपर्वमें युधिष्ठिरका खंदपूर्ण उद्गार नामक सातव. अध्याय पुरा हुआ ॥ ७॥ 


| अष्टमोऽध्यायः 
अजुनका युधिष्ठिरके मतका निराकरण करते हुए उन्हें धनकी महत्ता बताना और 
राजधर्मंके पानके लिये जोर देते हुए यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वेशम्पायून उवाच 
अथाजुन  डबाचेदमधिक्षित्त इवाक्षमी । 
अभिनीततरं वाक्य दढवाद्पराक्रमः ॥ १ ॥ 
दर्शेयन्नेन्द्रिरात्मानमुग्रमुग्रपराक्रमः । 
स्मयमानो महातेजाः दक्किणी परिसंलिहन्‌ ॥ २ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! युधिष्टिरकी 
यह बात सुनकर अजुन इस प्रकार असहिष्णु हो उठे) मानो 
उनपर कोई आश्षेप किया गया हो । वे बातचीत करने या 
पराक्रम दिखानेमै किसीसे दबनेबाले नहीं थे । उनका पराक्रम 
बड़ा भयंकर था । वे महातेजस्वी इन्द्रकुमार अपने उग्ररूप- 
का परिचय देते और दोनों गळफरोको चाटते हुए मुसकरा- 
कर इस तरह गर्वयुक्त वचन बोलने लगे; जैसे नाटकके र्ग- 
वञ्चपर अभिनय कर रहे हों ॥ १-२॥ 

अजुन उवाच 

अहो दुःखमहो कृच्छूमहो वैक्लव्यमुत्तमम्‌ । 
यत्‌ कृत्वामानुषं कमे त्यजेथाः श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ ३ ॥ 


अज्ञुनने कहा--राजन्‌ ! यह तो बड़े भारी दुःख और 
महान्‌ कष्टकी बात दै! आपकी विह्ृलता तो पराकाष्ठाको 
पहुँच गयी । आश्चर्य है कि आप अलौकिक पराक्रम करके 
प्राप्त की हुई इस उत्तम राजलक्ष्मीका परित्याग कर रहे हैं ॥ 
शत्रून्‌ हत्वा महीं लब्ध्चा खधर्मणोपपादिताम्‌ । 
एवंविधे कथं सर्वे त्यजेथा बुद्धिठाघवात्‌ ॥ ४ ॥ 

आपने शत्रुऔँका संहार करके इस प्रथ्वीपर अधिकार 
प्राप्त किया है। यह राज्य-लक्ष्मी आपको अपने धर्मके अनुसार 
प्राप्त हुई है। इस प्रकार जो यह सब कुछ आपके हाथमें 
आया है) इसे आप अपनी अल्पबुद्धिके कारण क्यों छोड़ 
रहे हैं ! ॥ ४ ॥ 
क्वीवस्य हि कुतो राज्यं दीर्घसूत्रस्य वा पुनः । 
किमर्थ च महीपालानवधीः क्रोधमूर्छितः ॥ ५ ॥ 

किसी कायर या आळसीको केसे राज्य प्राप्त हो सकता 
है १ यदि आपको यही करना था तो किस लिये क्रोधसे विकल 
होकर इतने राजाओंका वध किया और कराया १ ॥ ५ ॥ 
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यो ह्याजिजीविषेद्‌ भेक्ष्यं कर्मणा नेव कस्यचित्‌ । 
समारम्भान्‌ बुभूषेत हतस्वस्तिरकिचनः । 
सर्वलोकेषु विख्यातो न पुत्रपशुसंहितः ॥ ९ ॥ 
जिसके कल्याणका साधन नष्ट हो गया है, जो निरा 
दरिद्र है; जिसकी संसारमै कोई ख्याति नहीं दै) जो स्त्री-पुत्र 
और पशु आदिसे सम्पन्न नहीं हे तथा जो असमर्थतावश 
अपने पराक्रमसे किसीके राज्य या धनको लेनेकी इच्छा नहीं 
कर सकता, उसी मनुष्यको भीख मॉगकर जीवन-निर्वाह 
करनेकी अभिलाण रखनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
कापालीं नरप पापिष्ठां वृत्तिमासाच जीवतः । 
संत्यज्य राज्यमृद्ध ते लोकोऽयं कि वदिष्यति ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! जब आप यह समृद्धिशाली राज्य छोड़कर 
हाथमें खपड़ा लिये घर-घर भीख माँगनेकी नीचातिनीच 
वृत्तिका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करने लगेंगे, तब लोग 
आपको क्या कहेंगे ? ॥ ७ ॥ 
सर्वारम्भान समुत्सुज्य हतस्वस्तिरकिचनः । 
कस्मादारांस से भे ष्यं कते प्राकृतवत्‌ प्रभो ॥ ८ ॥ 
प्रभो ! आप सारे उद्योग छोड़कर कल्याणके साधनोंसे 
हीन और अकिंचन हुए साधारण पुरुषोके समान भीख 
माँगनेकी इच्छा क्यों करते हैं १ ॥ ८ ॥ 
अस्मिन्‌ राजकुले जातो जित्वा कृत्स्मां वसुंधराम्‌ । 
धमाथाचखिलो हित्वा वनं मोढ्यात्‌ प्रतिष्ठसे ॥ ९ ॥ 
इस राजकुलम जन्म लेकर सारे भूमण्डलपर विजय प्राप्त 
करके अब सम्पूर्ण धर्म और अर्थ दोनोंको छोड़कर आप 
मोहके कारण ही बनमें जानेको उद्यत हुए हैं ॥ ९ ॥ 
यदीमानि हर्बीषीह विमधिष्यन्त्यसाधवः । 


अष्टमो ऽध्यायः 
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भवता विप्रहीणानि प्राप्तं त्वामेव किख्बिषम्‌ ॥ १० ॥ 
यदि आपके त्याग देनेपर यज्ञकी इन संचित सामभ्रियों- 
को दुष्ट लोग नष्ट कर देंगे तो इसका पाय आपको ही लगेगा 
(अर्थात्‌ आपने यज्ञ-याग छोड़ दिये दे, अतः आपको आदर्श 
मानकर दूसरे लोग भी इस कमसे उदासीन हो जायेंगे, उस 
दशामें इस धर्मकृत्यका उच्छेद हो जायगा और इसका दोप 
आपके सिर ही लगेगा ) ॥ १० || 
आकिचन्यं मुनीनां च इति वे नहुषो ऽब्रवीत्‌ । 
कृत्वा नृशंसं ह्यधने धिगस्त्वघनतामिह ॥ ११ ॥ 
राजा नहुपने निर्धनावस्थामें क्रूरतापूणे कर्म करके यह 
दुःखपूण उद्गार प्रकट किया था कि “इस जगत्मे नि्घनताको 
धिक्कार है ! सर्वस्व त्यागकर निर्धन या अकिंचन हो जाना 
यह मुनियोँका ही धर्म है, राजाओंका नहीं? ॥ ११ ॥ 
अश्वस्तनस्ूधीणां हि विद्यते वेद्‌ तद्‌ भवान्‌ । 
यं त्विमं धममित्याहर्धनादेप प्रवतंते ॥ १२॥ 
आप भी इस बातको अच्छी तरह जानते हैं कि दूसरे 
दिनके लिये संग्रह न करके प्रतिदिन माँगकर खाना यह ऋषि- 
मुनियोका ही धम है । जिसे राज'ओंका धर्म कहा गया है 
वह तो धनसे ही सम्पन्न होता है ॥ १२ ॥ 
धम संहरते तस्य धनं हरति यस्य सः। 
हियमाणे धने राजन्‌ वयं कस्य क्षमेमहि ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य जिसका धन हर लेता है; वह उसके 
धर्मका भी संहार कर देता दै । यदि हमारे धनका अपहरण 
होने लगे तो हम किसको और केसे क्षमा कर सकते हैं ? ॥ 
अभिशस्त प्रपझ्यन्ति दरिद्रं पाइवंतः स्थितम्‌ । 
दरिद्र पातकं लोके न तच्छंसितुमर्हति ॥ १४॥ 
दरिद्र मनुष्य पासमें खड़ा हो तो लोग इस तरह उसकी 
ओर देखते हैं, मानो वह कोई पापी या कलङ्कित हो; अतः 
दरिद्रता इस जगत्‌में एक पातक है । आप मेरे आगे उसकी 
प्रशांसा न करे ॥ १४ ॥ 
पतितः शोच्यते राजन्‌ निधनश्चापि शोच्यते । 
विरोषं नाधिगच्छामि पतितस्याधनस्य च ॥ १५ ॥ 
राजन्‌ ! जैसे पतित मनुष्य शोचनीय होता है, वेसे ही 
निर्धन भी होता हैः मुझे पतित और निर्धनमें कोई अन्तर 


` नहीं जान पड़ता ॥ १५॥ 


अर्थेभ्यो हि विवृद्धेभ्यः सम्भृतेभ्यस्ततस्ततः । 
क्रियाः सर्वाः प्रवतेन्ते पवे तेभ्य इवापगाः ॥ १६॥ 
जैसे पर्वतासे बहुत-सी नदियाँ बहती रहती हैं, उसी 
प्रकार वढे हुए संचित धनसे सब प्रकारके शुभ कर्मोंका 
अनुष्ठान होता रहता है ॥ १६ ॥ 
अथोद्‌ धर्मश्च कामश्च खगश्चेव नराधिप | 
[णयात्रापि लोकस्य विना ह्यथ न सिद्धयति ॥ १७॥ 
नरेशवर | धनसे ही घर्म, काम और स्वर्गकी सिद्धि 
होती दै। लोगोंके जीवनका निर्वाह भी बिना 'घनके नहीं होता॥ 


४४४० 


श्रीमद्दाभारत 


[ शान्तिपवेणि 


अर्थन हि विहीनस्य पुरुषस्याल्पमेघसः । 
विच्छिद्यन्ते क्रियाः सर्वी ग्रीष्मे कुसरितो यथा ॥ १८॥ 
जैसे गर्मीमै छोटी-छोटी नदियों सूख जाती दै, उसी 
प्रकार धनद्दीन हुए मन्दबुद्धि मनुष्यकी सारी क्रियाएँ छिन्न- 
भिन्न हो जाती हैं ॥ १८ ॥ 
यस्याथास्तस्य मित्राणि यस्यार्थास्तस्य वान्धवाः । 
यस्यार्थाः स पुर्माँलोके यस्यार्थाः स च पण्डितः॥ १९॥ 
जिसके पास घन होता है) उसीके बहुत-से मित्र होते हैं; 
जिसके पास धन है, उसीके भाई-बन्धु हैं; संसारमै जिसके 
पास घन है; वही पुरुष कहलाता है और जिसके पास धन 
है, बही पण्डित माना जाता है ॥ १९ ॥ 
अधनेनार्थकामेन नार्थः शक्यो विधित्सितुम्‌ । 
अधैरथौ निबध्यन्ते गजेरिव महागजाः ॥ २०॥ 
निर्धन मनुष्य यदि धन चाहता है तो उसके लिये धन- 
की व्ययथ्था असम्भव हो जाती है ( परंतु घनीका धन बढ्ता 
रहता है), नेसे जङ्गलमै एक हाथीके पीछे बहुत-से हाथी चले 
याते हैं उसी प्रकार धनसे ही धन बँथा चला आता है ॥२०॥ 
धर्मः कामश्च स्वर्गश्च हर्षः क्रोधः श्रुतं दमः । 
अर्थादेतानि सर्वोणि प्रवतेन्ते नराधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर ! धनसे धर्मका पालन, कामनाकी पूर्ति, स्वर्गकी 
प्राप्ति, दर्षकी बृद्धि, क्रोधकी सफलता; शास्त्रोका श्रवण और 
अध्ययन तथा शत्रुआँका दमन--ये सभी काय सिद्ध होते हैं ॥ 
धनात्‌ कुल प्रभवति धनाद्‌ धर्मः प्रवर्धते । 
नाधनस्यास्त्ययं लोको न परः पुरुषोत्तम ॥ २२॥ 
धनसे कुळकी प्रतिष्ठा बढ़ती है और धनसे ही धर्मकी 
वृद्धि होती है । पुरुषप्रवर | निर्धनके लिये तो न यह लोक 
सुखदायक होता है) न परलोक ॥ २२ ॥ 
नाधनो धर्मकृत्यानि यथावदनुतिएति। 
धनाद्धि धमः स्रवति शेलादमि नदी यथा ॥ २३॥ 
निर्धन मनुष्य धार्मिक कृत्यौका अच्छी तरह अनुष्ठान 
नहीं कर सकता । जैसे पर्वतसे नदी झरती रहती है, उसी 
प्रकार धनसे ही धर्मका खोत बहता रहता है ॥ २३ ॥ 
यः कृशार्थः कृशगवः कृशभृत्यः रूशातिथिः । 
स वे राजन्‌ कशो नाम न शरीरकृशः कृशः ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! जिसके पास धनकी कमी है, गौएँ और सेवक 
भी कम हें तथा जिसके यहाँ अतिथियोंका आना-जाना भी 
बहुत कम हो गया है, वास्तवर्में बढी कृश ( दुर्बल ) कहलाने 
योग्य है। जो केवळ दरीरसे कृश है, उसे कृश नहीं कहा 
जा सकता ॥ २४ ॥ 
अवेक्षख यथान्यायं पद्य देवासुरं यथा । 
राज न्‌ किमन्यज्ञातीनां वधाद्‌ गृद्धयन्ति देवताः॥२५॥ 
आप न्यायके अनुसार विचार कीजिये और देवताओं 
तथा असुरोके बर्तावपर दृष्टि डालिये । राजन्‌ | देवता अपने 


जाति-भाइयोंका वध करनेके सिवा और क्या चाहते हैं ( एक 
पिताकी संतान होनेके कारण देवता और असुर परस्पर भाई- 
भाई ही तो हैं) ॥ २५॥ 
न चेद्धर्तव्यमन्यस्य कथं तद्धर्ममारभेत्‌। 
एतावानेव वेदेषु निश्चयः कविभिः कृतः ॥ २६॥ 
अध्येतव्या चयी नित्यं भवितव्यं विपश्चिता । 
सवथा धनमाहार्यं यष्टव्यं चापि यत्नतः ॥ २७॥ 
यदि राजाके लिये दूसरेके धनका अपहरण करना उचित 
नहीं है, तो वह धर्मका अनुष्ठान कैसे कर सकता है ? वेद- 
दास्त्रोमें भी विद्वानौने राजाके लिये यही निर्णय दिया है कि 
“राजा प्रतिदिन वेदोंका स्वाध्याय करे) विद्वन्‌ बने, सब प्रकार- 
से संग्रह करके घन ले आवे और यत्नपूर्वक यशका अनुष्ठान करे?॥ 
दोहाद्‌ देवेरवाक्तानि दिवि स्थानानि सर्वशः । 
द्रोहात्‌ किमन्यज्ज्ञातीनां ग्रज्ठःयन्ते येन देवता! २८ ॥ 
जाति-माइयोसे द्रोह करके ही देवताओंने खर्गलोकके 
सभी स्थानोंपर अधिकार प्राप्त कर लिया है। देवता जिससे 
धन या राज्य पाना चाहते हैं; वह ज्ञातिद्रोहके सिवा और 
क्या है १ ॥ २८ ॥ 
इति देवा व्यवसिता वेदवादाश्च शाश्वताः । 
अधीयतेऽध्यापयन्ते यजन्ते याजयन्ति च ॥ २९ ॥ 
कृत्स्नं तदेव तच्छ्रेयो यदप्याददतेऽन्यतः । 
न पझ्यामोऽनपरृतं धनं किंचित्‌ कचिद्‌ वयम्‌ ॥३०॥ 
यही देवताओंका निश्चय है और यही वेदोंका सनातन 
सिद्धान्त है। धनसे ही द्विज वेद-शास्त्रॉको पढ़ते और पढ़ाते हैं, 
घनके द्वारा ही यज्ञ करते और कराते हैं तथा राजा लोग दूसरों- 
को युद्धमें जीतकर जो उनका धन ले आते हैं, उसीसे बे सम्पूर्ण 
शुभ कमोंका अनुष्ठान करते हैं । किसी भी राजाके पास हम 
कोई मी ऐसा धन नहीं देखते हैं, जो दूसरोंका अपकार 
करके न लाया गया हो ॥ २९-३० ॥ 
एवमेव हि राजानो अयन्ति पृथिवीमिमाम्‌ । 
जित्वा ममेयं ब्रुवते पुत्रा इव पितुर्धनम्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार सभी राजा इस प्रथ्वीको जीतते हैं और जीत- 
कर कहने लगते हैं कि ध्यह मेरी है? | ठीक वैसे ही जैसे 
पुत्र पिताके धनको अपना बताते हैं॥ ३१ ॥ 
राजर्षयोऽपि ते खग्या धमा ह्येषां निरुच्यते । 
यथैव पूणोदुदधेः स्यन्दन्त्यापो दिशो दश ॥ ३२॥ 
एवं राजकुलाद्‌ वित्तं पृथिवीं प्रति तिष्ठति। 
प्राचीनकालमें जो राजर्षि हो गये हैं, जो कि इस समय 
स्वर्गमे निवास करते हैं, उनके मतमें भी राज-धर्मकी ऐसी 
ही व्याख्या की गयी है ! जेसे भरे हुए महासागरसे मेघके 
रूपमे उठा हुआ जल सम्पूर्ण दिशाओंमे बरस जाता है; उसी 
प्रकार धन राजाओंके यहॉसे निकलकर सम्पूर्ण प्रथ्वीर्मे फैल 
जाता है ॥ ३२६ ॥ 


राजधमानुशासनपर्व ] 


आसीदियं दिलीपस्य नृगस्य नहुषस्य च ॥ ३३॥ 

अम्बरीषस्य मान्धातुः एथिवी सा त्वयि स्थिता । 

स त्वां द्रव्यमयो यज्ञः सम्प्राप्तः सर्वदक्षिणः ॥ ३४ ॥ 
पहले यह पृथ्वी वारी-बारीसे राजा दिलीप) नृग) नहुष 

अम्बरीष और मान्धाताके अधिकारमें रही है, वही इस 

समय आपके अधीन हो गयी है । अतः आपके समक्ष सवस्व- 


की दक्षिणा देकर द्रव्यमय यके अनुष्ठान करनेका अवसर 
प्राप्त हुआ है ॥ ३३-३४ ॥ 


तं चन्न यजसे राजन्‌ प्रा्तस्त्वं राञ्यकिल्विषम्‌। 
येषां राज्ञाश्वमेधेन यजते दक्षिणावता ॥ ३५॥ 


उपेत्य तस्यावभृथे पूताः सवे भवन्ति ते। 


राजन्‌ ! यदि आप यज नहीं करेंगे तो आपको सारे 


राज्यका पाप लगेगा । जिन देशौंके राजा दक्षिणायुक्त अश्वमेध 


यज्ञके द्वारा भगवानका यजन करते हे, उनके यशकी समाप्ति 
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पर उन देशोंके सभी लोग वहाँ आकर अवभथस्नान करके 


पवित्र होते हैं ॥ ३५३ ॥ 


विश्वरूपो महादेवः सर्वमेधे महामखे । 
जुहाव सर्वभूतानि तथेवात्मानमात्मना ॥ ३६॥ 
सम्पूर्ण विश्व जिनका स्वरूप है; उन महादेवजीने सर्व- 
प्रेष नामक मद्दायशमें सम्पूर्ण भूतोकी तथा स्वयं अपनी भी 
आहुति दे दी थी ॥ ३६ ॥ 
शाश्वतोऽयं भूतिपथो नास्यान्तमनुशुश्रुम। 
महान्‌ दाशरथः पन्था मा राजन्‌ कुपथं गमः ॥ २७ ॥ 
यह क्षत्रियोंके लिये कल्याणका सनातन मार्ग दै । इसका 
कभी अन्त नहीं सुना गया है । राजन्‌! यह वइ महान्‌ 
मार्ग है, जिसपर दस रथ चलते हैं, आप किसी कुत्सित मार्ग- 
का आश्रय न लें ॥ ३७ | 


इति श्रीमह।मारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये अष्टमोऽतयायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजचर्मानुशासनपर्वमे अर्जुनवाक्यरिषयक आठवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ८ ॥ 


—otsto— 
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युधिष्ठिर उवांच 
मुहूर्त तावदेका्रो मनःश्रोतरेऽन्तरात्मनि । 
धारयन्नपि तच्छुत्वा रोचेत वचनं मम॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--अर्डुन ! तुम अपने मन और 
कार्नोको अन्तःकरणमें स्थापित करके दो घड़ीतक एकाग्र हो 
जाओ, तब मेरी बात सुनकर तुम इसे पसंद करोगे ॥ १ ॥ 
साधुगम्यमहं मागे न जातु त्वत्कृते पुनः । 
गच्छेयं तद्‌ गमिष्यामि हित्वा ग्राम्यसुखान्युत ॥२॥ 
मैं ग्राम्य सुखोंका परित्याग करके साधु पुरुषोंके चले 
हुए मार्यपर तो चळ सकता हूँ; परंतु तुम्हारे आग्रहके कारण 
कदापि राज्य नहीं स्वीकार करूँगा ॥ २ ॥ 
क्षेस्यञ्लेकाकिना गम्यः पन्थाः को ऽस्तीति पृच्छ माम्‌ । 
अथवा नेच्छसि प्रष्टमएच्छन्नपि मे श्टणु ॥ ३ ॥ 
एकाकी पुरुषके चळनेयोग्य कल्याणकारी मार्ग कौन-सा 
है १ यह मुझसे पूछो अथवा यदि पूछना नहीं चाहते हो तो बिना 
पूछे भी मुझसे सुनो ॥ २ ॥ 
हित्वा ग्राम्यसुखाचारं तप्यमानो महत्‌ तपः 
अरण्ये फलमूलाशी चरिष्यामि सुगेः सह ॥ ४ ॥ 
में गँवारोके सुख और आचारपर लात मारकर वनमें 
रहकर अत्यन्त कठोर तपस्या करूँगा, फल-मूल खाकर मृर्गोके 
साथ विचरूँगा ॥ ४ ॥ 
जुह्णानोऽझ्ि यथाकालमुभौ कालावुपस्पृशन्‌ । 
कृशः परिमिताहारश्चर्मचीरजटाधरः ॥ ५ ॥ 
दोनों समय स्नान करके यथासमय अग्निद्दोत्र करूँगा 


प स6 २-१ १, ३ 


युधिष्टिरका वानप्रथ एवं संन्यासीके अनुसार जीवन व्यतीत करनेका निश्चय 


और परिमित आहार करके शरीरको दुर्बल कर दूँगा। मृग- 
चर्म तथा वल्कल वस्त्र धारण करके सिरपर जटा रक़्खूँगा | 


शीतवातातपसहः श्रुत्पिपासाश्रमक्षमः । 
तपसा विधिदष्टेन शारीरमुपशोपयन्‌ ॥ ६ ॥ 


सर्दी, गर्मी ओर हवाको सहूँगा, भूख; प्यास और 
परिश्रमको सहनेका अभ्यास डाळूंगा, शास्त्रोक्त तपस्याद्वारा 
इस शरीरको सुखाता रहूँगा ॥ ६ ॥ 
मनःकर्णसुखा नित्यं शृण्वन्नुच्चावचा गिरः । 
मुदितानामरण्येषु वसतां सगपक्षिणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
वनमें प्रसन्नतापूर्वक निवास करनेवाले पझु-पक्षियोंकी 
भाँति-माँतिकी बोली, जो मन और कानोंको सुख देनेवाली 
होगी, नित्य सुनता रहूँगा ॥ ७ ॥ 
आजिघ्रन्‌ पेशलान्‌ गन्धान्‌ फुएलानां व्‌ क्षवीरुधाम । 


. नानारूपान्‌ वने पयन्‌ रमणीयान्‌ वनोकसः ॥ ८ ॥ 


वनमें खिळे हुए वृक्षों और लताओंकी मनोहर सुगन्ध 
सूँघता हुआ अनेक रूपबाले सुन्दर वनवासियोंको देखा 
करूगा | ८ ॥ 
वानप्रस्थजनस्यापि दशनं कुलवासिनाम्‌ । 
नाप्रियाण्याचरिष्यामि किंपुनग्रीमवासिनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
वहाँ वानप्रस्थ महात्माओं तथा ऋषिकुलवासी ब्रह्मचारी 
ऋुषि-मुनिरयोका भी दर्शन होगा । में किसी वनवासीका भी 
अप्रिय नहीं करूँगा; फिर ग्रामवासियोकी तो बात ही क्या है ?॥ 
एकान्तशीली विसशन्‌ पक्कापकवेन वर्तयन्‌ । 
पितृन्‌ देवांश्च वन्येन वाग्भिरद्भिश्च तर्पयन्‌ ॥ १०॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 
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एकान्तमें रहकर आध्यात्मिक तच्वका विचार किया करूँगा 
और कच्चा-पक्का जैसा भी फळ मिल जायगा, उसीको 
खाकर जीवन-निर्वाहद करूँगा । जंगली फल-मूल, मधुर बाणी 
और जलके द्वारा देवताओं तथा पितरोंको तृप्त करता रहूँगा॥ 
एवमारण्यशास्याणामुग्रमुत्रतरं विधिम्‌। 
सेवमानः प्रतीक्षिष्ये देहस्यास्य समापनम्‌ ॥ ११॥ 
इस प्रकार वनवासी मुनियोके लिये शास्त्रमें बताये हुए 
कठोर-से-कठोर नियमका पालन करता हुआ इस शरीरको 
आयु समाप्त होनेकी बाट देखता रहूँगा ॥ ११ ॥ 
अथवैकोऽहमेकाहमेकेकस्मिन्‌ वनस्पतौ । 
चरन्‌ भैक्ष्यं सुनिमुण्डः क्षपयिष्ये कलेवरम्‌ ॥ १२॥ 
अथवा में मूँड़ सुड़ाकर मननशीळ संन्यासी हो जाऊँगा 
और एक-एक दिन एक-एक बृक्षसे भिक्षा मॉगकर अपने 
शरीरको सुखाता रहुँगा ॥ १२ ॥ 
पांसुभिः समभिच्छन्नः शून्यागारप्रतिश्रयः । 
वृक्षमूलनिकेतो चा त्यक्तसर्वप्रियाप्रियः ॥ १३॥ 
दारीरपर धूळ पड़ी होगी और सूने घरोंमें मेरा निवास 
होगा अथवा किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़में ही पड़ा रहूँगा । 
प्रिय और अप्रियका सारा विचार छोड़ दूँगा ॥ १३ ॥ 
न शोचन्न प्रहृष्यंश्च तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः । 
निराशीनिमेमो भूत्वा नि्डन्द्रो निष्परिग्रहः ॥ १४॥ 
किसीके लिये न शोक करूँगा न हर्ष । निन्दा और 
स्तुतिको समान समझूँगा । आशा और ममताको त्यागकर 
निर्दन्द हो जाऊँगा तथा कभी किसी वस्तुका संग्रह नहीं 
करूंगा ॥ १४ ॥ 
आत्मारामः प्रसन्नात्मा जडान्धबधिराकृतिः । 
अकुर्वाणः परेः काञ्चित्‌ संविदं जातु कैरपि ॥ १५॥ 
आत्माके चिन्तनमें ही सुखका अनुभव करूंगा, मनको 
सदा प्रसन्न रक्खूँगा, कभी किसी दूसरेके साथ कोई बातचीत 
नहीं करूँगा, गूँगोः अंधा और बहरोके समान न किसीसे 
कुछ कहूँगा, न किसीको देखूँगा और न किसीकी सुनूँगा ॥ 
जङ्गमाजङ्गमान्‌ सर्वानविहिसश्चतुरविधान्‌ । 
प्रजाः सवाः स्वधर्मस्थाः समः प्राणभृतः प्रति ॥ १६॥ 
चार प्रकारके समस्त चराचर प्राणियोंमेंसे किसीकी हिंसा 
नहीं करूँगा। अपने-अपने धर्ममे स्थित हुई समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्णं प्राणियोंके प्रति समभाव रक्खूँगा ॥ १६ ॥ 
न चाप्यवहसन्‌ कञ्चिन्न कुर्वन्‌ श्रुकुटीः कचित्‌ । 
प्रसन्नवदनो नित्यं सर्वन्द्रियसुसंयतः ॥१७॥ 
न तो किसीकी हँसी उड़ाऊँगा और न किसीके प्रति 
भाँहोंकी ही टेढ़ी करूँगा । सदा मेरे मुखपर प्रसन्नता छायी 
रहेगी और में सम्पूर्ण इन्द्रियोंको पूर्णतः संयममें रक्‍खूँगा ॥ 
अपृच्छन्‌ कस्यचिन्माग प्रबजन्नेच केनचित्‌ । .. 
न देशं न दिशं काञ्चिद्‌ गन्तुमिच्छन्‌ विशेषतः ॥ १८ ॥ 


किसी भी मार्गसे चलता रहूँगा और कमी किसीसे रास्ता 
नहीं पूँछूँगा । किसी खास स्थान या दिशाकी ओर जानेकी 
इच्छा नहीं रखूँगा ॥ १८ ॥ 
गमने निरपेक्षश्च पश्चादनवलोकयन्‌ । 
ऋजुः प्रणिहितो गच्छ्सस्थावरवजकः ॥ १९ ॥ 
कहीं भी मेरे जानेका कोई विशेष उद्देश्य नहीं होगा । न 
आगे जानेकी उत्सुकता होगी, न पीछे फिरकर देखूँगा । 
सरल भावसे रहूँगा । मेरी दृष्टि अन्तर्मुखी होगी । स्थावर- 
जङ्गम जीवाँको बचाता हुआ आगे चलता रहूँगा ॥ १९॥ 
खभावस्तु प्रयात्यग्रे प्रभवन्त्यशनान्यपि। 
दन्द्वानि च विरुद्धानि तानि सर्वाण्यचिन्तयन्‌ ॥ २० ॥ 
स्वमाव आगे-आगे चलता है, भोजन मी अपने-आप 
प्रकट हो जाते हैं; सर्दी-गर्मी आदि जो परस्पर विरोधी द्वन्द्व 
हैं वे सब आते-जाते रहते हैं; अतः इन सत्रकी चिन्ता 
छोड़ दूँगा ॥ २० ॥ 
अल्पं वास्वादु वा भोज्यं पूवीलाभेन जातुचित्‌ । 
अन्येष्वपि चरेलाभमलाभे सत्त पूरयन्‌ ॥ २१ ॥ 
भिक्षा थोड़ी मिली या स्वादद्दीन मिली, इसका विचार 
न करके उसे पा लूँगा । यदि कमी एक घरसे भिक्षा नहीं मिली 
तो दूसरे घरोमे भी जाऊँगा । मिल गया तो ठीक है, न मिळने- 
की दशामें क्रमशः सात घरोंमें जाऊँगा, आठवेंमे नहीं जाऊँगा॥ 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यङ्गारे भुक्तवज्जने । 
अतीतपात्रसंचारे काले विगतभिक्लुके ॥ २२॥ 
पककालं चरन्‌ भैक्ष्यं च्रीनथ द्वे च पञ्च वा । 
स्नेहपारां विमुच्याहं चरिष्यामि महीमिमाम्‌ ॥ २३॥ 
जब घरोंमेंसे धुओं निकलना बंद हो गया हो, मूसल 
रख दिया गया हो, चूल्हेकी आग बुझ गयी हो) घरके सब 
लोग खा-पी चुके हों) परोसी हुई थालीको इधर-उधर ळे 
जानेका काम समाप्त हो गया हो और भिखमंगे भिक्षा लेकर 
लौट गये हाँ, ऐसे समयमै में एक ही वक्त मिक्षाके लिये दो) 
तीन या पाँच घरोंतक जाया करूंगा | सब ओरसे स्नेहका 
बन्धन तोड़कर इस प्रथ्वीपर विचरता रहूँगा ॥ २२-२३ ॥ 
अलाभे सति वा लाभे समदर्शी महातपाः । 
न जिजीविषुवत्‌ किंचिन्न मुमूषुंबदाचरन्‌ ॥ २४ ॥ 
कुछ मिले या न मिले, दोनों ही अवस्थामै मेरी इष्टि 
समान होगी । में मदान्‌ तपमें संलग्न रहकर ऐसा कोई 
आचरण नहीं करूँगा) जिसे जीने या मरनेकी इच्छाबाले 
लोग करते हे ॥ २४ ॥ 
जीवितं मरणं चेव नाभिनन्द््ञ च द्विषन्‌ । 
वास्येकं तक्षतो बाहुं चन्दनेनेकमुक्षतः ॥ २५ ॥ 
नाकल्याणं न कल्याणं चिन्तयन्नुभयोस्तयोः। 
न तो जीवनका अभिनन्दन करूँगा, न मृत्युसे द्वेष । 
यदि एक मनुष्य मेरी एक बाहुको बसूलेसे काटता 
हो और दूसरा दूसरी बाको चन्दनमिश्रित जलसे | 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 
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सींचता हो तो न पहलेका अमङ्गल सोचूँगा और न दूसरेकी 
मङ्गलकामना करूँगा । उन दोनोंके प्रति समान भाव 
रक्खूँगा ॥ २५६ ॥ 
याः काश्चिज्जीवता शक्याः कतुमभ्युदयक्रियाः । 
सवोस्ताः समभित्यज्य निमेषादिव्यवस्थितः ॥ २६॥ 
जीवित पुरुषके द्वारा जो कोई भी अभ्युदयकारी कर्म 
किये जा सकते हैं, उन सबका परित्याग करके केवल शरीर- 
निर्वाहके लिये पलकोंके खोलने-मींचने या खाने-पीने आदिके 
कार्यमें ही प्रवृत्त हो सकूँगा || २६ ॥ 
तेषु नित्यमसक्तश्च त्यक्तसवन्द्रियक्रियः। 
सुपरित्यक्तसंकल्पः खुनिणिक्तात्मकट्मपः ॥ २७॥ 
इन सब कार्योमें भी आसक्त नहीं होऊँगा । सम्पूर्ण 
इन्द्रियाँके व्यापारोंसे उपरत होकर मनको संकल्पशून्य करके 
अन्तःकरणका सारा मल धो डाूँगा ॥ २७॥ 
विमुक्तः सर्वसंगेभ्यो व्यतीतः सर्ववागुराः । 
न वरो कस्यचित्ति्ठन्‌ सधमा मातरिश्वनः ॥ २८ ॥ 
सब प्रकारकी आसक्तियोसे मुक्त रहकर स्नेहके सारे 
बन्धर्नोको लाघ जाऊँगा | किसीके अधीन न रहकर वायुके 
समान सर्वत्र विचरूंगा ॥ २८ ॥ 
वीतरागश्चरन्नेवं तुष्टि प्राप्स्यामि शाश्वतीम्‌ । 
तृष्णया हि महत्‌ पापमशानादस्मि कारितः ॥ २९, ॥ 
इस प्रकार वीतराग होकर विचरनेसे मुझे शाश्वत संतोष 
प्रा्त होगा । अज्ञानवश तृष्णाने मुझसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं ॥ २९॥ 
कुशलाकुशलान्येके कृत्या कर्माणि मानवाः । 
कार्यकारणसंदिलष्ठ॑ स्वजनं नाम बिश्रति ॥ ३० ॥ 
कुछ मनुष्य शुभाशुभ कर्म करके कार्य-कारणसे अपने 
साथ जुड़े हुए स्वजनोंका भरण-पोषण करते हैं ॥ ३० || 
आयुषोऽन्ते प्रहायेदं क्षीणप्राणं कलेवरम्‌ । 
प्रतिणुह्याति तत्‌ पापं कर्तुः कर्मफलं हि तत्‌ ॥ ३१॥ 
फिर आयुके अन्तमें जीवात्मा इस प्राणशून्य शरीरको 
त्यागकर पहलेके किये हुए उस पापको ग्रहण करता है; 
क्योकि कर्ताको ही उसके कर्मका वह फल प्राप्त होता है ॥ 


एवं संसारचकेऽस्मिन्‌ व्याविद्धे रथचक्रवत्‌ । 
समेति भूतग्रामोऽयं भूतग्रामेण कार्यवान्‌ ॥ ३२॥ 
इस प्रकार रथके पहियेके समान निरन्तर घूमते हुए 
इस संसारचक्रमें आकर जीवोका यह समुदाय कार्यबश अन्य 
प्राणियाँसे मिलता है ॥ ३२ ॥ 
जन्मसृत्युजराव्याधिवेदनाभिरमिद्रुतम्‌ । 
अपारमिव चास्वस्थं ससार त्यजतः सुखम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इस संसारमें जन्म, मृत्युः जरा, व्याधि और वेदनाऔंका 
आक्रमण होता ही रहता है) जिससे यहाँका जीवन कभी 
स्वस्थ नहीं रहता । जो अपार-सा प्रतीत होनेवाले इस संसार- 
को त्याग देता है, उसीको सुख मिळता है ॥ ३३ ॥ 
दिवः पतत्खु देवेषु स्थानेभ्यश्च महर्षिषु । 
को हि नाम भवेनार्थी भवेत्‌ कारणतत्त्ववित्‌ ॥ ३४ ॥ 
जब देवता भी स्वर्गसे नीचे गिरते हैं ओर महर्षि भी 
अपने-अपने स्थानसे भ्रष्ट हो जाते हैं, तब कारण-तत्वको 
जाननेवाला कौन मनुष्य इस जन्म-मरणरूप संसारसे कोई 
प्रयोजन रक्खेगा ॥ २४ ॥ 
कृत्वा हि विविधं कर्म तत्तद्‌ विविधलश्षणम्‌। 
पार्थिवेर्जृपतिः स्वव्यः कारणेरेव वध्यते ॥ ३५॥ 
माँति-भाँतिके भिन्न-भिन्न कम करके विख्यात हुआ राजा भी 
किन्हीं छोटे-मोटे कारणोंसे द्वी दूसरे राजाओद्वारा मार डाला 
जाता है ॥ ३५॥ 
तस्मात्‌ प्रज्ञासृतमिदं चिरान्मां प्रत्युपस्थितम्‌ । 
तत्‌ प्राप्य प्रार्थये स्थानमव्ययं शाश्वतं धुवम्‌ ॥ ३६॥ 
आज दीर्घकालके पश्चात्‌ मुझे यह विवेकरूपी अमृत 
प्रात हुआ है। इसे पाकर मैं अक्षय, अविकारी एवं सनातन 
पदको प्राप्त करना चाहता हूँ ॥ ३६ ॥ 
एतया संततं घृत्या चरन्नेवंप्रकार्‍या। 
जन्मसृत्युजराव्याधिवेदनाभिरभिद्ुतम्‌ । 
देहं संस्थापयिष्यामि निर्भय मार्गमास्थितः ॥ ३७॥ 
अतः इस पूर्वोक्त घारणाके द्वारा निरन्तर विचरता हुआ 
मैं निर्भय मार्गका आश्रय ले जन्म, मृत्यु, जरा, व्याधि और 
वेदनाओँसे आक्रान्त हुए इस शरीरको अलग रख दूँगा ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्डिरवाक्ये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें युधिष्टिरका वादयविषयक नवौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


दशमोऽध्यायः 
मीमसेनका राजाके लिये संन्यासका विरोध करते हुए अपने कतंव्यके ही पालनपर जोर देना 


भीम उवाच 
श्रोत्रियस्येव ते राजन्‌ मन्दकस्याविपश्चितः । 
अनुवाकहता वुद्धिनेपा तत्वार्थदशिनी ॥ १ ॥ 
भीमसेन बोले--राजत्‌ ! जैसे मन्द और अर्थज्ञानसे 
शून्य श्रोत्रियकी बुद्धि केवल मन्त्रपाठद्वारा मारी जाती है, 


उसी प्रकार आपकी बुद्धि भी तात्त्विक अर्थको देखने या 
समझनेवाली नहीं है ॥ १ ॥ 


आलस्ये कृतचित्तस्य राजघमोनसूयतः । 
विनाशे धातंराष्ट्रीणं कि फलं भरतषभ ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! यदि राजधर्मकी निन्दा करते हुए आपने 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


आलस्यपूर्ण जीवन बितानेका ही निश्चय किया था तो धृतराष्ट्रके 
पुत्रोंका विनाश करानेसे क्या फल मिला ? ॥ २॥ 
क्षमानुकम्पा कारुण्यमानुशंस्यं न विद्यते। 
क्षात्रमाचरतो मार्गमपि बन्धोस्त्वदन्तरे ॥ ३ ॥ 
क्षत्रियोचित मार्गपर चलनेवाले पुरुषके ह्ृदयमे अपने 
भाईपर भी क्षमा; दया; करुणा और कोमलताका भाव नहीं रह 
जाता; फिर आपके द्वृदयमें यह सब क्यों है !।| ३ ॥ 
यदीमां भवतो बुद्धि विद्याम वयमीदशीम्‌ । 
शस्त्रं नेव ग्रहीष्यामो न वधिष्याम कंचन ॥ ४ ॥ 
यदि हम पहले ही जान लेते कि आपका विचार इस 
तरहका है तो हम हथियार नहीँ उठाते और न किसीका वध 
ही करते ॥ ४ ॥ 
भैक्ष्यमेवाचरिष्याम शरीरस्याविमोक्षणात्‌ । 
न चेदं दारुणं युद्धमभविष्यन्महीक्षिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
हम मी आपकी ही तरह शरीर छूटनेतक भीख 
माँगकर ही जीवन-निर्वाह करते । फिर तो राजाऑमें यह 
भयंकर युद्ध होता ही नहीं ॥ ५ ॥ 
प्राणस्यान्नमिदं सर्वमिति वै कवयो विदुः। 
स्थावरं जङ्गमं चेव सर्व प्राणस्य भोजनम ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि यह सब कुछ प्राणका अन्न 
है, स्थावर और जङ्गम सारा जगत्‌ प्राणका भोजन है ॥ ६ ॥ 
आद्दानस्य चेद्‌ राज्यं ये केचित्‌ परिपन्थिनः । 
हन्तव्यास्त इति प्राज्ञाः क्षत्रधर्मविदो विदुः ॥ ७ ॥ 
क्षत्रिय-धर्मके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष यह जानते और 
बताते हैं कि अपना राज्य ग्रहण करते समय जो कोई भी 
उसमें बाधक या विरोधी खड़े हों) उन्हें मार डालना चाहिये॥ 
ते सदोषा हतास्माभी राज्यस्य परिपन्थिनः । 
तान्‌ हत्वा भुङ्क्ष्व धमेण युधिष्ठिर महीमिमाम्‌॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो लोग हमारे राज्यके बाधक या लुटेरै थे, 
वे समी अपराधी ही थे; अतः हमने उन्हें मार डाला । 
उन्हें मारकर धर्मतः प्राप्त हुई इस पृथ्वीका आप उपभोग 
कीजिये ॥ ८ ॥ 
यथा हि पुरुषः खात्वा कूपमप्राप्य सोदकम्‌ । 
पङ्कदिग्चो निवर्तेत कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ ९ ॥ 
जेसे कोई मनुष्य परिश्रम करके कुँआ खोदे और वहाँ 
जल न मिलनेपर देहमें कीचड़ लपेटे हुए वहाँसे निराश लौट 
आये, उसी प्रकार हमारा किया-कराया यह सारा पराक्रम 
व्यर्थ होना चाहता है ॥ ९ ॥ 
यथाऽऽरुह्य महावृक्षमपहृत्य ततो. मधु । 
अप्राइय निधनं गच्छेत्‌ कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १०॥ 
जैसे कोई विशाळ दृक्षपर आरूढ़ हो वहाँसे मधु उतार 
लाये; परंतु उसे खानेक्रे पूर्व ही उसकी मृत्यु हो जाय; 
हमारा यह प्रयत्न भी वैसा ही हो रहा है ॥ १० ॥ 


यथा महान्तमध्वानमाशया पुरुषः पतन्‌ । 
स निराशो निवर्तेत कमेंतन्नस्तथोपमम्‌ ॥ ११॥ 
जैसे कोई मनुष्य मनमें कोई आशा लेकर बहुत बड़ा 
मार्ग ते करे और वहाँ पहुँचनेपर निराश लौटे) हमारा यह 
कार्यं भी उसी तरह निष्फल हो रहा है ॥ ११ ॥ 
यथा शत्रून्‌ घातयित्वा पुरुषः कुरुनन्दन । 
आत्मानं घातयेत्‌ पश्चात्‌ कमेद्‌ं नस्तथोपमम्‌ ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जैसे कोई मनुष्य झत्रुआँक्रा वध करनेके 
पश्चात्‌ अपनी भी हत्या कर डाले) हमारा यह कर्म भी 
वेसा ही है ॥ १२॥ 
यथान्नं क्षुधितो लब्ध्वा न भुञ्जीयाद्‌ यदच्छया। 
कामीव कामिनीं लब्ध्वा कमेंदं नस्तथोपमम्‌ ॥ १३॥ 
जैसे भूखा मनुष्य भोजन और कामी पुरुष कामिनीको 
पाकर देववश उसका उपभोग न करे, हमारा यह कर्म भी 
वेसा ही निष्फल हो रहा है ॥ १३ ॥ 
वयमेवात्र गह्यो हि यद्‌ वयं मन्दचेतसम्‌ । 
त्वां राजन्ननुगच्छामो ज्येष्ठोऽयमिति भारत॥ १४ ॥ 
भरतवंशी नरेश ! हमलोग ही यहाँ निन्दाके पात्र हैं 
कि आप-जैसे अल्पबुद्धि पुरुषको बड़ा भाई समझकर आपके 
पीछे-पीछे चलते हैं ॥ १४ ॥ 
चयं हि वाहुबलिनः ङतविद्या मनस्विनः । 
कीबस्य वाक्ये तिष्ठामो यथैवाशक्तयस्तथा ॥ १५॥ 
हम बाहुबलसे सम्पन्न, अस्त्र शास्त्रके विद्वान्‌ और मनस्वी 
हैं तो मी असमर्थ पुरुषोंके समान एक कायर भाईकी आशज्ञामें 
रहते हैं ॥ १५ ॥ 
अगतीकगतीनस्मान्‌ नष्टार्थानर्थसिद्धये । 
कथं वे नानुपञ्येयुजनाः पश्यत यादशम ॥ १६॥ 
हमलोग पहले अशरण मनुष्योको शरण देनेवाले थे; 
किंतु अब हमारा ही अर्थ नष्ट हो गया है। ऐसी दशामें 
अर्थसिद्धिके लिये हमारा आश्रय लेनेवाले लोग हमारी इस 
दुर्बळतापर केसे दृष्टि नहीं डालेंगे ? बन्धुओ | मेरा कथन 
केसा है ! इसपर विचार करो ॥ १६ ॥ 


आपत्काले हि संन्यासः कर्तव्य इति दिष्यते । 
जरयाभिपरीतेन ` शात्रुभिव्यसितेन वा ॥ १७॥ 
शास्रका उपदेश यह है कि आपत्तिकालमें या बुढ़ापेसे 
जर्जर हो जानेपर अथवा दात्रुआंद्वारा धन-सम्पत्तिसे वञ्चित 
कर दिये जानेपर मनुष्यको संन्यास ग्रहण करना चाहिये ॥ 
तस्मादिह कृतप्रश्ास्त्यागं न परिचक्षते । 
धर्मव्यतिक्रमं चेव मन्यन्ते सूक्ष्मदशिनः ॥ १८॥ 
अतः (जत्र कि हमारे ऊपर पूर्वोक्त संकट नहीं आया है) 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसे अवसरमें त्याग या कंन्यासकी प्रशांसा 
नहीं करते हैं । सूक्ष्मदर्शी पुरुष तो ऐसे समयमें क्षत्रियके 
लिये संन्यास लेना उलटे धर्मका उलङ्घन मानते हैं॥ १८ ॥ 


राजधमानुद्यासनंपर्व ] 


कथं तस्मात्‌ समुत्पन्नास्तन्निष्ठास्तदुपाश्रयाः । 
तदेव निन्दां भषेयुघोता तत्र न गह्योते ॥ १९. ॥ 
इसलिये जिनकी क्षात्रधर्मके लिये उतत्ति हुई है, जो 
क्षात्रथर्ममें ही तत्पर रहते हैं तथा क्षात्र-धर्मका ही आश्रय 
लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं, वे क्षत्रिय स्वयं ही उस क्षात्र- 
धर्मकी निन्दा केसे कर सकते हैं ? इसके लिये उस विधाता- 
की ही निन्दा क्यों न की जाय, जिन्होंने क्षत्रियोके लिये 
युद्ध-धर्मका विधान किया है ॥ १९ || 
श्रिया विहीनैरधनेनास्तिकेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 
वेदवादस्य विज्ञानं सत्याभासमिवान्रतम्‌ ॥ २०॥ 
श्रीहीन निर्धन एवं नास्तिकोने वेदके अथवादवाक्यो- 
दवारा प्रतिपादित विज्ञानका आश्रय ले सत्य-सा प्रतीत होनेवाले 
मिथ्या मतका प्रचार किया है ( वेसे वचनौद्वारा क्षत्रियका 
संन्यासमें अधिकार नहीं सिद्ध होता है ) ॥ २० ॥ 
शकय तु मोनमास्थाय विश्रताऽऽत्मानमात्मना। 
धमेच्छझ समास्थाय च्यवितुं न तु जीवितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
घमंका बहाना लेकर अपने द्वारा केवल अपना पेट पाळते 
हुए मौनी बाबा बनकर वेठ जानेसे कर्तव्यसे भ्रष्ट होना ही 
सम्भव है; जीवनको सार्थक बनाना नहीं ॥ २१॥ 
शक्यं पुनररण्येषु सुखमेकेन जीवितुम्‌ । 
अविश्रता पुत्रपौत्रान्‌ देवर्षीनतिथीन्‌ पितृन्‌ ॥ २२॥ 
जो पुत्रों और पोत्रोके पालनमै असमर्थ हो, देवताओं, 
ऋषियों तथा पितरोंको तृप्त न कर सकता हो और अतिथियाँ- 
को भोजन देनेक्री भी शक्ति न रखता हो, ऐसा मनुष्य ही 
अकेला जंगलोंमें रहकर सुखसे जीबन बिता सकता है ( आप- 
जैसे शक्तिशाली पुरुर्षोका यह काम नहीं है ) ॥ २२ ॥ 
नेमे मगाः सर्गजितो न वराहा न पक्षिणः । 
अथान्येन प्रकारेण पुण्यमाहुनं तं जनाः ॥ २३॥ 
सदा ही वनमें रहनेपर भी न तो ये मृग स्वर्गलोकपर 
अधिकार पा सके हैं, न सूअर और पक्षी ही । पुण्यकी प्राप्ति 


एकादशोऽध्यायः 
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तो अन्य प्रकारसे ही बतलायी गयी है । श्रेष्ठ पुरुष केवल 
वनवासको ही पुण्यकारक नहीं मानते ॥ २३ ॥ 
यदि संन्यासतः सिद्धि राजा कश्चिदवाप्नुयात्‌ । 
पर्वताश्च द्रुमाश्वेव क्षिप्रं सिद्धिमवाप्नुयुः ॥ २४ ॥ 
यदि कोई राजा संन्याससे सिद्धि प्राप्त कर ले; तब तो 
पर्वत और वृक्ष बहुत जल्दी सिद्धि पा सकते हैं ॥ २४॥ 
एते हि नित्यसंन्यासा दड्यन्ते निरुपद्रवाः । 
अपरिग्रहवन्तश्च सततं ब्रह्मचारिणः ॥ २५॥ 
क्योंकि ये नित्य संन्यासी, उपद्रवशून्य, परिग्रहरहित 
तथा निरन्तर ब्रह्मचर्यंका पालन करनेवाले देखे जाते हैं॥२५॥ 
अथ चेदात्मभाग्येषु नान्येषां सिद्धिमइनुते । 
तस्मात्‌ कमेंव कतंव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २६ ॥ 
यदि अपने भाग्यमें दूसरोंके कमांसे प्राप्त हुई सिद्धि नहीं 
आती) तब तो सभीको कर्म ही करना चाहिये । अकर्मण्य 
पुरुषको कमी कोई सिद्धि नहीं मिलती ॥ २६॥ 
औद्काः सृष्टयश्चैव जन्तवः सिद्धिमाप्नुयुः । 
तेषामात्मैच भर्तव्यो नान्यः कश्चन विद्यते ॥ २७॥ 
( यदि अपने शरीरमात्रका भरण-पोष्रण करनेसे सिद्धि 
मिलती होश तब तो) जलमें रहनेवाले जीवों तथा स्थावर 
प्राणियाको भी सिद्धि प्राप्त कर लेनी चाहिये; क्योंकि उन्हें 
केवळ अपना ही भरण-पोषण करना रहता है। उनके पास 
दूसरा कोई ऐसा नहीं दै, जिसके भरण-पोषणका भार वे 
उठाते हो ॥ २७ ॥ 
अवेक्षख यथा स्वैः स्वैः कमेभिव्यापृतं जगत्‌। ` 
तस्मात्‌ कमेव कव्यं नास्ति सिद्धिरकर्मणः ॥ २८ ॥ 
देखिये और विचार कीजिये कि सारा संसार किस तरह 
अपने कमोंमें लगा हुआ है; अतः आपको मी क्षत्रियो- 
चित कर्तव्यका ही पालन करना चाहिये । जो कमोंको छोड़ 


बैठता है उसे कमी सिद्धि नहीं मिलती ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि भीमवाक्ये दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें मीमसेनका व चनदिषयक दसो अध्याय पूरा हुआ ॥ १०॥ 
णन]. ° 


एकादशोऽध्यायः 
अर्जुनका पश्षिरूपधारी इन्द्र दा ऋषिबालकों के संवादका 
उल्लेखपूवक गृहस्थ-घमके पालनपर जोर देना 


अर्जुन उवाच 
८१ बोदाहरन्तीममितिहा ® 

अत्रेवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

> छ छ 
तापसः सह संवाद शक्रस्य भरतषभ ॥ १ ॥ 

अजुनने कहा--भरतश्रेष्ठ | इसी विषयमें जानकार 
लोग तापर्सोके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था; उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं || १ ॥ 


केचिद्‌ गृहान्‌ परित्यज्य वनमभ्यागमन्‌ द्विजाः। 


अजातइमश्रवो मन्दाः कुले जाताः प्रवत्रजु: ॥ २ ॥ 
एक समय कुछ मन्दबुद्धि कुलीन ब्राह्मणबालक घरको 

छोड़कर वनमें चले आये। अभी उन्हें मूँछ-दाढीतक 

नहीं आयी थी, उसी अवस्थामै उन्होंने घर त्याग 

दिया ॥ २॥ 

धर्माऽयमिति मन्वानाः समृद्धा ब्रह्मचारिणः । 

त्यक्त्वा भ्रातून पितृइचेव तानिन्द्रो ऽन्वक्कपायत॥ ३.॥ 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


यद्यपि वे सब-के-सब धनी थे; तथापि भाई-बन्धु और 
माता-पिताको छोड़कर इसीको धर्म मानते हुए वनमें आकर 
ब्रह्मचर्यका पालन करने लगे। एक दिन इन्द्रदेवने उनपर 
कृपा को ॥ ३॥ 
तानाबभाषे भगवान पक्षी भूत्वा हिरण्मयः 
सुदुष्करं मनुष्येश्च यत्‌ कृतं विघसाशिभिः ॥ ४ ॥ 
पुण्यं भवति कमेंदं प्ररास्तं चेव जीवितम्‌ । 
सिद्धार्थास्ते गति मुख्यां प्राप्ता धर्मपरायणाः ॥ ५ ॥ 

भगवान्‌ इन्द्र सुवर्णमय पक्षीका रूप धारण करके वहाँ 
आये और उनसे इस प्रकार कहने छगे-५्यश्शिष्ट अन्न भोजन 
करनेवाले श्रेष्ठ पुरुषोंने जो कर्म किया है, बहे दूसरोसि होना 
अत्यन्त कठिन है । उनका यद कर्म बड़ा पवित्र और जीवन 
बहुत उत्तम है। वे धर्मपरायण पुरुष सफलमनोरथ हो श्रेष्ठ 
गतिको प्रास हुए हैं? ॥ ४-५ ॥ 

ऋषय उचुः , 

अहो बतायं शक्कुनिर्विधसाशान्‌ प्रशंसति। | 
अस्मान्‌ नूनमयं शास्ति वयं च विघसाशिनः ६ ॥ 

ऋषि बोले--अहो ! यह पक्षी तो विघसाशी ( यज्ञरेष 
अन्न भोजन करनेवाले ) पुरुषोंकी प्रशंसा' करता है | निश्चय 
ही यह इमलोगोंकी बड़ाई करता है; क्योंकि यहाँ हमलोग 
ही विघसाशी हैं ॥ ६ ॥ 

शकुनिरुवाच 

नाहं युष्मान्‌ प्रशंसामि पङ्कदिग्धान रजस्वलान्‌। 
उच्छिष्टभोजिनो मन्दानन्ये वे विघसाशिनः ॥ ७ ॥ 

उस पक्षीने कहा--अरे ! देइमें कीचड़ लपेटे और 
धूल पोते हुए जूठन खानेवाले तुम-जेसे मूखोंकी मैं प्रशंसा 
नहीं कर रहा हूँ । विधसाशी तो दूसरे ही होते हैं ॥ ७ ॥ 

कषय ऊचुः 

इदं श्रेयः परमिति वयमेवाभ्युपास्महे । 
शकुने बूहि यच्छ्रेयो बृशं ते श्रदधामहे ॥ ८ ॥ 

ऋषि बोले--पक्षी ! यही श्रेष्ठ एवं कल्याणकारी साधन 


हे, ऐसा समझकर ही हम इस मार्गपर चल रहे हैं । तुम्हारी 


दृष्टिमे जो श्रेष्ठ धर्म हो, उसे तुम्हीं बताओ। हम तुम्हारी 
बातपर अधिक श्रद्धा करते हैं ॥ ८ ॥ 
शकुनिरुवाच 
यदि मां नाभिशङ्कध्वं विभज्यात्मानमात्मना । 
ततोऽहं वः प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं हितं वचः ॥ ९ ॥ 
पक्षीने कहा--यदि आपलोग मुझपर , संदेह न करें 
तो में स्वयं ही अपने आपको वक्ताके रूपमें विभक्त करके 
आपलोगोंको यथावत्रूपसे हितकी बात बताऊँगा ॥ ९॥ 
कृपय ऊचु! 
श्टणुमस्ते वचस्तात पन्थानो विदितास्तव । 
नियोगे चेव धर्मात्मन्‌ स्थातुमिच्छाम शाधि नः॥ १०॥ 


ऋषि बोले--तात ! हम तुम्हारी बात सुनेंगे । तुम्हें 
सब मार्ग विदित हैं । धर्मात्मन्‌ ! हम तुम्हारी आत्ञाके अधीन 
रहना चाहते हैं । तुम हमें उपदेश दो ॥ १० ॥ 
शकुनिरुवाच 
चतुष्पदां गौः प्रवरा लोहानां काञ्चनं वरम्‌। 
राब्दानां प्रवरो मन्त्रो ब्राह्मणो द्विपदां वरः ॥ ११ ॥ 
पक्षीने कहा--चौपायोंमें गौ श्रेष्ठ दै, धातुओंमे सोना 
उत्तम है, शब्दोमे मन्त्र उत्कृष्ट है. और मनुष्योमे ब्राह्मण 
प्रधान है ॥ ११ ॥ । 
मन्त्रोऽयं जातकमादिव्रोह्मणस्थ विधीयते । 
जीवतोऽपि यथाकाल श्मशाननिधनादिभिः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणोंके लिये मन्त्रयुक्त जातकर्म आदि संस्कारका 
विधान है । वह जबतक जीवित रहे, समय-समयपर उसके 
आवश्यक संस्कार होते रहने चाहिये, मरनेपर भी यथासमय 
वमझानभूमिमें अन्त्येष्टिसंस्कार तथा घरपर श्राद्ध आदि 
वेदिक विधिके अनुसार सम्पन्न होने चाहिये | १२ ॥ 
कमाणि वैदिकान्यस्य खग्यः पन्थास्त्वनुत्तमः।. 
अथ सर्वोणि कर्माणि मन्त्रसिद्धानि चक्षते ॥ १३॥ 
आम्नायदृढवादीनि तथा सिद्धिरिहेष्यते ।. 
मासार्धमासा ऋतव आदित्यशशितारकम्‌ ॥ १४॥ 
ईहन्ते संभूतानि तदिदं कर्मसंशितम्‌। ` 
सिद्धिक्षेत्रमिदं पुण्यमयमेवाश्रमो महान्‌ ॥ १५॥ 
वेदिक कर्म ही ब्राह्मणके लिये खर्गलोककी प्राप्ति कराने- 
वाले उत्तम मार्ग हैं | इसके सिवा, मुनिर्योने समस्त . कमोंको 
वेदिक मर्न्त्रोद्वारा ही सिद्ध. होनेवाला बताया है । वेदमें इन 
कमोंका प्रतिपादन दृढ़तापूर्वक किया गया दै; इसलिये उन 
कमोंके अनुष्ठानसे ही यहाँ अभीष्ट-सिद्धि होती है । मास, पक्ष, 
ऋतु) सूर्य, चन्द्रमा और तारोसे उपलक्षित जो यज्ञ होते हैं; 
उन्हें यथासम्भव सम्पन्न करनेकी चेष्टा प्रायः सभी प्राणी 
करते हैं। यजञोंका सम्पादन ही कर्म कहलाता है । जहाँ ये 
कर्म किये जाते हैं, वह ग्रहस्थ-आश्रम ही सिद्धिका पुण्यमय 
क्षेत्र हे और यही सबसे महान्‌ आश्रम है ॥ १३-१५॥ 
अथ ये कमे निन्दन्तो मनुष्याः कापथं गताः । 
मूढानामर्थहीनानां तेषामेनस्तु विद्यते ॥ १६॥ 
जो मनुष्य कमंकी निन्दा करते हुए कुमार्गका आश्रय 
लेते हँ, उन पुरुषार्थद्दीन मूढ़ पुरुषोंको पाप लगता है ॥ १६॥ 
देववंशान्‌ पिठ्वंशान ब्रह्मवंशांश्च शाश्वतान्‌ । 
संत्यज्य मूढा वर्तन्ते ततो यान्त्यश्रुतीपथम्‌ ॥ १७॥ 
नि देवंसमूहू और पितृसमूहोंका यजन तथा ब्रह्मवंश ( वेद- 
शास्र आदिके खाध्यायद्वारा ऋषि-मुनियों ) की तृप्ति-- 
ये तीन ही सनातन मार्ग हैं। जो मूर्ख इनका परित्याग करके 
और किसी मार्गसे चलते हैं, वे वेदविरुद्ध पथका आश्रय 
लेते हैं | १७॥ 


राजधमानुशासनपवे ] 


द्वादशो५ध्यायंः 
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फ्तद्वोऽस्तु तपोयुक्तं ददामौत्युषिचोदितम्‌ । 
तस्मात्‌ तत्‌ तद्‌ व्यवस्थानं तपस्वितप उच्यते॥ १८ ॥ 
मन्त्रद्रष्टा ऋषिने एक मन्त्रमें कहा है कि “यह यज्ञरूप 
कर्म तुम सब यजमानोंद्वारा सम्पादित हो) परंतु यह होना 
चाहिये तपस्यासे युक्त । तुम इसका अनुष्ठान करोगे तो में तुम्हें 
मनोवाञ्छित फल प्रदान करूँगा ।? अतः उन-उन वैदिक 
कर्मोर्म पूर्णतः संलग्न हो जाना ही तपस्वीका “तप? कहलाता दै ॥ 
देववंशान्‌ ब्रह्मवंशान्‌ पित्वंशांश्च शाश्वतान्‌ । 
संविभज्य गुरोश्चर्या तद्‌ वे दुष्करमुच्यते ॥ १९ ॥ 
हवन-कमके द्वारा देवताको, स्वाध्यायद्वारा ब्रह्मर्षियों- 
को तथा श्राद्वद्वार सनातन पितरौंको उनका माग समर्पित 
करके गुरुकी परिचर्या करना दुष्कर ब्रत कहलाता है ॥ १९॥ 
देवा वै दुष्करं कृत्वा विभूति परमां गताः । 
तस्माद्‌ गाहंस्थ्यमुद्धो ठुं दुष्करं प्रत्रवीमि वः ॥ २० ॥ 
इस दुष्कर व्रतका अनुष्ठान करके देवताओंने उत्तम 
वेभव प्रात किया है । यह ग्रहस्थधर्मका पालन ही दुष्कर 
ब्रत है । में तुमछोगोंते इसी दुष्कर ब्रतका भार उठानेके 
लिये कह रहा हूँ ॥ २० ॥ 
तपः श्रेष्ठं प्रजानां हि मूलमेतन्न संशयः । 
कुठुम्बविधिनानेन यस्मिन्‌ सवं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २१ ॥ 
तपस्या श्रेष्ठ कर्म है | इसमें संदेह नहीं कि यही प्रजावर्ग- 


का मूल कारण है । परंतु गाईस्थ्यविधायक शास्त्रके अनुसार 


इस गार्ह स्थ्य-घममें ही सारी तपस्या प्रतिड्ठित है ॥ २१ ॥ 
पतद्‌ विदुस्तपो विप्रा डन्द्वातीता विमत्सराः । 
तस्माद्‌ ब्रतं मध्यमं तु लोकेषु तप उच्यते ॥ २२॥ 


जिनके मनमें किसीके प्रति ईर्ष्या नहीं है, जो सत्र प्रकार- 


के द्वन्द्वोसे रहित दै, वे ब्राह्मण इसीको तप मानते हैं । यद्यपि 
लोकमे व्रतको भी तप कहा जाता है; किंतु वह पञ्चयज्ञके 
अनुष्ठानकी अपेक्षा मध्यम श्रेणीका है ॥ २२ ॥ 


० चो ~ €~ ~ 
दुराधर्ष पदं चेव गच्छन्ति विघसारिनः । 


सायंप्रातविभज्यान्नं स्वकुटुम्बे यथाविधि ॥ २३ ॥ 
द्त््वातिथिभ्यो देवेभ्यः पितृभ्यः खजनाय च। 
अवशिष्टानि येऽइनन्ति तानाहुर्विघलाशिनः ॥ २४ ॥ 
क्योंकि विघसाशी पुरुष प्रातः-सायंकाल विधि-विधान- 
पूर्वक अपने कुटुम्बे अन्नका विभाग करके दुर्जय अविनाशी 
पदको प्राप्त कर लेते हैं | देवताओं, पितरो, अतिथियों तथा 
अपने परिवारके अन्य सब लोगोंको अन्न देकर जो सबसे पीछे 
अवशिष्ट अन्न खाते हैं, उन्हें विघसाशी कहा गया है २३-२४ 


तस्मात्‌ स्वधर्ममास्थाय सुताः सत्यवादिनः । 
लोकस्य गुरवो भूत्वा ते भवन्त्यनुपस्छृताः ॥ २५॥ 
इसलिये अपने धर्मपर आरूढ हो उत्तम त्रतका पालन 
और सत्यमाषण करते हुए वे जगद्गुरु होकर सर्वथा संदेह- 
रहित हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 
त्रिदिवं प्राप्य शक्रस्य स्वर्गलोके विमत्सराः । 
वसन्ति शाश्वतान्‌ वर्षाञ्जना दुष्करकारिणः ॥ २६॥ 
वे इर्ष्यारहित दुष्कर ब्रतका पालन करनेवाले पुण्यात्मा 
पुरुष इन्द्रके स्वर्गलोकमें पहुँचकर अनन्त वर्षोतक वहाँ निवास 
करते हैं ॥ २६ ॥ 


अर्जुन उवाच 

ततस्ते तदू वचः श्रुत्वा धर्मार्थसहितं हितम्‌। 
उत्खज्य नास्तीति गता गार्हस्थ्यं समुपाश्चिताः॥ २७ ॥ 

अजुन कहते हैं--महाराज ! वे ब्राह्मणकुमार पक्षि- 
रूपधारी इन्द्रकी धर्म और अर्थयुक्त हितकर बातें सुनकर इस 
निश्चयपर पहुँचे कि हमलोग जिस मार्गपर चल रहे हैं, वह 
हमारे लिये हितकर नहीं है; अतः वे उसे छोड़कर घर लौट गये 
और गहस्थ-धर्मका पालन करते हुए वहाँ रहने लगे ॥ २७॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि सर्वज्ञ धैर्यमालम्व्य शाश्वतम्‌। 
प्रशाधि एथिवीं कृत्स्नां हतामित्रां नरोत्तम ॥ २८॥ 

सर्वज्ञ नरश्रेड | अतः आप भी सदाके लिये धैर्य धारण 
करके शन्रुद्दीन हुई इस सम्पूर्ण परथ्वीका शासन कीजिये ॥२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अजुनवाक्ये ऋषिशकुनिसंवा इकथने एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्वमे अर्जुनके वचनके प्रसंगमे ऋषियों 
और पक्षिङपधारी इन्द्रके संवादका वर्णनविषयक ग्यारह अध्याय पूरा हुआ ॥११॥ 


. द्वादशोऽध्यायः 
नकुलका गृहख-घमेकी प्रशंसा करते हुए राजा युधिष्ठिरको समझाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 
अर्जुनस्य वचः श्रत्वा नकुलो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
राजानमभिसम्प्रेष्य सवधमंभूतां वरम्‌ ॥ १ ॥ 
अनुरुध्य महाप्राज्ञो श्रातुश्चित्तमरिंद्‌म । 
व्यूढोरस्को महावाहुस्ता्रास्यो मितभाषिता ॥ २ ॥ 
> ~ २७ 6 
बेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ | अर्जुनकी बात 


सुनकर नकुलने भी सम्पूर्ण धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर- 

की ओर देखकर कुछ कहनेको उद्यत हुए | शत्रुओंका दमन 

करनेवाले जनमेजय ! महाबाहु नकुल बड़े बुद्धिमान्‌ थे । 

उनकी छाती चौड़ी, मुख ताम्रवर्णका था । वे बड़े मितभाषी 

थे | उन्होंने भाईके चित्तका अनुसरण करते हुए कद्दा॥ १-२॥ 
नकुल उवाच 

विशाखयूपे देवानां सर्वेषामग्नयश्चिताः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तस्माद्‌ विद्धि महाराज देवाः कर्मफले स्थिताः ॥ ३ ॥ 
नकुल बोले--महाराज | विशाखयूप नामक क्षेत्रमै 
सम्पूर्ण देवताओंद्रारा की हुई अग्निस्थापनाके चिह्न (ईटोंकी 
बनी हुई वेदियाँ ) मौजूद हैं । इससे आपको यह समझना 
चाहिये कि देवता भी वैदिक कर्मों और उनके फलोपर 
विश्वास करते हैं ॥ ३ ॥ 
अनास्तिकानां भूतानां प्राणदाः पितरश्च ये । 
तेऽपि कमेव कुर्वन्ति विधि सम्प्रेक्ष्य पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! आस्तिकताकी बुद्धिसे रहित समस्त प्राणियोंके 
प्राणदाता पितर भी शास्रके विधिवार्क्योपर दृष्टि रखकर कर्म 
ही करते हैं ॥ ४ ॥ 
वेद वादापविद्धांस्तु तान्‌ विद्धि भृशनास्तिकान्‌ । 
न हि वेदोक्तमुत्सज्य विप्रः सवेषु कमेसु ॥ ५ ॥ 
देवयानेन नाकस्य पृष्ठमाप्नोति भारत। 
भारत ! जो वेदोंकी आशाके विरुद्ध चलते हैं, उन्हें बड़ा 
भारी नास्तिक समझिये । वेदको आशाका उल्लङ्घन करके 
सब प्रकारके कर्म करनेपर भी कोई ब्राह्मण देवयान मार्गके 
द्वारा खर्गलोककी पृष्ठभूमिमें पेर नहीं रख सकता ॥ ५३ ॥ 
अत्याश्रमानयं सरोनित्याहवेदनिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
बराह्मणाः श्रुतिसम्पन्नास्तान्‌ निवोध नराधिप । 
यह गहस्थ-आश्रम सब आश्रमाँसे ऊँचा है । यह बात 
वेदोके सिद्धान्तको जाननेवाले श्रुतिसम्पन्न ब्राह्मण कहते हैं । 
नरेश्वर ! आप उनकी सेवामें उपस्थित होकर इस बातको 
समझिये ॥ ६३ || 
वित्तानि धर्मलब्धानि क्तुमुख्येष्ववासूजन्‌ ॥ ७ ॥ 
कृतात्मा स महाराज स वे त्यागी स्मृतो नरः ॥ ८ ॥ 
महाराज ! जो धर्मसे प्राप्त किये हुए धनका श्रेष्ठ यज्ञॉमें 
उपयोग करता है ओर अपने मनको वमे रखता है, वह 
मनुष्य त्यागी माना गया है ॥ ७-८ ॥ 
अनवेक्ष्य सुखादानं तथैवोर्ध्वं प्रतिष्ठितः । 
आत्मत्यागी महाराज स त्यागी तामसो मतः ॥ ९ ॥ 
महाराज ! जिसने गृहस्थ-आश्रमके सुखभोगोंको कभी 
नहीं देखा, फिर भी जो ऊपरवाले वानप्रस्थ आदि आश्रमाँमें 
प्रतिष्ठित होकर देहत्याग करता है, उसे तामस त्यागी माना 
गया है ॥ ९ ॥ 
अनिकेतः परिपतन्‌ बृक्षमूलाश्रयो मुनिः। 
अपाचकः सदा योगी स त्यागी पार्थ भिक्षुकः ॥ १०॥ 
पार्थ | जिसका कोई घरबार नहीं, जो इधर-उधर विच- 
रता और चुपचाप किसी वृक्षके नीचे उसकी जड़पर सो जाता 
है, जो अपने लिये कभी रसोई नहीं बनाता और सदा योग- 
परायण रहता है; ऐसे त्यागीको भिक्षुक कहते हैं || १० ॥ 
कोधहषोवनाइत्य पैशुन्यं च विशेषतः। 
विप्रो वेदानधीते यः स त्यागी पार्थ उच्यते ॥ ११॥ 


कुन्तीनन्दन ! जो ब्राह्मण क्रोध, हर्ष और विशेषतः 
चुगलीकी अवहेलना करके सदा वेदोंके स्वाध्यायमे लगा 
रहता है, वह त्यागी कहलाता है ॥ ११ ॥ 
आश्रमांस्तुलया सवान्‌ धरतानाहुर्मनीषिणः । 
एकतश्च तरयो राजन गृहस्थाथम एकतः ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! कहते हैं कि एक समय मनीषी पुरुषीने चारों 
आश्रमौंको ( विवेकके ) तराजूपर रखकर तौला था। एक 
ओर तो अन्य तीनों आश्रम थे और दूसरी ओर अकेला गहस्थ 
आश्रम था ॥ १२॥ 
समीक्ष्य तुलया पार्थ कामं स्वगे च भारत । 
अयं पन्था महर्षीणामियं लोकविदां गतिः ॥ १३॥ 
भरतवंशी नरेश ! पार्थ ! इस प्रकार विवेककी तुलापर रख- 
कर जब देखा गया तो ग्रहस्थ-आश्रम ही महत्त्वपूर्ण सिद्ध हुआ; 
क्योंकि वहाँ भोग और स्वर्ग दोनों सुलभ थे । तबसे उन्होंने 
निश्चय किया कि 'यही मुनिर्याका मार्ग है और यही छोक- 


वेत्ताआँकी गति है? ॥ १३ ॥ 


इति यः कुरुते भावं स त्यागी भरतर्षभ । 

न यः परित्यज्य गृहान्‌ वनमेति विमूढवत्‌ ॥ १४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो ऐसा भाव रखता दै, वही त्यागी है । 

जो मूर्खकी तरह घर छोड़कर वनमें चला जाता है; वह त्यागी 

नहीं है ॥ १४ ॥ 

यदा कामान्‌ समीक्षेत धर्मवैतंसिको नरः । 

अथैनं सृत्युपाशेन कण्ठे वन्नाति सत्युराट्‌ ॥ १५॥ 
वनमें रहकर भी यदि धर्मध्वजी मनुष्य काम-भोगोपर 

इष्टिपात ( उनका स्मरण ) करता है तो यमराज उसके गले- 

में मौतका फंदा डाळ देते हैं ॥ १५ ॥ 

अभिमानकृतं कर्म नेतत्‌ फलवदुच्यते । 

त्यागयुक्तं महाराज सर्वमेव महाफलम्‌ ॥ १६॥ 
महाराज ! यही कर्म यदि अभिमानपूर्वक किया जायतो 

वह सफल नहीं होता और स्यागपूर्वक किया हुआ सारा कर्म 


ही महान्‌ फलदायक होता है ॥ १६ ॥ 


शमो दमस्तथा धैय सत्यं शोचमथाजवम्‌ । 

यशो धृतिश्च ध्मश्च नित्यमाषां विधिः स्मृतः ॥ १७॥ 
दाम) दम) धैर्य, सत्य,शौच, सरलता) यज्ञ,धृति तथा धर्म- 

इन सबका ऋषियोंके लिये निरन्तर पालन करनेका 

विधान है ॥ १७॥ 

पितृदेवातिथिकृते समारम्भोऽत्र शास्यते | 

अत्रैच हि महाराज त्रिवर्गः केवलं फलम्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! गृहस्थ-आश्रममें ही देवताओं, पितरों तथा 

अतिथियाके लिये किये जामेवाले आयोजनकी प्रशंसा की जाती 

है । केबल यहीं घर्म,अर्थ और काम--ये तीनों सिद्ध होते हे १८ 

एतस्मिन्‌ वर्तमानस्य विधावप्रतिषेधिते । 

त्यागिनः प्रसृतस्येह नोच्छित्तिविद्यते कचित्‌ ॥ १९ ॥ 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


द्वादशो ५ ध्यायः 
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यहाँ रहकर वेदविहित विधिका पालन करनेवाले निष्ठावान्‌ 
त्यागीका कमी विनाश नहीं होता--चरह पारलौकिक उन्नतिसे 
कभी वञ्चित नहीं रहता | १९ ॥ 
अखजद्धि प्रजा राजन्‌ प्रज्ञापतिरकट्मषः 
मां यक्ष्यन्तीति धमोत्मा यज्ञैविविधदक्षिणेः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! पापरहित धर्मात्मा प्रजापतिने इस उद्देश्यसे 
प्रजाओंकी सृष्टि की कि धये नाना प्रकारकी दक्षिणावाले यर्शे- 
द्वारा मेरा यजन करेंगी? ॥ २० ॥ 
वीरुधश्चेव वृक्षांश्च यज्ञाथ वे तथौषधीः । 
पशुंश्वेव तथा मेध्यान्‌ यज्ञार्थानि हवींषि च ॥ २१ ॥ 
इसी उद्देश्‍यसे उन्होंने यज्ञसम्पादनके लिये नाना प्रकार- 
की लता-वेलो, बृक्षोंश ओषधियोँ, मेध्य पशुओं तथा यज्ञार्थक 
हृविष्योंकी भी सृष्टि की है ॥ २१ ॥ 
गृहस्थाश्रमिणस्तच यज्ञकमे विरोधकम्‌ । 
तस्माद्‌ गा्हस्थ्यमेवेह दुष्करं दुर्लभं तथा ॥ २२॥ 
वह यज्ञकर्म गृहस्थाश्रमी पुरुषको एक मर्यादाके भीतर 
बाँध रखनेवाला है; इसलिये गा्हस्थ्यधर्म ही इस संसारमै 
दुष्कर और दुर्लभ दै ॥ २२ ॥ 
तत्‌ सम्प्राप्य गृहस्था ये पशुधान्यधनान्विताः। 
न यजन्ते महाराज शाश्वत तेषु किल्विषम्‌ ॥ २३ ॥ 
महाराज ! जो ग्रहस्थ उसे पाकर पशु और धन-धान्यसे 
सम्पन्न होते हुए भी यज्ञ नहीं करते हैं; उन्हें सदा ही पापका 
भागी होना पड़ता है ॥ २३ ॥ 
स्वाध्याययज्ञा ऋषयो श्ञानयश्ञास्तथा परे । 
अथापरे महायक्षान्‌ मनस्येव वितन्वते ॥ २४॥ 
कुछ ऋषि वेद-शास्त्ोंका स्वाध्यायरूप यज्ञ करनेवाले होते 
हैं, कुछ शानयज्ञमें तत्पर रहते हैं और कुछ लोग मनमें ही 
ध्यानरूपी महान्‌ यश्ञोंका विस्तार करते हैं॥ २४ ॥ 
एवं मनःसमाधानं मार्गमातिष्ठतो नृप । 
द्विजाते्रेह्मभूतस्य स्पृहयन्ति दिवोकसः ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! चित्तको एकाग्र करना रूप जो साधन है, 
उसका आश्रय लेकर ब्रह्मभूत हुए द्विजके दर्शनकी अभिलाषा 
देवता भी रखते हैं || २५ ॥ 
स रलानि विचित्राणि संहृतानि ततस्ततः । 
मखेष्वनभिसंत्यज्य नास्तिक्यमभिजल्पसि ॥ २६ ॥ 


इधर-उधरसे जो बिचित्र रत्न संग्रह करके लाये गये हैं, ` 


उनका यज्ञोमे वितरण न करके आप नास्तिकताकी बातें 

कर रहे हैं ॥ २६॥ 

कुटुस्वमास्थिते त्यागं न पश्यामि नराधिप । 

राजसूयाश्वमेघेषु सर्वमेधेषु वा पुनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर ! जिसपर कुटुम्बका भार हो, उसके लिये त्याग- 

का विधान नहीं देखनेमें आता है। उसे तो राजसूय; अश्वमेध 

अथवा सर्वमेध यशोमे प्रवृत्त होना चाहिये ॥ २७ ॥ 
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चान्ये क्रतवस्तात ब्राह्मणेरभिपूजिताः । 
यंजसख महीपाल शाक्रो देवपतिर्यथा ॥ २८॥ 
भूपाल ! इनके सिवा जो दूसरे भी ब्राह्मोंद्वारा प्रशंसित 
यज्ञ हैं, उनके द्वारा देवराज इन्द्रके समान आप भी यज्ञ- 
पुरुषकी आराधना कीजिये ॥ २८ ॥ 
राज्ञः प्रमाददोषेण दस्युभिः परिमुष्यताम्‌। 
अशरण्यः प्रजानां यः स राजा कलिरुच्यते ॥ २९ ॥ 
राजाके प्रमाददोपसे लुटेरे प्रबल होकर प्रजाको दूटने 
लगते हैं, उस अवस्थामें यदि राजाने प्रजाको शरण नहीं दी 


~ 

य 
> 
त 


तो उसे मूर्तिमान्‌ कलियुग कद्दा जाता हे ॥ २९ || 


अश्वान्‌ गाश्चैव दासीश्च करेणूश्च खलंकृताः । 
ग्रामाञ्जनपदाश्चैच क्षेत्राणि च गृहाणि च ॥ ३०॥ 
अप्रदाय द्विजातिभ्यो मात्सयोविष्टचेतसः । 
वयं ते राजकलयो भविष्याम विशाम्पते ॥ ३१ ॥ 
प्रजानाथ | यदि हृमलोग इरष्यायुक्त मनवाले होकर 
ब्राह्मणोंको घोडे, गाय, दासी, सजी-सजायी हथिनी, गाँव, 
जनपद; खेत और घर आदिका दान नहीं करते हैं तो 
राजाओंमें कलियुग समझे जायेंगे ॥ ३०-३१ ॥ 
अदातारः शारण्याश्च राजकिल्विषभागिनः । 
दोषाणामेव भोक्तारो न सुखानां कदाचन ॥ ३२॥ 
जो दान नहीं देते, दारणागतोंकी रक्षा नहीं करते, वे 
राजाओंके पापके मागी होते हैं । उन्हें दुःख-ही-दुःख भोगना 
पड़ता है, सुख तो कभी नहीं मिलता ॥ ३२ ॥ 
अनिष्ठा च महायज्ञैरकृत्वा च पितृखधाम्‌ । 
तीथेप्वनभिसम्झुत्य प्रबजिष्यसि चेत्‌ प्रभो ॥ ३३॥ 
छिन्नाश्रमिव गन्तासि विलयं मारुतेरितम्‌ । 
लोकयोरुभयोक्रेष्टो ह्यन्तराले व्यवस्थितः ॥ ३४॥ 
प्रभो ! बड़े-बड़े यशोंका अनुष्ठान, पितरोंका श्राद्ध तथा 
तीर्थमै स्नान किये बिना ही आप संन्यास ले लेंगे तो हवा- 
द्वारा छिन्न-भिन्न हुए बादलोंके समान नष्ट हो जायँगे । लोक 
और परलोक दोनोंसे भ्रष्ट होकर ( त्रिशङ्कुके समान) वीचमें 
ही लटके रह जायेगे ॥ ३३-३४ ॥ 
अन्तर्वहिश्च यत्‌ किचिन्मनोव्यासङ्गकारकम्‌ । 
परित्यज्य भवेत्‌ त्यागी न हित्वा प्रतितिष्ठति ॥ ३५ ॥ 
बाहर और भीतर जो कुछ भी मनको पँसानेवाली चीज 
हैं, उन सत्रको छोड़नेसे मनुष्य त्यागी होता है । केवल घर 
छोड़ देनेसे त्यागकी सिद्धि नहीं होती ॥ ३५ ॥ 
एतस्मिन्‌ वतमानस्य विधावप्रतिषेधिते । 
ब्राह्मणस्य महाराज नोच्छित्तिर्विद्यते कचित्‌ ॥ ३६॥ 
महाराज | इस णहश्थ-आश्रममें ही रहकर वेदविहित 
कर्ममें लगे हुए ब्राह्मणका कमी उच्छेद ( पतन ) 
नहीं होता ॥ ३६ ॥ 
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शात्रूस्तरखा ससृद्धान्‌ 
शक्रो यथा दैत्यबलानि संख्ये । 
कः पार्थं शोचेन्निरतः स्वधमे 
पूर्वे स्मृते पार्थिव शिष्टजुष्टे ॥ ३७ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे इन्द्र युद्धमें देत्योक्री सेनाओका 
संहार करते हैं; उसी प्रकार जो वेगपूर्वक बढ़े-चढ़े गात्रुऔं- 
का वध करके विजय पा चुका दो और पूर्ववतीं राज़ाओंद्वारा 
सेवित अपने धर्ममें तयर रहता हो, ऐसा ( आपके सिवा) कौन 
राजा शोक करेगा १ ॥ ३७ ॥ 


निहत्य 


श्रीमहाभारते 


[| शान्तिपबणि 


eee माका 
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धमण पराक्रमेण 
जित्वा महीं मन्त्रविद्ध थः प्रदाय। 
नाकस्य पृष्ठेऽसि नरेन्द्र गन्ता 
न शोचितव्यं भवताद्य पार्थ ॥ ३८॥ 
नरेन्द्र ! कुन्तीकुमार | आप क्षत्रियधर्मके अनुसार परा- 
क्रमद्वारा इस प्रथ्त्रीपर विजय पाकर मन्त्रतेत्ता ब्राह्मणोंको 
यज्ञमे बहुत-सी दक्षिणाएँ, देकर खर्गसे भी ऊपर चले जायेगे? 
अतः आज आपको शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 


क्षात्रेण 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुद्चासनगर्वणि नकुळवाक्ये द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्देके अन्तगत राजधर्मानुशासनपरयमें नकुझवाक्यविषयक बारहो अध्याय पूरा हुआ॥ १२ ॥ 


४ त्रयोदशोऽध्यायः 
सहदेवका युधिष्टिरो ममता ओर आसक्तिसे रहित होकर राज्य करनेकी सलाह देना 


सहदेव उवाच 
न वाह्यं द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिभवति भारत । 
शारीरं द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिर्भवति वान वा ॥ १ ॥ 
सहदेव वोले--भरतनन्दन ! केवल बाहरी द्रव्यका 
त्याग कर देनेसे सिद्धि नहीं मिळती, दारीरसम्बन्धी द्रव्यका 
त्याग करनेसे भी सिद्धि मिलती है या नहीं) इसमें संदेह है ॥ 
बाह्यद्रव्यविमुक्तस्य शाररेष्वनुगृध्यतः । 
यो धमा यत्‌ सुखं वा स्याद्‌ द्विषतां तत्‌ तथास्तु नः॥२॥ 
बाहरी द्रव्यासे दूर होकर देहिक सुख-भोगोंमें आसक्त 
रहनेवालेको जो धर्म अथवा जो सुख प्राप्त होता हो, वह उस 
रूपमें हमारे शत्रुआँको ही मिले ॥ २॥ 
शारीरं द्रव्यमुत्सृज्य पृथिवीमनुशासतः । 
यो धमा यत्‌ सुखं वा स्यात्‌ सुहृदां तत्‌ तथास्तु नः॥३॥ 
परंतु शरीरके उपयोगमें आनेवाले द्रव्योंकी ममता त्याग- 
कर अनासक्तभावसे प्रथिवीका शासन करनेवाले राजाको जिस 
धर्म अथवा जिस सुखकी प्राप्ति होती हो, वह हमारे हितेषी 
सुह्ददोंको मिले ॥ ३ ॥ 
द-थक्षरस्तु भवेन्मृत्युरूयक्षर ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
ममेति च भवेन्मृत्युर्न ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ ४ ॥ 


दो अक्षरोंका “मम? ( यह मेरा है, ऐसा भाव ) मृत्यु 
है और तीन अक्षरोंका “न मम? ( यह मेरा नहीं है ऐसा 


भाव ) अमृत- सनातन ब्रह्म है ॥ ४ ॥ 


ब्रह्मसृत्यू ततो राजन्नात्मन्येव समाश्चितौ । 
अदृच्यमानौ भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! इससे सूचित होता है कि मृत्यु और अमृत 


ब्रह्म दोनों अपने ही भीतर स्थित हैं वे ही अदृशयभावसे 
रहकर प्राणिर्योको एक दूसरेसे लड़ाते हँ, इसमें संशय 


नहीं है॥ ५॥ 


अविनाशोऽस्य सत्त्वस्य नियतो यदि भारत । 
हत्वा शरीरं भूतानां न हिंसा प्रतिपत्स्यते ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन | यदि इस जीवात्माका अविनाशी होना 
निश्चित दै, तव तो प्राणियोंके शरीरका वध करनेमात्रसे उनकी 
हिंसा नहीं हो सकेगी ॥ ६ ॥ 
अथापि च सहोत्पत्तिः सत्त्वस्य प्रलयस्तथा । 
नप्टे शारीरे नष्टः स्याद्‌ वृथा च स्यात्‌ क्रियापथः॥ ७ ॥ 
इसके विपरीत यदि शरीरके साथ ही जीवकी उत्पत्ति 
तथा उसके नष्ट दोनेके साथ ही जीवका नाश होना माना 
जाय तब तो शरीर नष्ट होनेगर जीव भी न ही हो जायगा; 
उस दशामें सारा वेदिक कर्ममार्ग ही व्यर्थ सिद्ध होगा ॥७॥ 
तस्मादेकान्तमुत्खुज्य पूवेः पूर्वतरैश्च यः। 
पन्था निषेवितः सद्भिः स निषेव्यो विजानता ॥ ८ ॥ 
इसलिये विज्ञ पुरुषको एकान्तमें रहनेका विचार छोड़- 
कर पूर्ववर्ती तथा अत्यन्त पूर्ववर्ती श्रेष्ठ पुरुषाने जिस मार्गका 
सेवन किया है) उसीका आश्रय लेना चाहिये ॥ ८ ॥ 
( स्वायम्भुवेन मनुना तथान्येश्चक्रवर्तिभिः । 
यद्ययं ह्यधमः पन्थाः कस्मात्‌ तैस्तेनिंषेवितः ॥ 
यदि आपकी इष्टिमें शहस्थ-धर्मका पालन करते हुए 
राज्यशासन करना अधम मार्ग है तो स्वायम्भुव मनु तथा उन- 
उन अन्य चक्रवती नरेशीने इसका सेवन क्यों किया था! ॥ 
कृतत्रेतादियुक्तानि गुणवन्ति च भारत। 
युगानि वहुशस्तेश्च भुक्तेयमवनी नुप ॥ ) 
भरतवंशी नरेश | उन नरपतियाने उत्तम गुणवाले 
सत्ययुग-त्रेता आदि अनेक युर्गोतक इस प्रथ्वीका उपभोग 
किया है ॥ 
ळब्ध्वापि प्रृथिवीं कृत्स्नां सहस्थावरजङ्गमाम्‌ । 
न भुङ्क्त यो नुपः सम्यङ्‌ निष्फळ तस्य जीवितम्‌॥ ९ ॥ 


pani 
राजधमोनुशासनपवे ] 


चतुदेशो ऽध्यायः 
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जो राजा चराचर प्राणियोसे युक्त इस सारी पृथ्वीको 
पाकर इसका अच्छे ढंगसे उपभोग नहीं करता, उसका जीवन 


निष्फळ है ॥ ९ ॥ 

अथवा वसतो राजन्‌ वने वन्येन जीवतः । 

द्रव्येषु यस्य ममता मृत्योरास्ये स वतेते ॥ १०॥ 
अथवा राजन्‌ ! वनमें रहकर वनके ही फळ-फूलोसे जीवन- 

निर्वाह करते हुए मी जिस पुरुषकी द्रव्योमे ममता वनी रहती 

है, वह मौतके ही मुखमे है ॥ १० ॥ 

वाह्यान्तरं च भूतानां स्वभावं पश्य भारत । 

ये तु पश्यन्ति तद्‌ भूतं मुच्यन्ते ते महाभयात्‌ ॥ ११॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियाँका बाह्य स्वभाव कुछ और होता 

है और आन्तरिक स्वभाव कुछ और | आप उसपर गौर 


कीजिये | जो सबके भीतर विराजमान परमात्माको देखते हं 

ये महान्‌ भयसे मुक्त हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 

भवान्‌ पिता भवान्‌ माता भवान्‌ भ्राता भवान्‌ गुरु; । 

दुःखप्रलापानातँस्य तन्मे त्वं क्षन्तुमर्हसि ॥ १२॥ 
प्रभो ! आप मेरे पिता, माता, भ्राता और गुरु हैं । मैंने 

आर्त होकर दुःखमें जो-जो प्रलाप किये हैं, उन सबको आप 

क्षमा करें ॥ १२॥ 

तथ्यं चा यदि वातथ्यं यन्मयेतत्‌ प्रभाषितम्‌ । 

तद्‌ विद्धि प्रथिवीपाल भक्त्या भरतसत्तम ॥ १३॥ 
भरतवंदाभूषण भूपाल ! मेंने जो कुछ भी कहा दै, वह 

यथार्थ हो या अयथार्थ आपके प्रति भक्ति द्दोनेके कारण ही 

वे बातें मेरे मुँहसे निकली हैं, यह आप अच्छी तरह समझ ळें || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वेणि सहृदेववाक्ये त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शास्तिपर्वकरे अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमें सहदेव वाक्यविषयक तेरह अध्याय पुरा हुआ ॥ १३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १५ शोक हैं ) 
---->5<न)०--- 


चतुर्दशोऽध्यायः 
द्रौपदीका युधिष्ठिरको राजदण्डधारणपूर्वेक एथ्वीका शासन करनेके लिये प्रेरित करना 


वैशम्पायन उवाच 


अव्याहरति कौन्तेये धर्मराजे युधिष्ठिरे । 
श्ातृणां ब्रुवतां तांस्तान्‌ विविधान्‌ वेदनिश्चयान्‌॥ १ ॥ 
महाभिजनसम्पन्ना श्रीमत्यायतलोचना । 
अभ्यभाषत राजेन्द्र द्रौपदी योपितां बरा ॥ २ ॥ 
आसीनमृषभं राज्ञा भ्रातृभिः परिवारितम्‌ । 
सिंहशादूलसहृशैवीरणैरिव यूथपम्‌ ॥ ३ ॥ 
अभिमानवती नित्यं विशेषेण युधिष्ठिरे । 
लालिता सततं राज्ञा धमंज्चा धमदशिनी ॥ ४ ॥ 
आमन्त्र्य विपुलश्रोणी सास्ना परमवल्णुना । 
भर्तारमभिसम्प्रेक्य ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! अपने भाइयोंके 
मुखसे नाना प्रकारके वेदोंके सिद्धान्तोको सुनकर भी जव 
कुन्तीपुत्र धर्मराज युधिष्ठिर कुछ नहीं बोळे, तब महान्‌ कुलमें 
उत्पन्न हुई, युवतियोंमें श्रेष्ठ, स्थूल नितम्ब और विशाल 
नेत्रोवाली, पतियों एवं विशेषतः राजा युधिष्टिरके प्रति अभिमान 
रखनेवाली) राजाक़ी सदा ही लाडली, धर्मपर दृष्टि रखनेवाली 
तथा धर्मको जाननेवाली श्रीमती महारानी द्रौपदी हाथियोंसे 
घिरे हुए यूथपति गजराजकी भोति तिंह-शादूल-सददश पराक्रमी 
भाइयोंसे घिरकर बैठे हुए पतिदेव दृपश्रेष्ठ युधिष्ठिरकी ओर 
देखकर उन्हें सम्बोधित करके सान्त्वनापूर्ण परम मधुर वाणीमें 
इस प्रकार बोलीं ॥ १-५ ॥ 


इमे ते भ्रातरः पार्थ शुष्यन्ते स्तोकका इव । 
वावाइयमानास्तिष्ठन्ति न चेनानभिनन्दसे ॥ ६ ॥ 
कुन्तीकुमार | आपके ये भाई आपका संकल्प सुनकर 
सूख गये हैं; पपीहोके समान आपसे राज्य करनेकी रट लगा 
रहे हैं, फिर भी आप इनका अभिनन्दन नहीं करते ! ॥ ६ ॥ 


४४५२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


NNN NNN ANNAN NAN 
NN NNN NAN NNNNNANNNNNNNNNNSNNNNNNT हडः ह्‌ 


नन्द्येतान्‌ महाराज मत्तानिव महाद्विपान्‌ । 
उपपन्नेन वाक्येन सततं दुःखभागिनः ॥ ७ ॥ 
महाराज! उन्मत्त गजराजोंके समान आपके ये बन्धु सदा 
आपके लिये दुःखही दुःख उठाते आये हैं । अब तो इन्हें 
युक्तियुक्त वचनोंद्वारा आनन्दित कीजिये || ७ ॥ 
कथं द्वेतचने राजन्‌ पूर्वमुक्त्वा तथा वचः । 
श्रातृनेतान्‌ स्म सहिताञ्शीतवातातयार्दितान्‌॥ ८ ॥ 
चयं दुर्योधनं हत्वा मधे भोक्ष्याम मेदिनीम्‌ । 
सम्पूर्णा सरवेकामानामाहवे विजयैषिणः ॥ ९ ॥ 
विरथांश्च रथान्‌ कृत्वा निहत्य च महागजान्‌ 
संस्तीर्य च रथेर्भूमि ससादिभिररिंदमाः ॥ १०॥ 
यजतां विविधैर्यज्ञैः सम्द्धैराप्तदक्षिणेः। 
वनवासळतं दुःखं भविष्यति सुखाय वः॥ ११॥ 
इत्येतानेवमुकत्वा त्वं स्वयं धर्मभ्षतां चर। 
कथमद्य पुनर्वीर विनिहंसि मनांसि नः॥ १२॥ 
राजन्‌ ! द्वेतवनमें ये समी भाई जब आपके साथ सर्दी- 
गर्मी और आँधी-पानीका कष्ट भोग रहे थे; उन दिनों आपने 
इन्हें धैर्य देते हुए कहा था “गत्रुऔंका दमन करनेवाले वीर 
बन्धुओ | विजयकी इच्छावाळे हमलोग युद्धमें दुर्योधनको 
मारकर रथिर्योको रथहीन करके बड़े-बड़े हाथियांका वष कर 
डालेंगे और घुड़सवारसहित रथोसे इस पृथ्वीको पाट देंगे । 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण भोगोसे सम्पन्न वसुधाका उपभोग करेंगे | 
उस समय पर्यास दान-दक्षिणावाले नाना प्रकारके समृद्धिशाली 
यर्शोके द्वारा भगवानकी आराधनामें लगे रहनेसे तुमलोगोंका 


यह वनवासजनित दुःख सुखरूपमे परिणत हो जायगा ।?. 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ | वीर महाराज ! पहले द्वेतवनमें इन भाइयोंसे 
स्वयं ही ऐसी बातें कहकर आज क्यों आप फिर हमलोगोंका 
दिल तोड़ रहे हैं ॥ ८-१२ ॥ 
न क्लोबो वसुधां भुङ्क्ते न छोबो धनमइनुते । 
न क्वीबस्य गृहे पुत्रा मत्स्याः पङ्क इवासते ॥ १३॥ 
जो कायर और नपुंसक है, वह प्रथ्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता | वह न तो धनका उपार्जन कर सकता है और न 
उसे भोग ही सकता है | जैसे केवल कीचड़में मछलियों नहीं 
होतीं, उसी प्रकार नपुंसकके घरमै पुत्र नहीं होते ॥ १३ ॥ 
नादण्डः क्षत्रियो भाति नादण्डो भूमिमइनुते । 
नादण्डस्य प्रजा राशः सुखं विन्दन्ति भारत ॥ १४॥ 
जो दण्ड देनेकी शक्ति नहीं रखता, उस क्षत्रियकी शोमा 
नहीं होती, दण्ड न देनेवाला राजा इस पृथ्वीका उपभोग नहीं 
कर सकता । भारत | दण्डहीन राजाकी प्रजाओको कभी सुख 
नहीं मिळता है ॥ १४ ॥ 


मित्रता हू सवेभूतेषु दानमध्ययनं तपः। 
ब्राह्मणस्येव धर्मः स्यान्न राज्ञो राजसत्तम ॥ १५॥ 


नृपश्रेष्ठ | समस्त प्राणियोंके प्रति मैत्रीमाव, दान लेना, 
देना, अध्ययन और तपस्या-यह ब्राह्मणका ही धर्म है, 
राजाका नहीं ॥ १५ ॥ 
असतां प्रतिषेधश्च सतां च परिपालनम्‌ । 
एप राज्ञां परो धर्मः समरे चापलायनम्‌ ॥ १६॥ 
राजाओंका परम धर्म तो यही है कि वे दुष्टौको दण्ड दें 
सत्पुरुषीका पालन करें और युद्धमें कमी पीठ न दिखावें ॥ 
यस्मिन्‌ क्षमा च क्रोधश्च दानादाने भयाभये । 
निग्रहानुग्रहौ चोभौ स घे धर्मविदुच्यते ॥ १७॥ 
जिसमें समयानुसार क्षमा और क्रोध दोनों प्रकट होते हैं, 
जो दान देता और कर लेता है, जिसमें शत्रुओंकी भय दिखाने 
और शरणागताको अभय देनेकी शक्ति है; जो दु्ेंको दण्ड- 
देता और दीनोंपर अनुग्रह करता है; वही धर्मज्ञ कहलाता है॥ 
न श्रुतेन न दानेन न सान्त्वेन न चेज्यया । 
त्वयेयं प्रथिवी लब्धा न संकोचेन चाप्युत ॥ १८॥ 
आपको यह प्रथिवी न तो शास्त्रॉके श्रवणसे मिली दै, न 
दानमें प्राप्त हुई है, न किसीको समझाने-बुझानेसे उपलब्ध हुई 
है, न यज्ञ करानेसे और न कहीं भीख माँगनेसे ही प्रास हुई है॥ 
यत्‌ तद्‌ बलममित्राणां तथा वी्येसमुद्यतम्‌ । 
हस्त्यश्वरथखम्पन्नं त्रिभिरङ्गेरनुत्तमम्‌॥ १९॥ 
रक्षितं द्रोणकर्णाभ्यामश्वत्थात्रा कृपेण च । 
ततत्वया निहतं वीर तस्माद्‌ भुङ्क्ष्व वसुन्धराम्‌ ॥२०॥ 
वह जो शत्रुऔकी पराक्रम सम्पन्न एवं श्रेष्ठ सेना हाथी, घोड़े 
और रथ तीनों अज्ञोंसे सम्पन्न थी तथा द्रोण, कर्ण, अश्वत्थामा 
और कृपाचार्य जिसकी रक्षा करते थे, उसका आपने वघ किया है; 
तब यह पृथ्वी आपके अधिकारमें आयी है, अतः वीर! आप 
इसका उपभोग करें ॥ १९-२० | 
जम्बूद्वीपी महाराज नानाजनपदैर्युतः । 
त्वया पुरुषशादूंल दण्डेन सुदितः प्रभो ॥ २१॥ 
प्रभो ! महाराज | पुरुषसिंह | आपने अनेकौं जनपदोसे 
युक्त इस जम्बूक्रीपको अपने दण्डसे रोद डाला है ॥ २१॥ 
जम्बूद्वीपेन सदृशः क्रौञ्चद्वीपो नराधिप । 
अधरेण  महामेरोदंग्डेन मृदितस्त्वया ॥ २२॥ 
नरेश्वर ! जम्बूद्वीपके समान ही क्रौञ्चद्वीपकरो जो महामेरु- 
से पश्चिम है; आपने दण्डसे कुचल दिया है॥ २२॥ 
कौञ्चद्वीपेन सदशः शाकद्वीपो नराधिप । 
पूर्वेण तु महामेरोदण्डेन सुदितस्त्वया ॥ २३॥ 
नरेन्द्र ! क्रीञ्चद्वीपके समान ही शाकट्रीपको जो महामेरुसे 
पूर्व है, आपने दण्ड देकर दबा दिया है ॥ २३॥ 
उत्तरेण महामेरोः शाकद्वीपेन सम्मितः । 
भद्राश्वः पुरुषव्याघ दण्डेन सृदितस्त्वया ॥ २४॥ 
पुरुषसिंह ! महामेरुसे उत्तर झाकद्वीपके बराबर ही जो 
भद्राइव वर्ष है; उसे भी आपके दण्डसे दबना पड़ा है॥ २४॥ 


राजधमोनुशासनपवे ] 


चतुर्दशो ऽ ध्यायः 
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द्वीपाश्च सान्तरद्वीपा नानाजनपदाश्चयाः। 
विगाह्य सागरं वीर दण्डेन मृदितास्त्वया ॥ २५ ॥ 
वीर | इनके अतिरिक्त भी जो बहुत-से देशोंके आभयभूत 
द्वीप और अन्तद्दौप हैं; समुद्र लॉघकर उन्हें भी आपने 
दण्डद्वारा दबाकर अपने अधिकारमें कर लिया है ॥ २५ ॥ 
एतान्यप्रतिमेयानि कृत्वा कमोणि भारत। 
न प्रीयसे महाराज पूज्यमानो द्विजातिभिः ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! आप ऐसे-ऐसे अनुपम पराक्रम 
करके द्विजातियोंद्वारा सम्मानित होकर भी प्रसन्न नहीं हो 
रहे हैं !( ॥ २६ ॥ 
स त्वं भ्रातूनिमान दृष्टा प्रतिनन्द्ख भारत । 
ऋषभानिव सम्मत्तान्‌ गजेन्द्रानूजितानिव ॥ २७॥ 
भारत | मतवाले सॉर्डी और बलशाली गजराजोंके समान 
अपने इन भाइयौँको देखकर आप इनका अभिनन्दन 
कीजिये ॥ २७ ॥ 
अमरप्रतिमाः सवं शत्रुसाहाः परंतपाः । 
फकोऽपि हि सुखायैषां मम स्यादिति मे मतिः ॥ २८ ॥ 
कि पुनः पुरुषव्याघध पतयो मे नरषंभाः । 
समस्तानीन्द्रियाणीव शारीरस्य विचेष्टने ॥ २९ ॥ 
पुरुषसिंह ! शत्रुओको संताप देनेवाले आपके ये सभी 
भाई झत्रु-सेनिर्कोका वेग सहन करनेमें समर्थ हैं, देवताओंके 
समान तेजस्वी हैं, मेरा विश्वास है कि इनमेंसे एक वीर मी 
मुझे पूर्ण सुखी बना सकता है, फिर ये मेरे पाँचौ नरश्रेष्ठ 
पति क्या नहीं कर सकते हैं ? शरीरको चेशशील बनानेमें 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंका जो स्थान है; वही मेरे जीवनको सुखी 
बनानेमें इन सबका है ॥ २८-२९ ॥ 
अनृतं नाब्रवीच्छवश्रूः सर्वशा सर्वदशिनी। 
युधिएिरस्त्वां पाञ्चालि सुखे धास्यत्यनुत्तमे ॥ ३०॥ 
हत्वा राजसहस्राणि बहुन्याशुपराक्रमः । 
तदू व्यथे सम्प्रपश्यामि मोहात्‌ तव जनाधिप ॥ ३१ ॥ 
महाराज ! मेरी सास कभी झूठ नहीँ बोलीं । वे सर्वज्ञ 
हे और सब कुछ देखनेवाली हैं । उन्होंने मुझसे कहा था-- 
पपाञ्चालराजकुमारि ! युधिष्टिर शीधतापूर्वक पराक्रम दिखाने- 
बाले हैं | ये कई सद्र राजाओंका संहार करके तुम्हें सुखके 
सिंहासनपर प्रतिष्ठित करेंगे ।? किंतु जनेश्‍वर | आज आपका 
यह मोह देखकर मुझे अपनी सासकी कही हुई बात भी व्यर्थ 
होती दिखायी देती है ॥ ३०-३१ ॥ 
येषामुन्मत्तको ज्येष्टः सवे तेऽप्यनुसारिणः । 
तवोन्मादान्महाराज सोन्मादाः सर्वपाण्डवाः ॥ ३२॥ 
जिनका जेठा भाई उन्मत्त हो जाता है; वे सभी उसीका 


अनुकरण करने लगते हैं । महाराज ! आपके उन्मादसे सारे 
पाण्डव भी उन्मत्त हो गये हैं॥ ३२ ॥ 
यदि हि स्युरनुन्मत्ता भ्रातरस्ते नराधिप । 
बद्‌ध्वा त्वां नास्तिकेः साधं प्रशासेयुर्वखुन्धराम्‌॥३३॥ 

नरेश्वर ! यदि ये आपके भाई उन्मत्त नहीं हुए होते तो 
नास्तिकोके साथ आपको भी बॉधकर स्वयं इस वसुधाका 
शासन करते ॥ ३३ ॥ 
कुरुते मूढ़ एवं हि यः श्रेयो नाधिगच्छति । 
धूपेर्ननयोगैश्च नस्यकर्मभिरेव च॥ ३४॥ 
भेषजेः स चिकित्स्यः स्याद्‌ य उन्मार्गेण गच्छति। 

जो मूर्ख इस प्रकारका काम करता है; वह कभी कल्याणका 
भागी नहीं होता । जो उन्मादग्रस्त होकर उलटे मार्गसे 
चलने लगता है, उसके लिये धूपकी सुगंध देकर, आँखोंमें 
सिद्ध अञ्जन लगाकर, नाकमें सुँघनी सुँघाकर अथवा और 
कोई औषध खिलाकर उसके रोगकी चिकित्सा करनी 
चाहिये ॥ ३४३ ॥ 
साहं सवोधमा लोके सत्रीणां भरतसत्तम ॥ ३५॥ 
तथा विनिकृता पुत्रेयाहमिच्छामि जीवितुम्‌ । 

भरतश्रेष्ठ ! में द्वी संतारकी सब खिर्योमै अधम हुँ) जो कि 
पुत्रोसि हीन हो जानेपर भी जीवित रहना चाहती हूँ ॥२५३॥ 
एतेषां यतमानानां न मेऽद्य वचनं सषा ॥ ३६॥ 
त्वं तु सर्वा महीं त्यक्त्वा कुरुषे स्वयमापदम्‌ । 

ये सब लोग आपको समझानेका प्रयत्न कर रहे हैं; फिर 
भी आप ध्यान नहीं देते। में इस समय जो कुछ कह रही 
हूँ मेरी यह बात झूठी नहीं है । आप सारी पृथ्वीका राज्य 
छोड़कर अपने लिये स्वयं हीविपत्ति खड़ी कर रहे हैं ॥२६३॥ 
यथाऽऽस्तां सम्मतो राज्ञां एथिव्यां राजसत्तम ॥ ३७॥ 
मान्धाता चाम्बरीषश्च तथा राजन्‌ विराजसे । 

नृपश्रेष्ठ ! जैसे मान्धाता और अम्बरीष भूमण्डलके 
समस्त राजाओँमें सम्मानित थे, राजन्‌ | वैसे ही आप भी 
सुशोभित हो रहे हैं ॥३७३॥ 
प्रशाधि पृथिवी देवीं प्रजा धमेण पालयन्‌ ॥ ३८ ॥ 
सपर्वतवनद्वीपां मा राजन्‌ विमना भव। 

नरेश्वर ! धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए पर्वत, न 
और द्वीर्पोसहित पृथ्वी देवीका शासन कीजिये । इस प्रकार 
उदासीन न होइये ॥ ३८६ ॥ 
यजख विविधेयेजर्युध्यखारीन्‌ प्रयच्छ च । 
धनानि भोगान्‌ वासांसि द्विजातिभ्यो नुपोत्तम॥ ३९ ॥ 

दपश्रेछ ! नाना प्रकारके यर्शांका अनुष्ठान और शत्रुओंके 
साथ युद्ध कीजिये । ब्राह्मणोंको धन, भोगसामग्री और 
वस्त्रॉका दान कीजिये ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि द्रोपदीवाक्ये चतुदंशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें द्रौपदीवाक्यविषयक चोदो अध्याय पूरा हुआ॥ ९४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पञ्चदशोऽभ्यायः 
अजुनके द्वारा राजदण्डकी महत्ताका वर्णन 


वेग्रम्यायन उवाच 
याज्ञसेन्या वचः श्रुत्वा पुनरेवाजुँनो ऽ त्रचीत्‌ । 
अनुमान्य महाबाहुँ ज्येष्ठं श्रातरमच्युतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! द्रुपदकुमारीका 
यह वचन सुनकर अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले 
वड़े भाई महाबाहु युधिष्टिरका सम्मान करते हुए अजुनने फिर 
इस प्रकार कहा ॥ १ ॥ 
अजुन उवाच 
दण्डः शास्ति प्रजाः सवो दण्ड एवाभिरक्षति । 
दण्डः सुप्तेषु जागति दण्डं ध्म विदुर्बुधाः ॥ २ ॥ 
अर्जुन वोले--राजन्‌ ! दण्ड समस्त प्रजाओका शासन 
करता है, दण्ड ही उनकी सव ओरते रक्षा करता है, सबके 
सो जानेपर भी दण्ड जागता रहता है; इसलिये विद्वान्‌ पुरुषाने 
दण्डको राजाका धर्म माना है || २ ॥ 
दण्डः संरक्षते धर्मं तथैवार्थ जनाधिप । 
कामं संरक्षते दण्डस्त्रिवगां दण्ड उच्यते ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर ! दण्ड ही धर्म और अर्थकी रक्षा करता है, 
वही कामका मी रक्षक है; अतः दण्ड त्रिवर्गरूप कहा 
जाता है ॥ ३ ॥ 
दण्डेन रक्ष्यते धान्यं धनं दण्डेन रक्ष्यते । 
एवं विह्वानुपाधत्ल भावं पश्यख लौकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
दण्डसे घान्यकी रक्षा होती है; उसीसे धनकी भी रक्षा 
होती है; ऐसा जानकर आप भी दण्ड धारण कीजिये और 
जगतूके व्यवहारपर हृष्टि डालिये ॥ ४॥ 
राजदण्डभयादेके पापाः पापं न कु्वेते। 
यमदण्डभयादेके परखोकभयादपि॥ ५ ॥ 
परस्परभयादेके पापाः पापं न कुर्वते। 
एवं सांसिद्धिके लोके सर्व दण्डे प्रतिष्टितम्‌ ॥ ६ ॥ 
कितने ही पापी राजदण्डके भयसे पाप नहीं करते हैं । 
कुछ लोग यमदण्डके भये, कोई परलोकके भयसे और कितने 
ही पापी आपसमें एक दूसरेके भयसे पाप नहीं करते हैं । 
जगतूकी ऐसी ही स्वाभाविक स्थिति है; इसलिये सत्र कुछ 
दण्डमे ही प्रतिष्ठित दै ॥ ५-६ ॥ 
दण्डस्यैव भयादेके न खादन्ति परस्परम्‌ । 
अन्धे तमसि मज्जेयुयेदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
बहुत-मे मनुष्य दण्डके ही भयसे एक दूसरेको खा नहीं 
जाते हैं, यदि दण्ड रक्षा न करे तो सव लोग घोर अन्धकारमें 
डूब जायें || ७॥ 
यस्माददान्तान्‌ दमयत्यशिष्टान्‌ दण्डयत्यपि । 
दमनाद्‌ दण्डनाच्चेव तस्माद्‌ दण्डं विदुबुधाः ॥ ८ ॥ 
यह उद्दण्ड मनुष्योंका दमन करता और दुर्शेको दण्ड 


देता है, अतः उस दमन और दण्डके कारण ही विद्वान्‌ पुरुष 

इसे दण्ड कहते हें ॥ ८ ॥ 

वाचा दण्डो ब्राह्मणानां क्षत्रियाणां सुजापंणम्‌। 

दानदण्डाः स्मृता वैश्या निर्दण्डः शूद्ध उच्यते॥ ९, ॥ 
यदि ब्राह्मण अपराध करे तो वाणीसे उसको अपमानित 

करना ही उसका दण्ड है, क्षत्रियको भोजनमात्रके लिये वेतन 


देकर उससे काम लेना उसका दण्ड है, वैश्योसे जुर्मानाके रूपमें 


घन वसूल करना उनका दण्ड है; परंतु शूद्र दण्डरहित 


कहा गया है | उससे सेवा लेनेके सिवा और कोई दण्ड उसके 
लिये नहीं है ॥ ९ ॥ 


असम्मोहाय मत्यीनामथसंरक्षणाय च । 
मर्यादा स्थापिता लोके दण्डसंज्ञा विशाम्पते ॥ १०॥ 
प्रजानाथ ! मनुरष्योँको प्रमादसे बचाने और उनके घनकी 
रक्षा करनेके लिये लोकमें जो मर्यादा स्थापित की गयी है, उसीका 
नाम दण्ड है॥ १० ॥ 
यत्र इयामो लोहिताक्षो दण्डश्चरति सूद्यतः । 
प्रजास्तत्र न मुह्यन्ते नेता चेत्‌ साघु पश्यति ॥ ११ ॥ 
दण्डनीय पर ऐसी जोरकी मार पड़ती है कि उसकी ऑखोंके 
सामने अँधेरा छा जाता है; इसलिये दण्डको काला कहा गयां 
है, दण्ड देनेवालेकी आँखें क्रोधसे लाल रहती हैं; इसलिये 
उसे लोहिताक्ष कहते हैं । ऐसा दण्ड जहाँ सर्वथा शासनके 
लिये उद्यत होकर विचरता रहता है और नेता या शासक 
अच्छी तरह अपराधोंपर दृष्टि रखता है वॉ प्रजा प्रमाद 
नहीं करती ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मचारी गृहस्थश्च वानप्रस्थश्च भिक्षुकः। 
दण्डस्यैव भयादेते मनुष्या वर्त्मनि स्थिताः ॥ १२॥ 
ब्रह्मचारी) गृहस्थ) वानप्रस्थ ओर संन्यासी-ये सभी मनुष्य 
दण्डके ही भयसे अपने-अपने मार्गपर स्थिर रहते दै ॥१२॥ 
नाभीतो यजते राजन्‌ नाभीतो दातुमिच्छति । 
नाभीतः पुरुषः कञ्चित्‌ समये स्थातुमिच्छति॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! बिना भयके कोई यज्ञ नहीं करता है) विना 
भयके कोई दान नहीं करना चाहता है और दण्डका भय न 
हो तो कोई पुरुष मर्यादा या प्रतिज्ञाके पालनपर भी खिर 
नहीं रहना चाहता है ॥ १३॥ 
नाच्छित्वा परमर्माणि नाक्कत्वा कर्म ठुष्करम्‌। 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्तोति महतीं श्रियम्‌॥ १४ ॥ 
मछली मारनेवाले मह्लाहाँकी तरह दूसरोके ममस्थारनोका 
उच्छेद और दुष्कर कर्म किये बिना तथा बहुसंख्यक प्राणियों- 
को मारे बिना कोई बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं प्राप्त कर सकता ॥ 
नाघ्नतः कीर्तिरस्तीह न वित्तं त पुनः प्रजाः । 
इन्द्रो बृत्रवघेनेव महेन्द्रः समपद्यत ॥ १५॥ 


राजधरमानुशासनपवे ] 


जो दूसरोंका वध नहीं करता, उसे इस संसारमै न तो 
कीर्ति मिलती है, न धन प्रात होता है और न प्रजा ही 
उपलब्ध होती है । इन्द्र वृत्रासुरका वध करनेसे ही महेन्द्र 
हो गये ॥ १५ ॥ 
य एव देवा हन्तारस्तॉल्लोको5चेयते भ्रशम । 
हन्ता रुद्र स्तथा स्कन्दः शक्रो 5शिर्वरुणो यमः ॥ १६॥ 
हन्ता कालस्तथा वायुसत्युवेश्ववणो रविः । 
वसवो मरुतः साध्या विश्वेदेवाश्च भारत ॥ १७॥ 
एतान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति प्रतापप्रणता जनाः । 
जो देवता दूसरोंका वध दरनेवाले हैं, उन्हींकी संसार 
अधिक पूजा करता है | रुद्र, स्कन्द, इन्द्र, अग्निःवरुण) यम, काल; 
वायु) मृत्यु, कुबेर, सूर्य, वसु; मरुद्गण) साध्य तथा विश्वेदेव--- 
ये सब देवता दूसरोंका वध करते हैं; इनके प्रतापके सामने 
नतमस्तक होकर सब लोग इन्हें नमस्कार करते हैं ॥ १६-१७३॥ 
न ब्रह्माणं न धातारं न पूषाणं कथंचन ॥ १८ ॥ 
मध्यस्थान्‌ सवभूतेषु दान्ताःशमपरायणान्‌ । 
यजन्ते मानवाः केचित्‌ शान्ताः सर्वेकर्मसु ॥ १९ ॥ 
परंतु ब्रह्मा, घाता और पूप्राकी कोई किसी तरह भी 
पूजा अर्चा नहीं करते हैं; क्‍योंकि वे सम्पूर्ण प्राणियोँके प्रति 
समभाव रखनेके कारण मध्यस्थ) जितेन्द्रिय एवं शान्ति- 
परायण हैं । जो शान्त स्वभावके मनुष्य हैं, वे ही समस्त 
कमोंमें इन धाता आदिकी पूजा करते हैं ॥ १८-१९ ॥ 
न हि पझ्यामि जीवन्तं लोके कञ्चिदहिसया । 
सत्वैः सत्त्वा हि जीवन्ति दुर्वलेवलवत्तराः ॥ २० ॥ 
संसारमै किसी भी ऐसे पुरुषको मैं नहीं देखता, जो 
अहिंसासे जीविका चलाता दो; क्योंकि प्रबल जीव दुर्बल 
जीवोंद्वारा जीवन-निर्वाह करते हैं ॥ २० ॥ 
नकुलो मूषिकानत्ति बिडालो नकुलं तथा । 
विडाळमत्ति श्वा राजःश्वानं व्याळसृगस्तथा ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ ! नेवला चूहेको खा जाता है और नेवलेको 
बिलाव) बिलावको कुत्ता और कुत्तेको चीता चबा जाता है ॥ 
तानत्ति पुरुषः सवान्‌ पश्य कालो यथागतः । 
प्राणस्यान्नमिदं स्व जङ्गमं स्थावरं च यत्‌ ॥ २२॥ 
, परंतु इन सबको मनुष्य मारकर खा जाता है । देखो, 
केसा काल आ गया है ? यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ प्राणका 
अन्न है ॥ २२ ॥ 
विधानं देवविहित तत्र विद्वान्‌ न मुह्यति । 
यथा सृष्टोऽसि राजेन्द्र तथा भवितुमर्हसि ॥ २३ ॥ 
यह सब दैवका विधान दै | इसमें विद्वान्‌ पुरुषको मोह 
नहीं होता है । राजेन्द्र | आपको विधाताने जैसा बनाया है, 
( जिस जाति और कुलमें आपको जन्म दिया है) वैसा ही 
आपको होना चाहिये॥ २३ ॥ 
विनीतक्रोधहषी हि मन्दा वनमुपाथिताः । 


पञ्चदशो ऽध्यायः 
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विना बघं न कुर्वन्ति तापसाः प्राणयापनम्‌ ॥ २४ ॥ 
जिनमें क्रोध और हर्प दोनों ही नहीं रह गये हैं, वे 
मन्दबुद्धि क्षत्रिय वनमें जाकर तपस्वी बन जाते हैं, परंतु बिना 
हिंसा किये वे भी जीवन-निर्वाह नहीं कर पाते हैं ॥ २४ ॥ 
उदके वहवः प्राणाः पृथिव्यां च फलेषु च । 
न च कश्चिन तान्‌ हन्ति किमन्यत्‌ प्राणयापनात्‌॥ २५ ॥ 
जलमें बहुतेरे जीव हैं, एृथ्वीपर तथा इृक्षके फलामे भी 
बहुत-से कीड़े होते हैं। कोई भी ऐसा मनुष्य नहीं है, जो 
इनमेंसे किसीको कमी न मारता हो । यह सत्र जीवन-निर्वाह- 
के सिवा और क्या दै १॥ २५ ॥ 
सुक्ष्मयोनीनि भूतानि तर्कगम्यानि कानिचित्‌। 
पक्ष्मणोऽपि निपातेन येषां स्यात्‌ स्कन्धपर्ययः ॥ २६ ॥ 
कितने ही ऐसे सूक्ष्म योनिके जीव हैं, जो अनुमानसे 
ही जाने जाते हैं। मनुष्यकी पलकोंके गिरनेमात्रसे जिनके 
कंधे टूट जाते हैं ( ऐसे जीवोंकी हिंसासे कोई कहाँ तक 
बच सकता है ! ) ॥ २६ ॥ 
ग्रामान्‌ निष्क्रम्य मुनयो विगतक्रोधमत्सराः । 
वने कुड॒म्वघमाणो द्यन्ते परिमोहिताः ॥ २७॥ 
कितने ही मुनि क्रोध और ईष्यसि रहित हो गवसे 
निकलकर बनमें चळे जाते हैं और वहीं मोहवश गृहस्थधर्मे 
अनुरक्त दिखायी देते हैं ॥ २७ ॥ 
भूमि भिरवोषधीरिछर्वा वृक्षादीनण्डजान्‌ पशुन । 
मबुष्यास्तन्वते यज्ञांस्ते स्त्रं प्राप्नुवन्ति च ॥ २८॥ 
मनुष्य धरतीको खोदकर तथा ओषधियाँ, वृक्षों, 
लताओं, पक्षियों और पशुओंका उच्छेद करके यज्ञका अनुष्ठान 
करते हैं और वे खर्गमें भी चले जाते हैं 1 २८ ॥ 
द्ण्डनोत्यां प्रणीतायां सर्वे सिद्ध चन्त्युपक्रमाः । 
कौन्तेय सर्वभूतानां तत्र मे नास्ति संशयः ॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | दण्डनीतिका ठीक-ठीक प्रयोग द्दोनेपर 
समस्त प्राणियोंके सभी कार्य अच्छी तरह सिद्ध होते हैं, इसमें 
मुझे संशय नहीं है॥ २९ ॥ 
दण्डश्चेन्न भवेल्लोके विनस्येयुरिमाः प्रज्ञाः । 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुबेलान्‌ वलवत्तराः ॥ ३० ॥ 
यदि संसारमै दण्ड न रहे तो यह सारी प्रजा नष्ट हों 
जाय और जेसे जलमें बड़े मत्स्य छोटी मछलियोंकों खा जाते हैं, 
उसी प्रकार प्रबल जीव दुर्बल जीवोंको अपना आहार वना लेँ॥ 
सत्यं चेदं ब्रह्मणा पूर्वमुक्तं 
दण्डः प्रजा रक्षति साघु नीतः । 
पइ्याग्नयश्च प्रतिशाम्य भीताः 
संतर्जिता दण्डभयाज्ज्वलन्ति ॥ ३१ ॥ 
ब्रह्माजीने पहले ही इस सत्यको बता दिया है कि अच्छी 
तरह प्रयोगमें लाया हुआ दण्ड प्रजाजनोंकी रक्षा करता है । 
देखो, जब आग बुझने लगती है, तब वह फूँककी फटकार 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पड्नेपर डर जाती और दण्डके भयसे फिर प्रज्वलित हो 

उठती है ॥ ३१ ॥ 

अन्धं तम इवेदं स्यान्न प्रा्ञायत किचन । 

दण्डइचेन्न भवेल्लोके विभजन्‌ साध्वसाधुनी ॥ ३२ ॥ 
यदि संसारमै भले-बुरेका विभाग करनेवाला दण्ड न 

हो तो सब जगह अंधेर मच जाय और किसीको कुछ सूझ 

न पड़े॥ ३२ ॥ 

येऽपि सस्भिन्नमयोदा नास्तिका वेदनिन्दकाः । 

तेऽपि भोगाय कल्पन्ते दण्डेनाशु निपीडिताः ॥ ३३ ॥ 
जो धर्मकी मर्यादा नष्ट करके वेदोंकी निन्दा करनेवाले 

नास्तिक मनुष्य हैं; वे भी डंडे पड़नेपर उससे पीड़ित हो 

शीघ्र ही राहपर आ जाते हैं--मर्यादा-पालनके लिये तैयार 

हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 

सवाँ दण्डजितो लोको दुलेभो हि शुचिजेनः। 

दण्डस्य हि भयाद्‌ भीतो भोगायैव प्रवर्तते ॥ ३४॥ 
सारा जगत्‌ दण्डसे विवश होकर ही रास्तेपर रहता है; 

क्योंकि स्वभावतः सर्वथा शुद्ध मनुष्य मिलना कठिन है । 

दण्डके भयसे डरा हुआ मनुष्य ही मर्यादा-पालनमें प्रवृत्त 

ददोता है ॥ ३४ ॥ 

चातुवेण्येप्रमोदाय सुनीतिनयनाय च । 

दण्डो विधात्रा विहितो धमाथौ भुवि रक्षितुम्‌॥ ३५॥ 
विधाताने दण्डका विधान इस उद्देश्यसे किया है कि चारों 

वर्णोंके लोग आनन्दसे रहेँ, सबमे अच्छी नीतिका बर्ताव हो 

तथा पृथ्वीपर धर्म और अर्थकी रक्षा रहे ॥ ३५ ॥ 

यदि दण्डान्न बिभ्येयुर्वयांसि श्वापदानि च । 

अद्युः पशून्‌ मनुष्यांश्च यशाथोनि हवींषि च ॥ ३६॥ 
यदि पक्षी और हिंसक जीव दण्डके भयसे डरते न होते 

तो वे पशुओं, मनुष्यों और यशके लिये रक्खे हुए इविष्याको 

खा जाते ॥ २६ ॥ 

न ब्रह्मचार्यधीयीत कल्याणी गौने दुह्यते । 

न कन्योद्वहनं गच्छेद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
यदि दण्ड मर्यादाकी रक्षा न करे तो ब्रह्मचारी वेदोके 

अध्ययनमें न लगे; सीधी गौ भी दूध न दुहावे और कन्या 

ब्याह न करे ॥ ३७ ॥ 

विष्वग्लोपः प्रवर्तेत भिद्येरन्‌ सवेसेतवः । 

ममत्वं न प्रजानीयुर्यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३८॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो चारों ओरसे 

धर्म-कर्मका लोप हो जाय) सारी मर्यादाएँ टूट जायेँ और 

लोग यह भी न जानें कि कौन वस्तु मेरी है और कोन नहीं ! 

न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः। 

विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
यदि दण्ड धर्मका पालन न करावे तो विधिपूर्वक 

दक्षिणाऑसे युक्त संवत्सरयज्ञ भी बेखटके न होने पावे ॥ 


® 


चरेयुर्नाश्रमे धमं यथोक्तं विधिमाधिताः । 

न विद्यां प्राप्नुयात्‌ कश्चिद्‌ यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥४०॥ 
यदि दण्ड मर्यादाका पालन न करावे तो लोग आश्रमोमै 

रहकर विधिपूर्वक शाख्रोक्त धर्मका पालन न करें और कोई 

विद्या भी न पढ़ सके ॥ ४० ॥ 

न चोष्ट्रा न बलीवदो नाश्वाइचतरगरदभाः । 

युक्ता वहेयुयोनानि यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४१॥ 
यदि दण्ड कर्तव्यका पालन न करावे तो ऊँट, बेल) 

घोड़े, खच्चर और गदे रथोंमें जोत दिये जानेपर भी उन्हे 

ढोकर ले न जायें ॥ ४१ | 

न प्रेष्या वचनं कुर्युने बाला जातु कर्हिचित्‌ । 

न तिष्ठेदू युवती धर्मे यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४२॥ 
यदि दण्ड धर्म और कर्तव्यका पालन न करावे तो 

सेवक स्वामीकी बात न माने, बालक भी कभी माँ-बापकी 

आशाका पालन न करें और युवती सत्री भी अपने सतीधर्ममें 

स्थिर न रहे ॥ ४२ ॥ 

दण्डे स्थिताः प्रजाः सवा भय द्‌ण्डे विदुर्बुधाः । 

दण्डे खगों मनुष्याणां लोकोऽयं सुप्रतिष्ठितः॥ ४३ ॥ 
दण्डपर ही सारी प्रजा टिकी हुई दै, दण्डसे ही भय 

होता दै, ऐसी विद्वानोकी मान्यता दै । मनुष्याँका इहलोक 

और खर्गलोक दण्डपर ही प्रतिष्ठित है॥ ४२ ॥ 

न तत्र कूटं पापं चा वञ्चना वापि इड्यते । 

यत्र दण्डः सुविहितश्चरत्यरिविनाशनः ॥ ४४॥ 
जहाँ दात्रुओंका विनाश करनेवाला दण्ड सुन्दर ढंगसे 

संचालित हो रहा दै, वहाँ छल, पाप और ठगी भी नहीं 

देखनेमें आती है ॥ ४४ ॥ 


हविः श्वा प्रलिहेद्‌ इट्टा दण्डइचेन्नोद्यतो भवेत्‌ । 

हरेत्‌ काकः पुरोडाशं यदि दण्डो न पालयेत्‌ ॥ ४५ ॥ 
यदि दण्ड रक्षाके लिये सदा उद्यत न रदे तो कुत्ता 

हविष्यको देखते ही चाट जाय और यदि दण्ड रक्षा न करे 

तो कौआ पुरोडाशको उठा ले जाय ॥ ४५ ॥ 

यदीदं धर्मतो राज्यं विहितं यद्यधर्मेतः । 

कायेस्तत्र न शोको वे भुङक्ष्व भोगान्‌ यजस्व च॥ ४६ ॥ 
यह राज्य धर्मसे प्राप्त हुआ हो या अधर्मसे, इसके लिये 

शोक नहीं करना चाहिये । आप मोग भोगिये और यज्ञ 

कीजिये ॥ ४६ ॥ 

सुखेन धर्म श्रीमन्तश्चरन्ति शुचिवाससः । 

संवर्षन्तः फळैदीनेर्भुञ्जानाश्चान्नमुत्तमम्‌ ॥ ४७ ॥ 
शुद्ध वस्न धारण करनेवाले धनवान्‌ पुरुष सुखपूर्वक 

धर्मका आचरण करते हैं और उत्तम अन्न मोजन करते हुए 

फलों और दानोंकी वर्षा करते हैं ॥ ४७ ॥ 

अर्थ सर्वे समारम्भाः समायत्ता न संशयः । 

स च दण्डे समायत्तः पश्य दण्डस्य गोरचम्‌ ॥ ४८ ॥ 


राजधमाोनुशासनपव ] 
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इसमें संदेह नहीं कि सारे कार्य घनके अधीन है, परंतु 
धन दण्डके अधीन है । देखिये, दण्डकी कैसी मदिमा है ! ॥ 
लोकयात्रार्थमेचेह धर्मप्रवचनं ङतम्‌। 
अहिसासाधुहिसेति श्रेयान्‌ धर्मपरिग्रहः ॥ ४९ ॥ 
लोकयाच्राका निर्वाह करनेके लिये ही धर्मका प्रतिपादन 
किया गया दै । सर्वथा हिंसा न की जाय अथवा दुष्टकी हिँसा 
की जाय, यह प्रश्‍न उपस्थित दोनेपर जिक्षमें धमकी रक्षा हो? 
वही कार्य श्रेष्ठ मानना चाहिये # ॥ ४९ || 
नात्यन्तं गुणवत्‌ किंचिन्न चाप्यत्यन्तनिगुणम्‌। 
उभयं सर्वकार्यषु दृश्यते साध्वसाधु घा ॥ ५० ॥ 
कोई भी वस्तु ऐसी नहीं है जिसमें सर्वथा गुण-द्दी-गुण 
हो । ऐसी भी वस्तु नहीं है जो सर्वथा गुणोसे वञ्चित ही हो । 
समी कार्योमें अच्छाई और बुराई दोनों ही देखनेमे आती हैं॥ 
पशूनां दषणं छित्ता ततो भिन्दन्ति मस्तकम्‌ । 
वहन्ति वहवो भारान्‌ वध्नन्ति दमयन्ति च ॥ ५१॥ 
बहुत-से मनुष्य पञ्चर्ओँ ( बेलो) का अण्डकोदा काटकर 
फिर उसके मस्तकपर उगे हुए दोनों सीर्गोको भी विदीर्ण 
कर देते हैं, जिससे वे अधिक बढ़ने न पावें । फिर उनसे 
मार ढुलाते हैं, उन्हें घरमै बाँधे रखते हैं और नये वच्छेको 
गाड़ी आदिमे जोतकर उसका दमन करते हैं--उनकी 
उद्दण्डता दूर करके उनसे काम करनेका अभ्यास कराते हैं। 
एवं पर्याकुले लोके वितथेजजरीकृते । 
तैस्तेन्यायैर्महाराज पुराणं धर्ममाचर ॥ ५२॥ 
महाराज ! इस प्रकार सारा जगत्‌ मिथ्या व्यवद्दारोसे 
आकुल और दण्डसे जजर हो गया है । आप भी उन्हीं-उन्हीं 
न्यार्योका अनुसरण करके प्राचीन धर्मका आचरण कीजिये ॥ 
यज्ञ देहि प्रजां रक्ष धर्म समनुपालय । 
अमित्राञ्जहि कोन्तेय मित्राणि परिपालय ॥ ५३॥ 


पोडशो ऽध्यायः 
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यज्ञ कीजिये, दान दीजिये, प्रजाकी रक्षा कीजिये और 
धर्मका निरन्तर पालन करते रहिये । कुन्तीनन्दन | आप 
शन्नुओंका वध और मित्रोंका पालन कीजिये ॥ ५३ ॥ 
मा च ते निघ्नतः शात्रून मन्युर्भचतु पार्थिव । 
न तत्र किल्विषं किचित्‌ कतुभंचति भारत ॥ ५४॥ 
राजन्‌ ! दात्रुआँका वभ करते समय आपके मनमें 
दीनता नहीं आनी चाहिये । भारत ! यात्रुआका वघ करनेमे 
कर्ताको कोई पाप नहीं लगता ॥ ५४ ॥ 
आततायी हि यो हन्यादाततायिनमागतम्‌। 
न तेन भ्रणहा स स्यान्मन्युस्तं मन्युमाछति ॥ ५५ ॥ 
जो हाथमे हथियार लेकर मारने आया हो) उस आत- 
तायीको जो स्वयं भी आततायी वनकर मार डाले, उससे 
वह श्रण-हत्याका भागी नहीं होता; क्योंकि मारनेके लिये 
आये हुए उस मनुष्यका क्रोध ही उसका वध करनेवालेके 
मनमें भी क्रोध पेदा कर देता है॥ ५५ ॥ 
अवध्यः सर्चेभूतानामन्तरात्मा न संशयः । 
अवध्ये चात्मनि कथं वध्यो भवति कस्यचित्‌ ॥ ५६ ॥ 
समस्त प्राणियोंका अन्तरात्मा अवध्य दै, इसमें संदाय 
नहीँ है । जव आत्माका वध हो दी नहीं सकता, तब वह 
किसीका वध्य केसे होगा १ ॥ ५६ ॥ 
यथा हि पुरुषः शालां पुनः सम्प्रविशेन्रवाम्‌ । 
पवं जीवः शरीराणि तानि तानि प्रपद्यते ॥ ५७॥ 
देहान्‌ पुराणानुत्खुज्य नवान्‌ सम्प्रतिपद्यते । 
एवं सृत्युमुखं प्राहुजना ये तत्त्वदारीनः ॥ ५८ ॥ 
जैसे मनुष्य बारंबार नये घरोंमें प्रवेदा करता दै, उसी 
प्रकार जीव भिन्न-भिन्न शरीरोंकों ग्रहण करता है। पुराने 
शरीरोंकों छोड़कर नये दरीरोको अपना लेता है। इसीको 
तत्त्वदर्शी मनुष्य मृत्युका मुख बताते हैं ॥ ५७-५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अजुनवाक्ये पञ्चददोऽधग्रायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघ्मीनुशासनपर्वमें अर्जुनवांकयदिषयक पंद्रहवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ १५ ॥ 


पोडशोऽध्यायः 
भीमसेनका राजाको मुक्त दुःखोंकी स्मृति कराते इए मोह छोड़कर मनको 
कावृमं करके राज्यशासन और यज्ञके लिये प्रेरित करना 


वैज्ञग्यायन उवाच 
अज्जुनस्य चचः श्रुत्वा भीमसेनो ऽत्यमषेणः । 
धेयमार्थाय तेजस्वी ज्येष्ठं भ्रातरमत्रवीत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! अर्जुनकी वात 
सुनकर अत्यन्त अमर्षशील तेजस्वी भीमसेनने धैर्य धारण 
करके अपने बड़े भाईसे कहा--॥ १ ॥ 


राजन्‌ विदितधमां ऽसि न तेऽस्त्यविदित क्वचित्‌ । 

उपशिक्षाम ते वृत्तं सदेव न च शक्नुमः ॥ २ ॥ 
“राजन्‌ | आप सब धमाँके ज्ञाता हैं । आपसे कुछ मी 

अज्ञात नहीं है । मलोग आपसे सदा ही सदाचारकी दिक्षा 

पाते हैं । हम आपको शिक्षा दे नहीं सकते ॥ २ ॥ 

न वक्ष्यामि न वक्ष्यामीत्येघं मे मनसि स्थितम्‌ । 


# यदि गोशाळामें बाघ आ जाय तो उसकी हिंसा ही उचित होगी, क्योंकि उसका बध न करनेसे कितनी ही गौऑकी हिसा 
हो जायगी । मतः 'आतं-रक्षा' रूप धर्मकी सिद्धिके लिये उस हिंसक प्राणीका वध ही बहा श्रेयस्कर होगा । 
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अतिदुःखात्त वक्ष्यामि तन्निवोध जनाधिप ॥ ३ ॥ 
“जनेश्वर ! मैंने कई बार मनमें निश्चय किया कि “अब 
नहीं बोळूंगा, नहीं बोदूँगा;? परंतु अधिक दुःख होनेके कारण 
बोलना ही पड़ता है । आप मेरी बात सुनें ॥ ३ ॥ 
भवतः सम्प्रमोहेन सर्व संशयितं कृतम्‌ | 
विक्लवत्वं च नः प्राप्तमबलत्वं तथेव च ॥ ४ ॥ 
“आपके इस मोहसे सब कुछ संदायमें पड़ गया है। 
हमारे तन-मनमें व्याकुलता और निर्वळता प्राप्त हो गयी है ॥ 
कथं हि राजा लोकस्य सवैशास्रविशारद्‌ः । 
मोहमापद्यसे दैन्याद्‌ यथा कापुरुषस्तथा ॥ ५ ॥ 
“आप सम्पूर्ण शास्रोके ज्ञाता और इस जगतूके राजा 
होकर क्यों कायर मनुष्यके समान दीततावश मोहमें 
पड़े हुए हैं ॥ ५ ॥ 
अगतिश्च गतिश्चैव लोकस्य विदिता तव। 
आयत्यां च तदात्वे च न तेऽस्त्यविदितं प्रभो ॥ ६ ॥ 
“आपको संसारकी गति और अगति दोनोंका ज्ञान है | 
प्रभो! आपसे न तो वर्तमान छिपा है और न भविष्य ही ॥६॥ 
एवं गते महाराज राज्यं प्रति जनाधिप । 
हेतुमत्र प्रवक्ष्यामि तमिहैकमनाः श्टणु ॥ ७ ॥ 
“महाराज ! जनेइवर ! ऐसी स्थितिमें आपको राज्यके 
प्रति आकृष्ट करनेका जो कारण दै, उसे ही यहाँ बता रहा 
हूँ । आप एकाग्रचित्त होकर सुनें ॥ ७ ॥ 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा । 
परस्परं तयोजेन्म निद्दन्द्र॑ नोपलभ्यते ॥ ८ ॥ 
“मनुष्यको दो प्रकारकी व्याधियाँ होती है-एक शारीरिक 
और दूसरी मानसिक । इन दोनोंकी उत्पत्ति एक दूसरेके 
आश्रित है । एकके बिना दूसरीका होना सम्भव नहीं है ॥ 
शारीराज्जायते व्याधिमोनसो नात्र संशयः । 
मानसाञ्जायते वापि शारीर इति निश्चयः ॥ ९ ॥ 
“कभी शारीरिक व्याधिसे मानसिक व्याधि होती है, 
इसमें संशय नहीं है । इसी प्रकार कभी मानसिक व्याधिसे 
शारीरिक व्याधिका होना भी निश्चित ही है ॥ ९ ॥ 
शारीरं मानसं दुःखं योऽतीतमनुशोचति । 
दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थौ च विन्दति ॥ १०॥ 


“जो मनुष्य बीते हुए मानसिक अथवा शारीरिक दुःख- 


के लिये बारंबार शोक करता दै, वह एक दुःखसे दूसरे 

दुःखको प्राप्त होता है । उसे दो-दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं ॥| 

शीतोष्णे चेच वायुश्च अयः शारीरजा गुणाः । 

तेषां गुणानां साम्यं यत्तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ ११॥ 
“सर्दी, गर्मी और वायु ( कफ, पित्त और बात ) ये 

तीन शारीरिक गुण हैं । इन गुणोंका साम्यावस्थामें रहना ही 

खस्थताका लक्षण बताया गया है ॥ ११ ॥ 


तेषामन्यतमो द्रेके विधानसुपदिद्यते । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उष्णेन वाध्यते शीतं शीतेनोष्णं प्रबाध्यते ॥ १२॥ 
“उन तीनौमेंसे यदि किसी एककी बृद्धि हो जाय तो 
उसकी चिकित्सा बतायी जाती है । उष्ण द्रब्यसे सर्दी और 
शीत पदार्थसे गर्मीका निवारण होता है ॥ १२॥ 
सत्वं रजस्तम इति मानसाः स्युर्यो गुणाः । 
तेषां गुणानां साम्यं यत्तदाहुः स्वस्थलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
“सत्त्व, रज और तम--ये तीन मानसिक गुण हैं । इन 
तीनों गुणांका सम अचस्थामें रहना मानसिक स्वास्थ्यका 
लक्षण बताया गया है ॥ १३॥ 
तेषामन्यतमोत्सेके विधानमुपदिश्यते । 
हषेण वाध्यते शोको हर्षः शोकेन वाध्यते ॥ १४॥ 
“इनमेंसे किसी एककी बृद्धि होनेपर उपचार बताया 
जाता है । हर्ष ( सरव ) के द्वारा शोक (रजोगुण ) का 
निवारण होता है और शोकके द्वारा हर्षका ॥ १४ ॥ 
कश्चित्‌ सुखे वतेमानो दुःखस्य स्मर्तुमिच्छति । 
कञ्चिद्‌ दुःखे वतमानः सुखस्य स्मतुँमिच्छति ॥ १५ ॥ 
“कोई सुखमें रहकर दुःखकी बातें याद करना चाहता 
है और कोई दुःखमें रहकर सुखका स्मरण करना चाहता दै॥ 
स त्वं न दुःखी दुःखस्य न सुखी च सुखस्य वा । 
न दुःखी सुखजातस्य न सुखी दुःखजस्य चा ॥ १६॥ 
स्मर्तुमिच्छसि कौरव्य दिष्टं हि बलवत्तरम्‌ । 
अथवा ते खभावोऽयं येन पार्थिव क्विश्यले ॥ १७॥ 
“कुरुनन्दन | परंतु आप न दुखी होकर दुःकी) न 
सुखी होकर सुखकी, न दुःखकी अवस्थामै सुखकी और न 
सुखकी अवस्थामें दुःखकी ही बातें याद करना चाहते हैं; 
क्योंकि भाग्य बड़ा प्रबल होता है अथवा महाराज ! आपका 
स्वभाव ही ऐसा है, जिससे आप क्लेश उठाकर रहते हैं ॥ 
दृष्टा सभागतां कृष्णामेकवसत्रां रजखलाम्‌ । 
मिषतां पाण्डुपुत्राणां न तस्य स्मर्तुमर्हसि ॥ १८॥ 
“कौरव-समारमे पाण्डुपुत्रौके देखते देखते जो एक वस्र- 
धारिणी रजस्वला कृष्णाको लाया गया था, उसे आपने अपनी 
आँखों देखा था । क्या आपको उस घटनाका स्मरण नहीं 
होना चाहिये १ ॥ १८ ॥ 
प्रब्राजनं च नगरादजिनेश्च विवासनम्‌ । 
महारण्यनिवासश्च न तस्य सर्तुमहेसि ॥ १९ ॥ 
“आप नगरसे निकाले गये, आपको मृगछाला पहनाकर 
वनवास दे दिया गया और बड़े-बड़े जङ्गलोंमें आपको रहना 
पड़ा | क्या इन सब बातोको आप याद नहीं कर सकते १ ॥ 
जटासुरात्‌ परिकलेहां चित्रसेनेन चाहवम्‌ । 
सैन्धवाच्च परिक्लेशं कथं विस्सृतवानसि ॥ २०॥ 
“जटासुरसे जो कष्ट प्राप्त हुआ, चित्रसेनके साथ जो युद्ध 
करना पड़ा और सिंधुराज जयद्रथके कारण जो अपमानजनक 
दुःख भोगना पड़ा-ये सारी बाते आप केसे भूळ गये ! ॥ 


राजधरमोनुशासनपवे ] 


पुनरशातचयौयां कीचकेन पदा घधम्‌। 
द्रौपद्या राजपुच्याश्व कर्थं विस्मृतवानसि ॥ २१ ॥ 

(फिर अञ्चातवासके समय कीचकने जो आपके सामने 
ही राजकुमारी द्रौपदीको लात मारी थी, उस घटनाको आपने 
सहसा कैसे भुला दिया १॥ २१ ॥ 

( बलिनो हि वयं राजन्‌ देवेरपि सुदुर्जयाः । 
कथे भ्रृत्यत्वमापन्ना विराटनगरे स्मर ॥) 

“राजन्‌ | हम बलवान्‌ हैं; देवताओंके लिये भी हमें 
परास्त करना कठिन होगा तो भी विराटनगरमें हमें केसे 
दासता करनी पड़ी थी, इसे याद कीजिये ॥ 
यघ्च ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीदरिंदम । 
मनसैकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धसुपस्थितम्‌॥ २२॥ 

“शत्रुदमन नरेश ! द्रोणाचार्य और भीष्मके साथ जो 
आपका युद्ध हुआ था, वेसा ही दूसरा युद्ध आपके सामने 
उपस्थित है, इस समय आपको एकमात्र अपने मनके साथ 
युद्ध करना है ॥ २२॥ 
यत्र नास्ति शरेः कार्य न मित्रेने च बन्धुभिः । 


आत्मनेकेन योद्धव्यं तत्ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ २३॥ _ 


“इस युद्धमें न तो बाणोौका काम है, न मित्रों और 
बन्धुओकी सहायताका । अकेले आपको ही लड़ना है। वह 
युद्ध आपके सामने उपस्थित है ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्ननिजिते युद्धे प्राणान्‌ यदि विमोक्ष्यसे । 
अन्यं देहं समास्थाय ततस्तैरपि योत्स्यसे ॥ २४ ॥ 

“इस युद्धमें विजय पाये बिना यदि आप प्राणाका 
परित्याग कर देंगे तो दूसरा देह धारण करके पुनः उन्हीं 
शत्रुओंके साथ आपको युद्ध करना पड़ेगा ॥ २४ ॥ 


सप्तदशोऽध्यायः 


४३५९ 


तस्मादद्यैव गन्तव्यं युद्धायख भरतषभ । 
परमव्यक्तरूपस्य व्यक्तं त्यक्त्वा खकमभिः ॥ २५॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! इसलिये प्रत्यक्ष दिखा यी देनेवाले साकार शत्रुको 
छोड़कर अव्यक्त (सूक्ष्म) शत्रु मनके साथ युद्ध करनेके लिये 
आपको अमी चल देना चाहिये; विचार आदि अपनी बौद्धिक 
क्रियाऔद्वारा उसके साथ आप अवश्य युद्ध करें ॥ २५ ॥ 
तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि । 
एतज्जित्वा महाराज कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ २६॥ 
“महाराज ! यदि युद्धमें आपने मनको परास्त नहीँ किया 
तो पता नहीं, आप किस अवस्थाको पहुँच जायँगे ! और 
यदि मनको जीत लिया तो अवश्य कृतकृत्य हो जायँगे ॥ 
एतां वुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम्‌ । 
पितृपैतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ २७॥ 
“प्राणियाँके आवागमनको देखते हुए इस विचारधारा- 
को बुद्धिमें स्थिर करके आप पिता-पितामहोंके आचारमें 
प्रतिष्ठित हो यथोचित रूपसे राज्यका शासन कीजिये ॥ २७ ॥ 
दिष्टा दुर्योधनः पापो निहतः सानुगो युधि । 
द्रौपद्याः केशपाशास्य दिष्ट्या त्वं पदवी गतः ॥ २८ ॥ 
“सौभाग्यकी बात है कि पापी दुर्योधन सेवकोतहित युद्धमें 
मारा गया और सौमाग्यसे ही आप दुःशासनके हाथसे मुक्त हुए 
द्रौपदीके केशपाशकी माँति युद्धसे छुटकारा पा गये ॥ २८ ॥ 
यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता । 
वयं ते किकराः पार्थ वाखुदेवश्च वीर्यवान्‌ ॥ २९॥ 
'कुन्तीनन्दन! आप विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए अश्वमेध- 
यज्ञका अनुष्ठान करें । हम सभी भाई और पराक्रमी श्रीकृष्ण 
आपके आज्ञापालक हैं? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमवाक्ये षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे भीमवाक्यविषयक सोल्ह अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुछ ३० शोक हैं ) 


सप्तदशोऽध्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भीमकी बातका विरोध करते हुए मुनिवृत्तिकी और ज्ञानी महात्माओंकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 

असंतोषः प्रमादश्च मदो रागोऽप्रशान्तता । 
बलं मोहोऽभिमानश्चाप्युद्वेगर्‍्चेव सर्वशः ॥ १ ॥ 

पभिः पाप्मभिराविष्टो राज्यं त्वमभिकाङ्क्षसे । 
निरामिषो विनिमुंक्तः प्रशान्तः सुसुखी भव ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भीमसेन ! असंतोष, प्रमाद, मद, 
राग, अशान्ति, बल, मोह, अभिमान तथा उद्देग--ये सभी 
पाप तुम्हारे भीतर घुस गये हैं, इसीलिये तुम्हें राज्यकी 
इच्छा होती दै । भाई ! सकाम कर्म और बन्धनसे# रहित 

# आमिषं बन्धनं लोके कमेहोक्तं तथामिषम्‌ । 

ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्नोति तत्परम्‌ ॥ 
( १७। १७ ) 


होकर सर्वथा मुक्त, शान्त एवं सुखी हो जाओ ॥ १-२॥ 
य इमामखिलां भूमि शिष्यादेको महीपतिः । 
तस्याप्युद्रमेकं वै किमिदं त्वं प्रशंससि ॥ ३ ॥ 
` जो सम्राट्‌ इस सारी पृथ्वीका अकेला ही शासन करता 
है, उसके पास भी एक ही पेट होता है; अतः तुम किसलिये 
इस राज्यकी प्रशंसा करते हो ? ॥ ३ | 
नाह्ला पूरयितुं शक््या न मासेभंरतर्षभ । 
अपूर्या पूरयन्निच्छामायुषापि न शक्नयात्‌ ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस इच्छाको एक दिनमें या कई महीरनोमें 
भी पूर्ण नहीं किया जा सकता । इतना ही नहीं, सारी आयु 
प्रयत्न करनेपर भी इस अपूरणीय इच्छाकी पूर्ति होनी 
असम्मव है ॥ ४ ॥ 


४४६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यथेद्धः प्रज्वलव्यञ्चिरसमिद्धः प्रशाम्यति । 
अट्पाहारतया त्वझि शमयौदर्यसुत्थितम्‌॥ ५ ॥ 
जैसे आगमें जितना ही ईंधन डालो, बह प्रज्वलित 
होती जायगी और ईंधन न डाला जाय तो वह अपने-आप 
बुझ जाती है | इसी प्रकार तुम भी अपना आहार कम करके 
इस जगी हुई जठराग्निको शान्त करो ॥ ५ ॥ 
आत्मोदरकृतेऽप्राः करोति विघसं वहु । 
जयोद्रं पृथिव्या ते श्रेयो निर्जितया जितम्‌ ॥ ६ ॥ 
अशानी मनुष्य अपने पेटके लिये ही बहुत हिंसा करता 
है; अतः तुम पहले अपने पेटको ही जीतो । फिर ऐसा समझा 
जायगा कि इस जीती हुई प्रथ्वीके द्वारा तुमने कल्यागपर 
विजय पा ली है ॥ ६॥ 
मानुषान्‌ कामभोगांस्त्वमेश्वर्य च प्रशंससि । 
अभोगिनो ऽवलाइ्चैव यान्ति स्थानमनुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेन ! तुम मनुष्योंके काममोग और ऐश्वर्यकी बड़ी 
प्रशांसा करते हो; परंतु जो मोगरहित हैं और तपस्या करते- 
करते निर्बल हो गये हैं वे ऋषि-मुनि ही सर्वोत्तम पदको 
प्राप्त करते हैं ॥ ७॥ 
योगः क्षेमश्च राष्ट्रस्य धमाधम त्वयि स्थितौ । 
सुच्यस्च महतो भारात्‌ त्यागमेवाभिसंश्रय ॥ ८ ॥ 
राष्ट्रके योग और क्षेम, धर्म तथा अधर्म सब तुममें ही 
स्थित हैं | तुम इस महान्‌ भारसे मुक्त हो जाओ और त्याग- 
का ही आश्रय लो ॥ ८ ॥ 
एकोदरकृते व्याघ्रः करोति विघखं बहु । 
तमन्येऽप्युपजीवन्ति मन्दा लोभवशा सृगाः ॥ ९ ॥ 
बाघ एक ही पेटके लिये बहुत-से प्राणियोंकी हिंसा करता 
है, दूसरे लोमी और मूर्ख पशु भी उसीके सहारे जीवन-निर्वाह 
करते हैं ॥ ९ ॥ 
विषयान्‌ प्रतिसंशुह्य संन्यासं कुरुते यतिः । 
न च तुष्यन्ति राजानः पड्य वुद्ध्न्तरं यथा ॥ १०॥ 
यत्नशील साधक विषयोंका परित्याग करके संन्यास ग्रहण 
कर लेता है, तो वह संतुष्ट हो जाता है; परंतु विषयभोगोंसे 
सम्पन्न समुद्धिशाली राजा कमी संतुष्ट नहीं होते देखो, इन 
दोनौके विचारोंमें कितना अन्तर है ? ॥ १० ॥ 
पत्राहारैरइम कुड्टेदैन्तोलूखलिकेस्तथा । 
अन्भक्षेवौयुभक्षेश्व तैरयं नरको जितः॥ ११॥ 
जो लोग पत्ते खाकर रहते हैं, जो पत्थरपर पीसकर 
अथवा दॉर्तोंसे ही चबाकर भोजन करनेवाले हैं ( अर्थात्‌ जो 
चक्कीका पीता और ओखडीका कूटा नहीं खाते हैं ) तथा जो 
पानी या हवा पीकर रह जाते हैं, उन तपस्वी पुरुषोंने ही नरक- 
पर विजय पायी है ॥ ११ || 
यस्त्विमां वसुधां कृत्स्नां प्रशासेदखिलां नुपः । 
तुल्याइमकाञ्चनो यश्च स रृताथां न पार्थिवः ॥ १२॥ 


जो राजा इस सम्पूर्ण पृथ्वीका शासन करता है और जो 
सब कुछ छोड़कर पत्थर और सोनेको समान समझनेवाला है- 
इन दोनाँमेसे वह त्यागी मुनि ही कृतार्थ होता है, राजा नहीं । 
संकट्पेषु निरारम्भो निराशो निर्ममो भव । 
अशोकं स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
अपने मनोरथोंके पीछे बड़े-बड़े कार्योका आरम्भ न करो) 
आशा तथा ममता न रक्‍्खो और उस शोकरहित पदका 
आश्रय लो, जो इहलोक और परलोकमें भी अविनाशी है ॥ 
निरामिषा न शोचन्ति शोचसि त्वं किमामिषम्‌ । 
परित्यज्यामिषं सर्व सुषावादात्‌ प्रमोक्ष्यसे ॥ १४ ॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है, वे तो कभी 
शोक नहीं करते हैं; फिर तुम क्यों भोगोंकी चिन्ता करते हो ! सारे 
भोगोका परित्याग कर देनेपर तुम मिथ्यावादसे छूट जाओगे॥ 
पन्थानौ पितृयानश्च देवयानश्च विश्रुतौ । 
ईजानाः पितृयानेन देवयानेन मोक्षिणः ॥ १५॥ 
देवयान और पितृयान-ये दो परलोकके प्रसिद्ध मार्ग हैं । 
जो सकाम यज्ञोंका अनुष्ठान करनेवाले हैं, वे पितृयानसे जाते 
हैं और मोक्षके अधिकारी देवयानमार्गसे || १५ ॥ 
तपसा व्रह्मचयंण स्वाध्यायेन महषयः । 
विमुच्य देहांस्ते यान्ति स्॒त्योरविषयं गताः ॥ १६॥ 
महर्षिगण तपस्या, ब्रह्मचर्य तथा स्वाध्यायके बलसे देह- 
त्यागके पश्चात्‌ ऐसे लोकमें पहुँच जाते हैं, जहाँ मृत्युका 
प्रवेश नहीं है ॥ १६ ॥ 
आमिषं वन्धनं लोके कमेंहोक्त तथामिषम्‌। 
ताभ्यां विमुक्तः पापाभ्यां पदमाप्नोति तत्‌ परम्‌॥ १७॥ 
इस जगतूमे समता और आसक्तिके बन्धनको आमिष कहा 


गया है। सकाम कर्म भी आमिष कहलाता है। इन दोनों आमिष- 


स्वरूप पार्पोसे जो मुक्त हो गया है, वही परमपदको प्राप्त होता है॥ 
अपि गाथां पुरा गीतां जनकेन वदन्त्युत । 
निद्वन्देन विमुक्तेन मोक्षं समनुपदयता ॥ १८॥ 
इस विषयमें पूर्वकालमें राजा जनककी कही हुई एक 
गाथाका लोग उल्लेख किया करते हैं। राजा जनक समस्त 
वन्द्रौसे रहित और जीवन्मुक्त पुरुष थे । उन्होंने मोक्षस्वरूप 
परमात्मतच्वका साक्षात्कार कर लिया था ॥ १८॥ 
अनन्तं बत मे वित्तं यस्य मे नास्ति किञ्चन । 
मिथिलायां प्रदीक्तायां न मे दह्यति किञ्चन ॥ १९ ॥ 
( उनकी वह गाथा इस प्रकार है-- ) दूसरोकी दृष्टिमे 
मेरे पास बहुत धन है; परंतु उसमेंसे कुछ भी मेरा 
नहीं है । सारी मिथिलामें आग लग जाय तो भी मेरा कुछ 
नहीं जलेगा ॥ १९ ॥ 
प्र्ञाप्रासादमारुह्य अशोचञ्शोचतो जनान्‌। 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थो मन्दबुद्धीनवेक्षते ॥ २० ॥ 
जैसे पर्वतकी चोटीपर चढ़ा हुआ मनुष्य धरतीपर खडे 


राजधमानुशासनपर्व ] 


अष्टादशोऽध्यायः 


४४६१ 


“टफ चलन किला हालि पिना eee eee 
eS RST 


हुए प्राणियोको केवल देखता है, उनकी परिस्थितिसे प्रभावित 

नहीं होता, उसी प्रकार बुद्धिकी अट्टालिकापर चढ़ा हुआ 

मनुष्य उन शोक केरनेवाले मन्दबुद्धि लोगोंको देखता है; 

किंतु स्वयं उनकी भाँति दुखी नहीँ होता ॥ २० ॥ 

हद्यं पश्यति यः पश्यन्‌ स चक्षुष्मान्‌ स बुद्धिमान्‌ । 

अश्ञातानां च विज्ञानात्‌ सम्वोधाद्‌ बुद्धिरुच्यते ॥ २१ ॥ 
जो स्वयं द्रष्टारूपसे प्रथक_ रहकर इस इ्यप्रपञ्चको 


देखता है, वही आँखवाला है और वही बुद्धिमान्‌ है । अशात 


तर्त्वोंका जान एवं सम्यग्‌ बोध करानेके कारण अन्तःकरण- 


की एक वृत्तिको बुद्धि कहते हैं ॥ २१ ॥ 
क प ज आ हे चो 

यस्तु वाचं विजानाति बहुमानमियात्‌ स वे । 
ब्रह्मभावप्रपन्नानां वैद्यानां भावितात्मनाम्‌ ॥ २२॥ 


जो ब्रह्ममावको प्राप्त हुए शुद्धात्मा विद्वानाका-सा बोलना 


जान लेता है; उसे अपने ज्ञानपर बड़ा अभिमान हो जाता 

है ( जैसे कि तुम हो) ॥ २२ ॥. 

यदा भूतपएथग्भावमेकस्थमनुपइ्यति । 

तत एवं च विस्तारं ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ २३॥ 
जब पुरुष प्राणियोंकी प्रथक-एृथक सत्ताको एकमात्र 


परमात्मामे ही स्थित देखता दै और उस परमात्मासे ही 
सम्पूर्ण भूतोंका विस्तार हुआ मानता है; उस समय वह 


सचिदानन्दघन ब्रह्मको प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 
ते जनास्तां गति यान्ति नाविद्वांसो ऽह्पचेतसः। 
क्र 
नाबुद्धयो नातपसः सवै बुद्धो प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २४ ॥ 
बुद्धिमान्‌ और तपस्वी ही उस गतिको प्राप्त होते हैं। जो 
अज्ञानी) मन्दबुद्धि, शुदबुद्धिसे रहित और तपस्यासे शून्य हैं? 
वे नहीं; क्योंकि सब कुछ बुद्धिमें ही प्रतिष्ठित है ॥ २४ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवंणि युिष्टिरवाक्ये सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें युधिष्ठिरका बाकयविषयक सत्रहवों अध्याय पूरा हुआ ॥९७॥ 
— OE — 


अष्टादशोऽध्यायः 
अजुनका राजा जनक और उनकी रानीका दृष्टान्त देते इए युधिष्टिरको संन्यास ग्रहण करनेसे रोकना 


वेशग्पायन उवाच 

तूष्णीम्भूतं तु राजानं पुनरेवाजुंनो5त्रवीत्‌ । 
संतप्तः शोकदुःखाभ्यां राजवाक्छल्यपीडितः ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | जब राजा 
युधिष्ठिर ऐसा कहकर चुप हो गये, तब राजाके वाग्बाणोसे 
पीड़ित हो शोक और दुःखसे संतप्त हुए अर्जुन फिर 
उनसे बोले ॥ १ ॥ ४ 

अजुन उवाच 
कथयन्ति पुरावृत्तमितिहासमिम॑जनाः । 
देहराक्ष' संवाद भायया सह भारत॥ २ ॥ 

अजुनने कहा--भारत ! विज्ञ पुरुष विदेहराज जनक 
और उनकी रानीका संवादरूप यह प्राचीन इतिहास कहा 
करते हैं ॥ २ ॥ 
उत्सूज्य राज्यं भिक्षार्थे कृतवुद्धि नरेश्वरम्‌ । 
विदेहराजमहिषी दुःखिता यदभाषत ॥ ३ ॥ 

एक समय राजा जनकने भी राज्य छोड़कर भिक्षासे 
जीवन-निर्वाह कर लेनेका निश्चय कर लिया था | उस समय 
विदेहराजकी मह्दारानीने दुखी होकर जो कुछ कहा था, 
वही आपको सुना रहा हूँ ॥ ३॥ 
धनान्यपत्यं दाराश्च रत्नानि विविधानि च । 
पन्थानं पावकं हित्वा जनको मौळ्यमास्थितः ॥ ४ ॥ 
तं ददर्श प्रिया भार्या भैक्ष्यवृत्तिमर्किचनम्‌ । 
धानामुष्टिमुपासीनं निरीहं गतमत्सरम्‌ ॥ ५ ॥ 
तमुचाच समागत्य भरतारमकुतोभयम्‌। 
कुद्धा मनखिनी भाया विविक्ते हेतुमद्‌ वचः॥ ६ ॥ 


कहते हैं, एक दिन राजा जनकपर मूढता छा गयी 
और वे धन) संतान) स्त्री, नाना प्रकारके रत्न, सनातन मार्ग 
और अग्निहोत्रका भी त्याग करके अकिंचन हो गये । उन्होंने 
मिश्चु-बुत्ति अपना ली और वे मुट्टीमर भुना हुआ जो खाकर 
रहने लगे । उन्होने सब प्रकारकी चेष्टाएँ छोड़ दीं। उनके 
मनमै किसीके प्रति इंष्याका भाव नहीं रह गया था । इस 
प्रकार निर्भय स्थितिमें पहुँचे हुए अपने स्वामीको उनकी मार्याने 
देखा और उनके पास आकर कुपित हुई उस मनस्विनी 
एवं प्रिय रानीने एकान्तर्मे यह युक्तियुक्त बात कही--॥ ४-६] 
कथमुत्खुज्य राज्यं सवं धनधान्यसमन्वितम्‌ । 
कापालीं वृत्तिमास्थाय धानामुष्टिने ते वरः ॥ ७ ॥ 
-राजन्‌ | आपने धन-धान्यसे सम्पन्न अपना राज्य 
छोड़कर यहद खपड़ा लेकर भीख माँगनेका धंधा केसे अपना 
लिया ? यह मुद्दीमर जो आपको शोभा नहीं दे रहा है ॥ ७ ॥ 
प्रतिज्ञा तेऽन्यथा राजन्‌ विचेष्टा चान्यथा तव । 
यदू राज्यं महदुत्खज्य स्वल्पे तुष्यसि पार्थिव ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! आपकी प्रतिज्ञा तो कुछ और थी ओर चेश 
कुछ ओर ही दिखायी देती है। भूपाल! आपने विशाल राज्य 
छोड़कर थोड़ी-सी वस्तुमे संतोष कर लिया ॥ ८ ॥ 
नैतेनातिथयो राजन्‌ देवर्षिपितरस्तथा। 
अद्य शाक्यास्त्वया भर्तु मोघस्तेऽयं परिश्रमः ॥ ९ ॥ 
“राजन्‌ ! इस मुट्ठीभर जोसे देवताओं) ऋषियों, 
पितरों तथा अतिथियोंका आप भरण-पोषण नहीं कर सकते; 
अतः आपका यह परिश्रम व्यर्थ है ॥ ९ ॥ 


देवतातिथिभिइचेव पितृभिइचेव पार्थिव । 
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सर्वेरेतैः परित्यक्तः परिबजसि निष्क्रियः ॥ १०॥ 
धृथ्वीनाथ ! आप सम्पूर्ण देवताओं, अतिथियों और 

पितरोसे परित्यक्त होकर अकर्मण्य हो घर छोड़ रहे हैं॥१०॥ 

यस्त्वं चैविद्यवृद्धानां आह्मणानां सहस्रशाः । 

भतो भूत्वा च लोकस्य सोऽय तैभ्रैतिमिच्छसि॥ ११ ॥ 
“तीनों वेदोंके ज्ञानमें बढे-चढे सहस्रं ब्राह्मणों तथा इस 

सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोष्रण करनेवाले होकर भी आज आप 

उन्हींके द्वारा अपना भरण-पोषण चाहते हैं ॥ ११ || 

थ्रियं हित्वा प्रदीप्तां त्वं श्ववत्‌ सम्प्रति चीक्ष्यसे । 

अपुन्रा जननी तेऽद्य कौसल्या चापतिस्त्वया ॥ १२ ॥ 


“इस जगमगाती हुई राजलक्ष्मीको छोड़कर इस समय 
आप दर-दर भटकनेवाले कुत्तेके समान दिखायी देते हैं । 
आज आपके जीते-जी आपकी माता पुत्रहीन और यह 
अमाभिनी कौशल्या पतिहीन हो गयी || १२ ॥ 
अमी च धर्मकामास्त्वां क्षत्रियाः पर्युंपासते । 
त्वदाशामभिकाङ्कन्तः कृपणाः फलहेतुकाः ॥ १३॥ 

प्ये घर्मकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रिय जो सदा आपकी 
सेबामें बैठे रहते हैं, आपसे बड़ी-बड़ी आशाएँ रखते हैं, 
इन बेचारोंको सेवाका फल चाहिये ॥ १३ ॥ 
तांश्च त्वं विफलान्‌ कुवन्‌ क॑ नु लोकं गमिष्यसि। 
राजन्‌ संशयिते मोक्षे परतन्त्रेषु देहिषु ॥ १४॥ 

“राजन्‌ ! मोश्चकी प्राप्ति संशयास्पद है और प्राणी प्रारन्ध- 
के अधीन हैं, ऐसी दशामें उन अर्थार्थी सेवकोंको यदि आप 
विफल-मनोरथ करते हैं तो पता नहीं) किस लोकमें जायेंगे ! 
नेव तेऽस्ति परो लोको नापरः पापकर्मणः । 
धम्योन्‌ दारान्‌ परित्यज्य यस्त्वमिच्छसि जीवितुम्‌ १५ 

“आप अपनी धर्मपत्नीका परित्याग करके जो अकेला 
जीवन बिताना चाहते हैं, इससे आप पापकर्मा बन गये हैं; 
अतः आपके लिये न यह लोक सुखद होगा, न 
परलोक ॥ १५ ॥ 
स्रजो गन्धानलंकारान्‌ वासांसि विविधानि च। 
किमर्थभभिसंत्यज्य परिवज्ञसि निष्क्रियः ॥ १६॥ 

“बताइये तो सही, इन सुन्दर-सुन्दर मालाओं, सुगन्धित 
पदार्थों, आभूषणी और माँति-भाँतिके वस्त्रोको छोड़कर 
किसलिये कर्महीन होकर घरका परित्याग कर रहे हैं !॥१६॥ 
निपानं सर्बभूतानां भूत्वा त्वं पावनं महत्‌ । 
आढ्यो वनस्पतिभूंत्वा सोऽन्यांस्त्वं पर्युपाससे॥ १७ ॥ 

“आप सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये पवित्र एवं विशाळ प्याऊके 
समान थे--सभी आपके पास अपनी प्यास बुझाने आते थे । 
आप फलोसे भरे हुए वृक्षके समान थे--कितने ही प्राणियोंकी 
भूख मिटाते थे, परंतु वे ही आप अब ( भूख-प्यास मिटानेके 
लिये ) दूसरोंका मुँह जोह रहे हैं ॥ १७॥ 
खादन्ति हस्तिनं न्यासैः क्रव्यादा बहवोऽप्युत । 


बहवः कृमयइचेच किं पुनस्त्वामनर्थकम्‌ ॥ १८॥ 
“यदि हाथी भी सारी चेश छोड़कर एक जगह पड़ जाय 
तो मांसभक्षी जीव-जन्तु और कीड़े धीरे-धीरे उसे खा जाते हैं, 
फिर सब पुरुषारथाँसे शून्य आप-जैसे मनुष्यौकी तो बात ही 
क्या है ! ॥ १८॥ 
य इमां कुण्डिकां भिन्द्यात्‌ त्रिविष्टब्धं च यो हरेत्‌ 
वासश्चापि हरेत्‌ तस्मिन्‌ कथं ते मानसं भवेत्‌॥ १९ ॥ 
“यदि आपकी कोई यह कुण्डी फोड़ दे; त्रिद्ण्ड उठा 
ले जाय और ये वस्न भी चुरा ले जाय तो उस समय आपके 
मनकी कैसी अवस्था होगी ! ॥ १९ ॥ 
यस्त्वयं सवेमुत्खज्य धानामु्टेरनुग्रहः । 
यदानेन समं सर्वे किमिदं हावसीयसे ॥ २०॥ 
“यदि सब कुछ छोड़कर भी आप मुद्दीभर जौके लिये 
दूसरोकी कृपा चाहते हैं तो राज्य आदि अन्य सब वस्तुएँ 
भी तो इसीके समान हैं; फिर उस राज्यके त्यागकी क्या 
विशेषता रही १॥ २० ॥ 
धानामुशेरिहार्थश्चेत्‌ प्रतिज्ञा ते विनश्यति। 
का वाहं तव को मे त्वं कश्च ते मय्यनुग्रहः ॥ २१॥ 
“यदि यहाँ मुद्दीमर जौकी आवश्यकता बनी ही रह गयी 
तो सब कुछ त्याग देनेकी जो आपने प्रतिज्ञा की थी; वह नष्ट 
हो गयी । ( सर्वत्यागी हो जानेपर ) मैं आपकी कौन हूँ और 
आप मेरे कौन हैं तथा आपका मुझपर अनुग्रह भी 
क्या है? ॥ २१ ॥ 
प्रशाधि पृथिवीं राजन्‌ यदि तेऽनुग्रहो भवेत्‌ । 
प्रासादं शयनं यानं वासांस्याभरणानि च ॥ २२ ॥ 
“राजन्‌ | यदि आपका मुझपर अनुग्रह हो तो इस पृथ्वी- 
का शासन कीजिये और राजमहल, शय्या) सवारी, वस्त्र तथा 
आमूषणोंको भी उपयोगमें लाइये ॥ २२ ॥ ` 
श्रिया विहीनेरधनैस्त्यक्तमित्रैरकिचनेः । 
सौखिकेः सम्भृतानथोन्‌ यः संत्यजति कि नु तत्‌ ॥२३॥ 
“श्रीहीन, निर्धन, मित्रोद्वारा त्यागे हुए, अकिंचन एवं 
सुखकी अभिलाषा रखनेवाले लोगोकी भाँति सब प्रकारसे 
परिपूर्ण राजलक्ष्मीका जो परित्याग करता है उससे उसे 
क्या लाभ १॥ २३ ॥ 
योऽत्यन्तं प्रतिणुह्णीयाद्‌ यश्च द्द्यात्‌ सदैव हि । 
तयोस्त्वमन्तरं विदि श्रेयांस्ताभ्यां क उच्यते ॥ २४ ॥ 
“जो बराबर दूसरोसे दान लेता ( भिक्षा ग्रहण करता ) 
तथा जो निरन्तर स्वयं ही दान करता रहता है, उन दोनोमें 
क्या अन्तर है और उनमेंसे किसको श्रेष्ठ कहा जाता है! यह 
आप समझिये॥ २४ || 
सदैव याचमानेषु तथा दम्भान्वितेषु च । 
एतेषु दक्षिणा दत्ता दावाग्नाविव दुर्दतम्‌ ॥ २५॥ 
“सदा ही याचना करनेवालेको और दम्भीको दी हुई 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


दक्षिणा दावानलमे दी गयी आहुतिके समान व्यर्थ है॥ २५ ॥ 

जातवेदा यथा राजन्‌ नादग्ध्वैचोपशाम्यति । 

सदैव याचमानो हि तथा शाम्यति न द्विजः ॥ २६॥ 
“राजन्‌ ! जैसे आग लकडीको जलाये बिना नहीं बुझती, 

उसी प्रकार सदा ही याचना करनेवाला ब्राह्मण ( याचनाका 

अन्त किये बिना ) कभी शान्त नहीं हो सकता ॥ २६ ॥ 

खतां वे ददतोऽन्नं च लोकेऽस्मिन्‌ प्रकृतिधुवा । 

न चेद्‌ राजा भवेद्‌ दाता कुतः स्युरमाक्षकाङ्किणः ॥२७॥ 


“इस संसारमै दाताका अन्न ही साधु-पुरुषौकी जीविकाका _ 


निश्चित आधार है। यदि दान करनेवाला राजा न हो तो 

मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले साधु-संन्यासी केसे जी 

सकते हैं ! ॥ २७ ॥ 

अन्नाद्‌ गृहस्था लोकेऽस्मिन्‌ भिक्षवस्तत एव च। 

अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति अन्नदः प्राणदो भवेत्‌॥ २८ ॥ 
“इस जगतूमे अन्नसे गृहस्थ और णहस्थौसे भिक्षुओंका 

निर्वाह होता है । अन्नसे प्राणशक्ति प्रकट होती है; अतः 

अन्नदाता प्राणदाता होता है ॥ २८ ॥ 

गृहस्थेभ्योऽपि निमुंक्ता णृहस्थानेव संधिताः । 

प्रभवं च प्रतिष्टां च दान्ता विन्दन्त आसते ॥ २९ ॥ 
“जितेन्द्रिय संन्यासी गृहस्थ-आश्रमसे अलग होकर भी 

गहर्स्थोके ही सहारे जीवन धारण करते हैं । वहींसे वह प्रकट 

होते हैं और वहीं उन्हे प्रतिष्ठा प्राप्त होती है ॥ २९ ॥ 

त्यागान्न भिक्षुकं विद्यान्न मौळ्यान्न च याचनात्‌। 

` ऋजुस्तु यो5थ त्यजति नसुखं विद्धि भिक्षुकम्‌ ॥ ३० ॥ 

ं “केवल त्यागसे, मूढ़तासे और याचना करनेसे किसीको 

भिश्चु नहीं समझना चाहिये । जो सरलमावसे स्वार्थका त्याग 

करता है और सुखमें आसक्त नहीं होता, उसे ही भिक्षु 

समझिये ॥ ३० ॥ 

असक्तः सक्तवद्‌ गच्छन्‌ निःसङ्गो मुक्त वन्धनः। 

समः शात्री च मित्रे च स वे मुक्तो महीपते ॥ ३१ ॥ 

“पृथ्वीनाथ | जो आसक्तिरहित होकर आसक्तकी भाँति 

विचरता दै, जो संगरहित एवं सब प्रकारके बन्धनोको तोड़ 

चुका है तथा शत्रु और मित्रमै जिसका समान भाव है, वह 

सदा मुक्त ही है॥ ३१ | 

परि्रजन्ति दानार्थं मुण्डाः काषायवाससः । 

सिता बहुविधेः पारौः संचिन्वन्तो वृथामिषम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“बहुत-से मनुष्य दान लेने ( पेट पालने ) के लिये मूड 

मुड़ाकर गेरुए वस्त्र पहन लेते हैं और घरसे निकल जाते 

हैं | वे नाना प्रकारके बन्धनोमे बँधे होनेके कारण व्यर्थ 

भोगोंकी ही खोज करते रहते हैं #॥ ३२ ॥ 


अयींच नाम वार्ता च त्यकत्वा पुत्रान्‌ बजन्ति ये। 
# इसी पव॑में अध्याय १७ कोक १७ देखना चाहिये । 


अष्टादशो ऽष्यायः 
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त्रिविष्टब्धं च वासश्च प्रतिग्रहन्त्यबुद्धयः ॥ २२३ ॥ 
“बहुत-से मूर्ख मनुष्य तीनों वेदोके अध्ययन, इनमें बताये 
गये कर्म, कृषि) गोरक्षा वाणिज्य तथा अपने पुत्रोंका परित्याग 
करके चल देते हैं और त्रिदण्ड एवं भगवा वस्त्र धारण कर 
लेते हैं॥ ३२ ॥ 
अनिष्कषाये काषायमीहार्थमिति विद्धि तम्‌ । 
धर्मेध्वज्ञानां सुण्डानां वृत्त्यर्थमिति मे मितिः ॥ ३४ ॥ 
“यदि हृदयका कषाय ( राग आदि दोष ) दूर न हुआ 
हो तो काषाय ( गेरुआ ) वस्त्र धारण करना स्वार्थ-साधनकी 


चेष्टाके लिये ही समझना चाहिये । मेरा तो ऐसा विश्वास है 


कि धर्मका ढोंग रखनेवाले मथमुंडौके लिये यह जीविका 


चलानेका एक घंधामात्र है॥ ३४ ॥ 


काषायैरजिनेश्चीरैनंग्नान्‌ मुण्डान्‌ जटाधरान । 
विश्वत्‌ साधून्‌ महाराज जय लोकान्‌ जितेन्द्रियः ॥३५॥ 
“महाराज ! आप तो जितेन्द्रिय होकर नंगे रहनेवाले; 
मूड मुड़ाने और जटा रखानेवाले साधुओंका गेरुआ वस्न, 
मृगचर्म एवं वल्कल वस्रोके द्वारा भरण-पोषण करते हुए पुण्य- 
लोकोपर विजय प्राप्त कीजिये ॥ ३५ ॥ 
अग्न्याधेयानि शुवर्थे क्रतूनपि सुदक्षिणान्‌ । 
ददात्यहरहः पूर्वं को नु धर्मरतस्ततः ॥ ३६॥ 
“जो प्रतिदिन पहले गुरुके लिये अग्निहोत्रार्थ समिधा 
लाता है; फिर उत्तम दक्षिणाआसे युक्त यज्ञ एवं दान करता 
रहता है; उससे बढ़कर धर्मपरायण कौन होगा ?? ॥ ३६ ॥ 
अजुन उवाच 
तस्वज्ञो जनको राजा लोकेऽस्मिन्निति गीयते । 
सो ऽप्यासीन्मोहसम्पन्नो मा मोहवशमन्वगाः ॥ २७ ॥ 
अर्जुन कहते हैँ-महाराज ! राजा जनकको इस 
जगत्में “तत्त्वज्ञः कहा जाता है; किंतु वे भी मोहमें पड़ गये 
थे । ( रानीके इस तरह समझानेपर राजाने संन्यासका विचार 
छोड़ दिया । अतः) आप भी मोहके वशीभूत न होइये ॥ २७॥ 
एवं धमंमबुक्रान्ताः सदा दानतपःपराः। 
आनुशंस्यगुणोपेताः कामक्रोधविवजिताः ॥ ३८ ॥ 
प्रजानां पालने युक्ता दानमुत्तममास्थिताः । 
इष्टॉट्लोकानवाप्स्यामो गुरुबृद्धोपचायिनः ॥ ३९ ॥ 
यदि हमलोग सदा दान और तपस्यामें तत्पर हो इसी 
प्रकार धर्मका अनुसरण करेंगे; दया आदि गुर्णोसे सम्पन्न 
रहेंगे, काम-क्रोध आदि दोषोंको त्याग देंगे, उत्तम दान- 
धर्मका आश्रय ले प्रजापालनमें लगे रहेंगे तथा गुरुजर्ना और 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा करते रहेंगे तो हम अपने अभीष्ट लोक 
प्राप्त कर लेंगे ॥ २८-३९ ॥ 
देवतातिथिभूतानां निर्वपन्तो यथाविधि । 
स्थानमिष्टमवाप्स्यामो त्रह्मण्याः सत्यचादिनः ॥ ४०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


हकमान 


~ 


इसी प्रकार देवता, अतिथि और समस्त प्राणियोंको विधि- 
पूर्वक उनका भाग अर्पण करते हुए यदि हम ब्राह्मणमक्त 


और सत्यवादी बने रहेंगे तो हमें अभीष्ट स्थानकी प्राप्ति 
अवश्य होगी ॥ ४० | 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचुशासनपर्वणि अर्जुनवाक्ये अश्टादशोञ्ध्यायः ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरवमे अर्जुनका वाक्यविषयक अठारह अध्याय पुरा हुआ ॥ १८ ॥ 


एकोनविशोऽध्यायः 
युबिष्ठिरद्वारा अपने मतकी यथार्थताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
वेदाहं तात शाशत्राणि अपराणि पराणि च । 
उभयं वेदवचनं कुरु कमे त्यजेति च ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--तात ! मैं धर्म और ब्रह्मका प्रति- 
पादन करनेवाले अपर तथा पर दोनों प्रकारके शार्त्रोंको 
जानता हूँ । वेदमें दोनों प्रकारके वचन उपलब्ध होते हैं-- 
“कर्म करो और कर्म छोड़ो!--इन दोनोंका ही मुझे 
ज्ञान है ॥ १ ॥ 
आकुलानि च शास्त्राणि हेतुभिश्चिन्तितानि च । 
निश्चयश्चैव यो मन्त्रे वेदाहं तं यथाविधि ॥ २ ॥ 
परस्परविरोधी भावाँसे युक्त जो शास्त्र-वाक्य हैं, उन- 
पर भी मैंने युक्तिपूर्वक विचार किया है । वेदमें उन दोनों 
प्रकारके वाक्योंका जो सुनिश्चित सिद्धान्त है; उसे भी मैं विधि- 
पूर्वक जानता हूँ ॥ २ ॥ 
त्वं तु केवलमस्रशो वीरवतसमन्वितः । 
शास्त्रार्थ तत्वतो गन्तुं न समर्थः कथंचन ॥ ३ ॥ 
तुम तो केवल अत्नविद्याके पण्डित हो और वीखतका 
पालन करनेवाले हो । शास्त्रांके तासर्यको यथार्थरूपसे जानने- 
की शक्ति तुममें किसी प्रकार नहीं है ॥ ३ ॥ 
शास्राथस्‌क्ष्मद्शी यो धर्मनिश्चयकोविदः । 
तेनाप्येवं न वाच्योऽहं यदि धमे प्रपश्यसि ॥ ४ ॥ 
जो लोग शाख््ोके सूक्ष्म रहस्यको समझनेवाले हैं और 
धर्मका निर्णय करनेमें कुशल हैं, वे भी मुझे इस प्रकार उपदेश 
नहीं दे सकते | यदि तुम धर्मपर दृष्टि रखते हो तो मेरे इस 
कथनकी यथार्थताका अनुभव करोगे ॥ ४ ॥ 
खातसौहृदमास्थाय यदुक्तं वचनं त्वया । - 
न्याय्यं युक्तं च कोन्तेय प्रीतोऽहं तेन ते5जुंन ॥ ५ ॥ 
अर्जुन ! कुन्तीनन्दन ! तुमने भ्रातृस्नेहवश जो बात कही 
है, वह न्यायसङ्गत और उचित है। में उससे तुमपर प्रसन्न ही 
हुआ हूँ ॥ ५॥ 
युद्धधमेंषु सवेषु क्रियाणां नेपुणेषु च। 
न त्वया सदृशाः कञ्चित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण युद्धधर्मोमें और संग्राम करनेकी कुशलतामे तुम्हारी 
समानता करनेवाला तीनों लोकोमे कोई नहीं है ॥ ६ ॥ 
धर्म सूक्ष्मतरं घाच्यं तत्र दुष्प्रतरं त्वया । 
धनंजय न मे बुद्धिमभिशाङ्कितुमर्हसि ॥ ७ ॥ 


धनंजय ! धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म एवं दुर्बोध कहा 
गया है । उसमें तुम्हारा प्रवेश होना अत्यन्त कठिन है । मेरी 
बुद्धि भी उसे समझती है या नहीं, यह आशङ्का तुम्हे नहीं 
करनी चाहिये || ७ || 
युद्धशास्त्रविदेव त्वं न वृद्धाः सेवितास्त्वया । 
संक्षि्तविस्तरबिदां न तेषां वेत्सि निश्चयम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम युद्धशास्त्रके ही विद्वान्‌ हो, तुमने कमी बृद्ध पुरुषों- 
का सेवन नहीं किया है, अतः संक्षेप और विस्तारके साथ 
धर्मको जाननेवाले उन महापुरुषौका क्या सिद्धान्त है, इसका 
तुम्हें पता नहीं है ॥ ८ ॥ 
तपस्त्यागोऽविधिरिति निश्चयस्त्वेष धीमताम्‌ । 
परं परं ज्याय एषां येषां नेश्रेयसी मतिः ॥ ९ ॥ 
जिन महानुभावोंकी बुद्धि परम कस्याणमें लगी हुई है, 
उन बुद्धिमानोंका निर्णय इस प्रकार है । तपस्या, त्याग और 
विधिविधानसे अतीत ( ब्रह्मज्ञान) इनमेसे पूर्वपूर्वकी अपेक्षा 
उत्तरोत्तर श्रेष्ठ है ॥ ९ ॥ 
यस्त्वेतन्मन्यसे पार्थेन ज्यायोऽस्ति धनादिति । 
तत्र ते वर्तयिष्यामि यथा नेतत्‌ प्रधानतः ॥ १०॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुम जो यह मानते हो कि धनसे बढ़कर 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उसके विषयमें में तुम्हें ऐसी बात 
बता रहा हूँ, जिससे तुम्हारी समझमें आ जायगा कि धन 
प्रधान नहीं है ॥ १० | 
तपःस्वाध्यायशीला हि दृश्यन्ते धामिका जनाः । 
ऋषयस्तपसा युक्ता येषां लोकाः सनातनाः ॥ ११ ॥ 
इस जगतूमें बहुत-से तपस्या और स्वाध्यायमें लगे हुए 
धर्मात्मा पुरुष देखे जाते हैं तथा ऋषि तो तपस्वी होते ही हैं । 
इन सबको सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है॥ ११ ॥ 
अजातशात्रचो धीरास्तथान्ये वनवासिनः। | 
अरण्ये बहचश्चैच स्वाध्यायेन दिवं गताः ॥ १२॥ 
कितने ही ऐसे धीर पुरुष हे, जिनके शत्रु पैदा ही नहीं 
हुए । ये तथा और भी बहुत-से वनवासी हैं; जो वनमें खा- 
ध्याय करके खर्गलोकमें चले गये हैं ॥ १२ ॥ | 
उत्तरेण तु पन्थानमायो विषयनिग्रहात्‌ । 
अवुद्धिजं तमस्त्यक्त्वा लोकांस्त्यागवतां गताः ॥ १३ ॥ 
बहुत-से आर्य पुरुष इन्द्रियौंको उनके विषयोंसे रोककर 


राजधमानुशासनपवे ] 


एकोनविशो ऽध्यायः 
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अविवेकजनित अज्ञानका त्याग करके उत्तरमाग ( देवयान ) 

के द्वारा त्यागी पुरुपोंके लोकोंमें चले गये ॥ १३ ॥ 

दक्षिणेन तु पन्थानं यं भाखन्तं प्रचक्षते । 

एते क्रियावतां लोका ये श्मशानानि भेजिरे ॥ १४॥ 
इसके सिवा जो दक्षिण मार्ग है, जिसे प्रकाशपूर्ण बताया 

गया है; वहाँ जो लोक हैं वे सकाम कर्म करनेवाले उन गहस्थौं- 

के लिये हैं, जो श्मशान भूमिका सेवन करते हैं ( जन्म-मरणके 

चक्करमें पडे रहते हैं ) ॥ १४ ॥ 

अनिदेइया गतिः सा तु यां प्रपद्यन्ति मोक्षिणः । 

तस्माद्‌ योगः प्रधा नेः स तु दुःखं प्रवेदितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
परंतु मोक्ष-मार्गसे चलनेवाले पुरुष जिस गतिका साक्षात्‌: 


कार करते हैं, वह अनिर्देश्य है; अतः ज्ञानयोग ही सब साधनो- 


में प्रधान एवं अभीष्ट है, किंतु उसके स्वरूपको समझना बहुत 
कठिन है ॥ १५॥ 
अनुस्मृत्य तु शास्त्राणि कवयः समवस्थिताः । 
अपीह स्यादपीह स्यात्‌ सारासारदिदक्षया ॥ १६॥ 
कहते हैं, किसी समय विद्वान्‌ पुरुषाने सार और 
असार वस्तुका निर्णय करनेकी इच्छासे इकडे होकर समस्त 
शास््रोंका बार-बार स्मरण करते हुए यह विचार आरम्भ किया 
कि क्या इस गाहस्थ्य-जीवनमें कुछ सार हैया इसके 
त्यागमें सार दै! ॥ १६॥ 
वेदवादानतिक्रम्य शास्त्राण्यारण्यकानि च। 
विपाट्य कदलीस्तम्भं सारं ददशिरे न ते ॥ १७॥ 
उन्होने वेदोंके सम्पूर्ण वाक्यों तथा शास्त्रों और बृहदा- 
रण्यक आदि वेदान्तग्रन्थौंको भी पढ़ लिया, परंतु जसे केळे 
के खम्भेको फाड्नेसे कुछ सार नहीं दिखायी देता» उसी प्रकार 
उन्हें इस जगतूमे सार वस्तु नहीं दिखायी दी ॥ १७॥ 


अथैकान्तव्युदासेन शरीरे पाञ्चभोतिके । 
[4 > 
इच्छाद्वेषसमासक्तमात्मानं प्राहुरिङ्गितिः ॥ १८ ॥ 


कुछ लोग एकान्तमावका परित्याग करके इस पाञ्च- 
भौतिक शरीरमें विभिन्न संकेतोंद्वारा इच्छा, द्वेष आदिमें आसक्त 
आत्माकी स्थिति बताते हैं॥ १८॥ 
अग्राह्यं चश्चुषा सक्ष्ममनिर्देश्य च तद्विरा । 
कमे हेतुपुरस्कारं भूतेषु परिवर्तते ॥१९॥ 
परंतु आत्माका स्वरूप तो अत्यन्त सूक्ष्म है । उसे नेत्रीद्वारा 
देखा नहीं जा सकता; वाणीद्वारा उसका कोई लक्षण नहीं बताया 
जा सकता । बह समस्त प्राणिरयोमें कर्मकी हेतुभूत अविद्याको 
आगे रखकर--उसीके द्वारा अपने स्वरूपको छिपाकर 
विद्यमान है॥ १९॥ 
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कल्याणगोचरं कृत्वा मनस्तृष्णां निगृह्य च । 
कमेसंततिमुत्खुज्य स्यान्निरालम्बनः सुखी ॥ २० ॥ 
अतः ( मनुष्यको चाहिये कि ) मनको कल्याणके मार्ममें 
लगाकर तृष्णाको रोके और कर्माकी परम्पराका परित्याग 
करके धन-जन आदिके अवलम्बसे दूर हो सुखी हो जाय ॥ 
अस्मिन्नेवं सूक्ष्मगम्ये मागे सद्भि निषेविते । 
कथमर्थमनथाढ्यमज्जुन त्वं प्रशंससि ॥ २१ ॥ 
अर्जुन ! इस प्रकार सूक्ष्म बुद्धिसे जाननेयोग्य एवं साधु 
पुरुषोते सेवित इस उत्तम मार्गके रहते हुए तुम अनथाँसे मरे 
हुए अर्थ ( घन ) की प्रशंसा केसे करते हो !॥ २१ ॥ 
पू्वेशास्रविदोऽप्येवं जनाः पदयन्ति भारत । 
क्रियासु निरता नित्यं दाने यज्ञे च कर्मणि ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! दान) यज्ञ तथा अतिथिसेवा आदि अन्य 
कमोमें नित्य लगे रहनेवाले प्राचीन शास्त्रज्ञ भी इस विपयमें 
ऐसी ही दृष्टि रखते हैं ॥ २२ ॥ 
भवन्ति खुदुरावता हेतुमन्तोऽपि पण्डिताः 
दढपूव स्मता मूढा नतदस्तातवादनः ॥ २३ ॥ 
कुछ तकवादी पण्डित भी अपने पूर्वजन्मके इढ्‌ संस्कारों- 
से प्रभावित होकर ऐसे मूढ़ हो जाते हैं कि उन्हें शास्रके 
सिद्धान्तको ग्रहण कराना अत्यन्त कठिन द्दो जाता है । वे 
आग्रहपूर्वक यद्दी कहते रहते हैं कि 'यह ( आत्मा, धर्म, पर- 
लोक, मर्यादा आदि ) कुछ नहीं है? ॥ २३ ॥ 
अनरृतस्यावमन्तारो वक्तारो जनसंसदि । 
चरन्ति वसुधां कृत्स्नां वावदूका बहुश्रुताः ॥ २४ ॥ 
किंतु बहुत-से ऐसे बहुश्रुत, बोलनेमें चतुर और विद्वान्‌ 
भी हैं, जो जनताकी समामें व्याख्यान देते और उपर्युक्त 
असत्य मतका खण्डन करते हुए सारी पृथ्वीपर विचरते 
रहते हैं ॥ २४ ॥ 
पार्थे यान्न विजानीमः कस्ताञ््ञातुमिहाहति । 
एवं प्राश्षाः श्रुताश्चापि महान्तः शास्त्रवित्तमाः ॥ २५ ॥ 
पार्थ ! जिन विद्वानोंको हम नहीं जान पाते हैं, उन्हे 
कोई साधारण मनुष्य केसे जान सकता है? इस प्रकार शार्त्रोंके 
अच्छे-अच्छे ज्ञाता एवं महान्‌ विद्वान्‌ सुननेमें आये हैं (जिनको 
पहचानना बड़ा कठिन है ) ॥ २५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति बुद्ध्या वै विन्दते महत्‌ । 
त्यागेन सुखमाप्तोति सदा कौन्तेय तत्त्ववित्‌ ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! तत्त्ववेत्ता पुरुष तपस्याद्वारा महान्‌ पद- 
को प्राप्त कर लेता है, ज्ञानयोगसे उस परमतस्वको उपलब्ध 
कर लेता है और स्वार्थत्यागके द्वारा सदा नित्य सुखका अनुः 
भव करता रहता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरवाक्ये एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहदामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्जमें युधिष्ठिरका वाक्यविषयक उल्लीसव. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


विंशोऽध्यायः 
मुनिवर देवस्यानका राजा युधिष्टिरको यज्ञानुष्ठानके लिये प्रेरित करना 


वैञ्चम्पायन उवाच 


अस्मिन वाक्यान्तरे वक्ता देवस्थानो महातपाः । 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्टिरम्‌ ॥ १ ॥ 
वैश्ञम्पायनजी कहते हैं---राजन्‌ ! युविष्ठिरकी यह बात 
समास होनेपर प्रवचनकुशल महातपस्वी देवस्थानने युक्तियुक्त 
वाणीमें राजा युधिष्ठिरस कहा ॥ १ ॥ 
देवस्थान उवाच 
यद्‌ वचः फाठ्गुनेनोक्त न ज्यायोऽस्ति धनादिति। 
अन्न ते वर्तयिष्यामि तदेकान्तमनाः श्ट॒णु ॥ २॥ 
देवस्थान बोले--राजन्‌ ! अर्जुनने जो यह बात कही 
है कि “धनसे बढ़कर कोई वस्तु नहीं है ।? इसके विषयमै में भी 
तुमसे कुछ कहूँगा | तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो॥ २॥ 
अजातशत्रो धर्मेण कृत्स्ना ते वसुधा जिता । 
तां जित्वा च वृथा राजन्‌न परित्यक्तुमहसि॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! अजातशत्रो ! तुमने धर्मके अनुसार यह सारी 
पृथ्वी जीती है । इसे जीतकर व्यर्थं ही त्याग देना तुम्हारे 
लिये उचित नहीं है ॥ ३॥ 
चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येव प्रतिष्ठिता । 
तां क्रमेण महावाहो यथावज्ञय पार्थिव॥ ४ ॥ 
महाबाहु भूपाल ! ब्रह्मचर्य) गार्हस्थ्य) वानप्रस्थ और 
संन्यास-ये चारों आश्रम ब्रह्मको प्राप्त करानेकी चार सीढ़ियों 
हैं, जो वेदमें ही प्रतिष्ठित हैं । इन्हें क्रमशः यथोचितरूपसे 
पार करो ॥ ४ ॥ 
तस्मात्‌ पार्थ महायश्र्यजस्व वहुदक्षिणेः । 
स्वाध्याययज्ञा ऋषयो क्षानयक्षास्तथापरे ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! अतः तुम बहुत-सी दक्षिणावाले बड़े-बड़े 
यका अनुष्ठान करो । स्वाध्याययज्ञ और ज्ञानयज्ञ तो 
ऋषिलोग किया करते हैं ॥ ५ ॥ 
कर्मनिष्ठाश्च वुद्धथेथास्तपोनिष्टठांश्च पार्थिव । 
वैखानसानां कौन्तेय वचनं श्रूयते यथा ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! तुम्हें माळूम होना चाहिये कि ऋषियोमें कुछ 
लोग कर्मनिष्ठ और तपोनिष्ठ भी होते हैं । कुन्तीनन्दन ! 
वैखानस महात्माओंका वचन इस प्रकार सुननेमें आता है--॥ 
ईहेत धनदेतोर्यस्तस्यानीदा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषो हि वर्धेत यस्तं धनमुपाश्रयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
“जो धनके लिये विशेष चेश करता है, वह वैसी चेश 
न करे--यही सबसे अच्छा है; क्योकि जो उस घनकी उपा- 
सना करने लगता दै, उसके महान्‌ दोपकी वृद्धि होती है॥७॥ 
कृच्छ्राच्च द्रव्यसंद्दारं कुर्वन्ति धनकारणात्‌ 
चनेन तषितो5बुद्धधा श्रणहत्यां न बुद्ध/यते॥ ८ ॥ 


“(लोग घनके लिये बड़े कष्टसे नाना प्रकारके द्रव्योंका 
संग्रह करते हैं | परंतु धनके लिये प्यासा हुआ मनुष्य अज्ञान- 
वश श्रुणहत्या-जैसे पापका भागी हो जाता है, इस बातको वह 
नहीं समझता ॥ ८ ॥ 
अनर्हते यद्‌ ददाति न ददाति यद्हेते । 
अहानहापरिश्ञानाद्‌ दानधमाऽपि दुष्करः ॥ ९ ॥ 

“बहुधा मनुष्य अनधिकारीको धन दे देता है और योग्य 
अधिकारीको नहीं देता । योग्य-अयोग्य पात्रकी पहचान न 
होनेसे ( श्रूणहत्याके समान दोष लगता है; अतः ) दानधर्म 
मी दुष्कर ही है ॥ ९॥ 

यज्ञाय सृष्टानि धनानि धात्रा 

य्ञोदिष्टः पुरुषो रक्षिता च । 
तस्मात्‌ सर्व यक्ष पवोपयोज्यं 

धनं ततोऽनन्तर एव कामः ॥ १०॥ 

“ब्रह्माने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की है तथा 
यज्ञके उद्देश्यते ही उसकी रक्षा करनेवाले पुरुषको 
उत्पन्न किया है, इसलिये यज्ञमें ही सम्पूर्ण धनका 
उपयोग कर देना चाहिये । फिर शीघ्र ही ( उस यज्ञसे ही ) 
यजमानके सम्पूर्ण कामनाओंकी सिद्धि हो जाती है ॥ १० ॥ 

यज्ञेरिन्द्रो विविधै रत्नवद्भिः 

देवान सर्वानभ्ययाद्‌ भूरितेजाः । 
तेनेन्द्रत्वं प्राप्य विश्राजतेऽसौ 

तस्माद्‌ यज्ञे सवेमेवोपयोज्यम्‌ ॥ ११ ॥ 

“महातेजस्वी इन्द्र धनरत्नांसे सम्पन्न नाना प्रकारके यज्ञों- 
द्वारा यज्ञपुरुषका यजन करके सम्पूर्ण देवताओसे अधिक 
उत्कर्षशाली हो गये; इसलिये इन्द्रका पद पाकर वे स्वर्गलोक- 
में प्रकाशित हो रहे हैं, अतः यशमें ही सम्पूर्ण घनका उपयोग 
करना चाहिये ॥ ११ ॥ 

महादेवः सर्वयज्ञे महात्मा 
हुत्वाऽऽत्मानं देवदेवो वभूव । 

विश्वॉल्लोकान व्याप्य विष्टभ्य कीत्यो 
विराजते द्युतिमान्‌ ऊत्तिवासाः॥ १२ ॥ 

“गजासुरके चर्मको वस््रकी भाँति धारण करनेवाले 
महात्मा महादेवजी सर्वस्वसमर्पणरूप यज्ञमें अपने आपको 
होमकर देवताओंके भी देवता हो गये । वे अपने उत्तम 
कीर्तिसे सम्पूर्ण विश्वको व्याप्त करके तेजस्वी रूपसे प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ १२॥ 

आविक्षितः पार्थिवो ऽसौ मरुत्तो 
वृद्धया शक्र ४030 देवराअम्‌। 
यशे यस्य श्रीः स्वयं सं 
यस्मिन्‌ भाण्डं काञ्चनं सर्वेमासीत्‌ ॥ १३॥ 


राजधर्मानुशासनपव ] 


सल्ला ाा्ााााणण्््््य्यस्म्क््््य्ट््््स्ब्य्य््व्व्््य्य्य्व्य्््व््व्व्व््व्व््य 


“अविक्षित्‌के पुत्र सुप्रसिद्ध महाराज मरुत्तने अपनी 
समृद्धिके द्वारा देवराज इन्द्रको भी पराजित कर दिया था; 
उनके यज्ञमें लक्ष्मी देवी स्वयं ही पधारी थीं। उस यज्ञके 
उपयोगमें आये हुए सारे पात्र सोनेके बने हुए थे ॥ १२॥ 

हरिश्चन्द्रः पार्थिवेन्द्रः श्रुतस्ते 
यक्षेरिष्टा पुण्यभाग्‌ वीतशोकः । 


प॒कविशो ऽध्यायः 
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ऋद्धवा शाक्रं योऽजयन्मानुषः सं- 
स्तस्मादू यश्ञे सर्वमेवोपयोज्यम्‌॥ १४॥ 
“राजाधिराज हरिश्चन्द्रका नाम तुमने सुना होगा; जिन्ही- 
ने मनुष्य होकर भी अपनी धन-सम्पत्तिके द्वारा इन्द्रको भी 
परास्त कर दिया था; वे भी अनेक प्रकारके यञ्चोका अनुष्ठान 
करके पुण्यके भागी एवं शोकश्ून्य दो गये थे; अतः यज्ञमै 
ही सारा धन लगा देना चाहिये? ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि र!जघर्मानुशासनपर्वणि देवस्थानवाक्ये विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनप्जेमें देवस्थानवाकथविषयक चीसो अध्याय पूरा हुआ॥२०॥ 


—* २ ७थाओं 


एकविशोऽध्यायः 
देवस्थान मुनिके द्वारा युधिष्टिरके प्रति उत्तम धर्मका और यज्ञादि करनेका उपदेश 


देवस्थान उवाच 
अत्रैवोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
इन्द्रेण समये परो यदुवाच बृहस्पतिः ॥ १ ॥ 
देवस्थान कहते हैं--राजन्‌ ! इस विषयमें लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। किसी समय 
इन्द्रके पूछनेपर बृहस्पतिने इस प्रकार कहा था-- ॥ १ | 
७ क € ७ ति 
संतोषो वे खर्गतमः संतोषः परमं सुखम्‌ । 
तेने किचित्‌ परतः सा सम्यक प्रतितिष्ठति॥ २ ॥ 
“राजन्‌ ! मनुष्यके मनमै संतोष होना खर्गकी प्रासिसे 


मी बढ़कर है | संतोष ही सबसे बड़ा सुख है। संतोष यदि मनमें 
मलीमाँति प्रतिष्ठित हो जाय तो उससे बढ़कर संसारमै कुछ भी 


नहीं है ॥ २ ॥ 
यदा संहरते कामान्‌ कूमोंऽङ्गानीब सर्वशः । 
तद्‌ऽऽत्मज्योतिरचिरात्‌ स्वात्मन्येव प्रसीदति ॥ ३ ॥ 


'जैसे कछुआ अपने अङ्गौंको सब ओरसे सिकोड़ लेता है; 


उसी प्रकार जब्र मनुष्य अपनी सब कामनाओंको सब ओरसे 


समेट लेता है, उस समय तुरंत ही ज्योतिःस्वरूप आत्मा 


अपने अन्तःकरणमें प्रकाशित हो जाता है॥ ३॥ 


न बिभेति यदा चायं यदा चास्मान्न विभ्यति । 
he ° 
कामद्वेषौ च जयति तदाऽऽत्मानं च पश्यति ॥ ४ ॥ 


“जब मनुष्य किसीसे भय नहीं मानता और जब उससे 


भी दूसरे प्राणी भय नहीं मानते तथा जब बह काम ( राग ) 


और द्वेषको जीत लेता है, तत्र अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार 
कर लेता है ॥ ४॥ 
यदासौ सर्वभूतानां न द्रुह्यति न काङ्क्षति । 
कमणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५ ॥ 
“जब्र बह मनश वाणी और क्रियाद्वारा सम्पूर्ण प्राणि योमेसे 


किसीके साथ न तो द्रोह करता है और न किसीकी अभिलाषा ही 


रखता है, तत्र परब्रह्म परमात्माको प्राप्त हो जाता है? ॥५॥ 


एवं कौन्तेय भूतानि तं तं धमं तथा तथा । 
तदाऽऽत्मना प्रपद्यन्ति तस्माद्‌ बुद्धस्य भारत॥ ६॥ 


कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार सम्पूर्ण जीव उस-उस धर्मका 
उसी-उसी प्रकारसे जब ठीक-ठीक पालन करते हैं) तब स्वयं 
आत्मासे परमात्माका साक्षात्कार कर लेते हैं; अतः मरत- 
नन्दन ! इस समय तुम अपना कर्तव्य समझो ॥ ६ ॥ 
अन्ये साम प्रशंसन्ति व्यायाममपरे जनाः । 
नेकं न चापरं केचिदुभयं च तथापरे॥ ७ ॥ 

कुछ लोग साम (प्रेमपूर्ण बर्ताव) की प्रशंसा करते हैं और 
कोई व्यायाम ( यत्न और परिश्रम ) के गुण गाते हे । कोई 
इन दोनोमेसे एक (साम )की प्रशंसा नहीं करते हैं तो कोई दूसरे 
(व्यायाम ) की तथा कुछ लोग दोनोंकों ही बड़ी प्रशंसा 
करते हैं ॥ ७॥ 
यज्ञमेव प्रशंसन्ति संन्यासमपरे जनाः । 
दानमेके प्रशंसन्ति केचिच्चेव प्रतिग्रहम्‌ ॥ ८ ॥ 

कोई यज्ञको ही अच्छा बताते हैं तो दूसरे लोग संन्यासकी 
ही सराहना करते हैं । कोई दान देनेके प्रशंसक हैं तो कोई 
दान लेनेके ॥ ८ ॥ 
केचित्‌ सर्वे परित्यज्य तूष्णीं ध्यायन्त आसते । 
राज्यमेके प्रशंसन्ति प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ९ ॥ 
हत्वा छित्वा च भिस्वा च केचिदेकान्तशीलिनः। 

कोई सब छोड़कर चुपचाप भगवानके ध्यानमें लगे रहते 
हैं और कुछ लोग मार-काट मचाकर शत्रुओकी सेनाको विदीण 
करके राज्य पानेके अनन्तर प्रजापाळनरूपी धर्मकी प्रशंसा करते हैं 
तथा दूसरे लोग एकान्तमें रहकर आत्मचिन्तन करना 
अच्छा समझते हैं ॥ ९३ ॥ 
एतत्‌ सर्वे समालोक्य बुधानामेष निश्चयः ॥ १०॥ 
अद्रोहेणैव भूतानां यो धमः स खतां मतः । 

इन सब बातोंपर विचार करके विद्वानाने ऐसा निश्चय 
किया है कि किसी भी प्राणीसे द्रोह न करके जिस धर्मका 


पालन होता है, वही साधु पुरुषोंकी रायमे उत्तम धर्म है॥१०३॥ 


अद्रोहः सत्यवचनं संविभागो दया दमः ॥ ११ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


प्रजनं स्वेषु दारेषु मार्दवं ह्रीरचापलम्‌ । 
एवं धर्म प्रधानेष्टं मनुः खाम्यभुवो5त्रवीत्‌ ॥ १२॥ 


किसीसे द्रोह न करना,सत्य बोलना ( बलिवैश्वदेव कर्मद्वारा) 


समस्त प्राणियाको यथायोग्य उनका भाग समर्पित करना; 
सबके प्रति दयाभाव बनाये रखना, मन और इन्द्रियाँका 


संयम करना? अपनी ही पल्लीसे संतान उत्पन्न करना तथा मृदुता? 


'लजा एवं अचञ्चलता आदि गुणोंको अपनाना--ये श्रेष्ठ एवं 
_ अभीष्ट धर्म हैं; ऐसा स्वायम्धुब मनुका कथन है॥ ११-१२ ॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कौन्तेय प्रतिपालय । 
यो हि राज्ये स्थितः शश्वद्‌ वशी तुल्यप्रियाप्रियः॥ १३ ॥ 
क्षत्रियो यज्ञशिष्टाशी राजा शास्रार्थतत्त्ववित्‌ । 
असाधुनिग्रहरतः साधूनां प्रग्रहे रतः ॥ १४॥ 
धमवत्मेनि संस्थाप्य प्रजा वरतेत धर्मतः । 
पुत्रसंक्रामितश्रीश्च वने वन्येन वर्तयन्‌ ॥ १५॥ 
विधिना श्रावणेनेव कुर्यात्‌ कर्माण्यतन्द्रितः । 
य एवं वर्तते राजन्‌ स राजा धर्मनिश्चितः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन | अतः तुम भी प्रयत्नपूर्वक इस धर्मका पालन 
करो । जो क्षत्रियनरेशा राज्यसिंहासनपर स्थित हो अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियौको सदा अपने अधीन रखता दै, प्रिय और 
अप्रियको समानदृष्टिते देखता है, यज्ञसे बचे हुए अन्नका 
भोजन करता है, शास्त्रोके यथार्थ रहस्यको जानता है; दुष्टोंका 
दमन और साधु पुरुषोंका पालन करता है, समस्त प्रजाको 
धर्मके मार्गमें स्थापित करके स्वयं भी धर्मानुकूल बर्ताव करता 
है, बृद्वावस्थामें राजलक्ष्मीको पुत्रके अधीन करके वनमें जाकर 
जंगली फल-मूलोंका आहार करते हुए जीवन बिताता है तथा 


वहाँ भी शाख्र-श्रवणसे ज्ञात हुए शास्त्रविहित कर्मोंका 
आलस्य छोड़कर पालन करता है, ऐसा बर्ताव करनेवाला 
वह राजा ही धर्मको निश्चितरूपसे जानने और माननेवाला है॥ 
तस्यायं च परइचेव लोकः स्यात्‌ सफलोदयः । 
निर्वाणं हि सुदुष्प्राप्यं बहुविघ्नं च मे मतम्‌ ॥ १७॥ 

उसका यह लोक और परलोक दोनों सफल हो जाते हैं; 
मेरा यह विश्वास है कि संन्यासके द्वारा निर्वाण प्राप्त करना 
अत्यन्त दुष्कर एवं दुर्म है; क्योंकि उसमें बहुत-से विघ्न 
आते हैं ॥ १७ ॥ 


एवं धर्ममनुक्रान्ताः सत्यदानतपःपराः । 
आनृशांस्यशुणेयुक्ताः कामक्रोधविवजिताः ॥ १८॥ 


प्रजानां पालने युक्ता धर्ममुत्तममास्थिताः । 
गोब्राह्मणार्थे युध्यन्तः प्राप्ता गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ १९, ॥ 
इस प्रकार धर्मका अनुसरण करनेवाले) सत्य, दान और 
तपमें संलग्न रहनेवाले, दया आदि गुणोंसे युक्त, काम-क्रोध 
आदि दोघोसे रहित, प्रजापालनपरायण, उत्तम घर्मसेबी तथा 
गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये युद्ध करनेवाले नरेशाँने 
परम उत्तम गति प्राप्त की है ॥१८-१९॥ 
एवं रुद्राः सवसवस्तथाऽऽदित्याः परंतप । 
साध्या राजषिखंघाश्च धर्ममेतं समाथिताः। 
अप्रमत्तास्ततः स्वं प्राप्ताः पुण्येः खकर्मेभिः ॥ २० ॥ 
दात्रुआको संताप देनेवाले युधिष्ठिर | इसी प्रकार रुद्र) 
वसु, आदित्य) साध्यगण तथा राजर्षिसमूहोंने सावधान होकर 
इस धर्मका आश्रय लिया हे । फिर उन्होंने अपने पुण्यक्रमों- 
द्वारा स्वर्लोक प्राप्त किया है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि देवस्थानवाक्ये एकर्विशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपउँके अन्तर्गत राजवर्मानुशासनपेमें देवस्थानवक्यविषयक इक्क्रोसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 


हवाविंशोऽध्यायः 
क्षत्रियधमकी प्रशंसा करते हुए अजुनका पुनः राजा युधिष्टिरो समझाना 


वेग्रम्पायन उवाच 
अस्मिन्नेवान्तरे वाक्यं पुनरेवाजुनो ५व्रवीत्‌ । 
निर्विण्णमनसं ज्येष्ठमिदं श्रातरमच्युतम्‌॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इसी बीचमें 
देवस्थानका भाषण समाप्त होते ही अर्जुनने खिन्नचित्त होकर 
बैठे हुए तथा कभी धर्मसे च्युत न होनेवाले अपने बड़े भाई 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा-- ॥ १॥ 
क्षत्रधमेंण धर्मश्च प्राप्य राज्यं सुदुर्लभम्‌ । 
जित्वा चारीन्‌ नरश्रेष्ठ तप्यते कि भृशां भवान्‌ ॥ २ ॥ 
“धर्मके ज्ञाता नरश्रेष्ठ ! आप क्षत्रियधर्मके अनुसार इस 
परम दुलंभ राज्यको पाकर और शत्रुओको जीतकर इतने 
अधिक संतप्त क्यो हो रहे हैं १ ॥ २॥ 
क्षत्रियाणां महाराज संग्रामे निधनं मतम्‌ । 


विरिष्टं बहुभियशेः क्षत्रधर्ममनुस्सर ॥ ३ ॥ 
“महाराज ! आप क्षत्रियधर्मको स्मरण तो कीजिये, 
क्षत्रियोके लिये संग्राममें मर जाना तो बहुसंख्यक यज्ञाँसे भी 
बढ़कर माना गया है ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणानां तपस्त्यागः प्रेत्य धर्मविधिः स्मृतः । 
क्षत्रियाणां च निधनं संग्रामे विहितं प्रभो ॥ ४ ॥ 
“प्रभो | तप और त्याग ब्राह्मणौके धर्म दे, जो मृत्युके 
पश्चात्‌ परलोकमें धर्मजनित फल देनेवाले हैं; क्षत्ियोंके लिये 
संग्राममें प्राप्त हुई मृत्यु ही पारलौकिक पुण्यफलकी प्राप्ति 
करानेवाली है ॥ ४॥ 
क्षात्रधमों महारौद्रः शस्त्रनित्य इति स्मृतः । 
वधश्च भरतश्रेष्ठ काले शस्रेण संयुगे॥ ५ ॥ 
“मरतत्रेष्ठ ! क्षत्रियोका धर्म बडा भयंकर है । उसमें 


राजधमौनुशासनपर्वे ] 


अयोविशोऽध्यायः 
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सदा शस्रसे ही काम पड़ता है और समय आनेपर युद्धमें 
शस्त्रद्वारा उनका वध भी हो जाता है ( अतः उनके लिये 
शोक करनेका कोई कारण नहीं है ) ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणस्यापि चेद्‌ राजन्‌ क्षत्रधर्मेण वततः । 
प्रशास्तं जीवितं लोके क्षत्रं हि ब्रह्मलम्भवम्‌॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ ! ब्राह्मण मी यदि क्षत्रियधर्मके अनुसार जीवन- 
निर्वाह करता हो तो लोकमें उसका जीवन उत्तम ही माना 
गया है; क्योकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥६॥ 
न त्यागो न पुनर्यशो न तपो मनुजेश्वर । 
क्षत्रियस्य विधीयन्ते न परस्वोपजीवनम्‌ ॥ ७ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियके लिये त्याग, यज्ञ, तप और दूसरेके 
घनसे जीवन-निर्वाहका विधान नहीं है ॥ ७ ॥ 
ख भवान्‌ सरवंधमंश्ञो धर्मात्मा भरतषभ । 
राजा मनीषी निपुणो लोके इष्टपरावरः ॥ ८ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! आप तो सम्पूर्ण धर्मोके ज्ञाता, धर्मात्मा+ राजा, 
मनीषी, कर्मकुशल और संसारमै आगे-पीछेकी सब बार्तोपर 
दृष्टि रखनेवाले हैं ॥ ८॥ 
त्यक्त्वा संतापजं शोक दंशितो भव कर्मणि । 
क्षत्रियस्य विशेषेण हृदयं वञ्रसंनिभम्‌॥ ९ ॥ 
“आप यहृ शोक-संताप छोड़कर क्षत्रियोचित कर्म करनेके 
लिये तैयार हो जाइये । क्षत्रियका हृदय तो विशेषरूपसे वज्रे 
दुस्य कठोर होता है ॥ ९ ॥ 
जिव्वारीन्‌ क्षत्रधमेण प्राप्य राज्यमकण्टकम्‌ । 
विजितात्मा मनुष्येन्द्र यज्ञदानपरो भव ॥ १०॥ 
“नरेन्द्र ! आपने क्षत्रियधमंके अनुसार झात्रुआँको जीतकर 
निष्कण्टक राज्य प्राप्त किया है । अब अपने मनको वशमे करके 
यज्ञ और दानमें संलग्न हो जाइये ॥ १०॥ 


इन्द्रो वे ब्रह्मणः पुत्रः क्षत्रियः कर्मणाभवत्‌ । 
तीनां पापवृत्तीनां जघान नवतीनव ॥ ११॥ 
“देखिये, इन्द्र ब्राह्मणके पुत्र हैं; किंतु कर्मसे क्षत्रिय हो 
गये हैं । उन्होने पापमें प्रवृत्त हुए अपने ही भाई-बन्धुओं 
( देत्यों ) मेसे आठ सौ दस व्यक्तियोंको मार डाला ॥११॥ 
तञ्चास्य कमे पूज्यं च प्रशास्यं च विशाम्पते । 
तेनेन्द्रत्वं समापेदे देवानामिति नः श्रुतम्‌ ॥ १२ ॥ 
“प्रजानाथ ! उनका वह कर्म पूजनीय एवं प्रशांसाके 
योग्य माना गया । उन्होने उसी कमसे देवेन्द्रपद प्राप्त कर 
लिया) ऐसा हमने सुना है ॥ १२ ॥ 
स त्वं यज्ञैम॑हाराज यजस्व बहुदक्षिणैः । 
यथैवेन्द्रो मनुष्येन्द्र चिराय विगतज्वरः ॥ १३॥ 
“महाराज ! नरेन्द्र ! आप भी इन्द्रके समान ही चिन्ता और 
शोकसे रहित हो दीर्घ काळतक बहुत-सी दक्षिणावाले यज्ञौका 
अनुष्ठान करते रहिये ॥ १३॥ 
मा त्वमेवं गते किंचिच्छोचेथाः क्षत्रियर्षभ । 
गतास्ते क्षत्रधमेंण शस्त्रपूताः परां गतिम्‌ ॥ १४॥ 
'क्षत्रियशिरोमणे ! ऐसी अवस्थामै आप तनिक भी 
शोक न कीजिये । युद्धमें मारे गये वे सभी वीर क्षत्रियधर्मके 
अनुसार दास्त्रौसे पवित्र होकर परम गतिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ १४ ॥ 
भवितव्यं तथा तञ्च यद्‌ वृत्तं भरतषभ । 
दिष्टं हि राजशार्दूल न शक्यमतिवर्तितुम्‌ ॥ १५ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ | जो कुछ हुआ है, वह उसी रूपमें होनेवाला 
था । राजसिंह ! देवके विधानका उस्लङ्कन नहीं किया जा 
सकता? ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अज्जुनवाक्ये द्वार्विशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


इस प्रक'र श्रीमहाभारत शान्तिपरके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्मे अर्जुन ाक्यविषयक बाईँस्ो अध्याय पूरा हुआ॥ २२॥ 
— DOE 


॥ त्रयोविशोञ्ध्यायः । 
व्यासजीका शङ्ख ओर लिखितकी कथा सुनाते हुए राजा सुद्युम्नके दण्डधमंपालनका महत्व 
सुनाकर युधिष्ठिरको राजधर्ममे ही दृढ़ रहनेकी आज्ञा देना 


वेञ्चम्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु कोन्तेयो गुडाकेशेन पाण्डवः । 


नोवाच किचित्‌ कौरव्यस्ततो द्वैपायनो 5 ब्रवीत्‌॥ १ ॥ 


वेराम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! निद्राविजयी अर्जुनके 
ऐसा कहनेपर भी कुरुकुलनन्दन पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्ठिर 
जब कुछ न बोले, तब द्वेपायन व्यासजीने इस प्रकार कहा ॥ 
व्यास उवाच 
बीभत्सोर्वचनं सौम्य सत्यमेतद्‌ युधिष्ठर । 
शारक्रदष्टः परो धमंः स्थितो गाहंस्थ्यमाश्रितः ॥ २ ॥ 


व्याखजी बोले--सौम्य युधिष्ठिर ! अर्जुनने जो बात 
कही है, वह टीक है । शास्त्रोक्त परम धर्म एहस्थ-आश्रमका ही 
आश्रय लेकर टिका हुआ है ॥ २॥ 
खधम चर धमेश यथाशारत्रं यथाविधि । 
न हि गाहंस्थ्यमुत्खज्य तवारण्यं विधीयते ॥ ३ ॥ 
धर्मज्ञ युधिष्टिर ! तुम शस्त्रके कथनानुसार विधिपूर्वक 
स्वधर्मका ही आचरण करो । तुम्हारे लिये गहस्थ-आश्रमको 
छोड़कर वनमें जानेका विधान नहीं है ॥ ३ ॥ 
गृहस्थं हि सदा देवाः पितरोऽतिथयस्तथा । 
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भृत्याश्चैवोपजीवन्ति तान्‌ भरस्व महीपते ॥ ४ ॥ 
प्रथ्वीनाथ ! देवता, पितर, अतिथि और भृत्यगण सदा 
गृहस्थका ही आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते हैं; अतः तुम 
उनका भरण-पोषण करो ॥ ४ ॥ 
वयांसि पशवश्चैव भूतानि च जनाधिप । 
गृहस्थैरेव धार्यन्ते तस्माच्छ्रेछो ग्रहाथमी ॥ ५ ॥ 
जनेश्वर ! पशु, पक्षी तथा अन्य प्राणी भी ग्रहस्थीसे ही 
पालित होते हैं; अतः गहस्थ ही सबसे श्रेष्ठ है ॥ ५ ॥ 
सोऽयं चतुणामेतेषामाश्रमाणां दुराचरः । 
तं चराद्य विधि पार्थ दुइचरं दुर्बलेन्द्रियेः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | चारों आश्रमोंमें यह गृहस्थाश्रम ही ऐसा है, 
जिसका ठीक-ठीक पालन करना बहुत कठिन है | जिनकी 
इन्द्रियाँ दुर्बळ हैं, उनके द्वारा गह्स्थ-धर्मका आचरण दुष्कर 
है । तुम अब उसी दुष्कर धर्मका पालन करो ॥ ६ ॥ 
वेदक्षानं च ते कृत्स्नं तपश्चाचरितं महत्‌ । 
पितृपैतामहं राज्यं घुर्यवद्‌ बोदुमर्हसि ॥ ७ ॥ 
तुम्हे वेदका पूरा-पूरा चान है, तुमने बड़ी भारी तपस्या की 
है । इसलिये अपने पिता-पितामहोंके इस राज्यका मार तुम्हें 
एक धुरन्धर पुरुषकी भाँति वहन करना चाहिये ॥ ७॥ 
तपो यज्ञस्तथा विद्या मैक्ष्यमिन्द्रियसंयमः । 
ध्यानमेकान्तशीलत्व॑ तुष्टिक्षांनं च शक्तितः ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणानां महाराज चेष्टा संसिद्धिकारिका । 
महाराज | तप, यज्ञ, विद्या; भिक्षा, इन्द्रियसंयम, ध्यान; 
एकान्त-वासका स्वभाव) संतोष और यथाशक्ति शास्त्रज्ञान--ये 
सब गुण तथा चेष्टाएँ ब्राह्मणोंके लिये सिद्धि प्रदान करने- 
वाली हैं ॥ ८ ३ ॥ 
क्षत्रियाणां तु वक्ष्यामि तवापि विदितं पुनः ॥ ९ ॥ 
यशो विद्या समुत्थानमसंतोषः श्रियं प्रति । 
दृण्डधारणस्ुग्रत्वं प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ १०॥ 
वेदज्ञानं तथा कृत्स्नं तपः सुचरितं तथा । 
द्रविणोपार्जनं भूरि पात्रे च प्रतिपादनम्‌ ॥ ११॥ 
एतानि राजञां कमोणि सुक्रतानि विशाम्पते । 
इमं लोकममुं चेच साधयन्तीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
प्रजानाथ ! अब मैं पुनः कषत्रियोके धम बता रहा हूँ, 
यद्यपि वह तुम्हें भी ज्ञात हे । यज्ञ) विद्याभ्यास) शत्रु ओँपर 
चढाई करना; राजलक्ष्मीकी प्रातिसे कमी संतुष्ट न होना, दुर्टे- 
हो दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना, क्षत्रियतेजसे सम्पन्न रहना, 
प्रजाकी सव ओरसे रक्षा करना; समस्त वेदौका ज्ञान प्राप्त 
करना; तप, रादाचार,अविक द्रव्योपार्जन और सत्पात्रको दान 
दना-ये सब राजा ओके कमं हैं, जो सुन्दर ढंगसे किये जानेपर 
उनके इइलोक और परलोक दोनोंको सफल बनाते हैं, ऐसा 
हमने सुना है ॥ ९ -१२ ॥ 
एधां ज्यायस्तु कोन्तेय दण्डधारणमुच्यते ! 
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बळ हि क्षत्रिये नित्यं बले दण्डः समाहितः ॥ १३ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! इनमें भी दण्ड धारण करना राजाका 
प्रधान घर्म बताया जाता है; क्योंकि क्षत्रियमै बलकी नित्य 
स्थिति है ओर बलमै ही दण्ड प्रतिष्टित होता है ॥ १३ ॥ 
एता विद्याः क्षत्रियाणां राजन्‌ संसिद्धिकारिकाः। 
अपि गाथामिमां चापि बृहस्पतिरगायत ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! ये विद्याएँ ( धार्मिक क्रियाएँ ) क्षत्रियोको 
सदा सिद्धि प्रदान करनेवाली हैं | इस विषयमै बृहस्पतिजीने 
इस गाथाका भी गान किया है ॥ १४ ॥ 
भूमिरेतो निगिरति सपाँ विलशयानिव । 
राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ १५॥ 
“जैसे साँप बिलमें रहनेवाले चूहे आदि जीवोको निगल 
जाता है, उसी प्रकार विरोध न करनेवाले राजा और परदेशमें 
न जानेवाले ब्राह्मण-इन दो व्यक्तियोंको भूमि निगल जाती है॥ 
सुद्युम्नश्चापि राजिः श्रूयते दण्डधारणात्‌ । 
प्राप्तवान्‌ परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतसो यथा ॥ १६॥ 
सुना जाता है कि राजर्षि सुग्रुम्नने दण्डधारणके द्वारा 
ही प्रचेताकुमार दक्षके समान परम सिद्धि प्राप्त कर ली ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भगवन्‌ कर्मणा केन सुद्युत्रो वसुधाधिपः । 
संसिद्धि परमां प्राप्तः श्रोतुमिच्छामि तं नपम ॥ १७॥ 
युधिष्टिरने पूछा -भगवन्‌ ! प्रथिवीपति सुद्युम्नने 
किस कर्मसे परम सिद्धि प्राप्त कर ली थी। में उन नरेशका 
चरित्र सुनना चाहता हूँ ॥ १७॥ 
व्यास उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शङ्खश्च लिखितश्चास्तां भ्रातरो खंशितत्रतौ ॥ १८॥ 
व्यासजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमै लोग इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं- शङ्क और लिखित 
नामवाले दो भाई थे । दोनों ही कठोर ब्रतक्रा पालन करने- 
वाले तपस्वी थे ॥ १८ | 
तयोरावसथावास्तां रमणीयौ पृथक्‌ पृथक्‌ । 
नित्यपुष्पफलेबैक्षेरुपेती वाहुदामनु ॥ १०. ॥ 
बाहुदा नदीके तटपर उन दोनोंके अलग-अलग परम 
सुन्दर आश्रम थे, जो सदा फल-फूलोसे लदे रहनेवाले वृक्षांसे 
सुशोभित थे ॥ १९ | 
ततः कदाचिल्लिखितः शङ्खस्याश्रममागत; । 
यदच्छयाथ शङ्कोऽपि निष्क्रान्तो ५भवदाश्रमात्‌॥२०॥ 
एक दिन लिखित शङ्खके आश्रमपर आये । देवेच्छासे 
शङ्ख मी उसी समय आश्रमसे बाहर निकल गये थे ॥ २० ॥ 
सोऽभिगम्याश्रमं भ्रातुः शङ्खस्य लिखितस्तदा । 
फलानि पातयामाल सम्यक्परिणतान्युत ॥ २१ ॥ 
तान्युपादाय विस्रब्धो भक्षयामास स द्विजः । 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


भाई शङ्कके आश्रममें जाकर लिखितने खूब पके हुए 


बहुत-से फल तोड़कर गिराये और उन सबको लेकर वे 


ब्रह्मर्षि बड़ी निश्चिन्तताके साथ खाने लगे ॥ २१३ ॥ 
तस्मिश्च भक्षयत्येव राह्लो$प्याश्रममागतः ॥ २२ ॥ 
भक्षयन्तं तु तं दृष्ठा शङ्को भ्रातरमत्रवीत्‌ । 
- कुतः फलान्यवाप्तानि हेतुना केन खादसि ॥ २३॥ 


वे खा ही रहे थे कि शङ्ख भी आश्रमपर लौट आये। 


भाईको फळ खाते देख शह्कने उनसे पूछा-“तुमने ये फल 


कहाँसे पराप्त किये हैं और किस लिये तुम इन्हें खा रहे हो !॥ | 


सोऽग्रवीद्‌ श्रातरं ज्येष्ठसुपस्रत्याभिवाद्य च । 

इत एव शृहीतानि मयेति प्रहसन्निव ॥ २४॥ 
लिखितने निकट जाकर बड़े माईको प्रणाम किया और 

हँसते हुए-से इस प्रकार कहा--'भैया ! मैंने ये फल यहींसे 

लिये हैं? ॥ २४ ॥ 

तमब्रवीत्‌ तथा शङ्कस्तीबरोषसमन्वितः । 

स्तेयं त्वया कृतमिदं फलान्याददता स्वयम्‌ ॥ २५॥ 


तब शङ्खने तीव्र रोषमें भरकर कहा--'तुमने मुझसे पूछे 


बिना खयं ही फल लेकर यह चोरी की है ॥ २५ ॥ 

गच्छ राजानमासाद्य स्वकर्म कथयस्व वे । 

अद्त्तादानमेतं हि कृत॑ पार्थिवसत्तम ॥ २६॥ 

स्तेनं मां त्वं विदित्वा च स्वधर्ममनुपालय । 

शीघं धारय चौरस्य मम दण्डं नराधिप ॥ २७॥ 
“अतः तुम राजाके पास जाओ और अपनी करतूत उन्हे 


कह सुनाओ । उनसे कददना--'नृपश्रेष्ठ | मैंने इस प्रकार 


विना दिये हुए फल ले लिये हैं, अतः मुझे चोर समझकर 
अपने धर्मका पालन कीजिये । नरेश्वर ! चोरके लिये जो 


नियत दण्ड हो, वह शीघ्र मुझे प्रदान कीजिये?” || २६-२७ ॥ 
इत्युक्त स्तस्य वचनात्‌ सुद्युस्नं स नराधिपम्‌ । 
अभ्यगच्छन्महावाहो लिखितः संशितत्रतः ॥ २८ ॥ 


महावाहो ! बड़े भाईके ऐसा कहनेपर उनकी आज्ञासे 
कठोर ब्रतका पालन करनेवाले लिखित मुनि राजा सुद्युम्नके 
पास गये ॥ २८ ॥ 


सुद्य्नस्त्वन्तपालेभ्यः श्रुत्वा लिखितमागतम्‌ । 


अभ्यगच्छत्‌ सहामात्यः पद्ध यामेव जनेश्वरः ॥ २९ ॥ - 


सुद्युम्ने द्वारपालोसे जत्र यह सुना कि लिखित मुनि 
आये हैं तो वे नरेश अपने मन्त्रियोके साथ पैदल ही उनके 
निकट गये ॥ २९ ॥ 
तमत्रवीत्‌ समागम्य स राजा धरमेवित्तमम्‌ । 
किमागमनमाचक्ष्च भगवन्‌ कृतमेव तत्‌ ॥ ३०॥ 
- : राजाने उन धर्मज्ञ मुनिसे मिलकर पूछा--*भगेवन्‌ ! 
आपका शुमागमन किस उद्देश्यसे हुआ है? यह बताइये और 
उसे पूरा. हुआ ही समझिये? ॥ २० ॥ 
प्घमुक्तः स विप्रर्षिः सुद्यु्तमिदमत्रचीत्‌। 


त्रयोविशो ऽष्यायः 
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प्रतिश्रुत्य करिष्येति श्रुत्वा तत्‌ कतुमहंसि ॥ ३१ ॥ 
उनके इस तरह कहनेपर विप्रर्षिं लिखितने सुद्युम्नसे यों 
कहा--“राजन्‌ ! पहले यह प्रतिज्ञा कर लो कि “हम करेंगे? 
उसके बाद मेरा उद्देश्य सुनो और सुनकर उसे तत्काळ 
पूरा करो ॥ ३१ ॥ 
अनिसृष्टानि गुरुणा फलानि मनुजर्षभ । 
भक्षितानि महाराज तत्र मां शाधि मा चिरम्‌ ॥ ३२ ॥ 
“नरश्रेष्ठ ! सेने बड़े भाईके दिये बिना ही उनके बगी चेसे 
फल लेकर खा लिये हैं; महाराज ! इसके लिये मुझे शीघ्र 
दण्ड दीजिये? ॥ ३२॥ 
सुद्युम्न उवाच 
प्रमाणं चेन्मतो राजा भवतो दण्डधारणे । 
अनुज्ञायामपि तथा हेतुः स्याद्‌ ब्राह्मणषेभ ॥ ३३ ॥ 
सुद्युम्नने कहा-_त्राझणशिरोमणे | यदि आप दण्ड 
देनेमे राजाको प्रमाण मानते हैं तो वह क्षमा करके आपको 


लौट जानेकी आज्ञा दे दे, इसका भी उसे अधिकार है ॥३३॥ 

स भवानभ्यनुज्ञातः शचिकमो महाव्रतः 

ब्रूहि कामानतोऽन्यांस्त्वं करिष्यामि हि ते वचः॥ ३४ ॥ 
आप पवित्र कर्म करनेवाले और महान्‌ ब्रतधारी हैं । 

मैने अपराधको क्षमा करके आपको जानेकी आज्ञा दे दी। 


इसके सिवा, यदि दूसरी कामनाएँ आपके मनमें हो तो उन्हें 


बताइये, मैं आपकी आशाका पालन करूँगा ॥ ३४॥ 
व्यास उवाच 
संछन्यमानो ब्रह्मपिंः पार्थिवेन महात्मना । 
नान्यं स वरयामास तस्माद्‌ दण्डादते वरम्‌ ॥ ३५॥ 
व्यासजीने कहा--महामना राजा सुद्युम्नके बारबार 
आग्रह करनेपर मी व्रहार्षि लिखितने उस दण्डके सित्रा दूसरा 


कोई वर नहीं माँगा ॥ २५ ॥ 


ततः स पृथिचीपालो लिखितस्य महात्मनः । 
करौ प्रच्छेदयामास धृतदण्डो जगाम सः ॥ ३६॥ 
तब उन भूपालने महामना लिखितके दोनों हाथ कटवा 


दिये | दण्ड पाकर लिखित वहसि चले गये || ३६ ॥ 


स गत्वा भ्रातरं शह्कुमातेरूपोऽब्रवीदिदम्‌। 

श्रतदण्डस्य दुवुद्धेभेवांस्तत्‌ क्षन्तुमर्हति ॥ ३७॥ 
अपने भाई शङ्के पास जाकर लिखितने आर्त होकर 

कहा--'मैया ! मैंने दण्ड पा लिया । मुझ दुर्बुद्धिके उस 


- अपराधको आप क्षमा कर दे? || ३७ ॥ 


अङ्क उवाच 
न कुप्ये तव धर्मश न त्व॑ दूषयसे मम । 
खुनिमल कुलं ब्रह्मनस्मिजअगति विश्रतम्‌। 
धमंस्तु ते व्यतिक्रान्तस्ततस्ते निष्कृतिः कृता॥ ३८॥ 
शङ्ख वोले--धर्मञ्ञ ! मैं तुमपर कुपित नहीं हूँ । तुम 
मेरा कोई अपराध नहीं करते हो । ब्रह्मन्‌ ! हम दोनोंका 
कुल इस जगतूमें अत्यन्त निर्मळ एवं निष्कलङ्क रूपमै विख्यात 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


है । तुमने धर्मका उल्ळङ्कन किया था, अतः उसीका 

प्रायश्चित्त किया है ॥ ३८ ॥ 

त्वं गत्वा बाहुदां शीघ्र तर्पयस्व यथाविधि । 

देवानृषीन्‌ पिवृंश्चैचं मा चाधमें मनः कृथाः ॥ २९ ॥ 
अब तुम शीघ्र ही वाहुदा नदीके तटपर जाकर विधि- 


पूर्वक देवताओं) ऋषियों और पितरोंका तर्पण करो। भविष्यमें 


फिर कभी अधर्मकी ओर मन न ले जाना ॥ ३९ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रृत्वा शङ्क्य लिखितस्तदा | 
अवगाह्यापगां पुण्यामुदकाथ प्रचक्रमे ॥ ४०॥ 
प्रादुरास्तां ततस्तस्य करौ जलजसंनिभौ । 
शङ्कुकी वह बात सुनकर लिखितने उस समय पवित्र 
नदी बाहुदामें स्नान किया और पितरोंका तर्पण करनेके लिये 
चेश आरम्भ की । इतनेह्दीमे उनके कमल-सद्दश सुन्दर दो 
हाथ प्रकट हो गये ॥ ४०३ || 
ततः स विस्मितो श्रातुदेशेयामास तो करौ ॥ ४१॥ 
ततस्तमत्रवीच्छङ्कस्तपसेदं कृतं मया। 
मा च तेऽत्र विशङ्काभूद्‌ देवमत्र विधीयते ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर लिखितने चकित होकर अपने भाईको वे 
दोनों हाथ दिखाये । तब शाङ्कने उनसे कहा--*भाई ! इस 
विषयमै तुम्हें शङ्का नहीं होनी चाहिये । मैंने तपस्यासे तुम्हारे 
हाथ उत्पन्न किये हैं | यहाँ देवका विधान ही सफल हुआ है! 
लिखित उवाच 
कि तु नाहं त्वया पूतः पूर्वेमेच महाद्युते । 
यस्य ते तपसो चीर्यमीडदां द्विजसत्तम ॥ ४३॥ 
तब लिखितने पूछा--महातेजस्वी द्विजश्रेए ! जब 
आपकी तपस्याका ऐसा बळ है तो आपने पहले ही मुझे पवित्र 


क्यों नहीं कर दिया १ ॥ ४३ ॥ 
शङ्क उवाच 

एवमेतन्मया कार्य नाहं दण्डधरस्तव । 
स च पूतो नरपतिस्त्वं चापि पितृभिः सह ॥ ४४॥ 

शङ्ख बोले--भाई ! यह ठीक है, मैं ऐसा कर सकता 
था; परंतु मुझे तुम्हें दण्ड देनेका अधिकार नहीं है | दण्ड 
देनेका कार्य तो राजाका ही है । इस प्रकार दण्ड देकर राजा 
सुद्युम्न और उस दण्डको स्वीकार करके तुम पितरोंसहित 
पवित्र हो गये ॥ ४४ ॥ 


व्यास उवाच 
स राजा पाण्डवश्रेष्ठ श्रेयान्‌ वे तेन कर्मणा । 
प्राप्तवान परमां सिद्धि दक्षः प्राचेतसो यथा ॥ ४५॥ 
व्यासजी कहते हैं--पाण्डवश्रेष्ठ युधिष्टिर | उस 
दण्ड-प्रदानरूपी कर्मसे राजा सुद्युम्म उच्चतम पदको प्राप्त 
हुए । उन्होंने प्रचेताओंके पुत्र दक्षकी भाँति परम सिद्धि 
प्राप्त की थी ॥ ४५ ॥ 
एप धमः क्षत्रियाणां प्रजानां परिपालनम्‌ । 
उत्पथो ऽन्यो महाराज मा स्म शोके मनः कृथाः ॥ ४६॥ 
महाराज ! प्रजाजनोंका पूर्णरूपसे पालन करना ही 
क्षत्रियोंका मुख्य धर्म है । दूसरा काम उसके लिये कुमार्गके 
तुल्य है; अतः तुम मनको शोकमें न डुबाओ ॥ ४६ ॥ 
श्रातुरस्य हितं वाक्यं श्टणु धर्मज्ञ सत्तम । 
दण्ड एव हि राजेन्द्र क्षत्रधमों न मुण्डनम्‌ ॥ ४७॥ 
धर्मके ज्ञाता सत्पुरुष | तुम अपने भाईकी हितकर बात 
सुनो । राजेन्द्र | दण्ड-घारण ही क्षत्रिय-धर्मके अन्तर्गत दै, 
मूँड मुड़ाकर संन्यासी बनना नहीं॥ ४७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये त्रयो्विंशोऽध्यायः ॥ २३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपैमें व्यासवाक्यबिषयक तईसदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 
—— Os 


चतुर्विशोऽध्यायः 
व्यासजीका युधिष्टिरको राजा हयग्रीवका चरित्र सुनाकर उन्हें राजोचित 
कतेव्यका पालन करनेके लिये जोर देना 


वेशम्पायन उवाच 

षुनरेच महर्षिस्तं कृष्णद्वेपायनो मुनिः। 
अजातशत्रुं कौन्तेयमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन महर्षि व्यासजीने अजातरात्रु कुन्तीकुमार युविष्टिरसे 
पुनः इस प्रकार कहा--॥ १ ॥ 
अरण्ये वसतां तात भ्रातृणां ते मनस्विनाम्‌ । 
मनोरथा महाराज ये तत्रासन्‌ युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
तानिमे भरतश्रेष्ठ प्राप्नुवन्तु महारथाः । 

“तात | महाराज युधिष्ठिर | बनमें रद्दते समय तुम्हारे 


मनस्वी भाइयाँके मनमै जो-जो मनोरथ उत्पन्न हुए थे, भरत- 
श्रेष्ठ | उन्हें ये महारथी वीर प्राप्त करें ॥ २३ ॥ 
प्रशाधि पृथिवीं पार्थ ययातिरिव नाहुषः ॥ ३ ॥ 
अरण्ये दुःखवसतिरनुभूता तपस्विभिः । 
दुःखस्यान्ते नरव्याघ्र सुखान्यनुभवन्तु वै ॥ ४ ॥ 
“कुन्तीनन्दन ! तुम नहुषपुत्र ययातिके समान इस 
पुथिवीका पालन करो । तुम्हारे इन तपस्वी भाइयोंने वनवास- 
के समय बड़े दुःख उठाये हैं | नरव्याप्र | अब ये उस दुःख- 
के बाद सुखका अनुभव करें ॥ ३-४ ॥ 
धर्ममर्थं च कामं च भ्रातृभिः सह भारत। 
अनुभूय ततः पश्चात्‌, प्रस्थातासि विशाम्पते ॥ ५ ॥ 


राजधर्माचुशासनपवे ] 
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“भरतनन्दन ! प्रजानाथ ! इस समय माइयोँके साथ 
तुम धर्म, अर्थ और कामका उपभोग करो | पीछे बनमे 
चले जाना ॥ ५॥ 
अर्थिनां च पितृणां च देवतानां च भारत | 
आनृण्यं गच्छ कौन्तेय तत्‌ सर्वं च करिष्यसि ॥ ६ ॥ 


“मरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! पहले याचर्को,पितरो और 


देवताओंके ऋणसे उऋण हो लो, फिर वह सब करना ॥६॥ 
सवेमेधाश्वमेधाभ्यां यजञस् कुरुनन्दन । 
ततः पश्चान्महाराज गमिष्यसि परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
“कुरुनन्दन ! महाराज ! पहले सर्वमेध और अश्वमेध 
यज्ञौका अनुष्ठान करो । उससे परम गतिको प्राप्त करोगे॥७॥ 
भ्रातूं सवान्‌ क्रतुभिः संयोज्य वहुदक्षिणेः । 
सम्प्राप्तः कीतिमतुळां पाण्डवेय भविष्यसि ॥ ८ ॥ 
“पाण्डुपुत्र | अपने समस्त भाइयौको बहुत-सी दक्षिणावाले 
यज्ञामें लगाकर तुम अनुपम कीति प्राप्त कर लोगे ॥ ८ ॥ 
विझस्ते पुरुषव्या वचनं कुरुसत्तम । 
श्रुणुष्वंबं यथा कुर्वन्‌ न धमोच्च्यवसे न्प ॥ ९ ॥ 
“कुरशरेष्ठ ! पुरुषसिंह नरेश्वर ! में तो तुम्हारी बात 
समझता हूँ | अब तुम मेरा यह वचन सुनो, जिसके अनुसार 
कार्य करनेपर धर्मसे च्युत नहीं होओगे ॥ ९ ॥ 
आददानस्य चिजयं विग्रहं च युधिष्टिर । 
समानधमकुशलाः स्थापयन्ति नरेश्वर ॥ १०॥ 
राजा युधिष्ठिर | विषम भाषसे रहित धममें कुशल पुरुष 
विजय पानेकी इच्छावाले राजाके लिये संग्रामकी ही स्थापना 
करते हैं॥ १० ॥ 
( प्रत्यक्षमनुमानं च उपमानं तथाऽऽगमः । 
अर्थोपत्तिस्तथेतिह्यं संशयो निर्णयस्तथा ॥ 
आकारो हीहङ्कितश्चैव गतिश्चेष्टा च भारत। 
प्रतिज्ञा चेव हेतुश्च हष्टान्तोपनयौ तथा ॥ 
उक्तं निगमनं तेषां प्रमेयं च प्रयोजनम्‌ । 
एतानि साधनान्याहुबेडुवगंप्रसिद्धये ॥ 
“भरतनन्दन | प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान, आगम; अर्था- 
पत्ति, ऐतिह्य, संशय) निर्णय, आकृति) संकेत, गति) चेष, 
प्रतिज्ञा, हेतु, उदाइरण, उपनय और निगमन--इन 
सबका प्रयोजन है प्रमेयकी सिद्धि । बहुत-से वगाँकी प्रसिद्विके 
लिये इन सबको साधन बताया गया है ॥ 
प्रत्यक्षमनुमानं च सवर्षां योनिरिष्यते । 
प्रमाणज्ञो हि शक्नोति दण्डनीतौ विचक्षणः ॥ 
अप्रमाणवतां नीतो दण्डो हन्यान्महीपतिम्‌ । ) 
“इनमेंसे प्रत्यक्ष और अनुमान ये दो समीके लिये निर्णयके 
आधार माने गये हैं । प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंको जाननेवाला 
पुरुष दण्डनीतिमें कुशल हो सकता दै । जो प्रमाणञ्चत्य हैं, 
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चतुर्विशोऽध्यायः 
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उनके द्वारा प्रयोगमे लाया हुआ दण्ड राजाका विनाश 
कर सकता है ॥ 
देशकालप्रतीक्षी यो दस्यून मर्षयते नृपः 
शास्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नंनसा हि सः ॥ ११ ॥ 
“देश और कालकी प्रतीक्षा करनेवाला जो राजा शास्त्रीय 
बुद्धिका आश्रय ले छटेरोके अपराधको धैर्यपूर्वक सहन करता है 
अर्थात्‌ उनको दण्ड देनेमें जल्दी नहीं करता, समयकी प्रतीक्षा 
करता दै) वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ ११ ॥ 
आदाय बलिषड्भागं यो राष्ट्र नाभिरक्षति । 
प्रतिग्रह्मति तत्‌ पापं चतुर्थारोन भूमिपः ॥ १२॥ 
“जो प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमें लेकर भी 
राष्ट्रकी रक्षा नहीं करता है, वह राजा उसके चौथाई पापको 


मानो ग्रहण कर लेता है ॥ १२ ॥ 


निवोध च यथाऽऽतिष्ठन्‌ धर्मान्न च्यवते नृपः । 
निग्रहा दू धमेशास्राणामबुरुद्धन्नपेतमीः ॥ १३॥ 
“मेरी वह बात सुनो, जिसके अनुसार चलनेवाला राजा 
घर्मसे नीचे नहीँ गिरता । धमशास्त्रॉकी आज्ञाका उल्लङ्घन 
करनेसे राजाका पतन हो जाता है और यदि धर्मशासतरका 
अनुसरण करता है तो बह निर्भय होता है ॥ १३॥ 
कामक्ोधावनाइत्य पितेव समदर्शनः । 
शास्त्रजां बुद्धिमास्थाय युज्यते नेनसा हि सः ॥ १४॥ 
(जो काम ओर क्रोघकी अवहेलना करके शास्रीय विधिका 
आश्रय ले सर्वत्र पिताके समान समदृष्टि रखता है, वह कभी 
पापसे लिस नहीं होता ॥ १४ ॥ 
देवेनाभ्याहतो राजा कर्मकाले महाद्युते । 
न साधयति यत्‌ कर्मं न तत्राहुरतिक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
“महातेजस्वी युधिष्ठिर | दैबका मारा हुआ राजा कार्य 
करनेके समय जिस कायको नहीं सिद्ध कर पाता, उसमें 
उसका कोई दोष या अपराध नहीं बताया जाता है ॥ १५॥ 
तरसा वुद्धिपूवे वा निग्राह्या एव शात्रवः । 
पापैः सह न संदध्याद्‌ राज्यं पण्यं न कारयेत्‌ ॥१६॥ 
“शत्रुको अपने बल और बुद्धिसे कावूमें कर ही लेना 
चाहिये । पापियोंके साथ कभी मेळ नहीं करना चाहिये | 
अपने राज्यको बाजारका सौदा नहीं बनाना चाहिये ॥ १६ ॥ 
शूराश्चायाश्च सत्कायो विद्वांसश्च युधिष्टिर । 
गोमिनो धनिनश्चेव परिपाल्या विशेषतः ॥ १७॥ 
“युधिष्ठिर ! शूरवीरो, श्रेष्ठ पुरुषों तथा विद्वार्नाका सत्कार 
करना बहुत आवश्यक है । अधिक-से-अधिक गोएँ रखनेवाले 
घनी वेश्योंकी विशेषरूपसे रक्षा करनी चाहिये ॥ १७ ॥ 


व्यवहारेषु धमेंषु योक्तव्याश्च बहुश्रुताः । 
( प्रमाणज्ञा महीपाल न्यायशास्त्रावलम्वितः । 
वेदाथंतत््वविद्‌ राजंस्तकशास्त्रबहुश्रुताः ॥ 
मन्त्रे च व्यवहारे च नियोक्तव्या विजानता । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


“जो बहुश विद्वात्‌ हों, उन्हींको घर्म तथा झासन-कायोंमे 
लगाना चाहिये । भूपाल ! जो प्रमार्णोके शाता, न्यायशास्र- 
का अवलम्बन करनेवाले) वेदोंके तत्त्वज्ञ तथा तकंशात्रके 
बहुश्रुत विद्वान्‌ हो, उन्दीको विज्ञ पुरुष मन्त्रणा तथा शासन- 
कार्यमें लगाये ॥ 
तकंशास्त्रकता वुद्विधर्मशा्रकता चया॥ 
दण्डनीतिकृता चेव चेलोक्यमपि साधयेत्‌ । 

“तर्कशास्त्रः धर्मशास्त्र तथा दण्डनीतिसे प्रभावित हुई 
बुद्धि तीनों छोकोंकी भी सिद्धि कर सकती है ॥ 
नियोज्या वेदतत्वज्ञा यज्ञकमंसु पार्थिव ॥ 
वेदज्ञा ये च शास्त्रज्ञास्ते च राजन्‌ सुवुद्धयः । 

राजन्‌ ! भूपाल ! जो वेदोंके तत्त्वज्ञ, वेदज्ञ, शास्त्रज्ञ तथा 
उत्तम घुद्धिसे सम्पन्न हो) उन्हें यज्ञकमंमिं नियुक्त करना 
चाहिये || 
आन्वीञ्षिकीत्रयीवार्तादण्डनीतिषु पारगाः । 
ते तु सर्वत्र योक्तव्यास्ते च बुद्धेः परं गताः ॥) 
गुणयुक्तेऽपि नेकस्मिन्‌ विश्वसेत विचक्षणः ॥ १८॥ 

“आन्वीक्षिकी ( वेदान्त ), वेदत्रयी वार्ता तथा दण्डः 
नीतिके जो पारंगत विद्वान्‌ दो, उन्हें सभी कार्योमें नियुक्त 
करना चाहिये; क्योंकि वे बुद्धिकी पराकाष्ठाको पहुँचे हुए 
होते हैं। एक व्यक्ति कितना ही गुणवान्‌ क्‍यों न हो, विद्वान्‌ 
पुरुषको उसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ १८ ॥ 
अरक्षिता दुर्विनीतो मानी स्तब्धोऽभ्यसूयकः । 
एनसा युज्यते राजा दुर्दान्त इति चोच्यते ॥ १९ ॥ 

“जो राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता) जो उद्दण्ड, मानी? 
अकड़ रखनेवाला और दूसरोंके दोष देखनेवाला दैश वह 
पापसे संयुक्त होता है और लोग उसे दुर्दान्त कहते हैं ॥१९॥ 
येऽरक्ष्यमाणा हीयन्ते देवेनाभ्याहता नृप । 
तस्करैश्चापि होयन्ते सवे तदू राजकिल्विषम्‌ ॥२०॥ 

“नरेश्वर | जो लोग राजाकी ओरसे सुरक्षित न होनेके 
कारण अनावृष्टि आदि देवी आपत्तियासे तथा चोरोंके उपद्रव- 
से नष्ट हो जाते हैं; उनके इस विनाशका सारा पाप राजाको 
ही लगता है ॥ २० ॥ 
सुमन्त्रिते सुनीते च सर्वतश्चोपपादिते। 
पौरुषे कर्मणि कृते नास्त्यधमा युधिष्ठिर ॥ २१ ॥ 

“युधिष्टिर | अच्छी तरद्द मन्त्रणा की गयी हो, सुन्दर 
नीतिसे काम लिया गया हो और सब ओरसे पुरुषार्थपूर्वक 
प्रयत्न किये गये हों ( उस अवस्थामें यदि प्रजाको कोई कष्ट 
हो जाय ) तो राजाको उसका पाप नहीं लगता ॥ २१ ॥ 
विच्छियन्ते समारब्धाः सिद्ध “बन्ते चापि देवतः । 
कृते पुरुषकारे तु नेनः स्पृशति पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 

“आरम्भ किये हुए कार्य देवकी प्रतिकूलतासे नष्ट हो 
जाते हैं और उसके अनुकूल होनेपर सिद्ध भी हो जाते हैं; 


परंतु अपनी ओरसे (यथोचित) पुरुषार्थ कर देनेपर ( यदि 


कार्यकी सिद्धि नहीं भी हुई तो ) राजाको पापका स्पर्श नहीं 


प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 


अत्र ते राजशादूल वतयिष्ये कथामिमाम्‌ । 
यदू वृत्तं पूर्वेराजषंहयग्रीवस्य पाण्डव ॥ २३॥ 
“राजसिंह पाण्डुकुमार ! इस बिषयम में तुम्हें एक कथा 
सुना रहा हूँ, जो पूर्वकालवर्ती राजर्षि इयग्रीवके जीवनका 
वृत्तान्त है ॥ २३॥ 
शात्रून हत्वा हतस्याजो शुरस्याक्लिएकर्मणः । 
असहायस्य संग्रामे निर्जितस्य युधिष्टिर ॥ २४ ॥ 
“हयग्रीव बड़े शूरवीर और अनायास ही महान्‌ कर्म 
करनेवाले थे । युधिष्ठिर | उन्होंने युद्धमें शत्रुआको मार 
गिराया था; परंतु पीछे असहाय हो जानेपर वे संग्राममें 
परास्त हुए और शत्रुओके ह्ाथसे मारे गये ॥ २४ ॥ 
यत्‌ कमे चे निग्रहे शात्रवाणां 
योगश्चाग्र्यः पालने मानवानाम्‌ । 
कृत्वा कम प्राप्य कोतिं स युद्धाद्‌ 
चाजिग्रीचो मोदते खर्गलोके ॥ २५॥ 
“उन्होंने दात्रुआँको परास्त करनेमें जो पराक्रम दिखाया 
था, मानवीय प्रजाके पालनमें जिस श्रेष्ठ उद्योग एवं एकाग्रता- 
का परिचय दिया था वह अद्भुत था । उन्होंने पुरुषार्थ 
करके युद्धसे उत्तम कीर्ति पायी और इस समय वे राजा 
इयग्रीव स्वर्गलोकमें आनन्द भोग रहे हैं ॥ २५॥ 
खंयुक्तात्मा समरेष्वाततायी 
शस्रैदिछन्नो दस्युभिर्वध्यमानः । 
अश्वच्रीवः कर्मशीलो महात्मा 
संसिद्धार्थो मोदते खगेलोके ॥ २६॥ 
“वे अपने मनको वशमें करके समराङ्गणमें हथियार लेकर 
शत्रुओंका वध कर रहे थे; परंतु डाकुऔने उन्हे अख्र- 
हास्त्रोसे छिन्न-भिन्न करके मार डाला | इस समय कर्मपरायण 
महामनस्वी इयग्रीव पूणमनोरथ होकर खर्गलोकमें आनन्द 
कर रहे हैं॥ २६ ॥ 
धनुर्यूपो रशना ज्या शरः स्रक्‌ 
स्रवः खङ्गो रुधिरं यत्र चाज्यम्‌ । 
रथो वेदी कामगो युद्धमग्नि- 
श्वातुहांत्रं चतुरो वाजिमुख्याः ॥ २७ ॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञवह्वावथारीन्‌ 
पापान्मुक्तो राजसिंहस्तरस्तरी । 
प्राणान्‌ हुत्वा चावभृथे रणे स 
वाजिग्रीचो मोदते देवलोके ॥ २८॥ 
“उनका धनुष ही यूप था, करधनी प्रत्यञ्चाके समान थी; 
बाण लुक्‌ और तलवार खुवाका काम दे रही थी, रक्त ही 
घुतके तुल्य था, इच्छानुसार विचरनेवाला रथ द्वी वेदी था; 


हुत्वा 


राजधमानुशासनपव ] 


पशञ्चविशोषध्यायः 
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युद्ध अग्नि था और चारों प्रधान घोड़े ही ब्रह्मा आदि चारों 
ऋत्विज थे । इस प्रकार वे वेगशाली राजसिंह हयग्रीव उस 
यज्ञरूपी अग्निमे रात्रुओकी आहुति देकर पापसे मुक्त हो 
गये तथा अपने प्राणोंको होमकर युद्धकी समासिरूपी 
अवभथस्नान करके वे इस समय देवलोकमें आनन्दित हो 
रहे हैं ॥ २७-२८ ॥ 
राष्ट्रं रक्षन्‌ वुद्धिपूव नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञशीलो महात्मा । 
सवाँ लोकान्‌ व्याप्य कीत्यौ मनस्वी 
वाजिग्रीवो मोदते देवलोके ॥ २९ ॥ 
“यज्ञ करना उन महामना नरेशका स्वभाव बन गया था | 
वे नीतिके द्वारा बुद्धिपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करते हुए शरीरका 
परित्याग करके मनस्वी हयग्रीव सम्पूर्ण जगतूमे अपनी कीर्ति 
फेलाकर इस समय देवलोकमें आनन्दित हो रहे हैं ॥ २९ ॥ 
देवी सिद्धि मानुषीं दण्डनीति 
योगन्यासेः पालयित्वा महीं च। 
तस्माद्‌ राजा धमेशीलो महात्मा 
वाजिग्रीवो मोदते देवलोके ॥ ३०॥ 
“योग (कर्मविषयक उत्साह) और न्यास (अहंकार आदिके 
त्याग ) सहित देवी सिद्धि) मानुषी सिद्धि, दण्डनीति तथा 
पृथ्वीका पालन करके धर्मशील महात्मा राजा हयग्रीव उसीके 
पुण्यसे इस समय देवलोकमें सुख भोगते हैं ॥ ३० ॥ 
विद्वांस्त्यागी श्रद्दधानः कृतश- 
स्त्यक्त्वा लोक मानुषं कर्म कृत्वा । 
मेधाविनां विदुषां सम्मतानां 
तनुत्यजां लोकमाक्रम्य राजञा ॥ ३१॥ 
“वे विद्वान्‌) त्यागी, श्रद्धा और कृतज्ञ राजा हयग्रीव 


अपने कर्तव्यका पालन करके मनुष्यलोकको त्यागकर मेधावी, 
सर्बसम्मानित; ज्ञानी एवं पुण्य तीथाँमै शरीरका त्याग करने- 
वाले पुण्यात्माओके लोकमें जाकर स्थित हुए हैं ॥ ३१ ॥ 
सम्यग वेदान्‌ प्राप्य शास्त्राण्यधीत्य 
सम्यग राज्यं पालयित्वा महात्मा 
चातुवण्य स्थापयित्वा खधम 
वाजिग्रीवो मोदते देवलोके ॥ ३२॥ 
'वेदोका ज्ञान पाकर, झास्तरोंका अध्ययन करके, राज्यका 
अच्छी तरह पालन करते हुए महामना राजा हयग्रीव चारों 
वर्णोके लोगोंको अपने-अपने धर्ममें स्थापित करके इस समय 
देवलोकमें आनन्द भोग रहे हैं ॥ ३२ ॥ 
जित्वा संश्रामान्‌ पालयित्वा प्रजाश्य 
सोमं पीत्वा तपयित्वा द्विजाग्र्यान्‌ । 
युक्त्या दण्डं धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ ३३॥ 
“राजा इयग्रीव अनेकों युद्ध जीतकर) प्रजाका पालन 
करके, यज्ञौमें सोमरस पीकर) श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको दक्षिणा आदिसे 
तृप्त करके युक्तिसे प्रजाजनोंकी रक्षाके लिये दण्ड धारण करते 
हुए युद्धमें मारे गये और अब देवलोकमें सुख भोगते हैं ३३ 
वृत्तं यस्य इळाघनीयं मनुष्याः 
सन्तो विद्वांसो ऽहयन्त्य्हणीयम्‌। 
स्वगं जित्वा वीरलोकानवाप्य 
सिद्धि प्राप्तः पुण्यकीतिमहात्मा॥ ३४ ॥ 
“साधु एवं विद्वान्‌ पुरुष उनके स्पृह्षणीय एवं आदरणीय 
चरित्रकी सदा भूरि-भूरि प्रशंसा करते हैं । पुण्यकीति महामना 
हयग्रीबने स्वर्गलोक जीतकर वीरोंकों मिलनेवाले लोकॉमें पहुँच- 
कर उत्तम सिद्धि प्राप्त कर ली? ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये चतुर्विशतितमोऽध्यायः ॥ ३४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्मे व्यासवाक्यविषयक 'चोबीसवा. अध्याय पूरा हुआ ॥ २४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९ छोक मिलाकर कुल ४३ शोक हैं ) 


TN DDE 


पञ्चविशोंऽध्यायः 
सेनजित्के उपदेशयुक्त उद्वारांका उल्लेख करके व्यासजीका युधिष्टिरको समझाना 


वेञ्चसायन उवाच 
> CS 
द्वेपायनवचः श्रुत्वा कुपिते च धनंजये। 


व्यासमामन्त्र्य कौन्तेयः प्रत्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ - 


वशस्पायनजी कहते हे--जनमेजय : ! व्यासजीकी 
बात सुनकर और अज्जुनके कुपित हो जानेपर कुन्तीनन्दन 
युधिष्ठिरने व्यासजीको आमन्त्रित करके उत्तर देना आरम्भ 
किया ॥ १ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
न पार्थिवमिदं राज्यं न भोगाश्च पृथग्विधाः । 
प्रीणयन्ति मनो मेऽचय शोको मां रुन्धयत्ययम्‌ ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर बोळे--मुने ! यह भूतळका राज्य और ये 
भिन्न-भिन्न प्रकारके भोग आज मेरे मनको प्रसन्न नहीं कर 
रहे हैं ! यह शोक मुझे चारों ओरसे घेरे हुए है ॥ २॥ 
श्रुत्वा वीरविहीनानामपुत्राणां च योषिताम्‌ । 
परिदेवयमानानां शान्ति नोपलभे मुने ॥ ३ ॥ 

महर्षे ! पति और पुत्रोसे हीन हुई युवतिर्योका करुण 
विलाप सुनकर मुझे शान्ति नहीं मिल रही है ॥ ३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासो योगविदां वरः । 
युधिष्ठिरं महाप्रा्ञो धर्मज्ञो वेदपारगः ॥ ४ ॥ 

युधिष्टिरके ऐसा कइनेपर योगवेत्ताओमें श्रेष्ठ और वेदोके 
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पारङ्गत विद्वान्‌ धर्मज्ञ महाज्ञानी व्यासने उनसे फिर इस 
प्रकार कहा ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाच 
न कमंणा लभ्यते चिन्तया वा 
नाप्यस्ति दाता पुरुषस्य कश्चित्‌ । 
पर्याययोगादू विहित॑ विधात्रा 
कालेन सवे लभते मनुष्यः ॥ ५ ॥ 
व्यासजी बोले- राजन्‌ ! न तो कोई कर्म करनेसे नष्ट 
हुई वस्तु मिल सकती है, न चिन्तासे ही। कोई ऐसा दाता भी 
नहीं है, जो मनुष्यको उसकी विनष्ट वस्तु दे दे । बारी-बारीसे 
विधाताके विधानानुसार मनुष्य समयपर सब कुछ पा लेता है ॥ 


न वुद्धिशास्त्राध्ययनेन शक्यं 
पराप्तुं विशेषं मनुजैरकाले । 
मूखोऽपि चाप्नोति कदाचिदर्थान्‌ 
कालो हि कार्ये प्रति निर्विशेषः ॥ ६ ॥ 
बुद्धि अथवा शास्त्राध्ययनसे भी मनुष्य असमयमें किसी 
विशेष वस्तुको नहीं पा सकता और समय आनेपर कभी-कभी 
मूर्ख भी अमीष्ट पदार्थोको प्राप्त कर लेता है; अतः काळ ही कार्य 
की सिद्धिमें सामान्य कारण है ॥ ६ ॥ 
नाभूतिकालेषु फलं ददन्ति 
शिल्पानि मन्त्राश्च तथौषधानि । 
तान्येव कालेन समाहितानि 
सिद्ध-बन्ति वर्धन्ति च भूतिकाले॥ ७ ॥ 
अवनतिके समय शिल्पकलाएँ, मन्त्र तथा औषध भी 
कोई फल नहीं देते हैं । वे ही जब उन्नतिके समय उपयोगमें 
लाये जाते हैं, तब कालकी प्रेरणासे सफल होते और वृद्धिमें 
सहायक बनते हैं ॥ ७॥ 
कालेन शीघ्राः प्रवहन्ति वाताः 
कालेन वृष्टिजेलदानुपैति । 
कालेन पदोत्पलवज्ञल च 
कालेन पुष्यन्ति वनेषु वृक्षा ॥ ८ ॥ 
समयसे ही तेज हवा चलती है, समयसे ही मेघ जल 
बरसाते हैं) समयसे ही पानीमें कमल तथा उत्पल उतन्न हो 
जाते हैं और समयसे ही बनमें वृक्ष पुष्ट होते हैं ॥ ८ ॥ 
कालेन कृष्णाश्च सिताश्च रातयः 
कालेन चन्द्रः परिपूर्णविम्वः । 
नाकालतः पुष्पफलं द्रुमाणां 
नाकालवेगाः सरितो वहन्ति ॥ ९ ॥ 
समयसे ही अंधेरी और उजेली रातें होती हैं, समयसे ही 
चन्द्रमाक्रा मण्डल परिपूर्ण होता है, असमयमें वृक्षोमें फल और 
फूल भी नहीं लगते हैं और न असमयमें नदियाँ ही वेगसे 
बहती हैं ॥ ९ ॥ 
नाकालमत्ताः खगपन्नगाश्च 
मृगद्विपाः शेळमृगाश्च लोके । 


यामयाम 


नाकालतः स्त्रीषु भवन्ति गभा 
नायान्त्यकाले शिशिरोष्णवषोः॥ १०॥ 
लोकमें पक्षी, सपे, जंगली मृग, हाथी और पहाड़ी 
मृग भी समय आये बिना मतवाले नहीं होते हैं । असमयमें 
स्त्रियांके गर्भ नहीं रहते और बिना समयके सर्दी, गर्मी तथा 
वर्षा भी नहीं होती है ॥ १०॥ 
नाकालतो भ्रियते जायते वा 


नाकालतो व्याहरते च बालः । 
नाकालतो योौवनमभ्युपेति 
नाकालतो रोहति बीजमुप्तम्‌ ॥ ११॥ 
बाळक समय आये विना न जन्म लेता है, न मरता है 
और न असमयमें बोलता ही है | बिना समयके जवानी नहीं 
आती और बिना समयके बोया हुआ बीज भी नहीं 
उगता है ॥ ११ ॥ 
नाकालतो भानुरुपैति योगं 
नाकालतोऽस्तङ्गिरिमभ्युपेति । 
नाकालतो वर्धते हीयते च 
चन्द्रः समुद्रोऽपि महोमिंमाली ॥ १२ ॥ 
असमयमें सूर्य उदयाचलसे संयुक्त नहीं होते हैं, समय 
आये बिना वे अस्ताचलपर भी नहीं जाते हैं, असमयमें न तो 
चन्द्रमा घटते-बढते हैं और न समुद्रमे ही ऊँची-ऊँची तरंगें 
उठती हैं ॥ १२॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌। 
गीतं राज्ञा सेनजिता दुःखातंन युधिष्ठिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमै लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं| एक समय शोकसे आतुर हुए राजा 
सेनजितने जो उद्वार प्रकट किया था) वही तुम्हें सुना 
रहा हूँ ॥ १२॥ 
सवौनेवैष पयीयो मत्यौन्‌ स्पृशति दुःसहः । 
कालेन परिपक्का हि व्रियन्ते सवपार्थिवाः ॥ १४॥ 
( राजा सेनजित्ने मन-ही-मन कहा कि ) “यह दुःसह 
कालचक्र सभी मनुष्योंपर अपना प्रभाव डालता है। एक दिन 
सभी भूपाल कालसे परिपक्व होकर मृत्युके अधीन हो 
जाते हैं ॥ १४॥ 
घनन्ति चान्यान्‌ नरा राजंस्तानप्यन्ये तथा नराः। 
संज्ञेषा लोकिकी राजन्‌ न हिनस्ति न हन्यते ॥ १५॥ 
“राजन्‌ ! मनुष्य दूसरोको मारते हैं, फिर उन्हें भी दूसरे 
लोग मार देते हैं । नरेश्वर | यह मरना-मारना लौकिक संज्ञा 
मात्र है । वास्तवमें न कोई मारता हे और न मारा ही 
जाता है ॥ १५॥ 
हन्तीति मन्यते कश्चिन्न हन्तीत्यपि चापरः । 
स्वभावतस्तु नियतौ भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ १६॥ 
“एक मानता है कि “आत्मा मारता है ।? दूसरा ऐसा 


राजधमोचुशासनपवे ] 
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मानता है कि “नहीं मारता है।? पाञ्चमौतिक शरीरोके जन्म और 

मरण स्व भावतः नियत हैं॥ १६ ॥ 

नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते । 

अहो दुःखमिति ध्यायन्‌ दुःखस्यापचिति चरेत्‌ ॥ १७॥ 
“धनके नष्ट होनेपर अथवा स्त्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु 

होनेपर मनुष्य “हाय | मुझपर बड़ा भारी दुःख आ पड़ा? इस 

प्रकार चिन्ता करते हुए उस दुःखी निवृत्तिकी चेष्टा 

करता है ॥ १७॥ 

स॒ किं शोचसि मूढः सञ्शोच्यान्‌ किमनुशोचसि। 

पद्य दुःखेषु दुःखानि भयेषु च भयान्यपि ॥ १८॥ 
“तुम मूढ़ बनकर शोक क्यो कर रहे हो? उन मरे हुए 


शोचनीय व्यक्तियोका बारंबार स्मरण ही क्यों करते हो! 


देखो, झोक करनेसे दु:खमें दुःख तथा भयमें भयकी 
बृद्धि होगी ॥ १८ ॥ 
आत्मापि चायं न मम सर्वोपि पृथिवी मम । 
यथा मम तथान्येषामिति पञ्यन्‌ न मुह्यति ॥ १९. ॥ 
“यह शरीर भी अपना नहीं है और सारी एथ्बी भी अपनी 
नहीं है । यह जिस तरहसे मेरी है, उसी तरह दूसरोंकी भी है। 
ऐसी दृष्टि रखनेवाला पुरुष कभी मोहमें नहीं पँसता है ।१९। 
शोकस्थानसहस्राणि हषस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २० ॥ 
“शोकके सहस्रो स्थान हैं, हर्षके भी सैकडौं अवसर 


है | वे प्रतिदिन मूढ़ मनुष्यपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वान- 


पर नहीं ॥ २० ॥ 

एचमेतानि कालेन प्रियद्वेष्याणि भागशः । 

जीवेषु परिवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ २१॥ 
“इस प्रकार ये प्रिय और अप्रिय भाव ही दुःख और सुख 

बनकर अलग-अलग सभी जीवोंको प्राप्त होते रहते हैं ॥२१॥ 

दुःखमेवास्ति न सुखं तस्मात्‌ तदुपलभ्यते । 

तृष्णातिंप्रभवं दुःखं दुःखातिंप्रभवं सुखम्‌ ॥ २२॥ 
संसारमै केवल दुःख ही है, सुख नहीं; अतः दुःख ही 

उपलब्ध होता है। तृष्णाजनित पीड़ासे दुःख और दुःखकी पी ड़ासे 

सुख होता है अर्थात्‌ दुःखसे आर्त हुए मनुष्यको ही उसके न 

रहनेपर सुखकी प्रतीति होती है ॥ २२॥ 

सुखस्यानन्तरं दुःख दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ । 

न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते सुखम्‌ ॥ २३॥ 
“सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है । 
भी न तो सदा दुःख पाता है और न निरन्तर सुख ही 

प्राप्त करता है ॥ २३ ॥ 

सुखमेव हि दुःखान्तं कदाचिद्‌ दुःखतः सुखम्‌। 
तस्मादेतद्‌ दयं जह्याद्‌ यइच्छेच्छाश्वतं सुखम्‌॥२४॥ 
सुखान्तप्रभवं दुःखं दुःखान्तप्रभवं सुखम्‌ । 
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“कभी दुःखके अन्तमें सुख और कभी सुखके अन्तमें 
दुःख भी आता है; अतः जो नित्य सुखकी इच्छा रखता 
हो; वह इन दोनोंका परित्याग कर दे; क्योंकि दुःख सुखके 
अन्तर्मे अवश्यम्भावी है, वैसे ही सुख भी दुःखके अन्तमें 
अवश्यम्भावी हे ॥ २४३ ॥ 


यन्निमित्तो भवेच्छोकस्तापो वा भृशदारुणः ॥ २५॥ 


आयासो वापि यन्मूलस्तदेकाङ्गमपि त्यजेत्‌ । 
“जिसके कारण शोक और बढ़ा हुआ ताप होता हो 

अथवा जो आयासका भी मूल कारण हो, वह अपने शरीरका 

एक अङ्ग मी हो तो मी उसको त्याग देना चाहिये ॥ २५३॥ 

सुखं वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌ । 

प्राप्तं प्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ २६॥ 
“सुख हो या दुःख, प्रिय हो अथवा अप्रिय, जब जो कुछ 


प्रास होश उस समय उसे सहर्षं अपनावे। अपने हृदयसे उसके 
सामने पराजय न स्वीकार करे ( हिम्मत न हारे ) ॥ २६ ॥ 


ईषदप्यङ्ग दाराणां पुत्राणां वा चराप्रियम्‌। 

ततो ज्ञास्यसि कः कस्य केन वा कथमेव च ॥ २७॥ 
“प्रिय मित्र | स्री अथवा पुत्रका थोडासा भी अप्रिय 

कर दो, फिर स्वयं समझ जाओगे कि कौन किस हेतुसे किस 

तरह किसके साथ कितना सम्बन्ध रखता हे ! ॥ २७॥ 

ये च मूढतमा लोके ये च बुद्धेः परं गताः । 

त एव सुखमेधन्ते मध्यमः छ्लिश्यते जनः ॥ २८॥ 
(संसारमै जो अत्यन्त मूर्ख हे; अथवा जो बुद्विसे परे पहुँच 

गये हैं, वे ही सुखी होते हैं; बीचवाले लोग कष्ट ही उठाते हैं? ॥ 

इत्यत्रवीन्महाप्राश्ञो युधिष्टिर स सेनजित्‌ । 

परावरज्ञो लोकस्य धर्मवित्‌ सुखदुःखवित्‌ ॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिर | लोकके भूत और भविष्य तथा सुख एवं दुःखको 

जाननेवाले धर्मवेत्ता महाज्ञानी सेनजितूने ऐसा ही कहा है ॥ २९) 

येन दुःखेन यो दुःखी न स जातु खुखी भवेत्‌। 

दुःखानां हि क्षयो नास्ति जायते ह्यपरात्‌ परम्‌ ॥ ३०॥ 
जिस किसी भी दुःखसे जो दुखी है, वह कभी सुखी 


नहीं हो सकता; क्योंकि दुःखका अन्त नहीं है। एक दुःखसे 
दूसरा दुःख होता ही रहता है ॥ ३० ॥ 


सुखं च दुःखं च भवाभवौ च 
लाभालाभौ मरणं जीवितं च। 
पयायत सवंमवाप्नुवन्ति 
तस्माद्‌ धीरो नेव हृष्येन्न शोचेत्‌॥ ३१ ॥ 
सुख-दुःख, उत्पत्तिविनाश) लाभ-हानि और जीवन- 
मरण---ये समय-समयपर क्रमसे सबको प्राप्त होते हैं; इसलिये 


धीर पुरुष इनके लिये हर्ष और शोक न करे ॥ १ ॥ 


दीक्षां राज्ञः संयुगे युद्धमाह- 
याँगं राज्ये दण्डनीत्यां च सम्यक्‌ । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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वित्तत्यागो दक्षिणानां च यश 
सम्यग्‌ दानं पावनानीति विद्यात्‌ ॥ ३२ ॥ 
राजाके लिये संग्राममें जूझना ही यज्ञकी दीक्षा लेना 
बताया गया है | राज्यकी रक्षा करते हुए दण्डनीतिमें भली- 
माति प्रतिष्ठित होना ही उसके लिये योगसाधन है तथा यज्ञमें 
दक्षिणारूपसे धनका त्याग एबं उत्तम रीतिसे दान ही राजाके 
लिये त्याग है । ये तीनों कर्म राजाको पवित्र करनेवाले हैं, 
ऐसा समझे ॥ ३२ ॥ 
रक्षन्‌ राज्यं वुद्धिपूयं नयेन 
संत्यक्तात्मा यज्ञशीलो महात्मा । 
सर्वोर लोकान्‌ धमंदष्टत्या चरंश्चा- 
प्यूध्ये देहान्मोदते देवलोके ॥ ३३॥ 
जो राजा अहंकार छोड़कर बुद्धिमानीसे नीतिके अनुसार 
राज्यकी रक्षा करता है, स्वमावसे ही यज्ञके अनुष्ठानर्मे लगा 
रहता है और धर्मकी रक्षाको दृष्टिमें रखकर सम्पूर्ण लोकोंमें 
विचरता है; वह महामनस्वी नरेश देहत्यागके पश्चात्‌ देवलोक- 
में आनन्द भोगता है ॥ ३३ ॥ 
जित्वा संग्रामान्‌ पालयित्वा च राष्ट्र 
सोमं पीत्वा वधेयित्वा प्रजाश्च । 


युक्त्या दण्डं धारयित्वा प्रजानां 
युद्धे क्षीणो मोदते देवलोके ॥ ३३ ॥ 
जो संग्राममे विजय; राष्ट्रका पालन, यज्ञमै सोमरसका पान; 
प्रजाऔकी उन्नति तथा प्रजावर्गके हितके लिये युक्तिपूर्वक 
दण्डघारण करते हुए युद्धमे मृत्युको प्राप्त होता है, वह देव- 
लोकमें आनन्दका भागी होता है ॥ ३४ ॥ 
सम्यग्‌ वेदान्‌ प्राप्य शा्राण्यधीत्य 
सम्यग. राज्यं पालयित्वा च राजा । 
चातुर्वण्यं स्थापयित्वा स्वघमं 
पूतात्मा वै मोदते देवलोके ॥ ३५॥ 
सम्यक प्रकारसे वेदोका ज्ञान, शास्त्रोका अध्ययन) राज्य- 
का ठौक-ठौक पालन तथा चारों वणांका अपने-अपने धर्ममें 
स्थापन करके जो अपने मनको पवित्र कर चुका हे, वह राजा 
देवलोकमे सुखी होता है ॥ ३५ ॥ 
यस्य वृत्तं नमस्यन्ति स्वर्गस्थस्यापि मानघाः । 
पौरजानपदामात्याः स राजा राजसत्तमः ॥ ३६॥ 
स्वर्गलोकमें रहनेपर भी जिसके चरित्रको नगर और जन- 
पदके मनुष्य एवं मन्त्री मस्तक झुकाते हैं; वही राजा समस्त 
नरपतियोमें सबसे श्रेष्ठ है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सेनजिदुपाख्याने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपत्रके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सेनजितका उपाड्यानविषयक पचसे अध्याय पूरा हुआ ॥२५॥ 
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युधिष्ठिरके द्वारा धनके त्यागकी ही महत्ताका प्रतिपादन 


वैद्यम्पायन उवाच 
अस्मिन्नेच प्रकरणे धनंजयमुदारधीः । 
अभिनीततरं वाक्यमित्युवाच युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
येशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय । इसी प्रसंगमें 
उदारबुद्धि राजा युधिष्टिरने अर्जुनसे यह युक्तियुक्त 
बात कही--॥ १॥ 
यदेतन्मन्यसे पाथ न ज्यायोऽस्ति धनादिति । 
न सगां न सुखं नाथां निर्धनस्येति तन्सूधा ॥ २ ॥ 
“पार्थ ! तुम जो यह समझते हो कि धनसे बढ़कर कोई 
वस्तु नहीं दै तथा निर्धनको स्वर्ग, सुख और अर्थकी भी प्राप्त 
नहीं हो सकती, यह ठीक नहीं है ॥ २॥ 
स्वाध्याययक्षसंसिद्धा दृश्यन्ते बहवो जनाः। 
तपोरताश्च मुनयो येषां लोकाः सनातनाः ॥ ३ ॥ 
“बहुत-से मनुष्य केवल स्वाध्याययज्ञ करके सिद्विको 
प्राप्त हुए देखे जाते हैं | तपस्यामे लगे हुए बहुतेरे मुनि ऐसे 
हो गये हैं जिन्हें सनातन लोकोंकी प्राप्ति हुई है ॥ ३ ॥ 
ऋषीणां समयं शश्वद्‌ ये रक्षन्ति धनंजय । 
आश्रिताः सवेधमेश्षा देवास्तान्‌ ब्राह्मणान्‌ चिदुः॥ ४ ॥ 


“धनंजय ! सम्पूर्ण थमाँक्रो जाननेवाले जो लोग ब्रह्म चर्य- 
आश्रममें स्थित हो ऋषियोंकी स्वाध्याय-परम्पराकी सदैव रक्षा 
करते हैं, देवता उन्हें दी ब्राह्मण मानते हैं ॥ ४ ॥ 
स्वाध्यायनिष्ठान्‌ हि ऋषीन श्ञाननिष्टांस्तथापरान। 
वुद्धचेथाः संततं चापि धर्मनिष्ठान धनंजय ॥ ५ ॥ 

(अर्जुन ! तुम्हें सदा यह समझना चाहिये कि ऋृपियोंमे- 
से कुछ लोग वेद-शाख्रोके स्वाध्यायमें ही तत्पर रहते हैं, कुछ 
जञानोपार्जनमें संलग्न होते हैं और कुछ लोग घर्मपालनमें ही 
निष्ठा रखते हैं ॥ ५॥ 
ज्ञाननिष्ठेषु कार्याणि प्रतिष्ठाप्यानि पाण्डव । 
वेखानसानां वचनं यथा नो विदितं प्रभो ॥ ६॥ 

“पाण्डुनन्दन ! प्रभो ! वानप्रस्थोंके वचनको जेसा हमने 
समझा है, उसके अनुसार ज्ञाननिष४्ठ महात्माओंको ही राज्यके 
सारे कार्य सौंपने चाहिये | ६ ॥ 
अज्ञाश्च पृद्नयश्चैच सिकताश्चैव भारत । 
अरुणाः केतवश्चैव स्वाध्यायेन दिवं गताः ॥ ७ ॥ 

“भारत ! अज, प्ररिन, तिकत; अरुण और केतु नामवाळे 
ऋषिगणोने तो स्वाध्यायके द्वारा ही स्वर्ग प्राप्त कर लिया था |) 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


पडचिशो ऽध्यायः 
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अचाप्येतानि कर्माणि वेदोक्तानि धनंजय । 
दानमध्ययनं यक्षो निश्रहश्चैच दुहः ॥ ८ ॥ 
दक्षिणेन च पन्थानमर्यग्णो ये दिवं गताः। 
पतान्‌ क्रियावतां लोकानुक्तवान पूवमप्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 
“धनंजय | दान, अध्ययन) यज्ञ और निग्रह--ये सभी 
कर्म बहुत कठिन हैं । इन वेदोक्त कर्माका ( सकाममावसे ) 
आश्रय लेकर लोग सूर्यके दक्षिण मार्गसे स्वर्गमें जाते हैं। इन 
कर्ममागी पुरुषोके लोकोकी चर्चा में पहले भीकर 
चुका हूँ ॥ ८-९ || 
उत्तरेण तु पन्थानं नियमाद्‌ य॑ प्रपश्यसि । 
एते यागवतां लोका भान्ति पार्थं सनातनाः ॥ १०॥ 
“कुन्तीनन्दन | सूयके उत्तरमें स्थित जो मार्ग है, जिसे 


तुम नियमके प्रभावसे देख रहे दो, वहाँ जो ये सनातन लोक 


प्रकाशित होते ढे, वे निष्काम यज्ञ करनेवालोंको प्राप्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 
तत्रोत्तरां गति पाथं प्रशंसन्ति पुराविदः । 
संतोषो वे खर्गतमः संतोषः परमं सुखम्‌ ॥ ११ ॥ 
“पार्थ | प्राचीन इतिद्दासको जाननेवाले लोग इन दोनों 
मागोमेंसे उत्तर मार्गकी प्रशंसा करते हैं । वास्तवमें संतोष ही 
सबसे बढ़कर स्वर्ग है और संतोष ही सबसे बड़ा सुख है ॥ 
तुष्टेने किञ्चित्‌ परमं सा सम्यक्‌ प्रतितिष्ठति । 
विनीतक्रोधहषेस्य सततं सिद्धिरुत्तमा ॥ १२॥ 


“संतोषसे बढ़कर कुछ नहीं है । जिसने क्रोध और इषंको 


जीत लिया है, उसीके हृदयमें उस परम वैराग्यरूप संतोष- 

की सम्यक प्रतिष्ठा होती हे और उसे ही सदा उत्तम सिद्धि 

प्राप्त होती है ॥ १२ ॥ 

अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथा गीता ययातिना | 

याभिः प्रत्याहरेत्‌ कामान्‌ कूमा ऽङ्गानीव सवरा:॥ १३॥ 
“इस प्रसङ्गमें छोग राजा ययातिकी गायी हुई इन 

गाथाओंको उदाहरणके तौरपर कहा करते हैं । जिनके द्वारा 

मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको उसी प्रकार समेट लेता दै, जैसे 

कछुआ अपने अङ्गको सत्र ओरसे सिकोड़ लिया करता है || 

यदा चायं न विभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति । 

यदा नेच्छति न द्वेछि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १४॥ 


“राजा ययातिने कहा था--“जब यह पुरुष किसीसे नहीं 


डरता, जब इससे भी किसीको भय नहीं रहता तथा जब यह 
न तो किसीको चाहता है और न उससे द्वेष ही रखता दै, तब 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है॥ १४॥ | 
यदा न भावं कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १५॥ 
“जब यह मन) वाणी ओर क्रियाद्वारा सम्पूर्ण भूतोंके प्रति 
पाप-चुद्धिका परित्याग कर देता है, तब परब्र परमात्माको 
प्राप्त कर लेता है ॥ १५ ॥ 
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विनीतमानमोहश्च बहुसड्रविवर्जितः । 
तदाऽऽत्मञ्योतिषः साधोनिर्बाणमुपपद्यते ॥ १६ ॥ 
“जिसके मान और मोह दूर हो गये हैं, जो नाना प्रकार- 
की आसक्तियाँसे रहित है तथा जिसे आत्माका ज्ञान प्राप्त हो 
गया है, उस साधु पुरुषको मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है?॥ १६।। 
द्द्‌ तु श्टणु मे पार्थ ब्रुवतः संयतेन्द्रियः । 
धममन्ये वृत्तमन्ये धनमीहन्ति चापरे ॥ १७॥ 
'कुन्तीनन्दन ! में जो बात कह र्दा हूँ, उमे अपनी 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी संयममें रखकर सुनो ! कुछ लोग धर्मकी+ 
कोई सदाचारकी और दूसरे कितने ही मनुष्य धनकी प्राप्तिके 
लिये सचेष्ट रहते हैं ॥ १७ ॥ 
धनहेतोयं ईहेत तस्यानीहा गरीयसी । 
भूयान्‌ दोषो हि बित्तस्य यश्च धर्मस्तदाश्रयः ॥ १८ ॥ 
. 'जो धनके लिये चेष्टा करता है, उसका निश्चेएट दोकर 
बेठ रहना ही टीक है, क्योकि धन और उसके आश्रित धर्ममें 
महान्‌ दोष दिखायी देता है ॥ १८ ॥ 
प्रत्यक्षमनुपद्यामि त्वमपि द्रष्टुमर्हसि । 
बनं वर्जनीयानामीहमानेन दुष्करम्‌ ॥ १९ ॥ 
मैं प्रत्यक्ष देख रहा हूँ और तुम भी देख सकते हो, जो 
लोग घनोपार्जनके प्रयत्नमें लगे हुए हैं, उनके लिये त्याज्य- 
कर्मोको छोड़ना अत्यन्त कठिन हो रहा है॥ १९॥ 
ये वित्तमभिपद्यन्ते सम्यक्त्वं तेषु दुर्लभम्‌ । 
रुतः प्रेति तत्‌ प्राहुः प्रतिकूलं यथातथम्‌ ॥ २० ॥ 
“जो घनके पीछे पड़े हुए हैं, उनमें साधुता दुर्लभ है; क्योंकि 
जो लोग दूसरोसे द्रोह करते हैं, उन्हींको धन प्राप्त होता हे; 
ऐसा कहा जाता है तथा वह मिला हुआ धन प्रकारान्तरसे 


प्रतिकूल ह्वी होता है॥ २० ॥ 


यस्तु सम्मिन्नवृत्तः स्यादू वीतशोकभयो नरः । 
अल्पेन तृषितो द्रुह्यन्‌ ्रणहत्यां न बुध्यते ॥ २१ ॥ 
(शोक और भयसे रहित होनेपर भी जो मनुष्य सदाचार- 
से भ्रष्ट है, उसे यदि धनकी थोड़ी-सी मी तृष्णा हो तो बह 
दूसरसि ऐसा द्रोह करता है कि भ्रूण-हत्या-जेसे पापका भी 
ध्यान नहीं रखता ॥ २१ ॥ 
दुष्यन्त्याददतो भृत्या नित्यं दस्युभयादिव । 
दुर्लभं च धनं प्राप्य भृशां दत्वानुतप्यते ॥ २२ ॥ 
“अपना वेतन यथासमय पाते हुए भी जब भर्त्यांको 


` संतोष नहीं होता, तब वे स्वामीसे अप्रसन्न रहते हैं और वह 


घनी दुलभ धनको पाकर यदि सेवकोको अधिक देता है तो 


उसे उतना ही अधिक संताप होता है, जितना चोरःडाकुआँसे 
मयके कारण हुआ करता है ॥ २२ ॥ 


अधनः कस्य कि वाच्यो विमुक्तः सर्वशः सुखी । 
देवस्वमुपगृह्यैव धनेन न सुखी भवेत्‌ ॥ २३॥ 
“निर्धनको कौन क्या कह सकता हे १ वह सब प्रकारके 


४४८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


भयसे मुक्त हो सुखी रहता है | देवताओंकी सम्पत्ति लेकर भी 
कोई धनसे सुखी नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 
अन्न गाथां यज्ञगीतां कीतेयन्ति पुराविदः । 
अयीसुपाश्रितां लोके यशसंस्तरकारिकाम्‌ ॥ २४ ॥ 

“इस विषयमै यशमें ऋत्विजोंद्रारा गायी हुई एक गाथा 
है जो तीनों वेदोंके आश्रित है, वह गाथा लोकमें यज्ञकी 
प्रतिष्ठा करनेवाली है । पुरानी बार्तोको जाननेवाले लोग उसे 
ऐसे अवसरोपर दुद्ृराया करते हैं ॥ २४ ॥ 

यक्षाय सष्टानि धनानि धात्रा 
यजाय सृष्ट: पुरुषो रक्षिता च । 
तस्मात्‌ सवे यक्ष एवोपयोज्यं 
धन न कामाय हितं प्रशस्तम्‌ ॥ २५ ॥ 

“विधाताने यज्ञके लिये ही धनकी सृष्टि की है और यशके 
लिये उसकी रक्षा करनेके निमित्त पुरुषकों उत्पन्न किया है; 
इसलिये सारे धनका यश-कार्यमे ही उपयोग करना चाहिये । 
भोगके लिये धनका उपयोग न तो हितकर है और न 
उत्तम दी ॥ २५॥ 
पतत्‌ स्वाथे च कोन्तेय धनं धनवतां वर । 
धाता ददाति मत्येभ्यो यक्षाथमिति विद्धि तत्‌ ॥ २६ ॥ 

“वनवानोंमें श्रेष्ठ कुन्तीकुमार धनंजय ! विधाता मनुष्यौँ- 
को स्वार्थके लिये भी जो घन देते हैं उसे यज्ञार्थं ही समझो ॥ 
तस्माद्‌ बुद्ध 'यन्ति पुरुषा न हि तत्‌ कस्यचिदूधुचम्‌। 
श्रहधानस्ततो लोको द्याच्चेच यजेत च ॥ २७॥ 

“इसीलिये बुद्धिमान्‌ पुरुष यह समझते हैं कि धन कभी 


किसी एकके पास स्थिर होकर नहीं रहता; अतः श्रद्धाल 
मनुष्यको चाहिये कि वह उस धनका दान करे और उसे 
यज्ञमें लगावे ॥ २७ ॥ हर 
लब्धस्य त्यागमित्याहुने भोगं न च संचयम्‌ । 
तस्य कि संचयेनार्थः कार्य ज्यायसि तिष्ठति ॥ २८॥ 
प्रात किये हुए धनका दान करना ही उचित बताया 
_गया है। उसे मोगमे लगाना या संग्रह करके रखना टीक 
_नहीं है । जितके सामने बहुत बड़ा कार्य यज्ञ आदि मौजूद 
है, उसे धनको संग्रह करके रखनेकी क्या आवश्यकता है १॥ 
ये स्वधर्मादपेतेभ्यः प्रयच्छन्त्यर्पवुद्धयः । 
शतं वर्षाणि ते प्रेत्य पुरीषं भुञ्जते जनाः ॥ २९ ॥ 
“जो मन्दबुद्धि मानव अपने धर्मसे गिरे हुए मनुष्योको 
धन देते हैं, वे मरनेके बाद सौ वर्षोतक विष्ठा भोजन 
_ करते हैं ॥ २९॥ 
अनहेते यद्‌ ददाति न ददाति यदर्हते। 
अहानहापरिशानाद्‌ दानधमांऽपि दुष्करः ॥ ३० ॥ 
“लोग अधिकारीको घन नहीं देते और अनधिकारीको दे 
डालते हैं, योग्य-अयोग्य पात्रका ज्ञान न होनेसे दानधर्मका 
सम्पादन भी बहुत कठिन है || ३० | 
ळन्धानामपि चित्तानां बोद्धव्यो द्वावतिक्रमो ॥ 
अपात्रे प्रतिपत्तिश्च पात्रे चाप्रतिपादनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पात हुए धनका उपयोग करनेमें दो प्रकारको भू 
_ हुआ करती हैं) जिन्हें ध्यानमें रखना चाहिये। पहली भूल दै है 
अपात्रको धन देना और दूसरी है सुपात्रको धन न देना? || 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचुशासनपर्वणि युधिष्टिरवाक्ये षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें युधिष्ठिरका वाक्यविषयक छब्बीस, अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 


सप्तविंशोऽध्यायः हि 
युधिष्ठिरको शोकवश शरीर त्याग देनेके लिये उद्यत देख व्यासजीका उन 
उससे निवारण करके समझाना 


युधिष्टिर उवाच 

अभिमन्यो हते वाले द्रौपयास्तनयेषु च । 
्रष्ट्यम्ते विराटे च द्रुपदे च महीपतो ॥ १ ॥ 
वृषसेने च धर्मशे धृष्टकेतो तु पार्थिवे। 
तथान्येषु नरेन्द्रेषु नानादेइयेषु संयुगे ॥ २ ॥ 
न च मुञ्चति मां शोको शातिघातिनमातुरम्‌ । 
राज्यकामुकमत्यु्रं स्ववंशोच्छेदकारिणम्‌ ॥ ३ ॥ 

युधिष्टिरने व्यासजीसे कहा--मुनिश्रेष्ठ | इस 
युद्धमै बालक अभिमन्यु, द्रोपदीके पाँचौं पुत्र, धृष्टयुम्र। 
विराट, राजा द्रुपद, धर्मज्ञ वृषसेन, चेदिराज धृष्टकेतु तथा 
नाना देशौके निवासी अन्यान्य नरेश भी वीरगतिको प्राप्त 
हुए हैं । में जाति-माइयोंका घातक, राज्यका लोभी) अत्यन्त 
क्रूर और अपने वंशका विनाश करनेवाला निकला, यही सब 


सोचकर मुझे शोक नहीं छोड़ रहा है और में अत्यन्त आतुर 
हो रहा हूँ ॥ १-३ ॥ बि हा 
यस्याङ्के क्रीडमानेन मया वे परिवाततम्‌ । 
स मया राज्यलुब्धेन गाङ्गेयो युधि पातितः ॥ ४ ॥ 

जिनकी गोदीमें खेळता हुआ मैं लोटपोट हो जाता था! 
उन्हीं पितामह गङ्गानन्दन भीष्मजीको मैंने राज्यके लोमसे 
मरवा डाला || ४॥ 

~ क र क र > 
यदा ह्योन विघूणन्तमपञ्य पाथेसायकः । 
° % क 

कम्पमान यथा चञ्जैः प्रेध््यमाणं शिखण्डिना ॥ ५ ॥ 
जीर्णसिहमिव प्रांशुं नरसिंहं पितामहम्‌ । 
कीर्यमाणं शारेदष्टा भूशं मे व्यथितं मनः॥ ६ ॥ 

जब मैंने देखा कि अर्जुनके वञ्रोपम बाणोंसे आहत 
हो बूढ़े सिंदके समान मेरे उन्नतकाय पुरुषसिंद पितामह 


राजधमानुशासनपवे ] 


कम्पित हो रहे हैं और उन्हें चक्कर-सा आने लगा है, शिखण्डी 
उनकी ओर देख रहा है और उनका सारा शरीर वाणाँसे 
खचाखच भर गया है तो यह सब देखकर मेरे मनमें बड़ी 
व्यथा हुई ॥ ५-६ ॥ 
प्राडमुखं सरीदमानं च रथे पररथारुजम्‌। 
घूर्णमानं यथा शेळं तदा मे करमलो ऽभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो शत्रुदळके रथियोंको-पीड़ा देनेमें समर्थ थे, वे पूवकी 
ओर मुँह करके चुपचाप बैठे हुए बार्णोका आघात सह रहे थे 
और जैसे पर्वत हिल रहा दो, उसी प्रकार झूम रहे थे । उस 
समय उनकी यह अवस्था देखकर मुझे मूर्छा-सी आ गयी थी॥ 
यः स बाणधनुष्पाणियोंधयामास भागंवम्‌। 
बहून्यहानि कौरव्यः कुरुक्षेत्रे महासघे॥ ८ ॥ 
समेतं पार्थिवं क्षत्रं वाराणस्यां नदीसुतः । 
कन्यार्थमाहयद्‌ वीरो रथेनेकेन संयुगे ॥ ९ ॥ 
येन चोग्रायुघो राजा चक्रवर्ती दुरासदः । 
द्ग्धश्चात्नप्रतापेन स मया युधि घातितः ॥ १०॥ 
जिन कुरुकुलरिरोमणि वीरने कुरक्षेत्रमे महायुद्ध ठान- 
कर हाथमें धनुप-ब्राण. लिये बहुत दिनोतक परशुरामजीके 
साथ युद्ध किया था, जिन वीर गङ्गानन्दन मीष्मने वाराणसी 
पुरीमें काशिराजकी कन्याओके लिये युद्धका अबसर उपस्थित 


होनेपर एकमात्र रथके द्वारा वहाँ एकत्र हुए समस्त क्षत्रिय- 


नरेशोंको ललकारा था तथा जिन्होंने दुय चक्रवर्ती राजा 
उग्रायुधको अपने अस्त्रोंके प्रतापसे दग्ध कर दिया था, 
उन्हींको मेंने युद्धमें मरवा डाला ॥ ८-१० ॥ 
खय मृत्यु रक्षमाणः पाञ्चाल्यं यः शिखण्डिनम्‌ । 
न वाणेः पातयामास सो5जुनेन निपातितः ॥ ११ ॥ 
जिन्होंने अपने लिये मृत्यु बनकर आये हुए पाञ्चाल- 
राजकुमार रिखण्डीकी स्वयं ही रक्षा की और उसे बाणोसे 
धराशायी नहीं किया; उन्हीं पितामहको अर्जुनने मार गिराया॥ 
यदेनं पतितं भूमावपद्यं रुधिरोक्षितम्‌ । 
तदेवाविशदत्युश्रो ज्वरो मां मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | जब मैंने पितामद्दको खूनसे लथपथ होकर 
पृथ्वीपर पड़ा देखा, उसी समय मुझपर अत्यन्त भयंकर 
शोक-ज्वरका आवेश हो गया ॥ १२ ॥ 
येन संवर्धिता बाला येन स्स परिरक्षिताः । 
ख मया राज्यलुब्धेन पापेन शुरुघातिना ॥ १३॥ 
अट्पकालस्य राज्यस्य कृते मूढेन घातितः । 
जिन्होंने हमें बचपनसे पाल-पोतकर बड़ा किया और 
सब प्रकारसे हमारी रक्षा की, उन्हींको मुझ पापी, राज्य- 
लोभी, गुरुघाती एवं मूर्खने थोड़े समयतक रहनेवाळे राज्यके 
लिये मरवा डाला ॥ १३३ ॥ 
आचार्यश्च महेष्वासः सर्वपार्थिवपूजितः ॥ १४॥ 
अभिगम्य रणे मिथ्या पापेनोकः सुतं प्रति । 
मंग सँ. २-११. ८«-« 


सप्तविशो ऽध्यायः 


TT TTT 


सम्पूर्ण राजाओँसे पूजित, मद्दाधनुर्घर आचार्यके पास 

जाकर मुझ पापीने उनके पुत्रके सम्बन्धमें झूठी वात कही ॥ 
न्मे दहति गात्राणि यन्मां गुरुरभाषत ॥ १५ ॥ 

सत्यमाख्याहि राजंस्त्वं यदि जीवति मे सुतः । 
सत्यमामषयन्‌ विप्रो मयि तत्‌ परिपृएवान्‌ ॥ १६॥ 

उस समय गुरुने मुझसे पूछा था--'राजन्‌ ! सच 
बताओ) क्या मेरा पुत्र जीवित है ?? उन ब्राह्मणने सत्यका 
निर्णय करनेके लिये ही मुझसे यह बात पूछी थी | उनकी 
वह बात जब याद आती है तो मेरा सारा शरीर शोकाग्निसे 
दग्ध होने लगता है ॥ १५-६६ ॥ 
कुञ्जरं चान्तरं कृत्वा मिथ्योपचरितं मया । 
खुभुशं राज्यलुब्धेन पापेन गुरुघातिना ॥ १9॥ 

परंतु राज्यके लोभमें अत्यन्त फॅसे हुए मुझ पापी गुरु- 
हत्यारेने मरे हुए हाथीकी आड़ लेकर उनसे झुठ बोल दिया 
और उनके साथ धोखा किया ॥ १७ ॥ 
सत्यकऽ्चुकमुन्सुच्य मया स॒ गुरुराहवे । 
अश्वत्थामा हत इति निर्क्तः कुञ्जरे हते ॥ १८॥ 

मैंने सत्यका चोला उतार फेंका और युद्धमें अश्वत्थामा 
नामक हाथीके मारे जानेपर गुरुदेबसे कह दिया कि “अश्वत्थामा 
मारा गया |? ( इससे उन्हें अपने पुत्रके मारे जानेका विश्वास 
हो गया) ॥ १८॥ 
कॉल्लोकांस्तु गमिष्यामि कृत्वा कमे सुदुष्करम्‌ । 
अघातयं च यत्‌ कर्ण समरेष्वपलायिनम्‌ ॥ १९ ॥ 
ज्येष्ठ खातरमत्युध्रं को मत्तः पापकृत्तमः । 

यह अत्यन्त दुष्कर पापकर्म करके में किन लोकोंमें 
जाऊँगा ! युद्धमे कभी पीठ न दिखानेवाले अत्यन्त उग्र 
पराक्रमी अपने बड़े भाई कर्णको भी मेने मरवा दिया-- 
मुझसे बढ़कर महान्‌ पापाचारी दूसरा कोन दोगा ! ॥१९३॥ 
अभिमन्युं च यद्‌ बाल जातं सिंहमिवाद्रिषु ॥ २० ॥ 
प्रावेशयमहं लुब्धो वाहिनीं द्रोणपालिताम्‌ । 
तदाप्रभृति बीभत्सुं न शक्रोमि निरीक्षितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
कृष्णं च पुण्डरीकाक्षं किल्विषी णहा यथा । 

मैंने राज्यके लोभमें पड़कर जब पर्वतापर उत्पन्न हुए 
सिंहके समान पराक्रमी अभिमन्युको द्रोणाचायंद्वारा सुरक्षित 
कौरबसेनामे झोंक दिया, तमीते भ्रण-हत्या करनेवाले पापीके 
समान मैं अर्जुन तथा कमलनयन श्रीकृष्णकी ओर आँख 


- उठाकर देख नहीं पाता हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 


द्रौपदी चापि दुःखार्ता पश्चपुजेविनाकृताम्‌ ॥ २२॥ 
शोचामि पृथिवीं हीनां पञ्चभिः पर्वतैरिव । 

जैसे प्रथ्वी पाँच पर्वतोसे हीन हो जाय, उसी प्रकार 
अपने पाँचो पुत्रोंसे हीन होकर दुःखसे आतुर हुई ट्रोपदीके 
लिये मी मुझे निरन्तर शोक बना रहता है ॥ २२३ ॥ 


सोऽहमागस्करः पापः पृथिवीनाशकारकः ॥ २३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


आसीन पवमेचेदं शोषयिष्ये कलेवरम्‌ । 

अतः मैं पापी, अपराधी तथा सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
करनेवाला हूँ; इसलिये यहीँ इसी रूपमें बैठा हुआ अपने 
इक शरीरको सुखा डारळूँगा ॥ २३३ ॥ 
प्रायोपविष्टं जानीध्वमथ मां गुरुघातिनम्‌ ॥ २४ ॥ 
जातिष्वन्यास््पि यथा न भवेयं कुलान्तकृत्‌ । 

आपलोग मुझ गुरुघातीको आमरण अनशनके लिये 
बैठा हुआ समझें, जिससे दूसरे जम्मोमें मै फिर अपने कुलका 
विनाश करनेवाला न होऊँ ॥ २४३ ॥ 
न भोक्ष्ये न च पानीयमुपभोक्ष्ये कथञ्चन ॥ २५॥ 
शोषयिष्ये प्रियान्‌ प्राणानिहस्थोऽहं तपोधनाः । 

तपोधनो ! अब में किसी तरह न तो अन्न खाऊेँगा 
और न पानी ही पीङँगा । यहाँ रहकर अपने प्यारे प्राणीको 
सुखा दूँगा ॥ २५३ ॥ 
यथेष्टं गम्यतां काममनुजाने प्रसादय वः ॥ २६॥ 
खर्चे मामनुजानीत त्यक्ष्यामीदं कलेवरम्‌ । 

में आपलोर्गोको प्रसन्न करके अपनी ओरसे चले जानेकी 
अनुमति देता हूँ । जिसकी जहाँ इच्छा हो वहाँ अपनी रुचिके 
अनुसार चला जाय | आप सब लोग मुझे आज्ञा दें कि में 
इस शरीरको अनशन करके त्याग दूँ ॥ २६३ ॥ 

वैद्य म्पायन उवाच 

तमेवंवादिनं पार्थ बन्धुशोकेन विहलम्‌ ॥ २७॥ 
मेचमित्यज्रवीद्‌ व्यासो निगह्य मुनिसत्तमः । 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! अपने बन्धुः 
जनौके शोकसे विल होकर युधिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख 
मुनिवर व्यासजीने उन्हें रोककर कहा-'नहीं, ऐसा नहीं 
हो सकता? ॥ २७३ ॥ 

व्यास उवाच 

अतिवेलं महाराज न शोक कर्तुमर्हसि ॥ २८॥ 
पुनरुक्तं तु वक्ष्यामि दिष्टमेतदिति प्रभो । 


मरण है ॥ ३०३ ॥ 
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व्यासजी बोळे--महाराज ! तुम बहुत शोक न करो । 
प्रभो ! में पहलेकी कही हुई बात ही फिर दुहरा रहा हूँ । 
यह सब प्रारब्धका ही खेल है ॥ २८१ ॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता जातानां प्राणिनां धुवम्‌ ॥ २९ ॥ 
वुदूबुदा इव तोयेषु भवन्ति न भवन्ति च । 

जैसे पानीमें बुलबुले होते और मिट जाते हैं, उसी प्रकार 
संसारमै उत्पन्न हुए प्राणियोके जो आपसमें संयोग होते हैं, 
उनका अन्त निश्चय ही वियोगमें होता हे ॥ २९३ ॥ 
सवे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ्रयाः ॥ ३०॥ 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ । 

सम्पूर्ण संग्रहका अन्त विनाश है, सारी उन्नतिर्योका अन्त 


पतन है) संयोगोंका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 


सुखं दुःखान्तमालस्यं दाक्ष्यं दुःखं सुखोदयम्‌। 

भूतिः श्रीहींध्रुतिः कीतिदेक्षे वसति नालसे ॥ ३१॥ 
आलस्य सुखरूप प्रतीत होता है, परंतु उसका अन्त 

दुःख है तथा कार्यदक्षता दुःखरूप प्रतीत होती दै, परंतु 


उससे सुखका उदय होता है | इसके सिवा ऐश्वर्य) लक्ष्मी, 


लज्जा, घृति और कीति-ये कार्यदक्ष पुरुषमें ही निवास 


करती हैं, आलसीमें नहीं ॥ ३१ ॥ 


नाळ सुखाय सुहदो नाळ दुःखाय शत्रचः। 

न च प्रजालमथेभ्यो न सुखेभ्योऽप्यलं घनम्‌ ॥ ३२॥ 
न तो सुहृद सुख देनेमें समर्थ हैं, न शत्रु दुःख देनेमें । 

इसी प्रकार न तो प्रजा धन दे सकती दै और न धन सुख 

दे सकता है ॥ ३२ ॥ 

यथा सृष्टोऽसि कोन्तेय धात्रा क्मेसु तत्‌ कुरु । 

अत एव हि सिद्धिस्ते नेशस्त्वं कर्मणां न्प ॥ ३३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! नरेश्वर | विधाताने जैसे कमाँके लिये 

तुम्हारी सृष्टि की है तुम उन्हींका अनुष्ठान करो । उन्हीसे 

तुम्हें सिद्धि प्राप्त होगी तुम कमाँके ( फलके ) स्वामी या 

नियन्ता नहीं दो ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपतेणि व्यासवाक्ये सत्तविशो ऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वेके अन्तर्गत राजघमीनुशासनपर्वमे व्यासवावयबिषयक सत्ताईर क अध्याय पूरा हुआ ॥ २७॥ 
Ys VU 


अष्टविंशोऽध्यायः 
अइमा ऋषि और जनकके संवादद्वारा प्रारब्धकी प्रबरता बतलाते हुए 
व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ज्ञातिशोकाभितप्तस्य प्राणानभ्युत्सिसृक्षतः । 
ज्येष्ठस्य पाण्डुपुत्रस्य व्यासः शोकमपानुदत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! भाई-बन्धुऑ- 
के शोकसे संतप्त हो अपने प्राणौको त्याग देनेकी इच्छाबाले 


ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरके शोकको महर्षि व्यासने इस प्रकार 
दूर किया ॥ १ ॥ 

व्यास उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिददासं पुरातनम्‌ । 
अइमगीतं नरव्याघ्र तन्निबोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्वे ] 


अष्टाविशो ऽध्यायः 
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व्यासजी बोले--पुरुषसिंह युधिष्ठिर ! इस प्रसङ्गमे 
जानकार लोग अइमा ब्राह्मणके गीतसम्बन्धी इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, इसे सुनो ॥ २ ॥ 


। अझ्मानं ब्राह्मणं प्राज्ञ वे देहो जनको तपः । 
' संशयं परिपप्रच्छ दुःखशोकसमन्वितः ॥ ३ ॥ 


एक समयकी त्रात है, दुःख-शोकमें ड्रबे हुए, विदेहराज 


। जनकने ज्ञानी ब्राह्मण असमासे अपने मनका संदेह इस 
' प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 


जनक उवाच 
आगमे यदि वापाये जातीनां द्रविणस्य च। 


: नरेण प्रतिपत्तव्यं कल्याणं कथमिच्छता ॥ ४ ॥ 


जनक बोळे--ब्रझन्‌ ! कुठुम्बीजन और घनकी 
उत्पत्ति या विनाश होनेगर कल्याण चाहनेवाले पुरुपको केसा 
निश्चय करना चाहिये १ ॥ ४ ॥ 
अस्मोवाच 
उत्पन्नमिममात्मानं नरस्यानन्तरं ततः। 
तानि तान्यनुवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ५ ॥ 
अझ्माने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यका यह शरीर जब 
जन्म ग्रहण करता है, तब उसके साथ ही सुख और दुःख 
भी उसके पीछे लग जाते हैं ॥ ५ ॥ 
तेषामन्यतरापत्तौ यदू यदेवोपपद्यते । 
तदस्य चेतनामाशु हरत्यभ्रमिवानिलः ॥ ६ ॥ 
इन दोनोमेसे एक न-एककी प्राप्ति तो होती ही है; अतः 
जो भी सुख या दुःख उपस्थित होता है, वही मनुष्यके ज्ञान- 
को उसी प्रकार दर लेता है, जेसे हवा बादलको उड़ा ले 
जाती है ॥ ६ || 
अभिज्ञातोऽस्मि सिद्धोऽस्मि नास्मि केवलमानुषः । 
इत्येभिहँतुभिस्तस्य त्रिभिश्चित्तं प्रसिच्यते ॥ ७ ॥ 
इसीसे “में कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ ओर कोई साधारण मनुष्य 
नहीं हूँ? ये अहंकारकी तीन धाराएँ मनुष्यके चित्तको सींचने 
लगती हैं ॥ ७ ॥ 
सम्प्रसक्त मना भोगान्‌ विरज्य पितृसंचितान्‌ । 
परिक्षीणः परस्वानामादानं साघु मन्यते ॥ ८ ॥ 
फिर वह मनुष्य भोगोंमें आसक्तचित्त होकर क्रमशः 


बाप-दादोंकी रक्खी हुई कमाईको उड़ाकर कंगाल हो जाता : 


है और दूसरोंके धनको हड़प लेना अच्छा मानने लगता है ॥ 
तमतिक्रान्तमर्यादमाददानम खाम्प्रतम्‌ । 
प्रतिषेधन्ति राजानो लुब्धा सृगमिवेषुमिः ॥ ९ ॥ 
जैसे व्याधे अपने बाणोंद्वारा मृगोंको आगे बढ्नेसे रोकते 
हैं, उसी प्रकार मर्यादा लॉघकर अनुचितलूपसे दूसरोंके धन- 
का अपहरण करनेवाले उस मनुष्यको राजालोग दण्डद्रारा 
वेसे कुमार्गपर चळनेसे रोकते हैं ॥ ९ ॥ 
ये च विशतिवषो वा त्रिशद्ठपोश्च मानवाः । 


प्रेण ते वर्षशतान्न भविष्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! जो बीस या तीस वर्षकी उम्रवाले मनुष्य चोरी 
आदि कुकमाँमै लग जाते हैं, वे सौ वर्षतक जीवित नहीं 
रह पाते ॥ १० ॥ 
तेषां परमदुःखानां बुद्ध्या भेषञ्यमाचरेत्‌। 
सर्वप्राणभृतां वृत्त प्रेक्षमाणस्ततस्ततः ॥ ११ ॥ 
जहाँ-तहाँ समस्त प्राणियोंके दुःखद बर्तावसे उनपर जो 
कुछ बीतता है- उसे देखता हुआ मनुष्य दरिद्रतासे प्राप्त 
होनेवाले उन महान्‌ दुःखोंका निवारण करनेके लिये बुद्धिके 
द्वारा औषध करे ( अर्थात्‌ विचारद्वारा अपने आपको कुमार्ग- 
पर जानेसे रोके )॥ ११ ॥ 
मानसानां पुनयोनि दुःखानां चित्तचिश्रमः । 
अनिष्टोपनिपातो वा तृतीयं नोपपद्यते ॥ १२॥ 
मनुष्योको बार-बार मानसिक दुःखांकी प्रासिके कारण 
दो ही हैं--चित्तका भ्रम और अनिष्टक्री प्राप्ति । तीसरा कोई 
कारण सम्भव नहीं है ॥ १२॥ 
एवमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌ । 
विचिधान्युपवतेन्ते तथा संस्पर्शजान्यपि ॥ १३॥ 
इस प्रकार मनुष्यको इन्हीं दो कारणोसे थे भिन्न भिन्न 
प्रकारके दुःख प्राप्त दवोते हैं । विषर्योकी आसक्तिसे भी ये 
दुःख प्राप्त होते हैं ॥ १३ ॥ 
जरासृत्यू हि भूतानां खादितारौ वृकाविव । 
बलिनां दुर्बलानां च हखानां महतामपि ॥ १४॥ 
बुढापा और मृत्यु--ये दोनों दो भेड़ियोके समान हैं जो 
बलवान! दुर्बळ? छोटे और बड़े समी प्राणियोको खा जाते हैं॥ 
न कश्चिज्ञात्वतिक्रामेज्ञमृत्यू हि मानवः। 
अपि सागरपर्यन्तां विजित्येमां वसुन्धराम्‌ ॥ १५॥ 
कोई भी मनुष्य कमी बुढ़ापे और मौतको लॉब नहीं 
सकता । भले ही वह समुद्रपर्यन्त इस सारी प्रथ्वीपर विजय 
पा चुका हो ॥ १५॥ 
सुखं वा यदि वा दुःखं भूतानां पर्युपस्थितम्‌ । 
प्राप्तव्यमवशैः सर्वं परिहारो न विद्यते ॥ १६॥ 
प्राणिर्योके निकट जो सुख या दुःख उपस्थित होता है, 
वह सब उन्हें विवश होकर सहना ही पड़ता दै, क्योंकि उसके 
टाळनेका कोई उपाय नहीं है ॥ १६ ॥ 
पूर्व वयसि मध्ये वाप्युष्तरे वा नराधिप । 
अवर्जनीयास्ते ऽथो वे कां्षिता ये ततोऽन्यथा ॥ १७॥ 
नरेश्वर ! पूर्वावस्था, मध्यावस्था अथवा उत्तरावस्थामें 
कमी-न-कमी वे क्लेश अनिवार्यरूपसे प्राप्त होते ही हैं, जि-हे 
मनुष्य उनके विपरीतरूपमें चाहता है ( अर्थात्‌ सुख-ही-सुख- 
की इच्छा करता है; परंतु उसे कष्ट भी प्राप्त होते ही हैं ) ॥ 
अप्रियेः सह संयोगो विप्रयोगश्च सुप्रियैः । 
अथोनथौ सुखं दुःखं विधानमनुवतंते ॥ १८॥ 
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अप्रिय वस्तुओके साथ संयोग, अत्यन्त प्रिय बस्तुऔँका 
वियोग, अर्थ, अनथ) सुख और दु;ख--इन सबकी प्राप्ति 
प्रारब्धके विधानके अनुसार होती है ॥ १८ ॥ 
प्रादुभोवश्च भूतानां देहत्यागस्तथेव च। 
प्राप्तिव्योयामयोगश्च सवमेतत्‌ प्रतिष्ठितम ॥ १९॥ 
प्राणियोंकी उत्पत्ति, देहावसान, लाभे और हानि--ये 
सब प्रारब्धके ही आधारपर स्थित हैं ॥ १९ ॥ 
गन्धवणेरसस्पशो निवर्तन्ते खभावतः। 
तथैच सुखदुःखानि विधानमनुवर्तते ॥ २० ॥ 
जैसे शब्द; स्पर्श, रूप, रस और गन्ध स्वभावतः अति- 
जाते रहते हैं; उसी प्रकार मनुष्य सुख और दुःखको 
प्रारब्धानुसार पाता रहता है ॥ २० ॥ 
आसनं शायनं यानमुत्थानं पानभोजनम्‌ । 
नियतं सवभूतानां कालेनेव भवत्युत ॥ २१॥ 
सभी प्राणियोंके लिये बैठना, सोना, चलना-फिरना: 
उठना और खाना-पीना- ये सभी कार्य समयके अनुसार ही 
नियत रूपसे होते रहते हैं ॥ २१ | 
वेद्याश्चाप्यातुराः सन्ति बलवन्तश्च दुबलाः । 
भ्रीमन्तश्चापरे षण्ढा विचित्रः कालपर्ययः ॥ २२॥ 
कभी-कभी वेद्य भी रोगी, बलवान्‌ भी दुर्बळ और श्रीमान्‌ 
भी असमर्थ हो जाते हैं, बह समयका उलटफेर बड़ा अद्भुत है॥ 
कुले जन्म तथा चीयमारोम्यं रूपमेव च । 
सोभाग्यमुपभोगश्च भवितव्येन लभ्यते ॥ २३॥ 
उत्तम कुलमें जन्म, बळ-पराक्रम) आरोग्य) रूप) सौमाग्य 
और उपभोग-सामग्री--ये सब होनइारके अनुसार ही प्राप्त 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
सन्ति पुत्राः सुबहवो दरिद्राणामनिच्छताम्‌। 
नास्ति पुत्रः सम्र॒द्धानां विचित्रं विधिचेष्टितम्‌ ॥ २७ ॥ 
जो दरिद्र हैं और संतानकी इच्छा नहीं रखते हैं, उनके 
तो बहुत-से पुत्र हो जाते हैं और जो धनवान्‌ हैं; उनमेंसे 
क्रिसी-किसीको एक पुत्र भी नहीं प्राप्त होता । विधाताकी चेश 
बड़ी विचित्र है ॥ २४ ॥ 
व्याधिरप्निजल शस्त्रं बुभुक्षाश्चापदो चिषम्‌ । 
ज्वरश्च मरणं जन्तोरुच्चाञ्च पतनं तथा ॥ २५ ॥ 
निमोणे यस्य यद्‌ दिष्टं तेन गच्छति सेतुना । 


रोग, अग्नि, जळ, शस्त्र) भूख प्यास) विपत्ति, विप्र, ज्वर 


और ऊँचे स्थानसे गिरना --ये सब जीवकी मृत्युके नि मित्त 
जन्मके समय जिसके लिये प्रारब्धवश जो निमित्त नियत कर 


दिया गया है, बही उसका सेतु दै, अतः उसीके द्वारा वह 


जाता है अर्थात्‌ परलोकमे गमन करता है ॥२५३॥ 


हश्यते नाप्यतिक्रामन्न निष्क्रान्तोऽथवा पुनः ॥ २६॥ 


१, नीलकण्डने ध्पाप्ति' का अर्थ “लाभ' और "ब्यायाम? का 
अर्थ उसके विपरीत अलाभ” किया है । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


हस्यते चाप्यतिक्रामनननिग्राह्मोऽथवा पुनः । 
कोई इस सेतुका उल्लङ्घन करता दिखायी नहीं देता 


_ अथवा पहले भी किसीने इसका उल्लङ्कन किया हो) ऐसा 


देखनेमें नहीँ आया । कोई-कोई पुरुष जो ( तपस्या आदि 


प्रबळ पुरुषार्थके द्वारा ) दैवके नियन्त्रणमैं रहने योग्य नहीं 
है, वह पूर्वोक्त सेतुका उल्लङ्घन करता भी दिखायी देता है॥ 


इञ्यते हि युवेवेह विनश्यन्‌ वसुमान्‌ नरः 
दरिद्रश्च परिक्रिप्ठः शतवषां जरान्वितः ॥ २७॥ 
इस जगत्में धनवान्‌ मनुष्य भी जवानीमें ही नष्ट होता 
दिखायी देता है और क्लेशमें पड़ा हुआ दरिद्र भी सौ वर्षा 
तक जीवित रहकर अत्यन्त बृद्धावस्थामें मरता देखा जाता है॥ 
अकिञ्चनाश्च दृश्यन्ते पुरुषाश्चिरजीविनः । 
समृद्धे च कुले जाता विनश्यन्ति पतङ्गवत्‌ ॥ २८ ॥ 
जिनके पास कुछ नहीं है, ऐसे दरिद्र भी दीर्घजीवी देखे 
जाते हैं और घनवान्‌ कुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य भी कीट 
पतज्ञोंके समान नष्ट होते रहते हैं ॥ २८॥ 
प्रयेण श्रीमतां लोके भोक्त शक्तिर्न विद्यते । 
काष्ठान्यपि हि जीयन्ते दरिद्राणां च सवशः ॥ २९ ॥ 
जगतमे प्रायः धनवार्नाको खाने और पचानेकी शक्ति ही 
नहीं रहती है और दरिद्रोके पेटमें काठ भी पच जाते हैं ॥२९॥ 
अहमेतत्‌ करोमीति मन्धते कालनोदितः । 
यद्‌ यदिएमसंतोषाद्‌ दुरात्मा पापमाचरेत्‌ ॥ ३०॥ 
दुरात्मा मनुष्य कालमे प्रेरित होकर यह अभिमान करने 
लगता है कि मैं यह करूँगा । तत्पश्चात्‌ असंतोप्रवश उसे 
जो-जो अभीष्ट होता है, उस पापपूर्ण कृत्यकरो भी वह करने 
लगता है ॥ ३० | 
सृगयाक्षाः खयः पानं प्रसङ्गा निन्दिता बुधः 
इइ्यन्ते पुरुषश्चात्र सम्प्रयुक्त बहुश्रुताः ॥ ३१ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष शिकार करने, जुआ खेलने) ख्त्रियोके 
संसर्गमें रहने और मदिरा पीनेके प्रसज्ञोंकी बड़ी निन्दा करते 
हैं, परंतु इन पाप-कमेंमें अनेक शास्त्रोके श्रवण और अध्ययन- 
से सम्पन्न पुरुष भी संलग्न देखे जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
इति कालेन सर्वोर्थानीप्सितानीप्लितानिह । 
स्पृशन्ति सर्वभूतानि निमित्तं नोपलभ्यते ॥ ३२॥ 
इस प्रकार कालके प्रभावसे समस्त प्राणी इष्ट और अनिष्ट 
पदार्थोको प्राप्त करते रहते हैं; इस इष्ट और अनिष्टकी प्राप्तिका 
अदृ्टके सिवा दूसरा कोई कारण नहीं दिखायी देता ॥ ३२॥ 
वायुमाकाशमझिं च चन्द्रादित्यावहःश्षपे । 
ज्योतींषि सरितः शैलान कः करोति विभातं च ॥ ३३॥ 
वायु, आकाश) अग्नि) चन्द्रमा, सूर्य; दिन, रात) नक्षत्र) 
नदी और पर्वतको काळके सिवा कौन बनाता और धारण 
करता है १ ॥ ३३ ॥ 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


अष्टाविशो ऽध्यायः 
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शीतमुष्णं तथा वर्षे कालेन परिवतेते। 
एवमेच मनुष्याणां खुखदुःखे नरघेभ ॥ ३४॥ 
सर्दी; गर्मी और वर्षाका चक्र भी कालसे ही चलता है । 
नरश्रेष्ठ ! इसी प्रकार मनुष्योके सुख-दुःख भी कालसे ही प्राप्त 
होते हैं ॥ ३४ || 
नौषधानि न मन्त्राश्च न होमा न पुनजेपाः । 
त्रायन्ते सृत्युनोपेतं जरया चापि मानवम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वृद्धावस्था और मृत्युके वशमें पड़े हुए मनुष्यको औषध) 
मन्त्र, होम और जप भी नहीं बचा पाते हैं ॥ ३५ ॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोदधौ । 
समेत्य च व्यपेयातां तद्वद्‌ भूतसमागमः ॥ ३६ ॥ 
जैसे मदासागरमें एक काठ एक ओरसे और दूसरा 
दूसरी ओरसे आकर दोनो थोड़ी देरके लिये मिल जाते हैं 
तथा मिलकर फिर बिछुड़ भी जाते हैं, इसी प्रकार यहाँ प्राणियोके 
संयोग-वियोग होते रहते हैं ॥ ३६ ॥ 
ये चेव पुरुषाः ख्रीभिर्गीतवाचैरुपस्थिताः । 
ये चानाथाः परान्नादाः कालस्तेषु समक्रियः ॥ ३७॥ 
जगतूमें जिन धनवान्‌ पुरुषोंकी सेवामें बहुत-सी सुन्दरियाँ 
गीत और वार्घोके साथ उपस्थित हुआ करती हैं और जो 
अनाथ मनुष्य दूसरोके अन्नपर जीवन-निर्वाह करते हैं, उन 
सबके प्रति कालकी समान चेष्टा होती है ॥ ३७॥ 
मातापित्सहस्त्राणि पुत्रदारशतानि च। 
संसारेष्वनुभूतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ ३८॥ 
हमने संसारमै अनेक बार जन्म लेकर सहस्रो माता-पिता 
और पैकड़ों स्री-पुत्रीके सुखका अनुभव किया है; परंतु अब 
वे किसके हैं अथवा हम उनमेंसे किसके हैं १ ॥ ३८ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भविता नायं भवति कस्यचित्‌ । 
पथि सङ्गतमेवेदं दारवन्धुसुहृज्जनेः ॥ ३९ ॥ 
इस जीवका न तो कोई सम्बन्धी होगा और न यह किसीका 
सम्बन्धी है । जैसे मार्गमे चलनेवार्लोको दूसरे राइगीरोंका साथ 
मिल जाता है, उसी प्रकार यहाँ भाई-बन्धु, खी-पुत्र और 
सुहृदोंका समागम होता है ॥ ३९ || 
कासे क च गमिष्यामि को न्वहं किमिहास्थितः । 
कस्मात्‌ किमनुशोचेयमित्येवं स्थापयेन्मनः ॥ ४० ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको अपने मनमें यह विचार करना 
चाहिये कि “मैं कहाँ हूँ, कहाँ जाऊँगा, कौन हुँ, यहाँ किस- 
लिये आया हूँ और किस लिये किसका शोक करूँ ? || ४० || 
अनित्ये प्रियसंवासे संसारे चक्रवद्वतो । 
पथि सङ्गतमेवैतद्‌ भ्राता माता पिता सखा ॥ ४१ ॥ 
यह संसार चक्रके समान घूमता रहता है । इसमें प्रिय- 
जनोंका सहवास अनित्य है । यहाँ भ्राता, मित्र, पिता और माता 
आदिका साथ रास्तेमें मिले हुए बटोहियोंके समान ही दै ॥४१॥ 
न दृष्टपूव प्रत्यक्षं परलोकं विदुर्बुधाः । 


I जी 


फलाना फिल जी फिल फिल SS 


आगमांस्त्वनतिक्रम्य थद्धातब्यं बुभूषता ॥ ४२॥ 
यद्यपि विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि परलोक न तो आँखेंकि 
सामने है और न पढ्लेका ही देखा हुआ दै, तथापि अपने 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको शास्त्रोंकी आज्ञाका 
उल्लङ्घन न करके उसकी बार्तोपर विश्वास करना चाहिये ॥ 
कुवीत पितृदैवत्यं धर्माणि च समाचरेत्‌ । 
यजेच्च विद्वान्‌ विधिवत्‌ त्रिवगं चाप्युपाचरेत्‌॥ ४३ ॥ 
विज्ञ पुरुष पितरोंका श्राद्ध और देवताओंका यजन करे । 
धर्मानुकूल कार्योका अनुष्ठान और यज्ञ करे तथा विधिपूर्वक 
धर्म, अर्थ और कामका मी सेवन करे || ४३ ॥ 
संनिमज्जेज्ञगदिद्‌ं गम्भीरे कालसागरे । 
जरामृत्युमहाध्राहे न कश्चिदववुध्यते ॥ ४३॥ 
जिसमें जरा और मृत्युरूपी बड़े-बड़े ग्राह पड़े हुए हैं) 
उस गम्भीर कालसमुद्रमै यह सारा संसार डूब रहा दै) किंतु 
कोई इस बातको समझ नहीं पाता है ॥ ४४ ॥ 
आयुवेदमधीयानाः केवलं सपरिग्रहाः । 
हञ्यन्ते वहवो वेद्या व्याधिभिः समभिप्लुताः ॥ ४५ ॥ 
केवळ आयुर्वेदका अध्ययन करनेवाले बहुत-से वेद भी 
परिवारसहित रोगोंके शिकार हुए देखे जाते हैं ॥ ४५ ॥ 
ते पिवन्तः कषायांश्च सर्पीधि विविधानि च। 
न म्रत्युमतिवतेन्ते वेलामिव महोदधिः ॥ ४६ ॥ 
वे कड़वे-कड़वे काढे ओर नाना प्रकारके धृत पीते रहते 
हैं तो भी जैसे महासागर अगनी तट-भूमिसे आगे नहीं बढ्ता, 
उसी प्रकार वे मौतको लाघ नहीं पाते हैं ॥ ४६ ॥ 
रसायनविद्‌इचेव सुप्रयुक्तरसायनाः । 
हइयन्ते जरया भज्ञा नगा नागेरिवोत्तमेः ॥ ४७ ॥ 
रसायन जाननेवाले वैद्य अपने लिये रसायनोंका अच्छी 
तरह प्रयोग करके भी वृद्धावस्थाद्वारा वेसे ही जर्जर हुए 
दिखायी देते हैं, जेसे श्रेष्ठ हाथियोके आधातसे टूटे हुए वृक्ष 
दृष्टिगोचर होते हैं ॥ ४७ ॥ 
तथैव तपसोपेताः स्वाध्यायाभ्यसने रताः। 
दातारो यज्ञशीलाश्च न तरन्ति जरान्तको ॥ ४८॥ 
इसी प्रकार शास्त्रॉके स्वाध्याय ओर अभ्यासमें लगे हुए 
विद्वान्‌, तपस्वी, दानी और यज्ञशील पुरुष मी जरा और 
मृत्युको पार नहीं कर पाते हैं ॥ ४८ ॥ 
न ह्यहानि निवर्तन्ते न मासा न पुनः समाः । 


"ज्ञातानां सवभूतानां न पक्षा न पुनः क्षपाः ॥ ४९ ॥ 


संसारमै जन्म लेनेवाले सभी प्राणियोके दिन-रात) बर्ष, 
मास और पक्ष एक बार बीतकर फिर वापस नहीं लौटते हैं॥ 
सोऽयं विपुलमध्वानं कालेन भुवमधुवः । 
नरोऽचशः समभ्येति सर्वभूतनिषेवितम्‌ ॥ ५० ॥ 

मृत्युके इस विशाल मार्गका सेवन सभी प्राणियौको करना 
पड़ता है | इस अनित्य मानवको भी कालसे विवश होकर कभी 
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न टळनेवाले मृत्युके मार्गपर आना ही पड़ता है॥ ५० ॥ 
देहो बा जोवतोऽभ्येति जीवो चाभ्येति देहतः। 
पथि सङ्गममभ्येति दारैरन्यैश्च बन्धुभिः ॥ ५१॥ 
( आस्तिक मतके अनुसार ) जीव ( चेतन ) से शरीरकी 
उत्पत्ति हो या ( नास्तिकोंकी मान्यताके अनुसार ) शरीरसे 
जीवकी | सर्वथा स्त्री-पुत्र आदि या अन्य बन्धुओके साथ जो 
समागम होता है, बह रास्तेमें मिलनेवाले राहगीरोंके समान 
ही है॥ ५१॥ 
नायमत्यन्तसंवासो लभ्यते जातु केनचित्‌ । 
अपि स्वेन शारीरेण किमुतान्येन केनचित्‌ ॥ ५२॥ 
किसी भी पुरुषको,कमी किसीके साथ भी सदा एक स्थानमै 
रइनेका सुयोग नहीं मिलता । जब अपने शारीरके साथ भी 
बहुत दिनोंतक सम्बन्ध नहीं रहता) तत्र दूसरे किसीके साथ केसे 
रह सकता हे? ॥ ५२ || 
छ नु तेऽद्य पिता राजन्‌ क नु तेऽ पितामहाः। 
न त्वं पश्यसि तानद्यन त्वां पद्यन्तितेऽनघ ॥ ५३ ॥ 
राजन्‌ ! आज तुम्हारे पिता कहां हैं ? आज तुम्हारे पितामह 
कहाँ गये १ निष्पाप नरेश! आज न तो तुम उन्हें देख रहे हो 
और न वे तुम्हें देखते हैं || ५३ ॥ 
न चेव पुरुषो दरष्टा खर्गस्य नरकस्य च । 
आगमस्तु सतां चश्रुद्रपते तमिहाचर ॥ ५३॥ 
कोई भी मनुष्य यहाँते इन स्थूल नेतरोंद्वारा स्वर्ग और 
नरकको नहीं देख सकता । उन्हें देखनेके लिये सत्पुरुषोंके 
पास शास्त्र ही एकमात्र नेत्र हैं, अतः नरेश्वर | तुम यहाँ उस 
शास्त्रके अनुसार ही आचरण करो ॥ ५४ ॥ 
चरितत्रह्मचयां हि प्रजायेत यजेत च। 
पितृदेबमनुष्याणामानण्यादनसूयकः ॥ ५५ ॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचयका पूर्णरूपसे पालन करके यहस्थ- 
आश्रम स्वीकार करे और पितरों, देवताओं तथा मनुष्यों 
( अतिथियों ) के ऋणसे मुक्त होनेके लिये संतानोत्पादन 
तथा यज्ञ करे, किसीके प्रति दोषदृष्टि न रक्खे ॥ ५५॥ 


श्रीमहाभारते 
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स॒ यज्ञशीलः प्रजने निविष्टः 
प्राग ब्रह्मचारी प्रविविक्तचक्चुः । 
आराधयेत्‌ स्वगमिमं च लोकं 
परं च मुक्त्वा हृदयव्यलीकम्‌ ॥ ५६॥ 
मनुष्य पहले ब्रह्मचर्यका पाडन करके संतानोत्पादनके 
लिये विवाह करे, नेत्र आदि इन्द्रियांको पवित्र रक्खे और 
स्वर्गलोक तथा इहलोकके सुखकी आशा छोड़कर हृदयके 
शोक-संतापको दूर करके यज्ञ-परायण हो परमात्माकी आराधना 
करतां रहे ५६ ॥ 
समं हि धर्म चरतो नृपस्य 
द्रव्याणि चाभ्याहरतो यथावत्‌ । 
प्रवृत्तधर्मस्य यशो 5भिवधंते 
सर्वेषु लोकेषु॒ चराचरेषु ॥ ५७॥ 
राजा यदि नियमपूर्वक प्रजाके निकटसे करके रूपमें 
द्रव्य ग्रहण करे और राग-द्वेपसे रहित हो राजधर्मका पालन 
करता रहे तो उस धर्मपरायण नरेशका सुयश सम्पूर्ण चराचर 
लोकोमें फैल जाता है ॥ ५७॥ 
इत्येवमाशाय बिदेहराजो 
वाक्यं समत्र परिपूर्ण हेतुः । 
अद्मानमामन्त्य विशुद्धवुद्धि- 
येयो गृहं स्वं प्रति शान्तशोकः ॥ ५८ ॥ 
निर्मल बुद्धिवाले विदेहराज जनक अश्माका यह युक्तिपूर्ण 
सम्पूर्ण उपदेश सुनकर शोकरहित हो गये और उनकी आज्ञा ले 
अपने घरको लोट गये ॥ ५८ ॥ 
तथा त्वमप्यच्युत सुञ्च शोक- 
मुत्तिष्ठ शक्रोपम हर्षमेहि । 
क्षात्रेण धमेण मही जिता ते 
तां भुङ एव कुन्तीसुत मावमंस्था:॥५९॥ 
अपने घर्मसे कमी च्युत न होनेवाले इन्द्रतुल्य पराक्रमी 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर | तुम भी शोक छोड़कर उठो और हृदयमें 
हर्ष धारण करो । तुमने क्षत्रियधर्मके अनुसार इस पृथ्वीपर 
विजय पायी दै; अतः इसे भोगो । इसकी अवहेलना न करो ॥ 


इति श्रीमहा मारते झान्तिपर्वेणि राजघर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्येऽष्टाविंशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह भारत शान्तिपर्वेक अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें व्यासवाकयदिषयक अदुाइसरौ अध्याय पूरा हुआ ॥२८॥ 
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एको नत्रिशोऽध्यायः 
श्रीकृष्णके द्वारा नारद-सुंजय-संवादके रूपमें सोलह राजाओंका उपाख्यान 
संक्षेपमे सुनाकर युधिष्ठिरके शोकनिवारणका प्रयल् 


वेग्रम्पायन उवाच 
अव्याहरति राजेन्द्रे धर्मपुत्रे युधिष्ठिरे । 
गुडाकेशो हृषीकेशमभ्यभाषत पाण्डचः ॥ १ ॥ 
[a £ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनंमेजय ! सबके समझाने- 


बुझानेपर भी जब धर्मपुत्र महाराज युबिष्ठिर मौन ही रह गये; 
तब पाण्डुपुत्र अजुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा॥ १॥ 


अजुन उवाच 


श्ञातिशोकाभिसंतप्तो धर्मपुत्रः परंतपः । 


महाभारत "जू 
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खयं श्रीकृष्ण शोकमग्न युधिष्टिरकों समझा रहे हैं 


राजधमानुशासनपवे ] 


एव शोकाणवे मग्नस्तमाश्वासय माधव ॥ २ ॥ 
अर्जुन बोळे--माधव ! शत्रुओंको संताप देनेवाले ये 

धर्मपुत्र युधिष्ठिर स्वयं भाई-बन्धुओके शोकसे संतप्त हो शोकके 

समुद्रमे डूब गये हैं; आप इन्हें धीरज बैँधाइये ॥२॥ 

सवे स्म ते संशयिताः पुनरेव जनादन ।. 

अस्य शोक महाबाहो प्रणाशयितुमहेसि ॥ ३ ॥ 
महाबाहु जनादन ! हम सब लोग पुनः महान्‌ संशयमें 

पड़ गये हें । आप इनके शोकका नाश कीजिये ॥ ३ ॥ 

वेञ्यम्पायन उवाच 

पवमुक्तस्तु गोविन्दो विजयेन महात्मना । 

पर्यवर्तत राजानं पुण्डरीकेक्षणोऽच्युतः ॥ ४ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! महामना अर्जुनके ऐसा 

कहनेपर अपनी महिमासे कमी च्युत न होनेवाले कमलनयन 

भगवान्‌ गोविन्द राजा युधिषिरकी ओर घूमे-उनके सम्मुख हुए ।| 

अनतिक्रमणीयो हि धर्मराजस्य केशवः । 


बाल्यात्‌ प्रभृति गोविन्दः प्रीत्या चाभ्यधिको 5जुनात्‌ ॥ ५॥ 


धर्मराज युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञाका कभी 
उल्लङ्घन नहीं कर सकते थे; क्योंकि श्रीकृष्ण बाल्यावस्थासे 
ही उन्हे अर्जुनसे भी अधिक प्रिय थे ॥ ५ ॥ 
सम्प्रगृह्य मदावाहुसुजं चन्दनभूषितम्‌ । 
शैलस्तम्भोपमं शौरिरुवाचाभिविनोदयन्‌ ॥ ६ ॥ 
महाबाहु गोविन्दने युधिष्ठिरकी पत्थरके बने हुए खम्भे- 
जैसी चन्दनचचित सुजाको हाथमें लेकर उनका मनोरञ्जन 
करते हुए इस प्रकार बोलना आरम्भ किया ॥ ६ ॥ 
शुशुभे वदनं तस्य सुदंष्ट्रं चारुलोचनम्‌ । 
व्याकोशमिव विस्पष्टं पद्मं सूये इवोदिते ॥ ७ ॥ 
उस समय सुन्दर दातो और मनोहर नेत्रासे युक्त 
उनका मुखारविन्द सूर्योदयके समय पूर्णतः विकसित हुए 
कमलके समान शोभा पा रहा था ॥ ७॥ 
वासुदेव उवाच 
मा कृथाः पुरुषव्याघ्र शोकं त्वं गात्रशोषणम्‌ । 
न हि ते सुलभा भूयो ये हतास्मिन रणाजिरे ॥ ८ ॥ 
भगवान श्रीकृष्ण वोले--पुरुषसिंह ! तुम शोक न 
करो । शोक तो शरीरको सुखा देनेवाला होता है । इस 
समराङ्गणमे जो वीर मारे गये हैं, वे फिर सहज ही मिल सकें, 
यह सम्भव नहीं हे ॥ ८ ॥ 
स्वप्नलब्धा यथा लाभा वितथाः प्रतिबोधने । 
एवं ते क्षत्रिया राजन्‌ ये व्यतीता महारणे ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! जैसे सपनेमें मिले हुए धन जगनेपर मिथ्या हो 
जाते हैं; उसी प्रकार जो क्षत्रिय मद्दासमरमें नष्ट हो गये हैं, 
उनका दर्शन अब दुर्लभ है ॥ ९ ॥ 
सवे ऽप्यभिसुखाः शूरा विजिता रणशोभिनः । 


एकोनत्रिशो ऽध्यायः 
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नेषां कञ्चित्‌ पृष्ठतो चा पलायन वापि पातितः ॥ १० ॥ 
संग्राममे शोभा पानेवाळे चे सभी झूरवीर दात्रुका सामना 
करते हुए पराजित हुए हैं । उनमेंसे कोई भी पीठपर चोट 
खाकर या भागता हुआ नहीं मारा गया है ॥ १० ॥ 
सवे त्यक्त्वाऽऽत्मनः प्राणान्‌ युदूध्वा वीरा महामृधे । 
शास्त्रपूता दिवं प्राप्ता न ताञ्छोचितुमहसि ॥ ११॥ 
समी वीर मह्दायुद्धमें जुझते हुए अपने प्राणका परित्याग 
करके अस्त्र-शस्त्रोंसे पवित्र हो स्वर्गलोकर्मे गये हैं; अतः तुम्हें 
उनके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
क्षत्रधर्मरताः दारा वेदवेदाङ्गपारगाः । 
पराप्ता वीरगति पुण्यां तान्‌ न शोचितुमर्हसि ॥ १२॥ 
सुतान्‌ महानुभावांस्त्वं श्रुत्वैव पृथिवीपतीन्‌ । 
क्षत्रिय-धर्ममे तत्पर रहनेवाले, वेद-वेदाज्ञोंके पारङ्गत 
वे शूरवीर नरेश पुण्यमयी वीर-गतिको प्राप्त हुए हैं । पहलेके 
मरे हुए महानुभाव भूपतियाँका चरित्र सुनकर तुम्हें अपने 
उन बन्धुओंके लिये भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
अत्रेचोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 
संजयं पुत्रशोकार्तं यथायं नारदोऽत्रवीत्‌ । 

इस विषयमै एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है) जैसा कि इन देवपिं नारदजीने पुत्र-शोकसे पीड़ित 
हुए राजा सुंजयसे कहा था ॥ १३३ ॥ 
सुखदुःखैरहं त्वं च प्रजाः सवोश्च संजय ॥ १४॥ 
अचिसुक्ता मरिष्यामस्तत्र का परिदेवना । 

“संजय | मै, तुम और ये समस्त प्रजावर्गके लोग 
कोई भी सुख और दुःखोंके बन्धनसे मुक्त नहीं हुए हैं तथा 
एक दिन इम सब लोग मरेंगे भी । फिर इसके लिये शोक 
क्या करना है १॥ १४३ ॥ 
महाभाग्यं पुरा राज्ञां कीर्त्यमानं मया श्टणु ॥ १५॥ 
गच्छावधानं नुपते ततो दुःख प्रहास्यसि । 

“नरेश्वर ! मैं पूर्ववर्ती राजाओंके महान्‌ सौमाग्यका वर्णन 
करता हूँ । सुनो और सावधान हो जाओ । इससे तुम्हारा 
दुःख दूर हो जायगा ॥ १५३ ॥ 
मृतान्‌ महानुभावांस्त्वं श्रुत्वेव एथिवीपतीन्‌॥ १६ ॥ 
शममानय संतापं श्टणु विस्तरशश्च मे। 

“मरे हुए महानुभाव भूपतियोका नाम सुनकर ही तुम 
अपने मानसिक संतापको शान्त कर लो और मुझसे विस्तार- 


“पूर्वक उन सबका परिचय सुनो ॥ १६३ ॥ 


क्ररत्रहाभिशमनमायुर्वर्धनमुत्तमम्‌ ॥ १७ ॥ 
अग्रिमाणां क्षितिभुजामुपादानं मनोहरम्‌ । 

“उन पूर्ववर्ती राजाओँका श्रवण करने योग्य मनोहर 
वृत्तान्त बहुत ही उत्तम, क्रूर ्रहौको शान्त करनेवाला और 
आयुको बढ़ानेवाला है॥ १७३ ॥ 
आविक्षितं मरुत्तं च मृत खञ्जय शुश्रुम ॥ १८॥ 
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यस्य सेन्द्राः सवरुणा बृहस्पतिपुरोगमाः । 

देवा विश्वसजो राक्षो यज्षमीयुमंहात्मनः ॥ १९ ॥ 
“संजय | हमने सुना है कि अविक्षितके पुत्र वे राजा 

मरुत्त भी मर गये, जिन महात्मा नरेशके यजञमे इन्द्र तथा 


बरुणसहित सम्पूर्ण देवता और प्रजापतिगण बृहस्पतिको आगे 
करके पधारे थे ॥ १८-१९ ॥ 


यः स्पर्धयायजच्छक्रं देवराजं पुरंदरम्‌। 
शक्रप्रियेषी य॑ विद्वान्‌ प्रत्याचष्ट बृहस्पतिः ॥ २० ॥ 
संवतां याजयामास यवीयान्‌ स बृहस्पतेः । 
८उन्होंने देवराज इन्द्रसे स्पर्धा रखनेके कारण अपने यज्ञ- 
वेभवद्वारा उन्हें पराजित कर दिया था। इन्द्रका प्रिय 
चाइनेबाल बृहस्पतिजीने जब उनका यज्ञ करानेसे इन्कार 
कर दिया, तब उन्द्ीके छोटे भाई संवतने मरुत्तका यज्ञ 
कराया था ॥ २०३ || 
यस्मिन्‌ प्रशाखति महीं नृपतौ राजसत्तम । 
अट्ष्रपच्या पृथिवी विबभौ चेत्यमालिनी ॥ २१ ॥ 
नृपश्रष्ठ ! राजा मस्त जब इस पृथ्वीका शासन करते 
थे, उस समय यह बिना जोते-बोय ही अन्न पैदा करती थी 
और समस्त भूमण्डळमे देवालयोकी माला-सी दृष्टिगोचर होती 
थी; जिससे इस ५थ्वीकी बड़ी शोभा हाती थी ॥ २१ ॥ 
अविश्षितस्य वे सत्रे विश्वेदेवाः सभासदः । 
मरुतः पारेवेशरः साध्याश्चासन्‌ महात्मनः ॥ २२॥ 
“महामना मरुत्तके यज्ञमे विश्वेदेवगण सभासद थे और 
मरुद्गण तथा साध्यगण रषोइ परोसनेका काम करते थे॥२२॥ 
मरुद्रणा मरुत्तस्य यत्‌ सोममपिवंस्ततः । 
देवान्‌ मनुष्यान्‌ गन्धवोनत्यरिच्यन्त दक्षिणाः ॥ २३ ॥ 
“मरुद्रणोने मरुत्तके यज्ञम उस समय खूब सोमरसका 
पान किया था । राजाने जो दक्षिणाएँ दी थी, वे देवताओं; 
मनुष्यों और गन्धबाँके सभी यजसे बढ़कर थीं ॥ २३ ॥ 
स चेन्ममार संजय चतुभंद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ २४॥ 
“सुजय | धर्म) शान) वेराग्य तथा ऐश्वय-इन चारो बातौ- 
में राजा मरुत्त तुमसे बढ़-चढ़कर थे ओर तुम्हारे पुत्रसे भी 
अधिक पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर गये, तब औरोंकी 
क्या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो ॥ 
सुहोत्रं चेवातिथिनं स्तं संजय शुश्रुम । 
यस्मिन्‌ हिरण्यं ववृषे मघवा परिवत्सरम्‌ ॥ २५ ॥ 
“संजय | अतिथिसत्कारके प्रेमी राजा सुहदोत्र भी जीवित 
नहीं रहे, ऐसा सुननेमें आया है । उनके राज्यमें इन्द्रने एक 
वर्षतक सोनेकी वर्षा की थी ॥ २५॥ 
सत्यनामा वसुमती यं प्राप्यासीज्ञनाधिपम्‌ । 
हिरण्यमवहन नदस्तस्मि्जनपदेश्वरे ॥ २६ ॥ 
“राजा सुद्दोत्रको पाकर पृथ्वीका वसुमती नाम सार्थक हो 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


गया था । जित समय वे जनपदके स्वामी थे, उन दिनो 
वहाँकी नदियाँ अपने जलके साथ-साथ सुवर्ण बहाया करती थीं ॥ 
कूर्मान्‌ कर्कटकान्‌ नक्रान्‌ मकराज्छिशुकानपि । 
नदीप्वपातयद्‌ राजन्‌ मघवा लोकपूजितः ॥ २७॥ 

“राजन्‌ | लोकपूजित इन्द्रने सोनेके बने हुए बहुत से 
कछ्ुए, केकड़े, नाके? मगर, सूँस और मत्स्य उन नदियोंमें 
गिराये थे ॥ २७ ॥ 
हिरण्यान्‌ पातितान्‌ दृष्टा मत्स्यान्‌ मकरकच्छपान्‌ । 
सहस्रशोऽथ शतशस्ततोऽस्मयद्थोऽतिथिः ॥ २८॥ 

“उन नदियोंमें सैकड़ों और हजारोंकी संख्यामें सुवर्णमय 
मत्स्य, राह और कछुओंको गिराया गया देख अतिथिप्रिय 
राजा सुट्टोत्र आश्ववं चकित हो उठे थे ॥ २८ ॥ 
तद्विरण्यमपर्यन्तमावृतं कुरुजाङ्गले । 
ईजानो वितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यः समापयत्‌ ॥ २९ ॥ 

“बह अनन्त सुवर्णराशि कुरुजाज्ञल देशमे छा गयी थी । 
राजा सुहोत्रने वहाँ यज्ञ किया और उसमें वह सारी धनराशि 
ब्राह्मणोमें बॉट दी ॥ २९ ॥ 

स चेन्ममार संजय चतुभेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ३० ॥ 
अदक्षिणमयज्वानं इवत्य खंशाम्य मा शुचः । 

“शवेतपुत्र सुंजय | वे धर्म, ज्ञान; वेराग्य और ऐश्वर्य-इन 
चारों कल्याणकारी गुणोंमे तुमसे बढ़-चढ़कर थे और तुम्हारे 
पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर गये, तब 
दूसरोंकी क्या बात है ! अतः तुम अपने पुत्रके लिये शोक न 
करो । उसने न तो कोई यज्ञ किया था और न दक्षिणा ही 
बॉटी थी, अतः उसके लिये शोक न करो, शान्त हो जाओ ॥ 
अङ्गं बृहद्रथं चेव सुतं संजय शुश्रुम ॥ ३१॥ 
यः सहस्रं सहस्राणां इवेतानश्वानवासूजत्‌ | 
सहस्रं च सहस्राणां कन्या हेमपरिष्कृताः ॥ ३२॥ 
ईजानो वितते यज्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 

“संजय | अङ्गदेशके राजा बृहृद्रथकी भी मृत्यु हुई थी) 
ऐसा हमने सुना है । उन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल 
यज्ञमै दस लाख इवेत घोड़े और सोनेके आभूषणोंसे भूषित 
दस लाख कन्याएँ दक्षिणारूपमें बाटी थीं ॥ ३१-३२३ ॥ 
यः सहस्रं सहस्राणां गजानां पञ्ममालिनाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
ईजानो वितते यश दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 

“इसी प्रकार यजमान बृहद्रथने उस विस्तृत यज्ञमें सुवर्ण- 
मय कमलोकी माळाओंसे अलङ्कत दस लाख हाथी भी 
दक्षिणामें बॉटे थे ॥ ३३३ | 
शातं शतसहस्राणि वृषाणां हेममालिनाम्‌ ॥ ३४॥ 
गवां सहरस्रानुचर दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 

“उन्होंने उस यज्ञमें एक करोड़ सुवर्णमालाधारी गाय, 
बेळ और उनके सहदश्षों सेवक दक्षिणारूपमें दिये ये ॥३४३॥ 


राजधरमानुशासनपचे ] 


अङ्कस्य यजमानस्य तदा विष्णुपदे गिरो ॥ ३५ ॥ 
अमाद्यदिन्द्रः सोमेन दक्षिणाभिर्डिजातयः । 

“यजमान अङ्ग जब विष्णुपद पर्वतपर यज्ञ कर रहे थे, 
उस समय इन्द्र वहाँ सोमरस पीकर मतवाले हो उठे थे और 
दक्षिणाओंसे ब्राह्मणोंपर भी आनन्दोन्माद छा गया था॥३५३१॥ 
यस्य यश्षेषु राजेन्द्र शतसंख्येषु वे पुरा ॥ ३६॥ 
देवान्‌ मनुष्यान्‌ गन्धर्वानत्यरिच्यन्त दक्षिणा: । 

“राजेन्द्र | प्राचीन कालमें अङ्गराजने ऐखे-ऐसे सौ यज्ञ 
किये थे और उन सबमें जो दक्षिणाएँ दी गयी थीं, वे 
देवताओं, गन्धर्वो और मनुर्ष्योके यज्ञौसे बढ़ गयी थीं ॥ 

न जातो जनिता नान्यः पुमान्‌ यः सम्प्रदास्यति ॥३७॥ 
यद्‌ङ्गः प्रददौ वित्तं सोमसंस्थासु सप्तसु । 

“अङ्गराजने सातो सोम॑संस्थाओमें जो धन दिया था, 
उतना जो दे सके, ऐसा दूसरा न तो कोई मनुष्य पैदा हुआ 
है और न पैदा होगा ॥ ३७३ ॥ 

ख चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया ॥ ३८॥ 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

“संजय ! पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी गुणोमें वे बृहृद्रथ 
तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक 
पुण्यात्मा थे । जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात दै ! 
अतः तुम अपने पुत्रके लिये संतप्त न होओ ॥ ३८३ ॥ 
शिबिमौशीनरं चेव ` सृतं संजय शुश्रुम ॥ ३९ ॥ 
य इमां पृथिबाँ सर्वा चमंवत्समवेष्टयत्‌। 

“सुंजय | जिन्होंने इस सम्पूर्ण एथ्बीको चमड़ेकी भाँति 
लपेट लिया था ( सर्वथा अपने अधीन कर लिया था ) वे 
उशीनरपुत्र राजा शिबि भी मरे थे, यह हमने सुना दै॥३९३॥ 
महता रथघोषेण पृथिवीमनुनादयन्‌ ॥ ४० ॥ 
पकच्छत्रां महीं चक्रे जेत्रेणेकरथेन यः। 

“वे अपने रथकी गम्भीर ध्वनिसे पृथ्वीको प्रतिध्वनित 
करते हुए एकमात्र विजयशील रथके द्वारा इस भूमण्डलका 
एकछत्र शासन करते थे ॥ ४०३ ॥ 
यावदद्य गवाइवं स्यादारण्यैः पशुभिः सह ॥ ४१॥ 
तावतीः प्रददौ गाः स शिविरौशीनरोऽध्वरे । 

“आज संसारमै जंगली पश्नुओसहित जितने गाय-बैल 
और घोड़े हैं, उतनी संख्यामें उशीनरपुत्र शिबिने अपने 
यशर्मे केवल गौओंका दान किया ॥ ४१३ ॥ 

न वोढारं धुरं तस्य कश्चिन्मेने प्रजापतिः ॥ ४२ ॥ 
न भूतं न भविष्यं च सर्वराजसु संजय । 
अन्यत्रोशीनराच्छेब्याद्‌ राजषरिन्द्रविक्रमात्‌ ॥ ४३ ॥ 

“सुंजय ! प्रजापति ब्रह्माने इन्द्रके तुल्य पराक्रमी उशीनर- 


पुत्र राजा शिबिके सिवा सम्पूण राजाओमें भूत या भविष्य- 
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१, अग्निष्टोम, अत्यग्निष्टोम, उक्थ्य, पोडशी, वाजपेय, 
अतिरात्र और आध्योयोम---ये सात सोमसंस्थाएँ हैं । 
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कालके दूसरे किसी राजाको ऐसा नहीं माना, जो शिबिका 
कार्य मार वहन कर सकता हो || ४२-४३ ॥ 
अदक्षिणमयज्वानं मा पुत्रमनुतप्यथाः । 
स चेन्ममार खंजय चतुभेद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरञ्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ४४॥ 
(संजय ! राजा शिबि पूर्वोक्त चारों कल्याणकारी बातोंमें 
तुमसे बहुत बढे-चढे थे । तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा 
थे | जब वे भी मर गये, तब दूसरेकी क्या बात है, अतः 
तुम अपने पुत्रके लिये शोक मत करो | उसने न तो कोई 
यज्ञ किया था, न दक्षिणा ही दी थी; अतः उस पुत्रके लिये 
शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४४ || 
भरतं चेव दोष्यन्ति सूतं संजय शुश्रुम । 
शाङुन्तलं मद्दात्मानं भूरिद्रविणसंचयम्‌ ॥ ४५ ॥ 
(संजय | दुष्यन्त और शकुन्तलाके पुत्र महाधनी महा- 
मनस्वी भरत भी मृत्युके अधीन हो गये, यह हमने सुना था॥ 
यो बद्ध्वा त्रिशातं चाश्वान्‌ देवेभ्यो यमुनामनु । 
सरखती विशति च गङ्गामनु चतुदश ॥ ४६ ॥ 
अश्वमेधसहस्रेण राजसूयशतेन च । 
इष्टवान्‌ स महातेजा दोष्यन्तिभेरतः पुरा ॥ ४७॥ 
“उन महातेजस्वी दुष्यन्त-कुमार भरतने पूर्वकालमें 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये यमुनाके तटपर तीन सौ, सरस्वती- 
के तटपर बीस और गङ्गाके तटपर चौदह घोड़े बाँधकर 
उतने-उतने अश्वमेध यज्ञ किये थे |# उन्होंने अपने जीवनमै 
एक सहस अश्वमेघ और सौ राजसूय यज्ञ सम्पन्न किये थे ॥ 
भरतस्य महत्‌ कमे सर्वराजसु पार्थिवाः । 
खं मत्य इव वाहुभ्यां नानुगन्तुमशक्नुवन्‌॥ ४८ ॥ 
जैसे मनुष्य दोनों सुजाओंसे आकाशको तैर नहीं सकते; 
उसी प्रकार सम्पूर्ण राजाओमें भरतका जो महान्‌ कर्म है, 
उसका दूसरे राजा अनुकरण न कर सके ॥ ४८ ॥ 
परं सहस्त्राद्‌ यो बद्धान्‌ हयान्‌ वेदीवितत्य च । 
सहस्रं यत्र पद्मानां कण्वाय भरतो ददौ ॥ ४९ ॥ 
“उन्होने सहखते भी अधिक घोड़े बाँधे और यज्ञ-वेदिर्यो- 
का विस्तार करके अइवमेध यज्ञ किये । उसमें मरतने 
आचार्य कण्वको एक हजार सुबर्णके बने हुए कमल मेंट किये॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ५० ॥ 
“खुंजय | वे साम, दान) दण्ड और भेद--इन चार 
कस्याणमयी नीतियाँ अथवा धर्म, ज्ञान, वेराग्य और ऐश्वर्य-- 


% पळे द्रोणपवेमें जो सोलह राजाओंके प्रसङ्ग आये हैं, उनमें 


और यहाँके प्रसङ्गमें पाठमेदोंके कारण बहुत अन्तर देखा जाता 
हे । वहाँ भरतके द्वारा यमुनातटपर सौ, सरस्वतीतटपर तीन 
सौ और गङ्गातटपर चार सौ अश्वमेध यज्ञ किये गये थे--यह 
उल्लेख दै । 
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इन चार मङ्गलकारी गुणोंमें तुमसे बहुत बढ़े हुए थे । तुम्हारे 
पुत्रकी अपेक्षा भी अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी मर 
गये; तब दूसरा कौन जीवित रह सकता है। अतः तुम्हे 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥५०॥ 
रामं दाशरथिं चेव सतं संजय शुश्रुम । 
योऽन्वकम्पत वै नित्यं प्रजाः पुत्रानिवौरसान्‌ ॥ ५१ ॥ 
“सुंजय ! सुननेमें आया है कि दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीरामजी भी यहासे परम घामको चले गये थे, जो सदा 
अपनी प्रजापर वेधी ही कृपा रखते थे, जैसे-पिता अपने औरस 
पुर्त्रोपर रखता है ॥ ५१ ॥ 
विधवा यस्य विषये नानाथाः काश्चनाभवन्‌ । 
सदेचासीत्‌ पितृसमो रामो राज्यं यदन्वशात्‌॥ ५२ ॥ 
“उनके राज्यमें कोई भी स्त्री अनाथ-विधवा नहीं हुई । 


श्रीरामचन्द्रजीने जबतक राज्यका शासन किया, तबतक वे 
अपनी प्रजाके लिये सदा ही पिताके समान कृपाळु बने रहे ॥ 


काळवर्षी च पजेन्यः सस्यानि समपादयत्‌ । 
नित्यं खुभिक्षमेवासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५३॥ 
“मेष समयपर वर्षा करके खेतीको अच्छे ढंगसे सम्पन्न 


_ करता था--उसे बढ्ने और फूलने-फलनेका अवसर देता था। 
रामके राज्य-शासन-कालमें सदा सुकाळ ही रहता था (कमी 


अकाल नहीं पड़ता था )॥ ५३ ॥ 
प्राणिनो नाप्सु मज्जन्ति नान्यथा पाचको ऽदहत्‌। 


रुजाभयं न तत्रासीद्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५४ ॥ 
-रामके राज्यक्रा शासन करते समय कभी कोई प्राणी 


जलमें नहीं डूबते थे, आग अनुचितरूपसे कभी किसीको 
नहीं जलाती थी तथा किसीको रोगका भय नहीं होता था ॥ 


आसन वरषसहस्रिण्यस्तथा वषेसहस्रकाः । 
अरोगाः सर्वसिद्धार्था रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५५॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब्र राज्यका शासन करते थे? उन दिनों 


हजार वषंतक जीनेवाली स्त्रियां और सहर्खो वर्षतक जीवित 
रहनेवाले पुरुष थे । किंसीको कोई रोग नहीं सताता था, 


समीके सारे मनोरथ सिद्ध होते थे ॥ ५५ ॥ 
नान्यो ऽन्येन विवादो ऽ भूत्‌ स्त्रीणामपि कुतो नुणाम्‌। 
धर्मनित्याः प्रजाश्चासन्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५६ ॥ 
'स्त्रियोमें भी परस्पर विवाद नहीं होता था; फिर पुरुषों- 
की तो बात ही क्या है ? श्रीरामके राज्य-शासनकालमे समस्त 
प्रजा सदा घर्ममें तत्पर रहती थी ॥ ५६ ॥ 
संतुष्टाः सवैसिद्धाथौ निर्भयाः स्वैरचारिणः । 
नराः सत्यत्रताश्चासन्‌ रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५७॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी जब राज्य करते थे, उस समय सभी 
मनुष्य संतुष्ट) पूर्णकाम) निर्भय, स्वाधीन और सत्यत्रती थे॥ 
नित्यपुष्पफळाइचेव पादपा निरुपद्रवाः । 
सवो द्रोणदुघा गावो रामे राज्यं प्रशासति ॥ ५८॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


'श्रीरामके राज्यशासनकालमें सभी वृक्ष बिना किसी 


विघ्न-बाधाके सदा फले-फूले रहते थे और समस्त गौएँ एक- । 


एक दोन दूध देती थीं ॥ ५८ ॥ 


स॒चतुर्देशवषोणि चने प्रोष्य महातपाः । 


द्शाश्वमेधान्‌ जारूथ्यानाजहार निरगेलान्‌ ॥ ५९ ॥ 
“मह्दातपस्वी श्रीरामने चौदह वर्षोतक वनमें निवास करके 
राज्य पानेके अनन्तर दस ऐसे अश्वमेध यज्ञ किये, जो सर्वथा 
स्तुतिके योग्य थे तथा जहाँ किसी भी याचकके लिये दरवाजा 
बंद नहीं होता था॥ ५९ ॥ 
युवा दयामो लोहिताक्षो मातङ्ग इव यूथपः । 
आजानुवाइः सुमुखः सिंहस्कन्धो महाभुजः ॥ ६० ॥ 
“श्रीरामचन्द्रजी नवयुवक और इयाम वर्णवाले थे | 
उनकी आँखोंमें कुछ-कुछ लालिमा शोमा देती थी | वे यूथ- 
पति गजराजके समान शक्तिशाली थे | उनकी बड़ी-बड़ी 
भुजाएँ. घुरनातक लंत्री थीं । उनका मुख सुन्दर और कंधे 
सिंहके समान थे ॥ ६० ॥ 
दशवर्षसहस्राणि दशवरषेशतानि च। 
अयोष्याधिपतिभूंत्वा रामो राज्यमकार्‍यत्‌ ॥ ६१ ॥ 
“श्रीरामने अयोध्याके अधिपति होकर ग्यारह हजार वर्षा 
तक राज्य किया था ॥ ६१ ॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ६२॥ 
“संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
यहाँ रह न सके, तब दूसरोंकी क्या बात है ! अतः तुम्हे 
अपने पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ६२ ॥ 
भगीरथं च राजानं सतं संजय शुश्रुम । 
यस्येन्द्रो वितते यश्ञे सोमं पीत्वा मदोत्कटः ॥ ६३ ॥ 
असुराणां सहस्राणि बुति सुरसत्तमः । 
अज्ञयद्‌ बाहुवीर्येण भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ६४॥ 
(संजय ! राजा भगीरथ भी कालके गालमें चले गये, ऐसा 
हमने सुना है । जिनके विस्तृत यज्ञमें सोम पीकर मदोन्मत्त 
हुए सुरश्रेड भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने अपने बाहुबलसे 
कई सहस्व असुर्रोको पराजित किया ॥ ६३-६४ ॥ 
यः सहस्रं सहस्राणां कन्या हेमविभूषिताः । 
ईजानो वितते यशे दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ६५॥ 
“जिन्होंने यज्ञ करते समय अपने विशाल यज्ञमें सोनेके 
आभूषणोंसे विभूषित दस लाख कन्याऔका दक्षिणारूपमें 
दान किया था ॥ ६५ ॥ 
सवी रथगताः कन्या रथाः सर्वं चतुयुजः । 
शातं शतं रथे नागाः पद्मिनो हेममालिनः ॥ ६६॥ 
“वे सभी कन्याएँ अलग-अलग रथमें बेठी हुई थीं । 
प्रत्येक रथमें चार-चार घोड़े जुते हुए थे | इर एक रथके 


राजधमोनुशासनपर्व ] 
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पीछे सोनेकी मालाओँसे विभूषित तथा मस्तकपर कमलके 

चिह्णासे अलंकृत सौ-सौ हाथी थे ॥ ६६ ॥ | 

सहस्रमश्वा एकेक॑ हस्तिनं पृष्ठतोऽन्वयुः । 

गवां सहस्रमच्वे5श्वे सहस्रं गव्यजाविकम्‌ ॥ ६७ ॥ 
“प्रत्येक हाथीके पीछे एक-एक हजार घोड़े? हर एक 

घोड़ेके पीछे हजार-इजार गाये और एक-एक गायके साथ 

इजार-हजार भेड़-बकरियाँ चल रही थीं ॥ ६७ ॥ 

उपह्वरे निवसतो यस्याड्ले निषसाद ह। 

गङ्गा भागीरथी तस्मादुर्वशी चाभवत्‌ पुरा ॥ ६८ ॥ 
“तटके निकट निवास करते समय गङ्गाजी राजा भगी- 

रथकी गोदमें आ बैठी थीं । इसलिये वे पूर्वकालमें भागीरथी 

और उर्वशी नामसे प्रसिद्ध हुई ॥ ६८ ॥ 

भूरिदक्षिणमिक्ष्वाकुं यजमानं भगीरथम्‌ । 

त्रिलोकपथगा गङ्गा दुहितृत्वमुपेयुधी ॥ ६९ ॥ 

_ “त्रिपथगामिनी गङ्गाने पुत्रीमावको प्राप्त होकर पर्याप्त 

दक्षिणा देनेवाले इक्ष्वाकुबंशी यजमान भगीरथको अपना 

पिता माना ॥ ६९ ॥ 

ख चेन्ममार संजय चतुभेद्रतरस्त्वया । 

पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ७० ॥ 
संजय ! बे पूर्वोक्त चारों बातोमें तुमसे बहुत बढ़े-चढ़े 

थे और तुम्हारे पुत्रसे अधिक पुण्यात्मा थे, जब वे भी कालसे 

न बच सके तो दूसरोंके लिये क्या कहा जा सकता है ? अतः 

तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो ॥ ७० ॥ 

दिलीप च महात्मानं सृतं संजय शुश्रुम । 

यस्य कमोणि भूरीणि कथयन्ति द्विजातयः ॥ ७१ ॥ 
“संजय ! महामना राजा दिलीप भी मरे थे, यह सुननेमें 

आया है | उनके महान्‌ कमोंका आज भी ब्राह्मणलोग 

वर्णन करते हैं ॥ ७१ ॥ 

य॒ इमां वसुसम्पूर्णा वसुधां वसुधाधिपः । 

ददौ तस्मिन महायश्ञे ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ७२॥ 
एकाग्रचित्त हुए उन नरेशने अपने उस मद्दायजञमें 

रल और धनसे परिपूर्ण इस सारी प्रथ्वीका ब्राह्मणोंके लिये 

दान कर दिया था ॥ ७२ ॥ 

यस्येह यजमानस्य यज्ञे यज्ञे पुरोहितः । 

सहस्रं चारणान्‌ हैमान्‌ दक्षिणामत्यकालयत्‌ ॥ ७३ ॥ 
“यजमान दिलीपके प्रत्येक यशमें पुरोहितजी सोनेके बने 

हुए एक इजार हाथी दक्षिणारूपमें पाकर उन्हें अपने घर 

ले जाते थे ॥ ७३ ॥ 

यस्य यज्ञे महानासीद्‌ यूपः श्रीमान हिरण्मयः । 

तं देवाः कमे कुवीणाः शक्रज्येष्ठा उपाश्रयन्‌ ॥ ७४॥ 
“उनके यशमें सोनेका बना हुआ कान्तियुक्त बहुत बड़ा 

यूप शोमा पाता था । यज्ञकर्म करते हुए इन्द्र आदि देवता 

सदा उसी यूपका आश्रय लेकर रहते थे ॥ ७४ !! 


चषाले यस्य सौवर्णे तस्मिन यूपे हिरण्मये । 
नज्रतुदेवगन्धवीः पटू सहस्राणि सप्तधा ॥ ७५॥ 
अवादयत्‌ तत्र वीणां मध्ये विश्वावसुः स्वयम्‌ । 
सरवेभूतान्यमन्यन्त मम वादयतीत्ययम्‌ ॥ ७६ ॥ 
“उनके उस सुवर्णमय यूपमें जो सोनेका चषाल (घेरा ) 
बना था) उसके ऊपर छः हजार देवगन्धर्व नृत्य किया करते 
थे । वहाँ साक्षात्‌ विश्वावसु बीचर्मे बैठकर सात स्वरोके 
अनुसार बीणा बजाया करते थे | उस समय सब प्राणी यही 
समझते थे कि ये मेरे ही आगे बाजा बजा रहे हैं ॥७५-७६॥ 
एतद्‌ राशो दिलीपस्य राजानो नाडुचक्रिरे । 
यस्येभा हेमसंछन्नाः पथि मत्ताः स्म शेरते ॥ ७७॥ 
राजानं शतधन्वानं दिलीपं सत्यवादिनम्‌ । 
येऽपइ्यन सुमहात्मान तेऽपि स्वगेजितो नराः ॥ ७८ ॥ 
“राजा दिलीपके इस महान्‌ कर्मका अनुसरण दूसरे राजा 
नहीं कर. सके । उनके सुनहरे साज-बाज और सोनेके 
आमूप्रणौसे सजे हुए मतवाले हाथी रास्तेपर सोये रहते थे । 
सत्यवादी शतधन्वा महामनस्वी राजा दिलीपका जिन लोगोंने 
दर्शन किया था, उन्होंने भी स्वर्गलोकको जीत लिया ॥ 
चयः शाब्दा न जीर्यन्ते दिलीपस्य निवेशने । 
खाध्यायघोषो ज्याघोषो दीयतामिति वे अरयः ॥ ७९ ॥ 
“महाराज दिलीपके भवनमें वेरदोके स्वाध्यायका गम्भीर 
घोष, शूरबीरोके धनुषकी टकार तथा “दान दो? की पुकार-ये 
तीन प्रकारके शब्द कभी बंद नहीं होते थे ॥ ७९ ॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरदचेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ८०॥ 
'खुंजय ! वे राजा दिलीप चारों कल्याणकारी गुर्णोमें 
तुमसे बढ़कर थे । तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । 
जब वे भी मर गये तो दूसरोंकी क्या बात है १ अतः तुम्हें 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥८०॥ 
मान्धातारं यौवनाइवं सृतं संजय शुश्रुम । 
यं देवा मरुतो गर्भे पितुः पाश्वीदपाहरन्‌ ॥ ८१ ॥ 
“संजय ! जिन्हें मरुत्‌ नामक देवताऔंने गर्भावस्थामें 
पिताके पाइवभागको फाड़कर निकाला था, वे युवनाश्वके पुत्र 
मान्धाता भी मृत्युके अधीन हो गये) यह हमारे सुननेमें 
आया है ॥ ८१ ॥ 


` सस॒द्धो युवनाश्वस्य जठरे यो महात्मनः । 


पृषदाज्योद्भवः श्रीमांस्त्रिलोकविजयी नृपः ॥ ८२ ॥ 
त्रिलोकविजयी श्रीमान्‌ राजा मान्धाता प्रषदाज्य 

( दधिमिश्रित घी जो पुत्रोत्तिके लिये तैयार करके रक्खा 

गया था) से उत्पन्न हुए थे | वे अपने पिता महामना 

युवनाश्वके पेटमें ही पले थे | ८२॥ 

यं दृष्टा पितुरुत्सङ्गे शयानं देवरूपिणम्‌ । 

अन्योन्यमब्रुवन्‌ देवाः कमयं धास्यतीति वे ॥ ८३ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


“जब वे शिञ्च-अवस्थामें पिताके पेटसे पैदा हो उनकी 
गोदमें सो रहे थे, उस समय उनका रूप देवताओंके बालकोंके 
समान दिखायी देता था । उस अवस्थामें उन्हें देखकर देवता 
आपसमें बात करने लगे “यह मातृहीन बालक किसका दूध पीयेगा!|| 
मामेव धास्यतीत्येवमिन्द्रो ऽथाभ्युपपद्यत । 
मान्धातेति ततस्तस्य नाम चक्रे शतक्रतुः ॥ ८४॥ 

“यह सुनकर इन्द्र बोल उठे “मां घाता--मेरा दूध 
पीयेगा ।? जब इन्द्रने इस प्रकार उसे पिलाना स्वीकार कर 
लिया, तबसे उन्होने ही उस बालकका नाम "मान्धाता? 
रख दिया ॥ ८४॥ 
ततस्तु पयसो धारां पुष्टिहेतोमेहात्मनः । 
तस्यास्ये यौवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चास्रवत्‌ ॥ ८५ ॥ 

"तदनन्तर उस मद्दामनस्वी बालक युवनाश्वकुमारकी 
पुष्टिके लिये उसके मुखमें इन्द्रके हाथसे दूधकी धारा 
झरने लगी || ८५ ॥ 
तं पिबन्‌ पाणिमिन्द्रस्य शतमह्ना व्यवधेत । 

स आसीद्‌ द्वादशसमो द्वादशाहेन पार्थिवः ॥ ८६॥ 

'इन्द्रके उस हाथको पीता हुआ वह बालक एक ही 
दिनमें सौ दिनके बराबर बढ़ गया । बारह दिनोंमें राजकुमार 
मान्धाता बारह वर्षकी अवस्थावाले बालकके समान हो गये॥ 
तमिमं पृथिची सवी एकाहा समपद्यत। 
धर्मात्मानं महात्मानं शूरमिन्द्रसमं युधि ! ८७॥ 

“राजा मान्धाता बड़े धर्मात्मा और महामनस्वी थे। 
युद्धमें इन्द्रके समान शौर्य प्रकट करते थे । यह सारी प्रथ्वी 
एक ही दिनमें उनके अधिकारमें आ गयी थी ॥ ८७ ॥ 
यश्चाङ्गारं तु नृपति मरुत्तमसितं गयम्‌। 
अङ्गं बृहद्रथं चेच मान्धाता समरेऽजयत्‌ ॥ ८८ ॥ 

“मान्धाताने समराङ्गणमें राजा अङ्गार) मरुत्त, असित; 
गय तथा अङ्गराज बृहृद्रथको भी पराजित कर दिया था | 
यौवनाश्वो यदाङ्गारं समरे प्रत्ययुध्यत । 
विस्फारैर्धनुषो देवा द्यौरभेदीति मेनिरे ॥ ८९॥ 

“जिस समय युबनाश्वपुत्र मान्धाताने रणभूमिमें राजा 
अङ्गारके साथ युद्ध किया था, उस समय देवताओने ऐसा 
समझा कि “उनके धनुषकी टंकारसे सारा आकाश ही फट 
पड़ा है? ॥ ८९ ॥ 
यत्र सूर्य उदेति स्म यत्र च प्रतितिष्ठति। 
सर्वे तद्‌ यौवनाश्वस्य मान्धातुः क्षेत्रमुच्यते ॥ ९० ॥ 

“जहाँ सूर्य उदय होते हैं वहाँसे लेकर जहाँ अस्त होते हैं 
वहातकका सारा देश युबनाश्वपुत्र मान्धाताका ही राज्य 
कहलाता था ॥ ९०॥ 
अश्वमेश्रशतेनेष्टरा राजसूयशतेन च। 
अददाद्‌ रोहितान्‌ मत्स्यान्‌ ब्राह्मणेभ्यो विशाम्पते ९१ 
हैरण्यान योजनोत्सेघानायतान्‌ दशयोजनम्‌ । 


अतिरिक्तान्‌ द्विजातिभ्यो व्यभजस्त्वितरेजनाः। ९२॥ 
“प्रजानाथ | उन्हाने सौ अश्वमेघ तथा सौ राजसूय यज्ञ 
करके दस योजन लंबे तथा एक योजन ऊँचे बहुत-से सोनेके 
रोहित नामक मत्स्य बनवाकर ब्राह्मणोंको दान किये थे | 
ब्राह्मणेके ले जानेसे जो बच गये, उन्हें दूसरे लोगोंने 
बाट लिया ॥ ९१-९२ ॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ९३॥ 

“संजय ! राजा मान्धाता चारों कल्याणमय गुणोमें तुमसे 
बढे-चढे थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | 
जब वे भी मारे गये, तब तुम्हारे पुत्रकी क्या बिसात है ! 
अतः तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९३ ॥ 
ययाति नाहुषं चेव सूतं संजय शुश्रुम । 

य इमां एथिवी कृत्स्नां विजित्य सहसागराम्‌ ॥ ९४ ॥ 
शम्यापातेनाभ्यतीयाद्‌ वेदीभिश्चित्रयन्‌ महीम्‌। 
ईजानः क्रतुभिमुंख्यैः पर्यगच्छद्‌ वसुन्धराम्‌ ॥ ९५॥ 

“संजय | नहुषपुत्र राजा ययाति भी जीवित न रह सके- 
यह हमने सुना है । उन्होंने समुद्रौसहित इस सारी पृथ्वीको 
जीतकर शंम्यापातके द्वारा पृथ्वीको नाप-नापकर यशकी वेदियाँ 
बनायी) जिनसे भूतलकी विचित्र शोमा होने लगी । उन्हीं 
वेदियोपर मुख्य-मुख्य यशौका अनुष्ठान करते हुए उन्होने 
सारी भारतभूमिकी परिक्रमा कर डाली ॥ ९४-९५ ॥ 
दृष्टा क्रतुसहस्रेण वाजपेयशतेन च। 
तर्पयामास विप्रेन्द्रास्त्रिमिः काञ्चनपर्वतेः ॥ ९६॥ 

“उन्होंने एक हजार श्रौतयर्शो और सौ वाजपेय यर्शोका 
अनुष्ठान किया तथा श्रेष्ठ ब्राह्मणको सोनेके तीन पर्वत दान 
करके पूर्णतः संतुष्ट किया ॥ ९६ ॥ 
व्यूढेनासुरयुद्धेन हत्वा देतेयदानवान्‌। 
व्यभजत्‌ पृथिवीं कृत्स्नां ययातिर्नहुषात्मजञः ॥ ९७॥ 

“नहुषपुत्र ययातिने व्यूह-रचनायुक्त आसुर युद्धके द्वारा 
देत्या और दानवोंका संहार करके यह सारी पृथ्वी अपने 
पुत्रौंको बॉट दी थी ॥ ९७ ॥ 
अन्त्येषु पुत्रान्‌ निक्षिप्य यदुद्रह्मपुरोगमान । 
पूरं राज्येऽभिषिच्याथ सदारः प्राविशद्‌ वनम्‌॥ ९८॥ 

“उन्होंने किनारेके प्रदेशोपर अपने तीन पुत्र यदु, द्रुह्य 
तथा अनुको स्थापित करके मध्य भारतके राज्यपर पूरुको 
अभिषिक्त किया; फिर अपनी ख्नियोंके साथ वे वनमें 
चले गये ॥ ९८ ॥ 

१. “शम्या एक ऐसे काठके डंडेको कहते हैं, जिसका निचरा 
भाग मोटा होता दै । उसे जब कोई बलवान्‌ पुरुप उठाकर जोरसे 
फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर वह गिरे, उतने भूभागको एक 
“शम्यापात' कहते हैं। इस तरह एक-एक झाम्यापातमें एक-एक यशवेदी 
बनाते और यज्ञ करते हुए राजा ययाति आगे बढ़ते गये । इस 
प्रकार चलकर उन्होंने भारतभूमिकी परिक्रमा की थी । 


राजधमीनुशासनपवं ] 


स॒ चेन्ममार संजय चतुभंद्रतरस्त्वया । 

पुत्रात्‌ पुण्यतरश्रैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥ ९९ ॥ 
“सुंजय ! वे तुम्हारी अपेक्षा चारों कल्याणमय गुणोमें 

बढ़े हुए थे और तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । 

जब वे भी मर गये तो तुम्हारा पुत्र किस गिनतीमें है ? अतः 

तुम उसके लिये शोक न करो ॥ ९९ ॥ 

अस्बरीषं च नाभागं सृतं संजय शुश्रुम । 

यं प्रजा घविरे पुण्यं गोप्तारं नृपसत्तमम्‌ ॥१००॥ 

“सुंजय ! हमने सुना है कि नाभागके पुत्र अम्बरीष भी 
मृत्युके अधीन हो गये थे। उन नृपश्रेष्ठ अम्बरीषको सारी 
प्रजाने अपना पुण्यमय रक्षक माना था ॥ १०० || 
यः सहस्रं सहस्राणां राज्ञामयुतयाजिनाम्‌ । 
ईजानो वितते यश्ञे ब्राह्मणेभ्यः सुसंहितः ॥१०१॥ 

“त्राह्मणोंके प्रति अनुराग रखनेवाले राजा अम्बरीषने 
यज्ञ करते समय अपने बिशाल यज्ञमण्डपमें दस लाख ऐसे 
राजाओको उन ब्राहझणोंकी सेवामें नियुक्त किया था, जो स्वयं 
भी दस-दस हजार यज्ञ कर चुके थे ।। १०१॥ 
नेतत्‌ पूर्वे जनाश्चक्रुने करिष्यन्ति चापरे । 
इत्यम्बरीषं नाभागिमन्वमोदन्त दक्षिणाः ॥ १०२॥ 

“उन यशकुशल ब्राह्मणेनि नाभागपुत्र अम्बरीबकी 
सराहना करते हुए कहा था कि ऐसा यज्ञ तो पइलेके 
राजाऔनि किया है और न भविष्यमें होनेवाले ही करेंगे? ॥ 
शतं राजसहस्राणि शतं राजशतानि च । 
सवे ऽश्बमे येरोजानास्ते ऽन्वयुदङ्षिणायनम्‌ ॥१०३॥ 

“उनके यज्ञमें एक लाख दस हजार राजा सेवाकार्य करते 
थे । वे सभी अश्वमेघयज्ञका फल पाकर दक्षिणायनके पश्चात्‌ 
आनेवाले उत्तरायणमार्गसे ब्रह्मलोकमें चले गये थे ॥ १०३॥ 
ख चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुरात्‌ पुण्यतरश्चैच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१०४॥ 

संजय | राजा अम्बरीष चारों कल्याणकारी गुणोमें 
तुमसे बढ़कर थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा 
भी थे | जब वे भी जीवित न रह सके तो दूसरेके लिये क्या 

कहा जा सकता है ? अतः तुम अपने मरे हुए पुत्रके लिये 
शोक न करो ॥ १०४ ॥ 
शशबिन्दुं चेत्ररथं मृत शुश्रुम संजय। 
यस्य भार्यासहस्राणां शतमासीन्महात्मनः ॥ १०५॥ 
सहस्र तु सहस्राणां यस्यासञ्शाशविन्दवाः। 

“सुंजय ! इम सुनते हैं कि चित्ररथके पुत्र शशबिन्दु भी 
मृत्युले अपनी रक्षा न कर सके । उन महामना नरेशके एक 
लाख रानियाँ थीं और उनके गर्भसे राजाके दस लाख पुत्र 
उत्पन्न हुए थे ॥ १०५३ ॥ 
हिरण्यकवचाः सरवे सवे चोत्तमधन्विनः ॥१०६॥ 
दातं कन्या राजपुत्रमेकेकं पृथगन्वयुः । 
कन्यां कन्यां शातं नागा नागं नागं शतं रथाः॥ १०७॥ 


पकोनत्रिशो ऽ ष्यायः 
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“वे सभी राजकुमार सुवर्णमय कवच धारण करनेवाले 
और उत्तम धनुर्धर थे । एक-एक राजकुमारको अलग-अलग 
सो-सौ कन्या ब्याही गयी थीं । प्रत्येक कन्याके साथ सौ-सौ 
हाथी प्राप्त हुए थे । हर एक हाथीके पीछे सौसौ रथ 
मिले थे॥ १०६-१०७ ॥ 
रथे रथे शतं चाश्वा देशजा हेममालिनः । 
असवे अइवे शतं गावो गवां तद्वदजाविकम्‌ ॥ १०८॥ 

“प्रत्येक रथके साथ सुवर्णमालाघारी सौ-सौ देशीय घोडे 
थे । इर एक अश्वके साथ सो गाये और एक-एक गायके 
साथ सौ-सौ भेड़-बकरियोँ प्राप्त हुई थीं ॥ १०८॥ 
एतद्‌ धनमपर्यन्तमश्वमेधे महामखे । 
शशबिन्दुर्महाराज ब्राह्मणेभ्यः समार्पयत्‌ ॥ १०९॥ 

“महाराज ! राजा दाशबिन्दुने यह अनन्त धनराशि 
अश्वमेध नामक महायजमें ब्राह्मणोंको दान कर दी थी ॥१०९॥ 
ख चेन्ममार संजय चतु्भेद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरइचेच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥११०॥ 

“खुंजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े 
थे ओर तुम्हारे पुत्रते बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे । जब 
वे भी मृत्युसे बच न सके, तब तुम्हारे पुत्रके लिये क्या 
कहा जाय ? अतः तुम्हें अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक 
नहीं करना चाहिये ॥ ११० | 
गयं चामूर्तरयसं मृतं शुश्रुम संजय । 
यः स वर्षशतं राजा इतशिष्टाशानो ऽभवत्‌ ॥ १११॥ 

“संजय | सुननेमें आया है कि अमूर्तरयाके पुत्र राजा 
गयकी भी मृत्यु हुई थी । उन्होंने सौ वर्षोतक होमसे अवशिष्ट 
अन्नका ही भोजन किया ॥ १११ || 
यस्मै वह्विर्वरं प्रादात्‌ ततो बचे वरान्‌ गयः । 
ददतो योऽक्षयं वित्तं धमे श्रद्धा च वर्धताम्‌ ॥११२॥ 
मनो मे रमतां सत्ये त्वत्प्रसादाद्कुताशन । 

(एक समय अग्निदेवने उन्हें बर माँगनेके लिये कहा, 
तब राजा गयने ये बर मांगे, "अग्निदेव | आपकी कृपासे दान 
करते हुए मेरे पास अक्षय धनका भंडार भरा रहे । धर्ममें 
मेरी श्रद्धा बढती रहे और मेरा मन सदा सत्यमें ही अनुरक्त रहे?॥ 
लेभे च कामांस्तान्‌ सवान्‌ पावकादिति नः श्रुतम्‌॥ ११३॥ 
दर्शश्च पूर्णमासैशच चातुमीस्यैः पुनः पुनः । 
अयजद्धयमेधेन सहस्रं परिवत्सरान्‌ ॥११४॥ 

“सुना है कि उन्हं अग्निदेवसे वे समी मनोवाञ्छित फल 
प्राप्त दो गये थे । उन्होने एक हजार वर्षोतक बारंबार दर्श) 
पौर्णमास, चातुर्मास्य तथा अश्वमेघ यशेका अनुष्ठान किया था॥ 
शतं गवां सहस्त्राणि शतमश्वतराणि च। 
उत्थायोत्थाय वे प्रादात्‌ सहस्रं परिवत्सरान्‌ ॥११५॥ 

“वे हजार वर्षोतक प्रतिदिन सबेरे उठ-उठकर एक-एक लाख 
गौओं और सो-सौ खच्चरोंका दान करते थे ॥ ११५ ॥ 
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तर्पयामास सोमेन देवान वित्ते । 
पितून्‌ स्वधाभिः कामैश्च स्त्रियः स पुरुषषेभ ॥११६॥ 
“पुरुषप्रवर ! इन्होंने सोमरसके द्वारा देवताओंको, धनके 
द्वारा ब्राह्मणोंको, श्राद्वकर्मसे पितरोको और काममोगद्वारा 
स्त्रियौको तृप्त किया था ॥ ११६ ॥ 
सौवणीं पृथिवीं कृत्वा दशाब्यामां द्विरायताम्‌ 
दक्षिणामददद्‌ राजा वाजिमेधे महाक्रतो ॥ ११७॥ 
“राजा गयने महायज्ञ अश्वमेधमें दस व्याम (पचास हाथ) 
चौड़ी और इससे दूनी लंबी सोनेकी पृथ्वी बनवाकर दक्षिणा- 
रूपसे दान की थी ॥ ११७ ॥ 
यावत्यः सिकता राजन्‌ गङ्गायां पुरुषषभ । 
तावतीरेव गाः पादादामूर्तरयसो गयः ॥११८॥ 
“पुरुषप्रवर नरेश ! गङ्गाजीमें जितने बालूके कण हैं, 
अमूर्तरयाके पुत्र गयने उतनी ही गौओंका दान किया था॥ 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चेव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥११९॥ 
“संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढ़े-चढ़े ये और 
तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे | जब वे भी मर 
गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है १ अतः तुम उसके लिये 
शोक न करो ॥ ११९ ॥ 
रन्तिदेवं च सांकृत्यं सूतं संजय शुश्रुम । 
सम्यगाराध्य यः शक्राद्‌ वरं लेभे महातपाः ॥ १२०॥ 
अन्नं च नो वहु भवेदतिथींश्च लभेमहि । 
श्रद्धा च नो मा व्यगमन्मा च याचिष्म कंचन ॥१२१॥ 
“सुंजय | संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेव भी कालके गालमें 
चले गये, यह हमारे सुननेमें आया है | उन महातपस्वी 
नरेशने इन्द्रकी अच्छी तरह आराधना करके उनसे यह 
वर माँगा कि “हमारे पास अन्न बहुत हो; हम सदा अतिथियों- 
की सेवाका अवसर प्राप्त करें, हमारी श्रद्धा दूर न हो और 
हम किसीसे कुछ भी न मांगें? ॥ १२०-१२१ ॥ 
उपातिष्ठन्त पशवः स्वयं तं संशितवतम्‌। 
ग्राम्यारण्या महात्मानं रन्तिदेवं यशस्विनम्‌ ॥१२२॥ 
“कठोर ब्रतका पालन करनेवाले) यशस्वी महात्मा राजा 
रन्तिदेवके पास गावो और जंगलोंके पञ्च॒ अपने-आप यज्ञके 
लिये उपस्थित हदो जाते थे ॥ १२२ ॥ 
महानदी चर्मेरारोरुत्क्टेदात्‌ ससजे यतः। 
ततश्चर्म ण्वतीत्येवं विख्याता सा महानदी ॥१२३॥ 
“वहाँ भीगी चम॑राझिसे जो जल बहता था, उससे एक 
विशाल नदी प्रकट हो गयी, जो चर्मण्वती ( चम्बल ) के 
नामसे विख्यात हुई ॥ १२३ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ निष्कान्‌ सदसि प्रतते नुपः । 
तुभ्यं निष्कं तुभ्यं निष्कमिति क्रोशन्ति वे द्विजाः॥ १२४॥ 
सहस्त्र तुभ्यमित्युक्त्वा ब्राह्मणान्‌ सम्प्रपद्यते । | 
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“राजा अपने विशाल यज्ञमें ब्राह्मणोकी सोनेके निष्क 
दिया करते थे । वहाँ द्विजलोग पुकार-पुकारकर कहते कि 'आह्मणो! 
यह तुम्हारे लिये निष्क है, यह तुम्हारे लिये निष्क है? परंतु कोई 
लेनेवाला आगे नहीं बढ़ता था | फिर वे यह कहकर कि 
“तुम्हारे लिये एक सहख निष्क है”, लेनेबाले ब्राह्मणांको उपलब्ध 
कर पाते थे ॥ १२४३ ॥ 
अन्वाहार्यापकरणं द्रव्योपकरणं च यत्‌ ॥१२५॥ 
घडा; पात्यः कराहानि स्थाल्यश्च पिउराणि च । 
नासीत्‌ किचिदसोवर्ण रन्तिदेवस्य धीमतः ॥१२६॥ 

“बुद्धिमान्‌ राजा रन्तिदेवके उस यशमें अन्वाहाय अग्निमें 
आहुति देनेके लिये जो उपकरण थे तथा द्रव्य-संग्रहके 
लिये जो उपकरण--घड़े) पात्र, कड़ादे, बटलोई और 
कठोते आदि सामान थे, उनमेंसे कोई भी ऐसा नहीं था, 
जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ १२५-१२६ ॥ 
सांकृते रन्तिदेवस्य यां रात्रिमवसन गहे । 
आलभ्यन्त शतं गावः सहस्राणि च विशातिः॥ १२७॥ 

“संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवके घरमै जिस रातको 
अतिथियाँका समुदाय निवास करता था, उस समय उन्हें 
बीस हजार एक सो गोऐँ छूकर दी जाती थीं ॥ १२७ ॥ 
तत्र स्म सूदाः क्रोशन्ति सुसृष्टमणिकुण्डलाः । 
सूपं भूयिष्ठमइनीध्वं नाद्य भोज्यं यथा पुरा ॥१२८॥ 

“वहाँ विशुद्ध मणिमय कुण्डल धारण किये रसोइये पुकार- 
पुकारकर कहते थे कि 'आपलोग खूब दाळ-भात खाइये । 
आजका भोजन पहले-जैसा नहीं हे, अर्थात्‌ पहलेकी अपेक्षा 
बहुत अच्छा है? ॥ १२८ ॥| 
स चेन्ममार संजय चतुर्भद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैच मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१२९॥ 

“संजय ! रन्तिदेव तुमसे पूर्वोक्त चारों गुर्णोमें बढ़े-चढ़े 
थे और तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी 
मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात दै ! अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १२९ | 
सगर च महात्मानं मृत शुश्रम संजय । 
णेक्ष्वाक॑ पुरुषव्याघमतिमानुषविक्रमम्‌ ॥१३०॥ 

“सुंजय ! इक्ष्वाकुबंशी पुरुपसिंह महामना सगर भी मरे 
थे, ऐसा सुननेमे आया है । उनका पराक्रम अलौकिक था ॥ 
षष्टिः पुत्रसहस्राणि यं यान्तमनुजग्मिरे । 
नक्षत्रराजं वर्षान्ते व्यभ्रे ज्योतिगंणा इव ॥१३१॥ 

“जेसे वर्षाके अन्त ( शरद्‌ ) मे बादलोसे रहित आकाशके 
भीतर तारे नक्षत्रराज चन्द्रमाका अनुसरण करते हैं, उसी 
प्रकार राजा सगर जब युद्ध आदिके लिये कहीं यात्रा करते 
थे, तब उनके साठ हजार पुत्र उन नरेशके पीछे-पीछे 
चलते थे ॥ १३१ ॥ 
एकच्छत्रा मही यस्य प्रतापादभवत्‌ पुरा । 
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योऽइवमेधसहस्रेण तर्पयामास देवताः ॥१३२॥ 
धूर्बवकालमें राजाके प्रतापसे एकछत्र पृथ्वी उनके अधिकार- 
में आ गयी थी । उन्होंने एक सइख अश्वमेध यज्ञ करके 
देवताओको तृप्त किया था ॥ १३२॥ 
यः प्रादात्‌ कनकस्तम्भं प्रासादं सवकाञ्चनम्‌। 
पूर्ण पद्मदलाक्षीणां स्त्रीणां दायनसंकुलम्‌ ॥१३३॥ 
द्विजातिभ्यो ऽजुरूपेभ्यः कामांश्च विविधान्‌ वहन्‌। 
यस्यादेरोन तदू वित्तं व्यभजन्त द्विजातयः ॥१३४॥ 
“राजाने सोनेके खंभोंसे युक्त पूर्णतः सोनेका बना हुआ 
महल; जो कमलके समान नेत्रोंबाली सुन्दरी ख्रियाकी शय्याओ- 
से सुशोभित था, तेयार कराकर योग्य ब्राह्मणोंको दान किया । 
साथ ही नाना प्रकारकी मोगसामग्रियाँ भी प्रचुरमात्रामें 
उन्हें दी थीं । उनके आदेशसे ब्राह्मणोंने उनका सारा धन 
आपसमें बॉट लिया था | १३३-१३४ ॥ 
खानयामास यः कोपात्‌ पृथिवीं सागराङ्किताम्‌ 
यस्य नास्ता समुद्रश्च सागरत्वमुपागतः ॥ १३५॥ 
“एक समय क्रोघमें आकर उन्होने समुद्रसे चिह्नित सारी 
पृथ्वी खुदवा डाली थी। उन्हींके नामपर समुद्रकी 'सागर? संज्ञा 
हो गयी ॥ १३५ ॥ 
ख चेन्ममार संजय चतुभेद्रतरस्त्वया। 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैच मा पुत्रमनुतप्यथाः॥१३६॥ 
“सुंजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोमें तुमसे बढे हुए 
थे । तुम्हारे पुत्रसे बहुत अधिक पुण्यात्मा थे। जब वे भी 
मर गये, तत्र तुम्हारे पुत्रकी क्या वात दै १ अतः तुम उसके 
लिये शोक न करो ॥ १३६ ॥ 
राजानं च पृथुं वैन्यं सतं शुश्रुम संजय । 
यमभ्यषिञ्चन्‌ सम्भूय महारण्ये महर्षयः ॥१३७॥ 
'सुंजय ! वेनके पुत्र महाराज प्रथुको मी अपने शरीरका 
त्याग करना पड़ा था, ऐसा हमने सुना दै । मददर्धियोने महान्‌ 
वनम एकत्र होकर उनका राज्याभिषेक किया था ॥ १३७ || 
प्रथयिष्यति वे लोकान्‌ पृथुरित्येव शब्दितः । 
क्षताद्‌ यो वै त्रायतीति स तस्मात्‌ क्षत्रियःस्मृतः॥ १३८॥ 
_ ऋषियोंने यह सोचकर कि सब लोकोमें धर्मकी मर्यादा 
प्रथित ( स्थापित ) करेंगे, उनका नाम प्रथु रक्खा था | 
वे क्षत अर्थात्‌ दुःखसे सबका त्राण करते थे, इसलिये क्षत्रिय 
कहलाये | १२८॥ 
पूर्थु वैन्यं प्रजा दृष्टा रक्ताः स्मेति यदब्रुवन्‌ । 
ततो राजेति नामास्य अनुरागादजायत ॥१३९॥ 
“वेननन्दन पथुको देखकर समस्त प्रजाओऑने एक साथ 
कहा कि “हम इनमें अनुरक्त हैँ? इस प्रकार प्रजाका रञ्जन 
करनेके कारण ही उनका नाम “राजा? हुआ ॥ १३९ ॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी पुटके पुटके मधु। 
सबा द्रोणदुघा गावो वेन्यस्याखन्‌ प्रशासतः॥ १४०॥ 


“पृथुके शासनकालमें पृथ्वी विना जोते ही धान्य उत्पन्न 
करती थी) वृरक्षोके पुट-पुटमें मधु (रस) भरा था और 
सारी गौएँ एक-एक दोन दूध देती थीं ॥ १४० | 
अरोगाः सर्वसिद्धार्था मनुष्या अकुतोभयाः । 
यथाभिकाममवसन्‌ क्षेत्रेषु च गृहेषु च ॥१४२॥ 

“मनुष्य नीरोग थे । उनकी सारी कामनाएँ सर्वथा परिपूर्ण 
थीं और उन्हें कभी किसी चीजसे भय नहीं होता था | 
सत्र लोग इच्छानुसार घरों या खेतोर्मे रह लेते थे ॥ १४१ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियास्यतः । 
सरितश्चानुदीर्यन्त ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥ १४२॥ 

“जब वे समुद्रकी ओर यात्रा करते, उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था । नदियोंकी बाढ़ यान्त हो जाती थी । 
उनके रथकी ध्वजा कमी भग्न नहीं होती थी ॥१४२॥ 
हैरण्यांस्रिनलोत्सेधान्‌ पर्वतानेकविशतिम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ राजा योऽश्वमेघे महामखे ॥१४३॥ 

“राजा प्रथुने अश्वमेधनामक मद्दायज््में चार सो हाथ 
ऊँचे इक्कीस सुवर्णमय पर्वत ब्राह्मणौको दान किये थे॥ 
स॒ चेन्ममार सजय चतुभ॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरश्चैव मा पुत्रमनुतप्यथाः ॥१४४॥ 

“संजय ! वे चारों कल्याणकारी गुणोंमें तुमसे बढे-चढे थे और 
तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा बहुत अधिक पुण्यात्मा भी थे । जब 
वे भी मर गये तो तुम्हारे पुत्रकी क्या बात है ! अतः तुम 
अपने मरे हुए पुत्रके लिये शोक न करो || १४४ ॥ 

किंवा तूष्णीं ध्यायसे संजयत्वं 
न मे राजन्‌ वाचमिमां श्टणोषि। 
न चेन्मोघं विप्रलप्तं ममेदं 
पथ्यं मुमूर्षोरिव सुप्रयुक्तम्‌ ॥१४५॥ 

“सुंजय ! तुम चुपचाप क्या सोच रहे हो । राजन्‌ ! मेरी 
इस बातको क्यो नहीं सुनते हो ! जेसे मरणासन्न पुरुषके ऊपर 
अच्छी तरह प्रयोगमें लायी हुई ओप्रधि व्यर्थ जाती है, उसी 
प्रकार मेरा यह सारा प्रवचन निष्फल तो नहीं हो गया ??॥ 

संजय उवाच 
श्रुणोमि ते नारद वाचमेनां 
विचित्रार्था स्नजमिव पुण्यगन्धाम्‌ 
राजर्षणां पुण्यकृतां महात्मनां 
कीत्यी युक्तानां शोकनिणोशनाथाम्‌॥ १४६॥ 
संजयने कहा- नारद ! पवित्र गन्धवाली मालाके 
समान विचित्र अथसे भरी हुई आपकी इस वाणीको में सुन 
रहा हूँ । पुण्यात्मा महामनस्वी और कीर्तिशाली राजर्षियोके 
चरित्रसे युक्त आपका यह वचन सम्पूर्ण शोर्कोका विनाश 
करनेवाला है ॥ १४६ ॥ 
न ते मोघं विप्रलप्तं महष 
इष्टेवाहं नारद त्वां विशोकः । 
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शुश्रूषे ते वचनं ब्रह्मवादिन 
न ते तृप्याम्यसृतस्येव पानात्‌ ॥१४७॥ 
महर्षि नारद ! आपने जो कुछ कहा है, आपका वह 
उपदेश व्यथ नहीं गया है। आपका दर्शन करके ही मै शोक 
रहित हो गया हूँ । ब्रह्मवादी मुने ! मैं आपका यह 
प्रवचन सुनना चाहता हूँ ओर अमृतपानके समान उससे 
तृप्त नहीं हो रहा हूँ ॥ १४७ | 
अमोघदशिन्‌ मम चेत्‌ प्रसादं 
संतापदग्धस्य विभो प्रकुयोः । 
सुतस्य सञ्जीवनमद्य मे स्यात्‌ 
तव प्रसादाल्‌ सुतसङ्कगमश्च ॥१४८॥ 
प्रभो ! आपका दर्शन अमोघ है । में पुत्रशोकके संताप- 
से दग्ध हो रहा हूँ । यदि आप मुझपर कृपा करें तो मेरा 


पुत्र फिर जीवित हो सकता है और आपके प्रसादसे मुझे पुनः 
पुत्र-मिलनका सुख सुलभ हो जायगा ॥ १४८ || 
नारद उवाच 
यस्ते पुत्रो गमितोऽयं विजातः 
स्वरणष्ठीवी यमदात्‌ पर्वतस्ते । 
पुनस्तु ते पुत्रमहं ददामि 
हिरण्यनाभं वषंखहस्जिणं च ॥१४९॥ 
नारद्‌जी कहते हैं--राजन्‌ ! तुम्हारे यहाँ जो यह 
सुवर्णष्ठीवी नामक पुत्र उत्पन्न हुआ था और जिसे पर्वत 
मुनिने तुम्हे दिया था, वह तो चला गया । अब मैं पुनः 
हिरण्यनाभ नामक एक पुत्र दे रहा हूँ, जिसकी आयु एक 
हजार वर्षोकी होगी ॥ १४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपव॑णि राजधर्माचुशासनपर्वणि षो डशराजोपाख्याने एुकोनन्निशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार श्रामहामारत शान्विपर्वैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरमें सोर राजाडॉका उपाड्यानविषयक# उन्तीसवाँ अध्याय पूर हुआ ॥ 


त्रिशोऽभ्यायः 
महर्षि नारद ओर पर्वतका उपाख्यान 


युधिषिर उवाच 
स कथं काञ्चनष्ठीवी सुंजयस्य सुतोऽभवत्‌ । 
पर्वतेन किमर्थं वा दत्तस्तेन ममार च ॥ १ ॥ 
युथिछिरने पूछा भगवन्‌ ! पर्वत मुनिने राजा 
सुंजयको सुवर्णडीवी नामक पुत्र किस लिये दिया और वह 
क्यों मर गया १॥ १ ॥ 
यदा वर्षसहस्रायुस्तदा भवति मानवः । 
कथमप्राप्तकोमारः खंजयस्य सुतो स्रुतः ॥ २ ॥ 
जब उस समय मनुष्यकी एक हजार वषकी आयु होती 
थी; तब सुंजयका पुत्र कुमारावस्था आनेसे पहले ही क्यों 
मर गया ! ॥ २॥ 
उताहो नाममात्रं वे सुवर्णष्ठीविनो ऽभवत्‌ । 
कथं वा काञ्चनष्ठीवीत्येतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस बालकका नाममात्र ही सुवर्णष्ठीवी था या उसमें 
वेसा ही गुण भी था । सुवर्णष्ठीवी नाम पड़नेका कारण क्या 
था १ यह सत्र में जानना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अत्र ते वर्णयिष्यामि यथावृत्तं जनेश्वर । 
नारदः पर्वंतइचेव द्वादूषी लोकसत्तमौ ॥ ४ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--जनेश्वर | इस विषयमें जो बात है 
वह यथार्थरूपसे बता रहा हूँ; सुनिये | नारद और पर्वत--ये 
दोनों ऋषि सम्पूर्ण लोकोमै श्रेष्ठ हैं ॥ ४ ॥ 


मातुलो भागिनेयश्च देवलोकादिहागतो । 
बिहतुकामो सम्प्रीत्या मानुषेषु पुरा विभो ॥ ५ ॥ 
ये दोनों परस्पर मामा और भानजे लगते हैं | प्रभो ! 


पहलेकी बात है ये दोनों महर्षि मनुष्यलोकमें भ्रमण करनेके | 


लिये प्रेमपूर्वक देवलोकसे यहाँ आये थे ॥ ५॥ 
हविःपवित्रभोज्येन देवभोज्येन चेव हि। 
नारदो मातुलश्चैव भागिनेयश्च पर्वतः ॥ ६ ॥ 


वे यहाँ पवित्र हविष्य तथा देवताओके भोजन करने | 


योग्य पदार्थ खाकर रहते थे । नारदजी मामा हैं और पर्वत 

इनके भानजे हैं ॥ ६ ॥ 

ताबुभौ तपसोपेतावचनीतलचारिणो । 

भुञ्जानो मानुषान्‌ भोगान्‌ यथावत्‌ पर्यधावताम्‌॥ ७ ॥ 
वे दोनों तपस्वी प्रथ्बीतलपर विचरते और मानवीय 

भोगोंका उपभोग करते हुए यहाँ यथावत्रूपसे परिभ्रमण 

करने लगे ॥ ७ ॥ 

प्रीतिमन्तौ मुदा युक्तो समयं चैव चक्रतुः । 

यो भवेद्वदि संकटपः शुभो वा यदि वाशुभः॥ ८ ॥ 

अन्योन्यस्य स आख्येयो सुषा शापोऽन्यथा भवेत! 


उन दोनोने बड़ी प्रसन्नताके साथ प्रेमपूर्वक यह शतं कर | 
रक्खी थी कि हमलोगोके मनमें शुभ या अशुभ जोभी ' 
संकल्प प्रकट होश उसे इम एक दूसरेसे कह दें; अन्यथा झूठे | 


ही शापका भागी होना पड़ेगा ॥ ८३ ॥ 


अ यह षोडश राजाओंका उपाख्यान द्रोणपर्वके पचपनवें अध्यायसे लेकर इवहत्तरवें अध्यायतक पहले आ चुका है । उसीको 
कुछ संक्षिप्त करके पुनः यहाँ लिया गया है । पहळेका परशुरामचरित्र इसमें संगृहीत नहीं हुआ है और पहले जो राजा पौरवका 
चरित्र आया था, उसके स्थानमें यहाँ अङ्गराज बृहृद्रथंके चरित्रका वर्णन है । कयाओंके क्रममें भी उलटा-पलटी हो गयी है । इलोकोंके ' 


पाठोंमें भी कई जगह भेद दिखायी देता है.। 


राजधमोनुशासनपर्व } 


RR प 
चशा»व्याय; 
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तौ तथेति प्रतिज्ञाय महषी लोकपूजितौ ॥ ९ ॥ 
संजयं इवैत्यमभ्येत्य राजानमिदमूचतुः । 

वे दोनों लोकपूजित महर्षि “तथास्तु? कहकर पूर्वोक्त प्रतिज्ञा 
करनेके पश्चात्‌ इवेतपुत्र राजा सुंजयके पास जाकर इस 
प्रकार बोले--॥ ९१ ॥ 
आवां भवति वत्स्यावः कञ्चित्‌ काळं हिताय ते॥ १०॥ 
यथावत्‌ पृथिवीपाल आवयोः प्रगुणीभव । 

“भूपाल ! हम दोनों तुम्हारे हितके लिये कुछ कालतक 
तुम्हारे पास ठहरेंगे । तुम हमारे अनुकूल होकर रहो? । १०३। 
तथेति कृत्वा राजा तौ सत्कृत्योपचचार ह ॥ ११॥ 
ततः कदाचित्तो राजा महात्मानो तपोधनो । 
अब्रवीत्‌ परमप्रीतः सुतेयं वरवणिनी ॥ १२॥ 
एकैव मम कन्येषा युवां परिचरिष्यसि । 
दशनीयानवद्याङ्गी शीलवृत्तसमाहिता ॥ १३॥ 
सुकुमारी कुमारी च पद्मकिश्नल्कसुप्रभा । 

तब “बहुत अच्छा? कहकर राजाने उन दोनोंका सत्कार- 
पूर्वक पूजन किया । तदनन्तर एक दिन राजा खुंजयने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन दोनों तपस्वी महात्माओसे कहा--'मद्दृ्षियो ! 
यह मेरी एक ही कन्या दै? जो परम सुन्दरी, दशनीय, निर्दोष अज्ञों- 
बाळी तथा शील और सदाचारसे सम्पन्न है । कमल-केसरके 
समान कान्तिवाळी यह सुकुमारी कुमारी आजसे आप दोनौंकी 
सेवा करेगी? ॥ ११-१२३३ ॥ 
परमं सोम्यमित्युक्तं ताभ्यां राजा शशास ताम्‌॥ १४॥ 
कन्ये विप्राबुपचर देववत्‌ पिठ्वच्च ह। 

तब उन दोनोंने कहा--*बहुत अच्छा ।? इसके बाद 
राजाने उस कन्याको आदेश दिया--धबेटी ! तुम इन दोनों 
महर्षियोंकी देवता और पितरोके समान सेवा किया करो? १४३ 
खा तु कन्या तथेत्युक्त्वा पितरं धर्मचारिणी ॥ १५॥ 
यथानिदेशं राज्ञस्तौ सत्कृत्योपचचार ह। 

धर्माचरणमें तत्पर रहनेवाली उस कन्याने पितासे “ऐसा 
ही होगा? यों कहकर राजाकी आज्ञाके अनुसार उन दोनोकी 
सत्कारपूर्वक सेवा आरम्म कर दी ॥ १५३ | 
तस्यास्तेनोपचारेण रूपेणाप्रतिमेन च ॥ १६॥ 
नारद्‌ं हृच्छयस्तूर्णं सहसेवाभ्यपद्यत । 

उसकी उस सेवा तथा अनुपम रूप-सौन्दर्यसे नारदके 
ृदयमें सहसा कामभावका संचार हो गया ॥ १६३ ॥ 
ववृधे हि ततस्तस्य हृदि कामो महात्मनः ॥ १७॥ 
यथा शुक्कस्य पक्षस्य प्रवृत्तो चन्द्रमाः शनेः । 

उन मद्दामनस्वी नारदके हदयमें काम उसी प्रकार घीरे- 
धीरे बढ़ने लगा, जेसे झुक्लपक्ष आरम्भ होनेपर शनैः-ानेः 
चन्द्रमाकी वृद्धि होती है ॥ १७३ ॥ 
न च तं भागिनेयाय पर्वताय महात्मने ॥ १८॥ 
शशंस हृच्छयं तीरं बीडमानः स धर्मवित्‌ । 
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धर्मज्ञ नारदने लजावश भानजे महात्मा पर्वतको अपने 
बढे हुए दुःसह कामकी बात नहीं बतायी ॥ १८३ ॥ 
तपसा चेड्ितेश्चैव पर्वतोऽथ बुबोध तम्‌ ॥ १९॥ 
कामात नारदं कुद्धः शशापैनं ततो भृशम्‌ । 

परंतु पर्वतने अपनी तपस्या और नारदजीकी चेष्टाओंसे 
जान लिया कि नारद कामवेदनासे पीड़ित हैं; फिर तो उन्होने 
अत्यन्त कुपित हो उन्हें शाप देते हुए कहा--|| १९३ ॥ 
कृत्वा समयमव्यग्रो भवान्‌ घे सहितो मया ॥ २० ॥ 
यो भवेद्धदि संकल्पः शुभो चा यदि वाशुभः। 
अन्योन्यस्य ख आख्येय इति तद्‌ वे सुघा कृतम॥ २१ ॥ 
भवता वचनं ब्रह्मंस्तस्मादेष शपाम्यहम्‌ । 

“आपने मेरे साथ स्वस्थचित्तसे यह शर्त की थी कि 'हम 
दोनोंके हूदयमें जो भी शुभ या अशुभ संकल्प हो; उसे इम 
दोनों एक दूसरेसे कह दे।? परंतु ब्रह्मन्‌ ! आपने अपने उस 
वचनको मिथ्या कर दिया; इसलिये में शाप देनेको उद्यत 
हुआ हूँ ॥ २०-२१३ ॥ 

न हि कामं प्रवर्तेन्तं भवानाचष्ट मे पुरा ॥ २२॥ 
सुकुमार्या कुमायो ते तस्मादेष शपाम्यहम्‌। 

“जब आपके मनमें पहले इस सुकुमारी कुमारीके प्रति 
कामभावका उदय हुआ तो आपने मुझे नहीं बताया; 
इसलिये यह मैं आपको झाप दे रहा हूँ ॥ २२३ ॥ 
ब्रह्मचारी गुरुयस्मात्‌ तपस्वी ब्राह्मणश्च सन्‌ ॥ २३ ॥ 
अकार्षीः समयभ्रंशमावाभ्यां यः कृतो मिथः । 
शाप्स्ये तस्मात्‌ सुसंक्रुछो भवन्तं तं निवोध मे॥ २४॥ 

“आप ब्रह्मचारी, मेरे गुरुजन) तपस्वी और ब्राह्मण हैं 
तो भी आपने हमलोगोमें जो शर्त हुई थी, उसे तोड़ दिया 
हे; इसलिये मैं अत्यन्त कुपित होकर आपको जो शाप दे रहा 
हूँ उसे सुनिये- ॥ २३-२४ ॥ 
सुकुमारी च ते भार्या भविष्यति न संशयः । 
चानरं चेच ते रूपं विवाहात्‌ प्रभृति प्रभो ॥ २५॥ 
संद्रक्यन्ति नराश्चान्ये स्वरूपेण विनाक्रतम्‌ । 

“प्रभो ! यह सुकुमारी आपकी भार्या होगी, इसमें संशय 
नहीं है; परंतु विवाइके बादसे ही कन्या तथा अन्य सब लोग 
आपका रूप ( मुख ) वानरके समान देखने लगेंगे | बंदर 
जैसा मुँह आपके स्वरूपको छिपा देगा? २५३ ॥ 

स तद्‌ वाक्यं तु विज्ञाय नारदः पेतं तथा॥ २६ ॥ 
अशपत्तमपि क्रोधाद्‌ भागिनेयं स मातुलः । 
तपसा व्रह्मचयंण सत्येन च दमेन च ॥२७॥ 
युक्तोऽपि नित्यधर्मश्च न वे खर्गमवाप्स्यसि । 

उस बातको समझकर मामा नारदजी भी कुपित हो उठे 
और उन्होंने अपने भानजे पर्वतको शाप देते हुए कहा-- 
“अरे ! तू तपस्या) ब्रह्मचर्य, सत्य और इन्द्रिय-संयमसे युक्त 
एवं नित्य धर्मपरायण होनेपर भी स्वर्गलोकमे नहीं 
जा सकेगा? ॥ २६-२७४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


~ 


तौ तु शाप्त्वा भ्रशं कुद्धौ परस्परममपंणो ॥ २८ ॥ 
प्रतिजग्मतुरन्योन्यं क्रुद्धाविव गजोत्तमो । 

इस प्रकार अत्यन्त कुपित हो एक दूसरेको शाप दे वे 
दोनों क्रोधमें भरे हुए दो हाथियोंके समान अमर्षपूर्वक प्रतिकूल 
दिशाओंमें चल दिये ॥ २८३ ॥ 
पर्वतः पृथिवीं कृत्स्नां विचचार महामतिः ॥ २९ ॥ 
पूज्यमानो यथान्यायं तेजसा स्वेन भारत। 

भारत | परम बुद्धिमान्‌ पर्वत अपने तेजसे यथोचित 
सम्मान पाते हुए सारी प्रथ्वीपर विचरने लगे ॥ २९३ ॥ 
अथ तामलभत्‌ कन्यां नारदः संजयात्मजाम ॥ ३०॥ 
धमेण विप्रप्रवरः सुकुमारीमनिन्दिताम्‌ । 

इधर विप्रवर नारदजीने उस अनिन्द्य सुन्दरी सुंजय- 
कुमारी सुङ्गुमारीको धर्मके अनुसार पत्नीरूपमे प्राप्त किया ३०३ 
सा तु कन्या यथाशापं नारद्‌ं तं ददश ह ॥ ३१ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां नियोगादेच नारदम्‌ । 

वैवाहिक मन्त्रोका प्रयोग होते ही वह राजकन्या शापके 
अनुसार नारद मुनिको वानराकार मुखसे युक्त 
देखने लगी || ३१३ 
सुकुमारी च देवषि वानरप्रतिमाननम्‌ ॥ ३२॥ 
नेचावामन्यत तदा प्रीतिमत्येव चाभवत्‌ । 

देवर्षिका मुँह वानरके समान देखकर भी सुकुमारीने 
उनकी अवहेलना नहीं की । वह उनके प्रति अपना प्रेम 
बढ़ाती ही गयी ॥ ३२३ ॥ 
उपतस्थे च भर्तारं न चान्यं मनसाप्यगात्‌ ॥ ३३ ॥ 
देवं मुनि वा यक्षं वा पतित्वे पतिवत्सला । 

पतिपर स्नेह रखनेवाली सुकुमारी अपने स्वामीकी सेवामें 
सदा उपस्थित रहती और दूसरे किसी पुरुषका, वह यक्ष, मुनि 
अथवा देवता ही क्यो न हो) मनके द्वारा भी पतिरूपसे 
चिन्तन नहीँ करती थी ॥ ३३३ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवान्‌ पर्वतोऽनुचचार ह ॥ ३४ ॥ 
चनं विरहितं किचित्‌ तत्रापइयत्‌ स नारदम्‌। 

तदनन्तर किसी समय भगवान्‌ पर्वत घूमते हुए किसी 
एकान्त वनमें आ गये । वहाँ उन्होंने नारदजीको देखा ३४४ 
ततोऽभिवाद्य प्रोवाच नारद्‌ं पर्वतस्तदा ॥ ३५ ॥ 
भवान्‌ प्रसादं कुरुतात्‌ खगादेशाय मे प्रभो । 

तब पर्वतने नारदजीको प्रणाम करके कह्ा--'प्रभो ! 
आप मुझे स्वर्गमें जानेके लिये आज्ञा देनेकी कृपा करें? । ३५३ 
तमुवाच ततो दृष्टा पर्वतं नारदस्तथा ॥ ३६॥ 
कृता्जलिमुपासीनं दीनं दीनतरः स्वयम्‌ । 
नारदजीने देखा, पर्वत दीनभावसे हाथ जोड़कर मेरे 


पास खड़ा है; फिर तो वे स्वयं भी अत्यन्त दीन होकर 
उनसे बोले--॥ ३६३ ॥ 

त्वयाहं प्रथमं शाक्तो वानरस्त्वं भविष्यसि ॥ ३७॥ 
इत्युक्तेन मया पश्चाच्छत्तस्त्वमपि मत्सरात्‌ । 
अद्यप्रभृति वै वासं खर्गे नावाप्स्यसीति ह ॥ ३८॥ 
तव नेतद्धि विसरा पुत्रस्थाने हि मे भवान्‌ । 

“वत्स | पहले तुमने मुझे यह शाप दिया था कि “तुम 
वानर हो जाओ ।? तुम्हारे ऐसा कहनेके बाद मैंने भी मत्सरता- 
वश तुम्हें शाप दे दिया, जिससे आजतक तुम स्वर्गमे नहीं जा 
सके | यह तुम्हारे योग्य कार्य नहीँ था; क्योंकि तुम मेरे पुत्र- 
की जगहपर हो? ॥ ३७-३८ || 
न्यवतेयेतां तौ शापावन्योन्येन तदा सुनी ॥ ३९ ॥ 
श्रीसमृद्धं तदा दृष्टा नारद्‌ं देवरूपिणम्‌ । 
सुकुमारी प्रदुद्राव परपत्यभिशङ्कया ॥ ४० ॥ 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनों ऋषियोंने एक 
दूसरेके शापको निवृत्त कर दिया । तब नारदजीको देवताके 
समान तेजस्वी रूपमें देखकर सुकुमारी पराये पतिकी आशङ्का- 
से भाग चली ॥ ३९-४०॥ 
तां पर्वतस्ततो दृष्टा प्रद्रचन्तीमनिन्दिताम्‌। 
अब्रवीत्‌ तव भतष नात्र कार्या विचारणा ॥ ४१ ॥ 

उस सती साध्वी राजकन्याको भागती देख पर्वतने इससे 
कहा--'देवि ! ये तुम्हारे पति ही हैं । इसमें अन्यथा विचार 
करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ४१ ॥ 
ऋषिः परमधर्मात्मा नारदो भगवान्‌ प्रभुः 
तवेवाभेद्यद्दयो मा तेऽभूदत्र संशयः ॥ ४२॥ 
धये तुम्हारे पति अभेद्य हृदयवाले परम धर्मात्मा प्रभु 
भगवान्‌ नारद मुनि ही हैं । इस विषयमें तुम्हें संदेह नहीं 
होना चाहिये? || ४२ ॥ 
सानुनीता बहुविधं पर्वतेन महात्मना। 
शापदोषं च तं भर्तुः श्रुत्वा प्रकृतिमागता ॥ ४३ ॥ 
पर्वतोऽथ ययौ खर्ग नारदोऽभ्यगमद्‌ ग्रहान । 
महात्मा पर्वंतके बहुत समझाने-बुझानेपर पतिके शाप- 
दोषकी बात सुनकर सुकुमारीका मन स्वस्थ हुआ । तत्पश्चात्‌ 
पर्वतमुनि स्वर्गमें लोट गये और नारदजी सुकुमारीके 
घर आये ॥ ४३३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
प्रत्यक्षकती सर्वस्य नारदो भगवानृषिः । 
पष वक्ष्यति ते पृष्टो यथावृत्तं नरोत्तम ॥ ४४॥ 
श्रीकृष्ण कहते हैं--नरश्रेष्ठ ! भगवान्‌ नारद ऋषि 
इन सब घटनाओंके प्रत्यक्षदर्शी हैं । तुम्हारे पूछनेपर ये सारी 
बातें बता देंगे ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमदह्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि नारदपवंतोपास्याने चरिशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें नारद और पर्वतका उपाए्यानदिषयक तीस्ोँ अध्याय पूरा हुआ॥३०॥ 
aD 
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एकत्रिंशोऽध्यायः 
सुवर्णष्ठीबीके जन्म, मृत्यु और पुनजीवनका वृत्तान्त 


वैञ्चम्यायन उवाच 

ततो राजा पाण्डुसुतो नारदं प्रत्यभाषत । 
भगवञ्छरोतुमिच्छामि सुवर्णेष्ठीविसम्भवम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर पाण्डु- 
पुत्र राजा युधिष्ठिरने नारदजीसे कहा-*भगवन्‌ ! मैं सुवर्णष्टीवी- 
के जन्मका वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ? ॥ १ ॥ 
एवमुक्तस्तु स॒ मुनिर्धमंराजेन नारदः। 
आचचक्षे यथात्रृत्तं सुवर्णष्ठीविनं प्रति॥ २ ॥ 
. भर्मराजके ऐसा कहनेपर नारदमुनिने सुवर्णष्ठीवीके जन्म- 
का यथावत्‌ वृत्तान्त कहना आरम्भ किया ॥ २ ॥ 

नारद उवाच 

एवमेतन्महाबाहो यथायं केशावोऽ्रबीत्‌ । 
कार्यस्यास्य तु यच्छेषं तत्‌ ते वक्ष्यामि एच्छतः॥ ३ ॥ 

नारद्‌जी वोले-मदाबाहो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस 
विषयमें जैसा कहा है, वह सब्र सत्य है । इस प्रसङ्गमें जो 


कुछ शेष है, वह तुम्हारे प्रश्‍नके अनुसार मैं बता रहा हूँ ।।३॥ 


अहं च पर्वतश्चैव स्वस्रीयो मे महामुनिः । 
बस्तुक्रामावभिगतो संजय जयतां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
में और मेरे भानजे महामुनि पर्वत दोनों विजयी वीरोंमे 
श्रेष्ठ राजा संजयके यहाँ निवास करनेके लिये गये ॥ ४॥ 
तत्रावां पूजितौ तेन विधिदष्टेन कमणा । 
सर्वकामैः सुविहितो निवसावोऽस्य वेशमनि ॥ ५ ॥ 
वहाँ राजाने हम दोनोंका शास्त्रीय विधिके अनुसार पूजन 
किया और हमारे लिये समी मनोवाञ्छित बस्तुओंके प्रास 
होनेकी सुव्यवस्था कर दी | हम दोनों उनके महलमें 
रहने लगे ॥ ५॥ 
व्यतिक्रान्तासु व्षोसु समये गमनस्य च। 
पर्वतो मामुवाचेदं काले चचनमथंचत्‌ ॥ ६ ॥ 
जब वर्षाके चार महीने बीत गये और हमलोगोंके वासे 
चलनेका समय आया; तब पर्वतने मुझसे समयोचित एवं 
सार्थक वचन कहा-॥ ६ ॥ 
आवामस्य नरेन्द्रस्य गृहे परमपूजितो । 
उषितौ समये ब्रह्मंस्तद्‌ विचिन्तय साम्प्रतम्‌ ॥ ७ ॥ 
“मामा ! हमलोग राजा सुंजयके घरमै बड़े आदर-सत्कार- 
के साथ रहे है, अतः ब्रह्मन्‌ ! इस समय इनका कुछ उपकार 
करनेकी बात सोचिये? | ७ || 
ततोऽहमत्रवं राजन्‌ पर्वतं शुभदशनम्‌ । 
सर्वमेतत्‌ त्वयि विभो भागिनेयोपपद्यते ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! तब मैंने झुभदर्शी पर्वत मुनिसे कहा-*भगिनी- 
पुत्र | यह सब तुम्हें ही शोभा देता है ॥ ८॥ 


वरेण च्छन्द्यतां राजा लभतां यद्‌ यदिच्छति । 
आवयोस्तपसा सिद्धि प्राप्नोतु यदि मन्यसे ॥ ९ ॥ 
«राजाको मनोत्राञ्छित वर देकर संतुष्ट करो । वे जो-जो 
चाहते हाँ, वह सत्र उन्हें मिले । तुम्हारी राय हो तो हम 
दोनोंकी तपस्यासे उनके मनोरथकी सिद्धि हो) ॥ ९ ॥ 
तत आहूय राजानं सजय जयतां वस्म्‌। 
पर्वतोऽनुमतो वाक्यमुवाच कुरुपुडूव ॥ १०॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तब मेरी अनुमति ले पर्वतने विजयी वीरोमे 
श्रेष्ठ राजा सुंजयको बुलाकर कहा--1॥ १० ॥ 
प्रीतो खो नप सत्कारेभेवदार्जवसम्भृतेः । 
आवाभ्यामभ्यनुज्ञातो वरं नृवर चिन्तय ॥ ११॥ 
“नरेश्वर ! हम दोनों तुम्हारे द्वारा सरळतापूर्वक किये गये 
सत्कारसे बहुत प्रसन्न हैं । इम तुम्हें आज्ञा देते हैं कि तुम 
इच्छानुसार कोई वर सोचकर माँग लो ॥ ११ ॥ 
देवानामविहिसायां न भवेन्मानुपक्षयम्‌। 
तद्‌ गृहाण महाराज पूजाहों नौ मतो भवान्‌॥ १२॥ 
महाराज | कोई ऐसा वर माँग लो, जिससे न तो देव- 
ताऔंकी हिंसा हो और न मनुष्यौका संहार ही हो सके । तुम 
हमारी इष्टिमें आदरके योग्य हो? ॥ १२ ॥ 
संजय उवाच 
प्रीतो भवन्तौ यदि मे कृतमेतावता मम। 
एष एव परो लाभो निर्वृत्तो मे महाफलः ॥ १३ ॥ 
संजयने कहा--त्रहमन्‌! यदि आप दोनों प्रसन्न हैं तो मैं 
इतनेसे ही कृतकृत्य हो गया । यही हमारे लिये महान्‌ फलः 
दायक परम लाभ सिद्ध हो गया ॥ १३ ॥ 
तमेवंवादिनं भूयः पर्वतः प्रत्यभाषत । 
वृणीष्व राजन्‌ संकल्पं यत्‌ ते हृदि चिर स्थितम्‌॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! ऐसी बात कइनेवाले राजा सुंजयसे पवतमुनिने 
फिर कहा--*राजन्‌ ! तुम्हारे हृदयमें जो चिरकालसे संकल्प हो) 
बही माँग लो? ॥ १४॥ 
संजय उवाच 
अभीप्सामि स्रुतं वीरं वीरवन्तं दढवतम्‌ । 
आयुष्मन्तं महाभागं देवराजसमद्युतिम्‌ ॥ १५॥ 
संजय वोले--भगबन्‌ ! में एक ऐसा पुत्र पाना 
चाहता हुँ, जो वीर, बलवान्‌, दृढतापूर्वक उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाला, आयुष्मान्‌, परम सौभाग्यशाली और देवराज 
इन्द्रके समान तेजस्वी हो ॥ १५ ॥ 
पर्वत उवाच 
भविष्यत्येष ते कामो न त्वायुष्मान्‌ भविष्यति। 
देवराजाभिभूत्यथे संकल्पो ह्येष ते इदि ॥ १६॥ 
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पर्वेतने कहा--राजन्‌ ! तुम्हारा यह मनोरथ पूर्ण 
होगा, परंतु बह पुत्र दीर्घायु नहीं हो सकेगा; क्योंकि देव- 
राज इन्द्रको पराजित करनेके लिये तुम्हारे हृदयमें यह संकल्प 
उठा है ॥ १६ ॥ 
ख्यातः खुबर्णष्ठीवीति पुत्रस्तव भविष्यति । 
रक्ष्यश्च देवराजात्‌ स देवराजसमद्युतिः ॥ १७॥ 
तुम्हारा वह पुत्र सुबर्णेष्टीबीके नामसे विख्यात तथा 
देवराज इन्द्रके समान तेजस्वी होगा । तुम्हें देवराजसे सदा 
उसकी रक्षा करनी चाहिये || १७ ॥ 
तच्छुत्वा संजयो वाक्यं पर्वतस्य महात्मनः 
प्रसादयामास तदा नेतदेवं भवेदिति ॥ १८॥ 
आयुष्मान्‌ मे भवेत्‌ पुत्रो भवतस्तपसा मुने । 
न च तं पर्वतः किचिदुवाचेन्द्रव्यपेक्षया ॥ १९ ॥ 
महात्मा पर्वतका यह वचन सुनकर संजयने उन्हें प्रसन्न 
करनेकी चेष्टा करते हुए कहा-- “ऐसा न हो। मुने ! आपकी 
तपस्थासे मेरा पुत्र दीबंजीवी होना चाहिये ।? परंतु इन्द्रका 
ख्याल करके पर्वत मुनि कुछ नहीं बोले || १८-१९ ॥ 
तमहं नुपति दीनमघ्रवं पुनरेव च । 
स्मतव्योऽस्मि महाराज दशयिष्यामि ते सुतम्‌ ॥ २०॥ 
अहं ते दयितं पुत्रं प्रेतराजवशं गतम्‌। 
पुनदोस्यामि तद्रूपं मा शुचः पृथिबीपते ॥ २१॥ 
तब मैंने दीन हुए उस नरेशसे कहा--५महाराज ! 
संकटके समय मुझे याद करना । में तुम्हारे पुत्रको 
तुमसे मिला दूंगा । पृथ्वीनाथ ! चिन्ता न करो । यम 
राजके वशमें पड़े हुए तुम्हारे उस प्रिय पुत्रको में पुनः उस 
रूपमै लाकर तुम्हे दे दूँगा? ॥ २०-२१ || 
एवमुक्त्वा तु नृपति प्रयातौ स्वो यथेप्सितम्‌ । 
संजयश्च यथाकामं प्रविवेश स्वमन्दिरम्‌ ॥ २२॥ 
राजासे ऐसा कहकर हम दोनों अपने अभीष्ट स्थानको 
चल दिये और राजा खुंजयने अपने इच्छानुसार मदमे प्रवेश 
किया ॥ २२ ॥ 
सृजयस्याथ राजषः कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये । 
जशे पुत्रो महावीर्यस्तेजसा प्रज्बलन्निव ॥ २३॥ 
तदनन्तर किसी समय राजर्षि सुंजयके एक पुत्र हुआ, 
जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रहा था। वह मद्दान्‌ 
बलशाली था ॥ २३ ॥ 
वबृधे स यथाकाल सरसीव महोत्पलम्‌ । 
बभूव काञ्चनष्ठीवी यथाथ नाम तस्य तत्‌ ॥ २४॥ 
जैसे सरोवरमें कमल बढ़ता है, उसी प्रकार वह राज- 
कुमार यथासमय बढ्ने लगा । वह मुखसे स्वर्ण उगळनेके 
कारण सुवर्णष्ठीवी नामसे प्रसिद्ध हुआ । उसका वह नाम 
सार्थक था ॥ २४ ॥ 


तदद्भुततमं लोके पप्रथे कुरुसत्तम | 


श्रीमहाभारते 


बुबुधे तञ्च देवेन्द्रो वरदानं महर्षितः ॥ २५॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! उसका वह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त सारे जगत्‌ 
में फल गया | देवराज इन्द्रको भी यह मालूम हो गया कि 
वह बालक महर्षि पर्वतके वरदानका फल है ॥ २५ ॥ 
ततः खाभिभवाद्‌ भीतो बृहस्पतिमते स्थितः । 
कुमारस्यान्तरभ्रेक्ञी बभूव बलवृत्रहा ॥ २६॥ 
तदनन्तर अपनी पराजयसे डरकर बृहस्पतिकी सम्मति- 
के अनुसार चलते हुए बल और वृत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र उस राजकुमारके वघका अवसर देखने लगे ॥ २६ ॥ 
चोदयामास तदू वज्रं दिव्यारन्रं मूर्तिमत्‌ स्थितम्‌ । 
व्याघो भूत्वा जहीमं त्वं राजपुत्रमिति प्रभो॥ २७॥ 
प्रवृद्धः किल चार्येण मामेषोऽभिभविष्यति । 
संजयस्य सुतो वज्र यथैनं पर्वतोऽग्रबीत्‌॥ २८॥ 
प्रभो ! इन्द्रने मूर्तिमान्‌ होकर सामने खड़े हुए अपने 
दिव्य अञ्न बज्रसे कहा--'्वञ्र ! तुम वाध बनकर इस राज- 
कुमारको मार डालो | जैसा कि इसके विषयमें पर्वतने बताया 
है; बड़ा होनेपर संजयका यह पुत्र अपने पराक्रमसे मुझे 
परास्त कर देगा? ॥ २७-२८ ॥ 
एवमुक्तस्तु शक्रेण चञ्जः परपुरञ्जयः। 
कुमारमन्तरप्रेक्षी नित्यमेवान्चपद्यत ॥ २९ ॥ 
इन्द्रके ऐसा कहनेपर शन्रुओंकी नगरीपर विजय पाने 
वाला वज्र मौका देखता हुआ सदा उस राजकुमारके आस- 
पास ही रहने लगा ॥ २९ ॥ 
खंजयो5पि सुतं प्राप्य देवराजसमद्युतिम्‌। 
हृष्टः सान्तःपुरो राजा वननित्यो वभूव ह ॥ ३० ॥ 
सुंजय भी देबराजके समान पराक्रमी पुत्र पाकर रानी- 
सहित बड़े प्रसन्न हुए और निरन्तर बनमें ही रहने लगे ३० 
ततो भागीरथीतीरे कदाचिन्निजेने वने । 
धात्रीद्वितीयो बालः स कीडाथ पर्यधावत ॥ ३१॥ 
तदनन्तर एक दिन निर्जन वनमें गङ्गाजीके तटपर वह 
बालक धायको साथ लेकर खेलनेके लिये गया और इधर- 
उधर दौड़ने लगा ॥ ३१ ॥ 
पञ्चवर्षकदेशीयो वालो नागेन्द्रविक्रमः । 
सहसोत्पतितं व्याघमाससाद महाबलम्‌ ॥ ३२॥ 
उस बालककी अवस्था अभी पॉच वर्षकी थी तो भी वह 
गजराजके समान पराक्रमी था। वह सहसा उछलकर आये 
हुए एक महाबळी बाघके पास जा पहुँचा ॥ ३२ || 
स बालस्तेन निष्पिष्टो वेपमानो नपात्मजः । 
व्यसुः पपात मेदिन्यां ततो धात्री विचक्रे ॥ ३३॥ 
उस बाघने वहाँ कॉपते हुए राजकुमारको गिराकर पीस 
डाला । वह प्राणशूल्य द्ोकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा । यह देख- 
कर घाय चिल्ला उठी ॥ ३३ ॥ 
हत्वा तु राजपुत्रं स॒ तत्रैवान्तरधीयत । 
शादूँलो देवराजस्य माययान्तर्हितस्तदा ॥ ३४॥ 


[ शान्तिपर्षणि | 


॥ 
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राजकुमारकी हत्या करके देवराज इन्द्रका भेजा हुआ 
वह वज़रूपी बाघ मायासे वहीं अदृश्य हो गया || ३४ ॥ 
धात्र्यास्तु निनदं श्रुत्वा रुदत्याः परमातंवत्‌ । 
अभ्यधावत तं देशं स्वयमेच महीपतिः ॥ ३५॥ 
रोती हुई धायका वह आर्तनाद सुनकर राजा संजय स्वयं 
ही उस स्थानपर दोड़े हुए आये ॥ ३५ ॥ 
स ददर्श शयानं तं गतासुं पीतशोणितम्‌ | . 
कुमारं विगतानन्दं निशाकरमिव च्युतम्‌ ॥ ३६॥ 
उन्होने देखा, राजकुमार प्राणशून्य होकर आकाशसे 
गिरे हुए चन्द्रमाकी भाति पड़ा हे । उसका सारा रक्त वाधके 
द्वारा पी लिया गया हे और वह आनन्दहीन हो गया है ॥ 
स तमुत्सङ्गमारोप्य परिपीडितमानसः। 
पुत्रं रुधिरसंसिक्तं पर्यदेवयदातुरः ॥ ३७॥ 
खूनसे लथप थ हुए उस बालकको गोदमें लेकर व्यथित- 
चित्त हुए राजा संजय व्याकुल होकर विलाप करने लगे ॥ 
ततस्ता मातरस्तस्य रुदत्यः शोककशिताः। 
अभ्यधावन्त तं देशं यत्र राजा स खंजयः ॥ ३८॥ 
तदनन्तर शोकसे पडित हो उसकी माताएँ रोती हुई 
उस खानकी ओर दोड़ीं, जहाँ राजा संजय विलाप करते थे | 
ततःस राजा सस्मार मामेच गतमानसः । 
तदाहं चिन्तनं शात्वा गतवांस्तस्य दशनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
उस समय अचेत-से होकर राजाने मेरा ही स्मरण 
किया । तब मैंने उनका चिन्तन जानकर उन्हें दर्शन दिया ॥ 
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मयेतानि च वाक्यानि श्रावितः शोकलालसः । 
यानि ते यदुवीरेण कथितानि महीपते ॥ ४० ॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदुवीर श्रीकृष्णने जो बातें तुम्हारे सामने 
कही हैं, उन्हींको मैने उस शोकाकुल राजाको सुनाया ॥४०॥ 
संजीवितश्चापि पुनवासवानुमते तदा। 
भवितव्यं तथा तञ्च न तच्छक्यमतोऽन्यथा ॥ ४१॥ 
फिर इन्द्रकी अनुमतिसे उस बालकको जीवित भी कर 
दिया । उसकी वैसी ही होनहार थी | उसे कोई पलट नहीं 
सकता था ॥ ४१ || 
तत ऊर्ध्वं कुमारस्तु स्वर्णष्ठीवी महायशाः । 
चित्तं प्रसादयामास पितुर्मातुश्च वीयंचान ॥ ४२॥ 
तदनन्तर महायशस्वी और शक्तिशाली कुमार सुवर्णष्टीवी- 
ने जीवित होकर पिता और माताके चित्तको प्रसन्न किया ॥ 
कारयामास राज्यं च पितरि स्वर्गते नप । 
वर्षाणां शतमेकं च सहस्रं भीमविक्रमः ॥ ४३ ॥ 
नरेश्वर ! उस भयानक पराक्रमी कुमारने पिताके स्वर्ग- 
वासी हो जानेपर ग्यारह सौ वधातक राज्य किया ॥ ४३ ॥ 
तत ईजे  महायक्षेबेहभिभूंरिदक्षिणेः । 
तर्पयामास देवांश्च पितुश्चैव महाद्युतिः ॥ ४४॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी राजकुमारने बहुत-सी दक्षिणा- 
वाळे अनेक मद्दायर्शोका अनुष्ठान किया और उनके द्वारा 
देवताओं तथा पितरोंकी तृप्ति की ॥ ४४ || 


उत्पाद्य च वहून्‌ पुत्रान्‌ कुलसंतानकारिणः । 
कालेन महता राजन्‌ कालधर्ममुपेयिवान्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ | इसके बाद उसने बहुत-से वंशप्रवतेक पुत्र 
उत्पन्न किये और दीर्घकालके पश्चात्‌ वह काल-धर्मको 
प्राप्त हुआ॥ ४५ ॥ 
स त्वं राजेन्द्र संजातं शोकमेनं निवतेय । 
यथा त्वां केशवः प्राह व्यासश्च सुमहातपाः ॥ ४६ ॥ 
पित्पेतामहं राज्यमास्थाय धुरमुद्वह । 
इष्टा पुण्येमंहायशेरिष्टं लोकमवाप्स्यसि ॥ ४७ ॥ 
राजेन्द्र ! तुम भी अपने हृदयमें उत्पन्न हुए इस शोक- 
को दूर करो तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महातपस्वी व्यास- 
जी जैसा कह रहे हैं; उसके अनुसार अपने बाप-दादोंके राज्य- 
पर आरूढ़ हो इसका भार वहन करो; फिर पुण्यदायक 
महायज्ञोका अनुष्ठान करके तुम अभीष्ट लोकमें चले 
जाओगे ॥ ४६-४७ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि स्वर्णष्ठीविसम्भवोपाख्याने एकत्तिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वेमे स्वर्णहीदीके जन्मका उपाख्यानविषयक 


इकतीसदो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३९ ॥ 
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[ शान्तिपवेणि 


द्वात्रिशा$व्यायः 
व्यासजीका अनेक युक्तियोंसे राजा युधिष्ठिरको समझाना 


बेग्रम्पायन उवाच 
तूष्णीभूतं तु राजानं शोचमानं युधिष्ठिरम्‌ । 
तपखी धघमेतत्त्वक्चः कऋृष्णद्वेपाय नोऽब्रचीत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर- 
को चुपचाप शोकमें टवा हुआ देख धर्मके तत्वको जाननेवाले 
तपोधन श्रीक्कप्णद्वैपायनने कहा ॥ १॥ 
व्यास उवाच 
प्रजानां पालनं धमों राज्ञां राजीवलोचन । 
धर्मः प्रमाणं लोकस्य नित्यं धमीनुवतिनः ॥ २ ॥ 


व्यासजी वोले-कमलनयन युधिषिर ! राजाओँका 
घर्म प्रजाजनोंका पालन करना ही है। धर्मका अनुसरण 


_ करनेवाले लोगोंके लिये सदा धर्म ही प्रमाण है ॥ २॥ 
अनुतिष्ठस्व तद्‌ राजन्‌ पितृपैतामहं पद्म्‌ । 
ब्राह्मणेषु तपो धर्मः स नित्यो वेदनिश्चितः ॥ ३ ॥ 
अतः राजन्‌ | तुम अपने बाप-दादोके राज्यको ग्रहण 
करके उसका धर्मानुसार पालन करो । तपस्या तो ब्राझणौका 
नित्य धर्म है । यही वेदका निश्चय दै ॥ ३॥ 
तत्‌ प्रमाणं बराह्मणानां शाश्वतं भरतर्षभ । 
तस्य धर्मस्य कृत्स्तस्य क्षत्रियः परिरक्षिता ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह सनातन तप ब्राह्मणोके लिये प्रमाणभूत 
धर्म है । क्षत्रिय तो उस सम्पूर्ण ब्राह्मण-घर्मकी रक्षा करनेवाला 
ही है ॥ ४ ॥ 
यः स्वयं प्रतिहन्ति स्म शासनं विषये रतः । 
स वाहुभ्यां विनिग्राह्यो छोकयात्राविधातकः ॥ ५ ॥ 
जो मनुष्य विषयासक्त होकर स्वयं शासन-धर्मका 
उल्लङ्घन करता है, वह लोकमर्यादाका नाश करनेवाला है । 
क्षत्रियको चाहिये कि अपनी दोनों भुजाओंके बलसे उस धर्म- 
द्रोहीका दमन करे ॥ ५ ॥ ; 
प्रमाणमप्रमाणं यः कुयौन्मोहवशं गतः । 
भृत्यो वा यदि वा पुत्रस्तपस्वी वाथ कञ्चन ॥ ६ ॥ 
पापान्‌ सवरुपायेस्तान्‌ नियच्छेच्छातयीत वा । 
जो मोहके वशीभूत हो प्रमाणभूत धर्म और उसका 
प्रतिपादन करनेवाले शास्रको अमान्य कर दें; वह सेवक हो 
या पुत्र; तपस्वी हो या और कोई; सभी उपार्योसे उन पापियोंका 
दमन करे अथवा उन्हें नष्ट कर डाले ॥ ६३॥ 
अतोऽन्यथा वर्तमानो राजा प्राप्तोति किल्विषम्‌ ॥७॥ 
धम विनश्यमानं हि यो न रक्षेत्‌ स धर्महा। 
इसके विपरीत आचरण करनेवाला राजा पापका भागी 
होता है, जो नष्ट होते हुए धमकी रक्षा नहीं करता» वह राजा 
धर्मका घात करनेवाला है ॥ ७३ ॥ 


ते त्वया धर्महन्तारो निहताः सपदानुगाः ॥ ८ ॥ 

स्वधमे वतेमानर्त्वं किं नु शोचसि पाण्डव। 

राजा हि हन्याद्‌ दद्याच्च प्रजा रक्षेश्च धर्मतः ॥ ९ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुमने तो उन्हीं छोगोंका सेवर्कोसहित वध 

किया है, जो धर्मका नाश करनेवाले थे। अपने धर्में स्थित 


_ रहते हुए भी तुम शोक क्यों कर रहे हो १ क्योकि राजाका 


यह कर्तव्य ही है कि वह घर्मद्रोहियोंका वध करे) सुपात्रोको 


दान दे और घर्मके अनुसार प्रजाकी रक्षाकरे। ८-९॥ 


युधिष्ठटिर उवाच 
न तेऽभिइांके वचनं यदू व्रवीषि तपोधन । 
अपरोक्षो हि ते धर्मः सर्वधर्मविदां वर ॥ १०॥ 
युधिष्ठिर वोले--सम्पूर्ण धर्मशोमे श्रेष्ठ तपोधन ! 
आपको घर्मके स्वरूपका प्रत्यक्ष ज्ञान है। आप जो बात कद 
रहे हैं; उसपर मुझे तनिक भी संदेह नहीँ है॥ १०॥ 
मया त्ववध्या वहचो घातिता राज्यकारणात्‌ । 
तानि कर्माणि मे ब्रह्मन्‌ दहन्ति च पचन्ति च ॥ ११ ॥ 
परंतु ब्रह्मन्‌ ! मैंने तो इस राज्यके लिये अनेक अवध्य 
पुरुषोंका भी वध करा डाला है । मेरे वे ही कर्म मुझे जलाते 
और पकाते हैं ॥ ११॥ 
व्यास उवाच 
ईश्वरो वा भवेत्‌ कर्ता पुरुषो वापि भारत। 
हठो वा वर्तते लोके कमज चा फल स्मृतम्‌ ॥ १२॥ 
व्यासजीने कहा--मरतनन्दन ! जो लोग मारे गये 
हैं, उनके वधका उत्तरदायित्व किसपर हे! इस प्रश्‍नको लेकर 
चार विकल्प हो सकते हैं । ( १ ) सबका प्रेरक ईश्वर कर्ता 
है १ या ( २) वध करनेवाला पुरुष कर्ता है? अथवा ( ३) 
मारे जनेवाले पुरुषका हठ ( बिना विचारे किसी कामको कर 


डाळनेका दुराग्रही स्वमाव ) कर्ता है ? अथवा ( ४ ) उसके 


प्रारब्ध कमका फल इस रूपमै प्राप्त होनेके कारण प्रारब्ध ही 


कर्ता है? ॥ १२॥ 
ईश्वरेण नियुक्तो हि साध्वसाधु च भारत। 
कुरुते पुरुषः कर्म फलमीश्वरगामि तत्‌ ॥ १३॥ 
( १ ) भारत ! यदि प्रेरक ईश्वरको कर्ता माना जाय 
तब तो यही कहना पड़ेगा कि ईश्वरसे प्रेरित होकर ही मनुष्य 
शुभ या अशुभ कर्म करता है; अतः उसका फल भी ईश्वरको 
ही मिलना चाहिये ॥ १३ ॥ 
यथा हि पुरुषदिछद्याद्‌ वृक्ष परशुना वने । 
छेत्तुरेव भवेत्‌ पापं परशोने कथञ्चन ॥ १४ ॥ 
जैसे कोई पुरुष बनमें कुल्हाड़ीद्वारा जब किसी वृक्षको 
काटता दै, तब उसका पाप कुल्हाड़ी चलानेवाले पुरुषको ही 
लगता है । कुल्हाड़ीको किसी प्रकार नहीं लगता ॥ १४ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


आ याया कासा जया कासाया याया सा 


अथवा तदुपादानात्‌ प्राप्नुयात्‌ कर्मणः फलम्‌ । 
दण्डशस्त्रकतं पापं पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १५॥ 
अथवा यदि कहें कि “उस कुब्हाड़ीको ग्रहण करनेके कारण 
चेतन पुरुषको ही उस हिंसाकर्मका फल प्राप्त होगा ( जड 
होनेके कारण कुल्हाड़ीको नहीं ),? तब तो जिसने उस झास्त्रको 
बनाया और जिसने उसमें डंडा लगाया) वह पुरुष द्वी प्रधान 
प्रयोजक होनेके कारण उसीको उस कर्मका फल मिलना 
चाहिये । चलानेवाले पुरुप्रपर उसका कोई उत्तरदायित्व 
नहीं है ॥ १५॥ 
न चेंतदिष्टं कौन्तेय यदन्येन कृतं फलम्‌ । 
प्राप्नुयादिति यस्माञ्च इश्वरे तन्निवेशय ॥ १६॥ 
परंतु कुन्तीनन्दन ! यह अभीष्ट नहीं है कि दूसरेके द्वारा 
किये हुए कमका फल दूसरेको मिले ( काटनेवालेका अपराध 
हथियार बनानेवालेपर थोपा जाय ); इसलिये सर्वप्रेरक 
ईश्वरको ही सारे शुभाशुभ कमोंका कर्तृत्व और फळ सौंप दो ॥ 
अथापि पुरुषः कर्ता कर्मणोः शुभपापयोः । 
न परो विद्यते तस्मादेवमेतच्छुभं कृतम्‌ ॥ १७॥ 


(२) यदि कहो पुण्य और पापकर्मोका कर्ता उसे 
करनेवाला पुरुष ही है, दूसरा कोई ( ईश्वर ) नहीं तो ऐसा 
माननेपर भी तुमने यह शुभ कर्म ही किया है; क्योंकि तुम्हारे 
द्वारा पापियों और उनके समर्थकोंका ही वघ हुआ है, इसके 
सिवा, उनके प्रारब्धका फल ही उन्हें इस रूपमें मिला है 


तुम तो निमित्तमात्र हो ॥ १७ ॥ 


न हि कश्चित्‌ कचिद्‌ राजन्‌ दिएं प्रतिनिवतेते । 
दण्डशास्त्रक्कतं पापं पुरुषे तन्न विद्यते ॥ १८॥ 


राजन्‌ ! कोई कहीं भी देवके विधानका उल्लङ्घन 


_नही कर सकता | अतः दण्ड अथवा शख्द्वारा किया हुआ 
पाप किसी पुरुषको लागू नहीं हो सकता ( क्योंकि वे दैवाधीन 
होकर ही दण्ड या शाखद्वारा मारे गये हैं) ॥ १८॥ 
यदि वा मन्यसे राजन्‌ हतमेकं प्रतिष्ठितम्‌ । 
पवमप्यशुभं कम न भूतं न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
(३) नरेश्वर ! यदि ऐसा मानते हो कि युद्ध करनेवाले दो 
व्यक्तियोमेसे एकका मरना निश्चित ही है अर्थात्‌ वह स्वभाववश 
हठात्‌ मारा गया है) तत्र तो स्वभाववादीके अनुसार भूत या 
भविष्य कालमें किसी अशुभ कमसे न तो तुम्हारा सम्पर्क था 
और न होगा ही॥ १९॥ 
अथाभिपत्तिलोंकस्य कतेव्या पुण्यपापयोः । 
अभिपन्नमिदं लोके राज्ञामुद्यतद्ण्डनम्‌ ॥ २० ॥ 


RES 
ठाजशाऽध्यायः 


~ 
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( ४) यदि कहो) लोगोंको जो पुण्यफल ( सुख ) 


और पापफल ( दुःख ) प्राप्त होते दै, उनकी संगति लगानी 


चाहिये; क्योकि बिना कारणके तो कोई कायं हो नहीं सकता; 


अतः प्रारब्ध ही कर्ता है तो उस कारणभूत प्रारब्धको धर्मा- 
धर्म रूप ही मानना दोगा, धर्माधर्मका निर्णय शास्त्रसे होता 
है और शाख्के अनुसार जगतर्मे उद्दण्ड मनुर्ष्योको दण्ड देना 
राजाओंके लिये सर्वथा युक्तिसंगत है; अतः किसी भी दृष्टिसे 


तुम्हें शोक नहीं करना चाहिये ॥ २० ॥ 
तथापि लोके कर्माणि समावतेन्ति भारत । 
शुभाशुभफलं चेते प्राप्नुवन्तीति मे मतिः ॥ २१ ॥ 
एवमप्यशुभं कमे कर्मणस्तत्फलात्मकम्‌ । 
त्यज त्वं राजशार्दूल मेवं शोके मनः कृथाः ॥ २२ ॥ 
भारत | नृपश्रेष्ठ ! यदि कहां कि यह सब माननेपर भी 
लोकमें कर्मोकी आवृत्ति होती ही है--लोग कर्म करते और 
उनके शुभाशुभ फर्लोको पाते ही हैं, ऐसा मेरा मत है; तो 
इसके उत्तरम निवेदन है कि इस दशामें भी जित कमके 
कारण उसके फल रूपसे अशुभकी प्राप्ति होती है; उस पाप- 
मूलक कर्मको ही तुम त्याग दो । अपने मनको शोकमें न 
डुबाओ ॥ २१-२२ ॥ 
स्वघर्मे वतमानस्य सापवादेऽपि भारत । 
एवमात्मपरित्यागस्तव राजन न शोभनः ॥ २३॥ 
राजन्‌! भरतनन्दन ! अपना धर्म दोषयुक्त हो तो भी 
उसमें स्थित रहनेवाले तुम-जेसे धर्मात्मा नरेशके लिये अपने 
शरीरका परित्याग करना शोभाकी बात नहीं है ॥ २३ ॥ 


विहितानि हि कोन्तेय प्रायश्चित्तानि कर्मणाम्‌ 
शरीरवांस्तानि कुयोदशरीरः पराभवेत्‌ ॥ २४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! यदि युद्ध आदिमे राग<्वेषके कारण 
निन्धकर्म बन गवे हो तो शास्रौमै उन कम के लिये प्रायश्चित्तका 
भी विधान दै । जो अपने शरीरको सुरक्षित रखता है, वह 
तो पापनिवारणके लिये प्रायश्चित्त कर सकता है; परंतु जिसका 
शरीर दी नहीं रहेगा; उसे तो प्रायश्चित्त न कर सकनेके 
कारण उन पापकमोंके फलस्वरूप पराभव (दुःख) ही 
प्राप्त होगा ॥ २४ ॥ 
तदू राजन्‌ जीवमानस्त्वं प्रायश्चित्तं करिष्यसि । 
प्रायश्चित्तमकृत्वा तु प्रेत्य तप्तासि भारत ॥ २५॥ 
भरतवंशी नरेश ! यदि जीवित रहोगे तो उन कमोंका 
प्रायश्चित्त कर लोगे ओर यदि प्रायश्चित्तके बिना ही मर 
गये तो परलोकमें तुम्हे संतप्त होना पड़ेगा ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमद्दा मारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुद्यासनपर्वणि प्रायश्चित्तविधो द्वा्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें प्रायदिचत्तविधिविषयक बत्तीस अध्याय पुरा हुआ ॥३२॥ 
AR dr 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


त्रयस्रिशोऽप्यायः 


व्यासजीका युधिष्टिरको समझाते हुए कालकी प्रबलता बताकर देवासुरसंग्रामके उदाहरणसे धर्म- 
्रोदियोंके दमनका औचित्य सिद्ध करना और प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता बताना 


युधिष्ठिर उवाच 

हताः पुत्राश्च पोत्राश्च भ्रातरः पितरस्तथा । 
श्वशुरा गुरवश्चेव मातुळाश्च पितामहाः ॥ १ ॥ 
क्षत्रियाश्च महात्मानः सम्बन्थिसुहदस्तथा । 
वयस्या भागिनेयाश्च ज्ञातयश्च पितामह ॥ २ ॥ 
बहवश्च मनुष्येन्द्रा नानादेशसमागताः । 
घातिता राज्यलुब्धेन सयेकेन पितामह ॥ ३ ॥ 

युधिष्ठिर बोले--पितामह ! अकेले मैंने ही राज्यके 
लोममे आकर पुत्र) पौत्र, भाई) चाचा, ताऊ, श्वशुर) गुरु 
मामा) बाबा, भानजे, सगे-सम्बन्धी) सुझ्टदू, मित्र तथा भाई- 
बन्धु आदि नाना देशोंते आये हुए बहुसंख्यक क्षत्रिय- 
नरेशोको मरवा डाला | १-३॥ 


तांस्ताडशानहं हत्वा धर्मनित्यान्‌ महीक्षितः। 
असकृत्‌ सोमपान्‌ वीरान्‌ कि प्राप्स्यामि तपोधन ॥ ४॥ 
तपोधन ! जो अनेक बार सोमरसका पान कर चुके थे 
और सदा घर्ममें ही तत्पर रहते थे, वैसे बीर भूपालोका वध 
करके मैं कौन-सा फळ पाऊँगा १ ॥ ४ ॥ 
घृह्याम्यनिशमद्यापि चिन्तयानः पुनः पुनः । 
हीनां पार्थिवसिहैस्तेः श्रीमद्भिः एृथिवीमिमाम्‌॥ ५ ॥ 
दृष्टा शातिवधं घोरं हतांश्च शतशः परान्‌ । 
कोटिशश्च नरानन्यान्‌ परितप्ये पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह ! वारंवार इसी चिन्तासे में आज भी निरन्तर 
जल रहा हूँ । उन श्रीसम्पन्न राजसिंहोसे हीन हुई इस एथ्वीको? 
माई-बन्धुओंके भयंकर वधको तथा सेकर्डों अन्य लोगोके 
विनाशको एवं करोड़ों अन्य मानवोंके संहारको देखकर मैं 
सर्वथा संतक्त हो रहा हूँ ॥ ५-६ ॥ 
का नु तासां वरस्त्रीणामवस्थाय भविष्यति । 
विहीनानां तु तनयेः पतिमि्रतभिस्तथा ॥ ७ ॥ 
जो अपने पुत्रांश पतियों तथा भाइयाँसे सदाके लिये 
बिछुड़ गयी हैं, उन सुन्दरी ख्तरियोकी आज क्या दशा होगी !॥ 
अस्मानन्तकरान्‌ घोरान्‌ पाण्डवान्‌ वृष्णिसंहतान। 
आक्रोशन्त्यः कृशा दीनाः प्रपतिष्यन्ति भूतले॥ ८ ॥ 
हम घोर विनाशकारी पाण्डवौ और वृष्णिवंशिर्याको 
कोसती हुई वे दीन-दुर्बल अबला. प्रथ्वीपर पछाड़ खा-खाकर 
गिरेंगी ॥ ८ ॥ 
अपद्यन्त्यः पितृन्‌ भ्रातृन्‌ पतीन्‌,पुतरांश्च योषितः। 
त्यक्त्वा प्राणान्‌ स्त्रियः सवी गमिष्यन्ति यमक्षयम्‌॥९॥ 
अपने पिता, भाई) पति और पुत्रोंको न देखकर वे 


सारी युवती स्त्रियाँ प्राण त्याग देंगी और यमलोकमें 
चली जायगी ॥ ९ ॥ 
वत्सळत्वाद्‌ द्विजश्रेष्ठ तत्र मे नास्ति संशयः । 
व्यक्त सौक्ष्म्याच्च धर्मस्य प्राप्स्यामः रत्रीवधं वयम्‌॥१०॥ 
द्विजश्रेष्ठ | वे अपने सगे-सम्बन्धियोँके प्रति वात्सल्य 
रखनेके कारण अवश्य ऐसा ही करेंगी, इसमें मुझे संशय 
नहीं है । धमकी गति सूक्ष्म होनेके कारण निश्चय ही हमें 
नारीहत्याके पापका भागी होना पड़ेगा ॥ १० ॥ 
यदू वयं सुहृदो हत्वा कृत्वा पापमनन्तकम्‌ । 
नरके निपतिष्यामो ह्यधःशिरस एव ह॥ ११॥ 
हमने सुद्धदोंका वध करके ऐसा पाप कर लिया हे, 
जिसका प्रायश्चित्तसे अन्त नहीं हो सकता; अतः हमें नीचे 
सिर करके निस्संदेह नरकमें ही गिरना पड़ेगा ॥ ११ ॥ 
शारीराणि चिमोक्ष्यामस्तपसोग्रेण सत्तम। 
आश्रमाणां विशेषं त्वमथाचद्व पितामह ॥ १२॥ 
संतोमें श्रेष्ठ पितामह ! हम घोर तपस्या करके अपने 
शरीरका परित्याग कर देंगे । आप इसके लिये कोई विशेष 
आश्रम हो तो बताइये ॥ १२ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
युधिष्ठिरस्य तद्‌ वाक्यं श्रुत्वा द्वेपायन स्तदा । 
निरीक्ष्य निपुण बुद्धा ऋषिः प्रोवाच पाण्डवम्‌ ॥१३॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | उस समय 
युधिष्ठिरका यह वचन सुनकर श्रीकृष्णद्वैपायन महर्षि व्यासने 
इस विषयमे अपनी बुद्धिद्वारा अच्छी तरह विचार करनेके 
पश्चात्‌ उन पाण्डुकुमारसे कहा ॥ १२ ॥ 
व्यास उवाच 
मा विषादं कृथा राजन्‌ क्षत्रधर्ममनुस्मरन्‌ । 
स्वधर्मेण हता होते क्षत्रियाः क्षत्रियषंभ ॥ १४॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ ! क्षत्रियशिरोमणे | तुम 
क्षत्रियघर्मका बारंबार स्मरण करते हुए विषाद न करो; क्योंकि 
ये सभी क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार मारे गये हैं ॥ १४ ॥ 
काङ्कमाणाः श्रियं कृत्स्नां पृथिव्यां .च महदू यशः 
कृतान्तविधिसंयुक्ताः कालेन निधनं गताः ॥ १५॥ 
वे सम्पूर्ण राजलक्ष्मी और भूमण्डळव्यापी महान्‌ यशको 
प्राप्त करना चाहते थे; परंतु यमराजके विघानसे प्रेरित हो 
कालके गालमें चले गये हैं॥ १५ ॥ 
न त्वं हन्ता न भीमोऽयं नाजुनो न यमावपि । 
कालः पयोयधर्मण प्राणानादत्त देहिनाम्‌ ॥ १६॥ 


क 
राजधमानुशासनपर्व ] 


त्रयस्त्रिशो ऽध्यायः 
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। 

= 

| न तुम, न भीमसेन, न अजुन और न नकुल-सहदेव ही 

| उनका वध करनेवाले हैं | काळने बारी-बारीसे आकर अपने 
नियमके अनुसार उन सभी देहधारियोंके प्राण लिये हैं ॥१६॥ 
न तस्य मातापितरो नानुग्राह्यो हि कश्चन । 
कर्मसाक्षी प्रजानां यस्तेन कालेन संहृताः ॥ १७॥ 

कालके माता-पिता नहीं हैं। उसका किसीपर भी अनुग्रह 

नहीं होता । जो प्रजावर्गके कर्मका साक्षी है, उसी कालने 
तुम्हारे शत्रुओका संहार किया है ॥ १७॥ 
हेतुमात्रमिदं तस्य विहितं भरतबंभ । 
यद्धन्ति भूतैर्भूतानि तदस्मै रूपमेश्वरम्‌ ॥ १८ ॥ 


भरतश्रेष्ठ ! कालने इस युद्धको निमित्तमात्र बनाया है | 
वह जो प्राणियेंद्वारा ही प्राणिर्याका वध करता है, वही उसका 


. ईश्वरीय रूप है॥ १८॥ 
कमेसूत्रात्मकं विद्धि साक्षिणं शुभपापयोः । 
. सुखदुःखशुणोदक कालं कालफलप्रदम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! तुम्हे ज्ञात होना चाहिये कि काल जीवकेपाप और 
पुण्यकमोंका साक्षी है । वह कर्मकी डोरीका सहारा ले भविष्यमें 
होनेवाले सुख और दुःखका उत्पादक होता है । बही 
समयानुसार कमोंका फल देता है ॥ १९ ॥ 
तेषामपि महाबाहो कर्माणि परिचिन्तय । 
विनाशहेतुकानि त्वं यैस्ते कालवशं गताः ॥ २० ॥ 
महाबाहो ! तुम युद्धमें मारे गये उन क्षत्रियोके भी ऐसे 
कमाँका चिन्तन करो) जो उनके विनाशके कारण थे और 
जिनके होनेसे ही उन्हें कालके अधीन होना पड़ा ॥ २० ॥ 
आत्मनश्च विजानीहि नियतवतशासनम्‌। 
यदा त्वमीरशां कर्म विधिनाऽऽक्रम्य कारितः ॥ २१ ॥ 
तुम अपने आचार-व्यवद्दारपर भी ध्यान दो कि “तुम 
सदा ही नियमपूर्वक उत्तम ब्रतके पालनमें लगे रहते थे तो 
भी विधाताने बलपूर्वक तुम्हें अपने अधीन करके तुम्हारे 
द्वारा ऐसा निष्ठुर कर्म करवा लिया? ॥ २१ ॥ 
त्वष्टेच विहितं यन्त्रं यथा चेष्टयितुर्वशे । 
कमणा कालयुक्तेन तथेदं चेष्टते जगत्‌ ॥ २२॥ 
जैसे लोहार या बढ़ईका बनाया हुआ यन्त्र सदा उसके 
चालकके अधीन रहता दै, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ 
कालयुक्त कर्मकी प्रेरणासे ही सचेष्ट हो रहा है॥ २२ ॥ 
पुरुषस्य हि दृष्टेमामुत्पत्तिमनिमित्ततः । 
यहच्छया विनाशं च शोकहर्षावनर्थकौ ॥ २३॥ 
प्राणी किसी व्यक्त कारणके बिना ही देवात्‌ उत्पन्न 
होता है और दैवेच्छासे ही अकस्मात्‌ उसका विनाश हो जाता 
है। यह सब देखकर शोक और हर्ष करना व्यर्थ है ॥ २३॥ 
व्यलीकमपि यत्‌: त्वत्र चित्तवेतंसिकं तव । 
तदर्थमिष्यते राजन्‌ प्रायश्चित्तं तदाचर ॥ २४॥ 
राजन्‌ | तथापि तुम्हारे चित्तमें जो यहाँ उन सबको 


मरवानेके कारण झूठे ही चिन्ता और पीड़ा हो रही है, 
इसकी नित्रृत्तिके लिये प्रायश्चित्त कर देना उचित हे; अतः 
तुम अवश्य प्रायश्चित्त करो ॥ २४ ॥ 
इद लु श्रूयते पाथं युद्धे देवासुरे पुरा । 
असुरा भ्रातरो ज्येष्ठा देवाश्चापि यवीयसः ॥ २५ ॥ 
तेषामपि श्रीनिमित्तं महानासीत्‌ समुच्छ्रयः । 
युद्धं वर्षसहस्राणि द्वा्रिशादभवत्‌ किल ॥ २६॥ 
पार्थ ! यह वात सुनी जाती है कि पूर्वकालमें देवासुर- 
संग्रामके अवसरपर बड़े भाई असुर और छोटे भाई देवता 
आपसमें लड़ गये थे । उनमें भी राजलक्ष्मीके लिये ही बत्तीस 
हजार वर्षोतक बड़ा भारी संग्राम हुआ था ॥ २५-२६ ॥ 
एकार्णवां महीं कृत्वा रुधिरेण परिप्लुताम्‌ । 
जघ्नुदेत्यांस्तथा देवास्त्रिदिवं चाभिलेभिरे ॥ २७ ॥ 
देवताओंने खूनसे भीगी हुई इस प्रथ्बीको एकाणतरमे 
निमग्न करके देत्योंका संहार कर डाला और स्वर्गलोकपर 
अधिकार कर लिया ॥ २७ ॥ 
तथेव पृथिवीं लब्ध्वा ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
संश्रिता दानवानां ये साह्यार्थं दर्पमोहिताः ॥ २८॥ 
शालावृका इति ख्यातास्रिषु लोकेषु भारत। 
अष्टाशीतिसहस्राणि ते चापि विवुधेरहताः ॥ २९ ॥ 
भारत | इसी प्रकार प्रथ्वीको भी अपने अधीन करके 
देवताऔने तीनों लोकोमे शालावृक नामसे विख्यात उन 
अद्दासी हजार ब्राह्मणोंका भी वध कर डाला, जो वेदोंके 
पारङ्गत विद्वान्‌ थे और अभिमानपे मोहित होकर दानर्वोकी 
सहायताके लिये उनके पक्षमें जा मिले थे | २८-२९ ॥ 
धर्मव्युच्छित्तिमिच्छन्तो येऽधर्मस्य प्रवर्तकाः। 
हन्तव्यास्ते दुरात्मानो देवेदे त्या इवोल्बणाः ॥ ३०॥ 
जो धर्मका विनाश चाहते हुए अधमके प्रवर्तक हो रहे 
हों; उन दुरात्माओंका वध करना ही उचित है । जैसे 
देवताओने उद्दण्ड देत्योंका विनाश कर डाला था ॥ ३० ॥ 
एकं हत्वा यदि कुले शिष्टानां स्यादनामयम्‌ । 
कुल हत्वा च राष्ट्रं च न तद्‌ वृत्तोपघातकम्‌ ॥ ३१ ॥ 


यदि एक पुरुषको मार देनेसे कुट॒म्बके शेष व्यक्तियोंका 


कष्ट दूर हो जाय और एक कुद्धम्बका नाश कर देनेसे सारे 
राष्ट्रमै सुख और शान्ति छा जाय तो वैसा करना सदाचार 


या धर्मका नाशक नहीं है ॥ ३१ ॥ 


अधर्मरूपो धमा हि कश्चिदस्ति नराधिप । 
धर्मश्चाधर्मरूपोऽस्ति तञ्च क्षेयं विपश्चिता ॥ ३२॥ 

नरेश्वर | किसी समय घर्म ही अधर्मरूप हो जाता है 
और कहीं अघर्मरूप दीखनेवाला कम ही धर्म बन जाता है; 
इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको धर्म और अधर्मका रहस्य अच्छी 
तरह समझ लेना चाहिये ॥ २२ ॥ 


तस्मात्‌ संस्तम्भयात्मानं श्रुतवानसि पाण्डव । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिवर्धणि 


देवेः पूर्वगतं मार्गमनुयातोऽसि भारत ॥ ३३॥ 

पाण्डुनन्दन | तुम वेद-शास्त्रोंके ज्ञाता हो, तुमने श्रेष्ठ 
पुरुषोंके उपदेश सुने हैं; इसलिये अपने हृदयको स्थिर 
करो? शोकसे विचलित न होने दो । भारत ! तुमने तो उसी 
मार्गका अनुसरण किया है? जिसपर देवतालोग पहलेसे चल 


चुके हैं ॥ २३ ॥ 

न हीटशा गमिष्यन्ति नरक पाण्डवर्षभ । 

शतृनाश्वासयेतांस्त्वं  सुह्ददृश्च परंतप ॥ ३४ ॥ 
पाण्डवदिरोमणे ! तुम्हारे-जेसे लोग नरकमें नहीं 


गिरेंगे । झत्रुसंतापी नरेश ! दुम इन भाइयों और सुद्ददोको 

आश्वासन दो ॥ ३४ ॥ 

यो हि पापसमारम्भे कार्ये तद्भावभावितः 

कुवेन्नपि तथव स्यात्‌ कृत्वा च निरपत्रपः ॥ ३५॥ 

तस्मिस्तत्‌ कलुषं सव समाप्तमिति शब्दितम्‌ । 

प्रायश्चित्तं न तस्यास्ति हासो वा पापकर्मणः ॥ ३६॥ 
जो पुरुष हृदयर्मे पापकी भावना रखकर किसी पाप 


कममें प्रवृत्त होता है, उसे करते हुए भी उसी भावनासे भावित 


रहता दै तथा पापकर्म करनेके पश्चात्‌ भी लजित नहीं होता, उसमें 
वह सारा पाप पूर्णरूपसे प्रतिष्टित हो जाता है, ऐसा शाख्रका 


कथन है । उसके लिये कोई प्रायश्चित्त नहीं है तथा प्रायश्चित्त- 


से भी उसके पापकर्मका नाश नहीं होता है ॥ ३५-३६ ॥ 
त्वं तु शुक्कामिजातीयः परदोषेण कारितः। 
अनिच्छमानः कमेंदं कृत्वा च परितप्यसे ॥ ३७॥ 
तुम तो जन्मसे ही शुद्ध खमावके हो । तुम्हारे मनमें 
युद्धकी इच्छा बिल्कुल नहीं थी । शत्रुआँके अपराधसे ही 
तुम्हें इस कार्यमै प्रवृत्त होना पड़ा । तुम यह युद्धकर्म करके 
भी निरन्तर पश्चात्ताप ही कर रहे हो ॥ ३७ ॥ 
अश्वमेधो महायशः प्रायश्चित्तमुदाहृतम्‌। 
तमाहर महाराज विपाप्मेवं भविष्यसि ॥ ३८॥ 
इसके लिये महान्‌ यज्ञ अश्वमेघ ही प्रायश्चित्त बताया 
गया दै । महाराज | तुम इस यज्ञका अनुष्ठान करो । ऐसा 
करनेसे तुम पापरद्वित हो जाओगे ॥ ३८ ॥ 
मरुद्भिः सह जित्वारीन्‌ भगवान्‌ पाकशासनः । 
एकेकं क्रतुमाहृत्य शतकृत्वः शतक्रतुः ॥ ३९ ॥ 
मरुद्गणोसहित भगवान्‌ पाकशासन इन्द्रने झात्रुओँको 
जीतकर एक-एक करके सौ बार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान 
किया । इससे वे “शतक्रतु? नामसे विख्यात हो गये ॥ ३९ || 
धूतपाप्मा जितस्वर्गा लोकान्‌ प्राप्य सुखोदयान्‌ । 
मरुद्गणवृतः शक्रः शुशुमे भासयन्‌ दिशः ॥ ४० ॥ 
उनके सारे पाप घुल गये । उन्होने स्वगपर विजय पायी 
और सुखदायक लछोकॉमें पहुँचकर वे इन्द्र सम्पूर्ण दिशाओं- 
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को प्रकाशित करते हुए मरुद्रणौके साथ शोभा पाने लगे || 
स्वर्गे लोके महीयन्तमप्सरोभिः शचीपतिम्‌ । 
ऋषयः पर्युपासन्ते देवाश्च विवुधेश्वरम्‌ ॥ ४१ ॥ 
स्र्गलोकमें अप्सराओंद्वारा पूजित दोनेवाले शचीपति 
देवराज इन्द्रकी सम्पूर्ण देवता और महर्षि भी उपासना 
करते हैं || ४१ | ॥ 
सेयं त्वामनुसम्प्राप्ता विक्रमेण वसुन्धरा । 
निजताश्च महीपाला विक्रमेण त्वयानघ ॥ ४२॥ 
अनध ! तुमने भी इस वसुन्धराको अपने पराक्रमसे 
प्रात किया है और भुजाओंके बलसे समस्त राजाओंको परास्त 
किया है ॥ ४२ ॥ 
तेषां पुराणि राष्ट्राणि गत्वा राजन्‌ सुहृद्वृतः 
खातून पुत्रांश्च पौत्रांश्च स्वे वे राज्येऽभिषेचय ॥ ४३ ॥ 
[जन्‌ ! अब तुम अपने सुहृर्दोके साथ उनके देश और 
नगरोंमें जाकर उनके माइयौँ, पुत्रों अथवा पौत्रौको अपने- 
अपने राज्यपर अभिषिक्त करो ॥ ४३ ॥ 
बालानपि च गर्भस्थान सान्त्वेन समुदाचरन्‌ । 
रञ्जयन्‌ प्रकृतीः सवाः परिपाहि वसुन्धराम्‌ ॥ ४४ ॥ 
जिनके उत्तराधिकारी अभी बालक हाँ या गर्भमें हों; 
उनकी प्रजाको समझा-बुझाकर सान्त्वनाद्रारा शान्त करो ' 
और सारी प्रजाका मनोरञ्जन करते हुए इस पृथ्वीका पालन करो॥ 
कुमारो नास्ति येषां च कन्यास्तत्राभिषेचय। 
कामाशयो हि स्त्रीवगः शोकमेवं प्रहास्यसि ॥ ४५ ॥ 
जिन राजाओंके कोई पुत्र नहीं हो, उनकी कन्याओंको 
ही राज्यपर अभिषिक्त कर दो । ऐसा करनेसे उनकी खरियोँ- 
की मनःकामना पूर्ण होगी और वे शोक त्याग देंगी ॥ ४५॥ 
एवमाश्वासनं कृत्वा सवराष्ट्रेषु भारत। 
यजस्व वाजिमेधेन यथेन्द्रो विजयी पुरा ॥ ४६॥ 
भारत | इस प्रकार सारे राज्यमें शान्ति स्थापित करके 
तुम उसी प्रकार अश्वमेध यज्ञका अनुष्ठान करो, जैसे पूर्वकालमे 
विजयी इन्द्रने किया था || ४६ ॥ 
अशोच्यास्ते महात्मानः क्षत्रियाः क्षत्रियर्षभ । 
स्वकर्मभिर्गता नाशं कृतान्तबलमोहिताः ॥ ४७ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! वे महामनस्वी क्षत्रिय, जो युद्धमें मारे 
गये हैं, शोक करनेके योग्य नहीं हैं; क्योकि वे कालकी 
शाक्तिसे मोहित होकर अपने ही कमाँसे नष्ट हुए हैं ॥ ४७ ॥ 
अवाप्तः क्षत्रधर्मस्ते राज्यं प्रातमकण्टकम्‌ । 
रक्षस्व धर्मे कोन्तेय श्रेयान्‌ यः प्रेत्य भारत ॥ ४८॥ 
कुन्तीकुमार ! भरतनन्दन ! तुमने क्षत्रियधर्मका पालन 
किया हे और इस समय तुम्हें यह निष्कण्टक राज्य मिला है; 
अतः अब तुम उस धर्मकी ही रक्षा करो, जो मृत्युके पश्चात्‌ 
सबका कल्याण करनेवाला है || ४८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्चित्तीयोपाख्याने त्रयञ्िशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपरममे प्रायक्चितीयोपाख्यानबिषयक तेतीस अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 
a ०० St 
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चतुस्त्रिशो ३ध्यायः 
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चतुख्रिशोञ्ध्यायः 
जिन कर्मोके करने और न करनेसे कर्ता प्रायश्चित्तका भागी होता और नहीं होता--उनका विवेचन 


युधिष्ठिर उवाच 
कानि कृत्वेह कमोणि प्रायश्चित्तीयते नरः । 
कि कृत्वा मुच्यते तत्र तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! किन-किन कर्माको 
करनेसे मनुष्य प्रायश्चित्तका अधिकारी होता हे और उनके 
लिये कौन-सा प्रायश्चित्त करके वह पापसे मुक्त होता है ! 
इस विषयमें यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
व्यास उवाच 
अकुवेन्‌ बिहितं कमे प्रतिषिद्धानि चाचरन्‌ । 
प्रायश्चित्तीयते छोव॑ नरो मिथ्यानुवतयन ॥ २ ॥ 
व्यासजी बोले--राजन्‌ ! जो मनुष्य शास्त्रविहित कर्मोंका 
आचरण न करके निषिद्ध कर्म कर बैठता है, वह उस विपरीत 
आचरणके कारण प्रायश्रित्तका भागी होता है ॥ २ ॥ 
सूर्येणाभ्युदितो यश्च ब्रह्मचारी भवत्युत। 
तथा सूर्याभिनिमुक्तः कुनखी चयावदन्नपि ॥ ३ ॥ 
जो ब्रह्मचारी सूर्योदय अथवा सूर्यास्तके समयतक सोता 


रहे तथा जिसके नख और दाँत काले होः% उन सबको 


प्रायश्चित्त करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
परिवित्तिः परिवेत्ता ब्रह्मघ्नो यश्च कुत्सकः । 
दिथिषूपपतियेः स्यादग्रेदिधिषुरेव च॥ ४॥ 
अवकीणी भवेद्‌ यश्च॒ द्विजातिवधकस्तथा । 
अतीर्थे ब्राह्मणस्त्यागी तीथे चाप्रतिपादकः ॥ ५ ॥ 
ग्रामघाती च कोन्तेय मांसस्य परिविक्रयी । 
यश्चाग्नीनपविध्येत तथेव ब्रह्मविक्रयी ॥ ६ ॥ 
सन्रीशूद्रवधको यश्च पूवः पूर्वस्तु गर्हितः। 
यथा पशुसमालम्भी शुहदाहस्य कारकः ॥ ७ ॥ 
अनृतेनोपवर्ती च प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा । 
पतान्येनांसि खर्वाणि व्युत्क्रान्तसमयश्च यः॥ ८ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! इसके सिवा परिवेत्ता (बड़े भाईके अविवा- 
हित रहते हुए विवाह करनेवाला छोटा भाई), परिवित्ति ( परि- 
वेत्ताका बड़ा भाई ), ब्रह्महत्यारा और जो दूसरोंकी निन्दा 
करनेवाला है वह तथा छोटी बहिनके विवाइके बाद उसीकी बड़ी 
बहिनसे ब्याह करनेबाला, जेठी बहिनके अविवाहित रहते हुए 
ही उसकी छोटी बहिनसे विवाह करनेवाला, जिसका ब्रत नष्ट 
हो गया हो वह ब्रह्मचारी, द्विजकी हत्या करनेवाला, अपात्रको 


दान देनेवाला, सुपात्र ब्राहणको दान न देनेवाला, आमका 


नाश करनेवाला) मांस बेचनेवाला तथा जो आग लगानेवाला है, 


` + क्योंकि “स्वर्णहारी तु कुनखी सुरापः इयामदन्तकः? ( कर्म 
विपाक ) शस स्मृतिके अनुसार वे पूव जम्ममें क्रमशः सुवर्णकी चोरी 
करनेवाले और शराबी होते हें । 


जो वेतन लेकर वेद पढानेवाला एवं जी और शूद्रका वघ करने- 
वाला है, इनमें पीछेवालॉसे पहलेवाले अधिक पापी हैं तथा 
पशु-वध करनेवाला, दूसरोके घरमै आग लगानेवाला? 
झूठ बोलकर पेट पाळनेवाला, गुरुका अपमान और सदा- 
चारकी मर्यादाका उल्लङ्घन करनेवाला--ये सभी पापी माने 
गये हैं । इन्हें प्रायश्चित्त करना चाहिये || ४-८ 
अकायोणि तु वक्ष्यामि यानि तानि निवोध मे । 
लोकवेदचिरुद्वानि तान्येकाग्रमनाः शणु ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा, जो लोक और वेदसे विरुद्ध न करने योग्य 
कर्म हैं, उन्हें भी बताता हूँ । तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो 
और समझो ॥ ९ ॥ 
स्वधर्मस्य परित्यागः परधमेस्य च क्रिया । 
अयाज्ययाजनं चेच तथाभक्ष्यस्य भक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
शरणागतसंत्यागो स्रृत्यस्याभरणं तथा। 
रसानां विक्रयश्चापि तिय॑ग्योनिवधस्तथा ॥ ११ ॥ 
आधानादीनि कर्माणि शक्तिमान्न करोति यः । 
अप्रयच्छंश्च सवीणि नित्यदेयानि भारत ॥ १२॥ 
दक्षिणानामदानं च ब्राह्मणस्वाभिमशनम्‌। 
सवोण्येतान्यकार्याणि प्राहुर्धर्मविदो जनाः ॥ १३॥ 
भारत ! अपने धर्मको त्याग देना और दूसरेके धर्मका 


आचरण करना, यज्ञके अनधिकारीको यज्ञ कराना तथा 
अभक्ष्य भक्षण करना, दारणागतका त्याग करना और भरण 


करने योग्य व्यक्तियोका भरण-पोषण न करना, एवं राको 


बेचना) पशु-पक्षियोको मारना और शक्ति रहते हुए भी अग्न्या- 


शक शॉ 


घान आदि कमाँको न करना, नित्य देने योग्य गोग्रास आदि- 


को न देना, ब्राहर्णौको दक्षिणा न देना और उनका सवस 
छीन लेना, धर्मतत्त्वके जाननेवालोंने ये सभी कर्म न करने 


योग्य बताये हैं ॥ १०-१३ ॥ 


पित्रा विवदते पुत्रो यश्च स्याद्‌ गुरुतल्पगः । 

अप्रजायन्‌ नरव्याघ्र भवत्यधामिंको नरः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! जो पुरुष पिताके साथ झगड़ा करता दै, गुरुकी 

शय्यापर सोता है, ऋदुकालमें भी अपनी पत्नीके साथ 


समागम नहीं करता है, वह मनुष्य अधार्मिक होता है ॥ १४॥ 


उक्तान्येतानि कर्माणि विस्तरेणेतरेण च। 

यानि कु्वेन्नकुवेश्च प्रायश्चित्तीयते नरः॥ १५॥ 
इस प्रकार संक्षेप और विस्तारसे जो ये कर्म बताये गये 

हैं, उनमेंसे कुछको करनेसे और कुछको न करनेसे मनुष्य 

प्रायश्चित्तका भागी होता है ॥ १५ ॥ 

पतान्येच तु कर्माणि क्रियमाणानि मानवाः । 

येषु येषु निमित्तेषु न लिप्यन्तेऽथ ताञ्ञ्ट॒णु ॥ १६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अब जिन-जिन कारणोंके होनेपर इन कमोंको करते है। जो खयं उस चोरीका अन्न नहीं खाता, वह भी चौर्यदोषसे 


रहनेपर भी मनुष्य पापसे लिप्त नहीं होते, उनका वर्णन सुनो। 


प्रग्रह्म शस्त्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे। 
जिघांसन्तं जिघांसीयान्न तेन ब्रह्महा भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि युद्धस्थलमें वेदवेदान्तोका पारगामी विद्वान्‌ ब्राह्मण 
भी हाथमें हथियार लेकर मारनेके लिये आवे तो खयं भी 
उसको मार डालनेकी चेष्टा करे । इससे ब्रह्महत्याका पाप 
नहीं लगता है ॥ १७॥ 
इति चाप्यत्र कौन्तेय मन्त्रो वेदेषु पञ्यते । 
वेदप्रमाणविहितं धर्मं च प्रन्नवीमि ते॥ १८॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस विषयमें वेदका एक मन्त्र भी पढ़ा 
जाता है । में तुमसे उसी धर्मकी बात कहता हूँ, जो वैदिक 
प्रमाणसे विहित है ॥ १८ ॥ 
अपेतं ब्राह्मणं वृत्ताद्‌ यो हन्यादाततायिनम्‌ । 
न तेन ब्रह्महा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युखुच्छति ॥१९ ॥ 
जो ब्राह्मणोचित. आचारसे भ्रष्ट होकर आततायी बन 
गया हो-हाथमें हथियार लेकर मारने आ रहा हो, ऐसे 
्राहणको मारनेसे ब्रह्मइत्याका पाप नहीं लगता । क्रोध ही 
उसके क्रोषका सामना करता है ॥ १९ ॥ 
प्राणात्यये तथाज्षानादाचरन्मदिरामपि । 
आदेशितो धर्मपरैः पुनः संस्कारमर्हति ॥ २०॥ 
अनजानमें अथवा प्राणसंकटके समय भी यदि मदिरापान 
कर ले तो बादमें धर्मात्मा पुरुर्षोकी आज्ञाके अनुसार उसका 
पुनः संस्कार होना चाहिये ॥ २० ॥ 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कौन्तेयाभक्ष्यभक्षणम्‌ । 
प्रायश्चित्तविधानेन सर्वमेतेन शुद्ध्यति ॥ २१॥ 
कुन्तीनन्दन ! यही बात अन्य सब अमक्ष्यभक्षणांके 
विषयमें भी कही गयी है । प्रायश्चित्त कर लेनेसे सब शुद्ध 
हो जाता है ॥ २१ ॥ 
गुरुतल्पं हि गुर्वथे न दूषयति मानवम्‌। 
उद्दालकः इवेतकेतुं जनयामास शिष्यतः ॥ २२॥ 
गुरुकी आज्ञासे उन्हींके प्रयोजनकी सिद्धिके लिये शुरुकी 
शय्यापर शयन करना मनुष्यको दूषित नहीं करता है। 
उद्दालकने अपने पुत्र इवेतकेतुको झिष्यद्वारा उत्पन्न कराया था॥ 
स्तेयं कुरवश्च गुरवर्थमापत्छु न निषिध्यते । 
वहुशः कामकारेण न चेदू यः सम्प्रवतंते ॥ २३॥ 
अन्यत्र ब्राह्मणस्वेभ्य आददानो न दुष्यति । 
स्वयमप्राशिता यश्च न स पापेन लिप्यते ॥२४॥ 
( चोरी सर्वथा निषिद्ध है) किंतु आपत्तिकालमें कमी 
गुझके लिये चोरी करनेवाला पुरुष दोषका भागी नहीं होता 
है। यदि मनमै कामना रखकर बारंबार उस चौर्य-कर्ममे 
वह प्रवृत्त न होता हो तो आपत्तिके समय ब्राह्मणके सिवा 
किसी दूसरेका धन लेनेवाला मनुष्य पापका भागी नहीं होता 


लिप्त नहीं होता दै ॥ २३-२४ ॥ 
प्राणत्राणेऽनृतं वाच्यमात्मनो वा परस्य च । 
गुर्वथे स्रीषु चेच स्याद्‌ विवाहकरणेषु च ॥ २५॥ 
अपने या दूसरेके प्राण बचानेके लिये, गुरुके लिये, 
एकान्तमें अपनी ख्रीके पास विनोद करते समय अथवा 
विवाइके प्रसङ्गमें झूठ बोल दिया जाय तो पाम नहीं लगता है॥ 
नावतंते त्रतं स्वप्ने शुक्रमोक्षे कथंचन । 
आज्यहोमः समिद्धेऽग्नौ प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ २६॥ 
यदि किसी कारणसे स्वप्नमें बीर्य स्खलित हो जाय तो 
इससे ब्रह्मचारीके लिये दुबारा ब्रत लेने--उपनयन-संस्कार 
करानेकी आवश्यकता नहीं है । इसके लिये प्रज्वलित अग्निमें 
घीका हवन करना प्रायश्चित्त बताया गया है ॥ २६ ॥ 
पारिवित्त्यं तु पतिते नास्ति प्रत्रजिते तथा । 
भिक्षिते पारदार्यं च तद्‌ धर्मस्य न दूषकम्‌ ॥ २७॥ 
यदि बड़ा भाई पतित हो जाय या संन्यास ले ले तो 
उसके अविवाहित रहते हुए भी छोटे भाईका विवाह कर 
लेना दोषकी बात नहीं है । संतान-प्राप्तिके लिये स्रीद्वारा 
प्राथना करनेपर यदि कभी परस्त्रीसंगम किया जाय तो वह 
घर्मका लोप करनेवाला नहीं होता है ॥ २७॥ 
वृथा पशुसमालम्भं नेव कुयान्न कारयेत्‌ । 
अनुद्रहः पशुनां हि संस्कारो विधिनोदितः ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह व्यर्थ ही पशुओंका वघ न तो 
करे और न करावे । विधिपूर्वक किया हुआ पझ॒औका संस्कार 
उनपर अनुग्रह है॥ २८॥ 
अनहे ब्राह्मणे दत्तमश्ञानात्‌ तन्न दूषकम्‌। 
सत्काराणां तथा तीथे नित्यं वाप्रतिपादनम्‌ ॥ २९, ॥ 
यदि अनजानमें किसी अयोग्य ब्राह्मणको दान दे दिया 
जाय अथवा योग्य ब्राह्मणको सत्कारपूर्वक दान न दिया जा 
सके तो वह दोषकारक नहीं होता ॥ २९ ॥ 
स्त्रियास्तथापचारिण्या निष्कृतिः स्याददूषिका। 
अपि सा पूयते तेन न तु भतो प्रदुष्यति ॥ ३०॥ 
यदि व्यभिचारिणी स्त्रीका तिरस्कार किया जाय तो वह 


दोषकी बात नहीं है । उस तिरस्कारसे सत्रीकी तो शुद्धि होती 


है और पति भी दोषका भागी नहीं होता ॥ ३० ॥ 


तत्त्वं ज्ञात्वा तु सोमस्य विक्रयः स्याददोषवान्‌। 


असमर्थस्य भृत्यस्य विसर्गः स्याददोषवान्‌ । 
वनदाहो गवामथे क्रियमाणो न दूषकः ॥ ३१॥ 
सोमरसके तत्वको जानकर यदि उसका विक्रय किया 
जाय तो वेचनेवाला दोषका भागी नहीं होता । जो सेवक 
काम करनेमें असमर्थ हो जाय, उसे छोड़ देनेसे भी दोष 


नहीं लगता | गौआँकी सुविधाके लिये यदि जंगलमें आग 


लगायी जाय तो उससे पाप नहीं होता है ॥ ३१ ॥ 
उक्तान्येतानि कर्माणि यानि कुर्वन्न दुष्यति । 


राजधमानुशासनपचं ] 


पञ्चतिशोऽध्यायः 


३५०९ 


FNS CSS SOE OS SNYDER NINN स्काय पि कि निके परि? तन SS Ne नि ति 


प्रायश्चित्तानि वक्ष्यामि विस्तरेणेच भारत ॥ ३२॥ 


करनेवाला दोषका भागी नहीं होता है । अब में विस्तार- 


भरतनन्दन ! ये सत्र तो मैंने वे कर्म बताये हैं, जिन्हें पूर्वक प्रायश्चित्तोंका वर्णन करूँगा ॥ ३२ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्चित्तीये चतुरिंत्रक्षोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 
(इस प्रकार श्रीमहामारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें प्रायश्चित्तके प्रकरणमें चोतीसवोँ अध्याय पुरा हुआ॥३४॥ 


पन्चत्रिशोऽष्यायः 
पापकमेके प्रायश्चित्तोंका वर्णन 


व्यास उवाच 

तपसा कर्मणा चेव प्रदानेन च भारत | 
पुनाति पापं पुरुषः पुनइचेन्न प्रवतंते॥ १ ॥ 

व्यासजी बोले-भरतनन्दन | मनुष्य तपसे यज्ञ 
आदि सत्कमोसे तथा दानके द्वारा पापको धो-बहाकर अपने 
आपको पवित्र कर लेता है, परंतु यह तमी सम्भव होता है, 
जब वह फिर पापमें प्रवृत्त न हो ॥ १ ॥ 
एककाल तु भुञ्जीत चरन्‌ भैक्ष्यं खकर्मकृत्‌ । 
कपालपाणिः खट्वाङ्गी ब्रह्मचारी सदोत्थितः ॥ २ ॥ 
अनसूयुरधःशायी कर्म लोके प्रकाशयन्‌ । 
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पूणद्वीदशभिवंषत्रह्महा विप्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 

यदि किसीने ब्रहमहत्या की हो तो बह भिक्षा माँगकर 
एक समय भोजन करे, अपना सब काम स्वयं ही करे, हाथमें 
खप्पर और खाटका पाया लिये रहे, सदा ब्रह्मचर्यत्रतका 
पालन करे, उद्यमशील बना रहे, किसीके दोष न देखे, जमीन- 
पर सोये और लोकमें अपना पापकर्म प्रकट करता रहे । 
इस प्रकार बारह वर्घतक करनेसे ब्रह्महत्यारा पापमुक्त हो 
जाता है ॥ २-३॥ 
लक्ष्यः शस्त्रभृतां वा स्याद्‌ विदुषामिच्छया ऽ ऽत्मनः। 
प्रास्येदात्मानमझो वा समिद्धे त्रिरवाक्छिराः॥ ४ ॥ 
जपन्‌ वान्यतमं वेद योजनानां शतं ब्रजेत्‌ । 
सर्वस्वं वा वेदविदे आह्मणायोपपादयेत्‌ ॥ '५ ॥ 
धनं वा जीवनायालं गृह वा सपरिच्छदम्‌ । 
सुच्यते ब्रह्महत्याया गोप्ता गोब्राह्मणस्य च ॥ ६ ॥ 

अथवा प्रायश्चित्त बतानेवाले विद्वार्नोकी या अपनी 
इच्छासे शस्त्रधारी पुरुषोंके अस्र-शस्रांका निशाना बन जाय 
अथवा अपनेको प्रज्वलित आगमे झोक दे अथवा नीचे सिर 
किये किसी भी एक वेदका पाठ करते हुए तीन बार सौ-सौ 
योजनकी यात्रा करे अथवा किसी वेदवेत्ता ब्राझणको अपना 
सर्वख समर्पण कर दे या जीवन-निर्वाहके लिये पर्याप्त घन 
अथवा सब सामार्नोसे भरा हुआ घर ब्राह्मणको दान कर दे-- 
इस प्रकार गोओं और ब्राह्मणोंकी रक्षा करनेवाला पुरुष त्रझ- 
इत्यासे मुक्त हो जाता है || ४-६ ॥ 
षड्भिर्वषैः कच्छूभोजी ब्रह्महा पूयते नरः। 
मासे मासे समइनंस्तु त्रिभित्रपेः प्रमुच्यते॥ ७ ॥ 


यदि ब्रह्महत्या करनेवाला पुरुष कृच्छत्रतके अनुसार 
भोजन करे तो छः वर्षोर्मे बह शुद्ध हो जाता है और एक- 
एक मासमे एक-एक कृच्छुत्रतका निर्वाह करते हुए भोजन 
करे तो वह तीन ही वर्षोर्मे पापमुक्त हो जाता है ॥ ७॥ 
संवत्सरेण मासाशी पूयते नात्र. संशयः । 


तथेवोपवसन्‌ राजन्‌ स्वल्पेनापि प्रपूयते ॥ ८ ॥ 
यदि एक-एक मासपर मोजनक्रम बदलते हुए अत्यन्त 


तीव्र कृच्छूत्रतके अनुसार अन्न ग्रहण करे तो एक वर्षमें 
ही ब्रह्महत्यासे छुटकारा मिल सकता दै» इसमें संशय नहीं 
है । राजन्‌ ! इसी प्रकार यदि केवल उपवास करनेवाला 
मनुष्य हो तो उसकी स्वल्प समयमे ही शुद्धि हो जाती है ॥ 
क्रतुना चाश्वमेधेन पूयते नात्र संशयः । 
ये चाप्यवश्ूृथखाताः केचिदेवंविधा नराः ॥ ९ ॥ 
ते सवै धूतपाप्मानो भवन्तीति परा श्रुतिः । 
अश्वमेध यज्ञ करनेसे भी ब्रह्महत्याका पाप शुद्ध हो 
जाता है, इसमें संशय नहीं है । जो इस प्रकारके लोग महा- 
यज्ञोयें अवभ्थ-स्नान करते हैं, वे सभी पापमुक्त हो जाते 
हैं--ऐसा श्रुतिका! कथन है ॥ ९३ ॥ 
ब्राह्मणाथे हतो युद्धे मुच्यते ब्रह्महत्यया ॥ १०॥ 
गवां शतसहस्नं तु पात्रेभ्यः प्रतिपादयेत्‌। 
ब्रह्महा विप्रमुच्येत सर्वपापेभ्य एव च॥ ११॥ 
जो पुरुष ब्राह्मणके लिये युद्धमें प्राण दे देता है, वह भी 


ब्रहमहत्यासे छुट जाता है । ब्रह्मइत्यारा होनेपर भी जो सुपात्र 


# तीन दिन प्रातःकाल, तीन दिन सायंकाल और तीन दिन 
बिना भॉगे जो मिल जाय वह खा लेना तथा तीन दिन उपवास 
करना--इस प्रकार बारह दिनका कृच्छत्रत होता दै । इसी 
क्रमसे छः वर्षतक रहृनेसे ब्रह्महत्या छूट सकती है । यही क्रम 
यदि तीन-तीन दिनम परिवर्तित न होकर सम मासोमें एक-एक सप्ताइ- 
में और विषम मासमे आठ-आठ दिनोंमें बदलते हुए एक-एक 
मासके कुच्छुब्रतके अनुसार चले तो तीन वर्षोर्मे शुद्धि हो जायगी 
और यदि एक मास प्रातःकाल, एक मास सायंकाळ और एक 
मास अयाचित भोजन तथा एक मास उपवास--शस प्रकार चार- 
चार मासके कृच्छत्रतके अनुसार चले तो एक ही वर्षमे जह्मइत्या- 
का पाप छूट सकता है । 


† धरति इस प्रकार द (सबै पाप्मानं तरति तरति ब्रह्महत्यां 
योऽइवमेषेन यजते? इति ध्रुतिः । 


४५१० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


ब्राझर्णोको एक लाख गौओंका दान करता है, वह सम्पूर्ण 
पार्पोसे मुक्त हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
कपिलानां सहस्राणि यो दयात्‌ पञ्चविशतिम्‌ । 
दोग्श्रीणां ख च पापेभ्यः सवेभ्यो विप्रमुच्यते ॥ १२॥ 
जो दूध देनेवाली पचीस हजार कपिला गौओंका दान 
करता है, वह समस्त पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ १२॥ 
गोसहस्रं सवत्सानां दोग्ध्रीणां प्राणसंशये । 
साधुभ्यो वे दरिद्रेभ्यो दत्त्वा सुच्येत किल्बिषात्‌॥ १३ ॥ 
जत्र मृ त्युकाल निकट हो, उस समय सदाचारी दरिद्र 
ब्राह्मणोंको दूध देनेवाली एक हजार सवत्सा गौऔंका दान 
करके भी मनुष्य सब्र पापोंसे मुक्त हो सकता है ॥ १३ ॥ 
शातं वे यस्तु काम्वोजान्‌ ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति। 
नियतेभ्यो महीपाल ख च पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १४॥ 
भूपाल ! जो संयम-नियमसे रहनेवाले ब्राह्मणोंकों सौ 
काबुली घोड़ोंका दान करता है, उसे भी पापसे छुटकारा 
"मिल जाता है ॥ १४ ॥ 
मनोरथं त यो दद्यादेकस्मा अपि भारत। 
न कीतेयेत दत्त्वा यः स च पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ १५॥ 
भरतनन्दन ! जो एक ब्राह्मणको मी उसकी मनोवाड्छित 
वस्तु दे देता है और देकर फिर उसकी कहीं चर्चा नहीं 
करता, वह भी पापसे सुक्त हो जाता है | १५ ॥ 
सुरापानं सकृत्‌ कृत्वा योऽञ्मिवणां सुरां पिवेत्‌। 
स पावयत्यथात्मानमिह लोके परत्र च ॥ १६॥ 
जो एक बार मदिरा-पान करके फिर आगके समान 
_गर्म की हुई मदिरा पी लेता है, वह इहलोक और परलोक- 
में मी अपनेको पवित्र कर लेता हे ॥ १६ ॥ 
मरुप्रपातं प्रपतन्‌ ज्वलनं वा समाविशन्‌ । 
महाप्रस्थानमातिष्ठन्‌ मुच्यते सर्वकिल्विषैः ॥ १७॥ 
'जलद्दीन देशमें पर्वतसे गिरकर अथवा अग्निमें प्रवेश 
करके या महाप्रस्थानकी विधिसे हिमालयमें गलकर प्राण दे 
देनेसे मनुष्य सब पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ १७॥ 
बृहस्पतिसवेनेष्ट्रा सुरापो ब्राह्मणः पुनः। 
समिति ब्राह्मणो गच्छेदिति वे ब्रह्मणः श्रुतिः ॥ १८॥ 
मदिरा पीनेवाला ब्राह्मण “त्रृहस्पति-सव? नामक यज्ञ करके 
शुद्ध होनेपर ब्रह्माजीकी समामें जा सकता है, ऐसा श्रुतिका 
कथन है ॥ १८ ॥ 
भूमिप्रदानं कुर्याद्‌ यः सुरां पीत्वा विमत्सरः । 
पुननेच पिवेदू राजन्‌ संस्कृतः स च शुद्ध्यति॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! जो मदिरा पी लेनेपर इर्ष्या द्वेषसे रदित हो 


_भूमिदान करे और फिर कभी उसे न पीये, वह संस्कार करने- 


के पश्चात्‌ शुद्ध होता है ॥ १९ ॥ 
गुरुतदपी. शिलां तत्तामायसीमभिसंविशेत्‌। 
अवकृत्यात्मनः शोफं प्रन्रजेदृध्वेदशेनः ॥ २० ॥ 


शरीरस्य विमोक्षेण मुच्यते कर्मणो ऽशुभात्‌। 
गुरुपर्नीगमन करनेवाला मनुष्य तपायी हुई लोहेकी 


शिलापर सो जाय अथवा अपनी मूत्रेन्द्रिय काटकर ऊपरकी 


ओर देखता हुआ आगे बढ़ता चलां जाय । इस प्रकार शरीर 


छुट जानेपर वह उस पापकर्मसे मुक्त हो जाता है ॥ २०३ ॥ 


कमेभ्यो विप्रमुच्यन्ते यत्ताः संवत्सर स्त्रियः ॥ २१॥ 
महाव्रतं चरेद्‌ यस्तु दद्यात्‌ सर्वखमेव तु । 
गुर्वथे बा हतो युद्धे स मुच्येत्‌ कर्मणोऽशुभात्‌ ॥ २२॥ 
स्त्रियां भी एक वर्षतक मिताहार एवं संयमपूर्वक रहनेपर 
उक्त पापकमाँसे मुक्त हो जाती हैं। जो महात्रतका ( एक 
महीनेतक जल न पीनेके नियमका) पालन करता है, ब्राह्मर्णो- 
को अपना सर्वस्व समर्पित कर देता है अथवा गुरुके लिये 
युद्धमें मारा जाता है, वह अशुभ कर्मके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता हे ॥ २१-२२ ॥ 
अनृतेनोपवती चेत्‌ प्रतिरोद्धा गुरोस्तथा । 
उपाहत्य प्रियं तस्मे तस्मात्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २३॥ 
झूठ बोलकर जीविका चलानेवाला तथा गुरुका अपमान 
करनेवाला पुरुष गुरुजीको मनचाही वस्तु देकर प्रसन्न कर 
ले तो उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २३ ॥ 
अचकीणिनिमित्तं तु ब्रह्महत्यात्रतं चरेत्‌ । 
गोचमेवासाः षण्मासांस्तथा मुच्येत किल्बिषात्‌ ॥ २४॥ 
जिसका ब्रह्मचर्यव्रत खण्डित हो गया हो, वह ब्रह्मचारी 
उस दोषकी निवृत्तिके उद्देशयसे ब्रह्महत्याके लिये बताये हुए 
व्रतका आचरण करेतथा छः मद्दीनोतक गोचर्म ओढ़कर रहे; 
ऐसा करनेपर वह पामसे मुक्त हो सकता है॥ २४ ॥ 
परदारापहारी तु परस्यापहरन्‌ वसु। 
संवत्सरं बरती भूत्वा तथा मुच्येत किल्विषात्‌॥ २५॥ 
परायी खत्री तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला पुरुष 


एक वर्षतक कठोर व्रतका पालन करनेपर उस पापसे मुक्त 


होता है ॥ २५॥ 

धनं तु यस्यापहरेत्‌ तस्मे दद्यात्‌ समं वसु । 

विविधेनाभ्युपायेन तदा मुच्येत किल्विषात्‌॥ २६॥ 
जिसके धनका अपहरण करे, उसे अनेक उपाय करके 

उतना ही धन लौटा देतो उस पापसे छुटकारा मिल 

सकता है ॥ २६ ॥ 

कृच्छाद्‌ द्वादशरात्रेण संयतात्मा ब्रते स्थितः। 

परिवेत्ता भवेत्‌ पूतः परिवित्तिस्तयैव च ॥ २७॥ 
बड़े भाईके अविवाहित रहते हुए बिवाहकरनेवाला छोटा 

माई और उसका वह बड़ा भाई--ये दोनों मनको संयममें 

रखते हुए बारह राततक कृच्छूत्रतका अनुष्ठान करनेसे शुद्ध 

हो जाते हैं ॥ २७ ॥ | 

निवेइयं तु पुनस्तेन सदा तारयता पितून्‌। . 

न तु स्त्रिया भवेद्‌ दोषो न तु सा तेन लिप्यते॥ २८॥ 


राजधर्मानुशासनपर्व ] 


इसके सिवा, बड़े माईका विवाह होनेके बाद पहलेका 
व्याह्य हुआ छोटा भाई पितरोके उद्धारके निमित्त पुनः 
विवाह-संस्कार करे; ऐसा करनेसे उस स्त्रीके कारण उसे दोष 
नहीं प्राप्त होता और न वह स्त्री ही उसके दोपसे लिप्त 
होती है॥ २८ ॥ 
भोजनं ह्यन्तराशुद्धं चातुर्मास्ये विधीयते । 
स्त्रियस्तेन प्रशुध्यन्ति इति धर्मविदो विदुः ॥ २९ ॥ 

. चौमासेमें एक दिनका अन्तर देकर भोजन करनेका 

विधान है । उसके पालनसे स्त्रिया शुद्ध हो जाती हैं, ऐसा 
धर्मज्ञ पुरुषोंका कथन है ॥ २९ ॥ 
खियस्त्वाशङ्किताः पापा नोपगम्या विज्ञानता। 
रजसा ता विशुध्यन्ते भस्मना भाजनं यथा ॥ ३० ॥ 

यदि अपनी स्त्रीके विषयमै पापाचारकी आशङ्का हो तो 
विज्ञपुरुघको रजस्वला होनेतक उनके साथ समागम नहीं 
करना चाहिये | रजस्वला होनेपर वे उसी प्रकार शुद्ध हो 
जाती हैं, जैसे राखसे मॉजा हुआ बर्तन ॥ ३० ॥ 
पादजोच्छिएकांस्यं यद्‌ गवा घातमथापि वा । 
गण्डूषोच्छिएमपिवा विशुष्येद्‌ दशभिस्तु तत्‌ ॥ ३१ ॥ 

यदि कॉसेका बर्तन शूद्रके द्वारा जूठा कर दिया जाय 
अथवा उसे गाय सूँघ ले अथवा किसीके भी कुल्ला करनेसे 
बह जूठा हो जाय तो वह दस वस्तुओसे शोधन करनेपर शुद्ध 
होता है ॥ ३१ ॥ 


। चतुष्पात्‌ सकलो धर्मों ब्राह्मणस्य विधीयते । 


पादावकृष्टो राजन्ये तथा धर्मा विधीयते ॥ ३२॥ 
Sw hes विधी 

तथा वेश्ये च शूद्रे च पादः पादो विधीयते । 
ब्राह्मणके लिये चारों पार्दोसे युक्त सम्पूर्ण धर्मके पालन- 

का विधान है । तात्पर्यं यह कि वह शौचाचार या आत्म- 


| गुद्धिके लिये किये जानेवाले प्रायश्चित्तका पूरा-पूरा पालन 


करे । क्षत्रियके लिये एक पाद कमका विधान है | इसी तरह 
वैश्यके लिये उसके दो पाद और शूद्रके लिये एक पादके 
पाळनकी विधि है । ( उदाहरणके तौरपर जहाँ ब्राह्मणके लिये 
चार दिन उपवासका विधान हो, वहाँ क्षत्रियके लिये तीन 
दिन, वैद्यके लिये दो दिन और शूद्रके लिये एक दिनके 
उपवासका विधान समझना चाहिये ) ॥ ३२३ ॥ 
विद्यादेवंवि घेनैषां गुरुलाघवनिश्चयम्‌ ॥ २३ ॥ 
तियेग्योनिवधं कृत्वा द्रुमारिछत्वेतरान्‌ बहून्‌ । 
त्रिणत्रं वायुभक्षः स्यात्‌ कर्म च प्रथयन्नरः ॥ ३४ ॥ 
इसी प्रकार इन पापोंके गौरव और लाघवका निश्चय 
करना चाहिये । पशु-पक्षियोका वध और दूसरे-दूसरे बहुत-से 


वृक्षका उच्छेद करके पापयुक्त हुआ पुरुष अपनी झ॒द्धिके 


१, गायके दूध, दही, घी, मूत्र और गोबर--इन पाँच गव्य 
पदाथौसे तथा मिट्टी, जळ, राख, खटाई और आग--इन पाँच 
बस्तुओंसे पात्रको शुद्ध किया जाता है--यद्दी उसका दस वस्तुओं- 
से शोधन है। 


पञ्चत्रिशो ऽध्यायः 


लिये तीन दिन, तीन रात केवल हवा पीकर रहे और अपना 
पापकम लोगोंपर प्रकट करता रहे || ३३-३४ ॥ 
अगम्यागमने राजन्‌ प्रायश्चित्तं विधीयते । 
आद्रेवस्त्रेण पण्मासान विहाय भस्मशायिना ॥ ३५॥ 
राजन्‌ | जो स्त्री समागम करनेके योग्य नहीं दश उसके 
साथ समागम कर लेनेपर प्रायश्चित्तका विधान है। उसे छः 
महीनेतक गीला वस्त्र पहनकर घूमना और राखके ढेरपर 
सोना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
एष एव तु सवपामकायोणां विधिर्भवेत्‌ । 
त्राह्मणोक्तेन विधिना इष्टान्तागमहेतुभिः ॥ ३६ ॥ 
जितने न करने योग्य पापकर्म हैं; उन सबके लिये यही 
विधि हो । ब्राह्मणग्रन्थोमें बतायी हुई विधिसे दृष्टान्त बताने- 
वाले शाह्लोंकी युक्तियासे इसी तरह पापशुद्धिके लिये प्रायश्चित्त 
करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
सावित्रीमप्यध्यीयीत शुचो देशे मिताइानः । 
अहिंसो मन्दको ऽजल्पो मुच्यते सर्वकिल्बिषेः ॥ ३७ ॥ 
जो पवित्र स्थानमें मिताहारी हो हिंसाका सवथा त्याग 
करके राग-द्वेष, मान-अपमान आदिसे शून्य हो मोनभावसे 
गायत्रीमन्त्रका जप करता दै? वह सत्र पापौसे मुक्त हो 
जाता है ॥ ३७॥ 
अहःसु सततं तिष्ठेदभ्याकाशं निशां स्वपन्‌ । 
त्रिरह्नि त्रिर्निशायां च सवासा जलमाविशेत्‌ ॥ ३८॥ 
स्रीशूठ पतितं चापि नाभिभाषेद्‌ व्रतान्वितः । 
पापान्यज्ञानतः कृत्वा मुच्येदेवंत्रतो द्विजः ॥ ३९. ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह दिनमै खड़ा रहे, रातमें खुले 
मैदानमै सोये, तीन बार दिनमै और तीन बार रातमें वस्रो- 
सहित जलमें घुसकर स्नान करे और इस व्रतका पालन करते 
समय ख्री-श्रूद और पतितसे बातचीत न करे, ऐसा नियम 
लेनेवाळा द्विज अज्ञानवश् किये हुए, सत्र पापोसे मुक्त 
हो जाता है ॥ ३८-३९ ॥ 
शुभाशुभफलं प्रेत्य लभते भूतसाक्षिकम्‌। 
अतिरिच्येत यो यत्र तत्कता लभते फलम्‌ ॥ ४० ॥ 
मनुष्य शुभ और अशुभ जो कर्म करता है; उसके 
पाँच महाभूत साक्षी होते हैं । उन झुम और अझुभ कमोंका 
फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्राप्त होता है । उन दोनों प्रकारके 
कमोमें जो अधिक होता है। उतीका फल कर्ताको प्राप्त 
होता है ॥ ४० || ॒ 
तस्माद्‌ दानेन तपसा कर्मणा च फलं शुभम्‌ । 
वर्धयेदशुभं कृत्वा यथा स्यादतिरेकवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
इसलिये यदि मनुष्यसे अशुभ कर्म बन जाय तो वह 
दान; तपस्या और सत्कर्मके द्वारा शुम फलकी वृद्धि करे, जिससे 
उसके पास अशझुभको दवाकर झुभका ही संग्रह अधिक 
हो जाय ॥ ४१ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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कुर्याच्छुभानि कमौणि निवतेत्‌ पापकर्मणः । 
दद्यान्नित्यं च वित्तानि तथा मुच्येत किल्विषात्‌॥ ४२॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह झुम कर्मोका ही अनुष्ठान करे! 


पापकमंसे सर्वथा दूर रहे तथा प्रतिदिन ( निष्कामभावसे ) 


धमका दान करे; ऐसा करनेसे वह पार्पोते मुक्त हो जाता है ॥ 
अनुरूपं हि पापस्य प्रायश्चित्तसुदाह्ृतम्‌। 
महापातकवर्जे ठु प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ ४३॥ 
मैने तुम्हारे सामने पापके अनुरूप प्रायश्चित्त बतलाया 
है, परंतु महदापातकोंसे भिन्न पार्पोके लिये ही ऐसा प्रायश्चित्त 
किया जाता है ॥ ४३ ॥ 
भक्ष्याभक्ष्येषु चान्येषु वाच्यावाच्ये तथैव च । 
अश्ानश्चानयो राजन्‌ विहितान्यनुजानतः ॥ ४४ ॥ 


राजन्‌ ! मक्ष्य, अभक्ष्य, वाच्य और अवाच्य तथा जान- 


बूझकर और बिना जाने किये हुए पार्षोके लिये ये प्रायश्चित्त 


कहे गये हैं । विज्ञ पुरुषको समझकर इनका अनुष्ठान 


करना चाहिये !। ४४ ॥ 
जानता तु कृतं पापं शुरु सर्वं भवत्युत । 
अज्ञानात्‌ खल्पको दोषः प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ ४५ ॥ 


जान-बूझकर किया हुआ सारा पाप भारी होता है और 


अनजानमें वैसा पाप बन जानेपर कम दोष लगता हे । इस 


प्रकार भारी और हल्के पापके अनुसार ही उसके प्रायश्चित्त- 


का विधान है ॥ ४५ || 


शाक्यते विधिना पापं यथोक्तेन व्यपोहितुम्‌ । 
आस्तिके धद्दधाने च विधिरेष विधीयते ॥ ४६॥ 
शाज्ोक्त विधिसे प्रायश्चित्त करके सारा पाप दूर किया 


जा सकता है । परंतु यह विधि आस्तिक और श्रद्धालु पुरुषके 


लिये ही कही गयी है ॥ ४६ ॥ 


नास्तिकाश्रद्दधानेषु पुरुषेषु कदाचन । 
दूस्भद्वेषप्रधानेषु विधिरेष न दृश्यते ॥ ४७॥ 
जिनमें दम्भ और द्वेषकी प्रधानता है, उन नास्तिक और 


श्रद्धाहीन पुरुषोके लिये कभी ऐसे प्रायश्रित्तका विधान नहीं 
देखा जाता है ॥ ४७ ॥ 


दिष्टाचारश्च शिष्टश्च धमो धमेशतां वर। 
सेवितव्यो नरव्याघ प्रेत्येह च सुखेप्सुना ॥ ४८ ॥ 
घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पुरुषसिंह ! जो इहलोक और परलोक 


में सुख चाहता हो, उसे श्रेष्ठ पुरुघोके आचार तथा उनके 
उपदेश किये हुए धर्मका सदा ही सेवन करना चाहिये ॥४८]॥ 


स राजन मोक्ष्यसे पापात्‌ तेन पूर्णेन हेतुना । 
प्राणाथे वा धनेनेषामथवा नपकर्मणा ॥ ४९॥ 
नरेशवर ! तुमने तो अपने प्राणोकी रक्षा, धनकी प्राप्ति 
अथवा राजोचित कतव्यका पालन करनेके लिये ही शत्रुओंका 
वध किया है; अतः इतना ही पर्याप्त कारण है, जिससे तुम 
पापमुक्त हो जाओगे ॥ ४९ ॥ 
अथवा ते घृणा काचित्‌ प्रायश्चित्तं चरिष्यसि। 
मा त्वेवानायंजुष्टेन मन्युना निधनं गमः॥ ५०॥ 
अथवा यदि तुम्हारे मनमै उन अतीत घटनाओंके कारण 
कोई घृणा या ग्लानि हो तो उनके लिये प्रायश्चित्त कर लेना | 
परंतु इस प्रकार अनार्य पुरुषोंद्रारा सेवित खेद या रोषके 
वशीभूत होकर आत्महत्या न करो ॥ ५० ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
एवमुक्तो भगवता धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
तयित्वा मुइतेन प्रत्युवाच तपोधनम्‌ ॥ ५१॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भगवान्‌ व्यास 
के ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्टिरने दो घड़ीतक कुछ सोच- 
विचार करके तपोधन व्यासजीसे इस प्रकार कहा ॥ ५१ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि प्रायश्चित्तीये पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमे प्रायश्रित्तवर्णनके प्रसङ्गमे पैतीसदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 
i, TY 


पटत्रिशोञ्ध्याय 


खायम्भुव मनुके कथनानुसार धमका खरूप, पापसे शुद्धिके लिये प्रायश्चित्त, अभक्ष्य 
वस्तुओका वणन तथा दानके अधिकारी एवं अनधिकारीका विवेचन 


युधिष्ठिर उवाच 
कि भक्ष्यं चाप्यभक्ष्यं च कि च देयं प्रशस्यते । 
कि च पात्रमपात्रं वा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टठिरने पूछा--पितामइ ! क्या भक्ष्य है और क्या 
अभक्ष्य १ किस वस्तुका दान उत्तम माना जाता है १ कौन 
दानका पात्र है अथवा कोन अपात्र १ यह सब मुझे बताइये॥ 
व्यास उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिदासं पुरातनम्‌ । 
सिद्धानां चेव संवादं मनोश्ेव प्रजापतेः ॥ २ ॥ 


व्याखजी बोले--राजन्‌ | इस विषयमै लोग प्रजापति 
मनु और सिद्ध पुरुषोंके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ | 
ऋषयस्तु ब्रतपराः समागम्य पुरा विभुम्‌ । 
धर्म पप्रच्छुराखीनमादिकाले प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात है एक समय बहुत-से त्रतपरायण तपस्वी 
ऋषि एकत्र हो प्रजापति राजा मनुके पास गये और उन बैठे 
हुए नरेशसे धर्मकी बात पूछते हुए बोले--॥ ३ ॥ 
कथमन्नं कर्थं पात्र दानमध्ययनं तपः । 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


पटत्रिशो5ध्यायः 
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कार्याकार्ये च यत्‌ सर्वे शंस बै त्वं प्रजापते ॥ ४ ॥ 
“प्रजापते ! अन्न क्या है ! पात्र केसा होना चाहिये? 
दान) अध्ययन और तपका कया स्वरूप है ? क्या कर्तव्य है 
और क्या अकर्तव्य ? यह सत्र हमें बताइये? ॥ ४ ॥ 
तैरेवमुक्तो भगवान्‌ मनुः खायम्भुवो ऽत्रवीत्‌। 
शुश्रूषध्वं यथावृत्तं धमं व्याससमासतः ॥ ५ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर भगवान्‌ स्वायम्भुव मनुने 
कहा--'मददर्धियो ! मै संक्षेप और विस्तारके साथ धर्मका 
यथाथ स्वरूप बताता हूँ, आपलोग सुनें ॥ ५ ॥ 
` अनादेशे जपो होम उपवासस्तथैव च। 
आत्मानं पुण्यनद्यो यत्र प्रायश्च तत्पराः ॥ . ६ ॥ 
अनादिष्टं तथतानि पुण्यानि धरणीभृतः 
सुवणप्राशनमपि रल्लादिस्नानमेच च ॥ ७ ॥ 
देवस्थानाभिगमनमाज्यप्राशनमेव च । 
एतानि मेध्यं पुरुषं कुवन्त्याशु न संशयः ॥ ८ ॥ 
“जिनके दोषोंका विशेषरूपसे उल्लेख नहीं हुआ है 
ऐसे कर्म बन जानेपर उनके दोषके निवारणके लिये जप, होम; 
उपवास; आत्मज्ञान, पवित्र नदियोमें स्नान तथा जहाँ जप-होम 
आदिमें तत्पर रहनेवाले बहुत-से पुण्यात्मा पुरुष रहते हों) 
उस स्थानका सेवन--ये सामान्य प्रायश्चित्त हैं । ये सारे कर्म 
पुण्यदायक हैँ । पर्वत, सुबर्णप्रारन ( सोनेसे स्पर्श कराये 
हुए जलका पान ), रत्न आदिसे मिश्रित जलमें स्नान, देव 


स्थानोकी यात्रा और घृतपान-ये सब मनुष्यको शीघ्र ही पवित्र 


कर देते हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ ६-८ ॥ 

न गर्वेण भवेत्‌ प्राः कदाचिदपि मानवः । 

दीर्घमायुरथेच्छन्‌ हि त्रिरात्रं चोष्णपो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
“विद्वान्‌ पुरुष कभी गर्व न करे और यदि दीर्घायुकी 

इच्छा हो तो तीन रात तस्तकृच्छूब्रतकी विधिसे गरम-गरम 

दूध, घृत और जळ पौये ॥ ९ ॥ 

अद्त्तस्यानुपादानं दानमध्ययनं तपः! 

अहिंसा सत्यमक्रोध इज्या धर्मस्य लक्षणम्‌ ॥ १०॥ 


“बिना दी हुई वस्तुको न लेना, दान, अध्ययन और 


तपर्मे तत्पर रहना, किसी मी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य 


बोलना, क्रोध त्याग देना और यज्ञ करना--ये सब धर्मके 


लक्षण हैं ॥ १० ॥ 
स पव धर्म: सोऽधमों देशकाले .प्रतिष्टितः। 
आदानमनृतं हिसा धर्मा ह्यावस्थिकः स्मृतः ॥ ११॥ 


“एक ही क्रिया देश और कालके भेदसे धर्म या अधर्म 


हो जाती है ! चोरी करना, झूठ बोलना एवं हिंसा करना 
आदि अधर्म भी अवस्थाविशेषमें धर्म माने गये दे ॥ ११॥ 
द्विविधौ चाप्युभावेतौ धर्माधर्मा विजानताम्‌। 
अप्रवृत्तिः प्रवृत्तिश्च द्वैविध्यं लोकवेदयोः ॥ १२॥ 
“इस प्रकार विज्ञ पुरुर्षोकी दृष्टिमे धर्म और अधर्म दोनों 


To छ छ © रै 9. हो ०) की 


है। इसके सिवा, हृविष्यान्न-भोजन; 


ही देश-कालके भेदसे दो-दो प्रकारके हैं । धर्माधर्मे जो अप्र- 
वृत्ति और प्रवृत्ति होती हैं, ये भी लोक और वेदके भेदसे दो 
प्रकारकी हैं ( अर्थात्‌ लोकिकी अप्रवृत्ति और लौकिकी प्रवृत्ति; 
वेदिकी अप्रवृत्ति और वेदिकी प्रवृत्ति )॥ १२॥ 
अप्रवृत्तेरमत्येत्व॑ मत्यंत्वं कर्मणः फलम्‌। 
अशुभस्याशुभं विद्याच्छुभस्य शुभमेव च। 
एतयोश्चोभयोः स्यातां शुभाशुभतया तथा ॥ १३॥ 
“वेदिकी अप्रवृत्ति ( निदृत्ति-धर्म ) का फल है अमृतत्व 
( मोक्ष ) ओर वेदिकी प्रबृत्ति अर्थात्‌ सकाम कर्मका फल है 
जन्म-मरणरूप संसार । लोकिकी अप्रवृत्ति और प्रवृत्ति-ये 
दोनों यदि अशुभ हाँ तो उनका फल भी अशुभ समझे तथा 
झुम हों तो उनका फल भी झुभ जानना चाहिये; क्योंकि ये 
दोनों ही छम और अझुभरूप होती हैं ॥ १३ ॥ 
दैवं च दैवसंयुक्तं प्राणश्च प्राणदश्च ह। |. 
अपेक्षापू्वकरणादशुभानां शुभं फलम्‌ ॥ १४॥ 
‹देवताओंके निमित्त, दैवयुक्त (शास्त्रीय कर्म),प्राण और 
प्राणदाता--इन चारोंकी अपेक्षापूर्वक जो कुछ किया जाता है; 
उससे अशुभका भी शुभ ही फल होता हे ॥ १४ ॥ 
ऊध्व भवति संदेहादिह दष्टार्थमेव च । 
अपेक्षापूवेकरणात्‌ प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ १५॥ 
“प्राणोपर संशय न होनेकी स्थितिमें अथवा किसी प्रत्यक्ष 
लामके लिये जो यहाँ अशुभ कर्म बन जाता है; उसे इच्छा- 
पूर्वक करनेके कारण उसके दोपकी निउत्तिके लिये प्रायश्रित्त- 
का विधान है ॥ १५॥ 
क्रोधमोहकृते चेव ष्टान्तागमहेतुभिः । 
शरीराणामुपक्लेशो मनसश्च प्रियाप्रिये । 
तदौपधेश्च मन्तरेश्च प्रायश्चित्तेश्च शाम्यति ॥ १६॥ 
“यदि क्रोध और मोइके वशीभूत होकर मनको प्रिय या 
अप्रिय लगनेवाले अशुभ कार्य हो जाते हैं तो उनके निवारण- 
के लिये हृष्टान्तप्रतिपादक शास्त्रकी दृष्टियोँसे उपवास आदिके 
द्वारा शरीरको सुखाना ही करने योग्य प्रायश्चित्त माना गया 
मन्त्रके जप तथा 
अन्यान्य प्रायश्चिर्चोसे भी क्रोध आदिके कारण किये गये पाप- 
की शान्ति होती है ॥ १६ ॥ 
उपवासमेकरात्रं दण्डोत्सगं नराधिपः। 
विशुद्धेःथदात्मशुद्धत्व्थे त्रिरात्रं तु पुरोहितः ॥ १७॥ 
“यदि राजा दण्डनीय पुरुषको दण्ड न दे तो उसे अपनी 
शुद्धिके लिये एक दिन-रातका उपवास करना चाहिये । यदि 


पुरोहित राजाको ऐसे अवसरपर कर्तव्यका उपदेश नदे तो 
उसे तीन रात उपवास करना चाहिये ॥ १७ ॥ 


क्षयं शोकं प्रकुर्वाणो न भ्रियेत यदा नरः। 
शारत्रादिभिरुपाविष्टस्रिरात्रं तत्र निर्दिशेत्‌ ॥ १८॥ 
“यदि पुत्र आदिको मृत्युके कारण शोक करनेवाला 
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पुरुष आमरण उपवास करनेके लिये बेठ जाय अथवा शास्त्र 
आदिसे आत्मब्रातकी चेश करे; परंतु उसकी मृत्यु न हो, 
उस दशामें भी उस निन्धकर्मके लिये जो चेष्टा की गयी थी) 
उसके दोषकी निवृत्तिके लिये उसे तीन रातका उपवास बताना 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
जातिश्रेण्यधिवासानां कुलधर्माश्च सवतः । 
वर्जयन्ति च ये धम तेषां धर्मों विद्यते ॥ १९ ॥ 
“परंतु जो पुरुष अपनी जाति, आश्रम तथा कुलके 
बर्मोका सर्वथा परित्याग कर देते हैं और जो लोग धर्ममात्रको 
छोड़ बैठते हैं, उनके लिये कोई धर्म ( प्रायश्चित्त ) नहीं 
है अर्थात्‌ किसी भी प्रायश्चित्तते उनकी शुद्धि नहीँ हो 
सकती है ॥ १९॥ 
दश वा वेदशास्रक्ास्रयो वा धर्मपाठकाः | 
यद्‌ जू युः कार्य उत्पन्ने स धर्मा धर्मसंशये ॥ २० ॥ 
“यदि प्रायश्चितकी आवश्यकता पड़ जाय और धर्मके 
निर्णयमें संदेह उपस्थित हो जाय तो वेद और घर्भ-शाख्को 
जाननेवाले दस अथवा निरन्तर धर्मका विचार करनेवाले तीन 
ब्राह्मण उस प्रश्‍नपर विचार करके जो कुछ कहे; उसे ही घर्म 
मानना चाहिये ॥ २० ॥ 
अनड्वान्‌ सृत्तिका चेव तथा श्रुद्रपिपीलिकाः। 
इलेष्मातकस्तथा विप्रैरभक्ष्यं विषमेव च ॥ २१ ॥ 
“बेळ, मिट्टी) छोटी-छोटी चींटियाँ, इलेष्मौतक (लसोड़ा) 
और विष--ये सब व्राझणोंके लिये अभक्ष्य हैं ॥ २१ ॥ 
अभक्या ब्राह्मणेमंत्स्याः शल्केय वे विवर्जिताः । 
चतुष्पात्‌ कच्छपादन्यो मण्डूका जलजाश्च ये ॥ २२॥ 
“कॉटोसे रहित जो मत्स्य हैं, वे भी ब्राह्मणोंके लिये 
अभक्ष्य हैं । कच्छप और उसके सिवा अन्य चार पेरवाले 
सभी जीव अभक्ष्य हैं । मेढक और जलमें उत्पन्न होनेवाले 
अन्य जीव भी अभक्ष्य ही हैं॥ २२ ॥ 
भासा हंसाः सुपर्णाश्च चक्रवाकाः एवा वकाः । 
काको मद्गुश्च गृध्रश्च शयेनोलूकस्तथेव च ॥ २३॥ 
क्रव्यादा दृष्टिणः सवं चतुष्पात्‌ पक्षिणश्च ये । 
येषां चोभयतो दन्ताश्चतु्दष््रा्च सर्वशः ॥ २४॥ 
“भार, हंस) गरुड, चक्रवाक) बतख, बगुले, कोए 
मद्रु, गीध, बाज) उल्लू, कच्चे मांस खानेवाले दाढेसि युक्त 
सभी हिंसक पशु; चार पैरवाले जीव और पक्षी तथा दोनों 
ओर दाँत और चार दाढोंवाले सभी जीव अभक्ष्य हे २३-२४ 
एडकाश्वखरोष्टरीणां सूतिकानां गवामपि । 


मानुषीणां स्वगीणां च न पिवेद्‌ ब्राह्मणः पयः ॥ २५॥ 


१. इठेष्मातकके वैद्यकर्मे अनेक नाम आये हैं, उनमेंसे एक 
नाम 'द्विजकुत्सित' भी दै । इससे सिद्ध होता हे कि वह द्विजाति 
मात्रके लिये अभक्ष्य दै । ॥ 

२, मदु एक प्रकारके जलचर पक्षीका नाम दै । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिफ्धणि 


भेड़, घोड़ी, गदही, ऊँटनी, दस दिनके मीतरकी ब्यायी 
हुई गाय, मानवी स्री और हिरनियोंका दूध ब्राह्मण 
न पीये ॥ २५ ॥ 
प्रेतान्नं सूतिकान्नं च यञ्च किचिद्निदेशम्‌ । 
अभोज्यं चाप्यपेयं च धेनोढुँंग्घमनिदेशम्‌ ॥ २६॥ 
“यदि किसीके यहाँ मरणाशौच या जननाशौच हो गया 
हो तो उसके यहाँ दस दिनोतक कोई अन्न नहीं ग्रहण करना 
चाहिये, इसी प्रकार ब्यायी हुई गायका दूध भी यदि दस 
दिनके भीतरका हो तो उसे नहीं पीना चाहिये ॥ २६ ॥ 
राजान्नं तेज आदत्ते शुद्वान्नं बर्मचर्चसम्‌ । 
आयुः सुवर्णकारान्नमवीरायाश्च योषितः ॥ २७॥ 
“राजाका अन्न तेज हर लेता है, शूद्रका अन्न ब्रह्मतेज- 
को नष्ट कर देता दै, सुनारका तथा पति और पुत्रसे हीन 
युवतीका अन्न आयुका नाश करता है ॥ २७॥ 
विष्ठा वार्घुषिकस्यान्नं गणिकान्नमथेन्द्रियम्‌ । 
शृष्यन्ति ये चोपपति स्त्रीजितान्नं च सर्वशः ॥ २८॥ 
'व्याजखोरका अन्न विष्ठाके समान है और वेश्याका अन्न 
वीर्यके समान । जो अपनी स्रीके पास किसी उपपतिका आना 
सह लेते हैं, उन कायरोंका तथा सदा ख्रीके वशीभूत रइनेवाले 


पुरुषोंका अन्न भी बीयके ही तुल्य है ॥ २८ ॥ 


दीक्षितस्य कदर्यस्य क्रतुविक्रयिकस्य च। 
तक्ष्णश्चमावक्तुश्च पुश्चल्या रजकस्य च ॥२९॥ 
चिकित्सकस्य यच्चान्नमभोज्यं रक्षिणस्तथा । 
“जिसने यज्ञकी दीक्षा ळी होश उसका अन्न अग्निषोमौय 
होमविरोषके पहले अग्राह्य दै । कंजूस, यश बेचनेवाले) बढ्ई, 
चमार या मोची) व्यभिचारिणी स्त्री, घोबी, वैद्य तथा. चौकी- 


दारका अन्न भी खाने योग्य नहीं है ॥ २९३ ॥ 


गणग्रामाभिशस्तानां रङ्खसत्रीजीविनां तथा ॥ ३० ॥ 
परिवित्तीनां पुंसां च बन्द्द्युतविदां तथा । 

“जिन्हें किसी समाज या गॉवने दोघी ठहराया दो, जो 
नर्तकीके द्वारा अपनी जीविका चलाते हो, छोटे .भाईका 
ब्याह हो जानेपर भी कुंवारे रह गये हौं, बंदी ( चारण या 
भाट ) का काम करते हों या जुआरी हो, ऐसे लोगोंका अन्न 
भी ग्रहण करने योग्य नहीं है ॥ ३०३ ॥ 
वामहस्ताहृतं चान्नं भक्त पर्युषितं च यत्‌ ॥ ३१ ॥ 
सुरानुगतमुच्छिष्टमभोज्यं शेषितं च यत्‌। 

“वारये हाथसे लाया अथवा परोसा गया अन्न) वासी 
भात; शराब मिला हुआ, जूठा और घरवालोंको न देकर 
अपने लिये बचाया हुआ अन्न भी अखाद्य ही है ॥ ३१३॥ 
पिष्टस्य चेक्षुशाकानां विकाराः पयसस्तथा ॥ ३२ ॥ 
सक्तधानाकरम्भाणां नोपभोग्याश्चिरस्थिताः । 

, 'इसी-प्रकार जो पदार्थ आटे, ईखके रस, साग या 
दुधको बिगाड़कर या सड़ाकर बनाये गये हो, सत्त, भूने हुए 
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जौ और दहीमिश्रित सत्त्‌ इन्हें विकृत करके बनाये हुए काष्ठेराद्रेयथा वह्विरुपस्तीणो न दाप्यते । 


पदार्थ यदि बहुत देरके बने हों तो उन्हें नहीं खाना चाहिये॥ _ 
पायसं कृसर मांसमपूपाश्च वृथाकृताः ॥ ३३॥ 
अपेयाश्चाप्यभक्ष्याश्च व्राह्मणेरगृहमेधिभिः । 
(खीर, खिचड़ी, फलका गूदा और पूए यदि देतताके 
उद्देश्यसे न बनाये गये हो तो णहस्थ ब्राह्मणोके लिये खाने- 
पीने योग्य नहीं हैं ॥ ३३३ || 
देवान्रषीन्‌ मजुष्यांश्च पितृन्‌ गृह्याश्च देवताः॥ ३४ ॥ 
पूजयित्वा ततः पश्चाद्‌ एहस्थो भोक्तमहँति। 
'गृहस्थको चाहिये कि वह पहले देवताओं, ऋषियों, 


मनुष्यों ( अतिथियों ), पितरों और घरके देवताओंका पूजन 
करके पीछे अपने भोजन करे ॥ ३४३ ॥ 

यथा प्रबजितो भिक्षुस्तथैव स्वे गहे वसेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
एबंबत्तः प्रियेदोरेः रूवसन धर्ममाप्नुयात्‌ । 

“जैसे ग्रहत्यागी संन्यासी घरके प्रति अनासक्त होता है, 
उसी प्रकार ग्रइस्थको भी ममता और आसक्ति छोड़कर ही 
घरमे रहना चाहिये । जो इस प्रकार सदाचारका पालन करते 
हुए अपनी प्रिय पत्नीकै साथ घरमे निवास करता है, वह 
धर्मका पूरा-पूरा फल प्राप्त कर लेता है ॥ ३५९ ॥ 

न दद्याद्‌ यशसे दानं न भयान्नोपकारिणे ॥ ३६॥ 
न नृत्यगीतशीलेपु हासकेषु च धार्मिकः । 
न मत्ते चेव नोन्मत्ते न स्तेने न च कुत्सके ॥ ३७॥ 
न वाग्घीने विवणं वा नाङ्गहीने न वामने | 
न दुजेने दौष्कुले वा वतेया वा न संस्कृतः । 
न श्रोत्रियमृते दानं त्राह्मणे ब्रह्मवर्जिते ॥ ३८॥ 
धधर्मात्मा पुरुषको चाहिये कि वह यशके लोभसे) भयके 
कारण अथवा अपना उपकार करनेवालेको दान न दे अर्थात्‌ 
उसे जो दिया जाय वह दान नहीं है, ऐसा समझना चाहिये । 
जो नाचने-गानेवाले+ हँसी-मजाक करनेवाले ( मॉड़ आदि ), | 
मदमत्त, उन्मत्त, चोर) निन्दक, गूँगे, कान्तिहीन, अङ्गदीन). 
बौने दु, दूषित कुलमें उत्पन्न तथा बत एवं संस्कारसे 


शून्य हो, उन्हें भी दान न दे। श्रोत्रियके सिवा वेदज्ञानशून्य 


ब्राह्मणको दान नहीं देना चाहिये ॥ ३६-३८ ॥ 
असम्यक्‌ चेच भ प्रतिग्रहः । 
उभयं स्यादनथोय दातुरादातुरेब च ॥ ३९ ॥ 
“जो उत्तम विधिसे दिया न गया हो तथा जिसे उत्तम 
विधिके साथ ग्रहण न किया गया हो; वे देना और लेना 
दोनों ही देने और लेनेवालेके लिये अनर्थकारी होते हैं ॥३९॥ 
यथा खदिरमालम्ब्य शिलां वाप्यणवं तरन्‌ । 
मज्जेत मञ्जतस्तद्वद्‌ दाता यश्च प्रतिग्रही ॥ ४० ॥ 
'जेसे खेरकी लकड़ी या पत्थरकी शिलाका सहारा लेकर 
समुद्र पार करनेवाला मनुष्य बीचमै ही डूब जाता है, उसी 
प्रकार अविधिपूर्वक दान देने और लेनेवाले यजमान और 
पुरोहित दोनों डूब जाते हैं ॥ ४० ॥ 


तपःस्वाध्यायचारित्ञेरेवं हीनः प्रतिग्रही ॥ ४१ ॥ 
“जैसे गीली लकड़ीसे ढकी हुई आग प्रज्वलित नहीं 


होती, उसी प्रकार तपस्या, स्वाध्याय तथा सदाचारसे हीन 


ब्राह्मण यदि दान ग्रहण कर ळे तो बह उसे पचा नहीं सकता ।| 
कपाले यद्वदापः स्युः श्वरतौ च यथा पयः । 
आश्रयस्थानदोषेण वृत्तहीने तथा श्रुतम्‌ ॥ ४२॥ 
“जते मनुष्यकी खोंपड़ीमें भरा हुआ जल और कुत्तेकी 
खालमें रक्खा हुआ दूध आश्रयदोषसे अपवित्र होता है, 
उसी प्रकार सदाचारदीन ब्राझणका शास्त्रज्ञान भी आश्रय- 
स्थानके दोपसे दूषित हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
निर्मेन्ओो निवृतो यः स्यादशार्रश्ोऽनसयकः । 
अनुक्रोशात्‌ प्रदातव्यं हीनेष्वत्रतिकेषु च ॥ ४३॥ 
“जो ब्राह्मण वेदशानसे शून्य ओर शास्त्रज्ञानसे रहित 


होता हुआ भी दूसरोमै दोष नहीं देखता तथा संतुष्ट रहता 
है, उसे तथा ब्रतथून्य दीन-हीनको भी दया करके दान 
देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 


न चे देयमनुक्रोशाद्‌ दीनायाप्यपक्ारिणे। 
आप्ताचरित इत्येव धर्म इत्येच वा पुनः ॥ ४३॥ 
“पर जो दूसरोंका बुरा करनेवाला हो वह यदि दीन हो 
तो भी उसे दया करके नहीं देना चाहिये | यह शिष्णे- 
का आचार है और यही धर्म है ॥ ४४ ॥ 
निष्कारणं स्मृतं दत्तं ब्राह्मण ब्रह्मवजिते। 
भवेदपात्रदोषेण न चात्रास्ति विचारणा ॥ ४५ ॥ 
“वेदविहीन ब्राझणको दिया हुआ दान अपात्रदोषसे 
निरर्थक हो जाता है, इसमें कोई विचार करनेकी बात नहीं है॥ 
यथा दारुमयो हस्ती यथा चममयो सुगः। 
ब्राह्मणश्चानधीयानस्यस्ते नाम विश्रति॥ ४६ ॥ 
जजैसे लकड़ीका हाथी और चामका वना हुआ मृग हो) 
उसी प्रकार वेदशासत्रांके अध्ययनसे शून्य ब्राह्मण है । ये तीनों 
नाममात्र धारण करते हैं ( परंतु नामके अनुसार काम 
नहीं देते ) ॥,४६ ॥ 
यथा षण्ढोऽफलः स्त्रीषु यथा गौगवि चाफला । 
शकुनिवीप्यपक्षः स्यान्निर्मन्त्रो ब्राह्मणस्तथा ॥ ४७॥ 
जैसे नपुंसक मनुष्य स्त्रियोके पास जाकर निष्कल होता 
है, गाय गायसे ही संयुक्त दोनेपर कोई फल नहीं दे सकती 
और जैसे बिना पंखका पक्षी उड़ नहीं सकता, उती प्रकार 
वेदमन्त्रौंके शानसे शून्य ब्राह्मण भी व्यथं ही होता है ॥ ४७॥ 
रामो धान्येयेथा शून्यो यथा कूपश्च निर्जल: । 
यथा हतमनझी च तथेव स्यान्तिराककतौ ॥ ४८ ॥ 
(जिस प्रकार अन्नहीन ग्राम, जळरहित कुँआ और 
राखमें की हुई आहुति व्यर्थ होती है? उसी प्रकार मूर्ख 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


— पाली शीण 


ब्राह्मणको दिया हुआ दान मी व्यर्थ ही है॥ ४८ ॥ 
देवतानां पितृणां च हव्यकव्यविनाशकः । 
शात्रुरथेहरो मुखा न लोकान्‌ प्राप्तुमर्हति ॥ ४९ ॥ 
“मूर्ख ब्राह्मण देवताओके यज्ञ और पितरोंके श्राद्धका 
नाझ करनेवाला होता है। वह धनका अपहरण करनेवाला 
शत्रु है। वह दान देनेवालोंको उत्तम लोकमें नहीं पहुँचा 


सकता? ॥ ४९ ॥ 

पतत्‌ ते कथितं सवं यथावृत्तं युधिष्टिर । 

समासेन महद्ध्ेतच्छ्रोतव्यं भरतर्षभ ॥ ५०॥ 
भरतभूषण युधिष्ठिर | यह सत्र वृत्तान्त तुम्हें यथावत्‌ 

रूपसे थोड़ेमें बताया गया । यह महत्त्वपूर्ण प्रसङ्ग सबको 

सुनना चाहिये ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि व्यासवाक्ये षट््रिंशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामःरत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें व्यासवाकयविषयक छत्तीसवो अध्याय पूरा हुआ॥ ३६ ॥ 


सप्तत्रिशोऽध्यायः 
व्यासजी तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे महाराज युधिष्ठिरका नगरमे प्रवेश 


युधिषिर उवाच 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण महामुने । 
राजधर्मान्‌ द्विजश्रेष्ठ चातुवर्ण्यस्य चाखिलान्‌॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ ! महामुने ! द्विजश्रेष्ठ ! मैं 
चारों वर्णोके सम्पूर्ण धमाका तथा राजधर्मका भी विस्तारपूर्वक 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
आपत्खु च यथा नीतिः प्रणेतव्या द्विजोत्तम । 
धम्येमालक्ष्य पन्थानं विजयेयं कथं महीम्‌ ॥ २ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | आ/पत्तिकालमें मुझे केसी नीतिसे काम लेना 
चाहिये ? धर्मके अनुकूल मार्गपर दृष्टि रखते हुए मैं किस 
प्रकार इस प्रथ्वीपर विजय पा सकता हूँ १॥ २॥ 
प्रायश्चित्तकथा ह्यपा भक्ष्याभक्ष्यविवर्जिता । 
कौतूहलानुप्रवणा हर्षे जनयतीव मे ॥ ३ ॥ 
भक्ष्य और अभक्ष्यसे रहित, उपवासस्वरूप प्रायश्चित्त- 
की यह चर्चा बड़ी उत्सुकता पैदा करनेवाली है । यह मेरे 
हृदयर्मे हष-सा उत्पन्न कर रही है ॥ ३॥ 
धमंचयों च राज्यं च नित्यमेव विरुध्यते । 
एवं मुह्यति मे चेतश्चिन्तयानस्य नित्यशः ॥ ४ ॥ 
एक ओर धर्मका आचरण और दूसरी ओर राज्यका 
पाळन-ये दोनों सदा एक दूसरेके विरुद्ध हैं । यह सो चकर मुझे 
निरन्तर चिन्ता बनी रहती है और मेरे चित्तपर मोह छा रहा है॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच ' 
तमुवाच महाराज व्यासो वेदविदां वरः । 
नारदं समभिप्रेक्ष्य सर्वक्ञानां पुरातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
वशम्पायनजी कहते हँ-महारात्र ! तब वेदवेत्ताओं 
में श्रेष्ठ व्यासजीने सवज महात्मा ओमें समसे प्राचीन नारदजीकी 
ओर देखकर युधिष्टिरसे कहा--॥ ५ ॥ 
श्रोतुमिच्छसि चेद्‌ धर्म निखिलेन नराधिप । 
प्रहि भीष्मं महावाहो बृद्ध कुरुपित्रमहम्‌ ॥ ६ ॥ 
“महाबाहु नरेश्वर ! यदि तुम धर्मका पूर्णरूपसे विवेचन 
सुनना चाहते हो तो कुरुकुळके वृद्ध पितामह भीष्मके 
पास जाओ ॥ ६ ॥ 


स ते धर्मरहस्येषु संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌ । 

छेत्ता भागीरथीपुत्रः सर्वशः सर्वधर्मवित्‌ ॥ ७॥ 
धाज्ञापुत्र भीष्म सम्पूर्ण धर्मोके जाता और सर्वज्ञ हैं | वे धर्म- 

रहस्यके विषयमै तुम्हारे मनमै स्थित हुए सम्पूर्ण संदेहोंका 


निवारण करंगे ॥ ७ ॥ 


जनयामास यं देवी दिव्या त्रिपथगा नदी । 
साक्षाद्‌ ददर्श यो देवान्‌ सवोनिन्द्रपुरोगमान्‌ ॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिपुरोगांस्तु देवर्षीनसक्कत्‌ प्रभुः। 
तोषयित्वोपचारेण राजनीतिमधीतवान्‌ ॥ ९ ॥ 
“जिन्हें दिव्य नदी त्रिपथगा गङ्गादेवीने जन्म दिया है, 
जिन्होंने इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवताओका साक्षात्‌ दर्शन किया है तथा 
जिन शक्तिशाली भीष्मने बृहस्पति आदि देवर्षियोको बारबार 
अपनी सेवाद्वारा संतुष्ट करके राजनीतिका अध्ययन किया है; 
उनके पास चलो ॥ ८-९ ॥ 
उशाना वेद यच्छास्त्रं यञ्च देवगुरुद्धिजः 
तञ्च सव सवयाख्यं प्राप्तवान्‌ कुरुसत्तमः ॥ १०॥ 
“शुक्राचार्यं जिस शास्त्रको जानते हैं तथा देवगुरु विप्रबर 
बृहस्पतिको जिस शास्त्रका शान है; वह सम्पूर्ण शास्त्र कुरुश्रेष्ठ 
भीष्मने व्याख्यासहित प्राप्त किया है || १० ॥ 
भागवाच्च्यवनाञ्चापि वेद्दानङ्गोपवृंहितान्‌ । 
प्रतिपेदे महाबाटुवेसिष्ठाचरितत्तः ॥ ११॥ 
“ब्रहाचयंत्रतका पालन करके महाबाहु भीष्मने भ्गगुवंशी 
च्यवन तथा मद्दर्षि वसिष्ठसे वेदाङ्गौसदित वेदौंका अध्ययन 
किया है ॥ ११ ॥ 
पितामहसुतं ज्येष्ठ कुमारं दीप्ततेजसम्‌ । 
अध्यात्मगतितत्वशमुपाशिक्षत यः पुरा ॥ १२॥ 
“इन्होंने पूवेकालमै ब्रह्माजीके ज्येष्ठ पुत्र उद्दीस तेजस्वी 
सनत्कुमारजीसे, जो अध्यात्मगतिके तत्वको जाननेवाले हैं, 
अध्यात्मज्ञानकी शिक्षा पायी थी ॥ १२॥ 
मार्कण्डेयमुखात्‌ ङत्स्नं यतिधर्ममवाक्तवान्‌ । 
रामादखाणि शक्राच्च प्राप्तवान पुरुषर्षभः ॥ १३॥ 
“पुरुषप्रवर मीष्मने मार्कण्डेयजीके मुखसे सम्पूर्ण यतिधर्म- 


राजधमोनुशासनपरवे ] 


सप्चत्रिशो ऽध्यायः 
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का ज्ञान प्राप्त किया है और परशुराम तथा इन्द्रसे अख्न- 
हस्तरांकी शिक्षा पायी है ॥ १३ ॥ 
मृत्युरात्मेच्छया यस्य जातस्य मनुजेष्वपि । 
तथानपत्यस्य सतः पुण्यलोका दिवि श्रुताः ॥ १४ ॥ 
“मनुष्योमें उत्पन्न होकर मी इन्होंने मृत्युको अपनी इच्छा- 
के अधीन कर लिया है । संतानद्दीन होनेपर भी उनको 
प्रात होनेवाले पुण्य लोक देवलोकमें विख्यात हैं || १४ ॥ 
यस्य ब्रह्मपयः पुण्या नित्यमासन्‌ सभासदः । 
यस्य नाविदितं किचिज्ज्ञानयश्ञेषु विद्यते ॥ १५॥ 
“पुण्यात्मा ब्रह्मर्षि सदा उनके सभासद रहे हैं । ज्ञानयशमें 
कोई मी ऐसी बात नहीं दै, जिसका उन्हे ज्ञान न हो ॥१५॥ 
स ते वक्ष्यति धमक्षः सूक्ष्मधर्माथतत्त्ववित्‌ । 
तमभ्येहि पुरा प्राणान्‌ स विमुञ्चति धमवित्‌ ॥ १६॥ 
“सूक्ष्म धर्म और अर्थके तच्वको जाननेवाले वे धर्मवेत्ता 
भीष्म तुम्हें धर्मका उपदेश देंगे । वे धर्मज्ञ महात्मा अपने 
प्राणोंका परित्याग करें) इसके पहले ही तुम इनके पास चलो! || 
एवमुक्तस्तु कोन्तेयो दीर्घप्रज्ञो महामतिः । 
उवाच वदतां श्रेष्ठं व्यासं सत्यवतीसुतम्‌॥ १७॥ 
उनके ऐसा कहनेपर परम बुद्विमान्‌ दूरदर्शी कुन्ती कुमार 
युधिष्टिरने वक्ताओंमें श्रेष्ठ सत्यवतीनन्दन व्यासजीसे कहा ॥ 
| युधिष्ठिर उवाच 
वेशसं सुमहत्‌ कृत्वा ज्ञातीनां रोमहर्षणम्‌ । 
आगस्कृत्‌ सवलोकस्य पृथिवीनाशकारकः ॥ १८॥ 
घातयित्वा तमेवाजो छलेनाजिह्ययोधिनम्‌। 
उपसस्प्रष्टुमहोमि तमहं केन हेतुना ॥ १९॥ 
युधिष्ठिर बोळे--मुने ! में अपने भाई-बन्धुओंका 
यह महान्‌ एवं रोमाञ्चकारी संहार करके सम्पूर्ण लोकोंका 
अपराधी बन गया हूँ । मैंने इस सम्पूर्ण भूमण्डलका विनाश 
किया है | भीष्मजी सरलतापूर्वक युद्ध करनेवाले थे तो भी 
मेंने युड़में उन्हें छलसे मरवा डाला । अब फिर उन्हींसे मैं 
अपनी शङ्काओंको पूळूं, क्या इसके योग्य में रह गया हूँ ! 
अब मैं किस हेतुसे उन्हें मुँह दिखा सकता हूँ ! ॥१८-१९॥ 
वेग्म्पायन उवाच 
ततस्तं नृपतिश्रेष्ठं चातु्वण्यहितेप्सया । 
पुनराह महावाहुयेहुश्रेष्ठो महामतिः ॥ २०॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तब परम 
बुद्धिमान्‌ महावाहु यदुश्रेष्ठ श्रीकृष्णने चारों वर्णोके हितकी 
इच्छासे नृपतिशिरोमणि युधिष्टिरसे इस प्रकार कहा ॥ 
वासुदेव उवाच 
नेदानीमतिनिवन्धं शोके त्वं कर्तुमर्हसि । 
यदाह भगवान्‌ व्यासस्तत्‌ कुरुष्व नृपोत्तम ॥ २१ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-नपश्रेष्ठ | अब आप अत्यन्त 


हठपूर्वक शोकको ही पकड़े न रहें । भगवान्‌ व्यास जो आज्ञा 
देते हैं, वही करें ॥ २१ ॥ 
चाह्मणास्त्वां महाबाहो श्रातरश्च महौजसः । 
पजन्यमिच घमोन्ते नाथमाना उपासते ॥ २२॥ 
महावाद्दो ! जैसे वर्षाकालमें लोग मेघकी ओर टकटकी 
लगाये देखते हैं-उससे जलकी याचना करते हैं, उसी प्रकार 
ये सारे ब्राह्मण और आपके ये महातेजस्वी भाई आपसे धैर्य 
धारण करनेकी प्राथना करते हुए आपके पास वेठे हैं ॥२२॥ 
हतरिष्टाश्च राजानः कृत्स्नं चेव समागतम्‌ । 
चातुवेण्ये महाराज राष्ट्रं ते कुरुजाङ्गलम्‌ ॥ २३ ॥ 
महाराज ! मरनेसे बचे हुए राजालोग और चारों 
वर्णोकी प्रजाआंसे युक्त यह सारा कुरुजाङ्गल देश इस समय 
आपकी सेवामें उपस्थित है ॥ २३॥ 
प्रियाथमपि चैतेषां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ । 
नियोगादस्य च गशुरोब्यासम्यामिततेजसः। २४ ॥ 
सुहदामस्मदादीनां द्रौपद्याश्च परंतप | 
कुरू प्रियममित्रध्न लोकस्य च हितं कुरु ॥ २५॥ 
शत्रुओंको मारने और संताप देनेत्राळे नरेश ! इन 
महामना ब्राह्मणौका प्रिय करनेके लिये भी आपको इनकी 
बात मान लेनी चाहिये | आप अमित तेजस्वी गुरुदेव व्यास- 
की आज्ञासे हम सुद्ददोंका और द्रौपदीका प्रिय कीजिये तथा 
सम्पूर्ण जगतूके द्वितसाधनमें लग जाइये || २४-२५ ॥ 
वेञ्यम्पायन उवाच 
एवमुक्तः स कृष्णेन राजा राजीवलोचनः । 
हितार्थ सर्वलोकस्य समुत्तस्थौ महामनाः ॥ २६॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! श्रीकृष्णके 
ऐसा कहनेपर कमलनयन महामनस्वी राजा युधिष्टिर सम्पूर्ण 
जगतूके हितके लिये उठ खड़े हुए ॥ २६ ॥ 
सोऽनुनीतो नरव्याघ्र विष्टरश्रवसा खयम्‌ । 
द्वैपायनेन च तथा देवस्थानेन जिष्णुना ॥ २७॥ 
पतैश्चान्यैश्च बहुभिरनुनीतो युधिष्ठिरः । 
व्यजहान्मानसं दुःखं संतापं च महायशाः ॥२८॥ 
पुरुषसिंह | साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण) द्वेपायन व्यास, 
देवस्थान, अर्जुन तथा अन्य बहुत-से छोगोके समझाने-बुझाने- 
पर महायशस्वी युधिष्टिरने मानसिक दुःख और संतापको 
त्याग दिया ॥ २७-२८ ॥ 
श्रुतवाक्यः श्रुतनिधिः श्रृतश्चव्यविशारदः। 
व्यवस्य मनसः शान्तिमगच्छत्‌ पाण्डुनन्दनः ॥ २९ ॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने श्रेष्ठ पुरुषोके उपदेशको सुना 
था । वेद-शास्त्रके जानकी तो वे निधि ही थे। सुने हुए 
शार्त्नों तथा सुनने योग्य नीतिग्रन्धोंके विचारमे भी वे कुशल 
थे । उन्होंने अपने कर्तव्यका निश्चय करके मनमें पूर्ण शान्ति 
पाली थी ॥ २९ ॥ 


४५१८ 


ख तैः परिवृतो राजा नक्षत्रेरिव चन्द्रमाः । 
श्वृतराष्ट्रं पुरस्कृत्य स्वपुरं प्रविवेश ह ॥ ३०॥ 
नक्षत्रोसे घिरे हुए चन्द्रमाके समान राजा युधिषिर वहाँ 
आये हुए सब लोगोसे घिरकर धृतराष्ट्रको आगे करके अपनी 
राजधानी हस्तिनापुरको चल दिये ॥ ३० || 
प्रविचिश्वुः स धर्मशः कुन्तीपुत्रो युथिष्टिरः। 
अर्चयामास देवांश्च ब्राह्मणांश्च सहस्त्रशः ॥ ३१ ॥ 
ततो नवं रथं शुभ्रं कम्बलाजिनसंवृतम्‌ । 
युक्तं पोडशभिगोंभिः पाण्डुरैः शुभलक्षणेः ॥ ३२॥ 
मन्त्ररभ्यर्चितं पुण्यैः स्तूयमानश्च वन्दिभिः । 
आरुरोह यथा देवः सोमोऽसूतमयं रथम्‌ ॥ ३३॥ 
नगरमें प्रवेश करते समय धर्मश कुन्तीपुत्र युविष्ठिरने 
देवताओं तथा सहस्रो ब्राह्मणोंका पूजन किया । तदनन्तर 
कम्बल और मृगचर्मसे ढके हुए एक नूतन उज्ज्वळ रथपर 
जिसकी पवित्र मन्त्रोट्रारा पूजा की गयी थी तथा जिसमें शुम 
लक्षणसम्पन्न सोलह सफेद बैल जुते हुए थे, वे बन्दीजर्नोके 
मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए उसी प्रकार सवार हुए, जैसे 
चन्द्रदेव अपने अमृतमय रथपर आरूढ होते हैं॥ ३१-३३ 
जग्राह रइमीन्‌ कौन्तेयो भीमो भीमपराक्रमः । 
अर्जुनः पाण्डुरं छत्र घारयामास भानुमत्‌ ॥३४ ॥ 
भयानक पराक्रमी कुन्तीपुत्र भीमसेने उन बेलोकी 
रास सँमाली । अजुनने तेजस्वी सवेत छत्र धारण किया ॥३४॥ 
ध्रियमाणं च तच्छत्रं पाण्डुरं रथमूर्थनि । 
शुशुभे तारकाकीर्ण सितमश्रमिवास्वरे ॥ ३५॥ 
रथके ऊपर तना हुआ बह श्वेत छत्र आकाइमें 
तारिकाओंसे व्याप्त श्वेत बादळके समान शोमा पाता था ॥ 
चामरव्यजने त्वस्य वीरो जग्रृहतुस्तदा । 
चन्त्ररशिमिप्रभे शुश्रे माद्रीपुजावळंकृते ॥ ३६॥ 
उस समय माद्रीके वीर पुत्र नकुल और सहदेवने चन्द्रमाकी 
किरणोंके समान चमकीले रत्नभूषित इदेत चॅबर और व्यजन 
हार्थोमे ले लिये || ३६ ॥ 
ते पञ्च रथमास्थाय भ्रातरः समळकृताः। 
भूतानीच समस्तानि राजन्‌ ददृरिरे तदा ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! वस्त्राभूषणोंसे विभूषित हुए वे पाँचौ भाई 
रथपर बैठकर मूर्तिमान्‌ पाँच महाभूतोंके समान दिखायी 
देते थे ॥ २७ ॥ 
आस्थाय तु रथं आुभ्रं युक्तमच्वेमंनोजवेः । 
अन्वयात्‌ पृष्ठतो राजन्‌ युयुत्जुः पाण्डवात्रजम्‌॥ ३८॥ 
नरेश्वर ! मनके समान वेगशाली घोड़ोंते जुते हुए शुभ्र 
रथपर आरूढ़ हो युयुत्सु ज्येष्ठ पाण्डव युविष्टिरके पीछे- 
पीछे चले ॥ ३८ ॥ 
रथं हेममयं शुभ्र शेब्यसुप्रीवयोजितम्‌ 
सह सात्यकिना कृष्णः समास्थायान्वयात कुरून्‌॥ ३९॥ 
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रव्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंसे जुते हुए सुन्दर सुवर्ण- 
मय रथपर आरूढ हो सात्यकिसद्दित श्रीकृष्ण भी कौरवोंके 
पीछे-पीछे गये ॥ ३९ ॥ 
नरयानेन तु ज्येष्ठः पिता पार्थस्य भारत । 
अग्रतो धर्मराजस्य गान्धारीसहितो ययौ ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन | कुन्तीपुत्र घर्मराज युधिडिरके ज्येष्ठ पिता 
( ताऊ ) गान्धारीसहित पाळकीमें बैठकर उनके आगे-आगे 
जा रहे थे ॥ ४० ॥ 
sss सर्वाः कुन्ती कृष्णा तयेव च । 
यानेरुच्चावचेजग्मुर्विदुरेण पुरस्कृताः ॥ ४१॥ 
इन सबके पीछे कुन्ती और द्रौपदी आदि कुरुकुलकी वे 
सभी स्त्रियां यथायोग्य भिन्न-भिन्न सवारियाँपर चढ़कर चल 
रही थीं । इनके पीछे विदुरजी थे, जो इन सबकी देख-भाल 
करते थे ॥ ४१ || 
ततो रथाश्च बहुला नागाश्वसमङंकृताः । 
पादाताश्च हयाइचेब पृष्टतः समनुवजन्‌ ॥ ४२॥ 
तदनन्तर इन सबके पीछे हाथी ओर घोड़ोसे विभूषित 
बहुत-से रथी, पैदल और घुड़सवार सैनिक चल रहे थे ॥ 
ततो वेतालिकैः सूतेमागध्चेश्च सुभाषितैः । 
स्तूयमानो ययौ राजा नगरं नागसाह्वयम्‌ ॥ 3३॥ 
इस प्रकार वेतालिर्को, सूतो और मागर्धोद्रारा सुन्दर 
चाणीमे अपनी स्तुति सुनते हुए राजा युधिएरने हस्तिनापुर 
नगरमें प्रवेश किया ॥ ४३ || 
तत्‌ प्रयाणं महावाहोर्वभूदाप्रतिमं भुवि। 
आकुलाकुलमुत्कुष्ढं हृष्टपुएजनाकुलम्‌ ॥ ३३ ॥ 
महाबाहु युथिष्ठिरकी यह सामूहिक यात्रा ( जुळूस ) 
इस भूतळपर अनुपम थी । उसमें हृए-पुष्ट मनुष्य भरे हुए 
थे । भीड़पर-भीड़ बढती चली जाती थी और बड़े जोरसे 
जयघोप एवं कोळाइळ हो रहा था ॥ ४४॥ 
अभियाने तु पार्थस्य नोर्नगरवासिभिः। 
नगरं राजमागोश्च यथावत्समलडःछताः ॥ ४५॥ 
राजा युधिष्टिरकी इस यात्राके समय नगरनिवासी मनुष्यो 
ने समूचे नगर तथा वहाँकी सड्कौको अच्छी तरहसे सजा 
दिया था ॥ ४५ ॥ 
पाण्डुरेण च माल्येन पताकाभिश्च मेदिनी । 
संस्कृतो राजमागोंऽभूद्पनेश्च प्रधूपितः ॥ ४६॥ 
सफेद मालाओऔ तथा पताकाओसे नगरभूमिकी अद्भुत 
शोभा हो रही थी । राजमारगको झाइ-घुहारकर वहाँ छिड़काव 
किया गया था और धुर्योकी सुगन्ध फेलायी गयी थी ॥४६॥ 
अथ चूणेश्व गन्धानां नानापुष्पप्रियङ्कुभिः । 
माल्यदामभिरासक्ते राजवेइमाभिसंत्रतम्‌ ॥ ४७ ॥ 
राजमहलके आस-पास चारों ओर सुगन्धित चूर्ण बिखेरे 
गवे थे, नाना प्रकारके फूलों, वेळो और पृष्पदारोकी 
वन्दनवारोसे उसे अच्छी तरइ सुसज्जित किया गया था ॥ 
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कुम्भाश्च नगरद्वारि वारिपूर्णा नवा उढाः । 
सिताः सुमनसो गौराः स्थापितास्तत्र तत्र ह ॥ ४८ ॥ 

नगरके द्वारपर जलसे भरे हुए नूतन एवं सुदृढ़ कलश 
रक्खे गेये थे और जगद-जगह सफेद फूलोंके गुच्छे रख दिये 
गये थे | ४८ ॥ 


अष्रात्रिशो ऽध्यायः 
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तथा खलंळतद्वार॑ नगर पाण्डनन्दनः। 
स्तूयमानः शुभै वाक्ये प्रविवेश सुहृदूब॒ुतः ॥ ४०. ॥ 
अपने सुहृदोसे धिरे हुए पाण्डुनन्दन युविष्ठिरने इस प्रकार 
सजे बजाये द्वारवाले नगर-हस्तिनापुरमें प्रवेश किया। उस 
समयसुन्दर वचनोंद्वारा उनकी स्तुति की जा रही थी ॥४९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि युधिष्टिरप्रवेशे सप्तत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 


(स प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन पर्वमें युधिष्ठिरका नगरप्रदेशविषयक सेंतीसबाँ अध्याय पूरा हुआ॥ १७ ॥ 
——b— tao 


® ~ > 
अश्ात्रिशोञ्ध्यायः 
हक सेयों ~ ~ he 
नगर-प्रवेशके समय पुरवासियां तथा ब्राक्षणोंद्वारा राजा युधिष्टिरका सत्कार ओर 
उनपर आक्षेप करनेवाले चावोकका ब्राह्मणोंद्वारा वध 


वेशम्यायन उवाच 
प्रचेशने तु पार्थानां जनानां पुरवासिनाम्‌ । 
` दिदृक्षूणां सहस्राणि समाजग्मुः सहस्त्रशः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! कुन्तीपुर्त्राके 


` हस्तिनापुरमें प्रवेश करते समय उन्हें देखनेके लिये दस लाख 


नगरनिवासी सड्कोंपर एकत्र हो गये ॥ १ ॥ 

स राजमार्गः शुशुभे समलंछतचत्वरः । 

यथा चन्द्रोदये राजन वर्षमानो महोदधिः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | जैसे चन्द्रोदय होनेपर महासागर उमड़ने 

लगता है, उसी प्रकार जिसके चौरादे खूब सजाये गये थे, 

वह राजमार्ग मनुष्योंकी उमड़ती हुई भीड़से बड़ी शोमा पा 

रहा था | २॥ 

ग्रहाणि राजमार्गेषु र्वन्ति महान्ति च। 


घाकम्पन्तेच भारेण स्त्रीणां पूणीनि भारत ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सड़कोंके आस-पास जो रत्नविभूषित विशाल 
भवन थे, वे ख्ियोँसे भरे होनेके कारण उनके भारी भारसे 
कॉपते हुए-से जान पड़ते थे ॥ ३॥ 
ताः शनेरिव सब्रीडं प्रशशंसुर्युथिष्टिरम्‌ । 
भीमसेनार्जुनौ चेव माद्रीपुत्री च पाण्डवो ॥ ४ ॥ 
वे नारियां छजाती हुई-सी धीरे-धीरे युधिष्ठिर, भीमसेन, 
अजुन तथा पाण्डुपुत्र माद्रीकुमार नकुल-सहृदेवकी प्रशंसा 
करने लगीं ॥ ४ ॥ 
घन्या त्वमसि पाञ्चालि या त्वं पुरुषसत्तमान्‌ । 
उपतिष्ठसि कल्याणि महर्षीनिव गोतमी ॥ ५ ॥ 
तव कमोण्यमोघानि व्रतचयौं च भाविनि । 
वे बोर्ली--“कल्याणि | पाञ्चालराजकुमारी | तुम धन्य 
दोश जो इन पाँच महान्‌ पुरुषोंकी सेवामें उसी प्रकार उपस्थित 
रहती हो, जेते गौतमवंशमें उत्पन्न हुई जरिला अनेक महर्षियोँ- 
की सेवा करती हैं । भाविनि ! तुम्हारे सभी पुण्यकर्म अमोध 
हैं और समस्त ब्रतचर्या सफल है? ॥ ५३ ॥ 
इति कृष्णां महाराज प्रशशंसुस्तदा स्त्रियः ॥ ६ ॥ 
प्रशांसावचनेस्तासां मिथःशब्दैश्च भारत । 


प्रीतिजैश्च तदा शब्दैः पुरमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
महाराज ! इस प्रकार उस समय सारी स्त्रिया द्रुपदकुमारी 
कृष्णाकी प्रशांसा करती थीं । भारत ! एक दूसरीके प्रति कहे 
जानेवाले उनके प्रशंसा-बचनों और प्रीतिजनित शब्दोंसे उस 
समय सारा नगर व्याप्त हो रहा था ॥ ६-७॥ 
तमतीत्य यथायुक्तं राजमार्ग युधिष्ठिर; । 
अळंकृतं शोभमानमुपायाद्‌ राजवेशम ह ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! उस सजे-सजाये शोभासम्पन्न राजमार्गको यथो- 
चित रूपसे लॉघकर राजा युधिष्टिर राजभवनके समीप जा 
पहुँचे ॥ ८ ॥ 
ततः प्रकतयः सर्वाः पोरा जानपदास्तदा । 
ऊचुः कर्णसुखा वाचः समुपेत्य ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मन्त्री-सेनापति आदि प्रकृतिवर्गके सभी लोग, 
नगरवासी और जनपदनिवासी मनुष्य इधर-उधरसे आकर कानों- 
को सुख देनेवाली बातें कहने लगे-- ॥ ९ ॥ 
दिष्ट्या जयसि राजेन्द्र रात्रूछत्रुनिषूदन । 
दिष्ट्या राज्यं पुनः प्राप्तं धर्मेण च वलेन च ॥ १०॥ 
“शत्रुआंका संहार करनेवाले राजेन्द्र | बड़े सौमाग्यकी 
बात है कि आप विजयी हो रहे हैं, आपने धर्मके प्रभाव 
तथा बलते अपना राज्य पुनः प्राप्त कर लिया--यह बड़े 
हर्षका विषय है | १० ॥ 
भवनस्त्वं महाराज राजेह शरदां शातम्‌ । 
प्रजाः पालय धर्मण यथेन्द्रख्रिदिचं तथा ॥ ११॥ 
“महाराज | आप सेकड़ों वर्षोतक हमारे राजा बने रहें | 
जैसे इन्द्र स्वर्गलोकका पालन करते हैं, उसी प्रकार आप भी 
धर्मपूवक अपनी प्रजाकी रक्षा करें? ॥ ११ ॥ 
एवं राजकुलद्वारि मङ्गलैरभिपूजितः । 
आशीर्वादान्‌ द्विजेरुक्तान प्रतिगृह्य समन्ततः ॥ १२ ॥ 
प्रविश्य भवनं राजा देवराजगृहोपमम्‌ । 
धद्धाविजयसंयुक्त रथात्‌ पश्चादवातरत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार राजकुलके द्वारपर माङ्गलिक द्रवयोद्वारा पूजित 
हो ब्राह्मणोंके दिये हुए आशीर्वाद सब ओरसे ग्रहण करके 


४५२० 


erm see oo one $. 


आमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


ह 


राजा युविष्ठिर देवराज इन्द्रके महलके समान राजभवनमें 
प्रविष्ट हुए, जो श्रद्धा और विजयसे सम्पन्न था । वहाँ पहुँचकर 
वे रथसे नीचे उतरे ॥ १२-१३ ॥ 
प्रविश्याभ्यन्तरं श्रीमान्‌ दैवतान्यभिगम्य च। 
पूजयामास रत्नेश्व गन्धमाल्येश्व खवंशः ॥ १४॥ 
राजमद्दळके भीतर प्रवेश करके श्रीमान्‌ नरेशने कुल- 
देवताओंका दर्शन किया और रत्न, चन्दन तथा माला आदिसे 
सबंथा उनकी पूजा की ॥ १४ ॥ 
निश्चक्राम ततः श्रीमान्‌ पुनरेव महायशाः । 
ददशे ब्राह्मणांश्चैव सो५भिरूपानवस्थितान्‌ ॥ १५॥ 
इसके बाद मद्दायशस्वी श्रीमान्‌ राजा युविष्ठिर महलसे 
बाहर निकले । वहाँ उन्हें बहुतसे ब्राह्मण खड़े दिखायी दिये; 
जो हाथमें मङ्गलद्रव्य लिये खड़े थे ॥ १५ ॥ 
स संवृतस्तदा विप्रेराशीवाद्विवक्षुभिः । 
शुशुभे विमलश्वन्द्रस्तारागणवृतो यथा ॥ १६॥ 
जैसे तारोंसे घिरे हुए निर्मल चन्द्रमाकी शोभा होती है; 
उसी प्रकार आशीर्वाद देनेकी इच्छावाले ब्राह्मणोसे घिरे हुए 
राजा युधिष्ठिरकी उस समय बड़ी शोभा हो रही थो ॥ १६ ॥ 
तांस्तु वे पूजयामास कोन्तेयो विधिवद्‌ द्विजान्‌ । 
धौम्यं गुरु पुरस्कृत्य ज्येष्ठं पितरमेव च ॥ १७॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने गुरु धौम्य तथा ताऊ पृतराष्ट्रको 
आगे करके उन सभी ब्राह्मणोंका विधिपूवक पूजन किया ॥ 
खुमनोमोदके रत्नेर्हिरण्येन च भूरिणा। 
गोभिर्वस्त्रैश्च राजेन्द्र विविधैश्च किमिञ्छकेः ॥ १८॥ 
राजेन्द्र | इन्होंने फूल) मिठाई, रक्ष, बहुतसे सुवण, 
गौओं, वस्नो तथा उनकी इच्छा पूछ-पूछ कर मँगाये हुए 
नाना प्रकारके मनोवाञ्छित पदाथांद्वारा उन सवका यथोचित 
सत्कार किया ॥ १८ ॥ 
ततः पुण्याहघोषोऽभूद्‌ दिवं स्तब्ध्वेच भारत । 
खुद्ददां प्रीतिजननः पुण्यः श्रतिसुखावहः ॥ १९. ॥ 
भारत ! इसके बाद पुण्याइवाचनका गम्भीर घोष होने 
लगा) जो आकाशको स्तब्ध-सा किये देता था। वह पवित्र 
शब्द कानोंको सुख देनेवाला तथा सुह्कदोको प्रसन्नता प्रदान 
करनेवाला था ॥ १९ ॥ 
हंसवद्‌ विदुषां राजन्‌ द्विजानां तत्र भारती । 
शुश्चचे वेदविदुषां पुष्कलाथपदाक्षरा ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | उस समय वेदवेत्ता विद्वान्‌ ब्राह्मणोंने हंसके समान 
हष॑-गद्गद स्वरसे जो प्रचुर अर्थ, पद एवं अक्षरोंसे युक्त वाणी 
कहदी थी; वह वहाँ सबको स्पष्ट सुनायी दे रही थी ॥ २० ॥ 
ततो दुन्दुभिनिर्घोषः शङ्कानां च मनोरमः। 
जयं प्रवदतां तत्र स्वनः प्रादुरभून्दृप ॥ २१॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर दुन्दुभियों और शङ्खोंकी मनोरम 


ध्वनि होने लगी, जय-जयकार करनेवालोका गम्भीर घोष वंद्दाँ 
प्रकट होने लगा ॥ २१ ॥ 
निःशब्दे च स्थिते तत्र ततो विप्रजने पुनः 
राजानं घ्राह्मणच्छद्मा चावाको राक्षसोऽब्रवीत्‌॥ २२॥ 
जब सब ब्राह्मण चुपचाप खड़े हो गये, तब ब्राह्मणका 
वेष बनाकर आया हुआ चार्व्राक नामक राक्षस राजा युधिष्टिरसे 
कुछ कहनेको उच्यत हुआ ॥ २२ ॥ 
तत्र दुर्योधनखखा भिक्षुरूपेण संवृतः । 
साक्षः शिखी त्रिदण्डी च ध्रष्टे विगतसाध्वसः ॥ २३ ॥ 
वह दुर्याधनका मित्र था | उसने संन्यासी ब्राह्मणके वेषमें 
अपने असली रूपको छिपा रक्खा था। उसके हाथमें अक्षमाला 
थी ओर मस्तकपर शिखा । उसने त्रिदण्ड धारण कर रक्खा 
था । वह बडा ढीठ और निर्भय था ॥ २३ ॥ 
चुतः सर्वेस्तथा विप्रेशीवीदविवश्चुभिः । 
परःसहस्जे राजेन्द्र तपोनियमसंवृतेः ॥ २४ ॥ 
स दुष्टः पापमाशंसुः पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अनामन्त्येव तान्‌ विप्रांस्तमुचाच महीपतिम्‌ ॥ २५॥ 
राजेन्द्र तपस्या और नियममें लगे रहनेवाळे और 
आशीर्वाद देनेके इच्छुक उन समस्त ब्राह्मणोसे, जिनकी संख्या 
दजारसे भी अधिक थी, घिरा हुआ वह दुष्ट राक्षस महात्मा 
पाण्डवोका विनाश चाहता था। उसने उन सब ब्राह्मणौसे 
अनुमति लिये बिना ही राजा युधिष्ठिरसे कहा ॥ २४-२५ ॥ 
चार्वाक उवाच 
इमे प्राहुद्धिंजाः सवे समारोप्य वचो मयि। 
धिग भवन्तं ङुनृपत ज्ञातिघातिनमस्तु चं ॥ २६॥ 
कि तेन स्यादि कोन्तेय ङृत्वेमं ज्ञातिसंक्षयम्‌ । 
घातयित्वा शुरूरचेव सृतं श्रेयो न जीवितम्‌ ॥ २७॥ 
चावीक बोला--राजन्‌। ये सब ब्राह्मण मुझपर अपनी 
बात कहनेका भार रखकर मेरेद्वारा ही तुमसे कह रहे हैं- 
“कुन्तीनन्दन ! दुम अपने भाई-बन्धुओंका वघ करनेवाले एक 
दुष्ट राजा हो । तुम्हे धिक्कार है ! ऐसे पुरुषके जीवनसे क्या 
लाम ? इस प्रकार यह बन्धु-बान्धरवोंका विनाश करके गुरु- 
जनोंकी हृत्या करवाकर तो तुम्हारा मर जाना ही अच्छा दै, 
जीवित रहना नहीं? ॥ २६-२७ ॥ 
इति ते वे द्विजाः श्रत्वा तस्य दुष्टस्य रक्षसः । 
विव्यथुङ्चुक्कुशुष्चेच तस्य वाक्यप्रचषिताः ॥ २८॥ 
वे ब्राह्मण उस दुष्ट; राक्षसकी यह बात सुनकर उसके 
बचर्नेसे तिरस्कृत हो व्यथित हो उठे और मन-द्दीमन उसके 
कथनकी निन्दा करने लगे ॥ २८ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाः सवे स च राजा युधिष्टिरः। 
व्रीडिताः परमोद्विग्नास्तूष्णीमासन्‌ विशाम्पते ॥ २९॥ 
प्रजानाथ | इसके बाद वे समी ब्राह्मण तथा राजा युधिष्टिर 


राजधमानुशासनपर्व ] 


अत्यन्त उद्विग्न और लजित हो गये । प्रतिवादके रूपमै 
उनके मुँहसे एक शब्द भी नहीं निकला | वे सभी कुछ देरतक 
चुप रहे ॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

प्रसीदन्तु भवन्तो मे प्रणतस्याभियाचतः । 
प्रत्यासन्नव्यसनिनं न मां चिक्कतुमहेथ ॥ ३० ॥ 

तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिरने कहा--त्राहमणो ! में 
आपके चरणोंमे प्रणाम करके विनीतभावसे यह प्रार्थना करता 
हूँ कि आपलोग मुझपर प्रसन्न हाँ | इस समय मुझपर सब 
ओरसे बड़ी भारी विपत्ति आ गयी दै; अतः आपलोग मुझे 
धिक्कार न दें ॥ ३०॥ 

वेग्रम्पायन उवाच 

ततो राजन्‌ त्राह्मणास्ते सर्व एव विशाम्पते । 
ऊचुनेतद्‌ वचोऽस्माकं श्रीरस्तु तव पार्थिव ॥ ३१ ॥ 

चेशस्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! प्रजानाथ ! उनकी 
यह . बात सुनकर सब ब्राह्मण बोल उठे--५महाराज ! यह 
हमारी बात नहीं कह रहा है | हम तो यह आशीर्वाद देते हैं 
कि “आपकी राजलक्ष्मी सदा बनी रहे?” ॥ ३१ ॥ 
जक्श्चेव महात्मानस्ततस्तं ज्ञानचक्षुषा । 
ब्राह्मणा वेदविहांसस्तपोभिविमलीकृताः॥ २२ ॥ 

उन वेदवेत्ता ब्राह्मणोंका अन्तःकरण तपस्यासे निर्मल हो 
गया था । उन महात्मारओने ज्ञानहृष्टिसे उस राक्षसको पहचान 
लिया ॥ ३२ || 

ब्राह्मणा उचः 

एष ढुयांधनसखा चावोको नाम राक्षसः । 


एकोनचत्वारिशो ऽध्यायः 


४५२१ 


परिवाजकरूपेण हितं तस्य चिकीषति ॥ ३३॥ 
वयं ब्रूमो न धर्मात्मन्‌ व्येतु ते भयमीदशम्‌। 
उपतिष्ठतु कल्याणं भवन्तं भ्रातृभिः सह ॥ ३४ ॥ 
ब्राह्मण बोळे--धर्मात्मन्‌ ! यह दुर्योधनका मित्र चार्वाक 
नामक राक्षस है, जो संन्यासीके रूपमे यहाँ आकर उसका 
हित करना चाइता है | हमछोग आपसे कुछ नहीं कहते हैं | 
आपका इस तरहका भय दूर हो जाना चाहिये। हम आशीर्वाद 
देते हैं किप्माइयों सहित आपको कल्याणकी प्राप्ति हो!॥ ३३-३४॥ 
वेशम्पायन उवाच 
ततस्ते ब्राह्मणाः सवे हुंकारेः क्रोधमूछिताः । 
निर्भर्त्सयन्तः शुचयो निजघ्नुः पापराक्षसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
क्रोषसे आतुर हुए उन सभी शुद्धात्मा ब्राह्मणोंने उस पायात्मा 
राक्षसको बहुत फटकारा और अपने हुङ्कारोसे उसे नष्ट कर 
दिया ॥ ३५ ॥ 
स पपात विनिदेग्धस्तेजसा बरह्मवादिनाम । 
महेन्द्राशनिनिद॑ग्थः पादपोऽङकुरवानिव ॥ ३६॥ 
ब्रह्मवादी महात्माओंके तेजसे दग्ध होकर वह राक्षस 
गिर पड़ा) मानो इन्द्रके वज्रसे जलकर कोई अङ्करयुक्त वृक्ष 
घराशायी हो गया हो ॥ ३६ ॥ 
पूजिताश्च ययुर्विप्रा राजानमभिनन्य तम्‌ । 
राजा च हषमापेदे पाण्डवः ससुहृज्जनः ॥ ३७॥ 
तत्पश्चात राजाद्वारा पूजित हुए वे ब्राह्मण उनका 
अभिनन्दन करके चले गये और पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिर 
अपने सुह्कदोसदित बड़े हर्घको प्राप्त हुए ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चार्वाकवधेऽशत्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरवेके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमे चार्वोकका वधविष्यक अडतीसबौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 


एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 


चार्वाकको प्राप्त हुए वर आदिका औकृष्णद्वारा वर्णन 


वेशम्पायन उवाच 
ततस्तत्र तु राजानं तिष्ठन्त भ्रातृभिः सह । 
उवाच देवकीपुत्रः सर्वेदर्शी जनादेनः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
सर्वदर्शी देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने वहाँ भाइयाँसद्दित 
खड़े हुए राजा युधिष्ठिरसे कहा ॥ १ ॥ 
१ वासुदेव उवाच 
ब्राह्मणास्तात लोकेऽस्मिन्नचेनीयाः सदा मम । 
एते भूमिचरा देवा वाग्विषाः सुप्रसादकाः ॥ २ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--तात | इस संसारमै ब्राह्मण मेरे लिये 
सदा ही पूजनीय हैं। ये एथ्वीपर विचरनेबाले देवता हैं । 
कुपित होनेपर इनकी वाणीमें विषका-सा प्रभाव द्दोता दै । ये 


कक |. Ds, छि पक जित सै षक . | 


सहज ही प्रसन्न होते और दूसरोंको भी प्रसन्न करते हैं । २॥ 
पुरा कृतयुगे राजंश्चार्वाको नाम राक्षसः। 
तपस्तेपे महाबाहो बदया वहुवाषिंकम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! महाबाहो ! पहले सत्ययुगकी बात है, चार्वाक 
राक्षसने बहुत वर्षोतक बदरिकाश्रममें तपस्या की ॥ ३ ॥ 


-चरेण च्छन्यमानश्च ब्रह्मणा च पुनः पुनः । 


अभयं सर्वभूतेभ्यो वरयामास भारत ॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन ! जब ब्रह्माजीने उससे बारबार वर माँगनेका 
अनुरोध किया, तब उसने यही वर माँगा कि मुझे किसी भी 
प्राणीसे भय न हो ॥ ४॥ 
द्विजावमानादन्यत्र प्रादाद्‌ वरमनुत्तमम्‌ । 
७ र 
अभयं सबेभूतेभ्यो ददौ तस्मे जगत्पतिः ॥ ५ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जगदीश्वर ब्रह्माजीने उसे यह परम उत्तम बर देते हुए 
कदा कि “तुम्हे ब्राह्मणमका अपमान करनेके सिवा और कहीं 
किसीसे मय नहीं है? इस तरह उन्होंने उते सम्पूर्ण प्राणियाँकी 
ओरसे अभयदान दे दिया ॥ ५ ॥ 
सतु लब्धवरः पापो देवानमितविक्रमः। 
राक्षसस्तापयामास तीवकमो महाबलः ॥ ६ ॥ 
बर पाकर वह अमित पराक्रमी महाबली और दुःसह 
कर्म करनेवाला पापात्मा राक्षस देवताओंको संताप देने लगा || 
ततो देवाः समेताश्च व्रह्माणमिदमब्रुचन्‌ । 
वधाय रक्षसस्तस्य बलविप्रकृतास्तदा ॥ ७ ॥ 
तब उसके बलसे तिरस्कृत हुए सब देवताओने एकत्र हो 
हाजीसे उसके वघके लिये प्रार्थना की ॥ ७ ॥ 
तानुवाच ततो देवो विहितस्तत्र चे मया । 
यथास्य भविता मृत्युरचिरेणति भारत ॥ ८ ॥ 
मरतनन्दन ! तब ब्रह्माजीने देवताओंसे कहा--'मैने 
ऐसा विधान कर दिया दै, जिससे शीघ्र ही उस राक्षसकी मृत्यु 
हो जायगी ॥ ८ ॥ 
राजा दुर्योधनो नाम सखास्य भविता नषु । 
तस्य॒ स्नेहावबद्धोऽसौ ब्राह्मणानवमंस्यते ॥ ९ ॥ 
“मनुष्योमें राजा दुर्योधन उसका मित्र होगा और उसीके 
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स्नेहसे बँ घकर वह राक्षस ब्राह्मणॉंका अपमान कर बेठेगा ॥ 
तत्रेनं रुषिता विप्रा विप्रकारप्रधर्षिताः । 
धक्ष्यन्ति वाग्बलाः पापं ततो नाश गमिष्यति ॥ १०॥ 
“उसके विरुद्धाचरणसे तिरस्कृत हो रोषमें भरे हुए 
वाक्शक्तिसे सम्पन्न ब्राह्मण वहीं उस पापीको जला देंगे, इससे 
उसका नाश हो जायगा? || १०॥ 
स पष निहतः रोते ब्रह्मदण्डेन राक्षसः। 
चावोको नृपतिश्रेष्ठ मा शुचो भरतषेभ ॥ ११॥ 
नपश्रेष्ठ | मरतभूषण ! अब आप शोक न करें | यह 
वही राक्षस चार्वाक ब्रह्मदण्डसे मारा जाकर प्रथ्वीपर पड़ा है॥ 
हतास्ते क्षत्रधर्मेण श्ञातयस्तव पार्थिव । 
स्वगताश्च महात्मानो वीराः क्षत्रियपुङ्गबाः ॥ १२ ॥ 
राजन्‌ ! आपने क्षत्रियघर्मके अनुसार भाई-बन्धुआँका 
वध किया है । वे मद्दामनखी क्षत्रियशिरोमणि वीर स्वगलोकमें 
चले गये हैं ॥ १२॥ 
स त्वमातिष्ठ कार्याणि मा तेऽभूद्‌ ग्लानिरच्युत । 
शत्रून जहि प्रजा रक्ष द्विजांश्च परिपूजय ॥ १३ ॥ 
अच्युत | अब आप अपने कर्तेव्यका पालन करें। 
आपके मनमें ग्लानि न हो | आप दात्रुआँको मारिये, प्रजाकी 
रक्षा कीजिये और ब्राह्र्णोका आदर-सत्कार करते रहिये ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुञ्चासनपरवणि चार्वाकवरदानादिकथने एको नचस्वारिंशोऽध्यायः॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्रके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें चार्वाको प्रात हुए वरदान 
आदिका वर्णनविषयक उनताकौसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 
पाएर Dra 00— 


चतारिशोऽध्यायः 
युधिष्ठिरका राज्याभिषेक 


वेशम्पायन उवाच 
ततः कुन्तीसुतो राजा गतमन्युर्गतज्वरः 
काञ्चने प्राङ मुखो हृष्टो न्यषीदत्‌ परमासने ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर खेद और चिन्तासे रहित हो पूर्वकी 
ओर मुँह करके प्रसन्नतापूर्वक सुवर्णके सुन्दर सिंहासनरर 
विराजमान हुए ॥ १ ॥ 
तमेवाभिमुखो पीठे प्रदीप्ते काञ्चने शुभे । 
सात्यकिवोसुदेवश्च निषीदतुररिदमौ ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ शत्रुऔका दमन करनेवाले सात्यक और 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सोनेके जगमगाते हुए सुन्दर आसनपर 
उन्हींकी ओर मुँह करके बेठे ॥ २॥ 
मध्ये कृत्वा तु राजानं भीमसेनाजुनावुभो । 
निषीदतुर्मदात्मानो  स्लक्ष्णयोमंणिपीठयोः ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्ठिरको बीचमै करके महामनस्वी भीमसेन और 
अजुन दो मणिमय मनोहर पीठोपर विराजमान हुए ॥ ३ ॥ 


दान्ते सिंहासने शुभ्रे जाम्वूनदविभूषिते । 
पृथापि सहदेवेन सहास्ते नकुलेन च॥ ४ ॥ 
एक ओर हाथी दातके बने हुए स्वर्णविभूषित शुभ्र 
सिंदासनपर नकुल और सहदेवके साथ माता कुन्ती भी 
बेठ गयीं ॥ ४ || 
सुधमी विदुरो धौम्यो धृतराष्ट्रश्च कोरवः । 
निषेदुज्वेलनाकारेष्वासनेषु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ५ ॥ 
इसी प्रकार सुधर्मा, विदुर, धौम्य और कुरुराज धृत- 
राष्ट्र अग्निके समान तेजस्वी एथक्‌-प्रथक सिंहासरनोपर 
विराजमान हुए॥ ५ ॥ 
युयुत्सुः खंजयश्चेव गान्धारी च यशखिनी । ` 
ध्रतराष्ट्रो यतो राजा ततः सवें समाविशन्‌ ॥ ६ ॥ 
युयुत्सु, संजय और यशस्विनी गान्धारी-ये सब लोग 
उधर ही बैठे, जिस ओर राजा धृतराष्ट्र थे ॥ ६ ॥ 


तत्रोपविष्टो धर्मात्मा इवेताः सुमनसोऽस्पृशत्‌) 
खस्तिकानक्षतान भूमि खुवर्ण रजतं मणिम्‌_॥ ७ ॥ 


राजधमोनुशासनपत ] 


चत्वारिशो ऽध्यायः 
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यायाय 


धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने सिंद्दासनपर बैठकर श्वेत पुष्प, 
स्वस्तिक) अक्षत; भूमि, सुवर्ण, रजत एवं मणिका स्पर्श किया ॥ 
ततः प्रकृतयः सवाः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌ । 
द्दृशुर्धमेराजानमादाय बहुमङ्गलम्‌ ॥ ८ ॥ 
इसके बाद मन्त्री, सेनापति आदि सभी प्रकृतियोंने 
पुरोहितको आगे करके बहुत-सी माङ्गलिक सामग्री साथ लिये 
धर्मराज युधिष्टिरका दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
पृथिवीं च सुवर्ण च रलानि विविधानि च । 
आभिषेचनिकं भाण्डं सर्वेसम्भारसम्भृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
काञ्चनोदुम्वरास्तत्र राजताः पृथिवीमयाः । 
_ पूर्णकुम्भाः सुमनसो लाजा वर्हापि गोरसम्‌ ॥ १० ॥ 
_शमीपिप्पळपालाशसमिधो मधुसपिषी! __ 
` सब औदुम्बरः शाह्कुस्तथा हेमविभूषितः ॥ ११॥ 
मिट्टी, सुवर्ण, तरह-तरहके रत्न? राज्यामिषेककी सामग्री, 
सब प्रकारके आवश्यक सामान, सोने, चाँदी, तबि और मिट्टी- 
के बने हुए जलपूर्ण कलश, फूल, लाजा ( खील ), कुशा, 
गोरस) शमी, पीपल और पलाशकी समिधाएँ, मधु, घृत, 
गूलरकी लकड़ीका खुवा तथा स्वर्णजटित शङ्ग--ये सब 
वस्तुएँ वे संग्रह करके लाये थे ॥ ९-११ ॥ 
दाशाहेणाभ्यनुश्ञातस्तत्र धौम्यः पुरोहितः । 
_ प्रागुदक्प्रवणां वेदी लक्षणेनोपलिख्य च ॥ १२॥ 
व्याघ्रचमाँत्तरे शुक्ले _ सर्वतोभद्र आसने । . 
दढपादप्रतिष्टाने हुताशनसमत्विषि ॥ १३ ॥ 
उपवेश्य महात्मानं कृष्णां च द्रुपदात्मजाम्‌ । 
जुहाव पावक धीमान्‌ विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ ॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आज्ञासे पुरोहित धौम्यजीने एक 
वेदी बनायी जो पूर्व और उत्तर दिशाकी ओर नीची थी। 
उसे गोबरसे लीपकर कुशके द्वारा उसपर रेखा की | इस 
प्रकार वेदीका संस्कार करके सवतोभद्र नामक एक चौकी- 
पर बाघम्बर एवं स्वेत वस्र बिछाकर उसके ऊपर महात्मा 
युधिष्ठिर तथा द्रुपदकुमारी कृष्णाको बिठाया । उस चौकीके 
पाये और बैठनेके आघार बहुत मजबूत थे | सुवर्णजटित 
होनेके कारण वह आसन प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित 
हो रहा था। बुद्धिमान्‌ पुरोहितने वेदीपर अग्निको स्थापित 
करके उसमें विधि और मन्त्रके साथ आहुति दी ॥ १२-१४॥ 
तत उत्थाय दाशार्हः शङह्कमादाय पूजितम्‌ । 
अभ्यषिञ्चत्‌ पति पृथ्व्याः कुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌॥ १५॥ 
घुतराष्ट्रध्ध राज्ञपिंः सर्वाः प्रकृतयस्तथा । 
तत्पश्चात्‌ दशाहँवंशी श्रीकृष्णने उठकर जिसकी पूजा की 
गयी थी; वह पाञ्चजन्य शङ्ख हाथमें ले उसके जलसे प्रथ्वीपति 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरका अभिषेक किया | फिर राजा धृतराष्ट्र 
तथा प्रकृतिवर्गके अन्य सब लोगोंने भी अभिषेकका कार्य 
सम्पन्न किया ॥ १५३ ॥ 


Se 


अनुज्ञातोऽथ कृष्णन भ्रातृभिः सह पाण्डवः॥ १६॥ 
पाञ्चजन्यामिषिकतश्च राजासूतमुखोऽभवत्‌। 
श्रीकृष्णकी आशासे पाञ्चजन्य, शङ्क्रारा अभिषेक हो _ 
जानेपर भाइयासहित राजा युधिष्टिरका मुख इतना सुन्दर 
दिखायी देने लगा, मानो नेत्रॉसे अमृतकी वर्षा कर 
रहा हो ॥ १६३ ॥ 
ततोऽनुवादयामाखुः पणवानकदुन्दुभीन्‌ ॥ १७॥ 
धमणजोऽपि तत्‌ सर्वे प्रतिजग्राह धर्मतः । 
तदनन्तर वहाँ बाजा बजानेवाले लोग पणव, आनक तथा 
दुन्दुभिकी ध्वनि करने लगे । धर्मराज युधिष्ठिरने मी धर्मा- 
नुसार वह सारा स्वागत-सत्कार स्वीकार किया ॥ १७३ ॥ 
पूजयामास तांश्चापि विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १८॥ 
ततो निष्कसहस्रेण ब्राह्मणान्स्वस्ति वाचयन्‌। 
वेदाध्ययनसम्पन्नान्‌ ध्ृतिशीलसमन्वितान्‌ ॥ १९ ॥ 
बहुत दक्षिणा देनेवाले राजा युधिष्टिरने वेदाध्ययनसे 
सम्पन्न तथा पैर्यं और शीलसे संयुक्त ब्राह्मणोद्वारा स्वस्ति- 
वाचन कराकर उनका विधिपूर्वक पूजन किया और उन्हें एक 
हजार अशर्फियाँ दान कीं ॥ १८-१९ ॥ 
ते प्रीता त्राह्मणा राजन्‌ खस्त्यूचुजेयमेव च । 
हंसा इब च नदन्तः प्रशशंखुयुधिष्टिरम्‌ ॥ २०॥ 
राजन्‌ ! इससे प्रसन्न होकर उन ब्राह्मणोने उनके 
कल्याणका आशीर्वाद दिया और जय-जयकार की । वे सभी 
ब्राह्मण हंसके समान गम्भीर स्वरमें बोलते हुए राजा युधिष्टिर- 
की इस प्रकार प्रशांसा करने लगे--।। २० ॥ 
युधिष्ठिर महावाहो दिष्ट्या जयसि पाण्डव । 
दिश्टया खधर्म प्रा्तोऽसि विक्रमेण महाद्युते ॥ २१ ॥ 
“पाण्डुनन्दन मद्दाबाहु युधिष्ठिर | तुम्हारी विजय हुई, यह 
बड़े भाग्यकी बात है । महातेजस्वी नरेश ! तुमने पराक्रमसे 
अपना धर्मानुकूळ राज्य प्राप्त कर लिया, यह भी सौमाग्यका 
ही सूचक दै ॥ २१ ॥ 
दिष्ट्या गाण्डीवधन्वा च भीमसेनश्च पाण्डवः। 
त्वं चापि कुशली राजन्‌ माद्रीपुत्रौ च पाण्डवो ॥ २२॥ 
मुक्ता वीरक्षयात्‌ तस्मात्‌ संग्रामाद्‌ विजितद्विषः। 
क्षिप्रमुत्तरकायाणि कुरु सर्वाणि भारत ॥ २३॥ 
“गाण्डीवधारी अर्जुन, पाण्डुपुत्र भीमसेनश तुम ओर 
माद्रीपुत्र पाण्डकुमार नकुल-सहदेव--ये सभी शत्रुओपर 
विजय पाकर इस वीरविनाझक संग्रामसे कुशलपूर्वक बच गये, 
इसे भी महान्‌ सौभाग्यकी ही बात समझनी चाहिये । भारत | 
अब आगे जो कार्य करने हैं; उन सत्रको शीघ्र पूर्ण 
कीजिये? ॥ २२-२३ ॥ 
ततः प्रत्यचिंतः सद्भिधेमराजो युधिष्ठिरः । 


४०२४ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


ee 


प्रतिपेदे महद्‌ राज्यं सुहद्भिः सह भारत ॥ २४॥ 
भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ समागत सजनोंने धर्मराज 


युघिष्ठिरका पुनः सत्कार किया । फिर उन्होने सुद्ददोके साथ 
अपने विशाल राज्यका भार हार्थेमें ले लिया ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्यणि राजधर्माचुशासनपर्वणि युधिष्ठिराभिषेके ,चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपर्व में युधिष्ठि रका राज्यामिषेकविषयक चाडीसो अध्याय पूरा हुआ॥ ४० ॥ 


एकचतारिंशोऽध्यायः 
राजा युधिष्टिरका धतराष्ट्रके अधीन रहकर राज्यकी व्यवस्थाके लिये 
भाइयों तथा अन्य लोगोंको विभिन्न कार्योपर नियुक्त करना 


वेग्रम्पायन उवाच 

प्रकृतीनां च तद्‌ वाक्यं देशकालोपबूंहितम्‌। 

श्रुत्वा युधिष्ठिरो राजा चोत्तरं प्रत्यभाषत ॥ १ ॥ 
वेदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मन्त्री; प्रजा 

आदिके उस देशकालोचित वचनको सुनकर राजा युधिष्टिरने 

उसका उत्तर देते हुए कहा--॥ १ | 

धन्याः पाण्डुसुता नूनं येषां ब्राह्मणपुङ्गवाः । 

तथ्यान्‌ वाप्यथवातथ्यान गुणानाहः समागताः॥ २ ॥ 
“निश्चय ही हम समी पाण्डव धन्य हैं, जिनके गुणोंका 

बखान यहाँ पधारे हुए सभी ब्राह्मण कर रहे हैं । हममें 

वास्तवमे वे गुण हों या न हो, आपलोग हमें गुणवान्‌ 

बता रदे हैं ॥ २ ॥ 

अचुग्राह्मा चयं नूनं भवतामिति मे मतिः। 

यदेवं शुणसम्पन्नानस्मान्‌ जूथ विमत्सराः ॥ ३ ॥ 
“हमारा विश्वास हे कि आपलोग निश्चय ही हमें अपने 

अनुग्रहका पात्र समझते हैं, तभी तो ईर्ष्या और द्वेष छोड़कर 

हमें इस प्रकार गुणसम्पन्न बता रहे हैं ॥ ३ ॥ 

ध्रतराष्ट्रो महाराजः पिता मे दैवतं परम्‌। 

दाखनेऽस्य प्रिये चेव स्थेयं मत्म्रियकाङ्किभिः ॥ ४ ॥ 
“महाराज धृतराष्ट्र मेरे पिता ( ताऊ ) और श्रेष्ठ देवता 

हैं । जो लोग मेरा प्रिय करना चाहते हों) उन्हें सदा उनकी 

आज्ञाके पालन तथा हित-साधनमें लगे रहना चाहिये ॥४॥ 

एतदर्थ हि जीवामि कृत्वा ज्ञातिवधं महत्‌ । 

अस्य शुश्रूषणं कार्य मया नित्यमतन्द्रिणा ॥ ५ ॥ 
“अपने भाई-बन्धुआँका इतना बड़ा संहार करके मैं 

इन्हीं मह्दाराजके लिये जी रहदा हूँ | मुझे नित्य-निरन्तर आलस्य 

छोड़कर इनकी सेवा-शुभ्रूषामें संलग्न रहना है ॥ ५ ॥ 

यदि चाहमनुग्राह्यो भवतां सुहृदां तथा । 

ध्रतराष्ट्रे यथापूर्वं वृत्ति वतितुमहंथ॥ ६ ॥ 
“यदि आप सब सुहृदोंका मुझपर अनुग्रह हो तो आप- 

लोग महाराज धृतराष्ट्रके प्रति वैसा ही भाव और बर्ताव बनाये 

रक्खें) जैसा पहले रखते थे ॥ ६॥ 

एष नाथो हि जगतो भवतां च मया सह । 

अस्यैव प्रथिवी कृत्स्ना पाण्डवाः सवै एव च ॥ ७ ॥ 

एतन्मनसि कतेव्यं भवद्विवंचनं मम । 


“ये ही सम्पूर्ण जगत्‌के) आपलोगोंके और मेरे भी सामी 
हैं । यह सारी प्रथ्वी और ये समस्त पाण्डव इन्हींके अधिकार- 
में हें] आप सब लोग मेरी इस प्रार्थनाको अपने हृदयमे 
स्थान दें? ॥ ७३ ॥ 
अनुज्ञाप्याथ तान्‌ राजा यथेष्टं गम्यतामिति ॥ ८ ॥ 
पौरजानपदान्‌ सवान्‌ विसुज्य कुरुनन्दनः । 
यौवराज्येन कोन्तेयं भीमसेनमयोजयत्‌ ॥ ९ ॥ 

इसके बाद राजा युधिष्ठिरने नगर और जनपदके निवा- 
सियोंको यह आज्ञा दी कि आपलोग इच्छानुार अपने-अपने 
स्थानको पधारें । इस प्रकार उन सबको बिदा करके कुरु- 
नन्दन युधिष्टिरने कुन्तीकुमार भीमसेनको युवराजके पदपर 
प्रतिष्ठित किया ॥ ८-९ ॥ 
मन्त्रे च निश्चये चैव षाड्गुण्यस्य च चिन्तने। 
विदुर बुद्धिसम्पन्नं प्रीतिमान्‌ स समादिशत्‌ ॥ १०॥ 

किर उन्होंने बड़ी प्रसन्नताके साथ बुद्धिमान्‌ विदुरजीको 
मन्त्रणा, कर्तव्यनिश्चय तथा छहों गुणोंके चिन्तनके कार्यमे 
नियुक्त किया ॥ १० ॥ 
कृताकतपरिश्ाने तथाऽऽयव्ययचिन्तने । 
संजयं योजयामास बृद्ध सबेगुणेयुतम्‌ ॥ ११॥ 
कौन-सा,कार्य हुआ और कौन-सा नहीं हुआ, इसकी 
जाँच करने तथा आय और व्ययपर .विचार करनेके कायमै 
उन्होंने सर्वगुणसम्पन्न वयोवृद्ध संजयको लगाया ॥ ११ ॥ 
वलस्य परिमाणे च भक्तवेतनयोस्तथा । 
नकुलं व्यादिशदू राजा कर्मणां चान्ववेक्षणे ॥ १२॥ 
सेनाकी गणना करना, उसे भोजन और वेतन देना तथा 
उसके कामकी देखभाल करना--इन सत्र कार्याका भार राजा 
युधिष्ठिरने नकुलको सौंप दिया ॥ १२ ॥ 
परचक्रोपरोधे च दुष्टानां चावमद्‌ने। 
युधिष्ठिरो महाराज फाल्गुन व्यादिदेश ह ॥ १३॥ 
महाराज ! शत्रुओके देशपर चढाई करने और दुर्शेका 


दमन करनेके कार्यम युधिष्ठिरने अजुनको नियुक्त किया ॥ १३॥ 


१. राज-काजके सम्बन्धमें गुप्त सलाह देना--+मन्त्रणा? है। 


२, सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्वैवीभाव तथा समाश्रय-- 
ये छः राजाके नीतिसम्बन्धी गुण हैं । 


राजधमोनुशासनपवं ] 


द्विजानां देवकार्येषु कार्येष्वन्येषु चेव ह। 

धौम्यं पुरोधसां श्रेष्ठं नित्यमेव समादिशत्‌ ॥ १४॥ 
ब्राह्मणों और देवताओंसे सम्बन्ध रखनेवाले कार्योपर तथा 

अन्यान्य ब्राह्मणोचित कर्तव्यौपर सदाके लिये पुरोहितोंमें श्रेष्ठ 

घौम्यजीकी नियुक्ति की गयी ॥ १४ ॥ 

सहदेवं समीपस्थं नित्यमेच समादिशत्‌ । 

तेन गोप्यो हि नरपतिः सवोचस्थो विशाम्पते ॥ १५ ॥ 
प्रजानाथ | सहृदेवको राजा युधिष्टिरने सदा ही अपने 

पास रहनेका आदेश दिया । उन्हें समी अवस्थाओमें राजाकी 

रक्षाका काम सोंपा गया था ॥ १५॥ 

यान्‌ यानमन्यदू योग्याश्च येषु येष्विह कमेसु । 

तांस्तांस्तेष्वेव युयुजे प्रीयमाणो महीपतिः ॥ १६॥ 


प्रसन्न हुए महाराज युधिष्टिरने जिन-जिन लोर्गोको जिन- 


जिन कायाँके योग्य समझा, उन-उनको उन्हीं-उन्हीं कार्यो- 
पर नियुक्त किया ॥ १६ ॥ 


द्विचत्वारिंशो ऽध्यायः 
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विदुरं संजयं चेव युयुत्छुं च महामतिम्‌ । 
अब्नवीत्‌ परवीरघ्नो धर्मात्मा धर्मवत्सलः ॥ १७॥ 
उत्थायोत्थाय तत्‌ कार्यमस्य राज्ञः पितुर्मम । 
सव भवद्भिः कतेव्यमप्रमत्तेयेथायथम्‌ ॥ १८॥ 
तत्पश्चात्‌ दात्रुवीरोंका संहार करनेवाले धर्मवत्सल धर्मात्मा 
युधिष्ठिरने विदुर, संजय तथा परम बुद्धिमान्‌ युयुत्सुसे कहा- 
“आपलोर्गोको सदा सावधान रहकर प्रतिदिन उठ-उठकर 
मेरे ताऊ महाराज घृतराष्ट्रकी सेवाका सारा आवश्यक कार्य 
यथोचितरूपसे सम्पन्न करना चाहिये ॥ १७-१८॥ 
पौरजानपदानां च यानि कायोणि सर्वशः । 
राजानं समनुशाप्य तानि कमीणि भागशः ॥ १९ ॥ 
“पुरवासियो और जनपदनिवासियोंके भी जो-जो कार्य 
हों) उन्हें इन्हीं महाराजकी आज्ञा लेकर प्रथक्‌ प्रथक्‌ पूर्ण 
करना चाहिये! ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीमादिकर्मनियोगे एकचत्वारिंशो ३ध्याय; ॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मनुशासनपर्वेमे भीमसेन आदिकी भिन्न-भिन्न 


कार्योमें नियुक्तिविषयक इकतालीसरवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ४९ ॥ 
—— BEE 


दविचत्वारिंशोऽध्यायः 
राजा युधिष्ठिर तथा धृतराष्ट्रका युद्धमें मारे गये सगे-सम्बन्धियों तथा 
अन्य राजाओंके लिये श्राद्वकमे करना 


वैञ्यम्पायन उवाच 

ततो युधिष्टिरो राजा ज्ञातीनां ये हता युधि । 
श्राद्धानि कारयामास तेषां पृथगुदारधीः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर उदार- 
बुद्धि राजा युधिष्ठिरने जाति, भाई ओर कुटम्त्रीजनोंमेंसे जो 
लोग युद्धमें मारे गये थे) उन सबके अलग-अलग श्राद्ध करवाये।। 
धृतराष्ट्रो ददौ राजा पुत्राणामोध्वेदेहिकम । 
सर्वेकामगुणोपेतमन्न॑ गाश्च धनानि च॥२॥ 
रलानि च विचित्राणि महाहोणि महायशाः । 

महायशस्त्री राजा धृतराष्ट्रने अपने पुर्वोके श्राद्धमें समस्त 
कमनीय गुर्णोसे युक्त अन्न, गो, धन और बहुमूल्य विचित्र 
रत्न प्रदान किये ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिरस्तु द्रोणस्य कर्णस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
धृष्युस्नाभिमन्युभ्यां हैडिम्बस्य च रक्षसः । 
चिराउप्रभृतीनां च सुहृदामुपकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
द्रुपदद्रोपदेयानां द्रौपद्या सहितो ददो । 

युधिष्ठिरने द्रौपदीको साथ लेकर आचार्य द्रोण, महामना 
कर्ण, धृष्टद्युम्न, अभिमन्यु) राक्षस घटोत्कच; विराट आदि 
उपकारी घुह्दद्‌, द्रुपद तथा द्रौपदीकुमारोंका श्राद्ध किया ३-४३ 
ब्राह्मणानां सहस्राणि पृथगेकेकमुद्दिशन्‌ ॥ ५ ॥ 
धने रत्नेश्च गोभिश्च वस्जेश्च समतर्पयत्‌ । 


उन्होंने प्रत्येकके उद्देश्यसे हजारों ब्राह्मणोको अलग-अलग 
धन; रत्न, गौ और वरू देकर संतुष्ट किया ॥ ५३ ॥ 
ये चान्ये प्रथिवीपाला येषां नास्ति खुहज्जनः ॥ ६ ॥ 
उद्दिच्योद्िश्य तेषां च चक्रे राजोध्वदेहिकम्‌ । 

इनके सिवा जो दूसरे भूपाल थे, जिनके सुहृद्‌ या 
सम्बन्धी जीवित नहीं थे, उन सबके उद्देश्यसे राजा युधिष्ठिर- 
ने श्राद्ध-कर्म किया ॥ ६३ ॥ 
सभाः प्रपाश्च विविधास्तद्ाकानि च पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
सुहृदां कारयामास सवेंषामोध्वेदेहिकम्‌। 

साथ ही उनके निमित्त पाण्डुपुत्र युविष्ठिरने घर्मशालाएँ, 
प्याऊ-घर और पोखरे बनवाये | इस प्रकार उन्होंने सभी 
सुदृदोंके श्राद्ध-कर्म सम्पन्न कराये ॥ ७३ ॥ 
स तेषामनृणो भूत्वा गत्वा लोकेष्ववाच्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
कृतकृत्यो 5भवद्‌ राजा प्रजा धर्मेंण पालयन । 

उन सबके ऋणसे मुक्त हो वे छोकमें किसीकी निन्दा या 
आक्षेपके पात्र नहीं रह गये । राजा युधिष्टिर धर्मपूर्वक प्रजा- 
का पालन करते हुए कृतकृत्यताका अनुभव करने लगे ॥८३॥ 
धृतराष्ट्रं यथापूर्वं गान्धारीं विदुरं तथा ॥ ९ ॥ 
सर्वाश्च कौरवान्‌ मान्यान भृत्यांश्च समपूजयत्‌ । 

धृतराष्ट्र गान्धारी, विदुर तथा अन्य आदरणीय कौरवों- 
की वे पहलेकी ही भाति सेवा करते और भत्यजर्नोका भी 
आदर-सत्कार करते थे ॥ ९३॥ 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


याश्च तत्र स्त्रियः काश्चिद्धतवीरा हतात्मजाः ॥ १० ॥ 
सवौस्ताः कोरवो राजा सम्पूज्यापालयद्‌ घृणी । 

वहाँ जो कोई भी स्त्रियाँ थीं, जिनके पति और पुत्र मारे 
गये थे, उन सबका कृपाल कुरुबंशी राजा युधिष्टिर बड़े आदर- 
के साथ पालन-पोषण करते थे ॥ १०३ ॥ 
दीनान्धकृपणानां च गृहाच्छादनभोजनेः ॥ ११॥ 
आनृशंस्यपरो राजा चकारानुग्रहं प्रभुः । 


दीन) दुखियों और अन्धोंके लिये घर एवं भोजन-वस्त्रकी 
व्यवस्था करके सबके प्रति कोमलताका बर्ताव करनेवाले 
सामर्थ्यशाली राजा युधिष्ठिर उनपर बड़ी कृपा रखते थे॥ ११३॥ 
स विजित्य महाँ छत्स्नामानृण्यं प्राप्य वैरिषु । 
निःसपत्नः सुखी राजा विजहार युधिष्ठिरः ॥ १२॥ 

इस सारी पृथ्वीको जीतकर दात्रुआँसे उक्रण हो शत्रुहीन 
राजा युधिष्टिर सुखपूर्वृक विहार करने लगे॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचुशासनपर्वेणि श्राद्धक्रियायां द्विचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें श्राद्धकर्मविषयक बयारीसर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 


त्रिचत्वारि शोऽभ्यायः 
युधिष्ठिरद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति 


वेशम्पायन उवाच 
अभिषिक्तो महाप्राज्ञो राज्यं प्राप्य युधिष्ठिरः 
दाशाहे पुण्डरीकाक्षमुचाच पाञ्जलिः शुचिः ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! राज्याभिषेकके 
पश्चात्‌ राज्य पाकर परम बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने पवित्रभावसे 
हाथ जोड़कर कमलनयन दशाहवंशी श्रीकृष्णसे कहा--|॥ १॥ 
तव कृष्ण प्रसादेन नयेन च बलेन च। 
वुद्धथा च यदुशार्दूल तथा विक्रमणेन च ॥ २ ॥ 
पुनः प्राप्तमिदं राज्यं पितृपैतामहं मया । 
नमस्ते पुण्डरीकाक्ष पुनः पुनररिंदम ॥ ३ ॥ 
“यदुसिंह श्रीकृष्ण | आपकी ही कृपा, नीति) बल, बुद्धि 
और पराक्रमसे मुझे पुनः अपने बाप दादोंका यह राज्य प्रास 
हुआ है । शत्रुऔका दमन करनेवाले कमलनयन | आपको 
वारंवार नमस्कार है॥ २-३ ॥ 
त्वामेकमाहुः पुरुषं त्वामाहुः सात्वतां पतिम्‌ । 
नामभिस्त्वां वहुविधेः स्तुवन्ति प्रयता द्विजाः ॥ ४ ॥ 
“अपने मन और इन्द्रियोको संयममें रखनेवाले द्विज 
एकमात्र आपको ही अन्तर्यामी पुरुष एवं उपासना करनेवाले 
भक्तोका प्रतिपालक बताते हैं | साथ ही वे नाना प्रकारके 
नामौद्वारा आपकी स्तुति करते हे ॥ ४ ॥ 
विश्वकभेन्‌ नमस्ते ऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 
चिष्णो जिष्णो हरे कृष्ण वैकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥ ५ ॥ 
यह सम्पूर्ण विश्व आपकी लीलामयी सृष्टि है । आप इस 
विश्वके आत्मा हैँ । आपहीसे इस जगतूकी उत्पत्ति हुई है! 
आप ही व्यापक होनेके कारण “विष्णु”, विजयी होनेसे "जिष्णु? 
दुःख और पाप हर लेनेसे “हरि, अपनी ओर आकृष्ट करनेके 
कारण "कृष्णः; विकुण्ठ घामके अधिपति होनेसे “वैकुण्ठ' तथा 
क्षर-अक्षर पुरुषसे उत्तम होनेके कारण “पुरुषोत्तम” कहलाते 
हैं। आपको नमस्कार है ॥ ५॥ 
अदित्याः सत्तधा त्वं तु पुराणों गर्भतां गतः । 
पृश्चिगर्भस्त्वमेवैकस््रियुग॑ त्वां वदन्त्यपि॥ ६ ॥ 


“आप पुराणपुरुष परमात्माने ही सात प्रकारसे अदितिके 
गर्ममें अवतार लिया है। आप ही एरिनगर्भके नामसे प्रसिद्ध 
हैं। विद्वानलोग तीनों युगोंमें प्रकट होनेके कारण आपको 
“त्रियुग? कहते हैं ॥ ६॥ 
शुचिश्रवा हृषीकेशो घृताचिहस उच्यते । 
त्रिचक्षुः शम्भुरेकस्त्वं विभुर्दामोदरोऽपि च ॥ ७ ॥ 

“आपकी कीर्ति परम पवित्र है । आप सम्पूर्ण इन्द्रियोँके 
प्रेरक हैं | घृत ही जिसकी ज्वाला है, वह यज्ञपुरुष आप ही 
हैं । आप ही हंस ( विशुद्ध परमात्मा ) कहे जाते हैं। त्रिनेत्र- 
घारी भगवान्‌ शङ्कर और आप एक ही हें । आप सर्वव्यापी 
होनेके साथ ही दामोदर ( यशोदा मैयाके द्वारा बँध जाने- 
वाले नटवरनागर ) भी हैं ॥ ७ ॥ 
वराहो ०भ्िउँहद्धानुइषभस्ताक्ष्यलक्षणः । 
अनीकसाहः पुरुषः शिपिविष्ट उरुक्रमः ॥ ८ ॥ 

“वराह, अग्नि, बृहद्धानु ( सूर्य ) वृषभ ( धर्म ), 
गरुडध्वज, अनीकसाह ( शज्नुसेनाका वेग सह सकनेवाले )) 
पुरुष ( अन्तर्यामी ), शिपिविष्ट ( सबके शरीरमें आत्मारूपसे 
प्रविष्ट ) और उरुक्रम ( बामन )--ये समी आपके ही नाम 
और रूप हैं.॥ ८॥ 
वरिष्ठ उग्रसेनानीः सत्यो वाजसनिशुहः । 
अच्युतइच्यावनोऽरीणां संस्कृतो विङृतिद्गषः॥ ९ ॥ 

प्सबसे श्रेष्ठ, भयंकर सेनापति, सत्यस्वरूप) अन्नदाता तथा 
स्वामी कार्तिकेय मी आप ही हैं। आप स्वयं कमी युद्धसे 
विचलित न होकर उात्रुऔँको पीछे हटा देते हैं । संस्कार- 
सम्पन्न द्विज और संस्कारञ्चन्य वर्णसंकर भी आपके ही स्वरूप 
हैं । आप कामनाओँकी वर्षा करनेवाले दष ( धर्म ) हें ॥९॥ 
कृष्णधर्मेस्त्वमेवादिवषदभो वृषाकपिः । 

सिन्धुर्विध्मखिकक्कप्‌ त्रिधामा त्रिदिवा््युतः ॥ १० ॥ 

“कृष्णधर्म ( यज्ञस्वरूप ) और सबके आदिकारण आप 
ही हैं । वृषदर्भं ( इन्द्रके दर्पका दलन करनेवाले ) और 
वृषाकपि (हरिहर) भी आप ही हैं । आप ही सिन्धु (समुद्र), 
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विधर्म (निर्गुण परमात्मा), त्रिककुप्‌ ( ऊपर-नीचे और 
मध्य--ये तीन दिशाएँ ), त्रिधामा (सूर्य, चन्द्र और अग्नि- 
ये त्रिविध तेज ) तथा बैकुण्ठघामसे नीचे अवतीर्ण होनेवाले 
भी हैं॥ १०॥ 
सम्राड विराट स्वराट्‌ चेव सुरराजो भवोद्धवः 
विभुभूरतिभूः कृष्णः कृष्णवत्मो त्वमेव च ॥ ११॥ 
“आप सम्राट्‌, विराट्‌) स्वराटू और देवराज इन्द्र हैं । 
यह संसार आपहीसे प्रकट ,हुआ है ? आप सर्वत्र व्यापक 
नित्य सत्तारूप और निराकार परमात्मा हैं । आप ही कृष्ण 
( सबको अपनी ओर खीचनेवाले ) और कृष्णवर्त्मा 
( अग्नि ) हैं ॥ ११ ॥ 
खिष्टकद्‌ भिषगावर्तः कपिलस्त्वं च वामनः। 
यज्ञो भुवः पतङ्गश्च यज्ञसेनस्त्वमुच्यसे ॥ १२॥ 
आपहीको लोग अभीष्टसाघकः अश्विनीकुमारोके पिता 
सूर्यश कपिल मुनि, वामन, यश, ध्रुवः गरुड़ तथा यज्ञसेन 
कहते हैं ॥ १२ ॥ 
शिखण्डी नहुषो वश्चर्दिवम्स्पक त्वं पुनवेखुः । 
सुवश्च, रुक्मयश्ञश्च सुषेणो दुन्दुभिस्तथा ॥ १३॥ 
"आप अपने मस्तकपर मोरका पक्ष धारण करते हैं । 
आप ही पूर्वकालमें राजा नहुष होकर प्रकट हुए थे । आप 
सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करनेवाले महेश्वर तथा एक ही पैर- 
में आकाशको नाप लेनेवाले विराट्‌ हैं| आप ही पुनर्वसु 
नक्षत्रके रूपमें प्रकाशित दो रहे हैं । सुबभ्रु ( अत्यन्त पिङ्गल 
वर्ण ); रुक्मयज्ञ ( सुवर्णकी दक्षिणासे भरपूर यज्ञ), सुष्रेण 
( सुन्दर सेनासे सम्पन्न ) तथा दुन्दुभिस्वरूप हैं ॥ १३ ॥ 
गभस्तिनेमिः श्रीपद्मः पुष्करः पुष्पधारणः । 
ऋभुविभुः सवंसुक्ष्मश्चारित्रं चेव पठ्यसे ॥ १४॥ 
“आप ही गभस्तिनेमि ( कालचक्र » श्रीपद्म पुष्करः 
पुष्पधारी, ऋभु) विभु) सर्वथा सूक्ष्म और सदाचार- 
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स्वरूप कहलाते हैं ॥ १४॥ 

अम्भोनिधिस्त्वं ब्रह्मा त्वं पवित्रं धाम धामवित्‌ । 

हिरण्यगर्भ त्वामाहुः स्वधा स्वाहा च केशव ॥ १५ ॥ 
“आप ही जलनिधि समुद्र, आप ही व्रह्मा तथा आप ही 

पवित्र घाम एवं घामके ज्ञाता हैं। केशव ! विद्वान्‌ पुरुष 

आपको ही हिरण्यगर्भ, स्वधा और स्वाद्दा आदि नामोसे 


पुकारते हैं॥ १५ ॥ 
योनिस्त्वमस्य प्रलयश्च कृष्ण 
त्वमेवेदं सजसे विश्चमग्रे । 


विश्व चेदं त्वद्वशे विश्वयोने 
नमोऽस्तु ते शाङ्गचक्रासिपाणे ॥ १६ ॥ 
“श्रीकृष्ण | आप ही इस जगत्के आदि कारण हैं और 
आप ही इसके प्रलयस्थान | कल्पके आरम्भमें आप ही इस 
विश्वकी सृष्टि करते हैं । विश्वके कारण ! यह सम्पूर्ण विश्व 
आपके ही अधीन है । दवथोमें धनुष, चक्र और खङ्ग धारण 
करनेवाले परमात्मन्‌ | आपको नमस्कार है? ॥ १६ ॥ 
एवं स्तुतो धर्मराजेन कृष्णः 
सभामध्ये प्रीतिमान्‌ पुष्कराक्षः । 
तमभ्यनन्दद्‌ भारतं पुष्कलाभि- 
वोग्भिज्यंष्ठं पाण्डवं यादवाग्र्यः ॥ १७॥ 
इस प्रकार जब धर्मराज युधिष्टिरने सभामें यदुकुलशिरोमणि 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति की, तब उन्होने अत्यन्त 
प्रसन्न होकर भरतभूषण ज्येष्ठ पाण्डव युधिष्ठिरका उत्तम 
वचनोँद्वारा अभिनन्दन किया || १७ ॥ 
( एतन्नामशतं विण्णोधेर्मराजेन कीतिंतम्‌। 
यः पठेच्छुणुयाद्‌ वापि सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ) 
जो धर्मराज युविष्टिरद्वारा वर्णित भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
इन सौ नार्मोका पाठ या श्रवण करता दै, वह सत्र पार्पोसि 
मुक्त हो जाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशाधनपर्वणि वासुदे वस्तुतो न्रिचस्वारिशोडध्यायः ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुतिविधयक तेंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४३ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुछ १८ क्ञोक हे ) 
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चतुश्रलारिंशोऽभ्यायः 
महाराज युधिष्टिरके दिये इए विभिन्न भवनोंमें भीमसेन आदि सब भाइयोंका प्रवेश ओर विश्राम 


वैञ्यम्पायन उवाच 

ततो विसजेयामास सवाः प्रकृतयो नृपः । 
विविशुश्चाभ्यनुश्ञाता यथास्वानि गृहाणि ते ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर राजा 
युघिष्टिरने मन्त्री, प्रजा आदि सारी प्रकृतियोंको बिदा किया । 
राजाकी आज्ञा पाकर सब लोग अपने-अपने घरको चले गये॥ 
ततो युधिष्टिरो राजा भीमं भीमपराक्रमम्‌ । 
सान्त्वयन्नत्रचीच्छ्रीमानज्ञुनं यमजो तथा ॥ २ ॥ 

इसके बाद श्रीमान्‌ महाराज युधिष्ठिरने भयानक पराक्रमी 


भीमसेन, अजुन तथा नकुलसहृदेवको सान्त्वना देते 

हुए कहा--॥ २ ॥ 

शत्रुभिर्विविधैः शास्त्रेः क्षतदेहा महारणे । 

श्रान्ता भवन्तः सुभृशं तापिताः शोकमन्युभिः ॥ ३ ॥ 
“बन्धुओ ! इस महासमरमें दात्रुओने नाना प्रकारके 

शस्त्रोंद्वारा तुम्हारे दारीरको घायल कर दिया है । तुम सत्र 

लोग अत्यन्त थक गये हो और शोक तथा क्रोधने तुम्हें संतप्त 

कर दिया है ॥ ३ ॥ 

अरण्ये दुःखवसतीमेत्कृते भरतर्षभाः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


भवद्विरनुभूता हि यथा कुपुरुषैस्तथा ॥ ४ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ वीरो ! तुमने मेरे लिये वनमें रहकर जेते 
कोई भाग्यहीन मनुष्य दुःख भोगता दै, उसी प्रकार दुःख 
और कष्ट भोगे हैं ॥ ४ ॥ 
यथासुखं यथाजोषं जयोऽयमनुभूयताम्‌ । 
चिश्रान्तालँन्धविज्ञानाञ्श्वः समेतास्मि वः पुनः॥५॥ 
(अब इस समय तुमलोग सुखपूर्वक जी भरकर इस 
विजयजनित आनन्दका अनुभव करो । अच्छी तरह विश्राम 
करके जब तुम्हारा चित्त स्वस्थ हो जाय, तब फिर कल तुम 
लोगोसे मिळूँगा? ॥ ५ ॥ 
ततो दुयांधनग्रहं प्रासादैरुपशोभितम्‌। 
बहुर्जसमाकीरण दासीदाससमाकुलम्‌ ॥ ६ ॥ 
शुतराष्ट्राभ्यनुश्चातं भ्रात्रा दत्तं व्रकोद्रः । 
प्रतिपदे महाबाहुमेन्दिरि मघवानिव ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर धृतराष्ट्रकी आज्ञासे भाई युधिषिरने दुर्योधन- 
का महल मीमसेनको अर्पित किया । वह बहुत-सी अट्टा- 
लिकाओँसे सुशोभित था। वहाँ अनेक प्रकारके रत्नोंका 
भण्डार पड़ा था और बहुत-सी दास-दासियाँ सेवाके लिये 
प्रस्तुत थीं । जेसे इन्द्र अपने भवनमें प्रवेश करते हैं, उसी 
प्रकार मद्दात्राहु भीमसेन उस महलूमें चले गये ॥ ६-७ ॥ 
यथा दुरयांधनणुहं तथा दुःशासनस्य तु। 
प्रासादमालालंयुक्तं हेमतोरणभूषितम्‌ ॥ ८ ॥ 
दासीदाससुसम्पूणे प्रभूतधनधान्यवत्‌ । 
प्रतिपेदे महाबाहुरजुंनो राजशासनात्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसा दुर्योधनका भवन सजा हुआ था; वैसा ही दुःशासन- 
का भी था। उसमें भी प्रासादमालाएँ शोमा दे रही थां । 
वह सोनेकी बंदनवारोसे सजाया गया था । प्रचुर धन-धान्य 
तथा दास-दासियोंसे,भरा-पूरा था । राजाकी आज्ञासे वह भवन 
महाबा हु अर्जुनको मिळा ॥ ८-९॥ 
दुमेषेणस्य भवनं दुःशासनग्रहाद्‌ वरम्‌ । 
कुबेरभवनप्रख्यं मणिहेमविभूषितम्‌ ॥ १० ॥ 
दुर्म्षणका महल तो दुःशासनके घरसे भी सुन्दर था । 


Dh ERNE 6 र नि ला lb EEN 9 याला 


उसे सोने और मणिर्योसे सजाया गया था; अतः वह कुबेरके 
राजमवनकी भाँति प्रकाशित होता था ॥ १० ॥ 
नकुलाय वराहाय कर्शिताय महावने । 
ददौ प्रीतो महाराज धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
महाराज ! धर्मपुत्र युविष्टिरने अत्यन्त प्रसन्न होकर 
महान्‌ बनमें कष्ट उठाये हुए) वर पानेके अधिकारी नकुळको 
दुर्मषंणका बह सुन्दर भवन प्रदान किया ॥ ११ ॥ 
दुर्मुखस्य च वेइमाश््यं श्रीमत्‌ कनकभूषणम्‌ । 
पूर्णपद्मदलाक्षीणां स्त्रीणां शयनसंकुलम्‌ ॥ १२॥ 
प्रददौ सहदेचाय संततं प्रियकारिणे । 
मुमुदे तञ्च लब्ध्वासौ केलासं धनदो यथा ॥ १३॥ 
दुर्मुखका श्रेष्ठ भवन तो भोर भी सुन्दर था । उसे 
सुवर्णते सुधज्जित किया गया था। खिले हुए कमलदलके 
समान नेत्रोंवाली सुन्दर ख्त्रियोंकी शय्याओसे भरा हुआ 
वह मतन युषिष्ठिरने सदा अपना प्रिय करनेवाले सद्ृदेव- 
को दिया । जैसे कुवेर केलासको पाकर संतुष्ट हुए थे; 
उसी प्रकार उस सुन्दर मदलको पाकर सहदेवको बड़ी 
प्रसन्नता हुई ॥ १२-१३ ॥ है 
युयुत्सुविंदुरश्रेव संजयश्च विशाम्पते । 
सुधमो चेव धौम्यश्च यथाखान्‌ जग्मुरालयान ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! युयुत्सु, विदुर, संजय, सुधर्मा और धौम्य 
मुनि भी अपने-अपने पहलेके ही घरोमें गये ॥ १४ ॥ 
सह सात्यकिना शौरिरर्जुनस्य निवेशनम्‌ । 


' विवेश पुरुषव्याघ्रो व्याघ्रो गिरिगुहामिव ॥ १५॥ 


जैसे व्याघ पर्वतकी कन्दरामे प्रवेश करता है, उसी 
प्रकार सात्यकिसहित पुरुपर्सिह श्रीकृष्णने अजुनके महलमें 
पदार्पण किया ॥ १५॥ 
तत्र भक्ष्यान्नपानैस्ते मुदिताः सुसुखोषिताः । 
सुखप्रबुद्धा राजानमुपतस्थुयुधिष्ठिरम्‌ ॥ १६॥ 

वहाँ अपने-अपने स्थानोंपर खान-पानसे संतुष्ट हो वे 
सब लोग रातभर बड़े सुखसे सोये और सबेरै उठकर राजा 
युधिष्ठिरकी सेवामें उपस्थित हो गये ॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमाचुशासनपर्वणि गृहविभागे चतुश्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्यमें गृहका विभाजनविषयक 'चौवालीसर्व अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४॥ 


तला Ee 


पञच्चचत्वारिंशोऽप्यायः 
युधिष्टिरके द्वारा ब्राह्मणों तथा आश्रितोंका सत्कार एवं दान ओर श्री कृष्णके 
पास जाकर उनकी स्तुति करते हुए कृतज्ञता-प्रकाशन 


जनमेजय उवाच 
प्राप्य राज्यं मह्ाबाहु्धमपुत्रो युधिष्टिरः। 
यद्न्यद्करोद्‌ विध तन्मे वक्तुमिहाईसि ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रबर | राज्य पानेके पश्चात्‌ 
धर्मपुत्र महाबाहु युधिष्टिरने और कोन-कौन-सा काय किया 


था ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 

भगवान्‌ वा हृषीकेशख्रेलोक्यस्य परो गुरूः । 

ऋषे यदकरोद्वीरस्तच्च व्याख्यातुमहसि ॥ २ ॥ 
महर्षे [तीनों छोकोंके परम गुरु वीरवर भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

भी क्या-क्या किया था! यह भी विस्तारपूर्वक बतावें ॥ २॥ 


णजधमानुशासनपव ] 


वेशम्पायन उवाच 
श्रुणु तरवेन राजेन्द्र कीर्त्यमानं मयानघ । 
बासुदेवं पुरस्कृत्य यदकुर्वेत पाण्डवाः ॥ ३ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--निष्पाप नरेश ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको आगे करके पाण्डवोने जो कुछ किया था, उसे 
टीक-ठीक बताता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ ३ ॥ 
प्राप्य राज्यं महाराज कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः । 
चातुर्वण्यं यथायोग्यं स्वे स्वे स्थाने न्यवेशयत्‌॥ ४ ॥ 
महाराज ! कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने राज्य प्राप्त करनेके बाद 
सबसे पहले चारों वर्णांको योग्यतानुसार अपने-अपने स्थान 
( कर्तव्यपालन ) में स्थिर क्रिया ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मणानां सहस्र च स्नातकानां महात्मनाम्‌ । 
सहस्रं निष्कमेकेकं दापयामास पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
तत्पश्नात्‌ सहस्रौ महामना स्नातक ब्राह्मर्णोमेसे प्रत्येक- 
को पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने एक-एक हजार स्वणमुद्राएँ दिलवार्यी || 
तथाऽनुजीविनो श्वृत्यान्‌ संश्रितानतिथीनपि । 
काम; खंतपयामास ङपणांस्तककानपि ॥ ६ ॥ 
इसी तरह जिनकी जीविकाका भार उन्हींके ऊपर था; 
उन भर्त्या, शरणागती तथा अतिथिर्योको उन्होंने इच्छानुसार 
भोग्यपदार्थ देकर संतुष्ट किया । दीन-दुखियों तथा पूछे हुए 
प्रदनोका उत्तर देनेवाले ज्योतिषियोको भी संतुष्ट किया ॥६॥ 
पुरोहिताय धोम्याय प्रादादयुतशः स गाः। 
धनं सुवर्ण रजतं वासांसि विविधान्यपि ॥ ७ ॥ 
अपने पुरोहित धौम्यजीको उन्होंने दस हजार गौएँ, 
भन, सोना, चाँदी तथा नाना प्रकारके वस्न दिये ॥ ७ ॥ 
कृपाय च महाराज गुरुवुत्तिमवतत। 
विदुराय च राजासौ पूजां चक्रे यतबतः॥ ८ ॥ 
महाराज ! राजाने कृपाचायंके साथ वही बर्ताव किया; 
जो एक शिष्यको अपने गुरुके साथ करना चाहिये | नियम- 
पूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले युधिष्ठिरजीने बिदुरजीका भी 
पूजनीय पुरुषकी भाति सम्मान किया ॥ ८ ॥ 
भक्ष्यान्नपानैविविधेवोसोभिः शायनासनैः । 
सवीन्‌ संतोषयामास संश्रितान्‌ ददतां चरः ॥ ९ ॥ 
दाताओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिरने समस्त आश्रित जनोंको खाने- 
पीनेकी वस्तुएँ, भाँति-मॉतिके कपडे, शय्या तथा आसन 
देकर संतुष्ट किया ॥ ९ ॥ 
लब्धप्रशमनं रुत्वा स राजा राजसत्तम। 
युयुत्सोधातेराष्ट्रस्य पूजां चक्रे महायशाः ॥ १०॥ 
शवतराषट्राय तदू राज्यं गान्धार्ये विदुराय च । 
निवेद्य सुस्थवद्‌ राजा सुखमास्ते युधिष्ठिरः ॥ ११॥ 
नृपश्रेष्ठ | महायशस्वी राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार प्राप्त 
हुए धनका यथोचित विभाग करके उसकी शान्ति की तथा 
युयुत्छु एवं धृतराष्ट्रका विशेष सत्कार किया । धृतराष्ट्र 
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प्च चत्वारिंशो ऽध्यायः 
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गान्धारी तथा विदुरजीकी सेवामें अपना सारा राज्य समर्पित 
करके राजा युधिष्ठिर खख एवं सुखी हो गये ॥ १०-११ ॥ 
तथा सवे स नगरं प्रसाद्य भरतषभ । 
वासुदेवं महात्मानमभ्यगच्छत्‌ कृताञ्जलिः ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार सम्पूर्ण नगरकी प्रजाको प्रसन्न 
करके वे हाथ जोड़कर महात्मा वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके 
पास गये ॥ १२ ॥ 
ततो महति पर्यङ्क मणिकाञ्चनभूषिते । 
द्द्शे कृष्णमासीन॑ नीलमेघसमद्युतिम्‌ ॥ १३॥ 
जाज्वर्यमानं वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌ । 
पीतकौशेयवसनं हेम्नेवोपगतं मणिम्‌ ॥ १४॥ 
उन्होंने देखा, भगवान्‌ श्रीकृष्ण मणिर्या तथा सुवणसे 
भूषित एक बड़े पलंगपर बैठे हैं, उनकी इयाम सुन्दर छवि 
नील मेघके समान सुशोभित हो रही है । उनका श्रीविग्रह 
दिव्य तेजसे उद्भासित हो रहा दै । एक-एक अङ्ग दिष्य 
आमूषर्णोसे विभूषित है। इयाम शरीरपर रेशमी पीताम्बर धारण 
किये भगवान्‌ सुवर्णजटित नीलमके समान जान पड़ते हैं ॥ 
कौस्तुभेनोरसिस्थेन मणिनाभिविराजितम्‌ । 
उद्यतेवोदयं शैलं सूर्यणाभिविराजितम्‌ ॥ १५ ॥ 
उनके वक्षःस्थलपर स्थित हुई कोस्तुम मणि अपना 
प्रकाश विखेरती हुई उसी प्रकार उनकी शोभा बढ़ाती दै 
मानो उगते हुए सूर्य उदयाचलको प्रकाशित कर रहे हों ॥ 
नोपम्यं विद्यते तस्य त्रिषु लोकेषु किचन । 
सोऽभिगम्य महात्मानं विष्णुं पुरुषविद्रहम्‌ ॥ १६ ॥ 
उवाच मधुरं राजा स्मितपूर्वमिदं तदा । 
भगवानकी उस दिव्य झाँकीकी तीनों लोकोमें कहीं उपमा 
नहीं थी । राजा युधिष्ठिर मानवविग्रहघारी उन परमात्मा 
विष्णुके समीप जाकर मुस्कराते हुए मधुर वाणीमें इस प्रकार 
बोले | १ ६४ ॥ 
सुखेन ते निशा कञ्चिद्‌ व्युष्टा बुद्धिमतां घर ॥ १७॥ 
कच्धिज्ञानानि सवोणि प्रसन्नानि तवाच्युत। 


'बुद्धिमार्नोमे श्रेष्ठ अच्युत ! आपकी रात सुखसे बीती है 
न ! सारी शानेन्द्रियॉ प्रसन्न तो हैं न! ॥ १७१ ॥ 


तथेवोपश्चिता देवी बुद्धिबुद्धिमतां घर ॥ १८॥ 
वयं राज्यमनुप्राप्ताः पूथिवी च परे स्थिता । 
तव प्रसादाद्‌ भगवंखिलोकगतिविक्रम ॥ १९ ॥ 
जयं प्राप्ता यराश्चाग्र्यं न च धर्मच्युता वयम्‌। 
'बुद्विमानोमें श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! बुद्धिदेवीने आपका आश्रय 
लिया है न ! प्रमो ! हमने आपकी ही कृपासे राज्य पाया है 
और यह पृथ्वी इमारे अधिकारमें आयी है | भगवन्‌ | आप 
ही तीनों लोकोंके आश्रय और पराक्रम हैं । आपकी ही 
दयासे हमने विजय तथा उत्तम यश प्राप्त किये हैं और 


४५३० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


धर्मस भ्रष्ट नहीं हुए हैं? ॥ १८-१९३ ॥ 
तं तथा भाषमाणं तु धर्मराजमरिदमम्‌ । 
नोवाच भगवान्‌ किंचिद्‌ ध्यानमेवान्वपद्यत ॥ २० ॥ 


दात्रुआँका दमन करनेवाले धर्मराज युधिष्ठिर इस प्रकार 
कहते चले जा रहे थे; परंतु भगवानने उन्हें कोई उत्तर 
नहीं दिया । वे उस समय ध्यानमें मग्न थे ॥ २० | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवेणि कृष्णं प्रति युधिष्टिरवाक्ये पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५॥ _ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्ैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें धरीकृष्णके प्रति युधिष्ठि रका 
वचनविषयक पेंताढीसदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 


पट्चत्वारिंशोऽभ्यायः 
युधिष्टिर और श्रीकृष्णका संवाद, श्रीकृष्णद्वारा भीष्मकी प्रशंसा और 
युधिष्ठिरको उनके पास चलनेका आदेश 


a 


युधिष्ठिर उवाच 
किमिदं परमाश्चयं ध्यायस्यमितविक्रम । 
कच्चिल्लोकत्रयस्यास्य स्वस्ति लोकपरायण ॥ १ ॥ 
चतुर्थ ध्यानमार्ग त्वमालम्ब्य पुरुषर्षभ । 
अपक्रान्तो यतो देवस्तेन मे विस्मितं मनः॥ २ ॥ 
युधिषठिरने पूछ।--अमितपराक्रमी, जगतूके आश्रय- 
दाता पुरुषोत्तम | आप यह किसका ध्यान कर रहे हैं ? यह 
तो बड़े आश्रयंकी बात है ! इस त्रिलोकीका कुशल तो है न ! 
आप तो जाग्रत्‌, खप्न, सुषु्ति--तीनों अवस्थाओंसे परे 
तुरीय ध्यानमार्गका आश्रय लेकर स्थूल, सूक्ष्म और कारण 
तीनों शरीरोंसे ऊपर उठ गये हैं । इससे मेरे मनको बड़ा 
आश्चर्य हो रहा है ॥ १-२ ॥ 
निशुहीतो हि वायुस्ते पञ्चका शारीरगः। 
इन्द्रियाणि प्रसन्नानि मनसि स्थापितानि ते ॥ ३ ॥ 
आपके शरीरमें रहनेवाली ओर श्वासप्रश्वास आदि 
पाँच कर्म करनेवाली प्राणवायु अवरुद्ध हो गयी दै । आपने 
अपनी प्रसन्न इन्द्रियोंको मनमें स्थापित कर दिया है ॥ ३ ॥ 
वाक च सत्त्वं च गोविन्द बुद्धौ संवेशितानि ते । 
सर्वे चेव गुणा देवाः क्षेत्रज्ञे ते निवेदिताः ॥ ४ ॥ 
गोविन्द ! मन तथा वाक्‌ आदि सम्पूर्ण इन्द्रियाँ आपके 
द्वारा बुद्धिमै लीन कर दी गयी हैं । समस्त गुणोंकों और 
इन्द्रियाँके अनुग्राहक देवताओंको आपने क्षेत्रज्ञ आत्मामें 
स्थापित कर दिया है ॥ ४ ॥ 
नेङ्गन्ति तव रोमाणि स्थिरा बुद्धिस्तथा मनः । 
काष्ठकुड्यशिलाभूतो निरीहश्चासि माधव ॥ ५ ॥ 
आपके रोंगटे खड़े हो गये हैं | जरा भी हिलते नहीं हैं । 
बुद्धि तथा मन भी खिर हैं। माधव ! आप काठ, दीवार 
और पत्यरकी तरह निइ्चेष्ट हो गये हैं ॥ ५ ॥ 
यथा दीपो निवातस्थो निरिझे ज्वलते पुनः । 
तथासि भगवन्‌ देव पाषाण इच निश्चलः ॥ ६॥ 
भगवन्‌ ! देवदेव ! जेसे वायुझून्य स्थानमें रक्खे हुए 
दीपककी लौ. कापती नहीं; एकतार जळती रहती.-है। उसी 


तरह आप मी खिर हैं मानो पाषाणकी मूर्ति हों ॥ ६ ॥ 
यदि श्रोतुमिहाहामि न रहस्यं च ते यदि । 
छिन्धि मे संशयं देव प्रपन्नायाभियाचते॥ ७ ॥ 
देव ! यदि में सुननेका अधिकारी होऊँ और यदि यह 
आपका कोई गोपनीय रहस्य न हो तो मेरे इस संशयका 
निवारण कीजिये; इसके लिये में आपकी शरणमें आकर 
बारबार याचना करता हूँ ॥ ७ ॥ 
त्वे हि कतो विकतो च क्षरं चेवाक्षरं च हि । 
अनादिनिधनश्चाद्यस्त्वमेच पुरुषोत्तम ॥ ८ ॥ 
पुरुषोत्तम ! आप ही इस जगतूको बनाने और विलीन 
करनेवाले हैं | आप ही क्षर और अक्षर पुरुष हैं । आपका : 
न आदि है और न अन्त। आप ही सबके आदि कारण हैं ॥ 
त्वत्प्रपन्नाय भक्ताय शिरसा प्रणताय च। 
ध्यानस्यास्य यथा तत्त्व बूहि धर्मश्ृतां वर ॥ ९ ॥ 
में आपकी शरणमें आया हुआ मक्त हुँ और मावा 
टेककर आपके चरणमै प्रणाम करता हूँ । घर्मात्मार्ओ. श्रेष्ठ 
प्रमो ! इस ध्यानका यथार्थ तत्त्व मुझे बता दीजिये ॥ ९ ॥ 
ततः स्वे गोचरे न्यस्य मनोवुद्धीन्द्रियाणि सः । 
स्मितपूवेमुवाचेदं भगवान्‌ वासवानुजः ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरकी यह प्रार्थना सुनकर मन, बुद्धि तथा इन्द्रियाँ- 
को अपने स्थानमें स्थापित करके इन्द्रके छोटे भाई भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण सुस्कराते हुए इस प्रकार बोले ॥ १० ॥ 
वासुदेव उवाच 
शरतद्पगतो भीष्मः शाम्यन्निव हुताशनः । 
मां ध्याति पुरुषव्याघ्रस्ततो मे तद्गतं मनः ॥ ११॥ 
` - श्रीक्रष्णने कहा- राजन्‌ ! बाण-दाय्यापर पड़े हुए 
पुरुषसिंह भीष्म, जो इस समय बुझती हुई आगके समान 
हो रहे दै, मेरा ध्यान कर रहे हैं; इसलिये मेरा मन भी उर्न्ही- 
में लगा हुआ है ॥ ११॥ . दै 
यस्य ज्यातलनिघांषं विस्फूर्जितमिवाशनेः । 
न सेहे देवराजो5पि तमस्मि मनसा गतः ॥ १२॥ 
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बिजलीकी गड़गड़ाइटके समान जिनके धनुषकी टंकार- 
को देवराज इन्द्र भी नहीं सह सके थे; उन्हीं भीप्मके चिन्तन- 
में मेरा मन लगा हुआ हे ॥ १२॥ 
येनाभिजित्य तरसा समस्तं राजमण्डलम्‌ । 
ऊढास्तिस्ररतु ताः कन्यास्तमस्मि मनसा गतः ॥ १३॥ 
जिन्होंने काशीपुरीमे समस्त राजाऔँके समुदायको वेग- 
पूर्वक परास्त करके काशिराजकी तीनों कन्याओंका अपहरण 
“किया था; उन्हीं भीष्मके पास मेरा मन चला गया है ॥१३॥ 
त्रयोविशतिरात्रं यो योधयामास भार्गवम्‌ । 
न च रामेण निस्तीर्णस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १४॥ 
जो लगातार तेईस दिनौतक भ्रगुनन्दन परशुरामजीके 
साथ युद्ध करते रहे, तो भी परशुरामजी जिन्हें परास्त न 
कर सके; उन्हीं भीष्मके पास मैं मनके द्वारा पहुँच गया था॥ 
एकीङृत्येन्द्रियत्रामं मनः संयम्य मेधया । 
शरणं मामुपागछत्‌ ततो मे तद्गतं मनः ॥ १५॥ 
वे भीष्मजी अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोकी वृत्तियोंको एकाग्र- 
कर बुद्धिके द्वारा मनका संयम करके मेरी शरणमें आ गये 
थे; इसीलिये मेरा मन भी उन्हीर्में जा लगा था ॥ १५॥ 
यं गङ्गा गर्भविधिना धारयामास पार्थिव । 
वसिष्ठाशिक्षितं तात तमस्मि मनसा गतः ॥ १६॥ 
तात ! भूपाल ! जिन्हें गङ्गादेवीने विधिपूर्वक अपने 
गर्भमै धारण किया था और जिन्हें महर्षि वसिष्ठके द्वारा वेदो- 
की शिक्षा प्राप्त हुई थी, उन्हीं भीष्मजीके पास में मन-ही-मन 
पहुँच गया था ॥ १६ ॥ 
दिव्यास्त्राणि महातेजा यो धारयति बुद्धिमान्‌ । 
साङ्गांश्च चतुरो वेदांस्तमस्मि मनसा गतः ॥ १७॥ 
जो महातेजस्वी बुद्धिमान्‌ भीष्म दिव्यासतरों तथा अङ्गों- 
सहित चारों वेदोको धारण करते हैं, उन्हींके चिन्तनमें मेरा 
मन लगा हुआ था | १७ ॥ 
रामस्य दयितं शिष्यं जामदग्न्यस्य पाण्डव । 
आधारं सर्वविद्यानां तमस्मि मनसा गतः ॥ १८॥ 
पाण्डुकुमार | जो जमदग्निनन्दन परशुरामजीके प्रिय 
शिष्य तथा सम्पूण विद्याओंके आधार हैं) उन्हीं मीष्मजीका 
मैं मन-ही-मन चिन्तन करता था॥ १८ ॥ 
स हि भूतं भविष्यञ्च भवञ्च भरतषभ | 
वेत्ति धमेविदां श्रेष्ठं तमस्मि मनसा गतः ॥ १९. ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वे भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कालों- 


की बातें जानते हैं | धर्मशोमें श्रेष्ठ उन्हीं भीष्मका में मन-ही- . 


मन चिन्तन करने लगा था ॥ १९ ॥ 

तस्मिन्‌ हि पुरुषव्याघ्रे कर्मभिः स्मैदिंवं गते । 

भविष्यति मही पार्थं नष्टचन्द्रेव शवेरी ॥ २० ॥ 
-पार्थ ! जब पुरुषतिंह भीष्म अपने कमाँके अनुसार 

सर्गलोकमें चले जायेंगे, उस समय यह पृथ्वी अमावास्याकी 


morro anna कक ~= 


रात्रिके समान श्रीहीन हो जायगी ॥ २० ॥ 
तद्‌ युधिष्टिर गाङ्गेयं भीष्मं भीमपराक्रमम्‌ । 
अभिगम्योपसंगरह्य पृच्छ यत्‌ ते मनोगतम्‌ ॥ २१ ॥ 
अतः महाराज युधिष्ठिर ! आप भयानक पराक्रमी 
गङ्गानन्दन भीष्मके पास चलकर उनके चरणगोमें प्रणाम 
कीजिये ओर आपके मनमे जो संदे हो उसे पूछिये ॥ २१ ॥ 
चातुर्विद्यं चातुहाँत्रे चातुराश्रम्यमेव च। 
राजधर्माश्च निखिलान्‌ पृच्छेनं पृथिवीपते ॥ २२॥ 
पृथ्वीनाथ ! धर्म, अर्थ, काम ओर मोक्ष--इन चारों 
विद्याओको, होता, उद्गाता, ब्रह्मा और अध्वयुसे सम्बन्ध 
रखनेवाले यज्ञादि कर्माको) चारों आश्रमाके घर्मोको तथा 
सम्पूर्ण राजयमाँको उनसे पूछिये ॥ २२ ॥ 
तस्मिन्नस्तमिते भीष्मे कोरवाणां धुरंधरे । 
ज्ञानान्यस्तं गमिप्यन्ति तस्मात्‌ त्वां चोदयाम्यहम्‌॥२३॥ 
कोरववंशका भार सँमाळनेवाले मीष्मरूपी सूर्य जब अस्त 
हो जायँगेश उस समय सत्र प्रकारके ज्ञानौका प्रकाश नष्ट हो 
जायगा; इसलिये में आपको वहाँ चलनेके लिये कहता हूँ ॥ 
तच्छुत्वा चासुदेवस्य तथ्यं वचनमुत्तमम्‌ । 
साश्रुकण्डः स धर्मक्षी जनादनमुवाच ह ॥ २४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह उत्तम और यथाथ वचन सुनकर 
धर्मज्ञ युधिष्ठिरका गला भर आया और वे आँसू बहाते हुए 
वहाँ श्रीकृष्णसे कहने लगे-- ॥ २४ ॥ 
यद्‌ भवानाह भीष्मस्य प्रभावं प्रति माधव । 
तथा तन्नात्र संदेहो विद्यते मम माधव ॥ २५॥ 
“माघव ! भीष्मजीके प्रमाबके विषयमै आप जेसा कहते 
हैं, वह सब ठीक है | उसमें मुझे भी संदेह नहीं है ॥ २५ ॥ 
महाभाग्यं च भीष्मस्य प्रभावश्च महाद्युते । 
श्रुतं मया कथयतां ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
“महातेजस्वी केशव ! मैंने महात्मा ब्राह्मणोंके मुखसे भी 
भीष्मजीके महान्‌ सौभाग्य ओर प्रभावका वर्णन सुना है ॥ 
भवांश्च कता लोकानां यद्‌ ब्रवीत्यरिस्रदन । 
तथा तदनभिध्येयं वाक्यं यादवनन्दन ॥ २७॥ 
“शत्रुसूदन ! यादवनन्दन ! आप सम्पूर्ण जगतूके 
विधाता हैं | आप जो कुछ कह रहे हैं, उसमें भी सोचने- 
विचारनेकी आवश्यकता नहीँ है ॥ २७ ॥ 
यदि त्वनुग्रहवती वुद्धिस्ते मयि माधव । 
त्वामग्रतः पुरस्कृत्य भीष्म यास्यामहे वयम्‌ ॥ २८॥ 
“माधव ! यदि आपका बिचार मेरे ऊपर अनुग्रह 
करनेका है तो हमलोग आपको ही आगे करके भीष्मजीके 
पास चर्ठेंगे ॥ २८ ॥ 
आवृते भगवत्यके स हि लोकान गमिष्यति । 
त्वद्दशैन॑ महावाहो तस्मादर्हति कोरवः॥ २९ ॥ 
“महाबाहो ! सूयके उत्तरायण होते ही कुरुकुलभूषण 
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भीष्म देवलोकको चले जायेंगे; अतः उन्हें आपका दर्शन 
अवदय प्राप्त होना चाहिये ॥ २९ ॥ 
तव चाद्यस्य देवस्य क्षरस्येवाक्षरस्य च । 
दर्शनं त्वस्य लाभः स्यात्‌ त्वं हि ब्रह्ममयो निधिः ॥३०॥ 

(आप आदिदेव तथा क्षर-अक्षर पुरुष हें । आपका 
दर्शन उनके लिये महान्‌ लाभकारी होगा; क्योंकि आप 
ब्रह्ममयी निधि हैं? ॥ ३० | 

न वेश्म्पायन उवाच 

्रुत्वेचं धर्मराजस्य वचनं मधुसूदनः । 
पाइर्वस्थं सात्यकि प्राह रथो मे युज्यतामिति॥ ३१॥ 
चेशाम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! धर्मराजका यह 
बचन सुनकर मधुसूदन श्रीकृष्णने पास ही खड़े हुए सात्यकिसे 
कहा-'मेरा रथ जोतकर तैयार किया जाय? || ३१ ॥ 
सात्यकिस्त्वाश्ु निष्क्रम्य केशवस्य समीपतः। 
दारुक प्राह कृष्णस्य युज्यतां रथ इत्युत ॥ ३२॥ 

आज्ञा पाते ही सात्यकि श्रीकृष्णके पाससे तुरंत बाहर निकल 
गये और दारके बोले-'भगवान्‌ श्रीकृष्णका रथ तैयार करो? || 

स सात्यकेराशु वचो निशम्य 
रथोत्तमं काञ्चनभूषिताङ्गम्‌। 
मसारगटल्वर्कमयेविभड्े- 
विभूषितं हेमनिवद्धचक्रम्‌ ॥ ३३॥ 


दिवाकरांशुप्रभमाशुगामिन 
विचि त्रनानामणिभूषितान्तरम्‌ । 
नवोदितं सूयेमिव प्रतापिनं 
चिचित्रता््यध्वजिनं पताकिनम्‌॥ ३३ ॥ 
सुग्रीव रौव्यपमुखेर्वराइवै- 
मनोजवैः काश्चनभूपिताङ्गेः । 
संयुक्तमावेदयदच्युताय 
कृताअलिदोरुको 


राजसिंह | सात्यकिका यह वचन सुनकर दारुकने मरकत, 
चन्द्रकान्त तथा सूर्यकान्त मणियोंकी ज्योतिमंयी तर्धोसे 
विभूषित उस उत्तम रथको, जिसका एक-एक अङ्ग सुनहरे 
साजोसे सजाया गया था तथा जिसके पहियांपर सोनेके पत्र 
जड़े गये थे, जोतकर तैयार किया और हाथ जोड़कर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको इसकी सूचना दी । वह शीघ्रगामी रथ सूर्यकी 
किरणोंके पड़नेसे उद्धासित हो तुरंतके उगे हुए सूर्यके समान 
प्रकाशित होता था, उसके भीतरी मागको नाना प्रकारकी 
विचित्र मणियोँसे विभूषित किया गया था । वह प्रतापी रथ 
विचित्र गरुड्चिह्लित ध्वजा और पताकासे सुशोभित था । 
उसमें सोनेके साजबाजसे सजे हुए अङ्गोवाले, मनके समान 
वेगझाली, सुग्रीव और दौब्य आदि सुन्दर घोड़े जुते हुए थे॥ 


राजसिंह ॥ ३५॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मदापुरुषस्तवे षट्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४: ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें महापुरुपस्तुतिविषमक छियालीस्ोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ 


सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 
भीष्मद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णक़ी स्तुति- भीष्मस्तवराज 


जनमेजय उवाच 
शरतल्पे शयानस्तु भरतानां पितामहः । 
कथमुत्सण्वान देहं क॑ च योगमधारयत्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--वाणशय्यापर सोये हुए भरत- 
वंशियोके पितामह भीष्मजीने किस प्रकार अपने शरीरका 
व्याग किया और उस समय उन्होंने किस योगकी धारणा की ?॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
शृणुष्वावहितो राजञ्शुचिभुत्वा समाहितः। 
भीष्मस्य कुरुशादूल देहोत्सग महात्मनः ॥ २ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ | कुरुश्रेष्ठ | तुम 
सावधान, पवित्र ओर एकाग्रचित्त होकर महात्मा भीष्मके 
देहत्यागका वृत्तान्त सुनो ॥ २॥ 
( शुक्लपक्षस्य चाए्म्यां माघमासस्य पार्थिव । 
प्राजापत्ये च नक्षत्रे मध्यं प्राते दिचाकरे ॥ ) 
निवृत्तमात्रे त्वयन उत्तरे वै दिवाकरे । 
समावेशायदात्मानमात्मन्येच समाहितः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! जब दक्षिणायन समाप्त हुआ और सूर्य उत्त- 


रायणमें आ गये, तत्र माघमासके झुक्लपक्षकी अष्टमी तिथिको 
रोहिणीनक्षत्रमें मध्याहृके समय मीष्मजीने ध्यानमग्न होकर 
अपने मनको परमात्मा्मे लगा दिया ॥ ३॥ 
विक्ीर्णाशुरिवादित्यो भीष्मः शरशतैश्चितः । 
शुशुभे परया लक्ष्म्या वृतो घ्राह्मणसत्तमेः ॥ ३ ॥ 
चारों ओर अपनी किरणें बिखेरनेवाले सूर्यके समान 
सैकड़ों बाणोंसे छिदे हुए भीष्म उत्तम झोमासे सुशोभित 
होने लगे, अनेकानेक श्रेष्ठ ब्राह्मण उन्हें घेरकर बैठे थे ॥ ४॥ 
व्यासेन वेदविदुषा नारदेन सुरषिणा। 
देवस्थानेन वात्स्येन तथाइमकलुमन्तुना ॥ ५ ॥ 
तथा जैमिनिना चेव पेलेन च महात्मना । 
शाण्डिल्यदेवलाभ्यां च मैत्रेयेण च धीमता ॥ ६ ॥ 
असितेन वसिष्ठेन कौशिकेन महात्मना । 
हारीतलोमशाभ्यां च तथाऽऽत्रेयेण धीमता ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिश्व॒ शुक्रश्च च्यवनश्च महामुनिः । 
सनत्कुमारः कपिलो वालमीकिस्तुस्बुरुः कुरुः ॥ ८ ॥ 
मोहूल्यो भागवो रामस्तृणबिन्दुमहामुनिः । 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


आ 


पिप्पलादोऽथ वायुश्च संवतेः पुलहः कचः॥ ९ ॥ 
काइयपश्च पुछस्त्यश्च क्रतुर्दक्षः पराशरः । 
मरीचिरङ्गिराः काइयो गोतमो गालवो मुनिः ॥ १०॥ 
धोम्यो विभाण्डो माण्डव्यो धौत्रः कृष्णानुभौतिकः । 
उलूकः परमो विप्रो माकण्डेयो महामुनिः ॥ ११ ॥ 
भास्करिः पूरणः कृष्णः सूतः परमधार्मिकः । 
एतेश्वान्येमुनिगणेमहाभागेर्महात्मभिः ॥१२॥ 
श्रद्धादमशमोपेतेवृतश्चन्द्र इव भ्रद्दैः। 

वेदोके ज्ञाता व्यास, देवर्षिं नारद, देवस्थान, वात्स्य; 
अश्मक) सुमन्तु, जैमिनि) महात्मा पैल) शाण्डिल्य, देवल, 
बुद्धिमान्‌ मैत्रेय, असित, बसि, महात्मा कौशिक (विश्वामित्र), 
हारीत, लोमश), बुद्विमान्‌ दत्तात्रेय) बृहस्पति, शुक्र) 
महामुनि च्यवन) सनत्कुमार) किल) वाल्मीकि, तुम्बुरु) कुरु; 
मौद्गल्य) भगुवंशी परशुराम) महामुनि तृणविन्दु) पिप्पलाद) 
वायु, संवर्त, पुल, कच) कश्यप, पुलस्त्य) क्रतु, दक्ष; 
पराशर) मरीचि, अङ्गिरा, काश्य, गौतम, गालव मुनि, धौम्य, 
विभाण्ड, माण्डव्य, धौम्र, कृष्णानुभौतिक) श्रेष्ठ ब्राह्मण 
उलूक) महामुनि मार्कण्डेय, भास्करि, पूरण) कृष्ण और परम- 
धार्मिक सूत--ये तथा और मी बहुत-ते सौमाग्यञ्ञाली महात्मा 
मुनि, जो श्रद्धा, शम, दम आदि गुणोसे सम्पन्न थे, भीष्म- 
जीको घेरे हुए थे | इन ऋषियोंके बीचमें भीष्मजी ग्रहति 
बिरे हुए चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे ॥ ५-१२३ ॥ 
भीष्मस्तु पुरुषव्याघः कर्मणा मनसा गिरा ॥१३॥ 
शरतल्पगतः कृष्णं प्रदध्यौ धाञ्जलिः शुचिः । 

पुरुषसिह भीष्म शरशय्यापर ही पड़े-पड़े हाथ जोड़ 
पवित्र भावले मन) वाणी और क्रियाद्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
ध्यान करने लगे ॥ १३३ ॥ 
सरेण हृष्टपुष्टेन तुष्टाव मधुसूदनम्‌ ॥ १४॥ 
योगेइवरं पद्मनाभं विष्णुं जिष्णुं जगत्पतिम्‌। 
कृताञ्जलिपुटो भूत्वा वाग्विदां प्रवरः प्रभुः ॥ १५॥ 
भीष्मः परमधर्मात्मा वासुदेवमथास्तुचत्‌ । 

ध्यान करते-करते वे हृष्ट-पुष्ट खरते भगवान्‌ मधुसूदनकी 
स्तुति करने लगे | बाग्वेत्ताओमें श्रेष्ठ, शक्तिशाली, परम 
धर्मात्मा भीष्मने हाथ जोड़कर योगेश्वर, पद्मनाम, सर्वव्यापी, 
विजञयशील जगदीश्वर वासुदेवकी इस प्रकार स्तुति आरम्म की॥ 

भीष्म उवाच 

आरिराधयिषुः कृष्णं वाचं जिगदिषामि याम्‌ ॥ १६ ॥ 
तया व्याससमासिन्या प्रीयतां पुरुषोत्तमः । 

भीष्मजी बोले--मैं श्रीकृष्णके आराधनकी इच्छा 
मनमें लेकर जिस वाणीका प्रयोग करना चाहता हूँ, बह 
विस्तृत दो या संक्षिप्त, उसके द्वारा वे पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण मुझपर प्रसन्न हों ॥ १६३ |] 
शुचि शुचिपदं हंस तत्पदं परमेष्टिनम्‌॥ १७॥ 


सप्तचत्यारिशो ऽध्यायः 
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युक्त्वा सरवोत्मना55त्मानं तं प्रपद्ये प्रजापतिम्‌ । 
जो स्वयं शुद्ध है, जिनकी प्राप्तिका मार्ग भी शुद्ध है; जो 
हंसस्वरूप) तत्‌ पदके लक्ष्यार्थ परमात्मा और प्रजापालक परमेष्ठी 
हैं, में सब ओरसे सम्बन्ध तोड़ केवल उन्हीसि नाता जोड़कर 
सब प्रकारसे उन्हीं सर्वात्मा श्रीकृष्णकी शरण लेता हूँ ॥ १७३ ॥ 
अनाद्यन्तं परं ब्रह्म न देवा नषेयो विषुः ॥ १८॥ 
एको यं वेद्‌ भगवान्‌ धाता नारायणो हरिः। 
उनका न आदि है न अन्त । वे ही परब्रह्म परमात्मा 
हुँ । उनको न देवता जानते हैं न ऋषि | एकमात्र सबका 
घारण-पोषण करनेवाले ये भगवान्‌ श्रीनारायण इरि ही उन्हे 
जानते हैं ॥१८३ ॥ 
नारायणाइपिगणास्तथा सिद्धमहोरगाः ॥ १९॥ 
देवा देवर्षयदचेच यं विदुः परमब्ययम्‌। 
नारायणसे ही ऋषिगण) सिद्व) बड़े-बड़े नाग, देवता 
तथा देवर्षि भी उन्हे अविनाशी परमात्माके रूपमै जानने 
लगे हैं॥ १९३ | 
देवदालवगन्थवों यक्षराक्षसपन्‍नगाः ॥ २० ॥ 
यं न जानन्ति को ह्येष कुतो वा भगवानिति। 
देवता) दानव, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस और नाग भी जिनके 
विषयमें यह नहीं जानते हैं कि “ये भगवान्‌ कोन हैं १ तथा 
कहाँसे आये हैं १? ॥ २०३ ॥ 
यस्मिन्‌ विश्वानि भूतानि तिष्ठन्ति च विशन्ति च॥ २२॥ 
गुणभूतानि भूतेशे सुत्रे मणिगणा इव । 
उन्हमें सम्पूर्ण प्राणी स्थित हैं और उन्हींमं उनका लय 
होता है । जैसे डोरेमें मनके पिरोये होते हैं; उसी प्रकार उन 
भूतेश्वर परमात्मामें समस्त त्रिगुणात्मक भूत पिरोये हुए हैं ॥ 
यस्मिन्‌ नित्ये तते तन्तौ डढे स्रगिव तिष्ठति ॥ २२॥ 
सदसद्ग्रथितं विइवं विश्वाङ्गे विश्वकर्मणि । 
भगवान्‌ सदा नित्य विद्यमान ( कमी नष्ट न होनेवाले ) 
और तने हुए एक सुदृढ सूतके समान हैं । उनमें यह कार्य- 
कारणरूप जगत्‌ उसी प्रकार गुँथा हुआ दै, जैसे सूतमें फूलकी 
माला । यह सम्पूर्ण विश्व उनके ही श्रीअङ्गमें स्थित है; 
उन्होंने ही इस विश्वकी सृष्टि की है ॥ २२३ ॥ 
हरि सहस्रशिरसं सहस्रचरणेक्षणम्‌ ॥ २३॥ 
सहस्रबाहुमुकुठं सहस््रचद्नोज्ज्वलम्‌ । 
उन श्रीदरिके सहस्तों सिर, सहर्सों चरण और सहसों 
नेत्र हैं; वे सहसो भुजाओं) सदसो मुकुटो तथा सहसों मुर्खोंसि 
देदीप्यमान रहते हैं ॥ २३३ ॥ 
प्राहुनोरायणं देवं यं विश्वस्य परायणम्‌ ॥ २४॥ 
अणीयसामणीयांसं स्थविष्ठं च स्थवीयसाम्‌ । 
गरीयसाँ गरिष्ठं च श्रेष्ठं च श्रेयसामपि ॥ २५ ॥ 
वे ही इस विश्वके परम आधार हैं। इन्हींको नारायणदेव 
कहते हैं । वे सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म और स्थूलसे मी स्थूल हैं । वे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मारीसे भारी और उत्तमसे भी उत्तम हैं ॥ २४-२५॥ 
यं वाकेष्वनुवाकेषु निषत्सूपनिषत्छु च। 
गृणन्ति सत्यकर्माणं सत्यं सत्येषु सामसु ॥ २६॥ 
बको और अनुवाकोंमे, निर्षदों और उपनिर्षेदोमें तथा 
सच्ची बात बतानेवाले साममन्त्रीमें उन्ह्ीको सत्य और 
सत्यकर्मा कहते हैं ॥ २६॥ 
चतुभिश्चतुरात्मानं सत्त्वस्थं सात्वतां पतिम्‌ । 
यं दिव्येदेचमचेन्ति गुहः परमनामभिः ॥ २७॥ 
वासुदेव, सङ्कर्षण) प्रदुं्न और अनिरुद्ध--इन चार दिव्य 
गोपनीय और उत्तम नामोंद्वारा ब्रह्म, जीव, मन और अहङ्कार-- 
इन चार स्वरूपोमें प्रकट हुए उन्हीं भक्तप्रतिपालक भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी पूजा की जाती है, जो सबके अन्तःकरणे 
विद्यमान हैं ॥ २७॥ 
यस्मिन्‌ नित्यं तपस्तप्तं यदङ्गेष्वनुतिष्ठति । 
सर्वात्मा सर्ववित्‌ सर्वः सर्वज्ञः सर्वभावनः ॥ २८॥ 
भगवान्‌ वासुदेवकी प्रसन्नताके लिये ही नित्य तपका 
अनुष्ठान किया जाता है; क्योंकि वे सबके हुदयोंमें विराजमान 
हैं । वे सबके आत्मा, सबको जाननेवाले, सर्वस्वरूप, सर्वश 
और सबको उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ २८ ॥ 
यं देवं देवकी देवी वसुदेवादजीजनत्‌ । 
भोमस्य ब्रह्मणो गुप्त्ये दी्तमञ्चिमिवारणिः ॥ २९ ॥ 
जैसे अरणि प्रज्वलित अग्निको प्रकट करती है, उसी 
प्रकार देवकीदेवीने इस भूतलपर रहनेवाले ब्राह्मणों, वेदो 
और यज्ञोकी रक्षाके लिये उन भगवानको वसुदेवजीके तेजसे 
प्रकट किया था ॥ २९ ॥ 
यमनन्यो व्यपेताशीरात्मानं वीतकल्मषम्‌ । 
दृष्ट“्यानन्त्याय गोविन्द पझ्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ३० ॥ 
अतिवाय्विन्द्रकमीणमतिसूयोतितेजसम्‌ । 
अतिवुद्धीन्द्रियात्मानं तं प्रपद्ये प्रजापतिम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सम्पूर्ण कामनाओँका त्याग करके अनन्यभावसे स्थित 
रहनेवाला साधक मोक्षके उद्देश्यसे अपने विशुद्ध अन्तः- 
करणमें जिन पापरहित शुद्ध बुद्ध परमात्मा गोविन्दका ज्ञानदृष्टिसे 
साक्षात्कार करता है, जिनका पराक्रम वायु और इन्द्रसे बहुत 
बढ़कर है, जो अपने तेजसे सूर्यको भी तिरस्कृत कर देते हैं 


१. सामान्यतः कर्ममात्रको प्रकाशित करनेवाले मन्त्रॉको 


वाक? कहते हैं । 
२. मन्त्रोंक्रे अर्थको खोलकर बतानेवाले ब्राह्मणग्रन्थोंके जो 
वाक्य हें, उनका नाम “अनुवाक? है । 


३. कर्मके अङ्ग आदिसे सम्बन्ध रखनेवाले देवता आदिका- 


ज्ञान करानेवाले वचन 'निपद? कहलाते हैं । 
४. विशुद्ध आत्मा एवं परमात्माका ज्ञान करानेवाले वचनों- 
की 'उपनिपदू? संज्ञा है । 


तथा जिनके स्वरूपतक इन्द्रिय, मन और बुद्धिकी भी पहुँच 

नहीं हो पाती, उन प्रजापालक परमेश्वरकी में शरण लेता हूँ॥ 

पुराणे पुरुषं प्रोक्त ब्रह्म प्रोक्तं युगादिषु । 

क्षये संकर्षणं प्रोक्तं तमुपास्यमुपास्महे ॥ ३२ ॥ 
पुराणोमें जिनका “पुरुष” नामसे वर्णन किया गया है, जो 

युगौके आरम्भे “ब्रह्मः और युगान्तमें “सङ्कर्षण? कहे गये हैं 

उन उपास्य परमेश्वरकी हम उपासना करते हैं ॥ ३२ ॥ 


यमेकं बहुधाऽऽत्मानं प्रादुभूंतमधोक्षजम्‌ । 
नान्यभक्ताः कियावन्तो यजन्ते सर्वकामदम्‌ ॥ ३३ ॥ 
यमाहुजेगतः कोशं यस्मिन्‌ संनिहिताः प्रजाः । 
यस्मिल्लोकाः स्फुरन्तीमे जले शकुनयो यथा ॥ ३४॥ 
ऋतमेकाक्षरं ब्रह्म यत्‌ तत्‌ सदसतोः परम्‌ । 
अनादिमध्यपयेन्तं न देवा नषेयो विदुः ॥ ३५॥ 
यं सुराखुरगन्धवोः सिद्धा ऋषिमहोरगाः । 
प्रयता नित्यमचेन्ति परमं दुःखभेषजम्‌ ॥ ३६॥ 
अनादिनिधनं देचमात्मयोनि सनातनम्‌ । 
अप्रेक्यमनभिशेयं हरि नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३७॥ 
जो एक होकर भी अनेक रूपोंमें प्रकट हुए हैं, जो 
इन्द्रिय और उनके विषर्योसे ऊपर उठे होनेके कारण 
“अधोक्षज? कहलाते हैं, उपासकोके समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाले हैं, यज्ञादि कर्म और पूजनमें लगे हुए अनन्य भक्त 
जिनका यजन करते हैं, जिन्हें जगतका कोषागार कहा जाता 
है, जिनमें सम्पूर्ण प्रजा स्थित हैं, पानीके ऊपर तेरनेवाले 
जळपक्षिरयोंकी तरह जिनके ही ऊपर इस सम्यूण जगतूकी 
चेष्टाएँ हो रही हैं, जो परमार्थ सत्यस्वरूप और एकाक्षर 
ब्रह्म ( प्रणव ) हैं, सत्‌ और असतूसे विलक्षण हैं, जिनका 
आदि, मध्य और अन्त नहीं है, जिन्हें न देवता ठीक-ठीक 
जानते हैं और न ऋषि) अपने मन और इन्द्रियौको संयममें 
रखते हुए सम्पूर्ण देवता, असुर) गन्धर्व) सिद्ध, ऋषि) बडे- 
बड़े नागगण जिनकी सदा पूजा किया करते हैं, जो दुःख- 
रूपी रोगकी सबसे बड़ी ओषधि हैं, जन्म-मरणसे रहित, 
स्वयम्भू एवं सनातन देवता हैं? जिन्हें इन चर्म-चक्षुओंसे 
देखना और बुद्धिके द्वारा सम्पूर्णरूपसे जानना असम्भव है; 
उन भगवान्‌ श्रीहरि नारायण देवकी मैं शरण लेता हूँ ॥ 
यं वे विश्वस्य कतीरं जगतस्तस्थुषां पतिम्‌ । 
वदन्ति जगतोऽध्यक्षमक्षरं परमं पदम्‌ ॥ ३८॥ 
जो इस विश्वके विधाता और चराचर जगत्के स्वामी 
हैं, जिन्हें संसारका साक्षी और अविनाशी परमपद कहते हैं; 
उन परमात्माकी मैं शरण ग्रहण करता हूँ ॥ ३८ ॥ 
हिरण्यवण य॑ गर्भमदितेदैत्यनाशनम्‌ । 
एकं द्वादशधा जञ्ने .तस्मे खूयोत्मने नमः ॥ ३९॥ 
जो सुवणके समान कान्तिमान्‌ अदितिके गर्भसे उत्पन्न, 


राजधमानुशासनपव ] 


दैत्योके नाशक तथा एक होकर भी बारह रूपॉमें प्रकट हुए 

हैं, उन सूर्यस्त्रूप परमेश्वरको नमस्कार दै.॥ ३९ ॥ 

शुक्ले देवान पिवृन्‌ कृष्णे तर्पयत्यमृतेन यः । 

यश्च राजा द्विजातीनां तस्मे सोमात्मने नमः ॥ ४० ॥ 
जो अपनी अमृतमयी ,कलाओंसे शुक्लपक्षमें देवताओंको 

और कृष्णपक्षमें पितरोको तृप्त करते हैं तथा जो सम्पूर्ण 

द्विजोंके राजा हैं; उन सोमस्वरूप परमात्माको नमस्कार है ॥ 

( हुताशानभुखेदेवेधायते सकले जगत्‌ । 

हविःप्रथमभोक्ता यस्तस्मै होत्रात्मने नमः ॥ ) 

` अग्नि जिनके मुख हैं, वे देवता सम्पूर्ण. जगत्को धारण 

करते हैं, जो दृविष्यके सबसे पहले भोक्ता हैं, उन अग्निहोत्र- 

खरूप परमेश्वरको नमस्कार है ॥ 

महतस्तमसः पारे पुरुषं ह्यतितेजसम्‌ । 

यं ज्ञात्वा सृत्युमत्येति तस्मे शेयात्मने नमः ॥ ४१ ॥ 
जो अज्ञानमय मद्दान्‌ अन्धकारसे परे और ज्ञानालोकसे 

अत्यन्त प्रकाशित होनेवाळे आत्मा हैं, जिन्हें जान लेनेपर 

मनुष्य मृत्युसे सदाके लिये छूट जाता है; उन शेयरूप 

परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ४१ ॥ 

यं ` बृहन्तं बृहत्युक्थे यमग्नौ यं महाध्वरे । 

यं विप्रखंघा गायन्ति तस्मे वेदात्मने नमः ॥ ४२॥ 
उक्थनामक बृहत्‌ यज्ञके समय, अग्न्याघानकालमें 

तथा मद्दायागमें ब्राह्मणदन्द जिनका ब्रह्मके रूपमे स्तवन करते 

हैं, उन वेदखरूप भगवानको नमस्कार दै ॥ ४२ ॥ 

ऋग्यजुःसामधामान दशाधहविरात्मकम्‌ । 


यं सप्ततन्तुं तन्वन्ति तस्मे यज्ञात्मने नमः ॥ ४३॥ 


= 
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ऋग्वेद, यजुर्वेद तथा सामवेद जिसके आश्रय हैं) पाँच 
प्रकारका हृविष्य जिसका स्वरूप है, गायत्री आदि सात छन्द 
ही जिसके सात तन्तु हैं, उस यके रूपमें प्रकट हुए 
परमात्माको प्रणाम है || ४३ ॥ 
चतुभिश्च चतुभिश्च द्वाभ्यां पञ्चभिरेव च । 
हूयते च पुनद्वीभ्यां तस्मे होमात्मने नमः ॥ ४४॥ 
चौर) चोर, दों) पॉर्चे और दों--इन सत्र अक्षरोवाळे 
मन्त्रोसे जिन्हें विष्य अर्पण किया जाता दै) उन ददोमखरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ४४ ॥ 
यः सुपणो यज्ञुनीम च्छन्दोगात्रस्रिवृच्छिराः । 
रथन्तरं बृहत्‌ साम तस्मे स्तोत्रात्मने नमः ॥ ४५॥ 
जो 'यजुः? नाम धारण करनेवाले वेदरूपी पुरुष हैं; 
गायत्री आदि छन्द जिनके हाथ-पेर आदि अवयव हैं, यज्ञ ही 
जिनका मस्तक है तथा 'रथन्तर? और 'ब्रृहत्‌? नामक साम 
ही जिनकी सान्त्वनाभरी वाणी है, उन स्तोत्ररूपी भगवानको 
प्रणाम है ॥ ४५॥ 


१. आश्रावय। २, अस्तु श्रौषट्‌ । ३. यज। ४, ये यजामहे । ५.वषट्‌ । 


सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः 
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यः सहस्रसमे सत्रे जक्ञे विश्वसजामृषिः । 
हिरण्यपक्षः शकुनिस्तस्मे हंसात्मने नमः ॥ ४६ ॥ 
जो ऋषि हजार वर्षोर्मे पूर्ण दोनेवाले प्रजापतिर्योके यशमें 
सोनेकी पाँखवाले पक्षीके रूपमें प्रकट हुए थे; उन हंसरूप- 
घारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ४६ ॥ 
पादाङ्गं संधिपर्वाणं स्वरव्यञ्जनभूषणम्‌ । 
यमाहुरक्षरं दिव्यं तस्मे वागात्मने नमः ॥ ४७॥ 
पर्दोके समूह जिनके अङ्ग हैं, सन्धि जिनके शरीरकी जोड़ 
है, खर और व्यञ्जन जिनके लिये आभूषणका काम देते हैं 
तथा जिन्हें दिव्य अक्षर कहते हैं, उन परमेश्वरको वाणीके 
रूपमें नमस्कार है ॥ ४७॥ 
यज्ञाङ्गो यो वराहो वै भूत्वा गामुज्हार ह । 
लोकत्रयहिताथाय तस्मै बीयौत्मने नमः ॥ ४८ ॥ 
जिन्होंने तीनों लोकोका हित करनेके लिये यज्ञमय वराहका 
स्वरूब धारण करके इस पृथ्वीको रसातलछे ऊपर उठाया था, 
उन वीयंस्वरूप भगवानको प्रणाम है ॥ ४८ ॥ 
यः शोते योगमास्थाय पयङ्क नागभूषिते। 
फणासहस्ररचिते तस्मे निद्रात्मने नमः ॥ ४९. ॥ 
जो अपनी योगमायाका आश्रय लेकर शेषनागके हजार 
फनोंसे बने हुए. पलंगपर शयन करते हैं, उन निद्रास्वरूप 
परमात्मांको नमस्कार है ॥ ४९ ॥ 
( विश्वे च मरुतरचेव रुद्रादित्याश्विनावपि । 
वसवः सिद्धसाध्याश्व तस्मे देवात्मने नमः ॥ 
विश्वेदेव, मरुद्गण) रुद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार; बसु, 
सिद्ध और साध्य-ये सब जिनकी विभूतियाँ हैं, उन देवस्वरूप 
परमात्माकों नमस्कार है ॥ 
अव्यक्तबुद्धधयहंकारमनोबुद्धीन्द्रियाणि च। 
तन्मात्राणि विशेषाश्च तस्मे तत्त्वात्मने नमः ॥ 
अव्यक्त प्रकृति) बुद्धि ( महत्तत्व )) अहंकार, मन, 
शञानेन्द्रियाँ, तन्मात्राएँ और उनका कार्य--वे सब जिनके ही 
स्वरूप हैं, उन तत्त्वमय परमात्माको नमस्कार है | 
भूतं भव्यं भविष्यञ्च भूतादिप्रभवाप्ययः । 
योऽग्रज्ञः सर्वभूतानां तस्मे भूतात्मने नमः ॥ 
जो भूत, वर्तमान और भविष्य-कालरूप हे, जो भूत 
आदिकी उत्पत्ति और प्रलयके कारण हैं, जिन्हें सम्पूर्ण 
प्राणिर्योका अग्रज बताया गया है, उन भूतात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ 
यंहि सूक्ष्मं विचिन्वन्ति परं सूक्ष्मविदो जनाः। 
सक्ष्मात्‌ सक्ष्मं च यद्‌ ब्रह्म तस्मे सुक्ष्मात्मने नमः ॥ 
सूक्ष्म तत्त्वको जाननेवाले ज्ञानी पुरुष जिस परम सूक्ष्म 
तत्त्वका अनुसंघान करते रहते हैं, जो सूक्ष्मते भी सूक्ष्म है, 
वह ब्रह्म जिनका स्वरूप है, उन सूक्ष्मात्माको नमस्कार दै | 


४५३६ 
मत्स्यो भूत्वा विरिञ्चाय येन वेदाः समाहृताः । 
रसातलगतः शीघ्रं तस्मे मत्स्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने मत्स्य-शरीर धारण करके रसातलमें जाकर नष्ट 
हुए सम्पूर्ण वेदोंको ब्रह्माजीके लिये शीघ्र ला दिया था, 
उन मत्स्यरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 

मन्द्राद्रिछ्ेतो येन प्राप्ते द्यम्मृतमन्थने । 

अतिकर्कशदेहाय तस्मे कूमीत्मने नमः ॥ 

जिन्होने अमृतके लिये समुद्रमन्धनके समय अपनी पीठपर 
मन्दराचल पर्वतको धारण किया था, उन अत्यन्त कठोर देह 
घारी कब्छपरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार दै ॥ 
वाराहं रूपमास्थाय महीं सवनपर्वताम । 
उद्धरत्येकदंट्रेण तस्मे फ्रोडात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने बाराहरूप धारण करके अपने एक दाँतसे वन 
और पर्वतोंसहित समूची पृथ्वीका उद्धार किया था, उन 
बाराहरूपधारी मगवानको नमस्कार है ॥ 


नारसिंहवपुः कृत्वा सर्वलोकभयंकरम्‌ । 
हिरण्यकशिपुं अध्ने तस्मे सिंहात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने बृसिंहरूप धारण करके सम्पूर्ण जगतूके लिये 
भयंकर हिरण्यकशिपु नामक राक्षसका वध किया था, उन 
नृसिंइस्वरूप श्रीइरिको नमस्कार है ॥ 


वामनं रूपमास्थाय बलि संयम्य मायया । 
त्रैलोक्यं क्रान्तवान्‌ यस्तु तस्मे क्रान्तात्मने नमः॥ 
जिन्होंने वामनरूप धारण करके मायाद्वारा बलिको बाँध- 
कर सारी त्रिलोकीको अपने पेरोंसे नाप लिया था, उन 
क्रान्तिकारी वामनरूपधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम दै ॥ 


जमदग्निसुतो भूत्वा रामः दास्त्रभ्वता वरः 
महीं निःक्षत्रियां चक्र तस्मे रामात्मने नमः ॥ 


जिन्होंने शसत्रधारियोमे श्रेष्ठ जमदग्निकुमार परशुरामका 
रूप घारण करके इस पृथ्वीको क्षत्रियासे हीन कर दिया, उन 
परशुराम-स्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 


त्रिःसप्तकृत्वो यश्चैको धर्मे व्युत्कान्तगोरवान्‌। 
जघान क्षत्रियान्‌ संख्ये तस्मै कोधात्मने नमः ॥ 
जिन्होंने अकेले ही धर्मके प्रति गौरवका उल्लङ्घन 
करनेवाले क्षत्रियोंका युद्धमें इक्कीस बार संद्दार किया, 
उन क्रोधात्मा परशुरामको नमस्कार है ॥ 
रामो दाशरथिभूंत्वा पुलस्त्य कुलनन्दनम्‌ । 
जघान रावणं संख्ये तस्मे क्षत्रात्मने नमः ॥ 
जिन्हीने दशरथनन्दन श्रीरामका रूप धारण करके युद्धमें 
पुछस्त्यकुलनन्दन रावणका वध किया था, उन क्षत्रियात्मा 
भीरामखरूप भ्रीहरिको नमस्कार दै ॥ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


क क क फिल कक 


यो हली मुखली श्रीमान्‌ नीलाम्बरधरः स्थितः । 
रामाय रौहिणेयाय तस्मे भोगात्मने नमः ॥ 

जो सदा इल, मूसल धारण किये अद्भुत शोभासे सम्पन्न 
हो रहे हैं, जिनके श्रीअङ्गोंपर नील वस्त्र शोभा पाता दै, 
उन शेषावतार रोहिणीनन्दन रामको नमस्कार है ॥ 
शाहूने चक्रिणे नित्यं शाङ्गिणे पीतवाससे । 
बनमालाधरायेव तस्मे कृष्णात्मने नमः ॥ 

जो शङ्ख, चक्र, शाङ्ग धनुप, पीताम्बर और वनमाला 
धारण करते है, उन श्रीकृष्णस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार है || 
घसुदेवसुतः श्रीमान्‌ क्रीडितो नन्दगोकुले । 
कंसस्य निधनार्थाय तस्मै क्रीडात्मने नमः ॥ 

जो कंसवधके लिये बसुदेवके शोमाशाली पुत्रके रूपमे 
प्रकट हुए और नन्दके गोकुलमें भाँति-भाँतिकी लीलाएँ. करते 
रहे; उन लीलांमय श्रीकृष्णको नमस्कार है ॥ 
वासुदेवत्वमागम्य यदोर्वेशसमुदूभवः 
भूभारहरणं चक्रे तस्मं कृष्णात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने यदुवंशमें प्रकट हो वासुदेवके रूपमे आकर पृथ्वीका 
भार उतारा है, उन श्रीकृष्णात्मा श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
सारथ्यमजुनस्याजो कुर्वन गीतामृतं ददौ । 
लोकत्रयोपकाराय तस्मे ब्रह्मात्मने नमः॥ 

जिन्होंने अजुनका सारथित्व करते समय तीनों लोकोंके 
उपकारके लिये गीता-शानमय अमृत प्रदान किया था, उन 
ब्रह्मात्मा श्रीकृष्णको नमस्कार दै ॥ 
दानवांस्तु वशे कृत्वा पुनर्चुद्धत्वमागतः। 
सर्गस्य रक्षणाथोय तस्मे बुद्धात्मने नमः॥ 

जो सृष्टिकी रक्षाके लिये दानवोंको अपने अधीन करके 
पुनः बुद्धमावको प्रास्त हो गये, उन बुद्धस्वरूप भीहरिको 
नमस्कार है || 
हनिष्यति कलौ प्रापे म्लेच्छांस्तुरगवाहनः । 
धर्मसंस्थापको यस्तु तस्मे कल्क्यात्मने नमः ॥ . 

जो कलियुग आनेपर घोडेपर सवार हो धर्मकी स्थापनाके 
लिये म्लेच्छोंका वध करेंगे; उन कल्किरूप श्रीहरिको 
नमस्कार है ॥ 

तारामये कालनेमि हत्या दानवपुङ्गवम्‌ । 

ददौ राज्यं महेन्द्राय तस्मे मुख्यात्मने नमः ॥ 

जिन्होंने तारामय संग्राममे दानवराज कालनेमिका बध 
करके देवराज इन्द्रको सारा राज्य दे दिया था, उन मुख्यात्मा 
श्रीहरिको नमस्कार दै ॥ 
यः सर्वप्राणिनां देहे साक्षिभूतो ह्यवस्थितः । 
अक्षरः क्षरमाणानां तस्मे साक्यात्मने नमः ॥ 


राजधमौचुशासनपर्वे ] 


~ 


जो समस्त प्राणियोंके शरीरमें साक्षीरूपसे स्थित हैं तथा 
सम्पूर्णं क्षर ( नाशवान्‌ ) भूतोंमें अक्षर ( अविनाशी ) 
स्वरूपसे विराजमान है, उन साक्षी परमात्माको नमस्कार है ॥ 
नमोऽस्तु ते महादेव नमस्ते भक्तवत्सल । 
सुत्रह्मण्य नमस्तेऽस्तु प्रसीद परमेश्वर ॥ 
अब्यक्तव्यक्तरूपेण व्याप्तं सव त्वया विमो । 
महादेव ! आपको नमस्कार दै । भक्तवत्सल ! आपको 
नमस्कार है । सुब्रद्वण्य ( विष्णु) ! आपको नमस्कार है । 
परमेश्वर ! आप मुझपर प्रसन्न हो । प्रभो ! आपने अव्यक्त 
और व्यक्तरूपसे सम्मूर्ण विश्वको व्याप्त कर रक्खा है ॥ 
नारायणं सहलझ्लाक्षं सर्वलोकमहेश्वरम्‌ ॥ 
हिरण्यनाभं यश्ञाङ्गममृतं विश्वतोमुखम्‌ । 
प्रपद्ये पुण्डरीकाक्षं प्रपद्ये पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
में सहस्रौ नेत्र धारण करनेवाले, सर्वलोकमहेश्वर, 
हिरण्यनाभ, यज्ञाङ्गस्वरूप, अमृतमय; सब ओर मुखबाले 
और कमलनयन पुरुषोत्तम श्रीनारायणदेवकी शरण लेता हूँ || 
सवेदा सवकारयषु नास्ति तेषाममङ्गलम्‌ । 
येषां हृदिस्थो देवेशो मङ्गलायतनं हृरिः ॥ 
जिनके हृदयमें मङ्गलमवन देवेश्वर श्रीहरि विराजमान 
हैं, उनका सभी कार्योमे सदा मङ्गल ही होता दे--कभी किसी 
भी कारयमें अमङ्गल नहीं होता ॥ 
मङ्गलं भगवान्‌ विष्णुरमेङ्ञलं मधुखूदनः । 
मङ्गलं पुण्डरीकाक्षो मङ्गलं गरुडध्वजः ॥ ) 
भगवान्‌ विष्णु मङ्गलमय हैं, मधुसूदन मङ्गलमय हैं 
कमलनयन मङ्गलमय हैं और गरुडध्वज मङ्गलमय हैं ॥ 
यस्तनोति सतां सेतुसतेनासृतयोनिना । 
धमोथव्यवहाराङ्गैस्तस्मे सत्यात्मने नमः ॥ ५०॥ 
जिनका सारा व्यवहार केवल धमंके ही लिये दै, उन 
बदामें की हुई इन्द्रियोके द्वारा जो मोक्षके साधनभूत वैदिक 
उपार्योसे काम लेकर संतोंकी धर्म-मर्यादाका प्रसार करते हैं, 
उन सत्यस्वरूप परमात्माको नमस्कार है ॥ ५० ॥ 
यं पृथग्धर्मचरणाः पृथग्धमफलैषिणः । 
पृथग्धमेः समर्चन्ति तस्मै धर्मात्मने नमः ॥ ५१॥ 
जो भिन्न-भिन्न धर्मोका आचरण करके अलग-अलग 
उनके फर्लोकी इच्छा रखते हैं, ऐसे पुरुष प्रथक धर्मोके द्वारा 
जिनकी पूजा करते हैं, उन धर्मरूप भगवानको प्रणाम है ॥ 
यतः सर्वे प्रसूयन्ते ह्यनङ्गात्माङ्देहिनः । 


उन्मादः सर्वभूतानां तस्मे कामात्मने नमः ॥ ५२॥ . 


जिस अनङ्गकी प्रेरणासे सम्पूर्ण अङ्गधारी प्राणियोका 
जन्म होता है, जिससे समस्त जीव उन्मत्त हो उठते हैं, उस 
कामके रूपमै प्रकट हुए परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५२ ॥ 
यं च व्यक्तस्थमव्यक्तं विचिन्वन्ति महर्षयः । 
क्षेत्रे देत्रशमासोनं तस्मे क्षेत्रात्मते नमः॥ ५३॥ 


No रछ ९००००१? १? , Owes 


सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 


४५३७ 


ROR NNN काता 


जो स्थूल जगतूमें अव्यक्त रूपसे विराजमान है, बड़े-बड़े 
महर्षि जिसके तत्त्वका अनुसंधान करते रहते हैं) जो सम्पूर्ण 
क्षेत्रेमि क्षेत्रज्ञके रूपमे बैठा हुआ दै) उस क्षेत्ररूपी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५३ ॥ 
यं त्रिधाऽऽत्मानमात्मस्थं वृतं पोडराभिगुंणेः । 
प्राहुः सप्तदशं सांख्या स्तस्मे सांख्यात्मने नमः ॥ ५४ ॥ 
जों सत्‌, रज और तम-इन तीन गुर्णोके मेदसे त्रिविध 
प्रतीत होते हैं, गुर्णोके कार्यभूत सोलह विकारोंसे आबृत होने- 
पर भी अपने स्वरूवमें ही स्थित हैं, सांख्यमतके अनुयायी 
जिन्हें सत्नहवाँ तत्त्व ( पुरुष ) मानते हैं, उन सांख्यरूप 
परमात्माको नमस्कार है ॥ ५४ ॥ 
यं विनिद्रा जितश्वासाः सत्त्वस्थाः संयतेन्त्रियाः। 
ज्योतिः पद्यन्ति यु ञ्ञानास्तस्मे योगात्मने नमः॥ ५५ ॥ 
जो नींदको जीतकर प्राणौपर विजय पा चुके हैं ओर 
इन्द्रियोंको अपने वशमें करके शुद्ध सच्चमें स्थित हो गये हैं, 
वे निरन्तर योगाभ्यासमें लगे हुए योगिजन जिनके ज्योतिमंय 
स्वरूपका साक्षात्कार करते हैं, उन योगरूप परमात्माको प्रणाम है। 
अपुण्यपुण्योपरमे यं पुनर्भवनिर्भयाः । 
शान्ताः संन्यासिनो यान्ति तस्मे मोक्षात्मने नमः॥ ५६॥ 
पाप और पुण्यका क्षय हो जानेपर पुनजन्मके भयसे मुक्त 
हुए शान्तचित्त संन्यासी जिन्हें प्राप्त करते हैं, उन मोक्षरूप 
परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ५६ ॥ 
योऽसौ युगसहस्रान्ते प्रदीप्ताचिविभावखुः । 
सम्भक्षयति भूतानि तस्मे घोरात्मने नमः ॥ ५७॥ 
सुष्टिके एक इजार युग बीतनेपर प्रचण्ड ज्वालाआसे 
युक्त प्रलयकालीन अग्निका रूप धारण कर जो समूर्ण 
प्राणियोँका संहार करते हैं, उन घोररूपधारी परमात्माको 
प्रणाम है ॥ ५७ ॥ 
सम्भक्ष्य सवैभूतानि कृत्वा चेकार्णवं जगत्‌ । 
वालः खपिति यश्चैकस्तस्मे मायात्मने नमः ॥ ५८॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण भूतोंका भक्षण करके जो इस जगतूको 
जलमय कर देते हैं और स्वयं बालकका रूप धारण कर 
अक्षयवटके पत्तेपर शयन करते हैं, उन मायामय बालमुकुन्द को 
नमस्कार है ॥ ५८ ॥ 
तद्‌ यस्य नाभ्यां सम्भूतं यस्मिन्‌ विइवं प्रतिष्ठितम्‌। 
पुष्करे पुष्कराक्षस्य तस्मे पद्मात्मने नमः ॥ ५९ ॥ 
जिसपर यह विश्व टिका हुआ है; वह ब्रह्माण्ड-कमल 
जिन पुण्डरीकाक्ष भगवानकी नाभिसे प्रकट हुआ दै, उन 
कमलरूपधारी परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ५९ ॥ 
सहस्रशिरसे चेव पुरुषायामितात्मने । 
चतुः समुद्र पयोययोगनिद्रात्म ने नमः ॥ ६० ॥ 
जिनके हजारों मस्तक हैं, जो अन्तर्यामीरूपसे सबके 
मीतर विराजमान हैं, जिनका स्वरूप किसी सीमामें आबद्ध 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तियदेणि 


नहीं है, जो चारों समुद्रोके मिलनेसे एकार्णव हो जानेपर योग- 
निद्राका आश्रय लेकर शयन करते है, उन योगनिद्रारूप 
भगवानको नमस्कार है ॥ ६० ॥ 
स्य केशेषु जीमूता नद्यः सवाङ्गसंधिषु । 
कुक्षौ समुद्राश्वत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥ ६१ ॥ 
जिनके मस्तकके बालीकी जगह मेघ हैं; दारीरकी सन्धियौमें 
नदियाँ हैं और उदरमें चारों समुद्र हैं; उन जळरूपी परमात्मा- 
को प्रणाम है ॥ ६१ ॥ 
यस्मात सवाः प्रसूयन्ते सगंप्रलयविक्रियाः । 
यस्मिश्वेच प्रलीयन्ते तस्मे हेत्वात्मने नमः ॥ ६२॥ 
सृष्टि और प्रलयरूप समस्त विकार जिनसे उत्पन्न होते 
हैं और जिनमें ही सबका लय होता हे? उन कारणरूप परमेश्वर- 
को नमस्कार है ॥ ६२ ॥ 
यो निषण्णो भवेद्‌ रात्रौ दिवां भवति विष्टितः 
इष्टानिष्टस्य च द्रष्टा तस्म द्रष्ट्रात्मने नमः ॥ ६३॥ 
जो रातमें भी जागते रहते हैं और दिनके समय साक्षी- 
रूपमै स्थित रहते हैं तथा जो सदा ही सबके भळे-बुरेको देखते 
रहते हैं, उन द्रष्टारूपी परमात्माको प्रणाम है ॥ ६३ ॥ 
अकुण्डं सखचकार्येषु धर्मकार्याथमुद्यतम्‌। 
चेकुण्ठस्य च तदू रूपं तस्मे कार्यात्मने नमः ॥ ६४ ॥ 
जिन्हें कोई भी काम करनेमें रुकावट नहीं होती; जो 
घर्मका काम करनेको सर्वदा उद्यत रहते हैं तथा जो बैकुण्ठ- 
घामके स्वरूप हैं; उन कार्यरूप भगवानको नमस्कार दै ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो यः क्षत्रं धर्मव्युत्कान्तगोरवम्‌ । 
कुद्धो निजघ्ने समरे तस्मे कौयात्मने नमः ॥ ६५ ॥ 
जिन्होंने धर्मात्मा होकर भी क्रोघमें भरकर धर्मके गोरव- 
का उल्लड्लन करनेवाले क्षत्रिय-समाजका युद्धम इक्कीस बार 
संहार किया, कठोरताका अभिनय करनेवाले उन भगवान्‌ 
परशुरामको प्रणाम है ॥ ६५ ॥ 
विभज्य पञ्चधाऽऽत्मानं वायुर्भूत्वा शरीरगः। 
यश्चेष्टयति भूतानि तस्मे वाय्वात्मने नमः ॥ ६६॥ 


जो प्रत्येक शारीरके भीतर वायुरूपमें स्थित हो अपनेको 


प्राण-अपान आदि पाँच स्वरूपोंमें विभक्त करके सम्पूर्ण 

प्राणियाँको क्रियाशील बनाते हे, उन वायुरूप परमेश्वरको 

नमस्कार है ॥ ६६ ॥ 

युगेष्वावतेते योगेमोसत्वयनहायनेः । 

सर्गप्रलययोः कता तस्मे कालात्मने नमः ॥ ६७॥ 
जो प्रत्येक युगमें योगमायाके बलसे अवतार धारण 

करते हैं और मास) ऋतुः अयन तथा वर्षोके द्वारा सृष्टि और 

प्रलय करते रहते हैं, उन कालरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ 

ब्रह्म वक्त्रं भुजो क्षत्रं कृत्स्नमूरूदरं विशः 

पादौ यस्याश्रिताः शाद्रास्तस्मे वर्णात्मने नमः ॥ ६८ ॥ 
ब्राह्मण जिनके मुख हैं सम्पूर्ण क्षत्रिय-जाति भुजा है; 


व्य जङ्घा एवं उदर हैं और शूद्र जिनके चरणोंके आश्रित 
हैं, उन चातुर्वश्यरूप परमेश्वरको नमस्कार हे ॥ ६८ ॥ 
यस्याच्निरास्यं द्यौर्मूधौ खं नाभिश्चरणो क्षितिः । 
सूर्यश्च॒श्लुदिशः श्रोत्रे तस्मे लोकात्मने नमः ॥ ६९ ॥ 
अग्नि जिनका मुख है, स्वर्ग मस्तक है, आकाश नाभि 
हे, प्रथ्वी पेर है, सूर्य नेत्र हैं और दिशाएँ कान हैं; उन 
लोकरूप परमात्माको प्रणाम है ॥ ६९ ॥ 
परः कालात्‌ परो यश्षात्‌ परात्‌ परतरश्च यः । 
अनादिरादिविश्वस्य तस्मे विश्वात्मने नमः ॥ ७०॥ 
जो कालसे परे हैं, यज्ञसे भी परे हैं और परेसे भी अत्यन्त 
परे हैं, जो सम्पूर्ण विश्वके आदि हैं; किंतु जिनका आदि 
कोई भी नहीं हे; उन विश्वात्मा परमेश्वरको नमस्कार है ॥ 
( वैद्युतो जाठरइचेच पावकः शुचिरेच च। 
दहनः सर्वभक्षाणां तस्मे वह्वत्यात्मने नमः ॥ ) 
जो मेधमें विद्युत्‌ और उदरमें जठरानछके रूपमे स्थित 
हैं, जो सबको पवित्र करनेके कारण पावक तथा स्वरूपतः 
शुद्ध दोनेसे “शुचि” कहलाते हैं, समस्त भक्ष्य पदार्थाक्रो 
दग्ध करनेवाले वे अग्निदेव जिनके ही स्वरूप हैं, उन अग्नि- 
मय परमात्माको नमस्कार दे ॥ 
चिषये वर्तमानानां यं ते वेशेषिकेगुणेः । 
प्राहुर्विषयगोप्तार॑ तस्मै गोप्त्रात्मने नमः ॥ ७१ ॥ 
वेशेषिक दर्शनमें बताये हुए रूप, रस आदि गुर्णोके द्वारा 
आकृष्ट हो जो लोग विषयोंके सेवनमें प्रवृत्त हो रहे हैं; उनकी 
उन विषर्योकी आसक्तिसे जो रक्षा करनेवाले दै, उन रक्षकरूप 
परमात्माको प्रणाम है ॥ ७१ ॥ | 
अन्नपा नेन्धनमयो रखपाणविवर्धनः । 
यो धारयति भूतानि तस्मे प्राणात्मने नमः ॥ ७२॥ 
जो अन्न-जलरूपी ईघनको पाकर शरीरके भीतर रस 
और प्राणशक्तिको बढ़ाते तथा सम्पूर्ण प्राणियोंको धारण 
करते हैं, उन प्राणात्मा परमेश्वरको नमस्कार है ॥ ७२ ॥ 
प्राणानां धारणार्थाय योऽन्नं भुङक्ते चतुविधम्‌ । 
न्तभूतः पचत्यञ्चिस्तस्मे पाकात्मने नमः ॥ ७३ ॥ 
प्राणोंकी रक्षाके लिये जो भक्ष्य, भोज्य) चोष्य, लेह्य-- 
चार प्रकारके अन्नौका भोग लगाते हैं. और स्वयं ही पेटके 
भीतर अग्निरूपमें स्थित भोजनको पचाते हैं, उन पाकरूप 
परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ७३ ॥ 
पिङ्गेक्षणसटं यस्य रूपं दष्ट्रानखायुधम्‌। 
दानवेन्द्रान्तकरणं तस्मे दप्तात्मने नमः॥ ७४॥ 
जिनका नरसिंहरूप दानवराज हिरण्यकशिपुका अन्त 
करनेवाला था, उस समय जिनके नेत्र और कधेके बाल पीले 
दिखायी पड़ते थे, बड़ी-बड़ी दाढ़ें और नख ही जिनके 
आयुध थे, उन दपरूपघारी भगवान्‌ नरसिंइको प्रणाम है ॥ 
यं न देवा न गन्धचो न देत्या न च दानवाः । 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


सप्तचत्वारिशो ऽध्यायः 
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नट” 


तत्त्वतो हि चिजञानन्ति तस्मे सूक्ष्मात्मने नमः॥ ७५ ॥ 


जिन्हें न देवता, न गन्धर्व, न दैत्य और न दानव ही 
टीक-ठीक जान पाते हैं; उन सूक्ष्मस्वरूप परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ७५ ॥ 
रसातलगतः श्रीमाननन्तो भगवान्‌ विभुः । 
% र र ~ 
जगद्‌ धारयते कृत्स्नं तस्मे वीयात्मने नमः ॥ ७६॥ 
जो सर्वव्यापक भगवान्‌ श्रीमान्‌ अनन्त नामक रोपनागके 
रूपमे रसातलमें रहकर सम्पूर्ण जगतूको अपने मस्तकपर 
धारण करते हैं, उन वीर्यरूप परमेश्वरको प्रणाम है ॥ ७६ ॥ 
यो मोहयति भूतानि स्नेहपाशानुबन्धनैः । 
सर्गस्य रक्षणाथोय तस्मे मोहात्मने नमः ॥ ७७ ॥ 
जो इस सुष्टिपरम्पराकी रक्षाके लिये सम्पूर्ण प्राणियोको 
स्नेहपाशमे बॉधकर मोहमें डाले रखते हैं, उन मोइरूप 
भगवानको नमस्कार है || ७७ ॥ 
आत्मश्षानमिदं ज्ञानं शात्वा पश्चखवस्थितम । 
यं ज्ञानेनाभिगच्छन्ति तस्मे ज्ञानात्मने नमः ॥ ७८ ॥ 
अन्नमयादि पाँच कोपोंमें स्थित आन्तरतम आत्माका 
शान दोनेके पश्चात्‌ विशुद्ध बोधके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें 
प्राप्त करते हैं, उन ज्ञानस्वरूप परब्रह्मको प्रणाम है ॥ ७८ ॥ 
अप्रमेयशरीराय सवेतोबुद्धिचक्षुषे । 
अनन्तपरिमेयाय तस्मे दिव्यात्मने नमः ॥ ७९॥ 
जिनका स्वरूप किसी प्रमाणका विषय नहीं है) जिनके 
बुद्विरूपी नेत्र सब ओर व्याप्त हो रहे हैं तथा जिनके भीतर 
अनन्त विप्रयाँका समावेश दै, उन दिव्यात्मा परमेश्वरको 
नमस्कार हे ॥ ७९ ॥ 
जटिने दण्डिने नित्यं लम्बोदरशारीरिणे। 
कमण्डलुनिषङ्गाय तस्मे ब्रह्मात्मने नमः ॥ ८०॥ 
जो जटा और दण्ड धारण करते हैं, लम्बोदर शरीरवाले 
हैं तथा जिनका कमण्डळ ही तूणीरका काम देता है; उन 
ब्रह्माजीके रूपमै भगवानको प्रणाम है ॥ ८० ॥ 
शूलिने त्रिदशेशाय ऱ्यम्बकाय महात्मने । 
भस्मदिग्धाङ्गलिङ्गाय तस्मे रुद्रात्मने नमः ॥ ८१॥ 
जो त्रिशूल धारण करनेवाले और देवताओंके स्वामी हैं; 
जिनके तीन नेत्र हैं, जो महात्मा हैं तथा जिन्होंने अपने 
शरीरपर विभूति रमा रक्खी है, उन रुद्ररूप परमेश्वरको 
नमस्कार है ॥ ८१ ॥ 
चन्द्राथेक्रतशीपाय व्यालयशोपवीतिने । 
पिनाकशूलहस्ताय तस्मा उत्रात्मने नमः ॥ ८२॥ 
जिनके मस्तकपर अर्धनन्द्रका मुकुट और शरीरपर सप 
का यज्ञोपवीत शोभा दे रहा है जो अपने ह्दाथमें पिनाक 
और त्रिञ्चूल घारण करते हैं, उन उग्ररूपधारी भगवान 
दाङ्कुरको प्रणाम है ॥ ८२ ॥ 
सचेभूतात्मभूताय भूतादिनिधनाय च । 


अक्रोधद्रोहमोहाय तस्मे शान्तात्मने नमः ॥ ८३॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोके आत्मा और उनकी जन्म-मृत्युके 

कारण हैं, जिनमें क्रोध, द्रोह और मोहका सर्वथा अभाव है; 

उन शान्तात्मा परमेश्वरको नमस्कार है || ८३ || 

यस्मिन्‌ सव यतः सव यः सवे सर्वतश्च यः । 

यश्च सवेमयो नित्यं तस्मे सवात्मने नमः ॥ ८३॥ 
जिनके भीतर सब कुछ रहता है) जिनसे सब उत्पन्न 

होता दै, जो स्वयं ही सर्वस्वरूप हँ, सदा ही सब ओर व्यापक 

हो रहे हैं और सर्वमय हैं, उन सर्वात्माको प्रणाम है ॥८४॥ 

विश्वकर्मन्‌ नमस्ते ऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव । 

अपवर्गोऽसि भूतानां पञ्चानां परतः स्थितः ॥ ८५॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर ! आपको प्रणाम 

हैं | विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके स्थानभूत 

जगदीश्वर | आपको नमस्कार दे । आप पाँचौ भूतोंसे परे हैं 

और सम्पूर्ण प्राणियोंके मोक्षस्वरूप ब्रह्म हैं ॥ ८५ ॥ 

नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतस्त्रिषु । 

नमस्ते दिश्रु सवासु त्वं हि सबेमयो निधिः ॥ ८६ ॥ 
तीनों छोकोमें व्यात्त हुए आपको नमस्कार है) त्रिमुवनसे 

परे रहनेवाले आपको प्रणाम हे, सम्पूर्ण दिशाऔमें ब्यापक 

आप प्रभुको नमस्कार है; क्योकि आप सत्र पदाथोंसे पूर्ण 

भण्डार हैं ॥ ८६ ॥ 

नमस्ते भगवन्‌ विष्णो लोकानां प्रभवाप्यय । 

त्वं हि कतो हृषीकेश संहतो चापराजितः ॥ ८७॥ 
संसारको उत्पत्ति करनेवाले अविनाशी भगवान्‌ विष्णु ! 

आपको नमस्कार है । हृषीकेश | आप सबके जन्मदाता 

और संहारकर्ता हैं । आप किसीसे पराजित नहीं होते ॥८७॥ 

न हि पझ्यामि ते भावं दिव्यं हि त्रिषु वत्मेसु । 

त्वां तु पश्यामि तत्वेन यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌॥ ८८॥ 
में तीनो लोकोमै आपके दिव्य जन्म-कर्मका रहस्य नहीं 

जान पाता; में तो तच्वदृष्टिसे आपका जो सनातन रूप है 

उसीकी ओर लक्ष्य रखता हूँ ॥ ८८ ॥ 

दिवं ते शिरसा व्याप्तं पद्भयां देवी वसुन्धरा । 

विक्रमेण त्रयो लोकाः पुरुषोऽसि सनातनः ॥ ८९ ॥ 
स्वर्गलोक आपके मस्तके, पृथ्वीदेवी आपके पेरोसे 

और तीनों लोक आपके तीन पर्गोसे व्याप्त हैं; आप सनातन 

पुरुष हैं ॥ ८९ ॥ 

दिशो भुजा रविश्चश्नुवीयें शुक्रः प्रतिष्ठितः । 

सप्त मार्गा निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः ॥ ९०॥ 
दिशा आपकी भुजाएँ, सूर्य आपके नेत्र और प्रजापति 

शुक्रा चार्यं आपके बीर्य हैं । आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुके 

रूपमें ऊपरके सातौ मार्गोको रोक रखा हे ॥ ९० || 

अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम्‌ । 

ये नमस्यन्ति गोविन्दं न तेषां विद्यते भयम्‌ ॥ ९१ ॥ 
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जिनकी कान्ति अलसीके फूलकी तरह सावळी है; शरीर- 
पर पीताम्बर शोभा देता है; जो अपने खरूपसे कमी च्युत 
नहीं होते, उन भगवान्‌ गोविन्दको जो लोग नमस्कार करते 
हैं, उन्हें कभी भय नहीं होता ॥ ९१ ॥ 
एको ०पि कृष्णस्य कृतः प्रणामो 
दशाश्वमेधावभृथेन तुल्यः। 
दशाश्वमेधी पुनरेति जन्म 
कृष्णप्रणामी न पुनर्भवाय ॥ ९२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको एक बार भी प्रणाम किया जाय तो 
बह दस अश्वमेघ यज्ञँके अन्तमें किये गये स्नानके समान फल 
देनेवाला होता है । इसके सिवा प्रणाममें एक विशेषता है--- 
दस अश्वमेघ करनेवालेका तो पुनः इस संसारमै जन्म होता 
है, किंतु श्रीकृष्णको प्रणाम करनेवाला मनुष्य फिर भव- 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ९२ ॥ 
कृष्णब्रताः कृष्णमनुस्मरन्तो 
रात्रौ च कृष्णं पुनरुत्थिता ये । 
ते कृष्णदेहाः प्रविशन्ति कृष्ण- 
माज्यं यथा मन्त्रहुतं हुताशो ॥ ९३॥ 
जिन्होंने श्रीकृष्ण-मजनका ही व्रत ले रक्खा है, जो 
श्रीकृष्णका निरन्तर स्मरण करते हुए ही रातको सोते हैं और 
उन्हींका स्मरण करते हुए सबेरे उठते हैं, वे श्रीकृष्णस्वरूप 
होकर उनमें इस तरह मिल जाते हैं, जेते मन्त्र पढ़कर हवन 
किया हुआ घी अग्निमें मिल जाता है ॥ ९३ ॥ 
नमो नरकसंत्रासरक्षामण्डलकारिणे । 
सं लारनिम्नगावर्ततरिकाष्टाय विष्णवे ॥ ९४ ॥ 
जो नरकके भयसे बचानेके लिये रक्षामण्डलका निर्माण 
करनेवाले और संसाररूपी सरिताकी भँँवरसे पार उतारनेके 
लिये काठकी नावके समान हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको 
नमस्कार है ॥ ९४ ॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च । 
जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः ॥ ९५॥ 
जो ब्राह्मणोंके प्रेमी तथा गौ और ब्राह्मर्णोके हितकारी 
हैं, जिनसे समस्त विश्वका कल्याण होता दै, उन सश्चिदानन्द- 
स्वरूप भगवान्‌ गोविन्दको प्रणाम है ॥ ९५॥ 


घाणकान्तारपाथेयं संसारोच्छेदभेषज्ञम्‌ । 
दुःखशोकपरित्राणं हरिरित्यक्षरद्वयम्‌ ॥ ९६॥ 


“हरि? ये दो अक्षर दुर्गम पथमे संकटके समय प्रार्णोके 
लिये राह-खर्चके समान हैं, संसाररूपी रोगसे छुटकारा 
दिलानेके लिये ओषधके तुल्य हैं तथा सब प्रकारके दुःख- 
झोकसे उद्धार करनेवाले हैं ॥ ९६ ॥ 
यथा विष्णुमयं सत्यं यथा विष्णुमयं जगत्‌ । 
यथा विष्णुमयं खच पाप्म मे नश्यतां तथा ॥ ९७॥ 

जैसे सत्य विष्णुमय है; जेते सारा संसार विष्णुमय है, 


जिस प्रकार सब कुछ विष्णुमय है, उस प्रकार इस सत्यके 
प्रभावसे मेरे सारे पाप नष्ट हो जायें ॥ ९७ ॥ 
त्वां प्रपन्नाय भक्ताय गतिमिष्टां जिगीषदे । 
यच्छ्रेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायस्व सुरोत्तम ॥ ९८॥ 
देवताओमे श्रेष्ठ कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! मैं 
आपका शरणागत भक्त हूँ और अभीष्ट गतिको प्रास करना 
चाहता हूँ; जिसमें मेरा कल्याण हो, वह आप ही सोचिये ॥ 
इति विद्यातपोयोनिययोनिर्विष्णुरीडिततः । 
वाग्यक्षेनाचितो देवः प्रीयतां मे जनादनः ॥ ९९ ॥ 
जो विद्या और तपके जन्मस्थान हैं, जिनको दूसरा कोई 
जन्म देनेवाला नहीं दै, उन भगवान्‌ विष्णुका मैंने इस 
प्रकार वाणीरूप यशसे पूजन किया है । इससे वे भगवान्‌ 
जनार्दन मुझपर प्रसन्न हो ॥ ९९॥ 
नारायणः परं ब्रह्म नारायणपर तपः 
नारायणः परो देवः सव नारायणः सदा ॥१००॥ 
नारायण ही परब्रह्म हैं, नारायण ही परम तप हैं। 
नारायण ही सबसे बड़े देवता हैं और भगवान्‌ नारायण ही 
सदा सब कुछ हैं ॥ १०० || 
वेद्यम्पायन उवाच 
एतावदुक्त्वा वचनं भीष्मस्तद्गतमानसः । 
नम इत्येव कृष्णाय प्रणाममकरोत्‌ तदा ॥१०१॥ 
पैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | उस समय 
भीष्मजीका मन भगवान्‌ श्रीकृष्णमें लगा हुआ था; उन्हाने 
ऊपर बतायी हुई स्तुति करनेके पश्चात्‌ “नमः श्रीकृष्णाय’ 
कहकर उन्हें प्रणाम किया ॥ १०१ ॥ 
अभिगम्य तु योगेन भक्ति भीष्मस्य माधवः । 
त्रैलोक्यदर्शनं ज्ञानं दिव्यं दत्त्वा ययौ हरिः ॥१०२॥ 
भगवान्‌ भी अगने योगबलसे मीष्मजीकी भक्तिको जान- 
कर उनके निकट गये और उन्हे तीनों लोकोंकी बार्तोका बोध 
करानेवाला दिव्य ज्ञान देकर लौट आये ॥ १०२ ॥ 
(यं योगिनः प्राप्तवियोगकाले 
यत्नेन चित्ते. विनिवेशयन्ति । 
स तं पुरस्ताद्वरिमीक्षमाणः 
प्राणाअहौ प्रापफलो हि भीष्मः ॥ ) 
योगी पुरुष प्राणत्यागके समय जिन्हें बड़े यत्षसे अपने 
हृदयमें स्थापित करते हैं, उन्हीं श्रीहरिको अपने सामने देखते 
हुए भीष्मजीने जीवनका फल प्राप्त करके अपने प्राणका 


परित्याग किया था ॥ 

तस्मिन्नुपरते शाब्दे ततस्ते ब्रह्मवादिनः । 

भीष्मं वाम्भिबौष्पकण्ठास्तमानचुमंहामतिम्‌ ॥१०३॥ 
जब मीष्मजीका बोलना बंद हो गया, तब वहाँ बैठे हुए 

ब्रह्मवादी महर्षियोने आँखोंमें आंसू भरकर गद्गद कण्ठसे 

परम बुद्धिमान्‌ भीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ १०३॥ 
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ते स्तुवन्तश्च विप्राग्र्याः केशवं पुरुषोत्तमम्‌ । 
भीष्मं च शानकेः सर्वे प्रशशंसुः पुनः पुनः ॥ १०४॥ 
वे ब्राह्मणशिरोमणि सभी महर्षि पुरुषोत्तम भगवान्‌ 
केशवकी स्तुति करते हुए धीरे-धीरे भीष्मजीकी बारबार 
सराहना करने लगे ॥ १०४ ॥ 
विदित्वा भक्तियोगं तु भीष्मस्य पुरुषोत्तमः । 
सहसोत्थाय संहृष्टो यानमेवान्वपद्यत ॥१०५॥ 
इधर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण मीष्मजीके भक्तियोगको जानकर 
सहसा उठे और बड़े हर्षके साथ रथपर जा बेठे ॥ १०५ ॥ 
केशवः सात्यकिश्चापि रथेनैकेन जग्मतुः । 
अपरेण महात्मानो युधिष्ठिरधनंजयो ॥१०६॥ 
एक रथसे सात्यकि और श्रीकृष्ण चले तथा दूसरे रथसे 
महामना युधिष्ठिर और अर्जुन ॥ १०६ ॥ 
भीमसेनो यमौ चोभौ रथमेकं समाश्रिताः । 
कृपो युयुत्सुः सूतश्च संजयश्च परंतपः ॥१०७॥ 
भीमसेन और नङ्कुल-सहदेव तीसरे रथपर सवार हुए । 
चौथे रथसे कृपाचार्य, युयुत्सु और शत्रुओको तपानेवाला 
सारथि संजय--ये तीनों चल दिये ॥ १०७॥ 
ते रथेनंगराकारैः प्रयाताः पुरुषर्षभाः । 
नेमिघोषेण महता कम्पयन्तो वसुन्धराम्‌ ॥१०८॥ 
वे पुरुषप्रवर पाण्डव और श्रीकृष्ण नगराकार रर्थोद्रारा 
उनके पहियोके गम्भीर घोषसे प्रथ्वीको कॅपाते हुए बढ़े 
वेगसे गये ॥ १०८ ॥ 
ततो गिरः पुरुषवरस्तवान्विता 
द्विजेरिताः पथि खुमनाः स शुश्रुवे । 
कृताञ्जलि प्रणतमथापरं जनं 
स केरिहा सुदितमनाभ्यनन्दत॥१०९॥ 


उस समय बहुत-से ब्राह्मण मार्गमे पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण- 
की स्तुति करते और भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नमनसे उसे 
सुनते थे । दूसरे बहुत-से लोग हाथ जोड़कर उनके चरणोमें 
प्रणाम करते और केशिहन्ता केशव मन-ही-मन आनन्दित हो 
उन लोर्गोका अभिनन्दन करते थे ॥ १०९ ॥ 
(इति स्मरन्‌ पठति च शाङ्गधन्वनः 
श्टणोति वा यदु कुळनन्दनस्तवम्‌। 
स चक्रभृत््तिहतसर्वकिल्विषो 
जनादैनं प्रविशति देहक्षये ॥ 
जो मनुष्य झाङ् धनुष धारण करनेवाले यदुकुलनन्दन 
श्रीकृष्णकी इस स्तुतिको याद करते, पढ़ते अथवा सुनते हैं, वे 
इस शरीरका अन्त होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रवेश कर 
जाते हैं। चक्रधारी श्रीहरि उनके सारे पार्पोका नाश कर 
डालते हैं ॥ 
स्तवराजः समाप्तोऽयं विष्णोरद्गुतकर्मणः । 
गाङ्गेयेन पुरा गीतो महापातकनाशनः ॥ 
गङ्गानन्दन भीष्मने पू्वकालमें जिसका गान किया था, 
अद्भुतकर्मा विष्णुका वही यह स्तवराज पूरा हुआ है, यह 
बड़े-बड़े पातकोंका नाश करनेवाला है ॥ 
इमं नरः स्तवराजं मुमुक्षः 
पठञ्शुकिः कलुषितकल्मपापहम्‌। 
अतीत्य लोकानमलान्‌ सनातनान्‌ 
पदं स गच्छत्यसूतं महात्मनः ॥ ) 
यह स्तोत्रराज पापिरयोके समस्त पार्पोका नाश करनेवाला 
है, संसार-बन्धनसे छुटनेकी इच्छावाला जो मनुष्य इसका 
पवित्रभावसे पाठ करता है, वह निर्मल सनातन लोकॉको 
भी लॉघकर परमात्मा श्रीकृष्णके अमृतमय धामको चला 
जाता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्मस्तवराजे सप्तचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें भीष्मस्तवराजविषयक सेंतालीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ इलोक मिलाकर कुछ १४२ इलोक हैँ ) 
Ss Er ० छ 
अष्टचतारिशोऽध्यायः 
परशुरामजीद्वारा होनेवाले क्षत्रियसंहारके विषयमे राजा युधिष्टिरका प्रश्‍न 


वेशग्पायन उवाच 


¦ ततः स च हृषीकेशः स च राजा युधिष्ठिरः । 


नच 


कृपादयश्च ते सव चत्वारः पाण्डवाश्च ते ॥ १ ॥ 
* Se र गोभिते 

रथेस्तैनंगरप्रस्येः. पताकाध्वजशोभितैः । 
ययुराशु कुरुक्षेत्रं वाजिभिः शीघ्रगामिभिः ॥ २ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण, राजा युधिष्टिर, कृपाचायं आदि सब लोग तथा 
शेष चारों पाण्डव ध्वजा-पताकाओसे सुशोभित एवं शीघगामी 
घोड़ोंद्वारा संचालित नगराकार विशाल रथोँसे शीभ्रतापूर्वक 
कुरुक्षेत्रकी ओर बढ़े ॥ १-२ ॥ 


तेऽवतीर्य कुरुक्षेत्रं केदामज्ास्थिसंकुलम्‌। 
देहन्यासः कृतो यत्र क्षत्रियेस्तेमेहात्मभिः ॥ ३ ॥ 
वे सब लोग केश, मजा और इृड्डियोंसे भरे हुए कुरु- 
क्षेत्र्मे उतरे, जहाँ मह्ामनखी क्षत्रियवीरोने अपने शरीरका 
त्याग किया था ॥ ३॥ 
गजाश्वदेहास्थिचयेः पर्वतैरिव संचितम्‌ । 
नरशीर्षकपालैश्च शह्लेरिव च सर्वशः ॥ ४ ॥ 
वहाँ हाथियों और घोड़ोंके शरीरो तथा हड्डियोके अनेका- 
नेक पहाड़ौ-जेसे ढेर लगे हुए थे | सब ओर शाङ्कके समान 
सफेद नरमुण्डोंकी खोपड़िया पीली हुई थीं ॥ ४ ॥ 


४५७२ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
चितासहस्रप्रचितं वर्मशस्त्रसमाकुलम्‌ । क्षत्रबीज यथा दग्धं रामेण यडुपुङ्गघ । 


आपानभूमि कालस्य तथा भुक्तोज्झितामिव ॥ ५ ॥ 

उस भूमिमें सहखखों चिताएँ जली थीं, कवच और अख- 
शस्त्रोसे वह स्थान ढका हुआ था | देखनेपर ऐसा जान 
पड़ता था, मानो वदद कालके खान-पानकी भूमि हो और 


काळने वहाँ खान-पान करके उभे उच्छिष्ट करके छोड़ दिया हो॥ महात्मना 


भूतसंघानुचरितं रक्षोगणनिषेवितम्‌ । 
पश्यन्तस्ते कुरुक्षचं ययुराशु महारथाः ॥ ६ ॥ 
जहाँ झुंड-के-झंंड भूत विचर रहे थे और राक्षसगण 
निवास करते थे, उस कुरुक्षेत्रकों देखते हुए वे सभी महारथी 
यीघरतापू्वक आगे बढ़ रहे थे॥ ६ ॥ 
गच्छन्नेव महाबाहुः स वे यादवनन्दनः । 
युथिष्टिगाय प्रोवाच जामद्ग्न्यस्य विक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
रास्तेमे चलते-चलते ही महाबाहु भगवान्‌ यादवनन्दन 
श्रीकृष्ण युधिष्ठिरको जमदय्चिकुमार परशुरामजीका पराक्रम 
मुनाने लगे --॥ ७ ॥ 
अमी रामहदाः पञ्च दृश्यन्ते पाथ दूरतः । 
तेषु संतर्पयामास पितृन्‌ श्नत्रियशोणितेः ॥ ८ ॥ 
“कुन्तीनन्दन ! ये जो पाँच सरोवर कुछ दूरसे दिखायी 
देते हैं, धराम-हद? के नामसे प्रतिद्ध हैं । इन्हींमें उन्होंने 
क्षत्रियीके रक्तसे अपने पितरोंका तपण किया था ॥ ८ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो वसुधां कृत्वा निःश्चत्रियां प्रभु; । 
इहेदानी ततो रामः कर्मणो विरराम ह ॥ ९ ॥ 
“शक्तिशाली परशुरामजी इक्कीस बार इस प्रथ्वीको क्षत्रियों- 
से शून्य करके यहीं आनेके पश्चात्‌ अव उस कर्मसे विरत 
हो गये है? | ९ | 
| युधिष्टिर उवाच 
त्रिःसप्तकृत्वः पूथिवी कृता निःश्षजिया पुरा । 
रामेणेति तथाऽऽत्थ त्वमत्र मे संशयो महान्‌॥ १०॥ 
युधिछिरने पूछा--्रमो ! आपने यह बताया है कि 
पहल परझुरासजीने इक्कीस वार यह प्रथ्ती क्षत्रियौसे सूनी कर 


ba 


दो थीः इस विपयमें मुझे बहुत वड़ा संदेह हो गया है ॥१०॥ 


कथं भूयः समुत्पत्तिः क्षत्रस्यामितविक्रम ॥ ११॥ 
अमित पराक्रमी यदुनाथ | जब परशुरामजीने क्षत्रियोंका 
बीजतक दग्ध कर दिया; तब फिर क्षत्रिय-जातिकी उत्पत्ति 
कस हु, ! ॥ ११ ॥ 
भगवता रामेण यदुपुडूव । 
कथमुत्सादितं क्षत्र कथं बृद्धिमुपागतम्‌ ॥ १२॥ 
यढुपुङ्गब ! महात्मा भगवान्‌ परशुरामने क्षत्रियाँका 
संहार किस लिये किया और उसके वाद इस जातिकी वृद्धि 
केसे हुई ! ॥ १२॥ 
महता रथयुद्धेन कोटिशः क्षत्रिया हताः। 
तथाभूञ्च मही कीणां क्षत्रियेबेदतां वर ॥ १३॥ 
वक्ताओंमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण ! महारथयुद्धके द्वारा जब 
करोड़ों क्षत्रिय मारे गये होंगे, उस समय उनकी लाशोसे 
यह सारी प्रथ्वी ढक गयी होगी ॥ १३ ॥ 


किमथ भार्गवेणेदं क्षत्रमुत्सादितं पुरा। 
न यान € ~ 
रामेण यदुशादुल्ल कुरुक्षेत्र महात्मना ॥ १३॥ 


यदुसिंह ! भगुवंशी महात्मा परणरामने पूर्वकालमे कुरु- 
क्षेत्रमै यह शक्षत्रियोंका संहार किस लिये किया ? ॥ १४ | 
एतन्मे छिन्धि वाप्णंय संशयं ताक्ष्यकेतन । 
आगमो हि परः कृष्ण त्वत्तो नो वासघानुज ॥ १५॥ 
गरुडध्वज श्रीकृष्ण | इन्द्रके छोटे भाई उपेन्द्र ! आप 
मेरे संदेहका निवारण कीजिये; क्योंकि कोई भी शास्त्र आपसे 
बढ़कर नहीं है ॥ १५॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
ततो यथावत्‌ स गदाग्रजः प्रभुः 
शशंस तस्मे निखिलेन तत्त्वतः । 
युधिष्ठिरायाप्रतिमोजसे तदा 
यथाभवत्‌ क्षत्रियसंकुला मही ॥ १६॥ 
वेशास्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! राजा युधिष्टिरके 
इस प्रकार पूछनेपर गदाग्रज भगवान्‌ श्री कृष्णने अप्रतिम तेजस्वी 
युघिषिरसे वह सारा वृत्तान्त यथार्थरूपमे कह सुनाया कि किस 
प्रकार यह सारी पृथ्वी क्षत्रियोकी लाशोसे ढक गयी थी ॥ १६॥ 


इति श्रोमहाभारते शान्तियर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि रामोपाख्यानेऽश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वेक अन्तर्गत - राजधर्मानुशासनपर्वमें परशुरामके उपाएयानका आरम्भदिषयक 
अड़ताकीपर्वों, अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


नाल डनको Ce 


एकोनपञ्चाशत्तमोञ्ध्याय: 
परशुरामजीके उपाख्यानमें क्षत्रियोंके विनाश और पुनः उत्पन्न होनेकी कथा 


वासुदेव उवाच 
"उणु कान्तय रामस्य प्रभावों यो मया श्रुतः । 
महषीणां कथयतां बिक्रमं तस्य जन्मच ॥ १ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोळे--कुन्तीनन्दन | मैने महर्षियाँ- 


के मुखसे परशुरामजीके प्रभाव? पराक्रम तथा जन्मकी कथा 
जिस प्रकार सुनी दै, बह सत्र आपको बताता हूँ, सुनिये ॥ 
यथा च जामदग्न्येन कोटिश' क्षत्रिया हताः । 
उद्भूता राजशंशेषु ये भूयो भारते हताः॥ २ ॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


जिस प्रकार जमदग्निनन्दन परशुरामने करोड़ों क्षत्रियोंका 
संहार किया था; पुनः जो क्षत्रिय राजवंशोमें उत्पन्न हुए; वे 
अब फिर भारतयुद्धमें मारे गये ॥ २ 
जह्लोरजस्तु तनयो वलाकाश्वस्तु तव्सुतः । 
कुशिको नाम धर्मज्ञस्तस्य पुत्री महीपते ॥ ३ ॥ 
प्राचीनकालमे जहनामक एक राजा हो गये हैं; उनके 
पुत्रका नाम था अज । प्रथ्वीनाथ ! अजसे बलाकाश्व नामक 
पुत्रका जन्म हुआ । बलाकाश्वके कुशिक नामक पुत्र हुआ । 
कुशिक बड़े घमज् थे ॥ ३ ॥ 
अग्र्यं तपः समातिष्टत्‌ सहस््राक्षसमो भुवि । 
पुत्रं लभेयमजितं त्रिळोफेश्वरमित्युत ॥ ४ ॥ 
इस भूतल्पर सहल्नेत्रघारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
थे । उन्होंने यह सोचकर कि में एक ऐसा पुत्र प्राप्त करू, 
जो तीनों लोकोंक्रा शासक दोनेके साथ ही किसीसे पराजित 
न हो) उत्तम तपस्या आरम्भ की ॥ ४ | 
। दृष्टा सहस्राक्षः पुरंद्रः। 
खमथ पुत्रजनने स्वयमेबान्वपद्यत ॥ ५ ॥ 
पु्रत्वमगमद्‌ राजंस्तस्य लोकेश्वरेश्वरः । 
' गाधिनांमाभवत्‌ पुत्रः कोशिकः पाकशासनः॥ द ॥ 
` उनकी भयंकर तपस्या देखकर और उन्हें शक्तिशाली 
पुत्र उत्पन्न करनेमे समर्थं जानकर लोकपालोंके स्वामी 
सहस्न नेत्रोवाले पाकशासन इन्द्र स्वयं ही उनके पुत्ररूपमें 
अवतीर्ण हुए । राजन्‌ ! कुशिकका वह पुत्र गाथिनामसे 
प्रसिद्ध हुआ ॥ ५-६ ॥ 
तस्य कन्याभवदू राजन्‌ नाख्ना सत्यवती प्रभो । 
| तां गाथिश्रंशुषुजाय सर्चीकाय ददो प्रभुः ॥ ७ ॥ 
प्रभो ! गाधिके एक कन्या थी, जिसका नाम था सत्य- 
चती । राजा गाधिने अपनी इस कन्याका विवाह भृगुपुत्र 
ऋचीकके साथ कर दिया ॥ ७ || 
तस्याः प्रीतः स शोचेन भार्गवः कुरूनन्दन । 
पुराथ श्रपयामास चरुं गाधेस्तथेच च ॥ ८ ॥ 
कुरुनन्दन ! सत्यवती बड़े शुद्ध आचार-विचारसे रहती 
थी । उसकी शुद्धतासे प्रसन्न हो ऋचीक मुनिने उसे तथा 
राजा गाधिको भी पुत्र देनेके लिये चरु तैयार किया ॥ ८ ॥ 
आहृयोवाच तां भायां सर्चीको भागवस्तदा । 
उपयोज्यश्चरुरयं त्वया मात्राप्ययं तव ॥ ९ ॥ 
भृगुवंशी ऋचीकने उस समय अपनी पत्नी सत्यवतीको 
बुलाकर कदा--“मह चरु तो तुम खा लेना और यदद दूसरा 
अपनी माको खिला देना || ९ ॥ 
[ जनिष्यते पुत्रो दीप्तिमान्‌ क्षत्रियर्षभः । 
अज्ञय्यः क्षत्रियेलोके क्षरियर्षभसूदनः ॥ १०॥ 
| . »'तुम्हारी माताके जो पुत्र होगा, वह अत्यन्त तेजस्वी 
| 
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एवं क्षत्रियरिरोमणि होगा । इस जगतूके क्षत्रिय उसे 
जीत नहीं सकेंगे । वह बड़े-बढ़ क्षत्रियोका संहार करने 
वाला होगा ॥ १० ॥ 
तवापि पुत्रं कल्याणि धृतिमन्तं शमात्मकम्‌ । 
तपोऽन्वितं द्विजश्रेष्ठं चरुरेष विधास्यति ॥ १? ॥ 
“कल्याणि ! तुम्हारे लिय जो यह चरु तेयार किया हे; 
यह तुम्हें चेयवान्‌ शान्त एवं तपस्थापरायण श्रेष्ट ब्राह्मण 
पुत्र प्रदान करेगा? | ११ || 
इत्येवमुक्त्वा तां भायों सचीको भृगुनन्दनः । 
तपस्यभिरतः श्रीमाञ्जगामारण्यमेच हि॥१२॥ 
अपनी पत्नीसे ऐसा कहकर भृगुनन्दन श्रीमान्‌ ऋचीक 
मुनि तपस्यामें तत्पर हो जंगलमें चले गये || १२॥ 
पतस्मिन्नेव काळे तु तीथयात्रापरो नपः । 
गाधिः सदारः सम्प्राप्तः सचीकस्याश्रमं प्रति ॥ १३ ॥ 
इसी समय तीर्थयात्रा करते हुए राजा गाधि अपनी 
पत्नीके साथ ऋचीक मुनिके आश्रमपर आये ॥ १३ ॥ 
चरुद्वयं गृहीत्वा च राजन्‌ सत्यवती तदा । 
भर्त्वाक्यं तदाव्यग्रा मात्रे हृप्टा न्यवेदयत्‌ ॥ १३ ॥ 
राजन्‌ ! उस समय सत्यवती वह दोनों चरु लेकर शान्त 
भावसे माताके पास गयी और बड़े हर्षके साथ पतिकी कह 
हुई बातको उससे निवेदित किया ॥ १४ || 
माता तु तस्याः कोन्तेय दुहित्रे स्वं चमं ददौ । 
तस्याश्चरुमथाज्चानादात्मसंस्थ चकार ह ॥ १५॥ 
कुन्तीकुमार ! सत्यवतीकी माताने अज्ञानवश अपना चरु 
तो पुत्रीको दे दिया ओर उसका चरु लेकर भोजनद्वारा अपने: 
में स्थित कर लिया ॥ १५ ॥ 
अथ सत्यवती गर्भ क्षत्रियान्तकरं तदा । 
धारयामास दीप्तेन बपुपा घोरदशेनम्‌ ॥ १६ 
तदनन्तर सत्यवतीने अपने तेजस्वी आारीरसे एक ऐसा 
गर्भ धारण किया; जो क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला था और 
देखनेमें बड़ा भयंकर जान पड़ता था ॥ १६ ॥ 
तासचीकस्तदा दृष्टा तस्या गभंगतं ड्विजम्‌। 
अच्रवीद्‌ भगुशादूलः खां भाया देवरूपिणीम्‌॥ १७ ॥ 
मात्रासि व्यंसिता भद्रे चरुव्यत्यासहेतुना । 
भविष्यति हि ते पुत्रः क्ररकर्मात्यमर्षणः ॥ १८॥ 
सत्यवतीके गर्मगत बालकको देखकर भगुश्रेष्ठ ऋचीकने 
अपनी उस देवरूपिणी पत्नीसे कहा--'भद्रे ! तुम्हारी माताने 
चरु बदलकर तुम्हें ठग लिया । तुम्हारा पुत्र अत्यन्त क्रोधी 
और क्ररकर्म करनेवाला होगा ॥ १७-१८ ॥ 
उत्पत्स्यति च ते भ्राता ब्रह्मभूतस्तपोरतः । 
विश्व हि ब्रह्म सुमहञ्चरां तव समाहितम्‌ ॥ १९ ॥ 
क्षत्रवीर्यं च सकलं तव मात्रे समपिंतम्‌ । 


'बिपर्ययेण ते भद्दे नैतदेवं भविष्यति ॥ २०॥ 


४५४४ 


श्रीमहा भारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मातुस्ते ब्राह्मणो भूयात्‌ तव च क्षत्रियः सुतः । 

“परंतु तुम्हारा भाई ब्राझणस्वरूप एवं तपस्यापरायण 
होगा । तुम्हारे चरुमें मैंने सम्पूर्ण महान्‌ तेज ब्रझकी प्रतिष्ठा 
की थी और तुम्हारी माताके लिये जो चरु था, उसमें सम्पूर्ण 
क्ष्रियोचित बल-पराक्रमका समावेश किया गया था; परंतु कल्याणि! 
चरुके बदल देनेसे अत्र ऐसा नहीं होगा । तुम्हारी माताका 
पुत्र तो ब्राह्मण होगा और तुम्हारा क्षत्रिय” | १९-२०१ ॥ 
सेवमुक्ता महाभागा भत्रौ सत्यवती तदा ॥ २१॥ 
पपात शिरसा तस्मे वेपन्ती चाब्रवीदिदम्‌ । 
नाहोंऽसि भगवश्नद्य वक्तुमेवंविधं वचः । 
ब्राह्मणापसदं पुत्र प्राप्स्यसीति हि मां प्रभो ॥ २२॥ 

पतिके ऐसा कइषनेपर महाभागा सत्यवती उनके चरणमै 
सिर रखकर गिर पड़ी और काँपती हुई बोली--भ्प्रभो ! 
भगवन्‌ | आज आप मुझसे ऐसी बात न कहें कि तुम ब्राह्मणा- 
धम पुत्र उत्पन्न करोगी? ॥ २१-२२॥ 

ऋचीक उवाच 
नेष संकल्पितः कामो मया भद्रे तथा त्वयि । 
उत्रकमो समुत्पन्मश्चरुव्यत्यासहेतुना ॥ २३॥ 
ऋचीक बोले--कस्याणि | मैने यह संकल्प नहीं 
किया था कि तुम्हारे गर्भसे ऐसा पुत्र उत्पन्न हो | परंतु चरु 
बदल जानेके कारण तुम्हें भयंकर कर्म करनेवाले पुत्रको जन्म 
देना पड़ रहा है ॥ २३ ॥ 

, सत्यवत्युवाच 
इच्छल्लोकानपि मुने स॒जेथाः कि पुनः सुतम्‌ । 
शमात्मकमृजुं पुत्रं दातुमहेसि मे प्रभो ॥ २४॥ 

सत्यवती बोली--मुने ! आप चाहें तो सम्पूर्ण छोकों- 
की नयी सृष्टि कर सकते हैं; फिर इच्छानुसार पुत्र उत्पन्न 
करनेकी तो बात ही क्‍या है ! अतः प्रभो | मुझे तो शान्त 
एवं सरल खभाववाला पुत्र ही प्रदान कीजिये ॥ २४ ॥ 

ऋचीक उवाच 
नोक्तपूर्वानुत॑ भद्रे स्वैरेष्वपि कदाचन। 
किसुताझि समाधाय मन्त्रवश्षरुसाधने ॥ २५॥ 
ऋचीक बोळे--भद्रे ! मैने कभी हास-परिहासमें भी 
झूठी बात नहीं कही है; फिर अग्निकी स्थापना करके मन्त्रयुक्त 
चरु तैयार करते समय मैंने जो संकल्प किया है, वह मिथ्या 
कैसे हो सकता है! | २५॥ 
इष्टमेतत्‌ पुरा भद्रे शातं च तपसा मया। 
ब्रह्मभूतं हि सकल पितुस्तव कुल भवेत्‌ ॥ २६॥ 
कल्याणि ! मैंने तपस्याद्वारा पहले ही यह बात देख 
और जान ली है कि तुम्हारेपिताका समस्त कुल ब्राह्मण होगा ॥ 
सत्यवत्युवाच 
काममेवं भवेत्‌ पौत्रो ममेह तव च प्रभो । 
शमात्मकमद्दं पुत्रं लभेयं अपतां घर ॥ २७॥ 


सत्यवती बोली-प्रमो | आप जप करनेवाले ब्राह्मणों- 
में सबसे श्रेष्ठ हैं, आपका और मेरा पौत्र भले ही उग्र 
स्वमावका हो जाय; परंतु पुत्र तो मुझे शान्तस्वभावका ही 
मिलना चाहिये ॥ २७ ॥ 
ऋचीक उवाच 
पुत्रे नास्ति विशेषो मे पौत्रे च वरवर्णिनि । 
यथा त्वयोक्तं वचनं तथा भद्रे भविष्यति ॥ २८॥ 
ऋचीक बोले--सुन्दरी ! मेरे लिये पुत्र और पौत्रमें 
कोई अन्तर नहीं है । भद्रे ! तुमने जेसा कहा दै, वैसा 
ही होगा ॥ २८ ॥ 
वासुदेव उवाच 
ततः सत्यवती पुत्रं जनयामास भार्गवम्‌ । 
तपस्यभिरतं शान्तं जमदग्नि यतव्रतम्‌ ॥ २९॥ 
श्रीकृष्ण बोले--राजन्‌ ! तदनन्तर सत्यवतीने शान्त, 
संयमपरायण और तपस्वी भृगुवंशी जमदग्निको पुत्रके रूपमें 
उत्पन्न किया ॥ २९ ॥ 
विश्वामित्रं च दायाद्‌ गाधिः कुशिकनन्दनः । 
यः प्राप ब्रह्मसमितं विद्ववेत्रह्मगुणेयुतम्‌ ॥ ३० ॥ 
कुशिकनन्द्न गाविने विश्वामित्र नामक पुत्र प्राप्त किया! 
जो सम्पूर्ण ब्राह्मणोचित गुणोसे सम्पन्न थे और ब्रह्मर्षिं पदवी- 
को प्राप्त हुए ॥ ३० ॥ 
ऋचीको जनयामास जमदझ्िं तपोनिधिम्‌ । 
सोऽपि पुत्रं ह्मजनयज्ञमदग्निः सुदारुणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सवेविद्यान्तगं श्रेष्ठं धनुवेदस्य पारगम्‌ । 
रामं क्षत्रियहन्तारं प्रदीक्षमिव पावकम्‌ ॥ ३२॥ 
ऋ्चीकने तपस्याके भंडार जमदग्निको जन्म दिया और 
जमदग्निने अत्यन्त उग्र स्वभाववाले जिस पुत्रको उत्पन्न 
किया; वही ये सम्पूर्ण विद्याओं तथा धनुर्वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ 
प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी क्षत्रियहन्ता परशुरामजी 
हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
तोषयित्वा महादेवं पर्वते गन्धमाद्‌ने। | 
अस्त्राणि वरयामास परशुं चातितेजसम्‌ ॥ ३३ ॥ 
परशुरामजीने गन्धमादन पर्वतपर महादेवजीको संतुष्ट 
करके उनसे अनेक प्रकारके अन्न और अत्यन्त तेजस्वी कुठार 
ग्राप्त किये ॥ ३३ ॥ 
स तेनाकुण्ठधारेण ज्वलितानलवर्चसा । 
कुठारेणाग्रमेयेण ` लोकेष्वप्रतिमोऽभवत्‌ ॥ ३४॥ | 
उस कुठारकी घार कमी कुण्ठित नहीं होती थी। वह | 
जलती हुई आगके समान उद्दी्त दिखायी देता था। उस 
अप्रमेय शक्तिशाली कुठारके कारण परशुराम जी सम्पूर्ण लोको 
में अप्रतिम वीर हो गये ॥ ३४ ॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु ङतवीयीत्मजो बली । 
अज्जुनो नाम तेजखी क्षत्रियो हैहयाधिपः ॥ ३५॥ | 
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इसी समय राजा कृतवीयंका बलवान्‌ पुत्र अर्जुन हैहय- 
बंशका राजा हुआ, जो एक तेजस्वी क्षत्रिय था ॥ ३५ ॥ 
दत्तात्रेयप्रसादेन राजा बाहुसहरूवान । 
चक्रवर्ती महातेजा विप्राणामाश्वमेधिके ॥ २९॥ 
ददौ स पृथिवीं सर्वा सप्तद्वीपां सपरवेताम्‌ । 
खबाह्वस्रवलेनाजो जित्वा परमधर्मवित्‌ ॥ ३७॥ 
दत्तात्रेयजीकी कृपासे राजा अर्जुनने एक हजार भुजाएँ 
प्राप्त की थीं । वह महातेजस्वी चक्रवर्ती नरेश था । उस परम 
धर्मज्ञ नरेशने अपने बाहुबलसे पर्वतो और द्वीर्पोसहित इस 
सम्पूर्ण पृथ्वीको युद्धमें जीतकर अश्वमेध यज्ञमें ब्राह्मणांको 
दान कर दिया था ॥ ३६-३७ || 
तृषितेन च कौन्तेय भिक्षितश्चित्रभानुना । 
सहस्त्रबाहुविक्रान्तः प्रादाद्‌ भिक्षामथाग्नये ॥ ३८ ॥ 
` कुन्तीनन्दन ! एक समय भूखे-प्यासे हुए अग्निदेवने 
पराक्रमी सहलबाहु अर्जुनसे भिक्षा मागी और अर्जुने अग्नि- 
को वह भिक्षा दे दी ॥ २८ ॥ 
ग्रामान्‌ पुराणि राष्ट्राणि घोषांश्चैव तु वीर्यवान्‌ 
जज्वाल तस्य बाणाग्राच्चित्रभानुर्दिधक्षया ॥ ३९॥ 
तत्पश्चात्‌ बलशाली अग्निदेव कार्तवीर्य अजुनके बाणोंके 
अग्रभागसे गाँवों, गोष्ठा) नगरों और राष्ट्रको भस्म कर 
डाळनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ३९ ॥ 
ख तस्य पुरुषेन्द्रस्य प्रभावेण महौजसः । 
ददाह कातंचीर्यस्य शेलानथ वनस्पतीन्‌ ॥ ४० ॥ 
उन्होंने उस महापराक्रमी नरेश कार्तवीर्यके प्रभावसे 
पर्वतौ और वनस्पतिर्योको जलाना आरम्भ किया || ४० ॥ 
स ` झून्यमाश्रमं रम्यमापवस्य महात्मनः । 
ददाह  पवनेनेद्धश्विचभानुः सहैहयः ॥ ४१ ॥ 
हवाका सहारा पाकर उत्तरोत्तर प्रज्वलित होते हुए अग्नि- 
देवने हैहयराजको साथ लेकर महात्मा आपवके सूने एवं 
सुरम्य आश्रमको जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४१ || 
आपवस्तु ततो रोपाच्छशापाञ्जुनमच्युत । 
द्ग्धेऽऽश्रमे महावाहो कार्तवीयेण वीर्यवान्‌ ॥ ४२ ॥ 
मद्दावाहु अच्युत ! कार्तवीर्यके द्वारा अपने आश्रमके 
जला दिये जानेपर शक्तिशाली आपव मुनिको बड़ा रोष 
हुआ | उन्होंने कृतवीयंपुत्र अर्जुनको शाप देते हुए कहा-| 
त्वया न वर्जितं यस्मान्ममेदं हि महद्‌ वनस्‌ । 
दग्धं तस्मादू रणे रामो वाहुंस्ते छेत्स्यते5जुन॥ ४३ ॥ 
“अर्जुन ! तुमने मेरे इस विशाल वनको भी जलाये बिना 


। नहीं छोड़ा, इसलिये संग्राममें तुम्हारी इन भुजाओंको परशु- 


| रामजी काट डालेंगे? ॥ ४३ ॥ 


€ २ नित्यं 
अजुनस्तु महातेजा बली नित्यं शमात्मकः । 
ब्रह्मण्यश्च शारण्यश्च दाता शूरश्च भारत ॥ ४४॥ 
भारत | अर्जुन महातेजस्वी, बलवान्‌, नित्य झान्ति- 
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एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


३५४५ 


Ne पु ककण 


परायण, ब्राह्मण-भक्त शरणागर्तोकी शरण देनेवाला, दानी 
और शूरवीर था | ४४॥ 
नाचिन्तयत्‌ तदा शापं तेन दत्त महात्मना । 
तस्य॒ पुत्रास्तु वलिनः शापेनासन्‌ पित॒ुबंधे ॥ ४५ ॥ 
अतः उसने उस समय उन महात्माके दिये हुए शापपर 
कोई ध्यान नहीँ दिया । शापवश उसके बलवान्‌ पुत्र ही 
पिताके बधमें कारण बन गये ॥ ४५ ॥ 
निमित्तादवलिप्ता थे नृशंसाश्चैव सर्वदा । 
जमदग्निधेन्वास्ते वत्समानिन्युर्भरतषंभ ॥ 2९॥ 
भरतश्रेष्ठ ! उस शापके ही कारण सदा क्रूरकर्म करनेवाले 
वे घमंडी राजकुमार एक दिन जमदग्नि मुनिकी होमधेनुके 
बछड़ेको चुरा ले आये ॥ ४६ ॥ 
अज्ञात कारतचीयेण हैहयेन्द्रेण धीमता । 
तन्निमित्तमभूद्‌ युद्धं जामदग्नेमंहात्मनः ॥ ४७ ॥ 
उस बछड़ेके लाये जानेकी बात बुद्विमान्‌ हैहयराज काते- 
वीर्यको मालूम नहीं थी) तथापि उसीके लिये महात्मा परशु- 
रामका उसके साथ घोर युद्ध छिड़ गया || ४७ | 
ततो ऽजुनस्य बाहूंस्तांगिछत्त्वा रामो रुषान्वितः । 
तं श्रमन्तं ततो वत्सं जामदग्न्यः स्वमाश्रमम्‌ ॥ ४८ ॥ 
प्रत्यानयत राजेन्द्र तेषामन्तःपुरात्‌ प्रभुः । 
राजेन्द्र | तब रोषमें भरे हुए प्रभावशाली जमदग्निनन्दन 
परशुरामने अर्जुनकी उन भुजाओंको काट डाला और इधर- 
उधर घूमते हुए उस बछड़ेको वे हैदयोके अन्तःपुरसे निकाल- 
कर अपने आश्रममें ले आये ॥ ४८३ ॥ 
अर्जुनस्य सुतास्ते तु सम्भूयाबुद्वयस्तदा ॥ ४९ ॥ 
गत्वाऽऽश्रममसम्वुद्धा जमदर्नेमे हात्मनः । 
अपातयन्त भदलाग्रैः शिरः कायान्नराधिप ॥ ५०॥ 
समित्कुशार्थं रामस्य निर्यातस्य यशस्विनः । 
नरेश्वर ! अर्जुनके पुत्र बुद्धिहीन और मूर्ख थे । उन्होंने 
संगठित हो महात्मा जमदग्निके आश्रमपर जाकर भल्‍्लौंके 
अग्रभागसे उनके मस्तकको धड्से काट गिराया | उस समय 
यशस्वी परशुरामजी समिधा और कुशा लानेके लिये आश्रमसे 
दुर चले गये थे || ४९-५०३ ॥ 
ततः पितृवधामर्षाद्‌ रामः परममन्युमान्‌ ॥ ५१॥ 
निःक्षत्रियां प्रतिश्रुत्य मही शस्त्रमणुह्ृत । 
पिताके इस प्रकार मारे जानेसे परशुरामके क्रोघकी सीमा 
न. रही। उन्होंने इस पृथ्वीको क्षत्रियोँसे सूनी कर देनेकी भीषण 
प्रतिज्ञा करके हथियार उठाया ॥ ५१३ ॥ 
ततः स भृगुशादूलः कार्तवीर्यस्य वीर्यवान्‌ ॥ ५२॥ 
विक्रम्य निजघानाशु पुत्रान्‌ पौत्रांश्च स्वेदाः । 
भ्गगुकुलके सिंह पराक्रमी परशुरामने पराक्रम प्रकट करके 
कार्तेवीर्यके समी पुर्जो तथा पौत्रौका शीघ्र ही संहार 
कर डाला ॥ ५२३ ॥ 


४५४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


स हैहयसहस्राणि हत्वा परममन्युमान्‌ ॥ ५३॥ 
चकार भार्गवो राजन्‌ महीं शोणितकर्दमाम्‌ । 
राजन्‌ ! परम क्रोधी परञ्चरामने सहां हैदयोंका वभ 
करके इस प्रथ्वीपर रक्तकी कीच मचा दी ॥ ५३३ ॥ 
ख तथाऽऽशु महातेजाः कृत्वा निःक्षत्रियां महीम्‌॥ 
कृपया पर्‍्याऽऽविष्टो वनमेव जगाम ह। 
इस प्रकार शीघ्र ही पृथ्वीको क्षत्रियासे हीन करके महा- 
तेजस्वी परशुराम अत्यन्त दयासे द्रवित हो वनमें ही 
चले गये ॥ ५४३ ॥ 
ततो वषसहस्रेषु समतीतेषु केषुचित्‌ ॥ ५५॥ 
क्षेपं सम्प्रा्तवांस्तत्र प्रकृत्या कोपनः प्रभुः । 
तदनन्तर कई हजार वर्ष बीत जानेपर एक दिन वहाँ 
स्वभावतः क्रोधी परशुरामपर आक्षेप किया गया ॥ ५५३ ॥ 
विश्वामित्रस्य पौत्रस्तु रैभ्यपु्रो महातपाः ॥ ५६॥ 
परावसुमंहाराज क्षिप्त्वाऽऽह जनसंसदि । 
ये ते ययातिपतने यशे सन्तः समागताः॥ ५७॥ 
प्रतदेनप्रशृतयो राम कि क्षत्रिया नते। 
मिथ्याप्रतिश्षो राम त्वं कत्थसे जनसंसदि ॥ ५८॥ 
भयात्‌ क्षत्रियबीराणां पर्वतं समुपाश्रितः । 
सा पुनः क्षत्रियशतैः प्रथिवी सवतः स्तृता ॥ ५० ॥ 
महाराज !विश्वामित्रके पौत्र तथा रेभ्यके पुत्र महातेजस्वी 
परावसुने भरी सभामें आक्षेप करते हुए कहा--'राम ! राजा 
ययातिके स्वर्गसे गिरनेके समय जो प्रतर्दन आदि सजन पुरुष 
यशमे एकत्र हुए थे, क्या वे क्षत्रिय नहीं थे ? तुम्हारी प्रतिज्ञा 
झूठी है । तुम व्यर्थ ही जनताकी सभामें डींग हाका करते हो 
कि मैंने क्षत्रियाका अन्त कर दिया । में तो समझता हूँ कि 
तुमने क्षत्रिय वीरोके भयसे ही पर्वतकी शरण ली है । इस 
समय प्रथ्वीपर सब ओर पुनः सेकड़ों क्षत्रिय भर 
गये है? ॥ ५६-५९ ॥ 
परावसोर्वचः श्रुत्वा शास्त्रं जग्राह भार्गवः । 
ततो ये क्षत्रिया राजन्‌ शतशस्तेन वर्जिताः ॥ ६० ॥ 
ते विवृद्धा महाचीयोः पृथिवीपतयोऽभवन्‌ । 
राजन्‌ ! परावसुकी बात सुनकर भ्गगुवंशी परशुरामने 
पुनः शस्त्र उठा लिया । पहले उन्होने जिन सैकडौं क्षत्रियो- 
को छोड़ दिया था, वे ही बढ़कर महापराक्रमी भूपाल 
बन बैठे थे ॥ ६०३ ॥ 


स पुनस्ताञ्जघानाशु बालानपि नराधिप ॥ ६१॥ 
गर्भेस्थेस्तु मही व्याप्ता पुनरेवाभवत्‌ तदा । 
जातं जातं स गर्भ तु पुनरेव जघान ह ॥ ६२॥ 
अरक्षंश्च खुतान्‌ कांश्चित्‌ तदा क्षत्रिययोषितः । 

नरेश्वर ! उन्हाने पुनः उन सबके छोटे-छोटे बच्चोतक- 
को शीघ्र ही मार डाला । जो बच्चे गर्भमै रह गये थे, उन्हीं- 
से पुनः यह सारी पृथ्वी व्याप्त हो गयी | परझुरामजी एक- 


एक गर्भके उत्पन्न होनेपर पुनः उसका बध कर डालते थे। 
उस समय क्षत्राणियाँ कुछ ही पुत्रोंको बचा सकी थीं ६१-६२३ 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवीं कृत्वा निःक्षत्रियां प्रभुः ॥ ६३ ॥ 
दक्षिणामइवमेधान्ते कद्यपायाददत्‌ ततः । 

इस प्रकार शक्तिशाली परशुरामजीने इस पृथ्वीको इक्कीस 
बार क्षत्रियोंसे हीन करके अश्वमेध यज्ञ किया और उसकी 
समाप्ति होनेपर दक्षिणाके रूपमे यह सारी पृथ्वी उन्होंने 
कश्यपजीको दे दी ॥ ६३३ 
स क्षत्रियाणां शेषार्थं करेणोद्दिश्य कऱ्यपः ॥ ६४ ॥ 
स्रक्प्रत्रहवता राजंस्ततो वाक्यमथात्रवीत्‌। 
गच्छ तीरं समुद्रस्य दक्षिणस्य महासुने ॥ ६५॥ 
न ते मदू विषये राम वस्तव्यमिह कर्हिचित्‌ । | 

राजन्‌ ! तदनन्तर कुछ क्षत्रियोको बचाये रखनेकी 
इच्छासे कश्यपजीने खुक्‌ लिये हुए द्दाथसे संकेत करते हुए 
यह बात कही--'महामुने ! अब तुम दक्षिण समुद्रके तटपर 
चले जाओ । अब कभी मेरेराज्यमें निवास न करना? ६४-६५३ 
ततः शुपोरक॑ देशं सागरस्तस्य निर्ममे ॥ ६६॥ 
सहसा जामद्ग्न्यस्य सोऽपरान्तमहीतलम्‌ । 

( यह सुनकर परशुरामजी चले गये ) समुद्रने सहसा 
जमदग्निकुमार परशुरामजीके लिये जगइ खाली करके धूर्पारक 
देशका निर्माण किया; जिसे अपरान्तभूमि भी कहते हैं ॥ 
कझ्यपस्ता महाराज प्रतिगृह्य वसुन्धराम्‌ ॥ ६७॥ 
कृत्वा ब्राह्मणसंस्थां व प्रविष्टः सुमहद्‌ वनम्‌ । 

महाराज ! कश्यपने शृथ्वीको दानमें लेकर उसे ब्राह्मणोंके 
अधीन कर दिया और वे स्वयं विशाळ वनके भीतर चले गये ॥ 
ततः शूद्वाश्च वैश्याश्च यथा स्वैरप्रचारिणः ॥ ६८॥ 
अवर्तन्त द्विजञाग्न्याणां दारेषु भरतर्षभ । 

भरतश्रेष्ठ ! फिर तो स्वेच्छाचारी वैश्य और शुद्र श्रेष्ठ 
द्विजोंकी खिर्योके साथ अनाचार करने लगे ॥ ६८३ ॥ 
अराजके जीवलोके दुर्बला वळवत्तरेः ॥ ६९ ॥ 
पीडःथन्ते न हि विप्रेषु प्रभुत्वं कस्यचित्‌ तदा । . 

सारे जीवजगतूमें अराजकता फैल गयी । बलवान्‌ 
मनुष्य दुर्बलोको पीड़ा देने लगे | उस समय ब्राह्मणॉमेंसे 
किसीकी प्रभुता कायम न रही ॥ ६९३ ॥ 
ततः कालेन एथिवी पीड'यमाना दुरात्मभिः ॥ ७० ॥ 
विपर्ययेण तेनाशु प्रविवेश रसातलम्‌ । 
अरक्ष्यमाणा विधिवत्‌ क्षत्रियैर्धरमे रक्षिभिः ॥ ७१॥ 

कालक्रमसे दुरात्मा मनुष्य अपने अत्याचारोंसे प्रथ्वीको 
पीड़ित करने लगे । इस उलट-फेरसे पृथ्वी शीघ्र ही रसातलमें 
प्रवेश करने लगी; क्योकि उस समय धर्मरक्षक क्षत्रियोद्वारा 
विधिपूर्वक प्रथिवीकी रक्षा नहीं की जा रही थी ॥७०-७१॥ 
तां दृष्टा द्रवतीं तत्र संत्रासात्‌ स महामनाः 
ऊरुणा धारयामास कइयपः पूथिवी ततः ॥ ७२॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


फकोनपञ्चारात्तमो ऽध्यायः 
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मयके मारे पृथ्वीको रसातलकी ओर मागती देख 
मद्ामनस्वी कश्यपने अपने ऊरुओंका सहारा देकर उसे 
रोक दिया ॥ ७२ ॥ 
श्रता तेनोरुणा येन तेनोर्वीति मही स्मृता । 
रक्षणाथे समुद्दिदय ययाचे पृथिवी तदा ॥ ७३॥ 
प्रसाधय कश्यपं देवी वरयामास भूमिपम्‌ । 
कइयपजीने ऊरुसे इस पृथ्वीको धारण किया था; इसलिये यह्‌ 
उर्वी नामसे प्रसिद्ध हुई | उस समय प्रथ्वीदेवीने कश्यपजीको प्रसन्न 
करके अपनी रक्षाके लिये यह वर माँगा कि मुझे भूपाल दीजिये ॥ 
न पृथिव्युवाच 
सन्ति ब्रह्मन भया गुप्ताः सत्रीषु क्षत्रियपुङ्गवाः ॥ ७४ ॥ 
हैहयानां कुले जातास्ते संरक्षन्तु मां मुने । 
पृथ्वी बोली--ब्र्न्‌ ! मैने स्त्रियोमे कई क्षत्रिय- 
शिरोमणियोंको छिपा रक्खा है । मुने! वे सत्र हैहयकुलमें 
उत्पन्न हुए हैं, जो मेरी रक्षा कर सकते हैं ॥ ७४३ ॥ 
अस्ति पौरवदायादो विदूरथसुतः प्रभो ॥ ७५॥ 
ऋक्षैः संवधितो विप्र ऋक्षवत्यथ पर्वते । 
प्रभो ! उनके सिवा पुरुवंशी विदूरथका भी एक पुत्र 
जीवित दै) जिसे ऋक्षवान्‌ पर्वतपर रीछोने पालकर वड़ा 
किया है ॥ ७५३ ॥ 
तथानुकम्पमानेन यज्वनाथामितौजसा ॥ ७६ ॥ 
पराशरेण दायादः सोदासस्याभिरक्षितः । 
सर्वकर्माणि कुरुते शूद्रवत्‌ तस्य स द्विजः ॥ ७७॥ 
सर्वकमेंत्यभिख्यातः स मां रक्षतु पार्थिवः। 
इसी प्रकार अमित शक्तिशाली यज्ञपरायण महरि 
पराशरने दयावश सौदासके पुत्रकी जान बचायी है? वह राज- 
कुमार द्विज होकर भी शूद्रोके समान सब कर्म करता हैः 
इसलिये “सवकर्मा? नामसे विख्यात है । वह राजा होकर मेरी 
रक्षा करे ॥ ७६-७७३ ॥ 
शिविपुत्रो महातेजा गोपतिनौम नामतः ॥ ७८॥ 
वने संवर्धितो गोभिः सोऽभिरक्षतु मां मुने । 
राजा शिविका एक महातेजस्वी पुत्र बचा हुआ है, 
जिसका नाम है गोपति | उसे वनमें गौओंने पाल-पोसकर 
बड़ा किया है। मुने! आपकी आज्ञा हो तो वही मेरी रक्षा करे॥ 
प्रतर्दनस्य पुत्रस्तु चत्सो नाम महावलः ॥ ७९ ॥ 
` ° धितो 
वत्सः संवधितो गोष्ठे स मां रक्षतु पार्थिवः । 
प्रतर्दनका महाअली पुत्र वत्स भी राजा होकर मेरी रक्षा कर 
सकता है । उसे गोशालामें बछड़ोंने पाला था, इसलिये उसका 
नाम “वत्त? हुआ है ॥ ७९३ | 
दधिवाहनपौत्रस्तु पुत्रों दिविरथस्य च ॥ ८०॥ 
गुप्तः स गोतमेनासीद्‌ गङ्गाकूले ऽभिरक्षितः । 
दधिवाइनका पौत्र और दिविरथका पुत्र भी गङ्गातटपर 
महर्षि गौतमके द्वारा सुरक्षित है | ८०३ ॥ 


बृहद्रथो महातेजा भूरिभूतिपरिष्कृतः ॥ ८१ ॥ 
गोलाङगूलेमंहाभागो गृध्रकूटेऽभिरक्षितः । 

महातेजस्वी महाभाग बृहद्रथ महान्‌ ऐश्वर्यसे सम्पन्न है । 
उसे गप्रकूट पर्वतपर लङ्गरौने बचाया या ॥ ८१३ ॥ 
मरुत्तस्यान्ववाये च रक्षिताः क्षत्रियात्मजाः॥ ८२॥ 
मरुत्पतिसमा वीयं समुद्रेणाभिरक्षिताः । 

राजा मरुत्तके वंशमें भी कई क्षत्रिय बालक सुरक्षित हैं, 
जिनकी रक्षा समुद्रने की है । उन सत्रका पराक्रम देवराज 
इन्द्रके तुल्य है ॥ ८२३ ॥ 
पते क्षत्रियदायादास्त् तत्र परिश्रुताः ॥ ८३॥ 
द्योकारहेमकारादिजाति नित्यं समाश्रिताः । 

ये सभी क्षत्रिय बालक जहाँ-तहाँ विख्यात हैं । वे सदा 
शिल्पी और सुनार आदि जातियोंके आश्रित होकर रहते हैं॥ 
यदि मामभिरक्षन्ति ततः स्थास्यामि निश्चला ॥ ८४॥ 
पतेषां पितरश्चैव तथैव च पितामहाः । 
मदर्थे निहता युद्धे रामेणा्किष्टकर्मणा ॥ ८५॥ 

यदि वे क्षत्रिय मेरी रक्षा करें तो में अविचल भावसे 
स्थिर हो सकूँगी । इन बेचारोंके बाप-दादे मेरे ही लिये युद्धमें 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले परशुरामजीके द्वारा 
मारे गये हैं || ८४-८५ ॥ 
तेषामपचितिश्चैच मया कायी महामुने । 
न ह्यहं कामये नित्यमतिक्रान्तेन रक्षणम्‌ । 
वर्तमानेन वतेंयं तत्‌ क्चिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ ८६॥ 

महामुने ! मुझे उन राजाओँसे उऋण होनेके लिये उनके 
इन वंशर्जोका सत्कार करना चाहिये । में घर्मकी मर्यादाको 
लाँघनेवाले क्षत्रियके द्वारा कदापि अपनी रक्षा नहीं चाहती । 
जो अपने घर्मे स्थित हो, उसीके संरक्षणमें रहूँ, यही मेरी 
इच्छा है; अतः आप इसकी शीघ्र व्यवस्था करें ॥ ८६ ॥ 

वासुदेव उवाच 

ततः पृथिव्या निर्दिष्टांस्तान्‌ समानीय कश्यपः । 
अभ्यषिञ्चन्महीपालान क्षत्रियान्‌ वीयेसम्मतान ॥८७॥ 

श्रीकृष्ण कहते है--राजन्‌ ! तदनन्तर प्रथ्वीके बताये 
हुए उन सब पराक्रमी क्षत्रिय भूपार्लोको बुलाकर कझ्यपजीने 
उनका भिन्न-भिन्न राज्योंपर अभिषेक कर दिया ॥ ८७ ॥ 
तेषां पुत्राश्च पौत्राश्च येषां वंशाः प्रतिष्ठिताः । 
एवमेतत्‌ पुरावृत्तं यन्मां पुच्छसलि पाण्डव ॥ ८८॥ 

उन्हींके पुत्र-पौत्र बढे, जिनके बंश इस समय प्रतिष्ठित 
हूँ । पाण्डुनन्दन ! तुमने जिसके विषयमे मुझसे पूछा था; 
वह पुरातन वृत्तान्त ऐसा ही है ॥ ८८ ॥ 

वैज्ञम्यायन उवाच 
एवं ब्रवंस्त॑ च यदुप्रवीरो 
युधिष्ठिरं धर्मेश्ृतां वरिष्ठम्‌। 
रथेन तेनाशु ययो महात्मा 
दिशः प्रकाशन भगवानिवाकः ॥ ८९ ॥ 


३५४८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


येशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! धर्मात्माओमे श्रेष्ठ 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार वार्तालाप करते हुए य दुकुलतिलक महात्मा 


श्रीकृष्ण उस रथके द्वारा भगवान्‌ सूर्यके समान सम्पूर्ण 
दिशाओंमें प्रकाश फैलाते हुए शीघ्रतापृ4क आगे बढ़ते चले गये॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपवंणि रामोपाख्याने एकोनपन्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें परशुरामोपार्यानदिपयक उनचासकौँ अध्याय पूरा हुआ ॥४०॥ 
जा Oe Of 


पञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णद्वारा भीष्मजीके गशुण-प्रभावका सविस्तर वर्णन 


वैञ्चम्पायन उवाच 
ततो रामस्य तत्‌ कर्म श्रुत्वा राजा युधिष्ठिरः । 
विस्मयं परमं गत्वा प्रत्युवाच जनादनम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! परञुरामजीका 
वह अलौकिक कर्म सुनकर राजा युधिष्टिरको बड़ा आइचर्य 
हुआ । वे भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले--॥ १ ॥ 
अहो रामस्य वाष्णेय शक्रस्येव महात्मनः । 
विक्रमो वसुधा येन क्रोधान्निःक्षत्रिया कृता ॥ २ ॥ 
“वृष्णिनन्दन ! महात्मा परशुरामका पराक्रम तो इन्द्रके 
समान अत्यन्त अद्भुत है, जिन्होंने क्रोध करके यह सारी पृथ्वी 
क्षत्रियोसे सूनी कर दी ॥ २ ॥ 
गोभिः समुद्रेण तथा गोलाङगूलक्ष॑वानरेः । 
गुप्ता रामभयोद्विग्नाः क्षत्रियाणां कुलोद्वहाः ॥ ३ ॥ 
“क्षत्रियीके कुलका भार वहन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष 
परशुरामजीके भयसे उद्विग्न हो छिपे हुए थे और गाय, समुद्र 
लंगूर, रीछ तथा वानरोंद्वारा उनकी रक्षा हुई थी ॥ २ ॥ 
अहो धन्यो नृलोकोऽयं सभाग्याश्च नरा सुवि। 
यत्र कमेंदर्श धम्यं द्विजेन कृतमित्युत ॥ ४ ॥ 
“अहो! यह मनुष्यलोक धन्य है और इस भूतलके मनुष्य 
बड़े भाग्यवान्‌ हैं, जहाँ द्विजजर परशुरामजीने ऐसा घर्मसङ्गत 
कार्य किया? ॥ ४ ॥ 
तथाबृत्तौ कथां तात तावच्युतयुधिष्ठिरौ । 
जम्मतुर्यत्र गाङ्गेयः शरतटपगतः प्रभुः ॥ ५ ॥ 
तात ! युधिष्ठिर और श्रीकृष्ण इस प्रकार बातचीत करते 
हुए उस स्थानपर जा पहुँचे, जहाँ प्रभावशाली गङ्गानन्दन 
भीष्म बाणशय्यापर सोये हुए थे ॥ ५॥ 
ततस्ते दइशुर्भीष्मं शरप्रस्तरशायिनम्‌ । 
खरदरिमिजालसंचीतं सायंसूयंसमप्रभम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होने देखा कि भीष्मजी झरशय्यापर सो रहे हैं और 
अपनी किरणोंसे घिरे हुए सायंकालिक सूर्यके समान प्रकाशित 


होते हैं ॥ ६ ॥ 
उपास्यमानं मुनिभिदेवरिव शतक्रतुम्‌ । 


देशे परमधर्मिष्ठे नदीमोघवतीमनु ॥ ७ ॥ 

जैसे देवता इन्द्रकी उपासना करते हें, उसी प्रकार बहुत- 
से महर्षि ओघवती नदीके तटपर परम घर्ममय स्थानमें उनके 
पास बैठे हुए थे ॥ ७॥ 


दूरादेव तमालोक्य कृष्णे राजा च धर्मज्ञः । 
चत्वारः पाण्डवाश्चैव ते च शारद्वतादयः ॥ ८ ॥ 
अवस्कन्द्याथ वाहेभ्यः संयम्य प्रचलं मनः। 
एकी कृत्येन्द्रि यत्रामसुपतस्थुमेहामुनीन्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीकृष्ण) धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर, अन्य चारों पाण्डव 
तथा कृपाचार्य आदि सब लोग दूरसे ही उन्हें देखकर अपने- 
अपने रथसे उतर गये और चञ्चल मनको काबूमें करके 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंको एकाग्र कर वहाँ बैठे हुए महामुनिर्योंकी 
सेवामै उपस्थित हुए ॥ ८-९ ॥ 
अभिवाद्य तु गोविन्दः सात्यकिस्ते च पार्थिवाः । 
व्याखादीनृषिसुख्यांश्च गाङ्गेयमुपतस्थिरे ॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण, सात्यकि तथा अन्य राजाऔने व्यास आदि 
महर्षियोंकी प्रणाम करके गङ्गानन्दन भीष्मको मस्तक 
झुकाया | १० || 
ततो वृद्धं तथा दृष्टा गाङ्गेयं यदुकौरवाः 
परिवार्यं ततः सवै निषेदुः पुरुषर्षभाः ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर वे सभी यदुवंशी और कौरव नरश्रेष्ठ बूढ़े 
गङ्गानन्दन भीष्मजीका दर्शन करके उन्हें चारों ओरसे घेर- 
कर बैठ गये ॥ ११ ॥ 
ततो निशाम्य गाङ्गेयं शाम्यमानमिवानलम्‌ । 
किचिद्‌ दीनमना भीष्ममिति होबाच केशवः॥ १२॥ 
इसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्णने मन-ही-मन कुछ दुखी 
हो बुझती हुई आगके समान दिखायी देनेवाले गङ्गानन्दन 
भीष्मको सुनाकर इस प्रकार कहा--॥ १२ ॥ 
कञ्चिजज्ञानानि सर्वाणि प्रसन्नानि यथा पुरा । 
कच्चिन्न व्याकुला चेव बुद्धिस्ते वदतां वर ॥ १३॥ 
“वक्ताओँमें श्रेष्ठ भीष्मजी ! क्या आपकी सारी ज्ञानेन्द्रिया 
पइलेकी ही भाँति प्रसन्न हैं ? आपकी बुद्धि व्याकुल तो नहीं 
हुई है १॥ १३॥ 
शराभिघातदुःखात्‌ ते कञ्चिद्‌ गात्रं न दूयते । 
मानसादपि दुःखाद्धि शारीरं बळवत्तरम्‌॥ १४॥: 
आपको बाणोकी चोट सहनेका जो कष्ट उठाना पड़ा 
है उससे आपके दारीरमें विशेष पीड़ा तो नहीं हो रही दै ! 
क्योंकि मानसिक दुःखसे शारीरिक दुःख अधिक प्रबल होता 
है--उसे सहना कठिन हो जाता है ॥ १४ ॥ 


राजधमीनुशासनपर्व ] 


पञ्चारात्तमो ऽध्यायः 
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वरदानात्‌ पितुः कामं छन्दमृत्युरसि प्रभो। 
शान्तनोधेर्मनित्यस्य न त्वेतन्मम कारणम्‌ ॥ १५॥ 
“प्रमो ! आपने निरन्तर घर्ममे तत्पर रहनेवाले पिता 
शान्तनुके वरदानसे मृत्युको अपने अधीन कर लिया है। 
जब आपकी इच्छा हो तभी मृत्यु हो सकती है अन्यथा नहीं। 
यह आपके पिताके बरदानका ही प्रभाव है; मेरा नहीं॥१५॥ 
खुसक्ष्मोषपि तु देहे वे शल्यो जनयते रुजम्‌। 
कि पुनः शरसंघातेश्चितस्थ तव पार्थिव ॥ १६॥ 
“राजन्‌ | यदि शरीरमै कोई महीन-से-महीन भी कॉटा 
गड़ जाय तो वह भारी वेदना पैदा करता है | फिर जो 
बाणोंके समूहसे चुन दिया गया है? उस आपके शरीरकी 
पीड़ाके विषयमें तो कहना ही क्या है ? ॥ १६ ॥ 
कामं नेतत्‌ तवाख्येयं प्राणिनां प्रभवाप्ययौ । 
उपदेष्ट' भवाञ्शक्तो देवानामपि भारत ॥ १७॥ 
“भरतनन्दन | अवश्य ही आपके सामने यह कहना 
उचित न होगा कि “सभी प्राणियोंके जन्म और मरण प्रारब्ध- 
के अनुसार नियत हैं | अतः आपको देवका विधान समझकर 
अपने मनमें कोई दुःख नहीं मानना चाहिये |! आपको कोई 
क्या उपदेश देगा १ आप तो देवताओऔंको भी उपदेश 
देनेमें समर्थ हैं | १७ ॥ 
यञ्च भूतं भविष्यं च भवश्च पुरुषर्षभ । 
सर्वे तज्ज्ञानवृद्धस्य तव भीष्म प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १८॥ 
“पुरुषप्रवर भीष्म | आप ज्ञानमें सबसे बढे-चढे हैं । 
आपकी बुद्धिमै भूत, भविष्य और वर्तमान सत्र कुछ 
' प्रतिष्ठित है ॥ १८॥ 
| संहारश्चैव भूतानां धर्मस्य च फलोदयः । 
विदितस्ते महाप्राज्ञ त्वं हि धर्ममयो निधिः ॥ १९ ॥ 
“महामते ! प्राणिर्योका संहार कव होता है १ धर्मका क्या 
' फल है १ और उसका उदय कब होता है ! ये सारी बातें 
आपको ज्ञात हैं; क्योंकि आप धर्मके प्रचुर भण्डार हैं ॥ 
त्वाँ हि राज्ये स्थितं स्फीते समग्राङ्गमरोगिणम्‌। 
स्त्रीसहस्थः परिवृत पश्यामीवोध्वरेतसम्‌॥ २० ॥ 
“आप एक समृद्धिशाली राज्यके अधिकारी थे, आपके 
सपूर्ण अङ्ग ठीक थे, किसी अज्ञमें कोई न्यूनता नहीं थी; 
आपको कोई रोग भी नहीं था और आप हजारों स्त्रियांके 
बीचमें रहते थे, तो मी में आपको ऊर्ध्वरेता ( अखण्ड ब्रह्म- 
चयसे सम्पन्न ) ही देखता हूँ ॥ २० ॥ 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव। 
| सत्यघमोन्महावीयोच्छ्राद धर्मकतत्परात्‌ ॥ २१॥ 
| मत्युमावाय तपसा रारसंस्तरशायिनः 
निसर्गप्रभवं किंचिन्न च तातानुशुश्रुम ॥ २२॥ 
' “तात ! पृथ्वीनाथ ! मैंने तीनों लोकोंमे सत्यवादी, एक- 
मात्र धर्ममें तत्पर, शूरवीर) महापराक्रमी तथा बाणशय्यापर 


| 
| 
| 
॥ 


शयन करनेवाले आप शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा दूसरे 
किसी ऐसे प्राणीको ऐसा नहीँ सुना है, जिसने शरीरके लिये 
स्वभावसिद्व मृत्युको अपनी तपस्यासे रोक दिया हो || २१-२२॥ 
सत्ये तपसि दाने च यज्ञाधिकरणे तथा। 

धनुर्वेदे च वेदे च नीत्यां चेवानुरक्षणे ॥ २३॥ 
अनुशास शुचि दान्तं सर्वभूतहिते रतम्‌। 

महारथ त्वत्सहृशं न कंचिदनुशुश्रुम ॥ २४॥ 

“सत्य; तपश दान और यज्ञके अनुष्ठानमें, वेद, धनुवेंद तथा 
नीतिशास्रके ज्ञानमें, प्रजाके पालनमें, कोमलतापूर्ण बर्ताव) बाहर- 
भीतरकी शुद्धि, मन और इन्द्रियोके संयम तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोके हितसाधनमें आपके समान मैंने दूसरे किसी 
महारथीको नहीं सुना है ॥ २३-२४॥ 
त्वं हि देवान्‌ सगन्धवोनसुरान्‌ यक्षराक्षसान्‌ । 
शक्तस्त्वेकरथेनेच विजेतुं नात्र संशयः ॥ २५॥ 

आप सम्पूर्ण देवता) गन्धर्व, असुर, यक्ष और राक्षसोको 
एकमात्र रथके द्वारा ही जीत सकते थे, इसमें संशय नहीं है॥ 
स त्वं भीष्म महावाहो वसूनां वासवोपमः । 
नित्यं विप्रैः समाख्यातो नवमोऽनवमो गुणे: ॥ २६ ॥ 

“महाबाहो भीष्म ! आप वसुओंमें वासव (इन्द्र) के 
समान हैं । ब्राह्मणौने सदा आपको आउ वसुओँके अंशसे 
उत्पन्न नवाँ वसु बताया दै। आपके समान गुणोंमें कोई 
नहीँ है ॥ २६ ॥ 
अहं च त्वाभिजानामि यस्त्वं पुरुषसत्तम । 
त्रिदशेष्वपि विख्यातस्त्वं शक्त्या पुरुषोत्तमः॥ २७ ॥ 

पुरुषप्रवर ! आप केसे हैं और क्या हैं, यह मैं जानता हूँ । 
आप पुरुषोमें उत्तम और अपनी शक्तिके लिये देवताऑमें 
भी विख्यात हैं ॥ २७ ॥ 
मनुष्येषु मनुष्येन्द्र न इष्टो नच मे श्रुतः । 
भवतो वा गुणेयुक्तः पूथिव्यां पुरुषः कचित्‌ ॥ २८॥ 

“नरेन्द्र | मनुष्येमिं आपके समान गुणोसे युक्त पुरुष इस 
पृथ्वीपर न तो मैंने कहीं देखा है और न सुना ही है ॥२८॥ 
त्वं हि सर्वगुणे राजन्‌ देवानप्यतिरिच्यसे । 
तपसा हि भवाञ्शक्तः स्रष्टुं लोकांश्चराचरान्‌॥ २९ ॥ 

“राजन्‌ | आप अपने सम्पूर्ण गुणोंके द्वारा तो देवताओंसे 
भी बढ़कर हैं तथा तपस्याके द्वारा चराचर लोकोंकी भी 
सृष्टि कर सकते है ॥ २९ ॥ 
किंपुनश्चात्मनो लोकानुत्तमानुत्तमेगुणेः । 
तदस्य तप्यमानस्य ज्ञातीनां संक्षयेन वे ॥ ३०॥ 
ज्येष्ठस्य पाण्डुपुत्रस्य शोकं भीष्म व्यपानुद्‌ । 

“किर अपने लिये उत्तम गुणसम्पन्न लोकोंकी सृष्टि करना 
आपके लिये कौन बड़ी बात है ! अतः भीष्म ! आपसे यह 
निवेदन है कि ये ज्येष्ठ पाण्डव अपने कुट्ठम्बीजर्नोके वधसे 
बहुत संतत्त हो रहे हैं। आप इनका शोक दूर करें ॥३०३॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


या या या या काका का क्सा 


ये हि धमीः समाख्याताश्वातुवण्यस्य भारत ॥ ३१ ॥ 
चातुराश्रम्यसंयुक्ताः सर्वे ते विदितास्तव । 
चातुविद्ये च ये प्रोक्ताश्चातुहात्रे च भारत ॥ ३२॥ 
“मारत ! शास््में चारों वणो और आश्रमौके लिये जो- 
जो धर्म बताये गये हैं, वे सब आपको विदित हैं । चारों 
विद्याओमें जिन धमाँका प्रतिपादन किया गया है तथा चारों 
होताओंके जो कर्तव्य बताये गये हैं, वे भी आपको ज्ञात हैं॥ 
योगे सांख्ये च नियता ये च धर्माः सनातनाः । 
चातुर्वण्यम्य यश्चोक्तो धर्मों स्म विरुध्यते ॥ ३३॥ 
सेव्यमानः सवेयाख्यो गाङ्गेय विदितस्तव । 
“गङ्गानन्दन ! योग और सांख्यमें जो सनातन धर्म नियत 
हैं तथा चारों वर्णोके लिये जो अविरोधी धर्म बताया गया 
है, जिसका सभी लोग सेवन करते हैं, बह सब आपको 
व्याख्यासहित ज्ञात है ॥ ३३१ ॥ 
प्रतिलोमप्रसूतानां वर्णानां चेव यः स्सृतः ॥ ३४ ॥ 
देशज्ञातिकुलानां च जानीषे धर्मलक्षणम्‌ । 
वेदोक्तो यश्च शिष्टोक्तः सदेव विदितस्तव ॥ ३५ ॥ 
“विलोम क्रमसे उत्पन्न हुए वर्णसङ्करोंका जो धर्म है; उससे 
भी आप अपरिचित नहीं हैं । देश, जाति ओर कुलके धमोंका 


क्या लक्षण है, उसे आप अच्छी तरह जानते हैं । वेदम 
प्रतिपादित तथा शिष्ट पुरुषोंद्वार कथित घर्मोको मी आप 
सदासे ही जानते हैं ॥ ३४-३५ ॥ 
इतिहासपुराणाथीः कात्स्न्येन विदितास्तव । 
धमेशास्त्रं च सकलं नित्यं मनसि ते स्थितम्‌ ॥ ३६॥ 
“इतिहास ओर पुराणोंके अर्थ आपको पूर्णरूपसे ज्ञात हैं। 
सारा धर्मशास्त्र सदा आपके मनमें स्थित है ॥ ३६ ॥ 
ये च केचन लोकेऽस्मिन्नथोः संशयकारकाः । 
तेषां छेत्ता नास्ति लोके त्वदन्यः पुरुषर्षभ ॥ ३७॥ 
“पुरुषप्रवर ! संसारमै जो कोई संदेहग्रस्त विषय हैं, 
उनका समाधान करनेवाला आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है॥ 
स पाण्डवेयस्य मनःसमुत्थितं 
नरेन्द्र शोकं व्यपकषे मेधया । 
भवद्विधा ह्यत्तमबुद्धिविस्तरा 
विमुह्यमानस्य नरस्य शान्तये ॥ ३८ ॥ 
“नरेन्द्र ! पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरके हृदयमें जो शोक उमड़ 
आया है; उसे आप अपनी बुद्धिके द्वारा दूर कीजिये। आप-जेसे 
उत्तम बुद्धिके विस्तारवाले पुरुष ही मोहग्रस्त मनुष्यके शोक- 
संतापको दूर करके उसे शान्ति दे सकते हैं? ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कुष्णवाक्ये पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५०॥ 
इस प्रकार श्रोमहामाग्त शान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें श्रीकृष्णवाक्यविषयक पचास अध्याय पूर! हुआ ॥ ५०॥ 


एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
भीष्मके द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति तथा श्रीकृष्णा भीष्मकी प्रशंसा करते हुए उन्हें 
युधिष्टिरके लिये धर्मोपदेश करनेका आदेश 


वेग्रम्पायन उवाच 
श्रुत्वा तु वचनं भीष्मो चासुदेवस्य धीमतः । 
किचिदुन्नाम्य बदन प्राञ्जलिवाक्यमव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! परम बुद्विमान्‌ 
वसुदेवनव्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णका वचन सुनकर मीष्मजीने 
अपना मुँह कुछ ऊपर उठाया और हाथ जोड़कर कहा ॥ 
भीष्म उवाच 
नमस्ते भगवन कृष्ण लोकानां प्रभवाप्यय । 
त्वं हि कतो हृषीकेश संहती चापराजितः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी वोले--समूर्ण छोकोंकी उत्पत्ति और प्रलयके 
अधिष्ठान भगवान्‌ श्रीकृष्ण ! आपको नमस्कार है। हृषीकेश ! 
आप ही इस जगतूकी सृष्टि और संहार करनेवाले हैं । 
आपकी कमी पराजय नहीं होती ॥ २॥ | | 
विश्वकमेन्‌ नमस्ते ऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वखम्भव। 
अपत्रगोंऽसि भूतानां पञ्चानां परतः स्थितः ॥ ३ ॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले परमेश्वर ! आपको नमस्कार 
है । विश्वके आत्मा और विश्वकी उत्पत्तिके स्थानभूत 


जगदीश्वर | आपको नमस्कार है। आप पाँचौं भूतोसे परे 

और सम्पूर्ण प्राणियोके लिये मोक्षस्वरूप हैं ॥ ३॥ 

नमस्ते त्रिषु लोकेषु नमस्ते परतस्त्रिषु । 

योगेश्वर नमस्तेऽस्तु त्वं हि सवपरायणः ॥ ४ ॥ 
तीनों लोकॉमे व्याप्त हुए आपको नमस्कार है । तीनों 

गुणोसे अतीत आपको प्रणाम है । योगेश्वर | आपको नमस्कार 

है । आप ही सबके परम आधार हैं ॥ ४ ॥ 

मत्संश्रितं यदा 55त्थ त्वं वचः पुरुषसत्तम । 

तेन पद्यामि ते दिव्यान्‌ भावान्‌ हि तरिषु वत्मेसु॥ ५ ॥ 
पुरुषप्रवर ! आपने मेरे सम्बन्धमें जो बात कही है; 

उससे में तीनों लोकोंमें व्या्त हुए आपके दिव्य भार्वोका 

साक्षात्कार कर रहा हूँ ॥ ५ ॥ 

तच्च पञ्यामि गोविन्द यत्‌ ते रूपं सनातनम्‌ । 

खपत मागो निरुद्धास्ते वायोरमिततेजसः ॥ ६ ॥ 
गोविन्द | आपका जो सनातन रूप है, उसे भी मैं देख 

रहा हूँ । आपने ही अत्यन्त तेजस्वी वायुका रूप धारण करके 

ऊपरके सातौं लोकको व्याप्त कर रक्खा है ॥ ६॥ 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


दिवं ते शिरसा व्याप्तं पद्धयां देवी वसुन्धरा । 
दिशो भुजा रविश्चक्षुवीये शुक्रः प्रतिष्ठितः ॥ ७ ॥ 
स्वर्गलोक आपके मस्तकसे और वसुन्धरा देवी आपके 
पैरोसि व्याप्त हैं । दिशाएँ आपकी भुजाएँ हैं । सूर्य नेत्र हैं 
और शुक्राचार्य आपके वीर्यमे प्रतिष्ठित हैं || ७ ॥ 
अतसीपुष्पसंकाशं पीतवाससमच्युतम्‌ । 
वपुहोनुमिमीमस्ते मेघस्येव सविद्युतः ॥ ८ ॥ 
आपका श्रीविग्रह तीसीके फूलकी भाँति श्याम है । उस- 
पर पीताम्बर शोभा दे रहा दै, वह कमी अपनी महिमासे 
च्युत नहीं होता । उसे देखकर इम अनुमान करते हैं कि 
बिजलीसहित मेघ शोभा पा रहा है ॥ ८ ॥ 
त्वत्पन्नाय भक्ताय गतिमिष्टां जिगीषवे । 
यच्छ्रेयः पुण्डरीकाक्ष तद्‌ ध्यायस्व सुरोत्तम ॥ ९ ॥ 
मैं आपकी शरणमें आया हुआ आपका भक्त हूँ और 
अभीष्ट गतिको प्राप्त करना चाहता हूँ । कमलनयन ! 
सुरभेष्ठ | मेरे लिये जो कल्याणकारी उपाय हो उसीका 
संकल्प कीजिये || ९ ॥ 
वासुदेव उवाच 
यतः खलु परा भक्तिमेयि ते पुरुषर्षभ । 
ततो मया वपुर्दिव्यं त्वयि राजन्‌ प्रददितम्‌ ॥ १०॥ 
श्रीकृष्ण बोले- राजन्‌ ! पुरुषप्रवर ! मुझमें आपकी 
| पराभक्ति है । इसीलिये मेने आपको अपने दिव्य स्वरूपका 
दर्शन कराया है ॥ १० ॥ 
| न हाभक्ताय राजेन्द्र भक्तायानूजवे न च । 
| द्शायास्यहमात्मानं न चाशान्ताय भारत ॥ ११॥ 
मारत ! राजेन्द्र ! जो मेरा भक्त नहीं है अथवा भक्त 
| होनेपर भी सरल स्वभावका नहीं है । जिसके मनमै शान्ति 
| नहीं है, उसे मैं अपने खरूपका दर्शन नहीं कराता ॥ ११॥ 
भवांस्तु मम भक्तश्च नित्यं चाजेवमास्थितः । 
| दुमे तपसि सत्ये च दाने च निरतः शुचिः ॥१२॥ 
| आप मेरे भक्त तो हैं ही । आपका स्वभाव भी सरल 
| है। आप इन्द्रियसंयम) तपस्या, सत्य और दानमे तत्पर 
| रहनेवाले तथा परम पवित्र हैं ॥ १२ ॥ 
| अहेस्त्वं भीष्म मां दरष्टुं तपसा स्वेन पार्थिव । 
| तव ह्यपस्थिता लोका येभ्यो नावतेते पुनः ॥ १३॥ 
| भूपाल! आप अपने तपोब्रलसे ही मेरा दर्शन करनेके 
| योग्य हैं । आपके लिये वे दिव्य लोक प्रस्तुत है, जहॉसे फिर 


एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
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इस लोकमें नहीं आना पड़ता ॥ १३ ॥ 

पञ्चाशतं षट ख कुरुप्रवीर 

शोषं दिनानां तव जीवितस्य । 

शुभः कमफलोदयस्त्वं 

समेष्यसे भीष्म विसुच्य देहम्‌ ॥ १४ ॥ 
कुरुवीर भीष्म ! अत्र आपके जीवनके कुल छप्पन दिन 

दोष हैं । तदनन्तर आप इस शरीरका त्याग करके अपने 

शुभ कर्माके फलस्वरूप उत्तम लोकोंमें जायँगे | १४ ॥ 


पते हि देवा वसवो विमाना- 
न्यास्थाय सवे उवलिताञ्चिकट्पाः। 
अन्तर्हितास्त्वां प्रतिपालयन्ति 
काष्ठां प्रपयन्तमुदक्पतङ्गम्‌ ॥ १५॥ 
देखिये, ये प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी देवता और 
वसु बिमानोमे बैठकर आकाशमें अहृश्यरूपसे रहते हुए सूर्य 
उत्तरायण होने और आपके आनेकी बाट जोहते हैं ॥ १५ ॥ 
व्यावतेमाने भगवत्युदीचीं 
सूयं दिशं कालवशात्‌ प्रपन्ने । 
गन्तासि लोकान्‌ पुरुषप्रवीर 
नावतेते यानुपलभ्य विद्वान्‌ ॥ १६॥ 
पुरुषामे प्रमुख बीर ! जत्र भगवान्‌ सूर्य कालवदा 
दक्षिणायनसे लौटते हुए उत्तर दिझाके मार्गपर लौटेंगे, उस 
समय आप उन्हीं लोकोर्मे जाइयेगा, जहाँ जाकर ज्ञानी पुरुष 
फिर इस संसारमै नहीं लौटते हैं || १६ ॥ 
असुं च लोकं त्वयि भीष्म याते 
ज्ञानानि नङ्क्ष्यन्त्यखिलेन वीर । 
अतस्तु सव त्बयि संनिकष 
समागता धर्मविवेचनाय ॥ १७॥ 
वीर भीष्म ! जब आप परलोकमें चले जाइयेगा, उस 
समय सारे ज्ञान लुप्त हो जायेंगे; अतः ये सब लोंग 
आपके पास धर्मका विवेचन करानेके लिये आये हैं ॥ १७ || 
तज्शातिशोकोपहतश्रुताय 


सत्याभिसंघाय युधिष्ठिराय । 
धर्मोर्थेसमाधियुक्त 
सत्यं वचो ऽस्यापनुदाशु शोकम्‌॥ १८॥ 
ये सत्यपरायण युधिष्ठिर बन्धुजनोके शोकसे अपना सारा 
शाख्रज्ञान खो बैठे हैं; अतः आप इन्हें धर्म, अर्थ और योगसे 
युक्त यथार्थ बातें सुनाकर शीघ्र ही इनका शोक दूर कीजिये॥ 


ततः 


प्रबूहि 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघमा नुशासनपर्वणि कृष्णवाक्ये एकपञ्चारात्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत र/जधर्मानुशासनपर्वमें श्रीकृष्णद[बयविषयक इक्यावनव अध्याय पूरा हुआ ॥५१॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


द्विपञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः 
मीष्मका अपनी असमर्थता प्रकट करना, भगवानका उन्हें वर देना तथा ऋषियों एवं पाण्डवोंका 
दूसरे दिन आनेका संकेत करके वहाँसे बिदा होकर अपने-अपने खानोंको जाना 


वेज्ञम्पायन उवाच 
ततः कृष्णस्य तद्‌ वाक्यं धर्मथंसहितं हितम्‌ । 
श्रुत्वा शान्तनवो भीष्मः प्रत्युवाच कृताञ्जलिः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-- राजन्‌! श्रीकृष्णका यह धर्म 
और अर्थसे युक्त हितकर वचन सुनकर झान्तनुनन्दन भीष्मने 
दोनों हाथ जोड़कर कह्ा--|| १ ॥ 
लोकनाथ महावाहो शिव नारायणाच्युत । 
तव वाक्यमुपश्रुत्य हर्षणास्मि परिप्लुतः ॥ २ ॥ 
“लोकनाथ | महाबाहो ! शिव | नारायण ! अच्युत ! 
आपका यह वचन सुनकर मैं आनन्दके समुद्रमें निमग्न हो 
गया हूँ ॥ २ ॥ 
कि चाहमभिधास्यामि वाक्यं ते तव संनिधो । 
यदा वाचोगतं सर्वं तव वाचि समाहितम्‌ ॥ ३ ॥ 
“मला? मैं आपके समीप क्या कह सकुँगा ! जब कि वाणीका 
सारा विषय आपकी वेदमयी वाणीमें प्रतिष्ठित है ॥ ३॥ 
यच्च किचित्‌ कचिलोके कतेव्यं क्रियते च यत्‌। 
त्वत्तस्तन्निःखुतं देव लोके बुद्धिमतो हि ते॥ ४ ॥ 
“देव | छोकमें कहीँ भी जो कुछ कर्तव्य किया जाता है 
वह सब आप बुद्विमान्‌ परमेश्वरसे ही प्रकट हुआ है ॥ ४॥ 
कथयेद्‌ देवलोकं यो देवराजसमीपतः । 
धर्मकामार्थमोक्षाणां सोऽथ ब्रूयात्‌ तवाग्रतः ॥ ५ ॥ 
“जो मनुष्य देवराज इन्द्रके निकट देवलोकका वृत्तान्त 
बतानेका साहस कर सके, वही आपके सामने धर्म, अर्थ, काम 
और मोक्षकी वात कह सकता है ॥ ५ ॥ 
शराभितापाद्‌ व्यथितं मनो मे मधुसूदन । 
गात्राणि चावसीदन्ति न च बुद्धि; प्रसीदति॥ ६ ॥ 
“मधुसूदन ! इन बाणोके गड़नेसे जो जलन हो रही है, 
उसके कारण मेरे मनमै बड़ी व्यथा है | सारा शरीर पीड़ाके 
मारे शिथिल हो गया है ओर बुद्धि कुछ काम नहीं दे रही है॥ 
न च मे प्रतिभा काचिदस्ति किचित्‌ प्रभाषितुम्‌। 
पीड्यमानस्य गोविन्द्‌ विषानलसमेः शरेः॥ ७ ॥ 
“गोविन्द ! ये बाण विष और अग्निके समान मुझे 
निरन्तर पीड़ा दे रहे हैं; अतः मुझमें कुछ भी कहनेकी शक्ति 
नहीं रह गयी है ॥ ७ ॥ 
बलं मे प्रजहातीव प्राणाः संत्वरयन्ति च । 
मर्माणि परितप्यन्ति श्रान्तचित्तस्तथा ह्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 
“मेरा बल शरीरको छोड़ता-सा जान पड़ता है । ये प्राण 
निकलनेको उतावळे हो रहे हैं । मेरे मर्मस्थानोमें बड़ी पीड़ा 
दो रही है; अतः मेरा चित्त भ्रान्त हो गया दै ॥ ८ ॥ 


दौर्बल्यात्‌ सञ्जते वाङ्‌ मे स कथं वक्तुमुत्सहे । 
साधु मे त्वं प्रसीदस्र दाशार्हकुलवर्धन ॥ ९ ॥ 
'दुर्बेलताके कारण मेरी जीभ ताळूमें सट जाती है, ऐसी 
दशामें में केसे बोल सकता हूँ ? दशार्हकुलकी बृद्धि करनेवाले 
प्रभो ! आप मुझपर पूर्णरूपसे प्रसन्न हो जाइये॥ ९॥ 
तत्‌ क्षमस्व महावाहो न बूयां किंचिदच्युत । 
त्वत्संनिधो च सीदेद्धि वाचस्पतिरपि ब्रुवन्‌ ॥ १० ॥ 
“मद्दाबाहो ! क्षमा कीजिये । में बोळ नहीं सकता | आपके 
निकट प्रवचन करनेमें बृहस्पतिजी भी शिथिल हो सकते हैं; 
फिर मेरी क्या बिसात है १॥ १० ॥ 
न दिशाः सम्प्रजानामि नाकाशं न च मेदिनीम्‌ । 
केवर्ल तव वीर्येण तिष्ठामि मधुसूदन ॥ ११॥ 
“मधुसूदन ! मुझे न तो दिशाओंका ज्ञान है और न 
आकाश एवं पृथ्वीका ही भान हो रहा है। केवल आपके 
प्रभावसे ही जी रहा हूँ ॥ ११ ॥ 
स्वयमेव भवांस्तस्माद्‌ धर्मराजस्य यद्धितम्‌ । 
तदू ब्रवीत्वाशु सर्वेषामागमानां त्वमागमः ॥ १२॥ 
“इसलिये आप स्वयं ही जिसमें धर्मराजका हित हो; 
वह बात शीघ्र बताइये; क्योकि आप शाज्नोंके मी शास्त्र हैं॥ 
कथं त्वयि स्थिते कृष्णे शाश्वते लोककर्तरि । 
प्रूयान्महिधः कश्चिद्‌ गुरौ शिष्य इव स्थिते ॥ १३॥ 
` “श्रीकृष्ण | आप जगतूके कर्ता और सनातन पुरुष हैं । 
आपके रहते हुए मेरे-जेसा कोई भी मनुष्य कैसे उपदेश कर 
सकता है ? क्या गुरुके रहते हुए शिष्य उपदेश देनेका 
अधिकारी है !? ॥ १३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
उपपन्नमिदं वाक्यं कोरवाणां धुरन्धरे । 
महावीयं महासच्वे स्थिरे सवीर्थददिनि॥ १४॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--भीष्मजी! आप कुरुकुलका 
भार वहन करनेवाले, महापराक्रमी, परम धैर्यवान्‌) स्थिर 
तथा सर्वाथदशीं हैं; आपका यह कथन सर्वथा युक्तिसंगत है॥ 
यञ्च मामात्थ गाङ्गेय वाणघातरूजं प्रति। 
गृहाणात्र चरं भीष्म मत्पसादकतं प्रभो ॥ १५॥ 
गङ्गानन्दन भीष्म ! प्रभो ! बाणोंके आघातसे होनेवाली 
पीड़ाके विषयमै जो आपने कहा है, उसके लिये आप मेरी 
प्रसन्नतासे दिये हुए इस “वर? को ग्रहण करें ॥ १५ ॥ 
न ते ग्लानिर्न ते मूछो न दाहो न च ते रुजा। 
प्रभविष्यन्ति गाङ्गेय क्षुत्पिपासे न चाप्युत ॥ १६॥ 
गङ्गाङुमार | अब आपको न ग्लानि होगी न मूर्छा; न 


राजधर्मोनुशासनपर्व ] 


द्विपश्चाशत्तमो एध्यायः 
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दाह होगा न रोग, भूख और प्यासका कष्ट भी नहीं रदेगा || 

ज्ञानानि च समग्राणि प्रतिभास्यन्ति तेऽनघ । 

नच ते क्चिदासक्तिबुद्धेः प्रादुभेविष्यति॥ १७॥ 
अनघ ! आपके अन्तःकरणमें सम्पूर्ण ज्ञान प्रकाशित हो 

उठेंगे । आपकी बुद्धि किसी भी विषयमें कुण्ठित नहीं 

होगी ॥ १७॥ 

खरवस्थं च मनो नित्यं तव भीष्म भविप्यति । 

रजस्तमोभ्यां रहितं घनेमुंक्त इवोडुराट्‌ ॥ १८॥ 
भीष्म | आपका मन मेघके आवरणसे मुक्त हुए 

चन्द्रमाकी भाँति रजोगुण और तमोऱुणसे रहित होकर सदा 

सत्त्वगुणर्मे स्थित रहेगा ॥ १८ ॥ 

यद्‌ यञ्च धर्मसंयुक्तमर्थयुक्तमथापि च। 

चिन्तयिष्यसि तत्राग्र्या बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ १९. ॥ 
आप जिस-जिस धर्मयुक्त या अर्थयुक्त विषयका चिन्तन 

करेंगे; उसमें आपकी बुद्धि सफलतापूर्वक आगे बढ़ती 

जायगी ॥ १९ ॥ 

इमं च राजशादूल भूतग्रामं चतुविधम्‌ । 

चक्षुर्दिव्यं समाश्रित्य द्र्ष्यस्यमितविक्रम ॥ २०॥ 
अमितपराक्रमी नपश्रेष्ठ | आप दिव्य हृष्टि पाकर 

स्वेदज, अण्डज, उद्भिज्ज और जरायुज-इन चारों प्रकारके 

प्राणियोको देख सकेंगे ॥ २०॥ 

संसरन्तं प्रजाजालं संयुक्तो ज्ञानचक्षुषा । 

भीष्म द्रक्ष्यसि तत्वेन जले मीन इवामले ॥ २१॥ 
भीष्म ! ज्ञानदृष्टिसे सम्पन्न होकर आप संसारब-घनमें 

पड्नेवाले सम्पूर्ण जीवसमुदायको उसी तरह यथार्थ रूपसे 

देख सकेंगे, जेसे मत्स्य निर्मल जल्में सब कुछ देखता 

रहता है ॥ २१ ॥ 

वैद्यम्पायन उवाच 

ततस्ते व्याससहिताः सवै एवं महषयः । 

ऋग्यज्ञुःखामसहितेवंचोभिः कृष्णमार्चयन्‌ ॥ २२॥ 
वेशम्पायनजी कहते है- राजन्‌ ! तदनन्तर ब्यास- 

सहित सम्पूर्ण मद्वर्षियोने ऋक्‌) यजु तथा सामवेदके मन्त्रे 

भगवान्‌ श्रीकृष्णका पूजन किया ॥ २२॥ 

ततः सर्वोतैबं दिव्यं पुष्पवर्षं नभस्तलात्‌ । 

पपात यत्र वाष्णेयः सगाङ्गेयः सपाण्डवः ॥ २३॥ 
तत्पश्चात्‌ जहाँ गङ्गापुत्र भीष्म और पाण्डुनन्दन 

युधिष्ठिरके साथ वृष्णिवंशी भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान थे, 

वहाँ आकाशसे समी ऋतुओंमें खिलनेवाले दिव्य पुष्पोंकी वर्षा 

होने लगी ॥ २३ ॥ 

वादित्राणि च सर्वाणि जगुश्चाप्सरां गणाः । 

नं चाहितमनिष्टं च किञ्चित्तत्र प्रदश्यते ॥ २४ ॥ 
सब प्रकारके बाजे बजने लगे, अप्सराओके समुदाय गीत 
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गाने लगे । वहाँ कुछ भी ऐसा नहीं देखा जाता था, जो अहित- 
कर और अनिष्टकारक हो ॥ २४ ॥ 
ववौ शिवः सुखो वायुः सवंगन्धवहः शुचिः। 
शान्तायां दिरि शान्ताश्च प्रावदन्‌ मृगपश्चिणः ॥ २५ ॥ 
शीतल, सुखद, मन्द, पवित्र एवं सर्वथा सुगन्धयुक्त 
वायु चळ रही थी) सम्पूर्ण दिशाएँ शान्त थीं और उनमें 
रहनेवाले पद्मु एवं पक्षी झान्तमाबसे मनोहर वचन बोल 
रहे थे ॥ २५ ॥ 
ततो मुहतोद्‌ भगवान्‌ सहस्रांशुरदिवाकरः । 
दहन्‌ वेनमिवेकान्ते प्रतीच्यां प्रत्यदश्यत ॥ २६॥ 
इसी समय दो ही घड़ीमें भगवान्‌ सदृस्तकिरणमाली 
दिवाकर पश्चिम दिशाके एकान्त प्रदेशमे वहाँके बनप्रान्तको 
दग्ध करते हुए-से दिखायी दिये ॥ २६ ॥ 
ततो महषयः सर्वे समुत्थाय जनार्दनम्‌ । 
भीष्ममामन्त्रयाञ्चक्र राजानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥ २७॥ 
तब सभी महर्वियोने उठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, भीष्म 
तथा राजा युधिष्टिरसे विदा माँगी ॥ २७ ॥ 
ततः प्रणाममकरोत्‌ केशवः सहपाण्डचः । 
सात्यकिः संजयइचैव स च शारद्वतः कृपः ॥ २८॥ 
इसके बाद पाण्डवोसहित श्रीकृष्ण, सात्यकि) संजय तथा 
शरद्वान्‌के पुत्र कृपाचायने उन सबको प्रणाम किया ॥२८ ॥ 
ततस्ते धर्मनिरताः सम्यक्‌ तैरभिपूजिताः 
श्वः समेष्याम इत्युक्त्वा यथेष्टं त्वरिता ययुः ॥ २९ ॥ 
उनके द्वारा भळीमाति पूजित हुए वे धर्मपरायण महर्षि, 
'हमलांग फिर कल सबेरै यहाँ आयेंगे? ऐसा कहकर तुरंत ही 
अपने-अपने अभीष्ट स्थानको चले गये ॥ २९ ॥ 
तथवामन्त्र्य गाङ्गेयं केशवः पाण्डवास्तथा । 
प्रदक्षिणमुपाब्रृत्य रथानारुरुहुः शुभान्‌ ॥ ३०॥ 
इसी प्रकार श्रीकृष्ण और पाण्डव भी गङ्जानन्दन मीष्म- 
जीसे जानेकी आज्ञा ले उनकी परिक्रमा करके अपने मङ्गलमय 
रथॉपर जा बेठे ॥ ३० | 
ततो रथेः काश्चनचित्रकूबरे- 
मेहीधराभेः समदैश्च दन्तिभिः । 
सुपणरिव चाशुगामिभि 
पदातिभिश्चात्ततारासनादिभिः ॥ ३१ ॥ 
ययौ रथानां पुरतो हि सा चमू. 
स्तथव पश्चादतिमात्रसारिणी। 
पुरश्च पश्चाच्च यथा महानदी 
तमृक्षवन्तं गिरिमेत्य नमदा ॥ ३२॥ 
सुवर्णेनिर्मित विचित्र कूत्रोंवाले रथों) पर्वताकार मतबाले 
हाथियों; गरुड़के समान तीव्रगतिसे चलनेवाले घोड़ों तथा 
हाथमें धनुष-बाण आदि लिये हुए पैदल सैनिर्कोसे युक्त बह 
विशाल सेना रथोंके आगे और पीछे मी बहुत दूरतक फैलकर 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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बेसी ही शोभा पाने लगी, जैसे ऋश्नवान्‌ पर्वतके पास पहुँचकर 
पूर्व और पश्चिम दिशार्मे भी प्रवादित होनेवाळी महानदी 
नर्मदा सुशोभित होती है ॥ ३१-३२ ॥ 
ततः पुरस्ताद्‌ भगवान्‌ निशाकरः 
समुत्थितस्तामभिहष यंश्चमूम्‌ । 
दिवाकरापीतरखा महोषधीः 
पुनः स्वकेनेव गुणेन योजयन्‌ ॥ ३३॥ 
इसके बाद पूर्व दिशाके आकाशमें भगवान्‌ चन्द्रदेवका 
उदय हुआ, जो उत सेनाका इर्ष बढ़ा रहे थे और सूर्यने जिन 
बड़ी-वड़ी ओषधियोंका रस पी लिया था, उन सबको अपनी 
इति श्रीमझाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्व॑णि 


सुधावषीं किरणोंद्वारा पुनः उनके स्वामाविक गुणोसि सम्पन्न 
कर रहे थे ॥ ३३॥ 
ततः पुरं सुरपुरसम्मितद्युति 
प्रवि्य ते यदुबृषपाण्डवास्तदा । 
यथोचितान्‌ भवनवरान्‌ समाविदाञ्‌ 
श्रमान्विता मृगपतयो गुद्दा इव॥ ३४ ॥ 
तदनन्तर वे यदुकुलके श्रेष्ठ वीर तथा पाण्डव सुरपुरके 
समान शोमा पानेवाले हस्तिनापुररमें प्रवेश करके यथायोग्य 
श्रेष्ठ महलोंके भीतर चले गये। टीक उसी तरह, जैसे थके-मादे सिइ 
विश्रामके लिये पबंतकी कन्दराओमें प्रवेश करते हैँ॥ ३४ ॥ 
युधिष्ठिराद्यागमने द्विपण्चाशत्तमोऽध्यायः | ५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह्दामारत शन्तिपर्दके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्दमें युधिष्ठिर आदिका आगमनबिषयक बावनबो अध्याय पूरा हुआ ॥५२॥ 


त्रिपञ्चाशात्तमोऽभ्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी प्रातश्चर्या, सात्यकिद्वारा उनका संदेश पाकर भाइयोंसहित 
युधिष्टिरका उन्हींके साथ कुरुक्षेत्रमे पघारना 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ततः शायनमाविस्य प्रसुप्तो मधुसूदनः । 
याममात्रार्धशेषायां यामिन्यां प्रत्यबुद्ध्यत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! तदनन्तर 
मधुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण एक सुन्दर शय्याका आश्रय 
लेकर सो गये । जब आधा पहर रात बीतनेको बाकी रह गयी) 
तब ये जागकर उठ बेठे ॥ १॥ 
स भ्यानपथमाविइय सर्वश्षानानि मधवः । 
अचलोक्य ततः पश्चाद्‌ दध्यो ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ध्यानमार्गमे स्थित हो माधव सम्पूर्ण ज्ञानोंको 
प्रत्यक्ष करके अपने सनातन ब्रह्मखरूपका चिन्तन करने लगे || 
ततः स्तुतिपुराणज्ञा रक्तकण्ठाः सुशिक्षिताः । 
अस्तुवन्‌ विश्वकर्माणं वासुदेवं प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय स्तुति और पुराणोके ज्ञाता, मधुरकण्ठवाले, 
सुशिक्षित सूत-मागधः और बन्दीजन विश्वनिर्माता, प्रजापालक 
उन भगवान्‌ वासुदेवकी स्तुति करने लगे ॥ ३॥ 
पठन्ति पाणिखनिकास्तथा गायन्ति गायनाः । 
शहानथ सुदङ्गांश्च प्रवायन्ति सहस्रशाः ॥ ४ ॥ 
हाथसे वीणा आदि बजानेवाले पुरुष स्तुतिपाठ करने लगे! 
गायक गीत गाने लगे और सहर्खों मनुष्य शङ्क एवं मृदङ्ग 
बजाने लगे ॥ ४ ॥ 
वीणापणववेणूनां स्वनश्चातिमनोरमः । 
सहास इव विस्तीणेः शुश्रुवे तस्य वेइमनः॥ ५ ॥ 
वीणा, पणव तथा मुरलीका अत्यन्त मनोरम स्वर इस 
तरह सुनायी देने लगा; मानो उस मइलका अट्टह्वास सब ओर 
केल रहा हो ॥ ५॥ 


ततो युधिष्ठिरस्यापि राक्षो मङ्गलसंहिताः । 

उच्चेरुर्मधुरा वाचो गीतवादित्रनिःखनाः ॥ ६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा युधिष्ठिरके भवनसे भी मधुर, मङ्गलमयी 

वाणी तथा गीत-वाद्यकी ध्वनि प्रकट होने लगी ॥ ६॥ 

तत उत्थाय दाशाः स्नातः प्राञ्जलिरच्युतः । 

जप्त्वा गुह्यं महाबाहुरञ्रीनाश्रित्य तस्थिवान्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अपनी मर्यादाते कभी च्युत न होनेवाले 

मद्दाबाहु ! भगवान्‌ श्रीकृष्णने दाय्यासे उठकर स्नान किया) फिर 

गूढ़ गायत्री-मंन्त्रका जप करके हाथ जोड़े हुए अग्निके समीप 

जा बैठे ॥ ७ ॥ 

ततः स॒हस्रं विप्राणां चतुर्वेदविदां तथा । 

गवां सहस्रेणेकैक वाचयामास माधवः ॥ ८ ॥ 
बह अग्निहोत्र करनेके अनन्तर भगवान्‌ माधवने चारों 

वेदोके विद्वान्‌ एक हजार ब्राह्मर्णोको बुलाकर प्रत्येकको एक- 

एक हजार गौएँ दान की और उनसे वेदमन्त्रौका पाठ एवं 

स्वस्तिवाचन कराया ॥ ८॥ 

मङ्गलालम्भनं कृत्वा आत्मानमवलोक्य च । 

आदश विमले कृष्णस्ततः खात्यकिमत्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
इसके बाद माङ्गलिक वस्तुओका स्पर्श करके भगवान्‌ने 

स्वच्छ दर्पणमें अपने स्वरूपका दर्शन किया और सात्यकिसे 

कहा--॥ ९ ॥ 

गच्छ शेनेय जानीहि गत्वा राजनिवेशनम्‌ । 

अपि सञ्जो महातेजा भीष्मं द्रष्टुं युधिष्ठिरः ॥ १० ॥ 
(दानिनन्दन | जाओ, राजमहलमें जाकर पता लगाओ 

कि महातेजस्वी राजा युधिष्ठिर भीष्मजीके दर्शनार्थ चळनेके लिये 

तैयार हो गये क्या ?? ॥ १० ॥ 


राजधमानुशासनपवं ] 


त्रिपञ्चादात्तमो ऽध्यायः 


yuu 


ततः कृष्णस्य वचनात्‌ सात्यकिस्त्वरितो ययौ । 
उपगम्य च राजानं युधिछिरमभाषत ॥ ११॥ 
भीकृष्णकी आज्ञा पाकर सात्यकि तुरंत वहाँसे चळ दिये 
और राजा युथिष्ठिरके पास जाकर बोले--॥ ११॥ 
युक्तो रथवरो राजन्‌ वासुदेवस्य धीमतः । 
समीपमापगेयस्य प्रयास्यति जनादनः॥ १२॥ 
“राजन्‌ | परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ वासुदेवका श्रेष्ठ रथ 
` जुतकर तैयार हो गया है। श्रीजनारदन शीघ्र ही गङ्गानन्दन 
भीष्मके समीप जानेबाले हैं ॥ १२ ॥ 
भवत्प्रतीक्षः कृष्णोऽसौ धर्मराज महाद्युते । 
यदत्रानन्तरं कृत्यं तद्‌ भवान्‌ कतुमह॑ति॥ १३॥ 
“महातेजस्वी धर्मराज ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण आपकी ही 
प्रतीक्षा कर रहे हैं। अब आप जो उचित समझें, वह कार्य 
कर सकते हैं? ॥ १३ ॥ 
एवमुक्तः प्रत्युवाच धर्मपुत्रो युधिष्टिरः। 
सात्यकिके इस प्रकार कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिरने अर्जुन- 
को यह आदेश दिया ॥ १३३ || 
युधिष्ठिर उवाच 
युज्यतां पलक रथवरः फाल्युनाम्रतिमद्युते ॥ १४॥ 
न सेनिकेश्च यातव्यं यास्यामो वयमेव हि । 
न च पीडयितव्यो मे भीषमो चर्मभूतां वरः ॥ १५ ॥ 
अतः पुरःसराश्चापि निवतेन्तु धनंजय । 
युधिष्ठिर बोले--अनुपम तेजस्वी अर्जुन ! मेरा श्रेष्ठ 
रथ जोतकर तैयार कराओ । आज सेनिकोंको हमारे साथ 
नहीं जाना चाहिये । केवळ इमलोगोंको ही चलना है । 
घनंजय ! घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भोष्मजीको अधिक भीड़ बढ़ा- 
कर कष्ट देना उचित नहीं हे । अतः आगे चलनेवाले सैनिको- 
को भी जानेके लिये मना कर देना चाहिये ॥ १४-१५३ ॥ 
अद्यप्रभृति गाङ्गेयः परं गुह्य प्रचक्ष्यति॥ १६ ॥ 
अतो नेच्छामि कौन्तेय पृथग्जनसमागमम्‌ । 
कुन्तीनन्दन ! आजसे गङ्गाकुमार भीऽमजी धर्मक 
अच्यन्त गूढ रहस्यका उपदेश करेंगे । अतः मैं भिन्न-भिन्न 
रुचि रखनेवाले साधारण जनसमाजको वहाँ नहीं जुटाना चाइता॥ 
वेग्रम्पायन उवाच 
स तद्वाक्यमथाश्ञाय कुन्तीपुत्रो धनंजयः ॥ १७॥ 
युक्त रथवरं तस्मा आचचक्षे नरपंभः। ` 
वेशम्पायनज्ी कहते हें--जनमेजय ! युधिष्ठिरकी 
आशा शिरोधार्य करके कुन्तीकुमार नरश्रेष्ठ अर्जुनने वैसा 
ही किया | फिर आकर उन्हें सूचना दी कि महाराजका 
श्रेष्ठ रथ तैयार है ॥ १७३ || 
लतो युधिष्टिरो राजा यमो भीमार्जुनावपि ॥ १८ ॥ 
भूतानीव समस्तानि ययुः ङष्णनिवेशनम्‌ । 
तदनन्तर राजा युधिष्टिर, भीमसेन, अर्जुन, नकुल और 


सहदेव सब एक रथपर आरूढ हो श्रीकृष्णके निवासस्थानपर 
गये, मानो समस्त महाभूत मृतिमान्‌ होकर पथारे हो | १८३॥ 
आगच्छत्स्वथ कृष्णोऽपि पाण्डवेषु महात्मसु ॥ १९ ॥ 
दौनेयसहितो धीमान्‌ रथमेचान्वपद्यत। 

महात्मा पाण्डवोके पदापण करनेपर सात्यकिसहित 
बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी एक ही रथपर आरूढ हो गये॥ 
रथस्थाः संविदं कृत्वा सुखां पट्टा च शर्वरीम्‌ ॥ २०।॥ 
मेधघोषे रथवरेः प्रययुस्ते नरर्षभाः । 

रथपर बेठे-बैठे ही उन सबने बातचीत की और एक 
दूसरेसे रात्रिके सुखपूर्वक व्यतीत होनेका कुदाळ-समा चार 
पूछा। फिर वे नरश्रेष्ठ मेघगर्जनाके समान गम्भीर घोष 
करनेवाले श्रेष्ठ रथोंद्रारा वहासि चल पड़े ॥ २०३ ॥ 
चलाहकं मेघपुष्पं रौब्यं सुग्रीवमेव च ॥ २१॥ 
दारुकश्चोदयामास वासुदेवस्य वाजिनः। 

दारुकने बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णके वलाइक, 
मेत्रपुष्प, शेब्य और सुग्रीव नामक घोड़ोंको हाका ॥२१३॥ 
ते हया वासुदेवस्य दारुकेण प्रचोदिताः ॥ २२॥ 
गां खुराग्रेस्तथा राजल्लिँखन्तः प्रययुस्तदा । 

राजन्‌ ! उस समय दारुकद्रार हॉके गये श्रीकृष्णके 
वे घोड़े अपनी टोके अग्रभागसे प्रथ्वीपर चिह्न बनाते हुए 
वड़े वेगसे दौड़े | २२१ ॥ 
ते ग्रसन्त इवाकाशं वेगवन्तो महावलाः॥ २३॥ 
क्षेत्र घमेस्य कृत्ल्जस्य कुरुक्षेत्रमवातरन्‌ । 

उन अइ्वोका बळ और वेग महान्‌ था । वे आकाशको 
पीते हुए-से उड़ चले और बात-की-बातमें सम्पूर्ण धर्मके क्षेत्र- 
भूत कुरुक्षेत्रमं जा पहुँचे || २३३ । 
ततो ययुर्यत्र भीष्मः इारतल्पगतः प्रभुः ॥ २४॥ 
आस्ते महर्षिभिः साथ ब्रह्मा देवगणेयेथा । 

तदनन्तर वे सत्र लोग उस स्थानपर गये, जहापर प्रभाव- 
शाली मीष्मजी बाणशव्यापर सो रहे थे। जेसे देवताऔसे 
घिरे हुए ब्रह्माजी शोमा पाते हैं; उसी प्रकार महर्षियोंके 
साथ भीष्मजी सुशोभित हो रहे थे ॥ २४३ ॥ 
ततो ऽवतीर्य गोविन्दो रथात्‌ स च युधिष्ठिरः ॥ २५ ॥ 
भीमो गाण्डीवधन्वा च यमौ सात्यकिरेव च। 
ऋषीनभ्यचेयामाखुः करानुद्यम्य दक्षिणान्‌ ॥ २६॥ 

तसश्चात्‌ रयसे उतरकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, युधिष्ठिर, 
भीमसेन, गाण्डीवधारी अर्जुनः नकुल, सहदेव तथा सात्यकिने 
अपने-अपने दाहिने हाथोको उठाकर ऋषियोंके प्रति सम्मान- 
का भाव प्रदर्शित किया ॥ २५-२६ ॥ 
स तेः परिवृतो राजा नक्षत्रैरिव चन्द्रमाः । 
अभ्याजगाम गाङ्गेपं ब्रह्माणमिच वासचः ॥ २७॥ 

नक्षत्रोसे घिरे हुए चन्द्रमाकी भाति भाइयोसे घिरे हुए 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 


राजा युधिष्टिर गङ्गानन्दन भीष्मके समीप गये, मानो देवराज 
इन्द्र ्रझाजीके निकट पधारे हो ॥ २७ ॥ 
शरतल्पे शायानं तमादित्यं पतितं यथा। 


शर-शय्यापर सोये हुए महाबाहु भीष्मजी वैसे ही 
दिखायी दे रहे थे, मानो सूर्यदेव आकाशसे पृथ्वीपर गिर 
पड़े हों । युधिष्टिरने उसी अवस्थामें उनका दर्शन किया | 


स द्द्शी महावाहुं भयाच्चागतसाध्वसः ॥ २८॥ उस समय वे भयसे कॉप उठे थे ॥ २८ ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि भीष्माभिगमने द्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह भारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें युधिष्टिर आदिका भीष्मके समीप 
गमनविषयक तिरपनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
4 — 


तुःपञ्चाशत्तमोऽध्याय 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और भीष्मजीकी बातचीत 


जनमेजय उवाच 

धर्मात्मनि महावीय सत्यसंधे जितात्मनि । 
देवव्रते महाभागे शरतल्पगतेऽच्युते ॥ १ ॥ 
शयाने वीरशयने भीष्मे शान्तनुनन्दने । 
गाङ्गेये पुरुषव्याघ्रे पाण्डयेः पर्युपासिते ॥ २ ॥ 
काः कथाः समवतेन्त तस्मिन्‌ वीरसमागमे । 
हतेषु सवसेन्येषु तन्मे शंस महामुने ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूळछा--महामुने ! धर्मात्मा, महापराक्रमी; 
सत्यप्रतिज्ञ, जितात्मा, घर्मसे कभी च्युत न होनेवाळे महाभाग 
शान्तनुनन्दन गङ्गाङुमार पुरुषसिं देवव्रत भीष्म जब वीर- 
झय्यापर सो रहे थे और पाण्डव उनकी सेवामे आकर 
उपस्थित हो गवे थे, उत समय बीर पुरुर्षोके उस समागमके 
अवसरपर) जबर कि उमयपक्षकी सम्पूर्ण सेनाएँ मारी जा 
चुकी थी, कौन-कौन-सी बातें हुईं! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १-३ ॥ 

वेश़ग्पायन उवाच 

शरतल्पगते भीष्मे कौरवाणां धुरन्धरे । 
आजग्मुऋषयः सिद्धा नारदप्रमुखा चप ॥ ४ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--नरेश्बर ! कीरवकुलका 
भार वहन करनेवाले भीष्मजी जब बाणशय्यापर सो रहे थे; 
उस समय वहाँ नारद आदि सिद्ध महर्षि भी पधारे थे ॥४॥ 
हतदिष्टाश्च राजानो युधिष्टिरपुरोगमाः । 
धृतराष्ट्रश्च॒ कृष्णश्च भीमाञुनयमास्तथा ॥ ५ ॥ 
तेऽभिगम्य महात्मानो भरतानां पितामहम्‌ । 
अन्वशोचन्त गाङ्गेयमादित्यं पतितं यथा॥ ६॥ 

महाभारत-युद्धमें जो लोग मरनेसे बच गये थे) वे 
युधिष्ठिर आदि राजा तथा धृतराष्ट्र, श्रीकृष्ण, भीमसेन) 
अर्जुन, नकुल और सहदेव--ये सभी मद्दामनस्वी पुरुष एृथ्वी- 
पर गिरे हुए सूर्पके समान प्रतीत होनेवाळे, भरतवंशियोंके 
पितामह गङ्गानन्दन भीष्मजीके पास जाकर बारंबार शोक 
प्रकट करने लगे || ५-६ || 
मुहुतेमिव च ध्यात्वा नारदो देवदशनः । 
उवाच पाण्डवान्‌ सवीन्‌ हतरिष्टांश्च पार्थिवान्‌॥ ७ ॥ 


तब दिव्य दृष्टि रखनेवाले देवर्षि नारदने दो घड़ीतक 
कुछ सोच-विचारकर समस्त पाण्डवो तथा मरनेसे बचे हुए 
अन्य नरेर्शोक्ो सम्बोधित करके कहा--॥ ७॥ ` 
प्राप्तकाछं समाचक्षे भीष्मोऽयमनुयुज्यताम्‌। 
अस्तमेति हि गाङ्गेयो भानुमानिव भारत ॥ ८ ॥ 
“मरतनन्दन युधिष्ठिर तथा अन्य भूपालगण ! मैं आप- 
लोगोंको समयोचित कर्तव्य बता रहा हूँ | आपलोग गङ्गा- 
नन्दन भीष्मजीसे धर्म और ब्रह्मके विषयमे प्रश्‍न कीजिये, 
क्योंकि अब ये भगवान्‌ सूर्यके समान अस्त दोनेवाळे हैं ॥८॥ 
अयं प्राणानुत्सिस॒क्रुस्तं सर्वे ऽभ्यनुपएच्छत । 
कृत्सान हि विविधान्‌ ध्माश्चातुवण्येस्य वेत्ययम्‌॥९॥ 
“भीष्मजी अपने प्राणोका परित्याग करना चाहते हैं, 
अतः आप सब्र लोग इनसे अपने मनकी बातें पूछ लें; 
क्योकि ये चारों वणोंके सम्पूर्ण एवं विभिन्न धर्मोको जानते हैं॥ 
एव वृद्धः परालो कान्‌ सम्प्राप्नोति तनु त्यजन्‌। ` 
तं शीत्रमनुयुञ्जीध्वं संशयान्‌ मनसि स्थितान्‌ ॥ १० ॥ 
“मीष्मजी अत्यन्त वृद्ध हो गये हैं और अपने शरीरका 
त्याग करके उत्तम लोकोमें पदार्पण करनेवाळे हे; अतः आप- 
लोग शीघ्र ही इनसे अपने मनके संदेह पूछ लें? ॥: १० || 
वैञ्चम्पायन उवाच 
पवमुक्त नारदेन भोष्ममायुर्नराधिपाः । 
प्रष्टुं चाशकनुवन्तस्ते वीक्षांचकुः परस्परम्‌ ॥ ११॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! नारदजीके ऐता 
कहनेपर सब नरेश भीष्मजीके निकट आ गये; परंतु-उन्है 
उनसे कुछ पूछनेका साहस नहीं हुआ । वे सभी एक दूसरे 
का मुंह ताकने लगे | ११ ॥ 
अथोवाच हृषीकेशा पाण्डुपुत्रो युधिष्ठिरः । - 
नान्यस्तु देवकीपुत्राच्छक्तः प्रप्डुं पिंतामहम्‌॥ १२ ॥ 
तब पाण्डु पुत्र युधिष्टिरने हृषीकेशकी ओर लक्ष्य करके कहा- 
'दिव्यज्ञानसम्पन्न देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णको छोड़कर 
दूसरा कोई ऐसा नहीं दे; जो पितामहसे प्रश्‍न कर सके? ॥ १२॥ 
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चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


3५५७ 


प्रव्याहर यदुश्रेष्ठ त्वमग्रे मधुसूदन । 

स्यं हि नस्तात सवां सवेधर्मविदुत्तमः ॥ १३॥ 
(फिर श्रीकृष्णसे कहने लगे--) मधुसूदन ! यदुश्रेष्ठ ! 

आप ही पहले वार्तालाप आरम्भ कीजिये । तात ! आप 

ही हम सत्र लोगोंमें सम्पूर्ण धर्मेकि श्रेष्ठ ज्ञाता हैं? ॥ १३ ॥ 

एवमुक्तः पाण्डवेन भगवान्‌ केशवस्तदा । 

अभिगम्य दुराधर्षे प्रब्याहारयद्च्युतः ॥ १४॥ 
पाण्डुनन्दन युधिडिरके ऐसा कहनेपर अपनी मर्यादा- 

से कभी च्युत न होनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने दुर्जय भीष्म- 

जीके निकट जाकर इस प्रकार बातचीत की ॥ १४ ॥ 

वासुदेव उवाच 

कच्चित्‌ सुखेन रजनी व्युष्टा ते राजसत्तम। 

विस्पष्टलक्षणा बुद्धिः कञ्चि्योपस्थिता तव ॥ १५॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण वोले--टपश्रेठ भीष्मजी | आप- 

की रात सुखसे बीती है न? क्या आपको समी ज्ञातव्य 

विषरयोका सुस्पष्टरूपसे दर्शन करानेवाली निर्मळ बुद्धि प्रात 

हो गयी ? ॥ १५ || 

कच्चिज्ज्ञानानि सर्वाणि प्रतिभान्ति च तेऽनघ। 

न ग्लायते च हृद्यं न च ते व्याकुळ मनः॥ १६॥ 
निष्पाप भीष्म ! क्या आपके अन्तःकरणमे सब प्रकार- 

के ज्ञान प्रकाशित हो रदे हैं १ आपके हृदयमें ग्लानि तो नहीं 

है! आपका मन व्याकुल तो नहीं हो रहा है ! ॥ १६॥ 

E भीष्म उवाच 

दाहो मोहः श्रमश्चैव कुमो ग्लानिस्तथा रजा । 

तब प्रसादाद्‌ वाष्णंय स्यः प्रतिगतानि मे ॥ १७॥ 
भीष्मजी बोले--इष्णिनन्दन ! आपकी कृपासे मेरे 

शरीरकी जलन, मनका मोह) थकावट, विकलता) ग्लानि 

तथा रोग--ये सब तत्काल दूर हो गये थे ॥ १७॥ 

यञ्च भूतं भविष्यञ्च भवञ्च परमद्युते । 

तत्‌ सवेमनुपश्यामि पाणौ फलमिवार्पितम्‌ ॥ १८ ॥ 
परम तेजस्वी पुरुषोत्तम ! अब मैं हाथपर रक्खे हुए 

फलकी भाँति भूत; भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोकी 

सभी बातें सुस्पष्टरूपसे देख रहा हूँ ॥ १८ ॥ 

चेदोक्तादचेव ये धर्मा वेदान्ताथिगताश्च ये। 

तान्‌ सवन सम्प्रपश्यामि वरदानात्‌ तवाच्युत॥ १९ ॥ 
अच्युत | वेदोमें जो धर्म बताये गये हैं तथा बेदान्तो 

( उपनिषदों ) द्वारा जिनको जाना गया है, उन सब घमोंको 

में आपके वरदानके प्रभावसे प्रत्यक्ष देख रहा हूँ॥ १९ ॥ 

शिष्टेश्च धमा यः प्रोक्तः स च मे हृदि वतेते । 

देशजातिकुलानां च धर्मञ्षोऽस्मि जनार्दन ॥ २०॥ 
जनादन ! शिष्ट पुरुपौने जिस धमका उपदेश किया है 

वह भी मेरे दृदयमें स्फुरित हो रहा हे । देश, जाति और 

कुलके धमोंका भी इस समय मुझे पूर्ण ज्ञान है ॥ २० ॥ 
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चतुष्वीश्रमधमेषु योऽथः स च हृदि स्थितः । 
राजधर्माश्च सकलानवगच्छामि केशव ॥ २१ ॥ 
चारों आश्रमोंके धर्मोमि जो सारभूत तत्त्व है; वह भी 
मेरे हृदयमें प्रकाशित हो रहा है । केशव ! इस समय में 
सम्पूर्ण राजवमांको भी मलीमाँति जानता हूँ ॥ २१ ॥ 
यच्ध यत्र च वक्तव्यं तद्‌ वक्ष्यामि जनादन । 
तव प्रसादाद्धि शुभा मनो मे बुद्धिराविशत्‌ ॥ २२॥ 
जनादन | जिस विषयमे जो कुछ भी कहने योग्य बात 
है, वह सब में कहूँगा । आपकी कृपासे मेरे हृदयमें निर्मल 
मन और कल्याणमयी बुद्धिका आवेश हुआ हे ॥ २२ ॥ 
युवेवास्मि समावृत्तस्त्वदनुध्यानवृहितः । 
वक्त' श्रेयः समथा ऽस्मि त्वत्पसादाज़नादन॥ २३ ॥ 
जनार्दन ! आपके निरन्तर चिन्तनसे मेरी शक्ति इतनी 
बढ़ गयी है कि में जवान-सा हो गया हूँ । आपके प्रसादसे 
अत्र मैं कल्याणकारी उपदेश देनेमें समथ हूँ ॥ २३ ॥ 
स्वयं किमथे तु भवाञ्श्रेयो न प्राह पाण्डवम्‌ । 
कि ते विवक्षितं चात्र तदाशु वद माधव ॥ २४॥ 
माधव ! तो भी में यह जानना चाहता हूँ कि आप 
स्वयं ही पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरको कल्याणकारी उपदेश क्यों 
नहीं देते हैं ? इस विषयमै आप क्या कहना चाहते हैं? 
यह शीघ्र बताइये ॥ २४ ॥ 
वासुदेव उवाच 
यशसः श्रेयसश्चैव मूलं मां विद्धि कौरव । 
मत्तः सर्वे५मिनिर्वृत्ता भावाः सदखदात्मकाः॥ २५॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--ङुरुनन्दन ! आप मुझे 
ही यश और श्रेयका मूल समझें | संसारमें जो भी सत्‌ और 
असत्‌ पदार्थ हैं, वे सब मुझसे ही उसन्न हुए हैं ॥ २५॥ 
शीतांशुश्रन्द्र इत्युक्ते लोके को विस्मयिष्यति । 
तथैच यशसा पूर्णे मयि को विस्मयिष्यति ॥ २६ ॥ 
“चन्द्रमा शीतल किरणाँसे सम्पन्न हैं? यह बात कहने- 
पर जगतूमें किसको आश्चर्य होगा १ अर्थात्‌ किसीको नहीं 
होगा । उसी प्रकार सम्पूर्ण यशसे सम्पन्न मुझ परमेश्वरके 
द्वारा कोई उत्तम उपदेश प्राप्त हो तो उसे सुनकर कोन 
आश्चर्य करेगा १ | २६ ॥ 
आधेयं तु मया भूयो यशस्तव महाद्युते । 


'ततो मे विपुला बुद्धिस्त्वयि भीष्म समर्पिता ॥ २७॥ 


महातेजस्वी भीष्म | मुझे इस जगत्में आपके महान्‌ 
यशकी प्रतिष्ठा करनी है, अतः मैंने अपनी विशाल बुद्धि तुझे 
समर्पित की है ॥ २७ ॥ 
यावद्धि प्रथिवीपाल पृथ्वीयं स्थास्यति धुवा । 
तावत्‌ तत्तवाक्षया कीतिलांकाननुचरिष्यति ॥ २८॥ 
भूपाल ! जबतक यह अचला पृथ्वी स्थिर रहेगी, तत्र- 
तक सम्पूर्ण जगत्‌मे आपकी अक्षय कीर्ति विख्यात होती रहेगी॥ 


१०1 प्पट 
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श्रीमद्दा भारते 


[ शान्तिपर्घणि 


यञ्च स्वं यक्ष्यसे भीष्म पाण्डवायानुपृच्छत । 

वेद्प्रवाद इव ते स्थास्यते वसुधातले ॥ २९॥ 
भीष्म ! आप पाण्डुपुत्र युधिष्टिरके प्रदन करनेपर उसके 

उत्तरर्मे जो कुछ कहेंगे; वह वेदके सिद्धान्तकी भाँति इस 

भूतलपर मान्य होगा ॥ २९ ॥ 

यश्चैतेन प्रमाणेन योक्ष्यत्यात्मानमात्मना । 

स फलं सचपुण्यानां प्रेत्य चानुभविष्यति ॥ ३०॥ 
जो मनुष्य आपके इस उपदेदाको प्रमाण मानकर उसे 

अपने जीवनमै उतारेगा) वह मृत्युके बाद सब प्रकारके पुण्यौ 

का फल प्राप्त करेगा ॥ ३० ॥ 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ भीष्म मतिर्दिव्या मया हि ते । 

दत्ता यशो विप्रथयेत्‌ कथं भूयस्तवेति ह ॥ ३१ ॥ 
भीष्म ! इसीलिये मैंने आपको दिव्य बुद्धि प्रदान की है 

कि जिस किसी प्रकारसे भी आपके महान यशका इस भूतल- 

पर विस्तार हो ॥ ३१ ॥ 

यावद्धि प्रथते लोके पुरुषस्य यशो भुवि। 

तावत्‌ तस्याक्षयं स्थानं भवतीति विनिश्चिता ॥ ३२॥ 
जगतूमें जबतक भूतलपर मनुष्यके यशका विस्तार 

होता रहता है; ततक उसकी परलोकमें अचल स्थिति बनी 

रहती है; यह निश्चय है ॥ ३२ ॥ 

राजानो हतरिष्टास्त्वां राजन्नभित आसते । 

धमीननुयुय॒क्षन्तस्तेभ्यः  प्रबूहि भारत ॥ ३३॥ 
भारत ! नरेश्वर ! मरनेसे बचे हुए ये भूपाल आपके 

पास घर्मकी जिज्ञासासे बैठे हैं। आप इन सबको धमका 

उपदेश करें ॥ ३३ ॥ 

भवान्‌ हि वयसा वृद्धः श्रुताचारसमन्वितः । 

कुशलो राजधर्माणां सवेषामपराश्च ये ॥ ३३ ॥ 
आपकी अवस्था सबसे बड़ी है । आप शास्त्रज्ञान तथा 


वलि" 


सदाचारसे सम्पन्न हैं | साथ ही समस्त राजवमा तथा अन्य 
धर्मोके ज्ञानमें भी आप कुशल हैं ॥ ३४ ॥ 
जन्मप्रश्नति ते कश्चिद्‌ चूजिनं न ददर्शं ह। 
ज्ञातारं सर्वेधमोणा त्वां विदुः सर्वपार्थिवाः ॥ ३५॥ 

जन्मसे लेकर आजतक किसीने भी आपमें कोई भी 
दोष ( पाप ) नहीं देखा है । सव राजा इस वातको स्वीकार 
करते हैं कि आप सम्पूर्ण घर्मोके ज्ञाता हैं | ३५ ॥ 
तेभ्यः पितेव पुत्रेभ्यो राजन्‌ बूहि परं नयम्‌। 
ऋषयश्ेव देवाश्च त्वया नित्यमुपासिताः ॥ ३६॥ 
तस्माद्‌ वक्तव्यमेवेदं त्वयावइयमरोषतः । 

राजन्‌ ! आप इन राजाओंको उसी प्रकार उत्तम नीति- 
का उपदेश करें; जैसे पिता अपने पुत्रको सद्धर्मकी शिक्षा 
देता है । आपने देवताओं और ऋषियोंकी सदा उपासना 
की है; इसलिये आपको अवश्य ही सम्पूर्ण धमाका उपदेश 
करना चाहिये ॥ ३६३ ॥ 
धम शुश्रूषमाणेभ्यः पृष्टेन च सता पुनः ॥ ३७॥ 
वक्तव्यं विदुषा चेति धर्ममाहुर्मनीपिणः । 

मनीषी पुरुषेनि यह धर्म बताया है कि 'श्रेष्ठ विद्वान्‌ 
पुरुसे जब कुछ पूछा जाय तो उसे उचित है कि वह सुनने- 
की इच्छावाले लोगोको धर्मका उपदेश दे? ॥ ३७१ ॥ 
अप्रतिब्रुवतः कष्टो दोषो हि भविता प्रभो ॥ ३८॥ 
तस्मात्‌ पुत्रश्च पोतरश्च धमीन्‌ पृष्टान्‌ सतातनान। 
विद्ाञ्चिशासमानेस्त्वं प्रबूहि भरतर्षभ ॥ ३९ ॥ 

प्रभो ! जो मनुष्य जानते हुए भी श्रद्धापूर्वक प्रश्‍न 
करनेबालेको उपदेश नहीं देता उसे अत्यन्त दुःखदायक 
दोषकी प्राप्ति होती है; अतः भरतश्रेष्ठ ! धर्मको जाननेकी 
इच्छावाले अपने पुत्रों और पौत्रोके पूछनेपर उन्हें सनातन 
धर्मका उपदेश करे; क्योंकि आप घर्मशा्त्रौके विद्वान्‌ हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वॅणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कृष्णवाक्ये चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें श्रीकृष्ण-वाक्यविषयक चौवनदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४॥ 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
भीष्मका युधिष्टिरके गुणकथनपूवक उनको प्रश्न करनेका आदेश देना, श्रीकृष्णका उनके लज्जित 
ओर भयभीत हानेका कारण वताना और भीष्मका आश्वासन पाकर युधिष्टिन्का उनके समीप जाना 


वैञञम्पायन उवाच 

अथात्रवीन्महातेजा वाक्यं कौरवनन्दनः । 
हन्त धमीन्‌ प्रवक्ष्यामि दृढे वाङ्मनसी मम ॥ १ ॥ 
तव प्रसादाद्‌ गोविन्द भूतात्मा हासि शाश्वतः । 

वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! श्रीकृष्णकी बात 
सुनकर कुरुकुलका आनन्द बढ़ानेवाले महातेजस्वी मीष्मजीने 
कहा--'गोविन्द | आप सम्पूर्ण भूरतोके सनातन आत्मा हैं । 
आपके प्रसादसे मेरी वाकशक्ति सुदृढ़ है और मन मी स्थिर 


हो गया है; अतः मैं समस्त धर्मोका प्रवचन करूँगा ॥ १३॥ 

युधिछिरस्तु धर्मात्मा मां धर्मानडुएच्छतु । 

एवं प्रीतो भविष्यामि चमन्‌ वक्ष्यामि चाखिलान्‌॥ २ ॥ 
“घमांत्मा युधिष्ठिर मुझसे एक-एक करके धर्मोके विषय- 

में प्रश्‍न करै, इससे मुझे प्रसन्नता होगी और में सम्पूर्ण धर्मो- 

का उपदेश कर सकूँगा ॥ २ ॥ 

यस्मिन्‌ राजषंभे जाते धर्मात्मनि महात्मनि । 

अहृष्यन्नृषयः सर्वस मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ३ ॥ 
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राजधर्मानुद्यासनपर्व ] 


जिन राजर्विशिरोमणि धर्मपरायण महात्मा युधिष्ठिरका 

जन्म होनेपर समी महर्षि हर्षसे खिल उठे थे; वे हटी पाण्डु: 

पुत्र मुझसे प्रश्‍न करें || ३ ॥ र 

सरवण दीप्तयशसां कुरूणां धमेचारिणाम्‌ । 

यस्य नास्ति समः कश्चित्‌ स मां पृच्छत पाण्डवः॥ ४ ॥ 
(जिनके यशका प्रताप सर्वत्र छा रदा है; उन समस्त 

धर्माचारी कौरवोर्मे जिनकी समानता करनेवाला कोई नहीं दै) 

वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे प्रश्‍न करें ॥ ४ ॥ 

धृतिदेमो ब्रह्मचर्यं क्षमा धर्मश्च नित्यदा । 

यस्मिन्नोजश्च तेजश्च स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ५ ॥ 
(जिनमें घेर, इन्द्रियसंयम) ब्रह्मचर्य क्षमा, धर्म, ओज 

और तेज सदा विद्यमान रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर 

मुझसे प्रदन करें ॥ ५ || 

सम्बन्धिनो ऽतिथीन्‌ त्यान संश्रितांश्चैव यो भृशम्‌ । 

सम्मानयति सत्कृत्य स मां एुच्छतु पाण्डवः ॥ ६ ॥ 
“जो सम्बन्धियों, अतिथिर्यों, भर्त्यो तथा शरणागतोंका 

सदा सत्कारपूर्वक विशेष सम्मान करते हैं, वे पाण्डुपुत्र 

बुधिष्ठिर मुझसे प्रश्‍न करें ॥ ६ ॥ 

सत्यं दानं तपः शर्य शान्तिदीक्ष्यमसम्खमः । 

यस्मिन्नेतानि सर्वाणि स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ७ ॥ 
“जिनमें सत्य, दान, तप, चरता) शान्ति, दक्षता तथा 

असम्भ्रम ( स्थिरचित्तता )--ये समस्त सद्रुण सदा मौजूद 

रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्टिर मुझसे प्रन करें || ७ ॥ 

यो न कामान्न संरम्भान्न भयान्नार्थकारणात्‌ । 

कुयोदधर्मे धर्मात्मा स मां एच्छतु पाण्डवः ॥ ८ ॥ 
“जो न तो कामनासे, न क्रोघसे, न भयसे और न किसी 

खार्थके ही लोभसे अधर्म करते हैं, वे धर्मात्मा पाण्डुपुत्र 

युधिष्ठिर मुझसे प्रश्न करें ॥ ८ ॥ 

सत्यनित्यः क्षमानित्यो ज्ञाननित्यो ऽतिथिप्रियः। 

यो ददाति सतां नित्यं स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ ९ ॥ 
'जिनमें सदा ही सत्य, सदा ही क्षमा और सदा ही ज्ञानकी 

स्थिति है, जो निरन्तर अतिथिसल्कारके प्रेमी हैं और सत्पुरुपो- 

को सदा दान देते रहते हैं, वे पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर मुझसे 

प्रश्न कर ॥ ९ ॥ 
इज्याध्ययननित्यस्य धर्म च निरतः सदा । 
क्षान्तः श्रुतरहस्यश्च स मां पृच्छतु पाण्डवः ॥ १० ॥ 


'जिन्हीने शास्त्रौंके रहस्यका श्रवण किया है, जो सदा ही | 


यज्ञ) स्वाध्याय और घर्ममें लगे रहनेवाले तथा क्षमाशील हैं, 
वे पाण्डुनन्दन युधिष्टिर मुझसे प्रश्‍न करें? || १० ॥ 
वासुदेव उवाच 
लज्जया परयोपेतो धर्मराजो युधिष्टिरः। 
अभिशापभयाद्‌ भीतो भवन्तं नोपसर्पति ॥ ११॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले-प्रजानाथ | धर्मराज युधिष्टिर 


पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


बहुत लज्जित हैं; वे शापके भयसे डरे होनेके कारण आपके 


निकट नहीं आ रहे हैं ॥ ११ ॥ 

लोकस्य कदनं कृत्वा लोकनाथो विशाम्पते । 

अभिशापभयाद भीतो भवन्तं नोपसर्पति ॥ १२॥ 
प्रजापालक भीष्म | ये लोकनाथ युविठ्ठिर जगतका संहार 

करके झापके भयसे त्रस्त हो उठे हैं; इसीलिये आपके निकट 

नहीं आते हैं ॥ १२॥ 

पूज्यान्‌ मान्याश्च भक्तांश्च गुरून्‌ सम्बन्धिवान्धवान्‌ । 

अर्घाहीनिषुभिर्भिच्वा भवन्तं नोपसपति ॥ १३॥ 
पूजनीय, माननीय गुरुजनों) भक्तों तथा अर्ध्य आदिके 

द्वारा सत्कार करने योग्य सम्बन्धियों एवं वन्धु-वान्धवौका बार्णा- 

द्वारा भेदन करके भयके मारे ये आपके पास नहीं आ रहे हैं। १३॥ 

भीष्म उवाच 

ब्राह्मणानां यथा धमा दानमध्ययनं तपः । 

क्षत्रियाणां तथा कृष्ण समरे देहपातनम्‌ ॥ १४ ॥ 
भीष्मजीने कहा(-श्रीकृष्ण | जेसे दान, अध्ययन और 

तप ब्राह्मणोंका धर्म है; उसी प्रकार समरभूमिमें शत्रुओके 

शरीरको मार गिराना क्षत्रियका धर्म हे ॥ १४॥ 

पितृन्‌ पितामहान्‌ भ्रातृन्‌ गुरून्‌ सम्वन्धिवान्धवान्‌ । 

मिथ्याप्रचुत्तान्‌ यः संख्ये निहन्याद्‌ धर्म एव खः॥ १५॥ 
जो असत्यके मार्गपर चलनेवाले पिता ( ताऊ-चाचा ); 

बाबा; भाई) गुरुजन, सम्बन्धी तथा बन्घु-्रान्धवोंको संग्राममे 

मार डालता है, उसका वह कार्य धर्म दी है ॥ १५॥ 

समयत्यागिनो लुब्धान्‌ गुरूनपि च केशव । 

निहन्ति समरे पापान्‌ क्षत्रियो यः स घर्मवित्‌ ॥ १६ ॥ 
केशव ! जो क्षत्रिय लोमवश धर्ममर्यादाका उल्लङ्घन करने- 

वाळे पापाचारी युरुजर्नोका भी समराङ्गणमें बघ कर डालता है, 

वह अवश्य ही धर्मका ज्ञाता है ॥ १६ ॥ 

यो लोभान्न समीक्षेत धर्मसेतुं सनातनम । 

निहन्ति यस्तं समरे क्षत्रियो वे स धर्मवित्‌ ॥ १७॥- 
जो लोभवश सनातन धर्ममर्यादाकी ओर दृष्टिपात नहीं 

करता, उसे जो क्षत्रिय समरभूमिमें मार गिराता है, वह निस्‍चय- 

ही धर्मज्ञ हे ॥ १७ ॥ 

लोहितोदां केशतृणां गजशैलां ध्वजद्रुमाम्‌ । 

महां करोति युद्धेषु क्षत्रियो यः स धर्मवित्‌ ॥ १८ ॥ 
जो क्षत्रिय युद्धभूमिमें रक्तरूपी जळ, केशरूपी तृण; 

दाथीरूपी पर्वत और ध्वजरूपी बृक्षोसे युक्त खूनकी नदी 

बहा देता है; वह धर्मका ज्ञाता है ॥ १८॥ 

आहतेन रणे नित्यं योद्धव्यं क्षत्रबन्धुना । 

धम्यं खग्य च लोक्यं च युद्धं हि मनुरब्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
संग्राममें झत्रुके ललकारनेपर क्षत्रिय-तन्धुको सदा ही युद्ध- 

के लिये उधत रहना चाहिये। मनुजीने कहा है कि युद्ध 


३५६० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ति 


ere ne 


क्षत्रियके लिये धमका पोषक, स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला और 
लोकमें यश फेलानेबाळा हे ॥ १९ ॥ 
वेग्रम्पायन उवाच 

एवमुक्तस्तु भीष्मेण धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः । 
विनीतवदुपागम्य तस्थौ संदर्शनेऽग्रतः ॥ २०॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! भीष्मजीके ऐसा 
कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्ठिर उनके पास जाकर एक विनीत 
पुरुषके समान उनकी दृष्टिके सामने खड़े हो गये ॥ २० ॥ 


अथास्य पादौ जग्राह भीष्मश्चापि ननन्द तम्‌ । 


or पिपल 


सूष्नि चैनमुपाघ्राय तिवीदेत्यव्र्रीत्‌ तदा ॥ २१॥ 
फिर उन्होंने भीष्मजीके दोनों चरण पकड़ लिये । तब 
भीष्मजीने उन्हें आश्वासन देकर प्रसन्न किया और उनका 
मस्तक सूँघकर कहा--प्बेटा ! बैठ जाओ? ॥ २१ ॥ 
तमुवाचाथ गाङ्गेयो घृषभः सर्वेधन्विनाम्‌ । 
मां पृच्छ तात विश्रब्धं मा भेस्त्व कुरुसत्तम ॥ २२॥ 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण धनुर्धरोमें श्रे गङ्गानन्दन भीष्मजीने 
उनसे कद्दा-'तात | में इस समय स्वस्थ हूँ, तुम मुझसे निर्भय 
होकर प्रश्‍न करो । कुरुश्रेष्ठ | तुम भय न मानो? ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि युधिष्ठिराश्चासने पञ्चपञ्चाञत्तमोऽध्यायः॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वैमें युधिष्ठिरको आइबासनदिषयक पचपनवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥५५॥ 


षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
युधिष्टिरके पूछनेपर भीष्मके द्वारा राजधर्मका वर्णन, राजाके लिये पुरुषार्थ और सत्यक्री आवश्य- 
कता, ब्राह्मणांकी अदण्डनीयता तथा राजाकी परिहासशीलता और मृदुतासे प्रकट होनेवाले दोष 


वैञ्यम्पायन उवाच 
प्रणिपत्य हृषीकेशमभिवाद्य पितामहम्‌ । 
अनुमान्य गुरून्‌ सर्वान पर्यपृच्छद्‌ युथिष्ठिरः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है-राजन्‌! तदनन्तर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण और भीष्मको प्रणाम करके युधिष्टिरने समस्त गुरु- 
जनोंकी अनुमति ले इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ १॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
राज्ञां ये परमो धर्म इति धर्मविदो विदुः । 
महान्तमेतं भारं च मन्ये तद्‌ जूहि पार्थिव ॥ २ ॥ 
युधिषिर बोले-पितामह ! धर्म विद्वानोंकी यह मान्यता 
है कि राजाओंका धर्म श्रेष्ठ है में इसे बहुत बड़ा भार मानता हूँ, 
अतः भूपाल ! आप मुझे राजधर्मका उपदेश कीजिये ॥ २ ॥ 
राजधर्मान विशेषेण कथयस्व पितामह । 
सवस्य जीवलोकस्य राजधर्मः परायणम्‌ ॥ ३ ॥ 
पितामह ! राजधर्म सम्पूर्णं जीवजगत्‌का परम आश्रय है} 
अतः आप राजधर्मोका ही विशेषरूपसे वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
त्रिवगां हि समासक्तो राजधमेंषु कोर । 
मोक्षधर्मश्च विस्पएः सकलोऽत्र समाहितः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाके धमेंमें घर्म, अर्थ और काम तीनका 
समाबेश है और यह स्पष्ट है कि सम्पूर्ण मोक्षधर्म भी 
राजधर्ममें निहित है ॥४॥ 
यथा हि रइमयो ऽश्वस्य द्विरदस्याङ्कुशो यथा । 
नरेन्द्र्धमा लोकस्य तथा प्रग्रहणं स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे घोड़ोंको काबूमें रखनेके लिये लगाम और हाथीको वशर्मे 
करनेके लिये अङ्कुश है, उसी प्रकार समस्त संसारको मर्यादाके 
भीतर रखनेके लिये राजधर्म आवश्यक है; वह उसके लिये प्रग्रह 


अर्थात्‌ उसको नियन्त्रित करनेमे समर्थ माना गया है ॥ ५॥ 
तत्र चेत्‌ सम्प्रमुझेत धमे राजषिसेविते। 
लोकस्य संस्था न भवेत्‌ सव च व्याकुलीभवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राचीन राजर्षियौद्वारा सेवित उस राजधर्ममें यदि राजा 
मोहृवश प्रमाद कर बैठे तो संसारकी व्यवस्था ही बिगड़ जाय 
और सब लोग दुखी हो जायँ ॥ ६ ॥ 
उद्यन्‌ हि यथा सूयां नाशयत्यशुभं तमः । 
राजधमास्तथालोक्यां निक्षिपन्त्यशुभां गतिम्‌॥ ७ ॥ 
जेसे सूर्यदेव उदय होते ही घोर अन्धकारका नाश कर 
देते हैं; उसी प्रकार राजधर्म मनुर्ष्योके अशुभ आचरणोंका) जो 
उन्हें पुण्य लोकौसे वञ्चित कर देते हैं; निवारण करता है ॥७॥ 
तदग्रे राजधमोन्‌ हि मदथ त्वं पितामह । 
प्रबूहि भरतश्रेष्ठ त्वं हि धर्मभृतां वरः ॥ ८ ॥ 
अतः भरतश्रेष्ठ पितामह ! आप सबसे पहले मेरे लिये 
राजधर्माका ही वर्णन कीजिये; क्योकि आप धर्मात्माओंमे 
श्रेष्ठ हैं ॥ ८ ॥ &; 
आगमश्च परस्त्वत्तः सवेषां नः परंतप । 
भवन्तं हि परं वुद्धौ वासुदेवो ऽभिमन्यते ॥ ९ ॥ 
परंतप पितामह | इम सब ळोगोंको आपसे ही शास्त्रांके 
उत्तम सिद्धान्तका शान हो सकता है । भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी 
आपको ही बुद्धिम सर्वश्रेष्ठ मानते हैं | ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
नमो धमाय महते नमः कृष्णाय वेधसे । 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य घमीन्‌ वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा-मद्दान्‌ धर्मको नमस्कार है | विश्व- 
विधाता भगवान्‌ श्रीकृष्णको नमस्कार है । अब में ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन घ्माका वर्णन आरम्भ करूँगा-॥ १० ॥ 


राज्ञधमोनुशासनपचे ] 


श्टणु कार्स्न्येन मत्तस्त्वं राज्ञधर्मान्‌ युधिछिर। 


. निरुच्यमानान्‌ नियतो यच्चान्यदपि वाञ्छसि ॥ ११ ॥ 


युधिष्ठिर ! अब तुम नियमपूर्वक एकाग्र हो मुझसे 
सम्पूर्णरूपसे राजधर्मोका वर्णन सुनो तथा और भी जो कुछ 
सुनना चाहते हो, उसका श्रवण करो ॥ ११ ॥ 
आदावेच कुरुश्रेछ राज्ञा रञ्जनकाम्यया । 
देवतानां .द्विजानां च वर्तितव्यं यथाविधि ॥ १२॥ 
कुसश्रेष्ठ ! राजाको सबसे पहले प्रजाका रञ्जन अर्थात्‌ 
उसे प्रसन्न रखनेकी इच्छासे देवताओं और ब्राह्मणोंके प्रति 
शास्त्रोक्त विविके अनुसार बर्ताव करना चाहिये ( अर्थात्‌ वह 
देवताओंका विधिपूर्वक पूजन तथा ब्राह्मणोंका आदर-सत्कार करे)॥ 
दैवतान्यर्चयित्वा हि ब्राह्मणांश्च कुरूद्धह । 
आनृण्यं याति धर्मस्य लोकेन च समच्यते ॥ १३॥ 
कुरुकुलभूषण ! देवताओं और ब्राह्मर्णाका पूजन करके 
सजा धर्मके ऋणसे मुक्त होता है और सारा जगत्‌ उसका 
सम्मान करता है ॥ १३ ॥ 
उत्थानेन सदा पुत्र प्रयतेथा युधिष्ठिर । 
न ह्यत्थानसृते देवं राज्ञामथ प्रसादयेत्‌ ॥ १४॥ 
बेटा युधिष्ठिर ! तुम सदा पुरुपार्थके लिये प्रयक्षशील रहना। 


पुरुपाथके बिना केवल प्रारब्ध राजाओंका प्रयोजन नहीं 


सिद्ध कर सकता ॥ १४ ॥ 
साधारणं द्वयं ह्यतद्‌ देवसुत्थानमेव च। 
पौरुषं हि परं मन्ये देवं निश्चितमुच्यते ॥ १५ ॥ 
यद्यपि कार्यकी सिद्विमे प्रारब्ध और पुरुषार्थ--ये दोनों 
साधारण कारण माने गये हैं, तथापि में पुरुषार्थको ही प्रधान 
मानता हूँ । प्रारब्ध तो पहलेसे ही निश्चित बताया गया है॥ १५] 
विपन्ने च समारम्भे संतापं मा स्म वे कथाः । 
घउस्वेच सदाऽऽत्मानं राज्ञामेष परो नयः ॥ १६ ॥ 
अतः यदि आरम्भ किया हुआ कार्य पूरा न हो सके 


वा उसमे बाधा पड जाय तो इसे खो तोड र्‍या 
अथवा उसमे बाघा पड़ जाय तो इसके लिये तुम्हें अपने मनमै 
ol अतत शन 


दुःख नहीं मानना चाहिये | तुम सदा अपने आपको पुरुपार्थमे 


शी लगाये रक्खो । यही राजाओकी सर्वोत्तम नीति है ॥ १६॥ 


नहि सत्यादते किचिद्‌ राक्षां वे सिद्धिकारकम। 
सत्ये हि राजा निरतः प्रेत्य चेह च नन्दति॥ १७॥ 
सत्यके सिवा दूसरी कोई वस्तु राजाओंके लिये सिद्धिकारक 


नहीं है । सत्यपरायण राजा इहलोक और परलोकर्मे भी सुख 
पाता है ॥ १७ ॥ 


ऋषीणामपि राजेन्द्र सत्यमेव परं धनम । 

तथा राज्ञा परं सत्यान्नान्यद्‌ विश्वासकारणम्‌॥ १८ ॥ 
राजेन्द्र ! ऋषियोंके लिये भी सत्य ही परम घन है। इसी 

प्रकार राजाओंके लिये सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई ऐसा साधन 

नहीं है, जो प्रजावर्गमि उसके प्रति विश्वास उत्पन्न करा सके॥ 


म० स० २- ११, १८-- 


षट पञ्चाशत्तमो5ध्याय; 


४०६१ 


ET 


गुणवाञ्दीळवान्‌ दान्तो मृढुधेर्म्या जितेन्द्रियः । 
सुदशः स्थूललक्ष्यश्च न भ्रश्‍येत सदा श्रियः॥ १९ ॥ 

जो राजा गुणवान्‌) शीलवान्‌; मन और इन्द्रियोको संयमर्मे 
रखनेवाला, कोमलस्वमाव) धर्मररायण, जितेन्द्रिय, देखनेमें 
प्रसनमुख और बहुत देनेवाला उदारचित्त दै, वह कमी राज- 
लक्ष्मीसे भ्रष्ट नहीँ होता ॥ १९ ॥ 


आर्जवं सर्वकार्येषु श्रयेथाः कुरुनन्दन । 
पुननयविचारेण त्रयीसंवरणेन च ॥२०॥ 


कुरुनन्दन ! तुम सभी कायांमें सरलता एवं कोमलताका 
अवलम्बन करना, परतु नीतिश्ात्रकी आलोचनासे यह ज्ञात 
होता है कि अपने छिद्र, अपनी मन्त्रणा तथा अपने कार्य. 
कोशल-इन तीन बातोंको गुप्त रखनेमें सरलताका अवलम्बन 
करना उचित नहीं है ॥ २० ॥ 
मृदुहिं राजा सततं लङ्क'थो भवति सर्वाः । 
तीक्ष्णाच्चोद्विजते लोकस्तस्मादुभयमाश्रय ॥ २१ ॥ 

जो राजा सदा सब्र प्रकारसे कोमलतापूर्ण बर्ताव करने- 
वाला ही होता दै, उसकी आज्ञाका लोग उल्लङ्घन कर जाते 
हैं और केवल कठोर बर्ताव करनेसे भी सब लोग उद्विग्न हो 
उठते हैं; अतः तुम आवश्यकतानुसार कठोरता और कोमलता 
दोनोंका अवलम्बन करो ॥ २१ ॥ 
अद्ण्ड्याइचेव ते पुत्र विप्राश्च ददतां वर । 
भूतमेतत्‌ परं लोके ब्राह्मणो नाम पाण्डव ॥ २२ ॥ 

दाताओमे श्रेष्ठ बेटा पाण्डुकुमार युधिष्ठिर ! तुम्हें ब्राह्मणों 


को कमी दण्ड नहीं देना चाहिये क्योंकि संसारमै ब्राह्मण सर्वश्रेष्ठ 


प्राणी है ॥ २२ ॥ 

मचुना चेव राजेन्द्र गीतौ इलोकौ महात्मना । 

धर्मेषु स्वेषु कोरव्य हदि तौ कर्तुमहसि ॥ २३ ॥ 
राजेन्द्र ! कुरुनन्दन ! महात्मा मनुने अपने धर्मशार्खोमे दो 

इलोकोका गान किया दै,तुम उन दोनोंको अपने हृदयमें धारण करो॥ 

अद्भ घो ग्निन्ने्यतः क्षप्रमइमनो लोहमुत्थितम्‌। 

तेषां सदंत्रगं तेजः खासु योनिषु शाम्यति ॥ २४॥ 
“अग्नि जलसे, क्षत्रिय व्राझणसे और लोहा पत्यरसे 


प्रकर हुआ है । इनका तेज अन्य सब स्थानोपर तो अपना प्रभाव 
दिखाता है; परंतु अपनेको उत्पन्न करनेवाले कारणसे टक्कर 


लेनेपर स्वयं ही शान्त हो जाता दै ॥ २४ ॥ 

अयो हन्ति यदाइमानमग्निना वारि हन्यते । 

ब्रह्म च क्षत्रियो द्वेष्टि तदा सीदन्ति ते त्रयः ॥ २५ ॥ 
“जब लोहा पत्थरपर चोट करता है, आग जलको नष्ट 

करने लगती दै ओर क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेप करने लगता है, 

तब ये तीनो ही दुःख उठाते हैं अर्थात्‌ ये दुबल हो जाते हैं ॥ २५॥ 

एवं कृत्वा महाराज नमस्या एव ते हिजाः। 

भोमं ब्रह्म द्विजश्रेष्ठा धारयन्ति समर्चिताः ॥ २६ ॥ 


४५६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपवेणि 


महाराज ! ऐसा सोचकर तुम्हें ब्राह्मणको सदा नमस्कार 
ही करना चाहिये; क्योकि वे श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजित होनेपर भूतलके 
ब्रह्मको अर्थात्‌ वेदको घारण करते हैं || २६ ॥ 
एवं चेव नरव्यात्र लोकत्रयविघातकाः । 
निग्राह्या पव सततं वाइभ्यां ये स्युरीरशाः ॥ २७॥ 
पुरुषसिंह | यद्यपि ऐसी बात है, तथापि यदि ब्राह्मण 
भी तीनों लोकोंका विनाश करनेके लिये उद्यत द्दो जायें तो 
ऐसे लोगोको अपने बाहु-बलसे परास्त करके सदा नियन्त्रणमें 
ही रखना चाहिये ॥ २७ ॥ 
इलोको चोशनसा गीतौ पुरा तात महपिंणा । 
तौ निबोध महाराज त्वमेकाश्रमना नुप ॥ २८॥ 
तात | नरेश्वर ! इस विषयमें दो इलोक प्रसिद्ध हैं, जिन्हें 
पूर्वकालमै महर्षि झुक्राचार्यने गाया था । मद्दाराज ! तुम 
एकाग्रचित्त होकर उन दोनों इछोकॉको सुनो ॥ २८॥ 
उद्यम्य शास्त्रमायान्तमपि वेदान्तगं रणे। 
निणुह्णीयात्‌ खधमेंण धमापेक्षी नराधिपः ॥ २९ ॥ 
“ेदान्तका पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मण ही क्यों न हो? यदि 
वह शस्त्र उठाकर युद्धमें सामना करनेके लिये आ रहा हो तो 
घर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले राजाको अपने धर्मके अनुसार 
ही युद्ध करके उसे केद कर लेना चाहिये ॥ २९ ॥ 
विनश्यमानं धमे हि योऽभिरक्षेत्‌ स धर्मवित्‌ । 
न तेन धर्महा स स्यान्मन्युस्तन्मन्युसच्छति ॥ ३०॥ 
“जो राजा उसके द्वारा नष्ट होते हुए धमकी रक्षा करता 
है, वह धर्मज्ञ दै । अतः उसे मारनेसे वह धर्मका नारक नहीं 
माना जाता | वास्तवमें क्रोधद्दी उनके क्रोघसे टक्कर लेता है! 
एवं चेच नरश्रेष्ठ रक्ष्या एव द्विजातयः । 
सापराधानपि हि तान्‌ विषयान्ते समुत्सजेत्‌ ॥ ३१॥ 
नरश्रेष्ठ ! यह सब होनेपर भी ब्राक्षणोंकी तो सदा रक्षा 
ही करनी चाहिये; यदि उनके द्वारा अपराध बन गये हो तो 
उन्हें प्राणदण्ड न देकर अपने राज्यकी सीमासे बाहर करके 
छोड़ देना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
अभिशस्तमपि ह्येषां कृपायीत विशाम्पते । 
ब्रघ्ने गुरुतल्पे च श्रणहत्ये तथेव च॥ ३२॥ 
राजद्विष्टे च विप्रस्य विषयान्ते विसर्जनम्‌ । 
विधीयते न शारीरं दण्डमेषां कदाचन ॥ ३३॥ 
प्रजानाथ ! इनमें कोई कलङ्कित हो तो उसपर मी 
कृपा ही करनी चाहिये । ब्रह्महत्या, गुरुपल्ीगमन? भ्रूणहत्या 
तथा राजद्रोइका अपराध द्वोनेपर भी ब्राह्मणको देशसे निकाल 
देनेका ही विधान दै--उसे शारीरिक दण्ड कमी नहीं देना 
चाहिये ॥ ३२-३३ ॥ 
दयिताश्च नरास्ते स्युर्भक्तिमन्तो द्विजेषु ये । 
न कोशाः परमोऽन्यो ऽस्ति राश्चां पुरुषसंचयात्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो मनुष्य ब्राक्षणोंके प्रति भक्ति रखते हैं, वे सबके प्रिय 


होते हैं । राजाओंके लिये ब्राह्मणके भक्तोंका संग्रह करनेसे 
बढ़कर दूसरा कोई कोश नहीं है ॥ ३४ ॥ 
दुगषु च महाराज पट्सु ये शास्त्रनिश्चिताः 
सवदुर्गषु मन्यन्ते नरदुर्गं स्जुदुस्तरम्‌॥ ३५॥ 
महाराज | मरु ( जलरहित भूमि ) जल, पृथ्वी, वन; 
पर्वत और मनुष्य--इन छःप्रकारके दुर्गोमें मानबदुर्ग ही 
प्रधान है । शात्रोंके सिद्धान्तको जाननेवाले विद्वान्‌ उक्त सभी 
ढुगामें मानव दुर्गको ही अत्यन्त दुर्ळङ्कघ मानते हैं॥ ३५ ॥ 
तस्मान्नित्यं दया कायो चातुवेण्ये विपश्चिता। 
धर्मात्मा सत्यवाक्‌ चेव राजा रञ्जयति प्रजाः ॥ ३६॥ 
अतः विद्वान्‌ राजाको चारों वर्णोपर सदा दया करनी 
चाहिये) धर्मात्मा और सत्यवादी नरेश ही प्रज्ञाको प्रसन्न 
रख पाता है ॥ ३६॥ 
न च क्षान्तेन ते नित्यं भाव्यं पुत्र समन्ततः । 
अधर्मा हि सदू राजा क्षमावानिव कुञ्जरः ॥ ३७॥ 
बेटा ! तुम्हे सदा और सत्र ओर क्षमाशील ही नहीं बने 
रहना चाहिये; क्योंकि क्षमाशील द्वाथीके समान कोमळ 
स्वभाववाला राजा दूसरोंकी भयभीत न कर 
सकनेके कारण अधर्मके प्रसारमें दी सद्दायक होता है ॥ ३७॥ 
वाहस्पत्ये च शास्त्रे च इलोको निगदितः पुरा। 
अस्मिन्नथं महाराज तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ३८॥ 
महाराज | इसी बातके समर्थनमें बाहस्पत्यशास्रका एक 
प्राचीन इलोक पढ़ा जाता है । मैं उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
क्रममाणं नृपं नित्यं नीचः परिभवेज्जनः । 
हस्तियन्ता गजस्येव शिर एवारुरुक्षति ॥ ३९॥ 
“नीच मनुष्य क्षमाशील राजाका सदा उसी प्रकार तिरस्कार 
करते रहते हैं, जेसे हाथीका मद्दावत उसके सिरपर ही चढ़े 
रहना चाहता है? ॥ ३९ ॥ 
तस्मान्नेव मृदुर्नित्यं तीक्ष्णो नैव भवेन्नृपः । 


वासन्ताकं इव श्रीमान्‌ न शीतो न च घर्मदः ॥ ४०॥ ` 
जैसे वसन्त ऋतुका तेजस्वी सूर्य न तो अधिक ठंडक _ 


पहुँचाता है और न कड़ी धूप ही करता दै, उसी प्रकार 

राजाको भी न तो बहुत कोमल होना चाहिये और न अधिक 

कठोर ही ॥ ४० ॥ 

प्रत्यक्षेणानुमानेन तथौपम्यागमैरपि । 

परीक्ष्यास्ते महाराज स्वे परे चेव नित्यशः ॥ ४१॥ 
महाराज | प्रत्यक्ष, अनुमान) उपमान और आगम--इन 


चारों प्रमाणोंके द्वारा सदा अपने-परायेकी पहचान करते ' 


रहना चाहिये ॥ ४१ ॥ 

व्यसनानि च सर्वाणि त्यजेथा भूरिदक्षिण । 

न चेव न प्रयुञ्जत सङ्गं तु परिवजेयेत्‌ ॥ ४२॥ 
प्रचुर दक्षिणा देनेवाले नरेश्वर | तुम्हे सभी प्रकारके 


राजञधमानुशासनपवे ] 


व्यसंनोको त्याग देना चाहिये; परतु साहस आदिका भी सर्वथा 
प्रयोग न किया जाय) ऐसी बात नहीं है ( क्योंकि शत्रुविजय 
आदिके लिये उसकी आवश्यकता है ); अतः सभी प्रकारके 
व्यसनोंकी आतक्तिका परित्याग करना चाहिये | ४२ ॥ 
लोकस्य व्यसनी नित्यं परिभूतो भवत्युत । 
उद्वेजयति लोकं च योऽतिद्वेषी महीपतिः ॥ ४३ ॥ 
- व्यसर्नोमें आसक्त हुआ राजा सदा सत्र लोगोके अनादरका 
पात्र होता: है और जो भूपाल सबके प्रति अत्यन्त द्वेष रखता 
है, वह सब लोगोंको उद्वेगयुक्त कर देता हे ॥ ४३ ॥ 
भवितव्यं सदा राजा गर्भिणीसहधर्मिणा । 
कारणं च महाराज श्टणु येनेदमिष्यते ॥ ४४ ॥ 
महाराज ! राजाका प्रजाके साथ गर्भिणी सत्रीका-सा बर्ताव 
होना चाहिये । किस कारणसे ऐसा होना उचित है, यह 
बताता हूँ, सुनो ॥ ४४ ॥ 
यथा हि गर्भिणी हित्वास्वं प्रियं मनसोऽनुगम्‌ । 
गर्भेस्य हितमाधत्ते तथा राज्ञाप्यसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
वर्तितव्यं कुरुश्रेष्ठ सदा धमानुवतिना । 
स्वं प्रियं तु परित्यज्य यद्‌ यरलोकहितं भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
जैसे गर्भवती स्री अपने मनको अच्छे लगनेवाले प्रिय 
भोजन आदिका भी परित्याग करके केबल गर्भस्थ वालकके 
हितका ध्यान रखती है, उसी प्रकार धर्मात्मा राजाको भी 
चाहिये कि निःसंदेह बेसा ही बर्ताव करे | कुसश्रेष्ठ | राजा 
अपनेको प्रिय लगनेवाले विषयका परित्याग करके जिसमें सब 
लोगॉका हित हो बही कार्य करे ॥४५-४६॥ 
न संत्याज्यं च ते घेये कदाचिदपि पाण्डव । 
धीरस्य स्पष्टदण्डस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥ ४७॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम्हें कभी भी धेर्यका त्याग नहीं करना 
चाहिये | जो अपराधिर्योको दण्ड देनेमें संकोच नहीं करता 
और सदा धेयं रखता है, उस राजाको कभी भय नहीं होता ॥ 
परिहासश्च भृत्यैस्ते नात्यथं वदतां वर। 
कतेव्यो राजशादूल दोपमत्र हि मे श्रणु ॥ ४८॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजसिंह | तुम्हें सेवर्कोके साथ अधिक 


इँसी-मजाक नही करना चाहिये; इसमें जो दोष दै? वह. 


मुझसे सुनो ॥ ४८ ॥ 


अवमन्यन्ति भर्तार संधर्षादुपजीविनः । 


स्वे स्थाने न च तिष्ठन्ति लङ्वयन्ति च तद्वचः ॥ ४९ ॥ 


- १. व्यसन अठारह प्रकारके बताये गये हें । इनमें दस तो 
कामन है और आठ क्रोथज । शिकार, जुआ, दिनमै सोना, परनिन्दा, 
खीसेवन, मद, वाध, गीत, नृत्य और मदिरापान--ये दस कामज 
व्यसन बताये गये हैं, चुगली, साह स, द्रोह, ईष्यो, असूया, अर्थदूषण, 
बाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता-_--ये आठ क्रोषज व्यसन 


कहे गये हैं । 


षट्पञ्चारात्तमो ऽध्यायः 


४५६३ 


राजासे जीविका चलानेवाले सेवक अधिक मुँहलगे हो 
जानेपर मालिकका अपमान कर बैठते हैं । वे अपनी मर्यादामें 
खिर नहीं रहते और खामीकी आज्ञाका उल्लङ्घन करने 
लगते हैं || ४९ ॥ 
प्रेण्यमाणा विकटपन्ते गुह्यं चाप्यनुयुञ्जते । 
अयाच्यं चेव याचन्ते भोज्यान्याहारयन्ति च ॥ ५०॥ 
वे जब किसी कार्यके लिये भेजे जाते हैं तो उसकी सिद्धिमें 
संदेह उत्पन्न कर देते हैं राजाकी गोपनीय त्रुटियोको भी 
सबके सामने ला देते हैं । जो वस्तु नहीं मॉगनी चाहिये उसे 
भी माँग वेते हैं तथा राजाके लिये रक्खे हुए भोज्य पदाथों- 
को स्वयं खा लेते हैं | ५० ॥ 
क्रुश्यन्ति परिदीप्यन्ति भूमिपायाधितिष्ठते । 
उत्कोचेवंञ्चनाभिश्च कार्याण्यज्ञुविहन्ति च ॥ ५१ ॥ 
राज्यके अधिपति भूपालको कोसते हैं; उनके प्रति क्रोधसे 
तमतमा उठते हैं; घूस लेकर और धोखा देकर राजाके कार्योमे 
विघ्न डालते हैं ॥ ५१ | 
जर्जरं चास्य विषयं कुर्वन्ति प्रतिरूपकेः । 
सन्रीरक्षिभिश्च सज्जन्ते तुल्यवेषा भवन्ति च ॥ ५२॥ 
वे जाली आज्ञापत्र जारी करके राजाके राज्यको जर्जर 
कर देते हैं । रनवासके रक्षकोसे मिल जाते हैं अथवा उनके 
समान ही वेशभूषा धारण करके वहाँ घूमते फिरते हैं ॥ ५२ ॥ 
चान्तं निष्ठीवनं चेच कुवते चास्य संनिधौ । 
निर्लज्जा राजशादूल व्याहरन्ति च तद्वचः ॥ ५३॥ 
राजाके पास ही मुँह बाकर जँमाई लेते और थूकते हैं, 
नृपश्रेष्ठ ! वे मुँहलगे नौकर लाज छोड़कर मनमानी बातें 
बोलते हैं || ५३ ॥ 
हयं वा दन्तिनं वापि रथं वा नृपसत्तम । 
अभिरोहन्त्यनाइत्य हर्षुले पार्थिवे सदो ॥ ५७ ॥ 
नपशिरोमणे | परिहासशील कोमलस्वभाववाले राजाको 
पाकर सेवकगण उसकी अवहेछना करते हुए (उसके 
घोडे; हाथी अथवा रथको अपनी सवारीके काममें लाते हैं ॥ 
इदं ते दुष्करं राजन्निदं ते दुष्टचेष्ितम । 
इत्येवं सुहृदो वाचं वदन्ते परिषद्गताः ॥ ५५ ॥ 
आम दरव्रारमें बैठकर दोस्तांकी तरह बराबरीका बर्ताव 
करते हुए कहते हैं कि “राजन्‌ ! आपसे इस कामका होना 
कठिन है; आपका यह बर्ताव बहुत बुरा है? ॥ ५५ || 


` क्रुद्धे चास्मिन्‌ हसन्त्येव न च हृष्यन्ति पूजिताः । 


संघषंशीलाश्च तदा भवन्त्यन्योन्यकारणात्‌ ॥ ५६॥ 

इस बातसे यदि राजा बु.पित हुए तो वे उन्हें देखकर 
हँस देते हैं और उनके द्वारा सम्मानित होनेपर भी वे धृष्ट 
सेवक प्रसन्न नहीं होते । इतना ही नहीं, वे सेवक परस्पर 
स्वार्थ-साधनके निमित्त राजसमामें ही राजाके साथ विवाद करने 
लगते हैं ॥ ५६ ॥ 


४५६४ 


विस्रंसयन्ति मन्त्रं च विवृण्वन्ति च दुष्क्ृतम्‌ । 
लीलया चेव कुर्वन्ति सावज्ञास्तस्य शासनम्‌ ॥ ५७ ॥ 
राजकीय गुप्त बातों तथा राजाके दोषोंको भी दूसरोपर 
प्रकट कर देते हैं | राजाके आदेशकी अवहेलना करके 
खिलवाड़ करते हुए उसका पालन करते हैं ॥ ५७ ॥ 
अलंकारे च भोज्ये च तथा स्नानानुलेपने । 
हेलनानि नरब्याघ स्वस्थास्तस्योपश्टण्वतः ॥ ५८॥ 
_ पुरुषसिंह ! राजा पास ही खड़ा-खड़ा सुनता रहता है 
निर्भय होकर उसके आभूषण पहनने, खाने, नहाने और चन्दन 
लगाने आदिका मजाक उड़ाया करते हैं || ५८॥ 
निन्द्न्ते खानधीकारान्‌ खंत्यजन्ते च भारत । 
न वृत्त्या परितुष्यन्ति राजदेयं हरन्ति च ॥ ५९ ॥ 
भारत ] उनके अधिकारमें जो काम सांपा जाता है, उसको वे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 
बुरा बताते ओर छोड़ देते हैं | उन्हें जो वेतन दिया जाता 
है, उससे वे संतुष्ट नहीं होते हैं और राजकीय धनको हृड़पते 
रहते हैं ॥ ५९ ॥ 
क्रीडितुं तेन चेच्छन्ति ससूत्रेणेव पक्षिणा । 
अस्मत्प्रणेयो राजेति लोकांश्चैव वदन्त्युत ॥ ६०॥ 

जैसे लोग डोरेमें बँधी हुई चिड़ियाके साथ खेलते हैं 
उसी प्रकार वे मी राजाके साथ खेलना चाहते हैं और साधारण 
लोगोंसे कहा करते हैं कि “राजा तो हमारा गुलाम है? ॥६० ॥ 
फते चेवापरे चेव दोषाः प्रादुर्भवन्त्युत । 
नृपतौ मार्दवोपेते हर्षुले च युधिष्टिर ॥ ६१॥ 

युधिष्टिर ! राजा जब परिहासशील और कोमलस्वभाव- 
का हो जाता है, तब ये ऊपर बताये हुए तथा दूसरे दोष भी 
प्रकट होते हें ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत राजधर्मानुशासनप्में छप्पनर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५६॥ 
जा oa — 


सक्षपद्चाशात्तमोऽध्यायः 
राजाके धर्माचुकूल नीतिपूर्ण बर्तावका वर्णन 


भीष्म उवाच 
नित्योद्युकेन वे राज्ञा भवितव्यं युधिष्ठिर । 
प्रशस्यते न राजा हि नारीवोद्यमवर्जितः ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं--युधिटिर ! राजाको सदा ही 
उद्योगशील होना चाहिये | जो उद्योग छोड़कर स्त्रीकी भाँति 
बेकार वेठा रहता है, उस राजाकी प्रशंसा नहीं होती है ॥१॥ 
भगवानुशना चाह ज्छोकमत्र विशाम्पते । 
तदिहैकमना राजन्‌ गदतस्तं निवोध मे ॥ २ ॥ 
प्रजानाथ | इस विषयमै भगवान्‌ झुक्रा चार्यने एक श्‍लोक 
कहा है, उसे मैं बता रहा हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर 
मुझसे उस इलोकको सुनो ॥ २॥ 
द्वाविमौ ग्रसते भूमिः सपो बिलशयानिव । 
राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
'जैसे साप बिलमें रहनेवाले चूहोंको निगल जाता है; उसी 
प्रकार दूसरोंसे लड़ाई न करनेवाले राजा तथा विद्याध्ययन 
आदिके लिये घर छोड़कर अन्यत्र न जानेवाले ब्राह्मणको पृथ्वी 
निगल जाती है ( अर्थात्‌ वे पृरुषार्थ-साधन किये बिना ही. मर 
जाते हैं )? ॥ ३ ॥ 
तदेतन्नरशादूंल हृदि त्वं करतुमर्हसि। 
संघेयानभिसधत्ख विरोध्यांश्च विरोधय ॥ ४ ॥ 
अतः नरश्रेष्ठ | तुम इस बातको अपने हृदयमें धारण 
कर लो; जो संधि करनेके योग्य हो; उनसे संधि करो और जो 
विरोधके पात्र हौँ; उनका डटकर विरोध करो ॥ ४ ॥ 


सक्ताङ्गस्य च राज्यस्य विपरीतं य आचरेत्‌ । 
गुरुवो यदि वा मित्रं प्रतिहन्तव्य पव सः॥ ५ ॥ 
राज्यके सात अङ्ग हैं--राजा; मन्त्री, मित्र, खजाना; देश 
दुर्ग और सेना । जो इन सात अङ्गाँसे युक्त राज्यके विपरीत 
आचरण करे, वह गुरु हो या मित्र; मार डालनेके ही 
योग्य है ॥ ५ ॥ 
मरुत्तेन हि राशा वै गीतः स्छोकः पुरातनः । 
राजाधिकारे राजेन्द्र बृहस्पतिमते पुरा ॥ ६॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वकालमै राजा मरुत्तने एक प्राचीन इलोकका 
गान किया था, जो बृहस्पतिके मतानुसार राजाके अधिकारके 
विषयमे प्रकाश डालता दै ॥ ६ ॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कायोकार्यमजानतः । 


उत्पथप्रतिपन्नस्य दण्डो भवति शाश्वतः ॥ ७ ॥ 


“घमंडमें भरकर कर्तव्य और अकर्तव्यका ज्ञान न रखने- 
वाला तथा कुमार्गपर चलनेवाला मनुष्य यदि अपना गुरु हो 
तो उसे भी दण्ड देनेका सनातन विधान है?॥ ७ ॥ 
वाहोः पुत्रेण राका च सगरेण च धीमता । 
असमञ्जाः सुतो ज्येष्ठस्त्यक्तः पोरहितेषिणा ॥ ८ ॥ 

वाहुके पुत्र बुद्धिमान्‌ राजा सगरने तो पुरवासियोंके दितकी 
इच्छासे अपने ज्येष्ठ पुत्र असमंजाका भी त्याग कर दिया था॥ 
असमंजाः सरय्वां स पौराणां बालकान्‌ नृप । 
न्यमज्जयदतः पित्रा निर्भेत्स्यं स विवासितः ॥ ९ ॥ 

नरेश्वर ! असमंजा पुरवासियाँके बालकोंको पकड़कर 


राजधमानुशासनपवं ] 


सरयूनदीमें डुवा दिया करता था; अतः उसके पिताने उसे 
दुत्कारकर घरसे बाहर निकाल दिया ॥ ९ ॥ 
ऋषिणोद्ालकेनापि इवेतकेतुर्महातपा: । 
मिथ्या विप्रापचरन संत्यक्तो दयितः सुतः ॥ १०॥ 
उद्दालक ऋषिने अपने प्रिय पुत्र महातपस्व्री शवेतकेत॒को 
केवल इस अपराधसे त्याग दिया कि वह ब्राह्मणेके साथ 
मिथ्या एवं कपटपूर्ण व्यवहार करता था || १० ॥ 
लोकरअनमेवात्र राशां धर्म! सनातनः । 
सत्यस्य रक्षणं चेव व्यवहारस्य चार्जवम्‌॥ ११॥ 
अतः इस लोकमें प्रजावर्गको प्रसन्न रखना ही राजाओंका 
सनातन धर्म है; सत्यकी रक्षा और व्यवद्दारकी सरलता ही 
राजोचित कर्तव्य हैं ॥ ११॥ 
न हिंस्यात्‌ परवित्तानि देयं काले च दापयेत्‌ । 
विक्रान्तः सत्यवाक क्षान्तो नृपो न चलते पथः॥ १२॥ 
दूसरोंके धनका नाश न करे | जिसको जो कुछ देना हो! 
उसे वह समयपर दिळानेक्री व्यवस्था करे | पराक्रमी, सत्यवादी 
और क्षमाशील बना रहे--ऐसा करनेवाला राजा कमी पथभ्रष्ट 
नहीं होता ॥ १२ ॥ 
आत्मवांश्व जितक्रोधः शाखाथकृतनिश्चयः । 
धर्मे चाथ च कामे च मोक्षे च सततं रतः॥ १३ ॥ 
घरय्यां संब्रृतमन्त्रश्च राजा भवितुमहंति । 
बृजिनं च नरेन्द्राणां नान्यच्चारक्षणात्‌ परम ॥ १४॥ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है, क्रोधको जीत 
लिया है तथा शाश्नोके सिद्धान्तका निश्चयात्मक ज्ञान प्राप्त 
कर छिया है, जो धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके प्रयल्में निरन्तर 
लगा रहता है, जिसे तीनों वेदोंका ज्ञान है तथा जो अपने 
गुप्त विचार्रोको दूसरोंपर प्रकट नहीं होने देता है; वदी राजा 
होने योग्य है, प्रजाकी रक्षा न करनेसे बढ़कर राजाओं लिये 
दूसरा कोई पाप नहीं दे ॥ १३-१४॥ 
चातुवेण्यस्य धर्माश्च रक्षितव्या महीक्षिता । 
धर्मसंकररक्षा च राशां धमः सनातनः ॥ १५॥ 
राजाको चारों बणाँके धर्मोकी रक्षा करनी चाहिये, प्रजाको 
घर्मसंकरतासे बचाना राजाओंका सनातन धर्म है ॥ १५॥ 
न विश्वसेश्च नुपतिने चात्यथं च विश्वसेत्‌ । 
घाड्गुण्यगुणदोांश्च नित्यं वुद्धतयावलोकयेत्‌ ॥१६॥ 
राजा किसीपर भी विश्वास न करे । विश्वसनीय व्यक्तिका 
भी अत्यन्त विश्वास न करे। राजनीतिके छः गुण होते हैं- 
सन्धि, विग्रह, यान, आसन, द्वेधीमाव और समाश्रय # | 


इन सबके गुण-दोपोंका अपनी बुद्धिद्वारा सदा निरीक्षण करे ॥ 


ऋ यदि झात्रुपर चढाई की जाय और वह अपनेसे बलवान्‌ 


सिद्ध हो तो उससे मेल कर लेना “सन्थि' नामक गुण है । यदि 
दोनोंमें समान बळ हो तो छड़ाई जारी रखना 'बिग्नरइ' है । यदि 


सप्तपञ्चारात्तमो ऽध्यायः 


४५८६५ 


हिट्छिद्रदर्शी नुपतिनिंत्यमेच प्रशस्यते । 
त्रिवर्गं विदितार्थश्च युक्तचारोपधिश्च यः ॥ १७॥ 
शत्रुओके छिद्र देखनेवाले राजाकी सदा ही प्रशंसा की 
जाती है । जिसे धर्म, अर्थ और कामके तत्वका ज्ञान है तथा 
जिसने शत्रुओकी गुप्त बातोंकी जानने और उनके मन्त्री आदि- 
को फोड़नेके लिये गुप्तचर लगा रखा है, बह भी प्रदांसाके 
ही योग्य है ॥ १७ ॥ 
कोशस्योपार्जेनरतिर्यमवेश्रवणो पमः 
वेत्ता च दशवर्गस्य स्थानबुद्धिक्षयात्मनः ॥ १८॥ 
राजाको उचित है कि वइ सदा अपने कोपागारको मरा- 
पूरा रखनेका प्रयत्न करता रहे, उसे न्याय करनेमें यमराज और 
धन-संग्रह करनेमें कुबेरके समान होना चाहिये | वह स्थान, वृद्धि 
तथा क्षयके हेतुभूत दसं वगोंका सदा ज्ञान रक्‍खे ॥ १८ ॥ 
अभृतानां भवेद्‌ भतो भ्रृतानामन्ववेश्कः । 
नृपतिः सुमुखश्च स्यात्‌ स्मितपूर्वाभिभाषिता॥ १९ ॥ 
जिनके भरण-पोषणका प्रबन्ध न न हो; उनका पोषण राजा 
खयं करे और उसके द्वारा जिनका भरण-पोपण चल रहा हो, 
उन सबकी देखभाल रखे । राजाको सदा प्रसन्नमुख रहना 
और मुस्कराते हुए वार्तालाप करना चाहिये ॥ १९॥ 
उपासिता च वृद्धानां जिततन्द्रिरलोलुपः । 
सतां वृत्ते स्थितमतिः संतोष्यश्चारदर्शनः ॥ २० ॥ 
राजाको वृद्ध पुरुषोंकी उपासना ( सेवा या सङ्ग ) करनी 
चाहिये) वइ आळस्यको जीते और लोलुपताका परित्याग करे। 
सत्पुरुषोंके व्यवहारमे मन लगावे । संतुष्ट होने योग्य स्वभाव 


€ 
शत्र दुर्बळ हो तो उस अवस्थामें उसके दुर्ग आदिपर जो आक्रमण किया 


जाता दे, उसे 'यान' कहते हें । यदि अपने ऊपर शन्रुकी ओरसे आक्रमण 
हो और शात्रुका पक्ष प्रबळ जान पड़े तो उस समय अपनेको दुगं 
आदिमें छिपाये रखकर जो आत्मरक्षा की जाती हे, वह “आसन? 
कहळाता दै । यदि चढाई करनेवाला शत्रु मध्यम श्रेणीका हो तो 
'टैधीभाव” का सहारा लिया जाता है । उसमें ऊपरसे दूसरा भाव 
दिखाया जाता है और भीतर दूसरा ही भाव रक्खा जाता है । जैसे 
आधी सेना दुर्गमे रखकर आत्मरश्षा करना और आधीको भेजकर 
शत्रुओके अन्न आदि सामग्रीपर कब्जा करना आदि कार्य 'द्वैघीमाव' 
नीतिके अन्तर्गत हैं । आक्रमणकारीसे पीड़ित होनेपर किसी मित्र 
राजाका सहारा लेकर उसके साथ लड़ाई छेड़ना 'समाश्रय' 
कहलाता है । 

१. मन्त्री, राष्ट्र, दुग (किला ), खजाना और दण्ड-ये पाँच 
“प्रकृति? कहे गये हैं । ये ही अपने और शत्रुपक्षके मिलाकर 
६दशवर्ग' कहलाते हैं, यदि दोनोंके मन्त्री आदि समान हों तो ये 
स्थानके हेतु होते हैं अर्थात्‌ दोनों पक्षकी स्थिति कायम रहती हें, 
अगर अपने पश्चमे इनकी अधिकता हो तो ये बृद्धिके साधक होते 
हें और कमी हो तो क्षयके कारण बनते हैं । 


३५६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


बनाये रक्खे। वेश-भूषा ऐसी रक्ले, जिससे वह देखनेमें अत्यन्त 

मनोहर जान पड़े ॥ २० ॥ 

न चाददीत वित्तानि सतां हस्तात्‌ कदाचन । 

असद्‌भ्यश्च समादद्यात्‌ सद्भ्यस्तु प्रतिपादयेत्‌ ॥ २१॥ 
साघुपुरुर्घोके हाथसे कमी धन न छीने। असाघु पुरुषासे 

दण्डके रूपमै धन लेना चाहिये: साधु पुरुषोको तो धन देना 

चाहिये ॥ २१ ॥ 

खयं प्रहर्ता दाता च वश्यात्मा रस्यसाधनः । 

काले दाता च भोक्ता च शुद्धाचारस्तथेव च ॥ २२॥ 
स्वयं दुष्टौपर प्रहार करे, दानशील बने; मनको वदामें 

रखे, सुरम्य साधनसे युक्त रहे, समय-समयपर धनका दान 

और उपभोग भी करे तथा निरन्तर शुद्ध एवं सदाचारी 

बना रहे ॥ २२॥ 

शूरान्‌ भक्तानसंहायान्‌ कुले जातानरोगिणः 

शिष्टाञ्शिष्टाभिसम्बन्धान्मानिनो ऽनवमानिननः॥ २३ ॥ 

विद्याविदो लोकविदः परलोकान्ववेक्षकान्‌ । 

धर्मे च निरतान्‌ साधूनचलानचलानिब ॥ २४॥ 

सहायान्‌ सततं कुयांद्‌ राजा भूतिपुरष्क्ृतः 

तेश्च तुल्यो भवेद्‌ भोगेइछत्रमात्राक्षयाधिकः ॥ २५ ॥ 
जो शूरवीर एवं भक्त हाँ, जिन्हें विपक्षी फोड़ न सकें; 

जो कुलीन, नीरोग एवं शिष्ट हों तथा शिष्ट पुरुषोंसे सम्बन्ध 

रखते हो, जो आत्मसम्मानकी रक्षा करते हुए दूसरोंका 

कभी अपमान न करते हौँ, धर्मपरायणश विद्वान्‌) 

लोकव्यवद्दारके ज्ञाता और झत्रुओंकी गतिविधिपर दृष्टि 

रखनेबाळे हो, जिनमें साधुता भरी हो तथा जो पर्वतोंके समान 

अटल रहनेवाले हो, ऐसे लोगोंको ही राजा सदा अपना 

सहायक बनावे और उन्हे ऐश्वर्यका पुरस्कार दे । उन्हें अपने 

समान ही सुख मोगकी सुविधा प्रदान करे, केवल राजोचित 

छत्र धारण करना और सबको आज्ञा प्रदान करना--इन दो 

वाताँमे ही वह उन सद्दायकोकी अपेक्षा अधिक रहे ॥ २३-२५ ॥ 

प्रत्यक्षा च परोक्षा च वृत्तिश्चास्य भवेत्‌ समा। 

एवं कुर्वन्‌ नरेन्द्रोऽपि न खेदमिह विन्दति ॥ २६ ॥ 
प्रत्यक्ष और परोक्षमें भी उनके साथ राजाका एक-सा 

ही बर्ताव होना चाहिये । ऐसा करनेवाला नरेश इस जगतूमें 

कभी कष्ट नहीं उठाता ॥ २६ ॥ 

सवाभिशङ्की बृपतिर्यश्व सर्वहरो भवेत्‌। 

स क्चिप्रमनृजुर्लुब्धः स्वजनेनेच वध्यते ॥ २७॥ 
जो राजा सबपर संदेह करता और सबका सबंख हर 

लेता है, वह लोमी और कुटिल राजा एक दिन अपने ही छोगोंके 

हाथसे शीघ्र मारा जाता है ॥ २७ ॥ 

शुचिस्तु पृथिवीपालो लोकचित्तग्रहे रतः । 

न पतत्यरिभिग्रस्ततः पतितश्चावतिष्ठते ॥ २८ ॥ 
जो भूपार बाहर-भीतरसे शुद्ध रहकर प्रजाके हृदयको 


सुन्दर रूपसे समाप्त होते दिखायी देते 


अपनानेका प्रयत्न करता है, वह शात्रुआका आक्रमण होनेपर 
भी उनके वशमें नहीं पड़ता, यदि उसका पतन हुआ भी तो 
वह सहायकोंकरो पाकर शीघ्र ही उठ खड़ा होता हे ॥ २८ ॥ 
अक्रोधनो ह्यव्यसनी मृदुदण्डो जितेन्द्रियः । 
राजा भवति भूतानां विश्वास्यो हिमवानिव ॥ २९, ॥ 
जिसमें क्रोघका अमाव होता है, जो दुव्यंसनोंसे दूर 
रहता है, जिसका दण्ड भी कठोर नहीं होता तथा जो अपनी 
इन्द्रियॉपर विजय पा लेता है, वह राजा हिमालयके समान 
सम्पूर्ण प्राणिर्योका विश्वासपात्र बन जाता हे ॥ २९ ॥ 
प्राञ्ञस्त्यागगुणोपेतः पररन्ध्रेषु तत्परः। 
सुद्शीः सर्वेवर्णानां नयापनयवित्‌ तथा॥ ३० ॥ 
क्षिप्रकारी जितकोधः सुप्रसादो महामनाः । 
अरोषपरकृतियुक्तः क्रियाचानविकत्थनः ॥ ३१ ॥ 
आरब्धान्येच कार्याणि खुपर्यंवसितानि च । 
यस्य राज्ञः प्रदश्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३२ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌, त्यागी, दात्रुओंकी दुबलता जाननेके 
प्रयलषमें तत्र, देखनेमें सुन्दर, सभी वर्णोके न्याय और 
अन्यायको समझनेवाल शीघ्र काप करनेमें समर्थ: क्रोचपर 
विजय पानेवाला, आश्रितोपर कृपा करनेवाला, महामनस्वी, 
कोमल स्वमावसे युक्त, उद्योगी, कर्मठ तथा आत्मप्ररांसासे 
दूर रहनेवाला है, जिस राजाके आरम्भ क्रिये हुए सभी कार्य 
वह समस्त 


राजाओमें श्रेष्ठ है ॥ २०-३२ ॥ 
पुत्रा इव पितुगंहे विषये यस्य मानवाः । 
निर्भया विचरिष्यन्ति स राजा राजसत्तमः ॥ ३३॥ 
जैसे पुत्र अपने विताके घरमै निर्मीक होकर रहते हैं, 
उसी प्रकार जिप राजाके राज्यमें मनुष्य निर्भय होकर विचरते 
हैं, वह सव राजाओंमें श्रेष्ठ हे ॥ ३३॥ 
अगूढविभवा यस्य पौरा राष्ट्रनिवासिनः । 
नयापनयवेत्तारः स राजा राज्ञसत्तमः॥ ३४॥ 
"जिसके राज्य अथवा नगरमें निवास करनेवाले लोग 
( चोरोंसे भय न होनेके कारण ) अपने धनको छिपाकर न 
रखते हाँ तथा न्याय और अन्यायको समझते हों) वह राजा 
समस्त राजाओंमे श्रेष्ठ है ॥ ३४ ॥ 
स्वकर्मनिरता यस्य जना विषयवासिनः । 
असंघातरता दान्ताः पाल्यमाना यथाविधि ॥ ३५॥ 
'वश्या नेया विधेयाश्च न च संघषेशोलिनः । 
विषये दानरुचयो नरा यस्य स पार्थिवः ॥ ३६ ॥ 
जिसके राज्यमें निवास करनेवाले लोग विधिपूर्वक सुरक्षित 
एवं पालित होकर अपने-अपने कर्में संलग्न; शरीरमें आसक्ति 
न रखनेबाले और जितेन्द्रिय हों, अपने वशमें रते हाँ, 
रिक्षा देने और ग्रहण करने योग्य हो, आज्ञा पालन करते हों; 


राजधमीनुशासनपव ] 


कलह और विवादसे दूर रहते हाँ और दान देनेक्की रुचि 

रखते हो, वह राजा श्रेष्ठ है ॥ ३५-३६ ॥ 

न यस्य कूटं कंपट न माधा न च मत्सरः । 

विषये भूमिपाळस्य तस्य धमः सनातनः ॥ ३७ ॥ 
जिस भूपालके राज्यमें कूटनीति, कपट, माया तथा 

ईरष्याका सर्वथा अभाव हो उसीके द्वारा सनातन धर्मका पालन 

होता है ॥ २७ ॥ 

यः सत्करोति श्ञानानि शेये परहिते रतः । 

सतां वत्मोनुगस्त्यागी स राजा राज्यमहति ॥ ३८॥ 
जो ज्ञान एवं ज्ञानियोंका सत्कार करता है, शाख्रके 

ज्ञातव्य विषयको समझने तथा परहित-साधन करनेमें संलग्न 

रहता है, सत्पुरुषोके मार्गपर चलनेवाला और स्तार्थत्यागी दै, 

बही राजा राज्य चलानेके योग्य समझा जाता हे ॥ २८ ॥ 

यस्य चाराश्च मन्त्राश्च नित्यं चैव कृताकृताः । 

न क्ञायन्ते हि रिपुभिः स राजा राज्यमर्हति ॥ ३९ ॥ 
जिसके गुप्तचर, गुप्त बिचार, निश्चय किए हुए 

करने योग्य कर्म और किये हुए कर्म शत्रुऔद्वारा कभी जाने 

न जा सकें) वही राजा राज्य पानेका अधिकारी है॥ ३९॥ 

दलोकश्चायं पुरा गीतो भागवेण महात्मना। 

आख्याते राजचरिते नुपति प्रति भारत ॥ ४०॥ 
भारत | महात्मा भागवने पूर्वकालमें किसी राजाके प्रति 

राजोचित कर्तव्यका वर्णन करते समय इस इलोकका 

गान किया था ॥ ४०॥ 

राजानं प्रथमं विन्देत्‌ ततो भार्यां ततो धनम्‌ । 

राजन्यसति लोकस्य कुतो भाया कुतो धनम्‌॥ ४१॥ 


अए्पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
oro 


५६७ 


“मनुष्य पहले राजाको प्राप्त करे । उसके वाद पत्नीका 
परिग्रह और घनका संग्रह करे । छोकरक्षक राजाके न दोनेपर 
कैसे मार्या सुरक्षित रहेगी और किस तरह धनकी रक्षा हो 
सकेगी ?? ॥ ४१ || 
तद्राज्ये राज्यकामानां नान्यो धर्मः सनातनः ! 
कराते रक्षां तु विस्पष्टां रक्षा लोकस्य धारिणी ॥ ४२॥ 

राज्य चाहनेवाले राजाओंके लिये राज्यमे प्रजाओँकी 
मलीमाँति रक्षाको छोड़कर और कोई सनातन धर्म नहीं है; 
रक्षा ही जगतूको धारण करनेवाली है॥ ४२ ॥ 
प्राचेतसेन मनुना इलोको चेमाबुदादृतो । 
राजधर्मेषु राजेन्द्र ताविहैकमनाः शटणु ॥ ३३॥ 

राजेन्द्र ! प्राचेतस मनुने राजधर्मके विषयमै ये दो इलोक 
कदे हैं। तुम एकचित्त होकर उन दोनों इलोकॉको यहा सुनो ॥ 
घडेतान्‌ पुरुषो जह्याद्‌ भिन्नां नावमिवार्णवे । 
अप्रवक्तारमाचार्यमनधीयानसुत्विज्ञम्‌ ॥ ४:३ ॥ 
अरक्षितारं राजानं भार्यां चाप्रियवादिनीम्‌ । 
ग्रामकामं च गोपालं वनकामं च नापितम्‌ ॥ ४५ ॥ 

जैसे समुद्रकी यातरामें टूटी हुई नौकाका त्याग कर दिया 
जाता है, उसी प्रकार प्रत्येक मनुष्यको चाहिये कि वह उपदेश 
न देनेवाले आचार्य) वेदमन्त्रोंका उच्चारण न करनेवाले 


ऋत्विज, रक्षा न कर सकनेवाले राजा, कटु बचन बोळनेवाली 


ee — प" न 


स्री, गाँवमें रहनेकी इच्छा रखनेवाले ग्वाले और जंगलमें 
रहनेकी कामना करनेवाले नाई--इन छः व्यक्तियोंका त्याग 
_कर दे? | ४४-४५ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपेणि सप्षपञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः ॥ ५७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघमनुशासन में सत्तावनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥५७॥ 


अ प्टपञ्चाशत्तमोऽभ्याय 
भीष्मद्वारा राज्यरक्षाके साधनाँका वणन तथा संध्याके समय युधिष्ठिर आदिका विदा होना 
ओर रास्तेमें स्नान-संष्यादि नित्यक्रमसे निवृत्त होकर दस्तिनापुरमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 

पतत्‌ ते राजधर्माणां नवनीतं युधिष्टिर । 
बृहस्पतिर्हि भगवान्‌ न्याय्यं धम प्रशंसति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है-थुधिष्ठिर ! यह मैंने तुमसे जो कुछ 
कहा है, राजधर्मरूपी दूधका माखन है । भगवान्‌ बृहस्पति 
इस न्यायानुकूळ धर्मकी ही प्रशंसा करते हैं ॥ १ ॥ 
विशालाक्षश्च भगवान्‌ काव्यश्चैव महातपाः । 
सहस्राक्षो महेन्द्रश्च तथा प्राचेतसो मनुः॥ २ ॥ 
भरद्वाजश्च भगवांस्तथा गोरशिरा मुनिः ! 
राजशास्त्रप्रणेतारो ब्रह्मण्या ब्रह्मचादिनः ॥ ३ ॥ 
रक्षामेव प्रशंसन्ति धर्म धर्मभृतां वर । 


राक्षां राजीवताम्राक्ष साधनं चात्र मे श्रणु ॥ ४ ॥ 

इनके सिवा भगवान्‌ विशालाक्षः मद्दातपस्वी शुक्राचार्य; 
सदृ नेत्रोबाले इन्द्र, प्राचेतस मनु, भगवान्‌ भरद्वाज और मुनिवर 
गौरशिरा--ये सभी ब्राह्मणभक्त और ब्रह्मवादी लोग राजशास्रके 


, प्रणेता हैं, ये सव राजाके लिये प्रजापालनरूप धमकी 


ही प्रशंसा करते हैं । धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ कमलनयन युधिष्टिर! 
इस रक्षात्मक धर्मके साधनोंका वर्णन करता हूँ) सुनो॥ २-४ ॥ 
चारश्च प्रणिधिश्चैव काले दानममत्सरात्‌ । 
युक्त्यादानं न चादानमयोगेन युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
सतां संग्रहणं शाय दाक्ष्यं सत्यं प्रजाहितम्‌ । 
अनाजेवैराजंयेश्च शत्रुपक्षस्य भेदनम्‌ ॥ ६ ॥. 
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श्रीमहाभारते 


[ शात्तिपर्वणि 
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केतनानां च जीणोनामवेक्षा चेव सीदताम्‌ । 
डिविधस्य च दण्डस्य प्रयोगः कालचोदितः ॥ ७ ॥ 
साधूनामपरित्यागः कुलीनानां च धारणम्‌। 
निचयश्च निचेयानां सेवा बुद्धिमतामपि ॥ ८ ॥ 
बलानां हषणं नित्यं घ्रजानामन्ववेक्षणम्‌ । 
कार्येष्वखेदः कोशास्य तथेव च विवर्धनम्‌ ॥ ९ ॥ 
पुरगुप्तिरविश्वासः पौरसंघातभेदनम्‌ । 
अरिमध्यस्थमित्राणा यथावद्यान्ववेक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
उपजापश्च अृत्यानामात्मतः पुरदशनम्‌। 
अविश्वासः खयं चेव परस्याश्वासनं तथा ॥ ११ ॥ 
नीतिधमानुसरणं नित्यमुत्यानमेव च । 
रिपूणामनवशानं नित्यं चानायवर्जनम्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | गुप्तचर ( जासूस ) रखना) दूसरे राष्ट्रेमिं 
अपना प्रतिनिधि ( राजदूत ) नियुक्त करना, सेवर्कोंकी उनके 
प्रति ईर्ष्या न रखते हुए समयपर वेतन और भत्ता देना, युक्तिसे 
कर लेना, अन्यायते प्रजाके घनकोन हृड़पना। सत्पुरुषोंका 
संग्रह करना, चरता, कार्यदक्षता, सत्यमाषण, प्रजाका हित- 
चिन्तन, सरल या कुटिल उपार्योसे भी शत्रुपक्षर्म फूट डालना, 
पुराने घरोंकी मरम्मत एवं मन्दिरोका जीणौद्वार कराना, दीन- 
दुखियोंकी देखभाल करना; समयानुसार शारीरिक और 
आर्थिक दोनों प्रकारके दण्डका प्रयोग करना, साधु पुरुषोंका 
त्याग न करना, कुलीन मनुष्योकी अपने पास रखना) संग्रह- 
योग्य वस्तुओंका संग्रह करना, बुद्धिमान्‌ पुरुर्षोका सेवन 
करना, पुरस्कार आदिके द्वारा सेनाका हर्ष और उत्साह बढाना) 
नित्य-निरन्तर प्रजाकी देख-भाल करना, कार्य करनेमै कष्टका 
अनुभव न करना, कोषको बढाना, नगरकी रक्षाका पूरा 
प्रबन्ध करना; इस विषयर्मे दूसरोके विश्वासपर न रहना? 
पुरवासियोंने अपने विरुद्ध कोई गुटबंदी की हो तो उसमें फूट 
डलवा देना, शत्रु) मित्र और मध्यर्थापर यथोचित दृष्टि 
रखना, दूसरोंके द्वारा अपने सेवकोमें मी गुटबंदी न होने देना, 
स्वयं ही अपने नगरका निरीक्षण करना, स्वयं किसीपर मी 
पूरा विश्वास न करना, दूसरोंको आश्वासन देना, नीतिवर्मका 
अनुसरण करना, सदा ही उब्रोगशील बने रहना, शत्रुओंकी 
ओरहे सावधान रहना और नीच कमा तथा दुष्ट पुरुर्षोको सदाके 
लिये त्याग देना--ये समी राज्यकी रक्षाके साधन हैं॥ ५--१२ 
उत्थानं हि नरेन्द्राणां दृहस्पतिरभाषत । 
राजधर्मस्य तन्मूलं शछोकांश्चात्र निवोध मे ॥ १३॥ 
बृहृस्पतिने राजाऔंके लिये उद्योगके महृत्त्वका प्रतिपादन 
किया है । उधोग ही राजधर्मका मूल है । इस विषयमै जो 
इलोक हैं) उन्हें बताता हुँ, सुनो ॥ १३ ॥ 
उत्थानेनासृतं लब्धमुत्थानेनासुरा हताः । 


उत्थानेन महन्द्रेण श्रेष्ठ प्राप्तं दिवीह च ॥ १४॥ 


उत्थानहीनो राजा दि बुद्धिमानपि नित्यशः 
प्रवर्षणीयः शात्रूणां भुजङ्ग इव निविषः ॥ १६॥ 


पकाङ्गेनापि सम्भूतः 
स्व तापयते देशमपि राज्ञः 


“देवराज इन्द्रने उद्योगसे ही अमृत प्राप्त किया, उद्योगसे 
ही असुरोंका संहार किया तथा उच्योगसे ही देवलोक और 
इहलोकमें श्रेष्ठता प्राप्त की ॥ १४॥ ` 
उत्थानवीरः पुरुषो वाग्वीरानधितिष्ठति। 


उत्थानवीरान्‌ वाग्बीरा रमयन्त उपासते ॥ १५॥ 


“जो उद्योगमें वीर है; वह पुरुष केवल वाग्वीर पुरुषोंपर 
अपना आधिपत्य जमा लेता है । वाग्वीर विद्वान्‌ उद्योगवीर 
पुरुषका मनोरञ्जन करते हुए उनकी उपासना करते हैं ॥ १५ ॥ 


“जो राजा उद्योगहीन होता है, वह बुद्धिमान्‌ होनेपर भी 
विषद्दीन सर्पफे समान सदेव शत्रुओके द्वारा परास्त होता 
रहता है॥ १६ ॥ 

न च शात्रुरवशेयो दुबळोऽपि वलीयसा। 
अद्पोऽपि हि दृहत्यच्चिविंषमदपं हिनस्ति च ॥ १७॥ 


८ बलवान्‌ पुयष कभी दुबल दात्रुकी भी अवहेलना न 
करे अर्थात्‌ उसे छोटा समझकर उसकी ओरसे लापरवाही न 
दिखावे ; क्योंकि आग थोड़ी-सी हो तो भी जला डालती है 
और विष कम मात्रामे हो तो भी मार डाळता है ॥ १७॥ 
शात्रुदुगेसुपाश्चितः । 
शः समसुद्धिनः ॥ १८॥ 
“चतुरङ्गिणी सेनाके एक अङ्के भी सम्पन्न हुआ झज्रु . 
दुर्गका आश्रय लेकर समृद्धिशाली राजाके समूचे देशको भी 
संतप्त कर डालता है? ॥ १८ ॥ | 
राज्ञी रहस्यं यद्‌ वाक्यं जयाथ छोकसंग्रहः । 
हृदि यच्चास्य जिह्यं स्यातृकारणेन च यदू भवेत्‌ ॥ १९, ॥ 
यच्चास्य कार्य वृजिममाजेवेनेव धाययेत्‌। 
द्म्भनाथ च लोकस्य धर्मिष्ठामाचरेत्‌ क्रियाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजाके लिये जो गोपनीय रहस्यकी बात होश शत्रुओपर 
विजय पानेके लिये वह जो छोगोंका संग्रह करता हो, विजयके 
ही उद्देइयसे उसके हृदयमें जो कार्य छिपा हो अथवा उसे 
जो न करने योग्य असतूकार्य करना हो, वह सत्र कुछ उसे 
सरलभावसे ही छिपाये रखना. चाहिये । वह छोगमिं अपनी 
प्रतिष्ठा बनाये रखनेके लिये सदा धार्मिक कमाँका अनुष्ठान 
करे ॥ १९-२० || 
राज्यं हि सुमहत्‌ तन्त्रं धायते नाङृतात्मभिः । 
न शाक्य सृदुना वोडुमायासस्थानसुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
राज्य एक बहुत बड़ा तन्त्र है। जिन्होंने अपने मनको 
बशर्मे नहीं किया दै, ऐसे कूर-स्वभाववाळे राजा उस विशाळ 
तन्त्रको सँमाल नहीं सकते | इसी प्रकार जो बहुत कोमल 
प्रकृतिके होते हैं, वे भी इसका भार वहन नहीं कर सकते | 
उनके लिये राज्य बड़ा भारी जंजाळ दो जाता है ॥ २१॥ 


राजधर्मानुशासनपर्च ] 


प॒कोनपष्रितमो ऽध्यायः 
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राज्यं सर्वामिषं नित्यमाजेवेनेह धायते । 
तस्मान्मिश्रेण सततं वतितव्यं युधिष्ठिर ॥ २२ ॥ 
युधिष्टिर ! राज्य सबके उपमोगकी वस्तु दै; अतः सदा 
सरल भावसे ही उसकी सँमाळ की जा सकती है। इसलिये गजामें 
क्रूरता और कोमलता दोनों भावोका सम्मिश्रण होना चाहिये |॥२२| 


यद्यप्यस्य विपत्तिः स्याद्‌ रक्षमाणस्य वे प्रजाः । 
सोऽप्यस्य विपुलो धर्म एवंवृत्ता हि भूमिपाः॥ २३॥ 
प्रजाकी रक्षा करते हुए राजाके प्राण चळे जायें तो मी 
बह उसके लिये महान्‌ धर्म दै । राजाओंके व्यवहार और बर्ताव 
ऐसे ही होने चाहिये || २३ ॥ 
एष ते राजधमार्णा लेशः समनुवणितः । 
भूयस्ते यत्र संदेहस्तद्‌ जूहि कुरुसत्तम ॥ २४॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! यह मेने तुम्हारे सामने राजधर्मोका लेशमात्र 
वर्णन किया है । अब तुम्हें जिस बातमें संदेह हो; वह पूछो || २४ ॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 
ततो व्यासश्च भगवान्‌ देवस्थानोऽइम एव च। 
वाखुदेचः कृपश्चैच सात्यकिः संजयस्तथा ॥ २५ ॥ 
साधु साध्विति संहृष्टाः पुप्प्यमाणैरिवाननेः । 
अस्तु्वश्च नरव्याघ्रं भीष्मं धमतां वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! भीष्मजीका यहद 
वक्तव्य सुनकर भगवान्‌ व्यास, देवस्थान, अइम, वसुदेवनन्दन 
श्रीकृष्ण, कृपाचार्य, सात्यकि और संजय बड़े प्रसन्न हुए 
और हर्षसे खिले हुए मुखोंद्वारा साधुवाद देते हुए धर्मात्माओंमें 


ततो दीनमना भीष्ममुवाच कुरुसत्तमः । 
नेत्राभ्यामश्रुपूणाभ्यां पादौ तस्य शनेः स्पृशन्‌॥ २७ ॥ 
श्व इदानीं स्वखन्देह प्रक्ष्यामि त्वां पितामह । 
उपेति सविता ह्यस्तं रसमापीय पार्थिवम्‌ ॥ २८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरने मन-द्दी-मन दुखी हो दोर्नो 
नेत्रेमि आँसू भरकर धीरेसे भीष्मजीके चरण छूए और कहा- 
“धपितामह ! इस समय भगवान्‌ सूर्य अपनी किरणगोंद्वारा 
पृथ्वीके रसका शोषण करके अस्ताचलको जा रहे हैं; इतलिये 
अब में कल आपसे अपना संदेह पुछेँगा? ॥ २७-२८ ॥ 
ततो हिजातीनभिवाद्य केशवः 
कृपश्च ते चेव युधिष्टिरादयः। 
क्षिणीकृत्य  महानदोसुतं 
ततो रथानारुरुदुमुदान्विताः ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मर्णोको प्रणाम करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण, 
कृपाचार्य तथा युधिष्ठिर आदिने महानदी गङ्गाके पुत्र भीष्म- 
जीकी परिक्रमा की | फिर वे प्रसन्नतापूर्वक अपने रथॉपर 
आरूढ हो गये ॥ २९ ॥ 
दवद्धती चाप्यवगाह्य सुवताः 
कृतोदकार्थाः कृतजप्यमङ्गलाः । 
उपास्य सध्यां विधिवत्‌ परंतपा- 
स्ततः पुरं ते विविशुर्गजाह्वयम्‌ ॥ ३० ॥ 
फिर दृषद्वती नदीमें स्नान करके उत्तम त्रतका पालन 
करनेवाले वे दत्रुसंतापी वीर विधिपूर्वक संध्या, तर्पण और जप 
आदि मङ्गलकारी कर्मोका अनुष्ठान करके वहाँसे हस्तिना परमे 


श्रेष्ठ पुरुपसिंह मीष्मजीकी भूरि-भूरि प्रशांसा करने लगे || २५-२६॥ चले आये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचुशानपर्वणि युधिष्टिरादिस्त्रस्था नगमनेऽष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे युधिष्ठिर आदिका अपने निवास-स्थानको प्रस्थानविषयक 
अट[वनबे। अध्याय पूरा हुआ ॥ ५८ ॥ 


एकोनपष्टितमोऽध्यायः 
त्रक्षाजीके नीतिशाख्रका तथा राजा पृथुके चरित्रका वर्णन 


वैद्यम्पायन उवाच 
` ततः कल्यं समुत्थाय कृतपूर्याह्निकक्रियाः । 
ययुस्ते नगराकार रथः पाण्डवयादवाः ॥ १ ॥ 
वंशम्पायनजी कहते हे- जनमेजय ! तदनन्तर 
दूसरे दिन सबेरै उठकर पाण्डव और यदुवंशी वीर पूर्वाह्ृकालके 
नित्य-कर्म पूर्ण करनेके अनन्तर नगराकार विशाल रर्थायर 
सवार हो हस्तिनापुरसे चल दिये ॥ १ ॥ 
प्रतिपद्य कुरुक्षेत्रं भीष्ममासाद्य चानघ । 
सुखां च रजनो पृष्टा गाङ्गेयं रथिनां वरम्‌ ॥ २ ॥ 
व्याखादीनमिवाद्यर्षीन्‌ सवस्तेश्चाभिनन्दिताः 
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निषेदुरभितो भीष्मं परिवार्यं समन्ततः ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! कुरुक्षेत्रमें जा रथियोंमें श्रेष्ठ गङ्गानन्दन 
भीष्मजीके पास पहुँचकर उनसे सुखपूर्वक रात बीतनेका 


समाचार पूछकर व्यास आदि महर्षियोंकों प्रणाम करके उन 


सबके द्वारा अभिनन्दित हो वे पाण्डव और श्रीकृष्ण भीष्मजीको 
सत्र ओरसे घेरकर उनके पास ही बैठ गये ॥ २-३ ॥ 
ततो राजा महातेजा धर्मराजो युधिष्टिरः । 
अन्नवीत्‌ प्राञ्जलिभींष्म प्रतिपूज्य यथाविधि ॥ ४ ॥ 
तत्र महातेजस्वी राजा धर्मराज युघिए्टिरने मीष्मजीका 
विधिपूर्वक पूजन करके उनसे दोनों हाथ जोड़कर कहा ॥४॥ 
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युधिष्ठिर उवाच 
य एष राजन्‌ राजेति शब्दञ्चरति भारत । 
कथमेष समुत्पन्नस्तन्मे बृहि परंतप॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर बोळे-शत्रुओको संताप देनेवाले भरतवंशी 
नरेश ! लोकम जो यह राजा शब्द चल रहा है; इसकी उत्पत्ति 
केसे हुई है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
तुल्यपाणिभुजग्रीवस्तुल्यवुद्धीन्द्रियात्मकः । 
तुल्यदुःखसखुखात्मा च तुल्यपृष्ठमुखोदरः ॥ ६ ॥ 
तुल्यशुक्रास्थिमज्ञा च तुल्यमांसासुगेव च । 
निःश्वासोच्छवासतुट्यश्च तुल्यप्राणरारीरवान्‌॥ ७ ॥ 
समानजन्ममरणः समः सवर्शुणे्ेणाम्‌। 
विशिष्टवुद्ीन्‌ शूरांश्च कथमेकोऽधितिष्ठति ॥ ८॥ 
जिसे इम राजा कहते हैं, वह समी गुणोमें दूसरोंके समान 
ही है । उसके हाथ) बाँह और गर्दन भी औरोकी ही भाँति हैं। 
बुद्धि और इन्द्रियाँ भी दूसरे छोगोंके ही तुल्य हैं। उसके मनमें 
मी दूसरे मनुष्यौंके समान ही सुख-दुःखका अनुभव होता है। 
मुंह, पेट, पीठ) वीर्य, इड्डी, मज्जा, मांस, रक्त) उच्छवास, 
निःश्वास) प्राण, शरीर, जन्म ओर मरण आदि सभी बातें 
राजामें भी दूसरोंके समान ही हँ । फिर वह विशिष्ट बुद्धि 
रखनेवाले अनेक शूरबीरोपर अकेला ही केसे अपना प्रभुत्व 
स्थापित कर लेता है १ | ६-८ ॥ 
कथमेको महीं कृत्स्नां शूरवीरायसंकुलाम्‌ । 
रक्षत्यपि च लोकस्य प्रसादमभिवाञ्छति ॥ ९ ॥ 
अकेला होनेपर भी बह शूरवीर एवं सत्पुरुषोंसे भरी हुई 
इस सारी पृथ्वीका केसे पालन करता हे और कैसे सम्पूर्ण 
जगतूकी प्रसन्नता चाहता है १ ॥ ९ ॥ 
पकस्य तु प्रसादेन कृत्स्नो लोकः प्रसीदति । 
व्याकुले चाकुलः सर्वा भवतीति विनिश्चयः ॥ १०॥ 
यह निदिचत रूपसे देखा जाता है कि एकमात्र राजाकी 
प्रसन्नतासे ही सारा जगत्‌ प्रसन्न होता है और उस एकके ही व्याकुल 
होनेपर सब लोग व्याकुळ हो जाते हैं ॥ १० ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं तत्त्वेन भरतर्षभ । 
कृत्स्नं तन्मे यथातत्वं प्रबूहि वदतां वर ॥ ११॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसका क्या कारण है ? यह में यथार्थरूपसे 
सुनना चाहता हूँ । वक्ताओमे श्रेष्ठ पितामह ! यह सारा रहस्य 
मुझे यथावत्‌ रूपसे बताइये ॥ ११ ॥ 
नेतत्‌ कारणमट्पं हि भविष्यति विशाम्पते । 
यदेकस्मिन्‌ जगत्‌ सर्वे देववद्‌ याति संनतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्रजानाथ ! यह सारा जगत्‌ जो एक ही व्यक्तिको देवताके 
समान मानकर उसके सामने नतमस्तक हो जाता है, इसका 
कोई स्वल्प कारण नहीं हो सकता ॥१२ ॥ 
भीष्म उवाच 
नियतस्त्वं नरव्याघ्र *टणु सर्वमशेषतः । 


श्रीमहाभारते 
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यथा राज्यं समुत्पन्नमादौ कृतयुगेऽभवत्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजीने कहा-पुरुषतिंह! आदि सत्ययुगमें जिस प्रकार 

राजा और राज्यकी उत्पत्ति हुई, वह सारा वृत्तान्त तुम एकाग्र 

होकर सुनो ॥ १३ ॥ 

नवे राज्यंन राजाऽऽसीन्न च दण्डो न दाण्डिकः 

धमणव प्रजाः सवा रक्षान्त स्स परस्परम्‌॥ १४॥ 
पहले न कोई राज्य था; न राजा, न दण्ड था और न दण्ड 

देनेवाला समस्त प्रजा धर्मके द्वारा ही एक दूसरेकी रक्षा 

करती थी | १४ ॥ 

पाद्यमानास्तथान्योन्यं नरा धमेण भारत । 

खेदं परमुपाजम्मुस्ततस्तान्‌ मोह आविशत्‌ ॥ १५॥ 
मारत ! सब मनुष्य धर्मके द्वारा परस्पर पालित और 

पोषित होते थे। कुछ दिनोंके बाद सब लोग पारस्परिक संरक्षणके 

कार्यमें महान्‌ कष्टका अनुभव करने लगे; फिर उन सबपर मोह छा 

गया ॥ १५ ॥ 

ते मोहवशमापन्ना मनुजा मनुजर्षभ । 

प्रतिपत्तिविमोहाञ्च धर्मस्तेषामनीनशत्‌ ॥ १६॥ 
नरश्रेष्ठ | जब सारे मनुष्य मोहके वशीभूत ददो गये, तब 

कर्तेव्याकत्तेव्यके ज्ञानसे शून्य होनेके कारण उनके धमका 


नाइ हो गया ॥ १६ ॥ 
नष्टायां प्रतिपत्तौ च मोहवद्या नरास्तदा । 


लोभस्य वशामापन्नाः सवे भरतसत्तम ॥ १७॥ 
भरतभूषण | कतव्याकतंव्यका शान नष्ट हो जानेपर 
मोहके वशीभूत हुए सब मनुष्य लोमके अधीन हो गये ॥ १७॥ 
अप्राप्तस्याभिमशे तु कुर्वन्तो मनुजास्ततः । 
कामो नामापरस्तत्र प्रत्यपद्यत यै प्रभो ॥ १८॥ 
फिर जो वस्तु उन्हे प्राप्त नहीं थी, उसे पानेका वे प्रयत्न 
करने लगे । प्रभो | इतनेहीमें वहाँ काम नामक दूसरे 
दोषने उन्हें घेर लिया ॥ १८॥ 
तांस्तु कामवशं प्रात्तान्‌ रागो नाम समस्पृशत्‌ । 
रक्ताश्च नाभ्यजानन्त कायोकार्य युधिष्टिर ॥ १९॥ 
युधिष्ठिर | कामके अधीन हुए उन मनुष्योपर राग 
नामक इात्रुने आक्रमण किया । रामके वशीभूत होकर वे यह 
न जान सके कि क्या कर्तव्य है और क्या अकतेव्य १ ॥ | 
अगम्यागमनं चेव वाच्यावाच्यं तथव च। 
भक्ष्याभक्ष्यं च राजेन्द्र दोषादोषं च नात्यजन्‌ ॥ २० ॥ 
राजेन्द्र ! उन्होने अगम्यागमन, वाच्य-अवाच्य) भक्ष्य- 
अभक्ष्य तथा दोष-अदोष कुछ भी नहीं छोड़ा ॥ २० ॥ 
विषते नरलोके ये ब्रह्म चेव ननाश ह । 
नाशाच्च ब्रह्मणो राजन्‌ धमो नाशमथागमत्‌ ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार मनुष्यलोकमे धर्मका विप्लव हो जानेपर 
वेदोके स्वाध्यायका भी लोप दो गया । राजन्‌ ! वैदिक ज्ञान- 
का लोप द्ोनेसे यज्ञ आदि कर्मोका भी नाश हो गया ॥२१॥ 
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नष्टे ब्रह्मणि धर्मे च देवांझासः समाविशत्‌। 

ते तरस्ता नरशार्दूल ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार जब वेद और धर्मका नाश होने लगा, तब 

देवताओके मनमें भय समा गया | पुरुषसिंह | वे भयभीत 

होकर ब्र्माजीकी शरणमें गये ॥ २२ ॥ 

प्रसाद्य भगवन्तं ते देवं लोकपितामहम्‌। 

ऊचुः प्राअलयः सवें दुःखवेगसमाहताः ॥ २३ ॥ 
लोकपितामह भगवान्‌ ब्रह्माको प्रसन्न करके दुःखके 

वेगसे पीड़ित हुए समस्त देवता उनसे हाथ जोड़कर बोले--॥ 

भगवन्‌ नरलोकस्थं त्रस्तं ब्रह्म सनातनम्‌ । 

लोभमोहादिभिभावैस्ततो नो भयमाविशत्‌ ॥ २४॥ 
“भगवन्‌ ! मनुष्यलोकमें लोभ, मोह आदि दूषित 

भावोने सनातन वेदिक ज्ञानको विलुप्त कर डाला है; इसलिये 

हमें बड़ा भय हो रहा है || २४ ॥ 

ब्रह्मणश्च प्रणारोन धर्मों व्यनशदीश्वर । 

ततः स्म समतां याता मत्यैस्तिसुव नेश्वर ॥२५ ॥ 
“ईश्वर | तीनों लोकोके स्वामी परमेश्‍वर ! वैदिक 

ज्ञानका लोप होनेसे यज्ञ-धर्म नष्ट हो गया । इससे हम सब 

देवता मनुष्योके समान हो गये हैं ॥ २५ ॥ 

अधो हि वर्षमस्माकं नसास्तूध्वंप्रवर्षिणः । 

क्रियाव्युपरमात्‌ तेषां ततो गच्छाम संशयम्‌ ॥२६॥ 
“मनुष्य यज्ञ आदिमे घीको आहुति देकर हमारे लिये 

ऊपरकी ओर वर्षा करते थे और हम उनके लिये नीचेकी 

ओर पानी बरसाते थे; परंतु अब उनके यज्ञकर्मका लोप हो 

जानेसे हमारा जीवन संशयमें पड़ गया है ॥ २६ ॥ 

अत्र निःश्रेयसं यन्नस्तद्‌ ध्यायख पितामह । 

स्बत्प्रभावसमुत्थो ऽसौ खभावो नो विनइयति ॥ २७॥ 
“पितामह | अब जिस उपायसे हमारा कल्याण हो सके; 

वह सोचिये । आपके प्रभावसे हमें जो देवखमाव प्राप्त हुआ 

था, वह नष्ट हो रहा है? ॥ २७ ॥ 

तानुवाच खुरान्‌ सवान्‌ खयम्भूभंगवांस्ततः । 

श्रेयो ऽहं चिन्तयिष्यामि व्येतु वो भीः सुरषंभाः ॥ २८॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने उन सब देवताओसे कहा--'सुर- 

श्रेष्ठण ! तुम्हारा भय दूर हो जाना चाहिये । मैं तुम्हारे 

कल्याणका उपाय सोचूँगा? ॥ २८ ॥ 

ततो ऽध्यायसहस्राणां शतं चक्रे स्वबुद्धिजम्‌ । 

यत्र घर्मस्तथैवाथः कामञ्चेचाभिवर्णितः ॥ २९ ॥ 

त्रिवर्ग इति विख्यातो गण एष स्वयम्भुवा । 
तदनन्तर ब्रहाजीने अपनी बुद्विसे एक लाख अध्यायों- 

का एक ऐसा नीति-शास्त्र रचा, जिसमें धर्म, अर्थ और 

कामका विस्तारपूर्वक वर्णन है। जिसमें इन वर्गोंका वर्णन हुआ 

है, वह प्रकरण 'त्रिवर्ग'नामसे विख्यात है ॥ २९३ ॥ 

चतुर्थो मोक्ष इत्येव पृथगर्थः पृथग्गुणः ॥ ३० ॥ 


एकोनषष्टितमो ऽध्यायः 


की सिद्धि और 
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चौथा वर्ग मोक्ष है; उसके प्रयोजन और गुण इन 
तीनों वगांसे भिन्न हैं ॥ ३० ॥ 
मोक्षस्यास्ति त्रिवगां ऽन्यः प्रोक्तः सत्त्वं रजस्तमः। 
स्थानं वृद्धिः क्षयइचेव त्रिवर्गइचेच दण्डजः ॥ ३१ ॥ 
मोक्षका त्रिवर्ग दूसरा बताया गया है | उसमें सत्त्व, रज 
और तमकी गणना है । दण्डजनित त्रिवर्ग उससे भिन्न है । 
स्थान, वृद्धि और क्षय- यै ही उसके भेद हैं ( अर्थात्‌ दण्डसे 
धनियोंकी स्थिति, धर्मात्माओकी बृद्धि ओर दुष्टौंका विनाश 
होता है ) ॥ ३१ ॥ 
आत्मा देशश्च कालश्चाप्युपायाः कृत्यमेव च । 
सहायाः कारणं चेव पड्वगों नीतिजः स्मृतः ॥ २२ ॥ 
ब्रह्माजीके नीति-शास्त्रमे आत्मा, देशः काल, उपायः 
कार्य और सद्दायक-इन छः वर्गोंका वर्णन हे। ये छददों 
नीतिद्वारा संचालित होनेपर उन्नतिके कारण होते हैं ॥३२॥ 
त्रयी चान्वीक्षिकी चेव वाती च भरतषभ । 
दण्डनीतिश्च विपुला विद्यास्तत्र निदशिताः ॥ ३३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | उस ग्रन्थमें वेदत्रयी ( कर्मकाण्ड ), 
आन्वीक्षिकी ( ज्ञानकाण्ड ), वार्ता ( कृषि, गोरक्षा और 
वाणिज्य ) और दण्डनीति-इन बिपुल विद्याऔका निरूपण 
किया गया है ॥ ३३ ॥ 
अमात्यरक्षा प्रणिधी राजपुत्रस्य रक्षणम्‌ । 
चारश्च विविधोपायः प्रणिधेयः पृथग्विधः ॥ ३३ ॥ 
खाम भेदः प्रदानं च ततो दण्डश्च पार्थिव । 
उपेक्षा पञ्चमी चात्र कात्स्न्यंन समुदाहृता ॥ ३५ ॥ 
त्रझाजीके उस नीतिशास्त्रमें मन्त्रियाँकी रक्षा ( उन्हे 
कोई फोड़ न ले, इसके लिये सतर्कता ), प्रणिधि (राजदूत), 
राजपुत्रके लक्षण, गुप्तचरोके विचरणके विविध उपाय, 
विभिन्न स्थानोंमें विभिन्न प्रकारके गुप्तचरोंकी नियुक्ति, 
साम, दान, भेद) दण्ड और उपेक्चा--इन पाचों उपायोंका 
पूर्णरूपसे प्रतिपादन किया गया है ॥ ३४-३५ || 
मन्त्रश्च वर्णितः कृत्स्नस्तथा भेदाथं एव च। 
बि श्रमश्चैव मन्त्रस्य सिद्ध्यसिद्ध थोश्च यत्‌ फलम्‌॥३६॥ 
सब प्रकारकी मन्त्रणा, मेद-नीतिके प्रयोगके प्रयोजन, 
मन्त्रणामे द्दोनेवाले भ्रम या उसके फूटनेके भय तथा मन्त्रणा- 
असिद्धिके फलका भी इस शास्त्रमे 
वर्णन है ॥ ३६ ॥ 
संधिश्च त्रिविधाभिख्यो हीनो मध्यस्तथोत्तमः। 
भयसत्कारवित्ताख्यं कार्स्न्येन परिवणितम्‌ ॥ ३७॥ 
संधिके तीन भेद हैं--उत्तम, मध्यम और अधम 
इनकी क्रमशः वित्तसंधि, सत्कारसंधि और भयसंधि--ये 
तीन संज्ञाएँ हैं । धन लेकर जो संधि की जाती है, वह वित्त- 
संधि उत्तम है । सत्कार पाकर की हुई दूसरी संधि मध्यम 
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है और भयके कारण की जानेवाली तीसरी संधि अघम 
मानी गयी है । इन सबका उस ग्रन्थमें विस्तारपूर्वक वर्णन है ॥ 
यात्राकालाश्च चत्वारस्त्रिवगस्य च चिस्तरः। 
विज्ञयो धर्मयुक्तश्च तथाथविज्ञयश्च ह ॥ ३८॥ 
आसुरश्चैव विजयस्तथा कात्स्न्येन वर्णितः । 
लक्षणं पञ्चवर्गस्य त्रिविधं चात्र वणितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
शत्रुऑपर चढ़ाई करनेके चौर अवसर, त्रिवर्गके 
विस्तारः धर्म-विजय, अर्थःविजय तथा आसुर विजयका भी 
उक्त ग्रन्यमे पूर्णरूपसे वर्णन किया गया है | मन्त्री, राष्ट्र, दुर्ग, 
सेना और कोष-इन पाँच वगोके उत्तम, मध्यम और अधम 
मेदसे तीन प्रकारके लक्षणोंका भी प्रतिपादन किया गया है ॥ 


प्रकाशश्चाप्रकाशश्च दण्डोऽथ परिराब्दितः । 
प्रकाशो 5एविधस्तत्र शुह्यश्च बहुविस्तरः ॥ ४० ॥ 
प्रकट और गुप्त दो प्रकारकी सेनाओंका भी वर्णन किया 
गया है । उनमें प्रकट सेना आठ प्रकारकी बतायी गयी है 
और गुप्त सेनाका विस्तार बहुत अधिक कहा गया है ॥४०॥ 
रथा नागा हयाइचेच पादाताइचैव पाण्डव । 
विएिनीवश्चयश्चैच देशिका इति चाष्टमम्‌ ॥ ४१॥ 
अङ्गान्येतानि कोरव्य प्रकाशानि बलस्य तु। 
कुरुवंशी पाण्डुनन्दन ! हाथी, घोड़े, रथ, पैदल) वेगारमें 
पकड़े गये बोझ ढोनेवाले लोग, नोकारोही, गुप्तचर तथा 
कर्तः्यका उपदेश करनेवाले गुरु--ये सेनाके प्रकट 
आठ अङ्ग हैं॥ ४१३ ॥ 
जङ्गमाजङ्गमाश्चोक्ताइचूर्णयोगा विषादयः ॥ ३२ ॥ 
सेनाके गुप्त अङ्ग हैं जङ्गम ( सर्पादिजनित) और अजङ्गम 
( पेड़-पौदोसे उत्पन्न ) विष आदि चूण॑योग अर्थात्‌ विनाश- 
कारक ओपधियाँ ॥ ४२ ॥ 
स्प चाभ्यवहायें चाप्युपांशुर्विविधः स्मृतः । 
अरिमिंत्र उदासीन इत्येतेऽप्यनुबणिताः ॥ ३३॥ 
यह गोपनीय दण्डसाधन ( विष आदि ) शत्रुपक्षके 
लोगोंके वस्र आदिके साथ स्पर्श कराने अथवा उनके भोजन- 
में मिला देनेके उपयोगमे आता है । विभिन्न मन्त्रोके जपका 
प्रयोग भी पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमे बताया गया है । इसके सिवा 
इस ग्रन्थमें शत्रु, मित्र और डदासीनका भी बारंबार 
वर्णन किया गया है ॥ ४३ ॥ 


कृत्स्ना मार्गशुणाइचेच तथा भूमिगुणाश्च ह । 
आत्मरक्षणमाश्वासः सर्गाणां चान्ववेक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तथा मार्गके समस्त गुण) भूमिके गुण, आत्मरक्षाके 


=a 


१. शत्रुपर चढ़ाई करनेके चार अवसर ये हें--(१) अपने 
मित्रोंकी वृद्धि।(२) अपने कोशका भरपूर संग्रह । (३) शत्रुके मित्रोंका 
नाझ । ( ४ ) इत्रुके कोशकी हानि । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उपाय; आश्वासन तथा रथ आदिके निर्माण और निरीक्षण 
आदिका मी वणन है ॥ ४४ ॥ 
कल्पना विविधाश्चापि न॒नागरथवाजिनाम्‌ । 
व्यूहाश्च विविधाभिख्या विचित्रं युद्धकोशलम्‌ ॥४५ ॥ 
उत्पाताश्च निपाताश्च सुयुद्धं सुपलायितम्‌ । 
शस्त्राणां पालन ज्ञानं तथेव भरतर्षभ ॥ ४६॥ 
सेनाको पृष्ट करनेवाले अनेक प्रकारके योग, हाथी, घोड़ा 
रथ और मनुष्य-सेनाकी भाँति-मातिकी व्यूह-रचना, नाना 
प्रकारके युद्धकौशळ, जैसे ऊपर उछल जाना, नीचे झुककर 
अपनेको बचा लेना, सावधान होकर भलीमाँति युद्ध करना? 
कुशलतापूर्वक वहसे निकल भागना--इन सब उपायौका भी 
इस ग्रन्थमे वर्णन है । भरतश्रेष्ठ ! शास्त्रांके संरक्षण और 
प्रयोगके ज्ञानका भी उसमें उल्लेख हे ॥ ४५-४६ ॥ 
बळव्यसनसुक्तं च तर्थेव बलहर्षणम्‌ । 
पीडा चापदकालश्च पत्तिज्ञानं च पाण्डव ॥ ४७ ॥ 
पाण्डुकुमार ! विपत्तिसे सेनाओंका उद्धार करना, सेनिकों- 
का हर्ष और उत्साह बढ़ाना) पीड़ा और आपत्तिके समय 
पेदल सेनिकोौकी स्वामिभक्तिकी परीक्षा करना-इन सब बार्तो- 
का उस शास्त्रमें वर्णन किया गया है ॥ ४७॥ 


तथा खातविधानं च योगः संचार एव च । 
चोरैराटविकेश्चोग्रः परराष्ट्र पीडनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
अभ्िदेरगरदैइचेव प्रतिरूपककारकेः । 
श्रेणिमुख्योपजापेन वीरुधइछेदनेन च ॥ ४९॥ 
दृषणेन च नागानामातङ्कजननेन च । 
आराधनेन भक्तस्य प्रत्ययोपाजेनेन च ॥ ५०॥ 
दुर्गके चारों ओर खाई खुदवाना, सेनाका युद्धके लिये 
सुसञ्जित होना तथा रणयात्रा करना, चोरों और भयानक 
जंगली छटेरोद्वारा शात्रुके राष्ट्रको पीड़ा देना, आग लगानिवाले; 
जहर देनेवाले, छद्मवेशधारी लोगोद्वारा भी शत्रुको हानि 
पहुँचाना तथा एक-एक शत्रुदलके प्रधान-प्रधान लोगोंमें मेद 
उत्पन्न करना, फसल और पौवोको काट लेना, हाथियोंको 
भड्काना, लोगोमें आतङ्क उत्पन्न करना, झात्रुओँमें अनुरक्त 
पुरुषको अनुनय आदिके द्वारा फोड़ लेना और इन्रुपक्षके 
लोगोमें अपने प्रति विश्वास उत्पन्न कराना आदि उपायाँसे 
त्रुके राष्ट्रको पीड़ा देनेक्री कलाका मी व्रह्माजीके उक्त 
ग्रन्थमें वर्णन किया गया है ॥ ४८-५० ॥ 
सप्ताङस्य च राज्यस्य हासबृद्धिसमञ्षसम्‌ । 
दूतसामर्थ्यखंयोगात्‌ सराष्ट्रस्य विवर्धनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
अरिमध्यस्थमित्राणां सम्यक्‌ चोक्तं प्रपञ्चनम्‌ । 
अचमर्दैः प्रतीघातस्तथैव च बलीयसाम्‌ ॥ ५२॥ 
सात अज्जौते युक्त राज्यके हास, बृद्धि और समान भावसे 
स्थिति, दूतके सामर्थ्यसे होनेवाली अपनी और अपने राष्ट्रकी 
बृद्धि, शत्रु, मित्र और मध्यस्थोका विस्तारपूर्वक सम्यक्‌ 


राजधमोनुशासनपवे ] 


एकोनपश्ितमो ऽध्यायः 
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विवेचन) बलवान्‌ शत्रुओको कुचल डालने तथा उनसे टक्कर 
लेनेकी विधि आदिका उक्त ग्रन्थमे वर्णन किया गया है॥ 
व्यवहारः सुस्‌क्ष्मश्च तथा कण्टकशोधनम्‌। 
श्रमो व्यायामयोगश्च त्यागो द्रव्यस्य संग्रहः ॥ ५३ ॥ 
शासनसम्बन्धी अत्यन्त सूक्ष्म व्यवहार, कण्टक-शोधन 
(राज्यकार्यमें विघ्न डालनेवालेको उखाड़ फेंकना), परिश्रम) 
व्यायाम-योग तथा धनके त्याग और संग्रहका भी उसमें 
प्रतिपादन किया गया है ॥ ५३ || 
अभृतानां च भरणं भृतानां चान्ववेक्षणम्‌ । 
अर्थस्य काले दानं च व्यसने चाप्रसङ्गिता ॥ ५७ ॥ 
जिनके भरण-पोषणका कोई उपाय न हो; उनके जीवन- 
निर्वाहका प्रबन्ध करना, जिनके भरण-पोषणकी व्यवस्था 
राज्यकी ओरसे की गयी हो उनकी देखभाल करना, समय- 
पर धनका दान करना, दुव्यंसनमें आसक्त न होना आदि 
विविध विषयोंका उस ग्रन्थमें उल्लेख है ॥ ५४ ॥ 
तथा राजगुणाइचेव सेनापतिगुणाश्च ह। 
कारणं च त्रिवर्गस्य शुणदोषास्तथेव च ॥ ५५॥ 
राजाके गुण, सेनापतिके गुण, अर्थ, धर्म और कामके 
साधन तथा उनके गुण-दोषका भी उसमें निरूपण 
किया गया है ॥ ५५ ॥ 
दुझ्चेष्टितं च विविधं वृत्तिश्‍चेवानुवतिनाम्‌ । 
शङ्कितत्वं च सर्वस्य प्रमादस्य च वर्जनम्‌ ॥ ५६॥ 
अलब्धलाभो लब्धस्य तथेव च विवर्धनम्‌ । 
प्रदानं च विवृद्धस्य पात्रेभ्यो विधिवत्ततः ॥ ५७॥ 
विसर्गाऽर्थस्य धमोर्थ कामहैतुकमुच्यते । 
चतुथ व्यसनाघाते तथेवात्रानुवर्णितम्‌ ॥ ५८ ॥ 
माति-मातिकी दुइचेश, अपने सेवकोंकी जीविकाका 
विचार, सत्रके प्रति सशङ्क रहना) प्रमादका परित्याग करना) 
अप्राप्त वस्तुको प्राप्त करना, प्राप्त हुई वस्तुको सुरक्षित रखते 
हुए उसे बढ़ाना और बढ़ी हुई वस्तुका सुपात्रोंको विधिपूर्वक 
दान देना--यह धनका पहला उपयोग है । घर्मके लिये 
धनका त्याग उसका दूसरा उपयोग है, कामभोगके लिये 
उसका व्यय करना तीसरा ओर संकट-निवारणके लिये उसे 
खर्च करना उसका चोथा उपयोग है। इन सब बातोंका उस 
ग्रन्थमें भलीमाँति वर्णन किया गया है ॥ ५६-५८ ॥ 
क्रोधजानि तथोग्राणि कामजानि तथेव च । 
दशोक्तानि कुरुश्रेष्ठ व्यसनान्यत्र चेव ह ॥ ५९ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | क्रोध ओर कामसे उत्पन्न होनेवाले जो 
यहाँ दस प्रकारके भयंकर व्यसन हैं, उनका भी इस 
ग्रन्थमें उल्लेख है ॥ ५९ ॥ 
मृगयाक्षास्तथा पानं स्त्रियश्च भरतषभ । 
कामजान्याहुराचारयाः प्रोक्तानीह खयम्भुवा ॥ ६० ॥ 
भरतश्रेष्ठ | नीतिशात्रके आचायोँने जो मृगया) दूत, 


मद्यपान और स्त्रीप्रसद्ध--ये चार प्रकारके कामजनित 
व्यसन बताये हैं, उन सबका इस ग्रन्थमें ब्रह्माजीने 
प्रतिपादन किया है ॥ ६० ॥ 
वाक्पारुष्यं तथोग्रत्वं दण्डपारुष्यमेच च । 
आत्मनो निग्रहस्त्यागो ह्यर्थेदूषणमेव च ॥ ६१ ॥ 
वाणीकी कटुता; उग्रता, दण्डकी कठोरता,शरीरको केद कर 
लेना, किसीको सदाके लिये त्याग देना और आर्थिक 
हानि पहुँचाना--ये छः प्रकारके क्रोघजनित व्यसन उक्त 
ग्रन्थमे बताये गये हैं || ६१ | 
यन्त्राणि विविधान्येव क्रियास्तेषां च वर्णिताः । 
अवमदेः प्रतीघातः केतनानां च भञ्जनम्‌ ॥ ६२॥ 
नाना प्रकारके यन्त्र और उनकी क्रियाओका भी वर्णन 
किया गया है । जत्रुके राष्ट्रको कुचल देना उसकी सेनाऑपर 
चोट करना और उनके निवास-स्थार्नोको न्ट-भ्रष्ट कर देना-- 
इन सब बातोंका भी इस ग्रन्थमें उल्लेख है || ६२ ॥ 
चेत्यद्ुमावमद्श्च रोधः क्मोनुशासनम्‌ । 
अपस्करोऽथ वसनं तथोपायाश्च चणिताः ॥ ६३॥ 
दात्रुकी राजधानीके, चैत्य बृक्षोंका विध्वंस करा देना, 
उसके निवास-स्थान और नगरपर चारों ओरसे घेरा डालना 
आदि उपार्योका तथा कृषि एवं शिल्प आदि कमोंका उपदेश, 
रथके विभिन्न अवयवोका निर्माण, ग्राम और नगर आदिमें 
निवास करनेकी विधि तथा जीवननिर्वादके अनेक उपार्योंका 
भी उक्त ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६३ ॥ 
पणवानकशाङ्कानां भेरीणां च युधिष्ठिर । 
उपार्जेनं च द्रव्याणां परिमर्दश्च तानि षट्‌ ॥ ६३॥ 
युधिष्टिर | ढोल, नगारे) शङ्क, भेरी आदि रणवाद्यौंको 
बजाने) मणि, पशु, पृथ्वी) वस्त्रः दास-दासी तथा सुवर्ण--इन 
छः प्रकारके द्रव्योंका अपने लिये उपार्जन करने तथा इात्रु- 
पक्षकी इन वस्तुका विनाश कर देनेका भी इस शास्त्रमें 
उल्लेख है ॥ ६४ ॥ 
लब्धस्य च प्रशमनं सतां चैवाभिपूजनम्‌ । 
त्िद्वद्व्रिकीभावश्च दानहोमविधिशता ॥ ६५॥ 
मङ्गलालम्भनं चेव शारीरस्य प्रतिक्रिया । 
आहारयोजनं चैव नित्यमास्तिक्यमेव च ॥ ६६॥ 
अपने अधिकारमें आये हुए देशोंमें शान्ति स्थापित 
करना, सत्पुरु्षोका सत्कार करना, विद्वार्नोके साथ एकता 


` ( मेळ-जोल ) बढ़ाना, दान और होमकी विधिको जानना? 


माङ्गलिक वस्तुआँका स्पर्श करना, शरीरको वस्त्र और 
आभूषणांसे सजाना, भोजनकी व्यवस्था करना और 
सर्वदा आस्तिक बुद्धि रखना-इन सब बातौका भी 
उस ग्रन्थमें वर्णन है ॥ ६५-६६ ॥ 

एकेन च यथोत्थेयं सत्यत्वं मधुरा गिरः । 
उत्सवानां समाजानां क्रियाः केतनजास्तथा ॥ ६७॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मनुष्य अकेला होकर भी किस प्रकार उत्थान ( उन्नति) 
करे ? इसका विचार, सत्यता, उत्सवो और समाजोमें मधुर 
वाणीका प्रयोग तथा यृहसम्बन्धी क्रियाएँ--इन सबका 
वर्णन किया गया है ॥ ६७ || 
प्रत्यक्षाश्च परोक्षा्च सवोधिकरणष्वथ । 
ृत्तेभेरतशाडूल नित्यं चेवान्ववेक्षणम्‌ ॥ ६८ ॥ 
भरतवंशके सिंह युधिष्ठिर | समस्त न्यायालर्योमै जो 
प्रत्यक्ष और परोक्ष विचार होते हैं तथा बहाँ जो राजकीय 
पुरुषोके व्यबहार होते हैं, उन सबका प्रतिदिन निरीक्षण 
करना चाहिये | इसका भी उक्त शास्त्रमे उल्लेख है ॥ ६८ ॥ 
अदण्ड्यत्वं च विप्राणां युक्त्या दण्डनिपातनम्‌। 
अनुजीविस्वजातिभ्यो गुणेभ्यश्च समुद्भवः ॥ ६९ ॥ 
ब्राह्मणोंको दण्ड न देनेका, अपराधियोंको युक्तिपूर्वक दण्ड 
देनेका, अपने पीछे जिनकी जीविका चलती हो उनकी, 
अपने जाति-माइयोंकी तथा गुणवान्‌ पुरुपौकी भी उन्नति 
करनेका उस ग्रन्थमें उल्लेख है ॥ ६९ ॥ 
रक्षणं चेच पौराणां राष्ट्रस्य च विवर्धनम्‌ । 
मण्डलस्था च या चिन्ता राजन्‌ द्वादशराजिका॥ ७० ॥ 
राजन्‌ ! पुरवासिर्योकी रक्षा, राज्यकी वृद्धि तथा दवार्दश 
राजमण्डलोंके विषयमै जो चिन्तन किया जाता है; उसका भी 
इस ग्रन्थमें उल्लेख हुआ है ॥ ७० ॥ 
द्वासप्ततिविधा चेव शरीरस्य प्रतिक्रिया । 
देशजातिकुलानां च धमाः समनुवर्णिताः ॥ ७१ ॥ 
वैद्यक शास्त्रके अनुसार बहत्तर प्रकारकी शारीरिक 
चिकित्सा तथा देश, जाति और कुलके धमाका भी मलीमाँति 
वर्णन किया गया है ॥ ७१॥ | 


धर्मश्चाथश्च कामश्च मोक्षश्चात्रानुवर्णिताः । 
९ 

उपायाञ्चाथलिप्सा च विविधा भूरिदक्षिण ॥ ७२ ॥ 

प्रचुर दक्षिणा देनेवाले युधिष्ठिर! इस ग्रन्थमें धर्म, अर्थः 
काम और मोक्षका,इनकी प्राप्तिके उपार्योका तथा नाना प्रकार- 
की घन-लिप्साका भी वर्णन है ॥ ७२ ॥ 
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मूलकमक्रिया चात्र मायायोगश्च वर्णितः। 


दूषणं स्रोतसां चेव वर्णितं चास्थिराम्भसाम्‌ ॥ ७३ ॥ 


१. पहला शत्रु राजा, दूसरा मित्र राजा, तीसरा शत्रुका मित्र, 
राजा,चोथा मित्रका मित्र राजा; पाँचवाँ शत्रु के मित्रका मित्र राजा, छडा 
अपने पृष्ठमागकी रक्षाके लिये स्वयं उपस्थित हुआ राजा, सातवाँ 
शत्रुकी सद्दायता एवं पृ्ठपोषणके लिये स्वयं उपस्थित राजा, 
आठवां अपने पक्षमें बुलानेपर आया हुआ राजा, नवौँ शत्रुपक्षमें 
बुलानेपर आया हुआ राजा, दसवाँ स्वयं विजयाभिलापी नरेश, 
ग्यारहवाँ अपने और शत्र दोनोंकी ओरसे मध्यस्थ राजा, बारहवाँ 
सबसे अधिक शक्तिशाली एवं उदासीन राजा--ये द्वादश राज- 
मण्डल कहे गये हैं । 


इस ग्रन्थमें कोशकी वृद्धि करनेवाले जो कृषि, वाणिज्य 
आदि मूल कर्म हे, उनके करनेका प्रकार बताया गया है । 
मायाके प्रयोगकी विधि समझायी गयी है। खोतजल और 
अस्थिरजलके दोषोंका वर्णन किया गया है ॥ ७३ ॥ 
येयरुपायलॉकस्तु न चलेदायंवत्मनः। 
तत्‌ सर्वे राजशादूंल नीतिशास््रेईमिवर्णितम्‌ ॥ ७४ ॥ 
राजसिंह | जिन-जिन उपार्योद्वारा यह जगत्‌ सम्मार्गसे 
विचलित न होश उन सबका इस नीति-शास्त्रमें प्रतिपादन 
किया गया है ॥ ७४ ॥ 
एतत्‌ कृत्वा शुभं शात ततः स भगवान्‌ प्रभु; । 
देवानुवाच संहृष्टः सवोञ्छक्रपुरोगमान्‌ ॥ ७५ ॥ 
इस शुभ शास्त्रका निर्माण करके जगतूके स्वामी भगवान्‌ 
ब्रह्मा बड़े प्रसन्न हुए और इन्द्र आदि सम्पूण देवताओंसे इस 
प्रकार बोले-॥ ७५॥ 
उपकाराय लोकस्य निवर्गस्थापनाय च। 
नवनीतं सरस्वत्या बुद्धिरेषा प्रभाविता ॥ ७६॥ 
“देवगण ! सम्पूर्ण जगतूके उपकार तथा धर्म, अर्थ एवं 
कामकी स्थापनाके लिये वाणीका सारभूत यह विचार यहाँ 
प्रकट किया गया ॥ ७६ ॥ 
दण्डेन सहिता ह्येषा लोकरक्षणकारिका । 
निग्रहानुग्रहरता लोकाननुचरिष्यति ॥ ७७॥ 
“दण्ड-विधानके साथ रहनेवाली यह नीति सम्पूर्ण जगत्‌की 
रक्षा करनेवाली है । यह दुष्टौके निग्रह और साधु पुरुधोंके 
प्रति अनुग्रहमें तत्पर रहकर सम्पूर्ण जगत्‌ में प्रचलित होगी ॥ ७७॥ 
दण्डेन नीयते चेदं दण्ड नयति वा पुनः । 
दण्डनीतिरिति ख्याता जील्लोकानभिवतेते ॥ ७८॥ 
“इस शास्त्रके अनुसार दण्डके द्वारा जगतूका सन्मार्गपर 
स्थापन किया जाता है अथवा राजा इसके अनुसार प्रजावर्गमे 
दण्डकी स्थापना करता है; इसलिये यह विद्या दण्डनीतिके 
नामसे विख्यात है । इसका तीनों लोकोंमें विस्तार होगा | ७८॥ 
पाड्युण्यशुणसारैषा स्थास्यत्यग्रे महात्मसु । 
धर्मा थकाममोक्षाश्च सकला ह्यत्र शब्दिताः ॥ ७९ ॥ 
“यह विद्या संघि-विग्रह आदि छददौं गुणोंका सारभूत है । 
महात्माऔमे इसका स्थान सबसे आगे होगा । इस शास्त्रमे 
धर्म, अर्थ; काम और मोक्ष-इन चारों पुरुषार्थाका निरूपण 


किया गया है? | ७९ ॥ 

ततस्तां भगवान्‌ नीति पूव जग्राह शङ्कर; 

बहुरूपो विशालाक्षः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ८० ॥ 
तदनन्तर सबसे पहले भगवान्‌ शाङ्करने इस नीतिशास्त्रको 

ग्रहण किया । वे बहुरूप, विशालाक्ष, शिव, स्थाणु, उमापति 

आदि नामोसे प्रसिद्ध हैं ॥ ८० ॥ 

प्रजानामायुषो ह्वासं विज्ञाय भगवाड्छिवः। 

संचिक्षेप ततः शास्त्रं महास्त्रं ब्रह्मणा कृतम्‌ ॥ ८१ ॥ 


राजधमोनुशासनपवे ] 


RTI NA SAP SS 


वैशालाक्षमिति प्रोक्तं तदिन्द्रः प्रत्यपद्यत । 
विशालाक्ष भगवान्‌ शिवने प्रजावर्गकी आयुका हास होता 
जानकर ब्रह्माजीके रचे हुए इस महान्‌ अर्थसे भरे हुए 
शाको संक्षिप्त किया था; इसलिये इसका नाम “वैशालाक्ष? हो 
गया । फिर इसे इन्द्रने ग्रहण किया ॥ ८१३ ॥ 
दशाध्यायसहस्राणि सुब्रह्मण्यो महातपाः ॥ ८२॥ 
भगवानपि तच्छास्त्रं संचिक्षेप पुरंदरः । 
सहस्रैः पञ्चभिस्तात यदुक्तं बाहुदन्तकम्‌ ॥ ८३॥ 
महातपस्वी सुब्रह्मण्य भगवान्‌ पुरन्दरने जब इसका 
अध्ययन किया, उस समय इसमें दस हजार अध्याय थे। फिर 
उन्हाने भी इसका संक्षेप किया, जिससे यह पाँच हजार 
अध्यार्योका ग्रन्थ हो गया | तात | वही ग्रन्थ ध्बाहुदन्तक?- 
नामक नीतिशास्रके रूपमै विख्यात हुआ ॥ ८२-८३ ॥ 
अध्यायानां सहस्रैस्तु त्रिभिरेव बृहस्पतिः । 
संचिक्षेपेश्वरो बुद्धथा बाहस्पत्यं तदुच्यते ॥ ८४॥ 
इसके बाद सामर्थ्यशाली बृहस्पतिने अपनी बुद्विसे इसका 
संक्षेप किया, तबसे इसमें तीन हजार अध्याय रह गये । यही 
“बार्हस्पत्य? नामक नीतिशास्त्र कहलाता है ॥ ८४ ॥ 
अध्यायानां सहस्रेण काव्यः संक्षेपमत्रवीत्‌ । 
तच्छास्रममितप्रशो योगाचायां महायशाः ॥ ८५ ॥ 
फिर महायशस्वी, योगशास्रके आचार्य तथा अमित 
बुद्धिमान्‌ झक्राचार्यने एक हजार अध्यायोमें उस शास्त्रका 
संक्षेप किया ॥ ८५ ॥ 
प॒वे लोकानुरोधेन शाखस्रमेतन्महर्षिभिः । 
संक्षि्तमायुर्विशाय मर्त्यानां हासमेब च ॥ ८६॥ 
इस प्रकार मनुष्योंकी आयुका हास होता जानकर जगतूके 
हितके लिये महर्षियोने इस शास्त्रका संक्षेप किया है ॥ ८६ ॥ 
अथ देवाः समागम्य विष्णुमूचुः प्रजापतिम्‌ । 
एको योऽ हेति मत्येभ्यः श्रेष्ठत्वं यै तं समादिश॥ ८७॥ 
तदनन्तर देवता औने प्रजापति भगवान्‌ विष्णुके पास जाकर 
कहा-*मगवन्‌ ! मनुष्योमें जो एक पुरुष सबसे श्रेष्ठ पद प्राप्त 
करनेका अधिकारी हो, उसका नाम बताइये? ॥ ८७॥ 
ततः संचिन्त्य भगवान्‌ देवो नारायणः प्रभुः । 
तैजसं घे विरजसं सो5सजन्मानसं सुतम्‌ ॥ ८८ ॥ 
तब प्रभावशाली भगवान्‌ नाययणदेवने भलीमाति सोच- 


विचारकर अपने तेजसे एक मानस पुत्रकी सृष्टि की; जो 


विरजाके नामसे विख्यात हुआ ॥ ८८॥ 

विरजास्तु महाभागः प्रभुत्वं भुवि नेच्छत । 

न्यासायेवाभवद्‌ बुद्धिः प्रणीता तस्य पाण्डव ॥ ८९ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! मद्दाभाग विरजाने प्रथ्वीपर राजा होनेकी 

इच्छा नहीं की । उनकी बुद्धिने संन्यास लेनेक्रा ही निश्चय 

किया ॥ ८९ ॥ 
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कर्दैमस्तस्य तु सुतः सो5प्यतप्यन्महत्‌ तपः ॥ ९० ॥ 
विरजाके कीर्तिमान्‌ नामक एक पुत्र हुआ | वह भी 
पॉर्चो विषयोसे ऊपर उठकर मोक्षमार्गका ही अवलम्बन 
करने लगा । कीर्तिमानके पुत्र हुए कर्दम । वे भी बड़ी भारी 
तपस्यामें लग गये ॥ ९० ॥ 
प्रजापतेः कदंमस्य त्वनङ्गो नाम वै सुतः । 
प्रजा रक्षयिता साधुदेण्डनीतिविशारदः ॥ ९१ ॥ 
प्रजापति क्दमके पुत्रका नाम अनङ्ग था, जो कालक्रमसे 
प्रजाका संरक्षण करनेमें समर्थ, साधु तथा दण्डनीतिविद्यामें 
निपुण हुआ ॥ ९१ ॥ 
अनङ्गपुत्रोऽतिवलो नीतिमानभिगम्य वै । 
प्रतिपेदे महाराज्यमथेन्द्रियवशो ५भवत्‌ ॥ ९२ ॥ 
अनङ्गके पुत्रका नाम था अतिबल । वह भी नीतिशास्त्र- 
का ज्ञाता था; उसने बिशाल राज्य प्राप्त किया । राज्य 
पाकर वह इन्द्रियौंका गुलाम हो गया ॥ ९२॥ 
मृत्योस्तु दुहिता राजन्‌ सुनीथा नाम मानसी । 
प्रख्याता त्रिषु लोकेछु यासो वेनमजीजनत्‌ ॥ ९३ ॥ 
राजन्‌ ! मृत्युकी एक मानसिक कन्या थी, जिसका नाम 
था सुनीथा । जो अपने रूप और गुणके लिये तीनों लोकोमें 
विख्यात थी | उसीने वेनको जन्म दिया था ॥ ९३ ॥ 
तं प्रजासु विधर्माणं रागद्वेषवशानुगम्‌ । 
मन्त्रपूतैः कुशजध्चुऋषयो ब्रह्मवादिनः ॥ ९.४ ॥ 
वेन रागद्वेषके वशीभूत हो प्रजाओपर अत्याचार करने 
लगा । तत्र वेदवादी ऋ पियोंने मन्त्रमूत कुशोंद्वारा उसे मार 
डाला ॥ ९४ ॥ 
ममन्थुदेक्षिणं चोरुमृषयस्तस्य मन्त्रतः। 
ततोऽस्य विकृतो जश्चे हस्वाङ्गः पुरुषो भुवि ॥ ९५ ॥ 
फिर वे ही ऋषि मन्त्रोच्चारणपूर्वक वेनकी दाहिनी जङ्घाका 
मन्थन करने लगे | उससे इस प्रथ्वीपर एक नाटे कदका 
मनुष्य उत्पन्न हुआ, जिसकी आकृति बेडौल थी ॥ ९५ | 
दग्धस्थूणाप्रतीकाशो रक्ताक्षः कृष्णमूधेजः । 
निषीदेत्येवमूचुस्तसूृषयो ब्रह्मवादिनः ॥ ९६ ॥ 
वह जले हुए खम्भेके समान जान पड़ता था । उसकी 
आँखें लाल और काले बाल थे । वेदवादी महर्षियोंने उसे 
देखकर कहा-*निषीद? बैठ जाओ ॥ ९६ ॥ 
तस्मान्निषादाः सम्भूताः कराः शैलवनाश्रयाः । 
ये चान्ये विन्ध्यनिलया म्लेच्छाः शतसहस्रशः ॥ ९७॥ 
उसीसे पर्वतौ और वर्नोमे रहनेवाले क्रूर निषार्दोकी 
उत्पत्ति हुई तथा दूसरे जो विन्ध्यभिरिके निवासी लाखों म्लेच्छ 
थे, उनका भी प्रादुर्भाव हुआ ॥ ९७॥ 
भूयोऽस्य दक्षिणं पाणि ममन्थुस्ते महषयः । 
ततः पुरुष उत्पन्नो रूपेणेन्द्र इवापरः ॥ ९८॥ 
इसके बाद फिर महर्षियोंने बेनके दाहिने हाथका मन्थन 
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किया । उससे एक दूसरे पुरुषका प्राकस्य हुआ, जो रूपमें 
देवराज इन्द्रके समान थे ॥ ९८ ॥ 
कवची वद्दनिखिशः सशरः सशरासनः | 
वेदवेदाङ्गविच्चेव धनुवेंदे च पारगः ॥ ९.९ ॥ 
वे कवच धारण किये, कमरमें तलवार बांधे तथा धनुष 
और बाण लिये प्रकट हुए थे । उन्हे वेदों और वेदान्तोका 
पूर्ण ज्ञान था | वे धनुर्वेदके भी पारङ्गत विद्वान्‌ थे ॥ ९९ ॥ 
तं दण्डनीतिः सकला श्रिता राजन्‌ नयोत्तमम्‌। 
ततस्तु प्राञ्जलिवैन्यो महर्षीस्तानुवाच ह ॥१००॥ 
राजन्‌ ! नरश्रेंडठ वेनकुमारको सारी दण्डनीतिका स्वतः 
ज्ञान हो गया । तत्र उन्होने हाथ जोड़कर उन महर्षियोंसे 
कहा- ॥ १०० || 
सुसूक्ष्मा मे समुत्पन्ना बुद्धिधर्माथेदशिनी । 
अनया कि मया कार्य तन्मे तत्वेन शंसत ॥१०१॥ 
“महात्माओ | धर्म और अर्थका दर्शन करानेवाली अत्यन्त 
सूक्ष्म बुद्धि मुझे स्वतः प्राप्त हो गयी है । मुझे इस बुद्धिके 
द्वारा आपलोगोंकी कौन-सी सेवा करनी है, यह मुझे यथार्थ 
रूपसे बताइये ॥ १०१ ॥ 
यन्मां भवन्तो वक्ष्यन्ति कार्यमथेसमन्धितम्‌ । 
तदहं वे करिष्यामि नात्र कायी विचारणा ॥ १०२॥ 
“आपलोग मुझे जिस किसी भी प्रयोजनपूर्ण कार्यके लिये 
आज्ञा देंगे, उसे मैं अवश्य पूरा करूँगा | इसमें कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये’ ॥ १०२ ॥ 
तमूचुस्तत्र देवास्ते ते चेव परमषेयः । 
नियतो यत्र धमा वै तमशङ्कः समाचर ॥१०३॥ 
तब वहाँ देवताओं और उन महर्षियोने उनसे कहा- 
“वेननन्दन ! जिस कार्यमे नियमपूर्वक धर्मकी सिद्धि होती हो) 


उसे निर्भय होकर करो ॥ १०३ ॥ 


प्रियाप्रिये परित्यज्य समः सर्वषु जन्तुषु । 

कामं क्रोध च लोभं च मानं चोत्खुज्य दूरतः॥ १०४॥ 
“प्रिय और अप्रियका विचार छोड़कर काम; क्रोध, लोभ 

और मानको दूर हटाकर समस्त प्राणियोंके प्रति समभाव 

रक्खो ॥ १०४ ॥ 

यश्च धमोत्‌ प्रविचलेलोके कश्चन मानवः। 

निग्राह्यस्ते स्वबाहुभ्यां शश्वद्‌ धर्ममवेक्षता ॥१०५॥ 
। लोकमें जो कोई भी मनुष्य धर्मसे विचलित होश उसे 

सनातन धर्मपर दृष्टि रखते हुए अपने बाहुबलसे परास्त करके 

दण्ड दो ॥ १०५॥ 

प्रतिज्ञा चाधिरोहस्व मनसा कमेणा गिरा। 

पालयिष्याम्यहं भौमं ब्रह्म इत्येव चासक्कत्‌ ॥१०६॥ 
“साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि'में मन, वाणी और क्रिया- 

द्वारा भूतलवर्ती ब्रह्म (वेद ) का निरन्तर पालन करूँगा || १०६] 

यश्चात्र धमा नित्योक्तो दण्डनीतिव्यपाश्चयः । 
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तमशङ्कः करिष्यामि स्ववशो न कदाचन ॥१०७॥ 
:“वेदर्मे दण्डनीतिसे सम्बन्ध रखनेवाला जो नित्य घर्म 
बताया गया है, उसका में निःशङ्क होकर पालन करूँगा । 
कभी स्वच्छन्द नहीं होऊँगा? ॥ १०७ || 
अद्‌ण्डः्या मे द्विजाश्वेति प्रतिजानीहि हे विभो । 
लोकं च खंकरात्ङृत्स्नं चातास्मीति परंतप ॥१०८॥ 
` “प्परंतपधप्रमो | साथ ही यह प्रतिज्ञा करो कि 'त्राह्मण मेरे लिये 
अदण्डनीय होंगे तथा मैं सम्पूर्ण जगतको वर्णसंकरता और 
घर्मसंकरतासे बचाऊँगा?? ॥ १०८॥ 
वेन्यस्ततस्तानुवाच देवान्रबिपुरोगमान्‌ । 
ब्राह्मणा मे महाभागा नमस्याः पुरुषर्षभाः ॥ १०९॥ 
तत्र वेनकुमारने उन देवताओं तथा उन अग्रवर्ती ऋषियोंसे 
कहा-'नरश्रे्ठ महात्माओ ! महाभाग ब्राह्मण मेरे लिये सदा 
वन्दनीय होंगे? ॥ १०९ || 
एवमस्त्विति वैन्यस्तु तेरुक्तो ब्रह्मवादिभमिः । 
पुरोधाश्चाभवत्‌ तस्य शुक्रो त्रह्ममयो निधिः ॥११०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर उन वेदवादी महर्षियोंने उनसे इस 
प्रकार कहा “एवमस्तु? । फिर शुक्राचार्य उनके पुरोहित हुए, 
जो वैदिक ज्ञानके भण्डार हैं ॥ ११० | 
मन्त्रिणो वालखिल्याश्च सारस्वत्यो गणस्तथा । 
महर्षिभेगवान्‌ गर्गस्तस्य सांवत्सरोऽभवत्‌ ॥१११॥ 
वालखिल्यगण तथा सरस्वतीतटवती महर्षियोंकि 
समुदायने उनके मन्त्रीका कार्य सँमाला | महर्षि भगवान्‌ गर्ग 
उनके दरवारके ज्योतिषी हुए ॥ १११ ॥ 
आत्मनाएम इत्येव श्रुतिरेषा परा नृषु। 
उत्पन्नो बन्दिनौ चास्य तत्पूर्वौ सूतमागधौ ॥११२॥ 
मनुष्यामें यह लोकोक्ति प्रसिद्ध है कि स्वयं राजा पृथु 
भगवान्‌ विष्णुसे आठवीं पीढीमै थे # । उनके जन्मसे पहले ही 
सूत और मागध नामक दो बन्दी ( स्तुतिपाठक ) उत्पन्न 
हुए थे ॥ ११२॥ 
तयोः प्रीतो ददौ राजा पृथुर्वैन्यः प्रतापवान्‌ । 
अनूपदेशं सूताय मगधं मागधाय च ॥११३॥ 
वेनके पुत्र प्रतापी राजा प्रथुने उन दोनोंको प्रसन्न होकर 
पुरस्कार दिया । सूतको अनूप देश ( सागरतटवर्ती प्रान्त ) 
और मागधको मगध देश प्रदान किया ॥ ११३॥ 
समतां वसुधायाश्च स सम्यगुदपादयत्‌ । 
वेषम्य हि परं भूमेरासीदिति च नः श्रुतम्‌ ॥११४॥ 
सुना जाता है कि पृथुके समय यह पृथ्वी बहुत ऊँची- 


नीची थी | उन्होंने दी इसे मलीमॉति समतल बनाया था॥ १ १४॥ 


# १ विष्णु २ विरजा ३ कीतिमान्‌ ४ कदम ५ अनङ्ग ६ अतिबल 
७ वेन ८ पृथु । इस प्रकार गणना करनेपर राजा पृथु भगवान्‌ 
विष्णुसे आठवीं पीढ़ीमें ज्ञात होते हैं। 
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मन्वन्तरेषु सवेषु विषम जायते मही । 
उज्जहार ततो वेन्यः शिलाजालान्‌ समन्ततः ॥११५॥ 
धनुष्कोट्या महाराज तेन दौला विवर्धिताः । 
महाराज ! सभी मन्बन्तरोमें यह पृथ्वी ऊँची-नीची हो जाती 
है; उस समय वेनकुमार प्रथुने घनुपकी कोटिद्रारा चारों ओरसे 
शिलासमूर्दोको उखाड़ डाला और उन्हें एक स्थानपर संचित 
कर दिया; इसीलिये पर्वर्तोकी लम्बाई, चौड़ाई और ऊँचाई 
बढ़ गयी ॥ ११५३ ॥ 
स विष्णुना च देवेन शक्रेण विवुचेः सह ॥११६॥ 
ऋषिभिश्च प्रजापालैब्रीह्मणेश्चाभिषेचितः । 
भगवान्‌ विष्णु, देवताऑसहित इन्द्र, ऋषिसमूह, 
प्रजापतिगण तथा ब्राह्मर्णोने पृथुका राजाके पदपर अभि- 
घेक किया ॥ ११६३ ॥ 
तं साक्षात्‌ एथिवी भेजे रत्नान्यादाय पाण्डव॥११७॥ 
सागरः सरितां भतो हिमवांश्वाचलोत्तमः। 
शक्रश्च धनमक्षय्यं प्रादात्‌ तस्मै युधिष्ठिर ॥११८॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | उस समय साक्षात्‌ पृथ्वी देवी 
रबकी भेंट लेकर उनकी सेवामें उपस्थित हुई थी । सरिताओंके 
स्वामी समुद्रशपर्वतामे श्रेष्ठ हिमवान्‌ तथा देवराज इन्द्रने अक्षय 
धन समर्पित किया ॥ ११७-११८ | 
रुक्मं चापि महामेरुः स्वयं कनकपर्वतः । 
यक्षराक्षसभतो च भगवान्‌ नरवाहनः ॥११९॥ 
धर्मे चाथे च कामे च समर्थ प्रददौ धनम्‌ । 
सुवर्णमय पर्वत महामेरुने स्वयं आकर उन्हें सुवणकी 
राशि भेंट की | मनुर्ष्योपर सवारी करनेवाले यक्षराक्षसराज 
भगवान्‌ कुबेरने भी उन्हें इतना धन दिया, जो उनके धर्म 
अर्थ और कामका निर्वाह करनेके लिये पर्याप्त हो ॥११९३॥ 
हया रथाश्च नागाश्च कोटिशः पुरुषास्तथा ॥१२०॥ 
्रदुर्षभूवुर्वेन्यस्य चिन्तनादेव पाण्डव । 
पाण्डुनन्दन ! वेनपुत्र एथुके चिन्तन करते ही उनकी 
सेवामें घोड़े, रथ, हाथी और करोड़ों मनुष्य प्रकट हो गये ॥ 
नजरा न च दुभिक्षं नाधयो व्याधयस्तथा ॥१२१॥ 
सरीसपेभ्यः स्तेनेभ्यो न चान्योन्यात्‌ कदाचन। 
भयमुत्पद्यते तत्र तस्य राशो5भिरक्षणात्‌ ॥१२२॥ 
उनके राज्यमें किसीको बुढापा, दुर्भिक्ष तथा आधि- 


व्याधिका कष्ट नहीं था | राजाकी ओरसे रक्षाकी समुचित 


ब्यवस्था होनेके कारण वहाँ कभी किसीको सर्पो, चोरों तथा 
आपसके लोगोंसे भय नहीं प्राप्त होता था ॥ १२१-१२२ ॥ 
आपस्तस्तम्भिरे चास्य समुद्रमभियाश्यतः । 
पर्वताश्च द्दुमोग ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥१२३॥ 
जिस समय वे समुद्रमें होकर चलते थे, उस समय उसका 
जल स्थिर हो जाता था | पर्वत उन्हे रास्ता दे देते थे, उनके 
रथकी ध्वजा कभी टूटी नहीं ॥ १२३ ॥ 
तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि दश सप्त च । 
यक्षणक्षसनागेश्चापीप्सितं यस्य यस्य यत्‌ ॥१२४॥ 
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उन्होंने इस प्रथ्वीसे सत्रह प्रकारके धान्योका दोहन किया 
था, यक्षो, राक्षसा और नार्गोमेसे जिसको जो वस्तु अमीश थी, 
वह उन्होंने पृथ्वीसे दुद्द ळी थी ॥ १२४ ॥ 
तेन धर्मात्तरश्रायं कृतो लोको महात्मना । 
रंजिताश्च प्रजाः सर्वास्तेन राजेति शब्यते ॥१२५॥ 

उन महात्माने सम्पूण जगतूमै धर्मकी प्रधानता स्थापित 
कर दी थी | उन्होंने समस्त प्रजाओंका रंजन किया था; इसलिये 
वे (राजा? कहलाते थे ॥ १२५॥ 
ब्राह्मणानां क्षतत्राणात्‌ ततः क्षत्रिय उच्यते । 
प्रथिता धर्मतश्चेयं पृथिवी वहुभिः स्मृता ॥१२६॥ 

ब्राह्मणोंकी क्षतिसे बचानेके कारण वे क्षत्रिय कहे जाने 
ठगे । उन्होंने धर्मके द्वारा इस भूमिको प्रथित किया--इसकी 
ख्याति बढ़ायी; इसल्यि बहुसंख्यक मनुष्योंद्वारा यह "पृथ्वी? 
कहलायी ॥ १२६ ॥ 
स्थापनं चाकरोद्‌ विष्णुः स्वयमेव सनातनः । 
नातिवर्तिष्यते कश्चिद्‌ राजंस्त्वामिति भारत ॥१२७॥ 

भरतनन्दन | स्वयं सनातन भगवान्‌ विष्णुने उनके लिये 

यह मर्यादा स्थापित को कि “राजन्‌! कोई भी तुम्हारी आज्ञाका 

उल्लङ्खन नहीं कर सकेगा! ॥ १२७ ॥ 
तपसा भगवान्‌ विष्णुराविवेश च भूमिपम्‌ । 
देववन्नरदेवानां नमते यं जगन्नूपम्‌ ॥१२८॥ 

राजा प्रथुकी तपस्यासे प्रसन्न हो भगवान्‌ विष्णुने स्वयं 
उनके भीतर प्रवेश किया था | समस्त नरेशमिंसे राजा प्रथुको ही 
यह सारा जगत्‌ देवताके समान मस्तक झुकाता था ॥ 
दण्डनीत्या च सततं रक्षितव्यं नरेश्वर । 
नाधषयेत्‌ तथा कश्चिद्यारनिष्पन्द्दशेनात्‌ ॥ १२९॥ 

नरेश्वर ! इसलिये तुम्हे गुप्तचर नियुक्त करके राज्यकी 
अवस्थापर दृष्टिपात करते हुए सदा दण्डनीतिके द्वारा सम्पूर्ण 
राष्ट्रकी रक्षा करनी चाहिये, जिससे कोई इसपर आक्रमण 
करनेका साइस न कर सके ॥ १२९ ॥ 
शुभं हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते । 
आत्मना कारणेइचेव समस्येह महीक्षितः ॥१३०॥ 
को हेतुर्यद्‌ बरे तिष्ठेल्लोको देवाइते गुणात्‌ । 

राजेन्द्र ! चित्त और क्रियाद्वारा समभाव रखनेवाले राजाका 
किया हुआ झुम कर्म प्रजाके भलेके लिये ही होता है। उसके 
देवी गुणके सिवा और क्या कारण हो सकता है, जिससे सारा 
देश उस एक ही व्यक्तिके अधीन रहे ! ॥ १३०३ ॥ 
विष्णोळलाटात्‌ कमलं सोवर्णमभवत्‌ तदा ॥१३१॥ 
श्रीः सम्भूता यतो देवी पत्नी धर्मस्य धीमतः 

उस समय भगवान्‌ विष्णुके ललाटसे एक सुवर्णमय 
कमल प्रकट हुआ, जिससे बुद्धिमान्‌ धर्मकी पल्ली भीदेवीका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ १३१ ॥ 
श्रियः सकाशादर्थश्व जातो धमण पाण्डव ॥१३२॥ 
अथ घर्मस्तथेवार्थः श्रीश्च राज्ये प्रतिष्टिता । 

पाण्डुनन्दन ! घमके द्वारा ्रीदेवीसे अर्थकी उत्पत्ति हुई। 
तदनन्तर घर्म, अर्थ और भी--तीनों ही राज्यमें प्रतिष्ठित हुए ॥ 
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सुकृतस्य क्षयाञ्चेव स्वर्लोकादेत्य मेदिनीम्‌ ॥१३३॥ 
पार्थिवो जायते तात दण्डनीतिविशारदः । 
तात ! पुण्यका क्षय द्दोनेपर मनुष्य स्वर्गछोकसे प्रृथिवी- 
पर आता और दण्डनीतिविशारद राजाके रूपमें जन्म लेता है || 
महत्त्वेन च संयुक्तो वेष्णवेन नरो भुवि ॥१३४॥ 
बुद्धया भवति खंयुक्तो माहात्म्यं चाघिगच्छति। 
वह मनुष्य इस भूतलपर भगवान्‌ विष्णुकी महत्तासे 
युक्त तथा बुद्धिसम्पन्न हो विशेष माहात्म्य प्राप्त कर लेता 
है॥ १३४३ || 
स्थापितं च ततो देयैने कश्चिद्तिवर्तते । 
तिष्ठत्येकस्य च वशे तं चेदं न विधीयते ॥१३५॥ 
तदनन्तर उसे देवताओंद्वारा राजाके पदपर स्थापित 
हुआ मानकर कोई भी उसको आज्ञाका उल्लङ्घन नहीं करता । 
यह सारा जगत्‌ उस एक ही व्यक्तिके वशमें स्थित रहता है, 
उसके ऊपर यह जगत्‌ अपना शातन नहीं चला सकता ॥ 
शुभं हि कर्म राजेन्द्र शुभत्वायोपकल्पते । 
तुल्यस्यैकस्य यस्यायं लोको बचसि तिष्ठते ॥१३६॥ 
राजेन्द्र ! शुभ कर्मका परिणाम शुभ ही होता है, कमी तो 
अन्य मनुष्योके समान होनेपर भी एकमात्र राजाकी आज्ञार्मे 
यह सारा जगत्‌ स्थित रहता है॥ १३६॥ 
यो ऽस्य वे मुखमद्राक्षीत्‌ सौम्यं सो ऽस्य वशानुगः। 
सुभगं चाथंचन्तं च रूपवन्तं च प्यति ॥१३७॥ 
जिसने राजाका सौम्य मुख देख लिया, वह उसके अधीन 
हो गया । प्रत्येक मनुष्य राजाको सौमाग्यशाली, धनवान्‌ और 
रूपवान्‌ देखता है ॥ १३७ ॥ 
महत्त्वात्‌ तस्य दण्डस्य नीतिविंस्पएलक्षणा । 
नयचारश्च विपुलो येन सवेमिदं ततम्‌ ॥१३८॥ 
पूवोक्त दण्डकी महत्तासे ही स्पष्ट लक्षणोंबाली नीति तथा 
न्यायोचित आचारका अधिक प्रचार होता दै) जिससे यह 
सारा जगत्‌ व्याप्त है ॥ १३८ ॥ 
आगमश्च पुराणानां महर्षीणां च सम्भवः। 
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तीथेवंशश्च बंशश्च नक्षत्राणां युधिष्ठिर ॥१३९॥ 
सकलं चातुराश्रम्यं चातुहोत्रं तथैच च । 
चातुर्वर्ण्यं तथैवात्र चातुर्विद्यं च कीर्तितम्‌ ॥ १४०॥ 
युधिष्ठिर | पुराणशास्र, महृषियोंकी उत्पत्ति, तीर्थसमूह, 
नक्षत्रसमुदाय) ब्रह्मचर्यं आदि चार आश्रम, होता आदि 
चार प्रकारके ऋख्विजोसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञकर्म, चारों वर्ण 
और चारों विद्याओंका पूर्वोक्त नीतिशास्त्रमें प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १३९-१४० | 
इतिहासाश्च वेदाश्च न्यायः शस्खश्च वर्णितः । ` 
तपो ज्ञानमहिंसा च सत्यासत्येन यः परः ॥१४१॥ 
वृद्धोपसेवा दानं च शोचमुत्थानमेव च। 
सर्वभूतानुकम्पा च सर्वमत्रोपवर्णितम्‌ ॥ १४२॥ 
इतिहास, वेद, न्याय--इन सबका उसमें पृरा-पूरा वर्णन 
है । तप, ज्ञान) अहिंसाका तथा जो सत्य, असत्यसे परे है उसका 
और वृद्धजर्नोकी सेवा, दान, शौच, उत्थान तथा समस्त 
प्राणियोपर दया आदि सभी विपयोंका उस ग्रन्थमें वर्णन है॥ 
भुवि चाधोगतं यञ्च तञ्च सवं समर्पितम्‌ । 
तस्मिन्‌ पैतामहे शास्त्रे पाण्डवेतन्न संशयः ॥१४३॥ 
पाण्डुनन्दन ! अधिक क्या कह्दा जाय १ जो कुछ इस 
परथ्वीपर है और जो इसके नीचे है, उस सबका ब्रह्माजीके 
पूर्वोक्त शासत्रमें समावेश किया गया है; इसमें संशय नहीं है॥ 
ततो जगति राजेन्द्र सततं शब्दितं बुधैः । 
देवाश्च नरदेवाश्च तुल्या इति विशाम्पते ॥१४४ ॥ 
राजेन्द्र | प्रजानाथ ! तवसे जगत्में विद्वा्नोने सदाके 
लिये यह घोषणा कर दी है कि “देव और नरदेव (राजा ) 
दोनों समान हैं? ॥ १४४ ॥ 
एतत्‌ ते सवेमाख्यातं महत्त्व प्रति राजखु । 
कात्स्न्येन भरतश्रेष्ठ किमन्यदिह वतते ॥ १४५॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार राजाओका जो कुछ मइच्व है, 
वह सब मैंने सम्पूर्ण रूपसे तुम्हें बता दिया ! अब इस विषयमें 
तुम्हारे लिये और क्या जानना शेष रह गया है! ॥ १४५॥ 


इति श्रीमंह्ाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि सूत्राध्याये एको नषष्टितमो $ध्यायः ॥ ५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वेमें सुत्राध्यायबिषयक उनशठबो अध्याय पूरा हुआ ॥५९॥ 
OE ह 


पष्टितमोञ्ध्यायः 
वणेधर्मका वर्णन 


2 वैद्यम्पायन उवाच 

ततः पुनः स गाङ्गेयमभिवाय पितामहम्‌ । 

प्राञ्जलिनियतो भूत्वा पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! तब राजा 

युधिष्ठिरने मनको वशमें करके गङ्गानन्दन पितामह भीष्मको 

प्रणाम किया और हाथ जोड़कर पूछा--॥ १ ॥ 

के धमाः सर्ववर्णानां चातुवर्ण्यस्य के पृथक्‌ । 

चातुर्वण्या्माणां च राजधर्माश्च के मताः॥ २ ॥ 
“पितांमदद ! कौन-से ऐसे धर्म हैं, जो सभी वर्णौके लिये 


उपयोगी हो सकते हैं । चारों वर्णोके एथक्‌-प्रथक्‌ धर्म कौन- 

से हैं १ चारों वणाँके साथ ही चारों आश्रर्मोके भी धर्म कौन 

हैं तथा राजाके द्वारा पालन करने योग्य कौन-कौनसे धर्म माने. 

गये हैं ?॥ २॥ 

केन वै वर्धेते राष्ट्र राजा केन विवर्धते । 

केन पौराश्च भृत्याश्च वर्धन्ते भरतषभ ॥ ३ ॥ 
'राष्ट्रकी बृद्धि कैसे होती है, राजाका अभ्युदय किस 


_ उपायसे होता है ! भरतश्रेष्ठ | पुरवासियों और भरण-पोषण 


करने योग्य सेवर्कोकी उन्नति भी किस उपायसे होती दै! ॥ ` 


र्‌ € 
राजधर्मानुशासनपव १ ] 


षष्टितमो ऽध्यायः 


४०७२, 


कोरां दण्डं च दुर्ग च सहायान मन्त्रिणस्तथा । 
ऋत्विक्पुरोहिताचायोन्‌ कीदशान वजयेन्नूपः॥ ४ ॥ 
(राजाको किस प्रकारके कोश, दण्ड, दुर्ग) सहायक, मन्त्री 
ऋत्विक) पुरोहित और आचार्योंका त्याग कर देना चाहिये? || 
केषु विश्वसितव्यं स्याद्‌ राज्ञा कस्याञ्चिदापदि । 
कुतो वाऽऽत्मा इढं रक्ष्यस्तन्मे बृहि पितामह ॥ ५ ॥ 
“पितामह | किसी आपत्तिके आनेपर राजाको किन 
लोगोपर विश्वास करना चाहिये और किन लोगासे अपने 
शरीरकी दृदृतापूर्वक रक्षा करनी चाहिये ? यह मुझे बताइये? || 
भीष्म उवाच 
नमो धमय महते नमः कृष्णाय वेधसे । 
ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्य धमोन वक्ष्यामि शाश्वतान्‌ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महान्‌ धर्मको नमस्कार हे, विश्वः 
विधाता श्रीकृष्णको नमस्कार दै | अब में उपस्थित ब्राह्मणोंको 
नमस्कार करके सनातन धर्मका वर्णन आरम्भ करता हूँ ॥६॥ 
अक्रोधः सत्यवचनं संविभागः क्षमा तथा। 
प्रजनः स्वेषु दारेषु शौचमद्रोह एच च ॥ ७ ॥ 
आर्जवं भृत्यभरणं नवैते साववर्णिकाः । 
ब्राह्मणस्य तु यो धमस्तं ते वक्ष्यामि केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीपर क्रोध न करना) सत्य बोलना, धनको बॉटकर 


मोगना, क्षमाभाव रखना, अपनी ही पल्ीके गभसे संतान 


पैदा करना, वाहर-भीतरसे पवित्र रहना, किसीसे द्रोह न 
करना, सरलभाव रखना और भरण-पोषणके योग्य व्यक्ति योंका 


पालन करना--ये नौ सभी वणोके लिये उपयोगी घर्म हैं। अत्र 


में केवल ब्राह्मणका जो धर्म है, उसे बता रहा हूँ ॥ ७-८॥ 


दममेव महाराज धर्ममाहुः पुरातनम्‌! 
स्वाध्यायाभ्यसनं चेव तत्र कमं समाप्यते॥ ९ ॥ 
. महाराज | इन्द्रिय-संयमको ब्राह्मर्णोका प्राचीन धर्म बताया 
गया दै। इसके सिवा, उन्हें सदा वेद-शा्तरोंका स्वाध्याय करना 
चाहिये; क्योकि इसीसे उनके सब कमोंकी पूर्ति हो जाती 
तं चेदू द्विजमुपागच्छेदू वर्तमानं स्वकर्मणि । 
अक्कुर्वाणं विकमोणि शान्त प्रज्ञानतपिंतम्‌॥ १०॥ 
कुर्वीतापत्यसंतानमंथो दद्याद्‌ यजेत च। 
संतिभज्य च भोक्तव्यं धनं सद्धिरितीयेते ॥ ११ ॥ 
यदि अपने वर्णाचित कमंमें स्थित, शान्त और शान- 
विज्ञानसे तृप्त त्राझणको किसी प्रकारके असत्‌ कर्मका आश्रय 
लिये विना ही धन प्राप्त हो जाय तो वह उस धनसे विवाह 
करके संतानकी उत्पत्ति करे अथवा उस घनको दान और 
यज्ञम लगा दे | धनको बॉटकर ही भोगना चाहिये, ऐसा 
सत्पुरुषोंका कथन है ॥ १०-११ || 
परिनिष्टितकार्यस्तु स्वाध्यायेनेत्र ब्राह्मणः । 
कुर्यादन्यन्न वा कुयान्मेत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १२॥ 
_ ब्राह्मण केबल वेदोके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 


है । वह दूसरा कर्म करे या न करे । सब जीवोके प्रति मैत्री- 


माव रखनेके कारण वह मेत्र कहलाता है ॥ १२॥ 


क्षत्रियस्यापि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि भारत । 
दद्याद्‌ राजन्‌ न याचेत यजेतन च याजयेत्‌ ॥ १३॥ 
भरतनन्दन | क्षत्रियका भी जो धम दै, वह तुम्हें बता 


रहा हूँ । राजन्‌ ! क्षत्रिय दान तो करे, किंतु किसीते याचना 
न करे; स्वयं यज्ञ करे, किंतु पुरोहित बनकर दूसरोंका यज्ञ 


न करावे ॥ १३ ॥ 


नाध्यापयेदधीयीत प्रजाश्च परिपालयेत्‌ । 

नित्योद्युक्तो दस्युवधे रणे कुयात्‌ पराक्रमम्‌ ॥ १४॥ 
वह अध्ययन करे) किंतु अध्यापक न बने) प्रजाजनोँका 

सब प्रकारसे पालन करता रहे । छटेरों और डाकुऔंका वध, 


करनेके लिये सदा तैयार रहे । रणभूमिमें पराक्रम प्रकट करे ॥ 


ये तु क्रतुभिरीजानाः श्रुतवन्तश्च भूमिपाः । 
य पवाहवजेतारस्त एषां लोकजित्तमाः ॥ १५ ॥ 
इन राजाओमें जो भूपाल बड़े-बड़े यज्ञ करनेवाले तथा 
वेदशास्त्रॉके जानसे सम्पन्न दें और जो युद्रमें विजय प्राप्त 
करनेवाले हैं, वे ही पुण्यळोकोपर विजय प्रात करनेवालोमे 
उत्तम हैं ॥ १५॥ 
अविक्षतेन देहेन समरादू यो निवर्तते । 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कम प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ १६ ॥ 
जो क्षत्रिय शरीरपर घाव हुए बिना ही समरभूमिसे 
लौट आता है, उसके इस कर्मकी पुरातन धर्मको जाननेवाळे 
विद्वान्‌ प्रशंसा नहीं करते है || १६॥ 
एवं हि क्षत्रन्धूनां मागेमाहुः प्रधानतः । 
नास्य कृत्यतमं किचिदन्यद्‌ दस्युनिबहणात्‌ ॥१७॥ 
दानमध्ययनं यज्ञो राक्षां क्षेमो विधीयते। 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण योद्धव्यं धर्ममीप्सता ॥ १८॥ 
इस प्रकार युद्धको ही क्षत्रियोंके लिये प्रधान मार्ग 
बताया गया है, उसके लिये छुटेरोके संहारसे बढ़कर दूसरा 
कोई श्रेष्ठतम कर्म नहीं है। यद्यपि दान, अध्ययन और यज्ञ-- 
इनके अनुष्ठानसे भी राजाओंका कल्याण होता है, तथापि 
युद्ध उनके लिये सबसे बढकर है; अतः विरोषरूपसे घर्मकी इच्छा 
रखनेवाले राजाको सदा ही युद्ध के लिये उद्यत रहना चाहिये ॥ 


स्वेषु धमंष्ववस्थाप्य प्रजाः सर्वा महीपतिः 

धमेण सर्वकृत्यानि शमनिष्ठानि कारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा समस्त प्रजाओंको अपने-अपने धर्मेमें स्थापित 

करके उनके द्वारा शान्तिपूर्ण समस्त कमोंका धर्मके अनुसार 

अनुष्ठान करात्रे ॥ १९ | 

परिनिष्ठितकायस्तु नृपतिः परिपालनात्‌ । 

कुर्यादन्यन्न वा कुर्यादैन्द्रो राजन्य उच्यते ॥ २० ॥ 
राजा दूसरा कमे करे या न करे, प्रजाकी रक्षा करनेमात्रसे 

वह कृतकृत्य हो जाता हे । उसमें इन्द्र देवतासम्वन्धी बलकी 

प्रधानता होनेसे राजा "एन्द्र? कहलाता है ॥ २० || 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


(ष 4 

वेद्यस्यापि हि यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि शाश्वतम्‌। 

दानमध्ययनं यज्ञः शौचेन धनसंचयः ॥ २१॥ 
अव वेश्यका जो सनातन धर्म दै, वह तुम्हें बता रहा 


हूँ | दान, अध्ययन, यज्ञ और पवित्रतापूर्वक धनका संग्रह-- 


ये वैद्यके कर्म हैं || २१ ॥ 
पितृवत्‌ पालयेद्‌ वेश्यो युक्तः सन पशूनिह । 
विकर्म तदू भवेदन्यत्‌ कर्म यत्‌ स समाचरेत्‌ ॥ २२॥ 


वेश्य सदा उच्योगशील रहकर पुत्रौकी रक्षा करनेवाले 


पिताके समान सत्र प्रकारके पशुओँका पालन करे | इन कमाँके 

सिवा वह और जो कुछ भी करेगा, वह उसके लिये विपरीत 

कर्म होगा ॥ २२ ॥ 

रक्षया स हि तेषां घे महत्‌ सुखम वाप्नुयात्‌ । 

प्रजापतिर्हि वेश्याय खष्ठा परिददौ पशून्‌ ॥ २३॥ 
पश्जुऔंके पालनसे वेश्यको महान्‌ सुखकी प्राप्ति हो सकती 


है । प्रजापतिने पझुओँकी सृष्टि करके उनके पालनका भार 


वैश्यको सौंप दिया था ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणाय च राज्ञे च सीः परिददे प्रजाः । 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यञ्च तस्योपज्जीवनम्‌॥ २४ ॥ 
ब्राह्मण और राजाको उन्होने सारी प्रजाके पोपणका भार 
सोपा था । अब मैं वेश्यकी उस वृत्तिका वर्णन करूँगा) जिससे 
उसका जीवन-निवांह हो ॥ २४ ॥ 
षण्णामेकां पिवेद्‌ धेनुं शाताञ्च मिथुनं हरेत्‌ । 
लब्धाच्च सप्तमं भागं तथा ?एङ्गे कलां खुरे ॥ २५॥ 
वेश्य यदि राजा या किसी दूसरेकी छः दुधारू गौओंका 
एक वर्षतक पालन करे तो उनमेंसे एक गौका दूध वह स्वयं 
पीये ( यही उसके लिये वेतन है ) । यदि दूसरेकी एक सौ 
गोओका वह पालन करे तो सालभरमें एक गाय और एक 
बैल मालिकसे वेतनके रूपमें ले ले | यदि उन पशुओंके दूध 
आदि बेचनेसे घन प्राप्त हो तो उसमें सातवा भाग वह अपने 
वेतनके रूपमें ग्रहण करे । सींग बे चनेसे जो घन मिले, उसमेंसे 
भी वह सातवाँ भाग ही ले; परंतु पद्युविशेषका बहुमूल्य खुर 
बेचनेसे जो धन प्राप्त हो; उसका सोलइवाँ भाग ही उसे 
ग्रहण करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
सस्यानां सर्ववीजानामेषा सांवत्सरी भ्रृतिः । 
न च वेदयस्य कामः स्यान्न रक्षेयं पशूनिति ॥ २६॥ 
दूशरेके अनाजकी फस्लौं तथा सब प्रकारके बीजोंकी 
रक्षा करने गर वैश्यको उपजका सातवा भाग वेतनके रूपमें 
ग्रहण करना चाहिये | यह उसके लिये वार्षिक वेतन है । 
वेश्यके मनमै कभी यह संकल्प नहीं उठना चाहिये कि «मैं 
पझुओका पालन नहीं करूँगा” ॥ २६ ॥ 
वैश्य चेच्छति नान्येन रक्षितव्याः कथंचन । 
शूद्रस्यापि हि यो धमस्तं ते वक्ष्यामि भारत ॥ २७॥ 
जबतक वेश्य पशुपालनका कार्य करना चाहे) तबतक 
मालिकको दूसरे किसीके द्वारा किसी तरह भी वद्‌ कार्य नहीं कराना 
चाहिये, भारत ! अव में झूद्रका भी घर्म तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 


प्रजापतिहि वणीनां दासं शाद्रमकल्पयत्‌। 
तस्माच्छूद्रस्य चरणानां परिचयो विधीयते ॥ २८॥ 
प्रजापतिने अन्य तीनो वर्णोके सेवकके रूपमे शूद्रकी 
सृष्टि की है; अतः शूद्रके लिये तीनों वर्णोकी सेवा ही शास्र- 
विहित कर्म है ॥ २८॥ 
तेषां शुश्र्षणाच्चैव महत्‌ सुखमवाप्नुयात्‌ । 
शूद्र एतान्‌ परिचरेत्‌ त्रीन्‌ वणोनलुपूर्वशः ॥ २९॥ 
वह उन तीनों वर्णोकी सेवासे ही महान्‌ सुखका भागी 
हो सकता है । अतः शूद्र इन तीनों वर्णौकी क्रमशः सेवा करे ॥ 
संचयांश्च न कुर्वीत जातु शूद्रः कथंचन । 
पापीयान्‌ हि धनं लः्ध्वा वशे कुयोद्‌ गरीयसः ॥३०॥ 
शूद्रको कभी किसी प्रकार भी धनका संग्रह नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि धन पाकर वह मद्दान्‌ पापमें प्रदत्त हो जाता 
है और अपनेसे श्रेष्ठतम पुरुषको भी अपने अधीन 
रखने लगता है | ३० | 
राक्षा वा समनुज्ञातः कामं कुर्वीत धार्मिक; । 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि यच्च तस्योपजीवनम्‌ ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा शूद्र राजाकी आशा लेकर अपनी इच्छाके 
अनुसार कोई धार्मिक कृत्य कर सकता है। अब मैं उसकी 
बृत्तिका वणन करूँगा, जिससे उसकी आजीविका 
चल सकती है । २१ ॥ 
अवइ्यं भरणीयो हि वर्णानां शुद्ध उच्यते। 
छत्रं वेष्टनमौशीरमुपानद्‌ व्यजनानि च ॥ ३२॥ 
यातयामानि देयानि शाट्राय परिचारिणे। 
तीनों वर्णोकी झूद्रका भरण-पोषण अवश्य करना 
चाहिये; क्योकि वह भरण-पोपण करने योग्य कहा गया 
हे । अपनी सेबामें रहनेवाले द्ूद्रको उपमोगमे लाये हुए 
छाते, पगड़ी अनुलेपन, जूते और पंखे देने चाहिये ॥ 
अधार्याणि विशीणोनि वसनानि द्विजातिभिः ॥ ३३॥ 
शूद्रायैव प्रदेयानि तस्य धर्मधनं हि तत्‌। 
फटे-पुराने कपड़े, जो अपने धारण करने योग्य न रह, 
वे द्विजातियोंद्वारा शूद्रको ही दे देने योग्य हैं; क्योंकि धर्मतः 
वे सब वस्तुएँ शूद्रकी ही सम्पत्ति हैं।| ३३३ ॥ 
यं च कञ्चिद्‌ द्विजातीनां शद्रः शुञ्च षुरात्रजेत्‌॥ ३४ ॥ 
कल्प्यां तेन तु ते प्राहुदेत्ति धर्मविदो जनाः। 
द्विजातियोंमेसे जिस किसीकी सेवा करनेके लिये कोई शूद्र 
आदे, उसीको उसकी जीविकाकी व्यवस्था करनी चाहिये; 
ऐसा धर्मज्ञ पुरुपोका कथन है ॥ २४३ ॥ 
देयः पिण्डोऽनपत्याय भतेव्यो दृद्धदुर्घलो ॥ ३५ ॥ 
शूद्रेण लु न हातव्यो भतो कस्याञ्चिदापदि । 
अतिरेकेण भतेव्यो भती द्रव्यपरिक्षये ॥ ३६॥ 
यदि स्वामी संतानहीन हो तो सेवा करनेवाले शूद्रको 
ही उसके लिये पिण्डदान करना चाहिये | यदि स्वामी बूढ़ा 
या दुर्बल हो तो उसका सत्र प्रकारसे भरण-पोषण करना 
चाहिये । किसी आपत्तिमें भी शूद्रको अपने स्वामीका परित्याग 
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नहीं करना चाहिये । यदि खामीके धनका नाश हो जाय 
तो शूद्रको अपने कुढ॒म्बके पालनसे बचे हुए धनके द्वारा 
उसका भरण-पोषण करना चाहिये ॥ ३५-३६ | 
न हि खमस्ति शाद्रस्य भतृहायंधनो हि सः। 
उक्तस्त्रयाणां वणीनां यशस्तस्य च भारत | 
खाहाकारवषट्कारौ मन्त्रः शूद्रे न विद्यते ॥ ३७॥ 
शूद्रका अपना कोई धन नहीं होता । उसके सारे धनपर 
उसके स्वामीका ही अधिकार होता है । भरतनन्दन | यज्ञका 
अनुष्ठान तीनों वणो तथा शूद्रके लिये भी आवश्यक बताया 
गया है। शूद्रके यशमें खाहाकार, वषटकार तथा वैदिक 
मन्त्रोंका प्रयोग नहीं होता है ॥ ३७ ॥ 


तस्माच्छूद्रः पाकयश्षेयजेतावतवान्‌ स्वयम्‌ । 
पूर्णपात्रमयीमाहुः पाकयज्ञस्य दक्षिणाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अतः शूद्र स्वयं वेदिक मर्ताकी दीक्षा न लेकर पाकयज्ञां 
( बलिवेश्वदेव आदि) द्वारा यजन करे । पाकयज्ञकी दक्षिणा 
पूर्णपात्रमयी बतायी गयी है ॥ ३८ ॥ 
शूद्रः पेजवनो नाम सहस्राणां शातं ददौ । 
पेन्द्राग्नेन विधानेन दक्षिणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
हमने सुना है कि पैजवन नामक झूद्रने ऐन्द्राग्न यज्ञकी 
विधिसे मन्त्रहीन यशका अनुष्ठान करके उसकी दक्षिणाके 
रूपमे एक लाख पूर्णपात्र दान किये थे ॥ ३९॥ ` 
यतो हि सर्ववर्णानां यशस्तस्येच भारत । 
अग्रे सर्वेषु यक्षेषु श्रद्धायज्ञो विधीयते ॥ ४० ॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोका जो यज्ञ है 
वह सब सेवाकार्य करनेके कारण शूद्रका भी है ही ( उसे 
भी उसका फल मिलता ही है; अतः उसे पथक यज्ञ करने 
की आवश्यकता नहीं है )। सम्पूर्ण यर्शोमें पहले श्रद्धारूप 
यज्ञका ही विधान है ॥ ४० || 
दवतं हि महच्छुद्धा पवित्रं यज्ञतां च यत्‌। 
दवतं हि परं विप्राः स्वेन स्वेन परस्परम्‌ ॥ ४१ ॥ 
क्योंकि श्रद्धा सबसे बड़ा देवता है। वही यज्ञ करनेवाला 
को पवित्र करती है। ब्राहमण साक्षात्‌ यज्ञ करानेके कारण 
परम देवता माने गये हैं। सभी वर्णोके लोग अपने-अपने कर्म- 
द्वारा एक दूसरेके यामे सहायक होते हैं ॥ ४१ ॥ 
अयजन्निह सत्रस्ते तेस्तेः कामेः समाहिताः 
संसृष्टा ब्राह्मणैरेव निघु वर्णेषु सृष्टयः ॥ ४२॥ 
सभी वर्णके लोगोंने यहाँ यज्ञोंका अनुष्ठान किया है और 
उनके द्वारा वे मनोवाञ्छित फळोंसे सम्पन्न हुए हैं । ब्राह्मणा 
ने दी तीनों वणोंकी संतानोकी सृष्टि की है ॥ ४२ ॥ 
देवानामपि ये देवा यद्‌ बूयुस्ते परं हितम्‌ । 
तस्माद्‌ वणः खव यज्ञाः संसृज्यन्ते न काम्यया ॥ ४३ ॥ 


१. पूणपात्रका परिमाण इस प्रकार है---आठ मुट्ठी अन्नको 
'किश्वित' कहते हैं, आठ किद्रितका एक 'पुष्कल' होता है और 
चार पुष्कलका एक 'पूर्णपात्र' होता है | इस प्रकार दो सौ छप्पन 
मुद्ठीका एक पृणपात्र होता है । 


जो देवताओंके भी देवता हैं) वे ब्राह्मण जो कुछ कहें, 
वही सबके लिये परम हितकारक दै; अतः अन्य वर्णोंके लोग 
ब्राह्मणेके बताये अनुसार ही सब यज्ञोंका अनुष्ठान करें) 
अपनी इच्छासे न करें | ४३ ॥ 
ऋग्यजुःसामवित्‌ पूज्यो नित्यं स्याद्‌ देववद्‌ छ्विजः । 
अनृग्यजुरसामा च प्राजापत्य उपद्रवः । 
यशो मनीषया तात सर्ववर्णनु भारत ॥ ४३॥ 


वृक) साम और यजुर्वेदका ज्ञाता ब्राह्मण सदा देवताके 
समान पूजनीय दै। दास या शूद्र ऋक) यजु और सामके 
शानसे शून्य होता दे; तो भी वह 'प्राजापत्य' ( प्रजापतिका 
भक्त ) कहा गया है । तात | भरतनन्इन ! मानसिक संकहप- 
द्वारा जो भावनात्मक यज्ञ होता है, उसमें सभी वर्णोका 


अधिकार है ॥ ४४ ॥ 


नाश्य यक्षरृतो देवा ईहन्ते नेतरे जनाः। 

ततः सर्वेषु वर्णु श्रद्धायज्ञो विधीयते ॥ ४५॥ 
इस मानसिक यज्ञ करनेवाले यजमानके यज्ञमें देवता 

और मनुष्य सभी भाग ग्रहण करनेकी अभिलाषा रखते हैं; 


क्योंकि उसका यज्ञ श्रद्धाके कारण परम पवित्र होता ठ अत 


श्रद्धाप्रधान यज्ञ करनेका अधिकार समी वर्णोको प्राप्त हे !! 


स्वं देवतं ब्राह्मणः स्वेन नित्यं 
परान्‌ वणीनयजन्नेवमासीत । 
अधरो यितानः संसृष्टो वेश्यो 
नाहणस्तरिषु वणपु यश्स्रएः ॥ ४६॥ 
ब्राह्मण अपने कमोंद्रारा ही सदा दूसरे वणांके लिये अपने 
अपने देवताके समान है अतः वह दूसरे वर्णोका यज्ञ न 
करता हो, ऐसी बात नहीं हे । जिस यज्ञमें वेशय आचार्य 
आदिके रूपमें कार्य कर रहा हो) वह निकृष्ट माना गया है । 
विधाताने केवल ब्राह्मणको ही तीनों वर्णोका यज्ञ करानेके 
लिये उत्पन्न किया है ॥ ४६ ॥ 
तस्माद्‌ वणी ऋजवो शातिवरणाः 
संसज्यन्ते तस्य विकार एव । 
एकं साम यजुरेकमूगेका 
विप्रश्चेको निश्चये तेषु सृष्ट: ॥ ४७॥ 
विधाता एकमात्र ब्राह्मगसे ही अन्य तीन वर्गौकी सृष्टि 
करते हैं, अतः शेष तीन वर्ण भी ब्राहणके समान ही सरळ 
तथा उनके जाति-भाई या कुटुम्बी हैं । क्षत्रिय आदि तीनों 
वण ब्राझणकी संतान ही हैं । जैसे ऋक, यजुः और साम 
एकमात्र अकारसे ही प्रकट होनेके कारण परस्पर अभिन्न 


` हैं, उसी प्रकार उन सभी वणोंमें तस्वका निश्चय किया जाय 


तो एकमात्र ब्राह्मण ही उन सबके रूपमें प्रकट हुआ है, 

अतः ब्राह्मणके साथ सबकी अभिन्नता है || ४७ ॥ 

अत्र गाथा यज्ञगीताः कीतयन्ति पुराविदः 

वेखानसातनां राजेन्द्र मुनीनां यष्ठुमिच्छताम॥ ४८ ॥ 
राजेन्द्र | प्राचीन वार्तोको जाननेवाले विद्वान्‌ इस विधय- 

में यकी अमिलापा रखनेवाले वेखानस मुनिर्योकी कही हुई 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


एक गाथाका उल्लेख किया करते हैं; जो यज्ञके सम्बन्धमें 

गायी गयी है ॥ ४८ ॥ 

उदितेऽनुदिते वापि श्रद्दधानो जितेन्द्रिय। | 

घह्वि जुहोति धर्मेण शद्धा घे कारणं महत्‌ ॥४९॥ 
“सूर्येके उदय होनेपर अथवा सूर्यादयसे पहले ही श्रद्धा 

एवं जितेन्द्रिय मनुष्य जो धर्मके अनुसार अग्निमें आहुति 

देता हश उसमें श्रद्धा ही प्रधान हेतु है ॥ ४९ ॥ 

यत्‌ स्कन्नमस्य तत्‌ पूव यदस्कन्नं तदुत्तरम्‌ । 

वहूनि यज्ञरूपाणि नानाकर्मफलानि च ॥५०॥ 
( वहवृच ब्राह्मणमें सोलह प्रकारके अग्निहोत्र बताये गये 

हैं ) होताका किया हुआ जो हवन वायुदेवताके उद्देश्यंसे 

.होता है, वह स्कन्नसंज्ञक होम प्रथम है और उससे भिन्न 

जो स्कन्नसंज्ञक होम है; वह अन्तिम या सबसे उत्कृष्ट है । 

इसी प्रकार रौद्र आदि वहुतसे यज्ञ हैं, जो नाना प्रकारके 

कर्मफल देनेवाले हैं ॥ ५० ॥ 

तानि यः सम्प्रजानाति श्ञाननिश्चयनिश्चितः । 

द्विजातिः श्रद्धयोपेतः स यष्टुं पुरुपोऽहति ॥ ५१॥ 
उन षोडश प्रकारके अग्निहोत्रोको जो जानता है; वही 

यज्ञ-सम्बन्धी निश्चयात्मक ज्ञानसे सम्पन्न हे । ऐसा ज्ञानी 


एवं श्रद्धालु द्विज ही यज्ञ करनेका अधिकारी है ॥ ५१ ॥ 
स्तेनो वा यदि वा पापो यदि वा पापकृत्तमः । 
यष्टुमिच्छति यज्ञ यः साधुमेव वदन्ति तम्‌॥ ५२ ॥ 
यदि कोई चोर हो, पापी हो अथवा पापाचारिंयामै भी 
सबसे महान्‌ हो तो भी जो यज्ञ करना चाहता हे, उसे सभी 
लोग “साधु? ही कहते हैं ॥ ५२॥ 
ऋषयस्तं प्रशंसन्ति साधु चेतदसंशयम्‌ । 
सवथा सर्वदा घणयेए्टड्यमिति निणेयः॥ ५३॥ 
ऋषि भी उसकी प्रशंसा करते है । यह यकम श्रेष्ठ हे? 
इसप्रें कोई संदेह नहीं है; अतः सभी वर्णके लोगौंको सदा 
सत्र प्रकारसे यज्ञ करना चाहिये) यही शास्त्रांका निर्णय है ॥ 
न हि यक्षसमं किञ्चित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते । 
तस्माद्‌ यएव्यमित्याहु; पुरुषेणानसूयता । 
श्रद्धापवित्रमाश्चित्य यथाशक्ति यथेच्छया ॥ ५४ ॥ 
तीनों लोकोंमें यज्ञके समान कुछ भी नहीं दै; इसलिये 


. मनुष्यको दोषदृष्टिका परित्याग करके शास्त्रीय विधिका आश्रय 


ले अपनी शक्ति और इच्छाके. अनुसार उत्तम श्रद्धापूर्वक 
यज्ञका अनुष्ठान करना चाहिये, ऐसा मनीधी पुरुर्षोका 
कथन है ॥ ५४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि वणौश्रमधर्मकथने षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपवेमें बर्णाश्मधर्मका वर्णनत्रिषयक साठवा. अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 


भारी ५ ५ छएएए 


एकषष्टितमोञ्ध्यायः 
आश्रमधर्मका वर्णन 


भीष्म उवाच 
आश्रमाणां महावाहो श्टणु सत्यपराक्रम । 
चतुर्णामपि नामानि कमोणि च युधिष्टिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--सत्यपराक्रमी मद्दावाहु युधिष्ठिर! 
अत्र तुम चारौ आश्रमोके नाम और कर्म सुनो ॥ १ ॥ 
वानप्रस्थ भैक्ष्यचय गार्हस्थ्यं च महाश्रमम्‌ । 
त्रह्मचर्याश्रमं प्राहश्चतुथ ब्राह्मणेरब्ुतम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्रह्मचर्य) महान्‌ आश्रम गार्हस्थ्य, वानप्रस्थ और 


भैक्ष्यचर्य ( संन्यास )--ये चार आश्रम हें । चौथे आश्रम 


संन्यासका अवलम्बन केवळ व्राह्मणौने किया है॥ २॥ 


जटाधारणसंस्कार द्विजातित्वमवाप्य च। 
आधानादीनि कर्माणि प्राप्य वेदमधीत्य च ॥ ३ ॥ 
सदारो वाप्यदारो वा आत्मवान संयतेन्द्रियः । 
वानप्रस्थाश्रमं गच्छेत्‌ कृतकृत्यो गृहाश्रमात्‌ ॥ ४ ॥ 
( ब्रह्मचर्य-आश्रममें ) चूड़ाकरणसंस्कार और उपनयन- 
के अनन्तर द्विजत्वको प्राप्त हो वेदाध्ययन पूर्ण करके ( समा- 
वतनके पश्चात्‌ विवाह करे, फिर ) गाहस्थ्य-आश्रममें अग्नि 
होत्र आदि कर्म सम्पन्न करके इन्द्रियोंकी संयममें रखते हुए 


मनस्वी पुरुष स्त्रीको साथ लेकर अथवा बिना स्त्रीके ही 
गहस्थाश्रमसे कृतकृत्य हो वानप्रस्थाश्रममें प्रवेश करे ॥३-४॥ 


तत्रारण्यकशासत्राणि समधीत्य स धमवित्‌। - 


ऊध्वरेताः प्रबजित्वा गञ्छत्यश्षरसात्मताम्‌ ॥ ५ ॥ 
वहाँ - धर्मज्ञ पुरुष आरण्यकशास्रौका अध्ययन करके 
वानप्रस्थ धर्मका पालन करे | तत्पश्चात्‌ ब्रह्म चय-पालनपूवक 
उस आश्रमसे निकल जाय और विधिपूर्वक संन्यास ग्रहण कर 
ले | इस प्रकार संन्यास लेनेत्राला पुरुष अविनाशी ब्रह्ममाव- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ ५॥ 
एतान्येच निमित्तानि मुनीनामूध्वरेतसाम्‌ । 
कर्तव्यानीह विप्रेण राजन्नादौ विपश्चिता ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणकों ऊध्वेरेठा मुनियोँद्वारा 


आचरणमें लाये हुए इन्हीं साधनोंक्रा _ सर्वप्रथम आश्रय 
लेना चाहिये ॥ ६ ॥ . 
चरितत्रह्मचर्यस्य ब्राह्मणस्य विशाम्पते । 


भैक्षचयीखधीकारः प्रशस्त इह मोक्षिणः ॥ ७ ॥ 
प्रजानाथ ! जिसने व्रह्मचर्यका पालन किया है, उस 

ब्रह्मचारी ब्राह्णके मनमें यदि मोक्षकी अभिलापा जाग उठे 

तो उसे ब्रह्मचर्य-आश्रमसे ही संन्यात ग्रहण करनेका उत्तम 

अधिकार प्राप्त हो जाता है ॥ ७॥ 

यत्रास्तमितशायी स्यान्निराशीरनिकेतन्तः । 

यथोपलब्धजीवी स्यान्सुनिदोन्तो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
संन्यासीको चाहिये कि वह मन और इन्द्रियोंको संयममें 


रखते हुए. मुनिवृत्तिसे रहे । किसी वस्तुकी कामना न करे । 
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अपने लिये मठ या कुटी न बनवावे । निरन्तर घूमता 
रहे और जहाँ सूर्यास्त हो वहीं ठहर जाय | प्रारब्धवश जो कुछ 
मिल जाय) उसीसे जीवन-निर्वाह करे || ८ ॥ 
निराशीः स्यात्‌ सर्वसमो निर्भागो निर्विकारवान्‌। 
विप्रः क्षेमाथ्रमं प्राप्तो गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥ ९ ॥ 
आशा-तृष्णाका सवंथा त्याग करके सबके प्रति समान 
माव रक्खे । भोगोंसे दूर रहे और हृदयमें किसी प्रकारका 
विकार न आने दे । इन्हीं सब धर्माके कारण इस आश्रमको 
क्षेमाश्रम* ( कल्याणप्रासिका स्थान) कहते हैँ । इस 
आश्रममें आया हुआ ब्राह्मण अविनाशी ब्रह्मके साथ एकता 
प्रात कर लेता है ॥ ९॥ 
अधीत्य वेदान्‌ कृतसर्वकृत्यः 
संतानमुत्पाय सुखानि भुक्त्वा । 
समाहितः प्रचरेद्‌ दुश्चरं यो. 
गाहंस्थ्यथर्म मुनिधर्मजुष्टम्‌ ॥ १०॥ 
अब गहस्थाश्रमके धर्म सुनो--जो वेदोका अध्ययन पूर्ण करके 
समस्त वेदोक्त शुभ कर्मोका अनुष्ठान करनेके पश्चात्‌ अपनी 
विवाहिता पत्नीके गर्भसे संतान उत्पन्न कर उस आश्रमके 
न्यायोचित भोगोंको भोगता और एकाग्रचित्त हो 
मुनिजनोचित धर्मसे युक्त दुष्कर गार्दस्थ्यधर्मका पालन 
करता दै, वह उत्तम है || १० ॥ 
स्वदार तुए्र्त्वृतुकालगामी 
नियोगसेवी न शाठो न जिह्मः । 
मिताशनो देवरतः कृतज्ञः 
सत्यो मुदुश्चाबृशंसः क्षमावान्‌ ॥११॥ 
यहस्थको चाहिये कि वह अपनी ही सत्रीमें अनुराग रखते 
हुए संतुष्ट रदे । ऋतुकालमे ही पत्नीके साथ समागम करे । 
शाख्रोंकी आशाका पालन करता रहे । शठता और कुटिलता- 
से दूर रहे । परिमित आहार ग्रहण करे । देवताओंकी 
आराघनामें ततर रदे । उपकार करनेवालोके प्रति कृतज्ञता 
प्रकट करे | सत्य बोले । सबके प्रति मृदुमाव रक्खे । किसीके 
प्रति कुर न बने और सदा क्षमामाव रक्‍खे || ११ ॥ 
दान्तो विधेयो इव्यकच्येऽप्रमत्तो 
द्यन्नस्य दाता सततं द्विजेभ्यः । 
अमत्सरी सवलिङ्गप्रदाता 


चेताननित्यश्च णृहाश्रमी स्यात्‌ ॥ १२॥ ` 


गृहस्थाश्रमी पुरुष इन्द्रियोंका संयम करे; गुरुजनों एवं 
शास्त्रॉकी आशा माने, देवताओं और पितरोंकी तृस्तिके लिये 
इव्य और कव्य समर्पित करनेमें कभी भूल न होने दे, त्राह्मणों 


को निरन्तर अन्नदान करे) ईर्ष्या-द्वेपसे दूर रहे, अन्य : 


सब आश्रमको भोजन देकर उनका पालन-पोषण करता रहे 
और सदा यज्ञ-यांगादिमे लगा रहे ॥ १२॥ 
अथात्र नारायणगीतमाह- 
महपयस्तांत महानुभावाः । 
महाथमत्यन्ततपःप्रयुक्त 


तदुच्यमानं हि मया निबोध ॥ १३॥ 


पकपष्रितमो ऽध्यायः 
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तात ! इस विधयमें महानुभाव मद्वर्पिगण नारायण- 
गीतका उल्लेख किया करते हैं जो मद्दान्‌ अथसे युक्त और 
अत्यन्त तपस्याद्वारा प्रेरित होकर कहा गया हे । में उसका 
वर्णन करता हूँ, तुम सुनो ॥ १३ ॥ 
सत्याजंब॑ चातिथिपूजनं च 
धर्मस्तथार्थश्च रतिः स्वदारैः । 
निषेवितव्यानि सुखानि लोके 
ह्यस्मिन्‌ परे चेच मतं ममेतत्‌ ॥ १४ ॥ 
“गृहस्थ पुरुष इस लोकमें सत्य) (सरलता) अतिथिसत्कार, 
घम, अर्थ, अपनी परनीके प्रति अनुराग तथा सुखका सेवन 
करे । ऐसा होनेपर ही उसे परलोकमें भी सुख प्राप्त होते 


` हैं, यह मेरा मत है? | १४ | 


भरणं पुत्रदाराणां वेदानां धारणं तथा। 
वसतामाश्रमं श्रेष्ठं वदन्ति परमर्षयः ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ आश्रम गार्हस्थ्यमे निवास करनेवाले द्विजोंके लिये 
महृर्षिगण यह कर्तव्य बताते हैं कि वह स्त्री और पुत्रोंका 
भरण-पोपण तथा वेदशास्त्रॉका स्वाध्याय करे ॥१५॥ 
एवं हि यो ब्राह्मणो यज्ञशीलो 
गार्हस्थ्यमध्यावसते यथावत्‌ । 
गृहस्थवृत्ति प्रविशोध्य सम्यक्‌ 
स्वगं विशुद्धं फलमाप्नुते सः ॥ १६॥ 
जो ब्रामण इस प्रकार स्वभावतः यपरायण हो). 
गृहस्थ-धर्मका यथावत्‌ रूपसे पालन करता है; वह गहस्थ- 
वृत्तिका अच्छी तरह शोधन करके स्वर्गलोकमे विशुद्ध 
फलका भागी होता है ॥ १६ ॥ 
तस्य देहपरित्यागादिष्टाः कामाक्षया मताः । 
आनन्त्यायोपतिष्ठन्ति सवतो ऽक्षिशिरोम्ुखाः ॥ १७॥ 
उस णहस्थको देह-त्यागके पश्चात्‌ उसके अभीष्ट मनोरथ 
अक्षयरूपसे प्राप्त होते हैं वे उस पुरुषका संकल्प जानकर 
इस प्रकार अनन्तकालतकके लिये उसकी सेवार्मे उपस्थित 
हो जाते हैं, मानो उनके नेत्र; मस्तक और मुख सभी दिशाओं- 
की ओर हों॥ १७ ॥ 
स्मरन्नेकी जपन्नेकः सवोनेको युधिष्टिर । 
एकस्मिन्नेव चाचायें शुश्र घुमलपङ्कवान्‌ ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर ! व्रझचारीको चाहिये कि वह अकेला ही 
वेदमन्त्रौका चिन्तन और अभीष्ट मन्त्रीका जप करते हुए 
सारे कार्य सम्पन्न करे, अपने शरीरमें मेल और कीचड़ 
लगी हो तो भी वह सेवाके लिये उद्यत हो एकमात्र 
आचार्यकी ही परिचर्यामें संलग्न रहे ॥ १८ ॥ 
ब्रह्मचारी ब्रती नित्यं नित्यं दीक्षापरो वशी । 
परिचाय तथा वेदं कृत्यं कुवन्‌ वसेत्‌ सदा ॥ १९ ॥ 
ब्रह्मचारी नित्य निरन्तर मन और इन्द्रियोंको बामे 
रखते हुए ब्रत एवं दीक्षाके पालनमें तत्पर रहे। वेर्दोका 
स्वाध्याय करते हुए सदा कर्तष्य कर्मोके पालनपूर्वक गुरु 
गृहमे निवास करे ॥ १९ || 


अ Sms nner ee च पना शण" 


करे | जीवन-निर्वाहके उद्देश्यसे किये जानेवाळे यजन-याजन, 
अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कमाँसे अलग रहे और किसी भी असत्‌ कर्ममै बह 


शीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कमी प्रत्त न हो ॥ २०॥ 

न चरत्यधिकारेण सेवेत द्विषतो न च। 

एपोए श्रमपदस्तात ब्रह्मचारिण इष्यते ॥ २१॥ 
अपने अधिकारका प्रदर्शन करते हुए व्यवहार न करे; 

द्वेष रखनेवालोंका सङ्ग न करे । वत्स युधिष्ठिर ! ब्रह्मचारीके 

लिये यही आश्रम-घर्म अभीष्ट दै ॥ २१ ॥ 


इति श्री मद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजऽर्मानुशासनःर्वणि हुराश्रमधर्मकथने एकषष्टितमोऽध्मायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शन्तिपदेके अन्तर्गत राजवर्मानुशासनपउँग चारों आश्रनोके चमोका वर्णनविषयक एकसठक अध्याय पूरा हुआ ॥६९॥ 


द्विपष्टितमो5ध्यायः 
ब्राह्षणघर्म और कतेन्यपालनका महत्त्व 


युधिष्ठिर उवाच 
शिवान्‌ खुखान्‌ महोद्कानहिल्लाललो कसम्मतान.। 
बृहि धर्मान खुखोपायान्‌ मद्विधानां सुखावहान॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह ! अब आप ऐसे धमाका 
वर्णन कीजिये, जो कल्याणमय) सुखमय) भविष्यर्मे अभ्युदय- 
कारी) हिंसारहित) लोकसम्मानित, सुखसाथक तथा मुझ -जेे 
लोगोंके लिये सुखपूर्वक आचरणमें लाये जा सकते हो ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणस्य तु चत्वारस्त्वा्रमा विहिताः प्रभो । 
चणोस्तान्‌ नानुवतेन्ते धयो भारतसत्तम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रभो | भरतवंशावतंस युधिषिर ! 
ध्वारों आश्रम ब्राह्मणोंके लिये ही विहित हैं । अन्य तीनों वर्णोके 
लोग उन सभी आश्रर्माका अनुसरण नहीं करते हैं॥ २॥ 
उक्तानि कमोणि बहूनि राजन 
खम्योणि राजन्यपरायणानि । 
नेमानि दष्टान्तविधौ स्मृतानि 
क्षात्रे हि सवे विहितं यथावत्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! क्षत्रियके लिये शाख्रमें बहुत-से ऐसे खर्गताधक 
कर्म बताये गये हैं; जो हिंसाप्रधान हैं, जैसे युद्ध ! परंतु ये 
कर्म व्राझणके लिये आदर्श नहीं हो सकते; क्योंकि क्षत्रियके 
लिये सभी प्रकारके कमोका यथोचित विधान दै ॥ ३॥ 
क्षात्राणि वैश्यानि च सेवमानः 
शौद्राणि कर्माणि च ब्राह्मणः सन 
अस्मिंल्लोके निन्दितो मन्दचेताः 
परे च लोके निरयं प्रयाति ॥ ४ ॥ 
जो ब्राह्मण होकर क्षत्रिय) वेश्य और शूट्रोके कमोंका 
सेबन करता है; यह मन्दबुद्धि पुरुष इस लोकें निन्दित और 
परलोकमें नरकगामी होता है ॥ ४ ॥ 
या संज्ञा विहिता लोके दासे शुनि वृके पशौ । 
चिकर्मणि स्थिते विप्रे सेव संक्षा च पाण्डव ॥ ५ ॥ 
पाण्डुनन्दन | लोकमें दास, कुत्ते, भेडिये तथा अन्य 
पशुओंके लिये जो निन्दासूचक संज्ञा दी गयी दै, अपने 


वर्णधर्मके विपरीत कर्ममें लगे हुए ब्राह्मणके लिये भी वही 
संशा दी जाती है ॥ ५॥ 
घट कमंसम्प्रवृत्तस्य आश्रमेषु चतुर्ष्वपि । 
खर्वधमांपपन्नस्य संवृतस्य ऊृतात्मनः॥ ६ ॥ 
घाहमणस्य विशुद्धस्य तपस्यभिरतस्य च। 
निराशिषो वदान्यस्य लोका झ्यक्षरसम्मिताः ॥ ७ ॥ 
जो ब्राहमण यज्ञ करना-कराना विद्या पढ्ना-पढाना तथा 
दान लेना और देना--इन छः कमोंमें ही प्रवृत्त होता है, चारों 
आश्रमोर्मे स्थित हो उनके सम्पूर्ण धमाका पालन -करता है 
धर्ममय कवचे सुरक्षित होता है ओर मनको वशमें किये रहता 
है, जिसके मनमें कोई कामना नहीं होती, जो बाहर-मीतरसे 
शुद्ध, तपस्यापरायण ओर उदार होता दै, उसे अविनाशी 
लोक प्राप्त होते दै ॥ ६-७॥ 
यो यस्मिन्‌ कुरुते कमे यादृशां येन यत्र च। 
ताइशं ताइशेनेच स रुणं प्रतिपद्यते॥ ८ ॥ 
जो पुरुप जिस अवश्यामेंशजिस देश अथवा कालमें, जिस 
उद्देशयसे जैसा कर्म करता है; वह ( उसी अवस्थामे वेसे ही 
देश अथवा कालमें ) वेसे भावते उस कर्मका वेसा ही फल 
पात्र है ॥ ८ ॥ 
बुद्धया कूपिदणिकत्वेन जीवसंजीवनेन च । 
वेसुमहेसि राजेन्द्र खाध्यायगणितं महत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | वेश्यकी व्याज लेनेवाली वृत्ति, खेती और 
वाणिज्यके समान तथा क्षत्रियके प्रजापाळनरूप कर्मके समान 


ब्राह्मणोंके लिये वेदाभ्यासरूपी कर्म ही महान्‌ है-ऐसा तुम्हें 


समझना चाहिये ॥ ९ ॥ 

कालसंचोदितो लोकः कालपरयायनिश्चितः । 

उत्तमाधममध्यानि कमोणि कुरुतेऽवशः ॥ १०॥ 
कालके उलट-फेरसे प्रभावित तथा खमावसे प्रेरित हुआ 

मनुष्य विवश-सा होकर उत्तम, मध्यम और अधम कर्म 

करता है ॥ १० ॥ 

अन्तवन्ति प्रधानानि पुरा -ध्रेयस्कराणि च । 

सकर्मनिरतो लोके ह्यक्षरः सर्वतोमुखः ॥ ११॥ 
पहठेके जो कल्याणकारी और अमङ्गलकारी झुभाशम 
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इस इारीरके साथ ही उनका भी अन्त हो जाताहै; परंतु 


त्रिषष्टितमो ऽध्यायः 
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कर्म हैं, वे ही प्रधान होकर इस दारीरका निर्माण करते हैं। जगतूमें अपने वर्णाश्रमोचित कर्मके पालनमें तत्पर रहनेवाला 


पुरुष तो हर अवस्थामै सबंव्यापी और अविनाशी ही है ॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपरवैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें वर्णाश्रमधर्मका वर्णनविषयक बासठवों अध्याय पुरा हुआ॥६२॥ 
नाकको » 


त्रिपष्टितमोःध्यायः 
वर्णाश्रमधर्मका वर्णन तथा राजधमंकी श्रेष्ठता 


भीष्म उवाच 
ज्याकषणं शत्रुनिबहणं च 
कृषिर्वणिज्या पशुपालनं च। 
शुश्चवणं चापि तथार्थहेतो- 
* रकायमेतत्‌ परमं द्विजस्य ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! धनुषकी डोरी खींचना; 
झत्रुओंको उखाड़ फॅकना, खेती, व्यापार और पशुपालन करना 
अथवा धनके उद्देश्यसे दूसरोंकी सेवा करना-ये ब्राह्मणके 
लिये अत्यन्त निषिद्ध कर्म हैं ॥ १ ॥ 
सेव्यं तु ब्रह्म घटकर गृहस्थेन मनीषिणा । 
कृतङृत्यस्य चारण्ये वासो विप्रस्य शास्यते॥ २ ॥ 
मनीषी ब्राह्मण यदि गृहस्थ हो तो उसके लिये वेदोंका 
अभ्यास और यजन-याजन आदि छः कर्म ही सेवन करने योग्य हैं । 
ग्रहस्थ-आश्रमका उद्देश्य पूर्ण कर लेनेपर ब्राह्मणके लिये (वान- 
प्रस्यी होकर) वनमें निवास करना उत्तम माना गया है ॥२॥ 
राजप्रेष्यं ङुषिधनं जीवनं च वणिक्पथा । 
कोटिल्यं कौलडेयं च कुसीदं च विवर्जयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण राजकी दासता) खेतीके द्वारा धनका उपार्जन, 
व्यापारसे जीवन-निर्वाह; कुटिलता) व्यभिचारिणी खिर्योके साथ 
व्यमिचारकर्म तथा सूदखोरी छोड़ दे ॥ ३॥ 
शुद्रो राजन्‌ भवति ब्रह्मबन्घु- 
दुँश्चारिओो यश्च धमोदपेतः। 
वृषलीपतिः पिशुनो नतनश्च 
राजप्रेष्यो यश्च भवेद्‌ विकर्मा ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण दुइचरित्र, धर्मद्दीन, झद्रजातीय 
कुलटा खीसे सम्बन्ध रखनेवाला, चुगलखोर) नाचनेवाला, 
राजसेवक तथा दूसरे-दूसरे विपरीत कर्म करनेवाला होता है, 
वह ब्राह्मणत्बसे गिरकर शूद्र हो जाता है ॥ ४ ॥ 
जपन्‌ वेदानजपंञ्चापि राजन्‌ 
समः शूद्रेदोसवच्चापि भोज्यः । 
पते सवै शूद्रसमा भवन्ति 
राजन्नेतान वजे येद्‌ देवकृत्ये ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! उपयुक्त दुगुंणोंसे युक्त ब्राह्मण वेदोंका स्वाध्याय 
करता हो या न करता हो; शूद्रोके ही समान है। उसे दासकी 
भाँति पंक्तिसे बाहर भोजन कराना चाहिये। ये राज-सेवक 
आदि सभी अघम ब्राह्मण शूद्रोके ही तुल्य हैं। राजन्‌ | 
देवकार्यमे इनका परित्याग कर देना चाहिये ॥ ५ ॥ 
निर्मयोदे चाशुचौ क्रूरवृत्तौ 
हिसात्मके व्यक्तधमंखबृत्ते । 
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हव्यं कव्यं यानि चान्यानि राजन्‌ 
देयान्यदेयानि भवन्ति चास्मे ॥ ६ ॥ 
राजन्‌! जो ब्राह्मण मर्यादाञ्चून्य) अपवित्र) क्रूर स्वभावाला, 
हिंसापरायण तथा अपने धर्म और सदाचारका परित्याग करने- 
वाला दै, उसे इव्य-कब्य तथा दूसरे दान देना न देनेके ही 
बराबर है ॥ ६ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मों विहितो ब्राह्मणस्य 
दमः शौचमाजचं चापि राजन्‌ । 
तथा विप्रस्याश्रमाः सवं एव 
पुरा राजन्‌ ब्राह्मणा वे निसष्टाः! ७ ॥ 
अतः नरेश्वर | ब्राह्मणके लिये इन्द्रियसंयम, बाहर- 
भीतरकी शुद्धि और सरलताके साथ-साथ धर्माचरणका ही विधान 
है । राजन्‌ | समी आश्रम ब्राह्म्णोके लिये ही हैं क्योंकि सबसे 
पहले ब्राह्मणोंकी ही सृष्टि हुई दै ॥ ७॥ 
यः स्याद्‌ दान्तः सोमपश्चार्यशीलः 
सानुक्रोशः सवसहो निराशीः । 
ऋजुमदुरनशंसः क्षमावान्‌ 
स वे विप्रो नेतरः पापकमा ॥ ८ ॥ 
जो मन और इन्द्रियौको संयममें रखनेवाला, सोमयाग 
करके सोमरस पीनेवाला, सदाचारी, दयालु, सत्र कुछ सहन 
करनेवाला, निष्काम) सरळ, मृदु) क्रूरतारहित और क्षमाशील 
हो, वही ब्राह्मण कहलाने योग्य है | उससे भिन्न जो पापाचारी 
है, उसे ब्राह्मण नदी समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 
शूद्रं वेश्यं राजपुत्रं च राज- 
ले ।काः सवे संश्रिता धर्मकामाः। 
तस्माद्‌ चणोञ्शान्तिधमेष्वसक्तान्‌ 
मत्वा तरिष्णुनेच्छति पाण्डुपुत्र ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | पाण्डुनन्दन ! धर्मपालनकी इच्छा रखनेवाले 
सभी लोग, सहायताके लिये शूद, वेशय तथा क्षत्रियकी शरण 
लेते हैं । अतः जो वर्ण झान्तिधर्म ( मोक्ष-साघन) में असमर्थ 
माने गये हैं; उनको भगवान्‌ विष्णु झान्तिपरकधर्मका उपदेश 
करना नहीं चाहते ॥ ९ ॥ 
लोके चेदं सवलोकस्य न स्या- 
व्वातुवण्ये वेदवादाश्च न स्युः । 
सवीश्चेज्याः सवलोकक्रियाश्च 
सद्यः सवे चाथमस्था न वे स्युः॥ १०॥ 
यदि भगवान्‌ विष्णु यथायोग्य विधान न करें तो लोकमें 
जो सब लोगोंको यदद सुख आदि उपलब्ध है, वह न रह जाय। 


४५८६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


चारों बर्ण तथा वेदोके सिद्धान्त टिक न सकें। सम्पूर्ण यज्ञ तथा 
समस्त लोककी क्रियाएँ. बंद हो जायें तथा आश्रमोमें रहनेवाले 
सब लोग तत्काल विनष्ट हो जायें ॥ १० ॥ 
यश्च त्रयाणां चणानामिच्छेदाधमसेवनम । 
चातुराश्रम्यदष्टांश्च धर्मास्ताञ्ञ्टणु पाण्डव ॥ ११॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो राजा अपने राज्यमें तीनों वर्णा (ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य) के द्वारा शास्त्रोक्त रूपसे आश्रमधर्मका सेवन 
कराना चाहता हो, उसके लिये जानने योग्य जो चारों आश्रमोंके 
लिये उपयोगी धर्म हैं; उनका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ११॥ 


शुश्रूषारतकार्यस्य कृतसंतानकर्मणः । 
अभ्यनुक्षातराजस्य द्रस्य जगतीपते ॥ १२॥ 


अह्पान्तरगतस्यापि दशधर्मगतस्य वा! 
आश्रमा विहिताः सर्व वजेयित्वा निराशिषम्‌॥ १३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | जो शूद्र तीनों बणोंकी सेवा करके कृतार्थ 
_ हो गया है, जिसने पुत्र उत्पन्न कर लिया है, शौच और सदा- 
चारकी दृष्टिसे जिसमें अन्य त्रैवर्णिकोंकी अपेक्षा बहुत कम 


अन्तर रह गया है अथवा जो मनुप्रोक्त दस धर्मोके पालनमें 
तत्पर रहा है#) वह शूद्र यदि राजाकी अनुमति प्राप्त कर ले 


तो उसके लिये संन्यासको छोड़कर शेष समी आश्रम विहित हैं॥ 

भैक्ष्यचर्या ततः प्राहुस्तस्य तद्धर्मचारिणः । 

तथा वैश्व्यस्य राजेन्द्र राजपुत्रस्य चेच हि ॥ १४॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वोक्त घर्मोका आचरण करनेवाले शूद्रके लिये 


तथा वैश्य और क्षत्रियके लिये भी; भिक्षा मॉगकर निर्वाह करनेका 


विधान है ॥ १४ ॥ 
कृतकृत्यो वयोऽतीतो राज्ञः कृतपरिश्रमः । 
वेश्यो गच्छेदनुज्ञातो नृपेणाअ्रमसंभयम ॥ १५॥ 
अपने वर्णधर्मका परिश्रमपूर्वक पालन करके कृतकृत्य 
हुआ वेश्य अधिक अवस्था व्यतीत हदो जानेपर राजाकी आज्ञा 
लेकर क्षत्रियोचित वानप्रस्थ आश्रमौका ग्रहण करे ॥ १५॥ 
चेदानधीत्य धमेण राजशास्त्राणि चानघ। 
संतानादीनि कमाणि कृत्वा सोमं निषेव्य च ॥ १६॥ 
पालयित्वा प्रजाः सवा धमेण वदतां वर। 
राजसूयाश्वमेधादीन्‌ मखानन्यांस्तयैच च ॥ १७॥ 
आनयित्वा यथापाठं विप्रेभ्यो दत्तदक्षिणः । 
संग्रामे विजयं प्राप्य तथाल्पं यदि वा बहु ॥ १८॥ 
स्थापयित्वा प्रजापालं पुत्रं राज्ये च पाण्डव । 
अन्यगोत्रं प्रशस्तं वा क्षत्रियं क्षत्रियर्षभ ॥ १९॥ 
अर्चयित्वा पितृन्‌ सम्यक्‌ पिठ्यज्ञैयथाविधि । 
देवान्‌ यशेऋषीन्‌ वेदैरचेयित्वा तु यत्नतः ॥ २०॥ 
अन्तकाले च सम्प्राप्ते य इच्छेदाश्रमान्तरम्‌ । 
सोऽनुपूव्योश्रमान्‌ राजन्‌ गत्वा खिद्धिमवाप्नुयात्‌ २१ 
निष्पाप नरेश ! राजाको चाहिये कि पहले धर्माचरण- 


rr वि ती I PR TE OR 
# धृति, क्षमा, मनका निग्रह, चोरीका त्याग, बाहर-मीतरकी 


पवित्रता, इन्द्रियोंका निग्रह, सात्त्विक बुद्धि, सात्त्विक शान सत्यभाषण 
और क्रोधका अभाव-ये दस धमेके लक्षण हें । 


पूर्वक वेदौ तथा राजशास्रांका अध्ययन करे। फिर संतानोत्पादन 
आदि कर्म करके यज्ञमें सोमरसका सेवन करे । समस्त प्रजाओंका 
घर्मके अनुसार पालन करके राजसूय, अश्वमेध तथा दूसरे-दूसरे 
यज्ञौका अनुष्ठान करे । शास्त्रॉकी आशाके अनुसार सब सामग्री 
एकत्र करके त्राह्मणोंको दक्षिणा दे । संग्राममे अल्प या मद्दान्‌ 
विजय पाकर राज्यपर प्रजाकी रक्षाके लिये अपने पुत्रको स्थापित 
कर दे । पुत्र न हो तो दूसरे गोत्रके किसी श्रेष्ठ क्षत्रियको 
राज्यसिंद्दासनपर अभिषिक्त कर दे । वक्ताओंमे श्रेष्ठ क्षत्रिय- 
शिरोमणि पाण्डुनन्दन ! पितृयर्शोद्रारा विधिपूर्वक पितर्रोका) 
देवयशोंद्वारा देवताओंका तथा वेदोंके स्वाध्यायद्वारा ऋषियोंका 
य्पूर्वक मलीमाँति पूजन करके अन्तकाल आनेपर जो क्षत्रिय 
दूसरे आश्रमोंको ग्रहण करनेकी इच्छा करता है, वह क्रमशः 
आश्रमको अपनाकर परम सिद्विको प्राप्त होता है ॥ १६-२१ ॥ 
राजर्षित्वेन राजेन्द्र भैक्ष्यचर्यां न सेवया। 
अपेतगृहधर्मोऽपि चरेज्जीवितकास्यया ॥ २२॥ 
गहस्थ-धर्मोंका त्याग कर देनेपर भी क्षत्रियको ऋषि- 
भावसे वेदान्तश्रवण आदि संन्यासघर्मका पालन करते हुए जीवन- 
रक्षाके लिये ही भिक्षाका आश्रय लेना चाहिये; सेवा करानेके लिये 
नहीं ॥ २२ ॥ 
न चेतन्नेष्ठिकं कम याणां भूरिदक्षिण । 
चतुर्णा राजशादूल प्राहुराधमवासिनाम्‌ ॥ २३॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले राजसिंह ! यह भैक्ष्यचर्या क्षत्रिय 
आदि तीन वर्णोंके लिये नित्य या अनिवार्य कर्म नहीं है। 
चारों आश्रमवासियौका कर्म उनके लिये ऐच्छिक ही बताया 
गया है ॥ २३ ॥ 
बाह्वायत्तं क्षत्रियेमीनवानां 
लोकश्रेष्ठं धर्ममासेवमानेः । 
सर्वे धमाः सोपधमोख्याणां 
राशो धमोदिति वेदाच्छृणोमि ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | राजधर्म बाहुबळके अधीन होता है। वह क्षत्रियके 
लिये जगतूका श्रेष्ठतम धर्म है, उसका सेवन करनेवाले क्षत्रिय 
मानवमात्रकी रक्षा करते हैं । अतः तीनों वर्णोके उपधर्मो- 
सहित जो अन्यान्य समस्त ध्म हैं | वे राजधर्मसे ही सुरक्षित 
रह सकते हैं) यह मैंने वेद-शाल्नसे सुना है ॥ २४॥ 
यथा राजन्‌ हस्तिपदे पदानि 
संलीयन्ते सर्वंसत्वोदूभवानि । 
एवं घमोन्‌ राजधर्मेषु सवोन 
सरवावस्थान्‌ सम्प्रलीनान्‌ निबोध ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! जैसे हाथीके पदचिह्ममें सभी प्राणियौके पदचिह्न 
विलीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सब धर्माको सभी अवस्थाओंमें 
राजघर्मके भीतर ही समाविष्ट हुआ समझो ॥ २५ ॥ 
अल्पाश्रयानट्पफलान्‌ वद्‌न्ति 


धमोनन्यान्‌ धमंविदो मनुष्या: । 
महाश्रयं बहुकल्याणरूपं 


क्षात्रं धर्मे नेतर प्राहुरायोः ॥ २६ ॥ 


राजधर्मानुशासनपर्वे १] 


धर्मके ज्ञाता आर्य पुरुषोंका कथन है कि अन्य समस्त 


धर्मोका आश्रय तो अल्प है ही, फल भी अल्प ही है | परंतु 


क्षात्रधर्मका आश्रय भी महान्‌ है और उसके फल भी बहुसंख्यक 


एवं परमकल्याणरूप हैं।अतः इसके समान दूसरा कोई धर्म नहीं है॥| 
सवै धमा राजधर्मप्रधानाः 
. सवे वर्णाः पाल्यमाना भवन्ति । 
सवस्त्यागो राजधमंचु राजं- 
स्त्यागं धम चाहुरग्रःबं पुराणम्‌ ॥ २७ ॥ 
सभी धमोमें राजधर्म ही प्रधान है; क्योंकि उसके द्वारा सभी 
बर्णोका पालन होता है । राजन्‌! राजधमोर्मे सभी प्रकारके 
त्यागका समावेश है और ऋषिगण त्यागको सर्वश्रेष्ठ एवं प्राचीन 
धर्म बताते हैं | २७ || 
मज्जेत्‌ त्रयी दण्डनीतौ हतायां 
सर्वे धमाः प्रक्षयेयुविवुद्धाः । 
सवे धमोश्चाश्रमाणां हताः स्युः 
' क्षात्रे त्यक्ते राजधर्म पुराणे ॥ २८॥ 
यदि दण्डनीति नष्ट हो जाय तो तीनों वेद रसातलको 
चले जायें और वेदोके नष्ट होनेसे समाजमें प्रचलित हुए सारे 
धर्माका नाश हो जाय। पुरातन राजधर्म जिसे क्षात्रधर्मं भी 
कहते हैं, यदि लुप्त तो जाय तो आश्रर्मोके सम्पूर्ण धर्मोका 


चतुःषष्टितमो ऽध्यायः 
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ही लोप हो जायगा ॥ २८ ॥ 
सवे त्यागा राजधमंषु दृष्टाः 
सवी दीक्षा राजधमंघु चोक्ताः 
सवो विद्या राजधर्मेषु युक्ताः 
सवे लोका राजधर्म प्रविष्टाः ॥ २९ ॥ 
राजाके धर्मामें सारे त्यार्गोका दर्शन होता दै, राजधमोंमें 
सारी दीक्षाऔँका प्रतिपादन हो जाता है, राजधर्मे सम्पूर्ण 
विद्याओका संयोग सुलभ है तथा राजधर्मे सम्पूर्ण लोकीका 
समावेश हो जाता है ॥ २९ ॥ 
यथा जीवाः प्राकृतेर्वध्यमाना 
धर्मश्रुतानासुपपीडनाय । 
धर्म राजधमेवियुक्ताः 
संचिन्वन्तो नाद्रियन्ते स्वधर्मम्‌ ॥ ३० ॥ 
व्या आदि नीच प्रकृतिके मनुष्योद्वारा मारे जाते हुए 
पशु-पक्षी आदि जीव जिस प्रकार घातकके धर्मका विनाश 
करनेवाले होते हँ, उसी प्रकार धर्मात्मा पुरुष यदि राजधर्म- 
से रहित हो जायें तो धर्मका अनुसंधान करते हुए, भी वे चोर- 
डाकुऔंके उत्मातसे स्वघर्मके प्रति आदरका भाव नहीं रख 
पाते हैं और इस प्रकार जगत्‌की हानिमें कारण बन जाते हैं 
( अतः राजधर्म सबसे श्रेष्ठ है )॥ ३० ॥ 


ण्व 


इति श्रीमा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमघर्मकथने त्निषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शाःन्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें वर्णाश्रमधर्मेका दर्णनविषयक तिरसटदौँ अध्याय पुरा हुआ॥६३॥ 
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चतुःषश्तिमो5ध्यायः | 
राजधर्मकी श्रेष्ठताका वर्णन और इस विषयमें इन्द्ररूपधारी विष्णु और मान्धाताका संवाद 


वैग्रम्पायन उवाच 
चातुराश्रम्यधमोश्च यतिधर्माश्च पाण्डव । 
लोकवेदोत्तराश्वेव क्षात्रघमे समाहिताः;॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--पाण्डुनन्दन ! चारों आश्रमोंके 
घर्म, यतिधर्म तथा लौकिक और वैदिक उत्कृष्ट धर्म सभी 
क्षात्रधर्ममें प्रतिष्ठित हैं ॥ १ ॥ 
सवोण्येतानि कमोणि क्षात्रे भरतसत्तम । 
निराशिषो जीवलोकाः क्षत्रधमें ऽव्यचस्थिते ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! ये सारे कम क्षात्रघमपर अवलम्बित हैं। यदि 
क्षात्रधर्मं प्रतिष्ठित न हो तो जगत्‌के सभी जीव अपनी 
मनोवाञ्छित बस्तु पानेसे निराश हो जाये ॥ २॥ 
अप्रत्यक्षं बहुद्वारं धममाश्रमवासिनाम्‌। 
प्ररूपयन्ति तङ्गावमागमेरेव शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 
आश्रमवासियोंका सनातन धर्म अनेक द्वारवाला और 
अप्रत्यक्ष है, विद्वान्‌ पुरुष शास्रोद्वारा ही उसके स्वरूपका 
निर्णय करते हैं ॥ ३ || 
अपरे वचनैः पुण्येवादिनो लोकनिश्चयम्‌ । 
अनिश्चयज्ञा धर्माणामदृष्टान्ते परे हताः ॥ ४ ॥ 
अतः दूसरे बक्तालोग जो धर्मके तत्त्वको नहीं जानते; वे 
सुन्दर युक्तियुक्त वचनोद्वारा लोगोंके विश्वासको नष्ट कर 


तब वे श्रोतागण प्रत्यक्ष उदाहरण न पाकर परलोकमें नट-श्रष्ट हो 
जाते हैं ॥ ४॥ 

प्रत्यक्षं सुखभूयिष्ठमात्मसाक्षिकमच्छलम्‌ । 
सर्वलोकहितं धर्म क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५ ॥ 


जो धर्म प्रत्यक्ष है, अधिक सुखमय है आत्माके 


साक्चित्वसे युक्त है, छलरहित है तथा सर्वलोकहितकारी जसे यक्त है, छलरहित है तथा सर्वलोकहितकारी है; 


बह धर्म क्षत्रियोमे प्रतिष्ठित हैं ॥ ५ ॥ 
धर्माश्रमेऽध्यवसिनां ब्राह्मणानां युधिष्ठिर । 
यथा त्रयाणां वणौनां संख्यातोपश्रुतिः पुरा ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! जैसे तीनों वर्णोके धमोंका पहले क्षत्रियघर्ममें 
अन्तर्भाव बताया गया है, उसी प्रकार नेष्ठिक ब्रह्मचारी, 
वानप्रस्थ और यति--इन तीनों आश्रमोमें स्थित ब्राह्मणोंके 
धर्मौंका गाह॑स्थ्याश्रममें समावेश द्योता है ॥ ६ ॥ 
राजधर्मेष्वनुमता लोकाः सुचरितेः सह । 
उदाहृतं ते राजेन्द्र यथा विष्णुं महौजसम्‌ ॥ ७ ॥ 
सर्वभूतेश्वरं देवं प्रभुं नारायणं पुरा। 
जग्मुः सुबहुशः शूरा राजानो दण्डनीतये ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र ! उत्तम चरित्रों ( धर्मों ) सहित सम्पूर्ण लोक 
राजधर्ममें अन्तर्भूत हैं। यह बात में तुमसे कह चुका हूँ। किसी 
समय बहुतसे शूरवीर नरेश दण्डनीतिकी प्राप्तिके लिये सम्पूर्ण 
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भूतोंके स्वामी महातेजस्वी सर्वव्यापी भगवान्‌ नारायण देवकी 
शरणमे गये थे ॥ ७-८ ॥ 
एकेकमात्मनः कमे तुलयित्वाऽ ऽश्रमं पुरा । 
राजानः पर्युपासन्त इषान्तवचने स्थिताः ॥ ९ ॥ 
वे पूर्वकालमें आश्रमसम्बन्धी एक-एक कर्मकी दण्डनीतिके 
साथ तुलना करके संशयमें पड़ गये कि इनमें कौन श्रेष्ठ है? 
अतः सिद्धान्त जाननेके लिये उन राजाओंने भगवानकी 
उपासना की थी ॥ ९ ॥ 
साध्या देवा वसवश्चाश्विनौ च 
रुद्राश्च विइवे मरुतां गणाश्च । 
सृष्टाः पुरा ह्यादिदेवेन देवाः 
क्षात्रे धर्म वर्तयन्ते च सिद्धाः ॥ १०॥ 


साध्यदेवशवसुगण) अश्विनीकुमार, रुद्रगण;विशवेदेवगण और 


मरुद्रण--ये देवता और सिद्धगण पूर्वकालमें आदिदेव भगवान्‌ 
विष्णुके द्वारा रचे गये हैं, जो क्षात्रधर्ममें ही स्थित रहते हैं॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि धर्मम्थविनिश्चयम्‌ । 
निर्मेयौदे वतमाने दानपैकार्णवे पुरा ॥ ११॥ 
में इस विषयमै तात्त्विक अर्थका निश्‍चय करनेवाला एक 
धर्ममय इतिहास सुनाऊँगा । पहलेकी बात है, यह सारा जगत्‌ 
दानवताके समुद्रमें निमग्न होकर उच्छुङ्कल हो चला था॥ ११॥ 
बभूव राजा राजेन्द्र मान्धाता नाम वीयंवान्‌। 
पुरा वसुमतीपालो यज्ञ चक्रे दिदृक्षया ॥ १२॥ 
अनादिमध्यनिधनं देवं नारायणं प्रभुम । 
राजेन्द्र ! उन्हीं दिनों मान्धाता नामसे प्रसिद्ध एक परा- 
क्रमी प्थ्वीपालक नरेश हुए थे, जिन्होंने आदि, मध्य और 
अन्तसे रहित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन पानेकी इच्छासे 
एक यज्ञका अनुष्ठान किया ॥ १२३ ॥ 
स राजा राजशादूल मान्धाता परमेश्वरम्‌ ॥ १३॥ 
जगाम शिरा पादौ यज्ञे विष्णोर्महात्मनः । 
दर्शयामास तं विष्णू रूपमास्थाय वासवम्‌ ॥ १४॥ 
राजसिंह ! राजा मान्धाताने उस यज्ञमै परमात्मा भगवान्‌ 
विष्णुके चरणोंकी भावनासे प्रथ्वीपर मस्तक रखकर उन्हे प्रणाम 
किया । उस समय श्रीहरिने देवराज इन्द्रका रूप घारण करके 
उन्हें दर्शन दिया || १३-१४ ॥ 
स पार्थिवेवृतः सद्भिरर्चयामास तं प्रभुम्‌। 
तस्य पार्थिवसिंहस्य तस्य चैव महात्मनः। 
संवादो ऽयं महानासीद्‌ विष्णुं प्रति महाद्युतिम्‌॥ १५॥ 
श्रेष्ठ भूपालोंसे घिरे हुए मान्धाताने उन इन्द्ररूपधारी 
भगवानका पूजन किया । फिर उन राजसिंह और महात्मा 
इन्द्रम महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके विषयमै यह महान्‌ 
संवाद हुआ ॥ १५ ॥ 
इन्द्र उवाच 
किमिष्यते धर्मभृतां वरिष्ठ 
यदू द्रष्टुकामोऽसि तमप्रमेयम्‌ 
अनन्तमायामितमन्त्रवीयं 
नारायणं ह्यादिदेवं पुराणम्‌ ॥ १६॥ 


200 OE ST) 


र हट 
॥ र) 101 
/ 5 
५ 
ऱ्या? 
क छै 
42 7८ 
fo 
| 
Ci 


a ame २९७ 


कर 


१९1६६५४०७१ 


रे: 


म 


पुरुष भगवान्‌ नारायण अप्रमेय हैं । वे अपनी अनन्त माया- 
शक्ति, असीम धैर्य तथा अमित बळ-पराक्रमसे सम्पन्न हैं; 
तुम जो उनका दर्शन करना चाहते हो, उसका क्या कारण है! 
तुम्हें उनसे कौन-सी वस्तु प्राप्त करनेकी इच्छा है ! ॥ १६॥ 
नासो देवो विश्वरूपो मयापि 
शाक्यो द्रष्टु त्रह्मणा वापि साक्षात्‌ । 
येऽन्ये कामास्तव राजन हृदिस्था 
दास्ये चैतांस्त्वं हि मत्यषु राजा ॥ १७॥ 
उन विश्वरूप भगवानको में और साक्षात्‌ ब्रह्माजी भी 
नहीं देख सकते । राजन्‌ ! तुम्हारे हृदयम जो दूसरी कामनाएँ 
हों; उन्हें मैं पूर्ण कर दूँगा; क्योंकि तुम मनुष्योके राजा हो ॥ 
सत्ये स्थितो धर्मपरो जितेन्द्रियः 
शूरो दृढप्रीतिरतः सुराणाम्‌ । 
बुद्ध्या भक्त्या चोत्तमश्रद्धया च 
ततस्तेऽहं दद्मि वरान्‌ यथेष्टम्‌ ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! तुम सत्यनिष्ठ) धर्मपरायणः जितेन्द्रिय और शूरवीर 
हो; देवताओके प्रति अविचल प्रेमभाव रखते हो, तुम्हारी बुद्धि, 
भक्ति और उत्तम श्रद्धासे संतुष्ट होकर मैं तुम्हें इच्छानुसार 
वर दे रहा हूँ ॥ १८ ॥ 
मान्धातोवाच 
असंशयं भगवन्नादिदेवं 
द्रकष्यामित्वाहं शिरसा सम्प्रसाद्य । 
त्यक्त्वा कामान्‌ धर्मकामो ह्यरण्य- 
मिच्छे गन्तुं सत्पथं लोकदष्टम्‌॥ १९॥ 
मान्धाताने कहा--भगवन्‌ | मैं आपके चरणॉमें 
मस्तक झुकाकर आपको प्रसन्न करके आपकी ही दयासे आदि- 


राजधमोनुशासनपत १ ] 


चअतुःपश्ितमो ऽध्यायः 
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देव भगवान्‌ विष्णुका दर्शन प्राप्त कर लूँगा इसमें संशय 
नहीं है । इस समय मैं समस्त कामनाओंका परित्याग करके 
केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा रखकर वनमें जाना चाहता हूँ, 
क्योकि लोकमें सभी सत्पुरुष अन्तमें इसी सन्मार्गका 
दिग्दर्शन करा गये हैं ॥ १९ ॥ 


क्षात्राद्‌ धमीद्‌ विपुलादप्रमेया- 
ढ्लोकाः प्राप्ताः स्थापितं स्वं यशाश्च। 
धर्मो योऽसावादिदेवात्‌. प्रवृत्तो 
लोकश्रेष्ठं तं न जानामि कर्तुम्‌ ॥ २० ॥ 
विशाल एवं अप्रमेय क्षात्रधर्मके प्रभावसे मैंने उत्तम लोक 
प्राप्त किये और सर्वत्र अपने यशका प्रचार एवं प्रसार कर दिया? 
परंतु आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे जिस धर्मकी प्रत्रत्त हुई है, 
उस लोकश्रेष्ठ धर्मका आचरण करना में नहीं जानता॥ २०॥ 
वी इन्द्र उवाच 
असेनिका धर्मपराश्व धम 
परां गति न नयन्ते ह्ययुक्तम्‌। 
क्षात्रो धमा ह्यादिदेवात्‌ प्रवृत्तः 
पश्चादन्ये रोषभूताश्च धमाः ॥ २१॥ 
इन्द्र बोले--राजन्‌ ! आदिदेव भगवान्‌ विष्णुसे तो 
पहले राजधर्म ही प्रवृत्त हुआ है । अन्य सभी घर्म उसीके 
अङ्ग हैं और उसके बाद प्रकट हुए हैं । जो सैनिक शक्तिसे 
सम्पन्न राजा नहीं हैं, वे धर्मपरायण होनेपर भी दूसरोंको 
अनायास ही धर्मविषयक परम गतिकी प्राप्ति नहीं करा सकते ॥ 
शेषाः स्रष्टा ह्यन्तवन्तो ह्यनन्ताः 
सप्रस्थानाः क्षात्रधमो विशिष्टाः । 
अस्मिन्‌ धमे खर्वेधमोः प्रविष्टा- 
स्तस्माद्‌ धमे श्ेष्ठमिमं वदन्ति ॥ २२॥ 
्ात्र-वर्म ही सबसे श्रेष्ठ है । शेष धर्म असंख्य हैं और 
उनका फल भी विनाशशील है | इस क्षात्रधर्ममें सभी धर्मोका 
समावेश हो जाता है, इसलिये इसी धर्मको श्रेष्ठ कहते हैं ॥ 
कर्मणा वै पुरा देवा ऋषयश्चामितोजसः। 
त्राताः सवं प्रसद्यारीन्‌ क्षत्रधमंण विष्णुना ॥ २३॥ 
पूर्वकालमे भगवान्‌ विष्णुने क्षात्रधर्मके द्वारा ही शत्रुओंका 
दमन करके देवताओं तथा अमिततेजस्वी समस्त ऋषियोंकी 
रक्षा की थी ॥ २३ ॥ 
यदि ह्यसौ भगवान्‌ नाहनिष्यद्‌ 
रिपून सर्वानसुरानप्रमेयः । 
न ब्राह्मणा न च लोकादिकतों 
नयं धर्मा नादिधमो ऽभविष्यत्‌ ॥ २४ ॥ 
यदि वे अप्रमेय भगवान्‌ श्रीहरि समस्त जत्रुरूप 
असुरोंका संहार नहीं करते तो न कहीं ब्राह्मणोंका पता लगता, 
न जगत्‌के आदिखश ब्रह्माजी ही दिखायी देते | न यह घर्म 


रहता और न आदि धर्मका ही पता लग सकता था ॥ २४॥ 
इमामुर्वी नाजयद्‌ विक्रमेण 
देवश्रेष्ठः सासुरामादिदेवः । 
चातुर्वण्यं चातुरा्रम्यधमाः 
सवेन स्युर््राह्मणानां विनाशात्‌ ॥ २५ ॥ 
देबताओमें सर्वश्रेष्ठ आदिदेव भगवान्‌ विष्णु असुरो 
सहित इस पृथ्वीको अपने बल ओर पराक्रमसे जीत नहीं 
लेते तो ब्राह्मणांका नाश हो जानेसे चारों वर्ण और चारों 
आश्रर्मोके समी धर्मोका लोप हो जाता ॥ २५॥ 
नष्टा धमोः शतधा शाश्वतास्ते 
क्षात्रेण धर्मेण पुनः प्रवृद्धाः । 
युगे युगे ह्यादिधमोः प्रवृत्ता 
लोकज्येष्ठं क्षात्रधर्मे वदन्ति ॥ २६॥ 
वे सदासे चले आनेबाले धर्म सेकड़ों वार नष्ट हो चुके 
हैं, परंतु क्षात्रधर्मने उनका पुनः उद्धार एवं प्रसार किया 
है । युग-युगमे आदिधभर्म ( क्षात्रधर्मं ) की प्रवृत्ति हुई दैः 
इसलिये इस क्षात्रधर्मको लोकमें सबसे श्रेष्ठ बताते हैं ॥२६॥ 
आत्मत्यागः सर्वभूतानुकम्पा 
लोकश्चानं पालनं मोक्षणं च । 
विषण्णानां मोक्षणं पीडितानां 
क्षात्रे धम विद्यते पार्थिवानाम्‌ ॥ २७॥ 
युद्धमे अपने शरीरकी आहुति देना, समस्त प्राणियोपर 
दया करना, लोकव्यवहारका ज्ञान प्राप्त करना, प्रजाकी रक्षा 
करना; विषादग्रस्त एवं पीड़ित मनुष्यौको दुःख और कष्टे 
छुड़ाना-ये सब बातें राजाओंके क्षात्रधर्ममे ही विद्यमान दैं॥ 
निर्मयौदाः काममन्युप्रवृत्ता 
भीता राजो नाधिगच्छन्ति पापम्‌ 
शिष्टाश्वान्ये सर्वधमांपपन्नाः 
साध्वाचाराः साथु धम वदन्ति॥ २८॥ 
जो लोग-काम) क्रोधमें फँसकर उच्छुङ्लल हो गये हैं? 
वे भी राजाके भयसे ही पाप नहीं कर पाते हैं तथा जो सब 
प्रकारके धमाका पालन करनेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं; वे राजासे 
सुरक्षित हो सदाचारका सेवन करते हुए धर्मका सदुपदेश करते हैं॥ 
पुत्रवत्‌ पाल्यमानानि , राजधर्मेण पार्थिवेः । 
लोके भूतानि सर्वाणि चरन्ते नात्र संशयः ॥ २९ ॥ 
राजाओँसे राजधर्मके द्वारा पुत्रकी माँति पालित होनेवाले 
जगतके सम्पूर्ण प्राणी निर्भय विचरते है, इसमें संशाय नहीं दै॥ 
सर्वधर्मपरं क्षात्र लोकभ्ेष्ठं सनातनम्‌। 
शश्वदक्षरपयन्तमक्षरं सर्वतोमुखम्‌ ॥ ३०॥ 
इस प्रकार संसारमै क्षात्रधर्म ही सव धरमासे श्रेष्ठ, 
सनातन) नित्य, अविनाशी; मोक्षतक पहुँचानेवाला सर्वतो- 
मुखी है | ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वर्णाश्रमधर्मकथने चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें र्णाश्रमभर्मका वर्णनविषयक चोसठवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ६४॥ 


ला जा गा 0५0 ली 


४५९० श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
पश्चषष्टितमोऽध्यायः 
न्द्ररूपधारी विष्णु ओर मान्धाताका संवाद 
इन्द्र उवाच स्वं स्वं धमं येन चरन्ति वर्णा- 
एवंवीर्यः सवधमोपपन्नः स्तांस्तान्‌ धमोनन्यथाथोन्‌ वदन्ति ६॥ 
क्षात्रः श्रेष्ठः सवधमंषु धर्मः । जनसाधारणके लिये व्यवहार आरम्म होनेपर राजा 
पाल्यो युष्माभिलाकहितेरुदारे- प्रिय और अप्रियकी भावनाका प्रय्पूर्वंक परित्याग करे। 
विपर्यये स्यादभवः प्रजानाम्‌ ॥ १ ॥ भिन्नभिन्न उपायों) नियमों) पुरुषार्थो तथा सम्पूर्ण उद्योगोके 
इन्द्र कहते हैं-राजन्‌ ! इस प्रकार क्षात्रधर्म सब दारा चारों वर्णको स्थापना एवं रक्षा करनेके कारण क्षात्र 


घर्मोर्म श्रेष्ठ और शक्तिशाली है। यह समी धमाँसे सम्पन्न 
बताया गया है । तुम-जेसे लोकहितेषी उदार पुरुषको सदा 
इस क्षात्रधर्मका ही पालन करना चाहिये । यदि इसका पालन 
नहीं किया जायगा तो प्रजाका नाश हो जायगा ॥ १ ॥ 


भूसंस्कार' राजसंस्कारयोग- 
मभेक्ष्यचर्या पालन च प्रजानाम्‌। 
विद्याद्‌ राजा सर्वभूतानुकम्पी 
देहत्यागं चाहवे धर्ममग्-्यम्‌॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियोपर दया करनेवाले राजाको उचित है कि 
वह नीचे लिखे हुए कार्योको ही श्रेष्ठ घर्म समझे । वह पृथ्वीका 
सस्कार करावे, राजसूय-अश्वमेधादि यज्ञौमें अवभथस्नान करे, 


मिक्षाका आश्रय न ले, प्रजाका पालन करे और संग्राम भूमिमें 
शरीरको त्याग दे ॥ २॥ 


त्यागं श्रेष्ठं सुनयो वै वदन्ति 
सर्वश्रेष्ठं यच्छरीरं त्यजन्तः । 
नित्यं युक्ता राजधमंषु सचे 
प्रत्यक्षं ते भूमिपाला यथेव ॥ ३ ॥ 
ऋपि-मुनि त्यागको ही श्रेष्ठ बताते हें । उसमें भी युद्धमें 
राजालोग जो अपने शरीरका त्याग करते हैं, वह सबसे 


श्रेष्ठ त्याग है । सदा राजधर्मे संलग्न रहनेवाले समस्त भूमि- 


पालने जिस प्रकार युद्धमें प्राण-त्याग किया है, वह सब तुम्हारी 
ऑर्खोके सामने है ॥ ३ ॥ 
बहुश्रुत्या गुरुशुश्रषया च 
परस्पर संहननाद्‌ वदन्ति । 
नित्यं धम क्षत्रियो ब्रह्मचारी 
चरेदेको ह्याश्रमं धर्मकामः ॥ ४ ॥ 
क्षत्रिय ब्रह्मचारी घर्मपालनकी इच्छा रखकर अनेक 
शास्त्रोके ज्ञानका उपार्जन तथा गुरुशुश्रघा करते हुए अकेला 
ही नित्य ब्रझचय-आश्रमके धर्मका आचरण करे । यह बात 
ऋपिलोग परस्पर मिलकर कहते हैं ॥४॥ 
सामान्याथ व्यवहारे प्रवृत्ते 
प्रियाप्रिये वर्जयन्नेव यत्नात्‌ । 
चातुवर्ण्यस्थापनात्‌ पालनाश्च 
तैस्तैयांगेनिंयमैरौरसेश्च 
सर्वोद्योगैराश्रमं धर्ममाहः 
क्षात्रं श्रेष्ठं सवधरमापपत्नम्‌ । 


॥ ५ ॥ 


धर्म एवं गृहस्थ-आश्रमको ही सबसे श्रेष्ठ तथा सम्पूर्णं धर्मोसे 
सम्पन्न बताया गया है;क्योंकि सभी वर्णोके लोग उस क्षात्र-घर्मके 
सहयोगसे ही अपने-अपने धर्मका पालन करते हैं । क्षत्रियधर्म 
के न होनेसे उन सब धमाका प्रयोजन विपरीत होता दै; 
ऐसा कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
निमेयीदान्‌ नित्यमथे निविष्टा 
नाइस्तांस्तान्‌ वे पशुभूतान्‌ मनुष्यान्‌ । 
नीति गमयत्यथयोगा- 
च्छ्रेयस्तस्मादाध्रमात्‌ क्षत्रधर्म: ॥ ७ ॥ 
जो लोग सदा अथसाधनमें ही आसक्त होकर मर्यादा छोड़ 
बैठते हैं, उन मनुष्योंकी पशु कहा गया है। क्षत्रिय-धर्म 
अर्थकी प्राप्ति करानेके साथ-साथ उत्तम नीतिका शान प्रदान 
करता है इसलिये वह आश्रम-धमांसे मी श्रेष्ठ है ॥ ७॥ 
त्रैविद्यानां या गतित्रोह्मणानां 
ये चेवोक्ताश्चा्रमा ब्राह्मणानाम । 
एतत्‌ कर्म ब्राह्मणस्याहुरश्र्य- 
मन्यत्‌ कुर्वञ्छूद्रवच्छस्त्रवध्यः ॥ ८ ॥ 
तीनों वेदौके विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके लिये जो यज्ञादि कार्य 
विहित हैं तथा उनके लिये जो चारों आश्रम बताये गये हैं- 
उन्हींको ब्राह्मणका सर्वश्रेष्ठ धर्म कहा गया है । इसके विपरीत 
आचरण करनेवाला ब्राह्मण झूद्रके समान ही शस्रोद्वारा वधके 
योग्य है ॥ ८ ॥ 
चातुराश्रम्यधमाश्च वेदधर्माश्च पार्थिव । 
ब्राह्मणेनानुगन्तव्या नान्यो विद्यात्‌ कदाचन ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! चारों आश्रमोंके जो धर्म हैं तथा वेदों जो धर्म 
बताये गये हैं, उन सबका अनुसरण ब्राह्मणको ही करना चाहिये । 
दूसरा कोई शूद्र आदि कमी किसी तरह भी उन धर्मोको नहीं जान 
सकता ॥ ९ ॥ 
अन्यथा वर्तमानस्य नासौ वृत्तिः प्रकटप्यते । 
कर्मणा वर्धते धमां यथाधर्मस्तथैव सः ॥ १०॥ 
जो ब्राह्मण इसके विपरीत आचरण करता हे, उसके लिये 
ब्राह्मणोचित वृत्तिकी व्यवस्था नहीं की जाती । कर्मसे ही घर्मकी 
वृद्धि होती है। जो जिस प्रकारके धर्मको अपनाता है, वह वैसा ही 
हो जाता है ॥ १० ॥ 
यो विकर्मस्थितो विप्रो न स सम्मानमर्हति। 
कर्म स्वं नोपयुञ्जानमविश्वास्यं हि तं विदुः ॥ ११॥ 
जो ब्राह्मण विपरीत कर्ममें स्थित होता है; वह सम्मान पाने- 


यथा 
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का अधिकारी नहीं है । अपने कर्मका आचरण न करनेवाले 
ब्राह्मणको विश्वास न करने योग्य माना गया है ॥ ११॥ 
एते धमाः सवेवर्णेषु लीना 
उत्क्रष्टव्याः क्षत्रियेरेष धर्मः । 
तस्माज्ज्येष्ठा राजधमो न चान्ये 
वीर्यज्येष्ठा बीरधमी मता मे ॥ १२ ॥ 
समस्त वणाँमें स्थित हुए जो ये धर्म हैं, उन्हे क्त्रियोंको 
उन्नतिके शिखरपर पहुँचाना चाहिये । यही क्षत्रियधर्म है) 
इसीलिये राजधर्म श्रेष्ठ हैं। दूसरे धर्म इस प्रकार श्रेष्ठ नहीं हैं । मेरे 
मतमें वीर क्षत्रियोके धर्मोमे बळ और पराक्रमकी प्रधानता है ॥ 
मान्धातोवाच 
यवनाः किराता गान्धाराश्चीनाः शबरबबंराः 
शकास्तुषाराः कङ्काश्च पहवाश्चान्प्रमद्रकाः ॥ १३॥ 
पौण्ड्राः पुलिन्दा रमठाः काम्बोजाश्चैव सर्वशः 
ब्रह्म्षत्रप्रसूताश्च वंडयाः शुद्राश्च मानवाः ॥ १४॥ 
कथं धर्मोश्चरिष्यन्ति सवे विषयवासिनः 
मद्विधेश्च कथं स्थाप्याः सवे वे दस्युजीविनः ॥ १५॥ 
मान्धाता बोले-भगबन्‌ ! मेरे राज्यमें यवन, किरातः 
गान्धार, चीन) शबर; बर्बर, शक, तुषार) कडू, पहव) आन्ध्र) 
मद्रक) पोंडू शपुलिन्दश रमठ और काम्बोज देशोंके निवासी 
म्लेच्छगण सब ओर निवास करते है, कुछ ब्राह्मणों और क्षत्रियोंकी 
भी संतानें हैं; कुछ वेश्य और शूद्र भी हैं, जो धर्मसे गिर गये हैं। 
ये सब-के-सब चोरी और डकैतीसे जीविका चलाते हैं । ऐसे 
लोग किस प्रकार धर्मका आचरण करेंगे? मेरे-जेसे राजाओंको 
इन्हें किस तरह मर्यादाके भीतर स्थापित करना चाहिये? १ ३- १५॥ 
पतदिच्छाम्यहं श्रोतुं भगवंस्तद्‌ ब्रवीहि मे । 
बन्धुभूतो ह्यस्माकं क्षत्रियाणां सुरेश्वर ॥ १६॥ 
भगवन्‌ ! सुरेश्वर ! यह मैं सुनना चाहता हूँ । आप मुझे 
यह सब बताइये; क्योंकि आप ही हम क्षत्रियोंके बन्धु हैं ॥ १६॥ 
इन्द्र उवाच 
मातापित्रोर्हि शुश्रपा कर्तव्या सवंदस्युभिः । 
आचारयंगुरुशुश्रषा तथवाश्रमवासिनाम्‌ ॥१७॥ 
इन्द्र ने कहा--राजन्‌ ! जो लोग दस्युःवृत्तिसे जीवन निर्वाह 
करते हूँ, उन सबको अपने माता-पिता, आचार्य, गुरु तथा 
आश्रमवासी मुनियाँकी सेवा करनी चाहिये ॥ १७ ॥ 
भूमिपानां च शुश्रूषा कतव्या सवदस्युभिः । 
वेदधर्मक्रियाञचेव तेपां धर्मा विधीयते ॥ १८॥ 
भूमिपालोकी सेवा करना भी समस्त दस्युआँका कत्तव्य है! 
वेदोक्त धर्म-कर्मोका अनुष्ठान भी उनके लिये शास्त्रविहित 
घर्म दै ॥ १८ ॥ 
पितृयज्ञास्तथा कूपाः प्रपाश्च शयनानि च । 
दानानि च यथाकालं द्विजेभ्यो विस॒जेत सदा ॥ १९ ॥ 
` पितरोंका श्राद्ध करना, कुआँ खुदवाना, जलक्षेत्र चलाना 
और लोगोंके ठहरनेके- लिये धर्मशालाएँ. बनवाना भी उनका 
कर्तव्य है। उन्हें यथासमयं ब्राक्षणोंको दान देते रहना चाहिये ॥ 
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अहिसा सत्यमक्रोधो वृत्तिदायानुपालनम्‌ । 
भरणं पुत्रदाराणां शौचमद्रोह एवं च ॥२०॥ 
अहिंसा, सत्यमाषण) क्रोधञ्चन्य बर्ताव) दूसरोकी आजीविका 
तथा बँटवारेमें मिली हुई पैतृक सम्पत्तिकी रक्षा, ख्री-पुर्त्रौका 
भरण-पोषण) बाहर भीतरकी झुद्धि रखना तथा द्रोहभावका 
त्याग करना- यह उन सबका धर्म है ॥ २० ॥ 
दक्षिणा सवंयश्ञानां दातव्या भूतिमिच्छता । 
पाकयशा महाहाश्च दातव्याः सर्वदस्युभिः ॥ २१ ॥ 
कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको सब प्रकारके यर्जोका 
अनुष्ठान करके ब्राहर्णोको भरपुर दक्षिणा देनी चाहिये । सभी 
दस्युओको अधिक खर्चवाला पाकयज्ञ करना और उसके लिये 
धन देना चाहिये ॥ २१ ॥ 
एतान्येवंप्रकाराणि विहितानि पुरानघ । 
सवेलोकस्य कर्माणि कर्तव्यानीह पार्थिव ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार प्रजापति ब्रह्माने सब मनुष्योंके 


कर्तव्य पहले ही निर्दिष्ट कर दिये दै । उन दस्युओको मी 
इनका यथावत्‌ रूपसे पालन करना चाहिये ॥ २२॥ 
मान्धातोवाच 


द्यन्ते मानुषे लोके सवैवर्णपु दस्यवः । 

लिङ्गान्तरे वतमाना आश्रमेषु चतुष्वेपि ॥ २३॥ 
मान्धाता बोले-भगवन्‌ ! मनुष्य-लोकमें समी वर्णों 

तथा चारों आश्रमोमें मी डाकू और छटेरे देखे जाते हैं, जो 

विभिन्न वेशभूषाओँमें अपनेको छिपाये रखते हैं ॥ २३ ॥ 

इन्द्र उवाच 

विनष्टायां दण्डनीत्यां राजधमें निराकृते । 

सम्प्रमुद्यन्ति भूतानि राजदौरात्म्यतोऽनघ ॥ २४॥ 
इन्द्र बोले--निष्पाप नरेश ! जब राजाकी दुष्टताके 

कारण दण्डनीति नष्ट हो जाती है और राजधर्म तिरस्कृत हो 

जाता है, तब समी प्राणी मोहवश कर्तव्य और अकर्तेव्यका 

विवेक खो बैठते दै ॥ २४ ॥ 

असंख्याता भविष्यन्ति भिक्षवो लिङ्गिनस्तथा । 

आश्रमाणां विकठ्पाञ्च निवृत्त ऽस्मिन्‌ कृते युगे॥ २५॥ 
इस सत्ययुगके समाप्त हो जानेपर नानावेषधारी असंख्य भिक्षुक 

प्रकट हो जायेंगे और लोग आश्रमौके स्वरूपकी विभिन्न मनमानी 

कल्पना करने लगेंगे ॥ २५ ॥ 

अश्टण्वानाः पुराणानां धर्माणां परमा गतीः । 

उत्पथं प्रतिपत्स्यन्ते काममन्युसमीरिताः ॥ २६॥ 
लोग काम और क्रोधसे प्रेरित होकर कुमार्गपर चलने 

लगेंगे | वे पुराणप्रोक्त प्राचीन धमाके पालनका जो उत्तम 

फल है, उस विषयकी बात नहीं सुनेंगे ॥ २६॥ 

यदा निवर्त्यते पापो दण्डनीत्या महात्मभिः । 

तदा धर्मों न चलते सद्भूतः शाश्वतः परः ॥ २७॥ 
जब मद्दामनखी राजालोग दण्डनीतिके द्वारा पापीको पाप 

करनेसे रोकते रहते हैं, तब सत्स्व रूप परमोत्कृष्ट सनातन धर्मका 

हास नहीं ददोता है ॥ २७ ॥ 
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सर्वलोकशुरुं चेच राजानं योऽवमन्यते । 
न तस्य दत्तं न हुतं न श्राद्ध फलते कचित्‌ ॥ २८॥ 
जो मनुष्य सम्पूर्ण लोकोके गुरुस्वरूप राजाका अपमान 
करता है, उसके किये दान, होम और श्राद्ध कभी सफल नहीं 
होते हैं ॥ २८॥ 
मानुपाणामधिपति देबभूतं सनातनम्‌ । 
देवापि नावमन्यन्ते धर्मकामं नरेश्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
राजा मनुष्योका अधिपति, सनातन देवस्वरूप तथा 
चर्मकी इच्छा रखनेवाला होता है । देवता भी उसका अपमान 
नहीं करते हैं ॥ २९ ॥ 
प्रजापतिहिं भगवान्‌ सवे चैवासजज्गत्‌ । 
स प्रवृत्तिनिवृत्यथ धर्माणां क्षत्रमिच्छति ॥ ३०॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने जब इस सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि की 
थी, उस समय लोगॉको सत्कर्ममें लगाने और दुष्कर्मसे निवृत्त 
करनेके लिये उन्होंने धर्मरक्षाके देतु क्षात्रबळको प्रतिष्ठित करने- 
की अभिलाषा की थी ॥ ३० ॥ 
प्रवृत्तस्य हि धर्मस्य बुद्ध्या यः स्मरते गतिम्‌। 
स मे मान्यश्च पूज्यश्च तत्र क्षत्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३१॥ 
जो पुरुष प्रतृत्त घर्मकी गतिका अपनी बुद्धिसे विचार करता 
है; वही मेरे लिये माननीय और पूजनीय है; क्योंकि उसीमे क्षात्र- 
धर्म प्रतिष्ठित है ॥ ३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
पचमुक्त्वा स भगवान्‌ मरुद्गणवृतः प्रभुः । 


जगाम भवनं विष्णोरक्षरं शाश्वतं पदम्‌ ॥ ३२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! मान्धाताको इस प्रकार 
उपदेश देकर इन्द्ररूपघारी भगवान्‌ विष्णु मसद्रणोके साथ 
अविनाशी एवं सनातन परमपद विष्णुधामको चले गये ॥२२॥ 
एवं प्रवतिंते धमे पुरा सुचरितेऽनघ । 
कः क्षत्रमवमन्येत चेतनावान वहुश्रुतः ॥ ३३ ॥ 
निष्पाप नरेश्वर ! इस प्रकार प्राचीन कालमें भगवान्‌ 
विष्णुने ही राजधर्मको प्रचलित किया ओर सत्पुरुषोद्वारा वह 
मलीभाँति आचरणमें लाया गया । ऐसी दशामें कौन ऐसा 
सचेत और बहुश्रुत विद्वान्‌ होगा, जो क्षात्रधर्मकी अवहेलना 
करेगा १ ॥ ३३ ॥ ग्‌ 
अन्यायेन प्रवृत्तानि निवृत्तानि तथेव च । 
अन्तरा विलयं यान्ति यथा पथि विचक्षुषः ॥ २४॥ 
अन्यायपूर्वक क्षत्रिय-धर्मकी अवहेलना करनेसे प्रबृत्ति 
और निबृत्ति धर्म भी उसी प्रकार बीचमें ही नष्ट हो जाते हैं, 
जैसे अन्धा मनुष्य रास्तेमें नष्ट हो जाता है ॥ ३४ ॥ 
आदौ प्रवतिंते चक्रे तथेवादिपरायणे। 
वर्तेख पुरुषव्याध संविजानामि तेऽनघ ॥ ३५॥ 
पुरुषसिंह | निष्पाप युधिष्ठिर | विधाताका यह आज्ञा- 
चक्र ( राजधर्म ) आदि कालमें प्रचलित हुआ और पूर्ववर्ती 
महापुरुषोका परम आश्रय बना रहा । तुम भी उसीपर चलो । 
में अच्छी तरह जानता हूँ कि तुम इस क्षात्रधर्मके मार्गपर 
चलनेमें पूर्णतः समर्थ हो ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वणि इन्द्रमान्धातृसंवादे पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहानारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें इन्द्र और मान्याताका संवादविषयक पेंसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥६५॥ 
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| षट्षष्टितमोऽध्यायः 
राजधमके पालनसे चारों आश्रमोंके धर्मका फल मिलनेका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुता मे कथिताः पूर्व चत्वारो मानवाश्रमाः । 
व्याख्यानवित्वा व्याख्यानमेषामाचक्ष्व एच्छतः ॥१॥ 
युधिष्टिर बोले--पितामह ! आपने मानवमात्रके लिये 
जो चार आश्रम पहले बताये थे, वे सत्र मैने सुन लिये । अब 
विस्तारपूर्वक इनकी व्याख्या कीजिये । मेरे प्रश्‍नके अनुसार 
इनका स्पष्टीकरण कोजिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विदिताः सर्वं णवेह धर्मोस्तव युधिष्ठिर । 
यथा मम महाबाहो विदिताः साधुसम्मताः ॥ २ ॥ 
भोष्मजी बोले--महाबाहु युधिष्ठिर ! साधु पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित समस्त धमाका जैसा मुझे ज्ञान है, वैसा ही तुमको 
मी है॥ २॥ 
यत्तु लिङ्गान्तरगतं पृच्छसे मां युधिष्ठिर । 
धर्मे धमंभुतां श्रेष्ठ तन्निबोध नराधिप ॥ ३ ॥ 
घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिर | तथापि जो तुम विभिन्न 
लिङ्गो ( हेतुओं ) से रूपान्तरको प्रास्त हुए सूक्ष्म धर्मके विषयमै 


मुझसे पूछ रहे हो, उसके विषयमै कुछ निवेदन कर रहा हूँ, 
सुनो ॥ ३॥ 
सर्वाण्येतानि कौन्तेय विद्यन्ते मनुजर्षभ । 
साध्वाचारप्रवृत्ताना चातुयश्रम्यकारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अकामद्वेषयुक्तस्य दण्डनीत्या युधिष्टिर । 
समदशिनश्च भूतेषु भेक्ष्या्रमपदं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! नरश्रेष्ठ ! चारों आश्रमोके धमाका पालन 
करनेवाले सदाचारपरायण पुरुषौंको जिन फलोंकी प्राप्ति होती 
है, वे ही सब राग-द्वेष छोड़कर दण्डनीतिके अनुसार बर्ताव 
करनेवाले राजाको भी प्राप्त होते हैं। युधिष्ठिर ! यदि राजा 
सब प्राणियापर समान दृष्टि रखनेवाला है तो उसे संन्यासिर्या- 
को प्राप्त होनेवाली गति प्राप्त होती है ॥ ४-५॥ 
वेत्ति ज्ञानंविसर्ग च निग्रहानुग्रहं तथा । 
यथोक्तवृत्ते धींरस्य क्षेमाश्रमपद्‌ भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो तत्त्वज्ञान? सर्वत्याग, इन्द्रियसंयम तथा प्राणिर्योपर 
अनुग्रह करना जानता है तथा जिसका पहले कहे अनुसार उत्तम 
आचार-विचार है, उस धीर पुरुषको कल्याणमय णहस्था्रमसे 


राजधमोलुशासनपर्व ] 


~ 


मिळनेवाले फलकी प्राप्ति होती है ॥ ६ ॥ 
महान्‌ पूजयतो नित्यं संविभागेन पाण्डव । 
सर्वतस्तस्य कौन्तेय भैक्ष्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! इसी प्रकार जो पूजनीय पुरुषको उनकी 
अभीष्ट वस्तुएँ देकर सदा सम्मानित करता है, उसे ब्रह्म चारियोंको 
प्राप्त ददोनेवाली गति मिळती है ॥ ७ ॥ 
शातिसम्बन्धिमित्राणि व्यापन्नानि युथिष्ठिर। 
समभ्युद्धरमाणस्य दौक्षाश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
युविष्ठिर ! जो संकटमे पड़े हुए अपने सजातिर्यो, सम्बन्धियों 
और सुद्ददोंका उद्धार करता दै, उसे वानप्रस्थ आश्रममें 
मिलनेवाले पदकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 
लोकमुख्येषु सत्कारं लिङ्गिमुख्येषु चासकृत्‌। 
कुवंतस्तस्य कोन्तेय चन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जो जगतूके श्रेष्ठ पुरुषों और आश्रमियोंका 
निरन्तर सत्कार करता है, उसे भी वानप्रस्थ-आश्रमद्वारा 
मिळनेवाले फर्लोकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
भाह्विकं पितृयज्ञांश्च भूतयज्ञान्‌ समानुषान्‌ । 
कुर्वतः पार्थं विपुलान्‌ वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १०॥ 
` कुन्तीनन्दन ! जो नित्यप्रति संध्या-वन्दन आदि नित्य- 
कर्म, पितृ भाद्ध, भूतयज्ञ, मनुष्य-यज्ञ (अतिथि-सेवा)-इन सवका 
अनुष्ठान प्रचुर मात्रामे करता रहता दै, उसे वानप्रस्था्रमके 
सेवनसे मिलनेवाले पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 
संविभागेन भूतानामतिथीनां तथाचनात्‌ । 
देवयज्ञैश्च राजेन्द्र वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र | बलिवेश्वदेवके द्वारा प्राणियोको उनका भाग 
समर्पित करनेसे, अतिथियेंके पूजनसे तथा देवयशोंके अनुष्ठानसे 
भी बानप्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ ११ ॥ 
मर्दन॑ परराष्ट्राणां शिष्राथं सत्यविक्रम । 
कुर्वंतः पुरुषव्याघ्र वन्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १२॥ 
सत्यपराक्रमी पुरुषसिंह युधिषिर ! शिष्टपुरुर्षोकी रक्षाके 
लिये अपने शत्रुके राष्ट्रीकी कुचल डालनेवाले राजाको भी वान- 
प्रस्थ-सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
पालनात्‌ सवभूतानां खराष्ट्रपरिपालनात्‌ । 
दीक्षा बहुविधा राजन सत्याश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १३॥ 
समस्त प्राणियाँके पालन तथा अपने राष्ट्रकी रक्षा करनेसे 
राजाको नाना प्रकारके यर्शोकी दीक्षा लेनेका पुण्य प्राप्त होता 
है । राजन्‌ | इससे वह संन्यासाश्रमके सेवनका फल प्राप्त 
करता है ॥ १३॥ 
वेद्ाध्ययननित्यत्वं क्षमाथाचार्यपूजनम्‌ । 
अथोपाध्यायशुश्रूवा ब्रह्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १४॥ 
- जो प्रतिदिन वेदोका स्वाध्याय करता है, क्षमाभाव रखता 
है, आचार्यकी पूजा करता है और गुरुकी सेवामें संलग्न रहता 
है, उसे ब्रह्माश्रम ( संन्यास ) द्वारा मिळनेवाला फल प्राप्त होता है ॥ 
भाह्विकं जपमानस्य देवान पूजयतः सदा । 
धर्मेण पुरुषव्या धर्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १५॥ 
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पुरुषसिंह ! जो प्रतिदिन इष्ट मन्त्रका जप और देवताओंका 
सदा पूजन करता है; उसे उस धर्मके प्रमावसे धर्माश्रमके 
पालनका अर्थात्‌ गाहस्थ्य घर्मके पाउनका पुण्यफल प्रा 
होता है ॥ १५॥ 
खृत्युवो रक्षणं वेति यस्य राज्ञो विनिश्चयः । 
प्राणयते ततस्तस्य ब्रह्म/श्रमपद्‌ं भवेत्‌ ॥ १६॥ 
जो राजा युद्धमें प्राणीकी वाजी लगाकर इस निश्चयके 
साथ शत्रुओंका सामना करता है कि धया तो मैं मर जाऊँगा 
या देशकी रक्षा करके ही रहुँगा? उसे भी ब्रह्माश्रम अर्थात्‌ 
संन्यास-आश्रमके पालतका ही फल प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 
अजिह्ममशठं माग घतमानस्य भारत। 
सर्वदा सर्वभूतेषु ब्रह्माश्रमपदं भवेत्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन ! जो सदा समस्त प्राणियोके प्रति माया और 
कुटिलतासे रहित यथार्थ व्यवहार करता है; उसे भी ब्रहमाश्रम- 
सेवनका ही फल प्राप्त होता है ॥ १७॥ 
वानप्रस्थेषु विप्रेषु त्रेविधेपु च भारत। 
प्रयच्छतो ऽथान्‌ विपुलान्‌ वन्याश्रमपदं भवेत्‌॥ १८ ॥ 
भारत [जो वानप्रस्थ, ब्राह्मणों तथा तीनो वेदके विद्वार्नोको 
प्रचुर धन-दान करता है, उमे वानप्रस्थ-आश्रमके सेवनका 
फल मिलता है ॥ १८ ॥ 
सर्वभूतेप्यनुक्रोशं कुर्वतस्तस्य भारत । 
आनुशांस्यप्रवृत्तस्य सर्वावस्थं पदं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
मरतनन्दन ! जो समस्त प्राणिर्योपर दया करता है और 
क्ररतारहित कमोंमें ही प्रवृत्त होता है, उसे सभी आश्रमोके 
सेवनका फल प्राप्त होता है ॥ १९ ॥ 
वालवृद्धेषु कौन्तेय सर्वावस्थं युधिष्ठिर । 
अनुक्रोशक्रिया पार्थ सवीवस्थं पदं भवेत्‌ ॥ २०॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्ठिर ! जो बालकों और वूर्दोके प्रति 
दयापूर्ण बर्ताव करता है; उसे भी सभी आश्रमोंके सेवनका 
फल प्राप्त होता है ॥ २० ॥ 
बळात्कृतेषु भूतेषु परित्राणं कुरूद्वह । 
शरणागतेषु कोरव्य कुर्वन्‌ गाह स्थ्यमावसेल्‌॥ २१ ॥ 
कुरुनन्दन ! जिन प्राणियोपर बलात्कार हुआ हो और 
वे शरणमे आये हों, उनका संकटसे उद्धार करनेवाला पुरुष 
गाहस्थ्य-धर्मके पानसे मिलनेवाले पुण्यफलका भागी होता है॥ 
चराचराणां भूतानां रक्षणं चापि सर्वशः । 
यथाहँपूजां च तथा कुर्वन्‌ गार्हस्थ्यमावसेत्‌॥ २२॥ 
चराचर प्राणियोंकी सब प्रकारसे रक्षा तथा उनकी 
यथायोग्य पूजा करनेवाले पुरुषको गाईंस्थ्य-सेवनका फल प्राप्त 
होता है ॥ २२॥ 
ज्ये्ानुज्येष्ठपत्नीनां श्रातृणां पुत्रनप्तणाम्‌ । 
निग्रहानुग्रहौ पार्थ गार्हस्थ्यमिति तत्‌ तपः ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! वड़ी-छोटी पक्षियों) भाइयों, पुत्रों और 
नातियोंको भी जो राजा अपराध करनेगर दण्ड और अच्छे 
कार्य करनेपर अनुग्रदरूप पुरस्कार देता है, यद्दी उसके द्वारा 
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फल 


गाईस्थ्य-धमका पालन है और यही उसकी तपल्या है ॥ २३॥ 
साधूनामर्चेनीयानां पूजा सुविदितात्मनाम्‌ । 
पालनं पुरुषव्याप्र ग्रहाश्रमपदं भवेत्‌ ॥ २४॥ 
पुरुषसिंह ! पूजनके योग्य सुप्रसिद्ध आत्मज्ञानी साधुरओ- 
की पूजा तथा रक्षा ग्रहस्थाश्रमके पुण्यफलकी प्राप्ति कराने- 
बाली है ॥ २४ ॥ 
आश्रमस्थानि भूतानि यस्तु वेश्मनि भारत । 
आददीतेह भोज्येन तद्‌ गाहँस्थ्यं युधिष्ठिर ॥ २५ ॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर! जो किसी मी आश्रममें रहनेवाले 
प्राणियॉको अपने घरमै ठहराकर उनका भोजन आदिसे 
सत्कार करता है? उस राजाके लिये वही गाह स्थ्य-धर्मका पालन है।। 
यः स्थितः पुरुषो धमे धात्रा सृष्टे यथाथवत्‌ । 
आश्रमाणां हि सवेषां फलं प्राप्नोत्यनामयम्‌ ॥ २६॥ 
जो पुरुष विधाताद्वारा विहित धर्ममें स्थित होकर यथार्थ 
रूपसे उसका पालन करता है, वह सभी आश्रमोंके निर्दोष 
फलको प्राप्त कर लेता है । २६ || 
यस्मिन्न नझ्यन्ति गुणाः कोन्तेय पुरुषे सदा । 
आ्चमस्थं तमप्याहुनेरश्रेष्ठं युधिष्ठिर ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्टिर ! जिस पुरुषमें स्थित हुए सद्गुणोंका 
कमी नाझ नहीं होता, उस नरकश्रेष्ठको सभी आश्रमोंके पालनमें 
स्थित बताया गया है ॥ २७ ॥ 
स्थानमानं कुले मानं वयोमानं तथेव च । 
कुर्वन्‌ वसति सवेषु ह्याश्रमेषु युधिष्ठिर ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर ! जो राजा स्थान, कुल और अवस्थाका मान 
रखते हुए कार्य करता है) वह सभी आश्रमोंमें निवास करनेका 
फल पाता है ॥ २८ ॥ 
देशधर्माश्च कौन्तेय कुलधर्मास्तथैव च। 
पालयन्‌ पुरुषव्यात् राजा सवोश्रमी भवेत्‌ ॥ २९॥ 
कुन्तीकुमार ! पुरुषसिह ! देश-धर्म और कुलधर्मका 
पालन करनेवाला राजा सभी आश्रमोंके पुण्यफलका मागी 
होता है ॥ २९ ॥ 1 0 
काले विभूति भूतानामुपहायंस्तथंव च। 
अर्हयन्‌ पुरुषव्याघ साधूनामाश्रमे चसेत्‌॥ ३०॥ 
नरव्याघ्र नरेश | जो समय-समयपर सम्पत्ति और उपहार 
देकर समस्त प्राणियोंका सम्मान करता रहता दै, वह साधु 
पुरुषोंके आश्रममें निवासका पुण्यफळ पा लेता है॥ ३०॥ 
द्शाधर्मगतश्चापि यो धमे प्रत्यवेक्षते । 
सर्वलोकस्य कौन्तेय राजा भवति सोऽऽश्रमी ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो राजा ममुप्रोक्त दस धर्मोमे स्थित 
होकर भी सम्पूर्ण जगतके धर्मपर दृष्टि रखता है, वह समी 
आश्रमेकि पुण्य-फलका भागी होता है ॥ ३१ ॥ 
ये घर्मकुहाला लोके धर्म कुवन्ति भारत । 
पालिता यस्य विषये धमांशस्तस्य भूपतेः ॥ ३२॥ 
भरतनन्दन ! जो घर्मकुशल मनुष्य लोकमें धर्मका 
अनुष्ठान करते हैं) वे जिस राजाके राज्यम पालित होते है, 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उस राजाको उनके धर्मका छठा अंश प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 

धर्मोरामान्‌ धर्मपरान्‌ ये न रक्षन्ति मानवान्‌ । 

पार्थिवाः पुरुषव्याघ्र तेषां पापं हरन्ति ते ॥ ३३॥ 
पुरुषरसिंह | जो राजा धर्ममें ही रमण करनेवाले धर्म- 


परायण मानर्वोकी रक्षा नहीं करते हैं, वे उनके पाप बटोर 
लेते हैं ॥ ३३॥ 


ये चाप्यत्र सहाया; स्युः पार्थिवानां युधिष्ठिर । 

ते चेवांशहराः सघं धर्म परकृतेऽनघ ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर | जो लोग इस जगतूमै राजाओंके सहायक 

होते हैं, वे समी उस राज्यमें दूसरोंद्वारा किये गये धर्मका अंश 

प्रात कर लेते हैं ॥ ३४॥ 

सर्वाश्चमपदेऽप्याहुगोर्हस्थ्यं दीप्तनिर्णयम्‌ । 

पावनं पुरुषव्या यं धर्मे पर्युपास्महे ॥ ३५॥ 
पुरुषर्तिह ! शास्त्रज्ञ विद्वान्‌ कहते हैं कि हमछोग जिस 

गाह स्थ्य-धर्मका सेवन कर रहे है, बह सभी आश्रमोमें श्रेष्ठ 


एवं पावन हैं | उसके विषयमें शास्त्रोंका यह निर्णय सबको 
विदित है ॥ ३५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वै भवति मानवः । 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः प्रेत्येह लभते सुखम्‌ ॥ ३६॥ 
जो मानव समस्त प्राणियोंके प्रति अपने समान दी भाव 
रखता दै, दण्डका त्याग कर देता दै, क्रोधको जीत लेता है, वह 
इस लोकमें और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें भी सुख पाता है ॥ 
धर्मे स्थिता सत्त्ववीयी धर्मसेतुवटारका । 
त्यागवाताध्वगा शीघ्रा नौस्तं संतारयिष्यति ॥ ३७॥ 
राजधर्म एक नोकाके समान है | वह नौका धर्मरूपी 
समुद्रमे स्थित है । सत्त्वगुण ही उस नौकाका संचालन करने- 
चाला बल ( कर्णधार) है, धर्मशात्न ही उसे बॉधनेवाली 
रस्सी है, त्यागरूपी वायुका सहारा पाकर वह मार्गपर शीघ्रता- 
पूर्वक चलती है, वह नाव ही राजाको संसारसमुद्रसे पार 
कर देगी ॥ ३७॥ 
यदा निवृत्तः सर्वस्मात्‌ कामो योऽस्य हृदि स्थितः। 
तदा भवति सस्वस्थस्ततो ब्रह्म समइनुते ॥ ३८॥ 
मनुष्यके हृदयर्मे जो-जो कामनाएँ स्थित हैं, उन सबसे 
जब वह निवृत्त हो जाता दै, तब उसकी विशुद्ध सत्वगुणमें 


_ सिति होती है और इसी समय उसे रना परमात्माके स्प 


का साक्षात्कार होता है ॥ ३८ ॥ 


सुप्रसन्नस्तु भावेन योगेन च नराधिप। 
धर्मे पुरुषशार्दूल प्राप्स्यते पालने रतः ॥ ३९॥ 
नरेश्वर ! पुरुषसिंइ | चित्तवृत्ति्योके निरोघरूप योगसे 
और सममावसे जब अन्तःकरण अत्यन्त शुद्ध एवं प्रसन्न हो 
जाता दै, तत्र प्रजापालनरायण राजा उत्तम धर्मकै फलका 
भागी होता है ॥ ३९ ॥ | 
वेदाध्ययनशीलानां विप्राणां साधुकर्मणाम्‌। .. . 
पालने. यत्नमातिष्ठ सवेलोकस्य चेव ह ॥ ४०॥ 
युधिष्ठिर | तुम वेदाध्ययनमें संलग्न रहनेवाले, सत्कर्म- 


राजधमानुशासनपवं ] 


परायण ब्राह्मणो तथा अन्य सब लोगोंके पालन-पोषणका 
प्रयक्ष करो ॥ ४०॥ 


बने चरन्ति ये धममाश्रमेषु च भारत। 
रक्षणात्‌ तच्छतगुणं धमं प्राप्नोति पार्थिवः ॥ ४१ ॥ 
भरतनन्दन ! वनमें और विभिन्न आश्रमोंमें रहकर जो 


लोग जितना धर्म करते हैं, उनकी रक्षा करनेसे राजा उनसे 


_सौगुने धर्मका मागी होता है ॥ ४१ ॥ 
एघ ते विविधो धर्मः पाण्डवश्रेष्ठ कीर्तितः । 
अनुतिष्ठ त्वमेनं वे पूर्वदृष्टं सनातनम्‌ ॥ ४२ ॥ 


सप्तपश्टितमो ऽध्यायः 
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पाण्डवश्रेष्ठ ! यह तुम्हारे लिये नाना प्रकारका धर्म 
बताया गया है | पूरवजोंद्वारा आचरित इस सनातनघर्मका 
तुम पालन करो ॥ ४२ || 


चालुराश्रम्यमेकाग्र्यं चातुवण्य च पाण्डव । 
धर्म पुरुषशादूल प्राप्यसे पालने रतः ॥ ४३॥ 
पुरुषसिंह पाण्डुनन्दन ! यदि तुम प्रजाके पालनमें 


तत्पर रहोगे तो चारो आश्रमोके, चारो बर्णोके तथा एकाग्रताके 
धर्मको प्राप्त कर लोगे ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीम्नहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चातुराश्रम्यविघो पट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानु शासनपर्में चारों आश्रमेकि घर्मका वर्ण नविषयक छाछठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६६॥ 
हसवा 


सप्तषष्टितमोऽध्यायः 
राष्ट्रकी रक्षा और उन्नतिके लिये राजाकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


| युधिष्ठिर उवाच 
चातुराश्रम्यमुक्त ते चातुर्वण्यं तथेच च। 
राष्ट्रस्य यत्‌ कृत्यतमं ततो बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने कहा-- पितामह ! आपने चारों 
आश्रमो और चारों वर्णोके धर्म बतलाये । अब आप मुझे 
यह बताइये कि समूचे राष्ट्रका--उस राष्ट्रमै निवास करने- 
वाले प्रत्येक नागरिकका मुख्य कायं क्या है ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
> ° 
ाष्ट्रस्येततं कृत्यतमं राज्ञ एवाभिषेचनम । 
अनिन्द्रमबलं राष्ट्रं दस्यवोऽभिभवन्त्युत ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--युधिषठ्ठिर ! राष्ट्र अथवा राष्ट्रवासी 
प्रजावर्गका सबसे प्रधान काय यह दै कि वह किसी योग्य राजा- 
का अभिषेक करे, क्योकि बिना राजाका राष्ट्र निर्बल होता है । 
उसे डाकू और छुटेरे लूटते तथा सताते हैं ॥ २ ॥ 
अराजकेषु राष्ट्रेषु धमो न व्यवतिष्ठते । 
परस्परं च खादन्ति सवथा धिगराजकम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिन देशॉमें कोई राजा नहीं होता, वहाँ धमकी भी 
स्थिति नहीं रहती है; अतः वहाँके लोग एक दूसरेको इइपने 


लगते हैं; इसलिये जहॉ अराजकता हो, उस देशको सर्वथा 
धिक्कार है ! ॥ ३॥ 


इन्द्रमेव प्रवृणुते यद्राजानमिति श्रुतिः। ` 
यथैवेन्द्रस्तथा राजा सम्पूज्यो भूतिमिच्छता ॥ ४ ॥ 
श्रुति कहती है, “प्रजा जो राजाका वरण करती है; वह 
मानो इन्ट्रका ही वरण करती है?” अतः लोकका कल्याण 
चाइनेवाले पुरुषको इन्द्रके समान ही राजाका पूजन करना 
चाहिये ॥ ४ ॥ 
नाराजकेषु राष्ट्रेषु वस्तव्यमिति रोचये । 
नाराजकेषु राष्ट्रेषु हव्यमझ्निवहत्युत ॥ ५ ॥ 
मेरी रुचि तो यह है कि जहाँ कोई राजा न हो, उन 
देशोर्मे निवास ही नहीं करना चाहिये । विना राजाके राज्यमें 
दिये हुए हविष्यको अग्निदेव वहन नहीं करते ॥ ५ ॥ 
अथ चेदाभिवतेत राज्यार्थी बलवत्तरः । 


अराजकाणि राष्ट्राणि हतवीयोणि वा पुनः ॥ ६ ॥ 
प्रत्युहम्याभिपूज्यः स्यादेतदत्र खुमन्त्रितम्‌। 
न हि पापात्‌ परतरमस्ति किञ्चिदराजकात्‌ ॥ ७ ॥ 
यदि कोई प्रवल राजा राज्यके लोभसे उन विना राजाके 
दुर्बल देशोंपर आक्रमण करे तो बहाँके निवासियोंको चाहिये 
कि वे आगे बढ़कर उसका स्वागत-सत्कार करें । यही वहाके 
लिये सबसे अच्छी सलाह हो सकती है; क्योंकि पापपूर्ण 
अराजकतासे बढ़कर दूसरा कोई पाप नहीं है॥ ६-७ ॥ 
स चेत्‌ समनुपश्येत समग्रं कुशल भवेत्‌ । 
वलवान्‌ हि प्रकुपितः कुर्यान्निःशेषतामपि ॥ ८ ॥ 
वह बलवान्‌ आक्रमणकारी नरेश यदि शाम्त दष्टिसे 
देखे तो राज्यकी पूर्णतः भलाई होती है और यदि वह कुपित 
हो गया तो उस राज्यका सर्वनाश कर सकता है ॥८॥ 
भूयांसं लभते क्लेशं या गौर्भवति दुदुंहा । 
अथ या सुदुहा राजन्‌ नेव तां वितुदन्त्यपि ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! जो गाय कठिनाईसे दुही जाती है, उसे बड़े-बड़े 
क्लेश उठाने पड़ते हैं; परंतु जो सुगमतापूर्वक दूध दुह लेने 
देती है, उसे लोग पीड़ा नहीं देते हैं, आरामसे रखते हैं || 
यदतप्तं प्रणमते नेतत्‌ संतापमहंति। 
यत्‌ स्वयं नमते दारु न तत्‌ संनामयन्त्यपि ॥ १० ॥ 
जो राष्ट्र विना कष्ट पाये ही नतमस्तक हो जाता है, वह 
अधिक संतापका भागी नहीं होता । जो लकड़ी स्वयं ही झुक 
जाती है, उसे लोग झुकानेका प्रयत्न नहीँ करते हैं ॥१० ॥ 
एतयोपमया वीर संनमेत वलीयसे। 
इन्द्राय स प्रणमते नमते यो बलीयसे ॥ ११॥ 
वीर ! इस उपमाको ध्यानमें रखते हुए दुर्वलको बलवानके 
सामने नतमस्तक हो जाना चाहिये । जो बलवानको प्रणाम 
करता है, वह मानो इन्द्रको ही नमस्कार करता है ॥ ११ ॥ 
तस्माद्‌ राजैव कर्तव्यः सततं भूतिमिच्छता । 
न धनाथो न दाराथस्तेषां येषामराजकम्‌ ॥ १२॥ 
अतः सदा उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले देशको अपनी 
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रक्षाके लिये किमीको राजा अवश्य बना लेना चाहिये । जिनके 
देशमें अराजकता है; उनके धन और स्त्रियोपर उन्हींका अघि- 
कार बना रहे, यह सम्भव नहीं है ॥ १२॥ 
प्रीयते हि हरन्‌ पापः परवित्तमराजके । 
यदास्य उद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति ॥ १३॥ 
अराजकताकी स्थितिमें दूसरोंके धनका अपहरण करनेवाला 
पापाचारी मनुष्य बड़ा प्रसन्न होता है, परंतु जब दूसरे छटेरे 
उसका भी सारा धन हड़प लेते हैं, तब वह राजाकी आवश्यकता- 
का अनुभव करता है ॥ १३ ॥ 


पापा ह्यपि तदा सेमं न लभन्ते कदाचन । 
एकस्य हि छो हरतो द्वयोश्च बहवोऽपरे ॥ १४॥ 
' अराजक देशमें पापी मनुष्य भी कभी कुशल्पूर्वक नहीं 
रह सकते । एकका धनदो मिलकर उठा ले जाते हैं और 
उन दोनेंका धन दूसरे बहुसंख्यक लटेरे लूट लेते हैं ॥ १४॥ 
अदासः क्रियते दासो ह्वियन्ते च बलात्‌ स्थियः । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवाः प्रजापाळान्‌ प्रचक्रिरे॥ १५ ॥ 
अराजकताकी स्थितिमें जो दास नहीं है, उसे दास बना 
लिया जाता है और खिर्योका बलपूर्वक अपहरण किया जाता 
है। इसी कारणसे देवताओं ने प्रजापालक नरेशोंकी सृष्टि की है ॥ 
राजा चेन्न भवेलोके पृथिव्यां दग्डधारकः । 
जले मत्स्यानिवाभक्ष्यन्‌ दुवेलं बलवत्तराः ॥ १६॥ 
यदि इस जगतूमे भूतलपर दण्डधारी राजा न हो तो 
जैसे जलमें बड़ी मछलियाँ छोटी मछलियोंको खा जाती हैं; 
उसी प्रकार प्रवछ मनुष्य दुर्वलौंको लूट खायेँ ॥ १६ ॥ 
अराजकाः प्रज्ञाः पूर्व विनेशुरिति नः श्रुतम्‌। 
परस्परं भक्षयन्तो मत्स्या इब जळे कृशान्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुन रखा है कि जेते पानीमें बलवान्‌ मत्स्य दुर्बल 
मत्स्थोको अपना आहार वना लेते हैं, उसी प्रकार पूर्वकालमें 
राजाके न रहनेरर प्रजावर्गके लोग परस्पर एक दूसरेको ळूटते 
हुए नष्ट हो गवे थे ॥ १७ ॥ 
समेत्य तास्ततश्चक्कः समयानिति नः श्रुतम्‌ । 
वाक्शूरो दण्डपरुपो यश्च स्यात्‌ पारजाविकः॥ १८॥ 
यः परस्वमथादद्यात्‌ त्याज्या नस्तादशा इति । 
विश्वासार्थं च सवेषां वर्णीनामविरोषतः । 
तास्तथा समयं कृत्वा समयेनावतस्थिरे ॥ १९ ॥ 
तब उन सबने मिलकर आपसमें नियम बनाया-यह वात 
हमारे सुननेमें आयी है । वह नियम इस प्रकार है-'हम 
लोगॉरमेसे जो भी निएर वोळनेवाला, भयानक दण्ड देनेवाला, 
परस्जीगामी तथा पराये धनका अपहरण करनेवाला हो, ऐसे 
सब लोगोको हमें समाजसे बहिष्कृत कर देना चाहिये ।? सभी 
वर्णके लोगोमें विश्वास उसन्न करनेके लिये सामान्यतः ऐसा 
नियम बनाकर उसका पालन करते हुए वे सब लोग सुखसे 
रहने लगे ॥ १८-१९ ॥ 
सहितास्तास्तदा जग्मुरसुखातोः पितामहम्‌ । 
अनीश्वरा विनश्यामो भगवन्नीश्वरं दिश ॥ २०॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


eer 


यं पूजयेम सम्भूय यश्च नः प्रतिपालयेत्‌ । 

( कुछ समयतक इस प्रकार काम चलता रहा; किंतु 
आगे चलकर पुनः दुव्यंवस्था फेल गयी ) तब दुःखसे पीड़ित 
हुई सारी प्रजाएँ एक साथ मिलकर ब्रह्माजीके पास गयीं और 
उनसे कहने लगीं-'मगवन्‌ | राजाके बिना तो हमलोग नष्ट 
हो रहे हैं । आप हमें कोई ऐसा राजा दीजिये, जो शासन 
करनेमें समर्थ हो, हम सब लोग मिलकर जिसकी पूजा करें 
और जो निरन्तर हमारा पालन करता रहे? ॥ २०३ ॥ 
ततो मनु व्यादिदेश मनुनोभिननन्दर ताः ॥ २१॥ 

तब ब्रझाजीने मनुको राजा होनेकी आज्ञा दी; परंतु मनुने 
उन प्रजाओको स्वीकार नहीं किया? ॥ २१ ॥ 

मचुरुवाच . 

विभेमि कर्मणः पापाद्‌ राज्यं हि भ्रशदुस्तरम्‌ । 
विशेषतो मनुष्येषु मिथ्यावृत्तेषु नित्यदा ॥ २२॥ 

मनु बोले--भगवन्‌ ! मैं पापक्मसे बहुत डरता हूँ | 
राज्य करना बड़ा कठिन काम है - विशेषत; सदा मिथ्या- 
चारमें प्रवृत्त रहनेवाले मनुष्योपर शासन करना तो और भी 
दुष्कर है ॥ २२ ॥ 

भीष्म उवाच 

तमत्रुवन्‌ प्रजा मा भैः कतृनेनो गमिष्यति । 
पशूनामधिपञ्चाशद्विरण्यस्य तथेव च ॥ २३॥ 
धान्यस्य दशमं भागं दास्यामः कोशवर्धनम्‌ । 
कन्यां शुल्के चारुरूपां विवाहेषूद्यतासु च ॥ २४॥ 

भीष्मजी कहते है -राजन्‌ ! तत्र समस्त प्रजाऔने 
मनुसे कहा-'महाराज | आप डरे मत। पाय तोउन्हींको 
लगेगा, जो उसे करेंगे । हमलोग आपके कोशकी वृद्धिके लिये 
प्रति पचास पशुआपर एक पशु आपको दिया करेंगे । इसी 
प्रकार सुवणेका भी पचासवाँ भाग देते रहैँगे। अनाजकी उपज- 
का दसवा भाग करके रूपमे देंगे । जत्र हमारी बहुत-सी कन्याएँ 
विवाहके लिये उद्यत होंगी, उस समय उनमें जो संत्रसे सुन्दरी 
कन्या होगी, उसे इम शुल्कके रूपमे आपको मेंट कर देंगे॥ २३-९४॥ 
मुखेन शस्त्रपत्रण ये मनुष्याः प्रधानतः । 
भवन्तं तेऽनुयास्यन्ति महेन्द्रमिच देवताः ॥ २५॥ 

जैसे देवता देवराज इन्द्रका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार 
प्रधान-प्रधान मनुष्य अपने प्रमुख शास्त्रों और वाहनोंके साथ 
आपके पीछे-पीछे चलेंगे ॥ २५॥ 
स त्वं जातबलो राजा दुष्प्रधर्षः प्रतापवान्‌ । 
सुखे घास्यसि नः सवान्‌ कुबेर इव नेऋतान्‌॥ २६ ॥ 

“प्रजाका सहयोग पाकर आप एक प्रबल; दुर्जय और प्रतापी 
राजा होंगे । जैसे कुवेर यक्षा तथा राक्षसाकी रक्षा करके उन्हे 
सुखी बनाते हैं, उसी प्रकार आप हमें सुरक्षित एबं सुखसे 
रक्खेंगे ॥ २६ ॥ 
यं च धम चरिष्यन्ति प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः । 
चतुर्थ तस्य धर्मस्य त्वत्संस्थं यै भविष्यति ॥ २७॥ 

“आप-जैसे राजाके द्वारा सुरक्षित हुई प्रजाएँ जो-जो धर्म 


| 
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अष्टपरितमो ऽध्यायः 
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करेंगी, उसका चतुथ भाग आपको मिलता रहेगा ॥ २७ || 
तेन धर्मेण महता सुखं लब्धेन भावितः । 
पाह्यस्मान्‌ सर्वतो राजन्‌ देवानिव शतक्रतुः ॥ २८॥ 
“राजन्‌ | सुखपूर्वक प्राप्त हुए उस मदान्‌ घर्मसे सम्पन्न हो 
आप उसी प्रकार सब ओरसे हमारी रक्षा कीजिये, जेसे इन्द्र 
देवताओंकी रक्षा करते हैं ॥ २८ ॥ 
विजयाय हि नियोहि प्रतपन्‌ रद्मिवानिव । 
मानं विधम शत्रूणां जयोऽस्तु तव सर्वदा ॥ २०. ॥ 
“महाराज ! आप तपते हुए अंशुमाली सूर्यके समान 
विजयके लिये यात्रा कीजिये, दात्रुआँका घमंड धूलमें मिला 
दीजिये और सर्वदा आपकी जय हो? ॥ २९ | 
ख निर्ययौ महातेजा बलेन महता इतः । 
महाभिजनसम्पन्नस्तेजसा प्रज्यलन्निव ॥ ३० ॥ 
तब महान्‌ सैन्यबलसे घिरे हुए महाङुलीनः महातेजस्वी 
राजा मनु अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए-से निके। ३० ॥ 
तस्य दृष्टा महत्त्वं ते महेन्द्रस्येव देवताः। 
अपतत्रसिरे सर्व खधमे च ददुर्मनः ॥ ३१॥ 
जैसे देवता देवराज इन्द्रका प्रभाव देखकर प्रभावित हो 
जाते हैं, उसी प्रकार सत्र लोग महाराज मनुका महत्त्व देखकर 
आतङ्कित हो उठे ओर अपने-अपने घर्मम मन लगाने लगे || ३१] 
ततो महीं परिथयो पर्जन्य इव वृष्टिमान । 
शमयन्‌ सर्वतः पापान्‌ स्वकमेछु च योजयन्‌! ३२॥ 
तदनन्तर वर्षा करनेवाले मेघके समान मनु पापाचारियोको 
शान्त करते और उन्हें अपने वर्णाश्रमोचित कमाँमै 
लगाते हुए भूमण्डलपर चारों ओर घूमने लगे ॥ ३२ ॥ 


. एवं ये भूतिमिच्छेयुः प्रथिव्यां मानवाः कचित्‌। 


कुयूं राजानमेवाग्रे प्रजानुध्रहकारणात्‌ ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार जो मनुष्य वेभव-त्रृद्धिकी कामना रखते हों; 

उन्हें सबसे पहले इस भूमण्डलमें प्रजाजनोपर अनुग्रह करनेके 

लिये कोई राजा अवश्य बना लेना चाहिये ॥ ३३॥ 

नमस्येरश्च तं भक्त्या रिष्या इव शुहं खदा । 

देवा इव च देवेन्द्रं तत्र राजानमन्तिके ॥ ३४ ॥ 


फिर जैसे शिष्य भक्तिमावसे गुरुको नमस्कार करते हैं 
तथा जैसे देवता देवराज इन्द्रको प्रणाम करते हैं; उसी प्रकार 
समस्त प्रजाजनोंको अपने राजाके निकट नमस्कार करना 
चाहिये ॥ ३४ ॥ 
सत्कृतं स्वजनेनेह परोऽपि वहु मन्यते। 
खजनेन त्ववशातं परे परिभवन्त्युत ॥ ३५॥ 
` इस लोकें आत्मीय जन जिसका आदर करते हैं, उसे 
दूसरे लोग भी बहुत मानते हैं और जो स्वजनोंद्रारा तिरस्कृत 
होता है, उसका दूसरे भी अनादर करते हैं ॥ ३५॥ 
राज्ञः परैः परिभवः सर्वेषामसुखावहः । 
तस्माच्छत्रं च पत्रं च वासांस्याभरणानि च ॥ ३६॥ 
भोजनान्यथ पानानि राज्ञे दद्युणृंहाणि च । 
आसनानि च शाय्याश्च सर्वोपकरणानि च ॥ ३७॥ 
राजाका यदि दूसरोंके द्वारा पराभव हुआ तो वह 
समस्त प्रज्ञाके लिये दुःखदायी होता दै; इसलिये प्रजाको 
चाहिये कि वह राजाके लिये छत्र, वाहन, वसत, आभूषण; 
भोजन) पान) गइ, आसन और शय्या आदि सभी प्रकार" 
की सामग्री भेंट करे ॥ ३६-३७ ॥ 
गोता तस्माद्‌ दुराधर्षः स्मितपूर्वाभिभाषिता । 
आभाषितश्च मधुर प्रत्याभाषेत मानवान्‌ ॥ ३८॥ 
इस प्रकार प्रजाकी सहायता पाकर राजा दुर्धर्ष एवं प्रजाकी 
रक्षा करनेमें समर्थ हो जाता है। राजाको चाहिये कि वह 
मुस्कराकर वात-चीत करे । यदि प्रजावर्गके लोग उससे कोई 
बात पूछें तो वह मधुर वाणीमें उन्हे उत्तर दे ॥ ३८ || 
कृतश्ञो दढभक्तिः स्यात्‌ संविभागी जितेन्द्रियः । 
ईक्षितः प्रतिवीक्षेत सुदु वल्गु च सुष्ठु च ॥ ३९ ॥ 
राजा उपकार करनेवालोके प्रति कृतज्ञ और अपने भक्तों- 
पर सुदृढ स्नेह रखनेवाला हो । उपमोगमें आनेवाली वस्तु आको 
यथायोग्य विभाजन करके उन्हे काममेंले | इन्द्रियोंको वशमें 
रक्ते । जो उसकी ओर देले, उसे वह भी देखे एवं 
स्वभावसे ही मृदु, मधुर और सरल हो ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्माचुशालनपर्वणि राष्ट्रे राजकरणावञ्यकस्वकथने ससघष्टितमोऽध्यायः ॥६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन पर्वमै राष्ट्रके लिये राजाको नियुक्त करनेकी 
आवश्यकताका कथनविषयक सरसठवोँ अध्याय पुश हुआ ॥ ६७॥ 


है कम 6 अष्टषष्टितमोऽध्यायः 
वसुमना आर बृहस्पतिके संवादमें राजाके न होनेसे प्रजाकी हानि ओर होनेसे लाभका वणन 


“क युधिष्ठिर उवाच 
किमाहुदवत विप्रा राजानं भरतर्षभ । 
मनुष्याणामधिपति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युघिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ पितामह | जो मनुष्योंका 
अधिपति है, उस राजाको ब्राहणलोग देवस्वरूप क्यों बताते 
हैं! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पति वसुमना यथा पप्रच्छ भारत ॥ २ ॥ 
भीप्मजीने कहा--भारत ! इस विषयमै जानकार लोग 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसके 
अनुसार राजा वसुमनाने बृहृस्पतिजीसे यही बात पूछी थी॥२॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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राजा वसुमना नाम कौसल्यो धीमतां वरः । 
महर्षि किल पप्रच्छ कृतप्रशं बृहस्पतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
ते हैं, प्राचीन काले बुद्विमानोमें श्रेष्ठ कोसलनरेदा 
राजा वसुमनाने शुद्ध बुद्धिवाले महर्षि बृहस्पतिसे कुछ प्रश्न 
किया ॥ ३ ॥ 
सर्व घेनयिक कृत्वा विनयज्ञो बृहस्पतिम्‌ । 
दक्षिणानन्तरो भूत्वा प्रणम्य विधिपूबेकम्‌ ॥ ४ ॥ 
विधि पप्रच्छ राज्यस्य सवेलोकहिते रतः । 
प्रजानां खुखमन्विच्छन्‌ धर्मशील बृहस्पतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजा वसुमना सम्पूर्ण लोकौके द्वितमें तसर रहनेवाले थे । 
वे विनय प्रकट करनेकी कलाको जानते थे । बृहस्पतिजीके 
आनेपर उन्होंने उठकर उनका अभिवादन किवा और चरण- 
प्रक्षालन आदि सारा विनयसम्बन्धी बर्ताव पूर्ण करके महहर्षि- 
की परिक्रमा करनेके अनन्तर उन्होंने विधिपूर्वक उनके चरणोंमें 
मस्तक झुकाया । फिर प्रजाके सुखकी इच्छा रखते हुए राजाने 
धर्मशील बृहृस्पतिसे राज्यसंचालनकी विधिके विषयमे इस 
प्रकार प्रश्न उपस्थित किया ॥ ४-५ ॥ 
वसुमना उवाच 
केन भूतानि वर्धन्ते क्षयं गच्छन्ति केन वा । 
कमचेन्तो महाप्राश सुखमव्ययमाप्नुयुः ॥ ६ ॥ 
वसुमना बोले-महामते ! राज्यमें रहनेवाले प्राणियांकी 
वृद्धि केसे होती है ? उनका हास केसे हो सकता है १ किस 
देवताकी पूजा करनेवाले लोगोंको अक्षय सुखकी प्राप्ति हो 
सकती है १ ॥ ६ ॥ 
एवं पृष्टो महाप्राज्ञः कौसल्येनामितौजसा । 
राजसत्कारमव्यग्रं शशंसास्मे वृहस्पतिः ॥ ७ ॥ 
अमित तेजस्वी कोसलनरेशके इस प्रकार प्रश्‍न करनेपर 
महाज्ञानी बृहस्पतिजीने दान्तभावसे राजाके सत्कारकी आवश्यकता 
बताते हुए इस प्रकार उत्तर देना आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
राजमूलो महाप्राश धमो लोकस्य लक्ष्यते । 
प्रजा राजभयादेव न खादन्ति परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--महाप्राज्ञ ! लोकमें जो धर्म 
देखा जाता है, उसका मूल कारण राजा ही है । राजाके भयसे 
ही प्रजा एक वूसरेको इड़प नहीं लेती है ॥ ८ ॥ 
राजा ह्योवाखिले लोक समुदीण समुत्छुकम्‌ । 


प्रसादयति धमण प्रसाद्य च विराजते॥ ९ ॥ 


राजा ही मर्यादाका उल्लङ्घन करनेवाले. तथा अनुचित 
मोगोंमें आसक्त हो उनकी प्रासिके लिये उत्कण्ठित रहनेवाले 
सारे जगतूके लोगोको धर्मानुकूल झासनद्वारा प्रसन्न रखता है 
और स्वयं मी प्रसन्नतापूर्वक रहकर अपने तेजसे प्रकाशित 


होता है ॥ ९ ॥ 
यथा ह्यनुदये राजन भूतानि शशिसूर्ययोः । 
अन्धे तमसि मञ्जेयुरपद्यन्तः परस्परम्‌ ॥ १० ॥ 


"शशश शशी याया 


यथा ह्यनुदके मत्स्या निराक्रन्दे विहङ्गमा; । 
विहरेयुर्यथाकामं विहिसन्तः पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
विमथ्यातिक्रमेरंश्च विषह्यापि परस्परम्‌ । 
अभावमचिरेणेच गच्छेयुर्नात्र संशयः ॥ १२॥ 
एवमेव विना राज्ञा विनझ्येयुरिमाः प्रजाः । 
अन्धे तमसि मज्जेयुरगोपाः पशवो यथा ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जैसे सूर्य और चन्द्रमाका उदय न होनेपर 
समस्त प्राणी घोर अन्धकारमें डूब जाते हैं और एक दूसरेको 
देख नहीं पाते हैं, जेते थोड़े जलवाले तालाबमें मत्स्यगण 
तथा रक्षकरहित उपवनमै पक्षियोके झुंड परस्पर एक दूसरे 
पर बारंबार चोट करते हुए इच्छानुसार विचरण करते हैं 
वे कमी तो अपने प्रहारसे दूसरोंको कुचलते और मथते हुए 
आगे बढ़ जाते हैं और कमी स्वं दूसरेकी चोट खाकर व्याकुल 
हो उठते हैं । इस प्रकार आपसमें लड़ते हुए वे थोड़े ही 
दिनोमें नष्टप्राय हो जाते हैं, इसमें संदेह नहीं दै। इसी 
तरह राजाके बिना वे सारी प्रजाएँ आपसमें लड़-झगड़कर 
बात-की-बातमें नष्ट हो जायेगी और विना चरबाहेके पशुआँकी 
भांति दुःखके घोर अन्घकारमें ड्रब जायँगी | १०-१३ ॥ 
हरेयुर्बलवन्तो ऽपि दु्बेलानां परिग्रहान्‌ । 
हन्युव्यायच्छमानांश्च यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
यदि राजा प्रजाकी रक्षा न करे तो बलवान्‌ मनुष्य दुबंलोंकी 
बहू-बेटियोंको हर ले जायें और अपने घर-वारकी रक्षाके लिये 
प्रय करनेवालोंको मार डालें ॥ १४॥ 
ममेदमिति लोकेऽस्मिन्‌ न भवेत्‌ सम्परिग्रहः । 
न दारान च पुत्रः स्यात्न धनं त परिग्रहः । 
विष्वग्लोपः प्रवर्तेत यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो इस जगत्में सत्री, पुत्र: 
धन अथवा घरवार कोई भी ऐसा संग्रह सम्भव नहीं हो सकता; 
जिसके लिये कोई कह सके कि यह मेरा है, सब ओर सबकी 
सारी सम्पत्तिका लोप हो जाय ॥ १५॥ 
यानं वस्त्रमळड्डारान्‌ रलानि विविधानि च । 
हरेयुः सहसा पापा यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १६॥ 
यदि राजा प्रजाका पालन न करे तो पापाचारी लुटेरे 
सहसा आक्रमण करके वाहन) वस्त्र) आभूषण और नाना 
प्रकारके रल ळूट ले जाये ॥ १६॥ 
पतेद्‌ बहुविधं श्रं बहुधा धर्मचारिषु । 
अधमेः प्रणुहीतः स्याद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो धर्मात्मा पुरुषोंपर बारबार 
नाना प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोाकी मार पड़े और विवश होकर 
लोगौंको अधर्मका मार्ग ग्रहण करना पड़े ॥ १७ ॥ 
मातरं . पितरं वृद्धमाचार्यमतिथि गुरुम्‌। 
क्तिक्षीयुरपि हिस्युवी यदि राजान पालयेत्‌ ॥ १८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो दुराचारी. मनुष्य माता) पिता; 
वृद्ध, आचार्य, अतिथि और गुरुको क्ठेश पहुँचावें अथवा 
मार डालें ॥ १८ ॥ 


राजधर्मानुशासनपर्वे ] 


अष्टषष्टितमोऽभ्यायः 
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वधबन्धपरिक्लेशो नित्यमथेवतां भवेत्‌ । 
ममत्वं च न विन्देयुयंदि राजा न पालयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो घनवार्नोको प्रतिदिन वघ या 
बन्धनका क्लेश उठाना पड़े और किसी भी वस्तुको वे अपनी 
न कह सके ॥ १९ ॥ 
अन्ताश्चाकाल एव स्युर्लोकोऽयं दस्युसाद्‌ भवेत 
पतेयुर्नरकं घोरं यदि राजा न पाळयेत्‌ ॥ २०॥ 
यदि राजा प्रजाका पाइन न करे तो अकालमै ही लोगाँकी 
मृत्यु होने लगे, यह समस्त जगत्‌ डाकुओंके अधीन हो जाय 
और ( पाउके कारण ) घोर नरकमे गिर जाय || २० ॥ 
न योनिदोषो वतत न ङृषिने वणिक्पथः । 
मज्जेद्‌ धर्मसत्रयी न स्याद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌॥ २१ ॥ 
गदि राजा पालन न करे तो व्यभिचारसे किसीको घृणा 
न हो) खेती नष्ट हो जाय, व्यापार चौपट हो जाय; धर्म डूब 
जाय और तीनों वेदोंका कहीं पता न चले ॥ २१ ॥ 
न यज्ञः सम्प्रवतंयुर्विधिवत्‌ खाप्तदक्षिणाः । 
न विवाहाः समाजो वा यदि राजा न पाल्येत्‌॥२२॥ 
यदि राजा जगतूकी रक्षा न करे तो विधिवत्‌ पर्याप्त 
दक्षिणाओंसे युक्त यशोका अनुष्ठान बंद हो जाय, विवाद 
न हो और सामाजिक कार्य रुक जायँ ॥ २२ | 
न वृपाः सम्प्रवतंरन्‌ न मथ्येरश्च गर्गराः । 
घोषाः प्रणाशं गच्छेयुर्यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
यदि राजा पशुओंका पालन न करे तो साड गार्योमें 
गर्भाधान न करें) दूध-दहीसे भरे हुए घड़े या मरके कभी मदे 
न जाये और गोशाले नष्ट हो जाये ॥ २३ ॥ 
श्रस्तमुद्धिप्ञहृदयं हाहाभूतमचेतनम्‌ । 
क्षणेन विनरोत्‌ सव यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
यदि राजा रक्षा न करे तो सारा जगत्‌ भयभीत; उद्विग्न- 
चित्त, द्वाहाकारपरायण तथा अचेत हो क्षणभरमें नष्ट हो 
जाय ॥ २४ ॥ 
न संवत्सरसत्राणि तिष्ठेयुरकुतोभयाः । 
विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २५॥ 
यदि राजा पालन न करेतो उनमें विधिपूर्वक दक्षिणाआँसे 
युक्त वार्षिक यज्ञ बेखटके न चल सकें ॥ २५॥| 
ब्राह्मणाश्चतुरो वेदान्‌ नाधीयीर स्तपस्विनः । 
चिद्यास्नाता व्रतस्नाता यदि राजान पालयेत्‌॥ २६ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो विद्या पढ़कर स्नातक हुए 
ब्रह्मचय॑-त्रतका पालन करनेवाले और तपस्वी तथा ब्राह्मण लोग 
चारों वेदोंका अध्ययन छोड़ दें ॥ २६ ॥ 
न लभेद्‌ धर्मसंदलेषं हतविग्रहतो जनः । 
हतो स्वस्थेन्द्रियो गच्छेद्‌ यदि राजा न पालयेत्‌ ॥२७॥ 
' यदि राजा पालन न करे तो मनुष्य हताइत होकर धर्मका 
सम्पर्क छोड़ दें और चोर घरका मालमता लेकर अपने 
शरीर और इन्द्रियोपर आँच आये बिना ही सकुशल लौट 
जाये ॥ २७ ॥ 


हस्ताद्धस्तं परिमुषेद्‌ भिद्येरन्‌ सवंसेतवः। 
भयाते विद्रवेत्‌ सर्व यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २८॥ 
यदि राजा पालन न करे तो चोर और लुटेरे हाथमें 
रक्खी हुई वस्तुको भी हाथसे छीन ले जाये, सारी मर्यादा 
टूट जाये ओर सब लोग भयसे पीड़ित हो चारों ओर भागते 
फिरे ॥ २८॥ | RN 
अनयाः सम्प्रवतरन्‌ भवेद्‌ वें वर्णसंकरः । 
दुर्भिक्षमाविशेद्‌ राष्ट्र यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि राजा पालन न करे तो सत्र ओर अन्याय एवं 
अत्याचार फेल जाय, वर्णसंकर संतानें पैदा होने लगें और 
समूचे देशमै अकाल पड़ जाय ॥ २९ ॥ 
विवृत्य हि यथाकामं गृहद्वाराणि शेरते । 
मनुष्या रक्षिता राक्षा समन्तादकुतोभयाः ॥ ३०॥ 
राजासे रक्षित हुए मनुष्य सब ओरसे निर्भय हो जाते हैं 
और अपनी इच्छाके अनुसार घरके दरवाजे खोलकर सोतेहैं | 
नाक्गुष्टं सहते कश्चित्‌ कुतो वा हस्तलाघवम्‌ । 
यदि राजा न सम्यग्‌ गां रक्षयत्यपि धामिकः ॥ ३१ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजा भलीमाँति पृथ्बीकी रक्षा न करे तो 
कोई भी मनुष्य गाली-गलौज अथवा हाथसे पीटे जानेका 
अपमान केसे सहन करे ॥ ३१ ॥ 
स्त्रियश्चापुरुषा मार्ग सर्वालड्रारभूषिताः । 
निर्भयाः प्रतिपद्यन्ते यदि रक्षति भूमिपः ॥ ३२॥ 
यदि पृथ्वीका पालन करनेवाला राजा अपने राज्यकी 
रक्षा करता है तो समस्त आभूषणोसे विभूषित हुई सुन्दरी स्त्रिया 
किसी पुरुषको साथ लिये बिना भी निर्भय होकर मार्गसे आती- 
जाती हैं ॥ ३२ ॥ 
धमेमेव प्रपद्यन्ते न हिसन्ति परस्परम्‌। 
अनुगुङ्वन्ति चान्योन्यं यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३३॥ 
जब. राजा रक्षा करता दै, तब सब ढोग धर्मका ही पालन 
करते हैं, कोई किसीकी हिंसा नहीं करते और सभी एक 
दूसरेपर अनुग्रह रखते हैं ॥ ३३॥ 
यजन्ते च महायशैखयो वर्णाः पृथग्विधैः । 
युक्ताश्चाधीयते विद्यां यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३३ ॥ 
जब राजा रक्षा करता है तब तीनों बणोंके लोग नाना 
प्रकारके बड़े-बड़े यका अनुष्ठान करते हैं और मनो योगपूर्क 
विद्याध्ययनमें लगे रहते हें ॥ ३४ ॥ 
वार्तामूलो ह्ययं लोकस््रय्या बे धार्य ते सदा । 
तत्‌ सर्व वतं ते सम्यग यदा रक्षति भूमिपः ॥ ३५॥ 
खेती आदि समुचित जीविकाकी व्यवस्था ही इस जगतूके 
जीवनका मूल है तथा बृष्टि आदिकी हेतुभूत त्रयी विद्यासे ही 
सदा जगतका घारण-पोपण होता है । जब राजा प्रजाकी रक्षा 
करता है, तभी वह सब कुछ ठीक ढंगसे चलता रहता दै॥ 
यदा राजा धुर श्रेष्ठामादाय वहति प्रजाः । 
महता वलयोगेन तदा लोकः प्रसीदति ॥ ३६ ॥ 


जब राजा विशाल सेनिक-शक्तिके सहयोगसे भारी मार, 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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उठाकर प्रजाकी रक्षाका भार वहन करता है, तब यह सम्पूर्ण 
जगत्‌ प्रसन्न होता है ॥ ३६ ॥ 
यस्याभावेन भूतानामभावः स्यात्‌ समन्ततः । 
भावे च भावो नित्यं स्यात्‌ कर्तं च प्रतिपूजयेत्‌।३७ 
जिसके न रहनेपर सत्र ओरसे समस्त प्राणियोंक्रा अमाव 
होने लगता है और जिसके रहनेपर सदा सबका अस्तित्व 
वना रहता है, उस राजाका पूजन ( आदरसत्कार ) कौन 
नहीं करेगा १ ॥ ३७ ॥ 
तस्य यो वहते भार सबदलोकभयावहम्‌। 
तिष्ठन्‌ प्रियहिते राज उभो लोकाविमौ जयेत्‌॥ ३८॥ 
जो उस राजाके प्रिय एवं हितसाधनमें संलग्न रहकर 
उसके सर्वलोकमयंकर शासन-सारको वहन करता है, वह इस 
लोक और परलोक दोनोंपर विजय पाता है ॥ ३८ ॥ 
यस्तस्य पुरुषः पापं मनसाप्यनुचिन्तयेत्‌ । 
असंशयमिह ह्लिष्टः प्रेत्यापि नरकं ब्रजेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो पुरुष मनसे भी राजाके अनिष्टका चिन्तन करता है, 
वह निश्चय ही इह लोकमें कष्ट भोगता है और मरनेके बाद 
भी नरकमें पड़ता है ॥ ३९॥ 
न हि जात्ववमन्तब्यो मनुष्य इति भूमिपः । 
महती देवता ह्येषा नररूपेण तिष्ठति ॥ ४०॥ 
“यृह भी एक मनुष्य है? ऐसा समझकर कमी मी एथ्वी- 
पालक नरेशकी अवहेलना नहीं करनी चाहिये; क्योंकि राजा 
मनुष्यरूपमें एक महान्‌ देवता है ॥ ४० ॥ 
कुरुते पञ्चरूपाणि कालयुक्तानि यः खदा । 
भवत्यग्निस्तथाऽऽदित्यो सृत्युवश्चवणो यमः ॥ ४१ ॥ 
राजा ही सदा समयानुसार पाँच रूप धारण करता है। 


बह कमी अग्नि, कभी सूर्य, कमी मृत्यु, कमी कुवेर और 


कभी यमराज बन जाता है ॥ ४१ ॥ 

यदा ह्यासीदतः पापान्‌ दहत्युप्रेण तेजसा । 

मिथ्योपचरितो राजा तदा भवति पावकः ॥ ४२॥ 
जब पापात्मा मनुष्य राजाके साथ मिथ्या बर्ताव करकेउसे 

ठगते हैं, तब वह अग्निस्वरूप हो जाता है और अपने उग्र तेजसे 

समीप आये हए, उन पापियोको जलाकर भस्म कर देता है ।४२। 

यदा पद्यति चारेण सर्चभूतानि भूमिपः 

क्षेमं च कृत्वा ब्रजति तदा भवति भास्करः ॥ ४३॥ 
जब राजा गुस्तचरोंद्वारा समस्त प्रजाऔकी देख-भाळ 

करता है और उन सबकी रक्षा करता हुआ चलता दै, तब 

बह सूर्यरूप होता है ॥ ४३ ॥ 

अशुचाश्च यदा छुद्धः क्षिणोति शतशो नरान्‌ । 

सपुत्रपौत्रान सामात्यांस्तदा भवति सोऽन्तकः ४४॥ 
जब राजा कुपित होकर अशुद्धाचारी सैकड़ों मनुष्यीका 

उनके पुत्र; पौत्र और मन्त्रियासहित संहार कर डालता है) 

तब वह मृत्युरूप होता है ॥ ४४ ॥ 

यदा त्वधार्मिकान्‌ सर्वास्तीद्णे दण्डैनियच्छति । 

धामिकांश्चानुशुह्णाति भवत्यथ यमस्तदा ॥ ४५॥ 
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जब वह कठोर दण्डके द्वारा समस्त अधार्मिक पुरुपोको 


काबूमें करके सन्मार्गपर छाता है और घर्मीत्माओपर अनुग्रह 


करता है, उस समय वह यमराज माना जाता है ॥ ४५॥ 


यदा तु धनधाराभिस्तपयत्युपकारिणः 
आच्छिनत्ति च रत्नानि विविधान्यपक्ारिणाम्‌ ॥४६॥ 
श्रियं ददाति कस्मैचित्‌ कस्माडियद्पकर्षति । 
तदा वैश्रवणो राजा लोके भवति भूमिपः ॥ ४७॥ 
जब राजा उपकारी पुरुषोंको घनरूपी जळकी धाराऔसे 
तृप्त करता है और अपकार करनेवाळे दुर्शके नाना प्रकारके 
रललोंको छीन लेता है, किसी राज्यहितेषीको धन देता है तो 
किसी (राज्यविद्रोही)के धनका अपदरण कर लेता है; उस समय 
वह एथिवीपालक नरेश इस संसारमें कुवेर समझा जाता है॥ 
नास्यापवादे स्थातव्यं दक्चेणाक्किष्टकमेणा । 
धम्यसाकाङ्गता लोकमीइवरस्यानसूयता ॥ ४८ ॥ 
जो समस्त कार्योमे निपुण, अनायास ही कार्य-साधन 
करनेमें समर्थ, धर्ममय लोकोंमें जानेकी इच्छा रखनेवाला तथा 
दोषदष्टिसे रहित हो; उस पुरुपको अपने देशके शासक नरेशकी 
निन्दाके काममें नहीं पड़ना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
न हि राज्ञः प्रतीपानि कुर्वन सुखमवाप्नुयात्‌ । 
पुत्री भ्राता वयस्यो वा यद्यप्यात्मसमो भवेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
राजाके विपरीत आचरण करनेवाला मनुष्य उसका पुत्र) 
भाई) मित्र अथवा आत्माके तुल्य ही क्यों न होश कभी सुख 
नहीं पा सकता ॥ ४९ ॥ 
कुर्यात्‌ कृष्णगतिः शेषं उयलितोऽनिळखारथिः । 
तु राजाभिपन्नस्य शेषं क्वचन विद्यते ॥ ५० ॥ 
वायुकी सहायतासे प्रज्त्रलित हुई आग जब किसी गाँव. 
या जंगलको जलाने लगे तो सम्भव है कि वहाँका कुछ भाग 
जलाये विना शेष छोड़ दे; परंतु राजा जिसपर आक्रमण 
करता हे; उसकी कहीं कोई वस्तु शेष नहीं रह जाती ॥५०॥ 
तस्य सवोणि रक्ष्याणि दृरतः परिवजेयेत्‌ । 
मृत्योरिव ज्चुशुप्सेत राजस्वहरणान्नरः ॥ ५१॥ 
मनुष्यको चाहिये कि राजाकी सारी रक्षणीय वस्तुको 
दूरसे ही त्याग दे और मृत्युकी ही मॉतिराजधनके अपहरणसे 
घृणा करके उससे अपनेको बचानेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
नय्येदभिसुशन्‌ सद्यो खगः कूटमिव स्पृशन्‌ । 
आत्मखमिव रक्षेत राजखमिह बुद्धिमान ॥ ५२॥ 
जैसे मृग मारण-मन्त्रका स्पर्श करते ही अपने प्राणोसे 
हाथ थो बैठता है, उसी प्रकार राजाके घनपर हाथ लगाने 
वाला मनुष्य तत्काल मारा जाता है; अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह अपने ही धनके समान इस जगतूर्मे राजाके 
घनकी भी रक्षा करे ॥ ५२॥ 
महान्तं नरकं घोरमप्रतिष्ठमचेतनम्‌ । 
पतन्ति चिररात्राय राजवित्तापहारिणः ॥ ५३॥ 
राजाके धनका अपहरण करनेवाले मनुष्य दीर्घकांलके : 
लिये बिशाल, भयंकर, अस्थिर और चेतनाशक्तिको छ॒प्त कर ` 
देनेवाले नरकमें गिरते हैं॥ ५३॥ 


= 


राजधमीनुशासनपर्वं | 
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राजा भोजो विराट्‌ सम्नाट क्षत्रियो भूपति रपः । 

य एभिः स्तूयते शञ्दैः कस्तं नार्चितुमहेति ॥ ५४॥ 
भोज) बिराट, सम्राट) क्षत्रिय, भूपति और नृप-इन 

शाब्दोंद्वारा जिस राजाकी स्तुति की जाती है, उस प्रजापालक 

नरेशकी पूजा कीन नहीं करेगा ! ॥ ५४ ॥ 

तस्माद्‌ वुभूषुर्नियतो जितात्मा नियतेन्द्रियः । 

मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्षः संश्रयेत महीपतिम्‌ ॥५५॥ 
इसलिये अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाला, मेधावी; 

स्मरण-शाक्तिसे सम्पन्न एवं कार्यदक्ष मनुष्य नियमपूर्वक रहकर 

मन और इन्द्रियोंकी संयममें रखते हुए राजाका आश्रय 

ग्रहण करे ॥ ५५ ॥ 

कृतज्ञं प्राज्ञमक्षुद्रं दढभक्ति जितेन्द्रियम्‌ । 

धर्मनित्यं स्थितं नीत्यं मन्त्रिणं पूजयेन्नृपः ॥ ५६ ॥ 

राजाको उचित है कि वह कृतज्ञ, विद्वान्‌, महामना; 


राजाके प्रति दृढ़ भक्ति रखनेवाले, जितेन्द्रिय, नित्य घर्म- 


परायण और नीतिज्ञ मन्त्रीका आदर करे ॥ ५६ ॥ 
ृढभक्ति रुतप्रश्ञ॑ धर्मश॑ संयतेन्द्रियम्‌ । 
शूरमश्ुद्र काणं निषिद्ध जनमाश्रयेत्‌ ॥ ५७॥ 
इसी प्रकार राजा अपने प्रति दृढ़ भक्तिसे सम्पन्न, युद्धकी 
शिक्षा पाये हुए) बुद्धिमान्‌, धर्मज्ञ, जितेन्द्रिय, शूरवीर और 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले ऐसे वीर पुरुषको सेनापति बनावे, जो 
अपनी सहायताके लिये दूसरोंका आश्रय लेनेवाला न हो ॥ 
राजा प्रगल्भं कुरुते मनुष्यं 
राजा कृशां चे कुरुते मजुष्यम्‌। 
राजाभिपन्नस्य कुतः सुखानि 
राजाभ्युपेतं सुखिनं करोति ॥ ५८ ॥ 
राजा मनुष्यको धृष्ट एवं सबल बनाता है और राजा ही 
उसे दुर्बल कर देता है । राजाके रोषका शिकार बने हुए 
मनुष्यको केसे सुख मिल सकता है ? राजा अपने 


एकोन सप्ततितमोऽध्यायः 
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शरणागतको सुखी बना देता है ॥ ५८ ॥ 
(राजा प्रज्ञानां प्रथमं शरीर 
प्रजाइच राज्ञोऽप्रतिमं शरीरम्‌ । 
राज्ञा विहीना न भवन्ति देशा 
देशे २ &५ 
चिंहीना न नृपा भवन्ति ॥ ) 
राजा प्रजाओंका प्रथम अथवा प्रधान झारीर है । 
प्रजा भी राजाका अनुपम शारीर है । राजाके विना देश और 


वहाँके निवासी नहीं रह सकते और देशों तथा देशवासियोँके 
बिना राजा भी नहीं रह सकते हैं ॥ 


राजा प्रजानां हृदयं गरीयो 
गतिः प्रतिष्ठा सुखमुत्तमं च । 
समाश्रिता लोकमिमं परं च 
जयन्ति सम्यक्‌ पुरुषा नरेन्द्र ॥ ५९ ॥ 
राजा प्रजाका गुरुतर हृदय) गति, प्रतिष्ठा और उत्तम 
सुख है । नरेन्द्र | राजाका आश्रय लेनेवाले मनुष्य इस लोक 
और परलोकपर भी पूर्णतः बिजय पा लेते हैं ॥ ५९ || 
नराधिपश्चाप्यनुरिप्य मेदिनी 
दमेन सत्येन च सौहृदेन । 
महद्धिरिष्टा क्रतुभिर्महायशा- 
स्रिविष्टपे स्थानमुपैति शाश्वतम्‌॥ ६० ॥ 
राजा भी इन्द्रिय-संयम, सत्य और सौहार्दके साथ इस 
पृथ्वीका भछीभाँति शासन करके बड़े-बड़े यज्ञोंके अनुष्ठान- 
द्वारा महान्‌ यशका भागी हो स्वर्गलोकमें सनातन स्थान प्राप्त 
कर लेता है ॥ ६० ॥ 
स एवमुक्तोऽङ्गिरखा कौसल्यो राजसत्तमः । 
प्रयत्नात्‌ कृतवान्‌ वीरः प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजन्‌ ! बृहस्पतिजीके ऐसा कहनेपर राजाओंमें श्रेष्ठ 
कोसलनरेश वीर वसुमना अपनी प्रजाओंका प्रयक्षपूर्वक पालन 
करने लगे ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि आजङ्गिरसवाक्येऽष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें बुहस्पतिजीका उपदेशविपयक अडस वॉ अध्याय पुरा हुआ ॥६८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुल ६२ इछोक हैं ) 
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. एकोनसक्ततितमोऽध्यायः पाक र 
राजाके प्रधान कतंव्योंका तथा दण्डनीतिके द्वारा युगोंके निर्माणका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
पार्थिवेन विशेषेण कि कार्यमवशिष्यते। 
कथं रक्ष्यो जनपदः कथं जेयाश्च शात्रवः॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! राजाके द्वारा विशेष- 
रूपसे पालन करने योग्य और कोन-सा कार्य शेष है! उसे 
गॉर्वोकी रक्षा कैसे करनी चाहिये और शत्रुओंको किस प्रकार 
जीतना चाहिये? ॥ १ || 
कथं चारं प्रयुञ्जीत वणोन विश्वासयेत्‌ कथम्‌। 
कथं भ्रृत्यान कथं दारान्‌ कथं पुत्रांश्च भारत ॥ २ ॥ 
राजा गुप्तचरकी नियुक्ति केसे करे ! सब्र वर्णोके मनमें 


. विस प्रकार विश्वास उसन्न करे १ भारत ! वह भृत्यो) स्त्रिया 
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और पुत्रोंको भी केसे कार्यमें लगावे १ तथा उनके मनमें भी 
किस तरह विश्वास पैदा करे १ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 

राजवृत्त महाराज शणुष्वावहितोऽखिलम्‌ । 
यत्‌ कार्ये पारथिवेनादौ पार्थिवप्रकृतेन वा ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा-मदाराज ! क्षत्रिय राजा अथवा राज- 
कार्य करनेवाले अन्य पुरुषको सबसे पहले जो कार्य करना 
चाहिये, वह सारा राजकीय आचार-व्यवहार सावधान होकर 
सुनो ॥ ३ ॥ 
आत्मा जेयः सदा राज्ञा ततो जेयाश्च शात्रवः । 
अजितात्मा नरपतिर्विजयेत कथं रिपून ॥ ४ ॥ 


४६०२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


राजाको सबसे पहले सदा अपने मनपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये, उसके वाद शात्रुओको जीतनेक्री चेष करनी 
चाहिये । जिस राजाने अपने मनको नहीं जीता, वह शत्रुपर 
विजय केसे पा सकता है ! ॥ ४ ॥ 
एतावानात्मविजयः पञ्चवर्विनिग्रहः । 
जितेन्द्रियो नरपतिबाधितुं शाकनुयादरीन ॥ ५ ॥ 
श्रोत्र आदि पाँचौं इन्द्रियोंको बदमें रखना यही मनपर 
विजय पाना है । जितेन्द्रिय नरेश ही अपने झत्रुआँका दमन 
कर सकता है | ५ ॥ 
न्यसेत गुल्मान्‌ दुर्गेषु खन्धो च कुरूनन्दन । 
नगरोपवने चैव. पुरोद्यानेषु चेव ह॥ ६॥ 
कुरुनन्दन ! राजाको किलोंमेंश राज्यकी सीमापर तथा 
नगर और गाँवके बगीचोंमें सेना रखनी चाहिये ॥ ६ ॥ 
संस्थानेषु च सर्वेषु पुरेषु नगरेषु च। 
मध्ये च नरशार्दूल तथा राजनिवेशने ॥ ७ ॥ 
नरसिंह ! इसी प्रकार सभी पड़ावोपर, बड़े-बड़े गाँवों 
और नगरोमेंश अन्तःपुरमें तथा राजमहलके आसपास भी 
रक्षक सैनिर्कोकी नियुक्ति करनी चाहिये ॥ ७॥ 
प्रणिधीश्च ततः कुयोज्जडान्धबधिराकतीन्‌ । 
पुंसः परीक्षितान्‌ प्राज्ञान्‌ श्रुत्पिपासाश्रमक्षमान्‌ ॥८॥ 
तदनन्तर जिन लोर्गोकी अच्छी तरह परीक्षा कर ली गयी 
हो) जो बुद्विमान्‌ होनेपर भी देखनेमें गूँगे, अंधे और बहरेसे 
जान पड़ते हों तथा जो भूख-प्यास और परिश्रम सहनेकी शक्ति 
रखते हौँ, ऐसे लोगोंको ही गुप्तचर बनाकर आवश्यक कायाँमे 
नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
अमात्येषु च सवेषु मित्रेषु विविधेषु च। 
पुत्रेषु च महाराज प्रणिदध्यात्‌ समाहितः ॥ ९ ॥ 
महाराज | राजा एकाग्रचित्त हो सब मन्त्रियोँ, नाना प्रकारके 
मित्रों तथा पुत्रौपर भी गुप्तचर नियुक्त करे ॥ ९ ॥ 
पुरे जनपदे चेव तथा सामन्तराजसु । 
यथा न विद्युरन्योन्यं प्रणिधेयास्तथा हि ते ॥ १०॥ 
नगर, जनपद तथा मब्ळलोग जहाँ व्यायाम करते हदी उन 
स्थानोमें ऐसी युक्तिसे गुप्तचर नियुक्त करने चाहिये, जिससे वे 
आपसमें भी एक दूसरेको पहचान न सके || १०॥ 
चारांश्च विद्यात्‌ प्रहितान्‌ परेण भरतषभ । 
आपणेषु विहारेषु समाजेषु च भिक्षुषु ॥ ११॥ 
आरामेषु तथोद्याने पण्डितानां समागमे । 
देशेषु चत्वरे चेव सभाख्रावसथेषु च ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राजाको अपने गुप्तचरोंद्वारा बाजारों) लोगोंके 


घूमने-फिरनेके स्थानौ) सामाजिक उत्सवो, मिक्षुकोके समुदायों, 
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 समाओं और धर्मशालाओंमे शत्रुओके भेजे हुए गुप्तचरोंका पता. 


_लगाते रहना चाहिये ॥ ११-१२ ॥ 
एवं विचिनुयाद्‌ राजा परचारं विचक्षणः । 
चारे हि विदिते पूर्व हितं भवति पाण्डव ॥ १३॥ 


पाण्डुनन्दन ! इस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा शत्रुके गुप्तचरका 
टोह लेता रहे | यदि उसने दात्रुके जासूसका पहले ही पता लगा लिया 
तो इससे उसका बड़ा हित होता है ॥ १३ ॥ 
यदा तु हीनं ब्रपतिदिदयादात्मानमात्मना । 
अमात्यैः सह सस्मरूय कुर्यात्‌ संधि बलीयसा ॥१४॥ 
यदि राजाको अपना पक्ष स्वयं ही निर्बल जान पड़े तो 
मन्त्रियौँसे सलाह लेकर बलवान्‌ शत्रुके साथ संधि कर छे॥ १४॥ 
( विद्वांसःक्षत्रिया वैद्या ब्राह्मणाइच बहुश्रुता; । 
दण्डनीतौ तु निष्पन्ना मन्त्रिणः पृथिवीपते ॥ 
प्रयो ्राह्मणः पूर्वे नीतिशास्त्रस्य तस्ववित्‌। 
पश्चात्‌ एच्छेत भूपालः क्षत्रियं नीतिकोविदम्‌ ॥ 
वश्यशूद्रों तथा भूयः शास्त्रक्ञो हितकारिणो । ) 
पृथ्वीपते ! विद्वान्‌ क्षत्रिय, वैश्य तथा अनेक शास्त्रांके 
ज्ञाता ब्राह्मण यदि दण्डनीतिके ज्ञानमें निपुण हों तो इन्हें मन्त्री 
बनाना चाहिये | पहले नीतिशास्त्रका तत्व जाननेवाले विद्वान्‌ 
ब्राह्मणसे किसी कार्यके लिये सलाह पूछनी चाहिये। इसके बाद 
प्रथ्वीपालक नरेशको चाहिये कि वह नीतिज्ञ क्षत्रियसे अभीष्ट कार्यके 
विषयमे पूछे । तदनन्तर अपने हितमें लगे रहनेवाले शास्त्र 
वेश्य और द्यूद्रौसे सलाह ले ॥ 
अज्ञायमाने हीनत्वे संधि कुर्यात्‌ परेण वे । 
लिप्खुबी कचिदेवार्थ त्वरमाणो विचक्षणः ॥ १५ ॥ 
अपनी हीनता या निर्बलताका पता शत्रुको लगनेसे पहले 
ही शत्रुके साथ संधि कर लेनी चाहिये । यदि इस संधिके 
द्वारा कोई प्रयोजन सिद्ध करनेकी इच्छा हो तो विद्वान्‌ एवं 
बुद्धिमान्‌ राजाको इस कार्यमें विलम्ब नही करना चाहिये ॥ १५॥ 
गुणवन्तो महोत्साहा धर्मज्ञाः साधवश्च ये। 
संदधीत नृपस्तैश्च राष्ट्रं धर्मेण पालयन्‌ ॥ १६॥ 
जो गुणवान्‌) मदान्‌ उत्साही; धर्मज्ञ और साघु पुरुष हों, उन्हें 
सहयोगी बनाकर धर्मपूर्वक राष्ट्रकी रक्षा करनेवाला नरेश 
बलवान्‌ राजाऔंके साथ संधि स्थापित करे ॥ १६ ॥ 
उच्छिद्यमानमात्मान ज्ञात्वा राजा महामतिः । 
पूर्वापकारिणो हन्याब्लोकद्धिष्टांश्व सर्वदः ॥ १७॥ 
यदि यह पता लग जाय कि कोई हमारा उच्छेद कर रहा 
है, तो परम बुद्धिमान्‌ राजा पहलेके अपकारियाको तथा 
जनताके साथ द्वेष रखनेवालोंको भी सर्वथा नष्ट कर दे॥ १७ ॥ 
यो नोपकतु शाक्लोति नापकर्तुं महीपतिः । 
न शाक्यरूपश्चोद्धतुमुपेक्ष्यस्तादशो भवेत्‌ ॥ १८ ॥ 
जो राजा न तो उपकार कर सकता हो और न अपकार 
कर सकता हो तथा जिसका सर्वथा उच्छेद कर डालना भी 
उचित नहीं प्रतीत होता हो; उस राजाकी उपेक्षा कर देनी 
चाहिये ॥ १८ ॥ 
यात्रायां यदि विशञातमनाक्रन्द्मनन्तरम्‌ । 
व्याखक्त च प्रमत्तं च दुर्बलं च विचक्षणः ॥ १९ ॥ 
यात्रामाशापयेद्‌ चीरः कल्यः पुष्टबळः सुखी । 
पूर्वं कृत्वा विधानं च यात्रायां नगरे तथा ॥ २०॥ 


राजधमोनुशासनपव ] 


यदि शत्रुपर चढाई करनेकी इच्छा हो तो पहले उसके 
बलाबलके बारेमें अच्छी तरह पता लगा लेना चाहिये । यदि 
वह मित्रहीन, सद्दायको और बन्धुओसे रहित, दूसरोंके साथ 
युद्धमे लगा हुआ प्रमादमें पड़ा हुआ तथा दुर्बळ जान पड़े 
और इधर अपनी सैनिक शक्ति: प्रबळ हो तो युद्धनिपुण) 
सुखके साधनोंसे सम्पन्न एवं वीर राजाको उचित है कि अपनी 
सेनाको यात्राके लिये आज्ञा दे दे। पहले अपनी राजघानी की रक्षाका 
प्रबन्ध करके शात्रुपर आक्रमण करना चाहिये ॥ १९-२० ॥ 
न च वदयो भवेदस्य नृपो यश्चातिवीर्यवान्‌ । 
हीनश्च वलवीयाभ्यां कर्षयंस्तत्परो वसेत्‌ ॥ २१॥ 
बल और पराक्रमसे हीन राजा भी जो अपनेसे अत्यन्त 
शक्तिशाली नरेश हो उसके अधीन न रहे । उसे चाहिये कि 
गुस्तरूपसे प्रबल शत्रुको क्षीण करनेका प्रयत्न करता रहे।।२१॥ 
ा्ट्रंच पीडयेत्‌ तस्य शस्राम्रिविषमूर्छनेः । 
अमात्यवढदळभानां च विवादांस्तस्य कारयेत्‌ ॥ २२॥ 
वह शश्तरोके प्रहारसे घायल करके, आग लगाकर तथा 
विषके प्रयोगद्वारा मूर्छित करके शत्रुके राष्ट्रमै रहनेवाले लोगोंको 
, पीड़ा दे । मन्त्रियाँ तथा राजाके प्रिय व्यक्तियोमें कलह प्रारम्भ 
करा दे ॥ २२॥ 
वर्जनीयं सदा युद्धं राज्यकामेन धीमता । 
उपायस्थिभिरादानमथस्याह ब्रृहस्पतिः ॥ २३॥ 
सान्त्वेन तु प्रदानेन भेदेन च नराधिप । 
यदथ शक्नुयात्‌ प्राप्तुं तेन तुष्येत पण्डितः ॥ २४ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ राजा राज्यका हित चाहे, उसे सदा युद्धको 
टालनेका ही प्रय्न करना चाहिये | नरेश्वर | ग्रृहृस्पतिजीने 
साम, दान और भेद-इन तीन उपायोंसे ही राजाके लिये 
घनकी आय वतायी है । इन उपायाँसे जो धन प्राप्त किया जा 
सके, उसीसे विद्वान्‌ राजाको संतुष्ट होना चाहिये ॥ २३-२४॥ 
आददीत बलि चापि प्रजाभ्यः कुरुनन्दन । 
ख॒ पषड्भागमपि प्राज्ञस्तासामेवाभिगुप्तये ॥ २५॥ 
कुरुनन्दन | बुद्धिमान्‌ नरेश प्रजाजनोसे उन्हींकी रक्षाके 
लिये उनकी आयका छठा भाग करके रूपमे ग्रहण करे॥२५॥ 


दशधर्मगतेभ्यो यद्‌ वरु बह्वल्पमेव च । 
तदाददीत सहसा पौराणां रक्षणाय यें॥ २६॥ 
मत्त, उन्मत्त आदि जो दस प्रकारके दण्डनीय मनुष्य 
' हें, उनसे थोड़ा या बहुत जो धन दण्डके रूपमे प्राप्त हो, उसे 
पुरवासियौकी रक्षाके लिये ही सहसा ग्रहण कर ले | २६ ॥ 

यथा पुत्रास्तथा पौत्रा द्रएव्यास्ते न संशयः । 
भक्तिश्चैषां न कर्तव्या व्यवहारे प्रदर्शित ॥ २७॥ 
निःसंदेह राजाको चाहिये कि वह अपनी प्रजाको पुत्रों और 
पौत्रौंकी भाँति स्नेहदृष्टिसे देखे; परंतु जब न्याय करनेका 
अवसर प्राप्त हो, तब उसे स्नेहवश पक्षपात नहीं करना चाहिये॥ 
१, मत्त, उन्मत्त आदि दस प्रकारके अपराधियोंके नाम इस 
प्रकार इ... १ मत्त, २ उन्मत्त, रै दस्यु, ४ तरकार) ५ प्रतारक, ६ शठ, 


लम्पट, ८ जुआरी, ९ कृत्रिम लेखक (जालिया ), और १० घूसखोर। 


एकोनसप्ततितमो ऽध्यायः 


४६०३ 


er ~ 


श्रोतुं चेव न्यसेद्‌ राजा प्राज्ञान्‌ सवोर्थद््शिनः । 
व्यवहारेषु सततं तत्र राज्यं प्रतिष्टितम्‌ ॥ २८॥ 
राजा न्याय करते समय सदा वादी-प्रतिवादीकी वार्ताको 
सुननेके लिये अपने पास सर्वार्थदर्शी विद्वान्‌ पुरुषको 
बिठाये रक्स; क्योकि विशुद्ध न्यायपर ही राज्य प्रतिष्ठित होता है॥ 
आकरे लवणे शुल्क तरे नागवले तथा। 
न्यसेदमात्यान्‌ नृपतिः खात्तान्‌ वा पुरुषान्‌ हितान्‌।२९। 
सोने आदिकी खान, नमक, अनाज आदिकी मंडी) 


_नावके घाट तथा दाथियोंके यूथ-इन सब स्थानोपर दोनेवाली 


आयकरे निरीक्षणके लिये मन्त्रियाँको अथवा अपना हित चाहने 


वाले विश्वसनीय पुरुषोंको राजा नियुक्त करे ॥ २९ ॥ 


सम्यग्दण्डधरो नित्यं राजा धर्ममवाप्नुयात्‌ । 
नुपस्य सततं दण्डः सम्यग धर्म; प्रशस्यते ॥ ३०॥ 
भलीमाति दण्ड धारण करनेवाला राजा सदा घमका 
मागी होता है । निरन्तर दण्ड धारण किये रहना राजाके लिये 
उत्तम घर्म मानकर उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ ३०॥ 
वेदवेदाङ्कवित्‌ प्राज्ञः सुतपखी तपो भवेत्‌। 
दानशीलश्च सततं यज्ञशीलश्च भारत ॥ ३१॥ 
मरतनम्दन ! राजाको वेदौ और वेदाङ्गौका विद्वान्‌) 
बुद्धिमान्‌ तपस्वी, सदा दानशील और यज्परायण होना 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
पते गुणाः समस्ताः स्युन्रेपस्य सततं स्थिराः । 
व्यवहारलोपे नृपतेः कुतः खर्गः कुतो यशः ॥ ३२॥ 
ये सारे गुण राजामें सदा स्थिरमावसे रहने चाहिये । 
यदि राजाका न्यायोचित व्यवहार ही छ॒प्त हो गया, तो उसे 
केसे स्वर्ग प्राप्त हो सकता है और केसे यश १॥ २२ ॥ 
यदा तु पीडितो राजा भवेद्‌ राज्ञा बलीयसा । 
तदाभिसंश्रयेद्‌ दुर्ग बुद्धिमान्‌ पृथिवीपतिः ॥ ३२ ॥ 
बुद्धिमान्‌ प्रथिवीपालक नरेश जब किसी अत्यन्त बलवान्‌ 
राजासे पीड़ित होने लगे, तब उसे दुर्गका आश्रय लेना 
चाहिये ॥ २३ ॥ 
विधावाक्रम्य मित्राणि विधानमुपकल्पयेत्‌ । 
सामभेदान्‌ विरोधार्थं विधानमुपकल्पयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
उस समय प्राप्त कतंव्यपर विचार करनेके लिये मित्रीका 
आश्रय लेकर उनकी सलाहसे पहले तो अपनी रक्षाके लिये 
उचित व्यवस्था करे; फिर साम, भेद अथवा युद्धमेसे क्या 
करना है ! इसपर विचार करके उसके उपयुक्त कार्य करे || ३४॥ 
घोषान्‌ न्यसेत मार्गपु ग्रामानुत्थापयेद्पि । 
प्रवेशयेच्च तान्‌ सवान शाखानगरकेष्त्रपि ॥ ३५ ॥ 
यदि युद्धका ही निश्चय हो तो पशुशालाओंकों वनमेसे 
उठाकर सडकोपर ले आवे) छोटे-छोटे गॉर्बोको उठा दे और 
उन सबको झाखानगरों ( कस्तरां ) में मिला दे ॥ ३५॥ 
ये गुप्ताश्चेव दुगोश्च देशास्तेषु प्रवेशयेत्‌ । 
धनिनो बलमुख्यांश्च सान्त्वयित्वा पुनः पुनः॥ ३६॥ 


४८०४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


राज्यमें जो घनी और सेनाके प्रधान-प्रधान अधिकारी 
हो अथवा जो मुख्य-मुख्य सेनाएँ हाँ, उन सबको बारबार 
सान्त्वना देकर ऐसे स्थानोंमें रख दे, जो अत्यन्त गुप्त और 
दुर्गम हो ॥ ३६ ॥ 
शस्याभिहार कुर्याच्च खयमेव नराधिपः । 
असम्भवे प्रवेशस्य ददेद्‌ दावाग्निना भ्रशाम्‌ ॥ ३७॥ 
राजा स्वयं ही ध्यान देकर खेतोंमें तेयार हुई अनाजकी 


फसलको कटवाकर किलेके भीतर रखवा ले । यदि किलेमें 
लाना सम्भव न हो तो उन फसलोंको आग लगाकर जळा 
दे॥ ३७॥ 
क्षेत्रस्थेषु च सस्येषु शत्रोरुपजयेन्नरान्‌ । 
विनाशयेद्‌ वा तत्‌ सर्वे बलेनाथ स्वकेन चा ॥ ३८॥ 
रात्रुके खेतोंमे जो अनाज हो; उन्हें नष्ट करनेके लिये 
वहींके लोगोंमें फूट डाले अथवा अपनी ही सेनाके द्वारा वह सब 
नष्ट करा दे, जिससे शत्रुके पास खाद्रसामग्रीका अभाव हो 
जाय॥ २८ ॥ 
नदीमार्गेषु च तथा संक्रमानवसादयेत्‌ । 
जलं विस्रावयेत्‌ सरवमविस्राव्यं च दूषयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
नदीके मार्गोपर जो पुल पड़ते हों उन सबको तुड़वा दे। 
शत्रुके मार्गमें जो जलाशय हो, उनका सारा जल इधर-उधर 
बहा दे । जो जल बहाया न जा सके) उसे दूषित कर दे, जिससे 
बह पीने योग्य न रह जाय ॥ ३९ ॥ 
तदात्वेनायतीभिश्च निवसेद्‌ भूम्यनन्तरम्‌ । 
प्रतीघातं परस्याजौ मित्रकार्येऽप्युपस्थिते ॥ ४० ॥ 
वर्तमान अथवा भविष्यमें सदा किसी मित्रका कार्य उपस्थित 
हो तो उसे भी छोड़कर अपने शत्रुके उस शात्रुका आश्रय लेकर रहे 
जो राज्यकी भूमिक्रे निकटका निवासी हो तथा युद्धमें शत्रुपर 
आघात करनेके लिये तैयार रहता हो ॥ ४० ॥ 
दुगोणां चाभितो राजा मूलच्छेदं प्रकारयेत्‌ । 
स्वेषां श्लुद्रवृक्षाणां चेत्यवृक्षान विवर्जयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
जो छोटे-छोटे दुर्ग हो ( जिनमें शत्रु ओके छिपनेकी सम्मा- 
वना हो ), उन सबका राजा मूलोच्छेद करा डाले और चेत्य 
(देवालय-सम्बन्धी ) वृक्षोकी छोड़कर अन्य सभी छोटे-छोटे 
बृक्षीको कटवा दे ॥ ४१ ॥ 
प्रवृद्धानां च वृक्षाणां शाखां प्रच्छेदयेत्‌ तथा । 
चत्यानां सवथा त्याज्यमपि पत्रस्य पातनम्‌ ॥ ४२॥ 
जो वृक्ष बढ़कर बहुत फेल गये हो, उनकी डालियाँ कटवा 
दे; परंतु देवसम्बन्धी इक्षौको सर्वथा सुरक्षित रहने दे। उनका एक 
पत्ता भी न गिरावे ॥ ४२ ॥ 
प्रगण्डीः कारयेत्‌ सम्यगाकाशजननीस्तदा । 
आपूरयेच्च परिखां स्थाणुनक्रझषाकुलाम्‌ ॥ ४३॥ 
. नगर एवं दुर्गके परकोटोपर शूरवीर रक्षा-सेनिकोके 
बेठनेके लिये स्थान बनावे, ऐसे स्थानोको 'प्रगण्डी? कहते हैं; 
इन्हीं प्रगण्डियौक्री एक पाखवाली दीवारोंमें बाहरकी वस्तु- 
औँको देखनेके लिये छोटे-छोटे छिद्र बनवावे, इन छिद्रोको 


“आकाशजननी? कहते हैं ( इनके द्वारा तोपोंसे गोलियाँ छोड़ी 
जाती हैं ), इन सबका अच्छी तरहसे निर्माण करावे | परको- 
टोके बाहर बनी हुई खाईमें जल भरवा दे और उसमें त्रिञ्ूल- 
युक्त खंभे गडवा दे तथा मगरमच्छ और बड़े-बड़े मत्स्य भी 
डलवा दे ॥ ४३ ॥ 
संकटद्वारकाणि स्युरुच्छ्वासार्थं पुरस्य च । 
तेषां च द्वारवद्‌ गुत्तिः कायो सवोत्मना भवेत्‌ ॥४४ ॥ 
नगरमे हवा आने-जानेके लिये परकोटोंमें सँकरे दरवाजे 
बनावे और बड़े दरवाजोंकी भाँति उनकी भी सब प्रकारसे 
रक्षा करे ॥ ४४ ॥ 
द्वारेषु च गुरूण्येव यन्त्राणि स्थापयेत्‌ सदा । 
आरोपयेच्छतप्रीश्च स्वाधीनानि च कारयेत्‌ ॥ ४५॥ 
सभी दरवाजोंपर मारी-भारी यन्त्र और तोप सदा लगाये 
रक्खे और उन सबको अपने अधिकारमे रक्खे ॥ ४५॥ 
काष्ठानि चाभिहायोणि तथा कूपांश्च खानयेत्‌ । 
संशोधयेत्‌ तथा कूपान्‌ कृतपूचीन्‌ पयो ऽर्थिभिः ॥४६॥ 
किलेके भीतर बहुत-सा ईंधन इकट्ठा कर ले और कुएँ 
खुदवाये । जळ पीनेकी इच्छावाले लोगौने पहले जो कुएँ बना 
रक्खे हो, उनको भी झरवाकर शुद्ध करा दे ॥ ४६ ॥ 
तृणच्छन्नानि वेइमानि पड्केनाथ प्रलेपयेत्‌ । 
निहेरेच्च तृणं मासि चेत्रे वह्विभयात्‌ तथा ॥ ४७ ॥ 
घास-फूँससे छाये हुए घरोंको गीली मिड्टीसे लिपवा दे और 
चैतका महीना आते ही आग लगनेके भयसे नगरके भीतरसे 
घास-फूँस हटवा दे । खेताँसे भी तृण आदिको हटा दे ॥४७॥ 
नक्तमेव च भक्तानि पाचयेत नराधिपः । 
न दिवा ज्वाळयेदञ्चि वर्जयित्वाऽऽग्निहोत्रिकम्‌॥४८॥ 
राजाको चाहिये कि वह युद्वके अवसरोंपर नगरके लोर्गो- 
को रातमें ही मोजन बनानेकी आज्ञा दे | दिनमै अग्निहोत्रको 
छोड़कर और किसी कामके लिये कोई आग न जलावे ॥|४८॥ 
कमोरारिष्टशालासु उवलेदञ्चिः सुरक्षितः । 
गुहाणि च प्रवेश्यान्तर्विधेयः स्याद्धताशनः ॥ ४९ ॥ 
लोहार आदिकी मट्ियोमे और सूतिकागहोंमें भी अत्यन्त 
सुरक्षित रूपसे आग जलानी चाहिये; आगको घरके भीतर ले 
जाकर ढककर रखना चाहिये ॥ ४९ | 
महादण्डश्च तस्य स्याद्‌ यस्याञ्निवे दिवा भवेत्‌ । 
प्रघोषयेदथैवं च रक्षणार्थं पुरस्य च॥५०॥ 
नगरकी रक्षाके लिये यह घोषणा करा दे कि “जिसके यहाँ 
दिनमै आग जलायी जाती होगी उसे बड़ा भारी दण्ड दिया 
जायगा? ५० ॥ 
भिञ्चुकांश्चाक्रिकांश्चेव कलीबोन्मत्तान्‌ कुशीलवान्‌। 
बाह्यान्‌ कुर्यान्नरश्रे्ठ दोषाय स्युर्हि तेऽन्यथा॥५१॥ 
नरश्रेष्ठ | जब युद्ध छिड़ा हो, तब राजाको चाहिये कि 
वह नगरसे भिखमंगोंश गाड़ीवानोंश ह्दीजड़ों) पागर्लो और 


नाटक करनेवालोंको बाहर निकाल दे; अन्यथा वे बड़ी मारी 
विपत्ति ला सकते हैं ॥ ५१ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्वं ] 


प॒कोनसप्ततितमो ५घ्यायः 


४६० 


चत्वरेष्वथ तीथंषु सभाखावसथेषु च। 
यथाथवर्ण प्रणिधि कुयात्‌ सर्वस्य पार्थिवः ॥ ५२ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह चौराहोंपर, तीथाँमें, सभाओंमें 
और घर्मशालाओमें सबकी मनोत्रत्तिको जाननेके लिये किसी 
शुद्ध वर्णवाले पुरुषको (जो वर्णेकर न हो ) गुप्तचर 
नियुक्त करे ॥ ५२ ॥ 
विशालान्‌ राजमागांश्च कारयीत नराधिपः । 
प्रपाश्च विपणांश्चैव यथोद्देशं समाविशेत्‌ ॥ ५३॥ 
प्रत्येक नरेशको बड़ी-बड़ी सड़कें बनवानी चाहिये और 
जहाँ जैसी आवश्यकता हो उसके अनुसार जलक्षेत्र और बाजारों- 
की व्यवस्था करनी चाहिये ॥ ५३ ॥ 
भाण्डागारायुधागारान योधागारांश्च सर्वशः । 
अश्वागारान्‌ गजागारान्‌ बलाधिकरणानि च ॥ ५४॥ 
परिखाइचैव कौरव्य प्रतोलीनिष्कुटानि च । 
न जात्वन्यः प्रपश्येत शुह्ामेतद्‌ युधिष्टिर ॥ ५५॥ 
कुरुनन्दन युधिष्ठिर ! अन्नके भण्डार, शस्रागार, योद्धा के 
निवासस्थान) अश्वशालाएँ, गजशालाएँ+ सैनिक शिविर, खाई, 
गलियाँ तथा राजमहलके उद्यान-इन सब खार्नोको गुस्तरीतिसे 
बनवाना चाहिये, जिससे क भी दूसरा कोई देख न सके ॥५४-५५ 
अर्थसंनिचयं कुर्याद्‌ राजा परबढार्दितः । 
तेलं बसा मधु घृतमौपधानि च सर्वशः ॥ ५६॥ 
अङ्गारकुशमुञ्जानां पलाशशरवर्णिनाम्‌ । 
यवसेन्धनदिग्धानां कारयीत च संचयान्‌ ॥ ५७॥ 
शात्रुओँकी सेनासे पीड़ित हुआ राजा धन-संचय तथा 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करके रखे । घायलोंकी जिकित्साके 
लिये तेल, चर्बी, मधुः घी, सब प्रकारके औषध, अङ्गारे, 
कुश, मूँज, ढाक) बाण; लेखक, घास और विषमे बुझाये 
हुए बार्णोका भी संग्रह करावे ॥ ५६-५७ || 
आयुधानां च सेवा शकत्यष्टिप्रासवर्मणाम्‌ । 
संचयानेवमादीनां कारयीत नराधिपः ॥ ५८॥ 
इसी प्रकार राजाको चाहिये कि शक्ति, ऋष्टि और 
प्रास आदि सब प्रकारके आयुर्घों, कवर्चों तथा ऐसी ही अन्य 
आवश्यक वस्तुओंका संग्रह करावे | ५८ ॥ 
औषधानि च सर्वाणि मूलानि च फलानि च। 
चतुविंधांश्च वैद्यान्‌ वे संगृह्णीयाद्‌ विशेषतः ॥ ५९ ॥ 
सब प्रकारके औषध, मूल) फूल तथा विषका नागा 
करनेवाले) घावपर पट्टी करनेवाले, रोगोंको निवारण करनेवाले 
- और कृत्याका नाश करनेवाले--इन चार प्रकारके वेद्योंका 
विशेष रूपसे संग्रह करे ॥ ५९ || 
नरांश्च नतंकांश्चेच मल्लान्‌ मायाविनस्तथा । 
शोभयेयुः पुरवरं मोदयेयुश्च सर्वशः॥ ६० ॥ 
साधारण स्थितिमें राजाको नटो, नर्तको, पहलवानों तथा 
इन्द्रजाल दिखानेवालोको भी अपने यहाँ आश्रय देना चाहिये; 
क्योंकि ये राजधानीकी शोभा बढ़ाते हैं और सबको अपने 
खेर्लोसे आनन्द प्रदान करते हैं ॥ ६० ॥ 


यतः शङ्का भवेञ्चापि भ्रृत्यतो ऽथापि मन्त्रितः । 
पोरेभ्यो नृपतेवापि स्वाधीनान्‌ कारयीत तान्‌ ॥ ६१॥ 
यदि राजाको अपने किसी नोकरसे) मन्त्रीसे, पुरवासियोँसे 
अथवा किसी पड़ोसी राजासे भी कोई संदेह हो जाय तो 
समयोचित उपायोद्वारा उन सबको अपने वशमें कर ल ॥ 
कृते कमणि राजेन्द्र पूजयेद्‌ धनखंचयेः । 
दानेन च यथाहेण सान्त्वेन विविधेन च ॥ ६२॥ 
राजेन्द्र ! जब कोई अभीष्ट कार्य पूरा दो जाय तो उसमें 
सहयोग करनेवालोंका बहुत-से धन, यथायोग्य पुरस्कार तथा 
नाना प्रकारके सान्त्वनापूर्ण मधुर बचनके द्वारा सत्कार करना 
चाहिये ॥ ६२ ॥ 
निर्वेदयित्वा तु परं हत्वा वा कुरुनन्दन । 
ततो ऽनृणो भवेद्‌ राजा यथा शास्त्रे निद्शितम्‌॥ ६३ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजा शत्रुको ताइना आदिके द्वारा खिन्न 
करके अथवा उसका बघ करके फिर उसवंशमें हुए राजाका 
जैसा झास्तरोमें बताया गया है, उसके अनुसार दान-मानादिद्वारा 
सत्कार करके उससे उक्रण हो जाय ॥ ६३ ॥ 
राज्ञा सप्तैव रक्ष्याणि तानि चेव निवोध मे । 
आत्मामात्याश्च कोशाश्च दण्डो मित्राणि चेव हि ॥६४॥ 
तथा जनपदाइचेब पुरं च कुरुनन्दन । 
एतत्‌ सप्तात्मक राज्यं परिपाल्यं प्रयत्नतः ॥ ६ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजाको उचित है कि सात वस्तुओंकी 
अवश्य रक्षा करे । वे सात कौन हैं ? यह मुझसे सुनो । राजाका 
अपना शरीर) मन्त्री, कोश) दण्ड ( सेना ), मित्र, राष्ट्र और 
नगर-ये राज्यके सात अङ्ग हैं; राजाको इन सबका प्रयल- 
पूर्वक पालन करना चाहिये ॥ ६४-६५ ॥ 
बाट्टुण्यं च त्रिवर्गं च त्रिवर्गपरमं तथा। 
यो वेत्ति पुरुषव्याघ्र स भुङ्कते एथिवीमिमाम्‌ ॥६६॥ 
पुरुषमिह ! जो राजा छः गुण, तीन वर्ग और तीन 
परम वर्ग--इन सबको अच्छी तरह जानता है, वही इस पृथ्वी- 
का उपभोग कर सकता है ॥ ६६ ॥ 
षाड्गुण्यमिति यत्‌ प्रोक्तं तन्निबोध युधिष्टिर । 
संधानासनमित्येच यात्रासंधानमेव च ॥ ६७॥ 
विश्द्यासनमित्येव यात्रां सम्परिगृह्य च। 
द्वेीभावस्तथान्येषां संश्रयोऽथ परस्य च ॥ ६८॥ 
युधिष्ठिर ! इनमेंसे जो छः गुण कहे गये हैं, उनका 
परिचय सुनो, झात्रुसे संधि करके शान्तिसे बैठ जाना, शात्रुपर 
चढ़ाई करना, वेर करके वेठ रहना, शत्रुको डरानेके लिये 
आक्रमणका प्रदर्शनमात्र करके बैठ जाना, दात्रुओंमें भेद 
डलवा देना तथा किसी दुर्ग या दुर्जय राजाका आश्रय लेना॥ 
त्रिवर्गश्चापि यः प्रोक्तस्तमिहैकमनाः "टण । 
क्षयः स्थानं च वृद्धिश्च त्रिवगः परमस्तथा ॥ ६९॥ 
धर्मश्चाथश्च कामश्च सेवितव्योऽथ कालतः । 
धमण च महीपालश्चिरं पालयते महीम्‌ ॥ ७०॥ 
जिन बस्तुओंको त्रिवगंके अन्तर्गत बताया गया है, उनको 
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भी यहाँ एकचित्त होकर सुनो। क्षय; स्थान और बृद्धि--ये ही 
त्रिवर्ग हैं तथा धर्म, अर्थ और काम--इनको परम त्रिवर्ग कहा 
गया है | इन सबका समयानुसार सेवन करना चाहिये । राजा 
धर्मके अनुसार चळे तो वह पृथ्वीका दीर्घकालतक पालन 
कर सकता है | ६९-७० ॥ 
अस्मिन्नथे च स्छोकी डो गीतावङ्गिरसा स्वयम्‌ । 
यादवीपुत्र भद्रं ते तावपि श्रोतुमर्हसि ॥ ७१ ॥ 
प्रथापुत्र युधिष्ठिर | तुम्हारा कल्याण हो। इस विषयमें 
साक्षात्‌ बृहस्पतिजीने जो दो इलोक कहे हैं, उन्हें भी तुम सुनो ।! 
कृत्वा सर्वाणि कायोणि सम्यक सम्पाल्य मेदिनीम्‌। 
पालयित्वा तथा पौरान परत्र सुखमेधते ॥ ७२॥ 
“सारे कत व्यौँको पूरा करके पृथ्वीका अच्छी तरह पालन 
तथा नगर एवं राष्ट्रकी प्रजाका संरक्षण करनेसे राजा परलोक- 
में सुख पाता हे ॥ ७२ ॥ 
तस्य तपसा राशः कि च तस्याध्वरेरपि । 
खुपालितप्रजो यः स्यात्‌ सर्वंधर्मविदेव सः ॥ ७३॥ 
“जिस राजाने अपनी प्रजाका अच्छी तरह पालन किया है, 
उसे तपस्थासे कया लेना है! उसे यर्जाका भी अनुष्ठान करनेकी 
क्या आवश्यकता है १ वह तो स्वयं ही सम्पूर्ण धमाका ज्ञाता है? 
( इलोकाश्चोशनसा गीतास्तान निवोध युधिष्टिर । 
दण्डनीतेश्च यन्मूलं त्रिवर्गस्य च भूपते ॥ 
भागंवाङ्किरसं कर्म पोडशाङ्ग च यद्‌ बलम्‌ । 
विषं माया च देवं च पौरुषं चाथसिद्धये ॥ 
प्रागुदक्प्रवणं दुग समासाय महीपतिः । 
त्रिवर्गत्रयसम्पूर्णमुपादाय तमुद्वहेत्‌ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमें शुक्रा चार्यके कहे हुए कुछ इलोक 
हैं; उन्हें सुनो | राजन्‌ ! उन रलोकोमें जो भाव है, वह दण्ड 
नीति तथा त्रिवगका मूल दै । मार्गवाङ्गिरस-कर्म, पोडशाङ्ग 
बल) विप) माया, देव ओर पुरुषार्थ-ये सभी वस्तुएँ राजाकी 
अर्थसिद्धिके कारण दैँ। राजाको चाहिये, जिसमें पूर्व और उत्तर 
दिशाकी भूमि नीची हो तथा जो तीनों प्रकारके त्रिवगासि 
परिपूर्ण हो उस दुर्गका आश्रय ले राज्यकार्यका भार वहन करे ॥ 
पट पञ्च च विनिजित्य दश चाष्टी च भूपतिः। 
त्रिवगैंद्शभियुक्तः सुरैरपि न जीयते॥ 
घंडवर्ग  पक्चवंग, आ देस दोष 


और 


१. काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और मात्सयं-इन छ; आन्तरिक 


शत्रुओंके समुदायको पडवर्ग कहते हैं, इनको पूर्णरूपसे जीत लेने- 
बाला नरेश ही सवत्र विजयी होता है । 

२. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और घराण---इन पाँच इन्द्रियोंके 
समूहको ही पज्ञवगे कहते हैं । इन सबको क्रमशः शब्द, स्पा 
रूप, रस और गन्ध--इन विषयोंमें आसक्त न होने देना ही इनपर 
विजय पाना है । 

३. आखेट, जूआ, दिनमें सोना, दूसरोंकी निन्दा करना, 
स्त्रियॉमें आसक्त होना, मद्य पीना, नाचना, गाना, बाजा बजाना 


और व्यर्थ घूमना--ये कामजनित दस दोष हें, जिनपर राजाको विजय 


पाना चाहिये । इनको सवथा त्याग देना ही इनपर विजय पाना दे। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 


आठ दोष---इन सबको जीतकर त्रिवेर्गयुक्त एवं दर्स वर्गौके शान- 
से सम्पन्न हुआ राजा देवताओंद्वारा भी जीता नहीं जा सकता॥ 
न वुद्धि परिणुह्णीत स्त्रीणां मूखेजनस्य च । 
देवोपहतवुद्धीनां ये च वेदेविंवर्जिताः ॥ 
न तेषां श्टणयाद्‌ राजा बुद्धिस्तेषां पराङ्‌ मुखी । 

राजा कभी स्त्रियों और मूर्खेसि सलाह न ले । जिनकी 


बुद्धि दैवसे मारी गयी है तथा जो वेदोंके ज्ञानसे शून्य हैं, 


उनकी बात राजा कभी न सुने; क्योंकि उन लोगोंकी बुद्धि 


_ नीतिसे विमुख होती है ॥ 


स्त्रीप्रधानानि राज्यानि विद्वद्धिवजितानि च ॥ 
मूखोमात्यप्रतप्तानि शुष्यन्ते जळविन्दुवत्‌। 

जिन राज्योंमें स्तरियोंकी प्रधानता हो और जिन्हें विद्वानों- 
ने छोड़ रक्खा हो; वे राज्य मूर्ख मन्त्रियोंसे संतत होकर 
पानीकी बूँदके समान सूख जाते हैं || 


विद्वांसः प्रथिता ये च ये चात्ताः सर्वकर्मसु ॥ 
युद्धेषु दष्टकमीणस्तेषां च श्णुयान्नृपः। 

जो अपनी विद्वत्ताके लिये विख्यात होश सभी कायाँमे 
विश्वासके योग्य हो तथा युद्धके अवसरोंपर जिनके कार्य देखे 
गये हो, ऐसे मन्त्रियौकी ही बात राजाको सुननी चाहिये ॥ 
देचं पुरुषकारं च त्रिवर्ग च समाश्रितः ॥ 
दैवतानि च विप्रांश्च प्रणम्य विजयी भवेत्‌ । ) 

देव, पुरुषार्थ और त्रिवर्गका आश्रय ले देवताओं तथा 
ब्राह्मणको प्रणाम करके युद्धकी यात्रा करनेवाला राजा विजयी 


होता है॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
दण्डनीतिश्च राजा च समस्तौ तावुभावपि । 
कस्य कि कुर्वतः सिद्ध्येत्‌ तन्मे बूहि पितामह ॥७४॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! दण्डनीति तथा राजा 
दोनों मिलकर ही कार्य करते हैं । इनमेंसे किसके क्या करनेसे 
कार्य-सिद्वि होती है? यह मुझे बताइये ॥ ७४ ॥ 
भीष्म उवाच 
महाभाग्यं दण्डनीत्याः सिद्धैः शाब्दैः सहेतुकैः 
श्र्णु मे शंसतो राजन्‌ यथावदिह भारत ॥ ७५॥ 
भीष्मजी बोळे--राजन्‌ ! मरतनन्दन ! दण्डनीतिसे 


राजा और प्रजाके जिस महान्‌ सौभाग्यका उदय होता है, उसका 


४. चुगली, साहस, द्रोह, ईष्यो, दोषदशंन, अर्थदूषण, 


वाणीकी कठोरता और दण्डकी कठोरता--ये क्रोधसे उत्पन्न होनेवाले 


आठ दोष राजाके लिये त्याज्य हें । 


५, घर्म, अर्थ और कामको अथवा उत्साह-शक्ति, प्रभुशक्ति 
और मन्त्रशक्तिको त्रिवर्ग कहते हैं । 

६. मन्त्री, राष्ट्र, दुग, कोष और दण्ड-ये पाँच ही अपने और 
शत्रुवगैके मिलाकर दस वर्ग कहलाते हैं। इनकी पूरी जानकारी रखने- 
पर राजाको अपने और इत्रुपक्षके वलाबलका पूर्ण शान होता है । 
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मैं लोकप्रसिद्ध एवं युक्तियुक्त शब्दोद्वारा वणन करता हू! 
तुम यथावत्‌ रूपसे यहाँ उसे सुनो ॥ ७५ ॥ 
दण्डनीतिः खधरमेभ्यश्चातुवण्ये नियच्छति । 
प्रयुक्ता खामिना सम्यगधर्मेभ्यो नियच्छति ॥ ७६॥ 
यदि राजा दण्डनीतिका उत्तम रीतिसे प्रयोग करे तो बह 
चारों वर्णोको अपने-अपने धर्में बलपूर्वक लगाती है और 
उन्हें अधर्मकी ओर जानेसे रोक देती है ॥ ७६ ॥ 
चातुर्वण्यं खकमेस्ये मयोदानामसंकरे । 
दण्डनीतिकृते क्षेमे प्रजानामकुतोभये ॥ ७७॥ 
स्वाम्ये प्रयत्नं कुवन्ति तयो वर्णा यथाविधि । 
तस्मादेव मनुष्याणां सुखं विद्धि समाहितम्‌ ॥ ७८॥ 
इस प्रकार दण्डनीतिके प्रभावसे जब्र चारों वर्णके लोग 
अपने-अपने कर्मोम संलग्न रहते हैं, धर्ममर्यादामें संकीर्णता 
नहीं आने पाती और प्रजा सत्र ओरसे निर्भय एवं कुशल्पूर्वक 
रहने लगती है, तब तीनों वर्णोके लोग विधिपूर्वक स्वाथ्य- 
रक्षाका प्रयत्न करते हैं । युधिष्ठिर | इसीमें मनुष्यांका सुख निहित 
है, यह तुम्हें ज्ञात होना चाहिये ॥ ७७-७८ ॥ 
कालो वा कारणं राज्ञो राजा वा कालकारणम्‌ । 
इति ते संशयो मा भूद्‌ राजा कालस्य कारणम्‌॥ ७९ ॥ 
काल राजाका कारण है अथवा राजा कालका, ऐसा संशय 
तुम्हें नहीं होना चाहिये । यदद निश्चित दै कि राजा ही कालका 
कारण होता है ॥ ७९ ॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा सम्यक कात्स्न्येन वतते । 
तदा कृतयुगं नाम कालसृष्ट प्रवतंते ॥ ८०॥ 
जिस समय राजा दण्डनीतिका पूरा-पूरा एवं ठीक प्रयोग 


करता है, उस समय पृथ्वीपर पूर्णरूपसे सत्ययुगका आरम्भ 


हो जाता है । राजसे प्रभावित हुआ समय ही सत्ययुगकी सृष्टि 
कर देता है ॥ ८० ॥ 


ततः कृतयुगे धमां नाधमों विद्यते कचित्‌ । 


सवेषामेव वणोनां नाधर्मे रमते मनः॥ ८१॥ 
उस सत्ययुगमें घर्म-ही-घमं रहता है, अधर्मका कहीं नाम- 
निशान भी नहीं दिखायी देता तथा किसी भी वर्णकी अधर्ममें 
रुचि नहीं होती ॥ ८१ ॥ 
योगक्षेमाः प्रवतेन्ते प्रजानां नात्र संशयः । 
वैदिकानि च सवोणि भवन्त्यपि गुणान्युत ॥ ८२॥ 
उस समय प्रजाके योगक्षेम स्वतः सिद्ध होते रहते हैं तथा सर्वत्र 
वैदिक गुर्णोका विस्तार हो जाता है, इसमें संदेह नहीं है ॥८२॥ 
ऋतवश्च सुखाः सवे भवन्त्युत निरामयाः । 
प्रसीदन्ति नराणां च स्वरतर्णमनांसि च ॥ ८३॥ 
सभी ऋतुएँ सुखदायिनी और आरोग्य बढानेवाली होती 
हैं । मनुष्याँके स्वर, वर्ण और मन स्वच्छ एवं प्रसन्न होते 
हैं॥८३॥ 
व्याधयो न भवन्त्यत्र नात्पायुदेश्यते नरः । 
बिधवा न भवन्त्यत्र कृपणो न तु जायते ॥ ८४॥ 


इस जगत्‌म उस समय रोग नहीं होते, कोई भी मनष्य, 


फकोनसप्ततितमोऽध्यायः 
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अव्पायु नहीं दिखायी देता) स्त्रियां विधवा नहीं होत 
भी मनुष्य दीन-दुखी नहीं होता है ॥ ८४॥ 

अकृष्टपच्या पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा । 

त्वक्पत्रफलसूलानि वीर्यवन्ति भवन्ति च ॥ ८५ ॥ 
पृथ्वीपर विना जोते-वोये ही अन्न पैदा होता है, ओषधियाँ 

भी स्वतः उसन्न होती हैं; उनकी छाल, पत्ते, फळ और मूल 

सभी शक्तिशाली होते हैं ॥ ८५॥ 

नाधमा बिद्यते तत्र धर्म एव तु केवलम्‌ । 


इति कार्तेयुगानेतान्‌ धमोन विद्धि युधिष्टिर ॥ ८६॥ 
सत्ययुगमें अधर्मका सर्वथा अभाव हो जाता है । उस 


समय केवल धर्म-ही-धर्म रहता है। युधिष्ठिर | इन सबको सत्य 
युगके धर्म समझो ॥ ८६ ॥ 
दण्डनीत्यां यदा राजा त्रीनंशाननुवतेते । 


चतुथमंशसुत्छज्य तदा त्रेता प्रवर्तते ॥ ८७॥ 


हैं तथ I 


अशुभस्य चतुथोशस्त्रीनंशाननुवतेते । 
2 थिवी 
कष्टपच्येच पृथिवी भवन्त्योषधयस्तथा ॥ ८८॥ 


जव राजा दण्डनीतिके एक चौथाई अंशको छोड़कर केवल 
तीन अंशोंका अनुसरण करता है, तत्र त्रेतायुग प्रारम्म हो 
जाता है । उस समय अशुभका चौथा अंश पुण्यके तीन अंशोंके 
गीछि लगा रहता है । उस अवस्थामें प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे दी 
अन्न पेदा होता दै । ओषधियाँ भी उसी तरद्द पैदा होती 
हैं॥ ८७-८८ ॥ 
अर्धे त्यकत्वा यदा राजा नीत्यधेमनुवतते । 
ततस्तु द्वापरं नाम स कालः सम्प्रवतेते ॥ ८९ ॥ 


जब राजा दण्डनीतिके आधे भागको त्यागकर आधेका 


अनुसरण करता है, तव द्वापर नामक युगका आरम्म हो 


जाता है ॥ ८९ ॥ 

अशुभस्य यदा त्व द्वावंशावनुबतेते। 

कृष्टपच्येव पृथिवी भवत्यर्धफला तथा ॥ ९०॥ 
उस समय पापके दो भाग; पुण्यके दो भागोंका अनुसरण 

करते हैं। प्रथ्वीपर जोतने-बोनेसे ही अनाज पैदा होता है; परंतु 


आधी फसलमें हदी फल लगते हैं, आधी मारी जाती है ॥ ९० ॥ 


दण्डनीति परित्यज्य यदा कार्स्न्येन भूमिपः | 

प्रजाः क्विक्षात्ययोगेन प्रवर्तेत तदा कलिः ॥ ९१॥ 
जब राजा समूची दण्डनीतिका परित्याग करके अयोग्य 

उपार्योद्वारा प्रजाको कष्ट देने लगता है, तब कलियुगका 

आरम्भ हो जाता है॥ ९१॥ | 

कलावधमों भूयिष्डं धमो भवति न क्कचित्‌ । 

सवेषामेव वणानां स्वधमोच्च्यचते मनः ॥ ९२॥ 
कलियुगमें अधर्म तो अधिक होता है; परंतु धर्मका पालन 

कहीं नहीं देखा जाता सभी वर्णोका मन अपने धर्मसे च्युत 


_हो जाता है ॥ ९२॥ 


शुद्रा भैक्षेण जीवन्ति ब्राह्मणाः परिचर्यया | 
योगक्षेमस्य नाइाश्च वर्तते वर्णसंकरः ॥ ९३ ॥ 
शूद्र भिक्षा मॉगकर जीवन निर्वाह करते हैं और ब्राह्मण सेवा 
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वृत्तिसे । प्रजाके योगश्षेमका नाश हो जाता है और सब ओर 

वर्णसंकरता फैल जाती है ॥ ९३ ॥ 

वैदिकानि च कर्माणि भवन्ति विशुणान्युत । 

ऋतवो न सुखाः सर्व भवन्त्यामयिनस्तथा ॥ ९४॥ 
वेदिक कर्म विधिपूर्वक सम्पन्न न होनेके कारण गुणहीन 

हो जाते हैं| प्रायः समी ऋतुएँ सुखरहित तथा रोग प्रदान 

करनेवाली हो जाती हैं ॥ ९४ ॥ 

हसन्ति च मनुष्याणां स्वरवर्णमनांस्युत । 

व्याधयश्च भवन्त्यत्र श्रियन्ते च गतायुषः ॥९५॥ 
मनुष्योंके खर, वर्ण और मन मलिन हो जाते हैं | सबको 

रोग-व्याधि सताने लगती है और लोग अल्पायु होकर छोटी 

अवस्थामै ही मरने लगते हैं ॥ ९५ || 

विधवाश्च भवन्त्यत्र नुशंसा जायते प्रजा । 

कचिद्‌ वषति पर्जन्यः क्रचित्‌ सस्यं प्ररोहति ॥ ९६॥ 


इस युगमें स्त्रियाँ प्रायः विधवा होती हैं, प्रजा क्रूर हो 


जाती है बादल कहीं-कहीं पानी बरसाते हैं और कहीं-कहीं ही 

धान उत्पन्न होता है ॥ ९६ ॥ 

रखाः सर्वे क्षयं यान्ति यदा नेच्छति भूमिपः। 

प्रज्ञाः संरक्षितुं सम्यग्‌ दण्डनीतिसमाहितः ॥ ९७॥ 
जब राजा दण्डनीतिमें प्रतिष्ठित होकर प्रजाकी भली-भाँति 

रक्षा करना नहीं चाहता है, उस समय इस प्रथ्वीके सारे रस 

ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ९७ ॥ 

राजा कृतयुयस्त्रष्टा त्रेताया द्वापरस्य च। 

युगस्य च चतुर्थस्य राजा भवति कारणम्‌ ॥ ९८॥ 


राजा ही सत्ययुगकी सृष्टि करनेवाला होता है और राजा ही 
त्रेता, द्वापर तथा चौथे युग कलिकी भी सुष्टिका कारण है ॥९८॥ 


कतस्य करणाद्‌ राजा स्र्गमत्यन्तमइनुते । 
त्रेतायाः करणाद्‌ राजा खगे नात्यन्तमइनुते॥ ९९ ॥ 

सत्यदुगकी सृष्टि करनेसे राजाको अक्षय स्वर्गकी प्राप्ति 
होती है । त्रेताकी सृष्टि करनेसे राजाको स्वर्ग तो मिलता है; 
परंतु वह अक्षय नहीं होता ॥ ९९ ॥ 


ar 


प्रवर्तेनाद्‌ द्वापरस्य यथाभागमुपाइनुते । 
कलेः प्रवर्तनाद्‌ राजा पापमत्यन्तमञ्नुते ॥१००॥ 
द्वापरका प्रसार करनेसे वह अपने पुण्यके अनुसार कुछ 
काळतक स्वर्गका सुख भोगता है; परंतु कलियुगकी सृष्टि 
करनेसे राजाको अत्यन्त पापका मागी होना पड़ता है॥१००॥ 
ततो वसति दुष्कर्मा नरके शाश्वतीः समाः। 
परजानां कल्मषे मग्नो कीर्ति पापं च विन्दति ॥१०१॥ 
तदनन्तर वह दुराचारी राजा उस पापके कारण बहुत 
वर्षोतक नरकमें निवास करता है । प्रजाके पापमें बकर वह 


अपयश और पापके फलस्वरूप दुःखका ही भागी होता है१० १ 


दण्डनीति पुरस्कृत्य विजानन्‌ क्षत्रियः सदा । 
अनवाप्तं च लिप्सेत लब्धं च परिपालयेत्‌ ॥ १०२॥ 
अतः विज्ञ क्षत्रियनरेशको चाहिये कि वह सदा दण्डः 
नीतिको सामने रखकर उसके द्वारा अप्राप्त वस्तुको पानेकी 
इच्छा करे और प्राप्त हुई वस्तुकी रक्षा करे । इसके द्वारा प्रजाके 
योगक्षेम सिद्ध होते है, इसमें शंसय नहीं है ॥ १०२॥ 
( योगक्षेमाः प्रवतेन्ते प्रजानां नात्र संशयः । ) 
लोकस्य सीमन्तकरी मर्यादा लोकभाविनी । 
सम्यङ्नीता द्‌ण्डनीतियंथा माता यथा पिता ॥१०१॥ 
यदि दण्डनीतिका ठीक-टीक प्रयोग किया जाय तो वह 
बालककी रक्षा करनेवाले माता-पिताके समान लोककी सुन्दर 
व्यवस्था करनेवाली और घर्ममर्यांदा तथा जगत्की रक्षामें 
समर्थ होती है ॥ १०३ ॥ 
यस्यां भवन्ति भूतानि तद्‌ विद्धि मनुजषेभ । 
एष एव परो धमां यदू राजा दण्डनीतिमान्‌ ॥ १०३ ॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें यह ज्ञात दोना चाहिये कि समस्त प्राणी 
दण्डनीतिके आधारपर ही टिके हुए हैं । राजा दण्डनीतिसे युक्त 
हो उसीके अनुसार चले-यही उसका सबसे बड़ा धर्मे है।। १०४॥ 
तस्मात्‌ कौरव्य धर्मेण प्रजाः पालय नीतिमान्‌ । 
एवंवृत्तः प्रजा रक्षन्‌ सगे जेतासि दुर्जयम्‌ ॥ १०५॥ 
अतः कुरुनन्दन ! तुम दण्डनीतिका आश्रय ले घमंपूर्वक 
प्रजाका पालन करो । यदि नीतियुक्त व्यवहारसे रहकर प्रजाकी 
रक्षा करोगे तो दुर्जय स्वर्गको जीत लोगे || १०५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि एकोनससतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्के अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में उनहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ११३ इलोक मिलाकर कुछ ११६३ इलोक हैं ) 


सप्ततितमोऽध्यायः 
राजाको इहलोक ओर परलोकमें सुखकरी प्राप्ति करनेवाले छत्तीस गुणोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन वृत्तेन वृत्तश् वतमानो महीपतिः । 
सुखेनाथोन्‌ सुखोदकोनिह च प्रेत्य चाप्नुयात्‌॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--आचारके ज्ञाता पितामह | किस 
प्रकारका आचरण करनेसे राजा इहलोक और परलोकमें भी 
भविष्यमै सुख देनेवाले पदार्थाको सुगमतापूर्वक प्राप्त कर 
सकता है ? ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अयं गुणानां षटूत्रिशत्वद्‌ चिशद्णुणसंयुतः । 
यान्‌ गुणांस्तु गुणोपेतः कुवन्‌ गुणमवाप्नुयात्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! दया और उदारता आदि 
गुणौसे युक्त राजा जिन गुणोंको आचरणमें लाकर उत्कर्ष लाभ 
कर सकता है; वे छत्तीस प्रकारके गुण हैं । राजाको चाहिये 
कि वह इन छत्तीस गुणोंसे सम्पन्न होनेकी चेश करे ॥ २ ॥ 


राजधमानुशासनपवे ] 


रेद्‌ धर्मानकटुको मुञ्चेत्‌ स्नेहं न चास्तिकः। 
भनुदांसञ्चरेद्थ चरेत्‌ काममनुद्धतः॥ ३ ॥ 
( अब मैं क्रमशः उन गुणोंका वर्णन करता हूँ ) १-- 
धर्मका आचरण करे, किंतु कटुता न आनेदे । २-आस्तिक 
रहते हुए दूसरोके साथ प्रेमका बर्ताव न छोड़े | ३-कररताका 
आश्रय ल्यि बिना ही अर्थ-संग्रह करे। ४-मर्यादाका अतिक्रमण 
न करते हुए ही विप्रयाँको भोगे ॥ ३ ॥ 
प्रियं ब्रूयादकृपणः शारः स्यादविकत्थनः । 
दाता नापात्रवर्षी स्यात्‌ प्रगएभः स्यादनिष्ठ्रः ॥ ४ ॥ 
५-दीनता न लाते हुए ही प्रिय भाषण करे । ६-शूर-वीर 
बने, किंतु बढ़-बढ़कर बातें न बनावे । ७-दान दे, परंतु अपात्रको 
` नहीं । ८--साहसी हो, किंतु निष्ठुर न हो ॥ ४ ॥ 
संदधीत न चानायेबिंशुहीयान्न बन्छुभिः। 
नाभक्तं चाय्येञ्चारं कुर्यात्‌ कायंमपीडया ॥ ५ ॥ 
९-दुष्टोके साथ मेल न करे । १०-बन्धुंके साथ लड़ाई- 
झगड़ा न ठाने। ११-जो राजमक्त न हो,ऐसे गुप्तचरसे काम 
न ले। १२-किसीको कष्ट पहुँचाये बिना ही अपना कार्य करे।६॥ 
अर्थ यान्न चासत्सु गुणान्‌ ब्रूयान्न चात्मनः । 
भादद्यान्न च साधुभ्यो नासत्पुरुषमाश्चयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
१३- दुर्टोसे अपना अभीष्ट कार्य न कहे । १४-अपने 
गुर्णोका स्वयं ही वर्णन न करे । १५-श्रेष्ठ पुरुषासे उनका धन 
न छीने । १६-नीच पुरुषोंका आश्रय न ले ॥ ६ ॥ 
नापरीक्ष्य नयेद्‌ दण्ड न च मन्त्रं प्रकाशयेत्‌ । 
विखुजेन्न च लुब्धेभ्यो विश्वखेन्नापकारिषु ॥ ७ ॥ 
१'७-अपराधकी अच्छी तरह जॉच-पड़ताल किये बिना 
ही किसीको दण्ड न दे । १८-गुस्त मन्त्रणाको प्रकट न करे | 
१९-लोभिर्योंको धन न दे २०-जिन्दोने कभी अपकार किया 
हो, उनपर विश्वास न करे ॥ ७ ॥ 
अनीपुंगुप्तदारः स्याच्चोक्षः स्यादचृणी नृपः । 
खयः सेवेत नात्यथ मृष्टं भुञ्जीत नाहितम्‌ ॥ ८ ॥ 
२१-ईष्यारहित होकर अपनी स्त्रीकी रक्षा करे। २२- 
राजा शुद्ध रहे; किंतु किसीसे घणा न करे। २३-ख्रियोंका 
अधिक सेवन न करे । २४-शुद्ध और स्वादिष्ठ भोजन करे, परंतु 
अहितकर भोजन न करे ॥ ८ ॥ 
अस्तब्धः पूजयेन्मान्यान्‌ गुरून्‌ सेवेदमायया । 
अचेंदू देवानदम्भेन श्रियमिच्छेदकुत्सिताम्‌ ॥ ९ ॥ 


एकसप्ततितमो ऽभ्यायः 
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२५-उद्दण्डता छोड़कर विनीतभावसे माननीय पुरुर्षाका 
आदर-सत्कार करे । २६-निष्कपटभावसे गुरुजरनांकी सेवा करे । 
२७-दम्महीन होकर देवताओंकी पूजा करे । २८-अनिन्दित 
उपायसे घन-सम्पत्ति पानेकी इच्छा करे ॥ ९ ॥ 
सेवेत प्रणयं हित्वा दक्षः स्यान्न त्वकालवित्‌ । 
सान्त्वयेन्न च मोक्षाय अनुगृद्गन्न चाक्षिपेत्‌ ॥ १० ॥ 
२९-इठ छोड़कर प्रीतिका पालन करे | ३०-कार्य-कुशल 
हो, किंतु अवसरके ज्ञानसे शून्य न हो । ३१-केवल पिण्ड 
छुड़ानेके लिये किसीको सान्त्वना या भरोसा न दे । ३२- 
किसीपर कृपा करते समय आक्षेप न करे || १० | 
प्रहरेन्न त्वविज्ञाय हत्वा शत्रून न शोचयेत्‌ । 
क्रोधं कुर्यान्न चाकस्मान्मृदुः स्यान्नापकारिषु ॥ ११॥ 
३३-विना जाने किसीपर प्रहार न करे । २४-शात्रुरको 
मारकर शोक न करे । ३५-अकस्मात्‌ किसीपर क्रोध न करे 
तथा ३६-कोमल हो, परंतु अपकार करनेबालोके लिये नहीं | 
एवं चरख राज्यस्थो यदि श्रेय इहेच्छसि । 
अतोऽन्यथा नरपतिर्भयमुच्छत्यनुत्तमम्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | यदि इस लोकमें कल्याण चाहते हो तो 
राज्यपर स्थित रहकर ऐशा ही बर्ताव करो; क्योंकि इसके 
विपरीत आचरण करनेवाला राजा बड़ी भारी विपत्ति या 
भयमें पड़ जाता है ॥ १२ ॥ 
इति सवान्‌ गुणानेतान्‌ यथोक्तान्‌ यो5नुवतंते। 
अनुभूयेह भद्राणि प्रेत्य स्वगे महीयते ॥ १४ ॥ 
जो राजा यथार्थरूपसे बताये गये इन सभी गुणोंका 
अनुवतंन करता दै, वह इस जगतूमें कल्याणका अनुभव करके 
मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इदं वचः शान्तनवस्य शुश्रुवान्‌ 
युधिष्ठिरः पाण्डवमुख्यसंत्रृतः । 
तदा ववन्दे च पितामहं नपो 
यथोक्तमेतञ्च चकार वुद्धिमान्‌ ॥ १४॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय! पितामह शान्तनुः 
नन्दन भीष्मका यह उपदेश सुनकर पाण्डवोसे और प्रधान 
राजाओसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन्हें प्रणाम 
किया और उन्होंने जैसा बताया था, वेसा ही किया || १४॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मानुशा्तनपर्वंणि सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ७० ॥ 


क एकसप्ततितमोथ्ध्यायः 
धमपूवक प्रजाका पालन ही राजाका महान्‌ धम है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं. राजा प्रजा रक्षन्नाधिबन्धेन युज्यते । 
धर्मेण नापराध्नोति तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 


म० स७, २-११. २४-- 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! किस प्रकार प्रजाका 
पालन करनेवाला राजा चिन्ताम नहीं पड़ता और धर्मके विषय- 
में अपराधी नहीं होता, यइ मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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भीष्म उवाच 
समासेनेव ते राजम्‌ धर्मान वक्ष्यामि शाश्वतान्‌ । 
विस्तरेणेव धमोणा न जात्वन्तसचाप्युयात्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मैं संक्षेपसे ही तुम्हारे लिये 
सनातन राजघमांका वर्णन करूँगा । विस्तारसे वर्णन आरम्भ 
करूँ तो उन धमाका कमी अन्त ही नहीं हो सकता ॥ २॥ 
मेनि ha 
धमेनिष्ठाञश्रुतवतो वेदइवतसमाहितान्‌ । 
अर्चयित्वा यजेथास्त्वं गृहे गुणवतो डिजान्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रत्युत्थायोपसंशृ चरणावभिवाद्य च। 
अथ सर्वाणि कुर्वीथाः कार्याणि सपुरोहितः ॥ ४ ॥ 
जब घरपर वेदव्रतपरायण+ शास्त्रज्ञ एवं धर्मिषठ गुणवान्‌ 
ब्राह्मण पधार, उस समय उन्हें देखते ही खड़े हो उनका स्वागत 
करो । उनके चरण पकड़कर प्रणाम करो और उनकी विधि- 
पूर्वक अर्चन करके पूजा करो । तदनन्तर पुरोहितको साथ 
लेकर समस्त आवश्यक कार्य सम्पन्न करो ॥ ३-४ || 
धर्मेकार्योणि नित्यं मङ्गलानि प्रयुज्य च । 
ब्राह्मणान्‌ वाचयेथास्त्यमथसिद्धिजयादिषः ॥ ५ ॥ 
पहले संध्या-वन्दन आदि धार्मिक कृत्य पूर्ण करके माङ्गलिक 
वस्तुआँका दर्शन करनेके पश्चात्‌ ब्राहमणोंद्वारा स्वरितवाचन 
कराओ और अर्थसिद्धि एवं विजयके लिये उनके आशीर्वाद 
ग्रहण करो ॥ ५ ॥ 
आजवेन च सम्पन्नो धृत्या बुद्धवा च भारत । 
यथार्थ प्रतिगूह्णयात्‌ कामक्रोधो च वर्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतनन्दन | राजाको चाहिये कि वह सरल स्वभावसे 
सम्पन्न हो, धैर्यं तथा बुद्धिके बलसे सत्यको ही ग्रहण करे और 
काम-क्रोधका परित्याग कर दे ॥ ६ ॥ 
कामक्रोधौ पुरस्कृत्य यो$थ राजाजुतिष्टति। 
न स धर्म न चाप्यर्थं प्रतिगृह्णाति बालिशः ॥ ७ ॥ 
जो राजा काम और क्रोधका आश्रय लेकर धन पैदा 
करना चाहता है, वह मूर्ख न तो धर्मको पाता है और न 
घन ही उसके हाथ लगता है ॥ ७ ॥ 
मा स्म लुब्धांश्च मूर्खाश्च कामार्थं च प्रयूयुजः । 
अलुब्धान्‌ बुद्धिसम्पन्नान्‌ सबेकर्मछु योजयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
तुम लोभी और मूर्ख मनुष्योको काम और अर्थके सा धनमें 
न लगाओ । जो लोभरहित और बुद्धिमान्‌ हो, उन्हींको 
समस्त कायाँम नियुक्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
मूर्खो हाधिक्कृतोऽथंषु कार्याणामविशारदः । 
प्रजाः ल्लि्षात्ययोगेन कामकोधसमन्वितः ॥ ९ ॥ 
जो कार्यसाधनमें कुशल नहीं है और काम तथा क्रोधके 
बशमें पड़ा हुआ दै, ऐसे मूर्ख मनुष्यको यदि अर्थसंग्रहका 
अधिकारी बना दिया जाय तो वह अनुचित उपायसे प्रजाऔंको 
क्लेश पहुँचाता है ॥ ९ ॥ 
वलिषष्ठेन शुट्केन दण्डेनाथापराधिनाम्‌। 
शाखानीतेन लिप्सेथा वेतनेन धनागमम्‌ ॥ १०॥ 
प्रजाकी आयका छठा भाग करके रूपमै ग्रहण करके; . 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उचित शुल्क या टेक्स लेकर, अपराधियोंको आर्थिक दण्ड 
देकर तथा शास्त्रके अनुसार व्यापारियोंकी रक्षा आदि करनेके 
कारण उनके दिये हुए वेतन लेकर इन्हीं उपायो तथा मार्गसि 
राजाको घन-संग्रहकी इच्छा रखनी चाहिये ॥ १० ॥ 
दापयित्वा करं धम्य राष्ट्रं नीत्या यथाविधि । 
तथंतं कल्पयेद्‌ राजा योगक्षेममतन्द्रितः ॥ ११॥ 
प्रजासे धर्मानुकूल कर ग्रहण करके राज्यका नीतिके 
अनुसार विधिपूर्वक पालन करते हुए राजाको आलस्य छोड़कर 
प्रजावर्गके योगक्षेमकी व्यवस्था करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
गोपायितारं दातार धर्मनित्यमतन्द्रितम । 
अकामद्वेषसंयुक्तमनुरञ्यन्ति मानवाः ॥ १२॥ 
जो राजा आलस्य छोड़कर राग-हेषसे रहित हो संदा 
प्रजाकी रक्षा करता है; दान देता है तथा निरन्तर धर्म एवं 
न्यायमें तत्पर रहता है, उसके प्रति प्रजावर्गके सभी लोग 
अनुरक्त होते हे ॥ १२॥ 
मा स्माधर्मेण लोभेन लिप्सेथास्त्वं धनागमम्‌ । 
घर्माथौवधुवी तस्य यो न शाख्परो भवेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुम लोभवश अधर्ममार्गसे घन पानेकी कमी 
इच्छा न करना; क्योंकि जो लोग शास्त्रके अनुसार नहीं चलते 
हैं, उनके धर्म और अर्थ दोनों दी अस्थिर एबं अनिश्चित 
होते हैं ॥ १३ ॥ | 
अपशास्त्रपरो राजा धमौथोन्नाधिगच्छति । 
अस्थाने चास्य तद्‌ वित्तं सवमेव विनद्यति ॥ १४ ॥ 
शास्रसे विपरीत चलनेवाला राजा न तो घर्मकी सिद्धि 
कर पाता है और न अर्थकी ही । यदि उसे घन मिल भी 
जाय तो वह सारा ही बुरे कार्मोम नष्ट हो जाता है॥ १४॥ 
अर्थमूलोऽपि हिंसां च कुरुते खयमात्मनः । 
करैरशास्त्रदष्टेहि मोहात्‌ सम्पीडयन्‌ प्रजाः ॥ १५॥ 
जो धनका लोभी राजा मोहवश प्रजासे शास्रविरुद्ध 
अधिक कर लेकर उसे कष्ट पहुँचाता है, वह अपने ही हाथों 
अपना विनाश करता है ॥ १५॥ 
ऊधदिछन्दात्‌ तु यो धेन्वाः क्षीरार्थी न लभेत्‌ पयः । 
एवं राष्ट्रमयोगेन पीडितं न विवर्धते ॥१६॥ 
जेसे दूध चाहनेवाला मनुष्य यदि गायका थन काट ले 
तो इससे वह दूध नहीं पा सकता, उसी प्रकार राज्यमें रहने- 
वाली प्रजाका अनुचित उपायसे शोषण किया जाय तो उससे 
राष्ट्रकी उन्नति नहीं होती ।। १६ ॥ 
यो हि दोग्ध्रीमुपास्ते च स नित्यं विन्दते पयः । 
एवं राष्ट्रमुपायेन भुआनो लभते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो दूध देनेवाली गायकी प्रतिदिन सेवा करता दै, वह्दी 
दूध पाता है; इसी प्रकार उचित उपायसे राष्ट्रकी रक्षा करने- 
वाला राजा ही उससे लाभ उठाता है ॥ १७ || 
अथ राष्ट्रमुपायेन भुज्यमानं सुरक्षितम्‌ । 
जनयत्यतुळां नित्यं कोशावृद्धि युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
युधिष्ठिर | न्यायसङ्गत उपायसे राष्ट्रको सुरक्षित रखते हुए 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


उसका उपभोग किया जाय अर्थात्‌ करके रूपमें उससे धन 
लिया जाय तो वह सदा राजाके कोशकी अनुपम दृद्धि 
करता है ॥ १८ ॥ 
दोग्धी धान्यं हिरण्यं च मही राज्ञा सुरक्षिता । 
नित्यं स्वेभ्यः परेभ्यश्च तृप्ता माता यथा पयः ॥ १९ ॥ 
जेसे माता स्वयं ठृत रहनेपर ही बालकको यथेष्ट दूध 
पिलाती है, उसी प्रकार राजासे सुरक्षित होनेपर ही यह 
दुधारू गायके समान पृथ्वी राजाके स्वजनो तथा दूसरे छोगोंको 
सदा अन्न एबं सुवर्ण देती है ॥ १९ ॥ 
मालाकारोपमो राजन्‌ भव माऽ ऽङ्ञारिकोपमः । 
तथायुक्तश्चिरं राज्यं भोक्तं शक्ष्यसि पालयन्‌ ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिर ! तुम मालीके समान बनो। कोयला बनानेवालेके 
समान न बनो ( माली वृक्षकी जड़को सींचता और उसकी 
रक्षा करता है, तव उससे फल और फूल ग्रहण करता दै, परंतु 
कोयला बनानेवाला वृक्षको समूल नष्ट कर देता दै} उसी प्रकार तुम 
भी माली बनकर राज्यरूपी उद्यानको सींचकर सुरक्षित 
रक्खो और फल-फूलकी तरह प्रजासे न्यायोचित कर लेते रहो, 
कोयला बनानेवालेकी तरह सारे राज्यको जलाकर भस्म न 
करो ), ऐसा करके प्रजापालनमें तत्पर रहकर तुम दीर्घकाळ- 
तक राज्यका उपभोग कर सकोगे ॥ २० ॥ 
परचक्राभियानेन यदि ते स्याद्‌ धनक्षयः । 
अथ सास्नेव लिप्सेथा धनमब्राह्मणेघु यत्‌ ॥ २१॥ 
यदि शत्रुओंके आक्रमणसे तुम्हारे धनका नाश हो जाय 
"तो भी सान्त्वनापूण मधुर वाणीद्वारा ही ब्राह्मणेतर प्रजासे धन 
लेनेकी इच्छा रक्खो ॥ २१ | 
मा स ते ब्राह्मणं दृष्टा धनस्थं प्रचलेन्मनः । 
अन्त्यायामप्यवस्थायां किमु स्फीतस्य भारत ॥ २२॥ 
भरतनन्दन | घनसम्पन्न अवस्थाकी तो वात ही क्या 
है ? तुम अत्यन्त निर्धन अवस्थामै पड़ जाओ तो भी ब्राह्मणको 
धनी देखकर उसका धन लेनेके लिये तुम्हारा मन चञ्चल 
नहीं होना चाहिये ॥ २२॥ 
धनानि तेभ्यो दद्यास्त्वं यथाशक्ति यथार्हतः । 
सान्त्वयन्‌ परिरक्षंश्च खर्गमाप्स्यसि दुर्जयम्‌ ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ ! तुम ब्राह्मणोको सान्त्वना देते और उनकी रक्षा 
करते हुए उन्हें यथाशक्ति यथायोग्य धन देते रहना, इससे 
` तुम्हे दुर्जय स्वर्गलोककी प्राप्ति होगी ॥ २३ ॥ 
एवं धमण वृत्तेन प्रजास्त्वं परिपालय । 
स्वन्तं पुण्यं यशो नित्यं प्राप्स्यसे कुरुनन्दन ॥ २४ ॥ 
कुरुनन्दन ! इस प्रकार तुम धर्मानुकूल बर्ताव करते 
हुए प्रजाजनाँका पालन करो । इससे परिणाममें सुखद पुण्य 
तथा चिरस्थायी यश प्राप्त कर लोगे | २४ ॥ 
धर्मेण ब्यबहारेण प्रजाः पालय पाण्डव । 
युधिष्ठिर यथा युक्तो नाधिबन्धेन योक्ष्यसे ॥ २५॥ 


एकसप्ततितमो ऽध्यायः 
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पाण्डुनन्दन युधिष्टिर ! तुम धर्मानुकूल बर्ताव करते 
हुए प्रजाका पालन करते रहो, जिससे युक्त रहकर तुम्हें कमी 
भी चिन्ता या पश्चात्ताप न हो ॥ २५ ॥ 
एष एव परो धमों यद्‌ राजा रक्षति प्रज्ञाः । 
भूतानां हि यथा धर्मा रक्षणं परमा दया ॥ २६॥ 
राजा जो प्रजाकी रक्षा करता है; यही उसका सबसे बड़ा 
धर्म है | समस्त प्राणियोंकी रक्षा तथा उनके प्रति परम दया ही 
महान्‌ धर्म है ॥ २६ ॥ 
तस्मादेचं परं धमे मन्यन्ते धर्मकोविदाः । 
यो राजा रक्षणे युक्तो भूतेषु कुरुते दयाम्‌ ॥ २७॥ 
इसलिये जो राजा प्रजापालनमें तत्पर रहकर प्राणियोंपर 
दया करता है, उसके इस वर्तावको धर्मज्ञ पुरुष परम धर्म 
मानते हैं॥ २७ ॥ 
यदहा कुरुते पापमरक्षन भयतः प्रज्ञाः । 
राजा वषंसहस्रेण तस्यान्तमघिगच्छति ॥ २८॥ 
राज्ञा प्रजाकी भयसे रक्षा न करनेके कारण एक दिनमै 
जिस पापका भागी होता है, उसका परिणाम उमे एक हजार 
वर्षांतक भोगना पड़ता है ॥ २८ ॥ 


यदह्ला कुरुते धर्म प्रजा धमण पालयन्‌ । 


दशवर्षसहस्राणि तस्य भुक्ते फळं दिवि ॥ २९ ॥ 
और प्रजाका धर्मपूर्वक पालन करनेके कारण राजा एक 

दिनमै जिस धर्मका भागी होता है, उसका फल वह दस 

हजार वर्षोतक स्वर्गलोकर्मे रहकर भोगता है ॥ २९ ॥ 

खिष्टिः खधीतिः सुतपा लोकाअयति यावतः । 

क्षणेन तानवाप्नोति प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ ३० ॥ 
उत्तम यज्ञके द्वारा गहस्थ-धर्मका, उत्तम स्वाध्यायके 

द्वारा ब्रझचर्यका तथा श्रेष्ठ तपके द्वारा वानप्रस्थ-धर्मका 

पालन करनेवाला पुरुप जितने पुण्यलोकोपर अधिकार प्राप्त 

करता हे, धर्मपूचेक प्रजाका पालन करनेवाला राजा उन्ह 

क्षणमरमें पा लेता है || ३० ॥ 

पव धस प्रयत्नेन कोन्तेय परिपालय ! 

ततः पुण्यफलं लब्ध्या नाधिबन्धेन योक्ष्यसे ॥ ३१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार प्रयलपूर्वक धर्मका पालन करो। 

इससे पुण्यका फल पाकर तुम कभी चिन्तामें नहीं पड़ोगे ॥ 

स्वर्गलोके सुमहतीं श्रियं प्राप्स्यसि पाण्डव । 

असम्भवश्च धमाणामीइशानामराजरु ॥ ३२॥ 
पाण्डुनन्दन ! घर्म-पालन करनेसे स्वगलोकमें तुम्हें बड़ी 

भारी सुख-सम्पत्ति प्राप्त होगी । जो राजा नहीं हैं, उन्हें ऐसे 

घर्मोका लाभ मिलना असम्भव हे ॥ ३२ ॥ 

तस्माद्‌ राजेव नान्यो ऽस्ति यो धमं झलमाप्नुयात्‌। 

स राज्यं ध्वृतिमान्‌ प्राप्य धर्मेण परिपालय । 

इन्द्रं तर्पय सोमेन कामेश्च सुहदो जनान्‌ ॥३३॥ 
इसलिये धर्मात्मा राजा ही ऐसे धर्मका फल पाता है, 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दूसरा नहीं । तुम धेर्यवान्‌ तो हो ही | यह राज्य पाकर 


तृप्त करो और मनोवाञ्छित वस्तु प्रदान करके सुहर्दोको 


धर्मपूर्वक प्रजाका पाल्न करो | यशमें सोमरसद्वारा इन्द्रको संतुष्ट करो ॥ २२ ॥ 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वंणि राजधर्मानुशासनपर्षणि एकसक्षतितमो$ध्यायः ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें इकहृत्तरतं अध्याय पुरा हुआ ॥ ७९ ॥ 
—— EBSD 


द्विसप्ततितमोऽध्यायः 
राजाके लिये सदाचारी विद्वान्‌ पुरोहितकी आवश्यकता तथा प्रजापालनका महत्त्व 


भीष्म उवाच 
य पव तु सतो रक्षेदसतश्च निवत येत्‌ । 
स एव राज्ञः कतंव्यो राजन्‌ राजपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! राजाको चाहिये कि वह 
एक ऐसे विद्वान व्राझणको अपना पुरोहित बनावे, जो उसके 
सत्कर्मोंकी रक्षा करे और उसे असत्‌ कर्मसे दूर रक्‍खे (तथा 
जो उसके शुभकी रक्षा और अश॒भका निवारण करे )॥ १॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पुरूरवस पलस्य संवादं मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ लोग इला-कुमार पुरूरवा तथा 
वायुके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 
हैं॥२॥ 
पुरूरवा उवाच 
कुतःस्विदू ब्राह्मणो जातो वर्णाक्षापि कुत(्रयः । 
कस्माञ्च भवति श्रेष्टस्तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ ३ ॥ 
पुरूरवाने पूछा--वायुदेव ! ब्राह्मणकी उत्पत्ति किससे 
हुई है ! अन्य तीनों वर्ण भी किससे उत्पन्न हुए हैं तथा 
ब्राह्मण उन सबसे श्रेष्ठ क्यों है ? यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ ३॥ 
मातरिश्रोवाच 
ब्राह्मणो सुखतः सृष्टो ब्रह्मणो राजसत्तम । 
वाहुभ्यां क्षत्रियः सृष्ट ऊरुभ्यां वेदय एव च ॥ ७ ॥ 
वायुने कहा- नपश्रेष्ठ ! ब्रह्माजीके मुखसे ब्राह्मणकी) 
दोनों भुजाओंसे क्षत्रियकी तथा दोनों ऊरुओंसे वैश्यकी सृष्टि 
हुई है॥ ४॥ 
वर्णानां परिचयोथं त्रयाणां भरतर्षभ । 
वर्णश्चतुथेः पश्चात्‌ तु पद्ध'याँ शूद्रो विनिमिंतः ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इसके बाद इन तीनों वर्णोंकी सेवाके लिये 
ब्रह्माजीके दोनों पैरोसे चौथे वर्ण शूद्रकी रचना हुई ॥ ५॥ 
ब्राह्मणो जायमानो हि पृथिव्यामनुजायते। 
ईश्वरः सवभूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण जन्मकालसे ही भूतळपर घर्मकोपकी रक्षाके लिये 
अन्य सब वणोका नियन्ता होता हे ॥ ६॥ 
अतः पृथिव्या यन्तारं क्षत्रियं दण्डचारिणम्‌ । 
द्वितीयं वर्णमकरोत्‌ प्रजानामञुशुप्तये ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीने पृथ्वीपर शासन करनेवाले और 
दण्ड-धारणमें समर्थ दूसरे वर्ण क्षत्रियको प्रजाजनोकी रक्षाके 
लिये नियुक्त किया ॥ ७ ॥ 


वैश्यस्तु धनधान्येन त्रीन्‌ वणोन्‌ विध्वयादिमान्‌। 
शूद्रो ह्येतान्‌ परिचरेदिति ब्रह्मानुशासनम्‌ ॥ ८॥ 

वेश्य धन-धान्यके द्वारा इन तीनों वर्णोका पोषण करे 
और शूद्र शेष तीनों वर्णोकी सेवामें संलग्न रहे, यह ब्रह्माजी- 
का आदेश है ॥ ८ ॥ 


ऐल उवाच 
द्विजस्य क्षत्रवन्थोबी कस्येयं थिवी भवेत्‌ । 
धर्मतः सह वित्तेन सम्यग चायो प्रचक्ष्व मे ॥ ९ ॥ 
पुरूरवाने पूछा-- वायुदेव | धन-धान्यसद्वित यह 
पृथ्वी घर्मतः किसकी है ? ब्राह्मणकी या क्षत्रियकी १ यह 
मुझे टीक-ठीक बताइये ॥ ९ ॥ 
वायुरुवाच 
विप्रस्य सर्वमेवैतद्‌ यत्‌ किञ्चिज्जगतीगतम्‌ । 
ज्येष्ठेनाभिजनेनेह तद्धर्मकुशला विदुः ॥ १०॥ 
वायुदेवने कहा--राजन्‌ ! धर्मनिपुण ` विद्वान्‌ ऐसा 
मानते हैं कि उत्तम स्थानसे उत्पन्न और ज्येष्ठ होनेके कारण 
इस पृथ्वीपर जो कुछ है, वह सब ब्राह्मणका ही है ॥१०॥ 
स्वमेव ब्राह्मणो भुङ क्ते स्तं वस्ते स्वंद्दाति च । | 
गुरुहि सर्ववर्णानां ज्येष्ठः श्रेष्ठश्च वै द्विजः ॥ ११॥ 
ब्राह्मण अपना ही खाता; अपना ही पहनता और अपना ही 
देता है। निश्चय ही ब्राह्मण सब वर्णोका गुरु) ज्येष्ठ औरश्रेड है॥ 
पत्यभावे यथैव स्त्री देवरं कुरुते पतिम्‌। 
आनन्तयोत्‌ तथा क्षत्रं पृथिवी कुरुते पतिम्‌। 
एष ते प्रथमः कल्प आपद्यन्यो भवेत्‌ ततः ॥ १२॥ 
जैसे वाग्दानके अनन्तर पतिके मर जानेपर स्त्री देवरको पति 
बनाती है%, उसी प्रकार पृथ्वी ब्राह्मणके बाद ही क्षत्रियका 
पतिरूपमें वरण करती है, यह तुम्हें मैने अनादि कालसे प्रचलित 
प्रथम श्रेणीका नियम बताया है । आपत्तिकालमें इसमें फेर-फार 
भी हो सकता है ॥ १२ ॥ 
यदि खर्ग परं स्थानं स्वधमं परिमार्गसि । 
यत्‌ किञ्चिज्ञयसे भूमि ब्राह्मणाय निवेदय ॥-१३॥ 
श्रुतवृत्तोपपत्नाय  धर्मक्ञाय तपखिने । 
खधर्मपरितृप्ताय यो न वित्तपरो भवेत्‌ ॥ १७॥ 
यदि तुम स्वधर्म-पालनके फलस्वरूप खर्गलोकमै उत्तम 


स्थानकी खोज कर रहे हो ( चाहते हो ) तो जितनी 


# यस्या त्रियते कन्याया वाचा सत्ये कृते पतिः। 
तामनेन विधानेन निजो बिन्देत देवरः ॥ 
( मनु० ९1६९ ) 


| 


nemo he mo 


राजधमोनुशासनपवं ] 
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oe 


भूमिपर तुम विजय प्राप्त करो, वह सब शास्त्र और सदाचारसे 
सम्पन्न, घर्मश तपस्वी तथा स्वधर्मसे संतुष्ट ब्राह्मणको पुरोहित 
बनाकर संप दो, जो कि धनोपार्जनमेंआसक्त न हो ॥ १ ३-१४॥ 
यो राजानं नयेद्‌ बुद्ध्या सर्वतः परिपूर्णया । 
ब्राह्मणो हि कुळे जातः कृतप्रज्ञो विनीतवान्‌ ॥ १५ ॥ 
श्रेयो नयति राजानं ब्रुवंश्चित्रां सरस्रतीम्‌ । 
राजा चरति यद्‌ धर्म ब्राह्मणेन निदरितम्‌ ॥ १६॥ 
तथा जो सर्वतोभावसे परिपूर्ण अपनी बुद्धिके द्वारा 
राजाको सन्मार्गपर छे जा सके; क्योकि जो ब्राह्मण उत्तम 
कुलमें उत्पन्न, विशुद्ध बुद्धिसे युक्त और विनयशील होता 
दै) वह विचित्र वाणी बोलकर राजाको कल्याणके पथपर ले 
जाता है । जो ब्राह्मणका बताया हुआ धर्म है; उसीको राजा 
आचरणमें लाता है ॥ १५-१६ ॥ 
शुश्रूषुरनहंवादी क्षत्रधर्मनते स्सितः। 
तावता सत्ङृतः प्राज्ञश्चिरं यशसि तिष्टति ॥ १७॥ 
तस्य॒ धर्मस्य सर्वस्य भागी राजपुरोहितः । 
क्षत्रियधममें तत्र रहनेवाढा, अहंकारञ्चून्य तथा 
पुरोहितकी बात सुननेफे लिये उत्सुक उतनेसे ही सम्मानको 
पराप्त हुआ विद्वान्‌ नरेश चिरकालतक यशस्वी बना रहता 
है तथा राजपुरोहित उसके सम्पूर्ण धर्मका भागीदार 
होता है ॥ १७३ ॥ 
पवमेव प्रजाः सर्वा राजानमभिसंश्रिताः ॥ १८ ॥ 
सम्यग्वृत्ताः स्वधर्मस्था न कुतश्चिद्‌ भयान्विताः । 
इस प्रकार राजाके आश्रयमें रहकर सारी प्रजा सदाचार- 
परायण, अपने-अपने घर्ममें तत्पर और सब ओरसे निर्भय 
हो जाती है ॥ १८३ ॥ 
राष्ट्र चरन्ति यं धर्म राज्ञा साध्वभिरक्षिताः ॥ १९ ॥ 
चतुर्थ तस्य धममस्य राजा भागं तु विन्दति । 
राजाके द्वारा भलीभॉति सुरक्षित हुए मनुष्य राज्यमें 
जिस धर्मका आचरण करते हैं, उसका एक चौथाई भाग 
राजा भी प्राप्त कर लेता है ॥ १९१ ॥ 


देवा मनुष्याः पितरो गन्धर्वोरगराक्षसाः ॥ २० ॥ 


त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः 


४६१३ 
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यशमेवोपजीवन्ति नास्ति चेष्टमराजके । 

देवता, मनुष्य, पितर, गन्धव नाग और राक्षस- 
ये सबके सब यज्ञका आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं; परंतु जहाँ कोई राजा नहीं है, उस राज्यमें यज्ञ नहीं 
होता है ॥ २०३ ॥ 
इतो दतेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा ॥ २१॥ 
राजन्येत्रास्य धमस्य योगक्षेमः प्रतिष्ठितः । 

देवता और पितर मी इस मर्त्यलोकसे ही दिये गये 
यज्ञ और श्राद्धसे जीवन याउन करते हैं। अतः इस धर्मका 
योगक्षेम राजापर ही अवळम्वित है ॥ २१३ ॥ 
छायायामप्खु बायो च सुखमुष्णे ऽधिगच्छति॥ २२॥ 
अशो वाससि सूर्ये च सुखं शातेऽधिगच्छति। 

जब गर्मी पड़ती है, उस समय मनुष्य छायामें, जलमें 
और वायुमें सुखका अनुभव करता है | इसी प्रकार सर्दी 
पड़नेपर अग्नि और सूर्यके तापसे तथा कपड़ा ओढ्नेसे उसे सुख 
मिळता है (परंतु अराजकताका भय उपस्थित होनेपर मनुष्यको 
कहीं किसी वस्तुसे भी सुख प्राप्त नहीं होता दै) ॥ २२३ ॥ 
शाब्दे स्परे रसे रूपे गन्धे च रमते मनः ॥ २३॥ 
तेषु भोगेषु खवंपु न भीतो लभते सुखम्‌ । 
अभयस्य हि यो दाता तस्येव सुमहत्‌ फलम्‌ । 
न हि प्राणसमं दानं त्रिषु लोकेपु विद्यते ॥ २४॥ 

साधारण अवस्थामें प्रत्येक मनुष्यका मन शब्द स्पर्श 
रूप, रस और गन्धमे आनन्दका अनुभव करता है; परंतु 
भयभीत मनुष्यको उन सभी भोगोंमें कोई सुख नहीं 
मिलता है इसलिये जो अभयदान करनेवाला है, उसीको 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है; क्योंकि तीनों लोकोंमें प्राण- 
दानके समान दूसरा कोई दान नहीं है ॥ २३-२४॥ 
इन्द्रो राजा यमो राजा धमा राजा तथेव च । 
राजा विभति रूपाणि राज्ञा सर्वमिदं धृतम्‌ ॥ २५॥ 

राजा इन्द्र है, राजा यमराज है तथा राजा ही धर्मराज 
है। राजा अनेक रूप धारण करता है और राजाने ही इस 
सम्पूर्ण जगत्‌को धारण कर रक्खा है ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि द्विसततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें बहत्तरबो अध्याय पुरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


त्रिसप्ततितमोऽध्यायः 
विद्वान्‌ सदाचारी पुरोहितकी आवश्यकता तथा ब्राह्मण ओर क्षत्रियमे मेल 
रहनेसे लाभविषयक राजा पुरूरवाका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
राज्ञा पुरोहितः कारो भवेद्‌ विद्वान बहुश्रुतः । 
उभौ समीक्ष्य धमीथीवप्रमेयावनन्तरम्‌॥ १ ॥ 
भीष्मजी वोळे-- राजन्‌ ! राजाको चाहिये कि धर्म और 
अर्थकी गतिको अत्यन्त गइन समझकर अविलम्ब किसी ऐसे 
ब्राह्मणको पुरोहित बना ले, जो विद्वान्‌ और वहुश्रत हो ॥ १ ॥ 
धर्मात्मा मन्त्रविद्‌ येषां राज्ञां राजन्‌ पुरोहितः । 


राजा चेवंगुणो येषां कुशल तेषु सवशः ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! जिन राजाओंका पुरोहित धर्मात्मा एवं सलाह 
देनेमें कुशळ होता है और जिनका राजा भी ऐसे ही गुणोंसे 
सम्पन्न ( धर्मगरायण एबं गुप्त बातोंका जानेवाला ) होता है; 
उन राजा और प्रजाऔँका सत्र प्रकारे भला होता है ॥ २॥ 
( तेषामर्थेश्च कामदच धर्मश्चेति विनिश्चयः । 
इलोकांश्चोशनसा गीतांस्तान्‌ निबोध युधिष्टिर 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उच्छिष्टः स भवेद्‌ राजा यस्य नास्ति पुरोहितः 

उनके धर्म, अर्थ और काम तीनोंकी निश्चय ही सिद्धि 
होती है। युधिष्ठिर ! इस विषयमै श॒ुक्राचायंके गाये हुए 
कुछ छोक हैं) उन्हें तुम सुनो । जिस राजाके पास पुरोहित 
नहीं दै, वह उच्छिष्ट (अपवित्र ) हो जाता हे ॥ 
रक्षसामसुराणां च पिशाचोरगपश्षिणाम्‌ । 
शत्रूणां च भवेद्‌ वध्यो यस्य नास्ति पुरोहितः॥ 

जिसके पास पुरोहित नहीं है, वह राजा राक्षसो) असुरी; 
पिशाचो) नागों, पक्षियोंका तथा दात्रुओँका वध्य होता है ॥ 
नूयात्‌ कार्याणि सततं महोत्पातानि यानि च । 
इएमङ्गलयुक्तानि तथाऽऽन्तःपुरिकाणि च ॥ 

पुरोहितको चाहिये कि राजाके लिये जो सदा आवश्यक 
कतेव्य हौँ, जो-जो बड़े-बड़े उत्पात होनेवाले हाँ, जो अमीष्ट 
तथा माङ्गलिक कृत्य हो. तथा जो अन्तःपुरसे सम्पन 
रखनेवाले वृत्तान्त हाँ; वे सब राजाको बतावे ॥ 
गीतनृत्ताधिकारेषु सम्मतेषु महीपतेः । 
कतेव्यं करणीयं ये वेश्यदेवबलिस्तथा ॥ 

राजाको प्रिय लगनेवाले जो गीत और नृत्यसम्बन्धी 
कार्य हों, उनमें करने योग्य कर्तव्यका पुरोहित निर्देश करे, 
वलिवेश्वदेवकर्मका सम्पादन करे ॥ 
नक्षत्रस्यानुकूल्येन यः संजातो नरेश्वरः । 
राजशासत्रविनीतश्च श्रेयान्‌ राशः पुरोहितः ॥ 

जो राजा अनुकूल नक्षत्रभं उत्पन्न हुआ है तथा राज- 
शाख्रकी पूर्ण शिक्षा प्राप्त कर चुका है, उससे भी श्रेष्ठ उसका 
पुरोहित होना चाहिये ॥ 
अथान्यानां निमित्तानामुत्पातानामथाथेवित्‌ ॥ 
शात्रुपक्षक्षयज्ञश्च श्रेयान्‌ राज्ञः पृरोहितः। ) 

जो भिन्न-भिन्न प्रकारके निमित्तो और उसातोका रहस्य 
जानता द्रो तथा जत्रुपक्षके विनाशकी प्रणालीका भी 
जानकार हो, ऐसा श्रेष्ठतम पुरुष राजाका पुरोहित होना 
चाहिये ॥ 
उभौ प्रजा वर्धयतो देवान्‌ सवीन्‌ सुतान्‌ पितृन्‌ । 
भवेयातां स्थितो धर्म श्रद्धेयौ सुतपस्विनौ ॥ ३ ॥ 
परस्परस्य सुहृदौ विहितो समचेतसो। 
त्रह्मक्षचस्य सम्मानात्‌ प्रजा सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 

यदि राजा और पुरोहित धर्मनिष्ठ, श्रद्धेय तथा तपस्वी 
हो, एक दूसरेके प्रति सौहार्द रखते हों और समान हृदयवाले 
हौ तो वे दोनों मिलकर प्रजाकी बृद्धि करते दै तथा सम्पूर्ण 
देवताओं एवं पितरोंको तृप्त करके पुत्र और प्रजाबगंको भी 
अभ्युदयशील बनाते हैं । ऐसे ब्राह्मण ( पुरोहित) और 
क्षत्रिय ( राजा ) का सम्मान करनेसे प्रजाको सुखकी प्राप्ति 
होती है ॥ ३-४ ॥ 
विमाननात्‌ तयोरेव प्रजा नद्येयुरेव हि। 
ब्रह्मक्षत्रं हि सवां वणानां मूलमुच्यते ॥ ५ ॥ 

उन दोनौका अनादर करनेसे प्रजाका विनाश ही होता 
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है, क्‍योंकि ब्राह्मण और क्षत्रिय समी वर्णोके मूळ कहे 
जाते हैं ॥ ५॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम | 
ऐलकर्यपसंवाद॑ तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
इस विषयमै राजा पुरूरवा और महर्षि कदेयपके संवाद- 
रूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते है | युधिष्टिर ! 
तुम उसे सुनो ॥ ६॥ 
ऐल उवाच 
यदा हि ब्रह्म प्रजहाति क्षत्र 
क्षत्र यदा वा प्रजहाति ब्रह्म । 
अन्वग्बलं कतमेऽस्मिन्‌ भजन्ते 
तथा चरणाः कतमेऽस्मिन्‌ भ्रियन्ते ॥७॥ 
पुरूरवाने पूछा --मह्धे ! ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनों 
साथ रहकर ही सबल होते हैं; परंतु जब व्राह्मण ( पुरोहित ) किसी 
कारणसे क्षत्रियको छोड़ देता है अथवा जव राजा ब्राह्षणका 
परित्याग कर देता है; तब अन्य वर्णके लोग इन दोनोमेंसे 
किसका आश्रय ग्रहण करते हैं ? तथा दोनोंमेंसे कौन सबको 
आश्रय देता है? ॥ ७ ॥ 
कश्यप उवाच 
विद्धं राष्ट्र क्षत्रियस्य भवति 
ब्रह्म क्षत्रं यत्र विरुद्धयतीह । 
अन्वग्वल॑ दस्यवस्तद्‌ भजन्ते 
तथा वर्ण तत्र विदन्ति सन्तः ॥ ८ ॥ 
कद्यपने कहा-राजन्‌ ! श्रेष्ठ पुरुष इस बातको जानते हैं 
कि संसारमै जहाँ ब्राह्मण क्षत्रियसे विरोध करता दै, वहाँ 
क्षत्रियका राज्य छिन्न-मिन्न हो जाता है ओर लटेरे दल-बलके 
साथ आकर उसपर अधिकार जमा लेते हैं तथा वहाँ निवास 
करनेवाले- सभी वर्णके लोगोंको अपने अधीन कर लेते हैं॥८॥ 
नेषां ब्रह्म च वर्धते नोत पुत्रा 
न गर्गरो मथ्यते नो यजन्ते । 
नेषां पुत्रा वेदमधीयते च 
यदा ब्रह्म क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ ९ ॥ 
जब क्षत्रिय ब्राह्मणको त्याग देते हैं; तव उनका 
वेदाध्ययन आगे नहीं बढ़ता, उनके पुत्रोंकी भी बृद्धि नहीं 
होती, उनके यहाँ दही-दूधका मटका नहीं महा जाता और 
न वे यज्ञ ही कर पाते है । इतना ही नहीं, उन ब्राह्मणोंके 
पुत्रौका वेदाध्ययन भी नहीं हो पाता ॥ ९ ॥ 
नेंबामथा वधेते जातु गेहे 
नाधीयते सुप्रजा नो यजन्ते । 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
ये ब्राह्मणान्‌ क्षत्रियाः संत्यजन्ति ॥ १० ॥ 
"जो क्षत्रिय ब्राह्मणोको त्याग देते हैं; उनके घरमै कभी 
घनकी बृद्धि नहीं होती । उनकी संतानें न तो पढ़ती हैं 
और न यज्ञ ही करती हैं। वे पदश्रष्ट होकर डाकुऔकी . 
भातिःलूटपाट करने लगते है ॥१०॥ . 


राजधमोनुशासनपर्वे ] 


त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः 


एतो हि नित्यं संयुक्तावितरेतरधारणे । 
क्षं चे ब्रह्मणो योनिर्योनिः क्षत्रस्य वै द्विजाः ॥ ११ ॥ 
वे दोनों ब्राह्मण और क्षत्रिय सदा एक दूसरेसे मिलकर 
रहें, तभी बे एक दूसरेकी रक्षा करनेमें समर्थ द्वोते हैं । 
ब्राह्मणकी उन्नतिका आधार क्षत्रिय होता है और क्षत्रियकी 
उन्नतिका आधार ब्राह्मण ॥ ११ ॥ 
- उभावेतौ नित्यमभिप्रपन्नी 
सम्प्रापतुर्महती सम्प्रतिट्टाम्‌ । 
तयोः संधिर्भि्यते चेत्‌ पुराण- 
स्ततः सव भवति हि सम्प्रमूढम्‌॥ १२॥ 
ये दोनों जातियों जब सदा एक दूसरेके आश्रित होकर 
रहती हैं; तब बढी भारी प्रतिष्ठा प्राप्त करती हैं और यदि 
इनकी प्राचीन काळसे चली आती हुई मैत्री टूट जाती दै, 
तो सारा जगत्‌ मोइग्रस्त एवं किंकर्तव्यविमूढ़ दो जाता दै। १२। 
` नात्र पारं लभते पारगामी 
महागाघे नोरिव ससम्प्रपन्ना । 
चातुवेण्ये भवति हि सम्प्रमूढं 
प्रजास्ततः क्षयसंस्था भवन्ति ॥ १३॥ 
जैसे महान्‌ एवं अगाध समुद्रमें टूटी हुई नौका पार 
नहीं पहुँच पाती, उसी प्रकार उस अवस्थामें मनुष्य अपनी 
जीवनयात्राको कुशलपूर्वक पूर्ण नहीं कर पाते हैं । चारों 
बर्णोकी प्रजापर मोह. छा जाता है और वह नष्ट होने 
लगती है ॥ १३ ॥ 
ब्रह्मवृक्षो रक्ष्यमाणो मधु हेम च वषति । 
अरक्ष्यमाणः सततमश्रु पापं च वषति ॥ १४॥ 
त्राझणरूपी दृक्षकी यदि रक्षा की जाती है तो वह 
मधुर सुख और सुवर्णकी वर्षा करता है और यदि उसकी 
रक्षा नहीं की गयी तो उससे निरन्तर दुःखके आँसुआँ और 
पापकी वृष्टि दोती है ॥ १४ ॥ 
न ब्रह्मचारी चरणादपेतो 
यदा ब्रह्म ब्रह्मणि त्राणमिच्छेत्‌ । 
आश्चर्यतो वषति तत्र देव- 
स्तत्राभीक्ष्ण दुःसहाश्चाविशन्ति ॥ १५॥ 
हाँ ब्रह्मचारी ब्राह्मण छुटेरोंके उपद्रवसे विवश हो 
वेदकी शाखाके स्वाध्यायसे वञ्चित होता है और उसके लिये 
अपनी रक्षा चाहता दै, वहां इन्द्रदेव यदि पानी बरसावें तो 
आश्चर्यकी ही बात है ( वहाँ प्रायः वर्षा नहीं होती है ) 
तथा महामारी और दुर्भिक्ष आदि दुःसह्‌ उपद्रव आ 
पहुँचते हैं ॥ १५ ॥ 
. ` खियं हत्वा ब्राह्मणं वापि पापः ` 
खभायां यत्र लभतेऽनुवादम्‌ । 
राशः सकारो न विभेति चापि 
ततो भयं विद्यते क्षत्रियस्य ॥ १६॥ 
जब पापात्मा मनुष्य किसी खत्री अथवा ब्राझणकी हत्या 
करके लोगोकी समामे साधुबाद या प्रशंसा पाता दै तथा. 
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राजाके निकट भी पापसे भय नहीं मानता, उस समय क्षत्रिय 
राजाके लिये वड़ा भारी भय उपस्थित होता दै ॥ १६ ॥ 
२७ क आऊ 
पापः पापे क्रियमाणे हि चल 
हि ततो रुद्रो ज्ञायते देव एषः । 
पापः पापाः संजनयन्ति रुद्रं 
ततः सवान्‌ साध्वसाधून्‌ हिनस्ति॥ १७ ॥ 
इलानन्दन ! जब बहुत-से पापी पापाचार करने लगते 
हैं, तब ये संद्दारकारी रुद्रदेव प्रकट हो जाते हैं। पापातमा 
पुरुष अपने पार्पोद्वारा ही सद्रको प्रकट करते हैं; फिर 
वे रुद्रदेव साधु और असाधु सब लोगोंका संहार कर 
डालते हैं ॥ १७ ॥ 
ऐल उवाच 
कुतो रुद्रः कीदशो चापि रुद्रः 
सर्‍वैः सत्त्व डदयते वध्यमानम्‌ । 
पतत्‌ सव कश्यप मे प्रचक्ष्व 
कुतो रुद्रो जायते देच एषः ॥ १८॥ 
पुरूरवाने पूछा--कश्यपजी ! ये रुद्रदेव कहास आते 
हैं और कैसे हैं १ इस जगत्में तो प्राणिर्योद्वारा ही प्राणियोका 
वघ होता देखा जाता है; फिर ये रुद्रदेव किससे उत्सन्न 
होते हैं १ ये सब बातें मुझे बताइये ॥ १८ ॥ 
कश्यप उवाच 
आत्मा रुद्रो हृदये मानवानां 
_ स्वंस्वं देहं परदेहं च न्ति । 
वातोत्पातेः सहरां रुद्रमाइ- 
देवैजींमूतैः सदशं रूपमस्य ॥ १९॥ 
कश्यपने कहा--राजन्‌ ! ये रुद्रदेव मनुष्योंके इद यमे 
आत्मारूपसे निवास करते हैं और समय आनेपर अपने तथा: 
दूसरेके शरीरोंका नाश करते हैं । विद्वान्‌ पुरुष सद्रको 
उत्पात-वायु ( तूफानी हवा ) के समान वेगवान्‌ कहते हैं 
और उनका रूप वादलोंके समान बताते हैं ॥ १९ ॥ 
ऐल उवाच 
न चें चातः परिवृणोति कश्चि- 
न्न जीमूतो वषति नापि देवः । 
तथायुक्तो इश्यते मानुषेषु 
कामद्वेषाद्‌ वध्यते मुह्यते च ॥ २०॥ 
पुरूरवाने कहा--कोई भी इवा किसीको आबृत 
नहीं करती दै, न अकेले मेघ ही पानी बरसाता दै; 
सद्रदेव भी वर्षा नहीं करते हैं जैसे वायु और बादलको 
आकाशर्मे संयुक्त देखा जाता है, उसी प्रकार मनुर्ष्योमें आत्मा 
मन, इन्द्रिय आदिसे संयुक्त ही देखा जाता हे और वह राग- 
देषके कारण मोइग्रस्त होता है तथा मारा जाता है ॥ २० ॥ 
कश्यप उवाच 
यथेकगेहे जातवेदाः प्रदीप्तः 
कृत्स्नं ग्रामं दहते चत्वरं वा । 
विमोहनं कुरुते देव पष | 
ततः सवै स्पृश्यते पुण्यपापैः ॥ २१॥ 
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कझ्यपने कहा- जैसे एक घरमें लगी हुई आग 
प्रज्वलित हो आँगन तथा सारे गॉवको जला देती दै) उसी 
प्रकार ये रुद्रदेव किसी एक प्राणीके भीतर विशेषरूपसे 
प्रकट हो दूसरोंके मनमें मी मोह उत्पन्न करते हैं; फिर सारे 
जगतका पुण्य और पापले सम्बन्ध हो जाता है॥ २१ ॥ 
ऐल उवाच 
यदि दण्डः स्पृशतेऽपुण्यपापं 
पापैः पापे क्रियमाणे विशेषात्‌। 
कस्य हेतोः सुकृतं नाम कुयादू 
दुष्कृतं वा कस्य हेतोने कुयोत्‌॥ २२॥ 
पुरूरवाने पूछा--यदि पापियोंद्वारा विशेषरूपसे पाप 
और पुण्यात्माओंद्रारा विशेषरूपसे पुण्य किये जानेपर 
पुण्य-पापसे रहित आत्माको भी दण्ड मोगना पड़ता है, तब 
किस लिये कोई पुण्य करे और किस लिये पाप न करे! ॥२२॥ 
कश्यप उवाच 
असंत्यागात्‌ पापङृतामपापां- 
स्तुल्यो दण्डः स्पृशते मिश्रभावात्‌। 
शुष्केणाद्रे दह्यते मिश्रभावा- 
न्न मिश्रः स्यात्‌ पापकृद्धिः कर्थंचित्‌॥२३॥ 
कञ्यपने कहा--पापाचारियौके संसर्गका त्याग न 
करनेसे पापहीन-धर्मात्मा पुरुषोंको भी उनसे मेल-जोल रखनेके 
कारण उनके समान ही दण्ड मोगना पड़ता है । ठीक उसी 
तरह; जैसे सूखी लकड़ियोंके साथ मिली होनेसे गीली लकड़ी 
भी जल जाती है । अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह 
पापियोंके साथ किसी तरह भी सम्पर्क न स्थापित करे ॥२३॥ 


ऐल उवाच 
, साध्वसाधून्‌ घारयतीह भूमिः 
साध्वसाधूंस्तापयतीह सूर्य: । 
साध्वसाधूंश्चापि वातीह वायु- 
रापस्तथा साध्यसाधून्‌ पुनन्ति ॥२४॥ 
पुरूरवा बोढे--इस जगतूर्मे पृथ्वी तो पापियों ओर 
पुण्यात्माओको समान रूपसे धारण करती है । सूयं भी भळे- 
बुरोको एक-सा ही संताप देते हैं । बायु साधु और दुष्ट 
दोनोंका स्पर्श करती है और जल पापी एवं पुण्यात्मा 
दोनोको पवित्र करता है ॥ २४ ॥ 
कश्यप उवाच 
एवमस्मिन्‌ वतेते लोक पव 
नामुत्रेवं वर्तते राजपुत्र। 
प्रेत्यैतयोरन्तरावान्‌ विशेषो 
यो वै पुण्यं चरते यइच पापम्‌॥ २५॥ 
कश्यपने कहा--राजकुमार ! इस लोकमें ही ऐसी 
बात देखी जाती है, परलोकमें इस प्रकारका बर्ताव नहीं है । 
जो पुण्य करता है वह और जो पाप करता है वहृ-दोनों 
जब मृत्युके पश्चात्‌ परळोकमें जाते हैं तो वहाँ उन दोनोंकी 
स्थितिमें बड़ा भारी अन्तर हो जाता है ॥ २५॥ 


पुण्यस्य लोको मधुमान घृताचिं- 
हिरण्यज्योतिरसुतस्य नाभिः। 
तन्न प्रेत्य मोदते ब्रह्मचारी 
न तत्र मृत्युने जरा नोत दुःखम्‌॥ २६॥ 
पुण्यात्माका लोक मधुरतम सुखसे भरा होता है। वहाँ 
घीके चिराग जळते है । उसमें सुवर्णके समान प्रकाश फेला 
रहता दै । वहाँ अमृतका केन्द्र होता है । उस लोकमें न तो 
मृत्यु है, न बुढ़ापा है और न दूसरा ही कोई दुःख है। 
ब्रह्मचारी पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ उसी स्वर्गादि लोकमें जाकर 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ २६ ॥ 
पापस्य लोको निरयोऽप्रकाशो 
नित्यं दुःखं शोकभूयिष्ठमेव । 
तघात्मानं शोचति पापकमा 
बह्वीः समाः प्रतपन्मप्रतिष्ठः॥ २७॥ 
पापीका लोक नरक है, जहाँ सदा अँधेरा छाया रहता 
हे । वहाँ प्रतिदिन दुःख तथा अधिक-से-अधिक शोक होता 
है । पापात्मा पुरुष वहाँ बहुत वर्षोतक कष्ट भोगता हुआ 
कभी एक स्थानपर स्थिर नहीं रहता और निरन्तर अपने 
लिये शोक करता रहता है ॥ २७॥ 
मिथोभेदादू ब्राह्मणक्षत्रियाणां 
प्रजा दुःखं दुःसहं चाबिशन्ति । 
एवं क्षात्या कार्य एवेह नित्यं 
पुरोहितो नेकवियो नृपेण ॥ २८॥ 
ब्राह्मण और क्षत्रियोंमें परस्पर फूट होनेसे प्रजाको दुःसह 
दुःख उठाना पड़ता है । इन सब बार्तोको समझ-बूझकर 
राजाको चाहिये कि वह सदाके लिये एक सदाचारी बहुज्ञ 
पुरोहित बना ही ले ॥ २८ || 
तं चेवान्वभिषिच्येत तथा धमा विधीयते । 
अग्र्यो हि ब्राह्मण; प्रोकः सर्वस्येवेह धर्मतः ॥ २९॥ 
राजा पहले पुरोहितका वरण कर ले । उसके बाद 
अपना अभिषेक करावे। ऐसा करनेसे ही धर्मका पालन होता 
है; क्योकि धर्मके अनुसार ब्राह्मण यहाँ सबसे श्रेष्ठ बताया गया है।| 
पूर्व हि ब्रह्मणः सृष्टिरिति ब्रह्मविदो विदुः । 
ज्येष्ठेनाभिजनेनास्य प्राप्तं पूर्वं यदुत्तरम्‌ ॥ ३०॥ 
वेदवेत्ता विद्वानोका यह मत है कि सबसे पहले ब्राह्मणकी 
ही सृष्टि हुई है; अतः ज्येष्ठ तथा उत्तम कुलमें उत्पन्न 
होनेके कारण प्रत्येक उत्कृष्ट वस्तुपर सबसे पहले ब्राह्मणका 
दी अधिकार होता है ॥ ३० ॥ 
तस्मान्मान्यइच पूज्यइच ब्राह्मणः प्रसुताग्रभुक्‌। 
सव श्रेष्ठ विशिष्टं च निवेद्यं तस्य धर्मतः ॥ ३१॥ 
अवश्यमेव .कतेव्यं राज्ञा बलवतापि हि। 
इसलिये ब्राह्मण सब वर्णोका सम्माननीय और पूजनीय 
है । वही भोजनके लिये प्रस्तुत की हुई सब वस्तुओंको 
सबसे पहले भोगनेका अधिकारी है । सभी श्रेष्ठ और उत्तम 
पदार्थोंको घर्मके अनुसार : पहले ब्राक्षणकी सेवामें. ही 


€ 
राजधर्मानुशासनपं ] 
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निवेदित करना चाहिये | बलवान्‌ राजाको भी अवश्य ऐसा ही 
करना चाहिये ॥ ३१३ ॥ 

ब्रह्म वर्धयति क्षत्रं क्षत्रतो ब्रह्म वर्धेते । 

एवं राज्ञा विशेषेण पूज्या वे ब्राह्मणाः सदा ॥ ३२ ॥ 


चतुःसप्ततितमो ऽध्यायः 
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कामया यामयारयाया 


( राजः सबस्य चान्यस्य स्वामी राजपुरोहितः । ) 

ब्राह्मण क्षत्रियको बढ़ाता है और क्षत्रियसे ब्राह्मणकी 
उन्नति होती है । अतः राजाको विशेषरूपसे सदा ही ब्राह्मणोंकी 
पूजा करनी चाहिये; क्योकि राजपुरोहित राजाका तथा अन्य 
सब लोगोंका भी स्वामी हे ॥ २२ ॥ 


नशी जी डी लीला 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि एऐछकउयपसंवादै च्रिसप्षतितमोञ्ध्यायः ॥ ७३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधमोनुशासनपदेमें पुरूरवा और कश्यपका 
संवादविषयक तिहत्तखॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ७३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७३ छोक मिलाकर कुछ ३९१ शछोक हैं ) 


त ~ Oe 


चतुःसप्ततितमोऽष्यायः 
ब्राह्मण ओर क्षत्रियके मेलसे लाभका प्रतिपादन करनेवाला मुचुकुन्दका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
योगक्षेमो हि राष्ट्रस्य राजन्यायत्त उच्यते । 
योगक्षेमो हि राशो हि समायत्तः पुरोहिते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! राष्ट्रका योगक्षेम राजाके 
अधीन बताया जाता है; परंतु राजाका योगक्षेम पुरोहितके 
अधीन है ॥ १ ॥ 
यत्राइष्टं भयं ब्रह्म प्रजानां शमयत्युत । 
इष्टं च राजा बाहुभ्यां तदू राज्यं सुखमेधते ॥ २ ॥ 
जहाँ ब्राह्मण अपने तेजसे प्रजाके अदृष्ट भयका निवारण 
करता है और राजा अपने बाहुबलसे दृष्ट भयको दूर करता है, 
वह राज्य सुखसे उत्तरोत्तर उन्नति करता है ॥ २॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मुचुकुन्दस्य संवाद राज्ञो वैश्रवणस्य च ॥ ३ ॥ 
इस विषयमें विज्ञ पुरुष मुचुकुन्द और राजा कुबेरके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
मुचुकुन्दो विजित्येमां पृथिवीं पृथिवीपतिः । 
जिज्ञासमानः स्वबलमभ्ययादलकाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं; प्रथ्वीपति राजा मुचुकुन्दने इस प्रथ्वीको जीतकर 
अपने बलकी परीक्षा लेनेके लिये अलकापति कुवेरपर चढाई की || 
ततो वेश्रवणो राजा राक्षसानखजत्‌ तदा । 
ते बलान्यवसृद्दन्त मुचुकुन्दस्य नेऋताः॥ ५ ॥ 
तब राजा कुबेरने उनका सामना करनेके लिये राक्षसोंकी 
सेना भेजी । उन राक्षसोंने मुचुकुन्दकी सेनाओको कुचलना 
आरम्भ किया ॥ ५॥ 
स हन्यमाने सेन्ये स्वे मुचुकुन्दो नराधिपः। 
गर्हयामास विद्वांसं पुरोहितमरिंदमः ॥ ६ ॥ 
` इस प्रकार अपनी सेनाको मारी जाती देखकर शत्रुदमन 


राजा मुचुकुन्दने अपने विद्वान्‌ पुरोहित वसिष्ठजीको इसके 
लिये उलाइना दिया ॥ ६ ॥ 


तत उदग्रं तपस्तप्त्वा वसिष्ठो धर्मवित्तमः । 
रक्षास्युपावधीत्‌ तस्य पन्थानं चाप्यविन्दत ॥ ७ ॥ 
तब धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महर्षि वसिष्ठजीने घोर तपस्या 


करके उन राक्षत्तोंका विनाश कर डाला और राजाके लिये 
विजय पानेका मार्ग प्राप्त कर लिया ॥ ७ ॥ 


मन सेऽ २०११; १५:०० 


ततो वेश्रवणो राजा मुचुकुन्दमदर्शयत्‌ । 

वध्यमानेषु सैन्येषु वचनं चेदमत्रवीत्‌॥ ८ ॥ 
इसके बाद राजा कुवेरने, अपनी सेनाको मरते देखकर 

राजा मुचुकुन्दको दर्शन दिया और इस प्रकार कद्दा ॥ ८ ॥ 

धनद उवाच 

बलयुन्तस्त्वया पूर्वं राजानः सपुरोहिताः । 

नः चेवं समवर्तन्त यथा त्वमिह वतसे ॥ ९ ॥ 
कुबेर बोळे--राजन्‌ ! पहले भी तुम्हारे समान वलवान्‌ 

राजा हो चुके हैं और उन्हें भी पुरोहितोंकी सहायता प्राप्त थी; 

परंतु मेरे साथ यहाँ तुम जैसा बर्ताव कर रहे हो, वैसा किसीने 

नहीं किया था ॥ ९ ॥ 

ते खल्वपि कृतास्त्राश्च वलवन्तदच भूमिपाः । 

आगम्य पर्युपासन्ते मामीशं खुखदुःखयोः ॥ १०॥ 
वे भूपाल भी अस्त्रविद्याके ज्ञाता तथा बलवान्‌ थे और 

मुझे सुख एवं दुःख देनेमें समर्थ ईश्वर मानकर मेरे पास 

आते और मेरी उपासना करते थे ॥ १० ॥ 

यद्यस्ति वाहुवीये ते तद्‌ दर्शायितुमहंसि । 

कि ब्राह्मणबलेन त्वमतिमात्रं प्रवर्तसे ॥ ११॥ 
महाराज ! यदि तुम्हारी भुजाओमें कुछ बल है तो उसे 

दिखाओ । ब्राह्मणके बलपर इतना घमंड क्यों कर रहे हो १ || १ १ ॥| 


मुचुकुन्दस्ततः कुद्धः प्रत्युवाच धनेश्वरम्‌ । 
न्यायपूर्वमसंरव्धमसम्श्रान्तमिदं वचः ॥ १२॥ 
यह सुनकर मुचुकुन्द कुपित हो उठे और धनाध्यक्ष 
कुबेरसे यह न्याययुक्त, रोषरहित तथा सम्भ्रमञ्चून्य वचन 
बोले-॥ १२ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रमिदं स्रृष्टमेकयोनि स्वयम्भुवा । 
पृथग्बलविधानं तन्न लोक परिपाल्येत्‌॥ १३॥ 
“राजराज | ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंकी उत्पत्तिका स्थान 
एक ही है । दोरनोंको स्वयम्भू ब्रह्माजीने ही पैदा किया है । 
यदि उनका बळ और प्रयत्न अलग-अलग हो जाय तो वे 
संसारकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ १३ ॥ 
तपो मन्त्रबळं नित्यं ब्राह्मणेषु प्रतिष्टितम्‌ । 
अस्त्रबाहुबलं नित्यं क्षत्रियेषु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १४॥ 
'ब्राझर्णोमै सदा तप और मन्त्रका बल उपस्थित द्वोता 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


है और क्षत्रियोंमे अन्न तथा भुजाओंका ॥ १४ ॥ 
ताभ्यां सम्भूय कतंव्यं प्रजानां परिपालनम्‌ । 
तथा च मां प्रवतन्तं कि गर्हस्यलकाधिप ॥ १५॥ 
'अलकापते ! अतः ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनौंको एकसाथ 
मिलकर ही प्रजाका पालन करना चाहिये । में भी इसी नीतिके 
अनुसार कार्य कर रहा हूँ; फिर आप मेरी निन्दा क्यों करते 
हैँ? ॥ १५॥ 
ततोऽव्रवीद्‌ वैश्रवणो राजानं सपुरोहितम्‌। 
नाहं राज्यमनिर्दिष्टं कस्मैचिद्‌ विदधाम्युत ॥ १६॥ 
नाच्छिन्दे चाप्यनिर्दिएमिति जानीहि पार्थिव । 
परशाधि पृथिवी कृत्खां मद्दत्तामखिलामिमाम्‌। 
एवमुक्तः परत्युवाच सुचुकुन्दो महीपतिः ॥ १७॥ 
तब कुबेरने पुरोहितसहित राजा मुचुकुन्दसे कहां- 
“प्ृथ्वीपते ! में ईर्वरकी आज्ञाके बिना न तो किसीको राज्य 
देता हूँ और न भगवानकी अनुमतिके बिना वूसरेका राज्य 
छीनता ही हूँ । इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो। 
यद्यपि ऐसी ही बात है तो भी आज मैं तुम्हें इस सारी परथ्वी- 
का राज्य दे रहा हूँ । तुम मेरी दी हुई इस सम्पूर्ण पृथ्वीका 
शासन करो? । उनके ऐसा कहनेपर राजा मुचुकुन्दने इस 
प्रकार उत्तर दिया ॥ १६-१७ ॥ 
सुचुकुन्द उवाच 
नाहं राज्यं भवद्दत्तं भोक्तुमिच्छामि पार्थिव । 
वाहुचीयोजिंतं राज्यमश्नीयामिति कामये ॥ १८॥ 
मुचुकुन्द बोले-राजाधिराज ! में आपके दिये हुए 


व्या 


राज्यको नहीं भोगना चाहता । मेरी तो यही इच्छा है 
कि मैं अपने बाहुबळसे उपाजित राज्यका उपभोग करूँ॥ १८॥ 
00 भीष्म उवाच | 
ततो वेश्रवणो राजा विस्मयं परमं ययो। 
क्षत्रधमे स्थितं दृष्टा मुचुकुन्दमसम्श्रमम्‌ ॥ १९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर | राजा मुचुकुन्दको 
विना किसी घबराहटके इस प्रकार क्षत्रियधर्ममें स्थित हुआ 
देख कुवेरको बड़ा विस्मय हुआ ॥ १९ ॥ 
ततो राजा मुचुकुन्दः सो ऽन्वशासद्‌ वसुन्धराम्‌। 
बाहुवीयाजितां सम्यक॒क्षत्रधर्ममनुत्रतः ॥२०॥ 
तदनन्तर क्षत्रियधर्मका ठीक-ठीक पालन करनेवाले राजा 
मुचुकुन्दने अपने बाहुबलसे प्राप्त की हुई इस वसुधाका शासन 
किया ॥ २० ॥ 
एवं यो धमेविदू राजा ब्रह्मपूर्व प्रवतेते । 
जयत्यविजितामुर्वी यदारच महदइनुते ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जो धर्मज्ञ राजा पहले ब्राह्मणका आश्रय लेकर 
उसकी सहायतासे राज्यकार्यमें प्रवृत्त होता है, वह बिना जीती 
हुई एथ्वीको भी जीतकर महान्‌ यशका भागी होता है ॥२१॥ 
नित्योदकी ब्राह्मणःस्यान्नित्यशस्त्रश्‍च क्षत्रियः 
तयोहिं खबवेमायत्तं यत्‌ किञ्चिज्जगतीगतम्‌ ॥ २२॥ 
ब्राह्मणको प्रतिदिन स्नान करके जळसम्बन्धी कृत्य--संध्या- 
वन्दन) तर्पण आदि कर्म करने चाहिये और क्षत्रियको सदा 
शस्त्रविद्याका अभ्यास बढ़ाना चाहिये | इस भूतलपर जो कोई 
भी वस्तु है, वह सब इन्हीं दोरनोके अधीन है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि मुचुकुन्दोपाख्याने चतुःस्षतितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार श्रीनहामारत शान्तिपर्उके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें मुचुकुन्दक उपाख्यानबिषयक चोहत्तरवौ अध्याय पुरा हुआ॥ ७४॥ 


र पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
राजाके कतेव्यका वणन, युधिष्ठिरका राज्यसे विरक्त होना एवं भीष्मजीका पुनः राज्यकी महिमा सुनाना 


युधिष्ठिर उवाच 
यया वस्या महीपालो विवर्धयति मानवान्‌ । 
पुण्यांश्च लोकान्‌ जयति तन्मे बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! राजा जिस बृत्तिसे 
रहनेपर अपने प्रजाजनोंकी उन्नति करता है और स्वयं भी 
विशुद्ध लोकोंपर विजय प्राप्त कर लेता है, वह मुझे बताइये॥ 
भीष्म उवाच 
दानशीलो भवेद्‌ राजा यज्ञशीलश्च भारत। 
उपवासतपःशीलः प्रजानां पालने रतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! राजाको सदा ही 
दानशील, यज्ञशील, उपवास और तपस्यामै तत्पर एवं प्रजा- 
पालनमें संलग्न रहना चाहिये | २॥ 
सर्वाश्चैव प्रजा नित्यं राजा धर्मेण पालयन्‌ । 
उत्थानेन प्रदानेन पूजयेच्चापि धामिकान्‌ ॥ ३ ॥ 
समस्त प्रजाओंका सदा घर्मपूर्वक पालन करनेवाले राजाको 
घरपर आये हुए धर्मात्मा पुरुषोंका खड़ा होकर स्वागत 


करना चाहिये ओर उत्तम वस्तुएँ देकर उनका आदरसत्कार 
करना चाहिये ॥ २ ॥ 
राज्ञा हि पूजितो धर्मस्ततः सवत्र पूज्यते । 
यदू यदाचरते राजा तत्‌ प्रजानां स्म रोचते ॥ ४ ॥ 
राजाद्वारा जब जिस धर्मका आदर किया जाता है उसका 
फिर सर्वत्र आदर होने लगता है; क्योकि राजा जो-जो कार्य 
करता है; प्रजावर्गको वही करना अच्छा लगता है ॥ ४॥ 
नित्यमुद्यतदण्डश्च भवेन्मृत्युरिवारिषु । 
निहन्यात्‌ सवतो दस्यून्‌ न कामात्‌ कस्यचित्‌ क्षमेत्‌॥ 
राजाको चाहिये कि वह शात्रुओको यमराजकी भाँति सदा 
दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे । वह डाकुओं और छटेरोंको 
सब ओरसे पकड़कर मार डाले । स्वार्थवश किसी दुष्टके ` 
अपराधको क्षमा न करे ॥ ५॥ 
यं हि धम चरन्तीह प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः । 
चतुर्थ तस्य धममस्य राजा भारत विन्दति ॥ ६ ॥ 
भारत ! राजाद्वारा सुरक्षित हुई प्रजा यहाँ जिस धर्मका 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


आचरण करती है; उसका चौथा भाग राजाको भी मिल 
जाता है ॥ ६ ॥ 
यदधीते यद्‌ ददाति यज्जुहोति यदचति। 
राजा चतुर्थभाक तस्य प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ ७ ॥ 
प्रजा जो स्वाध्याय, जो दान, जो होम और जो पूजन 
करती है, उन पुण्य कमोका एक चौथाई भाग उस प्रजाका 
धर्मपूर्वक पालन करनेवाला नरेश प्राप्त कर लेता है ॥ ७ ॥ 
यदू राष्ट्रेऽकुशळं किञ्चिद्‌ राज्ञोऽरक्षयतः प्रज्ञाः । 
चतुथ तस्य पापस्य राजा भारत विन्दति ॥ ८ ॥ 
भरतनन्दन ! यदि राजा प्रजाकी रक्षा नहीं करता तो 
उसके राज्यमें प्रजा जो कुछ भी अशुभ कार्य करती है, उस 
पापकर्मका एक चौथाई भाग राजाको भोगना पड़ता है ॥८॥ 
अप्याहुः सर्वमेवेति भूयोऽधेमिति निश्चयः । 
कर्मणः पृथिवीपाल नृशांसोऽन्॒तवागपि ॥ ९ ॥ 
प्रथ्वीपते | कुछ छोगोंका मत है कि उपर्युक्त अवस्थामें 
राजाको पूरे पापका भागी होना पड़ता है और कुछ लोगोंका 
यह निश्चय है कि उसको आधा पाप -लगता है | ऐसा राजा 
क्रर और मिथ्यावादी समझा जाता है ॥ ९ ॥ 
ताइशात्‌ किल्बिषाद्‌ राजा शणु येन प्रमुच्यते । 
प्रत्याहतुमशक्यं स्याद्‌ धनं चोरेहेत यदि । 
तत्‌ खकोशात्‌ प्रदेयं स्यादशक्तनोपजीवतः ॥ १०॥ 
ऐसे पापसे राजाको किस उपायसे छुटकारा मिलता है, 
वह बताता हूँ, सुनो । चोरों या लटेरोने यदि किसीके धनका 
अपहरण कर लिया हो और राजा पता लगाकर उस धनको 
लौटा न सके तो उस असमर्थ नरेशको चाहिये कि वह अपने 
आश्रयमें रहनेवाले उस मनुष्यको उतना ही धन राजकीय 
खजानेसे दे दे ॥ १० ॥ 
सर्ववर्ण; सदा रक्ष्यं ब्रह्मस्वं ब्राह्मणा यथा । 
न स्थेयं विषये तेन योऽपक्ुर्याद्‌ द्विजातिषु ॥ ११॥ 
सभी बर्णके लोगोंको ब्राह्मणोंके घनकी भी रक्षा उसी प्रकार 
करनी चाहिये जिस प्रकार स्वयं ब्राह्मणोंकी । जो 
ब्राह्मणौको कष्ट पहुँचाता हो, उसे राजाको अपने राज्यमें नहीं 
रहने देना चाहिये ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मस्वे रक्ष्यमाणे तु सर्व भवति रक्षितम्‌ । 
तस्मात्‌ तेषां प्रसादेन कृतकृत्यो भवेन्न्रपः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणके धनकी रक्षा की जानेपर ही सब कुछ रक्षित हो 
जाता है; क्योकि उन ब्राह्मणोंकी कृपासे .राजा कृतार्थ हो 
जाता है ॥ १२ ॥ 
पर्जन्यमिव भूतानि महाद्रुममिव द्विजाः 
नरास्तमुपजीवन्ति नृपं सवाथसाधकम्‌ ॥ १३॥ 
जेसे सब प्राणी मेघोके और पक्षी वृक्षोके सहारे जीवन- 
निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार सब मनुष्य सम्पूर्ण मनोरथोकी 
सिद्धि करनेवाले राजाके आश्रित होकर जीवन-यापन 
करते हैं ॥ १३ ॥ 


न हि कामात्मना राजा सततं कामवुद्धिना । 


पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः 
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७ ही 


अल 


नुशंसेनातिलुव्धेन शक्यं पालयितुं प्रजाः ॥ १४॥ 
जो राजा कामासक्त हो सदा कामका ही चिन्तन करनेवाला) 
क्रूर और अत्यन्त लोमी होता है, वह प्रजाका पालन नहीं 
कर सकता ॥ १४॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
नाहं राज्यसुखान्वेषी राज्यमिच्छाम्यपि क्षणम्‌। 
धर्माथ रोचये राज्यं धमंश्वाच न विद्यते ॥ १५ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! में राज्यसे सुख मिलने 
की आशा रखकर कमी एक क्षणके लिये भी राज्य करनेकी 
इच्छा नहीं करता । में तो घर्मके लिये ही राज्यको पसंद 
करता था; परंतु मालूम होता है कि इसमें धर्म नहीं है ॥ 
तदलं मम राज्येन यत्र धर्मा न विद्यते । 
चनमेच गमिष्यामि तस्माद्‌ धर्मचिकीर्षया ॥ १६॥ 
जिसमें घर्म ही नहीं है; उस राज्यसे मुझे क्या लेना हे! 
अतः अब में धर्म करनेकी इच्छासे वनमे ही चला जाऊंगा ॥ 
तत्र मेध्येष्वरण्येषु न्यस्तदण्डो जितेन्द्रियः । 
धर्ममाराधयिष्यामि मुनिर्मूलफलाशनः ॥ १७॥ 
हाँ वनके पावन प्रदेशोंमें हिंसाका सर्वथा त्याग कर 
दूँगा और जितेन्द्रिय हो मुनिवृत्तिसे रहकर फल-मूलका आहार 
करते हुए धमकी आराधना करूँगा ॥ १७ ॥ 
भीषम उवाच 
वेदाहं तव या बुद्धिरान्रशंस्यगुणेव सा । 
न च शुद्धानृशंस्येन शक्यं राज्यमुपासितुम्‌ ॥ १८॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! में जानता हूँ कि तुम्हारी 
बुद्धिमें दया और कोमलतारूपी गुण ही भरा है; परंतु केवल दया 
एवं कोमलतासे ही राज्यका शासन नहीं किया जा सकता || १८॥ 
अपि तु त्वां मृदुप्रज्ञमत्यायंमतिधार्मिकम्‌ । 
छीवं धर्मघृणायुक्तं न लोको बहु मन्यते ॥ १९॥ 
म्हारी बुद्धि अत्यन्त कोमल है । तुम बड़े सजन भोर 
बड़े धर्मात्मा हो । धर्मके प्रति तुम्हारा महान्‌ अनुग्रह है।यह 
सत्र होनेपर भी संसारके लोग तुम्हें कायर समझकर अधिक 
आदर नहीं देंगे ॥ १९ ॥ 
वृत्तं तु स्वमपेक्षस्व पितृपेतामहोचितम्‌ । 
नेव राज्ञां तथा वृत्त यथा त्वं स्थातुमिच्छसि ॥ २०॥ 
तुम्हारे बाप-दादौने जिस आचार-व्यवहारको अपनाया था, 
उसे ही प्राप्त करनेकी तुम भी इच्छा रक्खो | तुम जिस तरह 
रहना चाहते हो, वह राजाओका आचरण नहीं है ॥ २० | 
न हि वेक्लव्यसंसष्टमान्रशंस्यमिहास्थितः । 
प्रजापालनसम्भूतमाप्ता धर्मफलं ह्यसि ॥ २१॥ 
इस प्रकार व्याकुलताजनित कोमलताका आश्रय लेकर 
तुम यहाँ प्रजापालनमे सुलभ होनेवाले धर्मके फलको नहीं पा 
सकोगे ॥ २१ ॥ 
न होतामारिषं पाण्डुने च कुन्ती त्वयाचत । 
तथेतत्‌ प्रज्ञया तात यथाऽऽचरस्ि मेधया ॥ २२॥ 
तात ! तुम अपनी बुद्धि और विचारसे जैसा आचरण 


४६०० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


करते हो, तुम्हारे विषयमै ऐसी आशा न तो पाण्डुने की थी 
और न कुन्तीने ही ऐसी आशा की थी ॥ २२॥ 
शोर्ये बलं च सत्यं च पिता तव सकबाव्रवीत्‌। 
माहात्म्यं च महोदार्य भवतः कुन्त्ययाचत ॥ २३॥ 
तुम्हारे पिता पाण्डु तुम्हारे लिये सदा कहा करते थे 
कि मेरे पुत्रमें झूरता, बल और सत्यकी वृद्धि हो । तुम्हारी 
माता कुन्ती भी यही इच्छा किया करती थी कि तुम्हारी 
महत्ता और उदारता बढ़े ॥ २३ ॥ 
नित्यं खाहा स्वधा नित्यं चोभे मानुषदैवते । 
पुत्रेष्वाशासते नित्यं पितरो दैवतानि च ॥ २४॥ 
प्रतिदिन यज्ञ और श्राद्ध--ये दोनों कर्म क्रमशः देवताओं 
तथा मानवःपितरोंको आनन्दित करनेवाले हैं । देवता और 
पितर अपनी संतानोंसे सदा इन्हीं कर्माोकी आशा रखते हैं ॥ 
दानमध्ययनं यज्ञं प्रजानां परिपालनम्‌ । 
धर्ममेतदध्मे वा जन्मनेवाभ्यजञायथाः ॥ २५ ॥ 
दान, वेदाध्ययन) यज्ञ तथा प्रजाका पालन--ये धर्मरूप 
हाँ या अधर्मरूप । तुम्हारा जन्म इन्हीं कर्माको करनेके 
लिये हुआ है ॥ २५ ॥ 
काले घुरि च युक्तानां वहतां भारमाहितम्‌ । 
सीदतामपि कौन्तेय न कीर्तिरवसीदति ॥ २६॥ 
कुन्तीनन्दन ! यथासमय भार वहन करनेमें लगाये गये 
पुरुषौपर जो राज्य आदिका भार रख दिया जाता है; उसे 
वहन करते समय यद्यपि कष्ट उठाना पड़ता है तथापि उससे 
उन पुरुषोंकी कीतिं चिरस्थायी होती है, उसका कभी क्षय 
नहीं होता ॥ २६॥ 
समन्ततो विनियतो वहत्यस्खलितो हि यः। 
निर्दाषः कर्मवचनात्‌ सिद्धिः कमेण एव सा ॥ २७॥ 
जो मनुष्य सब्र ओरसे मन और इन्द्रियांको संयममें 
रखकर अपने ऊपर रक्खे हुए कार्यभारको पूर्णरूपसे वहन 
करता है और कमी लड़खड़ाता नहीं है, उसे कोई दोष नहीं 
प्राप्त होता; क्योंकि शास्में कर्म करनेका कथन है; अतः 
राजाको कर्म करनेसे ही वह सिद्धि प्राप्त हो जाती है ( जिसे 
तुम वनवास और तपस्यासे पाना चाहते हो ) ॥ २७ ॥ 
नेकान्तविनिपातेन विचचारेह कश्चन । 
धर्मी शृही वा राजा वा ब्रह्मचारी यथा पुनः ॥ २८॥ 
कोई धर्मनिष्ठ हो, गृहस्थ हो, ब्रह्मचारी हो या 
राजा हो, पूर्णतया धर्मका आचरण नहीं कर सकता 
( कुछ-न-कुछ अधर्मका मिश्रण हो दी जाता है )॥ २८ ॥ 
अट्पं हि सारभूयिष्ठं यत्‌ कमोंदारमेव तत्‌ । 
कृतमेवाङताच्छ्रेयो न पापीयो ऽस्त्यकर्मणः ॥ २९ ॥ 
कोई काम देखनेम छोटा होनेपर भी यदि उसमें सार 
अधिक हो तो बह महान्‌ ही है । न करनेकी अपेक्षा कुछ 
करना ही अच्छा है; क्योंकि कर्तव्य कर्म न करमेवालेसे बढ़कर 
दूसरा कोई पापी नहींहै ॥ २९ ॥ 


यदा कुलीनो धर्मज्ञः प्राप्नोत्येश्वर्यसुत्तमम्‌। 
योगक्षेमस्तदा राज्ञः कुशलायेच करल्प्यते ॥ ३०॥ 
जब धर्मज्ञ एवं कुलीन मनुष्य राजाके यहाँ उत्तम 
ईश्वरभावको अर्थात्‌ मन्त्री आदिके उच्च अधिकारको 
पाता है; तभी राजाका योग और क्षेम सिद्ध होता दै, जो 
उसके कुशल-मङ्गलका साधक है ॥ ३० ॥ 
दानेनान्यं बलेनान्यमन्यं सूनतया गिरा । 
स्तः प्रतिणुह्णीयादू राज्यं प्राप्येह धार्मिकः ॥ ३१॥ 
धर्मात्मा राजा राज्य पानेके अनन्तर किसीको दानसे, 
किसीको बलसे और किसीको मधुर बाणीद्वारा सब ओरसे 
अपने वशमें कर ले ॥ ३१ ॥ 
यं हि वेद्याः कुले जाता ह्यवृत्तिभयपीडिताः । 
प्राप्य तृप्ताः प्रतिष्ठन्ति धर्मः को ऽभ्यधिकस्ततः॥। ३२ ॥ 
जीवननिर्वाहका कोई उपाय न होनेके कारण जो भयसे 
पीड़ित रहते हैं; ऐसे कुलीन एवं विद्वान्‌ पुरुष जिस राजाका 
आश्रय लेकर संतुष्ट हो प्रतिष्ठपूर्वक रहने लगते हैं, उस 
राजाके लिये इससे बढ़कर धर्मकी बात और क्या होगी १ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
कि तात परमं खग्य का ततः प्रीतिरुत्तमा । 
कि ततः परमैश्वर्यं ब्रूहि मे यदि पश्यसि ॥ ३३॥ 
युधिछिरने पूछा--तात ! खर्ग'प्रातिका उत्तम 
साधन क्या है १ उससे कोन-सी उत्तम प्रसन्नता प्राप्त होती 
है १ तथा उसकी अपेक्षा महान्‌ ऐश्वर्य क्या है १ यदि आप 
इन बातोंको जानते हैं तो मुझे बताइये ॥ ३३ ॥ 
भीषम उवाच 
यस्मिन्‌ भयार्दितः सम्यक्‌ क्षेमं विन्दत्यपि क्षणम्‌। 
स स्वर्गजित्तमोऽस्माकं सत्यमेतद्‌ व्रवीमि ते ॥ ३४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! भयसे डरा हुआ मनुष्य 
जिसके पास जाकर एक क्षणके लिये भी भलीभाँति शान्ति 
पा लेता है, वही हमलोगोंमे स्वर्गलोककी प्रातिका सबसे 
बड़ा अधिकारी है, यह मैं तुमसे सची बात कहता हूँ ॥ ३४॥ 
त्वमेव प्रीतिमांस्तस्मात्‌ कुरूणां कुरुसत्तम । 
भव राजा जय खर्ग सतो रक्षासतो जहि ॥ ३५॥ 
इसलिये कुरुश्रेष्ठ ! तुम्हीं प्रसन्नतापूर्वक कुरुदेशकी 
प्रजाके राजा बनो । सत्पुरुषोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संहार करो 
और इस प्रकार अपने कर्तव्यका पालन करके स्वर्गलोकपर 
विजय प्राप्त कर लो ॥ ३५ ॥ 
अनु त्वां तात जीवन्तु सुहृदः साघुभिः सह । 
पर्जन्यमिव भूतानि स्वादुद्रुममिव द्विजाः ॥ ३६॥ 
तात ! जैसे सब प्राणी मेघके और पक्षी स्वादिड फलवाले 
वृक्षके सहारे जीवन-निर्वाह करते हैं; उसी प्रकार साधु पुरुषों- 
सहित समस्त सुद्ृद्ण तुम्हारे आश्रयमें रहकर अपनी 
जीविका चलावे ॥ ३६ ॥ 
ष्ठं शूरं प्रहतारमनृशांसं जितेन्द्रियम्‌ । 


राजधमीनुशासनपर्व ] 


पट्सप्ततितमो ऽध्यायः 
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Ed 


वत्सलं संविभक्तारमुपजीवन्ति तं ७०७ ॥ ३७॥ 
जो राजा निर्भय, शूरवीर, प्रहार करनेमें कुशल, दयाल; 


जितेन्द्रिय, प्रजावत्सल और दानी होता दै, उसीका आश्रय 


लेकर मनुष्य जीवन-निर्वाह करते हैं ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि पञ्चप्तप्ततितमीऽभ्यायः ॥ ७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें पचहत्तरवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ७५ ॥ 


पट्सक्षतितमोऽष्याय 
उत्तम-अधम ब्राह्मर्णोके साथ राजाका बर्ताव 


युधिष्ठिर उवाच 
खकमेण्यपरे युक्तास्तथैवान्ये विकर्मणि । 
तेषां विशेषमाचक्ष्व ब्राह्मणानां पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! कुछ ब्राह्मण अपने 
वर्णोचित कमोमें लगे रहते हैं तथा दूसरे बहुत-से ब्राह्मण 
अपने वर्णके विपरीत कर्ममे प्रवृत्त हो जाते हैं । उन सभी 
ब्राह्मणोमे क्या अन्तर है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
विद्यालक्षणखम्पन्नाः सर्वत्र समदर्शिनः । 
पते ब्रह्मसमा राजन्‌ व्राह्मणाः परिकीतिताः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो विद्वान्‌ उत्तम लक्षणोंसे 
सम्पन्न तथा सर्वत्र समान दृष्टि रखनेबाले हैं, ऐसे ब्राह्मण 
ब्रह्माजीके समान कदे गये हैं | २॥ 
ऋृग्यजञुः्साम सम्पन्नाः स्वेषु कर्मखवस्थिताः । 
पते देवसमा राजन्‌ घ्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर | जो ऋग, थजुः और सामवेदका अध्ययन 
करके अपने वर्णोचित कमॉर्मे लगे हुए हैं, वे ब्राह्मणोमें 
देवताके समान समझे जाते हैं ॥ ३ ॥ 
जन्मकर्मविहीना ये कदयो ब्रह्मबन्धवः । 
पते शूद्रसमा राजन्‌ बराह्मणानां भवन्त्युत ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो अपने जातीय कमंसे हीन हो कुत्सित कमाँमें 
लगकर ब्राह्मणलसे भ्रष्ट हो चुके हैं, ऐसे लोग ब्राह्मणों में शूद्रके 
तुल्य होते हैं ॥ ४ ॥ 
श्रोत्रियाः स्व एव सवे चानाहिताझयः 
तान्‌ सवान धामिको राजा बलि विष्टिं च  कारयेत्‌ ॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण वेदशास्त्रांके ज्ञानसे शून्य हे तथा जो अम्नि- 
होत्र नहीं करते हैं, वे सभी झूद्रतुल्य हैं । धर्मात्मा राजाको 
चाहिये कि इन सब लोगोसे कर ले और वेगार करावे ॥५॥ 
आह्वायका देवलका नाक्षत्रा ग्रामयाजक्राः । 
पते व्राह्मणचाण्डाला महापथिकपञ्चमाः॥ ६ ॥ 
न्यायालयमै या कहीँ भी लोगोंको बुलाकर लानेका 
काम करनेवाले, वेतन लेकर देवमन्दिरमें पूजा करनेवाले; 
नक्षत्र-विद्याद्वारा जीविका चलानेवाले) ग्रामपुरोहित तथा 
पाचवं महापथिक ( दूर देशके यात्री या समुद्र--यात्रा 
करनेवाले ) ब्राह्मण चाण्डालके तुल्य माने जाते हैं ॥ ६ ॥ 
(म्लेच्छदेशास्तु ये केचित्‌ पापेरध्युषिता नरैः । 
गत्वा तु ब्राह्मणस्तांइच चाण्डालः प्रेत्य चेह च ॥ 
जो कोई म्लेच्छ देश हैं और जहाँ पापी मनुष्य निवास 


करते हैं, वहाँ जाकर ब्राह्मण इहदलोकमें चाण्डालके तुल्य 
हो जाता है और मृत्युके बाद अधोगतिको प्राप्त होता है ॥ 
व्रात्यान्‌ म्लेच्छांदच शूद्रांइच याजयित्वा द्विजाधमः। 
अकीर्तिमिह सम्प्राप्य नरकं प्रतिपद्यते॥ 
संस्कारश्रष्टश म्लेच्छ तथा शूद्रोंका यज्ञ कराकर पतित 
हुआ अधम ब्राह्मण इस संसारमै अपयश पाता और मरनेके 
बाद नरकमें गिरता है ॥ 
ब्राह्मणो ऋग्यजुःसाम्नां मूढः कृत्वा तु विप्लवम्‌ 
कल्पमेकं कृमिः सोऽथ नानाविष्ठासु जायते) ॥ 
जो मूर्ख ब्राह्मण ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदके 
मन्त्रौका विप्लव करता दै, वह एक कल्पतक नाना प्राणियोंकी 
विष्ठाओंका कीड़ा होता है ॥ 
त्विक्‌ पुरोहितो मन्त्री दूतो वातानुकर्षकः । 
पते क्षत्रसमा राजन्‌ घ्राह्मणानां भवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मणोंमेंसे जो ऋत्विज) राजपुरोहित, मन्त्री, 
राजदूत अथवा संदेशवाहक हो, वे क्षत्रियके समान माने 
जाते हैं ॥७॥ 
अश्वारोहा गजारोहा रथिनोऽथ पदातयः । 
एते वेश्यसमा राजन्‌ बाह्मणानां भवन्त्युत ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | घुड़सवार। हाथीसवार, रथी और पैदल 
सिपाहीका काम करनेवाले ब्राह्मणाँको वैश्यके समान समझा 
जाता है ॥ ८ ॥ 
एतेभ्यो वलिमादद्याद्वीनकोशो महीपतिः । 
ऋते ब्रह्मसमेभ्यश्च देवकल्पेभ्य एव च ॥ ९ ॥ 
यदि राजाके खजानेमे कमी हो तो वह इन ब्राह्मणोंसे 
कर ले सकता है । केवल उन व्राह्मणोसे, जो ब्रह्माजी तथा 
देवताऔके समान बताये गये हैं, कर नहीं लेना चाहिये ॥९॥ 
अन्राह्मणानां वित्तस्य स्वामी राजेति वैदिकम्‌ । 
ब्राह्मणानां च ये केचिद्‌ विकमेस्था भवन्त्युत ॥ १० ॥ 
राजा ब्राह्मणके सिवा अन्य सब वणोंके धनका स्वामी 
होता है, यही वेदिक सिद्धान्त है । ब्राह्मणोमेसे जो कोई अपने 
वर्णके विपरीत कर्म करनेवाले हैं, उनके धनपर भी राजाका 
ही अधिकार है ॥ १० || 
विकर्मस्थाश्च नोपेक्ष्या विप्रा राज्ञा कथंचन । 
नियम्याः संविभज्याश्च घमोनुग्रहकारणात्‌ ॥ ११॥ 
राजाको कर्मभ्रष्ट ब्राह्मणांकी किसी प्रकार उपेक्षा नहीं 
करनी चाहिये | बल्कि धर्मपर अनुग्रह करनेके लिये उन्हे 
दण्ड देना और श्रेष्ठ ब्राह्मणोकी श्रेणीसे अलग कर देना चाहिये ॥ 
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यस्य स्म विषये राजन्‌ स्तेनो भवति वे द्विजः । 

राजञ एवापराधं तं मन्यन्ते तद्विदो जनाः ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! जिस किसी भी राजाके राज्यमें यदि ब्राह्मण चोर 

बन जाता है तो उसकी इस परिस्थितिके लिये जानकार लोग 

उस राजाका ही अपराध ठहराते हैं ॥ १२ ॥ 

अवृत्त्या यो भवेत स्तेनो वेदवित्‌ स्तातकस्तथा । 

राजन्‌ स राज्ञा भर्तव्य इति वेदविदो विदुः ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! यदि कोई वेदवेत्ता अथवा स्नातक ब्राह्मण 

जीविकाके अभावमें चोरी करता हो तो राजाको उचित है कि 

उसके भरण-पोषणकी व्यवस्था करे; यह वेदवेत्ताओका मत है॥ 

ख चेन्नो परिवतंत ङृतव्रृत्तिः परंतप। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ततो निर्वासनीयः स्यात्‌ तस्माद्‌ देशात्‌ सबान्धवः ॥ 
परंतप ! यदि जीविकाका प्रबन्ध कर देनेपर भी उस 
ब्राह्मणमें कोई परिवर्तन न हो--वह पूर्ववत्‌ चोरी करता 
ही रह जाय तो उसे बन्धु-बान्धवॉसहित उस देशसे निर्वासित 
कर देना चाहिये ॥ १४ ॥ 
( यज्ञः श्रुतमपेशुन्यमहिसातिथिपूजनम्‌ । 
दमः सत्यं तपो दानमेतद्‌ ग्राह्मणलक्षणम्‌ ॥ ) 
यज्ञ) वेदोंका अध्ययन, किसीकी चुगली न करना, किसी 
सी प्राणीको मनश वाणी और क्रियाद्वारा क्लेश न पहुँचाना, 
अतिथियोँका पूजन करना, इन्द्रियौको संयममें रखना, सच 
बोलना, तप करना और दान देना, यह सब ब्राह्मणका लक्षण है॥ 


इति श्रीमहा भारते दान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि षट्सप्ततितसोऽ"्यायः ॥ ७६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें टिहत्तख अध्याय पूरा हुआ॥ ७६ ॥ 
र 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ 'छोक मिलाकर कुछ १८ छोक हैं ) 
सप्तसप्ततितमोऽध्यायः 
केकयराज तथा राक्षसका उपाख्यान ओर केकयराज्यकी श्रेष्ठताका विस्तृत वणन 


युधिषिर उवाच 
केषां प्रभवते राजा वित्तस्य भरतर्षभ । 
कया च वृत्त्या वतेत तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतकुलभूष्रण पितामह ! किन- 
किन मनुष्योंके घनपर राजाका अधिकार होता है १ तथा 
राजाको कैसा बर्ताव करना चाहिये १ यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
मीष्म उवाच 
अब्नाह्मणानां वित्तस्य स्वामी राजेति वैदिकम्‌ । 
बाह्मणानां च ये केचिद्‌ विकर्मस्था भवन्त्युत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणके सिवा अन्य 
सभी वर्णोके धनका स्वामी राजा होता है, यह वैदिक मत 
हे । ब्राह्मणोंमें भी जो कोई अपने वर्णके विपरीत कर्म करते 
हों, उनके धनपर भी राजाका ही अधिकार है ॥ २॥ 
विकर्मस्थाश्च नोपेक्ष्या विप्रा राज्ञा कथञ्चन । 
इति राशां पुरावृत्तमभिजट्पन्ति साधवः ॥ ३ ॥ 
अपने वर्णके विपरीत कमॉमें लगे हुए ब्राह्मणौकी 
राजाको किसी प्रकार उपेक्षा नहीं करनी चाहिये ( क्योंकि 
उन्हें दण्ड देकर भी राहपर लाना राजाका कर्तव्य है ) । 
साधुपुरुष इसीको राजाओंका प्राचीनकालसे चला आता 
हुआ बर्ताव या धर्म कहते हैं ॥ ३॥ 
यस्य स्म विषये राज्ञः स्तेनो भवति वै द्विजः । 
राज्ञ एवापराधं त मन्यन्ते किल्विषं न्प ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर ! जिस राजाके राज्यमें कोई ब्राह्मण चोरी करने 
लग जाता है, वह राजा अपराधी माना जाता है । विचारवान्‌ 
पुरुप इसे राजाका ही अपराध और पाप समझते हैं || ४ ॥ 
अभिशास्तमिवात्मानं मन्यन्ते येन कमणा । 
तस्माद्‌ राजषयः खव ब्राह्मणानन्वपालयन्‌ ॥ ५ ॥ 
` ब्राह्मणमें उक्त दोष आ जाय तो उससे राजा अपने 
आपको कलङ्कित मानते हैं; इसीलिये सभी राजपियोंने 


ब्राह्मणोंकी सदा ही रक्षा की है ॥ ५ ॥ 
अत्राप्युदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गीतं केकेयराजेन हियमाणेन रक्षसा ॥ ६॥ 
इस विषयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं । जिसमें राक्षसके द्वारा अपहृत होते 
समय केकयराजके प्रकट किये हुए उद्गारका वर्णन है ॥ ६ ॥ 
केकयानामधिपति रक्षो जग्राह दारणम्‌ । 
स्वाध्यायेनान्वितं राजन्नरण्ये खंशितत्रतम्‌॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! एक समयकी बात है, केकयराज वनमें रहकर 
कठोर ब्रतका पालन ( तग ) और खाध्याय किया करते थे । 
एक दिन उन्हें एक भयंकर राक्षसने पकड़ लिया ॥ ७ ॥ 
राजोवाच 
न मे स्तेनो जनपदे न कदयां न मद्यपः । 
नानाहिताञ्मिनोयञ्चा मामकान्तरमाविशः ॥ ८ ॥ 
यह देख राजाने उस राक्षससे कहा- मेरे राज्यमें 
एक भी चोर; कंजूस) शराबी अथवा अग्निहोत्र और यशका 
त्याग करनेवाला नहीं है तो भी तुम्हारा मेरे शरीरमें प्रवेश 
केसे हो गया १॥ ८॥ 
न च मे ब्राह्मणो 5विद्वान्नातती नाप्यसोमपः । 
नानाहिताग्निनीयज्वा मामकान्तरमाविशः ॥ ९ ॥ 
मेरे राज्यमें एक भी ब्राह्मण ऐसा नहीं है जो विद्वान; 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाला, यज्ञमें सोमरस पौनेवाला, 
अग्निहोत्री और यज्ञकर्ता न हो तो भी तुमने मेरे भीतर 
केसे प्रवेश किया! ॥ ९ ॥ 
नानाप्रदक्षिणेर्यर्यजन्ते विषये मम। 
नाधीते नावती कश्चिन्मामकान्तरमाविशाः ॥ १० ॥ 
मेरे राज्यमें समस्त द्विज नाना प्रकारकी उत्तम 
दक्षिणाओंसे युक्त याका अनुष्टान करते हैं। कोई भी 
प्रह्मचर्य-त्रतका पालन किये बिना वेदोंका अध्ययन नहीं 


| 


राजधमानुशासनपर्वे ] 


सप्तसप्ततितमो ऽध्यायः 
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अधीयते ५ध्यापयन्ति यजन्ते याजयन्ति च । 
ददति प्रतिग्रह्नन्ति पट्खु कर्मस्ववस्थिताः ॥ ११ ॥ 
मेरे राज्यके ब्राह्मण पढ़ते-पढ़ाते, यज्ञ करते-कराते; 
दान देते और लेते हैं । इस प्रकार वे ब्राह्मणोचित छः 
कमोंमें ही संलग्न रहते हैं | ११ ॥ 
पूजिताः संविभक्ताश्च मृद्वः सत्यवादिनः । 
ब्राह्मणा मे स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १२॥ 
मेरे राज्यके सभी ब्रामण अपने-अपने कर्ममें तत्पर 
रहनेबाले हैं । कोमल स्वभाववाले तथा सत्यवादी हैं । उन 
सबको मेरे राज्यसे बृत्ति मिलती है तथा वे मेरे द्वारा पूजित 
होते रहते हैं तो भी तुम्हारा मेरे शारीरके भीतर प्रवेश 
कैसे सम्भव हुआ ? ॥ १२ ॥ 
न याचन्ते प्रयच्छन्ति सत्यधर्मविशारदाः । 
नाध्यापयन्त्यधीयन्ते यजन्ते याजयन्ति न ॥ १३॥ 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्ति संग्रामेष्वपलायिनः। 
क्षत्रिया मे खकमेस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १४॥ 
मेरे राज्यमें जो क्षत्रिय हैं, वे अपने वर्णोचित कमॉमें 
लगे रहते हैं, वे वेदका अध्ययन तो करते हैं, परंतु 
अध्यापन नहीं करते; यज्ञ करते हैं, परंतु कराते नहीं हैं 
तथा दान देते हैं; किंतु स्वयं लेते नहीं हैं । मेरे राज्यके 
क्षत्रिय याचना नहीं करते; स्वयं ही याचकोंको मुँहमाँगी 
वस्तुएँ, देते हैं । सत्यभाषी तथा घर्मसम्पादनमें कुशल हैं । 
वे ब्राह्मणौकी रक्षा करते हैं और युद्धमें कभी पीठ नहीं 
दिखाते हैं तो भी तुम मेरे शरीरके भीतर केसे प्रविष्ट 
हो गये! ॥ १३-१४ ॥ 
कृषिगोरक्षवाणिज्यमुपजीवन्त्यमा यया | 
अप्रमत्ताः क्रियावन्तः सुरताः सत्यवादिनः ॥ १५ ॥ 
संविभागं दमं शौचं सौहृदं च व्यपाश्रिताः । 
मम वेद्याः स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १६॥ 
मेरे राज्यके वैशय भी अपने कमोंमें ही लगे रहते हैं । 
वे छल-कपट छोड़कर खेती, गोरक्षा और व्यापारसे जीविका 
चलाते हैं | प्रमादमें न पड़कर सदा सत्कमोमे संलग्न रहते 
हैं । उत्तम ब्रतोंका पालन करनेवाले और सत्यवादी हैं । 
अतिथिर्योको देकर खाते हैं, इन्द्रियोंको संयममें रखते हैं, 
शौचाचारका पालन करते ओर सबके प्रति सौहार्द बनाये 
रखते हैं तो भी मेरे भीतर तुम कैसे घुस आये ? ॥१५-१६॥ 
त्रीन्‌ वर्णानुपज्ीवन्ति यथावदनसूयकाः । 
मम शाद्राः स्वकर्मस्था मामकान्तरमाविशः ॥ १७॥ 
मेरे यहाँके शूद्र भी तीनों वर्णांकी यथावत्‌ सेवासे जीवन- 
निर्वाह करते हैं तथा परदोषदर्शानसे दूर ही रहते हैं । इस 
प्रकार वे मी अपने कमोमें ही स्थित हैं; तथापि तुम मेरे 
भीतर केसे घुस आये १ ॥ १७ ॥ 
कृपणानाथवृद्ानां दुर्यलातुरयोषिताम्‌ । 
खंविभक्तास्मि सवेषां मामकान्तरमाविशः ॥ १८॥ 
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करता। फिर भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश केसे हुआ ?॥ 


दीन) अनाथ, बृद्ध, दुर्बल, रोगी तथा ख्री- इन 
सबको में अन्न-वस् तथा औषध आदि आवश्यक वस्तुएँ 
देता रहता हूँ, तथापि तुम मेरे शरीरमें केसे प्रविष्ट हो गये !॥ 
कुळदेशादिधर्माणां प्रथितानां यथाविधि । 
अव्युच्छेत्तास्मि सवेषां मामकान्तरमाविशः ॥ १९ ॥ 
में अपने सुविख्यात कुळ-धर्म) देश-धर्म तथा जाति-धर्मकी 
परम्पराका विधिपूर्वक पालन करता हुआ इन सब धर्ममिंसे किसीका 
मी लोप नहीं होने देता, तो मी तुम मेरे भीतर कैसे घुस आये ?॥ 
तपखिनो मे विषये पूजिताः परिपालिताः । 
संविभक्ताश्च सत्कृत्य मामकान्तरमाचिशः ॥ २० ॥ 
अपने राज्यके तपस्वी मुनिर्याकी मैंने सदा ही पूजा और 
रक्षा की है तथा उन्हें सत्कारपूर्वक आवश्यक वस्तुएँ. दी हैं । 
इतनेपर भी मेरे शारीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे सम्भव 
हुआ है? ॥ २०॥ 
नासं विभज्य भोक्तास्मि नाविशामि परस्त्रियम्‌ । 
स्वतन्त्रो जातु न क्रीडे मामकान्तरमाविशः ॥ २१॥ 
में देवता, पितर तथा अतिथि आदिको उनका भाग 
अर्पण किये बिना कमी नहीं भोजन करता । परायी छ्लीसे कभी 
सम्पर्क नहीं रखता तथा कभी स्वच्छन्द होकर क्रीडा नहीं 
करता तो भी तुमने मेरे शरीरमें केसे प्रवेश किया ! ॥'२१ ॥ 
नाब्रझचारी भिक्षावान्भिश्चुवा ऽ ब्रह्मचर्यवान्‌ । 
अनृत्विजा हुतं नास्ति मामकान्तरमाविशः ॥ २२ ॥ 
मेरे राज्यमें कोई भी ब्रह्मचर्यका पालन न करनेवाला 
भिक्षा नहीं मागता अथवा भिक्षु या संन्यासी ब्रह्मचर्यका पालन 
किये बिना नहीं रहता । बिना ऋत्विजके मेरे यहाँ होम नहीं 
होता; फिर तुम कैसे मेरे भीतर घुस आये ! ॥ २२ ॥ 
(कृतं राज्यं मया सव राज्यस्थेनापि कार्यवत्‌ । 
नाहं व्युत्क्रामितः सत्यान्मामकान्तरमाविशः ॥) 
राज्यसिंहासनपर स्थित होकर भी मैंने सारा राज्यकार्य 
कर्तव्य-पालनकी दृष्टिसे किया है और कभी सत्यसे मैं विचलित 
नहीं हुआ हूँ तो भी मेरे शरीरके भीतर तुम्हारा प्रवेश कैसे 
हुआ है ! ॥ 
नावजानाम्यहं वैद्यान्न वृद्धान्न तपखिनः । 
राष्ट्रे खपति जागर्मि मामकान्तरमाविशः ॥ २३ ॥ 
में विद्वानों, गृद्धो तथा तपस्वी जनोंका कमी तिरस्कार 
नहीं करता हूँ । जब सारा राष्ट्र सोता है, उस समय भी मैं 
उसकी रक्षाके लिये जागता रहता हूँ, तथापि तुम मेरै शरीरके 
भीतर कैसे चले आये ! ॥ २३ ॥ 
( शुक्लकमोस्मि सर्वत्र न दुर्गतिभयं भम । 
धर्मचारी गृहस्थश्च मामकान्तरमाविशः ॥ ) 
आत्मविश्ञानसम्पन्नस्तपस्वी सर्वधर्मवित्‌ । 
स्वामी सवेस्य राष्ट्रस्य धीमान्‌ मम पुरोहितः ॥ २४ ॥ 
में सब जगह निर्दोष एवं विशुद्ध कर्म करनेवाला हूँ, 
मुझे कहीं भी दुर्गतिका भय नहीं है । में धर्मका आचरण 
करनेवाला शर्थ हूँ । तुम मेरे दारीरके भीतर केसे आ गये ! 
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मेरे बुद्धिमान्‌ पुरोहित आत्मज्ञानी, तपस्वी तथा सब्र धमाके 
ज्ञाता हैं । वे सम्पूर्ण राष्टरके स्वामी हैं ॥ २४ ॥ 
दानेन विद्यामभिवाञ्छयामि 
सत्येनाथे ब्राह्मणानां च गुप्त्या । 
शुश्रूषया चापि गुरूनुपैमि 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २५॥ 
मैं धन देकर विद्या पानेकी इच्छा रखता हूँ । सत्यके 
पालन तथा ब्राह्मणोंके संरक्षणद्वारा अभीष्ट अर्थ ( पुण्यलोकोपर 
अधिकार ) पाना चाहता हूँ तथा सेवा-ुश्रघाद्वार गुरुजनों- 
को संतुष्ट करनेके लिये उनके पास जाता हूँ; अतः मुझे 
राक्षसोंसे कभी भय नहीं है ॥ २५ ॥ 
न मे राष्ट्रे विधवा ब्रह्मवन्धु- 
ने ब्राह्मणः कितवो नोत चोरः । 
अयाज्ययाजी न च पापकमा 
न मे भयं विद्यते राक्षसेभ्यः ॥ २६॥ 
मेरे राज्यमें कोई स्त्री विधवा नहीं है तथा कोई भी 
ब्राह्मण अधम; धूर्त, चोर, अनधिकारियोँका यज्ञ करानेवाला 
और पापाचारी नहीं है; इसलिये मुझे राक्षतांसे तनिक भी 
मय नहीं है ॥ २६ ॥ 
न मे शस्रैरनिर्भिन्ने गात्रे ढ'यङ्गलमन्तरम्‌ । 
धमाथ युध्यमानस्य मामकान्तरमाविशः ॥ २७ ॥ 
मेरे शरीरमै दो अंगुल भी ऐसा स्थान नहीं है, जो धर्म- 
के लिये युद्ध करते समय अस्त्रशास्त्रासे घायल न हुआ हो, 
तथापि तुम मेरे भीतर केसे घुस आये ? ॥ २७ ॥ 
गोब्राह्मणेभ्यो यशेभ्यो नित्यं स्वस्त्ययनं मम । 
आशासते जना राष्ट्रे मामकान्तरमाविशः ॥ २८ ॥ 
मेरे राज्यमें रहनेवाळे लोग गौओं, ब्राह्मणों तथा यज्ञौके 
लिये सदा मङ्गछ-कामना करते रहते हैं तो भी तुम मेरे 
शारीरके भीतर केसे घुस आये १ ॥ २८ ॥ 
राक्षस उत्राच 
(नारीणां व्यभिचाराच्च अन्यायाच्च महीक्षिताम्‌ । 
विप्राणां कमेदोषाच्च प्रजानां जायते भयम्‌ ॥ 
राक्षसने कहा--ख्रियोके व्यमिचारसे, राजाऔँके 
अन्यायसे तथा ब्राह्मणोके कर्मदोषसे प्रजाको भय प्राप्त 
होता है । 
अवृष्टिमीरको रोगः सततं शक्षुद्धयानि च । 
विग्रहञ्च सदा तस्मिन्‌ देशे भवति दारुणः ॥ 
जिस देशमें उक्त दोष होते हैं, वहाँ वर्षा नहीं होती; 
महामारी फैल जाती है, सदा भूखका भय बना रहता 
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है और बड़ा भयानक संग्राम छिड़ जाता है ॥ 
यक्षरक्षःपिशाचेभ्यो नासुरेभ्यः कथञ्चन । 
भयमुत्पद्यते तत्र यत्र विप्राः सुसंयताः ॥ ) 
जहाँ ब्राह्मण संयमपूर्ण जीवन बिता रहे हों) वहाँ यक्ष; 
राक्षस, पिशाच तथा असुरोंसे किसी प्रकार मय नहीं 
प्राप्त होता ॥ 
यस्मात्‌ स्वोखवस्थासु धर्ममेवान्ववेक्षसे । 
तस्मात्‌ प्राप्नुहि कैकेय गृहं स्वस्ति बजाम्यहम्‌॥ २०. ॥ 
केकयनरेश | तुम सभी अवस्थाओंमें धर्मपर ही दृष्टि 
रखते हो, इसलिये कुशळपूर्वक घरको जाओ। तुम्हारा 
कल्याण दो । मैं अब जाता हूँ ॥ २९ ॥ 
येषां गोब्राह्मणं रक्ष्यं प्रजा रक्ष्याश्च केकय । 
न रक्षोभ्यो भयं तेपां कुत एच तु पावकात्‌ ॥ ३०॥ 
केकयराज ! जो राजा गौओं तथा ब्राह्मणोंकी रक्षा करते 
हैं और प्रजाका पालन करना अपना धर्म समझते हैं, उन्हे 
राक्षसोसे भय नहीं है; फिर अग्निसे तो हो ही केसे सकता है १। 
येषां पुरोगमा विप्रा येषां ब्रह्म परं बलम्‌ । 
अतिथिप्रियास्तथा पौरास्ते वे स्वर्गजितो नुपाः॥ ३१॥ 
जिनके आगे-आगे ब्राह्मण चलते हैं, जिनका सबसे बड़ा 
बळ ब्राह्मण ही हैं तथा जिनके राज्यके नागरिक अतिथि- 
सत्कारके प्रेमी हैं, वे नरेश निश्चय ही खर्गलोकपर अधिकार 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
तस्माद्‌ द्विजातीन्‌ रक्षेत ते हि रक्षन्ति रक्षिताः । 
आशारिषां भवेद्‌ राजन्‌ राजञां खम्यक्प्रवर्तताम्‌ ॥ ३२ ॥ 
भीष्मजी कहते है- राजन्‌ ! इसलिये ब्राह्मरणोकी 
सदा रक्षा करनी चाहिये । सुरक्षित रहनेपर वे राजाओंकी 
रक्षा करते हैं। ठीक-ठीक बर्ताव करनेवाले राजाओंको ब्राह्मणों 
का आशीर्वाद प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण विकमेस्था द्विजातयः । 
नियम्याः संविभज्याश्च तदनुग्रहकारणात्‌ ॥ ३३॥ 
अतः राजाओंको चाहिये कि वे विपरीत कर्म करनेवाले 
ब्राह्मगोंको उनपर अनुग्रह करनेके लिये ही नियन्त्रणमें रक्खें 
और उनकी आवश्यकताकी वस्तुएँ उन्हे देते रहे ॥ ३३ ॥ 
एवं यो वर्तते राजा पौरजानपदेष्विह । 
अनुभूयेह भद्राणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
जो राजा अपने नगर और राष्ट्रकी प्रजाके साथ ऐसा 
धर्मपूर्ण बर्ताव करता है; वह इस लोकमें सुख भोगकर अन्तमें . 
इन्द्रलोक प्राप्त कर लेता है ॥ ३४ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुश्ासनपचेणि कैकेयो पाख्याने सक्षसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें केकयराजका उपाख्यानविषयक 
सतहत्तरव अध्याय पुरा हुआ ॥ ७७॥ है हि 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ छोक मिलाकर कुछ ३९ शोक हैं) , /7 
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अष्ट्सप्ततितमो ऽध्यायः 


अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 


आपत्तिकालमें ब्राक्मणके लिये वेश्यवृत्तिसे निवाह करनेक्री छूट तथा लुटेरोसे अपनी 
और दूसरोंकी रक्षा करनेके लिये सभी जातियोंको शस्त्र धारण करनेका 
अधिकार एवं रक्षकको सम्मानका पात्र स्वीकार करना 


युधिष्ठिर उवाच 
व्याख्याता राजधमेंण वृत्तिरापत्सु भारत । 
कथं खिद्‌ वेदयधमेण संजीवेद्‌ ब्राह्मणो नवा ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! आपने ब्राह्मणके लिये 
आपत्तिकालमें क्षत्रियधर्मसे जीविका चलानेकी बात पहले बतायी 
है । अब में यह जानना चाहता हूँ कि ब्राह्मण किसी तरह वेश्य 
धर्मसे भी जीबननिर्वाह कर सकता है या नहीं १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अशक्तः क्षत्रधर्मेण वेश्यधर्मण वतेयेत्‌। 
कृषिगोरक्ष्यमास्थाय व्यसने वृत्तिसंक्षये ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण अपनी जीविका नष्ट 


होनेपर आपत्तिकालमें क्षत्रियधर्मसे भी जीवननिवाह न कर 
सके तो वैश्यधर्मके अनुसार खेती और गोरक्षाका आश्रय 


लेकर वह अपनी जीविका चलावे ॥ २॥ 

युधिष्ठिर उवाच 
कानि पण्यानि विक्रीय खर्गलोकान्न हीयते 
ब्राह्मणो येश्यधर्मेण वर्तयन्‌ भरतषभ ॥ ३ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | यह तो बताइये कि 

यदि ब्राह्मण वैश्यवर्मले जीविका चलाते समय व्यापार भी करे 
तो किन-किन वस्तुओंका क्रय-विक्रय करनेसे वह स्वर्गलोककी 
प्रासिके अधिकारसे वञ्चित नहीं होगा ॥ ३ ॥ 

भीष्म उवाच 
सुरा लवणमित्येव तिलान्‌ केसरिणः पशून्‌ । 
वृषभान्‌ मधुमांसं च कृतान्नं च युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
सवास्ववस्थास्वेतानि ब्राह्मणः परिवजैयेत्‌ । 
पतेषां विक्रयात्‌ तात ब्राह्मणो नरकं बजेत्‌ ॥ ५ ॥ 


भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर ! बाह्मणको मांस; 
मदिरा, शहद) नमक, तिल, बनायी हुई रसोई, घोड़ा तथा 


बैल, गाय, बकरा) भेड़ ओर मेंस आदि पछु--इन वस्तुओका 
विक्रय तो समी अवस्थाओंमें त्याग देना चाहिये; क्योकि इनको 
बेचनेसे ब्राह्मण नरकमे पड़ता है || ४-५ ॥ 
अजो ऽञ्चिवे रुणो मेषः सूया ऽश्वः थिवी विराट । 
घेनुयक्षश्व सोमश्च न विक्रेयाः कथंचन ॥ ६ ॥ 
पक्वेनामस्य निमयं न प्रशंसन्ति साधवः । 
निमयेत्‌ पक्कमामेन भोजनार्थाय भारत॥ ७ ॥ 
बकरा अग्निस्वरूप भेड़ वरुणस्वरूप, घोड़ा सूयस्वरूप 
पृथ्वी विराट्स्वरूप तथा गौ यज्ञ और सोमका स्वरूप है; अतः 
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इनका विक्रय कमी किसी तरह नहीं करना चाहिये । 

मरतनन्दन ! ब्राह्मणके लिये बनी-बनायी रसोई देकर वदलेमे 

कच्चा अन्न लेनेकी साधु पुरुष प्रशसा नहीं करते हैं; किंतु 

केवल भोजनके लिये कच्चा अन्न देकर उसके बदले पकापकाया 

अन्न ले सकते हैं ॥ ६-७ ॥ 

वयं सिद्धमशिष्यामो भवान्‌ साधयतामिदम्‌। 

एवं संघीक्ष्य निमयेन्नाधमाऽस्ति कथंचन ॥ ८ ॥ 
(हमलोग बनी-बनायी रसोई पाकर भोजन कर लेंगे । 


आप यह कचा अन्न लेकर इसे पकाइये? इस भावने अच्छी 
तरह विचार करके यदि कच्चे अन्नसे पके-परकाये अन्नको बदल 


लिया जाय तो इसमें किसी प्रकार भी अधम नहीं होता ॥८॥ 


अत्र ते वर्तयिष्यामि यथा धर्मः सनातनः । 

व्यवहारप्रवृत्तानां तन्निवोध युधिष्टिर ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिर ! इस विषयमे व्यवदारपरायण मनुष्यौके लिये 

सनातन काळसे चला आता हुआ घर्म जेसा है, वेसा में तुम्हें 

बतला रहा हूँ, सुनो ॥ ९ ॥ 

भवतेऽहं ददानीदं भवानेतत्‌ प्रयच्छतु । 

रुचितो बर्तते धमां न वलात्‌ सम्प्रवर्तते ॥ १०॥ 
में आपको यह वस्तु देता हूँ, इसके बदलेमे आप मुझे 


इ वस्तु दे दीजिये, ऐसा कहकर दोनोंकी रुचिसे जो बस्तुओंकी 


अदला-बदली की जाती है, उसे धर्म माना जाता है । यदि 


_बलात्कारपूर्वक अदला-वदली की जाय तो वह धर्म नहीं है॥ 


इत्येवं सम्प्रवर्तन्ते व्यवहाराः पुरातनाः । 
ऋषीणामितरेषां च साधु चेतदसंशयम्‌ ॥ ११॥ 

प्राचीन काळसे ऋषियों तथा अन्य सत्पुरुघोके सारे 
व्यवहार ऐसे ही चले आ रहे हैं । यह सब ठीक है, इसमें संशय 
नहीं हैं ॥ १२ ॥ 

युधिषिर उवाच 

अथ तात यदा सोः शस्त्रमाददते प्रज्ञाः। 
व्युत्कामन्ति खधमेंभ्यः क्षत्रस्य क्लीयते वलम्‌ ॥ १२॥ 
राजा त्राता तु लोकस्य कथं च स्यात्‌ परायणम्‌ । 
पतन्मे संशयं वृहि विस्तरेण नराधिप॥ १३॥ 

युधिछिरने पूछा--तात ! नरेश्वर ! यदि सारी प्रजा 
शस्त्र धारण कर ले और अपने धर्मसे गिर जाय, उस समय 
क्षत्रियकी शक्ति तो क्षीण हो जायगी । फिर राजा राष्ट्रकी रक्षा 
कैसे कर सकता है और वह सत्र लोगोंको किस तरह शरण 


[ शञान्तिपवेणि 


४६२६ श्रीमहाभारते 

दे सकता है। मेरे इस संदेहका आप विस्तारपूर्वक समाधान तपसे, ब्रह्मचर्यते, शस्रसे, बलसे, निष्कपट व्यवहारसे अथवा 

करें ॥ १२-१३ ॥ भेदनीतिसे--जैसे भी सम्भव हो, उसी तरह क्षत्रिय जातिको 
त सष उवाच दबानेका प्रयत्न करे || २० ॥ 

दानेन तपसा यशेरद्रोहेण दमेन च। क्षत्रियस्यातिद्वृत्तस्य ब्राह्मणेषु विशेषतः 


ब्राह्मणप्रमुखा वर्णाः क्षेममिच्छेयुणत्मनः ॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मण आदि सभी बणोंको 
दान, तप, यज्ञ, प्राणियोँके प्रति द्रोहका अभाव तथा इन्द्रिय- 
संयमके द्वारा अपने कल्याणकी इच्छा रखनी चाहिये ॥१४॥ 
तेषां ये वेदवलिनस्तेऽभ्युत्थाय समन्ततः । 
राक्षो वलं वधेयेयुमेहेन्द्रस्येव देवताः॥ १५॥ 
उनमेंसे जिन ब्राह्मगोंमें वेद-शासत्रौका बल हो) वे सब 
ओरसे उठकर राजाका उसी प्रकार बल बढ़ावें, जैसे देवता 
इन्द्रका बल बढ़ाते हैं ॥ १५ ॥ 
राज्ञोऽपि क्षीयमाणस्य ब्रह्मैचाहुः परायणम्‌ । 
तस्माद्‌ ब्ह्मबलेनेव समुत्थेयं विजानता ॥ १६॥ 
जिसकी शक्ति क्षीण हो रही होश उस राजाके लिये ब्राह्मणको 
ही सबसे बड़ा सहायक बताया गया है; अतः बुद्विमान्‌ नरेशको 
ब्राह्मणके बलका आश्रय लेकर ही अपनी उन्नति करनी 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
यदा सुवि जयी राजा क्षेमं राट्रेऽभिसंदधेत्‌ । 
तदा वर्णा यथाधर्म निविशेयुः कथंचन ॥ १७॥ 
जब भूतलपर विजयी राजा अपने राष्ट्रमै कल्याणमय शासन 
स्थापित करना चाहता हो; तब उसे चाहिये कि जिस किंसी 
प्रकारसे सभी वर्णके लोगौको अपने-अपने धर्मका पालन करनेमे 
लगाये रखे ॥ १७ ॥ 
उन्मर्यादे प्रबृत्त तु दस्युभिः संकरे कृते । 
सर्वे वणा न दुष्येयुः शस्त्रवन्तो - युधिष्ठिर ॥ १८ ॥- 
युधिष्ठिर ! जब डाकू और छुटेरे धर्ममर्यादाका उल्लङ्घन 
करके स्वेच्छा चारमें प्रबृत्त हुए हों और प्रजामें वर्णसंकरता 
फैला रहे हाँ, उस समय इस अत्याचारको रोकनेके लिये यदि 
सभी वर्णके लोग हथियार उठा लें तो उन्हें कोई दोष नहीं 
लगता ॥ १८॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अथ चेत्‌ सवतः क्षत्रं प्रदुष्येद्‌ त्राह्मणं प्रति । 
कस्तस्य ब्राह्मणस्त्राता को धर्मः कि परायणम्‌ ॥ १९॥ 
युथिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि क्षत्रिय जाति ही 
सब ओरसे व्राह्मणोके साथ दुव्यवहार करने लगे, उस समय 
उस ब्राह्मणकुछकी रक्षा कोन ब्राह्मण कर सकता है ! उनके 
लिये कौन-सा धर्म ( कर्तव्य) है तथा कौन-सा महान्‌ 
आश्रय १ ॥ १९ ॥ 
भीष्म उवाच 
तपसा ब्रचयेण शाशत्रेण च बलेन च। 
अमायया मायया च नियन्तव्यं तदा भवेत्‌ ॥ २०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! उस समय ब्राह्मण अपने 


ब्रह्मच संनियन्तृ स्यात्‌ क्षत्रं हि ब्रह्मसम्भवम ॥ २१ ॥ 
जब क्षत्रिय ही प्रजाके ऊपर, उसमें मी विशेषतः ब्राह्मणों 
पर अत्याचार करने लगे तो उस समय उसे ब्राह्मण ही दबा 
सकता है? क्योंकि क्षत्रियकी उत्पत्ति ब्राह्मणसे ही हुई है॥२१॥ 
अद्भवयो ऽग्निब्रेह्मतः क्षत्रमइमनो लोहमुत्थितम्‌ 
तेषां सबेत्रगं तेजः खासु योनिषु शाम्यति ॥ २२॥ 
अग्नि जलसे; क्षत्रिय त्राह्मणसे और लोहा पत्थरसे पैदा 
हुआ है | इनका तेज या प्रभाव सर्वत्र काम करता है; परंतु 
अपनी उत्तत्तिके मूल कारणोंसे मुकाबला पड्नेपर शान्त हो 
जाता है ॥ २२॥ 
यदा छिनर्‍्ययोऽइमानमञ्चिश्चापो ऽभिगच्छति । 
क्षत्रं च ब्राह्मणं द्वेष्टि तदा नश्यन्ति ते अरयः ॥ २३॥ 
जब लोहा पत्थर काटता है; अग्नि जलके पास जाती है 
और क्षत्रिय ब्राह्मणसे द्वेष करने लगता है; तब ये तीनों नष्ट 
हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
तस्माद्‌ घ्रह्मणि शाम्यन्ति क्षत्रियाणां युधिष्ठिर । 
समुदीणान्यजेयानि तेजांसि च बलानि च ॥ २४॥ 
युधिष्ठिर ! यद्यपि क्षत्रियोके तेज और बल प्रचण्ड और 
अजेय होते हैं, तथापि ब्राह्मगसे टकर लेनेपर शान्त हो जाते 
हैं॥ २४॥ 
ब्रहवीये मुढुभूते क्षत्रवीये च दुर्वले । 
दुष्टेषु सर्ववर्णषु ब्राह्मणान्‌ प्रति सर्वशः ॥ २५॥ 
ये तत्र युद्ध कुवन्ति त्यक्त्वा जीवितमात्मनः। 
ब्राह्मणान्‌ परिरक्षन्तो धर्ममात्मानमेव च ॥ २६॥ 
मनस्विनो मन्युमन्तः पुण्यसछोका भवन्ति ते । 
ब्राह्मणाथ हि सवेषां शस्रत्रहणमिष्यते॥ २७॥ 
जब्र ब्राह्मणकी शक्ति मन्द पड़ जाय) क्षत्रियका पराक्रम भी 
दुर्बल हो जाय और सभी वणोंके लोग सर्वथा ब्राह्मणोंसे दुर्भाव 
रखने लगें, उस समय जो लोग ब्राह्मणींकी; घर्मकी तथा अपने 
आपकी रक्षाके लिये प्राणोंकी परवा न करके दुष्टौके साथ क्रोघ- 
पूर्वक युद्ध करते हैं; उन मनस्वी पुरुषोंका पवित्र यश सब 
ओर फेल जाता है; क्योंकि ब्राह्मणोकी रक्षाके लिये सत्रको शस्त्र 
ग्रहण करनेका अधिकार है ॥ २५-२७ ॥ 
अतिस्विष्टमधीतानां लोकानतितपस्विनाम्‌ । 
अनाशनाग्न्योविंशतां शूरा यान्ति परां गतिम्‌॥ २८॥ 
अतिमात्रामे यज्ञ, वेदाध्ययन) तपस्या और उपवासत्रत 
करनेवालोंको तथा आत्मञुद्धिके लिये अग्निप्रवेश करनेवाले , 
लोगोंको जिन लोकोंकी प्राप्ति होती है; उनसे भी उत्तम लोक 
ब्राह्मणके लिये प्राण देनेवाले झूरवीरोंको प्राप्त होते हैं ॥२८॥ 


राजधमानुशासनपर्व ] 
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ब्राह्मणस्त्रिषु वर्णपु शास्त्र गङ्वन्न दुष्यति । 
एवमेवात्मनस्त्यागान्नान्य धर्मे विढुजेनाः ॥ २०. ॥ 
ब्राह्मण भी यदि तीनों वणांकी रक्षाके लिये शास्र ग्रहण 
करे तो उसे दोष नहीं लगता । विद्वान्‌ पुरुष इस प्रकार युद्धमें 
अपने शरीरके त्यागते बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं मानते 
हैं॥ २९॥ 
तेभ्यो नमश्च भद्रं च ये शरीराणि जुहृते । 
ब्रह्मद्विषो नियच्छन्तस्तेषां नोऽस्तु सलोकता । 
ब्रह्मलोकजितः खग्यौन्‌ वीरांस्तान्‌ मनुरवीत्‌ ॥३०॥ 
जो लोग ब्राह्मणोंसे द्वेष करनेवाले दुराचारियाको दबानेके 
लिये युद्धकी ज्वालामें अपने शरीरकी आहुति दे डालते हैं, 
उन वीरोंको नमस्कार है, उनका कल्याण हो | हमलोगको 
उन्हींके समान लोक प्राप्त हो। मनुजीने कहा है कि “वे स्वर्गीय 
शूरवीर ब्रह्मलोकपर विजय पा जाते हैं? ॥ ३० || 
यथाइवमेधावभृथे स्माताः पूता भवन्त्युत । 
दुष्कृतस्य प्रणाशेन ततः शख्रहता रणे ॥ ३१॥ 
जैसे अइवमेध यज्ञके अन्तर्मे अवभृथस्नान करनेवाले 
मनुष्य पापरहित एवं पवित्र हो जाते हैं, उसी प्रकार युद्धमें 
शस्तरौद्वारा मारे गये वीर अपने पाप नष्ट हो जानेके कारण 
पवित्र हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
भवत्यधर्मो धर्मा हि धममाध्मीबुभावपि । 
कारणाद्‌ देशकालस्य देशकालः स ताडशः ॥ ३२॥ 
देश-कालकी परिस्थितिके कारण कभी अधम तो धर्म हो 
जाता है ओर घर्म अधर्मरूपमें परिणत हो जाता है; क्योंकि 
बह वैसा ही देश-काल है ॥ ३२॥ 
मैत्राः क्रूराणि कुचन्तो जयन्ति स्वर्गमुत्तमम्‌ । 
धम्यीः पापानि कुर्वाणा गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥ ३३॥ 
सबके प्रति मेत्रीका भाव रखनेवाले मनुष्य भी (दूसरोंकी 
रक्षाके लिये किसी दुष्टके प्रति ) कूरतापूर्ण बर्ताव करके उत्तम 
स्वर्गलोकगर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं तथा धर्मात्मा पुरुष 
किसीकी रक्षाके लिये पाप ( हिंसा आदि ) करते हुए मी 
परम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणस्त्रिषु कालेषु शास्त्रं गह्नन्न दुष्यति । 
आत्मत्राणे चणदोषे दुदम्यनियमेघु च ॥ ३४॥ 
अपनी रक्षाके लिये, अन्य वर्णोमे यदि कोई बुराई आ 
रही होतो उसे रोकनेके लिये तथा दुर्दान्त दुष्टौंका दमन करनेके 
लिये---इन तीन अवसरोंपर ब्राह्मण भी शस्त्र ग्रहण करे तो 
उसे दोष नहीं लगता ॥ ३४ ॥ 
। युधिष्ठिर उवाच 
अभ्युत्थिते दस्युबले क्षत्राथे वणसंकरे । 
सम्प्रमूढेषु वर्णेषु यद्यन्योऽभिभवेद्‌ वली ॥ ३५॥ 
ब्राह्मणो यदि वा वेश्यः शूद्रो वा राजसत्तम । 
दस्युभ्योऽथ प्रजा रक्षेद्‌ दण्डं धमेण धारयन्‌ ॥३६॥ 


अष्टसक्षतितमो ऽ ध्याय 
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काये कुयोन्न वा कुर्यात्‌ संघाया वा भवेन्न वा । 
तस्माच्छस्ञ्रं ग्रहीतव्यमन्यत्र क्षत्रवन्चुतः ॥ ३७ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! नृपश्रेष्ठ | यदि डाकुओँका 
दल उत्तरोत्तर बढ़ रहा हो, समाजमें वर्णसंकरता फेल रही 
हो और क्षत्रियके प्रजापाळनरूपी कार्यके लिये समस्त वर्णोके 
लोग कोई उपाय न दढ पाते हों, उस अवस्थामै यदि कोई 
बलवान्‌ ब्राह्मण, वेश्य अथवा शूद्र धर्मकी रक्षाके निमित्त 
दण्ड धारण करके छुटेरोंके दाथसे प्रजाको बचा ले तो वह 
राजशासनका कार्य कर सकता है या नहीं अथवा उसे 
इस कायसे रोकना चाहिये या नहीं ? मेरा तो मत है कि 
क्षत्रियसे भिन्न वर्णके लोगोंको भी ऐसे अवसरोंपर अवश्य 
शस्त्र उठाना चाहिये ॥ ३५-३७ || 
भीष्म उवाच 
अपारे यो भवेत्‌ पारमप्लवे यः छुवो भवेत्‌ । 
शूद्रों वा यदि वाप्यन्यः सवथा मानमर्हति ॥ ३८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--वेटा ! जो अपार संकटसे पार लगा 
दे, नोकाके अभावमें डूब्रते हुएको जो नाव बनकर सहारा दे) 
बह झूद्र हो या कोई अन्य, सर्वथा सम्मानके योग्य है॥३८॥ 
यमाश्चित्य नरा राजन्‌ वतेयेयुर्यथासुखम्‌ । 
अनाथास्तप्यमानाश्च दस्युभिः परिपीडिताः ॥ ३९ ॥ 
तमेव पूजयेयुस्ते प्रीत्या स्वमिव वान्धवम्‌। 
अभीरभीक्षणं कौरव्य कती सन्मानमर्हति ॥ ४०॥ 
डाकुऔआँसे पीडित होकर कष्ट पाते हुए अनाथ मनुष्यगण 
जिसकी दारणमें जाकर सुखपूर्वक रह सकें; उसीको अपने 
बन्धु-बान्धवके समान मानकर बड़ी प्रसन्नताके साथ उसका 
आदर-सत्कार करना उनके लिये उचित है; क्योंकि कुरुनन्दन ! 
जो निर्भय होकर बारंबार दूसरोंका संकट निवारण कर सके; 
बही राजोचित सम्मान पानेके योग्य है ॥ ३९-४० ॥ 
कि तैये ऽनडुहो नोह्याः कि धेन्वा वाप्यदुग्धया । 
वन्ध्यया भार्यया को ऽथेः को 5 था राज्ञाप्यरक्षता॥ ४१ ॥ 
जो बोझ न ढो सकें) ऐसे वेलेसि क्या लाम १ जो दूध 
न दे, ऐसी गाय किस कामकी ? जो बॉझ हो, ऐसी स्त्रीसे क्या 
प्रयोजन है ? ओर जो रक्षा न कर सके, ऐसे राजासे क्या 
लाम है ! ॥ ४१ ॥ 
यथा दारुमयो हस्ती यथा चमेमयो मृगः । 
यथा हानथेः षण्ढो दा पार्थ क्षेत्रं यथोषरम्‌ ॥ ४२ ॥ 
एवं विप्रोऽनधीयानो राजा यश्च न रक्षिता । 
मेघो न वर्षते यश्च सवथा ते निरर्थकाः ॥ ४३॥ 
कुन्तीनन्दन ! जैसे काठका हाथी, चमड़ेका हिरन, 
हिजड़ा मनुष्य, कसर खेत तथा वर्षा न करनेवाला बादल- 
ये सब-के-सब व्यर्थ है, उसी प्रकार अपढ़ ब्राह्मण तथा रक्षा 
न करनेवाला राजा भी सर्वथा निरर्थक हैं ॥ ४२-४३ ॥ 
नित्यं यस्तु सतो रक्षेदसतश्च निवतँयेत्‌ । 


४६९८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


स एव राजा कर्तव्यस्तेन सर्वमिदं श्र॒तम्‌॥ ४४॥ 
जो सदा सत्पुरुषोंकी रक्षा करे तथा दुष्टौको दण्ड देकर 


दुष्कर्म करनेसे रोके, उसे ही राजा बनाना चाहिये; क्योंकि 
उसीके द्वारा यह सम्पूर्ण जगत्‌ सुरक्षित होता दै ॥ ४४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अष्टसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शन्तिपर्वके अन्तर्गत र।जधर्मानुशासनपर्वमें अठहृत्तरवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ७८ ॥ 


ae 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः 
ऋत्विजोंके लक्षण, यज्ञ और दक्षिणाका महत्त्व तथा तपकी श्रेष्ठता 


युधिष्ठिर उवाच 

कसमुत्थाः कथंशीला ऋत्विजः स्युः पितामह । 
कथंविधाश्च राजेन्द्र तद्‌ जहि वदतां वर॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--राजेन्द्र ! बक्ताओंमें श्रेष्ठ पितामह ! 
क्रत्विजोकी उत्पत्ति किस निमित्तसे हुई है १ उनके स्वभाव 
कैसे होने चाहिये १ तथा वे किस-किस प्रकारके होते हैं ! मुझे 
ये सब बातें बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

प्रतिकर्म पराचार ऋत्विजां स्स विधीयते । 
छन्दः सामादि विज्ञाय द्विजानां श्रुतमेव च ॥ २ ॥ 

भीष्मज्ीने कहा--राजन्‌ ! जो ब्राह्मण छन्दःशास्त्र) 
“ऋक्‌? साम? और “यजुः? नामकतीर्नो वेद तथा ऋषियोंके रचे 
हुए स्मृति और दर्शनशासतरोंका ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं; वे ही 
“ऋत्विज? होने योग्य हैं; उन ऋत्विजोंका मुख्य आचार है- 
राजाके लिये “शान्ति” “पोष्टिक' आदि कर्मोंका अनुष्ठान ॥ 
ये त्वेकरतयो नित्यं धीराश्च प्रियवादिनः । 
परस्परस्य सुहृदः समन्तात्‌ समदशनः ॥ ३ ॥ 

जो सदा एकमात्र यजमानके ही हित-साधनमें तत्पर 
रहनेवाले) धीर, प्रियवादी, एक दूसरेके सुहृद्‌ तथा सब ओर 
समान दृष्टि रखनेवाले हँ, वे ही ऋत्विज होनेके योग्य हैं॥३॥ 
अनृशंसाः सत्यवाक्या अकुसीदा अथर्जवः । 
अद्रोहो ऽनभिमानश्च हीस्तितिक्षा दमः शमः ॥ ४ ॥ 
यस्मिन्नेतानि रझ्यन्ते स पुरोहित उच्यते । 

जिनमें क्रूरताका सर्वथा अभाव है, जो सत्यमाषण करने- 
वाले और सरल हैं; जो व्याज नहीं लेते तथा जिनमें द्रोह और 
अभिमानका अमाव है, जिनमें लज्जा, सहनशीलता, इन्द्रिय- 
संयम और मनोनिग्रह आदि गुण देखे जाते हैं, वे ही पुरोहित 
कहलाते हैं ॥ ४३ ॥ 
धीमान्‌ सत्यध्चतिदोन्तो भूतानामविहिसकः 
अकामद्वेषसंयुक्तस्त्रिभिः शुङ्गः समन्वितः ॥ ५ ॥ 
अर्हिसको शानतृप्तः ख व्रह्मासनमहति। 
एते महत्विजस्तात सर्व मान्या यथाहतः ॥ ६ ॥ 

इसी तरह जो बुद्धिमान्‌, सत्यको धारण करनेवाला? 
इन्द्रिय-संयमी, किसी भी प्राणीकी हिंसा न करनेवाला तथा राग- 
द्वेष आदि दोषोंसे दूर रहनेवाला है, जिसके शास्त्रशञान; सदाचार 
और कुल-ये तीनों अत्यन्त शुद्ध एवं निर्दोष हैं; जो अहिंसक 


और ज्ञान-विज्ञानसे तृप्त है; वही ब्रह्मके आसनपर बैठनेका 
अधिकारी है | तात | ये सभी महान्‌ ऋत्विज यथायोग्य 
सम्मानके पात्र हैं ॥ ५-६॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यदिदं वेदवचनं दक्षिणासु विधीयते । 
इदं देयमिदं देयं न क्कचिद्‌ व्यवतिष्ठते ॥ ७ ॥ 
युधिछिरने पूछा--भारत ! यह जो यज्ञसम्बन्धी दक्षिणा- 
के विषयमै वेदवाक्य उपलब्ध होता है कि “यह भी देना चाहिये, 
यह भी देना चाहिये’ यह वाक्य किसी सीमित वस्तुपर 
अवछम्बित नहीं है ॥ ७ ॥ 
नेदं प्रतिधनं शास्त्रमापद्धर्मानुशास्त्रतः । 
आज्ञा शास्त्रस्य घोरेयं न शक्ति समवेक्षते ॥ ८ ॥ 
अतः दक्षिणामें दिये जानेवाले घनके विषयमे जो यह 
शास्त्र-बचन दै) यह आपत्कालिक घर्मशास्रके अनुसार नहीं 
है । मेरी समझमें तो यह झासत्रकी आज्ञा भयंकर है; क्योंकि 
यह इस बातकी ओर नहीं देखती कि दातामें कितने दानकी 
शक्ति है ॥ ८ ॥ 
श्रद्धावता च यष्टव्यमित्येषा वैदिकी श्रुतिः । 
मिथ्योपेतस्य यज्ञस्य किमु श्रद्धा करिष्यति ॥ ९ ॥ 
दूसरी ओर वेदकी यहद आज्ञा भी सुनी जाती है कि 
प्रत्येक श्रद्धा पुरुषको यज करना चाहिये । यदि दरिद्र 
श्रद्धाके बळपर यञ्ञमें प्रवृत्त हो और उचित दक्षिणा नदे 
सके तो वह यज्ञ मिथ्या भावसे युक्त होगा; उस दशामें उसकी 
न्यूनताकी पूर्ति श्रद्धा केसे कर सकेगी ! ॥ ९ ॥ 
भीष्म उवाच 
न वेदानां परिभवान्न शाठ्येन न मायया। 
कश्चिन्मह दवाप्नोति मा ते ऽभूद्‌ बुद्धिरीदृशी ॥ १० ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! वेदोंकी निन्दा करनेसे, 
शठतापूर्ण बर्तावसे तथा छल-कफ्टसे कोई भी महान्‌ पद 
नहीं पाता है; अतः तुम्हारी बुद्धि ऐसी न हो ॥ १०॥ 
यज्ञाङ्गं दक्षिणा तात वेदानां परिवृहणम्‌। 
न यशा दक्षिणाहीनास्तारयन्ति कथंचन ॥ ११ ॥ 
तात ! दक्षिणा यज्ञोंका अङ्ग दै । वही वेदोक्त यज्ञांका 
विस्तार एवं उनमें न्यूनताकी पूर्ति करनेवाली है । दक्षिणा- 
हीन यज्ञ किसी प्रकार भी यजमानका उद्धार नहीं कर 
सकते ॥ ११ ॥ 


. राजधमोनुशासनपर्वे ] 


अशीतितमो ऽध्यायः 
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शक्तिस्तु पूर्णपात्रेण सम्मिता न समाभवत्‌ । 
अदयं तात यष्टव्यं च्रिभिवणेर्यथाविधि ॥ १२॥ 
जहाँ धनी और दरिद्रकी शक्तिका प्रश्‍न है, उधर भी 
शास्रकी दृष्टि है ही । दोनोके लिये समान दक्षिणा नहीं रक्खी 
गयी है । (दरिद्रकी) शक्तिको पूर्णपात्रसे मापा गया है अर्थात्‌ 
लिये एक पूर्णपात्र ही दक्षिणामें देनेका विधान कर दिया 
है; अतः तात ! ब्राह्मण आदि तीनों वर्णोके लोगोंको अवश्य ही 
विधिपूर्वक यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
सोमो राजा ब्राह्मणानामित्येषा वैदिकी स्थितिः । 
तं च विक्रेतुमिच्छन्ति न वृथा चृत्तिरिष्यते ॥ १३ ॥ 
वेदोका यह सिद्धान्त है कि सोम ब्राह्मणोंका राजा है; परंतु 
यज्ञके लिये ्रामणलोग उसे भी बेच देनेकी इच्छा रखते 
हैं । जहाँ यज्ञ आदि कोई अनिवार्य कारण उपस्थित न हो; 
वहाँ व्यर्थं ही उदरपूर्तिके लिये सोमरसका विक्रय अभीष्ट 
नहीं है॥ १३ ॥ 
तेन क्रीतेन यज्ञेन ततो यज्ञः प्रतायते । 
इत्येवं धमंतो ध्यातस्रृषिभिर्ध्मचारिभिः ॥ १४ ॥ 
दक्षिणाद्वारा उस सोमरसके साथ खरीद किये हुए यज्ञ- 
साधर्नोसे यजमानके यज्ञका विस्तार होता है । धर्मका आचरण 
करनेवाले ऋषियोने इस विषयमै धर्मके अनुसार ऐसा ही 
विचार व्यक्त किया है ॥ १४॥ 
षुमान्‌ यज्ञश्च सोमश्च न्यायवृत्तो यदा भवेत्‌ । 
अन्यायवृत्तः पुरुषो न परस्य न चात्मनः ॥ १५॥ 
यज्ञकर्ता पुरुष, यज्ञ और सोमरस--ये तीनों जब्र न्याय- 
सम्पन्न होते हैं; तव यज्ञका यथार्थ रूपसे सम्पादन होता है । 
अन्यायपरायण पुरुष न दूसरेका भला कर सकता है; न 
अपना ही ॥ १५ || 
शरीरवृत्तमास्थाय इत्येषा श्रूयते श्रुतिः । 
नातिसम्यक्‌ प्रणीतानि घराह्मणानां महात्मनाम्‌ ॥ १६ ॥ 


दारीर-निर्वाहमात्रके लिये धन प्राप्त करके यजञमें प्रवृत्त 
हुए महामनस्वी ब्राह्मणोंद्वारा जो यज्ञ सम्पादित होते हैं, वे 
भी हिंसा आदि दोपोंसे युक्त होनेपर उत्तम फल नहीं देते हैं, 
ऐसा श्रुतिका सिद्धान्त सुननेमें आता है॥ १६ ॥ 
तपो यज्ञादपि श्रेष्ठमित्येषा परमा श्रुतिः। 
तत्‌ ते तपः प्रवक्ष्यामि विद्व स्तदपि मे >एणु ॥ १७॥ 
अतः यज्ञकी अपेक्षा भी तप श्रेष्ठ है; यह वेदका परम 
उत्तम वचन है | विद्वान्‌ युधिष्ठिर ! में तुम्हें तपका स्वरूप 
बताता हुँ, तुम मुझसे उसके विपयमें सुनो ॥१७ ॥ 
अहिंसा सत्यवचनमानृशंस्यं दमो घणा । 
एतत्‌ तपो विदुर्धीरा न शरीरस्य शोषणम्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना) सत्य बोलना; क्रूरताको 


त्याग देना, मन और इन्ट्रियोंको संयममें रखना तथा सबके 


प्रति दयाभाव बनाये रखना--इन्हींको धीर पुरुषाने तप माना 
है । केवल शरीरको सुखाना ही तप नहीं है ॥ १८ ॥ 


अप्रामाण्यं च वेदानां शास्त्राणां चाभिलङ्घनम्‌ 
अव्यवस्था च सर्वत्र तद्‌ वे नाशनमात्मनः ॥ १९॥ 
वेदको अप्रामाणिक बताना) शास्त्रोंकी आज्ञाका उल्लङ्कन 
करना तथा सर्वत्र अव्यवस्था पैदा करना--ये सब दुर्गुण 
अपना ही नाश करनेवाले हैं ॥ १९ ॥ 
निबोध देवहोतृणां विधानं पार्थं यादृशम्‌ । 
चित्तिः स्रक्र चित्तमाज्यं च पवित्रं ज्षानमुत्तमम्‌२० 
कुन्तीनन्दन ! दैवी सम्पदायुक्त होताओंके यज्ञसम्बन्धी 
उपकरण जिस प्रकारके होते हैं, उन्हें सुनो | उनके सहायक 
चित्ति ही खुक्‌ दै, चित्त ही आज्य ( घी ) है और उत्तम 
ज्ञान ही पवित्री है ॥ २० ॥ 
सरवे जिह्मं म्रृत्युपदमार्जतं ब्रह्मणः पदम्‌ । 
एतावाडश्चानविषयः कि प्रलापः करिष्यति ॥ २१॥ 
सारी कुटिलता मृत्युका स्थान है और सरलता परब्रझकी 


प्राप्तिका स्थान है । इतना ही ज्ञानका विषय है और सब 
प्रलापमात्र है, वह किस काम आयेगा १॥ २१ ॥ 


इति श्रीमक्षाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि एकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उन्यासीवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ७० ॥ 


अशीतितमोऽध्यायः 
राजाके लिये मित्र ओर अमित्री पहचान तथा उन सबके साथ 
नीतिपूण बर्तावका और मन्त्रीके लक्षणोंका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्प्यटपतर कर्म तदप्येकेन दुष्करम। 
पुरुषेणासहायेन किसु राज्ञा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो छोटेसे-छोटा काम 
है, उसे भी विना किसीकी सहायताके अकेले मनुष्यके द्वारा 
किया जाना कठिन हो जाता है । फिर राजा दूसरेकी सहायताके 
बिना महान्‌ राज्यका संचालन केसे कर सकता है ? ॥ १॥ 


किंशीलः किसमाचारो राज्ञोऽथ सचिवो भवेत्‌। 
कीररो विश्वसेद्‌ राजा कीरो न च विश्वसेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः राजाकी सहायताके लिये जो सचिव (मन्त्री ) हो; 
उसका स्वमाव और आचरण केसा होना चाहिये ! राजा 
कैसे मन्त्रीपर बिश्वास करे और केसेपर न करे १ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
चतुविधानि मित्राणि राज्ञां राजन्‌ भवन्त्युत । 


४६३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सहाथोँ भजमानश्च सहजः कृत्रिमस्तथा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! राजाके सहायक या मित्र 
चार प्रकारके होते हैं--१-पहार्थ, २-मजमान) ३-सहज 
और ४-कृत्रिम # ॥ ३ ॥ 
धर्मात्मा पञ्चमश्चापि मित्रं नेकस्य न द्वयोः । 
यतो धमस्ततो वा स्याद्‌ घमंस्थो वा ततो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
यस्तस्याथों न रोचेत न तं तस्य प्रकाशयेत्‌ । 
धर्माधमंण राजानश्चरन्ति विजिगीषवः ॥ ५ ॥ 
इनके सिवा, राजाका एक पॉँचर्वों मित्र धर्मात्मा पुरुष 
होता है; वह किसी एकका पक्षपाती नहीं होता और न 
दोनों पक्षोसे वेतन लेकर कपटपूर्वक दोनोंका ही मित्र बना 
रहता है । जिस पक्षमें धर्म होता है, उसी ओर वह भी हो 
जाता है अथवा जो धर्मगरायण राजा है; वही उसका आश्रय 
ग्रहण कर लेता है । ऐसे धर्मात्मा पुरुषको जो कार्य न रुचे, 
वह उत्तके सामने नहीं प्रकाशित करना चाहिये; क्योंकि 
विजयकी इच्छा रखनेवाले राजा कभी धर्ममार्गसे चलते हैं 
और कभी अधर्ममार्गसे ॥ ४-५ ॥ 
चतुर्णा मध्यमौ श्रेष्ठी नित्यं शङ्कौ तथापरौ । 
सर्व नित्यं शङ्कितव्याः प्रत्यक्षं कार्यमात्मनः ॥ ६ ॥ 
उपर्युक्त चार प्रकारके मित्रोंमेसे भजमान और सहज--ये 
बीचबाले दो मित्र श्रेष्ठ समझे जाते हैं, किंतु शेष दोकी ओरसे 
सदा सशङ्क रहना चाहिये | वास्तवमे तो अपने कार्यको ही 
दृष्टिमें रखकर सभी प्रकारके मित्रोसे सदा सतर्क रहना 


चाहिये ॥ ६ ॥ 
न हि राज्ञा प्रमादो वे कर्तव्यो मित्ररक्षणे । 
प्रमादिनं हि राजानं लोकाः परिभवन्त्युत ॥ ७ ॥ 
राजाको अपने मित्रोंकी रक्षाम कभी असावधानी नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि असावधान राजाका सभी लोग 
तिरस्कारं करते हैं ॥ ७ ॥ 
असाधुः साधुतामेति साधुर्भवति दारुणः । 
अरिश्च मित्रं भवति मित्रं चापि प्रदुष्यति ॥ ८॥ 
अनित्यचित्तः पुरुषस्तस्मिन्‌ को जातु विश्वसेत्‌ । 
तस्मात्प्रधानं यत्‌ कार्य प्रत्यक्षं तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ ९॥ 


बुरा मनुष्य भला और भला मनुष्य बुरा हो जाया करता 


| शत्रु भी मित्र बन जाता है और मित्र भी बिगड़ जाता 


% सहार्थ मित्र डनको कहते हं, जो किसी शार्तपर एक 
दूसरेकी सद्दायताके लिये मित्रता करते हें। “अमुक झत्रुपर इम 
दोनों मिलकर चढ़ाई करें, बिजय होनेपर दोनों उसके राज्यको 
आधा-आधा बाँट लेगे,-इत्यादि शते सहार्थ मित्रॉमें होती हैं । 
जिनके साथ परम्परागत वंशसम्बन्धसे मित्रता हो, वे “भजमान' 
कहलाते हैं । जन्मसे ही साथ रहनेसे अथवा घनिष्ठ सम्बन्ध होनेके 
कारण जिनमें परस्पर स्वाभाविक मैत्री हो जाती है वे “सहज! 
मित्र कहे गये हैं; और धन आदि देकर अपनाये हुए लोग “कृत्रिम! 
मित्र कहलाते हें । 


है; क्योंकि मनुष्यका चित्त सदेव एक-सा नहीं रहता । अतः 
उसपर किमी मी समय कोई कैसे बिश्वास करेगा ! इसलिये जो 
प्रधान कार्य होश उसे अपनी आँखोंके सामने पूरा कर 
देना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
एकान्तेन हि विश्वासः कृत्स्नो धर्मार्थनाशकः । 
अविश्वासश्च सर्वत्र खुत्युना च विशिष्यते ॥ १०॥ 
कितीपर भी किया हुआ अत्यन्त विश्वास धर्म और 
अथ दोनोंका नाश करनेवाला होता है और सर्वत्र अविश्वास 
करना भी मृत्युसे बढ़कर है ॥ १० ॥ 
अकालमृत्युर्विश्वासो विश्वसन्‌ हि विपद्यते । 
यस्मिन्‌ करोति विश्वासमिच्छतस्तस्य जीवति ॥११॥ 
दूसरोपर किया हुआ पूरा-पूरा विश्वास अकालमृत्युके 
समान है; क्योंकि अधिक विश्वास करनेवाला मनुष्य भारी 
विपत्तिमें पड़ जाता है। वह जिसपर विश्वास करता है, उसी- 
_की इच्छापर उसका जीबन निर्भर होता है ॥ ११ ॥ 
तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च शङ्कितव्यं च केधुचित्‌ । 
एषा नीतिगतिस्तात लक्ष्या चेच सनातनी ॥१२॥ 
इसलिये राजाको कुछ चुने हुए लोगोंपर विश्वास तो करना 
चाहिये, पर उनकी ओरसे सशङ्क भी रहना चाहिये । तात! 
यही सनातन नीतिकी गति है। इसे सदा दृष्टिमे रखना चाहिये॥ 
यं मन्येत ममाभावादिममथोगमं स्पूदोत्‌ । 
यं तस्माच्छङ्कितव्यममित्रं तद्‌ विदुर्बुधाः ॥ १३॥ 
“अमुक व्यक्ति मेरे मरनेके बाद राजा हो सकता है और 
धनकी यह सारी आय अपने हाथमें ले सकता है? ऐसी 
मान्यता जिसके विषयमे हो ( वह भाई, पड़ोसी या पुत्र ही 
क्यों हो ) उससे सदा सतर्क ही रहना चाहिये; क्योकि 
विद्वान्‌ पुरुष उसे शत्रु ही समझते हैं ॥ १३ ॥ 
यस्य क्षेत्रादप्युदकं क्षेत्रमन्यस्य गच्छति । 
न तत्रानिच्छतस्तस्य भियेरन्‌ सर्वेसेतवः ॥ १४॥ 
वर्षा आदिका जळ जिसके खेतसे होकर दूसरेके खेतमें 
जाता दै, उसकी इच्छाके बिना उसके खेतकी आड़ या 
मेड़को नहीं तोड़ना चाहिये ॥ १४॥ 
तथैवात्युदकादू भीतस्तस्य भेदनमिच्छति । 
यमेवंलक्षणं विद्यात्‌ तसमित्रं विनिर्दिशेत्‌ ॥ १५॥ 
इसी प्रकार आइ न टूटनेसे जिसके खेतमै अधिक जल 
भर जाता है; वह भयभीत हो उत जलको निकालनेके लिये 
खेतकी आड़को तोड़ डालना चाहता है | जिसमे ऐसे लक्षण 
जान पड़ेंश उसीको शत्रु समझो, अर्थात्‌ जो अपने राज्यकी 
सीमाका रक्षक दै, वह यदि सीमा तोड़ दे तो अपने राज्यपर 
भय आ सकता है; अतः उसे भी शत्रु ही समझना चाहिये ॥ 
यस्तु बृद्ध्या न तृप्येत क्षये दीनतरो भवेत्‌ । 
पतदुत्तममित्रस्य निमित्तमिति चक्षते ॥ १६॥ 
जो राजाकी उन्नतिसे कभी तृप्त न हो) उत्तरोत्तर उसकी 
अधिक उन्नति ही चाहता रहे और अवनति होनेपर बहुत 


राजधमानुशासनपर्व ] 


दुखी हो जाय; यही उत्तम मित्रकी पहचान बतायी गयी है॥ 
यन्मन्येत ममाभावादस्याभावो भवेदिति । 
तस्मिन्‌ कुर्वीत विश्वासं यथा पितरि चै तथा ॥ १७॥ 
जिसके विषयमै ऐसी मान्यता हो कि मेरे न रहनेपर 
यह भी नहीं रहेगा, उसपर पिताके समान विश्वास करना 
चाहिये ॥ १७॥ 
तं शक्त्या वर्धमानश्व सर्वतः परिवृहयेत्‌। 
नित्यं क्षताद्‌ वारयति यो धर्मेष्वपि कर्मेसु ॥ १८॥ 
क्षताद्‌ भीतं विजानीयादुत्तमं मित्रलक्षणम्‌ । 
ये तस्य क्षतमिच्छन्ति ते तस्य रिपवः स्मृताः ॥ १९ ॥ 
और जब अपनी वृद्धि हो तो यथाशक्ति उसे भी सब 
ओरसे समृद्धिशाली बनावे । जो धर्मके कार्यामे भी राजाको 
सदा हानिसे बचानेका प्रयत्न करता है तथा उसकी हानिसे 
भयभीत हो उठता है, उसके इस स्वभावको ही उत्तम मित्र- 
का लक्षण समझना चाहिये | जो राजाकी हानि और विनाश 
की इच्छा रखते हैं, वे उसके शत्रु माने गये हैं ॥ १८-१९ ॥ 
व्यसनान्नित्यभीतो यः ससृद्ध'या यो न दुष्यति। 
यत्‌ स्यादेवंविधं मित्रं तदात्मसममुच्यते ॥ २०॥ 
जो मित्रपर विपत्ति आनेकी सम्भावनासे सदा डरता 
रहता है और उसकी उन्नति देखकर मन-ही-मन ईर्ष्या नहीं 
करता है; ऐसे मित्रकों अपने आत्माके समान बताया गया है॥ 
रूपवणखरोपेतस्तितिश्वुरनसूयकः | 
कुलीनः शीलसम्पन्नः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २१॥ 
जिसका रूप-रंग सुन्दर और स्वर मीठा हो, जो क्षमा- 
शील हो) निन्दक न हो तथा कुलीन और शीलवान्‌ हो, वह 
तुग्हारा प्रधान सचिव होना चाहिये | २१ || 
मेधावी स्मृतिमान्‌ दक्षः प्रकृत्या चान्न॒शंस्यचान्‌ । 
यो मानितोऽमानितो वा न च दुष्येत्‌ कदाचन॥२२॥ 
ऋत्विग्वा यदि वाऽऽचार्यः सखा वात्यन्तसंस्तुतः । 
गुहे वसेदमात्यस्ते स स्यात्‌ परमपूजितः ॥ २३॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी और स्मरणशक्ति तीब्र हो, जो 
कार्य-साधनमें कुशल और स्वभावतः दयाळु हो तथा कभी 
मान या अपमान हो जानेपर जिसके हृदयमें द्वेष या दुर्भाव 
नहीं पैदा होता हो, ऐसा मनुष्य यदि ऋत्विज) आचार्य 
अथवा अत्यन्त प्रशंसित मित्र हो तो वह मन्त्री बनकर तुम्हारे 
घरमै रहे तथा तुम्हें उसका विशेष आदर-सम्मान करना चाहिये। 
स ते विद्यात्‌ परं मन्त्रं प्रकृति चार्थधमयोः । 
विश्वासस्ते भवेत्‌ तत्र यथा पितरि वे तथा ॥ २४॥ 
वह तुम्हारे उत्तम-से-उत्तम गोपनीय मन्त्र तथा धर्म और 
अर्थकी प्रकृतिक्रको भी जाननेका अधिकारी है । उसपर तुम्हारा 


# प्रकृतियाँ तीन प्रकारकी बतायी गयी हे--अथंप्रकृति, धर्म- 
प्रकृति तथा अर्थ-धर्मप्रकृति । इनमें अथे-प्रकृतिके अन्तर्गत आठ 
वस्तुएँ हे--खेती, वाणिज्य, दुगे, सेतु ( पुल ), जंगलमें हाथी 
बॉधनेके स्थान, सो ने-चाँदो आदि धातुओंकी खान, कर-ग्रहण और सूले 


अशीतितमोऽध्यायः 


प्रायः सदा मतभेद हो ही जाता है ॥ २५ ॥ 


४६३१ 


वेसा ही बिश्वास होना चाहिये, जैसा कि एक पुत्रका पितापर 

होता है ॥ २४ ॥ 

~ 2 ~ 

नेव दो न त्रयः कार्यो न मृष्येरन्‌ परस्परम्‌ । 

एकार्थे ह्येव भूतानां भेदो भवति सवदा ॥ २५॥ 
एक कामपर एक ही व्यक्तिको नियुक्त करना चाहिये, 


दो या तीनको नहीं; क्योंकि वे आपसमें एक दूसरेको सहन 


नहीं कर पाते; एक कार्यपर नियुक्त हुए अनेक व्यक्तियोंमें 


कीतिप्रधानो यस्तु स्याद्‌ यश्चस्यात्‌ समये स्थितः 
समर्थान्‌ यश्च न द्वेष्टि नानथोन्‌ कुरुते च यः॥ २६॥ 
यो न कामाद्‌ भयाएलोभात्‌ क्रोधाद्‌ वा धर्ममुत्सजेत्‌ । 
क्वः पर्याप्तचनः स ते स्यात्‌ प्रत्यनन्तरः ॥ २७॥ 
जो कीर्तिको प्रधानता देता है और मर्यादाके भीतर स्थित 
रहता है, जो सामर्थ्यशाली पुरुषासे द्वेष और अनर्थ नहीं 
करता है; जो कामनासे, भयसे, लोभसे अथवा क्रोधसे भी 
धमका त्याग नहीं करता, जिसमें कार्यकुशलता तथा आवइयकता- 
के अनुरूप बातचीत करनेकी पूरी योग्यता हो, वही पुरुष 
तुम्हारा प्रधान मन्त्री होना चाहिये ॥ २६-२७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नस्तितिश्लु रविकत्थनः । 
शूरश्चायश्च विद्वांश्च प्रतिपत्तिविशारद्‌ः ॥ २८॥ 
एते ह्यमात्याः कतेब्याः खवेकमस्वचस्थिताः । 
पूजिताः संविभक्ताश्च सुसहायाः स्वनुष्ठिताः ॥ २९ ॥ 
जो कुलीन, शीलसम्पन्न, सहनशील, झूठो आत्मप्रशंसा 
न करनेवाले, शूरवीर, श्रेष्ठ, विद्वान्‌ तथा कर्तव्य-अकर्तव्यको 
समझनेमे कुशल हों) उन्हें तुम्हें मन्त्रिपदपर प्रतिष्ठित करना 
चाहिये । वे तुम्हारे सभी कार्यो नियुक्त होने योग्य हैं । उन्हें 
तुम सत्कारपूर्वक सुख और सुविधाकी वस्तुएँ देना । इस 
प्रकार आदरपूर्वक अपनाये जानेपर वे तुम्हारे अच्छे सहायक 
सिद्ध होंगे ॥ २८-२९ ॥ 
कृत्स्रमेते विनिक्षिप्ताः प्रतिरूपेषु कमेसु । 
युक्ता महत्खु कार्येषु श्रेयांस्युत्थापयन्त्युत ॥ ३०॥ 
इन्हें इनकी योग्यताके अनुरूप कर्मोमे पूरा अधिकार 
देकर लगा दिया जाय तो ये बड़े-बड़े कार्यके साधनमें तत्पर 
हो राजाके लिये कल्याणकी वृद्धि कर सकते हैं || ३० ॥ 
एते कर्माणि कुवन्ति स्पधेमाना मिथः सदा । 
अनुतिष्ठन्ति चेवाथमाचक्षाणाः परस्परम्‌ ॥ ३१ ॥ 
क्योकि ये सदा परस्पर होड़ लगाकर कार्य करते हैं और 
एक दूसरेसे सलाह लेकर अर्थकी सिद्विके विषयमें विचार 
करते रहते हैं ॥ २१ ॥ 


i सित क वि ता छा 
स्थानोंको बसाना । इनक्रे अतिरिक्त जो दुर्गाध्यक्ष, बलाध्यक्ष, धर्मा- 


ध्यक्ष, सेनापति, पुरोहित, वेच और ज्यौतिषी--ये सात प्रक्ृतियाँ 
हैं, इनमेंसे 'घमोध्यश्ष? तो धमंप्रकृति है और शेष छः “अर्थ-धमै- 
प्रकृति'के अन्तगंत हैं | 
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श्ञातिभ्यश्‍चेव वुद्धधेथा मृत्योरिव भयं सदा । 
उपराजेव राजधि शातिन सहते सदा ॥ ३२॥ 
युघिष्ठिर | तुम अपने कुटुम्बीजनोसे सदा उसी प्रकार 
मय मानना, जैसे लोग मृत्युसे डरते रहते हैं | जिस प्रकार 
पड़ोसी राजा अपने पासके राजाकी उन्नति देख नहीं सकता, 
उसी प्रकार एक कुटुम्बी दूसरे कुट्ठम्बीका अभ्युदय कभी नहीं 
सह सकता |॥ ३२॥ 
ऋजोः दोवंदान्यस्य हीमतः सत्यवादिनः । 
नान्यो ज्ञातेमंहाबाहो विनाशमभिनन्दति ॥ ३३॥ 
महाबाहो ! जो सरल, कोमल स्वभाववाला, उदार, 
लजाशील और सत्यवादी है ऐसे राजाके विनाशका समर्थन 
कुडम्बीके सिवा दूसरा नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 
अज्ञातिनो5पि न सुखा नावश्ञेयास्ततः परम्‌ । 
अज्ञातिमन्तं पुरुषं परे चाभिभवन्त्युत ॥ ३३॥ 
जिसके कुटुम्बी या सगे-सम्बन्धी नहीं हैं, वह भी सुखी नहीं 
होता; इसलिये कुटुम्बी जनोंकी अवहेछना नहीं करनी चाहिये । 
भाई-बन्धु या कुडुम्बी जनोसे रहित पुरुषको दूसरे लोग दबाते 
रहते हैं ॥ ३४ ॥ 
निक्कतस्य नरेरन्येक्षातिरेव 
नान्येनिकारं सहते श्ञातिज्ञातेः कथञ्चन ॥ ३५॥ 
दूसरोंक्रे दबानेपर उस मनुष्यको उसके सगे भाई-बन्धु 
ही सद्दारा देते हैं । दूसरे लोग किसी सजातीय बन्धुका अपमान 
करें तो जाति-माई उसको किसी तरह सहन नहीं कर सकते हैं।| 
आत्मानमेव जानाति निकृतं बान्धवैरपि । 
तेषु खन्ति शुणाइचेत्र नैर्गुण्यं चेव क्ष्यते ॥ ३६॥ 
यदि सगे-सम्बन्धी भी किसी पुरुषका अपमान करें तो 
उसकी जातिके लोग उसे अपना ही अपमान समझते हैं । इस 


परायणम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


प्रकार कुठम्बीजनोंमें गुण भी हैं और अवगुण भी दिखायी 
देते हैं ॥ २६ ॥ 
नाश्षातिरनुणुह्णाति न चाज्ञातिनमस्यति। 
उभयं श्ञातिवर्गेषु इञ्यते साध्वसाचु च ॥ ३७॥ 
दूसरी जातिका मनुष्य न अनुग्रह करता है; न नमस्कार | इस 
प्रकार जाति-माइयोमें भलाई और बुराई दोनों देखनेमें आती हैं॥ 
सम्मानयेत्‌ पूजयेच्च वाचा नित्यं च कर्मणा । 
कुर्याच्च प्रियमेतेभ्यो नाप्रियं किञ्चिदाचरेत्‌ ॥ ३८॥ 
राजाका कतव्य है कि वह सदा अपने जातीय बन्धुआं- 
का वाणी और क्रियाद्वारा आदर-सत्कार करे | वह प्रतिदिन 
उनका प्रिय ही करता रहे | कभी कोई अप्रिय कार्य न करे ॥ 
विश्वस्तवदविश्वस्तस्तेषु वतत सवेदा । 
न हि दोषो गुणो वेति निरूप्यस्तेषु हश्यते ॥ ३९ ॥ 
उनपर विश्वास तो न करे; परंतु बिश्वास करनेवालेकी 
ही माँति सदा उनके साथ बर्ताव करे | उनमें दोष है या गुण- 
इसका निर्णय करनेकी आवश्यकता नहीं दिखायी देती है ॥ 
अस्यैवं वर्तमानस्य पुरुषस्याप्रमादिनः । 
अमित्राः संप्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ ४०॥ 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर ऐसा बर्ताव करता है, 
उसके शत्रु भी प्रसन्न हो जाते हैं और उसके साथ मित्रताका 
बर्ताव करने लगते हैं ॥ ४० ॥ 
य एवं वर्तते नित्यं ज्ञातिसम्बन्धिमण्डले । 
मित्रेष्वमित्रे मध्यस्थे चिरं यशसि तिष्ठति ॥ ४१॥ 
जो कुटुम्पी, सगे-सम्बन्धी, मित्र, शत्रु तथा मध्यस्थ 
व्यक्तियाँकी मण्डलीमें सदा इसी नीतिसे व्यवहार करता है, 
वह चिरकालतक यशखी बना रहता है॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें अस्सीवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 
—S CAD — 


एकाशीतितमोऽध्यायः 
कुटुम्बी जनों में दळबंदी होनेपर उस कुलके प्रधान पुरुषको क्या करना चाहिये ? 
इसके विषयमें श्रीकृष्ण ओर नारदजीका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
पवमग्राह्मके तस्मिञ्ज्ञातिसम्बन्धिमण्डले । 
मित्रेष्वमित्रेष्वपि च कथं भावो विभाव्यते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि सजातीय बन्धुओं 
और सगे-सम्त्रन्धियोके समुदायको पारस्परिक स्पर्धाके कारण 
वमे करना असम्भव हो जाय, कुटुम्बीजनोमें ही यदि दो 
दळ हौँ तो एकका आदर करनेसे दूसरा दल रुष्ट हो ही जाता 
है । ऐसी परिस्थितिके कारण यदि मित्र भी शत्रु बन जाये) 
तब उन सबके चित्तको किस प्रकार वशमें किया जा सकता है !॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं _  पुरातनम्‌। 
संवादं वासुदेवस्य सुरषंनारदस्य च॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस बिषयमै मनीषी | 
पुरुष देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके भूतपूर्व संवादरूप 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥२॥ 

वासुदेव उवाच 

नासुहृत्‌ परमं मन्त्रं नारदाहति वेदितुम्‌ । 
अपण्डितो वापि सुद्दत्‌ पण्डितो वाप्यनात्मवान्‌ ॥ ३ ॥ 

एक समय भगवान श्रीकृष्णने कहा--देवषें ! 
जो व्यक्ति सुद्ददू न हो) जो सुद्धद्‌ तो हो किंतु पण्डित न 
हो तथा जो सुद्दद्‌ और पण्डित तो हो किंतु अपने मनको 
वशमें न कर सका हो---ये तीनों ही परम गोपनीय मन्त्रणाको 
सुनने या जाननेके अधिकारी नहीं हैं ॥ ३॥ 


राजधमानशासनपत ] 


ख ते सोहदमास्थाय किञ्चिद्‌ वक्ष्यामि नारद । 
कृत्स्नं बुद्धिबलं प्रेक्ष्य सम्पूच्छेस्त्रिदिवंगम ॥ ४ ॥ 
, स्वगमें विचरनेवाले नारदजी ! में आपके सौहार्दपर 
भरोसा रखकर आपसे कुछ निवेदन करूँगा । मनुष्य किसी 
व्यक्तिमें बुद्धि-बलकी पूर्णता देखकर ही उससे कुछ पूछता 
या जिज्ञासा प्रकट करता है ॥ ४ ॥ 
दास्यमेश्वर्यवादेन ज्ञातीनां न करोम्यहम्‌ । 
अध भोक्तास्मि भोगानां वाग्दुरुक्तानि च क्षमे ॥५॥ 
में अपनी प्रभुता प्रकाशित करके जाति-भाइयो) कुठम्बी- 
जनोंको अपना दास बनाना नहीं चाहता । मुझे जो भोग 
प्रा्त होते हैं, उनका आधा भाग ही अपने उपभोगमें लाता 
हूँ, शेष आधा भाग कुड्म्ब्रीजनोंके लिये ही छोड़ देता 
हूँ और उनकी कडवी वातोंको सुनकर भी क्षमा कर 
देता हूँ ॥ ५॥ 
अरणीमञ्चिकामो वा मश्नाति हृदयं मम। 
वाचा दुरुक्तं देवष तन्मे दहति नित्यदा ॥ ६ ॥ 
देवर्षे ! जैसे अग्निको प्रकट करनेकी इच्छावाला पुरुष 
रणीकाष्ठका मन्थन करता है, उसी प्रकार इन कुटुम्बी 
ज़नोका कटुबचन मेरे हृदयको सदा मथता और जलाता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
बलं संकर्षणे नित्यं सोकुमाय पुनगदे । 
रूपेण मत्तः प्रयुम्न सोऽसहायोऽस्मि नारद्‌ ॥ ७ ॥ 
` -नारदजी ! बड़े भाई बलराममे सदा ही असीम बल है; वे 
उसीमें मस्त रहते हैं | छोटे भाई गदमें अत्यन्त सुकुमारता 
है ( अतः वह परिश्रमसे दूर भागता है); रह गया बेटा 
प्रद्युम्न, सो वह अपने रूप-सीन्दयके अभिमानसे ही मतवाला 
बना रहता है । इस प्रकार इन सहायकोंके होते हुए भी में 
_ असहाय हूँ ॥ ७ ॥ 
अन्ये हि सुमहाभागा वळवन्तो दुरुत्सहाः । 
नित्योत्थानेन सम्पन्ना नारदान्धकवृष्णयः ॥ ८ ॥ 
नारदजी ! अन्धक तथा वृष्णिबंशमे और भी बहुत-से 
वीर पुरुप हैं, जो महान्‌ सौमाग्यशाली, बलवान्‌ एवं दुःसह 
पराक्रमी हैं, वे सब्र-के-सब्र सदा उद्योगशील बने रहते हैं॥८॥ 
यस्य न स्युने वे स स्याद्‌ यस्य स्युः कृत्स्नमेव तत्‌ । 
द्वाभ्यां निवारितो नित्यं बुणोम्येकतरं न च ॥ ९ ॥ 
ये बीर जिसके पक्षमें न होश उसका जीवित रहना 
असम्भव है ओर जिसके पक्षमें ये चले जायें; वह सारा-का- 
सारा समुदाय ही विजयी हो जाय | परंतु आहुक और अक्ररने 
आपसमें वेमनस्य रखकर मुझे इस तरह अवरुद्ध कर दिया 
है कि में इनमेंसे किसी एकका पक्ष नहीं ले सकता ॥ ९ ॥ 
स्यातां यस्याहुकाक्ररौ कि नु दुःखतरं ततः । 
यस्य चापि न तौ स्यातां कि नु दुःखतरं ततः॥ १०॥ 
आपसमें लड़नेवाले आहुक और अत्रूर दोनों ही जिसके 
स्वजन हो; उसके लिये इससे बढकर दुःखकी बात और 
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एकाशीतितमो ऽध्यायः 
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क्या होगी १! और वे दोनों ही जिसके सुहृद्‌ न हौं, उसके 
लिये भी इससे बढ़कर और दुःख क्या हो सकता है ! ( क्योंकि 
ऐसे मित्रोंका न रहना मी महान्‌ दुःखदायी होता है ) ॥१०॥ 
सोऽहं कितवमातेव द्वयोरपि महामते । 
एकस्य जयमाशंसे द्वितीयस्यापराजयम्‌ ॥ ११ ॥ 
महामते ! जेते दो जुआरिर्योकी एक ही माता एककी जीत 
चाहती है तो दूसरेकी भी पराजय नहीं चाहती, उसी प्रकार 
में भी इन दोनों सुद्द्दोमेसे एककी विजयकामना करता हूँ 
तो दूसरेकी भी पराजय नहीँ चाहता ॥ ११ ॥ 
ममैवं क्विश्यमानस्थ नारदोभयतः सदा । 
वक्तुमहसि यच्छ्रेयो ज्ञातीनामात्मनस्तथा ॥ १२॥ 
नारदजी ! इस प्रकार में सदा उभय पक्षका हित 
चाहनेके कारण दोनों ओरसे कष्ट पाता रहता हूँ । ऐसी 
दशामें मेरा अपना तथा इन जाति-भाइयोंका भी जिस प्रकार 
भला हो, वह उपाय आप बतानेकी कृपा करें ॥ १२ ॥ 
नारद उवाच 
आपदो द्विविधाः कृष्ण वाह्याश्चाभ्यन्तराश्च ह । 
प्रादुर्भवन्ति वाष्णंय खरता यदि वान्यतः॥ १३॥ 
नारद्जीने कहा--वृष्णिनन्दन श्रीकृष्ण ! आपत्तियाँ 
दो प्रकारकी होती हैं--एक बाह्य और दूसरी आभ्यन्तर । 
वे दोनों ही स्वकृत और पर॑कृत-भेदसे दो-दो प्रकारकी 
होती हैं ॥ १३॥ 
सेयमाभ्यन्तरा तुभ्यमापत्‌ कृच्छ्रा खकर्मजा । 
अक्रुरभोजप्रभवा सवे होते त्वद्न्वयाः ॥ १४॥ 
अक्रूर और आहुकसे उत्पन्न हुई यह कष्टदायिनी आपत्ति 
जो आपको प्राप्त हुई है, आभ्यन्तर है और अपनी ही 
करतूतोसे प्रकट हुई है । ये सभी जिनके नाम आपने गिनाये 
हैं, आपके ही बंशके हैं ॥ १४ ॥ 
अथहेतोहि कामाद्‌ वा वाचा वीभत्सयापि वा । 
आत्मना प्राप्तमश्वयमन्यत्र प्रतिपादितम्‌ ॥ १५॥ 
आपने स्वयं जिस ऐश्वर्यको प्राप्त किया था, उसे किसी 
प्रयोजनवश या स्वेच्छासे अथवा कटुवचनसे डरकर दूसरेको 
दे दिया ॥ १५॥ 
कृतमूलमिदानीं तज्ज्ञातिवृन्दं सहायवन्‌ । 
न शक्यं पुनरादातुं वान्तमन्नमिव त्वया ॥ १६॥ 
सहायशाळी श्रीकृष्ण | इस समय उग्रसेनको दिया हुआ 
वह ऐश्वर्य दृढमूल हो चुका है । उग्रसेनक्रे साथ जातिके 
लोग भी सहायक हे; अतः उगले हुए अन्नकी भाँति आप 
उस दिये हुए ऐश्वयंको वापस नहीं ले सकते ॥ १६ ॥ 


१. जो आपत्तियाँ स्वतः अपनो ही करतूतोंसे आती हैं, उन्हें 
स्वकृत कहते हैं । 

२. जिन्हें लानेमें दूसरे लोग निमित्त बनते हैं, वे विपत्तियाँ 
परकृत कहलाती हैं । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


बश्नश्नसेनयो राज्यं नाप्तु शक्यं कथंचन । 


च 
शातिभेदभयात्‌ कृष्ण त्वया चापि विशेषतः ॥ १७॥ 

श्रीकृष्ण | अक्रूर और उग्रसेनके अधिकारमें गये हुए 
राज्यको भाई-बन्धुओमें फूट पड़नेके भयसे अन्यकी तो 
कौन कहे इतने शक्तिशाली होकर स्वयं भी आप किसी तरह 
बापस नहीं ले सकते ॥ १७ ॥ 
तच्च सिध्येत्‌ प्रयत्नेन कृत्वा कर्म खुदुष्करम्‌। 
महाक्षयं व्ययो वा स्याद्‌ विनाशो वा पुनमंचेत्‌ ॥ १८ ॥ 

बड़े प्रयलसे अत्यन्त दुष्कर कर्म महान्‌ संहाररूप युद्ध 
करनेपर राज्यको वापस लेनेका कार्य सिद्ध हो सकता हैः 
परंतु इसमें धनका बहुत व्यय और असंख्य मनुष्योका पुनः 
विनाश होगा ॥ १८॥ 
अनायसेन शास्रेण सूदुना हृदयच्छिदा । 
जिह्वामुद्धर सवषां परिम्ुज्यानुसुज्य च ॥ १९॥ 

अतः श्रीकृष्ण ! आप एक ऐसे कोमळ शस्त्रसे, जो 
लोहेका बना हुआ न होनेपर भी हृदयको छेद डालनेमें 
समर्थ है, परिमार्जन ओर अनुंमार्जन करके उन सत्रकी जीभ 
उखाड़ ले--उन्हे मूक बना दें (जिससे फिर कलददका 
आरम्भ न हो )॥ १९ ॥ 

वासुदेव उवाच 

अनायसं मुने शस्त्रं सदु विद्यामहं कथम्‌। 
येनैषामुद्धरे जिह्वां परिस्ुज्यानुसुज्य च ॥ २०॥ 

भगवान्‌ श्रीक्ष्णने कहा--मुने ! बिना लोहेके 
बने हुए उस कोमल शास्त्रको मैं केसे जानूँ, जिसके 
द्वारा परिमार्जन और अनुमार्जन करके इन सबकी जिह्वाको 
उखाड़ दँ.॥ २० ॥ 

नारद उवाच 

शक्त्यान्नदानं सततं तितिक्षाजेवमाद्चम्‌ । 
यथाहंप्रतिपूजा च शस्त्रमेतदनायसम्‌ ॥ २१ ॥ 


नारद्जीने कहा--श्रीकृष्ण ! अपनी शक्तिके अनुसार 


सदा अन्नदान करना, सहनशीलता, सरलता, कोमलता 


तथा यथायोग्य पूजन ( आदर-सत्कार ) करना-यही बिना 


लोहेका बना हुआ शास्त्र है॥ २१ ॥ 

जातीनां वक्तकामानां कटुकानि लघूनि च। 

गिरा त्वं हृदयं वाचं शमयस्व मनांसि च ॥ २२॥ 
जब सजातीय बन्धु आपके प्रति कडवी तथा ओछी 

बातें कहना चाहें; उस समय आप मधुर वचन बोलकर 

उनके हृदय; वाणी तथा मनको शान्त कर दें ॥ २२ ॥ 

नामहापुरुषः कश्चिन्नाचात्मा नासहायवान्‌ । 


महतीं धुरमाधत्ते तामुद्यम्योरसा वह ॥ २३॥ 


१. क्षमा, सरलता और कोमळताके द्वारा दोषोंको दूर करना 
“परिमार्जन? कहलाता है । 

२. यथायोग्य सेवा-सत्कारके द्वारा हृदयमें प्रीति उत्पन्न 
करना 'अनुमार्जन' कहा गया है । 


जो महापुरुष नहीं है, जिसने अपने मनको बशमें नहीं 
किया है तथा जो सहायक्रोसे सम्पन्न नहीं है; वह कोई भारी 
भार नहीं उठा सकता । अतः आप ही इस गुरुतर मारको 
हुदयसे उठाकर वहन करें ॥ २३ ॥ 
सर्वे एव गुरु भारमनड्चान्‌ वहते समे । 
दुर्ग प्रतीतः सुगघो भारं बहति दुर्वहम्‌ ॥ २४॥ 
समतल भूमिपर सभी बैल भारी भार बहन कर लेते हैं; 
परंतु दुर्गम भूमिपर कठिनाईसे वहन करने योग्य गुरुतर 
भारको अच्छे बैल ही ढोते हैं ॥ २४॥ 
भेदाद्‌ विनाशः संघानां संघमु ख्योऽसि केशव । 
यथा त्वां प्राप्य नोत्सीदेदयं संघस्तथा कुरु ॥ २५॥ 
केशव | आप इस यादवमंघके मुखिया हैं । यदि इसमे 
फूट हो गयी तो इत समूचे संघका विनाश हो जायगा; अतः 
आप ऐसा करें जिससे आपको पाकर इस संघका--इस 
यादवगणतलन्त्र राज्यका मूलोच्छेद न हो जाय ॥ २५॥ 
नान्यत्र वुद्धिक्षान्तिभ्यां नान्ये न्द्रियनिग्रहात्‌। 
नान्यत्र धनसंत्यागाद्‌ गणः पराश्ञेऽवतिष्ठते॥ २६॥ 
बुद्धि, क्षमा और इन्द्रिय-निग्रके बिना तथा धन- 
वेभवका त्याग किये बिना कोई गण अथवा संघ किसी 
बुद्धिमान्‌ पुरुषकी आजञाके अधीन नहीं रहता है॥ २६ ॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वपक्षोद्भावनं सदा | 
ज्ञातीनामचिनाइाः स्यादू यथा कृष्ण तथा कुरु ॥ २७॥ 
श्रीकृष्ण ! सदा अपने पक्षकी ऐसी उन्नति होनी चाहिये 
जो धन, यश तथा आयुकी बृद्धि करनेवाली हो और 
कुटुम्बी जनोंमैसे किसीका विनाश न हो । यह सब जैसे भी 
सम्भव हो) वैसा ही कीजिये ॥ २७॥ 
आयत्यां च तदात्वे च न तेऽस्त्यविदितं प्रभो । 
बाड्युण्यस्य विधानेन यात्रायानविधो तथा ॥ २८॥ 
प्रभो | संधि, विग्रह, यान, आसन, द्वेधीभाव और 
समाश्रय-इन छहों शुणोंक्रे यथासमय प्रयोगसे तथा शत्रुपर 
चढाई करनेके लिये यात्रा करनेपर वर्तमान या भविष्यमें क्या 
परिणाम निकलेगा १ यहद सब आपसे छिपा नहीं है ॥ २८॥ 
यादवाः कुकुरा भोजाः सर्वे चान्धकवृष्णयः । 
त्वय्यासक्ता महावाहो लोका लोकेश्वराश्च ये॥ २९ ॥ 
उपासते हि त्वद्बुद्धिटषयश्चापि माधव । 
महात्राहु माधव ! कुकुर, मोज, अन्धक और 
वृष्णिवंशके समी यादव आममें प्रेम रखते हैं । दूसरे लोग 
और लोकेश्वर भी आपमें अनुराग रखते हैं । औरोंकी तो 
बात ही क्या है! बड़े बड़े ऋपि-मुनि भी आपकी बुद्धका 
आश्रय लेते हैं ॥ २९३ ॥ 
त्वं गुरुः खवंभूतानां जानीषे त्वं गतागतम्‌ । 
त्वामासाद्य यदुश्रेष्ठमेधन्ते यादवाः सुखम्‌ ॥ ३० ॥ 


राजधमोनुशासनपर्वे ] 
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आप समस्त प्राणिर्योक्े गुरु हैं। भूत, वर्तमान और 
भविष्यको जानते हैं | आप-जैसे यदुकुछतिलक महापुरुषका 


आश्रय लेकर ही समस्त यादव सुखपूर्वक अपनी उन्नति 
करते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि वासुदेवनारदसंवादो नामेकाशीतितमो$ध्याय:॥ ८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्व में श्रीकृष्ण-नारद्संवाद नामक इक्यासीदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ८९ ॥ 


हबशीतितमो<ध्यायः 
मन्त्रियोंकी परीक्षाके विषयमें तथा राजा और राजकीय मनुष्योसे सतर्क रहनेके 
विषयमें कालकवृक्षीय मुनिका उपाख्यान 


भीष्म उवाच 
पषा प्रथमतो वृत्तिद्वितीयां शृणु भारत। 
यः कश्चिज्जनयेदर्थं राज्ञा रक्ष्यः सदा नरः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन ! यह राजा अथवा 
राजनीतिकी पहली वृत्ति है, अब दूसरी सुनो । जो कोई 
मनुष्य राजाके धनकी वृद्धि करे, उसकी राजाको सदा रक्षा 
करनी चाहिये ॥ १ ॥ 
हियमाणममात्येन भ्रृत्यो वा यदि वा भ्रृतः। 
यो राजकोशं नझ्यन्तमाचक्षीत युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
श्रोतव्यमस्य च रहो रक्ष्यश्चामात्यतो भवेत्‌ । 
अमात्या हापहतारो भूयिष्ठं घन्ति भारत ॥ ३ ॥ 
भरतवंशी युधिष्टिर | यदि मन्त्री राजाके खजानेसे धनका 
अपहरण करता हो और कोई सेवक अथवा राजाके द्वारा 
पालित हुआ दूसरा कोई मनुष्य राजकीय कोषके नष्ट होनेका 
समाचार राजाको बतावे, तब राजाको उसकी बात एकान्तमें 
सुननी चाहिये और मन्त्रीसे उसके जीवनकी रक्षा करनी 
चाहिये; क्‍योंकि चोरी करनेवाले मन्त्री अपना भंडाफोड़ 
करनेवाले मनुष्यको प्रायः मार डाला करते हैं ॥ २-३ ॥ 
राजकोशस्य गोक्तार राजकोशविलोपकाः । 
समेत्य सवै बाधन्ते स विनञ्यत्यरक्षितः॥ ४ ॥ 
जो राजाके खजानेकी रक्षा करनेवाला है, उस पुरुषको 
राजकीय कोष लूटनेवाले सब लोग एकमत होकर सताने 
लगते हैं | यदि राजाके द्वारा उसकी रक्षा नहीं की जाय तो 
बह बेचारा बेमौत मारा जाता है ॥ ४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासर पुरातनम्‌ । 
सुनिः कालकवृक्षीयः कौसल्यं यदुवाच ह ॥ ५ ॥ 
इस विषयर्मे जानकार लोग, कालकवृक्षीय मुनिने 
कोसलराजको जो उपदेश दिया था, उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ५॥ 
कोसलानामाधिपत्यं सम्प्राप्तं क्षेमदरिनम्‌ । 
मुनिः कालकवृक्षीय आजगामेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि राजा क्षेमदर्शी जब कोमळ प्रदेशके 
राजसिंदासनपर आसीन थे, उन्हीं दिनों कालकब्रक्षीय मुनि 
उस राज्यमें पधारे थे ॥ ६ | 
स काक पञ्जरे बद्ध्वा विषयं क्षेमदरिनः । 
सवे पर्यचरद्‌ युक्तः प्रवृत्त्यर्थी पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 


उन्होंने क्षेमदर्शीकि सारे देशमै, उस राज्यका समाचार 
जाननेके लिये एक कौएको पिंजड़ेमें बॉधकर साथ ले बड़ी 
सावधानीके साथ बारंबार चक्कर लगाया | ७ ॥ 
अधीध्वं वायसं विद्यां शांसन्ति मम वायसाः। 
अनागतमतीतं च यच्च सम्प्रति वतेते ॥ ८ ॥ 
घूमते समय वे लोगोंसे कहते थे, "सजनो | तुमलोग 
मुझसे वायसी विद्या ( कौओंकी बोली समझनेकी कला) 
सीखो | मेने सीखी है; इसलिये कोए मुझसे भूत) भविष्य 
तथा इस समय जो वर्तमान है, वह सब बता देते हैं? ॥८॥ 
इति राष्ट्रे परिपतन्‌ वहुभिः पुरुषेः सह । 
सर्वेषां राजयुक्तानां दुष्करं परिदष्टवान ॥ ९ ॥ 
यही कहते हुए वे बहुतेरे मनुष्योंके साथ उस राष्ट्रमै 
सब ओर घूमते फिरे । उन्होंने राजकार्यमें लगे हुए समर 
कर्मचारियोंका दुष्कर्म अपनी आँखों देखा ॥ ९ ॥ 
स बुद्ध्वा तस्य राष्ट्रस्य व्यवसायं हि सवशः । 
राजयुक्तापहारांश्च सर्वान्‌ बुद्ध्या ततस्ततः ॥ १०॥ 
ततः स काकमादाय राजानं द्रष्टुमागमत्‌ । 
सवंश्ञोऽस्मीति वचनं ब्रुवाणः संशितव्रतः ॥ ११॥ 
उस राष्ट्रके सारे व्यवसायोंको जानकर तथा राजकीय 
कर्मचारियोंद्वारा राजाकी सम्पत्तिके अपहरण होनेकी सारी 
घटनाओंका जहाँ-तहाँसे पता लगाकर वे उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले महर्षि अपनेको सर्वज्ञ घोषित करते हुए उस 
कौएको साथ ले राजासे मिलनेके लिये आये ॥ १०-११ ॥ 
स स्म कोसल्यमागम्य राजामात्यमळंकतम्‌ । 
प्राह काकस्य वचनादमुत्रेदं त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 
असौ चासो च जानीते राजकोशस्त्वया इतः। - 
एवमाख्याति काकोऽयं तच्छीघमनुगम्यताम्‌ ॥ १३ ॥ 
कोसलनरेशके निकट उपस्थित हो मुनिने सज-घजकर 
बैठे हुए राजमन्त्रीसे कौएके कथनका हवाला देते हुए कहा- 
“तुमने अमुक स्थानपर राजाके अमुक धनकी चोरी की है । 
अमुक-अम्रुक व्यक्ति इस बातको जानते हैं, जो इसके साक्षी 
हैं? । हमारा यह कौआ कहता है कि “तुमने राजकीय कोषका 
अपहरण किया है; अतः तुम अपने इस अपराधको शीक्र 
स्वीकार करो? ॥ १२-१३ ॥ 
तथान्यानपि स प्राह राजकोशहरांस्तदा । 
न चास्य वचनं किचिदनृतं श्रूयते कचित्‌ ॥ १४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इसी प्रकार मुनिने राजाके खजानेसे चोरी करनेवाले 
अन्य कर्मचारियोंसे भी कहा-“तुमने चोरी की है । मेरे 
इस कौएकी कही हुई कोई मी वात कमी और कहीं भी 
झूठी नहीं सुनी गयी है? | १४ ॥ 
तेन विप्रकृताः सवं राजयुक्ताः कुरूद्वह । 
तमस्यभिप्रसु्स्य निशि काकमवेधयन्‌॥ १५॥ 

कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार मुनिके द्वारा तिरस्कृत हुए सभी 
राजकर्मचारियोंने अँधेरी रातमें सोये हुए मुनिके उस कौएको 
बाणसे बींघकर मार डाला | १५॥ 


वायसं तु विनिर्भिन्नं दृष्टा बाणेन पञ्जरे। 
पूचोहे ब्राह्मणो वाक्यं क्षेमदा्दिनमत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अपने कौएको पिंजड़ेमें बाणसे विदीर्ण हुआ देखकर 
ब्राह्मणने पूर्वाह्ममें राजा क्षेमदर्शीसे इस प्रकार कहा-॥ १६ ॥ 
राजंस्त्वामभयं याचे प्रभुं प्राणधनेश्वरम्‌ । 
अनुश्ञातस्त्वया ब्रूयां वचनं भवतो हितम्‌ ॥ १७॥ 

“राजन्‌ ! आप प्रजाके प्राण और धनके स्वामी हैं । मैं 
आपसे अभयकी याचना करता हूँ । यदि आज्ञा हो तो में 
आपके हितकी बात कहूँ ॥ १७॥ 
मित्रार्थमभिसंतक्तो भक्त्या खवोत्मनाऽ ऽगतः । 

“आप मेरे मित्र हैं । में आपके ही हितके लिये आपके प्रति 
सम्पूर्ण हृदयसे भक्तिभाव रखकर यहाँ आया हूँ । आपकी 
जो हानि हो रही है) उसे देखकर में बहुत संतप्त हूँ || १७१॥ 
अयं तवार्थो हियते यो ब्र॒यादक्षमान्वितः ॥ १८॥ 
सम्बुबोधयिषुर्मित्रं सदश्वमिव सारथिः । 
अतिमन्युप्रसक्तो हि प्रसह्य हितकारणात्‌ ॥ १९ ॥ 
तथाविधस्य सुद्दा क्षन्तव्यं स्वं विजानता । 
ऐेश्वर्यमिच्छता नित्यं पुरुषेण बुभूषता ॥ २०॥ 

“जैसे सारथि अच्छे घोड़ेको सचेत करता है; उसी प्रकार 
यदि कोई मित्र मित्रको समझानेके लिये आया हो, मित्रकी 
हानि देखकर जो अत्यन्त दुखी हो और उसे सहन न कर 
सकनेके कारण जो हठपूर्वक अपने सुहृद्‌ राजाका हित- 
साधन करनेके लिये उसके पास आकर कहे कि «राजन | 
तुम्हारे इस धनका अपहरण हो रहा है? तो सदा ऐश्वर्य और 
उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले बिज्ञ एवं सुहृद्‌ पुरुषको अपने 
उस हितकारी मित्रकी बात सुननी चाहिये और उसके अपराध- 
को क्षमा कर देना चाहिये? ॥ १८--२० ॥ 
तं राजा प्रत्युवाचेदं यत्‌ किचिन्मां भवान्‌ वदेत्‌ । 
कस्मादहं न क्षमेयमाकाङक्षन्नात्मतो हितम्‌ ॥२१॥ 
ब्राह्मण प्रतिजाने ते प्रबूहि यदिहेच्छसि । 
करिष्यामि हि ते वाक्यं यदस्मान्विप्र वक्ष्यसि ॥ २२॥ 

तत्र राजाने मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--'ब्राह्मण | 
आप जो कुछ कहना चाहें) मुझसे निर्भय होकर कहें । अपने 
हितकी इच्छा रखनेवाला मैं आएको क्षमा क्यौ नहीं करूँगा ! 
विप्रवरः! आप जो चाहें) कहिये | मैं प्रतिज्ञा करता हूँ कि 


आप मुझसे जो कोई भी बात कहेंगे, आपकी उस आज्ञाका 
मैं पालन करूँगा? ॥ २१-२२ ॥ 
सानरुवाच 

श्ञात्वा पापानपापांश्च भृत्यतस्ते भयानि च । 
भक्त्या वृत्ति समाख्यातुं भवतोऽन्तिकमागमम्‌ ॥२३॥ 

सुनि बोले--महाराज ! आपके कर्मचारियोमेसे कौन 
अपराधी है और कौन निरपराध ? इस बातका पता लगाकर 
तथा आपपर आपके सेवकोंकी ओरसे ही अनेक भय आने- 
वाले हैं, यह जानकर प्रेमपूर्वक राज्यका सारा समाचार बतानेके 
लिये में आपके पास आया था ॥ २३ ॥ 


प्रगेवोक्तस्तु दोपोऽयमाचाये्पसेचिनाम्‌ । 
अगतीकगतिह्ाषा पापा राजोपसेविनाम्‌ ॥ २४॥ 
नीतिशास्रके आचार्योने राजसेवकोंके इस दोषका 
पहलेसे दी वर्णन कर रक्खा है कि जो राजाकी सेवा करनेवाले 
लोग हैं, उनके लिये यह पापमयी जीविका अगतिक गति 
है अर्थात्‌ जिन्हें कहीं मी सहारा नहीं मिलता, वे राजाके सेवक 
होते हैं ॥ २४॥ | 


आशीविषैश्च तस्याहुः संगतं यस्य राजभिः। | 
बहुमित्राश्च राजानो बहुमित्रास्तथेव च ॥ २५॥ 
तेभ्यः सर्वेभ्य एवाहुर्भयं राजोपजीविनाम्‌ । 
तथैषां राजतो राजन्‌ मुहूतदेव भीर्भवेत्‌ ॥ २६॥ 
जिसका राजाओके साथ मेल-जोळ हो गया, उसकी 
विषधर सर्पोंके साथ सङ्गति हो गयी, ऐसा नीतिज्ञोंका कथन 
है । राजाके जहाँ बहुत-से मित्र होते दै, बदी उनके अनेक 
शत्रु मी हुआ करते हैं। राजाके आश्रित होकर जीविका 
चलानेवालोंको उन सभीसे भय बताया गया दै । राजन्‌ ! 
स्वयं राजासे भी उन्हें घड़ी-घड़ीमें खतरा रहता है॥२५-२६॥ 
नेकान्तेन प्रमादो हि शक्यः कतु महीपतो । 
न तु प्रमादः कर्तव्यः कथंचिद्‌ भूतिमिच्छता ॥ २७॥ 
राजाके पास रहनेवालोंसे कभी कोई प्रमाद हो ही नहीं). 
यह तो असम्भव है; परंतु जो अपना भला चाहता हो उसे 
किसी तरह उसके पास जान-बूझकर प्रमाद नहीँ करना 
चाहिये ॥ २७ ॥ 


प्रमादाद्धि स्खलेद्‌ राजा स्खलिते नास्ति जीवितम्‌ । 
अग्नि दीक्षमिवासीदैद्‌ राजानमुपशिक्षितः ॥ २८॥ 
यदि सेवकके द्वारा असावधानीके कारण कोई अपराध 


बन गया तो राजा पहलेके उपकारको भुलाकर कुपित हो 
उससे द्वेष करने लगता है और जव राजा अपनी मर्यादासे 
भ्रष्ट हो जाथ तो उस सेवकके जीवनकी आशा नहीं रह जाती | 
जैसे जळती हुई आगके पास मनुष्य सचेत होकर जाता है, 
उसी प्रकार शिक्षित पुरुषको राजाके पास सावधानीसे रहना 
चाहिये २८ ॥ ei 
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आझीविषमिव कुद्धं प्रभुं प्राणधनेइवरम्‌ । 
यत्नेनोपचरेन्नित्यं नाहमस्मीति मानवः ॥ २९ ॥ 
राजा प्राण और घन दोनोंका स्वामी है । जब वह कुपित 
होता है तो विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाता है; अतः 
मनुष्यको चाहिये कि “मैं जीवित नहीं हूँ? ऐसा मानकर अर्थात्‌ 
अपनी जानको हथेलीपर लेकर सदा बड़े यत्नसे राजाकी 
सेवा करे ॥| २९ ॥ 
दुव्यो्ृताच्छड्कमानो दुष्कृताद्‌ दुरथिष्टितात्‌ । 
दुरासिताद्‌ दुव्रेजितादिङ्कितादङ्गचेष्टितात्‌ ॥ ३०॥ 
मुँहसे कोई बुरी बात न निकल जाय; कोई बुरा काम 
न बन जाय, खड़ा होते, किसी आसनपर बेठते; चलते; 
संकेत करते तथा किसी अङ्गके द्वारा कोई चेष्टा करते समय 
असभ्यता अथवा वेअदबी, न हो जाय) इसके लिये सदां 
सतर्क रहना चाहिये ॥ ३० ॥ 
देवतेव हि सर्वाथोन्‌ कयोद्‌ राजा प्रसादितः 
वेदवानर इत्र क्रुद्धः समूलमपि निद्‌ हेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
यदि राजाको प्रसन्न कर लिया जाय तो वह देवताकी भाति 
सम्पूर्ण मनोरथ सिद्ध कर देता है और यदि कुपित हो जाय 
तो जलती हुई आगकी भाति जड़मूलसहित भस्म कर 
डालता है ॥ ३१ ॥ 
इति राजन्‌ यमः प्राह वतेते च तथैव तत्‌। 
अथ भूयांसमेबाथ करिष्यामि पुनः पुनः ॥ ३२॥ 
राजन्‌ | यमराजने जो यह बात कही है, वह ज्याँ-की-त्याँ 
ठीक है; फिर भी में तो बारबार आपके महान्‌ अर्थका 
साधन करूंगा ही ॥ ३२ ॥ 
द्दात्यस्मद्विधो ऽमात्यो बुद्धिसाहाय्यमापदि । 
वायसस्त्वेष मे राजन्‌ ननु कार्याभिसंहितः ॥ ३३ ॥ 
मेरे-जैा मन्त्री आपत्तिकालमें बुद्धिद्वारा सहायता देता 
है । राजन्‌ ! मेरा यह कौआ भी आपके कार्यताधनमें संलग्न 
था; किंतु मारा गया ( सम्मव है मेरी भी वही दशा हो )॥ 
न च मेऽत्र भवान्‌ गह्यों न च येषां भवान प्रियः । 
हिताहितांस्तु बुद्ध थेथा मा परोक्षमतिर्भवेः ॥ ३४ ॥ 
*“ परंतु इसके लिये में आपकी और आपके प्रेमियोंकी 
निन्दा नहीं करता । मेरा कहना तो इतना ही है कि आप 
यं अपने हित और अनहितको पहचानिये । प्रत्येक कार्यको 
अपनी आँखोंसे देखिये । दूसरोकी देख-भालपर विश्वास न 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 


ये त्वादानपरा एव वसन्ति भवतो गृहे । 

अभूतिकामा भूतानां ताररोमें ऽभिसंहितम्‌ ॥ ३५॥ 
` जो लोग आपका खजाना टूट रहे हैं और आपके ही 

घरमै रहते हैं, वे प्रजाकी भलाई चाहनेवाले नहीँ है । वैसे 

लोगोंने मेरे साथ वेर बाँध लिया है ॥ ३५ ॥ 

यो .वा भवद्विनारोन राज्यमिच्छत्यनन्तरम्‌ । 

आन्तरेरभिसंघाय राजन्‌ सिद्धति नान्यथा ॥ ३६॥ 
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राजन्‌ ! जो आपका विनाश करके आपके बाद इस 
राज्यको अपने हाथमे लेना चाहता है, उसका बह कर्म 
अन्तःपुरके सेवकोसे मिलकर कोई षडयन्त्र करनेसे ही सफल 
हो सकता है; अन्यथा नहीं ( अतः आपको सावधान हो 
जाना चाहिये ) ॥ ३६ ॥ 
तेषामहं भयाद्‌ राजन्‌ गमिष्याम्यन्यमाथमम्‌ । 
तेहि मे संघितो बाणः काके निपतितः प्रभो ॥ ३७ ॥. 
नरेश्वर ! में उन विरोधियोंके भयसे दूसरे आश्रममें चला, 
जाऊँगा । प्रभो ! उन्होंने मेरे लिये ही बाणका संधान किया. 
था; किंतु वह उस कोएपर जा गिरा ॥ ३७ || 
छद्मकामैरकामस्य गमितो यमसादनम्‌ । 
इष्टं ह्येतन्मया राजस्तपोदीधेन चश्चुपा ॥ ३८॥ 
में कोई कामना लेकर यहाँ नहीं आया था तो भी छल- 
कपटकी इच्छा रखनेत्राले घड्यन्त्रकारियोंने मेरे कौएको 
मारकर यमलोक पहुँचा दिया । राजन्‌ ! तपस्याके द्वारा प्राप्त 
हुई दूरदर्शिनी दृष्टिसे मैने यह सब देखा है ॥ ३८॥ 
वहुनक्रझषग्राहां तिमिङ्गिलगणयुताम्‌ । 
काकेन वालिशेनेमां यामतापंमहं नदीम्‌ ॥ ३९॥ 
यह राजनीति एक नदीके समान है । राजकीय पुरुष 
उसमें मगर, मत्स्य, तिमिङ्गल-समूहौ और ग्राहोंके समान हैं । 
बेचारे कौएके द्वारा में किती तरह इस नदीसे पार हो 
सका हूँ ॥ २९ ॥ 
स्थाण्वइमकण्डकवताीं सिंहव्याघ्रसमाकुलाम । 
दुरासदां दुष्प्रसहा गुहां हैमवतीमिव ॥ ४० ॥ 
जैसे हिमाळयकी कन्दरामें ठुँठ, पत्थर और काँटे होते हैं, 
उसके भीतर सिंह और व्याप्रोंका भी निवास होता है तथा 
इन्हीं सब कारणासे उसमें प्रवेश पाना या रहना अत्यन्त 
कठिन एवं दुःसह हो जाता है, उसी प्रकार दुष्ट अधिका- 
रियोंके कारण इस राज्यमें किसी भले मनुष्यका रहना 
मुश्किल है ॥ ४० || 
अग्निना तामसं दुर्ग नोभिराप्यं च गम्यते । 
राजदुर्गावतरणे नोपायं पण्डिता विदुः ॥ ४१ ॥ 
अन्धकारमय दुर्गको अग्निके प्रकाशसे तथा जल दुर्गको 
नौकाओंद्वारा पार किया जा सकता है; परंतु राजारूपी दुगंसे 
पार होनेके लिये विद्वान्‌ पुरुष भी कोई उपाय नहीं जानते हैं ॥ 
गहनं भवतो राज्यमन्धकारं तमोषन्वितम्‌। 
नेह विश्वसितुं शक्यं भवतापि कुतो मया ॥ ४२॥ 
आपका यह राज्य गहन अन्धकारसे आच्छन्न और 
दुःखे परिपूर्ण है । आप स्वयं भी इस राज्यपर विश्वास नहीं 
कर सकते; फिर मैं केसे करूँगा ? | ४२ | 
अतो नायं शुभो वासस्तुल्ये सदसती इह । 
वधो ह्येवात्र सुकृते दुष्कृते न च संशयः ॥ ४३॥ 
अतः यहाँ रहनेमे किसीका कल्याण नहीं है | यहाँ भले- 
बुरे सब एक समान हैं । इस राज्यमें बुराई करनेवाले और 
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मलाई करनेवालेका भी वध हो सकता है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ४३॥ 
न्यायतो दुष्ळते घातः सुकृते न कथंचन। 
नेह युक्तं स्थिरं स्थातुं जवेनेवाबजेदू बुधः ॥४४॥ 
न्यायकी वात तो यह है कि बुराई करनेवालेको ही मारा 
जाय और पुण्य--श्रेष्ठ कर्म करनेवालेको किसी तरह भी कोई 
कष्ट न होने पावे, परंतु यहाँ ऐसा नहीं होता; अतः इस 
राज्यमें स्थिरमावसे निवास करना किसीके लिये भी उचित 
नहीं है । विद्वान्‌ पुरुषको यहाँसे अति शीघ्र हट जाना 
चाहिये ॥ ४४ ॥ 
सीता नाम नदी राजन छवो यस्यां निमज्जति । 
तथोपमामिमां मन्ये वागुरां सर्वघातिनीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ ! सीता नामसे प्रसिद्ध एक नदी है, जिसमें नाव 
भी डूब जाती है, वैसी ही यहाँकी राजनीति भी है ( इसमें 
मेरे-जैसे सहायकोंके भी डूब जानेकी आशङ्का है ) । मैं तो 
इसे समस्त प्राणियोंका विनाश करनेवाली फाँसी ही समझता 
हुँ ॥ ४५ || 
मधुप्रपातो हि भवान्‌ भोजनं विषसंयुतम्‌ । 
असतामिव ते भावो वर्तते न सतामिव ॥ ४६॥ 
आप शहदके छत्तेसे युक्त पेड़की उस ऊँची डालीके 
समान हैं, जहाँसे नीचे गिरनेका ही भय है । आप विष मिलाये 
हुए भोजनके तुल्य है, आपका भाव असजनोंके समान है; 
सजनोंके तुल्य नहीं है ॥ ४६ || 
आशीविषैः परिवृतः कूपस्त्वमसि पार्थिव । 
दुर्गतीथो बृहत्कूला कारीरा वेत्रखंयुता ॥ ४७॥ 
नदी मधुरपानीया यथा राजंस्तथा भवान्‌ । 
भूपाल | आप विषेले सपोंसे घिरे हुए कुएँके समान हैं; 
राजन्‌ | आएकी अवस्था उस मीठे जलबाली नदीके समान 
हो गयी है, जिसके घाटतक पहुँचना कठिन दै जिसके दोनों 
किनारे बहुत ऊँचे हो और वहाँ करीलके झाड़ तथा बेंतकी 
वल्लरियॉ सब ओर छा रही हों ॥ ४७३ ॥ 
इवग्रंध्गोमायुयुतो राजहंससमो ह्यसि॥ ४८ ॥ 
यथाऽऽश्रित्य महावृक्षं कक्षः संवर्धते महान्‌ । 
ततस्त संवृणोत्येच तमतीत्य च वर्घते ॥ ४९ ॥ 
तेनेओप्रेन्धनेनेने दावो दहति दारुणः। 
तथोपमा ह्यमात्यास्ते राज॑स्तान्‌ परिशोधय ॥ ५० ॥ 
जैसे कुत्तों, गीथौ और गीदड़से घिरा हुआ राजहंस 
बेठा होश उसी तरह दुष्ट कर्मचारियाँसे आप घिरे हुए हैं । 
जैसे लताऔंका विशाल समूह किसी मद्दान्‌ बृक्षका आश्रय 
लेकर बढ़ता है, फिर धीरे-धीरे उस वृक्षको लपेट लेता है 
और उसका अतिक्रमण करके उससे भी ऊँचेतक फैल जाता 
है, फिर बद्दी सूखकर भयानक इंधन बन जाता है, तब 
दारण दावानल उसी इंधनके सहारे उस विशाळ बृक्षको 
मी जला डालता है, राजन्‌ | आपके मन्त्री भी उन्हीं सूखी 


लताओंके समान हो गये हैं अर्थात्‌ आपके ही आश्रयसे बढ़- 
कर आपहीके विनाशका कारण बन रहे हैं | अतः आप 
उनका शोधन कीजिये || ४८-५० ॥ 
त्वया चेव कता राजन्‌ भवता परिपालिताः । 
भवन्तमभिसंधाय जिघांसन्ति भवत्प्रियम्‌ ॥ ५१ ॥ 
नरेश्वर ! आपने ही जिन्हें मन्त्री बनाया और आपने 
जिनका पालन किया, वे आपसे ही कपटभाव रखकर 
आपके ही हितका विनाश करना चाहते हैं ॥ ५१॥ 
उषितं शङ्कमानेन प्रमादं परिरक्षता । 
अन्तःस्पे इवागारे वीरपत्न्या इवालये ॥ ५२ ॥ 
शीळं जिश्षासमानेन राज्ञश्च सहजीचिनः। 
में राजाके साथ रहनेवाले अधिकारियाँका शील-स्वभाव 
जानना चाहता था, इसलिये सदा सशङ्क रहकर बड़ी 
सावधानीके साथ यहाँ रहा हूँ । ठीक उसी तरह, जैसे कोई 
सॉपवाले मकानमें रहता हो अथवा किसी झूर-वीरकी पद्नीके घरमें 
घुस गया हो ॥ ५२३ ॥ 
कञ्चिञ्चितेन्द्रियो राजा कच्चिदस्यान्तरा जिताः ॥ ५३॥ 
कञ्चिदेषां प्रियो राजा कच्चिद्‌ राज्ञः प्रियाः प्रजाः । 
विजिश्ञासुरिह प्राप्तस्तवाहं राजसत्तम ॥ ५४॥ 
क्या इस देशके राजा जितेन्द्रिय हैं ? क्या इनके अंदर 
रहनेवाले सेवक इनके वशमे हैं १ क्या यहाँकी प्रजाओका 
राजापर प्रेम है?! और राजा भी क्या अपनी प्रजाऔँपर प्रेम 
रखते हैं १ नृपश्रेष्ठ ! इन्हीं सत्र बातांको जाननेकी इच्छासे मैं 
आपके यहाँ आया था ॥ ५३-५४ ॥ 
तस्य मे रोचते राजन श्रुधितस्येच भोजनम्‌ । 
अमात्या मे न रोचन्ते वितृष्णस्य यथोदकम्‌ ॥ ५५॥ 
जैसे भूखेको भोजन अच्छा लगता है, उसी प्रकार 
आपका दर्शन मुझे बड़ा प्रिय लगता है; परंतु जैसे प्यास न 
रहनेपर पानी अच्छा नहीं लगता) उसी प्रकार आपके ये मन्त्री 
मुझे अच्छे नहीं जान पड़ते हैं ॥ ५५ ॥ 
भवतोऽथक्दित्येचं मयि दोषो हि तैः कृतः । 
विद्यते कारणं नान्यदिति मे नात्र संशयः ॥ ५६ ॥ 
में आपकी भलाई करनेवाला हूँ; यही इन मन्त्रियोने 
मुझमें बड़ा मारी दोष पाया है और इसीलिये ये मुझसे द्वेष 
रखने लगे हैं | इसके सिवा दूसरा कोई इनके रोका कारण 
नहीं है । मुझे अपने इस कथनकी सत्यतामें कोई संदेह 
नहीं है ॥ ५६ ॥ 
न हि तेषामहं द्रुग्धस्तत्तेषां दोषदर्शनम्‌। 
अरेहिं दुह्टदाद्‌ भेयं भग्नपुञ्छादिवोरगात्‌ ॥ ५७॥ 
यद्यपि में इन लोगोसे द्रोह नहीं करता तो मी मेरे प्रति 
इन छोगोंकी दोष-दृष्टि हो गयी है । जिसकी पूँछ दबा दी 
गयी हो; उस सर्पके समान दु हृदयवाळे झात्रुसे सदा डरते 
रहना चाहिये (इसलिये अब मैं यहाँ रहना नहीं चाहता ) ॥५७॥. 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


राजोवाच 
भूयसा परिहारेण सत्कारेण च भूयसा । 
पूजितो ब्राह्मणश्रेष्ठ भूयो वस शुहे मम॥ ५८॥ 
राजाने कहा- विप्रवर | आपपर आनेवाले भय अथवा 
संकटका विशेषरूपसे निवारण करते हुए में आपको बड़े आदर- 
सत्कारके साथ अपने यहाँ रक्खूँगा । आप मेरेद्वारा सम्मानित 
हो बहुत कालतक मेरे महलमै निवास कीजिये ॥ ५८ ॥ 
ये त्वां ब्राह्मण नेच्छन्ति ते न वत्स्यन्ति मे गृहे । 
भवतैव हि तज्शेयं यत्तदेषामनन्तरम्‌ ॥ ५९॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जो आपको मेरे यहाँ नहीं रहने देना चाहते 
हैं, वे स्वयं ही मेरे घरमै नहीं रहने पायेंगे अब इन विरोधियाका 
दमन करनेके लिये जो आवश्यक कर्तव्य हो; उसे आप क्लयं 
ही सोचिये और समझिये ॥ ५९ ॥ 
यथा स्यात्‌ सुध॒तो दण्डो यथा च सुकृतं कृतम्‌ । 
तथा समीक्ष्य भगवज्श्रेयसे विनियुङ्खव माम्‌ ॥ ६०॥ 
भगवन्‌ ! जिस तरह राजदण्डको में अच्छी तरह धारण 
कर सकूँ और मेरेद्वारा अच्छे ही कार्य होते रहें, वह सब 
सोचकर आप मुझे कल्याणके मार्गपर लगाइये ॥ ६० ॥ 


सुनिरुवाच 
अदर्शयन्निमं दोषमेकेकं दुर्वलीकुरु । 
ततः कारणमाशाय पुरुषं पुरुषं जहि ॥ ६१॥ 


सुनिने कहा--राजन्‌ ! पहले तो कौएको मारनेका जो 
अपराध है, इसे प्रकट किये बिना ही एक-एक मन्त्रीको उसका 
अधिकार छीनकर दुर्बल कर दीजिये । उसके बाद अपराधके 
कारणका पूरा-पूरा पता लगाकर क्रमशः एक-एक व्यक्तिका 
बध कर डालिये ॥ ६१ ॥ 
पकदोषा हि वहवो सृद्नीयुरपि कण्टकान्‌ । 
मन्त्रभेदभयाद्‌ राजंस्तस्मादेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ६२॥ 

नरेशवर ! जब बहुत-से छोगोंपर एक ह्वी तरहका दोष 


लगाया जाता है तो वे सब मिलकर एक हो जाते हैं और' 


उस दझामें वे बड़े-बड़े कण्टकोंको भी मसल डालते हैं, अतः 

यह गुप्त विचार दूसरोंपर प्रकट न हो जाय) इसी भयसे मैं 

तुम्हें इस प्रकार एक-एक करके विरोधियोके वधकी सलाह 

दे रहा हूँ ॥ ६२ ॥ 

वयं तु ब्राह्मणा नाम सुदुद्ण्डाः कृपालवः । 

खस्ति चेच्छाम भवतः परेषां च यथाऽऽत्मनः॥ ६३ ॥ 
महाराज ! हमलोग ब्राह्मण हैं | हमारा दण्ड भी बहुत 


द-धशीतितमो ऽध्यायः 
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कोमल होता है | हम स्वभावसे ही दयाळ होते हैं; अतः 
अपने ही समान आपका और दूसरोंका भी मला चाहते हैं ॥ 
राजन्नात्मानमाचक्षे सम्बन्धी भवतो ह्यहम्‌ । 
मुनिः कालकवृक्षीय इत्येवमभिसंशितः ॥ ६४॥ 
राजन्‌ | अब मैं आपको अपना परिचय देता हूँ । मैं 
आपका सम्बन्धी हुँ । मेरा नाम है कालकबृक्षीय मुनि ॥६४॥ 
पितुः सखा च भवतः सम्मतः सत्यसङ्गरः । 
व्यापन्ने भवतो राज्ये राजन्‌ पितरि संस्थिते ॥ ६५॥ 
सर्वकामान्‌ परित्यज्य तपस्तप्तं तदा मया। 
स्नेहात्‌ त्वां तु ब्रवीम्येतन्मा भूयो विश्रमेदिति ॥६६॥ 
में आपके पिताका आदरणीय एव सत्यप्रतिज्ञ मित्र हूँ । 
नरेश्वर ! आपके पिताके स्वगवास हो जानेके पश्चात्‌ जब 
आपके राज्यपर भारी संकट आ गया था, तब अपनी समस्त 
कामनाओंका परित्याग करके मैंने ( आपके हितके लिये ) 
तपस्या की थी | आपके प्रति स्नेह होनेके कारण में फिर 
यहाँ आया हूँ और आपको ये सब बातें इसलिये बता रहा 
हूँ कि आप फिर किसीके चक्करमें न पड़ जायें ॥ ६५-६६ ॥ 
उभे दृष्टा दुःखसुखे राज्यं प्राप्य यहच्छया । 
राज्येनामात्यसंस्थेन कथं राजन्‌ प्रमायसि ॥ ६७॥ 
महाराज ! आपने सुख और दुःख दोनों देखे हैं । यह 
राज्य आपको दैवेच्छासे प्राप्त हुआ है तो भी आप इसे 
केवल मन्त्रियोपर छोड़कर क्यों भूल कर रहे हैं ! ॥ ६७ ॥ 
ततो राजकुले नान्दी संजज्ञे भूयसा पुनः । 
पुरोहितकुले चैव सम्प्राप्ते ब्राह्मणर्षभे ॥ ६८॥ 
तदनन्तर पुरोहितके कुल्में उत्पन्न विप्रवर कालकब्ृक्षीय 
मुनिके पुनः आ जानेसे राजपरिवारमें मङ्गलपाठ एवं 
आनन्दोत्सव होने लगा ॥ ६८ ॥ 
एकच्छत्रां महीं कृत्वा कौसल्याय यशखिने । 
मुनिः कालकवृक्षीय ईजे क्रतुभिरुत्तमेः ॥ ६९ ॥ 
कालकवृक्षीय मुनिने अपने बुद्धिअलसे यशस्वी कोसल- 
नरेशको भूमण्डलका एकच्छत्र सम्राट्‌ बनाकर अनेक उत्तम 
यञ्चोद्वारा यजन किया ॥ ६९ ॥ 
हितं तद्वचनं श्रुत्वा कोसल्यो ऽप्यजयन्महीम्‌ । 
तथा च कृतवान्‌ राजा यथोक्तं तेन भारत ॥ ७०॥ 
भारत ! कोसलराजने मी पुरोहितका हितकारी वचन 
सुना और उन्दने जैसा कहा, वेसा ही किया । इससे उन्होंने 
समस्त भूमण्डलपर विजय प्राप्त कर ली ॥ ७० | 


इति श्रीमद्षाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुासनपर्वणि अमात्यपरीक्षायां कालकवृक्षीयोपाख्याने 
द यश्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वैमे मन्त्रियोंकी परीक्षाके प्रसह्ठमें कालकवृक्षीय 


मुनिका उपाख्यानविषयक बयासीदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८२ ॥ 
— Bt 


श्रीमहाभारते 


. . [ शान्तिपर्चेणि 


यशीतितमोऽध्यायः 


सभासद्‌ आदिके लक्ष॑ण, गुप्त सलाह सुननेके अधिकारी ओर अनधिकारी तथा 
गुस-मन्त्रणाकी विधि एवं खानका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
सभासदः सहायाश्च सुहृदश्च विशाम्पते । 
परिच्छदास्तथामात्याः कीदशाः स्युः पितामह॥ १ ॥ 
युधिषिरने पूछा--प्रजापालक पितामह ! राजाके सभा- 
सद्‌» सहायक) सुहृद, परिच्छद ( सेनापति आदि ) तथा 
मन्त्री केसे होने चाहिये! ॥ १ ॥ | 
भीष्म उवाच 
हीनिषेवास्तथा दान्ताः सत्याजवसमन्विता: । 
शक्ताः कथयितुं सम्यक्‌ ते तव स्युः सभासदः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- बेटा ! जो लजाशील, जितेन्द्रिय) 
सत्यवादी; सरल और किसी विषयपर अच्छी तरह प्रवचन 
करनेमें समर्थ हाँ) ऐसे ही लोग तुम्हारे सभासद्‌ होने चाहिये ॥ 
अमात्यांश्चातिशूरांश्च ब्राह्मणांश्च परिश्रुतान्‌ । 
सुखंतुष्टांश्च कौन्तेय महोत्साहांश्च कमेसु ॥ ३ ॥ 
एतान्‌ सहायाँलिप्सेथाः सर्वास्वापत्सु भारत । 
भरतनन्दन युधिष्ठिर ! मन्त्रियोक्रोः अत्यन्त शूरवीर 
पुरुषौंको, विद्वान्‌ ब्राह्मणोको, पूर्णतया संतुष्ट रहनेवालौंको 
और सभी कार्योके लिये उत्साह रखनेवार्लोको-इन सब 
लोगौंको तुम सभी आपत्तियोंके समय सहायक बनानेकी इच्छा 
करना ॥ ३३ ॥ ; 
कुलीनः पूजितो नित्यं न हि शक्ति निगूहति॥ ४ ॥ 
प्रसन्नमप्रसन्नं वा पीडितं हतमेववा। - 
आवर्तयति भूयिष्ठं तदेव ह्युपालितम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो कुलीन हो, जिसका सदा सम्मान किया जाय) जो अपनी 
शक्तिको छिपावे नहीं तथा राजा प्रसन्न हो या अप्रसन्न हो, 
पीडित हो अथवा हताहत हो प्रत्येक अवस्थामें जो बारंबार 
उसका अनुसरण करता हो, बही सुद्ृद्‌ होने योग्य है ॥ ४-५॥ 
कुलीना देशजाः प्राजा रूपवन्तो बहुश्रुताः । 
प्रगलभाश्वानुरकाश्च ते तव स्युः परिच्छदाः ॥ ६ ॥ 
जो उत्तम कुल और अपने ही देशमै उत्पन्न हुए हों) 
बुद्धिमान्‌, रूपवान्‌) बहुश निर्मम और अनुरक्त हाँ) वे ही 
तुम्हारे परिच्छद ( सेनापति आदि ) होने चाहिये ॥ ६ ॥ 
दौष्कुलेयाश्च लुब्धाञ्च नृशंसा निरपत्रपाः। 
ते त्वां तात निषेवेयुयाबदाद्रंकपाणयः ॥ ७ ॥ 
तात ! जो निन्दित कुलमें उत्पन्न, लोभी, क्रर और 
निर्छज हैं, वे तभीतक तुम्हारी सेवा करेंगे, जबतक 
उनके हाथ गीले रहेंगे ॥ ७ ॥ 
कुलीनाऽशीळ सम्पन्नानिङ्कितञ्चाननिष्ठुरान्‌ । 
देशकालविधानज्ञान्‌ भतेकार्यहितेषिणः ॥ ८ ॥ 
नित्यमर्थेषु सवेषु राजा कुर्वीत मन्ब्रिणः। | 
अच्छे कुलमे उत्पन्न, शीलवान्‌, इशारे संमझनेवाले, 


निष्ठुरतारहित ( दयाळ ), देश-कालके विधानको समझने- 
वाले और स्वामीके अभीष्ट कार्यकी सिद्धि तथा हित चाइने- 
वाले मनुष्योको राजा सदा समी कार्योके लिये. अपना 
मन्त्री बनावे ॥ ८३ ॥ 
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अथमानाच्यसत्कार भांगरुञ्चावचेः प्रियान्‌ ॥ ९ ॥ 
यानथेभाजो मन्येथास्ते ते स्युः सुखभागिनः । 

` तुम जिन्हें अपना प्रिय मानते दो; उन्हें धन; सम्मान, 
अर्घ्य, सत्कार तथा भिन्न-भिन्न प्रकारके भोगोंद्वारा संतुष्ट 
करो; जिससे वे तुम्हारे प्रियजन धन और सुखके भागी हों॥ 
अभिन्नवृत्ता विद्वांसः सद्‌वृत्ताश्चरितबताः । 
न त्वां नित्यार्थिनो जद्यरक्षुद्राः सत्यवादिनः॥ १० ॥ 

जिनका सदाचार नष्ट नहीं हुआ है, जो विद्वान्‌, सदा- 

चारी और उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं; जिन्हें सदा 
तुमसे अभीष्ट वस्तुके लिये प्रार्थना करनेकी आवश्यकता 
पड़ती है तथा जो श्रेष्ठ और सत्यवादी हैंश वे कभी तुम्हारा 
साथ नहीं छोड़ सकते ॥ १० || 
अनार्या ये न जानन्ति समयं मन्दचेतसः। 
तेभ्यः परिजुगुप्सेथा ये चापि समयच्युताः ॥ ११॥ 

. जो अनार्य और मन्दबुद्धि हैं, जिन्हें की हुई प्रतिज्ञा- 
के पालनका ध्यान नहीँ रहता तथा जो कई बार अपनी 
प्रतिज्ञासे गिर चुके हैं, उनसे अपनेको सुरक्षित रखनेके लिये तुम्हें 
सदा सावधान रहना चाहिये ।॥ ११ ॥ 
नेकमिच्छेद्‌ गणं हित्वा स्याच्चेदन्यतरश्रहः। 
यस्त्वेको बहुभिः श्रेयान्‌ कामं तेन गणं त्यजेत्‌ ॥ १२॥ 


RRS SSS SES RE NISSEN लमा 


न करे । परंतु जो एक मनुष्य बहुत मनुष्योकी अपेक्षा 
गुणोमे श्रेष्ठ हो और इन दोनोमेसे एकको ही ग्रहण करना 


पड़े तो ऐसी परिस्थितिमें कल्याण चाहनेवाले पुरुषको उस 


एकके लिये समूहको त्याग देना चाहिये ॥ १२॥ 


श्रेयलो लक्षणं चेतद्‌ विक्रमो यस्य दृश्यते । 

कीतिंप्रधानो यश्च स्यात्‌ समये यश्च तिष्ठति ॥ १३ ॥ 

समथोन पूजयेद्‌ यश्च नास्पर्धैः स्पर्धते च यः। 

न च कामाद्‌ भयात्‌ क्रोधाल्लोभाद्‌ वा धर्ममुत्सृजेत्‌ १४ 

अमानी सत्यवान्‌ क्षान्तो जितात्मा मानसंयुतः । 

स ते मन्त्रसहायः स्यात्‌ सवांवस्थापरीक्षितः ॥ १५॥ 
श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण इस प्रकार है--जिसका पराक्रम 

देखा जाता हो; जिसके जीवनमें कीर्तिकी प्रधानता होश जो 

अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर रहता हो, सामर्थ्यशाली पुरुषोंका 


“सम्मान -करता.. हो; जो स्पर्घाके अयोग्य पुरुर्षोसे ईर्ष्या न 


रखता हो) कामना, भय, क्रोध अथवा लोभसे भी धर्मका 


राजधर्मानुशासनपवे ] 
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उलङ्घन न करता हो; जिसमें अभिमानका अमाव होश जो 
सत्यवान्‌) क्षमाशील, जितात्मा तथा सम्मानित हो और 
जिसकी समी अवखाऔंमै परीक्षा कर ली गयी हो; ऐसा 
पुरुष ही तुम्हारी गुप्त मन्त्रणार्मे सहायक होना चाहिये ॥ 
कुलीनः कुलसम्पन्नस्तितिश्लुदेक्ष आत्मवान्‌। 
शुरः कृतशः सत्यश्च श्रेयसः पार्थं लक्षणम्‌॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! उत्तम कुलमे जन्म होना; सदा श्रेष्ठ 
कुळके सम्पर्वमें रहना; सहनशीलता) कार्यदक्षता, मनस्विता) 
शूरता, कृतज्ञता और सत्यमाषण-ये ही श्रेष्ठ पुरुषके 
लक्षण हैं ॥ १६ ॥ : 
तस्यैवं वर्तमानस्य पुरुषस्य विजानतः । 
अमित्राः सम्प्रसीदन्ति तथा मित्रीभवन्त्यपि ॥ १७॥ 
ऐसा बर्ताव करनेवाले विज्ञ पुरुषके शत्रु भी प्रसन्न हो 
जाते हैं और उसके साथ मैत्री स्थापित कर लेते हैं ॥ १७॥ 
अत ऊर्ध्वममात्यानां परीक्षेत शुणाशुणम्‌ । 
संयतात्मा कृतप्रज्ञो भूतिकामश्च भूमिपः ॥ १८॥ 
इसके बाद मनको वशमें रखनेवाला शुद्धबुद्धि और 
ऐश्वर्यकामी भूपाल अपने मन्त्ररयोके गुण और अवरुणकी 
परीक्षा करे ॥ १८ ॥ 
सम्वन्धिपुरुपेरातेरभिजातेः स्वदेशाज्ञः । 
अहार्यैरव्यभीचारैः सर्वदः सुपरीक्षितैः ॥ १९ ॥ 
यौनाः श्रौतास्तथा मौलास्तथेवाप्यनहंकृताः । 
कतेव्या भूतिकामेन पुरुषेण घुभूषता ॥ २०॥ 
जिनके साथ कोई-न-कोई सम्बन्ध हो, जो अच्छे कुलमें 
उत्पन्न, विश्वासपात्र, स्वदेशीय) घूस न खानेवाले तथा व्यभि- 
चार दोषसे रहित हो; जिनकी सब प्रकारसे भलीभाति 
परीक्षा ले ली गयी हो, जो उत्तम जातिवाले, वेदके मार्गपर 
चलनेवाले, कई पीढ़ियोंसे राजकीय सेवा करनेवाले तथा 
अहङ्कारञ्चून्य हाँ, ऐसे ही लोगोंको अपनी उन्नति चाइने- 
वाला ऐश्वयंकामी पुरुष मन्त्री बनावे || १९-२० ॥ 
येषां वेनयिकी बुद्धिः प्रकतिश्चैव शोभना । 
तेजो धैर्य क्षमा शौचमनुरागः स्थितिश्वृतिः॥ २१॥ 
परीक्ष्य च गुणान्‌ नित्यं प्रोढभावान्‌ धुरंधरान्‌ । 
पञ्चोपधाव्यतीतांश्च कुयोद्‌ राजार्थकारिणः ॥ २२॥ 
जिनमें विनययुक्त बुद्धि, सुन्दर स्वभाव; तेज, वीरता, 
क्षमा पवित्रता, प्रेम, घृति और स्थिरता हो; उनके इन 
गुणोंकी परीक्षा करके यदि वे राजकीय कार्य-भारको सँमा- 
लनेमें प्रौढ़ तथा निष्कपट सिद्ध हो तो राजा उनमेंसे पाँच 
व्यक्तिर्योको चुनकर अर्थमन्त्री बनावे ॥ २१-२२ ॥ 
पयोप्तवचनान्‌ वीरान्‌ प्रतिपत्तिविशारदान्‌ । 
कुलीनान्‌ सच्चसम्पन्नानिङ्गितज्ञाननिष्ठुरान्‌ ॥ २३॥ 
देशकालविधानज्ान्‌ भर्ठकार्यहितैषिणः । 
नित्यमर्थेषु सवंषु राजन्‌ कुर्वीत मन्त्रिणः ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! जो बोळनेमें कुशल) शौयसम्पन्न) प्रत्येक बात- 
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को ठीक-ठीक समझनेमे निपुण, कुलीन) सच्वयुक्त संकेत 
समझनेवाले, निष्ठुरतासे रहित ( दयाळ ), देश और कालके 
विधानको जाननेवाले तथा स्वामीके कार्य एवं हितकी सिद्धि 
चाहनेवाले हाँ, ऐसे पुरुर्षाको सदा समी प्रयोजनोकी सिद्धिके 
लिये मन्त्री बनाना चाहिये। २३-२४ ॥ 
हीनतेजो५भिसंसृष्रो नेव जातु व्यवस्यति । 
अवझ्यं जनयत्येव सर्वेकमेसु संशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
तेजोहीन मन्त्रीके सम्पर्कमे रहनेवाला राजा कमी कर्तव्य 
और अकर्तः्यका निर्णय नहीं कर सकता । वैसा मन्त्री समी 
कायोंमे अवश्य ही संदाय उत्पन्न कर देता है ॥ २५॥ 
एवमट्पश्वुतो मन्त्री कल्याणाभिजनो 5प्युत । 
धमोर्थकामसंयुक्तो नाले मन्त्रं परीक्षितुम्‌ ॥ २६॥ 
इसी प्रकार जो मन्त्री उत्तम कुलमे उत्पन्न होनेपर भी शास्त्रा 
का बहुत कम ज्ञान रखता हो; बह धर्म, अर्थ और कामसे संयुक्त 
होकर भी गुप्त मन्त्रणाकी परीक्षा नहीं कर सकता ॥ २६ ॥ 
तथैवानभिजातोऽपि काममस्तु बहुश्रुतः । 
अनायक इवाचक्षुमुंह्यत्यणुषु कर्मसु ॥ २७॥ 
वैसे ही जो अच्छे कुलमें उत्पन्न नहीं है; बह मले ही अनेक 
शास्रोका विद्वान्‌ हो, किंतु नायकरहित सैनिक तथा नेत्रहीन 
मनुष्यकी भाँति वदृ छोटे-छोटे कार्योमे भी मोहित हो जाता 
है--कतेब्याकर्तव्यका विवेक नहीं कर पाता ॥ २७ ॥ 
यो वाप्यस्थिरसंकटपो बुद्धिमानागतागमः। 
उपायशोऽपि नालं स कमं प्रापयितुं चिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
जिसका संकल्प स्थिर नहीं है, वह बुद्धिमान्‌, शाख्रज् 
और उपार्योका जानकार होनेपर भी किसी कार्यको दीर्घकाल- 
में भी पूरा नहीं कर संकता ॥ २८ ॥ 
केवलात्‌ पुनरादानात्‌ कर्मणो नोपपद्यते । 
पराम विरोषाणामश्रुतस्येह दुर्मतेः ॥२९॥ 
जिसकी बुद्धि खोटी है तथा जिसे शास्त्राका बिल्कुल 
ज्ञान नहीं है; वह केवल मन्त्रीका कार्य ह्वाथमें ले लेनेमात्रसे 
सफल नहीं हो सकता । विशेष कार्योंके विषयमे उसका दिया 
हुआ परामर्श युक्तिसंगत नहीं होता है ॥ २९ ॥ 
मन्त्रिण्यननुरक्त तु विइवासो नोपपद्यते। 
तस्मादननुरक्ताय नेव मन्त्रं प्रकाशयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जिस मन्त्रीका राजाके प्रति अनुराग न होश उसका 
विश्वास करना ठीक नहीं है; अतः अनुरागरहित मन्त्रीके 
सामने अपने गुस विचारको प्रकट न करे ॥ ३० ॥ 
व्यथयेद्धि स राजानं मन्त्रिभिः सहितो5नजुः । 
मारुतोपहितच्छिद्रैः प्रविदयाञ्मिरिव द्रुमम्‌ ॥ ३१॥ 
वह कपटी मन्त्री यदि गुप्त विचारोको जान ले तो अन्य 
मन्त्रियोके साथ मिलकर राजाको उसी प्रकार पीड़ा देता है; 
जैसे आग हवासे भरे हुए छेदोमें घुसकर समूचे वृक्षको भस्म 
कर डालती है ॥ ३१ ॥ 
संक्रुद्धरचेकदा स्वामी स्थानाच्चेवापकर्षति । 
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वाचा क्षिपति संरब्धः पुनः पश्चात्‌ प्रसीदति ॥ ३२ ॥ 
राजा एक बार कुपित होकर मन्त्रीको उसके स्थानसे 
हटा देता है और रोषमें भरकर वाणीद्वारा उसपर आक्षेप भी 
करता है; परंतु फिर अन्तमे प्रसन्न हो जाता है ॥ ३२॥ 
तानि तान्यनुरक्तेन शक्यानि हि तितिक्षितुम्‌। 
मन्त्रिणां च भवेत्‌ कोधो विस्फूजितमिवाशनेः ॥ ३३ ॥ 
राजाके इन सब बर्तावोंको वही मन्त्री सह सकता है, 
जिसका उसके प्रति अनुराग हो | अनुरागञ्ूत्य मन्त्रियाँका 
क्रोध वञ्रपातके समान भयंकर होता है ॥ ३३ ॥ 
यस्तु खंसहते तानि भर्तुः प्रियचिकीषंया । 
समानसुखदुःखं ते पृच्छेदथषु मानवम्‌ ॥ ३४॥ 
जो मन्त्री स्वामीका प्रिय करनेकी इच्छासे उसके उन 
सभी बर्तार्बोको सह लेता है, वही अनुरक्त है । वह राजाके 
सुख-दुःखको अपना ही सुख-दुःख मानता है। ऐसे ही 
मनुष्यसे राजाको सभी कायांमें सलाह पूछनी चाहिये ॥३४॥ 
अनुजुरत्वनुरक्तोऽपि सम्पन्नश्चेतरेशुंणेः । 
राज्ञः प्रज्ञानयुक्तोऽपि न मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ३५॥ 
जो अनुरक्त हो, अन्यान्य गुणोंसे सम्पन्न हो और 
बुद्धिमान्‌ होश वह भी यदि सरल स्वभावका न हो तो राजा- 
की गुप्त सळाहको सुननेका अधिकारी नहीँ दै ॥ २५ ॥ 
योऽमित्रैः सह सम्बद्धो न पौरान्‌ बहु मन्यते । 
असुहृत्‌ तादशो शेयो न मन्त्रं श्रोतुमहति ॥ ३६॥ 
जिसका दात्रुआँके साथ सम्बन्ध हो तथा अपने राज्यके 
नागरिकोंके प्रति जिसकी अधिक आदरबुद्धि न हो; ऐसे 
मनुष्यको सुहृद्‌ नहीं मानना चाहिये | वह भी गुप्त सलाह 
सुननेका अधिकारी नहीं है ॥ २६ ॥ 
अविद्वानशुचिः स्तब्धः शत्रुसेवी विकत्थनः । 
असुहत्‌ क्रोधनो लुब्धो न मन्त्रं श्रोतुमहति ॥ ३७॥ 
जो मूर्ख, अपवित्र, जड, शात्रुसेवी, बढ़-बढ़कर बातें 
बनानेवाला, क्रोधी और लोभी है तथा सुद्धद्‌ नहीं है; उसको 
भी गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकार नहीँ है ॥ ३२७ ॥ 
आगन्तुश्चानुरक्तोऽपि काममस्तु बहुश्रुतः । 
सत्कृतः संविभक्तो वा न मन्त्र श्रोतुमर्हति ॥ ३८॥ 
जो कोई अनुरक्त, अनेक शास्त्रका विद्वान्‌ और सबके द्वारा 
सम्मानित हो तथा जिसको भलीमाँति मेंट दी गयी हो, वह भी 


यदि नया आया हुआ हो तो गुस मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं है ॥ 


विधमंतो विप्रकतः पिता यस्याभवत्‌ पुरा । 
सत्कृतः स्थापितः सोऽपि न मन्त्रं ओतुमर्हति ॥ ३९ ॥ 
जिसके पिताको अधर्माचरणके कारण पहले अपमानपूवक 
निकाल दिया गया हो और उसका वह पुत्र सम्मानपूर्वक 
पिताके पदपर प्रतिष्ठित कर दिया गया हो, तो वह मी गुप्त 
सलाह सुननेका अधिकारी नहीं दै ॥ ३९ ॥ 
यः स्वल्पेनापि कार्येण सुहृदाक्षारितो भवेत्‌ । 
पुनरन्येशुणैर्युक्तो न मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४०॥ 


जो थोड़े-से भी अनुचित कार्यके कारण दण्डित करके 
निर्धन कर दिया गया होश वह सुहृद्‌ एवं अन्यान्य गुणोंसे 
सम्पन्न होनेपर भी गुस मन्त्रणा सुननेके योग्य नहीं दै।॥४०॥ 
कृतप्रज्ञश्च मेधावी बुधो जानपदः शुचिः। 
सर्वेकमेसु यः शुद्धः ख मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४१॥ 
जिसकी बुद्धि तीव्र और धारणाशक्ति प्रबल हो, जो 
अपने ही देशमै उत्पन्न, शुद्ध आचरणवाला और विद्वान्‌ हो 
तथा सब तरहके कार्योमिं परीक्षा करनेपर निर्दोष सिद्ध हुआ 
हो) वह गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४१ ॥ 
ज्ञातविज्ञानसम्पन्नः प्रकृतिक्षः परात्मनोः । 
सुहृदात्मसमो राज्ञः ख मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४२॥ 
जो ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न, अपने और इात्रुओँके पक्षके 
लोगोंकी प्रकृतिको परखनेवाला तथा राजाका अपने आत्माके 
समान अभिन्न सुहृद्‌ हो, वह गुप्त मन्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥ 
सत्यवाक्‌ शीलसम्पन्नो गम्भीरः सत्रपो सदुः। 
पिठपैतामहो यः स्यात्‌ स मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४३॥ 
जो सत्यवादी, शीलवान्‌) गम्भीर) लजाशील, कोमल 
स्वभाववाला तथा बाप-दादोंके समयसे ही राजाकी सेवा 
करता आया है; वह भी युस मन्त्रणा सुननेका अधिकारी है॥ 
संतुष्टः सम्मतः सत्यः शोटीरो द्वेष्यपापकः । 
मन्त्रवित्‌ कालविच्छूरः स मन्त्रं श्रोतुमर्हति ॥ ४४ ॥ 
जो संतोषी, सत्पुरुषोंद्वारा सम्मानित) सत्यपरायण, शूरवीर; 
पापसे घृणा करनेवाला, राजकीय मन्त्रणाको समझनेवाला; 
समयकी पहचान रखनेवाला तथा शोर्यसम्पन्न है, वह भी 
गुप्त मन्त्रणाको सुननेकी योग्यता रखता है ॥ ४४ ॥ 
सर्वलोकमिमं शाक्तः सान्त्वेन कुरुते वशे। 
तस्मै मन्त्रः प्रयोक्तव्यो दण्डमाधित्सता नुप ॥ ४५॥ 
नरेश्वर ! जो राजा चिरकालतक दण्ड धारण करनेकी 
इच्छा रखता हो, उसे अपनी गुप्त सलाह उती व्यक्तिको 
बतानी चाहिये, जो शक्तिशाली हो और सारे जगत्को समझा- 
बुझाकर अपने बशमें कर सकता हो ॥ ४५ ॥ 
पौरजानपदा यस्मिन्‌ विश्वासं धर्मतो गताः । 
योद्धा नयविपश्चिद्च स मन्त्रं श्रोतुमहंति ॥ ४६॥ 
नगर और जनपदके लोग जिसपर धर्मतः विश्वास करते 
हौँ तथा जो कुशळ योद्धा और नीतिशास्त्रका विद्वान्‌ हो, वही 
गुप्त सलाह सुननेका अधिकारी है ॥ ४६ ॥ 
तस्मात्‌ सवेर्गुणेरेतैरुपपत्नाः सुपूजिताः । 
मन्त्रिणः प्रकृतिज्ञाः स्युरूयवरा महदीप्सवः ॥ ४७ ॥ 
इसलिये जो उपयुक्त सभी गुणोंसे सम्पन्न, सबके द्वारा 
सम्मानित, प्रकृतिको परखनेवाले तथा महान्‌ पदकी इच्छा 
रखनेवाले हो, ऐसे पुरुषको ही मन्त्रीके पदपर नियुक्त करना 
चाहिये । राजाके मन्त्रियोकी संख्या कम-से-कम तीन 


होनी चाहिये ॥ ४७ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


चतुरशीतितमो5ध्यायः 


सासु प्रकृतिषुच्छिद्रं लक्षयेरन्‌ परस्य च । 
मन्त्रिणां मन्त्रमूलं हि राज्ञो राष्ट्रं विवर्धते ॥ ४८ ॥ 

अपनी तथा शत्रुकी प्रकृतियोंमें जो दोष या दुर्बलता हो; 
उनपर मन्त्रिर्योको दृष्टि रखनी चाहिये;क्यों कि मन्त्रियौकी मन्त्रणा 
( उनकी दी हुई नेक सलाह ) ही राजाके राष्ट्रकी जड़ है। 
उसीके आधारपर राज्यकी उन्नति होती है ॥ ४८ ॥ 
नास्य च्छिद्रं परः पद्येच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌ । 
गूहेत्‌ कूम इवाङ्गानि रक्षेद्‌ विवरमात्मनः ॥ ४९ ॥ 

राजा ऐसा प्रयत्न करे कि उसका छिद्र शत्रु न देख सके; 
परंतु वह शत्रुकी सारी दुर्बलताओंको जान ले । जेसे कछुआ 
अपने सब अङ्गको समेटे रहता है, उसी तरह राजाको भी 
अपने गुप्त विचारों तथा छिद्रोंको छिपाये रखना चाहिये ॥ 
मन्त्रगूढा हि राज्यस्य मन्त्रिणो ये मनीषिणः । 
मन्त्रसंहननो राजा मन्त्राङ्गानीतरे जनाः ॥ ५०॥ 

जो बुद्विमान्‌ मन्त्री हैं, वे राज्यके गुस मन्त्रको छिपाये 
रखते हैं; क्योंकि मन्त्र ही राजाका कवच है और सदस्य आदि 
दूसरे लोग मन्त्रणाके अङ्ग हैं ॥ ५० ॥ 
राज्यं प्रणिधिमूलं हि मन्त्रसारं प्रचक्षते । 
खामिनं त्वनुवर्तन्ते वरृत्यथेमिह मन्त्रिणः ॥ ५१॥ 

विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं कि राज्यका मूल है गुप्तचर और 
उसका सार है गुप्त मन्त्रणा । मन्त्रीलोग तो यहाँ अपनी 
जीविकाके लिये ही राजाका अनुसरण करते हैं ॥ ५१ ॥ 
संविनीय मदक्रोधो मानमीष्यों च निर्वृताः । 
नित्यं पञ्चोपधातीतेमेन्त्रयेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ ५२॥ 

जो मद और क्रोधको जीतकर मान और ईष्यसि 
रहित हो गये हैं तथा जो कायिक) वाचिक) मानसिक, 
कर्मकृत और संकेतजनित--इन पाँचौं प्रकारके छलोंको 
लाघकर ऊपर उठे हुए हैं, ऐसे मन्त्रियौंके साथ ही राजाको 
सदा गुप्त मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ ५२ ॥ 

तेषां त्रयाणां विविधं विमर्श 
विबुद्ध चित्तं विनिवेशय तत्र । 
निश्चयं तं परनिश्चयं च 
निवेदयेदुत्तरमन्त्रकाले ॥ ५३॥ 

राजा पहले सदा तीनों मन्त्रियोकी पृथक्‌-पृथक्‌ सलाह 
जानकर उसपर मनोयोगपूर्वक विचार करे। तत्पश्चात्‌ बादमें 
होनेवाली मन्त्रणाके समय अपने तथा दूसरोंके निश्चयको राज- 


गुरुकी सेवामें निवेदन करे ॥ ५३ ॥ 
धर्माथकामश्ञमुपेत्य पृच्छेद्‌ 
युक्तो गुरु ब्राह्मणमुत्तराथम्‌ । 
निष्ठा छता तेन यदा सहः स्यात्‌ 
तं मन्त्रमागं प्रणयेदसक्तः ॥ ५४॥ 
राजा सावधान होकर धर्म, अर्थ और कामके ज्ञाता 
ब्राह्मणगुरुके समीप जा उनका उत्तर जाननेके लिये उनकी 
राय पूछे । जब वे कोई निर्णय दे दें और बह सब लोगोंको 
एक मतसे स्वीकार हो जाय, तब राजा दूसरे किसी विचारमें 
न पड़कर उसी मन्त्रमार्ग ( विचारपद्धति) को कारयरूपमें 
परिणत करे ॥ ५४ ॥ 
एवं सदा मन्त्रयितव्यमाइ- 
ये मन्त्रतच्तार्थविनिश्चयज्ञाः । 
तस्मात्‌ तमेवं प्रणयेत्‌ सदेव 
मन्त्रं प्रजासंग्रहणे समर्थम ॥ ५५ ॥ 
मन्त्रतत्वके अर्थका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ 
कहते हैं कि सदा इसी तरह मन्त्रणा करे और जो विचार 
प्रजाको अपने अनुकूल बनानेमें अधिक प्रबळ जान पड़े 
सर्वदा उसे ही काममें ले ॥ ५५ ॥ 
न वामनाः कुब्जकूृशा न खञ्जा 
नान्धो जडः स्त्री च नपुंसकं च । 
न चात्र तिर्यक्‌ च पुरो न पश्चा- 
नोध्वं न चाधः प्रचरेत्‌ कथंचित्‌ ॥ ५६ ॥ 
जहाँ गुप्त विचार किया जाता हो, वहाँ या उसके अगल- 
बगल, आगे-पीछे और ऊपर-नीचे भी किसी तरह बौने, 
कुबडे, दुबले, लँगड़े? अन्धे, गूँगे, स्री और हीजड़े-ये न 
आने पावें ॥ ५६ ॥ 
आरुह्य वा वेश्म तथेव इान्यं 
स्थळ प्रकाशां कुशकाराहीनम्‌ । 
वागङ्गदोषान्‌ परिहृत्य सर्वान्‌ 
सम्मन्त्रयेत्‌ कार्यमहीनकालम्‌॥ ५७ ॥ 
महलके ऊपरी मंजिलपर चढ़कर अथवा सूने एवं खुले 
हुए समतल मेदानमें जहाँ कुश-कास--घास-पात बढे हुए न 
हौँ, ऐसी जगह बेंठकर वाणी और शरीरके सारे दोषोंका 
परित्याग करके उपयुक्त समयमै भावी कार्यके सम्बन्धम गुप्त 
विचार करना चाहिये ॥ ५७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि सभ्यादिलक्षणकथने तयशीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सभासद्‌ आदिके लक्षर्णोका कथनबिषयक तिरासीवोँ अध्याय पुरा हुआ॥८३॥ 


चतुरशीतितमोऽध्यायः 
न्द्र और बृहस्पतिके संवादमें सान्त्वनापूर्ण मधुर वचन बोलनेका महच्च 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पतेश्च संवादं शक्रस्य च युधिष्टिर ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर | इस विषयमै मनस्वी 
पुरुष इन्द्र और बृहस्पतिके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते है; वह सुनो | १ ॥ 


४६४४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


शक्र उवाच 
कि खिदेकपदं ब्रह्मन पुरुषः सम्यगाचरन्‌ । 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशबचेवाप्लुयान्महत्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्रने पूछा--ब्रह्मन्‌ | वह कौन-सी ऐसी एक वस्तु 
है, जिसका नाम एक ही पदका है और जिसका भलीभाति 
आचरण करनेवाला पुरुष समस्त प्राणियौका प्रिय होकर 
महान्‌ यश प्राप्त कर लेता हे ॥ २॥ 


बहस्पतिरुवाच 
सान्त्वमेकपदं शक्र पुरुषः सम्यगाचरन्‌ । 
प्रमाणं सर्वभूतानां यशदचेवाप्नुयान्महत्‌ ॥ ३ ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--इन्द्र | जिसका नाम एक ही 
पदका है, वह एकमात्र वस्तु है सान्त्वना ( मधुर 
वचन बोलना ) | उसका भली भॉति आचरण करनेवाला 
पुरुष समस्त प्राणियोका प्रिय होकर महान्‌ यश प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३ ॥ 
पतदेकपदं शक्र  सर्वेलोकसुखावहम । 
आचरन्‌ सर्वभूतेषु प्रियो भवति सर्वदा॥ ४ ॥ 
शक्र ! यही एक- वस्तु सम्पूर्ण जगत्‌के लिये सुखदायक 
हे । इसको आचरणमें लानेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियों- 
का प्रिय होता है ॥ ४ ॥ 
यो हि नाभाषते किंचित्‌ सर्वदा भकुटीसुखः। 
द्वेष्यो भवति भूतानां स सान्त्वमिह नाचरन्‌ ॥ ५॥ 
जो मनुष्य सदा भोंहैँ टेढ़ी किये रहता है, किसीसे कुछ 
बातचीत नहीं करता; वह शान्त भाव (मृदुभाषी होनेके गुण) 
को न अपनानेके कारण सव छोगोंके द्वेषका पात्र हो जाता है॥ 
यस्तु सर्वमभिप्रेक्ष्य पूर्वमेवाभिभाषते । 
स्मितपू्वीभिभाषी च तस्य लोकः प्रसीदति ॥ ६ ॥ 
जो सभीको देखकर पहले ही बात करता है और सबसे 
मुसकराकर ही बोलता है, उसपर सब लोग प्रसन्न रहते हैं॥ 


दानमेव हि सर्वत्र सान्त्वेनानभिजल्पितम्‌। 
न प्रीणयति भूतानि निव्यश्ननमिवाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
जेसे बिना व्यञ्जन ( साग-दाल आदि ) का भोजन 
मनुष्यको संतुष्ट नहीं कर सकता) उसी प्रकार मधुर वचन 
बोले बिना दिया हुआ दान भी प्राणियोंको प्रसन्न नहीं 
कर पाता है ॥ ७ ॥ 
आदानादपि भूतानां मधुरामीरयन्‌ गिरम्‌ । 
सर्वलोकमिमं शाक्र सान्त्वेन कुरुते वशे ॥ ८ ॥ 
शक्र ! मधुर वचन बोळनेवाला मनुष्य लोगोंकी कोई 
वस्तु लेकर भी अपनी मधुर वाणीद्वारा इस सम्पूर्ण जगत्को 
बशमें कर लेता है ॥ ८ ॥ 
तस्मात्‌ सान्त्वं प्रयोक्तव्यं दण्डमाधित्सतोऽपि हि । 
फलं च जनयत्येवं न चास्योद्विजते जनः॥ ९ ॥ 
अतः किसीको दण्ड देनेकी इच्छा रखनेवाले राजाको 
भी उससे सान्त्वनापूर्ण मधुर बचन ही बोलना चाहिये । 
ऐसा करके वह अपना प्रयोजन तो सिद्ध कर ही लेता है और 
उससे कोई मनुष्य उद्विग्न भी नहीं होता है ॥ ९ ॥ 
सुकृतस्य हि सान्त्वस्य स्छक्ष्णस्य मधुरस्य च । 
सम्यगासेव्यमानस्य तुल्यं जातु न विद्यते ॥ १० ॥ 
यदि अच्छी तरहसे सान्त्वनापूर्णश मधुर एवं स्नेहयुक्त 
वचन बोला जाय और सदा सब प्रकारसे उसीका सेवन किया 
जाय तो उसके समान वशीकरणका साधन इस जगत्में 
निःसंदेह दूसरा कोई नहीं है ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः कृतवान्‌ सब यथा शाक्रः पुरोधसा । 
तथा त्वमपि कौन्तेय सम्यगेतत्‌ समाचर ॥ ११॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! अपने पुरोहित 
बृहस्पतिके ऐसा कहनेपर इन्द्रने सब कुछ उसी तरह किया । 
इसी प्रकार तुम भी इस सान्त्वनापूर्ण वचनको भलीभाँति 
आचरणमें लाओ ॥ ११॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि इन्द्रब्रृहस्पतिसंवादे चतुरशीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपईँके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनप्में इन्द्र और बुहस्पतिका संवादविषयक 


चौरासी अध्याय पूरा हुआ ॥ ८४॥ 
—— OO 


पत्चारीतितमोऽभ्यायः 


राजाकी व्यावहारिक नीति, मन्त्रिमण्डलका संघटन, दण्डका औचित्य तथा दूत, 
द्वारपाल, शिरोरक्षक, मन्त्री ओर सेनापतिके गुण 


युधिषिर उवाच 
कथं स्विदिह राजेन्द्र पालयन्‌ पार्थिवः प्रजाः । 
प्रीति धमेविशेषेण कीतिमाप्नोति शाश्वतीम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- राजेन्द्र ! इस जगतूमें राजा किस 
प्रकार धर्मविशेषके द्वारा प्रजाका पालन करे, जिससे बह 
लोगोंका प्रेम और अक्षय कीतिं प्राप्त कर सके! ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
व्यवहारेण शुद्धेन प्रजापालनतत्परः । 
प्राप्य घर्मे च कीर्ति च लोकानाम्नोत्युभौ शुचिः ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! जो राजा बाहर-भीतरसे पवित्र 
रहकर शुद्ध व्यवहारसे प्रजापालनमें तत्पर रहता है, वह धर्म 
और कीर्ति प्राप्त करके इहलोक और परलोक दोनोंको 


| | 
| 
| ¦ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


सुधार लेता है ॥ २॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

कीडदोव्येवहारेस्तु कश्च  व्यवहरेन्न्रपः । 
पतत्पृष्टो महाप्राश यथावद्‌ वक्तमर्हसि ॥ ३ ॥ 

युधिष्टियने पूछा--मह्दामते ! राजाको किस-किस 
प्रकारके लोगौसे किस-किस प्रकारका बर्ताव काममें लाना 
चाहिये ! मेरे इस प्रश्नका आप यथावत्रूपसे समाधान करें| 
ये चेव पूर्व कथिता शुणार्ते पुरुषं प्रति । 
नेकस्मिन्‌ पुरुषे होते विद्यन्त इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 

मेरी तो ऐसी मान्यता है कि पहले आपने पुरुषके लिये 
जिन गुणोंका वर्णन किया है; वे सब्र किसी एक पुरुषमें नहीं 
मिल सकते ॥ ४॥ 

भीष्म उवाच 

एवमेतन्महाप्राश्ञ यथा वदसि वुद्धिमन । 
दुर्लभः पुरुषः कञ्चिदेभिर्युक्तो गुणैः शुभैः ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ ! परम बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर ! 
तुम जेसा कहते हो, वह ठीक ऐसा ही है । वस्तुतः 
इन सभी झुभ गुणोंसे सम्पन्न किसी एक पुरुषका मिलना 
कठिन है॥ ५॥ 
कितु संक्षेपतः शीलं प्रयत्नेनेह दुर्लभम्‌ । 
वक्ष्यामि तु यथामात्यान्‌ यादृशाश्च करिष्यसि । ६। 

इसलिये तुम जिस भावसे जैसे मन्त्ररयोको संगठित करोगे 
अर्थात्‌ करना चाहते हो, उनका दुर्लभ शील-स्वभाव जैसा 
होना चाहिये--इस बातको मैं प्रयलपूर्वक संक्षेपसे बताऊँगा।। ६॥ 
चतुरो ब्राह्मणान्‌ वैद्यान्‌ प्रगदभान्‌ स्रातकाञ्शुचीन्‌ । 
क्षचिर्याञ्च तथा चाष्टौ बलिनः शस्त्रपाणिनः ॥ ७ ॥ 
वश्यान्‌ वित्तेन सम्पन्नानेकविशतिसंख्यया । 
त्रीञ्च शुद्रान्‌ विनीतांश्च शुचीन्‌ कर्मणि पूर्वके॥ ८ ॥ 
अष्टाभिश्च गुणेर्युक्त सूतं पौराणिकं तथा । 
पश्चाशद्रपंवयर्स प्रगदभमनसूयकम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रुतिस्मृतिसमायुक्त विनीतं समदरिनम्‌ । 
कार्ये विवदमानानां शक्तमथेष्वलोलुपम्‌ ॥ १०॥ 
वर्जितं चैव व्यसनैः सुघोरैः सप्तभिर्भृशम्‌ । 
अष्टानां मन्त्रिणां मध्ये मन्त्रं राजोपधारयेत्‌ ॥ ११॥ 

राजाको चाहिये कि जो वेदविद्याके विद्वान्‌) निर्भीक 
वाहर-मीतरसे युद्ध एव खातक हों) ऐसे चार ब्राह्मण; 
शरीरसे बलवान्‌ तथा शम्नधारी आठ क्षत्रिय, घन-धान्यसे 
सम्पन्न इक्कीस वेश्य, पवित्र आचार-विंचारवाले तीन 
विनयशील शूद्र तथा ओठ गुणोंसे युक्त एवं पुराणविद्याकी 

१. सेवा कर नेको सदा तैयार रइना,कही हुई बातको ध्यानसे सुनना, 
उसे ठीक-ठीक समझना, याद रखना, किस कार्यका कैसा परिणाम 
होगा-इसपर तर्क करना, यदि अमुक प्रकारसे कार्य सिद्ध न हुआ 
तो क्या करना चाहिये ?--इस तरह वितर्क करना, शिल्प और 
व्यवहारकी जानकारी रखना और तत्वका बोध होना-ये आठ गुण 
पौराणिक सूतमें होने चाहिये । 


पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 


४६३५ 


जानेवाला एक सूत जातिका मनुष्य-इन सब लोगोंका 
एक मन्त्रिमण्डल बनावे । उस सूतकी अवस्था 
लगभग पचास वर्षकी हो और वह निर्भीकः 
दोपदृष्टिसे रहित; श्रुतियों और स्मृतियांके ज्ञानसे 
सम्पन्न, विनयशील) समदर्शी, वादी-प्रतिवादीके मामलोका 
निपटारा करनेमें समर्थ, लोभरहित और अत्यन्त भयंकर 
सात प्रकारके दुर्व्यसनोसे बहुत दूर रहनेवाला हो । ऐसे 
आठ मन्त्रियोंके बीचमै राजा गुप्त मन्त्रणा करे ॥ ७-११ ॥ 
ततः सम्प्रेषयेद्‌ राष्ट्रं राष्ट्रियाय च दशोयेत्‌ । 
अनेन व्यवहारेण द्रष्टव्यास्ते प्रजाः सदा ॥ १२॥ 
इन सबकी रायसे जो वात निश्चित हो, उसको देशमें 
प्रचारित करे और राष्ट्रके प्रत्येक नागरिकको इसका ज्ञान 
करा दे | युधिष्ठिर ! इस प्रकारके व्यवहारसे तुम्हें सदा 
प्रजावर्गकी देखरेख करनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
न चापि गूढं द्रव्यं ते ग्राह्यं कायांपघातकम्‌ । 
कार्ये खलु विपच्ने त्वां सो ऽधर्मस्तांश्च पीडयेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुमको किसीका कोई गुप्त धन ग्रहण नहीं करना 
चाहिये; क्योकि वह तुम्हारे कर्तव्य--न्यायघर्मका नाश 
करनेवाला होगा । यदि कहीं वास्तवमें तुम्हारे न्यायषर्मका 
नाश हुआ तो वह अधर्म तुम्हें और तुम्हारे मन्त्रियोको बड़े 
कष्टमें डाल देगा ॥ १३ ॥ 
विद्रवेच्चैव राष्ट्रं ते इयेनात्‌ पञ्षिगणा इव । 
परिस्रवेच्च सततं नोर्विशीणेव सागरे ॥ १४॥ 
फिर तो तुम्हें अन्यायी मानकर राष्ट्रकी सारी प्रजा तुमसे 
उसी प्रकार दूर भागेगी, जैसे बाज पक्षीके डरसे दूसरे पक्षी 
भागते हैं तथा जेसे टूटी हुई नाव समुद्रमें कहॉकी कहाँ बह 
जाती है, उसी प्रकार प्रजा धीरे-धीरे तुम्हारा राज्य छोड़कर 
अन्यत्र चली जायगी ॥ १४॥ 
प्रजाः पालयतो ऽसम्यगधमेणेह भूपतेः । 
हादे भयं सम्भवति स्वर्गश्चास्य विरुद्ध्यते ॥ १५ ॥ 
जो राजा अन्याय एवं अघर्मपूर्वक प्रजाका पालन 
करता है, उसके हृदयमें भय बना रहता है तथा उसका 
परलोक भी बिगड़ जाता है ॥ १५॥ 
अथ योऽधर्मतः पाति राजामात्यो ऽथ वाऽ ऽत्मज्ञः। 
धर्मासने संनियुक्तो धर्ममूले नरषंभ ॥ १६॥ 
कार्येष्वधिकृताः सम्यगकुवेन्तो नृपानुगाः । 
आत्मानं पुरतः कृत्वा यान्त्यधः सहपार्थिवाः ॥ १७॥ 
नरश्रेष्ठ ! धर्म ही जिसकी जड़ दै, उस धर्मान अथवा 
न्यायासनपर बेठकर जो राजा, मन्त्री अथवा राजकुमार 
धर्मपूर्वेक प्रजाकी रक्षा नहीं करता तथा राजाका अनुसरण 


ति 2० 


२. शिकार, जूआ, परण्त्ीप्रसंग और मदिरापान-ये चार 
कामजनित दोष और मारना, गाली बकना तथा दूसरेकी चीज 
खराब कर देना- ये तीन क्रोधजनित दोष मिलकर सात दुर्व्यसन 
माने गये हें । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


करनेवाले राज्यके दूसरे अधिकारी भी यदि अपनेको सामने 
रखकर प्रजाके साथ उचित बर्ताव नहीं करते हैं तो वे 
राजाके साथ ही स्वयं भी नरकमें गिर जाते हैं ॥ १६-१७॥ 
बलात्कृतानां वलिभिः कृपणं बहु जल्पताम्‌ । 
नाथो वे भूमिपो नित्यमनाथानां नृणां भवेत्‌ ॥ १८॥ 
बलवानोके बलात्कार ( अत्याचार ) से पीड़ित हो अत्यन्त 
दीनमावसे पुकार मचाते हुए अनाथ मनुष्योंको आश्रय 
देनेवाला उनका संरक्षक या स्वामी राजा ही होता है ॥१८॥ 
ततः साक्षिवळं साधु द्वेघधवादळतं भवेत्‌ । 
असाक्षिकमनाथं वा परीक्ष्यं तद्‌ विशेषतः ॥ १९ ॥ 
जव कोई अभियोग उपस्थित हो और उसमें उभय 
पक्षद्वारा दो प्रकारकी बातें कही जायें; तब उसमें यथार्थताका 
निर्णय करनेके लिये साक्षीका बल श्रेष्ठ माना गया है ( अर्थात्‌ 
मोकेका गवाह बुलाकर उससे सच्ची वात जाननेका प्रय 
करना चाहिये )। यदि कोई गवाह न हो तथा उस मामलेकी 
पेरवी करनेवाला कोई मालिक-मुख्तार न दिखायी दे तो 
राजाको स्वयं ही विशेष प्रय करके उसकी छानबीन 
करनी चाहिये ॥ १९ ॥ 
अपराधानुरूपं च दण्डं पापेषु धारयेत्‌ । 
वियोजयेदू धनेऋद्धानधनानथ बन्धनैः ॥ २०॥ 
तत्पश्चात्‌ अपराधिर्याको अपराधके अनुरूप दण्ड देना 
चाहिये । अपराधी धनी हो तो उसको उसकी सम्पत्तिसे 
वञ्चित कर दे और निर्धन दो तो उसे बन्दी बनाकर 
कारागारमै डाल दे ॥ २० ॥ 
विनयेञ्चापि दुर्वृत्तान प्रहारैरपि पार्थिवः । 
सान्त्वेनोपप्रदानेन शिष्टांश्च परिपालयेत्‌ ॥ २१॥ 
जो अत्यन्त दुराचारी हो; उन्हें मार-पीटकर भी राजा राह- 
पर छानेका प्रयत्न करे तथा जो श्रेष्ठ पुरुष हो, उन्हें मीठी 
वाणीसे सान्त्वना देते हुए सुख-सुविधाकी वस्तुएँ अर्पित 
करके उनका पालन करे ॥ २१ ॥ 
राज्ञो वधं चिकीषंद्‌ यस्तस्य चित्रो वधो भवेत्‌। 
आदीपकस्य स्तेनस्य वर्णसंकरिकस्य च ॥ २२॥ 
जो राजाका वध करनेकी इच्छा करे, जो गाँव या 
घरमै आग लगावे, चोरी करे अथवा व्यमिचारद्वारा वर्ण- 
संकरता फेलानेका प्रयत्न करे, ऐसे अपराधीका वध अनेक 
प्रकारसे करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
सम्यक्‌ प्रणयतो दण्डं भूमिपस्य विशाम्पते । 
युक्तस्य वा नास्त्यधर्मा धमं एव हि शाश्वतः ॥ २३॥ 
प्रजानाथ | जो भलीमाँति विचार करके अपराधीको 
उचित दण्ड देता है और अपने कर्ततव्यपालनके लिये सदा 
उद्यत रहता है, उस राजाको वघ और बन्धनका पाप नहीं 
लगता) अपितु उसे सनातन घर्मकी ही प्राप्ति होती है॥२३॥ 
कामकारेण दण्डं तु यः कुर्यादविचक्षणः । 
ख इहाकीतिसंयुक्तो सृतो नरकमुच्छति ॥ २४॥ 


जो अज्ञानी नरेश बिना विचारे स्वेच्छापूर्वक दण्ड देता 
है, वह इस लोकमें तो अपयशका भागी होता है और मरनेपर 
नरकमें पड़ता है ॥ २४ ॥ 
न परस्य प्रवादेन परेषां दण्डमपंयेत्‌ । 
आगमानुगमं कृत्वा वज्नीयान्मोक्षयीत बा ॥ २५॥ 
राजा दूसरेके अपराधपर दूसरोंको दण्ड न दे, बल्कि 
शस्त्रके अनुसार विचार करके अपराध सिद्ध होता हो तो 
अपराधीको केद करे और सिद्ध न होता हो तो उसे 
मुक्त कर दे ॥ २५ ॥ 
न तु हन्यान्नुपो जातु दूतं कस्याञ्चिदापदि । 
दूतस्य हन्ता निरयमाबिशेत्‌ सचिवः सह ॥ २६॥ 
राजा कभी किसी आपत्तिमें भी किसीके दूतकी हत्या 
न करे | दूतका वघ करनेवाला नरेश अपने मन्त्रियाँसहित 
नरकमें गिरता है ॥ २६ ॥ 
यथोक्तवादिनं ' दूत क्षत्रधर्मरतो नृपः । 
यो हन्यात्‌ पितरस्तस्य श्रणहत्यामवाप्नयुः ॥ २७॥ 
क्षत्रियघममें तत्पर रहनेवाला जो राजा अपने स्वामीके 
कथनानुसार यथाथ बातें कहनेवाले दूतको मार डालता 
है, उसके पितरोको श्रणहत्याके फलका भोग करना 
पड़ता है ॥ २७ ॥ 
कुलीनः शीलसम्पन्नो वाग्मी दक्षः प्रियंचदः । 
यथोक्तवादी स्सृतिमान्‌ दूतः स्यात्‌ सप्तभिर्गुणेः॥ २८ ॥ 
राजाके दूतको कुलीन, शीलवान्‌? वाचाल, चतुर, 
प्रिय वचन बोळनेवाला, संदेशको ज्यों-का-त्यों कह 
देनेवाला तथा स्मरणशक्तिसे सम्पन्न--इस प्रकार सात 
गुणोंसे युक्त होना चाहिये ॥ २८ ॥ 
एतैरेव गुणेयुक्तः प्रतिह्ारोऽस्य रक्षिता । 
शिरोरक्षश्च भवति गुणेरेतेः समन्वितः ॥ २९॥ 
राजाके द्वारकी रक्षा करनेवाले प्रतीहारी ( द्वारपाल ) 
में भी ये ही गुण होने चाहिये । उसका शिरोरक्षक ( अथवा 
अङ्गरक्षक ) भी इन्हीं गुणोंसे सम्पन्न हो ॥ २९ ॥ 
धर्मशासत्राथंतस्वज्षः सांधिविग्रहिको भवेत्‌। 
मतिमान्‌ ध्रतिमान्‌ हीमान्‌ रहस्यविनिगूहिता ॥ ३०॥ 
कुलीनः सर्वसम्पन्नः शुक्लो ऽमात्यः प्रशस्यते । 
एतेरेव गुणयुक्तस्तथा सेनापतिर्भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
सन्धि-विग्रहके अवसरको जाननेवाला, धर्मशास्रका तत्त्वज्ञ; 
बुद्धिमान्‌ धीर; लजावान्‌ रहस्यको गुप्त रखनेवाला, 
कुलीन) साहसी तथा शुद्ध हृदयवाला मन्त्री ही उत्तम माना 
जाता है। सेनापति भी इन्हीं गुणोंसे युक्त होना चाहिये।। ३०-३ १॥ 
व्यूहयन्त्रायुधानां च तत्त्वज्ञो विक्रमान्वितः । 
वर्षशीतोष्णवातानां सहिष्णुः पररन्घवित्‌ ॥ ३२॥ 
इनके सिवा वह व्यूहरचना ( मोर्चावंदी ), यन्त्रौके 
प्रयोग तथा नाना प्रकारके अन्यान्य अस्त्रशस्त्रोको चलानेकी 
कलाका तत्वज्ञ--विशेष जानकार हो, पराक्रमी हो, सर्दी; 


राजधमोनुशासनपवे ] 


गर्मी, आँधी और वर्षाके कष्टको धैयपूर्वक सहनेवाला तथा 

शत्रुऔँके छिद्रको समझनेवाला हो ॥ २२ ॥ 

विश्वासयेत्‌ परांश्चैव विश्वसेच्च न कस्यचित्‌। 

पुत्रेष्वपि हि राजेन्द्र विश्वासो न प्रशस्यते ॥ ३३ ॥ 
राजा दूसरोंके मनमै अपने ऊपर विश्वास पैदा करे; परंतु 

स्वयं. किसीका भी विश्वास न करे । राजेन्द्र | अपने पुत्रीपर 


पडशीतितमो ऽध्यायः 


४६४७ 


भी पूरा-पूरा विश्वास करना अच्छा नहीं माना गया है ॥३३॥ 
पतच्छास्त्राथतत्त्वं तु मयाऽऽख्यातं तवानघ । 
अविश्वासो नरेन्द्राणां गुह्यं परममुच्यते ॥ ३४॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर ! यह नीतिशास्रका तत्त्व है; जिसे 
मैंने तुम्हे बताया है । किसीपर भी पूरा विश्वास न करना 
नरेशोंका परम गोपनीय गुण बताया जाता है ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि अमास्यविभागे पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे मन्त्रीविमागविषयक पचासी अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५॥ 


[ करै 
पडशीतितमोऽध्यायः 
राजाके निवासयोग्य नगर एवं दुर्गका वर्णन, उसके लिये प्रजापालनसम्बन्धी 
व्यवहार तथा तपखीजनाँके समादरका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
कथंविधं पुरं राजा स्वयमावस्तुमर्हति । 
कृतं वा कारयित्वा वा तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! राजाको स्वयं केसे 
नगरमे निवास करना चाहिये ? वह पहलेसे बनी हुई 
राजधानीमै रहे या नये नगरका निर्माण कराकर उसमें 
निवास करे, यह मुझे बताइये १ | १ | 
भीष्म उवाच 
वस्तव्यं यत्र कौन्तेय सपुत्रज्ञातिवन्घुना । 
न्याय्यं तत्र परिप्रष्ट वृत्ति गु्ति च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत ! कुन्तीनन्दन ! पुत्र, 
कुटुम्बीजन तथा बन्धुवर्गके साथ राजा जिस नगरमें निवास 
करे, उसमें जीवन-निर्वाह तथा रक्षाकी व्यवस्थाके सम्बन्धमें 
तुम्हारा प्रश्न करना न्यायसङ्गत है॥ २॥ 
तस्मात्‌ ते वर्तयिष्यामि दुगेकमं विशेषतः । 
श्रुत्वा तथा विधातव्यमनुष्ठेयं च यत्नतः ॥ ३ ॥ 
इसलिये में तुम्हारे समक्ष दुरगनिर्माणकी क्रियाका 
तिशेषरूपसे वर्णन करूँगा | तुम इस विषयको सुनकर वैसा 
ही करना और प्रयत्पूर्वक दुर्गका निर्माण कराना ॥ ३ ॥ 
षड्विधं दुर्गमास्थाय पुराण्यथ निवेशयेत्‌ । 
सर्वेसम्पत्मधानं यद्‌ वाइुल्यं चापि सम्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जहाँ सब प्रकारकी सम्पत्ति प्रचुरमात्रामें भरी हुई हो तथा 
जो स्थान बहुत विस्तृत हो, वहाँ छः प्रकारके दुर्गोका आश्रय 
लेकर राजाको नये नगर बसाने चाहिये ॥ ४ ॥ 
धन्वदुर्गे महीदुर्गं गिरिदुर्ग तथैच च । 
मनुष्यदुग अब्दुग वनदुग च तानि षट्‌ ॥ ५ ॥ 
उन छहों दुर्गेके नाम इस प्रकार हैं- घन्वदुर्ग, 


१. धन्वदुर्गका दूसरा नाम मरुदुर्ग भी हे । जिसके चारों 
ओर बालका घेरा हो, उस किलेको धन्बदुर्ग कहते हें । 


मही दुर्ग) गिरिदुर्ग) मर्नुष्यदुर्ग, जलंदुर्ग तथा वर्न दुर्ग ॥ ५ ॥ 
यत्पुरं दुर्गसम्पन्नं धान्यायुधघसमन्वितम्‌ । 
टृढप्राकारपरिखं हस्त्यश्वरथसंकुलम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वांसः शिट्पिनो यत्र निचयाश्च सुखंचिताः। 
धार्मिकश्च जनो यत्र दाक्ष्यसुत्तममास्थितः ॥ ७ ॥ 
ऊर्जस्विनरनागाइवं चत्वरापणशोभितम्‌ । 
प्रसिद्धव्यवहारं च प्रशान्तमकुतोभयम्‌ ॥ ८ ॥ 
सुघभं सानुनादं च सुप्ररास्तनिवेशनम्‌ । 
शूराक्यजनसम्पन्नं ब्रह्मघोषानुनादितम्‌ ॥ ९ ॥ 
समाजोत्सवसम्पन्नं सदा पूजितदेवतम्‌ । 
वद्यामात्यबलो राजा तत्पुरं स्वयमाविशेत्‌ ॥ १०॥ 
जिस नगरमें इनमेंसे कोई-न-कोई दुर्ग होश जहाँ अन्न 
और अख्र-शख्रौंकी अधिकता हो, जिसके चारों ओर मजबूत 
चहारदीवारी और गहरी एवं चौड़ी खाई बनी हो, जहाँ 
हाथी; घोड़े और रथाँकी बहुतायत हो, जहाँ विद्वान्‌ और 
कारीगर बसे हों, जिस नगरमें आवश्यक वस्तुओंके संग्रहे 
मरे हुए कई भंडार हौँ, जहाँ धार्मिक तथा कार्यकुशल 
मनुष्योंका निवास हो, जो बलवान्‌ मनुष्य, हाथी और 
घोड़ोसे सम्पन्न होश चौराहे तथा बाजार जिसकी शोभा बढ़ा 
रहे हो; जहाँका न्याय-विचार एवं न्यायालय सुप्रसिद्ध हो; 


२. समतल जमीनके अंदर बना हुआ किला या तहखाना 
महीदुर्ग कहलाता है । 

३. पर्वंतशिखरपर बना हुआ वह किला जो चारों ओरसे 
उत्तुंग पर्वेतमालाओद्वारा घिरा हुआ हो, गिरिदुर्ग कहलाता है । 

४. फौजी किलेका ही नाम मनुष्यदुर्ग दै । 

५. जिसके चारों ओर जलका घेरा हो, वह जल-दुर्ग 
कहलाता है । 

६. जो स्थान कटवाँसी आदिके घने जंगलोंसे घिरा हुआ 
हो, उसे वनदुर्ग कहा गया हे । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 


जो सब प्रकारसे शान्तिपूर्ण होश जहाँ कहींसे कोई भय या 
उपद्रव न हो, जिसमें रोशनीका अच्छा प्रत्रन्ध होश संगीत 
और वार्योकी ध्वनि होती रहती हो, जहाँका प्रत्येक 
घर सुन्दर और सुप्रशस्त हो, जिसमें बड़े-बढ़े शूरवीर 
और धनाढ्य लोग निवास करते हो, वेदमन्त्रोंकी ध्वनि 
गूँजती रहती हो तथा जहाँ सदा ही सामाजिक उत्सव 
और देवपुजनका क्रम चलता रहता हो, ऐसे नगरके 
भीतर अपने वशमें रहनेवाले मन्त्रियों तथा सेनाके 
साथ राजाको स्वयं निवास करना चाहिये ॥ ६-१० ॥ 
तत्र कोशं बलं मित्रं व्यवहारं च वर्धयेत्‌ । 
पुरे जनपदे चेव सर्वदोषान्‌ निवर्तयेत्‌ ॥ ११॥ 
राजाको चाहिये कि वह उस नगरमें कोष) सेना, 
मित्रोकी संख्या तथा व्यवहारको बढ़ावे । नगर तथा बाहरके 
्रामामें सभी प्रकारके दोषोको दूर करे॥ ११ ॥ 
भाण्डागारायुधागार प्रयत्नेनाभिवर्धयेत्‌ । 
निचयान्‌ वधेयेत्‌ सर्वास्तथा यन्त्रायुधालयान्‌॥ १२॥ 
अन्नभण्डार तथा अस्त्र-शस्त्रांके संग्रहालयको प्रयक्षपूर्वक 
बढ़ावे, सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रह्मलयोकी भी बृद्धि करे, 
यन्त्र तथा अस्न-शत्रोके कारखानोंकी उन्नति करे ॥ १२॥ 
काएलोहतुषाङ्ारदारुश्टङ्ञास्थिविणचान्‌ । 
मज्जा खेहवसा क्षौद्रमोषधग्राममेब च ॥ १३॥ 
शणं सर्जरसं धान्यमायुधानि शरांस्तथा । 
चमं ख्रायुं तथा वेत्रं मुञ्जवल्वजवन्धनान्‌ ॥ १४॥ 
काठ) लोहा, घानकी भूसी, कोयला, बॉस) लकडी; 
सींग) हड्डी, मजा, तेल, घी, चरबी) शहद! औषधसमूह, 
सन, राळ, धान्य, अस्र-शस्र, बाण, चमड़ा। तात, बेंत 
तथा मूँज और बल्वजकी रस्सी आदि सामग्रियोंका संग्रह 
रक्खे ॥ १३-१४ ॥ 
आशयाश्चोदपानाश्च प्रभूतसलिलाकराः । 
निरोद्धव्याः सदा राज्ञा क्षीरिणश्र महीरुहाः ॥ १५॥ 
जलाशय ( तालाब, पोखरे आदि ), उदपान ( कुँए 
बावड़ी आदि ), प्रचुर जलराशिसे भरे हुए बड़े-बड़े तालाब 
तथा दूधवाले बृक्ष--इन सबकी राजाको सदा रक्षा करनी 
चाहिये ॥ १५ ॥ 
सत्कृताश्च प्रयत्नेन आचार्यत्विकषुरोहिताः। 
महेष्वासाः स्थपतयः सांवत्सरचिकित्सकाः ॥ १६॥ 
आचार्य, ऋत्विज, पुरोहित और महान्‌ घनुर्घरांका तथा 
घर बनानेवालोंका, वर्षफल बतानेवाले ज्यौतिषियोंका और 
वेद्योका यक्षपूर्वक सत्कार करे ॥ १६ ॥ 
प्राज्ञा मेधाविनो दान्ता दक्षाः शूरा बहुश्चुताः। 
कुलीनाः सत्त्वसम्पन्ना युक्ताः सवेषु कमंसु ॥ १७॥ 
विद्वान्‌) बुद्धिमान्‌, जितेन्द्रिय, कार्यकुशल) शूर; 
बहुज्ञ, कुलीन तथा साहस और धेर्यते सम्पन्न पुरुषको यथा- 
योग्य समस्त कमोँमें लगावे | १७ ॥ 
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पूजयेद्‌ धार्मिकान्‌ राजा निणृह्णीयादधामिंकान्‌ । 
नियुञ्ज्याच्च प्रयत्नेन सवेवणोन्‌ खकमेसु ॥ १८॥ 
राजाको चाहिये कि धार्मिक पुरुषोंका सत्कार करे और 
पापियोको दण्ड दे | वह समी वर्णोकों प्रयल्षपूर्वक अपने- 
अपने कममे लगावे ॥ १८ ॥ 
बाह्यमाभ्यन्तरं चेच पौरजानपदं तथा। 
चारः सुविदितं कृत्वा ततः कमे प्रयोजयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
गुस चरोंद्वारा नगर तथा छोटे ग्रार्मोके बाहरी और भीतरी 
समाचारोंको अच्छी तरह जानकर फिर उसके अनुसार कार्य 
करे॥ १९ ॥ 
चरान्मन्त्रं च कोशं च दण्ड चेव विशेषतः । 
अनुतिष्ठेत्‌ खयं राजा सव ह्यत्र प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २० ॥ 
गुप्तचरोंसे मिल्ने, गुप्त सलाइ करने, खजानेकी जाँच- 
पड़ताल करने तथा विशेषतः अपराघिर्याको दण्ड देनेका 
काय राजा स्वयं करे; क्योकि इन्हींपर सारा राज्य प्रतिष्ठित 
है ॥ २० ॥ 
उदाखीनारिमित्राणां सवेमेव चिकीषिंतम्‌। 
पुरे जनपदे चेव श्षातव्यं चारचक्षुषा ॥ २१॥ 
राजाको गुप्तचररूपी नेत्राके द्वारा देखकर सदा इस 
वातकी जानकारी रखनी चाहिये कि मेरे शत्रु, मित्र तथा 
तटस्थ व्यक्ति नगर और छोटे ग्रामोंमें कब्र क्या करना चाहते 
हैं?॥ २१ ॥ 
ततस्तेषां विधातव्यं सर्वमेवाप्रमादतः । 
भक्तान्‌ पूजयता नित्यं द्विषतश्च निगृह्णता ॥ २२॥ 
उनकी चेष्टाएँ जान लेनेके पश्चात्‌ उनके प्रतीकारके 
लिये सारा कार्य बड़ी सावधानीके साथ करना चाहिये । 
राजाको उचित है कि वह अपने भक्तोका सदा आदर करे 
और द्वेष रखनेवारलोको कैद कर ले॥ २२ ॥ 
यष्टव्यं क्रतुभिर्नित्यं दातव्यं चाप्यपीडया । 
प्रज्ञानां रक्षणं कार्यं न कार्यं धर्मबाघकम ॥ २३॥ 
उसे प्रतिदिन नाना प्रकारके यज्ञ करना तथा दूसरोंको 
कष्ट न पहुँचाते हुए दान देना चाहिये । बह प्रजाजनोंकी रक्षा 
करे और कोई भी कार्य ऐसा न करे, जिससे धर्में बाधा 
आती हो ॥ २३ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां विधवानां च योषिताम्‌ । 
योगक्षेमं च वृत्ति च नित्यमेव प्रकल्पयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
दीन, अनाथ, वृद्ध तथा विधवा स्त्रियोंके योगक्षेम एवं 
जीविकाका सदा ही प्रबन्ध करे ॥ २४ ॥ 
आश्रमेषु यथाकालं चेलभाजनभोजनम्‌ । 
सदेवोपहरेद्‌ राजा सत्छृत्याभ्यच्ये मान्य च ॥ २५॥ 
राजा आश्रमाँमें यथासमय वस्न, बर्तन और भोजन 
आदि सामग्री सदा ही भेजा करे तथा सबको सत्कार, पूजन 
एवं सम्मानपूर्वक वे वस्तुएँ अर्पित करे ॥ २५ | 
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आत्मानं सर्वकार्याणि तापसे राष्ट्रमेव च । 
निवेदयेत्‌ प्रयत्नेन तिष्टेत्‌ प्रह्यय सर्वदा ॥ २६॥ 
अपने राज्यमें जो तपस्वी हो, उन्हें अपने शरीरसम्बन्धी) 
सम्पूर्ण कार्यसम्बन्धी तथा राष्ट्रसम्बन्धी समाचार प्रयत्नपूर्वक 
बताया करे और उनके सामने सदा विनीतभावसे रहे ॥२६॥ 
सर्वार्थत्यागिनं राजा कुले जातं बहुश्रुतम्‌ । 
पूजयेत्‌ तादशं दृष्टा शयनासनभोजनेः ॥ २७॥ 
जिसने सम्पूर्ण खार्थोका परित्याग कर दिया है, ऐसे 
कुलीन एवं बहुश्रुत विद्वान्‌ तपस्वीको देखकर राजा शय्या, 
आसन और भोजन देकर उसका सम्मान करे || २७ ॥ 
तस्मिन्‌ कुर्वीत विश्वासं राजा कस्याञ्चिदापदि । 
तापसेषु हि विश्वासमपि कुर्वन्ति दस्यवः ॥ २८ ॥ 
कैसी भी आपत्तिका समय क्यों न हो ! राजाको तो 
तपस्वीपर विश्वास करना ही चाहिये; क्योकि चोर और डाकू 
मी तपस्वी महात्माओपर विश्वास करते हैं ॥ २८ ॥ 
तस्मिन्‌ निधीनादधीत प्रज्ञां पर्याददीत च । 
न चाप्यभीक्ष्णं सेवेत भ्रृशं वा प्रतिपूजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
राजा उस तपस्वीके निकट अपने धनकी निधियोंको रखे 
और उससे सलाह भी लिया करे; परंतु बार-बार उसके पास 
जाना-आना और उसका सङ्ग न करे तथा उसका अधिक 
सम्मान भी न करे ( अर्थात्‌ गुप्तरूपसे ही उसकी सेवा और 
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सम्मान करे | लोगॉपर इस बातको प्रकट न होने दे)॥२९॥ 
अन्यः कार्यः स्वराष्ट्रेषु परराष्ट्रेषु चापरः । 
अटवीषु परः कार्यः सामन्तनगरेष्यपि ॥ ३०॥ 
राजा अपने राज्यमें, दूसरोके राज्योमे, जंगलोमें तथा अपने 
अधीन राजाओके नगरोमे भी एक-एक भिन्न-भिन्न तपस्वीको 
अपना सुहृद्‌ बनाये रबखे ॥ ३० ॥ 
तेषु सत्कारमानाभ्यां संविभागांश्च कारयेत्‌ । 
परराष्ट्राटवीस्थेषु यथा स्वविषये तथा ॥ ३१॥ 
उन सबको सत्कार और सम्मानके साथ आवश्यक 
वस्तुएँ प्रदान करे | जैसे अपने राज्यके तपस्वीका आदर 
करे, वैसे ही दूसरे राज्यों तथा जंगलोंमे रहनेवाले तापरसोका भी 
सम्मान करना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
ते कस्याञ्चिदवस्थायां दारणं शरणार्थिने । 
राशे दद्युर्यथाकामं तापसाः संशितवताः ॥ ३२॥ 
वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी शरणार्थी 
राजाको किसी भी अवस्थामै इच्छानुसार शरण दे सकते हैं ॥ 
एष ते लक्षणोद्देशः संक्षेपेण प्रकीतितः । 
याइशे नगरे राजा स्वयमावस्तुमर्हति ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर ! तुम्हारे प्रशनके अनुसार राजाको स्वयं जेसे 
नगरमे निवास करना चाहिये, उसका लक्षण मैंने यहाँ संक्षेपसे 
बताया है ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि दुर्गपरीक्षायां षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपरवके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपतेमे दु्गपरोक्षाविषयक छियासीतो अध्याय पुरा हुआ ॥ ८६॥ 
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युधिष्ठिर उवाच 
राष्ट्रयुप्ति मे राजन्‌ राष्ट्रस्येच तु संग्रहम्‌ । 
सम्यग्जिशासमानाय प्रबूहि भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ नरेश्वर ! अब मैं यह 
अच्छी तरह जानना चाहता हूँ कि राष्ट्रकी रक्षा तथा उसकी 
बृद्धि किस प्रकार हो सकती है, अतः आप इसी विषयका 
बर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
राष्ट्रयुसि च ते सम्यग राष्ट्रस्यैव तु संग्रहम्‌ । 
हन्त सव प्रवक्ष्यामि तत्त्वमेकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! अब में बड़े हर्षके साथ 
तुम्ह राष्ट्रकी रक्षा तथा बृद्धिका सारा रहस्य बता रहा हूँ । 
तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
ग्रामस्याधिपतिः कार्यों दशग्राम्यास्तथा परः । 
द्विगुणायाः शातस्येवं सहस्रस्य च कारयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
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एक गाँवका, दस गॉर्बोका;, बीस गाँवोंका) सौ गाँवोंका 
तथा हजार गावौका अलग-अलग एक-एक अधिपति बनाना 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
ग्रामीयान्‌ ग्रामदोषांश्च ्रामिकः प्रतिभावयेत्‌ । 
तान्‌ ब्रयाद्‌ दृशपायासौ स तु विशतिपाय वे ॥ ४ ॥ 
सोऽपि विंशत्यधिपतिवृत्त जानपदे जने । 
ग्रामाणां शतपालाय सर्वमेव निवेदयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

गावके स्वामीका यह कर्तव्य है कि वह गाँववार्लोके 
मामलोंका तथा गावमे जो-जो अपराध होते हाँ, उन सत्रका वहीं 
रहकर पता लगावे और उनका पूरा विवरण दस गाँवके 
अधिपतिके पास भेजे । इसी तरह दस गार्वोवाला बीस गाँव- 
वालेके पास और बीस गावोवाला अपने अधीनस्थ जनपदके 
लोगोंका सारा वृत्तान्त सो गाववाले अधिकारीको सूचित करे | 
( फिर सौ गाँवोंका अधिकारी हजार गाँवोंके अधिपतिको 
अपने अधिकृत क्षेत्रौकी सूचना भेजे । इसके बाद हजार 


३६५० 
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गाँवोंका अधियति स्वयं राजाके पास जाकर अपने यहाँ आये 
हुए समी विवरणोंको उसके सामने प्रस्तुत करे )॥ ४-५ ॥ 
यानि ग्राम्याणि भोज्यानि घध्रामिकस्तान्युपाश्चियात्‌ । 
दशपस्तेन भर्तव्यस्तेनापि द्विगुणाचिपः ॥ ६ ॥ 

गाँवोंमे जो आय अथवा उपज हो, वह सत्र गॉवका 
अधिपति अपने ही पास रखे ( तथा उसमेसे नियत अंशका 
वेतनके रूपमै उपभोग करे ) । उसीमेसे नियत वेतन देकर 
उसे दस गॉर्बोके अविपतिका भी भरण पोषण करना चाहिये; 
इसी तरह दस गॉबके अधिपतिको भी बीस गाँवोंके पालकका 
भरण-पोषण करना उचित है ॥ ६ ॥ 
ग्रामं ग्रामराताध्यक्षो भोक्तमहति सत्कृतः 
महान्तं भरतश्रेछ सुस्फोतं जनसंकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
तत्र ह्यनेकपायत्तं राक्षे भवति भारत! 

जो सत्कारप्राप्त व्यक्ति सौ गॉर्वोका अध्यक्ष हो, वह एक 
गावकी आमदनीको उपभोगमें ला सकता है । भरतश्रेष्ठ ! वह 
गाँव बहुत बड़ी बस्तीवाला, मनुष्याँसे भरपूर और धन-धान्य 
से सम्पन्न हो । भरतनन्दन ! उसका प्रबन्ध राजाके अधीनस्थ 
अनेक अघिपतियौके अघिकारमें रहना चाहिये ॥ ७३ ॥ 
शाखानगरमर्हस्तु सहर्त्रपतिरुत्तमः ॥ ८ ॥ 
धान्यहैरण्यभोगेन भोक्त राष्ट्रियसङ्कतः । 

सहस्न गाँवका श्रेष्ठ अधिपति एक शाखानगर ( कस्त्रे ) 
की आय पानेका अधिकारी है । उस कस्बेमें जो अन्न और 
सुवणकी आय होश उसके द्वारा वह इच्छानुसार 
उपभोग कर सकता है । उसे राष्ट्रवातियोके साथ मिलकर 
रहना चाहिये ॥ ८ ॥ 
तेषां संग्रामकृत्यं स्याद्‌ ग्रामङ्ृत्यं च तेषु यत्‌॥ ९ ॥ 
धर्मज्ञः सचिवः कश्चित्‌ तत्‌ तत्पद्येदतन्द्रितः । 


इन अघिपतियाँके अधिकारमे जो युद्धसम्बन्धी तथा . 


गॉर्वोके प्रबन्धसम्बन्धी कार्य सोंपे गये हो, उनकी देखभाल 
कोई आलस्यरहित धर्मज्ञ मन्त्री किया करे ॥ ९३ ॥ 
नगरे नगरे वा स्यादेकः सर्वाथेचिन्तकः ॥ १०॥ 
उच्चैः स्थाने घोररूपो नक्षत्राणामिव ग्रहः । 
भवेत्‌ ख तान्‌ परिक्रामेत्‌ सवीनेच सभासदः ॥११ ॥ 

अथवा प्रत्येक नगरमें एक ऐसा अधिकारी होना चाहिये; 
जो समी कार्योका चिन्तन और निरीक्षण कर सके | जैसे कोई 
भयंकर ग्रह आकाशमै नक्षत्रोके ऊपर स्थित हो परिभ्रमण 
करता है, उसी प्रकार वह अधिकारी उच्चतम स्थानपर 
प्रतिष्ठित होकर उन समी समावद्‌ आदिके निकट परिश्रमण 
करे और उनके कायाँकी जॉच-पड़ताळ करता रहे ॥१०-११॥ 
तेषां वृत्ति परिणयेत्‌ कश्चिद्‌ राष्ट्रेषु तच्चरः । 
जिघांसवः पापकामाः परस्वादायिनः शठाः ॥ १२॥ 
रक्षाभ्यधिकृता नाम तेभ्यो रक्षेदिमाः प्रजाः । 

उस निरीक्षकका कोई गुसचर राष्ट्रमै घूमता रहे ओर 
सभासद्‌ आदिके कार्य एवं मनोमावको जानकर उसके पास 


श्रोमहा भारते 
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सारा समाचार पहुँचाता रहे । रक्षाके कार्यमे नियुक्त हुए 
अधिकारी लोग प्रायः हिंसक स्वभावके हो जाते हैं। वे 
दूसरोंकी बुराई चाहने लगते हैं और शठतापूर्वक् पराये धनका 
अपहरण कर लेते हैं। ऐसे लोगोँसे वह सर्वार्थचिन्तक अधिकारी 
इस सारी प्रजाकरी रक्षा करे ॥ १२३ ॥ 
विक्रयं क्रयमध्वानं भक्तं च सपरिच्छरम्‌ ॥ १३॥ 
योगक्षेमं च सम्प्रेक्ष्य बणिजां कारयेत्‌ करान्‌ । 
राजाको मालकी खरीद--बिक्री, उसके मँगानेका 
खर्च, उसमें काम करनेवाले नौकरोंके वेतन, बचत और 
योग-श्ञेमके निवाहकी ओर दृष्टि रखकर ही व्यापारियोपर 
कर लगाना चाहिये || १२३ || 
उत्पत्ति दानवृत्ति च शिट्यं सम्प्रेष्य चाखकृत्‌॥ १४ ॥ 
शिल्पं प्रति करानेवं शिल्पिनः प्रति कारयेत्‌ । 
इसी तरह मालकी तेयारी, उसकी खपत तथा शिल्पकी 
उत्तम-मध्यम आदि श्रेणियाँका बार-बार निरीक्षण करके शिल्प 
एवं शिल्पकारोपर कर लगावे ॥ १४३ ॥ 
उच्चावचकरा दाप्या महाराज्षा युधिष्ठिर ॥ १५॥ 
यथा यथा न सोीदेरस्तथा कुरयीन्महीपतिः । 
फलं कर्म च सम्प्रेक्ष्य ततः सवं प्रकल्पयेत्‌ ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर ! महाराजको चाहिये कि वह लोगोंकी हैसियत- 
के अनुसार भारी और हल्का कर लगावे । भूपालको 
उतना ही कर लेना चाहिये, जितनेसे प्रजा संकटमें न पड़ 
जाय | उनका कार्य और लाम देखकर ही सब कुछ करना 
चाहिये ॥ १५-१६ ॥ 
फलं कमै च निहेतु न कञ्चित्‌ सम्प्रवतेते । 
यथा राजा च कतो च स्यातां कर्मणि भागिनो ॥ १७ ॥ 
संवेक्ष्य तु तथा राजञा प्रणयाः सततं कराः । 
लाम और कर्म दोनों ही यदि निष्प्रयोजन हुए तो कोई 
भी काम करनेमें प्रवृत्त नहीं होगा । अतः जिस उपायसे 
राजा और कार्यकर्ता दोनोंको कृषि, वाणिज्य आदि कर्मके 
लाभका भाग प्राप्त होश उसपर विचार करके राजाको सदेव 
करोंका निर्णय करना चाहिये ॥ १७३ ॥ 
नोडिछन्यादात्मनो मूलं परेषां चापि तृष्णया॥ १८॥ 
ईहाद्वाराणि संरुध्य राजा सम्प्रीतद्शेनः । 
प्रद्विषन्ति परिख्यातं राजानमतिखादिनम्‌ ॥ १९. ॥ 
अधिक तुष्णाके कारण अपने जीवनके मूल आधार 
प्रजाऔँके जीवनभूत खेती-बारी आदिका उच्छेद न कर 
डाले । राजा लोभके दरवाजोंको बंद करके ऐसा बने कि 
उसका दर्शन प्रजामात्रको प्रिय लगे। यदि राजा अधिक 
शोषण करनेवाला विख्यात हो जाय तो सारी प्रजा उससे द्वेष 
करने लगती है ॥ १८-१९ ॥ 
प्रद्विष्टस्य कुतः श्रेयो नाप्रियो लभते फलम्‌ । 
वत्सौपम्येन दोग्धव्यं राष्ट्रमक्षीणबुद्धिना ॥ २०॥ 
जिससे सब लोग द्वेष करते हों, उसका कल्याण केसे 
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हो सकता है ? जो प्रजावर्गका प्रिय नहीं होता, उसे कोई 
छाभ नहीं मिलता । जिसकी बुद्धि नष्ट नहीं हुई है, उस 
राजाको चाहिये कि वह गायसे बछड़ेकी तरह राष्ट्रते धीरे- 
धीरे अपने उदरकी पूर्ति करे ॥ २० ॥ 
भृतो वत्सो जातवलः पीडां सहति भारत । 
न कर्म कुरुते वत्सो भृशं दुग्धो युधिष्ठिर ॥ २१॥ 
भरतनन्दन युधिष्ठिर ! जिस गायका दूध अधिक नहीं 
दुहा जाता, उसका बछडा अधिक कालतक उसके दूधसे 
पुष्ट एवं बलवान्‌ हो भारी भार ढोनेका कष्ट सहन कर लेता 
है; परंतु जिसका दूध अधिक दुद छिया गया हो, उसका 
बछड़ा कमजोर होनेके कारण वेसा काम नहीं कर पाता ॥ 
ाष्ट्रमप्यतिदुग्धं हि न कर्म कुरुते महत्‌ । 
यो राष्ट्रमनुगह्वाति परिरक्षन्‌ स्वर्यं नृपः ॥ २२॥ 
संजातमुपज्ीवन्‌ स लभते सुमहत्‌ फलम्‌ । 
इसी प्रकार राष्ट्रका भी अधिक दोहन करनेसे वह दरिद्र 
हो जाता है; इस कारण वह कोई महान्‌ कर्म नहीं कर पाता | 
जो राजा स्वयं रक्षामें तत्पर होकर समूचे राष्ट्रपर अनुग्रह करता 
है और उसकी प्राप्त हुई आयसे अपनी जीविका चलाता है; 
बह मदान्‌ फलका भागी होता है ॥ २२३ ॥ 
आपद्थ च नियोतं धनं त्विह विवधेयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
राष्ट्र च कोराभूतं स्यात्‌ कोशो वेश्मगतस्तथा । 
राजाको चाहिये कि वह अपने देशमें लोगोंके पात इकडे 
हुए धनको आपत्तिके समय काम आनेके लिये बढ़ावे और 
अपने राष्ट्रको घरमै रक्खा हुआ खजाना समझे | २३३ ॥ 
पौरजानपदान्‌ सवान्‌ संध्रितोपाश्रितांस्तथा । 
यथाशक्त्यनुकम्पेत सवान्‌ स्वलपघनानपि ॥ २४ ॥ 
नगर और ग्रामके लोग यदि साक्षात्‌ दारणमें आये 
हों या किसीको मध्यस्थ बनाकर उसके द्वारा शरणागत हुए 
हों, राजा उन सव स्वल्प धनवालॉयर भी अपनी शक्तिके 
अनुसार कृपा करे ॥ २४ || 
बाह्यं जनं भेदयित्वा भोक्तव्यो मध्यमः सुखम्‌ । 
एवं नास्य प्रकुप्यन्ति जनाः सुखितदुःखिताः ॥ २५॥ 
. जंगली लुटेरोंको बाह्यजन कहते हैं, उनमें भेद डालकर 
राजा मध्यमवर्गके ग्रामीण मनुष्योंका सुखपूर्वक उपभोग 
करे--उनसे राष्ट्रके हितके लिये धन ले, ऐसा करनेसे सुखी 
और दुःखी दोनों प्रकारके मनुष्य उसपर क्रोध नहीं करते ॥ 
प्रागेव तु धनादानमज्ुभाष्य ततः पुनः। 
संनिपत्य खबिषये भयं राष्ट्रे प्रदशयेत्‌ ॥ २६ ॥ 
राजा पहले ही घन लेनेकी आवश्यकता बताकर फिर 
अपने राज्यमें सर्वत्र दौरा करे और राष्ट्रपर आनेवाले भयकी 
ओर सबका ध्यान आकर्षित करे ॥ २६ ॥ 
इयमापत्समुत्पन्ना परचक्रभयं महत्‌। 
अपि चान्ताय कद्पन्ते वेणोरिव फलागमाः ॥ २७॥ 
अरयो मे समुत्थाय बहुभिदेस्युभिः सह । 


सप्ताशीतितमो ऽध्यायः 
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इद्मात्मवधायैच राष्ट्रमिच्छन्ति बांधितुम्‌ ॥ २८॥ 
बह लोगोसे कहे --'सज्जनो ! अपने देशपर यह बहुत 
बड़ी आपत्ति आ पहुँची है । शत्रुदलके आक्रमणका महान्‌ 
भय उपस्थित है । जैसे बाँसमै फलका लगना बॉसके विनाश- 
का ही कारण होता है, उसी प्रकार मेरे शत्रु बहुत-से लटेरौ- 
को साथ लेकर अपने ही विनाशके लिये उठकर मेरे इस 
राष्ट्रको सताना चाहते हैं | २७-२८ ॥ 
अस्यामापदि घोरायां सम्प्राप्ते दारुणे भये । 
परित्राणाय भवतः प्राथेयिष्ये धनानि चः॥ २९॥ 
“इस घोर आपत्ति और दारुण भयके समय मैं आप- 
लोगोंकी रक्षाके लिये ( ऋणके रूपमें ) घन माँग रहा हूँ ॥ २९ ॥ 
प्रतिदास्ये च भवतां सरवे चाहं भयक्षये । 
नारयः प्रतिदास्यन्ति यद्धरेयुबलादितः ॥ ३०॥ 
“जब्र यह भय दूर हो जायगा, उस समय सारा धन 
में आपलोगोको लौटा दूँगा । शत्रु आकर यहँसे बलपूर्वक 
जो धन लूट ले जावँगे, उसे वे कभी वापस नहीं करेंगे ॥ ३०॥। 
कलत्रमादितः कृत्वा सरवे वो विनशोदिति । 
अपि चेत्‌ पुत्रदारार्थमर्थंसंचय इष्यते ॥ ३१॥ 
'शत्रुआका आक्रमण दोनेपर आपकी स्त्रियॉपर पहले 
संकट आयगा | उनके साथ ही आपका सारा धन नष्ट हो 
जायगा । स्त्री और पुत्रोंकी रक्षाके लिये ही घनसंग्रहकी 
आवश्यकता होती दै ॥ ३१ ॥ 
नन्दामि वः प्रभावेण पुत्राणामिव चोदये । 
यथाशाक्त्युपणुह्णामि राष्ट्रस्यापीडया च वः ॥ ३२॥ 
जैसे पुत्रोंके अभ्युदयसे पिताको प्रसन्नता होती दै, 
उसी प्रकार मैं आपके प्रभावसे--आपलोगोंकी बढ़ती हुई 
समुद्धि-शक्तिसे आनन्दित होता हूँ । इस समय राष्ट्रपर 
आये हुए संकटको टालनेके लिये मैं आपलोगोंसे आपकी 
शक्तिके अनुसार ही धन ग्रहण करूंगा, जिससे राष्ट्रवासियाँ- 
को किसी प्रकारका कष्ट न दो ॥ ३२ ॥ 
आपत्स्वेव च वोढव्यं भवद्धिः पुङ्गवेरिव । 
न च प्रियतरं कार्य धनं कस्याञ्चिदापदि ॥ ३३॥ 
“जेते बलवान्‌ बैल दुर्गम स्थानौमें भी बोझ ढोकर 
पहुँचाते हैं, उसी प्रकार आपलोगोंको भी देशपर आयी हुई 
इस आपत्तिके समय कुछ भार उठाना ही चाहिये | किसी 
विपत्तिके समय धनको अधिक प्रिय मानकर छिपाये रखना 
आपके लिये उचित न होगा? ॥ ३३ ॥ 
इति वाचा मधुरया रछक्ष्णया सोपचार्‍या । 
स्रञ्मीनभ्यवस्‌जेद्‌ योगमाधाय कालवित्‌ ॥ ३४ ॥ 
समयकी गति-विधिको पहचामनेवाले राजाको चाहिये 
कि वह इसी प्रकार स्नेहयुक्त और अनुनयपूर्ण मधुर वचनो- 
द्वारा समझा-बुझाकर उपयुक्त उपायका आश्रय ले अपने 


पैदल सैनिकों या सेवकोंको प्रजाजनोंके घरपर घनसंग्रहके 
लिये भेजे ॥ ३४ ॥ 


४६५२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


प्राकार थृत्यभरण व्ययं संग्रामतो भयम्‌। 
योगक्षेमं च सम्प्रेकय गोमिनः कारयेत्‌ करम्‌ ॥ ३५ ॥ 
नगरकी रक्षाके लिये चद्दारदिवारी बनवानी है, सेवकों 
और सेनिकोका भरण-पोषण करना है, अन्य आवश्यक व्यय 
करने हैं, युद्धके भयको टाळना है तथा सबके योग-क्षेमकी 
चिन्ता करनी है, इन सब बातोँकी आवश्यकता दिखाकर 
राजा धनवान्‌ वेइयोसे कर वसूल करे ॥ ३५ ॥ 
उपेक्षिता हि नश्येयुगाँमिनो ऽरण्यवासिनः । 
तस्मात्‌ तेषु विशेषेण सृदुपूच समाचरेत्‌ ॥ ३६॥ 
यदि राजा वेस्योंके हानि-लाभकी परवा न करके उन्हे 
करमारसे विशेष कष्ट पहुँचाता है तो वे राज्य छोड़कर 
भाग जाते और वनमें जाकर रहने लगते हैं; अतः उनके 
प्रति विशेष कोमलताका बर्ताव करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
सान्त्वनं रक्षणं दानमवस्था चाप्यभीक्ष्णशः । 
गोमिनां पाथं कर्तव्यः संविभागः प्रियाणि च ॥ ३७॥ 
कुन्तीनन्दन ! वेइ्यौको सान्त्वना दे, उनकी रक्षा करे, 
उन्हे घनकी सहायता दे, उनकी स्थितिको सुदृढ़ रखनेका 


बारबार प्रयत्न करे, उन्हें आवश्यक वस्तुएँ. अर्पित करे 
और सदा उनके प्रिय कार्य करता रहे ॥ ३७ ॥ 
अजस्त्रमुपयोक्तव्यं फलं गोमिषु भारत । 
प्रभावयन्ति राष्ट्रं च व्यवहारं कृषि तथा ॥ ३८॥ 
भारत ! व्यापारियोँको उनके परिश्रमका फल सदा देते 
रहना चाहिये; क्योंकि वे ही राष्ट्रके वाणिज्य, व्यवसाय तथा 
खेतीकी उन्नति करते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ गोमिषु यत्नेन प्रीति कुयौद्‌ विचक्षणः । 
दयावानप्रमत्तश्च कणान्‌ सस्प्रणयन्‌ सदून ॥ ३९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ राजा सदा उन वेश्यौपर यक्षपूर्वक प्रेम- 
भाव बनाये रखे । सावधानी रखकर उनके साथ दयालुताका 
बर्ताव करे और उनपर हलके कर लगावे ॥ ३९ ॥ 
सर्वत्र क्षेमचरणं सुलभ॑ नाम गोमिषु । 
न ह्यतः सडशं किचिद्‌ वरमस्ति युधिष्ठिर ॥ ४०॥ 
युधिष्ठिर ! राजाको वैश्योंके लिये ऐसा प्रबन्ध करना 
चाहिये, जिससे वे देशमै सत्र ओर कुशल्पूर्वक विचरण कर 
सकें । राजाके लिये इससे बढ़कर हितकर काम दूसरा नहीं है॥४०॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्रगुप्त्यादिकथने सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें राष्ट्रकी रक्षा आदिका वर्णनविषयक सत्तासीों अध्याय पूरा हुआ॥ ८७॥ 
= 


अष्ाशीतितमोऽष्यायः 
प्रजासे कर लेने तथा कोश संग्रह करनेका प्रकार 


युधिष्ठिर उवाच 


यदा राजा समथा ५पि कोशार्थी स्यान्महामते । 

कथं प्रवतत तदा तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधि्ठिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! जब 

राजा पूर्णतः समर्थ हो--उसपर कोई संकट न आया हो, तो 

भी यदि वह अपना कोष बढ़ाना चाहे तो उसे किस तरहका 

उपाय काममें छाना चाहिये, यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

यथादेशं यथाकालं यथाबुद्धि यथाबलम्‌ । 

अनुशिष्यात्‌ प्रजा राजा धर्मार्थी तद्धिते रतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! धर्मकी इच्छा रखनेवाले 

राजाको देश और कालकी परिस्थितिका ध्यान रखते हुए अपनी 

बुद्धि और बलके अनुसार प्रजाके हितसाधनमें संलग्न रहकर 

उसे अपने अनुशासनमें रखना चाहिये ॥ २॥ 

यथा तासां च मन्येत श्रेय आत्मन पव च | 

तथा कमोणि सर्वाणि राजा राष्ट्रेषु वर्त येत्‌ ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकारसे काम करनेपर प्रजाओंकी तथा अपनी भी 

भलाई समझमें आवे, वैसे ही समस्त कार्योका राजा अपने 

राष्ट्रमै प्रचार करे ॥ ३ ॥ 

मधुदोहं दुहेद्‌ राष्ट्र अमरा इव पादपम्‌। 

वत्सापेक्षी दुहेच्चैव स्तनांश्च न विकुट्टयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
जैसे भौंरा धीरे-धीरे फूल एवं इक्षका रस लेता है, 


वृक्षको काटता नहीं दै, जैसे मनुष्य बछड़ेको कष्ट न देकर 
धीरे-धीरे गायको दुहता है, उसके थर्नोको कुचल नहीं डालता 
है, उसी प्रकार राजा कोमळताके साथ ही राष्ट्ररूपी गोका 
दोहन करे, उसे कुचले नहीं ॥ ४ ॥ 
जलौकावत्‌ पिबेद्‌ राष्ट्रं खुदुनैव नराधिपः । 
व्याघ्रीव च हरेत्‌ पुत्रान्‌ संदशेन्न च पीडयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जैसे जाक धीरे-धीरे शरीरका रक्त चूसती है, उसी 
प्रकार राजा भी कोमलताके साथ ही राष्ट्रसे कर वसूल करे । 
जेसे बाधिन अपने बच्चेको दाँतसे पकड़कर इधर-उधर ले 
जाती है; परंतु न तो उसे काटती दै और न उसके शरीरमें 
पीड़ा ही पहुँचने देती है, उसी तरह राजा कोमल उपायोँसे 
ही राष्ट्रका दोहन करे ॥ ५ ॥ 
यथा शल्यकवानाखुः पदं धूनयते खदा । 
अतीक्णेनाभ्युपायेन तथा राष्ट्रं समापिबेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे तीखे दार्तोवाला चूहा सोये हुए मनुष्यके पेरके मांस- 
को ऐसी कोमलतासे काटता दै कि वह मनुष्य केवल पैरको कम्पित 
करता है; उसे पीड़ाका ज्ञान नहीं हो पाता । उसी प्रकार राजा 
कोमल उपायोंसे ही राष्ट्रसे कर ले, जिससे प्रजा दुखी न हो ॥ ६ ॥ 
अह्पेनाद्पेन देयेन वर्धमानं प्रदापयेत्‌ । 
ततो भूयस्ततो भूयः क्रमवृद्धि समाचरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
बह पहले थोड़ा-थोड़ा कर लेकर फिर धीरे-धीरे उसे 
बढ़ावे और उस बढ़े हुए करको वसूल करे | उसके बाद 


राजधमौनुशासनपवै ] 


अष्टाशीतितमो ऽध्यायः 


४६५३ 


नमान 


समयानुसार फिर उसमें थोड़ी-थोड़ी वृद्धि करते हुए क्रमशः 
बढ़ाता रहे ( ताकि किसीको विशेष भार न जान पड़े ) ॥७॥ 
दमयक्निव दम्यानि शश्वद्‌ भारं विवर्धयेत्‌ । 
खृदुपूर्व प्रयत्नेन पाशानभ्यवहारयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे बछड़ोंकों पहले-पहल बोझ ढोनेका अभ्यास कराने- 
वाला पुरुष उन्हें प्रयत्नपूर्वक नाथता है और धीरे-धीरे उनपर 
अधिक भार लादता ही रहता है, उसी प्रकार प्रजापर भी 
करका भार पहले कम रक्छे; फिर उसे धीरे-धीरे बढ़ावे ॥८॥ 
सकृत्पाशावकीणास्ते न भविष्यन्ति दुर्दमाः । 
उचितेनेव भोक्तव्यास्ते भविष्यन्ति यत्ततः ॥ ९ ॥ 
यदि उनको एक साथ नाथकर उनपर भारी भार 
लादना चाहे तो उन्हें काबूमें लाना कठिन हो जायगा; अतः 
उचित ढंगसे प्रयत्नपूर्वक एक-एकको नाथकर उन्हें भार 
ढोनेके उपयोगमें लाना चाहिये । ऐसा करनेसे वे पूरा भार 
वहन करनेके योग्य हो जायेगे ॥ ९ ॥ 
तस्मात्‌ सवेसमारम्भो दुलभः पुरुषं प्रति । 
यथामुख्यान्‌ सान्त्वयित्वा भोक्तव्य इतरो जनः॥ १०॥ 
अतः राजाके लिये भी सभी पुरुषोकी एक साथ वशमें 
करनेका प्रयत्न दुष्कर है, इसलिये उसे चाहिये कि प्रधान- 
प्रधान मनुष्योंकी मधुर वचनोंद्वारा सान्त्वना देकर वशमें कर 
ले; फिर अन्य साधारण मनुष्योको यथेष्ट उपयोगमें लाता रहे ॥ 
ततस्तान्‌ भेदयित्वा तु परस्परविवक्षितान्‌ । 
भुञ्जीत सान्त्वयंश्चैव यथासुखमयत्नतः ॥ ११॥ 
तदनन्तर उन परस्पर विचार करनेवाले मनुष्योंमें भेद 
डलवाकर राजा सबको सान्त्वना प्रदान करता हुआ बिना 
किसी प्रयत्नके सुखपूर्वक सबका उपभोग करे ॥ ११ ॥ 
न चास्थाने न चाकाले करांस्तेभ्यो निपातयेत्‌ । 
आनुपूव्यंण सान्त्वेन यथाकालं यथाविधि ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि परिस्थिति और समयके प्रतिकूल 
प्रजापर करका बोझ न डाले | समयके अनुसार प्रजाको 
समझा-बुझाकर उचित रीतिसे क्रमशः कर वसूल करे ॥ १२॥ 
उपायान्‌ प्रब्रवीम्येतान्‌ न मे माया विवक्षिता । 
अनुपायेन दमयन्‌ प्रकोपयति वाजिनः ॥१३॥ 
राजन्‌ | में ये उत्तम उपाय बतला रहा हूँ । मुझे छल- 


कपट या कूटनीतिकी बात बताना यहाँ अभीष्ट नहीं है। 


जो लोग उचित उपायका आश्रय न लेकर मनमाने तौरपर 
घोड़ौका दमन करना चाहते हैं; वे उन्हें कुपित कर देते 
हैं ( इसी तरह जो अयोग्य उपायसे प्रजाको दबाते हैं, वे 
उनके मनमै रोध उत्पन्न कर देते है )॥ १३ ॥ 
पानागारनिवेशाश्च वेइयाः प्रापणिकास्तथा । 
कुशीलवाः सकितवा ये चान्ये केचिदीदशाः ॥ १४ ॥ 
नियम्याः सर्व पवेते ये राष्ट्रस्योपघातकाः। 
एते रा्ट्रेऽभितिष्ठन्तो बाधन्ते भद्रिकाः प्रजाः ॥ १५ ॥ 
शराबखाना खोलनेवाले, वेश्याएँ, कुट्टनियाँ, वेश्याओं- 
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के दलाल) जुआरी तथा ऐसे ही बुरे पेशे करनेवाले और भी 
जितने लोग हों) वे समूचे राष्ट्रको हानि पहुँचानेवाले हैं; 
अतः इन सबको दण्ड देकर दवाये रखना चाहिये । यदि ये 
राज्यमें टिके रहते हैं तो कल्याणमार्गपर चलनेवाली प्रजाको 
बड़ी बाधाएँ पहुँचाते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
न केनचिद्‌ याचितव्यः कश्चित्किश्विदनापदि । 
इति व्यवस्था भूतानां पुरस्तान्मनुना कृता ॥ १६॥ 
मनुजीने बहुत पहलेसे समस्त प्राणियोंके लिये यह 
नियम बना दिया है कि आपत्तिकालको छोड़कर अन्य समय- 
में कोई किसीसे कुछ न मागे ॥ १६ ॥ 
सवें तथानुजीवेयुने कुर्युः कमे चेदिह । 
सर्वं एव इमे लोका न भवेयुरसंशयम्‌ ॥ १७॥ 
य॒दि ऐसी ब्यवस्था न होती तो सब लोग भीख माँगकर 
ही गुजारा करते, कोई भी यहाँ कर्म नहीं करता । ऐसी 
दशामें ये सम्पूर्ण जगत्‌के लोग निःसंदेह नष्ट हो जाते ॥१७॥ 
प्रभुनियमने राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
भुङ्क्त स तस्य पापस्य चतुभागमिति श्रुतिः ॥ १८॥ 
जो राजा इन सबको नियमके अंदर रखनेमें समर्थ 
होकर भी इन्हें काबूमें नहीँ रखता, वह इनके किये हुए 
पापका चौथाई भाग स्वयं भोगता है, ऐसा श्रुतिका कथन है॥ १८॥ 
भोक्ता तस्य तु पापस्य सुकृतस्य यथा तथा। 
नियन्तव्याः सदा राज्ञा पापा ये स्युनेराधिप ॥ १०. ॥ 
नरेश्वर ! राजा जैसे प्रजाके पापका चतुर्थाश भोगता है 
उसी प्रकार पुण्यका भी चतुथोश उसे प्राप्त होता है; 
अतः राजाको चाहिये कि वह सदा पापियोंको दण्ड देकर 
उन्हें दबाये रक्खे ॥ १९ ॥ 
कृतपापस्त्वसौ राजा य एतान्‌ न नियच्छति । 
तथा कृतस्य धर्मस्य चतुरभागमुपाइनुते ॥ २० ॥ 
जो राजा इन पापियाँको नियन्त्रणमें नहीं रखता? वह 
स्वयं भी पापाचारी माना जाता है तथा जो पापियोँका दमन 
करता है, वह प्रजाके किये हुए धर्मका चौथाई भाग स्वयं 
प्रात कर लेता है ॥ २० ॥ 
स्थानान्येतानि संयम्य प्रसंगो भूतिनाशनः । 
कामे प्रसक्तः पुरुषः किमकार्यं विवजेयेत्‌ ॥ २१॥ 
ऊपर जो मदिरालय तथा वेश्यालय आदि स्थान बताये 
गये हैं, उनपर रोक लगा देनी चाहिये; क्योंकि इससे काम- 
विषयक आसक्ति बढ़ती है | जो धन-वे मव तथा कल्याणका 
नाश करनेवाली दै । काममै आसक्त हुआ पुरुष कोन-सा 
ऐसा न करनेयोग्य काम है; जिसे छोड़ दे !॥ २१ ॥ 
मद्यमांसपरस्वानि तथा दारा धनानि च । 
आहरेद्‌ रागवशगस्तथा शास्त्र प्रद्शयेत्‌ ॥ २२॥ 
आसक्तिके वशीभूत हुआ मानव मांस खाता, मदिरा 
पीता और परधन तथा परस्त्रीका अपहरण करता है । साथ 
ही दूसरौंको भी यही सब करनेका उपदेश देता है ॥ २२॥ 
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महाभारते 


[ शपन्तिपर्वेणि 


आपद्येच तु याचन्ते येषां नास्ति परिग्रहः । 
दातव्यं धर्मतस्तेभ्यस्त्यनुक्रोशाद्‌ भयान्न तु ॥ २३॥ 
जिन छोगोंके पास कुछ भी संग्रह नहीं है, वे यदि 
आपत्तिके समय ही याचना करें तो उन्हें घर्म समझकर और 
दया करके ही देना चाहिये, किसी भय या दवावमें 
पड़कर नहीं ॥ २३ ॥ 
माते राष्ट्रे याचनका भूचन्सा चापि दस्यवः । 
एषां दातार एवेते नेते भूत्य भावकाः ॥ २३ ॥ 
तुम्हारे राज्यमें मिखमंगे ओर ल्टेरे न हों; क्योंकि ये 
प्रजाके धनको केवल छीननेवाले हैं; उनके ऐश्वर्यको बढाने- 
वाले नहीं हैं ॥ २४ ॥ 
ये भूतान्यनुग्रह्न्ति वर्धयन्ति च ये प्रजाः । 
ते ते राष्ट्रेषु वर्तन्तां मा भूतानामभावकाः ॥ २५ ॥ 
जो सब प्राणियापर दया करते और प्रजाकी उन्नतिमें 
योग देते हैं, वे तुम्हारे राष्ट्रमै निवास करें । जो लोग 
प्राणियोका विनाश करनेवाले हैं, वे न रहें ॥ २५ ॥ 
दण्ड्यास्ते च महाराज धनादानप्रयोजकाः । 
प्रयोगं कारयेयुस्तान्‌ यधाबलिकरांस्तथा ॥ २६ ॥ 
महाराज ! जो राजकर्मचारी उचितसे अधिक कर वसूल 
करते या कराते हों; वे तुम्हारे हाथसे दण्ड पानेके योग्य हैं । 
दूसरे अधिकारी आकर उन्हें टीक-ठीक भेंट या कर लेनेका 
अभ्यास करावें ॥ २६ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यशटाणिज्यं यञ्चान्यत्‌ किचिदीदशम । 
पुरुषेः कारयेत्‌ कर्म वहुभिः कर्मभेदः ॥ २७॥ 
खेती, गोरक्षा, वाणिज्य तथा इस तरहके अन्य 
व्यवसायोँको जो जिस कर्मको करनेमें कुशल होश तदनुसार 
अधिक आदमियोंके द्वारा सम्पन्न कराना चाहिये | २७॥ 
नरइचेत्कषिगोरक्ष्ययाणिज्यं चाप्यनुष्टितः । 
संशयं लभते किचित्‌ तेन राजा विगह्यांते ॥ २८॥ 


मनुष्य यदि कृषि), गोरक्षा और वाणिज्य आरम्भ कर 
दे तथा चोरों और छटेरोंके आक्रमणसे कुछ कुछ प्राण- 
संशयको-सी स्थितिमें पहुँच जाय तो इससे राजाकी बड़ी 
निन्दा होती है ॥ २८ ॥ 
धनिनः पूजयेन्नित्यं पानाच्छादनभोजनेः । 
वक्तव्याश्चानुगुह्णीष्वं प्रजाः सह मयेति वे॥ २९॥ 
राजाको चाहिये कि वह देशके धनी व्यक्तियोंका सदा 
भोजन-वस्र और अन्नपान आदिके द्वारा आदर-सत्कार करे 
और उनसे विनयपूर्वक कदेश 'आपलोग मेरे सहित मेरी 
इन प्रजाऔपर कपाइष्टि रक्खें? || २९ | 
अङ्गमेतन्महद्‌ राज्ये धनिनो नाम भारत । 
ककुदं सर्वभूतानां धनस्थो नात्र संशयः ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! धनी लोग राष्ट्रके मुख्य अङ्ग हैं । धनवान्‌ 
पुरुष समस्त प्राणियोंमें प्रधान होता है, इसमें संशय नहींहै।॥३०॥ 
प्राज्ञ; शूरो धनस्थश्च स्वामी धार्मिक एव च। 
तपस्वी सत्यवादी च वुद्धिमांश्चापि रक्षति ॥ ३१॥ 
विद्वान्‌, शूरवीर, धनी, धर्मनिष्ठ, स्वामी, तपस्वी, 
सत्यवादी तथा बुद्धिमान्‌ मनुष्य ही प्रजाकी रक्षा करते हैं।। ३१॥ 
तस्मात्‌ सवषु भूतेषु प्रीतिमान्‌ भव पार्थिव । 
सत्यमार्जवमक्रोचमानुशस्यं च पाल्य ॥ ३२॥ 
अतः भूपाल ! तुम समस्त प्राणियोसे प्रेम रक्खो 
तथा सत्य, सरलता, क्रोषहीनता और दयालुता आदि 
सद्ध्सौका पालन करो ॥ ३२ ॥ 
एवं दण्डं च कोशं च मित्रं भूमि च लप्स्यसि । 
सत्यार्जवपरो राजन्‌ मित्रकोशबलान्वितः ॥ ३३ ॥ 
नरेश्वर ! ऐसा करनेसे तुम्हें दण्डधारणकी शक्ति, 
खजाना, मित्र तथा राज्यकी भी प्राप्ति होगी । तुम सत्य 
और सरलतामें तत्पर रहकर मित्र, कोष और बलसे सम्पन्न 
हो जाओगे ॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कोशसंचयप्रकारकथने अष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानु शासन पर्दे में कोशसंग्रहके प्रकारका वर्णनविषयक अढ।सीयों अध्याय पूरा हुआ॥८८॥ 
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एकोननवतितमोऽध्यायः 
राजाफे कतेव्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 
वनस्पतीन भक्ष्यफलान न च्छिन्द्युर्दिषये तव । 
ब्राह्मणानां मूलफलं धम्यंमाहुमंनीषिणः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हे--युधिष्ठिर | जिन वृक्षोंके फल 
खानेके काम आते हैं; उनको तुम्हारे राज्यमें कोई काटने 
न पावे, इसका ध्यान रखना चाहिये । मनीषी पुरुष मूल 
और फलको धर्मतः ब्राह्मणोंका धन बताते हैं । इसलिये भी 
उनको काटना ठीक नहीं है ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणेभ्योऽतिरिक्तं च भुञ्जीरन्नितरे जनाः । 
न व्राह्मणापराधेन हरेदन्यः कथंचन ॥ २ ॥ 


ब्राह्मणोसे जो बच जाय, उसीको दूसरे लोग अपने 
उपभोगमें लावे | ब्राह्मणफा अपराध करके अर्थात्‌ उसे 
भोग्य वस्तु न देकर दूसरा कोई किसी प्रकार भी उसका 
अपहरण न करें ॥ २॥ 
विप्रश्चेत्‌ त्यागमातिष्ठेदात्माथ वृत्तिकशितः । 
परिकटप्यास्य वृत्तिः स्यात्‌ सदारस्य नराधिप॥ ३ ॥ 

राजन्‌ | यदि ब्राह्मण अपन लिये जीविकाका प्रबन्ध न होनेसे 
दुर्बल हो जाय और उस राज्यको छोड़कर अन्यत्र जाने 
लगे तो राजाका कर्तव्य है कि परिवारसहित उस ब्राह्मणके 
लिये जीविकाकी व्यवस्था करे ॥ ३ ॥ 


राजधमानुशासनपवे | 


एकोननवतितमो ऽध्यायः 
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स चेन्नोपनिवर्तेत वाच्यो ब्राह्मणसंसदि । 
कस्मिन्निदानीं मयीदामयं लोकः करिष्यति ॥ ४ ॥ 
इतनेपर भी यदि वह ब्राह्मण न लोटे तो ब्राह्मणोके 
समाजमें जाकर राजा उससे याँ कहे--'व्रह्मन्‌ ! यदि आप 
यहाँसे चले जायँगे तो ये प्रजावर्गके लोग किसके आश्रयमे 
रहकर घर्ममर्यादाका पालन करेंगे? || ४ || 
असंशयं निवर्तेत न चेद्‌ वक्ष्यत्यतः परम्‌ । 
पूव परोक्षं कतेव्यमेतत्‌ कौन्तेय शाश्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
इतना सुनकर वह निश्चय ही लौट आयेगा । यदि 
इतनेपर भी वह कुछ न बोले तो राजाको इस प्रकार कहना 
चाहिये-'भगवन्‌ ! मेरे द्वारा जो पहले अपराध बन गये हों 
उन्हें आप भूल जायें? कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार विनयपूर्वक 
ब्राह्मणको प्रसन्न करना राजाका सनातन कर्तव्य है | ५ ॥ 
आहुरेतज्जना नित्यं न चैतच्छुद्दधाम्यहम्‌ । 
निमन्ध्यश्च भवेद्‌ भोगेरदृत्या च तदाचरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
लोग कहते हैं कि ब्राह्मणको मोग-सामग्रीका अमाव हो 
तो उसे भोग अर्पित करनेके लिये निमन्त्रित करे और यदि 
उसके पास जीविकाका अभाव हो तो उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करे, परंतु में इस बातपर विश्वास नहीं करता; 
( क्योंकि ब्राह्मणमें मोगेच्छाका होना सम्भव नहीं है )॥ ६ ॥ 
कृपिगोरक्ष्यवाणिज्यं लोकानामिह जीवनम्‌ । 
ऊर्ध्वे चेत्र त्रयी विद्या सा भूतान्‌ भावयत्युत ॥ ७ ॥ 
खेती, पशुपालन और वाणिज्य-ये तो इसी लोकमें 
लोगोंकी जीविकाके साधन हैं; परंतु तीनों वेद ऊपरके 
लोकोंमें भी रक्षा करते हैं । बे ही यजञोद्वारा समस्त प्राणियोंकी 
उत्पत्ति और वृद्धिम हेतु हैं ॥ ७ ॥ 
तस्यां प्रवर्तमानायां ये स्युस्तत्परिपन्थिनः । 
दस्यवस्तद्वधायेह व्रह्मा क्षत्रमथासजत्‌ ॥ ८ ॥ 
जो लोग उस वेदषिद्राके अध्ययनाध्यापनमे अथवा 
वेदोक्त यज्ञ-यागादि कमोँमे बाधा पहुँचाते हैं, वे डकेत हैं । 
उन डाकुओका वध करनेके लिये ही त्रह्माजीने क्षत्रिय- 
जातिकी सृष्टि की है ॥ ८ ॥ 
शत्रून्‌ जय प्रजा रक्ष यजख क्रतुभिन्रेप । 
युध्यस्व समरे वीरो भूत्वा कौरवनन्दन ॥ ९ ॥ 
, _ नरेश्वर ! कौरवनन्दन ! तुम शत्रुओंको जीतो, प्रजाकी 
रक्षा करो, नाना प्रकारके यज्ञ करते रहो और समरभूमिमें 
वीरतापूर्वक लडो ॥ ९ ॥ 
संरक्ष्यान्‌ पालयेद्‌ राजा स राजा राजसत्तमः । 
ये केचित्‌ तान्‌ न रक्षन्ति तेरथां नास्ति कश्चन॥ १०॥ 
जो रक्षा करनेके योग्य पुरुषोकी रक्षा करता है; वही 
राजा समस्त राजाऔमें शिरोमणि है । जा रक्षाके पात्र 
मनुष्याँकी रक्षा नहीं करते, उन राजाओंकी जगतूको कोई 
आवश्यकता नहीं है ॥ १० || 
सदैव राज्ञा योद्धव्यं सवैलोकाद्‌ युधिष्टिर । 


करते हैं 
- अपने विश्वासपात्र गु्तचरोको प्रथ्वीपर सब ओर घुमाते 
रहना चाहिये ॥ १५॥ 


तस्माद्धेतोहिं युञ्जीत मनुष्यानेव मानवः ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर | राजाको सब्र लोगोंकी भलाईके लिये सदा 
ही युद्ध करना अथवा उसके लिये उच्यत रहना चाहिये । 
अतः वह मानवशिरोमणि नरेश दात्रुओँकी गतिविधिको 
जाननेके लिये मनुष्योंको ही गुप्तचर नियत कर दे ॥ ११॥ 
आन्तरेभ्यः परान्‌ रक्षन्‌ परेभ्यः पुनरान्तरान्‌ । 
परान्‌ परेभ्यः स्वान्‌ स्वेभ्यः सवान पालय नित्यदा १२ 
युधिष्ठिर | जो लोग अपने अन्तरङ्ग हो, उनसे बाहरी 
लोगोंकी रक्षा करो और बाहरी लोगोसे सदा अन्तरङ्ग 
व्यक्तियाँको बचाओ । इसी प्रकार बाहरी व्यक्तियोकी बाहरके 
लोगोते और समस्त आत्मीयजनोंकी आत्मीयौसे सदा रक्षा 
करते रहो ॥ १२॥ 
आत्मानं सवतो रक्षन्‌ राजन्‌ रक्षख मेदिनीम्‌ । 
आत्ममूलमिदं सर्वमाहुर्व विदुषो जनाः ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! तुम सब ओरसे अपनी रक्षा करते हुए ही इस 
सारी प्रथ्वीकी रक्षा करो; क्योंकि विद्वान्‌ पुरुर्षोका कहना 
हे कि इन सबका मूल अपना सुरक्षित शरीर ही है ॥ १३ ॥ 
कि छिद्रं को नु खङ्को मे कि वास्त्यविनिपातितम । 
कुतो मामाश्रयेद्‌ दोष इति नित्यं विचिन्तयेत्‌ ॥ १४॥ 
मुझमें कौन-सी दुर्बलता है, किस तरहकी आसक्ति है 
और कौन-सी ऐसी बुराई है, जो अबतक दूर नहीं हुई है 
और किस कारणे मुझपर दोष आता है ? इन सब बातोंका 
राजाको सदा विचार करते रहना चाहिये ॥ १४ ॥ 
अतीतदिवसे वृत्त प्रशंसन्ति न वा पुनः। 
गुपेश्च'रेरनुमतेः पृथिवीमडुसारयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
कळतक मेरा जैसा बर्ताव रहा है; उसकी लोग प्रशंसा 
या नहीं ? इस बातका पता लगानेके लिये 


जानीयुयेदि ते दृत्तं प्रशंसन्ति न वा पुनः । 
कञ्चिदू रोचेज्जनपदे कञ्चिद्‌ राष्ट्रे च मे यशः ॥ १६॥ 
उनके द्वारा यह भी पता लगाना चाहिये कि यदि 
अत्रसे लोग मेरे बर्तावको जान ले तो उसकी प्रशंसा करेंगे 
या नहीं । क्या बाहरके गाँवोंमें और समूचे राष्ट्रमै मेरा यश 
लोगौको अच्छा लगता है ! ॥ १६ ॥ 
धमंश्चानां धृतिमतां संग्रामेष्यपलायिनाम्‌ । 
राष्ट्र तु येऽनुजीवन्ति ये तु राशो ऽनुजीविनः ॥ १७॥ 
अमात्यानां च सर्वेषां मध्यस्थानां च सर्वराः । 
ये च त्वाभिप्रशंसेयु्निन्देयुरथया पुनः ॥ १८॥ 
सवान्‌ सुपरिणीतांस्तान्‌ कारयेथा युधिषिर । 
युधिष्ठिर ! जो धर्मज्ञ, धेर्यवान्‌ और संग्राममे कभी पीठ 
न दिखानेवाले शूरवीर हैं, जो राज्यमें रहकर जीविका चलाते 
हैं अथवा राजाके आश्रित रहकर जीते हैं तथा जो मन्त्रिगण 
और तटस्थवर्गके लोग हैं, वे सब तुम्हारी प्रशंसा करें या 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्यणि 


निन्दा, तुम्हें सबका सत्कार ही करना चाहिये ॥ १७-१८३ ॥ 
फकास्तेत हि समेषां न शक्यं तात रोचितुम्‌ । 
मित्रामित्रमथो मध्यं सर्वभूतेषु भारत ॥ १९॥ 

तात | कितीका कोई भी काम सबको सर्वथा अच्छा 
ही लगे, ऐसा सम्भव नहीं है । भरतनन्दन ! सभी प्राणियौके 
शत्रु, मित्र और मध्यस्थ होते हैं ॥ १९ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

तुल्यबाहुबलानां च तुल्यानां च गुणेरपि । 
कथ स्यादधिकः कश्चित्‌ स च भुञ्जीत मानवान्‌॥२०॥ 

युधिछिरने पूछा--पितामह ! जो बाहुबलमें एक 
समान हैं और गुणोमें भी एक समान हैं, उनमेंसे कोई एक 
मनुष्य सबसे अधिक केसे हो जाता है, जो अम्य सब 
मनुष्यौपर शासन करने लगता है ? ॥ २० ॥ 

भीष्म उवाच 

यष्चरा ह्ाचरानदयुरदष्रान्‌ दृष्ट्रिणस्तथा । 
आशीविषा इव कुद्धा भुजङ्गान्‌ भुजगा इव ॥ २१॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जैसे क्रोधमें भरे हुए बड़े- 
बड़े विषधर सर्प दूसरे छोटे सपाँको खा जाते हैं) जिस प्रकार 
पेरॉसि चलनेवाले प्राणी न चलनेवाले प्राणियाँको अपने 
उपभोगमें लाते हे और दाढ़वाले जन्तु बिना दाढ्वाले जीवोंको 
अपना आहार बना लेते हैं ( उसी प्राकृतिक नियमके अनुसार 
बहुसंख्यक दुर्बल मनुर्ष्योपर एक सबल मनुष्य शासन करने 
लगता है )॥ २१ ॥ 
पतेभ्यश्चाप्रमत्तः स्यात्‌ सदा शात्रोयुधिष्ठिर । 


भारुण्डसदृशा ह्येते निपतन्ति प्रमादतः ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इन सभी हिंसक जन्तुओं तथा शत्रुकी ओरसे 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये; क्योंकि असाबधान 
होनेपर ये गिद्ध पक्षियौके समान सहसा टूट पड़ते हैं ॥ २२॥ 
कश्चित्‌ ते वणिजो राष्ट्रे नोद्विजन्ति करारदिंताः । 
क्रीणन्तो बइुनाल्पेन कान्तारकृतविश्रमाः॥ २३॥ 
ऊँचे या नीचे भावसे माल खरीदनेवाले और व्यापारके 
लिये दुर्गम प्रदेशमे विचरनेवाले वैश्य तुम्हारे राज्यमें करके 
भारी भारसे पीड़ित हो उद्विम तो नहीं होते हैं? ॥ २३ ॥ 
कच्चित्‌ कुषिकरा राष्ट्रं न जहत्यतिपीडिताः । 
ये बहुन्ति घुर राज्ञां ते भरन्तीतरानपि ॥ २४ ॥ 
किसानलोग अधिक लगान लिये जानेके कारण अत्यन्त 
कष्ट पाकर तुम्हारा राज्य छोड़कर तो नहीं जा रहे हैं | क्योंकि 
किसान ही राजाऔका भार ढोते हैं और वे ही दूसरे छोगोंका 
भी भरण-पोषण करते हैं ॥ २४ ॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवाः पितृगणास्तथा । 
मानुषोरगरक्षांसि धयांसि पशवस्तथा ॥ २५॥ 
इन्हींके दिये हुए अन्नसे देवता, पितर) मनुष्य) सर्प 
राक्षस और पशु-पक्षी -सबकी जीविका चलती है ॥ २५ ॥ 
एषा ते राष्ट्रवृत्तिश्च राज्ञां शुसतिश्च भारत । 
पतमेवार्थमाश्चित्य भूयो वक्ष्यामि पाण्डव ॥ २६॥ 
मरतनन्दन ! यह मैंने राजाके राष्ट्रके साथ किये 
जानेवाछे बर्तावका वर्णन किया । इसीसे राजाओंकी रक्षा 
होती है। पाण्डुकुमार ! इसी विषयको लेकर में आगेकी 
भी बात कहूँगा ॥ २६ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि राष्ट्रगु्तौ एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें राष्ट्रकी रक्षाविषयक नवासी अध्याय पुरा हुआ॥ ८९ ॥ ` 


— ooo 


नवतितमोऽध्यायः 
उतथ्यका मान्धाताको उपदेश--राजाके लिये धर्मपालनकी आवश्यकता 


भीष्म उवाच 
यानङ्गिराः क्षत्रधमोनुतथ्यो ब्रह्मवित्तमः । 
मान्धात्रे यौवनाश्वाय प्रीतिमानभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ अङ्किरापुत्र 
उतथ्यने युवनाश्वके पुत्र मान्धातासे प्रसन्नतापूर्वक जिन 
क्षत्रिय-धर्मोका वर्णन किया था; उन्हें सुनो ॥ १ ॥ 
स यथानुशाशासेनमुतथ्यो ब्रह्मचित्तमः । 
तत्‌ ते स्व प्रवक्ष्यामि निखिलेन युधिष्ठिर २ ॥ 
युधिष्ठिर ! ब्रह्मज्ञानियौमे शिरोमणि उतथ्यने जिस प्रकार 
उन्हें उपदेश दिया था; वह सब प्रसङ्ग पूरा-पूरा तुम्हें बता 
रहा हूँ, श्रवण करो ॥ २ ॥ 
उतथ्य उवाच 
धमीय राजा भवति न कामकरणाय तु | 
मान्धातरिति जानीहि राजा लोकस्य रक्षिता ॥ ३ ॥ 


उतथ्य बोले--मान्धाता | राजा धर्मका पालन और 
प्रचार करनेके लिये ही होता दै, विषय-सुखोका उपभोग 
करनेके लिये नहीं । तुम्हें यह जानना चाहिये कि राजा सम्पूर्ण 
जगतूका रक्षक है ॥ ३ ॥ 
राजा चरति चेदू धर्म देवत्वायेव कल्पते । 
स चेद्धर्मं चरति नरकायेव गच्छति ॥ ४ ॥' 
यदि राजा धर्माचरण करता है तो देवता बन जाता है, 
और यदि वह अघर्माचरण करता है तो नरकमें ही गिरता है॥ 
धर्मे तिष्ठन्ति भूतानि धर्मा राजनि तिष्ठति । 
तं राजा साथु यः शास्ति स राजा पृथिवीपतिः ॥५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी धर्मके ही आधारपर स्थित हैं और धर्म 
राजाके ऊपर प्रतिष्ठित है। जो राजा अच्छी तरह धर्मका 
पालन और उसके अनुकूल शासन करता दै, वही दीर्घकाल- 
तक इस पृथ्वीका स्वामी बना रहता है ॥ ५॥ 


राजधमो नुशासनपवे ] 


नवतितमोऽध्यायः 


७६५१ 


राजा परमधमोत्मा लक्ष्मीवान्‌ धर्म उच्यते । 
देवाश्च गर्दो गच्छन्ति धमाँ नास्तीति चोच्यते ॥६॥ 
परम धर्मात्मा और श्रीसम्पन्न राजा धर्मका साक्षात्‌ 
स्वरूप कहलाता है । यदि वह धर्मका पालन नहीं करता तो 
लोग देवताओंकी भी निन्दा करते है और बह धर्मात्मा 
नहीं) पापात्मा कहलाता है ॥ ६ ॥ 
धमे वतमानानामर्थसिद्धिः प्रदञ्यते । 
तदेव मङ्गलं लोकः सरः समनुवर्तते॥ ७ ॥ 
जो अपने धर्मके पालनमें तत्पर रहते हैं, उन्हींसे अभीष्ट 
मनोरथकी सिद्धि होती देखी जाती है । सारा संसार उसी 
मङ्गलमय धर्मका अनुसरण करता है ॥ ७ ॥ 
उच्छिद्यते धमेवृत्तमधर्मा वतते महान्‌। 
भयमाहुदिवारात्रं यदा पापो न वार्यते॥ ८ ॥ 
` जब पापको रोका नहीं जाता है, तब जगत्में धार्मिक 
बर्तावका उच्छेद हो जाता है और सत्र ओर महान्‌ अधर्म 
फेल जाता है; जिससे प्रजाको दिन-रात भय बना रहता है ॥ 
ममेदमिति नेवैतत्‌ साधूनां तात धर्मतः । 
न वै व्यवस्था भवति. यदा पापो न वार्यते ॥ ९ ॥ 
तात ! यदि पापकी प्रबृत्तिका निवारण न किया जाय तो यह मेरी 
वस्तु है, ऐसा कहना श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये असम्भव हो जाता दै और 
उस समय कोई भी धार्मिक व्यवस्था टिकने नहीं पाती है ॥ 
नेव भार्या न परावो न क्षेत्रं न निवेशनम्‌ | 
संदश्येत मनुष्याणां यदा पापवळं भवेत्‌ ॥ १०॥ 
जब जगतूमें पापका बल बढ़ जाता है; तब मनुष्योंके 
लिये अपनी स्त्री, अपने पशु और अपने खेत या घरका भी 
कुछ ठिकाना दिखायी नहीं देता ॥ १० | 
देवाः पूजां न जार्नान्त न स्वर्धां पितरस्तदा । 
न पूज्यन्ते हातिथयो यदा पापो न वार्यते ॥ ११॥ 
जब पापको रोका नहीं जाता दै, तत्र देवता पूजाको नहीं 
जानते हैं, पितरोंको स्वधा ( श्राद्ध ) का अनुभव नहीं होता 
है तथा अतिथियोंकी कही पूजा नहीं होती है ॥ ११ ॥ 
न वेदानघिगच्छन्ति व्रतवन्तो द्विजातयः । 
न यशांस्तन्वते विप्रा यदा पापो न वार्यते ॥ १२॥ 
जब पापका निवारण नहीं किया जाता है, तब ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेवाले द्विज वेदोंका अध्ययन छोड़ देते हैं 
और ब्राह्मण य्ञोंका अनुष्ठान नहीं कर पाते हैं ॥ १२ ॥ 
बुद्धानामिव सत्वानां मनो भवति विह्वलम्‌ । 
मनुष्याणां महाराज यदा पापो न वार्यते ॥ १३ ॥ 
महाराज ! जब पापका निवारण नहीं किया जाता है 
तब बूढे जन्तुआँकी भाँति मनुष्योंका मन घबराहटमे पड़ा 
रहता है ॥ १३ ॥ 
उभौ लोकावभिप्रेष्य राजानसूषयः स्वयम्‌ । 
असृजन्‌ सुमहद्‌ भूतमयं धमो भविष्यति ॥ १४॥ 
लोक और परलोक दोर्नोको दृष्टिमें रखकर महर्षियोंने 
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स्वयं ही राजा नामक महान्‌ शक्तिशाली मनुष्यकी सृष्टि की | 
उन्होंने सोचा था कि यह साक्षात्‌ धर्मस्वरूप होगा? ॥१४॥ 
यस्मिन्‌ धमा विराजेत तं राजानं प्रचत्तते । 
यस्मिन्‌ विलीयते धर्मस्तं देवा वृषलं विदुः ॥ १५ ॥ 
अतः जिसमें धर्म विराज रहम हो, उसीको राजा कहते हैं 
और जिसमें धर्म ( वृष ) का लय हो गया हो, उसे देवतालोग 
"बृषल' मानते हैं ॥ १५ ॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धर्मा यस्तस्य कुरुते ह्यलम्‌ । 
वृषलं तं विदुर्दवास्तस्माद्वमं वित्रध येत्‌ ॥ १६॥ 
वृष नाम है भगवान्‌ धर्मका । जो धर्मके विषयमै ' अलम्‌? 
( बस ) कह देता है, उसे देवता 'वृषल' समझते हैं; अतः 
धमंकी सदा ही वृद्धि करनी चाहिये ॥ १६॥ 
धर्म वधति वर्धन्ति सर्वभूतानि सवदा । 
तस्मिन्‌ हसति हीयन्ते तस्मादू धर्म न लोपयेत्‌ ॥ १७॥ 
धर्मकी वृद्धि होनेपर सदा समस्त प्राणियोका अभ्युदय 
होता है और उसका हास देनेगर सबका हास हो जाता है 
अतः धर्मका कभी लोप नहीं होने देना चाहिये ॥ १७॥ 
धनात्‌ स्रवति घमां हि धारणाद्‌ वेति निश्चयः । 
अकार्याणां मनुष्येन्द्र स सीमान्तकरः स्मृतः॥ १८॥ 
नरेन्द्र ! धनसे धमकी उत्पत्ति होती है सत्रको धारण करनेके 
कारण बह निश्चितरूपसे घम कहा गया है। वह धर्म अकर्तब्य 
( पाप ) की सीमाका अन्त करनेवाला माना गया है ॥१८॥ 
प्रभवार्थं हि भूतानां धर्मः सृष्टः खयम्मुजा । 
तस्मात्‌ प्रवर्तयेद्‌ धम प्रजानुत्रहकारणात्‌ ॥ १९ ॥ 
ब्रह्माजीने प्राणियोंके कल्याणार्थ ही धर्मकी सृष्टि की है; 
इसलिये राजाको चाहिये कि अपने देशमै प्रजाजनोपर अनुग्रह 
करनेके लिये धर्मका प्रचार करे ॥ १९॥ 
तस्माद्धि राजशादूंल घमः श्रेष्टतरः स्मृतः । 
स राजा यः प्रजाः शास्ति साघुळत्‌ पुरुषषेभ ॥ २० ॥ 
राजसिंह | इसी कारणसे धर्मको सबसे श्रेष्ठ माना गया 
है । पुरुषप्रवर | जो सद्धर्मके पालनपूर्वक प्रजाका शासन 
करता दै, बही राजा दै ॥ २० ॥ 
कामफ्रोधावनाइत्य धर्ममेवानुपालय । 
धर्मः श्रेयस्करतमो राज्ञां भरतसत्तम ॥ २१॥ 
मरतभूप्रण ! तुम मी काम और क्रोधकी अवहेलना करके 
निरन्तर धर्मका ही पालन करो | धर्म ही राजाऔके लिये 
सबसे बढ़कर कल्याण करनेवाला है ॥ २१ ॥ 
धमेस्य ब्राह्मणो योनिस्तस्मात्‌ तान्‌ पूजयेत्‌ सदा । 
ब्राह्मणानां च मान्धातः कुयात्‌ कामानमत्सरी ॥ २२ ॥ 
मान्धाता ! धर्मका मूल है ब्राह्मण; इसलिये ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करना चाहिये) ब्राह्मणोंकी प्रत्येक कामनाको 
ईर्ष्यारहित होकर पूर्ण करना उचित है ॥ २२ ॥ 
तेषां ह्यकामकरणाद्‌ राज्ञः संजायते भयम्‌। 
मित्राणि न च वर्धन्ते तथामित्रीभवन्त्यपि ॥ २३॥ 
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उनकी इच्छा पूर्ण न करनेसे राजाओके ऊपर भय आता 
है। राजाके मित्रौंकी वृद्धि नहीं होती, उलटे शत्रु बनते 
जाते है ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणानां सदासूयाद्‌ वास्याद्‌ वैरोचनो बलिः । 
अथास्माच्छ्रीरपाक्रामद्‌ यास्मिन्नाखीत्‌ प्रतापिनी ।२३। 
विरोचनकुमार बलि बाल्यकालसे ही सदा ब्राह्मणापर 
दोषारोपण करते थे; इसलिये उनकी राजलक्ष्मी, जो शत्रुओ- 
को संताप देनेत्राली थी) उनके पाससे इट गयी ॥ २४ ॥ 
ततस्तस्मादपाक्रम्य सागच्छत्‌ पाकशासनम्‌ । 
अथ सोऽन्वतपत्‌ पश्चाच्छूयं दृष्टा पुरन्दरे ॥ २५ ॥ 
खलिसे हटकर बह राजलक्ष्मी देवराज इन्द्रके पास चली 
गयी । फिर इन्द्रके पास उस लक्ष्मीको देखकर राजा बलिको 
बड़ा पश्चात्ताप होने लगा ॥ २५ ॥ 
एतत्‌ फलमसूयाया अभिमानस्य वा विभो । 
तस्माद्‌ वुध्यख मान्धातमो त्वां जह्यात्‌ प्रतापिनी ॥ २६॥ 
प्रमो ! यह अभिमान और असूयाका फल है; अतः 
मान्धाता | तुम सचेत हो जाओ, कहीं तुम्हारी भी शात्रुतापिनी 
लक्ष्मी तुमको छोड़ न दे |॥ २६ ॥ 
दर्पों नाम श्रियः पुत्रों जज्ञे ५धर्मादिति श्रुतिः । 
तेन देवासुरा राजन्‌ नीताः सुबहवो व्ययम्‌ ॥ २७॥ 
राजर्षयश्च वहवस्तथा बुध्यस्व पार्थिव । 
राजा भवति तं जित्वा दासस्तेन पराजितः ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! सम्पत्तिका पुत्र है दर्प, जो अघर्मके अंशसे 
उत्पन्न हुआ है, यह श्रुतिका कथन है | उस दर्पने बहुत-से 
देवताओं, असुरो और राजर्षियोका विनाश कर डाला है | 
अतः भूपाल | अब भी चेतो । जो दर्पको जीत लेता दै, वह 
राजा होता है और जो उससे पराजित हो जाता है, वह दास 
बन जाता है ॥ २७-२८ | | 
ख यथा दर्पसहितमधर्मे नानुसेवते । 
तथा वर्तस्व मान्धातश्चिरं चेत्‌ स्थातुमिच्छसि ॥ २९ ॥ 
मान्धाता | यदि तुम चिरकालतक राजसिंहासनपर 
विराजमान रहना चाहते हो तो ऐसा बर्ताव करो, जिससे 
तुम्हारे द्वारा दर्प और अधर्मका सेवन न हो ॥ २९ ॥ 
मत्तात्प्रमत्तात्‌ पौगण्डादुन्मत्ताञ्च विशेषतः । 
तद्भ्यासाठुपावर्त संहितानां च सेवनात्‌ ॥ ३० ॥ 
मतवाले, प्रमादी, बाळक तथा विशेषतः पागळोंसे बचो। 
उनके निकट सम्पर्कसे भी दूर रहो और यदि वे एक साथ 
रहकर सेवा करना चाहे तो उनकी उस सेवासे भी सर्वथा 
बचे रहो ॥ ३० ॥ 
निशुहीतादमात्याच्च स्त्रीभ्यश्चैव विशेषतः । 
पर्वताद्‌ विषमाद्‌ दुर्गाद्धस्तिनो ऽश्वात्‌ सरीसपात्‌।३१। 
पतेभ्यो नित्ययत्तः स्यान्नक्तंचयां च वर्जयेत्‌। 
अत्यागं चाभिमानं च दम्भं क्रोधं च वर्जयेत्‌ ॥ ३२॥ 
इसी तरह जिसको एक बार केद किया हो उस मन्त्रीसे, 


विशेषतः परायी खिर्येसि) ऊँचे-नीचे और दुर्गम पर्वतसे तथा 
हाथी, घोड़े ओर सपसि राजाको बचकर रहना चाहिये । इनकी 
ओरसै सदा सावधान रहे और रातमें घूमना-फिरना छोड़ दे । 
कृपणता) अभिमानः दम्भ और क्रोधका भी सर्वथा परित्याग कर दे॥ 
अविज्ञातासु च स्त्रीषु क्वोबासु स्येरिणीषु च । 
परभार्यासु कन्यासु नाचरेन्मेथुनं नुपः ॥ ३३॥ 
अपरिचित स्त्रियों, बॉझ स्त्रियों, वेशयाओं, परायी स्त्रिया 
तथा कुमारी कन्याऔके साथ राजा मेथुन न करे ॥ ३३ ॥ 
कुळेषु पापरक्षांसि जायन्ते वर्णसंकरात्‌ । 
अपुमांसो ऽङ्गहीनाश्च स्थूलजिह्वा विचेतसः ॥ ३४॥ 
एते चान्ये च जायन्ते यदा राजा प्रमाद्यति । 
तस्माद्‌ राज्ञा विशेषेण वर्तितब्यं प्रजाहिते ॥ ३५ ॥ 
जब राजा धर्मकी ओरसे प्रमाद करता है; तब वर्णसंकरता- 
के कारण उत्तम कुळोंमें पापी और राक्षस जन्म लेते हैं । 
नपुंसक; काने, ढँगड्े, ढले, गूँगे तथा बुद्धिहीन बालर्कोकी 
उत्पत्ति होती है । ये तथा और भी बहुत-सी कुत्सित संतानें 
जन्म लेती हैं | इसलिये राजाको विशेषरूपसे धर्मपरायण एबं 
सावधान होकर प्रजाके हितसाधनमें तत्पर रहना चाहिये ॥ 
श्वत्रियस्य प्रमत्तस्य दोषः संजायते महान्‌ । 
अधर्माः सम्प्रवर्धन्ते प्रजासंकरकारकाः ॥ ३६॥ 
क्षत्रियके प्रमादसे बड़े-बड़े दोप प्रकट होते हैं। वर्ण- 
संकरोंकों जन्म देनेवाले पापकर्मोंकी वृद्धि होती है ॥ ३६॥ ' 
अशीते विद्यते शीतं शीते शीतं न विद्यते । 
अवृष्टिरतिवृष्टिश्व व्याधिश्चाप्याविशेत्‌ रजाः ॥ ३७॥ 
गर्मीके मौसममें सदी और सर्दीके मौसममै गर्मी पड़ने 
लगती है । कमी सूखा पड़ जाता है, कभी अधिक वर्षा होती 
है तथा प्रजामें नाना प्रकारके रोग फैल जाते हैं ॥ ३७ ॥ 
नक्षत्राण्युपतिष्टन्ति . ग्रहा घोरास्तथागते । . 
उत्पाताश्चात्र दृश्यन्ते वहवो राजनाशनाः ॥ ३८ ॥ 
आकाशमै भयानक ग्रह और धूमकेतु आदि तारे उगते 
हैं तथाराष्ट्रके विनाशकी सूचना देनेवाले बहुत-से उत्पात दिखायी . 
देने लगते हैं ॥ २८ ॥ 
अरक्षितात्मा यो राजा प्रजाश्वापि न रक्षति। है 
प्रजाश्च तस्य क्षीयन्ते ततः सोऽनुविनश्यति ॥ ३९ ॥ 
जो राजा अपनी रक्षा नहीं करता, वह प्रजाको भी रक्षा 
नहीं कर सकता । पहले उसकी प्रजाएँ. क्षीण होती हैं; फिर 
वह स्वयं भी नष्ट हो जाता है ॥ ३९ ॥ 
द्वावाददाते होकस्य द्योः सुवहवोऽपरे । 
कुमार्यः सम्प्रजुप्यन्ते तदाहुन्रेपदुषणम्‌ ॥ ४०॥ 
जब दो मनुष्य मिलकर एककी वस्तु छीन लेते हैं, 
बहुत-से मिलकर दोको लूटते हैं तथा कुमारी कन्याओंपर 
बलात्कार होने लगता है, उस समय इन सारे अपराधोंका 
कारण राजाको ही बताया जाता है ॥ ४० ॥ 


ममेदमिति नेकस्य मनुष्येष्ववतिष्ठति । 


राजधमीनुशासनपवं ] 


फकनवतितमो ऽध्यायः 
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त्यक्त्वा धम यदा राजा प्रमादमनुतिष्ठति ॥ ४१॥ 
जव राजा धर्म छोड़कर प्रमादमें पड़ जाता दै, तब 


sa 


मनुष्यामेंसे एक भी अपने धनको “यह मेरा है? ऐसा समझकर 


स्थिर नहीं रह सकता ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि राजधर्मानुशासनपर्वण उतथ्यगीतासु नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 


इम प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें उतथ्यगीताविषयक नव्देवॉ. अध्याय पुरा हुआ॥ ९.० ॥ 
ककी 


एकनवतितमोऽध्यायः 
उतथ्यके उपदेशमें धर्माचरणका महत्व और राजाके धर्मका वर्णन 


उतथ्य उवाच 
काळवषीं च पर्जन्यो धर्मचारी च पार्थिवः । 
सम्पद्‌ यदेषा भवति खा बिभति सुखं प्रज्ञाः ॥ १ ॥ 
उतथ्य कहते है--राजन्‌ ! राजा धर्मका आचरण 
करे और मेघ समयपर वर्षा करता रहे । इस प्रकार जो 
सम्पत्ति बढ़ती हेश बह प्रजाबर्गका सुखपूर्वक भरण-पोषण 
करती है ॥ १ ॥ 
यो न जानाति हतुं वा वस्त्राणां रजको मलम्‌! 
रक्तानां वा शोधयितुं यथा नास्ति तथेव सः॥ २ ॥ 
यदि धोबी कपड़ोंकी मेळ उतारना नहीं जानता अथवा 
रेगे हुए वर्त्रोको धोकर शुद्ध एवं उज्ज्वल बनानेकी कला 
उसे नहीं ज्ञात है तो उसका होना न दोना बराबर है ॥ 
पवमेतद्‌ द्विजेन्द्राणां क्षत्रियाणां विशां तथा। 
शुद्रश्चतुथां वर्णानां नानाकमस्ववस्थितः ॥ ३ ॥ 
इसी प्रकार श्रेष्ठ आहण, क्षत्रिय) वेशय तथा चौथे शूद्र 
वर्णके मनुष्य यदि अपने-अपने प्रथकू प्रथक्‌ कमको जानकर 
उनमें संलग्न नहीं रहते हैं तो उनका होना न होना एक- 
सा द्वी है ॥ ३ ॥ 
कर्म शूद्रे कृषिवेश्ये दण्डनीतिश्च राजति । 
ब्रह्चय तपो मन्त्राः सत्यं चापि द्विजातिषु ॥ ४ ॥ 
शूद्रमे द्विर्जोकी सेवा, वेइयमें कृषि, राजा या क्षत्रियमें 
दण्डनीति तथा ब्राह्मणोमें ब्रह्मचर्य; तपस्या, वेदमन्त्र और 
सत्यकी प्रधानता है ॥ ४ ॥ 
तेषां यः क्षत्रियो वेद्‌ वस्त्राणामिव शोधनम्‌। 
शीलदोषान विनिहत स पिता स प्रजापतिः॥ ५ ॥ 
इनमें जो क्षत्रिय वस्मोंकी मेल दूर करनेवाले धोबीके 
समान चरित्रदोषको दूर करना जानता है, बही प्रजावर्गका 
पिता और वही प्रजाका अधिपति है ॥ ५ ॥ 
कृतं त्रेता द्वापरं च कलिश्च भरतषभ । 
राजवृत्तानि सवोणि राजेव युगमुच्यते ॥ ६ ॥ 
भरतत्रष्ठ! सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और कलियुग--ये सबके 
सत्र राजाके आचरणोंमे स्थित हैं । राजा ही युर्गोका प्रवर्तक 
होनेके कारण युग कहलाता है ॥ ६ ॥ 
चातुर्वण्यं तथा वेदाश्चातुराश्रम्यमेव च । 
सव प्रमुह्यते ह्येतद्‌ यदा राजा प्रमाद्यति ॥ ७ ॥ 
जब राजा प्रमाद करता हेश तब चारों वर्ण, चारों वेद 
और चारों आश्रम समी मोहमें पड़ जाते हैं ॥ ७॥ 


अद्चित्रेता त्रयी विद्या यश्चाश्च सहदक्षिणाः । 
सर्व एव प्रमायन्ति यदा राजा प्रमाद्यति ॥ ८ ॥ 
जव राजा प्रमादी हो जाता है, तब गार्हपत्य, आहवनीय 
और दक्षिणाग्नि-ये तीन अग्नि; कूक; साम और यजु-ये 
तीन वेद एवं दक्षिणाओंके साथ सम्पूर्ण यज्ञ भी विकृत हो 
जाते हैं ॥ ८ ॥ 
राजेव कतो भूतानां राजैव च विनाशकः । 
धमीत्मा यः स कतो स्यादधमोत्मा विनाशकः ॥ ९ ॥ 
राजा ही प्राणियोंका कर्ता ( जीवनदाता ) और राजा 
ही उनका विनाश करनेवाला है । जो धर्मात्मा है, वह प्रजा- 
का जीवनदाता है और जो पागात्मा है, वह उसका विनाश 
करनेवाला है ॥ ९ ॥ 
राशो भायाश्च पुत्राश्च बान्धवाः सुहृदस्तथा । 
समेत्य सर्वे शोचन्ति यदा राजा प्रमाद्यति ॥ १०॥ 
जब राजा प्रमाद करने लगता दै, तब उसकी स्त्री, 
पुत्र, बान्धव तथा सुद्कद्‌ सब मिलकर शोक करते हैं ॥१०॥ 
हस्तिनोऽश्वाश्च गावश्चाप्युष्ट्राश्वतरगदेभाः 
अधर्मभूते नृपतो सवें सीदन्ति जन्तवः ॥ ११॥ 
राजाके पापपरायण हो जानेपर उसके द्दाथी, घोड़े, 
गो, ऊँट, खचर और गदहे आदि सभी पशु दुःख पाते हैं॥ 
दुबेलाथे बलं सृष्टं धात्रा मान्धातरुच्यते । 
अवलं तु महद्भूतं यस्मिन्‌ सवं प्रतिष्टितम्‌ ॥ १२॥ 
मान्धाता ! कहते हैं कि विधाताने दुर्बळ प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये ही बलसम्पन्न राजाकी सृष्टि की है | निर्बल 
प्राणियोंका महान्‌ समुदाय राजाके बलपर टिका हुआ है ॥ 
यश्च भूतं सम्भजते ये च भूतास्तद्न्वयाः । 
अधर्मस्थे हि नपतो सवे शोचन्ति पार्थिव ॥ १३ ॥ 
भूपाल | राजा जिन प्राणियोंको अन्न आदि देकर उनकी 
सेवा करता हे और जो प्राणी राजासे सम्वन्ध रखते हैं, वे 
सबके सब उस राजाके अधर्मपरायण द्दोनेपर शोक प्रकट 
करने लगते हैं ॥ १३ ॥ 
दुर्बलस्य च यञ्चक्षुमुनेराशीविषस्य च । 
अविषह्यतमं मन्ये मा स्स दुर्वलमाखदः ॥ १४॥ 
दुर्बळ मनुष्य, मुनि और विषधर सर्प---इन सबकी दृष्टिको 
में अत्यन्त दुःसह मानता हूँ; इसलिये तुम किसी दुर्बल 
[णीको न सताना ॥ १४॥ 
दुर्बलांस्तात बुध्येथा नित्यमेवाचिमानितान्‌ । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


मा त्वां दुबलचक्षूंषि प्रदहेयुः सवान्धवम्‌ ॥ १५॥ 
तात ! तुम दुबल प्राणियोंकी सदा ही अपमानका पात्र 
न समझना; दुर्बलोंकी आँखें तुम्हें बन्धु-बान्धर्वोसहित जला- 
कर भस्म न कर डाले, इतके लिये सदा सावधान रहना ॥ 
न हि दुर्बलदग्धस्य कुले किचित्‌ प्ररोहति । 
आमूळं निर्देहन्त्येच मा स्म दुवलमासदः ॥ १६॥ 
दुर्बळ मनुष्य जिसको अपनी क्रोधाम्निसे जला डालते 
हैं; उसके कुलमें फिर कोई अङ्कुर नहीं जमता । वे जड़मूल- 
सहित दग्ध कर देते हैं; अतः तुम दुर््ररोंको कभी न सताना॥ 
अबलं वे बलाच्छेयो यञ्चातिबलवद्वलम्‌ । 
बळस्यावळदग्धस्य न किंचिदवशिष्यते ॥ १७॥ 
निर्बल प्राणी बलवानमे श्रेष्ठ है, क्योकि जो अत्यन्त 
बलवान्‌ है, उसके बलसे भी नित्रलका बल अधिक है। नित्रल- 
के द्वारा दग्ध किये गये बलवानका कुछ भी शेष नहीं 
रह जाता ॥ १७ || 
विमानितो हतः छुष्टस्त्रातारं चेन्न विन्दति । 
अमानुषकृतस्तत्र दण्डो हन्ति नराधिपम्‌ ॥ १८॥ 
यदि अपमानित, इताइत तथा गाली-गलौजसे तिरस्कृत 
होनेवाला दुर्बल मनुष्य राजाको अपने रक्षकके रूपमें नहीं 
उपलब्ध कर पाता तो वहाँ देवका दिया हुआ दण्ड 
राजाको मार डालता है ॥ १८ ॥ 
मा स्स तात रणे स्थित्वा भुञ्जीथा दुल जनम्‌ । 
मा त्वां दुर्वळचक्षूंषि दइन्त्वञ्चिरिवाश्चयम्‌ ॥ १९॥ 
तात | तुम युद्धमै संलग्न होकर दुर्बळ मनुष्यको कर 
लेनेके द्वारा अपने उपभोगका विषय न बनाना । जैसे आग 
अपने आश्रयभूत काको जला देती है, उसी प्रकार दुर्बलोंकी 
दृष्टि तुम्हें दग्ध न कर डाले ॥ १९ ॥ 
यानि मिथ्याभिशास्तानां पतन्त्यश्रूणि रोदताम्‌ । 
तानि पुत्रान्‌ पशून्‌ घ्न्ति तेषां मिथ्याभिशंसनात्‌।२०। 
झूठे अपराध लगाये जानेपर रोते हुए दीन-दुर्बल 
मनुष्योके नेत्रोंसे जो आँसू गिरते हें, वे मिथ्या कलङ्क छगाने- 
के कारण उन अपराधियोंके पुत्रों और पशुओंका नाश 
कर डालते हैं ॥ २० || 
यदि नात्मनि पुत्रेषु न चेत्‌ पौत्रेषु नप्तृषु । 
न हि पापं कुतं कम सद्यः फलति गौरिव ॥ २१॥ 
यदि पापका फल अपनेको नहीं मिला तो वह पुत्रों तथा 
नाती-पोतौको अवश्य मिलता है। जेसे प्रथ्वीमें बोया हुआ 
बीज तुरंत फल नहीं देता, उसी प्रकार किया हुआ पाप मी 
तत्काल फल नहीं देता (समय आनेपर ही उसका फल 
मिलता है ) ॥ २१ ॥ 
यत्राबलो वध्यमानखातारं नाधिगच्छति । | 
महान्‌ देवळतस्तत्र दण्डः पतति दारणः ॥ २२॥ 
सताया जानेवाला दुर्बल मनुष्य जहॉ अपने लिये कोई 
रक्षक नहीं पाता है, वहाँ सतानेवाळे पापीको देवकी ओरसे 
भयंकर दण्ड प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 


युक्ता यदा जानपदा भिक्षन्ते ब्राह्मणा इव । 
अभीक्षणं भिक्षुरूपेण राजानं ध्नन्ति ताहशाः ॥ २३॥ 
जब बाहर गांवोंके लोग एक समूह बनाकर भिक्षुकरूपसे 
ब्राह्मणोके समान भिक्षा माँगने लगते हैं, तब वैसे लोग एक 
दिन राजाका विनाश कर डालते हैं ॥ २३ ॥ 
राशो यदा जनपदे वहवो राजपूरुषाः । | 
अनयेनोपवर्तन्ते तद्‌ राज्ञः किल्बिषं महत्‌ ॥ २४ ॥ 
जब राजाके बहुत-से कर्मचारी देशमै अन्यायपूर्ण बर्ताव 
करने लगते हैं, तब वह महान्‌ पाप राजाको ही लगता है। २४॥ 
यदा युक्त्या नयेदथोन्‌ कामादर्थवशेन वा । 
कृपणं याचमानानां तद्‌ राज्ञो वैशसं महत्‌ ॥ २५॥ 
यदि कोई राजा या राजकीय कर्मचारी दीनतापूर्ण 
याचना करती हुई प्रजाओंकी उस प्रार्थनाको ठुक्रराकर 
स्त्रेच्छासे ःथवा धनके छोमवश कोई-न-कोई युक्ति करके उनके 
धनका अपहरण कर ले तो वह राजाके महान्‌ विनाशका 


सूचक है ॥ २५ ॥ 
महान्‌ वक्षो जायते वर्धते च 


तं चेव भूतानि समाश्रयन्ति । 
वृक्षरिछयते दह्यते च 
तदाश्रया अनिकेता भवन्ति ॥ २६॥ 
जत्र कोई महान्‌ वृक्ष पेदा होता और क्रमशः बढ़ता है, 
तब बहुत-से प्राणी ( पक्षी ) आकर उसपर बसेरै लेते हैं और 
जब उस ब्रृक्षको काटा या जला दिया जाता है, तत्र उपसर 
रहनेवाले सभी जीव निराश्रय हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 
यदा राष्ट्रे धममग््यं चरन्ति 
संस्कार वा राजगुणं ब्रुवाणाः । 
तेरेवाधर्मश्चरितो धर्ममोहात्‌ 
तूर्ण जह्यात्‌ सुक्रत॑ दुष्कृतं च॥ २७॥ 
जब राज्यमें रहनेवाले लोग राजाके गुणोंका बखान करते 
हुए वेदिक संस्कारोंके साथ उत्तम धर्मका आचरण करते हैं, 
उस समय राजा पापमुक्त हो जाता है तथा जब वे ही लोग 
धर्मके विषयमे मोहित हो जानेके कारण अधर्माचरण करने 
लगते हैं, उस समय राजा शीघ्र ही पुण्यसे हीन हो जाता है॥ 
यत्न पापा शायमानाश्चरन्ति 
सता कलिविन्दते तत्र राज्ञः । 
यदा राजा शास्ति नरानशिष्टां- 
स्तदा राज्यं वेते भूमिपस्य ॥ २८॥ 
जहाँ पापी मनुष्य प्रकटरूपसे निर्भय विचरते हैं, वहाँ 
सत्पुरुषोंकी दष्टिमें समझा जाता है कि राजाको कळियुगने 
घेर लिया है; किंतु जब राजा दुष्ट मनुष्योंको दण्ड देता दै, 
तब उसका राज्य सब ओरसे उन्नत होने लगता है ॥ २८ ॥ 
यश्चामात्यान्‌ मानयित्वा यथार्थ 
मन्त्रे च युद्धे च नुपो नियुञ्ज्यात्‌ । 
विवर्धते तस्य राष्ट्रं नृपस्य 
भुङ्के महीं चाप्यखिळां चिराय ॥ २९ ॥ 


यदा 


राजधमीनुशासनप्च ] 


प्कनवतितमो ऽध्यायः 
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जो राजा अपने मग्त्रियोंका यथाथरूपसे सम्मान करके 
उन्हें मन्त्रणा अथवा युद्धके काममें नियुक्त करता है, उसका 
राज्य दिर्नोदिन बढ़ता है, और वह चिरकालतक समूची 
पृथ्वीका राज्य भोगता है ॥ २९ ॥ 
यज्यापि सुकृतं कर्म वाचं चेव सुभाषिताम्‌ । 
समीक्ष्य पूजयन्‌ राजा धमे प्राम्नोत्यनुत्तमम्‌॥ ३०॥ 
जो राजा अपने कर्मचारी अथवा प्रजाका पुण्यकर्म 
देखकर तथा उनकी सुन्दर वाणी सुनकर उन सत्रका यथा- 
योग्य सम्मान करता दै, वह परम उत्तम धर्मको प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३० ॥ 
संविभज्य यदा भुङक्ते नामात्यानवमन्यते । 
निहन्ति बलिनं दक्ष स राज्ञो धमं उच्यते ॥ ३१॥ 
राजा जब सबको यथायोग्य विभाग देकर स्वयं उप- 
भोग करता है, मन्त्रियोंका अनादर नहीं करता है और बलके 
घमंडमें चूर रहनेवाले दुष्ट पुरुष या शत्रुको मार डालता है, 
तब उसका यह सब कार्य राजधर्म कहलाता है ॥ ३१ ॥ 
चायते हि यदा सर्व वाचा कायेन कमेणा । 
पुत्रस्यापि न सृष्येच्च स राजो धमं उच्यते ॥ ३२॥ 
जब वह मन, वाणी और दारीरके द्वारा सबकी रक्षा 
करता है और पुत्रके भी अपराधको क्षमा नहीं करता, तब 
उसका वह बर्ताव भी "राजाका धर्म? कहा जाता है ॥ ३२ ॥ 
संविभज्य यदा भुङक्ते नुपतिदुबलान्‌ नरान्‌ । 
तदा भवन्ति बलिनः स राज्ञो धमं उच्यते ॥ ३३॥ 
जब राजा दुर्बल मनुष्योंकी यथावश्यक वस्तुएँ देकर 
पीछे स्वयं भोजन करता दै, तब वे दुर्बल मनुष्य बलवान्‌ हो 
जाते हैं । वह त्याग राजाका धर्म कहा गया है ॥ ३३ ॥ 
यदा रक्षति राष्ट्राणि यदा दस्यूनपोहति। 
यदा जयति संग्रामे स राज्ञो धमं उच्यते ॥ ३४ ॥ 
जब राजा समूचे राष्ट्रकी रक्षा करता है, डाकू और 
लुटेरौंको मार भगाता है तथा संग्राममें विजयी होता है, तत्र 
बह तब राजाका धर्म कदा जाता है ॥ ३४ ॥ 
पापमाचरतो यत्र कर्मणा व्याहतेन था । 
प्रियस्यापि न मृष्येत स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ३५॥ 
ग्रिय-से-प्रिय व्यक्ति भी यदि क्रिया अथवा वाणीद्वारा 
पाप करे तो राजाको चाहिये कि उसे भी क्षमा न करे अर्थात्‌ 
उसे भी यथायोग्य दण्ड दे। जो ऐसा बर्ताव है, वह राजाका 
धर्म कहलाता है ॥ ३५ ॥ 
यदा शारणिकान्‌ राजा पुत्रवत्‌ परिरक्षति । 
भिनत्ति च न मयोदां स राज्ञो धर्म उच्यते ॥ ३६॥ 
जत्र राजा व्यापारियोंकी पुत्रके समान रक्षा करता है और 
धर्मकी मर्यादाको भङ्ग नहीं करता, तब बह मी राजाका धर्म 
कहलाता है ॥ २६ ॥ 
यदा55प्तदक्षिणयंज्षै्य॑ जते भ्रद्धयान्वितः । 
कामदषावनाइत्य स राशो धर्म उच्यते ॥ ३७॥ 


जब वह रांग और द्वेषका अनादर करके पर्याप्त 
दक्षिणावाले यर्शेद्वारा श्रद्धापूर्वक यजन करता दै, तब वह 
राजाका धर्म कहा जाता है ॥ ३७ ॥ 
कृपणानाथवृद्धानां यदाश्रु परिमाति । 
हषं संजनयन्‌ नृणां स राशो धर्म उच्यते ॥ ३८॥ 
जब वह दीन, अनाथ और वृद्धोके आँसू पोंछता है 
और इस वर्तावद्वारा सब लोगोंके हृदयमें हर्ष उत्पन्न करता 
है, तब उसका वह सद्भाव राजाका धर्म कहलाता है ॥३८॥ 
विवर्धयति मित्राणि तथाराश्चापि कर्षति । 
सम्पूजयति साधूंश्च स राशो धमं उच्यते ॥ ३९॥ 
वह जो मित्रोंकी वृद्धि, शत्रुओका नाश और साधु 
पुरुषोंका समादर करता है, उसे राजाका धर्म कहते हैं ।।३९॥ 
सत्यं पालयति प्रीत्या नित्यं भूमि प्रयच्छति । 
पूजयेदतिथीन भृत्यान्‌ स राज्ञो धर्मं उच्यते ॥ ४० ॥ 
राजा जो प्रेमपूर्वक सत्यका पालन करता है, प्रतिदिन 
भूदान देता है और अतिथियों तथा भरण-पोषणके योग्य 
व्यक्तियोका सत्कार करता है, वह राजाका धर्म कहलाता है ॥ 
निग्रहानुग्रहौ चोभौ यत्र स्यातां प्रतिष्टितौ । 
अस्मिन्‌ लोके परे चेव राजा स प्राप्नुते फलम्‌ ॥ ४१॥ 
जिसमें निग्रंह और अनुग्रह दोनों प्रतिष्ठित हो, वह 
राजा इहलोक और परलोकमें मनोबाञ्छित फल पाता है ॥ 
यमो राजा धार्मिकाणां मान्धातः परमेश्वरः । 
संयच्छन्‌ भवति प्राणानसयच्छंस्तु पातुकः ॥ ४२॥ 
मान्धाता ! राजा दुष्टौको दण्ड देनेके कारण यम तथा 
धार्मिकोपर अनुग्रह करनेके कारण उनके लिये परमेश्वरके 
समान है । जब वह अपनी इन्द्रर्योको संयममें रखता है, तब 
शासनमें समर्थ होता है और जब संयममें नहीं रखता) तब 
मर्यादासे नीचे गिर जाता है ॥ ४२ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचार्यान्‌ सत्कृत्यानवमन्य च । 
यदा सम्यक्‌ प्रशृह्णाति स राशो धर्म उच्यते ॥ ४३ ॥ 
जब राजा ऋतिक) पुरोहित और आचार्यका बिना अव- 
हेलनाके सत्कार करके उनको उचित बर्तावके साथ अपनाता 
हे, तब वह राजाका धर्म कहलाता है ॥ ४३ ॥ 
यमो यच्छति भूतानि सवोण्येवाविशेषतः । 
तथा राज्ञानुकर्तव्यं यन्तव्या विधिवत्‌ प्रजाः ॥ ४४ ॥ 
जैसे यमराज सभी प्राणियोपर समानरुपसे शासन करते 
हैं, उसी प्रकार राजाको भी बिना किसी भेदभावके समस्त 
प्रजाओँपर विधिपूर्वक नियन्त्रण रखना चाहिये || ४४ ॥ 
सहस्राक्षेण राजा हि सर्वथेओपमीयते । 
ख पश्यति च यं धर्मे स धर्मः पुरुपर्षभ ॥ ४५॥ 
पुरुषप्रवर | राजाकी उपमा सत्र प्रकारसे हजार नेत्रों- 


१. दुष्टोंको दण्ड देनेका स्वभाव । २. दीन-दुखियों तथा 
साधु पुरुषोके प्रति दया एबं सहानुभूति । 
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वाले इन्द्रसे दी जाती है; अतः राजा जिस धर्मको भलीभाँति 
समझकर निश्चित कर टेता है वही श्रेष्ठ धर्म माना गया है। 
अप्रमादेन शिक्षेथाः क्षमां बुद्धि छति मतिम्‌। 
भूतानां चेव जिज्ञासा साध्वसा'चु च सर्वदा ॥ ४६॥ 
राजन्‌ ! तुम सावधान होकर क्षमा, विवेक, घृति और 
बुद्धिकी शिक्षा ग्रहण करो । समस्त प्राणियाँकी शक्ति तथा 
भलाई-बुराईको भी सदा जाननेकी इच्छा करो ॥ ४६ ॥ 
संश्रहः सवभूतानां दानं च मधुरं वचः। 
पौरजानपदाश्चैव गोक्तव्यास्ते यथासुखम्‌ ॥ ४७॥ 


समस्त प्राणियोंको अपने अनुकूल बनाये रखना, दान , 


देना और मीठे वचन बोलना सीखो । नगर और बाहर 

गाववाले लोगोंकी तुम्हें इस प्रकार रक्षा करनी चाहिये, 

जिससे उन्हें सुख मिले ॥ ४७ ॥ 

न जात्वदसो नृपतिः प्रजाः शक्रोति रक्षितुम्‌। 

भारो हि सुमहांस्तात राज्यं नाम खुदुष्करम्‌ ॥ ४८ ॥ 
तात ! जो दक्ष नहीं दै, वह राजा कभी प्रजाकी रक्षा 

नहीं कर सकता; क्योकि यह राज्यका संचालनरूप अत्यन्त 

दुष्कर कार्य बहुत बड़ा भार है ॥ ४८ ॥ 

तद्दण्डविन्नृपः प्राज्ञः शूरः शाक्कोति रक्षितुम्‌ । 

न हि शक्यमदण्डेन क्लीबेताबुद्धिनापि वा ॥ ३९॥ 
राज्यकी रक्षा तो बढ्दो राजा कर सकता है, जो बुद्धिमान्‌ 

और शूरवीर होनेके साथ ही दण्ड देनेकी नीतिको भी 

जानता हो । जो दण्ड देनेसे हिचकता है) वह नपुंसक और 

बुद्धिद्दीन नरेश कदापि राज्यकी रक्षा नहीं कर सकता ॥४९॥ 

अभिरूपैः कुले जातेदंसेर्मकेबंहश्रतेः । 

खवा बुद्धीः परीक्षेथास्तापखाश्चमिणामपि ॥ ५०॥ 
तुम्हे रूपवान्‌, कुलीन) कार्यदक्ष, राजमक्त एवं बहुज्ञ 

मन्त्रियाँके साथ रहकर तापसो और आश्रम-वासियेंकी भी 

सम्पूर्ण बुद्धियों ( सारे विचारों ) की परीक्षा करनी 

चाहिये ॥ ५० ॥ 

अतस्त्वं सर्वभूतानां धर्म वेत्स्यसि वे परम्‌ । 

स्वदेशे परदेशे वान ते धमां विनङ्क्यति ॥ ५१॥ 
ऐसा करनेसे तुमको सम्पूर्ण भूर्तोके परम धर्मका शान 

हो जायगा; फिर खदेशमें रहो या परदेशमें, कहीं भी तुम्हारा 

धर्म नष्ट नहीं होगा ॥ ५१ ॥ 

तस्मादथोञ्च कामाच्च धर्म एवोत्तरो भवेत्‌ । 

अस्मिँल्लोके परे चेव धर्मात्मा सुखमेधते ॥ ५२॥ 
इस तरह विचार करनेसे अर्थ और कामकी अपेक्षा 

धर्म ही श्रेष्ठ सिद्ध होता है। धर्मात्मा पुरुष इहलोकमें 

और परलोकमें भी सुख भोगता है ॥ ५२ ॥ 

त्यजन्ति दारान्‌ पुत्रांश्च मञुष्याः परिषूजिताः। 

संग्रहश्चैव भूतानां दानं च मधुरा च वाक॥ ५३॥ 

अप्रमादश्च शौचं च राक्षो भूतिकरं महत्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिषबॅणि 


पतेभ्यश्चैच मान्धातः सततं मा प्रमादिथाः ॥ ५४॥ 
यदि मनुष्योंका सम्मान किया जाय तो वे सम्मानदाता- 
के हितके लिये अपने पुत्रों और ब्नियोंको भी छोड़ देते हैं । 
समस्त प्राणिर्योको अपने पक्षमें मिलाये रखना, दान देना, 
मीठे वचन बोलना, प्रमादका त्याग करना तथा बाहर और 
भीतरसे पवित्र रहना--ये राजाका ऐश्वर्य बढ़ानेवाले बहुत 
बड़े साधन हैं । मान्वाता ! तुम इन सत्र बातौकी ओरसे 
कभी प्रमाद न करना ॥ ५३-५४ ॥ 
अप्रमत्तो भवेद्‌ राजा छिद्रदर्शी परात्मनोः । 
नास्यच्छिद्रं परः पदयेच्छिद्रेषु परमन्वियात्‌ ॥ ५५ ॥ 
राजाको सदा सावधान रहना चाहिये । वह दात्रुका 
तथा अपना भौ छिद्र देखे और यह प्रय्न करे कि शत्रु मेरा 
छिद्र अच्छी तरह न देखने पाये; परंतु यदि शत्रुके छिद्रो 
( दुर्बछताओं ) का पता लग जाय तो वह उसपर चढाई 
कर दे ॥ ५५॥ 
एतदू वृत्तं वासवस्य यमस्य वरुणस्य च । 
राजर्षीणां च सर्वेषां तत्‌ त्वमप्यनुपालय ॥ ५६॥ 
इन्द्र, यम, वरुण तथा सम्पूर्ण राजर्षियोका यही बर्ताव 
है, तुम भी इसका निरन्तर पालन करो ॥ ५६ ॥ 
तत्‌ कुरुष्व महाराज वृत्तं राजपिसेवितम्‌ । 
आतिछ दिब्यं पन्थानमह्लाय पुरुषषेभ ॥ ५७॥ 
पुरुषप्रवर महाराज | राजर्थियोँद्वारा सेवित उस 
आचारका तुम पालन करो और शीघ्र ही प्रकादायुक्त दिव्य 
मार्गका आश्रय लो ॥ ५७ || 
धर्मवृत्तं हि राजानं प्रेत्य चेह च भारत । 
देवर्षिपितृगन्धवीः कीतयन्ति महौजसः ॥ ५८॥ 
भारत | # महातेजस्वी देवता, ऋषि, पितर और 
गन्धर्व इदहछोक और परलोकर्मे भी घर्मपरायण राजाके 
यशका गान करते रहते हैं ॥ ५८ ॥ 
भीष्म उवाच 
स पवमुक्तो मान्धाता तेनोतथ्येन भारत । 
कृतवानविशाङ्गश्च एकः घाप च मेदिनीम्‌ ॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--भरतनन्दन ! उतथ्यके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर मान्धाताने निःशङ्क होकर उनकी 
आज्ञाका पालन किया और सारी पृथ्वीका एकछत्र राज्य 
पा लिया ॥ ५९ ॥ 
भवानपि तथा सम्यङ्मान्धातेव महीपते । 


# उतथ्यने राजा मान्धाताको उपदेश दिया है और मान्याता 
सूर्यवंशी नरेश थे, इसलिये उनके उद्देश्यसे 'भारत? सम्बोधन पद 
यद्यपि उचित नहीं दे तथापि यह प्रसंग भीष्मजी युषिष्ठिरको 
सुनाते हैं; अतः यह समझना चाहिये कि युधिष्ठिरके. उद्दे श्यसें- 

उन्होंने यहाँ “भारत? विशेषणका प्रयोग किया है. । 


राजधमाचुशासनपवे ] 


धम कृत्वा महो रक्ष स्वर्गे स्थानमवाप्स्यसि ॥ ६० ॥ 


दिनवतितमो ऽभ्यायः 
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धर्मका पालन करते हुए इस प्रथ्वीकी रक्षा करो; फिर तुम 


प्रथ्वीनाथ ! मान्धाताकी ही भाति तुम भी अच्छी तरह भी स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर लोगे ॥ ६० ॥ 
इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपदणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उतथ्यगीतासु एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्यके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे उतश्यगीतारिषयक इक्यानबेवो अध्याय पुरा हुआ ॥०.१॥ 


हिनवतितमोऽध्यायः 
राजाके धमपूर्वक आचारके विषयमें वामदेवजीका वसुमनाको उपदेश 


| युधिष्ठिर उवाच 
कथं धमें स्थातुमिच्छन्‌ राजा वर्तेत धार्मिकः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--कुरुश्रेष्ठ पितामह ! धर्मात्मा राजा 
यदि धर्ममें स्थित रहना चाहे तो उसे किस प्रकार बर्ताव 
करना चाहिये ? यह में आपसे पूछता हूँ; आप मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गीतं हष्टाथंतरवेन घामदेवेन धीमता ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमै लोग तस्वज्ञानी 
महात्मा वामदेवजीद्वारा दिये हुए उपदेशरूप एक प्राचीन 
इतिहासका उदाद्दरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
राजा वसुमना नाम जानवान्‌ धृतिमाञ्शुचिः । 
महर्षि परिपप्रच्छ वामदेव तपस्विनम्‌ ॥ ३ ॥ 
बसुमना नामक एक प्रसिद्ध राजा हो गये हैं; जो ज्ञान- 
वान्‌) धैर्यवान्‌ और पवित्र आचार-विचारवाले थे । उन्होंने 
एक दिन तपस्वी महर्षि वामदेवजीसे पूछा-॥ ३ ॥ 
घर्मार्थसहितैर्वाक्येर्भगत्र्ननुशाधि माम्‌ । 
येन वृत्तेन वे तिष्ठन्‌ न हीयेयं स्वधर्मतः ॥ ४ ॥ 
“भगवन्‌ ! में किस बर्तावका पालन करता रहूँ, जिससे 
अपने घर्मसे कभी न गिरू । आप अपने अर्थ और धर्मयुक्त 
वचनोंद्वारा मुझे इसी ब्रातका उपदेश दीजिये? ॥ ४ ॥ 
तमब्रवीद्‌ वामदेवस्तेजखी तपतां वरः । 
हेमवर्ण सुखासीनं ययातिमिव नाइषम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब तपस्वी पुरुषोमे श्रेष्ठ तेजस्वी महर्षि वामदेवने नहुघ- 
पुत्र ययातिके समान सुखपूर्वक बैठे हुए सुबर्णकी-सी कान्तिः 
वाले राजा वसुमनासे कहा ॥ ५॥ 
वामदेव उवाच 
धमं मेवानुवर्तख न धमोद्‌ विद्यते परम्‌ । 
धर्मे स्थिता हि राजानो जयन्ति पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ६ ॥ 
चामदेवजी बोले- राजन्‌ ! तुम धर्मका ही अनुसरण 
करो । धर्मसे बढ़कर दूसरी कोई वस्तु नहीं है; क्योंकि घर्म- 
में स्थित रहनेवाले राजा इस सारी पृथ्बीको जीत लेते हैं ॥ 
अर्थसिद्धेः परं धमं मन्यते यो महीपतिः । 
वृद्धां च कुरुते बुद्धि स धमेण विराजते ॥ ७ ॥ 
जो भूपाल धर्मको अथ-सिद्धिकी अपेक्षा भी बड़ा 
मानता है और उसीको बढानेमै अपने मन और बुद्धिका उप- 


योग करता दै, वह धर्मके कारण बड़ी शोभा पाता है ॥ ७॥ 
अधमेद्र्शी यो राजा बलादेव प्रयतते । 
क्षिप्रमेवापयातोऽस्माठुभो प्रथममध्यमौ ॥ ८॥ 
इसके विपरीत जो राजा अघर्मपर ही दृष्टि रखकर बल- 
पूर्वक उसमें प्रबृत्त होता है, उसे धर्म और अर्थ दोनों 
पुरुषार्थं शीघ्र छोड़कर चल देते हैं ॥ ८ ॥ 
असत्पापिष्ठसचिवो वध्यो लोकस्य धमंहा । 
सहैव परिवारेण क्षिप्रमेवात्रसीदति ॥ ९ ॥ 
जो दुष्ट एवं पापि मन्त्रियोंकी सहायतासे धर्मको हानि 
पहुँचाता है, वह सब लोगोंका वध्य हो जाता है और अपने 
परिवारके साथ ही शीघ्र संकटमें पड़ जाता हे ॥ ९ ॥ 
अर्थानामननुष्ठाता कामचारी विकत्थनः । 
अपि सर्वा महीं लब्ध्वा क्षिप्रमेच विनइयति ॥ १०॥ 
जो राजा अर्थ-सिद्धिकी चेष्टा नहीं करता और स्वेच्छा- 
चारी हो बढ़-बढ़कर बातें बनाता है? वढ सारी पृथ्वीका राज्य 
पाकर भी शीघ्र हो नष्ट हो जाता है ॥ १० ॥ 
अथाददानः कल्याणमनस्‌ युजितेन्द्रियः । 
वर्धते मतिमान्‌ राजा स्रोतोभिरिव सागरः ॥ ११॥ 
परंतु जो कल्याणकारी गुणोंको ग्रहण करनेवाला) 
अनिन्दक, जितेन्द्रिय और बुद्धिमान्‌ होता है, वह राजा उसी 
प्रकार वृद्धिको प्राप्त होता दै, जैसे नदियोंके प्रवाहसे समुद्र ॥ 
न पूर्णो ऽस्मीति मन्येत धर्मतः कामतो ऽथतः। 
बुद्धितो मित्रतश्चापि सततं वसुधाधिपः ॥ १२॥ 
राजाको चाहिये कि वह सदा धर्म, अर्थ) काम, बुद्धि 
और मिरत्रोसे सम्पन्न होनेपर मी कमी अपनेको पूर्ण न माने- 
सदा उन सबके संग्रहको बढानेकी ही चेष्टा करे ॥ १२॥ 
पतेष्वेब हि सवेषु लोकयात्रा प्रतिष्टिता । 
पतानि शटण्वँदलभते यशः कीर्ति थियं प्रजाः ॥ १३॥ 
राजाकी जीवनयात्रा इन्हीं सर्बोपर अवलम्बित है । इन 
सबको सुनने और ग्रहण करनेसे राजाको यश, कीर्ति, लक्ष्मी 
और प्रजाकी प्राप्ति होती है॥ १३ ॥ 
एवं यो धर्मसंरस्भी धर्माथपरिचिन्तकः । 
अथौन्‌ समीक्ष्य भजते स धुवं महदइनुते ॥ १४॥ 
जो इस प्रकार धर्मके प्रति आग्रह रखनेवाला एवं धर्म 
और अर्थका चिन्तन करनेवाला है तथा अर्थपर भलीमाँति 
विचार करके उसका सेवन करता दै, वह निश्चय ही महान्‌ 
फडका भागी होता है ॥ १४॥ 
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अदाता ह्यनतिस्नेहो दण्डेनावर्तयन प्रजाः । 
साहसप्रकृती राजा क्षिप्रमेव विनइयति ॥ १५ ॥ 
जो दुःसाइसी, दान न देनेवाला और स्नेइद्चून्य तथा 
दण्डके द्वारा प्रजाको बार-बार सताता है, वह राजा शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है ॥ १५ ॥ 
अथ पापङृत बुद्धथा न च पइ्यत्यबुद्धिमान्‌ । 
अकीत्याभिसमायुक्तो भूयो नरकमइनुते ॥ १६ ॥ 
जो बुद्धिहीन राजा पाप करके भी अपनी बुद्विके द्वारा 
अपनेको पापी नहीं समझता, वह इस लोकमें अपकीर्तिसे 
कलङ्कित हो परलोकमें नरकका भागी होता है ॥ १६॥ 
अथ मानयितुर्दा्नः स्छक्ष्णस्य वशवतिनः । 
ब्यसनं स्वमिवोत्पन्नं विजिघांसन्ति मानवाः ॥ १७ ॥ 
जो सत्रका मान करनेवाला, दानी, स्नेहयुक्त तथा 
वूसरोंके वशवर्ती हं'कर रहता है, उसपर यदि कोई संकट 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


आ जाय तो सत्र लोग उसे अपना ही संकट मानकर उसको 
मिटानेकी चेष्टा करते हैं ॥ १७ ॥ 
यस्य नास्ति गुरुधम न चान्यानपि एच्छति । 
सुखतन्त्रोऽथेलाभेषु न चिर सुखमइनुते ॥ १८॥ 
जिसको धर्मके विघयमें शिक्षा देनेवाला कोई गुरु नहीं 
है और जो दूसरोंसे भी कुछ नहीं पूछता है तथा घन मिल 
जानेपर सुखभोगमें आसक्त हो जाता दै, वह दीर्घकालतक 
सुख नहीं भोग पाता है ॥ १४ ॥ 
गुरुप्रधानो धमषु खयमथोनवेक्षिता । . 
धर्मप्रधानो लाभेषु स चिर सुखमइनुते ॥ १९॥ 
जो धमके विषयमै गुरुको प्रधान मानकर उनके उप- 
देशके अनुसार चलता दै? जो स्वयं ही अर्थ-सम्बन्धी सारे 
कार्याको देखता है तथा सत्र प्रकारके लाभौमें धर्मको ही 
प्रधान लाभ समझता है, वह चिरकालतक सुखका उपभोग 
करता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुश्चासनपर्यणि वामददेवगीतासु द्विनवतितमोऽध्याथः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें वामदेबजीकी गीताविषयक बानबेबा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२ ॥ 


त्रिनवतितमोऽध्यायः 
वामदेवजीके द्वारा राजोचित बर्तावका वर्णन 


वामदेव उवाच 
यत्राधर्मे प्रणयते दुबळे बलवत्तरः । 
तां व्रत्तिमुपजीयन्ति ये भत्रन्ति तदन्वयाः ॥ १ ॥ 
वामदेवजी कहते हँ--राजन्‌ ! जिस राज्यम अत्यन्त 
बलवान्‌ राजा दुर्बल प्रजापर अधम या अत्याचार करने लगता है! 
वहाँ उसके अनुचर भी उसी वर्तावको अपनी जीविकाका 
साधन बना लेते हैं || १ ॥ 
राजानमच्ुवतन्ते तं पापाभिप्रवर्तकम्‌ । 
अविनीतमनुष्यं तत्‌ क्षिप्रं राष्ट्रं विनश्यति ॥ २ ॥ 
वे उस पापप्रवर्तक राजाका ही अनुसरण करते हैँ; अतः 
उद्दण्ड मनुष्योसे भरा हुरा चइ राष्ट्र शीघ्र ही नष्ट दो 
जाता है ॥ २॥ 
यद्‌ वृत्तमुपजीवन्ति प्रकृतिस्थस्य मानवाः । 
तदेव विषमस्थस्य स्वजनोऽपि न मृष्यते ॥ ३ ॥ 
अच्छी अवस्थामें रहनेपर मनुष्यके जिस बर्तावका दूसरे 
लोग भी आश्रय लेते हैं; संकटमें पड़ जानेपर उसी मनुष्यके 
उसी बर्तावको उसके स्वजन भी नहीं सहन करते हैं ॥ ३ ॥ 
साहसप्रकृतियंअ फिचिदुद्बणमाचरेत्‌ । 
अशास्त्रलक्षणो राजा क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ ४ ॥ 
दुःसाइसी प्रकृतिवाला जो राजा जहाँ कुछ उद्दण्डता- 
पूर्ण बर्ताव करता है, वहाँ शास्त्रोक्त मर्यादाका उब्लङ्कन 
करनेवाला वह राजा शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ ४॥ 
योऽत्यन्ताचरितां वृत्ति क्षत्रियो नानुवर्तते । 
जितानामजितानां च क्षत्रधमौदपैति खः॥ ५ ॥ 


जो क्षत्रिय राज्यमें रहनेवाले विजित या अविजित 
मनुर्ष्योकी अत्यन्त आचरणमें लायी हुई बृत्तिका अनुवर्तन नहीं 
करता ( अर्थात्‌ उनलोगांको अपने परम्परागत आचार- 
विचारका पालन नहीं करने देता ) वह क्षत्रिय-धर्मसे गिर 
जाता है ॥ ५ ॥ 
द्विषन्तं कृतकल्याणं गृहीत्वा नृपति रणे । 
यो न मानयते द्वेषात्‌ क्षत्रघमोदपेति सः॥ ६ ॥ 
यदि कोई राजा पहलेका उपकारी हो और किसी कारण- 
वश वर्तमानकालमें द्वेष करने लगा हो तो उस समय जो 
भूपाल उसे युद्धमें बंदी बनाकर द्वेपवश उसका सम्मान 
नहीँ करता; वह भी क्षत्रियवर्मते गिर जाता है ॥ ६ ॥ 
शक्तः स्यात्‌ सुखुखो राजा कुर्यात्‌ करणमापदि । 
प्रियो भवति भूतानां न च विभ्रश्यते श्रियः ॥ ७ ॥ 
राजा यदि समर्थ हो तो उत्तम सुखका अनुभव करे 
और करावे तथा आपत्तिमें पड़ जाय तो उसके निवारणका 
प्रय्न करे | ऐसा करनेसे वह सत्र प्राणियाँका प्रिय होता 
है और कमी राजळदमीसे भ्रष्ट नहीं होता ॥ ७ ॥ 
अप्रियं यस्य कुर्वीत भूयस्तस्य प्रियं चरेत्‌ । 
नचिरेण प्रियः स स्याद्‌ योऽप्रियः प्रियमाचरेत्‌॥ ८ ॥ 
राजाको चाहिये कि यदि किसीका अप्रिय किया होतो 
फिर उसका प्रिय भी करे । इस प्रकार यदि अप्रिय पुरुष भी 
प्रिय करने लगता है तो थोड़े ही समयमे बह प्रिय हो 
जाता है ॥ ८ ॥ 
सृषाचादं परिहरेत्‌ कुयात्‌ प्रियमयाचितः । 
न कामान्न च संरम्भान्न द्वेषाद्‌ धर्ममुत्सजेत्‌ ॥ ९ ॥ 


राजधमौचुशासनपवे ] 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 
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मिथ्या भाषण करना छोड्‌ दे, बिना याचना या प्राथना 
किये ही दूसरोका प्रिय करे | किसी कामनासे, क्रोधसे तथा 
द्वेसे भी धर्मका त्याग न करे ॥ ९॥ 
( अमाययेंव वर्तेत न च सत्यं त्यजेद्‌ बुधः ॥ 
दमं धर्म च शील च क्षत्रधम प्रजाहितम्‌ ॥ ) 
नापत्रपेत प्रइनेषु नाविभाव्यां गिरं सृजेत्‌ । 
त त्वरेत न चासूयेत्‌ तथा संगृह्यते परः ॥ १०॥ 
विद्वान्‌ राजा छल-कपट छोड़कर ही बर्ताव करे | सत्यको 
कमी न छोड़े | इन्द्रिय-संयम) धर्माचरण, सुशीलता) क्षत्रिय- 
घर्म तथा प्रजाके हितका कमी परित्याग न करे | यदि 
कोई कुछ पूछे तो उसका उत्तर देनेमें संकोच न करे, 
बिना विचारे कोई बात मुँहसे न निकाले), किसी काममै 
जल्दबाजी न करे और किसीकी निन्दा न करे, ऐसा बर्ताव 
करनेसे शत्रु भी अपने वशमें हो जाता है ॥ १० ॥ 
प्रिये नातिभृशं हृष्येदप्रिये न च संज्वरेत्‌ । 
न तप्येदर्थकृच्छ्रेषु प्रजाहितमनुस्मरन्‌ ॥ ११ ॥ 
यदि अपना प्रिय हो जाय तो बहुत प्रसन्न न हो और 
अप्रिय हो जाय तो अत्यन्त चिन्ता न करे । यदि आर्थिक 
संकट आ पड़े तो प्रजाके हितका चिन्तन करते हुए तनिक 
भी संतप्त न हो ॥ ११ ॥ 
यः प्रियं कुरुते नित्यं गुणतो वसुधाधिपः । 
तस्य कमणि सिद्धव्यन्ति न च संत्यज्यते श्रिया॥ १२॥ 
जो भूपाल अपने गुणोंसे सदा सबका प्रिय करता है; 
उसके सभी कर्म सफल होते हैं और सम्पत्ति कभी उसका 
साथ नहीं छोड़ती ॥ १२ ॥ 
निवृत्तं प्रतिकूलेषु वतमानमनुप्रिये । 
भक्त भजेत नृपतिः सदेव सुसमाहितः ॥ १३॥ 
राजा सदा सावधान रहकर अपने उस सेवकको हर 
तरहसे अपनावे, जो प्रतिकूल कार्योसि अलग रहता हो और 
राजाका निरन्तर प्रिय करनेमें ही संलग्न हो॥ १३ ॥ 
अप्रकीणन्द्रि यग्राममत्यन्तानुगतं शुचिम्‌ । 
शक्तं चैवानुरक्तं च युञ्ज्यान्महति कर्मणि ॥ १४ ॥ 
जो बड़े-बड़े काम हो; उनपर जितेन्द्रियः अत्यन्त अनु- 
गत, पवित्र आचार-विचारवाले, शक्तिशाली और अनुरक्त 
पुरुषको नियुक्त करे ॥ १४ ॥ 
एवमेतेुणेर्युक्तो योऽनुरज्यति भूमिपम्‌ । 
भतुरथंष्वप्रमत्तं नियुज्यादर्थकर्मणि ॥ १५॥ 
इसी प्रकार जिसमें वे सब गुण मौजूद हो, जो राजाको 
प्रसन्न भी रख सकता हो तथा स्वामीका कार्य सिद्ध करनेके 
लिये सतत सावधान रहता हो, उसको धनकी व्यवस्थाके 
कार्यमै लगावे | १५॥ 
मूढमेन्द्रियकं लुब्धमनार्यचरितं शठम्‌ । 
अनतीतोपधं हिंस्रं दुवुद्धिमबहुश्बरुतम ॥ १६ ॥ 
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त्यक्तोदात्तं मद्यरतं द्यतस्त्रीसृगयापरम्‌। 
कार्य महति युञ्जानो हीयते नृपतिः श्रिया ॥ १७॥ 
मूर्ख, इन्द्रियलो्प+, लोभी, दुराचारी) हठ; कपटी) 
हिंसक) दुर्युद्धिश अनेक दास्त्रांके ज्ञानसे शून्य, उच्चमावनाते 
रहित, शराबी) जुआरी) स्त्रीलम्पट और मृगयासक्त पुरुपको 
जो राजा महत्त्वपूर्ण कार्येपर नियुक्त करता दै, वह लक्ष्मीसे 
हीन हो जाता है ॥ १६-१७ ॥ 
रक्षितात्मा च यो राजा रक्ष्यान्‌ यश्चानुरक्षति । 
प्रजाश्च तम्य वर्धेन्ते धुवं च महदइनुते ॥ १८॥ 
जो नरेश अपने शरीरकी रक्षा करके रक्षणीय पुरुषोंकी 
भी सदा रक्षा करता है; उसकी प्रजा अभ्युदयशील होती है 
और वह राजा भी निश्चय ही महान्‌ फलका भागी होता है ॥ 
ये केचिद्‌ भूमिपतयः सर्वास्तानन्ववेश्षयेत्‌ । 
सुहद्विरनभिस्यातेस्तेन राजातिरिच्यते ॥ १९ ॥ 
जो राजा अपने अप्रसिद्ध सुहृदोंके द्वारा गुप्तरूपसे समस्त 
भूपतियोंकी अवस्थाका निरीक्षण कराता है; वह अपने इस 
वर्ताबके द्वारा सर्वश्रेष्ठ हो जाता है ॥ १९ ॥ 
अपकृत्य वळस्थस्य दूरस्थो ऽस्मीति नाश्वसेत्‌ । 
स्येनाभिपतनेरेते निपतन्ति प्रमाद्यतः ॥ २० ॥ 
किसी बलवान्‌ शत्रुका अपकार करके हम दूर जाकर 
रहेँगेश ऐसा समझकर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योकि 
जैसे बाज पक्षी झपट्टा मारता है, उसी प्रकार ये दूरस्थ शत्रु 
भी असावधानीकी अवस्थामें टूट पड़ते हैं ॥ २० ॥ 
टढमूळस्त्वदुष्टात्मा विदित्वा बलमात्मनः | 
अवलानभियुञ्जीत न तु ये वळयत्तराः॥ २१॥ 
राजा अपनेको दृढमूल ( अपनी राजवानीको सुरक्षित ) 
करके विरोधी लोगोंको दूर रखकर अपनी शक्तिको समझ 
ले; फिर अपनेसे दुर्बल शत्रुपर ही आक्रमण करे । जो अपने- 
से प्रबल हो, उनपर आक्रमण न करे ॥ २१ ॥ 
विक्रमेण महीं लब्ध्वा प्रजा धर्मण पालयेत्‌ । 
आहवे निधनं कुर्याद्‌ राजा धर्मपरायणः ॥ २२ ॥ 
पराक्रममे इस पृथ्वीको प्राक्त करके घर्मपरायण राजा 
अपनी प्रजाका धर्मपूर्वेक पालन करे तथा युद्धमें शत्रुओका 
संहार कर डाले ॥ २२ ॥ 
मरणान्तमिदं सव नेह किञ्चिदनामयम्‌ । 
तस्माद्‌ धम स्थितो राजा प्रजा धर्मेण पालयेत्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इस जगतूके सभी पदार्थ अन्तमें नष्ट होनेवाले 
हैं; यहाँ कोई भी वस्तु नीरोग या अविनाशी नहीं है । इसलिये 
राजाको धर्मपर स्थित रहकर प्रजाका धर्मके अनुसार ही पालन 
करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
रक्षाधिकरणं युद्धं तथा धर्मानुशासनम्‌ । 
मन्त्रचिन्ता सुखं काले पश्चमिवंधेते मही ॥ २४॥ 
रक्षाके स्थान दुर्ग आदि, युद्ध, घर्मके अनुसार राज्यका 
शासन, मन्त्र चिन्तन तथा यथाप्तमय सबको सुख प्रदान 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


करना-इन पॉर्चोके द्वारा राज्यकी वृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
एतानि यस्य शुप्तानि स राजा राजसत्तमः | 
सततं वर्तमानोऽत्र राजा धत्ते महीमिमाम्‌ ॥ २५॥ 
जिसकी ये सब बातें गुप्त या सुरक्षित रहती है, वह 
राजा समस्त राजाओमें श्रेष्ठ माना जाता है। इनके पालनमें सदा 
संलग्न रहनेवाळा नरेश ही इस पृथ्वीकी रक्षा कर सकता है ॥ 
नेतान्येकेन शक्यानि सातत्येनानुवीक्षितुम्‌ । 
तेषु सवं प्रतिष्ठाप्य राजा भुङ्कते चिरं महीम्‌ ॥ २६॥ 
एक ही पुरुष इन सभी बार्तोपर सदा ध्यान नहीं रख 
सकता, इसलिये इन सवका भार सुयोग्य अधिकारियोको 
सौपकर राजा चिरकालतक इस भूतलका राज्य भोग सकता है ॥ 
दातारं संविभक्तारं मार्दवोपगतं शुचिम्‌ । 
असंत्यक्तमनुष्यं च तं जनाः कुर्वते नृपम्‌ ॥ २७॥ 
जो पुरुष दानशील, सबके लिये सम्यक्‌ विभागपूर्वक 
आवश्यक वस्तुओका वितरण करनेवाला, मृढुळस्वभाव) 
शुद्ध आचार-विचारवाला तथा मनुष्योंका त्याग न करनेवाला 
होता है, उसीको लोग राजा बनाते हैं ॥ २७॥ 
यस्तु निःश्रेयसं श्रुत्वा ज्ञानं तत्‌ प्रतिपद्यते । 
आत्मनो मतमुत्खज्य तं लोकोऽनुविधीयते ॥ २८॥ 
जो कल्याणकारी उपदेश सुनकर अपने मतका आग्रह 
छोड़ उस ज्ञानको ग्रहण कर लेता है, उसके पीछे यह सारा 
जगत्‌ चलता है ॥ २८॥ 
योऽर्थकामस्य वचनं प्रातिकूल्यान्न मृष्यते । 
श्रणोति प्रतिकूलानि सवंदा विमना इव ॥ २९ ॥ 
अग्राम्यचरितां वृत्ति यो न सेवेत नित्यदा । 
जितानामजितानां च क्षत्रधमोदपेति सः ॥ ३०॥ 
जो मनके प्रतिकूल होनेके कारण अपने ही प्रयोजनकी 
सिद्धि चाहनेवाले सुद्ददकी बात नहीं सहन करता और 
अपनी अर्थसिद्धिके विरोधी बचनोको मी सुनता है, सदा 
अनमना-सा रहता है) जो बुद्धिमान्‌ शिष्ट पुरुषोंद्वारा आचरणमें 
लाये हुए बर्तावका सदा सेवन नहीं करता एबं पराजित या 
अपराजित व्यक्तियोंको उनके परम्परागत आचारका पालन 
नहीं करने देता, वह क्षत्रिय-धर्मसे गिर जाता है ॥ २९-२२ ॥ 
निगुहीतादमात्याञ्च स्त्रीभ्यश्चेव विशेषतः । 
पर्वताद्‌ विषमाद्‌ दुर्गाद्धस्तिनो ऽश्वात्‌ सरीस॒पात्‌ । 
एतेभ्यो नित्ययुक्तः सन्‌ र्षेदात्मानमेव तु ॥ ३१॥ 
जिसको कभी कैद किया गया हो ऐसे मन्त्रीसे, विशेषतः 
खिर्योसे, विषम पर्वतसे, दुर्गम स्थानसे तथा हाथी) घोड़े और 
सर्पसे सदा सावधान रहकर राजा अपनी रक्षा करे ॥ ३१ ॥ 
मुख्यानमात्यान यो हित्वा निहीनान्‌ कुरुते प्रियान्‌। 
सवै व्यसनमासाद्य गाधमातों न विन्दति ॥ ३२॥ 
जो प्रधान मन्त्रियोका त्याग करके निम्न श्रेणीके मनुष्याँ- 
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को अपना प्रिय बनाता दै, वह संकटके घोर समुद्रमें पड़कर 
पीड़ित हो कहीं आश्रय नहीं पाता हे ॥ ३२॥ 
यः कट्याणगुणाञ्ज्ञातीन्‌ प्रद्वेषान्नो बुभूषति । 
अदढात्मा रढक्रोधः स मृत्योवंसते ऽन्तिके ॥ ३३॥ 
जो द्वेप्रवश कल्याणकारी गुणोंवाले अपने सजातीय 
बन्धुओं एवं कुद्ठम्बीजनोंका सम्मान नहीं करता, जिसका 
चित्त चञ्चल है तथा जो क्रोधको दृढतापूर्वक पकड़े रइनेवाला 
है, वह सदा मृत्युके समीप निवास करता है ॥ २३ ॥ 
अथ यो गुणसम्पन्नान्‌ दृदयस्याग्रियानपि । 
प्रियेण कुरुते वद्यांश्रिरं यशसि तिष्ठति ॥ ३४॥ 
जो राजा हुदयको प्रिय लगनेवाले न होनेपर भी गुणवान्‌ 
पुरुषोको प्रीतिजनक बर्तावद्वारा अपने वशमें कर लेता दै, 
वह दीर्घकालतक यशस्वी बना रहता दै ॥ ३४॥ 
नाकाले प्रणयेदर्थान्नाप्रिये जातु संज्वरेत्‌ । 
प्रिये नातिभृशं तुष्येद्‌ युज्येतारोग्यकर्मणि ॥ ३५॥ 
राजाको चाहिये कि वह असमयमें कर लगाकर घन- 
संग्रहकी चेश न करे | कोई अप्रिय कार्य हो जानेपर कमी 
चिन्ताकी आगमे न जले और प्रिय कार्य बन जानेपर अत्यन्त 
हर्षसे फूल न उठे और अपने शरीरको नीरोग बनाये 
रखनेके कार्यमें तत्पर रहे ॥ ३५ ॥ 
के वानुरका राजानः के भयात्‌ समुपाश्रिताः । 
मध्यस्थदोषाः के चेषामिति नित्यं विचिन्तयेत्‌॥ ३६॥ 
इस बातका ध्यान रक्खे कि कौन राजा मुझसे प्रेम 
रखते हैं १ कौन भयके कारण मेरा आश्रय लिये हुए हैं ! 
इनमेंसे कोन मध्यस्थ हैं और कौन-कौन नरेश मेरे शत्रु 
बने हुए हैं १॥ ३६ ॥ 
न जातु बलवान्‌ भूत्वा दुबेले विश्वसेत्‌ कचित्‌ । 
भारुण्डसदशा ह्येते निपतन्ति प्रमायतः ॥ ३७॥ 
राजा स्वयं बलवान्‌ होकर भी कभी अपने दुर्बल शत्रुका 
विश्वास न करे; क्योंकि ये असावधानीकी दशामे बाज पक्षीकी 
तरह झपद मारते हैं ॥ ३७ ॥ 
अपि सर्वशुणेयुक्तं भतार प्रियवादिनम्‌। 
अभिद्रुह्यति पापात्मा न तस्माद्‌ विश्वसेज्ञनात्‌॥ ३८ ॥ 
जो पापात्मा मनुष्य अपने सर्वगुणसम्पन्न और सर्वदा 
प्रिय बचन बोळनेवाले स्वामीसे भी अकारण द्रोह करता है) 
उसपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ३८ ॥ 
एवं राजोपनिषदं ययातिः स्माह नाहुषः । 
मनुष्यविषये युक्तो हन्ति शतरननुत्तमान्‌ ॥ ३९॥ 
नहुप्रपुत्र राजा ययातिने मानवमात्रके हितमें तसर हो 
इस राजोपनिप्रदूका वर्णन किया है । जो इसमें निष्ठा रखकर 
इसके अनुसार चलता है) वह बड़े-बड़े झत्रुआका विनाश 
कर डालता है ॥ ३९ ॥ 
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चतुर्नवतितमो ऽध्यायः 


चतुरनवतितमोऽभ्यायः 
वामदेवके उपदेशमें राजा और राज्यके लिये हितकर बर्ताव 


ह वामदेव उवाच ह 
अयुद्धनेव विजयं वधयेद्‌ वसुधाधिपः । 
जघन्यमाहुर्विजयं युद्धेन च नराधिप ॥ १ ॥ 
वामदेवजी कहते हैं--नरेश्वर ! राजा युद्धके सिवा 
किसी और ही उपायसे पहले अपनी विजय-बृद्धिकी चेष्टा करे; 
युद्रसे जो विजय प्राप्त होती दै, उसे निम्न श्रेणीकी बताया 
गया है ॥ १ | 
न चाप्यलब्धं लिप्सेत मूले नातिरढे सति । 
न हि दुर्बेलमूलस्य राशो लाभो विधीयते ॥ २ ॥ 
यदि राज्यकी जड़ मजबूत न हो तो राजाको अप्राप्त 
वस्तुकी प्रासि--अनधिकृत देशोपर अधिकारकी इच्छा नहीं 
करनी चाहिये; क्योंकि जिसके मूलमें ही दुर्बलता है, उस 
राजाको वैसा लाभ होना सम्भव नहीं है ॥ २ ॥ 
यस्य स्फीतो जनपदः सम्पन्नः प्रियराजकः । 
संतुष्टपुष्रसचिवो इढमूलः स पार्थिवः॥ ३ ॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धनधान्यसे सम्पन्न, 
राजाको प्रिय माननेवाले मनुष्योंसे परिपूर्ण और दृष्ट पुष्ट 
मन्त्रियोसे सुशोभित है, उसीकी जड़ मजबूत समझनी चाहिये ॥ 
यस्य योधाः सुसंतुष्टाः सान्त्विताः सूपधास्थिताः । 
अल्पेनापि स दण्डेन महीं जयति पार्थिवः ॥ ४ ॥ 
जिसके सैनिक संतुष्ट, राजाके द्वारा सान्त्वनाप्रा्त और 
शत्रुओंको धोखा देनेमें चतुर हाँ, बह भूपाल थोड़ी-सी सेनाके 
द्वारा भी पृथ्वीपर विजय पा लेता है ॥ ४ ॥ 
( दण्डो हि बलवान्‌ यत्र तत्र साम प्रयुज्यते । 
प्रदानं सामपूव च भेदमूलं प्रशस्यते ॥ 
जिस स्थानपर शत्रुपक्षकी सेना अधिक प्रबल हो, वहाँ 
पहले सामनीतिका ही प्रयोग करना उचित है । यदि उससे 
काम न चले तो घन या उपहार देनेकी नीतिको अपनाना 
चाहिये । इस दाननीतिके मूलमै भी यदि भेदनीतिका समावेश 
हो अर्थात्‌ शत्रुओमे फूट डालनेकी चेष्टा की जा रही हो तो 
उसे उत्तम माना गया है ॥ 
त्रयाणां विफल कर्म यदा पञ्येत भूमिपः । 
रन्ध्रं शात्वा ततो दण्ड प्रयुऽजीताविचारयन्‌ ॥ ) 
जब राजा साम, दान और भेद-तीनोंका प्रयोग निष्फल 
देखे, तब शत्रुकी दुर्बलताका पता लगाकर दूसरा कोई विचार 
मनमें न लाते हुए दण्डनीतिका ही प्रयोग करे- शत्रुके साथ 
युद्ध छेड़ दे ॥ 
पौरजानपदा यस्य भूतेषु च दयाळवः । 
सधना धान्यवन्तश्च दढसूलः स पार्थिवः ॥ ५ ॥ 
जिसके नगर और जनपदमें रहनेवाले लोग समस्त 
प्राणिर्योपर दया करनेवाले और धन-धान्यसे सम्पन्न होते हैं, 
उस राजाकी जड़ मजबूत समझी जाती है ॥ ५ ॥ 


( राष्ट्रकमेकरा होते राष्ट्रस्य च विरोधिनः । 
दुविनीता विनीताश्च सवे साध्याः प्रयत्नतः ॥ 
ये नगर ओर जनपदके लोग राष्ट्रके कार्यकी सिद्धि करने- 
वाले और उसके विरोधी भी होते हैं । उद्दण्ड और विनय- 
शील भी होते हैं । उन सबको प्रयक्षपवक अपने वशर्मे 
करना चाहिये ॥ 
चाण्डालम्लेच्छजात्याश्च पापण्डाश्च विकर्मिणः | 
वलिनश्चाश्रमाश्चैच तथा गायकनर्तकाः ॥ 
यस्य राष्ट्रे वसन्त्येते धान्योपचयकारिणः। 
आयवृद्धौ सहायाश्च दढमूलः स पार्थिवः ॥ ) 
चाण्डाल, म्लेच्छ, पाखण्डी, झास् विरुद्ध कर्म करने- 
वाले; बलवान्‌ सभी आश्रमोंके निवासी तथा गायक और 
नतंक-इन सबको प्रयलपूर्वेक वशमें करना चाहिये । जितके 
राज्यमें ये सब लोग धन-धान्यकी वृद्धि करनेवाले और आय 
बढ़नेमें सहायक होकर रहते हे, उस राजाकी जड़ मजबूत 
समझी जाती है ॥ 
प्रतापकालमधिकं यदा मन्येत चात्मनः । 
तदा लिप्सेत मेधावी परभूमिधनान्युत ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा जब्र अनने प्रतापको प्रकाशित करनेका 
उपयुक्त अवसर समझे) तमी दूसरेका राज्य और धन लेनेकी 
चेष्टा करे । ६ ॥ 
भोगेषूदयमानस्य भूतेषु च दयावतः। 
वर्धते त्वरमाणस्य विषयो रक्षितात्मनः ॥ ७ ॥ 
जिसके बेभव-भोग दिनोंदिन बढ़ रहे हाँ, जो सब 
प्राणियोंपर दया रखता हो, काम करनेमें फुर्तीला हो और 
अपने दारीरकी रक्षाका ध्यान रखता हो, उस राजाकी 
उत्तरोत्तर वृद्धि होती है ॥ ७ ॥ 
तक्षेदात्मानमेवं स वनं परशुना यथा! 
यः सम्यग्‌ वर्तमानेषु स्वेषु मिथ्या प्रयतते ॥ ८ ॥ 
जो अच्छा बर्ताव करनेवाले स्वजनोंके प्रति मिथ्या 
व्यवहार करता दै, बह इस बर्तावद्वारा कुल्हाड़ीसे जंगलकी 
भाँति अपने आपका ही उच्छेद कर डालता है ॥ ८ ॥ 
नेव द्विषन्तो हीयन्ते राशो नित्यमनिघ्रतः । 
क्रोधं निहन्तुं यो वेद तस्य द्वेष्टा न विद्यते ॥ ९ ॥ 
यदि राजा कमी किसी द्वेष करनेवालेको दण्ड न दे तो 
उससे द्वेष करनेबालोंकी कमी नहीं होती है; परंतु जो क्रोधको 
मारनेकी कला जानता है; उसका कोई द्वेषी नहीं रहता है ॥९॥ 
यदार्यंजनविद्विष्टं कर्म तन्नाचरेद्‌ बुधः । 
यत्‌ कल्याणमभिध्यायेत्‌ तत्रात्मानं नियोज्येत्‌ ॥ १० ॥ 
जिसे श्रेष्ठ पुरुष बुरा समझते ह, बुद्विमान्‌ राजा वैसा 
कर्म कमी न करे । जिस कार्यको सबके लिये कल्याणकारी 
समझे, उसीमें अपने आपको लगावे ॥ १० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 


नेतमन्ये ऽवजानन्ति नात्मना परितप्यते । 

कृत्यशेषेण यो राजा सुखान्यज्ञुवुभूपति ॥ ११॥ 
जो यजा अपना कर्तव्य पूर्ण करके ही सुखका अनुभव 

करना चाहता है, उसका न तो दूसरे लोग अनादर करते हैं 

और न बह स्वयं ही संतप्त होता है ॥ ११ ॥ 

इदं वृत्त मनुष्येषु वर्तते यो महीपतिः । 

उभो लोको विनिर्जित्य विजये सम्प्रतिष्ठते ॥ १२॥ 
जो राजा प्रजाके प्रति ऐसा बर्ताव करता दै, वह इहलोक 


और परलोक दोनोंको जीतकर विजयमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 

इत्युक्तो वामदेचेन सर्वे तत्‌ कृतवान नृपः । 

तथा कुवेस्त्वमप्येतो लोकौ जेता न संशयः ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वामदेवजीके इस प्रकार 

उपदेश देनेपर राजा वसुमना सब कार्य उसी प्रकार करने 

लगे । यदि तुम भी ऐसा ही आचरण करोगे तो निःसंदेह 

लोक और परलोक दोनों सुधार लोगे ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभ।रते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनप्चेणि वामदेवगी वासु चतुर्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजवर्मानुशासनपर्दमें वामदेवशीताविषयक चौरानबेबा अध्याय पूरा हुआ॥ ९४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ५ इलोक मिलाकर कुछ १८ इलोक हैं ) 


पन्रनवतितमोऽभ्यायः 
विजयाभिलापी राजाके धर्मानुकूल बर्ताव तथा युद्धनीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ यो विजिगीषेत क्षत्रियः क्षत्रियं युधि । 
कस्तस्य विजये धर्मा होतं पृष्टो वदस्व मे ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय नरेशपर युद्धमें विजय पाना चाहे तो उसे अपनी 
जीतके लिये किस धर्मका पालन करना चाहिये ? इस समय 
यही मेरा आपसे प्रश्‍न है, आप मुझे इसका उत्तर दीजिये || 
भीष्म उवाच 
ससहायोऽसहायो वा राष्ट्रमागम्य भूमिपः । 
बूयादहं वो राजेति रक्षिष्यामि च वः सदा ॥ २ ॥ 
मम थर्मबलि दत्त कि वा मां प्रतिपत्स्यथ । 
ते चेत्‌ तमागतं तत्र वृणयुः कुशल भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! पहले राजा सहायकोंके 
साथ अथवा बिना सहायकोके ही जिसपर विजय पाना चाहता 
हो, उस राज्यमें जाकर वहाँके लोगोसे कहे कि में तुम्हारा 
राजा हूँ और सदा तुमलोगोंकी रक्षा करूँगा, मुझे धर्मके 
अनुसार कर दो अथवा मेरे साथ युद्ध करो । उसके ऐसा 
कहनेपर यदि वे उस समागत नरेशका अपने राजाक्रे रूपमै 
वरण कर लें तो सबकी कुशल हो ॥ २-३ ॥ 
ते चेदक्षत्रियाः सन्तो विरुध्येरन्‌ कथंचन । 
सर्वोपायैनिंयन्तव्या विकमेस्था नराधिप ॥ ४ ॥ 
नरेश्वर | यदि वे क्षत्रिय न होकर भी किसी प्रकार 
विरोध करें तो बर्ण-विपरीत कर्में लगे हुए उन सब मनुष्योंका 
सभी उपायाँसे दभन करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
अशस्तं क्षत्रियं मृत्वा शास्त्रं शृह्णाद्‌ यथापरः । 
चाणायाप्यसमथ तं मन्यमानमतीव च॥ ५ ॥ 
यदि उस देशका क्षत्रिय शस्त्रहीन हो और अपनी रक्षा 
करनेमें भी अपनेको अत्यन्त असमर्थ मानता हो तो वहाँका 
क्षत्रियेतर मनुष्य भी देशकी रक्षाके लिये शास्त्र ग्रहण कर 
सकता है ॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
अथ यः क्षत्रियो राजा क्षत्रियं प्रत्युपाबजेत्‌ । 
कथं सम्प्रति योद्धव्यस्तन्मे बूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! यदि कोई क्षत्रिय राजा 
दूसरे क्षत्रिय राजापर चढाई कर दे तो उस समय उसे उसके 
साथ किस प्रकार युद्ध करना चाहिये यह मुझे बताइये ॥ ६॥ 
x भीष्म उवाच 
नेवासन्मद्वकवचो योद्धव्यः क्षत्रियो रणे । 
एक पकेन वाच्यश्च विसुजेति क्षिपामि च ॥ ७ ॥ 
भौष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो कवच बाँधे हुए न हो 
उस क्षत्रियके साथ रणभूमिमें युद्ध नहीं करना चाहिये । एक 
योद्धा दूसरे एकाकी योद्वासे कदे “तुम मुझपर शास्त्र छोड़ो । 
में भी तुमपर प्रहार करता हूँ? ॥ ७ ॥ 
स चेत्‌ सन्नद्ध आगच्छेत्‌ सन्नद्धव्यं ततो भवेत्‌। 
स चेत्‌ ससेन्य आगच्छेत्‌ ससेन्यस्तमथाह्वयेत्‌ ॥८॥ 
यदि वह कवच बाँधकर सामने आ जाय तो स्वयं भी 
कवच धारण कर ले । यदि विपक्षी सेनाके साथ आवे तो 
स्वयं भी सेनाके साथ आकर शत्रुको छलकारे || ८ || 
स चेन्निकृत्या युद्धेत निकृत्या प्रतियोधयेत्‌ । 
अथ चेद्‌ धर्मतो युद्धथेद्‌ ध्मेणेव निवारयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि वह छलसे युद्ध करे तो स्वयं भी उसी रीतिसे 
उसका सामना करे और यदि वह धर्मसे युद्ध आरम्म करे 
तो धर्मसे ही उसका सामना करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
नाश्वेन रथिनं यायादुदियादू रथिनं रथी । 
व्यसने न प्रहर्तत्यं नभीताय जिताय च ॥ १०॥ 
घोड़ेके द्वारा रथीपर आक्रमण न करे । रथीका सामना 
रथीको ही करना चाहिये । यदि शत्रु किसी संकटमें पड़ जाय 
तो उसपर प्रहार न करे । डरे और पराजित हुए शत्रुपर भी 
कमी प्रहार नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
इघुलितो न कर्णी स्याद्सतामेतदायुधम्‌ । 
यथार्थमेव योद्धव्यं न कुद्ध्थेत जिघांसतः ॥ ११॥ 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


वण्णवतितमो ऽध्यायः 
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युद्धमें विषलिस और कर्णी बाणका प्रयोग नहीं करना 
चाहिये । ये दुष्टोंके अस्त्र हैं | यथार्थ रीतिसे ही युद्ध करना 
चाहिये । यदि कोई व्यक्ति युद्धमे किसीका वध करना चाहता 
हो तो उसपर क्रोध नहीं करना चाहिये ( किंतु यथायोग्य 
प्रतीकार करना चाहिये )॥ ११॥ 
साधूनां तु मिथो भेदात्‌ साघुश्वेद्‌ व्यसनी भवेत्‌। 
निष्प्राणो नाभिहन्तव्यो नानपत्यः कथंचन ॥ १२॥ 

जब श्रेष्ठ पुरुषोमे परस्पर भेद होनेसे कोई श्रेष्ठ पुरुष संकटमें 
पड़ जाय) तव उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये । जो बलद्दीन 
और संतानहीन हो, उसपर तो किसी प्रकार भी आघात न 
करे ॥ १२॥ 
भग्नशस्त्रो विपन्नश्च ङृत्तज्यो हतवाहनः। 
चिकित्स्यः स्यात्‌ स्वविषये प्राप्यो वा स्वगृहे भवेत्‌ १३ 

जिसके. शस्त्र टूट गये हो, जो विपत्तिमें पड़ गया हो, 
जिसके घनुषकी डोरी कट गयी हो तथा जिसके वाहन मार 
डाले गये हों, ऐसे मनुष्यपर भी प्रहार न करे । ऐसा पुरुष 
यदि अपने राज्यमे या अधिकारमें आ जाय तो उसके घार्बोकी 
चिकित्सा करानी चाहिये अथवा उसे उसके घर पहुँचा देना 
चाहिये ॥ १३॥ 
नि्वेणश्व स मोक्तव्य एष धमः सनातनः | 
तस्माद्‌ धमण योद्धव्यमिति स्वायम्भुवो5ब्रवीत्‌ ॥ १४॥ 

किंतु जिसके कोई घाव न हो; उसे न छोड़े | यह 
सनातनधर्म है। अतः धर्मके अनुसार युद्ध करना चाहिये) 
यह स्वायम्भुव मनुका कथन है ॥ १४॥ 
सत्सु नित्यः सतां धर्मस्तमास्थाय न नारायेत्‌। 
यो वै जयत्यधमंण क्षत्रियो धर्मखंगरः॥ १५॥ 
आत्मानमात्मना हन्ति पापो निकृतिजीवनः । 

सजनोंका घर्म सदा सत्पुरुघोमें ही रहा है । अतः उसका 
आश्रय लेकर उसे नष्ट न करे । घर्मयुद्धमें तत्पर हुआ जो 
क्षत्रिय अघर्मसे विजय पाता है; छल-कपटको जीविकाका 
साधन बनानेवाला वह पापी स्वयं ही अपना नाश करता है || 
कर्म चेतदसाधूनामसाधून्‌ साधुना जयेत्‌ ॥ १६॥ 
धर्मेण निधनं ध्रेयो न जयः पापकर्मणा । 

यह तो दुर्शेका काम है । श्रेष्ठ पुरुषको तो दुष्टौपर भी 


धर्मसे ही विजय पानी चाहिये । धर्मपूर्वक युद्ध करते हुए 
मर जाना मी अच्छा है; परंतु पापकमके द्वारा विजय पाना 
अच्छा नहीं है ॥ १६३ ॥ 
नाधर्मश्चरितो राजन्‌ सद्यः फलति गोरिव ॥ १७॥ 
मूलानि च प्रशाखाश्च दहन्‌ समधिगच्छति | 
राजन्‌ ! जेसे प्रथ्वीमें बोये हुए बीजका फल तत्काल 
नहीं मिलता) उर्ती प्रकार किये हुए पापका भी फल तुरंत 
नहीं मिलता है; परंतु जब वह फड प्राप्त होता है; तव मूल 
और शाखा दानोंको जलाकर भस्म कर देता है ॥ १७३ ॥ 
पापेन कमेंणा वित्तं लब्ध्वा पापः प्रहृष्यति ॥ १८ ॥ 
स वर्धमानः स्तेयेन पापः पपे प्रसज्ञति । 
न धमा ऽस्तीति मन्वानः शुचीनवहसन्निव ॥ १० ॥ 
अश्रद्दधानश्च भवेद्‌ विनारमुपगच्छति । 
सम्बद्धो वारुणेः पाशेरमर्त्यं इच मन्यते ॥ २० ॥ 
पापी मनुष्य पापकमके द्वारा धन पाकर हषसे खिल 
उठता है । वह पापी चोरीसे ही बढ़ता हुआ पापमें आसक्त 
हो जाता है और यह समझकर कि धर्म है ही नहीं) पवित्रात्मा 
पुरुषोंकी हँसी उड़ाता है । धर्में उसकी तनिक भी श्रद्धा 
नहीं रह जाती और पापके ही द्वारा वह विनाशके मुखमें जा 
पड़ता है । वह अपनेको देवताओ-सा अजर-अमर मानता 
हैं; परंतु उसे वरुणके पाशामें बंधना पड़ता है ॥ १८-२०॥ 
महारतिरिवाध्मातः सुकते नेव वतंते। 
ततः समूलो ह्लियते नदीं कूलादिव द्रुमः ॥ २१॥ 
जैसे चमड़ेकी थैली हवा भरनेसे फूल जाती है, वैसे दी 
पापी भी पापे फूल उठता है । बह पुण्यकर्ममें कभी प्रबृत्त 
ही नहीं होता है; तदनन्तर जैसे नदीके तटपर खड़ा हुआ 
वृक्ष वहॉसे जड़सहित उखड़्कर नदीमें बह जाता है, उसी 
प्रकार वह पापी मी समूल नष्ट हो जाता है ॥ २१ ॥ 
अथैनमभिनिन्दन्ति भिन्नं कुम्भमिवाइमनि । 
तस्माद्‌ धर्मेण विजयं कोशं लिप्सेत भूमिपः ॥ २२ ॥ 
पत्थरपर पटके हुए घड़ेके समान उसके ट्ूक-ट्रक दो 
जाते हैं और समी लोग उसकी निन्दा करते हैं; अतः राजाको 
चाहिये कि वह धर्मपूर्वक ही धन और विजय प्राप्त करनेकी 
इच्छा करे ॥ २२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपदणि विजिगीषमाणवृत्ते पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभागत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें विजयामिठाषी राजाका 
बर्तोउदिषयक पंचाजबेकोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५ ॥ 


क यपा 


षण्णवतितमो5ध्यायः 
राजाके छलरहित धर्मयुक्त बतोबकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
नाधमंण महीं जेतुं लिप्सत जगतीपतिः । 
अधर्मविजयं लब्ध्या को नु मन्येत भूमिपः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर ! किसी मी भूपालको 


अघर्मके द्वारा प्रथ्वीपर विजय प्राप्त करनेक्री इच्छा कभी 
नहीँ करनी चाहिये । अधघर्मसे विजय पाकर कौन राजा 
सम्मानित हो सकता है १ ॥ १ ॥ 

अधर्मयुक्तो विज्ञयो ह्यधुवो$खग्ये एव च । 
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सादयत्येष राजानं महीं च भरतर्षभ ॥ २॥ 
अधर्मसे पायी हुई विजय स्वर्गसे गिरानेवाली और 
अस्थायी होती है । भरतश्रेष्ठ | ऐसी विजय राजा और राज्य 
दोनोंका पतन कर देती है ॥ २॥ 
विशीर्णकवचं चेव तवास्मीति च वादिनम्‌ । 
कृताअ्जलि न्यस्तरास्त्रं ग्रहीत्वा न हि हिसयेत्‌॥ ३ ॥ 
जिसका कवच छिन्न-भिन्न हो गया हो, जो “में आपका 
ही हूँ? ऐसा कहद रहा हो और हाथ जोड़े खड़ा हो अथवा 
जिसने हथियार रख दिये हो, ऐसे विपक्षी योद्धाको केद 
करके मारे नहीं ॥ ३ ॥ 
बलेन विजितो यश्च न तं युध्येत भूमिपः। 
संवत्सरं विप्रणयेत्‌ तस्माज्जातः पुनभेवेत्‌॥ ४ ॥ 
जो बळके द्वारा पराजित कर दिया गया हो; उसके साथ 
राजा कदापि युद्ध न करे | उसे कैद करके एक सालतक 
अनुकूल रहनेकी शिक्षा दे; फिर उसका नया जन्म होता है । 
वह विजयी राजाके लिये पुत्रके समान हो जाता है ( इसलिये 
एक साल बाद उसे छोड़ देना चाहिये ) ॥ ४॥ 
नावीक्संवत्सरात्‌ कन्या प्रष्टव्या विक्रमाहृता । 
एवमेव धनं सवं यञ्चाप्यत्सहसाऽऽहतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि राजा किसी कन्याको अपने पराक्रमसे इरकर ले 
आवे तो एक साळतक उससे कोई प्रश्‍न न करे ( एक सालके 
बाद पूछनेपर यदि वह कन्या किसी दूसरेको वरण करना 
चाहे तो उसे लौटा देना चाहिये) । इसी प्रकार सहसा छलसे 
अपहरण करके लाये हुए सम्पूर्ण धनके विषयमै भी समझना 
चाहिये ( उसे भी एक सालके बाद उसके स्वामीको लौटा 
देना चाहिये ) ॥ ५ ॥ 
न तु चध्यधनं तिष्ठेत्‌ पिवेयुत्रोह्मणाः पयः । 
युञ्जीरन्नप्यनडुहः क्षन्तव्यं वा तदा भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
चोर आदि अपराधियाँका घन लाया गया हो तो उसे 
अपने पास न रक्खे ( सार्वजनिक कार्योमे लगा दे) और 
यदि गौ छीनकर लायी गयी हो तो उसका दूध सयं न पीकर 
ब्राह्मणोंको पिलावे । बेल हों तो उन्हें ब्राह्मणलोग ही गाड़ी आदिमें 
जोतें अथवा उन सब अपहृत वस्तुओं या धनका स्वामी 
आकर क्षमा-प्रार्थना करे तो उसे क्षमा करके उसका धन 
उसे लौटा देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
राज्ञा राजैव योद्धव्यस्तथा धमा विधीयते । 
नान्यो राजानमभ्यस्येद्राजन्यः कथञ्चन ॥ ७ ॥ 
राजाको राजाके साथ ही युद्ध करना चाहिये । उसके 
लिये यही धर्म विहित है । जो राजा या राजकुमार नहीं है 
उसे किसी प्रकार भी राजापर अस्त्र-शस्त्रोंका प्रहार नहीं करना 
चाहिये ॥ ७ ॥ 
अनीकयोः संहतयोयंदीयाद्‌ घ्राह्मणोऽन्तरा । 
शान्तिमिच्छन्बुभयतो न योद्धव्यं तदा भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
दोनों ओरकी सेनाओके मिड जानेपर यदि उनके बीचमें 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


संधि करानेकी इच्छासे ब्राह्मण आ जाय तो दोनों पक्षवार्लोको 
तत्काल युद्ध बंद कर देना चाहिये ॥ ८ ॥ 
मर्योदां शाश्वती भिन्द्याद्‌ ब्राह्मणं योऽभिलङ्येत्‌। 
अथ चेल्लङ्घयेदेव मयोदाँ क्षत्रियब्रुवः ॥ ९ ॥ 
असंख्येयस्तदूध्वे स्यादनादेयश्च संसदि । 
इन दोनोमेंसे जो कोई भी पक्ष ब्राह्मणका तिरस्कार 
करता है, वह सनातनकालसे चली आयी हुई मर्यादाको 
तोडता है । यदि अपनेको क्षत्रिय कहनेवाला अधम योद्धा 
उस मर्यादाका उल्लङ्खन कर ही डाले तो उसके बादसे उसे 
क्षत्रियजातिके अंदर नहीं गिनना चाहिये और क्षत्रियांकी 
समामें उसे स्थान भी नहीं देना चाहिये ॥ ९३ ॥ 
यस्तु धर्मविलोपेन मर्यादाभेदनेन च ॥ १० ॥ 
तां वृत्ति नानुवर्तेत विजिगीषुर्महीपतिः । 
धर्मलब्धाद्धि विजयाल्लाभः कोऽभ्यधिको भवेत्‌ ॥११॥ 
जो कोई धर्मका लोप और मर्यादाको भङ्ग करके विजय 
पाता है; उसके इस बर्तावका विजयाभिलापी नरेशको अनुः 
सरण नहीं करना चाहिये । धर्मके द्वारा प्राप्त हुई विजयसे 
बढ़कर दूसरा कौन-सा लाम हो सकता है १॥ १०-११ ॥ 
सहसानार्यभूतानि क्षिप्रमेव प्रसादयेत्‌ । 
सान्त्वेन भोगदानेन स राश्षां परमो नयः ॥ १२॥ 
विजयी राजाको चाहिये कि वह मधुर वचन बोलकर 
और उपभोगकी वस्तुएँ देकर अनार्य ( म्लेच्छ आदि ) प्रजा- 
को शीघ्रतापूर्वक प्रसन्न कर ले । यही राजाओंकी सर्वोत्तम 
नीति है ॥ १२ ॥ 
भुज्यमाना ह्ययोगेन स्वराष्ट्रादभितापिताः । 
अमित्रास्तमुपासीरन्‌ व्यसनोधप्रतीक्षिणः ॥ १३॥ 
यदि ऐसा न करके अनुचित कठोरताके द्वारा उनपर 
शासन किया जाता है तो वे दुखी होकर अपने देशसे चले 
जाते हैं और शत्रु बनकर विजयी राजाकी विपत्तिके समयकी 
बाट देखते हुए कहीं पड़े रहते हैं ॥ १३ ॥ 
अमित्रोपग्रहं चास्य ते कुर्युः क्षिप्रमापदि 
संतुष्टाः सर्वतो राजन्‌ राजव्यसनकाङ्किणः ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! जब विजयी राजापर कोई विपत्ति आ जाती 
है, तब वे राजापर संकट पड़नेकी इच्छा रखनेवाले लोग 
विपक्षियोंद्वारा सव प्रकारसे संतुष्ट हो राजाके शत्रुओका पक्ष 
ग्रहण कर लेते हैं || १४॥ 
नामित्रो विनिकतेव्यो नातिच्छेद्यः कथञ्चन । 
जीवितं ह्यप्यतिच्छिन्नः संत्यजेच्च कदाचन ॥ १५॥ 
शत्रुके साथ छल नहीं करना चाहिये । उसे किसी 
प्रकार भी अत्यन्त उच्छिन्न करना उचित नहीं है । अत्यन्त 
क्षत-विक्षत कर देनेपर वह कभी अपने जीवनका त्याग भी 
कर सकता है || १५ || 
अदपेनापि च संयुक्तस्तुष्यत्येव नराधिपः । 
शुद्धं जीवितमेवापि ताइशो वहु मन्यते ॥ १६ ॥ 


राजधमानुशासनपर्व ] 
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राजा थोड़े-से छामसे भी संयुक्त होनेपर सतुष्ट हो जाता 
है। वैसा नरेश निर्दोष जीवनको ही बहुत अधिक महत्त्व 
देता है ॥ १६ ॥ 
यस्य स्फीतो जनपद्‌ः सम्पन्नः प्रियराजकः । 
संतुष्भृत्यलचिवों दढमूलः स पार्थिवः ॥ १७॥ 
जिस राजाका देश समृद्धिशाली, धन-धान्यसे सम्पन्न 
तथा राजभक्त होता है और जिसके सेवक एवं मन्त्री संतुष्ट 
इते हैं, उसीकी जड़ मजबूत मानी जाती है ॥ १७ ॥ 
ऋत्विक्पुरोहिताचार्या ये चान्ये श्रुतसत्तमाः। 
पूजाहाः पूजिता यस्य स वे लोकविदुच्यते ॥ १८॥ 
जो राजा ऋत्विज, पुरोहित, आचार्य तथा अन्यान्य 
पूजाके पात्र शास्रर्शोंका सत्कार करता है, वही लोकगतिको 
जाननेवाला कहा जाता है ॥ १८॥ 
एतेनेव च वृत्तेन महाँ प्राप सुरोत्तमः । 
अनेन चेन्द्रविषयं विजिगीषन्ति पार्थिवाः ॥ १९, ॥ 
इसी वर्तावसे देवराज इन्द्रने राज्य पाया था और इसी 
बर्तावके द्वारा भूपालगण स्वर्गलोकपर विजय पाना चाहते हैं ॥ 
भूमिवज धनं राजा जित्वा राजन महाहवे । 
अपि चान्नोपधीः शऱ्वदाजहार प्रतर्दनः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें राजा प्रतर्दन महासमरमें विजय 


सप्तनवतितमो ऽध्यायः 
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प्राप्त करके पराजित राजाकी भूमिको छोड़कर शेष तारा घन, 
अन्न एवं औपध अपनी राजबानीमें ले आये ॥ २० ॥ 
अग्निहोत्राग्निशिषं च हविभोजनमेव च। 
आजहार दिवोदासस्ततो विप्रकृतोष्भवत्‌ ॥ =१॥ 
राजा दिवोदास अभिहोत्र, यज्ञका अङ्गभूत हविष्य 
तथा भोजन भी हर लाये थे । इसीसे वे तिरस्कृत हुए ॥२१॥ 
सराजकानि राष्ट्राणि नाभागो दक्षिणां ददौ । 
अन्यत्र श्रोत्रियस्वाच्च तापसार्थाच्च भारत ॥ २२॥ 
भरतनन्दन ! राजा नाभागने श्रोत्रिय और तापसके 
धनको छोड़कर शेष सारा राष्ट्र दक्षिणारूपमे ब्राह्मणको 
दे दिया ॥ २२ ॥ 
उच्चावचानि वित्तानि धमंज्ञानां युधिष्टिर । 
आसन्‌ राशाँ पुराणानां सर्वे तन्मम रोचते ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर ! प्राचीन धर्मज्ञ राजाओंके पास जो नाना 
प्रकारके धन थे, बे सब मुझे भी अच्छे लगते हैं ॥ २३ ॥ 
सर्वेविद्यातिरेकेण जयमिच्छेन्महीपतिः । 
न मायया न दम्भेन य इच्छेदू भूतिमात्मनः ॥ २७ ॥ 
जिस राजाको अपना वैभव बढानेकी इच्छा हो, वह 
सम्पूर्ण विद्याओके उत्कर्षद्वारा विजय पानेकी इच्छा करे; 
दम्भ या पाखण्डद्वारा नहीं ॥ २४ || 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि विजिगीषमाणवृत्ते षण्णनतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शन्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्दमें विजय मिकाषी राजाका 
बर्तावविषयक छियानंबेव अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 


_ सक्ननवतितमोऽध्यायः 
शुरवीर क्षत्रियोंके कतठ्यका तथा उनकी आत्मशुद्धि और सद्गतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
क्षत्रधमोद्धि पापीयान्न धमो ऽस्ति नराधिप । 
अपयानेन युद्धेन राजा हन्ति महाजनम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--नरेश्वर ! क्षत्रियधर्मते बढ़कर 
पापपूर्ण दूसरा कोई घर्म नहीं है; क्योंकि राजा किसी देशपर 
चढ़ाई करने और युद्ध छेड़नेके द्वारा महान्‌ जन-संहार कर 
डालता है ॥ १ ॥ 
अथ स्म कर्मणा केन लोकान्‌ जयति पार्थिवः । 
विद्वन्‌ जिज्ञासमानाय प्रबूहि भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
विद्वन्‌ ! भरतश्रेष्ठ | अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
राजाको किस कमसे पुण्यलोकोकी प्राप्ति होती दै; अतः यही 
मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
निग्रहेण च पापानां साधूनां संग्रहेण च । 
यज्ञदोनेश्च राजानो भवन्ति शुचयोऽमलाः ॥ ३ ॥ 
, भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पापियोंको दण्ड देने और 
सत्पुरुषोँको आदरपूर्वक अपनानेसे तथा यशोका अनुष्ठान और 


दान करनेसे राजालोग सब प्रकारके दोपोसे छूटकर निर्मल 
एवं शुद्ध हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
उपरुन्धन्ति राजानो भूतानि विजयार्थिनः । 
त एव विजयं प्राप्य वर्धयन्ति पुनः प्रजाः ॥ ४ ॥ 
जो राजा विजयकी कामना रखकर युद्धके समय प्राणि- 
योंको कष्ट पहुँचाते हैं; वे ही विजय प्राप्त कर लेनेके बाद 
पुनः सारी प्रजाकी उन्नति करते हैं ॥ ४ ॥ 
अपविध्यन्ति पापानि दानयज्ञतपोबलैः । 
अनुग्रहाय भूतानां पुण्यमेषां विवर्धते ॥ ५ ॥ 
वे दान) यज्ञ और तपके प्रभावसे अपने सारे पाप नष्ट 
कर डालते हैं; फिर तो प्राणियोंपर अनुग्रह करनेके लिये 
उनके पुण्यकी बृद्धि होती है ॥ ५ ॥ 
यथेव क्षेत्रनियाता निर्यातं क्षेत्रमेव च। 
हिनस्ति धान्यं कक्षं च न च धान्यं विनहयति ॥ ६ ॥ 
एवं शास्त्राणि मुञ्चन्तो घ्नन्ति वभ्याननेकधा । 
तस्येषां निष्कतिः कृत्स्ना भूतानां भावनं पुनः ॥ ७॥ 
जेसे खेतको निरानेवाला किसान जिस खेतकी निराई 
करता है, उसकी घास आदिके साथ-साथ कितने ही धानके 
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पौधोंको भी काट डालता है तो भी घान नष्ट नहीं होता है 
( बल्कि निराई करनेके पश्चात्‌ उसकी उपज और बढ़ती 
है ) । इसी प्रकार जो युद्धमें नाना प्रकारके अस्त्र-शस्त्राका 
प्रहार करके राजसैनिक बध करने योग्य शत्रुआँका अनेक 
प्रकारसे बघ करते हैं; राजाके उस कर्मका यही पूरा-पूरा प्राय- 
श्चित्त है कि उस युद्धके पश्चात्‌ उस राज्यके प्राणिर्योकी पुनः 
सब प्रकारसे उन्नति करे ॥ ६-७ ॥ 
यो भूतानि धनाकान्त्या वधात्‌ क्लशाञ्च रक्षति। 
दस्युभ्यः प्राणदानात्‌ स धनदः सुखदो विराट्‌ ॥८॥ 
जो राजा समस्त प्रजाको धनक्षय) प्राणनाश और दुःखों- 
से बचाता है, टेरोंसे रक्षा करके जीबन-दान देता है, वह 
प्रजाके लिये घन और सुख देनेवाला परमेश्वर माना गया है | 
स सर्वयलेरीजानो राजाथाभयदक्षिणेः । 
अनुभूयेह भद्राणि प्राप्नोतीन्द्रसलोकताम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह राजा सम्पूर्ण यशेंद्वारा भगवानूकी आराधना करके 
प्राणियोंको अभय-दान देकर इहलोकमें सुख भोगता है और 
परलोकमें भी इन्द्रके समान स्वर्गलोकका अधिकारी होता है ॥ 
ब्राह्मणाथ समुत्पन्ने योऽरिभिः सृत्य युध्यति । 
आत्मानं यूपमुत्सृज्य स यश्ञोऽनन्तदक्षिणः ॥ १० ॥ 
त्राझणकी रक्षाका अवसर आनेपर जो आगे बढ़कर 
शात्रुओके साथ युद्ध छेड़ देता है और अपने शरीरको यूपकी 
भाँति निछावर कर देता है, उसका वह त्याग अनन्त दक्षि- 
णाओंसे युक्त यज्ञके ही तुल्य हे ॥ १० ॥ 
अभीतो विकिरञ्शात्रू न्‌ प्रतिशृह्य शरांस्तथा । 
न तस्मात्त्रिदशाःश्रेयो भुवि पझ्यन्ति किञ्चन ॥ ११॥ 
जो निर्भय हो शत्रुआपर बाणोंकी वर्षा करता और स्वयं 
भी बाणोंका आघात सइता है, उस क्षत्रियके लिये उस कर्मसे 
बढ़कर देवतालोग इस भूतळपर दूसरा कोई कल्याणकारी 
कार्य नहीं देखते हैं || ११ ॥ 
तस्य शास्त्राणि यावन्ति त्यचं भिन्दन्ति खंयुगे । 
तावतः सो ऽइनुते लोकान्‌ सर्वेकामदुद्दो ऽक्षयान्‌॥ १२॥ 
युद्वस्थलमें उस वीर योद्धाकी त्वचाको जितने शास्त्र 
विदीर्ण करते हैं, उतने ही सर्वकामनापूरक अक्षय लोक उसे 
प्राप्त होते हैं ॥ १२ ॥ 
यदस्य रुधिरं गात्रादाहवे सम्प्रवर्तते । 
सह तेनेव रक्तेन सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ १३॥ 
समरभूमिमे उसके शरीरसे जो रक्त बेहता है, उस रक्तके 
साथ ही वह सम्पूर्ण पापोंसे मुक्त दो जाता है ॥ १३॥ 
यानि दुःखानि सहते क्षत्रियो युधि तापितः । 
तेन तेन तपो भूय इति धर्मविदो विदुः ॥ १४॥ 
युद्धमें बाणोंसे पीड़ित हुआ क्षत्रिय जो-जो दुःख सहता 
है, उस-उस कष्टके द्वारा उसके तपकी ही उत्तरोत्तर वृद्धि 
होती है; ऐसी धर्मज्ञ पुरुषोकी मान्यता दै ॥ १४ ॥ 
पृष्ठतो भीरवः संख्ये बत॑न्तेऽधर्मपूरुषाः । 
शुराच्छरणमिच्छन्तः पर्जन्यादिव जीवनम्‌ ॥ १५॥ 
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जेसे समस्त प्राणी बादलसे जीवनदायक जलकी इच्छा 
रखते हैं, उसी प्रकार शूरवीरसे अपनी रक्षा चाहते हुए डर- 
पोक एवं नीच श्रेणीके मनुष्य युद्धमें बीर योद्धाओंके पीछे 
खड़े रहते हैं ॥ १५ ॥ 
यदि शूरस्तथा क्षेमं प्रतिरक्षेद्‌ यथाभये। 
प्रतिरूपं जनं कुर्यान्न चेत्‌ तद्वतेते तथा ॥ १६॥ 
अभयकालके समान ही उस भयके समय भी यदि कोई 
शूरबीर उस भीरु पुरुषकी सकुशल रक्षा कर लेता है तो उसके 
प्रति वह अपने अनुरूप उपकार एवं पुण्य करता है । यदि 
पुप्ुवर्ती पुरुषको वह अपने-जेसा न बना सके तो भी पूर्व- 
कथित पुण्यका भागी तो होता ही दै ॥ १६॥ 
यदि ते कृतमाशाय नमस्कुर्युः सदेवतम्‌ । 
युक्त न्याय्यं च कुर्युस्ते न च तद्‌ वर्तते तथा ॥ १७॥ 
यदि वे रक्षा पाये हुए मनुष्य कृतज्ञ होकर सदेव उस 
शूरवीरके सामने नतमस्तक होते रहें, तभी उसके प्रति उचित 
एवं न्यायसङ्गत कर्तव्यका पालन कर पाते हैं; अन्यथा 
उनकी स्थिति इसके विपरीत होती है ॥ १७॥ 
पुरुषाणां समानानां डदयते महदन्तरम्‌ । 
संग्रामे ऽनीकवेलायामुत्ककुष्टे ऽभिपतन्त्युत ॥ १८॥ 
सभी पुरुष देखनेमे समान होते हैं; परंतु युद्धस्थलमें 
जब सैनिकोंके परस्पर मिड़नेका समय आता है और चारों 
ओरसे बीरोंकी पुकार होने लगती है, उस समय उनमें मद्दान्‌ 
अन्तर दृष्टिगोचर होता है । एक श्रेणीके बीर तो निर्भय 
होकर शत्रुओपर टूट पड़ते हैं और दूसरी श्रेणीके लोग प्राण 
बचानेकी चिन्तामें पड़ जाते हैं ॥ १८ ॥ 
पतत्यभिमुखः शूरः परान्‌ भीरुः पलायते। 
आस्थाय खग्यंमध्वानं सहायान्‌ विषमे त्यजेत्‌ ॥ १९ ॥ 
शूरवीर शत्रुके सम्मुख वेगसे आगे बढ़ता है और मीरु 
पुरुष पीठ दिखाकर भागने लगता है । वह स्वर्गलोकके 
मार्गपर पहुँचकर भी अपने सहायकोको उस संकटके समय 
अकेला छोड़ देता है ॥ १९ ॥ 
मा स्म तांस्ताटशांस्तात जनिष्ठाः पुरुषाधमान्‌ । 
ये सहायान्‌ रणे हित्वा स्वस्तिमन्तो गृहान्‌ ययुः॥ २०॥ 
तात ! जो लोग रणभूमिमें अपने सहायकोको छोड़कर 
कुशलपूर्वक अपने घर लौट जाते हैं, वेसे नराधमोंको तुम 
कमी पैदा मत करना ॥ २०॥ 
अस्वस्ति तेभ्यः कुर्वन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः । 
त्यागेन यः सहायानां खान प्राणांखातुमिच्छति ॥ २१॥ 
तं हन्युः काएलोऐ वो दहेयुवी कटाग्निना । 
पशुवन्माय्येयुवा क्षत्रिया ये स्युरीडशाः ॥ २२॥ 
उनके लिये इन्द्र आदि देवता अमङ्गल मनाते हैं । जो 
सहायकको छोड़कर अपने प्राण वचानेकी इच्छा रखता है, 
ऐसे कायरको उसके साथी क्षत्रिय लाठी या ढेलोसे पीटें 
अथवा घासके ढेरकी आगमें जला दें या उसे पशुकी भाँति 
गला घोटकर मार डाळे ॥ २१-२२ ॥ 
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अधर्मः क्षत्रियस्येष ˆ यच्छय्यामरणं भवेत्‌ । 
विस्ट्रजञ्द्ळेष्ममूत्राणि कृपणं परिदेवयन्‌ ॥ २३ ॥ 
अविक्षतेन देहेन प्रलयं योऽधिगच्छति । 
क्षत्रियो नास्य तत्‌ कर्म प्रशंसन्ति पुराविदः ॥ २४ ॥ 
खाटपर सोकर मरना क्षत्रियके लिये अधर्म है। जो 
क्षत्रिय कफ और मल-मूत्र छोड़ता तथा दुखी होकर विलाप 
करता हुआ बिना घायल हुए शारीरसे मृत्युको प्राप्त हो 
जाता है; उसके इस कर्मकी प्राचीन धर्मको जाननेतराले विद्वान्‌ 
पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ २३-२४ ॥ 
न गृहे मरणं तात क्षत्रियाणां प्रशस्यते । 
शोटीराणामशौटीयंमधर्म कृषणं च तत्‌ ॥ २५॥ 
क्योंकि तात ! वीर क्षत्रियोंका घरमै मरण हो; यह उनके 
लिये प्रशंसाकी बात नहीं है । वीरोंके लिये यह कायरता 
और दीनता अधर्मकी बात है ॥ २५ ॥ 
इदं दुःखं महत्‌ कष्टं पापीय इति निष्टनन्‌ । 
प्रतिध्वस्तमुखः पूतिरमात्याननुशोचयन्‌ ॥ २६ ॥ 
अरोगाणां स्पृहयते मुडुसंत्युमपीच्छति । 
वीरो इप्तोऽभिमानी च नेरा मृत्युमर्हति ॥ २७ ॥ 
“यह बड़ा दुःख है । बड़ी पीड़ा हो रही दै ! यह मेरे 
किसी मद्दान्‌ पापका सूचक है ।? इस प्रकार आर्तनाद करना) 
विकृत-मुख हो जाना, दुर्गन्थित शरीरसे मन्त्रियोके लिये निरन्तर 
शोक करना; नीरोग मनुष्याँकी-सी स्थिति प्राप्त करनेकी 
कामना करना और वर्तमान रुग्णावस्थामें बारंवारमृत्युकी इच्छा 
रखना--ऐसी मौत किसी स्वाभिमानी वीरके योग्य नहीं है ॥ 
रणेषु कदनं कृत्वा ज्ञातिभिः परिवारितः । 
~ क शस्त्रेरभिक्रि ~ त्रियो ह 
तीक्ष्णैः ष्ठः क्षत्रियो स॒त्युमहेति ॥ २८॥ 
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क्षत्रियक्रो तो चाहिये कि अगने सजातीय बन्धु से घिरकर 
समराङ्गणमें महान्‌ संहार मचाता हुआ तीखे शस्त्रोसे अत्यन्त 
पीड़ित होकर प्राणोका परित्याग करे--वबद्द ऐसी ददी मृत्युके 
योग्य है ॥ २८ ॥ 
शूरो हि काममन्युभ्यामाविष्टो युध्यते भृशम्‌ । 
हन्यमानानि गात्राणि परेनॅबाववुध्यते ॥ २९ ॥ 
शूरवीर क्षत्रिय विजयकी कामना और इात्रुके प्रति 
रोषसे युक्त हो बड़े वेगसे युद्ध करता दै । दात्रुओंद्रारा क्षत- 
विक्षत किये जानेवाले अपने अङ्गौकी उसे सुध-बुध नहीं 
रहती हे ॥ २९ ॥ 
स संख्ये निधनं प्राप्य प्रशस्तं लोकपूजितम्‌ । 
स्वधर्म विपुल प्राप्य दाक्रस्येति सलोकताम्‌ ॥ ३० ॥ 
बह युद्धमें लोकपूजित सवश्रेष्ठ मृत्यु एवं महान्‌ धर्मको 
पाकर इन्द्रलोकमै चला जाता हे ॥ ३० ॥ 
सर्वोपायै रणमुखमातिष्ठंस्त्यक्तजीवितः । 
प्राप्नोतीन्द्र स्य सालोक्यं शूरः पृष्ठमद्शयन ॥ ३१ ॥ 
शूरवीर प्राणोंका मोह छोड़कर युद्धके मुद्दानेपर खड़ा 
होकर सभी उपायोंसे जूझता हे और शत्रुको कभी पीठ नहीं 
दिखाता हे; ऐसा शूरवीर इन्द्रके समान छोकका अधिकारी 
होता है ॥ ३१॥ 
यत्र यत्र हतः शारः शत्रुभिः परिवारितः । 
अक्षयालँभते लोकान्‌ यदि दैन्यं न सेवते ॥ ३२ ॥ 
शत्रुओंसे घिरा हुआ शूरवीर यदि मनमै दीनता न लावे 
तो वह जहाँ कहीं भी मारा जाय) अक्षय लोकोंको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३२॥ . 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मौनुशासनपर्वेण सप्तनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सत्तानदेदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७ ॥ 
—S Carat 00— 


| अष्टनवतितमोऽध्यायः 
इन्द्र ओर अम्बरीपके संत्रादमें नदी ओर यज्ञके रूपकांका वणन तथा समरभूमिमें जूझते हुए 
मारे जानेबाले शरवीरोंको उत्तम लोकोंकी प्रापिका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
के लोका युध्यमानानां झूराणामनिवर्तिनाम्‌ । 
भवन्ति निधनं प्राप्य तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-पितामह ! जो झूरवीर शत्रुके साथ 
डटकर युद्ध करते हैं और कभी पीठ नहीं दिखाते, वे 
समराङ्गणमें मृत्युको प्राप्त होकर किन लोकॉर्मे जाते हैं, यह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। | 
अम्बरीषस्य संवादमिन्द्रस्य च युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्टिर ! इस विषयमे अम्बरीप 
और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
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जाता है ॥ २ ॥ 

अस्वरीषो हि नाभागिः स्वरं गत्वा सुदुर्लभम्‌ । 

ददश सुरलोकस्थं शक्रेण सचिवं सह ॥ ३ ॥ 
नाभागपुत्र अम्त्ररीपने अत्यन्त दुळभ स्वर्गलोकमें जाकर 

देखा कि उनका सेनापति देवलोकमें इन्द्रके साथ विराजमान है ॥ 

सर्वे तेजोमय दिव्यं विमानवरमास्थितम्‌ । 

उपर्युपरि गच्छन्तं स्वं वे सेनापति प्रभुम्‌ ॥ ४ ॥ 

स टटप्रोपरि गच्छन्तं सेनापतिमुदारधीः । 

ऋद्धि दृष्टा सुदेवस्य विस्मितः प्राह वासवम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह सम्पूर्णंतः तेजस्वी) दिव्य एवं श्रेष्ठ बिमानपर बैठकर 

ऊपर-ऊगर चला जा रहा था । अपने शक्तिशाली सेनापतिको 

अपनेसे भी ऊपर होकर जाते देख सुदेवकी उस समृद्धिका 


४६७४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


प्रत्यक्ष दर्शन करके उदारबुद्धि राजा अम्बरीष आश्चयंसे 
चकित हो उठे और इन्द्रदेवसे बोले ॥ ४-५ ॥ 
अम्बरीष उवाच 
सागरान्तां महाँ कृत््नामनुशास्य यथाविधि । 
चातुवेण्ये यथादारत्रं प्रवृत्तौ धर्मकाम्यया ॥ ६ ॥ 
अस्वरीषने पूछा - देवराज ! मैं समुद्रपर्यन्त सारी 
पृथ्वीका विधिपूर्वक शासन और संरक्षण करता था | शास्त्रकी 
आज्ञाके अनुसार धर्मकी कामनासे चारों वर्णोके पालनमें 
तत्र रहता था ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मचर्येण घोरेण गशुर्वाचारेण सेवया। 
वेदानधीत्य धमेण राजशास्त्रं च केवलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मैंने घोर ब्रह्मचर्यका पालन करके गुरुके बताये हुए 
आचार और गुरुकी सेवाके द्वारा धर्मपूर्वक वेदोंक्रा अध्ययन 
किया तथा राजशास्रकी विशेष शिक्षा प्राप्त की ॥ ७॥ 
अतिथीनन्नपानेन पितुश्च खथया तथा। 
ऋषीन्‌ खाध्यायदीक्षाभिरदेचान्‌ यक्षेरनुत्तमेः ॥ ८ ॥ 
सदा ही अन्न-पान देकर अतिथियौँका, श्राद्धकर्म करके 
पितराँका, स्वाऽयायकी दीक्षा लेकर ऋषियोंका तथा उत्तमोत्तम 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके देवताऔका पूजन किया ॥ ८॥ 
क्षत्रधमं स्थितो भूत्वा यथाऱारत्रं यथाविधि । 
उदीक्षमाणः पृतनां जयामि युधि वासव ॥ ९ ॥ 
देवेन्द्र ! में शास्त्रोक्त विधिके अनुसार क्षत्रिय-धर्ममें स्थित 
होकर सेनाकी देख-भाल करता और युद्धमें शन्रुऑपर त्रिजय 
पाता था ॥ ९॥ 
देवराज सुदेवोऽयं मम सेनापतिः पुरा । 


आसीद्‌ योधः प्रशान्तात्मा सोऽयं कस्मादतीव माम्‌।१०। 


देवराज ! यइ सुदेव पहले मेरा सेनापति था । शान्त- 
स्वभावका एक सैनिक था; फिर यह मुझे लॉघकर केसे जा 
रहा है? ॥ १० || 
अनेन कऋतुमिमुख्येनंप्टं नापि द्विजातयः । 
तपिंता विधिवच्छक्र सोऽयं कस्मादतीव माम्‌ ॥ ११॥ 
( पेश्वर्यमीरशं प्राप्त सवंदेवेः खुदुलभम्‌। 

इन्द्रदेव ! इसने न तो बड़े-बड़े यज्ञ किये और न विधिपूर्वक 
ब्राह्मणोंको ही तृत किया । वही यह सुदेव आज मुझको 
लॉघकर ऊपर-ऊपरसे केते जा रहा है? इसे ऐसा ऐश्वर्य 
कहाँसे प्राप्त हो गया, जो सम्पूर्ण देवताओंके लिये भी 
अत्यन्त दुर्लभ है १॥ ११ ॥ 

हक उवाच 

यदनेन कृतं कर्म प्रत्यक्षं ते महीपते ॥ 
पुरा पालयतः सम्यक्‌ प्रथिवी धर्मतो नृप । 

इन्द्रने कहा- एथ्वीनाथ ! नरेश्वर ! पूर्वकालमे जब 
आप धर्मके अनुसार भलीभाति इस पृथ्वीका पालन कर रहे 
थे, उस समय सुदेवने जो पराक्रम किया था, उसे आपने 
प्रत्यक्ष देखा था ॥ 


शत्रचो निर्जिताः सब ये तवाहितकारिणः॥ 
संयमो वियमश्चैव सुयमश्च महाबलः । 
राक्षसा दुजेया लोके यस्ते युद्धदुमंदाः ॥ 
पुत्रास्ते शतश्टङ्गस्थ राक्षसस्य महीपते ॥ 
महीपाल ! उन दिनों आपके तीन शत्रु थे-संयम, वियम 


` और महाबली सुयम । वे सब-के-सब आपका अहित करनेवाले 


थे | वे शतश्यज्ञ नामक राक्षसके पुत्र थे | लोकमें किसीके 
लिये भी उन तीनों रणदुर्मद राक्षसोपर विजय पाना कठिन 
था | सुदेवने उन सबको परास्त कर दिया था ॥ 
अथ तस्मिञ्शुभे काले तव यज्ञं वितन्वतः । 
अश्वमेधं महायागं देवानां हितकाम्यया । 
तस्य ते खलु विध्नाथं आगता राक्षसासत्रयः । 
एक समय जब आप देवता ओके हितकी इच्छासे शुभ मुहूतें 

अश्वमेध नामक महायज्ञका अनुष्ठान कर रहे थे, उन्हीं दिनों 
आपके उम यज्ञमें विघ्न डालनेके लिये वे तेनो राक्षस वहाँ 
आ पहुँचे ॥ 
कोटीशतपरीवारां राक्षसानां महाचमूम्‌ । 
परिगृह्य ततः सर्वाः प्रजा बन्दीकतास्तव ॥ 
विहलाश्व प्रजाः सवाः सवे च तव सेनिकाः । 

उन्होंने सौ करोड़ राक्षतांकी विशाल सेना साथ लेकर 
आक्रमण किया और आपकी समस्त प्रजाओको पकड़कर 
बंदी बना लिया। उस समय आपकी समस्त प्रजा और सारे 
सैनिक व्याकुल हो उठे थे ॥ 
निराकृतस्त्वया चासीत्‌ सुदेवः सेन्यनायकः॥ 
तत्रामात्यवचः श्रुत्वा निरस्तः सञेकमेसु ॥ 

उन दिनों सेनापतिके बिरुद्ध मन्त्रीकी बात सुनकर 
आपने सेनापति सुदेवको अधिकारसे बञ्चित करके सब कार्योसे 
अलग कर दिया था || 
श्रुत्वा तेषां वचो भूयः सोपधं वसुधाधिप । 
सर्व॑सैन्यसमायुक्तः खुदेवः प्रेरितस्त्वया ॥ 
राक्षसानां वधार्थाय दुजेयानां नराधिप | 

पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर [फिर उन्हीं मन्त्रियोंकी कपटपूर्ण बात 
सुनकर आपने उन दुर्जय राक्षसाके ववके लिये सेनासहित 
सुदेवको युद्धमें जानेकी आज्ञा दे दी ॥ 
नाजित्वा राक्षसीं सेनां पुनरागमनं तव ॥ 
वन्दीमोक्षमकत्वा च न चागमनमिष्यते । 

और जाते समय यह कहा--'राक्षसाकी सेनाको पराजित 
करके उनके केदमें पड़ी हुई प्रजा और सेनिर्कोका उद्धार 
किये बिना तुम यहाँ लौटकर मत आना? ॥ 
सुदेवस्तद्वचः श्रुत्वा प्रस्थानमकरोन्नुप ॥ 
सम्प्राप्तश्च स तं देशं यत्र बन्दीकृताः प्रजाः । 
पझ्यति स्म महाधोरां राक्षसानां महाचमूम्‌ ॥ 

नरेश्वर | आपकी वह बात सुनकर सुदेवने तुरत ही प्रस्थान 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


किया और वह उस स्थानपर गया, जहाँ आपकी प्रजा बंदी 
बना ली गयी थी। उसने वहाँ राक्षसोंकी महाभयंकर 
विशाल सेना देखी ॥ 
दृष्टा संचिन्तयामास सुदेवो वाहिनीपतिः । 
नेयं शक्या चमूर्जेतुमपि सेन्द्रैः सुरासुरेः ॥ 
नाम्वरीषः कलामेकामेषां क्षपयितुं क्षमः । 
दिव्यास्रबलभूयिष्ः किमहं पुनरीदशः ॥ 

उसे देखकर सेनापति सुदेवने सोचा कि यदद विशाल 
वाहिनी तो इन्द्र आदि देवताओं तथा असुरोंमे भी नहीं जीती 
जा सकती | महाराज अम्बरीष दिश्य अस एवं दिव्य बलते 
सम्पन्न हैं; परंतु वे इस सेनाके सोलहवें भागका भी संहार 
करनेमें समर्थ नहीं हैं | जब उनकी यह दशा है, तब मेरे-जेसा 
साधारण सैनिक इस सेनापर कैसे विजय पा सकता है १ || 
ततः सेनां पुनः सवा प्रेषयामास पार्थिव । 
यत्र त्वं सहितः सर्वेमन्त्रिभिः सोपधैनप ॥ 

राजन्‌ ! यह सोचकर सुदेवने फिर सारी सेनाको वहीं 
वारस भेज दिवा) जर आप उन समस्त करटी मन्त्रियोके 
साथ विराजमान थे ॥ 
ततो रुद्रं महादेवं प्रपन्नो जगतः पतिम्‌। 
इमशाननिलयं देवं तुष्टाव वृषभध्वजम्‌ ॥ 

तदनन्तर सुदेवनेः रम शानवासी महादेव जगदीश्वर रद्र देव - 
की शरण ली और उन भगवान्‌ वृपभध्वजका स्तवन किया || 
स्तुत्वा शस्त्रं समादाय खशिरइछेत्तुमुद्यतः । 
कारुण्याद्‌ देवदेवेन गृहीतस्तस्य दक्षिण: ॥ 
सपाणिः सह शास्त्रेण दृष्ट्रा चेदमुवाच ह । 

स्तुति करके वह खडग हाथमें लेकर अपना सिर काटनेको 
उद्यत हो गया । तत्र देवाधिदेव मद्दादेवने करुणावश सुदेवका वह 
खड्गसहित दाहिना हाथ पकड़ लिया और उसकी ओर 
स्नेहृपूर्वक देखकर इस प्रकार कहा ॥ 

रुद्र उवाच 

किमिदं साहसं पुत्र कतुकामो वदस्व मे । 

रुद्र बोळे-- पुत्र | तुम ऐसा साहस क्यों करना चाहते 
हो ! मुझसे कहो || 

इन्द्र उवाच 

स उवाच महादेवं शिरसा त्ववनीं गतः ॥ 
भगवन्‌ वाहिनीमेनां राक्षसानां सुरेश्वर । 
अशक्तोऽहं रणे जेतुं तस्मात्‌ त्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ 
गतिमेव महादेव ममार्तस्यर जगत्पते । 
नागन्तव्यमजित्वा च मामाह जगतीपतिः ॥ 
अस्वरीषो महादेव क्षारितः सचिवेः सह । 
तमुवाच महादेवः सुदेवं पतितं क्षितौ । 
अधोमुखं महात्मानं सत्वानां हितकाम्यया ॥ 


नुवर समाहूय सगुणं सहवित्रहम्‌ । 
रथनागाइवकलिलं दिव्याख्रसमळ कतम्‌ ॥ 


अष्टनवतितमो ऽध्यायः 
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रथं च सुमहाभागं येन तत्‌ त्रिपुरं हतम्‌ । 
धजुः पिनाकं खङ्गं च रोद्रमस्त्रं च शङ्करः ॥ 
निजघानासुरान्‌ खान्‌ येत देवश्जयम्त्रकः। 
उवाच च महादेवः सुदेवं वाहिनीपतिम्‌ ॥ 

इन्द्र कहते हेँ--राजन्‌ ! तव सुदेवने मद्दादेवजीको 
प्रथ्वीपर मस्तक रखकर प्रणाम किया और इस प्रकार कदा- 
“भगवन्‌ ! सुरेश्वर ! में इस राक्षतसेनाको युद्धमें नहीं जीत 
सकता; इसलिये इस जीवनको त्याग देना चाहता हूँ । 
महादेव ! जगत्पते | आप मुझ आर्तको शरण दें । मन्त्रियोंसहित 
महाराज अम्बरीष सुझपर कुपित हुए बैठे हैं। उन्होंने 
स्पष्टरूपसे आज्ञा दी है कि इस सेनाको पराजित किये बिना 
तुम लौटकर न आना ।? तब मह्दादेवजीने प्रथ्वीपर नीचे 
सुख किये पड़े हुए महामना सुदेवसे समस्त प्राणियोके दितकी 
कामनासे कुछ कहनेकी इच्छा की । पहले उन्होंने गुण और 
शरीरसढित घनुर्वेदको बुलाकर रथ, द्वायी और घोड़ोंसे 
भरी हुई सेनाका आवाहन किया, जो दिव्य अख्र-शर्त्रोसे 
विभूषित थी । इसके बाद उन्होंने उस महान्‌ भाग्यशाली 
रथको भी वदो उपस्थित कर दिया, जिससे उन्होंने त्रिपुरका 
नाश किया था । फिर पिनाकनामक धनुष) अपना खडग 
तथा अञ्न भी भगवान्‌ शंकरने दे दिया, जिसके द्वारा उन 
भगवान्‌ त्रिलोचने समस्त असुर्रोका संहार किया था। 
तदनन्तर महादेबजीने सेनापति सुदेवसे इस प्रकार कहा ॥ 

रुद्र उवाच 

रथादस्मात्‌ सुदेव त्वं दुजयस्तु सुरासुरै; । 
मायया मोहितो भूमौ न पदं कर्तुमहसि ॥ 
अत्रस्थस्त्रिदशान सवाीञ्जेष्यसे स्वदानवान। 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च न शक्ता द्रष्ठुमीडशम्‌ ॥ 
रथं सूर्यसहस्राभं किमु योद्धुं त्वया सह। 

रुद्र बोले- सुदेव ! तुम इस रथके कारण देवताओं और 
असुरोके लिये भी दुर्जय हो गये हो, परंतु किसी मायासे मोहित 
होकर अपना पैर प्रथ्वीपर न रख देना । इसपर बैठे रहोगे, 
तो समस्त देवताओं और दानवोंको जीत लोगे । यह रथ 
सहस्रो सूर्योके समान तेजस्वी है । राक्षस और पिशाच ऐसे 
तेजस्वी रथकी ओर देख मी नहीं सकते; फिर तुम्हारे साथ 
युद्ध करनेकी तो बात ही क्या है ? ॥ 

इन्द्र उवाच 

स जित्वा राक्षसान्‌ सर्वान्‌ कृत्वा वन्दीविमोक्षणम्‌ । 
घातयित्वा च तान्‌ सर्वान्‌ वाइयुद्ध त्वयं हतः ॥ 
वियमं प्राप्य भूपाल वियमश्च निपातितः ॥ ) 

इन्द्र कहते हें --राजन्‌ ! ततश्चात्‌ सुदेवने उस रथके 
द्वारा समस्त राक्षसोंकी जीतकर वंदी प्रजाओंको बन्धनमे 
छुड़ा दिया और समस्त इात्रु आका संहार करके वियमके साथ 
वाहुयुद्ध करते समय स्वयं भी मारा गया, साथ ही इसने उस 
युद्वमें वियमको भी मार डाला ॥ 
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श्रीमहाभारते ` 


[ शान्तिपर्वणि 


Too ह 


इन्द्र उवाच 

पतस्य विततस्तात सुदेवस्य वभूव ह। 
संग्रामयज्ञः सुमहान्‌ यश्चाभ्यो युद्धत्थते नरः ॥ १२॥ 

इन्द्र बोळे--तात ! इस सुदेवने बड़े विस्तारके साथ 
महान्‌ रणयज्ञ सम्पन्न किया था । दूसरा भी जो मनुष्य युद्ध 
करता है, उसके द्वारा इसी तरह संग्राम-यज्ञ सम्पादित 
होता है ॥ १२ ॥ 
संनद्धो दीक्षितः सवाँ योधः प्राप्य चम्‌ मुखम्‌। 
युद्धयज्ञाधिकारस्थो भवतीति विनिश्चयः ॥ १३॥ 

कवच धारण करके युद्धकी दीक्षा लेनेवाळा प्रत्येक योद्धा 
सेनाके मुद्दानेपर जाकर इसी प्रकार संग्रामयज्ञका अधिकारी 
होता है । यह मेरा निश्चित मत है ॥ १३ ॥ 

अस्वरीप उवाच 

कानि यज्ञे हवींप्यस्मिन्‌ किमाज्यं का च दक्षिणा । 


ऋत्विजश्चात्र के प्रोक्तास्तन्मे ब्रहि शतक्रतो ॥ १४ ॥ 


f 
~ 
अस्बरीपने पूछा--शतक्रतो ! इस रणयजमें कौन-सा 
हविष्य है ! क्या घ्रृत है ! कौन-सी दक्षिणा है और इसमें 
कौन-कौन-से ऋत्विज बताये गये हैं १ यह मुझसे कहिये || 
इन्द्र उवाच 
फ्त्विजः कुञ्जरास्तत्र चानिनोऽध्वर्यवस्तथा । 
हर्वीचि परमांसानि रुधिर त्वाज्यमुच्यते ॥ १५ ॥ 
इन्द्रने कहा--राजन्‌ ! इस युद्धयज्ञमें हाथी ही 
ऋत्विज हैं; घोड़े अध्वर्यु हैं) शत्रुऑका मांस ही हविष्य है और 
उनके रक्तको ही घृत कहा जाता है ॥ १५ ॥ 
१एगाळगुधकाकोलाः सदस्यास्तत्र पत्रिणः । 
आज्यशेषं पिवन्त्येते हविः प्राश्नन्ति चाध्वरे ॥ १६॥ 
सियार) गीध) कोए तथा अन्य मांसमक्षी पक्षी उस 
यशशालाके सदस्य हैं, जो यज्ञावशिष्ट घृत ( रक्त ) को पीते 
और उस यजमें अर्पित हविष्य (मांस) को खाते हैं ॥ १६ ॥ 
प्रासतोमरसंघाताः खड्कशक्तिपरश्वधाः । 
ज्वलन्तो निशिताः पीताः खचस्तस्याथ सत्रिणः॥ १७॥ 
प्रास, तोमरसमूइश खड्ग, शक्ति, फरसे आदि चमचमाते 
हुए तीखे और पानीदार शस्र यज्ञकर्ताके लिये खुकूका काम 
देते हैं ॥ १७ ॥ 
चापवेगायतस्तीक्ष्णः परकायावभेदनः । 
ऋजुः सुनिशितः पीतः सायकश्च स्रुवो महान्‌ ॥ १८॥ 
धनुषके येगसे दूरतक जानेके कारण जो विशाल आकार 
धारण करता है, वह शत्रुके शरीरको विदीर्ण करनेवाला) 
तीखा, सीधा) पैना और पानीदार बाण ही यजमानके हाथमें 
स्थित मह्दान्‌ खुव है ॥ १८॥ 
द्वीपिचरमावनद्धश्च नागदन्तक्कतत्सरूः । 
हस्तिहस्तहरः खङ्गः स्फ्यो भवेत्‌ तस्य संयुगे ॥ १९ ॥ 
जो ध्याप्रचर्मकी म्यानमें बैंधा रहता है, जिसकी मूँठ 
हाथीके दाँतको बनी होती दै तथा जो गजरार्जोके झुण्डदण्डको 


काट लेता है, वह खड्ग उस युद्धमें स्फ्यका काम देता है ॥ 
उवळितेनिंशितैः प्रासशत्यृष्टिसपरश्वधैः । 
शक्यायखमयेस्तीकणेरभिघातो भवेद्‌ वसु ॥ २०॥ 
संख्यासमयचिस्तीर्णमभिजातोद्भवं बहु। 
उज्ज्वल और तेज धारवाले, सम्पूर्णतः लोहेके बने हुए 
तथा तीखे प्रास, शक्ति, ऋष्टि और परशु आदि अस्त्रशस्त्रॉ- 
द्वारा जो आधात किया जाता है; वही उस ' युद्धयज्ञका 
बहुसंख्यक) अधिक समयसाध्य और कुलीन पुरुषद्वारा 
संग्रहीत नाना प्रकारका द्रव्य है ॥ २०३ ॥ 
आवेगाद्‌ यञ्च रुधिरं संग्रामे स्रवते भुवि ॥ २१॥ 
सास्य पूर्णाइतिहोंमे समृद्धा सर्वकामधुक्‌ । 
वीरोंके दारीरसे संग्रामभूमिमें बड़े वेगसे जो रक्तकी धारा 
बहती है, बही उस युद्धयज्ञके होममें समस्त कामनाओंको पूर्ण 
करनेवाली समृद्धिशालिनी पूर्णाहुति है ॥ २१३ ॥ 
छिन्धि भिन्धीति यः राब्दः श्रयते वाहिनीमुखे ॥ २२ ॥ 
सामानि सामगास्तस्य गायन्ति यमसादने । 
हविधोनं तु तस्याहुः परेषां वाहिनीमुखम्‌ ॥ २३॥ 
सेनाके मुद्दानेपर जो “काट डालो, फाड़ डालो? आदिका 
भयंकर शब्द सुना जाता है, वही सामगान दै । सैनिकरूपी 
सामगायक ानत्रुऔँक्रो यमलोकमें भेजनेके लिये मानो साम- 
गान करते हैं । शत्रुऑकी सेनाका प्रमुख भाग उस वीर 
यजमानके लिये इविर्घान ( इविष्य रखनेका पात्र ) बताया 
गया है ॥ २२-२३ ॥ | ॒ 
कुञ्जराणां हयानां च वर्मिणां च समुञ्चयः। 
अग्निः श्येनचितो नाम स च यशे विधीयते ॥ २३॥ 
हाथी, घोड़े और कवचधारी वीर पुरुषोंके समूह ही 
उस युद्वयज्ञके श्येनचित नामक अग्नि हैं || २४ ॥ 
उत्तिष्ठते कबन्धोऽत्र सहस्रे निहते तु यः। 
स यूपस्तस्य शूरस्य खादिरोऽष्टा्तरिरुच्यते ॥ २५॥ 
सहर्खा वीरोंके मारे जानेपर जो कबन्ध खड़े दिखायी 
देते हैं, वे ही मानो उस शूरवीरके यज्षमें खद्रिकाष्ठके बने 
हुए आठ कोणवाले यूप कहे गये हैं ॥ २५ ॥ 
इडोपहताः क्रोशन्ति कुञ्चरास्त्वकुरोरिताः । 
व्याघुतलनादेन वषट्कारेण पार्थिव ॥ २६॥ 
उद्गाता तत्र संग्रामे त्रिसामा दुन्दुभिनुप । 
राजन्‌ | वाणीद्वारा ललकारने और म्दावर्तोके अंकुशों- 
की मार खानेपर हाथी जो चिग्घाड़ते हैं, कोलाहल और 
करतळध्वनिके साथ होनेवाली वह चिग्घाइनेकी आवाज उस 
यज्ञमें वषट्कार है । नरेश्वर ! संग्राममे जिस दुन्ढुभिकी गम्भीर 
ध्वनि होती दवश बही सामवेदके तीन मर्न्चोंका पाठ करनेवाला 
उद्गाता है ॥ २६३ ॥ 
ब्रह्मस्वे हियमाणे तु त्यक्त्वा युद्धे प्रियां तनुम्‌ ॥२७॥ 
आत्मानं यूपमुत्छञ्य स यशोऽनन्तद्क्षिणः। 
जब लुटेरे ब्राझ्मणके धनका अपहरण करते. हों, उस 


राजधर्मानुशासनपवे ] 
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४६७७ 


समय वीर पुरुष उनके साथ किये जानेवाले युद्धमे अपने 
प्रिय शरीरके त्यागके लिये जो उद्यम करता है अथवा जो 
देहरूपी यूपका उत्सर्ग करके प्रहार ही कर बैठता दै, उसका 

वह युद्ध द्वी अनन्त दक्षिणाओसे युक्त यश कहलाता है || 
भर्तुरथे च यः शारो विक्रमेद्‌ वाहिनीमुखे ॥ २८ ॥ 
न भयाद्‌ विनिवर्तेत तस्य लोका यथा मम। 

जो शूरवीर अपने स्वामीके लिये सेनाके मुद्दानेपर खड़ा 
होकर पराक्रम प्रकट करता है ओर भयसे कभी पीठ नहीं 
दिखाता, उसको मेरे समान लोकोकी प्राप्ति होती है ॥२८३॥ 
नीळचर्मादृतेः खङ्गै्वाहभिः परिघोपमैः ॥ २९. ॥ 
यस्य वेदिरुपस्तीणा तस्य लोका यथा मम । 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी नीले चमड़ेकी बनी हुई म्यान- 
के भीतर रखी जानेवाली तलवारों तथा परिघके समान मोटी- 
मोटी भुजाओंसे बिछ जाती है, उसे वैसे ही लोक प्राप्त होते 
हैं, जैसे मुझे मिले हैं ॥ २९३ ॥ 
यस्तु नपेक्षते कचित्‌ सहायं विजये स्थितः ॥ ३० ॥ 
विगाह्य वाहिनीमध्यं तस्य लोका यथा मम । 

जो विज्ञयके लिये युद्धमें डटा रहकर झात्रुक्री सेनामे 
घुस जाता दै और दूसरे किसी भी सद्दायककी अपेक्षा नहीं रखता; 
उसे मेरे समान ही लोक प्राप्त होते हैं ॥ ३०३ ॥ 
यस्य शोणितसंघाता भेरीमण्ड्ककच्छपा ॥ ३१॥ 
वीरास्थिशर्करा दुर्गा मांसशोणितकदमा । 
असिचर्मएुवा घोरा केशशेवलराद्वळा ॥ ३२॥ 
अश्वनागरथेश्रेव संच्छिन्नेः कृतसंक्रमा । 
पताकाध्वजवानीरा हतवारणवाहिनी ॥ ३३॥ 
शोणितोदा सुसम्पूर्णा दुस्तरा पारगेनेरे: । 
हतनागमहानक्रा परलोकवहाशिवा ॥ ३४ ॥ 
ऋष्टिखङ्गमहानौका ग्रघकडुबलप़ुवा । 
पुरुषादानुचरिता भीरूणां कश्मलावहा ॥ ३५ ॥ 
नदी योधस्य संग्रामे तदस्यावभृथं स्मृतम्‌ । 

जिस योद्वाके युद्धरूपी यज्ञमें रक्तकी नदी प्रवाहित होती 
है, उसके लिये वह अवभथस्नानके समान पुण्यजनक है । 
रक्त ही उस नदीकी जळराशि है, नगाड़े ही मेढक और कछु- 
औंके समान हैं) वीरोंकी इंडिया ही छोटे-छोटे ककड और 
बाळूके समान हैं, उसमे प्रवेश पाना अत्यन्त कठिन दै, मांस 
और रक्त ही उस नदीकी कीच हैं, ढाल और तलवार ही 
उसमें नौकाके समान हैंश वह भयानक नदी केशरूपी सेवार 
और घाससे ढकी हुई है । कटे हुए घोडे, हाथी और रथ ही 
उपरमे उतरनेके लिये सीढी हैं, ध्वजा-पताका तटवर्ती बेंतकी 
लताके समान हैं, मारे गये हाथियोंको भी वह बहा ले जाने- 
वाळी दै, रक्तरूपी जलसे वह लबालव भरी है, पार जानेकी 
इच्छावाले मनुष्यौके लिये वह अत्यन्त दुस्तर है, मरे हुए 
हाथी बड़े-बड़े मगरमच्छके समान हैं) वह परलोककी ओर 
प्रवाहित दोनेवाली नदी अमङ्गलमयी प्रतीत होती है, ऋष्टि 
और खडग-ये उससे पार दोनेके लिये विशाल नौकाके समान 


हैं । गीध, कङ्क और काक छोटी-छोटी नौकाओंके समान हैं, 
उसके आस-पास राक्षस विचरते हैं तथा वह भीरु पुरुषोंको 
मोइमें डालनेवाली है ॥ २१-३५३ || 
वेदियंस्य त्वमित्राणां शिरोभ्यश्च प्रकीयते ॥ ३६॥ 
अश्वस्कन्यैग जस्कन्धेस्तस्य लोका यथा मम । 

जिसके युद्ध-यज्ञकी वेदी दात्रुओके मस्तर्को, घोड़ोंकी 
गर्दनौ और हाथियोंके कंघौसे विछ जाती दै, उस वीरको 
मेरे-जेसे ही लोक प्रास द्वोते हैं ॥ ३६३ ॥ 
पल्लीशाला छता यस्य परेषां वाहिनीमुखम्‌॥ ३७॥ 
हविर्धानं स््रवाहिन्यास्तदस्याहुमनीपिणः । 

जो वीर शन्रुसेनाके मुद्दानेको पत्नीशाला बना लेता दै, 
मनीषी पुरुष उसके लिये अपनी सेनाके प्रमुख भागको 
युद्ध-यज्ञके हवनीय पदार्थोंके रखनेका पात्र बताते हैं ॥ ३७१ ॥ 
सदस्या दक्षिणा योधा आग्नीघ्रश्चोत्तरां दिशाम्‌ ॥ ३८॥ 
शात्रुसेनाकळत्रस्य सर्वकोका न दूरतः। 

जिस वीरके लिये दक्षिणदिशामें स्थित योद्धा सदस्य हैं, 
उत्तरदिशावतीं योद्धा आम्मीत्र ( ऋतिक ) हैं एवं शत्रुसेना 
पल्लीस्वरूप है, उसके लिये समस्त पुण्यलोक दूर नहीं हैं ॥ 
यदा तूभयतो व्यूहे भवत्याकाशमग्रतः ॥ ३९ ॥ 
सास्य वेदिस्तदा यश्ञनिंत्यं वेदारत्रयो ऽग्नयः । 

जब अपनी सेना तथा झात्रुसेना एक दूसरेके सामने व्यूह 
बनाकर उपस्थित होती दै, उस समय दोनोंमेंसे जिसके सम्मुख 
केवल जनश्चून्य आकाश रह जाता दै, वह निर्जन आकाश 
ही उस वीरके लिये युद्ध-यज्ञकी वेदी है | उस स्थानपर मानो 
सदा यज्ञ होता है तथा तीनों वेद और त्रिविध अग्नि सदा ही 
प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ ३९३ ॥ 
यस्तु योधः परावृत्तः संत्रस्तो हन्यते परैः ॥ ४० ॥ 
अप्रतिष्ठः स नरक याति नास्त्यत्र संशयः । 

जो योद्धा भयभीत हो पीठ दिखाकर भागता है और 
उसी अवस्थामें शत्रु ओंद्वारा मारा जाता है, वह कहीं भी न 
ठहरकर सीधा नरकमें गिरता है, इसमें संशय नहीं है ॥४०१॥ 
यस्य शोणितवेगेन वेदिः स्यात्‌ सम्परिछुता ॥ ४१ ॥ 
केशमांसास्थिसम्पूर्ण स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌। 

जिसके रक्तके वेगसे केश, मांस और इडूर्योसे भरी 
हुई रणयज्ञकी वेदी आष्ठावित हो उठती है, वह वीर योद्धा 
परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४१३ ॥ 
यस्तु सेनापति हत्वा तद्यानमधिरोहति ॥ ४२॥ 
स विष्णुविक्रमक्रामी बृहस्पतिसमः प्रभुः । 

जो योद्धा दात्रुके सेनापतिका वध करके उसके रथपर 
आरूढ हो जाता है, वह भगवान्‌ विष्णुके समान पराक्रम- 
शाली, बृहस्पतिक्रे समान बुद्धिमान्‌ तथा शक्तिशाली वीर 
समझा जाता है ॥ ४२३ ॥ 
नायकं तत्कुमार वा यो वा स्याद्‌ यत्र पूजितः॥ ४३॥ 
जीवग्राहं प्रणुह्णाति तस्य लोका यथा मम । 


४६७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जो दात्रुपक्षके सेनापति) उसके पुत्र अथवा उस पक्षके 
किसी भी सम्मानित वीरको जीते-जी पकड़ लेता है, उसको 
मेरेजैसे लोक प्रास होते हैं ॥ ४३३ ॥ 
आहवे तु हतं शूर न शोचेत कथंचन ॥ ४४ ॥ 
अशोच्यो हि हतः शूरः स्वर्गलोके महीयते । 

युद्धस्थलमें मारे गये शूरवीरके लिये किसी प्रकार भी 
शोक नहीं करना चाहिये | वह मारा गया शूरवीर स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है, अतः कदापि शोचनीय नहीं है ॥ ४४६ ॥ 
न ह्यन्नं नोदकं तस्य न स्नानं नाप्यशोचकम्‌॥ ४५ ॥ 
हतस्य कर्तुमिच्छन्ति तस्य लोकाञ्श्टणुष्व मे। 

युद्धमें मारे गये वीरके लिये उसके आत्मीयजन न तो 
स्नान करना चाहते हैं, न अशोचसम्बन्धी कृत्यका पालन, 
न अन्नदान ( श्राद्ध ) करनेकी इच्छा करते हैं, और न 
जळदान ( तपण ) करनेकी । उसे जो लोक प्राप्त होते हैं, उन्हे 
मुझसे सुनो ॥ ४५३ ॥ 
वराप्सरःसहस्राणि शूरमायोधने हतम्‌ ॥ ४६॥ 
त्वरमाणाभिधावन्ति मम भर्ता भवेदिति । 

युद्धस्थलमे मारे गये शूरवीरकी ओर सहस्रौ सुन्दरी 
अप्सराएँ यह आशा लेकर बड़ी उतावलीके साथ दोड़ी 
जाती हैं कि यह मेरा पति हो जाय || ४६३ ॥ 
एतत्‌ तपश्च पुण्यं च धर्मश्चैव सनातनः ॥ ४७॥ 
चत्वारश्चाश्चमास्तस्य यो युद्धमनुपालयेत्‌ । 

जो युद्धधर्मका निरन्तर पाळन करता है, उसके लिये 


यही तपस्या, पुण्य, सनातनधर्म तथा चारों आश्रमोके 
नियमोंका पालन है ॥ ४७३ ॥ 
वृद्धबालौ न हन्तव्यो न च स्त्री नैव पृष्ठतः ॥ ४८॥ 
तृणपूर्णमुखश्चेव तवास्मीति च यो चदेत्‌। 

युद्धमें वृद्ध, बालक और खिर्योका वघ नहीं करना 
चाहिये; किती भागते हुएकी पीठमें आधात नहीं करना चाहिये; 
जो मुँहमे तिनका लिये शरणमें आ जाय और कहने लगे कि 
मैं आपका ही हूँ, उसका भी वध नहीं करना चाहिये ॥ 
जम्मं वृत्र बलं पाकं शातमायं विरोचनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
दुवार्ये चेच नमुचि नेकमायं च शम्बरम्‌ । 
विप्रचित्ति च दैतेयं दनोः पुत्रांश्च सवशः । 
प्रहादं च निहत्याजौ ततो देवाधिपोऽभवम्‌ ॥ ५०॥ 

जम्भ, वृत्रासुर, बलासुर) पाकासुर, सेकड़ौ माया जानने 
वाले विरोचन, दुर्जय वीर नमुचि, बिविधमायाविशारद 
शम्बरासुर, दैत्यवंशी विप्रचित्ति) सम्पूर्ण दानवदल तथा प्रह्माद- 
को मी युद्धमें मारकर में देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुआ हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 
इत्येतच्छक्रबचनं निशम्य प्रतिशृह्य च। 
योधानामात्मनः सिदिमम्वरीषोऽभिपन्नवान्‌ ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युविष्टिर ! इन्द्रका यह वचन सुनकर 

राजा अम्बरीषने मन-ही-मन इसे स्वीकार किया और वे यह 
मान गये कि योद्धाओँको स्वतः सिद्धि प्राप्त होती है॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि इन्द्राम्बरीषसंवादे अष्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शानिप्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें इन्द्र ओर अम्बरीषका 
संवादविषयक अद्दानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३३ इळोक मिलाकर कुल ७४६ इलोक हैं ) 


नवनवतितमोऽध्यायः 
शूरवीरोंको खगे ओर कायरोंको नरककी प्राप्तिके विषयमै मिथिलेश्वर जनकका इतिहास 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रतर्दनो मेथिलश्च संग्रामं यत्र चक्रतुः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसी विषयमै विज्ञ पुरुष 
उस प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं, जिससे यह 
पता चलता है कि किसी समय राजा प्रतर्दन तथा मिथिलेश्वर 
जनकने परस्पर संग्राम किया था ॥ १ ॥ 
यज्ञोपत्रीती संग्रामे जनको मैथिलो यथा। 
योधानुद्धषंयामास तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 

युधिष्टिर | यज्ञोपत्रीतधारी मिथिलापति जनकने रणभूमि- 
में अगने योद्धाओको जिस प्रकार उत्साहित किया था, 
बह सुनो ॥ २ ॥ 
जनको मेथिलो राजा महात्मा सर्व॑तत्त्ववित्‌। 
योधान्‌ खान दशयामास स्वग नरकमेव च ॥ ३ ॥ 

मिथिलाके राजा जनक बड़े महात्मा और सम्पूर्ण तत्त्वोके 


ज्ञाता थे । उन्होने अपने योद्धाओको योगबलसे स्वर्ग और 
नरकका प्रत्यक्ष दर्शन कराया और इस प्रकार कहा-॥ ३ ॥ 
अभीरूणामिमे लोका भाखन्तो हन्त पद्यत । 
पूणी गन्धर्वकन्याभिः सवंकामदुहो ऽक्षयाः ॥ ४ ॥ 
“वीरो | देखो, ये जो तेजस्वी लोक दृष्टिगोचर हो रहे 
हैं, ये निर्भय होकर युद्ध करनेवाले वीरोको प्राप्त होते हैं। 
ये अविनाशी लोक असंख्य गन्धर्वकन्याओं ( अप्सराओं ) 
से मरे हुए हैं और सम्पूर्ण कामनाओंकी पूर्ति करनेवाले हैं ॥ 
इमे पलायमानानां नरकाः प्रत्युपस्थिताः । 
अकीर्तिः शाश्वती चेव यतितव्यमनन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
“और देखो, ये जो तुम्हारे सामने नरक उपस्थित हुए 
हैं, युद्धमें पीठ दिखाकर भागनेवालोंको मिलते हैं । साथ ही 
इत जगत्में उनकी सदा रहनेवाळी अगकीर्ति फेल जाती है; 
अतः अब तुमलोगोंको विजयके लिये प्रयत्न करना चाहिये ॥ 
तान्‌ दष्टरारीन्‌ विजयत भूत्वा संत्यागवुद्धयः । 


महाभारत 555८८ 


को 


राजपि जनक अपने सेनिकांको खग और नरककी वात कह रहे है 


HT RSS . 


राजधमानुशासनपर्व ] 


शततमो ऽध्यायः 


४६७९ 


नरकस्याप्रतिष्ठस्य मा भूत वशवर्तिनः ॥ ६ ॥ 
“उन स्वर्ग ओर नरक दोनों प्रकारके लोकोंका दर्शन 
करके तुमलोग युद्धमें प्राण-विसर्जनके लिये हृद़ निश्चयके 
साथ डट जाओ और शत्रु ओपर विजय प्राप्त करो | जितकी 
कहीं भी प्रतिष्ठा नहीं है, उस नरकके अधीन न होओ ॥६॥ 
त्यागमूलं हि शाराणां स्वर्गद्वारमनुत्तमम्‌। 
इत्युक्तास्ते नपतिना योधाः परपुरंजय ॥ ७ ॥ 
अजयन्त रणे शत्रून्‌ हर्षयन्तो नरेश्वरम्‌ । 
तस्मादात्मवता नित्यं स्थातव्यं रणमूर्थनि ॥ ८ ॥ 
“शूरवीरॉको जो सर्वोत्तम स्वर्गलोकका द्वार प्राप्त होता 
है, उसमें उनका त्याग ही मूळ कारण है? । झात्रुनगरीपर 
विजय पानेवाळे युधिष्ठिर ! राजा जनकके ऐसा कइनेपर उन 
योद्धाओंने रणमूमिमें अपने महाराजका हर्ष बढ़ाते हुए उनके 
दात्रुओपर विजय प्राप्त कर ली; अतः मनस्वी वीरको सदा 
युद्धके मुहानेपर डरे रहना चाहिये ॥ ७-८ ॥ 
गजानां रथिनो मध्ये रथानामनु सादिनः । 
सादिनामन्तरे स्थाप्यं पादातमपि दंशितम्‌ ॥ ९ ॥ 
गजारोद्वियोके बीचमें रथिर्योको खड़ा करे। रथियोके पीछे 
घुड्सवारोंकी सेना रक्खे और उनके बीचमै कवच एबं अस्त्न- 
शास्तरौसे सुर्साजत पेदलोंकी सेना खड़ी करे ॥ ९ ॥ 
य एवं व्यूहते राजा स नित्यं जयति द्विषः । 
तस्मादेवं विधातव्यं नित्यमेव युधिष्टिर ॥ १०॥ 
जो राजा अपनी सेनाका इस प्रकार व्यूह बनाता है; वह सदा 
दात्रुऔपर विजय पाता है; अतः युधिष्ठिर ! तुम्हें भी सदा 
इसी प्रकार व्यूहरचना करनी चाहिये ॥ १० || 
- सवै खर्गतिमिच्छन्ति सुयुद्धेनातिमन्यवः । 
क्षोभयेयुरनीकानि सागरं मकरा यथा॥ ११॥ 
सभी क्षत्रिय उत्तम युद्रके द्वारा स्वर्गलोक प्राप्त करनेकी 
इच्छा करते हैं; अतः जैसे मकर समुद्रमें क्षोभ उत्पन्न कर 
देते हैं, उसी प्रकार वे अत्यन्त कुपित हो दात्रुआँकी सेनाओमें 
हलचल मचा देते हैं ॥ ११ ॥ 
हषयेयुर्विषण्णांश्च व्यवस्थाप्य परस्परम्‌ । 
जितां च भूमि रक्षेत भग्नान्‌ नात्यनुखारयेत्‌ ॥ १२॥ 
यदि अपने सैनिक विषादग्रस्त या शिथिल हो रहे हों 
तो उनका पूर्ववत्‌ व्यूइ बनाकर उन्हें परस्पर स्थापित करे 
और उन समस्त योद्धाओंका हर्ष एवं उत्साह वदावे । जो 


भूमि जीत ली गयी हो; उसकी रक्षा करे; परंतु शत्रुओके 
जो सैनिक पराजित होकर माग रहे हो, उनका बहुत दूरतक 
पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १२ ॥ 
पुनरावतेमानानां निराशानां च जीविते । 
वेगः सुदुःसहो राजंस्तस्मान्नात्यनुसारयेत्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जो जीवनसे निराश होकर पुनः युद्धके लिये 
लोट पड़ते है, उनका वेग अत्यन्त दुःसह होता है; अतः 
भागते हुओँके पीछे अधिक नहीं पड़ना चाहिये ॥ १३ | 
न हि प्रहरतुमिच्छन्ति शूराः प्रद्रवतो भृशम्‌। 
तस्मात्‌ पलायमानानां कुर्यान्नात्यनुसारणम्‌ ॥ १४॥ 
शूरवीर जोर-जोरसे भागते हुए योद्धा ऑपर प्रहार करना 
नहीं चाहते हैं; अतः पलायन करनेवाले सेनिकोंका अधिक 
दूरतक पीछा नहीं करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
चराणामचरा ह्यन्नमदंष्टरा दंष्ट्रिणामपि । 
आपः पिपासतामन्नमन्नं शूरस्य कातराः ॥ १५॥ 
चळनेवाले प्राणियोके अन्न हैं स्थावर; दॉतबाले जीवोके 
अन्न हैं बिना दॉतके प्राणी, प्यासाका अन्न है पानी और 
शूरवीरोके अन्न हैं कायर ॥ १५ || 
समानपृष्ठोदरपाणिपादाः 
पराभवं भीरवो वै व्रजन्ति । 
अतो भयार्ताः प्रणिपत्य भूयः 
कृत्वाञ्जलीजुपतिष्टन्ति शूरान्‌ ॥ १६॥ 
बीरों और कायरोंके पेट; पीठ) हाथ और पैर समान 
ही होते हैं; तो भी कायर पुरुष जगत्‌में अपमानको प्राप्त 
होते हैं । अतः भयसे आतुर हुर वे मनुष्य हाथ जोड़कर 
बारंबार प्रणाम करते हुए सदा झूरवीरोंकी शरणमें आते हैं ॥ 
शुरबाहुषु लोकोऽयं लम्बते पुत्रवत्‌ सदा । 
तस्मात्‌ सर्वावस्थासु शूरः सम्मानमर्हति ॥ १७॥ 
जैसे पुत्र सदा पितापर अवलम्बित होता है; उसी प्रकार 
यह सारा जगत्‌ झूरवीरकी भुजाओपर ही टिका हुआ है; 
इसलिये सभी अवस्था ओंमें वीर पुरुष सम्मान पानेके यो ग्य है ॥ 
न हि शौयात्‌ परं किंचित्‌ त्रिषु लोकेषु विद्यते। 
शूरः सर्व पालयति सवे शूरे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १८॥ 
तीनों लोकोंमें झूरवीरताते बढ़कर दूसरी कोई वस्तु 
नहीं है। झूरवीर सबका पालन करता है और सारा जगत्‌ उसके 
आधारपर टिका हुआ है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि विज्िगीषमाणवृत्ते नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपैके अन्तर्गत राजधर्मानुशञासनपर्वमें बिजयामिकाषी राजाका बर्तावविषयक 
निन्यानबेवँ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९ ॥ 


शततमोऽध्यायः 
सेन्यसंचालनकी रीति-नीतिका वर्णन 


_ _ युधिष्ठिर उवाच 
यथा जयाथिनः सेनां नयन्ति भरतषभ । 


ईषद्‌ धर्म प्रपीड्यापि तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेठ पितामह | विजयाभिलाषी 
राजालोग जिस प्रकार धर्मका थोड़ा-सा उल्लङ्खन करके भी 
अपनी सेनाको आगे ले जाते हैं, वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


LIRR 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ाामयारिमामयकयाकामयम 


भीष्म उवाच 
सत्येन हि स्थितो धर्मं उपपत्त्या तथा परे । 
ha क्र थेवोपयि 
साध्वाचारतया केचित्‌ तथवोपयिकादपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! किन्हींका मत है कि धर्म 
सत्यसे ही स्थिर रहता है। दूसरे लोग युक्तिवादसे ही धर्मकी 


प्रतिष्ठा मानते हैं। किसी-किसीके मतमै श्रेष्ठ आचरणसे ही धर्मकी 


स्थिति है और कितने ही छोग यथासम्मव साम-दान आदि 
उपार्योके अवलम्पनसे मी घर्मकी प्रतिष्ठा स्वीकार करते हैं ॥ 
डउपायथमोन वक्ष्यामि सिद्धार्थानथधर्मयोः 
निर्मयादा दस्यवस्तु भवन्ति परिपन्थिनः ॥ ३ ॥ 
तेषां प्रतिविघाताथ प्रवक्ष्याम्यथ नंगमम्‌ । 
कायाणा सवसिद्धयथ तानुपायान्‌ निवोध मे ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | अब में अथसिद्धिके साधनभूत धमाका 
वर्णन करूँगा | यदि डाकू और लुटेरे अर्थ और धर्मकी 
मयादा तोड़ने लगें; तब उनके विनाशके लिये वेदॉमें जो 
साधन बताया गया है; उसका वर्णन आरम्भ करता हूँ | 
तुम समस्त कार्याकी सिद्धिके लिये उन उपायोंको मुझसे 
सुनो ॥ ३-४ || 
उभे प्रश्ने वेदितव्ये घ्युज्यी वक्रा च भारत | 
जानन्‌ चक्रां न सेवेत प्रतिबाधेत चागताम्‌ ॥ ५॥ 
भरतनन्दन ! बुद्धि दो प्रकारकी होती दे। एक सरल, 
दूसरी कुटिल । राजाको उन दोनोंका दी ज्ञान प्रास करना 
चाहिये । जहाँ तक सम्भव हो) जान-बूझकर कुटिल बुद्विका 
सेवन न करे । यदि वेसी बुद्धि स्वतः आ जाय तो भी उसे 
इटानेका ही प्रयत्न करे ॥ ५ || 
अमित्रा एव राजानं भेदेनोपचरन्त्युत । 
तां राजा निकृति जानन्‌ यथामित्रान्‌ प्रचाधते ॥ ६ ॥ 
जो वास्तवमै मित्र नहीं हैं, वे ही भीतरसे राजाके अन्तरङ्ग 
व्यक्तियोमें फूट डालनेक्रा प्रयत्न करते हुए ऊपरसे उसकी 
सेवामें लगे रहते हैं | राजा उनकी इस शठताकों समझे और 
शत्रु ओकी माँति उनको मी मिटानेका प्रयत्न करे ॥ ६ ॥ 
गजानां पार्थ वर्माणि गोवृषाजगराणि च। 
शब्यकण्टकलोहानि तनुत्रचमराणि च॥ ७ ॥ 
सितपोतानि शाख्नाणि संनाहाः पीतलोहिताः । 
नानारञ्जनरक्ताः स्युः पताकाः केतवश्च ह ॥ ८ ॥ 
ऋष्टयस्तोमराः खड्डा निशिताश्च परश्वधाः । 
फलकान्यथ चर्माणि प्रतिकटप्यान्यनेकशः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! राजाको चाहिये कि वह गाय, बेल तथा 
अजगरके चमड़ोसे हाथियोंकी रक्षाके लिये कवच बनवावे | 
इसके सित्रा लोहेकी कीले) लोदेश कवच, चेंबर, चमकीले ओर 
पानीदार शास्त्र, पीछे और लाल रंगके कवच, बहुरंगी ध्वजा 
पताकाएँ, ऋष्टि, तोमर, खडग, तीखे फरसे, फलक और 
ढाल --इन्हे भारी संख्यामें तैयार कराकर सदा अपने पास 
रक्स ॥ ७-९ || 


अभिनीतानि शस्त्राणि योधाश्च कृतनिश्चयाः । 
चेघ्यां वा मार्गशीर्ष्यां चा सेनायोगः प्रशस्यते ॥ १० ॥ 
यदि शास्त्र तेयार हो और योद्धा भी शत्रुओसे मिड़नेका 
दृढ़ निश्चय कर चुके हों, तो चैत्र या मार्गशीर्ष मासकी पूर्णिमा- 
को सेनाका युद्धके लिये उद्यत होकर प्रस्थान करना उत्तम 
माना गया है ॥ १० ॥ 
पक्वसस्या हि प्रथिवी भवत्यम्बुमती तदा । 
नेवातिशीतो नात्युष्णः कालो भवति भारत ॥ ११॥ 
क्योकि उस समय खेती पक जाती है और भूतळपर 
जळकी प्रचुरता रहती दै । भरतनन्दन ! उस समय मौसम 
भी न तो अधिक ठंड रहती है और न अधिक गरम ॥११॥ 
तस्मात्‌ तदा योजयेत परेषां व्यसने ऽथवा। 
एते हि योगाः सेनायाः प्ररास्ताः परबाधने ॥ १२॥ 
इसलिये उसी समय चढाई करे अथवा जिस समय 
शत्रु संकटमे होश उसी अवसरपर उसपर आक्रमण कर दे । 
रात्रुआँको सेनाद्वारा बाधा पहुँचानेके लिये ये ही अवसर 
अच्छे माने गये हैं | १२ ॥ 
जळवांस्तृणचान्‌ मार्गः समो गम्यः प्ररास्यते । 
चारेः सुविदिताभ्यासः कुशलेबनगोचरेः ॥ १३॥ 
युद्धके लिये यात्रा करते समय मार्ग समतल और सुगम 
हो तथा वहाँ जल ओर घास आदि सुलभ हों तो अच्छा 
समझा जाताहै। वनमें विचरनेवाले कुशल गुस्तचरोंको मार्गके 
विषयमें विशेष जानकारी रहा करती है ॥ १२ ॥ 
न ह्यरण्येन शक्येत गन्तुं मुगगणेरिव । 
तस्मात्‌ सेनासु तानेव योजयन्ति जयार्थिनः ॥ १४॥ 
बन्य पशुओंकी भाँति मनुष्य जजङ्गलमें आसानीसे नहीं 
चल सकते; इसलिये विजयामिलाषी राजा सेनाओंमें मार्ग 
दर्शन करानेके लिये उन्हीं गुप्त चरोको नियुक्त करते हैं। १४] 
अग्रतः पुरुषानीकं शक्त चापि कुलोद्भवम्‌ । 
आघवासस्तोयवान्‌ दुर्गः पर्योकाशः प्रशस्यते ॥ १५ ॥ 
सेनामें सबसे आगे कुलीन एवं शक्तिशाली पैदल 
सिपाहियोंको रखना चाहिये । शत्रुसे बचावके लिये सैनिर्कोके 
रहनेका स्थान या किला ऐसा होना चाहिये, जहाँ पुँ चना 
कठिन दोश जिसके चारों ओर जडसे भरी हुई खाई और 
ऊँचा परकोटा हो । साथ ही उनके चारों ओर खुला आकाश 
होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
परेषामुपसपीणां प्रतिषेधस्तथा भवेत्‌। 
आकाशात्‌ तु चनाभ्याशां मन्यन्ते गुणवत्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
बहुभिगुणजारतश्च ये युद्धकुशला जनाः। 
उपन्यासो भवेत्‌ तत्र बलानां नातिदूरतः ॥ १७॥ 
उस स्थानपर शात्रुऔके आक्रमणको रोकनेके लिये सुविधा 
दोनी चाहिये । युद्भकुशल पुरुष सेनाकी छावनी डालनेके 
लिये खुले मेदानकी अपेक्षा अनेक गुणोंके कारण जंगळके 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


निकटवर्ती, खानको अधिक लाभदायक मानते हैं ।उस वनके 
समीप ही.सेनाका पड़ाव डालना चाहिये ॥ १६-१७॥ 
उपन्यासावतरणं पदातीनां च गूहनम्‌ । 
अथ  शझजुप्रतीघातमापदर्थं परायणम्‌ ॥ १८॥ 
वहाँ व्यूह निर्माण करनेके लिये रथ और वाइनॉौते उतरना 
तथा पेदल सैनिकोंको छिपाकर रखना सम्भव है | वहाँ रहकर 
शत्रु ओके प्रहारका जवाब दिया जा सकता है और आपत्तिके 
समय छिप जानेका भी सुभीता रहता है ॥ १८॥ 
सप्तर्षीन्‌ पृष्ठतः कृत्वा युध्येयुरचला इव । 
अनेन विधिना शात्रून जिगीषेतापि दुर्जयान्‌ ॥ १९॥ 
योद्धाओको चाहिये कि वे सप्तर्षियोंकी पीछे रखकर 
पर्वतकी तरह अविचलभावसे युद्ध करें । इस विधिसे 
आक्रमण करनेवाला राजा दुर्जय दात्रुओको भी जीतनेकी 
आशा कर सकता है ॥ १९ ॥ 
यतो वायुर्यतः सूर्या यतः शुक्रस्ततो जयः । 
पूवे पूव ज्याय एषां संनिपाते युधिष्ठिर ॥ २० ॥ 
जिस ओर वायु, जिस ओर सूर्य और जिस ओर शुक्र 
हों, उसी ओर शृष्ठमाग रखकर युद्ध करनेसे विजय प्राप्त होती 
है । युधिष्ठिर !. यदि ये तीनो भिन्न-भिन्न दिशाओंमें 
हों तो इनमें पहला-पढला श्रेष्ठ है अर्थात्‌ वायुको पीछे रखकर 
शेष दोको सामने रखते हुए मी युद्ध किया जा सकता है ॥ 
अकर्दमामनुदकाममर्यादामलोष्टकाम्‌ 
अश्वभूमिं प्रशंसन्ति ये युद्धकुशला जनाः ॥ २१॥ 
घुड़सवार सेनाके लिये युद्धकुशल पुरुष उसी भूमिकी 
प्रशंसा करते हैं, जिसमें कीचड़ पानी, बाँध और ढेले 
न हों॥ २१॥ 
अपङ्का गर्तरहिता रथभूमिः प्रशस्यते । 
नीचट्टुमा महाकक्षा सोदका हस्तियोधिनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
:-_ रथसेनाके लिये वह भूमि अच्छी मानी गयी दै; 
कीचड़ और गड्डे न हों । जिस भूमिमें नारे वृक्ष) बहुत-से 
घास-फूस और जलाशय हौँ, वह गजारोही योद्धाओंके लिये 
अच्छी मानी गयी है ॥ २२॥ 
बहुदुगा महाकक्षा वेणुवेत्रसमाकुळा । 
पदातीनां क्षमा भूमिः परवंतोपवनानि च ॥ २३॥ 
जो भूमि अत्यन्त दुर्गम, अधिक घास-फूंसवाली) बॉस 
और बेंतासे. भरी हुई तथा पर्वत एबं उपवर्नोसे युक्त हो; 
वहःपैदल सेनाओंके योग्य होती है ॥ २३ ॥ 
पदातिबहुला सेना दढा भवति भारत । 
रथाइवबहुळा सेना सुदिनेषु प्रशस्यते ॥ २४॥ 
भरतनन्दन ! जिस सेनामें पेदलॉकी संख्या बहुत अधिक हो, 
वह मजबूत होती है.। जिसमें रथो और घोड़ोंकी संख्या बढ़ी 
हुई हो, वह-सेना अच्छे दिनोमें (जब कि वर्षा न होती हो ) 
अच्छी. मानी जाती है ॥ २४॥ 


म० स० २९-१२, ८ 


शततमो ऽध्यायः 


४६८२ 


PT डॉ ली डील जल न 


पदातिनागबहुला प्राबृटकाले प्रशस्यते । 
गुणानेतान्‌ प्रसंख्याय देशकालो प्रयोजयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
बरसातमें बही सेना श्रेष्ठ समझी जाती है; जिसमें पेदर्लो 
और हाथीसवारोंकी संख्या अधिक हो | इन गुणोंका विचार 
करके देश और कालको हृष्टिमें रखते हुए सेनाका संचालन 
करना चाहिये ॥ २५॥ 
एवं संचिन्त्य यो याति तिथिनक्षत्रपूजितः । 
विजयं लभते नित्यं सेनां सम्यक्‌ प्रयोजयन्‌ । 
प्रुक्तांस्तूषिताञ्श्रान्तान्‌ प्रकीणीन्‌ नाभिधातयेत्‌।२६। 
जो इन सब बातोगर. विचार करके झुम तिथि और श्रेष्ठ 
नक्षत्रसे युक्त होकर शत्रुपर चढाई करता दै, वह सेनाका 
ठीक ढंगसे संचालन करके सदा ही विजयलाभ करता है | 
जो लोग सो रहे हों, प्यासे हो, थक गये हों अथवा इधर- 
उधर माग रहे हों; उनपर आघात न करे ॥ २६ ॥ 
मोक्षे प्रयाणे चलने पानभोजनकालयोः । 
अतिक्षिप्तान्‌ व्यतिक्षिप्तान्‌ निहतान्‌ प्रतनूक्ृतान्‌॥ २७॥ 
सुविश्रब्धान्‌ कृतारम्भानुपन्यासान्‌ प्रतापितान्‌ । 
बहिश्चरानुपन्यासान्‌ ङतवेइमानुसारिणः ॥ २८॥ 
शस्त्र और कवच उतार देनेके बाद, युद्धस्थलसे प्रस्थान 
करते समय) घूमते-फिरते समय और खाने-पीनेके अवसरपर 
किसीको न मारे । इसी प्रकार जो बहुत घबराये हुए हों; 
पागल हो गये हों, घायल हाँ, दुबल हो गये हों, 
निश्चिन्त होकर बेठे हों, दूसरे किसी काममें लगे हो, लेखनका 
काय करते हों, पीड़ासे संतस हों, बाहर घूम रहे हो, दूरसे 
सामान लाकर लोगोंके निकट पहुँचानेका काम करते हों 
अथवा छावनीकी ओर मागे जा रहे हो, उनपर भी प्रहार 
न करे ॥ २७-२८॥| 
पारम्पर्यागते द्वारे ये केचिदनुवर्तिनः । 
परिचर्यावतो द्वारे ये च केचन वर्गिणः ॥ २९ ॥ 
जो परम्परासे प्राप्त हुए राजद्वारपर रक्षा आदि सेवाका 
कार्य करते हाँ अथवा जो राजसेवक मन्त्री आदिके द्वारपर 
पहरा देते हाँ तथा किसी युथके अधिपति हों) उनको भी नहीं 
मारना चाहिये ॥ २९ ॥ 
अनीक ये विभिन्दन्ति भिन्नं संस्थापयन्ति च । 
समानाशनपानास्ते कार्याः द्विगुणवेतनाः ॥ ३० ॥ 
जो दात्रुको सेनाको छिन्न-भिन्न कर डालते हैं और अपनी 
तितर-बितर हुई सेनाको संगठित करके दृढतापूर्वक स्थापित 
करनेकी शक्ति रखते हैं, ऐसे छोगोंको राजा अपने समान ही 
मोजन-पानकी सुविधा देकर ध्षम्मानित करे और उन्हे दुगुना 
वेतन दे ॥ ३० ॥ 
दशाधिपतयः कायाः राताघिपतयस्तथा । 
ततः सहस्राधिपति कुर्याच्छूरमतन्द्रितम्‌ ॥ ३१॥ 
सेनामें कुछ लोगोंको दस-दस सेनिकोका नायक बनावे; 
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कुछको सौका तथा किसी प्रमुख और आलस्यरहित वीरको यस्य स्प संग्रामगता यशो घे घ्नन्ति शत्रवः । 


एक हजार योद्धाओँका अध्यक्ष नियुक्त करे || ३१ ॥ 
यथामुख्यान्‌ संनिपात्य वक्तव्याः संशपामहे । 
विजयाथ हि संग्रामे न त्यक्ष्यामः परस्परम्‌ ॥ ३२ ॥ 
तसश्चात्‌ मुख्य-मुख्य वीरोंको एकत्र करके यह प्रतिज्ञा 
करावे कि हम संग्राममे विजय प्राप्त करनेके लिये प्राण रहते 
एक दूसरेका साथ नहीं छोड़ेंगे ॥ ३२ ॥ 
इहैच ते निवतेन्तां ये च केचन भीरवः । 
ये घातयेयुः प्रवरं कुर्वाणास्तुमुलं प्रति ॥ ३३॥ 
जो लोग डरपोक हो, वे यहीसे लौट जाये और जो लोग 
भयानक संग्राम करते हुए दत्रुपक्षके प्रधान वीरका वध कर 
सके; वे ही यहाँ ठहरें ॥ ३३ ॥ 
न संनिपाते प्रदरं वधं वा कुर्युरीदशाः । 
आत्मानं च खपक्षं च पालयन्‌ हन्ति संयुगे ॥ ३४ ॥ 
क्योंकि ऐसे डरपोक मनुष्य घमासान युद्धमें शत्रुओको 
न तो तितर-बितर करके भगा सकते हैं और न उनका वध 
ही कर सकते हैं । शूरवीर पुरुष ही युद्धमें अपनी और अपने 
पञ्चके सेनिकोकी रक्षा करता हुआ शत्रुओंका संहार कर 
सकता है ॥ ३४ ॥ 
अर्थेनाशो वधोऽकीतिरयदाश्च पलायने । 
अमनोज्ञासुखा वाचः पुरुषस्य पलायने ॥ ३५॥ 
सेनिकोंको थह भी समझा देना चाहिये कि युद्धके मेदानसे 
मागनेमें कई प्रकारके दोघ हँ, एक तो अपने प्रयोजन और 
धनका नाश होता है । दूसरे भागते समय शत्रुके हाथसे मारे 
जानेका भय रहता है, तीसरे भागनेवालेकी निन्दा होती है 
और सत्र ओर उसका अपयश फैल जाता है । इसके सिवा 
युद्धसे भागनेपर लोगोंके मुखसे मनुष्यको तरह-तरहकी अप्रिय 
और दुःखदायिनी बातें भी सुननी पड़ती हैं ॥ ३५ ॥ 
प्रतिध्वस्तोष्ठदन्तस्य न्यस्तसर्वायुधस्य च । 
अमित्रैरवरुद्धस्य द्विषतामस्तु नः सदा ॥ ३६॥ 
जिसके ओठ और दाँत टूट गये ह,' जिसने सारे अस्न- 
शस्त्रोको नीचे डाल दिया हो तथा जिसे शत्रुगण सब ओरसे 
घेरकर खड़े दों ऐसा योद्धा सदा हमारे शन्नुओंकी सेनामें 
ही रदे ॥ २६ ॥ 
मनुष्यापसदा ह्येते ये भवन्ति पराङ्सुखाः । 
राशिवर्धनमात्रास्ते नेव ते प्रेत्य नो इह ॥ ३७॥ 
जो लोग युद्धमें पीठ दिखाते हैं, वे मनुष्योमें अधम हैं; 
केवल योद्धाआँकी संख्या बढ़ानेवाले हैं । उन्हे इहलोक या 
परलोकमे कहीं भी सुख नहीं मिलता ॥ ३७ ॥ 
अमित्रा हृष्टमनसः प्रत्युचान्ति पलायिनम्‌ । 
जयिनस्तु नरास्तात चन्दनेर्मण्डनेन च ॥ ३८॥ 
शत्रु प्रसन्नचित्त होकर भागनेवाले योद्धाका पीछा करते 
हैं तथा तात | विजयी मनुष्य चन्दन और आभूषणोंद्वार 
पूजित होते हैं ॥ २८ ॥ 
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तदसह्यतरं दुःखमहं मन्ये वधादपि ॥ ३९ ॥ 
` संग्रामभूमिमे आये हुए शत्रु जिसके यशका नाश कर 
देते हैं, उसके लिये उस दुःखको मैं मरणसे भी बढ़कर 
असह्य मानता हूँ ॥ ३९|| 
जयं जानीत धर्मस्य मूलं सर्वसुखस्य च । 
या भीरूणां परा ग्लानिः शूरस्तामधिगच्छति ॥ ४०॥ 
वीरो | तुमलोग युद्धमें विजयको ही धर्म एवं सम्पूर्ण 
सुखोंका मूल समझो । कायरो या डरपोक मनुष्यांको जिससे 
भारी ग्लानि होती है, बीर पुरुष उसी प्रहार और मृत्युको 
सहर्ष स्वीकार करता है || ४० ॥ 
ते वयं खगेमिच्छन्तः संग्रामे त्यक्तजीविताः । 
जयन्तो वध्यमाना वा प्राप्नुयाम च सद्गतिम्‌ ॥ ४१॥ 
अतः तुमलोग यह निश्चय कर लो कि हम स्वर्गकी 
इच्छा रखकर संग्राममे अपने प्राणोंका मोह छोड़कर लड़ेंगे । 
या तो विजय प्रास करेगे या युद्धमें मारे जाकर सद्गति पायेंगे ॥ 
एवं संशप्तशपथाः समभित्यक्तजीविताः । 
अमित्रवाहिनीं वीराः प्रतिगाहन्त्यभीरवः ॥ ४२॥ 
जो इस प्रकार शपथ लेकर जीवनका मोह छोड़ देते हैं 
वे वीर पुरुष निर्भय होकर शात्रुआँकी सेनामें घुस जाते हैं ॥ 
अग्रतः पुरुषानीकमसिचर्मवतां भवेत्‌ । 
पृष्ठतः शकटानोक कळत्रं मध्यतस्तथा ॥ ४३ ॥ 
सेनाके कूच करते समय सबसे आगे ढाल-तलवार धारण 
करनेवाले पुरुषोंकी ठुकड़ी रक्खे । पीछेकी ओर रथियोंकी 
सेना खड़ी करे और बीचमै राज-स्त्रियोंको रखे ॥ ४३ ॥ 
प्रेषां प्रतिघाताथे पदातीनां च बृंहणम्‌ । 
अपि तस्मिन्‌ पुरे वृद्धा भवेयुर्ये पुरोगमाः ॥ ४४ ॥ 
उस नगरमें जो वृद्ध पुरुष अगुआ हों) वे शत्रुओका 
सामना और विनाश करनेके लिये पैदल सैनिकोंको प्रोत्साहन 
एव बढ़ावा दें ॥ ४४ ॥ 
ये पुरस्तादभिमताः सत्त्ववन्तो मनखिनः । 
ते पूवेमभिवतेरंरचेतानेवेतरे जनाः ॥ ४५ ॥ 
जो पहलेसे ही अपने शोर्यके लिये सम्मानित, धेर्यवान्‌ 
और मनसी हैं, वे आगे रहें और दूसरे लोग उन्हींके पीछे- 
पीछे चलें ॥ ४५॥ . ं 
अपि चोद्धर्षणं काय भीरूणामपि यत्नतः । 
स्कन्धद्शेनमात्रात्तु तिष्ठेयुवी समीपतः ॥ ४६ ॥ 
जो डरनेवाले सैनिक हो, उनका भी प्रयक्वपूर्वक उत्साह 
बढ़ाना चाहिये अथवा वे सेनाका विशेष समुदाय दिखानेके 
लिये ही आसपास खड़े रहें ॥ ४६ ॥ 
संहतान्‌ योधयेद्दपान्‌ कामं विस्तारयेद्‌ बहुन्‌ । 
सूचीमुखमनीक स्यादल्पानां वहुभिः सह ॥ ४७॥ 
यदि अपने पास थोड़े-से सैनिक हों तो उन्हें एक साथ 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


संघबद्ध रखकर युद्ध करनेका आदेश देना चाहिये और यदि 
बहुत-से योद्धा हों तो उन्हें बहुत दूरतक इच्छानुसार फैलाकर 
रखना चाहिये । थोड़े-से सैनिकोको बहुतोंके साथ युद्ध करना 
हो तो उनके लिये सूचीमुख नामक व्यूह उपयोगी होता है ॥ 
सम्प्रयुक्त निङृष्डे वा सत्यं वा यदि वान्रतम्‌। 
प्रगृह्य बाहून्‌ क्रोरोत भन्ना भद्नाः परे इति ॥ ४८ ॥ 
आगतं मे मित्रवलं प्रहरध्वमभीतवत्‌ । 

अपनी सेना उत्कृष्ट अवस्थामै हो या निकृष्ट अवस्थार्मे, 
बात सच्ची हो या झूठी, हाथ ऊपर उठाकर इल्ला मचाते 
हुए कदे, “वइ देखो, शत्रु भाग रहे हैं, भाग रहे हैं, हमारी 


एकाधिकशततमो ऽष्यायः 
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मित्रसेना आ गयी । अब निर्भय होकर प्रहार करो? || ४८३ ॥ 
सत्ववन्तो ऽभिधावेयुः कुर्वन्तो भैरवान्‌ रचान्‌ ॥४९॥ 

इतनी बात सुनते ही धेयवान्‌ और शक्तिशाली वीर भयं- 
कर सिंहनाद करते हुए शत्रुओपर टूट पढेँ ॥ ४९ ॥ 
क्वेडाः किलकिलाराब्दाः क्रकचा गोविषाणिकाः । 
भेरीसृदङ्गपणवान नादयेयुः पुरश्चरान्‌ ॥ ५० ॥ 

जो लोग सेनाके आगे हो, उन्हें गर्जन-तर्जन करते और 
किलकारिया भरते हुए क्रकच) नरसिदे, भेरी, मृदङ्ग और 
ढोल आदि बाजे बजाने चाहिये ॥ ५० | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधमा नुशासनपर्वणि सेनानीतिकथने दाततमोऽध्यायः ॥ १०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपद॑में सेनानीतिका वर्णनविषयक सौवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०० ॥ 
——— OOO 


एकाविकशततमोऽध्यायः 
भिन्न-भिन्न देशके योद्धा ओंके खभाव, रूप, बल, आचरण ओर लक्षणोंका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
किशीलाः किसमाचाराः कथरूपाश्च भारत । 
किसन्नाहाः कथंशस्त्रा जनाः स्युः संगरे क्षमा॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! युद्धस्थलमें कैसे 
स्वभाव, किस तरहके आचरण और कैसे रूपवाळे योद्धा ठीक 
समझे जाते हैं ! उनके कवच ओर अख्न-शस्न भी कैसे होने 
चाहिये १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथा 55चरितमेवात्र शस्त्रं पत्रं विधीयते । 
आचाराद्‌ वीरपुरुषस्तथा कर्मश वतते॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! अल्न-शसत्र और वाइन तो 
योद्धाओँके देश और कुलके आचारके अनुरूप ही होने 
चाहिये । वीर पुरुष अपने परम्परागत आचारके, अनुसार 
ही सभी कायोंमें प्रवृत्त होता है ॥ २॥ 
गान्धाराः सिन्धुसौचीरा नखरप्रासयोधिनः । 
अभीरवः सुवलिनस्तद्गलं सवंपारगम्‌ ॥ ३ ॥ 
गान्धार) सिन्धु और सौवीर देशके योद्धा नखर ( बघ- 
नखे ) और प्राससे युद्ध करनेवाले हैं | वे बड़े बलवान्‌ और 
निडर होते हैं | उनकी सेना सबको लाँघ जानेवाली होती है ॥ 
सर्वरासतरेषु कुशलाः सत्ववन्तो ह्यशीनराः । 
प्राच्या मातङ्गयुद्धेषु कुशलाः कूटयोधिनः ॥ ४ ॥ 
उशीनरदेशके वीर सत्र प्रकारके अस्त्-शस्तरोमें कुशल 
और बड़े बलशाली होते हैं पूर्वदेशे योद्धा हाथीपर सवार 
होकर युद्ध करनेकी कलामें कुशल हैं । वे कपटयुद्धके भी 
ज्ञाता हैं ॥ ४ ॥ 
तथा यवनकाम्बोजा मथुरामभितश्च ये । 
पते नियुद्धकुशला दाक्षिणात्यासिपाणयः ॥ ५ ॥ 
यबन) काम्योज और मधुराके आसपासके रहनेवाले 


योद्धा मल्लयुद्धमै निपुण होते हैं तथा दक्षिण देशॉके निवासी 
हाथोंमें तलवार लिये रहते हैं | ( वे तलवार चलाना अच्छा 
जानते हैं ) ॥ ५ ॥ 
सर्वत्र शूरा जायन्ते महासत्त्वा महावलाः । 
प्राय एव समुद्दिष्टा लक्षणानि तु मे श्टणु॥ ६ ॥ 
प्रायः सभी देशॉमें महान्‌ धैयंशाली, महाबली एवं झूर- 
वीर पैदा होते हैं । उन सबका उल्लेख अधिकतर किया जा 
चुका है । अब तुम मुझसे उनके लक्षण सुनो ॥ ६ ॥ 
सिंहशाढुलवाङनेत्राः सिंहशादूलगामिनः । 
पारावतकुलिङ्गाक्षाः सवे शुराः प्रमाथिनः ॥ ७ ॥ 
जिनकी वाणी, नेत्र तथा चाळ-ढाल शिंहो या बार्घोके 
समान होती दै और जिनकी आँखें कबूतर या गौरे येके समान 
होती हैं, वे सभी शूरवीर एवं झात्रुसेनाको मथ डालनेवाले 
होते हैं ॥७॥ 
सृगस्वरा द्वीपिनेत्रा ऋषभाक्षास्तरस्रिनः । 
प्रमादिनश्च मन्दाश्च क्रोधनाः किङ्किणीखनाः ॥ ८ ॥ 
जिनका कण्ठस्वर मृर्गाके समान और नेत्र बाघ एवं बैलों- 
के तुल्य होते हैं, वे वीर वेगशाली, असावधान और मूर्ख 
हुआ करते हैं। जिनका कण्ठनाद किङ्किणीके समान मधुर हो; 
वे स्वभावके बड़े क्रोधी होते हैं ॥ ८ ॥ 
मेघखनाः क्रोधमुखाः केचित्‌ करभसंनिभाः । 
जिह्मनासाश्रजिह्वाश्च दुरगा दूरपातिनः ॥ ९ ॥ 
जिनकी गर्जना मेघके समान, मुख क्रोधयुक्त, शारीर 
ऊँटकी तरह तथा नाक और जीम टेढ़ी हो) वे बहुत दूरतक 
दौड़नेवाले तथा सुदूरवर्ती लक्ष्यको भी मार गिरानेवाले होते हैं ॥ 
विडालकुब्जतनतस्तनुकेशास्तनुत्वचः । 
शीघाश्चपळवृत्ताश्च ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १० ॥ 
जिनका शरीर बिलावके समान कुबड़ा तथा सिरके बाल 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवणि 


और देहकी खाल पतले होते हेः-वे शीघ्रतापूर्बक अस्त्र चलाने- 
वाले, चञ्चल और दुर्जय होते हैं ॥ १० ॥ | 
गोधानिमीलिताः केचिन्मृदुप्रकृतयस्तथा । 
तरङ्कगतिनिघोषास्ते नराः पारयिष्णवः ॥ ११॥ 
जो गोइटीके समान आँखें बंद किये रहते दै, जिनका 
स्वभाव कोमल होता है तथा जिनके चळनेपर घोड़ेकी टाप 
पड़ने जेसी आवाज होती है; वे मनुष्य युद्धके पार पहुँच 
जाते हैं ॥ ११ ॥ 
सुसंहताः सुतनवो व्यूढोरस्काः सुसंस्थिताः । 
प्रवादितेषु कुप्यन्ति हृष्यन्ति कलहेषु च ॥ १२॥ 
जिनके शरीर गठीले, छाती चौड़ी और अङ्ग'्रत्यङ्ग 
सुडौल होते हें, जो युद्वमें डटकर खड़े होनेवाले हैं वे बीर 
पुरुष युद्रका घौसा सुनते ही कुपित हो उठते हैं। उन्हे 
लड्ने-मिड्नेमे ही आनन्द आता है ॥ १२ ॥ 
गम्भीराक्षा निःखताक्षाः पिड़ाक्षा श्रकुटी मुखाः 
नकुलाक्षास्तथा चव सव श्रास्तनुत्यज; ॥ १३॥ 
जिनकी आँखें गहरी हैं अथवा बड़ी होनेके कारण 
निकली हुई-सी प्रतीत होती हैं या जिनके नेत्र पिङ्गलवर्णके हैं 
अथवा जिनकी आँखें नेवलेके समान भूरी-भूरी हैं और जिनके 
मुखपर भौंहै तनी रहती हैं, ऐसे लक्षणोंवाले सभी मनुष्य 
शूरवीर तथा रणभूमिमें शरीरका त्याग करनेवाले होते हैं ॥ 
जिह्माक्षाः प्रललाटाञ्च निर्मासहनवो$पि च । 
वज्नबाहंगुलळीचक्राः कृशा धमनिसंतताः ॥ १४॥ 
प्रविशन्ति च वेगेन साम्पराये ह्य पस्थिते । 
चारणा इव सम्मत्तास्ते भवन्ति दुरासदाः ॥ १५॥ 
जिनकी आँखें तिरछी, ललाट ऊँचे और ठोड़ी मांस 
हीन एवं दुबली-पतळी है) जिनकी भुजाओंपर वज्रका ओर अंगु- 
लियोपर चक्रका चिह्न होता है तथा जिनके शरीरकी नस- 
नाड़ियाँ दिखायी देती हैं, वे युद्ध उपस्थित द्दोते ही बड़े 


वेगसे शत्रुओकी सेनामें घुस जाते हैं और मतवाले हाथियाके 


समान शन्रुओंके लिये दुर्जय होते हैं || १४-१५ ॥ 
दीक्तस्फुटितकेशान्ताः स्थूळपाइ्वह नू मुखाः । 
उन्नतांसाः पृथुग्रीवा विकटाः स्थूलपिण्डिकाः ॥१६॥ 
उद्धता इब सुग्रीवा विनताविहगा इव ॥ | 
पिण्डशीर्षीतिवक्त्राश्च वृषदंशमुखास्तथा ॥ १७॥ 
उग्रखरा मन्युमन्तो युद्धेष्वारावखारिणः । 
अधर्मज्ञावलिप्ताश्च घोरा रोद्रप्रदर्शनाः ॥ १८॥ 
जिनके केशोंके अग्रमाग पीले और छितराये हुए हैं; 
पसलियाँ, ठोड़ी और मुंह लंबे एवं मोटे हैं, कंधे ऊँचे, गर्दन 
मोटी और पिण्डली भारी हैं, जो देखनेमै विकट जान पड़ते 
हैँ, सुग्रीव जातिवाले अश्वांके समान तथा गरुड़ पक्षीकी भाँति 
उद्धत स्वभावके हैं; जिनके सिर गोल और मुख विशाल हैं, 
जो बिलाव-जेसा मुख धारण करते हैं तथा जिनके स्वरमें 
कठोरता है, वे बड़े क्रोधी होते हैं और युद्धमें गर्जना करते हुए 
विचरते हैं। उन्हें धर्मका ज्ञान नहीं होता । वे घमंडमें भरे 
हुए. घोर आङृतिवाले दिखायी देते हैं। उनका दर्शन ही 
बड़ा भयंकर है ॥ १६-१८ ॥ 
त्यक्तात्मानः सवे एते अन्त्यजा हानिवर्तिनः। 
पुरस्कायौः सदा सैन्ये हन्यन्ते घ्नन्ति चापि ये॥ १९ ॥ 
ये सबके सब अन्त्यज ( कोल-मील आदि ) हैं, जो युद्ध- 
से कभी पीछे नहीं हटते और शरीरका मोह छोड़कर लड़ते 
हैं। सेनामें ऐसे लोगोंको सदा पुरस्कार देना चाहिये और 
इन्हें सदा आगे आगे रखना चाहिये । ये धैर्यपूर्वक शत्रु्ओकी 
मार सहते और उन्हें भी मारते हैं ॥ १९ ॥ 
अधार्मिका भिन्नवृत्ताः सान्त्वेनेषां पराभवः । 
पमेव प्रकुप्यन्ति राक्षो५प्येते ह्यभीक्ष्णशः ॥ २० ॥ 
ये अधर्मी होते हैं, धर्मकी मर्यादा भङ्ग कर देते हैं । इसी 
तरह ये बारंत्रार राजापर भी कुपित हो उठते हैं; अतः इन्हे 
मीठी-मीठी बातोसे समझा-बुझाकर ही काबूमें करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि चिज्ञिगीषमाणवृत्ते एकाधिकराततमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपउँके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्में विजयामिळापी राजाका बर्तावविषयक ' 
` एक सो एकयो अध्याय पुरा हुआ ॥ १०१ ॥ 


इयघिकशततमोऽभ्याय 
विजयसचक शुभाशुभ लक्षुणोंका तथा उत्साही और बलवान्‌ सेनिकोंका 
वर्णेन एवं राजाको युद्धसम्बन्धी नीतिका निर्देश 


युधिष्ठिर उवाच 
जयिच्याः कानि रूपाणि भवन्ति भरतर्षभ । 
पृतनायाः प्रदास्तानि तानि चेच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | विजय पानेवाली सेना 
के कौन-कौन-से शुम लक्षण होते हैं ! यह मैं जानना चाहता हूँ॥ 
भीष्म उवाच 
जयितन्र्या यानि रूपाणि भवन्ति भरतर्षभ । 


पृतनायाः प्रशस्तानि तानि वक्ष्यामि सर्वेशः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--मरतभूषण ! विजय पानेवाली 

सेनाके समक्ष जो-जो शुभ लक्षण प्रकट होते हैं, उन सबका 

वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ २॥ 

दैवे पूर्वं प्रकुपिते मानुषे कालचोदिते । 


'तद्विद्धांसो5नुपद्दयन्ति ज्ञानदिव्येन चक्लुषा॥ ३॥ 


प्रायश्चित्तविधि चात्र जपहोमांश्च तद्विदः । 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


दथधिकदततमो ५ ध्यायः 
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मङ्गलानि च कुर्वेन्ति शामयन्त्यहितानि च ॥ ४ ॥ 
कालके प्रेरित हुए मनुष्यपर पहले देवका कोप होता है। 
उसे विद्वान्‌ पुरुष जब ज्ञानमयी दिव्यदृष्टिसे देख लेते हैं, तब 
उसके प्रतीकारको जाननेवाले वे पुरुध उसके प्रायश्चि्तका 
विधान--जप; होम आदि माङ्गलिक कृत्य करते हैं और उस 
अहितकारक दैवी उपद्रवको शान्त कर देते हैं ॥ ३-४ ॥ 
उदीणेमनसो योधा वाहनानि च भारत । 
यस्यां भवन्ति सेनायां धुवं तस्यां परो ज्ञयः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! जिस सेनाके योद्धा और वाइन मनमें प्रसन्न 
` एवं उत्साहयुक्त होते हैं, उसकी उत्तम विजय अवश्य होती है॥ 
अन्वेतान्‌ चायवो यान्ति तथैवेन्द्रधनूंषि च । 
अनुणुवन्तो मेघाश्च तथा ऽऽदित्यस्य रश्मयः ॥ ६ ॥ 
गोमायवश्चानुकूला बलगणृधराश्च सर्वशः। 
अह येयुर्यदा सेनां तदा सिद्धिरनुत्तमा ॥ ७ ॥ 
यदि सेनाकी रणयात्राके समय सैनिके पीछेसे मन्द 
मन्द वायु प्रवाहित हो, सामने इन्ट्रधनुघका उदय हो, बार 
बार बादलोंकी छाया होती रहे और सर्यकी किरणोंका मी 
प्रकाश फैलता रहे तथा गीदड़, गीघ और कोए भी अनुकूल 
दिशामै आ जाये तो निश्चय ही उस सेनाको परम उत्तम सिद्धि 
प्रास होती है ॥ ६-७ ॥ 
प्रसन्नभाः पावकञश्चोध्यरदिमः 
प्रदक्रिणावतेशिखो विधूमः । 
पुण्या गन्धाश्चाहुतीनां भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाइः ॥ ८ ॥ 
यदि बिना धुएँकी आग प्रज्वलित हो, उसकी ज्वाला 
निर्मल हो और लपटें ऊपरकी ओर उठ रही हाँ अथवा उस 
अग्निकी शिखाएँ दाहिनी ओर जाती दिखायी देती ही तथा 
आहुतिर्योकी पवित्र गन्ध प्रकट हो रही हो तो इन सबको 
भावी विजयका शुभ चिह्न बताया गया दै ॥ ८ || 
गम्भीरशाब्दाश्च महास्वनाश्च 
शह्काश्च भेर्यश्च नदन्ति यत्र। 
युयुत्सवश्चाप्रतीपा भवन्ति 
जयस्येतदू भाविनो रूपमाहुः ॥ ९ ॥ 
- जहाँ शह्छोंकी गम्मीर ध्वनि और रणभेरीकी ऊँची आवाज 
फैल रही हो, युद्धकी इच्छा रखनेवाले सैनिक सर्वथा अनुकूल 
हाँ तो वहाँके लिये इसे मी भावी विजयका सूचक शुभ लक्षण 
कह्दा गया है ॥ ९ ॥ 
`` इष्टा खगाः पृष्ठतो वामतश्च 
` सम्प्रस्थितानां च गमिष्यतां च । 
, . .. जिघांसतां दक्षिणाः सिद्धिमाहु” 
ये त्वग्रतस्ते प्रतिषेधयन्ति ॥ १० ॥ 
सेनाके प्रस्थान करते समय अथवा जानेके लिये तैयारी 
करते समय यदि-इष्ट मृग पीछे और वायें आ जायँ तो 
इच्छित फल प्रदान करते हैं। तथा युद्ध करते समय दाहिने 


हो जाये तो बे सिद्धिकी सूचना देते हैं; किंतु यदि सामने आ: 
जाय तो उस युद्धकी यात्राका निषेव करते हैं || १० ॥ 
माङ्ग्यशब्दाञ्शकुना वदन्ति 
हसाः क्रॉश्चाः शतपत्राश्च चाषाः । 
हृष्टा योधाः सत्ववन्तो भवन्ति 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ ११ ॥ 
जब हंस, क्रोश्चश शतपत्र और नीलकण्ठ आदि पक्षी मङ्गल- 
सूचक शब्द करते हों और सैनिक हर्ष तथा उत्माहसे सम्पन्न 
दिखायी देते हाँ तो यह भी भावी विजयका शुभ लक्षण 
बताया गया है ॥ ११ || 
शखैयेन्त्े: कञरचेः केतुभिश्च 
सुभानुभिसुंखवर्णेश्च यूनाम्‌। 
भ्राजिष्मती दुष्प्रतिवीक्षणीया 
येषां चमूस्तेऽभिभवन्ति श्रन्‌ ॥१२॥ 
जिनकी सेना भाति-भांतिके शस्त्र, कवच, यन्त्र तथा 
ध्वजाओँसे सुशोभित हो; जिनके नोजवान सेनिकोके मुखकी 
घुन्दर प्रभामयी कान्तिमे प्रकाशित होती हुई सेनाकी ओर 
शत्रुऔँको देखनेका भी साहस न होता हो; वे निश्चय ही 
शनुदलको परास्त कर सकते हैं ॥ १२॥ 
शुश्रषवश्चानमिमानिनश्च 
परस्परं सौहृदमास्थिताश्च । 
येषां योधाः शौचमनुष्ठिताश्च 
जयस्येतद्‌ भाविनो रूपमाहुः ॥ १३॥ 
जिनके योद्धा स्वामीकी सेवामें उत्साह रखनेवाले) अहं- 
काररहित, आपसमें एक दूमरेका हित चाइनेवाले तथा 
शीचाचारका पालन करनेवाले हों, उनकी दोनेवाली विजयका 
यही झुभ लक्षण बताया गया है ॥ १३ ॥ 
शाब्दाः स्पशोस्तथा गन्धा विचरन्ति मनःप्रियाः। 
धेयं चाविशते योधान विजयस्य मुखं च तत्‌ ॥१४॥ 
जब योडाओके मनको प्रिय लगनेवाले शब्द, स्पर्श और 
गन्ध सब ओर फैल रहे हों तथा उनके भीतर घैर्यका संचार 
हो रह्दा हो तो वह विजयका द्वार माना जाता है ॥ १४ ॥ 
इष्टो वामः प्रविष्टस्य दक्षिणः प्रविविक्षतः । 
पश्चात्संसाधयत्यथे पुरस्ताच्च निषेधति॥ १५॥ 
यदि कौआ युद्धमें प्रवेश करते समय दाहिने मागें 
और प्रविष्ट हो जानेके बाद वायें भागमें आ जाय तो झुभ है । 
पीछेकी ओर होनेसे भी बह कार्यकी सिद्धि करता है; परंतु 
सामने होनेपर विजयमें बाधा डालता है ॥ १५ ॥ 
सम्भृत्य महतीं सेनां चतुरङ्गां युधिष्टिर । 
साम्नैव वर्तयेः पूर्वं प्रथतेथास्ततो युधि ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर | विशाल चतुरङ्गिणी सेना एकत्र कर लेनेके 
बाद भी तुम्हे पहले सामनीतिके द्वारा दात्रुसे सन्वि करनेका ही 
प्रयास करना चाहिये | यदि वह सफल न हो तो युद्धके लिये 
प्रय करना उचित है ॥ १६ ॥ ति 
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श्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जघन्य एष विजयो यद्‌ युद्धं नाम भारत। 
याहच्छिको युधि जयो दैवो वेति विचारणम्‌ ॥ १७॥ 
भरतनन्दन ! युद्ध करके जो विजय प्राप्त होती दै, उसे 
निकृष्ट ही माना गया है । युद्वसम्बन्धी विजय अचानक 
प्राप्त होती है या दैवेच्छासे; यह बात विचारणीय ही होती है । 
इसका पहलेसे कोई निश्चय नहीं रहता ॥ १७ || 
अपामिव महावेगस्त्रस्ता इव महामृगाः । 
दुनिंवार्यंतमा चेव प्रभग्ना महती चमुः॥ १८॥ 
यदि विशाल सेनामें भगदड़ मच जाती है तो उसे जलके 
महान्‌ वेगके समान तथा भयभीत हुए महामृर्गोके समान 
रोकना अत्यन्त कठिन हो जाता है॥ १८॥ 
भग्ना इत्येव भज्यन्ते विद्वांसोऽपि न कारणम्‌। 
उदारसारा महती रुरुसंघोपमा चमूः ॥ १९ ॥ 
विशाल सेना मृगोके झुंडके समान होती है । उसमें 
कितने ही बलवान्‌ वीर क्यों न भरे हो, कुछ लोग भाग रहे 
हें--इतना ही देखकर सब भागने लगते हैं, यद्यपि उन्हें 
भागनेका कारण नहीं माळूम रहता है ॥ १९ ॥ 
परस्परशाः संहष्टास्त्यक्तप्राणाः सुनिश्चिताः । 
अपि पञ्चाशतं शूरा निष्नन्ति परवाहिनीम्‌ ॥ २०॥ 
एक दूसरेको जाननेवाले, इर्ष और उत्साइसे परिपूर्ण) 
प्राणोंका मोह छोड़ देनेवाले तथा मरने-मारनेके दृढ़ निश्चयसे 
युक्त पचास शूरवीर भी सारी शत्रु-सेनाका संहार कर सकते हैं || 
अपि वा पञ्च षर्‌ सप्त संहताः कृतनिश्चयाः । 
कुलीनाः पूजिताः सम्यग्‌ विजयन्तीह शात्रवान्‌ ॥ २१॥ 
अच्छे कुलमें उत्पन्न, परस्पर संगठित तथा राजाद्वारा 
सम्मानित पाँच, छः या सात वीर भी यदि दृढ़ निश्चयके साथ 
युद्धस्थलमें डरे रहे तो युद्धम शत्रुओपर भलीमाति विजय पा 
सकते हैं ॥ २१ ॥ 
संनिपातो न मन्तव्यः शक्ये सति कथंचन । 
सान्त्वभेदप्रदानानां युद्धमुत्तरमुच्यते ॥ २२॥ 
जबतक किसी तरह सन्धि हो सकती होश तबतक युद्धको 
स्वीकार नहीँ करना चाहिये । पहले सामनीतिसे समझावे | 
इससे काम न चले तो भेदनीतिके अनुसार दात्रुओमें फूट 
डाले | इसमें भी सफलता न मिले तो दाननीतिका प्रयोग 
करे--धन देकर शत्रुके सहायकोको वशमें करनेकी चेष्टा करे । 
इन तीनों उपायोके सफल न होनेपर अन्तमे युद्धका आश्रय 
लेना उचित बताया गया है ॥ २२ ॥ 
संद्रोनेव सेनाया भयं भीरून्‌ प्रबाधते । 
वञ्जादिव प्रज्वलितादियं कव नु पतिष्यति ॥ २३॥ 
शत्रुकी सेनाको देखते दी कायरोंको भय सताने लगता 
है; मानो उनके ऊपर प्रज्वलित वज्र गिरनेवाला हो । वे 
सोचते हैं, न जाने यह सेना किसके ऊपर पड़ेगी ! ॥ २३ ॥ 
अभिप्रयातां समिति ज्ञात्वा ये प्रतियान्त्यथ। | 
तेषां स्यन्दन्ति गात्राणि योधानां विजयस्य च ॥ २४ ॥ 


जो युद्धको उपस्थित हुआ जानकर उसकी ओर दौड़. 
पड़ते हैं, उन वीरोँके शरीरमै विजयकी आशासे आनन्द- 
जनित पसीनेके बिन्दु प्रकट हो जाते हैं || २४ ॥ 
विषयो व्यथते राजन्‌ सर्वः सस्थाणुजङ्गमः । 
अस्य प्रतापतप्तानां मज्ञा सीदति देहिनाम्‌ ॥ २५॥ 
राजन्‌ ! युद्ध उपस्थित होनेपर स्थावर-जङ्गम प्राणियों- 
सहित समस्त देश ही व्यथित हो उठता है और उस्त्रोके प्रताप- 
से संतप्त हुए देहधारियोंकी मजा भी सूखने लगती है ॥२५॥ 
तेषां सान्त्वं क्रूरमिश्रं प्रणेतव्यं पुनः पुनः । 
सम्पीड्यमाना हि परेयोगमायान्ति सर्वतः ॥ २६॥ 
उन देशवासिर्याके प्रति कठोरताके साथ-साथ सान्त्वना- 
पूणे मधुर बचर्नोका बारंबार प्रयोग करना चाहिये अन्यथा 
केवल कठोर वचर्नोसे पीड़ित हो वे सब ओरसे जाकर शात्रुऔके 
साथ मिल जाते हैं ॥ २६ ॥ 
आन्तराणां च भेदार्थ चरानभ्यवचार्‍येत्‌। . 
यश्च तस्मात्‌ परो राजा तेन सन्धिः प्रशस्यते ॥२७॥ 
शत्रुके मित्रोमें फूट डालनेके लिये गुप्तचरोंको भेजना 
चाहिये और जो शत्रुसे मी बलवान्‌ राजा होश उसके साथ 
सन्धि करना श्रेष्ठ है॥ २७ ॥ 
न हि तस्यान्यथा पीडा शक्या कर्तु तथाविधा। 
यथा सार्धममित्रेण सर्वतः प्रतिबाधनम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्यथा उसको वैसी पीड़ा नहीं दी जा सकती) जेसी 
कि उसके शत्रुके साथ सन्धि करके दी जा सकती है । युद्ध 
इस प्रकार करना चाहिये, जिससे दात्रुपक्ष सत्र ओरसे संकटमें 
पड़ जाय ॥ २८ ॥ 
क्षमा वे साधुमायाति न ह्यसाधून्क्षमा सदा । 
क्षमायाश्चाक्षमायाश्च पार्थं विद्धि प्रयोजनम्‌ ॥ २९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! सत्पुरुषोको ही सदा क्षमा करना आता 
है; दुष्टॉको नहीं । क्षमा करने और न करनेका प्रयोजन 
बताता हूँ; इसे सुनो और समझो ॥ २९ ॥ 
विजित्य क्षममाणस्य यशो राज्ञो विवर्धते । 
महापराधे ह्यप्यस्मिन्‌ विश्वसन्त्यपि शत्रचः ॥ ३० ॥ 
जो राजा शत्रुऔँको जीत लेनेके बाद उनके अपराध 
क्षमा कर देता है; उसका यश बढ़ता है । उसके प्रति महान्‌ 
अपराध करनेपर भी शत्रु उसपर विश्वास करते हैं ॥ ३० ॥ 
मन्यते कर्षयित्वा तु क्षमा साध्यीति शम्बरः । 
असंतप्तं तु यद्‌ दारु प्रत्येति प्रकृति पुनः ॥ ३१॥ 
शम्बरासुरका मत है कि पहले शत्रुको पीड़ाद्वारा अत्यन्त 
दुर्बळ करके फिर उसके प्रति क्षमाका प्रयोग करना ठीक है; 
क्योंकि यदि टेढ़ी लकड़ीको बिना गर्म किये ही सीधी किया 
जाय तो वह फिर ज्याकी त्यां हो जाती है ॥ ३१ ॥ 
नेतत्‌ प्रशांसन्त्याचार्या न च साधुनिदर्शनम्‌ । 
अक्रोधेनाविनारेन नियन्तव्याः खपुत्रवत्‌ ॥ ३२ ॥ 


शजधमानुशासनपवं ] 


उ्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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परंतु आचायंगण इस वातकी प्रशंसा नहीं करते हैं; 
क्योंकि यह साधु पुरुषोंका दृष्टान्त नहीं है । राजाको चाहिये 
कि वह पुत्रकी ही माँति अपने शत्रुको मी बिना क्रोध किये 
ही वशमें करे; उसका विनाश न करे ॥ २२ ॥ 
द्वेष्यो भवति भूतानामुग्रो राजा युधिष्ठिर । 
सदुमप्यवमन्यन्ते तस्मादुभयमाचरेत्‌ ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर | राजा यदि उग्रस्वभावका हो जाय तो वह 
समस्त प्राणियोंके द्वेषका पात्र बन जाता है और यदि सर्वथा 
कोमल हो जाय तो सभी उसकी अवहेलना करने लगते हैं; 
इसलिये उसे आवश्यकतानुसार उग्रता और कोमलता दोनोंसे 
काम लेना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं जूयात्‌ प्रहरन्नपि भारत । 
प्रहत्य च कृपायीत शोचन्निव रुदन्निव ॥ ३४॥ 
भरतनन्दन ! राजा इात्रुपर प्रहार करनेसे पहले और 
प्रहार करते समय भी उससे प्रिय वचन ही बोले | प्रहारके 
बाद भी शोक प्रकट करते और रोते हुए-से उसके प्रति 
दया दिखावे ॥ ३४ ॥ 
न मे प्रियं यन्रिहताः संग्रामे मामकेनरेः । 
न च कुवेन्ति मे वाक्यमुच्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३५ ॥ 
वह शत्रुको सुनाकर इस प्रकार कहे--“ओह ! इस युद्धमे 
मेरे सिपाहियोंने जो इतने वीरोंको मार डाला है, यह मुझे 
अच्छा नहीं लगा है; परंतु क्या करूँ ! बारबार कहनेपर भी 
ये मेरी ब्रात नहीं मानते हैं ॥ ३५ ॥ 
अहो जीवितमाकाङश्षेन्नेहशो वधमर्हति । 
सुदुर्लभाः सुपुरुषाः संध्रामेष्यपलायिनः ॥ ३६॥ 
कृतं ममाप्रियं तेन येनायं निहतो मधे । 
इति वाचा वदन्‌ हन्तृन्‌ पूजयेत रहोगतः ॥ ३७॥ 
“अद्दो | समी लोग अपने प्राणोंकी रक्षा करना चाहते हैं; 
अतः ऐसे पुरुषका वध करना उचित नहीं है । संग्राममे पीठ 


en 


न दिखानेवाले सत्पुरुष इस संसारमें अत्यन्त दुर्लभ हैं । मेरे 
जिन सैनिर्कोने युद्धमें इस श्रेष्ठ वीरका वध किया है, उनके 
द्वारा मेरा बड़ा अप्रिय कार्य हुआ है । शत्रुपक्षके सामने वाणी- 
द्वारा इस प्रकार खेद प्रकट करके राजा एकान्तमें जानेपर 
अपने उन बहादुर सिपाहियोंकी प्रशंसा करे, जिन्होंने शत्रुपक्ष- 
के प्रमुख वीरोंका वध किया हो ॥ ३६-३७ ॥ 
हन्तृणामाहतानां च यत्‌ कुर्युरपराधिनः । 
क्रोशेद्‌ बाहु प्रगृह्यापि चिकीषेन्‌ जनसंग्रहम्‌॥ ३८ ॥ 
इसी तरह ात्रुओंको मारनेवाले अपने पक्षके वीरोमेंसे 
जो इताइत हुए हों, उनकी हानिके लिये इस प्रकार दुःख 
प्रकट करे, जैसे अपराधी किया करते हैं | जनमतको अपने 
अनुकूल करनेकी इच्छासे जिसकी हानि हुई हो; उसकी बाँ 
पकड़कर सहानुभूति प्रकट करते हुए जोर-जोरसे रोवे और 
विलाप करे ॥ ३८ ॥ 
एवं सर्वोखवस्थासु सान्त्वपूर्चं समाचरेत्‌ । 
प्रियो भवति भूतानां धर्मशों वीतभीरपः ॥ ३९॥ 
इस प्रकार सब अवस्थाओँमें जो सान्त्वनापूर्ण बर्ताव 
करता है; वह धर्मज्ञ राजा सब लोगोंका प्रिय एवं निर्भय हो 
जाता है ॥ ३९ ॥ 
विइवासं चात्र गच्छन्ति सर्वभूतानि भारत | 
विशव स्तः शक्यते भोक्त यथाकाममुपस्थितः ॥ ३० ॥ 
भरतनन्दन ! उसके ऊपर सत्र प्राणी विश्वास करने लगते 
हैं । विश्वासपात्र हो जानेपर वह सबके निकट रहकर इच्छा- 
नुसार सारे राष्ट्रका उपभोग कर सकता है ॥ ४० ॥ 
तस्मादू विश्वासयेद्‌ राजा सर्वभूतान्यमायया। 
सर्वेतः परिरक्षेच्च यो महीं भोक्तुमिच्छति ॥ ४१॥ 
अतः जो राजा इस प्रथ्वीका राज्य भोगना चाहता दै, 
उसे चाहिये कि छल-कपट छोड़कर अपने ऊपर समस्त प्राणियों- 
का विश्वास उत्पन्न करे और इस भूमण्डलकी सब ओरसे 
पूर्णरूपसे रक्षा करे ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि सेनानी तिकथने दृयधिकशततमो<्ध्यायः ॥ १०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्यमें सेनानीतिका दर्णनविषरयक 
एक सो दोदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १०२ ॥ 


त्यधिकशततमोऽध्यायः 
शत्रको बशमें करनेके लिये राजाको किस नीतिसे काम लेना चाहिये ओर दुष्टोंको केसे 
पहचानना चाहिये-इसके विषयमे इन्द्र ओर बृहस्पतिका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं सृदौ कथं तीक्ष्णे महापक्षे च पार्थिव । 
आदौ वर्तेत नृपतिस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिरने पूछा--पितामह ! एथ्बीपते | जिसका पक्ष 
प्रबल और महान्‌ हो; बह शत्रु यदि कोमल स्वभावका हो तो 
उसके साथ कैसा बर्ताव करना चाहिये और यदि वह तीक्ष्ण 


स्वमावका हो तो उसके साथ पहले किस तरहका बर्ताव करना 
राजाके लिये उचित है; यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाइरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ । 
बृहस्पतेश्च संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह्दा--युधिष्ठिर ! इस विषयमे विद्वान 
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पुरुष बृहत्पति और इन्द्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
बृहस्पति देवपतिरभिवाद्य कृताञ्जलिः । 
उपसंगम्य पप्रच्छ वासवः परवीरहा ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है, शत्रुवीरोंका संहार करनेत्राले देव- 
राज इन्द्रने बरृहस्पतिजीके पास जा उन्हें हाथ जोड़कर 
प्रणाम किया और इस प्रकार पूछा ॥ ३॥ 
इन्द्र उवाच 
अहितेषु कथं ब्रह्मन प्रवतेयमतन्द्रितः 
असमुच्छिद्य चेवेतान नियच्छेयसुपायतः ॥ ४ ॥ 
इन्द्र बोले- ब्रह्मन्‌ ! में आलस्थरहित हो अपने 
शन्रुओंके प्रति कैसा वर्ताव करूं १ उन सबका समूलोच्छेद 
किये बिना ही उन्हे किस उपायसे वशमें करूँ? ॥ ४ ॥ 
सेनयोव्यंतिषङ्गेण जयः साधारणो भवेत्‌। 
किकुवाणं न मां जह्याज्ज्वलिता श्रीः प्रतापिनी ॥ ५ ॥ 
दो सेनाओंमें परस्पर मिड़न्त हो जानेपर विजय दोनों 
पक्षोके लिये साधारण-सी वस्तु हो जाती है (अमुक पक्षकी ही 
जीत होगी, यह नियम नहीं रह जाता )। अतः मुझे क्या करना 
चाहिये, जिससे शत्रु ओको संताप देनेवाळी यह समुज्ज्वल 
राज्यलक्ष्मी मुझे कमी न छोड़े | ५॥ 
ततो धर्माथंकामानां कुशलः प्रतिभानवान्‌ । 
राजधर्मविधानज्ञः प्रत्युवाच पुरंदरम्‌ ॥ ६ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर धर्म, अर्थ और कामके 
प्रतिपादनमें कुशल, प्रतिभाशाली तथा राजधर्मके विधानको 
जाननेवाले बृहस्पतिने इन्द्रको इस प्रकार उत्तर दिया॥ ६॥ 
बहस्पतिरुवा च 
न जातु कलहेनेच्छेन्नियन्तुमपकारिणः । 
बालेरासेवितं ह्येतद्‌ यदमषां यदक्षमा ॥ ७ ॥ 
बृहस्पतिजञी बोले--राजन्‌ ! कोई भी राजा कमी 
कलह या युद्धके द्वारा झात्रुओंको वशमें करनेकी इच्छा न 
करे । असहनशीलता अथवा क्षमाको छोड़ना, यह बाळक या 
मूखाँद्वारा सेबित मार्ग है ॥ ७॥ 
न शात्रुविवृतः कायां बघमस्यामिकाङक्षता । 
क्रोधं भयं च हषे च नियम्य स्वयमात्मनि ॥ ८ ॥ 
रात्रुके वधको इच्छा रखनेवाळे राजाको चाहिये कि वह 
क्रोध, मय और दर्षको अपने मनमें ही रोक छे तथा शत्रुको 
सावधान न करे ॥ ८॥ 
अमित्रमुपसेवेत विश्वस्तवदविश्वसन्‌ । 
प्रियमेव वदेन्नित्यं नाप्रियं किंचिदाचरेत्‌ ॥ ९ ॥ 
भीतरसे विश्वास न करते हुए भी बाहरसे विश्वस्त पुरुषकी 
भाँति अपना भाव प्रदर्शित करते हुए झत्रुकी सेवा करे। 
सदा उससे प्रिय वचन ही बोळे, कभी कोई अप्रिय बर्ताव 
न करे ॥ ९.॥ ई हक 
बिरमेंच्छुष्कवेरेभ्यः कण्डायासांश्च वर्जयेतू। 
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यथा वैतंसिको युक्तो द्विजानां सदशखनः ॥ १० ॥ 
तान द्विजान्‌ कुरुते वऱ्यांस्तथा युक्तो महीपतिः । 
वशं चोपनयेच्छत्रून निहन्याञ्च पुरंदर ॥ ११॥ 
पुरंदर | सूरे वेरसे अळग रहे, कण्ठको पीड़ा देनेवाले 
वादविवादको त्याग दे । जैसे व्याध अपने कार्यमें सावधानीके 
साथ संलग्न हो पक्षियोको फँसानेके लिये उन्हींके समान बोली 
बोलता है और मौका पाकर उन पक्षियोंको वशमें कर लेता 
है, उसी प्रकार उद्योगशीळ राजा धीरे-धीरे शत्रुओको बझमें 
कर ले | तत्पश्चात्‌ उन्हें मार डाले ॥ १०-११ ॥ 
न नित्यं परिभूयारीन्‌ सुखं स्रपिति वासव। 
जागर्त्येव हि दुष्टात्मा संकरेऽग्निरिवोत्थितः ॥ १२॥ 
इन्द्र | जो सदा दात्रुओका तिरस्कार ददी करता है, वह 
सुखसे सोने नहीँ पाता । वह दुष्टात्मा नरेश बॉस और घास- 
फूसमें प्रज्वलित हो चटचट शब्द करनेवाली आगके समान 
सदा जागता ही रहता है ॥ १२ ॥ 
न संनिपातः कतेव्यः सामान्ये विजये सति । 
विश्वास्यैवोपसन्नार्था वशे कृत्वा रिपुः प्रभो ॥ १३॥ 
प्रभो ! जब युद्धमें विजय एक सामान्यवस्तु है (किसीको 
भी वह मिल सकती है ), तब उसके लिये पहले ही युद्ध नहीं 
करना चाहिये; अपितु शत्रुको अच्छी तरह विश्वास दिलाकर 
वशमें कर लेनेके पश्चात्‌ अवसर देखकर उसके सारे मनसूत्रेको 
नष्ट कर देना चाहिये ॥ १३ ॥ 
सम्प्रधार्यं सहामात्येरमन्त्रविद्विर्महात्मभिः । 
उपेक्ष्यमाणोऽवञ्चातो हृदयेनापराजितः ॥ १४॥ 
अथास्य प्रहरेत्‌ काले किचिद्विचलिते पदे । 
दण्डं च दूषयेदस्य पुरुषेराक्तकारिभिः ॥ १५॥ 
शत्रुके द्वारा उपेक्षा अथवा अवहेलना की जानेपर भी 
राजा अपने मनमें हिम्मत न हारे। वह मन्त्रियोसहित 
मन्त्रवेत्ता महापुरुषौके साथ कत्तेव्यका निश्चय करके समय 
आनेपर जब जत्रुकी स्थिति कुछ डाँवाडोल हो जाय, तब 
उसपर प्रद्वार करे और विश्वासपात्र पुरुषोंको भेजकर उनके द्वारा 
गात्रुकी सेनामें फूट डलवा दे ॥ १४-१५ ॥ 
आदिमध्यावसानश्चः प्रच्छन्नं च विधारयेत्‌ । 
बलानि दूषयेदस्य जानन्नेव प्रमाणतः ॥ १६॥ 
राजा ात्रुके राज्यकी आदि) मध्य और अन्तिम सीमाको 
जानकर गुस्तरूपसे मन्त्रियोके साथ बैठकर अपने कर्त्तव्यका 
निश्‍चय कर तथा शत्रुकी सेनाकी संख्या कितनी है, इसको 
अच्छी तरह जानते हुए ही उसमें फूट डळवानेकी चेष 
करे ॥ १६ ॥ 
भेदेनोपप्रदानेन संसजेदीषधेस्तथा । 
न त्वेवं खलु संसर्ग रोचयेद्रिभिः संह ॥ १७॥ 
. राजाको चाहिये कि वह दूर रहकर गुसचरोंद्वारा शत्रुकी 
सेनामें मतभेद पैदा करे | घूस देकर छोगोंको अपने पक्षम 
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करनेकी चेष्टा करे अथवा उनके ऊपर विभिन्न औपर्धोका 
प्रयोग करे; परंतु किसी तरह भी झात्रुओके साथ प्रकटरूपसे 
साक्षात्‌ सम्बन्ध स्थापित करनेकी इच्छा न करे ॥ १७ ॥ 
दीघेकाळमपीक्षेत निहदन्यादेच शात्रवान्‌ । 
कालाकाङ्क्षी हि क्षपयेद्‌ यथा विश्चम्भमाप्ुयुः॥ १८ ॥ 
अनुकूल अवसर पानेके लिये कालक्षेप ही करता रहे । उसके 
लिये दीर्घ काळतक भी प्रतीक्षा करनी पड़े तो करे, जिससे शत्रुओको 
भलीमोति बिश्वास हो जाय । तदनन्तर मौका पाकर उन्हें मार 
ही डाले ॥.१८ ॥ 
न सद्योऽरीन्‌ विहन्याच्च द्रष्टव्यो विजयो घुवः । 
न शल्यं वा घटयति न वाचा कुरुते व्रणम्‌ ॥ १९॥ 
राजा शत्रुओपर तत्काल आक्रमण न करे | अवश्यम्भावी 
विजयके उपायपर विचार करे | न तो उसपर विषका प्रयोग 
करे और न उसे कठोर वचर्नोद्वारा ही घायल करे ॥ १९ ॥ 
प्राप्ते प्रहरेत्‌ काले न च संचतंते पुनः । 
हन्तुकामस्य देवेन्द्र पुरुषस्य रिपून्‌ प्रति ॥ २०॥ 
देवेन्द्र ! जो शत्रुको मारना चाहता दै) उस पुरुषके 
लिये वारंवार मौका हायमें नहीं लगता; अतः जब कभी 
अवसर मिल जाय, उस समय उसपर अवश्य प्रहार करे ॥ 
यो हि कालो व्यतिक्रामेत्‌ पुरुषं कालकाह्लिणम्‌ । 
दुलभः स पुनस्तेन कालः कर्मचिकीषुंणा ॥ २१॥ 
समयकी प्रतीक्षा करनेवाले पुरुषके लिये जो उपयुक्त 
अवसर आकर भी चला जाता दै, वह अभीष्ट कार्य करनेकी 
इच्छावाले उस पुरुषके लिये फिर दुर्लम हो जाता है ॥२१॥ 
ओजश्च जनयेदेव संग्रह्नन्‌ साधुसम्मतम्‌ । 
अकाले खाधयेन्मित्रं न च प्राते प्रपीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
` श्रेष्ठ पुरुषोंकी सम्मति लेकर अपने बलको सदा बढ़ाता 
रहे | जबतक अनुकूल अवसर न आये, तबतक अपने 
मित्रोंकी संख्या बढ़ावे और शत्रुको भी पीड़ा न दे; परंतु 
अवसर आ जाय तो उात्रुपर प्रहार करनेसे न चूके ॥ 
विहाय कामं क्रोधं च तथाहंकारमेव च । 
युक्तो विवरमन्विच्छेदहितानां पुनः पुनः ॥ २३॥ 
काम, क्रोध तथा अहंकारको त्यागकर सावधानीके साथ 
वार बार शत्रु ओके छिद्रौको देखता रहे ॥ २३ ॥ 
मादेवं दण्ड आस्यं प्रमादश्च सुरोत्तम। 
मायाः सुविहिताः शक्र सादयन्त्यविचश्षणम्‌ ॥ २४ ॥ 
` सुरश्रेष्ठ इन्द्र | कोमलता, दण्ड, आलस्य, असावधानी 
और शत्रु द्वारा अच्छी तरह प्रयोग की हुई माया--ये अनभिज्ञ 
राजाको बड़े कष्टमे डाल देते हैं ॥ २४ ॥ 
निहत्येतानि चत्वारि मायां प्रति विधाय च । 
ततः शक्नोति शत्रूणां प्रहतुमविचारयन्‌ ॥ २५॥ 
कोमलता, दण्ड, आलस्य और प्रमाद--इन चारोंको नष्ट 
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करके शत्रुकी मायाका भी प्रतीकार करे । तसश्चात्‌ वह बिना 
बिचारे शत्रुओपर प्रहार कर सकता हे ॥ २५ ॥ 
यदेवेकेन शक्येत गुह्यं कर्ती तदाचरेत्‌ । 
यच्छन्ति सचिवा गुह्य मिथो विश्रावयन्त्यपि॥ २६ ॥ 
राजा अकेला ही जिस गुम कार्यको कर सके) उसे अवश्य 
कर डाले; क्योंकि मन्त्रीलोग कभी-कभी गुप्त विषयको 
प्रकाशित कर देते हैं और नहीं तो आपसमें ही एक दूसरेको 
सुना देते हैं ॥ २६ ॥ 
अशक्यमिति कृत्वा वा ततोऽन्यैः संविदं चरेत्‌ । 
्रहदण्डमरष्टेषु ष्टेषु चतुरङ्गिणीम्‌ ॥ २७॥ 
जो कार्य अकेले करना असम्भव हो जाय, उसीके लिये 
दूसरोंके साथ बैठकर विचार-विमर्श करे | यदि शत्रु दूरस्थ 
होनेके कारण दृष्टिगोचर न हो तो उसपर ब्रह्मदण्डक प्रयोग 
करे और यदि त्रु निकटवतीं दोनेके कारण दृष्टिगोचर हो तो 
उसपर चतुरङ्गिणी सेना भेजकर आक्रमण करे ॥ २७ ॥ 
भेदं च प्रथमं युञञ्यात्‌ तूष्णीं दण्डं तथेत च । 
काले प्रयोजयेद्‌ राजा तस्मिस्तस्मिस्तदा तदा ॥ २८॥ 
राजा शात्रुके प्रति पहले भेदनीतिका प्रयोग करे। तत्पश्चात्‌ 
वह उपयुक्त अवसर आनेपर भिन्न-भिन्न झत्रुके प्रति 
भिन्न-भिन्न समयमे चुपचाप दण्डनीतिका प्रयोग करे ॥ २८॥ 
प्रणिपातं च गच्छेत काले शत्रोर्बलीयसः । 
युक्तोऽस्य वधमन्विच्छेद्प्रमत्तः प्रमाद्यतः ॥ २९ ॥ 
यदि बलवान्‌ शत्रुसे पाला पड़ जाय और समय उसीके 
अनुकूल हो तो राजा उसके सामने नतमस्तक हो जाय और 
जत्र वह शत्रु असात्रधान हो, तब स्वयं सावधान और उद्योग- 
शील होकर उसके वघके उपायका अन्वेषण करे ॥ २९ ॥ 
प्रणिपातेन दानेन वाचा मधुरया ब्रुवन्‌ । 
अमित्रमपि सेवेत नच जातु विशङ्कयेत्‌ ॥ ३०॥ 
राजाको चाहिये कि वह मस्तक झुकाकर, दान देकर तथा 
मीठे वचन बोलकर शात्रुका भी मित्रके समान ही सेवन करे | 
उसके मनमें कमी संदेह न उतन्न होने दे ॥ ३० || 
स्थानानि शाङ्कितानां च नित्यमेव वितजेयेत्‌ । 
न च तेष्वाश्वसेद्‌ राजा जाग्रतीह निराकृताः ॥ ३१ ॥ 
जिन शत्रुिओके मनमै संदेह उत्पन्न हो गया हो; 
उनके निकटवर्ती सानोमे रहना या आना-जाना सदाके लिये 
त्याग दे | राजा उनपर कमी विश्वास न करे; क्योंकि इस 
जगतूमे उसके द्वारा तिरस्कृत या क्षतिग्रस्त हुए शत्रुगण 
सदा बदला लेनेके लिये सजग रहते हैं ॥ ३१ ॥ 
न ह्यतो दुष्करं कर्म किचिदस्ति सुरोत्तम । 
यथा विचिधवृत्तानामेश्वर्यममराधिप ॥ ३२॥ 
देवेश्वर ! सुरश्रे | नाना प्रकारके व्यवद्दारचतुर लोगौंके 
ऐश्वर्यपर शासन करना जितना कठिन काम दै, उससे बढ़कर 
दुष्कर कर्म दूसरा कोई नहीं है ॥ २२ ॥ 
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तथा विविधवृत्तानामपि सम्भव उच्यते । 
यतते योगमास्थाय मित्रामित्रं विचारयेत्‌ ॥ ३३॥ 
वैसे भिन्न-भिन्न व्यवहारचतुर लोगोके ऐश्वर्यपर भी 
शासन करना तभी सम्भव बताया गया है, जब कि राजा 
मनोयोगका आश्रय ले सदा इसके लिये प्रयत्नशील रहे और 
कौन मित्र है तथा कौन शत्रु; इसका विचार करता रहे ॥३३॥ 
सूदुमप्यवमन्यन्ते तोक्ष्णादुद्विजते जनः । 
मा तीक्ष्णो मा सदुभूरत्वं तीक्ष्णो भव मदुर्भव ॥ ३४॥ 
मनुष्य कोमळ स्वमाववाले राजाका अपमान करते हैं 
और अत्यन्त कठोर स्वभाववालेसे भी उद्विग्न हो उठते हैं; 
अतः तुम न कठोर बनो; न कोमल । समय-समयपर 
कठोरता मी धारण करो और कोमल भी हो जाओ ॥ ३४॥ 
यथा वप्रे वेगवति स्वतः सम्प्लुतोदके । 
नित्यं विवरणाद्‌ बाधस्तथा राज्यं प्रमाद्यतः ॥ ३५ ॥ 
जैसे जलका प्रवाद बड़े वेगठे बह रहा हो और सब ओर 
जळ-ही-जल फैल रहा हो; उस समय नदीतटके विदीर्ण 
होकर गिर जानेका सदा ही भय रहता दै । उसी प्रकार यदि 
राजा सावधान न रहे तो उसके राज्यके नष्ट होनेका खतरा 
बना रहता है ॥ २५ ॥ 
न वहुनभियुञ्जीत यौगपद्येन शात्रवान्‌। 
सास्ना दानेन भेदेन दण्डेन च पुरंदर ॥ ३६॥ 
एकेकमेषां निष्पिष्य शिष्टेषु निपुणं चरेत्‌ । 
न तु शक्तोऽपि मेधावी सरवानेवारभेन्नृपः ॥ ३७॥ 
पुरंदर ! बहुत-से शत्रुऑपर एक ही साथ आक्रमण 
नहीं करना चाहिये | साम, दान, मेद और दण्डके द्वारा इन 
शत्रु औमिंसे एक-एकको बारी-बारीसे कुचलकर शेष बचे हुए 
शत्रुको पीस डाळनेके लिये कुशलतापूर्वक प्रयत्न आरम्भ करे | 
बुद्धिमान्‌ राजा शक्तिशाली दोनेपर भी सब शत्रुऑको कुचलने- 
का कार्य एक ही साथ आरम्म न करे ॥ ३६-३७ ॥ 
यदा स्यान्महती सेना हयनागरथाकुला । 
पदातियन्त्रबदटुळा अनुरक्ता घषडङ्किनी ॥ ३८॥ 
यदा बहुविधां बृद्धि मन्येत प्रतिलोमतः । 
तदा विद्वृत्य प्रहरेद्‌ दस्यूनामविचारयन्‌ ॥ ३९ ॥ 
जब हाथी) घोड़े ओर रथोसे भरी हुई और बहुत-से 
पेदलों तथा यन्त्रोसे सम्पन्न, छः अज्ञोवाली विशाल सेना 
स्वामीके प्रति अनुरक्त होश जब शात्रुकी अपेक्षा अपनी अनेक 
प्रकारसे उन्नति होती जान पड़े! उस समय राजा दूसरा कोई 
बिचार मनमें न लाकर प्रकटरूपसे डाकू और छटेरोपर प्रहार 
आरम्भ कर दे ॥ ३८-३९ | 
न सामदण्डोपनिषत्‌ प्रशस्यते 
न मादेवं शत्रुषु यात्रिकं खदा । 
१. हाथी, धोड़े, रथ) पेदल, कोष और धनी वैश्य--ये 
सेनाके छ; अङ्ग हैं । 


न सस्यघातो न च संकरक्रिया 
न चापि भूयः प्रकृतेर्विचारणा ॥ ४० ॥ 
शत्रुके प्रति सामनीतिका प्रयोग अच्छा नहीं माना जाता; 
बल्कि गुसरूपसे दण्डनीतिका प्रयोग ही श्रेष्ठ समझा जाता 
है । शत्रु ओके प्रति न तो कोमलता और न उनपर आक्रमण 
करना ही सदा ठीक माना जाता है । उनकी खेतीको चौपट 
करना तया वके जल आदिमें विष मिला देना भी अच्छा 
नहीं है । इसके सिवा, सात प्रकृतियापर विचार करना भी 
उपयोगी नहीँ है ( उसके लिये तो गुप्त दण्डका प्रयोग ही 
श्रेष्ठ हे) ॥ ४० || 
मायाविभेदानुपसर्जनानि 
तथेव पापं न यशाःप्रयोगात्‌ । 
आप्तैमंनुष्येर्पचारयेत 
पुरेषु राष्ट्रेषु च सम्प्रयुक्तान्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा विश्वस्त मनुष्योद्वारा शत्रुके नगर और राज्यमें . 
नाना प्रकारके छल और परस्पर वेर-विरोधकी सृष्टि कर दे । 
इसी तरह छलद्यवेषमें वहाँ अपने गुप्तचर नियुक्त कर दे; परंतु 
अपने यशकी रक्षाके लिये वहाँ अपनी ओरसे चोरी या गुप्त 
इत्या आदि कोई पापकर्म न होने दे ॥ ४१ ॥ 
पुरापि चेषामनुसृत्य भूमिपाः 
पुरेषु भोगानखिलान्‌ जयन्ति । 
पुरेषु नीति विहितां यथाविधि 
प्रयोजयन्तो बवछूवृत्रसूदन ॥ ४२॥ 
` बल और बृत्रासुरको मारनेवाले इन्द्र | पृथ्वीका पालन 
करनेवाले राजालोग पहले इन शत्रुओंके नगरोंमें विधिपूर्वक 
व्यवहारमें लायी हुई नीतिका प्रयोग करके दिखावें। इस प्रकार 
उनके अनुकूल व्यवद्दार करके वे उनकी राजधानी सारे 
भोर्गोपर अधिकार प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४२ ॥ 
प्रदाय गूढानि वसूनि राजन 
प्रच्छिय भोगानवधाय च स्वान्‌ । 
दुष्टान्‌ खदोषैरिति कीर्तयित्वा 
पुरेषु राष्ट्रेषु च योजयन्ति ॥ ४३॥ 
देवराज ] राजा अपने ही आदमियोके विषयमै यह प्रचार 
कर देते हैं कि प्ये लोग दोषसे दूषित हो गये हैं; अतः मैंने 
इन दुर्शको राज्यसे बाहर निकाल दिया हे । ये दूसरे देशमें 
चले गये हैं। ऐसा करके उन्हें वह शत्रुआँके राज्यों और 
नगरौंका भेद लेनेके कार्यमें नियुक्त कर देते हैं। ऊपरसे तो 
वे उनकी सारी मोग-सामग्री छीन लेते हैं; परतु गुस्तरूपसे 
उन्हें प्रचुर धन अर्पित करके उनके साथ कुछ अन्य आत्मीय 
जनाको भी लगा देते हैं ॥ ४३ ॥ 
तथेव चान्येरपि शाखवेदिभिः 
खलंकृतैः शात्रविधानदष्टिभिः । 
सुरिक्षितेभाष्यकथाविरारदैः 
परेषु कृत्यासुपधारयेञ्च ॥ ४४ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः ४६९१ 


इसी तरह अन्यान्य शास्त्रज्ञ शास्त्रीय विधिके ज्ञाता 
सुशिक्षित तथा भाष्यकथाविशारद बिद्वार्नोको वस्त्रा भूष्णोसि 
अलंकृत करके उनके द्वारा शत्रु औपर कृत्याका प्रयोग 
करावे ॥ ४४ ॥ 

इन्द्र उवाच 

कानि लिङ्गानि दुष्टस्य भवन्ति द्विजसत्तम । 
कथं दुष्ट विज्ञानीयामेतत्‌ पृष्टो वदख मे॥ ४५॥ 

इन्द्रने पूछा--द्विजश्रेड ! दुष्टके कोन-कोन-से लक्षण 
हैं १ में दुष्टको केसे पढ्चानूँ ! मेरे इस प्रश्‍नका मुझे उत्तर 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 

बहस्पातिरुवाच 

परोक्षमगुणानाह सहुणानभ्यरूयते । 
परेवी कोत्येमानेषु तूष्णीमास्ते पराङ्मुखः ॥ ४६॥ 

वृहस्पतिजीने कहा- देवराज ! जो परोक्षमें किसी 
व्यक्तिके दोष-द्वी-दोष बताता है, उसके सढुणोंमें भी दोषारोपण 
करता रहता है और यदि दूसरे लोग उसके गुर्णोका वर्णन 
करते हैं तो जो मुँह फेरकर चुप बैठ जाता है, वही दुष्ट 
माना जाता है ॥ ४६ ॥ 
तूष्णीम्भावे5पि विशयं न चेद्‌ भवति कारणम्‌ । 
निःश्वासं चोष्ठसंदंशं रिरखश्च प्रकम्पनम्‌ ॥ ४७॥ 

चुप बेठनेगर मी उस व्यक्तिकी दुष्टताको इस प्रकार 
जाना जा सकता है । निःश्वास छोड़नेका कोई कारण न होने- 
पर भी जो किसीके झुर्णोका वर्णन होते समय लंब्री-लंबी 
साँस छोड़े! ओठ चत्राये और सिर हिलाये, वह दुष्ट है ॥ 
करोत्यभीक्ष्णं संस्ृमखंखुष्टश्च भाषते । 
अहष्टितो न कुरुते दष्टो नेवाभिभाषते ॥ ४८ ॥ 

जो बारबार आकर संसर्ग स्थापित करता है, दूर जानेपर 
दोष बताता दै, कोई कार्य करनेकी प्रतिज्ञा करके भी आँखसे 
ओझल होनेपर उ कार्यको नहीं करता है और आँखके 
सामने होनेयर भी कोई बातचीत नहीं करता) उसके मनमें 
भी दुष्टता भरी है, ऐसा जानना चाहिये ॥ ४८ ॥ 
पृथगेत्य समइनाति नेदमद्य यथाविधि। 
आसने शायने याने भावा लक्ष्या विशेषतः ॥ ४९ ॥ 


TS ट्ट 


जो कहींसे आकर साथ नहीं, अलग वेठकर खाता है 
और कहृता दै, आजका जैसा भोजन चाहिये, वैसा नहीँ बना 
है ( वह भी दुष्ट है ) । इस प्रकार बैठने, सोने और चलने- 
फिरने आदिमें दुष्ट व्यक्तिके दु्टतापूर्ण भाव विशेषरूपे 
देखे जाते हैं ॥ ४९ ॥ 
आर्तिराते प्रिये प्रीतिरेतावन्मित्रलक्षणम्‌ । 
विपरीतं तु वोद्धव्यमरिलक्षणमेच तत्‌ ॥ ५०॥ 

यदि मित्रके पीड़ित होनेपर किसीको स्वयं भी पीड़ा होती 
हो और मित्रके प्रसन्न रहनेपर उसके मनमें भी प्रसन्नता छायी 
रहती हो तो यही मित्रके लक्षण हैं | इसके विपरीत जो किसी- 
को पीड़ित देखकर प्रसन्न होता और प्रसन्न देखकर पीडाका 
अनुभव करता है तो समझना चाहिये कि यह शत्रुके 
लक्षण हैं ॥ ५० ॥ 
एतान्येव यथोक्तानि बुध्येथास्त्रिदशाधिप । 
पुरुषाणां प्रदुष्टानां खभावो बलघत्तरः ॥ ५१ ॥ 

देवेश्वर ! इस प्रकार जो मनुष्योके लक्षण बताये गये हैं, 
उनको समझना चाहिये । दुष्ट पुरुषका स्वभाव अत्यन्त प्रबल 
होता है ॥ ५१ ॥ 
इति दुए्स्य विज्ञानमुक्तं ते सुरसत्तम। 
निशम्य शास्त्रतत्त्वाथ यथावद्मरेइवर ॥ ५२॥ 

सुरश्रेष्ठ | देवेश्वर | शास्त्रके सिद्धान्तका यथावत्‌ रूपसे 
विचार करके ये मैंने तुमसे दुष्ट पुरुषकी पहचान करानेवाले 
लक्षण बताये हैं ॥ ६२ ॥ 

भीष्म उवाच 
स तद्वचः शात्रुनिबहणे रत- 
स्तथा चकारावितथं वृहस्पतेः । 
चचार काले विजयाय चारिहा 
वशं च शात्रूननयत्‌ पुरंदरः ॥ ५३ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! शत्रुओके संहारमें 

तत्पर रहनेवाले शत्रुनाशक इन्द्रने बृहस्पतिजीका वह यथार्थ 


वचन सुनकर वैसा दी किया । उन्होंने उपयुक्त मयपर 


विजयके लिये यात्रा की और समस्त शत्रुओको अपने अधीन 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वेणि इन्द्रवृदस्पतिसंवादे ञ्यधिकशततमो 5ध्यायः ॥ 1०३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासन पर्दमें इन्द्र और बुहस्पतिका संवादविषयक 
एक सो तीनो अध्याय पुरा हुआ॥ १०३ ॥ 


चतुरधिकशततमोऽध्यायः 
राज्य, खजाना और सेना आदिसे वश्चित हुए असहाय क्षेमदर्शी राजाके प्रति 
कालकवृक्षीय मुनिका वेराग्यपूण उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
धार्मिको 5थौनसम्प्राष्य राजामात्यैः प्रवाधितः । 
च्युतः कोशाश्च दण्डाच्च सुखमिच्छन्‌ कथं चरेत्‌ ।१। 


युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि राजा धर्मात्मा हो 
और उद्योग करते रहनेपर भी धन न पा सके, उस अवस्थामें 
यदि मन्त्री उसे कष्ट देने लगें और उसके पास खजाना तथा 


४६९२ 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सेना भी न रह जाय तो सुख चाइनेवाले उस राजाको केसे 
काम चलाना चाहिये १॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


अत्रायं क्षेमद्शीय इतिहासोऽनुगीयते । 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि तन्निवोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमै यह क्षेम 
दर्शका इतिहास जगत्में बार-बार कहा जाता है । उसीको 
मैं तुमसे कहूँगा । तुम ध्यान देकर सुनो ॥ २ ॥ 
क्षेमदर्शी नृपसुतो यत्र क्षीणवळः पुरा। 
सुनि कालकवृक्षीयमाजगामेति नः श्रुतम्‌। 
तं पप्रच्छानुसंगृह्य कृच्छ्ामापदमास्थितः॥ हे ॥ 
हमने सुना है कि प्राचीनकालमें एक वार कोसलराज 
कुमार क्षेमदर्शीको बड़ी कठिन विपत्तिका सामना करना 
पड़ा । उसकी सारी सेनिक-शक्ति नष्ट हो गयी । उस समय बह 
कालकतृक्षीय मुनिके पास गया और उनके चरणमै प्रणाम 
करके उसने उस विपत्तिसे छुटकारा पानेका उपाय पूछा ॥३॥ 
राजोवाच 
अर्थेषु भागी पुरुष ईहमानः पुनः पुनः । 
अलब्ध्वा मद्विधो राज्यं ब्रह्मन्‌ कि कर्तुमर्हति ॥ ४ ॥ 
राजाने इस प्रकार प्रश्‍त किया - ब्रह्मन्‌ ! मनुष्य 
घनका भागीदार समझा जाता है; किंतु मेरे-जेसा पुरुष बार- 
बार उद्योग करनेपर भी यदि राज्य न पा सके तो उसे क्या 
करना चाहिये ? ॥ ४ ॥ 
अन्यत्र मरणाद्‌ देन्यादन्यत्र परसंश्रयात्‌ । 
्ुद्रादन्यत्र चाचारात्‌ तन्ममाचक्ष्व सत्तम ॥ ५ ॥ 
साधुशिरोमणे | आत्मघात करने, दीनता दिखाने, दूसरों 
की दारणमें जाने तथा इसी तरहके ओर भी नीच कर्म करने 
की बात छोड़कर दूसरा कोई उपाय हो तो वह मुझे बताइये ॥ 
व्याधिना चाभिपन्नस्य मानसेनेतरेण या । 
धर्मज्ञश्च कृतज्ञश्च त्वद्विधः शरणं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
जो मानसिक अथवा शारीरिक रोगसे पीड़ित है, ऐसे 
मनुष्यको आप-जेसे धर्मज्ञ और कृतज्ञ महात्मा ही शरण देने- 
बाले होते हैं ॥ ६ ॥ 
निर्विद्यति नरः कामान्निर्विद्य सुखमेधते । 
त्यक्त्वा प्रीति च शोकं च लब्ध्चा बुद्धिमयं वसु॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जब कभी विषय-भो गोसे वैराग्य होता है, तब 
विरक्त होनेपर वह हर्ष ओर शोकको व्याग देता तथा ज्ञानमय 
धन पाकर नित्य सुखका अनुभव करने लगता है | ७ ॥ 
सुखमर्थाश्रयं येषामनुशोचामि तानहम्‌ । 
मम ह्यथाः सुवहचो नष्टाः स्वप्न इवागताः ॥ ८ ॥ 
जिनके सुखका आधार घन है अर्थात्‌ जो धनते ही सुख 
मानते हैं, उन मनु्योके लिये मैं निरन्तर शोक करता हूँ; 
क्योंकि मेरे पास घन बहुत था, परंतु वह सव सपनेमें मिली 
हुई सम्पत्तिकी तरह नष्ट हो गया ॥ ८ ॥ 


दुष्करं बत कुर्वन्ति महतो ऽथास्त्यजन्ति ये। 

चयं त्वेतान्‌ परित्यक्तमसतोऽपि न शक्नुमः ॥ ९ ॥ ` 
मेरी समझमें जो अपनी विशाळ सम्पत्तिको त्याग देते हैं; 

वे अत्यन्त दुष्कर कार्य करते हैं । मेरे पास तो अब धनके नाम- 

पर कुछ नहीं है, तो मी में उसका मोह नहीं छोड़ पाता हूँ ॥ 


इमामवस्थां सम्प्राप्तं दीनमाते श्रिया च्युतम्‌। 
यदन्यत्‌ सुखमस्तीह तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌ ॥ १०॥ 
ब्रह्मन्‌ ! में राज्यलक्ष्मीसे भ्रष्ट दीन और आर्त होकर 
इस शोचनीय अवस्थामै आ पड़ा हूँ | इस जगतूमें धनके 
अतिरिक्त जो सुख हो, उसीका मुझे उपदेश कीजिये ॥ १०॥ 


कौसल्येनेबमुक्तस्तु राजपुत्रेण धीमता । 

मुनिः कालकवृक्षीयः प्रत्युवाच महाद्युतिः ॥ ११॥ 
बुद्धिमान्‌ कोसलराजकुमारके इस प्रकार पूछनेपर मद्दा- 

तेजस्वी कालकबृक्षीय मुनिने इस तरह उत्तर दिया ॥ ११ ॥ 


सुतिरुवाच 
पुरस्तादेष ते बुद्धिरियं कार्या विजानता । 
अनित्यं सवमेवंतदह च मम चास्ति यत्‌ ॥ १२॥ 
सुनि बोले--राजकुमार ! तुम समझदार हो; अतः 
तुम्हें पहलेसे ही अपनी बुद्विके द्वारा ऐसा ही निश्चय कर 
लेना उचित था । इस जगतूर्मे “मैं? और “मेरा! कहकर जो 
कुछ भी समझा या ग्रहण किया जाता दै) वह सब अनित्य 
ही है॥ १२॥ | 
यत्‌ किचिन्मन्यसे ऽस्तीति सवं नास्तीति विद्धि तत्‌ । 
एवं न व्यथते प्राज्ञ कृच्छ्रामप्यापदं गतः ॥ १३॥ 
तुम जिस किसी बस्तुको ऐसा मानते हो कि “यह है? बह 
सब पहलेसे ही समझ लो कि “नहीं है? ऐसा समझनेवाला 
विद्वान्‌ पुरुष कठिन-से-कठिन विपत्तिमें पड़नेपर भी व्यथित 
नहीं होता ॥ १३ ॥ 
यद्धि भूतं भविष्यं च सव तन्न भविष्यति । 
एवं विदितवेधस्त्वमधमेभ्यः प्रमोक्ष्यसे ॥ १४॥ 
जो वस्तु पहले थी और होगी, वह सत्र नतोथी 
और न होगी ही । इस प्रकार जानने योग्य तत्त्वको जान 
लेनेपर तुम सम्पूर्ण अधर्मोसे छुटकारा पा जाओगे ॥ १४ ॥ 
यञ्च पूर्व समाहारे यञ्च पूव परे परे। 
वं तन्नास्ति ते चेव तज्शात्वा को ऽनुखंउ्वरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो वस्तु पहले बहुत बड़े समुदायके अधीन ( गणतन्त्र ) 
रह चुकी है तथा जो एकके बाद दूसरेकी होती आयी है, 
वह सबकी सब तुम्हारी भी नहीं दै; इस बातको भलीमाँति 
समझ लेनेपर किसको बारबार चिन्ता होगी ॥ १५॥ 
भूत्या च न भवत्येतदभूत्वा च भविष्यति । 
शोके न हास्ति सामथ्यं शोक कुयोत्‌ कथंचन ॥ १६॥ 
यह राजलक्ष्मी होकर भी नहीं रहती और जिनके पास 
नहीं होती उनके पास आ आती है; परंतु शोककी सामर्थ्य 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


नहीं है कि वद गयी हुई सम्पत्तिको लौटा लावे; अतः किसी 
तरह भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
कव नु तेऽद्य पिता राजन्‌ कव नु तेऽद्य पितामहः । 
न त्वं पश्यसि तानद्य न त्यां पश्यन्ति तेऽपि च ।१७। 
राजन्‌ ! बताओ तो सही, तुम्हारे पिता आज कदा हैं ! 
तुम्हारे पितामह अत्र कहौ चले गये ! आज न तो तुम उन्हे 
देखते हो और न वे तुम्हें देख पाते हैं ॥ १७ ॥ 
आत्मनो ऽध्रुवतां पदयंस्तांस्त्वं किमनुशोचसि । 
बुद्धा चेवानुवुद्ध-“बस्व धुवं हि न भविष्यसि ॥ १८॥ 
यह शरीर अनित्य दै, इस बातको तुम देखते और 
समझते हो) फिर उन पूर्वजके लिये क्‍यों निरन्तर शोक करते 
हो ? जरा बुद्धि लगाकर विचार तो करो, निश्चय ही एक 
दिन तुम भी नहीं रहोगे | १८ ॥ 
अहं च त्वं च नृपते सुहृदः शत्रवश्च ते । 
अवदृयं न भविष्यामः सर्वं च न भविष्यति ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर ! मैं, तुम, तुम्हारे मित्र और शात्रु--ये हम सब 


लोग एक दिन नहीं रहेंगे । यह सब कुछ नष्ट हो जायगा॥ 


ये तु विंशतिवर्ष वै त्रिशद्वर्षाश्च मानवाः । 
अरवागेव हि ते सर्व मरिष्यन्ति शरच्छतात्‌ ॥ २० ॥ 

इस समय जो बीस या तीस वर्षकी अवस्थावाले मनुष्य 
हैं, ये समी सौ वर्षके पहले ही मर जायेंगे ॥ २० ॥ 
अपि चेन्महतो वित्तान्न प्रमुच्येत पूरुषः । 
नेतन्ममेति तन्मत्वा कुर्वीत प्रियमात्मनः ॥ २१॥ 

ऐसी दशामे यदि मनुष्य बहुत बड़ी सम्पत्तिसे न बिछुड़ 
जाय तो मी उसे 'यह मेरा नहीं है?! ऐसा समझकर अपना 
कल्याण अवश्य करना चाहिये ॥ २१ ॥ 

अनागतं यन्न ममेति विद्याः 
दतिक्रान्तं यन्न ममेति विद्यात्‌ । 
दिष्टं बलीय इति मन्यमाना- 
स्ते पण्डितास्तत्सतां स्थानमाहुः ॥ २२॥ 

जो वस्तु भविष्यमें मिलनेवाली है, उसे यही माने कि 
“वह मेरी नहीं है? तथा जो मिलकर नष्ट हो चुकी हो, उसके 
विषयमें भी यही भाव रखे कि “वह मेरी नहीँ थी ।? जो ऐसा 
मानते हैं कि “प्रारब्च ही सबसे प्रबळ है? वे ही विद्वान्‌ हैं 
और उन्हें सत्पुरुषोंका आश्रय कहा गया है ॥ २२ ॥ 
अनाळ्याश्चापि जीवन्ति राज्यं चाप्यनुशासति । 
बुद्धिपोरुषसम्पन्नास्त्वया तुल्याधिका जनाः ॥ २३॥ 
न च त्वमिव शोचन्ति तस्मात्‌ त्वमपि मा शुचः। 
कि न त्वं तेर्नरैः श्रेयांस्तुल्यो वा बुद्धिपौरुषैः ॥ २४ ॥ 

जो घनाळ्य नहीं हैं, वे भी जीते हैं और कोई राज्यका 
शासन भी करते हैं , उनमेंसे कुछ तुम्हारे समान दी बुद्धि 
और पौरुषसे सम्पन्न हैं तथा कुछ तुमसे बढ़कर भी हो सकते 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 
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हैं। परंतु वे भी तुम्हारी तरह शोक नहीं करते; अतः तुम 
भी शोक न करो । क्या तुम बुद्धि और पुरुषार्थमें उन 
मनुष्याँसे श्रेउ या उनके समान नहीं हो? ॥ २३-२४ ॥ 
राजोवाच 
याडच्छिक सर्वमासीत्‌ तद्‌ राज्यमिति चिन्तये । 
ह्वियते सवेमेवेदं कालेन महता द्विज ॥ २५॥ 
राजाने कहा--त्रह्मन्‌ ! में तो यह्दी.समझता हूँ कि 
वह सारा राज्य मुझे स्वतः अनायास ही प्राप्त हो गया था 
और अव महान्‌ शक्तिशाली काळने यह सब कुछ छीन 
लिया है ॥ २५ ॥ | 
तस्येव हियमाणस्य स्रोतसेव तपोधन । 
फलमेतत्‌ प्रपश्यामि यथालब्धेन वर्तयन्‌ ॥ २६॥ 
तपोधन ! जैसे जलका प्रवाह किसी बस्तुको बहा ले जाता 
है, उसी प्रकार कालके वेगसे मेरे राज्यका अपहरण हो गया । 
उसीके फलस्वरूप में इस शोकका अनुभव करता हूँ और 
जैसे देसे जो कुछ मिल जाता है; उसीसे जीवन-निर्वाह 
करता हूँ ॥ २६ ॥ 
सुनिरुवाच 
अनागतमतीतं च याथातथ्यविनिश्चयात्‌ । 
नानुशोचेत कोसल्य सर्वार्थेषु तथा भव ॥ २७॥ 
मुनिने कहा--कोसलराजकुमार ! यथार्थ तरका 
निश्चय हो जानेपर मनुष्य भविष्य और भूतकालकी किसी भी 
वस्तुके लिये शोक नहीं करता | इसलिये तुम भी सभी पदार्थो- 
के विषयमै उसी तरह शोकरहित हो जाओ || २७ ॥ 
अवाप्यान्‌ कामयन्नथोन्‌ नानवाप्यान्‌ कदाचन । 
प्रत्युत्प्नाननुभवन्‌ मा शुचस्त्वमनागतान्‌ ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पाने योग्य पदार्थोकी ही कामना करता है । 
अप्राप्य वस्तुओकी कदापि नहीं । अतः तुम्हे भी जो कुछ 
प्राप्त दै, उसीका उपभोग करते हुए अप्राप्त वस्तुके लिये कभी 
चिन्तन नहीं करना चाहिये ॥ २८ ॥ 
यथालञ्धोपपन्रार्थेस्तथा कौसल्य रंस्यसे । 
कञ्चिच्छुद्धखभावेन श्रिया हीनो न शोचसि ॥ २९ ॥ 
कोसलनरेश | क्या दुम देववश जो कुछ मिल जाय, 
उसीसे उतने ही आनन्दके साथ रह सकोगे, जैसे पहले 
रहते थे । आज राजलक्ष्मीसे वञ्चित द्दोनेपर भी क्या तुम 
शुद्ध हृदयसे शोकको छोड़ चुके हो ? ॥ २९ ॥ 
पुरस्ताद्‌ भूतपूर्व॑त्वाद्वीनभाग्यो हि दुर्मतिः । 
धातार गहते नित्यं लञ्धाथश्च न मृष्यते ॥ ३०॥ 
जब पहले सम्पत्ति प्राप्त होकर नष्ट हो जाती है, तब 
उसीके कारण अपनेको भाग्यहीन माननेवाला दुर्बुद्धि मनुष्य 
सदा विधाताकी निन्दा करता है और प्रारब्धवश प्राप्त हुए 
पदार्थौते उसे संतोष नहीं होता है ॥ २० ॥ 
अनहोनपि चैवान्यान्मन्यते श्रीमतो जनान्‌ । 
एतस्मात्‌ कारणादेतद्‌ दुःखं भूयोऽनुवतेते ॥ ३१॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


वह दूसरे धनी मनुष्योंकी धनके अयोग्य मानता है। इसी 
कारण उसका यह ईर्ष्यांजनक दुःख सदा उसके पीछे लगा 
रहता है ॥ ३१ ॥ | 
इेष्योभिमानसम्पक्ना राजन्‌ पुरुषमानिनः । 
कच्चित्‌ त्वं न तथा राजन्‌ मत्सरी कोसलाधिप॥ ३२ ॥ 

राजन्‌ ! अपनेको पुरुष माननेवाले बहुत-से मनुष्य ईर्ष्या 
और अहंकारसे भरे होते हैं । कोसलनरेश ! क्या तुम ऐसे 
ईर्ष्यांठ तो नहीं हो ! ॥ ३२ ॥ 


सहस्व श्रियमन्येषां यद्यपि त्वयि नास्ति सा । 
अन्यत्रापि सतां लक्ष्मी कुशला भुञ्जते सदा ॥ ३३॥ 
अभिनिष्यन्दते श्रीर्हि सत्यपि द्विषतो जनम्‌ । 
यद्यपि तुम्हारे पास लक्ष्मी नहीं है तो भी चुम दूसरोंकी 
सम्पत्ति देखकर सहन करो; क्योंकि चतुर मनुष्य दूसरोके 
यहाँ रहनेवाळी सम्पत्तिका भी सदा उपभोग करते हैं और 
जो लोगोसे द्वेष रखता है, उसके पास सम्पत्ति हो तो भी वह 
शीघ्र ही नष्ट हो जाती है ॥ ३३३ ॥ 
श्रियं च पुत्रपौत्रं च मनुष्या धर्मचारिणः । 
योगधर्मविदो धीराः खयमेव त्यजन्त्युत ॥ ३४ ॥ 
योगधर्मको जाननेवाले धर्मात्मा धीर मनुष्य अपनी सम्पत्ति 
तथा पुत्र-पौन्नोंका भी स्वयं ही त्याग कर देते हैं ॥३४॥ 
(त्यक्त स्वायम्भुवे वंशे शुभेन भरतेन च । 
नानारत्नसमाकीर्ण राज्यं स्फीतमिति श्रुतम्‌ ॥ 
तथान्येभूमिपालैश्च त्यक्तं राज्यं महोदयम्‌ । 
त्यक्त्वा राज्यानि सवं च वने वन्यफलाइानाः ॥ 
गताश्च तपसः पार दुःखस्यान्तं च भूमिपाः ।) 
बहुसंकुसुकं दष्टा विधित्सासाधनेन च ! 
तथान्ये संत्यजन्त्येब मत्वा परमदुर्लभम्‌ ॥ ३५॥ 
स्वायम्भुव मनुके वंशमें उत्पन्न हुए शुभ आचार-विचारवाले 
राजा भरतने नाना प्रकारके रलोसे सम्पन्न अपने समृद्धिशाली 
राज्यको त्याग दिया था, यह बात मेरे सुननेमें आयी 
है इसी प्रकार अन्य भूमिपालौने मी महान्‌ अभ्युदयशाली 
राज्यका परित्याग किया है । राज्य छोड़कर वे सब-के-सब 
भूपाल वनमें जंगली फल-मूल खाकर रहते थे। बह्दीं वे तपस्या 
और दुःखके पार पहुँच गये । घनकी प्राप्ति निरन्तर प्रयक्षमें 
लगे रहनेसे होती है, फिर भी वह अत्यन्त अस्थिर दै, यह देखकर 
तथा इसे परम दुलेभ मानकर भी दूसरे लोग उसका परित्याग 
कर देते हैं ॥ ३५ ॥ 
त्वं पुनः प्राशरूपः सन्‌ कृपणं परितप्यसे । 
अकाम्यान्‌ कामयानो ऽथान्‌ पराधीनानुपद्रवान्‌ ॥ ३६॥ 
परंतु तुम तो समझदार हो) तुम्हें मालूम है; भोग प्रारन्धके 
अधीन और अस्थिर हैं; तो भी नहीं चाहनेयोग्य विषयों- 
को चाहते हो और उनके लिये दीनता दिखाते हुए शोक 
कर रहे दो ॥ २६ ॥ 


तां बुद्धिमुपजिश्ञासुस्त्वमेवैतान परित्यज । 

अन्थाश्चार्थरूपेण ह्यथाश्चानथरूपिणः ॥ ३७ ॥ 
तुम पूर्वोक्त बुद्धिको समझनेकी चेष्टा करो और इन भोगों- 

को छोड़ो, जो तुम्हें अर्थके रूपमें प्रतीत होनेवाले अनर्थ हैं; 

क्योंकि वास्तवमै समस्त भोग अनर्थस्वरूप ही हैं ॥ ३७ ॥ 

अर्थायैव हि केषांचिद्‌ धननाशो भवत्युत । 

आनन्त्यं तत्खुखं मत्वा श्रियमन्यः परीप्सति ॥ ३८॥ 
इस अर्थ या मोगके लिये ही कितने ही लोगौके धनका 

नाश हो जाता है । दूसरे लोग सम्पत्तिको अक्षय सुख मानकर 

उसे पानेकी इच्छा करते हैं ॥ ३८ ॥ 

रममाणः श्रिया कश्चिन्नान्यच्छ्रेयो ऽभिमन्यते । 

तथा तस्येहमानस्य समारम्भो विनश्यति ॥ ३९ ॥ 
कोई-कोई मनुष्य तो घन-सम्पत्तिमें इस तरह रम जाता 

है कि उसे उससे बढकर सुखका साधन और कुछ जान ही 

नहीं पड़ता है । अतः बह धनोपार्जनकी ही चेशमें लगा रहता 

है । परंतु देवबश उस मनुष्यका वह सारा उद्योग सहसा नष्ट 

हो जाता है ॥ ३९ ॥ 

कृच्छाएळब्धमभिप्रेतं यदि कौसल्य नश्यति । 

तदा निविद्यते सोऽथोत्‌ परिभग्नक्रमो नरः ॥ ४० ॥ 

(अनित्यां तां श्रियं मत्वा श्रियं बा कः परीप्सति |) 
कोसलनरेश ! बड़े कष्टसे प्राप्त किया हुआ बह अभीष्ट 

घन यदि नष्ट हो जाता है तो उसके उद्योगका सिलसिला टूट 

जाता है और वह धनसे विरक्त हो जाता है । इस प्रकार उस 

सम्पत्तिको अनित्य समझकर भी भला कोन उसे प्राप्त करनेकी 

इच्छा करेगा १ ॥ ४० | 

धमंमेके ऽभिपद्यन्ते कल्याणाभिजना नराः। 

परत्र सुखमिच्छन्तो निविछरेयुश्च लौकिकात्‌ ॥ ४१॥ 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए कुछ ही मनुष्य ऐसे हैं, जो 

धर्मकी शरण लेते हैं और परलोकमें सुखकी इच्छा रखकर 

समस्त लौकिक व्यापारसे उपरत ह्यो जाते हैं ॥ ४१ ॥ 

जीवितं संत्यजन्त्येके धनलोभपरा जनाः। 

न जीवितार्थं मन्यन्ते पुरुषा हि धनादृते ॥ ४२॥ 
कुछ लोग तो ऐसे हैं, जो घनके लोभमें पड़कर अपने 

प्राणतक गँवा देते हैं । ऐसे मनुष्य धनके सिवा जीवनका 

दूसरा कोई प्रयोजन ही नहीं समझते हैं || ४२॥ 

पद्य तेषां कृपणतां पर्य तेषामबुद्धिताम्‌ । 

अघुवे जीविते मोहादरथदष्टिमुपाश्चिताः ॥ ४३॥ 
देखो, उनकी दीनता और देख लो उनकी मूर्खता, जो 

इस अनित्य जीवनके लिये मोहबश धनमें ही दृष्टि गड़ाये 

रहते हैं ॥ ४३ ॥ 

खंचये च विनाशान्ते मरणान्ते च जीविते । 

संयोगे च वियोगान्ते को नु विप्रणयेन्मनः ॥ ४४ ॥ 
जब संग्रहका अन्त विनाश ही है, जब जीवनका अन्त 
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मृत्यु ही है ओर जत्र संयोगका अन्त वियोग ही है; तब इनकी ही ब्रह्मचसे सम्पन्न भी हो; अतः तुम्हारे-जेसे पुरुषको 


ओर कीन अपना मन लगायेगा १ ॥ ४४ || 
धनं वा पुरुषो राजन्‌ पुरुषं वा पुनर्धनम्‌ । 
अवश्य प्रजहात्येव तद्‌ विद्वान्‌ कोऽनुसंज्वरेत्‌ ॥४५॥ 
राजन्‌ ! चाहे मनुष्य धनको छोड़ता दै, चाहे धन ही 
मनुष्यको छोड़ देता है । एक दिन अवश्य ऐसा होता है । इस 
बातको जानेवाला कौन मनुष्य धनके लिये चिन्ता करेगा ?॥ 
(अन्यत्रोपनता ह्यापत्‌ पुरुषं तोषयत्युत । 
तेन शान्ति न लभते नाहमेवेति कारणात्‌ ॥) 
दूसरोगर पड़ी हुई आपत्ति मूर्ख मनुष्यको संतोष प्रदान 
करती है | वह समझता है कि में उस संकटमें नहीं पड़ा हूँ । 
इस मेददृष्टिके कारण ही उसे कभी शान्ति नहीं मिलती ॥ 
अन्येषामपि नश्यन्ति सुहृदश्च धनानि च। 
पद्य वुद्धथा मनुष्याणां राजन्नापदमात्मनः ॥ ४६ ॥ 
राजन्‌ ! दूसरोंके भी धन और सुहृद्‌ नष्ट होते हैं; अतः 
तुम बुद्धिसे त्रिचारकर देखो कि दूसरे मनुष्योंके समान ही 
तुम्हारी अपनी आपत्ति भी है ॥ ४६ ॥ 
नियच्छ यच्छ खंयच्छ इन्द्रियाणि मनो गिरम्‌ | 
प्रतिषेद्धा न चाप्येषु दुवलेष्वहितेष्वपि ॥ ४७॥ 
इन्द्रियाँको संयममें रक्खो, मनको वशमें करो और वाणी- 
का संयम करके मौन रहा करो । ये मन) वाणी ओर इन्द्रियाँ 
दुबल हो या अहितकारक, इन्हें विषर्योकी ओर जानेसे 
रोकनेवाला अपने सिवा दूसरा कोई नहीं दै || ४७ ॥ 
प्राप्तिस्रष्टेपु भावेषु व्यपकृष्टेष्वसम्भवे । 
प्रज्ञानतृप्तो विक्रान्तस्त्वद्विचो नानुशोचति ॥ ४८॥ 
सारे पदार्थ जब संसर्गमे आते हैं; तभी इष्टिगोचर होते 
हैं । दूर हो जानेपर उनका दर्शन सम्भव नहीं दो पाता | ऐसी 
स्थितिमे ज्ञान और विज्ञाने तृप्त तथा पराक्रमसे सम्पन्न तुम्हारे- 
जैसा पुरुष शोक नहीं करता है ॥ ४८ || 
अहपमिच्छन्नचपलो झदुदीन्तः सुनिश्चितः । 
ब्रचयोपपन्नश्च त्वद्विधो नेव शोचति ॥ ४९॥ 
तुम्हारी इच्छा तो बहुत थोड़ी दै । ठुममें चपलताका 
दोष मी नहीं है । तुम्हारा हृदय कोमल और बुद्धि एक 
निश्चयपर डरी रहनेत्राली है तथा तुम जितेन्द्रिय होनेके साथ 


शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
न त्वेव जाल्मीं कापालीं वृत्तिमेषितुमहेसि । 
नशंसबृत्ति पापिष्ठां दुष्टां कापुरुषोचिताम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुमको द्दाथमे कपाल लेकर भीख मांगनेवार्लांकी तथा 
निर्देय पुरुषोंकी उस कपटभरी वृत्तिकी इच्छा नहीं करनी 
चाहिये, जो अत्यन्त पापपूर्ण, अनेक दोर्षोसि दूषित तथा 
कायरोंके ही योग्य है ॥ ५० || 
अपि मूलफलाजीवो रमस्वैको महावने । 
चाम्यतः संगृहीतात्मा सर्वभूतदयान्वितः ॥ ५१ ॥ 
तुम मूल-फलसे जीवन-निर्वाह करते हुए विशाल वनमें 
अकेले ही विचरण करो । वाणीको संयममें रखकर मन और 
इन्द्रियोंकी काबूमें करो और सम्पूर्ण प्राणियोँके प्रति दयाभाव 
बनाये रक्खो ॥ ५१ ॥ 
सडशं पण्डितस्ये तदीषादन्तेन दन्तिना । 
यदेको रमतेऽरण्येष्वारण्ये नेव तुष्यति ॥ ५२॥ 
तुम-जैसे विद्वान्‌ पुरुषके योग्य कार्य तो यह है कि वनमें 
ईषाके समान बड़े-बड़े दातवाले जंगली हाथीके साथ अकेला 
विचरे ओर जंगलके ही पत्र, पुष्प तथा फल मूल खाकर 
संतुष्ट रहे ॥ ५२ ॥ 
महाहदः संश्रुभित आत्मनेव प्रसीदति । 
( इत्थं नरोऽप्यात्मनेव कृतप्रश्नः प्रसीदति । ) 
पतदेवंगतस्याहं सुखं पश्यामि जीवितुम्‌ ॥ ५३॥ 
जसे क्षुब्ध हुआ महान्‌ सरोवर निर्मळ ददो जाता है, उसी 
प्रकार विशुद्ध बुद्धिवाला मनुष्य क्षुब्ध होनेपर मी निर्मल हो जाता 
है । अतः राजकुमार ! इस अवस्थामें तुम्हारा इस रूपमे आ 
जाना अर्थात्‌ तुम्हारे मनमै ऐसे विशुद्ध भावका उदय होना 
शुभ है | इस प्रकारके जीवनको ही में सुखमय समझता हूँ ॥ 
असम्भवे श्रियो राजन्‌ हीनस्य सचिवादिभिः । 
देवे प्रतिनिविष्टे च कि श्रेयो मन्यते भवान्‌ ॥ ५४ ॥ 
राजन्‌ ! तुम्हारे लिये अत्र धन-सम्पत्तिकी कोई सम्भावना 
नहीं है । तुम मन्त्री आदिसे भी रहित हो गये हो तथा दैव 
भी तुम्हारे प्रतिकूल ही है, ऐसी अवस्थामै तुम अपने लिये 
किस मागका अवलम्बन अच्छा समझते हो? ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि कालकवृक्षीये चतुरथिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामरत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कारकबुक्षीय मुनिका उपदेशत्िषयक 
एक सो चारवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १०४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४३ कोक मिलाकर कुछ ५८९ शोक हैं ) 
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कालकवृक्षीय मुनिके द्वारा गये हुए राज्यकी प्राप्तिके लिये विभिन्न उपायोंका वणेन 


मुनिरुवाच 
अथ चेत्‌ पौरुषं किचित्‌ क्षत्रियात्मनि पश्यसि । 
ब्रवीमि तां तु ते नीति राज्यस्य प्रतिपत्तये ॥ १ ॥ 


सुनिने कहा--राजकुमार ! यदि तुम अपनेमें कुछ 
पुरुषार्थ देखते हो तो में तुम्हें राज्यकी प्रासतिके लिये एक 


नीति बता रहा हूँ ॥ १ ॥ 


४६९.६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Serre 


तां चेच्छन्तोषि निर्मातुं कर्म चेव करिष्यसि । 
श्रणु खवेमरोषेण यत्‌ त्वां वक्ष्यामि तत्वतः ॥ २ ॥ 

यदि तुम उसे कार्यरूपमे परिणत कर सको) उसके 
अनुसार ही सारा कार्य करो तो में उस नीतिका यथार्थरूपसे 
वर्णन करता हूँ । तुम वह सब पूर्णरूपसे सुनो ॥ २॥ 
आचरिष्यसि चेत्‌ कर्म महतो ऽथानवाप्स्यसि । 
राज्यं राज्यस्य मन्त्रं वा महतीं वा पुनः श्रियम्‌ ॥३ ॥ 
अथैतद्‌ रोचते राजन्‌ पुनन्रूहि ब्रवीमि ते । 

यदि तुम मेरी बतायी हुई नीतिके अनुसार कार्य करोगे 
तो तुम्हें पुनः महान्‌ वेभव) राज्य) राज्यकी मन्त्रणा और विशाल 
सम्पत्तिकी प्राप्ति होगी राजन्‌ ! यदि मेरी यह बात तुम्हे 
रुचती हो तो फिरसे कहो, क्या में तुमसे इस विषयका वर्णन 
करू १॥ रेडे ॥ 

राजोवाच 

ब्रवीलु भगवाननीतिमुपपन्नो ऽस्म्यहं प्रभो ॥ ४ ॥ 
अमोघोऽयं भवत्वद्य त्वया सह समागमः। 

राजाने कहा--प्रभो ! आप अवश्य उस नीतिका 
वर्णन करें | मैं आपकी शरणमें आया हूँ । आपके साथ जो 
समागम प्राप्त हुआ है; यह आज व्यर्थ न हो ॥ ४३ ॥ 


युनिरुवाच 


हित्वा दम्भं च कामं च क्रोधं हषं भयं तथा ॥ ५ ॥ 
अप्यमित्राणि सेवस्व प्रणिपत्य ङृताञ्जलिः। 

सुनिने कहा- राजन्‌ ! तुम दम्भ, काम, क्रोध) इर्ष 
और भयको व्यागकर हाथ जोड़, मस्तक झुकाकर शजुओंकी 
भी सेवा करो ॥ ५३ ॥ 


तमुत्तमेन शोचेन कमणा खाभिधारय ॥ ६ ॥ 
दातुमर्हति ते वित्तं वेदेहः सत्यसंगरः । 
प्रमाणं सवभूतेषु प्र्रहं च भविष्यसि ॥ ७ ॥ 

तुम पवित्र ब्यवहार और उत्तम कर्मद्वारा अपने प्रति 
विदेहराजका विश्वास उत्पन्न करो | विदेहराज सत्यप्रतिज्ञ हैं; 
अतः वे तुम्हें अवश्य धन प्रदान करेंगे । यदि ऐसा हुआ 
तो तुम समस्त प्राणियोके लिये प्रमाणभूत ( विश्वासपात्र ) 
तथा राजाकी दाहिनी बाँद हो जाओगे ॥ ६-७ ॥ 


ततः सह।यान्‌ सोत्साहाँ ढलप्स्यसे ऽव्यसनाञ्शुचीन्‌। 
वर्तमानः खशास्रेण संयतात्मा जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
अभ्युद्धरति चात्मानं प्रसादयति च प्रजाः 

फिर तो तुम्हें बहुत-से शुद्ध हृदयवाले; हुर्व्यसनोंसे रहित 
तथा उत्साही सहायक मिल जायेंगे । जो मनुष्य शास्त्रके 
अनुकूल आचरण करता हुआ अपने मन ओर इन्द्रियोंको 
बृदामें रखता दै, वह अपना तो उद्धार करता ही है, प्रजाको 
भी प्रसन्न कर लेता है ॥ ८३ ॥ 


दायकमामयामः कि नीनीनीीयन ७0०० कटकट नट की ऑन अल टा 


तेनेव त्वं घ्रतिमता श्रीमता चाभिसत्कृतः ॥ ९ ॥ 
प्रमाणं सर्वभूतेषु गत्वा च ग्रहणं महत्‌। 
ततः सुहृद्वलं लब्ध्वा मन्त्रयित्वा सुमन्त्रिभिः ॥ १०॥ 
आन्तरेभेदयित्वारीन्‌ विर्यं बिल्वेन भेदय । 
राजा जनक बड़े धीर और श्रीसम्पन्न हैं। जब वे तुम्हारा 
सत्कार करेंगे; तब सभी लोगोंके विश्वासपात्र होकर तुम 
अत्यन्त गौरवान्वित हो जाओगे। उस अवस्थामें तुम मिर्त्रोकी 
सेना इकट्टी करके अच्छे मन्त्रियाके साथ सलाह लेकर 
अन्तरङ्ग व्यक्तियोँद्वारा शत्रुदलमें फूट डलवाकर बेलको बेलसे 
ही फोड़ो ( झत्रुके सहयोगसे ही झत्रुका विध्वंस कर 
डालना ) ॥ ९-१०३ ॥ 
परेवा संविदं कृत्व! वलमप्यस्य घातय ॥ ११ ॥ 
अलभ्या ये शुभा भावाः खियश्चाच्छादनानि च। 
शय्यासनानि यानानि महाहीणि शुहाणि च ॥ १२॥ 
पक्षिणो मृगजातानि रसगन्धाः फलानि च । 
तेष्वेव सञ्जयेथास्त्वं यथा नदयत्वयं परः ॥ १३॥ 
अथवा दूसरोसे मेल करके उन्हींके द्वारा शत्रुके बलका 
मी नाश कराओ | राजकुमार ! जो शुम पदार्थ अलभ्य हैं 
उनमें तथा स्त्री, ओढ़ने-बिछानेके सुन्दर वस्त्र, अच्छे-अच्छे 
पलंग, आसनः वाहन; बहुमूल्य गृह, तरह-तरहके रस; 
गन्ध और फल-इन्ही वस्तुओमै शत्रुको आसक्त करो । भाँति- 
भाँतिके पक्षियों और विभिन्न जातिके पशुओंके पालनकी भी 
आसक्ति शत्रुके मनमै पैदा करो, जिससे यह शत्रु धीरे-धीरे 
घनहीन होकर स्वतः नष्ट हो जाय ॥ ११--१३ ॥ 
यद्येचं प्रतिषेद्वव्यो  यद्युपेक्षणमर्हति । 
न जातु विवृतः कार्यः रात्रः सुनयमिच्छता ॥ १४ ॥ 
यदि ऐसा करते समय कमी शत्रुको उस व्यसनकी ओर 
जानेसे रोकने या मना करनेकी आवश्यकता पड़े तो वह भी 
करना चाहिये अथवा वह उपेक्षाके योग्य हो तो उपेक्षा ही कर 
देनी चाहिये; किंतु उत्तम नीतिका फल चाइनेवाले राजाको 
चाहिये कि वह किसी भी दक्षामें शत्रुपर अपना गुप्त मनोभाव 
प्रकट न होने दे ॥ १४॥ 
रमस्व परमामित्रे विषये प्राशसम्मतः । 
भजस्व इवेतकाकीयेमिंत्रधर्ममनर्थकेः ॥ १५॥ 
तुम बुद्धिमानोंके विश्वासमाजन बनकर अपने महादात्रुके 
राज्यें सानन्द विचरण करो और कुत्ते, हिरन तथा कौओंकी 
तरह चोकन्ने रहकर निरर्थक बर्तावोंद्वारा विदेहराजके प्रति 


IPN. sss. ह ARS 
# जैसे कुत्ते बहुत जागते हैं, उसी तरह शत्रुकी गति-विथिको 


देखनेके लिये बरावर जागता रहे । जिस प्रकार हिरन बहुत 
चौकन्ने होते हैं, जरा भी भयकी आइका होते ही भाग जाते हैं, 


.उसी तरह हर समय सावधान रहे । भय आनेके पहले ही बहाँसे 


खिसक जाय । जैसे कौए प्रत्येक मनुष्यकी चेष्टा देखते रहते हें, किसीको 
हाथ उठाते देख तुरंत उड़ जाते हैं; इसी प्रकार शत्रुकी चेष्टापर 
सदा दृष्टि रक्खे । 


राजध मोजुशासनपर्व ] 


मित्रधर्मका पालन करो ॥ १५ ॥ 
आरम्भांश्चास्य महतो दुश्चरांश्च प्रयोजय । 
नदीवच्च विरोधांश्च बलवद्धिविरुध्यताम्‌ ॥ १६॥ 
शत्रुको इतने बड़े-बड़े कार्य करनेकी प्रेरणा दोश जिनका 
पूरा होना अत्यन्त कठिन हो और बलवान्‌ राजाओंके साथ 
शत्रुका ऐसा विरोध करा दो) जो किसी विशाल नदीके समान 
अत्यन्त दुस्तर हो ॥ १६ ॥ 
उद्यानानि महारहाणि शायनान्यासनानि च । 
प्रतिभोगखुखेनेव कोशमस्य विरेचय ॥ १७॥ 
बड़े-बड़े बगीचे लगवाकर, बहुमूल्य पलंग-बिछौने तथा 
भोग-विलासके अन्य साधनोंमें खर्च कराकर उसका सारा 
खजाना खाली करा दो ॥ १७॥ 
यज्ञदाने प्रशाध्यस्मे ब्राह्मणाननुवण्ये तानः। 
ते त्वां प्रतिकरिष्यन्ति तं भोक्ष्यन्ति वृका इव ॥ १८॥ 
तुम मियिलाके प्रसिद्ध ब्राह्मणोकी प्रशंसा. करके उनके 
द्वारा विदेहराजको बड़े-बड़े यज्ञ और दान करनेका उपदेश 
दिलाओ । नित्य ही वे ब्राह्मण तुम्हारा उपकार करेंगे और 
विदेइराजको भेड़ियोंके समान नोच खायेंगे ॥ १८ ॥ 
असंशयं पुण्यशीलः प्राप्नोति परमां गतिम्‌ । 
त्रिविष्टपे पुण्यतमं स्थानं प्राप्नोति मानवः ॥ १९ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि पुण्यशील मानव परम गतिको प्राप्त 
होता दै । उसे स्वर्गलोकमें परम पवित्र श्यानकी प्राप्ति 
होती है ॥ १९ ॥ 
कोशक्षये त्वमित्राणां बशं कौसस्य गच्छति । 
उभयत्र प्रयुक्तस्य धर्मेणाधर्म पव च ॥ २०॥ 
कोसळराज! घर्म अथवा अधम या उन दोनोंमें ही प्रवृत्त 
रहनेवाले राजाका कोष निश्चय ही खाली हो जाता है । 
खजाना खाली होते ही राजा अपने दात्रुआँके बशमें आ 
जाता है ॥ २० ॥ 


वड चिकशततमो ऽध्यायः 


III 
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फलाथमूलं व्युच्छिद्येत्‌ तेन नन्दन्ति शत्रवः । 
न चास्मे मानुषं कर्म दैवमस्योपवर्णय ॥ २१ ॥ 
शत्रुके राज्यमें जो फल-मूल और खेती आदि दो, उसे 
गुप्तरूपसे नष्ट करा दे | इससे उसके शत्रु प्रसन्न होते हैं। 
यह कार्य किसी मनुष्यका किया हुआ न बतावे । दैवी घटना 
कहकर इसका वर्णन करे ॥ २१॥ 
असंशयं दैवपरः क्षिप्रमेव विनश्यति । 
याजयैनं विश्वजिता सवेस्वेन वियुज्य तम्‌ ॥ २२ । 
इसमें संदेह नहीं कि देवका मारा हुआ मनुष्य शीघ्र ही 
नष्ट हो जाता है । हो सके तो शत्रुको विश्वजित्‌ नामक यशमें 
लगा दो और उसके द्वारा दक्षिणारूपमें सर्वखदान 
कराकर उसे निर्धन बना दो ॥ २२॥ 
ततो गच्छसि सिद्धार्थ: पीड -यमानं महाजनम्‌ । 
योगधर्मविदं पुण्यं कंचिदस्योपवर्णयेत्‌ ॥ २३॥ 
अपि त्यागं बुभूषेत कञ्चिद्‌ गच्छेदनामयम्‌। 
सिद्धेनोषथियोगेन सवंरात्रुविनादिना । 
नागानश्वान्‌ मनुष्यांश्च कृतकेरुपघातयेत्‌ ॥ २४ ॥ 
इससे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध होगा । तदनन्तर तुम्हे कष्ट 
पाते हुए किसी श्रेष्ठपुरुषकी दुरवस्थाका और किसी योगधमंके 
ज्ञाता पुण्यात्मा पुरुषकी महिमाका राजाके सामने वर्णन करना 
चाहिये, जिससे शत्रु राजा अपने राज्यको त्याग देनेकी इच्छा 
करने लगे । यदि कदाचित्‌ वह प्रकृतिस्थ ही रह जाय; उसके 
ऊपर वेराग्यका प्रभाव न पड़े; तब अपने नियुक्त किये हुए 
पुरुषोद्वारा सर्वशत्रुविनाशक सिद्ध औषधके प्रयोगसे शत्रुके 
हाथी, घोडे और मनुष्योंको मरवा डालना चाहिये ॥२३-२४॥ 
एते चान्ये च बहवो दम्भयोगाः सुचिन्तिताः। 
शक्या विषहता कतु पुरुषेण कृतात्मना ॥ २५ ॥ 
राजकुमार | अपने मनको वशमें रखनेवाला पुरुष यदि घर्म- 
विरुद्ध आचरण करना सह सके तो ये तथा और भी बहुत-से 
भलीमाँति सोचे हुए कपटपूर्ण प्रयोग हैं, जो उसके द्वारा किये 
जा सकते हैं ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि काळकवृक्षीये पञ्चाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शन्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कारकवुषीय मुनिका उपदेशबिषयक 
एक सौ पाचा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०५ ॥ 
ITI 


पडधिकशततमोऽध्यायः 
कालकवृक्षीय मुनिका विदेहराज तथा कोसलराजकुमारमें मेल कराना और विदेह- 
राजका कोसलराजको अपना जामाता बना लेना 


राजोवाच 
न निकृत्या न दम्भेन ब्रह्मन्निच्छामि जीवितुम्‌ । 
नाधर्मयुक्तानिच्छेयमथोन्‌ सुमहतोऽप्यहम्‌॥ १ ॥ 


लेकर जीवित रहना नहीं चाहता । अधमके सहयोगसे मुझे. 
बहुत बड़ी सम्पत्ति मिलती हो तो भी में उसकी इच्छा नहीं 
करता ॥ १ ॥ 
पुरस्तादेव 


44 
भगवन्‌ मयतदपवाजतम्‌ । 


राजाने कहा--अक्षन्‌ | में कपट और दम्भका आश्रय येन मां नाभिशड्टेत येन कृत्स्नं हितं भवेत्‌ ॥ २: ॥ . 


-४६९८ 


` ` आमहाभारते 


9 


भगवन्‌ ! मैंने तो पहलेसे ही इन सब दुर्गुणोंका परित्याग 
कर दिया है, जिससे किसीका मुझपर संदेह न हो और सबका 
सम्पूर्णरूपसे हित हो ॥ २ ॥ 


आनृशंस्येन धर्मण लोके ह्यस्मिन्‌ जिजीविषुः । 
नाहमेतदलं कतुं नेतत्‌ त्वय्युपपद्यते ॥ ३ ॥ 
में दया-धर्मका आश्रय लेकर ही इस जगतूर्मे जीना 
चाहता हूँ । मुझसे यह अधर्माचरण कदापि नहीं हो सकता 
और ऐसा उपदेश देना आपको मी शोभा नहीं देता ॥ ३॥ 


सुनिरुवाच 

उपपन्नस्त्वमेतेन यथा क्षत्रिय भाषसे। 
प्रकृत्या ह्यपपन्नोऽसि बुद्ध्या वा बहुदशेनः ॥ ४ ॥ 

सुनिने कहा- राजकुमार ! तुम जैसा कहते हो, वैसे 
ही गुणोंसे सम्पन्न भी हो | तुम धार्मिक खमावसे युक्त हो 
और अपनी बुद्धिके द्वारा बहुत कुछ देखने तथा समझनेकी 
शक्ति रखते हो ॥ ४ ॥ 
उभयोरेव वामर्थं यतिष्ये तब तस्य च। 
संइलेषं वा करिष्यामि शाइवतं ह्यनपायिनम्‌ ॥ ५ ॥ 

मैं तुम्हारे और राजा जनक--दोनोके ही हितके लिये 
अब स्वयं ही प्रयत्न करूँगा ओर तुम दोनोमें ऐसा घनिष्ठ 
सम्बन्ध स्थापित करा दूँगा, जो अमिट और चिरस्थायी हो ॥ 
त्वाइशं हि कुले जातमनृशंसं बहुश्रुतम्‌ । 
अमात्यं को न कुवींत राज्य्रणयकोविदम्‌ ॥ ६ ॥ 

तुम्हारा जन्म उच्चकुलमें हुआ है । तुम दयाळु; अनेक 
शास्त्रॉके ज्ञाता तथा राज्यसंचालनकी कलामें कुशल हो। 
तुम्हारेजेसे योग्य पुरुषको कौन अपना मन्त्री नहीं 
बनायेगा १॥ ६ ॥ 


यस्त्वं प्रच्यावितो राज्याद्‌ व्यसनं चोत्तमं गत 
आनृशंस्येन वृत्तेन क्षत्रियेच्छसि जीवितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
राजकुमार ! तुम्हे राज्यसे भ्रष्ट कर दिया गया है | तुम 
बड़ी भारी विपत्तिमें पड़ गये हो तथापि तुमने क्रूरताको नहीं 
अपनाया, तुम दयायुक्त बर्तावसे ही जीवन बिताना चाहते 
हो॥ ७॥ र 
आगन्ता मद्रहं तात वदेहः सत्यसंगरः । 
अथाहं तं नियोक्ष्यामि तत्‌ करिष्यत्यसंशायम्‌ ॥ ८॥ 
तात ! सत्यप्रतिज्ञ विदेहराज जनक ज़ब मेरे आश्रमपर 
पघारेंगे, उस समय मैं उन्हें जो भी आशा दूँगा, उसे वे 
निःसंदेह पूर्ण करेंगे ॥८॥ ` | 
2 देहं @.. 
तत आहूय वेदेह मुनिवचनमत्रवीत्‌। 
अयं राजकुले जातो विदिताभ्यन्तरो मम ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुनिने विदेइराज जनकको बुलाकर उनसे इस 
प्रकार कंहां--“राजन्‌. ! यह राजकुमार राजवंदामे उत्पन्न 
हुआ दै; इसकी आन्तरिक बातोंको भी मैं जानता हूँ ॥ ९ ॥ 


[ शान्तिपर्वणि 
आदर्श इव शुद्धात्मा शारदश्चन्द्रमा यथा । 
नास्मिन पश्यामि वृजिनं सर्वतो मे परीक्षितः ॥ १० ॥ 

` “इसका हृदय दर्पणके समान शुद्ध और शरत्कालके ... 
चन्द्रमाकी भाँति उज्ज्वल है । मैंने इसकी सत्र प्रकारसे परीक्ष ड 
कर ली है | इसमें मैं कोई पाप या दोष नहीं देख रहा हूँ ॥ 
तेन ते संधिरेवास्तु विश्वसास्मिन्‌ यथा मयि। 
न राज्यमनमात्येन शक्यं शास्तुमपि त्यहम्‌ ॥ ११ ॥ 
“अतः इसके साथ अवश्य ही तुम्हारी संधि दो जानी 
चाहिये । तुम जैसा मुझपर विश्वास करते हो, वैसा ही इसपर 


“भी करो । कोई भी राज्य बिना मन्त्रीके तीन दिन भी नहीं 


चलाया जा सकता ॥ ११ ॥ 


अमात्यः शूर पव स्याद्‌ बुद्धिसम्पन्न एव वा । 
ताभ्यां चैवोभयं राजन्‌ पश्य राज्यप्रयोजनम्‌ ॥ १२॥ 
“मन्त्री वही हो सकता है, जो शूरवीर अथवा बुद्धिमान्‌ 
हो। शौय और बुद्विसे ही लोक और परलोक दोनोंका सुधार 
होता है । राजन्‌ ! उभयलोककी सिद्धि ही राज्यका प्रयोजन 
है । इसे अच्छी तरह देखो और समझो ॥ १२ ॥ 
धमोत्मनां कचिल्लोके नान्यास्ति गतिरीहशी । 
महात्मा राजपुत्रोऽयं सतां मार्गमनुष्ठितः ॥ १३ ॥ 
“जगतमें धर्मात्मा राजाओके लिये अच्छे मन्त्रीके समान 
दूसरी कोई गति नहीं है । यइ राजकुमार महामना दै | इसने 
सत्पुरषाके मार्गका आश्रय लिया है ॥ १३॥ 
सुसंग्रहीतस्त्वेवेब त्वया धर्मपुरोगमः । 
संसेव्यमानः शात्रुंस्ते णृह्णीयान्महतो गणान्‌ ॥ १४॥ 
“यदि तुमने धर्मको सामने रखकर इसे सम्मानपूर्वक 
अपनाया तो तुमसे सेवित होकर यह तुम्हारे शत्रुओके भारी- 
से भारी समुदायोंको काबूमें कर सकता है ॥ १४ ॥ 
यद्ययं प्रतियुद्ध थेत्‌ त्वां खकर्म क्षत्रियस्य तत्‌ । 
जिगीषमाणस्त्वां युद्धे पिदपैतामहे पदे ॥ १५ ॥ 
“यदि यह अपने बाप-दादोंके राज्यके लिये युद्धमें तुम्हे 
जीतनेकी इच्छा रखकर तुम्हारे साथ संग्राम छेड़ दे तो क्षत्रियके 
लिये यह स्वधर्मका पालन ही होगा ॥ १५ ॥ 


त्वं चापि प्रतियुद्धथेथा विजिगीषुब्रते स्थितः । 


_ अयुध्वैव नियोगान्मे बरे कुरु हिते स्थितः ॥ १६॥ 


उस समय तुम भी विजयामिलाघी राजाके श्रतमें स्थित 
दो इसके साथ युद्ध करोगे ही । अतः मेरी आशा मानकर 
इसके हित-साधनमें तत्पर हो जाओ और युद्ध किये बिना ही 
इसे वशम कर लो ॥ १६ ॥ 
स त्वं धर्ममवेक्षख हित्वा लोभमसाम्प्रतम्‌। 
न च कामान्न च द्रोहात्‌ खधरमे हातुमर्हसि ॥ १७॥ 
“अनुचित लोभका परित्याग करके तुम धर्मपर ही दृष्टि 
रक्खो) कामना अथवा द्रोइसे मी अपने धर्मका परित्याग 
न करो ॥ १७॥ 


कालकवृक्षीय मुनि राजा जनकका राजकुमार क्षेमदर्शीके साथ मेल करा रहे हैं 


शजधरमानुशासनपर्व ] 


नैव नित्यं जयस्तात नैव नित्यं पराजयः। 
तस्माद्‌ भोजयितव्यश्च भोक्तव्यश्च परो जनः ॥ १८ ॥ 
“तात ! किसीकी भी न तो सदा जय होती दै और न 
नित्य पराजय ही होती है । जेते राजा दूसरे मनुष्योंको जीतकर 
उसका तथा उसकी सम्पत्तिका उपभोग करता है, बेसे ही 
दूसरोको भी उसे अपनी सम्पत्ति भोगनेका अवसर देना 
चाहिये ॥ १८॥ 
आत्मन्यपि च संदऱयाबुभौ जयपराजयौ । 
निःशेषकारिणां तात निःशेषकरणादू भयम्‌ ॥ १९ ॥ 
“वत्स | अपनेमें भी जय और पराजय दोनोंको देखना 
चाहिये । जो दूसरोकी सम्पत्ति छीनकर उसके पास कुछ भी 
रोष नहीं रहने देते, उन्हें उस सबस्वापदरणरूपी पापसे 
अपने लिये भी सदा भय बना रहता है? ॥ १९ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं वचनं ब्राह्मणर्षभम्‌ । 
प्रतिपूज्याभिसत्कृत्य पूजार्हमनुमान्य च ॥२०॥ 
मुनिके इस प्रकार कहनेरर राजाने उन पूजनीय ब्राह्मण- 
शिरोमणि महर्षिका पूजन और आदर-सत्कार करके उनकी 
बातका अनुमोदन करते हुए इस तरह उत्तर दिया-॥ २०॥ 
यथा ब्रूयान्महाप्राज्ञो यथा ब्रयान्महाध्रुतः । 
श्रेयस्कामो यथा ब्रूयादुभयोरेव तत्‌ क्षमम्‌ ॥ २१॥ 
“कोई मदाबुद्धिमान्‌ जेसी बात कह सकता है, कोई 
महदविद्वान्‌ जेसी वाणी बोल सकता है तथा दूसरोंका कल्याण 
चाइनेवाला महापुरुष जेसा उपदेश दे सकता है, वैसी ही 
बात आपने कही दै । यह इम दोनोंके लिये ही शिरोधार्य 
करने योग्य है ॥ २१॥ 
यदू यदू वचनमुक्तोऽस्मि करिष्यामि च तत्‌ तथा । 
पतद्धि परमं श्रेयो न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ २२॥ 
“भगवन्‌ ! आपने मेरे लिये जो-जो आदेश दिया है, 
उसका मैं उसी रूपमै पालन करूँगा । यह मेरे लिये परम 
कल्याणकी बात दै । इसके सम्बन्धमें मुझे दूसरा कोई विचार 
नहीं करना है? ॥ २२ ॥ 


सप्ताधिकशततमोऽध्यायः 
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ततः कोसल्यमाहय मैथिलो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
धर्मतो नीतितश्रेव लोकश्च विजितो मया ॥ २३॥ 
अहं त्वया, चात्मगुणेर्जितः पार्थिवसत्तम । 
आत्मानमनवज्ञाय जितवद्‌ वर्तेतां भवान्‌ ॥ २४॥ 
तदनन्तर मिथिलानरेदाने कोसल-राजकुमारको अपने 
निकट बुलाकर कहा--“नृपश्रेष्ठ | मेने धर्म और नीतिका 
सहारा लेकर सम्पूर्ण जगत्‌पर विजय पायी है, परंतु आज 
तुमने अपने गुणोंसे मुझे भी जीत लिया । अतः तुम 
अपनी अवज्ञा न करके एक विजयी वीरके समान बर्ताब 
करो ॥ २३-२४ ॥ 
नावमन्यामि ते बुद्धि नावमन्ये च पौरुषम्‌ । 
नावमन्ये जयामीति जितवद्‌ वर्ततां भवान्‌ ॥ २५॥ 
में तुम्हारी बुद्धिका अनादर नहीं करता, तुम्हारे 
पुरुषार्थकी अवहेलना नहीं करता और विजयी हूँ, यह 
सोचकर तुम्हारा तिरस्कार भी नहीं करता; अतः तुम . 
विजयी वीरके समान बर्ताव करो ॥ २५ || 
यथावत्‌ पूजितो राजन्‌ गृहं गन्तासि मे भृशम्‌। 
ततः सम्पूज्य तो विप्रं विश्वस्तौ जग्मतुर्गृहान्‌ ॥ २६॥ 
“राजन्‌ | तुम मेरेद्वारा मळीमांति सम्मानित होकर 
मेरे घर पधारो |! इतना कहकर वे दोनों परस्पर विश्वस्त हो 
उन ब्रह्मर्षिकी पूजा करके घरकी ओर चल दिये ॥ २६ ॥ 


वेदेहस्त्वथ कौसल्यं प्रवेश्य गृहमञ्जसा । 
पद्याध्यमधुपर्कैस्त॑ पूजार्हं प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २७॥ 
विदेइराजने कोसळराजकुमारको आदरपूर्वक अपने 
महलके भीतर ले जाकर अपने उस पूजनीय अतिथिका पाद्य, 
अध्य, आचमनीय तथा मधुपर्कके द्वारा पूजन किया ॥२७॥ 


ददौ दुहितरं चास्मे रलानि विविधानि च । 

एप राज्ञां परो धमा उनित्यो जयपराजयौ ॥ २८॥ 
तपइचात्‌ उनके साथ अपनी पुत्रीका विवाह कर दिया 

और ददेजमें नाना प्रकारके रत्न भेंट किये | यही राजा ओका 

परम धर्म है, जय और पराजय तो अनित्य हैं || २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वंणि काळकत्रृक्षीये पडधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १०६॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कारकवृक्षीय मुनिका उपदेशविषयक 


एक सो छठा अध्याय पुरा हुआ॥ १०६ ॥ 
EO 


सप्ताधिकराततमोऽध्यायः 
गणतन्त्र राज्यका वणन और उसकी नीति 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मणक्षत्रियविशां शूद्राणां च परंतप । 
धर्मवृत्त च वित्तं च वृत्त्युपायाः फलानि च ॥ १ ॥ 
राज्ञा वित्तं च कोशंच कोइासंचयनं जयः । 
भमात्यशुणवृत्तिश्च प्रकृतीनां च वर्धनम्‌ ॥ २ ॥ 


वाड गुण्यगुणकट्पश्च सेनावृत्तिस्तथेव च । 
परिज्ञानं च दुष्टस्य लक्षणं च सतामपि ॥ ३ ॥ 
समहीनाधिकानां च यथावल्लक्षणं च यत्‌ । 

मध्यमस्य च तुष्ट्यथ यथा स्थेयं विवर्धता ॥ ४ ॥ 
क्षीणग्र्णवृत्तिश्च यथाधमं _ प्रकोतितम्‌ । 


CE ७०. 
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श्रीमहाभारते 
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लघुना देशरूपेण ग्रन्थयोगेन भारत ॥ ५॥ 


युधिष्ठिरने कहा--परंतप भरतनन्दन ! आपने 
ब्राह्मण; क्षत्रिय, वैश्य और शूद्रोके धमंमय आचार, घन, 
जीविकाके उपाय तथा धर्म आदिके फल बताये हैं । राजा ऑ- 
के घन, कोश, कोश-संग्रह, शत्रुविजय; मन्त्रीके गुण और 
व्यवहार) प्रजावर्गकी उन्नति) संघि-विग्रह आदि छः गुणोंके 
प्रयोग, सेनाके बर्ताव, दुष्टोंकी पहचान) सत्पुरुषकि लक्षण; 
जो अपने समान, अपनेसे हीन तथा अपनेसे उत्कृष्ट हैं- 
उन सब लोगोंके यथावत्‌ लक्षण, मध्यम वर्गको संतुष्ट रखनेके 
लिये उन्नतिशील राजाको कैसे रहना चाहिये-इसका निर्देश, 
दुर्बल पुरुप्रको अपनाने ओर उसके लिये जीविकाकी 
व्यवस्था करनेकी आवझ्यकता--इन सब विषयोंका 
आपने देशाचार और शास्त्रके अनुसार संक्षेपसे घर्मके अनुकूल 
प्रतिपादन किया है ॥ १-५ ॥ 
विजिगीषोस्तथा वृत्तमुक्त चेव तथेव ते । 
गणानां वृत्तिमिच्छामि भोतुं मतिमतां वर ॥ ६ ॥ 

बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ पितामह ! आपने विजयामिलाषी 
राजाके वर्तावका भी वर्णन कर दिया हे । अब में गणों 
( गणतन्त्र राज्यों )का बर्ताव एवं वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ॥ 
यथा गणाः प्रवर्धेत्ते न भिद्यन्ते च भारत । 
अराश्च विजिगीषन्ते सुहृदः प्राप्नुवन्ति च ॥ ७ ॥ 

भारत ! गणतन्त्र-राज्याकी जनता जिस प्रकार अपनी 
उन्नति करती है, जित प्रकार आपसमें मतभेद या फूट नहीं 
होने देती, जिस तरह झात्रुआँपर विजय पाना चाइती है और 
जिस उपायते उसे सुद्ददोंकी प्राप्ति होती है--ये सारौ बातें 
सुननेके लिये मेरी बड़ी इच्छा दै ॥ ७ ॥ 
भेदमूलो विनाशों हि गणानामुपलक्षये । 
मन्त्रसंवरणं दुःखं बहुनामिति मे मतिः ॥ < ॥ 

मैं देखता हूँ; संघबद्ध राज्योंके विनाशका मूल कारण 
है आपसकी फूट । मेरा विश्वास है कि बहुत-से मनुष्योंके जो 
समुदाय हैं; उनके लिये किसी गुप्त मन्त्रणा या विचारको 
छिपाये रखना बहुत ही कटिन है ॥ ८ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं निखिलेन परंतप । 
यथा च तेन भियेरस्तञ्च मे वद पार्थिव ॥ ९ ॥ 

परंतप राजन्‌ ! इन सारी बातोंको में पूर्णरूपसे सुनना 
चाहता हूँ । किस प्रकार वे सङ्घ या गण आपसमें फूटते नहीं 
है, यह मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 

भीष्म उवाच 

गणानां च कुलानां च राशां भरतसत्तम । 
वैरसंदीपनावेतौ लोभामर्षी नराधिप ॥ १०॥ 

भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! गणोमें) कुलोमें 
तथा राजाओमें वैरकी आग प्रज्वलित करनेवाले ये दो ही 
दोष हैं--लोम और अमर्ष ॥ २० ॥ 


लोभमेको हि वृणुते ततोऽमर्षमनन्तरम्‌ | 
क्षयव्ययसंयुक्तावन्योन्यं च विनाशिनौ ॥ ११ ॥ 
पहले एक मनुष्य लोमका वरण करता है ( लोमवश 
दूसरेका धन लेना चाहता है), तदनन्तर दूसरेके मनमें अमर्ष 
पैदा होता है; फिर वे दोनों लोम और अमर्षसे प्रभावित हुए. 
व्यक्ति समुदाय, धन और जनकी बड़ी भारी हानि उठाकर एक 
दूसरेके विनाशक बन जाते हैं ॥ ११ ॥ 
चारमन्त्रवलादानेः सामदानविभेदनेः । 
क्षयव्ययभयोपायैः प्रकबंन्तीतरेतरम्‌ ॥ १२॥ 
वे मेद लेनेके लिये गुसचरौंको भेजते, गुप्त मन्त्रणाएँ 
करते तथा सेना एकत्र करनेमें लग जाते हैं । साम, दान 
और मेदनीतिके प्रयोग करते हैं तथा जनसंहार, अपार धन- 
राशिके व्यय एवं अनेक प्रकारके भय उपस्थित करनेवाले 
विविध उपार्योद्वारा एक दूसरेको दुर्बल कर देते हैं ॥ १२॥ 
तत्रादानेन भिद्यन्ते गणाः संधातत्रृत्तयः । 
भिन्ना विमनसः सवे गच्छन्त्यरिवशं भयात्‌ ॥ १३॥ 
सङ्घबद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले गणराज्यके 
सैनिकोको भी यदि समयपर भोजन और वेतन न मिले तो 
भी वे फूट जाते हैं । फूट जानेपर सबके मन एक दुसरेके 
विपरीत हो जाते हैं और वे सबके सब भयके कारण शत्रुऔंके 
अधीन हो जाते हैं ॥ १३ ॥ 
भेदे गणा विनेशुर्हि भिन्नास्तु खुजयाः परैः । 
तस्मात्‌ संघातयोगेन प्रयतेरन्‌ गणाः सदा ॥ १४॥ 
आपसमें फूट होनेसे ही सङ्घ या गणराज्य नष्ट हुए हैं । 
फूट होनेपर शत्रु उन्हें अनायास ही जीत लेते हैं; अतः 
गणोंको चाहिये कि वे सदा सङ्घबद्ध--एकमत होकर ही 
विजयके लिये प्रयत्न करें ॥ १४ ॥ 
अ्थोश्चैवाधिगम्यन्ते संघातवलपौरुषेः । 
वाह्याश्च मैत्री कुवन्ति तेषु संघातवृत्तिषु ॥ १५॥ 
जो सामूहिक बल और पुरुषाथसे सम्पन्न हैं, उन्हे 
अनायास ही सब प्रकारके अभीष्ट पदार्थोकी प्राप्ति हो जाती है। 
सङ्घब्रद्ध होकर जीवन-निर्वाह करनेवाले लोगोंके साथ सङ्घसे 
बाहरके लोग भी मेत्री स्थापित करते हैं ॥ १५ ॥ 
शानवृद्धाः प्रशंसन्ति शुश्रूषन्तः परस्परम्‌ । 
विनिवृत्ताभि संधानाः सुखमेधन्ति सवशः ॥ १६॥ 
ज्ञानवृद्ध पुरुष गणराज्यके नागरिकोंकी प्रशंसा करते 
हैं । सङ्घबद्ध लोगोंके मनमें आपसमें एक दूसरेको ठगनेकी 
दुर्भाबना नहीं होती । वे समी एक दूसरेकी सेवा करते हुए 
सुखपूर्वक उन्नति कर॑ते हैं ॥ १६ ॥ 
धर्मिष्ठान्‌ व्यवहारांश्च स्थापयन्तश्च शास्त्रतः । 
यथावत्‌ प्रतिपइयन्तो विवघेन्ते गणोत्तमाः ॥ १७॥ 
` गणराज्यके श्रेष्ठ नागरिक शाल्लके अनुसार धर्मानुकूल 
व्यवद्दारोकी स्थापना करते हैं। वे यथोचित दृष्टिसे सबको 
देखते हुए उन्नतिकी दिशामें आगे बढ़ते जाते हैं ॥ १७ ॥ 


राजधमौनुशासनपवै ] 


पुत्रान्‌ भ्रातृन निग्रह्न्तो विनयन्तश्च तान्‌ सदा । 
विनीतांश्च प्रणुह्वन्तो विवर्घन्ते गणोत्तमाः ॥ १८॥ 
गणराज्यके श्रेष्ठ पुरुष पुत्रों और माइयोंक़ो भी यदि 
वे कुमागपर चलें तो दण्ड देते हैं | सदा उन्हें उत्तम रिक्षा 
प्रदान करते हैं और शिक्षित हो जानेपर उन सबको बड़े 
आदरसे अपनाते हैं | इसलिये वे बिशेष उन्नति करते हैं ॥ 
चारमन्त्रविधानेषु कोरासंनिचयेषु च । 
नित्ययुक्ता महाबाहो वन्ते सवतो गणाः ॥ १९ ॥ 
महाबाहु युधिष्ठिर ! गणराज्यके नागरिक गुप्तचर या 
दूतका काम करने, राज्यके हितके लिये गुप्त मन्त्रणा करने, 
विधान बनाने तथा राज्यक्रे लिये कोश-संग्रह करने आदिके 
लिये सदा उद्यत रहते हैं; इसीलिये सब ओरसे उनकी उन्नति 
होती है॥ १९ ॥ 
प्राशाब्शूरान महोत्साहान्‌ कमेसु स्थिरपौरुषान्‌ । 
मानयन्तः सदा युक्ता विवर्धन्ते गणा न्प ॥ २०॥ 
नरेश्वर ! सच्चराज्यके सदस्य सदा बुद्धिमान्‌, शूरवीर, 
महान्‌ उत्साही और सभी कायोंमें द पुरुषार्थका परिचय 
देनेबाले लोगोंका सदा सम्मान करते हुए राज्यकी उन्नतिके 
लिये उद्योगशील बने रहते हैं | इसीलिये वे शीघ्र आगे बढ़ 
जाते हैं ॥ २० ॥ 
द्रव्यवन्तश्च शुराश्च शास्त्रज्ञाः शास्त्रपारगाः । 
कृच्छासापत्खु सम्मूढान्‌ गणाः संतारयन्ति ते ॥ २१॥ 
गणराज्यके सभी नागरिक धनवान्‌, शूरवीर, अस्त्र- 
शस्रोके ज्ञाता तथा शास्त्रॉके पारङ्गत विद्वान्‌ होते हैँ । वे कठिन 
विपत्तिमें पड़कर मोहित हुए लोगोंका उद्धार करते रहते हैं॥ 
क्रोधो मेदो भयं दण्डः कर्षणं निग्रहो वधः । 
नयत्यरिवशं खद्यो गणान्‌ भरतसत्तम ॥ २२॥ 
भरतश्रे्ठ ! सङ्घराज्यके लोगोंमें यदि क्रोध, भेद ( फूट); 
मय, दण्डप्रहार) दूसरोंको दुबल बनाने बन्धनमें डालने या 
मार डालनेकी प्रवृत्ति पैदा हो जाय तो वह उन्हें तत्काल 
रात्रुओंके वशमें डाल देती है ॥.२२ ॥ 
तस्मान्मानयितव्यास्ते गणमुख्याः प्रधानतः । 
लोकयात्रा समायत्ता भूयसी तेषु पार्थिव ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! इसलिये तुम्हें गणराज्यके जो प्रधान प्रधान 
अधिकारी हैं, उन सबका सम्मान करना चाहिये; क्योंकि 
लोकयात्राका महान्‌ भार उनके ऊपर अवलम्बित दै || २३ ॥ 
मन्त्रगुप्तिः प्रधानेषु चारश्चामित्रकर्षण । 
न गणाः कृत्स्नशो मन्त्रं श्रोतुमर्हन्ति भारत ॥ २४ ॥ 
दात्रुसूदन ! भारत ! गण या सङ्घे सभी लोग गुप्त- 
मन्त्रणा सुननेक्रे अधिकारी नहीं हैं । मन्त्रणाको रुस्त रखने 
तथा गुसतचरोंकी नियुक्तिका कार्य प्रधान-प्रधान व्यक्तियोंके ही 
अधीन होता है ॥ २४ ॥ 


सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 


गणमुख्यैस्तु सम्भूय कार्य गणहितं मिथः । 
पृथग्गणस्य भिन्नस्य विततस्य ततोऽन्यथा ॥ २५॥ 
अथाः प्रत्यवसीदन्ति तथानर्था भवन्ति च । 

गणके “मुख्य-मुख्य व्यक्तिर्योको परस्पर मिलकर समस्त 
गणराज्यके हितका साधन करना चाहिये अन्यथा यदि सङ्घमें 
फूट होकर प्रथक-प्रथक्‌ कई दलका विस्तार हो जाय तो 
उसके समी कार्य बिगड़ जाते और बहुत-से अनर्थ पैदा हो 
जाते हैं ॥ २५३ ॥ 
तेषामन्योन्यभिन्नानां स्वराक्तिमन्ुतिष्ठताम्‌ ॥ २६॥ 
निग्रहः पण्डितेः कार्यः क्षिप्रमेव प्रधानतः। 

परस्पर फूटकर प्रथकू-प्रथक अपनी शक्तिका प्रयोग 
करनेवाले लोगोंमें जो मुख्य-मुख्य नेता हो, उनका सङ्घराज्यके 

द्वान्‌ अधिकारियोंको शीघ्र ही दमन करना चाहिये | २६३॥ 

कुलेषु कलहा जाताः कुलवृद्धेरपेक्षिताः ॥ २७ ॥ ` 
गोत्रस्य नाशं कुवन्ति गणभेदस्य कारकम्‌ । 

कुलौमें जो कलह होते हैं, उनकी यदि कुलके वृद्ध 
पुरुषाने उपेक्षा कर दी तो वे कलह गणोंमें फूट डालकर समस्त 
कुलका नाश कर डालते हैं || २७१ ॥ 
आभ्यन्तरं भयं रक्ष्यमसारं वाह्यतो भयम्‌ ॥ २८॥ 
आभ्यन्तरं भयं राजन्‌ सद्यो मूलानि ङन्तति। 

भीतरी भय दूर करके सङ्घकी रक्षा करनी चाहिये । यदि 
सङ्घमै एकता बनी रहे तो बाहरका भय उसके लिये निःसार 
है ( बद उसका कुछ भी बिगाड़ नहीं सकता )। राजन्‌ ! 
भीतरका भय तत्काळ ही सङ्घराज्यकी जड़ काट डालता है ॥ 
अकस्मात्‌ कोधमोहाभ्यां लोभाद्‌ वापि खभावजञात्‌॥२९॥ 
अन्योन्यं नाभिभाषन्ते तत्पराभवलञ्षणम्‌ । 

अकस्मात्‌ पैदा हुए क्रोध और मोहसे अथवा स्वाभाविक 
लोमसे भी जब सङ्घके लोग आपसमें बातचीत करना बंद 
कर दें, तब यह उनकी पराजयका लक्षण है ॥ २९३ || 
जात्या च सरशाः सवे कुलेन सहशास्तथा ॥ ३०॥ 
न चोद्योगेन बुद्ध्या वा रूपद्रव्येण वा पुनः । 
भेदाचेव प्रदानाद्च भिद्यन्ते रिपुभिर्गणाः ॥ ३१ ॥ 
तस्मात्‌ संघातमेवाहुर्गणानां शरणं महत्‌ ॥ ३२॥ 

जाति और कुलमें सभी एक समान हो सकते हैं; परंतु 
उद्योग; बुद्धि और रूपन्सम्पत्तिमें स्का एक-सा होना सम्भव 
नहीं है । शत्रुलोग गणराज्यके लोगॉमें मेदबुद्धि पैदा करके 
तथा उनमेंसे कुछ लोगोंको धन देकर भी समूचे सङ्घमें फूट 
डाल देते हैं; अतः सङ्घबद्ध रहना ही गणराज्यके नागरिको- 
का महान्‌ आश्रय है ॥ ३०-३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुशासनपर्वणि गणवृत्ते सप्ताथिकशततमोऽध्यायः-॥ १०७ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्बमें 


गणराउयका बर्तावविषयक एक सो 


सातवा अध्याय पुरा हुआ ॥ १०७ ॥ 
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माता-पिता तथा गुरुकी सेवाका महत्त्व 


युधिष्ठिर उवाच 
महानयं धर्मपथो बहुशाखश्च भारत । 
किसिदेवेह घमाणामजुए्ेयतमं मतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भारत ! धर्मका यह मार्ग बहुत 
बड़ा है तथा इसकी बहुत-सी शाखाएँ हैं | इन धमंमेंसे किस- 
को आप विशेषरूपसे आचरणमें लाने योग्य समझते हैं १ ॥१॥ 
कि काय सर्वघमोणां गरीयो भवतो मतम्‌। 


यथाहं परमं धर्ममिह च प्रेत्य चाप्नुयाम्‌ ! २ ॥ 
सब धमॉर्मे कौन-सा कार्य आपको श्रेष्ठ जान पड़ता है, 
जिसका अनुष्ठान करके में इहलोक ओर परलछोकमे मी परम 
धर्मका फल प्राप्त कर सकूँ १॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
मातापित्रोर्गुरूणां च पूजा बहुमता मम। 
इह युक्तो नरो लोकान्‌ याश्च महदइनुते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा --राजन्‌ ! मुझे तो माता-पिता तथा 
गुरुजनोंकी पूजा ही अधिक महत्त्वकी वस्तु जान पड़ती है। 
इसलोक इस पुण्य कारयमें संलग्न द्दोकर मनुष्य महान्‌ 
यश और श्रेष्ठ लोक पाता है ॥ ३ ॥ 
यञ्च तेऽभ्यनुजानीयुः कर्मं तात सुपूजिताः । 
धमोधर्मविरुद्धं बा तत्‌ कतेव्यं युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
तात युधिष्ठिर | भलीमांति पूजित दूए वे माता-पिता 
और गुरुजन जिस कामके लिये आज्ञा दें; वह धर्मके 
अनुकूल हो या विरुद्ध, उसका पालन करना ही चाहिये ॥४॥ 
नच तेरभ्यनुशातो धर्ममन्यं समाचरेत्‌। 
यं च तेऽभ्यनुजानीयुः स धमं इति निश्चयः ॥ ५ ॥ 
जो उनकी आशाके पालनमें सलग्न है) उसके लिये दूरे 
किसी धर्मके आचरणकी आवश्यकता नहीं है । जिस कार्यके 
लिये वे आशा दें, बही धर्म दै, ऐसा घर्मात्माओंका निश्चय है ॥ 
पत पव त्रयो लोका एत पवाश्चमास्रयः । 
एत पव त्रयो वेदा पत एव त्रयोऽञ्रयः॥ ६ ॥ 
ये माता-पिता ओर गुरुजन द्वी तीनों लोक हैं) ये ही 
तीनों आश्रम हैं; ये ही तीनों वेद हैं तथा ये ही तीनों 
अग्नियाँ हैं ॥ ६ ॥ 
पिता वे गार्हपत्यो 5प्निमांताप्निईक्षिणः स्मृतः । 
गुरुराहवनीयस्तु साञ्चित्रेता गरीयसी ॥ ७ ॥ 
पिता गाइयत्य अग्नि हैं, माता दक्षिणाग्नि मानी गयी 
है ओर गुरु आहवनीय अग्निका स्वरूप है । लौकिक अग्नियाँ- 
से माता-पिता आदि त्रिविध अग्निर्योका गौरव अधिक है ॥७॥ 
त्रिष्वप्रमाद्यन्नेतेषु त्रीद्लोकांश्च विजेष्यसि । . 
पितृवृत्या त्विमं लोकं मातृवृत्त्या तथा परम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मलोक गुरोवृंत्या नियमेन तरिष्यसि । 


यदि तुम इन तीनोकी सेवामें कोई भूल नहीं करोगे तो 
तीनों लोकोंको जीत लोगे । पिताकी सेवासे इस लोकको, 
माताकी सेवासे परलोकको तथा नियमपूर्वक गुरुकी सेवासे 
ब्रझलोकको भी लांघ जाओगे ॥ ८३ ॥ 
सम्प्रगेतेषु वर्तस्व त्रिषु लोकेषु भारत ॥ ९ ॥ 
यशाः प्राप्स्यसि भद्र ते धमे च सुमहत्फलम्‌ 
भरतनन्दन | इसलिये तुम त्रिविध लोकस्वरूप इन तीर्नो- 
के प्रति उत्तम बर्ताव करो । तुम्हारा कल्याण हो। ऐसा करने- 
से तुम्हें यश और महान्‌ फल देनेत्राठे धर्मकी प्राप्ति होगी ॥ 
नेतानतिशयेज्ञातु नात्यक्चीयान्न दुषयेत्‌ ॥ १० ॥ 
नित्यं परिचरेच्चेव तद्‌ वे खुकतमुत्तमम्‌ । 
कीर्ति पुण्यं यशो लोकान प्राप्स्यसे राजसत्तम ॥११॥ 
इन तीनोंकी आज्ञाका कमी उलङ्घन न करे, इनको 
भोजन करानेके पहले स्वयं भोजन न करे, इनपर कोई दोषा- 
रोपण न करे और सदा इनकी सेवामें संलग्न रहे । यही सबसे 
उत्तम पुण्यकर्म है । नपश्रेष्ठ ! इनकी सेवासे तुम कीति, 
पवित्र यश और उत्तम लोक सब कुछ प्राप्त कर लोगे ॥ १०-११॥ 
सर्वे तस्याटता लोका यस्यैते त्रय आदताः। 
अनारतास्तु यस्येते सवो स्तस्याफलाः क्रियाः ॥ १२॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर कर लिया, उसके द्वारा 
सम्पूर्ण लोकोंका आदर हो गया और जिसने इनका अनादर 
कर दिया, उसके सम्पूर्णे शुभ कर्म निष्फल हो जाते हैं ॥१२॥ 
न चायं न परो लोकस्तस्य चेव परंतप । 
अमानिता नित्यमेव यस्यैते गुरुवस्यः ॥ १३॥ 
शत्रुओको संताप देनेवाले नरेश | जिसने इन तीनों गुरु- 
जनाका सदा अपमान ही किया है; उसके लिये न तो यदद 
लोक सुखद है और न परलोक ॥ १३॥ 
न चास्मिन्नपरे लोके यास्तस्य प्रकाशते । 
न चान्यदपि कल्याणं परत्र समुदाहृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
न इस लोकमें और न परलोकमें ही उसका यश प्रका- 
शित होता दै । परलोकमें जो अन्य कल्याणमय सुखकी प्रास्त 
बतायी गयी दै, वह भी उसे सुलभ नहीं होती है ॥ १४॥ 
तेभ्य एव हि यत्‌ सव कृत्वा च विखजाम्यहम्‌ । 
तदासीन्मे शतगुणं सहस्रगुणमेव च ॥ १५॥ 
तस्मान्मे सम्प्रकाशन्ते रयो लोका युधिष्ठिर । 
मैं तो सारा शुभ कर्म करके इन तीनों गुरुजनोंको दी 
समर्पित कर देता था । इससे मेरे उन सभी शुभ कर्मोका 
पुण्य सौगुना और हजारगुना बढ़ गया है । युधिष्ठिर ! इसीसे 
तीनों लोक मेरी दृष्टिके सामने प्रकाशित हो रहे हें ॥ १५३६ ॥ 
दशैव तु सदाऽऽचार्यः श्रोत्रियानतिरिच्यते ॥ १६॥ 
दृशाचारयानुपाध्याय उपाध्याथान पिता दश । 
पितृन्‌ दश तु मातेका सवो घा ऐृथिवीमपि ॥ १७॥ 


राजधमानुशासनपव ] 
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गुरुत्वेनाभिभवति नास्ति मातृसमो गुरु; । 
आचार्य सदा दस श्रोत्रियोंसे बढ़कर है | उपाध्याय 
( विद्यागुरु ) दस आचार्योते अधिक महत्व रखता दै, पिता 
दस उपाध्यायोंसे बढकर है और माताका महत्त्व दम पिताओं- 
से भी अधिक है । वह अकेली ही अपने गौरवके द्वारा सारी 
पृथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती है | अतः माताके समान दूसरा 
कोई गुरु नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
शुरुगेरीयान्‌ पितृतो माठतश्चेति मे मतिः ॥ १८॥ 
उभौ हि मातापितरौ जन्मन्येवोपयुज्यतः। 
परंतु मेरा विश्वास यह है कि गुरुका पद पिता और 
मातासे भी बढ़कर है; क्योंकि माता-पिता तो केवल इस दारीर- 
को जन्म देनेके ही उपयोगमें आते हैं ॥ १८३ ॥ 
शरीरमेव सृजतः पिता माता च भारत ॥ १९॥ 
आचायंशिश या जातिः सा दिव्या साजरामरा । 
भारत ! पिता और माता केवल शरीरको ही जन्म देते 
हैं; परंतु आचार्यका उपदेश प्राप्त करके जो द्वितीय जन्म 
उपलब्ध होता दै, वह दिव्य दै, अजर-अमर है ॥ १९३ ॥ 
अवध्या हि सदा माता पिता चाप्यपकारिणो ॥ २०॥ 
न संदुष्यति तत्‌ कृत्वा न च ते दूषयन्ति तम्‌ । 
धमाय यतमानानां विदुर्देवा' महषिभिः ॥ २१॥ 
पिता-माता यदि कोई अपराध करं तो भी वे सदा अवध्य 
ही हैं; क्योंकि पुत्र या शिष्य पिता-माता और शुरुका अपराध 
करके भी उनकी दृष्टिमें दूषित नहीं होते हे । वे गुरुजन 
पुत्र या शिष्यपर स्नेइवश दोषारोपण नहीं करते हैं; बल्कि 
सदा उसे धर्मके मार्गपर ही ले जानेका प्रयत्न करते हैं । ऐसे 
पिता-माता आदि गुरुजनोका महत्व महदर्षियोसद्वित देवता ही 
जानते हैं ॥ २०-२१॥ 
यञ्चावृणोत्यवितथेन्‌ कर्मणा 
ऋतं ब्रुवन्ननृतं . सम्प्रयच्छन्‌ । 
तं बं मन्येत पितरं मातरं च 
तस्मै न द्रुेत्‌ कृतमस्य जानन्‌ ॥ २२ ॥ 
जो सत्य कर्म(के द्वारा और यथार्थ उपदेश ) के द्वारा पुत्र 
या शिष्यको कवचकी भाँति ढक लेता है, सत्यस्वरूप वेदका 
उपदेश देता और असत्यकी रोक-थाम करता दै, उस गुरुको 
ही पिता और माता समझे और उसके उपकारको जानकर 
कभी उससे द्रोह न करे ॥ २२ ॥ 
विद्यां श्रुत्वा ये गुदं नाद्रियन्ते 
_ प्रत्यासन्ना मनसा कर्मणा वा। 
तेषां पापं श्रणहत्याविशिष्डं 
नान्यस्तेभ्यः पापर्दस्ति लोके । 
यथेव ते गुरुभिभोवनीया- 
स्तथा तेषां गुरवो ऽभ्यच॑नीयाः ॥ २३॥ 
जो लोग विद्या पढ़कर गुरुका आदर नहीं करते, निकट 


रहकर मन; वाणी और क्रियाद्वोरा गुरुकी सेवां नहीँ करते 
हैं, उन्हें गर्भके बालककी हत्यासे भी बढ़कर पाप लगता है । 
संसारमै उनसे बड़ा पापी दूसरा कोई नहीं है । जैसे गुरुऑ- 
का कर्त्तव्य है, शिष्यक्रो आत्मोन्नतिके पथपर पहुँचाना, उसी 
तरह शिष्योंका धर्म है गुरुओका पूजन करना ॥ २३॥ 
तस्मात्‌ पूजयितव्याश्च संविभज्याश्च यत्नतः । 
गुरवो ५चयितब्याम्च पुराणं धर्ममिच्छता ॥ २४॥ 

अतः जो पुरातन धर्मका फल पाना चाहते हैं, उन्हे 
चाहिये कि वे गुरुओंकी पूजा-अर्चा करें और प्रयक्षपूर्वक उन्ह 
आवश्यक वस्तुएँ लाकर दें ॥ २४ ॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः । 
प्रीणाति मातरं येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ २५॥ 

मनुष्य जिस कर्मसे पिताको प्रसन्न करता दै, उसीके 
द्वारा प्रजापति ब्रह्माजी भी प्रसन्न होते हैं तथा जिस बर्तावसे 
बह्‌ माताको प्रसन्न कर लेता है, उसीके द्वारा समूची पृथ्वीकी 
भी पूजा हो जाती है ॥ २५ ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ ब्रह्म पूजितम्‌ । 
मातृतः पिठतश्चेव तस्मात्‌ पूज्यतमो गुरुः ॥ २६ ॥ 

जिस कमसे शिष्य उपाध्याय ( विद्यागुरु ) को प्रसन्न 
करता है; उसीके द्वारा परब्रह्म परमात्माकी पूजा सम्पन्न हो 
जाती है; अतः गुरु माता पितासे मी अधिक पूजनीय है ॥ 
ऋषयश्च हि देवाश्च प्रोयन्ते पितृभिः सह | 
पूज्यमानेषु गुरुषु तस्मात्‌ पूज्यतमो गुरुः ॥ २७ ॥ 

गुरुओंके पूजित होनेपर पितरोंसहित देवता और ऋषि 
मी प्रसन्न होते हैं; इतालये गुरु परम पूजनीय है ॥ २७ ॥ 
केनचिन्न च वृत्तेन ह्यवश्षेयो शुरुभवेत्‌ । 
न च माता न च पिता मन्यते याइशो गुरुः ॥ २८॥ 

किसी भी बर्ताबके कारण गुरु अपमानके योग्य नहीं 
होता । इसी तरह माता और पिता भी अनादरके योग्य नहीं 
हैं । जेसे गुरु माननीय हैं, वेसे ही माता-पिता भी हैं ॥२८॥ 
न तेऽवमानमर्हन्ति न तेषां दृषयेत्‌ कृतम्‌ । 
गुरूणामेव सत्कारं विदुर्देवा महर्षिभिः ॥ २९ ॥ 

वे तीनों कदापि अपमानके योग्य नहीं हैं । उनके किये 
हुए किसी भी कायकी निन्दा नहीं करनी चाहिये । गुरुजनोंके 
इस सत्कारको देवता और महर्षि भी अपना सत्कार मानते हैं ॥ 

उपाध्यायं पितरं मातर च 
येऽभिद्रह्मन्ते मनसा कर्मणा वा । 
तेषां पापं भ्रणहत्याविशिष्डं 
तस्मान्नान्यः पपक्रद्स्ति लोके ॥ ३० ॥ 

अध्यापक, पिता और माताके प्रति जो मन, वाणी और 
क्रियाद्वारा द्रोह करते हूँ, उन्हें श्रणइत्यासे भी महान्‌ पाप 
लगता है । संसारमै उससे बदकर दूसरा कोई पापाचारी 
नहीं दै ॥ ३० ॥ 


४७०४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भृतो बृद्धो यो न बिभति पुत्रः 
स्वयोनिजः पितरं मातरं च। 
तदू वे पापं भ्रूणहत्याविशिष्ट 
तस्मान्नान्यः पापकृदस्ति लोके ॥ ३१ ॥ 
जो पिता-माताका औरस पुत्र है और पाल-पोसकर बड़ा 
कर दिया गया है; वह यदि अपने माता-पिताका मरण-पोषण 
नहीं करता है तो उसे भ्रणहत्यासे भी बढ़कर पाप लगता है 
और जगतूमें उससे बड़ा पापात्मा दूसरा कोई नहीं दै ॥३१॥ 
मित्रद्रुहः कृतघ्नस्य . स्त्रीध्नस्य शुरुघातिनः। 
चलुणो वयमेतेषां निष्कि नानुशुश्रुम ॥ ३२ ॥ 


मितरद्रोद्दी, कृतघ्न, सत्रीहत्यारे और गुरुघाती-इन चारोंके 
पापका प्रायश्चित्त हमारे सुननेमें नहीँ आया है ॥ ३२॥ 
एतत्सवेमनिदेशेनेवसुक्त 
यत्‌ केतेव्यं पुरुषेणेह लोके । 
एतच्छ्रेयो नान्यदस्माद्‌ विशिष्टं 
सवोन, धर्माननुसत्येतदुक्तम्‌ ॥ ३३॥ 
ये सारी बातें जो इस जगतूर्मे पुरुषके द्वारा पालनीय हैं, 
यहाँ विस्तारके साथ बतायी गयी हैं । यही कल्याणकारी मार्ग 
दै । इससे बढ़कर दूसरा कोई कर्तव्य नहीं है । सम्पूर्ण धर्मो- 
का अनुसरण करके यहाँ सबका सार बताया गया है॥ ३३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मौनुशासनपर्वणि मातृपितृगुरुभाहातम्ये अशधिकश्षततमोऽध्यायः ॥ \०८॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें मात-पिता और गुरुका माहाक्यविध्यक 
एक सौ आठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १०८ ॥ 


| नवाधिकशततमो:व्यायः 
सत्य-असत्यका विवेचन, धर्मका लक्षण तथा व्यावहारिक नीतिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं धम स्थातुमिच्छन्‌ नरो वर्तेत भारत । 
विद्वन्‌ जिशासमानाय प्रबूहि भरतर्षभ ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! धर्में स्थित रहनेकी 
इच्छावाला मनुष्य कैसा बर्ताव करे ? विद्वन्‌ ! में इस बातको 
जानना चाहता हूँ । भरतश्रेष्ठ ! आप मुझसे इसका वर्णन 
कीजिये ॥ १॥ ah र 
सत्यं चैवानृतं चोभे लोकानावृत्य तिष्ठतः। 
तयोः किमाचरेदू राजन्‌ पुरुषो धर्मनिश्चितः ॥ २ ॥ 

राजन्‌ ! सत्य और असत्य-ये दोनों सम्पूर्ण जगतको 
व्याप्त करके स्थित हैं; किंतु धर्मपर विश्वास करनेवाला मनुष्य 
इन दोनोंमेंसे किसका आचरण करे १॥ २॥ 


किंखित्‌ सत्यं किमनृतं किंखिद्‌ ध्ये सनातनम्‌ । 


कस्मिन्‌ काले वदेत्‌ सत्यं कस्मिन्‌ काले ऽनृतं वदेत्‌॥ ३॥ 


क्या सत्य है और क्या झूठ ? तथा कौन-सा कार्य सनातन 
घर्मके अनुकूल है ! किस समय सत्य बोलना चाहिये और 
किस समय झुठ़ १ ॥ ३ ॥ | 
भीष्म उवाच 
सत्यस्य वचन साधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 
यत्तु लोकेषु दुशॉन तत्‌ प्रवक्ष्यामि भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत ! सत्य बोलना अच्छा है | 


सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है; परंतु छोकमें जिसे 
जानना अत्यन्त कठिन है; उसीको मैं बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


भवेत्‌ सत्यं न वक्तव्यं वक्तव्यमनृत भवेत्‌ ।. 
यत्रानृतं भवेत्‌ सत्यं सत्यं वाप्यनृतं भवेत्‌ ॥ ५.॥ 
जहाँ झूठ ही सत्यका काम करे ( किसी प्राणीको संकट- 
से बचावे ) अथवा सत्य ही झूठ बन जाय.( किसीके जीवन- 
को संकटमें डाल दे ); ऐसे अवसरोपर सत्य नहीं बोलना 
चाहिये । वहाँ झूठ बोलना ही उचित दै॥ ५॥ 
तादशो बध्यते बालो यत्र सत्यमनिष्ठितम्‌ । 
सत्यानृते विनिश्चित्य ततो भवति घर्मवित्‌॥ ६ ॥. 
जिसमें सत्य स्थिर न होश ऐसा मूर्ख मनुष्य ही मारा 
जाता दै । सत्य और असत्यका निर्णय करके सत्यक्रा पालन 
करनेवाला पुरुष ही धर्मज्ञ माना जाता है ॥ ६ ॥ 
अप्यनार्याऽकृतप्रशः पुरुषोऽप्यतिदारुणः । 
सुमहत्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यं बलाकोऽन्धवधादिव ॥ ७ ॥ 
जो नीच है, जिसकी बुद्धि शुद्ध नहीं है तथा जो अत्यन्त 
कठोर स्वभावका दै, वह मनुष्य भी. कभी अंधे पझुको 
मारनेवाले बलाक नामक व्याधकी भाँति महान्‌ पुण्य प्राप्त 
कर लेता है# ॥ ७ ॥ 
किमाश्चर्यं च यन्मूढो धमकामो ऽप्यधर्मवित्‌ । 
सुमहत्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यं गङ्गायामिव कौशिकः ॥ ८ ॥ 

# देखिये कणंपर्व अध्याय ६९ कोक ३८ से ४५ तक । 

१, गङ्गाके तटपर किसी सर्पिणीने सहस्रो अंडे देकर रख 
दिये थे। उन अंडोंको एक उल्लूने रातमें फोइ-फोड़कर नष्ट कर 
दिया । इससे वह महान्‌ पुण्यका भागी हुआ; अन्यथा .उन अंडोंसे 
हजारों विषेळे सर्प पैदा होकर कितने ही लोगोंका विनाश कर 
डालते । ; 


'राजधमोनुशासनपवे ] 


कैसा आश्चर्य है कि धर्मकी इच्छा रखनेवाला मूर्ख 
( तपस्वी ) ( सत्य बोलकर भी ) अधमंके फलको प्राप्त हो 
जाता है ( कर्णपर्व अध्याय ६९ ) और गङ्गाके तटपर रहने- 
बाले एक उल्डूकी भाँति कोई ( हिंसा करके भी ) महान्‌ 
पुण्य प्राप्त कर लेता है ॥ ८ ॥ 
ताइशो 5यमलुप्रइनो यत्र धर्मः सुदुलेभः । 
दुष्करः प्रतिसंख्यातु तत्‌ केनात्र व्यवस्यति ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | तुम्हारा यह पिछला प्रश्न भी ऐसा ही है । 
इसके अनुसार धर्मके स्वरूपका विवेचन करना या समझना 
बहुत कठिन है; इसीलिये उसका प्रतिपादन करना भी दुष्कर 
ही है; अतः धर्मके विषयमै कोई किस प्रकार निश्चय करे १ ॥ 
प्रभवाथोय भूताना धमंप्रवचनं कृतम्‌ । 
यः स्यात्‌ प्रभवसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः ॥ १० ॥ 
प्राणियोंके अभ्युदय और कल्याणके लिये ही धर्मका 
प्रवचन किया गया है; अतः जो इस उद्देश्यसे युक्त हो अर्थात्‌ 
जिससे अभ्युदय और निःश्रेयस सिद्ध होते हो, वही धर्म है 
ऐसा शाख्रवेत्ताओंका निश्चय है | १० ॥ 
धारणाद्‌ धर्ममित्याहुर्थमेंण विधृताः प्रजाः । 
यः स्याद्‌ धारणसंयुक्तः स धर्म इति निश्चयः॥ ११ ॥ 
धर्मका नाम धर्म? इसलिये पड़ा हे कि वह सबको 
धारण करता है--अधोगतिमें जानेसे बचाता और जीवनकी 
रक्षा करता है | घमने ही सारी प्रजाको धारण कर रक्खा है; 
अतः जिससे धारण ओर पोषण सिद्ध होता हो, वही धम है; 
ऐसा धर्मवेत्ताऔका निश्चय है ॥ ११ ॥ 
अहिसाथोय भूतानां धर्मप्रवचनं कतम्‌ । 
यः स्यादर्हिसासम्पृक्तः स धर्मं इति निश्चयः ॥ १२॥ 
प्राणियोकी हिंसा न हो। इसके लिये धर्मका उपदेश 
किया गया है; अतः जो अहिंसासे युक्त हो, वही धर्म है, 
ऐसा धर्मात्माऔका निश्चय है॥ १२ ॥ 
(अहिंसा सत्यमक्रोधस्तपो दानं दमो मतिः। 
अनसूयाप्यमात्सर्यमनीष्यो शीलमेव च ॥ 
पष धर्मः कुरुश्रेष्ठ कथितः परमेष्ठिना । 
ब्रहणा देवदेवेन अयं चेव सनातनः ॥ 
अस्मिन्‌ धर्म स्थितो राजन्‌ नरो भद्राणि प्यति ।) 
राजन्‌ ! कुरुश्रष्ठ | अहिंसा, सत्य, अक्रोध, तपस्या) 
दान) मन और इन्द्रियोंका संयम) विशुद्ध बुद्धिश किसीके दोष 
न देखना, किसीसे डाह और जलन न रखना तथा उत्तम 
शीलस्वभावका परिचय देना--ये धर्म हैं, देवाधिदेव परमेष्ठी 
ब्रह्माजीने इन्हींको सनातन धर्म बताया है । जो मनुष्य इस 
सनातन घर्ममें स्थित दै, उसे ही कल्याणका दर्शन होता है ॥ 
श्रुतिधर्म इति होके नेत्याहुरपरे जनाः । 
न च तत्प्रत्यसूयामो न हि सर्व विधीयते ॥ १३॥ 
वेदर्मे जिसका प्रतिपादन किया गया दै, बही धर्म है; 
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यह एक श्रेणीके बिद्वानोंका मत है; किंतु दूसरे लोग धर्मका 
यह लक्षण नहीं स्वीकार करते हैं | हम किसी भी मतपर 
दोषारोपण नहीं करते | इतना अवश्य है कि वेदमें सभी 
बातेंका विधान नहीं है ॥ १३ ॥ 


येऽन्यायेन जिहीषन्तो धनमिच्छन्ति कस्यचित्‌ । 
तेभ्यस्तु न तदाख्येयं स धर्मं इति निश्चयः ॥ १४ ॥ 

जो अन्यायसे अपहरण करनेकी इच्छा रखकर किसी 
धनीके धनका पता लगाना चाहते हों; उन छटेरोसे उसका 
पता न बतावे और यही धर्म है, ऐसा निश्चय रक्खे ॥ १४॥ 
अकूजनेन चेन्मोक्षो नावकूजेत्‌ कथंचन । 
अवद्यं कूजितव्ये वा शङ्करन्‌ वाप्यकूजनात्‌ ॥ १५॥ 
श्रेयस्तत्रानृतं वक्त सत्यादिति विचारितम्‌ । 

यदि न बतानेसे उस धनीका बचाव हो जाता होतो 
किसी तरह वहाँ कुछ बोले ही नहीं; परंतु यदि बोलना 
अनिवार्य हो जाय और न बोलनेसे छुटेरोंके मनमें संदेह पैदा 
होने लगे तो वहाँ सत्य बोलनेकी अपेक्षा झूठ बोलनेमें ही 
कल्याण है; यही इस विषयर्मे विचारपूर्वक निर्णय किया 
गया है ॥ १५३ ॥ 
यः पापैः सह सम्वन्धान्मुच्यते दापथादपि ॥ १६॥ 
न तेभ्योऽपि धनं देयं शक्ये सति कथंचन । 
पापेभ्यो हि धनं दत्त दातारमपि पीडयेत्‌ ॥ १७॥ 

यदि शपथ खा लेनेसे भी पापियोके ह्वाथसे छुटकारा मिल 
जाय तो वेसा ही करे । जहॉतक वश चले, किसी तरह भी 
पापियोंके हाथमे धन न जाने दे; क्योंकि पापाचारियोको दिया 
हुआ घन दाताको भी पीड़ित कर देता है ॥ १६-१७ ॥ 
स्वशरीरोपरोधेन धनमादातुमिच्छतः । 
सत्यम्प्रतिपत्त्यथे यद्‌ बूयुः साक्षिणः कचित्‌ ॥ १८॥ 
अनुक्त्वा तत्र तद्वाच्यं सवे तेऽनृतवादिनः । 

जो कर्जदारको अपने अधीन करके उससे शारीरिक 
सेवा कराकर धन वसूल करना चाहता हैः उसके दावेको 
सही साबित करनेके लिये यदि कुछ लोगोंको गवाही देनी पड़े 
और वे गवाह अपनी गवाह्दीमें कहने योग्य सत्य बातको न 
कहें तो वे सब-के-सब मिथ्यावादी होते हैं ॥ १८ ॥ 
प्राणात्यये विवाहे च वक्तव्यमनृतं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
अर्थस्य रक्षणार्थाय परेषां धर्मकारणात्‌ । 

परंतु प्राण-संकटके समय, विवाइके अवसरपर, दूसरेके 
घनकी रक्षाके लिये तथा धर्मकी रक्षाके लिये असत्य बोला 
जा सकता है ॥ १९३ ॥ 
परेषां सिद्धिमाकाङक्षन्‌ नीचः स्याद्‌ धर्मभिश्चुकः ॥२०॥ 
प्रतिश्रुत्य प्रदातव्यः खकायंस्तु बलात्कृतः । 

कोई नीच मनुष्य भी यदि दूसरोकी कार्यसिद्विकी इच्छा- 
से धर्मके लिये भीख मांगने आवे तो उसे देनेकी प्रतिज्ञा कर 
लेनेपर अवश्य ही धनका दान देना चाहिये | इस प्रकार 
थनोपार्जन करनेवाला यदि कपरपूर्ण व्यवहार करता है तो 
बह दण्डका पात्र होता है ॥ २०३ ॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 


यः कञ्चिद्‌ धर्मसमयात्‌ प्रच्युतो धर्मसाधनः ॥ २१॥ 
दण्डेनेब स हन्तव्यस्तं पन्थानं समाश्रितः । 

जो कोई धर्मसाधक मनुष्य धार्मिक आचारसे भ्रष्ट हो 
पापमार्गका आश्रय ले? उसे अवश्य दण्डके द्वारा मारना 
चाहिये ॥ २१३ ॥ 
च्युतः सदैव धमेभ्योऽमानवं धर्ममास्थितः ॥ २२ ॥ 
शठः खधर्ममुत्खुज्य तमिच्छेदुपजीवितुम्‌ । 
सर्योपायेनिंहन्तव्यः पापो निक्कतिजीवनः ॥ २३ ॥ 
धनमित्येव पापानां सवेषामिह निश्चयः । 

जो दुष्ट धर्ममार्गसे भ्रष्ट होकर आसुरी प्रदृत्तिमै लगा 
रहता है और स्वधर्मका परित्याग करके पापसे जीविका चलाना 
चाहता है; कपटसे जीवन-निर्वाह करनेवाले उस पापात्माको 
सभी उपायोसे मार डालना चाहिये; क्योंकि सभी पापात्माओ- 
का यही विचार रहता है कि जैसे बने, वेसे धनको लूट-खसोट- 
कर रख लिया जाय ॥ २२-२३५ ॥ 
अविषह्या ह्यसम्भोज्या निकृत्या पतनं गताः ॥ २४ ॥ 
च्युता देवमजुष्येभ्यो यथा प्रेतास्तथेव ते । 
निर्यज्ञास्तपसा हीना मा स्म तैः सह सङ्गमः ॥ २५ ॥ 

ऐसे लोग दूसरोंके लिये असह्य हो उठते हैं। इनका 
अन्न न तो खयं भोजन करे और न इन्हें ही अपना अन दे; 
क्योंकि ये छल-कपटके द्वारा पतनके गर्तमें गिर चुके हैं और 
देवलोक तथा मनुष्यलोक दोनाँसे वञ्चित हो प्रेतौके समान 
अवस्थाको पहुँच गये हैं । इतना ही नहीं, वे यज्ञ और तपस्या- 
से भी हीन हैं; अतः तुम कभी उनका संग न करो २४-२५ 
धननाशाद्‌ दुःखतरं जीविताद्‌ विप्रयोजनम्‌ । 
अयं ते रोचतां धर्मं इति वाच्यः प्रयत्नतः ॥ २६॥ 

“किसीके धनका नाश करनेसे भी अधिक दुःखदायक 


कर्म है जीवनका नाश; अतः तुम्हें धर्मकी ही रुचि रखनी 
चाहिये? यह बात तुम्हे दुष्टोको यलपूर्वक बतानी और 
समझानी चाहिये ॥ २६ ॥ 
न कश्चिदस्ति पापानां धर्मं इत्येष निश्चयः । 
तथागतं च यो इन्यान्नासौ पापेन लिप्यते ॥ २७॥ 
पापियौका तो यही निश्चय होता है कि धर्म कोई बस्तु 
नहीं है; ऐसे लोगांको जो मार डाले, उसे पाप नहीं लगता ॥ 
स्वकर्मणा हतं हन्ति हत पव स हन्यते । 
तेषु यः समयं कञ्चित्‌ कुवीत हतबुद्धिषु ॥ २८ ॥ 
पापी मनुष्य अपने कर्मसे ही मरा हुआ है; अतः उसको 
जो मारता दै, वह मरे हुएको ही मारता है। उसके मारनेक्रा ` 
पाप नहीं लगता; अतः जो कोई भी मनुष्य इन हतबुद्धि 
पापियोके बघका नियम छे सकता है ॥ २८ ॥ 
यथा काकाश्च गृध्राश्च तथेवोपधिज्ीविनः । 
ऊध्वं देहविमोक्षात्‌ ते भवन्त्येतासु योनिषु ॥ २९॥ 
जैसे कौए और गीध होते हैं, वैसे ही कपटसे जीविका 
चलानेवाले लोग भी होते हैं । वे मरनेके बाद इन्हीं योनियोंमें 
जन्म लेते हैं ॥ २९ ॥ 
यस्मिन्‌ यथा वर्तते यो मनुष्य- 
स्तस्मिस्तथा वर्तितव्यं स धर्मः। 
मायाचारो मायया वाधितब्यः 
साध्वाचारः साधुना प्रत्युपेयः ॥ ३० ॥ 
जो मनुष्य जिसके साथ जैसा बर्ताव करे; उसके साथ 
भी उसे वेसा ही बर्ताव करना चाहिये} यह धर्म ( न्याय ) 
है । कपटपूर्ण आचरण करनेवालेको वेसे ही आचरणके द्वारा 
दवाना उचित है और सदाचारीको सद्व्यवद्दारके द्वारा ही 
अपनाना चाहिये ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपवेणि सत्यानृतकविभागे नवाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०९॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवंके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे सत्यारत्यविभागबिषयक एक सौ 
नवौँ अध्याय पूरा हुआ॥ १०९ | 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २१ शोक मिलाकर कुल ३२१ शोक हैं.) 


दराविकशततमोऽभ्यायः 
सदाचार और ईश्वरभक्ति आदिको दुःखोंसे छटनेका उपाय बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
क्विश्यमानेषु भूतेषु तेस्तेभावेस्ततस्ततः । 
दुर्गाण्यतितरेद्‌ येन तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जगत्‌के जीव भिन्न- 
भिन्न भावोंके द्वारा जहाँ-तहाँ नाना प्रकारके कष्ट उठा रहे 
हैं; अतः जिस उपायसे मनुष्य इन दुःखोसे छुटकारा पा 
सके) वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 

आश्रमेषु यथोक्तेषु यथोक्तं ये द्विजातयः । 
बरतेन्ते संयतात्मानो दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | जो द्विज अपने मनको 
बशमें करके शास्त्रोक्त चारों आश्रमोंमें रहते हुए उनके अनु- 
सार ठीक-ठीक बर्ताव करते हैं, वे दुःखोंके पार हो जाते हैं ॥ : 
ये दम्भाज्नाचरन्ति स्म येषां वृत्तिश्च संयता । 
विषयांश्च निण्ह्वन्त दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ३ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्वे ] 
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जो दम्मयुक्त आचरण नहीं करते, जिनकी जीविका 
नियमानुकूछ चलती है और जो विषयोंके लिये बढ़ती हुई 
इच्छाको रोकते हैं, वे दुःखोंको लाघ जाते हैं ॥ ३ ॥ 
प्रत्याहुर्नाच्यमाना ये न हिसन्ति च हिसिताः । 
प्रयच्छन्ति न याचन्ते ढुगांण्यतितरन्ति ते ॥ ४ ॥ 
जो दूसरोंके कटु वचन सुनाने या निन्दा करनेपर भी 
स्वयं उन्हे उत्तर नहीं देते, मार खाकर भी किसीको मारते 
नहीँ तथा स्वयं देते हैं, परंतु दूमरोसे माँगते नहीं; वे भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते है ॥ ४ ॥ 
वासयन्त्यतिथीन नित्यं नित्यं ये चानसूयकाः । 
नित्यं स्वाध्यायशीलाश्च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो प्रतिदिन अतिथियोको अपने घरमें सत्कारपूर्वक ठहराते 
हैं, कभी किसीके दोष नहीं देखते हैं तथा नित्य नियमपूर्वक 
वेदादि सदग्रन्थोका स्वाध्याय करते रहते हैं, वे दुर्गम 
संकर्टोसे पार हो जाते हैं॥ ५॥ 
मातापित्रोश्च ये वृत्ति वर्तन्ते धर्मकोविदाः । 
वर्जयन्ति दिवा स्वप्नं दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ६ ॥ 
जो धर्मज्ञ पुरुष सदा माता-पिताकी सेवामें लगे रहते हैं 
और दिनमें कमी सोते नहीं हैं, वे सभी दुःखोंसे छूट जाते हैं॥ 
ये वा पापं न कुवन्ति कर्मणा मनसा गिरा । 
निक्षिश्तदण्डा भूतेषु दुर्गाण्यतितरन्ति ते॥ ७ ॥ 
जो मन, वाणी और क्रियाद्वारा कभी पाप नहीं करते 
हैं और किसी भी प्राणीको कष्ट नहीं पहुँचाते हैं, वे भी 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ ७ | 
ये न लोभान्नयन्त्यर्थान राजानो रजसान्पिताः। 
विषयान्‌ परिरक्षन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ८ ॥ 
जो रजोरुणसम्पन्न राजा लोभवश प्रजाके धनका अप- 
इरण नहीं करते हैं और अपने राज्यकी सब ओरसे रक्षा करते 
हैं, वे मी दुर्गम दुःखोंको लॉघ जाते हैं ॥ ८ ॥ 
स्वेषु दारेषु वतन्ते न्यायवृत्तिसतावृतो । 
अग्निहोत्रपराः सन्तो दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ९ ॥ 
जो गृहस्थ प्रतिदिन अग्निहोत्र करते और ऋतुकालमे 
अपनी ही स्त्रीके साथ धर्मानुकूल समागम करते हैं, वे दुःखोंसे 
छुट जाते हैं ॥ ९ ॥ 
आहवेषु च ये शूरास्त्यक्त्वा मरणजं भयम्‌। 
धर्मेण जयमिच्छन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १०॥ 
जो शूरवीर युद्धस्थलमें मृत्युका भय छोड़कर धर्मपूर्वक 
` विजय पाना चाहते हैं, वे समी दुःखोंसे पार हो जाते हैं १० 
ये वदन्तीह सत्यानि प्राणत्यागे ऽप्युपस्थिते । 
प्रमाणभूता भूतानां दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ११ ॥ 
जो लोग प्राण जानेका अवसर उपस्थित होनेपर मी 
सत्य बोलना नहीं छोड़ते, वे सम्पूर्ण प्राणियोंके विश्वासपात्र 
बने रहकर सभी दुःखाँसे पार हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
कमोण्यकुहकाथोनि येषां वाचश्च सूनृताः । 
येषामर्थाश्च सम्बद्धा दुगीण्यतितरन्ति ते ॥ १२॥. 


जिनके शुभ कर्म दिखावेके लिये नहीं होते, जो सदा 
मीठे वचन बोलते और जिनका धन सत्कर्मोके लिये बंधा हुआ 
हैः वे दुर्गम संकटोसे पार हो जाते हैं ॥ १२ ॥ 
कुवते 
अनध्यायेचु ये विप्राः खाध्यायं नेह कुवते । 
तपोनिष्ठाः सुतपसो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १३॥ 
जो अनध्यायके अवसरोंपर वेदका स्वाध्याय नहीं करते 
और तपस्यामें ही लगे रहते हैं) वे उत्तम तपस्वी ब्राह्मण 
दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १३ ॥ 
ये तपश्च तपस्यन्ति कोमारब्रह्मचारिणः । 
विद्यावेदबतस्नराता दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १४ ॥ 
जो तपस्या करते; कुमारावस्थासे ही ब्रह्मचर्यके पालनमें 


` तत्पर रहते और विद्या एवं वेदोंके अध्ययनसम्बन्धी व्रतको 


पूर्ण करके स्नातक हो चुके हैं, वे दुस्तर दुःखको तर जाते हैं॥ 
ये च संशान्तरजसः संशान्ततमसश्च ये । 
सत्वे स्थिता महात्मानो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १५ ॥ 
जिनके रजोगुण और तमोगुण शान्त हो गये हैं तथा 
जो विशुद्ध सत्वगुणमें स्थित हैं, वे महात्मा दुर्लङघ्य संकटोंको 
भी लॉघ जाते हैं ॥ १५ ॥ 
येषां न कश्चित्‌ त्रसति न त्रसन्ति हि कस्यचित्‌ । 
येषामात्मसमो लोको दुगीण्यतितरन्ति ते ॥ १६॥ 
जिनसे कोई भयभीत नहीं होता, जो स्वयं भी किसीसे 
भय नहीं मानते तथा जिनकी दृष्टिमें यह सारा जगत्‌ अपने 
आत्माके ही तुल्य दै, वे दुस्तर संकर्टोसे तर जाते हैं। १६॥ 
परश्रिया न तप्यन्ति ये सन्तः पुरुषर्षभाः । 
ग्राम्याद्थीन्निवृत्ताश्च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १७॥ 
जो दूमरोंकी सम्पत्तिसे ईष्यांवश जळते नहीं हैं और 
ग्राम्य विषय-भोगसे निवृत्त हो गये हैं, वे मनुष्योमे श्रेष्ठ साधु 
पुरुष दुस्तर विपत्तिसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ १७ ॥ 
सवान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति सवंधर्माश्च श2ण्वते । 
ये श्रद्दधानाः शान्ताश्च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ १८॥ 
जो सब देवताओंको प्रणाम करते और सभी धर्मोंको 
सुनते हैं, जिनमें श्रद्धा ओर शान्ति विद्यमान है, वे सम्पूर्ण 
ढुःखोसि पार हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
ये न मानित्वमिच्छन्ति मानयन्ति च ये परान्‌ । 
मान्यमानान्‌ नमस्यन्ति दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ १९ ॥ 
जो दूसरोसे सम्मान नहीं चाहते, जो स्वयं ही दूसरोंको 
सम्मान देते हैं और सम्माननीय पुरुषोंको नमस्कार करते दै, 
वे दु्ंइथ संकर्टोसे पार हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ये च श्राद्धानि कुवन्ति तिथ्यां तिथ्यां प्रजाथिनः । 
सुविशुद्धेन मनसा दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २० ॥ 
` जो संतानकी इच्छा रखकर प्रत्येक तिथिपर विशुद्ध 
हृदयसे पितरोंका आद्ध करते हैं, वे दुर्गम विपत्तिसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ २० ॥ 
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ये क्रोधं संनियच्छन्ति क्रुद्धान्‌ संशमयन्ति च । 

न च कुप्यन्ति भूतानां दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २१॥ 
जो क्रोघको कावूमें रखते) क्रोधी मनुष्यौंको शान्त करते 

और स्वयं किसी भी प्राणीपर कुपित नहीं होते हैं, वे दुलंइय 

संकटोसे पार हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 

मधु मांसं च ये नित्यं वर्जयन्तीह मानवाः । 

जन्मप्रश्ति मद्यं च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २२॥ 
जो मानव जन्मसे ही सदाके लिये मधु, मांस और 

मदिराका त्याग कर देते हैं, वे भी दुस्तर दुःखोसे छूट 

जाते हैं ॥ २२ ॥ 

यात्रार्थ भोजनं येषां संतानार्थं च मेथुनम्‌। 

वाक्‌ सत्यवचनाथौय दुर्गोण्यतितरन्ति ते ॥ २३॥ 
जिनका भोजन स्वादके लिये नहीं, जीवनयात्राका 

निर्वाह करनेके लिये होता है, जो विप्रयवासनाकी तृसिके 

लिये नहीं, संतानकी इच्छासे मेथुनमें प्रवृत्त होते हैं तथा 

जिनकी बाणी केवळ सत्य बोळनेके लिये है, वे समस्त संकर्टोसे 

पार हो जाते है ॥ २३॥ 

ईश्वरं सर्वभूतानां जगतः प्रभवाप्ययम्‌ । 

भक्ता नारायणं देवं दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २४॥ 
जो समस्त प्राणियोंके स्वामी तथा जगत्‌की उत्पत्ति और 

प्रलयके हेतुभूत भगवान्‌ नारायणमें भक्तिभाव रखते हैं, वे 

दुस्तर दुःखोसे तर जाते हें ॥ २४ ॥ 

य पष पद्मरक्ताक्षः पीतवासा महाभुजः । 

सुहृद्‌ भ्राता च मित्रं च सम्बन्धी च तथाच्युतः। २५ ॥ 
युधिष्ठिर ! ये जो कमलपुष्पके समान कुछ-कुछ लाल 

रङ्गके नेत्रोसे सुशोभित पीताम्बरधारी मद्दाबाहु श्रीकृष्ण हैं, 

जो तुम्हारे सुहृद्‌, भाई, मित्र और सम्बन्धी भी हैं, यही 

साक्षात्‌ नारायण हैं ॥ २५ ॥ 

य इमान सकलॉलोकांश्वर्मवत्‌ परिवेष्टयेत्‌ । 

इच्छन्‌ प्रभुरचिन्त्यात्मा गोविन्दः पुरुषोत्तमः ॥२६॥ 
इनका स्वरूप अचिन्त्य है। ये पुरुषोत्तम भगवान्‌ 

गोविन्द इन सम्पूर्ण लोकोंको इच्छापूर्वक चमड़ेकी भांति 

आच्छादित किये हुए हैं ॥ २६ ॥ 

स्थितः प्रियहिते जिष्णोः स एष पुरुषोत्तमः । 

राजंस्तव च दुर्धर्षो वैकुण्ठः पुरुषर्षभ ॥२७॥ 
पुरुषग्रवर युधिष्ठिर ! वे ही ये दुर्धर्ष वीर पुरुषोत्तम 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ वैकुण्ठधामके निवासी श्रीविष्णु हैं । 


श्रीमहाभारते 


न, मसा का्कन्कळ पम सातन्याकन्याानााामाकननय 


[ शान्तिपवेणि 


राजन्‌ ! ये इस समय तुम्हारे और अर्जुनके प्रिय तथा हित- 

साधनमें संलग्न हैं ॥ २७ ॥ 

य एन संश्रयन्तीह भक्ता नारायणं हरिम्‌ । 

ते तरन्तीह दुर्गाणि न चात्रास्ति विचारणा ॥ २८॥ 
जो भक्त पुरुष यहाँ इन भगवान्‌ श्रीहरि-नारायण 

देवकी शरण लेते हैं, वे दुस्तर संकटॉंसे तर जाते हैं। इस 

विषयमै कोई संशय नहीं है | २८ ॥ 

(अस्मिन्नपिंतकमाणः सर्वभावेन भारत । 

कृष्णे कमलपत्राक्षे दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ 


भारत ! जो इन कमलनयन श्रीकृष्णको सम्पूर्ण भक्ति 
भावसे अपने सारे कर्म समर्पित कर देते हैं वे दुर्गम संकटको 
लॉघ जाते हैं ॥ 
ब्रह्माणं लोककतोरं ये नमस्यन्ति सत्पतिम्‌ । 
यष्टव्यं क्रतुभिर्देवं दुगीण्यतितरन्ति ते ॥ 

जो यज्ञोंद्वारा आराधनाके योग्य हैं, उन साधुप्रतिपालक 
विश्वविधाता भगवान्‌ ब्रह्माको जो नमस्कार करते हैं) वे 
समस्त दुःखोसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ 
यं विष्णुरिन्द्रः शाम्भुषच ब्रह्मा लोकपितामहः 
स्तुवन्ति विविधैः स्तोतरेदेवदेवं महेश्वरम्‌ ॥ 
तमर्चयन्ति ये शइवद्‌ दुगोण्यतितरन्ति ते ॥) 

विष्णु, इन्द्रश शिव तथा लोकपितामह ब्रह्मा नाना 
प्रकारके स्तोत्रोद्वारा जिनकी स्तुति करते हैं; उन देवाधिदेव 
परमेश्वरकी जो सदा आराधना करते हें, वे दुर्गम संकर्टोसे 
पार हो जाते हैं ॥ 
दुगीतितरणं ये च पठन्ति श्रावयन्ति च । 
कथयन्ति च विप्रेभ्यो दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २९ ॥ 

जो लोग इस दुर्यातितरण नामक अध्यायको पढ़ते और 
सुनते हैं तथा ब्राहार्णीकै सामने इसकी चर्चा करते हैं) वे 
दुर्गम संकर्टोंसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
इति कत्यसमुद्रेहाः कीर्तितस्ते मयानघ । 
तरन्ते येन दुगोणि परत्रेह च मानवाः ॥ ३०॥ 

निष्पाप युधिष्टिर ! इस प्रकार मैंने यहाँ संक्षेपसे उस 
कर्दव्यका प्रतिपादन किया है, जिसका पालन करनेसे 
मनुष्य इहलोक और परलोकमें समस्त दुःखोसे छुटकारा 
पा जाते हैं ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपवंणि दुर्गातितरणं नाम दृशाथिकशततमोऽध्यायः ॥११०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशझासनपर्वमें दु्ीतितरण नामक एक सो 
दसो अध्याय पुरा हुआ ॥ १९० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ ३३३ शोक हैं ) 
+ छ कर" 


राजधमोबुशासनपवे ] 


पकादशाधिकशाततमोऽध्यायः 
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एकादशाधिकराततमोऽध्यायः म 
मनुष्यके खमावकी पहचान बतानेवाली बाघ ओर सियारक़ी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
असौम्याः सोम्यरूपेण सौम्याश्धाखौम्यदऽनाः। 
ईदृशान्‌ पुरुषांस्तात कथं विद्यामहे वयम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! बहुत-से कठोर स्वभाववाले 
मनुष्य ऊपरसे कोमल और शान्त बने रहते हैं तथा कोमल 
स्वभावके लोग कठोर दिखायी देते हैं, ऐसे मनुष्योंकी मुझे 
ठीक-ठीक पहचान केसे हो! ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
व्याघ्रगोमायुसंवादं तं निबोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञी बोले--युधिष्टिर | इस विषयमै जानकार 
लोग एक बाघ और सियारके संवादरूप प्राचीन आख्यानका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
पुरिकायां पुरि पुरा श्रीमत्यां पौरिको नृपः । 
परहिसारतिः क्रो बभूव पुरुषाधमः ॥ ३ ॥ 
पूर्वकालकी बात है, प्रचुर धन-धान्यसे सम्पन्न पुरिका 
नामकी नगरीमें पौरिक नामसे प्रसिद्ध एक राजा राज्य करता 
था । वह बड़ा ही क्रूर और नराधम था) दूसरे प्राणियोंकी 
हिंसामें ही उसका मन लगता था ॥ ३॥ 
स त्वायुषि परिक्षीणे जगामानीप्सितां गतिम्‌ । 
गोमायुत्वं च सम्प्राप्तो दूषितः पूर्वकर्मणा ॥ ४ ॥ 
धीरे-धीरे उसकी आयु समाप्त हो गयी और वह ऐसी 
गतिको प्राप्त हुआ, जो किसी भी प्राणीको अभीष्ट नहीं है । 
वह अपने पूवकर्मसे दूषित होकर दूसरे जन्ममें गीदड़ हो 
गया |] ४॥ 
संस्मृत्य पू्वेभूति च निर्वेदं परमं गतः । 
न भक्षयति मांसानि परेरुपहृतान्यपि ॥ ५ ॥ 
` उस समय आपने पूर्वजन्मके वेभवका स्मरण\करके उस 
सियारको बड़ा खेद और वैराग्य हुआ | अतः वह दूसरोके 
द्वारा दिये हुए मांसको भी नहीं खाता था ॥ ५ ॥ 
अहिस्नः सवभूतेषु सत्यवाक सुदृढव्रतः । 
ख चकार यथाकालमाहारं पतितैः फलेः ॥ ६ ॥ 
" "अब उसने जीवोंकी हिंसा करनी छोड़ दी, सत्य बोलनेका 
नियम ले लिया और दृढतापूर्वक अपने ब्रतका पालन करने 
लगा । वह नियत समयपर बृक्षौसे अपने आप गिरे हुए 
फर्लोका आहार करता था ॥ ६ ॥ 
(पणोहारः कदाचिच्च नियमवतवानपि । 
कदाचिदुदकेनापि वतेयन्ननुयन्त्रितः ॥) 
ब्रत और नियर्मोके पालनमें तत्पर हो कभी पत्ता चवा 


लेता ओर कभी पानी पीकर ही रह जाता था। उसका जीवन 
संयममें बॅच गया था ॥ 
इमशाने तस्य चावासो गोमायोः सम्मतो ऽभवत्‌ । 
जन्मभूस्यनुरोधाच्च नान्यवासमरोचयत्‌॥ ७ ॥ 
वह इमशानभूमिमें ही रहता था । वहीं उसका जन्म 
हुआ था, इसलिये वही स्थान उसे पसंद था । उसे और 
कहीं जाकर रहनेकी रुचि नहीं होती थी ॥ ७ ॥ 
तस्य शोचममृष्यन्तस्ते सवे सहजातयः । 
चालयन्ति स्म तां वुद्धि वचनैः प्रश्रयोत्तरेः॥ ८ ॥ 
सियारका इस तरह पवित्र आचार-विचारसे रहना उसके 
सभी जाति-भाइयोंको अच्छा न लगा । यह सब उनके लिये 
असह्य हो उठा; इसलिये वे प्रेम और विनयभरी बातें कहकर 
उसकी बुद्धिको विचलित करने लगे ॥ ८ ॥ 
वसन्‌ पितृवने रौद्रे शौचे वर्तितुमिच्छसि । 
इयं विप्रतिपत्तिस्ते यदा त्यं पिशिताशनः ॥ ९ ॥ 
उन्होने कहा--'भाई सियार ! तू तो मांमाहारी जीव 
है और भयंकर इमशानभूमिमें निवास करता है, फिर भी 
पवित्र आचारःविचारसे रहना चाहता है-यह विपरीत 
निश्चय है ॥ ९ ॥ | 
तत्समानो भवास्माभिभाँज्यं दास्यामहे वयम्‌ । 
भुङ्क्ष्व शौचं परित्यज्य यद्धि भुक्त सदास्तु ते ॥ १० ॥ 
“मेया ! अतः तू हमारे ही समान होकर रह । तेरेलिये 
भोजन तो हमलोग ला दिया करेंगे । तू इस शोचाचारका 
नियम छोड़कर चुपचाप खा लिया करना । तेरी जातिका 
जो सदासे भोजन रहा है, वही तेरा भी होना चाहिये! || १ ०॥। 
इति तेषां वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच समाहितः । 
मधुरेः प्र्रते वाये है तुम्कि रनिष्ठरेः ॥ ११॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर सियार एकाग्रचित्त हो मधुर, 
विस्तृत, युक्तियुक्त तथा कोमल वचर्नोद्वारा इस प्रकार 
बोला--॥ ११ ॥ 
अप्रमाणा प्रस्तिम शीलतः क्रियते कुलम्‌ । 
प्राथेयामि च तत्कर्म येन तिस्तीय॑ते यशाः ॥ १२ ॥ 
“बन्धुओ ! अपने बुरे आचरणोसे ही हमारी जातिका 
कोई बिश्वास नहीं करता। अच्छे स्वभाव और आचरणसे 
ही कुलकी प्रतिष्ठा होती है; अतः मैं भी वही कर्म करना 
चाहता हूँ, जिससे अपने वंशका यश बढ़े ॥ १२॥ 
इमशाने यदि मे वासः समाविमे निशम्यताम्‌। 
आत्मा फलति कर्माणि नाश्रमो धर्मकारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
“यदि मेरा निवास व्मशानभूमिमें है तो इसके लिये मैं 
जो समाधान देता हँ, उसको सुनो । आत्मा ही झुभ कमकि 
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लिये प्रेरणा करता है । कोई आश्रम ही धर्मका कारण नहीं 
हुआ करता ॥ १३ |] 


आश्चमे यो द्विजं हन्याद्‌ गां वा दद्यादनाश्रमे । 
कि लु तत्पातकं न स्यात्‌ तद्वा दत्त वृथा भवेत्‌॥ १४॥ 
(क्या यदि कोई आश्रममें रहकर ब्राह्मणकी हत्या करे 
तो उसे उसका पातक नहीं लगेगा और यदि कोई बिना 
आश्रमके स्थानमै गोदान करे तो क्या वह व्यर्थ हो 
जायगा ! ॥ १४ ॥ 
भवन्तः खाथलोभेन केवलं भक्षणे रताः । 
अनुबन्धे त्रयो दोषास्तान न पश्यन्ति मोहिताः ॥ १५॥ 
६तुमलोग केवल खार्थके लोभसे मांसभक्षणमें रचे-पचे 
रहते हो । उसके परिणामस्वरूप जो तीन दोष प्राप्त होते 
हैं, उनकी ओर मोहवश तुम्हारी दृष्टि नहीं जाती ॥ १५ ॥ 
अप्रत्ययक्रता गह्योमथापनयदूषिताम्‌ । 
इह चामुत्र चानिष्टां तस्माद्‌ वृत्ति न रोचये ॥ १६॥ 
“तुमलोगोंकी जीविका असंतोषसे पूर्ण, निन्दनीय, धर्मकी 
हानिके कारण दूषित तथा इहलोक और परलोकमें भी 
अनिष्ट फल देनेवाली है; इसलिये मैं उसे पसंद नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
तं शुचि पण्डितं मत्वा शादूंलः ख्यातविक्रमः । 
छृत्वाऽऽत्मसहशां पूजां साचिव्ये ऽवरयत्‌ स्वयम्‌ ॥ 
सियारके इस पवित्र आचार-विचारकी चर्चा चारो ओर 
फैल जानेके कारण एक प्रख्यातपराक्रमी व्याने उसे 
विद्वान्‌ और विशुद्र स्वभावका मानकर उसके निकट पदार्पण 
किया और उसकी अपने अनुरूप पूजा करके स्वयं ही मन्त्री 
बनानेके लिये उसका वरण किया ॥ १७ ॥ 
आदळ उवाच 
सौम्य विज्ञातरूपस्त्वं गच्छ यात्रां मया सह । 
वियन्तामीप्सिता भोगाः परिहायोश्र पुष्कलाः ॥ १८॥ 
व्याघ बोला--सौम्य ! मैं तुम्हारे स्वरूपसे परिचित 
हूँ। तुम मेरे माथ चलो ओर अपनी रुचिके अनुसार अधिक- 
से अधिक भोगोंका उपभोग करो । जो वस्तुएँ. प्रिय न हौं, 
उन्हे त्याग देना ॥ १८॥ 
तीक्ष्णा इति वयं ख्याता भवन्तं ज्ञापयामहे । 
मदुपूर्व हितं चेव श्रेयश्वाधिगमिष्यसि ॥ १९ ॥ 
परंतु एक बात मैं तुम्हें सूचित कर देता हूँ | सारे 
संसाग्में यह बात प्रसिद्ध है कि हमारी जातिका स्वभाव कठोर 
होता है; अतः यदि तुम कोमळतापूर्वक व्यवहार करते हुए 
मेरे हित-साधनमें लगे रहोगे तो अवश्य ही कल्याणके भागी 
होओगे ॥ १९ ॥ 
अथ सम्पूज्य तद्‌ वाक्यं मगेन्द्रस्य महात्मनः । 
गोमायुः संश्रितं वाक्यं बभाषे किचिदानतः ॥ २०॥ 
मद्दामनम्वी मृगराजके उस कथनकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
करके सियारने कुछ नतमस्तक होकर विनययुक्त वाणीमें 
कहा ॥ २० ॥ 


गोमायुरुवाच 
सदशं सुगराजेतत्‌ तव वाक्यं मद्‌न्तरे। 
यत्‌ सहायान्‌ सृगयसे धमीथकुशालाञ्शचीन्‌॥ २१॥ 
सियार बोला--मृगराज ! आपने मेरे लिये जो बात 
कही है; वह सर्वथा आपके योग्य ही है तथा आप जो धर्म 
और अर्थसाधनमें कुशल एवं शुद्ध स्वमाववाले सहायर्कों 
( मन्त्रियों ) की खोज कर रहे हैं, यह भी उचित ही है ॥ 
न शक्यं हानमात्येन महतत्वमनुशासितुम्‌। 
दुष्टामात्येन वा वीर शरीरपरिपन्थिना ॥ २२ ॥ 
वीर ! मन्त्रीके बिना एकाकी राजा विशाल राज्यका 
शासन नहीं कर सकता । यदि शरीरको सुखा देनेवाला कोई 
दुष्ट मन्त्री मिल गया तो उसके द्वारा भी शासन नहीं चलाया 
जा सकता ॥ २२ ॥ 
सहायाननुरकतांश्च नयज्ञानुपसंहितान्‌ । 
परस्परमसंसृष्टान्‌ विजिगीषूनलोलुपान्‌ ॥ २३ ॥ 
अनतीतोपधान्‌ प्राज्ञान्‌ हिते युक्तान्‌ मनस्विनः । 
पूजयेथा महाभाग यथा ५५चायौंन यथा पितृन्‌॥ २४ ॥ 
महाभाग ! इसके लिये आपको चाहिये कि जिनका 
आपके प्रति अनुराग हो, जो नीतिके जानकार, सद्भाव- 
सम्पन्न, परस्पर गुटबंदीसे रहित, विजयकी अमिलाषासे 
युक्त, लोभरहित, कपटनीतिमें कुशळ, बुद्धिमान्‌, स्वामीके 
हितसाधनमें तत्पर और मनस्वी हों, ऐसे व्यक्तियाँको सहायक 
या सचिव बनाकर आप पिता और गुरुके समान उनका 
सम्मान करें ॥ २३-२४ ॥ : 
न त्वेव मम संतोषाद्‌ रोचते 5न्यन्सृगाधिप । 
न कामये खुखान भोगानेश्वर्य च तदाश्रयम्‌ ॥ २५ ॥ 
मृगराज ! मुझे तो संतोषके सिवा और कोई वस्तु रुचती 
ही नहीं है । में सुख, भोग और उनके आधारभूत ऐश्वर्यको 
नहीं चाहता ॥ २५ ॥ 
न योक्ष्यति हि मे शीळं तव भृत्यैः पुरातनेः। | 
ते त्वां विभेदयिष्यन्ति दुःशीलाश्च मदन्तरे ॥ २६॥ 
आपके पुराने सेबकोंके साथ मेरे शीलम्वभावका मेळ 
नहीं खायेगा । वे दुष्ट स्वमावक्रे जीव हैं । अतः मेरे निमित्त 
वे लोग आपके कान भरते रहेंगे ॥ २६ ॥ 
संश्रयः शछाघनीयस्त्वमन्येषामपि भाखताम्‌। 
कृतात्मा सुमहाभागः पापकेष्वप्यदारुणः ॥ २७॥ 
आप अन्यान्य तेजस्वी प्राणियोंके भी स्पृहणीय आश्रय 
हैं । आपकी बुद्धि सुशिक्षित है । आप महान्‌ भाग्यशाली 
तथा अपराधियाँके प्रति भी दयाल हैं ॥ २७॥ 
दीघेदर्शी महोत्साहः स्थूललक्ष्यो महाबलः । 
कृती चामोघकतासि भाग्येश्च समलंकृतः ॥ २८॥ ` 
आप दूरदर्शी, महान्‌ उत्साही, स्थूललक्ष्य ( जिसका . 
उद्देश्य बहुत स्पष्ट हो वह ), महाबली, कृतार्थ, सफलता-- 
पूर्वक कार्य करनेवाले तथा माग्यसे अलंकृत हैं ॥ २८॥ . 
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कि तु स्वेनास्मि संतुष्टो दुःखवृत्तिरनुष्टिता । 
सेवायां चापि नाभिक्षः खच्छन्देन वनचरः ॥ २९ ॥ 
इधर में अपने आपमें ही संतुष्ट रहनेवाला हूँ । मैंने ऐसी 
जीविका अपनायी है, जो अत्यन्त दुःखमयी है। में राजसेवाके 
कार्यसे अनभिज्ञ और बनमें स्वच्छन्दतापूर्वक घूमनेवाला हूँ ॥ २९॥ 
राज्ञोपक्रोशदोषाश् सर्व संश्रयवासिनाम्‌ । 
घतचयो तु निःसंगा निर्भया वनवासिनाम्‌ ॥ ३० ॥ 
जो राजाके आश्रयमें रहते हैं; उन्हें राजाकी निन्दासे 
सम्बन्ध रखनेवाले सभी दोष प्राप्त होते हैं । इधर मेरे-जैसे 
बनवासियोंकी त्रतचर्या सर्वथा असङ्ग और भयसे रहित 
होती है ॥ ३० || 
नृपेणाइयमानस्य यत्‌ तिष्टति भयं हृदि। 
न तत्‌ तिष्ठति तुष्टानां वने मूलफलाशिनाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
राजा जिसे अपने सामने बुलाता है; उसके हृदयमें जो 
भय खड़ा होता है, वह वनमें फल-मूल खाकर संतुष्ट रहनेवाले 
लोगोंके मनमै नहीं होता ॥ ३१ ॥ ` 
पानीयं वा निरायासं खाद्दन्नं वा भयोत्तरम्‌ । 
विचार्य खलु पश्यामि तत्खुखं यत्र निवृंतिः ॥ ३२॥ 
एक जगह बिना किसी भयके केवल जल मिलता दै और 
दूसरी जगह अन्तमें भय देनेवाला स्वादिष्ट अन्न प्राप्त होता 
है=इन दोनोंको यदि विचार करके में देखता हूँ तो मुझे वहाँ 
ही सुख जान पड़ता है, जहाँ कोई भय नहीं है ॥ ३२ ॥ 
अपराधेन तावन्तो भृत्याः रिष्टा नराधिपैः । 
उपघातेयंथा भृत्या दूषिता निधनं गताः ॥ ३३॥ 
राजाओंने किन्ही वास्तविक अपराधाँके कारण उतने 
सेवकोंको दण्ड नहीं दिया होगा, जितने कि लोगोके झूठे 
लगाये गये दोषोंते कलङ्कित द्दोकर राजाके हाथसे मारे गये 
हैं॥ ३३॥ 
यदि त्वेतन्मया कार्य मगेन्द्र यदि मन्यसे । 
समयं कृतमिच्छामि वर्तितव्यं यथा मयि ॥ ३४ ॥ 
मृगराज | यदि आप मुझसे मन्त्रित्वका कार्य लेना ही 
ठीक समझते हैं तो मैं आपसे एक शर्त कराना चाहता हूँ, 
उसीके अनुसार आपको मेरे साथ बर्ताव करना उचित 
होगा ॥ ३४ ॥ 
मदीया माननीयास्ते श्रोतव्यं च हितं बचः । 
कल्पिता या च मे वृत्तिः सा भवेत्‌ त्वयि सुस्थिरा ॥ ३५॥ 
मेरे आत्मीयजर्नोका आपको सम्मान करना होगा । मेरी 
कही हुई हितकर बातें आपको सुननी होंगी । मेरे लिये जो 
जीविकाकी व्यवस्था आपने की है, वह आपह्दीके पास सुस्थिर 
एवं सुरक्षित रहे ॥ २५ ॥ 
न मन्त्रयेयमन्यैस्ते सचिवैः सह कर्हिचित्‌ । 
नीतिमन्तः परीप्सन्तो वृथा बू युः परे मयि ॥ ३६॥ 
मैं आपके दूसरे मन्त्रियोके साथ बैठकर कमी कोई 


पकाद्‌शाचिकराततमो ऽध्यायः 
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परामर्श नहीं करूँगा; क्योंकि दूसरे नीतिज्ञ मन्त्री मुझसे ईर्ष्या 
करते हुए मेरे प्रति व्यर्थकी बातें कहने लगेंगे || २६ ॥ 
एक पकेन संगम्य रहो ब्रूयां हितं बचः । 
न च ते शातिकार्यषु प्रष्टन्योऽहं हिताहिते ॥ ३७॥ 
मैं अकेला एकान्तमें अकेले आपसे मिलकर आपको हितकी 
बातें बताया करूँगा । आप मी अपने जाति-भाइयोके कार्योमें 
मुझसे हिताहितकी बात न पूछियेगा ॥ ३७ || 
मया सम्मन्त्र्य पश्चाञ्च न हिस्याः सचिवास्त्वया। 
मदीयानां च कुपितो मा त्वं दण्डं निपातयेः ॥ ३८॥ 
मुझसे सलाह लेनेके बाद यदि आपके पहलेके मन्त्रियोंकी 
भूल प्रमाणित हो तो भी उन्हें प्राणदण्ड न दीजियेगा तथा 
कमी क्रोधमें आकर मेरे आत्मीयजनापर भी प्रहार न 
कीजियेगा ॥ ३८ ॥ 
पवमस्त्विति तेनासौ मृगेन्द्रेणाभिपूजितः । 
प्राप्तवान्‌ मतिसाचिव्यं गोमायुर्व्यातघ्रयोनितः ॥ ३९॥ 
“अच्छा, ऐसा ही होगा? यह कहकर रोरने उसका बड़ा 
सम्मान किया । सियार बाघराजाके बुद्वधिदायक सचिवके पदपर 
प्रतिष्ठित हो गया ॥ ३९ ॥ 
तं तथा सुकृतं इृष्ठा पूज्यमानं खकमंखु । 
प्राद्विषन्‌ कृतसंघाताः पूर्वेश्रृत्या मुहुमुंहुः ॥ ४० ॥ 
सियार बहुत अच्छा कार्य करने लगा और उसको अपने 
सभी कायाँमें बड़ी प्रशंसा प्राप्त होने लगी | इस प्रकार उसे 
सम्मानित होता देख पहलेके राजसेवक संगठित दो बारबार 
उससे द्वेष करने लगे ॥ ४० || 
मित्रबुद्ध'्था च गोमायुं सान्त्वयित्वा प्रसाद्य च। 
दोषेस्तु समतां नेतुमेच्छन्नशुभवुद्धयः ॥ ४१॥ 
उनके मनमै दुष्टता भरी थी । वेतियारके पास मित्र भाव- 
से आते और उसे समझा-बुझाकर प्रसन्न करके अपने ही समान 
दोषके पथपर चलानेकी चेष्टा कहते थे ॥ ४१ || 
अन्यथा ह्यषिताः पूर्वं परद्रव्याभिहारिणः । 
अशक्ताः किञ्चिदादातुं द्रव्यं गोमायुयन्त्रिताः ॥ ४२ ॥ 
उसके आनेके पहले वे और ही प्रकारसे रहा करते थे। 
दूसरोंका धन हड़प लिया करते थे, पर तु अत्र वैसा नहीं कर सकते 
थे । सियारने उन सबपर ऐसी कड़ी पात्रंदी लगा दी थी 
कि वे किसीकी कोई भी वस्तु लेनेमें असमर्थ हो गये 
थे ॥ ४२ | 
व्युत्थानं च विकाङ्क्षद्भिः कथाभिः प्रतिलोभ्यते। 
धनेन महता चेव बुद्धिरस्य विलोभ्यते ॥ ४३॥ 
उनकी यही इच्छा थी कि सियार भी डिग जाय; इसलिये 
बे तरह-तरहकी बातोमें उसे फुसलाते और बहुत-सा धन देनेका 
लोम देकर उसकी बुद्धिको प्रलोभनमें फँसाना चाहते थे |४३॥ 
न चापि स महाप्राशस्तस्म।द्‌ घेयोब्यचाल ह । 
अथास्य समयं कृत्वा विनाशाय तथा परे ॥ ४३॥ 


४७१२ 


परंतु सियार बड़ा बुद्धिमान्‌ था । अतः वह उनके प्रलोभनमे 
आकर घैयंते विचलित नहीं हुआ । तब दूसरे-दूसरे सभी 
सेवकोने मिलकर उसके विनाशके लिये प्रतिज्ञा की और तदनुसार 
प्रयत्न आरम्भ कर दिया | ४४ ॥ 
ईप्सितं तु मृगेन्द्रस्य मांस यत्‌ यत्र संस्कृतम्‌ । 
अपनीय स्वयं तद्धि तैन्यस्तं तस्य वेइमनि ॥४५॥ 

एक दिन उन सेबकोने शेरके खानेके लिये जो मांस 
तैयार करके रक्खा गया था, उसके स्थानसे हटाकर सियारके 
घरमै रख दिया ॥ ४५ || 
यदर्थं चाप्यपहृतं येन तच्चैव मन्त्रितम्‌ । 
तस्य तद्‌ विदितं सवे कारणार्थं च मर्षितम्‌ ॥ ४६॥ 

जिसने जिस उद्देशयसे उस मांसको चुराया और जिसने 
ऐसा करनेकी सलाह दी, वह सब कुछ सियारको मालूम 
हो गया तो भी किसी कारणवश उसने चुपचाप सह लिया ॥४६॥ 
समयोऽयं कृतस्तेन साचिव्यमुपगच्छता । 
नोपघातस्त्वया कार्या राजन्‌ मेत्रीमिहेच्छता॥ ४७॥ 

मन्त्रीपदपर आते समय सियारने यह शर्ते करा ली थी 
कि राजन्‌! यदि आप मुझसे मैत्री चाहते हैं तो किसीके बहकावे- 
में आकर मेरा विनाश न कर डालियेगा ॥ ४७ ॥ 

भीष्म उवाच 

क्षुधितस्य सगेन्द्रस्य भोक्तमभ्युत्थितस्य च । 
भोजनायोपहतंव्यं तन्मांसं नोपदड्यते ॥ ४८॥ 

भीष्मज्ञी कहते हैं-राजन्‌ ! उधर शेरको जब भूख 
लगी और वह भोजनके लिये उठा, तब उसके खानेके लिये जो 
परोसा जानेवाला था, वह मांस उसे नहीं दिखायी दिया || ४८॥ 
स॒गराजेन चाक्षप्तं दृश्यतां चोर इत्युत । 
कृतकेश्रापि तन्मांसं मृगेन्द्रायोपवर्णितम्‌ ॥ ४९ ॥ 
सचिवेनापनीतं ते विदुषा प्राशमानिना । 

तब मृंगराजने सेवकोंको औज्ञा दी कि चोरका पता छगाओ। 
तब जिनकी यह करतूत थी, उन्हीं लोगोंने उस मांसके बारेमे 
शेरको बताया--'महाराज | अपनेको अत्यन्त बुद्धिमान्‌ और 
पण्डित माननेवाले आपके मन्त्री महोदयने ही इस मांसका 
अपहरण किया है? ॥ ४९३ ॥ 
सरोषस्त्वथ शार्दूल; श्रुत्वा गोमायुचापलम्‌ ॥ ५० ॥ 
बभूत्रामपिंतो राजा वधं चास्य व्यरोचयत्‌। 

सियारकी यह चपलता सुनकर शेर गुस्सेसे भर गया । 
उससे यह बात सही नहीं गयी; अतः मृगराजने उसका वध 
करनेका ही विचार कर लिया ॥ ५०३ ॥ 
छिद्रं तु तस्य तद्‌ दृष्टा प्रोचचुस्ते पूर्वमन्त्रिणः ॥ ५१ ॥ 
सवेषामेव सोऽस्माकं वृत्तिभङ्गे प्रवर्तते । 
निश्चित्येव पुनस्तस्य ते कर्माण्यपि वर्णयन्‌ ॥ ५२॥ 

उसका यह छिद्र देखकर पहलेके मन्त्री आपसमे कहने 


लगे, बह हम सब लोगीकी जीविका नष्ट करनेपर तुला हुआ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


है; अतः हम भी उससे बदला ले, ऐसा निश्चय करके वे 
उसके अपराधीका वणन करने लगे--॥ ५१-५२ ॥ 
इद तस्येदशां कमं कि तेन न कृतं भवेत्‌। 
श्रुतश्च खामिना पूर्वं याइशो नेव तादृशः ॥ ५३॥ 
“महाराज ! जब उसके द्वारा ऐसा कर्म किया जा सकता 
है, तब वह और क्या नहीं कर सकता ! स्वामीने पहले उसके 
वारेमे जेसा सुन रक्खा दै, वह वैसा नहीं है ॥ ५३ ॥ 
वाड्यात्रेणेब धर्मिष्ठः स्वभावेन तु दारुणः। 
धर्मच्छद्मा ह्ययं पापो वृथाचारपरिग्रहः ॥ ५४॥ 
“वह बातोसे ही धर्मात्मा बना हुआ है। स्व मावसे तो बड़ा 
क्रूर है | मीतरसे यह बड़ा पापी है; परंतु ऊपरसे धर्मात्मापनका 
ढोंग बनाये हुए है । उसका सारा आचार-विचार व्यर्थः 
दिखावेके लिये है ॥ ५४ ॥ 
कार्याथे भोजनार्थेषु बतेषु कृतवाञ्श्रमम्‌ । 
यदि विप्रत्ययो ह्योष तदिदं दशंयाम ते ॥ ५५॥ 
“उसने तो अपना काम बनाने और पेट भरनेके लिये ही 
ब्रत करनेमें परिश्रम किया दै । यदि आपको विश्वास न हो. 
तो यह लीजिये, हम अभी उसके यहाँसे मांस ले आकर 
दिखाते हैं? ॥ ५५ ॥ 
तन्मांसं चेच गोमायोस्तैः क्षणादाशु ढौकितम्‌ । 
मांसापनयनं ज्ञात्वा व्याधः श्रुत्वा च तद्वचः ॥ ५६ ॥ 
आज्ञापयामास तदा गोमायुवेध्यतामिति । 
ऐसा कहकर वे क्षणभरमें ही सियारके घरसे उस मांसको 
उठा लाये | मांसके अपहरणकी बात जानकर और उन 
सेवर्कोकी बातें सुनकर शेरने उस समय यह आज्ञा दे दी कि 
सियारको प्राणदण्ड दे दिया जाय ॥ ५६३ ॥ 
शादूलस्य वचः शरुत्वा शार्दूलजननी ततः ॥ ५७॥ 
मृगराजं हितेवोक्येः सम्बोधयितुमागमत्‌ । 
पुत्र चेतत्‌ त्वया ग्राह्यं कपटारम्भसंयुतम्‌॥ ५८॥ ` 
शेरकी यह बात सुनकर उसकी माता हितकर वचर्नो- 
द्वारा उसे समझानेके लिये वहाँ आयी और बोली-भबेटा ! 
इसमें कुछ कपटपूर्ण षड्यन्त्र हुआ माडूम पड़ता है; अतः 
तुम्हें इसपर विश्वास नहीं करना चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
कमसंघर्षञेदोपेदुष्येताशुचिमिः शुचिः। 
नोच्छितं सहते कश्चित्‌ प्रक्रिया वेरकारिका ॥ ५९ ॥ .: 
“काममें लाग-डॉट हो जानेसे जिनके मनमें शुद्धभाव नहीं .. 
हैं, वे लोग निर्दोषपर ही दोषारोपण करते हैं। किसीको 
अपनेसे ऊँची अवस्थामे देखकर कोई-कोई ईर्ष्यावश सहन . 
नहीं कर पाते हैं | यही वैरभाव उत्पन्न करनेवाली प्रक्रिया 
है॥ ५९॥ 
शुचेरपि हि युक्तस्य दोष एव निपात्यते । | 
सुनेरपि वनस्थस्य खानि कर्माणि कुर्वंतः ॥ ६०॥ . 
उत्पायन्ते त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशत्रवः । 


राजधमोनुशासनपर्चे ] 


(कोई कितना ही शुद्ध ओर उद्योगी क्यों न हो, लोग 
उसपर दोषारोपण कर ही देते हैं । अपने धार्मिक कमोर्मे लगे 
हुए वनवासी मुनिके भी शत्रु) मित्र और उदासीन--ये तीन 

> च ह १ 
पक्ष पैदा हो जाते हैं ॥ ६०३ ॥ 


लुब्धानां शुचयो द्वेष्याः कातराणां तरखिनः ॥ ६१ ॥ 
मूखोणां पण्डिता द्वेष्या दरिद्राणां महाधनाः । 
अधार्मिकाणां धर्मिष्ठा विरूपाणां सुरूपिणः ॥ ६२॥ 

' लोमी लोग निलोभीसे, कायर बलवानोसे, मूर्ख विद्वार्नासे; 
दरिद्र बड़े-बड़े धनियोंसे, पापाचारी धर्मात्माओसे और कुरूप 
सुन्दर रूपवालोसे द्वेष करते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 


बहवः पण्डिता मूखो लुब्धा मायोपजीविनः । 
कुर्युदाषमदोषस्य बृहस्पतिमतेरपि ॥६३॥ 
“विद्वार्नोमें मी बहुत-से ऐसे अविवेकी, लोमी और कपटी 
होते है, जो बृहस्पतिके समान बुद्धि रखनेवाले निर्दोष 
व्यक्तिमें भी दोष दढ निकालते हैं ॥ ६३ ॥ 
शून्यात्‌ तञ्च गृहान्मांसं यद्यप्यपह्ृतं तव । 
नेच्छते दीयमानं च साधु तावद्‌ विमुझ्यताम्‌ ॥ ६४ ॥ 
“एक ओर तो तुम्हारे सूने घरसे मांतकी चोरी हुई है 
और दूसरी ओर एक व्यक्ति ऐसा है, जो देनेपर भी मांस लेना 
नहीं चाइता-इन दोनों बार्तोपर पहले अच्छी तरह विचार 
करो ॥ ६४ ॥ 


असभ्याः सभ्यसंकाशाः सभ्याश्चासभ्यद्रानाः । 
हद्यम्ते विविधा भावास्तेषु युक्तं परीक्षणम्‌ ॥६५॥ 


“संसारमें बहुत-से असभ्य प्राणी सभ्यकी तरह और सभ्य- 
लोग असम्यके समान देखे जाते हैं । इस तरह अनेक प्रकारके 
भाव हष्टिगोचर होते हैं; अतः उनकी परीक्षा कर लेनी 
उचित है ॥ ६५ ॥ 


तलवद्‌ इश्यते व्योम खद्योतो हव्यवाडिव । 

न चेवास्ति तळ व्योस्ति खद्योते न हुताशनः ॥ ६६ ॥ 
“आकाश ऑंधी की हुई कड़ाद्दीके तले (भीतरी भागों) के 

समान दिखायी देता हे और जुगनू अग्निके सदृश दृष्टिगोचर 

होता है; परंतु न तो आकाशमें तल है और न जुगनूमें अग्नि 

ही है॥ ६६ ॥ 

तस्मात्‌ प्रत्यक्षदष्टो ऽपि युक्तो ह्यथेः परीक्षितुम्‌ । 

परीक्ष्य ज्ञापयन्नथोन्न पश्चात्‌ परितप्यते ॥ ६७ ॥ 
“इसलिये प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाली वस्तुकी भी परीक्षा 

करनी उचित है। जो परीक्षा लेकर भले-बुरेकी जाँच करके 

किसी कार्यके लिये आज्ञा देता है, उसे पीछे पछताना नहीं 

पड़ता || ६७ ॥ 

न दुष्करमिदं पुत्र यत्‌ प्रभुघोतयेत्‌ परम्‌ । 

इलाघनोया यशस्या च लोके प्रभवतां क्षमा ॥ ६८ ॥ 
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“बेटा ! यदि शक्तिशाली राजा दूसरेको मरवा डाले तो 
यह उसके लिये कोई कठिन काम नहीं है; परंतु शक्तिशाली 
पुरुषोमें यदि क्षमाका भाव हो तो संसारमै उसीकी बड़ाई 
की जाती है ओर उसीसे राजाओंका यश बढ़ता है॥ ६८ ॥ 
स्थापितो ऽयं त्वया पुत्र सामन्तेष्वपि विश्रुतः । 
दुःखेनासाद्यते पात्रं धार्यतामेष ते सुद्ृत्‌ ॥ ६० ॥ 
“बेटा ! तुमने ही इस सियारको मन्त्रीके पदपर बिठाया 
है और तुम्हारे सामन्तोंमें भी इसकी ख्याति बढ़ गयी है। कोई 
सुपात्र व्यक्ति बड़ी कठिनाईसे प्राप्त होता है। यह सियार 
तुम्हारा हितेपी सुहृद्‌ है; इसलिये तुम इसकी रक्षा करो ॥६९॥ 
दूषितं परदोपे्हि णृह्णीते योऽन्यथा शुचिम्‌ । 
स्वयं खंदूपितामात्यः क्षिप्रमेव विनश्यति ॥ ७० ॥ 
“जो दूसरोंके मिथ्या कलंक लगानेपर किसी निर्दोषको भी 
दण्ड देता है, वह दुष्ट मन्त्रियोंबाला राजा शीघ्र ही नष्ट ददो 
जाता है? ॥ ७० ॥ 
तस्मादप्यरिसंघाताद्‌ गोमायोः कश्चिदागतः । 
धमोत्मा तेन चाख्यातं यथेतत्‌ कपठं कृतम्‌ ॥ ७१ ॥ 
तदनन्तर उन्हीं शत्रुओके समूहमेंसे किसी धर्मात्मा सियारने 
(जो शेरका गुप्तचर बना था; ) आकर गीदड़के साथ जो यह 
छल-कपट किया गया था, वह सत्र सिंहको कह सुनाया ॥ ७१ ॥ 
ततो विश्ञातचरितः सत्कृत्य स विमोक्षितः । 
परिष्वक्तश्च सस्नेहं स्ुगेन्द्रेण पुनः पुनः ॥ ७२॥ 
इससे शेरको सियारकी सञ्चरित्रताका पता चल गया 
और उसने उसका सत्कार करके उसे इस अभियोगसे मुक्त 
कर दिया । इतना ही नहीं) मृगराजने स्नेदपूर्वक बारंबार 
अपने सचिवको गलेसे लगाया ॥ ७२ ॥ 
अनुज्ञाप्य स्गगेन्द्र तु गोमायुनींतिशास्त्रवित्‌ । 
तेनामर्षेण संतप्तः प्रायमासितुमेच्छत ॥ ७३॥ 
तत्पश्‍चात्‌ नीतिशास्त्रके ज्ञाता सियारने मृगराजकी आज्ञा 
लेकर अमर्षसे संतप्त हो उपवास करके प्राण त्याग देनेका 
विचार किया ॥ ७३ ॥ 
शादृलस्तं तु गोमायुं स्नेहात्‌ प्रोत्फुल्ललोचनः । 
अवारयत्‌ स धमिंष्ठं पूजया प्रतिपूजयन्‌ ॥७४॥ 
शेरने धर्मात्मा गीदड़का मलीमाँति आदर-सत्कार करके 
उसे उपवाससे रोक दिया | उस समय उसके नेत्र स्नेहसे खिल 
उठे थे ॥ ७४ ॥ 
तं ख गोमायुरालोक्य स्नेहादागतसम्श्रमम्‌। 
उवाच प्रणतो वाक्यं बाष्पगद्गदया गिरा ॥ ७५॥ 
सियारने देखा) मालिकका हृदय स्नेहसे आकुल हो रहा 
है, तब उसने उसे प्रणाम करके अश्रुगद्गद वाणीसे इस प्रकार 
कहना आरम्भ किया--॥ ७५ ॥ 
पूजितो ऽहं त्वया पूव पश्चाञ्चेव विमानितः । 
परेषामास्पदं नीतो वस्तुं नाहाम्यहं त्वयि ॥ ७६॥ 
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“मद्दाराज ! पहले तो आपने मुझे सम्मान दिया और पीछे 
अपमानित कर दिया, शात्रिओकी-सी अवस्थामें डाळ दिया; 
अतः अत्र मैं आपके पास रहनेके योग्य नहीं हूँ ॥ ७६ ॥ 
असंतुशश्रयुताः स्थानान्मानात्‌ प्रत्यवरोपिताः । 
स्वयं चोपहृता श्त्या ये चाप्युपहिताः परेः ॥ ७७॥ 
परिक्षीणाश्च लुब्धाश्च कुद्धा भीताः प्रतारिताः । 
हृतस्वा मानिनो ये च त्यक्तादाना महेप्सवः ॥ ७८॥ 
संतापिताश्च ये केचिद्‌ व्यसनौघप्रतीक्षिणः । 
अन्तहिताः खोपहितास्ते सवे परसाधनाः ॥ ७९ ॥ 

“जो अपने पदसे गिरा दिये जानेके कारण असंतुष्ट हो, 
अपमानित किये गये हों, जो स्वयं राजासे पुरस्कृत होकर दूसरोंके 
द्वारा कलंक लगाये जानेके कारण उस आदरसे वञ्चित कर 
दिये गये हो, जो क्षीण, लोमी, क्रोधी, भयभीत और धोखेमें 
डाले गये हो, जिनका सर्वस्व छीन लिया गया हो, जो मानी हों; 
जिनकी आय छिन गयी हो, जो महत्त्वपूर्ण पद पाना चाहते दो; 
जिन्हें सताया गया हो; जो किसी राजापर आनेवाले संकट- 
समूहकी प्रतीक्षा कर रहे हो, छिपे रहते हों और मनमें 
कपटभाव रखते हों, वे सभी सेवक झात्रुओंका काम बनानेवाले 
होते हैं ॥ ७७-७९ ॥ 
अवमानेन युक्तस्य स्थानश्रष्टस्य वा पुनः । 
कथ यास्यसि विश्वासमहं तिष्ठामि वा कथम्‌ ॥ ८०॥ 

“जब में एक वार अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित हो 
गया तब पुनः आप मुझपर केसे विश्वास कर सकेंगे? अथवा 
मैं ही केसे आपके पास रद्द सकूँगा १ ॥ ८० ॥ 
समर्थ इति संगृह्य स्थापयित्वा परीक्षितः । 
कुतं च समयं भिर्वा त्वयाहमवमानितः ॥ ८१ ॥ 

“आपने योग्य समझकर मुझे अपनाया और मन्त्रीके पदपर 
बिडाकर मेरी परीक्षा ली | इसके बाद अपनी की हुई प्रतिज्ञाको 
तोड़कर मेरा अपमान किया ॥ ८१ ॥ 
प्रथमं यः समाख्यातः शीलवानिति संसदि । 

न वाच्यं तस्य वैगुण्यं प्रतिज्ञां परिरक्षता ॥ ८२ ॥ 

“पहले भरी सभामे शीलवान्‌ कहकर जिसका परिचय 
दिया गया हो प्रतिज्ञाको रक्षा करनेवाले पुरुषको उसका दोप 
नहीं बताना चाहिये ॥ ८२ ॥ 
एवं चावमतस्येह विश्वाखं मे न यास्यसि । 
त्वयि चापेतविश्वासे ममोद्वेगो भविष्यति ॥ ८३॥ 

“जब में इस प्रकार यहाँ अपमानित हो गया तो अत्र 
आपपर मेरा विश्वास न होगा और आप मी मुझपर विश्वास 
नहीं कर सकेंगे । ऐसी दशामें आपसे मुझे सदा भय बना 
रहेगा ॥ ८३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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शंकितस्त्वमहं भीतः परच्छिद्रानुद्शिनः । 
अस्निग्धाश्चैव दुस्तोषाः कर्म चेतद्‌ बहुच्छलम्‌॥ ८४॥ 
“आप मुझपर संदेह करेंगे और मैं आपसे डरता 
रहूँगा, इधर पराये दोष हँद्नेवाले आपके भृत्यलोग मौजूद 
दी हैं । इनका मुझपर तनिक भी स्नेह नहीं है तथा इन्हे 
संतुष्ट रखना मी मेरे लिये अत्यन्त कठिन है । साथ ही यह 
मन्त्रीका कर्म भी अनेक प्रकारके छल-कपटसे भरा हुआ है॥ 
दुःखेन रिलष्यते भिन्नं दिलष्टं दुःखेन भिद्यते । 
भिन्ना स्छिष्टा तु या प्रीतिन सा स्नेहेन वर्तते ॥ ८५ ॥ 
प्रेमका बन्धन बड़ी कठिनाईसे टूटता है, पर जब्र वह 
एक बार टूट जाता है, तब बड़ी कठिनाईसे जुट पाता है । जो 
प्रेम बारबार टूटता और जुड़ता रहता है, उसमें स्नेह नहीं 
इता ॥ ८५॥ 
कश्चिदेव हिते भर्तुदेश्यते न परात्मनोः । 
कार्यापेक्षा हि वर्तन्ते भावस्निग्धाः सुदुलंभाः॥ ८६॥ 
“ऐसा मनुष्य कोई एक ही होता है, जो अपने या दूसरेके 
हितमें रत न रहकर स्वामीके ही हितमें संलग्न दिखायी देता 
हो; क्योंकि अपने कार्यकी अपेक्षा रखकर स्वार्थसाधनका 
उद्देश्य लेकर प्रेम करनेवाले तो बहुत होते हैं, पर तु शुद्धमावसे 
स्नेह रखनेवाले मनुष्य अत्यन्त दुर्लम हैं ॥ ८६ ॥ 
सुदुःखं पुरुषशानं चित्तं ह्येषां चलाचलम्‌ । 
समर्थो वाप्यशाङ्को वा शातेष्वेको ऽधिगम्यते ॥ ८७॥ 
“योग्य मनुष्यको पहचानना राजाओंके लिये अत्यन्त दुष्कर 
हे; क्योकि उनका चित्त चञ्चल होता है । सैकड़ॉमेसे कोई एक 
ही ऐसा मिलता है, जो सब प्रकारसे सुयोग्य होता हुआ भी 
संदेहसे परे हो ॥ ८७ ॥ 
अकस्मात्‌ प्रक्रिया नृणामकस्माच्चापकर्षणम्‌ । 
शुभाशुभे महत्त्व च प्रकतुं बुद्धिलाघवम्‌ ॥ ८८॥ 
“मनुष्यके उत्कर्ष और अपकर्ष (उन्नति और अवनति) 
अकस्मात्‌ होते हे, किसीका भला करके बुरा करना और उसे 
मच्च देकर नीचे गिरानाशयह सब ओछी बुद्धिका परिणाम है? ॥ 
एदंविध सान्त्वमुक्त्वा धर्मकामार्थहेतुमत्‌ । 
प्रसादयित्वा राजानं गोमायुर्वनमभ्यगात्‌ ॥ ८९॥ 
इस प्रकार घर्म, अर्थ, काम और युक्तियाँसे युक्त 
सान्स्वनापूर्ण वचन कहकर सियारने बाघराजाको प्रसन्न कर लिया 
और उसकी अनुमति लेकर वदद वनमें चला गया ॥ ८९ ॥ 
अगृह्यानुनयं तस्य मृगेन्द्रस्य च वुद्धिमान्‌ । 
गोमायुः प्रायमास्थाय त्यकत्वा देहं दिव ययौ ॥ ९० ॥ 
वह बड़ा बुद्धिमान्‌ था; अतः रोरकी अनुनय-विनय 
न मानकर मृत्युपर्यन्त निराहार रहनेका ब्रत ले एक स्थानपर 
बैठ गया और अन्तमें शरीर त्यागकर स्वर्गधाममें जा 
पहुँचा ॥ ९० ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि ब्याघ्रगोमायुसंवादे एकादशाधिकश्ञततमोऽध्यायः॥ १११॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वगें व्याघ्र और गीदड़का संआादविषयक 
एऊसौ ग्यारहवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १९१ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ कोक मिलाकर कुछ ९१ इलोक हैं ) 
> 


राजधमीनुशासनपर्च ] 


द्वादशाधिकशाततमो प्ध्यायः 
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हादशाधिकराततमो5ध्यायः 
एक तपखी उँटके आलस्यका कुपरिणाम और राजाका कर्तव्य 


युधिष्ठिर उवाच 
कि पार्थिवेन कतंव्यं कि. च कृत्वा सुखी भवेत्‌ । 
पतदाचक्ष्व तत्त्वेन सर्वधर्मभृतां वर॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--समस्त घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ पितामह ! 
राजाको क्या करना चाहिये ? क्या करनेसे वह सुखी हो 
सकता है ! यह मुझे यथार्थरूपसे बताइये १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि श्टणु कार्येकनिश्चयम । 
यथा राज्ञेह कतेव्यं यच्च कृत्वा सुखी भवेत्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--नरेश्वर ! राजाका जो कत्तव्य है 
र जो कुछ करके वह सुखी हो सकता दै, उस कार्यका 
निश्चय करके अब में तुम्हें बतलाता हूँ उसे सुनो ॥ २ ॥ 
न चैवं वर्तितव्यं स्म यथेद्मनुशश्रुम । 
उष्टस्य तु महद्‌ वृत्त तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिर | हमने एक ऊँटका जो महान्‌ 
वृत्तान्त सुन रखा है, उसे तुम सुनो । राजाको वैसा बर्ताव नहीं 
करना चाहिये॥ ३ ॥ 
जातिस्मरो महानुष्ट्रः प्राजापत्ये युगेऽभवत्‌। 
तपः सुमहदातिषए्दरण्ये संशितत्रतः ॥ ४ ॥ 
प्राजापत्ययुग ( सत्ययुग ) में एक महान्‌ उँट था | 
उसको पूर्वजन्मकी बार्तोका स्मरण था । उसने कठोर ब्रतके 
पालनका नियम लेकर वनमें बड़ी मारी तपस्या आरम्भ की | 
तपसस्तस्य चान्तेऽथ प्रीतिमानभवद्‌ विभुः । 
वरेण च्छन्दयामास ततश्चैनं पितामहः ॥ ५ ॥ 
उस तपस्याके अन्तमें पितामह भगवान्‌ ब्रह्मा बड़े प्रसन्न 
हुए । उन्होंने उससे वर माँगनेके लिये कहा ॥ ५ ॥ 
उष्ट उवाच 
भगवंस्त्वत्मसादान्मे दीघी त्रीवा भवेदियम्‌ । 
योजनानां शतं साग्रं गच्छामि चरितुं विभो॥ ६ ॥ 
अँट बोला--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरी यह गर्दन 
बहुत बड़ी हो जाय, जिससे जब में चरनेके लिये जाऊँ तो 
सौ योजनसे अधिक दूरतककी खाद्य वस्तुएँ ग्रहण कर 
सकूँ ॥ ६ ॥ 
एवमस्त्विति चोक्तः स वरदेन महात्मना । 
प्रतिलभ्य वर श्रेष्ठं ययावुष्ट्रः खक वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
वरदायक महात्मा ब्रह्माजीने एवमस्तु’ कहकर उसे 
मुँहमाँगा वर दे दिया। वह उत्तम वर पाकर ऊँट अपने वनमें 
चला गया ॥ ७ ॥ 
स चकार तदा55ळस्यं वरदानात्‌ सुदुर्मतिः । 
न चच्छञ्चरिलुं गन्तुं दुरात्मा कालमोहितः ॥ ८ ॥ 


उस खोटी बुद्विवाले ऊँटने बरदान पाकर कहीं आने- 
जानेमै आलस्य कर लिया | वह दुरात्मा कालसे मोहित होकर 
चरनेके लिये कहां जाना ही नहीं चाहता था ॥ ८ ॥ 
स कदाचित्‌ प्रसार्यव तां ग्रीवां शतयोजनाम्‌ । 
चचाराश्रान्तह्ृदयो वातश्चागात्‌ ततो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
एक समयकी वात है, वह अपनी सौ योजन लंबी गर्दन 
फेलाकर चर रहा था, उसका मन चरनेसे कमी थकता ही 
नहीं था | इतनेमे ही बड़े जोरसे इवा चलने लगी ॥ ९ ॥ 
स गुहायां शिरो ग्रीवां निधाय पशुरात्मनः । 
आस्ते तु वषमभ्यागात्‌ खुमहत्‌ छावयज्ञगत्‌ ॥ १० ॥ 
वह पञ्च किसी गुफामे अपनी गर्दन डालकर चर रहा 
था, इसी समय सारे जगत्को जलसे आप्छावित करती हुई 
बड़ी मारी वर्षा होने लगी ॥ १० ॥ 
अथ शीतपरीताङ्गो जम्बुकः श्रुच्छूमास्वितः। 
सदारस्तां गुहामाशु प्रविवेश जलार्दितः ॥ ११॥ 
वर्षा आरम्म होनेपर भूख और थकावटसे कष्ट पाता 
हुआ एक गीदड़ अपनी स्त्रीके साथ शीघ्र ही उस गुहामें 
आ घुसा । वह जलसे पीडित था, सदासि उसके सारे अङ्ग 
अकड़ गये थे ॥ ११ ॥ 
स॒ द्र मांसजीवी तु खुश श्वुच्छूमान्वितः । 
अभक्षयत्‌ ततो बग्रौवासुष्रस्य भरतषभ ॥ १२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह मांसजीवी गीदड़ अत्यन्त भूखके कारण 
कष्ट पा रहा था, अतः उतने ऊँटकी गर्दनका मांस काट-काट- 
कर खाना आरम्म कर दिया ॥ १२॥ 
यदा त्वबुध्यतात्मानं भक्ष्यमाणं स वै पद्युः । 
तदा संकोचने यलमकरोद्‌ भृशदुःखितः ॥ १३॥ 
जब उस पशुको यह मालूम हुआ कि उसकी गर्दन खायी 
जा रही है, तब वह अत्यन्त दुखी हो उसे समेटनेका प्रयत्न 
करने लगा ॥ १३ ॥ 
यावदूर्ध्वमधश्चैव प्रीवां संक्षिपते पशुः । 
तावत्‌ तेन सदारेण जम्बुकेन स भक्षितः ॥ १४॥ 
बहू पशु जबतक अपनी गर्दनको ऊपर-नीचे समेटनेका 
यक्ष करता रहा, तबतक ही स्त्रीसहित सियारने उसे काट- 
कर खा लिया ॥ १४ ॥ 
स हत्वा भक्षयित्वा च तमुष्टं जम्बुकस्तदा । 
विगते वातवष तु निश्चक्राम गुहामुखात्‌ ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार ऊँटको मारकर खा जानेके पश्चात्‌ जब 
आंधी और वर्षा वंद हो गयी, तब वह गीदड़ गुफाके मुद्दानेसे 
निकल गया ॥ १५॥ 
पर्वं दुर्बुद्धिना प्राप्तमुष्रेण निधनं तदा । 
आलस्यस्य क्रमात्‌ पश्य महान्तं दोषमागतम्‌ ॥ १६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इस तरह उस मूर्ख ऊँटकी मृत्यु हो गयी । देखो) उसके 
आलस्यके क्रमसे कितना मद्दान्‌ दोष प्राप्त हो गया ॥ १६॥ 
त्वमप्येबंविधं हित्वा योगेन नियतेन्द्रियः । 
वतेख बुद्धिमूलं तु विजयं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
इसलिये तुम्हें भी ऐसे आलस्यको त्याग करके इन्द्रिर्यो- 
को वशमें रखते हुए बुद्धिपूर्व बर्ताव करना उचित है। मनुजी- 
का कथन है कि “विजयका मूल बुद्धि ही है? ॥ १७ || 
बुद्धिश्रेष्ठानि कर्माणि वाहुमध्यानि भारत । 
तानि जङ्घाजघन्यानि भारप्रत्यवराणि च ॥ १८॥ 
भारत ! बुद्धिबलसे किये गये कार्य श्रेष्ठ हैं। बाहुबलसे किये 
जानेवाले कार्य मध्यम हैं। जाँघ अर्थात्‌ पैरके बलसे किये 
गये कार्य जघन्य ( अधम कोटिके ) हैं तथा मस्तकसे भार 
ढोनेका कार्य सबसे निम्न श्रेणीका है ॥ १८ ॥ 
राज्यं तिष्ठति दक्षस्य संगुहीतेन्द्रियस्य च। 
आर्तस्य बुद्धिमूलं हि विजयं मनुरत्रवीत्‌ ॥ १९. ॥ 
जो जितेन्द्रिय और कार्यदक्ष है, उसीका राज्य स्थिर रहता 
है । मनुजीका कथन है कि संकटमें पड़े हुए राजाकी विजयका 


मूल बुद्धिचल ही है ॥ १९॥ 
शुह्यं मन्त्रं श्रुतवतः सुसहायस्य चानघ । 
परीक्ष्यकारिणो ह्यथास्तिष्ठन्तीह युधिष्ठिर । 
सहाययुक्तेन मही कृत्स्ना शक्या प्रशासितुम्‌॥ २० ॥ 
निष्पाप युधिष्ठिर ! जो गुसं मन्त्रणा सुनता है, जिसके 
सहायक अच्छे हैं तथा जो भलीमाँति जाँच-बूझकर कोई 
कार्य करता है, उसके पास ही धन स्थिर रहता है। सहायकोसे 
सम्पन्न नरेश ही समूची प्रथ्वीका शासन कर सकता है ॥२०॥ 
इदं हि सद्भिः कथितं विधिज्ञैः 
पुरा महेन्द्रप्रतिमप्रभाव । 
मयापि चोक्तं तव शा्त्रदष्ट्था 
यथैव बुद्ध्वा प्रचरख राजन्‌ ॥ २१॥ 
मदेन्द्रके समान प्रभावशाली नरेश ! पूर्वकालमें राज्य- 
संचालनकी विधिको जाननेवाले सत्पुरुषोने यह बात कही 
थी । मैंने मी शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार तुम्हें यह बात बतायी 
है । राजन्‌ ! इसे अच्छी तरह समझकर इसीके अनुसार 
चलो ॥ २१ ॥ 


इति श्रीनद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि उष्टग्रीवोपाख्याने द।दृशाधिकशसतमोऽध्यायः॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें उँटकी गर्दनकी कथाविषयक एक सौ 
बारहदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १९१२ ॥ 


त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः 
शक्तिशाली शत्रुके सामने बॅतकी भाँति नतमस्तक दोनेका उपदेश--सरिताओं ओर समुद्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
राजा राज्यमनुप्राप्य दुळभं भरतषभ । 
अमित्रस्यातिवृद्धस्य कथं तिष्ठेदसाधनः ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा-मरतश्रेछ ! राजा एक दुर्लभ 
राज्यको पाकर भी सेना और खजाना आदि साधनोंसे रहित 
हो तो सभी दृष्टियोंसे अत्यन्त बढे-चढे हुए दात्रुके सामने कैसे 
टिक सकता है १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
सरितां चेच संवादं सागरस्य च भारत ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा- भारत ! इस विप्रयमें बिज्ञ पुरुष 
सरिताआ तथा समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन उपार्यानका 
दृष्टान्त दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
सुरारिनिलयः शश्वत्सागरः सरिताम्पतिः। 
पप्रच्छ सरितः सवोः संशयं जातमात्मनः ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है; देत्योंके निवासस्थान ओर सरि- 
ताओके स्वामी समुद्रने सम्पूर्ण नदियोँसे अपने मनका एक 
संदेह पूछा ॥ २ ॥ 


सागर उवाच 
समूलशाखान्‌ पश्यामि निहतान्‌ कायिनो द्रुमान्‌ । 
युष्माभिरिह पूर्णाभिने्स्तत्र न वेतसम्‌॥ ४ ॥ 
समुद्रने कहा--नदियो ! में देखता हूँ कि जब बाढ़ 
आनेके कारण तुमलोग लबालब भर जाती हो, तब विशाल- 
काय वृक्षोंको जड़-मूल और शाखाओंसहित उखाड़कर 
अपने प्रवाहमें बहा लाती हो; परंतु उनमें बेंतका कोई पेड़ 
नहीं दिखायी देता ॥ ४ ॥ 
अकायश्चाल्पसारश्च वेतसः कूलज्ञश्च वः। 
अवश्या वा नानीतः कि च वा तेन वः कृतम्‌ ॥ ५॥ 
बेंतका शरीर तो नहींके बराबर बहुत पतला है । उसमें 
कुछ दम नहीं होता हे और वइ तुम्हारे खास किनारेपर 
जमता है; फिर मी तुम उसे न ला सकी, क्या कारण है! 
क्या तुम अवहेलनावश उसे कभी नहीं लायी अथवा उसने 
तुम्हारा कोई उपकार किया है १॥ ५॥ 
तदहं श्रोतुमिच्छामि सर्वासामेव वो मतम्‌। 
यथा चेमानि कूलानि हित्वा नायाति वेतसः ॥ ६ ॥ 
इस विषयमें तुम सब लोर्गोका विचार मैं सुनना चाहता 
हूँ, क्या कारण है कि बेंतका उक्ष तुम्हारे इन तटौंको छोड़कर 
नहीं आता है १ ॥ ६ ॥ 
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चतुदेशाधिकशततमो ऽध्यायः 


४७१७ 


तत्र प्राह नदी गङ्गा वाक्यमुत्तममथवत्‌ । 
हेतुमद्‌ ग्राहकं चैव सागरं सरिताम्पतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार प्रश्न होनेपर गङ्गानदीने सरिता भोके स्वामी 
समुद्रसे यह उत्तम अर्थपूर्ण, युक्तियुक्त तथा मनको ग्रहण करने: 
वाली बात कही ॥ ७ ॥ 
गङ्गोवाच 
तिष्ठन्त्येते यथास्थानं नगा ह्येकनिकेतनाः । 
ते त्यजन्ति ततः स्थानं प्रातिलोम्यान्न वेतसः ॥ ८ ॥ 
गङ्गा बोली--नदीश्वर ! ये वृक्ष अपने-अपने स्थानपर 
अकड़कर खड़े रहते हैं, हमारे प्रवाहके सामने मस्तक नहीं 
झुकाते । इस प्रतिकूल बर्तावके कारण ही उन्हें नष्ट होकर 
अपना स्थान छोड़ना पड़ता है; परंतु बेत ऐसा नहीं है ॥८॥ 
वेतसो वेगमायातं दृष्टा नमति नापरे । 
सरिद्वेगे व्यतिक्रान्ते स्थानमासाद्य तिष्टति ॥ ९ ॥ 
बेत नदीके वेगको आते देख झुक जाता है, पर दूसरे 
वृक्ष ऐसा नहीं करते; अतः बह सरिताओंका वेग शान्त होने- 
पर पुनः अपने स्थानमें ही स्थित हो जाता है॥ ९ ॥ 
कालज्ञः समयश्चश्च सदा वद्यश्य नोद्धतः । 
अनुलोमस्तथास्तब्धस्तेन नाभ्येति वेतसः ॥ १० ॥ 
बेत समयको पद्दचानता है, उसके अनुसार बर्ताव करना 
जानता है, सदा हमारे वशमें रहता है, कभी उददण्डता नहीं 
दिखाता और अनुकूल बना रहता है । उसमें कभी अकड़ 
नहीं आती दै; इसीलिये उसे स्थान छोड़कर यहाँ नहीँ आना 
पड़ता है॥ १० ॥ 


मारुतोदकवेगेन ये नमन्त्युन्नमन्ति च । 
ओषध्यः पादपा गुल्मा न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥ ११॥ 
जो पौधे, वृक्ष या लता-गुस्म हवा और पानीके वेगसे 
झुक जाते तथा वेग शान्त होनेपर सिर उठाते हैं; उनका 
कभी पराभव नहीं होता ॥ ११ ॥ 
भीष्म उवाच 
यो हि शात्रोविवृद्धस्य प्रभोबन्धविनाराने । 
पूव न सहते वेगं क्षिप्रमेव विनदयति ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- -युघिष्ठिर ! इसी प्रकार जो राजा 
बलमै बढ़े-चढ़े तथा वन्धनमें डालने और विनाश करनेमें 
समर्थ दात्रुके प्रथम वेगको सिर झुकाकर नहीं सह लेता है, 
वह शीघ्र ही नष्ट हो जाता दै॥ १२॥ 
सारासार वल वीयंमात्मनो द्विषतश्च यः । 
जानन्‌ विचरति प्राज्ञो न स याति पराभवम्‌ ॥ १३॥ 
जो बुद्विमान्‌ राजा अपने तथा दात्रुके सार-असार, बल 
तथा पराक्रमको जानकर उसके अनुसार बर्ताव करता है, 
उसकी कभी पराजय नहीँ होती है ॥ १३ ॥ 
एवमेव यदा विद्वान मन्यतेऽतिवळं रिपुम्‌ । 
संश्रयेद्‌ वेतखीं वृत्तिमेतत्‌ प्रज्ञानलक्षणम्‌ ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार विद्वान्‌ राजा जब दात्रुके बलको अपनेसे 
अधिक समझे, तब बेंतका ही ढंग अपना ले अर्थात्‌ उसके 
सामने नतमस्तक दो जाय । यही बुद्धिमानीका लक्षण है ॥ १४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि लरित्सागरसंवादे त्रयो दशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें सरिताओं और समुद्रका संबादविषयक 
एक सौ तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ११३ ॥ 


चतुदेशाधिकशततमोऽध्यायः 
दुष्ट मनुष्यद्वारा की हुई निन्दाको सह लेनेसे लाभ 


युधिष्ठिर उवाच 
विद्वान्‌ मूखेप्रगटभेन मृदुतीक्ष्णेन भारत । 
आफक्कुइयमानः सदसि कथं कुर्याद्रिंदम ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--शत्रुदमन भारत ! यदि कोई ढीठ 
मूर्ख मधुर या तीखे शब्दोमै भरी सभाके बीच किसी विद्वान्‌ 
पुरुषकी निन्दा करने लगे, तो वह उसके साथ केसा 
बर्ताव करे १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
श्रूयतां पृथिवीपाल यथेषो ऽथा ऽनुगीयते । 
सदा सुचेताः सहते नरस्येहादपमेधसः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भूपाल | सुनो, इस विप्रयमें सदासे 
जेसी बात कही जाती दै, उसे बता रहा हूँ । विशुद्ध चित्त- 


वाला पुरुष इस जगतूर्मे सदा ही मुख मनुष्यके कठोर वचनों- 
को सहन करता है ॥ २॥ 
अरुष्यन्‌ क्ुरयमानस्य सुकृतं नाम विन्दति । 
दुष्कृतं चात्मनो मर्षी रुष्यत्येवापमाष्िं ये ॥ ३ ॥ 
जो निन्दा करनेवाले पुरुषके ऊपर क्रोध नहीं करता, 
वह उसके पुण्यको प्राप्त कर लेता है । वह सहनशील मनुष्य 
अपना सारा पाप उस क्रोधी पुरुषपर ही घो डालता है ॥३॥ 
डिट्टिमं तमुपेक्षेत वाशमानमिवातुरम्‌ । 
लोकविद्वेषमापच्नो निष्फलं प्रतिपद्यते ॥ ४ ॥ 
अच्छे पुरुषको चाहिये कि वह टिटिइरी या रोगीकी 
तरह टाय-टॉय करते हुए उस निन्दाकारी पुरुषकी उपेक्षा 
कर दे | इससे वह सब लोगोके द्वेषका पात्र बन जायगा और 
उसके सारे सत्कर्म निष्फल हो जायेंगे ॥ ४ ॥ 


४७१८ 
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इति संइलाघते नित्यं तेन पापेन कर्मणा । 
इद्मुक्तो मया कश्चित्‌ सम्मतो जनसंसदि॥ ५ ॥ 
स तत्र व्रीडितः शुष्को सृतकल्पो5वतिष्ठते । 
इलाघन्नरछाघनी येन कर्मणा निरपत्रपः ॥ ६ ॥ 
वह मूर्ख तो उस पापकर्मके द्वारा सदा अपनी प्रशंसा 
करते हुए कहता है कि मैंने अमुक सम्मानित पुरुषको भरी 
समामे ऐसी-ऐसी बातें सुनायी कि वह लाजसे गड़ गया, 
उसका मुख सूख गया और वह अधमरा-सा हो गया, इस 
प्रकार निन्दनीय कर्म करके वह अपनी प्रशंसा करता है और 
तनिक भी लजाता नहीं है ॥ ५-६ ॥ 
उपेक्षितव्यो यत्नेन ताडशः पुरुषाधमः । 
यद्‌ यद्‌ ब्रूयाददपमतिस्तत्तदस्य सहेद्बुधः ॥ ७ ॥ 
ऐसे नरावमकी यलपूर्वक उपेक्षा कर देनी चाहिये । मूर्ख 
मनुष्य जो कुछ भी कह दे, विद्वान्‌ पुरुषको वह सब सह 
लेना चाहिये ॥ ७ ॥ 
प्राकृतो हि प्रशंसन्‌ वा निन्दन्‌ वा कि करिष्यति । 
वने काक इवाबुद्धिवोशमानो निरथेकम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे वनमें कोआ व्यर्थ ही काँव-काँव किया करता है, 
उसी तरह मूर्ख मनुष्य भी अकारण ही निन्दा करता है । 
वह प्रशंसा करे या निन्दा, किसीका कया भला या बुरा करेगा? 
अर्थात्‌ कुछ भी नहीं कर सकेगा ॥ ८॥ 
यदि वाग्भिः प्रयोगः स्यात प्रयोगे पापकर्मणः । 
वागेवाथाँ भवेत्‌ तस्य न ह्येवाथों जिघांसतः ॥ ९ ॥ 
यदि पापाचारी पुरुधके कटुवचन बोलनेपर बदलेमे वैसे 
ददी वचनोंका प्रयोग किया जाय तो उससे केवल वाणीद्वारा 
कलइमात्र होगा । जो हिंसा करना चाहता है, उसका गाली 
देनेसे कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होगा ॥ ९ ॥ 
निषेकं विपरीतं स॒ आचष्टे वृत्तचेष्टया । 
मयूर इव कौपीनं नृत्यं संदशेयन्निव ॥ १०॥ 
मयूर ज्र नाच दिखाता है, उस समय वह अपने गुप्त 
अज्ञोंको भी उघाड़ देता है | इसी प्रकार जो मूर्ख अनुचित 
आचरण करता है, वह उस कुचेशद्वारा अपने छिपे हुए 
दोषोको प्रकट करता है || १० ॥ 
यस्यावाच्यं न लोकेऽस्ति नाकार्यं चापि किचन । 
वाचं तेन न संदध्याच्छुचिः संब्छिष्टकर्मणा ॥:११ ॥ 
संसारमै जिसके लिये कुछ भी कह देना या कर डालना 
असम्भव नहीं है; ऐसे मनुष्यसे उस भले मनुष्यको बात भी 
नहीं करनी चाहिये; जो अपने सत्क्मके द्वारा विशुद्ध समझा 
जाता है ॥ ११ ॥ 
प्रत्यक्षं गुणवादी यः परोक्षे चापि निन्दकः । 
ख मानवः श्ववल्लोके नष्टलोकपरावरः ॥ १२ ॥ 
जो सामने आकर गुण गाता है और परोक्षमें निन्दा 
करता है, वह मनुष्य संसारमै कुत्तेके समान है । उसके लोक 
और परलोक दोनों नष्ट हो जाते हैं ॥ १२ ॥ 
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ताइग्जनशतस्यापि यद्ददाति जुहोति च । 
परोक्षेणापवादी यस्तं नाशयति तत्क्षणात्‌ ॥ १३ ॥ 
परोक्षमें परनिन्दा करनेवाला मनुष्य सैकडौं मनुष्यों- 
को जो कुछ दान देता है और होम करता है; उन सब अपने 
कर्मोंको तत्काल नष्ट कर देता है॥ १३॥ 
तस्मात्‌ प्राशो नरः सद्यस्ताददां पापचेतसम्‌ । 
वर्जयेत्‌ साधुमिवज्ये सारमेयामिषं यथा ॥ १४॥ 
इसलिये बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि बह वैसे पापपूर्ण 
विचारवाले पुरुषको तत्काल त्याग दे । वह कुत्तेके मांसके 
समान साधु पुरुषोके लिये सदा ही त्याज्य हे ॥ १४॥ 
परिवादं ब्रुवाणो हि दुरात्मा वै महाजने । 
प्रकाशयति दोषांस्तु सपेः फणमिवोच्छितम्‌॥ १५॥ 
जैसे सॉप अपने फनको ऊँचा उठाकर प्रकाशित करता 
है, उसी प्रकार जनसमुदायमें किसी महापुरुषकी निन्दा करने- 
वाला दुरात्मा अपने ही दोषोंकों प्रकट करता है ॥ १५॥ 
तं स्वकर्माणि कुण प्रतिकतुं य इच्छति। 
भस्मकूट इवाबुद्धिः खरो रजसि सञ्जति ॥ १६॥ 
जो परनिन्दारूप अपना कार्य करनेवाले दुष्ट पुरुषसे 
बदला लेना चाहता है) वह राखमें लोटनेवाले मूर्ख गदहेके 
समान केवळ दुःखमें निमग्न होता है ॥ १६ ॥ 


मनुष्यशालावृकमप्रशान्त 
जनापवादे सततं निविष्टम्‌। 
मातङ्गमुन्मत्तमितोन्नदन्तं 
त्यजेत तं श्वानमिवातिरौद्रम्‌ ॥ १७॥ 
जो सदा लोगोंकी निन्दामें ही तत्पर रहता है, वह मनुष्य- 
के शरीररूप घरमै रह्नेवाला भेड़िया है । वह सदा अशान्त 
बना रहता है । मतवाले हाथीके समान चीत्कार करता है 
और अत्यन्त भयंकर कुत्तेके समान काटमेको दौड़ता है । 
श्रेष्ठ पुरुषको चाहिये कि उसे सदाके लिये त्याग दें ॥ १७॥ 
अधीरजुष्टे पथि वतमानं 
दमादपेतं विनयाच पापम्‌ । 
अरिव्रतं नित्यमभूतिकामं 
धिगस्तु तं पापमति मनुष्यम्‌ ॥ १८॥ 
वह मूर्खोद्वारा सेवित पथपर चलनेवाला दै । इन्द्रिय- 
संयम और विनयसे कोसों दूर है । उसने जत्रुताका ब्रत ले 
रक्खा है । वह सदा सबकी अवनति चाहता है। उस पापात्मा 
एवं पापबुद्धि मनुष्यको धिक्कार है ॥ १८ ॥ 
प्रत्युच्यमानस्त्वभिभूय एभि- 
निशाम्य मा भूस्त्वमथार्तरूपः। 
उच्चस्य नीचेन हि सम्प्रयोगं 
विगर्हयन्ति स्थिरबुद्धयो ये ॥ १९॥ 
यदि ऐसे दुष्ट मनुष्य किसीपर आक्रमण करके उसकी 
निन्दा करने लगें और उसे सुनकर भला मनुष्य उसका उत्तर. 


राजधरमानुशशासनपवे ] 


देनेके लिये उद्यत हो तो उसे रोककर कहे कि तुम दुखी 
न होओ; क्योंकि स्थिर बुद्धिवाले मनुष्य उच्च पुरुषका नीच- 
के साथ होनेवाले संयोगकी अर्थात्‌ बराबरीकी निन्दा करते हैं ॥ 

क्रुद्दो दशार्धेन हि ताडयेद्‌ वा 

स पांसुभिवी विकिरेत्‌ तुपेवी । 
विवृत्य दन्तांश्च विभीषयेद्‌ वा 

सिद्धं हि मूढे कुपिते नृशांसे॥ २०॥ 
यदि कूर स्वभावका मूर्ख मनुष्य कुपित हो जाय तो 
बह थप्पड़ मार सकता है, मुँइपर धूल अथवा भूसी झोंक 


पञ्चदशाधिकदाततमो ऽध्यायः 


४७१९, 


सकता दै और दाँत निकालकर डरा सकता है । उसके द्वारा 
सारी कुचेशएँ सम्भव हैं ॥ २० ॥ 
विगर्हणां परमदुरात्मना कृतां 
सहेत यः संसदि दुर्जनान्नरः । 
पठेदिदं चापि निदर्शनं सदा 
न वाडब्रयं स लभति किंचिदप्रियम्‌ ॥२१॥ 
. जो इस दृष्ठान्तको सदा पढ़ता या सुनता रहता है और 
जो मनुष्य समामें किसी अत्यन्त दुष्टात्माद्वारा की हुई निन्दा- 
को सहद लेता है; वह दुर्जन मनुष्यसे कभी वाणीद्वारा होने- 
वाले निन्दाजनित किंचिन्मात्र दुःखका मी मागी नहीं होता ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि (टिद्टिमकं नाम) चतुदंदाधिकशततमोऽध्यायः॥ ११४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें एक सौ चौदहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११४ ॥ 


—— फिल टेलर लल 


पन्रदशाधिकशततमोऽध्यायः 
राजा तथा राजसेवकोंके आवश्यक गुण 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राक् संशयो मे महानयम्‌। 
संछेत्तव्यस्त्वया राजन्‌ भवान्‌ कुलकरो हि नः॥ १ ॥ 
युधिष्टिर बोले--परमबुद्धिमान्‌ पितामह ! मेरे मनमें 
यह एक महान्‌ संशय बना हुआ दै । राजन्‌ ! आप मेरे उस 
संदेइका निवारण करें; क्योंकि आप हमारे वंशके प्रवर्तक हैं ॥ 
पुरुषाणामयं तात दुर्वृत्तानां दुरात्मनाम्‌ । 
कथितो वाक्यसंचारस्ततो विज्ञापयामि ते॥ २ ॥ 
तात ! आपने दुरात्मा और दुराचारी पुरुघोके बोल- 
चाळकी चर्चा की है; इसीलिये में आपसे कुछ निवेदन 
कर रहा हूँ ॥ २॥ 
यद्धितं राज्यतन्त्रस्य कुलस्य च सुखोदयम्‌ । 
आयत्यां च तदात्वे च क्षेमवृद्धिकरं च यत्‌॥ ३ ॥ 
पुत्रपौत्राभिरामं च राष्ट्रवृद्धिकरं च यत्‌। 
अन्नपाने शारीरे च हितं यत्तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ ४ ॥ 
आप मुझे ऐसा कोई उपाय बताइये, जो हमारे इस राज्य- 
तन्त्रके लिये हितकारक, कुलके लिये सुखदायक, वर्तमान 
और भविष्यमें भी कल्याणकी बृद्धि करनेवाला, पुत्र और 
पौत्रोंकी परम्पराके लिये, हितकर, राष्ट्रकी उन्नति करनेवाला 
तथा अन्न, जल और शरीरके लिये भी लाभकारी हो ॥३-४॥ 
अभिषिक्तो हि यो राजा राष्ट्रस्थो मित्रसंवृतः । 
सखुहत्समुपेतो वा स कथ रञ्जयेत्‌ प्रजाः ॥ ५ ॥ 
जो राजा अपने राज्यपर अभिषिक्त हो देशामें मित्रेसि 
घिरा हुआ रहता है तथा जो हितेषी सुद्धदोसे भी सम्पन्न दै, 
वह किस प्रकार अपनी प्रजाको प्रसन्न रक्खे ! ॥ ५ || 
यो ह्यसत्प्रग्रहरतिः स्नेहरागबलात्कृतः । 
इन्द्रियाणामनीशात्वादसञ्जनवुभूषकः ॥ ६॥ 


तस्य भृत्या विगुणतां यान्ति सरवे कुलोद्गताः । 
न च भ्रृत्यफलेरथेः स राजा सम्प्रयुज्यते ॥ ७ ॥ 
जो असद्‌ वस्तुओंके संग्रहमें अनुरक्त दै, स्नेह और 
रागके वशीभूत हो गया है और इन्द्रियोपर बश न चलनेके 
कारण सजन बननेकी चेष्टा नही करता, उस राजाके उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हुए समस्त सेवक भी विपरीत गुणवाले हो 
जाते हैं । ऐसी दशामें सेवर्कोके रखनेका जो फल धनकी 
बृद्धि आदि है; उससे वह राजा सर्वथा वञ्चित रह जाता है ॥ 
प॒तन्मे संशयस्यास्य राजधमोन्‌ खुदुविंदान । 
बृहस्पतिसमो बुद्धा भवान्‌ शंसितुमहति ॥ ८ ॥ 
मेरे इस संशयका निवारण करके आप दुर्बोध राजधमों- 
का वर्णन कीजिये; क्योकि आप बुद्धिमें साक्षात्‌ बृहृस्पतिके 
समान हैं ॥ ८ ॥ 
शंसिता पुरुषव्याघ्र त्वन्नः कुलहिते रतः । 
क्षत्ता चेको मह्ाप्राज्ञो यो नः शंसति सर्वदा ॥ ९ ॥ 
पुरुषतिंह [हमारे कुलके हितमें तत्पर रहनेबाले आप 
ही हमें ऐसा उपदेश दे सकते हैं । दूसरे हमारे हितैषी महा- 
ज्ञानी विदुरजी हैं, जो इमें सर्वदा सदुपदेश दिया करते हैं ॥ 
त्वत्तः कुलहितं वाक्यं श्रुत्वा राज्यहितोदयम्‌। 
असृतस्याव्ययस्येव तृप्तः खप्स्याम्यहं सुखम्‌ ॥ १० ॥ 
आपके मुखसे कुलके लिये हितकारी तथा राज्यके लिये 
कल्याणकारी उपदेश सुनकर में अक्षव अमृतसे तृत्त होनेके 
समान सुखसे सोऊँगा ॥ १० ॥ 
कीदशाः संनिकर्षस्था श्रुत्याः सवंशुणान्विताः। 
कीहशैः कि कुलीनेवी सह यात्रा विधीयते ॥ ११॥ 
केसे सर्वगुणसम्पन्न सेवक राजाके निकट रहने चाहिये 
और किस कुछमें उत्पन्न हुए कैसे सेनिकोके साथ राजाको 
युद्धकी यात्रा करनी चाहिये !॥ ११ ॥ 
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न होको भृत्यरहितो राजा भवति रक्षिता । 
राज्यं चेदं जनः खवंस्तत्कुळीनो ऽभिकाङ्कति॥ १२ ॥ 
सेवकोके बिना अकेला राजा राज्यकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योंकि उत्तम कुलमे उत्पन्न सभी लोग इस राज्यकी 
अमिलापा करते हैं ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 
न च प्रशास्तुं राज्यं हि शक्यमेकेन भारत । 
असहायवता तात नैवार्थाः केचिदप्युत ॥ १३॥ 
लब्धुं लब्धा ह्यपि सदा रक्षितुं भरतर्षभ । 
यस्य भृत्यजनः सवाँ ज्ञानविज्ञानकोविद्‌ः ॥ १४॥ 
हितैषी कुलजः स्निग्धः ख राज्यफलमइनुते ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात मरतनन्दन ! कोई भी सह्दा- 
यकोके बिना अकेले राज्य नहीं चला सकता । राज्य ही क्या १ 
सहायकोौके विना किसी भी अर्थकी प्राप्ति नहीं होती । यदि 
प्राप्ति हो मी गयी तो सदा उसकी रक्षा असम्मव हो जाती 
हे ( अतः सेवको या सद्वायकोंका होना आवश्यक है ) । 
जिसके सभी सेवक शान-विज्ञानमें कुशल, हितेषी; कुलीन 
और स्मेद्दी हों; बही राजा राज्यका फल मोग सकता है ॥ 
मन्त्रिणो यस्य कुलजा असंहार्याः सहोषिताः। 
नृपतेर्मतिदाः सन्तः सम्बन्धञ्चानकोविदाः ॥ १६॥ 
अनागतविधातारः कालज्ञानविशारदाः । 
अतिक्रान्तमशोचन्तः स॒ राज्यफलमञ्चते ॥ १७॥ 
जिसके मन्त्री कुलीन) धनके लोभसे फोड़े न जा सकने- 
वाले, सदा राजाके साथ रहनेवाले, उन्हें अच्छी बुद्धि देने- 
वाले, सत्पुरुष; सम्बन्ध-शानकुशछ, भविष्यका भलीमाति 
प्रबन्ध करनेवाले, समयके ज्ञानमें निपुण तथा बीती हुई 
बातके लिये शोक न करनेवाले हों, वही राजा राज्यके फलका 
भागी होता है ॥ १६-१७ ॥ 
समदुःखसुखा यस्य सहायाः प्रियकारिणः । 
अर्थचिन्तापराः सत्याः स राज्यफलमइनुते ॥ १८॥ 
जिसके सहायक राजाके सुखमें सुख और दुः्खमें दुःख 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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मानते हो? सदा उसका प्रिय करनेवाले हो. और राजकीय 
घन केसे बढ़े--इसकी चिन्तामें तत्पर तथा सत्यवादी हो, वह 
राजा राज्यका फल पाता है ॥ १८॥ 
यस्य नाता. जनपदः संनिकषंगतः खदा । 
अक्षुद्रः सत्पथालम्बी स राजा राज्यभाग्भवेत्‌॥ १९॥ 
जिसका देश दुखी न हो तथा सदा समीपवर्ती बना 
रहे; जो स्वयं भी छोटे विचारका न होकर सदा सन्मार्गका 
अवलम्बन करनेवाला हो? वही राजा राज्यका भागी होता है ॥ 
कोशाख्यपटल॑ यस्य कोशवृद्धिकरेनर: । 
आस्तेस्तुऐेश्व सततं चीयते स नृपोक्तमः ॥ २०॥ 
विश्वासपात्र, संतोषी तथा खजाना बढानेका सतत प्रयल 
करनेवाले, खजांचियोंके द्वारा जिसके कोषकी सदा बृद्धि 
हो रही हो, बद्दी राजाओंमें श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
कोष्ठागारमसंहाये रापः संचयतत्परैः । 
पात्रभूतेरलुब्येश्व पाल्यमानं गुणी भवेत्‌ ॥ २१॥ 
यदि लोमवश फूट न सक्नेवाले, विश्वासपात्र, संग्रही; 
सुपात्र एवं निलोभ मनुष्य अन्नादि भण्डारकी रक्षामै तत्पर 
हों तो उसकी विशेष उन्नति होती है ॥ २१ ॥ 
व्यवहारश्च नगरे यस्य कर्मफलोद्यः। 
इझ्यते शंखलिखितः स धर्मफलभाङ्‌ नृपः ॥ २२॥ 
जिसके नगरमे कर्मके अनुसार फलकी प्रापिका प्रति- 
पादन करनेवाले शङ्कलिखित मुनिके बनाये हुए न्याय-व्यवहार- 
का पालन होता देखा जाता दै, वह राजा घर्मके फलका भागी 
होता है ॥ २२ ॥ 
संणुहीतमनुष्यश्च यो राजा राजधर्मवित्‌ । 
षड्वर्ग प्रतिग्रह्माति स धर्मफलमइ्नुते ॥ २३॥ 
जो राजा राजधर्मको जानता और अपने यहाँ अच्छे 
लोगौको जुटाकर रखता है तथा अवसरके अनुसार संधि, 
विग्र, यान, आसन; द्वैघीमाव एवं समाश्रय नामक छः गुर्णों- 
का उपयोग करता दे, वह घर्मके फलका भागी होता दै ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि पञ्चइशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें एक सौ पंद्रह अध्याय पूरा हुआ ॥ ११५ ॥ 


पोडशाधिकशततमोऽध्यायः 
सञ्जनोंके चरित्रके विषयमै दष्टान्तरूपसे एक महर्षि और कुत्तेकी कथा 


युधिष्टिर उवाच 
(न सन्ति कुलजा यत्र सहायाः पार्थिवस्य तु । 
अकुलीनाइच कतेव्या न वा भरतसत्तम ॥ ) 


युधिछिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! जहाँ राजाके पास 
अच्छे कुलमें उत्पन्न सहायक नहीं है, वहाँ वह नीच कुलके 


मनुष्योको सहायक बना सकता है या नहीं १॥ 
| भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
निदशेनं परं लोके सञजन/चरिते सदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 


राजधमानुशासनपवे ] 


नाप 


लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जो 
लोकमें सत्पुरुषोंके आचरणके सम्बन्धमें सदा उत्तम आदर्श 
माना जाता है ॥ १ ॥ 
अस्यैवार्थस्य सदृशं यच्छतं मे तपोवने । 
जामदग्न्यस्य रामस्य यदुक्तसषिसत्तमः ॥ २ ॥ 
मेने तपोवनमें इस विषयके अनुरूप बातें सुनी है; जिन्हें 
श्रेष्ठ महर्षियोंने जमदग्ननन्दन परशुरामजीसे कह्दा था ॥ २॥ 
बने महति कस्मिश्विद्मनुष्यनिषेविते । 
ऋषिमूलफलाहारों नियतो नियतेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
किसी महान्‌ निर्जन वनमें फल-मूलका आहार करके 
रहनेवाले एक नियमपरायण|जितेन्द्रिय महर्षि रहते थे ॥ ३॥ 
दीक्षादमपरः शान्तः खाध्यायपरमः शुचिः । 
उपवासविशुद्धात्मा सततं सत्वमास्थितः ॥ ४ ॥ 


वे उत्तम ब्रतकी दीक्षा लेकर इन्द्रियसंयम और मनो- 


निग्रह करते हुए प्रतिदिन पवित्रभावसे वेद-शास्त्रोंके खाध्याय- 
में लगे रहते थे । उपवाससे उनका अन्तःकरण शुद्द हो गया 
था । वे सदा सत्त्वगुणप्रे स्थित थे ॥ ४॥ 
तस्य संदश्य सद्भावमुपविष्टस्य धीमतः 
सव सत्त्वाः समीपस्था भवन्ति वनचारिणः ॥ ५ ॥ 
एक जगह बैठे हुए उन बुद्धिमान्‌ महर्षिके सद्भावको 
देखकर सभी वनचारी जीव-जन्तु उनके निकट आया 
करते थे ॥ ५ ॥ 
सिंहव्याघ्रगणाः कूरा मत्ताश्चैव महागजाः । 
द्वीपिनः खङ्गभटलूका ये चान्ये भीमदशनाः ॥ ६ ॥ 
करर खमाववाले सिंह और व्याघ्र, बड़े-बड़े मतवाले 
हाथी; चीते, गेंडे, भालू तथा ओर भी जो भयानक दिखायी 
देनेवाले जानवर थे, वे सब उनके पास आते थे ॥ ६ ॥ 
ते सुखप्रश्‍नदाः सवे भवन्ति क्षतजाशनाः । 
तस्यषेः शिष्यवच्चैव न्यम्भूताः ग्रियकारिणः ॥ ७ ॥ 
यद्यपि वे सारेके सारे मांसाहारी हिंसक जानवर थे; तो 
भी उस ऋषिके शिष्यकी भाँति नीचे सिर किये उनके पास 
बैठते थे, उनके सुख और स्वास्थ्यकी वात पूछते थे और 
सदा उनका प्रिय करते थे ॥ ७॥ 
द्त्वा च ते खुखप्रदनं सर्वे यान्ति यथागतम्‌ । 
ग्राम्यस्त्वेकः पशुस्तत्रनाजहात्‌ स महामुनिम्‌ ॥ ८ ॥ 
वे सब जानवर ऋषिसे उनका कुशल-समाचार पृछकर 
जेते आते, वैसे लौट जाते थे; परंतु एक ग्रामीण कुत्ता वहाँ 
उन महामुनिको छोड़कर कहीं नहीं जाता था ॥ ८॥ 
भक्तोऽनुरक्तः सततमुपवाखकृशोऽवलः । 
फलमूलोदकाहारः शान्तः रिष्टाकृतिर्यथा ॥ ९ ॥ 
वह उन महामुनिका भक्त और उनमें अनुरक्त था ; 
उपवास करनेके कारण दुर्बल एवं निर्बल हो गया था । वह 
भी फल-मूल और जलका आहार करके रहता) मनको वशमें 
रखता और साघु-पुरुषोंके समान जीवन बिताता था॥ ९ ॥ 
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तस्यर्पेरुपविष्टस्य पादमूले महामते । 
मनुष्यवद्वतो भावो स्नेहवद्धोऽभवद्‌ भृशम्‌ ॥ १० ॥ 
द्वामते ! उन महर्षिके चरणप्रान्तमें वेठे हुए उस 
कुत्तेके मनमै मनुष्यके समान भाव ( स्नेह ) हो गया | वह 
उनके प्रति अत्यन्त स्नेहसे बैध गया ॥ १० || 
ततोऽभ्ययान्महावीयों द्वीपी. क्षतजभोजनः । 
स्वाथमत्यन्तसंतुएः क्रूरकाल इवान्तकः ॥ ११॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई महाबली रक्तमोजी चीता 
अत्यन्त प्रसन्न होकर उस कुत्तेको पकड़नेके लिये क्रूर काल 
एवं यमराजके समान उधर आ निकला ॥ ११ ॥ 
लेलिह्यमानस्तूपितः पुच्छार्फोडनतत्परः । 
व्यादितास्यः क्षुधाभुग्नः प्राथयानस्तदामिषम्‌॥ १२॥ 
वह बारंबार अपने दोनों जबड़े चाटता और पूँछ फट- 
कारता था) उसे प्यास सता रही थी। उसने मुँह फैला रक्खा 
था । भूखसे उसकी व्याकुलता बढ़ गयी थी और वह उस 
कुत्तेका मांत प्राप्त करना चाहता था ॥ १२॥ 
दृष्टा तं क्ररमायान्तं जीवितार्थी नराधिप । 
प्रोवाच श्वा मुनि तत्र तच्छणुष्व विशाम्पते ॥ १३॥ 
प्रजानाथ ! नरेश्वर ! उस कूर चीतेको आते देख अपनी 
प्राणरक्षा चाहते हुए वहाँ कुत्तेने मुनिसे जो कुछ कहा; वह 
सुना- ॥ १३ ॥ 
श्वशत्रर्भगवन्तेष द्वीपी मां हन्तुमिच्छति । 
त्वत्प्रसादाद्‌ भयंन स्यादस्मान्मम महामुने ॥ १४ ॥ 
तथा कुरु महाबाहो सवज्षस्त्व॑ न संशयः । 
“भगवन्‌ ! यह चौता कुत्तोका शत्रु है और मुझे मार 
डालना चाहता है । महामुने ! महाबाहो | आप ऐसा करें, 
जिससे आपकी कृपासे मुझे इस चीतेसे भय न हो। आप सर्वज्ञ 
हैं, इसमें संशय नहीं है ।( अतः मेरी प्रार्थना सुनकर उसको 
अवश्य पूणं कर )? ॥ १४३ ॥ 
स मुनिस्तस्य विशाय भावज्ञो भयकारणम्‌ । 
रुतश्षः सवसत््वाना तमधश्वयंसमन्तितः ॥ १५॥ 
वे सिद्धिके ऐश्वयंसे सम्पन्न मुनि सबके मनोमावको 
जाननेवाले और समस्त प्राणियोंकी बोली समझनेवाले थे । 
उन्दीने उस कुत्तेके भयका कारण जानकर उससे कहा ॥१५॥ 
मानरुवाच 
न भयं द्वीपिनः कार्यं मृत्युतस्ते कथंचन । 
एष श्वरूपरहितो द्वीपी भवसि पुत्रक ॥ १६॥ 
सुनिने कहा--वेटा ! अपने लिये मृत्युस्वरूप इस 
चीतेसे तुम्हे किसी प्रकार भय नहीं करना चाहिये | यह लो; 
तुम अमी कुत्तेके रूपसे रहित चीता हुए जाते हो ॥ १६ ॥ 
ततः श्वा द्वीपितां नीतो जाम्त्रूनदनिभाङृतिः । 
चित्राङ्गो विस्फुरइष्टरो वने वसति निर्भयः ॥ १७॥ 
तदनन्तर मुनिने कुत्तेको चीता बना दिया । उसकी 
आकृति सुवर्णके समान चमकने लगी । उसका सारा शरीर 
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[ शान्तिपर्वणि 


चितकबरा हो गया और बड़ी-बड़ी दाढ़ें चमक उठी । अब 
वह निर्भय होकर बनमें रहने लगा ॥ १७ ॥ 
तं दृष्टा सम्मुखे द्वीपी आत्मनः सद पशुम्‌। 
अविरुद्वस्ततस्तस्य क्षणेन समपद्यत ॥ १८॥ 
चीतेने अपने सामने जब अपने ही समान एक पशुको 
देखा, तत्र उसका विरोधी भाव क्षणभरमें दूर हो गया ॥ 
ततो 5भ्ययान्महारौद्रो व्यादितास्यः क्षुधान्वितः 
द्वीपिनं लेलिहदक्रो व्याघो रुधिरलालसः ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर एक दिन एक मद्दाभयंकर भूखे बाधने उसका 
रक्त पीनेकी इच्छासे मुँह फेलाकर दोनों जबड़ोंको चाटते हुए 
उस चीतेका पीछा किया ॥ १९॥ 
व्याघ्रं दृष्टा क्षुधाभुग्नं दांष्ट्रिणं वनगोचरम्‌ । 
द्वीपी जीचितरक्षार्थसूषि शरणमेयिवान्‌ ॥ २० ॥ 
बड़ी-बड़ी दाढे युक्त वनचारी बाघको भूखसे कुटिल 
भाव धारण किये देख वह चीता अपने जीवनकी रक्षाके लिये 
पुनः ऋषिकी शरणमे आया ॥२० ॥ 
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संवासजं परं स्नेहसपिणा कुवेता तदा। 

स द्वीपी व्याघ्रतां नीतो रिपूणां बलवत्तरः ॥ २१॥ 
तब सहवासजनित उत्तम स्नेहका निर्वाह करते हुए 

महर्षिने चीतेको बाघ बना दिया | अब वह अपने झत्रुओँके 

लिये अत्यन्त प्रबल हो उठा ॥ २१ | 

ततो दृष्टा स शादूँलो नाहनत्‌ तं विशाम्पते । 

स तु श्वा व्याघ्रतां प्राप्य वळवान्‌ पिशिताशनः॥ २२ ॥ 
प्रजानाथ ! तदनन्तर वह बाघ उसे अपने समान रूपमें 

देखकर मार न सका | उधर वह कुत्ता बलवान्‌ बाघ होकर 

मांसका आहार करने लगा ॥ २२ ॥ 

न मूलफलभोगेषु स्पृहामप्यकरोत्‌ तदा । 

यथा सुगपतिनित्यं प्रकाङक्षति वनोकसः । 

तथंव स महाराज व्याघ्रः समभवत्‌ तदा ॥ २३॥ 
महाराज | अब तो उसे फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 

ही नहीं होती थी । जैसे बनराज सिंइ प्रतिदिन जन्तुओंका 

मांस खाना चाहता है, उसी प्रकार वह बाघ भी उस समय 

मांसमोजी हो गया ॥ २३ ॥ 


इति श्री महाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्रर्षिसंवादे षोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे कुत्ता और ऋषिका संवादविषथक 
एक सौ सोलह अध्याय पूरा हुआ॥ ११६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुल २४ इलोक हैं ) 


सप्तदशाधिकशाततमोऽध्यायः 
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भीष्म उवाच 

व्याघश्वोटजमूलस्थस्तृत्तः सुप्तो हतेसंगेः 
नागश्चागात्‌ तमुद्‌ देशं मत्तो मेघ इवोद्धतः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! वह बाघ अगने मारे हुए 
मृगोके मांस खाकर तृप्त हो महथिकी कुटीके पास ही सो रहा था । 
इतनेमें ही वहाँ ऊँचे उठे हुए मेघके समान काला एक 
मदोन्मत्त हाथी आ पहुँचा ॥ १ ॥ 
प्रभिन्नकरटः प्रांशुः पद्मो विततकुम्मकः । 
सुविषाणो महाकायो मेधगम्भीरनिःस्वनः ॥ २ ॥ 

उसके गण्डस्थलपे मदकी धारा चू रही थी । उसका 
कुम्भस्थल बहुत विस्तृत था । उसके ऊपर कमलका चिह्न 
बना हुआ था) उसके दाँत बड़े सुन्दर थे | वह विशालकाय 
ऊँचा हाथी मेघके समान गम्भीर गर्जना करता था ॥ २॥ 
तं दृष्टा कुञ्जरं मत्तमायान्तं वलगवितम्‌ । 
व्याघ्रो हस्तिभयात्‌ चस्तस्तमूषि शरणं ययौ ॥ ३ ॥ 

उस बलामिमानी मदोन्मत्त गजराजको आते देख वह 
बाघ भयभीत हो पुनः ऋषिकी शरणमें गया ॥ ३ ॥ 
ततोऽनयत्‌ कुञ्जरत्वं व्याघ्रं तमुषिसत्तम; । 
मद्दामेघनिमं दृष्टा स भीतो ह्यभवद्‌ गजः ॥ ४ ॥ 


तब उन मुनिश्रेष्ठने उस बाघको हाथी बना दिया | उस 
महामेघके समान ह्दाथीको देखकर वह जंगली हाथी भयभीत 
होकर भाग गया ॥ ४ ॥ 
ततः कमलषण्डानि शदलकीगहनानि च । 
व्यचरत्‌ स मुदायुक्तः पद्मरेणुविभूषितः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वह द्वाथी कमलोंके परागसे विभूषित और 
आनन्दित ह्यो कमलसमूहों तथा शल्लकी लताकी झाड़ियोंमें 
विचरने लगा | ५॥ 
कदाचिद्‌ भ्रममाणस्य हस्तिनः सम्मुखं तदा । 
ऋषेस्तस्योटज स्थस्य कालो ऽगच्छन्निशानिशम्‌॥ ६ ॥ 
कमी-कमी वह हाथी आश्रमत्रासी ऋषिके सामने भी 
घूमा करता था | इस तरह उसका कितनी ही रातोंका समय 
व्यतीत हो गया ॥ ६ ॥ 
अथाजगाम तं देशं केसरी केसरारुणः । 
गिरिकन्द्रजो भीमः सिंहो नागकुलान्तकः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उस प्रदेशमे एक केसरी विंह आया, जो अपनी 
केसरके कारण कुछ लाळ-सा जान पड़ता था। पर्वतकी कन्दरा- 
में पैदा हुआ बह भयानक सिंह गजवंशका विनाश करनेबाला 
काल था ॥ ७ ॥ 


राजधमोनुशासनपर्वे ] 


तं दृष्टा सिहमायान्तं नागः सिहभयार्दितः । 

ऋषि शरणमापेदे वेपमानो भयातुरः ॥ ८ ॥ 
उस सिंहको आते देख वह हाथी उसके भयसे पीड़ित 

एवं आतुर हो थरथर कॉपने लगा और ऋषिकी शरणमें 

गया ॥ ८ ॥ 

स ततः सिहतां नीतो नागेन्द्रो मुनिना तदा । 

वन्यं नागणयत्‌ सिंहं तुल्यजातिसमन्वयात्‌ ॥ ९ ॥ 
तब मुनिने उस गजराजको सिंह बना दिया | अब वह 

समान जातिके सम्बन्धसे जंगली सिंद्को कुछ भी नहीं 

गिनता था ॥ ९ ॥ 

दृष्टा च सोऽभवत्‌ सिंहो वन्यो भयसमन्वितः । 

स चाश्रमे ऽवसत्‌ सिंहस्तस्मिन्नेव महावने ॥ १० ॥ 
उसे देखकर जंगली सिंह स्वयं ही डर गया । वह सिंह 

बना हुआ कुत्ता महावनमें उसी आश्रममें रहने लगा ॥१०॥ 

तळूयात्‌ पशवो नान्ये तपोवनसमीपतः । 

व्यदश्यन्त तदा रस्ता जीविताकाङक्षिणस्तथा ॥११॥ 
उसके भयसे जंगळके दूसरे पशु डर गये और अपनी 

जान बचानेकी इच्छासे तपोवनके समीप कभी नहीं 

दिखायी दिये ॥ ११ ॥ 

कदाचित्‌ कालयोगेन सर्वप्राणिविहिसकः । 

बलवान्‌ क्षतजाहारो नानासत्त्वभयंकरः ॥ १२॥ 

अष्टपादूध्वेनयनः शरभो वनगोचरः । 

तं सिंहं हन्तुमागच्छन्मुनेस्तस्य निवेशनम्‌ ॥ १३॥ 
तदनन्तर कालयोगसे वहाँ एक बलवान्‌ वनत्राी समस्त 

प्राणियोंका हिंसक शरभ आ पहुँचा, जिसके आठ पेर और 

ऊपरकी ओर नेत्र थे | वह रक्त पीनेवाला जानवर नाना 

प्रकारके वन-जन्तुओंके मनमै भय उत्पन्न कर रहा था । वह 

उस सिंहको मारनेके लिये मुनिके आश्रमपर आया॥ १२-१३॥ 

( तं दृष्टा शरभं यान्तं सिंहः परभयातुरः । 

ऋषि शरणमापेदे वेपमानः कृताञ्जलिः ॥ ) 

_ शरभको आते देख सिंह अत्यन्त भयसे व्याकुल हो 

कापता हुआ हाथ जोड़कर मुनिकी शरणमें आया ॥ 

तं मुनिः शरभं चक्रे बलोत्कटमरिंदम । 

ततः स शरभो वन्यो मुनेः शरभमग्रतः ॥ १४॥ 

दृष्टा बलिनमत्युग्रं द्रुतं सम्प्राद्रवद्‌ चनात्‌ । 
शात्रुदमन युधिष्ठिर ! तब मुनिने उसे बलोन्मत्त शरभ 

बना दिया । जंगली शरभ उस मुनिनिर्मित अत्यन्त भयंकर 

एव बलवान्‌ शरभको सामने देखकर भयभीत हो तुरंत ही 

उस वनसे भाग गया ॥ १४३ || 

स एवं शरभस्थाने संन्यस्तो मुनिना तदा ॥ १५॥ 

मुनेः पाइवगतो नित्यं शरभः सुखमासवान्‌। 
इस प्रकार मुनिने उस कुत्तेको उस समय शरभके स्थान- 


में प्रतिष्ठित कर दिया । वह शरभ प्रतिदिन मुनिके पास 
सुखसे रहने लगा ॥ १५३ ॥ 


सप्तदशाधिकशततमो ऽध्यायः 


४७२३ 


ततः शारभसंत्रस्ताः सर्वे मृगगणास्तदा ॥ १६॥ 
दिशाः सम्प्राद्रवन्‌ राजन्‌ भयाञ्जीवितकाङ्क्षिणः । 

राजन्‌ ! उस शरभसे भयभीत हो जंगलके सभी पञ्च 
अपनी जान बचानेके लिये डरके मारे सम्पूर्ण दिशाओमें 
भाग गये ॥ १६३ ॥ 
शरभोऽप्यतिसंहष्टो नित्यं प्राणिवधे रतः ॥ १७॥ 
फलमूलाइानं कतुं नेच्छत्‌ स पिशिताशनः । 

दारभ भी अत्यन्त प्रसन्न हो सदा प्राणिर्योके वघमें तत्पर 
रहता था । वह मांसभोजी जीव फल-मूल खानेकी कभी इच्छा 
नहीं करता था ॥ १७३ ॥ 
ततो रुधिरतर्षेण बलिना शरभोऽन्वितः ॥ १८॥ 
इयेष तं मुनि हन्तुमकृतशः श्वयोनिजञः। 

तदनन्तर एक दिन रक्तकी प्रबल प्याससे पीडित वह 
शरभ; जो कुत्तेकी जातिसे पैदा होनेके कारण कृतघ्न बन 
गया था; मुनिको ही मार डालनेकी इच्छा करने लगा || १८३॥ 
( चिन्तयामास च तदा शरभः श्वानपूर्वकः । 
अस्य प्रभावात्‌ सम्प्राप्तो वाङ्मात्रेण तु केवलम्‌ ॥ 
शरभत्वं सुदुष्प्रापं सर्वभूतभयङ्करम्‌ । 

उस पहलेके कुत्ते और वर्तमानकालके शरभने सोचा 
कि इन महर्षिके प्रभावसे--इनके वाणीद्वारा केवल कह देने- 
मात्रसे मैंने परम दुर्लभ शरभका शरीर पा लिया, जो समस्त 
प्राणियोँके लिये भयंकर है ॥ 
अन्ये ऽप्यत्र भयत्रस्ताः सन्ति हस्तिभयादिंताः ॥ 
मुनिमाश्चित्य जीवन्तो मृगाः पक्षिगणास्तथा । 
तेषामपि कदाचिच्च शारभत्वं प्रयच्छति ॥ 
सर्वसस्वोत्तमं लोके बलं यत्र प्रतिष्टितम्‌ । 

इन मुनीश्वरकी शरण लेकर जीवन धारण करनेवाले 
दुसरे भी बहुत-से मृग और पक्षी है, जो हाथी तथा 
दूसरे भयानक जन्तु ओसे भयभीत रहते हैं । सम्भव है, ये उन्हे 
भी कदाचित्‌ दारभका शरीर प्रदान कर दें, जहाँ संसारके 
सभी प्राणियोंसे श्रेष्ठ बल प्रतिष्ठित है ॥ 
पक्षिणामप्ययं दद्यात्‌ कदाचिद्‌ गारुडं वलम्‌ ॥ 
यावदन्यस्य सम्प्रीतः कारुण्यं च समाश्रितः । 
न ददाति बळ तुष्टः सत््वस्यान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ 
तावदेनमहं विप्रं वधिष्यामि च शीघ्रतः । 
स्थातुं मया शक्यमिह मुनि घातान्न संशयः ॥ ) 

ये चाहें तो कभी पक्षियोंको भी गरुड़का बल दे सकते 
हैं | अतः दयाके वशीभूत हो जबतक किसी दूसरे जीवपर संतुष्ट 
या प्रसन्न हो ये उसे ऐसा ही बल नहीं दे देते, तबतक ही 
इन ब्रह्मर्षिका में शीघ्र वध कर डाळूँगा । मुनिका वघ हो 
जानेके पश्चात्‌ में यहाँ बेखटके रह सकूँगा, इसमें संशय 
नहीं है ॥ 
ततस्तेन तपःशक्त्या विदितो ज्ञानचश्चुषा ॥ १९॥ 
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विशाय स महाप्राशो मुनिः श्वानं तमुक्तवान्‌ । 

ज्ञाननेत्रौसे युक्त उन मुनीश्वरने अपनी तपःशक्तिसे 
शरभके उस मनोभावको जान लिया । जानकर उन महा- 
ज्ञानी सुनिने उस कुत्तेसे कहा-- | १९३ || 


श्वा त्वं द्वीपित्वमापन्नो द्वीपी व्याघत्वमागतः ॥ २० ॥ 
व्याघ्रान्नागो मदपडुनागः सिंहत्वमागतः । 
सिंहस्त्वं बलमापन्नो भूयः शरभतां गतः ॥ २१॥ 
“अरे | तू पहले कुत्ता था; फिर चीता बना, चीतेसे 
याघकी योनिमें आया, बाघसे मदोन्मत्त हाथी हुआ, हाथीसे 


सिंहकी योनिम आ गया, बलवान्‌ सिंह रहकर फिर शरभका 
शरीर पा गया ॥ २०-२१ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मया स्नेहपरीतेन विसृषे न कुलान्वयः । 
यस्मादेवमपापं मां पाप हिसितुमिच्छसि । 
तस्मात्‌ स्वयोनिमापन्नः इवैव त्वं हि भविष्यसि॥ २२॥ 
“यद्यपि तू नीच कुलमें पैदा हुआ था) तो भी मैंने स्नेइ- 
वश तेरा परित्याग नहीं किया | पापी ! तेरे प्रति मेरे मनमें 
कमी पापभाव नहीँ हुआ था, तो भी इस प्रकार तू मेरी 
हत्या करना चाहता है; अतः तू फिर अपनी पूर्वयोनिमें ही 
आकर कुत्ता हो जा? ॥ २२ ॥ 
ततो मुनिजनद्वेष्टा दुष्टात्मा प्राकृतोऽबुधः। 
ऋषिणा शरभः शाप्तस्तद्रूपं पुनराप्तवान्‌ ॥ २३॥ 
महर्षिके इस प्रकार शाप देते ही वह मुनिजनद्रोही 
दुष्टात्मा नीच और मूर्ख शरभ फिर कुत्तेके रूपमै परिणत 
हो गया ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्र्षिसंवादे सप्तदशाधिक्रशततमोऽध्यायः ॥ ११७॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपमें कुत्ता तथा ऋषिका संवादविषयक एक 
सो सत्रहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ११७॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ छोक मिलाकर कुछ ३० शोक हैं ) 


अष्टादशाधिकशततमोऽध्यायः 


राजाके सेवक, सचिव तथा सेनापति आदि और राजाके उत्तम 
गुणोंका वर्णन एवं उनसे लाभ 


भीष्म उवाच 

स श्वा प्रकृतिमापन्नः परं देन्यसुपागतः । 
ऋषिणा इङ्कतः पापस्तपोवनवहिष्ङतः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इस प्रकार अपनी योनिमें 
आकर वह कुत्ता अत्यन्त दीनदशाको पहुँच गया । ऋपषिने 
हुङ्कार करके उस पापीको तपोवनसे बाहर निकाल दिया | १॥ 
एवं राज्ञा मतिमता विदित्वा सत्यशोचताम्‌। 
आजेवं प्रकृति सत्यं श्रुतं वृत्त कुळं दमम्‌ ॥ २ ॥ 
अनुक्रोशं वळं वीरय प्रभावं प्रश्रयं क्षमाम्‌। 
भरत्या ये यत्र योग्याः स्युस्तत्र स्थाप्याः सुरक्षिताः ॥ ३ ॥ 

इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजाको चाहिये कि वह पहले 
अपने सेवकौकी सच्चाई, शुद्धता, सरलता; स्वभाव; शास्त्रज्ञान? 
सदाचार, कुलीनता, जितेन्द्रियता, दया, बल) पराक्रम, 
प्रभाव, विनय तथा क्षमा आदिका पता छगाकर जो सेवक 
जिस कार्यके योग्य जान पडे, उन्हें उसीमै लगावे और उनकी 
रक्षाका पूरा-पूरा प्रबन्ध कर दे ॥ २-२ ॥ 
नापरीक्ष्य महीपालः सचिवं कर्तुमर्हति । 
अकुलीननराकीणों न राजा सुखमेधते ॥ ४ ॥ 

राजा परीक्षा लिये बिना किसीको भी अपना मन्त्री न बनावे; 
क्योंकि नीच कुलके मनुष्यका साथ पाकर राजाको नतो 
सुख मिळता है और न उसकी उन्नति दी होती है ॥ ४ ॥ 


कुलजः प्राकृतो राज्ञा स्वकुलीनतया सदा । 
न पापे कुरुते बुद्धि भिद्यमानोऽप्यनागसि ॥ ५ ॥ 
कुलीन पुरुष यदि कभी राजाके द्वारा बिना अपराधके 
ही तिरस्कृत हो जाय और लोग उसे फोड़ें या उभाड़ें तो भी 
वह अपनी कुलीनताके कारण राजाका अनिष्ट करनेकी 
बात कभी मनमें नहीं लाता है ॥ ५ ॥ 
अकुलीनस्तु पुरुषः प्राकृतः साधुसश्रयात्‌ । 
दुर्ळभेदवर्यतां प्राप्तो निन्दितः शत्रुतां बजेत्‌ ॥ ६॥ 
किंतु नीच कुलका मनुष्य साधुस्वभावके राजाका 
आश्रय पाकर यद्यपि दुर्लभ ऐश्वर्यका भोग करता है तथापि 
यदि राजाने एक बार भी उसकी निन्दा कर दी तो वह 
उसका शत्रु बन जाता है ॥ ६ ॥ 


कुलीनं शिक्षितं प्राज्ञ शानविशानपारगम्‌ । 
सर्वशास्त्राथंतत्वज्ञं सहिष्णुं देशजं तथा॥ ७ ॥ 
कृतज्ञं बलवन्तं च क्षान्तं दान्तं जितेन्द्रियम्‌ । 
अलुब्धं लब्धसंतुष्डं स्वामिमित्रवुभूषकम्‌ ॥ ८ ॥ 
सचिवं देशकालश्षं सत्वसंग्रदणे रतम्‌। 


सततं युक्तमनसं हितेषिणमतन्द्रितम्‌ ॥ ९ ॥ 
युक्तचारं स्वविषये संधिविग्रहकोविदम्‌ । 
राशखिवर्ग वेत्तारं पौरजानपदप्रियम्‌ ॥ १० ॥ 


राजधमीनुशासनपवं ] 


अष्टादशाथिकशततमो ऽध्यायः 
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खातकब्यूहतत्त्वशं बलहषेणकोविदम । 
इङ्झिताकारतस्वश यात्राशानविशारदम ॥ ११ ॥ 
हस्तिशिक्षास तत्वज्ञमहकारविवजितम्‌ । 


प्रगल्भ दक्षिणं दान्तं बलिनं युक्तकारिणम्‌ ॥ १२॥ 
चौक्षं चोक्षजनाकीर्णं सुमुखं सुखदशीनम्‌। 
नायकं नीतिकुशलं गुणचेष्टासमन्वितम्‌॥ १३॥ 
अस्तब्धं प्रश्रितं इलक्ष्णं मृदुवादिनमेव च । 
धीरं शूरं महद्धि च देशकालोपपादकम्‌ ॥ १४ ॥ 


अतः राजा उसीको मन्त्री बनावे, जो कुलीन, सुशिक्षित) 
विद्वान्‌) शान-विज्ञानमें पारङ्गत) सब शास्त्रांका तत्व जाननेवाला) 
सहनशील; अपने देशका निवासी, कृतज्ञ) बलवान्‌,क्षमाशील, 
मनका दमन करनेवाला, जितेन्द्रिय, निर्लोभ, जो मिल जाय 
उसीसे संतोष करनेवाला, स्वामी और उसके सित्रकी 
उन्नति चाहदनेवाला देदा-कालका शाता, आवश्यक 
वस्तुओँके संग्रहमें तत्पर, सदा मनको वदामें रखनेवाला) 
स्वामीका हितैषी, आळस्यरहित) अपने राज्यमें गुप्तचर लगाये 
रखनेवाला, संधि और विग्रहके अवसरको समझनेमे कुशल, 
राजाके धर्म, अर्थ और कामकी उन्नतिका उपाय जाननेवाला, 
नगर और ग्रामवासी लोगोंका प्रिय, खाई और सुरंग खुदवाने 
तथा व्यूह निर्माण करानेकी कलामें कुशल, अपनी सेनाका 
उत्साह बढ़ानेमें प्रवीण, शकल-सूरत और चेष्टा देखकर ही 
मनके यथार्थ मावको समझ लेनेवाला,शत्रुऔपर चढ़ाई करनेके 
अवसरको समझनेमें विशेष चतुर, द्वाथीकी शिक्षाके यथार्थ 
तच्वको जानेवाला, अहंकाररहित, निर्मीक$ उदार; संयमी, 
बलवान्‌, उचित कार्य करनेवाला, शुद्ध, शुद्ध पुरुषासे युक्त, 
प्रसन्नमुख, प्रियदर्शन, नेता, नीतिदु शळ, श्रेष्ठ गुण और उत्तम 
चेष्टसे सम्पन्न, उददण्डतारहित, विनयशील, स्नेद्दी, मृदु- 
भाषी) धीर, शूरवीर, महान्‌ ऐश्वयंसे सम्पन्न तथा देश और 
कालके अनुसार कार्य करनेवाला हो ॥ ७-१४ ॥ 
सचिवं यः प्रकुरुते न चैनमवमन्यते । 
तस्य विस्तीर्यते राज्यं ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिव ॥ १५॥ 

जो राजा ऐसे योग्य पुरुषको सचिव ( मन्त्री ) बनाता 
हे और उसका कभी अनादर नहीं करता है, उसका राज्य 
चन्द्रमाकी चाँदनीके समान चारों ओर फेल जाता है ॥ १५॥ 
एतैरेव शुणैर्थुको राजा शास्त्रविशारदः । 
पएव्यो धर्मपरमः प्रजापालनतत्परः ॥ १६॥ 

राजाको भी ऐसे ही गुणौसे युक्त होना चाहिये | साथ 
ही उसमें शास्त्रज्ञान* धर्मपरायणता तथा प्रजापालनकी लगन 
भी होनी चाहिये; ऐसा ही राजा प्रजाजनोंके लिये वाञ्छनीय 
होता है ॥ १६ ॥ 


धीरो मषी शुचिस्तीक्ष्णः काले पुरुषकारवित्‌ । 
शुश्रूषुः श्रुतवाञ्श्रोता ऊहापोहविशारदः ॥ १७ ॥ 


राजा धीर, क्षमाशील, पवित्र, समय-समयपर तीक्ष्ण, 
पुरुषार्थको जाननेवाला) सुननेके लिये उत्सुक, वेदज्ञ श्रवण- 
परायण तथा तकवितकर्मे कुदाल हो॥ १७ ॥ 
मेधावी धारणायुक्तो यथान्यायोपपादकः । 
दान्तः सदा प्रियाभाषी क्षमावांश्च विपर्यये ॥ १८॥ 
मेघावी, धारणाशक्तिसे सम्पन्न, यथोचित कार्य करने- 
वाला, इन्द्रियसंयमी, प्रिय वचन वोळनेवाला तथा शत्रुको भी 
क्षमा प्रदान करनेवाला हो ॥ १८॥ 
दानाच्छेदे खयंकारी श्रद्धालु खुखदशीनः । 
आर्तहस्तप्रदो नित्यमाप्तामात्यो नये रतः ॥ १९ ॥ 
राजाको दानकी परम्पराका कभी उच्छेद न करनेवाला, 
श्रद्धालु, दर्शानमात्रसे सुख देनेवाला, दीन-दुखियोंको सदा 
हाथका सहारा देनेवाला, विश्वसनीय मन्त्रियाँसे युक्त तथा 
नीतिपरायण होना चाहिये ॥ १९ ॥ 
नाहंवादी न निद्धन्दो न यत्किचनकारकः। 
कृते कर्मण्यमात्यानां कतो भृत्यजनप्रियः ॥ २० ॥ 
वह अहङ्कार छोड़ दे, द्वन्दोसे प्रभावित नहो, जो ही 
मनमें आवे वही न करने लगे, मन्त्रियोके किये हुए कर्मका 
अनुमोदन करे और सेवकोंपर प्रेम रक्खे || २० ॥ 
संग्रहीतजनो ऽस्तब्धः प्रसन्नवदनः सदा । 
सदा भृत्यजनपेक्षी न क्रोधी सुमहामनाः ॥ २१ ॥ 
अच्छे मनुर्ष्योका संग्रह करे, जडताको त्याग दे, सदा 
प्रसन्नमुख रहे, सेवकोंका सदा ख्याल रक्खे, किसीपर क्रोध न 
करे, अपना हृदय विशाल बनाये रक्खे ॥ २१ ॥ 
युक्तदण्डो न निर्दण्डो घरमकार्यानुशासनः । 
चारनेत्रः प्रजावेक्षी धमोथेकुशलः सदा ॥ २२॥ 
न्यायोचित दण्ड देश दण्डका कभी त्याग न करे, धर्मकार्यका 
उपदेश दे, गुप्तचररूपी नेत्रोद्वारा राज्यकी देखभाल करे 
प्रजापर कृपादृष्टि रक्‍्ले तथा सदा ही धर्म और अर्थके 
उपार्जनमें कुशलतापूर्वक लगा रहे ॥ २२ ॥ 
राजा गुणशताकीर्ण एएब्यस्तादशो भवेत्‌ । 
योधाश्चैव मनुष्येन्द्र सरवे गुणगणेवृताः ॥ २३ ॥ 
अन्वेष्टव्याः सुपुरुषाः सहाया राज्यधारणे । 
न विमानयितव्यास्ते राज्ञा वृद्धिमभीप्सता ॥ २४॥ 
ऐसे सैकड़ों गुणोंसे सम्पन्न राजा ही प्रजाके लिये 
वाञ्छनीय होता है । नरेन्द्र | राज्यकी रक्षाम सहायता देने- 
वाले समस्त सैनिक भी इसी प्रकार श्रेष्ठ गुण-समूहोंसे सम्पन्न 
होने चाहिये, इस कार्यके लिये अच्छे पुरुषोंकी ही खोज 
करनी चाहिये तथा अपनी उन्नतिकी इच्छा रखनेवाले राजा- 
को कभी अपने सैनिकोंका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
योधाः समरशौटीराः कृतश्षाः शस्त्रकोविदाः । 
धर्मशास्त्रसमायुक्ताः  पदातिजनसंवृताः ॥ २५ ॥ 
अभया गजपृष्ठस्था रथचयीविरारदाः । 
इृष्वस्त्रकुशाला यस्य तस्येयं नृपतेमही ॥ २६॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जिसके योद्धा युद्धम बीरता दिखानेवाले, कृतज्ञः शस्त्र 
चलानेकी कलामें कुशल, धर्मशासतरके ज्ञानसे सम्पन्न, पैदल 
सेनिकोंसे घिरे हुए, निर्भय) हाथीकी पीठपर बैठकर युद्ध 
करनेमें समर्थ, रथचर्चामै निपुणः तथा घनुर्विद्ामे 
प्रवीण होते हैं, उसी राजाके अधीन इस भूमण्डलका 
राज्य होता है ॥ २५-२६ ॥ 
( ज्ञातीनासनवश्चानं भृत्येष्वशठता सदा । 
नैपुण्यं चार्थचयौसु यस्यैते तस्य सा मही ॥ 

जो जातिमाइयोंका अपमान तथा सेवकोंके प्रति शठता 
कमी नहीं करता और कार्यसाधनमें कुशळ है, उसी राजाके 
अविकारमें यह पृथ्वी रहती है ॥ 
आस्यं चेच निद्रा च व्यसनान्यतिहास्यता । 
यस्येतानि न विद्यन्ते तस्यैच सुचिरं मही ॥ 

जिस राजामें आलस्य) निद्रा, दुर्व्यसन तथा अत्यन्त 
हास्यप्रियता--ये दुर्गुण नहीं हैं, उसीके अधिकारमें यह 
पृथ्वी दीर्घकालतक रहती है ॥ 
बृद्धसेवी महोत्साहो वर्णानां चेव रक्षिता । 
धर्मचयोः सदा यस्य तस्येयं खुचिरं मही ॥ 

जो बड़े-बूढोंकी सेवा करनेवाला, महान्‌ उत्साही, चारों 
वर्णोका रक्षक तथा सदा धर्माचरणमें तत्पर रहता है) उसीके 
पास यह पृथ्वी चिरकालतक स्थिर रहती है ॥ 
नीतिमार्गानुसरणं नित्यमुत्यानमेच च। 
रिपूणामनवञ्चानं तस्येयं सुचिरं मही ॥ 

जो राजा नीतिमार्गका अनुसरण करता, सदा ही उद्योगमें 


तत्पर रहता और शत्रुओंकी अवहेलना नहीं करता, उसके 
अघिकारमें दीर्वकालतक इस प्रथ्वीका राज्य बना रहता है ॥ 
उत्थानं चेव देवं च तयोनोनात्वमेच च । 
मनुना वणितं पूर्वे वक्ष्ये श्टणु तदेव हि ॥ 
पूर्वकालमें मनुजीने पुरुषार्थ, दैव तथा उन दोनोके 
अनेक भेदोंका वर्णन किया था । वह बताता हूँ, सुनो ॥ 
उत्थानं हि नरेन्द्राणां बृहस्पतिरभाषत । 
नयानयविधानज्ञः सदा भव कुरूद्वह ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | बृहस्पतिजीने नरेशोके लिये सदा ही उधोग- 
शील बने रहनेका उपदेश दिया है | तुम सदा नीति और 
अनीतिके विधानको जानो ॥ 
दुह्ंदां छिद्रदशी यः सुहृदामुपकारवान । 
विशेषविद्च भृत्यानां ख राज्यफलमइनुते ॥ ) 
जो शात्रुआके छिद्र देखे, सुहृदोंका उपकार करे और 
सेवर्कोकी विशेषताको समझे) वह राज्यके फलका भागी होता है॥ 
सर्वसंग्रहणे युक्तो नृपो भवति यः सदा। 
उत्थानशीलो मित्राढ्यः स राजा राजसत्तमः ॥ २७॥ 
जो राजा सदा सबके संग्रहमें संलग्न, उच्योगशील और 
मित्रोसे सम्पन्न होता है, बद्दी सब राजाओंमे श्रेष्ठ है ॥ २७ ॥ 
शाक्या चाश्वसहस्तरेण वीरारोहेण भारत। 
संशुहीतमनुष्येण छृत्सा जेतुं वसुन्धरा ॥ ॥ २८ ॥ 
भारत ! जो उपर्युक्त मनुष्यौका संग्रह करता है, वह 
केवल एक सहसत अश्वारोद्दी वीरोंके द्वारा सारी पृथ्वीको जीत 
सकता है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि राजधर्मानुशासनपर्वणि श्वषिसंवादे अष्ादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त श'न्तिपर्दके अन्तर्गत राजघर्मानुशासन पर्वमें कुत्ता और ऋषिका संवादविषयक एक 
सो अठाग्हवे अध्याय पूरा हुआ ॥ ११८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ७ छोक मिलाकर कुल३५'छोक हैं ) 


एकोनविंशरत्यावेकशततमोऽभ्यायः 
सेवक्रोंको उनके योग्य स्थानपर नियुक्त करने, कुलीन और सत्पुरुषोंका संग्रह करने, कोष 
बढ़ाने तथा सबकी देखभाल करनेके लिये राजाको प्रेरणा 


भष्म उवाच 

एवं गुणयुतान भृत्यान्‌ स्वे स्वे स्थाने नराधिपः। 
नियोजयति कृत्येषु ख राज्यफलमइनुते ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर ! इस प्रकार जो राजा 
गुणवान्‌ भ्रत्योंकी अपने-अपने स्थानपर रखते हुए कार्यमें 
लगाता है; बह राज्यके यथार्थ फलका मागी होता है॥ १ ॥ 
न श्वा स्वं स्थानसुत्कम्य प्रमाणमभिसत्कृतः। 
आरोप्यः श्वा खकात्स्थानाडुव्कम्यान्यत्‌ प्रमाद्यति ।२। 

पहले कहे हुए इतिहाससे यह सिद्ध होता है कि कुत्ता 
अपने स्थानको छोड़कर ऊँचे चढ़ जाय तो न वह विश्वासके 


योग्य रह जाता है और न कभी उसका सत्कार ही होता है । 
कुत्तको उसकी जगहसे उठाकर ऊँचे कदापि न बिठावे; 
क्योंकि वह दूसरे किसी ऊँचे स्थानेपर चढ़कर प्रमाद करने 
लगता है ( इसी प्रकार किसी हीन कुलके मनुष्यको उसकी 
योग्यता और मर्यादासे ऊँचा स्थान मिल जाय तो वह अहंकार- 
वश उच्छुङ्कल हो जाता है) ॥ २॥ 
स्वज्ञातिगुणसम्पन्नाः स्वेषु कम॑सु संस्थिताः । 
प्रकर्तव्या ह्यमात्यास्तु नास्थाने प्रक्रिया क्षमा ॥ ३ ॥ 
जो अपनी जातिके गुणसे सम्पन्न हो अपने वर्णोचित 
कमाँमें ही लगे रहते हो, उन्हे मन्त्री बनाना चाहिये; किंतु 


राजधर्मानुशासनपवे ] 


किसीको भी उसकी योग्यतासे बाहरके कार्यमे नियुक्त करना 
उचित नहीं है ॥ ३॥ 
अनुरूपाणि कर्माणि भ्रृत्येभ्यो यः प्रयच्छति । 
स भ्ृत्यगुणसम्पन्नो राजा फलमुपाइनुते ॥ ४ ॥ 
जो राजा अपने सेवकोंको उनकी योग्यताके अनुरूप 
कार्य सोंपता है; वह भत्यके गुणोंसे सम्पन्न हो उत्तम फलका 
भागी होता है ॥ ४ ॥ 
शरभः शरभस्थाने सिंहः सिंह इवोजितः। 
व्याधो व्याघ इव स्थाप्यो द्वीपी द्वीपी यथा तथा ॥ ५ ॥ 
शरभको शरभकी जगह, बलवान्‌ सिंहको सिंहके स्थानम) 
बाघको वाघकी जगह तथा चीतेको चीतेके स्थानपर नियुक्त 
करना चाहिये ( तात्पर्य यह कि चारों वणोके लोगोंको उनकी 
मर्यादाके अनुसार कार्य देना उचित है ) ॥ ५ ॥ 
कर्मस्िहानुरूपेषु न्यस्या भृत्या यथाविधि । 
प्रतिलोमं न भृत्यास्ते स्थाप्याः कर्मफलैषिणा ॥ ६ ॥ 
सब सेवकोको उनके योग्य कार्यमें ही लगाना चाहिये । 
कर्मफलकी इच्छा करनेवाले राजाको चाहिये कि वह अपने 
सेवकोंको ऐसे कायांमें न नियुक्त करे, जो उनकी योग्यता और 
मर्यादाके प्रतिकूल पड़ते हों ॥ ६ ॥ 
यः प्रमाणमतिक्रम्य प्रतिलोमं नराधिपः । 
भृत्यान्‌ स्थापयतेऽबुद्धिने स रञ्जयते प्रजाः ॥ ७ ॥ 
जो बुद्धिहीन नरेश मर्यादाका उल्लङ्घन करके अपने 
भत्यौंको प्रतिकूल कार्योमे लगाता है, वह प्रजाको प्रसन्न नहीं 
रख सकता ॥ ७ || 


न बालिशा न च क्षुद्रा नाप्राज्ञा नाजितेन्द्रियाः । 
नाकुलीना नराः सर्वे स्थाप्या गुणगणेषिणा॥ ८ ॥ 

उत्तम गुणोंकी इच्छा रखनेवाले नरेशको चाहिये कि 
वह उन समी मनुष्यको काममै न लगावे, जो मूर्ख, नीच, 
बुद्धिहीन, अजितेन्द्रिय और निन्दित कुलमें उत्पन्न हुए हों | 
साधवः कुलजाः शूरा ज्ञानवत्तोऽनसूयकाः । 
अश्लुद्राः शुचयो दक्षाः स्युनराः पारिपाइवेकाः ॥ ९ ॥ 

साधु, कुलीन) शूरवीर, ज्ञानवान्‌, अदोषदर्शी, अच्छे 
स्वभाववाले) पवित्र और कार्यदक्ष मनुष्योंको ही राजा अपना 
पाइ्वंबती सेवक बनावे ॥ ९ || 


न्यग्भूतास्तत्पराः शान्ताश्चौक्षाः प्रकृतिजैः शुभाः । 
स्वस्थानानपछ्ुष्टा ये ते स्यू राजां बहिश्चराः ॥ १०॥ 
जो विनीत, कार्यपरायण,शान्तस्वभाव) चतुर, स्वाभाविक 
शुभ गुणौसे सम्पन्न तथा अपने-अपने पदपर निन्दासे रहित हो, 
वे ही राजाओके बाह्य सेवक होने योग्य हैं ॥ १० || 
सिंहस्य सततं पाइवें सिंह एवानुगो भवेत्‌ । 
असिहः सिंहसहितः सिंहबल्लभते फलम्‌ ॥ ११॥ 


एकोन विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४७२७ 
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सिंहके पास सदा सिंद ही सेवक रहे । यदि एिंहके साथ 
सिंहसे भिन्न प्राणी रहने लगता है तो वह तिंहके तुल्य ही फल 
मोगने लगता है ॥ ११ ॥ 
यस्तु सिंहः श्वभिः कोर्णः सिंहकर्मफले रतः । 
न स सिंहफल भोक्त शाक्तः श्वभिरुपासितः ॥ १२ ॥ 
किंतु जो सिंहर कुत्तोंसे बिरा रहकर सिंहोचित कर्म एवं 
फलमे अनुरक्त रहता है; वह कुत्तोसे उपासित दोनेके कारण 
सिंहोचित कमंफलका उपभोग नहीं कर सकता ॥ १२ ॥ 
एवमेतन्मनुष्येन्द्र शरेः पाज्ञेवहुश्चुतैः । 
कुलीनेः सह शक्येत कृत्स्ना जेतुं वसुन्धरा ॥ १३॥ 
नरेन्द्र ! इसी प्रकार शूरवीर, विद्वान्‌, बहुश्रत और 
कुलीन पुरुषौके साथ रहकर ही सारी पृश्वीपर विजय पायी 
जा सकती है ॥ १३ ॥ 
नाविद्यो नानुजुः पाइवे नाप्राक्ञो नामहाधनः। 
संग्राह्यो वसुधापालैभत्यो भृत्यवतां वर ॥ १४॥ 
शृत्यवारनोमे श्रेष्ठ युधिष्ठिर | भूपालोंको चाहिये कि अपने 
पास ऐसे किसी भृत्यका संग्रह न करें) जो विद्याहीन, सरलता- 
से रहित, मूर्ख और दरिद्र हो ॥ १४ ॥ 
बाणवद्धिसता यान्ति स्वामिकार्यपरा नराः । 
ये भरृत्याः पार्थिवहितास्तेषां खान्त्वं प्रयोजयेत्‌ ॥ १५ ॥ 
जो मनुष्य स्वामीके कायमै तत्पर रहनेवाले हैं, वे धनुप्रसे 
छूटे हुए बाणके समान लक्ष्यसिद्धिके लिये आगे बढ़ते हैं । जो 
सेवक राजाके हित-साधनमें संलग्न रहते हो, राजा मधुर बचन 
बोलकर उन्हे प्रोत्साहन देता रहे ॥ १५ ॥ 
कोराश्च सततं रक्ष्यो यत्नमास्थाय राजभिः । 
कोशमूला हि राजानः कोशो वृद्धिकरो भवेत्‌ ॥ १६॥ 
राजाओंको पूरा प्रयत्न करके निरन्तर अपने कोषकी रक्षा 
करनी चाहिये; क्योंकि कोष ही उनकी जड़ है, कोष ही 
उन्हें आगे बढानेवाला होता है ॥ १६ ॥ 
कोष्ठागारं च ते नित्यं स्फोतेधान्येःसुसंवृतम्‌ । 
सदास्तु सत्सु संन्यस्त धनधान्यपरो भव ॥ १७॥ 
युधिष्ठिर ! तुम्हारा अन्न-भण्डार सदा पृष्टिकारक अनाजांसे 
मरा रहना चाहिये और उसकी रक्षाका भार श्रेष्ठ पुरुर्षोको 
सोप देना चाहिये । तुम सदा घन-धान्यकी बृद्धि करनेवाले 
बनो ॥ १७ ॥ 
नित्ययुक्ताश्च ते भृत्या भवन्तु रणकोविदाः । 
वाजिनां च प्रयोगेषु वेशारद्यमिहेष्यते ॥ १८॥ 
तुम्हारे सभी सेवक सदा उद्योगशील तथा युद्धकी कलामें 
कुशल हो | घोड़ोंकी सवारी करने अथवा उन्हे हॉकनेमें भी 
उनको विशेष चतुर होना चाहिये ॥ १८ ॥ 
श्ञातिबन्धुजनावेक्षी मित्रसम्वन्धिखंबृतः । 
पोरकार्यहितान्वेषी भव कौरवनन्दन ॥ १९ ॥ 
कोरवनन्दन | तुम जातिभाइयोंपर ख्याल रक्खो, 


भ्रीमहा मारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Too 


मित्रों और सम्बन्धियोंसे विरे रहो तथा पुरबासियोंके कार्य और 


हितकी सिद्धिका उपाय हुँढा करो ॥ १९ ॥ 
एषा ते नेछिकी वद्धिः प्रज्ञाखभिहिता मया । 
शुनो निदर्शनं तात कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २० ॥ 


तात ! यह मैंने तुम्हारे निकर प्रजापाळनविष्रयक स्थिर 
बुद्धिका प्रतिपादन किया है और कृत्तेका दृष्टान्त सामने रक्खा है? 
अब और क्या सुनना चाहते हो? ॥ २० | 


इति श्री मद्वा भारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि धर्षिसंवादे पुकोनविंशत्यधिकदाततमोऽभ्यायः ॥ ११९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें कुत्ता और त्रवीका संवादविषयक एक सौ 
उन्नीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ११९ ॥ 


विशत्यधिकशततमोऽभ्यायः 
राजधमंका साररूपमें वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
राजबृत्तान्यनेकानि त्वया प्रोक्तानि भारत । 
पूवः पूवनियुक्तानि राजधर्माथेवेदिभिः ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने कहा--भारत | राजधर्मके तत्त्वको जानने 
वाले पूर्ववर्ती राजाओंने पूर्वकालमें जिनका अनुष्ठान किया है, 
उन अनेक प्रकारके राजोचित वर्तावाका आपने वर्णन 
किया ॥ १॥ 
तदेव विस्तरेणोक्त पूर्वष्डं खतां मतम्‌। 
प्रणर्यं राजधमाणा प्रब्रूहि भरतपभ॥ २ ॥ 
मरतश्रडठ | आपने पूव पु रुषोंद्दारा आचरित तथा सज्जन 
सम्मत जिन श्रेष्ठ राजधर्मोका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है; 
उन्हींको इस प्रकार संक्षिप्त करके बताइये, जिससे उनका 
वदोपरूपसे पालन हो सके ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
रक्षणं सर्वभूतानामिति क्षात्रं परं मतम्‌ । 
तद्‌ यथा रक्षणं कुर्यात्‌ तथा शुणु महीपते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--मूपाल ! क्षत्रियके लिये सबसे श्रेष्ठ 
धर्म माना गया है समस्त प्राणियोकी रक्षा करना; परंतु यह 
रक्षाका काय केसे किया जाय; उसको बता रहा हूँ; सुनो ॥३॥| 
यथा वहाणि चित्राणि बिभति भुजगाशनः । 
तथा बडुविधं राजा रूपं कुर्वीत धर्मवित्‌॥ ४ ॥ 
: जैसे सॉप खानेवाला मोर विचित्र पंख घारण करता है, 
उसी प्रकार धर्मज्ञ राजाको समय समयपर अपना अनेक 
प्रकारका रूप प्रकट करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तैक्ष्ण्यं जिह्मत्वमादादभ्यं सत्यमार्जवमेव च । 
मध्यस्थः सस्वमातिष्डंस्तथा वे सुखमृच्छति ॥ ५ ॥ 
राजा मध्यस्थ-भावसे रहकर तीक्ष्णता, कुटिल नीति, 
अमय-दान) सत्य, सरलता तथा श्रेष्ठमावका अवलम्पन करे | 
ऐसा करनेसे ही वह सुखका भागी होता है ॥ ५ ॥ 
यस्मिन्नथ हितं यत्‌ स्यात्‌ तद्वणे रूपमादिशेत्‌। 
बहुरूपस्य राजो हि सूक्ष्मोऽप्यर्थो न सीदति ॥ ६॥ 
जिस कायके लिये जो हितकर हो, उसमें वेसा ही रूप 


प्रकट करे ( उदाहरणके लिये अपराधीको दण्ड देते समय उग्र 
रूप और दीनोंपर अनुग्रह करते समय शान्त एवं दयालु रूप 
प्रकट करे ) । इस प्रकार अनेक रूप धारण करनेवाले राजाका 
छोटा-सा कार्य मी बिगड़ने नहीं पाता है ॥ ६ ॥ 
नित्यं रक्षितमन्त्रः स्याद्‌ यथा मूकः शरच्छिखी । 
स्लक्ष्णाक्षरतनुः श्रीमान्‌ भवेच्छारत्रविशारदः ॥ ७ ॥ 
जैसे शरद्त्मृतुका मोर बोलता नहीं, उसी प्रकार राजाको 
भी मौन रहकर सदा राजकीय गुप्त विचारोंको सुरक्षित रखना 
चाहिये | वह मधुर वचन बोले, सौम्य-स्वरूपसे रहे, शोमा- 
सम्पन्न होवे और शास्त्रोका विशेष ज्ञान प्रास करे ॥ ७ ॥ 
आपद्द्वारेषु युक्तः स्याञ्जळप्रस्रवणेष्विव। 
शेल्वपोंदकानीव द्विजान्‌ सिद्धान्‌ समाश्रयेत्‌ । 
अर्थकामः शिखां राजा कुर्याद्धमंध्वजोपमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
बाढ़के समय जिस ओरसे जल बहकर गाँवोंको डुबा 
देनेका संकट उपस्थित कर दे, उस स्थानपर जैसे लोग मजबूत 
बाँध बाँध देते हैं, उसी प्रकार जिन द्वारोसे संकट आनेकी 
सम्भावना हो, उन्हें सुदृढ़ बनाने और बंद करनेके लिये राजाको 
सतत सावधान रहना चाहिये । जसे पर्वतांपर वर्षा होनेसे जो पानी 
एकत्र होकर नदी या तालाबके रूपमै रहता है, उसका उपयोग 
करनेके लिये लोग उसका आश्रय लेते हैं, उसी प्रकार राजाको 
सिद्ध ब्राह्मणोंका आश्रय लेना चाहिये तथा जिस प्रकार धर्मका 
ढोंगी सिरपर जटा धारण करता है, उसी तरह राजाको भी 
अपना स्वार्थ सिद्ध करनेकी इच्छासे उच्च लक्षणोको धारण 
करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
नित्यमुद्यतद्ण्डः स्यादाचरेदप्रमादतः । 
लोके चायव्ययो दष्ट्रा बृहद्वृक्षमिवास्रवत्‌ ॥ ९ ॥ 
वह सदा अपरावियाँको दण्ड देनेके लिये उद्यत रहे) प्रत्येक 
कार्य सावधानीके साथ करे, लोगोंके आय-व्यय देखकर 
ताड़के वृक्षसे रस निकालनेकी भाँति उनसे घनरूपी रस ले 
( अर्थात्‌ जैसे उस रसके लिये पेड़को काट नहीं दिया जाता 
उसी प्रकार प्रजाका उच्छेद न करे )॥ ९ ॥ 
सुजावान्‌ स्यात्‌ खयूथ्येषु भौमानि चरणैः क्षिपेत्‌ । 
जातपक्षः परिस्पन्देत्‌ प्रेक्षेद्‌ वेकल्यमात्मनः ॥ १०॥ 
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राजा अपने दलके लोगोंके प्रति विझुद्ध व्यवहार करे । 
शत्रुके राज्यमें जो खेतीकी फसल हो, उसे अपने दलके घोड़ों 
और बैलोके पेरोसे कुचलवा दे । अपना पक्ष बलवान्‌ दोनेपर 
ही शत्रुओपर आक्रमण करे और अपनेमें कहाँ केसी दुर्बलता 
है, इसका भलीभाति निरीक्षण करता रहे॥ १० ॥ 
दोषान्‌ विवृणुयाच्छत्रोः परपक्षान्‌ विधूनयेत्‌ । 
काननेष्विव पुष्पाणि बहिरथोन समाचरन्‌ ॥ ११ ॥ 
शत्रुके दोर्पीको प्रकाशित करे और उसके पक्षके लोर्गोको 
अपने पक्षमें आनेके लिये विचलित कर दे । जैसे लोग 
जंगलसे फूल चुनते हैं, उसी प्रकार राजा बाइरसे धनका 
संग्रह करे ॥ ११ ॥ 
उच्छितान्‌ नाशयेत्‌ स्फीतान्‌ नरेन्द्रानचलोपमान्‌ । 
श्रयेच्छायामविज्ञातां गुत्त॑ रणमुपाश्रयेत्‌ ॥ १२॥ 
पर्वतके समान ऊँचा सिर करके अविचलमावसे बैठे 
हुए घनी नरेशोंको नष्ट करे | उनको जताये बिना ही उनकी 
छायाका आश्रय ले अर्थात्‌ उनके सरदारोंसे मिलकर उनमें फूट 
डाल दे और गुप्तरूपसे अवसर देखकर उनके साथ युद्ध छेड़ दे ॥ 
प्रावृषीवालितग्रोवो मञ्जेत निशि निजेने । 
मायूरेण गुणेनेव स्त्रीभिश्चालक्षितश्चरेत्‌ ॥ १३॥ 
जेसे मोर आधी रातके समय एकान्त स्थानमें छिपा रहता 
है, उसी प्रकार राजा वर्षाकालमै शत्रुऑपर चढाई न करके 
अद्श्यभावसे ही महलमें रहे | मोरके ही गुणको अपनाकर खिर्योसे 
अलक्षित रहकर विचरे ॥ १३ ॥ 
न जह्याच्च तनुत्राणं रक्षेदात्मानमात्मना । 
चारभूमिष्वभिगतान्‌ पाझांश्च परिवजेयेत्‌ ॥ १४॥ 
अपने कवचको कभी न उतारे | स्वयं ही शरीरकी रक्षा 


करे । घूमने-फिरनेके स्थानोंपर ात्रुओंद्वारा जो जाल बिछाये | 


गये हो; उनका निवारण करे ॥ १४ ॥ 
प्रणयेद्‌ वापि तां भूमि प्रणदयेद्‌ गहने पुनः। 
हन्यात्कुद्धानतिविषांस्तान्‌ जिह्मगतयोऽहितान्‌ ॥ १५॥ 
राजा सुयोग समझे तो जहाँ शत्रुओंका जाल बिछा हो, 
वहाँ मी अपने आपको ले जाय | यदि संकटकी सम्भावना हो 
तो गहन वनमें छिप जाय तथा जो कुटिल चाल चलनेबाले हो 
उन क्रोधमें भरे हुए शत्रुओंको अत्यन्त विषेले सपोंक्े समान 
समझकर मार डाले ॥ १५ ॥ 
नाशयेद्‌ बलबहाणि संनिवासान्‌ निवासयेत्‌। 
सदा बर्हिनिभः कामं प्रशस्तं कृतमाचरेत्‌। 
सबेतश्चाददेत्‌ प्रज्ञां पतङ्गं गहनेष्विव ॥ १६॥ 
दात्रुकी सेनाकी पॉख काट डाले--उसे दुर्बल कर दे, 
श्रेष्ठ पुरुषोंकी अपने निकट बसावे | मोरके समान स्वेच्छानुसार 
उत्तम कार्य करे--जैसे मोर अपने पंख फेलाता है; उसी प्रकार 
अपने पक्ष ( सेना और सहायकों ) का विस्तार करे । सबसे 
बुद्धि--सद्विचार ग्रहण करे और जैते टिड्डियोंका दल जंगलमें 
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जहाँ गिरता है, वहाँ बृक्षोपर पत्तेतक नहीं छोड़ता, उसी 
प्रकार शत्रु औपर आक्रमण करके उनका सर्वस्व नष्ट कर दे ॥| १६॥ 
एवं मयूरवद्‌ राजा स्वराज्यं परिपालयेत्‌ । 
आत्मवृद्धिकरीं नीति विदधीत विचक्षणः ॥ १७॥ 
इसी प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने स्थानकी रक्षा करने 
बाले मोरके समान अपने राज्यका भलीमाँति पालन करे तथा 
उसी नीतिका आश्रय ले, जो अपनी उन्नतिमे सहायक ददो॥ १७॥ 
आत्मसंयमनं वुद्ध परवुद्ध्थावधारणम्‌ | 
बुद्ध्या चात्मगुणप्राप्तिरेतच्छाखनिदशेनम्‌ ॥ १८॥ 
केवल अपनी बुद्धिसे मनको वशमें किया जाता है। मन्त्री 
आदि दूसरौकी बुद्धिके सहयोगसे कर्तव्यका निश्‍चय किया 
जाता है और शाखीय बुद्धिसे आत्मशुणकी प्राप्ति होती दै । 
यही शास्रका प्रयोजन है ॥ १८ ॥ 
पर विश्वासयेत्‌ साम्ना खशक्ति चोपलक्षयेत्‌ । 
आत्मनः परिमशंन बुद्धि बुद्धःथा विचारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
राजा मधुर वाणीद्वारा समझा-बुझाकर अपने प्रति दूसरेका 
विश्वास उत्पन्न करे । अपनी शक्तिका भी प्रदर्शन करे तथा 
अपने विचार और बुद्धिसे कर्तव्यका निइचय करे ॥ १९ ॥ 
सान्त्वयोगमतिः प्राज्ञः कायोकारयप्रयोजकः । 
निगूढवुद्धेर्घीरस्य वक्तव्ये वा कृतं तथा ॥ २०॥ 
राजामें सबको समझा-बुझाकर युक्तिसे काम निकालनेकी 
बुद्धि होनी चाहिये | वह विद्वान्‌ द्दोनेके साथ द्वी लोगोंको 
कर्तव्यकी प्रेरणा दे और अकर्तव्यकी ओर जानेसे रोके अथवा 
जिसकी बुद्धि गूढ़ या गम्भीर है, उस धीर पुरुपको उपदेश 
देनेकी आवश्यकता ही क्या दै १॥ २०॥ 
स निकृष्टां कथां प्राज्ञो यदि बुद्ध'या बृहस्पतिः । 
खभावमेष्यते तत्तं कृष्णायसमिवोदके ॥ २१॥ 
वह बुद्धिमान्‌ राजा बुद्धिम बृहस्पतिके समान होकर भी 
किसी कारणवश यदि निम्न श्रेगीकी बात कह डाले तो उसे 
चाहिये कि जैसे तपाया हुआ लोहा पानीमें डालनेसे शान्त हो 
जाता है,उसी तरह अपने शान्त स्वभावको स्वीकार कर ले ॥ २१॥ 
अनुयुञ्जीत कृत्यानि सर्वाण्येव महीपतिः । 
आगमैरुपदिष्टानि खस्य चेव परस्य च ॥२२॥ 
राजा अपने तथा दूशरेको. भी शास्त्रमें बताये हुए 
समस्त कमाँमै ही लगावे | २२ ॥ 
सूदुशीलं तथा प्राज्ञं शूरं चार्थविधानवित्‌। 
स्वकर्मणि नियुञ्जीत ये चान्ये च बलाधिकाः ॥ २३॥ 
कार्य-साधनके उपायको जाननेवाला राजा अपने कायोंमें 
कोमळल-स्व भाव) विद्वान्‌ तथा झूरवीर मनुष्यको तथा अन्य 
जो अधिक बलशाली ब्यक्ति हो, उनको नियुक्त करे ॥ २३ ॥ 
अथ दृष्टा नियुक्तानि स्वानुरूपेषु कमेसु । 
सर्वांस्ताननुवतंत स्वरांस्तन्त्रीरिवायता ॥ २४ ॥ 
जैसे वीणाके बिस्तृत तार सातौं स्वरोका अनुसरण करते 
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हैं, उसी प्रकार राजा अपने कर्मचारियाँको योग्यतानुसार 
कर्मोमे संलग्न देख उन सबके अनुकूल व्यवहार करे ॥ २४॥ 
धर्माणामविरोधेन सर्वेषां प्रियमाचरेत्‌। 
ममायमिति राजा यः स पर्वत इवाचलः ॥ २५ ॥ 
राजाको चाहिये कि सवका प्रिय करे, किंतु धर्में बाधा 
न आने दे। प्रजागणकी “यह मेरा ही प्रियगण है? ऐसा समझने- 
बाला राजा पर्वतके समान अविचल बना रहता है।। २५॥ 
व्यवसायं समाधाय सूया रश्मीनिवायतान्‌। 
धर्ममेवाभिरक्षेत कृत्वा तुल्ये प्रियाप्रिये ॥ २६॥ 
जैसे सूर्य अपनी विस्तृत किरणोंका आश्रय ले सबकी 
रक्षा करते हैं, उसी प्रकार राजा प्रिय और अप्रियको समान 
समझकर सुदृढ़ उद्योगका अवलम्बन करके धमंकी ही रक्षा करे॥ 
कुळप्रकृतिदेशानां धर्मज्ञान्‌ मृदुभाषिणः । 
मध्ये वयसि निदोंषान्‌ हिते युक्तानविक्कवान्‌॥ २७॥ 
अलुन्धाङ्शिक्षितान्‌ दान्तान्‌ धमषु परिनिष्ठितान्‌ । 
स्थापयेत्‌ सर्वकार्येषु राजा धर्माथरक्षिणः ॥ २८॥ 
जो लोग कुछ) स्वभाव ओर देशके धर्मको जानते हों) 
मधुरभाषी हों, युवावस्थामें जिनका जीवन निष्कलङ रहा 
हो; जो हितसाधनमें तत्पर और घबराइटसे रहित हों; 
जिनमें लोभका अमाव दो, जो शिक्षित, जितेन्द्रिय, धर्म- 
निष्ठ तथा धर्म एवं अर्थकी रक्षा करनेवाले हों, उन्हींको राजा 
अपने समस्त कायाँमे लगावे ॥ २७-२८ || 
एतेन च प्रकारेण कृत्यानामागति गतिम्‌। 
युक्तः समनुतिष्ठेत तुष्टश्चारैरुपस्क्ृतः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार राजा सदा सावधान रहकर राज्यके प्रत्येक 
कार्यका आरम्भ और समासि करे । मनमै संतोष रखे और 
गुप्तचरोंकी सहायतासे राष्ट्रकी सारी बातें जानता रहे ॥ २९ ॥ 
अमोघक्रोधहर्षस्य स्वयं कृत्यान्ववेक्षितुः । 
आत्मप्रत्ययकोदास्य वसुदेव वसुन्धरा ॥ ३०॥ 
जिसका हर्ष और क्रोध कभी निष्फल नहीं दोता, जो 
स्वयं ही सारे कार्योकी देखभाल करता है तथा आत्मविश्वास 
ही जिसका खजाना है, उस राजाके लिये यह बसुन्धरा (पृथ्वी ) 
ही धन देनेवाली बन जाती है ॥ ३० ॥ 
व्यक्तश्चानुग्रहो यस्य यथार्थश्चापि निग्रहः । 
गुप्तात्मा शुप्तराट्रश्च स राजा राजधर्मवित्‌ ॥ ३१॥ 
जिसका अनुग्रह सबपर प्रकट है तथा जिसका निग्रह 
( दण्ड देना ) भी यथार्थ कारणसे होता है, जो अपनी और 
अपने राज्यकी सुरक्षा करता है; बही राजा राजधर्मा ज्ञाता दै ॥ 
नित्यं राष्ट्रमवेक्षेत गोभिः सूयं इवोदितः। 
चरान्‌ स्वनुचरान्‌ विद्यात्‌ तथा बुद्धया खयं चरेत्‌॥ ३२॥ 


जेसे सूर्य उदित होकर प्रतिदिन अपनी किरणोंद्वारा 


सम्पूर्ण जगतूको प्रकाशित करते ( या देखते ) हैं, उसी प्रकार 
राजा सदा अपनी इष्टिसे सम्पूर्ण राष्ट्रका निरीक्षण करे | 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


गु्तचरौँको बारंबार भेजकर राज्यके समाचार जाने तथा स्वयं 
अपनी बुद्विके द्वारा भी सोच-बिचारकर कार्य करे ॥ ३२॥ 
कालं प्राप्तमुपादद्यान्नाथ राजा प्रखूचयेत्‌। 
अहन्यहनि संदुह्यान्महीं गामिव वुद्धिमान्‌ ॥ ३३ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा समय पड्नेपर ही प्रजासे घन ले । अपनी 
अर्थ-संग्रहकी नीति किसीके सम्मुख प्रकट न करे | जैसे 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य गायकी रक्षा करते हुए ही उससे दूध दुद्दता 
है, उसी प्रकार राजा सदा पृथ्वीका पालन करते हुए ही उससे 
धनका दोहन करे ॥ ३३ ॥ 
यथा क्रमेण पुष्पेभ्यश्चिनोति मघु षडपद्‌ः। 
तथा द्रव्यमुपादाय राजा कुर्वीत संचयम्‌ ॥ ३४॥ 
जैसे मधुमक्खी क्रमशः अनेक फूलोसे रसका संचय 
करके शहद तैयार करती है, उसी प्रकार राजा समस्त प्रजा- 
जनौसे थोड़ा-थोड़ा द्रव्य लेकर उसका संचय करे ॥ ३४॥ 
यद्धि गुप्तावशिष्टं स्यात्‌ तद्वित्तं धर्मकामयोः । 
संचयान्न विसगी स्याद्‌ राजा शासत्रविदात्मवान।३५। 
जो धन राज्यकी सुरक्षा करनेसे बचे; उसीको धर्म और 
उपभोगके कार्यमें खर्च करना चाहिये । शास्त्रज्ञ और 
मनस्वी राजाको कोषागारके संचित धनसे द्रव्य लेकर भी 
खर्च नहीँ करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
नाथेमट्पं परिभवेन्नावमन्येत शात्रवान्‌। 
बुद्धध्या तु बुद्ध थेदात्मानं न चाबुद्धिपुविश्वसेत्‌॥ ३६॥ 
थोड़ा-सा भी धन मिलता हो तो उसका तिरस्कार न 
करे । शत्रु शक्तिहीन हो तो भी उसकी अवदेछना न करे । 
बुद्धिसे अपने स्वरूप ओर अवस्थाको समझे तथा बुद्धिहीनाँपर 
कभी विश्वास न करे ॥ ३६ ॥ 
धृतिर्दाक्ष्यं संयमो वुद्धिरात्मा 
धेयं शोय देशकालाप्रमादः । 
अल्पस्य वा बहुनो वा विवृद्धौ 
धनस्यैतान्यष्ट समिन्धनानि ॥ ३७॥ 
घारणाशक्ति, चतुरता) संयम) बुद्धि, शरीर; धेय, शौर्य 
तथा देश-कालकी परिस्थितिसे असावबान न रहना-ये आठ 
गुण थोड़े या अधिक धनको बढ़ानेके मुख्य साधन हैं अर्थात्‌ 
घनरूपी अग्निको प्रज्वलित करनेके लिये इंधन हैं ॥ ३७ ॥ 
अग्निः स्तोको वधेतेऽप्याञ्यसिक्तो 
बीजं चैकं रोहसहस्रमेति । 
आयव्यय विपुलौ संनिशाम्य 
तस्मादएपं नावमन्येत वित्तम्‌ ॥ ३८॥ 
थोड़ी-सी भी आग यदि घीसे सिंच जाय तो बढ़कर 
बहुत बड़ी हो जाती है । एक ही छोटे-से बीजको बो देनेपर 
उससे सह्सो बीज पेदा हो जाते हैं। इसी प्रकार महान्‌ आय- 
व्ययके विषयमे विचार करके थोड़े-से भी धनका अनादर 
न करे ॥ ३८ ॥ | 


राजधमोनुशासनपर्व ] 


विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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बालोऽप्यबालः स्थविरो रिपुर्यः 
सदा प्रमत्तं पुरुषं निहन्यात्‌ । 
कालेनान्यस्तस्य मूलं हरेत 
कालशाता पार्थिवानां वरिष्ठः ॥ ३९ ॥ 
शत्रु बालक, जवान अथवा बूढ़ा ही क्यों न हो, सदा 
सावधान न रहनेवाले मनुष्यका नाश कर डालता है । 
दूसरा कोई घनसम्पन्न शत्रु अनुकूल समयका सहयोग 
पाकर राजाकी जड़ उखाड़ सकता है । इसलिये जो समयको 
जानता है, वही समस्त राजाओंमे श्रेष्ठ है ॥ ३९ ॥ 
हरेत्‌ कीतिं धर्ममस्योपरुन्ध्या- 
दथे दीधे वीर्यमस्योपहन्यात्‌ । 
रिपुद्धष्टा दुर्बलो वा बळी वा 
तस्माच्छत्रोरनेब हीयेद्‌ यतात्मा ॥ ४० ॥ 
द्वेष रखनेवाला शत्रु दुर्वल हो या बलवान्‌; राजाकी 
कीर्ति नष्ट कर देता है; उसके धर्ममै बाधा पहुँचाता है तथा 
अ्थोपार्जनमें उसकी बढ़ी हुई शक्तिका विनाश कर डालता 
है; इसलिये मनको बशमें रखनेवाला राजा झात्रुकी ओरसे 
लापरवाहृ न रहे ॥ ४० || 
क्षयं बृद्धि पालनं संचयं वा 
वुद्ध्वाप्युभौ संहतो सकामौ । 
ततश्चान्यन्मतिमान्‌ संदधीत 
तस्माद्‌ राजा बुद्धिमत्तां श्रयेत॥ ४१ ॥ 
हानि; लाम, रक्षा और संग्रहको जानकर तथा सदा 
परस्पर सम्बन्धित ऐश्वर्य और भोगको भी भलीभाँति समझकर 
बुद्धिमान्‌ राजाको झात्रुके साथ संधि या विग्रह करना चाहिये; 
इस विषयपर विचार करनेके लिये बुद्धिमानोंका सहारा 
लेना चाहिये ॥ ४१ ॥ 
बुद्धिदीता बळवन्तं हिनस्ति 
बलं बुद्ध्या पाल्यते वर्धमानम्‌। 
शातरुर्बुद्धया सीदते वर्धमानो 
बुद्धेः पश्चात्‌ कमे यत्तत्‌ प्रशस्तम्‌॥ ४२ ॥ 
प्रतिमाशालिनी बुद्धि बलवान्‌को भी पछाड़ देती है । 
बुद्धिके द्वारा नष्ट होते हुए बलकी भी रक्षा होती है । बढ़ता 
हुआ शत्रु भी बुद्धिके द्वारा परास्त होकर कष्ट उठाने लगता 
है । बुद्धिसे सोचकर पीछे जो कर्म किया जाता है, वह सर्वो- 
त्तम होता है ॥ ४२ ॥ 
सचोन्‌ कामान्‌ कामयानो हि धीरः 
सत्तवेनाट्पेनाप्नुते हीनदोषः | 
यश्चात्मानं प्रार्थयते ऽथ्य॑मानेः 
श्रेयःपात्रं पूरयते च नातपम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जिसने सब प्रकारके दोर्षोका त्याग कर दिया है, वह धीर 
राजा यदि किसी वस्तुकी कामना करे तो वह थोड़ा-सा बल 
लगानेपर मी अपने सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है । 
जो आवश्यक वस्तुआंसे सम्पन्न होनेपर भी अपने लिये कुछ 


चाहता है अर्थात्‌ दूसरोसे अपनी इच्छा पूरी करानेकी आश 
रखता है; वह लोभी और अहङ्कारी नरेश अपने श्रेयका 
छोटा-सा पात्र भी नहीं भर सकता ॥ ४३ ॥ 
तस्माद्‌ राजा प्रगृहीतः प्रजासु 
मूलं लक्ष्म्याः संशो ह्याददीत । 
दीघे काळं ह्यपि सम्पीड्यमानो 
विद्युत्सम्पातमपि वा नोर्जितः स्यात्‌ ।४४। 
इसलिये राजाको चाहिये कि वह सारी प्रजापर अनुग्रह 
करते हुए ही उससे कर ( धन ) वसूल करे । वह दीर्घकाल- 
तक प्रजाको सताकर उसपर बिजलीके समान गिरकर अपना 
प्रभाव न दिखाये ॥ ४४ ॥ 
विद्या तपो वा विपुलं धनं वा 
सर्व ह्येतद्‌ व्यवसायेन दाक्यम्‌ । 
बुद्धध्यायत्त तन्निवसेद्‌ देहवत्सु 
तस्माद्‌ विद्याद्‌ व्यवसायं प्रभूतम्‌॥४५॥ 
विद्या, तप तथा प्रचुर धन-ये सब उद्योगसे प्राप्त हो 
सकते हैं । बह उद्योग प्राणियोमें बुद्धिके अधीन होकर 
रहता है; अतः उद्योगको ही समस्त कार्योकी सिद्विका पर्याप्त 
साधन समझे ॥ ४५ | 
यत्रासते मतिमन्तो मनखिनः 
शक्रो विष्णुयेत्र सरस्वती च । 
वसन्ति भूतानि च यत्र नित्यं 
तस्माद्‌ विद्वान्‌ नावमन्येत देहम्‌ ॥४६॥ 
अतः जहाँ ज्ञानेन्द्रियोमें बुद्धिमान्‌ एवं मनस्वी महर्षि 
निवास करते हैं।# जिसमें इन्द्रियोके अधिष्ठातृदेवताके रूपमें 
इन्द्र, विष्णु एवं सरस्वतीका निवास है तथा जिसके भीतर 
सदा सम्पूर्ण प्राणी वास करते हैं अर्थात्‌ जो शरीर समस्त 
प्राणियोंके जीवन-निर्वाइका आधार है; विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि उस मानव-देहकी अवहेलना न करे ॥ ४६ ॥ 
लुब्धं हन्यात्‌ सम्प्रदानेन नित्यं 
लुब्धस्तृप्ति परवित्तस्य नेति । 
सवाँ लुब्धः कर्मगुणोपभोगे 
योऽथेहींनो धर्मकामौ जहाति ॥ ४७॥ 
राजा लोमी मनुष्यको सदा ही कुछ देकर दबाये रक्खे; 
क्योकि लोभी पुरुष दूसरेके धनसे कभी तृप्त नहीं होता । 
सत्कर्मोके फलस्वरूप सुखका उपभोग करनेके लिये तो सभी 
लालायित रहते हैं; परंतु जो लोभी धनहीन है, वह धर्म और 
काम दोर्नोको त्याग देता है ॥ ४७ ॥ 
धनं भोगं पुत्रदारं समृद्धि 
सव लुब्धः प्राथेयते परेबाम्‌। 
# “इमावेव गौतममरद्वाजौ' इत्यादि श्रुतिके अनुसार सम्पूर्ण 
शानेन्द्रियोंका गौतम, भरद्वाज, वसिष्ठ और विश्वामित्र आदि महर्षियों- 
से सम्बन्ध सूचित होता है । 
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लुब्धे दोषाः सम्भवन्तीह सर्व 
तस्माद्‌ राजा न प्रग्रह्मीत लुन्वम॥४८॥ 
लोभी मनुष्य दूसरोंके घन, भोग-सामग्री, स््री-पुत्र और 
समृद्धि सबको प्राप्त करना चाहता है । लोभीमें सब प्रकारके 
दोष प्रकट होते हैं; अतः राजा उसे अपने यहाँ किसी पदपर 
स्थान न दे ॥ ४८ ॥ 


संद्शेनेन पुरुषं जघन्यमपि चोदयेत्‌। 
आरम्भान्‌ द्विषतां प्राज्ञः खवार्थाश्च प्रसूदयेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा नीच मनुष्यको देखते ही अपने यहासे 
दूर हटा दे और यदि उसका वश चले तो वह शत्रुओके सारे 
उद्योगों तथा कार्याका विध्वंस कर डाले ॥ ४९ ॥ 
धमोन्वितेषु विज्ञाता मन्त्री शु्तश्च पाण्डव । 
आप्तो राजा कुलीनश्च पर्याप्तो राजसंग्रहे ॥ ५० ॥ 
पाण्डुनन्दन ! धर्मात्मा पुरुषोमें जो विशेषरूपसे सम्पूर्ण 
विषयोंका ज्ञाता हो, उसीको मन्त्री बनावे ओर उसकी सुरक्षा- 
का विशेष प्रबन्ध करे | प्रजाका विश्वासपात्र और कुलीन राजा 
नरेशोंको वशमें करनेमें समर्थ होता है ॥ ५० ॥ 
विधिप्रयुक्तान नरदेवधमो- 
नुक्तान्‌ समासेन निवोध बुद्ध-या । 
इमान्‌ विदध्याद्‌ व्यतिसृत्य यो वे 
राजा मही पालयितुं स शाक्तः ॥ ५१ ॥ 
राजाके जो शास्त्रोक्त धर्म हैं, उन्हें संक्षेपसे मैने यहाँ 
बताया है | तुम अपनी बुद्धिसे विचार करके उन्हें हृदयम 
धारण करो । जो उन्हें गुरुसे सीखकर ह्ृदयमें घारण करता 
और आचरणमें लाता है, वह्दी राजा अपने राज्यकी रक्षा 
करनेमें समर्थ होता है ॥ ५१ ॥ 
अनीतिजं यस्य विधानजं सुखं 
हठप्रणीतं विधिवत्प्रदञ्यते । 
न विद्यते तस्य गतिमेहीपते- 
ने विद्यते राज्यसुखं ह्यनुत्तमम्‌ ॥ ५२ ॥ 
जिन्हें अन्यायसे उपार्जित, हृठसे प्राप्त तथा देवके विधान- 
के अनुसार उपलब्ध हुआ सुख विधिके अनुरूप प्राप्त हुआ- 
सा दिखायी देता दै, राजधर्मको न जाननेवाले उस राजाकी 
कहीं गति नहीं है तथा उसका परम उत्तम राज्यसुख चिर- 
स्थायी नहीँ होता ॥ ५२ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


घनेविशिष्टान मतिशीलपूजितान्‌ 
गुणोपपन्नान्‌ युधि दृष्टविक्रमान्‌ 
गुणेषु दृष्टा न चिरादिवात्मवान्‌ 
यतो ऽमिखंधाय निहन्ति शात्रवान्‌ ।५३। 
उक्त राजधर्मके अनुसार संधि-विग्रह आदि गुणोके 
प्रयोगमे सतत सावधान रइनेवाला नरेश धनसम्पन्न, बुद्धि 
और शीलके द्वारा सम्मानित, गुणवान्‌ तथा युद्धमें जिनका 
पराक्रम देखा गया है, उन वीर शत्रुआको भी कूटकोशल- 
पूर्वक नष्ट कर सकता है ॥ ५३ ॥ 
पर्ये दुपायान्‌ विविधैः क्रियापथे- 
ने चानुपायेन मति निवेशयेत्‌ । 
श्रियं विशिष्टां विपुलं यशो धनं 
न दोषदशीं पुरुषः समइनुते ॥ ५४॥ 
राजा नाना प्रकारकी कार्यपद्धतियोंद्वारा शत्रु-विजयके 
बहुत-से उपाय हूँढ निकाले । अयोग्य उपायसे काम लेनेका 
विचार न करे, जो निर्दोष व्यक्तियोंके भी दोष देखता है; 
वह मनुष्य विशिष्ट सम्पत्ति, महान्‌ यश और प्रचुर धन 
नहीं पा सकता ॥ ५४ ॥ 
प्रीतिप्रवृत्तो विनिवतितौ यथा 
सुहृत्खु विज्ञाय निवृत्य चोभयोः। 
यदेव मित्रं गुरुभारमावहेत्‌ 
तदेव सुस्निग्धमुदाहरेद्‌ बुधः ॥ ५५॥ 
सुह्ृदोमेसे जो दो मित्र प्रेमपूर्वक साथ-साथ एक कार्यमें 
प्रवृत्त होते हो. और साथ-ही-साथ उससे निवृत्त होते हो; 
उन्हें अच्छी तरह जानकर उन दोनोमेंसे जो मित्र लौटकर 
मित्रका गुरुतर भार वहन कर सके) उसीको विद्वान्‌ पुरुष 
अत्यन्त स्नेही मित्र मानकर दूसरोके सामने उसका उदाहरण दें॥ 
एतान्‌ मयोक्तांश्चर राजधर्मान्‌ 
नृ णां च शुक्तौ मतिमादधत्स्व । 
अवाप्स्यसे पुण्यफलं सुखेन 
सवाँ हि लोको नप धर्ममूलः ॥ ५६॥ 
नरेश्वर ! मेरे बताये हुए इन राजधमोंका आचरण करो 
और प्रजाके पालनमें मन लगाओ । इससे तुम सुखपूर्वक पुण्य- 
फल प्राप्त करोगे; क्‍योंकि सम्पूर्ण जगतका मूल धर्म ही है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुशासनपर्वणि राजधर्मकथने विंशत्यविकशाततमोऽध्यायः॥ १२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमह!मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशा।सनपर्वमें राजधर्मका दर्णनविषयक एक सौ बीस अध्याय पूरा हुआ ॥ १२० ॥ 


~ Coo 


स) ट्रैक 


एकविंशत्यधिकराततमो5ध्याय 
दण्डके खरूप, नाम, लक्षण, प्रभाव और प्रयोगका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अयं पितामहेनोक्तो राजधर्मः सनातनः । 
ईश्वरश्च महादण्डो दण्डे सर्व प्रतिष्टितम्‌ ॥ १ ॥ 


युधि्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने यह सनातन 
राजधर्मका वर्णन किया । इसके अनुसार महान्‌ दण्ड ही सत्रका 


ईश्वर है, दण्डके ही आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥१॥ : 


राजधमोनुशासनपर्वे ] 


एकविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४७२२ 


क कक 
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देवतानामूषीणां च पितृणां च महात्मनाम्‌ । 
यक्षरक्षःपिशाचानां साध्यानां च विशेषतः ॥ २ ॥ 
सर्वेषां प्राणिनां लोके तिर्यग्योनिनिवासिनाम्‌ । 
सचेव्यापी महातेजा दण्डः श्रेयानिति प्रभो ॥ ३ ॥ 
प्रभो ! देवता, ऋषि, पितर) महात्मा, यक्ष, राक्षस, 
पिशाच तथा साध्यगण एवं पञ्च-पक्षियोंकी योनिमें निवास 
करनेवाले जगत्के समस्त प्राणियोंके लिये भी सर्वव्यापी 
महातेजस्वी दण्ड ही कल्याणका साधन हे ॥ २-३ ॥ 
इत्येबमुक्त भवता दण्डे वै सचराचरम्‌। 
पछ्यता लोकमासक्त ससुरासुरमानुषम्‌ । 
एतदिच्छाम्यहं श्ञातुं तन्वेन भरतर्षभ ॥ ४॥ 
देवता, असुर और मनुष्योसद्वित इस सम्पूर्ण विश्वको 
अपने समीप देखते हुए आपने कहा दवै कि दण्डपर ही 
चराचर जगत्‌ प्रतिष्ठित है। भरतश्रेष्ठ ! में यथार्थरूपसे यह 
सब जानना चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 
को दण्डः कीहशो दण्डः किंरूपः किपरायणः । 
किमात्मकः कथंभूतः कथंसूतिः कथं प्रभो ॥ ५ ॥ 
दण्ड क्या दै १ केसा है ? उसका स्वरूप किस तरहका 
है ! और किसके आधारपर उसकी स्थिति है ! प्रमो ! उसका 
उपादान क्या है ? उसकी उत्पत्ति केसे हुई दै ! उसका 
आकार केसा है १॥ ५ ॥ 
जागर्ति च कथं दण्डः प्रजञास्ववहितात्मकः । 
कश्च॒ पूर्वापरमिदं जागर्ति प्रतिपालयन्‌ ॥ ६॥ 
वह किस प्रकार सावधान रहकर सम्पूर्ण प्राणिर्योपर 
शासन करनेके लिये जागता रहता है १ कोन इस पूर्वापर 
जगतका प्रतिपालन करता हुआ जागता दै! ॥ ६ ॥ 
कश्च विज्ञायते पूवं को वरो दण्डसंशितः । 
किंसंस्थश्च भवेद्‌ दण्डः का वास्य गतिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
पहले इसे किस नामसे जाना जाता था ? कौन दण्ड 
प्रसिद्ध दै ! दण्डका आधार क्या है ! तथा उसकी गति क्या 
बतायी गयी है १॥ ७॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु कौरव्य यो दण्डो व्यवहारो यथा च सः । 
यस्मिन्‌ हि सर्वमायत्तं स दण्ड इह केवलः ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! दण्डका जो स्वरूप 
है तथा जिस प्रकार उसको व्यवहार? कह्दा जाता दै, वह सत्र 
तुम्हें बताता हूँ; सुनो । इस संसारमै सब कुछ जिसके अधीन 
है, वही अद्वितीय पदार्थ यहाँ “दण्ड? कहलाता है ॥ ८॥ 
धर्मस्याख्या महाराज व्यवहार इतीप्यते । 
तस्य लोपः कथं न स्याएलोकेष्वयहितात्मनः ॥ ९ ॥ 
इत्येवं व्यवहारस्य व्यवद्दारत्वमिष्यते । 
महाराज ! धर्मका ही दूसरा नाम व्यवहार है। लोकमें 
सतत सावधान रइनेवाले पुरुप्रके धर्मका किसी तरह लोप न 


हो, इसीलिये दण्डकी आवश्यकता है ओर यही उस व्यवहार- 
का व्यंबहारत्व है ॥ ९३ ॥ 
अपि चैतत्‌ पुरा राजन्‌ मनुना प्रोक्तमादितः ॥ १०॥ 
सुप्रणीतेन दण्डेन प्रियाप्रियसमात्मना । 
प्रजा रक्षति यः सम्यग्धमं पच स केवलः ॥ ११॥ 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें मनुने यह उपदेश दिया है कि जो 
राजा प्रिय और अप्रियके प्रति समान भाव रखकर--किसीके 
प्रति पक्षपात न करके दण्डका ठीक-ठीक उपयोग करते हुए 
प्रजाकी मलीभाँति रक्षा करता है, उसका वह कार्य केवल धर्म दै ॥ 
यथोक्तमेतद्‌ वचनं प्रागेव मनुना पुरा। 
यन्मयोक्त॑ मनुष्येन्द्र ब्रह्मणो वचनं महत्‌ ॥ १२॥ 
प्रागिदं वचनं प्रोक्तमतः प्राग्वचनं विदुः । 
व्यवहारस्य चाख्यानाद्‌ व्यवहार इहोच्यते ॥ १३ ॥ 
नरेन्द्र | उपयुक्त सारी बातें मनुजीने पहले ही कह दी 
हैं और मैंने जो बात कही दै, वह ब्रह्माजीका महान्‌ वचन है । 
यही वचन मनुजीके द्वारा पहले कहा गया है; इसलिये इसको 
“प्राग्बचन? के नामसे भी जानते हैं | इसमें व्यवह्दारका प्रति- 
पादन होनेसे यहाँ ब्यवहार नाम दिया गया है ॥ १२-१३ ॥ 
दण्डे त्रिवर्गः सततं सुप्रणीते प्रवतेते । 
दैवं हि परमो दण्डो रूपतोऽग्निरियोत्थितः ॥ १३॥ 
दण्डका ठीक-ठीक उपयोग होनेपर राजाके धर्म, अर्थ 
और कामकी सिद्धि सदा होती रहती है । इसलिये दण्ड महान्‌ 
देवता है; यह अभिके समान तेजस्वी रूपसे प्रकट हुआ है ॥ 
नीलोत्पलदळइयामश्चतु्देष्रश्चतुसुजः 
अष्टपान्नैकनयनः  शांकुकगांध्वेरोमवान ॥ १५ ॥ 
इसके शरीरकी कान्ति नील कमलदलके समान इयाम 
है, इसके चार दाढे और चार भुजाएँ हैं । आठ पैर और 
अनेक नेत्र हैं । इसके कान खैँटेके समान हैं और रोएँ ऊपरकी 
ओर उठे हुए हैं ॥ १५ ॥ 
जटी द्विजिहृस्तास्रास्यो सुगराजतनुच्छदः । 
एतद्‌ रूपं विभत्युंग्रं दण्डो नित्यं दुराधरः ॥ १६॥ 
इसके सिरपर जटा है, मुखमै दो जिह्ाएँ हैं, मुखका रंग 
तांब्रेके समान है, शरीरको ढकनेके लिये उसने व्याघ्रचर्म 
धारण कर रक्खा है, इस प्रकार दुर्धर्ष दण्ड सदा यह भयंकर 
रूप धारण किये रहता है ॥ १६ ॥ 
असिधेनुगेदा शक्तिस्त्रिशूलं मुद्रः शरः। 
मुसलं परशुश्चक्रं पाशो दण्डष्रितोमराः ॥ १७॥ 
१. विगतः अवहारः धर्मस्य येन सः व्यवहार: । दूर हो 
गया है धर्मका अवहार ( लोप ) जिसके द्वारा, बह व्यवहार हे । इस 
व्युत्पत्तिके अनुसार धर्मको लुप्त होनेसे बचाना ही ब्यवहारका 
व्यवहारत्व है । 
+ यहाँ पंद्रइवें और सोलहवें छोकर्मे आये हुए पदोंकी नील- 
कण्ठने व्यावहारिक दण्डके विशेषणरूपसे भी सङ्गति लगायी है । 
इन विशेषणोंको रूपक मानकर अर्थ किया है । 


४७३४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


सवेप्रहरणीयानि सन्ति यानीह कानिचित्‌। 
दण्ड एव स सवोत्मा लोके चरति मूर्तिमान्‌ ॥ १८ ॥ 
खङ्ग) धनुष, गदा, राक्तिः त्रिशूल; मुद्गर), बाण, मुसल, 
फरसा; चक्र, पाश, दण्ड; ऋष्टि, तोमर तथा दूसरे-दूसरे जो 
कोई प्रहार करने योग्य अस्-शस्त्र हैं, उन सबके रूपमें 
सर्वात्मा दण्ड ही मूर्तिमान्‌ होकर जगतूमें विचरता है ॥ 
भिन्दंदिळन्दन रुजन्‌ ऊन्तन्‌ दारयन्‌ पाटयंस्तथा । 
घातयन्नभिधावंश्च दण्ड णव चरत्युत ॥ १९॥ 
वही अपराधियाँको भेद्ता, छेदता, पीड़ा देता, काटता; 
चीरता, फाइता तथा मरवाता हे । इस प्रकार दण्ड ही सब 
ओर दौड़ता-फिरता हे ॥ १९ ॥ 
असिविशसनो धर्मस्तीक्ष्णवर्मा दुराधरः । 
श्रीगभां विजयः शास्ता व्यवहारः सनातनः ॥ २० ॥ 
शास्त्र ्राह्मणमन्त्राश्च शास्ता प्राग्वदतां वरः 
धर्मपालोऽक्षरो देवः सत्यगो नित्यगो ऽग्रजः ॥ २१ ॥ 
असंगो रुद्रतनयो मनुज्येष्ठः शिवंकरः। 
नामान्येतानि दण्डस्य कीर्तितानि युधिष्ठिर ॥ २२ ॥ 
युधिष्ठिर ! असि) विशसन, धर्म, तीक्ष्णवर्मा, दुराधरः 
श्रीगर्भ, बिजय, शास्ता; व्यबहार) सनातन, शास्त्र) ब्राह्मण, 
मन्त्र, शास्ता) प्राग्वदतांवर) धर्मपाल, अक्षर, देव; सत्यग; 
नित्यग; अग्रज, असङ्ग) रुद्रतनयः मनु, ज्येष्ठ और शिवंकर-- 
ये दण्डके नाम कहे गये हैं || २०-२२ ॥ 
दण्डो हि भगवान्‌ विष्णुदेण्डो नारायणः प्रभु; । 
शब्वद्‌ रूपं महद्‌ विभ्वन्महान्‌ पुरुष उच्यते ॥ २३ ॥ 
दण्ड सर्वत्र व्यापक होनेके कारण भगवान्‌ विष्णु है 
और नरों ( मनुष्यों ) का अयन ( आश्रय ) होनेसे नारायण 
कहलाता है | वह प्रभावशाली होनेसे प्रभु और सदा महत्‌ 
रूप धारण करता है, इसलिये महान्‌ पुरुष कहलाता है॥२३॥ 
तथोक्ता ब्रह्मकन्येति लक्षमीरवृत्तिः सरस्वती । 
दण्डनीतिजंगद्धात्री दण्डो हि बहुविश्नहः ॥ २४॥ 
इसी प्रकार दण्डनीति भी व्रह्माजीकी कन्या कही गयी 
है । लक्ष्मी, वृत्ति, सरस्वती तथा जगद्धात्री भी उसीके नाम 
हैं । इस प्रकार दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥ २४॥ 
अर्थोनथौ सुखं दुःखं धर्माधमौ बलावले । 
दौभाग्यं भागधेयं च पुण्यापुण्ये गुणागुणौ ॥ २५॥ 
कामाकामाव्ृतु्मासः शबरो दिवसः क्षणः । 
अप्रमादः प्रमादश्च हर्षक्रोधौ शमो दमः ॥ २६॥ 
दैवं पुरुषकारश्च मोक्षामोक्षौ भयाभये । 
हिसाहिसे तपो यज्ञ संयमोऽथ विषाविषम्‌॥ २७॥ 
अन्तश्चादिश्च मध्यं च कृत्यानां च प्रपञ्चनम्‌। 
मद्‌ः प्रमादो दपश्च दम्भो धेयं नयानयो ॥ २८॥ 
अशक्तिः शक्तिरित्येवं मान स्तम्भौ व्ययाव्ययो । 
विनयश्च विसगश्च कालकालो च भारत ॥ २९ ॥ 


अनृतं ज्ञानिता सत्यं थद्धाश्रदे तथेव च। 
छोवता व्यवसायश्च लाभालाभौ जयाजयौ ॥ ३० ॥ 
तीक्ष्णता मृदुता खृत्युरागमानागमो तथा । 
विरोधश्वाविरोधश्व कार्याकार्ये वलाबले ॥ ३१॥ 
असूया चानसूया च धर्माधमों तथेव च। 
अपत्रपानपत्रपे हश्च सम्पद्विपत्पदम्‌ ॥ ३२॥ 
तेजः कमोणि पाण्डित्यं वाक्शाक्ति स्तत्वबुद्धिता । 
एवं दण्डस्य कौरव्य लोकेऽस्मिन्‌ बहुरूपता ॥ ३३॥ 
अर्थ-अनर्थ, सुख-दुःख; धर्म-अघर्मश बल-अबल) 
दोर्भाग्य-सीमाग्य, पुण्य-पाप+ गुण-अवगुण, काम-अकाम) 
ऋतु-मास) दिन-रात) क्षण, प्रमाद-अप्रमाद) हर्ष-क्रोधश शम- 
दम) दैव-पुरुषार्थ, बन्ध-मोक्ष, भय-अभय; हिँसा-अद्दिंसा) 
तप-यञ्च, संयम, विष-अविष) आदि; अन्त) मध्य, कार्यविस्तार, 
मद, असावधानता) दर्प, दम्मः धेयं, नीति-अनीतिः शक्ति- 
अशक्ति, मान; स्तब्घता) व्यय-अव्यय, विनय “दान, काल- 
अकाल) सत्य-असत्य, ज्ञान) श्रद्धा-अश्रद्धा, अकर्मण्यता) 
उद्योग, लाभ-हानि। जय-पराजय, तीक्ष्णता-मृदुता) मृत्यु; 
आना-जाना, विरोध-अविरोध, कतेव्य-अकर्तव्य, सबलता- 
निर्बलता, असूया-अनसूया; धर्म-अधर्म, लजा-अलजा, सम्पत्ति- 
विपत्ति) स्थान, तेज) कर्म, पाण्डित्य, वाकूशक्ति तथा तत्त्व- 
बोध-ये सब दण्डके ही अनेक नाम और रूप हैं। कुरुनन्दन! 
इस प्रकार इस जगतूमें दण्डके बहुत-से रूप हैं ॥२५-३३॥ 
न स्याद्‌ यदीह दण्डो वे प्रमथेयुः परस्परम्‌ । 
भयाद्‌ दण्डस्य नान्योन्यं घ्नन्ति चेव युधिष्ठिर ॥ ३४॥ 
युधिष्ठिर | यदि संसारमै दण्डकी व्यवस्था न होती तो 
सब लोग एक दूसरेको नष्टकर डालते । दण्डके ही भयसे मनुष्य 
आपसमें मार-काट नहीं मचाते हैं || ३४ ॥ 
दण्डेन रक्ष्यमाणा हि राजन्नहरहः प्रज्ञाः । 
राजानं वर्धयन्तीह तस्माद्‌ दण्डः परायणम्‌ ॥ ३५॥ 
राजन्‌ | दण्डसे सुरक्षित रहती हुई प्रजा ही इस जगतूमें 
अपने राजाको प्रतिदिन धन-घान्यसे सम्पन्न करती रहती है । 
इसलिये दण्ड ही सबको आश्रय देनेवाला है ॥ २५ ॥ 
व्यवस्थापयति क्षिप्रमिमं लोकं नरेइवर। 
सत्ये व्यवस्थितो धमां ब्राह्मणष्वचतिष्ठते ॥ ३६॥ 
नरेश्वर | दण्ड ही इस लोकको शीघ्र ही सत्यमे स्थापित 
करता है । सत्यमें ही धर्मकी स्थिति है और धर्म ब्राह्मणोंमे 
स्थित है ॥ ३६ ॥ 
धर्मयुक्ता द्विजश्रेष्ठा वेदयुक्ता भवन्ति च। 
बभूव यशो वेदेभ्यो यज्ञः प्रीणाति देवताः ॥ ३७॥ 
प्रीताथ्व देवता नित्यमिन्द्रे परिवदन्त्यपि। 
अन्नं ददाति शक्रश्चाप्यनुणुह्णन्निमाः प्रजाः ॥ ३८॥ 
प्राणाश्च सवभूतानां नित्यमन्ने प्रतिष्ठिताः 
तस्मात्‌ प्रज्ञा: प्रतिष्ठन्ते दण्डो जागति ताखु च॥३९॥ 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


धर्मयुक्त श्रेष्ठ ब्राह्मण वेदका स्वाध्याय करते हैं | वेदौसे 
ही यज्ञ प्रकट हुआ है। यज्ञ देवताऔंको तृप्त करता है। तृप्त हुए 
देवता इन्द्रसे प्रजाके लिये प्रतिदिन प्रार्थना करते हैं, इससे 
इन्द्र प्रजाजनोपर अनुग्रह करके ( समयपर वर्षाके द्वारा खेती 
उपजाकर ) उन्हें अन्न देता है, समस्त प्राणियोंके प्राण सदा 
अन्नपर ही टिके हुए हैं; इसलिये दण्डसे ही प्रजाओंकी स्थिति 
बनी हुई है । वही उनकी रक्षाके लिये सदा जाग्रत्‌ रहता है || 
एवंप्रयोजनश्वेव दण्डः क्षत्रियतां गतः । 
रक्षन्‌ प्रजाः स जागति नित्यं खवहितोऽक्षरः ॥४०॥ 
इस प्रकार रक्षारूपी प्रयोजन सिद्ध करनेवाला दण्ड 
क्षत्रियभावको प्राप्त हुआ है । वह अविनाशी होनेके कारण 
सदा सावधान द्वोकर प्रजाकी रक्षाके लिये जागता रहता है ॥ 
ईश्वरः पुरुषः प्राणः सत्त्व चित्तं प्रजापतिः । 
भूतात्मा जीव इत्येवं नामभिः प्रोच्यतेऽष्टभिः ॥ ३६॥ 
ईश्वर) पुरुष; प्राण, सत्त्व, चित्त, प्रजापति, भूतात्मा 
तथा जीव-इन आठ नामोंसे दण्डका ही प्रतिपादन किया 
जाता है ॥ ४१ ॥ 
अददद्‌ दण्डमेवास्मै ध्ृतमेश्वर्यमेव च । 
बलेन यश्च संयुक्तः सदा पञ्चविधात्मकः ॥ ४२॥ 
जो सर्वदा सेनिक-बलसे सम्पन्न है तथा जो धर्म, व्यवहार; 
दण्ड) ईश्वर और जीवरूपसे पाँच प्रकारके स्वरूप धारण 
करता है, उस राजाको ईश्वरने ही दण्डनीति तथा अपना ऐश्वर्य 
प्रदान किया है ॥ ४२ ॥ 
कुलं बहुधनामात्याः प्रज्ञा प्रोक्ता बलानि तु । 
आहारयमष्टकेद्रव्येबेळमन्यद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४३॥ 
_ युधिष्ठिर | राजाका बल दो तरहका होता है-एक प्राकृत 
और दूसरा आहार्य । उनमेंसे कुल, प्रचुर धन, मन्त्री तथा 
बुद्धि-ये चार प्राकृतिक बळ कदे गये हैं, आहार्य बल उससे 
भिन्न है । वह निम्नाङ्कित आठ वस्तुओंके द्वारा आठ प्रकारका 
माना गया है ॥ ४३ ॥ 
हस्तिनोऽइवा रथाः पत्तिनोवो विष्िस्तथेव च। 
देशिकाश्चाविकाश्चैव तदष्टाङ्गं बलं स्मृतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
हाथी, घोड़े; रथ) पेदळ, नौका) बेगार, देशकी प्रजा 
तथा भेड़ आदि पशु--ये आठ अङ्गौबाळा बल आहार्य माना 
गया है ॥ ४४ | 
अथवाङ्गस्य युक्तस्य रथिनो हस्तियायिनः। 
अश्वारोहाः पदाताश्च मन्त्रिणो रसदाश्च ये ॥ ४५॥ 
भिक्षुकाः प्राड्विवाकाश्च मौहता दैवचिन्तकाः । 
कोशो मित्राणि धान्यं च सर्वोपकरणानि च ॥ ४६॥ 


१. किन्हीं-किन्हीके मतमें प्रजाके जीवन, धन, मान, स्वास्थ्य 


और न्यायकी रक्षा करनेके कारण राजाका स्वरूप पाँच प्रकारका 
बताया गया है । 


फक विरात्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४७३५ 


सत्तप्रकति चाष्टाङ्गं शरीरमिह यद्‌ बिदुः। 
राज्यस्य दण्डमेवाङ्गं दण्डः प्रभव एव च॥४७॥ 
अथवा संयुक्त अङ्गके रथी, हाथीसवार, घुड़सवारः 
पेदल) मन्त्री, वैद्य, भिक्षुक) वकील) ज्योतिप्री, देवश, कोश, 
मित्र, धान्य तथा अन्य सब सामग्री, राज्यकी सात प्रकृतियाँ 
( स्वामी, अमात्य, सुहृद्‌, कोश) राष्ट्र; दुर्ग और सेना ) 
और उपर्युक्त आठ अङ्गौसे युक्त बल--इन सबको राज्यका 
शरीर माना गया हे । इन सत्रमें दण्ड ही प्रधान अङ्ग है, 
क्योंकि दण्ड ही सबकी उत्त्तिका कारण है ॥ ४५-४७ ॥ 
ईश्वरेण प्रयत्नेन कारणात्‌ क्षत्रियस्य च । 
दण्डो दत्तः समाचात्मा दण्डो हीदं सनातनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
ईश्वरने यत्नपूर्वक धर्मरक्षाके लिये क्षत्रियके हाथमे उसके 
समान जातिबाला दण्ड समर्पित किया है; इसलिये दण्ड ही 
इस सनातन व्यवद्दारका कारण है ॥ ४८ ॥ 
राज्ञां पूज्यतमो नान्यो यथा धर्मः प्रदशितः । 
ब्रह्मणा लोकरक्षार्थ खधर्मस्थापनाय च ॥ ४९॥ 
ब्रह्माजीने लोकरक्षा तथा खधर्मकी स्थापनाके निमित्त 
जिस धमका प्रदर्शन ( उपदेश ) किया था, वह दण्ड ही 
है । राजाओंके लिये उससे बढ़कर परम पूजनीय दूसरा धर्म 
नहीं है ॥ ४९ ॥ 
भर्तृप्रत्यय उत्पन्नो व्यवहारस्तथापरः । 
तस्माद्‌ यः स हितो दष्टो भ्ृप्रत्ययळक्षणः ॥ ५० ॥ 
स्वामी अथवा विचारकके बिश्वासके अनुसार जो व्यवहार 
उत्पन्न होता दै, बह (बादी-प्रतिवादीद्वारा उठाये हुए विवाद- 
से उत्पन्न व्यवद्दारकी अपेक्षा ) भिन्न है । उससे जो दण्ड 
दिया जाता है, उसका नाम है भभर्वृप्रत्ययलक्षण? 
वह सम्पूर्ण जगतूके लिये हितकर देखा गया है ( यह पहला 
मेद है) ॥ ५० ॥ 
व्यवहारस्तु वेदात्मा वेदप्रत्यय उच्यते । 
मोळश्च नरशादूल शास्त्रोकरच तथा परः ॥ ५१॥ 
नरश्रेष्ठ ! वेदप्रतिपादित दोर्धोका आचरण करनेवाले 
अपराधीके लिये जो व्यवहार या विचार होता है; वह वेदप्रत्यय 
कहलाता है ( यद दूसरा भेद है ) और कुलाचार मङ्ग करनेके 
अपराधपर किये जानेवाले विचार या व्यवहारको मौल कहते 
हैं (यह तीसरा भेद है ) | इसमें भी शास्त्रोक्त दण्डका ही विधान 
किया जाता है ॥ ५१ ॥ 
उक्तो यश्चापि दण्डोऽसौ भत्‌ंप्रत्ययलक्षणः । 
क्षेयो नः स नरेन्द्रस्थो दण्डः प्रत्यय एव च ॥ ५२॥ 
पहले जो भर्तृप्रत्ययलक्षण दण्ड बताया गया है, वह 
हमें राजामें ही स्थित जानना चाहिये; क्योंकि वह विश्वास 
और दण्ड राजापर ही अवलम्बित है ॥ ५२ ॥ 
दण्डः प्रत्ययहष्टोऽपि व्यवहारात्मकः स्मृतः । 
व्यवहारः स्मृतो यश्च स वेदविषयात्मकः ॥ ५३ ॥ 
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यद्यपि स्वामीके विश्वासके आधारपर ही बह दण्ड देखा 
गया है; तथापि उसे मी व्यवहारस्वरूप ही माना गया है । 
जिसे व्यवहार माना गया है, वह भी वेदोक्त विषयसे भिन्न 
नहीं है ॥ ५३ ॥ 
यश्च वेद्प्रख्तात्मा स धर्मों गरुणदर्शनः । 
धर्मप्रत्यय उद्दिष्टो यथाधर्म कृतात्मभिः ॥ ५४॥ 
जिसका स्वरूप वेदसे प्रकट हुआ है, वह धर्मही है । 
जो धर्म है; वह अपना गुण ( लाभ ) दिखाता ही है। 
पुण्यात्मा पुरुषोंने धर्मके अनुसार ही धर्मविश्वासमूलक दण्डका 
प्रतिरादन किया है ॥ ५४ ॥ 
व्यवहारः प्रजागोप्ता घ्रह्मदिष्टो युधिष्ठिर । 
त्रीन्‌ धारयति लोकान्‌ वे सत्यात्मा भूतिवर्धनः ॥५'५॥ 
युधिष्ठिर ! व्रह्माजीका बताया हुआ जो प्रजा- 
रक्षक व्यवहार है, वह सत्यस्वरूप होनेके साथ ही ऐदवर्यकी 
वृद्धि करनेवाला दै, वही तीनों छोकोंकों धारण करता है ॥ 
यश्च दण्डः स इष्टो नो ब्यवहारः सनातनः । 
व्यवहारश्च दृष्टो यः स वेद इति निश्चितम्‌ ॥ ५६॥ 
जो दण्ड है; वही हमारी दृष्टिमें सनातन व्यवहार है । 
जो व्यवद्दार देखा गया है, वही वेद दै, यह निश्चितरूपसे 
कहा जा सकता है ॥ ५६ ॥ 
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यच वेदः स वे धर्मों यश्च धमः स सत्पथः । 
ब्रह्मा पितामहः पूर्व बभूवाथ प्रजापतिः ॥ ५७॥ 
जो वेद है, वही धर्म है और जो धर्म है, वही सत्पुरु्षों- 
का सन्मार्ग है । सत्पुरुष हैं लोकपितामह प्रजापति ब्रह्माजी, 
जो सरसे पहले प्रकट हुए थे ॥ ५७ ॥ 
लोकानां स हि सवेंपां ससुरासुररक्षसाम्‌ । 
समनुष्योरगवतां कती चेव स भूतकृत्‌ ॥ ५८॥ 
वे ही देवता, मनुष्य, नाग, असुर तथा राक्षसासहित 
सम्पूर्ण लोकोंके कतां तथा समस्त प्राणियाँके खश हैं ॥ ५८ ॥ 
ततोऽन्यो व्यवहारोऽयं भतप्रत्ययलक्षणः । 
तस्मादिद्मथोवाच व्यवद्दारनिद्‌शेनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
उन्हींसे भर्तृप्रत्यय नामक इस अन्य प्रकारके दण्डकी 
प्रवृत्ति हुई; फिर उन्होंने ही इस व्यवहारके लिये यह आदर्श 
वाक्य कहा-॥ ५९ ॥ 
माता पिता च भ्राता च भाया चेव पुरोहितः । 
नादण्ड्यो विद्यते राज्ञो यः स्वधमे न तिष्ठति ॥ ६० ॥ 
“माता, पिता, भाई, स्त्री तथा पुरोहित कोई भी क्यों न 
होश जो अपने धर्ममे स्थिर नहीं रहता, उसे राजा अवश्य 
दण्ड दे, राजाके लिये कोई भी अदण्डनीय नहीं है? ॥६०॥ 
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एक सौ इककीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२९ ॥ 
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अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
अङ्केषु राजा द्युतिमान्‌ वसुहोम इति श्रुतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | इस दण्डकी उसत्तिके 
विप्रयमें जानकार लोग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं | उसे भी तुम सुन लो। अङ्गदेशमें वसुहोम 
नामसे प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा राज्य करते थे॥ १ ॥ 
स राजा धर्मेविन्नित्यं सह पत्या मद्दातपाः । 
मुञ्जपृष्ठं जगामाथ पितृदेवषिपूजितम्‌ ॥ २ ॥ 
“एक समयकी बात है, वे महातपस्वी धर्मज्ञ नरेश अपनी 
पत्नीके साथ देवताओं, ऋषियों तथा पितरोंसे पूजित मुञ्जपृष्ठ 
नामक तीथस्थानमें आये ॥ २॥ 
तत्र श्टङ्गे हिमवतो मेरौ कनकपते । 
यत्र मुञ्जावटे रामो जटाहरणमादिशत्‌ ॥ ३ ॥ 
तदाप्रभृति राजेन्द्र ऋषिभिः संशितबतेः । 
मुञ्जपृष्ठ इति प्रोक्तः ख देशो रुद्रसेवितः ॥ ४ ॥ 


राजेन्द्र ! वह स्थान सुवर्णमय पवत सुमेरुके समीपवर्ती 
हिमालयके शिखरपर है, जहाँ मुझावटमें परशुराम जीने अपनी 
जटाएँ बाँधनेका आदेश दिया था । तमीसे कठोर व्रतका 


पालन करनेवाले ऋषियोंने उस रुद्रसेवित प्रदेशको मुझपृषठ 

नाम दे दिया ॥ ३-४॥ 

स॒ तत्र बहुभियुक्तस्तदा श्रुतिमयेशुणैः। 

ब्राह्मणानामनुमतो देवषिसदरोऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
वे बहा बहुतेरे वेदोक्त गुर्णोसे सम्पन्न हो तपस्या करने 

लगे । उस तपके प्रमावसे वे देवर्षियोंके तुल्य हो गये । 

्राह्मणोमें उनका बड़ा सम्मान होने लगा ॥ ५॥ | 

तं कदाचिददीनात्मा सखा शक्रस्य मानितः । 

अभ्यगच्छन्महीपालो मान्धाता शात्रुकरांनः ॥ ६ ॥ 
एक दिन इन्द्रके सम्मानित सखा उदारचेता इात्रुसूदन 

राजा मान्धाता उनके इर्शनके लिये आये ॥ ६॥ 

सोपरूत्य तु मान्धाता वसुहोमं नराधिपम्‌ । 

दृष्टा प्रकृष्टतपसं विनतोऽप्रेऽभ्यतिष्ठत ॥ ७ ॥ 
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राजा मान्धाता उत्तम तपस्वी अङ्गनरेश वसुद्दोमके पास 
पहुँचकर दर्शन करके उनके सामने विनीतभावसे खड़े 
हो गये ॥ ७ ॥ 
वसुहोमोऽपि राशो चे पाद्यमध्यं न्यवेदयत्‌ । 
सप्ताङ्गस्य तु राज्यस्य पप्रच्छ कुशलाव्यये ॥ ८ ॥ 
वसुद्दोमने भी राजाको पाद्य और अर्ध्य निवेदन किया 
तथा सातौं अङ्गौसे युक्त उनके राज्यका कुशल-समाचार 
पूछा ॥ ८ || 
सद्भिराचरितं पूव यथावदनुयायिनम्‌ । 
अपृच्छद्‌ वसुहोमर्तं राजन्‌ कि करवाणि ते॥ ९ ॥ 
पूर्वकालमें साधु पुरुषाने जिस पथका अनुसरण किया 
था, उसीयर यथावत्‌ रूपसे निरन्तर चलनेवाले मान्धातासे 
वसुहोमने पूछा--“राजन्‌ ! में आपकी क्या सेवा करूँ १? ॥ 
सोऽब्रवीत्परमप्रीतो मान्धाता राजसत्तमम्‌ । 
तसहोमं महाप्राशमासीन॑ कुरुनन्दन ॥ १० ॥ 
कुरुनन्दन ! तब परम प्रसन्न हुए मान्धाताने वहाँ बैठे 
हुए महाज्ञानी बपश्रेष्ठ वसुहोमसे पूछा ॥१० || 
मान्धातोवाच 
बृहस्पतेर्मतं राजन्नधीतं सकलं त्वया | 
तथेवौशनसं शास्त्र विशातं ते नरोत्तम ॥ ११॥ 
मान्धाता बोळे--राजन्‌ ! नरश्रेष्ठ | आपने बृइस्पतिके 
सम्पूर्ण मतका अध्ययन किया है । साथ ही झुक्राचार्यके नीति- 
शासनका भी आपको पूर्ण ज्ञान है ॥ ११ ॥ 
तदहं ज्ञातुमिच्छामि दण्ड उत्पद्यते कथम्‌। 
कि चास्य पूर्व जागति कि वा परममुच्यते ॥ १२॥ 
अतः में आपसे यह जानना चाहता हूँ कि दण्डकी 
उतत्ति कैसे हुई ! इसके पहले कौन-सी वस्तु जागरूक थी ! 
तथा इस दण्डको सबसे उत्कृष्ट क्यो कहा जाता है १ ॥ १२ ॥ 
कथं क्षत्रियसंस्थइच दण्डः सम्प्रत्यवस्थितः । 
नहि मे सुमहाप्रा ददाम्याचार्यवेतनम्‌॥ १३॥ 
इस समय यह दण्ड क्षनिर्योके हाथमें केसे आया है! 
महामते ! यह सब मुझे बताइये । में आपको गुरुदक्षिणा 
प्रदान करूँगा ॥ १३॥ 
वपुहोम उवाच 
श्रणु राजन्‌ यथा दण्डः सम्भूतो लोकसंग्रहः । 
प्रजाविनयरक्षाथं धर्मस्यात्मा सनातनः ॥ १४॥ 
वसुहोम बोले- राजन्‌ ! दण्ड सम्पूर्ण जगतूको नियम- 
के अंदर रखनेवाला है | यह धर्मका सनातन स्वरूप है। 
इसका उद्देश्य है प्रजाको उदण्डतासे बचाना। इसकी उत्पत्ति 
जिस तरह हुई है, सो बता रहा हूँ; सुनो ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मा यियश्षुभगवान सर्वलोकपितामहः । 
ऋत्विजं नात्मनस्तुट्यं ददशति हि नः श्रुतम्‌ ॥ १५॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि सर्वलोकपितामद्द भगवान्‌ 
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ब्रह्मा किसी सपय यज्ञ करना चाहते थे; किंतु उन्हें अपने 
योग्य कोई ऋत्विज नहीं दिखायी दिया ॥ १५ || 
स गर्भ शिरसा देवो वहुवर्षाण्यधारयत्‌। 
पूर्ण वर्षसहस्रे तु स गर्भः क्षुवतोऽपतत्‌ ॥ १६॥ 
तत्र उन्होंने बहुत वर्षोतक अपने मस्तकपर एक गर्भ 
धारण किया । जब एक हजार वर्ष बीत गये; तब ब्रह्माजीको 
छींक आयी और वह गर्म नीचे गिर पड़ा ॥ १६ ॥ 
स क्षुपो नाम सम्भूतः प्रजापतिररिंद्म । 
ऋत्विगासीन्महाराज यज्ञे तस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
दात्रुइमन नरेश ! उससे जो वालक प्रकट हुआ, उसका 
नाम “क्षुप” रक्खा गया । महाराज ! महात्मा ब्रह्माजीके उस 
यज्ञमें प्रजापति क्षुप ही ऋत्विज हुए ॥ १७॥ 
तस्मिन्‌ प्रवृत्ते सत्रे तु ब्रह्मणः पार्थिवषेभ । 
ह्टरूपप्रधानत्वाद्‌ दण्डः सो ऽन्तहिंतो ऽभवत्‌ ॥ १८ ॥ 
नपश्रेष्ठ | ब्रह्माजीका वह यज्ञ आरम्भ होते ही वहाँ 
प्रत्यक्ष दीखनेवाले यज्ञकी प्रधानता होनेसे ब्रह्माका वह दण्ड 
अन्तर्धान हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्नन्तहिंते चापि प्रजानां संकरोऽभवत्‌ । 
नेच कार्य न वाकार्यं भोज्याभोज्यं न विद्यते ॥ १९ ॥ 
दण्ड ढुस्त होते ही प्रजामें वर्णसंकरता फेलने लगी | 
कर्तव्याकतंव्य तथा भक्ष्यामक्ष्यका विचार सर्वथा उठ गया ॥ १९॥ 
पेयापेये कुतः सिद्धिर्हिंसन्ति च परस्परम्‌ । 
गम्यागम्यं तदा नासीत्‌ स्वं परस्वं च वे समम्‌ ॥ २० ॥ 
फिर पेयापेयका ही विचार कसे रह सकता था! सब 
लोग एक दूसरेकी हिंसा करने लगे | उस समय गम्यागम्यका 
विचार भी नहीं रह गया था | अपना और पराया धन एक-सा 
समझा जाने लगा || २०॥ 
परस्परं विलुम्पन्ति सारमेया यथामिषम्‌। 
अबलान्‌ बलिनो घ्नन्ति निमयादमवतंत ॥ २१ ॥ 
जैसे कुत्ते मांसके ठुकड़ेके लिये आपसमें छीना-झपटी 
और नोच-खसोट करते हैं, उसी तरह मनुष्य भी परस्पर ळूट- 
पाट करने लगे । बलवान्‌ पुरुष दुर्बलोकी हत्या करने लगे । 
सर्वत्र उच्छुङ्कलता फैल गयी ॥ २१ ॥ 
ततः पितामहो विष्णुं भगवन्तं सनातनम्‌ । 
सम्पूज्य वरदं देवं महादेवमथात्रवीत्‌ ॥ २२॥ 
अत्र त्वमनुकम्पां घे कतुमहसि शांकर । 
संकरो न भवेदत्र यथा तद्‌ वे विधीयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
ऐसी अवस्था हो जानेपर पितामह ब्रह्माने सनातन भगवान्‌ 
विष्णुका पूजन करके वरदायक देवता मद्दादेवजीसे कहा “शंकर ! 
इस परिस्थितिमें आपको कृपा करनी चाहिये। जिस प्रकार संसारमै 
वर्णसंकरता न फैले; वह उपाय आप करे? ॥ २२-२३॥ 
ततः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिरं शूलवरायुधः । 
आत्मानमात्मना दण्डं ससृजे देवसत्तमः ॥ २४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबणि 


तब झूलनामक श्रेष्ठ शस्त्र धारण करनेवाले सुरश्रेष्ठ महादेव- 
जीने देरतक विचार करके स्वयं अपने-आपको ही दण्डके रूपमें 
प्रकट किया || २४ ॥ 
तस्माच्च धर्मचरणान्नीतिदंवी सरस्वती । 
सस्टरजे दण्डनीति सा त्रिपु छोकेघु विश्वता ॥ २५॥ 
उससे धर्माचरण होता देख नीतिस्वरूपा देवी सरस्वतीने 
दण्डनीतिकी रचना की, जो तीनों लोकोंमें विख्यात है॥२५॥ 
भूयः स भगवान्‌ ध्यात्वा चिर शूलवरायुधः । 
तस्य तस्य निकायस्य चकारेकेकमीश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
भगवान्‌ शूलपाणिने पुनः चिरकालतक चिन्तन करके 
भिन्न-भिन्न समूहका एक-एक राजा बनाया॥ २६ ॥ 
देवानामीश्वरं चक्रे देवं दशशतेक्षणम्‌ । 
यमं वैवसखतं चापि पितूणामकरोत्‌ प्रभुम्‌ ॥ २७ ॥ 
उन्दने सहखनेत्रधारी इन्द्रदेवको देवेशवरके पदपर 
प्रतिष्ठित किया और सूर्यपुत्र यमको पितरोका राजा बनाया ॥ 
धनानां राक्षसानां च कुवेरमपि चेश्वरम्‌ । 
पर्वतानां पतिं मेरुं सरितां च महोदधिम्‌ ॥ २८॥ 
कुबेरको धन और राक्षसोका, सुमेरुको पर्वतोका और 
महासागरको सरिताओंका स्वामी बना दिया ॥ २८ ॥ 
अपां राज्ये ऽसुराणां च विदधे वरुणं प्रभुम्‌। 
मृत्यु प्राणेश्वरमथो तेजसां च इताशनम्‌ ॥ २९ ॥ 
शक्तिशाली भगवान्‌ वरुणको जल और असुरोके राज्यपर 
प्रतिष्ठित किया । मृत्युको प्राणोंका तथा अग्निदेवको तेजका 
आधिपत्य प्रदान किया ॥ २९ ॥ 
रुद्राणामपि चेशानं गोप्तारं विदधे प्रभुम्‌ । 
महात्मानं महादेवं विशालाक्षं सनातनम्‌ ॥ ३०॥ 
विशाल नेत्रीवाले सनातन महात्मा मद्दादेवजीने अपने 
आपको रुद्रौका अधीइबर तथा शक्तिशाली संरक्षक बनाया || ३०॥ 
वसिष्ठमीरां विप्राणां वसूनां जातवेदसम्‌ । 
तेजसां भास्कर चक्रे नक्षत्राणां निशाकरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
बसिष्ठको ब्राह्मणोंका) जातवेदा अग्निको बसुओंका; सूर्यको 
तेजस्वी ग्रहका और चन्द्रमाको नक्षत्रौका अधिपति बनाया ॥ 
वीरुधामंशुमन्तं च भूतानां च प्रभुं वरम्‌। 
कुमारं द्वादशभुजं स्कन्दं राजानमादिशत्‌ ॥ ३२॥ 
अंझुमानको लताओका तथा बारह भुजाओँसे विभूषित 
शक्तिशाली कुमार स्कन्दको भूतोंका श्रेष्ठ राजा नियुक्त किया । ३२। 
काळं सवेशमकरोत्‌ संहारविनयात्मकम्‌ । 
गरत्योश्चतुर्विभागस्य दुःखस्य च सुखस्य च ॥ ३३॥ 
संहार और विनय ( उत्पादन ) जिसका स्वरूप है; उस 
सर्वेश्वर कालको चार प्रकारकी मृत्युका, सुखका और दुःखका 
भी स्वामी बनाया ॥ ३३ || 
ईश्वरः सर्वदेवस्तु राजराजो नराधिपः। 
सर्वेषामेच रुद्राणां शूलपाणिरिति श्रुतिः ॥ ३४॥ 


सबके देवता, राजाओंके राजा और मनुष्योंके अधिपति 
शूळपाणि भगवान्‌ शिव स्वयं समस्त रुद्रोंके अधीइवर हुए । 
ऐसा सुना जाता है॥ ३४ ॥ 
तमेनं ब्रह्मणः पुत्रमनुजातं क्षुप॑ ददौ। 
प्रजानामधिपं श्रेष्ठं सवधमेशृतामपि ॥ ३५॥ 
ब्रह्माजीके छोटे पुत्र क्षुपको उन्होंने समस्त प्रजाओं तथा 
सम्पूर्ण घर्मधारियोका श्रेष्ठ अधिपति बना दिया ॥ ३५॥ 
महादेवस्ततस्तस्मिन्‌ वृत्ते यशे यथाविधि । 
दण्ड धस्य गोप्तारं विष्णवे सत्कृतं ददौ ॥ ३६॥ 
तदनन्तर ब्रह्माजीका वह यज्ञ जब विधिपूर्वक सम्पन्न हो 
गया; तब महादेवजीने धर्मरक्षक भगवान्‌ विष्णुका सस्कार 
करके उन्हें बह दण्ड समर्पित किया || ३६ ॥ 
विष्णुरङ्गिरसे प्रादादङ्गिरा मुनिसत्तमः । 
प्रादादिन्द्रमरीचिभ्यां मरीचिभ्रृगये ददौ ॥ ३७॥ 
भगवान्‌ विष्णुने उसे अङ्गिराको दे दिया । मुनिवर 
अङ्चिराने इन्द्र और मरीचिको दिया ओर मरीचिने झगुको 
सौंप दिया ॥ ३७॥ 
भृगुदेदाब्रूपिभ्यस्तु दण्डं धर्मसमाहितम्‌। 
ऋषयो लोकपालेभ्यो लोकपालाः क्षुपाय च ॥ ३८॥ 
क्षुपस्तु मनवे पाादादादित्यतनयाय च। 
पुरेभ्यः श्राद्धदेवस्तु सूकष्मधर्माथकारणात्‌ ॥ ३९॥ 
भृशुने वह धर्मसमाहित दण्ड ऋृषियोंको दिया | क्र षियोने. 
लोकपालौंको, लोकपालोंने क्षुपको, क्षुपने सूर्यपुत्र मनु ( भाद्ध- 
देव ) को और श्राद्वदेवने सूक्ष्म धर्म तथा अर्थकी रक्षाके 
लिये उसे अपने पुत्रको सौंप दिया ॥ ३८-३९ ॥ 
विभज्य दण्डः कतेव्यो धर्मेण न यदृच्छया । 
दुष्टानां निग्रहो दण्डो हिरण्यं बाह्यतः क्रिया ॥ ४० ॥ 
अतः घर्मके अनुसार न्याय-अन्यायका विचार करके ही 
दण्डका विधान करना चाहिये, मनमानी नहीं करनी चाहिये। 
दु्शेका दमन करना ही दण्डका मुख्य उद्देश्य है। खर्णमुद्राएँ 
लेकर खजाना भरना नहीं । दण्डके तोरपर सुवर्ण ( धन ) 
लेना तो बाह्मङ्ग--गौण कर्म है ॥ ४० || 
व्यङ्गत्वं च शरीरस्य वधो नाएपस्य कारणात्‌ । 
शारीरपीडास्तास्ताश्च देहत्यागो विवासनम्‌ ॥ ४१॥ 
किसी छोटे-से अपराधपर प्रजाका अङ्ग-भंग करना; उसे 
मार डालना, उसे तरह-तरहकी यातनाएँ देना तथा उसको 
देहृत्यागके लिये विवश करना अथवा देशसे निकाल देना 
कदापि उचित नहीं है ॥ ४१ | 
तं ददौ सूर्यपुत्रस्तु मनुर्वे रक्षणार्थकम्‌। 
आनुपूव्योच्च दण्डोऽयं प्रजा जागर्ति पालयन्‌ ॥ ४२ ॥ 
सूर्यपुत्र मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये ही अपने पुत्रोंके हाथोमें 
दण्ड सौंपा था, वही क्रमशः उत्तरोत्तर अधिकारियोंके हाथमें 
आकर प्रजाका पालन करता हुआ जागता रहता है ॥ ४२ ॥ 


-राजधमोनुशासनपवं ] 


इन्द्रो जागर्ति भगवानिन्द्रादग्निविभावसुः । 
अग्नेजोगर्ति वरूणो वरुणाच्य प्रजापतिः ॥ ४३ ॥ 
भगवान्‌ इन्द्र दण्ड-विधान करनेमें सदा जागरूक रहते 
हैं | इन्द्रसे प्रकाशमान अग्नि अग्निसे वरुण और वरुणसे 
प्रजापति उस दण्डको प्राप्त करके उतके यथोचित प्रयोगके 
लिये सदा जाग्रत्‌ रद्दते हैं ॥ ४३ ॥ 
प्रजापतेस्ततो धर्मों जागति विनयात्मकः । 
धर्माश्च ब्रह्मणः पुत्रो व्यवसायः सनातनः ॥ ४४ ॥ 
जो सम्पूर्ण जगतको शिक्षा देनेवाले हैं, वे धर्म प्रजापतिसे 
दण्डको ग्रहण करके प्रजाकी रक्षाके लिये सदा जागरूक रहते 
हैं । ब्रह्मपुत्र सनातन व्यवसाय वह दण्ड धर्मसे लेकर लोक- 
रक्षाके. लिये जागते रहते हैं || ४४ ॥ 
व्यवसायात्‌ ततस्तेजञो जागर्ति परिपालयत्‌। 
ओषध्यस्तेजसस्तस्मादोषधीभ्यश्च पर्वताः ॥ ४५ ॥ 
पर्वतेभ्यश्च जागर्ति रसो रसगुणात तथा। 
जागति निऋतिदंबी ज्योतींषि निऋतरपि ॥ ४६॥ 
व्यवसायसे दण्ड लेकर तेज जगतूकी रक्षा करता हुआ 
सजग रहता है । तेजसे ओषधियाँ, ओषधियोंसे पर्वत, पर्वतोसे 
रस) रससे निऋंति और निऋिसे ज्योतियाँ क्रमशः उस दण्डको 
हस्तगत करके लोकरक्षाके लिये जागरूक बनी रहती हैं।। ४ ५-४६॥| 
वेदाः प्रतिष्ठा ज्योतिर्भ्यस्ततो हयशिराः प्रभुः । 
ब्रह्मा पितामहस्तस्साज्ञागतिं प्रभुरव्ययः ॥ ४७ ॥ 
ज्योतियोसे दण्ड ग्रहण करके वेद प्रतिष्ठित हुए हैं । 
वेदोसे भगवान्‌ हयग्रीव और हृयग्रीवसे अविनाशी प्रभु ब्रह्मा 
वह दण्ड पाकर लोक-रक्षाके लिये जागते रहते हैं ॥ ४७ ॥ 
पितामहान्महादेवो जागति भगवाञ्शिवः । 
विइवेदेवाः शिवाच्यापि विइवेभ्यश्च तथर्षयः ॥ ४८॥ 
ऋषिभ्यो भगवान सोमः सोमाद्‌ देवाः सनातनाः। 
देवेभ्यो ब्राह्मणा लोके जाग्रतीत्युपधारय ॥ ४९ ॥ 
पितामह ब्रह्मासे दण्ड और रक्षाका अधिकार पाकर महान्‌ 
देव भगवान्‌ शिव जागते हैं | दिवसे विश्वेदेव, विश्वेदेवोंसे 
ऋषि) ऋषियोंसे भगवान्‌ सोम) सोमसे सनातन देवगण और 
देवताऔँसे ब्राह्मण वह अधिकार लेकर लोक-रक्षाके लिये सदा 
जाग्रत्‌ रहते हैं। इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो || ४८-४९॥ 


्रयोविशात्यचिकशततमो ऽध्यायः 


४5३९ 


ब्राह्मणेभ्यश्च राजन्या लोकान्‌ रक्षन्ति धर्मतः । 
स्थावर जङ्गमं चेव क्षत्रियेभ्यः सनातनम्‌ ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणासे दण्डवारणका अधिकार पाकर क्षत्रिय 
धर्मानुसार सम्पूर्ण लोकोकी रक्षा करते हैं । क्षत्रियोसे दी यह 
सनातन चराचर जगत्‌ सुरक्षित होता रद्द है ॥ ५० || 
प्रजा जागति लोकेऽस्मिन्‌ दण्डो जागर्ति तासु च। 
सर्व संक्षिपते दण्डः पितामहसमप्रभः ॥ ५१॥ 
इस लोकमें प्रजा जागती है और प्रजाओमे दण्ड जागता 
है । वह ब्रह्माजीके समान तेजस्वी दण्ड सत्रको मर्यादाके भीतर 
रखता है ॥ ५१ ॥ 
जागर्ति काल; पूर्वं च मध्ये चान्ते च भारत । 
ईश्वरः सर्वलोकस्य महादेवः प्रजापतिः ॥ ५२॥ 
भारत | यह कालरूप दण्ड सुष्टिके आदिमें) मध्यमें और 
अन्तमें भी जागता रहता है। यह सर्वलोकेश्वर महादेवका 
स्वरूप है । यही समस्त प्रजाओंका पालक है ॥ ५२ ॥ 
देवदेवः शिवः सवाँ जागति सततं प्रभुः । 
कपदी शङ्करो रुद्रः शिवः स्थाणुरुमापतिः ॥ ५३ ॥ 
इस दण्डके रूपमे देवाधिदेव कल्याणस्वरूप सर्वात्मा प्रभु 
जटाजुट्धारी उमातलछम दुःखहारी स्थाणुस्वलूप एवं लोक- 
मङ्गलकारी भगवान्‌ शिव ही सदा जाग्रत्‌ रहते हैँ ॥ ५३ ॥ 
इत्येष दण्डो विख्यात आदौ मध्ये तथावरे । 
भूमिपालो यथान्यायं वरतेतानेन धर्मवित्‌ ॥ ५४॥ 
इस तरह यह दण्ड आदि; मध्य और अन्तमें विख्यात 
है। धर्मज्ञराजाको चाहिये कि इसके द्वारा न्यायोचित बर्ताव करे |; 
भीष्म उवाच 
इतीदं वसुहोमस्य शृणुयाद्‌ यो मतं नरः। 
श्रुत्वा सम्यक्‌ प्रवर्तेत सर्वान्‌ कामानवाप्रयात्‌ ॥ ५५ ॥ 
भीष्मजी कहते हें. --युधिट्टिर! जो नरेश इस प्रकार बताये 
हुए वसुहोमके इस मतको सुनता और सुनकर यथोचित बर्ताव 
करता है,वह सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है ॥ ५५ ॥ 
इति ते सवमाख्यातं यो दण्डो मनुजषभ । 
नियन्ता सर्वलोकस्य धर्माक्रान्तस्य भारत ॥ ५६॥ 
नरश्रेष्ठ ! भरतनन्दन ! जो दण्ड सम्पूर्ण धार्मिक जगत्को 
नियमके भीतर रखनेवाला दवै, उसके सम्बन्धमें जितनी बातें 
हैं, उन्हें मैंने तुम्हें बता दीं ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि राजघर्मानुशासनपर्तवणि दण्डोत्पच्युपाख्याने द्वाविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत राजधर्मानु शासनपर्वमें द ण्डकी उत्पत्तिकी कथाविषयक एक सौ बाईसरोँ अध्याय पुरा हुआ ॥१२२॥ 


त्रयो विशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
त्रिवगेका विचार तथा पापके कारण पदच्युत हुए राजाके पुनरुत्थानके 
विषयमें आङ्गरिष्ठ ओर कामन्दकका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
तात धमोथेकामानां श्रोतुमिच्छामि निश्चयम्‌ । 
लोकयात्रा हि कार्स्न्येन तिष्टेत्‌ केषु प्रतिष्टिता॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--तात | में धर्म, अर्थ और कामके 
सम्बन्धमे आपका निश्चित मत सुनना चाहता हूँ । किनपर 
अवलम्बित होनेपर लोकयात्राका पूर्णरूपसे निर्वाह होता है?॥ 


४७० 


धमोर्थकामाः किमूलाखयाणां प्रभवश्च कः। 
अन्योन्यं चानुषज्जन्ते वर्तन्ते च प्रथक्‌ पृथक्‌ ॥ २ ॥ 
धर्म) अर्थ और कामका मूल क्या है! इन तीनोंकी 
उत्पत्तिका कारण क्या है ! ये कहीं एक साथ मिले हुए और 
कहीं पृथक-प्रथक्‌ क्यों रहते हैं १ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
यदा ते स्युः सुमनसो लोके धर्मोर्थनिश्चये । 
काळप्रभवसंस्थाखु सज्जन्ते च त्रयस्तदा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! संसारमै जब मनुष्योंका 
चित्त शुद्ध होता है और वे धर्मपूर्वक किसी अर्थकी प्रासिका 
निश्चय करके प्रवृत्त होते हैं, उस समय उचित काळ, कारण 
तथा कर्मानुष्ठानवश धर्म, अर्थ और काम तीनों एक साथ 
मिले हुए प्रकट होते हैं || ३॥ 
घर्ममूलः सदैवार्थः कामोऽथेफलमुच्यते । 
संकल्पमूलास्ते सवे संकल्पो विषयात्मकः ॥ ४ ॥ 
इनमें धर्म सदा ही अर्थकी प्रासिका कारण है और काम 
अर्थका फल कहलाता है परंतु इन तीनोंका मूल कारण है 
संकल्प और संकल्प है विषयरूप ॥ ४ ॥ 
विषयाश्रैव कात्स्न्येन सर्व आहारसिद्धये । 
मूलमेतत्‌ तरिवर्गस्य निवृत्तिर्मोक्ष उच्यते ॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विषय पूर्णतः इन्द्रियोके उपभोगमें आनेके लिये 
हं । यही घर्म, अर्थ और कामका मूल है? इससे निवृत्त होना 
ही “मोक्ष कहा जाता है ॥ ५ ॥ 
धमोच्छरीरसंगुसिर्धमाथं चार्थं उच्यते । 
कामो रतिफळश्चात्र सर्वे ते च रजखलाः॥ ६ ॥ 
घर्मसे शरीरकी रक्षा होती है, धर्मका उपार्जन करनेके 
लिये ही अर्थकी आवश्यकता बतायी जाती है तथा कामका 
फल है रति । वे सभी रजोगुणमय हैं ॥ ६ ॥ 
संनिकृष्ांश्वरेदेतान्‌ न चेतान्‌ मनसा त्यजेत्‌ । 
विमुक्तस्तपसा सवान्‌ धमोदीन्‌ बामनेष्टिकान्‌॥ ७ ॥ 
ये धर्म आदि जिस प्रकार संनिकृष्ट अर्थात्‌ अपना 
वास्तविक हित करनेवाले हों) उसी रूपमें इनका सेवन करे अर्थात्‌ 
इनको कल्याणसाधन बनाकर ही उपयोगमें लावे | मनद्वारा 
भी इनका त्याग न करे, फिर स्वरूपसे शरीरद्वारा त्याग 
करना तो दूरकी बात है । केवळ तप अथवा विचारके द्वारा 
ही उनसे अपनेको मुक्त रखे अर्थात्‌ आसक्ति और फलका 
त्याग करके ही इन सब धर्म, अर्थ और कामका सेवन 
करना चाहिये ॥ ७ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिस्त्रिवरगस्य यदयं प्राप्नयान्नरः । 
कर्मणा बुद्धिपूर्वेण भवत्यर्थो न वा पुनः॥ ८ ॥ 
आसक्ति और फलेच्छाको व्यागकर त्रिवर्गका सेवन 
किया जाय तो उसका पर्यवसान कब्याणमें ही होता है । यदि 
मनुष्य उसे प्राप्त कर सके तो बड़े सौभाग्यकी बात है । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अर्थसिद्धिके लिये समझ-बूझकर धर्मानुछान करनेपर भी कमी 
अर्थकी सिद्धि होती है, कभी नहीं होती है ॥ ८ ॥ 
अर्थाथमन्यद्‌ भवति विपरीतमथापरम्‌ । 
अनर्थार्थमवाष्याथमन्यत्राद्योपकारकम्‌ । 
चुद्धयाबुद्धिरिहाथ न तदज्ञाननिकष्रया ॥ ९ ॥ 
इसके सिवा, कभी दूसरे-दूसरे उपाय भी अर्थके साधक 
हो जाते हैं और कभी अर्थसाधक कर्म भी विपरीत फल देने- 
वाला हो जाता है | कमी घन पाकर भी मनुष्य अनर्थकारी 
कमोमें प्रवृत्त हो जाता है और धनसे भिन्न जो दूसरे-दूसरे 
साधन हैं, वे धर्ममें सहायक हो जाते हैं। अतः धर्मसे धन 
होता है और धनसे धर्म, इस मान्यताके विषयमै अज्ञानमयी 
निकृष्ट बुद्धिसे मोहित हुआ मूढ मानव विश्वास नहीं रखता? 
इसलिये उसे दोनोंका फल सुलभ नहीं होता ॥ ९ ॥ 
अपध्यानमलो धमां मलोऽर्थस्य निगूहनम्‌ । 
सम्प्रमोदमलः कामो भूयः खगुणवर्जितः ॥ १० ॥ 
फलकी इच्छा धर्मका मल है, संग्रहीत करके रखना 
अर्थका मल है और आमोद-प्रमोद कामका मल है? परंतु यह 
त्रिवर्ग यदि अपने दोषोंसे रहित हो तो कल्याणकारक होता है ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ । 
कामन्दकस्य संवादमाङ्गरिष्टस्य चोभयोः ॥ ११॥ 
इस विषयमै जानकार लोग राजा आङ्गरिष्ठ और कामन्दक 
मुनिका संवादरूप प्राचीन इतिहास सुनाया करते हैं ॥ ११ ॥ 
कामन्द्सूषिमासीनमभिवाद्य नराधिपः । 
आङ्गरिष्ठोऽथ पप्रच्छ कृत्वा समयपर्ययम्‌ ॥ १२॥ 
एक समयकी बात दै, कामन्दक ऋषि अपने आश्रममें 
बैठे थे । उन्हें प्रणाम करके राजा आजङ्गरिषने प्रश्नके उपयुक्त 
समय देखकर पूछा--॥ १२ ॥ 
यः पापं कुरुते राजा काममोहबलात्कृतः । 
प्रत्यासन्नस्य तस्यष कि स्यात्‌ पापप्रणाशनम्‌॥ १३॥ 
“महर्षे | यदि कोई राजा काम और मोइके वशीभूत 
होकर पाप कर बैठे, किंतु फिर उसे पश्चात्ताप होने लगे तो 
उसके उस पापको दूर करनेके लिये कौन-सा प्रायश्चित्त है १॥ 
अधर्म धर्म इति च योऽज्ञानादाचरेन्नरः। 
तं चापि प्रथितं लोके कथं राजा निवत येत्‌ ॥ १४॥ 
“जो अज्ञानवश अधर्मको ही धर्म मानकर उसका आ- 
चरण कर रहा हो, उस लोकविख्यात सम्मानित पुरुषको 
राजा किस प्रकार उस अधर्मसे दूर इटावे १? ॥ १४ ॥ 
कामन्द्क उवाच | 
यो धमोर्थी परित्यज्य काममेवानुवतते । 
स धमार्थपरित्यागात्‌ प्रशानाशमिहाच्छेति ॥ १५॥ 
कामन्दकने कहा- राजन्‌ ! जो धर्म और अर्थका 
परित्याग करके केवल कामका ही सेवन करता है; उन दोनोंके 
त्यागसे उसकी बुद्धि नष्ट हो जाती है ॥ १५ ॥ 


राजधर्मानुशासनपवं ] 


प्रशानाशात्मको मोहस्तथा धमीथनाशकः । 
तस्मान्नास्तिकता चेव दुराचारश्च जायते ॥ १६॥ 
बुद्धिका नाश ही मोह है | वह धर्म ओर अर्थ दोनोंका 
विनाश करनेवाला है। इससे मनुष्यमें नास्तिकता आती है 
और वह दुराचारी हो जाता है ॥ १६ ॥ 
दुराचारान्‌ यदा राजा प्रदुष्टान न नियच्छति । 
तस्मादुद्विजते लोकः सर्पाद्‌ वेश्मगतादिव ॥ १७॥ 
जब राजा दुर्शे और दुराचारियोंको दण्ड देकर काबूमें 
नहीं करता दै, तब सारी प्रजा घरमै रहनेवाले सर्पकी माँति 
उत राजासे उद्विग्न हो उठती है॥ १७ ॥ 
तं प्रजा नालुवतन्ते ब्राह्मणा न च साधवः । 
ततः संशयमाप्नोति तथा वध्यत्वमेति च ॥ १८॥ 
उस दझामें प्रजा उसका साथ नहीं देती । साधु और 
ब्राझण भी उसका अनुसरण नहीं करते हैं | फिर तो उसका 
जीवन खतरेमें पड़ जाता है और अन्ततोगत्वा बह प्रजाके 
ही हाथते मारा भी जाता है॥ १८ ॥ 
अपध्वस्तस्त्ववमतो दुःखं जीवितमृच्छति । 
जीवेच्च यदपध्वस्तस्तच्छुद्ध॑ मरणं भवेत्‌ ॥ १९॥ 
वह अपने पदसे भ्रष्ट और अपमानित होकर दुःखमय 
जीवन बिताता है । यदि पदश्रष्ट होकर भी वह जीता है तो 
वह जीवन भी स्पष्टरूपमें मरण ही है ॥ १९ || 
अत्रेतदाहुराचायीः पापस्य परिगहँणम्‌ । 
सेवितव्या त्रयी विद्या सत्कारो ब्राह्मणेषु च ॥ २०॥ 
इस अवस्थामै आचारयंगण उसके लिये यह कर्तव्य 
बतलाते हैं कि वह अपने पापौकी निन्दा करे, वेदोका 
निरन्तर स्वाध्याय करे और ब्राह्मगोंका सत्कार करे || २० ॥ 


चतुविरात्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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महामना भवेद्‌ धमे विवहेच्च महाकुले । 
ब्राह्मणांश्चापि सेवेत क्षमायुक्तान मनखिनः २१ ॥ 
धर्मा चरणमें विशेष मन लगावे | उत्तम कुलमें विवाह 
करे | उदार एवं क्षमाशील ब्राहझणोंकी सेवामें रहे || २१ ॥ 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ सततं सुखमास्थितः । 
धर्मान्वितान्‌ सम्प्रविरोद्‌ वहिः कृत्वे दुष्कृतीन्‌॥२२॥ 
वह जलमें खड़ा होकर गायत्रीका जप करे | सदा प्रसन्न 
रहे । पापियोको राज्यसे बाहर निकालकर धर्मात्मा पुरुषका 
संग करे ॥ २२ ॥ 
प्रसादयेन्मधुरया वाचा वाप्यथ कर्मणा। 
तवास्मीति वदेन्नित्यं परेषां कीर्तयन्‌ गुणान्‌ ॥ २३ ॥ 
मीठी वाणी तथा उत्तम कर्मके द्वारा सबको प्रसन्न रखे, 
दूसरोंके गुणींका बखान करे और सबसे यही कहे- मैं आप- 
का ही हूँ--आप मुझे अपना ही समझें ॥ २३ ॥ 
अपापो ह्येवमाचारः क्षिप्रे बहुमतो भवेत्‌। 
पापान्यपि हि कच्छाणि शमयेन्नात्र संशयः ॥ २४॥ 
जो राजा इस प्रकार अपना आचरण बना लेता दै, वह 
शीघ्र ही निष्पाप होकर सबके सम्मानका पात्र बन जाता है । 
वह अपने कठिन-से-कठिन पार्पोको भी शान्त ( नष्ट) कर 
देता है--इसमें संशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
गुरवो हि परं धर्मे यं जूयुस्तं तथा कुरु । 
गुरूणां हि प्रसादाद्‌ वे श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २५॥ 
राजन्‌ | गुरुजन तुम्हारे लिये जिस उत्तम धर्मका उपदेश 
करें; उसका उसी रूपमें पालन करो। गुरुजर्नोकी कृपासे 


तुम परम कल्याणके भागी होओगे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्वेणि कामन्दकाङ्गरिष्ठसंवादे त्रयोविशत्यघिकशततमो३ध्याय;ः॥१ २३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तर्गत राजघर्मानुशासनपर्वमें कामन्दक और आङ्घरिष्ठका संवादविषयक 
एक सौ तेईसर अध्याय पुरा हुआ ॥ १२३ ॥ 


CES 


चतुविशात्यथिकशततमोऽऽयायः 
इन्द्र और प्रहादकी कथा--शीलका प्रभाव, शीलके अभावमें धर्म, सत्य, सदाचार, 
बल और लक्ष्मीके न रहनेका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

इमे जना नरश्रेष्ट प्रशंसन्ति खदा भुवि । 
धर्मस्य शीलमेवादौ ततो मे संशयो महान्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--नरश्रेडठ | पितामह ! भूमण्डलके 
ये सभी मनुष्य सर्वप्रथम धर्मके अनुरूप शीलकी ही 
अधिक प्रशंसा करते हैं; अतः इस विषयमे मुझे बड़ा भारी 
संदेह हो गया है ॥ १ ॥ 
यदि तच्छक्यमस्माभिश्षातुं धमेभूतां वर । 
श्रोतुमिच्छामि तत्‌ सवे यथैतदुपलभ्यते ॥ २ ॥ 


घर्मात्माओमें श्रेष्ठ यदि में उसे जान सकूँ तो जिस 
प्रकार शीलकी उपलब्धि होती दै, वह सब्र सुनना चाहता हूँ 
कथं तत्‌ प्राप्यते शीलं श्रोतुमिच्छामि भारत। 
किलक्षणं च तत्‌ प्रोक्तं बूहि मे वदतां वर ॥ ३ ॥ 

भारत ! वह शील केसे प्राप्त होता दै १ यह सुननेकी 
मेरी बड़ी इच्छा है । वक्ताओमें श्रेष्ठ पितामह ! उसका क्या 
लक्षण बताया गया है ! यह मुझसे कहिये ॥ ३ ॥ 

भीषम उवाच 

पुरा दुर्योधनेनेह धृतराष्ट्राय मानद्‌। 
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आख्यातं तप्यमानेन श्रियं दृष्टा तथागताम ॥ ४ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे महाराज तव सभ्रादूकस्य ह । 
सभायां चाह वचनं तत्‌ सव *टणु भारत ॥ ५ ॥ 
भवतस्तां सभा ष्ट्रा समृद्धि चाप्यनुत्तमाम्‌ 
ठुयांधनस्तदाऽऽसीत्तः सव पित्रे न्यवेदयत्‌ ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--दूसरोंको मान देनेवाले महाराज ! 
भरतनन्दन ! पदले इन्द्रप्रस्थमें ( राजसूययज्ञके समय ) 
भाइयोसहित तुम्हारी बेसी अद्भुत श्री-सम्पत्ति वह परम 
उत्तम सभा और समृद्धि देखकर संतस्त हुए दुर्योधनने 
कौरवसभामे बेठकर पिता घृतराष्ट्रसे अपनी गहरी चिन्ता 
कट की-सारी मनोव्यथा कह सुनायी । उसने समामें जो 
बातें कही थीं, वह सब सुनो || ४-६ ॥ 
श्रुत्वा हि ध्वृतराष्ट्रश्र दुयांधनवचस्तदा । 
अन्रवीत्‌ कर्णसहितं दुर्योधनमिदं वचः॥ ७ ॥ 
उस समय धृतराष्ट्रने दुर्योधनकी बात सुनकर कर्णसहित 
उससे इस प्रकार कहा ॥ ७ ॥ 


घतराष्ट्र उवाच 
किमथ तप्यसे पुत्र श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
श्रुत्वा त्वामनुनेष्यामि यदि सम्यग भविष्यति ॥ ८ ॥ 
ध॒तराष्ट्र बोळे--बेटा ! तुम किसलिये संतप्त दो 
रहे हो ? यह में ठीक-टीक सुनना चाहता हूँ; सुनकर यदि 
उचित होगा तो तुम्हें समझानेका प्रयत्न करूँगा ॥ ८ ॥ 
त्वया च महदैश्वर्यं प्राप्तं परपुरञ्जय । 
किकरा श्रातरः सवे मित्रसम्वन्धिनः सदा ॥ ९ ॥ 
शात्रुनगरीपर विजय पानेवाले वीर ! तुमने भी तो महान्‌ 
ऐश्वर्य प्राप्त किया है ? तुम्हारे समस्त भाई, मित्र और सम्बन्धी 
सदा तुम्हारी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ ९ ॥ 
आच्छादयसि प्रावायनक्षासि पिशितोदनम्‌। 
आजानेया वहन्त्यश्वाः केनासि हरिणः कृशाः ॥ १०॥ 
तुम अच्छे-अच्छे बस्न ओढ़ते-पहनते हो, पिशितौदन 
खाते हो और “आजानेय? अश्व ( अरबी घोड़े ) तुम्हारा रथ 
खींचते हैं, फिर तुम क्यों सफेद और दुबळे हुए 
जाते हो १ ॥ १० || 
दुर्योधन उवाच 
दश तानि सहस्राणि स्मातकानां महात्मनाम्‌ । 
भुञ्जते रुक्मपात्रीभिर्युधिष्टिरनिवेशने ॥ ११॥ 
दुर्योधनने कहा--पिताजी ! युधिष्टिरके महलूमें दस 
हजार महामनस्वी स्नातक ब्राह्मण प्रतिदिन सोनेकी थालियोंमें 
भोजन करते हैं ॥ ११ ॥ 
ष्ट्रा च तां सभां दिव्यां दिव्यपुष्पफलान्विताम्‌। | 
अश्वांस्तित्तिरकद्माषान्‌ वस्राणि विधिधानि च॥ १२॥ 
दृष्टा तां पाण्डवेयानासृद्धि वैश्रवणी शुभाम्‌। 
अमित्राणां सुमहतीमनुशोचामि भारत ॥ १३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भारत ! दिव्य फल-फूलौँसे सुशोभित वह दिव्य समा, 
वे तीतरके समान रंगवाले चितकबरे घोड़े और वे भाँति- 
भॉतिके दिव्य वस्त्र ( अपने पास कहाँ हैं १ वह सब ) देख- 
कर अपने शत्रु पाण्डबोके उस कुबेरके समान शुभ एवं 
विशाल ऐश्वयंका अवलोकन करके मैं निरन्तर शोकमें डूबा 
जा रहा हूँ ॥ १२-१३ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
यदीच्छसि श्रियं तात यादशी सा युधिष्टिरे । 
विशिष्टां चा नरव्याघ्र शीलवान्‌ भव पुत्रक ॥ १४॥ 
घुतराष्रने कहा--तात | पुरुषसिंह ! बेटा ! युधिष्ठिर- 
के पास जेसी सम्पत्ति है; वेसी या उससे भी बढ़कर राज- 
लक्ष्मीको यदि तुम पाना चाहते हो तो शीलवान्‌ बनो ॥ १४॥ 
शीलेन हि त्रयो लोकाः शक्या जेतुं न संशयः। 
न हि किचिदसाध्यं वे लोके शीलवतां भवेत्‌॥ १५॥ 
इसमें संशय नहीं है कि शीलके द्वारा तीनों लोकोपर 
विजय पायी जा सकती है । शीलवानोके लिये संसारमै कुछ 
भी असाध्य नहीं है ॥ १५ ॥ 
एकरात्रेण मान्धाता यहेण जनमेजयः । 
सप्तरात्रेण नाभागः पृथिवीं प्रतिपेदिरे ॥ १६॥ 
मान्धाताने एक ही दिनमै, जनमेजयने तीन ही दिनॉमें 
और नाभागने सात दिनोमें ही इस पृथ्वीका राज्य प्राप्त 
किया था ॥ १६ ॥ 
पते हि पार्थिवाः सर्वे शीलवन्तो दयान्विताः । 
अतस्तेषां गुणक्रीता वसुधा स्वयमागता ॥ १७॥ 
ये सभी राजा शीळवान्‌ और दयाल थे। अतः उनके 
दारा शुर्णोके मोल खरीदी हुई यह प्रथ्वी स्वयं ही उनके 
पास आयी थी ॥ १७ || 
दुर्योधन उवाच 
कथं तत्‌ प्राप्यते शीलं श्रोतुमिच्छामि भारत । 
येन शीलेन तैः प्राप्ता क्षिप्रमेव वसुन्धरा ॥ १८॥ 
दुयोधन ने पूछा--भारत ! जिसके द्वारा उन राजाओं 
ने शीघ्र ही भूमण्डलका राज्य प्राप्त कर लिया; वह शील कसे 
प्राप्त होता है ! यह में सुनना चाहता हूँ ॥ १८ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास्‌ पुरातनम्‌। 
नारदेन पुरा प्रोक्त शीलमाश्रित्य भारत ॥ १९॥ 
धृतराष्ट्र वोले--भरतनन्दन ! इस विषयमै एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, जिसे नारदजीने 
पहले शीळके प्रसंगमें कहा था || १९ ॥ 
प्रहादेन हृत राज्यं महेन्द्रस्य महात्मनः । 
शीलमाश्रित्य दैत्येन त्रैलोक्यं च वशे कृतम्‌ ॥ २० ॥ 
दैत्यराज प्रह्मादने शीलका ही आश्रय लेकर महामना 
महेन्द्रका राज्य हर लिया और तीनों लोकोको भी अपने वश- 
में कर लिया ॥ २० ॥ 


राजधरमानुशासनपर्व ] 


चतुर्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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ततो बृहस्पति शक्रः प्राअलिः समुपस्थितः। 
तमुवाच महाप्राज्ञः श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌॥ २१ ॥ 
तब मद्दाबुद्धिमान्‌ इन्द्र हाथ जोड़कर बृहस्पतिजीकी 
सेबामें उपस्थित हुए ओर उनसे बोले--“मगवन्‌ ! मैं अपने 
कल्याणका उपाय जानना चाहता हूँ? ॥ २१ ॥ 
ततो बृहस्पतिस्तस्मै ज्ञानं नेःश्रेयसं परम्‌ । 
कथयामास भगवान्‌ देवेन्द्राय ङुरूद्वह ॥ २२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | तब भगवान्‌ बृहस्पतिने उन देवेन्द्रको 
कल्याणकारी परम ज्ञानका उपदेश दिया ॥ २२ ॥ 
एतावच्छ्रेय इत्येव बृहस्पतिरभाषत । 
इन्द्रस्तु भूयः पप्रच्छ को विशेषो भवेदिति ॥ २३॥ 
तसश्चात्‌ इतना ही श्रेय ( कल्याणका उपाय ) है, ऐसा 
बृहस्पतिने कहा । तब इन्द्रने फिर पुछा--“इससे विशेष वस्तु 
क्या है !? ॥ २३ ॥ 
ग्रहस्पतिरुवाच 
विशेषोऽस्ति महांस्तात भागवस्य महात्मनः ।- 
अत्रागमय भद्रं ते भूय पव सुरर्षभ ॥ २४॥ 
बृहस्पतिने कहा--तात ! सुरश्रे ! इससे भी 
विशेष महत्त्वपूर्ण वस्तुका ज्ञान महात्मा शुक्राचार्यको है । 
तुम्हारा कल्याण हो | तुम उन्हींके पास जाकर पुनः उस 
वस्तुका ज्ञान प्राप्त करो ॥ २४ ॥ 
आत्मनस्तु ततः श्रेयो भाग वात्‌ सुमहातपाः । 
श्षानमागमयत्‌ प्रीत्या पुनः स॒ परमद्युतिः ॥ २५ ॥ 
तब परम तेजस्वी महातपस्वी इन्द्रने प्रसन्नतापूवेक झुक्रा 
चायसे पुनः अपने लिये श्रेयका ज्ञान प्राप्त किया ॥ २५ ॥ 
तेनापि समनुशातो भागवेण महात्मत्ता । 
श्रेयोऽस्तीति पुनभूयः शुक्रमाह शतक्रतुः ॥ २६॥ 
हात्मा मार्गवने जब उन्हें उपदेश दे दिया, तब इन्द्रने 
पुनः झुक्रा चार्यसे पृछा--'क्या इससे भी विशेष श्रेय है? १ ॥ 
भार्गवस्त्वाह सवंक्षः प्रहादस्य महात्मनः। 
श्ञानमस्ति विशेषेणेत्युक्तो हश्च सोऽभवत्‌ ॥ २७॥ 
तब सर्वज्ञ शुक्राचायने कहा--'महात्मा प्रहादको इशसे 
विशेष श्रेयका ज्ञान है ।? यह सुनकर इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए ॥ 
स ततो ब्राह्मणो भूत्वा प्रहादं पाकशासनः । 
गत्वा प्रोवाच मेधावी श्रेय इच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २८ ॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ इन्द्र ब्राह्मणका रूप धारण करके 
प्रह्ादके पास गये और बोले-“राजन्‌ ! में श्रेय जानना 
चाहता हूँ? ॥ २८ ॥ 
प्रहादस्त्वव्रवीद्‌ विप्रं क्षणो नास्ति द्विजर्षभ । 
त्रेलोक्यराज्यसक्तस्य ततो नोपदिशामि ते ॥ २९, ॥ 
प्रह्वादने ब्राह्मणसे कद्दा--द्विजश्रेष्ठ | त्रिलोकीके राज्यकी 
व्यवस्थामें व्यस्त रहनेके कारण मेरे पास समय नहीं है, अतः 
में आपको उपदेश नहीं दे सकूँगा? ॥ २९ ॥ 


ब्राह्मणस्त्वत्रवीद्‌ राजन्‌ यस्मिन्‌ काले क्षणो भवेत्‌ । 
तदोपादेष्टुमिच्छामि यदाचयमनुत्तमम्‌ ॥ ३० ॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने कहा--“राजन्‌ | जब आपको अवसर 
मिले, उसी समय में आपसे सर्वोत्तम आचरणीय धर्मका 
उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ ३० ॥ 
ततः प्रीतोऽभवद्‌ राजा प्रहादो ब्रह्मवादिनः 
तथेत्युक्त्वा शुभे काले ज्ञानतत्त्वं ददौ तदा ॥ ३१॥ 
ब्राह्मणकी इस बातसे राजा प्रह्वादको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होंने 'तथास्तुः कहकर उसकी वात मान ली और 
शुभ समयमै उसे ज्ञानका तत्त्व प्रदान किया ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणोऽपि यथान्यायं गुरुवृत्तिमनुत्तमाम्‌ । 
चकार सवभावेन यदस्य मनसेप्सितम्‌.॥ ३२ ॥ 
ब्राक्मणने भी उनके प्रति यथायोग्य परम उत्तम गुरु- 
भक्तिपूर्ण बर्ताव किया और उनके मनकी रुचिके अनुसार 
सब प्रकारसे उनकी सेवा की ॥ ३२ ॥ 
पृष्टश्च तेन बहुशः प्राप्तं कथमनुत्तमम्‌। 
त्रेलोक्यराज्यं धर्मश्च कारणं तद्‌ ब्रवीहि मे । 
प्रहादोऽपि महाराज ब्राह्मणं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणने प्रह्मादसे बारंबार पूछा--“धर्मज्ञ ! आपको यह 
त्रिलोकीका उत्तम राज्य केसे प्राप्त हुआ ? इसका कारण मुझे 
बताइये। महाराज ! तब प्रह्लाद भी ब्राह्मणसे इस प्रकार बोले-॥ 
ग्रहाद्‌ उवाच 
नासूयामि द्विजान्‌ विप्र राजास्मीति कदाचन। 
काव्यानि वदतां तेषां संयच्छामि वहामि च ॥ ३३॥ 
प्रह्दने कहा--विप्रवर ! “मैं राजा हूँ? इस अभिः 
मानमें आकर कभी ब्राह्मणोंकी निन्दा नहीं करता; बल्कि 
जब वे मुझे शुक्रनीतिका उपदेश करते हैं; तब में संयमपूर्वक 
उनकी बातें सुनता हूँ और उनकी आज्ञा शिरोधार्य करता हूँ ॥ 
ते विश्रव्धाः प्रभाषन्ते संयच्छन्ति च मां सदा । 
ते मां काव्यपथे युक्त शुश्पुमनसूयकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
धमात्मानं जितक्रोधं नियतं संयतेन्द्रियम्‌ । 
समासिञ्चन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्विव मञ्षिकाः॥ ३६॥ 
वे ब्राह्मण विश्वस्त होकर मुझे नीतिका उपदेश देते और 
सदा संयममें रखते हैं । में सदा ही यथाशक्ति शुक्राचार्यके 
बताये हुए नीतिमार्गरर चलता, ब्राह्मणोंकी सेवा करता, 
किसीके दोष नहीं देखता और धर्ममें मन लगाता हूँ । क्रोष- 
को जीतकर मन और इन्द्रियोंको कावूमें किये रहता हूँ । 
अतः जैसे मधुकी मक्खियाँ शहदके छत्तेको फूलोंके रससे 
सींचती रहती हैं; उसी प्रकार उपदेश देनेवाले ब्राह्मण मुझे 
शास्त्रके अमृतमय वचनोंसे सांचा करते हैं ॥ ३५३६ ॥ 
सोऽहं वागग्रविद्यानां रसानामवलेहिता । 
स्वजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमाः ॥ ३७॥ 
मैं उनकी नीति-विद्याओंके रसका आस्वादन करता हूँ 


४७४४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्बणि 


और जैसे चन्द्रमा नक्षत्रौपर शासन करते हैं; उसी प्रकार 

में भी अपनी जातिवालोपर राज्य करता हूँ ॥ २७ ॥ 

पतत्‌ पृथिव्यामसतमेतचश्षुरनुत्तमम्‌ । 

यद्‌ ब्राह्मणमुखे काव्यमेतच्छुत्वा प्रवर्तते ॥ ३८॥ 
ब्राहमणके मुखमै जो झुक्राचार्यका नीतिवाक्य दै, यही 

इस भूतलपर अमृत है; यही सर्वोत्तम नेत्र है । राजा इसे 

सुनकर इसीके अनुसार बर्ताव करे ॥ ३८ ॥ 

एतावच्छ्रेय इत्याह प्रहादो ब्रह्मवादिनम्‌। 

शुश्रूषितस्तेन तदा देत्येन्द्री वाक्र्यमत्रवीत्‌ ॥ ३९. ॥ 
इतना ही श्रेय है, यह बात प्रह्वादने उस ब्रह्मवादी 

ब्राह्मणसे कहा । इसके बाद भी उसके सेवा-शुश्रूषा करनेपर 

देत्यराजने उससे यह बात कही--॥ ३९ ॥ 

यथावद्‌ गुरुवृत्त्या ते प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम । 

बरं वृणीष्व भद्रं ते प्रदातास्मि न संशयः ॥ ४० ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ ! में तुम्हारे द्वारा की हुई यथोचित गुरुसेवासे 

बहुत प्रसन्न हूँ । तुम्हारा कल्याण हो। तुम.कोई वर माँगो। मैं 

उसे दूँगा। इसमें संशय नहीं है? ॥ ४० ॥ 

कृतमित्येव देत्येन्दमुवाच ख च वे द्विजः 

प्रहाद्र्त्वत्रवीत्‌ प्रीतो गृह्यतां वर इत्युत ॥ ४१ ॥ 
तब उस ब्राह्मणने देत्यराजसे कहा-*आपने मेरी सारी 

अभिलाषा पूर्ण कर दी? । यह सुनकर प्रह्लाद और भी प्रसन्न 

हुए और बोले-“कोई वर अवश्य माँगो? ॥ ४१ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

यदि राजन्‌ प्रसन्नस्त्वं मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ । 

भषतः शीलमिच्छामि प्राप्तुमेष वरो मम ॥ ४२॥ 
ब्राह्मण बोला--राजन्‌ ! यदि आप प्रसन्न हैं और 

मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे आपका ही शील प्राप्त 

करनेकी इच्छा है; यही मेरा वर है ॥ ४२ ॥ 

ततः प्रीतस्तु दैत्येन्द्रो भयमस्याभवन्महत्‌। 

बरे प्रदिष्टे विप्रेण नादपतेजायमित्युत ॥ ४३॥ 
यह सुनकर देत्यराज प्रह्माद प्रसन्न तो हुए; परंतु उनके 

मनमै बड़ा भारी भय समा गया । ब्राह्मणके वर माँगनेपर वे 

सोचने लगे कि यह कोई साधारण तेजवाला पुरुष नहीं है ॥ 

पचमस्त्विति स प्राह प्रहादो विस्मितस्तदा । 

उपाक्कत्य तु विप्राय बरं दुःखान्वितोऽभवत्‌ ॥ ४४॥ 
फिर भी "एवमस्तु? कहकर प्रह्वादने वह वर दे दिया । 

उस समय उन्हें बड़ा विस्मय हो रहा था । ब्राह्मणको वह 

बर देकर वे बहुत दुखी हो गये ॥ ४४ ॥ 

दत्ते बरे गते विप्रे चिन्ताऽऽसीन्महती तदा । 

प्रहादस्य महाराज निश्चयं न च जग्मिवान्‌ ॥ ४५॥ 
महाराज ! वर देनेके पश्चात्‌ जब ब्राह्मण चला गया, 

तब प्रह्मदको बड़ी भारी चिन्ता हुई । वे सोचने लगे-क्या 


करना चाहिये १ परतु किसी निश्चयपर पहुँच न सके ॥४५॥ 
तस्य॒ चिन्तयतस्तावच्छायाभूतं महायुति । 
तेजो विग्रहवत्‌ तात शरीरमजहात्‌ तदा ॥ ४६॥ 
तात | वे चिन्ता कर ही रहे थे कि उनके शारीरसे परम 
कान्तिमान्‌ छायामय तेज मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट हुआ । उसने 
उनके शरीरको त्याग दिया था ॥ ४६ ॥ 
तमएच्छन्महाकायं प्रहादः को भवानिति । 
प्रत्याहतं तु शीलो सिम त्यक्तो गच्छाम्यहं त्वया॥ ४७ ॥ 

प्रह्मदने उस विशालकाय पुरुषसे पूछा-“आप कीन हैं १? 
उसने उत्तर दिया-'में शील हूँ । तुमने मुझे त्याग दिया है; 
इसलिये मैं जा रहा हूँ? ॥ ४७ ॥ 
तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे राजन वत्स्याम्यहमनिन्दिते । 
योऽसौ शिष्यत्वमागम्य त्वयि नित्यं समाहितः॥ ४८ ॥ 

“राजन्‌ ! अब में उस अनिन्दित श्रेष्ठ ब्राह्मणके शरीरमें 
निवास करूँगा, जो प्रतिदिन तुम्हारा शिष्य बनकर यहा बड़ी 
सावघानीके साथ रहता था? ॥ ४८ ॥ 
इत्युक्त्वान्तर्हितं तद्‌ वेशक्र चान्वाविदात्‌ प्रभो । 
तस्मिंस्तेजसि याते तु तादृग रूपस्ततोऽपरः ॥ ४९ ॥ 
शारीरान्निःसूतस्तस्य को भवानिति चाब्रवीत्‌ । 
धर्मे प्रहाद मां विद्धि यत्रासौ द्विजसत्तमः ॥ ५० ॥ 
तत्र यास्यामि दैत्येन्द्र यतः शीळं ततो ह्यहम्‌ । 

प्रभो | ऐसा कहकर शील अदृश्य हो गया और इन्द्रके 
शरीरमै समा गया । उस तेजके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे 
दूसरा वैसा ही तेज प्रकट हुआ । प्रह्वादने पूछा-*आप कौन 
हैं ?? उसने उत्तर दिया-'प्रह्माद ! मुझे धर्म समझो । जहाँ वह 
श्रेष्ठ ब्राह्मण है, वहीं जाऊँगा । देत्यराज ! जहाँ शील होता 
है, वहीं में मी रहता हूँ? ॥ ४९-५०३ ॥ 
ततोऽपरो महाराज प्रज्वलन्निच तेजसा ॥ ५१॥ 
शरीरान्तिशसूतस्तस्य प्रहादस्य महात्मनः । 

महाराज ! तदनन्तर महात्मा प्रह्मादके दारीरसे एक 
तीसरा पुरुष प्रकट हुआ, जो अपने तेजसे प्रज्वलित-सा 
हो रहा था ॥ ५१३ ॥ 
को भवानिति एष्टश्च तमाह स महाद्युतिः॥ ५२॥ 

सत्यं विद्वःथसुरेन्द्रायय प्रयास्ये धर्ममन्वहम्‌ । 

“आप कौन हैं १? यह प्रश्‍न दोनेपर उस महातेजस्वीने उन्हे 
उत्तर दिया-'असुरेन्द्र ! मुझे सत्य समझो ! में अब धमंके 
पीछे-पीछे जाऊँगा? ॥ ५२३ ॥ 
तस्मिन्ननुगते सत्ये महान वे पुरुषोऽपरः ॥ ५३॥ 
निश्चक्राम ततस्तस्मात्‌ पृष्टश्चाह महाबलः । 
वृत्तं प्रहाद मां विद्धि यतः सत्यं ततो ह्यहम्‌ ॥ ५४॥ 

सत्यके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे दूसरा महापुरुष 
प्रकट हुआ । परिचय पूछनेपर उस महाबलीने उत्तर दिया- 


राजधर्मानुशासनपवे ] 
प्रह्राद ! मुझे सदाचार समझो । जहाँ सत्य होता है, वहीं में 
भी रहता हूँ ॥ ५२५४॥ 
तस्मिन्‌ गते महाराज्दः शरीरात्‌ तस्य निर्ययो । 
पृष्टश्चाह बल विद्धि यतो वृत्तमहं ततः ॥ ५५॥ 


उसके चले जानेपर प्रह्मादके शरीरसे महान्‌ शब्द करता 


हुआ पुनः एक पुरुष प्रकट हुआ । उसने पूछनेपर बताया 


'मुझ्ले बल समझी । जहाँ सदाचार होता है? वहीं मेरा 


भी स्थान है? ॥ ५५ ॥ 
इत्युक्त्वा प्रययौ तत्र यतो वृत्तं नराधिप । 
ततः प्रभामयी देवी शरीरात्‌ तस्य निर्ययो ॥ ५६॥ 
तामपृच्छत्‌ स देत्येन्द्रः सा श्रीरित्येनमब्रवीत्‌। 
उषितास्मि स्वयं वीर त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ५७॥ 
त्वया त्यक्ता गमिष्यामि वळ ह्यनुगता ह्यहदम्‌। 
नरेश्वर | ऐसा कहकर बल सदाचारके पीछे चला गया | 
_तत्यश्चात्‌ प्रह्मादके शरीरसे एक प्रभामयी देवी प्रकट हुई । 
देव्यराजने उससे पूछा-*आप कौन हैं ?? वह बोली-'में लक्ष्मी 
हूँ । सत्यपराक्रमी वीर ! में खयं ही आकर तुम्हारे शरीरमे 
निवास करती थी, परंतु अब तुमने मुझे त्याग दिया; इसलिये 
चली जाऊंगी; क्योंकि में बळकी अनुगामिनी हूँ? ॥५६-५७३॥ 
ततो भयं प्रादुरासीत्‌ प्रह्लादस्य महात्मनः ॥ ५८ ॥ 
अपृच्छत्‌ स ततो भूयः क यासि कमलालये । 
त्वं हि सत्यत्रता देवी लोकस्य परमेश्वरी । 
कश्चासौ ब्राह्मणध्रेष्टस्तत्वमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तब महात्मा प्रह्मादको वड़ा भय हुआ । उन्होंने पुनः 
पृछा-‹कमलाल्ये | तुम कद्दा जा रही हो, तुम तो सत्यत्रता देवी 
और सम्पूर्ण जगत्‌की परमेश्वरी हो । वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन 
था ! यह में ठीक-ठीक जानना चाइता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 
श्रीरुवाच 
स शक्रो ब्रह्मचारी यस्त्वत्तरचेवोपशिक्षितः । 
त्रैलोक्ये ते यदैश्वर्यं तत्‌ तेनापहृतं प्रभो ॥ ६० ॥ 
लक्ष्मीने कहा--प्रभो ! तुमने जिसे उपदेश दिया 


है, उस ब्रह्मचारी त्राह्मणके रूपमे साक्षात्‌ इन्द्र थे । तीनी 
लोकोमें जो तुम्हारा ऐश्वर्य फैला हुआ था, वह उन्होने 


इर लिया ॥ ६० ॥ 

शीलेन हि त्रयो लोकास्त्वया धर्मञ्च निर्जिताः । 

तहिशाय सुरेन्द्रेण तव शीलं हतं प्रभो ॥ ६१ ॥ 
धमंज्ञ | तुमने शीलके द्वारा ही तीनों लोकोंपर विजय 

पायी थी । प्रभो ! यह जानकर ही सुरेन्द्रने तुम्हारे शीलका 

अपहरण कर लिया है ॥ ६१ ॥ 

धर्मः सत्यं तथा वृत्त बलं चेव तथाप्यहम्‌ । 

शीलमूला महाप्राश सदा नास्त्यत्र संशयः ॥ ६२ ॥ 
महाप्राज्ञ | धर्म, सत्य, सदाचार) बल और में ( लक्ष्मी )- 


ये सब सदा शीलके ही आधारपर रद्दते हैं--शील ही इन 


सबकी जड़ है । इसमें संशय नहीं हे॥६२॥ २ है॥ ६२॥ 
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चतुर्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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भीष्म उवाच 
एवसुकत्वा गता श्रीस्तु ते च सवं युधिष्टिर । 
दुयाधनस्तु पितरं भूय एवात्रवीद्‌ वच; ॥ ६३॥ 
शीळस्य तस्वमिच्छामि वेत्तुं कोरवनन्दन । 
प्राप्यते च यथा शीलं तं चोपायं वदस्व मे ॥ ६४ ॥ 
भीष्मजी कहते हे --युधिष्ठिर ! यों कहकर लक्ष्मी तथा 
वे शील आदि समस्त सद्गुण इन्द्रके पास चले गये । इछ 
कथाको सुनकर दुर्योवनने पुनः अपने पितासे कह्दा-“कौरव- 
नन्दन ! में शीलका तत्त्व जानना चाहता हूँ । शील जिस 
प्राप्त हो सके, वह उपाय भी मुझे बताइये? ॥६२-६४॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
सोपायं पूवंमुद्दिष्टं प्रहादेन महात्मना । 
संक्षेपेण तु शीळस्य श्टणु प्राप्ति नरेश्वर ॥ ६५ ॥ 
श्वुतराष्ट्रने कहा--नरेश्वर | शीलका स्वरूप और उसे 
पानेका उपाय-ये दोनों बातें महात्मा प्रह्मादने पहले ही बतायी 
हैं। में तंक्षेपसे शीलकी प्रापिका उपायमात्र वता रहा हूँ, 
ध्यान देकर सुनो ॥ ६५ ॥ 
अद्रोहः सवभूतेषु कमणा मनसा गिरा । 
अनुग्रहश्च दानं च शीलमेतत्‌ प्रशस्यते ॥ ६६॥ 
मन? वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीसे द्रो न 
करना, सबपर दया करना और यथाशक्ति दान देना--यह 
शील कहलाता दै, जिसकी सब लोग प्रशंसा करते हैँ ॥ ६६ ॥ 
यदन्येषां हितं न स्यादात्मनः कर्म पौरुषम्‌ । 
अपत्रपेत वा येन न तत्‌ कुयात्‌ कथंचन ॥ ६७॥ 
अपना जो मी पुरुषार्थ और कर्म दूसरोंके लिये हितकर 


न हो अथवा जिसे करनेमें संकोचका अनुभव होता हो, उसे 


किसी तरह नहीं करना चाहिये ॥ ६७ ॥ 


तन्तु कर्म तथा कुयोद्‌ येन स्छाघ्येत खंसदि । 

शीलं समासेनेतत्‌ ते कथितं कुरुसत्तम ॥ ६८ ॥ 
जो कर्म जिस प्रकार करनेसे भरी सभामें मनुष्यकी 

प्रशंसा हो! उसे उसी प्रकार करना चाहिये । कुरुश्रेष्ठ | यह 

तुम्हें थोड़ेमें शीलका स्वरूप बताया गया है ॥ ६८ ॥ 

यद्यप्यशीला नृपते प्राप्नुवन्ति श्रियं कचित्‌ । 

न भुञ्जते चिरं तात समूलाश्च न सन्ति ते ॥ ६९ ॥ 
तात | नरेश्वर | यद्यपि कहीं-कहीं शील्हीन मनुष्य भी 

राजळद्ष्मीको प्राप्त कर लेते हैं, तथापि वे चिरकालतक उसका 


उपभोग नहीं कर पाते और जड़मूलसहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 


एतद्‌ विदित्वा तत्वेन शीलवान्‌ भव पुत्रक । 
यदीच्छसि थ्चियं तात सुविशिष्टां युधिष्ठिरात्‌॥ ७० ॥ 

बेटा ! यदि तुम युधिष्ठिरसे भी अच्छी सम्पत्ति प्राप्त 
करना चाहो तो इस उपदेशको यथार्थरूपसे समझकर 
शीलवान्‌ बनो || ७० ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भीष्म उवाच 
पतत्‌ कथितवान्‌ पुत्रे ध्रृतराष्ट्रो नराधिपः । 
एतत्‌ कुरुष्व कौन्तेय ततः प्राप्स्यसि तत्‌ फलम्‌॥७१॥ 


भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! राजा धृतराष्ट्रे 
अपने पुत्रको यह उपदेश दिया था। तुम भी इसका आचरण 
करो, इससे तुम्हें भी वही फल प्राप्त होगा ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमइ।भारते शान्तिपर्वणि राजघर्मानुझासनपर्वेणि शीळवर्णेनं नाम चतुर्विशत्यथिक्षशततमोऽध्यायः ॥ १२४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपैके अन्तर्गत राजथ्मीनुशासनपर्वमें शीरवर्णन विषयक एक सौ चौबीस अध्याय पुरा हुआ॥१,२४॥ 


पञ्चविंशत्यथिकशततमोऽष्यायः 


युधिष्टिरका आशाविषयक प्रश्न--उत्तरम राजा सुमित्र ओर ऋषभ नामक ऋषिके इतिहासका 
आरम्भ, उसमें राजा सुमित्रका एक मृगके पीछे दौड़ना 


युधिष्ठिर उवाच 
शील प्रधानं पुरुषे कथितं ते पितामह । 
कथं त्वाशा समुत्पन्ना या चाशा तद्‌ वदस्व मे ॥ १ ॥ 
युधि्ठिरने पूछा--पितामइ | आपने पुरुषमें शीलको 
ही प्रधान बताया है । अब में यह जानना चाहता हूँ कि 
आशाकी उत्पत्ति केसे हुई १ आशा क्या है! यह भी 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
संशयो मे महानेष समुत्पन्नः पितामह । 
छेत्ता च तस्य नान्योऽस्ति त्वत्तः परपुरञ्जय ॥ २ ॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेवाले पितामह ! मेरे मनमे यह 
महान्‌ संशय उत्पन्न हुआ है । इसका निवारण करनेवाला 
आपके सिवा दूसरा कोई नहीं है ॥ २ ॥ 
पितामहाशा महती ममासीद्धि सुयोधने । 
रासते युद्धे तु तद्‌ युक्तं तत्‌ कतोयमिति प्रभो ॥ ३ ॥ 
पितामह ! दुर्योधनपर मेरी बड़ी भारी आशा थी कि 
युद्धका अवसर उपस्थित होनेपर वह उचित कार्य करेगा | 
प्रमो ! मैं समझता था कि वह युद्ध किये बिना ही मुझे आधा 
राज्य लौटा देगा ॥ ३ ॥ 
सर्वस्याशा सुमहती पुरुषस्योपजायते । 
तस्यां विहन्यमानायां दुःखो मृत्युने संशयः ॥ ४ ॥ 
प्रायः सभी मनुष्योंके हृदयमे कोई-न-कोई बड़ी आशा 
पैदा होती ही है । उसके भङ्ग दोनेपर महान्‌ दुःख होता है । 
किसी-किसीकी मृत्युतक हो जाती है; इसमें संदाय नहीं है ॥ 
सोऽहं हताशो दुर्बद्धिः कृतस्तेन दुरात्मना । 
धार्तराष्ट्रेण राजेन्द्र पद्य मन्दात्मतां मम ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र ! उस दुरात्मा धृतराष्ट्रपुत्रने मुझ दुर्बुद्धिको हताश 
कर दिया | देखिये, मैं केसा मन्दभाग्य हूँ ॥ ५ ॥ 
आशां महत्तरां मन्ये पर्वतादपि सद्रुमात्‌ । 
आकाशादपि वा राजन्नप्रमेयेव वा पुनः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! मै आशाको बृक्षसहित पर्वतसे भी बहुत बड़ी 
मानता हूँ अथवा वह आकाशसे भी बढ़कर अप्रमेय है ॥६।। 
एषा चेच कुरुश्रेष्ठ दुर्विचिन्त्या खुदुर्लभा । 
दुलभत्वाष्व पश्यामि किमन्यद्‌ दुलंभं ततः ॥ ७ ॥ 


कुरुश्रेष्ठ | वह अचिन्त्य और परम दुर्लभ है--उसे 
जीतना कठिन है । उसके दुर्लभ या दुय होनेके कारण ही 
मैं उसे इतनी बड़ी देखता ओर समझता हूँ । मला, आशासे 
बढ़कर दुलभ और क्या है ? ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वतेयिष्यामि युधिष्टिर निबोध तत्‌। 
इतिहासं सुमित्रस्य निर्वृत्तसृषभस्य च ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमै में राजा 
सुमित्र तथा ऋषम मुनिका पूर्वघटित इतिद्दास तुम्हें बताऊँगा । 
उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
सुमित्रो नाम राजर्षिहेंहयो मृगयां गतः। 
ससार स सुगं विदूध्वा बाणेनानतपर्वणा ॥ ९ ॥ 
राजर्षि सुमित्र हैहयवंशी राजा थे | एक दिन वे शिकार 
खेळनेके लिये बनमें गये । वहाँ उन्होने झकी हुई गॉठवाले 
बाणसे एक मृगको घायल करके उसका पीछा करना 
आरम्भ किया ॥ ९ ॥ 
स सुगो बाणमादाय ययावमितविक्रमः । 
स च राजा बलात्‌ तूर्ण ससार सृगयूथपम्‌ ॥ १० ॥ 
वह मृग बहुत तेज दौड्नेवाला था । वह राजाका बाण 
लिये-दिये भाग निकला । राजाने भी बलपूर्वक मृर्गाके उस 
यूथपतिका तुरंत पीछा किया ॥ १० ॥ 
ततो निम्नं स्थळं चेच स सृगोऽद्रवदाशुगः । 
सुइतेमिच राजेन्द्र समेन स पथागमत्‌ ॥ ११॥ 
राजेन्द्र ! शीध्रतापूर्वक मागनेवाला वह मृग वहाते नीची 
भूमिकी ओर दौडा । फिर दो ही घड़ीमें वह समतल मार्गसे 
भागने लगा ॥ ११ ॥ 
ततः स राजा तारुण्यादौरसेन बलेन च । 
ससार बाणासनभृत्‌ सखङ्गो ऽसौ तनुत्रचान्‌ ॥ १२॥ 
राजा मी नौजवान और हार्दिक बलसे सम्पन्न थे, उन्दने 
कवच बाँध रक्खा था । वे धनुष-बाण और तलवार लिये 
उसका पीछा करने लगे ॥ १२॥ 
2 ~ 
ततो नदान्‌ नदीइचेव पल्वलानि वनानि च। 
अतिक्रम्याभ्यतिक्रम्य ससारेको बनेचरः ॥ १३॥ 


रानधमोचुशासनपवे ] 


उधर वह वनर्मे विचरनेवाला मृग अकेला ही अनेकों 
नर्दो, नदियों, गड और जङ्गलोंको बारबार लॉबता हुआ 
भागे-आगे भागता जा रहा था ॥ १३ ॥ 
ख तु कामान्सृगो राजन्नासाद्यासाय तं नृपम्‌। 
पुनरभ्येति जवनो जवेन महता ततः ॥ १४॥ 
राजन्‌ | वह वेगशाली मृग अपनी इच्छासे ही राजाके 
निकट आ-आकर पुनः बड़े वेगसे आगे भागता था ॥ १४॥ 
स तस्य बाणेवडुभिः समभ्यस्तो वनेचरः । 
प्रक्रीडन्निव राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र ! यद्यपि राजाके बहुत-से बाण उसके दारीरमें 
धस गये थे) तथापि वह वनचारी मृग खेल करता हुआ-सा 
बारंबार उनके निकट आ जाता था ॥ १५॥ 
पुनश्च जवमास्थाय जवनो स्ृगयूथपः। 
अतीत्यातीत्य राजेन्द्र पुनरभ्येति चान्तिकम्‌ ॥ १६॥ 
राजेन्द्र ! बह मृग-समूहोंका सरदार था ।उसका वेग बड़ा 
तीब्र था | वह बारंबार बड़े वेगसे छलाँग मारता और दूरतक- 


षड्विशात्यधिकराततमोऽध्यायः 
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की भूमि लॉघ-लॉघकर पुनः निकट आ जाता था ॥ १६॥ 
तस्य मर्मच्छिदं घोर तीक्ष्ण चामित्रकशनः । 
समादाय शर श्रेष्ठ कार्मुके तु तथासजत्‌ ॥ १७॥ 
तब झात्रुसूदन नरेशने एक बड़ा भयंकर तीखा बाण 
हाथमें लिया) जो मर्मस्थरलोको विदीर्ण कर देनेवाला था। उख 
श्रेष्ठ वाणको उन्होंने धनुषपर रक्खा ॥ १७ ॥ 
ततो गव्यूतिमात्रेण सृगयूथपयूथपः । 
तस्य बाणपथं मुक्त्वा तस्थिवान्‌ प्रहसन्निव ॥ १८ ॥ 
यह देख मूर्गोका वह यूथपति राजाके बाणका मार्ग 
छोड़कर दो कोस दूर जा पहुँचा और हँसता हुआ-सा खड़ा 
हो गया ॥ १८ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते वाणे भूमौ ज्वलिततेजसि । 
प्रविवेश महारण्यं मगो राजाप्यथाद्रवत्‌ ॥ १९॥ 
जब राजाका वह तेजस्वी बाण प्रथ्वीपर गिर पड़ा) तब 
मृग एक महान्‌ वनमै घुस गया, राजाने उस समय भी उसका 
पीछा नहीं छोड़ा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुद्चासनपर्वणि ऋषभगीतासु पञ्चविंशत्यधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १२५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें ऋपमरीताविषयक एक सौ पीसो अध्याय पुरा हुआ ॥१२५॥ 


षड्विंशात्यथिकशततमोऽध्यायः 
राजा सुमित्रका सृगकी खोज करते हुए तपखी मुनियोंके आश्रमपर पहुँचना 
और उनसे आशाके विषयमे प्रश्‍न करना 


भीष्म उवाच 
प्रविश्य स महारण्यं तापसानामथाश्रमम्‌ । 
आससाद ततो राजा श्रान्तश्चोपाचिशत्‌ तदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्टिर ! उस महान्‌ बनमें 
प्रवेश करके राजा सुमित्र तापसोंके आश्रमपर जा पहुँचे और 
वहाँ थककर बैठ गये ॥ १ ॥ 
तं कार्मुकधरं दृष्टा श्रमात श्लुधितं तदा । 
समेत्य ऋषयस्तस्मिन्‌ पूजां चक्कुर्यथाविधि ॥ २ ॥ 
वे परिश्रमसे पीड़ित और भूखसे व्याकुल हो रहे थे | 
उस अवस्थामे धनुष धारण किये राजा सुमित्रको देखकर 
बहुत-से ऋषि उनके पास आये और सवने मिलकर उनका 
विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ २ ॥ 
स पूजासषिभिर्दत्तां सम्प्रगृ नराधिपः । 
अपृच्छत्‌ तापसान्‌ सर्वास्तपसो बृद्धिमुत्तमाम्‌॥ ३ ॥ 
` ऋृषियोंद्रारा किये गये उस स्वागत-सत्कारको ग्रहण करके 
राजाने भी उन सब तापसोसे उनकी तपस्याकी मलीमाँति 
बुद्धि होनेका समाचार पूछा ॥ ३ ॥ 
ते तस्य राज्ञो वचनं सम्प्रगृहा तपोधनाः । 
ऋषयो राजशादूलं तमपृच्छन्‌ प्रयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन तपस्याके धनी महर्षियोंने राजाके वचर्नोको सादर 


ग्रहण करके उन दपश्रेष्ठसे वहाँ आनेका प्रयोजन पूछा || ४॥ 
केन भद्र खुखाथेन सम्पाप्तोऽसि तपोवनम्‌ । 
पदातिबंद्धनिस्त्रिशो धन्वी बाणी नरेश्वर ॥ ५ ॥ 
'कस्याणस्वरूप नरेश्वर ! किस सुखके लिये आप इस 
तपोवनमें तलवार बाँधे घनुध और वाण लिये पैदल ही चले 
आये हैं १ ॥ ५॥ 
पतदिच्छामहे श्रोतुं कुतः प्राप्तोऽसि मानद । 
कस्मिन्‌ कुले तु जातस्त्वं किनामा चासि मूहि नः॥ ६ ॥ 
“मानद ! इम यह सब सुनना चाहते हैं, आप कहासे 
पधारे हैं १ किस कुलमे आपका जन्म हुआ है ? तथा आपका 
नाम क्या है ! ये सारी बातें हमें बताइये? ॥ ६॥ 
ततः स राजा सवभ्यो द्विजेभ्यः पुरुषर्षभ । 
आचचक्षे यथान्यायं परिचर्या च भारत ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर भरतनन्दन ! तदनन्तर राजा सुमित्रने उन 
समस्त ब्राह्मणोसे यथोचित बात कही और अपना कार्यक्रम 
बताया--॥ ७ || 
हैहयानां कुले जातः सुमित्रो मित्रनन्दनः । 
चरामि मृगयूथानि निघ्नन्‌ वाणेः सहस्रशः ॥ ८ ॥ 
"तपोधनो ! मेरा जन्म हैहय-कुलमें हुआ है । मैं मित्रोंका 
आनन्द बढानेवाला राजा सुमित्र हूँ और सखो बाणोंके 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


आघातसे मृग-समूहोका विनाश करता हुआ विचर रहा हूँ ॥ 


बलेन महता शुः सामात्यः सावरोधनः । 
सृगस्तु विद्धो बाणेन मया सरति शल्यवान्‌ ॥ ९ ॥ 
'मेरे साथ बहुत बड़ी सेना थी । उसके द्वारा सुरक्षित 
हो मैं मन्त्री और अन्तःपुरके साथ आया था; पर तु मेरे बाणोंसे 
घायल हुआ एक मृग बाणसहित इधर ही भाग निकला ॥ 
तं द्रवन्तमनुप्राप्तो वनमेतद्‌ यदच्छया। 
भवत्सकारां नष्टश्रीहेताशः श्रमकरितः ॥ १०॥ 
“उस भागते हुए मृगके पीछे में अकस्मात्‌ इस वनमें 
आपलोगोके समीप आ पहुँचा हूँ । मेरी सारी शोभा नष्ट 
हो गयी है । मैं हताश होकर भारी परिश्रमसे कष्ट पा 
रहा हू ॥ १० ॥ 
कि जु दुःखमतोऽन्यद्‌ घे यदहं श्रमकर्शितः। 
भवतामाश्रमं प्राप्तो हताशो भ्रष्टलक्षणः ॥ ११ ॥ 
“मैंने परिश्रमके कारण जो इतना,कष्ट पाया है और अपने 
राजचिह्णौसे भ्रष्ट होकर एक इताशकी भाँति आपके आश्रममें 
पैर रक्खा है? इससे बढकर दुःख और क्या हो सकता है!॥ 
न राजलक्षणत्यागो न पुरस्य तपोधनाः । 
दुःखं करोति तत्‌ तीव्रं यथाऽ ऽशा विहता मम ॥ १२॥ 
“तपोधनो ! नगर तथा राजचिह्णोका परित्याग मुझे वैसा 
_तीव्र कष्ट नहीं दे रदा है, जैसा कि मेरी भग्न हुई आशा दे 
रही है॥ १२॥ | 
हिमवान्‌ वा महाशैलः समुद्रो वा महोदधिः । 
महरवान्ञान्यपद्येतां नभसो वान्तरं तथा ॥ १३॥ 
आशायास्तपसि श्रेष्ठास्तथा नान्तमहं गतः । 
भवतां विदितं सवं सर्वज्ञा हि तपोधनाः ॥ १४॥ 
“महान्‌ पर्वत हिमालय अथवा अगाध जलराशि समुद्र 
अपनी विशाळताके द्वारा आशाकी समानता नहीँ कर सकते | 


eS 


तपस्यामे श्रेष्ठ तपोधनो ! जैसे आकाशका कहीं अन्त नहीं है; 


उसी प्रकार मैं आशाका अन्त नहीं पा सका हूँ । आपको तो 


सब कुछ माठूम ही है; क्योंकि तपोधन मुनि सर्वज्ञ होते हैं॥ 
भवन्तः सुमहाभागास्तस्मात्‌ च्छामि संशयम्‌। 
आशावान्‌ पुरुषो यः स्यादन्तरिक्षमथापि वा ॥ १५॥ 
कि नु ज्यायस्तरं लाके महत्त्वात्‌ प्रतिभाति वः। 
पतदिच्छामि तत्वेन श्रोतुं किमिह दुलभम्‌ ॥ १६॥ 
“आप महान्‌ सौमाग्यशाली तपस्वी हैं; इसलिये में आपसे 
अपने मनका संदेह पूछता हूँ । एक ओर आशावान्‌ पुरुष 
हो और दूसरी ओर अनन्त आकाश हो तो जगत्भै महत्ताकी 
दृष्टिते आपलोगोंको कौन बड़ा जान पड़ता है! में इस 
बातको तत्वसे सुनना चाहता हूँ । भला; यहाँ आकर कौन-सी 
वस्तु दुलंम रदेगी १॥ १५-१६॥ 
यदि गुह्ये न वो नित्यं तदा प्रबूत मा चिरम्‌ । 
न गुह्यं श्रोतुमिच्छामि युप्मद्धयो द्विजसत्तमाः ॥१७॥ 
ध्यदि आपके लिये सदा यह कोई गोपनीय रहस्य न हो 
तो शीघ्र इसका वर्णन कीजिये । विप्रवरो ! मैं आपलोगोंसे 
ऐसी कोई बात नहीं सुनना चाहता; जो गोपनीय रहस्य हो॥ 


भवत्‌ तपोविघातो वा यदि स्याद्‌ विरमे ततः 
यदि वास्ति कथायोगो योऽयं प्रश्नो मयेरितः॥ १८ ॥ 
पतत्‌ कारणसामर्थ्यं ्रोतुमिच्छामि तत्त्तः। | 
भवन्तोऽपि तपोनित्या बू युरेतत्‌ समन्विताः ॥ १९ ॥ 
“यदि मेरे इस प्रश्‍नसे आपलोगॉकी तपस्यार्मे विघ्न पड़ 
रहा हो तो में इससे विराम लेता हूँ और यदि आपके पास 
्रातचीतका समय हो तो जो प्रश्‍न मैंने उपस्थित किया है? 
इसका आप समाधान करें । मैं इस आझाके कारण और 
सामर्थ्यके विषयमै ठीक-ठीक सुनना चाहता हूँ । आपलोग 
भी सदा तपमें संलग्न रहनेवाले हैं; अतः एकत्र होकर इस 
प्रहनका विवेचन करें? ॥ १८-१९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु षड्विदात्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे ऋप्रमणोताविपयक एक सो ऊब्त्रीसतरो अध्याय पूरा हुआ ॥९२६॥ 


सप्तविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 
ऋषमका राजा सुमित्रको वीरद्युम्न और तनु ग्रुनिका वृत्तान्त सुनाना 


भीष्म उवाच 
ततस्तेषां समस्तानामृषीणाम्मृषिसत्तमः । 
ऋषभो नाम पिप्रर्षिविस्मयन्षिदमव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! तदनन्तर उन समस्त 
ऋ्ृषियोमैसे मुनिश्रेष्ठ ब्रह्मपिं ऋषमने विस्मित होकर इस 
प्रकार कहा--॥ १ ॥ 
पुराहं राजशादूल तीथीन्यनुचरन प्रभो । 
समासादितवान्‌ दिव्यं नरनारायणाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
“नृपश्रेष्ठ ! पहलेकी बात दै? मे सब तीथाँमै विचरण करता 


हुआ भगवान्‌ नरनारायणके दिव्य आश्रममें जा पहुँचा ॥२॥ 

यत्र सा बद्री रम्या हृदो वेहायसस्तथा। 

यत्र चाश्वशिरा राजन्‌ वेदान्‌ पठति शाश्वतान्‌॥ ३ ॥ 
“राजन्‌ ! जहाँ वह रमणीय बदरीका वृक्ष है, जहाँ वैद्ोयस 


कुण्ड है तथा जहाँ अश्वशिरा ( हयग्रीव ) सनातन वेदोंका 
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१. बिहायसा गच्छन्त्या मन्दाकिन्या वैह्यायखा अयं वेहायसः 
अर्थात्‌ आकाशमार्गसे गमन करनेवाली मन्दाकिनी या आकाश 
गङ्गाका नाम वैहायसी है । बहींके जलसे भरा होनेके कारण वह 
कुण्ड वैहायस कहलाता है। बदरिकाश्रममें गङ्गाका नाम अळकनन्दा द्दै। 


| 


राजधमोनुशासनपवे ] 


सप्तविदशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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पाठ करते हैं ( वहीं नरनारायणाश्रम है) ॥ ३॥ 
तस्मिन्‌ सरसि ङृत्वाहं विधिवत्‌ तर्पणं पुरा । 
पितृणां देवतानां च ततोऽऽश्रममियां तदा ॥ ४ ॥ 
रेमाते यत्र तौ नित्यं नरनारायणावृषी । 
उस वेहायस कुण्डमें स्नान करके मैंने विधिपूर्वक देव- 
ताओं और पितरोका तर्पण किया । उसके बाद उस आश्रममें 
प्रवेश किया) जहाँ मुनिवर नर और नारायण नित्य सानन्द 
निवास करते हैं ॥ ४३ || 
अदूरादाश्रमं कञ्चिद्‌ वासार्थमगमं तदा ॥ ५ ॥ 
तत्र चीराजिनधरं कृशमुञ्चमतीव च। 
अद्राक्षमूषिमायान्तं तनु नाम तपोधनम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसके बाद वहसे निकट ही एक दूसरे आश्रममें में 
ठहरनेके लिये गया । वहाँ मुझे तनु नामवाले एक तपोधन 
ऋषि आते दिखायी दिये, जो चीर और मृगचर्म धारण 
किये हुए थे। उनका शरीर बहुत ऊँचा और अत्यन्त दुर्बल था॥ 
अन्येनरेमहाबाहो पपुषाष्टणुणान्वितम्‌ । 
कृशाता चापि राजषं न दष्टा ताशी कचित्‌ ॥ ७ ॥ 
महावाहो ! उन महर्षिका शरीर दुसरे मनुर्ष्योसे आठ गुना 
लंबा था । राजर्षे ! मैने उनकी-जेसी दुर्बलता कहीं भी नहीं 
देखी है ॥ ७ ॥ 
शरीरमपि राजेन्द्र तस्य कानिछिकासमम्‌। 
ग्रीवा बाहू तथा पादौ केशाश्वाद्गतदर्शनाः ॥ ८ ॥ 
राजेन्द्र | उनका शरीर भी कनिष्ठिका अङ्कुलीके समान 
पतला था । उनकी गर्दन, दोनों सुजाएँ, दोनों पैर और 
सिरके बाल भी अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ८ ॥ 
शिरः कायानुरूपं च कर्णौ नेत्रे तथे च । 
तस्य वाक्चैव चेष्टा च सामान्ये राजसत्तम ॥ ९ ॥ 
शरीरके अनुरूप ही उनके मस्तक) कान और नेत्र मी 
थे । नपश्रेष्ठ ! उनकी वाणी और चेष्टा साधारण थी ॥ ९ ॥ 
दृष्टाहं तं करां विप्रं भीतः परमदुमेनाः 
पादो तस्याभिवाद्याथ स्थितः प्राञ्जलिरश्रतः ॥ १०॥ 
में उन दुबले-पतले ब्राणको देखकर डर गया और 
मन-द्दी-मन बहुत दुखी हो गया; फिर उनके चरणोमें प्रणाम 
करके दोनों हाथ जोड़कर उनके आगे खड़ा हो गया ॥ १०॥ 
निवेद्य नामगोत्रे च पितरं च नररषभ। 
प्रदिष्टे चासने तेन शनेरहमुपाविशम्‌ ॥ ११॥ 
नरश्रेष्ठ ! उनके सामने नाम) गोत्र और पिताका परिचय 
देकर उन्दीके दिये हुए आसनपर घीरेसे बैठ गया ॥ ११॥ 
ततः ख कथयामास कथां घमोर्थखंहिताम्‌ । 
ऋषिमध्ये महाराज तनुधर्मश्चतां वरः ॥ १२ ॥ 
महाराज ! तदनन्तर धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तनु ऋषियोंके 
बीचमें बेठकर घर्म और अर्थसे युक्त कथा कहने लगे ॥ १२॥ 


तास्मस्तु कथयत्येच राजा राजीवलोचनः 


उपायाज्जवनेरइवैः सवलः सावरोधनः ॥ १३॥ 
उनके कथा कहते समय हद्दी कमलके समान नेत्राँ- 

बाले एक नरेश वेगदाली धोड़ोंद्रारा अपनी सेना और अन्तः- 

पुरके साथ वहाँ आ पहुँचे ॥ १३ ॥ 

स्मरन्‌ पुत्रमरण्ये वे नष्टं परमदुमेनाः । 

भूरिद्युस्चपिता श्रीमान्‌ वीरद्युत्रो महायशाः ॥ १४॥ 
उनका पुत्र जंगलमें खो गया था । उसकी याद करके 

वे बहुत दुखी हो रहे थे । उनके पुत्रका नाम था भूरिद्युम्न 

और वे उसके मद्दायशस्वी पिता श्रीमान्‌ वीरद्युम्न थे ॥ १४॥ 

इह द्रक्ष्यामि तं पुत्रं द्रक्ष्यामीहेति पार्थिवः । 

एवमाशाहृतो राजा चरन्‌ वनमिद पुरा ॥ १५॥ 
यहाँ उस पुत्रको अवश्य देखूँगा । यहाँ वह निश्चय ही 

दिखायी देगा । इसी आशासे बंधे हुए पृथ्वीपति राजा वीर- 

गुम्न उन दिनों उस वनमे विचर रहे थे ॥ १५ | 

दुर्लभः ख मया द्रष्टुं नूनं परमधामिंकः । 

एकः पुत्रो महारण्ये नष्ट इत्यसकृत्‌ तदा ॥ १६॥ 
धवह बड़ा धर्मात्मा था । अब उसका दर्शन होना अवश्य 

ही मेरे लिये दुर्लभ है। एक ही बेटा था, वह भी इस 

विशाल वनमें खो गया? इन्हीं बारतोको वे बार-बार 

दुद्दराते थे ॥ १६ ॥ 

दुर्लभः स मया द्रष्टुमाशा च महती मम । 

तया परीतगात्रोऽहं मुमूर्पुनोत्र संशयः ॥ १७॥ 
“मेरे लिये उसका दर्शन दुर्ळम है तो भी मेरे मनमै उसके 


मिलनेकी बड़ी भारी आशा लगी हुई है । उस आशाने मेरे 


सम्पूणं शरीरपर अधिकार कर लिया है । इसमें संदेह नहीं 


कि मैं उसके लिये मौतको भी स्वीकार कर लेना चाहता हूँ? || 


पतच्छुत्वा तु भगवांस्तनुर्मुनिवरोत्तमः 

अवाकशिरा ध्यानपरो मुहूर्तमिव तस्थिवान्‌ ॥ १८ ॥ 
राजाकी यह बात सुनकर मुनियोमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनु 

नीचे सिर किये ध्यानमग्न हो दो घड़ीतक चुपचाप बैठे 

रह गये ॥ १८ ॥ 

तमनुध्यान्तमालक्ष्य राजा परमदुर्मनाः । 

उवाच वाक्यं दीनात्मा मन्दं मन्दमिवासङुत्‌॥ १९ ॥ 
उनको चिन्तन करते देख परम दुखी हुए नरेश दीन- 

हृदय हो मन्द-मन्द वाणीमें बारबार इस प्रकार कहने 

लगे--॥ १९ ॥ 

दुर्लभं कि नु देवर्ष आशायाश्चैव कि महत्‌ । 

ब्रवीतु भगवानेतद्‌ यदि गुह्यं न ते मयि ॥ २० ॥ 
'देवर्घे | कौन वस्तु दुर्लम है १ और आशासे भी बड़ा 

क्या है ! यदि आपकी दृष्टिम यह वात मुझसे छिपाने योग्य 

न हो तो आप इसे अवश्य बतावें? | २० ॥ 


सुनिरुवाच 


महर्षिभंगवांस्तेन पूर्वमासीद्‌ विमानितः । 
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वालिशां बुद्धिमास्थाय मन्दभाग्यतया5ऽऽत्मनः॥ २१ ॥ 
तब सुनिने कहा--राजन्‌ ! आपके उस पुत्रने पहले 
कमी मूढ़ बुद्धिका आश्रय लेकर अपने दुर्भाग्यके कारण 
एक पूजनीय महुर्षिका अपमान कर दिया था ॥ २१ ॥ 
अथेयन्‌ कलशं राजन्‌ काञ्चनं वल्कलानि च । 
अवज्ञापूर्वकेनापि न सम्पादितवांस्ततः। 
निविण्णः स तु विप्रषिनिराशः समपद्यत ॥ २२॥ 
राजन्‌ ! वे उससे एक सुवर्णमय कलश और वल्कल 
माँग रहे थे । आपके पुत्रने अवहेलना करके भी महर्षिकी 
वह इच्छा पूरी नहीं की; इससे वे विप्र ऋषि अत्यन्त खिन्न 
और निराश हो गये थे ॥ २२ ॥ 
एवमुक्तोऽभिवाद्याथ तमपि लोकपूजितम्‌ । 
श्रान्तो ऽवसीदद्‌ धर्मात्मा यथा त्वं नरसत्तम ॥ २३ ॥ 
( ऋषभ कहते हैँ-) नरश्रेष्ठ ! उनके ऐसा कहनेपर 
उन लोकपूजित महषिको प्रणाम करके धर्मात्मा राजा वीर- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


द्युम्न तुम्हारे ही समान थककर शिथिल हो गये ॥ २३ ॥ 
अध्ये ततः समानीय पाद्यं चैव महानृषिः । 
आरण्येनेच विधिना राज्ञे सर्वे न्यवेदयत्‌ ॥ २४॥ 
तत्पश्चात्‌ उन महुर्षिने तपोवनमें प्रचलित शिष्टाचारकी 
विधिसे राजाको पाद्य ओर अर्ध्यं आदि सब वस्तुएँ 
अर्पित कीं ॥ २४ ॥ 
ततस्ते मुनयः सवे परिवार्यं नरषंभम्‌ । 
उपाविशन्‌ नरव्याघ सत्तषय इव धुवम्‌ ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह ! तव वे समी सुनि नरश्रेष्ठ वीरथ्ुम्नको सब 
ओरसे घेरकर उनके पास बैठ गये, मानो सहर्षि ध्रुवको चारों 
ओरसे घेरकर शोमा पा रहे हों ॥ २५ ॥ 
अपृच्छंश्चैव तं तत्र राजानमपराजितम्‌ । 
प्रयोजनमिदं सर्वमाश्रमस्य निवेशने ॥ २६॥ 
उन सबने वहाँ उन अपराजित नरेशसे उस आश्रमपर 
पघारनेका सारा प्रयोजन पूछा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि ऋषभगीतासु सक्ठविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपईँके अन्तर्गत राजवर्मानुशासनपर्वमें ऋषमगीता्िषयक एक सौ सत्ताईसड अध्याय पूरा हुआ ॥९२७॥ 
—— + 
अष्टाबिंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
तनुमुनिका राजा वीर्युम्नको आशाके खरूपका परिचय देना और ऋषभके 
उपदेशसे सुमित्रका आशाको त्याग देना 


राजोवाच 

वीरद्यु्न इति ख्यातो राजाहं दिश्चु विश्रुतः । 
भूरिद्युम्नं सुते नष्रमन्वेष्डुं वनमागतः ॥ १ ॥ 

राजाने कहा--मुने ! में सम्पूर्ण दिशाओंमें विख्यात 
वीरद्युम्न नामक राजा हूँ और खोये हुए अपने पुत्र भूरिद्युम्न- 
की खोज करनेके लिये वनमें आया हूँ ॥ १ ॥ 
एकः पुत्रः स दिप्राश्र्य वाल एव च मेऽनघ । 
“न डद्यते वने चास्मिस्तमन्वेष्टुं चराम्यहम्‌ ॥ २ ॥ 

निष्पाप विप्रवर | मेरे एक ही वह पुत्र था। वह भी 
बालक ही था | इस वनमें आनेपर वह कहीं दिखायी नहीं 
दे रद्दा है, उसीको खोजनेके लिये में चारों ओर विचर 
रहा हूँ ॥ २॥ 

ऋषभ उवाच 

इत्येवमुक्ते बचने राशा मुनिरथोसुखः । 
तूप्णीमेवाभवत्‌तत्रन च प्रत्युक्तवान्‌ नृपम्‌ ॥ ३ ॥ 

ऋषभ कहते हैं--राजन्‌ ! राजाके ऐसा कहनेपर वे 
मुनि नीचे मुँह किये चुपचाप बैठे ही रह गये राजाको कुछ 
उत्तर न दे सके ॥ २ ॥ 
स हि तेन पुरा विप्रो राज्ञा नात्यर्थमानितः । 
आशाकृतश्च राजेन्द्र तपो दीर्घे समाश्रितः ॥ ४ ॥ 
प्रतिश्रहमहं राज्ञां न करिष्ये कथञ्चन । 


अन्येषां चेव वर्णानामिति कृत्वा थियं तदा ॥ ५ ॥ 
राजेन्द्र ! पूर्वकालमें कमी उसी राजाने उन्हीं ऋषिका 

विशेष आदर नहीं किया था । उनकी आशा भंग कर दी थी। 

इससे वे मुनि “में किसी प्रकार मी किसी राजा या दूसरे वर्णके 

लोगोंका दिया हुआ दान नहीँ ग्रहण करूँगा? ऐसा निश्चय 

करके दीर्घकालीन तपस्यामें लग गये थे ॥ ४-५ ॥ 

आशा हि पुरुषं वालसुत्थापयति तस्थुषी । 

तामहं व्यपनेष्यामि इति कृत्वा व्यवस्थितः । 

वीरयुम्नस्तु तं भूयः पप्रच्छ मुनिसत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 


बहुत कालतक रहनेवाळी आशा मूर्ख मनुष्यको ही 


उद्यमशील बनाती है । में उसे दूर कर दूँगा | ऐसा निश्चय 


करके वे तपस्यामें स्थिर हो गये थे । इधर वीरथुम्नने उन 
 मुनिश्रे छसे पुनः प्रश्न किया ॥ ६ ॥ 


राजोवाच 

आशायाः कि कुरात्वं च कि चेह भुवि दुळेभम्‌। 
ब्रवीतु भगवानेतत्‌ त्वं हि धर्मोथेद्शियान्‌ ॥ ७ ॥ 

राजा बोले--विप्रवर ! आप घर्म और अर्थके ज्ञाता 
हैं, अःत यह बतानेकी कृपा करें कि आशासे बढ़कर दुर्बलता 
क्या दै ! और इस पृथ्वीपर सबसे दुर्लभ क्या है! ॥ ७ ॥ 
ततः संस्मृत्य तत्‌ सर्वे स्मारयिष्यज्निवाघ्रवीत्‌ । 
राजानं भगवान्‌ विप्रस्ततः कृशतनुस्तदा ॥ ८ ॥ 


राजधमोनुशासनपवे ] अष्राविशत्यधिकशततमो ऽष्यायः ४७५१ 


तब उन दुर्बल शरीरवाले पूज्यपाद ऋषिने पहलेकी 
सारी बातोंको याद करके राजाको भी उनका स्मरण दिलाते 
हुए-से इस प्रकार कहा || ८॥ 

ऋषिरुवाच 
कृशत्वेन समं राजन्नाहाया विद्यते नरप । 
तस्या वै दुर्लभत्वाच्च प्रार्थिताः पार्थिवा मया ॥ ९ ॥ 


क्राषि बोले- नरेश्वर ! आशा या आशावानकी दुर्बलता- 


के समान और किसीकी दुर्बलता नहीं है । जिस वस्तुकी 
आशा की जाती है, उसकी दुर्लभताके कारण ही मैंने बहुत-से 
राजाओंके यहाँ याचना की है ॥ ९ ॥ 
राजोवाच 
कृशाकृशे मया ब्रह्मन्‌ गृहीते वचनात्‌ तव । 
दुर्लभत्वं च तस्येव वेदवाक्यमिव द्विज ॥ १०॥ 
राजाने कहा--ब्रह्मन्‌ ! मैंने आपके कहदनेसे यह 
अच्छी तरह समझ लिया कि जो आशासे बँघा हुआ है, वह 
दुर्बळ है और जिसने आशाको जीत लिया दै, वह पुष्ट है। 
द्विजश्रेष्ठ | आपकी इस बातको भी मैंने वेदवाक्यकी भाँति 
ग्रहण किया कि जिस वस्तुकी आशा की जाती दै, वह अत्यन्त 
दुर्लभ होती है ॥ १० ॥ 
संशयस्तु महाप्राक्ञ संजातो हृद्ये मम। 
तन्मुने मम तत्त्वेन वक्तमहसि पृच्छतः ॥ ११॥ 
महाप्राज्ञ | मुने ! किंतु मेरे मनमै एक संशाय है, जिसे 
पूछ रहा हू । आप उसे यथार्थरूपसे बतानेकी कृपा करे ॥ ११] 
त्वत्तः कृशतरं कि नु व्रवीतु भगनानिदम्‌ 
यदि शुह्यं न ते किञ्चिद्‌ विद्यते मुनिसत्तम ॥ १२॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यदि कोई बस्तु आपके लिये गोपनीय या 
छिपाने योग्य न हो तो आप यह वतावे कि आपसे मी बढ़कर 
अत्यन्त दुर्बल वध्तु क्या है १॥ १२॥ 
कडा उवाच 
दुळेभो ऽप्यथवा नास्ति यो ऽथी ध्ृतिमवाप्त यात्‌ । 
स दुर्लभतरस्तात योऽर्थिनं नावमन्यते ॥ १३॥ 
दुबेल शरीरवाले मुनिने कहा--तात ! जो याचक 
धेये धारण कर सके अर्थात्‌ किसी वस्तुकी आवश्यकता होने 
` एवंजो याचना करनेवाले याचककी अवहेलना न करे - आदरः 
पूर्वक उसकी इच्छा पूर्ण करे, ऐसा पुरुष संसारमै अत्यन्त 
दुर्लभ है॥ १३ ॥ 
सत्कृत्य नोपकुरुते परं शक्त्या यथार्हतः । 
या सक्ता सर्वभूतेषु साऽऽशा कृशतरी मया ॥ १४॥ 
जब मनुष्य सत्कार करके याचकको आशा दिलाकर भी 
उसका दाक्तिके अनुसार यथायोग्य उपकार नहीं करता, उस 
स्थितिमें सम्पूर्ण भूतोंके मनमै जो आशा होती दै, वह मुझसे भी 
अत्यन्त कुश होती है || १४ ॥ 
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कृतघ्नेषु च या सक्ता नृइांसेष्वलसेषु च । 

अपकारिषु चासक्ता साऽऽशा कृदातरी मया ॥ १५ ॥ 
कृतघ्न, बृशंस, आलसी तथा दूसरोंका अपकार करने- 

वाले पुरुषौमें जो आशा होती है, वह (कमी पूर्ण न होनेके 


कारण चिन्तासे दुर्बल बना देती दे; इसलिये बद ) मुझसे 


भी अत्यन्त कृश है ॥ १५ ॥ 


एकपुनत्रः पिता पुत्रे नए वा प्रोषितेऽपि वा । 


प्रवृत्ति यो न जानाति साऽऽशा कशतरी मया॥ १६॥ 
इकलोते वेटेका बाप जब अपने पुत्रके खो जाने या परदेशमें 

चले जानेपर उसका कोई समाचार नहीं जान पाता, तब उसके 

मनमें जो आशा रहती दै) वह मुझसे भी अत्यन्त कुश 

होती है ॥ १६ ॥ 

प्रसवे चेव नारीणां वृद्धानां पुत्रकारिता । 

तथा नरेन्द्र धनिनां साऽऽशा कृशतरी मया ॥ १७॥ 
नरेन्द्र ! बृद्ध अवस्थावाली नारियोके द्ृदयमें जो पुत्र पैदा 


होनेके लिये आशा बनी रहती है तथा धनियोंके मनमें जो अधिका- 


धिक धन-लाभकी आशा रहती है, वह मुझसे अत्यन्त कृश है॥ १७॥ 


प्रदानकाह्लिणीनां च कन्यानां वयसि स्थिते 
श्रुत्वा कथास्तथायुक्ताः साऽ ऽशा कृशतरी मया ॥ १८॥ 
तरुण अवस्था आनेपर विवाहकी चर्चा सुनकर ब्याहकी इच्छा 
रखनेवाली कन्याओंके दृदयमे जो आशा होती है, बह मुझसे भी 
अत्यन्त कुश होती दै ॥ १८॥ 
एतच्छुत्वा ततो राजन्‌ स राजा सावरोधनः 
संस्पृश्य पादौ शिरसा निपपात दिजर्षभम्‌॥ १९॥ 
राजन्‌ ! ब्राह्मणश्रेष्ठ उस श्रषिकी वह बात सुनकर राजा अपनी 
रानीके साथ उनके चरणोंका मस्तकसे स्पर्श करके वहीं गिर पड़े ॥ 
राजोवाच 
प्रसादये त्वां भगवन्‌ पु्रेणेच्छामि संगमम्‌ । 
यदेतदुक्तं भवता सम्प्रति द्विजसत्तम ॥ २०॥ 
सत्यमेतन्न संदेहो यदेतद्‌ व्याहृतं त्वया । 
राजा बोले--भगवन्‌ ! मैं आपको प्रसन्न करना चाहता 
हूँ । मुझे अपने पुत्रसे मिलनेकी बड़ी इच्छा है । द्विजश्रेष्ठ ! 
आपने मुझसे इस समय जो कुछ कहा है, आपका यह सारा 
कथन सत्य है, इसमें संदेह नहीं ॥ २०३ ॥ 
ततः प्रहस्य भगवांस्तनुर्धर्मश्रुतां वरः ॥ २१॥ 
पुत्रमस्यानयत्‌ क्षिप्रं तपसा च श्रुतेन च । 
तत्र घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ तनुने हसकर अपनी 
तपस्या और शास्त्रज्ञानके प्रभावसे राजकुमारको शीघ्र वहाँ 
बुला दिया ॥ २१३ ॥ 
स समानीय तत्पुत्रं तमुपालभ्य पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
आत्मानं दर्शयामास धर्म धर्मभृतां वरः । 
इस प्रकार उनके पुत्रको वहाँ बुलाकर तथा राजाको 
* आशाको अत्यन्त कृश कह नेका तात्पर्य यह है कि वह मनुष्यको 
अत्यन्त कृश बना देती है । 


४७१२ 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उलाहना देकर धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ तनु मुनिने उन्हे अपने 

साक्षात्‌ धर्मस्वरूपका दर्शन कराया ॥ २२३ ॥ 

स दर्शयित्वा चात्मानं दिव्यमद्गतदशनम्‌। 

विपाप्मा विगतक्रोधश्चचार वनमन्तिकात्‌ ॥ २३॥ 
दिव्य और अद्भुत दिखायी देनेवाले अपने स्वरूपका 

उन्हें दर्शन कराकर क्रोध और पापसे रदित तनु मुनि निकट- 

वर्ती वनमें चले गये ॥ २३ ॥ 


पतद्‌ दष्टं मया राजंस्तथा च वचनं श्रुतम्‌ । 

आशामपनयस्वाशु ततः कृशतरीमिमाम्‌ ॥ २४ ॥ 
ऋषभ सुनि कहते है--राजन्‌ ! मैंने यह सब कुछ 

अपनी आँखो देखा है और मुनिका बह कथन भी अपने कानों 

सुना है। ऐसे ही तुम भी शरीरको अत्यन्त कृश बना देनेवाली 

इस मृगविषयक दुराशाको शीघ्र ही त्याग दो ॥ २४॥ 

भीष्म उवाच 
स तथोक्तस्तदा राजन्‌ ऋषभेण महात्मना । 


सुमित्रोऽपनयत्‌ क्षिप्रमाशां कृशतरीं ततः ॥ २५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! महात्मा ऋषभके ऐसा 

कहनेपर सुमित्रने शरीरको अत्यन्त दुर्बल बनानेवाली बह 

आशा तुरंत ही त्याग दी ॥ २५॥ 

एवं त्वमपि कौन्तेय श्रुत्वा वाणीमिमां मम । 

स्थिरो भव महाराज हिमवानिव प्तः ॥ २६॥ 
महाराज ! कुन्तीकुमार ! तुम भी मेरा यह कथन सुनकर 


आशाको त्याग दो और हिमालय पर्वतके समान स्थिर हो जाओ ॥ 


त्वं हि प्रष्टा च श्रोता च इच्छ्रेष्वनुगतेष्विह । 

श्रुत्वा मम महाराज न संतप्तुमिहार्हसि ॥ २७॥ 
महाराज | ऐसे सङ्कट उपस्थित द्दोनेपर भी तुम यहां 

उपयुक्त प्रश्‍न करते और उनका योग्य उत्तर सुनते हो; इसलिये 

दुयोधनके साथ जो संधि न हो सकी, उसको लेकर तुम्हें संतप्त 

नहीं होना चाहिये ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि राजधर्मा नुक्चासनपवंणि ऋषभगीतासु अष्टारविश्ञस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति पर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमें ऋषमगीताविषयक एक सौअदू ईसा अध्याय पुरा हुआ॥१२८॥ 
—— > 


एकोनत्रिशदाधिकशततमोऽभ्यायः 
यम ओर गौतमका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
नामृतस्येव पयास्तिर्ममास्ति ब्रुवति त्वयि। 
यथा हि स्वात्मवृत्ति स्थस्तथा तृप्तोऽस्मि भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा_-भरतनन्दन ! जैसे अमृतको पीनेसे 
इच्छा पूर्ण नहीं होती, और भी पीनेकी इच्छा बढ़ती जाती है; 
उसी प्रकार जब आप उपदेश करने लगते हैं; उस समय उसे 
सुननेसे मेरा मन नहीं भरता है । जेसे परमात्माके ध्यानमें 
निमग्न हुआ योगी परमानन्दसे तृप्त हो जाता दै, उसी प्रकार 
में भी अत्यन्त तृप्तिका अनुभव करता हूँ॥ १ ॥ 
तस्मात्‌ कथय भूयस्त्वं धर्ममेव पितामह । 
न हि तृत्तिमहं यामि पिवन्‌ धमोसृतं हि ते ॥ २ ॥ 
अतः पितामह ! आप पुनः धर्मकी ही बात बताइये । 
आपके घर्मोपदेदारूपी अमृतका पान करते समय मुझे यह 
नहीं अनुभव होता है कि बस, अब पूरा हो गया; बल्कि सुनेकी 
प्यास और बढ़ती ही जाती है ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाख पुरातनम्‌ । 
गोतमस्य च संवादं यमस्य च महात्मनः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस धर्मके विषयमे भी 
विज्ञ पुरुष गौतम तथा महात्मा यमके संवादरूप एक प्राचीन 
इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
पारियात्रं गिरि प्राप्य गौतमस्याश्रमो महान्‌ । 
उवास गोतमो यं च काल तमपि मे श्टणु॥ ४ ॥ 


पारियात्रनामक पर्वतपर महर्षि गौतमका महान्‌ आश्रम 
है। उसमें गौतम जितने समयतक रहे, वह भी मुझसे सुनो ॥४॥ 
षष्टिं वर्षसहस्राणि सोऽतप्यद्‌ गौतमस्तपः । 
तमुश्रतपसा युक्त भावितं सुमहामुनिम्‌॥ ५ ॥ 
उपयातो नरव्याघ्र लोकपालो यमस्तदा ।. 
तमपश्यत्‌ सुतपसमूषि घे गोतमं तदा ॥ ६॥ 

गौतमने उस आश्रममें साठ हजार वर्षांतक तपस्या की । 
नरश्रेष्ठ ! एक दिन उग्र तपस्यामें लगे हुए पवित्र महात्मा 
महामुनि गौतमके पास लोकपाल यम स्वयं आये। उन्होंने वहाँ 
आकर उत्तम तपस्वी गौतम ऋषिको देखा ॥ ५-६ ॥ 
स तं विदित्वा ब्रह्मषियंममागतमोजसा । 
प्राञ्जलिः प्रयतो भूत्वा उपविष्टस्तपोधनः ॥ ७ ॥ 

ब्रह्मर्षि गौतमने वहाँ आये हुए यमराजको उनके तेजसे 
ही जान लिया । फिर वे तपोधन मुनि हाथ जोड़ संयतचित्त 
हो उनके पास जा बैठे ॥ ७ ॥ 
तं धर्मराजो दृष्टेंब सत्कृत्येव द्विजषंभम्‌ । 
न्यमन्त्रयत धर्मेण क्रियतां किमिति ब्रुवन्‌ ॥ ८ ॥ 

धर्मराजने विप्रवर गौतमको देखते ही उनका सत्कार 
किया और में आपकी क्या सेवा करूं ! ऐसा कहते हुए उन्हे 
घर्मचर्चा सुननेके लिये सम्मति प्रदान की ॥ ८ ॥ 

गौतम उवाच 

मातापिठभ्यामानुण्यं कि कृत्वा समवाप्नुयात्‌ । 
कथं च लोकानाप्नोति पुरुषो दुलंभान्युचीन ॥ ९ ॥ 


राजधमानुशासनपर्वे ] 


चिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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तब गौतमने कहा--भगवन्‌ ! मनुष्य कौन-सा कर्म 
करके माता-पिताके ऋणसे उक्रण हो सकता है ? और किस 
प्रकार उमे दुलेभ एवं पवित्र लोकोंकी प्राप्ति होती है ! ॥९॥ 
यम उवाच 
तपःशौचवता नित्यं सत्यधर्मरतेन च। 
मातापित्रोरहरहः पूजन कार्यमञ्जसा ॥ १०॥ 
यमराजने कहा--त्रझन्‌ ! मनुष्य तप करे, बाहर- 
भीतरसे पवित्र रहे और सदा सत्यभापणरूप धर्मक्रे पालनमें 


तत्पर रहे । यह सत्र करते हुए ही उसे नित्यप्रति माता-पिताकी 
सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १० | 
मेधे ० ~ 

अश्वमेधेश्च यष्टव्यं बहुभिः स्वाप्तदक्षिणः । 
तेन लोकानवाप्नोति पुरुषो ऽद्गतदशेनान्‌ ॥ ११॥ 

राजाको तो पर्याप्त दक्षिणाओसे युक्त अनेक अश्वमेध 
यशोंका अनुष्ठान मी करना चाहिये । ऐसा करनेसे पुरुष 
अद्भुत दर्श्यासे सम्पन्न पुण्यलोकोको प्राप्त कर लेता है ॥ ११॥ 


इति श्रीमह।भारते शान्तिपर्वणि राजधर्मानुशासनपर्वणि यमगोतमतंवादे एकोन त्रिशदधिक्शततमोऽध्यायः ॥ १२९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत राजघर्मानुशास नपर्वमे यम और गौतमका संवादविषयक एक सौ उन्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥९२९॥ 


त्रिशदधिकशततमो5ध्याय: 
आपत्तिके समय राजाका धर्म 


युधिष्टिर उवाच 
मित्रैः प्रहीयमाणस्य बह्वमित्रस्य का गतिः। 
राजः संक्षीणकोशस्य वलहीनस्य भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भारत ! यदि राजाके शत्रु अधिक 
हो जायें) मित्र उसका साथ छोड़ने लगें और सेना तथा खजाना 
भी नष्ट हो जाय तो उसके लिये कौन-सा मार्ग हितकर है ! ॥१॥ 
दुष्टामात्यसहायस्य च्युतमन्त्रस्य सवतः । 
राज्यात्‌ प्रच्यवमानस्य गतिमग्र्यामपञ्यतः ॥ २ ॥ 
दुष्ट मन्त्री ही जिसका सहायक हो, इसीलिये जो श्रेष्ठ परा- 
मरसे भ्रष्ट हो गया हो एवं राज्यमे जिसके भ्रष्ट हो जानेकी 
सम्मावना हो और जिसे अपनी उन्नतिका कोई श्रेष्ठ उपाय न 
दिखायी देता हो, उसके लिये क्या कर्तव्य है १॥ २॥ 
परचक्राभियातस्य परराष्ट्राणि मृट्टतः। 
विश्रहे वर्तमानस्य दुर्बलस्य वलीयसा ॥ ३ ॥ 
जो दात्रुसेनापर आक्रमण करके शत्रके राज्यको रोंद रहा 
हो; इतनेहीमे कोई बलवान्‌ राजा उसपर भी चढाई कर दे 
तो उसके साथ युद्धमें लगे हुए उस दुर्बल राजाके लिये क्या 
आश्रय दै ! ॥ ३ ॥ 
असंविहितराष्ट्रस्य देशकालावजानतः । 
अप्राप्यं च भवेत्‌ सान्त्वं मेदो वाप्यतिपीडनात्‌। 
जीवितं त्वथ हेतुवो तत्र कि सुकृतं भवेत ॥ ४ ॥ 
जसने अपने राज्यकी रक्षा नहीं की हो, जिसे देश और 
कालका ज्ञान नहीं हो, अत्यन्त पीड़ा देनेके कारण जिसके 
लिये साम अथवा मेदनीतिका प्रयोग असम्भव हो जाय, उसके 
लिये क्या करना उचित है ? वह जीवनकी रक्षा करे या धनके 
साधनकी ? उसके लिये क्या करनेमें भलाई है १ ॥४॥ 
भीष्म उवाच 
गुह्यं धर्मज मा प्राक्षीरतीव भरतर्षभ । 
अपृष्टो नोत्सहे वक्तं धर्ममेतं युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--धर्मनम्दन ! भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! 
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यह तो तुमने मुझसे बड़ा गोपनीय विषय पृछा है । यदि तुम्हारे 
द्वारा प्रश्न न किया गया होता तो में इस समय इस संकटकालिक 
घमके विषयमै कुछ भी नहीं कह सकता था ॥ ५ ॥ 
धमा ह्यणीयान्‌ वचनाद्‌ वुद्धिश्च भरतषभ । 
श्रुत्वोपास्य सदाचारः साधुर्भवतिसक्कचत्‌ ॥ ६ ॥ 
भरतभूषण ! धर्मका विषय बड़ा सूक्ष्म है; शास्रवचर्नोके 
अनुशीलनसे उसका बोध होता है । शास्त्रश्रवण करनेके 
पश्चात्‌ अपने सदाचरणोंद्वारा उसका सेवन करके साधु जीवन 
व्यतीत करनेवाला पुरुष कहीं कोई बिरला ही होता है ॥६॥ 
कमणा वुद्धिपूर्वंण भवत्याढ्यो न वा पुनः 
ताइशोऽयमनुप्रश्नः संव्यवस्यः स्वया धिया ॥ ७ ॥ 
बुद्धिपूवंक किये हुए कम ( प्रयत्न ) से मनुष्य धनाढ्य 
हो भी सकता है और नहीं भी हो सकता है । तुम्हे ऐसे प्रश्‍न- 
पर खयं अपनी ही बुद्धिसे विचार करके किसी निश्चयपर 
पहुँचना चाहिये || ७ ॥ 
उपायं धमंबहुलं यात्रार्थ श्टणु भारत | 
नाहमेताइशां धर्म वुभूषे धर्मकारणात्‌ ॥ ८ ॥ 
भारत ! उपयुक्त संकटके समय राजाओंके जीवनकी 
रक्षाके लिये में ऐसा उपाय बताता हूँ; जिसमें धर्मकी अधिकता 
है। उसे ध्यान देकर सुनो । परंतु में धर्माचरणके उद्दे 
ऐसे धमकी नहीं अपनाना चाहता ॥ ८ ॥ 
दुःखादान इह होष स्यात्‌ तु पश्चात्‌ क्षयोपमः । 
अभिगम्यमतीनां हि सर्वासामेव निश्चयः ॥ ९ ॥ 
पत्तिके समय भी यदि प्रजाको दुःख देकर धन वसूल 
किया जाता है तो पीछे वद राजाके लिये विनाशके तुल्य 
सद्ध होता है | आश्रय लेने योग्य जितनी बुद्धियाँ हैं, उन सबका 
यही निश्चय है ॥ ९ ॥ 
यथा यथा हि पुरुषों नित्यं शास्त्रमवेक्षते । 
तथा तथा विजानाति विज्ञानमथ रोचते ॥ १०॥ 


पुरुष प्रतिदिन जेसे-जेसे शास्रका स्वाध्याय करता है, 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


es 


वेसे-वेसे उसका ज्ञान बढ़ता जाता है, फिर तो विशेष ज्ञान 
प्राप्त करनेमें ही उतकी रुचि हो जाती है ॥ १० ॥ 
अविज्ञानादयोगो हि पुरुषस्योपजायते । 
विज्ञानादपि योगश्च योगो भूतिकरः परः ॥ ११॥ 
ज्ञान न होनेसे मनुष्यक्रो संकटकालमें उससे बचनेके 
लिये कोई योग्य उपाय नहीं सूझता; परतु ज्ञानसे वह उपाय 
ज्ञात हो जाता है । उचित उपाय ही ऐश्वर्यकी वृद्धि करनेका 
श्रेष्ठ साधन है ॥ ११ || 
अशङ्कमानो वचनमनसूयुरिदं श्टणु। 
राक्नः कोशक्षयादेव जायते बलसंक्षयः ॥ १२ ॥ 
तुम मेरी बातपर संदेह न करते हुए दोष-दृष्टिका परित्याग 
करके यह उपदेश सुनो । खजानेके नष्ट होनेसे ही राजाके 
बलका नाश होता है ॥ १२॥ 
कोशं च जनयेद्‌ राजा निजेलेभ्यो यथा जलम्‌ । 
कालं प्राप्यानुसुह्णीयादेष धर्मः सनातनः] 
उपायधर्मे प्राप्येमं पूर्वेराचरितं जनेः ॥ १३॥ 
जैसे मनुष्य निर्जल स्थानोसे भी खोदकर जल निकाल 
लेता दै, उसी प्रकार राजा संकटकालमें निर्धन प्रजासे भी 
यथासाध्य धन लेकर अपना खजाना बढ़ावे; फिर अच्छा 
समय आनेपर उस धनके द्वारा प्रजापर अनुग्रह करे, यही 
सनातनकालसे चला आनेवाला धर्म है । पूर्ववर्ती राजाओंने 
भी आपत्तिकालमें इस उपायधर्मको पाकर इसका आचरण 
किया है ॥ १३ ॥ 
अन्यो धर्मः समथानामापत्स्वन्यश्च भारत । 
प्राकृकोशात प्राप्यते धमो वृत्तिर्धमोद्‌ गरीयसी॥ १४॥ 
भारत! सामर्थ्यशाली पुरुषका घर्म दूसरा है और आपत्ति- 
ग्रस्त मनुष्योंका दूसरा । अतः पहले कोझासंग्रह कर लेनेपर राजा- 
के लिये धर्मपालनका अवसर प्राप्त होता है; क्योंकि जीवन- 
निर्वाहका साधन प्राप्त करना धर्मते भी बड़ा है ॥ १४ ॥ 


धर्म प्राप्य न्यायवृत्ति न बलीयान न विन्दति । 
यस्माद्‌ वळस्योपपत्तिरेकान्तेन न विद्यते ॥ १५॥ 
तस्मादापत्स्रधमोंऽपि श्रूयते धर्मलक्षणः । 
अधमा जायते तस्मिन्निति वे कवयो विदुः ॥ १६॥ 
दुर्बळ मनुष्य धर्मको पाकर भी न्यायोचित जीविका 


नहीँ उपलब्ध कर पाता है | धर्माचरण करनेसे बलकी प्रापि 


अवश्य हो जायगी) यह निश्चितरूपसे नहीं कहा जा सकता; 


इसलिये आपत्तिकाळमें अधर्म मी घर्मरूप सुना जाता है । 


परंतु विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि आपत्तिकालमें भी धर्मके 

विरुद्ध आचरण करनेसे अधम होता ही है ॥ १५-१६ ॥ 

अनन्तरं क्षत्रियस्य तत्र कि विचिकित्स्यते । 

यथास्य धर्मों ग्ळायेन्नेयाच्छत्रुवशं यथा । 

तत्‌ कतेव्यमिहेत्याहुनात्मानमवसादयेत्‌ ॥ १७॥ 
आपत्ति दूर होनेके वाद क्षत्रियको क्या करना चाहिये १ 

व्‌ प्रायश्चित्त करे या प्रजासे कर लेना छोड़ दे; यह संशय 


उपस्थित होता है । इसका समाधान यह है कि वह ऐसा 
बर्ताव करे, जिससे उसके धर्मको हानि न पहुँचे तथा उसे 
शत्रुके अधीन न होना पड़े । विद्वानोने उसके लिये यही कर्तब्य 
बतलाया है, वह किसी तरह अपने आपको संकटमें न डाले॥ 
सर्वात्मनेव धर्मस्य न परस्य न चात्मनः । 
स्वापायेरु जिहीषेदात्मानमिति निश्चयः ॥ १८॥ 
संकटकालमें मनुष्य अपने या दूसरेके धर्मकी ओर न 
देखे; अपितु सम्पूर्ण दयसे समी उपायोद्वाराअपने आपके 
ही उद्धारकी अभिलाषा करे, यही सबका निश्चय है ॥ १८॥ 
तत्र धर्मविदां तात निश्चयो धर्मनेपुणम्‌। 
उद्यमो नेपुणं क्षात्रे बाहुचीयोदिति श्रुतिः ॥ १९ ॥ 
तात ! धर्मज्ञ पुरुर्षोंका निश्चय जेसे उनकी धर्मविषयक 
निपुणताको सूचित करता है, उसी प्रकार बाहुबलसे अपनी 
उन्नतिके लिये उद्योग करना क्षत्रियकी निपुणताका सूचक 
है; यह श्रुतिका निर्णय है ॥ १९ ॥ 
क्षत्रियो वृत्तिसंरोधे कस्य नादातुमर्हति । 
अन्यत्र तापसस्वाच्च ब्राह्मणस्वा्च भारत ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! क्षत्रिय यदि आजीविकासे रहित हो जाय 
तो वह तपस्वी और ब्रा्णका धन छोड़कर और किसका 
घन नहीं ले सकता है १ ( अर्थात्‌ समीका ले सकता है ) ॥ 
यथा चै ब्राह्मणः सीदन्नयाज्यमपि याजयेत्‌ । 
अभोज्यान्नानि चाइनीयात्‌ तथेदं नात्र संशयः॥ २१ ॥ 
जेसे ब्राह्मण यदि जीविकाके अभावमें कष्ट पा रहा हो 
तो वह यज्ञके अनधिकारीसे भी यज्ञ करा सकता है तथा प्राण 
बचानेके लिये न खाने योग्य अन्नको भी खा सकता है; उसी 
प्रकार यह ( पूर्वदलोकमें ) क्षत्रियके लिये भी कर्तव्यका निर्देश 
किया गया है । इसमें संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
पीडितस्य किमद्वारमुत्पथो विधूतस्य च। 
अद्वारतः प्रद्रवति यदा भवति पीडितः ॥ २२॥ 
आपद्ग्रस्त मनुष्यके लिये कौन-सा द्वार नहीं है । ( वह 
जिस ओरसे निकल भागे, वही उसके लिये द्वार है ) । केदीके 
लिये कौन-सा बुरा मार्ग है ( बह बिना मार्गके भी भागकर 
आत्मरक्षा कर सके तो ऐसा प्रय्न कर सकता है ) | मनुष्य 
जत्र आपत्तिमें घिरा होता है, तब वह बिना दरवाजेके भी 
माग निकलता है ॥ २२ ॥ 
यस्य कोशबळग्लान्या सर्वलोकपराभवः । 
भैक्ष्यचयो न विहिता न च विट्‌ शाद्रजीविका ॥ २३ ॥ 
खजाना और सेना न रहनेसे जिस क्षत्रियको सब लोगोंकी 
ओरसे पराभव प्राप्त होनेकी सम्भावना हो, उसीके लिये 
उपर्युक्त बातें बतायी गयी हैं | भीख माँगने और वेश्य या 
शूद्रकी जीविका अपनानेका क्षत्रियके लिये विधान नहीं है ॥ 
स्वधमोनन्तरा बरत्तिजीत्याननुपजीवतः । 
जहतः प्रथमं कल्पमनुकरपेन जीवनम्‌ ॥ २४॥ 
परंतु जब अपनी जातिके लिये प्रतिपादित धर्मका अब- 
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लम्बन करके जीवन-निर्वाह न कर सके, तब उसके लिये 
खधमसे विपरीत वृत्ति भी बतायी गयी है; क्योंकि आपत्ति- 
कालमें प्रथम कल्प अर्थात्‌ स्वधर्मानुकूल बृत्तिका त्याग करने- 
वाले पुरुषके लिये अपनेसे नीचे वर्णकी बृत्तिसे जीविका 
चलानेका विधान है ॥ २४ ॥ 
आपद्गतेन धर्माणामन्यायेनोपजीवनम्‌ । 
अपि ह्येतद्‌ ब्राह्मणेषु दृष्टं वृत्तिपरिक्षये ॥ २५॥ 
जो आपत्तिमें पड़ा हो) वह धर्मके विपरीत आचरणद्वारा 
जीवन-निर्वाइ कर सकता है | जीविका क्षीण दोनेपर ब्राह्मणाँ- 
में ऐसा व्यवहार देखा गया दै ॥ २५ ॥ 
क्षत्रिये संशयः कस्मादित्येवं निश्चितं सदा । 
आददीत विशिष्टेभ्यो नावसीदेत्‌ कथंचन ॥ २६॥ 
फिर क्षत्रियके लिये कैसे संदेह किया जा सकता है ! 
उसके लिये भी सदा यही निश्चित है कि वह आपत्तिकालमें 
विशिष्ट अर्थात्‌ धनवान्‌ पुरुर्षोसे बलपूर्वक घन ग्रहण करे । 
धनके अभावमें वह किसी तरह कष्ट न भोगे ॥ २६ ॥ 
हन्तारं रक्षितारं च प्रजानां क्षत्रियं विदुः। 
तस्मात्‌ संरक्षता कार्यमादानं क्षत्रबन्धुना ॥ २७॥ 
विद्वान्‌ पुरुष क्षत्रियको प्रजाका रक्षक और विनाशक 
भी मानते हैं । अतः क्षत्रियवन्धुको प्रजाकी रक्षा करते हुए 
ही धन ग्रहण करना चाहिये ॥ २७॥ 
अन्यत्र राजन्‌ दिसाया वृत्तिनेहास्ति कस्यचित्‌ । 
अप्यरण्यसमुत्थस्य एकस्य चरतो मुनेः ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! इस संसारमै किसीकी भी ऐसी वृत्ति नहीं है, 
जो हिंसासे शून्य हो । औरोंकी तो बात ही क्या है, वनमें 
रहकर एकाकी विचरनेवाले तपस्वी मुनिकी भी वृत्ति सर्वथा 
हिंसारहित नहीं है ॥ २८ ॥ 
न शाङ्कलिखितां वृत्ति शक्यमास्थाय जीवितुम्‌। 
विशेषतः कुरुश्रेछ प्रजापालनमीप्सया ॥ २९ ॥ 
. कुरुश्रेष्ठ | कोई भी ललाटमें लिखी हुई बृत्तिका ही 
भरोसा करके जीवननित्राह्‌ नहीं कर सकता; अतः प्रजा- 
पालनकी इच्छा रखनेवाले राजाका भाग्यके भरोसे निर्वाह 
चलाना तो सर्वथा अशक्य है ॥ २९ ॥ 


परस्परं हि संरक्षा राज्ञा राष्ट्रेण चापदि । 
नित्यमेव हि कतंव्या एब धर्मः सनातनः ॥ ३०॥ 
इसलिये आपत्तिकालमें राजा ओर राज्यकी प्रजा दोर्नोको 
निरन्तर एक दूसरेकी रक्षा करनी चाहिये) यही सदाका धर्म दै ॥ 
राजा राष्ट्रं यथाऽऽपत्खु द्रव्योधेरपि रक्षति । 
राष्ट्रेण राजा व्यसने रक्षितव्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
जेते राजा प्रजापर संकट आ जाय तो राशि-राशि 
धन छुटाकर भी उसकी रक्षा करता है, उसी तरह 
राजाके ऊपर संकट पड़नेपर राष्ट्रकी प्रजाको भी उसकी रक्षा 
करनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 
कोशां दण्डं बलं मित्रं यदन्यदपि संचितम्‌ । 


न कुर्वीतान्तरं राष्ट्रे राजा परिगतः क्रुधा ॥ ३२॥ 
राजा भूखसे पीड़ित होने---जीविकाके लिये कष्ट पानेपर 
भी खजाना) राजदण्ड, सेनाः मित्र तथा अन्य संचित साघर्ना- 
को कभी राज्ये दूर न करे | ३२ ॥ 
बीज भक्तेन सम्पाद्यमिति धर्मविदो विदुः । 
अत्रेतच्छस्वरस्याष्टर्महामायस्य दर्शनम्‌ ॥ ३३॥ 
धर्म पुरुषोंका कहना है कि मनुष्यको अपने मोजनके 
लिये संचित अन्नमेंसे भी बीजको बचाकर रखना चाहिये | 
इस विपयमें महामावावी झम्बरासुरका बिचार मी ऐसा ही 
बताया गया है | ३३ | 
धिक्‌ तस्य जीवितं राज्ञो राष्ट्र यस्यावसीदति । 
अद्वत््यान्यमनुष्योऽपि यो वैदेशिक इत्यपि ॥ ३४ ॥ 
जिसके राज्यकी प्रजा तथा वहाँ आये हुए परदेशी मनुष्य 
भी जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हो, उस राजाके जीवनको 
धिक्कार है ॥ ३४ || 
राशः कोशवलं मूल कोशमूलं पुनबेलम्‌ । 
तन्मूलं सर्वधर्माणां धर्ममूलाः पुनः प्रज्ञाः ॥ ३५॥ 
राजाकी जड़ है सेना और खजाना । इनमें भी खजाना 
ही सेनाकी जड़ है। सेना सम्पूर्ण धर्मोकी रक्षाका मूल कारण 
है और धर्म प्रजाकी जड़ है ॥ ३५ ॥ 
नान्यानपीडयित्वेह कोशः शक्यः कुतो बलम्‌ । 
तदर्थे पीडयित्वा च दोषं प्राप्तुं न सोऽर्हति ॥ ३६ ॥ 
दूसरोंको पीड़ा दिये बिना धनका संग्रह नहीं किया जा 
सकता और धन-संग्रहके बिना सेनाका संग्रह कैसे हो सकता 
है ? अतः आपत्तिको में कोश या धन-संग्रहके लिये प्रजाको 
पीड़ा देकर भी राजा दोषका भागी नहीं हो सकता ॥ ३६ ॥ 
अकार्यमपि यश्ञार्थे क्रियते यश्षकर्मु । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ राजा न दोषं प्राप्तुमहति॥ ३७॥ 
जेसे यज्ञकमोंमें यज्ञके लिये वह कार्य भी किया जाता 
है, जो करने योग्य नहीं है ( किंतु वह दोषयुक्त नहीं माना 
जाता ), उसी प्रकार आपत्तिकालमें प्रजापीडनसे राजाको दोष 
नहीं लगता है ॥ ३७ || 
अरथॉर्थमन्यद्‌ भवति विपरीतमथापरम्‌ । 
अन्थार्थमथाप्यन्यत्‌ तत्‌ सर्वे ह्यर्थकारणम्‌ । 
एवं बुद्धथा सम्प्रपर्येन्मेधावी कार्यनिश्चयम्‌॥ ३८ ॥ 
आपत्तिकालमें प्रजापीडन अथसंग्रहरूप प्रयोजनका साधक 
ददोनेके कारण अर्थकारक होता है; इसके विपरीत उसे पीडा 
न देना ही अनर्थकारक हो जाता है | इसी प्रकार जो दूसरे 
अनर्थकारी ( व्यय बढानेवाले तेन्य-संग्रह आदि ) कार्य है; 
वे भी युद्धका संकट उपस्थित होनेपर अर्थकारी ( विजय- 
साधक ) सिद्ध होते हैं | बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकार बुद्धिसे 
विचार करके कर्तव्यका निश्चय करे ॥ ३८ ॥ 
यज्ञार्थमन्यद्‌ भवति यजञोऽन्यार्थस्तथा परः । 
यज्ञस्याथोथेमेवान्यत्‌ तत्‌ सवे यज्ञसाधनम्‌ ॥ ३९ ॥ 
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जैसे अन्यान्य सामग्रियाँ यज्ञकी सिद्धिके लिये होती हैं; 
उत्तम यज्ञ किसी और ही प्रयोजनके डिये होता है, यज्ञ- 
सम्बन्धी अन्यान्य बातें भी किसी-न-किसी विशेष उद्देश्यकी 
सिद्धिके लिये ही होती हैं तथा यह सव कुछ यश्ञका साधन ही है॥ 
उपमामत्र वक्ष्यामि धर्मतत्त्वप्रकाशिनीम्‌ । 
यूपं छिन्दन्ति यशाथ तत्र ये परिपन्थिनः ॥ ४०॥ 
दुमाः केचन सामन्ता धुवं छिन्दन्ति तानपि । 
ते चापि निपतन्तो ऽन्यान्‌ निष्तन्त्येच वनस्पतीन्‌॥४१॥ 
अब में यहाँ घर्मके तत्वको प्रकाशित करनेवाली एक 
उपमा बता रहा हूँ । ब्राह्मणछोग यजे लिये यूप निर्माण करनेके 
उद्देश्यसे ब्रक्षका छेदन करते हैं । उस वृक्षको काटकर बाहर 
निकाळनेमें जो-जो पाइ्ववतीं वृक्ष बाधक होते हैंश उन्हें भी 
निश्चय ही वे काट डालते हैं । वे वृक्ष भी गिरते समथ दूसरे- 
दूसरे बनस्पतियोंको भी प्रायः तोड़ द्वी डालते हैं ॥४०-४१॥ 
एवं कोशास्य महतो ये नराः परिपन्थिनः । 
तानहत्वा न पद्यामि सिद्धिमत्र परंतप ॥ ४२॥ 
परंतप ! इस प्रकार जो मनुष्य ( प्रजारक्षाके लिये किये 
जानेवाले ) मदान्‌ कोशके संग्रमे बाधा उपस्थित करते हैं) 
उनका वध किये बिना इस कार्यमें मुझे सफलता होती नहीं 
दिखायी देती || ४२ ॥ 
धनेन जयते लोकावुभौ परमिमं तथा। 
सत्यं च धर्मवचनं यथा नास्त्यधनस्तथा ॥ ४३॥ 
धनसे मनुष्य इहलोक और परलोक दोनोंगर विजय 
पाता है तथा सत्य और धर्मका भी सम्पादन कर लेता है, 
परंतु निर्धनको इस कार्यमे बेसी सफलता नहीं मिळती । उसका 
अस्तित्व नहींके बराबर होता है ॥ ४३ ॥ 
सवापायेराददीत थनं यशप्रयोजनम्‌ । 
न तुल्यदोषः स्यादेवं कायोकायंघु भारत ॥ ४४॥ 
भरतनन्दन ! यज्ञ करनेके उद्देश्यको लेकर सभी उपायाँसे 
धनका संग्रह करे; इस प्रकार करने ओर न करने योग्य कमं 
बन जानेपर भी कर्ताको अन्य अवलरोंके समान दोष 
नहीं लगता ॥ ४४ | 
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नेतो सम्भवतो राजन्‌ कर्थचिदपि पार्थिव । 

न ह्यरण्येषु पश्यामि धनवृद्धानहं कचित्‌ ॥ ४५॥ 
राजन्‌ ! प्रथ्वीनाथ | धनका संग्रह और उसका त्याग- 

ये दोनों एक व्यक्तिमें एक ही साथ किसी तरह नहीं रह सकते; 

क्योंकि में वनमें रहनेवाळे त्यागी महात्माओको कहीं भी घनमें 

बढा-चढा नहीँ देखता ॥ ४५ ॥ 

यदिदं इञ्यते वित्तं पृथिव्यामिह किचन । 

ममेदं स्यान्ममेदं स्यादित्येवं काङ्कते जनः ॥ ४६॥ 
यहाँ इस पृथ्वीपर यह जो कुछ भी धन देखा जाता है? 

ध्यह मेरा हो जाय, यह मेरा हो जाय? ऐसी ही अभिलाषा 

सभी लोगोंको रहती है ॥ ४६ ॥ 

न च राज्यसमो धर्मः कश्चिदस्ति परंतप । 

धर्मः संशब्दितो राशामापदर्थमतोऽन्यथा ॥ ४७॥ 
परंतप ! राजाके लिये राज्यकी रक्षाके समान दूसरा 

कोई धर्म नहीं है । अभी जिस घर्मकी चर्चा की गयी है; वह 

केवल राजाओके लिये आपत्तिकालमें ही आचरणमें लाने योग्य 

है, अन्यथा नहीं ॥ ४७ | 

दानेन कर्मणा चान्ये तपसान्ये तपस्विनः । 

बुद्ध्या दाक्ष्येण चेवान्ये विम्इन्ति धनसं चयान्‌॥ ४८ ॥ 
कुछ लोग दाने, कुछ लोग यज्ञकर्म करनेसे, कुछ 

तपस्वी तपस्या करनेसे, कुछ लोग बुद्धिसे और अम्य बहुत-से 

मनुष्य कार्य-कौशलसे धनराशि प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४८ ॥ 

अधनं दुर्बल प्राहुर्धनेन बलवान्‌ भवेत्‌ । 

सव धनवता प्राप्यं सवे तरति कोशवान्‌ ॥ ४९॥ 
निर्धनको दुर्बळ कहा जाता है । धनसे मनुष्य बलवान्‌ 

होता है । धनवानूको सब कुछ सुलभ है । जिसके पास खजाना 

है, बह सारे संकटोसे पार हो जाता है || ४९ ॥ 

कोशेन धर्मः कामश्च परलोकस्तथा ह्ययम्‌ । 

तं च धमण लिप्सेत नाधमेण कदाचन ॥ ५०॥ 
घन-संचयसे ही धर्म, काम, लोक तथा परलोककी सिद्धि 

होती है । उस धनको धमंसे ही पानेकी इच्छा करे) अधर्मसे 

कमी नहीँ ॥ ५० | 


नि € शि 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि राजधर्मानुशासनपर्यणि श्रिशद्धिकशतत मो 5ध्यायः ॥ १३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्विपर्वके अन्तर्गत राजधर्मानुशासनपर्वमे एक सौ तीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ १३० ॥ 


य्य आ आए 


( आपडर्मपवे ) 


एकत्रिरादधिकराततमोऽध्यायः 
आपत्तिग्रस्त राजाके कर्त्तव्या वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
क्षीणस्य दीर्घसूत्रस्य सानुक्रोशस्य बन्छुषु । 
परिशङ्कितवृत्तस्य श्रुतमन्त्रस्य भारत॥ १ ॥ 


विभक्तपुरराष्ट्र्य निर्द्र॑व्यनिचयस्य च। 
असम्भावितमित्रस्य भिन्नामात्यस्य सर्वशः ॥ २ ॥ 
परचक्राभियातस्य दुर्वलस्य बलीयसा | 

ha ~ CR € 
आपन्नचेतसो बूहि कि कार्यमवशिष्यते॥ ३ ॥. 


आपद्धर्मपर्व ] 


युधिष्टिरने पूछा--भरतनन्दन ! जिसकी सेना और 
घन-सम्पत्ति क्षीण हो गयी है, जो आलसी है, वन्धु बान्धर्वो- 
पर अधिक दया रखनेके कारण उनके नाशकी आशकङ्कासे जो 
उन्हें साथ लेकर शात्रुके साथ युद्ध नहीं कर सकता; जो मन्त्री 
आदिके चरित्रपर संदेह रखता है अथवा जिसका चरित्र 
स्वयं भी शाङ्कास्पद है? जिसकी मन्त्रणा गुप्त नहीं रद्द सकी 
है, उसे दूसरे लोगोंने सुन लिया है; जिसके नगर और राष्ट्रको 
कई भागोंमें बॉटकर शत्रुओने अपने अधीन कर लिया है, 
इसीलिये जिसके पास ट्रव्यका भी संग्रह नहीं रह गया है; 
द्रव्याभावके कारण ही समादर न पानेसे जिसके मित्र साथ 
छोड़ चुके हैं, मन्त्री मी झात्रुओंद्वारा फोड़ लिये गये हैं; 
जिसपर शात्रुदळका आक्रमण हो गया दो, जो दुर्बल होकर 
बलवान्‌ शत्रुके द्वारा पीडित हो ओरविपत्तिमें पड़कर जिसका 
चित्त घबरा उठा हो; उसके लिये कौन-सा कार्य शोष रह जाता 
है !--उसे इस संकटसे मुक्त होनेके लिये क्या करना 
चाहिये १ | १-३ ॥ 

भीष्म उवाच 

बाह्यश्चेदू विजिगीषुः स्याद्‌ धमॉर्थकुशलः शुचिः । 
जवेन संधि कुर्वीत पूर्वभुक्तान्‌ विमोचयेत्‌ ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! यदि विजयक्री इच्छासे 
आक्रमण करनेवाला राजा बाहरका हो, उसका आचार- 
विचार शुद्ध हो तथा वह धर्म और अर्थके साधनमें कुशल 
हो तो शीघ्रतापूर्वक उसके साथ संधि कर लेनी चाहिये और 
जो ग्राम तथा नगर अपने पूर्व जोके अधिकारमे रहे हो, वे यदि 
आक्रमणकारीके हाथमें चले गये हो तो उसे मधुर वचनौ- 
द्वारा समझा-बुझाकर उसके हाथसे छुड़ानेकी चेष्टा करे ॥४॥ 
यो ऽधर्मविजिगीषुः स्याद्‌ वलवान्‌ पापनिश्चयः। . 
आत्मनः संनिरोधेन संधि तेनापि रोचयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

जो विजय चाइनेवाला शत्रु अधर्मपरायण हो तथा 
बलवान्‌ होनेके साथ ही पापपूर्ण विचार रखता हो, उसके 
साथ अपना कुछ खोकर भी सधि कर लेनेकी ही 
इच्छा रक्खे ॥ '९ ॥ 
अपास्य राजधानीं वा तरेद्‌ द्रव्येण चापदम्‌ । 
तद्भावयुक्तो द्रव्याणि जीवन्‌ पुनरुपाजेयेत्‌ ॥ ६ ॥ 

अथवा आवश्यकता हो तो अपनी राजधानीको भी छोड़ 
कर बहुत-सा द्रव्य देकर उस बिपत्तिसे पार हो जाय। यदि 
बह जीवित रहे ती राजोचित गुणमे युक्त होनेपर पुनः धनका 
उपार्जन कर सकता है ॥ ६ ॥ 
यास्तु कोशबलत्यागाच्छक्यास्तरितुमापद्‌ः । 
कस्तत्राधिकमात्मानं संत्यजेदथधमवित्‌ ॥ ७ ॥ 

खजाना और सेनाका त्याग कर देनेसे ही ज्वं विपत्तियों- 
को पार किया जा सके, ऐसी परिस्थितिमें कीन अर्थ और 


एकत्रिशद धकशततमो ऽध्यायः 
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धमका ज्ञाता पुरुष अपनी सबसे अधिक मूल्यवान्‌ वस्तु 
शरीरका त्याग करेगा ! | ७ ॥ 
अवरोधान जुगुप्सेत का सपलधने दया । 
न त्वेवात्मा! प्रदातव्यः शक्ये सति कथंचन ॥ ८ ॥ 
शत्रुका आक्रमण हो जानेपर राजाको सबसे पहले अपने 
अन्तःपुरकी रक्षाका प्रयत्न करना चाहिये । यदि वहाँ शत्रुका 
अधिकार हो जाय, तब उधरसे अपनी मोह-ममता हटा लेनी 
चाहिये; क्योंकि इात्रुके अधिकारमें गये हुए घन और 
परिवारपर दया दिखाना किस कामका ? जहाँतक सम्भव हो) 
अपने आपको किसी तरह भी झात्रुके हाथमे नहीँ फॅसने 
देना चाहिये ॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
आभ्यन्तरे प्रकुपिते बाह्यो चोपनिपीडिते । 
क्षीणे कोरो श्रुते मन्त्रे कि कार्यमवशिष्यते ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | यदि बाहर राष्ट्र और 
दुर्ग आदिपर आक्रमण करके शत्रु उसे पीड़ा दे रहे हो और 
भीतर मन्त्री आदि भी कुपित होश खजाना खाली हो गया 
हो और राजाका गुप्त रहस्य सबके कानौमें पड़ गया हो, तब 
उसे क्या करना चाहिये ! ॥ ९॥ 
भीष्म उवाच 
क्षिप्रं वा संधिकामः स्यात्‌ क्षिप्रं वा तीक्ष्णविक्रमः । 
तदापनयनं क्षिप्रमेतावत्‌ साम्परायिकम्‌ ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! उस अवस्थामै राजा या 
तो शीघ्र ही संघधिका विचार कर ले अथवा जल्दी-से-जल्दी 
दुःसह पराक्रम प्रकट करके शत्रुको राज्यसे निकाल बाहर 
करे, ऐसा उद्योग करते समय यदि कदाचित्‌ मृत्यु भी हो 
जाय तो वइ परलोकमें मङ्गलकारी होती है ॥ १० | 
अनुरक्तेन चेष्टेन इष्टेन जगतीपतिः । 
अल्पेनापि हि सेन्यन महीं जयति भूमिपः ॥ ११ ॥ 
यदि सेना स्वामीके प्रति अनुराग रखनेत्राली, प्रिय ओर 
हुध-पु्ट हो तो उस थोढी-सी सेनाके द्वारा भी राजा प्रथ्वीपर 
बिजय पा सकता है | ११ ॥ 
हतो वा दिवमारोहेद्धत्वा वा क्षितिमावसेत्‌ । 
युद्धे हि संत्यजन्‌ प्राणान्‌ शक्रस्येति सलोकताम्‌॥ १२॥ 
यदि बह युद्धमे मारा जाय तो स्वगलोकके शिखरपर 
आरूढ हो सकता है अथवा यदि उमीने शत्रुको मार लिया 
तो वह प्रथ्बीका राज्य भोग सकता है । जो युद्रमें प्राणीका 
परित्याग करता है, वह इन्ट्रलोकमें जाता है ॥ १२ ॥ 
सर्वलाकागमं कृत्या मदुत्बं गन्तुमेघ च। 
विश्वासाद्‌ विनयं कुयाद्‌ विश्व सेञ्चाप्युपायतः॥ १३ ॥ 
अथवा दुर्बल राजा शत्रुमें कोमलता लानेके लिये विपक्ष- 
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के सभी लोगोंको संतुष्ट करके उनके मनमै विश्वास जमाकर 
उनसे युद्ध बंद करनेके लिये अनुनय-विनय करे और स्वयं 
भी उपायपूर्वक उनके ऊपर विश्वास करे ॥ १३ ॥ 
अपचिक्रमिषुः क्षिप्रं सास्ना वा परिसान्त्वयन्‌ । 
विळङ्कयित्वा मन्त्रेण ततः खयमुपक्रमेत्‌ ॥ १४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ रान्तिपर्दणि 


अथवा वह मधुर वचनोँद्वारा विरोधी दलके मन्त्री 
आदिको प्रसन्न करके दुर्गसे पलायन करनेका प्रयत्न करे । 
तदनन्तर कुछ काल व्यतीत करके श्रेष्ठ पुरुषौंकी सम्मति ले 
अपनी खोयी हुई सम्पत्ति अथवा राज्यको पुनः प्राप्त करने- 
का प्रयत्न आरम्भ करे ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहामारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्सपर्वणि एकत्रिंशदब्िकशततमोऽध्यायः ॥ १३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगेत आपदधर्मपर्वमे एक सो इकतीसतरो अध्याय पूरा हुआ ॥ ११९ ४ 


हात्रिशदधिकशततमोऽभ्यायः 
ब्राह्मणों और श्रेष्ठ राजाओंके धर्मका वर्णन तथा धर्मकी गतिको सक्षम बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
हीने परमके धर्म सर्वलोकाभिसंहिते | 
सर्वस्मिन्‌ दस्युसाद्‌भूते पृथिव्यालुपजीवने ॥ १ ॥ 
केन खिदू ब्राह्मणे जीवेज्जघन्ये काळ आगते । 
असंत्यजन्‌ पुत्रपौत्राननुक्रोशात्‌ पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि राजाका सम्पूण 
लोकोंकी रक्षापर अवलम्बित परम धर्म न निभ सके और 
भूमण्डलमें आजीविकाके सारे साधनोंपर छटेरौँका अधिकार 
हो जाय, तव ऐसा जघन्य धंकटकाल उपस्थित होनेपर 
यदि ब्राह्मण दयावश अपने पुत्रों तथा पौत्रौका परित्याग न 
कर सके तो वह किस बृत्तिसे जीवन-निर्वाह करे १॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
विज्ञानबलमास्थाय जीवितव्यं तथागते । 
सवे साध्वर्थमेवेदमसाध्वर्थ न किचन ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा-~युघिष्टिर ! ऐसी परिस्थितिमें 
ब्राह्मणको तो अपने विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये | इस जगतूमें यह जो कुछ भी धन 
आदि दिखायी देता है; वह सब कुछ श्रेष्ठ पुरुषोके लिये ही 
है, दुर्शेके लिये कुछ भी नहीं है ॥ ३ ॥ 
असाधुभ्यो 5थेमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति । 
आत्मानं संक्रमं कृत्वा कृच्छूधर्मविदेव सः ॥ ४ ॥ 
जो अपनेको सेतु बनाकर दुष्ट पुरुसे घन लेकर श्रेष्ठ 
पुरुषोंको देता है? वह आपद्वर्मका ज्ञाता है ॥ ४ ॥ 
आकाङक्षन्ञात्मनो राज्यं राज्ये स्थितिमकोपयन्‌ । 
अद्त्तमेवाद्दीत दातुर्वित्तं ममेति च॥ ५॥ 
जो अपने राज्यको बनाये रखना चाहे; उस राजाको 
उचित है कि बह राज्यकी व्यवस्थाका बिगाड़ न करते हुए 
ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाके उद्देश्यसे ही राज्यके धनियोका 
घन मेरा ही है, ऐसा समझकर उनके दिये बिना भी 
बलपूर्वक ले ठे॥ ५ ॥ 
विश्ानबळपूतो यो वतते निन्दितेष्वपि । 
चृत्तिविशानवान्‌ धीरः कस्तं वा वक्तमहेति ॥ ६ ॥ 
जो तच्वञ्चानके प्रभावसे पवित्र है और किस बृत्तिसे 


किसका निर्वाह हो सकता है, इस बातको अच्छी तरह समझता 
है, बह घीर नरेश यदि राज्यको संकटसे बचानेके लिये निन्दित 
कर्मोमे भी प्रबृत्त होता हे ! तो कौन उसकी निन्दा कर 
सकता है १॥ ६॥ 
येषां बलछता वृत्तिस्तेषामन्या न रोचते। 
तेजसाभिप्रवर्तन्ते बळवन्तो युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर | जो बल और पराक्रमसे ही जीविका चलाने- 
वाळे हैं, उन्हें दूसरी वृत्ति अच्छी नहीं लगती । बलवान्‌ पुरुष 
अपने तेजसे ही कमोंमें प्रबृत्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
यदैव प्रातं शास्नमविशेषेण वर्तते। 
तदेचमभ्यसेदेचं मेधावी वाप्यथोत्तरम्‌ ॥ ८ ॥ 
जब आपद्धमापयोगी प्राकृत शास्त्र ही सामान्यरूपसे चल 
रहा हो, उस आपत्तिकालमें “अपने या दूसरेके राज्यसे जैसे 
भी सम्भव हो; घन लेकर अपना खजाना भरना चाहिये? . 
इत्यादि वचनोंके अनुसार राजा जीवन-निर्वाइ करे । परंतु 
जो मेधावी हो, वह इससे भी आगे बढ़कर “जो दो राज्योमें 
रहनेवाले घनीलोग कंजूसी अथवा असदाचरणके द्वारा दण्ड 
पाने योग्य हों, उनसे ही धन लेना चाहिये ।? इत्यादि विशेष 
शास्त्रका अवलम्त्रन करे ॥ ८ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचार्यान्‌ सत्कृतानभिसत्कृतान्‌। 
न त्राह्मणान्‌ घातयीत दोषान्‌ प्राप्रोति घातयन्‌॥ ९ ॥ 
कितनी ही आपत्ति क्यों न होश ऋत्विक) पुरोहित, 
आचार्य तथा सत्कृत या असत्कृत ब्राह्मणोंसे, वे धनी हों तो 
भी घन लेकर उन्हे पीड़ा दे। यदि राजा उन्हे घनापहरण- 
के द्वारा कष्ट देता है तो पापका भागी होता है॥९॥ 
पतत्‌ प्रमाणं लोकस्य चक्षुरेतत्‌ सनातनम्‌ । 
तत्‌ प्रमाणोऽवगाहेत तेन तत्‌ साध्वसाधु वा ॥ १०॥ 
यह मैंने तुम्हें सब लोगोंके लिये प्रमाणभूत बात बतायी 
हे | यही सनातन दृष्टि है । राजा इसीको प्रमाण मानकर 
व्यवहवारक्षेत्रमे प्रवेश करे तथा इसीके अनुसार आपत्तिकाळ- 
में उसे भले या बुरे कार्यका निणय करना चाहिये ॥ १०॥ 
बहवो ग्रामवास्तव्या रोषाद्‌ जूयुः परस्परम्‌। ` 
न तेषां वचनादू राजा सत्कुयोद्‌ घातयीत वा ॥ ११॥ 
यदि बहुत-से ग्रामवासी मनुष्य परस्पर रोषवश राजाके 


आपद्धमंपवं ] 


घरयस्िशदधिकशाततमो ऽध्यायः 
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दा 
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पास आकर एक दूसरेकी निन्दा-स्तुति करें तो राजा केवळ 
उनके कहनेसे ही किसीको न तो दण्ड दे और न किसीका 
सत्कार ही करे ॥ ११ ॥ 
न वाच्यः परिवादो ऽयं न श्रोतव्यः कथञ्चन । 
कणीवथ पिधातव्यौ प्रस्थेयं चान्यतो भवेत्‌ ॥ १२॥ 
किसीकी भी निन्दा नहीं करनी चाहिये और न उसे 
किसी प्रकार सुनना दी चाहिये । यदि कोई दूसरेकी निन्दा 
करता हो तो वहाँ अपने कान वंद कर ले अथवा वहाँ- 
से उठकर अन्यत्र चला जाय ॥ १२॥ 
असतां शीलमेतद्‌ वै परिवादोऽथ पैशुनम्‌। 
गुणानामेच वक्तारः सन्तः सत्सु नराधिप ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! दूसरोकी निन्दा करना या चुगली खाना यदद 
दुर्शीका स्वभाव ही होता है । श्रेष्ठ पुरुप तो सजनोंके समीप 
दूसरोंके गुण ही गाया करते हैं ॥ १३ ॥ 


यथा खुमधुरौ दम्यो सुदान्तौ साधुवाहिनौ । 
धुरमुद्यम्य वहतस्तथा वतत वै नृपः ॥ १४॥ 
जेसे मनोहर आकृतिवाछे, सुशिक्षित तथा अच्छी तरह- 
से बोझ ढोनेमें समर्थ नयी अवस्थाके दो बैल कंधोंपर भार 
उठाकर उसे सुन्दर ढंगसे ढोते हैं, उसी प्रकार राजाको भी 
अपने राज्यका भार अच्छी तरह सँभालना चाहिये || १४॥ 
यथा यथास्य वहवः सहायाः स्युस्तथा परे । 
आचारमेव मन्यन्ते गरीयो धर्मलक्षणम्‌ ॥ १५॥ 
जैसे-जैसे आचरणोसे राजाके बहुत-से दूसरे लोग सहायक 
हो, वेसे ही आचरण उसे अपनाने चाहिये । धर्मश पुरुष 
आचारको ही धर्मका प्रधान लक्षण मानते हैं ॥ १५ ॥ 
अपरे नेवमिच्छन्ति ये शङ्कलिखितप्रियाः । 
मात्सर्यादथवा लोभान्न बू युर्वाक्यमीरशम्‌ ॥ १६ ॥ 
किंतु जो शङ्क और लिखित मुनिके प्रेमी हैं---उन्हींके 
मतका अनुसरण करनेवाले हैं, वे दूसरे-दूसरे लोग इस उप- 
युक्त मत ( ऋत्विक आदिको दण्ड न देने आदि )को नहीं 
स्वीकार करते हैं । वे लोग ईर्ष्या अथवा लोभसे ऐसी बात 
नहीं कहते हैं ( धर्म मानकर ही कहते हैं )॥ १६ ॥ 
आषमप्यत्र पझ्यन्ति विकर्मस्थस्य पातनम्‌ । 


न ताटक्सहरशा किञ्चित्‌ प्रमाणं र्यते कचित्‌॥ १७॥ 
शास्त्र-विपरीत कर्म करनेवालेको दण्ड देनेकी जो वात 
आती है; उसमें वे आर्षप्रमाण भी देखते हँ । ऋपिर्योके 
वचनोंके समान दूसरा कोई प्रमाण कहीं भी दिखायी 
नहीं देता ॥ १७ ॥ 
देवताश्च विकर्मस्थ पातयन्ति नराधमम्‌ । 
वाजेन विन्दन्‌ वित्तं हि धर्मात्‌ स परिहीयते॥ १८॥ 
देवता भी विपरीत कर्ममें लगे हुए अधम मनुष्यको नरकोंमे 
गिराते हैं; अतः जो छलसे धन प्रास करता है, वह धर्मसे 
भ्रष्ट हो जाता है ॥ १८ ॥ 
सवतः सत्कृतः सद्भिर्भूतिप्रवरकारणेः। 
हृदयेनाभ्यनुश्षातो यो धर्मस्तं व्यवस्यति ॥ १९ ॥ 
ऐश्वर्यकी प्रासिके जो प्रधान कारण हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुष 
जिसका सब प्रकारसे सत्कार करते हैं तथा हृदयसे मी जिसका 
अनुमोदन होता है, राजा उसी धर्मका अनुष्ठान करे || १९॥ 
यश्चतुर्गुणसस्पन्नं धर्मे त्रयात्‌ स धर्मवित्‌ । 
अहेरिव हि धर्मस्य पदं दुःखं गवेषितुम्‌ ॥ २०॥ 
जो वेदत्रिहित, स्मृतिद्वारा अनुमोदित) सजनोंद्रारा सेवित 
तथा अपनेको प्रिय छगनेवाला घर्म है; उसे चतुर्गुणसम्पन्न 
माना गया है । जो वैसे धर्मका उपदेश करता है; वही धर्मज्ञ 
है । सर्पके पद्चिह्ृकी भाँति घर्मके यथार्थ स्वरूपको दूँढ़ 
निकालना बहुत कठिन है ॥ २० ॥ 
यथा मृगस्य विद्धस्य पदमेकं पदं नयेत्‌ । 
लक्षेद्‌ रुधिरलेपेन तथा धर्मपदं नयेत्‌ ॥ २१॥ 
जैसे बाणे विंधे हुए मुगका एक पेर प्रथ्वीपर रक्तका 
लेप कर देनेके कारण व्याधको उस मृगके रहनेके स्थानको 
लक्षित कराकर वहाँ पहुँचा देता है, उसी प्रकार उक्त चतुर्गुण- 
सम्पन्न धर्म भी धर्मके यथार्थ स्वरूपकी प्राप्ति करा देता है ॥ 
एवं सद्धिविनीतेन पथा गन्तव्यमित्युत । 
राजर्षीणां वृत्तमेतदवगच्छ युधिष्ठिर ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष जिस मार्गसे गये हैं, 
उसीपर तुम्हें भी चलना चाहिये | इसीको तुम राजर्षियोंका 
सदाचार समझो ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि राजषिंवृत्त नाम द्वातरिरादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमपर्वमें राजिका चरित्रनामक एक सौ बत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१३२॥ 
—— GR 


त्रयस्रिशदविकशततमोऽभ्यायः 
राजाके लिये काशसंग्रहकी आवश्यकता, मर्यादाङी ख्यापना और अमर्यादित दस्पुत्तिकी निन्दा 


भीष्म उवाच 
स्वराष्ट्रात्‌ परराष्ट्रा्च कोशं संजनयेन्नृपः । 
कोशाद्धि धर्मः कौन्तेय राज्यमूलं च वधं ते ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! राजाको चाहिये कि 
वह अपने तथा शात्रुके राज्यसे धन लेकर खजानेको भरे। 
कोशसे ही धर्मकी बृद्धि होती है और राज्यकी जड बढ़ती 


कै यथा-रुरोरप्यवलिप्तस्य कायोकार्यमजानतः । उत्पथं प्रतिपन्नस्य (कार्य भवति शासनम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ घमंडमें आकर कत्तव्य और अकत्त॑व्यका विचार न करते हुए कुमागपर चलनेवाले गुरुको भी दण्ड देना आवश्यक दै ६. 


४७६० 


अर्थात्‌ सुदृढ होती हैं ॥ १ ॥ 
तस्मात्‌ संजनयेत्‌ कोश सत्कृत्य परिपालयेत्‌ । 
परिपाल्यानुतनुयादेष धर्मः सनातनः ॥ २ ॥ 
इसलिये राजा कोदाका संग्रह करे) संग्रह करके सादर 
उसकी रक्षा करे और रक्षा करके निरन्तर उसको बढ़ाता रदे 
यही राजाका सदासे चला आनेवाला धर्म है॥ २॥ 
न कोशः शुद्धशोचेन न नृशंसेन जातुचित्‌ । 
मध्यमं पदमास्थाय कोशसंग्रहणं चरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो विशुद्ध आचार-विचारसे रहनेवाला है) उसके द्वारा 
कभी कोशका संग्रह नहीं हो सकता । जो अत्यन्त कूर है? 
वह भी कदापि इसमें सफल नहीं हो सकता; अतः मध्यम 
मार्गका आश्रय लेकर कोश संग्रह करना चाहिये ॥ ३ ॥ 
अवलस्य कुतः कोशो ह्यकोशस्य कुतो वलम्‌ । 
अबलस्य कुतो राज्यमराज्ञः श्रीर्भेवेत्‌ कुतः ॥ ४ ॥ 
यदि राजा बलहीन हो तो उसके पास कोश केसे रह 
सकता है ? कोशहीनके पास सेना केसे रह सकती है! 
जिसके पास सेना ही नहीं है, उसका राज्य केसे टिक सकता 
है और राज्यहीनके पास लक्ष्मी केसे रह सकती है ?॥ ४॥ 
उच्चैव्ृत्तः श्रियो हानिर्यथैव मरणं तथा। 
तस्मात्‌ कोरा बलं मित्रमथ राजा विवर्धयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो धनके कारण ऊँचे तथा महत्वपूर्ण पदपर पहुँचा 


हुआ है; उसके धनकी हानि हो जाय तो उसे मृत्युके तुल्य 


कृष्ट होता है, अतः राजाको कोश, सेना तथा मित्रकी 
संख्या बढ़ानी चाहिये ॥ ५ ॥ 
'हीनकोशं हि राजानमवजञानन्ति मानवाः । 
न चास्याल्पेन तुष्यन्ति कार्यमप्युत्सहन्ति च॥ ६ ॥ 
जिस राजाके पास धनका भण्डार नहीं है, उसकी 
साधारण मनुष्य भी अवहेलना करते हैं । उससे थोड़ा लेकर 
लोग संतुष्ट नहीं होते हैं और न उसका कार्य करनेमें ही 
उत्साह दिखाते हैं ॥ ६ ॥ 
श्रियो हि कारणाद्‌ राजा सत्क्रियां लभते पराम्‌ । 
सास्य गूहति पापानि वासो गुह्यमिव स्त्रिया ७ ॥ 
लक्ष्मीके कारण ही राजा सर्वत्र बड़ा भारी आदर-सत्कार 
पाता है । जैसे कपड़ा नारीके गुप्त अङ्गोंको छिपाये रखता 
है, उसी प्रकार लक्ष्मी राजाके सारे दोषोंको ढक लेती है॥७॥ 
ऋद्धिमस्यानु तप्यन्ते पुरा विप्रकृता नराः । 
शालावृका इवांजस्त्र जिघांसुमेव विन्दति ॥ ८ ॥ 
पहलेके तिरस्कृत हुए मनुष्य इस राजाकी बढ़ती हुई समृद्धि- 
को देखकर जळते रहते हैं और अपने वधकी इच्छा रखनेवाले उस 
राजाका ही कपटपूर्वक आश्रय ले उसी तरह उसकी सेवा करते हैं? 
जैसे कुत्ते अपने घातक चाण्डाळकी सेवामे रहते हैं ॥ ८॥ 
ईदृशस्य कुतो राक्षः सुखं भवति भारत | 
उद्यच्छेदेच न नमेदुद्यमो ह्येव पौरुषम्‌ ॥ ९ ॥ 
अप्यपर्वणि भज्येत न नमेतेह कस्यचित्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भारत ! ऐसे नरेशको कैसे सुख मिलेगा १ अतः राजाको 
सदा उद्यम ही करना चाहिये, किसीके सामने झकना नहीं 
चाहिये; क्योंकि उद्यम ही पुरुषत्व है। जैसे सूखी लकड़ी 
बिना गॉठके ही टूट जाती है, परंतु झुकती नहीं है, उसी 
प्रकार राजा नष्ट भले ही हो जाय, परंतु उसे कभी दवना 
नहीं चाहिये ॥ ९३ ॥ 
अप्यरण्यं समाञ्रित्य चरेन्छुगगणेः सह ॥ १०॥ 
न त्वेवोज्सितमयोदैरेस्युभिः सहितश्चरेत्‌ । 

वह वनकी शरण लेकर मृगोके साथ भले ह्वी विचरे) 
किंतु मर्यादा भंग करनेवाले डाकुओंके साथ कदापि न रहे ॥ 
दस्यूनां सुलभा सेना रौद्रकमंखु भारत ॥ ११॥ 
ककान्ततो हामयादात्‌ सर्वाऽप्युद्विजते जनः । 
दस्यचोऽप्यभिराङ्कन्ते निरनुकोशाकारिणः ॥ १२॥ 

भारत! डाकुआँको लूट पाट या हिंसा आदि भयानक कमोके 

लिये अनायास ही सेना सुलभ हो जाती है । सर्वथा मर्यादाझून्य 

मनुष्यसे सब लोग उद्विग्न हो उठते हैं। केवल निर्दयतापूर्ण कर्म 
करनेवाले पुरुषकी ओरसे डाकू भी शङ्कित रहते हैं॥ ११-१२॥ 
स्थापयेदेव मर्यादा जनचित्तप्रसादिनीम्‌ । 
अद्पेऽप्यर्थं च मर्यादा लोके भवति पूजिता ॥ १३॥ 

राजाको ऐसी ही मर्यादा स्थापित करनी चाहिये, जो 
सब लोगोके चित्तको प्रसन्न करनेवाली हो । लेकमें छोटे-से 
काममै भी मर्यादाका ही मान होता है॥ १३ ॥ 
नायं लोकोऽस्ति न पर इति व्यवसितो जनः । 
नाल गन्तुं हि विश्वासं नास्तिके भयशाङ्किते ॥ १४॥ 

संसारमै ऐसे भी मनुष्य हैं, जो यह निश्चय किये बैठे 
हैं कि 'यह लोक और परलोक हैं ही नहीं |! ऐसा नास्तिक 
मानव भयकी शङ्काका स्थान दै, उसपर कमी विश्वास 
नहीँ करना चाहिये ॥ १४॥ न 
यथा सद्भिः परादानमहिसा दस्युभिः कृता । 
अनुरज्यन्ति भूतानि समर्यादेषु दस्युषु ॥ १५॥ 

दस्युओंमें भी मर्यादा होती है, जैसे अच्छे डाकू दूसरो- 
का घन तो ळूटते हैं, परंतु हिंसा नहीं करते ( किसीकी इज्जत 


बहुत-से प्राणी स्नेह भी करते हैं ( क्योंकि उनके द्वारा बहुर्तो- 


की रक्षा भी होती है )॥ १५॥ 


अयुद्धयमानस्य वधो दारामर्षः कृतघ्नता । 
ब्रह्मवित्तस्य चादानं निःशेषकरणं तथा॥ १६॥ 
स्त्रिया मोपः पतिस्थानं दस्युष्वेतद्‌ विगर्हितम्‌ । 
संइलेषं च परख्ीमिदस्युरेतानि वर्जयेत्‌ ॥ १७॥ 
युद्ध न करनेवालेको मारना, परायी स्त्रीपर बलात्कार 
करना, कृतष्नता, ब्राझाणके धनका अपहरण, किसीका_ 
स्वस्व छीन लेना, कुमारी कन्याका अपहरण करना तथा 
किती ग्राम आदिपर आक्रमण करके स्वयं उसका स्वामी 


बन बेठना--ये सब बातें डाकुओँमै भी निन्दित मानी गयी 


आपद्धमंपव ] 


हैं। दस्युको भी परस्त्रीका स्पर्श और उपर्युक्त सभी पाप 

त्याग देने चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 

अभिसंदधते ये च विश्वासायास्य मानवाः । 

अदोषमेवोपलभ्य कु्वन्तीति विनिश्चयः ॥ १८ ॥ 
जिनका सर्वस्व लूट लिया जाता है, वे मनुष्य उन 

डाकुओंके साथ मेलजोछ और विश्वास बढानेकी चेष करते 

हैं और उनके स्थान आदिका पता लगाकर फिर उनका 

सर्वस्व नष्ट कर देते हैं, यह निश्चित बात है ॥ १८॥ 

तस्मात्‌ सशेषं कर्तव्यं खाधीनमपि दस्युभिः । 

न बलस्थो5हमस्मीति नृशंसानि समाचरेत्‌ ॥ १९ ॥ 


| क >> 
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इसलिये दस्युओको उचित है कि वे दूसरोंके धनको 
अपने अघिकारमें पाकर भी कुछ शेष छोड़ दें; साराका सारा 
न लूट लें । “मैं बलवान्‌ हूँ? ऐसा समझकर क्रूरतापूर्ण 
बर्ताव न करे ॥ १९ || 
स रोषकारिणस्तत्र शेषं पद्यन्ति सर्वशाः । 
निःशेषकारिणो नित्यं निःशेषकरणाद्‌ भयम्‌ ॥ २० ॥ 

जो डाकू दूसरोंके धनको शेष छोड़ देते हे, वे स ओर 
अपने धनका भी अवशेष देख पाते हैं तथा जो दूसरोंके 
धनमेंसे कुछ भी शेष नहीं छोड़ते, उन्हें सदा अपने धनके 
भी निःशेष हो जानेका भय बना रहता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि त्रयख्िशदचिकशततमोऽध्यायः ॥ १३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें एक सौ तैंतीस अध्याय पूर। हुआ ॥ १३३ ॥ 


चतुखिशदधिकशततमोध्याय: 
बलकी महत्ता और पापसे छ्टनेका प्रायश्चित्त 


भीष्म उवाच 
अत्र धमोनुवचनं कीर्तयन्ति पुराविदः। 
प्रत्यक्षावेव धर्मार्थौ क्षत्रियस्य विजानतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! प्राचीनकालकी बार्तोको 
जाननेवाले विद्वान्‌ इस विषयमै जो धर्मका प्रवचन करते 
हैं, वह इस प्रकार है--विश्ञ क्षत्रियके लिये धर्म और अर्थ-- 
ये दो ही प्रत्यक्ष हैं॥ १॥ 
तत्र न व्यवधातव्यं परोक्षा धर्मयापना । 
अधमां धर्म इत्येतद्‌ यथा वृकपदं तथा ॥ २ ॥ 
धर्म और अधमंकी समस्या रखकर किसीके कर्तव्यमें 


व्यवधान नहीं डालना चाहिये; क्योंकि धर्मका फल प्रत्यक्ष 


नहीं है । जैसे भेड़ियेका पदचिह्न देखकर किसीको यइ निश्चय 
नहीं होता कि यह व्याप्रका पदचिह् है या कुत्तेका ! उसी 
प्रकार धर्म और अधर्मके विषयमें निर्णय करना कठिन है ॥२॥ 
घमोधर्मफले जातु ददर्शेह न कश्चन । 
बुभूषेद्‌ बलमेवैतत्‌ सर्वे बलवतो वरो॥ ३ ॥ 
धर्म और अधमंका फल किसीने कभी यहाँ प्रत्यक्ष नहीं 


देखा है | अतः राजा बलप्राप्तिके लिये प्रयत्न करे; क्योंकि यह 


सब जगत्‌ बलवानके वशमें होता है ॥ ३॥ 

श्रियो बलममात्यांश्च बलवानिह विन्द्ति। 

यो ह्यनाढ्यः स पतितस्तदुच्छि्ं यद्द्पकम्‌ ॥ ४ ॥ 
बलवान्‌ पुरुष इस जगतूमें सम्पत्ति, सेना और मन्त्री 

सत्र कुछ पा लेता है । जो दरिद्र दे, वह पतित समझा जाता है 

और किसीके पास जो बहुत थोड़ा धन है, वह उच्छिष्ट या 

जूठन समझा जाता है ॥ ४ ॥ 

बह्ूपथ्यं बलवति न किचित्‌ क्रियते भयात्‌ । 

उभौ सत्याधिकारस्थो त्रायेते महदतो भयात्‌ ॥ ५ ॥ 
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बलवान्‌ पुरुषमे बहुत-सी बुराई होती है तो भी भयके 
मारे उसके विषयमे कोई मुँहसे कुछ बात नहीं निकालता 
ह । यदि बल और घर्म दोनो सत्यके ऊपर प्रतिष्ठित हाँ तो 
वे मनुष्यकी महान्‌ भयसे रक्षा करते हैं ॥ ५॥ 
अतिधमोद्‌ बलं मन्ये बलाद्‌ धर्मः प्रवतते । 
बले प्रतिष्ठितो धर्मा धरण्यामिव जङ्गमम्‌ ॥ ६ ॥ 
में अधिक घर्मसे भी बलको ही श्रेष्ठ मानता हूँ; क्योकि 
बलसे धर्मकी प्रबृत्ति होती है । जैसे चलने-फिरनेवाले समी 
प्राणी पृथ्वीपर ही स्थित हैं, उसी प्रकार धर्म बलपर ही प्रतिष्ठित है॥ 
धूमो वायोरिव वशे बल धर्मोऽनुवर्तते । 
अनीश्वरो बले धमा द्रुमे वल्लीव संश्रिता ॥ ७ ॥ 
जैसे घूआँ बायुके अधीन होकर चलता हे, उसी प्रकार 
घर्म मी बलका अनुसरण करता है; अतः जैसे लता किसी 
बृक्षके सहारे फेलती है, उसी प्रकार निर्बल धर्म बलके ही 
आधारपर सदा स्थिर रहता है ॥ ७॥ 
वशे बलवतां धमः सुखं भोगवतामिव । 
नास्त्यसाध्यं वलवतां सर्व बलवतां शुचि ॥ ८ ॥ 
जैसे भोग-सामग्रीसे सम्पन्न पुरुषोके अधीन सुख-भोग 
होता है; उसी प्रकार धर्म बलवानीके वशमे रहता है । 
बलवानोंके लिये कुछ भी असाध्य नहीं है । बलवानोंकी सारी 
वस्तु दी शुद्ध एवं निर्दोष होती है ॥ ८ ॥ 
दुराचारः क्षीणबलः परित्राणं न गच्छति । 
अथ तस्मादुद्विजते सर्बा लोको वृकादिव ॥ ९ ॥ 
जिसका बळ नष्ट हो गया है, जो दुराचारी हैशउसको भय 
उपस्थित होनेपर कोई रक्षक नहीं मिलता है। दुर्बलसे सब 
लोग उसी प्रकार उद्विग्न हो उठते हैं, जेसे भेड़ियेसे ॥ ९ ॥ 
अपध्वस्तो ह्यवमतो दुःखं जीवति ज्ञीबितम्‌ । 
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जीवितं यदपक्रुष्ड यथैव मरणं तथा ॥ १०॥ 
दुर्बळ अपनी सम्पत्तिसे वञ्चित हो जाता दे, सबके 
अपमान और उपेक्षाका पात्र बनता है तथा दुःखमय जीवन 
व्यतीत करता है । जो जीवन निन्दित हदो जाता हे, वह 
मृत्युके ही तुल्य है ॥ १० ॥ 
यदेवमाहुः पापेन चारित्रेण विवर्जितः । 
सुभृशं तप्यते तेन वाक्शल्येन परिक्षतः ॥ ११॥ 
दुर्बळ मनुष्यके त्रिषयमें लोग इस प्रकार कहने लगते 
हॅ--'।अरे ! यह तो अपने पापाचारके कारण बन्धु-बा«घर्वो- 
द्वारा त्याग दिया गया है।? उनके उस वाग्बाणसे घायल 
होकर वह अत्यन्त संतप्त दो उठता है ॥ ११ ॥ 
अत्रैतदाह्ुराचायीः पापस्य परिमोक्षणे । 
श्यी विद्यामवेक्षेत तथोपासीत वे दविजान ॥ १२॥ 
प्रसादयेन्मधुरया वाचा चाप्यथ कर्मणा। 
महामनाश्चापि भवेद्‌ विवहेच्च महाकुले ॥ १३॥ 
इत्यस्मीति वदेदेचं परेषां कीततयेद्‌ गुणान्‌ । 
जपेदुदकशीलः स्यात्‌ पेशलो नातिजल्पकः ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मक्षत्रं सस्प्रविरोद्‌ बहु कृत्वा सुदुष्करम्‌ । 
उच्यमानो हि लोकेन बहुकृत्‌ तदचिन्तयन्‌ ॥ १५॥ 
यहाँ अधर्मपूर्वक धनका उपार्जन करनेपर जो पाप होता 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


है, उससे छूटनेके लिये आचार्योने यह उपाय बताया है-- 


उक्त पापसे लिप्त हुआ राजा तीनों वेदोंका स्वाध्याय करे, 
ब्राह्मणोंकी सेवामै उपस्थित रहे, मधुर वाणी तथा सत्कर्मोद्वारा 
उन्हें प्रसन्न करे, अपने मनको उदार बनावे और उच्चकुल्में 
विवाह करे । में अमुक नामवाला आपका सेवक हूँ, इस 
प्रकार अपना परिचय दे, दूसरोंके गुर्णोका बखान करे, 
प्रतिदिन स्नान करके इष्ट-मन्त्रका जप करे, अच्छे स्वभावका 
बने; अधिक न बोले, लोग उसे बहुत पापाचारी बताकर 
उसकी निन्दा करें तो भी उसकी परवा न करे और अत्यन्त 
दुष्कर तथा बहुत-से पुण्यकर्मोका अनुष्ठान करके ब्राह्मणों 
तथा क्षत्रियोंके समाजमें प्रवेश करे ॥ १२-१५ ॥ 
अपापो ह्येवमाचारः क्षिप्रं बहुमतो भवेत्‌ । 
सुखं च चित्रं भुञ्जीत कतेनेकेन गोपयेत्‌ ॥ १६॥ 
लोके च लभते पूजां परत्रेद महत्‌ फलम्‌ ॥ १७॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष पापद्दीन हो झीघ्र ही बहुसंख्यक 
मनुष्योंके आदरका पात्र हो जाता दै, नाना प्रकारके 
सुखोंका उपभोग करता है और अपने किये हुए एक सत्कर्म- 
के प्रभावसे अपनी रक्षा कर लेता है । लोकमें सर्वत्र उसका 
आदर होने लगता है तथा वह इहलोक और परलोकमें भी 
महान्‌ फलका भागी होता दै ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि भापद्धमंपर्वणि चतुर्िशद्रिकशततमोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मप्बमें एक सौ चोतीसयो अध्याय पुरा हुआ ॥ १३४ ॥ 


पञ्चत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
मर्यादाका पालन करने-करानेवाले कायव्यनामक दस्युकी सद्गतिका वर्णन 


भीषम उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
यथा दस्युः समयादः प्रेत्यभावे न नयति ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हेँ--युधिष्ठिर ! जो दस्यु ( डाकू ) 
मर्यादाका पालन करता है; वह मरनेके बाद दुर्गतिमें नहीं 
पड़ता । इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
प्रहता मतिमा्शुरः श्रुतवाननृशंसवान्‌। 
रक्षन्नाश्रमिणां धर्म ब्रक्लण्यो गुरुपूजकः ॥ २ ॥ 
निषाद्यां क्षत्रियाज्जातः क्षत्रधमोनुपालकः । 
कायव्यो नाम नैषादिर्दस्युत्वात्‌ सिद्धिमा्तवान्‌॥ ३ ॥ 

कायव्यनामसे प्रसिद्ध एक निषादपुत्रने दस्यु होनेपर भी 
सिद्धि प्राप्त कर ली थी । वह प्रहारकुशल) शूरवीर) बुद्धिमान्‌, 
शास्त्रज्ञ, कूरतारहित, आश्रमवासियोंके धमकी रक्षा करनेवाला 
ब्राह्मणभक्त और गुरुपूजक था | बह क्षत्रिय पितासे एक 
निषादजातिकी ख्रीके गर्भसे उत्पन्न हुआ था; अतः क्षत्रिय- 
घर्मका निरन्तर पालन करता था ॥ २-३ ॥ 


अरण्ये सायं पूर्वोह्वे मृगयूथप्रकोपिता । 
विधिशे मृगजातीनां नैंषादानां च कोविदः ॥ ४ ॥ 
काथव्य प्रतिदिन प्रातःकाल औ शायङ्कालके समय बनमें 
जाकर मृर्गोकी टोलियोंको उत्तेजित कर देता था। वह मृगोंकी 
विभिन्न जातियोंके स्व भावसे परिचित तथा उन्हे काबूमें करनेकी 
कलाको जाननेवाला था । निप्रादोमें वह सबसे निपुण था || ४॥ 
सर्वकाननदेशाश्ः पारियात्रचरः सदा । 
धर्मशः सर्वभूतानाममोधेषुर्दायुधः ॥ ५ ॥ 
उसे बनके सम्पूर्ण प्रदेशका शान था । वह सदा पारियात्र 
पर्वतपर विचरनेवाला तथा समस्त प्राणियाँके धमाका ज्ञाता था। 
उसका बाण लक्ष्य बेधने में अचूक था । उसके सारे अख्-शसतन 
सुदृढ़ थे ॥ ५॥ 
अप्यनेकशतां सेनामेक एव जिगाय सः । 
स वृद्धावन्धबधिरौ महारण्येऽभ्यपूजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
बह सैकड़ों मनुष्योकी सेनाको अकेले ही जीत लेता था 
और उस महान्‌ वनमें रहकर अपने अन्धे और बहरे माता- 
पिताकी सेवा-पूजा किया करता था॥ ६ ॥ 


च 


आपद्धमंपर्व ] 


पञ्चनत्रिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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मघुमांसैमूँलफलेरन्तेरुञ्चावचेरपि । 
सत्कृत्य भोजयामास मान्यान्‌ परिचचार च॥ ७ ॥ 
वह निषाद मधु, मांस, फल, मूल तथा नाना प्रकारके 


खेतकी फसल न उखाड़ लाना, विवाह आदि उत्सर्वोर्म 
विघ्न न डालना, जहाँ देवता, पितर और अतिथियाँकी पूजा 
होती हो, वहाँ कोई उपद्रव न खड़ा करना ॥ १५ ॥ 


अन्नीद्वारा माता-पिताको सत्कारपूर्वक भोजन कराता था तथा दूसरे. सर्वभूतेष्वपि च यै ब्राह्मणो मोक्षमर्हति । 


दूसरे माननीय पुरुषोंकी भी सेवा-पूजा किया करता था ॥ ७ ॥ 

आरण्यकान्‌ प्रबजितान्‌ ब्राह्मणान्‌ परिपूजयन्‌ । 

आपि तेभ्यो गृहान्‌ गत्वा निनाय सततं वने ॥ ८ ॥ 
वह वनमें रहनेवाले वानप्रस्थ और संन्यासी ब्राह्मणोंकी 

_ पूजा करता और प्रतिदिन उनके घरमै जाकर उनके लिये 

अन्न आदि वस्तुएँ पहुँचा देता था ॥ ८ ॥ 

येऽस्मान्न प्रतिग॒हुन्ति दस्युभोजनशङ्कया । 

तेषामासज्य गेहेषु कल्य एव सःगच्छति ॥ ९ ॥ 
जो लोग छुटेरेके घरका भोजन होनेकी आशङ्कासे उसके 

हाथसे अन्न नहीं ग्रहण करते थे, उनके घरोमे वह बड़े सबेरै 


ही अन्न और फल-मूछ आदि मोजनसामग्री रख जाता था ॥९॥ . 


बहूनि च सहस्त्राणि ग्रामणित्वेऽभिवनिरे । 
निर्मयोदानि दस्यूनां निरनुक्रोशवर्तिनाम्‌ ॥ १०॥ 
एक दिन मर्यादाका अतिक्रमण और माँति-माँतिके 
कूरतापूर्णं कर्म करनेवाले कई हजार डाकुओंने उससे अपना 
सरदार बननेके लिये प्रार्थना की ॥ १० ॥ 
दस्यव उचुः 
मुहूत देशकालश्षः प्राः शूरो हढवतः। 
ग्रामणीर्भव नो मुख्यः सवेषामेव सम्मतः ॥ ११॥ 
डाकू बोले--तुम देशश काल और मुहूर्तके ज्ञाता, 
विद्वान्‌, शूरवीर और इद्प्रतिज्ञ हो; इसलिये हम सब लोगोंकी 
सम्मतिसे तुम हमारे सरदार हो जाओ ॥ ११ ॥ 
यथा यथा वक्ष्यसि नः करिष्यामस्तथा तथा । 
पालयास्मान्‌ यथान्यायं यथा माता यथा पिता॥ १२ ॥ 
तुम हमें जेसी-जेसी आज्ञा दोगे, वैसा-दी-वैसा हम करेंगे । 
तुम माता-पिताके समान हमारी यथोचित रीतिसे रक्षा करो। १२। 
कायव्य उवाच 
मा वधीस्त्वं स्त्रियं भीरुं मा शिशु मा तपखिनम्‌। 
नायुद्ध्यमानो हन्तव्यो न च ग्राह्या बलात्‌ स्त्रियः॥ १३॥ 
कायव्यने कहा--प्रिय बन्धुओ ! तुम कमी स्री, 
डरपोक; बाळक और तपस्वीकी हत्या न करना । जो तुमसे 
युद्ध न कर रहा हो, उसका भी वध न करना | स्त्रियोको कमी 
_ बलपूर्वक न पकड़ना ॥ १३ ॥ 
सर्वथा स्त्री न हन्तव्या सर्वसत्वेषु केनचित्‌ । 
नित्यं तु ब्राह्मणे स्वस्ति योद्धव्यं च तदर्थतः ॥ १४ ॥ 
तुमसे कोई भी सभी प्राणियोंके स्त्रीवर्गकी किसी तरह भी 


_इत्या नकरे। ब्राह्मणोके हितका सदा ध्यान रखना । आवस्यकता 
हो तो उनकी रक्षाके लिये युद्ध भी करना ॥ १४ | 


शस्यं च नापि हतंव्यं सारविष्नं च मा ऊथाः । 
पूज्यन्ते यत्र देवाश्च पितरोऽतिथयस्तथा ॥ १५॥ 


कायो चोपचितिस्तेषां सर्वस्वेनापि या भवेत्‌ ॥ १६॥ 

. समस्त प्राणियोमें ब्राह्मण विशेषरूपसे डाकुओंके हाथसे 

छुटकारा पानेका अधिकारी दै । अपना सर्वस्व लगाकर भी 

तुम्हें उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ १६ ॥ 

यस्य होते सम्प्ररुष्टा मन्त्रयन्ति पराभवम्‌ । 

न तस्य त्रिषु लोकेषु त्राता भवति कञ्चन ॥ १७ ॥ 
देखो, ब्राह्मणलोग कुपित होकर जिसके पराभवका 

चिन्तन करने लगते हैं, उसका तीनों लोकोर्मे कोई रक्षक 

नहीं होता ॥ १७ ॥ 

यो ब्राह्मणान्‌ परिवदेद्‌ विनाशं चापि रोचयेत्‌ । 

सूर्योदय इव ध्वान्ते धुवं तस्य पराभवः ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मणोंकी निन्दा करता और उनका विनाश चाहता 

है, उसका जैसे सूर्योदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता 

है, उसी प्रकार अवश्य ही पतन हो जाता दै ॥ १८ ॥ 

इहच फलमासीनः 'प्रत्याकाङ्क्षेत सर्वाः । 

ये ये नो न प्रदास्यन्ति तांस्तांस्तेनाभियास्यसि ॥ १९. ॥ 
तुमलोग यहीँ बेठे-बेठे लुटेरेपनका जो फल है, उसे 

पानेकी अभिलाषा रक्खो | जोजो व्यापारी हमें स्तेच्छासे धन 

नह देगे, उन्ही-उन्हीपर तुम दल बाँधकर आक्रमण करोगे ॥ १९॥ 

शिश्थयथ विहितो दण्डो न वृद्ध“-यथ विनिश्चयः । 

ये च शिष्टान्‌ प्रवाधन्ते दण्डर्तेषां वधः स्मृतः॥ २० ॥ 
दण्डका विधान दुर्शेके दमनके लिये है, अपना घन 

बढ़ानेके लिये नहीं । जो शिष्ट पुरुषको सताते हैं, उनका वध 

ही उनके लिये दण्ड माना गया है ॥ २० ॥ 

ये च राष्ट्रोपरोधेन वृद्धि कुवन्ति केचन । 

तदेव तेऽनुमार्यन्ते कुणपे कमयो यथा ॥ २१॥ 
जो लोग राष्ट्रको हानि पहुँचाकर अपनी उन्नतिके लिये 

प्रयत्न करते हैं, वे मुदोमें पड़े हुए कीड़ोंके समान उसी क्षण 

नष्ट हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 

ये पुनधेर्मशाख्रेण वर्तेरन्निह दस्यवः । 

अपि ते दस्यवो भूत्वा क्षिप्रं सिद्धिमवाप्नुयुः ॥ २२ ॥ 
जो दस्यु-जातिमें उत्सन्न होकर भी धर्मशास्त्रे अनुसार 

आचरण करते हैं, वे लटेरे होनेपर भी शीघ्र ही सिद्धि प्राप्त 

कर लेते हैं ( ये सब बातें तुम्हें स्वीकार हों तो मैं तुम्हारा सरदार 


बन सकता हूँ ) ॥ २२॥ 


भीष्म उवाच 
ते सर्वमेवानुचक्रः कायव्यस्यानुशासनम्‌ । 
बृद्धि च लेभिरे सवे पपेभ्यश्चाप्युपारमन्‌ ॥ २३॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌!यह सुनकर उन दस्युओंने कायव्य- 
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की सारी आज्ञा मान छी और सदा उसका अनुसरण किया। 

इससे उन समीकी उन्नति हुई और वे पाप-कर्मासे हट गये।। २३ ॥ 

कायव्यः कर्मणा तेन महतीं सिद्धिमाप्तवान्‌ । 

साधूनामाचरन्‌ क्षेमं दस्यून्‌ पापान्चिवतेयन्‌ ॥ २४ ॥ 
कायव्यने उस पुण्यकर्मसे बड़ी भारी सिद्धि प्राप्त कर 

_ली; क्योंकि उसने साधु पुरुषौका कल्याण करते हुए डाकुओं- 

को पापसे बचा लिया था ॥ २४ ॥ 
इद्‌ कायव्यचरितं यो नित्यमनुचिन्तयत्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


नारण्येभ्यो हि भूतेभ्यो भयं प्राप्नोति किचन ॥ २५ ॥ 
जो प्रतिदिन कायव्यके इस चरित्रका चिन्तन करता है, 

उसे बनवासी प्राणियाँसे किञ्चिन्मात्र मी मय नहीं प्रात होता ॥२५॥ 

न भयं तस्य भूतेभ्यः सर्वेभ्यरचेव भारत । 

नासतो विद्यते राजन्‌ स ह्यरण्येषु गोपतिः ॥ २६॥ 
भारत ! उसे सम्पूर्ग भूतोंसे भी भय नहीं होता । राजन्‌! 

किसी दुष्टात्मासे भी उसको डर नहीं लगता | वह तो वनका 

अधिपति हो जाता है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपतॅणि कायब्यचरिते पञ्चनत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३५ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शास्तिपर्जके अन्तर्गत आपद्र्मपर्वमें कायव्या चरित्रदिषयक एक सौ पेंतीसवो अध्याय पूरा हुआ॥ १३५॥ 
क 


षट्‌त्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
राजा किसका धन ले और किसका न ले तथा किसके साथ केसा बर्ताव करे--इसका विचार 


भीष्म उवाच 
अत्र गाथा ब्रह्मगीताः कीर्तयन्ति पुराविद्‌ः। 
येन मार्गेण राजा वै कोशं खंजनयत्युत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिषिर ! जिस मार्ग या उपायसे 
राजा अपना खजाना भरता है, उसके विषयमे प्राचीन 
इतिहासके जानकारलोग ब्रह्माजीकी कही हुई कुछ गाथाएँ 
कहा करते हैं ॥ १ ॥ 
न धनं यक्षशीलानां हाय देवखमेव च। 
दस्यूनां निष्क्रियाणां च क्षत्रियो हर्तुमर्हति ॥ २ ॥ 
राजाको यज्ञानुष्ठान करनेवाले द्विजोंका धन नहीं लेना 
चाहिये । इसी प्रकार उसे देवसम्पत्तिमें भी हाथ नहीं लगाना 
चाहिये । वह लटेरों तथा अकर्मण्य मनुर्ष्योके धनका अपहरण 
कर सकताहै ॥ २॥ 
इमाः प्रजाः क्षत्रियाणां राज्यभोगाश्च भारत । 
धनं हि क्षत्रियस्येव द्वितीयस्य न विद्यते ॥ ३ ॥ 
तदस्य स्यादू बलाथे वा धनं यश्ञाथमेव च । 
भरतनन्दन ! ये समस्त प्रजाएँ क्षत्रियोंकी हैं । राज्यभोग 
भी क्षत्रियोके ही हैं और सारा धन भी उन्हींका है, दूसरेका 
नहीं है; किंतु वह धन उसकी सेनाके लिये है या यज्ञानुष्ठानके 
लिये ॥ ३ ड ॥ 
अभोग्याश्वौषधीरिछरवा भोग्या पव पचन्त्युत॥ ४ ॥ 
यो चे न देवान्‌ न पितून्‌ न मत्योन्‌ हविषार्चंति । 
अनर्थकं धनं तत्र प्राहु्धमेविदो जनाः ॥ ५ ॥ 
हरेत्‌ तद्‌ द्रविणं राजन्‌ धार्मिकः प्रथिवीपतिः । 
ततः प्रीणयते लोकं न कोशं तद्विधं नृपः ॥ ६॥ 
राजन्‌ ! जो खाने योग्य नहीं हैं, उन ओषधियों या 
बृक्षौको काटकर मनुष्य उनके द्वारा खाने योग्य ओषधियाँको 
पकाते हैं । इसी प्रकार जो देवताओं, पितरों और मनुष्यांका 


हविष्यके द्वारा पूजन नहीं करता है, उसके धनको धर्मश्ञ 
पुरुषाने व्यर्थ बताया है। अतः धर्मात्मा राजा ऐसे धनको छीन 
ले और उसके द्वारा प्रजाका पालन करे, किंतु वैसे घनसे राजा 
अपना कोश न भरे ॥ ४-६ ॥ 
असाघुभ्योऽथेमादाय साधुभ्यो यः प्रयच्छति । 
आत्मानं संक्रमं कृत्वा कत्स्मध्मंविदेव सः ॥ ७ ॥ 
जो राजा दुर्टासे धन छीनकर उसे श्रेष्ठ पुरुषौको बॉट 
देता है; वह अपने आपको सेतु बनाकर उन सबको पार कर 
देता दै । उसे सम्पूर्ण धर्मोका ज्ञाता ही मानना चाहिये ॥७॥ 
तथा तथा जयेलोकाञ्शकत्या चेव यथा यथा। 
उद्भिज्जा जन्तवो यद्चच्छुछजीवा यथा यथा ॥ ८ ॥ 
अनिमित्तात्‌ सम्भवन्ति तथायज्ञः प्रजायते ॥ ९ ॥ 
यथेव दंशमशकं यथा चाण्डपिपीलिकम्‌ । 
सैव वृत्तिर्यशेषु यथा धर्मों विधीयते ॥ १०॥ 
धर्मज्ञ राजा अपनी शक्तिके अनुसार उसी-उसी तरह 
लोकोंपर विजय प्राप्त करे, जैसे उद्भिज जन्तु ( वृक्ष आदि ) 
अपनी शक्तिके अनुसार आगे बढ़ते हैं तथा जैसे वज़कीट आदि 
क्षुद्र जीव बिना ही निमित्तके उत्पन्न हो जाते हैं, वेसे ही बिना ही 
कारणके यजञहीन कर्तब्यविरोधी मनुष्य भी राज्यमें उत्पन्न हो 
जाते हैं | अतः राजाको चाहिये कि मच्छर, डॉस और चींटी 
आदि कीटोंके साथ जैसा बर्ताव किया जाता है, बही बर्ताव उन 
सत्कर्मविरोधियोंके साथ करे, जिससे धर्मका प्रचार हो ॥८-१०॥ 
यथा ह्यकस्माद्‌ भवति भूमौ पांखुर्विलोलितः । 
तयेवेह भवेद्‌ धर्मः सूक्ष्मः खूक्ष्मतरस्तथा ॥ ११॥ 
जिस प्रकार अकस्मात्‌ एथ्वीकी धूलको लेकर सिलपर 
पीसा जाय तो बह और भी महीन ही होती है, उसी प्रकार 
विचार करनेसे धर्मका स्वरूप उत्तरोत्तर सूक्ष्म जान पड़ता है॥ १ १॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमेपवेणि षट्चिंशदब्षिकशाततमोऽध्यायः ॥ १३६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत ञान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धूम पदेमें एक सौ छत्तीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १३६ ॥ 
BO a OCs सिसि 


आपद्धमेपर्वं ] 


सप्तत्रिशादधिकशततमो ५ध्यायः 
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सप्तत्रिशद्धिकशततमोध्यायः 
आनेवाले संकटसे सावधान रहनेके लिये दूरदर्शी, तत्कालज्ञ और दीघेश्त्री--इन तीन मत्स्यांका दृष्टान्त 


भीष्म उवाच 


अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिश्च यः । 
द्वावेव सुखमेधेते दीघेखूत्री विनश्यति॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैँ--युधिषिर | जो संकट आनेसे पहले 


ही अपने बचावका उपाय कर लेता है, उसे अनागतविधाता 
कहते हैँ तथा जिसे ठीक समयपर ही आत्मरक्षाका उपाय सूझ 
जाता दै, वह ध्प्र्युत्पन्नमति? कहलाता है । ये दोही प्रकारके 
लोग सुखसे अपनी उन्नति करते हैं; परंतु जो प्रत्येक कार्यमें 
अनावश्यक विलम्ब करनेवाला होता है, वह दीर्घसूत्री मनुष्य 
नष्ट हो जाता है ॥ १ ॥ 
अत्रैव चेदमव्यग्रं शणुष्वाख्यानमुत्तमम्‌। 
दीर्घेसू्रमुपाश्रि्य कारयाकार्यविनिश्चये ॥ २ ॥ 
कर्तव्य और अकर्तव्यका निश्चय करनेमें जो दीर्घसूत्री 
होता दै, उसको लेकर मैं एक सुन्दर उपाख्यान सुना रहा 
हँ । तुम स्वस्थचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
नातिगाधे जलाधारे सुहृदः कुशलास्त्रयः । 
प्रभूतमत्स्ये कौन्तेय बभूबुः सहचारिणः ॥ ३ ॥ 


कुन्तीनन्दन ! कहते है, एक तालावमें जो अधिक गहरा 


नहीं था, बहुत सी मछलियों रहती थीं, उसी जलाशयमें तीन 


कार्यकुराल मत्स्य भी रहते थे, जो सदा साथ-साथ विचरनेवाले 


और एक दूसरेके सुहृद्‌ थे ॥ ३ ॥ 

तत्रैको दौर्घकालक्ष उत्पन्नप्रतिभोऽपरः । 

दीर्घसूत्रश्च तत्रेकरत्रयाणां सहचारिणाम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ उन तीनों सददचारियोमेसे एक तो ( अनागतविधाता 


था) जो ) आनेवाले दीर्घकालतककी बात सोच लेता था। 


दूसरा प्रत्युत्पन्नमति था, जिसकी प्रतिभा ठीक समयपर ही 


काम दे देती थी और तीसरा दीर्घसूत्री था (जो प्रत्येक कार्यमें 


अनावश्यक विलम्ब करता था ) ॥ ४ ॥ 

कदाचित्‌ तं जलस्थायं मत्स्यबन्धाः समन्ततः । 

निस्रावयामासुरथो निम्नेषु विविधेमुखेः ॥ ५ ॥ 
एक दिन कुछ मछलीमारोने उस जलाशयमें चारों ओरसे 


नालियॉ बनाकर अनेक द्वारोसे उसका पानी आसपासकी 
नीची भूमिमें निकालना आरम्म कर दिया ॥ ५ ॥ 
प्रक्षीयमाणं तं दृष्टा जळस्थायं भयागमे । 
अब्रवीद्‌ दीघंदर्शी तु ताबुभौ सुद्ददौ तदा ॥ 
जलाशयका पानी घटता देख भय आनेकी सम्भावना 


समझकर दूरतककी बातें सोचनेवाले उस मत्स्यने अपने उन 


दोनों सुहृदोंसे कहा--॥ ६ ॥ 

इयमापत्‌ समुत्पन्ना सवेषां सलिलोकसाम्‌ । 

शीघ्रमन्यत्र गच्छामः पन्था यावन्न दुष्यति ॥ ७ ॥ 
“बन्छुओ ! जान पड़ता है कि इस जलाशयमें रहनेवाले 


निकालनेमें कभी नहीं चुकती 


सभी मत्स्योपर संकट आ पहुँचा है; इसलिये जबतक हमारे 

निकलनेका मार्ग दूषित न हो जाय, तबतक शीघ्र ही हमें 

यहसि अन्यत्र चले जाना चाहिये ॥ ७॥ 

अनागतमनथ हि सुनेयः प्रबाधयेत्‌। 

स न संशयमाप्नोति रोचतां भो घजामहे ॥ ८ ॥ 
(जो आनेवाले संकटको उसके आनेसे पहले ही अपनी 

अच्छी नीतिद्वाय मिरा देता है, वह कमी पाण जानेके संशये 

नहीं पड़ता । यदि आपलोर्गोको मेरी बात ठीक जान पडे, तो 

चलिये, दूसरे जलाशयको चलें? ॥ ८ ॥ 

दीर्घसूत्रस्तु यस्तत्र सोऽब्रवीत्‌ सम्यगुच्यते । 

न तु कार्या त्वरा तावदिति मे निश्चिता मतिः॥ ९ ॥ 
इसपर वहाँ जो दीर्घसूत्री था उसने कहा--मित्र ! 

तुम बात तो ठीक कहते हो; परंतु मेरा यह दृढ़ विचार है 

कि अभी हमें जल्दी नहीं करनी चाहिये! ॥ ९ ॥ 


अथ सस्प्रतिपत्तिज्ञः प्रात्रवीद्‌ दीर्घदशिनम्‌। 


प्राप्त काले न मे किचिन्न्यायतः परिहास्यते ॥ १० ॥ 
तदनन्तर प्रव्युत्पन्नमतिने दूरदर्शासि कहा “मित्र | जब 

समय आ जाता है, तब मेरी बुद्धि न्यायतः कोई युक्ति ढूँढ़ 

॥ १० ॥ 

पव श्रुत्वा निराक्रम्य दीर्घेदशी महामतिः । 

जगाम स्रोतसा तेन गम्भीरं सलिलारायम्‌ ॥ ११ ॥ 
यह सुनकर परम बुद्धिमान्‌ दीर्घदशीं ( अनागत- 

विधाता ) वहसे निकलकर एक नालीके रास्तेसे दूसरे गहं 


जलाशयमें चला गया ॥ ११ ॥ 


ततः प्रसृततोयं तं प्रसमीक्ष्य जलाशयम्‌ । 
बवन्धुर्विविधेयागे मत्स्यान्‌ मत्स्योपजीविनः ॥ १२॥ 
तदनन्तर मछलियाँसे ही जीविका चलानेवाले मछली 
मारोने जत्र यह देखा कि जलाशयका जल प्रायः बाहर निकल 
चुका है, तब उन्होंने अनेक उपायोंद्वारा वहाँकी सब मछलियों को 
फॅसा लिया ॥ १२ ॥ 
विलोड्यमाने तस्मिस्तु स्रततोये जलाशये । 
अगच्छद्‌ बन्धन तत्र दोघसत्रः सहापरः ॥ १३॥ 
जिसका पानी बाहर निकल चुका था, वह जलाशय जब 
मथा जाने लगा, तश्र दीर्घसूत्री भी दूसरे मत्स्योंके साथ जालमें 
फस गया ॥ १३ ॥ 
उद्याने क्रियमाणे तु मत्स्यानां तत्र रज्जुभिः । 
प्रविइयान्तरमेतेषां स्थितः सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १४ ॥ 
जब मछलीमार रस्सी खींचकर मछलियोंसे भरे हुए उस 


जालको उठाने लगे, तत्र प्रत्युत्नन्नमति मत्स्य भी उन्हीं 


मत्स्यौके भीतर घुतकर जालमे वैंध-सा गया ॥ १४ ॥ 


ग्रह्ममेब तदुद्यानं गृहीत्वा तं तथेव सः । 


४७६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सवौनेव च तांस्तत्र ते विढुग्रेथितानिति ॥ १५॥ 
ह जाल मुखसे पकड़ने योग्य था; अतः उसकी तांतको 
मुहमें लेकर वह भी अन्य मछलिर्योकी तरह बँधा हुआ 
प्रतीत होने लगा । मछलीमारोंने उन सब मछलियाँको वहाँ 
बधा हुआ ही समझा ॥ १५॥ 
सतः प्रक्षाल्यमानेषु मत्स्येषु विपुले जले । 
मुक्त्वा रञ्जु प्रमुक्तोऽसौ शीघ्रं सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ 
तदनन्तर उस जालको लेकर वे मछलीमार जब दूसरे 
अगाध जळवाले जलाशयके समीप गये और उन मछलियोँको 


घोने लगे, उसी समय प्रत्युत्पन्नमति मुखमै ली हुई जालकी 


रस्सीको छोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो गया और जलमें 


समा गया || १६|| 

दीर्घसूत्रस्तु मन्दात्मा हीनवुद्धिरचेतनः 

मरणं प्राप्तवान्‌ मूढो यथेवोपहतेन्द्रियः ॥ १७॥ 
परंतु बुद्धिदीन और आलसी मूर्ख दीर्घसूज्री अचेत होकर 

मृत्युको प्राप्त हुआ, जैसे कोई इन्द्रियोंके नष्ट होनेसे 

नष्ट हो जाता है॥ १७॥ २. 

एवं प्राप्ततमं काळं यो मोहाजन्नावबुद्धयते । 

स विनश्यति वे क्षिप्रं दीर्घसूत्रो यथा झषः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो पुरुष मोहवरा अपने सिरपर आये हुए 


कालको नहीं समझ पाता, वह उस दीर्धयू्री मत्यके समान 


_ शीघ्र ही नष्ट हो जाता है ॥ १८ ॥ 
आदौ न कुरुते श्रेयः कुशलोऽस्मीति यः पुमान्‌। 
स संशयमचाप्नोति यथा सम्प्रतिपत्तिमान्‌ ॥ १९ ॥ 
जो पुरुष यह समझकर कि में बड़ा कार्यकुशल हूँ, 
लेसे ही अपने कल्याणका उपाय नहीं करता; वह प्रत्युस्पन्न- 


मति मत्स्यके समान प्राणसंदायकी स्थितिमें पड़ जाता है ॥ 


अनागतविधाता च प्रत्युत्पन्नमतिश्च यः। 
द्वावेव सुखमेधेते दीर्घसूत्रो विनझ्यति॥ २०॥ 


जो संकट आनेसे पहले ही अपने बचावका उपाय कर 
लेता है; वह "अनागतविधाता? और जिसे टीक समयपर 
ही आत्मरक्षाका कोई उपाय सूझ जाता है, वह 'प्रत्युत्यन्न- 
मति?-ये दो ही सुखपूवेक अपनी उन्नति करते हैं; परंतु 
प्रत्येक कार्यमें अनावश्यक विलम्ब करनेवाला 'दीर्घसूत्री! 


_नष्ट हो जाता है॥ २० ॥ 


काष्टाः कला मुहतीश्च दिवा रात्रिस्तथा लवाः । 
मासाः पक्षाः षड ऋतवः कल्पः सवत्सरास्तथा॥ २१॥ 
पृथिवी देशा इत्युक्तः कालः स च न इड्यते । 
अभिम्रेतार्थसिद्ध्चर्थ ध्यायते यञ्च तत्तथा ॥ २२॥ 
काष्ठा, कला, मुहूर्त) दिन) रात, छव) मास, पक्ष, छः 
ऋतु) संवत्सर और कल्प-इन्हें काल” कहते हैं तथा पृथ्वी- 
को “देश” कहा जाता है | इनमेंसे देशका तो दर्शन होता 
है, किंतु काल दिखायी नहीं देता है । अभीष्ट मनोरथकी 
सिद्विके लिये जिस देश और कालको उपयोगी मानकर 
उसका विचार किया जाता है, उसको ठीक-ठीक ग्रहण 
करना चाहिये ॥ २१-२२ ॥ 
पतो धमोर्थशास्रेषु मोक्षशास्रेषु चर्षिभिः । 
प्रधानाविति निर्दिष्टौ कामे चाभिमतो न्णाम्‌ ॥ २३॥ 
ऋषियोंने धर्मशास्त्र, अर्थशास्त्र तथा मोक्षशाखमे इन 
देश और कालको ही कार्य-सिद्धिका प्रधान उपाय बतायाहै । 
मनुष्योंकी कामना-सिद्विमें भी ये देश और काल ही प्रधान 
माने गये हैं॥ २३ ॥ 
परीक्ष्यकारी युक्तश्च स॒ सम्यगुपपादयत्‌ । 
देशकालावभिप्रेतो ताभ्यां फलमवाप्नुयात्‌ ॥ २४॥ 
जो पुरुष सोच-समझकर या जान-बूझकर काम करने 
वाला तथा सतत सावधान रहनेवाला है, वह अभीष्ट देश 


और कालका टीक-ठीक उपयोग करता और उनके सहयोगसे 


इच्छानुसार फल प्राप्त कर लेता है ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि शाकुलोपाख्याने सपत्रिंशरधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३७॥ 
- इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्के अन्तर्गत आद्र्मपवैमें शाकुरोपाछ्यानविषयक एक सौ सेंतीसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९२७॥ 


mr OO aa 


अष्टात्रिशदविकशततमोऽध्यायः 
शत्रुआँसे घिरे हुए राजाके कत्तेव्यके बिषयमें बिडाल और चूहेका आख्यान 


युधिष्ठिर उवाच 

सर्वच बुद्धिः कथिता श्रेष्ठा ते भरतर्षभ । 
अनागता तथोत्पन्ना दीर्घसूत्रा चिनारिनी ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर वोले--भरतश्रेष्ठ | आपने सर्वत्र अनागत 
( संकट आनेसे पहले ही आत्मरक्षाकी व्यवस्था करनेवाली ) 
तथा प्रत्युसन्न ( समयगर बचावका उपाय सोच लेनेवाली ) 
बुद्धिको ही श्रेष्ठ बताया है और प्रत्येक कार्यमें आलस्यके कारण 
विलम्ब करनेवाली बुद्धिको विनाशकारी बताया है ॥ १ ॥ 
तदिच्छामि परां श्रोतुं बुद्धि ते भरतषभ । 


यथा राजा न मुह्येत शत्रुभिः परिवारितः ॥ २ ॥ 
धमोर्थकुशलो राजा धमंशास्रविशारदः । 
पृच्छामि त्वां कुरुश्रेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ३ ॥ 

भरतभूषण ! अतः अब मैं उस श्रेष्ठ बुद्विके विषयमें 
आपसे सुनना चाहता हँ, जिसका आश्रय लेनेसे घर्म और 
अर्थमे कुशल तथा धर्मशास्त्रविशारद राजा ात्रुआँद्वारा घिरा 
रहनेपर भी मोहमें नहीं पड़ता । कुरुश्रेष्ठ ! उसी बुद्धिके 
विषयमें में आपसे प्रश्न करता हुँ; अतः आप मेरे लिये उसकी 
व्याख्या करें ॥ २-३॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


शत्रुभिव्ुभिग्रेस्तो यथा वर्तत पार्थिवः । 

पतदिच्छाम्यहं श्रोतुं सर्वमेव यथाविधि ॥ ४ ॥ 
बहुत-से शन्रुओंका आक्रमण हो जानेपर राजाको केसा 

बर्ताव करना चाहिये १ यह सब कुछ में विधिपूर्वक सुनना 

चाहता हूँ ॥ ४ ॥ 

विषमस्थं हि राजानं शात्रवः परिपन्थिनः । 

बहवोऽप्येकमुद्धतु यतन्ते पूर्वतापिताः ॥ ५ ॥ 
पहलेके सताये हुए डाकू आदि शत्रु जब राजाको संकटमें 

पड़ा हुआ देखते हैं, तब वे बहुत-से मिलकर उस असहाय 

राजाको उखाड़ फेंकनेका प्रयत्न करते हैं ॥ ५ ॥ 

सर्वत्र प्रार्थ्यमानेन दुबेलेन महाबलैः । 


पकेनेवाखहायेन शक्यं स्थातुं भवेत्‌ कथम्‌ ॥ ६ ॥ 


जब अनेक महाबली शत्रु किसी दुर्बल राजाको सब ओरसे 
इड़प जानेके लिये तैयार हो जावै, तब उस एकमात्र असहाय 
नरेशके द्वारा उस परिस्थितिका केसे सामना किया जा 
सकता है १ ॥ ६ ॥ 
कथं मित्रमरिं चापि विन्दते भरतषभ । 
चेष्टितव्यं कथं चात्र शत्रोमित्रस्य चान्तरे ॥ ७ ॥ 
राजा किस प्रकार मित्र और शत्रुको अपने वशमें करता 
है तथा उसे शत्रु और मित्रके बीचमें रहकर केसी चेष्टा 
करनी चाहिये १ ॥ ७ ॥ 
प्रश्ञातलक्षणे मित्रे तथैवामित्रतां गते। 
कथं तु पुरुषः कुयात्‌ कृत्वा कि वा सुखी भवेत्‌॥ ८ ॥ 
पहले लक्षणोंद्वारा जिसे मित्र समझा गया है, वही मनुष्य 
यदि शत्रु हो जाय, तब उसके साथ कोई पुरुष केसा बर्ताव 
करे १! अथवा क्या करके वह सुखी हो ! ॥ ८ ॥ 
विग्रह केन वा कुर्यात्‌ संधि वा केन योजयेत्‌ । 
कथं वा शत्रुमध्यस्थो वतत बलवानपि ॥ ९ ॥ 
किसके साथ विग्रह करे १ अथवा किसके साथ संधि 
जोड़े और बलवान्‌ पुरुष भी यदि शत्रुओके बीचमें मिल जाय 
तो उसके साथ कैसा बर्ताव करे १ ॥ ९॥ 
पतद्‌ वे सर्वकृत्यानां परं कृत्यं परंतप। 
नेतस्य कश्चिद्‌ वक्तास्ति श्रोता वापि खुदुलभः ॥ १० ॥ 
ऋते शान्तनवाद्‌ भीष्मात्‌ सत्यसंघाञ्जितेन्द्रियात्‌। 
तद्न्विष्य महाभाग सर्वमेतद्‌ वदस्व मे ॥ ११॥ 
परंतप पितामह ! यह कार्य समस्त कायोंमें श्रेष्ठ है । 
सत्यप्रतिश जितेन्द्रिय शान्तनुनन्दन भीष्मके सिवा) दूसरा 
कोई इस विषयको बतानेवाला नहीं है | इसको सुननेवाला 
भी दुर्लभ ही है । अतः महाभाग | आप उसका अनुसंधान 
करके यह सारा विषय मुझसे कहिये ॥ १०-११ || 
भीष्म उवाच 
त्वद्युक्तोऽयमनुप्रदनो युधिष्ठिर सुखोदयः । 
श्टणु मे पुत्र कार्स्न्येन गुह्यमापत्सु भारत ॥ १२॥ 
भीष्म जीने कद्दा--भरतनन्दन बेटा युधिष्टिर | तुम्हारा 


अष्ट्रात्रिशद्‌ धिकशाततमो ऽध्यायः 


४७६७ 


यह विस्तारपूर्वक पूछना बहुत ठीक है | यह सुखकी प्राप्ति 
करानेवाला है | आपत्तिके समय क्या करना चाहिये ? यह 
विषय गोपनीय होनेसे सत्रको माळूम नहीं है। तुम यह सब 
रहस्य मुझसे सुनो ॥ १२॥ 
अमित्रो मित्रतां याति मित्रं चापि प्रदुष्यति । 
सामर्थ्ययोगात्‌ कार्याणामनित्या वे सदा गतिः॥ १३॥ 
मिन्न-मिन्न कायांका ऐसा प्रभाव पड़ता है, जिसके कारण 
कभी शत्रु भी मित्र बन जाता है और कमी मित्रक! मन भी 
द्वेषभावसे दूषित हो जाता है । वास्तवमें शत्रु-मित्रकी परिस्थिति 


सदा एक-सी नहीं रहती है ॥ १३ ॥ 


तस्माद्‌ विश्वसितव्यं च विग्रहं च समाचरेत्‌ । 
देशं कालं च विश्ञाय कार्याकार्यविनिश्चये ॥ १४ ॥ 
अतः देश-कालको समझकर कर्तव्य-अकर्तव्यका निश्चय 
करके किसीपर विश्वास ओर किसीके साथ युद्ध करना 
चाहिये ॥ १४ ॥ 
संधातव्यं बुधेनित्यं व्यवस्य च हितार्थिभिः । 
अमित्रैरपि संधेयं प्राणा रक्ष्या हि भारत ॥ १५॥ 
भारत ! कर्तव्यका विचार करके सदा हित चाइनेवाले 
विद्वान्‌ मिर्त्रोके साथ संधि करनी चाहिये और आवश्यकता 
पड़नेपर शत्रुओंसे भी संधि कर लेनी चाहिये; क्योंकि 
प्राणौकी रक्षा सदा ही कर्तव्य है॥ १५ ॥ 
यो ह्यमित्रेनरो नित्यं न संदध्यादपण्डितः । 
न सोऽथ प्राप्नुयात्‌ किचित्‌ फलान्यपि च भारत॥ १६॥ 
भारत ! जो मूर्ख मानव झात्रुओके साथ कभी किसी भी 
दशाम संधि ही नहीं करता, वह अगने किसी भी उद्देश्यको 
सिद्ध नहीं कर सकता और न कोई फल ही पा सकता है ॥ 
यस्त्वमित्रेण खंदध्यान्मि्रेण च विरुद्ध्यते । 
अर्थयुक्तिं समालोक्य सुमहद्‌ विन्दते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो स्वार्थतिद्धिका अवसर देखकर शत्रुसे तो संधि कर 
लेता है और मित्रोंके साथ विरोध बढ़ा लेता है, वह महान्‌ 
फल प्राप्त कर लेता है ॥ १७ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाख़रं पुरातनम्‌। 
माजोरस्य च संवादं न्यग्रोधे भूपिकस्य च ॥ १८॥ 
इस विप्रयमें विद्वान्‌ पुरुष वटवृक्षके आश्रयमें रहनेवाले 
एक बिलाव और चूहेके संवादरूप एक प्राचीन कथानकका 
दृष्टान्त दिया करते हैं॥ १८॥ 
चने महति कस्मिश्चिन्न्यग्रोधः सुमहानभूत्‌ । 
लताजालपरिच्छिल्ञो नानादिजगणान्वितः ॥१९ ॥ 
किसी महान्‌ वनमें एक विशाल बरगदका वृक्ष था, 
जो लतासमूर्हीसे आच्छादित तथा भाँति-भाँतिके पक्षियाँसे 
सुशोमित था ॥ १९ ॥ 
स्कन्धवान्‌ मेघसङ्काशः शीतच्छायो मनोरमः । 
अरण्यमभितो जातः स तु व्यालमगाकुलः ॥ २० ॥ 
वह अपनी मोटी-मोटी डालियोंसे हरा-भरा होनेके 


कारण मेघके समान दिखायी देता था । उसकी छाया शीतल 
थी । वह मनोरम वृक्ष वनके समीप होनेके कारण बहुत-से 
सर्पो तथा पश्चुआँका आश्रय बना हुआ था॥ २० ॥ 
तस्य मूलं समाधित्य कृत्वा शतमुखं बिलम्‌ । 
बसति स्म महाप्राज् पलितो नाम मूषिकः ॥ २१ ॥ 
उसीकी जड़में सौ दरवाजोंका बिल बनाकर पलित नामक 
एक परम बुद्धिमान्‌ चूहा निवास करता था। ॥ २१॥ | 
शाखां तस्य समाश्रित्य वसति स्म सुख पुरा । 
लोमशो नाम माजोरः पक्षिसंघातखाद्कः ॥ २२॥ 
उसी बरगदकी डालीपर पहले लोमश नामका एक बिलाव 
भी बड़े सुखसे रहता था । पक्षियौका समूह ही उसका 
भोजन था ॥ २२ ॥ 
तत्र चागत्य चाण्डालो ह्यरण्ये कृतकेतनः । 
प्रयोजयति चोन्माथं नित्यमस्तंगते रवौ ॥ २३॥ 
तत्र खायुमयान्‌ पादान्‌ यथावत्‌ संविधाय सः । 
गुहं गत्वा सुखं शेते प्रभातामेति शर्वरीम्‌ ॥ २७ ॥ 
उसी वनमें एक चाण्डाल भी घर बनाकर रहता था | 
बह प्रतिदिन सायंकाल सूर्यास्त हो जानेपर वहाँ आकर जाळ 
केला देता और उसकी ताँतकी डोरियोको यथास्थान लगा 
घर जाकर मौजसे सोता था; फिर सबेरा होनेपर वहाँ आया 
करता था ॥ २३-२४ ॥ 
तत्र स्म नित्यं बध्यन्ते नक्तं बहुविधा मृगाः । 
कदाचिद्त्र माजोरस्त्वप्रमत्तो व्यवध्यत ॥ २५॥ 
रातको उस जालमे प्रतिदिन नाना प्रकारके पञ्च॒ फॅस 
जाते थे ( उन्को लेनेके लिये वह सबेरे आता था ) । एक 
दिन अपनी असावधानीके कारण पूर्वोक्त बिलाव भी उस 
जालमे फँस गया ॥ २५॥ 
तस्मिन्‌ बद्धे महाप्राण शत्रौ नित्याततायिनि । 
तं कालं पलितो ज्ञात्वा प्रचचार सुनिर्भयः ॥ २६॥ 
उस महान्‌ शक्तिशाली और नित्य आततायी शत्रुके फँस 
जानेपर जब्र पलितको यह समाचार माळूम हुआ, तब बह 
उस समय बिले बाहर निकलकर सव ओर निर्भय विचरने 
लगा ॥ २६ ॥ 
तेनानुचरता तस्मिन वने विश्वस्तचारिणा । 
भक्ष्यं सृगयमाणन चिराद्‌ इष्टं तदामिषम्‌ ॥ २७॥ 
स तमुन्माथमारुह्य तदामिषमभक्षयत्‌ ॥ २८॥ 
उस वनमें विश्वस्त होकर विचरते तथा आहारकी खोज 
करते हुए उस चूहेने बहुत देरके बाद वह मांस देखा) 
जो जालपर बिखेरा गया था । चूदा उस जालपर चढ़कर उस 
मांसको खाने लगा | २७-२८ ॥ 
तस्योपरि सपल्लस्य वद्धस्य मनसा हसन्‌ । 
आमिषे तु प्रसक्तः स कदाचिदवलोकयन ॥ २९ ॥ 
जाङके ऊपर मांस खानेमें लगा हुआ वह चूहा अपने 
शत्रुके ऊपर मन-ही-मन हँस र्दा था । इतनेद्दीमे कमी 


श्रीमद्/भारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


उसकी दृष्टि दूसरी ओर घूम गयी ॥ २९ ॥ 
अपद्यदपरं घोरमात्मनः शत्रुमागतम्‌ । 
शरप्रसूनसङ्काश महीविवरशायिनम्‌ ॥ ३० ॥ 

फिर तो उसने एक दूसरे भयंकर शत्रुको वहाँ आया 
हुआ देखा, जो सरकण्डेके फूलके समान भूरे रङ्गका था। 
वह घरतीमे विवर बनाकर उसके भीतर सोया करता था ॥ 
नकुल हरिण नाम चपल ताम्रकोचनम्‌। 
तेन॒ मूषिकगन्धेन त्वरमाणमुपागतम्‌ ॥ ३१ ॥ 

बह जातिका न्यौला था । उसकी आँखें ताँबेके समान 
दिखायी देती थीं | वद्द चपळ नेवला हरिणके नामसे प्रसिद्ध 
था और उसी चूहेकी गन्ध पाकर बड़ी उतावलीके साथ 
वहाँ आ पहुँचा था ॥ ३१ ॥ 
भक्ष्याथ संलिहानं तं भूमावूर्भ्वसुखं स्थितम्‌। ` 
शाखागतमरि चान्यमपझ्यत्‌ कोटरालयम्‌ ॥ ३२॥ 
उलूक चन्द्रकं नाम तीक्ष्णतुण्डं क्षपाचरम्‌ । 

इधर तो वह नेवला अपना आहार ग्रहण करनेके लिये 
जीम लपलपाता हुआ ऊपर मुंह किये परथ्वीपर खड़ा था 
और दूसरी ओर बरगदकी शाखापर बैठा हुआ दूसरा ही शत्रु 
दिखायी दिया, जो बृक्षके खोखलेमें निवास करता था । वद्द 
चन्द्रक नामसे प्रसिद्ध उल्लू था । उसकी चोच बड़ी तीखी 
थी | वह रातमे विचरनेवाला पक्षी था ॥ ३२३ ॥ 


गतस्य विषयं तत्र नकुलोलूकयोस्तथा ॥ ३३ ॥ 
अथास्यासीदियं चिन्ता तत्‌ प्राप्य खुमृद्‌ भयम्‌ । 

न्यौले और उल्दू-दोनोंका लक्ष्य बने हुए उस चूहेको 
बड़ा भय हुआ । अब उसे इस प्रकार चिन्ता होने छगी--॥ 
आपद्यस्यां सुकष्टायां मरणे प्रत्युपस्थिते ॥ ३४ ॥ 
समन्ताद्‌ भय उत्पन्ने कथं कार्ये हितैषिणा । 

“अहो | इस कष्टदायिनी विपत्तिमें मृत्यु निकट आकर 
खड़ी है। चारों ओरसे भय उत्पन्न हो गया है। ऐसी 
अवस्थामै अपना हित चाहनेवाले प्राणीको किस उपायका 
अवलम्बन करना चाहिये ?? ॥ ३४३ ॥ 

स तथा सरवतो रुद्धः सवत्र भयदशंनः ॥ ३५॥ 
अभवद्‌ भयसंतक्षश्चक्रे च परमां मतिम्‌। 


इस प्रकार सब ओरसे उसका मार्ग अवरुद्ध हो गया था। 
सर्वत्र उसे भय-ही-भय दिखायी देता था | उस भयते बह 
संतप्त हो उठा । इसके बाद उसने पुनः श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय 
ले सोचना आरम्भ किया-॥ ३५३ ॥ 
आपद्विनाशाभूयिष्ठं गतेः कार्य हि जीवितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
समन्तात्‌ संशयात्‌ सैषा तस्मादापदुपस्थिता । 

“आपत्तिमें पड़कर विनाशके समीप पहुँचे हुए प्राणियोंको 
भी अपने प्राणोकी रक्षाके लिये प्रय तो करना ही चाहिये । 
आज सब ओरसे प्राणाका संशय उपस्थित है; अतः यह मुझपर 
बड़ी भारी आपत्ति आ गयी है ॥ ३६३ ॥ 


गतं मां सद्दसा भूमि नकुलो भक्षयिष्यति ॥ २७ ॥ 


घुसता हूँ तो बिलाव जीवित नहीं छोड़ेगा ॥ ३७३ ॥ 


उससे छूटनेकी चेष्टा करता है ॥ ३९-४० ॥ 


आपद्धर्मपवं ] 


नना नाट आ ना पमा ला व्य 


उलूकश्वेह तिष्ठन्तं मार्जारः पाशसंक्षयात्‌ । 
“यदि में पृथ्वीपर उतरकर भागता हूँ तो सहसा नेवला 


मुझे पकड़कर खा जायगा । यदि यहीँ ठहर जाता हूँ तो 


उल्लू मुझे चोंचसे मार डालेगा और यदि जाल काटकर भीतर 


न त्वेवास्मद्विधः प्राज्ञः सम्मोहं गन्तुमहेति ॥ ३८ ॥ 
करिष्ये जीविते यक्ष यावद्‌ युक्त्या प्रतिग्रहात्‌ । 


“तथापि मुझ-जेसे बुद्धिमान्‌को घराना नहीं चाहिये । 
अतः जद्वोतक युक्ति काम देगी, परस्पर सहयोगका आदान- 


प्रदान करके में जीवन-रक्षाके लिये प्रयत्न करूँगा ॥ ३८३ ॥ 


न हि बुद्धव्यास्वित; प्राज्ञ नीतिशारत्रविशारदः॥ ३९ ॥ 


निमज्जत्यापदं प्राप्य महतीं दारुणामपि ॥ ४०॥ 


“बुद्विमान्‌, विद्वान्‌ औरनीतिशास्नमें निपुण पुरुष भारी 


और भयंकर विपत्तिमें पड़नेपर भी उसमें डूब नहीं जाता है- 


न त्वन्यामिह मार्जाराद्‌ गति पश्यामि साम्प्रतम्‌ । 
विषमस्थो ह्ययं शत्रः कृत्यं चास्य महन्मया ॥ ४१ ॥ 
“में इस समय इस बिल्लावका सहारा लेनेके सिवा, अपने 
लिये दूसरा कोई मार्ग नहीं देखता । यद्यपि यह मेरा कट्टर 
शत्रु है, तथापि इस समय स्वयं ही भारी संकटमें पड़ा हुआ 
है। मेरेद्वारा इसका भी बड़ा भारी काम निकल सकता है ॥ 
जीवितार्थी कथं त्वद्य शत्रुभिः प्रार्थितस्त्रिभिः। 
तस्मादेनमहं शत्रु माजोरं संश्रयामि वे ॥ ४२ ॥ 
“इधर में मी जीवनकी रक्षा चाइता हूँ, तीन-तीन शत्रु 
मुझपर घात लगाये बैठे हैं; अतः क्यों न आज में अपने शत्रु 
इस बिलावका ही आश्रय लूँ १॥ ४२ ॥ 
नीतिशाखत्रं समाश्रित्य हितमस्योपवर्णये । 
येनेमं दाचुसंघातं मतिपूर्वेण वञ्चये ॥ ४३॥ 
“आज नीतिशास्त्रका सहारा लेकर इसके हितका वर्णन 
करूंगा; जिससे बुद्वधिके द्वारा इस शत्रुसमुदायको धोखा 
देकर बच जाऊँगा ॥ ४३ ॥ 
अयमत्यन्तशत्रुमे वेषम्यं परमं गतः। 
मूढो ग्राहयितुं खार्थ सङ्गत्या यदि शक्यते ॥ ४४ ॥ 
“इसमें संदेह नहीं कि बिलाव मेरा मदान्‌ दुश्मन है 
तथापि इस समय महान्‌ संकटमें है । यदि सम्भव हो तो इस 
मूर्खको संगतिके द्वारा स्वार्थ सिद्ध करनेकी बातपर राजी करूँ॥ 
कदाचिद्‌ व्यसनं प्राप्य संधि कुर्यान्मया सह। 
बलिना संनिङृष्टस्य शत्रोरपि परिग्रहः ॥ ४५॥ 
कार्य इत्याहुराचार्या विषमे जीवितार्थिना । 
“हो सकता है कि विपत्तिमें पड़ा दोनेके कारण यह 
मेरे साथ संधि कर ले । आचार्योका कथन है कि संकट आ 
पड़नेपर जीवनकी रक्षा चाइनेवाले बलवान्‌ पुरुषको भी अपने 
निकटवर्ती शत्रुसे मेल कर लेना चाहिये ॥ ४५३ ॥ 
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शरेष्ठो हि पण्डितः शात्रुन च मित्रमपण्डितः ॥ ४६ ॥ 
मम त्यमित्रे मार्जारे जीवितं सम्प्रतिष्टितम्‌ । 
“विद्वान्‌ शत्रु भी अच्छा होता है. किंतु मूर्ख मित्र भी अच्छा 
नहीं है । मेरा जीवन तो आज मेरे शत्रु विलावके ही अधीन है॥ 
हन्तास्मे सम्प्रवक्ष्यामि हेतुमात्माभिरक्षणे ॥ ४७॥ 
अपीदानीमयं शात्रुः सङ्गत्या पण्डितो भवेत्‌ । 
“अच्छा; अत्र में इसे आत्मरक्षाके लिये एक युक्ति बता 
रहा हूँ । सम्भव दै) यह शत्रु इस समय मेरी संगतिसे विद्वान्‌ 
हो जाय--विवेकसे काम ले? ॥ ४७३ ॥ 
एवं विचिन्तयामास मूषिकः शात्रुचेष्टितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
ततोऽर्थगतितस्वश्ः संधिवित्रहकालवित्‌ । 
सान्त्वपू्चे मिदं वाक्यं मार्जारं मूषिको ऽब्रवीत्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार चूहेने शत्रुकी चेष्टापर विचार किया । वह 
अर्थसिद्विके उपायको यथार्थरूपसे जाननेवाला तथा संधि 
और विग्रहके अवसरको समझनेवाला था । उसने बिलावको 
सान्त्वना देते हुए मधुर वाणीमें कहा--॥ ४८-४९ | 
सौहृदेनाभिभाषे त्वां कञ्चिन्माजीर जीवसि । 
जीवितं हि तवेच्छामि थ्रेयः साधारणं हि नौ ॥ ५० ॥ 
“मैया बिलाव ! मैं तुम्हारे प्रति मैत्रीका भाव रखकर 
बातचीत कर रहा हूँ । तुम अभी जीवित तो हो न? मैं 
चाहता हूँ कि तुम्हारा जीवन सुरक्षित रहे; क्योकि इसमें 
मेरी और तुम्हारी दोनोंकी एक-सी भलाई है ॥ ५० ॥ 
न ते सौम्य भयं कार्य जीविष्यसि यथासुखम्‌ 
अहं त्वामुद्धरिष्यामि यदि मां न जिघांससि ॥ ५१ ॥ 
“सौम्य ! तुम्हें डरना नहीं चाहिये । तुम आनन्दपूर्वक 
जीवित रद्द सकोगे । यदि मुझे मार डालनेकी इच्छा त्याग 
दो तो मैं इस संकटसे तुम्हारा उद्धार कर दूँगा ॥ ५१ ॥ 
अस्ति कश्चिदुपायोऽत्र दुष्करः प्रतिभाति मे । 
येन शक्यस्त्वया मोक्षः प्राप्तुं श्रेयस्तथा मया ॥ ५२ ॥ 
(एक उपाय है जिससे तुम इस संकरसे छुटकारा पा 
सकते हो और में भी कल्याणका मागी हो सकता हूँ । यद्यपि 
वह उपाय मुझे दुष्कर प्रतीत होता है ॥ ५२ ॥ 
मयाप्युपायो दृष्टोऽयं विचायं मतिमात्मनः । 
आत्मार्थ च त्वदर्थ च श्रेयः साधारणं हि नो ॥ ५३ ॥ 
“मैंने अपनी बुद्धिसे अच्छी तरह सोच-विचार करके 
अपने और तुम्हारे लिये एक उपाय दूँढ निकाला है, जिससे 
इम दोनोंकी समानरूपसे मलाई होगी ॥ ५३ ॥ 
इदं हि नकुलोलूकं पापबुद्धयाभिसंस्थितम्‌। 
न धषयति मार्जार तेन मे सस्ति साम्प्रतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
“मार्जार ! देखो) ये नेवला और उल्लू दोनों पापबुद्धिसे 
यहाँ ठहरे हुए हैं | मेरी ओर घात लगाये बैठे हैं । जबतक वे 
मुझपर आक्रमण नहीं करते, तभीतक मैं कुशलसे हूँ ॥५४॥ 
कूजंश्चपलनेत्रोऽयं कोशिको मां निरीक्षते । 
नगशाखाग्रगः पापस्तस्याहं भृशमुद्विजे ॥ ५५ ॥ 


“यह चञ्चल नेत्रोवाला पापी उल्लू वृक्षकी डालीपर 
बेठकर “हू हू? करता मेरी ही ओर घूर रहा है । उससे मुझे 
बड़ा डर लगता है ॥ ५५ ॥ 

० क जाँ ७ 
सतां साप्तपदं मेत्रं सखा मेऽसि पण्डितः । 

क क ~ ~ Ns 
खांवास्यकं करिष्यामि नास्ति ते भयमय वे ॥ ५६॥ 
“साधु पुरुषोमें तो सात पग साथन्साथ चलनेसे ही 


मित्रता हो जाती है । हम और तुम तो यहाँ सदासे ही साथ 


रहते हैं; अतः तुम मेरे विद्वान्‌ मित्र हो | मै इतने दिन साथ 


रहनेका अपना मित्रोचित धर्म अवश्य निमाऊँगा इसलिये 


अब तुम्हें कोई भय नहीं दे ॥ ५६ ॥ 
न हि शक्तोऽसि माजोर पारां छेतुं मया विना । 
अहं छेत्स्यामि पाशांस्ते यदि मां त्वंन हिंससि ॥ ५७ ॥ 
“मार्जार ! तुम मेरी सहायताके बिना अपना यह बन्धन 
नहीं काट सकते | यदि तुम मेरी हिंसा न करो तो मैं 
तुम्हारे ये सारे बन्धन काट डाळूँगा ॥ ५७ ॥ 
त्वमाश्चितो द्रुमस्याग्रं मूलं त्वहमुपाश्रितः । 
चिरोषिताबुभावावां बक्षे ऽस्मिन्‌ विदितं च ते ॥ ५८ ॥ 
“तुम इस पेड़के ऊपर रहते हो और में इसकी जड़में 
रहता हूँ । इस प्रकार हम दोनों चिरकालसे इस वृक्षका 
आश्रय लेकर रहते हैं, यह बात तो तुम्हे ज्ञात ही दै ॥ ५८॥ 
यस्मिन्नाश्वासते कञ्चिद्‌ यश्च नाश्वसिति क्वचित्‌ । 
न तौ धीराः प्रशंसन्ति नित्यमुद्धिञ्चमानसो ॥ ५९ ॥ 
“जिसपर कोई भरोसा नहीं करता तथा जो दूसरे किसी- 
पर स्वयं भी भरोसा नहीं करता, उन दोनोंकी धीर पुरुष 
कोई प्रशंसा नहीं करते हैं; क्योंकि उनके मनमें सदा उद्वेग 
भरा रहता है ॥ ५९ ॥ 
तस्माद्‌ विवर्धतां प्रीतिनित्यं संगतमस्तु नो । 
कालातीतमिहार्थ तु न प्रशंसन्ति पण्डिताः ॥ ६० ॥ 
“अतः इृमलोगोमें सदा प्रेम बढे तथा नित्य प्रति हमारी 
संगति बनी रदे । जब कार्यका समय बीत जाता दै, उसके 
बाद विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ ६० ॥ 
अर्थयुक्तिमिमां तत्र यथाभूतां निशामय । 
तव जीवितमिच्छामि त्य ममेच्छसि जीवितम्‌॥ ६१ ॥ 
“त्रिहाव | हम दोनोंके प्रयोजनका जो यह संयोग आ 
बना दै; उसे यथार्थरूपसे सुनो । में तुम्हारे जीवनकी रक्षा 
चाहता हूँ और तुम मेरे जीवनकी रक्षा चाहते हो ॥ ६१ ॥ 
कश्चित्‌ तरति काष्ठेन सुगम्भीरां महानदीम्‌ । 
स तारयति तत्‌ काष्ठं स च काष्ठेन तार्यते ॥ ६२ ॥ 
“कोई पुरुप जव लकड़ीके सहारे किसी गहरी एवं 
विशाल नदीको पार करता दै) तब उस लकड़ीको भी किनारे 
लगा देता है तथा वह लकड़ी भी उसे तारनेमें सहायक 
होती है ॥ ६२ ॥ 
ईशो नो समायोगो भविष्यति खुविस्तरः । 
अहं स्वां तारयिष्यामि मां च त्वं तारयिष्यसि ॥ ६३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


>>> णा नाना ममा पदकमा रकिउमक upsets RS 


[ शान्तिपर्वणि 


“इसी प्रकार इस दोनोंका यह संयोग चिरस्थायी होगा । 
में तुम्हें बिपत्तिसे पार कर दूँगा और तुम मुझे आपत्तिसे 
बचा लोगे? ॥ ६३ ॥ 
एवमुक्त्वा तु पलितस्तमथमुभयोदिंतम्‌ । 
हेतुमद्‌ भ्रहणीयं च कालपेक्षी न्यवेक्ष्य च ॥ ६४ ॥ 

इस प्रकार पलित दोनोंके लिये हितकर, युक्तियुक्त और 
मानने योग्य बात कहकर उत्तर मिलनेके अवसरकी प्रतीक्षा 
करता हुआ बिलावकी ओर देखने लगा ॥ ६४ ॥ 
अथ सुव्याहृतं श्रुत्वा तस्य शात्रोविचक्षणः । 
हेतुमद्‌ ग्रहणीयार्थे मार्जारो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ६५ ॥ 

अपने उस शत्रुका यह युक्तियुक्त और मान लेने योग्य 
सुन्दर भाषण सुनकर बुद्धिमान्‌ बिलात्र कुछ बोळनेको 
उद्यत हुआ ॥ ६५ || 
बुद्धिमान वाक्यसम्पन्नस्तद्वाकयमनुवर्णयन्‌ । 
खामवस्थां समीक्ष्याथ साम्नैव प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ६६॥ 

उसकी बुद्धि अच्छी थी । वह बोलनेकी कलामें कुशल 
था । पहले तो उसने चूहेकी वातको मन ही-मन दुहराया; 
फिर अपनी दशापर दृष्टिपात करके उसने सामनीतिसे ही उस 
चूहेकी भूरि-भूरि प्रशांसा की ॥ ६६ ॥ 
ततस्तीक्ष्णाग्रददानो मणिवेदूर्यलोचनः । 
मूषिक मन्दमुद्वीक्ष्य माजारो लोमशोऽब्रवीत्‌ ॥ ६७॥ 

तदनन्तर जिसके आगेके दाँत बड़े तीखे थे और दोनों 
नेत्र नीलमके समान चमक रदे थे, उस लोमश नामक 
बिल्ावने चूहेकी ओर किञ्चिद्‌ दृष्टिपात करके इस 
प्रकार कहा--॥ ६७ ॥ 
नन्दामि सौम्य भद्र ते यो मां जीवितुमिच्छसि । 
श्रेयश्च यदि जानीषे क्रियतां मा विचारय ॥ ६८ ॥ 

“सौम्य | में तुम्हारा अभिनन्दन करता हूँ । तुम्हारा 
कल्याण हो; जो कि तुम मुझे जीवन प्रदान करना चाहते 
हो । यदि हमारे कल्याणका उपाय जानते हो तो इसे अवद्य 
करो, कोई अन्यथा विचार मनमै न लाओ ॥ ६८ ॥ 
अहं हि भृशमापन्नस्त्वमापन्नतरो मम। 
दयोरापन्नयोः संधिः क्रियतां मा चिराय च ॥ ६९ ! 

“में मारी विपत्तिमें फँसा हूँ और तुम भी महान्‌ संकटमें 
पड़े हुए हो । इस प्रकार आपत्तिमें पड़े हुए इम दोनोंको 
संधि कर लेनी चाहिये । इसमें विळम्म न हो॥ ६९ ॥ 
विधास्ये प्राप्तकाल यत्‌ काय सिद्धिकर विभो । 
मयि कृच्छाद्‌ विनिमुक्त न विनङक्ष्यति ते कृतम्‌॥७०॥ 

“प्रभो ! समय आनेपर तुम्हारे अभीष्टकी सिद्धि करने- 
वाला जो मी कार्य दोगा, उसे अवश्य करूँगा । इस संकटसे 
मेरे मुक्त दो जानेपर तुम्हारा किया हुआ उपकार नष्ट नहीं 
होगा । में इसका बदला अवस्य चुकाऊँगा ॥ ७० | 
न्यस्तमानोऽस्मि भक्तोऽस्मि शिष्यस्त्वद्धितक्कत्‌ तथा । 
निदेशवशवर्ती च भवन्तं शरणं गतः ॥ ७१॥ 


आपद्धमंपवे ] 


“इस समय मेरा मान भंग हो चुका है । में तुम्हारा भक्त 
और शिष्य हो गया हूँ । तुम्हारे हितका साधन करूँगा और 


सदा तुम्हारी आज्ञाके अधीन रहूँगा। में सब प्रकारसे तुम्हारी 


शरणमै आ गया हूँ? || ७१ | 
इत्येवसुक्तः पलितो मार्जारं वशमागतम्‌ । 
वाक्यं हितमुवाचेदमभिनीतार्थमर्थवित्‌ ॥ ७२॥ 
बिलावके ऐसा कहनेपर अपने प्रयोजनको समझनेवाले 
पलितने बशमें आये हुए उस बिलावसे यह अभिप्रायपूर्ण हितकर 
बात कहदी--॥ ७२ ॥ 
उदारं यद्‌ भवानाह नेतञ्चित्रं भवद्विधे । 
विहितो ७ क 
विहितो यस्तु मार्गों मे हिताथ श्टणु तं मम ॥ ७३ ॥ 
आक ~ 
“भैया त्रिहाब ! आपने जो उदारतापूर्ण वचन कहा है; 
बह आपजजैसे बुद्धिमानके लिये आश्चर्यकी बात नहीं है। 
ने दोनोंके हितके लिये जो बात निर्धारित की है, वह 
मुझसे सुनां ॥ ७३ ॥ 
अहं त्वाबुप्रवेक्ष्यामि नकुलान्मे महद्‌ भयम्‌ । 
त्रायस्व भो मा वधीस्त्वं शक्तोऽस्मि तव रक्षणे ॥ ७४ ॥ 


० । 
“मेया ! इस नेवलेसे मुझे बड़ा डर लग रहा है। इसलिये 


में तुम्हारे पीछे इस जालमें प्र3ेश कर जाऊँगा; परंतु दादा ! 


तुम मुझे मार न डालना बचा लेना; क्योंकि जीवित रहनेपर 


ही मैं तुम्हारी रक्षा करनेमें समर्थ हूँ || ७४॥ 


उल्काओव मां रक्ष क्ुद्रः प्रार्थयते हि माम्‌ । 

अहं छेत्स्यामि ते पाशान्‌ सखे सत्येन ते शपे ॥ ७५ ॥ 
“इधर यह नीच उल्लू भी मेरे प्राणका ग्राहक बना हुआ 

है। इससे भी तुम मुझे बचा लो । सखे | मैं तुमसे सत्यकी 

शपथ खाकर कहता हूँ, मे तुम्हारे बन्धन काट दूँगा? ॥७५॥ 

तद्वचः संगतं श्रुत्वा लोमशो युक्तमर्थवत्‌ । 

हर्षादुद्वीक्ष्य पलितं स्वागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ७६॥ 
चूहेकी यह युक्तियुक्त, सुसंगत और अभिम्रायपूर्ण बात 

सुनकर लोमशने उसकी ओर हृषंभरी दृष्टिसे देखा तथा स्वा- 

गतपूर्वक उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ७६॥ 

तं सम्पूज्याथ पलितं मार्जारः सौहृदे स्थितः । 

स विचिन्त्यात्रवीद्‌ धीरः प्रीतस्त्वरित एच च ॥ ७७॥ 
इस प्रकार पलितकी प्रशंसा एवं पूजा करके सौहार्दमें 

प्रतिष्ठित हुए घीरबुद्धि मार्जारने भलीमाति सोच-विचारकर 

तुरंत ही प्रसन्नतापूर्वेक कहा- ॥ ७७ ॥ 

शीघ्रमागच्छ भद्रं ते त्वं मे प्राणसमः सखा । 

तव प्राज्ञ प्रसादाद्धि प्रायः प्राप्स्यामि जीवितम्‌॥ ७८॥ 
“भैया ! शीघ्र आओ ! तुम्हार कल्याण हो । तुम तो 

हमारे प्राणोंके समान प्रिय सखा हो । विद्वन्‌ | इस समय मुझे 

प्रायः तुम्हारी ही कृपासे जीवन प्राप्त होगा ॥ ७८ ॥ 

यदू यदेचंगतेनाद्य शक्यं कतुं मया तव। 

तदाज्ञापय कतोस्मि संधिरेवास्तु नो सखे ॥ ७९, ॥ 
“सखे ! इस दशामें पड़े हुए मुझ सेवकके द्वारा तुम्हारा 


अष्टात्रिशद धिक शततमो ऽष्यायः 
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जो-जो कार्य किया जा सकता हो, उसके लिये मुझे आज्ञा दो, 
में अवश्य करूँगा । हम दोनोमें संधि रद्दनी चाहिये ॥ ७९॥ 
अस्मात्‌ तु खंकडान्सुक्तः समित्रगणबान्धवः । 
सर्वकायौणि कतोहं प्रियाणि च हितानि च ॥ ८०॥ 
“इस संकटसे मुक्त होनेपर में अपने सभी मित्रौ और 
बन्धु-बान्धवोंके साथ तुम्हारे सभी प्रिय एवं हितकर कार्य 
करता रहूगा ॥ ८० || 
मुक्तश्च व्यसनाद्स्मात्‌ सौम्याहमपि नाम ते। 
प्रीतिमुत्पादयेयं च प्रीतिकतुंश्च सत्क्रियाम्‌ ॥ ८१॥ 
“सौम्य ! इस विपत्तिसे छुटकारा पानेपर मैं भी तुम्हारे 
हृदयमें प्रीति उसन्न करूँगा । तुम मेरा प्रिय करनेवाले 
होश अतः तुम्हारा भलीमाँति आदर-सत्कार करूंगा ॥ ८१ ॥ 
प्रत्युपकु्वेन वह्पि न भाति 
पूर्वापक्कारिणा 
करोति हि ते 
निष्कारणमेच कुरुते ऽन्यः ॥ ८२॥ 


“कोई किसीके उपकारका कितना ही अधिक बदला क्यों 
न चुका दे, वह प्रथम उपकार करनेवालेके समान नहीं 


तुल्यः । 
ए्कः 


शोभा पाता है; क्योंकि एक तो किसीके उपकार करनेपर 
बदलेमें उसका उपकार करता है; परंतु दूसरेने बिना किसी 


कारणके ही उसकी भलाई की है? ॥ ८२॥ 
भीष्म उवाच 
ग्राहयित्वा लु तं खाथ मार्जार मूषिकस्तथा । 
प्रविवेश तु विश्रभ्य क्रोडमस्य कृतागसः ॥ ८३ ॥ 
भीष्मजी कहते है- युधिष्ठिर ! इस प्रकार चूदेने 
बिलावसे अपने मतलबकी बात खीकार कराकर और स्वयं 
भी उसका विश्वास करके उस अपराधी शत्रुकी भी गोदमे 
जा बैठा ॥ ८३ ॥ 
एवमाश्वासितो विद्वान्‌ माजोरेण स मूषिकः । 
मार्जारोरसि विस्रब्धः सुष्वाप पितृमात्‌वत्‌ ॥ ८४ ॥ 
बिलावने जब उस विद्वान्‌ चूहेको पूर्वाक्तरूपसे आश्वासन 
दिया, तब वह माता-पिताकी गोदके समान उस बिलावकी 
छातीपर निर्भय होकर सो गया ॥ ८४ ॥ 
लीनं तु तस्य गात्रेषु माजोरस्य च मूषिकम्‌ । 
दृष्टा तौ नकुलोळूकौ निराशो प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ ८५॥ 
चूहेको बिळावके अङ्गौमें छिपा हुआ देख नेवला और 
उल्लू दोनों निराश हो गये ॥ ८५ || 
तथेव तौ सुसंत्रस्तो दढमागततन्द्रितौ । 
दृष्टा तयोः परां प्रीति विस्मयं परमं गतो ॥ ८६॥ 
उन दोनोंको वड़े जोरसे औंघाई आ रद्दी थी ओर वे 
अत्यन्त भयभीत भी हो गये थे । उस समय चूहे और 
बिलावका वह विशेष प्रेम देखकर नेवला और उल्लू दोर्नोको 
बड़ा आश्चर्यं हुआ ॥ ८६ ॥ 
चलिनौ मतिमन्तौ च सुवृत्तौ चाप्युपासितो । 
अशक्तौ तु नयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रधषेयितुं बलात्‌॥ ८७ ॥ 
यद्यपि वे बड़े बलवान्‌) बुद्विमान्‌) सुन्दर बर्ताव करने 


वाळे; कार्यकुशल तथा निकटवर्ती थे तो भी उस संघिकी 
नीतिसे काम लेनेके कारण उन चूहे और बिलावपर वे बलपूर्वक 
आक्रमण करनेमें समर्थ न हो सके ॥ ८७॥ 
कार्याथ कृतसंधी तौ इष्टा माजारमूषिको । 
उलूकनकुलौ तूर्ण जग्मतुस्तो खमालयम्‌ ॥ ८८॥ 
अपने-अपने प्रयोजनकी सिद्धिके लिये चूहे और बिलाव- 
ने आपसमें संधि कर ली है, यह देखकर उल्लू और नेवला 
दोनों तत्काल अपने निवासस्थानको लौट गये ॥ ८८ ॥ 
लीनः स तस्य गात्रेषु पलितो देशकालवित्‌ । 
चिच्छेद पाशान्‌ नृपते कालापेक्षी शनैः शनेः ॥ ८९ ॥ 
नरेश्वर ! चूहा देश-कालकी गतिको अच्छी तरह जानता 
था; इसलिये वह बिलावके अङ्गोमें ही छिपा रहकर चाण्डाल- 
के आनेके समयकी प्रतीक्षा करता हुआ धीरे-धीरे जालको 
काटने लगा ॥ ८९ ॥ 
अथ बन्धपरि्रिष्टो माजारो वीक्ष्य मूषिकम्‌ । 
छिन्दन्तं वे तदा पाशानत्वरन्तं त्वरान्वितः ॥ ९०॥ 
तमत्वरन्तं पलितं पाशानां छेदने तथा। 
संचोदयितुमारेभे माजीरो मूषिक तदा ॥ ९१॥ 
बिलाव उस बन्धनसे तंग आ गया था । उसने देखा, 
चूहा जाल तो काट रहा है; किंतु इस कार्यमें फुर्ती नहीं 
दिखा रहा है; तब वह उतावला होकर बन्धन काटनेमें 
जल्दी न करनेत्राे पलित नामक चूहेको उकसाता 
हुआ बोला- ॥ ९०-९१ ॥ 
कि सौम्य नातित्वरसे कि कृतार्थोऽवमन्यसे । 
छिन्धि पाशानमित्रघ्न पुरा श्वपच पति च ॥ ९२॥ 
“सौम्य ! तुम जल्दी क्‍यों नहीं करते हो ! क्या तुम्हारा 
काम बन गया, इसलिये मेरी अवहेलना करते हो ? शत्रुसूदन ! 
देखो) अत्र चाण्डाल आ रहा होगा । उसके आनेसे पहले ही 
मेरे बन्धनोंको काट दो? ॥ ९२ ॥ 
इत्युक्तस्त्वरता तेन मतिमान्‌ पलितो ऽब्रवीत्‌ । 
मार्जारमकृतप्रज्ञं पथ्यमात्महितं वचः ॥ ९३॥ 
उतावले हुए बिलावके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ पलितने 
अपवित्र विचार रखनेवाले उस मार्जारसे अपने लिये हितकर 
और लाभदायक बात कही--॥ ९३॥ 
तूष्णीं भव न ते सोम्य त्वरा कार्या न सम्भ्रमः 
वयमेवाअ कालक्षा न कालः परिहास्यते ॥ ९४॥ 
“सौम्य | चुप रहो, तुम्हें जल्दी नहीं करनी चाहिये; 
घवरानेकी कोई आवश्यकता नहीं हे । मै समयको खूब 
पहचानता हू, टीक अवसर आनेपर में कभी नहीं चूकूगा॥ 
अकाले कृत्यमारब्धं कतुंनोथोय कट्पते । 
तदेव काळ आरब्धं महतेऽथाय कल्पते ॥ ९५ ॥ 
प्वेमौके शरू किया हुआ काम करनेवालेके लिये लाम- 


दायक नहीं होता है और वही उपयुक्त समयपर आरम्भ 


किया जाय तो महान्‌ अर्थका साधक हो जाता है ॥ ९५॥ 


श्रीमहाभारते 


= 


अकाले विप्रमुक्तान्मे त्वत्त एव भयं भवेत्‌ । 

तस्मात्‌ काळं प्रतीक्षख किमिति त्वरसे सखे ॥ ९६॥ 
“यदि असमयमें ही तुम छूट गये तो मुझे तुम्हीसे भय 

प्रास हो सकता है, इसलिये मेरे मित्र ! थोड़ी देर और प्रतीक्षा 

करो; क्यों इतनी जल्दी मचा रहे हो १॥ ९६॥ 

यदा पझ्यामि चाण्डालमायान्तं शस्त्रपाणिनम्‌ । 

ततइछेत्स्यामि ते पाशान्‌ प्राते साधारणे भये॥ ९७॥ 
“जब में देख लूँगा कि चाण्डाल हाथमें हथियार लिये 

आ रहा है, तब तुम्हारे ऊपर साधारण-सा भय उपस्थित 

होनेपर में शीघ्र ही तुम्हारे बन्धन काट डाळूँगा ॥ ९७ ॥ 

तस्मिन्‌ काले प्रमुक्तस्त्वं तरुमेवाधिरोक्ष्यसे । 

न हि ते जीवितादन्यत्‌ किचित्‌ कृत्यं भविष्यति॥९८॥ 
“उस समय छुटते ही तुम पहले पेड़पर ही चढ़ोगे। अपने 

जीवनकी रक्षाके सिवा दूसरा कोई कार्य तुम्हें आवश्यक नहीं 

प्रतीत होगा ॥ ९८ ॥ 

ततो भवत्यपक्रान्ते स्ते भीते च लोमश | 

अहं बिल प्रवेक्ष्यामि भवान्‌ शाखां भजिष्यति॥ ९९ ॥ 
“लोमशजी ! जब आप त्रास और भयसे आक्रान्त हो 

भाग खड़े होंगे, उस समय मैं बिलमें घुस जाऊँगा और आप 

वृक्षकी शाखापर जा बैठेगे? ॥ ९९ ॥ 

पवसुक्तस्तु माजीरो मूषिकेणात्मनो हितम्‌। 

वचनं वाक्यतस्वश्ञो जीवितार्थी महामतिः ॥ १०० ॥ 
चूहेके ऐसा कहनेपर वाणीके ममंको समझनेवाला और 

अपने जीवनकी रक्षा चाहनेवाला परम बुद्धिमान्‌ बिश्व अपने 

हितकी बात बताता हुआ बोला ॥ १०० ॥ 

अथात्मकृत्ये त्वरितः सम्यक्‌ प्रश्रितमाचरन्‌ । 

उवाच लोमशो वाक्यं मूषिकं चिरकारिणम्‌ ॥१०१॥ 
लोमशको अपना काम बनानेकी जल्दी लगी हुई थी; 

अतः वह भलीमाति विनयपूर्ण बर्ताव करता हुआ बिलम्ब 

करनेवाले चूहेसे इस प्रकार कहने लगा--। १०१ ॥ 

न छोव॑ मित्रकायोणि प्रोत्या कुवन्ति साथवः । 

यथा त्वं मोक्षितः कृच्छात्‌ त्वरमाणेन वे मया॥१०२॥ 
श्रेष्ठ पुरुष मित्रोंके कार्य बड़े प्रेम और प्रसन्नताके 

साथ किया करते हैं; तुम्हारी तरह नहीं । जेसे मैंने तुरंत ही 

तुम्हें संकटसे छुड़ा लिया था ॥ १०२॥ 

तथा हि त्वरमाणेन त्वया कार्य हितं मम । 

यत्नं कुरु महाप्राज्ञ यथा रक्षाऽऽवयोभवेत्‌ ॥ १०३॥ 
“इसी प्रकार तुम्हें भी जल्दी ही मेरे हितका कार्थ करना 

चाहिये । महाप्राज्ञ | तुम ऐसा प्रयत्न करो; जिससे हम दोर्नो- 

की रक्षा हो सके ॥ १०३ ॥ 

अथवा पूर्वेवेर त्वं स्मरन्‌ काळं जिहीर्षसि । 

पद्य दुष्कृतकमस्त्वं व्यक्तमायुःक्षयं तव ॥१०४॥ 
“अथवा यदि पहलेके वेरका स्मरण करके तुम यहाँ 

व्यर्थ समय काटना चाहते दो तो पापी देख लेना, इसका 
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क्या फल होगा! निश्चय ही तुम्हारी आयु क्षीण हो 
चली है ॥ १०४॥ 

यदि किंचिन्मयाळानात्‌ पुरस्ताद्‌ दुष्कृतं कृतम्‌। 

न तन्मनसि कर्तव्यं क्षामये त्वां प्रसीद मे ॥ १०५॥ 

“यदि मैंने अज्ञानवश पहले कमी तुम्हारा कोई अपराध 
किया हो तो तुम्हे उसको मनमें नहीं लाना चाहिये) में क्षमा 
मागता हूँ । तुम मुझपर प्रसन्न हो जाओ? ॥ १०५ ॥ 
तमेवंवादिनं प्राः शाखबुद्धिसमन्वितः। 
उवाचेदं वचः श्रेष्ठं माजोर मूषिकस्तदा ॥ १०६॥ 

चूहा बड़ा विद्वान्‌ तथा नीतिशास्तरको जाननेवाली बुद्धि- 
से सम्पन्न था । उसने उस समय इस प्रकार कहनेवाले 
बिलावसे यह उत्तम बात कही-॥ १०६ ॥ 
श्रतं मे तव मार्जार खमथे परिणृह्णतः । 
ममापि त्वं विजानासि खमथ परिगृह्णतः ॥ १०७॥ 

“भेया विलाव | तुमने अपनी स्वार्थसिद्धिपर ही ध्यान 
रखकर जो कुछ कहा है, वह सव मैंने सुन लिया तथा मैंने 
भी अपने प्रयोजनको सामने रखते हुए जो कुछ कहा है, उसे 
तुम भी अच्छी तरह समझते हो ॥ १०७ ॥ 
यन्मित्रं भीतवत्साध्यं यन्मित्रं भयसहितम्‌। 
खुरक्षितव्यं तत्‌ कार्यं पाणिः सर्पमुखादिव ॥ १०८॥ 

“जो किसी डरे हुए प्राणीद्वारा मित्र बनाया गया हो 
तथा जो स्वयं भी मयमीत होकर ही उसका मित्र बना हो- 
इन दोनों प्रकारके मित्रोंकी ही रक्षा होनी चाहिये और जैसे 
बाजीगर सर्पके मुखसे हाथ बचाकर ही उसे खेळाता है, उसी 
प्रकार अपनी रक्षा करते हुए ही उन्हें एक दूसरेका कार्य 
करना चाहिये ॥ १०८ ॥ 
कुत्वा बलवता संधिमात्मानं यो न रक्षति । 
अपथ्यमिव तद्‌ भुक्तं तस्य नाथाय करपते ॥१०९॥ 

जो व्यक्ति बलवानसे संधि करके अपनी रक्षाका ध्यान 
नहीँ रखता, उसका वह मेल-जोल खाये हुए अपथ्य अनके 
समान हितकर नहीं होता ॥ १०९ ॥ 

न कश्चित्‌ कस्यचिन्मित्रं न कश्चित्‌ कस्यचिद्‌ रिपुः । 
अर्थतस्तु निबद्धध्यन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥११०॥ 
अर्थरथौ निबद्धःबन्ते गजेवेनगजा इव। 

“न तो कोई किसीका मित्र है और न कोई किसीका शत्रु । 
स्वार्थको ही लेकर मित्र ओर शत्रु एक दूसरेसे बंधे हुए हैं। 
जैसे पालतू हाथियोंद्वारा जङ्गली हाथी बाँध लिये जाते हैं, 
उसी प्रकार अर्थद्वारा ही अर्थ बँधते हैं॥ ११०३ ॥ 

न च कश्चित्‌ कृते कार्य कतोर समवेक्षते ॥ १११॥ 
तस्मात्‌ सर्वाणि कायोणि सावशेषाणि कारयेत्‌ । 

“काम पूराहो जानेपर कोई भी उसके करनेवालेको नहीं 
देखता--उसके हितपर नहीं ध्यान देता; अतः सभी कार्योंको 
अधूरे ही रखना चाहिये ॥ १११३ | 


तस्मिन्‌ कालेऽपि च भवान्‌ दिचाकीतिभयादितः॥ ११२॥ 


अष्टात्रिराद धिकशततमो ऽध्यायः 
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मम न ग्रहणे शक्तः पलायनपरायण; । 

“जब चाण्डाल आ जायगा, उस समय तुम उसीके भयसे 
पीड़ित हो भागने लग जाओगे; फिर मुझे पकड़ न सकोगे॥ १ १ २३॥ 
छिन्नं तु तन्तुबाहुल्यं तन्तुरेकोऽवशेषितः ॥११३ ॥ 
छेत्स्याम्यहं तमप्याशु निवंतो भव लोमशा । 

“मैने बहुत-से तंतु काट डाले हैं, केवल एक ही डोरी 
बाकी रख छोड़ी दै । उसे भी में शीघ्र ही काट डाळूंगा; अतः 
लोमश | तुम शान्त रही) घबराओ न? ॥ ११३३ ॥ 
तयोः संवदतोरेवं तथेवापन्नयोद्धयोः ॥ ११४॥ 
क्षयं जगाम सा रात्रिलांमशां त्वाविशद्‌ भयम्‌ । 

इस प्रकार संकटमें पड़े हुए उन दोर्नेकि वार्तालाप करते- 
करते ही वह रात बीत गयी । अव लोमशके मनमें बड़ा भारी 
भय समा गया ॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रभातसमये विकृतः कृष्णपिङ्गलः ॥ ११५॥ 
स्थूलस्फिग्‌ विकृतो रूक्षः श्वयूथपरिवारितः । 
शांकुकणो महावक्त्रो मलिनो घोरदर्शनः ॥११६॥ 
परिघो नाम चाण्डालः शस्त्रपाणिरदञ्यत । 

तदनन्तर प्रातःकाल परिघ नामक चाण्डाल हाथमें हथियार 
लेकर आता दिखायी दिया । उसकी आकृति बड़ी विकराल 
थी । शरीरका रंग काला और पीला था | उसका नितम्ब- 
माग बहुत स्थूल था । कितने ही अङ्ग विकृत हो गये थे । 
वह स्वभावका रूखा जान पड़ता था । कुत्तीसे घिरा हुआ वह 
मलिनवेष्रधारी चाण्डाल बड़ा भयंकर दिखायी दे रहा था, 
उसका मुँह विशाळ था और कान दीवारमें गडी हुई 
खूँटियोंके समान जान पड़ते थे ॥ ११५-११६३ ॥ 
तं दृष्टा यमदूताभं माजोरस्त्रस्तचेतनः ॥ ११७॥ 
उवाच वचनं भीतः किमिदानीं करिप्यसि। 

यमदूतके समान चाण्डालको आते देख बिलावका चित्त 
मयसे व्याकुल हो गया । उसने डरते-डरते यही कहा-'भैया 
चूहा | अब कया करोगे १! ॥ ११७३ ॥ 
अथ तावपि संत्रस्तो तं दृष्टा घोरसंकुलम्‌ ॥ ११८॥ 
क्षणेन नकुलोलूको नेराइयमुपजग्मतुः। 

एक ओर वे दोनों भयभीत थे । दूसरी ओर भयानक 
प्राणियाँसे घिरा हुआ चाण्डाल आ रहा था | उन सबको देख- 
कर नेवला और उसळू क्षणमरमें ही निराश हो गये॥ ११८३॥ 
वलिनौ मतिमन्तौ च संघाते चाप्युपागतो ॥११९॥ 
अशक्तो सुनयात्‌ तस्मात्‌ सम्प्रथषयितुं वलात्‌ । 

वे दोनों बलवान्‌ और बुद्धिमान्‌ तो थे ही । चूहेके घातमें 
पासहीमें बैठे हुए थे; परंतु अच्छी नीतिसे संगठित हो जानेके 
कारण चूहे और बिलावपर वे बल्मूर्वक आक्रमण न कर 
सके ॥ ११९३ ॥ 
कायोथै कृतसंधानौ दृष्टा माजीरमूषिको ॥१२०॥ 
उलूकनकुलौ तत्र जग्मतुः स्वं खमालयम्‌ । 

चूहे और बिल्लीको कार्यवश संधियूत्रमें बंधे देख उल्लू 
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और नेवला दोनों अपने-अपने निवासस्थानको चले गये। १२०३। 
ततश्चिच्छेद तं पाशां मार्जारस्य च सूषिकः ॥१२१॥ 
विप्रमुक्तोऽथ _माजोरस्तमेवाभ्यपतद्‌ द्रुमम्‌ । 
स तस्मात्‌ सम्भ्रमावतःन्मुक्तो घोरेण शत्रुणा ॥१२२॥ 
बिं विवेश पलितः शाखां लेमे स लोमशाः । 
तदनन्तर चूहेने विलावका बन्धन काट दिया । जालसे 
छूटते ही बिलाव उसी पेड़पर चढ़ गया । उस घोर दात्रु तथा 
उस भारी घत्राइटसे छुटकारा पाकर पलित अपने बिलमें 
घुस गया और लोमश बृक्षकी शाखापर जाबैठा | १२१-१२२३। 
उन्प्राथमप्यथादाय चाण्डालो वीक्ष्य सर्वेराः ॥ १२३॥ 
विहताशः क्षणेनास्ते तस्माद्‌ देशादपाक्रमत्‌ । 
जगाम स स्वभवनं चाण्डालो भरतर्षभ ॥ १२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | चाण्डालने उस जालको लेकर उसे सब ओरसे 
उलट-पलटकर देखा और निराश होकर क्षणभरमें उस स्थानसे 
हट गया औरअन्तमें अपने घरको चला गया॥ १२३-१२४ 
ततस्तस्माद्‌ भयान्मुक्तो दुर्लभ प्राप्य जीवितम्‌ । 
विळस्थं पादपाग्रस्थः पलितं लोमशोऽव्रचीत्‌ ॥१२५॥ 
उस भारी भये मुक्त हो दुळभ जीवन पाकर बृक्षकी 
शाखापर बंठे हुए लोमशने बिळके भीतर बेठे हुए चूहेसे 
कहा--॥ १२५ ॥ 
अङृत्वा संविदं काञ्चित्‌ सहसा समवप्लुतः । 
कृतज्ञं कृतकमोणं कञ्चिन्मां नाभिशंकसे ॥ १२६॥ 
“मेया | तुम मुझसे कोई बातचीत किये बिना ही इस 
प्रकार सहसा बिलमे क्यों घुस गये ? मै तो तुम्हारा बड़ा ही 
कृतज्ञ हुँ । मैंने तुम्हारे प्राणोंकी रक्षा करके तुम्हार भी बड़ा 
मारी काम किया है । तुम्हें मेरी ओरसे कुछ शङ्का तो नहीं है! ॥ 
गत्या च मम विश्वासं दत्वा च मम जीवितम्‌ 
मित्रोपभोगसमये कि मां त्वं नोपसर्पसि ॥ १२७॥ 
“मित्र ! तुमने विपत्तिके समय मेरा विश्वास किया और 
मुझे जीवनदान दिया । अब तो मेत्रीके सुखका उपभोग 
करनेका समय है, ऐसे समय तुम मेरे पास क्यों नहीं 
आते हो १॥ १२७ | 
कृत्वा हि पूर्व मित्राणि यः पश्चान्नाचुतिष्ठति। 
न ख मित्राणि लभते छच्छास्वापत्सु दुर्मतिः ॥१२८॥ 
“जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य पहले बहुत से मित्र बनाकर 
पीछे उस मित्र भावमें स्थिर नहीं रहता है, वह कष्टदायिनी विपत्तिमें 
पड्नेपर उन मित्रीको नहीं पाता है अर्थात्‌ उनसे उसको 
सहायता नहीं मिलती ॥ १२८ ॥ 
सत्कृतोऽहं त्वया मित्र खसामथ्यीदात्मनः सखे । 
स मां मित्रत्वमापत्नमुपभोक्त त्वमहसि ॥१२९॥ 
“सखे | मित्र ! तुमने अपनी शक्तिके अनुसार मेरा पूरा 
सत्कार किया है और मैं भी तुम्हारा मित्र हो गया हँ; अतः 
तुम्हे मेरे साथ रहकर इस मित्रताका सुख भोगना चाहिये॥ १२९॥ 


यानि मे सन्ति मित्राणि ये च सम्बन्धिबान्धवाः । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


सवै स्वां पूजयिष्यन्ति शिष्या गुरुमिव प्रियम्‌ ॥ १३०॥ 
“मेरे जो भी मित्र; सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव हैं, 
सब तुम्हारी उसी प्रकार सेवा-पूजा करेंगे, जसे शिष्य अपने 
श्रद्धेय गुरुकी करते हैं || १३० ॥ 
अहं च पूजयिष्ये त्वां समित्रगणबान्धवम्‌ । 
जीवितस्य प्रदातारं कृतश्षः को न पूजयेत्‌ ॥ १३१॥ 
“मै भी मित्रों और बन्धु-बान्धवोसहित तुम्हारा सदा ही 
आदर-सत्कार करूँगा | संसारमै ऐसा कौन पुरुष होगा; जो 
अपने जीवनदाताकी पूजा न करे १॥ १३१ ॥ 
ईश्वरो मे भवानस्तु खशरीरग्ृहस्य च । 
अर्थानां चेच सवंपामनुशास्ता च मे भव ॥१३२॥ 
“तुम मेरे शरीरके और मेरे घरके मी स्वामी हो जाओ । 
मेरी जो कुछ भी सम्पत्ति है; बह सारीका सारी तुम्हारी है । 
तुम उसके शासक और व्यवस्थापक बनो ॥ १३२ ॥ 
अमात्यो मे भव प्राज्ञ पितेवेह प्रशाधि माम्‌ । 
न तेऽस्ति भयमस्मत्तो जीवितेनात्मनः शपे ॥१३३॥ 
“विद्वन्‌ ! तुम मेरे मन्त्री हो जाओ और पिताकी भाँति 
मुझे कर्तव्यका उपदेश दो | में अपने जीवनकी शपथ खाकर 


कहता हूँ कि तुम्हे हमलोगोंकी ओरसे कोई भय नहीं है ॥ १३३॥ 


'बुद्ध'या त्वमुशना साक्षाद्‌ वळेनाधिकता वयम्‌। 


त्वं मन्त्रवळयुक्तो हि दर्वा जीवितमद्य मे ॥१३४॥ 
“तुम साक्षात्‌ झुक्राचार्यके समान बुद्धिमान्‌ हो । तुममें 
मन्त्रणाका बल है । आज तुमने मुझे जीवनदान देकर अपने 
मन्त्रणाबलसे हम सब लोगोके हृदयपर अधिकार प्राप्त 
कर लिया है? ॥ १३४ ॥ 
पवसुक्तः परां शान्ति माजोरेण स मूषिकः । 
उवाच परमन्त्रज्ञः शछक्ष्णमात्महितं वचः ॥१३५॥ 
बिलावकी ऐसी परम शान्तिपूर्ण बातें सुनकर उत्तम मन्त्रणा- 
के ज्ञाता चूहेने मधुर वाणीम अपने लिये हितकर वचन 
कहा--॥ १३५ ॥ 
यदू भवानाह तत्‌ सवे मया ते लोमशा श्रुतम्‌ । 
ममापि तावद्‌ ब्रुवतः श्टणु यत्‌ प्रतिभाति मे ॥ १३६॥ 
“लोमश ! तुमने जो कुछ कहा दै, वह सब मैंने ध्यान 
देकर सुना । अब मेरी बुद्धिमें जो विचार स्फुरित हो रहा है 
उसे बतलाता हूँ; अतः मेरे इस कथनको भी सुन लो ॥ १३६॥ 
वेदितव्यानि मित्राणि विश्चेयाश्चापि शत्रवः । 
पतत्‌ सुसूक्ष्मं लोके ऽस्मिन्‌ द्यते प्राश्चसम्मतम्‌। १३७। 
“मित्रोको जानना चाहिये, शत्रुओंकी भी अच्छी तरह 
समझ लेना चाहिये--इस जगतूमें मित्र और शत्रुकी यह पहचान 
अत्यन्त सूक्ष्म तथा विज्ञजनोको अभिमत है | १३७॥ 
शत्रुरूपा हि सुहृदो मित्ररूपाश्च शत्रवः। 
संघितास्ते न बुद्ध'वन्ते कामक्रोधवशं गताः ॥१३८॥ 
“अवसर आनेपर कितने ही मित्र जत्रुरूप हो जाते हैं 
और कितने ही शत्रु मित्र बन जाते हैं । परस्पर संधि कर 
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लेनेके पश्चात्‌ जब वे काम और क्रोधके अधीन हो जाते हैं; 
तब यह समझना असम्भव हो जाता है कि वे मित्रभावसे युक्त 
हैं या झात्रुभावसे ! ॥ १३८ ॥ 
नास्ति जातु रिपुनोम मित्रं नाम न विद्यते । 
सामर्थ्ययोगा्ायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥ १३९॥ 
“न कमी कोई शत्रु होता है और न मित्र होता है । 
आवश्यक शरक्तिके सम्बन्धसे लोग एक दूसरेके मित्र और शत्रु 
हुआ करते हैं ॥ १३९ ॥ 
यो यस्मिन्‌ जीवति खार्थ पइ्येत्‌ पीडां न जीवति। 
स तस्य मित्रं तावत्‌ स्याद्‌ यावत्न स्याद्‌ विपर्ययः॥ १४०॥ 
“जो जिसके जीते-जी अपना स्वार्थ सघता देखता है 
और जिसके मर जानेपर अपनी हानि मानता है, वह तबतक 
उसका मित्र बना रहता है, जत्रतक कि इस स्थितिमें कोई 
उलट-फेर नहीं होता ॥ १४० ॥ 
नास्ति मैत्री स्थिरा नाम न च घ्रवमसोहृदम्‌ । 
अर्थेयुक्त्यानुजायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥ १४१॥ 
“मैत्री कोई स्थिर वस्तु नहीं है और शत्रुता मी सदा 
स्थिर रहनेवाली चीज नहीं है । स्वार्थके सम्बन्धसे मित्र 
और शत्रु होते रहते हैं || १४१ ॥ 
मित्रं च इात्रुतामेति कस्मिश्चित्‌ कालपर्यये । 
शात्रुश्च मित्रतामेति स्वार्था हि वलवत्तरः ॥ १४२॥ 
“कभी-कभी समयके फेरसे मित्र शत्र बन जाता है और 
शत्रु भी मित्र हो जाता है; क्योंकि सार्थ बड़ा बलवान्‌ 
होता है ॥ १४२ ॥ 
यो विश्वसिति मित्रेषु न विश्वसिति शत्रुषु । 
अर्थयुक्तिमविज्चाय यः प्रीतौ कुरुते मनः ॥१४३॥ 
मित्रे वा यदि वा शत्रौ तस्यापि चलिता मतिः । 
“जो मनुष्य स्वार्थके सम्बन्धका विचार किये बिना ही 
मित्रोपर केवल विश्वास और शत्रुओपर केवल अविश्वास करता 
जाता है तथा जो शत्रु हो या मित्र, जो सबके प्रति प्रेमभाव 


ही स्थापित करने लगता है; उसकी बुद्धि मी चञ्चल ही 
समझनी चाहिये ॥ १४३३ ॥ 


न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥ १४४॥ 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूलानि ऊन्तति । 


“जो विश्वासपात्र न हो, उसपर कमी विश्वास न करे- 


और जो विश्वासपात्र हो, उसपर मी अधिक विश्वास न 
करे; क्योंकि विश्वाससे उत्पन्न हुआ भय मनुष्यका मूलोच्छेद 
कर डालता है ॥ १४४३ ॥ 
अर्थयुक्त्या हि ज्ञायन्ते पिता माता सुतस्तथा ॥ १४५॥ 
मातुला भागिनेयाश्च तथा सम्वन्धिवान्धवाः । 
“माता-पिता, पुत्र, मामा, माजे, सम्बन्धी तथा बन्धुः 
बान्धव-इन सबमें स्वार्थके सम्बन्धसे ही स्नेह होता है।। १४५३॥ 
पुत्रं हि मातापितरौ त्यजतः पतितं प्रियम्‌ ॥१४६॥ 
लोको रक्षति चात्मानं पश्य सार्थस्य खारताम्‌। 
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“अपना प्यारा पुत्र भी यदि पतित हो जाता है तो माँ- 
बाप उमे त्याग देते हैं और सत्र लोग सदा अपनी ही रक्षा 
करना चाहते हैं । अतः देख लो, इस जगतूर्मे स्वार्थ 
ही सार है ॥ १४६३ ॥ 
सामान्या निष्कृतिः प्राज्ञ यो मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १७४७॥ . 
कृतं सृगयसे छात्र. सुखोपायमसंशयम्‌ । 

“बुद्धिमान्‌ लोमश ! जो तुम आज जालके बन्धनसे 
छूटनेके बाद दी कृतज्ञतावश मुझ अपने शत्रुको सुख पहुँचानेका 
असंदिग्ध उपाय ढूँढ़ने लगे हो) इसका क्या कारण है ! जहाँ- 
तक उपकारका बदला चुकानेका प्रश्‍न है, वहॉतक तो हमारी- 
तुम्हारी समान स्थिति है । यदि मैंने तुम्हें तंकटसे छुड़ाया है, 
तो तुमने भी तो मुझे वैसी ही विपत्तिसे बचाया है; फिर में 
तो कुछ करता नहीं) तुम्हीं क्यों उपकारका बदला देनेके 
लिये उतावले हो उठे हो १ ॥ १४७३ ॥ 
अस्मिन्‌ निलय एव त्वं न्यग्रोधादवतारितः ॥१४८॥ 
पूर्व निविषए्मुन्माथं चपलत्वान्न बुद्धवान्‌ । 

“तुम इसी स्थानपर बरगदसे उतरे थे और पहलेसे ही 
यहाँ जाल बिछा हुआ था; परंतु तुमने चपलताके कारण 


उधर ध्यान नहीँ दिया और फँस गये ॥ १४८३ ॥ 


आत्मनश्चपलो नास्ति कुतोऽन्येषां भविष्यति॥ १४९॥ 
तस्मात्‌ सवोणि कार्याणि चपलो हन्त्यसंशयम्‌। 

“चपळ प्राणी जब अपने ही लिये कल्याणकारी नहीं होता 
ता बह दूसरेकी भलाई क्या करेगा ? अतः यह निरिचत है कि 
की 
ब्रवीषि मधुरं यञ्च प्रियो मेऽद्य भवानिति ॥१५०॥ 
तन्मित्र कारणं सघ विस्तरेणापि मे श्रणु । 
कारणात्‌ ्रियतामेति द्वेष्यो भवति कारणात्‌ ॥ १५१॥ 

“इसके सिवा तुम जो यह मीठी-मीटी बात कह रहे हो 
कि “आज तुम मुझे बड़े प्रिय लगते हो? इसका भी कारण है! 
मेरे मित्र | वह सब में विस्तारके साथ बताता हूँ, सुनो । 
मनुष्य कारणसे ही प्रेमपात्र और कारणसे ही द्वेषका पात्र 
बनता है ॥ १५०-१५१ || 
अर्थार्थी जोवलोको ऽयं न कश्चित्‌ कस्यचित्‌ प्रियः। 
सख्यं सोदर्ययो शतरोदस्पत्योदी परस्परम्‌ ॥१५२॥ 
कस्यचिन्नाभिजानामि प्रीति निष्कारणामिह । 

“यह जीव-जगत्‌ स्वार्थका ही साथी है । कोई किसीका 
प्रिय नहीं है । दो सगे भाइयों तथा पति और पळीमें भी जो 
परस्पर प्रेम होता दै, वह मी स्वार्थवश ही दै | इस जगत्में किसीके 
मी प्रेमको में निष्कारण ( स्वार्थरहित) नहीं समझता ॥ १५२३॥। 
यद्यपि श्रातरः कुद्धा भाया वा कारणान्तरे ॥ १५३॥ 
स्वभावतस्ते प्रीयन्ते नेतरः प्रीयते जनः। 

“कभी-कभी किसी स्वार्थको लेकर भाई भी कुपित हो जाते 
हैं अथवा पल्ली भी रूठ जाती है । यद्यपि बे स्वभावतः एक 
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दूसरेसे जैसा प्रेम करते हैंश ऐसा प्रेम दूसरे लोग 
नहीं करते हैं ॥ १५३३ ॥ 

प्रियो भवति दानेन प्रियवादेन चापरः ॥१५४॥ 
मन्त्रहोमजपेरन्यः कार्याथ प्रीयते जनः । 

“कोई दान देनेसे प्रिय होता है, कोई प्रिय वचन बोलनेसे 
प्रीतिपात्र बनता है और कोई कार्यीसद्धिके लिये मन्त्र, होम 
एवं जप करनेसे प्रेमका भाजन बन जाता है ॥ १५४३ ॥ 
उत्पन्ना कारणे प्रीतिरासीन्नी कारणान्तरे ॥१५५॥ 
प्रध्वस्ते कारणस्थाने सा प्रीतिविनिवतते । 

“किसी कारण ( स्वार्थ ) को लेकर उत्पन्न होनेवाली 
प्रीति जवतक वह कारण रहता दै) तबतक बनी रहती है। उस 
कारणका स्थान नष्ट हो जानेपर उसको लेकर की हुई प्रीति 
मी स्वतः नित्त हो जाती है ॥ १५५३ ॥ 
कि चु तत्‌ कारणं मन्ये येनाहं भवतः प्रियः ॥ १५६॥ 
अन्यत्राभ्यचहाराथे तत्रापि च बुधा बयम्‌ । 

“अत्र मेरे शरीरको खा जानेके सिवा दूसरा कौन-सा ऐसा 
कारण रह गया है, जिससे में यह मान लूक वास्तवमें तुम्हारा 
मुझपर प्रेम है । इस समय जो तुम्हारा स्वार्थ है, उसे में 
अच्छी तरह समझता हूँ ॥१५६३ ॥ 
कालो हेतुं विकुरुते खाथस्तमनुवतते ॥१५७॥ 
स्वाथ प्राज्ञो ऽभिजानाति प्राक्नं लोकोऽनुवतेते । 

न त्वोदशां त्वया वाच्यं विदुषि खाथपण्डिते ॥ १५८॥ 
समय कारणके स्वरूपको बदल देता है; और स्वाथ उस 
समयका अनुतरण करता रहता है । विद्वान्‌ पुरुष उस स्वार्थको 
समझता है और साधारण लोग विद्वान्‌ पुरुषके ही पीछे चलते 
हैँ । तात्पर्यं यह है कि में विद्वान्‌ हूँ; इसलिये तुम्हारे सार्थको 
अच्छी तरह समझता हूँ; अतः तुम्हे मुझसे ऐसी बात नहीं 
कहनी चाहिये || १५७-१५८ ॥ 
अकाले हि समर्थस्य स्नेहहेतुस्यं तव । 
तस्मान्नाहं चले स्वाथांत्‌ सुस्थिरः संधिविग्रहे ॥ १५९॥ 
तुम शक्तिशाली हो तो मी जो वेसमय मुझपर इतना 
स्नेह दिखा रहे हो, इसका यह स्वार्थ ही कारण है; अतः 
में भी अपने खार्थसे विचलित नहीं हो सकता । संधि और 
विग्रहके विषयमें मेरा विचार सुनिश्चित है ॥१५९॥ 
अभ्राणामिव रूपाणि विकुर्वन्ति क्षणे क्षणे । 
अयेव दि रिपुर्भूत्वा पुनरद्येव मे सुहृत्‌ ॥ १६०॥ 
पुनश्च रिपुरद्यैव युक्तानां पश्य चापलम्‌ । 

“मित्रता और शत्रुताके रूप तो बादलोंके समान क्षण-क्षण- 
में बदलते रहते हैं । आज ही तुम मेरे शत्रु होकर फिर 
आज ही मेरे मित्र हो सकते हो और उसके वाद आज ही 
पुनः शत्रु भी बन सकते हो । देखो, यह स्वार्थका सम्बन्ध 
कितना चञ्चल है १॥ १६०३ ॥ 
आसीन्मेत्री तु तावन्नौ यावद्धेतुरभूत्‌ पुरा ॥१६१॥ 
सा गता सह तेनेव काळयुक्तेन हेतुना । 

“पहले जब उपयुक्त कारण था, तब इम दोनोमे मेत्री 
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हो गयी थी; किंतु कालने जिसे उपस्थित कर दिया था उस 


कारणके निवृत्त होनेके साथ ही वह मेत्री भी चली गयी ॥ 
त्वं हि मे जातितः शत्रुः सामथ्यौन्मित्रतां गतः ॥ १६२॥ 
तत्‌ कृत्यमभिनिर्वत्य प्रकृतिः शत्रुतां गता । 

“तुम जातिसे ही मेरे शत्रु हो, किंतु विशेष प्रयोजनसे 
मित्र बन गये थे। वह प्रयोजन सिद्ध कर लेनेके पश्चात्‌ तुम्हारी 
प्रकृति फिर सहज दात्रुभावको प्राप्त हो गयी ॥ १६२३ ॥ 
सोऽहमेवं प्रणीतानि जञात्वा शास्त्राणि तत्त्वतः ॥१६३॥ 
प्रविशेयं कथं पाशां त्वत्कृते तद्‌ वद्ख मे । 

“मैं इस प्रकार शुक्र आदि आचार्योके बनाये हुए नीति- 
शासको बातीको ठीक-टीक जानकर भी तुम्हारे लिये उस 
जाळके भीतर कसे प्रवेश कर सकता था ! यह तुम्ही 
मुझे बताओ ॥ १६३३ ॥ 
त्वदूवीयंण प्रमुक्तो ऽहं मद्वीयंण तथा भवान्‌ ॥१६४॥ 
अन्योन्यानुग्रहे वृत्ते नास्ति भूयः समागमः। 

“तुम्हारे पराक्रमसे मैं प्राण-संकटसे मुक्त हुआ और मेरी 
शक्तिसे तुम । जब एक दूसरेपर अनुग्रह करनेका काम पूरा 
हो गया, तब फिर हमें परस्पर मिलनेकी आवश्यकता नहीं ॥ 
त्वं हि सौम्य कृतार्थो ऽद निवृत्तार्था स्तथा वयम्‌॥ १६५॥ 
नतेऽस्त्यद्य मया कृत्यं किचिद्न्यत्र भक्षणात्‌ । 

“सौम्य | अब तुम्हारा काम बन गया और मेरा प्रयोजन 
भी सिद्ध हो गया; अतः अव मुझे खा लेनेके सिवा मेरेद्वारा 
तुम्हारा दूसरा कोई प्रयोजन सिद्ध होनेवाला नहीं है ॥१६५३॥ 
अहमन्नं भवान्‌ भोक्ता दुबेलो ऽहं भवान्‌ बली ॥ १६६॥ 
नावयोर्विद्यते संधिवियुक्ते विषमे बले । 

“मैं अन्न हूँ और तुम मुझे खानेवाले दो । मैं दुर्बळ हूँ 
और तुम बलवान्‌ हो | इस प्रकार मेरे और तुम्हारे बलमें 
कोई समानता नहीं है । दोनोंमें बहुत अन्तर है । अतः हम 
दो्नामें संधि नहीं हो सकती ॥ १६६३ ॥ 

स मन्येऽहं तव प्रज्ञां यन्मोक्षात्‌ प्रत्यनन्तरम्‌॥ १६७॥ 
भक्ष्यं खुगयसे नूनं सुखोपायेन कर्मणा । 

“मे तुम्हारा विचार जान गया हूँ) निश्चय ही तुम जालसे 
छुटनेके बादसे ही सहज उपाय तथा प्रयत्नद्वारा आहार 
ईद रहे हो ॥ १६७३ ॥ 
भक्ष्याथे ह्यवबद्धस्त्वं स सुक्तः पीडितः क्षुधा ॥ १६८॥ 
शास्त्रजां मतिमास्थाय नूनं भक्षयिताद्य माम्‌ । 
जानामि श्लुधितं तु त्वामाहारसमयश्च ते ॥१६९॥ 
स त्वं मामभिसंधाय भक्ष्यं सृगयसे पुनः । 

"आहारको खोजके लिये ही निकलनेपर तुम इस जालमें 
फँसे थे और अब इससे छूटकर भूखसे पीड़ित हो रहे हो । 
निश्चय ही शास्त्रीय बुद्धिका सद्दारा लेकर अब तुम मुझे खा 
जाओगे । में जानता हूँ कि तुम भूखे हो और यइ तुम्हारे 
भोजनका समय है; अतः तुम पुनः मुझसे संधि करके अपने 
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लिये भोजनकी तलाश करते हो ॥ १६८-१६९३ ॥ 

त्वं चापि पुत्रदारस्थो यत्‌ संधि खुजसे मयि ॥१७०॥ 
शुश्रूषां यतसे कतुं सखे मम न तत्‌ क्षमम्‌। 

“सखे | तुम जो बाल-बच्चौंके बी चमें बेठकर मुझपर संधि- 
का भाव दिखा रहे हो तथा मेरी सेवा करनेका यत्न करते 
हो, वह सब मेरे योग्य नहीं है ॥ १७०३ ॥ 
त्वया मां सहितं दृष्टा प्रिया भाया सुताश्च ते ॥१७१॥ 
कस्मात्‌ ते मां न खादेयुद्वष्टाः प्रणयिनस्त्वयि । 

“तुम्हारे साथ मुझे देखकर तुम्हारी प्यारी पल्ली और पुत्र 
जो तुमसे बड़ा प्रेम रखते हैं; हर्षसे उल्लसित हो मुझे कैसे 
नहीँ खा जायेंगे १॥ १७१३ ॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि वृत्तो हेतुः समागमे ॥१७२॥ 
शिवं ध्यायस्व मे खस्थः सुळतं स्मरसे यदि । 

“अब में तुमसे नहीं मिळूँगा । हम दोनोंके मिलनका 
जो उद्देश्य था, बह पूरा हो गया । यदि तुम्हे मेरे शुभ कर्म 
( उपकार ) का स्मरण है तो स्वयं स्वस्थ रहकर मेरे भी 
कल्याणका चिन्तन करो ॥ १७२३ ॥ 
शत्रोरनार्यभूतस्य क्लिष्टस्य क्षुधितस्य च ॥१७३॥ 
भक्ष्यं खृगयमाणस्य कः प्राज्ञो विषयं व्रजेत्‌। 

“जो अपना शत्रु हो; दुष्ट हो, कष्टमें पड़ा हुआ हो, भूखा 
हो और अपने लिये मोजनकी तलाश कर रहा होश उसके 
सामने कोई भी बुद्धिमान्‌ ( जो उसका भोज्य है ) कैसे जा 
सकता है १॥ १७३३ ॥ 

- स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि दूरादपि तवोद्विजे ॥१७४॥ 
विश्वस्तं वा प्रमत्तं वा एतदेव कृतं भवेत्‌ । 
बळवत्संनिकर्षां हि न कदाचित्‌ प्रशस्यते ॥ १७५॥ 

“तुम्हारा कल्याण हो । अत्र में चला जाऊँगा । मुझे 
दूरसे मी तुमसे डर लगता है । मेरा यह पलायन विश्वासपूर्वक 
हो रहा हो या प्रमादके कारण; इस समय यही मेरा कर्तव्य 
है । बलवानोके निकट रहना दुर्बळ प्राणीके लिये कमी अच्छा 
नहीं माना जाता ॥ १७४-१७५ ॥ 
नाहं त्वया समेष्यामि निवृत्तो भव लोमश । 
यदि त्वं खुङृतं वेत्सि तत्‌ सख्यमनुसारय ॥१७६॥ 

“लोमश ! अब में तुमसे कमी नहीं मिलूँगा | तुम लोट 
जाओ । यदि तुम समझते हो कि मैंने तुम्हार कोई उपकार 
किया है तो तुम मेरे प्रति सदा मेत्री माव बनाये रखना ॥ १७६] 
प्रशान्तादपि मे पापाद्‌ भेतव्यं वलिनः सदा । 
यदि स्वार्थ न ते कार्य ब्रुहि कि करवाणि ते ॥ १७७॥ 

“जो बलवान्‌ और पापी हो) वह झान्तभावसे रहता हो 
तो भी मुझे सदा उससे डरना चाहिये । यदि तुम्हें मुझसे 
कोई स्वार्थ सिद्ध नहीं करना है तो बताओ में तुम्हारा ( इसके 
अतिरिक्त ) कोन-सा कार्य करूँ १ ॥ १७७ ॥ 
कामं सवं प्रदास्यामि न त्वाऽऽत्मानं कदाचन । 
आत्मार्थं संततिस्त्याज्या राज्यं रत्नं धनानि च ॥१७८॥ 
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अष्टात्रिशदधिकहाततमो ऽध्यायः 
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अपि सर्व॑खमुत्खज्य रक्षेदात्मानमात्मना । 
“मैं तुम्हें इच्छानुसार सब कुछ दे सकता हूँ; परंतु अपने 
आपको कमी नहीं दूँगा । अपनी रक्षा करनेके लिये तो संतति; 


राज्य, रत्न और धन-सवका त्याग किया जा सकता है | 
अपना सर्वस्व त्यागकर भी स्वयं ही अपनी रक्षा करनी चाहिये || 


ऐश्वयंधनरलानां प्रत्यमित्रे निवर्तताम्‌ ॥१७९॥ 
दृष्टा हि पुनरावृत्तिजीवतामिति नः श्रुतम्‌ । 
“हमने सुना है कि यदि प्राणी जीवित रहे तो बह शत्रुरआँ- 


द्वारा अपने अधिकारमें किये हुए ऐश्वर्य; धन और रक्षोंको 
पुनः वापस ला सकता है | यह बात प्रत्यक्ष देखी मी गयी है॥ 


न त्वात्मनः सम्प्रदानं धनरलवदिष्यते ॥१८०॥ 
आत्मा हि सर्वदा रक्ष्यो दारैरपि धनेरपि । 

“घन और रर्लोंकी भाँति अपने आपको इात्रुके हाथमें 
दे देना अभीष्ट नहीं है । धन और ख्रीके द्वारा अर्थात्‌ उनका 
त्याग करके भी सर्वदा अपनी रक्षा करनी चाहिये ॥ १८०३१ || 
आत्मरक्षणतन्त्राणां सुपरीक्षितकारिणाम्‌ ॥१८१॥ 
आपदो नोपपद्यन्ते पुरुषाणां स्वदोषजाः 

“जो आत्मरक्षामें तसर हैं और मलीमाँति परीक्षापूर्वक 
निणय करके काम करते पुरुर्षोकी अपने ही दोषसे 
उत्पन्न होनेवाली आपत्तियां नहीं प्राप्त होती हे ॥ १८१३ ॥ 
शत्रून्‌ सम्यग विजानन्ति दुला ये बलीयसः ॥१८२॥ 
न तेषां चाद्यते बुद्धिः शास्तरार्थकृतनिश्चया । 

“जो दुर्बल प्राणी अपने बलवान्‌ शत्रुओंको अच्छी तरह 
जानते हैं, उनकी शास्त्रके अर्थज्ञानद्वारा स्थिर हुई बुद्धि 
कभी विचलित नहीं होती? ॥ १८२३ ॥ 
इत्यभिव्यक्तमेवं स॒ पलितेनाभिभत्सितः ॥ १८३॥ 
माजा रो व्रीडितो भूत्वा मूषिक वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८४॥ 

पलितने जब इस प्रकार स्पष्टरूपसे कड़ी फटकार सुनायी 
तब विलावने लजित होकर पुनः उस चूहेसे इस प्रकार कहा || 

लोमग्च उवाच 
सत्यं शपे त्वयाहं वे मित्रद्रोहो विगहिंतः । 
तन्मन्येऽहं तव प्रज्ञां यस्त्वं मम हिते रतः ॥१८५॥ 
लोमश बोला--भाई ! में तुमसे सत्यकी शपथ खाकर 
कहता हूँ, मित्रसे द्रोह करना तो बड़ी घणित बात है । तुम 
जो सदा मेरे हितमें तत्पर रहते हो, इसे में तुम्हारी उत्तम 
बुद्धिका ही परिणाम समझता हूँ ॥ १८५ ॥ 
उक्तवानर्थतत्त्वेन मयासम्भिन्नदर्शनः ।. 
न तु मामन्यथा साधो त्वं ग्रहीतुमिहाहँसि ॥१८६॥ 
श्रेष्ठ पुरुष | तुमने तो यथार्थरूपसे नीति-शास्त्रका सार ही 
बता दिया । मुझसे तुम्हारा विचार पुरा-पूरा मिलता है । 
मित्रवर | किंतु तुम मुझे गलत न समझो | मेरा भाव तुमसे 
विपरीत नहीं है ॥ १८६ ॥ 
प्राणप्रदानजं त्वत्तो मयि सौहृदमागतम्‌ । 


धर्मशो ऽस्मि गुणशो ऽस्मि कृतश्षोऽस्मि विशेषतः ॥१८७॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


जाना 


मित्रेषु वत्सलश्चास्मि त्वङ्क्तश्च विशेषतः । 
तस्मादेवं पुनः साधो मय्याचरितुम्हसि ॥१८८॥ 
तुमने मुझे प्राणदान दिया है । इसीसे मुझपर तुम्हारे 
सैहार्दका प्रभाव पड़ा । मैं धर्मको जानता हुँ, गुणोंका मूल्य 
समझता हुँ, विशेषतः तुम्हारे प्रति कृतज्ञ हूँ, मित्रवत्सल हूँ 
और सबसे बड़ी बात यह है कि में तुम्हारा भक्त हो गया हूँ; 
अतः मेरे अच्छे मित्र | तुम फिर मेरे साथ ऐसा ही बर्ताव 
करो-- मेल-जोल बढ़ाकर मेरे साथ घूमो-फिरो ॥ १८७-१८८॥ 
त्वया हि वाच्यमानोऽहं जह्यां प्राणान्‌ सबान्धवः । 
विधम्भो हि बुधेर्दशे मद्विधेषु मनखिषु ॥१८९॥ 
यदि तुम कह दो तो मैं बन्धु-बान्धर्वौसहित तुम्हारे लिये 
अपने प्राण मी त्याग दे सकता हूँ । विद्वार्नोने मुझ-जेसे 
मनस्वी पुरुषोंपर सदा विश्वास ही किया और देखा है ॥१८९॥ 
तदेतद्‌ धमंतत्वश् न त्वं शाङ्कितुमहंसि । 
अतः घर्मके तत्त्वको जाननेवाले पलित | तुम्हें मुझपर 
संदेइ नहीं करना चाहिये ॥ १८९३ ॥ 
इति संस्तूयमानोऽपि माजोरेण स मूषिकः ॥१९०॥ 
मनसा भावगम्भीरो मार्जारं वाफ्यमत्रचीत्‌। 
बिलावके द्वारा इस प्रकार स्तुति की जानेपर भी चूहा 
अपने मनसे गम्भीर भाव द्वी धारण किये रहा । उसने मार्जार 
से पुनः इस प्रकार कहा-॥ १९०३ ॥ 
साधुर्भवाऽश्रुतार्थो ऽस्मि प्रीये च न च विश्वसे॥१९१॥ 
संस्तवैवी धनोधेवी नाहं शक्यः पुनर्त्वया। ` 
न शामित्रे वशां यान्ति प्राक्षा निष्कारणं सखे ॥१९.२॥ 
“मैया ! तुम वास्तवमै बड़े साधु हो । यह बात मैंने 
तुम्हारे विषयमे सुन रक्खी है । उससे मुझे प्रसन्नता भी है; 
परंतु में तुमपर विश्वास नहीं कर सकता । तुम मेरी कितनी 
ही स्तुति क्‍यों न करो । मेरे लिये कितनी ही धनराशि क्यों 
न छुरा दो; परंतु अब में तुम्हारे साथ मिल नहीं सकता। 
सखे ! बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष बिना किसी विशेष कारण 
के अपने झत्रुके वशमें नहीं जाते हैं ॥ १९१-१९२ ॥ 
अस्मिन्नर्थे च गाथे द्वे निबोधोशनसा कृते । 
शत्रुसाधारणे कृत्ये कृत्वा संधि बलीयसा ॥१९३॥ 
समाहितश्चरेद्‌ युक्त्या कृतार्थश्च न विश्वसेत्‌ । 


इस विषयमे झक्ताचार्यने दो गाथाएँ कही है । उन्हें 


ध्यान देकर सुनो ।जब अपने और शत्रुपर एक-सी विपत्ति आयी 
हो; तब निर्बेलको सबल शत्नुके साथ मेल करके बड़ी सावधानी 
और युक्तिसे अपना काम निकालना चाहिये और जब काम 
हो जाय, तब फिर उस शात्रुपर विश्वास नहीं करना चाहिये 
( यह पहली गाथा है) ॥ १९३३ ॥ 

न. विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ ॥१९४॥ 
नित्यं विश्वासयेदन्यान्‌ परेषां तु न विश्वसेत्‌ । 


८( दूसरी गाथा याँ है ) जो विश्वासपात्र न होश उसपर 


विश्वास न करे तथा जो विश्वासपात्र होश उसपर भी अधिक 
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विश्वास न करे | अपने प्रति सदा दूसरोका विश्वास उत्पन्न 
करे; किंतु स्वयं दूसरोंका विश्वास न करे ॥ १९४३ ॥ ` 


तस्मात्‌ सवोस्ववस्थासु रक्षेज्नीवितमात्मनः ॥१९५॥ 
द्रव्याणि संततिश्चेच सर्वे भवति जीवितः। 

` “इसलिये सभी अवस्थाऑमें अपने जीवनकी रक्षा करे; 
क्योकि जीवित रहनेपर पुरुषको धन और संतान--सभी मिल 
जाते हैं॥ १९५३ ॥ 
संक्षेपो नीतिशासत्राणामविश्वासः परो मतः ॥१९६॥ 
नषु तस्मादविश्वासः पुष्कलं हितमात्मनः । 

“संक्षेपमें नीतिशासत्रका सार यह है कि किसीका भी 
विश्वास न करना ही उत्तम माना गया है; इसलिये दूसरे 
लोगॉपर विश्वास न करनेमे ही अपना विशेष हित है ॥ १९६३॥ 
वध्यन्ते न ह्यविश्वस्ताः शात्रुभिदुँबेला अपि ॥ १९७॥ 
विश्वस्तास्तेषु वध्यन्ते बलवन्तोऽपि दुबंलेः 

“जो विश्वास न करके सावधान रहते हैं, वे दुर्बल होनेपर 
भी शत्रुओद्वारा मारे नहीं जाते । परंतु जो उनपर विश्वास 
करते हैं, वे बलवान्‌ होनेपर भी दुर्बळ शत्रु औंद्वारा मार डाले 
जाते हे ॥ १९७१ ॥ 
त्वद्विधेभ्यो मया ह्यात्मा रक्ष्यो मार्जार सवेदा ॥१९८॥ 
रक्ष त्वमपि चात्मानं चाण्डालाज्ञातिकिद्बिषात्‌। 

“ब्रिलाव | दुम-जैसे लोगाँसे मुझे सदा अपनी रक्षा करनी 
चाहिये और तुम भी अपने जन्मजात शत्रु चाण्डालसे अपने 
को बचाये रक्खो' ॥ १९८३ ॥ 

स तस्य ब्रुवतस्त्वेवं संत्रासाज्ञातसाध्वसः ॥१९९॥ 
शाखां हित्वा जवेनाशु माजोरः प्रययौ ततः 

चूहेके इस प्रकार कहते समय चाण्डालका नाम सुनते 
ही बिलाव बहुत डर गया और वह डाली छोड़कर बड़े वेगसे 
तुरंत दूसरी ओर चला गया ॥ १९९३ ॥ | 
ततः शास्राथेतस्वश्ञो बुद्धिसामर्थ्यमात्मनः ॥२००॥ 
विश्वाव्य पलितः प्राशो बिलमन्यञ्जगामह। ` 

तदनन्तर नीतिशासत्रके अर्थ और तत्वको जाननेवाला 
बुद्धिमान्‌ पलित अपने बौद्धिक शक्तिका परिचय दे दूसरे 
बिलमें चला गया ॥ २००३ ॥ 
एवं प्रज्ञावता बुद्ध्या दुर्बलेन महाबलाः ॥२०१॥ 
एकेन बहवोऽमित्राः पलितेनाभिसंघिताः 
अरिणापि समर्थन संधि कुर्घीत पण्डितः ॥२०२॥ 
मूषिकश्च बिडालश्च मुक्तावन्योन्यसंश्रयात्‌ । 

'इस प्रकार दुर्बल और अकेला दोनेपर भी बुद्विमान्‌ 
पलित चूहेने अपने बुद्वि-बलसे बहुतेरे प्रबल इात्रुओंको 
परास्त करं दिया; अतः आपत्तिके समय विद्वान्‌ पुरुष बलवान्‌ 
ात्रुकें साथ भी संधि क्र ले । देखो, चूहे और बिलाव दोनों 
एक दूसरेका आश्रय लेकर विपत्तिसे छुटकारा पा गये थे ॥ 
इत्येवं क्षत्रधर्मस्य मया मार्गों निदर्शितः ॥२०३॥ 
विस्तरेण महाराज संक्षेपमपि मे श्णु। ` 


आपद्धरमपर्वं ] 


अष्टाचिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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महाराज | इस दृष्टान्तसे मैने तुम्हें विस्तारपूर्वक क्षात्र- 
भर्मका मार्ग दिखाया है । अब संक्षेपसे कुछ मेरी बात सुनो ॥ 
अन्योन्यकृतवैरौ तु चक्रतुः प्रीतिमुत्तमाम्‌ ॥२०४॥ 
अन्योन्यमभिसंघातुं सम्बभूव तयोर्मतिः । 

चूहे और बिलाव एक दूसरेसे वैर रखनेवाले प्राणी हैं 
तो भी उन्होंने संकटके समय एक दूसरेसे उत्तम प्रीति कर 
ली । उनमें परस्पर संधि कर लेनेका विचार पैदा हो गया ॥ 
तत्र प्रा ऽभिसंधत्ते सम्यग्‌ बुद्धिसमाथयात्‌ ॥२०५॥ 
अभिसंधीयते प्राज्ञः प्रमादादपि वा बुधेः । 

ऐसे अवसरॉपर बुद्विमान्‌ पुरुष उत्तम बुद्धिका आश्रय 
ले संधि करके शत्रुको परास्त कर देता है। इसी तरह विद्वान्‌ 
पुरुष भी यदि असावधान रहे तो उसे दूसरे बुद्धिमान्‌ पुरुष 
परास्त कर देते हैं ॥ २०५३ ॥ | 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवद्विश्वसन्‌ ॥२०६॥ 
न द्यप्रमत्तश्चलति चलितो वा विनश्यति। . 

. इसलिये मनुष्य भयभीत होकर भी निडरके समान और 
किसीपर विश्वास न करते हुए भी विश्वास करनेवालेके समान 
बर्ताव करे, उसे कभी असावधान होकर नहीं चलना चाहिये । 
यदि चलता है तो नष्ट हो जाता है ॥ २०६३ ॥ 
कालेन रिपुणा संधिः काले मित्रेण विग्रहः ॥२०७॥ 
कार्ये इत्येव संधिश्षाः प्राहुनिंत्यं नराधिप । 

नरेश्वर | समयानुसार झात्रुके साथ भी संधि और मित्रके 
साथ भी युद्ध करना उचित है। संधिके तत््वको जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष इसी बातको सदा कहते हैं | २०७३ ॥ 
एतउश्षात्वा महाराज शा्तरार्थमभिगम्य च ॥२०८॥ 
अभियुक्तो ऽप्रमत्तश्च प्राग्भयाद्‌ भीतवच्चरेत्‌ । 

«महाराज ! ऐसा जानकर नीति-शास्त्रके तात्पर्यको हृदय- 
ङ्गम करके उद्योगशील एवं सावधान रहकर भय आनेसे 
पहले भयभीतके समान आचरण करना चाहिये ॥ २०८३ ॥ 
भीतवत्‌ संनिधिः कायः प्रतिसंधिस्तथेव च ॥२०९॥ 
भयादुत्पद्यते बुद्धिरप्रमत्ताभियोगजा । 

' बलवान्‌ शत्रुके समीप डरे हुएके समान उपस्थित होना 
चाहिये । उसी तरह उसके साथ संधि भी कर लेनी चाहिये । 
सावधान पुरुषके उद्योगशील बने रहनेसे स्वयं ही संकटसे 
बचानेवाली बुद्धि उसन्न होती है ॥ २०९३ ॥ 

न भयं विद्यते राजन्‌ भीतस्यानागते भये ॥२१०॥ 
अभीतस्य च विश्रम्भात्‌ सुमहज्ञायते भयम्‌। 
राजन्‌ ! जो पुरुष भय आनेके पहलेसे ही उसकी ओरसे 
सशाङ्क रहता है, उसके सामने प्रायः भयका अवसर ही नहीं 
आता है; परंतु जो निःशङ्क होकर दूसरोपर विश्वास कर लेता 
है, उसे सहसा बड़े भारी भयका सामना करना पड़ता है ॥ 
अभीश्चरति यो नित्यं मन्त्रोऽदेयः कथंचन ॥२११॥ 
अविज्ञानाद्धि विज्ञातो गच्छेदास्पदददिषु । 
"जो मनुष्य अपनेको बुद्धिमान्‌ मानकर निर्भय विचरता 


है, उसे कभी कोई सलाह नहीं देनी चाहिये; भरयोकि वह 
वूसरेकी सलाह सुनता ही नहीं दै । भयको न जाननेकी अपेक्षा 
उसे जाननेवाला टीक है; क्योकि वह उससे बचनेके लिये 
उपाय जाननेकी इच्छासे परिणामदर्शी पुरुषाके पास जाता है ॥ 
तस्मादभीतवद्‌ भीतो विश्वस्तवदविश्वसन्‌ ॥२१२॥ 
कायोणां गुरुतां प्राप्य नानृतं किचिदाचरेत्‌ । 
इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको डरते हुए भी निर्भयके समान 
रहना चाहिये तथा मीतरसे विश्वास न करते हुए भी ऊपरसे 
विश्वासी पुरुषकी भाँति बर्ताव करना चाहिये । कार्योकी 
कठिनता देखकर कभी कोई मिथ्या आचरण नहीं करना 
चाहिये ॥ २१२३ ॥ | | 
पवमेतन्मया प्रोक्तमितिहासं युधिष्ठिर ॥२१३॥ 
श्रुत्वा त्वं खुहदां मध्ये यथावत्‌ समुपाचर। 
युधिष्ठिर | इस प्रकार यह मैंने तुम्हारे सामने नीतिकी 
बात बतानेके लिये चूहे तथा बिलावके इस प्राचीन इतिहासका 
वर्णन किया है । इसे सुनकर तुम अपने सुह्ददोके बीचमें 
यथायोग्य बर्ताव करो ॥ २१३३ ॥ 
उपलभ्य मति चाश्र्यामरिमित्रान्तरं तथा ॥२१४॥ 
संधिविग्रहकालौ च मोक्षोपायस्तथेव च। 

` श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय लेकर शत्रु और मित्रके भेदश संधि 
और विग्रहके अवसरका तथा विपत्तिसे छूटनेके उपायका 
ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥ २१४३ ॥ 
शत्रुसाधारणे कृत्ये कृत्वा संधि बलीयसा ॥२१५॥ 
समागतइचरेद्‌ युक्त्या कृतार्थों च विश्वसेत्‌ । 

, अपने और शत्रुके प्रयोजन यदि समान हां तो बलवान्‌ 
शत्रुके साथ संधि करके उससे मिलकर युक्तिपूर्वक अपना काम 
बनावे और कार्य पूरा हो जानेपर फिर कभी उसका विश्वास 
न करे ॥ २१५३ ॥ | 
अविरुद्धां त्रिवगेण नीतिमेतां महीपते ॥२१६॥ 
अभ्युत्तिष्ठ श्रुतादस्माद्‌ भूयः संरक्षयन्‌ प्रजाः । 

पृथ्वीनाथ ! यह नीति घर्म) अर्थ और कामके अनुकूल 
है । तुम इसका आश्रय लो । मुझसे सुने हुए इस उपदेशके 
अनुसार कर्तव्यपालनमें तत्पर हो सम्पूर्ण प्रजाकी रक्षा करते 
हुए अपनी उन्नतिके लिये उठकर खड़े हदो जाओ ॥२१६३॥ 
ब्राह्मणेश्वापि ते साथ यात्रा भवतु पाण्डव ४२१७॥ 
ब्राह्मणा वे पर॑ भ्रेयो दिवि चेह च भारत। | 

- पाण्डुनन्दन ! तुम्हारी जीवनयात्रा ब्राह्मणाँके साथ होनी 
चाहिये । भरतनन्दन ! ब्राह्मणछोग इहलोक और परलोकमें 
भी परम कल्याणकारी होते हैं ॥ २१७३ ॥ 
पते धर्मस्य वेत्तारः कृतज्ञाः सततं प्रभो ॥२१८॥ 
पूजिताः शुभकतौरः पूजयेत्‌ तान्‌ नराधिप । 

प्रभो | नरेश्वर ! ये ब्राह्मण धर्मज्ञ होनेके साथ ही सदा कृतज्ञ 
होते हैं । सम्मानित दोनेपर झुभकारक एवं शुभचिन्तक 
होते हैं; अतः इनका सदा आदरसम्मान करना चाहिये ॥ 
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राज्यं श्रेयः परं राजन्‌ यशः कीति च लप्स्यसे ॥२१९॥ 
® ई*१ क 

कुरस्य सँतात चव यथान्यायं यथाक्रमम्‌ ॥२२०॥ 

राजन्‌ ! तुम ब्राह्मणोंके यथोचित सत्कारसे क्रमशः राज्य; 
परम कल्याण, यश) कीर्ति तथा वंशपरम्पराको बनाये रखने- 
वाली संतति सब कुछ प्राप्त कर लोगे ॥ २१९-२२० ॥ 

द्वयोरिमं भारत संधिविग्रहं 
सुभाषितं बुद्धिविशेषकारकम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


ooo 


[ शान्तिपर्वणि 


यथा त्ववेक्ष्य क्षितिपेन सवेदा 
निषेवितव्यं नृप शत्रुमण्डले ॥२२१॥ 
भरतनन्दन ! नरेश्वर ! चूहे और बिलावका जो यह 
सुन्दर उपाख्यान कहा गया है; यह संधि और विग्रहका ज्ञान 
तथा विशेष बुद्धि उत्पन्न करनेवाला है । भूपालको सदा इसीके 
अनुसार दृष्टि रखकर झात्रुमण्डलके साथ यथोचित व्यवहार 
करना चाहिये ॥ २२१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि मार्जारमूषिकसंवादे अष्ात्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३८ ४ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मप्वैमें चूहे और बिलावका संवादविषयक 
एक सो अडतीसकौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३८ ॥ 
—— Bet 


एकोनचत्वारिशादधिकराततमोऽष्यायः 
शत्रुसे सदा सावधान रहनेके विषयमें राजा ब्रह्मदत्त ओर पूजनी चिड़ियाका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्तो मन्त्रो महावाहो विश्वासो नास्ति शत्रुषु । 
कथं हि राजा वर्तेत यदि सर्वत्र नाश्वसेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--महाबाहो | आपने यह सलाह दी 
है कि शत्रुऑपर विश्वास नहीं करना चाहिये। साथ ही यह 
कहा है कि कहीं भी विश्वास करना उचित नहीं है, परंतु 
यदि राजा सर्वत्र अविश्वास ही करे तो किस प्रकार वह राज्य- 
सम्बन्धी व्यवहार चला सकता है !॥ १॥ 
विश्वासाद्धि परं राजन्‌ राज्ञामुत्पद्यते भयम्‌ । 
कथं हि नाश्वसन्‌ राजा शत्रन जयति पार्थिवः॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! यदि विश्वाससे राजाओपर महान्‌ भय. आता 
है तो सर्वत्र अविश्वास करनेवाला भूपाल अपने इात्रुआँपर 
विजय केसे पा सकता है १॥ २ ॥ 
एतन्मे संशय छिन्धि मतिमे सम्प्रमुह्यति । 
अविश्वासकथामेतामुपश्रुत्यः पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह ! आपकी यह अविइवास-कथा सुनकर तो मेरी 
बुद्धिपर मोह छा गया । कृपया आप मेरे इस संदायका 
निवारण कीजिये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणुष्व राजन्‌ यद्‌ वृत्तं ब्रह्मदत्तनिवेशने । 
पूजन्या सह संवादं ब्रह्मदत्तस्य भूपतेः ॥ ४ ॥ 
भीष्मने कहा-राजन्‌ ! राजा ब्रह्मदत्तके घरमै पूजनी 
चिड़ियाके साथ जो उनका संवाद हुआ था, उसे ही तुम्हारे 
समाधानके लिये उपस्थित करता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
काम्पिल्ये ब्रह्मदत्तस्य त्वन्तःपुरनिवासिनी । 
पूजनी नाम शाकुनिदीघेकालं सहोषिता ॥ ५ ॥ 
काम्पिल्य नगरमें ब्रह्मदत्त नामके एक राजा राज्य 
करते थे। उनके अन्तःपुरमें पूजनी नामसे प्रसिद्ध एक 
चिड़िया निवास करती थी । वह दीर्धकालतक उनके 
साथ रही थी ॥ ५ ॥ 


रुतज्ञा सर्वभूतानां यथा वै जीचजीवकः। 
सर्वा सवेतत्त्वज्ञा तिर्यग्योनि गतापि सा ॥ ६ ॥ 
वह चिड़िया जीवजीवकः नामक विशेष पक्षीके समान 
समस्त प्राणियोकी बोली समझती थी तथा तिर्यग्योनिमें उत्पन्न 
होनेपर भी सर्वज्ञ एवं सम्पूर्ण तर्त्वोको जाननेवाली थी ॥ 
अभिप्रजाता सा तत्र पुत्रमेकं सुवर्चसम्‌ । 
समकालं च राशोऽपि देव्यां पुत्रो व्यजायत ॥ ७ ॥ 
एक दिन उसने रनिवासमे ही एक बच्चा दिया, जो बड़ा 
तेजस्वी था; उसी दिन उसके साथ ही राजाकी रानीके गर्भसे 
भी एक बालक उत्पन्न हुआ ॥ ७ ॥ 
तयोरथ कृतशा सा खेचरी पूजनी सदा। 
समुद्रतीरं सा गत्वा आजहार फळद्वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
आकाशमै विचरनेवाली बह कृतज्ञ पूजनी चिड़िया प्रति- 
दिन समुद्रतटपर जाकर वहाँसे उन दोनों बर्चोके लिये दो फल 
ले आया करती थी ॥ ८ ॥ 
पुष्ट्यर्थ च सपुत्रस्य राजपुत्रस्य चेव ह। 
फलमेकं सुतायादाद्‌ राजपुत्राय चापरम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह अपने बच्चेकी पुष्टिके लिये एक फल उसे देती तथा 
राजाके बेटेकी पुष्टिके लिये दूसरा फल उस राजकुमारको 
अर्पित कर देती थी ॥ ९ ॥ 
अस्रृतास्ादसरशं बळतेजोऽभिवर्धनम्‌ । 
आदायादाय सैवाशु तयोः प्रादात्‌ पुनः पुनः ॥ १०॥ 
पूजनीका लाया हुआ वह फल अमृतके समान स्वादिष्ठ 
और बळ तथा तेजकी वृद्धि करनेवाला होता था। वह 
बारंबार उस फलको ला-छाकर शीघधतापूर्वक उन दोनोंको 
दिया करती थी ॥ १०॥ 
ततोऽगच्छत्‌ परां वृद्धि राजपुत्रः फलाशनात्‌ । 
ततः स धार्या कक्षेण उह्ा॑मानो नृपात्मजः ॥ ११॥ 
ददश तं पश्षचिसुतं बाल्यादागत्य बालकः । 
ततो बाल्याच्च यत्नेन तेनाक्रीडत पक्षिणा ॥ १२॥ 


आपद्धमंपर्च ] 


एकोनच त्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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राजकुमार उस फलको खा-खाकर बडा हृष्ट-पुष्ट हो 
गया । एक दिन धाय उस राजपुत्रको गोदमें लिये घूम रही 
थी । वइ बालक ही तो ठहरा, बाल-स्वभाववश आकर उसने 
उस चिड़ियाके बच्चेको देखा और उसके साथ यत्नपूर्वक 
वह खेलने लगा ॥ ११-१२॥ 
शून्ये च तमुपादाय पक्षिणं समजातकम्‌ । 
हत्वा ततः स राजेन्द्र धाऽ्या हस्तमुपागतः ॥ १३॥ 
राजेन्द्र | अपने साथ ही पैदा हुए उस पक्षीको सूने 
स्थानमें ले जाकर राजकुमारने मार डाला और मारकर वह 
घायकी गोदमें जा बेठा ॥ १३॥ 
अथ सा पूजनी राजन्नागमत्‌ फलहारिणी । 
अपञ्यन्निहतं पुत्रं तेन वालेन भूतले ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर जब पूजनी फल लेकर लौटी तो 
उसने देखा कि राजकुमारने उसके बच्चेको मार डाला है और 
वह धरतीपर पड़ा है॥ १४ || 
वाष्पपूर्णमुखी दीना दृष्टा तं रुदती सुतम्‌ । 
पूजनी दुःखसंतप्ता रुदती वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १५॥ 
अपने बच्चेकी ऐसी दुर्गति देखकर पूजनीके मुखपर 
आँसुओंकी धारा बह चली और वह दुःखसे संतप्त हो रोती 
हुई इस प्रकार कहने लगी--|| १५ ॥ 
क्षत्रिये संगतं नास्ति न प्रीतिने च सौहृदम्‌ । 
कारणात्‌ सान्त्वयन्त्येते कृताथोः संत्यजन्ति च॥ १६॥ 
“क्षत्रियमे संगति निमानेकी भावना नहीं होती । उसमें 
न प्रेम होता है, न सौहार्द | ये किसी देतु या खार्थसे ही 
वूसरोंको सान्त्वना देते हैं। जब इनका काम निकल जाता है; 
तब ये आश्रित व्यक्तिको त्याग देते हैं॥ १६ ॥ 
क्षत्रियेषु न विश्वासः कार्यः सवीपकारिषु । 
अपकृत्यापि सततं सान्त्वयन्ति निरर्थकम्‌ ॥ १७॥ 
“क्षत्रिय सबकी बुराई ही करते हैं। इनपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये । ये दूसरोका अपकार करके भी 
सदा उसे व्यर्थ सान्त्वना दिया करते हैं ॥ १७ ॥ 
अहमस्य करोम्यद्य खदशीं वैरयातनाम्‌ । 
कृतघ्नस्य नृशंसस्य भृशां विश्वासघातिनः ॥ १८॥ 
“देखो तो सही, यह राजकुमार केसा कृतघ्न? अत्यन्त 
क्रुर और विश्वासधाती है ! अच्छा, आज मैं इससे इस वैरका 
बदला लेकर ही रहूँगी ॥ १८ ॥ 
सहसंजातवृद्धस्य तथैव सहभोजिनः । 
शरणागतस्य च वधस्त्रिविधं छोव पातकम्‌ ॥ १९॥ 
“जो साथ ही पैदा हुआ और पाला-पोसा गया हो, 
साथ ही भोजन करता हो और दारणमें आकर रहता हो, ऐसे 
व्यक्तिका वध करनेसे उपर्युक्त तीन प्रकारका पातक लगता है? | 
इत्युक्त्वा चरणाभ्यां तु नेत्रे नूपसुतस्य सा । 
भिर्वा खस्था तत इदं पूजनी वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २०॥ 
ऐसा कहकर पूजनीने अपने दोनों पज्ञांसे राजकुमारकी 


दोनों आँखें फोड़ डाली । फोड़कर वह आकाशमें स्थिर हो 

गयी और इस प्रकार बोली--॥ २० ॥ 

इच्छयेह कृतं पापं सद्यस्तं चोपसर्पति। 

कृतं प्रतिकृतं येषां न नश्यति शुभाशुभम्‌ ॥ २१॥ 
“इस जगतूमें स्वेच्छासे जो पाप किया जाता है, उसका 


फल तत्काळ ही कर्ताको मिल जाता है । जिनके पापका बदला 


मिल जाता है, उनके पूर्वकृत शुभाशुभ कर्म नष्ट नहीं होते है ॥ 


पापं कर्म कृतं किचिद्‌ यदि तस्मिन्‌ न दश्यते । 
he क. 
नरपते तस्य पुत्रेषु पोत्रेष्वपि च नप्वषु ॥ २२॥ 
“राजन्‌ ! यदि यहाँ किये हुए पापकर्मका कोई फल 
कर्ताको मिळता न दिखायी दे तो यह समझना चाहिये कि 


उसके पुत्रौ, पोतो और नातियोंको उसका फल भोगना पड़ेगा? ॥ 


ब्रह्मदत्तः सुतं दृष्टा पूजन्याहृतलोचनम्‌ । 

कृते प्रतिकृतं मत्वा पूजनीमिदमत्रबीत्‌ ॥ २३ ॥ 
राजा ब्रह्मदत्तने देखा कि पूजनीने मेरे पुत्रकी आँखें 

ले लीं, तब उन्होंने यह समझ लिया कि राजकुमारको 

उसके कुकर्मका ही बदला मिला है । यह सोचकर राजाने 

रोष त्याग दिया और पूजनीसे इस प्रकार कहा ॥ २३ ॥ 

ब्रह्मदत्त उवाच 

अस्ति वै कृतमस्साभिरस्ति प्रतिकृतं त्वया । 

उभयं तत्‌ समीभूतं बस पूजनि मा गमः ॥ २३॥ 
ब्रह्मदत्त बोले- पूजनी ! हमने तेरा अपराध किया 


था और तूने उसका बदला चुका लिया । अव हम दोर्नोका 
कार्य बराबर हो गया। इसलिये ' अत्र यहीँ रह । किसी 
दूसरी जगह न जा ॥ २४ ॥ 

पूजन्युवाच 
सकृत्‌ कृतापराधस्य तत्रैव परिलम्वतः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्थणि 


न तद्‌ बुधाः प्रशंसन्ति श्रेयस्तत्रापसर्पणम्‌ ॥ २५॥ 
पूजनी बोली--राजन्‌ ! एक बार किसीका अपराध 
करके फिर वहीं आश्रय लेकर रहे तो विद्वान्‌ पुरुष उसके 
इस कार्यकी प्रशांसा नहीँ करते हैं। बहाँसे भाग जानेमें ही 
उसका कल्याण है ॥ २५ ॥ 
सान्त्वे प्रयुक्तो सततं कृतवैरे न विश्वसेत्‌ । 
क्षिप्रं स चध्यते मूढो न हि वेर प्रशाम्यति ॥ २६॥ 
जब किसीसे वैर बंच जाय तो उसकी चिकनी-चुपड़ी 
बातोमें आकर कमी विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि 
ऐसा करनेसे वेरकी आग तो बुझती नहीं, वह विश्वास करने- 
वाला मूर्ख शीघ्र ही मारा जाता है ॥ २६ ॥ 
अन्योन्यक्कतवेराणां पुत्रपौत्रं नियच्छति । 
पुत्रपौत्रविनाशे च : परलोकं नियच्छति ॥ २७॥ 
जो लोग आपसमें वेर बाँध लेते हैं; उनका वह वैरभाव 
पुत्रौ और पौत्रोतकको पीड़ा देता है । पुत्रो-पौत्रौका विनाश 
हो जानेपर परलोकमें भी वह साथ नहीं छोड़ता है ॥ २७॥ 
सवेषां कृतवेराणामविश्वासः सुखोदयः । 
एकान्ततो न विश्वासः काया विश्वासघातकः ॥ २८ ॥ 
जो लोग आपसमें वेर रखनेवाले हैं, उन सबके लिये 
सुखकी प्रापिका उपाय यही है कि परस्पर विश्वास न करे | 
विश्वासघाती मनुर्ष्यौका सर्वथा विश्वास तो करना ही नहीं चाहिये ॥ 
न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ भयमुत्पन्नमपि मूलं निळुन्तति । 
कामं विश्वासयेद्न्यान्‌ परेषां च न विश्वसेत्‌ ॥ २९ ॥ 
जो विश्वासपात्र न हो; उसपर बिश्वास न करे। जो 


विश्वासका पात्र हो, उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 


क्योंकि विश्वासे उत्पन्न होनेवाला भय विश्वास करनेवालेका 
मूखोच्छेद कर डालता है । अपने प्रति दूसरोंका विश्वास 
मले ही उसन्न कर ले; किंतु स्वयं दूसरोका विश्वास न करे॥ 
| माता पिता वान्धवानां वरिष्ठ 
भायो जरा बीजमात्रं तु पुत्रः । 
भ्राता शत्रुः छिन्नपाणिवंयस्य 
आत्मा छोकः सुखदुःखस्य भोक्ता॥ ३० ॥ 
माता और पिता स्वाभाविक स्नेह होनेके कारण बान्धव- 
गणौमें सबसे श्रेष्ठ हैं; पत्नी वीर्यकी नाशक ( होनेसे ) वृद्धा- 
बस्थाका मूर्तिमान्‌ रूप है, पुत्र अपना ही अंश दै, भाई 
( घनमें हिस्सा बँटानेके कारण ) शंएसमझा जाता है और 
मित्र तमीतक मित्र है? जबतक उसका हाथ गीला रहता दै। 
अर्थात्‌ जबतक उसका स्वार्थ सिद्ध होता रहता' है;. केवल 
आत्मा ही सुख और दुःखका भोंग करनेवाला कहा गया है ॥ 
अन्योन्यळतवेराणां न संधिरुपपद्यते । 
ख च हेतुरतिक्रान्तो यदर्थमहमावसम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जब आपसमें वेर हो जाय) तब संधि करना टीक नहीं 
होता । में अबतक जिस उद्देश्यसे यहाँ रही हूँ; वह तो 
समाप्त हो गया ॥ ३१ ॥ 


5६. 


पूजितस्यार्थमानाभ्यां जन्तोः पूवीपकारिणः। - 
मनो भवत्यविश्वस्तं कर्म त्रासयतेऽबलान्‌ ॥ ३२ ॥ 
जो पहलेका अपकार करनेवाला प्राणी है, वह दान 
और मानसे पूजित हो तो भी उसका मन विश्वस्त नहीं होता । 
अपना किया हुआ अनुचित कम ही दुर्बल प्राणियोंकी डराता 
रहता है ॥ ३२॥ 
पूर्व सम्मानना यत्र पश्चाच्चेच विमानना। 
जह्यात्‌ तत्‌ सत्त्ववान्‌ स्थानं शत्रोः सम्मानितोऽपि सन्‌॥ 
जहाँ पहले सम्मान मिला हो; वहीँ पीछे अपमान होने 
लगे तो प्रत्येक शक्तिशाली पुरुषको पुनः सम्मान मिळनेपर 
भी उस स्थानका परित्याग कर देना चाहिये || ३३ ॥ 
उषितास्मि तवागारे दीघेकालं समचिता। _ 
तदिदं वेरमुत्पन्नं खुखमाशु व्रजाम्यहम्‌ ॥ ३४॥ 
राजन्‌ ! में आपके घरमें बहुत दिनौतक बड़े आदरके 
साथ रही हूँ; परंतु अब यह वेर उत्पन्न हो गया; 
इसलिये मैं बहुत जल्दी यहाँसे सुखपूर्वक चली जाऊँगी॥ ३४॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
यः कृते प्रतिकुयोद्‌ वै न स तत्रापराध्नुयात्‌। | 
अन्नुणस्तेन भवति चस पूजनि मा गमः ॥ ३५॥ 
ब्रह्मदत्त ने कहा--पूजनी ! जो एक व्यक्तिके अपराध 
करनेपर बदलेमें स्वयं भी कुछ करे, वह कोई अपराध 
नहीं करता--अपराधी नहीं माना जाता । इससे तो पहलेका 
अपराधी ऋणमुक्त हो जाता है; इसलिये तू यहीं रह । 
कहीं मत जा ॥ ३५ ॥ 
पूजन्युवाच 
न कृतस्य तु कर्तुश्च सख्यं संधीयते पुनः। .. 
हृदयं तत्र जानाति कठुरचेव कृतस्य च ॥ ३६॥ 
पूजनी बोली- राजन्‌ ! जिसका अपकार किया जाता 
है और जो अपकार करता है, उन दोनोंमें फिर मेल नहीं 
हो सकता । जो अपराध करता है और जिसपर किया जाता 
है, उन दोनोंके ही हृदर्यामें वह बात खटकती रहती है ॥ 
| बह्मदत्त उवाच | 
कृतस्य चैव कर्तुश्च सख्यं संघीयते पुनः । 
वैरस्योपशमो दष्टः पापं नोपाइनुते पुनः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मदतत्तने कहा--पूजनी ! बदला ले लेनेपर'तो वैर 
शान्त हो जाता है और अपकार करनेवालेको उस पापका फल 
भी नहीं भोगना पड़ता; अतः अपराध करने और सहनेवाले- 
का मेळ पुनः हो सकता है ॥ ३७ ॥ 
_.. . पूजन्युवाच 
नास्ति वैरमतिक्रान्तं-सान्त्वितो ऽस्मीति नाश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ वध्यते लोके तस्माच्छ्रेयोऽप्यदर्शनमू ॥ 
पूजनी बोली- राजन्‌ ! इस प्रकार कभी वैर शान्त 
नहीं होता है । 'शत्रुने मुझे सान्त्वना दी है! ऐसा समझकर 
उसपर कमी विश्वास नहीं करना चाहिये | ऐसी अवश्थामें 


> 


आपद्र्मपचं ] 


फकोन चत्वारिंशद्धिकदाततमो ऽध्यायः 
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विश्वास करनेसे जगतूमे अपने प्राणौंसे भी ( कभी-न-कभी ) 
हाथ धोना पड़ता दै, इसलिये वहाँ मुँह न दिखाना ही अच्छा है ॥ 
तरसा ये न शक्यन्ते शस्त्रेः सुनिशितैरपि । 
साम्ना तेऽपि निगुह्यन्ते गजा इव करेणुभिः ॥ ३९ ॥ 
जो लोग बलपूर्वक तीखे रास्क्रॉंसे भी बशमें नहीं किये 
जा सकते; उन्हें भी मीठी वाणीद्वारा बंदी बना लिया जाता 
है । जेते हृथिनिर्थाकी सहायतासे हाथी कैद कर लिये जाते हैं ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
संवासाज्जायते स्नेहो जीवितान्तकरेष्वपि। 
अन्योन्यस्य च विश्वासः श्वपचेन शुनो यथा ॥ ४० ॥ 
ब्रह्मदत्त ने कहा- पूजनी ! प्राणोका नाश करनेवाले भी 
यदि एक साथ रहने लगें तो उनमें परस्पर स्नेह उत्पन्न हो जाता 
है और वे एक-दूसरेका विश्वात भी करने लगते हैं; जैसे श्रपच 
( चाण्डाल ) के साथ रहनेसे कुत्तेका उसके प्रति स्नेह और 
विश्वास हो जाता है | ४० || 
अन्योन्यकृतवेराणां संवासान्म॒दुतां गतम्‌ । 
नेव तिष्ठति तद्‌ वैरं पुष्करस्थमिवोदकम्‌ ॥ ४१ ॥ 
आपसर्मे जिनका वैर हो गया है, उनका वह वेर भी 
एक साथ रहनेसे मृदु हो जाता है, अतः कमलके पत्तेपर 
जैसे जल नहीं ठइरता है, उसी प्रकार वह वैर भी टिक 
नहीं पाता है ॥ ४१ ॥ 
द पूजन्युवाच 
वैरं पञ्चसमुत्थानं तञ्च बुध्यन्ति पण्डिताः। 
स्रीकृत वास्तुजं वाग्जं ससापत्नापराधजम्‌ ॥ ४२॥ 
पूजनी बोली- राजन्‌ ! वेर पाँच कारणोंसे हुआ 
करता है; इस बातको विद्वान्‌ पुरुष अच्छी तरह 
जानते हैं । १. ख्रीके लिये; २. घर और जमीनके लिये; 
३. कठोर वाणीके कारण, ४. जातिगत द्वेषके कारण और 
५, किसी समय किये हुए अपराधके कारण ॥ ४२ ॥ 
तत्र दाता न हन्तव्यः क्षत्रियेण विशेषतः । 
प्रकाशं वाप्रकाशं वा वुद्ध्वा दोषबलावलम्‌ ॥ ४३॥ 
इन कारणोसे भी ऐसे ब्यक्तिका वध नहीं करना चाहिये 
जो दाता हो अर्थात्‌ परोपकारी हो, विशेषतः क्षत्रियनरेशको 
छिपकर या प्रकटरूपर्मे ऐसे व्यक्तिपर हाथ नहीं उठाना 
चाहिये । पहले यह विचार कर लेना चाहिये कि उसका दोष 
हल्का है या भारी । उसके बाद कोई कदम उठाना चाहिये ॥ 
कृतवैरे न विश्वासः कार्यस्त्विह सुहृद्यपि । 
छन्नं संतिष्ठते वैरं गूढो5सिरिव दारुषु ॥ ४४॥ 
जिसने वैर बाँध लिया हो) ऐसे सुद्ृद्पर भी इस जगतूमें 
विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योकि जैसे लकड़ीके भीतरः आग 
छिपी रहती है, उसी प्रकार उसके हृदयमें वैरभाव 
छिपा रहता दै ॥ ४४ ॥ 
न वित्तेन न पारुष्येर्न सान्त्वेन न च श्रुतैः । 
कोपाञ्निः शाम्यते राजंस्तोयाश्निरिव सागरे ॥ ४५ ॥ 


राजन्‌ | जिस प्रकार वडवानल समुद्रमें किसी तरह 


शान्त नहीं होता, उसी प्रकार क्रोधाग्नि भी न धनसे, न 


कठोरता दिखानेसे) न मीठे वचनोद्वारा समझाने-बुझानेसे और 
_न शास्रज्ञानसे ही शान्त होती है ॥ ४५ ॥ 
न हि वेरास्निरुद्भतः कर्म चाप्यपराधजञम्‌ । 
शाम्यत्यदग्ध्वा नृपते विना ह्येकतरक्षयात्‌ ॥ ४६॥ 
नरेइवर ! प्रज्वलित हुई बेरकी आग एक पक्षको दग्ध 
किये बिना नदीं बुझती है और अपराधजनित कर्म भी एक 
पक्षका संहार किये बिना नहीं शान्त होता है ॥ ४६ ॥ 
सत्ङृतस्यार्थमानाभ्यां तत्र पूर्वापकारिणः । 
नादेयोऽमित्रविश्वासः कर्म ्रासयतेऽवलान्‌ ॥ ४७॥ 
जिसने पहले अपकार किया दै, उसका यदि अपक्त 
व्यक्तिके द्वारा धन और मानसे सत्कार किया जाय तो भी उसे 
उस जत्रुका विश्वास नहीं करना चाहिये; क्योंकि अपना किया 
हुआ पापकर्म ही दुर्बलोंको डराता रहता है ॥ ४७ ॥ 
नेवापकारे कस्मिंश्चिदहं त्वयि तथा भवान्‌। 
उषितास्मि गृहेऽह ते नेदानीं विश्वसाम्यहम्‌ ॥ ४८॥ 
अबतक तो न मैंने कोई आपका अपकार किया था और 
न आपने ही मेरी कोई हानि की थी; इसलिये मैं आपके 
महलमें रहती थी, किंतु अब में आपका विश्वास नहीं कर सकती ॥ 
ब्रझदत्त उवाच 
कालेन कियते कार्य तथैव विविधाः क्रियाः । 
काळेनेते प्रवर्तन्ते कः कस्येहापराध्यति ॥ ४९ ॥ 
ब्रह्मद्त्तने कहा--पूजनी ! काल ही समस्त कार्य 
करता है तथा कालके ही प्रभावसे भाँति-माँतिकी क्रियाएँ 
आरम्भ होती हैं । इसमें कौन किसका अपराध करता है! 
तुल्यं चोभे प्रवतेते मरणं जन्म चेव ह। 
कार्यते चैव कालेन तन्निमित्तं न जीवति ॥ ५० ॥ 
जन्म और मृत्यु-ये दोनों क्रियाएँ समानरूपसे चलती 
रहती हैं और काल ही इन्हें कराता है । इसीलिये प्राणी 
जीवित नहीं रह पाता ॥ ५० || 
वध्यन्ते युगपत्‌ केचिदेकैकस्य न चापरे। 
कालो दहति भूतानि सम्प्राप्याग्निरिवेन्धनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
कुछ लोग एक साथ ही मारे जाते हैं; कुछ एक-एक 
करके मरते हैं और बहुत-से लोग दीर्घकालतक मरते ही नहीं 
हैं। जैसे आग ईंधनको पाकर उसे जला देती दै, उसी प्रकार 
काल ही समस्त प्राणियोंको दग्ध कर देता है ॥ ५१॥ 
नाहं प्रमाणं नेव त्वमन्योन्यं कारणं शुभे । 
कालो नित्यमुपादत्ते सुखं दुःखं च देहिनाम्‌ ॥ ५२ ॥ 
झुमे | एक दूसरेके प्रति किये गये अपराधमें न तो तुम 
यथार्थ कारण हो और न मैं ही वास्तविक हेतु हूँ । काल ही 
सदा समस्त देहदधारियोके सुख-दुःखको ग्रहण या उत्पन्न 
करता है ॥ ५२ ॥ 
एवं बसेह सस्नेहा यथाकाममहिसिता। 
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यत्‌ कृतं तत्‌ तु मे क्षान्तं त्वंच वै क्षम पूजनि॥ ५३ ॥ 
पूजनी ! मैं तेरी किसी प्रकार हिंसा नहीं करूँगा। तू 
यहाँ अपनी इच्छाके अनुसार स्नेहपूर्वक निवास कर। 
तूने जो कुछ किया है, उसे मैंने क्षमा कर दिया और मैंने 
जो कुछ किया हो; उसे तू मी क्षमा कर दे॥ ५३॥ 
पूजन्युवाच 
यदि कालः प्रमाणं ते न वैरं कस्यचिद्‌ भवेत्‌ । 
कस्मात्‌ त्वपचिति यान्ति वान्धवा वान्धवैहतेः॥ ५७ ॥ 
पूजनी वोळी--राजन्‌ ! यदि आप कालको ही सब 
क्रियाओका कारण मानते हैं, तब तो किसीका किसीके साथ 
वैर नहीं होना चाहिये; फिर अपने भाई-बन्धुओंके मारे जाने- 
पर उनके सगे-सम्बन्धी बदला क्‍यों लेते हैं १ ॥ ५४ ॥ 
कस्माद्‌ देवाखुराः पूर्वमन्योन्यमभिजघ्निरे । 
यदि कालेन निर्याणं सुखं दुःखं भवाभवौ ॥ ५५ ॥ 
यदि कालसे ही मृत्यु, दुःख-सुख और उन्नति-अवनति 
आदिका सम्पादन होता है? तब पूर्वकालमें देवताओं और 
असुरोने क्यो आपसमें युद्ध करके एक दूसरेका वध किया १॥ 
भिषजो भैषजं कतुं कस्मादिच्छन्ति रोगिणः । 
यदि कालेन पच्यन्ते भेषजैः किं प्रयोजनम्‌ ॥ ५६॥ 
वेद्यळोग रोगियोंकी दवा करनेकी अभिलाषा कयौँ करते 
हैं! यदि काल ही सबको पका रहा है तो दवाओंका 
क्या प्रयोजन दै १ ॥ ५६ | 
प्रलापः सुमहान्‌ कस्मात्‌ क्रियते शोकमूच्छितेः। 
यदि कालः प्रमाणं ते कस्माद्‌ धर्मोऽस्ति कर्दृषु॥ ५७॥ 
यदि आप कालको ही प्रमाण मानते हैं तो शोकसे मूर्छित 
हुए प्राणी क्यों महान्‌ प्रलाप एवं हाहाकार करते हैं १ फिर 
कर्म करनेवालोके लिये विधि-निष्रेधल्पी धर्मके पालनका नियम 
क्यौ रखा गया है १ ॥ ५७॥ 
तव पुत्रो ममापत्यं हतवान्‌ स हतो मया । 
अनन्तर त्वयाहं च हन्तव्या हि नराधिप ॥ ५८॥ 
नरेश्वर ! आपके बेटेने मेरे बच्चेको मार डाला और मैंने 
भी उसकी आखाको नष्ट कर दिया | इसके बाद अब आप 
मेरा वध कर डालेंगे ॥ ५८॥ 
अहं हि पुत्रशोकेन कृतपापा तवात्मजे । 
यथा त्वया प्रहर्तव्यं तथा तत्त्व च मे श्रण ॥ ५९॥ 
जेते में पुत्रशोकसे संतप्त होकर आपके पुत्रके प्रति 
पापपूर्ण बर्ताव कर बैठी) उसी प्रकार आप भी मुझपर प्रहार 
कर सकते हैं | यहाँ जो यथार्थ बात है; वह मुझसे सुनिये ॥ 
भक्ष्यार्थं क्रीडनार्थं च नरा चाञ्छन्ति पक्षिणः । 
तृतीयो नास्ति संयोगो वधबन्धाद्दते क्षमः ॥ ६० ॥ 
मनुष्य खाने और खेळनेके लिये ही पक्षियोंकी कामना 
करते हैं | वध करने या बन्धनमें डाळनेके सिवा तीसरे प्रकार- 
का कोई सम्पर्क पक्षियोंके साथ उनका नहीं देखा जाता है ॥ 
वधवन्धभयादेते मोक्षतन्त्रमुपाश्चिताः । 


जनीमरणजं दुःखं पाहुवेदविदो जन; ॥ ६१॥ 
इस वघ और बन्धनके भयसे ही मुमुक्षुळेग मोक्ष- 
शास्त्रका आश्रय लेकर रहते हैं; क्योंकि वेदवेत्ता पुरुषोंका 
कहना ह कि जन्म और मरणका दुःख असह्य होता है॥ 
सर्वस्य द्यिताः प्राणाः सर्वस्य दयिताः सुताः । 
दुःखादुद्विजते सर्वः सवेस्य सुखमीप्सितम्‌ ॥ ६२ ॥ 
सबको अपने प्राण प्रिय होते हैं, समीको अपने पुत्र 
प्यारे लगते हैं; सब लोग दुःखसे उद्विग्न हो उठते हैं और 
सभीको सुखकी प्राप्ति अभीष्ट होती है ॥ ६२ | 
दुःखं जरा ब्रह्मदत्त दुःखमर्थविपर्ययः । 
दुःखं चानिष्टसंवासो दुःखमिष्टवियोजनम्‌ ॥ ६३॥ 
महाराज ब्रह्मदत्त | दुःखके अनेक रूप हैं । बुढ़ापा दुःख 
हे, धनका नाश दुःख हेश अप्रियजनोंके साथ रहना दुःख 


है और प्रियजनोसे विछुड़ना दुःख है ॥ ६३ ॥ 


वधबन्धकृतं दुःखं ख्रीकृतं सहज तथा। 

दुःखं सुतेन सततं जनान्‌ विपरिवतेते ॥ ६४ ॥ 
वध और बन्धनसे भी सबको दुःख होता है । स्रीके 

कारण और खामाविक रूपसे भी दुःख हुआ करता है तथा 

पुत्र यदि नष्ट हो जाय या दुष्ट निकल जाय तो उससे भी 

लोगोंको सदा दुःख प्रास होता रहता है ॥ ६४॥ 

न दुःखं परदुःखे वै केचिदाहुरबुद्धयः । 

यो दुःखं नाभिजानाति स जल्पति महाजने ॥ ६५ ॥ 
कुछ मूढ़ मनुष्य कहा करते हैं कि पराये दुःखमें दुःख 

नहीँ होता; परंतु वही ऐसी बात श्रेष्ठ पुरुषोंके निकट कहा 

करता है; जो दुःखके तत्को नहीं जानता ॥ ६५ ॥ 

यस्तु शोचति दुःखातंः स कथं वक्त सुत्सहेत्‌ । 

रसज्ञ; सर्वदुःखस्य यथाऽऽत्मनि तथा परे ॥ ६६॥ 
जो दुःखसे पीड़ित होकर शोक करता है तथा जो अपने 

और पराये सभीके दुःखका रस जानता है; वह ऐसी बात 

केसे कह सकता है! ॥ ६६॥ 

यत्‌ कृतं ते मया राजंस्त्वया च मम यत्‌ कृतम्‌ । 

न तद्‌ वर्षशतेः शक्यं व्यपोहितुमरिंदम ॥ ६७॥ 
दात्रुदमन नरेश | आपने जो मेरा अपकार किया है 

तथा मैंने बदलेमें जो कुछ किया है, उसे सेकड़ों बर्षोमे भी 

भुलाया नहीं जा सकता ॥ ६७ ॥ 

आवयोः कृतमन्योन्यं पुनः संधिने विद्यते । 

स्मृत्वा स्मृत्वा हि ते पुत्रं नवं वेरं भविष्यति॥ ६८ ॥ 
इस प्रकार आपसमें एक दूसरेका अपकार करनेके कारण 

अब हमारा फिर मेल नहीं हो सकता । अपने पुत्रकों याद 

कर-करके आपका वेर ताजा होता रहेगा ॥ ६८ ॥ 

वैरमन्तिकमासाद्य यः प्रीति कतुमिच्छति। 

सुन्मयस्येव भग्नस्य यथा संधिन विद्यते ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार मरणान्त वेर ठन जानेपर जो प्रेम करना 

चाहता है) उसका वह प्रेम उसी प्रकार असम्भव है, जैते 
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मिट्टीका बर्तन एक बार फूट जानेपर फिर नहीं जुटता है ॥ 
निश्चयः खार्थशास्त्रेषु विश्वासश्चासुखोदयः । 
उशाना चेव गाथे दे प्रहादायात्रवीत्‌ पुरा ॥ ७०॥ 
विश्वास दुःख देनेवाला है, यही नीतिशार्त्रोका निश्चय 
है।प्राचीनकालमें झुक्राचायने भी प्रह्मादसे दो गाथाएँ कही थीं, 
जोइस प्रकार हैं || ७० ॥ 
ये वैरिणः श्रद्दधते सत्ये सत्येतरेऽपि वा । 
वध्यन्ते श्रद्दधानास्तु मधु शुष्कतृणयथा ॥ ७१ ॥ 
जैसे सूखे तिनकोंसे ढके हुए गड्डेके ऊपर रक्खे हुए 
मधुको लेने जानेवाले मनुष्य मारे जाते हैं, उसी प्रकार जो 
लोग वेरीकी झूठी या सच्ची बातपर विश्वास करते हैं, वे भी 
बेमौत मरते हैं ॥ ७१ ॥ 
न हि वैराणि शाम्यन्ति कुले दुःखगतानि च । 
आख्यातारश्च विद्यन्ते कुले वै भ्रियते पुमान्‌ ॥ ७२॥ 
जत्र किसी कुलमें दुःखदायी वेर बैध जाता है, तब वह 
शान्त नहीं होता । उसे याद दिलानेवाले बने ही रहते हैं, 
इसलिये जबतक कुलमें एक भी पुरुष जीवित रहता है, 
तबतक बह वैर नहीं मिटता है ॥ ७२॥ 
उपगृद्य तु वैराणि सान्त्वयन्ति नराधिप । 
अथैनं प्रतिपिंषन्ति पूर्ण घटमिवाइमनि ॥ ७३॥ 
नरेश्वर ! दुष्ट प्रकृतिके लोग मनमें वैर रखकर ऊपरसे 
शत्रुको मधुर वचनोंद्वारा सान्त्वना देते रहते हैं । तदनन्तर 
अवसर पाकर उसे उसी प्रकार पीस डालते हैं, जेसे कोई 
पानीते भरे हुए घड़ेको पत्थरपर पटककर चूर-चूर 
कर दे || ७३ ॥ 
सदान विश्वसेद्‌ राजन्‌ पापं कृत्वेह कस्यचित्‌ । 
अपकृत्य परेषां हि विश्वासाद्‌ दुःखमइनुते ॥ ७४ ॥ 
राजन्‌ ! किसीका अपराध करके फिर उसपर कभी 
विश्वास नहीं करना चाहिये । जो दूसरोंका अपकार करके भी 
उनपर विश्वास करता है, उसे दुःख भोगना पड़ता है ॥ 
ब्रह्मदत्त उवाच 
नाविश्वासाद्‌ विन्द्तेऽथोनीहते चापि किचन । 
भयात्‌ त्वेकतरान्नित्यं सृतकल्पा भवन्ति च ॥ ७५ ॥ 
ब्रह्मदत्तने कहा--पूजनी ! अविश्वास करनेसे तो मनुष्य 
संसारमें अपने अभीष्ट पदार्थांको कभी नहीं प्राप्त कर सकता 
और न किसी कार्यके लिये कोई चेश ही कर सकता है, यदि 
मनमें एक पक्षसे सदा भय बना रहे तो मनुष्य मृतकतुल्य 
हो जायँगे--उनका जीवन ही मिट्टी हो जायगा || ७५ | 
पूजन्युवाच 
यस्येह ्णिनौ पादौ पद्भ्यां च परिसर्पति । 
खन्येते तस्य तो पादौ सुगुत्तमिह धावतः ॥ ७६ ॥ 
पूजनीने कहा--राजन्‌ ! जिसके दोनों पैरोंमें घाव हो 
गया हो; फिर मी वह उन पैरोसे ही चलता रहे तो कितना 
ही बचा-बचाकर क्यौ न चले, यहाँ दौड़ते ही बचा-बचाकर क्यों न चले, यहाँ दौड़ते हुए उन पेरोमे 
पुनः घाव होते ही रहेंगे || ७६ || 
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नेत्राभ्यां सरुजाभ्यां यः प्रतिवातमुदीक्षते । 
तस्य वायुरुजात्यर्थं नेत्रयोर्भवति घुवम्‌ ॥ ७७॥ 
जो मनुष्य अपने रोगी नेत्रोसे हवाकी ओर रुख करके 
देखता है, उसके उन नेत्रौमे वायुके कारण अवश्य ही बहुत 
पीड़ा बढ़ जाती है ॥ ७७ ॥ 
दुष्टं पन्थानमासाद्य यो मोहादुपपद्यते । 
आत्मनो बलमक्ञाय तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ७८॥ 
जो अपनी शक्तिको न समझकर मोहवश दुर्गम मार्गपर 
चल देता है; उसका जीवन वहीं समाप्त हो जाता है ॥ ७८॥ 
यस्तु वर्षमविज्ञाय क्षेत्र कर्षति _कर्षकः | 
हीनः पुरुषकारण सस्यं नेवादनुते ततः ॥ ७९ ॥ 
जो किसान वर्षाके समयका विचार न करके खेत जोतता 
है; उसका पुरुषार्थ व्यर्थ जाता है और उस जुताईसे उसको 
अनाज नहीं मिल पाता ॥ ७९ | 
यस्तु तिक्तं कषायं चा स्वादु वा मधुर हितम्‌ । 
आहारं कुरुते नित्यं सोऽसूतत्वाय कल्पते ॥ ८० ॥ 
जो प्रतिदिन तीता, कसेळा, स्वादिष्ट अथवा मधुर; जैसा 
भी हो, हितकर मोजन करता है; वही अन्न उसकेलिये अमृतके 
समान लाभकारी होताहे॥८०॥ ||| 
पथ्यं सुक्त्वा तु यो मोहाद्‌ दुएमइनाति भोजनम्‌। 
परिणाममविश्चाय तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥ ८१॥ 
परंतु जो परिणामके विचार किये बिना ही मोहवश पथ्य 
छोड़कर अपथ्य मोजन करता दै, उसके जीवनका वहीं अन्त 
हो जाता है ॥ ८१ ॥ 


देवं पुरुषकारश्च स्थितावन्योन्यसंथयात्‌ । 
उदाराणा तु सत्कम दैवं छोबा उपासते ॥ ८२॥ 
देव और पुरुषार्थ दोनों एक दूसरेके सहारे रहते हैं, 


परंतु उदार विचारवाले पुरुष सर्वदा शुम कर्म करते हैं और 
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नपुंसक देवके भरोसे पड़े रहते हैं ॥ ८२ ॥ 


कमे चात्महितं कार्य तीक्ष्णं वा यदि वा मदु । 
ग्रस्यतेऽकर्मेशोळस्तु सदानर्थैरकिञ्चनः ॥ ८३॥ 
कठोर अथवा कोमल) जो अपने लिये हितकर हो, वह 
कर्म करते रहना चाहिये । जो कर्मको छोड़ बेठता है, वह 
निर्धन होकर सदा अनथाँका शिकार बना रहता है ॥ ८३ ॥ 
तस्मात्‌ सव व्यपोह्याथं कार्यं एव पराक्रमः । 
सवेखमपि संत्यज्य कार्यमात्महितं नरैः ॥ ८४ ॥ 
अतः काळ, दैव और सभाव आदि सारे पदार्थोका 
भरोसा छोड़कर पराक्रम ही करना चाहिये | मनुष्यको सर्वस्वकी 
वाजी लगाकर भी अपने हितका साधन ही करना चाहिये ॥ 
विद्या शौर्ये च दाक्ष्यं च वलं धेये च पञ्चमम्‌ । 
मित्राणि सहजान्याहुर्वतयन्तीह तेर्बुधाः ॥ ८५॥ 
विद्या, शूरवीरता, दक्षता, बल ओर पाँचवाँ घैय-ये 
पाँच मनुष्यके स्वाभाविक मित्र बताये गये हैं । विद्वान्‌ पुरुष 
इनके द्वारा ही इस जगतूर्म सारे कार्य करते हैं ॥ ८५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


निवेशनं च कुप्यं च क्षेत्रं भायां खुदृञ्चनः । 

पतान्युपहितान्याहः सवत्र लभते पुमान्‌ ॥ ८६ ॥ 
घर; तात्रा आदि धातु, खेत, स्त्री और सुद्ददूजन-ये 

उपमित्र बताये गये हैं । इन्हें मनुष्य सर्वत्र पा सकता है ॥. 

सर्वत्र रमते प्राञ्चः सर्वत्र च विराज़ते। 

न विभीषयते करिचद्‌ भीषितो न बिभेति च ॥ ८७॥ 
विद्वान्‌ पुरुप सर्वत्र आनन्दे रहता है और सर्वत्र उसकी 

शोमा होती है । उसे कोई डराता नहीं है और किसीके डराने- 

पर भी वह डरता नहीं है ॥ ८७ ॥ 

नित्यं बुद्धिमतोऽप्यर्थः स्वदपकोऽपि विवर्धेते । 

दाक्ष्येण कुर्वंतः कमे संयमात्‌ प्रतितिष्ठति ॥ ८८॥ 
बुद्धिमानके पास थोडा-सा धन हो तो वह भी सदा 


बढ़ता रहता है । बह दक्षतापूर्वक काम करते हुए संयमके 


द्वारा प्रतिष्ठित होता है ॥ ८८ ॥ 
गृहरनेहाववद्धानां नराणामद्पमेधसाम्‌ । 
कुस्त्री खादति मांसानि माघमां सेगवा इव ॥ ८९॥ 
घरकी आसत्तिमें वैधे हुए मन्दबुद्धि मनुर्ष्योके मांसौको 
कुटिल स्री खा जाती है अर्थात्‌ उसे सुखा डालती है, 
जैसे केंकड़ेकी मादाको उसकी संतानें ही नष्ट कर देती हैं ॥ 
गृह क्षेत्राणि मित्राणि सदेश इति चापरे । 
इत्येवमचसीदन्ति नरा बुद्धिविपर्यये ॥ ९०॥ 
बुद्धि विपरीत हो जानेसे दूसरे-दूसरे बहुतेरे मनुष्य घर; 
खेत; मित्र और अपने देश आदिकी चिन्तासे ग्रस्त होकर सदा 
दुखी बने रहते हैं ॥ ९० || 
उत्पतेत्‌ सहजाद्‌ देशाद्‌ व्याधिदुभिक्षपीडितात्‌ । 
अन्यत्र चर्तुं गच्छेद्‌ वा वसेद्‌ वा नित्यमानितः॥९१॥ 
अपना जन्मस्थान भी यदि रोग और दुभिक्षसे पीडित 
हो तो आत्मरक्षाके लिये वहदासे हट जाना या अन्यत्र निवासके 


लिये चले जाना चाहिये । यदि वहाँ रहना ही होतो सदा. 


सम्मानित होकर रहे ॥ ९१ ॥ 

तस्मादन्यत्र यास्यामि वस्तुं नाहमिहोत्सहे । 

कृतमेतद्नाय मे तव पुत्रे च पार्थिव ॥९२॥ 
भूपाल ! मेंने तुम्हारे पुत्रके साथ दुष्टतापू्ण बर्ताव किया 

है, इसलिये में अब यहाँ रद्दनेका साहस नहीं कर सकती, 

दूसरी जगह चली जाऊँगी ॥ ९२ ॥ 

कुभार्यां च कुपुत्रं च कुराजानं कुसौहृदम्‌ । 

कुसम्बन्धं कुदेशं च दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ९३॥ 
दुष्टा भार्या, दुष्ट पुत्र, कुटिल राजा) दुष्ट मित्र, दूषित 


_सम्बन्ध और दुष्ट देशको दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥९३॥ 


कुपुत्रे नास्ति विश्वासः कुभार्यायां कुतो रतिः। 
कुराज्ये निकृंतिनास्ति कुदेशे नास्ति जीविका ॥ ९४ ॥ 
कुपुत्रपर कभी विश्वास नहीं दो सकता । दुष्टा भार्यापर प्रेम 


केसे हो सकता है ? कुटिल राजाके राज्यमे कभी दान्ति नहीं मिल 


सकती और दुष्ट देशमै जीवन-निर्वाह नहीं हो सकता ॥ ९४॥ 


कुमित्रे संगतिनास्ति नित्यमस्थिरखौह्ृदे । 
अवमानः कुसम्वन्धे भवत्यर्थविपयंये ॥ ९५॥ 
कुमित्रका स्नेह कभी स्थिर नहीं रह सकता, इसलिये 


उसके साथ सदा मेल बना रदे-यह असम्भव है और जहाँ 


दूषित सम्बन्ध हो) वहाँ स्वार्थमें अन्तर आनेपर अपमान होने 

लगता है ॥ ९५ ॥ 

सा भायों या प्रियं जूते स पुत्रो यत्र निरतिः । 

तन्मित्रं यत्र विश्वासः स देशो यत्र जीव्यते ॥ ९६॥ 
पत्नी बद्दी अच्छी है, जो प्रिय वचन बोले। पुत्र वढी अच्छा 


है, जिससे सुख मिले । मित्र बही श्रेष्ठ है, जिसपर विश्वास बन। 


रडे और देश भी वही उत्तम है, जहॉ जीविका चलसके ॥९६॥ 


यत्र नास्ति बलात्कारः स राजा तीव्रशासनः । 
भीरेव नास्ति सम्बन्धो दरिद्रं यो बुभूषते ॥ ९७॥ 
उग्र शासनवाळा राजा बही श्रेष्ठ दै, जिसके राज्यमें बला- 
त्कार न हो; किसी प्रकारका भय न रहे, जो दरिद्रका पालन 
करना चाहता हो तथा प्रजाके साथ जिसका पाल्य-पालक 
सम्बन्ध सदा बना रहे ॥ ९७ ॥ 
भाया देशो ऽथ मित्राणि पुत्रसम्बन्धिबान्धवाः । 
पते सवे गुणवति धर्मनेत्र महीपतौ ॥ ९८ ॥ 
जिस देशका राजा गुणवान्‌ और घर्मपरायण होता है, 
वहाँ स्त्री; पुत्र, मित्र; सम्बन्धी तथा देश सभी उत्तम गुणसे 
सम्पन्न होते हैं ॥ ९८ ॥ 
अधर्मज्ञस्य विलयं प्रजा गच्छन्ति निग्रहात्‌ । 
राजा मूल त्रिवर्गस्य खप्रमत्तोऽनुपालयेत्‌ ॥ ९९ ॥ 
जो राजा धर्मको नहीं जानता; उसके अत्याचारसे प्रजाका 
नाश हो जाता है। राजा ही वर्म, अर्थ और काम--इन तीर्नो- 
का मूल है । अतः उसे पूर्ण सावधान रहकर निरन्तर अपनी 
प्रजाका पालन करना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
बलिपडभागमुद्श्वत्य बलि समुपयोजयेत्‌ । 
न रक्षति प्रजाः सम्यग्‌ यः स पार्थिवतस्करः॥ १००॥ 
जो प्रजाकी आयका छठा भाग कररूपसे ग्रहण करके 
उसका उपभोग करता दै और प्रजाका भलीमाँति पालन 
नहीं करता; वह तो राजाओमें चोर हे ॥ १००॥ 
द्स्वाभयं यः खयमेव राजा 
न तत्‌ प्रमाणं कुरुते ऽर्थलोभात्‌ । 
ख सवेलोकादुपलभ्य पापं 
सोऽधर्मबुद्धिनिरयं प्रयाति ॥१०१॥ 
जो प्रजाको अभयदान देकर घनके लोभसे स्वयं ही 
उसका पालन नहीँ करता) वह पापबुद्धि राजा सारे जगतका 
पाप बटोरकर नरकमें जाता है ॥ १०१ ॥ 
दस्वाभयं स्वयं राजा प्रमाणं कुरुते यदि । 
स सर्वसुखळज्श्ञेयः प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥१०२॥ 
जो अभयदान देकर प्रजाका घर्मपूर्वक पालन करते हुए 


आपद्धमपर्चं ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो ऽच्यायः 
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स्वयं ही अपनी प्रतिज्ञाको सत्य प्रमाणित कर देता दै) वह 
राजा सबको सुख देनेवाला समझा जाता है ॥ १०२ ॥ 
माता पिता गुरुगाँत्ता वहिवेश्रवणो यमः । 
सप्त राशो गुणानेतान मनुराह प्रजापतिः ॥१०३॥ 
प्रजापति मनुने राजाके सात गुण बताये हैं और उन्हींके 
अनुसार उसे माता, पिता) गुरु, रक्षक) अग्नि, कुवेर और 
यमकी उपमा दी है ॥ १०३ ॥ 
पिता हि राजा राष्ट्रस्य प्रजानां योऽनुकम्पनः। 
तस्मिन्‌ मिथ्याविनीतो हि तिर्यग्‌ गच्छति मानवः १०४॥ 
जो राजा प्रजापर सदा कृपा रखता है, वह अपने राष्ट्रके 
लिये पिताके समान है । उसके प्रति जो मिथ्याभाव प्रदर्शित 
करता दै, वह मनुष्य दूसरे जन्ममें पशु-पक्षीकी योनिमें 
जाता है ॥ १०४ ॥ 
सम्भावयति मातेव दीनमप्युपपद्यते । 
दृहत्यग्निरिवानिष्टान्‌ यमयन्नसतो यमः ॥१०५॥ 
राजा दीन-दुखियोंकी भी सुधि लेता और सत्रका पालन 
करता है; इसलिये वह माताके समान है । अपने और प्रजाके 
अप्रियजनोंको वह जलाता रहता है; अतः अग्निके समान 
है और दुर्शेका दमन करके उन्हें संयममें रखता है; 
इसलिये यम कहा गया है ॥ १०५ ॥ 
इष्टेषु विखजन्नथान कुवेर इव कामदः । 
गुरुर्घमोपदेशेन गोका च परिपालयन्‌ ॥१०६॥ 
प्रियननोंको खुले हाथ घन छराता है और उनकी 
कामना पूरी करता है, इसलिये कुबेरके समान है। धर्मका 
उपदेश करनेके कारण गुरु और सबका संरक्षण करनेके 
कारण रक्षक दै | १०६ ॥ 
यस्तु रञ्जयते राजा पौरजानपदान्‌ शुणेः। 
न तस्य भ्रमते राज्यं खयं धर्मान॒पालनात्‌ ॥१०७॥ 
जो राजा अपने गुणोंसे नगर और जनपदके लोगोंको 
प्रसन्न रखता है; उसका राज्य कभी डावॉडोल नहीं होता; 
क्योकि वह स्वयं धर्मका निरन्तर पालन करता रहता हे ॥ 


खयं समुपजानन्‌ हि पौरजानपदाचनम्‌ । 

स सुखं प्रेक्षते राजा इह लोके परत्र च ॥१०८॥ 
जो स्वयं नगर और गॉर्बोके छोगोका सम्मान करना 

जानता है, वह राजा इहलोक और परलोकमें सर्वत्र सुख- 

ही-सुख देखता है ॥ १०८॥ 

नित्योद्विझाः प्रजा यस्य करभारप्रपीडिताः । 

अनथविप्रलुप्यन्ते स गच्छति पराभवम्‌ ॥१०९॥ 
जिसकी प्रजा सर्वदा करके भारसे पीड़ित हो नित्य 

उद्विग्न रहती है और नाना प्रकारके अनर्थ उसे सताते रहते 


हैं, बह राजा पराभवको प्राप्त होता है ॥ १०९ | 


प्रजा यस्य विवर्धन्ते सरसीव महोत्पलम्‌ । 
स॒सर्वफलभाग राजा स्वर्गलोके महीयते ॥११०॥ 
इसके विपरीत जिसकी प्रजा सरोवरमें कमलोंके समान 
विकास एवं वृद्धिको प्राप्त होती रहती है; वह सव प्रकारके 
पुण्यफलौका भागी होता है और स्वर्गलोकमें मी सम्मान पाता है ॥ 
बलिना विग्रहो राजन्‌ न कदाचित्‌ प्रशस्यते । 
बलिना विग्रहो यस्य कुतो राज्यं कुतः खुखम्‌॥ १११॥ 
राजन्‌ ! बलवानके साथ युद्ध छेड़ना कमी अच्छा नहीं 
माना जाता | जिसने बलवानके साथ झगड़ा मोल ले लिया) 
उसके लिये कहाँ राज्य है और कहाँ सुख ? ॥ १११ ॥ 
भीष्म उवाच 
सैवमुक्त्वा शकुनिका ब्रह्मदत्तं नराधिप । 
राजानं समनुञ्षाप्य जगामाभीष्सितां दिशम्‌ ॥ ११२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! राजा ब्रह्मदत्तसे ऐसा 
कहकर वह पूजनी चिड़िया उनसे विदा ले अमीष्ट दिश्चाको 
चली गयी ॥ ११२ | 
पतत्‌ ते ब्रह्मदत्तस्य पूजन्या सह भाषितम्‌ । 
मयोक्तं नृपतिश्रेष्ठ किमच्यच्छोतुमिच्छसि ॥११३॥ 
नृपश्रेष्ठ | राजा ब्रह्मदत्तका पूजनी चिड़ियाके साथ जो 
संवाद हुआ था) यह मैंने ठुग्है सुना दिया । अब और 
क्या सुनना चाहते हो ? ॥ ११३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमपर्तणि ब्रह्मदृत्तपूजन्योः संवाद एको नचत्वारिंशद्‌ िकशतत मोऽध्यायः॥ १ ३९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपदधर्मपर्वमे ब्रह्मदत्त और पुजनीका संवाद दिवयक 
एक सौ उनताडीसतोॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९३० ॥ 


चत्वारिशादधिकशततमोऽध्यायः 
भारद्वाज कणिकका सोराष्ट्रदेशके राजाको कूटनीतिका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
युगक्षयात्‌ परिक्षीणे धर्म लोके च भारत ।. 
दस्युभिः पीड्यमाने च कथं स्थेयं पितामह ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--मरतनन्दन ! पितामह ! सत्ययुग) 
त्रेता और द्वापर-ये तीनों युग प्रायः समाप्त हो रहे हैं, इस- 
लिये जगतूमें धर्मका क्षय हो चला है । डाकू और डरेरे इस 


घर्ममें और भी बाधा डाल रहे हैं; ऐसे समयमै किस 
तरह रहना चाहिये ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतयिष्यामि नीतिमापत्खु भारत | 
उत्सुज्यापि घृणां काले यथा वतेंत भूमिपः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह(--भरतनन्दन ! ऐसे समयमें में 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपदेणि 


तुम्हे आपत्तिकालकी वह नीति बता रहा हूँ; जिसके अनुसार 
भूमिपालको दयाका परित्याग करके भी समयोचित बर्ताव 
करना चाहिये ॥ २ ॥ 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भारद्वाजस्य संवादं राज्ञः शात्रुजयस्य च ॥ ३ ॥ 


इत विषयमै भारद्वाज कणिक तथा राजा झात्रु्जयके 
संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ 
राजा दात्रुंजयो नाम सौवीरेषु महारथः । 
भारद्राजमुपागम्य पप्रच्छार्शविनिश्चयम्‌ ॥ ४ ॥ 
सीवीरदेशर्मे शत्रुञ्जय नामसे प्रसिद्ध एक महारथी 
राजा थे । उन्होंने भारद्वाज कणिकके पास जाकर अपने 
कर्तव्यका निश्चय करनेके लिये उनसे इस प्रकार प्रश्‍न किया--॥ 
अळब्धस्य कथं लिप्सा लब्धं केन विवर्धते । 
चर्धितं पाल्यते केन पालितं प्रणयेत्‌ कथम्‌ ॥ ५ ॥ 
“अप्राप्त वस्तुक्री प्राति केसे होती है ? प्राप्त द्रव्यकी बृद्धि 
किस तरह हो सकती है ? बढ़े हुए द्रव्यकी रक्षा किससे की 
जाती है? और उस सुरक्षित द्रव्यका सदुपयोग कैसे किया 
जाना चाहिये ९ ॥ ५॥ 
तस्मे विनिश्चिताथोय परिपृष्ठोषथनिश्चयम । 
उवाच ब्राह्मणो वाक्यमिदं हेतुमदुत्तमम॥ ६ ॥ 
राजा शत्रुञ्जयको शास्त्रका तात्पर्य निश्चितरूपसे ज्ञात 
था । उन्होंने जब कतंव्य-निश्चयक्रे लिये प्रश्न उपस्थित किया; 
तब ब्राह्मण भारद्वाज कणिकने यह युक्तियुक्त उत्तम वचन 
बोलना आरम्भ किया--|। ६ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डः स्यान्नित्यं विवृतपौरुषः 
अच्छिद्ररिछिद्रदशी च परेषां विदरानुगः ॥ ७ ॥ 
राजाको सवेदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहना चाहिये 
और सदा ही पुरुपार्थ प्रकट करना चाहिये | राजा अपनेमें 
छिद्र अर्थात्‌ दुर्बलता न रहने दे । शत्रुपक्षके छिद्र या दुर्बलता- 
पर सदा ददी दृष्टि रखे और यदि दात्रुओंकी दुर्बलताका पता 
चल जाय तो उनपर आक्रमण कर दे ॥ ७ ॥ 
नित्यमुद्यतदण्डस्य भृशमुद्विजते नरः। 
तस्मात्‌ सबोणि भूतानि दण्डेनेव प्रसाधयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
“जो सदा दण्ड देनेके लिये उद्यत रहता है, उससे प्रजा- 
जन बहुत डरते हैं, इसलिये समस्त प्राणियोको दण्डके द्वारा 
ही काबूमें करे ॥ ८ 
एवं दण्डं प्रशंसन्ति पण्डितास्तत्वदर्शिनः । 
तस्माच्चतुष्टये तस्मिन्‌ प्रधानो दण्ड उच्यते ॥ ९ ॥ 
“इस प्रकार तत्त्वदर्शी विद्वान्‌ दण्डकी प्रशांसा करते हैं; 
अतः साम, दान आदि चारो उगायोमें दण्डको ही प्रधान 
बताया जाता है ॥ ९ ॥ 
छिन्नमूले त्वधिष्ठाने सर्वेषां जीवनं हतम्‌। 
कथं हि शाखास्तिष्ठेयुडिछन्नमूले वनस्पती ॥ १० ॥ 
“यदि मूल आधार नष्ट हो जाय तो उसके आश्रयसे, 


जीवन-निर्वाह करनेवाले सभी शत्रुआँका जीवन नष्ट हो जाता 
है । यदि वृक्षकी जड़ काट दी जाय तो उसकी शाखाएँ कैसे 
रह सकती हैं १ ॥ १० || 
सूलमेवादितरिछन्यात्‌ परपक्षस्य पण्डितः । 
ततः सहायान्‌ पक्षं च मूलमेवानुसाधयेत्‌ ॥ ११॥ 
(विद्वान्‌ पुरुष पहले दात्रुपक्षके मूलका ही उच्छेद 
कर डाले | तत्पश्चात्‌ उसके सहायकों और पक्षपातियाँको मी 
उस मूलके पथका ही अनुसरण करावे ॥ ११ ॥ 
सुमन्त्रितं सुविक्रान्तं सुयुद्धं सुपलायितम्‌ । 
आपदास्पदकाछे तु कुर्वीत न विचारयेत्‌ ॥ १२॥ 
“संकटकाल उपस्थित होनेपर राजा सुन्दर मन्त्रणा, 
उत्तम पराक्रम एवं उत्साहपूर्वक युद्ध करे तथा अवसर आ 
जाय तो सुन्दर ढंगसे पलायन भी करे । आपत्कालके समय 
आवश्यक कर्म ही करना चाहिये, पर सोच-विचार नहीं करना 
चाहिये ॥ १२ ॥ 
वाड्वात्रेण विनीतः स्याददयेन यथा क्षुरः 
स्ठक्ष्णपूवाभिभाषी च कामक्रोधो विवजेयेत्‌ ॥ १३॥ 
“राजा केवल बातचीतमें ही अत्यन्त विनयशील हो; 
हृदयको छुरेके समान तीखा बनाये रखे; पहले मुसकराकर 
मीठे वचन बोले तथा काम-क्रोधको त्याग दे ॥ १३ ॥ 
सपत्नसहिते कार्ये कृत्या सन्धि न विश्वसेत्‌ । 
अपक्रामेत्‌ ततः शीघ्र कृतकार्यों विचक्षणः ॥ १४ ॥ 
“शत्रुके साथ किये जानेवाळे समझोते आदि कार्यमें 
संधि करके भी उसपर विश्वास न करे । अपना काम बना 
लेनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष शीघ्र ही वहसे हट जाय ॥ १४ ॥ 
शत्रु च मित्ररूपेण सान्त्वेनेचाभिसान्त्वयेत्‌। 
नित्यशश्चोद्विजेत्‌ तस्माद्‌ गृहातसर्पयुतादिच ॥ १५॥ 
“शत्रुको उसका मित्र बनकर मीठे वचनोंसे ही सान्त्वना 
देता रहे; परंतु जेसे सर्पयुक्त गृहे मनुष्य डरता दै, उसी 
प्रकार उस दान्रुसे भी सदा उद्विग्न रहे ॥ १५ ॥ 
यस्य बुद्धिः परिभवेत्‌ तमतीतेन सान्त्वयेत्‌ । 
अनागतेन दुष्परज्ञं प्रत्युत्पन्नेन पण्डितम्‌ ॥ १६॥ 
“जिसकी बुद्धि संकटमें पड़कर शोकाभिभूत हो जाय; 
उसे भूतकालकी बातें ( राजा नल तथा भगवान्‌ श्रीराम आदिके 
जीवन वृत्तान्त ) सुनाकर सान्त्वना दे, जिसकी बुद्धि अच्छी 
नहीं है; उसे भविष्यमै लामकी आशा दिलाकर तथा विद्वान्‌ 
पुरुषको तत्काल ही घन आदि देकर शान्त करे ॥ १६ ॥ 
अञ्जलि शपथ सान्त्वं प्रणम्य शिरसा वदेत्‌ । 
अश्रुप्रमाजेनं चेव कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ १७॥ 
“ऐश्वर्य चाहनेवाले राजाको चाहिये कि वह अवसर 
देखकर शात्रुके सामने हाथ जोड़े, शपथ खाय; आश्वासन दे 
और चरणोंमें सिर झुकाकर बातचीत करे | इतना ही नहीं, 
वह धीरज देकर उसके ऑसूतक पोछे ॥ १७॥ 
वहेदमित्रं स्कन्धेन यावत्कालस्य पर्ययः। 


आपद्धमपवं ] 


चत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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काका 


स 5515 hc तीनी 


प्राप्तकालं तु विज्ञाय भिन्द्याद्‌ घटमिचाइमनि ॥ १८॥ 
“जबतक समय बदलकर अपने अनुकूल न हो जाय, 

तबतक शत्रुको कंधेपर बिठाकर ढोना पड़े तो वह भी करे; 

परंतु जब अनुकूल समय आ जाय, तब उसे उसी प्रकार नष्ट 

कर दे, जैसे घड़ेको पत्यरपर पटककर फोड़ दिया जाता है ॥ 

मुहतेमपि राजेन्द्र तिन्दुकालातवज्ञ्वलेत्‌। 

न तुपार्निरिवानचिधूमायेत चिरं नरः ॥ १९॥ 
(राजेन्द्र | दो ही घड़ी सही; मनुष्य तिन्दुककी लकड़ीकी 

मशालके समान जोर-जोरसे प्रज्वलित हो उठे ( शत्रुके 

सामने घोर पराक्रम प्रकट करे ), दीर्घकालतक भूसीकी आगके 

समान विना ज्वालाके ही धूओ न उठावे ( मन्द पराक्रमका 

परिचय न दे )॥ १९॥ 

नानार्थिकोऽर्थसम्वन्धं कृतघ्नेन समाचरेत्‌ । 

अर्थी तु शक्यते भोक्तं कतकायोंऽवमन्यते । 


तस्मात्‌ सर्वाणि कायीणि सावरोषाणि कारयेत्‌ ॥ २० ॥ 
“अनेक प्रकारके प्रयोजन रखनेवाला, मनुष्य कृतन्नके साथ 
आर्थिक सम्बन्ध न जोड़े; किसीका भी काम पूरा न करे, क्यो 
कि जो अर्थी ( प्रयोजन-सिद्धिकी इच्छावाला ) होता है, उससे 
तो बारंबार काम लिया जा सकता है; परंतु जिसका प्रयोजन 
सिद्ध हो जाता है; वह अपने उपकारी पुरुषकी उपेक्षा कर 
देता है; इसलिये दूसरोके सारे कार्य ( जो अपने द्वारा दोने- 
वाले हों ) अधूरे ही रखने चाहिये ॥ २० ॥ 
कोकिलस्य वराहस्य मेरोः शून्यस्य वेश्मनः । 
नटस्य भक्तिमित्रस्य यच्छ्रेयस्तत्‌ समाचरेत्‌ ॥ २१॥ 
“कोय सूअर, सुमेरु पर्वत, शून्यग्रह, नट तथा अनु- 
रक्त सुद्ददू-इनमें जो श्रेष्ठ गुण या विशेषताएँ हैं, उन्हें 
राजा काममें लावे || २१॥ 
उत्थायोत्थाय गच्छेत नित्ययुक्तो रिपोर्गृहान्‌ । 
कुशलं चास्य एच्छेत यद्यप्यकुशलं भवेत्‌ ॥ २२॥ 
“राजाको चाहिये कि वह प्रतिदिन उठ-उठकर पूर्ण साव- 
थान हो शत्रुके घर जाय और उसका अमङ्गल ही क्यों न हो 
रहा दो, सदा उसकी कुशल पूछे और मङ्गल-कामना करे ॥२२॥ 
नालसाः प्राप्नुवन्त्यर्थान्‌ न छोबा नाभिमानिनः। 
न च लोकरवाद्‌ भीता न वे शाश्वत्‌ प्रतीक्षिणः॥ २३ ॥ 
“जो आलसी हैं, कायर हैं; अभिमानी हैं, लोकचर्चासे 


डरनेआले और सदा समयकी प्रतीक्षामें बैठे रहनेवाले हैं, 
ऐसे लोग अपने अभीष्ट अर्थको नहीं पा सकते ॥ २३ ॥ 


नात्मच्छिद्र रिपुर्विद्याद्‌ वियाच्छिद्रं परस्य तु । 

+ कोयलका श्रेष्ठ गुण है कण्ठकी मधुरता, सूअरके आक्रमण- 
को रोऊना कठिन है, यही उसकी विशेषता है; मेरुका गुण है 
सबसे अधिक उन्नत होना, सूने घरकी विशेषता है अनेकको आश्रय 
देना, नटका गुण है, दूसरोंको अपने क्रिया-कौशळद्वारा संतुष्ट 
करना तथा अनुरक्त सुद्दकी विशेषता है हितपरायणता। ये 
सारे गुण राजाको अपनाने चाहिये । 


गूहेत्‌ कूर्म इवाङ्गानि रक्षेद्‌ विवरमात्मनः ॥ २४॥ 

“राजा इस तरह सतर्क रहे कि उसके छिद्रका शत्रुको 
पता न चले, परंतु वह शत्रुके छिद्रको जान ले । जैसे कछुआ 
अपने सब अङ्गको समेटकर छिपा लेता है; उसी प्रकार राजा 
अपने छिद्रको छिपाये रखे ॥ २४ ॥ 


वकवच्चिन्तयेदर्थान्‌ सिंहवच्च पराक्रमेत्‌ | 

वृकवच्चावलुम्पेत शारवञ्च विनिष्पतेत्‌ ॥ २५॥ 
“राजा बगुलेके समान एकाग्रचित्त होकर कर्तव्यविषयका 

चिन्तन करे । सिंहके समान पराक्रम प्रकट करे । भेड़ियेकी 

भाँति सहसा आक्रमण करके शत्रुका घन दूट ले तथा बाणकी 

माति शत्रुओपर टूट पड़े ॥ २५॥ 

पानमक्षास्तथा नायां मृगया गीतवादितम्‌ । 

एतानि युक्त्या सेवेत प्रसंगो ह्यत्र दोषवान्‌ ॥ २६॥ 
“पान, जुआ, स्त्री; शिकार तथा गाना-बजाना--इन 

सबका संयमपूर्वक अनाकक्तमावसे सेवन करे; क्योंकि 

इनमें आसक्ति दोना अनिष्टकारक है ॥ २६ ॥ 

कुयीत्‌ तृणमयं चापं शयीत म्ृगशायिकाम्‌ । 

अन्धः स्यादन्धवेलायां वाधियेमपि संश्रयेत्‌ ॥ २७॥ 
“राजा बाँसका धनुष बनावे, हिरनके समान चौकन्ना 

होकर सोये, अंधा बने रहनेयोग्य समय हो तो अंघेका भाव 

किये रहे और अवसरके अनुसार बहरेका भाव भी स्वीकार 

कर छे ॥ २७ ॥ 

देशकालौ समासाद्य विक्रमेत विचक्षणः। 

देशकालव्यतीतो हि विक्रमो निष्फलो भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष देश और कालको अपने अनुकूल पाकर 

पराक्रम प्रकट करे । देश-कालकी अनुकूलता न होनेपर 

किया गया पराक्रम निष्फळ होता है ॥ २८ ॥ 

कालाकालो सम्प्रधार्य बलावलमथात्मनः । 

परस्य च बलं जात्वा तत्रात्मानं नियोजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
“अपने लिये समय अच्छा है या खराब ! अपना पक्ष 

प्रबल है या निर्बल ! इन सब बार्तोका निश्चय करके तथा 

दात्रुके भी बलको समझकर युद्ध या संघिके कार्यमें अपने 

आपको लगावे ॥ २९ ॥ 

दण्डेनोपनतं शत्रु यो राजा न नियच्छति । 

स  सृत्युमुपणह्वाति गर्भमश्वतरी यथा ॥ ३०॥ 
“जो राजा दण्डसे नतमस्तक हुए शत्रुको पाकर भी उसे 

नष्ट नहीं कर देता, वह अपनी मृत्युको आमन्त्रित 

करता है । ठीक उसी तरह; जैसे खचचरी मौतके लिये ही 

गर्भ धारण करती है ॥ ३०॥ 

सुपुष्पितः स्यादफलः फलवान्‌ स्याद्‌ दुरारुहः । 

आमः स्यात्‌ पक्कसंकाशो न च शीर्येत कस्यचित्‌॥ ३१ ॥ 
“नीतिज्ञ राजा ऐसे वृक्षके समान रहे, जिसमें फूल तो 

खूब लगे हों) परंतु फल न हो। फल लगनेपर भी उसपर 

चढ़ना अत्यन्त कठिन हो) वह रहै तो कच्चा, पर दीखे पकेके 


४७९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


समान तथा स्वयं कमी जीर्ण-शीर्ण न हो ॥ ३१ ॥ 
आशां कालवतीं कुर्यात्‌ तां च विध्नेन योजयेत्‌। 
विघ्नं निमित्ततो व्रयान्चिमित्त चापि हेतुतः ॥ ३२॥ 
“राजा शत्रुकी आशा पूण होनेमे विलम्ब पेंदा करे, उसमें 
विन्न डाल दे | उस विज्ञका कुछ कारण बता दे और उस 
कारणको युक्तिसङ्गत सिद्ध कर दे॥ ३२ ॥ 
भीतवत्‌ संविधातव्यं यावदू भयमनागतम्‌ । 
आगतं तु भय इदा प्रहतव्यममोतवत्‌ ॥ ३३॥ 
“जवतक अपने ऊपर भय न आया हो, तबतक डरे 
हुएकी भाँति उसे टाळनेका प्रयत्न करना चाहिये; परंतु जब 
भयको सामने आया हुआ देखे तो निडर होकर शान्रुपर प्रहार 
करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
न संशयमनारुह्य नरो भद्राणि पझ्यति। 
संशयं पुनरारुद्य यदि जीवति पइ्यति॥ ३४॥ 
“जहाँ प्रार्णोका संशय हो, ऐसे कएको स्वीकार किये विना 
मनुष्य कल्याणका दर्शन नहीं कर पाता | प्राण-संकटमें पड़- 
कर यदि वह पुनः जीवित रह जाता है तो अपना भला 
देखता हे ॥ ३४ ॥ 
अनागतं विजानीयाद्‌ यच्छेद्‌ भयसुपस्थितम्‌ । 
पुनवृद्धिभयात्‌ किचिदनिवृत्त निश्ामयेत्‌॥ ३५॥ 
मबिष्यमें जो संकट आनेवाले हों; उन्हें पहळेसे दी जाननेका 
प्रयत्न करे और जो भय सामने उपस्थित हो जाय, उसे 
दवानेकी चेष्टा करे । दवा हुआ भय भी पुनः बढ़ सकता है; 
इस डरसे यही समझे कि अभी वह निवृत्त ही नहीं हुआ है 
( और ऐसा समझकर सतत सावधान रहे ) ॥ ३५॥ 
प्रत्युपस्थितकाळस्य खुखस्य परिवजनम | 
अनागतखुखाशः च नेव बुद्धिमतां नयः॥ ३६॥ 


“जिसके सुलभ होनेका समय आ गया हो, उस सुखको 


त्याग देना और भविष्यमै मिलनेवाले सुखकी आशा करना--- 
यह बुद्धिमानोंकी नीति नहीं है ॥ ३६ ॥ 
योऽरिणा सह संधाय सुखं स्वपिति विश्वसन्‌ । 
ख वृक्षाम्रे प्रसु्ो घा पतितः प्रतिवुद्ध जते ॥ ३७॥ 
“जो शात्रके साथ संधि करके विश्वासपूवंक सुखसे सोता 
है, वह उती मनुष्यके समान है, जो बृक्षकी शाखापर गाढ़ी 
नींदर्मे सो गया हो ।ऐसा पुरुप नीचे गिरने ( चन्रुद्वारा संकट- 
में पड़ने ) पर ही सजग या सचेत होता है ॥ ३७ ॥ 
कर्मणा येन तेनेव मृढुना दारुणेन च। 
उद्धरेद्‌ दीनमात्मानं समर्था धर्ममाचरेत्‌ ॥ ३८॥ 
“मनुष्य कोमळ या कठोर; जिस किसी भी उपायसे सम्भव 
दोश दीनदशासे अपना उद्धार करे | इसके बाद शक्तिशाली 
हो पुनः धर्माचरण करे ॥ ३८ ॥ 
ये सपत्नाः सपत्मानां सर्वास्तानुपसेवयेत्‌ । 
आत्मनश्चापि बोड़व्याश्वारा विनिहताः परेः ॥ ३९ ॥ 
“जो लोग इात्रुके शत्रु हो; उन सबका सेवन करना 


Do नी. 


चाहिये | अपने ऊपर दात्रंद्वारा जो गुप्तचर नियुक्त किये 
गये हो, उनको भी पहचाननेका प्रयत्न करे ॥ ३९ ॥ 
चारस्त्वविदितः कायं आत्मनोऽथ परस्य च । 
पाषण्डांस्तापसादाश्च परराष्ट्रे प्रवेशयेत्‌ ॥ ४०॥ 
“अपने तथा शन्नके राज्यमें ऐसे गुप्तचर नियुक्त करे; 
जसको कोई जानता-पहचानता न हो । शत्नके राज्योंमें 
पाखण्डवेषधारी और तपस्वी आदिको ही गुसचर बनाकर 
भेजना चाहिये ॥ ४० ॥ 
उद्यानेषु विहारेषु प्रपाखावसथेषु च । 
पानागारे प्रवेशेषु तीर्थेषु च सभाखु च ॥ ४१॥ 
“वे गुप्तचर बागीचा; घूमने-फिरनेके स्थान, पौंसला, 
घमशाला; मदबिक्रीके स्थान, नगरके प्रवेशद्वार, तीर्थस्थान 
और समाभवन--इन सत्र सथलोंमे बिचरें || ४१ ॥ 
धर्माभिचारिणः पापाञ्चौरा लोकस्य कण्टकाः । 
समागच्छन्ति तान्‌ बुध्दूवा नियच्छेच्छमयीत च॥४२॥ 
“कपटपूर्ण धर्मका आचरण करनेवाले, पापात्मा, चोर 
तथा जगतूके लिये कण्टकरूप मनुष्य वहाँ छद्मवेष धारण 
करके आते रहते हैं, उन सबका पता लगाकर उन्हें कैद कर 
ले अथवा भय दिखाकर उनकी पापवृत्ति शान्त कर दे ।४२। 
न विश्वसेदविश्वस्ते विश्वस्ते नातिविश्वसेत्‌ । 
विश्वासाद्‌ भयमभ्येति नापरीक्ष्य च विश्वसेद्‌॥ ४३ ॥ 
“जो विश्वासपात्र नहीं है, उसपर कमी विश्वास न करे) 


परंतु जो विश्वासपात्र है, उसपर भी अधिक विश्वास न करे; 


क्योंकि अधिक विश्वाससे भय उत्पन्न होता है; अतः बिना 


जोचे-बूझे किसीपर भी विश्वास न करे ॥ ४३ ॥ 


विश्वासयित्वा तु परं तस्वभूतेन हेतुना । 
अथास्य प्रहरेत्‌ काले किचिद्‌ विचलिते पदे ॥ ४३ ॥ 
“किसी यथार्थ कारणसे झात्रुके मनमें विश्वास उत्पन्न करके 
जब कमी उसका पर छड़खड़ाता देखे अर्थात्‌ उसे कमजोर 
समझे तभी उसपर प्रहार कर दे ॥ ४४ ॥ 
अशङ्कव्यमपि शङ्केत नित्यं शङ्केत शङ्कितात्‌ । 
भयं ह्यशङ्किताज्जातं समूलमपि कृन्तति ॥ ४५॥ 
“जो संदेह करने योग्य न हो, ऐसे व्यक्तिपर भी संदेह 
करे--उसकी ओरसे चौकन्ना रहे और जिससे मयकी आशङ्का 
हो, उसकी ओरसे तो सदा सब प्रकारसे सावधान रहे ही; 
क्योकि जितकी ओरसे भयकी आशङ्का नहीं है, उसकी ओर- 
से यदि भय उत्पन्न होता है तो वह जड़मूलसहित नष्ट 
कर देता है ॥ ४५ ॥ 
अवधानेन मौनेन काषायेण जटाजिनेः । 
विश्वाखयित्वा द्वेष्टारमवलुस्पेद्‌ यथा वृकः ॥ ४६॥ 
“रुके हितके प्रति मनोयोग दिखाकर, मौनव्रत लेकर, 
गेरुआ वस्त्र पहनकर तथा जटा और मृगचर्म धारण करके 
अपने प्रति विश्वास उत्पन्न करे और जब विश्वास हो जाय 
तो मौका देखकर भूखे भेड्यिकी तरह रात्रुपर टूट पड़े।४६॥ 


आपद्धमंपव ] 


क्ट 


पुत्रो वा यदि वा भ्राता पिता वा यदि वा सुद्दत्‌। 


है] 


अर्थस्य विघ्नं कुर्वाणा हन्तव्या भूतिमिच्छता ॥ ४७ ॥ 
“पुत्र, भाई; पिता अथवा मित्र जो भी अर्थप्रासिमें 
विघ्न डालनेवाले हाँ; उन्हें ऐश्वर्य चाहनेवाला राजा अवश्य 
मार डाले ॥ ४७॥ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्याकार्यमजानतः । 
उत्पथं प्रतिपन्नस्य दण्डो भवति शासनम्‌ ॥ ४८॥ 
“यदि शुरु भी धमंडमें भरकर कर्तव्य और अकतंव्यको 
नहीं समझ रहा हो और बुरे मार्गपर चलता हो तो उसके 
लिये भी दण्ड देना उचित दै; दण्ड उसे राइपर 
लाता है ॥ ४८ ॥ 
अभ्युत्थानाभिवादाभ्यां सम्प्रदानेन केनचित्‌ । 
प्रतिपुष्पफलाघाती तीक्ष्णतुण्ड इव द्विजः ॥ ४९ ॥ 
“शन्रुके आनेपर उठकर उसका स्वागत करे) उसे प्रणाम 
करे और कोई अपूर्व उपहार दे | इन सब बर्ताबोंके द्वारा 
पहले उसे वशमें करे | इसके बाद ठीक वेसे ही जैसे तीखी 
चोचबाला पक्षी बृक्षके प्रत्येक फूल और फलपर चोच मारता 
है, उसी प्रकार उसके साधन और साध्यपर आघात करे ॥ 
नाच्छित्त्वा परममाणि नाकृत्वा कमे दारुणम्‌ । 
नाहत्वा मत्स्यघातीव प्राप्नोति महतीं श्रियम्‌ ॥ ५० ॥ 
“राजा मछलीमारोंकी भाति दूसरोंके मर्म विदीर्ण किये 
बिना? अत्यन्त क्रूर कर्म किये बिना तथा बहुर्तोके प्राण लिये 
बिना बड़ी भारी सम्पत्ति नहीं पा सकता है ॥ ५० ॥ 
नास्ति जात्या रिपुनोम मित्रं वापि न विद्यते । 
सामर्थ्ययोगाज्जायन्ते मित्राणि रिपवस्तथा ॥ ५१ ॥ 
“कोई जन्मसे ही मित्र अथवा त्रु नहीं होता दै । सामर्थ्य- 
योगसे ही शत्रु और मित्र उत्पन्न होते रहते हैं ॥ ५१ ॥ 
अमिर नेव मुञ्चेत वदन्तं करुणान्यपि । 
दुःखं तत्र न कतेव्यं हन्यात्‌ पूर्वापकारिणम्‌ ॥ ५२॥ 
“शत्रु करुणाजनक वचन बोल रहा हो तो भी उसे मारे 
विना न छोड़े । जिसने पहले अपना अपकार किया हो; उसको 
अवश्य मार डाले और उसमें दुःख न माने ॥ ५२ ॥ 
संग्रहानुग्रहे यलः सदा कार्यो5नसूयता । 
निग्रहश्चापि यत्नेन कर्तव्यो भूतिमिच्छता ॥ ५३॥ 
'ऐश्वर्यकी इच्छा रखनेवाला राजा दोषदृष्टिका परित्याग 
करके सदा लोगोंको अपने पक्षमे मिलाये रखने तथा दूसरोपर 
अनुग्रह करनेके लिये यत्नशील बना रहे और शत्रुओका 
दमन भी प्रयत्नपूर्वक करे || ५३ ॥ 
प्रहरिष्यन्‌ प्रियं ब्लयात्‌ प्रहत्येव म्रियोत्तरम्‌ । 
असिनापि शिररिछत्त्वा शोचेत च रुदेत च ॥ ५४ ॥ 
“प्रहार करनेके लिये उद्यत होकर भी प्रिय बचन बोले; 
प्रहार करनेके पश्चात्‌ भी प्रिय वागी ही बोले, तलवारसे 
शत्रुका मस्तक काटकर भी उसके लिये शोक करे 
और रोये ॥ ५४॥ 


चत्बारिंशद धिकशततमो ऽध्यायः 


क्ल कक कता क के पा कन्हान समका टी जा अते म र. अर च कन अट. मल कण ७७० ककत अमर वक च 
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निमन्त्रयीत सान्त्वेन सम्मानेन तितिक्षया । 
लोकाराधनमित्येतत्‌ कतव्यं भूतिमिच्छता ॥ ५५ ॥ 
८ऐश्वयंकी इच्छा रखनेवाले राजाको मधुर वचन बोलकर 
दूतरोका सम्मान करके और सहनशील होकर लोगोंको अपने 
पास आनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये, वही लोककी 
आराधना अथवा साधारण जनताका सम्मान है | इसे अवश्य 
करना चाहिये || ५५ ॥ 
न शुष्कवैरं कुर्बीत बाहुभ्यां न नदीं तरेत्‌ । 
अनथेकमनायुष्यं गोविषाणस्य भक्षणम्‌ । 
दन्ताश्च परिञुज्यन्ते रसश्चापि न लभ्यते ॥ ५६॥ 
“सूखा बेर न करे तथा दोनों बाँददोसे तेरकर नदीके पार 


न जाय | यह निरर्थक और आयुनाशक कर्म है । यह कुत्तेके 


द्वारा गायका सींग चबाने-जैसा कार्य है, जितसे उसके दाँत 
भी रगड़ उठते हैं और रस भी नहीं मिलता है ॥ ५६ ॥ 
त्रिवर्गे त्रिविधा पीडाजुबन्धार्त्रय एव च। 
अनुवन्धाः शुभा शेयाः पीडाश्च परिवजेयेत्‌ ॥ ५७॥ 
धर्म) अर्थ और काम--इन त्रिविध पुरुपार्थाके सेवनमें 
लोभ, मूर्खता और दुर्चलता-यह तीन प्रकारकी 'बाधा-अड्? 
चन उपस्थित होती है । उसी प्रकार उनके शान्ति, सर्वहितः 
कारी कर्म और उपभोग--ये तीन ही प्रकारके फल होते हैं । 
इन (तीनों प्रकारके ) फलोको शुभ जानना चाहिये; परंतु 
( उक्त तीनों प्रकारकी ) बाधाओंसे यल्पूर्वक बचना चाहिये॥ 
ऋणरेषमाद्निरेषं शत्रुशेषं तथेव च। 
पुनः पुनः प्रवर्धन्ते तस्माच्छेषं न धारयेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
“त्रण, अग्नि और आात्रुमेसे कुछ बाकी रह जाय तो वह 
बारबार बढ़ता रहता है; इसलिये इनमेंसे किसीको दोष नहीं 
छोड़ना चाहिये | ५८॥ | 
वर्धेमानसृणं तिष्ठेत्‌ परिभूताश्च शत्रवः। | 
जनयन्ति भयं तीव्रं व्याधयश्चाप्युपेक्षिताः ॥ ५९ ॥ 
“यदि बढ्ता हुआ ऋण रह्‌ जाय, तिरस्कृत शनु जीबित 
रहें और उपेक्षित रोग दोष रह जायें तो ये सब तीव्र भय 


उत्पन्न करते हैं ॥ ५९ ॥ 


नासस्यक्कृतकारी स्यादप्रमत्तः सदा भवेत्‌ । 
कण्टको 5पि हि दुश्छिन्नो विकारं कुरुते चिरम॥ ६० ॥ 
“किसी कार्यको अच्छी तरह सम्पन्न किये बिना न छोड़े 
और सदा सावधान रहे । शरीरमें गड़ा हुआ कॉटा भी यदि 
पूर्णरूपसे निकाल न दिया जाय--उसका कुछ भाग शरीरमें 
ही टूटकर रह जाय तो वह चिरकालतक विकार उत्पन्न 
करता है ॥ ६० ॥ | 

बघेन च मनुष्याणां मार्गाणां दूषणेन च । 
अगाराणां विनाशश्च परराष्ट्रं विनाशयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
“मनुष्योंका वध करके, सड़कें तोड़-फोड़कर और घरोंको 
नष्ट-श्रष्ट करके शत्रुके राष्ट्रका विध्वंस करना चाहिये। ६१ ॥ 

गरधदष्टिबेकालीनः श्वचेष्टः सिंहविक्रमः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शन्तिपवंणि 


अनुद्विग्नः काकशड्डी भुजङ्गचरितं चरेत्‌ ॥ ६२॥ 
“राजा गीधके समान दूरतक दृष्टि डाले, बगुलेके समान 
लक्ष्यपर दृष्टि जमाये; कुत्तेके समान चौकन्ना रहे और सिंह- 
के समान पराक्रम प्रकट करे, मनमें उद्देगको स्थान न दे; 
कौएकी भाँति सशङ्क रहकर दूसरोंकी चेशपर ध्यान रक्खे 
और दूसरेके विलमें प्रवेश करनेवाले सर्पके समान शात्रुका 
छिद्र देखकर उसपर आक्रमण करे || ६२ ॥ 
शुरमञ्जलिपातेन भीरुं भेदेन भेदयेत्‌। 
ठुब्धमर्थप्रदानेन समं तुल्येन विग्रहः ॥ ६३॥ 
“जो अपनेसे शूरवीर हो, उसे हाथ जोड़कर वशमे करे; 
जो डरपोक हो, उसे भय दिखाकर फोड़ ठे, लोभीको धन 
देकर काबूमें कर ले तथा जो बराबर हो उसके साथ युद्ध 
छेड़ दे ॥ ६३ ॥ 
श्रेणीसुख्योपजापेषु वल्लभानुनयेषु च। 
अमात्यान्‌ परिरक्षेत भेदसंघातयोरपि ॥ ६४ ॥ 
अनेक जातिके लोग जो एक कार्यके लिये संगठित 
होकर अपना दल बना लेते हैँ, उस दलको श्रेणी कहते हैं । 
ऐसी श्रेणियोंके जो प्रधान हैं, उनमें जब भेद डाला जा 
रहा हो और अपने मित्रोंको अनुनय-विनयके द्वारा जब दूसरे 
लोग अपनी ओर खींच रहे हों तथा जब सत्र ओर भेदनीति 
और दलबंदीके जाल बिछाये जा रदे हों, ऐसे अवसरोंपर अपने 
मन्त्रियोंकी पूर्णरूपसे रक्षा करनी चाहिये (न तो वे फूटने 
पावें और न स्वयं ही कोई दल बनाकर अपने विरुद्ध कार्य 
करने पावें । इसके लिये सतत सावधान रहना चाहिये ) ॥ 
सृदुरित्यवजानन्ति तीक्ष्ण इत्युद्विजन्ति च । 
तीक्ष्णकाले भवेत्‌ तीक्णो मृदुकाले सृदुभेवेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
राजा सदा कोमल रहे तो लोग उसको अवहेलना करते 
हैं और सदा कठोर बना रदे तो उससे उद्विग्न हो उठते हैं, 
अतः जब वह कठोरता दिखानेका समय हो तो कठोर बने 
और जब कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेका अवसर हो तो कोमल 
बन जाय ॥ ६५ ॥ 
खृदुनैव सदु हन्ति मृदुना हन्ति दारुणम्‌ । 
नासाध्यं सृदुना किचित्‌ तस्मात्‌ तीक्ष्णतरो मृदुः॥ ६६॥ 
“बुद्धिमान्‌ राजा कोमल उपायसे कोमल इात्रुका नाश 
करता है और कोमल उपायसे ही दारुण शत्रुका भी संहार 
कर डालता है । कोमल उपायसे कुछ भी असाध्य नहीं है; 
अतः कोमल ही अत्यन्त तीक्ष्ण है ॥ ६६ ॥ 
काले सूदुयों भवति काले भवति दारुणः । 
प्रसाधयति कृत्यानि शत्रु चाप्यधितिष्ठति ॥ ६७॥ 


“जो समयपर कोमल होता हे और समयपर कठोर बन 
जाता है, वह अपने सारे कार्य सिद्ध कर लेता है और शत्रु- 
पर भी उसका अधिकार हो जाता है ॥ ६७ ॥ 
पण्डितेन विरुद्धः सन्‌ दूरस्थो ऽस्मीति नाश्वसेत्‌ । 
दीर्धौ बुद्धिमतो बाहू याभ्यां हिंसति हिसितः॥ ६८ ॥ 

“विद्वान्‌ पुरुषसे विरोध करके «में दूर हूँ? ऐसा समझ- 
कर निश्चिन्त नहीं होना चाहिये; क्योकि बुद्धिमानकी बाहं 
बहुत बड़ी होती हैं ( उसके द्वारा किये गये प्रतीकारके उपाय 
दूरतक प्रभाव डालते हैं )) अतः यदि बुद्धिमान्‌ पुरुषपर 
चोट की गयी तो वह अपनी उन विशाळ भुजाओंद्वारा दूरसे 
भी यात्रुका विनाश कर सकता है ॥ ६८ ॥ 

न तत्‌ तरेद्‌ यस्य न पारमुत्तरे- 
न्न तद्धरेद्‌ यत्‌ पुनराहरेत्‌ परः । 

न तत्‌ खनेद्‌ यस्यन मूलमुद्धरे- $ 
न्न तं हन्याद्‌ यस्य शिरो न पातयेत्‌॥ ६९॥ 

“जिसके पार न उतर सके, उस नदीको तेरनेका साइस 
न करे । जिसको शत्रु पुनः बलपूर्वक वापस ले सके ऐसे धन- 
का अपहरण ही न करे | ऐसे वृक्ष या शत्रुको खोदने या 
नष्ट करनेकी चेष्टा न करे जिसकी जड़को उखाड़ फेंकना 
सम्भव न हो सके तथा उस वीरपर आघात न करे, जिसका 
मस्तक काटकर धरतीपर गिरा न सके ॥ ६९ ॥ 

इतीदसुक्त वृजिनाभिसंहितं 
न चैतदेवं पुरुषः समाचरेत्‌ । 
परप्रयुक्ते न कथं विभावये- 
दतो मयोक्त भवतो हिताथिंना ॥ ७० ॥ 
“यह जो मैंने शत्रुके प्रति पापपूर्ण बर्तावका उपदेश किया 


है, इसे समर्थ पुरुष सम्पत्तिके समय कदापि आचरणमें न 


लावे । परंतु जब शत्रु ऐसे ही बर्ता्वोद्वारा अपने ऊपर 
संकट उपस्थित कर दे, तब उसके प्रतीकारके लिये वह इन्हीं 
उपायोँको काममें लानेका विचार क्यों न करे, इसीलिये तुम्हारे 
हितकी इच्छासे मैने यह सत्र कुछ बताया है? ॥ ७०॥ 
यथावदुक्तं वचनं हितार्थिना 
निशाम्य विप्रेण सुवीरराष्ट्रपः । 
तथाकरोद्‌ वाक्यमदीनचेतनः 
श्रियं च दोक्तां बुभुजे सबान्धवः॥७१॥ 
हितार्थी ब्राह्मण भारद्वाज कणिककी कही हुई उन यथार्थ 
बातोंको सुनकर सौवीरदेशके राजाने उनका यथोचितरूपसे 
पालन किया, जिससे वे बन्धु-बान्धर्वोसद्वित समुज्ज्वल राज- 
लक्ष्मीका उपभोग करने लगे ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कणिकोपदेशे चत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्र्मपर्वमें कणिकका उपदेशबिषयक एक सौ 
चालीसा अध्याय पुरा हुआ ॥ १४० ॥ 


आपद्र्मपर्वे ] 


पकचत्वारिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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. एकचसारिरादधिकशततमोऽध्यायः 
“ब्राह्मण भयंकर संकटकालमें किस तरह जीवन निर्वाह करे! इस विषयमे विश्वामित्र 
मुनि और चाण्डालका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 

हीने परमके धर्म सर्वलोकाभिलङ्गिते । 
अधमे धर्मतां नीते धर्म चाधमंता गते॥ १ ॥ 
मर्यादाखु विनष्टासु क्षुभिते धरमेनिश्चये। 
राजभिः पीडिते लोके परेबापि विशाम्पते ॥ २ ॥ 
सवाश्रमेषु मूढेषु कमंसूपहतपु च। 
कामाल्लोभाच्च मोहाच भयं पञ्यत्छु भारत॥ ३ ॥ 
भविइ्वस्तेषु सवेषु नित्यं भीतेषु पार्थिव । 
निरृत्या हन्यमानेषु वञ्चयत्छु परस्परम्‌ ॥ ४ ॥ 
सम्प्रदीप्तेषु देशेषु ब्राह्मणे चातिपीडिते। 
अवर्षति च पजन्ये मिथो भेदे समुत्थिते ॥ ५ ॥ 
सर्वस्मिन्‌ दस्युसाद्‌ भूते पृथिव्यामुपजीवने । 
केनखिद्‌ ब्राह्मणो जीवेज्जघन्ये काळ आगते ॥ ६ ॥ 

युधिछिरने पूछा---प्रजानाथ | भरतनन्दन | भूपाल- 
शिरोमणे | जब सब लोगोंके द्वारा धर्मका उल्लङ्घन दोनेके 
कारण श्रेष्ठ धर्म क्षीण हो चले, अधमंको घर्म मान लिया जाय 
और धर्मको अधर्म समझा जाने लगे, सारी मार्यादाएँ नष्ट 
हो जाये, धर्मका निश्चय डावॉडोल हो जाय, राजा अथवा 
शत्रु प्रजाको पीड़ा देने लगे, सभी आश्रम किंकर्तम्यविमुढ़ हो 
जायँ, धर्म कमं नष्ट हो जायें, काम, लोभ तथा मोहके कारण 
सबको सर्वत्र भय दिखायी देने लगे, किसीका किसीपर 
विश्वास न रह जाय, सभी सदा डरते रहें, लोग घोखेसे एक 
दूसरेको मारने लगें; सभी आपसमें ठगी करने लगें, देदामें 
सब ओर आग लगायी जाने लगे, ब्राह्मण अत्यन्त पीडित हो 
जाये, बृष्टि न हो, परस्पर वेर-विरोध और फूट बढ़ जाय 
और प्रथ्वीपर जीविकाके सारे साधन टटेरोके अधीन हो 
जाये, तब ऐसा अधम समय उपस्थित होनेपर ब्राह्मण किस 
उपायसे जीवन-निर्वाह करे १ ॥ १-६ || 
अतितिश्नुः पुत्रपौत्राननुक्रोशान्‌नराधिप । 
कथमापत्सु वतत तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ७ ॥ 

नरेश्वर ! पितामह ! यदि ब्राह्मण ऐसी आपत्तिके समय 
दयावश अपने पुत्र-पौत्रोका परित्याग करना न चाहे तो वह 
केसे जीविका चलावे; यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ७ ॥ 
कथं च राजा वतत लोके कलुपतां गते । 
कथमथाच धर्माच्च न हीयेत परंतप॥ ८ ॥ 

परंतप ! जब लोग पापपरायण हो जायें; उस अवस्थामें 
राजा केसा बर्ताव करे, जिससे वह धर्म और अर्थसे भी भ्रष्ट 
न हो ?॥ ८ ॥ 

भीष्म उवाच 

महावाहो योगक्षेमसुत्रृष्टयः । 
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राजमूला 


प्रजाखु व्याधयश्रेव मरणं च भयानिच ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाही ! प्रजाके योग, क्षेम, 
उत्तम बृष्टि, व्याधि, मृत्यु और भय-इन सबका मूल कारण 
राजा ही है ॥ ९ ॥ 
कृतं चरतां द्वापरं च कलिश्च भरतपभ। 
राजमूला इति मतिर्मम नास्त्यत्र संशयः ॥ १०॥ 
भरतश्रेष्ठ | सत्ययुग) त्रेता, द्वापर और कलियुग--इन 
सबका मूल कारण राजा ही है, ऐसा मेरा विचार है । इसकी 
सत्यतामें मुझे तनिक भी संदेह नहीं दै ॥ १० || 
तस्मिस्त्वभ्यागते काले प्रजानां दोषकारके । 
विज्ञानबलमास्थाय जीवितव्यं भवेत्‌ तदा ॥ ११॥ 
प्रजाओके लिये दोप उत्पन्न करनेवाले ऐसे भयानक 
समयके आनेपर ब्राह्मणको विज्ञान-बलका आश्रय लेकर जीवन- 
निर्वाह करना चाहिये ॥ ११ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
विश्वामित्रस्य संवाद चाण्डालस्य च पक्कणे ॥ १२॥ 
इस विषयमें चाण्डालके घरमै चाण्डाल और विश्वामित्रः 
का जो संवाद हुआ था) उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
लोग दिया करते हैं || १२ ॥ 
त्रेताद्वापरयोः संधो तदा दैवविधिक्रमात्‌ । 
अनावृष्टिरभूद्‌ घोरा लोके द्वादशवार्षिकी ॥ १३॥ 
त्रेता और द्वापरके संधिकी बात है; देववश संसारमै बारह 
वर्षोतक भयंकर अनादृष्टि हो गयी ( वर्षा हुई हीनहीं ) ॥ 
प्रजानामतिवृद्धानां युगान्ते समुपस्थिते । 
त्रताविमोक्षसमये द्वापरप्रतिपादने ॥ १४ ॥ 
त्रेतायुग प्रायः बीत गया था, द्वापरका आरम्भ हो 
रहा था, प्रजाएँ बहुत बढ़ गयी थी, जिनके लिये वर्षा बंद 
हो जानेसे प्रलयकाल-सा उपस्थित हो गया ॥ १४ ॥ 
न ववर्ष सहस्राक्षः प्रतिलोमोऽभवद्‌ गुरुः । 
जगाम दक्षिणं माग सोमो व्यावृत्तलक्षणः ॥ १५ ॥ 
_इन्द्रने वर्षा बंद कर दी थी, बृहस्पति प्रतिलोम (वक्री) 
हो गया था, चन्द्रमा विकृत हो गया था और वह दक्षिण 
मार्गपर चला गया था ॥ १५ | 


नावश्यायो 5पि तत्राभूत्‌ कुत एवाश्रजातयः। 
नयः संक्षित्ततोयोधाः किंचिदन्तर्गतास्ततः ॥ १६॥ 
उन दिनों कुहासा भी नहीं होता था, फिर बादल कहाँ- 
से उत्पन्न होते । नदियोंका जलप्रवाह अत्यन्त क्षीण हो गया 
और कितनी ही नदियाँ अदृश्य हो गयीं ॥ १६ ॥ 
° * 
सरांसि सरितश्चंव कूपाः प्रस्रवणानि च। 
देवकारि 
हतत्विषो न लक्ष्यन्ते निसगोद्‌ देवकारितात्‌ ॥ १७॥ 
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बड़े-बड़े सरोवर, सरिता, कूप और झरने भी उस 
दैवविहित अथवा स्वाभाविक अनावृष्टिसे श्रीहीन होकर 
दिखायी ही नहीं देते थे ॥ १७ ॥ 


उपशुष्कजलस्थाया विनिवृत्तसभाप्रपा । 
निवृत्तयज्ञखाध्याया निवेपटूकारमङ्गळा ॥ १८ ॥ 
उच्छिन्नकृषिगोरक्षा  निवूत्तविपणापणा । 
निवृत्तयूपसम्भारा विप्रणषए्महोत्सवा॥ १९ ॥ 


छोटे-छोटे जढाशय सर्वथा सूख गये । जलामावके 
कारण पौंसले बंद हो गये । भूतलपर यज्ञ और खाध्यायका 
लोप हो गया | वषटकार और माङ्गलिक उत्सबोंका कहीं 
नाम मी नहीं रह गया । खेती और गोरक्षा चौपट हो गयी, 
बाजार-हाट बंद हो गये । यूप और यज्ञोका आयोजन समाप्त 
हो गया तथा बड़े-बड़े उत्सव नष्ट हो गये ॥ १८-१९ ॥ 
अस्थिसंचयसंकीणी महाभूतरवाकुला । 
शून्यभूयिष्ठनगरा दग्धग्रामनिवेशना ॥ २० ॥ 
सब ओर हड्डियोके ढेर लग गये । प्राणियोंके महान्‌ 
आतंनाद सब ओर व्याप्त हो रहे थे | नगरके अधिकांश भाग 
उजाड हो गये थे तथा गाँव और घर जळ गये थे ॥ २० || 
कचिचोरेः कचिच्छस््ैः कचिद्‌ राजभिरातुरेः । 
परस्परभयाचेव शुल्यभूयिष्टनिर्जना ॥ २१ ॥ 
कहीं चोरोंसे, कहीं अख्र-गरसत्रोसे, कहीं राजाओंसे और 
कहीं क्षुधातुर मनुर्ष्योद्वारा उपद्रव खड़ा होनेके कारण तथा 
पारस्परिक भयसे भी वसुधाका बहुत बड़ा भाग उजाड होकर 
निर्जन बन गया था ॥ २१ ॥ 
गतदेवतसंस्थाना वृद्धवालविनाळृता । 
गोजाविमहिषीहीना परस्परपराहता ॥ २२॥ 
देवालय तथा मठ-मन्दिर आदि संस्थाएँ उठ गयी थीं; 
बालक और बूढ़े मर गये थे; गाय; भेड़, बकरी और मैंतें 
प्रायः समाप्त हो गयी थीं, क्षुधातुर प्राणी एक दूसरेपर आघात 
करते थे ॥ २२ ॥ 
हतविप्रा हतारक्षा प्रणछ्ैषधिसंचया । 
सर्वभूतरुतप्राया बभूव वसुधा तदा ॥ २३॥ 
ब्राह्मण नष्ट हो गये थे, रक्षकवृन्दका मी विनाश हो 
गया था; ओषधियोंके समूह ( अनाज और फल आदि ) भी 
नष्ट हो गये थे; वसुधापर सब ओर समस्त प्राणियोंका हाह्म- 
कार व्याप्त हो रहा था ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिभये काले क्षते धर्म युधिष्ठिर । 
बभूवुः क्वुधिता मत्योः खादमानाः परस्परम्‌ ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर ! ऐसे मयंकर समयमें धर्मका नाश हो जानेके 
कारण भूखसे पीड़ित हुए मनुष्य एक दूसरेको खाने लगे ॥२४॥ 
ऋषयो नियमांस्त्यकत्वा परित्यज्याशिदेवताः । 
आश्रमान्‌ सम्परित्यज्य पर्यधावन्नितस्ततः ॥ २५ ॥ 
अभिके उपासक त्रृषिगण नियम और अभिडोत्र त्यागकर 


श्रीमहाभारते 


[ शन्तिपवेणि 


अपने आश्रभौको भी छोड़कर भोजनके लिये इधर-उधर 
दौड़ रहे थे ॥ २५॥ 
विश्वामित्रोऽथ भगवान महर्षिरनिकेतनः । 
श्वुधापरिगतो धीमान्‌ समन्तात्‌ पर्यधावत ॥ २६॥ 
इन्हीं दिनों बुद्धिमान्‌ महर्षि भगवान्‌ विश्वामित्र भूखसे 
पीड़ित हो घर छोड़कर चारों ओर दौड़ लगा रहे थे ॥२६॥ 
त्यक्त्वा दारांश्च पुत्रांश्च कस्मिश्च जनसंसदि । 
भक्ष्याभक्ष्यसमो भूत्वा निरञ्चिरनिकेतनः ॥ २७ ॥ 
उन्होंने अपनी पल्ली और पुत्रॉको किसी जनसमुदायमें 
छोड़ दिया और खयं अग्निहोत्र तथा आश्रम त्यागकर भक्ष्य 
और अमक्ष्यमे समान भाव रखते हुए विचरने लगे ॥ २७ ॥ 
स कदाचित्‌ परिपतञ्श्वपचानां निवेशनम्‌ । 
हिंस्राणां प्राणिघातानामाससाद वने कचित्‌ ॥ २८॥ 
एक दिन वे किसी वनके भीतर प्राणियाँका वघ करने- 
वाले हिंसक चाण्डालोकी बस्तीमें गिरते-पड़ते जा पहुँचे ॥ २८॥ 
विभिन्नरकलशाकीर्ण श्वचमेच्छेद्नायुतम्‌ । 
वराहखरभगास्थिकपालघटसंकुलम्‌ ॥ २९ ॥ 
वहाँ चारों ओर इटे फूटे घरौंके खपरे और ठीकरे बिखरे 
पड़े थे; कु्तोके चमड़े छेदनेवाले हथियार रक्खे हुए थे; 
सूअरों और गदहोंकी टूटी दृड्डियाँ; खपड़े ओर घड़े वहाँ सब 
ओर भरे दिखायी दे रहे थे ॥ २९ ॥ 
म्मृतचेलपरिस्तीण निमाोल्यक्रतभूषणम्‌ । 
सर्पनिमाँकमालाभिः कृतचिह्वकुटीमठम्‌॥ ३० ॥ 
मुदोंके ऊपरसे उतारे गये कपड़े चारों ओर फेलाये गये 
थे और वहसे उतारे हुए फूलकी मालाऔंसे उन चाण्डालोंके 
घर सजे हुए थे । चाण्डालॉकी कुटियों और मर्ठोंको सर्पकी 
केंचुलोंकी मालाओंसे विभूषित एवं चिद्ित किया गया था॥ 
कुक्कुटारावबहुल ग्दभध्वनिनादितम्‌ । 


5द्डधोषद्धिः खरैवाँक्यैः कलहद्धिः परस्परम्‌ ॥ ३१ ॥ 


उस पल्लीमै सब ओर मुर्गोकी 'कुकुहूकू' की आवाज 
गूँज रही थी । गदहोंके रॅकनेकी ध्वनि मी प्रतिध्वनित हो रही 
थी । वे चाण्डाल आपसमें झगड़ा-फसाद करके कठोर वचर्नो- 
द्वारा एक दूसरेको कोसते हुए कोलाहल मचा रहे थे ॥ ३१॥ 
उलूकपक्षिध्वनिभिर्देबतायतनेवुंतम्‌ । 
लोहघण्डापरिष्कारं श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ ३२॥ 

वहाँ कई देवालय थे, जिनके भीतर उल्लू पक्षीकी 
आवाज गूँजती रहती थी । वहाँके घरौंको लोहेकी घंटियोसे 
सजाया गया था और झंड-के-झंड कुत्ते उन घरोंको 
घेरे हुए थे ॥ ३२ ॥ 
तत्‌ प्रविश्य ्लुधाविष्टो विश्वामित्रो महानृषिः । 
आहारान्वेषणे युक्तः परं यत्नं समास्थितः ॥ ३३ ॥ 

उस बस्तीमें घुसकर भूखसे पीड़ित हुए महर्षि विश्वामित्र 
आद्वारकी खोजमे लगकर उसके लिये महान्‌ प्रयत्न करने लगे | 


आपद्धर्मपषे ] 


पकचत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


४७९५ 


न च कचिदविन्दत्‌ स भिक्षमाणोऽपि कौशिकः । 
मांसमन्नं फलं मूलमन्यद्‌ वा तत्र किञ्चन ॥ ३४ ॥ 

विश्वामित्र वहाँ घर-घर घूम-घूमकर भीख माँगते फिरे, 
परंतु कहीं भी उन्हें मांस, अन्न, फल, मूल या दूसरी कोई 
वस्तु प्राप्त हो सकी ॥ ३४ ॥ 


अहो कृच्छं मया प्राप्तमिति निश्चित्य कोशिकः । 

पपात भूमौ दौवंल्यात्‌ तस्मिश्वाण्डालपक्कणे ॥ ३५ ॥ 
“अहो ! यह तो मुझपर बड़ा भारी संकट आ गया |? 

ऐसा सोचते-सोचते विश्वामित्र अत्यन्त दुर्बलताके कारण वहीं 

एक चाण्डालके घरमै प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ २५ ॥ 

ख चिन्तयामास मुनिः कि जु मे सुळतं भवेत्‌ । 

कथं वृथा न मृत्युः स्यादिति पार्थिवसत्तम ॥ ३६॥ 
नृपश्रेष्ठ | अब्र वे मुनि यह विचार करने लगे कि किस 

तरह मेरा भला होगा १ क्या उपाय किया जाय) जिससे अन्न- 

के बिना मेरी व्यर्थ मृत्यु न हो सके ! ॥ ३६॥ 

स ददशां श्वमांसस्य कुतन्त्रीं विततां मुनिः । 

चाण्डालस्य गृहे राजन्‌ सद्यः शस्रहतस्थ वे ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! इतनेद्दीमें उन्होंने देखा कि चाण्डाळके घरमें 

तुरंतके शस्त्रद्वारा मारे हुए कुत्तेकी जाधके मांसका एक बड़ा- 

सा डुकड़ा पड़ा है ॥ ३७ ॥ 

स चिन्तयामास तदा स्तेन्यं कार्यमितो मया । 

न हीदानीमुपायो मे विद्यते प्राणधारणे ॥ ३८॥ 
तब मुनिने सोचा कि “मुझे यहाँसे इस मांसकी चोरी 

करनी चाहिये; क्योंकि इस समय मेरे लिये अपने प्रार्णोकी 

रक्षाका दूसरा कोई उपाय नहीं है ॥ ३८ ॥ 

आपत्सु विहितं स्तैन्यं विशिष्टसमहीनतः । 

विप्रेण प्राणरक्षार्थं कर्तव्यमिति निश्चयः ॥ ३९ ॥ 
“आपत्तिकालमें प्राणरक्षाके लिये ब्राह्मणको श्रेष्ठ, समान 

तथा हीन मनुष्यके घरसे चोरी कर लेना उचित है) यह 

शास्रका निश्चित विधान है ॥ ३९ ॥ 

हीनादादेयमादौ स्यात्‌ समानात्‌ तदनन्तरम्‌ । 

असम्भवे वाऽऽद्दीत विशिष्टादपि धामिकात्‌ ॥ ४० ॥ 
“पहले हीनपुरुषक़े घरसे उसे भक्ष्य पदाथकी चोरी 

करना चाहिये | वहाँ काम न चले तो अपने समान व्यक्तिके 

घरसे खानेकी वस्तु लेनी चाहिये, यदि वहाँ भी अभीश्सिद्धि 

न हो सके तो अगनेसे विशिष्ट धर्मात्मा पुरुषके यदसि बह 

खाद्य वस्तुका अपहरण कर ले ॥ ४० ॥ ` 

सोऽहमन्त्यावसायानां हराम्येनां प्रतिग्रहात्‌ । 

न स्तैन्यदोषं पश्यामि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ४१ ॥ 
“अतः इन चाण्डालोके घरसे में यह कुत्तेकी जाँच चुराये 

लेता हूँ । किसीके यहाँ दान लेनेसे अधिक दोष मुझे इस 


चोरीमे नहीं दिखायी देता दै; अतः अवश्य इसका अपहरण 
करूँगा? ॥ ४१ ॥ 


एतां बुद्धि समास्थाय विश्वामित्रो महामुनिः । 
तस्मिन्‌ देशे स सुष्वाप श्वपचो यत्र भारत ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन ! ऐसा निश्चय करके मद्दामुनि विश्वामित्र उसी 
स्थानपर सो गये, जहाँ चाण्डाल रहा करते थे ॥ ४२ ॥ 
स विगाढां निशां दृष्टा सुप्ते चाण्डालपक्कणे । 
शनेरुत्थाय भगवान्‌ प्रविवेश कुटीमठम्‌ ॥ ४३॥ 
जब प्रगाढ अन्धकारसे युक्त आधी रात हो गयी और 
चाण्डालके घरके सभी लोग सो गये) तव भगवान्‌ विश्वामित्र 
घीरेसे उठकर उस चाण्डालकी कुटियामें घुस गये ॥ ४३ ॥ 
स सुप्त इव चाण्डालः इलेष्मापिहितलोचनः । 
परिभिन्नस्वरो रूक्षः प्रोवाचापियद्शनः ॥ ४४॥ 
वह चाण्डाल सोया हुआ जान पढ़ता था । उसकी आँखें 
कीचड़से बंद-सी हो गयी थीं; परंतु वह जागता था। वह 
देखनेमें बड़ा भयानक था । स्वभावका रूखा भी प्रतीत होता 
था । मुनिको आया देख वह फटे हुए स्वरमें बोल उठा ॥ 


श्वपच उवाच 
कः कुतन्त्रीं घटयति सुप्ते चाण्डालपक्रणे । 
जागमिं नात्र सुप्तो ऽस्मि हतो ऽसीति च दारुणः॥ ४५॥ 
विश्वामित्रस्ततो भीतः सहसा तमुवाच ह । 
तत्र ब्रीडाकुळमुखः सोद्वेगस्तेन कर्मणा ॥ ४६॥ 
चाण्डाळने कहा--अरे ! चाण्डालोके घरोमें तो सत्र 
लोग सो गये हैं | फिर कौन यहाँ आकर कुत्तेकी जाँघ लेनेकी 
चेष्टा कर रहा है ! में जागता हूँ; सोया नहीं हूँ । में देखता 
हूँ; तू मारा गया । उस कूर स्वमाववाले चाण्डालने जब ऐसी 
बात कही; तब विश्वामित्र उससे डर गये । उनके मुखपर 
लजा घिर आयी । वे उस नीच कर्मसे उद्विग्न हो सहसा 
बोल उठे--| ४५-४६ ॥ 
विश्वामिओो ऽहमायुष्मन्नागतोऽहं बुभुक्षितः । 
मा वधीर्मम सद्बुद्धे यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ ४७ ॥ 
“आयुष्मन्‌ ! में विश्वामित्र हूँ । भूखसे पीडित होकर 
यहाँ आया हूँ । उत्तम बुद्धिवाले चाण्डाल | यदि तू ठीक- 
ठीक देखता और समझता है तो मेरा वध न कर? || ४७ ॥ 
चाण्डालस्तद्‌ वचः श्रुत्वा महषेभावितात्मनः 
शयनादुपखर्श्रान्त उद्ययौ प्रति तं ततः ॥ ४८॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले उस महर्षिका वह वचन सुनकर 
चाण्डाल घबराकर अपनी शाय्यासे उठा और उनके पास 
चला गया ॥ ४८ ॥ 


स विरुज्याश्रु नेत्राभ्यां बहुमानात्‌ कृताञ्जलिः । 

उवाच कौशिक रात्रो ब्रह्मन कि ते चिकीर्षितम्‌ ॥३९॥ 
उसने बड़े आदरके साथ हाथ जोड़कर नेत्रीसे आसू 

बहाते हुए वहाँ विश्वामित्रजीसे कहा--'ब्रह्मन्‌ | इस रातके 

समय आपकी यह केसी चेष्टा है !--आप क्या करना 


चाहते हैं ? ॥ ४९ ॥ 


४७९६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि ` 


विश्वामित्रस्तु मतङ्गमुत्राच परिसान्त्वयन्‌ । 

क्षुधितोऽहं गतप्राणो हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
विश्वामित्रने चाण्डालको सान्त्वना देते हुए कहा-'भाई ! 

में बहुत भूखा हूँ । मेरे प्राण जा रहे हैं; अतः मैं यह कुत्तेकी 

जाँघ ले जाऊँगा || ५० ॥ 

क्षुधितः कलुषं यातो नास्ति हीरशनार्थिनः । 

छुच्च मां दूषयत्यत्र हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ ॥ ५१॥ 

“भूखके मारे यह पापकर्म करनेपर उतर आया हूँ । 
भोजनकी इच्छावाले भूखे मनुष्यको कुछ भी करनेमें लजा 
नहीं आती । भूख ही मुझे कलङ्कित कर रही है, अतः में 
यह कुत्तेकी जाँघ ले जाऊँगा ॥ ५१ ॥ 
अवसीदन्ति मे प्राणाः श्रुतिमे नञ्यति क्रुधा । 
दुर्बलो नष्टसंक्ूरच भक्ष्याभक्ष्यविवजितः ॥ ५२॥ 

“मेरे प्राण शिथिल हो रहे हैं । क्षुधासे मेरी श्रवणशक्ति 
नष्ट होती जा रही है। में दुबला हो गया हूँ । मेरी चेतना 
लप्त-सी हो रही है; अतः अब मुझमें भक्ष्य और आमक्ष्यका 
विचार नहीं रह गया है ॥ ५२ | 
सो ऽधमं बुद्ध थमानो ऽपि हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ । 
अटन्‌ भैक्ष्यं न विन्दामि यदा युष्माकमालये ॥ ५३ ॥ 
तदा बुद्धिः कृता पापे हरिष्यामि श्वजाघनीम्‌ । 

“मैं जानता हूँ कि यह अधर्म है तो भी यह कुत्तेकी जाँच 
ले जाऊंगा । मैं तुमलोर्गोके घरपर घूम-घूमकर माँगनेपर 
मी जब भीख नहीं पा सका हूँ, तब मैंने यह पापकर्म करने- 
का विचार किया है; अतः कुत्तेकी जाँच ले जाऊँगा ॥५३३॥ 
अशिमुंखं पुरोधाश्च देवानां शुचिषाड्‌ विभुः ॥ ५३ ॥ 
यथावत्‌ सर्वभुग्‌ ब्रह्मा तथा मां विद्धि धम॑तः । 

“अग्निदेव देवताओंके मुख हैं, पुरोहित हैं, पवित्र द्रव्य 
ही ग्रहण करते हैं और महान्‌ प्रभावशाली हैं तथापि वे जैसे 
अवस्थाके अनुसार सर्वभक्षी हो गये हैं, उसी प्रकार मैं ब्राह्मण 
होकर भी सर्वभक्षी बनूँगा; अतः तुम धर्मतः मुझे ब्राह्मण 
ही समझो? ॥ ६४३ ॥ 
तमुवाच ख चाण्डालो महर शणु से वचः ॥ ५५॥ 
श्रुत्वा तत्‌ त्वं तथा ऽऽतिष्ठ यथा धमां न हीयते । 

तत्र चाण्डालने उनसे कहा--'महषं | मेरी बात सुनिये 
और उसे सुनकर ऐसा काम कीजिये; जिससे आपका धर्म नष्ट 
नहो ५५६ ॥ 
धर्म वापि विप्रषं श्रणु यत्‌ ते ब्रवीम्यहम्‌ ॥ ५६॥ 
श्गालाद्धमं श्वानं प्रवदन्ति मनीषिणः । 
तस्याप्यधम उद्देशाः शारीरस्य श्वजाघनी ॥ ५७॥ 

'ब्रह्मर्षे | में आपके लिये भी जो धर्मक्री ही बात बता 
रहा हूँ, उसे सुनिये । मनीषी पुरुष कहते हैं कि कुत्ता 
सियारसे भी अधम होता है। छुत्तेके शरीरमे भी उसकी 
जाँचका भाग सबसे अधम होता है ॥ ५६-५७ ॥ 


नेदं सम्यग्‌ व्यवसितं महर्ष धमंगर्हितम्‌। 
चाण्डाळस्वस्य हरणमभक्ष्यस्य विशेषतः ॥ ५८॥ 
“महर्षे ! आपने जो निश्चय किया है, यह ठीक नहीं है! 
चाण्डालके धनका, उसमें मी विशेषरूपसे अभक्ष्य पदार्थका 
अपहरण धर्मकी दृष्टिसे अत्यन्त निन्दित है ॥ ५८ ॥ 
साध्वन्यमनुपऱ्य त्वमुपायं प्राणधारणे । 
न मांसलोभात्‌ तपसो नाशस्ते स्यान्महामुने॥ ५९ ॥ 
“महामुने | अपने प्राणोंकी रक्षाके लिये कोई दूसरा अच्छा- 
सा उपाय सोचिये । मांसके लोमसे आपकी तपस्याका नाश 
नहीं होना चाहिये ॥ ५९ ॥ 
जानता विहितं धर्म न कार्यों धर्मसंकरः । 
मा स्म धम परित्याक्षीस्त्वं हि धमे भृतां वरः ॥ ६०॥ 
“आप शास्त्रविहित धर्मको जानते हैं; अतः आपके द्वारा 
घर्मसंकरताका प्रचार नहीं होना चाहिये । धर्मका त्याग न 
कीजिये; क्योंकि आप धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ समझे जाते हैं? ॥६०॥ 
विश्वामित्रस्ततो राजन्नित्युक्तो भरतषभ। 
क्षुधातेः प्रत्युवाचेदं पुनरेव महामुनिः ॥ ६१ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | नरेश्वर ! चाण्डाळके ऐसा कहनेपर क्षुधासे 
पीड़ित हुए महामुनि विश्वामित्रने उसे इस प्रकार 
उत्तर दिया--॥ ६१ ॥ 
निराहारस्य सुमहान्‌ मम कालोऽभिधावतः । 
न विद्यतेऽप्युपायश्च कश्चिन्मे प्राणधारणे ॥ ६२॥ 
“मै मोजन न मिळनेके कारण उसकी प्राप्तिके लिये इधर- 
उधर दौड़ रहा हूँ । इसी प्रयत्नमें एक लंबा समय व्यतीत 
हो गया, किंतु मेरे प्राणोंकी रक्षाके लिये अबतक कोई 
उपाय हाथ नहीं आया ॥ ६२ ॥ 
येन येन विशेषेण कर्मणा येन केनचित्‌ । 
अभ्युज्जीवेत्‌ खाद्यमानः समर्थो धर्ममाचरेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
'जो भूखौ मर रहा हो; वह जिस-जिस उपायसे अथवा 
जिस किसी भी कमसे सम्भव हो; अपने जीवनकी रक्षा करे 
फिर समर्थ होनेपर वह धर्मका आचरण कर सकता है ॥६३॥ 
ऐन्द्रो धमेः क्षत्रियाणां ब्राह्मणानामथाञ्चिकः । 
ब्रह्मवह्विमेम वलं भक्ष्यामि शमयन्‌ श्लुघाम्‌ ॥ ६३॥ 
“इन्द्रदेवताका जो पालनरूप धर्म है, वही क्षत्रियोंका भी 
है और अग्निदेवका जो सर्वभक्षित्व नामक गुण है, वह 
बराह्मणोंका है । मेरा बल वेदरूपी अग्नि है; अतः में क्षुधाकी 
शान्तिके लिये सब कुछ भक्षण करूँगा ॥ ६४ ॥ 
यथा यथैव जीवेद्धि तत्‌ कतंव्यमहेलया। 
जीवितं मरणाच्छ्रेयो जीवन्‌ धर्ममवाप्नुयात्‌ ॥ ६५॥ 
“जेसे-जेसे ही जीवन सुरक्षित रदे, उसे विना अवहेलनाके 
करना चाहिये । मरनेसे जीवित रहना श्रेष्ठ है, क्योंकि जीवित 
पुरुष पुनः धर्मका आचरण कर सकता है ॥ ६५ ॥ 


सोऽहं जीवितमाकाङ्क्षन्नभक्षयस्यापि भक्षणम्‌ । 


आपद्धर्मपचं ] 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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व्यवस्ये बुद्धिपूर्व दै तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌ ॥ ६६॥ 
“इसलिये मैने जीवनकी आकाङ्का रखकर इस अभक्ष्य 
पदार्थका भी भक्षण कर लेनेका बुद्धिपूर्वक निश्चय किया है । 
इसका तुम अनुमोदन करो ॥ ६६ ॥ 
बलवन्तं करिष्यामि प्रणोत्स्याम्यशुभानि तु । 
तपोभिविद्यया चेव ज्योतींषीव महत्तमः ॥ ६७॥ 
जैसे सूर्य आदि ज्योतिर्मय ग्रह महान्‌ अन्धकारका नाश 
कर देते हैं, उसी प्रकार में पुनः तप और विद्याद्वारा जब 
अपने आपको सबल कर लूँगा, तब सारे अशुभ कमाँका 
नाश कर डार्लूगा? ॥ ६७ || 
श्वपच उवाच 
नेतत्‌ खादन्‌ प्राप्नुते दीर्घमायुः 
नव प्राणान्नासृतस्येव तृप्तिः 
भिक्षामन्यां भिश्च मा ते मनो ऽस्तु 
श्वभक्षणे श्वा ह्यभक्ष्यो द्विजानाम्‌ ॥ ६८॥ 
चाण्डाळने कहा--मुने ! इसे खाकर कोई बहुत बड़ी 
आयु नहीं प्राप्त कर सकता । न तो इससे प्राणराक्ति प्राप्त 
होती है और न अमृतके समान तृप्ति ही होती है; अतः आप 
कोई दूसरी भिक्षा माँगिये । कुत्तेका मांस खानेकी ओर आप- 
का मन नहीं जाना चाहिये । कुत्ता द्विजोके लिये अभक्ष्य है] 
विश्वामित्र उवाच 
न दुर्भिक्षे सुलभं मांसमन्य- 
च्छवपाक मन्ये न च मेऽस्ति वित्तम्‌। 
क्षुथातश्चाहमगतिानराशः 
श्वमांसे चास्मिन्‌ षड़सान साघु मन्ये॥ 
विश्वामित्र बोले--श्वपाक ! सारे देशमै अकाल पड़ा 
है; अतः दूसरा कोई मांस सुलभ नहीँ होगा, यह मेरी दृढ़ 
मान्यता है। मेरे पास धन नहीं है कि मैं भोज्य पदार्थ 
खरीद सकूँ, इधर भूखसे मेरा बुरा दवाळ दै । मैं निराश्रय 
तथा निराश हूँ । में समझता हूँ कि मुझे इस कुत्तेके मांसमें 
ही षड्रस भोजनका आनन्द मलीमाँति प्राप्त होगा ॥ ६९॥ 
श्वपच उवाच 
पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रस्य वे बिशः । 
यथा शास्त्र प्रमाणं ते माभक्ष्ये मानसं कृथाः॥ ७०॥ 
चाण्डाळने कहा--ब्राझण, क्षत्रिय और वैश्यके 
लिये पाँच नखोंवाले पाँच प्रकारके प्राणी आपत्कालमें भक्ष्य 
बताये गये है | यदि आप शास्त्रको प्रमाण मानते हैं तो अभक्ष्य 
पदार्थकी ओर मन न ले जाइये || ७० ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
अगस्त्येनासुरो जग्धो वातापिः क्षुधितेन वै । 
अहमापद्दतः क्षुत्तो भक्षयिष्ये श्वजाघनीम्‌ ॥ ७१ ॥ 
विश्वामित्र बोले--भूखे हुए महर्षि अगस्त्यने 
वातापि नामक असुरको खा लिया था । में तो क्षुधाके कारण 


भारी आपत्तिमें पड़ गया हूँ; अतः यह कुत्तेकी जॉघ 
अवश्य खाऊँगा ॥ ७१ ॥ 
श्वपच उवाच 
भिक्षामन्यामाहरेति न च कर्तुमिहाहसि । 
न नूनं कार्यमेतद्‌ वै हर कामं श्वजाघनीम्‌ ॥ ७२ ॥ 
चाण्डालने कहा--मुने ! आप दूसरी भिक्षा ले 
आइये । इसे ग्रहण करना आपके लिये उचित नहीं है । 
आपकी इच्छा हो तो यह कुत्तेकी जाँघ ले जाइये; परंतु में 
निश्चितरूपसे कहता हूँ कि आपको इसका भक्षण नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
शिष्टा वै कारणं धमे तदुत्तमचुवर्ंये। 
परां मेध्यादानामेनां भक्ष्यां मन्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७३॥ 
विश्वामित्र बोले--रिष्टपुरुष ही धमकी प्रवृत्तिके 
कारण हैं । में उन्हींके आचारका अनुसरण करता हूँ; अत 
इस कुत्तेकी जॉघको मैं पवित्र भोजनके समान ही भक्षणीय 
मानता हँ ॥ ७३ ॥ 
श्वपच उवाच 
असता यत्‌ सभाचीण न च धर्मः सनातनः । 
नाकार्यमिह कार्य वै मा छलेनाशुभं कृथाः ॥ ७४॥ 
चाण्डाळने कहा--किसी असाधु पुरुषने यदि कोई 
अनुचित कार्य किया हो तो वह सनातन धर्म नहीं माना 
जायगा; अतः आप यहाँ न करने योग्य कर्म न कीजिये । 
कोई बहाना लेकर पाप करनेपर उतारू न हो जाइये। ७४ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
न पातकं नावमतमुषिः सन्‌ कर्तुमर्हति । 
समो च श्वसगो मन्ये तस्माद्‌ भोक्ष्ये श्वजाघनीम्‌॥ ७५॥ 
विश्वामित्र बोले--कोई श्रेष्ठ ऋषि ऐसा कर्म नहीं 
कर सकता, जो पातक हो अथवा जिसकी, निन्दा की गयी हो। 
कुत्ते और मृग दोनों ही पशु होनेके कारण मेरे मतमें समान 
हैं, अतः मैं यह कुत्तेकी जाँघ अवश्य खाऊँगा ॥ ७५॥ 
पच उवाच 
यद्‌ ब्राह्मणार्थं कृतमर्थितेन 
तेनपिणा तदवस्थाधिकारे । 
स वै धर्मा यत्र न पापमस्ति 
सर्वेरुपायैगुंरवो हि रध्याः ॥ ७६॥ 
चाण्डालने कहा--महर्षि अगस्त्यने ब्राहर्णोकी रक्षा- 
के लिये प्रार्थना की जानेपर वैसी अवस्थामें वातापिका भक्षण- 
रूप कार्य किया था ( उनके वैसा करनेसे बहुत-से ब्राह्मणों- 
की रक्षा हो गयी; अन्यथा वह राक्षस उन सबको खा जाता; 
अतः महदर्षिका वह कार्य धर्म ही था ) । धर्म वही है, जिसमें 
लेशमात्र भी पाप न हो | ब्राह्मण गुरुजन हैं; अतः समी 
उपायोंसे उनकी एवं उनके घर्मकी रक्षा करनी चाहिये ॥७६॥ 
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विश्वामित्र उवाच 
मित्रं च मे व्राह्मणस्यायमात्मा 
प्रियश्च मे पूज्यतमश्च लोके । 

तं धर्तुकामोऽहमिमां जिहीषें 
नुशंसानामीदशाना न बिभ्ये ॥ ७७॥ 
विश्वामित्र बोले--( यदि अगस्त्यने ब्राह्मणोंकी रक्षा- 
के लिये वह कार्य किया था तो में भी मित्रकी रक्षाके लिये 
उसे करूँगा)यह ब्राह्मणका शरीर मेरा मित्र ही है । यही जगत्‌- 
में मेरे लिये परम प्रिय और आदरणीय है | इसीको जीवित 
रखनेके लिये में यह कुत्तेकी जॉ ले जाना चाहता हँ, अतः 
ऐसे नृशंस कर्मोसे मुझे तनिक भी भय नहीं होता है ॥७७॥ 


श्वपच उवाच 
कामं नरा जीवितं संत्यजन्ति 
न चाभक्ष्ये कचित्‌ कुवन्ति बुद्धिम्‌ । 
सवान्‌ कामान प्राप्नुवन्तीह विद्वन्‌ 
प्रियस्व कामं सहितः श्वुघैव ॥ ७८॥ 
चाण्डालने कहा--विद्वन्‌ ! अच्छे पुरुष अपने प्राणों- 
का परित्याग भले ही कर दें; परंतु वे कमी अभक्ष्य-भक्षण- 
का विचार नहीं करते हैं | इसीसे वे अपनी सम्पूर्ण कामनाओँ- 
को प्राप्त कर लेते हैं; अतः आप मी भूखके साथ ही--उपवास- 
द्वारा ही अपनी मनःकामनाकी पूर्ति कीजिये ॥ ७८ ॥ 


विश्वामित्र उवाच 
स्थाने भवेत्‌ संशयः प्रेत्यभावे 
निःसंशयः कर्मणां वै विनाशः । 
अहं पुनत्रेतनित्यः शमात्मा 
मूळ रक्ष्यं भक्षयिष्याम्य भक्ष्यम्‌॥ ७९ ॥ 
विश्वामित्र बोले--यदि उपवास करके प्राण दे दिया 
जाय तो मरनेके बाद क्या होगा ? यह संशययुक्त बात है; 
परंतु ऐसा करनेसे पुण्यकर्माका विनाश होगा, इसमें संशय 
नहीं दै) ( क्योंकि शरीर ही घर्माचरणका मूल है ) अतः मैं 
जीवनरक्षाके पश्चात्‌ फिर प्रतिदिन ब्रत एवं शाम, दम आदि- 
में तत्पर रहकर पापकर्मोका प्रायश्चित्त कर लूँगा । इस समय 
तो धर्मके मूलभूत दारीरकी ही रक्षा करना आवश्यक है; अतः 
में इस अभक्ष्य पदार्थका भक्षण करूँगा ॥ ७९ ॥ 
बुद्धयात्मके व्यक्तमस्तीति पुण्यं 
मोहात्मके यत्र यथा श्वभक्ष्ये । 
यद्यप्येतत्‌ संशयात्मा चरामि 
नाहं भविष्यामि यथा त्वमेव ॥ ८० ॥ 
यह कुत्तेका मांस-भक्षण दो प्रकारसे हो सकता है--एक 
बुद्धि और विचारपूर्वक तथा दूसरा अज्ञान एवं आसक्ति- 
पूर्वक । बुद्धि एवं विचारद्वारा सोचकर धर्मके मूल तथा ज्ञान- 
प्रात्तिकि साधनभूत शरीरकी रक्षामें पुण्य है; यह बात स्वतः 
स्व€॒ हो जाती है। इसी तरह मोह एवं आसक्तिपूर्वक उस 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कार्यमें प्रबृत्त होनेसे दोषका होना भी स्पष्ट ही है । यद्यपि मैं 
मनमें संशय लेकर यह कार्य करने जा रहा हूँ तथापि मेरा 
विश्वास है कि मैं इस मांसको खाकर तुम्हारे-जेसा चाण्डाल 
नहीं बन जाऊँगा ( तपस्याद्वारा इसके दोषका मार्जन कर 
दूंगा) ॥ ८० || 


श्वपच उवाच 
गोपनीयमिदं दुःखमिति मे निश्चिता मतिः। 
दुष्कृतो ऽब्राह्मणः सत्रं यस्त्वामहमुपालभे ॥ ८१॥ 

चाण्डालने कहा--यह कुत्तेका मांस खाना आपके 
लिये अत्यन्त दुःखदायक पाप हे । इससे आपको बचना 
चाहिये । यह मेरा निश्चित विचार है; इसीलिये में महान्‌ 
पापी और ब्राह्मणेतर होनेपर मी आपको बारंबार उलाइना 
दे रहा हूँ | अवश्य ही यह धर्मका उपदेश करना मेरे लिये 
धूततापूर्ण चेष्टा ही है ॥ ८१ ॥ 

विश्वामित्र उवाच 

पिबन्त्येवोदकं गावो मण्डूकेषु रुवत्स्वपि । 
न तेऽधिकारो धर्मेऽस्ति मा भूरात्मप्रशंसकः॥ ८२॥ 

विश्वामित्र बोले-मेढकोके टर॑-टर॑ करते रहनेपर भी 
गौएँ जलाशर्योमै जल पीती ही हैं ( वेसे ही तुम्हारे मना करने- 
पर मी मैं तो यह अमक्ष्य-भक्षण करूँगा ही ) । तुम्हें धर्मापदेश 
देनेका कोई अधिकार नहीँ है; अतः तुम अपनी प्रशंसा 
करनेवाले न बनो ॥ ८२ ॥ 

श्वपच उवाच 

सुहृद्‌ भूत्वानुशासे त्वां कृपा हि त्वयि मे द्विज । 
यदिदं श्रेय आधत्ख'मा लोभात्‌ पातक छथाः॥ ८३॥ 

चाण्डाळने कहा--बह्मन्‌ ! मैं तो आपका हितेषी 
सुद्ृद्‌ बनकर ही यह धर्माचरणकी सलाइ दे रहा हूँ; क्योंकि 


आपपर मुझे दया आ रही है । यह जो कल्याणकी बात बता 
रहा हूँ, इसे आप ग्रहण करें । लोभवझ पाप न करे ॥ ८३॥ 


विश्वामित्र उवाच 
सुहृन्मे त्वं सुखेप्खुश्चेदापदो मां समुद्धर । 
जानेऽहं धर्मतो ऽ ऽत्मानं शौनीमुत्सूज जाघनीम्‌॥८४॥ 
विश्वामित्र बोले--भैया | यदि तुम मेरे हितेषी सुहृद्‌ 
हो और मुझे सुख देना चाहते हो तो इस विपत्तिसे मेरा 
उद्धार करो । में अपने धर्मको जानता हूँ । तुम तो यह कुत्ते- 
की जॉघ मुझे दे दो ॥ ८४॥ 
पच उवाच 
नेवोत्सहे भवतो दातुमेतां 
नोपेक्षितुं हियमाणं स्वमन्नम्‌ । 
उभौ स्यावः पापलोकावलिपौ 
दाता चाहं ्राह्मणस्त्वं प्रतीच्छन्‌ ८५॥ 
चाण्डाळने कहा ब्रह्मन्‌ ! में यह अभक्ष्य वस्तु 
आपको नहीं दे सकता और मेरे इस अन्नका आपके द्वारा 


आपद्धर्मपवे ] 


अपहरण हो; इसकी उपेक्षा भी नहीं कर सकता । इसे देने- 
वाला में ओर लेनेवाले आप ब्राह्मण दोनों ही पापलित्त 
होकर नरकमें पड़ेंगे ॥ ८५ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
अद्याहमेतद्‌ वृजिन कमं कृत्वा 
जीवंश्चरिष्यामि महापवित्रम्‌ । 
स पूतात्मा धर्ममेवाभिपत्स्ये 
यदेतयोर्गुरु तद्‌ वै ब्रवीहि ॥ ८६॥ 
विश्वामित्र बोले--आज यह पापकर्म करके भी यदि 
मैं जीवित रहा तो परम पवित्र धर्मका अनुष्ठान करूँगा । 
इससे मेरे तन, मन पवित्र हो जायेंगे और मैं धर्मका ही फल 
प्रास करूँगा । जीवित रहकर धर्माचरण करना और उपवास 
करके प्राण देना--इन दोनोंमें कौन बड़ा है, यह मुझे 
बताओ ॥ ८६ ॥ 
श्वपच उवाच 
३७ € 
आत्मंब साक्षी कुलधमक्ृत्ये 
त्वमेव जानासि यदत्र दुष्कृतम्‌ । 
यो ह्याद्रियाद्‌ भक्ष्यमितिश्वमांसं 
मन्ये न तस्यास्ति विवजेनीयम्‌ ॥ ८७॥ 
चाण्डाळने कहा--किस कुलके लिये कौन-सा कार्य 
घर्म है, इस विषयमें यह आत्मा ही साक्षी है । इस अमक्ष्य- 
भक्षणमें जो पाप है, उसे आप भी जानते हैं । मेरी समझमें 
जो कुत्तेके मांसको भक्षणीय बताकर उसका आदर करे, उसके 
लिये इस संसारमै कुछ भी त्याज्य नहीं है ॥ ८७ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
उपादाने खादने चास्ति दोषः 
कायोत्यये नित्यमत्रापवाद्‌ः । 
यस्मिन्‌ हिंसा नानृत वाच्यलेशो- 
ऽभक्ष्यक्रिया यत्र न तद्गरीयः ॥ ८८॥ 
विश्वामित्र बोले--चाण्डाल ! मैं इसे मानता हूँ कि 
तुमसे दान लेने और इस अभक्ष्य वस्तुको खानेमें दोष है, 
फिर भी जहा न खानेसे प्राण जानेकी सम्भावना हो) वहाँके 
लिये शास्त्राम सदा ही अपवाद वचन मिलते हैं । जिसमें 
हिंसा ओर असत्यका तो दोष है ही नहीं, लेशमात्र निन्दारूप 
दोष है । प्राण जानेके अवसर्रोपर भी जो अमक्ष्य-भक्षणका 
निषेध ही करनेवाले वचन हैं, वे गुरुतर अथवा आदरणीय 
नहीं हैं ॥ ८८ ॥ 
पच उवाच 
यद्येष हेतुस्तव खादने स्या- 
न्न ते वेदः कारणं नायंधमेः । 
तस्माद्‌ भक्षये ऽभक्षणे वा द्विजेन्द्र 
दोषं न पद्यामि यथेदमत्र ॥ ८९॥ 
चाण्डाळने कह्दा- ढिजेन्द्र | यदि इस अभक्ष्य वस्तुको 


पकचत्वारिंशादधिकशततमो ऽध्यायः 


४७९९, 


खानेमें आपके लिये यह प्राणरक्षारूपी हेतु ही प्रधान है 
तब तो आपके मतमें न वेद प्रमाण है और न श्रेष्ठ पुरुर्षोका 
आचार-घर्म ही । अतः में आपके लिये भक्ष्य वस्तुके अभक्षण- 
में अथवा अभक्ष्य वस्तुके भक्षणमें कोई दोष नहीं देख रहा 
हूँ; जैसा कि यहाँ आपका इस मांसके लिये यह मदान्‌ आग्रह 
देखा जाता है ॥ ८९ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
नेवातिपापं भक्ष्यमाणस्य इष्ट 
खुरां तु पीत्वा पततीति शब्दः । 
अन्योन्यकार्याणि यथा तथैव 
न पापमात्रेण कृतं हिनस्ति ॥ ९०॥ 
विश्वामित्र बोले--अखाद्य वस्तु खानेवालेको ब्रह्म- 
हत्या आदिके समान महान्‌ पातक लगता हो) ऐसा कोई 
शास्त्रीय बचन देखनेमें नहीं आता । दा, शराब पीकर ब्राह्मण 
पतित हो जाता है, ऐसा गाख्वाक्य स्पष्टरूपसे उपलब्ध 
होता है; अतः वह सुरापान अवश्य त्याज्य है । जैसे दूसरे-दूसरे 
कर्म निषिद्ध हैं; वेसा ही अभश्ष्य-भक्षण भी है । आपत्तिके 
समय एक बार किये हुए किसी सामान्य पापसे किसीके आ-. 
जीवन किये हुए पुण्यकर्मका नाश नहीं होता ॥ ९० ॥ 


श्वपच उवाच 
अस्थानतो हीनतः कुत्सिताद्‌ वा 
तद्‌ विद्वांसं बाधते साधुवृत्तम्‌। 
इवान पुनयां लभतेऽभिषङ्गात्‌ 
तेनापि दण्डः सहितव्य एवं ॥ ९१॥ 
चाण्डालने कहा--जो अयोग्य स्थानसे, अनुचित 
कमंसे तथा निन्दित पुरुषसे कोई निषिद्ध वस्तु लेना चाहता 
है, उस विद्वानको उसका सदाचार ही वैसा करनेसे रोकता 
है ( अतः आपको तो ज्ञानी और धर्मात्मा होनेके कारण 
स्वयं ही ऐसे निन्द्य कर्मसे दूर रहना चाहिये ); परंतु जो 
बारंबार अत्यन्त आग्रह करके कुत्तेका मांस ग्रहण कर रहा 
है, उसीको इसका दण्ड भी सहन करना चाहिये ( मेरा इसमें 
कोई दोष नहीं है )॥ ९१ ॥ 


भीष्म उवाच 

एवमुक्त्वा निववृते मातङ्गः कौशिकं तदा । 
विइवामित्रो जहारेव कृतबुद्धिः दवजाघनीम्‌ ॥ ९२॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर | ऐसा कहकर चाण्डाल 
मुनिको मना करनेके कार्यसे निवृत्त हो गया । विश्वामित्र तो 
उसे लेनेका निश्चय कर चुके थे; अतः कुत्तेकी जांघ ले 
ही गये ॥ ९२ ॥ 
ततो जग्राह स इवाङ्गं जीवितार्थी महामुनिः । 
सदारस्तामुपाहृत्य चने भोक्तमियेष सः ॥ ९३॥ 


जीवित रहनेकी इच्छावाले उन महामुनिने कुत्तेके शरीर- 
के उस एक भागको ग्रहण कर लिया और उठे बनमें ळे 


8८०० 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जाकर पत्नीसहित खानेका विचार किया ॥ ९३ ॥ 

अथास्य बुद्धिरभचद्‌ विधिनाहं श्वजाघनीम्‌ । 

भक्षयामि यथाकामं पूर्व संतप्यं देवताः ॥ ९४ ॥ 
इतनेहीमें उनके मनमै यह विचार उठा कि मैं कुत्तेकी 


जाँघके इस मांसको विधिपूर्वक पहले देवताओंको अर्पण करूँगा. 


और उन्हें संतुष्ट करके फिर अपनी इच्छाके अनुसार उसे 

खाऊँगा ॥ ९४॥ 

ततोऽञ्निमुपसंहृत्य ब्राह्मेण विधिना मुनिः । 

पेन्द्राग्नेयेन विधिना चरु श्रपयत स्वयम्‌ ॥ ९५॥ 
ऐसा सोचकर मुनिने वेदोक्त विधिसे अग्निकी स्थापना 


करके इन्द्र और आग्नि देवताके उद्देश्यसे स्वयं ही चरु पका- 


कर तैयार किया ॥ ९५ ॥ 
ततः समारभत्‌ कर्म देवं पियं च भारत । 
आहूय देवानिन्द्रादीन्‌ भागं भागं विधिक्रमात्‌ ॥ ९६ ॥ 


भरतनन्दन -! फिर उन्होंने देवकर्म और पितृकर्म 


आरम्भ किया। इन्द्र आदि देवताओंका आवाहन करके उनके 
लिये क्रमशः विधिपूर्वक पृथक्‌-पृथक्‌ भाग अर्पित किया ॥९६॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु प्रववषं स वासवः। 

संजीवयन्‌ प्रजाः खची जनयामास चौषधीः ॥ ९७ ॥ 


इसी समय इन्द्रने समस्त प्रजाको जीवनदान देते हुए बड़ी 


भारी वर्षा की और अन्न आदि ओषधियोंको उत्पन्न किया ॥ ९७॥ 

विश्वामित्रोऽपि भगवांस्तपसा दग्धकिल्विषः । 

कालेन महता सिद्धिमवाप परमाद्वताम्‌ ॥ ९८॥ 
भगवान्‌ विश्वामित्र भी दीर्घकालतक निराहार व्रत एवं 


ति न छ उ छ क न त त ती 20 म नमक ाख चाट 


तपस्या करके अपने सारे पाप दग्ध कर चुके थे; अतः उन्हे 
अत्यन्त अद्भुत सिद्धि प्राप्त हुई ॥ ९८॥ 
स संहत्य च तत्‌ कर्म अनाखाय च तद्धविः । 
तोषयामास देवांश्च पितुश्च द्विजसत्तमः ॥ ९९ ॥ 
उन द्विजश्रेष्ठ मुनिने वह कर्म समाप्त करके उस हविष्य- 
का आस्वादन किये बिना ही देवताओं और पितरोंको संतुष्ट 
कर दिया ओर उम्हींकी कृपासे पवित्र भोजन प्राप्त करके 
उसके द्वारा जीवनकी रक्षा की ॥ ९९ ॥ 
एवं विद्वानदीनात्मा व्यसनस्थो जिजीविषुः । 
सर्वोपायेरुपायशो दीनमात्मानमुद्धरेत्‌ ॥ १००॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार संकटमें पड़कर जीवनकी रक्षा 
चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको दीनचित्त न होकर कोई उपाय 
टूँढ निकालनी चाहिये और सभी उपायाँसे अपने आपका 
आपत्कालमें परिस्थितिसे उद्धार करना चाहिये ॥ १०० ॥ 
पतां बुद्धि समास्थाय जीवितव्यं सदा भवेत्‌ । 
जीवन पुण्यमताम्रोति पुरुषो भद्रमइनुते ॥१०१॥ 
इस बुद्धिका सहारा लेकर सदा जीवित रहनेका प्रयक्ष 
करना चाहिये; क्योंकि जीवित रहनेवाला पुरुष पुण्य करनेका 
अवसर पाता और कल्याणका भागी होता है ॥ १०१ ॥ 
तस्मात्‌ कौन्तेय विदुषा धमौ वमेविनिश्चये । 
बुद्धिमास्थाय लोके ऽस्मिन्‌ वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ १०२॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! अपने मनको वशमें रखनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इस जगतूमें धम और अधर्म- 
का निर्णय करनेके लिये अपनी ही विशुद्ध बुद्धिका आश्रय 
लेकर यथायोग्य बर्ताव करे ॥ १०२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपदणि आपद्धर्मपर्वणि विश्वामित्रश्वपचसंवादे एुकचत्वारिंदाइधिकशततमोऽध्यायः॥१ ४१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें विश्वामित्र और चाण्डारका संवादविषयक 
एक सौ इकताठीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४९ ॥ 


द्विचबारि शद्धिकशततमोअध्यायः 
आपत्कालमें राजाके धमका निश्चय तथा उत्तम ब्राह्मणोंके सेवनका आदेश 


युधिष्ठिर उवाच 

यदि घोरं ससमुद्दिष्टमश्रद्धेयमिवानृतम्‌ । 
अस्ति खिद्‌ दस्युमयोदा यामहं परिवर्जये ॥ १ ॥ 
युधिषठिरने पूछा--यदि महापुरुषोंके लिये मी ऐसा 
भयंकर कर्म ( संकटकालमें ) कर्तव्यरूपसे बता दिया गया 
तो दुराचारी डाकुओ और छटेरोंके दुष्कमाँकी कौन-सी ऐसी 
सीमा रह गयी है, जिसका मुझे सदा ही परित्याग करना 
चाहिये १ ( इससे अधिक घोर कर्मतो दस्यु भी नहीं 

कर सकते ) ॥ १ ॥ 

सम्मुह्यामि विषीदामि धर्मा मे शिथिलीकृतः । 

उद्यमं नाधिगच्छामि कदाचित्‌ परिसान्त्वयन्‌॥ २ ॥ 


आपके मुँइसे यह उपाख्यान सुनकर में मोहित एवं 
विघ्रादग्रस्त हो रहा हूँ । आपने मेरा घर्मविषयक उत्साह 
शिथिल कर दिया । मैं अपने मनको बारंबार समझा रहा हूँ 
तो भी अत्र कदापि इसमें धर्मविषयक उद्यमके लिये उत्साह 
नहीं पाता हूँ ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

नेतच्छुत्वाऽऽगमादेव तव धर्मानुशासनम्‌। 
प्र्ञासमवहारोऽयं कविभिः सम्भृतं मधु ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--वत्स ! मैंने केवल झास्तरसे ही 
सुनकर तुम्हारे लिये यह धर्मोपदेश नहीं किया है। जैसे 
अनेक स्यानसे अनेक प्रकारके फूलोका रस लाकर मक्खियाँ 


रि. ३": 
आपद्धमंपव | 


मधुका संचय करती हैं, उसी प्रकार विद्वानोने यह नाना 


प्रकारकी बुद्धियों ( विचारों ) का संकलन किया है ( ऐसी 
बुद्धियोका कदाचित्‌ संकटकालमे उपयोग किया जा सकता है। 
ये सदा काममे ठेनेके लिये नहीं कही गयी हँ; अतः 


बहशः प्रतिविधातव्याः प्रज्ञा राज्ञा ततस्ततः । 
नेकदाखेन धमेण यत्रैषा सम्प्रवतेते ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर ! राजाको इधर-उघरसे नाना प्रकारके मनुष्यो 
के निकटसे भिन्न-भिन्न प्रकारकी बुद्धया सीखनी चाहिये । 
उसे एक ही शाखावाले धर्मको लेकर नहीं बढे रहना 
चाहिये । जिस राजामें संकटके समय यह बुद्धि स्फुरित होती 
है, बद आत्मरक्षाका कोई उपाय निकाल लेता है ॥ ४॥ 
बुद्धिसंजननो धर्म आचारश्च सतां सदा । 
ज्ञेयो भवति कोरव्य सदा तद्‌ विद्धि मे वचः ॥ ५ ॥ 
कुरुनन्दन ! धर्म और सत्पुरुषोंका आचार--ये बुद्विसे 


ही प्रकट होते हैं और सदा उसीके द्वारा जाने जाते हैं। तुम 


मेरी इस बातकी अच्छी तरह समझ लो ॥ ५ ॥ 

बुद्धिश्रेछा हि राजानश्चरन्ति विज्ञयैषिणः । 

धर्मः प्रतिविधातव्यो वुद्धध्या राशा ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
विजयकी अभिलाषा रखनेवाले एवं बुद्धिमें श्रेष्ठ सभी 

राजा धर्मका आचरण करते हैं । अतः राजाको इधर-उघरसे 

बुद्विके द्वारा शिक्षा लेकर धर्मका भलीमाँति आचरण 

करना चाहिये | ६ ॥ ' 

नैकशाखेन धर्मेण राजो धमा विधीयते । 

दु्चेलस्य कुतः प्रज्ञा पुरस्तादनुपाहृता ॥ ७ ॥ 
एक शाखावाले ( एकदेशीय) धर्मसे राजाका धर्म- 

निर्वाह नहीं होता । जिसने पहले अध्ययनकालमें एकदेशीय 

घर्मविषयक बुद्धिकी शिक्षा ली, उस दुर्बल राजाको पूर्ण प्रज्ञा 

कहाँसे प्राप्त हो सकती हे १ ॥ ७ | 

अद्वेधज्ञः पथि द्धे संशय प्राप्तुमर्हति । 

वुद्धिद्वेधं वेदितव्यं पुरस्तादेव भारत ॥ ८ ॥ 
एक ही धर्म या कर्म किसी समय धर्म माना जाता है और 


किसी समय अधर्म । उसकी जो यह दो प्रकारकी स्थिति है; 


उसीका नाम द्वैध है। जो इस द्विविधतस्वको नहीं जानता; बह 
दवैधमार्गपर पहुँचकर संशयमें पड़ जाता है। भरतनन्दन ! 
बुद्धिके द्वैधको पहले ही अच्छी तरह समझ लेना चाहिये ॥ 
पाइवेतः करणं प्राश्षो विष्टम्भित्वा प्रकारयेत्‌ । 
'जनस्तञ्चरितं धम चिजानात्यन्यथान्यथा ॥ ९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विचार करते समय पहले अपने प्रत्येक 
कार्यको गुप्त रखकर उसे प्रारम्भ करे; फिर उसे सर्वत्र 
प्रकाशित करे; अन्यथा उसके द्वारा आचरणमें लाये हुए 
घर्मको लोग किसी और ही रूपमें समझने लगते हैं ॥ ९ ॥ 
अमिथ्याज्ञानिनः केचिन्मिथ्याविज्ञानिनः परे । 
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तद्व यथायथं बुद्ध्वा ज्ञानमाददते सताम्‌ ॥ १०॥ 
कुछ लोग यथार्थ ज्ञानी होते हैं और कुछ लोग मिथ्या 
ज्ञानी, इस बातको ठीक-ठीक समझकर राजा सत्यज्ञानसम्मन्न 
सत्पुरुषोंके ही ज्ञानको ग्रहण करते हैं ॥ १० || 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि धर्मस्य परिपन्थिनः । 
वेषम्यमर्थेविद्यानां निरथोः ख्यापयन्ति ते ॥ ११॥ 
घमंद्रोही मनुष्य शास्त्रांकी प्रामाणिकतापर डाका डालते 
हैं, उन्हें अग्रा और अमान्य त्रताते हैं | वे अर्थज्ञानसे शून्य 
मनुष्य अर्थशाम्रकी विपमताका मिथ्या प्रचार करते हैं | ११। 
आजिजीविषवो विद्यां यशःकामौ समन्ततः । 
ते सवे नृप पापिष्ठा धमस्य परिपन्थिनः ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! जो जीविकाकी इच्छासे विद्याका उपार्जन 
करते हैं, सम्पूर्ण दिदाओमें उसी विद्याके बलसे यश पानेकी 
इच्छा और मनोवाञ्छित पदाथाँको प्राप्त करनेकी अभिलाषा 
रखते हैं, वे सभी पापात्मा और धमंद्रोही हैं ॥ १२॥ 
अपक्वमतयो मन्दा न जानन्ति यथातथम्‌ । 
यथा ह्यशास्त्रकुशलाः सर्वत्रायुक्तिनिष्टिताः ॥ १३ ॥ 
जिनकी बुद्धि परिपक्व नहीं हुई है, वे मन्दमति मानव 
यथार्थ तत्वको नहीं जानते हैं । शान्रज्ञानमें निपुण न होकर 
सर्वत्र असंगत युक्तिपर ही अवलम्बित रहते हैं ॥ १३ ॥ 
परिमुष्णन्ति शास्त्राणि शार्त्रदोषानुदरिनः । 
विज्ञानमर्थविद्यानां न सम्यगिति वतते ॥ १४॥ 
निरन्तर शासतरके दोष देखनेवाले लोग शास्त्रोकी मर्यादा 
लूटते हैं और यह कहा करते हैं कि अर्थशात्रका ज्ञान 
समीचीन नहीं दै ॥ १४ ॥ 
निन्दया परविद्यानां खविद्यां ख्यापयन्ति च । 
वागखा वाकूछरोभूता दुग्धविद्याफला इव ॥ १५॥ 
वाणी ही जिनका अस्त्र है तथा जिनकी बोली ही बाणके 
समान लगती है, वे मानो विद्याके फल तच्वज्ञानसे ही विद्रोह 
करते हैं | ऐसे लोग दुसरोंकी विद्याकी निन्दा करके अपनी 
विद्याकी अच्छाईका मिथ्या प्रचार करते हैं ॥ १५ ॥ 
तान्‌ विद्यावणिजो विद्धि राक्षसानिव भारत । 
व्याजेन सद्भिविहितो धमस्ते परिहास्यति ॥ १६॥ 
मरतनन्दन ! ऐसे लोगोंका तुम विद्याका व्यापार करने- 
वाले तथा राक्षसाके समान परद्रोही समझो | उनकी बहाने- 
बाजीसे तुम्हारा सत्पुरुषोंद्वारा प्रतिपादित एवं आचरित धर्म 
नष्ट हो जायगा ॥ १६ ॥ 


'न धर्मवचनं वाचा नेव वुद्ध येति नः श्रुतम्‌ । 


इति वार्हस्पतं ज्ञानं प्रोवाच मघवा स्वयम्‌ ॥ १७॥ 
हमने सुना है कि केवल वचनद्वारा अथवा केवल बुद्धि 
(तर्क)के द्वारा ही धर्मका निश्चय नहीं होता दै, अपितु शास्त्र- 


वचन और तर्क दोर्नोके समुच्चयद्वारा उसका निर्णय होता 
है--यही बृहस्पतिका मत है, जिसे स्वयं इन्द्रने बताया है ॥ 
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न त्वेव वचनं किचिदनिमित्तादिहोच्यते। 
सुविनीतेन शास्त्रण न व्यवस्यन्त्यथापरे ॥ १८ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अकारण कोई बात नहीं कहते हैं और 
दूसरे बहुत-से मनुष्य भलीमॉति सीले हुए. शासत्रके अनुसार 
कार्य करनेकी चेष्टा नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
लोकयात्रामिहैके तु धर्म प्राहुर्मनीषिणः । 
समुद्दिष्टं खतां धम खयमूहेत पण्डितः ॥ १९॥ 
इस जगतूमें कोई-कोई मनीषी पुरुष शिष्ट पुरुर्घोद्वारा परि- 
चालित लोकाचारको ही धर्म कहते हैं; परंतु विद्वान्‌ पुरुष 
स्वयं ही ऊहापोह करके सत्पुरुषोके शास्रविहित धर्मका निश्चय 


कर ले ॥ १९ ॥ 
अमषोच्छास्रसम्मोहादविशानाच भारत । 


शास्त्र प्राशस्य वदतः समुहे यात्यदशनम्‌ ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! जो बुद्धिमान्‌ होकर शासत्रकी ठीक-ठीक 

न समझते हुए मोहमें आबद्ध होकर बड़े जोशके साथ शास्त्र 

का प्रवचन करता है, उसके उस कथनका लोकसमाजमें कोई 

प्रभाव नहीं पडता है ॥ २० ॥ 

आगतागमया बुद्ध्या वचनेन प्रशस्यते । 

अज्ञानाज्ज्ञानहेतुत्वाद वचनं साधु मन्यते ॥ २१ ॥ 
वेद-शास्रोंके द्वारा अनुमोदित, तर्कयुक्त बुद्धिके द्वारा 


जो बात कही जाती दै, उसीसे शास्त्रकी प्रशंसा होती है अर्थात्‌ 


शासत्रकी वही बात लोगोके मनमें बैठती है। दूसरे लोग 
अज्ञात विषयका ज्ञान करानेके लिये केवल तकको ही श्रेष्ठ 
मानते हैं, परंतु यह उनकी नासमझी ही है ॥ २१ ॥ 
अनया हतमेवेदमिति शास्तरमपार्थकम्‌। 
दैतेयानुशना प्राइ संशयच्छेदनं पुरा ॥ २२॥ 
वे लोग केवळ तर्कको प्रधानता देकर अमुक युक्तिसे 
शाळछ्की यह बात कट जाती दै; इसलिये यह व्यर्थ है, ऐसा 
कहते हैं; किंतु यह कथन भी अशानके ही कारण है ( अतः 
तर्कसे शास्रका और दास्त्रसे तर्कका बोध न करके दोनोंके 
सहयोगसे जो कर्तव्य निश्चित हो, उसीका पालन करना 
चाहिये ) । पूर्वकालमे यह संशयनाशक वात खयं शुक्राचार्यने 
देत्यौसे कही थी ॥ २२ ॥ 
शानमप्यपदिर्यं हि यथा नास्ति तथैव तत्‌ । 
तं तथा छिन्नमूलेन सन्नोदयितुमर्हसि ॥ २३ ॥ 
जो संशयात्मक ज्ञान दै, उसका होना और न होना 
बराबर दै; अतः तुम उस संशयका मूलोच्छेद करके उसे दूर 
हटा दो ( संशयरहित ज्ञानका आश्रय लो) ॥ २३॥ 
अनव्यवहितं यो वा नेद्‌ वाक्यमुपाइनुते । 
उग्मायेव हि सृष्टोऽसि कर्मणे न त्वमीक्षसे ॥ २४ ॥ 
यदि तुम मेरे इस नीतियुक्त कथनको नहीं स्वीकार करते 
हो तो तुम्हारा यदद व्यवहार उचित नहीं दै; क्योंकि तुम 
( क्षत्रिय होनेके कारण ) उग्र ( हिंसापूर्ण ) कर्मके लिये ही 
विघाताद्वारा रचे गये हो । इस बातकी ओर तुम्हारी दृष्टि 
नहीं जा रही है ॥ २४॥ 
अङ्ग मामन्ववेक्षस्व राजन्याय बुभूषते । 


यथा प्रमुच्यते त्घन्यो यदर्थे न प्रमोदते ॥ २५ ॥ 
बत्स युधिष्ठिर | मेरी ओर तो देखो, मेने क्या किया 
है । भूमण्डलका राज्य पानेकी इच्छावाले क्षत्रिय राजाओँके 
साथ मैने बही बर्ताव किया दै, जिससे वे संसारबन्धनसे मुक्त 
हो जायें ( अर्थात्‌ उन सबको मैंने युद्धमें मारकर स्वर्गलोक 
भेज दिया )। यद्यपि मेरे इस कार्यका दूसरे लोग अनुमोदन 
नहीं करते थे--मुझे क्रूर और हिंसक कहकर मेरी निन्दा 
करते थे ( तो भी मैंने किसीकी परवा न करके अपने कर्तव्य- 
का पालन किया, इसी प्रकार तुम अपने कर्तव्यपथपर इढ्ता- 
पूर्वक डटे रहो ) ॥ २५ ॥ 
अजोऽश्वः क्षत्रमित्येतत्‌ सदशं ब्रह्मणा कृतम्‌ । 
तस्मादभीक्णं भूतानां यात्रा काचित्‌ प्रसिद्ध-यति॥२६॥ 
बकरा, घोड़ा और क्षत्रिय-इन तीनोंको ब्रह्माजीने एक- 
सा बनाया है। इनके द्वारा समस्त प्राणियाँकी बारबार कोई- 
न-कोई जीवनयात्रा सिद्ध होती रहती है ॥ २६ ॥ 
यस्त्ववध्यवधे दोषः स वध्यस्यावधे स्सृतः । 
खा चेव खलु मयादा यामयं परिवर्जयेत्‌ ॥ २७॥ 
अवध्य मनुष्यका वध करनेमें जो दोष माना गया दै, 
वही बध्यका वध न करनेमें भी दै | वह दोष ही अकर्तव्यकी 
वह मर्यादा ( सीमा ) दै, जिसका क्षत्रिय राजाको परित्याग 
करना चाहिये ॥ २७ ॥ 
तस्मात तीक्ष्णः प्रजा राजा खधमे स्थापयेत्‌ ततः। 
अन्योन्यं भक्षयन्तो दि प्रचरेयुकूका इव ॥ २८॥ 
अतः तीक्ष्ण खमाववाला राजा ही प्रजाको अपने-अपने 
घर्मे स्थापित कर सकता है; अन्यथा प्रजावर्गके सब लोग 
भेड़ियोंके समान एक दूसरेको ळूट-खसोटकर खाते हुए 
स्वच्छन्द विचरने लगें ॥ २८ ॥ 
यस्य दस्युगणा राष्ट्रे ध्वांक्षा मत्स्यान्‌ जलादिव। 
विदरन्ति परस्वानि स वे क्षत्रियपांसनः ॥ २९॥ 
जिसके राज्यमें डाकुओके दल जलसे मछलियोंको पकड़ने- 
वाले बगुलेके समान पराये धनका अपहरण करते हैं, वह 
राजा निश्चय ही क्षत्रियकुछका कलङ्क है ॥ २९ ॥ 
कुलीनान्‌ सचिवान्‌ कत्वा वेदविद्यासमन्वितान। 
प्रशाधि पृथिवीं राजन्‌ प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ ३० ॥ 
राजन्‌ ! उत्तम कुलमें उत्पन्न तथा वेदविद्यासे सम्पन्न 
पुरुषोंको मन्त्री बनाकर प्रजाका घर्मपूर्वक पालन करते हुए 
तुम इस पृथ्वीका शासन करो ॥ ३० ॥ 
विहीनं कर्मणान्यायं यः प्रगृह्णाति भूमिपः । 
उपायस्याविरोषशं तद्‌ वे क्षत्रं नपुंसकम्‌ ॥ ३१॥ 
जो राजा सत्कर्मसे रहित; न्याथञ्चन्य तथा कार्यसाधनके 
उपार्योसे अनभिज्ञ पुरुषको सचिवके रूपमे अपनाता है, वह 
नपुंसक क्षत्रिय है ॥ २१ ॥ 
नैवोग्न॑ नेव चानुग्रं धमेणेह प्रशस्यते । 
उभयं न व्यतिकामेदुग्रो भूत्वा सदुर्भव ॥ ३२॥ 
युधिष्ठिर | राजधर्मके अनुसार केवल उग्रभाव अथवा 
केवळ मृदुभावकी प्रशंसा नहीं की जाती है । उन दोनमेंसे 


आपद्धर्मपचं ] 


किसीका भी परित्याग नहीं करना चाहिये । इसलिये तुम 
पहले उग्र होकर फिर मृदु होओ ॥ ३२ ॥ 
कष्टः क्षत्रियधर्मोऽयं सौहृदं त्वयि मे स्थितम्‌। 
उप्रक्मेणि खुष्टो ऽसि तस्माद्‌ राज्यं प्रशाधि वै ॥ ३३ ॥ 
वत्स | यह क्षत्रियघर्म कष्टसाध्य है । तुम्हारे ऊपर 
मेरा स्नेह है, इसलिये कहता हूँ | विधाताने तुम्हें उग्र कर्मके 
लिये ही उत्पन्न किया है; इसलिये तुम अपने धर्ममें स्थित 
होकर राज्यका शासन करो ॥ ३३॥ 
अशिष्टनिग्रहो नित्यं शिष्टस्य परिपालनम्‌ । 
एवं शुक्रोऽत्रवीद्‌ घीमानापत्सु भरतषभ ॥ ३४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | आपत्तिकालमें भौ सदा दुर्शोका दमन और 
शिष्ट पुरुर्षोका पालन करना चाहिये, ऐसा बुद्धिमान्‌ शुक्रा चाय- 
का कथन है ॥ ३४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अस्ति चेदिह मर्यादा यामन्यो नाभिलङ्वयेत्‌ । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ३५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोमे श्रेष्ठ पितामह ! इस 
जगतूर्मे यदि कोई ऐसी मर्यादा है, जिसका दूसरा कोई 
उस्लङ्कन नहीं कर सकता तो में उसके विषयमे आपसे 
पूछता हूँ । आप वही मुझे बताइये ॥ ३५ ॥ 


त्रिचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


४८०३ 


भीष्म उवाच 


ब्राह्मणानेव सेवेत विद्यावृद्धांस्तपस्विनः । 
श्रुतचारित्रवृत्ताढ्यान्‌ पवित्रं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ३६॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! विद्यार्म बढ़े-चढ़े तपस्वी 
तथा शास्त्रज्ञान, उत्तम चरित्र एवं सदाचारसे सम्पन्न 
ब्राह्मणोंका ही सेवन करे, यह परम उत्तम एवं पवित्र 
कार्य है ॥ ३६ ॥ 
या देवतासु वृत्तिस्ते सास्तु विप्रेषु नित्यदा । 
क्ु्षेहिं विप्रः कमोणि कृतानि बहुधा नृप ॥ ३७॥ 
नरेश्वर ! देवताओंके प्रति जो तुम्हारा बर्ताव है, वही 
भाव और बर्ताव ब्राह्मणोंके प्रति भी सदैव होना चाहिये; 
क्योकि क्रोधमें भरे हुए ब्राह्मणाने अनेक प्रकारके अद्भुत कर्म 
कर डाले हैं ॥ ३७ ॥ 
प्रीत्या यशो भवेन्सुख्यमप्रीत्या परमं भयम्‌ । 
प्रीत्या ह्यख्तवद्‌ विप्राः कुद्धाइचेव विषं यथा ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणोंकी प्रसन्नतासे श्रेष्ठ यशका विस्तार होता है । 
उनकी अप्रसन्नतासे महान्‌ भयकी प्राप्ति लेती दै । प्रसन्न 
होनेपर ब्राह्मण अमृतके समान जीवनदायक होते हैं और 
कुपित होनेपर विषके तुल्य भयंकर हो उठते हैं ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि द्विचस्वारिंशद्धिकशततमोऽध्यायः ॥ १४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत आपडमेपर्वमें एक सो नयाठीसाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४२ ॥ 


त्रिच्वारिंशदधिकशततमोऽभ्यायः 
शरणागतकी रक्षा करनेके विषयमे एक बहेलिये ओर कपोत-कपोतीका प्रसङ्ग, सदीसे 
पीड़ित हुए बहेलियेका एक बृक्षके नीचे जाकर सोना 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशाखविशारद्‌ । 
शरणं पालयानस्य यो धर्मस्तं वदस्व मे ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--परम बुद्धिमान्‌ पितामह ! आप 
सम्पूर्ण शासत्रोके विशेषज्ञ हैं; अतः मुझे यह बताइये कि 
शरणागतकी रक्षा करनेवाले प्राणीको किस घर्मकी प्राप्ति 
होती है ! ॥ १॥ 
भीषम उवाच 
महान्‌ धर्मा महाराज शरणागतपालने । 
अहः प्रष्टुं भवांश्चैव प्रश्‍नं भरतसत्तम॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज | शरणागतकी रक्षा करने- 
में महान्‌ धर्म दै । भरतश्रेष्ठ ! तुम्हीं ऐसा प्रश्‍न पूछनेके 
अधिकारी हो ॥ २ ॥ 
शिविप्रभूतयो राजन्‌ राजानः शरणागतान्‌ ) 
परिपाल्य महात्मानः संसिद्धि परमां गताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | शिबि आदि महात्मा राजाओने तो शरणागर्तों- 
की रक्षा करके ही परम सिद्धि प्राप्त कर ली थी ॥ ३॥ 
श्रूयते च कपोतेन शत्र: शरणमागतः। 
पूजितश्च यथान्यायं स्वैश्च मांसेनिंमन्त्रितः ॥ ४ ॥ 


यह भी सुना जाता है कि एक कबूतरने शरणमे आये 
हुए रात्रुका यथायोग्य सत्कार किया था और अपना मांस 
खानेके लिये उसको निमन्त्रित किया था || ४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कथं कपोतेन पुरा -शत्रुः शरणमागतः । 
स्वमांसं भोजितः कां च गति लेभे स भारत ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! प्राचीनकालमें 
कबूतरने शरणागत शत्रुको किस प्रकार अपना मांस खिलाया 
और ऐसा करनेसे उसे कौन-सी सद्गति प्राप्त हुई ॥ ५ ॥ 
भीषम उवाच 
श्टणु राजन्‌ कथां दिव्यां सर्वपापप्रणाशिनीम्‌ । 
नुपतेमुँचुकुन्द्स्य कथितां भार्गवेण वै ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! वह दिव्य कथा सुनो) जो 
सब पार्पोका नाश करनेवाली है । परञुरामजीने राजा मुचुकुन्द- 
को यह कथा सुनायी थी ॥ ६ ॥ 
इममर्थे पुरा पार्थ मुचुकुन्दो नराधिपः। 
भागेचं परिपप्रच्छ प्रणतः पुरुषर्षभ ॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर कुन्तीनन्दन | पहिलेकी बात है, राजा मुचु- 
कुन्दने परशुरामजीको प्रणाम करके उनसे यही प्रश्न किया था ॥ 


४८०४ 


तस्मे शुश्रूषमाणाय भार्गवो ५कथयत्‌ कथाम्‌ । 
इमां यथा कपोतेन सिद्धिः प्राप्ता नराधिए ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! तब परशुरामजीने सुनमेके लिये उत्सुक हुए 
सुचुकुन्दकोश कबूतरने जिस प्रकार सिद्धि प्राप्ति की थी, वह 
कथा कह सुनायी ॥ ८ ॥ 
सानिरुवाच 
€ © क र ह (0 
धमनिश्चयसंयुक्तां कामार्थसहितां कथाम्‌। 
श्गणुष्वावहितो राजन्‌ गदतो मे महाभुज ॥ ९ ॥ 
सुनि वोळे--महाबाहो ! यह कथा धर्मके निर्णयसे युक्त 
तथा अर्थ और कामसे सम्पन्न है । राजन्‌ | तुम सावधान 
होकर मेरे मुखसे इस कथाको सुनो॥ ९॥ 
कञ्चित्‌ क्वुव्र्समाचारः पृथिव्यां कालसम्मितः। 
विचचार महारण्ये घोरः शक्ुनिलुत्धकः ॥ १० ॥ 
एक समयकी बात है किसी महान्‌ बनमें कोई भयंकर 
बहेलिया चारों ओर विचर रहा था | वह बड़े खोटे आचार- 
विचारका था । प्रथ्वीपर बह कालके समान जान पड़ता था॥ 
काकोल इव कृष्णाङ्गो रक्ताक्षः कालसम्मितः । 
दीघेजङ्लो हस्वपादो महावक्त्रो महाहनुः ॥ ११॥ 
उसका सारा शरीर "काकोल? जातिके कौओंके समान काला 
था | आँखें छाल-छाल थीं। वह देखनेपर काल-सा प्रतीत होता 
था | बड़ी-बड़ी पिंडलियाँ, छोटे-छोटे पेर, विशाल मुख और 
लंबी-सी ठोढी--यही उसकी हुलिया थी ॥ ११ ॥ 
नेव तस्य सुहृत्‌ कश्चिन्न सम्वन्धी न वान्धवाः। 
स हि तैः सम्परित्यक्तस्तेन रौद्रेण कर्मणा ॥ १२॥ 
उसके न कोई सुद्धदू, न सम्बन्धी और न भाई-बन्धु ही थे। 
उसके भयानक क्रूर-कर्मके कारण सबने उसे त्याग दिया था ॥ 
नरः पापसमाचारस्त्यक्तव्यो दूरतो बुधैः । 
आत्मानं योऽभिसंधत्ते सोऽन्यस्य स्यात्‌ कथं हितः॥ 
वास्तवमें जो पापाचारी हो, उसे विज्ञ पुरुषोंको दूरसे ही 
त्याग देना चाहिये | जो अपने आपको धोखा देता है, वह 
दूसरेका हितेपी कैसे हो सकता है! ॥ १३॥ 
ये नुशंसा दुरात्मानः प्राणिप्राणहरा नराः । 
उद्वेजनीया भूतानां व्याळा इव भवन्ति ते ॥ १४॥ 
जो मनुष्य क्रूर, दुरात्मा तथा दूसरे प्राणियोंके प्राणोंका 
अपहरण करनेवाले होते हैं, उन्हें सर्पोके समान सभी जीर्वोकी 
ओरसे उद्वेग प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 
स वे क्षारकमादाय द्विजान्‌ हत्वा वने खदा । 
चकार विक्रयं तेषां पतङ्गानां जनाधिप ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! वह प्रतिदिन जाल लेकर बनमें जाता और 
वहुत-से पक्षियोंको मारकर उन्हें बाजारमे बेंच दिया करता था ॥ 
एवं तु वर्तमानस्य तस्य वृत्ति दुरात्मनः । 
अगमत्‌ खुमहान्‌ कालो न चाधर्ममचुध्यत ॥ १६॥ 
यही उसका नित्यका काम था । इसी बृत्तिसे रहते हुए 
उस दुरात्माको वहाँ दीर्ध काल व्यतीत हो गया, किंतु उसे 
अपने इस अधर्मका बोध नहीं हुआ ॥ १६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तस्य भार्यासहायस्य रममाणस्य शाश्वतम्‌ । 
देवयोगविमूढस्य नान्या वृत्तिररोचत ॥ १७॥ 
सदा अपनी स्रीके साथ विहार करता हुआ वह बह्देलिया 
देवयोगसे ऐसा मूढ़ हो गया था कि उसे दूसरी कोई बृत्ति 
अच्छी ही नहीं लगती थी ॥ १७ ॥ 
ततः कदाचित्‌ तस्याथ वनस्थस्य समन्ततः । 
पातयन्निव बृक्षांस्तान्‌ सुमहान्‌ बातसम्श्रमः॥ १८॥ 
तदनन्तर एक दिन वह वनमें ही धूम रहा था कि 
चारों ओरसे बड़े जोरकी आँधी उठी । वायुका प्रचण्ड वेग 
वहाँके समस्त वृक्षांको घराशायी करता हुआ-सा जान पड़ा ॥ 
मेघसंकुलमाकाऱां विद्युन्मण्डलमण्डितम्‌ । 
संछन्नस्तु मुहतेंन नौसाथेरिव सागरः ॥ १९ ॥ 
वारिधारासमूहेन सस्प्रविष्ठः शतक्रतुः । 
क्षणेन पूरयामास सलिलेन वसुन्धराम्‌ ॥ २०॥ 
आकाशमें मेघोकी घटाएँ घिर आयी, विदयुन्मण्डलसे 
उसकी अपूर्व शोमा होने लगी । जेसे समुद्र नौकारोहियोंके 
समुदायसे ढक जाता है, उसी प्रकार दो ही घड़ीमें जल- 
धाराओके समूहसे आच्छादित हुए इन्द्रदेवने व्योममण्डलमें 
प्रवेश किया और क्षणभरमें इस पृथ्वीको जळरादिसे भर 
दिया ॥ १९-२० | 
ततो धाराकुले काले सम्भ्रमन्‌ नष्टचेतनः । 
शीतार्तस्तद्‌ वनं सर्वमाकुलेनान्तरात्मना ॥ २१ ॥ 
उस समय मूसलाघार पानी बरस रहा था । बहेलिया 
शीतसे पीड़ित हो अचेतसा हो गया और व्याकुळ हृदयसे 
सारे बनमें भटकने लगा ॥ २१ ॥ 
नेव निम्नं स्थलं चापि सोऽविन्दत विहङ्गहा । 
पूरितो हि जलौधेन तस्य मागो वनस्य च ॥ २२॥ 
वनका मार्ग जिसपर वह चलता था, जळके प्रवाहमे डूब 
गया था । उस बहेलियेको नीची-ऊँची भूमिका कुछ पता 
नहीं चलता था ॥ २२ ॥ 
पक्षिणो वषेवेगेन हता लीनास्तदाभवन्‌ । 
सृगसिंहवराहाश्च स्थलमाश्रित्य शेरते ॥ २३॥ 
वर्पाके वेगसे बहुतेरे पक्षी मरकर घरतीपर लोट गये थे। 
कितने ही अपने घोंसलॉमें छिपे बैठे थे। मृग, सिंह और 
सूअर स्थल-भूमिका आश्रय लेकर सो रहे थे ॥ २३ ॥ 
महता वातवर्षेण चासितास्ते वनौकसः । 
भयारताश्च श्रुधार्ताश्च वश्नमुः सहिता बने ॥ २३॥ 
मारी आँधी और वर्षासे आतङ्कित हुए वनवासी जीव- 
जन्तु भय और भूखसे पीड़ित हो झुंड-के-झुंड एक साथ घूम 
रहे थे ॥ २४॥ 
स तु शीतहतैगात्रेन जगाम न तस्थिवान्‌ । 
ददर्शी पतितां भूमौ कपोतीं शोतविह्ळाम्‌ ॥ २५ ॥ 
बहेलियेके सारे अङ्ग सरदीसे ठिडुर गये थे । इसलिये 
न तो वह चळ पाता था और न खड़ा ही हो पाता था । इसी 
अवस्थामै उसने धरतीपर गिरी हुई एक कबूतरी देखी, जो 
सर्दीके कष्टसे व्याकुल हो रही थी ॥ २५॥ 


आपद्धर्मपर्वं ] 


चतुश्वत्वारिशद्घिकशततमो ऽध्यायः 
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दृष्टा ऽऽतोऽपि हि पापात्मा स तां पञ्जरकेऽक्षिपत्‌। 
स्वयं दुःखाभिभूतोऽपि दुःखमेवाकरोत्‌ परे ॥ २६॥ 
पापात्मा पापकारित्वात्‌ पापमेच चकार सः । 
वह पापात्मा व्याच यद्यपि स्वयं भी बड़े कष्टमें था तो 
भी उसने उस कबूतरीको उठाकर गिंजड़ेमें डाल लिया । स्वयं 
दुःखसे पीडित होनेपर भी उसने दूसरे प्राणीको दुःख ही 
पहुँचाया । सदा पापमें ही प्रवृत्त रहनेके कारण उत पापास्माने 
उस समय भी पाप ही किया ॥ २६३ ॥ 
सो५पश्यत्‌ तरुखण्डेषु मेघनीलवनस्पतिम्‌ ॥ २७॥ 
सेव्यमानं विहङ्गोघेइछायावासफलार्थिभिः । 
धात्रा परोपकाराय स साधुरिव निर्मितः ॥ २८ ॥ 
इतनेहीमे उसे वृक्षांके समूहमें एक मेघके समान सघन 
एवं नील विशाल वनस्पति दिखायी दिया, जिसपर बहुत-से 
विहंगम छाया, निवास और फलकी इच्छासे बसेरे लेते थे, 
मानो विधाताने परोपकारके लिये ही उस साधुतुल्य महान्‌ 
बृक्षका निर्माण किया था ॥ २७-२८ ॥ 
अथाभवत्‌ क्षणेनेव वियद्‌ विमलतारकम्‌ । 
महत्सर इवोत्फुरळं कुमुदच्छुरितोदकम्‌ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमै आकाशके बादल फट गये; 
निमल तारे चमक उठे, मानो खिले हुए कुमुद-पुष्पोसे 
सुशोभित जलवाला कोई विशाळ सरोवर प्रकाशित हो रहा हो ॥ 


ताराक्यं कुमुदाकारमाकाशं निर्मलं बहु । 
घनेमुक्त नभो दृष्टा छुन्धकः शीतविह्वलः ॥ ३० ॥ 
दिशो विलोकयामास विगाढां प्रेक्ष्य शर्वरीम्‌ । 
दूरतो मे निवेशाश्च अस्माद्‌ देशादिति प्रभो ॥ ३१ ॥ 

प्रभो ! ताराओसे भरा हुआ अत्यन्त निर्मल आकाश 
विकसित कुमुद-कुसुमोंसे सुशोमित सरोवर-सा प्रतीत होता था | 
आकाशको मेधोसे मुक्त हुआ देख सदीसे कॉपते हुए उस 
व्याधने सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर दृष्टिपात किया और गाढे 
अन्धकारसे भरी हुई रात्रि देखकर मन-ही-मन विचार किया 
कि मेरा निवासस्थान तो यहाँसे बहुत दूर है ॥ ३०-३१ ॥ 
कृतबुद्धिट्धमे तस्मिन्‌ वस्तु तां रजनी ततः । 
साञ्जलिः प्रणति कृत्वा वाक्यमाह वनस्पतिम्‌॥ ३२ ॥ 
शरणं यामि यान्यस्मिन्‌ दैवतानि वनस्पतो । 

इसके बाद उसने उस वृक्षके नीचे ही रातभर रहनेका 
निश्चय किया | फिर हाथ जोड़ प्रणाम करके उस वनस्पतिसे 
कहा-५इस वृक्षपर जो-जो देवता हों, उन सबकी में शरण लेता हुँ? 
स शिलायां शिरः कृत्वा पणोन्यास्तीय भूतले । 
दुःखेन महताऽऽविष्टस्ततः सुष्वाप पक्षिहा ॥ ३३॥ 

ऐसा कहकर उसने प्रथ्वीपर पत्ते विछ दिये और एक 
शिलापर सिर रखकर महान्‌ दुःखसे घिरा हुआ वह बद्देखिया 
वहाँ सो गया ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपवेणिङपोतलुञ्घकसंवादो पक्रमे त्रिचव्वारिंशदषिकशततमो ऽध्यायः ॥ १४३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपद्धूर्मपर्वमें कपोत और व्याधके संद्रादका 
उपक्रमविषयक एक सौ तेंतालीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४३ ॥ 


चतुश्रलारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
कबूतरद्वारा अपनी भार्याका गुणगान तथा पतिव्रता स्रीकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
अथ वृक्षस्य शाखायां विहङ्गः ससुहृज्जनः । 
दीर्घकालोषितो राजंस्तत्र चित्रतनूरुहः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन ! उस वृक्षकी शाखापर 
बहुत दिनोसे एक कबूतर अपने सुहृदोंके साथ निवास करता 
था | उसके शरीरके रोएँ चितकबरे थे ॥ १ ॥ 
तस्य कल्यगता भायो चरितुं नाभ्यवर्तत । 
प्रात्तां च रजनीं दृष्टा स पक्षी पर्यतप्यत ॥ २ ॥ 
उसकी पली सबेरेसे ददी चारा चुगनेके लिये गयी थी, 
जो लौटकर नहीं आयी । अब रात हुई देख बह कबूतर 
उसके लिये बहुत संतप्त होने लगा ॥ २॥ 
वातवर्षे महच्चासीन्न चागच्छति मे प्रिया । 
कि नु तत्‌ कारणं येन साद्यापि न निवतंते ॥ ३ ॥ 
कबूतर दुखी होकर इस प्रकार विलाप करने लगा- 
“अहो ! आज बड़ी भारी आँधी और वर्षा हुई है; किंतु अब 
तक मेरी प्यारी मार्या लौटकर नहीं आयी । ऐसा कौन-सा 
कारण हो गया, जिससे वह अभीतक नहीँ लौट सकी है ॥ 
अपि स््स्ति भवेत्‌ तस्याः प्रियाया मम कानने। 


तया विरहितं हीदं शून्यमद्य ग्रहं मम ॥ ४ ॥ 
(क्या इस वनमें मेरी प्रिया कुशलसे होगी १ उसके बिना 
आज मेरा यह घर--यह घोंसला सूना लग रहा है ॥ ४॥ 
पुत्रपौत्रवधूभ्ृत्यैराकीर्णमपि सर्वतः । 
भायोहीनं गृहस्थस्य शून्यमेव गृहं भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
“पुत्र, पौत्र, पतोहू तथा अन्य भरण-पोष्णके योग्य 
कुटुम्ब्रीजनोसे भरा होनेपर भी ग्रइस्थका घर उसकी पल्नीके 


बिना सूना ही रहता है ॥ ५ ॥ 


न गृह गृहमित्याइर्णहिणी गृहमुच्यते । 

गृहं तु गृहिणीहीनमरण्यसरशं मतम्‌ ॥ ६ ॥ 
“वास्तवे घरको घर नहीं कहते) घरवालीका ही नाम 

घर है । घरबालीके बिना जो घर होता है, उसे जंगलके 

समान ही माना गया है ॥ ६ ॥ 

यदि सा रक्तनेत्रान्ता चित्राङ्गी मधुरस्वरा । 

अद्य नायाति मे कान्ता न कार्य जीवितेन मे ॥ ७ ॥ 
(जिसके नेत्रौके प्रान्तभाग कुछ-कुछ लाल हैं, अङ्ग 

चितकबरे हैं और खरमें अद्भुत मिठास भरा है, वह मेरी 

प्राण-वलभा यदि आज नहीँ आ रही दै तो मुझे इसे जीवनसे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


POS Se 


क्या प्रयोजन है ! || ७ ॥ 
he ७ केसी 
न भुङक्त मय्यभुक्ते या नास्नाते स्नाति सवता । 
नातिष्ठत्युपतिष्ठेत शेते च शायिते मयि॥ ८ ॥ 
“वह उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली पतिव्रता थी, इस- 
लिये मुझे भोजन कराये विना भोजन नहीं करती, नहलाये 
बिना ज्ञान नहीं करती) मुझे बैठाये बिना बैठती नहीं तथा 


मेरे सो जानेपर ही शयन करती थी ॥ ८ ॥ 
हृष्टे भवति सा हष्टा दुःखिते मयि दुःखिता । 
प्रोषिते दीनवदना क्रुद्धे च प्रियवादिनी॥ ९ ॥ 
“मेरे प्रसन्न रहनेपर वह हर्षसे खिल उठती थी और मेरे 


_दुखी होनेपर वह स्वयं भी दुखमें डूब जाती थी। जब में 


बाहर जाने लगता तो उसके मुखपर दीनता छा जाती थी 
और जब कमी मुझे क्रोध आता; तब मीठी-मीठी बातें करके 
शान्त कर देती थी॥९॥ वि 
पतिव्रता पतिगतिः पतिप्रियहिते रता। 
यस्य स्यात्‌ तादशी भायो धन्यः स पुरुषो भुवि ॥१०॥ 
“वह बड़ी पतित्रता थी | पतिके सिवा दूसरी कोई उसकी 
गति नहीं थी । वह सदा ही पतिके प्रिय एवं हितर्मे तसर 
रहती थी । जिसको ऐसी पली प्रात हुई हो, वह पुरुष इस 
पृथ्बीपर धन्य हे ॥ १०॥ २ किक 
सा हि धान्तं क्लुधाते च जानीते मां तपस्विनी । 
अनुरक्ता स्थिरा चैव भक्ता स्निग्धा यशखिनी॥ ११ ॥ 
“वह तपस्विनी यह जानती है कि मै थका) मादा और 
भूखसे पीड़ित हूँ; सो भी न जाने क्‍यों नहीं आ रही है ! मेरे 
प्रति उसका अत्यन्त अनुराग है, उसकी बुद्धि स्थिर है, वह 
यशस्विनी भार्या मेरे प्रति स्नेह रखनेवाली तथा मेरी परम भक्त है॥ 
वृक्षमूले५पि दयिता यस्य तिष्ठति तद्‌ गृहम्‌ । 
घासादोऽपि तया हीनः कान्तार इति निश्चितम॥ १२ ॥ 


“वृक्षके नीचे भी जिसकी पत्नी साथ हो) उसके लिये वही 
घर है और बहुत बड़ी अट्टालिका भी यदि स्त्रीसे रहित है तो 
वह निश्चय ही दुर्गम गइन वनके समान है ॥ १२ ॥ 
धर्मोर्थकामकालेघु भार्या पुंसः सहायिनी । 
विदेशगमने चास्य सैव विश्वासकारिका ॥ १३॥ 

“पुरुषके धर्म, अथ और कामके अवसरोंपर उसकी पक्की 
ही उसकी मुख्य सहायिका होती है । परदेश जानेपर भी वही 
उसके लिये विश्वसनीय मित्रका काम करती है ॥ १३ ॥ 


भाया हि परमो ह्यर्थः पुरुषस्येह पञ्चते । 
असहायस्य लोकेऽस्मिलोकयात्रासहायिनी ॥ १४ ॥ 
“पुरुषकी प्रधान सम्पत्ति उसकी पत्नी ही कही जाती है । 
इस लोकमें जो असहाय है, उसे भी लोक-यात्रामै सहायता 
देनेवाली उसकी पत्नी ही है | १४ ॥ 
तथा रोगाभिभूतस्य नित्यं छच्छूगतस्य च । 
नास्ति भार्यासमं किचिन्नरस्यातेस्य भेषजम्‌ ॥ १५॥ 
“जो पुरुष रोगसे पीड़ित हो और बहुत दिनोसे विपत्तिमें 
फॅसा होश उस पीड़ित मनुष्यके लिये भी ख्रीके समान दूसरी 
कोई ओषधि नहीँ है ॥ १५॥ | 
_ नास्तिभारयासमो बन्धुनोस्ति भायीसमा गतिः। 
नास्ति भार्यासमो लोके सहायो धर्मसंग्रहे ॥ १६ ॥ 
(संसारमै ख्ीके समान कोई बन्धु नहीं है, ख्ीके समान 
कोई आश्रय नहीं है और ख्रीके समान धर्मसंग्रहमें सहायक भी 
_ दूसरा कोई नहीं है ॥ १६ ॥ 
यस्य भायी गृहे नास्ति साध्वी च प्रियवादिनी । 
अरण्यं तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा गृहम्‌ ॥ १७॥ 
“जिसके घरमै साध्वी और प्रिय वचन बोळनेवाली भार्या 
नहीं है, उसे तो वनमें चला जाना चाहिये; क्योंकि उसके 
लिये जैसा घर है, वैसा ही वन! ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि भार्याप्रशंसायां चतुश्चस्वारिंशादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्र्मपर्वमें पह्ीकी प्रशंसाविषयक एक सौ चौउारीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४४ ॥ 


पञ्चचत्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 


कबूतरीका कवूतरसे शरणागत 
भीष्म उवाच 
एवं विलपतस्तस्य श्रुत्वा तु करुणं वचः । 
युहीता राकुनिष्नेन कपोती वाक्यमत्रचीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-युधिष्ठिर ! इस तरह विलाप 
करते हुए कवूतरका वह करुणायुक्त वचन सुनकर बहेलियेके 
कैदे पड़ी हुई कबूतरीने कहा ॥ १ ॥ 
कपोत्युवाच 
अहोऽतीव खुभाग्याहं यस्या मे दयितः पतिः। 
असतो चा खतो चापि गुणानेवं प्रभाषते ॥ २ ॥ 
कत्रूतरी वोळी--अहो | मेरा बड़ा सौभाग्य है कि 


मेरे प्रियतम पतिदेव इस प्रकार मेरे गुर्णोका, वे मुझमें हों या. 
नही, गान कर रदे हैं ॥ २ ॥ 


व्याथकी सेवाके लिये प्रार्थना 


न सा रत्री ह्यभिमन्तव्या यस्यां भर्ता न तुष्यति। 
तुष्टे भतेरि नारीणां तुष्टाः स्युः सर्वदेवताः ॥ ३ ॥ 
उस स्त्रीको सत्री ही नहीं समझना चाहिये, जिसका पति 


उससे संतुष्ट नहीं रद्दता है । पतिके संतुष्ट रहनेसे स्त्रियोपर 
सम्पूर्ण देवता संतुष्ट रहते हैं | ३॥ | 
अञ्चिसाक्षिकमित्येच भती वे दैवतं परम्‌ । 
दाघाग्निनेव निदंग्धा सपुष्पस्तवका लता ॥ ४ ॥ 
भस्मीभवति सा नारी यस्या भतो न तुष्यति । 
अम्निको साक्षी बनाकर ख्रीका जिसके साथ विवाह हो 
गया, वही उसका पति दै और वही उसके लिये परम देवता 
है । जिसका पति संतुष्ट नहीं रहता, वह नारी दावानलसे दग्ध 
हुई पुष्पगुच्छोंसहित लताके समान भस्म हो जाती है ॥४३॥ 


भाक 


आपद्धमंपर्व ] 


इति संचिन्त्य दुःखातो भतार दुःखितं तदा ॥ ५ ॥ 
कपोती लुब्धकेनापि ग्रहीता वाक्यमत्रवीत्‌ । 
ऐसा सोचकर दुःखसे पीड़ित हो व्याधके केदमे पड़ी 
हुई कबूतरीने अपने दुःखित पतिसे उस समय इस प्रकार 
कहा-॥ ५३ ॥ 
हन्त वक्ष्यामि ते श्रेयः श्रुत्वा तु कुरु तत्‌ तथा॥ ६ ॥ 
शरणागतसंत्राता भव कान्त विशेषतः । 
“प्राणनाथ ! म आपके कल्याणकी बात बता रही हूँ) _ 
उसे सुनकर आप वेसा ही कीजिये | इस समय विशेष प्रयत्न 
_करके एक शरणागत प्राणीकी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
पष शाकुनिकः शेते तव वासं समाश्रितः ॥ ७ ॥ 
शीतार्तश्च श्रुधातेश्च पूजामस्मै समाचर । 


“यह व्याध आपके निवास-स्थानपर आकर सर्दी और 
भूखसे पीड़ित होकर सो रद्दा दै। आप इसकी यथोचित सेवा 
कीजिये ॥ ७३ ॥ 
यो हि कश्चिद्‌ द्विजं हन्याद्‌ गां च लोकस्य मातरम ॥८॥ 
शरणागतं च यो हन्यात्‌ तुल्यं तेषां च पातकम्‌। 

(जो कोई पुरुष ब्राह्मणकी, लोकमाता गायकी तथा झारणा- 
गतकी इत्या करता है, उन तीर्नोको समानरूपसे पातक 
लगता है ॥ ८३ ॥ 
अस्माकं विहिता वृत्तिः कापोती जातिधमंतः ॥ ९ ॥ 
सा न्याय्याऽऽत्मचता नित्यं त्वदूविधेनानुवतितुम्‌ । 

*मगवानूने जातिधर्मके अनुसार हमारी कापोतीवृत्ति बना 


षट्चत्वारिंशाइधिकशततमो ऽध्यायः 
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दी है । आप-जेसे मनस्वी पुरुषको सदा ही उस वृत्तिका 
पालन करना उचित है ॥ ९३ ॥ 

यस्तु धमे यथाशक्ति शृहस्थो ह्यनुवतते ॥ १०॥ 
स प्रेत्य लभते लोकानक्षयानिति शुश्रुम । 

“जो गृहस्थ यथाशक्ति अपने धर्मका पालन करता दै, वह 
मरनेके पश्चात्‌ अक्षय लोकोमें जाता है, ऐसा हमने सुन 
रक्खा है ॥ १०३ ॥ 

स त्वं संतानवानद्य पुत्रवानसि च द्विज ॥ ११॥ 
तत्‌ स्वदेहे दयां त्यक्त्वा धमोर्थी परिगृह्य च । 
पूजामस्मै प्रयुडक्ष्व त्वं प्रीयेतास्य मनो यथा ॥१२॥ 

“पक्षिप्रवर | आप अब संतानवान्‌ और पुत्रवान्‌ हो चुके 

हे । अतः आप अपनी देहपर दया न करके धर्म और अर्थ- 


पर ही दृष्टि रखते हुए इस वहेलियेका ऐसा सत्कार करें, 


जिससे इसका मन प्रसन्न हो जाय ॥ ११-१२ ॥ 
मत्कृते मा च संतापं कुर्वीथास्त्वं विहङ्गम । 
शारीरयात्राकृत्यर्थमन्यान्‌ दारालुपैष्यसि ॥ १३॥ 
“विहंगम | आप मेरे लिये संताप न करे | आपको अपनी 
शरीरयात्राका निर्वाह करनेके लिये दूसरी खरी मिल जायगी || 
इति सा शाकुनी वाक्यं पञ्जरस्था तपस्विनी । 
अतिदुःखान्विता प्रोक्त्वा भतार समुदैक्षत ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार पिंजड़ेमें पड़ी हुई वह तपस्विनी कबूतरी 
पतिते यह बात कहकर अत्यन्त दुखी हो पतिके मुँदकी ओर 
देखने लगी ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते दान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कपोतं प्रति कपोतीवाक्ये पञ्चचर्वारिंशाइचिकशततमोऽध्यायः ॥१४५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपवमें कबूतरके प्रति कबूतरीका वाक्यविषयक एक सौ पेतारीसर्वा अध्याय पुरा हुआ ॥ 


षट्चत्वारिंशदधिकशततमोऽध्याय 
कवूतरके द्वारा अतिथि-सत्कार ओर अपने शरीरका बहेलियेके लिये परित्याग 


भीष्म उवाच 
स पत्न्या वचनं श्रुत्वा धमेयुक्तिसमन्वितम्‌। 
हषण महता युक्तो वाक्यं व्याकुललोचनः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | पत्नीकी बह धर्मके 
अनुकूल और युक्तियुक्त बात सुनकर कबूतरको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उसके नेत्रॉमें आनन्दके ऑसू छलक आये ॥ १ ॥ 
तं वै शाकुनिकं दृष्टा विधिइष्टेन कर्मणा । 
स पक्षी पूजयामास यल्लात्‌ तं पक्षिजीविनम्‌ ॥ २ ॥ 
उस पक्षीने पक्षियोंकी हिंसासे ही जीवन-निर्वाह करने 
वाले उस बहेलियेकी ओर देखकर शास्त्रीय विधिके अनुसार 
यत्नपूर्वक उसका पूजन किया | २ ॥ 
उचाच खागतं तेऽद्य ब्रहि कि करवाणि ते । 
संतापश्च न कतेव्यः स्वगृहे वर्तते भवान्‌ ॥ ३ ॥ 
और बोला-आज आपका स्वागत दै । बोलिये, मैं आप 


की क्या सेवा करू ! आपको संताप नहीं करना चाहिये, 


.आप इस समय अपने ही घरमे हैँ ॥ ३ ॥ 


तद्‌ ब्रवीतु भवान्‌ क्षिप्रं कि करोमि किमिच्छसि। 
प्रणयेन ब्रवीमि त्वां त्वं हि नः शरणागतः ॥ ४ ॥ 
“अतः शीघ्र बताइये, आप क्या चाहते हैं १ में आपकी 
क्या सेवा करूँ ! में बड़े प्रेमसे पूछ रहा हूँ; क्योंकि आप 
हमारे घर पघारे हैं ॥ ४ ॥ 
अरावप्युचितं कायमातिथ्यं गृहमागते । 
छेत्तुमप्यागते छायां नोपसंहरते द्रुमः॥ ५ ॥ 
“यदि शत्रु भी घरपर आ जाय तो उसका उचित आदर- 
सत्कार करना चाहिये । जो काटनेके लिये आया हो, उसके 
ऊपरसे भी वृक्ष अपनी छाया नहीं हराता ॥ ५ ॥ 
शरणागतस्य कतंव्यमातिथ्यं हि प्रयत्नतः । 
पश्चयशप्रवृत्तेन शृहस्थेन विशेषतः ॥ ६ ॥ 
यो. तो घरपर आये हुए अतिथिका सभीको यक्षपूर्वक 
आदरसत्कार करना चाहिये; परतु पञ्चयज्ञके अधिकारी 
गृहस्थका यह प्रधान धर्म है ॥ ६ ॥ 
पश्चयशांस्तु यो मोहान्न करोति गुद्दाथमे । 


छंट८८ 


नना 


तस्य नायं न च परो लोको भवति धमेतः ॥ ७ ॥ 


“जो मोहवदा ग्रहस्थाश्रममे रहते हुए भी पञ्च महदायज्ञोका 
अनुष्ठान नहीं करता, उसके लिये धर्मके अनुसार न तो यह 


छोक प्राप्त होता दै और न परलोक ही ॥ ७ ॥ 
; च्य 
तदू बूहि मां छुविश्रम्यो यत्‌ त्वं वाचा वदिष्यसि। 
तत्‌ करिष्याम्यहं सव मा त्वं शोके मनः कृूथाः॥ ८ ॥ 
“अत; तुम पूर्ण विश्वास रखकर मुझसे अपनी बात बताओ; 
तुम अपने मुँहले जो कुछ कहोगे। वह सत्र में करूँगा; अतः 
तुम मनमें शोक न करो? ॥ ८॥ 
तस्य तदू वचन श्रुत्वा शकुनेल्लेब्धको 5 बवीत्‌ । 
वाधते खलु मे शीतं संत्राणं हि विधीयताम्‌ ॥ ९ ॥ 
कबूतरकी यह त्रात सुनकर च्याघने कद्दा-*इस समय मुझे 


सर्दीका कष्ट दै; अतः इससे बचानेका कोई उपाय करो? ॥९॥ _ 


एबमुक्तस्ततः पक्षी पर्णान्यास्तीर्य भूतले । 
यथाशक्त्या हि पणेन ज्वलनार्थ द्रुतं ययौ ॥ १०॥ 
उसके ऐसा कहनेपर पक्षीने प्रथ्वीपर बहुत-से पत्ते लाकर 
रख दिये और आग ळानेके लिये अपने पंखोंद्वारा यथाशक्ति 
बड़ी तेजीसे उड़ान लगायी ॥ १० | 
स गत्वाङ्गारकमान्तं शृहीत्वाग्निमथागमत्‌ । 
ततः शुष्क्रेषु पणंचु पावकं सो5प्यदीपयत्‌ ॥ ११ ॥ 
वह लुद्दारके घर जाकर आग ले आया और सूखे पत्तोंपर 
रखकर उसने वहाँ अग्नि प्रज्वलित कर दी ॥ ११॥ 
स संदीप्तं महत्‌ ङत्वा तमाह शरणागतम्‌ । 
प्रतापय सुविश्रब्धः स्वगात्राण्यकुतोभयः॥ १२॥ 
इस प्रकार आगको बहुत प्रज्वलित करके कबूतरने 
शरणागत अतिथिसे कह्दा-'माई ! अब तुम्हे कोई भय नहीं 
है। ढुम निश्चिन्त होकर अपने सारे अङ्गौको आगसे तपाओश ॥ 
स तथोक्तस्तथेत्युकत्वा लुब्धो गात्राण्यतापयत्‌ । 
अग्नि प्रत्यागतप्राणस्ततः प्राह विहङ्गमम्‌ ॥ १३॥ 
तब उस व्याधने बहुत अच्छा? कहकर अपने सारे 
अङ्गौकरो तपाया । अञ्निका सेवन करके उसकी जानमें जान 
आयी | तब बह कबूतरसे कुछ कहनेको उद्यत हुआ ॥१३॥ 
हषण महताऽऽविष्टो वाक्यं व्याकुललोचनः । 
तथेमं शकुनि दृष्टा विधिदृष्टेन कमणा ॥ १४॥ 
शास्त्रीय विधिसे सत्कार पा उसने बड़े हर्षमे भरकर डबडवायी 
हुई आँखोंसे कबूतरकी ओर देखकर कहा--॥ १४ ॥ 
द्त्तमाहारमिच्छामि स्वया क्षुद्‌ बाधते हि माम्‌ । 
स त्वचः प्रतिश्रुत्य वाक्यमाह विहङ्गमः ॥ १५ ॥ 
न मेऽस्ति विभवो येन नाइायेयं क्षुधां तव । 
उत्पन्नेन हि जीवामो वयं नित्यं वनौकसः ॥ १६॥ 
संचयो नास्ति चास्माकं मुनीनामिव भोजने । 
“भाई ! अब मुझे भूख सता रही है; इसलिये तुम्हारा 
दिया हुआ कुछ मोजन करना चाहता हूँ।' उसकी बात सुनकर 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


_कबूतर बोला--“मैया ! मेरे पास सम्पत्ति तो नहीं है, जिससे 
_में तुम्हारी भूख मिटा सकूँ । इमलोग वनवासी पक्षी हैं । 
_ प्रतिदिन चुगे हुए चारेसे ही जीवननिर्वाह करते हैं | 
युनिंयोंके समान हमारे पास कोई भोजनका संग्रह नहीं रहता है? ॥ 
इत्युक्त्वा तं तदा तत्र विवर्णवदनोऽभवत्‌ ॥ १७॥ 
कथं नु खलु कतेवब्यमिति चिन्तापरस्तदा । 
बभूव भरतश्रेष्ठ गर्हयन्‌ वृत्तिमात्मनः ॥ १८॥ 
ऐसा कहकर कबूतरका मुख कुछ उदास हो गया | 
वह इस चिन्तामें पड़ गया कि अब मुझे क्या करना चाहिये ! 
भरतश्रेष्ठ | वह अपनी कापोती बृत्तिकी निन्दा करने लगा ॥ 
मुइताछुग्धसंशस्तु स पक्षी पक्षिघातिनम्‌ । 
उवाच तर्पयिष्ये त्वां सुहृत प्रतिपालय ॥ १०॥ 
थोड़ी देरमें उसे कुछ याद आया और उस पक्षीने 
बहदेलियेसे कहा--'अच्छा; थोड़ी देरतक ठहरिये । में आपकी 
तृप्ति करूँगा? ॥ १९॥ ह 
इत्युक्त्या शुष्कपर्णेस्तु समुज्ज्वाल्य हुताशनम्‌ । 
हषेण महताऽऽविष्टः स पक्षी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसा कहकर उसने सूखे पत्तोसे पुनः आग प्रज्वलित 
की और बड़े हर्घमें भरकर व्याधसे कहा--॥| २० ॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां च महात्मनाम्‌। 
श्रुतः पूव मया धमो महानतिथिपूजने ॥ २१ ॥ 
“मने ऋषियों) देवताओं, पितर तथा महात्माओँके 


मुखसे पहले सुना है कि अतिथिकी पूजा करनेमें महान्‌ धर्म दै॥ 


हत्या सन वता 
निश्चित खछु मे वुद्धिरतिथिप्रतिपूजने ॥ २२॥ 

“सौम्य ! अतः मैने मी आज अतिथिकी उत्तम पूजा 
_ करनेका निश्चय कर लिया है | आप मुझे ही ग्रहण करके 


मुझपर कृपा कीजिये । यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ? ॥ 
ततः रृतप्रतिशो वै स पक्षी प्रहसन्निव । 
तमर्ग्नि त्रिःपरिक्रम्य प्रविवेश महामतिः ॥ २३ ॥ 
ऐसा कहकर अतिथि-पूजनकी प्रतिज्ञा करके उस परम 
बुद्धिमान्‌ पक्षीते तीन बार अग्निदेवकी परिक्रमा की और 
` हसते हुए-से आगमे प्रवेश किया ॥ २३ ॥ 
_अञ्चिमध्ये प्रविष्ट तु जुब्थो दष्टा तु पक्षिणम्‌ । 
चिन्तयामास मनसा किमिदं वे मया कृतम्‌ ॥ २४ ॥ 
पक्षीको आगके भीतर घुसा हुआ देख व्याध मन-ही-मन 
चिन्ता करने लगा कि मैंने यह क्या कर डाला १ ॥ २४॥ 
अहो मम नृशंसस्य गर्हितस्य स्वकर्मणा । 
अधर्मः सुमहान्‌ घोरो भविष्यति न संशयः ॥ २५॥ 
अहो ! अपने कर्मते निन्दित हुए मुझ क्रूरकर्मा व्याघके 
जीवनमै यह सबसे भयंकर और महान्‌ पाप होगा, इसमें 
संशय नहीं है॥ २५॥ 
एवं बहुविधं भूरि विललाप स छुब्धकः । 


महाभारत रू 


कपोतके द्वारा व्याधका आति०य-सत्कार 
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आपद्धर्मपर्व ] 


गर्हयन्‌ स्वानि कमोणि द्विजं दृष्टा तथागतम्‌ ॥ २६॥ 


अष्टचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


४८०९, 


कर्मोकी निन्दा करते हुए उस व्यावने अनेक प्रकारकी बातें 


इस प्रकार कबूतरकी वेसी अवस्था देखकर अपने कहकर बहुत विलाप किया ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमद्टाभारते शान्तिपर्वणि आ।पद्धर्मपवंणि कपोतलुब्धकसंवादे पट्चत्वारि शदधिकशततमो ३ध्यायः ॥१४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडुरमंपर्वमें कबूतर और व्याघका संवाददिषयक एक सौ छियारीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 


सप्तचत्वारिशदधिकराततमोऽध्यायः 
बहेलियेका वराग्य 


भीष्म उवाच 
ततः स लुञ्धकः पश्यन्‌ क्षुधयापि परिछुतः । 
कपोतमञ्चिपतितं वाक्यं पुनरुवाच ह ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | भूखसे व्याकुल होनेपर 
भी बहेलियेने जब देखा कि कबूतर आगमें कूद पड़ा, तब 
वह दुखी होकर इस प्रकार कहने लगा--॥ १ ॥ 
किमीश नृशंसेन मया ऊतमघुद्धिना । 
भविष्यति हि मे नित्यं पातकं कृतजीविनः ॥ २ ॥ 
“हाय | मुझ क्रूर और बुद्धिदीनने कैसा पाप कर डाला ? 
मैंने अपना जीवन ही ऐसा बना रक्खा है कि मुझसे नित्य पाप 
बनता ही रहेगा? | २ ॥ 
स विनिन्दंस्तथा5ऽऽत्मानं पुनः पुनरुवाच ह । 
अविश्वास्यः सुदुबुद्धिः सदा निकृतिनिश्चयः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार बारबार अपनी निन्दा करता हुआ वह फिर 
बोला--«मैं बड़ा दुष्ट घुद्धिका मनुष्य हूँ; मुझपर किसीको 
विश्वास नहीं करना चाहिये । शठता और क्रूरता ही मेरे 
जीवनका सिद्धान्त बन गया है ॥ ३ ॥ 
शुभं कमे परित्यज्य सोऽहं शकुनिलुब्धकः । 
नृशंसस्य ममाद्यायं प्रत्यादेशो न संशयः॥ ४ ॥ 
दत्तः समांसं दहता कपोतेन महात्मना । 
. “अच्छे-अच्छे कर्मोको छोड़कर मैंने पक्षियोंको मारने 
और फँसानेका घंघा अपना लिया है । मुझ क्रूर और कुकर्मी- 
को महात्मा कबूतरने अपने शरीरकी आहुति दे अपना मांस 
अर्पित किया है । इसमें संदेह नहीं कि इस अपूर्व त्यागके 
द्वारा उसने मुझे घिक्कारते हुए धर्माचरण करनेका 
आदेश दिया ॥ ४३ ॥ 
सोऽहं त्यक्ष्ये प्रियान्‌ प्राणान्‌ पुत्रान्‌ दारांस्तथेव च ५ 
उपदिष्टो हि मे धर्मः कपोतेन महात्मना । 
“अब में पापसे मुँह मोड़कर स्त्री, पुत्र तथा अपने 
प्यारे प्राणोंका भी परित्याग कर दूँगा । महात्मा कबूतरने मुझे 


विशुद्ध धर्मका उपदेश दिया है ॥ ५३ ॥ 

° © € पोगे Ar Ae 
अद्यप्रभृति देहं स्वं सर्वभोगेविवर्जितम्‌ ॥ ६ ॥ 
यथा खल्पं सरो ग्रीष्मे शोषयिष्याम्यहं तथा । 

“आजते में अपने शरीरको सम्पूर्ण भोगोसे वञ्चित करके 
उसी प्रकार सुखा डाळूँगा, जेसे गर्मीमें छोटा-सा तालाब 
सूख जाता है॥ ६३ ॥ 
श्रुत्पिपालातपसहः कृशो धमनिसंततः ॥ ७ ॥ 
उपवासेबेहुविधेश्वरिष्य पारलोकिकम्‌ । 

“भूख, प्यास और धूपका कष्ट सहन करते हुए शरीरको 
इतना दुर्बल बना दूँगा कि सारे शरीरमें फैली हुई नाड़ियाँ 
स्पष्ट दिखायी देंगी । में बारंबार अनेक प्रकारसे उपवास- 
नत करके परलोक सुधारनेवाला पुण्य कम करूँगा | ७३ ॥ 
अहो देहप्रदानेन द्शितातिथिपूजना ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ धर्मे चरिष्यामि धमा हि परमा गतिः । 
दष्टो धर्मों हि धर्मिष्ठे याइशो विहगोत्तमे ॥ ९ ॥ 

'अद्दो ! महात्मा कवूतरने अपने “शरीरका दान करके 


ज 


वेसा ही मुझे भी अमीष्ट है? ॥ ८-९ ॥ 


पवमुकत्वा विनिश्चित्य रोद्रकर्मा स लुः्धकः । 

महाप्रस्थानमाश्रित्य प्रययो संशितव्रतः ॥ १०॥ 
ऐसा कहकर धर्माचरणका ही निश्चय करके वह भयानक 

कर्म करनेवाला व्याध कठोर व्रतका आश्रय ले महाप्रस्थान- 

के पथपर चल दिया ॥ १० ॥ 

ततो यष्टि शळाकां च क्षारकं पञ्जरं तथा। 

तां च बद्धां कपोतीं स प्रमुच्य विससजे ह ॥ ११ ॥ 
उस समय उसने उत बन्दी की हुई कबूतरीको पींजरेसे 

मुक्त करके अपनी लाठी, शलाका, जाल, पिंजड़ा सब 

कुछ छोड़ दिया ॥ ११ | 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि लुब्धकोपरतो सक्चचत्वारिंशइधिकशततमो ऽध्यायः ॥ १४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत आपडमंपर्वमें बहेलियेकी उपरतिदिषयक एक सौ सेंताटीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४७ ॥ 
SO 


अष्टचलारिंशदिकशततमोऽध्यायः 
कबूतरीका विलाप आर अमिनिमें प्रवेश तथा उन दोनोंकों खगलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 
ततो गते शाकुनिके कपोती प्राह दुःखिता । 


म० स० २-१२. २७७० 


संस्मृत्य सा च भतोरं रुदतो शोककर्शिता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिटिर | उस बहेलियेके चले 


४८१० 
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जानेपर कबूतरी अपने पतिका स्मरण करके शोकसे कातर 
हो उटी और दुःख-मग्न हो रोती हुई विलाप करने लगी--॥ 
नाहं ते विप्रियं कान्त कदाचिदपि संस्मरे । 
सर्वापि विधवा नारी बहुपुत्रापि शोचते ॥ २ ॥ 
“प्रियतम ! आपने कभी मेरा अप्रिय किया हो, इसका 
मुझे स्मरण नहीं है । सारी स्त्रिया अनेक पुत्रोसे युक्त होनेपर 
भी पतिद्दीन होनेपर शोकमें डूब जाती है ॥ २॥ 
शोच्या भवति बन्धूनां पतिहीना तपखिनी । 
लालिताहं त्वया नित्यं बहुमानाच्च पूजिता ॥ ३ ॥ 
“पतिद्दीन तपखिनी नारी अपने भाईं-बन्धुओके लिये 
भी शोचनीय बन जाती है । आपने सदा ही मेरा लाड-प्यार 
किया और बड़े सम्मानके साथ मुझे आदरपूर्वक रक्खा॥३॥ 
वचनैर्मधुरैः  स्निग्धेरसंक्रिष्टमनोहरेः । 
कन्द्रेषु च शेलानां नदीनां निझरपु च ॥ ४ ॥ 
द्रुमाग्रेषु च रम्येषु रमिताहं त्वया सह । 
आकाशगमने चेव विद्वताहं त्वया सुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
“आपने स्नेइसिक्त) सुखद) मनोहर तथा मधुर वचनोँद्वारा 
मुझे आनन्दित किया | मैंने आपके साथ पवंतोकी गुफाओँमें, 
नदियोंके तटपर, झरनोंके आस-पास तथा वृक्षोकी सुरम्य 
शिखाआंपर रमण किया है । आकाशयात्रामें भी में सदा 
आपके साथ सुखपूर्वक विचरण करती रही हूँ ॥ ४-५ ॥ 
रमामि स्म पुरा कान्त तन्मे नास्त्यद्य किञ्चन । 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मित सुत ॥ ६ ॥ 
अमितस्य हि दातार भतार का न पूजयेत्‌ । 
“प्राणनाथ ! पहले में जिस प्रकार आपके साथ आनन्द- 
पूर्वक रमण करती थी, अत्र उन सत्र सुखोंमेंसे कुछ भी मेरे 
लिये शेष नही रद्द गया है । पिता, भ्राता और पुत्र-ये सब 
लोग नारीको परिमित सुख देते हैं, केवल पति ही उसे 
अपरिमित या असीम सुख प्रदान करता है । ऐसे पतिकी कौन 
स्री पूजा नहींकरेगी !॥ ६३४ ॥ णा 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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नास्ति भतृसमो नाथो नास्ति भर्दसमं सुखस्‌॥ ७ ॥ 
विसृज्य धनसवंस्वं भर्तां वे शरणं स्त्रियाः 

“ञ्रीके लिये पतिके समान कोई रक्षक नहीं है और 
पतिके तुल्य कोई सुख नहीं है । उसके लिये तो घन और 
सर्वृस्वको त्यागकर पति ही एकमात्र गति है । ७३ ॥ 
न कार्यमिह मे नाथ जीवितेन त्वया विना ॥ ८ ॥ 
पतिहीना तु का नारी सती जीवितुमुत्सहेत्‌ । 

“नाय ! अब तुम्हारे बिना यहाँ इस जीवनसे भी क्या 
प्रयोजन है? ऐसी कौन-सी पतित्रता स्त्री होगी, जो पतिके 
बिना जीवित रह सकेगी ?? ॥८३ ॥ 


एवं विलप्य बहुधा करुणं सा सुदुःखिता ॥ ९ ॥ 


पतिव्रता सम्प्रदीप्तं प्रविवेश इताशनम्‌ । 
इस तरह अनेक प्रकारसे करुणाजनक विलाप करके 
अत्यन्त दुःखमें डूबी हुई वह पतिव्रता कबूतरी उसी प्रज्वलित 
अग्निमें समा गयी ॥ ९३ ॥ 
ततश्चिताङ्गइथर भतारं सान्वपश्यत ॥ १०॥ 
विमानस्थं सुकृतिभिः पूज्यमानं महात्मभिः 
तदनन्तर उसने अपने पतिको देखा । वह विचित्र अङ्गद 
धारण किये विमानपर ब्रेठा था और बहुत-से पुण्यात्मा 
महात्मा उसकी भूरि-भूरि प्रशांसा कर रहे थे | १०३ ॥ 
चित्रमाल्याम्बरधर सर्वाभरणभूषितम्‌ ॥ ११ ॥ 
विमानशतकोटीभिराब्वृतं पुण्यकर्मभिः । 
उसने विचित्र हार और वस्त्र धारण कर रक्खे थे और 
वह सब प्रकारके आभूषणोसे विभूषित था । अरबों पुण्यकमीं 
पुरुषीसे युक्त विमार्नोने उसे घेर रखा था ॥ ११३ ॥ 
ततः स्वर्गे गतः पक्षी विमानवरमास्थितः 
कर्मणा पूजितस्तत्र रेमे ख सह भायंया ॥ १२॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ विमानपर बेठा हुआ वह पक्षी अपने 
सत्रीके सहित स्वर्गछोकको चला गया और अपने सत्कर्मसे 
पूजित हो वहाँ आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ १२॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवेणि आपद्धर्मपर्वणि कपोतस्वर्गंगमने अष्टचव्वारिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तत आपद्धर्मपरवमें कबूतरका स्वर्गगमनबिषयक एक सौ अड़तालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥१४८॥ 
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एकोनपश्चाशदधिकशततमोऽध्याय 
बहेलियेको खगलोककी प्राप्ति 


भीष्म उवाच 

विमानस्थो तु तो राजद लुब्धकः खे ददर्शह । 
दृष्टा तौ दम्पती राजन्‌ व्यचिन्तयत तांगतिम्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं राजन्‌ ! व्याधने उन दोनों 
पक्षियाँको दिव्य रूप धारण करके विमानपर बैठे और आकाशः 
मार्गसे जाते देखा। उन दिव्य दम्पतिको देखकर व्याध उनकी 
उस सद्गतिके विषयमै विचार करने लगा ॥ १॥ 
इंटशोनैव तपसा गच्छेयं परमां गतिम्‌ । 
इति बुद्धया विनिश्चित्य गमनायोपचक्रमे ॥ २ ॥ 
महाप्रस्थानमाश्रित्य लुब्धकः पक्षिजीवकः । 


निश्चेष्टो मरुदाहारो निर्मेमः खर्गकाङक्षया ॥ ३ ॥ 


जीवन निर्वाह करनेवाला वह बहेलिया वहाँसे महाप्रस्थानके 


पथका आश्रय लेकर चल दिया । उसने सब्र प्रकारकी चेष्टा 


त्याग दी | वायु पीकर रहने लगा । स्वर्गकी अभिळापासे अन्य 


सब वस्तुओकी ओरसे उसने ममता हरा ली ॥ २-३॥ 

ततोऽपञ्यत्‌ सुविस्तीर्णं हृद्य पद्माभिभूषितम्‌ । 

नानापक्षिगणाकीणे सरः शीतजलं शिवम्‌ ॥ ४ ॥ 
आगे जाकर उसने एक विस्तृत एवं मनोरम सरोवर 


आपद्धर्मपवं ] 


पञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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देखा, जो कमल-समूहाँसे सुशोभित हो रहा था। नाना प्रकारके 
जलपक्षी उसमें कलरव कर रहे थे | वह तालाब शीतल जलते 
भरा था और अत्यन्त सुखद जान पड़ता था ॥ ४ ॥ 
पिपासातांऽपि तद्‌ दृष्टा तृप्तः स्यान्नात्र संशयः । 
उपवासङशोऽत्यर्थ स तु पार्थिव लुः्धकः ॥ ५ ॥ 
अनवेक्ष्यैव संहृष्टः श्वापदाध्युषितं वनम्‌ । 
महान्तं निश्चयं कृत्वा छुन्धकः प्रविवेश ह ॥ ६ ॥ 
प्रविशन्नेव स वनं निगृहीतः सकण्टकेः । 
स कण्टकेविभिन्नाङ्को लोहिताद्रीकृतच्छविः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! कोई मनुष्य कितनी ही प्याससे पीड़ित क्यों न 
हो; निःसंदेह उस सरोवरके दर्शनमात्रसे वह तृप्त हो सकता 
था | इधर यह व्याध उपवासके कारण अत्यन्त दुर्बल हो 
गया था, तो भी उधर दृष्टिपात किये बिना ही बड़े हर्षके 
साथ हिंसक जन्तुऔँति भरे हुए बनमें प्रवेश कर गया | 
महान्‌ लक्ष्यपर पहुँचनेका निश्‍चय करके बहेलिया उस वनमें 
घुसा । घुसते ही कटीली झाड़ियामे फँस गया | कॉर्टोसे उसका 
सारा शरीर छिदकर लहूलहान हो गया ॥ ६-७ | 
बश्चाम तस्मिन विजने नानासुगसमाकुले । 
दुमाणां महता पवनेन बने तदा ॥ ८ ॥ 
उदतिष्टठत संघर्षात सुमहान्‌ हव्यवाहनः। 
तद्‌ वनं वृक्षसम्पूर्ण लताविटपसंकुलम्‌ ॥ ९ ॥ 
ददाह पावकः कुद्धो युगान्ताञ्चिसमप्रभः । 
नाना प्रकारके वन्य पशुऑसे भरे हुए उस निर्जन वनमें 
वह इधर-उधर भटकने लगा । इतनेहीमें प्रचण्ड पवनके 
वेगसे बृक्षोमिं परस्पर रगड़ होनेके कारण उस वने बसे मऊ वनमें बड़ी भारी 
आग लग गयी | आगकी बड़ी-बड़ी लपे उपरको उठ आगकी बड़ी-बड़ी लपर्टे ऊपरको उठने 
लगीं । प्रलयकालकी संवर्तक अग्निके समान प्रज्वलित एवं 
कुपित हुए अग्निदेव लता, डालियो और बी व्यास हुए 
उस वनको दग्ध करने लगे ॥ ८-९१ ॥ 
स ज्वालैः पवनोद्तनैविस्फुलिङ्गेः समन्ततः ॥ १०॥ 
ददाह तद्‌ वनं घोरं मृगपक्षिसमाकुलम्‌ । 
इवासे उड़ी हुई चिनगारियों तथा ज्वालाओंद्रारा चारों 
ओर फैलकर उस दावानलने पञ्च-पक्षियोसे भरे हुए भयंकर 
वनको जलाना आरम्भ किया ॥ १०३ ॥ 
ततः स॒ देहमोक्षाथ सम्प्रहष्टेन चेतसा ॥ ११ ॥ 
अभ्यधावत वन्तं पावकं लुब्धकस्तदा । 
बहेलिया अपने शरीरका परित्याग करनेके लिये मनमें 


इषं और उल्लास भरकर उस बढती हुई आगकी ओर दौड़ पड़ा 


ततस्तेनाग्निना दग्धो लुब्धको नष्टकल्मषः । 
जगाम परमां सिद्धि ततो भरतसत्तम ॥ १२॥ 


भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर उस आगमे जल जानेसे बहेलियेके 
सारे पाप नष्ट हो गये और उसने परम सिद्धि प्रात कर ली॥ 


ततः खर्गस्थमात्मानमपद्यद्‌ विगतज्वरः । 
यक्षगन्धर्वसिद्धानां मध्ये भ्राजन्तमिन्द्रवत्‌ ॥ १३॥ 
थोड़ी ही देरमें अपने आपको उसने देखा कि वह बड़े 
आनन्दसे स्वर्गलोकमें विराजमान है तथा अनेक यक्ष, सिद्ध 
और गन्धवाँके बीचमें इन्द्रके समान शोभा पा रहा है ॥१३॥ 
एवं खलु कपोतश्च कपोती च पतिब्रता। 
लुञ्धकेन सह स्वर्ग गताः पुण्येन कर्मणा ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार वह धर्मात्मा कबूतर, पतिव्रता कपोती और 
बहेलिया--तीनों साथ-साथ अपने पुण्यकर्मके बलसे खर्ग- 
लोकमें जा पहुँचे ॥ १४ | 
यापि चेवंविधा नारी भर्तारमनुवर्तते । 
विराजते हि सा क्षिप्रं कपोतीव दिवि स्थिता ॥ १५ ॥ 
इसी प्रकार जो स्त्री अपने पतिका अनुसरण करती है, 
वह कपोतीके समान शीघ्र ही स्वर्गलोकमें स्थित हो अपने 
तेजसे प्रकाशित होती है ॥ १५ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरावृत्तं लुब्धक्रस्य महात्मनः । 
कपोतस्य च धर्मिष्ठा गतिः पुण्येन कर्मणा ॥ १६॥ 
.यह प्राचीन वृत्तान्त ( परश्चरामजीने मुचुकुन्दको 
सुनाया था )यह टीक ऐसा ही है । बहेलिये और महात्मा कबूतरको 
उनके पुण्य कर्मके प्रभावसे धर्मात्माओकी गति प्राप्त हुई ॥ 
यइचेदं शणुयान्नित्यं यश्चेदं परिकीतंयेत्‌ । 
नाशुभं विद्यते तस्य मनसापि प्रमादतः ॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य इस प्रसङ्गको प्रतिदिन सुनता और जोइसका 
वर्णन करता है, उन दोनोंको मनसे भी प्रमादजनित अझुभकी 
प्राप्ति नहीं होती ॥ १७ || 
युधिष्ठिर महानेष धर्मो धमंभूतां वर। 
गोघ्नेष्वपि भवेदस्मिन्निष्कतिः पापकर्मणः ॥ १८॥ 


धर्माव्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! यह शरणागतका पालन 
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न निष्कृतिभवेत्‌ तस्य यो हन्याच्छरणागतम्‌ । 


इतिहासमिमं श्रुत्वा पुण्यं पापप्रणाशनम्‌ । 

न दुर्गतिमवाप्नोति खर्गलोक॑ च गच्छति ॥ १९ ॥ 
जो शरणागतका वध करता है, उसको कभी इस पापसे 

छुटकारा नहीं मिलता । इस पापनाशक पुण्यमय इतिहासको 

सुन लेनेपर मनुष्य कभी दुर्गतिमें नहीं पड़ता | उसे स्वर्ग. 

लोककी प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्ध्मपवंणि छुब्धकस्वर्गगमने एकोनपञ्चाशद्रचिकशतत मो 5ध्यायः ॥ १४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवैके अन्तर्गत आपडूमैपर्वमें व्याघका स्वर्गळोकमें गमनविपयक एक सौ उनचासवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ 


पत्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 
इन्द्रोत मुनिका राजा जनमेजयको फटकारना 


युधि्िर उवाच 
भघुद्धिषू वे धत्त पापे कुयोद्‌ भरतसत्तम। 


मुच्यते स कथं तस्मादेतत्‌ सवं वदस्व मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! यदि कोई पुरुष 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


अनजानर्में किसी तरहका पापकर्म कर बैठे तो वह उससे 
किस प्रकार मुक्त हो सकता दै ? यह सब मुझे बताइये || १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतेयिष्यामि पुराणमृषिसंस्तुतम्‌ । 
इन्द्रोतः शौनको विप्रो यदाह जनमेजयम्‌ ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमे ऋषिरयोद्वारा 
प्रशंसित एक प्राचीन प्रसङ्ग एवं उपदेश तुम्हे सुनाऊँगा+ 
जिसे शुनकवंशी विप्रवर इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे कहा था || 
आसीद्‌ राजा महावीर्यः परिञ्षिज्ञनमेजयः । 
अवुद्धिपूवीमागच्छद्‌ ब्रह्महत्यां महीपतिः ॥ ३ ॥ 
ूर्वकालमें परिक्षित्‌के पुत्र राजा जनमेजय बड़े पराक्रमी 
थे; परंतु उन्हें विना जाने ही ब्रह्महत्याका पाप लग 
गया था ॥ ३॥ 
ब्राह्मणाः सर्व पचेते तत्यजुः सपुरोहिताः । 
स जगाम वनं राजा दह्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ४ ॥ 
इस बातको जानकर पुरोहितसहित सभी ब्राह्मणोने 
जनमेजयको त्याग दिया । राजा चिन्तासे दिन-रात जळते हुए 
वनमें चळे गये ॥ ४ ॥ 
प्रजाभिः स परित्यक्तश्चकार कुशल महत्‌ । 
अतिवेलं तपस्तेपे दह्यमानः स मन्युना ॥ ५ ॥ 
प्रजाने भी उन्हें गद्दीसे उतार दिया था; अतः वे वनमें 
रहकर महान्‌ पुण्य कर्म करने लगे। दुःखसे दग्ध होते 
हुए वे दीर्घकालतक तपस्यामें लगे रहे ॥ ५ ॥ 
ब्रह्महत्यापनोदार्थेमपच्छद्‌ ब्राह्मणान्‌ बहून । 
पयेटन्‌ पृथिवीं कृत्स्नां देशे देशे नराधिपः ॥ ६ ॥ 
राजाने सारी प्रथ्वीके प्रत्येक देशमै घूम-बूमकर बहुतेरे 
ब्राह्मणेंसे ब्रझहत्या-निवारणके लिये उपाय पूछा ॥ ६ ॥ 
तत्रेतिहाखं वक्ष्यामि धर्मस्यास्योपद्वंहणम्‌। 
दह्यमानः पापकृत्या जगाम जनमेजयः॥ ७ ॥ 
चरिष्यमाण इन्द्रोतं शौनकं संशितव्रतम्‌ । 
राजन्‌ ! यहाँ में जो इतिहास बता रहा हूँ, वह धर्मकी 
बृद्धि करनेवाला है । राजा जनमेजय अपने पाप-कर्मसे दग्ध 
होते और वनमें विचरते हुए कठोर व्रतका पालन करनेवाले 
शुनकवंशी इन्द्रोत मुनिके पास जा पहुँचे ॥ ७३ ॥ 
समासाद्योपजग्राह पादयोः परिपीडयन्‌ ॥ ८ ॥ 
ऋषिदंड्रा न॒पं तत्र जगह सुभरां तदा। 
कती पापस्य महतो भ्रणहा किमिहागतः ॥ ९ ॥ 
कि त्वयास्मासु कतेव्यं।मा मां स्प्राक्षीः कथंचन । 
गच्छ गच्छ न ते स्थानं प्रीणात्यस्मानिति प्रवन्‌॥१०॥ 
वहाँ जाकर उन्होंने मुनिके दोनों पेर पकड़ लिये और 
उन्हें धीरे-धीरे दबाने लगे | ऋषिने वहाँ राजाको देखकर 
उस समय उनकी बड़ी निन्दा की । वे कहने लगे--अरे | तू 
तो महान्‌ पापाचारी और - ब्रह्मइत्यारा है । यहाँ केसे आया ? 


` . १. ये परिक्षित्‌ और जनमेजय अजुंनके पौत्र और प्रपौत्र 


नहीं हैं ।- 


इमलोगोंसे तेरा क्या काम है ! मुझे किसी तरह छूना 
मत । जा-जा, तेरा यहाँ ठहरना हमलोगोको अच्छा नहीँ 
लगता || ८-१० || 
रुधिरस्येव ते गन्धः शवस्येव च दशनम्‌ । 
अशिवः दिवसंकाशो सुतो जीवन्निवाटसि ॥ ११॥ 
“तुमसे रुधिरकी-सी गन्ध निकलती है । तेरा दर्शन वेसा 
ही है? जैसा मुर्देका दीखना । तू देखनेमें मङ्गलमय है; परंतु 
है अमङ्गलरूप । वास्तवमै तू मर चुका; परंतु जीवितकी 
माति घूम रहा है ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मसत्युरशुद्धा्मा पापमेवाबुचिन्तयन्‌ । 
प्रबुद्धायसे प्रस्वपिषि वतसे परमे सुखे ॥ १२॥ 
“तू ब्राह्मणकी मृत्युका कारण है । तेरा अन्तःकरण 
नितान्त अशुद्ध है | तू पापको ही बात सोचता हुआ जागता 
और सोता है और इसीसे अपनेको परम सुखी मानता दै ॥ 
मोघं ते जीवितं राजन्‌ परिक्लिष्टं च जीचसि । 
पापायेव हि सृष्टोऽसि कर्मणे हि यवीयसे ॥ १३॥ 
“राजन्‌ | तेरा जीवन व्यर्थ और अत्यन्त क्लेशमय है । 
तू पापके लिये ही पैदा हुआ है । खोटे कर्मके ही लिये तेरा 


जन्म हुआ है ॥ १३ ॥ 
बहुकल्याणमिच्छन्ति ईहन्ते पितरः सुतान्‌ । 
तपसा देवतेज्याभिर्चन्दनेन तितिक्षया ॥ १४॥ 


“माता-पिता तपस्या देवपूजा, नमस्कार और सहनशीलता 
या क्षमा आदिके द्वारा पुत्र प्राप्त करना चाहते हैँ और प्राप्त 
हुए पुत्रोसे परम कल्याण पानेकी इच्छा रखते हैं ॥ १४ ॥ 
पितृवंशमिमं पद्य त्वत्कृते नरकं गतम्‌ । 
निरथीः सवै एवैषामादावन्धास्त्वदाश्चयाः ॥ १५ ॥ 

“परंतु तेरे कारण तेरे पितरोंका यह समुदाय नरकमें पड़ 
गया है । तू आँख उठाकर उनकी दशा देख ले । उन्होंने 
तुझसे जो-जो आशाएँ. बाँध रक्खी थी, उनकी वे समी आशाएँ 
आज व्यर्थ हो गयीं। १५॥ 
यान्‌ पूजयन्तो विन्दन्ति खर्गमायुयेशः प्रजाः । 
तेषु त्वं सततं द्वेष्टा घ्राह्मणेषु निरथंकः॥ १६॥ 

“जिनकी पूजा करनेवाले लोग स्वर्ग, आयु, यश और 
संतान प्राप्त करते हैं । उन्हीं ब्राह्मणास तू सदा द्वेप रखता है। 
तेरा जीवन व्यर्थ है ॥ १६ ॥ 
इमं लोकं विमुच्य त्वमवाङ्मूद्धी पतिष्यसि । 
अशाश्वतीः शाश्वतीश्च समाः पापेन कर्मणा ॥ १७॥ 

“इस लोकको छोड़नेके बाद तू अपने पापकर्मके फल- 
स्वरूप अनन्त वर्षोतक नीचा सिर किये नरकमें पड़ा रहेगा ॥ 
अर्यमानो यत्र गृध्रैः शितिकण्ठेरयोमुखेः। 
ततश्च पुनरावृत्तः पापयोनिं गमिष्यसि ॥ १८॥ 

“वहाँ लोहेके समान चौँचवाले गीव और मोर तुझे नोच- 
नोचकर पीड़ा देंगे और उसके वाद भी नरकसे लौटनेपर 
तुझे किसी पापयोनिमें ही जन्म लेना पड़ेगा ॥ १८॥ 
यदिदं मन्यसे राजन्‌ नायमस्ति कुतः परः। 
प्रतिस्मारयितारस्त्वां यमदूता यमक्षये ॥ १९॥ 


आपद्धमंपर्व ] 


एकपश्चाशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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“राजन्‌ ! तू जो यह समझता है कि जब इसी लोकमें 
पापका फल नहीं मिल रहा है; तव परलोकका तो अस्तित्व 


ही कहाँ है १ सो इस धारणाके विपरीत यमलोकमें जानेपर 
यमराजके दूत तुझे इन सारी बातोंकी याद दिला देंगे, ।। १९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीयसंवादे पञ्चाशदधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतेके अन्तर्गत आपद्धर्म रर्वमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविषयक एक सौ पासो अध्याय पूरा हुआ ॥ 
——— IDI ee 


एकपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः 
्रह्महस्याके अपराधी जनमेजयका इन्द्रोत मुनिकी शरणमें जाना और इन्द्रोत मुनिका 
उससे त्राह्मणद्रोह न करनेकी प्रतिज्ञा कराकर उसे शरण देना 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तः प्रत्युवाच तं मुनि जनमेजयः । 
गहा भवान गर्हयते निन्द्यं निन्दति मां पुनः॥ १ ॥ 
धिक्काय मां थिक्कुरुते तस्मात्‌ त्वाहं प्रसादये । 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! मुनिवर इन्द्रोतके ऐसा 
कहनेपर जनमेजयने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया--'मुने | 
में घृणा और तिरस्कारके योग्य हूँ, इसीलिये आप मेरा तिरस्कार 
करते हैं । में निन्दाका पात्र हूँ; इसीलिये बार-बार मेरी 
निन्दा करते हैं | में धिक्कारने और दुतकारनेके ही योग्य 
हूँ; इसीलिये आपकी ओरसे मुझे धिक्कार मिल रहा है और 
इसीलिये मैं आपको प्रसन्न करना चाहता हूँ ॥ १३ ॥ 
सवं हीदं दुष्कृतं मे ज्वलाम्यग्नाविवाहितः ॥ २ ॥ 
खकमोण्यभिसंघाय नाभिनन्दति मे मनः। 

“यह सारा पाप मुझमें मौजुद है; अतः में चिन्तासे उसी 
प्रकार जल रहा हूँ; मानो किसीने मुझे आगके भीतर रख 
दिया हो । अपने कुकमोंको याद करके मेरा मन खत; प्रसन्न 
नहीं हो रहा है ॥ २३ ॥ हि 
प्राप्यं घोरं भयं नूनं मया वेवखतादपि॥ ३ ॥ 
तत्तु शल्यमनिहंत्य कथं शक्ष्यामि जीवितुम्‌ । 
सर्वे मन्युं विनीय त्वमभि मां वद शौनक ॥ ४ ॥ 

“निश्चय ही मुझे यमराजसे भी घोर भय प्राप्त होनेवाली 
है, यह बात मेरे हृदयमें कॉटेकी भाँति चुभ रही है । अपने 
दयसे इसको निकाले विना मैं केसे जीवित रह सकूँगा ! 
अतः झौनकजी ! आप समस्त क्रोधका व्याग करके मुझे 
उद्धारका कोई उपाय बताइये ॥ ३-४ || 
महानासं घराह्मणानां भूयो वक्ष्यामिःसास्प्रतम्‌ । 
अस्तु रोषं कुलस्यास्य मा पराभूदिदं कुलम्‌ ॥ ५ ॥ 

“मै ब्राह्मणोका महान्‌ भक्त रहा हूँ; इसीलिये इस समय 
पुनः आपसे निवेदन करता हूँ कि मेरे इस कुलका कुछ भाग 
अवश्य शेष रहना चाहिये | समूचे कुलका पराभव या 
विनाश नहीं होना चाहिये ॥ ५ ॥ 

न हि नो ब्रह्मशप्तानां शेषं भवितुमर्हति । 
स्तुतीरलभमानानां संविदं वेदनिश्चितान्‌ ॥ ६ ॥ 
निर्विद्यमानः सुभरां भूयो वक्ष्यामि शाइवतम्‌ । 
भूयदचेवाभिरक्षन्तु निर्धनान्‌ निर्जेना इव ॥ ७ ॥ 

'ब्राह्मणौके शाप दे देनेपर हमारे कुलका कुछ भी शेष 

नहीं रह जायगा । हम अपने पापके कारण न तो समाजमें 


प्रशंसा पा रहे हैं न सजातीय बन्धुओके साथ एकमत ही हो 
रदे हैं; अतः अत्यन्त खेद और विरक्तिको प्राप्त होकर इम 
पुनः वेदोक्रा निश्चयात्मक ज्ञान रखनेवाले आप-जेसे ब्राह्मणों 
से सदा यही कहेंगे कि जेसे निर्जन स्थानमें रहनेवाले योगी- 
जन पापी पुरुषोंकी रक्षा करते हैं, उसी प्रकार आपलोग 
अपनी दयासे ही हम-जैसे दुखी मनुष्योंकी रक्षा करें ॥६-७॥ 
न ह्ययज्ञा अमुं लोकं प्राप्नुवन्ति कथञ्चन । 
आपातान्‌ प्रतितिएन्ति पुलिन्द्शवरा इव ॥ ८ ॥ 
जो क्षत्रिय अपने पापके कारण यजके अघिकारसे वञ्चित 
हो जाते हैं, वे पुलिन्द और शबरोंके समान नरकोमें ही 
पडे रहते हैं । किसी प्रकार परलोकमें उत्तम गतिको नहीं पाते॥ 
अविज्ञायैव मे प्रज्ञां वाळस्येच स पण्डितः । 
ब्रह्मन्‌ पितेव पुत्रस्य प्रीतिमान्‌ भव शौनक ॥ ९ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! शौनक ! आप विद्वान्‌ हैं और मैं मूर्ख । आप 
मेरी बालबुद्विपर ध्यान न देकर जैसे पिता पुत्रपर स्वभावतः 
संतुष्ट होता दै) उसी प्रकार मुझपर भी प्रसन्न होइये? ॥ 
शौनक उवाच 
किमाश्चयं यद॒प्राशो बहु कुयोदसास्प्रतम्‌। 
इति वे पण्डितो भूत्वा भूतानां नानुकुप्यते ॥ १०॥ 
शौनकने कहा--यदि अज्ञानी मनुष्य अयुक्त कार्य मी 
कर बैठे तो इसमें कौन-सी आश्चर्यकी बात है; अतः इस 
रहस्यको जाननेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह 
प्राणियोपर क्रोध न करे ॥ १०॥ 
प्रज्ञाप्रासादमारुह्य अशोच्यः शोचते जनान्‌ । 
जगतीस्थानिवाद्रिस्थः प्रशया प्रतिपत्स्यति ॥ ११॥ 
जो विशुद्ध बुद्धिकी अट्टालिकापर चढ़कर स्वयं शोकसे 
रहित हो दूसरे दुखी मनुर्ष्योके लिये शोक करता है; वह 
अपने ज्ञानबलसे सब कुछ उसी प्रकार जान लेता है, जेसे 
पर्वतकी चोटीपर खड़ा हुआ मनुष्य उस पर्वतके आस-पासकी 
भूमिपर रहनेवाले सब लोगोंको देखता रहता है ॥ ११ ॥ 
न चोपलभ्यते तेन न चाश्चर्याणि कुवते । 
निर्विण्णात्मा परोक्षो वा धिककृतः पूर्वसाचुषु॥ १२॥ 
जो प्राचीन श्रेष्ठ पुरुषासे विरक्त हो उनके दृष्टिपथसे 
दूर रहता है तथा उनके द्वारा धिक्कारको प्राप्त होता रहता दै, 
उसे ज्ञानकी उपलब्धि नहीं होती है और ऐसे पुरुषके लिये 
दूसरे लोग आश्चर्यं मी नहीं करते हैं ॥ १२ ॥ 
विदितं भवतो वीर्य माह्दात्म्यं वेद्‌ आगमे । 


४८१४ 


कुरुष्वेह यथाशान्ति ब्रह्मा शरणमस्तु ते ॥ १३॥ 
तुम्हे ब्राह्मणोंकी शक्तिका ज्ञान है । वेदों और शास्त्रामे 
जो उनकी महिमा उपलब्ध होती है, उसका मी पता हैः 
अतः तुम शान्तिपूर्वक ऐसा प्रयत्न करो, जिससे ब्राह्मण- 
जाति तुम्हें शरण दे सके ॥ १३ ॥ 
तद्‌ वै पारत्रिकं तात ब्राह्मणानामकुप्यताम । 
अथवा तप्यसे पापे धर्ममेवानुपदय वें ॥ १४॥ 
तात | क्रोधरहित ब्राह्मणोंकी सेवाके लिये जो कुछ किया 
जाता है; वह पारलौकिक लाभका ही हेतु होता है अथवा 
यदि तुम्हें पापके लिये पश्चात्ताप होता है तो तुम निरन्तर 
धर्मपर ही दृष्टि र्खो ॥ १४ ॥ 
जनमेजय उवाच 
अनुतप्ये च पापेन न च धर्मे विळोपये । 
बुभूषुं भजमानं च प्रीतिमान्‌ भव शौनक ॥ १५॥ 
जनमेजयने कहा -शौनक ! मुझे अपने पापके कारण 
बड़ा पश्चात्ताप होता है, अब मै धर्मका कभी लोप नहीं 
करूँगा । मुझे कल्याण प्राप्त करनेकी इच्छा है; अतः आप 
मुझ भक्तपर प्रसन्न होइये | १५ ॥ 
शौनक उवाच 
छित्त्वा दम्भं च मानं च प्रीतिमिच्छामि ते नृप । 
सरवंभूतहितं तिष्ठ धर्म चैव प्रतिस्मरन्‌ ॥ १६॥ 
शौनक बोले--नरेश्वर ! मैं तुम्हें तुम्हारे दम्भ और 
अभिमानका नाश करके तुम्हारा प्रिय करना चाहता हूँ । 
तुम धर्मका निरन्तर स्मरण रखते हुए समस्त प्राणियांके 
हितका साधन करो ॥ १६ ॥ 
न भयान्न च कार्पण्यान्न लोभात्‌ त्वासुपाह्वये । 
तां मे दैवीं गिर सत्यां श्रणु त्वं ब्राह्मणैः सह ॥ १७॥ 
राजन्‌ | में भयसे, दीनतासे और लोभसे भी तुम्हे 
अपने पास नहीं बुलाता हूँ । तुम इन ब्राह्मर्णोके सहित दैवी 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


वाणीके समान मेरी यह सच्ची बात कान खोलकर सुन लो ॥ 
सोऽहं न केनचिच्चार्थी त्वां च घमो दुपाह्वये । 
क्रोशतां सर्वभूतानां हाहा धिगिति जल्पताम्‌ ॥ १८॥ 
में तुमसे कोई वस्तु लेनेकी इच्छा नहीं रखता । यदि 
समस्त प्राणी मुझे खोटी-खरी सुनाते रहें, हाय-हाय मचाते 
रहें और धिक्कार देते रहें तो भी उनकी अवहेलना करके मैं 
तुम्हे केवळ धर्मके कारण निकट आनेके लिये आमन्त्रित करता हूँ ॥ 
वक्ष्यन्ति मामधमंज्ञं त्यक्ष्यन्ति खुहदो जनाः । 
ता वाचः सुहृदः श्र॒त्वा खंञ्वरिष्यन्ति मे भृशम्‌ ॥ १९॥ 
मुझे लोग अधर्मज्ञ कहेंगे । मेरे हितैषी सुद्दद्‌ मुझे त्याग 
देंगे तथा तुम्हें धर्मोपदेश देनेकी बात सुनकर मेरे सुहृद्‌ 
मुझपर अत्यन्त रोषसे जल उठेंगे ॥ १९ ॥ 
केचिदेव महाप्राज्ञाः प्रतिश्ञास्यन्ति तत्त्वतः । 
जानीहि मत्कृतं तात ब्राह्मणान्‌ प्रति भारत ॥ २०॥ 
तात | भारत ! कोई-कोई महाज्ञानी पुरुष ही मेरे 
अभिप्रायको यथार्थरूपसे समझ सकेगे। ब्राह्मणोके प्रति 
मलाई करनेके लिये ही मेरी यह सारी चेष्टा है। यह तुम 
अच्छी तरह जान लो ॥ २० ॥ 
यथा ते मत्कृते क्षेमं लभन्ते ते तथा कुरू । 
प्रतिजानीहि चाद्रोहं ब्राह्मणानां नराधिप ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणलोग मेरे कारण जैसे भी सकुशल रहें, वेसा ही 
प्रयत्न तुम करो । नरेश्वर ! तुम मेरे सामने यह प्रतिज्ञा करो 
कि अब मै व्राह्मणोसे कभी द्रोह नहीं करूँगा ॥ २१॥ 
जनमेजय उवाच 
नेव वाचा न मनसा पुनर्जातु न कर्मणा । 
द्रोग्धास्मि ब्राह्मणान्‌ चिप्र चरणावपि ते स्पृशे ॥ २२ ॥ 
जनमेजयने कहा--विप्रवर ! मैं आपके दोनों चरण 
छूकर शपथपूर्वक कहता हूँ कि मन) वाणी और क्रियाद्वारा 
कभी ब्राह्मणोंसे द्रोह नहीं करूँगा | २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये एकपञ्चाशद्धिकदाततमो ऽध्यायः ॥ १५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्रके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवाद विषयक 
एक सौ इक्यावन अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५९ ॥ 
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दविपश्चाशदधिकशततमोऽभ्यायः 
इन्द्रोतका जनमेजयको धर्मोपदेश करके उनसे अश्वमेधयक्ञका अनुष्ठान कराना 
तथा निष्पाप राजाका पुनः अपने राज्यमे प्रवेश 


शौनक उवाच 

तस्मात्‌ तेऽहं प्रवक्ष्यामि धर्ममावृतचेतसे । 
श्रीमान्‌ महाबलस्तुष्टः खयं धर्ममवेक्षसे ॥ १ ॥ 

शोनकने कहा--राजन्‌ ! तुमने ऐसी प्रतिज्ञा की है; 
इससे जान पड़ता है कि तुम्हारा मन पापकी ओरसे निब्रत्त 
हो गया हे; इसलिये मैं तुम्हे धर्मका उपदेश करूँगा; क्योंकि 
तुम भीसम्पन्न, महाबलवान्‌ और संतुष्टचित्त हो । साथ ही 
स्वयं धर्मपर दृष्टि रखते हो ॥ १ ॥ 
पुरस्ताद्‌ दारणो भूत्वा सुचित्रतरमेव तत्‌ । 


अनुसुह्णाति भूतानि स्वेन वृत्तेन पाथिंवः ॥ २ ॥ 
राजा पहले कठोर स्वभावका होकर पीछे कोमल भावका 
अवलम्बन करके जो अपने सदूव्यबद्दारसे समस्त प्राणियोंपर 
अनुग्रह करता दै, वह अत्यन्त आश्चर्यकी ही बात है॥ २॥ 
कृत्स्नं नूनं स दहति इति लोको व्यवस्यति । 
यत्र त्वं तादशो भूत्वा धममेवानुपश्यसि ॥ ३ ॥ 
चिरकालतक तीक्ष्ण स्वमावका आश्रय लेनेवाला राजा 
निश्चय ही अपना सब कुछ जलाकर भस्म कर डालता है, 
ऐसी लोगोंकी धारणा है; परंतु तुम वैसे होकर भी जो घर्मपर 


आपद्धर्मपचं ] 


ही दृष्टि रख रहे हो, यह कम आश्चयंकी बात नहीं है ॥ ३॥ 

हित्वा तु सुचिरं भक्ष्यं भोज्यांश्च तप आस्थितः। 

इत्येतद्‌भिभूतानामद्भुतं जनमेजय ॥ ४ ॥ 
जनमेजय ! तुम जो दीघकालसे भक््य-भोज्य आदि 


पदार्थोंका परित्याग करके तपस्यामें लगे हुए हो, यह पापसे 
अभिभूत हुए मनुष्योंके लिये अद्भुत बात है ॥ ४ ॥ 
योऽदुर्लभो भवेद्‌ दाता कृपणो वा तपोधनः । 
अनाश्चयं तदित्याहुनोतिदूरेण वतते ॥ ५ ॥ 


यदि घन-सम्पन्न पुरुष दानी हो एवं कृपण या दरिद्र 
मनुष्य तपस्याका धनी हो जाय तो इसे आश्चयंकी बात नहीं 
मानते हैं; क्योकि ऐसे पुरुषौका दान और तपसे सम्पन्न 
होना अधिक कठिन नहीं दै ॥५॥ 
एतदेव हि कार्पण्यं समग्रमसमीक्षितम्‌ । 
यच्चेत्‌ समीक्षयेव स्याद्‌ भवेत्‌ तस्मिस्ततो गुणः॥{६॥ 
यदि सारी बातोंपर पूर्वापर विचार न करके कोई कार्य 
आरम्भ किया जाय तो यही कायरतापूर्ण दोष है और यदि 
मछीमाँति आलोचना करके कोई कार्य हो तो यही उसमें 
गुण माना जाता है ॥ ६॥ 
यज्ञो दानं दया वेदाः सत्यं च पृथिवीपते । 
पञ्चैतानि पवित्राणि षष्ठं सुचरितं तपः ॥ ७ ॥ 
प्रथ्वीनाथ | यज्ञ, दान, दया, वेद और सत्य-ये 


पाँचौ पवित्र बताये गये हैं। इनके साथ अच्छी तरह 


आचरणमें लाया हुआ तप भी छठा पवित्र कर्म माना गया है॥ 

तदेव राज्ञां परमं पवित्रं जनमेजय । 

तेन सम्यग्गृहीतेन श्रेयांसं धर्ममाप्स्यसि ॥ ८ ॥ 
जनमेजय ! राजाओंके लिये ये छर्ही वस्तुएँ परम पवित्र 

हैं। इन्हें मलीभाँति आचरणमे लानेपर तुम श्रेष्ठतम धर्मको 

प्रास कर लोगे ॥ ८॥ 


पुण्यदेशाभिगमनं ` पवित्रं परमं स्मृतम्‌ । 
अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथां गीतां ययातिना ॥ ९ ॥ 
पुण्य तीथाँकी यात्रा करना भी परम पबित्र माना गया 
है । इस विषयमें विज्ञ पुरुष राजा ययातिकी गायी हुई इस 
गाथाका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ९ ॥ 
यो मत्यः प्रतिपद्येत आयुजींवितमात्मनः । 
यज्ञमेकान्ततः कृत्वा तत्‌ संन्यस्य तपश्चरेत्‌ ॥ १० ॥ 
जो मनुष्य अपने लिये दीर्घ जीवनकी इच्छा रखता है, 
वह यत्नपूर्वक यज्ञका अनुष्ठान करके फिर उसे त्यागकर 
तपस्यामें लग जाय ॥ १०॥ 
पुण्यमाहुः कुरुक्षेत्र कुरुक्षेत्रात्‌ सरखतीम्‌ । 
सरस्वत्याश्च तीर्थानि तीथेभ्यश्च पृथूदकम्‌ ॥ ११ ॥ 
कुरुक्षेत्रको पवित्र तीथे बताया गया । कुरुक्षेत्र 
से अधिक पवित्र सरस्वती नदी है; उससे भी अधिक पवित्र 
उसके भिन्नःमिन्न तीर्थ हैं। उन तीथाँमै भी दुसरोंकी 
अपेक्षा ऐथूदक तीथको श्रेष्ठ कहा गया है॥ ११ ॥ 
यत्राचगाह्य पीत्वा च नेनं श्वोमरणं तपेत्‌ । 


द्विपञ्चारादधिकशततमो ऽध्यायः 


४८१५ 


महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे ॥ १२॥ 
कालोदकं च गन्तासि लब्धायुर्जीविते पुनः 
सरस्वतीहषद्चत्योः संगमो मानसः सरः ॥ १३॥ 
उसमें स्नान करने और उसका जल पीनेसे मनुष्यको 
कल ही होनेवाली मृत्युका भय नहीं सताता अर्थात्‌ वह 
कृतकृत्य हो जाता है । इस कारण मरनेसे नहीं डरता । यदि 
तुम महासरोवर पुष्कर, प्रभास) उत्तर मानस, कालोदक) 
इषद्वती और सरस्वतीके सङ्गम तथा मानसरोवर आदि 
तीथामें जाकर स्नान करोगे तो तुम्हें पुनः अपने जीवनके लिये 
दीर्घायु प्राप्त होगी ॥ १२-१३ ॥ 
स्वाध्यायशीलः स्थानेषु सर्वेषु समुपस्पृशेत्‌ । 
त्यागधर्मः पवित्राणां संन्यासं मनुरब्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
समी तीर्थस्थार्नोमे स्वाध्यायशील होकर स्नान करे । 
मनुने कहा है कि सर्वत्यागरूप संन्यास सम्पूर्ण पवित्र 
घमोमें श्रेष्ठ है ॥ १४॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीमा गाथाः सत्यवता कृताः । 
यथा कुमारः सत्यो वै नेव पुण्यो न पापकृत्‌ ॥ १५॥ 
इस विषयमें भी सत्यवानद्वारा निर्मित हुई इन गाथाओं- 
का उदाहरण दिया जाता है। जैसे बालक राग-द्वेषसे शून्य 
होनेके कारण सदा सत्यपरायण ही रहता है | न तो वह 


पुण्य करता है और न पाप ही । इसी प्रकार प्रत्येक श्रेष्ठ 


पुरुषको भी होना चाहिये ॥ १५ ॥ 
न हास्ति सर्वभूतेषु दुःखमस्मिन्‌ कुतः सुखम्‌ । 
एवं प्रकृतिभूतानां सरव॑संसर्गयायिनाम्‌ ॥ १६॥ 
त्यजतां जीवितं श्रेयो नित्रृत्ते पुण्यपापके । 

इस संसारके सम्पूर्ण प्राणियोंमें जब दुःख ही नहीं है, 
तब सुख कहाते हो सकता है ! यह सुख और दुःख दोनों 
ही प्रकृतिस्थ प्राणियोंके धर्म हैं; जो कि सब प्रकारके 
संसर्गदोषको स्वीकार करके उनके अनुसार चलते हैं। 
जिन्होंने ममता और अहङ्कार आदिके साथ सब कुछ त्याग 
दिया है, जिनके पुण्य और पाप सभी निदृत्त हो चुके हैं, 
ऐसे पुरुषोंका जीवन ही कल्याणमय है ॥ १६३ ॥ 
यत्त्वेव राजो ज्यायिष्टं कार्याणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ १७॥ 
बलेन संविभागेश्च जय स्वगे जनेश्वर। 
यस्येच वलमोजश्च ख धर्मस्य प्रभुर्नरः ॥ १८॥ 

अब मैं राजाके कायोंमें जो सबसे श्रेष्ठ है; उसका वर्णन 
करता हूँ । जनेश्वर ! तुम धेर्ययुक्त बल और दानके द्वारा 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त करो जिसके पास बल और ओज 
है, बही मनुष्य घर्माचरणमें समर्थ होता है ॥ १७-१८॥ 
ब्राह्मणानां खुखार्थ हि त्वं पाहि वसुधां चुप । 
यथेवेतान्‌ पुरा 5ऽक्षेप्सीस्तथेवेतान्‌ प्रसादय ॥ १९ ॥ 

नरेश्वर ! तुम ब्राह्मणोंकी सुख पहुँचानेके लिये ही सारी 
पृथ्वीका पालन करो । जैसे पहले इन ब्राह्मणोपर आक्षेप 
किया था, वैसे इन सबको अपने सदूबर्तावसे प्रसन्न करो ॥ 
अपि धिक्क्रियमाणोऽपि त्यञ्यमानोऽप्यनेकधा । 


४८१६ 


आत्मनो दशनादू विप्रान्न हन्तास्मीति मार्गय। 
घटमानः स्वकायंघु कुरु निःश्रेयसं परम्‌ ॥ २०॥ 
वे बार-बार तुम्हें थिक्कारे और फटकारकर दूर हटा 
दें तो भी उनमें आत्मदृष्टि रखकर तुम यही निश्चय करो कि 
अब में ब्राह्मणोंको नहीं मारूँगा । अपने कर्तव्यपालनके लिये 
पूरी चेष्टा करते हुए परम कल्याणका साधन करो ॥ २० ॥ 
हिमाग्निघोरसडशो राजा भवति कश्चन । 
लांगलाशनिकट्पो वा भवेदन्यः परंतप ॥ २१॥ 
परंतप | कोई राजा बर्फके समान शीतल होता है; कोई 
अग्निके समान ताप देनेवाला होता है, कोई यमराजके समान 
भयानक जान पड़ता है, कोई घास-फूसका मूलोच्छेद करने- 
वाले हलके समान दुष्टौका समूल उन्मूलन करनेवाला होता दै 
तथा कोई पापाचारियोपर अकस्मात्‌ वज्रके समान टूट पड़ता है॥ 
न विशेषेण गन्तव्यमविच्छिन्नेन बा पुनः 
न जातु नाहमस्मीति सुप्रसक्तमसाघुषु ॥ २२॥ 
कभी मेरा अभाव नहीं हो जाय, ऐसा समझकर राजाको 
चाहिये कि दुष्ट पुरुषोंका सङ्ग कभी न करे । न तो उनके 
किसी विशेष गुणपर आकृष्ट हो, न उनके साथ अविच्छिन्न 
सम्बन्ध स्थापित करे और न उनमें अत्यन्त आसक्त ही हो॥ 
विकमणा तप्यमानः पापाद्‌ विपरिमुच्यते । 
नतत्‌ काय पुनरिति द्वितीयात्‌ परिमुच्यते ॥ २३॥ 
यदि कोई शासत्रविरुद्ध कर्म बन जाय तो उसके लिये 
पश्चात्ताप करनेवाला पुरुष पापसे मुक्त हो जाता है । यदि 
दूसरी बार पाप बन जाय तो “अब फिर ऐसा काम नहीं 
करूँगा? ऐसी प्रतिज्ञा करनेसे वद पापमुक्त हो सकता है ॥ 
करिष्ये धर्ममेचेति दृतीयात्‌ परिमुच्यते । 
शुचिस्तीथोन्यनुचरन्‌ बहुत्वात्परिमुच्यते ॥ २४ ॥ 
“आजसे केवल धर्मका ही आचरण करूँगा? ऐसा 
नियम लेनेसे वह तीसरी बारके पापस छुटकारा पा जाता है और 


पवित्र तीर्थोमे विचरण करनेवाला पुरुष अनेक बारके किये 


हुए बहुसंख्यक पापोसे सुक्त हो जाता है ॥ २४॥ 
कल्याणमनुकतंव्यं पुरुषेण वुभूषता। 
ये सुगन्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते ॥ २५॥ 
ये दुर्गन्धीनि सेवन्ते तथागन्धा भवन्ति ते । 
तपश्चयापरः सद्यः पापादू विपरिमुच्यते ॥ २६॥ 
सुखकी अभिलाषा रखनेवाले पुरुषको कल्याणकारी 
कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये | जो सुगन्धित पदाथाँका 
सेवन करते है, उनके शरीरसे सुगन्ध निकलती है और जो 
सदा दुर्गन्धका सेवन करते हैं; वे अपने शारीरसे दुर्गन्ध ही 
फैलाते हैं । जो मनुष्य तपस्यामें तत्पर होता है, वह तत्काल 
रे पापाँसे मुक्त हो जाता दै ॥ २५-२६ ॥ 
संवत्सरमुपास्याञ्चिमभिशस्तः प्रमुच्यते । 
तरीणि वर्षोण्युपास्याग्नि णहा विप्रमुच्यते ॥ २७॥ 
लगातार एक वर्षतक अग्निहोत्र करनेसे कलङ्कित 
पुरुष अपने ऊपर लगे हुए कलङ्के छूट जाता है । तीन 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


वर्षातक अग्निको उपासना करनेसे भ्रणहत्यारा भी पाप- 
मुक्त हो जाता है ॥ २७ ॥ 
महासरः पुष्कराणि प्रभासोत्तरमानसे । 
अभ्येत्य योजनशतं भ्रणहा विप्रमुच्यते ॥ २८ ॥ 
महासरोवर पुष्कर, प्रभास तीर्थ तथा उत्तर मानसरोवर 
' आदि वीर्थोमै सौ योजनतककी पैदल यात्रा करनेसे भी भ्रण- 
हत्याके पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥ २८॥ 
यावतः प्राणिनो हन्यात्‌ तज्ञातीयांस्तु तावतः । 
प्रमीयमानानुन्मोच्य प्राणिहा _विप्रसुच्यते ॥ २९ ॥ 
प्राणियोंकी हत्या करनेवाला मनुष्य जितने प्राणियोका 
वध करता है; उसी जातिके उतने ही प्राणियोंको मृत्युसे 
छुटकारा दिला दे अर्थात्‌ उनको मरनेके संकटसे छुड़ा दे 
तो वह उनकी इत्याके पापसे मुक्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
अपि चाप्सु निमज्जेत जपस्त्रिरघमषंणम्‌। 
यथाश्वमेधावभृथस्तथा तन्मनुरब्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
यदि मनुष्य तीन बार अघमपणका जप करते हुए जलमें 
गोता लगावे तो उसे अश्वमेघ यजमै अवभ्थस्नान करनेका 


` फळ मिलता है, ऐसा मनुजीने कहा है ॥ ३०॥ 


तत्‌ क्षिप्रं नुदते पापं सत्कारं लभते तथा । 
अपि चेनं प्रसीदन्ति भूतानि जडमूकवत्‌ ॥ ३१ ॥ 
वह अघमषण मन्त्रका जप करनेवाला मनुष्य शीघ्र ही 
अपने सारे पापौंको दूर कर देता है और उसे सर्वत्र सम्मान 
प्राप्त होता है। सत्र प्राणी जड एवं मूकके समान उसपर 
प्रसन्न हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
बृहस्पति देवगुरुं सुरासुराः 
सर्वे समेत्याभ्यनुयुज्य राजन । 
धम्यं फलं वेत्थ फलं महर्ष 
तथच तस्मिन्नरके पारळोक्ये ॥ ३२॥ 
उभे तु यस्य सदरो भवेतां 
किखित्‌ तयोस्तत्र जयोऽथ न स्यात्‌ । 
आचक्ष्व नः पुण्यफलं महष 
कथं पापं नुदते धर्मशीलः ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! एक समय सब देवताओं और असुरोंने बड़े 
आदरके साथ देवगुरु ब्रृहस्पतिके निकट जाकर पछा--- 
“महर्षे | आप धर्मका फल जानते हैं। इसी प्रकार परलोकमें 
जो पापौके फलस्वरूप नरकका कष्ट भोगना पड़ता है, वह 
भी आपसे अज्ञात नहीं है, परंतु जिस योगीके लिये सुख और 
दुःख दोनों समान हैं; वह उन दोनोंके कारणरूप पुण्य और 
पापको जीत लेता है या नहीं । महर्षे ! आप हमारे समक्ष 
पुण्यके फलका वर्णन करें और यह भी वतावें कि धर्मात्मा 
पुरुष अपने पापोका नाश केसे करता है!” || ३२-३३॥ 
बुहृस्पातिरुवाच 
पापं पूर्वमवुद्धिपूचं 
पुण्यानि चेत्कुरुते बुद्धिपूर्वम्‌ । 
स तत्‌ पापं नुदते कर्मशीलो 
वासो यथा मळिनं क्षारयुक्तम्‌ ॥ ३४ ॥ 


कृत्वा 


आपद्धमैपर्व ] 


बृहस्पतिजीने कहा- यदि मनुष्य पहले बिना जाने 


तो वह सत्कर्मपरायण पुरुष अपने पापको उसी प्रकार दूर 


त्रिपञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 


पाप करके फिर जान-बूझकर पुण्यकमोंका अनुष्ठान करता है 


_कर देता है, जैसे क्षार ( सोडा, साबुन आदि ) लगानेसे 


कपड़ेका मैल छूट जाता है ॥ ३४॥ 

पापं ङृत्वाभिमन्येत नाहमस्मीति पूरुषः । 

तञ्चिकीपति कल्याणं श्रददधानोऽनसूयकः ॥ ३५ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह पाप करके अहङ्कार न प्रकट 


करे--हेकड़ी न दिखावेश अपितु श्रद्धापूर्वक दोषदृष्टिका 
परित्याग करके कल्याणमय घर्मके अनुष्ठानकी इच्छा करे ॥ 


छिद्राणि विवृतान्येव साधूनां चावृणोति यः । 

यः पापं पुरुषः कृत्वा कल्याणमभिपद्यते ॥ ३६॥ 
जो मनुष्य श्रेष्ठ पुरुषोके खुले हुए छिद्रॉको ढकता है 

अर्थात्‌ उनके प्रकट हुए दोषोंको भी छिपानेकी चेष्टा करता 

है तथा जो पाप करके उससे विरत हो कल्याणमय कर्ममें 

लग जाता है, वे दोनों ही पापरहित हो जाते हैं ॥ ३६ ॥ 


यथाऽऽदित्यः प्रातरुद्यस्तमः सर्व व्यपोहति । 
कल्याणमाचरन्नेवं सर्वपापं व्यपोहति ॥ ३७॥ 
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जैसे सूर्य प्रातःकाल उदित होकर सारे अन्धकारको नष्ट 
कर देता है) उसी प्रकार शुभकर्मका आचरण करनेवाला 
पुरुष अपने सभी पार्पोका अन्त कर देता है ॥ ३७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्त्वा तु राजानमिन्द्रोतो जनमेजयम्‌ । 
याजयामास विधिवद्‌ वाजिमेधेन शौनकः ॥ ३८॥ 
भीष्मजी कहते है- राजन्‌ ! ऐसा कहकर शौनक 
इन्द्रोतने राजा जनमेजयसे विधिपूर्वक अश्वमेधयज्ञका अनुष्ठान 
कराया ॥ ३८ ॥ 
ततः स राजा व्यपनीतकट्मषः 
श्रेयोचृतः प्रज्चलिताग्निरूपवान्‌ । 
विवेश राज्यं खममित्रकर्षणो 
यथा दिवं पूर्णवपुर्निशाकरः ॥ ३९ ॥ 
इससे राजा जनमेजयका सारा पाप नष्ट हो गया और 
वे प्रज्वलित अग्निके समान देदीप्यमान होने लगे | उन्हें सब 
प्रकारके श्रेय प्राप्त हो गये | जैसे पूर्ण चन्द्रमा आकाशमण्डल- 
में प्रवेश करता है, उसी प्रकार दात्रुसूदन जनमेजयने पुनः 
अपने राज्यमें प्रवेश किया ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धर्मपर्वणि इन्द्रोतपारिक्षितीये द्विपञ्चादादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें इन्द्रोत और पारिक्षितका संवादविधयक 


एक सौ बावनदों अध्याय पुरा हुआ ॥ १५२ ॥ 
—— sooo —— 


त्रिपञ्चारादधिकराततमोऽध्यायः 
मृतककी पुनजीवन-प्रासिके विषयमे एक ब्राह्मण चालकके जीवित होनेकी 
कथा; उसमें गीध ओर सियारकी बुद्धिमत्ता 


युधिर्हिर उवाच 
कञ्चित्‌ पितामहेनासीच्छुतं वा इष्टमेव च। 
कञ्चिन्मत्यां सतो राजन्‌ पुन रुञ्जीवितो ऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! क्या आपने कभी यह 
भी देखा या सुना है कि कोई मनुष्य मरकर फिर जी 
उठा हो ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु पार्थ यथावृत्तमितिहासं पुरातनम्‌ । 
गुध्रजम्चुकसंवादं यो वृत्तो नेमिषे पुरा ॥ २॥ 
भीष्मजी ने कहा--कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें नैमिषा- 
रण्यक्षेत्रमे गीध और गीदड़का जो संवाद हुआ था, उसे 
सुनो, वह पूर्वघटित यथार्थ इतिहास है ॥ २॥ 
कस्यचिद्‌ ब्राह्मणस्यासीद्‌ दुःखलब्धः सुतो सृतः। 
बाल एव विशालाक्षो बाळग्रहनिपीडितः ॥ ३ ॥ 
किसी ब्राह्मणको बड़े कश्से एक पुत्र प्राप्त हुआ था | 
वह बड़े-बड़े नेत्रोवाल सुन्दर बालक बाल ग्रसे पीडित हो 
बाल्यावस्थामें ही चल बसा ॥ २ ॥ 
दुःखिताः केचिदादाय वालमप्राप्तयौचनम्‌ । 
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कुलसवेखभूत चे रुदन्तः शोकविह्वलाः ॥ ४ ॥ 
जिसने युवावस्थामे अभी प्रवेशा ही नहीं किया था तथा 

जो अपने कुलका सर्वस्व था, उस मरे हुए बालकको लेकर 

उसके कुछ दुखी बान्धव शोकसे व्याकुल हो फूट-फूटकर 

रोने लगे ॥ ४ ॥ 

बाल सुतं णुहीत्वाथ ₹मशानाभिमुखाः स्थिताः । 

अङ्केनेव च संक्रम्य रुरुदुशशदुःखिताः ॥ ५ ॥ 
उस मृत बालकको गोदमें लेकर वे रमशानकी ओर 

चले । वहाँ पहुँचकर खड़े हो गये और अत्यन्त दुखी हो- 

कर रोने लगे ॥ ५ ॥ 

शोचन्तस्तस्य पूर्वोक्तान्‌ भाषितांश्चासकत्‌ पुनः । 

तं बाळं भूतले क्षिप्य प्रतिगन्तुं न शक्नुयुः ॥ ६ ॥ 
वे उसकी पहलेकी बातौंको बारंबार याद करके शोक- 

मग्न हो जाते थे; इसलिये उसे इमशानभूमिमे डालकर लोट 

जानेमें असमर्थ हो रहे थे ॥ ६ ॥ 

तेषां रुदितशब्देन गृध्रोऽभ्येत्य वचोऽव्रवीत्‌ । 

एकात्मजमिमं लोके त्यक्त्वा गच्छत मा चिरम्‌॥ ७ ॥ 

इह पुंसां खहस्नाणि स्रीसहस्राणि चेव ह । 


४८१८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


समानीतानि कालेन हित्वा वैयान्ति बान्धवाः ॥ ८ ॥ 
उनके रोनेके शब्दसे आकृष्ट होकर एक गीघ वहाँ आया 
और इस प्रकार कहने लगा--“मनुष्यो | इस जगतूमे अपने 
इस इकलोते पुत्रको यहाँ छोड़कर लौट जाओ) देर मत करो। 
यहाँ हजारों स्त्री-पुरुष कालके द्वारा लाये जा चुके हैं और 
उन सबको उनके भाई-बन्धु छोड़कर चले जाते हैं || ७-८ || 
सम्पश्यत जगत्‌ सर्वे खुखदुःखेरधिष्टितम्‌। 
संयोगो विप्रयोगश्च पर्यायेणोपलभ्यते ॥ ९ ॥ 
“देखो? यह सम्पूर्ण जगत्‌ ही सुख और दुःखसे व्याप्त है! 
यहाँ सबको बारी-बारीसे संयोग और वियोग प्रास होते रहते हैं ॥ 
गृहीत्वा येच गच्छन्ति ये न यान्ति च तान्‌ संतान । 
तेऽप्यायुषः प्रमाणेन स्वेन गच्छन्ति जन्तवः ॥ १० ॥ 
“जो लोग अपने मृतक सम्बन्धियोको लेकर इमशानमें 
जाते हैं और जो नहीं जाते हैं; वे सभी जीव-जन्तु अपनी 
आयु पूरी होनेपर इस संसारसे चल बसते हैं ॥ १० ॥ 
अलं स्थित्वा इमशा ते ऽस्मिन्‌ ग्रथगोमायुसंकुले। 
कङ्कालबहुलछे रौद्रे सर्वप्राणिभयड्लरे ॥ ११॥ 
“गीधो और गीदड़ोंसे भरे हुए इस भयंकर दमशानमै सब 
ओर असंख्य नरकंकाळ पड़े हे । यह खान सभी प्राणियोके 
लिये भयदायक है । यहाँ तुम्हें नहीं ठहरना चाहिये; ठहरनेसे 
कोई लाम भी नहीं है ॥ ११॥ 
न पुनजींवितः कञ्चित्‌ कालधर्ममुपागतः । 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यः प्राणिनां गतिरीदशी ॥ १२॥ 
“अपना प्रिय हो या द्वेषपात्र | कोई भी कालधममे 
( मृत्यु ) को पाकर कभी पुनः जीवित नहीं हुआ है। समस्त 
प्राणियोंकी ऐसी ही गति हे ॥ १२ ॥ 
सवेण खलु ॒मरतेव्यं मर्त्यलोके प्रसूयता । 
कृतान्तविहिते मागे स्तं को जीवयिष्यति ॥ १३॥ 
“जिसने इस मर्त्यलोकमें जन्म लिया है, उसे एक-न-एक 
दिन अवश्य मरना दोगा । कालद्वारा निर्मित पथपर मरकर 
गये हुए प्राणीको कौन जीवित कर सकेगा ॥ १३ ॥ 
कमोन्तविरते लोके अस्तं गच्छति भास्करे । 
गम्यतां खमधिष्ठानं सुतस्नेहं विसज्य वे ॥ १४॥ 
“सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं; जगत्के सब लोग दैनिक 
कार्य समाप्त करके अब उससे विरत हो रहे हैं | तुमलोग भी 
अब अपने पुत्रका स्नेह छोड़कर घर लौट जाओ? ॥ १४ ॥ 
ततो शृघ्रवचः श्रुत्वा प्राक्रोशन्तस्तदा नृप । 
बान्धवास्तेऽभ्यगच्छन्त पुत्रम॒ुत्सज्य भूतले ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! तब गीधकी बात सुनकर वे बन्धु-बान्वव 
जोर-जोरसे रोते हुए अपने पुत्रको भूतलपर छोड़कर घरकी 
ओर लौटने लगे ॥ १५ ॥ 
विनिश्चित्याथ च तदा विक्रोशान्तस्ततस्ततः । 
सृतमित्येच गच्छन्तो निराशास्तस्य दशेने ॥ १६ ॥ 
वे इधर-उधर रो-गाकर इसी निश्चयपर पहुँचे कि अब तो 
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यह बालक मर ही गया; अतः उसके दर्शनसे निराश हो 
वहाँसे जानेके लिये तैयार हो गये ॥ १६ ॥ 
निश्चिताथाश्च ते सवं संत्यजन्तः स्वमात्मजम्‌ । 
निराशा जीविते तस्य मागमावृत्य थिष्टिताः ॥ १७॥ 
जब उन्हें यह निश्चित हो गया कि अब यह नहीं जी 
सकेगा, तो उसके जीवनसे निराश हो वे सब लोग अपने 
बञ्चेको छोड़कर जानेके लिये रास्तेपर आकर खड़े हुए ॥ 
`्वांक्षपक्षसवर्णस्तु विलान्निःखत्य जम्बुकः । 
गच्छमानान्‌ स्म तानाह निघुणाः खलु मानुषाः ॥ १८ ॥ 
इतनेहीमें कौएकी पाँखके समान काले रंगका एक गीदड़ 
अपनी माँद ( घूरी ) से निकलकर उन लौटते हुए बान्घर्वोसे 
कहा--धमनुष्यो | तुम बड़े निर्दय हो ! ॥ १८॥ 
आदित्यो ऽ यं स्थितो मूढाः स्नेहं कुरुत मा भयम्‌। 
बहुरूपो मुहर्तेश्च जीवेदपि कदाचन ॥ १९॥ 
“अरे मूर्खा | अभी तो सूर्यास्त भी नहीं हुआ है; अतः 
डरो मत । बच्चेको छाड़-प्यार कर लो । अनेक प्रकारका 
मुहूर्त आता रहता है | सम्भव है किसी शुभ घड़ीमें यह बालक 
जी उठे ॥ १९ ॥ 
यूयं भूमौ विनिक्षिप्य पुत्रस्नेहविनाकृताः । 
इमशाने सुतमुत्खुज्य कस्माद्‌ गच्छत निघरणाः॥ २० ॥ 
“तुमलोग केसे निर्दयी हो ? पुत्रस्नेहका त्याग करके इस 
नन्द से बालकको इमशान-भूमिमे लाकर डाल दिया । अरे | 
अपने वेटेको इस मरघटमे छोड़कर क्यौ जा रहे हो! ॥ २०॥ 
न वोऽस्त्यस्मिन्‌ सुते स्नेहो बाले मधु रभाषिणि। 
यस्य भाषितमात्रेण प्रसादमधिगच्छत ॥ २१ ॥ 
“जान पड़ता है? इस मधुरभाषी छोटे-से बालकपर तुम्हारा 
तनिक भी स्नेद्द नहीं दै । यह वही बालक है, जिसकी मीठी- 
मीठी बातें सुनते दी तुम्हारा हृदय हर्षसे खिल उठता था ॥ 
ते पइयत सुतस्नेहो यादृशाः पशुपक्षिणाम्‌ । 
न तेयां धारयित्वा तान्‌ कश्चिदस्ति फलागमः ॥ २२ ॥ 
चतुष्पात्पक्षिकीटानां प्राणिनां स्नेहसङ्गिनाम्‌। 
परलोकगतिस्थानां मुनियश्षक्रिया इव ॥ २३॥ 
“पशु और पक्षियोंका भी अपने बच्चेपर जैसा स्नेह होता 
हे, उसे तुम देखो । यद्यपि स्नेइमें आसक्त उन पञ्च-पक्षी- 
कीट आदि प्राणिर्योको अपने बच्चोके पालन-पोषण करनेपर 
भी परलोकमें उनसे उस प्रकार कोई फल नहीं मिळता जैसे 
कि परलोककी गतिमें स्थित हुए मुनिर्योकी यज्ञादि क्रियासे 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
तेषां पुत्राभिरामाणामिहलोफे परत्र च। 
न गुणो इझ्यते कश्चित्‌ प्रजाः संधारयन्ति च ॥ २४॥ 
“क्योंकि उनके पुत्रामें स्नेह रखनेवाले प॒ आदिके लिये 
इहलोक और परलोकमें संतानोके लालन-पालनसे कोई लाभ 
नहीं दिखायी देता तो भी वे अपने-अपने बच्चोंकी रक्षा 
करते रहते हैं ॥ २४ ॥ 
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अपड्यतां प्रियान्‌ पुत्रांस्तेषां शोको न तिष्टति । 
न च पुष्णन्ति संवृद्धास्ते मातापितरौ कचित्‌ ॥ २५ ॥ 
“यद्यपि उनके बच्चे बड़े दो जानेपर अपने मॉ-बापका 
पालन-पोषण नहीं करते हैं तो भी अपने प्यारे बच्चोंको न 
देखनेपर उनका शोक काबूमें नहीं रहता ॥ २५ ॥ 
मानुषाणां कुतः स्नेहो येषां शोको भविष्यति। 
इमं कुलकर पुत्रं त्यक्त्वा क्क नु गमिष्यथ ॥ २६॥ 
“परंतु मनुष्योर्मे इतना स्नेह ही कहाँ है, जो उन्हें अपने 
बच्चोंके लिये शोक होगा । अरे ! यह तुम्हारा वंशधर बालक 
है । इसे छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ॥ २६ ॥ 
चिर मुञ्चत बाष्पं च चिरं स्नेहेन पर्यत । 
एवंविधानि हीशनि दुस्त्यजानि विशेषतः ॥ २७ ॥ 
“इस अपने लाड़लेके लिये देरतक आँसू बहाओ और दीर्घ- 
कालतक स्नेइभरी दृष्टिसे इसकी ओर देखो, क्योकि ऐसी 
प्यारी-प्यारी संतार्नोको छोड़कर जाना अत्यन्त कठिन है ॥ 
क्षीणस्याथीभियुक्तस्य इमशानाभिमुखस्य च। 
बान्धवा यत्र तिष्ठन्ति तत्रान्यो नाधितिष्टति ॥ २८ ॥ 
(जो शरीरसे क्षीण हुआ हो, जिसपर कोई आर्थिक अभि- 
योग लगाया गया हो तथा जो इमशानकी ओर जा रहा हो, 
ऐसे अवसरोंपर उसके भाइ-बन्धु ही उसके साथ खड़े होते 
हैं। दूसरा कोई वहाँ साथ नहीं देता ॥ २८ ॥ 
सर्वस्य दयिताः प्राणाः सतः स्नेहं च विन्दति। 
तिर्यग्योनिष्वपि सतां स्नेहं पयत यादृशम्‌ ॥ २९, ॥ 
“सबको अपने-अपने प्राण प्यारे होते हैं और समी दूसरों- 
से स्नेह पाते हैं | पशु-पक्षीकी योनिमें भी जो प्राणी रहते 
हैं, उनका अपनी संतानोंपर कैसा प्रेम है, इसे देखो ॥ २९॥ 
त्यक्त्वा कथं गच्छथेमं पद्मलोलायताक्षिकम्‌ । 
यथा नवोद्वाहकृतं स्नानमाट्यविभूषितम्‌ ॥ ३० ॥ 
“इस बालककी कमल-जेधी चञ्चल एवं विशाल आँखें 
कितनी सुन्दर हैं | इसका शरीर खान एवं पुष्पमाला आदिसे 
विभूषित नया-नया विवाह करके आये दुल्हे-जेसा है । ऐसे 
मनोहर बालकको छोड़कर जानेके लिये तुम्हारे पेर कैसे उठ 
रहे हैं ? ॥ ३० ॥ 
जम्बुकस्य वचः श्रुत्वा कृपणं परिदेवतः । 
न्यवर्तन्त तदा सवै शवा ते स्म मानुषाः ॥ ३१ ॥ 
करुणाजनक विलाप करते हुए उस सियारकी यह बात 
सुनकर वे सभी मनुष्य उस मृत बालकके दारीरकी देखरेख के 
लिये पुनः लौट आये ॥ २१ ॥ 
गृध्र उवाच 
अहो बत नृशंसेन जम्बुकेनाल्पमेधसा । 
क्षुद्रेणोक्ता हीनसरवा मानुषाः कि निवर्तथ ॥ ३२॥ 
तव गीधने कहा- अहो ! उस मन्दबुद्धि एवं क्रूर 
स्वभाववाले क्षुद्र गीदड़की बातोमे आकर तुम लौटे केसे आते 


हो १ मनुष्यो ! तुम बड़े धैरयंहीन हो ॥ ३२॥ 
पञ्चेन्द्रियपरित्यक्तं शुष्कं काष्ठत्वमागतम्‌ । 
कस्माच्छोचथ तिष्ठन्तमात्मानं कि न शोचथ ॥ ३३॥ 
इस वच्चेका शरीर पाँचौं इन्द्रियोसे परित्यक्त होकर सूखे 
काठके समान तुम्हारे सामने पड़ा है | तुम इसके लिये क्यों 
शोक करते हो ? एक दिन तुम्हारी भी यही दशा होगी, फिर 
अपने लिये क्यों नहीं शोक करते १॥ ३३ ॥ 
तपः कुरुत वै तीव्रं मुच्यध्वं येन किल्विषात्‌ । 
तपसा लभ्यते सव विलापः कि करिष्यति ॥ ३४॥ 
अब तुमलोग तीव्र तपस्या करो, जिससे समस्त पापौसे 
छुटकारा पा जाओगे । तपश्यासे सब कुछ मिल सकता है । 
तुम्हारा यह विलाप क्या करेगा १ ॥ ३४ ॥ 
अनिष्टानि च भाग्यानि जातानि सह मूर्तिना । 
येन गच्छति बालोऽयं दरवा शोकमनन्तकम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भाग्य इारीरके साथ ही प्रकट होता है और उसका 
अनिष्ट फल भी सामने आता ही है, जिससे यह बालक तुम्हें 
अनन्त शोक देकर जा रहा है ॥ ३५ ॥ 
धनं गावः सुवर्ण च मणिरलमथापि च । 
अपत्यं च तपोमूलं तपोयोगाञ्च लभ्यते ॥ ३६॥ 
घन, गाय, सोना, मणि, रत्न और पुत्र-इन सबका 
मूल कारण तप ही है । तपस्याके योगसे ही इनकी उपलब्धि 
होती दै ॥ ३६ ॥ 
यथाक्कता च भूतेषु प्राप्यते सुखदुःखिता । 
गृहीत्वा जायते जन्तुर्दुश्लानि च सुखानि च ॥ ३७॥ 
जीव अपने पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार दुःख-सुखको 
लेकर ही जन्म ग्रहण करता है । समी प्राणियाँमें सुख और 
दुःखका भोग कर्मानुसार ही प्राप्त होता है ॥ ३७ ॥ 
न कर्मणा पितुः पुत्रः पिता वा पुत्रकर्मणा । 
मार्गेणान्येन गच्छन्ति बद्धाः सुकृतदुष्कृतेः ॥ ३८॥ 
पिताके कर्मसे पुत्रका और पुत्रके कर्मसे पिताका कोई 
सम्बन्ध नहीं है । अपने-अपने पाप-पुण्यके बन्धनमें बैंधे हुए 
जीव कर्मानुसार विभिन्न मार्गसे जाते हैं ॥ ३८॥ 
धमे चरत यत्नेन न चाधमें मनः कथाः । 
वर्तेध्वं च यथाकालं दैवतेषु द्विजेषु च ॥ ३९॥ 
तुमलोग यत्नपूर्वक धर्मका आचरण करो और अधर्ममें 
कमी मन न लगाओ । देवताओं तथा ब्राह्मणोंकी सेवामें 
यथासमय तसर रहो ॥ ३९ ॥ 
शोकं त्यजत दैन्यं च सुतस्नेहान्निवतत । 
त्यज्यतामयमाकाशे ततः शीघं निवतेत ॥ ४० ॥ 
शोक और दीनता छोड़ो तथा पुत्नस्नेहसे मनको हटा 
लो । इस बालकको इसी सूने स्थानमें छोड़ दो और शीघ्र 
लौट जाओ ॥ ४० ॥ 
यल्‌ करोति शुभं कमं तथा कर्म सुदारुणम्‌ । 
तत्‌ कतव समदनाति बान्धवाना किमत्र ह ॥ ४१ ॥ 
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प्राणी जो शुम या अशुभ कर्म करता है; उसका फल भी 
करनेवाला ही भोगता है । इसमें भाई-बन्धुओका क्या है ?॥ 
इह त्यकत्वा न तिष्ठन्ति बान्धवा वान्धवं प्रियम्‌। 
स्नेहमुत्ख॒ज्य गच्छन्ति बाष्पपूर्णाविलेक्षणाः ॥ ४२ ॥ 
बन्धु-बान्धव लोग यहाँ अपने प्रिय बन्धुओका परित्याग 
करके ठहरते नहीं हैं । सारा स्नेह छोड़कर आँखोंमे आँसू भरे 
यहाँसे चल देते हैं ॥ ४२॥ 
प्राशो वा यदि वा मूर्खः सधनो निर्धनोऽपि वा। 
सर्वः कालवशं याति शुभाशुभसमन्वितः ॥ ४३॥ 
विद्वान्‌ हो या मूर्ख, धनवान्‌ हो या निर्धनः सभी अपने 
शुभ या अशुभ कमाँके साथ कालके अधीन दो जाते हैं ।४३। 
कि करिष्यथ शोचित्वा सुतं किमनुशोचथ । 
सर्वस्य हि प्रभुः कालो धर्मतः समदशनः ॥ ४४ ॥ 
अच्छा, यह तो बताओ, तुम शोक करके क्या कर 
लोगे ! क्या इसे जिला दोगे ? फिर इस मृतकके लिये क्यों 
शोक करते हो ! काल ही सबका शासक और स्वामी है, जो 
धर्मतः सबके ऊपर समान दृष्टि रखता है॥ ४४ ॥ 
यौवनस्थांश्च वालांश्च वृद्धान्‌ गर्भगतानपि । 
सर्वानाविशते स्ृत्युरेवंभूतमिदं जगत्‌ ॥ ४५॥ 
यह कराल काल युवा, वालक, बृद्ध और गर्भस्थ शिशु-- 
सबमें प्रवेश करता है । इस संसारकी ऐसी ही दशा है ॥४५॥ 
जम्बुक उवाच 
अहो मन्दीकृतः स्नेहो गृध्रेणेहाल्पवुद्धिना । 
पुत्रस्नेहाभिभूतानां युष्माकं शोचतां भृशम्‌ ॥ ४६ ॥ 
इसपर गीदड़ने कहा--अहो ! क्या इस मन्दबुद्धि 
गीधने तुम्हारे स्नेहको शिथिल कर दिया ! तुम तो पुत्रस्नेह- 
से अभिभूत होकर उसके लिये बड़ा शोक कर रहे थे ।४६॥ 
समेः सम्यक्प्रयुक्तेश्च वचनेः प्रत्ययोत्तरेः । 
यदू गच्छति जनश्चायं स्नेहमुत्खज्य दुस्त्यजम्‌॥ ३७॥ 
गीघके अच्छी युक्तिर्योसे युक्त न्यायसङ्गत और विश्वा- 
सोत्पादक प्रतीत होनेवाले वचनोसे प्रभावित हो ये सब लोग 
जो दुस्त्यज स्नेहका परित्याग करके चले जा रहे हैं; यह कितने 
आश्चर्यकी बात है ! ॥ ४७ ॥ 
अहो पुत्रवियोगेन मृतशून्योपसेवनात्‌ । 
क्रोशतां सुभृरां दुःखं विवत्सानां गवामिव ॥ ४८ ॥ 
अद्य शोकं चिजानामि मानुषाणां महीतले । 
स्नेहं हि कारणं कृत्वा ममाप्यश्चण्यथापतन्‌ ॥ ४९ ॥ 
अहो ! पुत्रके वियोगसे पीड़ित हो मृतकोंके इस शून्य 
स्थानमै आकर अत्यन्त दुःखसे रोने-बिलखनेवाले इन भूतल" 
वासी मनुष्यौके ृदयमें बछड़ोंसे रहित हुई गायोकी भाँति 
कितना शोक होता है? इसका अनुभव मुझे आज हुआ है; 
क्योंकि इनके स्नेहको निमित्त बनाकर मेरी आँखोंसे भी आँसू 
बहने लगे हैं ॥ ४८-४९ | 
यत्नो हि सततं कार्थस्ततो दैवेन सिद्धश्यति । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


= 


पुरुषकारश्च ङतान्तेनोपपद्यते ॥ ५० ॥ 
अपने अमीश्की सिद्धिके लिये सदा प्रयत्न करते रहना 
चाहिये, तब देवयोगसे उसकी सिद्धि होती है । देव और 
पुरुषार्थ--दोनौ कालसे ही सम्पन्न होते हैं ॥ ५० ॥ 
अनिर्वेदः सदा कारयां निर्वेदाद्धि कुतः सुखम्‌ । 
प्रयत्नात्‌ प्राप्यते ह्यथेः कस्माद्‌ गच्छथ निर्दैयम्‌॥५१॥ 
खेद और शिथिलताको कभी अपने मनमें स्थान नहीं 
देना चाहिये । खेद होनेपर कहाँसे सुख प्रास हो सकता है । 
प्रयव्नसे ही अभिलषित अर्थकी प्रास्त होती है; अतः तुमलोग 
इस बालकको रक्षाका प्रयतन छोड़कर निर्दयतापूर्वक कहाँ चले 
जा रहे हो !॥ ५१ ॥ 
आत्ममांसोपत्वत्तं च शारीराधेमयीं तनुम्‌ । 
पितूणां वंशकतोरं वने त्यक्त्वा कव यास्यथ ॥ ५२ ॥ 
यह बालक तुम्हारे अपने ही रक्त-मांतका बना हुआ है! 
आधे शरीरके समान है और पितरोंके वंशकी वृद्धि करनेवाला 
है, इसे वनमें छोड़कर तुम कहाँ जाओगे ! ॥ ५२ ॥ 
अथवास्तंगते सूयं संध्याकाल उपस्थिते । 
ततो नेष्यथ वा पुत्रमिहस्था वा भविष्यथ ॥ ५३॥ 
अच्छा; इतना ही करो कि जबतक सूर्य अस्त न हो और 
संध्याकाळ उपस्थित न हो जाय; तबतक यहाँ रुके रहो; फिर 
अपने इस पुत्रको साथ ले जाना अथवा यहीं बैठे रहना ॥ 
युध्र उवाच 
अद्य वर्षसहस्रं मे साग्रं जातस्य मानुषाः । 
न च पझ्यामि जीवन्तं सृतं सत्रीपुंन पुंसकम्‌ ॥ ५४॥ 
गीधने कहा--मनुष्यो ! मुझे जन्म लिये आज एक 
हजार वर्षते अधिक हो गये; परंतु मैने कभी किसी स्त्री-पुरुष 
या नपुंसकको मरनेके वाद फिर जीवित होते नहीं देखा ।५४। 
सूता गेषु जायन्ते जातमात्रा श्रियन्ति च । 
चङ्क्रमन्तो भ्रियन्ते च योवन स्थास्तथा परे ॥ ५५ ॥ 
कुछ लोग गर्भोमें ही मरकर जन्म लेते हैं; कुछ जन्म लेते 
ही मर जाते हैं, कुछ चळने-फिरने लायक होकर मरते हैं और 
कुछ लोग भरी जवानीमें ही चल बसते हैं ॥ ५५ ॥ 
अनित्यानीह भाग्यानि चतुष्पात्पक्षिणामपि। 
जङ्गमानां नगानां वाप्यायुरम्रेऽवतिष्टते ॥ ५६ ॥ 
इस संसारमै पशुओं और पक्षियोंके भी भाग्यफल अनित्य 


> ० 
द्व 


हैं । खावरों और जज्ञमोंके जीवनमें भी आयुकी ही 


प्रधानता है ॥ ५६ ॥ 

इष्टदारवियुक्ताश्च पुत्रशोकान्वितास्तथा । 

दह्यमानाः स्म शोकेन गृहं गच्छन्ति नित्यशः ॥ ५७॥ 
प्रिय पत्नीके वियोग और पुत्रशोकसे संतप्त हो कितने 

ही प्राणी प्रतिदिन शोककी आगमें जलते हुए इस मरघटसे 

अपने घरको लौटते हैं ॥ ५७ ॥ 

अनिष्टानां सहस्राणि तथेष्टानां शातानि च । 

उत्सज्येह प्रयाता वे बान्धवा भृशदुःखिताः ॥ ५८॥ 


आपद्धर्मपवं ] 


त्रिपञ्चाशादधिकशततमो ऽध्यायः 
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कितने ही भाई-बन्धु अत्यन्त दुखी हो यहाँ हजारों अप्रिय 
तथा सैकड़ों प्रिय व्यक्तियोंको छोड़कर चले गये हैं ॥ ५८ ॥ 
त्यज्यतामेष निस्तेजाः शून्यः काष्ठत्वमागतः । 
अन्यदेहाविषक्तं हि शावं काष्ठत्वमागतम्‌ ॥ ५९ ॥ 
त्यक्तजीवस्य चैवास्य कस्माद्धित्वा न गच्छत। 
निरथंको ह्ययं स्नेहो निप्फलश्च परिश्रमः ॥ ६० ॥ 
यह मृत बालक तेजोहीन होकर थोथे काठके समान हो 
गया है । इसे छोड़ दो । इसका जीव दूसरे शरीरमें आसक्त 
है । इस निष्प्राण बालकका यह शव काठके समान हो गया 
है। तुमलोग इसे छोड़कर चले क्‍यों नहीं जाते ! तुम्हारा 
यह स्नेह निरर्थक है और इस परिश्रमका भी कोई फल 
नहीं है ॥ ५९-६० | 
चक्षुभ्याो न च कणोभ्यां संश्टणोति समीक्षते । 
कस्मादेनं समुत्सज्य न शृहान्‌ गच्छताशु वे ॥६१॥ 
यह न तो आँखोंसे देखता है और न कानोंसे कुछ सुनता 
ही है । फिर इसे त्यागकर तुमलोग जल्दी अपने घर क्या नहीं 
चले जाते || ६१ ॥ 
मोक्षधर्माश्रितेवाक्येहतुमद्धिः सुनिष्ठ्रः । 
मयोक्ता गच्छत क्षिपं स्तं स्वमेव निवेशनम ॥ ६२ ॥ 
मेरी ये बातें बड़ी निष्ठुर जान पड़ती हैं; परंतु देतुगर्मित 
और मोक्ष-धर्मसे सम्बन्ध रखनेवाली हैं; अतः इन्हें मानकर 
मेरे कहनेसे तुमलोग शीघ्र अपने-अपने घर पधारो || ६२ ॥ 
प्रज्ञाविश्ञानयुक्तेन बुद्धिसज्ञाप्रदायिना । 
वचनं श्राविता नूनं मानुषाः संनिवतत । 
शोको द्विगुणतां याति दृष्टा स्मृत्वा च चेष्टितम्‌ ॥६३॥ 
मनुष्यो ! मैं बुद्धि और विज्ञानसे युक्त तथा दूसरोंक्रो भी 
शान प्रदान करनेवाला हूँ । मैंने तुम्हें विवेक उत्पन्न करने- 
वाली बहुत-सी बातें सुनायी हैं। अब ठुमलोग लौट जाओ। 
अपने मरे हुए स्वजनका शव देखकर तथा उसकी चेष्ाओंको 
स्मरण करके दूना शोक होता है ॥ ६३ ॥ 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा संनिवृत्तास्तु मानुषाः । 
अपश्यत्‌ तं तदा सुप्तं द्रुतमागत्य जम्वुकः ॥ ६४ ॥ 
गीधकी यह बात सुनकर वे सत्र मनुष्य घरकी ओर लौट 
पड़े । तब सियारने तुरंत आकर उस सोते हुए वालक- 
को देखा ॥ ६४ ॥ 
जम्बुक उवाच 
इमं कनकवणीभं भूषणैः समलंकृतम्‌ । 
गुभ्रवाक्यात्‌ कथं पुत्रं त्यजध्वं पितृपिण्डदम्‌ ॥६५॥ 
सियार बोला--बन्धुओ ! देखो तो सही, इस बालक- 
का रंग कैसा सोनेके समान चमक रहा है । आभूषणोंसे भूषित 
होकर यह केसी शोभा पाता है । पितरोंको पिण्ड प्रदान करने- 
वाले अपने इस पुत्रको तुम गीधकी बातोंमें आकर कैसे 
छोड़ रहे हो ? ॥ ६५ ॥ 
न स्नेहस्य च विच्छेदो विलापरुदितस्य च । 


सृतस्यास्य परित्यागात्‌ तापो वे भविता धुवम्‌ ॥६६॥ 
इस मृत बालकको छोड़कर जानेसे न तो तुम्हारे स्नेहमें 
कमी आयेगी और न तुम्हारा रोना-घोना एबं विलाप ही बंद 
होगा । उलटे तुम्हारा संताप और बढ़ जायगा, यहद 
निश्चित है ॥ ६६॥ 
श्रूयते शम्बुके शूद्र हते ब्राह्मणदारकः । 
जीवितो धर्ममासाद्य रामात्‌ सत्यपराक्रमात्‌ ॥ ६७॥ 
सुना जाता है कि सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजीसे शम्बूक 
नामक शूद्रके मारे जानेपर उस घर्मके प्रभावसे एक मरा 
हुआ ब्राणबालक जीवित हो उठा था ॥ ६७ ॥ 
तथा इवेतस्य राजषंचालो दष्टान्तमागतः । 
दवेतेन धर्मनिष्ठेन सृतः संजीवितः पुनः ॥ ६८ ॥ 
इसी प्रकार राजधि इवेतका भी वाळक मर गया था, 
परंतु धर्मनिष्ठ वेतने उसे पुनः जीवित कर दिया था ॥६८॥ 
तथा कश्चिल्लभेत्‌ सिद्धो मुनिवो देवतापि वा । 
कृपणानामनुक्रोशं कुर्याद्‌ वो रुदतामिह ॥ ६९, ॥ 
इसी प्रकार सम्भव है कोई सिद्ध मुनि या देवता मिल 
जायँ और यहाँ रोते हुए तुम दीन-दुखियोपर दया कर दें ॥ 
इत्युक्तास्ते न्यवर्तन्त शोकाताः पुत्रवत्सलाः । 
अङ्के शिरः समाधाय रुरुदुबहविस्तरम । 
तेषां रुदितशब्देन गूधो ऽभ्येत्य बचोऽत्रवीत्‌ ॥ ७०॥ 
सियारके ऐसा कहनेपर वे पुत्रवत्सल बान्धव शोकसे 
पीड़ित हो लौट पड़े और बालकका मस्तक अपनी गोदमें 
रखकर जोर-जोरसे रोने लगे । उनके रोनेकी आवाज सुनकर 
गीध पास आ गया और इस प्रकार बोला ॥ ७० ॥ 


सभर उवाच 
अश्रुपातपरिङ्लिन्नः पाणिस्परांप्रपीडितः । 
धमेराजप्रयोगाञ्च दौीरैनिद्रां प्रवेशितः ॥ ७१॥ 


गीधने कहा--तुमलोगोंके आँसू बहानेसे जिसका 
शरीर गीला हो गया है और जो तुम्हारे हार्थोसे बार-बार दबाया 
गया है, ऐसा यह बालक धर्मराजकी आज्ञासे चिरनिद्रामें 
प्रविष्ट हो गया है ॥ ७१ ॥ 
तपसापि हि संयुक्ता धनवन्तो महाधियः । 
सवें मृत्युवशं यान्ति तदिदं प्रेतपत्तनम्‌ ॥ ७२॥ 
बड़े-बड़े तपस्वी, धनवान्‌ और महाबुद्धिमान्‌ सभी यहाँ 
मृत्युके अधीन हो जाते हैं । यह प्रेतांका नगर है ॥ ७२ ॥ 
बालवृद्धसहस्थाणि सदा संत्यज्य वान्धवाः । 
दिनानि चेव रात्रीश्च दुःखं तिष्टन्ति भूतले ॥ ७३॥ 
यहाँ लोगोके भाई-वन्धु सदा सहर्खों बालकों और वृद्धौ 
को त्यागकर दिन-रात दुखी रहते हैं ॥ ७३ ॥ 
अळं निवेन्धमागत्य शोकस्य परिधारणे । 
अप्रत्ययं कुतो ह्यस्य पुनरद्येह जीवितम्‌ ॥ ७४॥ 
दुराग्रहवश बारंबार लोटकर शोकका बोझ धारण करने- 
से कोई लाभ नहीं है । अत्र इसके जीनेका कोई भरोसा नहीं 
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है । भला, आज यहाँ इसका पुनर्जीवन कैसे दो सकता है ! ॥ 


म्गतस्योत्सष्टदेहस्य पुनदेहो न विद्यते । 
नेव मूर्तिप्रदानेन जम्बुकस्य शातेरपि ॥ ७५ ॥ 
शक्यं जीवयितुं होष बालों वषशातैरपि । 
जो व्यक्ति एक बार इस देहसे नाता तोड़कर मर जाता 
है, उसके लिये फिर इस शरीरमें लौटना सम्भव नहीं है । 
सैकड़ों सियार अपना शरीर बलिदान करदे तो भी सैकड़ों 
वषाँमें इस बालकको जिलाया नहीं जा सकता ॥ ७५३ ॥ 
अथ रुद्र: कुमारो वा ब्रह्मा वा विष्णुरेव च ॥ ७६॥ 
वरमस्मे प्रयच्छेयुस्ततो जीवेदयं शिशुः । 

यदि भगवान्‌ शिव; कुमार कार्तिकेयः ब्रह्माजी और 
भगवान्‌ विष्णु इसे वर दें तो यह बालक जी सकता है ॥ 
नेव बाष्पविमोक्षेण न वा श्वासकृते न च ॥ ७७॥ 
न दार्घरुदितेनायं पुनर्जीब॑ गमिष्यति । 

न तो आँसू बहानेसेः न लंब्री-लंबी साँस खींचनेसे और 
न दीर्घकालतक रोनेसे ही यह फिर जी सकेगा ॥ ७७३ ॥ 
अहं च क्रोष्टुकश्चैव यूयं ये चास्य वान्धवाः ॥७८॥ 
धर्माधमो गृहीत्वेह सबै वतोमहे5ध्वनि । 

में, यह सियार और तुम सब लोग जो इसके भाई बन्घु 
हो-ये सभी वर्म और अधर्मको लेकर यहाँ अपनी-अपनी राहपर 
चल रहे हैं ॥ ७८३ ॥ 
अप्रियं परुषं चापि परद्रोहं परस्त्रियम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अधमंमनृतं चेव दृरात्‌ प्राज्ञो विवजेयेत्‌ । 

बुद्धिमान्‌ पुरुषको अप्रिय आचरण) कठोर वचन 
वूसरोंके साथ द्रोह, परायी स्री, अधर्म और असत्य-भाषणका 
दूरसे ही परित्याग कर देना चाहिये ॥ ७९३ ॥ 
धर्म सत्यं श्रुतं न्याय्यं महतां प्राणिनां दयाम्‌ ॥ ८० ॥ 
अजिह्मत्वमशाख्यं च यत्नतः परिमार्गत । 

तुम सब लोग धर्म, सत्य, शास्त्रश्ञान; न्यायपूर्ण बर्ताव) 
समस्त प्राणियाँपर बड़ी भारी दया, कुटिलताका अभाव तथा 
शठताका त्याग-इन्हीं सदूगुणोका यत्नपूर्वक अनुः 
सरण करो ॥ ८०३ ॥ 
मातरं पितर वापि वान्धवान्‌ सुहृदस्तथा ॥ ८१ ॥ 
जीवतो येन पद्यन्ति तेषां धर्मविपर्ययः । 

जो लोग जीवित माता-पिता, सुद्दर्दी और भाई-बन्धुओंकी 
देखभाल नहीं करते हैं, उनके धर्मकी हानि होती है ॥८१३॥ 
यो न पयति चक्षुभ्यो नेङ्गते च कथञ्चन ॥ ८२॥ 
तस्य निष्ठावसानान्ते रुदन्तः कि करिष्यथ । 

जो न आँखोंसे देखता है, न शरीरसे कोई चेष्टा ही 
करता दै, उसके जीवनका अन्त हो जानेपर अब तुमलोग 
रोकर क्या करोगे ॥ ८२३ ॥ 
इत्युक्तास्ते सुतं त्यकत्वा भूमौ शोकपरिप्लुताः । 
दह्यमानाः सुतस्नेहात्‌ प्रययुर्वान्धवा णहम्‌ ॥ ८३॥ 

गीषके ऐसा कहनेपर वे शोकमें डूबे हुए भाई-बन्धु अपने 


थरीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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उस पुत्रको घरतीपर सुलाकर उसके स्नेहसे दग्ध होते हुए 
अपने घरकी ओर लोटे ॥ ८३ ॥ 
जम्बुक उवाच 

दारुणो मत्यंलोकोऽयं सर्वप्राणिविनाइानः। 
इष्टवन्छुवियोगश्च तथेहाल्पं च जीवितम्‌ ॥ ८३॥ 

तब सियारने कहा- यह मर्त्यंलोक अत्यन्त दुःखद 
हे । यहाँ समस्त प्राणियोंका नाश ही होता है । प्रिय बन्धुजनों- 
के वियोगका कष्ट भी प्राप्त होता रहता है । यहाँका जीवन 
बहुत थोड़ा दै ॥ ८४॥ 
वह्दठीकमसत्यं चाप्यतिवादाप्रियंबदम्‌ । 
इमं प्रेक्ष्य पुनभोव॑ दुःखशोकविवर्धनम्‌ ॥ ८५ ॥ 
न मे मानुषलोकोऽयं मुद्दतैमपि रोचते। 

इस संसारमै सब कुछ असत्य एवं बहुत अरुचिकर है । 
यहाँ अनाप-शनाप बकनेवाले तो बहुत हैंश परंतु प्रिय 
वचन बोळनेवाले विरले ही हैं । यहाँका भाव दुःख 
रोककी बृद्धि करनेवाला है । इसे देखकर मुझे यह मनुष्य- 
लोक दो घड़ी भी अच्छा नहीं लगता ॥ ८५३ ॥ 
अहो धिग्‌ शृध्रवाक्येन यथेवाबुद्धयस्तथा ॥ ८६॥ 
कथं गच्छत निःस्नेहाः सुतस्नेहं विसज्य च । 

अहो ! धिक्कार है | तुमलोग गीधकी बातोमें आकर 
मूखोँके समान पुत्रस्नेहसे रहित हुए प्रेमञ्चन्य होकर कैसे 
घरको लौटे जा रहे हो ॥ ८६३ ॥ 
प्रदीत्ताः पुत्रशोकेन संनिवर्त मानुषाः ॥ ८७॥ 
श्रुत्वा गृप्रस्य वचनं पापस्येहाकृतात्मनः । 

मनुष्यो ! यह गीब तो बड़ा पापी और अपवित्र हृदय- 
वाला है | इसकी बात सुनकर तुमलोग पुत्रशोकसे जळते हुए 
भी क्यों लोटे जा रहे हो ? ॥ ८७३ ॥ 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तर सुखम्‌ ॥ ८८॥ 
सुखदुःखावृते लोके नेहास्त्येकमनन्तरम्‌। 

सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है । 
सुख और दुःखसे घिरे हुए इस जगतूमें निरन्तर ( सुख या 
दुःख ) अकेला नहीं बना रहता है ॥ ८८३ ॥ 
इमं क्षितितले त्यक्त्वा वाळं रूपसमन्वितम्‌ ॥ ८९॥ 
कुठशोभाकरं मूढाः पुत्रं त्यकत्वा क्क यास्यथ । 
रूपयौवनसम्पन्तं द्योतमानमिव थिया ॥ ९०॥ 

यह सुन्दर बालक तुम्हारे कुलकी शोभा बढ़ानेवाला है। 
यह रूप और यौत्रनसे सम्पन्न है तथा अपनी कान्तिसे 
प्रकाशित हो रहा है । मूखा | इस पुत्रको पृथ्वीपर डालकर 
तुम कहाँ जाओगे १॥ ८९-९० ॥ 
जीवन्तमेव पञ्यामि मनसा नाक संशयः । 
विनाशो नास्यन हि वै सुखं प्राप्स्यथ मानुषाः ॥ ९१॥ 

मनुष्यो ! में तो अपने मनसे इस बालकको जीवित ही 
देख रहा हुँ, इसमें संशय नहीं है । इसका नाश नहीं होगा, 
तुम्हें अवश्य ही सुख मिलेगा ॥ ९१ ॥ 


आपद्धमपवे ] 
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पुत्रशोकाभितप्तानां मृतानामद्य चः क्षमम्‌ । 
सुखसम्भावनं कृत्वा धारयित्वा सुखं स्वयम्‌ । 
त्यक्त्वा गमिष्यथ क्वाद्य समुत्सज्यारपचुद्धिचत्‌ ॥ 
पुत्रशोकसे संतप्त होकर तुमलोग स्वयं ही मृतक-तुल्य हो 
रहे हो; अतः तुम्हारे लिये इस तरह लौट जाना उचित नहीं 
है। इस बालकसे सुखकी सम्भावना करके सुख पानेकी 
सुदृढ आशा धारण कर तुम सब लोग अब्पबुद्धि मनुष्यके 
समान स्वयं ही इसे त्यागकर अब कहाँ जाओगे १ ॥ ९२ ॥ 
भीष्म उवाच 
तथा धर्मविरोधेन प्रियमिथ्याभिधाधिना । 
दमशानवासिना नित्यं रात्रि सृगयता नुप ॥ ९३॥ 
ततो मध्यस्थतां नीता वचनैरमृतोपमैः । 
जम्बुकेन खकायाथ बान्धवास्तस्य घिष्ठिताः ॥ ९४ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते है राजन्‌ ! वह सियार सदा 
इमझ्यानभूमिमें ही निवास करता था और अपना काम बनाने- 
के लिये रात्रिकालकी प्रतीक्षा कर रहा था; अतः उसने घर्म- 
विरोधी, मिथ्या तथा अमृततुल्य वचन कहकर उस बालकके 
बन्धु-बान्धवोंको बीचमें ही अटका दिया । वे न जा पाते थे 
और न रह पाते थे, अन्तमें उन्हें ठहर जाना पड़ा ९३-९४ 
ग्रश्न उवाच 
अयं प्रेतसमाकीणां यक्षराक्षससेवितः । 
दारुणः काननोद्देशः कौशिर्केरभिनादितः ॥ ९५॥ 
तव गीधने कहा--मनुष्यी ! यह बन्य प्रदेश प्रेतोसे 
भरा हुआ है । इसमें बहुत-से यक्ष और राक्षस निवास करते 
हैं तथा कितने ही उल्लू हू-हूकी आवाज कर रहे हैं; अतः 
यह स्थान बड़ा भयंकर है ॥ ९५ || 
भीमः सुघोरश्च तथा नीलमेघसमप्रभः । 
अस्मिञ्छचं परित्यज्य प्रेतकायोण्युपासत ॥ ९६॥ 
यह अत्यन्त घोर, भयानक तथा नीलमेघके समान 
काला अन्धकारपूर्ण है । इस मुर्देको यहीँ छोड़कर तुमलोग 
प्रेतकमं करो ॥ ९६ ॥ 
भानुयोवत्‌ प्रयात्यस्तं यावञ्च विमला दिशः । 
तावदेनं परित्यज्य प्रेतकार्याण्युपासत ॥ ९७॥ 
जबतक सूर्य ड्रब नहीं जाते हैं और जवतक दिशाएँ निर्मल 
हैं, तमीतक इसे यहाँ छोड़कर तुमलोग इसके प्रेतकर्ममें 
लग जाओ ॥ ९७ ॥ 
नदन्ति परुषं श्येनाः शिवाः क्रोशन्ति दारुणम्‌ । 
खृगेन्द्राः प्रतिनन्दन्ति रविरस्तं च गच्छति ॥ ९८॥ 
इस वनमें बाज अपनी कठोर बोली बोलते हैं, सियार 
भयंकर आवाजमें हुआँ-हुआँ कर रहे हैं, सिंह दहाड़ रहे हैं 
और सूर्य अस्ताचलको जा रहे हैं ॥ ९८ ॥ 
चिताधूमेन नीलेन संरज्यन्ते च पादपाः । 
इमशाने च निराहाराः प्रतिनदन्ति देहिनः ॥ ९९ ॥ 
चिताके काले घुएँसे यहके सारे वृक्ष उसी रंगमें रग गये 
हैं । इमशानभूमिमे यहाँके निराददार प्राणी (प्रेत-पिशाच आदि) 
गरज रहे हैं ॥ ९९ || 


सवे विक्ृतदेहाश्चाप्यस्मिन्‌ देशे सुदारुणे । 


युष्मान्‌ प्रधर्षयिष्यन्ति विकृता मांसभोजिनः ॥१००॥ 
इस भयंकर प्रदेशमे रहनेवाले सभी प्राणी विकराल 
शारीरके हैं | ये सबके सब मांस खानेवाले और विकृत अङ्ग 
वाले हैं | वे तुमलोगोंको धर दबायेंगे ॥ १०० ॥ 
करश्चायं चनोद्दशो भयमद्य भविष्यति । 
त्यज्यतां काष्ठभूतोऽयं मृष्यतां जाम्बुकं वचः॥ १०१॥ 
जंगळका यह भाग क्रूर प्राणियोसे भरा हुआ है । अब 
तुम्हे यहाँ बहुत बड़े भयका सामना करना पड़ेगा । यह 
वालक तो अब काठके समान निष्प्राण हो गया है । इसे 
छोड़ो और सियारकी बातोंके लोभमें न पड़ो ॥ १०१ ॥ 
यदि जम्दुकवाक्यानि निष्फलान्यनृतानि च । 
श्रोष्यथ श्रष्टविज्ञानास्ततः सर्वे विनङ्क्ष्यथ ॥ १०२ ॥ 
यदि तुमलोग विवेकभ्रष्ट होकर सियारकी झूठी और 
निष्फल बातें सुनते रहोंगे तो सबके सत्र नष्ट हो जाओगे ॥ १०२॥ 
जम्बुक उवाच 
स्थीयतां नेह भेतव्यं यावत्‌ तपति भास्करः । 
तावदस्मिन्‌ सुते स्नेहादनिवेदेन वर्तत ॥ १०३॥ 
स्वैरं रुदन्तो विश्रव्धाश्चिरं स्नेहेन पश्यत। 
( दारुणे ऽस्मिन्‌ वनोद्देशो भयं चो न भविष्यति । 
अयं सौम्यो वनोदेशः पितृणां निधनाकरः ॥) 
स्थीयतां यावदादित्यः कि च कव्यादभाषितेः ॥ १०४ ॥ 
सियार बोला-ठहरो,ठहरो । जबतक यहाँ सूर्यका 
प्रकाश है, तबतक तुम्हें बिल्कुल नहीं डरना चाहिये । उस 
समयतक इस बालकपर स्नेह करके इसके प्रति ममतापूर्ण 
बर्ताव करो | निर्भय होकर दीर्घकालतक इसे स्नेहदृष्टिसे देखो 
और जी भरकर रो लो | यद्यपि यह वन्यप्रदेश भयंकर है 
तो भी यहाँ तुम्हे कोई भय नहीं होगा; क्योकि यह भू-भाग 
पितरोंका निवास-स्थान होनेके कारण इमझान होता हुआ भी 
सौम्य है । जबतक सूर्य दिखायी देते हैं, तबतक यहीं ठहरो। 
इस मांसभक्षी गीघके कहनेसे क्या होगा !॥ १०३-१०४ | 
यदि शृघ्रस्य वाक्यानि तीत्राणि रभसानि च । 
गृह्णीत मोहितात्मानः सुतो चो न भविष्यति ॥१०५॥ 
यदि तुम मोहितचित्त होकर इस गीधकी घोर एवं 
घत्रराइटमै डालनेवाली बातोंमें आ जाओगे तो इस बालकसे 
हाथ घो त्रैठोगे ॥ १०५ ॥ 
भीष्म उवाच 
गृध्रो ऽस्तमित्याह गतो गतो नेति च जम्बुकः । 
सूतस्य तं परिजनमूचतुस्तौ श्रुधान्वितौ ॥१०६॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वे गीध और गीदड़ 
दोनो ही भूखे थे और अपने उद्देश्यकी सिद्विके लिये मृतकके 
बन्धु-बान्धवोते बातें करते थे । गीघ कहता था कि सूर्य अस्त 
हो गये और सियार कहता था नहीं ॥ १०६ ॥ 
स्वकार्यबद्धकक्षी तो राजन्‌ शृघ्रोऽथ जम्बुकः । 
श्वुत्पिपासापरिथान्तौ शास्त्रमालम्न्य जल्पतः ॥ १०७॥ 
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[ शान्तिपर्वणि 


राजन्‌ ! गीच और गीदड़ अपना-अपना काम बनानेके 
लिये कमर कसे हुए थे। दोनोंको ही भूख और प्यास सता रही 
थी और दोनों ही शास्त्रका आधार लेकर बात करते थे ॥ १०७॥ 
तयोर्विज्ञानविदुषोह् योग्य गपतत्रिणोः । 
वार्कयेरमृतकरल्पेस्तेः प्रतिष्ठन्ति बजन्ति च ॥ १०८॥ 

उनमेंसे एक पशु था और दूसरा पक्षी । दोनों ही शानकी 
बातें जानते थे । उन दोनौके अमृतरूपी वचनोंसे प्रभावित 
हो वे मृतकके सम्वन्धी कभी ठहर जाते और कभी आगे 
बढ़ते थे ॥ १०८ ॥ 

22 ~ 
शोकदेन्यसमाचिष्टा रुदन्तस्तस्थिरे तदा। 
स्वकार्यकुशलाभ्यां ते सम्भ्राम्यन्ते ह नेपुणात्‌। १०९॥ 

शोक और दीनतासे आविष्ट होकर वे उस समय रोते 
हुए वहाँ खड़े ही रह गये । अगना-अपना कार्य सिद्ध करनेमें 
कुशल गीध और गीदड़ने चालाकीसे उन्हें चक्करमै डाल 
रक्खा था ॥ १०९ || 
तथा तयोविवदतोविंज्षानविदुषोद्वयोः । 
वान्धवानां स्थितानां चाप्युपातिष्ठत शङ्करः ॥११०॥ 
देव्या प्रणोदितो देवः कारुण्याद्रीङृतेक्षणः । 
ततस्तानाह मनुजान्‌ वरदोऽस्मीति शङ्करः ॥१११॥ 

ज्ञान-विज्ञानकी बातें जाननेवाले उन दोनों जन्तुओमे इस 
प्रकार वाद-विवाद चल रहा था और मृतकके भाई-बन्धु 
वहीं खड़े थे । इतनेद्दीमै भगवती श्रीपार्वती देवीकी प्रेरणासे 
भगवान्‌ शङ्कर उनके सामने प्रकट हो गये । उस समय उनके 
नेत्र करुणारससे आद्र हो रहे थे । वरदायक भगवान्‌ दिवने 
उन मनुष्याँसे कद्दा-'में तुम्हें वर दे रहदा हूँ?॥ ११०-१११ ॥ 
ते प्रत्यूचुरिदं वाक्यं दुःखिताः प्रणताः स्थिताः । 
एकपुत्रविहीनानां सर्वेपां जीवितार्थिनाम्‌ ॥११२॥ 
पुत्रस्य नो जीवदानाज्जीवितं दातुमहेसि । 

तब वे दुखी मनुष्य भगवानको प्रणाम करके खड़े हो 
गये और इस प्रकार बोले-धप्रभो | इस इकलोते पुत्रसे हीन 
होकर हम मृतकतुल्य हो रहे हैं। आप इमारे इस पुत्रको 
जीवित करके हम समस्त जीवनाथियोंको जीवन-दान देनेकी 
कृपा करे? ॥ ११२३ ॥ 
एवमुक्तः स भगवान्‌ वारिपूर्णन चक्चुषा ॥११३॥ 
जीवितं स्म कुमाराय प्रादाद्‌ वषंशतानि वै । 

उन्होंने जब नेत्रोमे आसू भरकर भगवान्‌ शङ्करसे इस 
प्रकार प्रार्थना की, तब उन्होंने उस बालकको जीवित कर 
दिया और उसे सौ वर्षोकी आयु प्रदान की ॥ ११३३ ॥ 
तथा गोमायुसृध्राभ्यां प्राददत्‌ क्षुद्विनाशनम॥ ११४॥ 


~ 


पिनाकी भगवान्‌ सर्वभूतहिते र्तः । 
इतना ही नहीं, सर्वभूतहितकारी पिनाकपाणि भगवान्‌ 
शिवने गीघ और गीदड़को भी उनकी भूख मिट जानेका 
वरदान दे दिया॥ ११४३ ॥ 
ततः प्रणम्य ते देवं प्रायो हर्षसमन्विताः ॥ ११५॥ 
कृतकृत्याः खु खं ष्टाः प्रातिष्ठन्त तदा विभो । 
राजन्‌! तब वे सत्र लोग हर्षसे उल्लसित एवं कृतकार्य 
हो महादेवजीको प्रणाम करके सुख ओर प्रसन्नताके साथ 
वहाँसे चले गये ॥ ११५३ ॥ 
अनिवेंदेन दीर्घेण निश्चयेन धुवेण च ॥ ११६॥ 
देवदेवप्रसादाच्च क्षिप्रं फलमवाप्यते । 
यदि मनुष्य उकताहरमें न पड़कर दृढ़ एवं प्रबल निश्चयके 
साथ प्रयत्न करता रहे तो देवाधिदेव भगवान्‌ शिवके प्रसादसे 


वरं 


शीघ्र ही मनोवाञ्छित फल पा लेता है ॥ ११६३ ॥ 


पद्य दैवस्य संयोगं बान्धवानां च निश्चयम्‌ ॥११७॥ 
कृपणानां तु रुदतां कृतमश्रुप्रमाजेनम्‌। 
पद्य चाल्पेन कालेन निश्चयान्वेषणेन च ॥११८॥ 
देखो, दैवका संयोग और उन बन्धु-बान्धर्वोका दृढ़ निश्चय; 
जिससे दीनतापूर्वक रोते हुए उन मनुष्योंका आँसू थोड़े ही 
समयमै पौँछा गया । यहद उनके निश्चयपूर्वक किये हुए 
अनुसंधान एवं प्रयत्नका फल है ॥ ११७-११८ ॥ 
प्रसादं शङ्करात्‌ प्राप्य दुःखिताः सुखमाप्नुवन्‌ । 
ते विस्मिताः प्रहृष्टाश्च पुत्रसंजीवनात्‌ पुनः ॥ ११९॥ 
भगवान्‌ शाङ्करकी कृपासे उन दुखी मनुष्यौने सुख 
प्राप्त कर लिया | पुत्रके पुनर्जीवनसे वे आइचर्यचकित एवं 
प्रसन्न हो उठे ॥ ११९॥ 
वभूवुर्भरतश्चे्ठ प्रसादाच्छङ्करस्य वे। 
ततस्ते त्वरिता राजस्त्यकत्वा शोकं शिशद्भवम्‌॥ १२०॥ 
विविशुः पुत्रमादाय नगरं हृष्टमानसाः । 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! भगवान्‌ शङ्करकी कृपासे वे सब लोग 
तुरंत ही पुत्रशोक त्यागकर प्रसन्नचित्त हो पुत्रको साथ ले 
अपने नगरको चले गये ॥ १२०३ ॥ 
एषा वुद्धि; समस्तानां चातुर्वण्यं निदिता ॥१२१॥ 
धचमाथमोक्षसंयुक्तमितिहासमिमं शुभम्‌। 
श्रुत्वा मनुष्यः सततमिहामुच च मोदते ॥ १२२॥ 
चारों वर्णोमें उत्पन्न हुए सभी लोगोंके लिये यह बुद्धि 
प्रदर्शित की गयी है । धर्म, अर्थ और मोक्षसे थुक्त इस शुभ 
इतिहासको सदा सुननेसे मनुष्य इहलोक और परलोकमें 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ १२१-१२२ ॥ 


इति श्रीमहा मारते शान्तिपर्वणि आपद्धमेपर्वणि गृध्रगोमायुसंवादे कुमारसंजीवने त्रिपञ्चाशदधिकहाततमोऽध्यायः ॥ $५३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति पर्वैके अन्तर्गत आपडर्मपर्वमं गीदड-गोमायुका संवाद एवं मरे हुए 
बाककका पुनजीँबनतिषयक्र एक सो तिरपनतो अध्याय पूरा हुआ ॥ १५३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुल १२३ इलोक हैं ) 


ICS 


मरे हुए ब्राह्मण-बालकपर तथा गीध एवं गीदड़पर शङ्करजीकी कृपा 
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भगवान नारायणक नाभि-कमलसे लोकषितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति 


आपद्धर्मपर्च ] चतुप्पञ्चाशद्धिकशततमो ऽध्यायः ४८२५ 
ञ्चु fe oe क ७ 
चतुष्प्चाशदावकशततपाऽ*्यायः 
नारदजीक! सेमल-बृक्षसे प्रशंसापूवक प्रश्‍न 
युधिषिर उवाच तस्य ता विपुलाः शाखा दृष्टा स्कन्धं च सर्वशः । 
बलिनः प्रत्यमित्रस्य नित्यमासञ्नवतिनः । अभिगम्यात्रवीदेनं नारदो भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 
उपकारापकाराभ्यां समथस्योद्यतस्य च ॥ १ ॥ भरतश्रेष्ठ | उस बृक्षकी बड़ी-बड़ी शाखाओं तथा मोटे 


मोहाद्‌ विकत्थनामापैरसारोऽल्पवलो रूघुः। 
वाग्भिरप्रतिरूपाभिरभिद्रुह्य पितामह ॥ २ ॥ 
आत्मनो वलमास्थाय कथं वर्तेत मानवः । 
आगच्छतो 5तिक्रुद्धस्य तस्योद्धरणकाम्यया ॥ ३ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! जो बलवान्‌, नित्य 
निकटवर्ती, उपकार और अपकार करनेमें समर्थ तथा नित्य 
उद्योगशील है, ऐसे झत्रुके साथ यदि कोई अल्प बलवान्‌, 
असार एवं समी बार्तेमै छोटी हैसियत रखनेवाला मनुष्य 
मोइवश रोखी बघारते हुए अयोग्य बातें कहकर वेर बाँध ले 
और वह बलवान्‌ शत्रु अत्यन्त कुपित हो उस दुर्बल मनुष्यको 
उखाड़ फॅकनेके लिये आक्रमण कर दे, तत्र वह आक्रान्त 
मनुष्य अपने ही बलका भरोसा करके उस आक्रमणकारीके 
साथ केसा बर्ताव करे? ( जिससे उसकी रक्षा हो सके ) ॥ १-३ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
संवादं भरतश्रेष्ठ शाल्मलेः पवनस्य च ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भरतश्रेष्ठ ! इस विषयमे विश पुरुष 
वायु और सेमलबृक्षके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ४॥ 
हिमवन्तं समासाय महानासीद्‌ वनस्पतिः। 
वर्षपूगाभिसंबृद्धः शाखी स्कन्धी पलाशवान्‌ ॥ ५ ॥ 
हिमालय पर्वतपर एक बहुत बड़ा वनस्पति था, जो 
बहुत वर्षौसे बढ़कर प्रबल हो गया था । वह स्कन्ध, शाखा 
और पत्तोंसे खूब हरा-मरा था ॥ ५ ॥ 
तत्र स्स मत्तमातङ्गा घर्मातीः धमकशिताः । 
विश्राम्यन्ति महावाहो तथान्या सृगजातयः॥ ६ ॥ 
महात्राहो ! उसके नीचे बहुत-से मतवाले हाथी तथा दूसरे- 
दूसरे पञ्च धूपसे पीड़ित और परिश्रमसे थकित होकर विश्राम 
करते थे ॥ ६ || 
नट्वमात्रपरीणाहो घनच्छायो वनस्पतिः। 
सारिकाशुकसंजुष्टः पुष्पवान्‌ फलवानपि ॥ ७ ॥ 
उस बृक्षकी लंबाई चार सौ हाथकी थी | छाया बड़ी 
सघन थी । उसपर तोते और मेनाओंके समूह बसेरा लेते थे । 
वह वृक्ष फल और फूल दोनोंसे ही भरा था ॥ ७ ॥ 
सार्थिका वणिज्ञश्चापि तापसाश्च वनोकसः । 
बन्ति तत्र मार्गस्थाः सुरम्ये नगसत्तमे ॥ ८ ॥ 
दल बॉधकर यात्रा करनेवाले वणिक्‌; वनवासी तपस्वी 
तथा दूसरे राइगीर भी उस रमणीय एवं श्रेष्ठ बृक्षके नीचे 
निवास किया करते थे ॥ ८ ॥ 


म सढ ३-१, १-~ 


तनोको देखकर देवर्षि नारद उसके पास गये और इस 
प्रकार बोले-॥ ९ ॥ 
अहो जु रमणीयस्त्वमहो चासि मनोहरः । 
प्रीयामहे त्वया नित्यं तदुप्रवर शाल्मले ॥ १०॥ 
“अद्दो | शाव्मले ! तुम बड़े रमणीय और मनोहर हो । 
तरुप्रवर ! तुमसे हमें सदा प्रसन्नता प्राप्त होती है ॥ १० | 
सदेव शकुनास्तात सुगाश्चाथ तथा गजाः । 
वसन्ति तव संहृष्ठा मनोहर मनोहराः ॥ ११॥ 
“तात ! मनोहर बृक्षराज ! तुम्हारी शाखा पर सदा ही 
बहुत-से पक्षी तथा नीचे अनेकानेक मृग एवं हाथी प्रस्नता- 
पूर्वक निवास करते हैं ॥ ११ ॥ 
तच शाखा महाराख स्कन्धांश्च विपुलां स्तथा । 
न चै प्रभग्नान्‌ पद्यामि मारुतेन कथंचन ॥ १२॥ 
“महान्‌ शाखाओसे सुशोमित वनस्पते ! में देखता हूँ कि 
तुम्हारी शाखाओं और मोटे तनोंको वायुदेव भी किसी तरह 
तोड़ नहीँ सके हैं ॥ १२ ॥ 
कि नु ते पवनस्तात प्रीतिमानथवा खुहत्‌। 
त्वां रक्षति खदा येन चनेऽत्र पचनो धुवम्‌ ॥ १३ ॥ 
“तात ! क्या पवनदेव तुमसे किसी कारणवश विशेष 
प्रसन्न रहते हैं अथवा वे तुम्हारे सुद्दृद्‌ हे, जिससे इस बनमें 
सदा तुम्हारी निश्चितरूपसे रक्षा करते हैं ॥ १३ ॥ 
भगवान्‌ पवनः स्थानाद्‌ वृक्षानुञ्चावचानपि । 
पर्वेतानां च शिखराण्याचालयति वेगवान्‌ ॥ १४॥ 
“भगवान्‌ वायु इतने वेगशाली हैं कि छोटे-बड़े बृक्षोको 
कौन कदे, पर्वतोके शिखरोंको भी अपने स्थानसे हिला 
देते हैं ॥ १४ ॥ 
शोषयत्येव पातालं बहन गन्धवहः शुचिः । 
सरांसि सरितश्चैव सागरांश्च तथेव च ॥ १५॥ 
धान्धवाही पवित्र पवन पाताल, सरोवर, सरिताओं 
और समुद्रो को भी सुखा सकता है ॥ १५॥ 
संरक्षति त्वां पवनः सखित्वेन न संशायः। 
तस्मात्‌ त्वं बहुशाखोऽपि पर्णवान्‌ पुष्पवानपि॥ १६॥ 
“इसमें धदेह नहीं कि वायुदेव तुम्हें अपना मित्र माननेके 
कारण ही तुम्हारी रक्षा करते हैं; इसीलिये तुम अनेक शाखाओंते 
सम्पन्न तथा पत्ते और पुरष्पाँसे हरे-भरे हो ॥ १६ ॥ 
इदं च रमणीयं ते प्रतिभाति वनस्पते । 
यदिमे विहगास्तात रमन्ते मुदितास्त्वयि ॥ १७॥ 
“तात बनस्पते | तुम्हारे पास यह बड़ा ही रमणीय दृश्य जान 
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पड़ता है कि ये पक्षी तुम्हारी शाखाओंपर बड़े प्रसन्न रहकर 

रमण कर रहे हैं ॥ १७॥ 

घ॒षां पृथक समस्तानां श्रूयते मधुरस्वरः । 

पुष्पसम्मोदने काळे वाशतां छुमनोहरम्‌ ॥ १८॥ 
“वसन्त ऋतु अत्यन्त मनोरम बोली वोळनेवाले इन 

पक्षियोंका अळग-अळग तथा सबका एक साथ बड़ा मधुर खर 

सुनायी पड़ता है ॥ १८ ॥ 

तथेमे गर्जिता नागाः स्वयूथकुछशोभिताः । 

घमीतास्त्वां समासाय सुखं विन्दन्ति शाल्मले॥ १९ ॥ 
“शाल्मले ! अपने यूथकुलसे सुशोभित ये गर्जना करते 
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हुए गजराज धूपसे पीड़ित हो तुम्हारेपास आकर सुख पाते हैं ॥ 
छै 4२५ Mp 
त्थेव मगजातीभिरन्याभिरभिज्लोभसे । 
€ २ 
तथा सर्वाधिवासेश्व शोभसे मेरुवद्दुम ॥ २० ॥ 
“बृक्षप्रवर ! इसी प्रकार दूसरी दूसरी जातिकै पशु भी 
तुम्हारी शोभा बढ़ा रहे हैं । तुम रुबके निवासस्थान होनेके 
कारण मेरुपवेतके समान सुशोभित होते हो ॥ २० ॥ 
त्राह्दाणेश्च तपःसिद्धैस्तापसेः श्चमणेस्तथा । 
त्रिविर्पसमं मन्ये तवायतनमेव हि ॥ २१॥ 
'तपस्यासे शुद्ध हुए तापसो, ब्राह्मणों तथा श्रमणीसे संयुक्त 
हो तुम्हारा यह स्थान सुझे स्वर्गकेसमान जान पड़ता है? ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि पवनशाल्मलिसंवादे चतुष्पश्चाशद्घिकशततमोड्य्यायः ॥१५४॥ 
इस प्रकार श्रीनह्वामारत शान्ति पनेके अन्तर्गत आपदूर्मपर्वमें वायु और शाहमिसंत्रादके प्रसङ्गमे एक सो चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥१५४॥ 


पञ्चपञ्चादादाथिकराततमोऽभ्यायः 
नारदजीका सेमल-वृक्षको उसका अहंकार देखकर फटकारना 


नारद उवाच 
बन्धुत्वादथवा सख्याच्छाट्मले नात्र संशयः । 
पाल्यत्येच सततं भीमः सर्घत्रगोऽनिलः ॥ १ ॥ 
नारद्‌जीने कहा--झाल्मले | इसमें संशय नहीं कि 
तुम्हें अपना बन्धु अथवा मित्र साननेके कारण ही सर्वत्रगामी 
भयानक वायुदेव सदा तुम्हारी रक्षा करते हैं ॥ १ ॥ 
न्यग्भावं परमं वायोः शाल्मले त्वमुपागतः । 
तवाहमस्मीति खदा येन रक्षति मारुतः ॥ २ ॥ 
झास्मले ! माळूम होता है, तुम वायुक्रे सामने अत्यन्त 
विनम्र होकर कहते हो कि “मैं तो आपका ही हूँ? इसीसे वह 
सदा तुम्हारी रक्षा करता है ॥ २॥ | 
न तं पद्याम्यहं वृक्ष पर्वतं वेश्म चेशम्‌ । 
यं न वायुबलाद्‌ भग्नं पूथिञ्यामितिमे तिः ॥ ३ ॥ 
मैं इस भूतळपर ऐसे किसी वृक्ष, पर्वत या घरको नहीं देखता, 
जो वायुके बलसे भग्न न हो जाय । मेरा यही विश्वास है कि 
बायुदेब सबको तोड़कर गिरा सकते हैं ॥ ३॥ 
त्वं पुनः कारणेर्नूनं रक्ष्यसे शाल्मले यथा । 
यायुना सपरीवारस्तेन तिष्ठस्यसंरायम्‌ ॥ ४ ॥ 
शाह्मले | कुछ ऐसे कारण अवश्य हैं) जिनसे प्रेरित 
होकर वायुदेव निश्चित रूपसे सपरिवार तुम्हारी रक्षा करते 
हैं । निस्संदेह इसीसे यों ही खड़े रहते हो ॥ ४ ॥ 
शाल्मलिरुवाच 
न मे वायुः सखा ब्रह्मन्‌ न वन्घुनेच मे सुदृत्‌ । 
परमेष्टी तथा नेव येन रक्षति वानिलः ॥ ५ ॥ 
सेमळने कहा--त्रह्मन्‌ ! वायु न तो मेरा मित्र है 
न बन्धु है; न सुदृद ही है । वह ब्रह्मा भी नहीं है, जो मेरी 
रक्षा करेगा || ५ ॥ 
मम तेजो वलं भीमं वायोरपि हि नारद । 
कलामष्टादशीं प्राणेने मे प्राप्रोति मारुतः ॥ ६ ॥ 


नारद | मेरा तेज और बल वायुसे भी भयंकर है। 
वायु अपनी प्राणशक्तिके द्वारा मेरी अठारहवी कलाको भी 


नही पासकता ॥ ६ ॥ 


आगच्छन्‌ परुषो वायुर्मया विष्टर्भितो बलात्‌ । 

भञ्जन्‌ द्रुमान्‌ पवेतांश्च यच्चान्यदपि किचन ॥ ७ ॥ 
जिस समय वायु देवता वृक्ष, पर्वत तथा दूसरी बस्दुओँको 

तोड़ता-फोड़ता हुआ मेरे पास पहुँचता है, उस समय मैं 

वळसे उसकी गतिको रोक देता हूँ ॥ ७ ॥ 

स मया वहुशो भग्नः प्रभञ्जन्‌ वै प्रभञ्जनः। 

तस्सान्न विभ्ये देवयं क्ुद्धादपि समीरणात्‌ ॥ ८ ॥ 
देवर्ष | इस प्रकार मैने तोड़-फोड़ करनेवाले वायुकी 

गतिको अनेक बार रोक दिया है; अतः बह कुपित हो जाय 


तो भी मुझे उससे भय नहीं है ॥ ८॥ 


नारद उवाच 
शाठमले विपरीतं ते दशोनं नात्र संशय; । 
न हि वायोबेलेनास्ति भूतं तुल्यबलं कचित्‌ ॥ ९ ॥ 
नारदजीने कहा --शाल्मले ! इस विषयमै तुम्हारी दृष्टि 
विपरीत है--समझ उलटी हो गयी है, इसमें संशय नहीं है; 
क्योकि वायुके बलके समान किसी भी प्राणीका बळ नहीं है। 
इन्द्रो यमो वैश्रवणो वरुणश्च जलेश्वरः । 
नेतेऽपि तुल्या मरुतः किं पुनस्त्वं वनस्पते ॥ १० ॥ 
वनस्पते ! इन्द्र यम) कुबेर तथा जळके स्वामी वरुणये 
भी वायुके तुल्य बलशाली नहीं हैं; फिर तुम-जैसे साधारण 
वृक्षकी तो बात ही क्या है? ॥ १० ॥ 
यञ्च किचिदिह प्राणी चेष्टते शास्मले सुचि । 
सर्वत्र भगवान्‌ वायुश्चेष्टाप्राणकरः प्रभुः ॥ ११ ॥ 
शाल्मले ! प्राणी इस एथ्वीपर जो कुछ भी चेश करता 
है, उस चेष्टाकी शक्ति तथा जीवन देनेवाले सर्वत्र सामर्थ्य- 
शाली भगवान्‌ वायु ही हैं॥ ११ ॥ 


आपद्धमेपवं ] 
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द काया 


एष चेष्टयते सम्यक प्राणिनः सम्यगायतः । 

असम्यगायतो भूयर्‍्चेष्टते विकृतं नषु ॥ १२॥ 
ये जब शरीरमें टीक ढंगसे प्राण आदिके रूपमें 2. 

को प्राप्त होते हँ, तब समस्त प्राणिर्योको चेशशील बनाते हैं 

और जब ये ठीक ढंगसे काम नहीं करते हैं, तब प्राणियोंके 

शरीरमें विकृति आने लगती है ॥ १२ ॥ 

स त्वमेवंविधं वायुं सर्वेसत्वभ्रता वरम्‌ । 

न पूजयसि पूज्यं तं किमन्यद्‌ बुद्धिलाघवात्‌ ॥ १३ ॥ 


इस प्रकार समस्त बलवानोंमे श्रेष्ठ एवं पूजनीय वायुदेवकी 


जो तुम पूजा नहीं करते हो, ,यह तुम्हारी बुद्धिकी ळघुताके 

सिवा और क्या है ॥ १३ ॥ 

असारश्चापि दुमेंधाः केवलं बहु भाषसे | 

क्रोधादिभिरवच्छन्नो मिथ्या वदसि शाल्मले ॥ १७ ॥ 
शाल्मले ! तुम सारहीन और दुर्बुद्धि हो, केवल बहुत 


बाते बनाते हो तथा क्रोध आदि दुर्गुणोसे प्रेरित होकर झूठ 

बोलते हो ॥ १४॥ २ 

मम रोषः समुत्पन्नस्त्वय्येचं सस्प्रभाषति । 

ब्रवीम्येष स्वयं वायोस्तव दुभाषितं बहु ॥ १५॥ 
तुम्हारे इस तरह बातचीत करनेसे मेरे मनमें रोष उत्पन्न 


हुआ है; अतः मैं स्वयं वायुके सामने तुम्हारे इन दुर्वचनको 

सुनाऊगा ॥ १५ ॥ 

चन्दनैः स्यन्दनेः शालेः सरलेदेवदारुभिः । 

वेतसेधन्वनेश्चापि ये चान्ये बलवत्तराः ॥ १६॥ 

तैश्चापि मैवं दुर्बुद्धे क्षिप्तो वायुः कृतात्मभिः । 

तेऽपि जानन्ति वायोश्च वलमात्मन एव च ॥ १७॥ 

तस्मात्‌ तं घे नमस्यन्ति श्वसनं तरुखत्तमाः। 
चन्दन, स्यन्दन ( तिनिश), शाल,/सरल, देवदारु, वेतस 

(बेत), घामिन तथा अन्य जो बलवान्‌ बृक्ष हँ, उन जितात्मा 

इक्षोने भी कमी इस प्रकार वायुदेवपर आक्षेप नहीं किया है | 

दुर्बुद्धे ! वे भी अपने और वायुके वळको अच्छी तरह जानते , 

हैं; इसीलिये वे श्रेष्ठ वृक्ष वायुदेवके सामने मस्तक झुका 

देते हैं ॥ १६-१७३ ॥ 

त्वं तु मोहान्न जानीषे वायोर्वलमनन्तकम्‌ । 

एवं तस्माद्‌ गमिष्यामि सकारां मातरिश्वनः ॥ १८॥ 
दुम तो मोहवश वायुके अनन्त दलको कुछ समझते 


ही नहीं हो; अतः अब में यहाँसे सीधे वायुदेवके ही पास 


जाऊंगा | १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्ध मंपदेणि पवनशाक्मलिसंवादे पञ्चपञ्चाशदधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडद्ध्मपर्दमें पवन-शास्मरिसंवादविषयक एक सौ पचपनकों अध्याय पूरा हुआ ॥९५५॥ 


ब. 


पट्पञ्चाशदधिकराततमोऽध्याय 
नारदजीकी बात सुनकर वायुका सेमलको धमकाना और सेमलका 
वायुको तिरस्कृत करके विचारमग्न होना 


भीष्म उवाच 
एवमुक्त्वा तु राजेन्द्र शादमलिं ब्रह्मवित्तमः । 
_ नारदः पवने सर्वे शाल्मलेवीक्यमब्रचीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजेन्द्र ! सेमळसे ऐसा कहकर 
ब्रहमवेत्ताऔमें श्रेष्ठ नारदजीने वायुदेवके पास आकर उसकी 
सब बातें कह सुनायी ॥ १ ॥ 
नारद उवाच 
हिमवत्पृष्ठजः कश्चिच्छाट्मलिः परिवारवान्‌ । 
बृहन्मूलो बृहच्छायः स त्वां वायोऽवमन्यते ॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--वायुदेव ! हिमालयके पृष्ठभागपर 
एक सेमलका त्रक्ष है, जो बहुत वड़े परिवारके साथ है । उसकी 
छाया विशाल और घनी है और जड़ें बहुत दूरतक फैली 
तुम्हारा अपमान करता है ॥ २ ॥ 
बहुब्याक्षेपयुक्तानि त्वामाह वचनानि सः 
न युक्तानि मया वायो तानि वक्त तवाग्रतः ॥ ३ ॥ 
उसने तुम्हारे प्रति बहुत-से ऐसे आश्लेपयुक्त वचन कहे 
हैं, जिन्हें तुम्हारे सामने मुझे कहना उचित नहीं है ॥ ३ ॥ 
जानामि त्वामहं वायो सर्वप्राणभृतां वरम्‌ । 
वरिष्ठं च गरिष्ठं च क्रोधे वेवखत यथा ॥ ४ ॥ 


पवनदेव ! में तुम्हें जानता हूँ । तुम समस्त प्राणधारियों- 
में श्रेष्ठ, महान्‌ एवं गौरवशाली हो तथा क्रोधमें वैवस्वत 
यमके समान हो ॥ ४ ॥ 
भीष्म उंवाच 
एतत्‌ तु वचनं श्रुत्वा नारदस्य समीरणः । 
शाल्मलिं तमुपागम्य कुद्धो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ !नारदजीकी यह वात सुनकर 
वायुदेवने शाल्मलिके पास जा कुपित होकर कहा ॥ ५ ॥ 
वायुरुवाच 
शादमले नारदो गच्छस्त्वयोक्तो मद्विगर्हणम्‌। 
अहं वायुः प्रभावं ते दर्शयाम्यात्मनो वलम्‌ ॥ ६ ॥ 
वायु बोले--सेमल ! तुमने इधरसे जाते हुए नारदजी- 
से मेरी निन्दा की है । मैं बायु हूँ । तुम्हें अपना बल और 
प्रभाव दिखाता हूँ ॥ ६ ॥ 
अहं त्वामभिजानामि विदितश्चासि मे द्रुम । 


पितामहः प्रज्ञासगे त्वयि विधान्तवान्‌ प्रभुः ॥ ७ ॥ 
वृक्ष ! मैं तुम्हें अच्छी तरद जानता हुँ । तुम्हारे विषयमै 


मुझे सब्र कुछ ज्ञात हे । भगवान्‌ ब्रझाजीने प्रजाकी सृष्टि करते 


समय तुम्हारी छायामे विश्राम किया था || ७ ॥ 


® 
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तस्य घिश्रमणादेष प्रसादो मत्कृतस्तव । 

रक्ष्यसे तेन दुर्बुद्धे नात्मवीयांद्‌ द्रुमाथम ॥ ८ ॥ 
दुर्बुद्धे | उनके विश्राम करनेसे ही मेने तुमपर यह कृपा 

की थी, इसीसे तुम्हारी रक्षा हो रही है । द्रुमाधम | तुम 

अपने बले नहीं बचे हुए हो ॥ ८॥ 

यन्मां त्वमवजानीषे यथान्यं, प्राकृतं तथा । 

दशेयास्येष चात्मानं यथा मां नावमन्यसे ॥ ९ ॥ 
परंतु तुम अन्य प्राकृतिक मनुष्यकी भाँति जो मेरा 


अपमान कर रहे हो, इससे कुपित होकर में अपना वह स्वरूप 
दिखाऊेगा, जिससे तुम फिर मेरा अपमान नहीं करोगे ॥ ९॥ 


भीष्म उवाच 


- पचमुक्तस्ततः प्राह शाल्मलिः प्रहसन्निव । 


पवन त्वं च मे कुद्धो दशेयात्मानमात्मना ॥ १० ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! पवनदेवके ऐसा कहने 
पर सेमळने हँसते हुए-से कहा- “पवन ! तुम कुपित होकर 
स्वयं ही अपनी सारी शक्ति दिखाओ ॥ १०॥ 
मयि वे त्यज्यतां क्रोधः कि मे कुद्धः करिष्यसि। 
न ते विभेमि पवन यद्यपि त्वं खयं प्रभुः ॥ ११ ॥ 
“मेरे ऊपर अपना क्रोध उतारो। तुम कुपित होकर मेरा 
क्या कर लोगे | पवन | यद्यपि तुम स्वयं बड़े प्रभावशाली 
हो; फिर मी मैं तुमसे डरता नहीं हूँ ॥ ११ ॥ 
बलाधिक्ोऽहं त्वत्तश्च न भीः कायां मया तव। 
ये तु बुद्धा हि बलिनस्ते भवन्ति बलीयसः ॥ १२॥ 
प्राणमात्रवला ये वैं नेव ते बलिनो मताः । 
मैं बलमें तुमसे बहुत बढ़-चढ़कर हूँ; अतः मुझे तुमसे 
भय नहीं मानना चाहिये । जो बुद्धिके बली होते हैं, वे ही 
बलिष्ठ माने जाते हैं। जिनमें केवळ शारीरिक बल होता है; 


ir 


इत्येवमुक्तः पवनः श्व इत्येवात्रचीद्‌ वचः ॥ १३॥ 
दर्शयिष्यामि ते तेजस्ततो रात्रिरुपागमत्‌ । 


अमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सेमलके ऐसा कहनेपर वायुने कह्ा--“अच्छा। कल 


मैं तुम्हें अपना पराक्रम दिखाऊँगा? । इतनेहीमै रात आ गयी॥ 
अथ निश्चित्य मनसा शाल्मलिवोतकारितम्‌ ॥ १४॥ 
पझ्यमानस्तदा ५ ऽत्मानमसमं मातरिश्वना । 

उस समय सेमलने वायुके द्वारा जो कुछ किया जानेवाला 
था, उसपर मन-ही-मन विचार करके तथा अपने आपको 


वायुके समान बलवान्‌ न देखकर सोचा--॥ १४३ ॥ 


नारदे यन्मया प्रोक्तं वचनं प्रति तन्मृषा ॥ १५॥ 
असमर्थो ह्यहं वायोर्बलेन बलवान हि सः । 
“अहो ! मैंने नारदजीसे जो बातें कही थीं, वे सब झूठी 
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मारुतो बलवान्‌ नित्यं यथा वै नारदो ऽत्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अहं तु दुर्बलोऽन्येभ्यो वृक्षेभ्यो नात्र संशयः । 
कि तु बुद्धथा समो नास्ति मया कश्चिद्‌ वनस्पतिः॥१७॥ 

“जैसा कि नारदजीने कहा था, वायुदेव नित्य बलवान्‌ 
हैं। में तो दूसरे बृक्षोसे भी दुर्बल हूँ; इसमें संशय नहीं है; 
परंतु बुद्धिमे कोई मी वृक्ष मेरे समान नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
तदहं बुद्धिमास्थाय भयं मोक्ष्ये समीरणात्‌ । 
यदि तां बुद्धिमास्थाय तिष्ठेयुः पणिनो बने ॥ १८॥ 
अरिष्टाः स्युः सदा कुद्धात्‌ पवनात्नात्र संशयः । 

“मैं बुद्धिका आश्रय लेकर वायुके भयसे छुटकारा पाऊँगा। 
यदि वनमें रहनेवाले दूसरे वृक्ष भी उसी बुद्धिका सहारा लेकर 
रहे तो निःसंदेह कुपित वायुसे उनका कोई अनिष्ट नहीं होगा ॥ 
ते तु बाला न जानन्ति यथा वे तान्‌ समीरणः। 
समीरयति संक्रुद्धो यथा जानाम्यहं तथा ॥ १९॥ 

“परंतु वे मूर्ख हैं; अतः वायुदेव जिस प्रकार कुपित होकर 
उन्हें दबाते हैं; उसका उन्हें ज्ञान नहीं है । में यह सब अच्छी 
तरह जानता हूँ? ॥ १९ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि पवनशाल्मढिसंवादे षटपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धमैपर्वमें पवन-क्ञाहमलि-संदादविषयक एक सौ छप्पन अध्याय पूरा हुआ ॥१५६॥ 
a cs 


सप्तपञ्ाशदधिकशततमोऽध्याय 
सेमलका हार खीकार करना तथा बलवानके साथ पेर न करनेका उपदेश 


भीषम उवाच 
ततो निश्चित्य मनसा शाल्मलिः क्षुभितस्तदा । 
शाखाः स्कन्धान्‌ प्रशाखाश्च स्वयमेव व्यशातयत्‌ ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! मन-ही-मन ऐसा 
विचारकर सेमलने क्षुभित हो अपनी शाखाओं, डालिया तथा 


टहनियाको स्वयं ही नीचे गिरा दिया ॥ १ ॥ 


स परित्यज्य शाखाश्च पत्राणि कुसुमानि च ! 
प्रभाते वायुमायान्तं प्रत्यक्षत वनस्पतिः ॥ २ ॥ 


बह बनस्पति अपनी शाखाओं पत्तों और फूलोको त्याग- _ 


कर प्रातःकाल वायुके आनेकी प्रतीक्षा करने लगा ॥ २ ॥ 
ततः क्रुद्धः श्वसन्‌ वायुः पातयन्‌ वै मदाद्रुमान्‌ । 
आजगामाथ तं देशमार्ते यत्र स शाल्मलि, ॥ ३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सबेरा होनेपर वायुदेव कुपित हो बड़े-बड़े 
बक्षोंको धराशायी करते हुए उस स्थानपर आये; जहाँ वह 


सेमलका वृक्ष था ॥ २ ॥ 


तं हीनपर्ण पतिताग्रशाखं 
निशीर्णपुष्पं प्रसमीक्ष्य वायुः। 
उवाच वाक्यं स्मयमान एवं 
मुदा युतः शाए्मलिमुग्रशाखम्‌॥ ४ ॥ 


आपद्धमेपवे ] 


~ 


वायुने देखा कि सेमलके पत्ते गिर गये हैं और उसकी 
श्रेष्ठ शाखाएँ धराशायी हो गयी हैं। यह फूलौसे भी हीन हो 
चुका है, तब वे बड़े प्रसन्न हुए और जिसकी शाखाएँ पहले 
बड़ी भयंकर थीं, उस सेमलसे मुसकराते हुए इस प्रकार बोले ॥ 
वायुरुकाच 

अहमप्येवमेव त्वां कुवोणः शारमले रुषा । 
आत्मना यत्कृतं कृच्छं शाखानामपकर्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
हीनपुष्पात्रशाखस्त्वं शर्णोकुरपलाशकः । 
आत्मदुमेन्त्रितेनेह मद्दीयेवशगः ङतः ॥ ६ ॥ 

वायुने कहा--शाल्मले ! में मी रोपमें भरकर तुम्हें 
ऐसा ही बना देना चाहता था । तुमने स्वयं ही यह कष्ट 
स्वीकार कर ल्या है, तुम्हारी शाखाएँ गिर गयीं । फूल, पत्ते, 
डालियाँ और अङ्कुर सभी नष्ट ददो गये | तुमने अपनी ही 
कुमतिसे यह विपत्ति मोल ली है । तुम्हें मेरे बल और पराक्रम- 
का शिकार बनना पड़ा है ॥ ५-६ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतच्छुत्वा वचो वायोः शाल्मलित्रींडितस्तदा । 
अतप्यत वचः स्सृत्वा नारदो यत्‌ तदात्रवीत्‌॥ ७ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! वायुका यह वचन सुनकर 
सेमल उस समय लजित हो गया और नारदजीने जो कुछ 
कहा था; उसे याद करके वह बहुत पछताने लगा || ७ ॥ 
एवं हि राजशादल दुबेलः सन्‌ बलीयसा । 
वैरमारभते बालस्तप्यते शाल्मलियेथा ॥ ८ ॥ 


नृपश्रेष्ठ | इसी प्रकार जो मूर्ख मनुष्य स्वयं दुर्बल होकर 


किसी बलवानके साथ वैर बाँध लेता हे, वह सेमलके समान 


ही संतापका भागी होता है ॥ ८ ॥ 

तस्माद्‌ वैरं न कुर्वीत दुर्बलो बळवत्तरेः। ` 

शोचेद्धि वैरं कुर्वाणो यथा वे शाल्मलिस्तथा ॥ ९ ॥ 
अतः दुर्बळ मनुष्य बलवानोंके साथ बेर न करे। यदि 

वह करता है तो सेमळके समान दी शोचनीय दशाको पहुँच 

कर शोकमग्न होता है ॥ ९ ॥ 


न हि वैरं महात्मानो विद्वण्वन्त्यपकारिषु । 
शनेः रानैर्महाराज दर्शयन्ति स्म ते बलम्‌ ॥ १०॥ 


अष्टपञ्चाशवधिकशततमो ऽष्यायः 


४८२२, 
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महाराज ! मद्दामनस्वी पुरुष अपनी बुराई करनेवालापर 
वेरभाव नहीं प्रकट करते हैं । वे धीरे-धीरे ही अपना बल 
दिखाते हैं ॥ १० ॥ 
वैरं न कुर्वीत नरो दुर्वद्धिर्वुद्धिजीविना । 
बुद्धिबुद्धिमतो याति तृणेष्चिव हुताशनः ॥ ११॥ 
खोटी बुद्वधिवाला मनुष्य किसी बुद्धिजीवी पुरुषसे वेर 
न बाँधे; क्योकि घास-पूँसपर फैलनेवाली आगके समान 


बुद्धिमानोकी बुद्धि सवत्र पहुँच जाती है ॥ ११ ॥ 
न हि बुद्धा समं किंचिद्‌ विद्यते पुरुषे नृप। 
तथा वलेन राजेन्द्र न समोऽस्तीह कश्चन ॥ १२॥ 
नरेश्वर ! राजेन्द्र ! पुरुषमें बुद्धिके समान दूसरी कोई 
वस्तु नहीं है । संसारमै जो बुद्धि-बलसे युक्त है, उसकी 
समानता करनेवाला दूसरा कोई पुरुष नहीं है ॥ १२ ॥ 
तस्मात्‌ क्षमेत बालाय जडान्धवधिराय च । 
बलाधिकाय राजेन्द्र तद्‌ दृष्टं त्वयि शत्रुहन्‌ ॥ १३॥ 
शत्रुओका नाश करनेवाले राजेन्द्र | इसलिये जो वालक) 
जड, अन्ध) बघिर तथा बलमें अपनेसे बढा-चढा हो, उसके 
द्वारा किये गये प्रतिकूल बर्तावको भी क्षमा कर देना चाहिये; 
यह क्षमाभाव तुम्हारे भीतर विद्यमान है ॥ १३ ॥ 
अक्षौहिण्यो दशैका च सप्त चैव महाद्युते । 
बलेन न समा राजन्नर्जुनस्य महात्मनः ॥ १४ ॥ 
महातेजस्वी नरेश ! अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ भी बलमें 
महात्मा अर्जुनके समान नहीं हैं ॥ १४ ॥ 
निहताश्चैव भग्नाश्च पाण्डवेन यशखिना । 
चरता बलमास्थाय पाकशासनिना सधे ॥ १५॥ 
इन्द्र और पाण्डुके यशस्वी पुत्र अर्जुनने अपने बलका 
भरोसा करते हुए युद्धमें विचरते हुए यहाँ उन समस्त सेनाओं- 
को मार डाला और भगा दिया ॥ १५ ॥ 
उक्ताश्च ते राजधमाी आपद्धमोश्च भारत । 
विस्तरेण महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ १६॥ 
भरतनन्दन ! महाराज ! मैने तुमसे राजधर्म और 
आपद्धर्मका विस्तारपूर्वक वर्णन किया है; अब और क्या सुनना 


चाहते हो ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि पवनशाख्मछिसंवादे सप्तपञ्चादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपमें पदन-शाल्मकिसंबादविषयक एक सौ सत्तावनदों अध्याय पूरा हुञ॥९५७ ॥ 


अष्टपन्चाहदधिकशततमोऽध्यायः 
समस्त अनर्थोका कारण लोभको बताकर उससे होनेवाले विभिन्न पापोंका 
वणेन तथा श्रेष्ठ महापुरुषोंके लक्षण 
युथिछिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! मैं यथार्थरूपसे यह 
सुन्नना चाहता हूँ कि पापका अधिष्ठान क्या है और किससे 


ere शाप * “णा 


उसकी प्रबृत्ति होती है ? ॥ १ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
पापस्य यदधिष्ठानं यतः पापं प्रवतेते । 
पतदिच्छाम्यहं भोतु तत्त्वे, भरतषभ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
पापस्य यदधिएानं तच्छणुष्व नराधिप । 
एको लोभो महात्राहो लोभात्‌ पापं प्रवतेते ॥,२ ॥ 
भीप्मजीले कहा--नरेश्वर ! पापका जो अधिष्ठान है 
उसे सुनो । एकमात्र लोभ ही पापका अधिष्ठान है । वह 


नुष्यको निगल जानेके लिये एक बड़ा ग्राह है | लोभसे ही 
पापकी प्रवृत्ति होती हे ॥ २॥ 


अतः पापमधमंश्च तथा ढुःखमनुत्तमम्‌ । 

निकृत्या मूलमेतद्धि येन पापकृतो जनाः ॥ ३ ॥ 
लोभसे ही पाप, अधर्म तथा महान्‌ दुःखकी उत्पत्ति 

होती है । शठता तथा छल-कपटका भी मूळ कारण लोम ही 


है। इसीके कारण मनुष्य पापाचारी हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 


लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति लोभात्‌ कामः प्रवर्तते । 

लोभान्मोहश्च भाया च मानः स्तम्भः परासुता ॥ ४ ॥ 
लोभसे ही क्रोध प्रकट होता है, लोभसे ही कामकी प्रबृत्ति 

होती है और लोभसे ही माया, मोइ, अभिमान, उददण्डता 


तथा पराधीनता आदि दोष प्रकट होते हैं ॥ ४॥ 


अक्षमा हीपरित्यागः श्रीनाशो धर्मसंक्षयः । 
अभिध्याप्रख्यता चेच सघ लोभात्‌ प्रवतते॥ ५ ॥ 
असइनशीलता, निर्लजता, सम्पत्तिनाश) धर्मक्षय, चिन्ता 


और अपयश-ये सत्र लोभसे ही सम्भव होते हैं ॥ 
अत्यागश्चातितषेश्च विक्रमंस च याः क्रियाः 


कुळचिद्यामदश्चैव रूपैश्वर्यमदस्तथा ॥ ६ ॥ 
सवैभूतेष्वभिद्रोहः सर्वभूते तेप्वसत्कृतिः । 
सरवेभूतेष्वविश्वासः सरवेभूतेष्वनाजचम्‌ ॥ ७ ॥ 


लोमसे ही कृपणता) अत्यन्त तृष्णा, शास्त्रविरुद्ध कर्मोमें 


प्रवृत्ति, कुछ और विद्याविषयक अभिमान) रूप और ऐश्वर्य- 


का मद) समस्त प्राणियाँके प्रति द्रोह, सवका तिरस्कार, सबके 


प्रति अविश्वास तथा कुटिलतापूर्ण बर्ताव होते हैं ॥ ६-७ || 


हरणं परवित्तानां परदाराभिमशेनम्‌ । 
वाग्वेगो मनसो वेगो निन्दावेगस्तथैव च ॥ ८ ॥ 
उपस्थोदरयोवंगो म्रत्युवेगश्च दारुणः। 
इष्योवेगश्च वलवान्‌ मिथ्यावेगश्च दुर्जयः ॥ ९ ॥ 
रसवेगश्च दुवोयेः श्रोत्रवेगश्च ढुःसहः । 
कुत्सा विकत्था मात्सय पापं दुष्करकारिता ॥ १० ॥ 
साहसानां च सर्वेषामकायौणां क्रियास्तथा । 

पराये धनका अपहरण, परायी स्त्रियोंके प्रति बलात्कार, 


वाणीका वेग, मनका वेग; निन्दा करनेकी विशेष प्रवृत्ति, 


जननेन्ट्रियका वेग; उद्रका वेग) मृत्युका भयंकर वेग अर्थात्‌ 
आत्महत्या, ईर्ष्यांका प्रबल वेग, मिथ्याका दुर्जय वेग; अनि 
वार्यं रसनेन्द्रियका वेग, दुःसह भत्रेन्द्रियका वेग, घुणा, 
अपनी प्रयांसाके लिये बढ़-बढ़कर बातें बनाना) मत्सरता) 


पाप, दुष्कर कर्मोसिँ प्रबृत्ति, न करने योग्य कार्य कर वैठना- 


इन सबका कारण भी लोम ही दै ॥ ८-१०३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


ne oe 
rere 


[ शान्तिपर्वणि 


जातौ बाल्ये च कौमारे योचनें चापि मानवाः ॥ ११ ॥ 
न संत्यजन्त्यात्मकमे यो न जीर्यति जीर्यत 
यो न पूरयितुं शक्यो लोभः प्राप्त्या कुरूद्वह ॥१२॥ 
नित्यं गम्भीरतोयाभिरापगाभिरिवोदधिः 
कुरुश्रेष्ठ | मनुष्व जन्मकालमें) बाल्यावस्थामे तथा कौमार 
और यौवनावस्थामें जिसके कारण अपने बुरे कमोको छोड़ 
नहीं पाते हैं, जो मनुष्यके बृद्ध होनेपर मी जीर्ण नहीं होता, 
बद्द लोम दी है । जिस प्रकार गहरे जलवाली बहुत-सी नदियों 


के मिल जानेसे भी समुद्र नहीं मरता है, उसी प्रकार कितने 


ही पदार्थीका लाम क्यो न हो जाय) लोभका पेट कभी नहीं 
मरता है ॥ ११-१२३ ॥ 
न प्रहृष्यति यो लासैः कामैर्यश्च न तृप्यति ॥ १३॥ 
यो न देवेन गम्धवेनीखुरैने महोरगेः । 
ज्ञायते नृप तत्वेन सर्वेभूतगणेस्तथा ॥ १४॥ 
लोभी मनुष्य बहुत-सा लाम पाकर भी हंतुष्ट नहीं होता । 
भोगोसे वह कमी तृप्त नहीं होता । नरेश्वर ! न देवताओं, न 
गन्धर्वो, न असुरो, न बड़े-बड़े नागौ ओर न सम्पूण भूत- 


गणोद्रारा ही लोभका स्वरूप यथार्थरूपसे जाना जाता है ॥ 


स लोभः खह मोहेन विजेतव्यो जितात्मना । 
दम्भो द्रोहश्च निन्दा च पेशुन्यं मत्सरस्तथा ॥ १५॥ 
अवन्त्येतानि कोरव्य लुब्धानामळृतात्मनाम्‌ । 

जिसने अपने मन और इन्द्रियोंकों काबूमें कर लिया है, 
उस पुरुषको चाहिये कि वह मोहसहित लोभको जीते । कुरुनन्दन ! 


दम्म, द्रोह। निन्दा, चुगली और मत्सरता-ये धभी दोष 


अजितात्मा लोभी पुरुषोमें ही होते हैं ॥ १५३ ॥ 
सुमहान्त्यपि शास्त्राणि धारयन्ति बहुश्रुताः ॥ १६॥ 
छेत्तारः संशयानां च क्लिइ्यन्तीहाल्पबुद्धयः । 


बहुश्रुत विद्वान्‌ बड़े-बड़े शा््रोंकी कण्ठस्थ कर लेते हैं। 


सबकी दाङ्काआँका निवारण कर देते हैं; परंतु इस लोभमें 


पँसकर उनकी बुद्धि मारी जाती है और वे निरन्तर क्लेश उठाते 


रहते हैं ॥ १६३ ॥ 

द्वेषक्रोधप्रसक्ताश्च  शिष्टाचारवहिष्कृताः ॥ १७॥ 

अन्तःक्करा वाड्यधुराः कूपाइछनार्तणैरिव । 

धर्मवैतं सिकाः श्रुद्रा मुष्णन्ति ध्वजिनो जगत्‌ ॥ १८॥ 
वे दोष और क्रोधमें फँसकर शिक्षचारकों छोड़ देते हैं 


और ऊपरसे मीठे वचन बोलते हुए भी मीतरसे अत्यन्त 
कठोर हो जाते है । उनकी स्थिति घास-फूँससे ढके हुए कुएँके 


समान होती हे । वे धर्मके नामपर संसारको धोखा देनेवाले, 
क्षुद्र मनुष्य धर्मध्वजी होकर ( धर्मका ढोंग फैलाकर ) जगत्‌- 
को लूटते हैं ॥ १७-१८ ॥ 

कुर्वते च वहन मार्गास्तान्‌ हेतुबलमाश्रिताः । 
सतां मार्गान विलुम्पन्ति लोभाश्ञानेषु निष्टिताः ।१९। 


युक्तिबलका आश्रय लेकर बहुत-से असत्‌ मार्ग खड़े कर 


सिसि 


आपद्धमपवे | 


ळी 
ne ose 


देते हैं तथा लोम और अज्ञानमें खित हो सत्पुरुषोंके स्थापित 
_किये हुए मागो ( वममयाँदाओं ) का नाश करने लगते दै. 
धर्मस्य हियमाणस्य लोभग्नस्तैदेरात्मभिः । 

या या विक्रियते सस्था ततः सापि प्रपद्यते ॥ २०॥ 
लोमग्रस्त ठुरात्मा पुरुषोंद्वारा अपहृत ( विकृत ) होने 
बाळ भ्रमको जा-जो स्थिति बिगड़ जाती या बदल जाती है, वह 
उसी रूपमें प्रचलित हो जाती है ॥ २० ॥ 


देपेः कोधो मदः स्वप्नो हषः शोकोऽतिमानिता । 

एत एव हि कौरव्य इश्यन्ते लुब्धबुद्धिषु ॥ २१ ॥ 
कुरुनन्दन | जिनकी बुद्धि छोभमें फँसी हुई है, उन 

मनुष्योरम दर्प, क्रोध, मद, दुःस्वभः हर्ष, शोक तथा अस्वन्त 

अभिमान-ये द्वी दोष दिखायी देते हैं ॥ २१ ॥ 


पतानशिष्टान्‌ बुध्यस्व नित्यं लोभसमन्वितान्‌ । 
शिष्टांस्तु परिपृच्छेथा यान्‌ वक्ष्यामि शुचित्रतान्‌ ।२२। 

जो सदा लोभमें डूबे रहते हैं, ऐसे ही मनुप्यौंको तुम 
अशिष्ट समझो । तुम्हे शिष्ट पुरुषासे ही अपनी शंका पूछनी 
चाहिये । पवित्र नियमोंका पालन करनेवाले उन शिष्ट पुरुषो 
का मैं परिचय दे रहा हूँ ॥ २२) 


येष्वावृक्तिभयं नास्ति परलोकभयं न च। 

नामिषेषु प्रसंगोऽस्ति न प्रियेष्वप्रियेषु च ॥ २३॥ 
जिन्हें फिर संसारमै जन्म लेनेका भय नहीं है, परलोकसे 

भी भय नहीं दै, जिनकी भोगोंमें आसक्ति नहीं है तथा प्रिय 


और अप्रियमे भी जिनका रागद्वेष नहीं है ॥ २३ ॥ 


शिष्टाचारः प्रियो येषु दमो येषु प्रतिष्ठितः । 
सुखं दुःख समं येषां स॒त्यं येषां परायणम्‌ ॥ २४ ॥ 
जिन्हें शिष्टाचार प्रिय है । जिनमें इन्द्रिय-संयम प्रतिष्ठित 


है। जिनके लिये सुख और दुःख समान हैं। सत्य ही जिनका 

परम आश्रय है ॥ २४॥ | 

न > 

दातारो न ग्रहीतारो द्यावन्तस्त्थेच च । 

पितुदेवातिथेयाश्च  नित्योद्युक्तास्तथेव च ॥ २५॥ 
वे देत हैं, लेते नहीं। उनमें स्वभावसे ही दया भरी 


रहती है । वे देवताओं, पितरों तथा अतिथियौके सेवक होते 


हैं और सत्कर्म करनेके लिये सदा उद्यत रहते हैं ॥ २५ ॥ 
सर्वोपकारिणो वीराः सर्वधर्मानुपालकाः । 
सर्वभूतहिताश्चैव सवेदेयाश्च भारत ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! वे बीर पुरुष सबका उपकार करनेवाले, 
सम्पूर्ण घमौंके रक्षक तथा समस्त प्राणियोंके हितैषी हाते हैं। 
वे परहितके लिये सवख निछावर कर देते हैं ॥ २६॥ . 
न ते चालयितुं शक्या धमेव्यापारकारिणः 
न तेषां भिद्यते वृत्त यत्पुरा साधुभिः कृतम्‌ ॥ २७॥ 
उन्हें सत्कमंसे विचलित नहीं किया जा सकता । वे केवल 
धर्मके अनुष्ठानमे तत्पर रहते हे । पहलेके श्रेष्ठ पुरुषाने 
जिसका पालन किया दै, उसी सदाचारका वे भी पालन करते 
हैं । उनका वह आचार कभी नष्ट नहीं होता ॥ २७ ॥ 


अष्टरपञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 


यकतंव्य समझकर ही करते 
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न आसिनों न चपला न सेद्राः सत्पथे स्थिताः । 
ते सेब्याः साचमिनित्यं थेप्चहिसा प्रतिष्टिता ॥ २८ ॥ 
वे किसीको मय नहीं दिखाते, चपलता नहीं करते; उनका 


स्वभाव किसीके लिये भयंकर नहीं होता है, चे सदा सन्मागमें 


ही स्थित रहते हैं, उनमें अद्विसा नित्य प्रतिष्ठित होती है, एमे 


श्रेष्ठ पुरुषोका ही सदा सेवन करना चाहिये ॥ २८॥ 

कामक्राधव्यपता ये निर्मेमा निरहंकृताः 

खुबताः स्थिरमयोदास्तानुपास्व च पच्छ च ॥ २९ ॥ 
जो काम और क्रोधसे रह्वितश ममता और अहङ्कारसे 

शून्य) उत्तम त्रतका पालन करनेवाल तथा धर्म मर्यादाको 


ee 


स्थिर रखनेवाले हैं, उन्हीं मद्दापुरुपोंका संग करो और उनमे 

अपना संदंद पूछो ॥ २९ ॥ 

न धनाथ यशो5थ वा धमस्तेपां युधिष्टिर । 

अवद्यं कार्यं इत्येच शारीरस्य क्रियास्तथा ॥ ३०॥ 
युधिष्ठिर | उनका धमपालन थन वटोरने या यश 

कमानेके लिये नहीं होता । वे धर्म तथा शारीरिक क्रियाओको 

॥ ३० ॥ 

न भयं क्रोधचापल्ये न शोकस्तेषु विद्यते । 

न धमध्वजिनश्चेव न गुह्यं कञ्चिदास्थिताःः ॥ ३१ ॥ 
उनमें मय, क्रोध, चपलता तथा शोक नहीं होता । वे 

घर्मध्वजी ( पाखण्डी ) नहीं होते, किसी गोपनीय पाखण्ड- 


पृण चमका आश्रय नहीं लेते हे॥ ३१ ॥ 


येष्वलोभस्तथामोहो ये च सत्याजवे स्थिताः । 
तेषु कौन्तेय रज्येथा येषां न स्यते पुनः ॥ ३२ ॥ 
कुन्तीनन्दन | जिनमे लोम और मोहका अभाव दै, जो 
सत्य और सरलतामें स्थित हैं तथा कमी सदाचारसे भ्रष्ट नहीं 
होते है, ऐसे पुरुषीमे तुम्हें प्रेम रखना चाहिये ॥ ३२ ॥ 
ये न हृष्यन्ति लाभेषु नालाभेषु व्यथन्ति च । 
निर्ममा निरहंकाराः सत्त्वस्थाः समदशनः ॥ ३३॥ 
लाभालाभौ सुखदुःखे च तात 
प्रियाप्रिय मरणं जीवितं च। 
समानि येषां स्थिरविक्रमाणां 
बुभुत्सतां सत्त्वपथे स्थितानाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
धर्मेप्रियांस्तान्‌ सुमहानुभावान्‌ 
ह दान्तो५प्रमत्तश्च समर्चयेथाः । 
देवात्‌ सर्वे गुणवन्तो भवन्ति 
शुभाशुभे वाक्प्रलापास्तथान्ये ॥ ३५ ॥ 
तात | जो लाभमें हृर्षसे फूल नहीं उठते, हानिमे 


व्यथित नहीं होते, ममता और अद्भारते शून्य हैं, जो सबंदा 
_सत्त्वगुणम स्थित और समदर्शी दोते है, जिनकी दृष्टिमें लाभ- 


हानि, सुख-दुःख) प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरण समान हैं, 
जो सुदृढ़ पराक्रमी, आध्यात्मिक उन्नतिके इच्छुक और सत्त्व- 


मय मार्गमे स्थित हैं, उन धर्मप्रेमी महानुभावोकी तुम सावधान 
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और जितेन्द्रिय रहकर सेवा-सत्कार करो । ये सब महापुरुष 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


a 
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विषयमै उनकी वाणी यथार्थ होती है । दूसरे लोग तो केवल 


_खभावसे ही बड़े गुणवान्‌ होते हैं। शुभ और अशुभके बाते बनानेवाले होते हे ॥ ३३-२५ ॥ 
इति श्रीमक्षा भारते दान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि आपन्मूछभूतदो षकथने अष्टपद्घाशद्घिकशततसो ध्यायः ॥ १५८॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें आपत्तिके मूलभूत दोषका यर्णननिषयक 


एक सौ अद्गावनरवॉ. अध्याय पूरा हुआ॥ १५८ ॥ 
eer 


एकोनषष्ट्यविकरततमोऽभ्यायः 


अज्ञान और लोमको एक दूसरेका कारण बताकर दोनोंकी एकता करना और 
दोनोंको ही समस्त दोषोंका कारण सिद्ध करना 


युधिष्ठिर उवाच 
अनथोनामधिष्टानमुक्तो लोभः पितामह । 
अज्ञानमपि चै तात श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
युधिछ्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने सब अनर्थोके 
आधारभूत लोभका वर्णन तो किया, अब अज्ञाना भी 
_यथार्थरूपसे वर्णन कीजिये; में उसके परिणामको भी सुनना 
चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
करोति पापं यो ऽज्ञानान्नात्मनो वेत्ति च क्षयम्‌ । 
प्रद्देष्टि लाघुबृत्तांश्च स लोकस्येति वाच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--युविष्ठिर ! जो मनुष्य अज्ञानः 
वश पाप करता है और उससे होनेवाली अपनी ही हानिको 
नहीं समझता तथा श्रेष्ठ पुरुषोति द्वेष करता है, उसकी संसार- 
में बड़ी निन्दा होती है ॥ २ ॥ 
अज्ञानान्निरयं याति तथाश्चानेन दुर्गतिम्‌ । 
अज्ञानात्‌ क्लेशमाप्नोति तथापत्छु निमञ्जति ॥ २॥ 
अज्ञानसे ही जीव नरकमें पड़ता है | अज्ञानसे ही उसकी 
दुर्गति होती दै, अज्ञानसे वदद कष्ट उठाता तथा विपत्ति्योके 
समुद्रमें डूब जाता है॥ २॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अशानस्य प्रवृत्ति च स्थानं वृद्धिक्षयोदयी । 
मूलं योगं गति कालं कारणं हेतुमेव च ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- भूपाल ! अज्ञानकी उत्पत्ति, स्थिति? 
बृद्धि, क्षय, उद्गम) सूल) योग; गति, काल, कारण और हेतु 
क्या हैं १ ॥ ४॥ 
श्रोतुमिच्छामि तत्वेन यथावदिह पार्थिव । 
अश्षानप्रसवं हीदं यद्‌ दुःखमुपलभ्यते ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | में इस विषयको यथावत्रूपसे तत्त्वके 
विवेचनपूर्वक सुनना चाहता हुँ; क्योकि यह जो दुःख 
उपलब्ध होता दै, उसकी उत्पत्तिका कारण अशान ही है ॥ 
भीष्म उवाच 
रागो द्वेपस्तथा मोहो हर्ष, शोकोऽभिमानिता । 
कामः क्रोधश्च दर्पश्च तन्द्री चालस्यमेव च ॥ ६॥ 


इच्छा द्वेषस्तथा तापः परवृद्ध'“य्‌ पतापिता । 
[40१४ क 1 >> 
अज्ञानमेतन्निदिष्टं पापानां चेव याः क्रियाः ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! राग; द्वेष, मोह) इष, शोक) 


_अभिमान) काम, क्रोध, दर्प? तन्द्रा, आलस्य, इच्छा, वैर! 


ताप; दूसरोंकी उन्नति देखकर जलना और पापाचार करना- 


इन सबको (अशानका कार्य होनेसे ) अशान बताया गया है ॥ 
पतस्य वा प्रवृत्तेश्च वृद्धव्यादीन्यांश्व पच्छसि। 
विस्तरेण महाराज श्टणु तच्च विशेषतः ॥ ८ ॥ 
महाराज | इस अशानकी उत्पत्ति और वृद्धि आदिके 
विषयमे जो प्रश्‍न कर रहे हो, उसके विषयमै विशेष विस्तारके 
साथ किया हुआ मेरा वर्णन सुनो ॥ ८ ॥ 
उभावेतो समफलौ समदोषौ च भारत। 
अज्ञानं चातिलोभश्चाप्येकं जानीहि पार्थिव ॥ ९ ॥ 
मारत | पृथ्बीनाथ ! अज्ञान और अत्यन्त लोभ--इन 
दोनोंको एक समझो, क्योंकि इनके परिणाम और दोष 


समान ही हैं ॥ ९॥ 


लोभप्रभवमशानं बृद्ध भूयः प्रवर्धते। 

स्थाने स्थानं क्षये क्षेण्यमुपैति विविधां गतिम्‌॥ १० ॥ 
लोमसे ही अशान प्रकट होता है ओर लोभके बढ़नेपर 

बह अज्ञान और भी बढ्ता है । जबतक लोभ रहता है, तब- , 


तक अज्ञान भी बना रहता है और जब लोमका क्षय होतां 
है, तब अशान भी क्षीण हो जाता है । अशान और लोभके 


कारण ही जीव नाना प्रकारकी योनियोंमें जन्म लेता है ॥१०॥ 


मूलं लोभस्य मोहो वे काळात्मगतिरेच च । 

छिन्ने भिन्ने तथा लोभे कारणं काळ एव च ॥ ११॥ 
मोह ही निःसंदेह लोभका मूलकारण है।यह कालस्वरूप 

मोददात्मक अज्ञान ही मनुष्यकी बुरी गतिका कारण है। लोभ- 


के छिन्न-मिन्न होनेमें भी काळ ही कारण है ॥ ११॥ 


तस्याज्ञानाद्धि लोभो हि लोभादश्ञानमेव च। 

सवदोषास्तथा लोभात्‌ तस्माललोमं विवजेयेत्‌ ॥ १२॥ 
मूढ़ मनुष्यको अज्ञानसे लोम और लोमसे अज्ञान होता 

है । लोमसे ही सारे दोष पैदा होते हैं ; इसलिये लोभको त्याग 


देना चाहिये ॥ १२ ॥ 


आपद्धमंपव ] 

जनको युवनश्वश्च वृषादर्भिः प्रसेनजित्‌ । 

लोभक्षयाद्‌ दिवं प्रात्तास्तथेवान्ये नराधिपाः ॥ १३ ॥ 
जनक, युवनाइव, वृषादर्भि) प्रसेनजित्‌ तथा अन्य नरेश 

लोमका नाश करके ही दिव्यलोकमें गये हैं ॥ १३ ॥ 

प्रत्यक्ष तु कुरुश्रेष्ठ त्यज लोभमिहात्मना । 


बष्रयधिकशततमो ऽध्यायः 
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त्यक्त्वा लोभ सुखं लोके प्रेत्य चानुचरिष्यसि ॥ १०॥ 

कुरुश्रेष्ठ ! तुम स्वयं प्रयत्न करके इस प्रत्यक्ष दीखने- 
वाले छोभका परित्याग करो । लोमका त्याग कर इत लोकमें 
सुख तथा मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमे मी आनन्द प्राप्त करके 
सुखपूर्वक विचरोगे ॥ १४ || 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि आपद्धसेपर्वणि अज्ञानमाहात्म्ये एकोनपष्टयघिकशततमो5ध्यायः ॥ १५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आफ्डम॑पर्उमे ज्ञानका माहातर्‍यविषयक एक सौ उनसठउौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५९ ॥ 


षष्ट्यधिकराततमो5भ्यायः 
मन और इन्द्रियोंके संयमरूप दमका माहात्म्य 


युधिष्टिर उवाच 

स्वाध्याये कृतयत्नस्य नरस्य च पितामह । 
धर्मकामस्य धर्मात्मन्‌ कि नु श्रेय इहोच्यते॥ १ ॥ 

युधिएिरने पूछा --धर्मात्मा पितामह ! जो स्वाध्याय- 
के लिये यत्नशीळ है और धर्मपालनकी इच्छा रखता है, उस 
मनुष्यके लिये इस संसारमै श्रेय क्या बताया जाता है ?॥१॥ 
बहुधा दर्शने लोके श्रेयो यदिह मन्यसे । 
अस्मिट लोके परे चेव तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 

पितामह ! जगतूमें श्रेयका प्रतिपादन करनेवाले अनेक 
प्रकारके दर्शन ( मत ) हैं; परंतु आप जिसे श्रेय मानते हों» 
जो इस लोक और परलोकमें भी कल्याण करनेवाला हो; 
उसे मुझे बताइये ॥ २॥ 
महानयं धर्मपथो वहुशाखश्च भारत। 
किसिदेवेह धर्माणामनुष्ठेयतमं मतम्‌ ॥ ३ ॥ 

भारत ! धर्मका यह मार्ग बहुत बड़ा है । इससे बहुत- 
सी झाखाएँ निकली हुई हैं | इन धमोंमेंसे कौन-सा घर्म 
सर्वोत्तम, अवश्य पालन करनेयोग्य माना गया है? | ३ ॥ 
धर्मस्य महतो राजन्‌ वहुशाखस्य तस्वतः । 
यन्मूलं परमं तात तत्‌ सर्व ब्रृह्यरोषतः ॥ ४ ॥ 


राजन्‌ ! बहुत-सी शाखाओंसे युक्त इस महान्‌ धर्मका 
वास्तवमै परम मूल क्या है ? तात ! ये सब बातें मुझे पूण रूपसे 


बताइये ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि येन श्रेयो ह्यवाप्स्यसि । 
पीत्वासुृतमिव प्राज्ञो ज्ञानतृत्तो भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीनें कहा--युधिष्टिर ! में वड़े हर्षके साथ तुम्हे 
वह उपाय बताता हूँ, जिससे तुम कल्याण प्राप्त कर लोगे | 
जैसे अमृतको पीकर पूर्ण तृप्ति हो जाती है, उसी प्रकार तुम 
ज्ञानी होकर इस जान-सुधासे पूर्णतः तृप्त हो जाओगे ॥ ५॥ 
धर्मस्य विधयो नेके ये वे प्रोक्ता महपिभिः । 
स्वं स्वं विज्ञानमाश्रित्य दमस्तेषां परायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
महृ्िरयोने अपने-अपने ज्ञानके अनुसार धर्मकी एक नहीं, 


अनेक विधियां बतायी हैं, परंतु उन सवका आधार दम (मन 


क 


और इन्त्रियोका संयम ) ही है ॥ ६ ॥ 


म्र स6 ३-१. ३... 


है । सवने उसकी भार भर प्रदांसा की है ॥१०॥ 


दमं निःश्रेयसं प्राहुवृद्धा निश्चितदशिनः । 
ब्राह्मणस्य विशेषेण दमो धमः सनातनः ॥ ७ ॥ 


दमात्‌ तस्य क्रियासिद्धियथावदुपळभ्यते । 

दभो दानं तथा यश्चानधीतं चातिवतेते ॥ ८ ॥ 
दमसे ही उसे अपने झुम कर्मोकी यथावत्‌ सिद्धि प्राप्त 

होती है । दम उसके लिये दान; यज्ञ और स्वाध्यायसे भी 

बढ़कर है ॥ ८ ॥ 

दुमस्तेजो वर्धयति पवित्रं च दमः परम्‌ । 

विपाप्मा तेजसा युक्तः पुरुषो विन्दते महत्‌ ॥ ९ ॥ 
दम तेजकी वृद्धि करता है, दम परम पवित्र साधन है; 

दमसे पापरहित हुआ तेजस्वी पुरुष परमपदको प्राप्त कर 

लेता है ॥ ९ ॥ 

दमेन सरशां धर्मे नान्यं लोकेषु शुश्रुम । 

दमो हि परमो लोके प्रशस्तः सवंधर्मिणाम्‌ ॥ १०॥ 
हमने संसारमै दमके समान दूसरा कोई धर्म नहीं सुना । 

जगतूमें सभी धर्मवालोंके यहाँ दमको उत्कृष्ट बताया गया 

प्रेय चात्र मनुष्येन्द्र परमं चिन्दते सुखम्‌ । 

दमेन हि समायुक्तो महान्तं धमंमरचुते ॥ ११॥ 
नरेन्द्र | दमसे अर्थात्‌ इन्द्रिय और मनके संयमसे युक्त 

पुरुषको महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती है । वह इहलोक और 

परलोकमें भी परम सुख पाता है ॥ ११ ॥ 

सुखं दान्तः प्रखपिति सुखं च प्रतिवुध्यते । 

सुखं पर्येति लोकांश्च मनश्चास्य प्रसीदति ॥ १२॥ 
जिसने अपने मन और इन्द्रियोंका दमन कर लिया है; 

वह सुखसे सोता, सुखसे ही जागता और सुखपूर्वक ही लोर्को- 

में विचरता है । उका मन सदा प्रसन्न रहता हे ॥ १२॥ 

अदान्तः पुरुषः क्लेशमभीक्ष्णं प्रतिपद्यते । 

अनर्थाश्च वहूनन्यान्‌ प्रसजत्यात्मदोषजान्‌ ॥ १३॥ 
जिसकी इन्द्रियां और मन वशमें नहीं हैं, वह पुरुष 

निरन्तर क्लेदा उठाता है। साथ ही वह अपने ही दाषाँसे 
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श्रीमंहाभारतें 


[ शान्तिपर्वणि 


बहुत-से दूसरे-दूसरे अनथाँकी मी सृष्टि कर लेता दै ॥ १२ ॥ 
आश्रमेषु चतुरष्वाहुदुंममेवात्तमं ब्रतम्‌। 
तस्य लिङ्गानि वक्ष्यामि येषां समुदयो दमः ॥ १४ ॥ 
चारों आश्रमोंमें दमको ही उत्तम ब्रत बताया गया है | 
अब में इन्द्रिय-दमन एवं मनोनिग्रहके उन लक्ष्णोको 
बताऊँगा, जिनका उदय होना ही दम कहा गया है ॥ १४॥ 
क्षमा धृतिरहिंसा च समता सत्यमाजंवम्‌। 
इन्द्रियाभिजयो दाक्ष्यं मादंवं हीरचापलम्‌ ॥ १५॥ 
अकार्पण्यमसंरम्भः संतोषः प्रियवादिता । 
अविहिसानसूया चाप्येषां समुदयो दमः॥ १६॥ 
क्षमा, धीरता, अहिंसा; समता; सत्यवादिता, सरलता? 
इन्द्रिय-विजयः दक्षता, कोमलता, ला, स्थिरता, उदारता) _ 
क्रोबहीनता, संतोष; प्रिय वचन बोलनेका स्वभाव, किसी 
भी प्राणीको कष्ट न देना और दूसरोके दोष न देखना-इन_ 
सद्गुणोका उदय होना ही दम कहलाता है ॥ १५-१६ ॥ 
शुरुपूजा च कोरव्य दया भूतेष्वपैशुनम्‌ । 
जनवादं म्षावादं स्तुतिनिन्दाविसजनम्‌ ॥ १७॥ 
कामं क्रोध च लोभं च दप स्तम्भं विकत्थनम्‌ । 
रोषमीष्यावमानं च नेव दान्तो निषेवते ॥ १८॥ 
कुरुनन्दन ! जिसने मन और इन्द्वियोका दमन कर 
लिया है, उसमें शुरुजनोंके प्रति आदरका भाव) समस्त 
प्राणियोके प्रति दया और किसीकी भी चुगली न खानेकी 
प्रवृत्ति होती है । वह जनापवाद) असत्य भाषण, निन्दा- 
स्तुतिकी प्रबृत्ति, काम) क्रोध, लोम; दर्प, जडता, डींग 
हाँकना, रोष, ईर्ष्या और दूसरोंका अपमान-इन दुर्गुर्णोंका 
कमी सेवन नहीं करता ॥ १७-१८ ॥ 
अनिन्दितो ह्यकामात्मा नाल्पेष्वर्थ्यनसूयकः । 
समुद्रकरपः स नरो न कथंचन पूर्यते ॥ १९ ॥ 
इन्द्रिय और मनको वशमें रखनेवाले पुरुषकी कभी 
निन्दा नहीँ होती । उसके मनमें कोई कामना नहीं होती । 
वह छोटी-छोटी वस्तुओके लिये किसीके सामने हाथ नहीं 
केळाता अथवा तुच्छ विप्रय-सुखोंकी अभिलाषा नहीं रखता! 
वूसरोंके दोष नहीं देखता । वह मनुष्य समुद्रके समान अगाध 
गाम्मीर्य धारण करता है । जेसे समुद्र अनन्त जलराशि पाकर 
भी भरता नहीं दै? उसी प्रकार वह भी निरन्तर धर्मसंचयसे 
कभी तृप्त नहीं होता ॥ १९ ॥ 
अहं त्वयि मयि त्वं च मयि ते तेषु चाप्यहम्‌ । 
ूर्वसम्बन्धिसंयोगं नेतद्‌ दान्तो निषेवते ॥ २० ॥ 
“मैं तुमपर स्नेह रखता हूँ और तुम सुझपर | वे मुझमें 
अनुराग रखते हैं और मैं उनमें? इस प्रकार पहलेके 
सम्बन्धियोके सम्बन्धका जितेन्द्रिय पुरुष चिन्तन नहीं करता॥ 
सर्वी ग्राम्यास्तथा 5 ऽरण्या याश्च लोके प्रवृत्तयः। 
निन्दां चेव प्रदांसां च यो नाश्रयति मुच्यते ॥ २१ ॥ 
जगतमें ग्रामीणों और वनवासियोकी जो-जो प्रदृतियाँ 
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होती हैं; उन सत्रका जो सेवन नहीं करता तथा दूसरोंकी निन्दा 
और प्रशंसासे भी दूर रहता है, उसकी मुक्ति हो जाती है ॥ 
मेत्रोऽथ शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्माऽऽत्मविञ्च यः। 
मुक्तस्य विविधेः सङ्गैस्तस्य प्रेत्य फलं महत्‌ ॥ २२॥ 
जो सवके प्रति मित्रताका भाव रखनेवाला और सुशील 
हे, जिसका मन प्रसन्न है, जो नाना प्रकारकी आसक्तियासे 
मुक्त तथा आत्मज्ञानी है, उसे मृत्युके पश्चात्‌ मोक्षरूप महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २२ ॥ 
सुवृत्तः शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्माऽऽत्मचिद्‌ बुधः 
प्राप्येह लोके सत्कारं सुगति प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो सदाचारी, शीलसम्पन्न, प्रसन्नचित्त और आत्म 
तस्वको जाननेवाला है; वह विद्वान्‌ पुरुष इस लोकम सत्कार 
पाकर परलोकमें परम गति पाता है ॥ २३॥ 
कर्मं यच्छुभमेवेह सद्भिराचरितं च यत्‌। 
तदेव श्ञानयुक्तस्य सुनेवत्मं न हीयते ॥ २४॥ 
इस जगतूमें जो केवल शुभ ( कल्याणकारी ) कर्म है 
तथा सत्पुरुषोने जिसका आचरण किया दै, वही ज्ञानवान्‌ 
मुनिका मार्ग है । बह स्वभावतः उसका आचरण करता दै । 
उससे कभी च्युत नहीं होता ॥ २४ ॥ 
निष्क्रम्य वनमास्थाय ज्ञानयुक्तो जितेन्द्रियः । 
कालाकाङ्क्षी चरत्येचं ब्रह्मभूयाय कठ्पते ॥ २५॥ 
ज्ञानसम्पन्न जितेन्द्रिय पुरुष घरसे निकलकर वनका 
आश्रय ले वहाँ मृत्युकाळकी प्रतीक्षा करता हुआ नि्न्द्व 
विचरता रहता है | इस प्रकार वह ब्रह्मभावको प्राप्त होनेमें 
समर्थ हो जाता है ॥ २५ ॥ 
अभयं यस्य॒ भूतेभ्यो भूतानामभयं यतः। 
तस्य देहाद्‌ विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन ॥ २६॥ 
जिसको दूसरे प्राणियोसे भय नहीं है तथा जिससे दूसरे 


_ पुरुषको कहीसे भी भय नहीं प्राप्त होता ॥ २६ ॥ 
अवाचिनोति कर्माणि न च सम्प्रचिनोति ह। 
समः सवषु भूतेषु मैत्रायणगतिश्चरेत्‌ ॥ २७ ॥ 
वह उपभोगद्वारा प्रारब्ध कमोंको क्षीण करता है और 
कर्तृत्वाभिमान तथा फळासक्तिसे शून्य होनेके कारण नूतन 
काका संचय नहीं करता है। समी प्राणियोंमें समानभावः 
रखकर सबको मित्रकी भाति अभयदान देता हुआ 
विचरता है ॥ २७॥ 
शकुनीनामिवाकाशे जले वारिचरस्य च। 
यथा गतिनं इश्येत तथा तस्य न संशयः ॥ २८॥ 
जैसे आकाशमै पक्षियोंका और जलमें जलचर जन्तुओं- 
का पदचिह्न नहीं दिखायी देता) उसी प्रकार ज्ञानीकी गति 
“मी ज्ाननेमे नहीं आती है । इसमे तनिक भी संशय नहीं है॥ 
शहालु॒त्ख॒ज्य यो राजन, मोक्षमेवाभिपद्यते । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य कल्पन्ते शाश्वतीः समाः॥ २९ ॥ 


आपद्धमंपवं ] 


राजन्‌ | जो घर-बारको छोडुकर मोक्षमार्गका ही आश्रय 
लेता है; उसे अनन्त वर्षोके लिये दिव्य तेजोमय लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ २९ ॥ 
संन्यस्य सर्वकर्माणि संन्यस्य विधिवत्तपः । 
संन्यस्य विविधा विद्याः सबै सन्यस्य चेच ह ॥ ३० ॥ 
कामे शुचिरनावृत्तः प्रसन्नात्मा ऽऽत्मविच्छुचिः । 
प्राप्येह लोके सत्कारं खगे समभिपद्यते ॥ ३१ ॥ 
जिसका आचार-विचार शुद्ध और अन्तःकरण निर्मल 
है; जिसकी कामना शुद्ध हैं तथा जो भोगोंसे पराङ्मुख हो 
चुका है, बह आत्मज्ञानी पुरुष सम्पूर्ण कर्मोका;, तपस्याका 
तथा नाना प्रकारकी विद्याओंका विधिवत्‌ संन्यास ( त्याग ) 
करके सवत्यागी संन्यासी होकर इइलोकमें सम्मानित हो पर- 
लोकमें अक्षय स्वर्ग ( ब्रह्मधाम ) को प्राप्त होता है ।३०-३१। 
यञ्च पैतामहं स्थानं ब्रह्मराशिसमुद्भ चम्‌ । 
गुहायां पिहितं नित्यं तद्‌ दमेनाभिगम्यते ॥ ३२॥ 
ब्रह्मराशिसे उत्पन्न हुआ जो पितामह ब्रह्माजीका उत्तम 
घाम है; वह दृदयगुहामें छिया हुआ है । उसकी प्राप्ति सदा 
दम ( इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह ) से ही होती है ॥ ३२॥ 
ज्ञानारामस्य बुद्धस्य सवेभूताविरोधिनः। 
नावृत्तिभयमस्तीह परलोकभयं कुतः॥ ३३॥ 
जिसका किसी भी प्राणीके साथ विरोध नहीं है; जो ज्ञान- 
स्वरूप आत्मामें रमता रहता है, ऐसे शानीको इस लोकमें पुनः 
जन्म लेनेका भय ही नहीं रहता, फिर उसे परलोकका भय 


केसे हो सकता है १॥ ३३ ॥ 
एक एवं दमे दोषो द्वितीयो नोपपद्यते । 
यदेनं क्षमया युक्तमशक्तं मन्यते जनः ॥ ३४॥ 


प॒कषष्ट्धघिकहाततमो ऽध्यायः 
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दम अर्थात्‌ संयममें एक ही दोष दै, दूसरा नहीं । वह 
यह कि क्षमाशील होनेके कारण उसे लोग असमर्थ समझने 
लगते हैं ॥ ३४ ॥ 
एको ऽस्य सुमहाप्राज्ञ दोषः स्यात्‌ सुमहान्‌ गुणः। 
क्षमया विपुला लोकाः सुलभा हि सहिष्णुता ॥ ३५ ॥ 
महाप्राज्ञ युधिष्ठिर | उसका यह एक दोप ही महान्‌ गुण 
हो सकता है । क्षमा धारण करनेसे उसको बहुत-से पुण्यलोक 
सुलभ होते हैं। साथ ही क्षमासे सहिष्णुता मी आ 
जाती है ॥ ३५ ॥ 
दान्तस्य किमरण्येन तथादान्तस्य भारत। 
यत्रेव निवसेद्‌ दान्तस्तदरण्यं स चाश्रमः ॥ ३६॥ 
भारत ! संयमी पुरुषको वनमें जानेकी क्या आवश्यकता 
है ! और जो असंयमी दै, उसको वनमें रहनेसे भी क्या छाभ 
है ! संयमी पुरुष जहाँ रहे, वहीं उसके लिये वन और 
आश्रम है ॥ ३६ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
एतद्‌ भीष्मस्य वचनं श्रुत्वा राजा युधिष्ठिरः। 
असृतेनेच संतृप्तः प्रहष्ः समपद्यत ॥ ३७॥ 
वेशण्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मीष्मजीकी 
यह बात सुनकर राजा युधिष्ठिर बड़े प्रसन्न हुए, मानो 
अमृत पीकर तृप्त हो गये हो ॥ ३७ ॥ 
पुनश्च परिपप्रच्छ भीष्मं धर्मभृतां वरम्‌। 
तपः प्रति स चोवाच तस्मे सवे कुरूद्वह ॥ ३८॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तत्यश्चात्‌ उन्होंने धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ भीष्मजी- 
से पुनः तपस्याके विषयमें प्रश्‍न किया । तब भीष्मजीने उन्हे 
उसके विषयमै सब कुछ बताना आरम्भ किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि आपद्धर्मपर्वणि दमकथने षष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्ध्मपर्वमें दमका वर्णनविषयक एक सौ साठवा अध्याय पूरा हुआ ॥१६०॥ 


चाटत स्लट | 
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भीष्म उवाच 
सर्वमेतत्‌ तपोमूलं कवयः परिचक्षते । 
न ह्यतप्ततपा मूढः क्रियाफलमवाप्नुते ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस सम्पूर्ण जगतूका मूल 
कारण तप ही दै, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं । जिस मूढ़ने 


तपस्या नहीं की है, उसे अपने शुभ कर्मोका फल नहीँ 


मिलता है ॥ १ ॥ 
तिरिद्‌ं ७९ च 
प्रजाप सव तपसेवासजत्‌ प्रभुः । 
चे ह Le 
तथेव वेदानृषयस्तपसा प्रतिपेदिरे ॥ २ ॥ 


भगवान्‌ प्रजापतिने तपसे ही इस समस्त संसारकी सृष्टि 
की हे तथा ऋषियोंने तपसे ही वेदोंका ज्ञान प्राप्त किया है ॥ 
तपसंच ससजान्न फलतूलानि यानि च । 
श्री लोकास्तपसा सिद्धाः पइयन्ति खुसमाहिताः॥ ३॥ 


जो-जो फल) मूल और अन्न हें, उनको विधाताने तप- 
से ही उत्पन्न किया है । तपल्यासे सिद्ध हुए एकाग्रचित्त 
महात्मा पुरुष तीनों लोकोंको प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ ३ ॥ 
औषधान्यगदादीनि क्रियाश्च विविधास्तथा । 
तपसैव हि सिद्ध्यन्ति तपोमूलं हि साधनम्‌ ॥ ४ ॥ 

औषध, आरोग्य आदिकी प्राप्ति तथा नाना प्रकारकी 
क्रियाएँ तपस्यासे ही सिद्ध होती हैं; क्योकि प्रत्येक साधनकी 
जड़ तपस्या ही है ॥ ४ ॥ 
यद्‌ दुरापं भवेत्‌ किचित्‌ तत्‌ सवे तपसो भवेत्‌ । 
ऐेश्वयेमृपयः प्राप्तास्तपसेव न संशयः ॥ ५ ॥ 

संसारमै जो कुछ भी दुलभ वस्तु हो, वह सत्र तपस्यासे 
सुलभ दो सकती है । ऋषियोंने तपस्यासे ही अणिमा आदि 
अष्टविध ऐइव्यको प्राप्त किया दै, इसमें संशय नहीं है ॥ ५ || 
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vo 
Srna 


सुरापोऽसम्मतादायी ख्णहा गुरुतल्पगः । 
तपसेव सुतप्तेन नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६ ॥ 
शरात्री, किसीकी सम्मतिके विना ही उसकी वस्तु 
उठा लेनेवाल ( चोर ), गर्भइत्यारा और गुरुपत्नीयामी 
नुष्य भी अच्छी तरह की हुई तपस्याद्वारा ही पापसे 
छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 
तपसो वइरूपस्य तैस्तेद्वारैः प्रवर्ततः । 
निवृत्त्यः वर्तमानस्य तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ७ ॥ 
तपस्याके अनेक रूप हैं और भिन्न-भिन्न साधनों एवं 
उपायोद्वारा मनुष्य उसमें प्रवृत्त होता हे; परंतु जो निबृत्ति- 
मागस चळ रहा है, उसके लिये उपवाससे बढ़कर दूसरा 
कोई तप नहीं है ॥ ७॥ 
अहिसा सत्यवचन दानसिन्द्रियनिश्रहः। 
पतेभ्यो हि महाराज तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ८ ॥ 
महाराज ! अहिंसा, सत्यमाषण, दान और इरि 


सयम-इन सबस बढकर तय है और उपवाससे बड़ी कोई 


तपस्या नहीं है ॥ ८ | 
न दुष्करतरं दानान्नातिमातरमाश्रयः । 
त्रेविद्येभ्यः परं नास्ति सन्यासः परमं तपः॥ ९ ॥ 
दानसे बढ़कर कोई दुष्कर घर्म नहीं है, माताकी सेवासे 
बड़ा कोई दूसरा आश्रय नहीं है, तीनों वेदोंके विद्वानोंसे श्रेष्ठ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कोई विद्वान्‌ नहीं है और संन्यास सबसे बड़ा तप है ॥ ९ ॥ 
न्द्रियाणीह 


रक्षन्ति स्वर्गधमोभियुत्तये । 
तस्मादर्थं च धमं च तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ १०॥ 
इस संसारमै धार्मिक पुरुष स्वर्गके साघनभूत घर्मकी 
रक्षाके लिये इन्द्रियोंकों सुरक्षित ( संयमशील बनाये ) रखते 
ईं । परंतु धर्म और अर्थ दोनोंकी सिद्धिके लिये तप ही श्रेष्ठ 
साधन है और उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥१०॥ 
ऋषयः पितरो देवा मनुष्या सृगपक्षिणः । 
यानि चान्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च॥ ११॥ 
तपःपरायणाः सव सिदृध्यन्ति तपसा च ते । 
इत्येचं तपसा देवा महत्त्वं प्रतिपेदिरे ॥ १२॥ 
ऋषि, पितर, देवता) मनुष्य, पशु-पक्षी तथा दूसरे जो 
चराचर प्राणी हैं, वे सब तपस्यामें ही तत्पर रहते हैं । तपस्या- 
से ही उन्हें सिद्धि प्राप्त होती है । इसी प्रकार देवताओंने 
भी तपस्यासे ही महत्त्वपूर्ण पद प्राप्त किया है ॥ ११-१२ ॥ 
इमानीएविभागानि फलानि तपसः सदा । 
तपसा शक्यते प्राप्तुं देवत्वमपि निश्चयात्‌ ॥ १३॥ 
ये जो भिन्न-भिन्न अभीष्ट फल कहे गये हैं; वे सब 
सदा तपस्यासे ही सुलभ होते हैं | तपस्यासे निश्चय ही देवत्व 
भी प्राप्त किया जा सकता है ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि आपद्धमंपर्वणि तपःप्रशंसायामेकषष्टयचिकराततमोऽध्यायः ॥ ५६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मपर्वमें तपस्याकी प्रशंसाविषयक एक सौ इकसठकॉ अध्याय पुरा हुआ ॥९६९॥ 


द्विषष्टयधिकशततमोऽष्यायः 
सत्यके लक्षण, खरूप और महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्यं धम प्रशंसन्ति विप्र्षिपितृदेवताः । 
सत्यमिच्छाम्यहं श्रोतुं तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! ब्राह्मण, ऋषि) पितर 
और देवता--ये सब सत्यमापणरूप घर्मकी प्रशंसा करते 
हैं; अतः अब में यह सुनना चाहता हूँ कि सत्य क्या है १ 
उसे मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
सत्यं किलक्षणं राजन्‌ कथ वा तदवाप्यते । 
सत्यं प्राप्य भवेत्‌ कि च कथं चेव तदुच्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
राजन्‌ ! सत्यका लक्षण क्या दै ! उसकी प्राति केसे 
होती है ? सत्यका पालन करनेसे क्या लाम होता है? और 
केसे होता है १ यह बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
चातुवेण्यस्य धमोणां संकरो न प्रशस्यते । 
अविकारितमं स॒त्यं सर्ववर्णेषु भारत ॥ ३ ॥ 


भीष्मजीने कहा--मरतनन्दन ! ब्राह्मण आदि चारों 


बर्णोंके जो धर्म हैं; उनका परस्पर सम्मिश्रण अच्छा नहीं 


माना जाता है । निर्विकार सत्य सभी बणोंमें प्रतिष्ठित है॥ 


सत्यं सत्खु सदा धर्मः सत्यं घर्मः सनातनः । 
क ° 
सत्यमेव नमस्येत सत्यं हि परमा गतिः॥ ४ ॥ 
सत्पुरुषोमें सदा सत्यरूप धर्मका ही पालन हुआ है। 
सत्य ही सनातन घर्म है । सत्यको ही सदा सिर झुकान। 


नाहिये; क्योकि सत्य ही जीवकी परम गति है ॥ ४ ॥ 


tere 


सत्यं धर्मस्तपो योगः सत्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 

सत्यं यज्ञः परः प्रोक्तः सवे सत्ये प्रतिष्ठटितम ॥ ५ ॥ 
सत्य ही धर्म, तप और योग दै, सत्य ही सनातन ब्रह्म 

है, सत्यको ही परम यज्ञ कहा गया है तथा सब कुछ सत्यपर 


ही टिका हुआ है ॥ ५ ॥ 


आचारानिह सत्यस्य यथावदनुपूर्वशः 

लक्षणं च प्रवक्ष्यामि सत्यस्येह यथाक्रमम्‌ ॥ ६ ॥ 
अब मैं तुम्हें क्रमशः सत्यके आचार और लक्षण ठीक- 

ठीक बताऊँगा ॥ ६॥ 

प्राप्यते च यथा सत्यं तञ्च श्रोतुमिहार्हसि । 

सत्यं त्रयोदशविधं सर्वलोकेषु भारत ॥ ७ ॥ 
साथ ही यह भी बता देना चाहता हूँ कि उस सत्य- 


आपद्धमपवे ] 


द्विषष्ठयधिकशततमो ऽध्यायः 
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की प्राप्ति केसे होती है ! तुम ध्यान देकर सुनो । भारत ! 
सम्पूर्ण लोकोंमें सत्यके तेरह भेद माने गये हैं ॥ ७॥ | 
सत्यं च समता सैव दमश्चैव न संशयः । 
अमात्सर्यं क्षमा चेव हीस्तितिक्षानसूयता ॥ ८ ॥ 
त्यागो भ्यानमथायेत्वं श्वतिश्व सततं स्थिरा । 
अहिंसा येव राजेन्द्र सत्याकाराखयोदश ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | सत्य, समता) दम, मत्सरताका अभाव, क्षमा) 
लज्जा, तितिक्षा ( सहनशीलता ), अनसूया) त्याग, परमात्मा- 
का ध्यान) आर्यता ( श्रेष्ठ आचरण ), निरन्तर स्थिर रहने- 
वाली धृति ( धैर्यं ) तथा अहिंसा--ये तेरह सत्यके ही 
स्वरूप हैं इसमें संशय नहीं है ॥ ८-९ ॥ 
सत्यं नामाव्ययं नित्यमविकारि तथैव च । 
सबंधमोविरुद्धेन योगेनेतदवाष्यते ॥ १० ॥ 
नित्य एकरस, अविनाशी और अविकारी होना ही 
सत्यका लक्षण है । समस्त धर्मोके अनुकूल कर्तव्यपालनरूप 
योगके द्वारा इस सत्यकी प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 
आत्मनीष्टे तथानिष्टे रिपौ च समता तथा । 
इच्छाद्वेषक्षयं प्राप्य कामक्रोधक्षयं तथा ॥ ११॥ 
अपने प्रिय मित्रमें तथा अप्रिय शत्रुमें मी समानभाव 
रखना “समता? है । इच्छा ( राग), द्वेष, काम और क्रोधको 
मिटा देना ही समताकी प्रातिका उपाय है ॥ ११ ॥ 
दमो नान्यस्पृहा नित्यं गाम्भीर्यं धैर्यमेव च । 
अभयं रोगशमनं शञानेनेतदवाप्यते ॥ १२ ॥ 
किसी दूसरेकी वस्तुको लेनेकी इच्छा न करना, सदा 
गम्भीरता और घीरता रखना) भयको त्याग देना तथा मनके 
रोगोंको शान्त कर देना-यह “दम” (मन और इन्दियोके 
संयम ) का लक्षण है । इसकी प्राप्ति ज्ञानसे होती है ॥ १२॥ 
अमात्सर्य बुधाः प्राहदोने धमे च संयमः । 
अचस्थितेन नित्यं च सत्येनामत्सरी भवेत्‌ ॥ १३॥ 
दान और धर्म करते समय मनपर संयम रखना अर्थात्‌ 
इस विषयमे दूसरोसे ईर्ष्या न करना इसे विद्वान्‌ लोग 'मत्सरता- 
का अभाव? कहते हैं । सदा सत्यका पालन करनेसे ही मनुष्य 
मत्सरतासे रहित हो सकता है ॥ १३ ॥ 
अक्षमायाः क्षमायाश्च प्रियाणीहापियाणि च । 
क्षमते सम्मतः साधुः साध्वाप्नोति च सत्यवाक ॥ १४॥ 
जो सहने और न सहनेयोग्य व्यवहारो तथा प्रिय एवं 
अप्रिय वचनको भी समानरूपसे सहन कर लेता है, वही 
सर्वैसम्मत क्षमाशील श्रेष्ठ पुरुष है । सत्यवादी पुरुषको ही 
उत्तम रीतिसे क्षमाभावकी प्राति होती है ॥ १४ || 
कल्याणं कुरुते वाढं धीमान्‌ न ग्लायते क्कचित्‌ । 
प्रशान्तवाडय़ना नित्यं हीस्तु धर्मादवाप्यते ॥ १५॥ 
जो बुद्धिमान्‌ पुरुष मलीमाँति दूसरोका कल्याण करता 
है और मनमें कभी खेद नहीं मानता, जिसकी मन-वाणी पदा 


शान्त रहती हैं, वह लजाशील माना जाता है। यह लजा- 
नामक गुण धर्मके आचरणसे प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 
धर्मार्थहेतोः क्षमते तितिक्षा क्षान्तिरुच्यते । 
लोकसंग्रहणार्थं वै सा तु धैर्येण लभ्यते ॥ १६॥ 
धर्म और अर्थके लिये मनुष्य जो कष्ट सहन करता है? 
उसकी वह सहनशीलता 1तितिक्षा’ कहलाती है । लोगोके 
सामने आदर्श उपस्थित करनेके लिये उसका अवश्य 


पालन करना चाहिये । तितिक्षाकी प्राप्ति चैर्वसे होती दै । 

( दूसरोंके दोष न देखना "अनसूया? है )॥ १६ ॥ 

त्यागः स्नेहस्य यत्‌ त्यागो विषयाणां तथैव च । 

रागद्वेषप्रहीणस्य त्यागो भवति नान्यथा ॥ १७॥ 
विषयोकी आसक्तिका जो त्याग है, वही वास्तविक 

त्याग है । राग-द्देषसे रहित दोनेपर ही त्यागकी सिद्धि होती 

है, अन्यथा नहीं ( परमात्मचिन्तनका नाम ही “व्यान? है )॥ 

आयेता नाम भूतानां यः करोति प्रयत्नतः । 

शुभं कर्म निराकारो वीतरागस्तथेच च ॥ १८॥ 
जो मनुष्य अपनेको प्रकट न करके प्रयत्नपूर्वक 

प्राणियांकी भलाईका काम करता रहता दै, उसके उस 

श्रेष्ठ भाव और आचरणका नाम ही “आर्यता? है । यह आसक्ति- 

के त्यागसे प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ 

धृतिनोम सुखे दुःखे यथा नाप्नोति विक्रियाम्‌ । 

तां भजेत सदा प्राशो य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ १९ ॥ 
सुख या दुःख प्रात होनेपर मनमें विकार न होना 


“धृति? है । जो अपनी उन्नति चाहता हो, उस बुद्विमान्‌ 
_ पुरुषको सदा ही “धृति? का सेवन करना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सर्वथा क्षमिणा भाव्यं तथा सत्यपरेण च । 
वीतहषंभयक्रोधो ध्रतिमाग्रोति पण्डितः ॥ २०॥ 
मनुष्यको सदा क्षमाशील होना तथा सत्यमे तत्पर 
_रहना चाहिये | जिसने हर्ष, भय और क्रोध तीनोंको त्याग दिया 
दै, उस विद्वान्‌ पुरुषको ही “धैर्य? की प्राप्ति होती है ॥ २० ॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु कर्मणा मनसा गिरा । 
अनुग्रहश्च दानं च सतां धमः सनातनः ॥ २१॥ 
मन, वाणी और क्रियाद्वारा सभी प्राणियोके साथ कभी द्रोह न 
करना तथा दया ओर दान यह श्रेष्ठ पुरुघौकाःसनातन घर्म है || 
एते त्रयोदशाकाराः पृथक सत्येकलक्षणाः । 
भजन्ते सत्यमेवेह ब्रृहयेन्ते च भारत ॥ २२॥ 
ये प्रथक-प्रथक तेरह रूपमै बताये हुए घर्म एकमात्र 
सत्यको ही लक्षित करानेवाले हैं। ये सत्यका ही आश्रय 


पृथ्वीनाथ ! सत्यके गुणोंकी सीमा नहीं बतायी जा 
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भीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


"सकती । इसीलिये पितर और देवताओंके सहित बराह्मण सत्यकी 


प्रशंसा करते हैं || २३ ॥ 


नास्ति सत्यात्‌ परा धमो नान्रतात्‌ पातकं परम्‌। 
स्थितिहिं सत्यं धर्मस्य तस्मात्‌ सत्यं न लोपयेत्‌॥ २४ ॥ 


सत्यसे बढ़कर कोई धर्म नहीं और झूटसे बढ़कर कोई 
पातक नहीं है । सत्य ही धर्मकी आधारशिला है; अतः 


सत्यका लोप न करे ॥ २४ ॥ 
उपैति सत्याद्‌ दानं हि तथा यज्ञाः सदक्षिणाः । 


त्रेताञ्चिहोत्रं वेदाश्च ये चान्ये धर्मनिश्चयाः ॥ २५॥ अश्वमेध यश्ञोकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा मारी होगा ॥ 


दानका, दक्षिणाओंसहित यज्ञका, त्रिविध अग्नियोमे 
इवनका) वेदोके स्वाध्यायका तथा अन्य जो धमका निर्णय 


_करनेवाले शास्त्र है, उनके भी अध्ययनका फल मनुष्य 
सत्यसे प्रात कर लेता है ॥ २५ ॥ 


अश्वमेधसहस्रं च सत्यं च तुळया धृतम्‌ । 

अश्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते ॥ २६॥ 
यदि एक ओर एक हजार अश्वमेध यज्ञोंको और दूसरी 

ओर एकमात्र सत्यको तराजुपर रक्खा जाय तो एक हजार 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्ध्मपचँणि सत्यप्रदांसार्या द्विषष्टयधिकदाततमो ऽध्यायः ॥ १६२ ॥ 
९ क छ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्धर्मप्वमें सत्यकी प्रश सावित्रयक एक सौ बासठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६२. ॥ 
— Samo 5 


त्रिषष्टयधिकशततमो5ध्याय: 
काम, क्रोध आदि तेरह दोषोंका निरूपण और उनके नाशका उपाय 


युधिष्ठिर उवाच 
यतः प्रभवति क्रोधः कामो वा भरतषभ । 
शोकमोहौ विधित्सा च परासुत्वं तथा मदः ॥ १ ॥ 
लोभो मात्सर्यमीष्या च कुत्सासूया कृपा तथा । 
पतत्‌ सर्वं महाप्राज्ञ याथातथ्येन मे वद्‌ ॥ २ ॥ 
युधिछिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! परम बुद्धिमान्‌ पिता- 
मइ ! क्रोध, कामश शोक, मोह? विधित्सा ( शास्त्रविरुद्ध 


_काम करनेकी इच्छा), परासुता (दूसरोंके मारनेकी इच्छा)» 


मद) लोभ; मात्सर्य, ईर्ष्या, निन्दा, दोषइष्टि और कंजूसी 
( दैन्यमाव )--ये सब दोष किससे उत्पन्न होते हैं! यह 
ठीक-ठीक बताइये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
त्रयोद्‌शेते ऽतिबलाः शत्रवः प्राणिनां स्मृताः । 
उपासन्ते महाराज समन्तात्‌ पुरुषानिह ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाराज युधिष्ठिर ! तुम्हारे कहे 
हुए ये तेरइ दोष प्राणियोंके अत्यन्त प्रबळ शत्रु माने गये दै 
जो यहाँ मनुरष्योको सब ओरसे घेरे रहते हैं ॥ २ ॥ 
पते प्रमत्त पुरुषमप्रमत्तास्तुदन्ति च। 
वृका इव विलुम्पन्ति दष्ट्रेय पुरुषं बलात्‌ ॥ ४ ॥ 
ये सदा सावघान रहकर प्रमादमें पड़े हुए पुरुषको 
अत्यन्त पीड़ा देते हैं । मनुष्यको देखते ही भेड़ियोंकी तरह 
बलपूर्वक उसपर टूट पड़ते हैं ॥ ४ ॥ 
पभ्यः प्रवर्तते दुःखमेभ्यः पापं प्रवतेते। 
इति मत्यौ विज्ञानीयात्‌ सततं पुरुषर्षभ ॥ ५ ॥ 
नरश्रेष्ठ | इन्ड्रीसि सबको दुःख प्रास होता है, इन्हींकी 
प्रेरणासे मनुष्यकी पापकमोंमें प्रवृत्ति होती है। प्रत्येक 
पुरुषको सदा इस बातकी जानकारी रखनी चाहिये । ५ ॥ 
एतेषामुदयं स्थानं क्षयं च पृथिवीपते । 
हन्त ते कथयिष्यामि क्रोधस्योत्पत्तिमादितः ॥ ६ ॥ 


यथातत्वं क्षितिपते तदिहैकमनाः श्टण । 
प्रथ्वीनाथ ! अब मैं यह बता रहा हुँ कि इनकी उत्पत्ति 
किससे होती है ? ये किस तरह स्थिर रहते हैं ! और केसे 
इनका विनाश होता है ! राजन्‌ ! सबसे पहले क्रोघकी 
उत्पत्तिका यथार्थरूपसे वर्णन करता हूँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त 
होकर इस विषयको सुनो ॥ ६३ ॥ 
लोभात्‌ क्रोधः प्रभवति परदोषैरुदीर्यते ॥ ७ ॥ 
क्षमया तिष्ठते राजन्‌ क्षमया विनिवतेते । 
राजन्‌ ] क्रोध लोभसे उत्पन्न होता, दूसरोके दोष 


संकल्पाज्जायते कामः सेव्यमानो विवर्धते ॥ ८ ॥ 
यदा प्रा्ञो विरमते तदा सद्यः प्रणऱ्यति। 

काम संकल्पसे उत्पन्न होता है। उसका सेवन 
किया जाय तो बढ़ता है और जब बुद्विमान्‌ पुरुष उससे 


परासुता क्रोधलोभादभ्यासाञ्च प्रचतेते॥ ९ ॥ 
दयया सवभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवर्तते । 
अवद्यदर्शनादेति तत्वशानाञ्च धीमताम्‌ ॥ १०॥ 
क्रोध और लोमसे तथा अभ्याससे परासुता प्रकट होती 
है । सम्पूर्ण प्राणिर्योके प्रति दयासे और वैराग्यसे वह निवृत्त 


होती है । परदोष-दर्शनसे इसकी उत्पत्ति होती और बुद्धि- 


मानोंके तच्वज्ञानसे वह नष्ट हो जाती है ॥ ९-१० ॥ 


अज्ञानप्रभवो मोहः पापाभ्यासात्‌ प्रवतेते । 


यदा प्राशेषु रमते तदा सद्यः प्रणश्यति ॥ ११॥ 
मोह अज्ञानसे उत्पन्न होता है और पापकी आवृत्ति 
करनेसे बढ़ता दै । जब मनुष्य विद्रानोमें अनुराग करता 


हैः तब उसका मोह तत्काल नष्ट हो जाता है॥ ११॥ 
विरुद्धानीह शास्त्राणि ये पश्यन्ति कुरूद्वह । 


आपद्धर्मपर्व ] 


चतुःष्टःयचिकशततमो५ध्यांय: 
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विधित्सा जायते तेषां तत्त्वक्ञानानिवतते ॥ १२ ॥ 


कुरुश्रेष्ठ | जो लोग घर्मके विरोधी शास्त्राका अवलोकन 


प्रीत्या शोकः प्रभवति वियोगात्‌ तस्य देहिनः । 
यदा निरथक वेत्ति तदा सद्यः प्रणऱ्यति ॥ १३॥ 


जिसपर प्रेम हो, उस प्राणीके वियोगे शोक प्रकट होता है। 


परंतु जब मनुष्य यह समझ ळे कि शोक व्यर्थ है--उससे कोई 
लाभ नहींदैतो तुरंत ही उस शोककी शान्ति हो जाती दे॥ १२॥ 
परासुता क्रोधलोभादभ्यासाच्च प्रवतते। 
दयया सबेभूतानां निर्वेदात्‌ सा निवतेते ॥ १४॥ 
क्रोष, लोम और अम्यासके कारण परासुता अर्थात्‌ 
दूसरोंको मारनेक्री इच्छा होती है। समस्त प्राणियोंके प्रति दया 
और वैराग्य होनेसे उसकी निवृत्ति हो जाती दै ॥ १४॥ 
सत्यत्यागात्‌ तु मात्सयमहितानां च सेवया । 
पतत्‌ तु क्षीयते तात साधूनामुपसेवनात्‌ ॥ १५ ॥ 
सत्यका त्याग और दुर्शोका साथ करनेसे मात्सर्यदोप्रकी 


उत्पत्ति होती है । तात ! श्रेष्ठ पुरुघोकी सेवा और संगति 


करनेसे उसका नाश हो जाता है ॥ १५ ॥ 

कुलाज्शानात्‌ तथेश्वर्यान्मदो भवति देहिनाम्‌ । 

पभिरेव तु विज्ञाते: स च सद्य! प्रणऱ्यति ॥ १६॥ 
अपने उत्तम कुल, उत्कृष्ट शान तथा ऐश्वर्या अभिमान 

होनेसे देहामिमानी मनुरष्योपर मद सवार हो जाता है; परंतु 

इनके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान हो जानेपर वह मद तत्काल 

उतर जाता है। १६ ॥ 

ईष्या कामात्‌ प्रभवति संहर्षाच्चेच जायते । 

इतरेषां तु सत्वानां प्रज्ञया सा प्रणञ्यति ॥ १७॥ 
मनमें कामना होनेसे तथा दूसरे प्राणियोंकी हुँसी-खुशी 

देखनेसे इंष्यांकी उत्पत्ति होती है तथा विवेकशील बुद्धिके 


द्वारा उसका नाश होता है ॥ १७॥ 
विश्रमाललोकवाह्यानां _द्वेष्येचोक्यैरसम्मतैः । 
कुत्सा खंजायते राजेलो “कान्‌ प्रेक्याभिशाम्यति ॥ 
राजन्‌ ! समाजसे बहिष्कृत हुए नीच मनुष्योंके द्वेषपूर् 
तथा अप्रामाणिक वचनोंको सुनकर भ्रममें पड़ जानेसे निन्दा 


करनेकी आदत होती है; परंतु श्रेष्ठ पुरुषोंकी देखनेसे वह 
शान्त हो जाती है ॥ १८ ॥ 


प्रतिकर्तु न शक्ता ये बलस्थायापकारिणे । 

असूया जायते तीवा कारुण्यादू विनिवतेते ॥ १९ ॥ 
जो लोग अपनी बुराई करनेवाले बलवान्‌ मनुष्यसे बदला 

लेनेमें असमर्थ होते हैँ, उनके हृदयमें तीव्र असूया ( दोपदर्शन- 


की प्रबृत्ति) पैदा होती है, परंतु दयाका माव जाग्रत्‌ होनेसे 
उसकी निवृत्ति हो जाती है ॥ १९ ॥ 


कृपणान्‌ सततं दृष्टा ततः संजायते कृपा। 
धर्मनिष्ठां यदा वेत्ति तदा शाम्यतिसा कृपा ॥ २० ॥ 
सदा कृपण मनुष्यौंको देखनेसे अपनेमें मी दैन्यमाव--- 


कंजूसीका भाव पैदा होता है; धर्मनिष्ठ पुरुषोंके उदार भावको जान 
लेनेपर वह कंजूसीका भाव नष्ट हो जाता है ॥२०॥ 


अज्ञानप्रभवो लोभो भूतानां इयते सदा । 

अस्थिरत्वं च भोगानां दृष्टा शात्वा निवर्तेते ॥ २१ ॥ 
प्राणियोका भोगोंके प्रति जो लोम देखा जाता है; वह 

अञ्चानके ही कारण है । मोगोंकी क्षणभङुरताको देखने और 


जाननेसे उसकी नित्वृत्ति हो जाती है॥ २१ ॥ 


एतान्येव जितान्याहुः प्रशमाच्च त्रयोदहा । 

पते हि धार्तराष्ट्राणां सवे दोषारत्रयोदश ॥ २२॥ 

त्वया सत्याथिना नित्यं विजिता ज्येष्ठसेवनात्‌॥ २३ ॥ 
कहते हैं, ये तेरह दोप शान्ति धारण करनेसे जीत लिये 

जाते हैं । धृतराष्ट्रके पुत्रोमे ये सभी दोप मौजूद थे और तुम 

सत्यको ग्रहण करना चाहते हो; इसलिये तुमने श्रेष्ठ पुरुर्षोके 

सेबनसे इन सबपर विजय प्राप्त कर ली ॥ २२-२३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि लोभनिरूपणे त्रिषष्टयधिकशततमोऽध्यायः॥ १६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपडद्धर्मपर्दमें लोभनिरूपणविषयक एक सौ तिरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६३॥ 


चतुःषष्टयधिकशततमोऽध्यायः 
नृशंस अर्थात्‌ अत्यन्त नीच पुरुषके लक्षण 


युधिष्ठिर उवाच 
आनृशंस्यं विजानामि दर्शनेन सतां सदा । 
नुशंसान्न विजानामि तेषां कमं च भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! सदा श्रेष्ठ पुरुषाके 
सेवन और दर्शानसे मैं इस बातको तो जानता हूँ कि कोमलतापूर्ण 
बर्ताव केसे किया जाता है ? परंतु नृशंस मनुष्यों और उनके 
कर्माका मुझे विशेष ज्ञान नहीं है ॥ १ ॥ 
कण्टकान्‌ कूपमग्नि च वर्जयन्ति यथा नराः । 


तथा नृशंसकर्माणं वजयन्ति नरा नरम ॥ २ ॥ 
जैसे मनुष्य रास्तेमें मिले हुए कॉटों, कुओं और आगको 

बचाकर चलते हैं, उसी प्रकार मनुष्य नृशंस कर्म करनेवाले 

पुरुषको भी दूरसे ही त्याग देते हैं ॥ २ ॥ 

नृशंसो दह्यते नित्यं प्रेत्य चेह च भारत। 

तस्मात्‌ त्वं बूहि कौरव्य तस्य धर्गविनिश्चयम्‌ ॥ ३ ॥ 
भारत ! कुरुनन्दन ! नृशंस मनुष्य इस लोक और पर- 

लोकमे भी सदा ही शोककी आगसे जळता रहता है; अतः 


४८४० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


आप मुझे नृशंस मनुष्य और उसके धर्म-कर्मका यथार्थ परि- 
चय दीजिये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 

स्पृहा स्याद्‌ गहिता चेव विधित्सा चेब क्मणाम्‌। 
आक्रोश क्रुश्यते चेव वञ्चितो बुद्धयते सच ॥ ४ ॥ 
दत्तानुकीतिंविंषमः श्लुद्रो नेकतिकः शठः। 
असंविभागी मानी च तथा सङ्गी विकत्थनः ॥ ५ ॥ 
सर्वातिशड़ी पुरुषो बलीशः कृपणोऽथवा । 
वर्गप्रशंसी सततमाश्रमद्वेषसंकरी॥ ६ ॥ 
हिसाविहारः सततमविशेषशुणाशुणः 
बह्वलीको ऽमनस्री च लुब्धोऽत्यर्थं न्रशंसकत्‌ ॥ ७ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जिसके मनमै बड़ी घृणित 


इच्छाएँ रहती हैं, जो हिंसाप्रधान कुत्सित कर्माको आरम्भ 


करना चाहता है, स्वयं दूसरोकी निन्दा करता है और दूसरे 


उसकी निन्दा करते हैं,जो अपनेको दैवसे वञ्चित समझता और 


पापमें प्रवृत्त होता है, दिये हुए दानका वारंवार बखान 


करता दै, जिसके मनमें विषमता भरी रहती दै, जो नीच 


कर्म करनेवाला, दूसरोंकी जीविकाका नाश करनेवाला और 
हठ दै, भोग्य वस्तुओको दूसरोंको दिये बिना ही अकेले 


_मोगता है? जिसके भीतर अभिमान भरा हुआ है, जो विषयोंमें 
आसक्त और अपनी प्रशांसाके लिये व्यर्थ ही बढ़-बढ़कर 


बातें बनानेवाला दै, जिसके मनसे सबके प्रति संदेह बना 
रहता दै, जो कौएकी तरह वञ्चक दृष्टि रखनेवाला दै) जिसमें 

कृपणता कूट-कूटकर भरी दै, जो अपने ही वर्गके लोगोंकी 
प्रशंसा करता, सदा आश्रमाँसे द्वेष रखता और वर्णसंकरता 


फैलाता है, सदा हिंसाके लिये ही जिसका घूमना-फिरना होता 
है, जो गुणको भी अवगुणके समान समझता और बहुत झूठ 
बोलता है; जिसके मनमै उदारता नहीं है और जो अत्यन्त 
लोभी हे, ऐसा मनुष्य ही नशंस कर्म करनेवाला कहा 
गया है ॥ ४-७ ॥ 


धर्मशीलं गुणोपेतं 


पापमित्यवगच्छति । 


है, उसको भी नृशंस ही कहना चाहिये ॥ ११॥ 


आहत्मशीलप्रमाणेन न विश्वसिति कस्यचित्‌ ॥ ८ ॥ 
वह धर्मात्मा और गुणवान्‌ पुरुषको ही पापी मानता है 

और अपने स्वभावको आदर्श मानकर किसीपर विश्वास नहीं 

करता है॥ ८ ॥ 

परेषां यत्र दोषः स्यात्‌ तद्‌ गुह्यं सम्प्रकाशयेत्‌। 

समानेप्वेच दोषेपु वृत्त्यथेसुपघातयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जहाँ दूसरोंकी बदनामी होती हो, वहाँ उनके गुप्त 


दोषोंकों मी प्रकट कर देता है और अपने तथा दूसरेके अप- 


राध बराबर होनेपर भी वह आजीविकाके लिये दूसरेका ही 

सर्वनाश करता है ॥ ९ || 

तथोपकारिणं चेव मन्यते वञ्चितं परम्‌ । 

दत्वापि च धनं काले संतपत्युपकारिणे ॥ १० ॥ 
जो उसका उपकार करता है) उसको बह अपने जालमें 


फँसा हुआ समझता है और उपकारीको भी यदि कमी धन 


देता है तो उसके लिये बहुत समयतक पश्चात्ताप करता 

रहता है ॥ १० || 

भक्ष्यं पेयमथालेह्यं यच्चान्यत्‌ साधु भोजनम्‌ । 

प्रेक्षमाणेषु योऽइ्नीयान्ब्रशंसमिति तं वदेव्‌ ॥ ११॥ 
जो मनुष्य दूसरोंके देखते रहनेपर भी उत्तम भक्ष्य, पेय; 


लेह्य तथा दूसरे-दूसरे भोज्य पदार्थांको अकेला ही खा जाता 


ब्राह्मणेभ्यः प्रदायाग्रं यः सुहृद्भिः सहाइनुते । 

स प्रेत्य लभते स्वर्गमिह चानन्त्यमदनुते ॥ १२॥ 
जो पहले ब्राह्मणको देकर पीछे अपने सुद्ृदोके साथ 

स्वयं भोजन करता है, वह इस लोकमें अनन्त सुख भोगता 

है ओर मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १२ ॥ 

एष ते भरतश्रेप्र नुशंसः परिकीर्तितः । 

सदा विवर्जनीयो हि पुरुषेण विजानता ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार तुम्हारे प्रश्नके अनुसार यहाँ नृरंस 

मनुष्यका परिचय दिया गया है । विज्ञ पुरुषको चाहिये कि 

वह सदा उससे बचकर रहे ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्‌धर्मपर्वणि नृशंसाख्याने चतुःषष्टयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत आपडमैपर्वेमें नुशंसका वर्णनविषयक एक सौ चौसउवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ९६४॥ 


—~oroson— 


प्वषष्टयविकराततमोऽध्यायः | 
नाना प्रकारके पापों ओर उनके प्रायश्रित्तोंका वणन 


भीष्म उवाच 
हताथों यक्ष्यमाणश्च सर्ववेदान्तगश्च यः । 
आचार्यपितूकार्याथ ख्ाध्यायार्थमथापि च ॥ १ ॥ 
एते वे साधवो इष्टा ब्राह्मणा धर्मभिक्षवः । 
निःस्वेभ्यो देयमेतेभ्यो दानं विद्याच भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! सम्पूर्ण वेदों और उप- 
निप्रदोका पारंगत विद्वान्‌ आझण यदि यज्ञ करनेवाला हो 


तथा उसका घन चोर चुरा ले गये हों तो राजाका कर्तव्य है 
कि वह उसे आचार्यकी दक्षिणा देने, पितरोंका श्राद्ध करने 
तथा वेद-शासतरोंका स्वाध्याय करनेके लिये घन दे। भरत- 
नन्दन ! ये श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रायः घर्मके लिये धनकी भिक्षा 
मागते देखे गये हैं । इन्हें दान ओर विद्याध्ययनके लिये धन 
देना चहिये ॥ १-२ ॥ 

अन्यत्र दक्षिणादानं देयं भरतसत्तम। 


आपद्धर्मपर्वं ] 


अन्येभ्योऽपि बहिर्वदि चाळतान्नं विधीयते ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इससे भिन्न परिस्थितिमें ब्राह्मणकों केवळ 
दक्षिणा देनी चाहिये और ब्राह्मणेतर मनुष्योंको भी यश- 
वेदीसे बाहर कच्चा अन्न देनेका विधान है ॥ ३ ॥ 
सवेरत्नानि. राजा हि यथाह प्रतिपादयेत्‌ । 
ब्राह्मणा एव वेदाश्च यज्ञाश्च वहुदक्षिणाः । 
अन्योन्यं विभवाचारा यजन्ते गुणतः सदा ॥ ४ ॥ 
राजाको चाहिये कि वह ब्राह्मणोंको उनकी योग्यताके 
अनुसार सब प्रकारके रोका दान करे; क्योंकि ब्राह्मण ही 
वेद एबं बहुसंख्यक दक्षिणावाले यज्ञरूप हैं । अपनी सम्पत्तिके 
अनुसार समस्त कार्योका आयोजन करनेवाले वे ब्राह्मण सदा 
आपसमें मिलकर गुणयुक्त यज्ञका अनुष्ठान करते हैं ॥ ४ ॥ 
यस्य तेवारषिकं भक्त पर्याप्तं भ्रृत्यवृत्तये । 
अधिक चापि विद्येत स सोमं पातुमर्हति ॥ ५ ॥ 
जिस ब्राह्मणके पास अपने पालनीय . कुटुम्त्रीजनोंके 
भरण-पोषणके लिये तीन वर्तक उपभोगर्मे आने लायक पर्याप्त 
घन हो अथवा उससे भी अधिक वैभव विद्यमान हो, वही 
सोमपानका अधिकारी हे--उसे ही सोमयागका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ॥ ५ ॥ 
यज्ञश्चेत्‌ प्रतिरुद्धः स्यादरोनेकेन यज्वनः । 
ब्राह्मणस्य विशेषेण धामिके सति राजनि ॥ ६ ॥ 
यो वैद्यः स्याद्‌ बहुपशुरहीनक्रतुरसोमपः । 
कुटुम्बात्‌ तस्य तद्‌ वित्तं यशार्थ पार्थिवो हरेत्‌॥ ७ ॥ 
यदि धर्मात्मा राजाके रहते हुए किसी यज्ञकर्ताका) 
विशेषतः ब्राह्मणका यज्ञ घनके बिना अधूरा रह जाय-उसके 
एक अंशक्री पूति शेष रह जाय तो राजाको चाहिये कि उसके 
राज्यमें जो बहुत पश्ुऔं तथा वेभवसे सम्पन्न वेश्य हो) यदि 
यज्ञ तथा सोमयागसे रहित हो तो उसके कुठ्ुम्बसे उस 
घनको यज्ञके लिये ले ले ॥ ६-७॥ 
आहरेदथ नो किञ्चित्‌ कामं शाट्रस्य वेश्मनः । 
न हि यक्षेपु शूद्रस्य किञ्चिदस्ति परिग्रहः ॥ ८ ॥ 
किंतु राजा अपनी इच्छाके अनुसार झूद्रके घरसे थोड़ा- 
सा भी घन न ले आवे; क्योंकि यज्ञोमें शूद्रका किंचिन्मात्र 
भी अधिकार नहीं है ॥ ८ ॥ 
योऽनाहिताग्निः शतगुरयज्वा च सहस्रगुः । 
तयोरपि कुटुम्वाभ्यामाहरेदविचारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
जिस वेश्यके पास एक सौ गौएँ हाँ और वह अग्निहोत्र 
न करता हो तथा जिसके पास एक हजार गौएँ हों और वह 
यज्ञ न करता हो, उन दोनोंके कुट॒म्बोंसे राजा बिना विचारे 
ही धन उठा लावे ॥ ९॥ 
अदातृभ्यो हरेद्‌ वित्तं विख्याप्य नृपतिः सदा । 
तथैवाचरतो धमां नृपतेः स्यादथाखिलः ॥ १० ॥ 
जो धन रहते हुए उसका दान न करते हों, ऐसे लोर्गोके 
इस दोषको विख्यात करके राजा सदा धर्मके लिये उनका 


म० स० ३-१. ३-- 


पञ्चपष्रथधिकशततमो ऽध्यायः 


बहू बात उसे कह दे ॥ १२ ॥ 
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घन ले ळे, ऐसा आचरण करनेवाले राजाको सम्यण धमकी 
प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 


तथेव श्टणु मे भक्त भक्तानि पडनइनतः । 

अश्वस्तनविधानेन हर्तव्यं हीनकमणः॥ ११॥ 
युधिष्ठिर | इसी प्रकार में अन्नके विप्रयमें जो बाते वता 

रहा हू, उसे सुनो । यदि ब्राह्मण अन्नाभावके कारण लगातार 


छः समयतक उपवास कर जाय तो उस अवस्थामे वह किसी 


निकृष्ट कर्म करनेवाले मनुप्यके घरसे उतने धनका अपहरण 
कर सकता है; जिससे उसके एक दिनका भोजन चल जाय 


और दूसरे दिनके लिये कुछ बाकी न रहे ॥ ११ ॥ 


खलात्‌ क्षेत्रात्‌ तथा रामाद्‌ यतो वाप्युपपद्यते । 
आख्यातव्यं न्रपस्येतत्‌ पच्छतेऽपृच्छतेऽपि चा । १२। 
खलिहानसे) खेतसे, बगीचेसे अथवा जहाँसे भी अन्न 
मिल सके, वहींसे वह भोजनमात्रके लिये अन्न उठा लावे और 
उसके बाद राजा पूछे या न पूछे, उसके पास जाकर अपनी 


न तस्मे धारयेद्‌ दण्डं राजा धमेण धर्मवित्‌ । 

क्षत्रियस्य तु बालिइयाद्‌ ब्राह्मणः क्लिश्यते क्षुधा ॥ १३॥ 
उस दशामें धर्मज्ञ राजा धर्मके अनुसार उसे दण्ड न दे; 

क्योंकि क्षत्रिय राजाकी नादानीसे ही ब्रा्णको भूखका कष्ट 

उठाना पड़ता है ॥ १३ ॥ 

श्रुतशीले समाज्ञाय वृत्तिमस्य प्रकल्पयेत्‌ । 

अथेनं परिरक्षेत पिता पुत्रमिवोरसम्‌ ॥ १४॥ 
राजा उसके शाख्रज्ञान ओर स्वभावका परिचय प्राप्त 

करके उसके लिये उचित आजीविकाकी व्यवस्था करे और 


जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता है, उसी प्रकार 
वह उस ब्राह्मणकी रक्षा करे | १४ ॥ 


इष्टि वैश्वानरीं नित्यं निर्वपेदब्दपर्य ये । 
अनुकल्पः परो धमा धर्मवादैस्तु केवलम्‌ ॥ १५ ॥ 
प्रतिवर्षं किये जानेवाले आग्रयण आदि यज्ञ यदि न 
किये जा सके हों तो उनके बदले प्रतिदिन वेश्वानरी इष्टि 
समर्पित करे । मुख्य कर्मके स्थानमै जो गौण कार्य किया जाता 


है; उसका नाम अनुकल्प है, धर्मज्ञ पुरुपोंद्वारा बताया गया 
अनुकल्प भी परम घर्म ही है ॥ १५ || 


विश्वेदवेश्व साध्यश्च ब्राह्मणश्च महषिभिः 

आपत्सु मरणाद्‌ भीतेविधिः प्रतिनिधीकृतः ॥ १६॥ 
क्योंकि विइवेदेव, साध्य, ब्राह्मण और महर्षि-इन सब 

लोगौने मृत्युसे डरकर आपत्क्रालके विषयमे प्रत्येक विविका 

प्रतिनिधि नियत कर दिया है ॥ १६ ॥ 

प्रभुः घ्रथमकट्पस्य यो5नुकल्पे न वतेते । 

न साम्परायिकं तस्य दुमतेविद्यते फलम्‌ ॥ १७॥ 
जो मुख्य विधिके अनुसार कर्म करनेमें समर्थ होकर भी 

गौण विधिसे काम चलाता है; उस दुर्बुद्धि मनुष्यको पार- 

लौकिक फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ १७॥ 
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न त्राह्मणो निवेरेत क्रिचिद्‌ राजनि वेइचित्‌ । 

सर्वोयोद्‌ राजवीर्याच्च खबीये बलवत्तरम्‌ ॥ १८॥ 
वेदज्ञ ब्राह्मणको चाहिये कि बह राजाके निकट अपनी 

आवश्यकता निवेदन न को; क्‍योंकि ्राझणकी अपनी शक्ति 

तथा राजाकी शक्तिमेंसे उसकी अपनी ही शक्ति प्रबल है ॥ 

तस्माद्‌ राशः सदा तेजो दुःसह ब्रह्मवादिनाम्‌ । 

कतो शास्ता विधाता च ब्राह्मणो देच उच्यते ॥ १९॥ 
अतः ब्रह्मवादियोंका तेज राजाके लिये सदा दुःसह है । 


ब्राह्मण इस जगतूका कर्ता) शासक) धारण-पोषण करनेवाला और 
देवता कहलाता है | १९॥ 


तस्मिन्नाकुशलं व्रयान्न शुष्कामीरयेद्‌ गिरम्‌ । 
क्षत्रियो बाटुवीर्यण तरेदापदमात्मनः ॥ २० ॥ 
धनेञइ्यश्च शाद्रश्च मन्त्रेहामेश्च वे द्विजः 

अतः उसके प्रति अमङ्गलसूचक बात न कहे । रूखे 
बचन न बोले । क्षत्रिय अपने बाहुबलसे) वैश्य और शूद्र 


घनके वळे तथा ब्राह्मण मन्त्र एवं हवनकी शक्तिसे अपनी 


वित्तिसे पार हो सकता है ॥ २०३ 
नेच कन्या न युवतिनामन्त्रशो न वालिशः ॥ २१॥ 
परिवेष्टाग्निहोत्रस्य भवेन्नासंस्कृतस्तथा । 


न कन्या, न युवती; न मन्त्र न जाननेवाला, न मूर्ख 
और न संस्कारहीन पुरुष ही अग्निमें हवन करनेका अधि- 


कारी है ॥ २१३ ॥ 

नरकं निपतन्त्येते जुह्यानाः स च यस्य तत्‌। 

तस्माद्‌ वैतानकुशलो होता स्याद्‌ वेदपारगः ॥ २२ ॥ 
यदि ये हवन करते हैं तो स्वयं तो नरकमें पड़ते ही हैं? 

जिसका वह यज्ञ है; वह भी नरकमें गिरता है। अतः जो यज्ञ- 

कर्ममें कुशल और वेदोंका पारङ्गत विद्वान्‌ हो) बही होता हो 

सकता है ॥ २२ ॥ 

प्राजापत्यमदस्वाश्वमम्न्याधेयस्य दक्षिणाम्‌ । 

अनाहितास्निरिति स प्रोच्यते धर्मदशिभिः ॥ २३॥ 
जो अग्निहोत्र आरम्म करके प्रजापति देवताके लिये 

अश्वरूप दक्षिणाका दान नहीं करता, घर्मदा पुरुष उसे 

अनाहिताग्नि कहते हैं ॥ २३ ॥ 

पुण्यानि यानि कुर्वीत श्रद्दधानो जितेन्द्रियः 

अनापतदक्षिणे्येशेने यजेत कथञ्चन ॥ २४ ॥ 
मनुष्य जो भी पुण्यकर्म करे) उसे श्रद्धापूर्वक और 


जितेन्द्रिय भावसे करे । पर्याप्त दक्षिणा दिये बिना किसी तरह 


यज्ञ न करे। २४ | 
प्रजाः पशुश्च स्वर्गे च हन्ति यज्ञो ह्यदक्षिणः 


इन्द्रियाणि यशः कीतिमायुश्चाप्यवकृन्तति ॥ २५॥ 
पिना दक्षिणाका यज्ञ प्रजा और पशुका नाश करता है 
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१, जिसने अग्निकी स्थापना नहीं की हे, उसे 'अनाहितारिन' 


कहा जाता है । तात्पर्य यह कि उक्त दक्षिणा दिये बिना उसके द्वारा 
की हुई अग्निस्थापना व्यर्थ हो जाती दै । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


और स्वर्गकी प्राप्तिमें भी विघ्न डाल देता है । इतना ही नहीं, 
वह इन्द्रिय, यश) कीर्ति तथा आयुको भी क्षीण करता है ॥ 
उद्क्यामासते ये च द्विजाः केचिदनग्नयः । 
होमं चाश्रोत्रियं येषां ते सर्वे पापकर्मिणः ॥ २६॥ 
जो ब्रामण रजस्वला स्त्रीके साथ समागम करते हैं, 
जिन्होंने घरमै अग्निकी स्थापना नहीं की हे तथा जो अवेदिक 
रीतिसे हवन करते हैं; वे समी पापाचारी हैं ॥ २६ ॥ 
उदपानोदके ग्रामे ब्राह्मणो वृषलीपतिः । 
उपित्वा द्वादश समाः शूद्रकमंच गच्छति ॥ २७॥ 
जिस गाँवमें एक ही कुएँका पानी सब लोग पीते हैं, 
वहाँ बारह वर्षोतक निवास करनेसे तथा झ्ूद्रजातिकी स्त्रीके 
साथ विवाह कर लेनेसे ब्राह्मण भी शूद्र हो जाता है ॥ २७॥ 
अभायों शयने बिश्रच्छूद्र वृद्ध च वे द्विजः । 
अत्राह्मणं मन्यमानस्तृणेष्वासीत पृष्ठतः । 
तथा संशुध्यते राजञ्श्टणु चाच वचो मम ॥ २८॥ 
यदि ब्राह्मण अपनी पत्नीके सिवा दूसरी खत्रीको शय्यापर 
बिठा ले अथवा बढ़े-बूड़े झूद्रको या ब्राह्मणेतर--क्षत्रिय या 
वेश्यो सम्मान देता हुआ ऊँचे आसनपर बेठाकर स्वयं 
चटाईंपर बेठे तो वह ब्राह्मणत्बसे गिर जाता है । राजन्‌ ! 
उसकी शुद्धि जिव प्रकार होती दै, वह मुझसे सुनो ॥ २८ ॥ 
यदेकरात्रेण करोति पापं 
निकृष्टवणे ब्राह्मणः सेवमानः । 
स्थानासनाभ्यां विहरन्‌ ब्रती स 
त्रिभिर्वषेः शमयेदात्मपापम्‌ ॥ २९ ॥ 
यदि ब्राह्मण एक रात भी किसी नीच वर्णके मनुष्यकी 
सेवा करे अथवा उसके साथ एक जगह रहे या एक आसनपर 
बेठे तो इससे जो पाप लगता है; उसको वह तीन वर्षोतक 


बतका पालन करते हुए पृथ्वीपर विचरनेसे दूर कर 
सकता ह ॥ २९ ॥ 


न नर्मयुक्तमनृतं हिनस्ति 
न स्त्रीषु राजन्‌ न विवाहकाले । 
न गुर्वर्थ नात्मनो जीविताथे 
पञ्चावृतान्याहुरपातक्रानि ॥ ३०॥ 
राजन्‌ ! परिहासमें, स्त्रीके पास, विवाहके अवसरपर/ 
गुरुके हितके लिये अथवा अपने प्राण बचानेके उद्देश्यसे 
बोला गया असत्य हानिकारक नहीं होता । इन पांच अवसरों- 
पर असत्य बोलना पाप नहीं बताया गया है॥ ३० ॥ 
भ्रद्दधानः शुभां विद्यां हीनादपि समाप्नुयात्‌ । 
सुवर्णमपि चामेध्यादाददीताविचारयन्‌ ॥ ३१॥ 
नीच वर्णके पुरुपके पास भी उत्तम विद्या हो तो उसे 
श्रद्धापूर्वक ग्रहण करना चाहिये और सोना अपवित्र स्थानमें 
भी पड़ा हो तो उसे विना दिचकिचाहटके उठा लेना 
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चाहिये ॥ ३१ ॥ 


आपद्धर्मपर्व ] 


बक 


स्रीरत्न दुष्कुलाच्चापि विषादप्यसृतं पिवेत्‌ । 
अदुष्या हि स्त्रियो रत्नमाप इत्येव धमतः ॥ ३२॥ 
नीच कुलसे भी उत्तम स्त्रीको ग्रहण कर ले, विषके स्थानसे 
भी अमृत मिळे तो उसे पी ले; क्योंकि खियाँ, रल और 
जल-ये धर्मतः दूषणीय नहीं होते हैं ॥ ३२॥ 
गोत्राह्मणहिताथे च वणोनां संकरेषु च। 
वेइयो शुह्णीत शस्त्राणि परित्राणाथमात्मनः ॥ ३३॥ 
गौ और ब्राह्मणोंका दित, वर्णसंकरताका निवारण तथा 
_अपनी रक्षा करनेके लिये वैश्य भी हथियार उठा सकता है॥ 
सुरापानं ब्रह्महत्या गुरुतल्पमथापि वा। 
अनिद्‌इयानि मन्यन्ते प्राणान्तमिति धारणा ॥ ३४॥ 


मदिरापान, ब्रह्महत्या तथा गुरुपलीगमन-इन महापार्पासे 


छूटनेके लिये कोई प्रायश्चित्त नहीँ बताया गया है | किसी भी 


उपायसे अपने प्राणोंका अन्त कर देना ही उन पापका 


प्रायश्चित्त होगा, ऐसी विद्वानोंकी धारणा है ॥ ३४॥ 
सुवर्णहरणं स्तैन्यं विप्रस्वं चेति पातकम्‌ । 
विहरन्‌ मद्यपानाच अगम्यागमनादपि ॥ ३५॥ 
पतितेः सम्प्रयोगाञ्च व्राह्मणीयोनितस्तथा । 
अचिरेण महाराज पतितो वे भवत्युत ॥ ३६॥ 


सुवर्णकी चोरी, अन्य वस्तुओंकी चोरी तथा ब्राह्मणका धन 
छीन लेना--यह महान्‌ पाप है । महाराज ! मदिरापान और 


अगम्या स्त्रीके साथ गमन करनेसे, पतितौके साथ सम्पर्क 


रखनेसे तथा ब्राह्मणेतर होकर ब्राह्मणीके साथ समागम करनेसे 


स्वेच्छाचारी पुरुष शीघ्र ही पतित हो जाता है ॥ ३५-३६ ॥ 
संवत्सरेण पतति पतितेन सहाचरन्‌। 

याजनाध्यापनाद्‌ यौनान्न तु यानासनाशनात्‌ ॥ ३७॥ 

पतितके साथ रहनेसे, उसका यज्ञ करानेसे और उसे 


पढ़ानेसे मनुष्य एक वषमे पतित दो जाता है; परंतु उसकी संतानके 


साथ अपनी संतानका विवाह करनेसे) एक सवारी या एक आसन- 

पर बैठनेसे तथा उसके साथमे भोजन करनेसे वह एक वर्षमे 

नहीं, किंतु तत्काल पतित हो जाता है ॥ ३७ ॥ 

क्तानि हित्वातोऽन्यानि निर्देश्यानीति भारत। 

निर्देदयानेन विधिना कालेनाव्यसनी भवेत्‌ ॥ ३८ ॥ 
मरतनन्दन ! उपर्युक्त पाप अनिर्देश्य ( प्रायश्चित्तरहित ) 


कहे गये हैं | इन्हें छोड़कर और जितने पाप हैं, वे निर्देश्य 


हैं-शाखमें उनका प्रायश्चित्त बताया गया है । उसके अनुसार 

प्रायङ्चित्त करके पापका व्यसन छोड़ देना चाहिये ॥ ३८॥ 

अन्नं वीर्य ग्रहीतव्यं प्रेतकर्मण्यपातिते । 

त्रिषु त्वेतेषु पूर्वेषु न कुर्वीत विचारणाम्‌ ॥ ३९॥ 
पूर्वोक्त ( शराबी) ब्रह्महत्यारा ओर गुरुपल्लीगामी ) तीन 

पापियोंके मरनेपर उनकी दाहादिक क्रिया किये बिना ही कुटुम्बी- 


पञ्चषष्ट्यधिकशततमो ऽध्यायः 


हो जाता है ॥ ४६३ ॥ 
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जनको उनके अन्न और धनपर आधिकार कर लेना चाहिये | 
इसमें कुछ अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं दै ॥२९॥ 
अमात्यान्‌ वा गुरून्‌ वापि जह्याद्‌ धमण धामिकः । 
प्रायश्चित्तमकुवाणेनतरहति संविदम्‌ ॥ ४० ॥ 
घामिक राजा अपने मन्त्री ओर गुरुजर्नोको भी पतित हो 
जानेपर धर्मानुसार त्याग दे और जबतक ये अपने पापोंका 
प्रायश्चित्त न कर लें; तबतक इनके साथ वात चीत न करे ॥४०॥ 
अधर्मकारी धमेण तपसा हन्ति किल्विषम्‌ । 
ब्रुवन्‌ स्तेन इति स्तेनं तावत्‌ प्राप्नोति किल्विषम्‌॥४१॥ 
पापाचारी मनुष्य यदि धर्माचरण और तपस्या करे तो 
अपने पापको नष्ट कर देता है । चोरको यह चोर है? ऐसा 
कह देनेमात्रसे चोरके बराबर पापका भागी होना पड़ता है ॥ 
अस्तेनं स्तेन इत्युक्त्वा द्विगुणं पापमाप्नुयात्‌ । 
त्रिभागं ब्रह्महत्यायाः कन्या प्राप्नोति दुष्यती ॥ ४२ ॥ 
जो चोर नहीं है; उसको चोर कह देनेसे मनुष्यको चोरसे 


दूना पाप लगता है । कुमारी कन्या यदि अपनी इच्छासे 
चरित्रश्रष्ट हो जाय तो उसे ब्रह्महत्याका तीन चौथाई पाप 


भोगना पड़ता है ॥ ४२ ॥ 
यस्तु दूषयिता तस्याः दोषं प्राप्नोति पाप्मनः । 
ब्राह्मणानवगह्यद स्पृष्टा गुरुतरं भवेत्‌ ॥ ४३॥ 
और जो उसे कलंकित करनेवाला पुरुष है? वह शेप एक 
चौथाई पापका मागी होता है । इस जगत्में ब्राह्मणोंको गाली 
देकर या उन्हें तिरस्कारपूतंक धक्के देकर हटानेसे मनुष्यको 
बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ४३ ॥ 
वर्षाणां हि शतं तावत्‌ प्रतिष्टां नाधिगच्छति । 
सहस्ल॑ चेव वषाणां निपत्य नरकं वसेत्‌ ॥ ४३॥ 
सौ बषोंतक तो उसे प्रेतकी भाँति भटकना पड़ता है, 
कहीं भी ठहरनेके लिये टोर नहीं मिलता | फिर एक हजार 
वर्षोतक उसे नरकमें गिरकर रहना पड़ता है ॥ ४४ || 
तस्मान्नेवावगह्येत नेव जातु निपातयेत्‌ । 
शोणितं यावतः पांसून्‌ संशुङ्कीयाद्‌ द्विजक्षतात्‌॥ ४५ ॥ 
तावतीः स समा राजन्‌ नरके प्रतिपद्यते । 
अतः न ब्राह्मणको गाली दे और न उसे कभी धरतीपर 
गिरावे | राजन्‌ | ग्राह्मणके शरीरमें घाव हो जानेपर उससे 
निकला हुआ रक्त धूलके जितने कर्णोको मिगोता है, उसे 
चोट पहुँचानेवाला मनुष्य उतने ही वर्षोतक नरकमें पड़ा 
रहता है ॥ ४५३ ॥ 
श्रणहाऽऽहवमभ्ये तु शुद्ध्यते शस्त्रपाततः ॥ ४६॥ 
आत्मानं जुहुयादग्नी समिद्धे तेन शुद्धयते । 
गर्भके बच्चेकी इत्या करनेवाला यदि युद्धमें शर्स्रोके 
आघातमे मर जाय तो उसकी शुद्धि हो जाती है अथवा 
प्रज्वलित अग्निमें कूदकर अपने आपको होम दे तो वह शुद्ध 
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सुरापो वारुणीमुष्णां पीत्वा पापाद्‌ विमुच्यते॥ ४७ ॥ 

तया स काये निद्ग्धे मृत्यु वा प्राप्य शुद्धधयति । 

लोकांश्च लभते विप्रो नान्यथा लभते हि खः ॥ ४८ ॥ 
मदिरा पीनेवाला पुरुष यदि मदिराको खूब गरम करके 


oo 


जल जानेके कारण उसकी मृत्यु हो जाय तो बढ शुद्ध हो 
जाता है | इस प्रकार शुद्ध हो जानेपर ही वह ब्राह्मण शुद्ध 
लोकोंको प्राप्त कर सकता है, अन्यथा नहीं ॥ ४७-४८ ॥ 
गुरुतल्पमधिष्ठाय दुरात्मा पापचेतनः । 
स्ः्याकारां प्रतिमां लिग्य मृत्युना सोएमिशुद्धयति ॥ 
पापपूर्ण बिचार रखनेत्राला दुरात्मा पुरुष यदि गुरुपली- 
गमनका पाप कर बैठे तो वह लोहेकी गरम की हुई नारी- 
प्रतिमाका आलिङ्गन करके प्राण दे देनेपर ही उस पापसे 
_ शुद्ध होता है ॥ ४९ ॥ 
अथवा रिइनबृषणावादाया्जलिना स्वयम्‌ ॥५०॥ 
नेऋँतीं दिशमास्थाय निपतेत्‌ स त्वजिह्मगः । 
ब्राह्मणार्थेऽपि वा प्राणान्‌ संत्यजेत्‌ तेन शुद्ध बति॥५१॥ 
अथवा अपने शिइन और अण्डकोषको स्वयं ही काटकर 


अञ्जलिमें ले सीधे नेऋत्यदिशाकी ओर जाता हुआ गिर पड़े या 


ब्राह्मणके लिये प्राणोंका परित्याग कर दे तो शुद्ध हो जाता है॥ 
अश्वमेधेन वापीष्टा अथवा गोसवेन वा। 
अञ्चिष्टोमेन चा सम्यगिह प्रेत्य च पूज्यते ॥ ५२॥ 
अथवा अश्वमेधयज्ञः गोसव नामक यज्ञ या अग्निशेम 
यज्ञके द्वारा भळीभाँति यजन करके वह इहलोक तथा 
परलोकमें पूजित होता है ॥ ५२ ॥ 
तथैच द्वादशसमाः कपाली ब्रह्महा भवेत्‌ । 
ब्रह्मचारी भवेन्नित्यं स्वकम ख्यापयन्‌ मुनिः ॥ ५३ ॥ 
एवं वा तपसा युक्तो ब्रह्महा सवनी भवेत्‌ । 
ब्रह्महत्या करनेवाला मनुष्य उस मरे हुए ब्राह्मणकी 
खोपड़ी लेकर अपना पापकर्म लोगोंको सुनाता रदे और बारह 
वर्षोतक ब्रह्मचर्या पालन करते हुए सबरेरे, शाम तथा दोपहर 
तीनो समय स्नान करे । इस प्रकार वह तपस्यामें संलग्न रहे। 
इससे उसकी शुद्धि हो जाती है ॥ ५२३ ॥ 
एवं त॒ समभिश्चातामात्रेयीं वा निपातयेत्‌ ॥ ५४॥ 
द्विगुणा ब्रह्महत्या वे आत्रेयीनिधने भवेत्‌ । 
इसी तरह जो जान-वूझकर गर्भिणी ख्रीकी इत्या करता है; 
उसे उस गर्मिणी-वघके कारण दो ब्रह्महत्याओंका पाप लगता है|| 
सुरापो नियताहारो ब्रह्मचारी क्षितीशयः ॥ ५५॥ 
ऊध्वं त्रिभ्योऽपि वषेभ्यो यजेताञ्निष्टुता परम्‌। 
ऋषभैकसहस्रं वा गा दर्वा शौचमाप्नुयात्‌ ॥ ५६॥ 
मदिरा पीनेवाला मनुष्य मिताहारी और ब्रह्मचारी होकर 
पृथ्वीपर शयन करे । इस तरह तीन वर्षोतक रहनेके बाद 


“अग्निष्टोम? यज्ञ करे | तत्पइचात्‌ एक हजार बेळ या इतनी 
ही गौएँ ब्राह्मणको दान दे तो वह शुद्ध हो जाता है ॥५५-५६॥ 
वेश्यं हत्वा तु वषं द्वे ऋषभेकशतं च गाः। 
शूद्रं हत्वाब्दमेवेकशृषभं च शतं च गाः॥ ५७॥ 

यदि वेश्यकी इत्या कर दे तो दो वर्षोतक पूर्वोक्त नियमसे 
रहनेके बाद एक सौ ब्रेल और एक सौ गौओंका दान करे 
तथा झूदरकी हत्या कर देनेपर इत्यारेको एक वर्षतक पोक्त 
नियमसे रहकर एक बेल और सौ गौओंका दान करना 
चाहिये ॥ ५७ ॥ 
श्ववराहखरान्‌ दत्वा शौद्रमेव घतं चरेत्‌। 
माजोरचाषमण्डूकान्‌ काकं व्यालं च मूषिकम्‌॥ ५८॥ 
उक्तः पशुसमो दोषो राजन्‌ प्राणिनिपातनात्‌ । 

कुत्ते, सूअर और गदर्हदोकी इत्या करके मनुष्य शद्रवघ- 
सम्बन्धी त्रतका ही आचरण करे | राजन्‌ ! बिल्ली; नीलकण्ठ; 
मेढक, कौआ, सॉप और चूहा आदि प्राणियोंको मारनेसे भी 
उक्त पशुवधके ही समान पाप बताया गया है ॥ ५८३ ॥ 
प्रायश्चित्तान्यथान्यानि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः ॥ ५९ ॥ 
अल्पे वाप्यथ शोचेत पृथक्‌ संवत्सरं चरेत्‌ । 
त्रीणि श्रोत्रियभायोयां परदारे च द्वे स्मृते ॥ ६०॥ 
काले चतुर्थ भुञ्जानो ब्रह्मचारी व्रती भवेत्‌ । 
स्थानासनाभ्यां विहरेत्‌ त्रिरह्वाभ्युपयन्नपः । 
एवमेव निराकतो यश्चाग्नीनपविध्यति ॥ ६१॥ 

अब दूसरे प्रायश्चित्तोंका भी क्रमशः वर्णन करता हूँ । 
अनजानमे कीड़ी-मकोड़ीका वध आदि छोटा पाप हो जाय 
तो उसके लिये पश्चात्ताप करे। इतनेहीसे उसकी शुद्धि 


हो जाती है । गोवधके सिवा अन्य जितने उपपातक हैं, उनमेसे 


प्रस्येकके लिये एक-एक वर्षतक त्रतका आचरण करे। श्रोत्रियकी 
पत्नीसे व्यभिचार करनेपर तीन वर्षतक और अन्य परखिर्योसि 
समागम करनेपर दो वर्षोंतक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करते 
हुए दिनके चौथे पहरमें एक बार भोजन करे। अपने लिये 
पृथक्‌ स्थान और आसनकी व्यवस्था रखते हुए धूमता रहे | 
दिनमै तीन बार जलसे सनान करे । ऐसा करनेसे ही वह अपने 
उपयुक्त पार्षोका निवारण कर सकता है | जो अग्निको भ्रष्ट 
करता दै) उसके लिये भी यही प्रायश्चित्त है ॥ ५९-६१ ॥ 
त्यजत्यकारणे यश्च पितरं मातरं गुरुम्‌। 
पतितः स्यात्स कौरव्य यथा धर्मेषु निश्चयः ॥ ६२॥ 
ग्रासाच्छादनमात्रं तु दद्यादिति निदर्शनम्‌ । 
( ब्रह्मचारी द्विजेभ्यश्च दत्त्वा पापात्‌ प्रसुच्यते।) 
कुरुनन्दन ! जो अकारण ही पिता, माता और गुरुका 
परित्याग करता है; वह पतित हो जाता है । उसे केवल अन्न 
और वस्त्र दे और पेतृकसम्पत्तिसे वञ्चित कर दे। वह ब्रह्मचर्य- 
व्रतका पालन करते हुए ब्राह्र्णोको दान दे ( और पिता-माता 
आदिका पूर्ववत्‌ आदर करने लगे ) तो उस पापसे मुक्त हो 
जाता है, यही धर्मशास्त्रोका निर्णय है ॥ ६२३ ॥ 


= 
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भार्यायां व्यभिचारिण्यां निरुद्धायां विशेषतः । 
यत्‌ पुंसः परदारेषु तदेनां चारयेद्‌ घतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
यदि पत्नीने व्यभिचार किया हो और विशेषतः इस 


बही उससे भी करावे ॥ ६३ ॥ 
श्रेयांसं शायनं हित्वा यान्यं पापं निगच्छति । 
श्वभिस्तामदेयेद्‌ राजा संस्थाने बहुविस्तरे ॥ ६४॥ 
जो अपने श्रेष्ठ पतिको छोड़कर अन्य पागीकी शय्यापर 
जाती है, उस कुलटाको अत्यन्त विस्तृत मैदानमै खड़ी करके 
राजा कुत्तोंसे नोचवा डाले ॥ ६४ ॥ 
पुमांसमुन्नयेत्‌ प्राशः शयने तप्त आयसे । 
अप्यादधीत दारूणि तत्र दृह्येत पापकृत्‌ ॥ ६५॥ 
पष दण्डो महाराज स्त्रीणां भतृष्वतिक्रमात्‌ । 
संवत्सराभिशास्तस्य दुष्टस्य द्विगुणो भवेत्‌ ॥ ६६॥ 
द्वे तस्य त्रीणि वर्षाणि चत्वारि सहसेविनि । 
कुचरः पञ्चवर्षाणि चरेद्‌ भैक्ष्यं मुनिव्रतः ॥ ६७॥ 
इसी तरह व्यभिचारी पुरुषको बुद्धिमान्‌ राजा लोहेकी 
तपायी हुई खाटपर सुलाकर ऊपरसे लकड़ी रख दे और 
आग लगा दे, जिससे वह पापी उसीमें जलकर भस्म हो जाय | 
महाराज ! पतिकी अवहेलना करके परपुरुषोसे व्यभिचार. 
करनेवाली खिर्योके लिये भी यही दण्ड है, उपर्युक्त कहे हुएमें 
जिन दुष्टौके लिये प्रायश्चित्त बताया है; उनके लिये यह भी 
विधान है कि एक वर्षके भीतर प्रायरिचत्त न करनेपर दुष्ट 
पुरुषको दूना दण्ड प्राप्त होना चाहिये। जो मनुष्य दो, तीन, 
चार या पाँच वर्षोतक उस पतित पुरुषके संसर्गमें रहे। वह 
मुनिजनोचित ब्रत धारण करके उतने ही बर्षोतक प्रथ्वीपर 
घूमता हुआ मिक्षाइत्तिसे जीवन-निर्वाह करे ॥ ६५-६७ || 
परिवित्तिः परिवेत्ता या चेव परिवियते। 
पाणिग्रहास्त्वधर्मेण सर्वे ते पतिताः स्मृताः॥ ६८ ॥ 
ज्येष्ठ माईका विवाह होनेसे पहले ही यदि छोटा भाई अधर्म- 
पूर्वक विवाह कर ले तो ज्येष्ठको “परिवित्ति? कहते हैं। छोटे 
भाईको 'परिवेत्ताः कहते हैं और उसकी पलीको जिसका 
परिवेदन ( ग्रहण ) किया जाता है, परिवेदनीया कहते हैं, 
ये सबके सब पतित माने गये हैं ॥ ६८ ॥ 
चरेयुः सवै एवेते वीरहा यद्‌ व्रत चरेत्‌। 
चान्द्रायणं चरेन्मासं कच्छं वा पापशुद्धये ॥ ६९ ॥ 
इन तीनोको प्रथक-प्रथकू अपनी शुद्विके लिये उसी ब्रतका 
आचरण करना चाहिये, जो यज्ञहीन व्राह्मणके लिये बताया 
गया है अथवा एक मासतक चान्द्रायण या कृच्छचान्द्रायण 
ब्रत करे ॥ ६९ || 
परिवेत्ता प्रयच्छेत तां स्नुषां परिवित्तये । 
ज्येष्ठेन त्वभ्यनुज्ञातो यवीयानप्यनन्तरम्‌ । 
पवं च मोक्षमाप्नोति तौ च सा चेव धर्मतः ॥ ७० ॥ 


परिवेत्ता पुरुष उस नववधूको पतोहूके रूपमें ज्येष्ठ भाईको 
सौंप दे और ज्येष्ठ भाईकी आज्ञा मिळनेपर छोटा भाई उसे 
पत्नीरूपमें ग्रहण करे | ऐसा करनेपर वे तीनों धमके अनुसार 
पापसे छुटकारा पाते हैं ॥ ७० ॥ 
अमानुषीषु गोवज्येमनावृष्टिने दुष्यति। 
अधिष्ठात्रवमन्तार पशुनां पुरुषं विदुः ॥ ७१॥ 
पशु जातिर्योम गो औंको छोड़कर अन्य किसीकी अनजानमें 
हिंसा हो जाय तो वह दोषावह नहीं मानी जाती; क्योकि 
मनुष्यको पशुओंका अधिष्ठाता एवं पालक माना गया है ॥७१॥ 
परिधायो्वंचाळं तु पात्रमादाय मुन्मयम्‌ । 
चरेत्‌ सप्तणुहान्नित्यं खकर्म परिकीर्तयन्‌ ॥ ७२॥ 
तत्रैव लब्धभोजी स्याद्‌ ढाद शाहात्स शुद्धश्वति। 
चरेत्‌ संचत्सरं चापि तद्‌ व्रत येन ङन्तति ॥ ७३ ॥ 
गोवध करनेवाला पापी उस गायकी पूँछको इस प्रकार 
धारण करे कि उसका बाल ऊपरकी ओर रहे | फिर मिट्रीका 
पात्र हाथमें लेकर प्रतिदिन सात घरोंमें भिक्षा मागे और अपने 
पापकर्मकी बात कहकर लोगोँको सुनाता रहे । उन्हीं सात 
घरोंकी भिक्षामें जो अन्न मिल जाय, वही खाकर रहे । ऐसा 
करनेसे वह बारह दिनोंमें शद्ध हो जाता है । यदि पाप अधिक 
हो तो एक वर्षतक उस ब्रतका अनुष्ठान करे, जिससे बह अपने 
पापको नष्ट कर देता दै ॥ ७२-७३ ॥ 
भवेत्त मानुषेष्वेवं प्रायश्चित्तमनुत्तमम्‌ । 
दानं वा दानशक्तेषु सर्वमेतत्‌ प्रकल्पयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
इस प्रकार मनुष्याँके लिये परम उत्तम प्रायडिचित्तका 
विधान है । उनमें जो दान करनेमें समर्थ हौँ, उनके लिये 
दानकी भी विधि है । यह सवे प्रायदिचत्त विचारपूर्वक 
करना चाहिये ॥ ७४ ॥ 
अनास्तिकेषु गोमात्रं दानमेकं प्रचक्षते । 
श्ववराहमनुष्याणां कुक्कुटस्य खरस्य च ॥ ७५॥ 
मांसं मूत्रं पुरीषं च प्राइय संस्कारमर्हति । 
अनास्तिक पुरुषौके लिये एक गोदानमात्र ही प्रायदिचत्त 
बतलाया गया है । कुत्ते, सूअर) मनुष्य, मुगै और गदहेके 
मांस और मल-मूत्र खा लेनेपर द्विजका पुनः संस्कार 
होना चाहिये ॥ ७५३ ॥ 
ब्राह्मणस्तु सुरापस्य गन्धमादाय सोमपः ॥ ७६॥ 
अपस्त्र्यहं पिबेदुष्णं त्र्यहमुष्णं पयः पिवेत्‌ । 
ञ्यहसुष्णं पयः पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ त्र्यहम्‌ ॥ ७७॥ 
सोमपान करनेवाला ब्राह्मण यदि किसी शराबीकी गन्ध 
भी सूँघ ले तो बह तीन दिनोतक गरम जल पीकर रहे फिर 
तीन दिन गरम दूध पीये । तीन दिन गरम दूध पीनेके बाद 
तीन दिनतक केवल वायु पीकर रहे | इससे वह शुद्ध हो 
जाता है ॥ ७६-७७ ॥ 
एवमेतत्‌ समुद्दिष्टं प्रायश्चित्तं सनातनम्‌ । 


TR शट पना" 


४८४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि ` 


वी जलन 


ब्राह्मणस्य विशेषेण यदज्ञानेन सम्भवेत्‌ ॥ ७८॥ गया है | ब्राझणके लिये इसका विशेषरूपसे विधान है | 


इस प्रकार यह सनातन प्रायश्चित्त सबके लिये बताया 


अनजानमें जो पाप बन जाय; उसीके लिये प्रायश्चित्त है॥७८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि प्रायश्रित्तीये पञ्चषष्टयधिकशततमो $ध्याय; ॥ ९६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत आपद्र्मपर्वमें पापोके प्रायरिचत्तकी विधिविषयक एक सौ पेंसठवो अध्याय पूरा हुआ ॥१६५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ होक मिलाकर कुछ ७८३ शोक हैं ) 
—o Chora o4——- 


पट्षष्यथिकराततमोऽध्यायः 
खड़की उत्पत्ति और प्राप्तिकी परम्पराकी महिमाका वर्णन 


वेग्रम्पायन उवाच 

कथान्तरमथासाद्य खङ्ग युद्धविशारदः । 
नकुलः शरतद्पस्थमिदमाह पितामहम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! -कथाप्रसङ्गकी 
समास्तिके समय अवसर पाकर खङ्गयुडविशारद नकुलने 
बाणशय्यापर सोये हुए पितामह भीष्मसे इस प्रकार प्रश्‍न 
किया ॥ १ ॥ 

नकुल उवाच 

धनुः प्रहरणं श्रेष्ठमतीवाच पितामह । 
मतस्तु मम धर्मश्च खड़ एव सुसंशितः ॥ २ ॥ 

नकुल बोले धर्मज्ञ पितामइ ! यद्यपि इस जगतमें 
घनुष अत्यन्त श्रेष्ठ अन्न समझा जाता दै, तथापि मुझे तो 
अत्यन्त तीखा खङ्ग ही अच्छा जान पड़ता है | २ ॥ 
विशीणे कामुके राजन्‌ प्रक्षीणेषु च वाजिषु । 
खड्गेन शक्यते युद्धे साध्वात्मा परिरक्षितुम्‌ ॥ ३ ॥ 

राजन्‌ ! जब धनुष टूट जाय और घोड़े भी नए दो जाये 
तब भी युद्धस्थलमें खङ्गके द्वारा अपने शरीरकी भलीमाति 
रक्षा की जा सकती है | ३॥ 
शरासनधरांश्रेव गदाशक्तिधरांस्तथा । 
एकः खड्जधरों वीरः समर्थः प्रतिबाधितुम्‌ ॥ ४ ॥ 


एक ही खद्भधारी वीर धनुष) गदा और शक्ति धारण. 


करनेवाले बहुत-से योद्धाओंकों बाधा देनेमें समर्थ है ॥ ४ ॥ 

अत्र मे संशयश्वेब कौतूहलमतीव च । 

किंस्वित्‌ प्रहरणं श्रेष्ठं सर्वयुद्धेषु पार्थिव ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस विषयमें मेरे मनमें संशय और अत्यन्त 

कौतूइल भी हो रहा है कि सम्पूर्ण युद्धोमें कौन-सा आयुध 

श्रेष्ठ है!!! ५॥ 

कथं चोत्पादितः खड्ग: कस्मै चार्थाय केन च । 

पूर्वाचार्यं च खङ्गस्य प्रजूहि प्रपितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह ! खड़की उत्पत्ति केसे और किस प्रयोजनके 

लिये हुई ! किसने इसे उत्पन्न किया ? खड्कयुद्धका प्रथम 

आचार्य कौन था १ यह सब मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 

तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा माद्रीपुत्रम्य धीमतः। 

स तु कोशळसंयुक्तं सुक्ष्मचित्राथेसम्मतम्‌ ॥ ७ ॥ 

ततस्तस्योत्तरं वाक्यं स्वरवणापपादितम्‌ । 


शिक्षया चोपपन्नाय द्रोणशिष्याय भारत ॥ ८ ॥ 
उवाच स तु धमंशो धनुवेदस्य पारगः । 
शरतदपगतो भीष्मो नकुलाय महात्मने ॥ ९ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--भरतनन्दन ! जनमेजय | 
बुद्धिमान्‌ माद्रीपुत्र नकुळकी वह बात कौरळयुक्त तो थी 
ही, सूक्ष्म तथा विचित्र अर्थसे मी सम्पन्न थी । उसे सुनकर 
बाणशय्यापर सोये हुए घनुर्वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ धर्मज्ञ ... 
भीष्मने झिक्षाप्राप्त मद्दामनखी द्रोणशिष्य नकुलको सुन्दर . 
स्वर एवं वणाँसे युक्त वाणीमें इस प्रकार उत्तर देना 
आरम्भ किया ॥ ७-९ ॥ | 
भीष्म उवाच 
तत्त्वं श्ट॒णुष्व माद्रेय यदेतत्‌ परिपृच्छसि । 
प्रबोधितोऽस्मि भवता धत्तुमानिव पर्वतः ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कहा--माद्रीनन्दन ! तुम जो यह प्रश्‍न 
कर रहे हो, इसका तत्त्व सुनो । में तो खूनसे लथपथ हो 
गेरूधातुसे रंगे हुए पर्वतके समान पड़ा हुआ या । तुमने 
यह प्रश्‍न करके मुझे जगा दिया ॥ १० ॥ 
सलिलैकार्णचं तात पुरा सर्वमभूदिदम्‌ । 
निष्प्रकम्पमनाकाशमनिर्द्श्यमहीतलम्‌ ॥ ११॥ 
तात | पूर्वकालमें यहृ सम्पूर्णं जगत्‌ जलके एकमात्र 
महासागरके रूपमै था । उत समय इसमें कम्पन नहीं था । 
आकाशका पता नहीं था। भूतलका कहीं नाम भी नहीं था॥ १ १॥ 
तमसा 55बृतमस्पशमतिगस्भीरदर्शनम्‌ । 
निःशब्दं चाप्रमेयं च तत्र जक्षे पितामहः ॥ १२॥ 
सब कुछ अन्धकारसे आडत था । शब्द और स्पर्शका 
भी अनुभव नहीं होता था । वह एकार्णव देखनेमें बड़ा 
गम्भीर था | उसकी कहीं सीमा नहीं थी, उसीमें पितामह 
ब्रझाजीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ १२॥ 
सो5रूजद्‌ वातमग्नि च भास्कर चापि वीर्यवान। 
आकाशमस्रजच्चोध्वेमधो भूमिं च नेऋतीम्‌ ॥ १३॥ 
उन शक्तिशाली पितामहने वायु, अग्नि और सूर्यकी 


` सृष्टि की । आकाश, ऊपर, नीचे) भूमि तथा राक्षससमूहकी 


भी रचना की ॥ १३ ॥ 

नभः सचन्द्रतारं च नक्षत्राणि ग्रहांस्तथा । 

संवत्सरानृतून्‌ मासान्‌ पश्चानथ लवान्‌ क्षणान्‌।१४।- 
चन्द्रमा तथा तारोंसहित आकाश, नक्षत्र) अह, संवत्सर): 


आपद्धमेपर्व ] 


ऋतु, मास; पक्ष, लव और क्षर्गोकी सृष्टि भी उन्होंने 
ही की ॥ १४॥ 
ततः शरीरं लोकस्थं स्थापयित्वा पितामहः । 
जनयामास भगवान्‌ पुत्रानुत्तमतेजसः ॥ १५॥ 
मरीचिसुषिमत्रि च पुलस्त्यं पुलहं कतुम्‌ । 
वसिष्ठाङ्गिरसौ चोभौ रुद्रं च प्रभुमीश्वरम्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ ब्रह्माने लौकिक शरीर धारण करके 
मुनिवर मरीचि) अत्रि) पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, वसिष्ठ) अङ्गिरा 
तथा स्वभाव एवं ऐइबर्यसे सम्पन्न रुद्र--इन तेजस्वी पुत्रको 
उसन्न किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्राचेतसस्तथा दक्षः कन्याषष्टिमजीजनत्‌। 
ता वे ब्रह्मर्षयः सवीः प्रजार्थं प्रतिपेदिरे ॥ १७ ॥ 
प्रचेताओंके पुत्र दक्षने साठ कन्याओंको जन्म दिया । 
उन सत्रको प्रजाकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्मरषियोने पल्लीूपमें 
प्राप्त किया ॥ १७ ॥ 
_ ताभ्यो विश्वानि भूतानि देवाः पितृगणास्तथा । 
गन्धर्वोप्सरखश्चेच रक्षांसि विविधानि च ॥ १८॥ 
पतत्रिस्रगमीनाश्च फछुवङ्गाश्च महोरगाः। 
तथा पक्षिगणाः सवं जळस्थलविचारिणः ॥ १९ ॥ 
उद्भिदः स्वेदजाश्चैव साण्डजाश्च जरायुजाः । 
जज्ञे तात जगत्‌ सर्वे तथा ख्ावरजङ्गमम्‌ ॥ २०॥ 
उन्हीं कन्याओसे समस्त प्राणी, देवता, पितर, गन्धर्व 
अप्सरा, नाना प्रकारके राक्षस) पशु) पक्षी, मत्स्य, वानर) 
बड़े-बड़े नाग, जल और स्थलमें विचरनेवाले सब प्रकारके 
पक्षिगण, उद्मिज) स्वेदज, अण्डज और जरायुज प्राणी 
उत्पन्न हुए । तात | इस प्रकार सम्पूर्ण स्थावर-जङ्गम जगत्‌ 
उत्सन्न हुआ॥ १८-२० || 
भूतसर्गमिमं त्वा सर्वलोकपितामहः । 
शाश्वतं वेदपठितं धर्म प्रयुयुजे ततः ॥२१॥ 
सर्वलोकपितामह ब्रह्माने इन समस्त प्राणिर्योकी सृष्टि 
करके उनके ऊपर वेदोक्त सनातनधर्मके पालनका 
भार रक्खा ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्‌ धर्म स्थिता देवाः सहाचार्यपुरोहिताः । 
आदित्या वसवो रुद्राः ससाध्या मरुदश्विनः ॥२२॥ 
आचार्य और पुरोहितगणोंसद्वित देवता, आदित्य; 
बसुगण) रुद्रगण; साध्यगण) मरुदूगण तथा अश्विनीकुमार-- 
ये सभी उस सनातन घर्ममें प्रतिष्ठित हुए ॥ २२ ॥ 
भृग्वत्यङ्गिरखः सिद्धाः काइयपाश्च तपोधनाः । 
वसिष्ठगोतमागस्त्यास्तथा नारदपर्वंतो ॥ २३॥ 
ऋषयो वालखिल्याश्च प्रभासाः सिकतास्तथा । 
घृतपाः सोमवायव्या वेइवानरमरीचिपाः ॥ २४ ॥ 
अकृशरचेव हंसाश्च ऋषयो वाग्नियोनयः । 
वानप्रस्थाः पृइनयश्च स्थिता ब्रह्मानुशासने ॥ २५॥ 
बगु, अत्रि और अङ्गिण--ये सिद्ध मुनि, तपस्याके धनी 
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काश्यपगण, वतिष्ठ, गौतम, अगस्त्य) देवर्षि नारद, पर्वत, 
वालखिल्य ऋषि, प्रभास, सिकत, घृतप ( घी पीकर रहने- 
वाले )) सोमप ( सोमपान करनेवाले ); वायञ्य ( वायु पीकर 
रहनेवाले ), मरीचिप ( सूर्यक्री किरणोंका पान करनेवाले ) 
और वेश्वानर तथा अक्ृष्ट (बिना जोते-बोये उत्पन्न हुए अन्नसे 
जीविका चलानेवाले ), हंसमुनि ( संन्यासी )) अग्निसे उत्पन्न 
होनेवाले ऋषिगण) वानप्रस्थ और प्रृश्निगण-ये सभी 
महात्मा ब्रह्माजीकी आशाके अधीन रहकर सनातनघमंका 
पालन करने लगे | २३-२५ |] 
दानवेन्द्रास्त्वतिक्रम्य तत्‌ पितामहशासनम्‌ । 
धर्मस्यापचयं चक्कुः क्रोधलोभसमन्विताः ॥ २६॥ 
परंतु दानवेश्वराँने क्रोध और लोभसे युक्त हो 
्रझाजीकी उस आज्ञाका उल्लङ्घन करके धर्मको हानि 
पहुँचाना आरम्भ किया ॥ २६॥ 
हिरण्यकशिपुश्चैव हिरण्याक्षो विरोचनः । 
शम्बरो विप्रचित्तिश्च विराधो नमुचिर्बलिः ॥ २७॥ 
एते चान्ये च बहवः सगणा दैत्यदानवाः । 
धर्मसेतुमतिक्रम्य रेमिरेऽधर्मनिश्चयाः ॥ २८॥ 
हिरण्यकशिपु, हिरण्याक्ष, विरोचन, शम्बर) विप्रचित्ति) 
विराध) नमुचि और वलि-ये तथा और मी बहुत-से दैत्य 
और दानव अपने दळके साथ धर्ममर्यादाका उल्लङ्घन करके 
अधर्म करनेका ही दृढ़ निश्चय लेकर आमोदःप्रमो दमें 
जीवन व्यतीत करने लगे || २७-२८ ॥ 
सर्वे तुल्याभिजातीया यथा देवास्तथा वयम्‌। 
इत्येवं धर्ममास्थाय स्पर्धमानाः झुरषिंभिः ॥ २९ ॥ 
वे सभी देव्य कहते थे कि 'इम और देवता एक ही 
जातिके हैं; अतः जथे देवता हैं, वैसे हम हैं |? इस प्रकार 
जातीय धर्मका आश्रय लेकर दैत्यगण देवर्षियोके साथ 
स्पर्धा रखने लगे ॥ २९ ॥ 
न प्रियं नाप्यनुक्रोशं चक्रुभूतेषु भारत। 
चीनुपायानतिक्रम्य दण्डेन रुरुधुः प्रज्ञाः ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! वे न तो प्राणिर्योका प्रिय करते थे और 
न उनपर दयामाव ही रखते थे । वे साम, दाम और मेद- 
इन तीनों उपायोंको लॉब्रकर केवल दण्डके द्वारा समस्त 
प्रजाओंको पीड़ा देने लगे | ३० || 
न जग्मुः संविदं तेश्च दर्पादसुरसत्तमाः। 
अथ चे भगवान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मर्षिभिरुपस्थितः ॥ ३१ ॥ 
तदा हिमवतः शङ्के सुरम्ये पद्मतारके । 
शतयोजनविस्तारे मणिरत्नचयाचिते ॥ ३२ ॥ 
वे असुरश्रे्ठ घमण्डमें भरकर उन प्रजाओके साथ 
बातचीत भी नहीं करते थे । तदनन्तर ब्रह्मर्षियोदित 
भगवान्‌ ब्रह्मा हिमाळयके सुरम्य शिखरपर उपस्थित हुए । 
वह इतना ऊँचा था कि आकायाके तारे उसपर विकसित 
कमलके समान जान पड़ते थे । उसका विस्तार सौ योजनका 
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था ! वह मणर्यो तथा रत्नसमूहोंसे व्याप्त था॥ ३१-३२॥ 
तस्मिन्‌ गिरिवरे पुत्र पुष्पितद्रुमकानने । 
तस्थो स विबुधश्रेष्ठो ब्रह्मा लोकार्थसिद्धये ॥ ३३ ॥ 
बेटा नकुल ! जहाँके वृक्ष और वन फूलोसे मरे हुए थे, 
उस श्रेष्ठ पर्वतशिखरपर सुरश्रे ब्रह्माजी सम्पूर्ण जगतका 
काय सिद्ध करनेके लिये ठर गये ॥ ३३ ॥ 
ततो वर्षसहस्रान्ते वितानमकरोत्‌ प्रभुः । 
विधिना कल्पडष्टेन यथावञ्चोपपादितम्‌ ॥ ३३॥ 
ऋषिभियेशपटुमियेथावत्‌ कमेकतृभिः । 
समिद्धिः परिसंकीण दीप्यमानेश्व पावकेः ॥ ३५ ॥ 
काञ्चनैर्यज्भाण्डैश्च श्राजिष्णुभिरलंकतम्‌ । 
वृतं देवगणैश्चैव प्रवरेयज्मण्डलम्‌ ॥ २६॥ 
तथा ब्रह्मर्षिभिश्चैच सदस्यैरुपशोभितम्‌ । 
तदनन्तर कई सहल्न वर्ष व्यतीत होनेपर भगवान्‌ 
ब्रह्माने शास्त्रोक्त विधिके अनुसार वहाँ एक यज्ञ आरम्भ 
किया । यज्ञकुशल मदर्षियोँ तथा अन्व काथकर्ताऔने 
यथावत्‌ विधिके अनुसार उस यजका सम्पादन किया | 
वहाँ यशबेदियोंपर समिधाएँ फैली हुई थीं । जगह-जगह 
अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे थे। चमचमाते हुए सुवर्णनिर्मित 
यज्ञपात्र यज्ञमण्डपकी शोभा बढ़ाते थे। वह यञ्चमण्डल 
श्रेष्ठ देवताओं तथा समासद्‌ बने हुए महर्षियोते 
सुशोभित होता था ॥ २४-३६३ ॥ 
तत्र घोरतमं वृत्तसृषीणां मे परिश्रतम्‌ ॥ ३७॥ 
चन्द्रमा विमलं व्योम यथाभ्युदिततारकम्‌ । 
विकीर्याग्नि तथा भूतमुत्थितं श्रूयते तदा ॥ ३८ ॥ 
उस समय वहाँ एक अत्यन्त भयंकर घटना घटित हुई, 
जिसे मैंने ऋषियोंके मुँ हसे सुना था। जेसे ताराओंके उगनेपर 
निर्मल आकाशमै चन्द्रमाका उदय हो, उसी प्रकार उस यश- 
मण्डपमें अग्निको इधर-उधर बिखेरकर एक भयंकर भूत 
प्रकट हुआ, ऐसा सुना जाता है ॥ ३७-३८ || 
नीलोत्पलसवणामं तीदणदष्टं कृशोदरम्‌ । 
प्रांशुं सुदुधर्षतरं तथेव ह्यमितौजसम्‌ ॥ ३९॥ 
उसके शरीरका रंग नीलकमलके समान इयाम था, 
दाढें अत्यन्त तीखी दिखायी देती थीं और उसका पेट अत्यन्त 
कृश था। वह बहुत ऊँचा परम दुर्ध और अमित 
तेजस्वी जान पड़ता था ॥ ३९॥ 


तस्मिन्नुत्पतमाने च प्रचचाल वसुन्धरा | 
महोर्मिकलितावतङ्चुक्षभे स महोद्धिः ॥ ४० ॥ 
उसके उत्पन्न होते ही धरती डोलने लगी, समुद्र 


क्षुब्ध हो उठा और उसमें उत्ताल तरंगोंके साथ भँवरे उठने लगीं॥ 
पेतुरुल्का महोत्पाताः शाखाश्च मुमुचुद्रंमाः । 
अप्रशान्ता दिशः सवचोः पवनश्चाशिवो ववौ ॥ ४१॥ 
आकासे उल्काएँ गिरने लगीं) बड़े-बड़े उत्पात प्रकट 
होने लगे, वृक्ष स्वयं ही अपनी शाखाओको गिराने लगे; 


सम्पूर्ण दिशाएँ अशान्त हो गयीं और अमङ्गलकारी वायु 
प्रचण्ड वेगसे बहने लगी ॥ ४१ ॥ 

मुहुमुहुम्च भूतानि प्राव्यथन्त भयात्‌ तथा। 
ततः स तुमुलं दृष्टा तं च भूतमुपस्थितम्‌ ॥ ४२॥ 
महर्षिसुरगन्धवोनुवाचेद पितामहः । 

सभी प्राणी भयके मारे बारंबार व्यथितहो उठते थे । 
उस भयानक भूतको उपस्थित हुआ देख पितामह ब्रझाने 
महर्षियो, देवताओं तथा गन्धबाँसे कहा--॥ ४२३ ॥ 
मयैवं चिन्तितं भूतमसिनोमैष वीर्यचान्‌ ॥ ४३॥ 
रक्षणार्थाय लोकस्य वधाय च सुरद्विषाम्‌ । 

“मैंने ही इस भूतका चिन्तन किया था । यह असि 
नामधारी प्रबल आयुध है । इसे मैंने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षा 
तथा देव-द्रोही असुरोंके वघके लिये प्रकट किया है? ॥४३३॥ 
ततस्तद्र पमुत्खज्य वभौ निस्त्रिश एवं सः ॥ ४४॥ 
विमलस्तीक्ष्णधारञ्च कालान्तक इवोद्यतः । 

तत्पश्चात्‌ वह भूत उस रूपको त्यागकर तीस अङ्कुलसे 
कुछ बड़े सङ्ग के रूपमें प्रकाशित होने लगा। उसकी धार बड़ी ' 
तीखी थी । वह चमचमाता हुआ खङ्ग काल और अन्तकके 
समान उद्यत प्रतीत होता था ॥ ४४३ ॥ 
ततः स शितिकण्ठाय रुद्रायार्षभकेतवे ॥ ४५॥ 
ब्रह्मा ददावसिं तीक्ष्णमधर्मप्रतिवारणम्‌ । 

इसके वाद ब्रह्माजीने अधमंका निवारण करनेमें समर्थ 
वह तीखी तलवार बृषमचिह्वित ध्वजावाले नीलकण्ठ 
भगवान्‌ रुद्रको दे दी ॥ ४५३॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो महषिंजनसस्तुतः ॥ ४६॥ 
प्रृह्यासिममेयात्मा रूपमन्यच्चकार ह। 
चतुर्बाहुः स्पृशन्‌ मूध्नो भूस्थितोऽपि{ दिवाकरम्‌ ४७ 

उस समय मइपिंगण रुद्रदेवकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने 
लगे । तब अग्रमेयस्वरूप भगवान्‌ रुद्रने वह तलवार लेकर 
एक दूसरा चतुर्भुज रूप धारण किया, जो भूतलगर खड़ा 
होकर मी अपने मस्तके सूर्यदेवका स्पर्श कर रहा था ॥ 
ऊध्वदष्टिमंहालिङ्गो मुखाज्ज्वालाः समुत्सजन । 
चिकुवेन्‌ बहुधा वणोन्‌ नीळपाण्डुरलोहितान्‌॥ ४८ ॥ 

उसकी दृष्टि ऊपरकी ओर थी, वह महान्‌ चिह धारण 
किये हुए था | मुखसे आगकी लपटें छोड़ रहा था और 
अपने अङ्गति नील, श्वेत तथा लोहित ( लाल ) अनेक 
प्रकारके रंग प्रकट कर रहा था ॥ ४८ ॥ 
विञ्रत्कृष्णाजिनं वासो हेमप्रवरतारकम्‌। 
नेत्रं चैकं ललाटेन भास्करप्रतिमं वहन्‌ ॥ ४९ ॥ 
शुशुभातेऽतिविमले दे नेत्रे कृष्णपिङ्गले । 

उसने काले मृगचर्मको वल्के रूपमे धारण कर रक्खा 
था, जिसमें सुवर्णनिमित तारे जड़े हुए थे । बह अपने 
ललाटमें सूर्यके समान एक तेजस्वी नेत्र धारण करता था। 
उसके सिवा काले और पिङ्गळवर्णके दो अत्यन्त निर्मल नेत्र 
ओर शोमा पा रहे थे ॥ ४९३ ॥ 
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ततो देवो महादेवः शूुलपाणिरभगाक्षिहा ॥ ५० ॥ 
सम्प्रगृह्य तु निर्स्रशं कालाग्निसमवचेसम्‌ । 
त्रिकूठं चर्म चोद्यम्य सविद्युतमिवाम्वुद्म्‌ । 
चचार विविधान्‌ मागोन्‌ महावलपराक्रमः ॥ ५१ ॥ 
विधुन्चन्नसिमाकाशे तथा युद्धचिकीपेया । 
तदनन्तर भगदेवताके नेर्त्रोका नाश करनेवाले महान्‌ बल 
और पराक्रमसे सम्पन्न झूलपाणि भगवान्‌ महादेव काल और 
अग्निके तुर्य तेजस्वी खड्को तथा बिजलीसहित मेघके 
समान चमकीली तीन कोनात्राली ढाळको हाथमें लेकर माँति- 
भाँतिके मार्गोमे विचरने लगे और युद्ध करनेकी इच्छासे बद्द 
तलवार आकाामें घुमाने लगे || ५०-५१३ ॥ 
तस्य नाद विनइतो महाहासं च मुञ्चतः ॥ ५२॥ 
बभो प्रतिभयं रूपं तदा रुद्रस्य भारत | 
भरतनन्दन ! उस समय जोर-जोरसे गर्जते और मद्दान्‌ 
अट्टहास करते हुए रुद्रदेवका स्वरूप बड़ा भयंकर 
प्रतीत होता था ॥ ५२३ ॥ 
तत्रूपधारिणं रुद्र रौद्रकर्मचिकीर्षया ॥ ५३ ॥ 
निशम्य दानवाः सर्वे दृष्टाः समभिदुद्रुवुः । 
भयानक कर्म करनेकी इच्छासे वेसा ही रूप धारण 
करनेवाले रुद्रदेवको देखकर समस्त दानव हर्ष और उत्साहमें 
भरकर उनके ऊपर टूट पड़े॥ ५३३ ॥ 
अइमभिश्चाभ्यवर्षन्त प्रदीपैश्च तथोल्मुकैः ॥ ५४॥ 
घोरैः प्रहरणैश्चान्येः क्षुरधारैरयोमयैः। 
कुछ लोग पत्थर वरसाने लगे, कुछ जलते छुआठे 
चलाने लगे; दूसरे भयंकर अस्त्र-शस्त्रोसे काम लेने लगे 
और कितने ही लोइनिमिंत छुरोंकी तीखी धारोसे चोट करने 
लगे ॥ ५४३ ॥ 
ततस्तु दानवानीकं सम्प्रणेतारमच्युतम्‌ ॥ ५५ ॥ 
रुद्रं दृष्टा वलोद्भूतं प्रमुमोह चचाल च। 
तत्पश्चात्‌ दानवदलने देखा कि देवसेनापतिका कार्य 
सँमाळनेबाले उत्कट बलशाली सद्रदेव युद्धसे पीछे नहीं 
इट रहे दै, तब वे मोहित और विचलित हो उठे॥ ५५३ ॥ 
चित्रं शीघ्रपदत्वाच्च चरन्तमसिपाणिनम्‌ ॥ १६ ॥ 
तमेकमखुराः सवं सहस्रमिति मेनिरे । 
शीघ्रतापूर्वक पेर उठानेके कारण विचित्र गतिसे विचरण 
करनेवाले एकमात्र खङ्गधारी रुद्रदेवको वे सब असुर सहखोके 
समान समझने लगे ॥ ५६३ ॥ 
छिन्दन्‌ भिन्दन्‌ रुजन्‌ कृन्तन्‌ दारयन्‌ पोथयन्नपि॥५७॥ 
अचरद्‌ वेरिसट्ठेषु दावाग्निरिव कक्षगः । 
जैसे सूखी लकड़ी और घास-पूँसमे लगा हुआ दावानल 
वनके समस्त वृक्षको जला देता है, उसी प्रकार भगवान्‌ रुद्र 
शत्रुसमुदायमें देत्योंको मारते-काटते, चीरते-फाड़ते१ घायल करते; 
छेदते तथा विदीर्ण और घराशायी करते हुए विचरने लगे ॥ 


असिवेगप्रभग्नास्ते छिन्नवाष्टरुबक्षलः ॥ ५८ ॥ 
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सम्प्रकी्णोन्त्रगात्राश्च पेतुरुव्यां महावलाः । 
तलवारके वेंगसे उन सत्रमें भगदड़ मच गयी। 
कितनोकी भुजाएँ और जाँघें कट गयीं | बहुतेंके वक्षःस्थल 
विदीर्ण हो गये और कितनोंके दारीरोसे आँतें बाहर निकल 
आर्यी । इस प्रकार वे मद्दावली देत्य मरकर पृथ्बीपर गिर पड़े |! 
अपरे दानवा भग्नाः खड़पातावपीडिताः ॥ ५९ ॥ 
अन्योन्यमभिनद्‌न्तो दिशः सम्प्रतिपेदिरे । 
दूसरे दानव तळवारकी चोटसे पीडित हो माग खड़े 
हुए और एक दूसरेको डॉट बताते हुए उन्होने सम्पूर्ण 
दिशाओकी शरण ली ॥ ५९३ ॥ 
भूमि केचित्‌ प्रविविशुः पवंतानपरे तथा ॥ ६० ॥ 
अपरे जस्मुराकाशमपरेऽम्भः समाविशन्‌ । 
कितने ही घरतीमें घुस गये, बहुत-से पवताँमें छिप 
गये, कुछ आकामें उड़ चले और दूसरे बरहुत-से दानव 
पानीमें समा गये ॥ ६०३ ॥ 
तस्मिन्‌ महति संवृत्ते समरे भ्रशदारुणे ॥ ६१ ॥ 
बभूव भूः प्रतिभया मांसशोणितकद्मा । 
वह अत्यन्त दारुण महान्‌ युद्ध आरम्भ होनेपर प्रथ्वीपर 
रक्त और मांसकी कीच जम गयी | जिससे बह अत्यन्त 
भयंकर प्रतीत होने लगी ॥ ६१३ ॥ 
दानवानां शारीरश्च पतितेः शोणितोक्षितैः ॥ ६२ ॥ 
समाकीणा महावाहो शेलेरिच सर्किशुकेः। 
महाबाहो | खूनसे लथपथ होकर गिरी हुई दानवोंकी 
लाशौँसे ढकी हुई यह भूमि पलाशके फूलोसे युक्त पर्वत 
झिखरोंद्वारा आच्छादित-सी जान पड़ती थी॥ ६२३ ॥ 
स रुद्रो दानवान हत्वा कृत्वा धर्मोत्तरं जगत्‌ ॥ ६३॥ 
रौद्रं रूपमथोत्क्षिप्य चक्रे रूपं शिवं दिवः । 
दानवोंका वध करके जगतूमें घर्मकी प्रधानता स्थापित 
करनेके पश्चात्‌ भगवान्‌ रुद्रदेवने उस रौद्र रूपको त्याग 
दिया | फिर वे कल्याणकारी दिव अपने मङ्गलमय रूपसे 
सुशोमित होने लगे ॥ ६३३ ॥ 
ततो महर्षयः सवं सवें देवगणास्तथा ॥ ६४॥ 
जयेनाद्भतकट्पेन देवदेदं तथार्चयन्‌। 
तसश्चात्‌ सम्पूर्ण महपियों और देवताओंने उस अद्भुत 
विजयसे संतुष्ट हो देवाधिदेव महादेवकी पूजा की ॥ ६४३ ॥ 
ततः स भगवान्‌ रुद्रो दानवञ्चतजोक्षितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
असि धर्मस्य गोप्तारं ददौ सत्कृत्य विष्णवे । 
तदनन्तर भगवान्‌ रुद्रने दानवोके खूनसे रंगे हुए 
उर धर्मरक्षक खड्डको वड़े सत्कारके साथ भगवान्‌ 
विष्णुके ह्वाथमें दे दिया ॥ ६५३ ॥ 
विष्णुमेसीचये पादान्मरीचिर्भगवानपि ॥ ६६॥ 
महषिभ्यो ददौ खड्गसषयो वासवाय च। 
भगवान्‌ विष्णुने मरीचिको, मरीचिने महर्षियोंको और 
महर्षियौने इन्द्रको वह खङ्ग प्रदान किया ॥ ६६३ ॥ 


४८५० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


SN ee ee 


महेन्द्रो लोकपालेभ्यो लोकपालास्तु पुत्रक ॥ ६७ ॥ 
मनवे सूर्यपुत्राय ददुः खङ्गं सुविस्तरम्‌ । 
बेटा ! किर महेन्द्रने लोकपालोंको और लोकपालोने सूर्य- 
पुत्र मनुको वह विशाल खङ्ग दे दिया ॥ ६७३ ॥ 
ऊचुश्चैनं तथा वाक्यं मानुषाणां त्वमीश्वरः ॥ ६८ ॥ 
असिना धमंगर्भण पालयस्व प्रजा इति । 
तलवार देकर उन्होने मनुसे कद्दा--'तुम मनुष्योंके 
शासक हो; अतः इस धर्मगरमित खङ्गे प्रजाका पालन करो ॥ 
धमेसेतुमतिक्रान्ताः स्थूलसूक्ष्मात्मकारणात्‌ ॥ ६९ ॥ 
विभज्य दण्डं रक्ष्यास्तु धर्मतो न यरच्छ्या । 
दुर्वाचा निग्रहो दण्डो हिरण्यबहुलस्तथा ॥ ७० ॥ 
व्यक्ता च शरीरस्य वधो वानल्पकारणात्‌ । 
असेरेतानि रूपाणि दुवीरादीनि निर्दिशत्‌ ॥ ७१ ॥ 
“जो लोग स्थूल शरीर और सूक्ष्म शरीरको सुख देनेके 
लिये धर्मकी मर्यादाका उल्लङ्घन करें) उन्हें न्यायपूर्वक 
पृथक-पृथक दण्ड देना । धमपूर्वक समस्त प्रजाकी रक्षा करना 
किसीके प्रति स्वेच्छाचार न करना । कढुवचनसे अपराधीका 
दमन करना 'वाग्दण्ड' कहलाता है। जिसमे अपराधीसे 
बहुत-सा सुवर्ण वसूल किया जाय) बह 'अर्थदण्ड' कहलाता 
है । शरीरके किसी अङ्गविशेपका छेदन करना “काय-दण्ड? 
कहा गया है । किसी महान्‌ अपराधके कारण अपराधीका 
जो वध किया जाता है, वह “प्राणदण्ड? के रूपमे प्रसिद्ध है । 
ये चारौ दण्ड तलवारके दुर्निवार या दुर्घर्षरूप ६। यह वात 
समस्त प्रजाको बता देनी चाहिये ॥ ६९-७१ ॥ 
असेरेचं प्रमाणानि परिपाल्य व्यतिक्रमात्‌ । 
स विखुज्याथ पुत्रं स्वं प्रजानामधिपं ततः ॥ ७२ ॥ 
मनुः प्रजानां रक्षाथ श्लुपाय प्रददावसिम्‌ । 
क्रुपा्जग्राह चेकष्चाकुरिक्चाकोश्च पुरूरवाः ॥ ७३ ॥ 
“जब प्रजाके द्वारा धर्मका उच्लङ्न हो जाय तो खङ्गके 
द्वारा प्रमाणित ( साधित ) होनेवाळे इन दण्डौका यथा- 
योग्य प्रयोग करके धमकी रक्षा करनी चाहिये |? ऐसा कहकर 
लोकपालौने आगने पुत्र प्रजापाडक मनुको बिदा कर दिया । 
तत्पश्चात्‌ मनुने प्रजाकी रक्षाके लिये वह खङ्ग क्षुपको दे 
दिया । क्षुपसे इक्ष्वाकु और इक्ष्वाकुसे पुरूरवाने उस तळवार- 
को ग्रहण किया ॥ ७२-७३ ॥ 
आयुश्च तस्माल्लेभे तं नहुषश्च ततो भुवि। 
ययातिनेहुषाश्चापि पूरुस्तस्माच्च लब्धवान्‌ ॥ ७४ ॥ 
पुरूरवासे आयुने, आयुसे नहुषने; नहुषसे ययातिमे 
और ययातिसे पूरुने इस भूतलपर वह खज्ञे प्राप्त किया ॥७४॥ 
अम्ूर्तेरयसस्तस्मात्ततो भूमिशयो नृपः 
भरतश्चापि दौष्यन्तिलेभे भूमिशयादसिम्‌ ॥ ७५ ॥ 
पूरसे अमूर्तरया, अमूर्तरयासे राजा भूमिशयने और 
भूमिदायसे दुष्यन्तकुमार भरतने उस खज्गेकों ग्रहण किया ॥ 


तस्माल्लेभे च धर्मशे राजन्तेलविळस्तथा । 
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ततस्त्वेलविलाइ्लेमे धुन्धुमारो नरेश्वरः ॥ ७६ ॥ 
राजन्‌ | उनसे घमज्ञ ऐलविलने वह तलवार प्राप्त की । 
ऐलविलसे वह महाराज घुन्धुमारको मिली ॥ ७६ ॥ 
ुन्छुमाराच्च काम्बोजो मुकुन्द स्ततोऽलभत्‌ । 
सुखुकुन्दान्मरुत्तश्च मरुत्तादपि रवतः ॥ ७७॥ 
रैवताद्‌ युवनाश्वश्च युवनाश्वात्ततो रघुः । 
इक्वाकुवशजस्तस्माद्धरिणाश्वः प्रतापवान्‌ ॥ ७८ ॥ 
हरिणाश्वादसिं लेभे शुनकः शुनकादपि। 
उशीनरो वे धर्मात्मा तस्पाद्‌ भोजः स यादवः॥ ७९ ॥ 
यठुभ्यश्च शिविलेभे शिबेश्चापि प्रतदनः। 
पतदैनादए्कञ्च पृषदश्वो ऽएकाद्पि ॥ ८० ॥ 
धुन्धुमारसे काम्बोजने) काम्बोजसे मुचुकुन्दने) मुचुकुन्दसे 
मरुत्तमे, मरुत्तसे रेबतने, रैवतसे युवनाश्वने, युवनाइवसे 
इक्ष्वाकुवंश रघुने, रघुसे प्रतापी इरिणाइवने, हरिणाइवसे 
शुनकने, शुनकसे धर्मात्मा उशीनरनेश उशीनरसे यदुवंशी 
भोजने, यडुवंशियाँसे शिबिने शिबिसे प्रतर्दनने, प्रतर्दनसे 
अष्टकने तथा अष्टकसे परषदरवने बह तलवार प्राप्त की ॥ 
पृषद्श्वाद्‌ भरद्वाजो द्रोणस्तश्पात्‌ कपस्ततः । 
ततस्त्वं श्रातभिः साधं परमासिमघाक्तवान्‌ ॥ ८१॥ 
प्रषदश्वसे भरद्वाजवंशौ ट्रोणाचार्यने और द्रोणाचार्यसे 
कुपाचार्यने खज्जविद्या प्राप्त की | फिर कृपाचार्यसे भाइयों- 
सहित तुमने उस उत्तम खड्धेका उपदेश प्राप्त किया है ॥८१॥ 
क्त्तिकास्तस्य नक्षत्रमसेरग्निश्च दैवतम्‌ । 
रोहिणी गोत्रमस्याथ रुद्रश्च गुरुरुत्तमः ॥ ८२॥ 
उस “असि? का नक्षत्र कृत्तिका है; देवता अग्नि है, 
गोत्र रोहिणी है तथा उत्तम गुरु रुद्रदेव हैं॥ ८२ ॥ 
असेरणए हि नामानि रहस्यानि निवोध मे। 
पाण्डवेय खदा यानि कीर्तयन्‌ लभते जयम ॥ ८३॥ 
पाण्डुनन्दन | असिके आठ गोपनीय नाम हैं। उन 
मेरे मुहसे सुनो उन नामोंका कीर्तन करनेवाला पुरुष युद्धमै 
विजय प्राप्त करता है ॥ ८३ ॥ 
असिर्विशसनः खङ्गस्तीक्ष्णघारो दुरासदः 
श्रीगमा विज्ञयश्वंच चमपालस्तथब च ॥ ८४॥ 
१. असि; २. विशसन ३. खङ्ग;४. तीष्णघार)९. दरा- 


सद्‌, ६. श्रीगर्भ, ७, विजय और ८. घर्मपाल-ये ही वे 
आठ नाम हैं ॥ ८४ ॥ 


अग्र्यः प्रहरणानां च खङ्गो माद्रवतीसुत । 
महेश्वरप्रणीतश्च पुराण निश्चयं गतः ॥ ८५॥ 
( एंतानि चैव नामानि पुराणे निश्चितानि वे । ) 
माद्रीनन्दन ! खड़ सब आयुधोंमें श्रेष्ठ है । भगवान्‌ 
रुद्रने सबसे पहले इसका संचालन किया था । पुराणमें इसकी 
श्रेष्ठताका निश्चय किया गया है । उपर्युक्त सारे नाम पुरार्णोमें 
निश्चितरूपसे कहे गये हैं ॥ ८५ ॥ 
पृथुस्तूत्पाद्यामास धनुरायमरिद्मः । 


आपद्धमेपर्व ] 


सप्तपष्ठ्रधिकशततमो ऽध्यायः 
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तेनेयं पृथिवी दुग्धा सस्यानि खुबहन्यपि । 
धर्मेण च यथापूर्वं वैन्येन परिरक्षिता ॥ ८६॥ 
दात्रुदमन एथुने सबसे पहले धनुषका उत्पादन किया 
था और उन्हाने ही इस प्रथ्वीसे नाना प्रकारके शस्यों 
( अन्नके बीजों) का दोहन किया था। उन वेनकुमार 
पृथुने पहलेके ही समान धमपूवक इस प्रथ्वीकी रक्षा की थी | 
तदेतदार्ष माद्रेय प्रमाणं कर्तुमहसि । 
असेश्च पूजा कतंव्या सदा युद्धविशारदैः ॥ ८७॥ 
माद्रीनन्दन ! यह ऋषियोंका बताया हुआ मत है। 
तुम्हें इसे प्रमाण मानकर इसपर विश्वास करना चाहिये । 
युद्धविशारद पुरुषौको सदा ही खज्ज की पूजा करनी चाहिये ॥ 


इत्येष प्रथमः कल्पो व्याख्यातस्ते सुविस्तरात्‌ । 

असेरुत्पत्तिसंसगो यथावद्‌ भरतर्षभ ॥ ८८॥ 
भरतत्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने असि ( खङ्ग ) की उतपत्ति- 

का प्रसङ्ग तुम्हें विस्तारपूर्वक और ययावतूरूपसे बताया 

है ! इससे यह सिद्ध हुआ कि खज्ञ ही आयुर्धोमें सबसे 

प्रथम प्रकट हुआ है ॥ ८८॥ 

सर्वयेतदिदं श्रुत्वा खड़साधनमुत्तमम्‌ । 

लभते पुरुषः कीतिं प्रेत्य चानन्त्यमञ्नुते ॥ ८९ ॥ 
खज्ज प्राधिका यह उत्तम प्रसङ्ग सब प्रकारसे सुनकर 

पुरुष इस संसारमै कीर्ति पाता है और देइत्यागके पश्चात्‌ 

अक्षय सुखका भागी होता है ॥ ८९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद मँपर्वणि खङ्गोत्पत्तिकधने पत्षघ्टयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपदधर्मप्वमें खङ्गकी उत्पत्तिका कथनविषयक एक सी ठाछठवाँ अध्याय पुरा हुआ १६६ ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठका $ इछोक मिलाकर कुछ ८९३ इलोक हैं ) 


— EOE 


सप्तषश्यधिकशततमोऽध्यायः | 
धर्म, अर्थ और कामके विषयमे बिदुर तथा पाण्डवोके प्रथक-परथक विचार तथा अन्तमें युधिष्टिरका निर्णय 


वेशम्पायन उवाच 

इत्युक्तवति भीष्मे तु तूष्णींभूतं युधिष्ठिरः । 
पप्रच्छावसथं गत्वा भ्रातृन्‌ विदुरपञ्चमान्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | यह कहकर 
जब भीष्मजी चुप हो गये) तब राजा युधिष्ठिरने घर जाकर 
अपने चारों भाइयों तथा पाचवे विदुरजीसे प्रश्न किया--।। १ ॥ 
धमे चार्थं च कामे च लोकवृत्तिः समाहिता । 
तेषां गरीयान्‌ कतमो मध्यमः को छघुश्च कः ॥२ ॥ 

“लोगोंकी प्रबृत्ति प्रायः घर्म, अर्थ और कामकी ओर 
होती है | इन तीनोमें कौन सबसे श्रेष्ठ, कीन मध्यम और 
कौन लघु है !॥ २॥ 
करिमिश्चात्मा तिधातव्यस्त्रिवगविज्ञयाय पै । 
संहा नेछिकं वाकयं यथावद्‌ वक्तमहँथ ॥ ३ ॥ 

“इन तीर्नोपर विजय पानेके लिये विशेषतः किसमें मन 
लगाना चाहिये | आए सब लोग हर्ष और उत्साइके साथ 
इस प्रश्नका यथावत्रूपसे उत्तर दें और बही बात कहें, 
जिसपर आपकी पूरी आस्था हो? ॥ ३ ॥ 
ततोऽथंगतितत्वज्ञः प्रथमं प्रतिभानवान्‌ । 
जगाद्‌ विदुरो वाक्यं धर्मशारत्रमनुस्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 

तब अर्थकी गति और तत्वको जाननेवाले प्रतिभाशाली 
विदुरजीने धर्मशा्रका स्मरण करके सबसे पहले कहना 
आरम्भ किया | ४ !! 

` बिदुर उवाच 

बाहुश्रुत्ये तपस्त्यागः श्रद्धा यज्ञक्रिया क्षमा । 
भावशुद्धिदेया सत्यं संयमश्चात्मसम्पदः ॥ ५ ॥ 

विदुरजी बोले--राजन ! वहुत-ते शास्त्रॉका अनुशीलन, 
तपस्या, त्याग; श्रद्धा, यज्ञकर्म, क्षमा, भावशुद्धि, दया; 
सत्य और संयम-ये सब आत्माकी सम्पत्ति हैं | ५ || 


एतदेवाभिपद्यस्र मा तेऽभूञ्चलितं मनः। 
एतन्मूलौ हि धमोथोवेतदेकपदं हि मे ॥ ६॥ 
युधिष्ठिर | तुम इन्हींको प्राप्त करो । इनकी ओरसे 
तुम्हारा मन विचलित नहीं होना चाहिये । धर्म और अर्थकी 
जड़ ये ही हैं । मेरै मतमें ये ही परम पद हैं ॥६॥ 
धर्मेणेवर्षयस्तीणी धर्मे लोकाः प्रतिष्टिताः । 
धर्मेण देबा ववृधु्धमें चार्थः समाहितः॥ ७ ॥ 
घर्मसे ही ऋषियोने संसार-समुद्रको पार किया दै । धर्म- 
पर ही सम्पूर्ण लोक टिके हुए हैं | धर्मसे ही देवताओंकी 
उन्नति हुई है और धर्ममें ही अर्थकी मी स्थिति है ॥ ७ ॥ 
धर्मो राजन्‌ शुणः श्रेष्ठो मध्यमो ह्यथे उच्यते । 
कामो यवीयानिति च प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! धर्म ही श्रेष्ठ गुण है, अर्थको मध्यम बताया 
जाता है और काम सबकी अपेक्षा लघु है; ऐसा मनीषी पुरुष 
_कहते हैं ॥ ८ ॥ 
तस्मादू धर्मप्रधानेन भवितव्यं यतात्मना । 
तथा च सर्वभूतेषु बतितव्यं यथात्मनि ॥ ९ ॥ 
अतः मनको वशमें करके धर्मको अपना प्रधान ध्येय 
बनाना चाहिये और सम्पूर्ण प्राणिर्योके साथ वेसा ही बर्ताव 
करना चाहिये, जैसा हम अपने लिये चाहते हैं ॥ ९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
समाप्तवचने तस्मिन्चथेशास्रविशारदः । 
पाथो थमीर्थतत्त्वश्ो जगौ वाक्यं प्रचोदितः ॥ १० ॥ 
वैशाम्पायनआओ कहते हैं-जनमेजय ! विदुरजीकी 
बात समाप्त होनेपर धर्म और अर्थके तत्वको जाननेबाले 
अर्थशासत्रविशारद अर्जुनने युधिष्ठिरकी आजा पाकर कहा ॥ 
अजुन उवाच 
कर्मभूमिरियं राजन्निह वाता प्रशस्यते । 
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छषिवोणिज्यगोरक्षं शिल्पानि विविधानि च ॥ ११॥ 
अजुन वोले- राजन्‌ ! यह कर्म-भूमि है। यहाँ जीविकाके 
साधनभूत कमोंकी ही प्रशंसा होती है । खेती, व्यापार, 
गोपालन तथा भाँति-भाँतिके शिल्प--यै सब अर्थप्रासिके 
साधन हैं ॥ ११ ॥ 
अर्थ इत्येव सर्वेषां कर्मणामव्यतिक्रमः । 
न ह्यतेऽथेन वतेते धर्मकामाविति श्रुतिः ॥ १२॥ 
अर्थ ही समस्त कर्मोंकी मयोदाके पालनमें सहायक दै । 
अर्थके बिना घर्म और काम भी सिद्ध नहीं होते, ऐसा श्रतिका 
कथन है ॥ १२॥ 
विषयैरर्थवान्‌ धर्मेमाराधयितुसुत्तमम्‌ । 
कामं च चरितुं शक्तो दुष्पापमळतात्मभिः ॥ १३॥ 
धनवान्‌ मनुष्य घनके द्वारा उत्तम धर्मका पालन और अजि- 
तेन्द्रिय पुरुषोके लिये दुर्छम कामनाओँकी प्राप्ति कर सकता है॥ 
अर्थस्यावयवावेतौ धर्मकामाविति श्रुतिः । 
अशैसिद्धध्या विनिर्वत्तावुभावेतो भविष्यतः ॥ १७॥ 
श्रुतिका कथन है कि धर्म और काम अर्थके ही दो अब- 
यव हैं । अर्थकी सिद्धिसे उन दोनोंकी भी सिद्धि हो 
जायगी ॥ १४ ॥ 
तद्वताथ हि पुरुषं विशिष्टतरयोनयः । 
ब्रह्माणमिव भूतानि सततं पर्युपासते ॥ १५॥ 
जैसे सब प्राणी सदा ब्रह्माजीकी उपासना करते हैं, उसी 
प्रकार उत्तम जातिके मनुष्य भी सदा घनवान्‌ पुरुषको 
उपासना किया करते हैं ॥ १५ ॥ 
जटाजिनधरा दान्ताः पङ्कदिग्धा जितेन्द्रियाः । 
मुण्डा निस्तन्तवश्चापि वसम्त्य्थार्थिनः पृथक्‌ ॥ १६॥ 
जटा और मृगचर्म घारण करनेवाले जितेन्द्रिय संयतचित्त 
शरीरमें पङ्क धारण किये मुण्डितमस्तक नेष्ठिक ब्रह्मचारी 
भी अर्थकी अभिलाषा रखकर एथक-परथक निवास करते हैं ॥ 
कापायवसनाश्चान्ये इमश्रुळा हीनिषेविणः । 
निद्रां Ne रिग्रहे 
सञ्चेव शान्ताश्च मुक्ताः सवपरिग्रहः ॥ १७ ॥ 
अर्थार्थिनः सन्ति केचिदपरे स्वर्गकाङ्किणः । 
कुलप्रत्यागमाश्चैके स्वं स्वं घर्ममनुष्टिताः ॥ १८ ॥ 
सब प्रकारके संग्रहसे रहित, संकोचशील, शान्त; 
गेदआ वख्रघारी, दाढी-मूँछ बढ़ाये विद्वान्‌ पुरुष भी धनकी 
अभिलाषा करते देखे गये हैं । कुछ दूसरे प्रकारके ऐसे लोग 
हैं, जो स्वर्ग पानेकी इच्छा रखते हैं और कुलपरम्परागत 
नियमका पालन करते हुए अपने-अपने वर्ण तथा आश्रमके 
धर्मोका अनुष्ठान कर रहे हैं; किंतु वे भी धनकी इच्छा 
रखते हैं॥ १७-१८ ॥ 
आस्तिका नास्तिकाश्चैव नियताः संयमे परे । 
अप्रज्ञानं तमोभूतं प्रज्ञानं तु प्रकाशिता ॥ १९ ॥ 
दूधरे बहुत-से आस्तिक नास्तिक संयम नियम-परायण 
पुरुष हैं, जो अर्थके-इच्छुक होते हैं । अर्थकी प्रघानताको न 
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जानना तमोमय अज्ञान दै । अर्थकी प्रधानताका शान प्रकाश- 
मय है ॥ १९ || 
भृत्यान्‌ भोगैद्विंषो दण्डैयाँ योजयति सोऽर्थवान्‌ । 
एतन्मतिमतां श्रेष्ठ मतं मम यथातथम्‌ । 
अनयोस्तु निवोध त्वं वचनं वाक्यकण्डयोः ॥ २० ॥ 
धनवान्‌ वही है? जो अपने आत्योको उत्तम मोग और 
शत्रुऔँको दण्ड देकर उनको वशमें रखता है । बुद्धिमानेमिं 
श्रेष्ठ महाराज ! मुझे तो यही मत टीक जँचता है । अब आप 
इन दोनोंकी वात सुनिये | इनकी वाणी कण्ठतक आ गयी है 
अर्थात्‌ ये दोनों भाई बोळनेके लिये उताबले हो रहे हैं ॥२०॥ 


वैञ्यम्पायन उवाच 
ततो धर्माथङुशलौ माद्रीपुत्रावनन्तरम्‌। 
नकुलः सहदेवश्च वाक्यं जगदतुः परम्‌ ॥ २१॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर धर्म 
और अर्थके ज्ञानमें कुशल माद्रीकुमार नकुल और सहदेवने 
अपनी उत्तम बात इस प्रकार उपस्थित की ॥ २१ ॥ 
नकुलसहदेबावूच तुः 
आसीनश्च शायानश्च विचरन्नपि चा स्थितः | 
अर्थयोगं इढं कुयोद्‌ योगेरूच्चावचेरपि ॥ २२॥ 
नकुल-सहदेव बोळे--महाराज ! मनुष्यको बैठते) 
सोते, घूमते-फिरते अथवा खड़े होते समय भी छोटे-बड़े इर 
तरइके उपायोँसे घनकी आयको सुदृढ बनाना चाहिये ॥२२॥ 
अस्मिस्तु वै विनिवृत्ते दुलभे परमप्रिये । 
इह कामानवाप्नोति प्रत्यक्षं नान संशयः ॥ २३ ॥ 
धन अत्यन्त प्रिय और दुर्लभ वस्तु है । इसकी प्राप्ति 
अथवा सिद्धि हो जानेपर मनुष्य संसारमै अपनी सम्पूर्ण 
कामनाएँ पूर्ण कर सकता है, इसका समीको प्रत्यक्ष अनुभव 
है--इसमें संशय नहीं है ॥ २३ ॥ 
योऽथा धर्मेण संयुक्तो धर्मों यञ्चाथेसंयुत; । 
तद्धि त्वासृतसंवादं तस्मादेतौ मताविह ॥ २३॥ 
जो धन घर्मसे युक्त हो और जो धर्म धनसे सम्पन्न हो, 
वह निश्चितरूपसे आपके लिये अमृदके समान होगा) यदद 
हम दोनौका मत है ॥ २४ ॥ 
अनर्थस्य न कामोऽस्ति तथार्थोऽधर्मिणः कुतः। 
तस्मादुद्विजते लोको धमौथोद्‌ यो बहिष्कृतः ॥ २५ ॥ 
निर्धन मनुष्यकी कामना पूर्ण नहीं होती और घर्मद्दीन 
मनुष्यको घन भी कैसे मिल सकता है। जो पुरुष धर्मयुक्त 
अर्थते वञ्चित है, उससे सब लोग उद्विम रहते हैं ॥ २५॥ 
तस्माद्‌ घर्मप्रधानेन साध्योऽथेः संयतात्मना ! 
विश्वस्तेषु हि भूतेषु करपते सर्वमेव हि ॥ २६॥ 
इसलिये मनुष्य अपने मनको संयमभे रखकर जीवनमें 
धर्मको प्रधानता देते हुए पहले धर्माचरण करके ही फिर 
घनका साधन करे; क्योंकि घर्मपरायण पुरुषपर ही समस्त 
प्राणियोंका विश्वास होता है और जब सभी प्राणी विश्वास 
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करने लगते हैं, तब मनुष्यका सारा काम खत; सिद्ध हो 
जाता है॥ २६ ॥ 
धर्म समाचरेत्‌ पूर्वं ततोऽथ धम॑संयुतम्‌। 
ततः कामं चरेत्‌ पश्चात्‌ सिद्धार्थः स हि तत्परम्‌ । २७। 
अतः सबसे पहले धर्मका आचरण करे; फिर धर्म युक्त 
घनका संग्रह करे । इसके बाद दोनाकी अनुकूलता रखते हुए 
कामका सेवन करे। इस प्रकार त्रिवर्गका संग्रह करनेसे मनुष्य 
सफलमनोरथ हो जाता है ॥ २७ ॥ 
वैग्रम्पायन उवाच 
चिरेमतुस्तु तद्‌ वाक्यसुकत्वा तावश्विनोः सुतौ। 
भीमसेनस्तदा वाक्यमिदं वक्तुं प्रचक्रमे ॥ २८॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! इतना कहकर 
नकुल और सहदेव चुप हो गये । तब भीमसेनने इस तरह 
कहना आरम्भ किया ॥ २८॥ 
भीससेन उवाच 
नाकामः कामयत्यर्थं नाकामो धर्ममिच्छति । 
नाकामः कामयानो ऽस्ति तस्मात्‌ कामो विशिष्यते। २९। 
भीमसेन बोले --धर्मराज ! जिसके मनमें कोई कामना 
नहीं है; उसे न तो धन कमागेकी इच्छा होती है और न धर्म 
करनेकी ही ।. कामनाहीन पुरुष तो काम ( मोग) भी 
नहीं चाहता है; इसलिये त्रिवर्गमे काम ही सबसे बढ़कर है॥ २९॥ 
कामेन युक्ता ऋषयस्तपस्येब समाहिताः। 
पलाशफलमूलादा वायुभक्षाः सुसंयताः ॥ ३०॥ 
किसी-न-किसी कामनासे संयुक्त होकर ही ऋषिलोग 
तपस्यामें मन लगाते हें | फल, मूल और पत्ते चत्राकर रहते 
हैं । वायु पीकर मन और इन्द्रियोंका संयम करते हैं ॥ ३० ॥ 
वेदोपवे देष्वपरे युक्ताः स्वाध्यायपारगाः । 
श्राद्वयश्क्रियायां च तथा दानप्रतिग्रहे ॥ ३१ ॥ 
कामनासे ही लोग वेद और उपवेदोका स्वाध्याय करते 
तथा उसमें पारङ्गत विद्वान्‌ हो जाते हैं । कामनासे ही श्राद्धकर्म, 
यज्ञकर्म, दान और प्रतिग्रदमें छोगोंकी प्रबृत्ति होती है ।।३१॥ 
वणिजः कर्षका गोपाः कारवः शिट्पनस्तथा । 
देवकमेकृतश्चैव युक्ताः कामेन कमंखु ॥ ३२॥ 
व्यापारी, किसान; ग्वाले, कारीगर और शिल्पी तथा 
देव-सम्बन्धी कार्य करनेवाले लोग भी कामनासे ही अपने- 
अपने कमोंमें लगे रहते हैं ॥ ३२ ॥ 
समुद्रं बा विशन्त्यन्ये नराः कामेन संयुताः । 
कामो हि विविधाकारः सर्वे कामेन संततम्‌॥ ३३ ॥ 
कामनासे युक्त हुए दूसरे मनुष्य समुद्रमें भी घुस जाते 
हैं । कामनाके विविध रूप हैं तथा सारा कार्य ही कामनासे 
व्याप्त है ॥ ३३ ॥ 
नास्ति नासीन्नाभविष्यद्‌ भूतं कामात्मकात्‌ परम्‌। 
पतत्‌ सारं महाराज धमोर्थोषत्र ` संस्थितो ॥ ३४॥ 


सभी प्राणी कामना रखते हैँ । उससे भिन्न कामनारहित 
प्राणी न कहीं है, न कभी था और न भविष्यमै होगा ही; 
अतः यह काम ही त्रिवर्गक्ा सार दै । महाराज ! धर्म और 
अर्थ भी इसीमें स्थित हैं ॥ ३४ ॥ 
नवनीतं यथा दध्नस्तथा कामोऽथेधर्मतः। 
श्रेयस्तेल हि पिण्याकाद्‌ छृतं श्रेय उदश्वितः 
श्रेयः पुष्पफलं कष्टात्‌ कामो धमोथेयोवेरः ॥ ३५॥ 
जैसे दहीका सार माखन है; उसी प्रकार धर्म और 
अर्थका सार काम है। जैसे खलीसे श्रेष्ठ तेल दै, तक्रसे श्रेष्ठ 
घी है और वृक्षके काछसे श्रेष्ठ उसका फूल और फल है, उसी 
प्रकार धर्म और अर्थ दोनोसे श्रेष्ठ काम है ॥ ३५ ॥ 
पुष्पतो मध्विव रस; काम आभ्यां तथा स्मृतः। 
कामो धर्माथेयोयॉनिः कामश्चाथ तदात्मकः ॥ ३६॥ 
जैसे फूलसे उसका मधु-तुल्य रस श्रेष्ठ है, उसी प्रकार 
धर्म और अर्थसे काम श्रेष्ठ माना गया है । काम धर्म ओर 
अर्थका कारण है, अतः बह धमं और अर्थरूप है ॥ २६॥ 


नाकामतो ब्राह्मणाः खन्नमथो- 
न्राकामतो ददति ब्राह्मणेभ्यः । 

नाकामतो विविधा लोकचेष्टा 
तस्मात्‌ कामः प्राक्‌ त्रिवर्गस्य दृष्टः ॥ ३७॥ 
बिना किसी कामनाके ब्राह्मण अच्छे अन्नका भी भोजन 
नहीँ करते और विना कामनाके कोई ब्राह्मणोंकी धनका दान 
नहीं करते हैं | जगतूके प्राणियोंको जो नाना प्रकारकी चेश 
होती दै) वह बिना कामनाके नहीं होती; अतः त्रिवर्गमें 
कामका ही प्रथम एवं प्रधान खान देखा गया है ॥ ३७ ॥ 


सुचारुवेषाभिरळकृताभि- 
मैदोत्कटाभिः प्रियदशेनाभिः। 
रमस्व योषाभिरुपेत्य कामं 
कामो हि राजन्‌ परमो भवेन्नः ॥ ३८ ॥ 
अतः राजन्‌ | आप कामका अवलम्बन करके सुन्दर 
वेष्रवाली, आभूषणोंसे विभूषित तथा देखनेमें मनोहर एवं 
मदमत्त युवतियोंके साथ विहार कीजिये । हमलोगोंको इस 
जगतूमें कामको ही श्रेष्ठ मानना चाहिये ॥ ३८ ॥ 


बुद्धिर्ममैषा परिखास्थितस्य 
मा भूद्‌ विचारस्तव धर्मपुत्र । 
स्यात्‌ संहितं सद्धिरफल्गुसारं 
ममेति वाक्यं परमानृशंसम्‌ ॥ ३९ ॥ 
धर्मपुत्र ! मैंने गइराईमै पेठकर ऐसा निश्चय किया है । 
मेरे इस कथनमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये । मेरा यह वचन उत्तम, कोमलः श्रेष्ठ, तुच्छतारहित 
एवं सारभूत हैः अतः श्रेष्ठ पुरुष भी इसे स्वीकार कर 
सकते हैं ॥ ३९ ॥ 
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धर्मार्थकासाः सममेव सेव्या 
यो ह्येकभक्तः स नरो जघन्यः । 
तयोस्तु दाक्ष्यं प्रवदन्ति मध्यं 
स उत्तमो यो5भिरतखिवर्ग ॥ ४० ॥ 
मेरे विचारसे घर्म, अर्थ और काम तीर्नोका एक साथ ही 
सेवन करना चाहिये | जो इनमेंसे एकका ही भक्त दै, वह 
मनुष्य अधम है, जो दोके सेवनमें निपुण है; उसे मध्यम 
श्रेणीका बताया गया है और जो त्रिवर्गमें समानरूपसे अनुरक्त 
है, वह मनुष्य उत्तम है॥ ४० || 


प्राज्ञ सुहृञ्चन्दनसारलिप्तो 
विचित्रमाल्याभरणेरुपेतः । 
ततो चचः संग्रहविस्तरेण 
प्रोक्त्वाथ वीरान्‌ विरराम भीमः॥ ३१ ॥ 
बुद्धिमान्‌, सुहृद्‌) चन्दनसारसे चकित तथा विचित्र 
मालाओं और आभूषणोसे विभूपित भीमसेन उन वीर वन्धुऔ- 
से संक्षेप और विस्तारपूर्वक पूर्वोक्त वचन कहकर चुप 
हो गये॥ ४१ ॥ 
ततो मुहतोदथ धर्मराजो 
वाक्यानि तेषामनुचिन्त्य सम्यक्‌ । 
उवाच वाचावितथं स्मयन्‌ वें 
लब्धश्रुतां धर्मसवूता वरिष्ठः ॥ ४२ ॥ 
जिन्होंने महात्मा ओके मुखसे धर्मका उपदेश सुना है, उन 
घर्मात्माऔंमे श्रेष्ठ धर्मराज युचिष्टिरने दो घड़ीतक पूर्व वक्ताओं- 
के वचनाँपर भळीर्भाति विचार करके मुसकराते हुए यह 
यथार्थ बात कही ॥ ४२ ॥ | 
युधिष्ठिर उवाच 
निःसंशयं निश्चितधर्मशास्त्राः 
सव भवन्तो विदितप्रमाणाः । 
विशातुकामस्थ ममेह वाक्य- 
मुक्त यद्धे नेष्ठिक तच्छुतं में । 
त्ववस्यं गदतो ममापि 
वाक्यं निवोधध्वमनन्यभावाः ॥ ४३॥ 
युधिष्टिर बोले--बन्धुओ ! इसमें संदेह नहीं कि आप- 
लोग घमशास्त्रोके सिद्धान्तोपर विचार करके एक निश्चयपर 
पहुँच चुके हैं । आपलोर्गोको प्रमाणोंका भी शान प्राप्त है । 
में सबके विचार जानना चाहता था, इसलिये मेरे सामने 
यहाँ आपलोगोने जो अपना-अपना निश्चित सिद्धान्त बताया 
हैं; वह सव मैंने ध्यानसे सुना है । अब आप, मैं जो कुछ 
कह रहा हूँ; मेरी उस बातको भी अनन्यवित्त होकर अवस्य 
सुनिये ॥ ४३ ॥ 
यो वे न पापे निरतो न पुण्ये 
नाथं न धर्म मनुजो न कामे। 
विमुक्तदोषः समलोष्टकाञ्चनो 
चिलुच्यते दुःखसुखार्थसिद्धेः ॥ ४४॥ 
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जो न पापमें लगा हो और न पुण्यमें न तो अर्थापार्जन- 
में तत्पर हो न धर्ममेंश न काममें ही । वह सब प्रकारके दोषों- 
से रहित मनुष्य दुःख और सुखको देनेवाळी सिद्धियौसे सदाके 
लिये मुक्त हो जाता देश उस समय मिट्टीके ढेले और सोनेमें 
उसका समान माव हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
भूतानि जातिस्मरणात्मकानि 
जराविकारैश्च समन्वितानि । 
भूयश्च तैस्तैः प्रतिवोधितानि 
मोक्षं प्रशासन्ति न तं च विद्मः ॥ ४५ ॥ 
जो पूर्वजन्मकी बातौको स्मरण करनेवाले तथा बृद्धा- 
वस्थाके विकारसे युक्त हैं) वे मनुष्य नानां प्रकारके सांतारिक 
दुःखोके उपभोगसे निरन्तर पीडित हो मुक्तिकी ही प्रशंसा 
करते हैं, परंतु इमलोग उस मोक्षके विषयमै जानते ही 
नहीं हैं ॥ ४५ ॥ 
स्नेहेन शुक्तस्य न चास्ति सुक्ति- 
रिति स्वयम्भूर्मगवानुवाच । 
चुधाश्च निर्वाणपरा भवन्ति 
तस्मान्न कुयात्‌ प्रियमप्रियं च ॥ ४६॥ 


Las 


स्वयम्भू भगवान्‌ ब्रझाजीका कथन है कि जिसके मनमें_ 


आसक्ति है, उसकी कमी मुक्ति नहीं होती । आसक्तिशून्य 


ज्ञानी मनुष्य ही मोक्षको प्रास होते हैं; अतः मुमुक्षु पुरुषको 
चाहिये कि वह किसीका प्रिय अथवा अप्रिय न करे ॥ ४६॥ 
एतत्‌ प्रधानं च न कामकारो ' 
यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि। 
भूतानि सवाणि विधिनियुङ्क्ञ 
विधिर्बलीयानिति वित्त सव ॥ ४७॥ 
इस प्रकार विचार करना ही मोक्षका प्रधान उपाय है! 
स्वेच्छाचार नहीं । विघाताने मुझे जिस कायमै लगा दिया 
है, मैं उसे ही करता हूँ । वियाता सभी प्राणिर्योंको विभिन्न 
कार्योके लिये प्रेरित करता है । अतः आप सब लोगाँको ज्ञात 
होना चाहिये कि विधाता ही प्रबल है ॥ ४७॥ 
न कर्मणाऽऽप्नोत्यनवाप्यम्थे 
यद्भावि तद्वै भवतीति चित्त । 
त्रिवर्गहीनोऽपि हि विन्दतेऽथ 
तस्मादहो लोकहिताय गुहाम्‌ ॥ ४८ ॥ 
मनुष्य कर्मद्वारा अप्राप्य अर्थ नहीं पा सकता । जो होन- 
हार है, बही होती है; इस बातको तुम सब लोग जान लो । 
मनुष्य त्रिवर्गसे रहित होनेपर भी आवश्यक पदार्थको प्रात 
कर लेता है; अतः मोक्षप्रा्तिका गूढ उपाय ( ज्ञान) ही 
जगतका वास्तविक कल्याण करनेवाला हैं !॥ ४८॥ 
वेशम्पायन उवाच 
ततस्तदग्र्यं वचनं मनोमुगं 
समस्तमाज्ञाय ततो हि हेतुमत्‌ । 
तदा प्रणेदुश्च जहृषिरे च ते 
कुरुप्रवीराय च चक्रिरेऽञ्जलिम्‌ ॥.४९॥ 


आपद्धमेपवं ] 


oe SI GT = ~ 


वैदाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर- 
की कद्दी हुई बात बड़ी उत्तम, युक्तियुक्त और मनमें वैठने- 
वाली हुई । उसे पूर्णरूपसे समझकर वे सब भाई बड़े प्रसन्न 
हो हृर्षनाद करने लगे। उन सबने कुरुकुलके प्रमुख वीर 
युधिष्ठिरको अङ्गाल बॉधकर प्रणाम किया ॥ ४९ || 
सुचारुवर्णाक्षरचारुभूषितां 
मनोनुगां नि्धुतवाक्यकण्टकाम्‌ । 
निशम्य तां पार्थिव पार्थभाषितां 
गिरं नरेन्द्राः प्रशाशांसुरेच ते ॥ ५० ॥ 
जनमेजय ! युधिष्ठिरकी उस वाणीमें किसी प्रकारका 
दोष नहीं था । वह अत्यन्त सुन्दर स्वर और व्यक्षनके 


अष्टवष्टवय धिकशततमो ऽध्यायः 
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सनिवेशसे विभूषित तथा मनके अनुरूप थी, उसे सुनकर 
समस्त राजाओंने युषिडिरकी भूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ५० ॥ 
ख चापि तान्‌ धर्मसुतो महामना- 
स्तदा प्रतीतान्‌ प्रशशंस वीर्यवान्‌ । 
पुनश्च पप्रच्छ सरिद्वरासुतं 
ततः परं धमंमहीनचेतसम्‌ ॥ ५१ ॥ 
पराक्रमी धर्मपुत्र मदामना युधिष्ठिरने भी उन समस्त 
विश्वासपात्र नरेशो एवं बरन्धुजर्नोकी प्रशंसा की और पुनः 
उदारचेता गङ्गानन्दन भीष्मजीके पास आकर उनसे उत्तम 
धर्मके विषयमै प्रश्न किया ॥ ५१ || 


इति श्रीमइाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि षडजगीतायां सक्तषष्टयत्रिकशाततमोऽध्यायः ॥ १६७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्ैके अन्तर्गत आपद्र्मपर्वमें षडजगीताविषयक एक सो सरसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६७ ॥ 


अष्टषष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः 
मित्र बनाने एवं न बनाने योग्य पुरुषोंके लक्षण तथा कृतध्न गौतमकी कथाका आरम्भ 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाध्राश कुरूणां प्रीतिबधेन । 
प्रदनं कञ्चित्‌ प्रवक्ष्यामि तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने कहा--कौरवकुलकी प्रीति बदानेबाले 
महाज्ञानी पितामह ! में कुछ और प्रश्‍न आपके सामने 
उपस्थित कर रहा हूँ । मेरे उन प्रश्नोंका विवेचन कीजिये | 
कीहशा मानवाः सौम्याः कैः प्रीतिः परमा भवेत्‌। 
आयत्यां च तदात्वें च के क्षमास्तान्‌ वदस्व मे॥ २ ॥ 
सौम्य स्वभावके मनुष्य केसे होते हैं? किनके साथ 
प्रेम करना उत्तम होता है? वर्तमान और भविष्यमें कौन-से 
मनुष्य उपकार करनेमे समर्थ होते हैं? उन सबका मुझसे वर्णन 
कीजिये ॥ २ ॥ 
न हि तत्र धनं स्फीतं न च सम्वन्धिवान्धवाः । 
तिष्ठन्ति यत्र सुहृदस्तिए्न्तीति मतिर्मम ॥ ३ ॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि जिस स्थानपर सुहृद खड़े 
होते हैं, वहा न तो प्रचुर धन काम दे सकता है और न 
सम्बन्धी तथा बन्धु-वान्धव ही ठहर सकते हैं ॥ ३ ॥ 
दुलेभो हि सुहृच्छोता दुलंभश्च हितः सुद्दत्‌। 
पतद्‌ धमेभ्रता श्रेष्ठ सवं व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४ ॥ 
हितकी बात सुननेवाला सुह्टद्‌ दुलंभ दै तथा हितकारी 
सुदृद्‌ भी दुर्छम ही दै । धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह! इन सब 
प्रर्नांका आप विशद विवेचन कीजिये || ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
संघेयान्‌ पुरुषान्‌ राजन्नसधेयांश्च तत्वतः । 
वदतो मे निबोध त्वं निखिलेन युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर ! किनके साथ संधि 
( मित्रता ) करनी चाहिये ओर किनके साथ नहीं ! यह बात 


मैं तुम्हे टीक-ठीक बता रहा हूँ । तुम सब कुछ ध्यान 
देकर सुनो ॥ ५ ॥ है: पा, 
लुब्धः क्रूरस्त्यक्त धमो निकृतिः शठ एव च । 


श्ुद्रः पापसमाचारः सर्वशङ्की तथालसः ॥ ६ ॥ 
दीघेसूत्रो 5नुजुः क्नुष्रो गुरुदारप्रधर्षकः । 
व्यसने यः परित्यागी दुरात्मा निरपत्रपः ॥ ७ ॥ 
सवेतः पापदशी च नास्तिको वेदनिन्दकः । 
सम्प्रकीणन्द्रियो लोके यः कामं निरतश्चरेत्‌ ॥ ८ ॥ 
असत्यो लोकविद्विएः समये चानवस्थितः । 
पिशुनो ऽथाङृतप्रशो मत्सरी पापनिश्चयः ॥ ९ ॥ 


दुःशीलो ऽथाङृतात्मा च नृशंसः कितवस्तथा । 
मित्रैरपकृतिनित्यमिच्छतेऽथं परस्य यः॥ १० ॥ 
ददतश्च यथाशक्ति यो न तुष्यति मन्दधीः । 
अधैर्यमपि यो युङक्ते सदा मित्र नरबंभ ॥ ११॥ 
अस्थानक्रोधनोऽयुक्तो यश्चाकस्माद्‌ चिरुध्यते ! 
सुह्ृदश्चच कल्याणानाशु त्यजति किल्विषी ॥ १२ ॥ 
अट्पेऽप्यपक्ृते मूढ स्तथाज्ञानात्‌ कृतेऽपि च । 
कार्यसेची च मित्रेषु मित्रद्वेषी नराधिप ॥ १३॥ 
शजुमित्रमुखो यश्च जिह्मप्रेक्षी विलोचनः । 
न विरज्यति कल्याणे यस्त्यजेत्‌ ताहदां नरम्‌॥ १७ ॥ 
पानपो द्वेषणः क्रोधी निम्लृणः परुषस्तथा । 
परोपतापी मित्रधुक्‌ तथा प्राणिवधे रतः ॥ १५ | 
कृतघ्नश्चाधमो लोके न संधेयः कदाचन । 
छिद्रान्वेषी ह्यसंघेयः खंधेयानपि मे शएणु ॥ १६॥ 
जो लोभी) क्रूर, धर्मत्यागी, कपटी, शठ, क्षुद्र, पापा- 
चारी, सबपर संदेह करनेवाला, आलसी) दीर्घसूत्री, कुटिल, 
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देनेवाला, दुरात्मा, निरुज) सब्र ओर पापपूर्ण दृष्टि डालनेवाला, 
नास्तिक, वेदोंकी निन्दा करनेवाला; इन्द्रियीको खुला छोड़कर 
जगतमें इच्छानुसार विचरनेवाला) झुठा, सबके द्वपका पात्र, 
अपनी प्रतिज्ञापर स्थिर न रहनेवाला) चुगलळखोर, अपवित्र 
बुद्धिवाला) ईंष्याठु, पापपूर्ण विचार रखनेवाला; दुष्ट स्वमाव- 
वाला; मनको बशमें न रखनेबाछा) दुशंस) धूत, भित्रीकी 
बुराई करनेवाला, सदा दूसरोका धन लेनेकी इच्छा रखने 
वाला; यथाशक्ति देनेवालेपर भी संतुष्ट न रहनेवाला, मन्द 
बुद्धि, मित्रको भी सदा धैर्यसे बिचलित करनेवाला, असाब- 
धान? बेमौके क्रोध करनेवाला, अकस्मात्‌ विरोधी होकर 
कल्याणकारी सुद्ददोको भी शीघ्र ही त्याग देनेवाला, अनजान- 
में थोड़ा-सा भी अपराध बन जानेपर मित्रका अनिष्ट करने 
वाला? पापी अपना काम बनानेके लिये ही मित्रांसे मेल 
रखनेवाला, वास्तवमें मित्रद्वेषी, मुखसे मित्रताकी बातें करके 
मीतरसे शात्रुमाव रखनेवाला। कुटिल दृष्टिसे देखनेवाला, 
विपरीतदर्शी) भलाईसे कमी पीछे न हटनेवाले मित्रको मी त्याग 
देनेवाला, शराबी) द्वेपी) क्रोधी, निर्दयी, कूर, दूसरोको सताने 
वाला) मित्रद्रोही, प्राणियोकी हिंसामें तसर रद्दनेबाला; कृतध्न 
तथा नीच हो, संसारमें ऐसे मनुष्यके साथ कभी संधि नही 
करनी चाहिये । जो दूसरोंका छिद्र खोजता हो) वह भी संधि 
'करनेके योग्य नहीं है। अब संधि करनेके योग्य पुरुषौंको वता 
रहा हूँ, सुनो ॥ ६-१६ ॥ 
कुलीना वाक्यलम्पन्ना शानविज्ञानकोविदाः 
रूपवन्तो गुणोपेतास्तथा ऽलुब्धा जितश्रमाः ॥ १७॥ 
सम्मित्राश्च कृतश्चाश्च सर्वज्ञा लोभवर्जिताः । 
माधुर्यएुणसम्पन्नाः सत्यसंधा जितेन्द्रियाः ॥ १८॥ 
व्यायामशीलाः सततं कुलपुत्राः कुलोद्वहाः 
दोषेः प्रमुक्ताः प्रथितास्ते ग्राह्याः पार्थिवनेराः ॥ १९॥ 
जो कुलीन, बोळनेमें समर्थ» ज्ञान-विज्ञनमें कुशलः 
रूपवान्‌, गुणवान्‌, लोभद्दीन, काम करनेसे कमी न थकने 
वाले, अच्छे मिर्त्रोसे सम्पन्न, कृतज्ञ, सर्वज्ञ, लोभसे दूर रहने 
वाले) मधुरस्व भाववाले; सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय) सदा व्यायाम 
शीळ, उत्तम कुलकी संतान, अपने कुलका मार वहन करनेमें 
समर्थ, दोषञ्चून्य तथा लोकमें विख्यात हो, ऐसे मनुष्योंको 
राजा अपना मित्र बनावे ॥ १७-१९ ॥ 
यथाशक्ति समाचाराः सस्प्रतुष्यन्ति हि प्रभो । 
नास्थाने क्रोधवन्तश्च न चाकस्माद्‌ विरागिणः । 
विस्क्ताश्च न दुष्यन्ति मनसाप्यर्थकोबिदाः ॥ २०॥ 
आत्मानं पीडयित्वापि सुहत्कार्यपरायणाः । 
विरज्यन्ति न मित्रेभ्यो वासो रक्तमिवाविकम्‌ ॥ २१ ॥ 
क्रोधाच लोभमोहाभ्यां नानथे युवतीषु च । 
न दर्शयन्ति सुहदो विश्वस्ता धर्मवत्सलाः ॥ २२ ॥ 
लोएकाञ्चनतुल्याथीः खुहत्सु दृढबुद्धयः । 
ये चरन्त्यभिमानानि सष्टार्थमनुषक्षिणः ॥ २३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


संग्रहन्तः परिजन स्वाम्यर्थपरमाः सदा । 
ईदशेः पुरुषश्रेप्ठेयं: संधि कुरुते नूपः ॥ २४॥ 
तस्य विस्तीर्यते राज्यं ज्योत्स्ना ग्रहपतेरिव । 

प्रभो ! जो अपनी शक्तिके अनुतार कतंव्यका टीक-ठीक 
पालन करते और संतुष्ट रहते हैं, जिन्हें बेमौके क्रोध नहीं 
आता, जो अकस्मात्‌ स्नेइका त्याग नहीँ करते, जो उदासीन 
हो जानेपर भी मनसे कभी बुराई नहीं चाहते, अर्थके तत्त्वको 
समझते हैं और अपनेको कष्टमें डालकर भी हितैषी पुरुषोंका 
कार्य सिद्ध करते हैं । जैसे रॅगा हुआ ऊनी कपड़ा अपना रंग 
नहीं छोड़ता, उसी प्रकार जो मित्रकी ओरसे विरक्त नहीं होते 
हैं, जो क्रोधवश मित्रका अनर्थ करनेमें प्रवृत्त नहीं होते हैं 
तथा लोम और मोइके बशीभूत हो मित्रकी युबतियापर 
अपनी आसक्ति नहीं दिखाते, जो मित्रके विश्वासपात्र और 
धर्मके प्रति अनुरक्त हैं; जिनकी इष्टिमें मिठ्ठीका ढेला 
और सोना दोनों एक-से हैं, जो सदा सुद्ददोके प्रति सुस्थिर 
बुद्धि रखनेवाले हें, सबके लिये प्रमाणभूत शार्त्रोंके अनुसार 
चलते हैं और प्रारब्धबश प्राप्त हुए धनमें द्वी संतुष्ट 
रहते हैं; जो कुडुम्बका संग्रह रखते हुए सदा अपने सुह्ृदू 
एवं स्वामीके कार्य-साधनमें तत्पर र ऐसे श्रेष्ठ 
पुरुषोंके साथ जो राजा संधि ( मेळ ) करता है, उसका 
राज्य उसी तरह बढ़ता है, जैसे चन्द्रमाकी चाँदनी २०-२४३ 
शास्रनित्या जितक्रोधा बलवन्तो रणे सदा ॥ २५॥ 
जन्मशीलरुणोपेताः संधेयाः पुरुषोत्तमाः । 

जो प्रतिदिन शास्तरोंका स्वाध्याय करते हैं, क्रोधको 
काबूमें रखते हैं ओर युद्धमें सदा प्रवळ रहते हैं, जिनका 
उत्तम कुलमें जन्म हुआ है, जो शीलवान और श्रेष्ठ 
गुणोंसे सम्पन्न हैं, वे श्रेष्ठ पुरुष ही मित्र बनानेके योग्य 
होते हैं ॥ २५३ ॥ 
ये च दोषसमायुक्ता नराः प्रोक्ता मयानघ ॥ २६॥ 
तेषामप्यथमा राजन्‌ कृतध्ता मित्रघातकाः । 
त्यक्तव्यास्तु दुराचाराः सर्वेपामिति निश्चयः २७॥ 

निष्पाप नरेश | सेने ओ दोषयुक्त मनुष्य बताये हैं, 
उन सबमें अघम होते हैं कृतघ्न ! वे मित्रोकी हत्यातक 
कर डालते हे । ऐसे दुराचारी नराधमोंकों दूरसे ही त्याग 
देना चाहिये | यह सबका निश्चय है ॥ २६-२७ ॥ 


पड जणी eo हि 


युधिष्ठिर उवाच 
विस्तरेणाथ सम्बन्धं श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
मित्रद्रोही कृतघ्नश्च यः प्रोक्तस्तद्‌ वद्ख मे ॥ २८ ॥ 

युधिष्टिरने कहा--पितामह ! आपने जिसे मित्रद्रोही 

और कृतघ्न कहा दै, उसका यथार्थ इतिहास क्या दै! यह 
मै विस्तारपूर्वक सुनना चाहता हूँ, आप कृपा करके 
मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 

भीष्य उवाच 
न्त ते वरतयिष्येऽहमितिद्दासरं पुरातनम्‌ । 
उदीच्यां दिशि यद्‌ वृत्त म्लेच्छषु मनुजाधिप॥ २९ ॥ . 


आपद्धमपर्व ] 


अष्टषष्ट्यघिकशततमो ऽध्यायः 
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भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! में प्रसन्नतापूर्वक तुम्हे 
एक पुराना इतिहास बता रहा हूँ। यह घटना उत्तरदिशामें 
म्लेच्छोंके देशमै घटित हुई थी ॥ २९ ॥ 
ब्राह्मणो मध्यदेशीयः कश्चिद्‌ वे बह्मवर्जितः । 
ग्रामं वृद्धियुतं वीक्ष्य प्राविशद्‌ भेक्ष्यकाङ्लया ॥ ३० ॥ 
मध्यदेशका एक ब्राह्मण, जिसने वेद बिल्कुल नहीं पढ़ा 
था) कोई सम्पन्न गाव देखकर उसमें भीख माँगनेके 
लिये गया ॥ ३० ॥ 
तत्र दस्युर्धनयुतः सर्ववर्णविशेषवित्‌ । 
ब्रह्मण्यः सत्यसंधश्च दाने च निरतोऽभवत्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस गाँवमें एक धनी डाकू रहता था, जो समस्त 
वर्णोकी विशेषताका जानकार था । उसके हृदयमें ब्राह्मणोंके 
प्रति भक्ति थी । वह सत्यप्रतिज्ञ और दानी था ॥ ३१ ॥ 
तस्य क्षयमुपागम्य ततो भिक्षामयाचत । 
प्रतिश्रयं च वासां भिक्षां चैवाथ वार्षिकीम्‌ ॥ ३२॥ 
प्रादात्‌ तस्मै स विप्राय वस्त्रं च सदशं नवम्‌ । 
नारीं चापि वयोपेतां भत्रो विरहितां तथा ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने उसीके घर जाकर भिक्षाके लिये याचना की | 
दस्युने ब्राझणको रहनेके लिये एक घर देकर वर्षभर निर्वाह 
करनेके योग्य अन्नकी भिक्षाका प्रवन्ध कर दिया, उपयुक्त नया 
वस्त्र दिया और उसकी सेवामें एक युवती दासी भी दे दी, 
जो उस समय पतिसे रहित थी ॥ ३२-३३ ॥ 
पतत्‌ सम्प्राप्य हृष्टात्मा दस्योः सर्व द्विजस्तथा । 
तस्मिन्‌ शुहवरे राजंस्तया रेमे स गोतमः ॥ ३४ ॥ 
राजन्‌ ! दस्युसे ये सारी वस्तुएँ पाकर ब्राह्मण मन-ही- 
मन बड़ा प्रसन्न हुआ और उस सुन्दर शहमें दासीके साथ 
आनन्दपूर्वक रहने लगा ॥ ३४ ॥ 
कुटुम्बार्थे च दास्याश्च साहाय्यं चाप्यथाकरोत्‌। 
तत्रावसत्‌ स वर्षाश्च समृद्धे शबरालये ॥ ३५॥ 
वह दासीके कुट॒म्बके लिये कुछ सहायता भी करने 
लगा । ब्राह्मणने भीलके उस समृद्धिशाली भवनमें अनेक वर्षों- 
तक निवास किया ॥ ३५ ॥ 
बाणवेधे पर॑ यत्नमकरोच्चेव गोतमः । 
चक्राङ्गान्‌ स च नित्यं वे सवंतो वनगोचरान्‌॥ ३६ ॥ 
जघान गोतमो राजन्‌ यथा दस्युगणास्तथा । 
हिंसापडुघणाहीनः सदा प्राणिवधे रतः॥ ३७॥ 
उसका नाम गोतम था । उसने बाण चलाकर लक्ष्य 
बेधनेका वहाँ बड़े यत्नके साथ अभ्यास किया | राजन्‌ ! 
गौतम भी दस्युओकी तरह प्रतिदिन जंगलमे सब ओर घूम- 
फिरकर हंसोंका शिकार करने लगा । वह हिंसामें बड़ा प्रवीण 
था | उसमें दया नहीं थी । वह सदा प्राणियोंको मारनेकी ही 
_ताकमें लगा रहता था ॥ ३६-३७ ॥ 
गौतमः संनिकर्षेण दस्युभिः समतामियात्‌ । 
तथा तु वसतस्तस्य दस्ुग्रामे सुखं तदा ॥ ३८॥ 
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अगमन्‌ बहवो मासा निघ्नतः पक्षिणो बहन । 
डाकुऑके सम्पर्कमें रहनेसे गौतम भी उनके ही समान पूरा 
डाकू बन गया । डाकुओँके गाँवमें सुखपूर्वक रहकर प्रतिदिन 
बहुत-से पक्षियोंका शिकार करते हुए उसके कई महीने 
बीत गये ॥ ३८३ ॥ 
ततः कदाचिदपरो द्विजस्तं देशमागतः ॥ ३९॥ 
जटाचीराजिनधरः स्वाध्यायपरमः शुचिः। 
विनीतो नियताहारो ब्रह्मण्यो वेदपारगः ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर एक दिन कोई दूसरा ब्राह्मण उस गाँवमें 
आया) जो जटा, वल्कल और मृगचर्म धारण किये हुए था। 
वह स्वाध्यायपरायण, पवित्र, विनयी) नियमके अनुकूल 
भोजन करनेवाला, ब्राह्मणभक्त तथा वेदोंका पारङ्गत 
विद्वान्‌ था ॥ ३९-४० || 
स ब्रह्मचारी तद्देश्यः सखा तस्येव सुप्रियः । 
तं दस्थुश्राममगमद्‌ यत्रासौ गौतमोऽचसत्‌ ॥ ४१॥ 
वह ब्रह्मचारी ब्राह्मण गोतमके ही गॉवका निवासी तथा 
उसका परम प्रिय मित्र था और घूमता हुआ डाकुओंके उसी 
गाँवमें जा पहुँचा था, जहाँ गौतम निवास करता था ॥ ४१॥ 
स तु विप्रगृहान्वेषी झाद्रान्रपरिवजेकः । 
ग्रामे दस्युसमाकीण व्यचरत्‌ सर्वतोदिशम्‌ ॥ ४२ ॥ 
वह शूद्रका अन्न नहीं खाता था; इसलिये दस्युओसे भरे 
हुए उस गाँवमें ब्राह्मणके घरकी तलाश करता हुआ सब 
ओर घूमने लगा ॥ ४२ ॥ 
ततः स गौतमगृहं प्रविवेश द्विजोत्तमः। 
गोतमश्चापि सम्प्राप्तस्तावन्योन्येन संगतो ॥ ४३ ॥ 
घूमता-घामता वह श्रेष्ठ ब्राह्मण गोतमके घरपर गया, 
इतनेहीमें गौतम मी शिकारसे लौटकर वहाँ आ पहुँचा | 
उन दोनोंकी एक दूसरेसे मेंट हुई ॥ ४३ ॥ 
चक्काङ्गभारस्कन्धं तं धनुष्पाणि ध॒तायूधम्‌ । 
रुधिरेणावसिक्ताङ्कं गृहद्वारमुपागतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
तं दृष्टा पुरुषादाभमपध्वस्तं क्षयागतम्‌ । 
अभिज्ञाय द्विजो ब्रीडन्निदं वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ४५ ॥ 
ब्राह्मणने देखा, गौतमके कधेपर मारे गये हंसकी लाश 
है, हाथमें धनुष और त्राण है, सारा शरीर रक्तसे सीच उठा 
दै, घरके दरवाजेपर आया हुआ गौतम नरभक्षी राक्षसके 
समान जान पड़ता है और ब्राह्मणत्वसे भ्रष्ट हो चुका है । उसे 
इस अवस्थामै घरपर आया देख ब्राह्मणने पहचान लिया | 
पहचानकर वे बड़े लजित हुए और उससे इस प्रकार 
बोले--॥| ४४-४५ || 
किमिदं कुरुषे मोहाद्‌ विप्रस्त्वं हि कुलोद्वहः। 
मध्यदेशपरिज्ञातो दस्युभावं गतः कथम्‌ ॥ ४६॥ 
“अरे ! तू मोहबश यहद क्या कर रहा है ? तू तो मध्यदेश- 
का विख्यात एवं कुलीन ब्राह्मण था। यहाँ डाकू केसे बन 
गया ? ॥ ४६ ॥ 
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पूवान्‌ स्मर द्विज ज्ञातीन प्रख्यातान्‌ वेदपारगान्‌। 
तेषां वंशेऽभिजातस्त्वमीरशः कुलपांसनः ॥ ४७॥ 
“ब्रह्मन्‌ | अगने पूर्वजौको तो याद कर । उनकी कितनी 
ख्याति थी। वे कैसे वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ थे और तू 
उन्हींके वंदामें पैदा होकर ऐसा कुलकलङ्क निकला || ४७॥ 
अववुध्यात्मना 5 ऽत्मान सत्त्व शीळ श्रुतं दमम्‌ । 
अनुक्रोशं च संस्मृत्य त्यज वासमिमं द्विज ॥ ४८॥ 
(अब भी तो अपने-आपको पहचान ! तू द्विज दै; अतः 
द्विजोचित सच्च, शील, गाख्रज्ञान, संयम और दयाभावको 
याद करके अपने इस निवासस्थानको त्याग दे? || ४८ ॥ 
स॒ पवमुक्तः खुहदा तेन तत्र हितैषिणा । 
प्रत्युवाच ततो राजन्‌ विनिश्चित्य तदातंबत्‌ ॥ ४९॥ 
राजन्‌ | अपने उस हितेषी सुह्दद्के इस प्रकार कहनेपर 
गौतम मन-ही-मन कुछ निश्चय करके आर्त-सा 
होकर बोछा--)| ४९ ॥ 
निर्धेनोऽस्मि द्विजश्रेष्ठ नापि वेदविदप्यहम्‌_। 


भ्रीमहांभारते 


। अ ९.९ 
[ शान्तिपवणि 


वित्ताथमिह सम्प्राप्तं विद्धि मां द्विजसत्तम ॥ ५० ॥ 
'द्विजश्रेष्ठ ! में निर्धन हूँ और वेदको भी नहीं जानता; 
अतः द्विजप्रवर | मुझे धन कमानेके लिये इधर आया 
हुआ समझें ॥ ५० ॥ 
त्वदशनात्‌ तु विप्रेन्द्र कृतारथा5स्म्यद्य वे छ्विज। 
आवां हि सह यास्यावः श्वो वसस्वाद्य शवेरीम ॥ ५१ ॥ 
“विप्रेन्द्र ! आज आपके दर्शनसे में कृतार्थ हो ग्या | 
त्रन्‌ | अब रातभर यहीँ रहिये; कल सवेरे इम दोनों 
साथ ही चलेंगे? ॥ ५१ ॥ 
ख तत्र न्यवसद्‌ विप्रो घृणी किञ्चिदसंस्पुशन्‌ । 
श्रुधितइछन्यमानोऽपि भोजनं नाभ्यनन्दत ॥ ५२॥ 
वह ब्राह्मण दयाल था ।गौतमके अनुरोधसे उसके यहाँ ठद्र 
गया, किंतु वहांकी किसी भी वस्तुको हाथसे छुआ भी नहीं । 
यद्यपि बह भूखा था और भोजन करनेके लिये गोतमद्वारा 
उससे बड़ी अनुनय-विनय की गयी) तो भी किसी तरह वहांका 
अन्न ग्रहण करना उसने स्वीकार नहीं किया॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतष्लोपाख्याने अष्टषश्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वेके अन्तर्गत आपद्ध्मपर्यमें कृतव्नका उपाख्यानविषयक एक सो अड़सठवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ १६८ ॥ 


एकोनसप्तत्यथिकशततमोऽभ्यायः 
गौतमका समुद्रकी ओर प्रस्थान और संध्याके समय एक दिव्य बकपक्षीके घरपर अतिथि होना 


भीष्म उवाच 
तस्यां निशायां व्युष्टायां गते तस्मिन्‌ द्विजोत्तमे । 
निष्क्रम्य गोतमोऽगच्छत्‌ समुद्र प्रति भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत ! जब रात बीती, सबेरा 
हुआ और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँसे चला गया, तब गौतम 
भी घर छोड़कर सघुद्रको ओर चल दिया ॥ १ ॥ 
सामुद्रिकान्‌ स वणिजस्ततो 5पद्दयत्‌ स्थितान्‌ पथि। 
स तेन सह खाथन प्रयया सागर प्रति॥ २ ॥ 
रास्तेमे उसने देखा कि समुद्रके आसपास रहनेवाले कुछ 
व्यापारी वैश्य ठहरे हुए हैं । वह उन्हींके दलके साथ हो लिया 
और समुद्रकी ओर जाने लगा ॥ २॥ | 
स तु सार्था महान्‌ राजन्‌ कस्मिश्विद्‌ गिरिगह्वरे । 
मत्तेन द्विरदेनाथ निहतः प्रायशोष्भचत्‌॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | वैश्योंका वह महान्‌ दल किसी पर्वतकी गुफामें 
डेरा डाले हुए था । इतनेहीमें एक मतवाले द्वाथीने उस: 
पर आक्रमण कर दिया । उस दलके अधिकांश मनुष्य 
उसके द्वारा मारे गये ॥ २ ॥ 
स कर्थचिद्‌ भयात्‌ तस्माद्‌ विमुक्तो त्राह्मणस्तथा । 
कांदिग्भूतो जीवितार्थी प्रडुद्रावोत्तरां दिशम्‌॥ ४ ॥ 
गौतम ब्राह्मण किसी तरह उस भयसे छूट तो गया; परंतु 
उस घत्रराइटमें बह यह निर्णय न कर सका कि मुझे किस 
दिशामे जाना दै ! अपने प्राण वचानेके लिये वह उत्तर दिशाकी 
ओर भाग चला॥ ४ ॥ 


ख तु सार्थपरिश्रष्टस्तस्माद्‌ देशात्‌ तथा च्युतः । 
एकाकी व्यचरत्‌ तत्र वने किंपुरुषो यथा ॥ ५ ॥ 
व्यापारियोके दलका साथ छूट गया, अतः उस देशसे 
भी भ्रष्ट होकर वह अकेला ही उस बनमें विचरने लगा; मानो 
कोई किंपुरुष घूम रद्दा हो ॥ ५ ॥ 
स पन्थानमथासाद्य समुद्राभिसरं तदा। 
आससाद वनं रम्यं दिव्यं पुष्परितपादपम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस समय समुद्रकी ओर जानेवाळा एक मार्ग उसे मिल 
गया और उसीको पकड़कर वह दिव्य एवं रमणीय वनमें 
जा पहुँचा । वहाँके सभी वृक्ष सुन्दर फूलोंसे सुशोभित थे॥६॥ 


सर्वर्तुकैराञ्रवणेः पुष्पितेरपशोभितम्‌ । 
नन्दनोदेशसरशां यक्षकिसरसेवितम ॥ ७ ॥ 


सभी ऋतुओमें फूलने-फलनेवाली आम्रतक्षोकरी पंक्तियाँ 
उस वनकी शोभा बढ़ा रही थीं । यक्षो और किन्नरोंसे सेवित 
वह प्रदेश नन्दनवनके समान मनोरम जान पड़ता था ॥७॥ 
शाठैस्तालैस्तमाळेश्च कालागुरुवनेस्तथा । 
चन्दनस्य च मुख्यस्य पादपैरुपशोभितम्‌ । 
गिरिप्रस्थेषु रम्येषु तेषु तेषु सुगन्धिषु ॥ ८ ॥ 
समन्ततो दिजश्रेष्ठास्तत्राकूजन्त वे तदा। 

शाल, ताळ; तमाल काले अगुरुके वन तथा श्रेष्ठ चन्दन- 
के वृक्ष उक्त वनको सुशोभित करते ये | बहाँके रमणीय और 
सुगन्धित पर्वतीय समतल प्रदेशोमें चारों ओर उत्तमोत्तम पक्षी 
कलख कर रहे थे ॥ ८६ ॥ 


आपद्धर्मपवे ] 


पकोनसप्तत्यथिकशततमो ऽष्यःयः 


४८५९ 


८४८४८५ 
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मनुष्यवदनाश्वान्ये भारुण्डा इति विश्रुताः ॥ ९ ॥ 
भूलिङ्गशकुनाश्चान्ये सामुद्राः पर्वतोद्भवाः । 
कहीं मनुष्योके समान मुखबाले 'भारुण्ड? नामक पक्षी 
बोलते थे | कहीं समुद्रतट और पर्वतोपर रहनेवाले भूलिङ्ग 
पक्षी तथा अन्य विहंगम चहचहा रहे थे ॥ ९३ ॥ 
स तान्यतिमनोक्षानि विहगानां रुतानि वे ॥ १०॥ 
श्रण्वन्‌ खुरमणोयानि विप्रोऽगच्छत गोतप्रः । 
पक्षियाँके उन मधुर मनोहर एवं रमणीय कलरको 
सुनता हुआ गोतम ब्राह्मण आगे बढ़ता चछा गया || १०३॥ 
ततोऽपऱ्यत्‌ सुरम्येपु सुवर्णसिकताचिते ॥ ११॥ 
देशे समे सुखे चित्रे खगांदेशसमे नप । 
श्रिया जुष्टं महावृक्षं न्यग्रोधं च सुमण्डलम्‌ ॥ १२॥ 
शाखाभिरनुरूपाभिर्भूयिष्ठं क्षत्रसंनिभम्‌। 
तस्य मूल च संसिक्तं वरचन्दनवारिणा ॥ १३॥ 
नरेश्वर | तदनन्तर उन रमणीय प्रदेशोंमेसे एक ऐसे 
स्थानपर जो सुवर्णमयी वाळकाराहिसे व्याप्त) समतल; सुखद, 
विचित्र तथा स्वर्गीय नूमिके समान मनोहर था) गौतमने 
एक अत्यन्त शोभायमान वरगइका विशाल दक्ष देखा, जो 
चारों ओर मण्डलाकार फैला हुआ था । अपनी बहुत-सी 
सुन्दर शाखाओंके कारण वह वृक्ष एक महान्‌ छत्नके समान 
जान पड़ता था । उसकी जड़ चन्दनमिश्रित जलसे सींची 
गयी थी ॥ ११-१३॥ 
दिव्यपुष्पान्वितं धीमत्‌ पितामहसभोपमम्‌ । 
तं दृष्टा गोतमः प्रीतो मनःकान्तमनुत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
्रझाजीकी सभाके समान शोमा पानेवाला वह बृक्ष दिव्य 
पुष्पौसे सुशोभित था | उस परम उत्तम मनोरम वटबृक्षको 
देखकर गोतमको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १४ ॥ 
मेध्यं खुरग्रहप्रस्यं पुष्पितैः पादपेद्तम्‌ । 
तमासाद्य मुदा युक्त स्तस्याधस्तादुपाविशत्‌॥ १५॥ 
वह पवित्र, देवण्हके समान सुन्दर और खिले हुए 
वृक्षोत घिरा हुआ था उम वृक्षके पास जाकर वह बड़े हर्षके 
साथ उसके नीचे छायामें बैठा ॥ १५ ॥ 
तत्रासीनस्य कौन्तेय गौतमस्य सुखः रिवः । 
पुष्पाणि समुपस्पृश्य प्रववावनिलः शुभः । 
हादयन सर्वेगात्राणि गोतमस्य तदा नृप ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन ! गौतमके वहाँ बेठते ही फूलोंका स्पर्श 
करके सुन्दर मन्द सुगन्ध वायु चलने लगी, जो बड़ी ही 
सुखद और कल्याणप्रद जान पड़ती थी। नरेइवर | वह 
' गौतमके सम्पूर्ण अङ्गको आह्वाद्‌ प्रदान कर रही थी ॥ १६॥ 
स तु विप्रः प्रशान्तश्च स्पृष्टः पुण्येन वायुना । 
सुखमासाय सुष्वाप भास्करश्चास्तमभ्ययात्‌ ॥ १७॥ 
उस पवित्र वायुका स्पर्श पाकर गौतमको बड़ी शान्ति 


मिली | वह सुखका अनुभव करता हुआ वहीं लेट गया | 
उधर सूय भी डूब गया ॥ १७ ॥ 
ततोऽस्तं भार्करे याते संध्याकाल उपस्थिते । 
आजगाम सखभवनं त्रह्मलोकात्‌ खगोत्तमः ॥ १८॥ 
तदनन्तर) सवके अस्ताचलको चले जानेके पश्चात्‌ 
संध्याकाल उपस्थित होनेपर ब्रह्मलोकमे वहाँ एक श्रेष्ठ पक्षी 
आया | वह वृक्ष ही उसका घर या वासस्थान था ॥ १८॥ 
नाडीञङ्घ इति ख्यातो दयितो ब्रणः सखा। 
बकराजो महाप्राज्ञः कऱ्यपस्यात्मसम्भवः ॥ १९॥ 
वह महर्षि कश्यपका पुत्र और ब्रह्माजीका प्रिय सखा 
था । उसका नाम या नाडी जङ्घ । वह वगुलोंका राजा और 
महाबुद्धिमान था ॥ १९॥ 
राजधर्मेति विख्यातो बभूवाप्रतिमो भुवि । 
देवकन्यासुतः श्रीमान्‌ विद्वान्‌ देवसमप्रभः ॥ २० ॥ 
बह अनुपम पक्षी इस भूतलपर राजघर्माके नामसे विख्यात 
था। देवकन्यासे उत्पन्न होनेके कारण उसके इारीरकी कान्ति 
देवताके समान थी | वह बड़ा विद्वान्‌ था ओर दिव्य तेजसे 
सम्पन्न दिखायी देता था ॥ २० ॥ 
सृष्टाभरणसम्पन्नो भूपणेरकसंनिभेः । 
भूषितः स्वगात्रेषु देवगमेः श्रिया ज्वलन ॥ २१ ॥ 
उसके अङ्गौमें सूर्यदेवकी किरणेंके समान चमकीले 
आभूषण शोमा देते थे । बह देवकुमार अपने समी अङ्गोम 
विशुद्ध एवं दिव्य आभरणोसे विभूप्रित हो दिव्य दीसिसे 
देदीप्यमान होता था ॥ २१ ॥ 
तमागतं खगं इट्टा गोतमो विस्मितोऽभवत्‌ । 
श्ुत्पिपासापरिश्रान्तो हिसार्थी चाभ्यवैक्षत ॥ २२॥ 
उस पक्षीको आया देख गोतम आश्चयंसे चकित हो उठा | 
उस समय वह भूखा-प्यासा तो था ही; रास्ता चलनेकी थकावटसे 
मी चूर-चूर हो रहा था । अतः राजधर्माको मार डालनेकी 
इच्छासे उसकी ओर देखा ॥ २२ ॥ 
राजधर्मोवाच 
स्वागतं भवतो विप्र दिष्टःया प्रातो ऽसि मे गृहम्‌ । 
अस्तं च सविता यातः संध्येयं समुपस्थिता ॥ २३॥ 
राजधमी (पास आकर ) बोला--विप्रवर ! 
आपका स्वागत है | यह मेरा घर है । आप यहाँ पघारे; यह 
मेरे लिये बड़े सौभाग्यकी बात है । सूयंदेव अस्ताचलको चले 
गये । यह संध्याकाल उपस्थित है ॥ २३ ॥ 
मम त्वं निलयं प्राप्तः प्रियातिथिरनिन्दितः । 
पूजितो यास्यसि प्रातविंधिइष्टेन कर्मणा ॥ २४ ॥ 
आप मेरे घर आये हुए प्रिय एवं उत्तम अतिथि हैं । में 
शास्त्रीय विधिके अनुसार आज आपकी पूजा करूँगा । रातमें 
मेरा आतिथ्य स्वीकार करके कल प्रातःकाल यहासे जाइयेगा ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्नोपाख्याने पकोनसप्तत्यधिकहाततमोऽध्यायः ॥ १६९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति पर्ेके अन्तर्गत आपद्ध्मपर्वमें कृत प्नका उपाख्यानविषक एक सो उनहत्तरबां अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६९ ॥ 
Os विवि 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


| सप्तत्याविकशततमोऽध्यायः 
गोतमका राजधर्माद्वारा आतिथ्यसत्कार और उसका राक्षसराज विरूपाक्षके भवनमें प्रवेश 


भीष्म उवाच 
गिरं तां मधुरां श्रुत्वा गोतमो विस्मितस्तदा । 
च 

कौतूहलान्वितो राजन्‌ राजधर्माणमेक्षत ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | पक्षीको वह मधुर वाणी 
सुनकर गौतमको बड़ा आश्चर्य हुआ । वह कौतूइलपूर्ण 
दृष्टिसे राजधर्माकी ओर देखने लगा ॥ १ ॥ 

राजधर्मोवाच 
भोः कश्यपस्य पुत्रोऽहं माता दाक्षायणी च मे । 
अतिथिस्त्वं गुणोपेतः स्वागतं ते द्विजोत्तम ॥ २ ॥ 
| राजधर्मा बोला--द्विजश्रेष्ठ ! मैं महर्षि कश्यपका पुत्र 
हूँ । मेरी माता दक्ष प्रजापतिकी कन्या हैं । आप गुणवान्‌ 
अतिथि हैं, में आपका स्वागत करता हूँ ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
tN ७ € र 
तस्मे द्त्वा स सत्कार विधिदष्टेन कमणा । 
याँ ५ अ 

शाळपुष्पमयां दिव्यां बृसी वे समकल्पयत्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर | ऐसा कहकर राजधर्माने 
शास्त्रीय विधिके अनुसार गौतमका सत्कार किया । शालके 
फूर्लोका आसन बनाकर उसे बैठनेके लिये दिया ॥ ३ ॥ 
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भगीरथरथाक्रान्तदेशान्‌ गङ्कानिषेवितान्‌ । 

ये चरन्ति महामीनास्तांश्च तस्यान्वकल्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 
राजा भगीरथके रथसे आक्रान्त हुए जिन भूभागोमे श्री- 

गङ्गाजी प्रवाहित होती हैं; वहाँ गङ्गाजीके जलमें जो बड़े-बड़े 


मत्स्य विचरते हैं, उन्दींमेसे कुछ मत्स्योंको लाकर राजधर्माने 
गौतमके लिये भोजनकी व्यवस्था की || ४॥ 
वाहे चापि सुसंदीप्तं मीनांश्चापि सुपीवरान्‌ । 
स गौतमायातिथये न्यवेदयत काइ्यपिः ॥ ५ ॥ 
कश्यपके उस पुत्रने अग्नि प्रज्वलित कर दी और मोटे-मोटे 
मत्स्य लाकर अपने अतिथि गौतमको अर्पित कर दिये ॥ ५ ॥ 
भुक्तवन्तं च तं विप्रं प्रीतात्मानं महातपाः । 
कुमापनयनाथ स पक्षाभ्यामभ्यवीजयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वह ब्राह्मण उन मत्स्योंको पकाकर जव खा चुका और 
उसकी अन्तरात्मा तृप्त हो गयी, तब वह मद्दातपस्वी पक्षी उसकी 
थकावट दूर करनेके लिये अगने पंखाँसे इवा करने लगा ॥६॥ 
ततो चिधान्तमासीनं गोन्रप्रश्षमपृच्छत । 
सो ऽब्रवीद्‌ गौतमो ऽस्मीति ब्रह्म नान्यदुदाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 
विश्रामके पश्चात्‌ जब बह बैठा; तब राजधघर्माने उससे 
गोत्र पूछा । गौतमने कद्दा-'मेरा नाम गोतम है और मैं जातिसे 
ब्राह्मण हूँ ।? इससे अधिक कोई बात वद्द बता न सका ॥७॥ 
तस्मै पर्णमयं दिव्यं दिव्यपुष्पाथिवासितम्‌। 
गन्धाढ्यं शायनं प्रादात्‌ स शिड्ये तत्र वे सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
तब पक्षीने उसके लिये पत्तोंका दिव्य बिछावन तैयार 
किया) जो फूछोसे अधिवासित होनेके कारण सुगन्धसे मँइ-मंइ 
महक रहा था। वह बिछावन उसे दिया और गौतम उसपर 
सुखपूर्वक सोया ॥ ८ ॥ 
अथोपविष्टं शयने गोतमं धर्मराट्‌ तदा । 
पप्रच्छ काश्यपो वाग्मी किमागमनकारणम्‌ ॥ ९ ॥ 
धर्मराज | जब्र गौतम उस ब्रिछोनेपर बैठा, तब बातचीतमें 
कुशल कश्यपकुमारने पूछा-'त्रह्मन्‌ | आप इधर किसलिये 
आये हैं !? ॥ ९ ॥ 
ततोऽग्रचीद्‌ गौतमस्तं दरिद्रोऽहं महामते । 
समुद्रणमनाकाङ्घी द्रव्यार्थमिति भारत ॥ १०॥ 
मारत ! तब गौतमने उससे कद्दा-“महामते | में दरिद्र 
हूँ और धनके लिये समुद्रतटपर जानेकी इच्छा लेकर घरसे 
चला हँ? ॥ १० | 
तं काइयपोऽत्रवीत्‌ प्रीतो नोत्कण्ठां कतुंमहेसि। 
कतकार्यो द्विजश्रेष्ठ सद्रव्यो यास्यसे गृहान्‌ ॥ ११ ॥ 
यह सुनकर राजधर्माने प्रसन्न होकर कदा-'द्विजश्रेष्ठ ! 
अब आप वहाँतक जानेके लिये उत्सुक न हो, यहीं आपका 
काम हो जायगा । आप यहाँसे धन लेकर अपने घरको 
जाइयेगा ॥ ११ ॥ 
चतुर्विधा द्यथसिद्धिबेहस्पतिमत यथा । 
पारम्पर्यं तथा दैवं काम्यं मैत्रमिति प्रभो ॥ १२॥ 
“प्रभो ! बृहस्पतिजीके मतके अनुसार अर्थकी सिद्धि चार 


आपद्धमंपर्व॑] 


प॒कसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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eon) 


“में आपका मित्र हो गया हूँ, आपके प्रति मेरा सौहार्द 
बढ़ गया है; अतः में ऐसा प्रयत्न करूँगा, जिससे आपको 
अर्थकी प्राप्ति हो जायगी? ॥ १३ ॥ 
ततः प्रभातसमये सुखं दष्ट्राब्रवीदिदिम्‌ । 
गच्छ सोम्य पथानेन कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १४॥ 
इतस्त्रियोजनं गत्वा राक्षसाधिपतिर्महान्‌ । 
विरूपाक्ष इति ख्यातः सखा मम महावलः ॥ १५ ॥ 

तदनन्तर जब प्रातःकाल हुआ, तब राजधर्माने ब्राह्मणके 
सुखका उपाय सोचकर इस प्रकार कहा-'सौम्य ! इस मार्गसे 
जाइये? आपका कार्य सिद्ध हो जायगा । यहाँसे तीन योजन दूर 
जानेपर जो नगर मिलेगा) वहाँ महाबली राक्षसराज विरूपाक्ष 
रहते हैं, वे मेरे मदान्‌ मित्र हैं ॥ १४-१५ ॥ 
तं गच्छ द्विजमुख्य त्वं स मद्वाक्यप्रचोदितः। 
कामानभीप्सितांस्तुभ्य दाता नास्त्यत्र संशयः ॥ १६ ॥ 

{द्विजश्रेष्ठ | आप उनके पास जाइये । वे मेरे कहनेसे 
आपको यथेष्ट धन देंगे और आपकी मनोवाञ्छित कामना 
पूर्ण करेंगे; इसमें संशय नहीं हे? ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तः प्रययौ राजन गौतमो विगतछुमः । 
फलान्यसूतकल्पानि भक्षयन्‌ स यथेष्टतः ॥ १७ ॥ 
चन्दनायुरुमुख्यानि त्वकपत्राणां वनानि च । 
तस्मिन्‌ पथि महाराज सेवमानो द्रुतं ययो ॥ १८॥ 

राजन्‌ ! उसके ऐसा कहनेपर गौतम वहाँसे चल दिया । 
उसकी सारी थकावट दूर हो चुकी थी । महाराज ! मार्गमे 
तेजपार्तोके वनमें, जहाँ चन्दन और अगुरुके बृक्षोंकी प्रधानता 
थी; विश्राम करता और इच्छानुसार अमृतके समान मधुर 
फल खाता हुआ बह बड़ी तेजीसे आगे बढ़ता चला गया ॥ 
ततो मेरुवर्ज नाम नगर शेलतोरणम्‌ । 
शलप्राकारवप्र च शालयन्त्राकुल तथा ॥ १९॥ 


चलते-चलते वह मेरुव्रज नामक नगरमें जा पहुँचा, 
जिसके चारों ओर पर्वर्तोके टीले और पर्व॑र्तोकी ही चहार- 


दिवारी थी । उसका सदर फाटक भी एक पर्वत ही था | 
नगरकी रक्षाके लिये सब ओर शिलाकी बड़ी-बड़ी चट्टाने और 
मशीनें थीं ॥ १९ ॥ 
विदितश्चाभवत्‌ तस्य राक्षसेन्द्रस्य धीमतः । 
प्रहितः सुहृदा राजन्‌ प्रीयमाणः प्रियातिथिः ॥ २० ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ राक्षसराज विरूपाक्षको सेवकद्वारा यह 
सूचना दी गयी कि राजन्‌ | आपके मित्रने अपने एक प्रिय 
अतिथिको आपके पास भेजा दै, वह बहुत प्रसन्न दवै॥ २०॥ 
ततः स राक्षसेन्द्रः स्वान्‌ प्रेष्यानाह युधिष्टिर । 
गौतमो नगरद्वाराच्छीघमानीयतामिति ॥ २१॥ 
युधिष्ठिर | यह समाचार पाते ही राक्षसराजने अपने 
सेवकोसे कहा-'गौतमको नगरद्वारसे शीघ्र यहाँ लाया जाय? ॥ 
ततः पुरवरात्‌ तस्मात्‌ पुरुषाः इयेनचेष्टनाः । 
गोतमेत्यभिभाषन्तः पुरद्वारमुपागमन्‌ ॥ २२॥ 
यह आदेश प्राप्त होते ही राजसेवक गौतमको पुकारते 
हुए बाजकी तरह झपटकर उस श्रेष्ठ नगरके फाटकपर आये | 
ते तमूचुर्महाराज राजप्रेष्यास्तदा द्विजम्‌। 
त्वरख तूर्णमागच्छ राजा त्वां द्रष्टुमिच्छति ॥ २३ ॥ 
` महाराज | राजाके उन सेवकोने उस समय उस ब्राह्मणसे 
कहा-'त्रह्मन्‌ | जल्दी कीजिये । शीघ्र आइये । महाराज आपसे 
मिलना चाहते हैं ॥ २३ ॥ 
राक्षखाधिपतिवींरो विरूपाक्ष इति श्रुतः। 
स त्वां त्वरति वे द्रष्टु तत्‌ क्षिप्रं संविधीयताम्‌ ॥ २३ ॥ 
विरूपाक्ष नामसे प्रसिद्ध वीर राक्षसराज आपको देखनेके 
लिये उतावले हो रहे हैं; अतः आप शीघ्रता कीजिये? ॥२४॥ 
ततः स प्राद्रवद्‌ विप्रो विस्मयाद्‌ विगतक्लमः । 
गोतमः परमर्थि तां पश्यन परमविस्मितः ॥ २५ ॥ 
बुलावा सुनते ही गौतमकी थकावट दूर हो गयी | वह 
विस्मित होकर दोड़ पड़ा । राक्षसराजकी उस महासमृद्धिको 
देखकर उसे बड़ा आश्चयं होता था ॥ २५ ॥ 
तैरेव सहितो राज्ञो वेइम तूर्णमुपाद्रवत्‌ । 
दशनं राक्षसेन्द्रस्य काङ्कमाणो द्विजस्तदा ॥ २६॥ 
राक्षसराजके दर्शनकी इच्छा मनमै लिये बह ब्राह्मण उन 
सेवकोंके साथ शीघ्र ही राजमइलमें जा पहुँचा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्नोपाख्याने सप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद्र्मपर्में कृतष्नका उपाख्यानविषयक एक सौ सत्रौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७० ॥ 
पणा St 


एकसप्तत्यषेकशततमोऽध्यायः 
गोतमका राक्षसराजके यहाँसे सुवर्णराशि लेकर लोटना और अपने मित्र 
बकके वधका घृणित बिचार मनमें लाना 


भीष्म उवाच 
ततः स विदितो राज्ञः प्रविइय शृहमुत्तमम्‌ । 
पूजितो राक्षसेन्द्रेण निषसादासनोत्तमे ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हें-- राजन्‌ ! तदनन्तर राजाको उसके 
आगमनकी सूचना दी गयी और वह उनके उत्तम भवनमें 
प्रविष्ट हुआ । वहाँ राक्षसराजने उसका विधिवत्‌ पूजन किया । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्ति पर्वणि 


तत्पश्चात्‌ बह एक उत्तम आसनपर विराजमान हुआ ॥ १ ॥ 
पृष्टश्च गोअचरणं स्वाध्यायं ब्रह्मचारिकम्‌ । 
न तत्र व्याजहारान्यद्‌ गोत्रमात्राहते द्विजः ॥ २ ॥ 
विरूपाक्षने गौतमसे उसके गोत्र, शाखा और ब्रह्मचर्य 
पाळनपूर्वक किये गये स्वाध्यायके विषयमै प्रश्न किया; परंतु 
उसने गोत्र ( जाति ) के सिवा और वुःछ नहीं बताया ॥ २॥ 
ब्रहवर्चसहीसस्य स्वाध्यायोपरतस्य च। 
गोत्रमात्रविदो राजा निवासं समपृच्छत ॥ ३॥ 
तब ब्राह्मणोचित तेजसे हीन, स्वाध्यायसे उपरत, केवल 
गोत्र अथवा जातिका नाम जाननेवाले उस ब्राह्मणसे राजाने 
उसका निवासस्थान पूछा ॥ २ ॥ 
राक्षस उवाच 
छ ते निवासः कल्याण किंगोत्रा ब्राह्मणी च ते । 
तत्त्वं जूहि न भीः कार्या विश्वसस्व यथासुखम्‌ ॥ ४॥ 
राक्षसराज बोळे--मद्र ! तुम्हारा निवास कहाँ है ! 
तुम्हारी पत्नी किस गोत्रकी कन्या है ? यह सब टीक-टीक 
बताओ | भय न करो । मुझपर विश्वास करो और सुखसे रहो ॥ 
गौतम उवाच 
मध्यदेशप्रसूतोऽहं वासो मे शावरालये। 
शूद्वा पुनभूंभाय मे सत्यमेतद्‌ त्रवीमि ते॥ ५ ॥ 
गोतमने कहा--राक्षसराज ! मेरा जन्म तो हुआ है 
मध्यदेशमें, किंतु में एक भीलके घरमै रहता हूँ | मेरी सती 
शूद्र जातिकी है और मुझसे पहले दूसरेकी पत्नी रह चुकी है । 
यह बात मैं आपसे सत्य ही कहता हूँ ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो राजा विमसशे कथं कार्यमिदं भवेत्‌ । 
कथं वा सुकृतं मे स्यादिति वुद्ध्यान्वचिन्तयत्‌॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! यह सुनकर राक्षसराज 
मन-ही-मन विचार करने लगे कि अब किस तरह काम करना 
चाहिये १ केसे मुझे पुण्य प्राप्त हो सकता है १ इस प्रकार 
उन्होने बारंबार बुद्धि लगाकर सोचा और विचार ॥ ६ ॥ 
अयं वै जन्मना विप्रः सुत्‌ तस्य महात्मनः । 
सम्प्रेषितश्च तेनायं काइयपेन ममान्तिकम्‌ ॥ ७ ॥ 
तस्य प्रियं करिष्यामि स हि मामाश्रितः सदा । 
भ्राता मे वान्धवश्चासौ सखा च हृदयड्रमः ॥ ८ ॥ 


वे मन-ही-मन कहने लगे; “यह केवल जन्मसे ही ब्राह्मण 


है; परंतु महात्मा राजधर्माका सुद्दद्‌ है । उन कश्यपकुमारने 


ही इसे यहाँ मेरे पास भेजा है; अतः उनका प्रिय कार्य अवश्य 


बान्धव तथा हार्दिक मित्र भी है ॥ ७-८ ॥ 
कार्तिकयामद्य भोक्तारः सहस्रं मे द्विजोत्तमाः । 

~ oS 
तत्रायमपि भोक्ता च देयमस्मे च मे धनम्‌ ॥ ९ ॥ 
स चाद्य दिवसः पुण्यो ह्यतिथिश्वायमागतः 
संकल्पितं चेच धनं किं विचार्यमतः परम्‌ ॥ १०॥ 


“आज कार्तिकी पूर्णिमा है । आजके दिन सहसों श्रेष्ठ 


ब्राह्मण मेरे यहाँ भोजन करेंगे । उन्हीमें यह भी भोजन कर 


_हैगा, उन्हीके साय इसे भी भन देना चाहिये । आज पुण्य 
दिवस है, यह ब्राह्मण अतिथिरूपसे यहाँ आया दै और मैंने 
धन दान करनेका संकल्प कर ही रक्खा हे । अब इसके बाद 
क्या विचार करना है १? | ९-१० ॥ 
ततः सहस्त्र चिाणां विदुपां समलंकतम्‌ । 
स्तातानामनुसम्प्राश्त सुमहत्‌ क्षोमवाससाम्‌ ॥११॥ 

तदनन्तर भोजनके समय हजारो विद्वान्‌ ब्राह्मण खान करके 

रेशमी वस्त्र और अलंकार धारण किये वहाँ आ पहुँचे ॥११॥ 
तानागतान्‌ ड्रिजश्रेष्टान्‌ विरूपाक्षो विशाम्पते । 
यथाह प्रतिजश्राह विधिदष्टेन कर्मणा ॥ १२॥ 

प्रजानाथ ! विरूपाक्षने वहाँ पधारे हुए उन श्रेष्ठ ब्राह्मणौ- 
का शास्त्रीय विधिके अनुसार यथायोग्य स्वागत-सत्कार किया॥ 
बृस्यस्तेषां तु संन्यस्ता राक्षसेन्द्रस्य शासनात्‌ । 

भूमौ वरकुशाः स्तीणीः प्रेष्येभेरतसत्तम ॥ १३॥ 

भरतश्रेष्ठ | राक्षसराजकी आज्ञासे सेवकाने जमीनपर 
उनके लिये कुदाके सुन्दर आसन बिछा दिये ॥ १३ ॥ 
तासु ते पूजिता राज्ञा निषण्णा द्विजसत्तमाः 
तिळदभोंदकेनाथ अचिता विधिवद्‌ हिजाः ॥ १४॥ 
राजाके द्वारा सम्मानित वे श्रेष्ठ ब्राह्मण जब उन आसनो- 
पर विराजमान हो गये, तब विरूपाक्चने तिल, कुश और जळ 
लेकर उनका विधिवत्‌ पूजन किया ॥ १४ ॥ 
विइवेदेवाः सपितरः साग्नयश्चोपकल्पिताः। 
विलिप्ताः पुष्पवन्तश्च सुप्रचाराः सुपूजिताः । 
व्यराजन्त महाराज नक्षत्रपतयो यथा ॥ १५॥ 
उनमें विश्वेदेवोँ, पितरों तथा अग्निदेवकी भावना करके 
उन सत्रको चन्दन लगाया) फूलोकी मालाएँ पहनायीं और 
सुन्दर रीतिसे उनकी पूजा की | महाराज | उन आसनो- 
पर बैठकर वे ब्राह्मण चन्द्रमाकी भाँति शोमा पाने लगे ॥ 
ततो जाम्बूनदीः पात्रीर्व ज्ाङ्का विमडाः शुभाः । 
वरान्रपूणी विप्रेभ्यः प्रादान्मःबुष्ृतप्लुताः ॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ उसने हीरोसे जड़ी हुई सोनेकी स्वच्छ सुन्दर 
थालियामें घीसे बने हुए मीठे पकवान परोसकर उन ब्राह्मणौँ- 


के आगे रख दिये ॥ १६ ॥ 


तस्य नित्यं सदा ५5पाढ्यां माध्यां च बहवो द्विजाः। 

ईप्सितं भोजनवरं लभन्ते सत्कृत सदा ॥ १७॥ 
उसके यहाँ आषाढ और माघकी पूर्णिमाको सदा बहुत-से 

ब्राह्मण सत्कारपूर्वक अपनी इच्छाके अनुसार उत्तम भोजन 


पाते थे ॥ १७ ॥ 


विशेषतस्तु कार्तिक्यां द्विजेभ्यः सम्प्रयच्छति । 
शरद्व्यपाये रत्नानि पौर्णमास्यामिति श्रुतिः॥ १८॥ 
विशेषतः कार्तिकी पूर्णिमाको जब कि शरदऋतुकी 


आपद्धर्मपर्वं ] 


द्विसप्तत्यधिकशाततमो ऽध्यायं: 
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समाप्ति होती दै, वह ब्राह्मणोको रत्नोंका दान करता था; ऐसा 
सुननेमे आया हे ॥ १८ ॥ 
सुवर्ण रजतं चैव मणीनथ च मौक्तिकान्‌ ॥ १९. ॥ 


वञ्रान्‌ महाधनांश्वेव वेदृयाजिनराङ्कवान्‌ । 
रत्नराशीन्‌ विनिक्षिप्य दक्षिणाथे स भारत ॥ २० ॥ 
ततः प्राह द्विजश्रेणान्‌ विरूपाक्षी महावलः । 
गृह्णीत रत्नान्येतानि यथोत्साहं यथेष्टतः ॥ २१ ॥ 
येषु येषु च भाण्डेषु भुक्त वो द्विजसत्तमाः 
तान्यवादाय गच्छध्वं स्ववंदमानीति भारत ॥ २२॥ 
भारत ! मोजनके पश्चात्‌ ब्राह्मणौके समक्ष घहुत-से 
सोने; चाँदी, मणि, मोती, बहुमूल्य हीरे, वैदूर्यमण, रंकु 
मृगके चर्म तथा रत्नौके कई ढेर लगाकर महाबली विरूपाक्षने 
उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंसे कह्ा-'द्विजवरो ! आपलोग अपनी इच्छा 
और उत्साइके अनुसार इन स्लीको उड़ा 8 जाये और जिनमे 
आउलोगोंने भोजन किया दै,उन पात्रोको भी अपने घर लेते जाये?॥ 
इत्युक्तवचने तस्मिन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मनि । 
यथेष्डं तानि रत्नानि जगृह॒ब्रौह्मणर्षभाः ॥ २३ ॥ 
उन महात्मा राक्षसराजके ऐसा कहनेपर उन ब्राह्मणोंने 
इच्छानुसार उन-सब रत्नौको ले लिया ॥ २३ ॥ 
ततो महाहँँस्ते सर्वे रत्नैरभ्यचिताः शुभैः । 
ब्राह्मणा सुएवसनाः सुप्रीताः स्स ततोऽभवन्‌ ॥ २४ ॥ 
तसश्चात्‌ उन सुन्दर एवं महामूल्यवान्‌ रत्नोंद्वारा पूजित 
हुए वे समी उज्ज्वल वस्त्रधारी ब्राह्मण बढे प्रसन्न हुए ॥२४॥ 
ततस्तान्‌ राक्षसेन्द्रश्च द्विजानाह पुनर्वचः । 
नानादेशगतान्‌ राजन्‌ रक्षसान्‌ प्रतिषिध्य वे ॥ ९५ ॥ 
अद्यंक दिवसं विप्रा न वोऽस्तीह भयं कचित्‌। 
राक्षसेभ्यः प्रमोदध्वमिष्टतो यात माचिरम्‌ ॥ २६॥ 
राजन्‌ | इसके बाद राक्षसराज विरूपाक्षने नाना देसे 
आये हुए राक्षसांको हिंसा करनेसे रोककर उन ब्राह्मणेसि 
-“विप्रगण | आज एक दिनके लिये आउलोगोंको 
राक्षसोकी ओरसे कहीं कोई भय नहीं है; अतः आनन्द 
कीजिये और शीघ्र ही अपने अभीष्ट स्थानको चले जाइये | | 
बिलम्ब न कीजिये? | २५-२६ ॥ 
ततः प्रदुद्ग॒वः सव विप्रसंघाः समन्ततः । 
गोतमोऽपि सुवर्णस्य भारमादाय सत्वरः ॥ २७॥ 
कच्छात्‌ समुद्धरन्‌ भार न्यग्रोधं समुपागमत्‌ । 


न्यषीदञ्च परिश्रान्तः क्ञान्तश्च क्षुधितश्च सः ॥ २८॥ 
सुनकर सब ब्रामणसमुदाय चारो ओर भाग चले | 


गौतम भी सुवर्णका भारी भार लेकर बड़ी कठिनाईसे ढोता 
हुआ जब्दी-जल्दी चलकर बरगदके पात आया | वहाँ पहुँचते 


ही थककर बैठ गया। वह भूखसे पीड़ित और क्लान्त हो रहा था॥ 


ततस्तमभ्यगाद्‌ राजन्‌ राजधमी खगोत्तमः 
स्वागतेनाभिनन्द्ंश्च गोतमं मित्रवत्सलः ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ पक्षियोमें श्रेष्ठ मित्रवत्सल राजधर्म 


तस्य पक्षाग्रविक्षेपेः छुमं व्यपनयत्‌ खगः 


पूजां चाप्यकरोद्‌ धीमान्‌ भोजनं चाप्यकल्पयत्‌॥ ३०॥ 
उस बुद्धिमान्‌ पक्षीने अपने पंखोँके अग्रमागका संचालन 

करके उसे हवा की और उसकी सारी थकावट दूर कर दी} फिर 

उसका पूजन किया तथा उसके लिये भोजनको व्यवस्था की ॥ _ 


स भुक्तवान्‌ सुविश्रान्तो गोतमो ऽचिन्तयत्‌ तदा । 


हाउकस्याभिरूपस्य भारोऽयं सुमहान्‌ मया ॥३१॥ 

गृहीतो ळोभमोद्दाभ्यां दूरं च गमनं मम। 

न चास्ति पथि भोक्तव्यं प्राणसंधारणं मम ॥ ३२ ॥ 
भोजन करके विश्राम कर लेनेपर गोतम इस प्रकार चिन्ता 


करने लगा-'अहो | मैंने लोम और मोहसे प्रेरित होकर 


सुन्दर सुवर्णका यह महान्‌ भार ले लिया है । अभी मुझे 


बहुत दूर जाना है । रास्तेमें खानेके लिये कुछ भी नहीं है, 


कि कृत्वा धारयेयं वे प्राणानित्यभ्यचिन्तयत्‌ । 

ततः स पथि भोक्तव्यं प्रेज्ञमाणो न किचन ॥ ३३ ॥ 

कृतघ्नः पुरुषव्याघ्र मनसेदमचिन्तयत्‌ । 

अयं बकपतिः पाइचें मांसराशिः स्थितो महान्‌ ॥ ३४॥ 

इमं हत्वा ग्रहीत्वा च यास्येऽहं समभिद्रुतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
“अब मैं कौन-सा उपाय करके अपने प्राणीको धारण कर 


सकूँगा १? इस प्रकारकी चिन्तामें वढ मग्न हो गया | 


पुरुषसिह ! तदनन्तर मार्गमे भोजनके लिये कुछ भी न देख 
कर उस कृतव्नने मन-ही-मन इस प्रकार :वचार किया--*यह 


बगुलोंका राजा राजधर्मा मेरे पास ही तो है। यह मांसका एक 


बहुत बड़ा ढेर है । इसीका मारकर ले दूँ और शीधतापूर्वक 
यहाँसे चल द्‌? ॥ ३३-३५ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिप णि आपद्धमंपवणि कृतघ्नोपाख्याने एकसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाम रत शान्तिपर्के अन्तर्गत आपद्धर्मप्ैमें कृतध्नका उपाख्यानविषयक एक सौ इकहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७१ ॥ 


§सप्तत्यधिकशततमोऽध्याय 
कृतघ्न गोतमद्वारा मित्र राजधर्माका वध तथा राक्षसोंद्रारा उसकी हत्या और कृतप्नके मांसको अभक्ष्य बताना 


ष्म उवाच 
अथ तत्र महाचिष्माननलो वातसारथिः 


तस्याविदूरे रक्षाथे खगेन्द्रेण कृतोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! पक्षिराज राजधर्माने अपने मित्र 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षणि 


गौतमकी रक्षाके लिये उससे थोड़ी दूरपर आग प्रज्वलित कर- 
दी थी, जिससे हवाका सहारा पाकर बड़ी बड़ी लपटें उठ 
रही थीं॥ १ ॥ 
स चापि पाइवें सुष्वाप बिश्वस्तो बकराठ्‌ तदा । 
कृतप्रस्तु स दुष्टात्मा तं जिघांसुरथाग्रतः ॥ २ ॥ 
ततोऽलातेन दीपेन विश्वस्तं निजघान तम्‌। 
निहत्य च मुदा युक्तः सोऽनुबन्धं न इष्टवान्‌ ॥ ३ ॥ 
बकराजको भी मित्रपर विश्वास था; इसलिये उस समय 
उसके पास ही सो गया । इधर बह दुष्टात्मा कृतघ्न उसका 


_ वघ करनेकी इच्छासे उठा और विश्वासपूर्वक सोये हुए 
राजघर्माको सामनेसे जलती हुई लकड़ी लेकर उसके द्वारा 


मार डाला । उसे मारकर वह बहुत प्रसन्न हुआ, मित्रके 


वघसे जो पाप लगता है; उसकी ओर उसकी दृष्टि नहीं गयी ॥ 


स तं विपक्षरोमाणं कृत्वाञ्मावपचत्‌ तदा । 
तं गृहीत्वा सुवणं च ययो द्रुततरं द्विजः ॥ ४ ॥ 
उसने मरे हुए पक्षीके पंख और बाल नोचकर उसे 
आगमे पकाया और उसे साथमे ले सुवर्णका बोझ सिरपर 
उठाकर वह ब्राह्मण बड़ी तेजौके साथ बहासे चल दिया ॥४॥ 
( ततो दाक्षायणीपुत्रं नागतं तं तु भारत। 
विरूपाक्षश्चिन्तयन्‌ वै हृदयेन विदूयता) ॥ 
भारत ! उस दिन दक्षकन्याका पुत्र राजधर्मा अपने 
मित्र विरूपाक्षके यहाँ न जा सका; इससे विरूपाक्ष व्याकुल 
हृदयसे उसके लिये चिन्ता करने लगा ॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ गते चाह्नि विरूपाक्षो ऽब्रवीत्‌ खुतम्‌। 
न प्रेक्षे राजधमोणमद्य पुत्र खगोत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर दूसरा दिन भी व्यतीत हो जानेपर विरूपाक्षने 
अपने पुत्रसे कहा--'बेटा | में आज पक्षियोंमें श्रेष्ठ राजधर्मा 
को नहीं देख रहा हूँ ॥ ५॥ 
स पूर्वसंध्यां ब्रह्माणं वन्दितुं याति सवेदा । 
मां वा दृष्ट्रा कदाचित्‌ स न गच्छति गृह खगः ॥६ ॥ 
थे पक्षिप्रवर प्रतिदिन प्रातःकाल ब्रह्माजीको 
वन्दना करनेके लिये जाया करते थे और वहसे लौरनेपर 


मुझसे मिले बिना कभी अपने घर नहीं जाते थे ॥ ६ ॥ 

उभे डिरात्रिसंघ्ये वे नाभ्यगात्‌ स ममालयम्‌ । 

तस्मान्न शुद्ध ते भावो मम स शायतां सुहृत्‌ ॥ ७ ॥ 
“आज दो संध्या व्यतीत हो गयीं, किंतु वह मेरे घर- 


पर नहीं पधारे; अतः मेरे मनमें संदेह पैदा हो गया है । तुम 


मेरे मित्रका पता लगाओ ॥ ७॥ 


स्वाध्यायेन वियुक्तो हि ब्रह्ममचेसवजितः। 
तद्ब्रतस्तत्र मे शंका हन्यात्‌ तं ख द्विजाधमः ॥ ८ ॥ 

“बह अधम ब्राह्मण गोतम स्वाध्यायरहित और ब्रह्मतेजसे 
शून्य था तथा हिंसक जान पड़ता था । उसीपर मेरा संदेह 
हे । कहीं वह मेरे मित्रको मार न डाले ॥ ८॥ 


— फट 


दुराचारस्तु दुबुद्विरिङ्गितेलक्षितो मया। 
निष्कृपो दारुणाकारो दुष्टो दस्युरिवाधमः ॥ ९ ॥ 
“उसकी चेष्टाओसे मैंने लक्षित किया तो वह मुझे दुर्बुद्धि 
एवं दुराचारी तथा दयाहीन प्रतीत होता था । वह 
आकारसे ही बड़ा भयानक और दुष्ट दस्युके समान अघम 
जान पड़ता था ॥ ९॥ 
गोतमः स गतस्तत्र तेनोद्विग्नं मनो मम । 
पुत्र शीघ्रमितो गत्वा राजधर्मनिवेशनम्‌ ॥ १० ॥ 
शायतां स विशुद्धात्मा यदि जीवति मा चिरम्‌ । 
“नीच गोतम यहाँसे लौटकर फिर उन्हीके निवासस्थान- 
पर गया था; इसलिये मेरे मनमें उद्वेग हो रहा है । बेटा ! 
तुम झीघ यहाँसे राजधर्माके घरपर जाओ और पता लगाओ 
कि वे शुद्धात्मा पक्षिराज जीवित हैं या नहीं । इस कार्यमें 
विलम्ब न करो? ॥ १०३ || 
स एवमुक्तस्त्वरितो रक्षोभिः सहितो ययौ ॥ ११॥ 
न्यग्रोधं तत्र चापइ्यत्‌ कङ्काल राजधर्मणः । 
पिताकी ऐसी आज्ञा पाकर वह तुरंत ही राक्षसौके साथ 
उस वटबृक्षके पास गया | वहाँ उसे राजधर्माका कंकाळ 
अर्थात्‌ उसके पंख; हड़ियो ओर पेरोंका समूह दिखायी दिया ॥ 
स रुदन्नगमत्‌ पुत्रो राक्षसेन्द्रस्य धीमतः॥ १२॥ 
त्वरमाणः परं शक्त्या गोतमग्रहणाय वे । 
बुद्धिमान्‌ राक्षसराजका पुत्र राजधर्माकी यह दशा देखकर 
रो पड़ा और उसने पूरी शक्ति लगाकर गौतमको शीध पकड़ने 


की चेश की ॥ १२३ ॥ 


ततोऽविदुरे जग्गहगोंतम॑ राक्षसास्तदा ॥ १३॥ 
राजधर्मशरीरं च पक्षास्थिचरणोज्झितम्‌। 
तदनन्तर कुछ ही दूर जानेपर राक्षसाने गौतमको पकड़ 


लिया । साथ ही उन्हें पंख, पैर और हड्डियोसे रहित राज- 
घर्माकी लाश भी मिल गयी ॥ १३३ ॥ 


तमादायाथ रक्षांसि द्रुतं मेरुं ययुः ॥ १४॥ 

राज्ञश्च द्शयामासुः शरीर राजधमंणः । 

कृतघ्नं परुषं तं च गोतमं पापकारिणम्‌ ॥ १५॥ 
गौतमको लेकर वे राक्षस शीघ्र ही मेरुत्रजमें गये | वहाँ 


उन्होंने राजाको राजधर्माका मृत शरीर दिखाया और पापा- 
चारी कृतष्न गौतमको भी सामने खड़ा कर दिया ॥१४-१५॥ 


रुरोद राजा तं दृष्टा सामात्यः सपुरोहितः । 
आरतेनादश्च सुमहानभूत्‌. तस्य निवेशने ॥ १६॥ 
सस्त्रीकुमारं च पुरं वभूवास्वस्थमानसम्‌ | 

अपने मित्रको इस दशामें देखकर मन्त्री ओर पुरोहितो के 
साथ राजा विरूपाक्ष फूट-फूटकर रोने लगे । उनके महलमें 


महान्‌ आर्तनाद शूँजने लगा । स्त्री और बच्चोंसहित सारे 


नगरमे शोक छा गया। किसीका भी मन स्वस्थ न रहा ।१६३। 


आपद्धर्मपचं ] 


eo 


अथाब्रवीन्नृपः पुत्रं पापोऽयं वध्यतामिति ॥ १७॥ 
अस्य मांसैरिमे सवे विहरन्तु यथेष्टतः । 

तब राजाने अपने पुत्रको आज्ञा दी--'बेटा ! इस पापीको 
मार डालो | ये समस्त राक्षस इसके मांसका यथेष्ट उपयोग करें ॥ 
पापाचारः पापकमा पापात्मा पापसाधनः ॥ १८ ॥ 
हन्तव्योऽयं मम मतिर्भवद्भिरिति राक्षसाः । 

“क्षसो ! यह पापाचारी, पापकर्मा और पापात्मा है । 
इसके सारे साधन पापभय हैं; अतः तुम्हें इसका वध कर 
देना चाहिये, यही मेरा मत है? ॥ १८३ ॥ 
इत्युक्ता राक्षसेन्द्रेण राक्षसा घोरविक्रमाः ॥ १९ ॥ 
नैच्छन्त तं भक्षयितुं पापकर्माणमित्युत । 

राक्षसराजके इस प्रकार आदेश देनेपर भी भयानक 
पराक्रमी राक्षसोंने गौतमको खानेकी इच्छा नहीं की; 
क्योकि वह घोर पापाचारी था ॥ १९३ ॥ 
दस्यूनां दीयतामेष साध्वद्य पुरुषाधमः ॥ २० ॥ 
इत्यूचुस्ते महाराज राक्षसेन्द्रं निशाचराः । 
शिरोभिः प्रणताः सवे व्याहरन्‌ राक्षसाघिपम्‌॥ २१॥ 


न दातुमर्हसि त्वं नो भक्षणायास्य किट्विषम्‌। 
महाराज ! उन निशाचरोने राक्षसराजसे कहा--'प्रभो ! 


इस नराधमका मांस दस्युओको दे दिया जाय । आप हमें 
इसका पाप खानेके लिये न दें? इस प्रकार समस्त राक्षसौने 
राक्षसराजके चरणोमें मस्तक रखकर प्रार्थना की ॥२०-२१३॥ 


त्रिसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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एवमस्त्विति तानाह राक्षसेन्द्रो निशाचरान्‌॥ २२॥ 


दस्यूनां दीयतामेष कृतघ्नोऽद्यैव राक्षसाः । 
यह सुनकर राक्षसराजने उन नियात्ररोसे कद्दा-'राक्षसो ! 


ऐसा ही सही, इस कृतध्नको आज ही डाकुओँके हवाले कर दो'॥ 


इत्युक्ता राक्षसास्तेन शूलपट्टिशपाणयः ॥ २३ ॥ 


कृत्वा तं खण्डशः पापं दस्युभ्यः प्रददुस्तदा। = 
राजाकी ऐसी आज्ञा पाकर हाथमें शूल और पट्टि 


धारण किये राक्षसेनि पापी गौतमके दुकड़े-ठकड़े करके उसे 


दस्युओको सौंप दिया ॥ २३३ ॥ 


दस्यवश्चापि नेच्छन्त तमत्तुं पापकारिणम्‌ । 

क्रव्यादा अपि राजेन्द्र कृतघ्नं नोपभुञ्जते ॥ २४ ॥ 
राजेन्द्र | उन दस्युओने भी उस पापाचारीका मांस 

खानेकी इच्छा नहीं की । मांसाहारी जीव-जन्तु भी कृतघ्नका 


मांस काममै नहीं लेते हैं॥ २४॥ 


ब्रह्मघ्ने च सुरापे च चोरे भग्नवते तथा । 
निष्क्तिविहिता राजन्‌ कृतऽ्ने नास्ति निष्कृतिः॥ २५ ॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्महत्यारे, शराबी) चोर तथा त्रतमङ्ग करने: 


वालोंके लिये शास्म प्रायश्चित्तका विधान है; परंतु कृतध्नके 


उद्धारका कोई उपाय नहीं बताया गया है॥ २५॥ 


मित्रद्रोही नृशंसश्च कृतघ्नश्च नराधमः । 

क्रव्यादैः कुमिभिइचेव न भुज्यन्ते हि तादशाः॥ २६ ॥ 
मित्रद्रोही) द॒शंस१ नराधम तथा कृतघ्न--ऐसे मनुष्योका 

मांस मांसभक्षी जीव-जन्तु तथा कीड़े भी नहीं खाते हैं ॥२६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि आपद्धर्मपर्वणि कृतघ्नोपास्याने द्विसप्तत्यचिकराततमोऽध्यायः ॥ १७२ ॥ 
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+ 


TD 


तिसप्तृत्यविकशततमोऽध्यायः 
राजधर्मा और गौतमका पुनः जीवित होना 


भीष्म उवाच 
ततश्चितां वकपतेः कारयामास राक्षसः । 
रत्नैगन्येश् ew क 

न बहुभिवस्रेश्च समलंकृताम्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते ह-राजन्‌ ! तदनन्तर बिरूपाक्षने 
बकराजके लिये एक चिता तेयार करायी। उसे बहुतसे 
रत्नौ, सुगन्धित चन्दनो तथा बस्त्रौसे खूब सजाया गया था॥ 
ततः प्रज्वाल्य न्रपतिर्वंकराजं प्रतापवान्‌ । 

€ ~ 

प्रेतकायोणि , विधिवद्‌ राक्षसेन्द्रश्चकार ह ॥ २ ॥ 

तत्पश्चात्‌ बकराजके शवको उसके ऊपर रखकर प्रतापी 


राक्षसराजने उसमें आग लगायी और विधिपूर्वक भित्रका 
हक कन हन री. 


दाह-कर्म सम्पन्न किया ॥ २॥ 


तस्मिन्‌ काले च सुरभिदेवी दाक्षायणी शुभा । 

उपरिष्टात्‌ ततस्तस्य सा वभूव पयस्विनी ॥ ३ ॥ 
उसी समय दिव्य धेनु दक्षकन्या सुरमिदेवी 

वहाँ आकर आकाशमें ठीक चिताके ऊपर खड़ी हो गयीं | 


म० सु ३--१ द्र 


तस्या वक्त्राच्च्युतः फेनः क्षीरमिश्चस्तदानघ । 


सोऽपतद्‌ वै ततस्तस्यां चितायां राजधर्मणः॥ ४ ॥ 
अनघ ! उनके मुखसे जो दूधमिश्रित फेन झरकर 


गिरा, वह राजधर्मांकी उस चितापर पड़ा ॥ ४ ॥ 


ततः संजीवितस्तेन वकराजस्तदानघ । 

उत्पत्य च समीयाय विरूपाक्षं बकाधिपः ॥ ५ ॥ 
निष्पाप नरेश ! उससे उस समय बकराज जी उठा और 

वह उड़कर विरूपाक्षसे जा मिला ॥ ५ ॥ 

ततो ऽभ्ययाद्‌ देवराजो विरूपाक्षपुरं तदा । 

प्राह चेद्‌ विरूपाक्षं दिष्ट्या खंजीवितस्त्वया ॥ ६ ॥ 
उसी समय देवराज इन्द्र विरूपाक्षके नगरमे आये और 


विरूपाक्षसे इस प्रकार बोले-भ्बड़े सौभाग्यकी बात है कि 


तुम्दरेद्वारा बकराजको जीवन मिला? ॥६॥ 


श्रावयामास चेन्द्रस्तं विरूपाक्षं पुरातनम्‌ । 
यथा शापः पुरा दत्तो ब्रह्मणा राजधमंणः ॥ ७ ॥ 


४८६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


EE UMN 


इन्द्रने विरूपाक्षको एक प्राचीन घटना सुनायी, जिसके 
अनुसार ब्रह्माजीने पहले राजधर्माको शाप दिया था ॥ ७ ॥ 
यदा बकपती राजन्‌ ब्रह्माणं नोपसर्पति । 


ततो रोषादिदं प्राह खगेन्द्राय पितामहः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! एक समय जब वकराज ब्रह्माजीकी समामें 


नहीं पहुँच सके, तब पितामहने बड़े रोपमें भरकर इन पक्षि- 
राजको शाप देते हुए कहा-॥ ८ ॥ 
यस्मान्मूढो मम सभां नागतोऽसौ बकाधमः । 
तस्मादू वधं स दुष्टात्मा नविरात्‌ समाप्स्यति॥ ९ ॥ 
“वह मूर्ख और नीच वगळा मेरी सभामें नहीं आया 
है; इसलिये शीघ्र ही उस दुष्टात्माको वधका कष्ट भोगना पड़ेगा? 
तदयं तस्य वचनान्निहतो गौतमेन घै। 
तेनेवासतसिक्तश्च पुनः संजीवितो वकः ॥ १०॥ 
ब्रझाजीके उस वचनसे ही गौतमने इनका वध किया 
और ब्रह्माजीने ही पुनः अमृत छिड़ककर राजघर्माको 
जीवन-दान दिया है ॥ १०॥ 
राजधमी वकः प्राह प्रणिपत्य पुरन्द्रम्‌। 
यदि तेऽनुग्रहकृता मयि बुद्धिः सुरेश्वर ॥ ११॥ 
सखायं मे सुदयितं गोतमं जीवयेत्युत । 
तदनन्तर राजधर्मा बकने इन्द्रको प्रणाम करके कहा- 
“सुरेश्वर ! यदि आपकी मुझपर कृपा है तो मेरे प्रिय मित्र 
_गौतमको भी जीवित कर दीजिये? भी जीवित कर दीजिये? ॥ ११३ ॥ 
तस्य वाक्यं समादाय वासवः पुरुषषंभ ॥ १२॥ 
सिक्त्वासृतेन तं विप्रं गौतमं जीवयत्‌ तदा । 


“पुरुषप्रवर | उसके अनुरोधको स्वीकार करके इन्द्रदेवने_ 


गौतम ब्राह्मणकों भी अमृत छिड़ककर जिला दिया ॥१२३॥ 
सभाण्डोपस्करं राजंस्तमासाद्य वकाथिपः ॥ १३॥ 
सम्परिष्वज्य सुहृद प्रीत्या परमया युतः । 


राजन्‌ ! वर्तन और सुवर्ण आदि सब सामग्रीसहित प्रिय सुहृद्‌ 


गौतमको पाकर बकराजने बड़े प्रेमसे उसको हृदयसे लगा लिया || 


अथ तं पापकमोणं राजधमा बकाधिपः ॥ १४॥ 
विसजयित्वा सधनं प्रविवेश स्वमालयम्‌ । 
फिर बकराज राजघमाने उस पापाचारीको धनसहित 
विदा करके अपने घरमै प्रवेश किया ॥ १४३ ॥ 
यथोचितं च स वको ययो ब्रह्मसदस्तथा ॥ १५॥ 
ब्रह्मा चेनं महात्मानमातिथ्येनाभ्यपूजयत्‌। 
तदनन्तर बकराज यथोचित रीतिसे ब्रझाजीकी समामें 
गया और ब्रह्माजीने उस महात्माका आतिथ्य-सत्कार किया ॥ 
गोतमश्चापि सम्प्राप्य पुनस्तं शवरालयम्‌ । 


शुद्रायां जनयामास पुत्रान्‌ दुष्क्रतकारिणः ॥ १६॥ 
गौतम भी पुनः भीलीके ही गाँवमें जाकर रहने लगा | 

५ वहाँ उसने उस द्ूद्वजातिकी स्त्रीके पेटसे ही अनेक पापाचारी 

>>! पुर्थॉको उत्पन्न किया ॥ १६॥ 

शापश्च सुमहांस्तस्य दत्तः सुरगणेस्तदा । 


कुक्षौ पुनभ्वीः पापो ऽ यं जनयित्वा चिरात्‌ सुतान्‌॥ १७॥ 
निरय॑ प्राप्स्यति महत्‌ कृतघ्नो ऽयमिति प्रभो । 
तब देबताओंने गौतमको महान्‌ शाप देते हुए कहा- 


“यह पापी कृतघ्न है और दूसरा पति स्वीकार करनेवाली 
शूद्रजातीय ख्रीके पेटसे बहुत दिनोसे संतान पेंदा करता 
आ रहा है। इस पापके कारण यह घोर नरकमें पड़ेगा? || ' 


पतत्‌ प्राह पुरा सर्व नारदो मम भारत ॥ १८॥ 
संस्मृत्य चापि सुमहदाख्यानं भरतषभ । 
मयापि भवते सघ यथावदनुवर्णितम्‌ ॥ १९. ॥ 
भारत | यह सारा प्रसङ्ग पूर्वकालमे मुझसे महर्षि 
नारदने कहा था | भरतश्रेष्ठ ! इस महान्‌ आख्यानको याद 
करके मैंने तुम्हारे समक्ष सव यथार्थरूपसे कहा है ॥१८-१९॥ 
कुतः कृतघ्नस्य यशः कुतः स्थानं कुतः सुखम्‌ । 
अश्रद्धेयः कृतघ्नो हि कृतच्ने नास्ति निष्कृतिः ॥ २० ॥ 
कृतष्नको केसे यश प्राप्त हो सकता हे ! उसे केसे स्थान 
और सुखकी उपलब्धि हो सकती है! कृतघ्न विश्वासके योग्य 
नहीं होता । कृतष्नके उद्धारके लिये झास्रीमे कोई प्रायश्चित्त 


नहीं बताया गयाहै॥ २०) 


मित्रद्रोहो न कतेव्यः पुरुषेण विशेषतः । 
मित्रधुङनरकं घोरमनन्तं प्रतिपद्यते ॥ २१ ॥ 
मनुष्यको विशेष ध्यान देकर मित्रद्रोहके पापसे बचना 
चाहिये । मित्रद्रोही मनुष्य अनन्तकालके लिये घोर 
_नरकर्म पड़ता है॥ २१ ॥ 
कतशेन सदा भाव्यं मित्रकामेन चेव ह। 
मित्राच्च लभते सवे मित्रात्‌ पूजां लभेत च ॥ २२॥ 
प्रत्येक मनुष्यको सदा कृतज्ञ होना चाहिये और मित्रकी 
इच्छा रखनी चाहिये; क्योंकि मित्रसे सब कुछ प्राप्त होता 
है । मित्रके सहयोगसे सदा सम्मानकी प्राप्ति होती है ॥ 
मित्राद्‌ भोगांश्च भुञ्जीत मित्रेणापत्छु मुच्यते । 
सत्कारे रुत्तमैमिंत्रं पूजयेत विचक्षणः ॥ २३॥ 
मित्रकी सहायतासे भोगोंकी भी उपलब्धि होती है और 
मित्रद्वारा मनुष्य आपत्तियाँसे छुटकारा पा जाता है, अतः 
बुद्धिमान्‌ पुरुष उत्तम सक्कारोंद्वारा मित्रका पूजन करे॥ 
परित्याज्यो बुधेः पापः कृतघ्नो निरपत्रपः । 
मित्रद्रोही कुलाङ्गारः पापकमा नराधमः ॥ २४॥ 
जो पापी, कृतघ्न, निर्लज, मित्रद्रोही, कुलाङ्गार और 
पापाचारी हो; ऐसे अधम मनुष्यका विद्वान्‌ पुरुष 


सदा त्याग करे ॥ २४ || 


[ ५ क 
एष धर्मभृतां श्रेष्ठ प्रोक्तः पापो मया तव । 
मित्रद्रोही कृतध्नो वे कि भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ २५ ॥ 
धर्मात्माओँमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! इस प्रकार यह मैंने तुम्हें 
पापी; मित्रद्रोही और कृतध्न पुरुषका परिचय दिया है । अब 
और क्या सुनना चाहते दो १ ॥२५॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


Rae eR TE 8 सी 12 418 कया का काका कास्की 


वेशग्पायन उवाच 
एतच्छुत्वा तदा वाक्यं भीष्मेणोक्तं महात्मना । 
युधिष्ठिरः प्रीतमना वभूव जनमेजय ॥ २६॥ 


चतुःसप्तत्यथिकशततमोऽध्यायः 


४८६७ 


बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महात्मा भौष्म- 
का यह वचन सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बड़े प्रसन्न 
हुए ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि आपद्धर्मपर्वणि कृतष्नोपाश्याने न्रिसप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत आपद पर्वमें कृतः्नर डपाल्यान विषयक एक सौ तिहत्तरव अध्याय पुरा हुआ ॥ १७३ ॥ 
क 


( मोक्षधर्मपर्वं ) 


चतुःसंप्तत्यविकशततमोऽध्यायः 
शोकाकुल चित्तकी शान्तिके लिये राजा सेनजित्‌ और ब्राह्मणके संवादका वर्णन 


| युधिष्ठिर उवाच 

धमाः पितामहेनोक्ता राजधमोश्चिताः शुभाः । 

धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठं वक्तुमर्हसि पार्थिव ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने कहा--पितामह ! यहाँतक आपने 

राजधर्मसम्बन्धी श्रेष्ठ धमाका उपदेश दिया । प्रथ्वीनाथ ! 

अब आप आश्रमियोंके उत्तम धर्मका वणेन कीजिये ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

सर्वत्र विहितो धर्मः खम्यंः सत्यफलं तपः। 

बहुद्वारस्य धमेस्य नेदास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले- युधिष्ठिर! वेदो सर्वत्र समी आश्रमों- 

के लिये खर्गसाधक यथार्थ फलकी प्राप्ति करानेवाली 

तपस्याका उल्लेख हे । धर्मके बहुत-से द्वार हैं । संसारमै कोई 

ऐसी क्रिया नहीं है, जिसका कोई फल न हो॥२॥ 

यस्मिन्‌ यस्मिंस्तु विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌ । 

स तमेवाभिजानाति नान्यं भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो-जो पुरुष जिस-जिस विषयमै पूर्ण निश्चयको 

पहुँच जाता है ( जिसके द्वारा उसे अभीष्ट सिद्धिका विश्वास 

हो जाता है ) उसीको वह कर्तब्य समझता है। 

दूसरे विषयको नहीं ॥ ३ ॥ 

यथा यथा च पर्यंति लोकतन्त्रमसारवत्‌ । 

तथा तथा विरागोऽच जायते नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
मनुष्य जैसे-जैसे संसारके पदार्थोंको सारहीन समझता 


हे; वैसे ही वैसे इनमें उसका वैराग्य होता जाता है, इसमे 


संशय नहीं है ॥ ४ ॥ 
एवं व्यवसिते लोके बहुदोषे युधिष्टिर । 
आत्ममोक्षनिमित्तं घे यतेत मतिमान्‌ नरः॥ ५ ॥ 

युधिष्ठिर | इस प्रकार यह जगत्‌ अनेक दोषासे 
परिपूर्ण है, ऐसा निश्चय करके बुद्धिमान्‌ पुरुष अपने 
मोक्षके लिये प्रयत्न करे ॥ ५ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते। 
यया बुद्धा नुदेच्छोकं तन्मे बूहि पितामह ॥ ६ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--दादाजी ! धनके नष्ट हो जानेपर 


अथवा स्त्री, पुत्र या पिताके मर जानेपर किस बुद्धिसे मनुष्य 
अपने शोकका निवारण करे १ यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 


ष्म उवाच 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते। 
अहो दुःखमिति ध्यायञ्शोकस्यापचिति चरेत्‌ ॥ ७ ॥ 
एष्मज्ञीने कहा--वत्स | जब धन नष्ट हो जाय अथवा 
खरी) पुत्र या पिताकी मृत्यु हो जाय, तब “ओह ! संसार कैसा 


दुःखमय है? यह सोचकर मनुष्य शोकको दूर करनेवाले शम- 


दम आदि साधनोंका अनुष्ठान करें | ७॥ 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

यथा सेनजितं विप्रः कश्चिदेत्यात्रवीत्‌ सुहृत्‌ ॥ ८ ॥ 
इस विषयमें किसी हितैषी ब्राह्मणने राजा सेनजित्के पास 

आकर उन्हें जैसा उपदेश दिया था, उसी प्राचीन इतिद्दास- 

को विज्ञ पुरुष हष्टान्तके रूपमै प्रस्तुत किया करते हैं ॥ 

पु्रशोकाभिसंतप्तं राजानं शोकविह्वलम्‌ । 

विषण्णमनसं दृष्टा विप्रो वचनमब्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा सेनजित्के पुत्रकी मृत्यु हो गयी थी। वे उसीके 

शोककी आगसे जळ रहे थे | उनका मन विषादमे डूबा 

हुआ था। उन शोकविह्दल नरेशको देखकर त्राह्मणने 

इस प्रकार कहा--|| ९ ॥ 

कि जु मुहासि मूढस्त्वं शोच्यः किमनुशोचसि । 

यदा त्वामपि शोचन्तः शोच्या यास्यन्ति तां गतिम्‌ ॥ १०॥ 
“राजन्‌ | तुम मूढ मनुष्यकी भाति क्यों मोहित हो रहे 


हो ? शोकके योग्य तो तुम स्वयं ही हो, फिर दूसरोँके लिये 


क्यों शोक करते हो १ अजी ! एक दिन ऐसा आयेगा, जब 
कि दूसरे शोचनीय मनुष्य तुम्हारे लिये भी शोक करते _ हुए 


उसी गतिको प्राप्त होंगे | १० || 


त्वं चैवाहं च ये चान्ये त्वामुपासन्ति पार्थिव । 
सवे तत्र गमिष्यामो यत एवागता वयम्‌ ॥ ११ ॥ 
“पृथ्वीनाथ ! तुम, मैं और ये दूसरे लोग जो इस 


दङ्ग दात $2 $ त बरही जाउ, जहीत 


समय तुम्हारे पास बैठे हैं, सब्र वहीं जायेगे, जहाँ 


Seo 


हम आये हैं? ॥ ११ ॥ 
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सेनजिदुवाच 
का वुद्धि; कि तपो विप्र कः समाधिस्तपोधन । 
कि शानं कि श्रुतं चेव यत्‌ प्राप्य न विषीदसि ॥ १२॥ 
सेनजितूने पूछा-तपस्याके घनी ब्राह्मणदेव ! आपके 
पास ऐसी कौन-सी बुद्धि, कौन तप, कौन समाधि) केसा 
ज्ञान और कौन-सा शास्त्र होः जिसे पाकर आपको किसी 
प्रकारका वपाद नहीं है ॥ १२॥ 
(हृष्यन्तमवसीदन्तं सुखदुःखविपर्य ये । 
आत्मानमनुशोचामि ममेष इदि सस्थितः ॥) 
सुख और दुःखका चक्र घूमता रहता हे । में सुखमें 
हर्षसे फूल उठता हूँ और दुःखमें खिन्न हो जाता हूँ । 
ऐसी अवस्थामें पड़े हुए अपने आपके लिये मुझे निरन्तर 
शोक होता हें । यह शोक मेरे हृदयमें डेरा डाले बेठा हे ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पद्य भूतानि दुःखेन व्यतिषिक्तानि सवशः । 
उत्तमाधममध्यानि तेषु तेष्विह कमंसु ॥ १३॥ 
ब्राह्मणने कहा- राजन्‌ | देखो, इस संसारमै उत्तम, 
मध्यम और अधम समी प्राणी मिन्न-मिन्न कर्मोंमें आसक्त 
हा ढुःखस अस्त हो रहे है ॥ १३ ॥ 
( अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ । 
न तं पश्यामि यस्याहं तं न पश्यामि यो मम ॥ ) 
मैं तो अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
किसी दूसरेका हूँ | मैं उस पुरुषको नहीं देखता, जिसका मैं 
होऊँ तथा उसको भी नहीं देखता, जो मेरा हो ( न मुझपर 
किसीकी ममता है; न मेरा ही किसीपर ममत्व है )॥ 
आत्मापि चायं न मम सवो वा पूथिवी मम । 
यथा मम तथा 5न्येषामिति चिन्त्य न मे व्यथा । 
पतां बुद्धिमहं प्राप्य न प्रहृष्ये न च व्यथे ॥ १४॥ 
यह शरीर भी मेरा नहीं अथवा सारी पृथ्वी भी मेरी नहीं 


है। ये सब वस्तुएँ जैसी मेरी हैं, वैसी ही दूसरोंकी भी हैं।. 


ऐसा सोचकर इनके लिये मेरे मनमै कोई व्यथा नहीं होती । 
इसी बुद्धिको पाकर न मुझे हर्ष होता दै, न शोक ॥ १४ ॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महोदधो । 

~ 9 
समेत्य च व्यपेयातां तढ्वद्धतसमागमः ॥ १५ ॥ 


जिस प्रकार समुद्रम बहते हुए दो काष्ठ कमी-कभी एक 


दूसरेसे मिल जाते हैं और मिलकर फिर अलग हो जाते हैं, 


उसी प्रकार इस छोकमें प्राणियोका समागम होता है ॥ १५ ॥ 


एवं पुत्राश्च पोत्राश्च ज्ञातयो बान्धवास्तथा । 
तेषां स्नेहो न कर्तव्यो विप्रयोगो धुचो हि तेः ॥ १६॥ 
इसी नरह पुत्र, पौत्र, जाति-त्रान्वव और सम्बन्धी भी 


मिल जाते हैं । उनके प्रति कभी आसक्ति नहीं बढ़ानी चाहिये; 


क्योंकि एक दिन उनसे बिछोह होना निश्चित है ॥ १६॥ 
अदर्शनादापतितः पुनश्चादशैनं गतः। 
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न त्वासौ वेद न त्वं तं कः सन्‌ किमनुशोचसि १७ 
तुम्हारा पुत्र किसी अज्ञात स्थितिसे आया था और अब 


आज्ञात श्थितिमें ही चला गया है | न तो वह तुम्हें जानता था 


और न तुम उसे जानते थे; फिर तुम उसके कौन होकर किस 


लिये शोक करते हो १॥ १७ ॥ 


तृष्णार्तिप्रभवं दुःखं ठःखातिप्रभवं सुखम्‌ । 


सुखात्‌ संजायते दुःखं दुःखमेव पुनः पुनः ॥ १८॥ 
संसारमै विषयोंकी तृष्णासे जो व्याकुळता होती है; उसीका 


नाम दुःख है और उस दुःखका विनाश ही सुख है। उस 
सुखके बाद ( पुनः कामनाजनित ) दुःख होता है । इस 


प्रकार बारंबार दुःख ही होता रहता हे ॥ १८ ॥ 


सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ । 
सुखदुःखे मनुष्याणां चक्रबत्‌ परिवतेतः ॥ १९ ॥ 
सुखके वाद दुःख और दुःखके बाद सुख आता है। 


मनुष्यौके सुख और दुःख चक्रकी भोति घूमते रहते हैं॥१९॥ 
सुखात त्वं दुःखमापन्नः पुनरापत्स्यसे सुखम्‌। 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते सुखम्‌॥ २० ॥ 
इस समय तुम सुखसे दुःखमें आ पड़े हो। अब फिर 
तुम्हे सुखकी प्राप्ति होगी । यहाँ किसी भी प्राणीको न तो सदा 
सुख ही प्राप्त होता है और न सदा दुःख ही ॥ २० ॥ 
रारीरमेवायतनं सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शरीरम्‌। 
यद्यच्छरीरेण करोति कमं 
तेनेव देही समुपाइनुते तत्‌ ॥ २१॥ 
यह शरीर ही सुखका आधार दै और यही दुःखका भी 
आधार है। देहाभिमानी पुरुष शरीरसे जो-जो कर्म करता है, 


_उसीके अनुसार वह सुख एबं दुःखरूप फल भोगता हे॥२१॥ 


जीवितं च शारोरेण जात्येव सह जायते । 
उभे सह विवतेते उभे सह विनइयतः ॥ २२॥ 
यह जीवन स्वमावतः शारीरके साथ ही उत्पन्न होता है । 
दोनों साथ-साथ विविध रूपोर्मे रहते हैं और साथ ही साथ 
नष्ट हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 
स्नेहपाशेबहुविधेराविष्टविषया जनाः । 
अकृताथोग्च सीदन्ते जळेः सेकतसेतवः ॥ २३ ॥ 
मनुष्य नाना प्रकारके स्नेइ-बन्धनोमे बधे हुए हैं; अतः 
वे सदा विषयोकी आसक्तिसे घिरे रहते हैं; इसीलिये जैसे 
बादूद्वारा बनाये हुए पुल जलके वेगसे बह जाते है, उसी 
प्रकार उन मनुष्योंकी विषयकामना सफल नहीं होती; जिससे 
वे दुःख पाते रहते हैं॥ २३ ॥ 
स्नेहेन तिलवत्‌ सवं सर्गचक्रे निपीड्यते । 
तिळपीडेरिवाक्रम्य क्ळेशैरज्ञानसम्भवेः ॥ २४॥ 
तेलीलोग तेलके लिये जैसे तिलोंको कोल्हूमें पेरते हे, उसी 
प्रकार स्नेहके कारण सब लोग अज्ञानजनित क्लेशोंद्वारा सृष्टि- 
-क्रमें पिस रहे हैं ॥ २४ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुःसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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संचिनोत्यशुभं कर्मं कळत्रापेश्चया नरः। 
एकः क्लेशानवाप्नोति परत्रेह च मानवः ॥ २५ ॥ 
मनुष्य स्री-पुत्र आदि कुटुम्बके लिये चोरी आदि पाप- 


_क्मोका संग्रह करता दै; किंतु इस लोक और परलोकमें उसे 
अकेले ही उन समस्त कर्मोका क्लेशमय फल भागना 


पड़ता है ॥ २ ५ ॥ 

पुत्रदारकुठम्वेषु प्रसक्ताः सर्वमानवाः । 

शोकपड्कार्णवे मञ्चा जीर्णा वनगजा इव ॥ २६ ॥ 
स्त्री) पुत्र और कुटुम्प्रमें आसक्त हुए सभी मनुष्य उसी 


प्रकार शोकके समुद्रमें डूव जाते हैं, जैसे बूढ़े जंगली हाथी 


दलदलमें फँसकर नष्ट हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 

पुत्रनाशे वित्तनारो ज्ञातिसम्वन्धिनामपि। 
प्राप्पते सुमहद्‌ दुःखं दावाग्निप्रतिमं विभो । 
दैवायत्तमिदं सर्वं सुखदुःखे भवाभवौ ॥ २७॥ 


प्रभो | यहाँ सब लोगोंको पुत्र, घन, कुटुम्बी तथा सम्बन्धियों- 
का नाश होनेपर दावानलके समान दाह उत्पन्न करनेवाला 


महान्‌ दुःख प्राप्त होता है; परंतु सुख-दुःख और जन्म- 

मृत्यु आदि यह सब कुछ प्रारब्धके ही अधीन है ॥ २७ ॥ 

असुहृत्‌ ससुहच्चापि सरात्रुर्भित्रवानपि । 

सप्रज्ञः प्रजया हीनो दैवेन लभते सुखम्‌ ॥ २८ ॥ 
मनुष्य हितैषी सुद्दर्दोसे युक्त हो या न हो, वह शात्रुके 

साथ हो या मित्रके) बुद्विमान्‌ हो या बुद्धिहीन, देवकी अनुकूलता 

होनेपर ही सुख पाता है ॥ २८ ॥ 

नाल सुखाय सुहृदो नालं दुःखाय शत्रवः । 

न च प्रश्ञालमथौनां न सुखानामलं धनम्‌ ॥ २९ ॥ 
अन्यथा न तो सुद्धद्‌ सुख देनेमें समर्थ हैं; न शत्रु दुःख 


देनेमें समर्थ हैं; न तो बुद्धि धन देनेकी शक्ति रखती हे और 


_न घन ही सुख देनेमें समर्थ होता है ॥ २९ ॥ 
न बुद्धिर्धनलाभाय न जाड्यमसमृद्धये । 
लोकपयाोयवृत्तान्तं प्राज्ञो जानाति नेतरः ॥ ३०॥ 
न तो बुद्धि धनकी प्रासिमें कारण है, न मूर्खता निर्घनतामें, 
वास्तवमें संसारचक्रकी गतिका वृत्तान्त कोई ज्ञानी पुरुष ही 
जान पाता है; दूसरा नहीं ॥ ३० ॥ 
बुद्धिमन्तं च शुरं च मूढं भीरुं जडं कविम्‌ । 
दुर्बलं बलवन्तं च भागिनं भजते सुखम्‌ ॥ ३१ ॥ 
बुद्धिमान्‌) शूरवीर; मूढ, डरपोक) गूँगा, विद्वान्‌) दुबल 


और बलवान्‌ जो भी माग्यबान्‌ होगा--देव जिसके अनुकूल 


होगा; उसे बिना यक्षके ही सुख प्रास होगा ॥ ३१ ॥ 


घेनुर्वत्सस्य गोपस्य स्वामिनस्तस्करस्य च । 

पयः पिवति यस्तस्या धेनुस्तस्येति निश्चयः ॥ ३२॥ 
दूध देनेबाली गौ बछड़ेकी है या उसे दुइने अथवा 

चरानेवाले ग्वालेकी है या रखनेवाले मालिककी है अथवा 

उसे चुराकर ले जानेवाले चोरकी है ! वास्तवमें जो उसका दूध 

पीता दै? उसीकी वह गाय है; ऐसा विद्वानोका निश्चय है॥३२॥ 


ये च मूढतमा लोके ये च बुद्धेः परं गताः । 
ते नराः सुखमेधन्ते ङ्किइ्यत्यन्तरितो जनः ॥ ३३ ॥ 
इस संसारमै जो अत्यन्त मूढ़ हैँ और जो बुद्धिसे परे पहुँच 


गये हैं, वे ही मनुष्य सुखी हैं । बीचके सभी लोग कष्ट 


भोगते हैं ॥ ३३॥ 
अन्त्येषु रेमिरे धीरा न ते मध्येषु रेमिरे । 
अन्त्यप्राति सुखामाहुदुःखमन्तरमन्त्ययोः ॥ ३४॥ 
ज्ञानी पुरुष अन्तिम स्थितिर्योमै रमण करते हैं, मध्यवर्ती 
स्थितिमें नहीं । अन्तिम स्थितिकी प्राप्ति सुखस्वरूप बतायी जाती 
है और उन दोर्नोके मध्यकी स्थिति दुःखरूप कही गयी है ॥ ३४॥ 
(सुखं स्वपिति दुमंघाः खानि कमोण्यचिन्तयन । 
अविशानेन महता कम्बलेनेव संवृतः॥ ) 
खोटी बुद्धिवाला मूर्ख मनुष्य अपने कर्मोके शुभाझुम 
परिणामकी कोई परवा न करके सुखसे सोता है; क्योंकि वह 
कम्बलसे ढके हुए पुरुषकी भाँति महान अज्ञानसे आवृत 
रहता है ॥ 
ये च बुद्धिखुखं प्राप्ता उन्द्रातीता विमत्सराः । 
तान्‌ नेवार्थी न चानथों व्यथयन्ति कदाचन ॥ ३५ ॥ 
किंतु जिन्हें ज्ञानजनित सुख प्राप्त दै, जो द्वन्द्वोसे अतीत 


हैं तथा जिनमें मत्सरताका भी अमाव है, उन्हें अर्थ और 
अनथ कभी पीड़ा नहीं देते हैं ॥ ३५ ॥ 


अथ ये चुद्धिमपाप्ता व्यतिक्रान्ताश्च मूढताम्‌ । 

तेऽतिवेळं प्रहृष्यन्ति खंतापसुपयान्ति च ॥ ३६॥ 
जो मूढताको तो लॉघ चुके हैं, परंतु जिनको ज्ञान प्राप्त 

नहीं हुआ है, वे सुखकी परिस्थिति आनेपर अत्यन्त हर्षसे फूल 


उठते हैं और दुःखकी परिस्थितिमें अतिशय संतापका अनुभव 


करने लगते हैं ॥ ३६ ॥ 

नित्यं प्रमुदिता मूढा दिवि देवगणा इव। 

अवलेपेन महता परिभूत्या विचेतसः ॥ ३७ ॥ 
मूर्ख मनुष्य स्वर्गमें देवताओंकी भाँति सदा विषयसुखमें 

मग्न रहते हैं; क्योकि उनका चित्त विषयासक्तिके कीचड़में 


लथपथ होकर मोहित हो जाता है ॥ ३७ ॥ 


सुखं दुःखान्तमालस्यं दुःखं दाक्ष्यं सुखोदयम्‌। 

भूतिस्त्वेवं श्रिया साधं दक्षे वसति नालसे ॥ ३८॥ 
आरम्ममें आलस्य सुख-सा जान पड़ता है, परंतु वह 

अन्तमें दुःखदायी होता है और कार्यकीशल दुःख-सा लगता 


है, परंतु वह सुखका उत्पादक है | कार्यकुशल पुरुषे ही 


_लक्ष्मीसहित ऐश्वर्य निवास करता है, आल्सीमें नहीं ॥३८॥ 


सुखं वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाप्रियम्‌ 
घाप्तं प्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजितः ॥ ३९ ॥ 
अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि सुख या दुःख) प्रिय 


अथवा अप्रिय, जो-जो प्राप्त हो जाय) उसका हृदयसे स्वागत 


करे, कभी हिम्मत न हारे ॥ २९ ॥ 


शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ४० ॥ 


शोकके हजारों स्थान हैं और मयके सैकड़ों स्थान हैं; किंतु वे 


प्रतिदिन मूखाँपर ही प्रभाव डालते हैं, विद्वार्नोपर नहीं॥ ४० || 


बुद्धिमन्तं कृतप्रश्ं शुश्रूषुमनसूयकम्‌ । 
दान्तं जितेन्द्रियं चापि शोको न स्प्रशाते नरम्‌॥४१॥ 


जो बुद्धिमान्‌? ऊहापोहमें कुशल एवं दिक्षित बुद्धिवाला) 


अध्यात्मशाल्नके श्रवणकी इच्छा रखनेवाला, किसीके दोष न 
देखनेवाला, मनको वशमें रखनेवाला और जितेन्द्रिय दै; 
उस मनुष्यको शोक कमी छू भी नहीं सकता ॥ ४१ ॥ 

एतां बुद्ध समास्थाय गुक्षचित्तश्चरेद्‌ बुधः 
उदयास्तमयज्ञं हि न शोकः स्प्रष्टुमर्हति ॥ ४२ ॥ 


विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह इसी बिचारका आश्रय, _ 


लेकर मनको काम, क्रोध आदि इात्रुआसे सुरक्षित रखते हुए 
उत्तम बर्ताव करे । जो उत्पत्ति और विनाशके तरवको जानता 
दै, उसे शोक छू नहीं सकता ॥ ४२ ॥ 

यन्निमित्त भवेच्छोकस्तापो वा दुःखमेव च । 
आयासो वा यतो मूलमेकाङ्गमपि तत्‌ त्यजेत्‌ ॥ ४३॥ 


जिसके कारण शोक, ताप अथवा दुःख हो या जिसके कारण _ a कन 
ह श्रम उठाना पडे, बह द:खका मल कारण अपने देवा है, तब यह अपने विशुद्ध अन्तःकरणमें ही स्वयं प्रकाश- 


स्वरूप परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ५१ ॥ 


अधिक श्रम उठाना पड़े? वह दुःखका मूल कारण अपने 


शरीरका एक अङ्ग मी हो तो उसे त्याग देना चाहिये | ४३ ॥ 

किचिदेव ममत्वेन यदा भवति कहिपतम्‌। 

तदेव परितापाथं सवै सम्पद्यते तथा ॥४४॥ 
मनुष्य जब किसी भी पदार्थमें ममत्व कर लेता है? तब वे 

ही सब उसके वैसे दुःखके कारण बन जाते हैं | ४४ ॥ 


यद्‌ यत्‌ यजति कामानां तत्‌ सुष्वस्याभिपूयते । 
कामानुसारी पुरुषः कामाननुविनञ्यति ॥४५॥ 
वह कामनाओंमेंसे जिस-जिसका परित्याग कर देता है; 
वही उके सुखकी पूर्ति करनेवाली हो जाती है । जो पुरुष 
कामनाओंका अनुसरण करता है, वह उन्हींके पीछे नष्ट हो 
जाता है॥ ४५ ॥ 
यञ्च कामसुखं लोके यञ्च दिव्यं महत सुखम्‌ । 
ठृष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडशी कलाम्‌ ॥ ४६॥ 
संसारमै जो कुछ इस लोकके भोगोंका सुख है और जो 


स्वर्गका महान्‌ सुख है, वे दोनों तृष्णाक्षयसे होनेवाले सुखकी 


सोलइदवीं कलाके बराबर भी नहीं हैं || ४६ ॥ 

पूवे देहकृतं कमै शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 

प्राज्ञं मूढं तथा शुरं भजते यादशं कृतम्‌ ॥ ४७॥ 
मनुष्य बुद्धिमान्‌ हो, मुखे हो अथवा झूरवीर दोश उसने 


ूर्वजन्ममें जैसा शुभ या अशुभ कर्म किया है, उसका वैसा 


ही फल उसे मोगना पड़ता है || ४७ || 


फचमेव किलैतानि प्रियाण्येबाप्रियाणि च। 
जीवेषु परिवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ४८॥ 


इस प्रकार जौर्वोको प्रिय-अप्रिय और सुख-दुःखकौ प्राप्ति 


_वारःवार क्रमसे होती ही रहती है, इसमें संदेह नहीं है ॥४८॥ 


एतां वुद्धि समास्थाय सुखमास्ते गुणान्वितः । 
सवोन कामान्‌ जुगुप्सेत कामान्‌ कुर्वीत पृष्ठतः॥४९॥ 
ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर कामनाओंके त्यागरूपी गुणसे 


युक्त हुआ मनुष्य सुखसे रहता है; इसलिये सब प्रकारके भोगोसे 
विरक्त होकर उन्हें पीठ-पीछे कर दे अर्थात्‌ उनसे विमुख 


हो जाय ॥ ४९ ॥ 

वृत्त एष हृदि प्रौढो मृत्युरेष मनोभवः 

क्रोधो नाम शरीरस्थो देहिनां प्रोच्यते बुधेः ॥ ५० ॥ 
हृदयसे उत्पन्न होनेबाला यह काम हृदयभें ही पुष्ट होता दै१ 

फिर यही मृत्युका रूप धारण कर लेता है; क्योकि ( जब 


इसकी सिद्धिमें कोई बाधा आती दै» तब ) विद्वानोंद्वारा यही 


प्राणियोंके शरीरके भीतर क्रोधके नामसे पुकारा जाताहै ॥५०॥ 

यदा संहरते कामान्‌ कूर्मों 5दानीव सर्वशः 

तदा ऽऽत्मज्योतिरात्मायमात्मन्येच प्रपश्यति ॥५१॥ 
कछुआ जैसे अपने अङ्गांको सब ओरसे समेट लेता है, 

उसी प्रकार यह जीव जब अपनी सव कामनाओंका संकोच कर 


न विभेति यदा चायं यदा चास्मान्न विभ्यति । 

यदा नेच्छति न ठेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५२॥ 
जब यह किसीसे भय नहीं मानता और इससे भी किसीको 

भय नहीं होता तथा जब यह किसी वस्तुको न तो चाहता है 


और न उससे द्वेष ही करता है? तब परब्र परमात्माको प्राप्त 


कर लेता है ॥ ५२ ॥ 


उभे सत्यानृते त्यकत्वा शोकानन्दौ भयाभये । 


प्रियाप्रिये परित्यज्य प्रशान्तात्मा भविष्यति ॥ ५३ ॥ 
जब मइ साधक सत्य और असत्य अर्थात्‌ जगतके व्यक्त 
और अव्यक्त पदार्थोका, शोक और हर्षका, भय और अमयका 
तथा प्रिय और अप्रिय आदि समस्त द्रन्दोंका परित्याग कर 
देता है, तब उसका चित्त शान्त हो जाता है॥ ५३ ॥ 
यदा न कुरुते धीरः सवभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५७ ॥ 
जब वैर्यसम्पन्न ज्ञानवान्‌ पुरुष किसी भी प्राणीके प्रति 


मन, वाणी और क्रियाद्वारा पापपूर्ण बर्ताव नहीं करता, 
तब परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ५४ ॥ 


या दुस्त्यजा दुर्मतिभियो न जीर्यति जीयेतः । 

योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णा त्यजतः सुखम्‌ ॥ 
खोरी बुद्धिबाले मनुष्योके लिये जिसका त्याग करना 

कठिन दै, जो मनुष्यके जर्ण ( वृद्ध ) हो जानेपर मी स्वयं 


कभी जीण नहीं होती तथा जो प्राणोंके साथ जानेवाला रोग 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पञ्चसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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बनकर रहती दै, उस तृष्णाको जो त्याग देता है, उसीको 


सुख मिलता है ॥ ५५ ॥ 

अत्र पिङ्गलया गीता गाथाः श्रूयन्ति पार्थिव । 

यथा सा कृच्छूकालेऽपि लेभे धर्म सनातनम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌ ! इस विषयमै पिङ्गलाकी गायी हुई गाथाएँ सुनी 

जाती हैं, जिसके अनुसार चलकर संकटकालमें भी उसने सना- 

तन घर्मको प्राप्त कर लिया था ॥ ५६ ॥ 

संकेते पिङ्गला वेश्या कान्तेनासीद्‌ विनाकृता । 

अथ कृच्छूगता शान्ता बुद्धिमास्थापयत्‌ तदा ॥ ५७॥ 

` एक वार पिङ्गला वेश्या बहुत देरतक सकेत-स्थानपर 


बैठी रही, तब भी उसका प्रियतम उसके पास नहीं आया; 


इससे वह बड़े कष्टमे पड़ गयी, तथापि शान्त रहकर इस 
_ प्रकार विचार करने लगी ॥ ५७॥ 
पिङ्गलोवाच 
उन्मत्ताहमनुन्मत्त कान्तमन्ववसं चिरम्‌ । 
अन्तिके रमणं सन्तं नेनमध्यगमं पुरा ॥ ५८॥ 
पिङ्गा बोली- मेरे सच्चे प्रियतम चिरकालसे मेरे 


निकट ही रहते हैं । में सदासे उनके साथ ही रहती आयी 
हूँ) वे कभी उन्मत्त नहीं होते; परंतु में ऐसी मतवाली हो 


गयी थी कि आजसे पहले उन्हे पहचान ही न सकी ॥ ५८॥ 
पकस्थूणं नवद्वारमपिधास्याम्यगारकम्‌ | 
का हि कान्तमिहायान्तमय कान्तेति मंस्यते ॥ ५९ ॥ 


क सुटर” हु मा र हाकु पाप tS SS? जनल कचा 


हाड़-मांसके पुतलेको अपना प्राणवल्लभ मानेगी ! ॥ ५९ ॥ 


अकामां कामरूपेण धूतो नरकरूपिणः । 
न पुनर्वञ्चयिष्यन्ति प्रतिबुद्धास्मि जाग्रमि ॥ ६० ॥ 
अव मैं मोहनिद्रासे जग गयी हूँ और निरन्तर सजग हूँ-_ 
कामना औंका भी त्याग कर चुकी हूँ। अतः वे नरकरूपी धूर्त 
मनुष्य कामका रूप धारण करके अब मुझे धोखा नहीं दे 
_सकेंगे ॥ ६० ॥ 
अनर्थो हि भवेदर्थो देवात्‌ पूर्वकृतेन वा । 
सम्वुद्धाहं निराकारा नाहमद्याजितिन्द्रिया ॥ ६१ ॥ 
भाग्यसे अथवा पूर्वकृत शुभ कर्मोके प्रभावसे कभी-कभी 
अनर्थ मी अर्थरूप हो जाता है, जिससे आज निराश होकर 
मैं उत्तम ज्ञानसे सम्पन्न हो गयी हूँ । अव में अजितेन्द्रिय 
नही रद्दी हूँ॥ ६१॥ | 
सुखं निराशाः स्वपिति नेराइयं परमं सुखम्‌ । 
आशामनाशां कृत्वा हि सुखं स्वपिति पिङ्गला ॥६२॥ 
वास्तवमै जिसे किसी प्रकारकी आशा नहीं है) वही सुखसे 
सोता है । आशाका न होना ही परम सुख है । देखो, आझा- 


को निराशाके रूपमें परिणत करके पिङ्गला सुखकी नींद 


सोने लगी ॥ ६२ ॥ 


भीष्म उवाच 
पतेश्चान्येश्च विप्रस्य हेतुमद्भिः प्रभाषितैः । 
पर्यवस्थापितो राजा सेनजिन्मुमुदे सुखी ॥ ६३ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ब्राह्मणके कहे हुए इन 
पूवोक्त तथा अन्य युक्तियुक्त वचर्नोसे राजा सेनजित॒का चित्त 
स्थिर हो गया । वे शोक छोड़कर सुखी हो गये और प्रसन्नता- 
पूर्वक रहने लगे ॥ ६३ ॥ है 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ब्राह्मणसेनजित्संवादकथने चतुःसप्शत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१७४॥ ` ` 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपमे बराह्मण और सेनजित्के संवादका कथनविषयक 
एक सौ चोहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इलोक मिलाकर कुछ ६६ इलोक हैं ) 
-++-<3-6-84-०-.- ` 


पञ्चसक्षत्यधिकशततमोऽध्यायः . 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषका क्या कर्तव्य है, इस 
विषयमें पिताके प्रति पुत्रदवारा ज्ञानका उपदेश 


| युधिष्ठिर उवाच 

अतिक्रामति कालेऽस्मिन्‌ सर्वभूतक्षयावहे । 
कि श्रेयः प्रतिपद्येत तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 

राजा युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! समस्त भूर्तोका 
संहार करनेवाला यह काल बरावर वीता जा रहा है; ऐसी 
अवस्थामै मनुष्य क्या करनेसे कल्याणका भागी हो सकता 
है! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पितुः पुत्रेण संत्रादं तं निवोध युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमें ज्ञानी पुरुष 
पिता और पुत्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं। तुम उस संवादको ध्यान देकर सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पाथ स्वाध्यायनिरतस्य वै । 
बभूव पुत्रो मेधावी मेधावी नाम नामतः ॥ ३ ॥ 

कुन्तीकुमार ! प्राचीन कालमे एक ब्राह्मण थे, जो सदा 
वेदशास्त्रके स्वाध्यायमें तत्पर रहते थे। उनके एक पुत्र हुआ, 
जो गुणसे तो मेधावी था ही नामसे भी मेधावी था ॥ ३॥ 
सो 5ब्रवीत्‌ पितरं पुत्रः स्थाध्यायकरणे - रतम्‌ । 
मोक्षधमोथेकुशलो ळोकतत््वविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


वह मोक्षः धर्म ओर अर्थमें कुशल तथा लोकतत्त्वका 
अच्छा ज्ञाता था | एक दिन उस पुत्रने अपने स्वाध्याय- 
परायण पितासे कहा ॥ ४ ॥ 
पुत्र उवाच 
धीरः किस्वित्‌ तात कुर्यात्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्यायुभ्रेश्‍्यते मानवानाम्‌ । 
पितस्तदाचक्ष्व यथार्थयोगं 
ममानुपूव्या येन धमे चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोळा--पिताजी ! मनुष्योंकी आयु तीत्र गतिसे 
बीती जा रही है | यह जानते हुए धीर पुरुषको क्या करना 
चाहिये १ तात ! आप मुझे उस यथार्थ उपायका उपदेश 
कीजिये, जिसके अनुसार में घर्मका आचरण कर सकूँ ॥ ५॥ 
पितोवाच 
वेदानधीत्य ब्रह्मचयेण पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पावनार्थ पितृणाम्‌ । 
अग्नीनाधाय विधिवच्चेष्टयज्ञो 
वनं प्रविश्याथ मुनिवुभूषेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--वेटा ! द्विजको चाहिये कि वह पहले 
ब्रह्मचर्यब्रतका पालन करते हुए सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
करे; फिर गृहस्थाश्रमम प्रवेश करके पितरोंकी सद्गतिके लिये 
पुत्र पैदा करनेकी इच्छा करे । विधिपूर्वक त्रिविध अम्नियोँकी 
स्थापना करके य्ञौका अनुष्ठान करे । तत्पश्चात्‌ वानप्रस्थ 
आश्रममें प्रवेश करे । उसके बाद मौनमावसे रहते हुए 
संन्यासी होनेकी इच्छा करे ॥ ६ ॥ 
पुत्र उवाच 
एवमभ्याहते लोके समन्तात्‌ परिवारिते । 
अमोघासु पतन्तीषु किं धीर इव भाषसे ॥ ७ ॥ 
पुत्रने कहा--पिताजी | यह लोक जब इस प्रकारसे 
मृत्युद्वारा मारा जा रहा है, जरा-अवस्थाद्वारा चारी ओरसे 
घेर लिया गया है? दिन और रात सफलतापूर्वक आयुक्षयरूप 
काम करके बीत रहे हैं ऐसी दशाम भी आप धीरकी भाँति 
कैसी वात कर रहे हैं ॥ ७ ॥ 
@ पितोवाच 
कथमभ्याहतो लोकः केन वा परिवारितः । 
अमोघाः काः पतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌ ॥ ८॥ 
पिताने पूछा--वेटा ! तुम मुझे मयभीत-सा क्यो कर 
रहे हो । बताओ तो सही, यह लोक किससे मारा जा रहा है, 
किसने इसे घेर रक्खा है और यहाँ कौन-से ऐसे व्यक्ति हैं जो 
सफलतापूर्वक अपना काम करके व्यतीत हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
पुत्र उवाच 
स्वत्युनाभ्याहतो लोको जरया परिवारितः । 
अहोरात्राः पतन्त्येते नसु कस्मान्न बुध्यसे ॥ ९ ॥ 


नकल्ला करना 7: ओरसे 
मृत्युके द्वारा मारा जा रहा है । बुढापेने इसे चारों ओरसे घेर 


TTT 


फिर कर RRR DR 


लिया है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो ज्या है और ये दिन-रात ही वे व्यक्ति हैं जो सफलतापूर्वक 
प्राणियोंकी आयुका अपहरणस्वरूप अपना काम करके व्यतीत 
हो रहे हे, इस बातको आप समझते क्यों नहीं हैं ! ॥ ९॥ 
अमोघा रात्रयश्चापि नित्यमायान्ति यान्ति च । 
यदाहमेतज्ञानामि न स्ृत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सोऽहं कथं प्रतीक्षिष्ये जालेनापिहितश्चरन्‌ ॥ १०॥ 
ये अमोघ रात्रियाँ नित्य आती हैं और चली जाती हैं | 
_जब में इस बातको जानता हूँ कि मृत्यु क्षणभरके लिये भी रुक 
नहीं सकती और में उसके जालमे फॅसकर ही विचर रहा हूँ, 
तब में थोड़ी देर भी प्रतीक्षा कैसे कर सकता हूँ १॥ १० ॥ 
राज्यां राज्यां व्यतीतायामायुरदपतरं यदा । 
गाधोदके मत्स्य इव सुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
जब-जब एक-एक रात बीतनेके साथ ही आयु बहुत कम 
_ होती चली जा रही है, तब छिछले जलमै रहनेवाली मछलीके 
समान कौन सुख पा सकता है १॥ ११॥ 
( यस्यां रात्यां व्यतीतायां न किंचिच्छुभमाचरेत्‌ । ) 
तदैव वन्ध्यं दिवसमिति विद्याद्‌ विचक्षणः । 
अनवाप्तेषु कामेषु स्रृत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जित रातके बीतनेपर मनुष्य कोई शुभ कर्म न करे) उस 
दिनको विद्वान्‌ पुरुष “व्यर्थ ही गया? समझे । मनुष्यकी 
कामनाएँ पूरी भी नहीं होने पातीं कि मौत उसके पास आ 
पहुँचती है ॥ १२ ॥ 
शष्पाणीव विचिन्वन्तमन्यत्रगतमानसम्‌ । 
वृकीवोरणमासाद्य मृत्युरादाय गच्छति ॥ १३॥ 
_जैसे घास चरते हुए मेंड़ेके पास अचानक व्याधी पहुंच 


सहसा मृत्यु आ जाती और उसे लेकर चळ देती है ॥ १३॥ 
अद्यैचच कुरु यच्ट्रेयो मा त्वां कालोऽत्यगादयम्‌ 
अकृतेष्वेव कार्येषु मृत्यु सम्प्रकर्षति ॥ १४॥ 
इसलिये जो कल्याणकारी कार्य हो, उसे आज ही कर 
डालिये । आपका यह समय हाथसे निकळ न जाय; क्योंकि 


न क या धो प्र त्य 
सारे काम अधुरे ही पड़े रह जायेंगे और मौत आपको 


खींच ले जायगी ॥ १४ ॥ 


श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्णे चापराङ्षिकम्‌ | 


न हि प्रतीक्षते मृत्यु; कृतमस्य न वा कृतम्‌ ॥ १५॥ 
कछ किया जानेवाला काम आज ही पूरा कर लेना_ 


चाहिये । जिसे सायंकालमे करना है, उसे प्रातःकालमे ही कर 


पीत 
लेना चाहिये; क्योकि मौत यह नहीं देखती कि इसका काम 
अभी पूरा हुआ या नहीं ॥ १५ ॥ 


को हि जानाति कस्या सृत्युकालो भविष्यति । 
° क * 
( न सृत्युरामन्त्रयते हतुकामो जगत्पभुः । 


मोक्षघर्मपवं ] 


पञ्चसक्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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अबुद्ध एवाक्रमते मीनान्‌ मीनग्रहो यथा ॥ ) 


कौन जानता है कि किसका मृत्युकाल आज ही उपस्थित 


होगा? सम्पूर्ण जगतूपर प्रभुत्व रखनेवाली मृत्यु जब किसीको 


_ हरकर छे जाना चाहती है तो उसे पहलेसे निमन्त्रण नहीं 


भेजती है । जैसे मछेरे चुपकेसे आकर मछलियोको पकड़ लेते 
हैं, उसी प्रकार मृत्यु भी अज्ञात रहकर ही आक्रमण करती है॥ 
युवेव धर्मशीलः स्यादनित्यं खलु जीवितम्‌ । 
कृते धर्म भवेत्‌ कीर्तिरिह प्रेत्य च वे सुखम्‌ ॥ १६॥ 
अतः युवावस्थामे ही सबको धर्मका आचरण करना 
चाहिये; क्योंकि जीवन निःसंदेइ अनित्य हे । धर्माचरण 
करनेसे इस लोकमें मनुष्यकी कीर्तिका विस्तार होता है और 
परलोकमे भी उसे सुख मिलता है ॥ १६ ॥ 
मोहेन हि समाविष्टः पुत्नदाराथमुद्यतः । 
कृत्वा कार्यमकाये वा पुष्टिमेषां प्रयच्छति ॥ १७॥ 
जो मनुष्य मोहमें डूबा हुआ है) वही पुत्र और स्त्रीके 
लिये उद्योग करने लगता है और करने तथा न करने योग्य 
काम करके इन सबका पालन-पोषण करता हे ॥ १७ ॥ 
तं पुत्रपशुसम्पन्नं व्यासक्तमनसं नरम। 
सुप्तं व्याधो सृगमिव मृत्युरादाय गच्छति ॥ १८॥ 
जैसे सोये हुए मृगको वाघ उठा ले जाता दै, उसी प्रकार 
पुत्र ओर पशुओसे सम्पन्न एवं उन्हींमें मनको फँसाये रखने- 
वाले मनुष्यको एक दिन मृत्यु आकर उठा ले जाती है । १८। 
संचिन्वानकमेवेनं कामानामवित्तकम्‌ । 
व्याघ्रः पशुमिवादाय मृत्युरादाय गच्छति ॥ १९॥ 
जबतक मनुष्य भोगोंसे तृप्त नहीं होता; संग्रह दी करता 
रहता है; तमीतक ही उसे मौत आकर ले जाती है । टीक 
वैसे हदी, जैसे व्याघ्र किसी पशुको ले जाता हे ॥ १९॥ 
इद्‌ कृतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताक्कतम्‌ । 
पवमीहासुखासक्त ङृतान्तः कुरुते वशे ॥ २०॥ 
मनुष्य सोचता है कि यह काम पूरा हो गया, यह अमी 
करना दै और यह अधूरा ही पड़ा है; इस प्रकार चेशजनित 
सुखमें आसक्त हुए मानवको काळ अपने वशमें कर लेता है ॥ 
कृतानां फलमप्राप्तं कर्मणां कर्मसंशितम | 
क्षेत्रापणग्रहासक्त मृत्युरादाय गच्छति ॥ २१॥ 
मनुष्य अपने खेत, दूकान और घरमै ही फँसा रहता है; 
उसके किये हुए उन कमोंका फल मिलने भी नहीं पाता, उसके 
पहले ही उस कर्मासक्त मनुष्यको मृत्यु उठा ले जाती है।२१। 
दुर्बळं बलवन्तं च शूर भीरं जडं कविम्‌ । 
अप्राप्तं सवेकामार्थान्‌ मृत्युरादाय गच्छति ॥ २२॥ 
कोई दुर्बल हो या बलवान्‌, शूरवीर हो या डरपोक तथा 
मूर्ख हो या विद्वान्‌, मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंके पूर्ण 
होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है ॥ २२ ॥ 
मृत्युजेरा च व्याधिश्च दुःखं चानेककारणम्‌ । 
अनुषक्तं यदा देहे कि खस्थ इव तिष्ठसि ॥ २३॥ 
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पिताजी ! जब इस शरीरमें मृत्यु; जरा, व्याधि और 


अनेक कारणोसे होनेवाले दुःखोंका आक्रमण होता दी रहता 


हे, तब आप ख्स्थ-से होकर क्यों बेठे है! ॥ २३ ॥ 
जातमेवान्तकोऽन्ताय जरा चान्वेति देहिनम्‌ । 
अनुषक्ता द्वयेनैते भावाः स्थावरजङ्गमाः ॥ २७॥ 
देहधारी जीवके जन्म लेते ही अन्त करनेके लिये मौत 
और बुढ़ापा उसके पीछे लग जाते हैं | ये समस्त चराचर 
प्राणी इन दोनोसे बैँधे हुए हैं ॥ २४ ॥ 
सृत्योवो सुखमेतद्‌ वै या ग्रामे वसतो रतिः । 
देवानामेष वै गोष्ठो यदरण्यमिति श्रुतिः ॥ २५ ॥ 
ग्राम या नगरमे रहकर जो सती-पुत्र आदिमे आसक्ति 
बढ़ायी जाती दै, यह मृत्युका मुख ही है ओर जो वनका 
आश्रय लेता है) यह इन्द्रियलूपी गोओको बाँघनेके लिये 
गोशालाके समान है, यह श्रुतिका कथन है ॥ २५॥ 
निवन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः । 
छित्वैतां सुकृतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुप्ळतः॥ २६ ॥ 
ग्राममें रहनेपर वहाँके स्री-पुत्र आदि विषयोंमें जो आसक्ति 
होती है, यह जीवको बाँधनेवाळी रस्सीके समान है | पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं । पापी पुरुष इसे नहीं 
काट पाते हैं || २६ ॥ 
न हिंसयति यो जन्तून्‌ मनोवाक्कायहेतुभिः । 
जीवितार्थापनयनैः प्राणिभिर्नं स हिस्यते ॥ २७॥ 
जो मनुष्य मन, वाणी और शरीररूपी साधर्नोद्वारा 
प्राणियोंकी हिंसा नहीं करता; उसकी मी जीवन और अर्थका 


नाश करनेवाले हिंसक प्राणी हिंसा नहीं करते हैं ॥ २७ ॥ 


न मृत्युसेनामायान्ती जातु कञ्चित्‌ प्रबाधते । 

ऋते सत्यमसत्‌ त्याञ्यं सत्ये द्यम्मुतमाञ्चितम्‌ ॥ २८॥ 
सत्यके बिना कोई भी मनुष्य सामने आते हुए मृत्युकी 

सेनाका कमी सामना नहीं कर सकता; इसलिये असत्यको 


त्याग देना चाहिये; क्योकि अमृउत्व सत्यमें ही स्थित है ।२८। 


तस्मात्‌ सत्यव्रताचारः सत्ययोगपरायणः । 

सत्यागमः सदा दान्तः सत्येनैवान्तकं जयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
अतः मनुष्यको सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये । 

सत्ययोगमे तत्पर रहना और शास्त्रकी बातोको सत्य मानकर 


श्रद्धापूर्वक सदा मन और इन्द्रियोका संयम करना चाहिये | 
इस प्रकार सत्यके द्वारा ही मनुष्य मृत्युपर विजय पा सकता है || 


असतं चेव मृत्युश्च दयं देहे प्रतिष्ठितम्‌ । 
मृत्युमापद्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यतेऽस्ृतम्‌ ॥ ३०॥ 
अमुत ओर मृत्यु दोनों इस शरीरमें ही स्थित हैं । 
मनुष्य मोहसे मृत्युको और सत्यसे अमृतको प्रास होता है ॥ 
सोऽह ह्यहिस्नः सत्यार्थी कामक्रोधवहिप्कृतः। 
समदुःखसुखः क्षेमी मृत्यु हास्याम्यमत्यंवत्‌ ॥ ३१॥ 
अतः अब में हिंसासे दूर रहकर सत्यकी खोज करूँगा; 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


काम और क्रोधको हुदयसे निकालकर दुःख और सुखमें 


समान भाव रक्खुँगा तथा सबके लिये कल्याणकारी बनकर 


देवताओंके समान मृत्युके भयसे मुक्त हो जाऊँगा || ३१ ॥ 
शान्तियश्षरतो दान्तो ब्रह्मयज्ञे स्थितो मुनिः । 
वाडानःकर्मयञ्चश्च  भविष्याम्युद्गायने ॥ ३२॥ 
में निवृत्तिपरायण होकर शान्तिमय यज्ञमें तत्पर रहूँगा। 
मन और इन्द्रियोको बशमे रखकर ब्रह्मयज्ञ ( वेद-शास्त्रोंके 
स्वाध्याय ) में लग जाऊँगा और मुनिबृत्तिसे रहूँगा। उत्तरा- 
यणके मार्गसे जानेके लिये में जप और स्वाध्यायरूप वाग्यज्ञ, 
ध्यानरूप मनोयज्ञ और अग्निहोत्र एवं गुरुशश्रूषादिरूप कर्म- 
यज्ञका अनुष्ठान करूँगा ॥ ३२ ॥ 
पशुयज्ष: कथं हिल्लेमादशो यष्टुमर्हति । 
अन्तवद्भिरिव प्राज्ञः क्षेत्रयक्षेः पिशाचवत्‌ ॥ ३३॥ 
मेरे-जेसा विद्वान्‌ पुरुष नश्वर फल देनेवाले हिंसायुक्त 
पशुयश और प्रिशाचोंके समान अपने शारीरके ही रक्त-मांसद्वारा 
किये जानेवाले तामस यज्ञांका अनुष्ठान केसे कर सकता है १ ॥ 
यस्य वाडब्रनसी स्यातां सम्यक प्रणिहिते सदा । 
तपस्त्यागश्च सत्यं च स वे सवंमवाप्नुयात्‌ ॥ ३४ ॥ 


जिसकी वाणी और मन दोनों सदा मलीमाति एकाग्र 


रहते हैं तथा जो त्याग, तपस्या और सत्यसे सम्पन्न होता है, - 
स्थित हुए परमात्माको खोजिये । सोचिये तो सही, आपके 


वह निश्चय ही सब कुछ प्राप्त कर सकता है ॥ ३४॥ 

नास्ति विद्यासमं चक्षुनोस्ति सत्यसमं तपः । 

नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌॥ ३५॥ 
संसारमै विद्या ( ज्ञान ) के समान कोई नेत्र नहीं है, 


सत्यके समान कोई तप नहीं है; रागके समान कोई दुःख 


नहीं हे और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ ३५ ॥ 
आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठो ऽप्रज्ञोऽपि चा । 
आत्मन्येव भविष्यामि न मां तारयति प्रजा ॥ ३६॥ 
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में संतानरहित होनेपर भी परमात्मामें ही परमात्माद्वारा 
उत्पन्न हुआ हू, परमात्भामें ही स्थित हू । आगे भी आत्मामें 
ही लीन दोऊँगा । संतान मुझे पार नहीं उतारेगी ॥ ३६ ॥ 
नताइर ब्राह्मणस्यास्ति वित्तं 
यथकता समता सत्यता च । 
शीलं स्थितिदेण्डनिधानमाजेबं 
ततस्ततश्चोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७॥ 
परमात्माके साथ एकता तथा समता, सत्यभाषण; 
ब्रह्मनिष्ठा, दण्डका परित्याग ( अहिंसा ), सरलता 
तथा सब प्रकारके सकाम कर्मासे उपरति--इनके समान 


ब्राह्मणके लिये दूसरा कोई धन नहीं है ॥ ३७॥ 


कि ते धनैबान्धयेवीपि कि ते 
¢ भेद ९ हर ह>_ 
कि ते दारेब्राह्मण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ शुहां प्रविष्टं 
पितामहार्ते क्व गताः पिता च ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणदेव पिताजी | जब आप एक दिन मर ही जायेंगे 
तो आपको इस धनसे क्या लेना है अथवा माई-बन्धुआँसे 


_ आपका क्या काम है तथा स्त्री आदिसे आपका कौन-सा 
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प्रयोजन सिद्ध होनेवाला हे । आप अपने हृदयरूपी गुफामे 


पिता और पितामह कहाँ चले गये १॥ ३८॥ 
भीष्म उवाच 
पुत्रस्येतद्‌ वचः श्रुत्या यथाकार्षात्‌ पिता नप । 
तथा त्वमपि वत्त्व सत्यधर्मपरायणः ॥ ३२. ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--नरेश्वर ! पुत्रका यह वचन सुनकर 
पिताने जैसे सत्य-धर्मका अनुष्ठान किया था, उसी प्रकार तुम 
भी सत्य-धर्ममें तत्पर रहकर यथायोग्य बर्ताव करो ॥ ३९ ॥ 


इत्ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पितापुत्रसंवादकथने पञ्चसप्तत्यधिकराततमोऽध्यायः। १७५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्चुध्मैपर्वमें पिता और पुत्रके संवादका कथनविषयक 
एक सो पचहत्तरबा अध्याय पुरा हुआ ॥ १७५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ होक मिलाकर कुछ ४०३ छोक हैं ) 
> ला 


पट्सप्तत्यथिकशततमोऽध्यायः 
त्यागकी महिमाके विषयमे शम्पाक ब्राह्मणका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
धनिनश्चाधना ये च वतेयन्ते स्वतन्त्रिणः । 
सुखदुःखागमर्तेषां कः कथ वा पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! धनी और निर्धन दोनों 
स्वतन्त्रतापूर्वक व्यवहार करते हैं; फिर उन्हें किस रूपमै और 
सुख और दुःखकी प्राप्ति होती है १॥ १॥ | 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शस्पाकेनेह मुक्तेन गीतं शान्तिगतेन च॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिडिर | इस विषयमें विद्वान्‌ 
पुरुष इस पुरातन इतिहासका उदाहरण देते हैं, जिसे परम 
शान्त जीवन्मुक्त शाम्पाकने यहाँ कहा था ॥ २ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अन्नवीन्मां पुरा कश्चिद्‌ ब्राह्मणस्त्यागमाश्रितः 

क्विश्यमानः कुदारेण कुचेलेन वुमुक्षया ॥ ३ ॥ 
पहलेकी बात है) फटे-पुराने वस्त्रं एवं अपनी दुष्टा स्त्रीके 

और भूखके कारण अत्यन्त कष्ट पानेवाले एक त्यागी ब्राह्मणने 


जिसका नाम शम्पाक था; मुझसे इस प्रकार कहा-॥| ३॥ 

उत्पन्नमिह लोके वे जन्मप्रभृति मानवम्‌ । 

विविधान्युपवतेन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ ४ ॥ 
“इस संसारमै जो भी मनुष्य उत्पन्न होता है ( वह धनी 


हो या निर्धन ) उसे जन्मसे ही नाना प्रकारके सुख-दुःख 


प्राप्त होने लगते हैं ॥ ४ ॥ 

तयोरेकतरे मार्ग यदेनमभिसन्नयेत्‌ । 

न सुखं प्राप्य संहष्येक्षासुखं प्राप्य खंज्वरेत्‌॥ ५ ॥ 
“विघाता यदि उसे सुख और दुःख इन दोनोमेंसे किसी 


एकके मार्गपर ले जाय तो वह न तो सुख पाकर प्रसन्न हो 


और न दुःखमें पड़कर परितप्त हो ॥ ५ ॥ 


न वे चरसि यच्छ्रेय आत्मनो वः यदीशिषे । 
अकामात्मापि हि सदा धुरमुद्यम्य चेच ह॥ ६ ॥ 
“तुम जो कामनारहित होकर भी अपने कल्याणका साधन 


_नहीं कर रहे हो और मनको वशमें नहीं कर रहे हो, इसका कारण 


यही है कि तुमने राज्यका बोझा अपनेपर उठा रखा है॥ ६॥ 


अकिचनः परिपतन्‌ सुखमास्वादयिष्यसि । 
अकिचनः सुखं शेते समुत्तिष्ठति चेच ह॥ ७॥ 


“यदि तुम सब कुछ त्यागकर किसी वस्तुका संग्रह नहीं 


रक्खोगे तो सर्वत्र विचरते हुए सुखका ही अनुभव करोगे; 
क्योकि जो अकिंचन होता है-- जिसके पास कुछ नहीं रहता 

है, वह सुखसे सोता और जागता है ॥ ७ ॥ 

आकिंचन्यं सुखं लोके पथ्यं शिवमनामयम्‌ । 


अनमित्रपथो होष दुळभः सुलभो मतः॥ ८ ॥ 
(संसारमै अकिंननता ही सुख है | वही हितकारक; 


कल्याणकारी और निरापद है | इस मार्गमें किसी प्रकारके शत्रुका 


भी खटका नहीं है । यह दुलूभ होनेपर मी सुलम है ॥ ८॥ 
अकिंचनस्य शुद्धस्य उपपन्नस्य स्वतः । 
अवेश्नमाणस्त्रील्ळ कान न तुल्यमिह लक्षये ॥ ९ ॥ 
“में तीनों लोकॉपर दृष्टि डालकर देखता हूँ तो मुझे 
अर्किचन, शुद एवं सब ओरसे वैराग्यसम्पन्न पुरुषके समान 


दूसरा कोई नहीँ दिखायी देता है ॥ ९ ॥ 


आकिचन्यं च राज्यं च तुल्या समतोलयम्‌ । 
अत्यरिच्यत दारिद्र्यं राज्यादपि गुणाधिकम्‌ ॥ १०॥ 
“मैने अर्किचनता तथा राज्यको बुद्वधिकी तराजूपर रखकर 


तौला तो गुर्णोमै अधिक होनेके कारण राज्यसे भी अकिंचनता- 


का ही पलड़ा मारी निकला ॥ १० ॥ 


आकिचन्ये च राज्ये च विशेषः सुमहानयम्‌ । 
नित्योद्विग्नो हि धनवान्‌ सृत्योरास्यगतो यथा ॥ ११॥ 


पठ्सप्तत्यधिकशततमोऽध्यायः 
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(अर्किचनता तथा राज्यमें बड़ा भारी अन्तर यह है कि 


घनी राजा सदा इस प्रकार उद्विग्न रहता दै, मानो मौतके 


मुखमें पड़ा हुआ हो ॥ ११ ॥ 
€ 
नेवास्यारिनने चारिष्टो न सृत्युने च दस्यवः। 
प्रभवन्ति धनत्यागाद्‌ विमुक्तस्य निरादिषः ॥ १२॥ 
“परंतु जो मनुष्य धनको त्यागकर उसकी आसक्तिसे 


मुक्त हो गया है और मनमै किसी तरहकी कामना नहीं 


रखता, उसपर न अग्निका जोर चलता है, न अरिष्टकारी 


ग्रहका, न मृत्यु उसका कुछ बिगाड़ सकती दै? न डाकू और 
छुटेरे ही ॥ १२ ॥ 


तं वै सदा कामचरमनुपस्तीर्णशायिनम्‌। 
बाहूपधानं शाम्यन्तं प्रशंसन्ति दिवौकसः ॥ १३॥ 
“वह सदा दैव-इच्छाके अनुसार विचरता है । बिना 


बिछौनेके भूतलपर सोता है। बॉहोंकी ही तकिया लगाता है 


और सदा शान्तमावसे रहता है । देवतालोग भी उसकी भूरि- 


भूरि प्रशांसा करते हैं ॥ १३ ॥ 


धनवान क्रोधलोभाभ्यामाविष्टो नष्टचेतनः । 

तियंगीक्षः शुष्कमुखः पापको अ्रकुटीमुखः ॥ १४ ॥ 
“जो धनवान्‌ दै? वह क्रोध और लोमके आवेशामें आकर 

अपनी बिचारशक्तिको खो बैठता है, टेढ़ी आँखोसे देखता 


है, उसका मुँह सूखा रहता है, भौंहँ चढी होती हैं और बह 
'पापमें द्वी मग्न रहा करता है || १४ ॥ 


निर्दशन्नधरोष्डं च क्रुद्दो दारुणभाषिता। 

कस्तमिच्छेत्‌ परिद्रष्टुं दातुमिच्छति चेन्महीम्‌ ॥ १५॥ 
“्रोधके कारण बह ओठ चबाता रहता है और अत्यन्त कठोर 

वचन बोलता है। ऐसा मनुष्य सारी पृथ्वीका राज्य ही दे देना 


चाहता हो, तो भी उसकी ओर कीन देखना चादेगा ?॥ १५॥ 


श्रिया ह्यभीक्ष्णं संवासो मोहयत्यविचक्षणम्‌ । 

सा तस्य चित्तं हरतिारदाश्रमिवानिलः॥ १६॥ 
“सदा धन-सम्पत्तिका सहवास मूर्ख मनुष्यके चित्तको 

छुभाकर उसे मोहमे ही डाले रहता है । जैसे वायु शरद्‌ ऋतुके 
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बादलेंको उड़ा ले जाती है, उसी प्रकार वह सम्पत्ति मनुष्यके 
मनको हर लेती है ॥ १६ ॥ 


अथेनं रूपमानश्च धनमानश्च विन्दति । 
अभिजातोऽस्मि सिद्धोऽस्मि नास्मि केवलमानुषः। १७। 
“फिर उसके ऊपर रूपका अहंकार और धनका मद 
सवार हो जाता दै और वह ऐसा मानने लगता है कि में बड़ा 
कुलीन हूँ, सिद्ध हूँ; कोई साधारण मनुष्य नहीं हूँ ॥ १७॥ 
इत्येभिः कारणेस्तस्य त्रिभिश्चित्तं प्रमाद्यति । 
सम्प्रसक्तमना भोगान्‌ विस्रज्य पितृसंचितान्‌ । 
परिक्षीणः परस्ानामादानं साथु मन्यते ॥ १८॥ 
“रूप; धन और कुल-इन तीनोके अभिमानके कारण 
उसके चित्तमें प्रमाद भर जाता दै, वह भोगोमें आसक्त होकर 
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आमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


बाप-दादोंके जोड़े हुए पैसाको खो बैठता है और दरिद्र होकर 


दूसरोके धनको हड़प लाना अच्छा मानने लगता है ॥ १८॥ 
तमतिक्रान्तमर्यादमाददानं ततस्ततः । 
प्रतिषेधन्ति राजानो लुब्धा सुगमिवेषुभिः ॥ १९. ॥ 


“इस तरह मर्यादाका उल्ळडघ्रन करके जब वह इधर- 


उधरसे ळूट-खसोटकर धन ले आता है, तब राजा उसे उसी 
प्रकार कठोर दण्ड देकर रोकते हैं, जेसे व्याध बाणौसे मारकर 
मृगोंकी गति रोक देते हैं ॥ १९ ॥ 
पचमेतानि दुःखानि तानि तानीह मानवम्‌ । 
विविधान्युपपद्यन्ते गात्रसंस्पशेजान्यपि ॥ २०॥ 
“इस प्रकार मनको तक्ष करनेवाले और दारीरके स्पर्शसे 
होनेवाले ये नाना प्रकारके दुःख मनुष्यको प्राप्त होते हैं ।२०। 
तेषां परमदुःखानां बुद्धया भैषज्यमाचरेत्‌ 
लोकधर्ममवश्ञाय धुचाणामधुयैः सह ॥ २१॥ 
(अत; अनित्य शरीरोंके साथ सदेव लगे रहनेवाले 


पुत्रेषणा आदि लोकधमौंकी अवहेलना करके अवश्य प्राप्त 

होनेवाले पूर्वोक्त महान्‌ दुःखोंकी विचारपूर्वक चिकित्सा 

करनी चाहिये ॥ २१ ॥ 

नात्यक्त्वा सुखमाप्नोति नात्यक्त्वा विन्दते परम्‌ । 

नात्यक्त्वा चाभयः शेते त्यक्त्वा सव सुखी भव ॥२२॥ 
“कोई मनुष्य त्याग किये बिना सुख नहीं पाता, त्याग 

_ किये विना परमात्माको नहीं पा सकता और त्याग किये बिना 


_ निर्भय सो नहीं सकता; इसलिये तुम भी सब कुछ त्यागकर 


सुखी हो जाओ? ॥ २२ ॥ 

इत्येतद्धास्तिनपुरे ब्राह्मणेनोपवणितम्‌ । 

शम्पाकेन पुरा मह्यं तस्मात्‌ त्यागः परो मतः ॥ २३॥ 
इस प्रकार पूर्वकालमें दाम्पाक नामक ब्राह्मणने हस्तिना- 

पुरमें मुझसे त्यागकी महिमाका वर्णन किया था । अतः त्याग 

ही सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपदणि दाग्पाकगीतायां षटसप्तत्यचिकशततमोऽध्यायः ॥ १७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें शम्पाकगीताविषयक एक सौ ठिहत्तरव अध्याय पुरा हुआ ॥ १७६ ॥ 


सप्तसप्तत्यविकराततमोऽध्यायः 
मङ्कि्गीता--धनकी तृष्णासे दुःख ओर उसकी कामनाके त्यागसे परम सुखकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 

ईहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ । 
धनठ्ष्णाभिभूतश्च कि कुवेन्‌ खुखमाप्नुयात्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी | यदि कोई मनुष्य घनकी 
तृष्णासे ग्रस्त होकर तरह-तरहके उद्योग करनेपर भी घन न 
पा सके तो वह क्या करे, जिससे उसे सुखकी प्राप्ति हो सके !॥ 

| भीष्म उवाच 

सवंसाम्यमनायास सत्यवाक्यं च भारत । 
निवेद्श्वाविधित्सा च यस्य स्यात्‌ स सुखी नरः॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--भारत ! सबमें समताका भाव? 


सुखी होता है ॥ २॥ 
एतान्येव पदान्याहुः पञ्च वृद्धाः प्रशान्तये। 
पष खगंञ्च धर्मश्च सुखं चानुत्तमं मतम्‌ ॥ ३ ॥ 
झानत्रद्ध पुरुष इन्हीं पाँच वस्तुऔंको शान्तिका कारण 
बताते हैं । यही स्वर्ग है, यही धर्म है और यही परम उत्तम 
_सुख माना गया है॥३॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास्‌ पुरातनम्‌ । 
निर्वेदान्मङ्किना गीतं तन्निवोध युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमै जानकार पुरुष एक प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं। मङ्कि नामक मुनिने 


भोगोँसे विरक्त होकर जो उद्वार प्रकट किया था, वही इस 
इतिहासमें वर्णित है । उसे बताता हूँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
ईहमानो धनं मङ्किभेग्नेहश्च पुनः पुनः! 
केनचिद्‌ धनरोषेण क्रीतवान्‌ दम्यगोयुगम्‌॥ ५ ॥ 
मङ्कि धनके लिये अनेक प्रकारकी चेष्टाएँ करते थे; परंतु . 
हर बार उनका प्रयत्न व्यर्थ हो जाता था | अन्तमें जब बहुत 


थोड़ा धन रोष रह गया तो उसे देकर उन्होंने दो नये बछड़े 


खरीदे ॥ ५ ॥ 

सुसम्वद्धौ तु तौ दम्यो दमनायाभिनिःसती । 

आसीनमुष्ट्रं मध्येन सहसेवाभ्यधावताम्‌ ॥ ६ ॥ 
एक दिन उन दोनों बछड़ोंको परस्पर जोड़कर वे 


दौड़ पड़े ॥ ६ ॥ 


तयोः सम्प्राप्रयोरुष्टः स्कन्धदेशममर्षणः । 
उत्थायोत्क्षिप्य तौ दम्यौ प्रससार महाजवः ॥ ७ ॥ 
जब वे उसकी गर्दनके पास पहुँचे तो ऊँटके लिये यह 
असह्य हो उठा । वह रोषमें भरकर खड़ा हो गया और उन 
दोनों बछड़ांको ऊपर लटकाये बड़े जोरसे भागने लगा ॥७॥ 


ह्वियमाणौ तु तो दम्यौ तेनोष्ट्रेण प्रमाथिना । 


प्रियमाणो च सम्प्रेक्ष्य मङ्किस्तत्रात्रवीदिदम्‌ ॥ ८ ॥ 
बलपूर्वक अपहरण करनेवाले उस ऊँटके द्वारा उन 


मोक्षधर्मपव ] 


सप्तसप्तत्यथिकशाततमो ऽध्यायः 


४८७७ 


दोनों बछड़ोंको अपहृत होते और मरते देख मङ्किने इस 

प्रकाकहा--॥ ८॥ 0 0 ण 

न चैवाविहित शक्यं दक्षेणापीहितुं धनम्‌ । 

युक्तेन श्रद्धया सम्यगीहां समनुतिष्ठता ॥ ९ ॥ 
“मनुष्य केसा ही चतुर क्यों न हो; जो उसके भाग्यमें 

नहीं है; उस धनको वह श्रद्धापूर्वक भळीभाँति प्रयत्न करके 

भी नहीं पा सकता ॥ ९॥ 


कृतस्य पूर्व चानथयुक्तस्थाप्यनुतिष्ठतः 
इम परयत संगत्या मम देवमुपछुवम ॥ १०॥ 
“पहले मैंने जो प्रयत्न किया था, उसमें अनेक प्रकारके 


अनर्थ खड़े हो गये थे । उन अनर्थोसे युक्त होनेपर भी मैं 


घनोपार्जनकी ही चेष्टामे लगा रहा; परतु देखो, आज इन 

बछड़ोंकी सङ्गतिसे मुझपर कैसा दैवी उपद्रव आ गया १ ॥ 

उद्यम्योद्यम्य मे दम्यौ विषमेणेव गच्छतः । 

उत्क्षिप्य काकतालीयमुत्पथेनेच धावतः ॥ ११॥ 

मणी वोष्ट्रस्य लम्वेते प्रियौ वत्सतरौ मम । 

शुद्धं हि दैवमेवेदं हठेनैवास्ति पौरुषम्‌ ॥ १२॥ 
“यह ऊट मेरे बछड़ोंको उछाल-उछालकर विषम मागसे 


इन्हें गदनपर उठाकर बुरे मार्गसे ही दौड़ रहा है । इस 

ऊँटके गलेमें मेरे दोनों प्यारे बछडे दो मणियोके समान 

लटक रहे हैं । यह केवल देवकी ही लीला है | हठपूर्वक किये 

हुए पुरुषार्थसे क्या होता है ! ॥ ११-१२॥ 

यदि वाप्युपपरेत पौरुषं नाम कर्हिचित्‌ । 

अन्विष्यमाणं तदपि द्‌ंचमेवावतिष्ठते ॥ १३॥ 
ध्यदि कमी कोई पुरुषार्थं सफल होता दिखायी देता है 

तो वहाँ भी खोज करनेपर दैवका ही सहयोग सिद्ध होता है॥ 

तस्मान्निवेद एवेह गन्तव्यः सुखमिच्छता । 

सुखं स्वपिति निविण्णो निराशश्वार्थंलाधने ॥ १४॥ 


“अतः सुखकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको धन आदिकी 


ओरसे वैराग्यका ही आश्रय लेना चाहिये । घनोपार्जनकी 


चेष्टासे निराश होकर जो विरक्त हो जाता है, वह सुखकी 


नींद सोता है ॥ १४ ॥ 
अहो सम्यक्‌ शुकेनोक्तं सवंतः परिमुच्यता । 
प्रतिष्ठता महारण्यं जनकस्य निवेशनात्‌ ॥ १५॥ 


१, एक ताइके वृश्चके नीचे एक बटोही बैठा था । उसी वृक्षके 
ऊपर एक काक भी आ बैठा | काकके आते ही ताइका एक पका 
हुआ फल नीचे गिरा । यद्यपि फल पककर आपसे आप ही गिरा 
था, पर पथिक दोनों बातोंको साथ होते देख, यही समझ गया कि 
कोवेके आनेसे ही ताइ़का फल गिरा हे; अतः जहाँ संयोगवश 
अचानक कोई घटना घटित हो जाय, वहाँ उसे काकतालीयन्यायसे 
घटित हुई बताया जाता है । यहाँ बछड़ोंका आना और ऊॅटका 
रारतेमें बैठे रहना--ये बातें संयोगवश हो गयी थीं । 


(अहा ! शुकदेव मुनिने जनकके राजमहल्से विशाल 


वनकी ओर जाते समय सब ओरसे वन्धनमुक्त हो क्या ही 


अच्छा कहा था १॥ १५॥ 

यः कामानाप्नुयात्‌ सर्वान्‌ यश्चैतान्‌, केवलांस्त्यजेत्‌ । 

प्रापणात्‌ सवेकामानां परित्यागो विशिष्यते॥ १६॥ 
“जो मनुष्य अपनी समस्त कामनाओको पा लेता है 

तथा जो इन सबका केवल त्याग कर देता हे--इन दोनोंके 

कार्योमें समस्त कामनाओंको प्राप्त करनेकी अपेक्षा उनका 

त्याग ही श्रेष्ठ है॥ १६ | 

नान्तं सर्वविधित्सानां गतपूर्या ऽस्ति कञ्चन । 

शरीरे जीविते चेच तृष्णा मन्दस्य वर्धते ॥ १७॥ 
“कोई भी पहले कभी धन आदिके लिये होनेवाली सम्पूर्ण 

प्रद्त्तियोंका अन्त नहीं पा सका है। शरीर और जीवनके 

प्रति मूर्ख मनुष्यकी ही तृष्णा बढ़ती है ॥ १७ ॥ 

निवर्तेख विधित्साभ्यः शास्य निर्विद्य कामुक । 


असक्कञ्चासि निङतो न च निर्विद्यसे ततः ॥ १८॥ 
“ओ कामनाओंके दास मन ! तू सब प्रकारकी चेष्टाओसि 


निवृत्त हो जा और वैराग्यपूर्वक शान्ति धारण कर। तू धनकी 
चेष्टा करके बारबार ठगा गया है तो भी उसकी ओरसे 


वैराग्य नहीं होता है ॥ १८ ॥ 


यदि नाहं विनाइयस्ते यद्येवं रमसे मया। 
मा मां योजय लोभेन वृथा त्वं वित्तकासुक ॥ १९ ॥ 
“ओ घनकी कामनावाले मन ! यदि तुझे मेरा विनाश 
नहीं करना है । यदि तू इसी प्रकार मेरे साथ आनन्दपूर्वक 
रहना चाहता है तो मुझे व्यर्थ लोममें न फॅँसा ॥ १९॥ 
संचितं संचितं द्रव्यं नष्टं तव पुनः पुनः 
कदाचिन्मोक्ष्यसे मूढ धनेहां धनकासुक ॥ २० ॥ 
“तूने बार-बार द्रव्यका संचय किया और वह बारबार 
नष्ट होता चला गया । धनकी इच्छा रखनेवाले मूढ ! क्या 
कभी तू धनकी इस तृष्णा और चेष्टाका त्याग भी करेगा १॥ 
अहो नु मम बालिइयं योऽहं क्रीडनकस्तव । 
कि नेवं जातु पुरुषः परेषां प्रेष्यतामियात्‌ ॥ २१॥ 
“अहो ! यह मेरी केसी नादानी है ? जो में तेरे हाथका 


खिलौना बना हुआ हूँ । यदि ऐसी बात न होती तो क्या 


कोई समझदार पुरुप कमी दूसरोकी दासता स्वीकार कर 


सकता है ? ॥ २१ || 


न पूर्वे नापरे जातु कामानामन्तमाप्नुवन्‌ । 
त्यक्त्वा सर्वसमारम्भान्‌ प्रतिबुद्धो ऽस्मि जाग्रमि ।२२। 
“पूर्वकाळके तथा पीछेके मनुष्य भी कमी कामनाओका 
अन्त नहीं पा सके हैं; अतः मैं समस्त कमोंका आयोजन 
त्यागकर सावधान हो गया हूँ और में पूर्णतः जग गया हूँ॥ 
नूनं ते हृदयं काम वञ्रसारमयं दढम्‌ । 
यदनर्थदाताविष्डं शातधा न विदीयते ॥ २३॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


~ 


“काम | निश्चय ही तेरा हृदय फौलादका बना 
हुआ हैः अतएव अत्यन्त सुदृढ है । यही कारण है कि 


सेकड़ौ अनर्थोसे व्याप्त होनेपर भी इसके सैकड़ों टुकड़े नहीं 


_ हौ जाते ॥ २३ | 
जानामि काम त्वां चैव यच्च किचित्‌ प्रियं तव। 
तवाहं प्रियमन्विच्छन्नात्मन्युफ्लभे सुखम्‌ ॥ २४॥ 
“काम ! में तुझे अच्छी तरह जानता हूँ और जो कुछ 
तुझे प्रिय लगता है, उससे भी परिचित हूँ । चिरकालमसे 
तेरा प्रिय करनेकी चेष्टा करता चला आ _तैरा प्रिय करनेकी चेष्टा करता चला आ रहा हूँ; परंतु कमी 
मेरे मनमै सुखका अनुभव नहीं हुआ ॥ २४॥ 
काम जानासि ते मूल संकल्पात्‌ किल जायसे । 
न त्वां संकल्पयिष्यामि समूलो न भविष्यसि॥ २५॥ 
“काम ! में तेरी जड़को जानता हूँ । निश्चय ही तू 
सकल्पसे उत्पन्न हेता है। अब मैं तेरा संकल्प ही नहीं करूँगा, 
जिससे तू समूळ नष्ट हो जायगा ॥ २५ ॥ 


ईहा धनस्य नः सुखा लब्ध्वा चिन्ता च भूयसी। 
लब्धनाशे यथा सुत्युळब्धं भवति वा न वा ॥ २६॥ 
“धनकी इच्छा अथवा चेष्टा सुखदायिनी नहीँ है। यदि 
धन मिल भी जाय तो उसकी रक्षा आदिके लिये बड़ी भारी 
चिन्ता बढ़ जाती है और यदि एक बार मिलकर जन्ता बढ़ जाती हे और यदि एक बार मिलकर वह नष्ट 
हो जाय, तब तो मृत्युके समान ही भयंकर कष्ट होता है 
और उद्योग करनेपर भी धन मिलेगा या नहीं, यह निश्चय 
नहीं होता ॥ २६ || 
परित्यागे न लभते ततो दुःखतरं नु किम्‌ । 


न च तुष्यति लब्धेन भूय एव च मार्गति ॥ २७॥ 


“शरीरको निछावर कर देनेपर भी मनुष्य जब धन नहीं 


पाता है तो उसके लिये इससे बढ़कर महान्‌ दुःख और क्या 


हो सकता हे? यदि धनकी उपलब्धि हो भी जाय तो उतनेसे 


ही बह संतुष्ट नहीं होता है अपितु अधिक धनकी तलाश करने 


लग जाता है ॥ २७ ॥ 

अनुतर्षुल एवार्थः खाडु गाङ्गमिवोदकम्‌ । 

मद्विलापनमेतत्त॒ प्रतिबुद्धोऽस्मि संत्यज ॥ २८॥ 
“काम | स्वादिष्ट गङ्गाजळके समान यह घन तृष्णाकी 

ही वृद्धि करनेवाला है मैं अच्छी तरह जान गया हूँ कि 


यह तृष्णाकी वृद्धि मेरे विनाशका कारण है; अतः तू मेरा 


पिण्ड छोड़ दे ॥ २८ ॥ 
इमं मामकं देहं भूतग्रामः समाश्रितः 

स यात्वितो यथाकामं वसतां वा यथासुखम्‌ ॥२९॥ 

“मेरे इम शरीरका आश्रय लेकर जो पाचौ भूर्तोका समु- 
दाय स्थित है; वह इसमेंसे अपनी इच्छाके अनुसार सुख यूवक 
चला जाय या इसमें रहे, इसकी मुझे परवा नहीं है ॥२९॥ 
न युष्मास्विह मे प्रीतिः कामलोभानुसारिषु । 
तस्माढुत्खज्य कामान्‌ चे सस्वमेवाश्रयाम्यहम्‌॥ ३० ॥ 
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अवज्ञानसहस्रैस्तु 
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'पञ्चभूतगण ! अहंकार आदिके साथ तुम सब लोग 
काम और लोमके पीछे लगे रहनेवाले हो | अतः तुमपर यहाँ 
मेरा रत्तीमर भी स्नेह नहीं है । इसलिये में समस्त कामनाऔंको 
छोड़कर केवल अब सत्वगुणका आश्रय ले रहा हूँ ॥ ३० | 
सर्वेभूतान्यहं देहे पश्यन्‌ मनसि चात्मनः । 
योगे वुद्धि श्रुते सत्वं मनो ब्रह्मणि धारयन्‌ ॥ ३१॥ 
विहरिष्याम्यनासक्तः सुखी लोकान्‌ निरामयः 
यया मां त्वं पुननेवं दुःखेषु प्रणिधास्यसि ॥ ३२॥ 

“मैं अपने शरीरमें मनके अंदर सम्पूर्ण भूतोको देखता 
हुआ बुद्धिको योगमेंश एकाग्रचित्तको श्रवण-मनन आदि 
साधनोंमें और मनको परब्रह्म परमात्मामें लगाकर रोग-शोकसे 
रहित एवं सुखी हो सम्पूर्ण लोकोमें अनासक्त मावसे विचरूँगा, 
जिससे तू फिर मुझे इस प्रकार दुःखोमें न डाल 
सकेगा ॥ ३१-३२ || 
त्वया हि मे प्रणुन्नस्य गतिरन्या न विद्यते । 
तृप्णाशोकश्रमाणां हि त्वं काम प्रभवः सदा ॥ ३३॥ 

“काम | वृष्णा, शोक और परिश्रम-इनका उत्पत्तिस्थान सदा 
तू ही है । जबतक तू मुझे प्रेरित करके इधर-उधर भटकाता 
रहेगा, तबतक मेरे लिये दूसरी कोई गति नहीं है ॥ ३३ ॥ 


धननारोऽधिकं दुःखं मन्ये सर्वमहत्तरम्‌ । 


क्षातयो ह्यवमन्यन्ते मित्रामि च धनाच्च्युतम्‌ ॥ ३४ ॥ 

मैं तो समझता हूँ कि धनका नाश होनेपर जो अत्यन्त 
दुःख होता है? वही सबसे बढ़कर है; क्योंकि जो धनसे वञ्चित 
हो जाता है; उसे अपने भाई वन्धु और मित्र मी अपमानित 
करने लगते हैं ॥ ३४॥ | 


दोषाः कष्टतराऽधने । 
धने सुखकला या तु सखापि दुःखेविधीयते ॥ ३५॥ 
“दरिद्रकों सहख-सहख तिरस्कार सहने पडते हैँ; अतः 
निर्धन अवस्थामै बहुत-से कष्टदायक दोष हैं; और धनमें 
जो सुखका लेझ प्रतीत होता है, वह मी दुःखोंसे ही सम्पादित 
होता है ॥ ३५ ॥ 
धनमस्येति पुरुषं पुरो निघ्नन्ति दस्यवः । 
छ्लिश्यन्ति विविधेदण्डैनित्यमुद्वेजयन्ति च ॥ ३६॥ 
“जिस पुरुषके पास धन होनेक्रा संदेह होता है, उसे 
उसका धन लूटनेके लिये ढटेरे मार डालते हैं अथवा उसे 
तरह-तरहकी पीड़ाएँ देकर सताते और सदा उद्वेगमे डाले 
रहते हैं ॥ ३६ ॥ 
अर्थलोलुपता दुःखमिति बुद्धं चिरान्मया । 
यदू यदालम्वखे काम तत्तदेवानुरुष्यसे ॥ ३७॥ 
“घनलोलुपता दुःखका कारण है, यह बात बहुत देरके 
बाद मेरी समझमें आयी है | काम ! तू जिस-जिसका आश्रय 


लेता है, उसी उसीके पीछे पड़ जाता है ॥ ३७॥ 
अतच्वक्षोऽसि बालश्च दुस्तोषोऽपूरणोऽनलः 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तसप्तत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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नेव त्वं वेत्थ खुळभं नेव त्वं वेत्थ दुलभम्‌ ॥ ३८ ॥ 
“तू तत्वज्ञानसे रहित और बालकके समान मूढ है, तुझे 


संतोष देना कठिन है । आगके समान तेरा पेट भरना असम्भव 


है। तू यह नहीं जानता कि कौन-सी वस्तु सुलभ है और 
कौन-सी दुलंभ ॥ ३८ ॥ 
पाताल इच दुष्पूरो मां दुः्खेयाक्तमिच्छसि । 
नाहमय समावेष्टु शक्यः काम पुनस्त्वया ॥ ३९ ॥ 
“काम | पाताळके समान तुझे भरना कठिन है। तू 


मुझे दुःखोंमें फॅसाना चादता है; किंतु अब्र तू फिर मेरे भीतर 


प्रवेश नहीं कर सकता ॥ ३९ ॥ 

निर्वेदमहमासाद्य द्रव्यनाशाद्‌ यदृच्छया । 

निवृत्ति परमां प्राप्य नाय कामान्‌ विचिन्तये ॥ ४०॥ 
“अकस्मात्‌ घनका नाश हो जानेसे वेराग्यको प्राप्त होकर 


मुझे परम सुख मिल गया है। अब मैं भोगोका चिन्तन 


नहीं करूंगा ॥ ४० ॥ 


अतिक्लेशान्‌ सहामीह नाहं घुद्धध्यास्यदुद्धिमान्‌ । 
निकृतो धननाशेन राये सवोङ्गविज्वरः ॥ ४१ ॥ 


“पहले में बड़े-बड़े क्लेश सहता था, परंतु ऐसा बुद्धि- 


हीन हो गया था कि “धनकी कामनामें कष्ट देश? इस बाउको 

समझ ही नहीं पाता था । परंतु अब घनका नाश हनेसे 

उससे वञ्चित होकर मैं सम्पूर्ण अङ्गोमें क्लेश और चिन्ता भोसे 

मुक्त होकर सुखते सोता हूँ |४१॥ | 

परित्यजामि काम त्वां हित्वा सवंमनोगतीः। 

न त्वं मया पुनः काम वत्स्यसे न च रंस्यसे ॥ ४२॥ 
“काम | में अपनी सम्पूर्ण मनोदृत्तियोंको दूर हटाकर 


तेरा परित्याग कर रहा हूँ । अब तू फिर मेरे साथ न तो रह सकेगा 


और न मौज ही कर सकेगा ॥ ४२॥ 
क्षमिष्ये क्षिपमाणानां न हिंसिष्ये विहिसितः । 


द्वेष्ययुक्तः म्रियं वक्ष्याम्यनाइत्य तदप्रियम्‌ ॥ ४३॥ 
“अत्र जा लाग मुझपर आक्षेप या मेरा तिरस्कार करेंगे, 


उनके उस बर्तावको मे चुपचाप सद दूँगा । जो लोग मुञ्चे 


मारे-पीटेगे या कष्ट देंगे, उनके साथ भी में बदलेमे वैसा 
बर्ताव नहीं करूंगा । द्वेषके योग्य पुरुषका भी यदि साथ 
हो जाय और वह मुझे अप्रिय वचन कहने लगे तो मै उसपर 


ध्यान न देकर उससे अप्रिय वचन नहीं बोदूँगा || ४३ ॥ 
तृप्तः स्वस्थेन्द्रियो नित्यं यथाळन्धेन वर्तयन्‌ । 

न सकामं करिष्यामि त्वामहं शत्रुमात्मनः ॥ ४४॥ 

में सदा संतुष्ट एवं स्वस्थ इन्द्रियोसे सम्पन्न रहकर 

भाग्यवश जो कुछ मिल जाय, उसीसे जीवन-निर्वाह करता 

रहूंगा; परतु तुझे कभी सफल न होने दूँगा; क्योंकि तू मेरा 

शत्रु है ॥ ४४॥ 

निर्वेदं निवति तक्ति शान्ति सत्यं दमं क्षमाम्‌ । 

सर्वभूतदयां चेव विद्धि मां समुपागतम्‌ ॥ ४५॥ 


“वू यह अच्छी तरह समझ ले कि मुझे वैराग्य, सुख, 


होऊगा? ॥ ५२ | 


= 


तृप्ति, शान्ति; सत्य, दम) क्षमा ओर समस्त प्राणियोंके प्रति 
दयाभाव--ये समी सद्गुण प्राप्त दो गये हैं || ४५॥ 


तस्मात्‌ कामश्च ळोभश्च तृष्णा कार्पग्यमेव च । 

त्यजन्तु मां प्रतिष्ठन्तं सत्त्वस्थो ह्यस्मि साम्प्रतम्‌॥४६॥ 
“अतः काम) लोम, तृष्णा और कृपणताको चादिये कि 

वे मोक्षकी ओर प्रस्थान करनेवाले मुझ सावककों छोड़कर 


चले जाये | अब में सच्चगुणमे [सत हो गया हूँ ॥ ४६ ॥ 


प्रहाय कामं लोभं च सुखं प्रात्तो5स्मि साम्प्रतम्‌ । 
नाद्य लोभवशं प्राप्तो दुःखं घ्राप्स्याम्यनात्मवान्‌ ।३७। 
इस समय काम और लोमका त्याग करके में प्रत्यक्ष ही 
सुखी हा गया हूँ; अतः अजितेन्द्रिय पुरुषकी भाँति अब 
लोममे फॅतकर दुःख नहँ उठाऊँगा ॥ ४७ ॥ 
यदू यत्‌ त्यजति कामानां तत्‌ सुखस्याभिपूर्य ते। 
कामस्य वशगो नित्यं दुःखमेव प्रपद्यते ॥ ४८॥ 


८5. 20 NNN 
“मनुष्य जित-जित कामनाकों छोड़ देता है, उस-उसकी 


_ओरसे सुखी ह। जाता हे | कामनाके वशीभूत होकर तो वह 


सर्वदा दुःख ही पाता है ॥ ४८ ॥ | 

कामाजुवन्धं चुदते यत्‌ किचित्‌ पुरुषो रजः । 

कामक्रोधोद्भवं दुः्खमह्वररतिरंय च ॥ ४९॥ 
“मनुष्य कामसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कुछ भी रजोगुण 


हो, उसे दूर कर दे । दुःख, निर्लजता और असंतोष-ये 


काम और क्रोधसे ही उत्पन्न होनेबाल हैं ॥ ४९॥ | 

एष ब्रह्मप्रतिष्ठोऽहं ग्रीष्मे शीतमिव इदम्‌ । 

शाम्यामि परिनिर्वामि सुखं मामेति केवलम्‌ ॥ ५० ॥ 
जैसे ग्रीष्मऋतुमें लोग शीतल जलवाले सरोबरमे प्रवेश 

करते हैं; उसी प्रकार अब में परब्रहममें प्रतिष्ठित हो गया हूँ) 

अतः शान्त हूँ, सब्र ओरसे निर्वाणका प्राप्त हो गया हूँ । अत्र 

मुझे केवल सुख-ही-सुख मिल रहा है ॥ ५० ॥ 

यच्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्खुखम्‌ । 

तृष्णा्षयखुखस्येते नाहतः षोडशी कलाम्‌ ॥ ५१॥ 
“इस ळाकमें जो विषयोका सुख है तथा परलोकमे जो 

दिव्य एवं महान्‌ सुख है, ये दोनो प्रकारके सुख तृष्णाके क्षयसे 


होनेवाे सुखकी सोलहवीं कलाके भी बराबर नहीं हैं ॥५१॥ 


आत्मना सप्तमं कामं हत्वा शब्रुमिवोत्तमम्‌। 
प्राप्यावध्यं ब्रह्मपुरं राजेतर स्यामहं सुखो ॥ ५२॥ 
“काम, क्रोध; लोम) मोह; मद, मात्सर्यं और ममता-ये 


देहघारियोके सात शत्रु हैं । इनमें सातवा. कामरूप शत्रु सबसे 
बळ है । उन सबके साथ इस महान्‌ शत्रु कामका नाझ 


करके मैं अविनाशी ब्रह्मपुरमें स्थित हो राजाके समान सुखी 


न 


पतां बुद्धि समास्थाय मङ्किनिवदमागतः । 

सरबीन्‌ कामान्‌ परित्यज्य प्राप्य ब्रह्म महत्खुखम्‌।५३। 
राजन्‌ ! इती बुद्धिका आश्रय लेकर मङ्कि धन और 

भोगोँसे विरक्त हो गये ओर समस्त कामनाओका परित्याग 


७४८८० 


करके उन्होंने परमानन्दस्वरूप परव्रझको प्राप्त कर लिया ॥ 


द्‌स्यनाशक्कते मङ्गिरसृतत्यं किलागमत्‌। . 
अच्छिनत्‌ काममूर्ल स तेन प्राप महत्छुखम्‌॥ ५३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


बछड़ोंके नाशको निमित्त बनाकर ही मङ्कि अमृतत्वको 


प्राप्त हो गये । उन्होंने कामकी जड़ काट डाली; इसीलिये 


महान्‌ सुख प्राप्त कर लिया ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष घमंपर्वाणि मङ्किगीतायां सप्तसप्तत्यधिकराततमोऽध्यायः ॥ १७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष्धर्मपर्वमें मङ्किगीताबिषयक एक सौ सतहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७७॥ 


अष्टसप्तत्याथिकशततमोऽध्यायः 
जनकको उक्ति तथा राजा नहुषके प्रश्‍नोंके उत्तरमें बोध्यगीता 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
गीतं विदेहराजेन जनकेन प्रशाम्यता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! इसी विषयमै शान्त 
भावको प्राप्त हुए विदेहराज जनकने जो उद्गार प्रकट किया 
था) उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ १॥ 
अनन्तमिव मे वित्त यस्य मे नास्ति किञ्चन । 
मिथिलायां प्रदीधाया न मे दह्यति किञ्चन ॥ २ ॥ 
[ जनक बोले--]मेरे पास अनन्त-सा धन-बैभव है; 
फिर भी मेरा कुछ नहीं है । इस मिथिलापुरीमें आग लग 
जाय तो भी मेरा कुछ नहीँ जलता ॥ २॥ 
अत्रेवोदाहरन्तीमं वोध्यस्य पद्संचयम्‌ । 
निर्वेदं प्रति विन्यस्तं तं निबोध युधिष्टिर ॥ ३ ॥ 
युधिष्टिर | इसी प्रसंगमें वैराग्यको लक्ष्य करके बोध्य मुनि- 
ने जो बचन कहे हैं; उन्हें बताता हँ, सुनो ॥ ३॥ 
बोध्यं शान्तसूपि राजा नाहुषः पर्यपृच्छत । 
निर्वेदाच्छान्तिमापन्नं शा्तरप्रज्ञानतपिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैँ, किसी समय नहुषनन्दन राजा ययातिने वेराग्य- 
से शान्तमावको ग्राप्त हुए शास्त्रके उत्कृष्ट शानसे परितृत्त परम 
शान्त बोध्य ऋषिसे पूछा- ॥ ४ ॥ 
उपदेश महाप्राक्ष शमस्योपदिशख मे। 
कां बुद्धि समजुध्याय शान्तश्चरसि नियुतः ॥ ५ ॥ 
“महाप्राज्ञ ! आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिये, जिससे मुझे 
शान्ति मिले । कोन-सी ऐसी बुद्धि दै, जिसका आश्रय लेकर 
आप शान्ति और संतोपके साथ विचरते हैं ११ ॥५॥ 
चोष्य उवाच 
उपदेशेन बतामि नाजुशास्मीह कंचन। 
लक्षणं तस्य वक्ष्येऽहं तत्‌ खयं परिस्रश्यताम्‌॥ ६ ॥ 
वोध्ये कहा--राजन्‌ ! में किसीको उपदेश नहीं 


देतां, बल्कि स्वयं दूसरोसे प्रात हुए उपदेशके अनुसार 


आचरण करता हूँ । में अपनेको मिले हुए उपदेशका लक्षण 


बता रहा हूँ ( जिनसे उपदेश मिला है, उन गुरुओका संकेत- 


मात्र कर रहा हूँ )) उसपर तुम स्वयं विचार करो ६ ॥ 
पिङ्गला कुररः सपः सारङ्गान्वेषणं वने । 

~ 
इषुकारः कुमारी च पडेते गुरवो मम ॥ ७ ॥ 


निराशा ही परम सुख है । आशाको 


पिङ्गला, कुरर पक्षी, सर्प, वनमें सारङ्गका अन्वेषण, 


बाण बनानेवाला और कुमारी कन्या-थे छः मेरे गुरु हैं॥ _ 


भीष्म उवाच 
आशा बलवती राजन्‌ नैराइयं परमं सुखम्‌ । 
आशां निराशां कृत्वा तु सुखं स्वपिति पिङ्गला ॥ ८ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते है- राजन्‌ ! बोध्यको अपने गुरुओं- 

से जो उपदेश प्राप्त हुआ था, वह इस प्रकार समझना 

चाहिये -आशा बड़ी प्रबळ हे । वही सबको दुःख देती है ।_ 
निराइाके रूपमे 

परिणत करके पिङ्गला वेश्या सुखसे सो गयी। ( पिङ्गला 


आशाके व्यागका उपदेश देनेके कारण गुरु हुई )॥ ८॥ 


सामिषं कुरर दृष्टा वध्यमानं निरामिषेः । 
आमिषस्य परित्यागात्‌ कुररः सुखमेधते ॥ ९ ॥ 
चौचमें मांसका दुकड़ा लिये उड़ते हुए कुरर(क्रौञ्च)पक्षी 
को देखकर दूसरे पक्षी जो मांस नहीं लिये हुए थे, उसे 
मारने लगे । तब उसने उस मांसके टुकड़ेकों त्याग दिया। 
अतः पक्षियाने उतका पीछा करना छोड़ दिया । इस प्रकार 
आमिषके त्यागसे क्रोञ्चपक्षी सुखी हो गया। भोगोंके परि- 


शुरु हुआ ॥ ९ ॥ 


गृहारम्भो हि दुःखाय न सुखाय कदाचन । 

सर्पः परकृतं वेदम प्रविश्य सुखमेधते ॥ १०॥ 
घर बनानेका खटपट करना दुःखका ही कारण है। 

उससे कभी सुख नहीं मिलता । देखो, साप दूसरोके बनाये 

हुए घर ( बिल ) में प्रवेश करके सुखसे रहता है । ( अतः 

अनिकेत रहने--घर-द्वारके चक्करमें न पड़नेका उपदेश देनेके 

कारण सर्प गुरु हुआ )॥ १० ॥ 

सुखं जीवन्ति मुनयो भैक्ष्यवृत्ति समाश्रिताः । 

अद्रोहेणेव भूतानां सारङ्गा इव पक्षिणः ॥ ११ ॥ 
जिस प्रकार पपीह पक्षी किसी भी प्राणीसे वेर न करके 

याचनाद्रत्तिसे अपना निर्वाह करते हैं, उसी प्रकार मुनिजन 


मिक्षाइत्तिका आश्रय लेकर सुखसे जीवन व्यतीत करते हैं 
( अद्रोहका उपदेश देनेके कारण पपीहा गुरु हुआ ) ॥ ११॥ 


इषुकारो नरः कञ्चिदिषाबासक्तमानसः । 
समीपेनापि गच्छन्तं राजानं नावबुद्धवान्‌ ॥ १२॥ 
एक बार एक बाण बनानेवालेको देखा गया, वह अपने 


मोक्षधर्मपवं ] 


काममें ऐसा दत्तचित्त था कि उक्षके पाससे निकली हुई राजा- 


की सवारीका भी उसे कुछ पता नहीं चला ( उसके द्वारा 


एकाग्रचित्तताका, उपदेश प्राप्त हुआ; इसलिये वह गुरु 


गया ) ॥१२॥ 
बहुनां कलहो नित्यं द्वयोः संकथनं धुवम्‌ । 


पकोनाशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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एकाकी विचरिष्यामि कुमारीशंखको यथा ॥ १३॥ 
बहुत मनुष्य एक साथ रहें तो उनमें प्रतिदिन कलह 
होता है और दो रहें तो भी उनमें बातचीत तो अवद्य ही होती 


है; अतः मैं कुमारी कन्याके हाथमें घारण की हुई झङ्ककी एक 


एक चूड़ीके समान अकेला ही विचर्रुंगाक ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि बोध्यगीतायां अष्टसप्तत्यधिकश्चततमोऽध्यायः ॥ १७८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगैत मोक्षघर्मपर्दमें बोच्यगीत[विषयक एक सौ अठहत्तरयाँ अध्याय पुरा हुआ ॥१७८॥ 


एकोनाशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 
प्रहाद और अवधृतका संवाद-आजगर वृत्तिकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
केन वृत्तेन वृत्तक्न वीतशोकश्चरेन्महीम्‌। 
किञ्च कुवेन्नरो लोके प्राप्नोति गतिमुत्तमाम्‌॥ १ ॥ 
राजा युधिष्टिरने पूछा--पितामह | आप सदाचारके 
स्वरूपको जाननेवाले हैँ । कृपया यह बताइये, किस तरहके 
आचारको अपनाकर मनुष्य शोकरद्वित हो इस पृथ्वीपर 
विचरण कर सकता है ? और इस जगतूर्मे कौन-सा कर्म करके 
वह उत्तम गति पा सकता है ! ॥ १ ॥ 
प्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रहादस्य च संवादं मुनेराजगरस्य च॥ २॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इस विप्रयमें भी प्रह्लाद 
तथा अजगरवृत्तिसे रहनेवाले एक मुनिके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका दृष्टान्त दिया जाता है ॥ २ ॥ 
चरन्तं ब्राह्मणं कञ्चित्‌ कल्पचित्तमनामयम्‌ । 
पप्रच्छ राजा प्रहादो वुद्धिमान्‌ वुद्धिसम्मतम्‌ ॥ ३ ॥ 
एक सुदृदचित्त, दुःख-शोकसे रहित तथा बुद्धिसम्मत 
ब्राह्मणको परथ्वीपर विचरते देख बुद्धिमान्‌ राजा प्रह्मादने उससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ३ ॥ 
प्रहाद उवाच 
खस्थः शाक्तो सुदुदोन्तो निविधित्सो ऽनसूयकः 
सुवाक्‌ प्रगदभो मेधावी प्राज्ञश्चरसि बालवत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रहाद बोले--ब्र्मन्‌ ! आप स्वस्थ; शक्तिमान्‌) 
› जितेन्द्रिय कर्मारम्भसे दूर रद्दनेवाले, दूसरोंके दोषोपर 
दृष्टि न डालनेवाले, सुन्दर और मधुर वचन बोलनेवाले, 
निर्भीक, प्रतिभाशाली; मेधावी तथा तत्वज्ञ होकर भी बालकों 
के समान विचर रहे हैं || ४॥ 
नेव प्रार्थयसे लाभं नालाभेष्वनुशोचसि । 


नित्यतृप्त इव व्रह्मन्‌ न किञ्चिदिव मन्यस्रे ॥ ५ ॥ 
न आप कोई लाभ चाहते हैं और न हानि होनेपर उसके 
लिये ही शोक करते हैं । ब्रह्मन्‌ ! आग नित्यतृसत-से रहते हुए 
न किसी वस्तुको प्रिय मानते हैं और न अप्रिय ॥ ५॥ 
स्रोतसा हियमाणासु प्रजासु विमना इव । 
धर्मकामार्थकार्यंषु कूटस्थ इव लक्ष्यसे ॥ ६॥ 
सारी प्रजा काम-क्रोघ आदिके प्रवादमें पड़कर बही 
जा रही है; परंतु आप उधरसे उदासीन-जेसे जान पड़ते 


हैं तथा घर्म, अर्थ एवं कामसम्वन्धी कार्योके प्रति भी 


निश्चेश्से दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 

नानुतिएसि धर्मार्थों न कामे चापि वतसे । 

इन्द्रियाथाननादत्य मुक्तश्चरसि साक्षिवत्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्म और अर्थसम्बन्धी कायोंका आप अनुष्ठान नहीं करते 

हैं, काममै मी आपकी प्रबृत्ति नहीं है । आप इन्द्रियोंके सम्पूर्ण 


विषर्योकी उपेक्षा करके साक्षीके समान मुक्तरूपसे वि चरते हैं ||७॥| 


का जु प्रज्ञा श्रुतं वा कि वृत्तिवा का नु ते मुने । 

क्षिप्रमाचक्ष्व मे ब्रह्मन्‌ श्रेयो यदिह मन्यसे ॥ ८ ॥ 
मुने ! आपके पास कीन-सी ऐसी बुद्धि, केसा शास्त्र- 

ज्ञान अथवा कौन-सी वृत्ति है, जिससे आपका जीवन ऐसा 


बन गया है १ ब्रझन्‌ ! आपके मतसे इस जगत्में मेरे 


लिये जो श्रेयका साधन हो, उसे शीघ्र बतावें ॥ ८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अनुयुक्तः स मेधावी लोकधर्मत्रिधानवित्‌ । 
उवाच स्लक्ष्णया चाचा प्रहादमनपार्थया ॥ ९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं- राजन्‌ ! प्रह्मादके इस प्रकार 
पूछनेपर लोक-धर्मके विधानको जाननेवाले उन मेधावी मुनिने 
उनसे मधुर एवं सार्थक वाणीमे इस प्रकार कद्दा-॥ ९ ॥ 


# एक गृहस्थके घरपर कुछ अतिथि आ गये । घरके सब लोग कहीं बाहर चले गये थे । भीतर केवल एक कुमारी कन्या 


थी, जिसपर उन अतिथियोके भोजन आदिका भार आ पड़ा । बह उनके निमित्त रसोई बनानेके लिये धान कूटने लगी। उसके 
हायोमें शङ्ककी बनी हुई कई चूड़ियाँ थी, जो थान कूटते समय खनखना उठी । अतिथियोंको इस बातका पता न चल जाय; 
इसलिये एक-एक करके उसने चूड़ियाँ निकाल लीं, दोनों झाथोमें केवल एक.एक चूड़ी ही रोप रद्द गयी; फिर उनका बजना बंद 
हो गया । इस तरइ एकाकी रदनेका उपदेश देनेके कारण वह कुमारी गुरु हुई । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


REN ST 


पश्य प्रहाद भूतानामुत्पत्तिमनिमित्ततः । 
हासं वृद्धि विनाशं च न प्रहृष्ये न च व्यथे ॥ १०॥ 


“प्रह्ाद ! देखो, इस जगत्‌के प्राणिर्योंकी उत्पत्तिः 


बृद्धि, हात और विनाश कारणरहित सत्स्वरूप परमात्मासे 


ही हुए हैं; इस कारण में उनके लिये न तो इपं प्रकट 


करता हूँ और न व्यथित ही होता हूँ ॥ १० || 
स्वभावादेव संडऱ्या वर्तमानाः प्रवृत्तयः 
स्वभावनिरताः खाः परितुष्येन्न केनचित्‌ ॥ ११॥ 


“ऐसा समझना चाहिये, पूर्वकृत कर्मानुसार बने हुए 


स्वमावसे ही प्राणियोंकी वर्तमान प्रवृत्तियाँ प्रकट हुई हैं; 
अतः समस्त प्रजा खभावमे ही तसर है, उनका दूसरा 


कोई आश्रय नहीं हे । इस रहस्यको समझकर मनुष्यको 
किसी भी परिस्थितिमें संतुष्ट नहीं होना चाहिये ॥ ११ ॥ 
पद्य प्रहाद संयोगान्‌ विप्रयोगपरायणान्‌ । 
संचयांश्च विनाशान्तान्‌ न क्कचिद्‌ विद्धे मनः ॥१२॥ 
"प्रहद ! देखो, जितने संयोग हैं, उनका पर्यवसान 


वियोगमें ही होता है और जितने संचय हैं, उनकी 
समाप्ति विनाशमे ही होती है । यह सब देखकर में कहीं 


भी अपने मनको नहीं लगाता हूँ ॥ १२ ॥ 
अन्तवन्ति च भूतानि गुणयुक्तानि पर्यतः । 
उत्पत्तिनिधनश्चस्य कि कार्यमवशिष्यते ॥ १३॥ 
“जो गुणयुक्त सम्पूर्ण भूर्तोको नाशवान्‌ देखता हे तथा 
उत्पत्ति और प्रलयके तत्वको जानता है; उसके लिये यहाँ 
कौन-सा कार्य अवशिष्ट रद्द जाता है !॥ १३ ॥ 
जलजानामपि हान्त पर्यायेणोपळक्षये। 
महतामपि कायानां सूक्ष्माणां च महोदधौ ॥ १४॥ 
“मद्दासागरके जलमें पैदा होनेवाले विशाल शरीरवाले 
तिमि आदि मत्स्यो तथा छोटे-छोटे कीड़ोंका भी बारी-वारी- 
से विनाश होता देखता हूँ ॥ १४ ॥ 
जङ्गमस्थावराणां च भूतानामसुराधिप । 
पार्थिवानामपि व्यक्त शृत्युं पश्यामि सर्वेशः ॥ १५॥ 
“असुरराज ! प्रथ्वीपर भी जितने स्थावर-जङ्गम प्राणी 


हैं, उन सबकी मृत्यु मुझे स्पष्ट दिखायी दे रही है ॥ 


अन्तस्क्षिचराणां च दानवोत्तम पक्षिणाम्‌ । 
उत्तिष्ठते यथाकालं सृत्युबलवतामपि ॥ १६॥ 
८दानवश्रेष्ठ ! आकाशमै विचरनेवाले बलवान्‌ पक्षियौ- 
के समक्ष भी यथासमय मृत्यु आ पहुँचती है॥ १६ ॥ 
दिवि संचरमाणानि हस्वानि च महान्ति च | 
ज्योतींष्यपि यथाकालं पतमानानि लक्षये ॥ १७॥ 
“आकाशमै जो छोटे-बड़े ज्योतिर्मय नक्षत्र विचर रहे 
हैं, उन्हें भी में यथासमय नीचे गिरते देखता हूँ ॥१७॥ 
इति भूतानि सम्पद्यन्ननुषक्तानि स्र॒त्युना। 
सवेसामान्यगो विद्वान ङतङृत्यः सुखं खपे ॥ १८ ॥ 


ree ee शीण 


“इस प्रकार सारे प्राणियोंको में मृत्युके पाशमें बद्ध देखता 


हूँ; इसलिये तत्वको जानकर कृतकृत्य हो सवके प्रति समान 
भाव रखता हुआ सुखसे सोता हूँ ॥ १८ ॥ 


सुमहान्तमपि ग्रासं घ्रसे लब्धं यहच्छया । 

शये पुनरभुञ्जानो दिवसानि वहुन्यपि ॥ १९॥ 
“यदि देवेच्छासे अकस्मात्‌ अधिक भोजन प्राप्त हो जाय 

तो मैं बहुत खा लेता हूँ, ग्रासमात्र मिले तो उसीमें संतुष्ट रहता 


हूँ और न मिला तो बहुत दिनौतक्र बिना खाये-पीये भी 


सो रहता हूँ ॥ १९ ॥ 


आइायन्त्यपि मामन्नं पुनवहुशुणं बहु । 
पुनरल्पं पुनःस्तोकं पुननयोपपद्यते ॥ २० ॥ 
“फिर कितने दी लोग आकर मुझे अनेक गुणीसे सम्पन्न 
बहुत-सा अन्न खिला देते हैं | पुनः कमी बहुत थोड़ा, 
कभी थोडेसे भी थोड़ा भोजन मिलता है और कभी वह भी 
नहीं मिलता || २० || 
कणं कदाचित्‌ खादामि पिण्याकमपि च प्रसे । 
भक्षये शालिमांसानि भक्षांश्रोच्चावचान्‌ पुनः ॥ २१ ॥ 
“कभी चावलकी कनी खाता हँ, कभी तिलकी खली ही 
खाकर रद्द जाता हूँ और कभी अगइनीके चावलका भात 
भरपेट खाता हूँ । इस प्रकार मुझे बढ़िया-घटिया समी 
तरहके भोजन बारबार प्राप्त होते रहते हैं ॥ २१ ॥ 
शाये कदाचित्‌ पर्यड्ठे भूमावपि पुनः शये । 
प्रासादे चापि मे शय्या कदाचिदुपपद्यते ॥ २२ ॥ 
“कभी पलंगपर सोता हूँ, कमी एथ्बीपर ही पड़ारहता 
हुँ और कमी-कमी मुझे महलके भीतर विछी हुई बहु 
मूल्य शय्या भी उपलब्ध हो जाती है ॥ २२ ॥ 
[रयामि च चीराणि शाणक्षौमाजिनानि च । 
महाहीणि च वासांसि धारयाम्यहमेकदा ॥ २३॥ 
“मै कमी तो चिथड़े अथवा वल्कल पहनकर रहता 
हँ, कमी सनके) कमी रेदामके और कमी मृगचर्मके वस्त्र 
घारण करता हूँ तथा किसी एक कालमें बहुत-से बहुमूल्य 
वस्त्रौको भी पहन लेता हू ॥ २३ ॥ 
न संनिपतितं धर्म्यमुपभोगं यदृच्छया । 
प्रत्याचक्षे न वाप्येनमजुरुध्ये खुदुलभम्‌ ॥ २४ ॥ 
“यदि दैववश मुझे कोई घर्मानुकूल भोग्य पदार्थ प्राप्त हो 
जाय तो में उससे द्वेष नहीं करता हूँ और प्राप्त न होनेपर 
किसी दुर्लभम भोगकी मी कमी इच्छा नहीं करता ॥ २४ ॥ 
अचलमनिधनं शिवं विशोकं 
शुचिमतुलं विदुषां मते प्रविषएम्‌ । 
अनभिमतमसेवितं विमूढे 
ब्रेतमिद्माजगर शुचिश्चरामि ॥ २५ ॥ 
में सदा पवित्रभावसे रहकर इस अजगरवृत्तिका अनु 
सरण करता हूँ । यह अत्यन्त सुहृद, म्त्युसे दूर रखनेवाली) 
कल्याणमय; शोकद्दीन) शुद्ध, अनुपम और विद्वानोंके मतके 


मोक्षधमंपव ] 


अनुकूल है | मूर्ख मनुष्य न तो इसे मानते हैं और न इसका 
सेवन ही करते हैं || २५ ॥ 
अचलितमतिरच्युतः खधरमात्‌ 
परिमितसंसरणः परावरज्ञः । 
विगतभयकपायलोभमोहो 

व्रतमिदमाजगरं शुचिश्वरामि ॥ २६॥ 

“मेरी बुद्धि अविचल दै, में अपने धर्मसे च्युत नहीं 

हुआ हूँ, मेरा सांसारिक व्यवहार परिमित हो गया है, मुझे 


उत्तम और अधमका ज्ञान है, मेरे हृदयसे भय; राग-देष; 
- लोम और मोह दूर हो गये हैं तथा पवित्रभावसे रहकर इस 


अजगरोचित व्रतका आचरण करता हूँ ॥ २६ ॥ 


अनियतफलभक्ष्यभोज्यपेयं 
विधिपरिणामविभक्तदेशकालम्‌ । 
हृदयसुखमसेवितं कदय- 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ २७॥ 
“यह अजगरसम्वन्धी ब्रत मेरे हृदयको सुख देनेवाला 
हे । इसमें भक्ष्य, भोज्य) पेय और फल आदिके मिलनेकी 
कोई नियत व्यवस्था नहीँ रदृती--अनियतरूपसे जो कुछ मिल 
जाय, उसीसे निर्वाह करना होता है। इस ब्रतमें प्रारब्यके 
परिणामफे अनुसार देश और कालका विभाग नियत है । 
वेपयलोलुप नीच पुरुष इसका सेवन नहीं करते, मैं 
पवित्रभावसे इसी ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ २७॥ 
इदमिदमिति तृष्णयाभिभूत॑ 
जनमनत्राप्तधनं विषीदमानम्‌ । 
निपुणमडुनिशम्य तच्वबुद्धत्धा 
वतमिदमाजगर शुचिश्चरामि ॥ २८ ॥ 
“जो यह मिळे) वह मिले, इस प्रकार तृष्णासे दबे रहते हैं 


और घन न मिलनेके कारण निरन्तर विषाद करते हैं; ऐसे लोगों 
Tt ES Ef TS MRC 
की दशा अच्छी तरह देखकर तात्विक बुद्धिसे सम्पन्न हुआ मैं 
३ र मी पक सफल शाम्पल हुआ. 


पवित्रमावसे इस आजगरब्रतका आचरण करता हूँ | २८॥ 
बहुविधमनुदश्य. चार्थहेतोः | 
कपणमिहार्यमनार्यमाश्र यन्तम्‌ । 
उपशमरुचिरात्मवान्‌ प्रशान्तो 
वतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ २९ ॥ 
“मै बारंबार देखता हूँ कि श्रेष्ठ मनुष्य भी धनके लिये दीन- 


भावसे नीच पुरुषका आश्रय लेते हैं। यह देखकर मेरी 


रुचि प्रशान्त हो गयी है । अतः में अपने स्वरूपको प्राप्त 


और सर्वथा शान्त हो गया हूँ और पवित्रभावसे इस आजगर 


ब्रतका आचरण करता हू ॥ २९ | 
सुखमसुखमलाभमर्थलाभं 
रतिमरति मरणं च जीवितं च । 
विधिनियतमवेक्ष्य तत्त्वतोऽहं 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ ३०॥ 


पकोनाशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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“सुख-दुःख? लाभ-हानि; अनुकूल और प्रतिकूल तथा जीवन 


* 


और मरण--ये सब देवके अधीन हैं | इस प्रकार यथार्थरूपसे 
जानकर मैं शुद्धभावसे 
करता हूँ ॥ ३० ॥ 


इस आजगरत्रतका आचरण 


अपगतभयरागमोहदर्पों 
धृतिमतिवुद्धिसमन्वितः प्रशान्तः । 
उपगतफलभोगिनो निशम्य 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्वरामि ॥ ३१ ॥ 
“मेरे मय, राग; मोह और अभिमान नष्ट हो गये हैं । 
मैं घृति, मति और बुद्धिसे सम्पन्न एवं पूर्णतया शान्त हूँ । 
और प्रारब्धवश स्वतः अपने समीप आयी हुई वस्तुका ही 
उपभोग करनेवालोको देखकर में पवित्रभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ ३१॥ 


अनियतशयनासनः प्रकृत्या 
दमनियमघतसत्यशौच युक्तः । 
अपगतफलसंचयः प्रहृष्टो 


ब्रतमिदमाजगर शुचिश्चरामि ॥ ३२ ॥ 
“मेरे सोने-वेटनेका कोई नियत स्यान नहीं हे । मैं 
स्वभावतः दम) नियम, त्रत) सत्य और योचाचारसे सम्पन्न 
हूँ । मेरे कर्मफलसंचयका नाश हो चुक्रा है । मैं प्रसन्नता- 
पूर्वक पवित्रभावसे इस आजगरत्रतका आचरण करता हूँ ॥ 
अपगतमसुखाथमीहना थे- 
रुपगतवुद्धिरवेक्ष्य चात्मसंस्थम्‌ । 
तुपितमनियतं मनो नियन्तुं 
त्रतमिदमाजगर शुचिश्चरामि ॥ ३३॥ 
“जिनका परिणाम दुःख है, उन इच्छाके विषयभूत समस्त 
पदाथाँसे जो विरक्त दो चुका है; ऐसे आत्मनिष्ठ महापुरुषको 
देखकर मुझे ज्ञान प्रास दो गया है । अतः मैं तृष्णासे व्याकुल 
असंयत मनको वशमें करनेके लिये पवित्रभावसे इस आजगर- 
ब्रतका आचरण करता हूँ ॥ ३३ ॥ 
न हृदयमञुरुध्य वाडययनो वा 
व्रियसुखदुळभतामनित्यतां च । 
तदुभयमुपलक्चयन्निवाहं 
व्रतमिदमाजगरं शुचिश्चरामि ॥ ३३ ॥ 
“मन, वाणी और बुदिकी उपेक्षा करके इनको प्रिय 
लगनेवाले विघय-सुखोौकी दुलभता तथा अनित्यता-इन दोनोंको 
देखनेवालेकी भाति में पवित्रभाबसे इस आजगरब्रतका 
आचरण करता हूँ ॥ २४ ॥ 
बहुकथितमिदं हि बुद्धिमद्भिः 
कविभिरपि प्रथयद्भि रात्मकीतिम्‌ । 
इदमिदमिति तत्र तत्र हन्त 
स्वपरमतेर्गहनं प्रतर्कयद्भिः ॥ ३५ ॥ 
“अपनी कीतिका विस्तार करनेवाले विद्वानों और बुद्धि 


बुद्धि ही उनका कल्याण करनेवाली हे । सत्पुरुषीके मतमै 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ee 


मानोंने अपने और दूसरोंके मतसे गहन तर्क और वितर्वा 
करके “ऐसे करना चाहिये? “ऐसे करना चाहिये? इत्यादि कह- 
कर इस ब्रतकी अनेक प्रकारसे व्याख्या की है | २५॥ 
तदिदमनुनिशस्य विघपातं 
पृथगमिपन्नमिहावुभैमनुष्यैः । 
अनवसितमनन्तदोषपार 
नुषु विहरामि विनीतदोषतृप्णः ॥ ३६॥ 
` भमूर्खेलोग इस अजगरतरत्तिको सुनकर .इसे पहाड़की 


वह मान्यता भिन्न है । मैं इस अजगरवृत्तिको अज्ञानका 


~ 


नाशक और समस्त दोषोसे रहित मानता हूँ । अतः दोष 
और तृष्णाका त्याग करके मनुष्योंमें विचरता हूँ? ॥ ३६॥ 
भीष्म उवाच 
अजगरचरित ब्रते महात्मा 
य इह नरोऽनुचरेद्‌ विनीतरागः। 
अपगतभयछोभमोहमन्टुः 
स खलु सुखी विचरेदिमं विहारम्‌ ॥३७॥ 


भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! जो महापुरुष राग; 
चोटीसे गिरनेकी भाँति भयंकर समझते हैं । परंतु उनकी भय’ लोभ) मोह और क्रोधकों त्यागकर इस आजगर ब्रतका 
पालन करता है; वह इस लोकमे सानन्द विचरण करता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मवर्वणि आजगरप्रहादसंवादे एकोनाझीत्यघिकशततमोऽध्यायः ॥ १७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामागत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपउँमे अजगरवृत्तिसे रहनेताळे मुनि और प्रह्मदका 
संबादउिषयक एक सो उनासीवँ. अध्याय पुरा हुआ ॥ १७९ ॥ 


RS sd 
अशीत्याविकशततमोऽध्य यः 
सद्बुद्धिका आश्रय लेकर आत्महत्यादि पापकमसे निवृत्त होनेके सम्बन्धमें 
काइयप ब्राह्मण ओर इन्द्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
वान्धवाः कमं वित्तं वा प्रज्ञा वेह पितामह । 
नरस्य का प्रतिष्टा स्यादेतत्‌ पृष्टो वदस्य मे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-वितामह ! अब मेरे प्रश्नके अनुसार 
मुझे यह बताइये कि मनुष्यको बन्धुजन) कर्मश घन अथवा 
बुद्धि--इनमेसे किसका आश्रय लेना चाहिये १॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
प्रज्ञा प्रतिष्ठा भूतानां प्रज्ञा लाभः परो मतः । 
प्रज्ञा निःश्रयी लोके प्रज्ञा स्वगाँ मतः सताम्‌॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! प्राणियोंका प्रधान आश्रय 
बुद्धि हे | बुद्धि ही उनका सबसे बड़ा लाम है । संसारमै 


बुद्धि ही स्वर्ग है ॥ २॥ 

he ~ > € क 
प्रज्ञया प्रापिताथा हि वलिरेश्वयेसंक्षये । 
प्रहादो नमुचिमंड्किस्तस्थाः कि विद्यते परम्‌ ॥ ३ ॥ 


राजा बलिने अपना ऐश्वर्य क्षीण हो जानेपर पुनः उसे 
बुद्धिबलसे ही पाया था । प्रहद, नमुचि और मङ्किने मी 


बुद्धिबलसे ही अपना-अपना अर्थ सिद्ध किया था | संसारमै | 


बुद्धिसे बढ़कर और कया है १ ॥ ३॥ 

अत्राप्युदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 

इन्द्रकाइयपसंवादं तन्निवोध युधिष्टिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्टिर ! इस विपयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और काश्यप- 

के संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते 

हैं, उसे सुनो ॥ ४ ॥ 

* क क of 

वेश्यः कश्चिदषिसुत काइ्यपं संशितवतम्‌ । - 


रथेन पातयामास श्रीमान दप्तस्तपखिनम्‌ ॥ ५ ॥ 
हते हैं, पूर्वकालमें धनके अभिमानसे मतवाले हुए 
किसी घनी देइयने कठोर ब्रतका पालन करनेवाले तपस्वी 
ऋषिकुमार काश्यपको अपने रथसे धक्के देकर गिरा दिया ॥ 
आतः स पतितः क्रुद्धस्त्यक्त्वा ऽऽत्मानमथात्रवीत्‌। 
मरिष्याम्यघनस्येह जीवितार्थं न विद्यते ॥ ६ ॥ 
वे पीड़ासे कराइकर गिर पड़े और कुपित होकर आत्म- 
इत्याके लिये उद्यत हो इस प्रकार बोठे-'अवर में प्राण दे 
दूँगा; क्योकि इस संसारमै निर्धन मनुष्यका जीवन व्यर्थ है? ॥ 
तथा मुम्‌ पुंमासीनमकूजन्तमचेतसम्‌ । , 
इन्द्रः श्टृगाळरूपेण बभाषे लुब्धमानसम्‌ ॥ ७ ॥ 
उन्हें इस प्रकार मरनेकी इच्छा लेकर बैठे मूछसि 
अचेत हो कुछ न बोलते और मन-ही-मन धनके लिये 
ललचाते देखकर इन्द्रदेव सियारका रूप धारण करके आये 
और उनसे इस प्रकार कहने छगे--॥ ७ || 
मनुष्ययोनिमिच्छन्ति सर्वभूतानि सर्वशः । 
मनुष्यत्वे च विप्रत्वं सवे एवाभिनन्दति ॥ < ॥ 
“मुने ! सभी प्राणी सत्र प्रकारसे मनुष्ययोनि पानेको 
इच्छा रखते हैं | उसमें भी ब्राह्मणत्वकी प्रशंसा तो सभी 


लोग करते हैं॥ ८॥ 


मनुष्यों त्राह्मणश्चासि श्रोत्रियश्चासि काइयप । 
सुदुळूभम वाप्येतन्न दोपान्मतुमर्हसि ॥ ९ ॥ 
प्काइयप ! आप तो मनुष्य हैं, ब्राह्मण हैं ओर श्रोत्रिय 
भी हैं । ऐसा परम दुर्लभ शरीर पाकर आपको उसमें दोष- 
दृष्टि करके स्वयं ही मरनेके लिये उद्यत होना उचित नहीं है ॥ 
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सवे लाभाः साभिमाना इति सत्यवती श्रुतिः । 
संतोषणीयरूपोऽसि लोभाद्‌ यदभिमन्यसे ॥ १० ॥ 
“संसारम जितने लाम हैं; वे समी अभिमानपूर्ण है, 
ऐसा सत्य अर्थका प्रतिपादन करनेवाली श्रुतिका कथन हे 
(अर्थात्‌ मैंने यह लाभ अपने पुरुषार्थसे किया हे, ऐसा अहंकार 
प्रायः सभी मनुष्य कर लेते हैं) आपका स्वरूप तो संतोष रखनेके 
योग्य हे । आप लोमवश ही उसकी अवहेलना करते हैं॥ 
अहो सिद्धार्थता तेषां येषां सन्तीह पाणयः । 
अतीव स्पृहये तेषां येषां सन्तीह पाणयः ॥ ११ ॥ 
“अहो ! जिनके पास मगवानके दिये हुए हाथ हैं, 
उनको तो में कृतार्थ मानता हूँ | इस जगतूमें जिनके पास 
एकसे अविक हाथ हैं, उनके-जैसा सौमाग्य पानेकी इच्छा 
मुझे बारबार होती हे ॥ ११ || 
पाणिमद्भू-यः स्पृहास्माकं यथा तव धनस्य यै । 
न पाणिलाभादधिको लाभः कश्चन विद्यते ॥ १२॥ 
“जेते आपके मनमें धनकी लालसा है, उसी प्रकार 
इम पझुओको हाथवाले मनुष्योसे हाथ पानेकी अभिलाषा 
रहती हे । इमारी इष्टिमें हाथ मिलनेसे अधिक दूसरा 
कोई लाम नहीं ॥ १२॥ 
अपाणित्वाद्‌ बयं ब्रह्मन्‌ कण्टकं नोद्धरामहे । 
जन्तूनुच्चावचानङ्गे दशतो न कषाम वा ॥ १३॥ 
पत्रझन्‌ ! हमारे शरीरमें काँटे गड़ जाते हैं; परंतु हाथ 
न होनेसे हम उन्हें निकाल नहीं पाते हैं । जो छोटे-बड़े जीव- 
जन्तु हमारे शरीरमें डते हैं, उनको भी हम इटा नहीं सकते॥ 
अथ येषां पुनः पाणी देवदत्तौ दशाङगुली । 
उद्धान्त कृमीनङ्गाद्‌ दातो निकषन्ति च ॥ १४॥ 
“परतु जिनके पास भगवानके दिये हुए दस अंगुलियों 
से युक्त दो हाथ हे, वे अपने अङ्गौसे उन कीड़ोंको इटाते 
या नष्ट कर देते हैं, जो उन्हें डँसते हैं ॥ १४ || 
वषाहिमातपानां च परित्राणानि कुर्वते । 
च॑ळमन्नं सुखं . शाय्यां निवातं चोपभुञ्जते ॥ १५॥ 
“वे वर्षा, सर्दी और धूपसे अपनी रक्षा कर लेते हैं, 
कपड़ा पहनते हैं) सुखपूर्वक अन्न खाते हैं) शय्या विछा- 
कर सोते है तथा एकान्त स्थानका उपभोग करते हैं ॥ १५॥ 
अधिष्ठाय च गां लोके भुञ्जते वाहयन्ति च । 
उपायैबंहुभिश्चेष वश्यानात्मनि कुर्वते ॥ १६॥ 
“हाथवाले मनुष्य बेलोसे जुती हुई गाड़ीपर चढ़कर 
उन्हें हाँकते हैं और जगतूमें उनका यथेष्ट उपभोग करते हैं 
तथा हाथसे ही अनेक प्रकारके उपाय करके लोगेंको अपने 
वशमें कर लेते हैं॥ १६॥ 
ये खल्वजिह्वाः कृपणा अद्पप्राणा अपाणयः । 
सहन्ते तानि दुःखानि दिष्टः्धा त्वं न तथा सुने ॥१७॥ 
“मुने ! जो दुःख बिना हाथके दीन, दुर्बळ और बेजबान 
प्राणी सहते हैं, सौभाग्यवश वे तो आपको नहीं सहने पड़ते हैं॥ 


दिश्था त्वं न श्टगाळो यै न कृमिने च मूषकः। 


न सर्पो न च मण्डूको न चान्यः पापयोनिजः ॥ १८॥ 
“आपका बड़ा भाग्य है कि आप गीदड़, कीड़ा, चूहा. 

साप) मेढक या किसी दूसरी पापयोनिमें नहीं उत्पन्न हुए ॥ 

एतावतापि लाभेन तोष्टुमर्हसि काश्यप । 

कि पुनयाँऽसि सत्त्वानां सर्वेषां ब्राह्मणोत्तमः १९ ॥ 
धकाइयप ! आपको इतने ही लाभसे संतुष्ट रहना 

चाहिये | इससे अधिक लाभ क्या होगा कि आप सभी 

प्राणियोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं ॥ १९ ॥ 


इमे मां कृमयोऽदन्ति येषामुद्धरणाय वे । 

नास्ति शक्तिरपाणित्वात्‌ पञ्यावस्थामिमांमम॥ २० ॥ 
“मुझे ये कीड़े खा रहे हैं, जिन्हें निकाल फेंकनेकी शक्ति 

मुझमें नहीं है। हाथ न दोनेके कारण दोनेवाली मेरी 

इस दुर्दशाको आप प्रत्यक्ष देख लें ॥ २० ॥ 

अकार्यमिति चैवेमं नात्मानं संत्यजास्यहम्‌ । 

नातः पापीयसीं योनि पतेयमपरामिति ॥ २१॥ 
“आत्महत्या करना पाप है; यह सोचकर ही में अपने 


इस शरीरका परित्याग नहीं करता हूँ। मुझे भय है कि 


~ ०, की 


में इससे भी बढ़कर किसी दूसरी पापयोनिमें न गिर जाऊं ॥ 


मध्ये वे पापयोनीनां शार्गाली यामहं गतः। 
पापीयस्यो बहुतरा इतोऽन्याः पापयोनयः ॥ २२ ॥ 
“्यश्चपि मैं इस समय जिस श्रृगालयोनिमें हूँ; इसकी 
गणना भी पापयोनियोमें ही है, तथापि दूसरी बहुत-सी पाप- 
योनियाँ इससे भी नीची श्रेणीकी हैं॥ २२॥ 
जात्येवेके खुखितराः सन्त्यन्ये भृशदुःखिताः 
नेकान्तं सुखमेवेह कचित्प्रदयामि कस्यचित्‌ ॥ २३ ॥ 
“कुछ देवता आदि जातिसे ही सुखी हैं, दूसरे पशु आदि 
जातिसे ही अत्यन्त दुखी हैं; परतु में कहीं किसीको ऐसा 
नहीं देखता, जिसको सर्वथा सुख ही सुख हो ॥ २३॥ 
मनुष्या ह्याढ'थतां प्राप्य राउयमिच्छन्त्यनन्तरम्‌। 
राज्याद्‌ देवत्वमिच्छन्ति देवत्वादिन्द्रतामपि ॥ २४ ॥ 
“मनुष्य धनी हो जानेपर राज्य पाना चाहते हैं, राज्यसे 


देवत्वकी इच्छा करते हैं और देवत्वसे फिर इन्द्रपद 


प्राप्त करना चाहते हैं || २४ || 

भवेस्त्वं यद्यपि त्वाढः्यो न राजा न च दैवतम्‌ । 

देवत्वं प्राप्य चेन्द्रत्वं नेव तुष्येस्तथा सति ॥ २५॥ 
“यदि आप धनी हो जाये तो भी ब्राह्मण होनेके कारण 

राजा नहीं हो सकते । यदि कदाचित्‌ राजा हो जायें तो देवता 

नहीं हो सकते । देवता और इन्द्रका पद भी पा जायें तो भी 

आप उतनेसे संतुष्ट नहीं रह सकेंगे ॥ २५ ॥ 

न तृत्तिः प्रियलाभेऽस्ति तृष्णा नाद्भिः प्रशाम्यति । 

सम्प्रज्वलति सा भूयः समिद्धिग्वि पावकः ॥ २६॥ 
“प्रिय वस्तुओका लाम होनेसे कभी तृप्ति नहीं होती। 


== 
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श्रीमहाभारते 
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बढ़ती हुई तृष्णा जलसे नहीं बुझती। ईधन पाकर जलने 


वाली आगके समान वह और भी प्रज्वलित होती जाती 


अस्त्येव त्ववि शोको ऽपि हपश्चापि तथा त्वयि । 

सुखदुःखे तथा चोभे तत्र का परिदेवना ॥ २७ ॥ 
“तुम्हारे भीतर शोक भी है और हर्ष भी साथ ही सुख 

और दुःख दोनो हैं; फिर शोक करना किस कामका? || २७ ॥ 

> ० च्य +» रु ह 

परिच्छिद्येव कामानां सवेषां चेव कर्मणाम्‌ । 

मूल वुद्धीन्द्रिय्रामं शक्कुन्तानिच पञ्जरे ॥ २८ ॥ 
“बुद्धि और इन्ट्रियाँ ही समस्त कामनाओं और कमोंकी 


मूल दैं। उन्हें पिजड़ेमें वंद पक्षियोंकी तरह अपने कावूमें 
रखा जाय तां कोइ भय नहीं हे ॥ २८ ॥ 


न द्वितीयस्य शिरसइछेदन विद्यते कचित्‌ । 
न च पाणेस्तृतीयस्य यश्चास्ति न ततो भयम ॥ २९ ॥ 
“मनुष्यको दूसरे सिर और तीसरे हाथके कटनेका कभी 
भय नहीं होता है | जो वास्तवमै हे ही नहीं, उसके कारण 
मय भी नहीं होता है ॥ २९ ॥ 
न खत्वप्यरसशस्थ कामः कचन जायते। 
संस्पशाद्‌ दशनाद्‌ वापि श्रवणाद्‌ चापि जायते ॥ ३०॥ 
“जो किसी विषयका रस नहीं जानता, उसके मनमें कभी 
_ उसकी कामना भी नहीं होती । स्पर्दासे, दर्शनसे अथवा श्रवण- 
_से भी कामनाका उदय होता है ॥ ३० ॥ | 
न त्वं स्मरसि वारुण्या लट्वाकानां च पक्षिणाम्‌ । 
ताभ्यां चाभ्यविको भक्ष्यो न कश्चिद्‌ विद्यते कचित्‌ ३१ 
“वारुणी मदिरा तथा चिड़िया-इन दोनोंका आप 
कभी स्मरण नहीं करते होंगे; क्योंकि इनको आपने नहीं खाया 
है; परंतु ( जो तामसी मनुष्य इनको खाते हैं उनके लिये) कहीं 
और कोई भी मक्ष्य पदार्थ उन दोनोंसे बढ़करनहीं है ॥ ३१॥ 
यानि चान्यानि भूतेषु भक्ष्यजातानि कस्यचित्‌ । 
येषामभुक्तपूवाणि तेपामस्खतिरेव ते ॥ ३२॥ 
“प्राणियोंमें किसीके भी जो अन्यान्य भक्ष्य पदार्थ हैं, 


जिनका तुमने पहले उपभेग नहीं किया है, उन भोजनोकी 
स्मृति तुमको कभी नहीं होगी ॥ ३२ ॥ 
अप्राशनमसस्परामसदरानमेच स्च । 


पुरुषस्येप नियमो मन्ये श्रेयो न संशयः ॥ ३३॥ 
“मे ऐसा मानता हूं कि किसी बस्तुको न खाने, न छूने 

और न देखनेका नियम लेना ही पुरुपके लिये कल्याणकारी 

हे, इसमें संशाय नहीं ॥ ३३॥ | 

पाणिमन्तो वळवन्तो धनवन्तो न संशयः । 

मनुष्या मानुपैरेच दासत्वमुपपादिताः ॥ ३३॥ 
“जिनके दोनों हाथ बने हुए हैं, निस्संदेह वे ही बलवान्‌ 

और धनवान हैं। मनुष्योंको तो मनुष्याने ही दास बना रक्खाहै॥ 

वधवन्धपरिक्लेशीः क्लिश्यन्ते च पुनः पुनः । 

ते खल्वपि रमन्ते च मोदन्ते च हसन्ति च ॥ ३५ ॥ 


“कितने ही मनुष्य बारंबार बघ और बन्धनके क्लेश 
मोगते रहते हैं, परंतु वे भी ( आत्महत्या करके प्राण नहीं 
देते, बल्कि) आपसमे क्रीड़ा करते, आनन्दित होते और हँसते हैं 
अपरे बाहुबलिनः कृतविद्या मनस्विनः । 
जुगुप्सितां च कृपणां पापत्रृत्तिसुपासते ॥ ३६॥ 

“दूसरे बहुत-से बाहुबलसे सम्पन्न विद्वान्‌ और मनस्वी 
मनुष्य दीन) निन्दित एवं पापपूर्ण वृत्तिसे जीविका चलते हैं ॥ 
उत्सहन्ते च ते वृत्तिमन्यामप्युपसेवितुम्‌। 
स्वकमणा तु नियतं भवितव्यं तु तत्‌ तथा ॥ ३७॥ 

“वे दूसरी बृत्तिका सेवन करनेके लिये भी उत्साह 
रखते हैं; परंतु अपने कर्मके अनुसार जो नियत है, वेसा 
ही भविष्यमें होता दै ॥ ३७ ॥ 

न पुल्कसो न चाण्डाल आत्मानं त्यक्त मिच्छति 
तया तुष्टः स्वया योन्या मायां पश्यख यादशीम्‌ ॥ ३८ ॥ 

“भङ्गी अथवा चाण्डाल भी अपने शरीरको त्यागना 
नहीं चाहता है, वह अपनी उसी योनिसे संतुष्ट रद्दता है । 
देखिये, भगवानकी केसी माया है १॥ ३८ ॥ 
दृष्टा कुणीन्‌ पक्षहतान्‌ मनुष्यानामयाविनः 
खुसम्पू्णः स्वया योन्या लब्धलाभोऽसि काइयप ३९ 

“काश्यप ! कुछ मनुष्य ळूले और ठेंगड़े हैं, कुछ छोरगोको 
लकवा मार गया हे, वहुत-से मनुष्य निरन्तर रोगी ही रहते 
हैं उन सबकी ओर देखकर यह कहना पड़ता है कि आप 

पनी योनिके अनुसार नीरोग और परिपूर्ण अज्ञवाले हैं 
आपको मानबशरीरका लाभ मिल चुका दै ॥ ३९ ॥ 
यदि ब्राह्मण देहस्ते निरातङ्कोनिरामयः । 
अङ्गानि च समग्राणि न च लोकेषु थिकूक्रतः ॥ ३० ॥ 

“ब्राह्मणदेव ! यदि आपका शरीर निर्भय और नीरोग 


है, आपके सारे अङ्ग ठीक हैं, किसीमें कोई विकार नहीं 


आया है तो लोकमें कोई भी आपको धिक्कार नहीं सकता-- 
आप धिक्कारके पात्र नहीं हो सकते ॥ ४० ॥ 
केनचित्‌ प्रवादेन सत्येनेचापहारिणा । 
धमायोत्तिष्ट विप्रषे नात्मानं त्यक्तमर्हसि ॥ ४१ ॥ 
“यदि आपपर जातिच्युत करनेवाला कोई सचा कलङ्क 
लगा हो तो भी आपको प्राणत्यागका विचार नहीं करना 
चाहिये । ब्रह्मघे ! आप धर्मपालनके लिये उठ खड़े होइये || 
यदि ब्रह्मञश््णोष्येतच्छइधासि च मे वचः । 
वेदोक्तस्येव धर्मस्य फलं मुख्यमवाप्स्यसि ॥ ४२॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! यदि आप मेरी बात सुनेंगे और उसपर श्रद्धा 
करेंगे तो आपको वेदोक्त धर्मके पालनका ही मुख्य 
फल प्राप्त द्दोगा ॥ ४२ ॥ 
स्वाध्यायमञ्चिसंस्कारमप्रमत्तो ऽनुपालय । 
सत्यं कमं च दानं च स्पर्धिष्ठा मा केनचित्‌ ॥३३॥ 
“आप सावधान होकर स्वाध्याय, अग्निहोत्र, सत्य) 


क कशाशी शी जी PIT 


मोक्षधमंपर्व ] 


इन्द्रियसंयम तथा दानधमंक्रा पालन कीजिये । किसीके 
साथ स्पर्धा न कीजिये ॥ ४३ ॥ 
ये केचन स्वध्ययनाः प्राता यजनयाजनम्‌ । 
कथं ते चाजुशोचेयुध्यायेयुवाप्यशोभनम्‌ । 
इच्छन्तस्ते विहाराय सुखं महदवाप्नुयुः ॥ ४३ ॥ 
“जो ब्राह्मण स्वाध्यायमें लगे रहते हैं तथा यज्ञ करते और 
कराते हैँ, वे किसी प्रकारकी चिन्ता क्यों करेंगे ओर कोई आत्म- 
इत्या आदि बुरी बात भी क्यों सोचेंगे ? वे यदि चाहें तो 
यज्ञादिके द्वारा विहार करते हुए महान्‌ सुख पा सकते है 
उत जाताः सुनक्षत्रे सुतिथो सुमुहर्तजाः। 
यशदानप्रजेहायां यतन्ते शाक्तिपूवेकम्‌ ॥ ४५॥ 
“जो उत्तम नक्षत्र, उत्तम तिथि और उत्तम मुहूतमे 
पेद हुए हैं, वे अपनी शक्तिके अनुसार यज्ञ एवं दान करते 
और न्यायानुकूल संतानोसादनकी चेश भी करते हैं ॥ ४५॥ 
नक्षत्रेष्वासुरेष्बन्ये दुस्तिथो दुमुद्वतजाः 
सम्पतन्त्यासुरी योनि यश्चप्रसववर्जिताः ॥ ४६ ॥ 
“दूसरे जो लोग आसुर नक्षत्र) दूषित तिथि तथा अशुभ 
मुहूर्तमें उत्पन्न होते हैं, वे यज्ञ तथा संतानसे रदित होकर 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं ॥ ४६ ॥ 
अहमासं पण्डितको हैतुको वेदनिन्दकः । 
आन्धीक्षिकीं तर्कविद्यामनुरको निरर्थिकाम्‌ ॥ ४७॥ 
मूर्वजन्ममे में एक पण्डित था और कुतर्कका आश्रय 
लेकर वेदोंकी निन्दा करता था । प्रत्यक्षके आधारपर अनु- 
मानको प्रधानता देनेवाली थोथी तर्कविद्यापर ही उस 
समय मेरा अधिक अनुराग था ॥ ४७ ॥ 
हेतुवादान्‌ प्रवदिता वक्ता संसत्सु हेतुमत्‌ । 
आक्रोष्टा चाभिवक्ता च ब्रह्मवाक्येषु च द्विजान्‌ ४८ 
“मैं समाओमें जाकर तक और युक्तिकी बातें ही अधिक 
बोलता | जहाँ दूसरे ब्राह्मण श्रद्धापूर्वक वेदवाक्योपर विचार 


_ करते; वहाँ मैं बलपूर्वक आक्रमण करके उन्हे खरी-खोटी 


ककाशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 


४८८७ 


खुना देता और स्वय ही अपना तकंबाद वका करता था ॥४८॥ 

नास्तिकः सर्वशज्की च मूखेः पण्डितमानिकः । 

तस्येयं फलनिर्वृत्तिः श्टगालत्वं मम द्विज ॥ 2९॥ 
“मं नास्तिक) सत्रपर संदेह करनेवाला तथा मूख होकर 
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भी अपनेको पण्डित माननेवाला था । विप्रवर ! यह श्रगाल- 


(७४० फि म डी 


योनि मेरे उसी कुकर्मका फल है || ४९ ॥ 


अपि जातु तथा तस्मादहोरात्रशतेरपि । 
दहं मानुषीं योनि शगालः प्राप्नुयां पुनः ॥ ५०॥ 
अब में संकड़ों दिन-रार्तोतक साधन करके भी क्या कमी 
वह उपाय कर सकता हूँ, जिससे आज सियारकी योनिमें पड़ा 
हुआ मैं पुनः वह मनुष्ययोनि पा सकूँ ॥ ५० ॥ 
संतुष्टश्चाप्रमत्तश्च यज्दानतपोरतिः । 
शेयज्ञाता भवेयं वे वर्ज्यवर्जयिता तथा ॥ ५१ ॥ 
“जिस मनुष्ययोनिमँ में संतुष्ट और सावधान रहकर यज, 
दान और तपस्यामें लगा रह सकूँ, जिसमें में जाननेयोग्य 
वस्तुको जान ढूँ और त्यागनेयोग्य वस्तुका त्याग कर दू" ५१॥ 
ततः स: मुनिरुत्थाय काइ्यपस्तमुचाच ह । 
अहो बतासि कुशलो वुद्धिमांश्चेति विस्मितः ॥ ५२॥ 
यह सुनकर काइयप मुनि आश्वयसे चकित होकर खड़े 
हो गये और बोळे --।अहो | तुम तो बड़े कुदाल और बुद्धि- 
मान्‌ हो? ॥ ५२ ॥ 
समवेक्षत तं विप्रो ज्ञानदीर्घेण चक्षषा । 
ददर्श चेन देवानां देवमिन्द्रं शचीपतिम्‌ ॥ ५३ ॥ 
ऐसा कहकर ब्रह्मर्षिने उसकी ओर ज्ञानइष्टिसे देखा । 


तव उसके रूपमै इन्हें देवदेव शचीपति इन्द्र दिखायी 


दिये ॥ ५३ ॥ 

ततः सम्पूजयामास काइयपो हरिवाहनम्‌ । 

अनुज्ञातस्तु तेनाथ प्रविवेश स्वमालयम्‌ ॥ ५४ ॥ 
तदनन्तर काश्यपने इन्द्रदेवका पूजन किया और उनकी 

आज्ञा लेकर वे पुनः अपने 'घरको लौट गये ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपदंणि श्गालकाऱ्यपसंदादे अश्यीत्यघिकशततमोड्ध्यायः ॥ १८० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें 


गीदड़ और काश्यपका संवाद बिषयक 


एक सौ अस्सी अध्याय पूरा हुआ ॥ १८० ॥ 
—— Std 


एकाशीत्यविकराततमोऽध्यायः 
शुभाशुभ कमॉका परिणाम कताको अवश्य भोगना पड़ता है, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्यस्ति दत्तमिष्टं वा तपस्तक्तं तथैच च। 
गुरूणां वापि शुश्रूषा तन्मे बहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यदि दान) यज्ञ, तप 


--__ -न>->>->>->:५८->>< 


अथवा गुरुशुश्रूषा पुण्यकर्म है और उसका कुछ फल होता 


है तो वह मुझे बताइये ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
आत्मनानथयुक्तन पापे निविशते मनः। 
स्वकर्मकलुषं कृत्वा कृच्छ्रे लोके विधीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌! काम, क्रोध आदि दोपे 
युक्त बुद्धिकी प्रेरणासे मन पापकर्ममें प्रवृत्त होता है । 


प्रकार मनुष्य अपने ही कार्योद्वारा पाप करके दुःखमय लोक 


४८८८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपत्रणि 


सा 


(नरक) में गिराया जाता दै ॥ २ ॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्ष झेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम्‌। 
स्तेभ्यः प्रस्तं यान्ति दरिद्राः पापकारिणः ॥ ३ ॥ 
पापाचारी दरिद्र मनुष्य दुभिक्षसे दुभिक्ष, क्लेशसे क्लेश 
और भयसे भय पाते हुए मरे हुओसे मी अधिक मृतकतुल्य 
हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
उत्सवादुत्सवं यान्ति स्वर्गात्‌ स्वगं सुखात्‌ खुखम्‌ । 
ध्द धानाश्च दान्ताश्च धनाढः्थाः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धाळः जितेन्द्रिय, घनसम्पन्न तथा झुमकमंपरा- 
यण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवको, स्वर्गसे अधिक 
स्वर्गको तथा सुखसे अधिक सुखको प्राप्त करते हैं ॥ ४ ॥ 
व्यालकुअरदुगपु सपंचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌॥५ ॥ 
नास्तिक मनुष्यांके हाथमे हथकड़ी डालकर राजा उन्हें 
राज्यसे दूर निकाल देता है और वे उन जङ्गलोंमें चले जाते 
हैं, जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके भयसे भरे हुए होते हैं | इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है १॥ ५ ॥| 
प्रियदेवातिथेयाश्च वदान्याः प्रियसाधवः । 
क्षेम्यमात्मवतां मार्गमास्थिता हस्तदक्षिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
जिन्हें देवपूजा और अतिथिसत्कार प्रिय दै, जो उदार हैं 
तथा श्रेष्ठ पुरुप जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा मनुष्य अपने 
दाहिने दाथके समान मङ्गलकारी एबं मनको वशमें रखनेवाछे 
योगियाँको ही प्राक्त होनेयोग्य मार्गपर आरूढ़ होते हैं ॥ ६ ॥ 
पुलाका इव धल्येषु पुत्तिकाइवं पक्षिषु । 
तद्विधास्ते मञुष्याणां येषां धमां न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य धर्म नहीं है, ऐसे मनुष्य मानवसमाज- 


के भीतर वैसे ही समझे जाते हैं, जैसे घानमे थोथा पौधा 


और पह्कवाले जीवोमें मच्छर ॥ ७ ॥ 


सुशीघ्रमपि धावन्तं विधानमनुधावति। 
शेते सह शायानेन येन येन यथा तम्‌ ॥ ८ ॥ 
उपतिष्ठति तिष्ठन्तं गच्छन्तमनुगच्छति | 


करोति कुर्वतः कर्म च्छायेवानुविधीयते ॥ ९ ॥ 
जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया है, वह उसके पीछे 


लगा रहता है। यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापुर्वक दौड़ता है तो वह 


भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है। जब बह सोता 


है तो उसका कर्मफल भी उसके साथ ही सो जाता है। जब वह 


खड़ा होता है तो वह भी पास ही खड़ा रहता है और जव मनुष्य 


चलता है तो उसके पीछे-पीछे बह भी चलने लगता है। इतना 


ही नहीं, कोई कार्य करते समय भी कर्म-संस्कार उसका साथ 

नहीं छोड़ता। सदा छायाके समान पीछे लगा रहता है॥८-९॥ 

येन येन यथा यदू यत्‌ पुरा कमे समीहितम्‌। 
दक्तदेकतरो भुडक्ते नित्यं विद्दितमात्मना ॥ १० ॥ 


जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूवजन्मोमे जैसे-जैसे 
कर्म किये हैं, वह अपने ही किये हुए उन कमोंका फल 
_सदा अकेला ही भोगता है ॥ १० || 
स्वकर्मफळलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌ । 
भूतग्राममिमं कालः समन्तात्‌ परिकर्षति ॥ ११॥ 
अपने-अपने कर्मका फळ एक धरोहरके समान है, जो 
कर्मजनित अदृष्टके द्वारा सुरक्षित रहता है । उपयुक्त अवसर 
आनेपर यह काळ इस कर्मफलको प्राणिसमुदायके पास खींच 
लाता है ॥ ११॥ 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
स्वं काळं नातिवर्तन्ते तथा कर्म पुरा कृतम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणाके त्रिना ही अपने 


_समयपर इक्षोमे लग जाते हैं, उसी प्रकार पहलेके किये हुए 
कर्म भी अपने फलभोगके समयका उल्लड्डन नहीं करते ॥ 
सम्मानश्चावमानश्च लाभालाभौ क्षयोदयो । 
प्रदृत्ता विनिवत॑न्ते विधानान्ते पुनः पुनः ॥ १३॥ 

सम्मान-अपमान$ लाम-हानि तथा उन्नति-अवनति--ये 

_पूर्वजन्मके कर्मोके अनुसार बार-बार प्राप्त होते हैं और 
प्रारब्धभोगके पश्चात्‌ निवृत्त हो जाते हैं || १३ ॥ 
आत्मना विहितं दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌ । 
गर्भशय्यामुपादाय सुज्यते पो देहिकम्‌ ॥ १४॥ 

दुःख अपने दी किये हुए कर्मोका फळ है और सुख भी 


अपने ही पूर्वक्कत कर्मोका परिणाम है | जीव माताकी गर्भ- 


जज 


शय्पामें आते ही पूवशरीरद्वारा उपाजित सुख-दुःखका उप- 


भोग करने लगता है॥ १४ ॥ 


बालो युवा च वृद्धश्च यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 
तस्यां तस्यामवस्थायां तत्‌ फल प्रतिपद्यते ॥ १५ ॥ 
कोई बालक हो; तरुण हो या बूढ़ा हो; वह जो भी 
शुभाशुभ कर्म करता है; दूसरे जन्ममें उसी-उसी अवस्थामें 
उस-उस कर्मका फल उसे प्राप्त होता हे॥ १५॥ 
यथा धेनुसहस्रेषु बत्सो विन्दति मातरम्‌ । 
तथा पूर्वक्तं कर्म कर्तारमबुगच्छति ॥ १६॥ 
जैसे बछडा हजारों गौओमेंसे अपनी माँको पहचानकर 
उसे पा लेता है, वैसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 
कर्ताके पास पहुँच जाता है ॥ १६ ॥ 
समुन्नमग्रतो वस्त्रं पश्चाच्छुध्यति कर्मणा । 
उपवासेः प्रतप्तानां दीघ सुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे पहलेसे क्षार आदिमें मिगोया हुआ कपड़ा पीछे घोनेसे 
साफ हो जाता है, उसी प्रकार जो उपबासपूर्वक तपस्या करते 
हैं, उन्हें कमी समाप्त होनेवाला महान्‌ सुख मिलता दै॥ १७॥ 
दीर्घकालेन तपसा सेवितेन तपोवने। 
धमेनिर्धूतपापानां सम्पद्यन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ ` 
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३ ब. 
र ता, 


महपि भूगुके साथ भरद्वाज मुनिका प्रश्नोत्तर 


मोक्षधर्मपवे ] 


तपोवनमें रहकर की हुई दीर्घकालतककी तपस्यासे तथा 
धर्मसे जिनके सारे पाप धुल गये हैं, उनके सम्पूर्ण मनोरथ 
सफल हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके । 
पदं यथा न दश्येत तथा शानविदां गतिः ॥ १९ ॥ 
जैसे आकाशमै पक्षियोंके और जलमें मछलियेंके चरण- 


चिह्न दिखायी नहीं देते; उसी प्रकार शानिर्योकी गतिका पता 


दयशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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नहीं चलता ॥ १९ ॥ 
2 जक? > कीतिं > > 
अळमन्ये रुपालम्भः श्च व्यतिक्रमेः । 
पेशलं चानुरूपं च कतंव्यं हितमात्मनः ॥ २० ॥ 
दूसरोको उलाहने देने तथा लोगोंके अन्यान्य अपरार्धोकी 
चर्चा करनेसे कोई प्रयोजन नहीं है। जो काम सुन्दर) अनुकूल 
और अपने लिये हितकर जान पढे, वही कर्म करना 
चाहिये ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि एकाशीत्यधिकशततमो 5ध्याय; ॥ १८१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत मोक्चध्मपर्वमें एक सौ इकयासीवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १८१ ॥ 
Eo 


दयशीत्यविकशततमोऽध्यायः 
भरद्वाज ओर भूगुके संवादमें जगतकी उत्पत्तिका और विभिन्न तस्वोंका वर्णन 


युधि उवाच 
कुतः सृष्टमिदं विदवं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रलये च कमभ्येति तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युघिष्ठिरने पूछा--पितामह ! इस सम्पूर्ण स्थावर-जंगम 
जगतूकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है ! प्रलयकालमें यह किसमें 
लीन होता है ? यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
ससागरः सगगनः सरलः सबलाहकः । 
सभूमिः साग्निपवनो लोकोऽयं केन निर्मितः ॥ २ ॥ 
समुद्र, आकाश, पर्वत, मेघ, भूमि, अभि और वायु- 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है १॥ २॥ 
कथं सृष्टानि भूतानि कथं वर्णविभक्तयः । 
शौचाशोचं कथं तेषां धर्माधमचिधिः कथम्‌ ॥ ३॥ 
प्राणिर्योकी सृष्टि किस प्रकार हुई ? वर्णोका विभाग किस 
तरह किया गया ! उनमें शोच और अशौचकी व्यवस्था केसे 
हुई ! तथा घर्म और अधर्मका विधान किस प्रकार किया 
गया १॥ ३॥ 
कीइशो जीवतां जीवः कव वा गच्छन्ति ये सृताः । 
अस्मारलोकादसुं लोक सव शंसतु नो भवान्‌ ॥ ४॥ 
जीवित प्राणिर्योका जीवात्मा केसा है ? जो मर गये, वे 


कहाँ चले जाते हैं ? इस लोकसे उस लोकमें जानेका क्रम 


क्या दै! ये सब बातें आप हमें बतावें ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भृगुणाभिहितं शारत्रं भरद्वाजाय पृच्छते ॥ ५ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! विज्ञ पुरुष इस विषयमै एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया करते हैं, जिसमें भरद्वाजके 
प्रश्न करनेपर भ्गगुके उपदेशका उल्लेख हुआ है ॥ ५ ॥ 
केलासशिखरे दृष्टा दीप्यमानं महौजसम्‌ । 
भृगुं, महषिंमासीनं भरह्वाजोऽन्वएच्छत ॥ ६ ॥ 
केलास पर्वतके शिखरपर अपने तेजसे देदीप्यमान होते 
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हुए महातेजस्वी महर्षि भ्गुको वैठा देख भरद्वाज मुनिने 
पूछा-॥ ६ ॥ 
ससागरः सगगनः सशेलः सबलाहकः । 
सभूमिः साशिपवनो लोकोऽयं केन निर्मितः ॥ ७ ॥ 
“समुद्र, आकाश) पर्वत; मेघ, भूमि, अग्नि और वायु- 
सहित इस संसारका किसने निर्माण किया है! ॥ ७॥ 
कथं सृष्टानि भूतानि कथं वर्णविभक्तयः । 
शौचाशौचं कथं तेषां धमोधर्मविधिः कथम्‌ ॥ ८ ॥ 
“प्राणियोकी सृष्टि किस प्रकार हुई! वर्णोका विभाग 
किस तरह किया गया ? उनमें शौच और अशोचकी व्यवस्था 
कैसे हुई ! तथा धर्म और अधर्मका विधान किस प्रकार किया 
गया १॥ ८ ॥ 
कीदृशो जीवतां जीवः क वा गच्छन्ति ये सृताः । 
परलोकमिमं चापि सर्व शंसितुमर्हसि ॥ ९ ॥ 
“जीवित प्राणियोका जीवात्मा केसा दै ! जो मर गये, वे 
कहाँ चले जाते हैं ! तथा यदद लोक और परलोक केसा है ! 
यह सब मुझे बतानेकी कृपा करें? ॥ ९ ॥ 
एवं स भगवान्‌ पृष्टो भरद्वाजेन संशयम्‌ । 
ब्रह्मषिंब्रह्मसंकाशः सर्वं तस्मे ततोऽब्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
भरद्वाज युनिके इस प्रकार अपना संशय पूछनेपर 
ब्रझाजीके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षिं भगवान्‌ गुने उन्हें सब कुछ 
बताया ॥ १० ॥ 
मगुरुवाच 
( नारायणो जगन्मूर्तिरन्तरात्मा सनातनः । 
कूटस्थोऽक्षर अव्यक्तो निर्लेपो व्यापकः प्रभुः ॥ 
प्रकृतेः परतो नित्यमिन्द्रियेरप्यगोचरः । 
स सिसक्षः सहस्थांशादसजत्‌ पुरुषं प्रभुः । ) 
मानसो नाम विख्यातः श्रुतपूर्वो महर्षिभिः । 
अनादिनिधनो देवस्तथाभेद्योऽजरामरः ॥ ११ ॥ 
भृगु, बोळे--ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ नारायण सम्पूर्ण जगत्‌- 


स्वरूप हैं । वे ही सबके अन्तरात्मा: और सनातन: पुरुष हैं । वे 
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श्रीमद्ाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ही कूटस्थ) अविनाशी, अव्यक्त, निर्छेप, सवव्यापी, प्रभु; 


प्रकृतिसे परे और इन्द्रियातीत हैं उन भगवान्‌ नारायणके 


हुदयमे जव सुष्टिविप्रयक संकल्पका उदय हुआ तो उन्होंने 


अपने इजारबें अंशसे एक पुरुषको उत्पन्न किया, महर्षियाने 


सर्वप्रथम जिसको इसी नामसे सुना था, जो मानसपुरुधके नामसे 


~ 


प्रसिद्ध है । पूर्वकालमे उत्पन्न वह मानसदेव अनादि) अनन्त; 


अभेद्य, अजर और अमर है ॥ ११ ॥ 

अव्यक्त इति विख्यातः शाश्वतो ऽथाक्षयो ऽव्ययः । 

यतः सृष्टानि भूतानि जायन्ते च श्रियन्ति च ॥ १२॥ 
उसीकी अव्यक्त नामसे प्रसिद्धि है । वही शाश्वत, अक्षय 


और अविनाशी है । उससे उत्पन्न सब प्राणी जन्मते और 


मरते रहते हैं ॥ १२ ॥ | 
सो5सृजत्‌ प्रथमं देवो महान्तं नाम नामतः। . 
महान ससजोहकार॑ स चापि भगवानथ ॥ १३॥ 
उस स्वयम्भू देवने पहले महत्त्व ( समष्टि बुद्धि ) की 
रचना की । फिर उस महत्तत्वसरूप मगवानूने अइङ्कार 
( समष्टि अहङ्कार ) की सृष्टि की ॥ १३ ॥ 
आकाशमिति विख्यातं सर्वेभूतथरः प्रभुः । 
आकाशादभवद्‌ वारि सलिलादग्निमारुतौ । 
अग्निमारुतसंयोगात्‌ , ततः समभवन्मही ॥ १४॥ 
सम्पूर्ण भूर्तोको धारण करनेघाले अहङ्कारसखरूप भगवानने 
शब्दतन्मात्रा रूप आकाशको उत्पन्न किया । आकाशसे जल 
और जलसे अग्नि एवं वायुकी उसत्ति हुई । अग्नि और 
वायुके संयोगसे इस पृथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ# ॥ १४॥ 
ततस्तेजोमयं दिव्यं पमं सृष्टं खयम्भुवा। .. 
तस्मात्‌ पद्मात्‌ समभवद्‌ ब्रह्मा वेदमयो निधिः ॥ १५॥ 
उसके बाद उस स्वयम्भू मानसदेवने पहले एक तेजोमय 
दिव्य कमल उत्पन्न किया | उसी कमलसे वेदमय निधिरूप 
ब्रह्माजी प्रकट हुए ॥ १५ ॥ 
अहंकार इति ख्यातः सवंभूतात्मभूतळत्‌ । 
ब्रह्मा चे स महातेजा य एते पञ्च धातवः ॥ १६॥ 
वे अहङ्कार नामसे भी विख्यात हैं और समस्त भूतोंके 
आत्मा तथा उन भूर्तोकी सृष्टि करनेवाले हैं । येजो पाँच मद्दा- 
भूत हैं, इनके रूपमें महातेजस्वी ब्रह्मा ह्वी प्रकट हुए हैं ॥१६॥ 
रोळास्तस्यास्थिसंश्षास्तु मेदो मांखं च मेदिनी । 
समुद्रास्तस्य रुधिरमाकाशमुद्र तथा ॥ १७॥ 
पर्वत उनकी हड्डियों हे, एथ्वी उनका. मेद ओर मांसहै। 
समुद्र उनका रुविर है और आकारा उदर है ॥ १७॥ 
पवनश्चैव निःश्वासस्तेजो ऽग्निर्नि्नगाः शिराः ` 
अझीषोमो तु चन्द्राको नयने तस्य विश्रुते ॥ १८॥ 
# यहाँ जो सृष्टिका क्रम बताया गया है, वह श्रुतिसम्मत क्रमसे 
भिन्न है। श्रुतिने आकाशसे वायु, वायुसे अग्नि, अग्निसे जल 
और जलसे पृथ्वीकी उत्पत्तिका क्रम बताया दै । 


वायु निःश्वास है, अग्नि तेज है, नदियाँ नाड्या हैं, 
सूयं और चन्द्रमा जिन्हें अग्नि और सोम भी कहते हैं, 
ब्रझाजीके नेत्रेकि रूपमें प्रसिद्ध हैं ॥ १८ ॥ 
नभश््ोध्वे शिरस्तस्य क्षितिः पादौ भुजौ दिशः । 
दुर्विज्ञेयो ह्यचिन्त्यात्मा सिद्धैरपि न संशयः ॥ १९॥ 

आकाशका ऊपरी भाग उनका सिर है, प्रथ्वी पैर है 
और दिशाएँ भुजाएँ हैं । वे अचिन्त्यस्वरूप ब्रह्मा सिद्ध 
पुरुर्षोके लिये भी दुर्विज्ञेय हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ १९ ॥ 
ख॒ एष भगवान्‌ चिष्णुरनन्त इति विश्रुतः । 
सर्वंभूतात्मभूतस्थो दुर्विश्षेयोऽकृतात्मभिः ॥ २० ॥ 

वह स्वयम्भू दी भगवान्‌ विष्णु हैं, जो अनन्त नामसे प्रसिद्ध 


हैं, वे ही सम्पूर्ण भूतोके अन्तःकरणमें अन्तर्यामी आत्माके 
'रूपमें विद्यमान हैं | जिनका हृदय शुद्ध नहीं है; उनके लिये 


इनके स्वरूपको ठीक-ठीक जानना बहुत कठिन है ॥ २० ॥ 

अहंकारस्य यः स्रष्टा सर्वभूतभवाय वे। 

यतः समभवद्‌ विइवं पृष्टोऽहं यदिह त्वया ॥ २१ ॥ 
वे ही सम्पूर्ण भूतोकी उत्पत्तिके लिये प्राकृत अइङ्कारकी 

सृष्टि करनेवाले हैं तुमने मुझसे जो पूछा था कि इस विश्वक्ी 

उत्पत्ति किससे हुई है, वह सब मैंने तुम्हें बता दिया ॥२१॥ 

भरद्वाज उवाच 

गगनस्य दिशां चैव भूतळस्यानिळस्य वा । 

कान्यत्र परिमाणानि संशयं छिन्धि तत्त्वतः ॥ २२॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! आकाश) दिशा, पृथ्वी और 

वायुका कितना-कितना परिमाण है ! यह ठीक-ठीक बताकर 

मेरा संशय दूर कीजिये ॥ २२ ॥ 


भुगुरुवाच 

अनन्तमेतदाकाशं सिद्धदेवतसेवितम्‌ । 
रम्यं नानाश्रयाकीर्ण यस्यान्तो नाधिगम्यते ॥ २३ ॥ 

भृगुजीने कहा--मुने ! यह आकाश तो अनन्त है 
इसमें अनेकानेक सिद्ध और देवता निवास करते हैं। इसमें 
उनके भिन्न-भिन्न लोक भी स्थित हैं । यह बड़ा ही रमणीय 
हैऔर इ८ना महान है कि कहीं इसका अन्त नहीं मिलता ॥२३॥ 
ऊध्वं गतेरधस्तात्त चन्द्रादित्यो न दृश्यतः र 
तत्र देवाः स्वयं दीप्ता भारवराभाशिवचसः ॥ २४॥ 

ऊपर तथा नीचे जानेसे जहाँ सूर्य और चन्द्रमा नहीं दिखायी 
देते, वहा सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी देवता स्वथं 
अपने प्रकारासे ही प्रकाशित होते हैं ॥ २४ ॥ 
ते चाप्यन्तं न पश्यन्ति नभसः प्रथितौजसः । 
दुर्गमत्वादनन्तत्वादिति मे विद्धि मानद ॥ २५॥ 

मानद ! परतु वे तेजखी नक्षत्रस्वरूप देवता भी इस 
आकाशका अन्त नहीं देख पाते; क्योंकि यह दुगम और 
अनन्त है; यह बात तुम्हें मेरे मुखसे सुनकर अच्छी तरह 
समझ लेनी चाहिये ॥ २५ ॥ 


मोक्षधर्मपवे ] ऽयशीत्यधिकशततमोऽध्यायः 
उपरिष्टोपरिष्टात्त प्रज्वलद्धिः खयंप्रभेः । 
निरुद्धमेतदाकादामप्रमेयं सुरेरपि ॥ २६॥ 


ऊपर-ऊपर प्रकाशित होनेवाले स्वयंप्रकाश देवताओंसे 

यह अप्रमेय आकाश भी भरा हुआ-सा प्रतीत होता है ॥२६॥ 
पृथिव्यन्ते समुद्रास्तु समुद्रान्ते तमः स्सृतम्‌। . 

तमसोऽन्ते जलं प्राहुजेळस्यान्तेऽञ्चिरिव च ॥ २७॥ 

पृथ्वीके अन्तमें समुद्र हैं । समुद्रके अन्तमें घोर अन्धकार 


है । अन्धकारके अन्ते जल है और जलके अन्तर्मे अग्निकी 


स्थिति बतायी गयी है ॥ २७ ॥ 
रसातलान्ते सलिलं जलान्ते पन्नगाधिपाः । 
तदन्ते पुनराकाशमाकाशान्ते पुनजलम्‌ ॥ २८॥ 


रसातलके अन्तमें जल है | जलके अन्तमें नागराज शेष ˆ 
हैं । उनके अन्तमें पुनः आकाश और आकाशके ही अन्त- 


भागमे पुनः जल है ॥ २८ ॥ 

एवमन्तं भगवतः प्रमाणं सलिलस्य च। 

अग्निमारुततोयेभ्यो दुर्शयं दैवतैरपि ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार भगवानका, आकाशका, जलका तथा अग्नि 

और वायुका भी अन्त और परिमाण जानना देवताओंके 

लिये भी अत्यन्त कठिन है ॥ २९ ॥ 

अग्निमारुततोयानां वणोः क्षितितलस्य च । 

आकाशादवगुह्यन्ते भिद्यन्तेऽतत्त्वद्शनात्‌॥ ३०॥ 
अग्नि, वायु; जल और पृथ्वी- इनके रंग-रूप आकाशसे 


ही ग्रहीत होते हैं; अतः उससे भिन्न नहीं हैं । तत्वज्ञान न 


होनेसे ही उनमें मेदकी प्रतीति होती है ॥ ३० ॥ 
पठन्ति चैव मुनयः शास्त्रषु चिविधेषु च। 


श्रेलोक्ये सागरे चेव प्रमाणं विहितं यथा ॥ ३१॥: 


अदृर्‍्याय त्वगम्याय कः प्रमाणमुदाहरेत्‌। 


सिद्धानां देवतानां च यदा परिमिता गतिः ॥ ३२॥. 
ऋषियोंने विविध शास्त्रांमें तीनो लोको और समुद्रोके- 


विषयमे तो कुछ निश्चित प्रमाण बताया मी है; परंतु जो 
दृष्टिसे परे हैं और जहाँतक इन्द्रियोंकी पहुँच नहीं है) उस 
परमात्माका परिमाण कोई केसे बतायेगा ! आखिर इन सिद्धो 
और देवताओँका ज्ञान भी तो परिमित ही है ॥ ३१-३२ ॥ 


तदा गौणमनन्तस्य नामानन्तेति विश्रुतम्‌ । 


४८९१ 


rr Ne 


नामधेयानुरूपस्य मानसस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
अतः परमात्मा मानसदेव अपने. नामके अनुरूप ही 

अनन्त हे । उनका सुप्रसिद्ध अनन्त नाम उनके गुणके 

अनुसार ही है॥ ३३ ॥ 

यदा तु दिव्यं तद्‌ रूपं हसते वधते पुनः। 

कोऽन्यस्तद्वेदितं शक्तो यो ऽपि स्यात्‌ तद्विधो ऽपरः।३४। 
जब उन परमात्माका वह दिव्यरूप उनकी मायासे कभी 

बहुत छोटा हो जाता दै और कमी बहुत बढ़ जाता दै) तब कोई 


उनसे भिन्न दूसरा उन्द्वीके समान प्रतिभाशाली कौन दै, जो कि उस 


स्वरूपका यथार्थ परिमाण जान सके अर्थात्‌ ऐसा कोई 
नहीं दै ॥ २४ ॥ 
ततः पुष्करतः सृष्टः सर्वो मूर्तिमान्‌ प्रभुः । 
ब्रह्मा धर्ममयः पूर्वः प्रजापतिरनुत्तमः ॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर पूर्वोक्त कमले सर्व) मूर्तिमान्‌, प्रभावशाली, 
परम उत्तम तथा प्रथम प्रजापति धर्ममय ब्रह्माका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ ३५ ॥ अक. 
भरद्वाज उवाच 
पुष्कराद्‌ यदि सम्भूतो ज्येष्ठं भवति पुष्करम्‌ 
ब्रह्माणं पूवेज चाह भवान्‌ संदेह एव मे.॥ ३६॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो ! यदि ब्रह्माजी कमलसे प्रकट 
हुए तब तो कमल ही ज्येष्ठ प्रतीतः होता है; परंतु आपने 
त्रझाजीको पूर्वज बताया है; अतः. यइ संदेह मेरे मनमें बना 
ही रद्द गया ॥ ३६ ॥ 
म॒युरुवाच 
मानसस्येह या. मुतिंब्रह्त्वं समुपागता । 
तस्यासनविधानाथ - पृथिवी पद्ममुच्यते ॥ ३७॥ 
भृगुने कहा--मुने ! मानसदेवका जो स्वरूप बताया 
गया है; बही ब्रह्मरूपमें प्रकट दै । उन्हीं ब्रह्माजीके आसनके 
लिये इस पृथ्त्रीको ही पद्म ( कमल ) कहते हैं || ३७॥ 
कर्णिका तस्य पदस्य ` मेरुर्गगनमुच्छ्रितः। 
तस्य मध्ये स्थितो लोकान्‌ सजते जगतः प्रभुः॥ ३८ ॥ 
इस कमलकी कर्णिका ' मेरुपर्वत ` है, जो आकाशर्मे: 
बहुत ऊँचेतक गया है | उसी पर्वतकें मध्यमागमें स्थित होकर 
जगदीच्वर ब्रह्मा सम्पूर्ण लोकौकी सृष्टि करते हैं ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भ्गगुभरद्राजसंवा दे हृयशीत्यघिकशततमोऽध्यायः ॥ १८२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघमंपर्वमे भुगु और भरद्वाजका संवादविषयक एक सो बयासीकॉ अध्याय पुरा हु ॥१८ २॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ शोक मिलाकर कुल ४० शोक हैं ) 


ऽपशीत्यधिकशतत मोऽध्याय 
आकाशसे अन्य चार स्थूल भूर्तोकी उत्पत्तिका वणन 


भरद्वाज उवाच 
प्रजाविसर्गे विविधं कथं स सजते प्रभुः। 
मेरुमध्ये स्थितो ब्रह्मा तद्‌ बूहि द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--द्विजश्रेष्ठ | मेरुपर्वतके मध्यमागमें 


स्थित होकर ब्रह्माजी नाना प्रकारकी प्रजासष्टि कसे करते 


हैं, यह मुझे बताइये !॥ १ ॥ 


मुगुरुवाच ` 
प्रजाविसग .चिविधं मानसो मनसाखजत्‌। 


४८९२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


संरक्षणाथे भूतानां सृष्टं प्रथमतो जलम्‌ ॥ २ ॥ 
भ्ृगुने कहा--उन मानसदेवने अपने मानसिक संकल्प- 
से ही नाना प्रकारकी प्रजासुष्टि की दै । उन्होने प्राणियोंकी 
रक्षाके लिये सबसे पहले जलकी सृष्टि की ॥ २॥ 
यत्‌ प्राणः सर्वभूतानां वर्धन्ते येन च प्रजाः । 
परित्यक्ताश्च नश्यन्ति तेनेदं सर्वमावृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह जल समस्त प्राणिर्योका जीवन है । उसीसे प्रजाकी 
वृद्धि होती है। जलके न मिलनेसे प्राणी नष्ट हो जाते हैं। 
उसीने इस सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर रक्खा दै ॥ ३ ॥ 


पृथिवी पवता मेघा मूर्तिमन्तश्च ये परे। 
सवै तद्‌ वारुणं शेयमापस्तस्तम्भिरे यतः ॥ ४ ॥ 
पृथ्वी, पर्वत, मेघ तथा अन्य जो मूर्तिमान्‌ वस्तुएँ हैं; 
उन सबको जलमय समझना चाहिये; क्योकि जलने ही उन 
सबको स्थिर कर रक्खा है || ४॥ 
भरद्वाज उवाच 


कथं सलिलमुत्पन्नं कथं चेवाग्निमारुतौ । 
कथं वा मेदिनी स॒ष्टेत्यत्र मे संशयो महान्‌ ॥ ५ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! जलकी उत्पत्ति केसे हुई ! 
अग्नि और वायुकी सृष्टि किस प्रकार हुई तथा पथ्वीकी भी 
रचना केसे की गयी, इस विषयमें मुझे महान्‌ संदेह 
है ॥ ५॥ 
भृगुरुवाच 


ब्रह्मकल्पे पुरा ब्रह्मन्‌ ब्रह्मर्षीणां समागमे । 
लोकसम्भवसंदेहः समुत्पन्नो महात्मनाम्‌ ॥ ६ ॥ 
खुगुने कदा--अहान्‌ ! पूर्वकालमें जब ब्रझकल्प चल 
रहा था, उस समय जझषिरयोका परस्पर समागम हुआ | 
उन महात्माओँंकी उस समामें लोकसृष्टिविषबक 
संदेह उपस्थित हुआ ॥ ६॥ 
तेऽतिष्ठन्‌ ध्यानमालम्ब्य मौनमास्थाय निश्चलाः । 
त्यक्ताहाराः पवनपा दिव्यं वषशतं द्विजाः ॥ ७ ॥ 
वे त्रहर्षि मोजन छोड़कर वायु पीकर रहते हुए सौ 
दिव्य वर्षोतक ध्यान लगाकर मौनका आश्रय ले निश्चल- 
भावसे बेठे रद्द गये ॥ ७॥ 
तेषां ब्रह्ममयी वाणी सेबा ओत्रमागमत्‌। 
दिव्या सरस्वती तत्र सम्बभूव नभस्तलात्‌ ॥ ८ ॥ 
उस ध्यानावस्थामें उन सबके कार्नोमें त्रझमयी वाणी 
सुनायी पड़ी । उस समय वहाँ आकाझले दिव्य सरस्वती 
प्रकट हुई थी ॥ ८ ॥ 
पुरा स्तिमितमाकाशमनन्तमचलोपमम्‌ । 
नष्टचन्द्राकपवनं प्रखुत्तमिव सम्बभौ ॥ ९ ॥ 


वह आकाशवाणी इस प्रकार है--'पू्वकालमें अनन्त 
आकाश पवतके समान निश्चल था | उसमें चन्द्रमा, सूर्य 
अथवा वायु किसीके दर्शन नहीं होते थे | वह सोया हुआ-सा 
जान पड़ता था ॥ ९ ॥ 
ततः सलिलमुत्पन्नं तमसीवापरं तमः । 
तस्माच्च सलिलोत्पीडादुदतिष्ठत मारुतः ॥ १०॥ 
“तदनन्तर आकासे जलकी उत्पत्ति हुई; मानो अन्ध- 
कारमें ही दूसरा अन्धकार प्रकट हुआ हो । उस जलप्रवाहसे 
वायुका उत्थान हुआ ॥ १० || 
यथा भाजनमच्छिद्रं निःशब्दमिव लक्ष्यते । 
तच्चाम्भसा पूर्यमाणं सशब्दं कुरुतेऽनिलः ॥ ११ ॥ 
“जैसे कोई छिद्ररहित पात्र निःशब्द-सा लक्षित होता दै; 
परंतु जब उसमें छिद्र करके जल भरा जाता है, तब वायु 
उसमें आवाज प्रकट कर देती दै ॥ ११ ॥ 
तथा सलिलसंरुद्धे नभसोऽन्ते निरन्तरे । 
भित्त्वार्णवतलं वायुः समुत्पतति घोषवान्‌ ॥ १२॥ 
“इसी प्रकार जलसे आकाशका सारा प्रान्त ऐसा अवरुद्ध 
हो गया था कि उसमें कहीं थोड़ा-सा भी अवकाश नहीं 
था | तब उस एकार्णवके तलप्रदेशका भेदन करके बड़ी भारी 
आवाजके साथ वायुका प्राकस्य हुआ॥ १२ ॥ 
ख पष चरते वायुरर्णवोत्पीडसम्भवः । 
आकारास्थानमासाद्य प्रशान्ति नाधिगच्छति ॥ १३ ॥ 
“इस प्रकार समुद्रके जलसमुदायसे प्रकट हुई यह वायु 
सर्वत्र विचरने लगी और आकाशके किसी भी स्थानमें पहुँच- 
कर वह शान्त नहीं हुई ॥ १२ ॥ 
सस्मिन्‌ वाय्वम्बुसंघषं दीप्ततेजा महाबलः । 
प्रादुरभूदृध्वेशिखः कृत्वा निस्तिमिरं नभः ॥ १४॥ 
“वायु और जलके उस संघर्षसे अत्यन्त तेजोमय महा- 
बली अग्निदेवका प्राकट्य हुआ, जिनकी लपटें ऊपरकी ओर 
उठ रही थीं । वह आग आकाशके सारे अन्धकारको नष्ट 
करके प्रकट हुई थी ॥ १४ ॥ 


अग्निः पवनसंयुक्तः खं समा्षिपते जलम्‌ । 


~ 


- सोऽग्निमारुतसंयोगाद्‌ धनत्वमुपपद्यते ॥ १५॥ 


“वायुका संयोग पाकर अग्नि जलको आकाशे उछालने 
गी; फिर वही जल अग्नि और वायुके संयोगसे 
घनीभूत हो गया ॥ १५॥ 
तस्याकाशे निपतितः स्नेहस्तिष्ठति योऽपरः । 

स संघातत्वमापन्नो भूमित्वमनुगच्छति ॥ १६॥ 

“उसका जो वह गीलापन आकारामें गिरा, वही घनीभूत 
होकर प्रथ्बीके रूपमै परिणत हो गया ॥ १६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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रसानां खवेगन्धानां स्नेहानां प्राणिनां तथा । 
भूमियानिरिह श्ञेया . यस्यां सर्व प्रसूते ॥ १७॥ 


अली तीन सजी जी नीली जननी ला. 


जी जी जान 


कुर आंत मक्का ामटर त्यात जाता 


“इस पृथ्वीको सम्पूर्ण रसो, गर्न्धो, स्नेह तथा प्राणियोंका 
कारण समझना चाहिये । इसीते सबकी उत्पत्ति होती है? ॥ 


इति श्रीमह्दा भारते शान्तिपत्रैणि मोक्षघर्मयर्वणि शगु भरद्वा जञसंत्रादे मानसभूतोत्पत्तिकथने शयश्घी स्यधिकञ्चततमोऽध्यायः॥ १ ८ ३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधमेपर्वमे भुगु और भरद्वाजसंवादके प्रसज्ञमें मानसभु्तोकरी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक एक सौ तिरासीयों अध्याय पुरा हुआ ॥ १८३ ॥ 
नन - 


चतुरशीत्यपिकशततमोऽध्यायः 
पञ्चमहाभूतोके गुणोंका विस्तारपूर्वक वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
त एते धातवः पञ्च ब्रह्मा यानसजत्‌ पुरा। 
आवृता यैरिमे लोका महाभूताभिसंज्ञिताः॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ | लोकमें ये पाँच घातु ही 
“मद्दा भूत’ कहलाते हैं, जिन्हें ्रझाने सृष्टिके आदिमे रचा था। ये 
ही इन समस्त लोकोंमें व्याप्त हैं ॥ १॥ 
यदाखुजत्‌ सहस्राणि भूतानां स महामतिः । 
पञ्चानामेव भूतत्वं कथं समुपपद्यते ॥ २ ॥ 
परंतु जब महाबुद्धिमान्‌्रझाजीने और भी हजारों भूतोंकी 
रचना की है, तब इन पाँचको ही “भूत” कहना कहाँतक 
युक्तिसंगत दै! ॥ ₹॥ 
भृगुरुवाच 
अमितानां महाशब्दो यान्ति भूतानि सम्भवम्‌ । 
ततस्तेषां महाभूतराब्दो 5यमुपपथते ॥ ३ ॥ 
भूगुजीने कहा--मुने ! ये पाँच भूत ही असीम हैं, 
इसलिये इन्हींके साथ “मदह्ाःशब्द जोड़ा जाता है । इन्हॉसे 
भूर्तोकी उत्पत्ति होती दै; अतः इन्हीके लिये “महाभूत? 
शब्दका प्रयोग सुसंगत है ॥ २ ॥ 
चेष्टा वायुः खमाकारामुष्माग्निः सलिलं द्रवः 
पृथिवी चात्र संघातः शारीरं पाञ्चभौतिकम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंका शरीर इन पाँच महाभूर्तोका ही संघात है। 
इसमें जो चेष्टा या गति है वह वायुका भाग दै । जो खोख- 
लापन है, वह आकाशका अंश है । ऊष्मा ( गर्मी ) अग्नि- 
का अंश है । लोहू आदि तरल पदार्थ जलके अंश हैं और 
हड्डी मांस आदि ठोस पदार्थ एथ्वीके अंश हैं ॥ ४ ॥ 
इत्येतैः पञ्चभिर्भूतेयुक्तं स्थावरजङ्गमम्‌ । 
शरोत्रं घाणं रसः स्पशो दष्टिइचेन्द्रिय संज्ञिताः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सारा स्थावर-जङ्गम जगत्‌ इन पाँच भूर्तोसे 


युक्त है । इन्हींके सूक्ष्म अंश श्रोत् (कान), प्राण ( नासिका), - 


रसना, त्वचा और नेत्र-इन पाँच इन्द्रियोंके नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ 
भरद्वाज उवाच 
पञ्चभियंदि भूतैस्तु युक्ताः स्थावरजङ्गमाः । 
स्थावराणां न दृश्यन्ते शारीरे पञ्च धातवः ॥ ६ ॥ 
भरडाजने पूछा--भगवन्‌ ! आपके कथनानुसार 
यदि समस्त स्थावर-जङ्गम पदार्थ इन पाँच महाभूतोंसे ही 


संयुक्त हैं तो स्थावरोंके शरीरोंमें तो पाँच भूत नहीं 
दिखायी देते हैं ॥ ६ ॥ 
अनूष्मणामचेष्टानां घनानां चेव तत्त्वतः । 
बुक्षाणां नोपलभ्यन्ते शारीरे पञ्च धातवः ॥ ७ ॥ 
वृक्षांके शरीरमें गर्मी नहीँ है, कोई चेष्टा भी नहीं है 
तथा वास्तवमें वे घन हैं; अतः उनके दारीरमें पाँचौ भूर्ताकी 
उपलब्धि नहीं होती है || ७ ॥ 
न *टण्वन्ति न पश्यन्ति न गन्धरसवेदिनः । 
न च स्पर्श विजानन्ति ते कथं पाञ्चभौतिकाः॥ ८ ॥ 
वे न सुनते हैं, न देखते दै; न गन्ध और रसका ही 
अनुभव करते हैं और न उन्हें स्पर्शका ही ज्ञान होता है; फिर 
वे पाञ्चभौतिक केसे कहे जाते हैं १ ॥ ८ ॥ 
अद्रवत्वादनग्नित्वादभूमित्वादवायुतः 
आकाशस्याप्रमेयत्वाद्‌ वृक्षाणां नास्तिभौतिकम्‌ ॥९॥ 
उनमें न तो द्रबस्व देखा जाता है, न अग्निका अंश) 
न पृथ्वी और वायुका ही भाग उपलब्ध होता है । आकाश 
तो अप्रमेय है; अतः बह मी बृक्षोमें नहीं है, इसलिये वृक्षोंको 
पाञ्चमौतिकता नहीं सिद्ध होती दै ॥ ९ ॥ 


भृगुरुवाच 
घनानामपि वृक्षाणामाकाशोऽस्ति न संशयः । 
तेषां पुष्पफलव्यक्तिरनित्यं समुपपद्यते ॥ १० ॥ 


भृगुजीने कहा-मुने ! यद्यपि वृक्ष ठोस जान पड़ते हैं 
तो भी उनमें आकाश हैं, इसमें संशय नहीं है । इसीसे उनमें 
नित्यप्रति फल-फूल आदिकी उत्पत्ति सम्भब हो सकती है ॥ 
ऊष्मतो म्लायते पणं त्वक्‌ फलं पुष्पमेव च । 
म्लायते शीर्यते चापि स्पर्शस्तेनात्र विद्यते ॥ ११॥ 

वृक्षांके भीतर जो ऊष्मा या गर्मी है, उसीसे उनके पत्ते; 
छाल, फल, फूल कुम्हलाते हैं, मुरञ्ञाकर झड़ जाते हैं; इससे 
उनमें स्पर्शका दोना मी सिद्ध होता है ॥ ११ ॥ 
वाय्वग्न्यशनिनिर्घोपेः फलं पुष्पं विशीयते । 
श्रोत्रेण गृह्यते शब्दस्तस्माच्छुण्वन्ति पादपाः ॥ १२॥ 

यह भी देखा जाता है कि वायु, अग्नि और बिजलीकी 
कड़क आदि भीषण शब्द होनेपर वृक्षोंके फल-फूल झड़कर 
गिर जाते हैं | शब्दका ग्रहण तो श्रवणेन्द्रियसे ही होता है; 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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इससे यह सिद्ध हुआ कि वृक्ष मी सुनते हैं ॥ १२ ॥ 
वढ्ली वेष्टयते वृक्षं सर्वेतश्वेव गच्छति। 
न द्यदष्टेश्च मागो ऽस्ति तस्मात्‌ पश्यन्ति पादपाः॥ १३ ॥ 
लता वृक्षको चारों ओरसे लपेट लेती है और उसके 
ऊपरी भागतक चढ़ जाती है | बिना देखे किसीको अपने 
जानेका मार्ग नहीं मिल सकता; इससे सिद्ध है कि 
वृक्ष देखते भी हैं ॥ १३ ॥ 
पुण्यापुण्यैस्तथा गन्थेधूंपऐश्व विविधैरपि । 
अरोगाः पुष्पिताः सन्ति तस्माज्ित्रन्ति पादपाः ॥ १७ ॥ 
पवित्र और अपवित्र गन्वसे तथा नाना प्रकारके धूपोकी 
गन्धसे वृक्ष नीरोग होकर फूलने-फळने लग जाते हैं; इससे 
प्रमाणित होता है कि वृक्ष भी यूँघते हैं ॥ १४॥ 
पादैः खलिलपानाञ्च व्याधीनां चापि दर्शनात्‌ । 
व्याधिप्रतिक्रियत्वाञ्च विद्यते रसनं द्रुमे ॥ १५॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जळ पीते हैं और कोई रोग होनेपर 
जड़मे ओषधि डालकर उनकी चिकित्सा भी की जाती है; इससे 
सिद्ध है कि वृक्षमें रसनेन्द्रिय भी है ॥ १५ ॥ 
वक्त्रेणोत्पलनालेन यथोध्वे जलमाददेत्‌ । 
तथा पवनसंयुक्तः पादैः पिबति पादपः ॥ १६॥ 
जैसे मनुष्य कमलकी नाळ मुँहमें लगाकर उसके द्वारा 


ऊपरको जल खींचता है, उसी तरह वायुकी सद्दायतासे युक्त 


वृक्ष अपनी जड़ोंद्वारा ऊपरकी ओर पानी खींचता है ॥ १६॥ 
सुखदुःखयोश्च ग्रहणाच्छिन्नस्य च विरोहणात्‌ । 
जीवं पश्यामि वृक्षाणामचेतन्यं न विद्यते ॥ १७॥ 
वृक्ष कट जानेपर उनमें नया अंकुर उत्पन्न हो जाता है 
और वे सुख-दुःखको ग्रहण करते हैं । इससे में देखता हूँ कि 
बक्षोमें जीव भी हैं । वे अचेतन नहीं हैं ॥ १७॥ | 
तेन तज्जलमादत्तं जरयत्यग्निमारुतौ । 
आह्दारपरिणामाञ्च स्नेहो बुद्धिश्च जायते ॥ १८॥ 
वृक्ष अपनी जड़से जो जळ खींचता है, उसे उसके 
अंदर रहनेवाली वायु और अग्नि पचाती है | आहारका 
परिपाक होनेसे बृक्षमें स्निग्वता आती है और वे बढ़ते हे ॥ 
जङ्गमानां च सवेषां शारीरे पञ्च धातवः। 
प्रत्येकशः प्रभिद्यन्ते यैः शारीरं विचेष्टते ॥ १९॥ 
समस्त जङ्गमोंके शरीरोमें भी पाँच भूत रहते हैं; परंतु 
वहाँ उनके खरूपमें भेद होता है। उन पाँच भूतोके सद्दयोगसे 
ही शरीर चेशशील होता है ॥ १९ ॥ 
त्वक्‌ च मांसं तथास्थीनि मज्जा स्नायुश्च पञ्चमम्‌ । 
इत्येतदिह संघातं शारीरे पृथिवीमयम्‌ ॥ २०॥ 
शरीरमें त्वचा, मांस) हड्डी) मा और स्नायु-इन पाँच 
वस्तुओंका समुदाय प्रथ्वीमय है ॥ २० ॥ 
तेजो हाग्निस्तथा क्ोधश्चक्षुरूष्मा तथैच च । 
अग्निर्जरयते यश्च पञ्चाग्नेयाः शारीरिणः ॥ २१ ॥ 


तेज, क्रोध, नेत्र, ऊष्मा और जठरानल-ये पाँच 
वस्तुएँ देदधारियोंके झारीरमें अग्निमय हैं ॥ २१॥ 
श्रोत्रं घाणं तथाऽऽस्यं च हृदयं: कोष्ठमेव च । 
आकाशात्‌ प्राणिनामेते शारीरे पञ्च धातवः ॥ २२॥ 
कान? नासिका, मुख, हृदय और उदर प्राणिर्योके 
शरीरमें ये पाँच धातुमय खोखलापन आकाशसे उत्पन्न 
हुए हैं--॥ २२॥ 
रेष्मा पित्तमथ स्वेदो वसा शोणितमेव च । 
इत्यापः पञ्चधा देहे भवन्ति प्राणिनां सदा ॥ २३॥ 
कफ, पित्त, स्वेद, चर्बी और रुघिर-ये प्राणियोँके 
शरीरमें रहनेवाळी पाँच गीली वस्तुएँ जलरूप हैं || २३ ॥ 
प्राणात्‌ प्रणीयते प्राणी व्यानाद्‌ व्यायच्छते तथा) 
गच्छत्यपानो ऽघश्चैच समानो हृद्यवस्थितः ॥ २४ ॥ 
उदानादुच्छ्वसिति च प्रतिभेदाच्च भाषते । 
इत्येते वायवः पञ्च चेष्यन्तीह देहिनम्‌ ॥ २५॥ 
प्राणसे प्राणी चळने-फिरनेका काम करता है, व्यानसे 
व्यायाम ( वळसाध्य उद्यम ) करता हे, अपान वायु ऊपरसे 
नीचेकी ओर जाती है; समान वायु हृदयमें स्थित होती है 
उदानसे पुरुष उच्छवात लेता है और कण्ठ, ताल आदि 
स्थार्नेके भेदसे शब्दों एबं अक्षरोंका उच्चारण करता है। 
इस प्रकार ये पाँच वायुके परिणाम हैं, जो शरीरघारीको 
चेष्टाशील बनाते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
भूमेगन्धगुणान्‌ वेत्ति रसं चाद्भ्यः शरीरवान्‌ । 
ज्योतिषा चक्षुषा रूपं स्पश वेत्ति च वाहिना ॥ २६॥ 
जीव भूमिसे ही ( अर्थात्‌ घाणन्द्रियद्वारा ) गन्ध गुण- 
का अनुभव करता है) जळसम्बन्धी इन्द्रिय रसनासे शरीर- 
घारी पुरुष रसका आखादन करता है, तेजोमय नेत्रके 
द्वारा रूपका तथा वायुसम्बन्धी त्वगिन्द्रियके द्वारा उसे 
स्पर्शका ज्ञान होता है॥ २६॥ 
गन्धः स्पर्शो रसो रूपं शब्दश्चा्र गुणाः स्मृताः । 
तस्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तराभिहितान्‌ गुणान्‌।२७। 
गन्ध) स्पर्श, रस, रूप और शब्द-ये प्रथ्वीके गुण 
माने गये हैं । इनमेंसे प्रधान गन्धके गुणोंका मैं विस्तार- 
पूर्वक वर्णन करता हूँ ॥ २७॥ 
इष्टश्चानिष्टगन्धश्च मधुरः कटुरेव च। 
निर्हारी संहतः स्निग्धो रूक्षो विशद एव च ॥ २८॥ 
एवं नवविधो शेयः पार्थिवो गन्धविस्तरः । 
अनुकूल, प्रतिकूल, मधुर) कटु, निर्दारी अर्थात्‌ दूरसे 
आनेवाली) तेज गन्धमिश्रित) स्निग्ध, रूक्ष और विशद. 
ये गन्धके नौ मेद जानने चाहिये | इस प्रकार पार्थिव गन्ध- 
का विस्तार बताया गया ॥ २८३ ॥ 
ज्योतिः पश्यति चश्लुभ्यों स्पर्श वेत्ति च वायुना ।२९। 
शब्दः स्पशेश्च रूपं च रसश्चापि गुणाः स्सृताः। 


मोक्षधर्मपवं ] 


रसज्ञानं तु वक्ष्यामि तन्मे निगदतः श्ट्णु ॥ ३०॥ 
मनुष्य दोनो नेत्रोंसे रूपको देखता है और त्वगिन्द्रियसे 
पर्दाका अनुभव करता है | शब्द, स्पर्श, रूप और रस-ये 
जलके गुण माने गये हैं । उनमें प्रधान गुण रस दै, उसकी 
जानकारीके बिये अब में उसके मेदोका वर्णन करता हूँ । 
तुम उसे मेरे मुंहसे सुनो ॥ २९-३० ॥ 
रखो बहुविधः प्रोक्त ऋषिभिः प्रथितात्मभिः । 
मधुरो लवणस्तिक्तः कषायोऽम्लः कटुस्तथा ॥ ३१ ॥ 
उदारचेता महर्षियोंने रसके अनेक भेद बताये हैं- 
मधुर, लवण; तिक्त, कधाय, अम्ल और कटु। इन छ 


-रपोमि विस्तारको प्रात्त हुआ रस जलमय माना गया 


है॥ ३१॥ 
पष पडविधविस्तारो रखो वारिमयः स्मृतः 
शब्दः स्पराश्च रूपं च त्रिगुणं ज्योतिरुच्यते ॥ ३२॥ 
ज्योतिः पश्यति रूपाणि रूपं च बहुधा स्सृतम्‌। 
शब्द, स्पर्श और रूप-ये अग्निके तीन गुण बताये 
जाते हैं । ज्योतिर्मय नेत्र रूपको देखते हैं । अग्निके प्रधान 
गुण रूपको भी अनेक प्रकारका माना गया है ॥ ३२३ || 
हस्रो दीर्घस्तथा स्थूलश्चतुरस्नोऽनुवृत्तवान्‌ ॥ ३३॥ 
शुक्लः कृष्णस्तथा रक्तः पीतो नीलारुणस्तथा । 
कठिनश्चिक्कणः २्छक्ष्णः पिचिछलो सृदुदारुणः ॥ ३४ ॥ 
एवं षोडशाविस्तारो ज्योतीरूपगुणः स्मृतः । 
हस्व, दीर्घ, स्थूल, चौकोर और सब ओरसे गोल, 
सफेद, काला) लाळ, पीला और आकाशकी भाँति नीला; 
कठिन) चिक्कण, अल्प; पिच्छिल, मृदु और दारण-इस 
प्रकार ज्योतिर्मय रूपनामक गुण सोलह भेदाँमै विस्तारको 
प्रात हुआ है ॥३३-३२४३ ॥ 
दाब्दस्पशे च विश्ञेयो द्विगुणो वायुरित्युत ॥ ३५॥ 
वायव्यस्तु गुणः स्पशः स्पशेश्व बहुधा स्मृतः । 
वायुके दो गुण जानने चाहिये-शब्द और स्पर्श | 
वायुका प्रमुख गुण स्पर्श ही है, जिसके अनेक भेद 
माने गये हैं--॥ ३५३ ॥ 
उष्णः शीतः सुखो दुःख; स्निग्धो विशद एव च ॥ ३६ ॥ 
तथा खरो मदू रूक्षो लघुगुरुतरोऽपि च। 
एवं द्वादशधा स्पा वायव्यो गुण उच्यते ॥ ३७॥ 
उष्ण, शीत, सुख, दुःख, स्निग्ध, विशद, खर, 


मृदु, रूक्ष, हल्का, भारी और अधिक भारी-इस प्रकार वायु 


सम्बन्धी स्पर्श गुणेके बारह भेद कहे जाते हैं ॥ १६-३७ ॥ 


पञ्चाशीत्यधिकशततमरो ऽध्यायः 


४८९५ 


तत्रेकगुणमाकाशं शब्द इत्येव तत्स्मृतम्‌ । 
तस्य शाब्दस्य वक्ष्यामि विस्तरं विविधात्मकम्‌॥ ३८॥ 
षडज ऋषभगान्धारी मध्यमो धघेवतस्तथा । 
अमश्चापि विश्चेयस्तथा चापि निषादवान्‌ ॥ ३९ ॥ 
एष सप्तविधः प्रोक्तो गुण आकाशसम्भवः । 
आकाशका एकमात्र गुण शब्द ही माना गया है। 
उस शब्दगुणका अनेक भेदोमें जो विस्तार हुआ है, उसका 
वर्णन करता हँ-घडज; ऋषभ) गान्धार, मध्यम) पञ्चमः 
धैवत तथा निषाद-ये आकाशजनित शब्दगुणके सात भेद 
बताये गये है, जिन्हें जानना चाहिये ॥ ३८-३९३ ॥ 
ऐश्वयंण तु सर्वत्र स्थितोऽपि पटहादिपु ॥ ४०॥ 
सृदङ्गभेरीदाङ्कानां स्तनयित्नो रथस्य च। 
यः कश्चिच्छुयते शाब्दः प्राणिनोऽप्राणिनोऽपि वा। 
पतेषामेव सर्वेषां चिषये सम्प्रकीर्तितः ॥ ४१ ॥ 
अपने व्यापक स्वरूपसे तो शब्द सर्वत्र हश किंतु पटह 
( नगाड़े ) आदिम इसकी विशेषरूपसे अभिव्यक्ति होती है । 
मृदङ्ग) भेरी, शङ्ख, मेघ तथा रथकी घर्घराइट आदिमें जो 
कुछ शब्द सुना जाता है और जड या चेतनका जो कुछ 
भी शब्द श्रवणगोचर होता है, वह सब इन सात भेदोके ही 
अन्तर्गत बताया गया है ॥ ४०-४१ || 
एवं बहुविधाकारः शाब्द आकाशसम्भवः । 
आकाशजं शब्दमाहुरेभिवायुशुणेः सह ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार आकाशजनित शब्दके अनेक भेद हैं। 
वायुसम्बन्धी गुणोंके साथ ही आकाशजनित शब्द होता है; 
ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं || ४२ | 
अव्याहतैश्चेतयते न वेत्ति विषमस्थितेः । 
आप्याय्यन्ते च ते नित्यं धातवस्तैस्तु धातुभिः ॥ ४३ ॥ 
जब वायुसम्बन्दी गुण बाधित न होकर शब्दके साथ 
रहता है, तब मनुष्य शब्दको सुनता और समझता है; किंतु 
जब वायुसम्ब-धी गुण दीवार अथवा प्रतिकूल वायुसे बाधित 
होकर विषम अवस्थामे स्थित हो जाते हैं, तब शब्दका ग्रहण 
नहीं होता है | वे शब्द आदिके उत्पादक धातु ( इन्द्रिय- 
गोलक ) घातुओं( इन पॉर्चो भूतो ) द्वारा ही पोपित द्ोते हैं ॥ 
आपोऽग्निमौरुतइचेच नित्यं जाग्रति देहिषु । 
मूलमेते शारीरस्य व्याप्य प्राणानिह स्थिताः ॥ ४४ ॥ 
जल, अग्नि और वायु-ये तीन तत्त्व सदा देहधारियोमें 
जाग्रत्‌ रहते हैं । ये ही शरीरके मूल हैं और प्रार्णोमै ओतप्रोत 
होकर दारीरमें स्थित रहते हैं || ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मयर्वणि भ्गुभारद्वाजसंवादे चतुरशीव्यधिकशततमो 5ध्यायः ॥ १८४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वैमे भुगु-भरद्वाजसंवादविषयक एक सौ 
चोौरामीरों। अध्याय पुरा हुआ ॥ १८४ ॥ 


De ९३७2 


प्चाशीत्यधिकशततमो5ध्याय: 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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शरीरके भीतर जठरानल तथा प्राण-अपान आदि बायुओंकी स्थिति आदिका वर्णन 


भरद्वाज उवाच 
पार्थिवं चाठुमासाय शारीरोऽग्निः कथं प्रभो । 
अवकाशविशेषेण कथं वरतयतेऽनिलः॥ १ ॥ 
भरद्वाज ने पूछा --प्रभो ! शरीरके भीतर रहनेवाली अग्नि 
पार्थिव धातु ( पाञ्चमौतिक देह ) का आश्रय लेकर केसे रहती 
है और वायु भी उसी पार्थिव धातुका आश्रय लेकर अत्रकादा 
विशेषके द्वारा देहको केसे चेष्ठशील बनाती है १॥ १॥ 
भृगुरुवाच 
वायोगतिमहं ब्रह्मन्‌ कथयिष्यामि तेऽनघ । 
प्राणिनामनिलो देहान्‌ यथा चेष्टयते बली ॥ २ ॥ 
भूगुने कहा--बह्मन्‌ ! निष्पाप महर्ष ! में तुमसे 
वायुकी गतिका वर्णन करता हूँ । प्रबळ वायु प्राणियोंके 
शरीरोको किस प्रकार चेष्टाशील बनाती है ? यह बताता हूँ ॥ 
श्रितो मूर्धानमात्मा तु शरीरं परिपालयन्‌ । 
प्राणो मूर्धेनि चाग्नौ च वर्तमानो विचेष्टते ॥ ३ ॥ 
आत्मा मस्तकके रन्भ्रस्थानमें स्थित होकर सम्पूर्ण शरीरकी 
रक्षा करता है और प्राण मस्तक तथा अग्नि दोर्नौमै स्थित 
होकर शरीरको चेष्टाशील बनाता है ॥ ३ ॥ 
स जन्तुः सवभूतात्मा पुरुषः स सनातनः । 
मनो बुद्धिरहङ्कारो भूतानि विषयश्च सः ॥ ४ ॥ 
वह प्राणसे संयुक्त आत्मा ही जीव है, वही सम्पूर्ण भूतोंका 
आत्मा सनातन पुरुष है । वही मन; बुद्धि) अहंकार, पाँचौं 
भूत और विषयरूप हो रहा है ॥ ४ ॥ 
एवं त्विह स॒ सर्वत्र प्राणेन परिचाल्यते । 
पृष्ठतस्तु समानेन स्वां खां गतिमुपाश्रितः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार ( जीवात्मासे संयुक्त हुए ) प्राणके द्वारा 
शरीरके भीतरके समस्त विभाग तथा इन्द्रिय आदि सारे बाह्य 
अङ्ग परिचालित होते हैं । तत्पश्चात्‌ समान वायुके रूपमें 
परिणत हो प्राण ही अपनी-अपनी गतिके आश्रित शरीरका 
संचालक होता है ॥ ५ ॥ 
बस्तिमूळं गुदं चेच पावकं समुपाश्चितः। 
वहनमूत्रं पुरीषं चाप्यपानः परिवर्तते ॥ ६ ॥ 
अपान वायु जठरानळ, मूत्राशय और गुदाका आश्रय 
ले मल एवं मूत्रको निकालता हुआ ऊपरसे नीचेको घूमता 
रहता है ॥ ६ ॥ 
प्रयत्ने कर्मणि बले य एकस्त्रिपु वर्तते। 
उदान इति तं प्राहुरध्यात्मविदुषो जनाः ॥ ७ ॥ 
जिस एक ही बायुकी प्रयत्न, कर्म और बल तीनोंमें 
प्रवृत्ति होती है, उसे अध्यात्मतस्वके जाननेवाले पुरुषाने 
उदान कह्दा दै ॥ ७ ॥ 


संधिष्वपि च सवेषु संनिविष्टस्तथानिलः। 
शरीरेषु मनुष्याणां व्यान इत्युपदिश्यते ॥ ८ ॥ 
जो मनुष्योंके शरीरौमे और उनकी समस्त संधियोंमें 
मी व्याप्त है; उस वायुको “व्यान? कहते हैं ॥ ८ ॥ 
धातुष्वग्निस्तु विततः समानेन समीरितः । 
रसान्‌ धातूश्च दोषांश्च वरतयन्नवतिष्ठते ॥ ९ ॥ 
शरीरके समस्त धातुओमें व्याप्त जो अग्नि है; वह समान 
वायुद्वारा संचालित होती है । वह समान वायु ही शरीरगत 
रसो, धातुओं ( इन्द्रियां) और दोषों (कफ आदि) का 
संचालन करती हुई सम्पूर्ण शरीरमें स्थित है ॥ ९॥ 
अपानप्राणयोर्मेध्ये प्राणापानसमाहितः । 
समन्वितस्त्वधिष्ठानं सम्यक्पचति पावकः ॥ १०॥ 
अपान और प्राणके मध्यभाग ( नाभि ) में प्राण और 
अपान दोनोंका आश्रय लेकर स्थित हुआ जठरानल खाये 
हुए अन्नको भलीमाँति पचाता है ॥ १० ॥ 
आस्यं हि पायुपर्यन्तमन्ते स्याद्‌ गुदसंशितम्‌ । 
स्रोतस्तस्मात्‌ प्रजायन्ते सवस्रोतांसि देहिनाम्‌ ॥ ११॥ 
मुखसे लेकर पायु ( गुदा ) तक जो महान्‌ खोत ( प्राणके 
प्रवाहित होनेका मार्ग ) दै, वही अन्तिम छोरमें गुदाके नामसे 
प्रसिद्ध दै । उसी महान्‌ खोतसे देहधारियोंके अन्य सभी छोरे- 
छोटे खोत ( प्राणोंके संचरणके मार्ग अथवा नाडीतमुदाय ) 
प्रकट होते हैं ॥ ११ ॥ 
प्राणानां संनिपाताच्च संनिपातः प्रजायते । 
ऊष्मा चाग्निरितिश्षेयो यो ऽन्नं पचति देहिनाम्‌ ॥ १२॥ 
उन खोतोंद्वारा सारे अद्धोर्मे प्राणोंका सम्बन्ध या 
प्रसार होनेसे उसके साथ रहनेवाले जठरानलका भी 
सम्बन्ध या प्रसार हो जाता है । प्राणियोंके शरीरमें जो गर्मीका 
अनुभव होता है, उसे उस जठरानलका ही ताप समझना 
चाहिये । बही देइधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाता है ॥१२॥ 
अग्निवेगवहः प्राणो गुदान्ते प्रतिहन्यते । 
स ऊध्वेमागम्य पुनः समुत्क्षिपति पावकम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निके वेगसे बहता हुआ प्राण गुदाके निकट जाकर 
प्रतिहत हो जाता है; फिर ऊपरकी ओर लौटकर समीपवर्ती 
अग्निको भी ऊपर उठा देता दै ॥ १३ ॥ 
पक्वाशयस्त्वधो नाभ्यामूध्वेमामाश यः स्थितः । 
नाभिमध्ये शरीरस्य सर्वे प्राणाश्च संस्थिताः ॥ १४॥ 
नाभिसे नीचे पक्वाशय ओर ऊपर आमाशय स्थित है 
तथा नामिके मध्यभागमें शरीरसम्बन्धी सभी प्राण स्थित हैं॥ 
प्रस्थिता हृदयात्‌ सवे तियंगूर्ध्वमधस्तथा । 
वहन्त्यन्नरखान्‌ नाड्यो दश प्राणप्रचोदिताः ॥ १५॥ 
वे समस्त प्राण हृदयते इधर-उधर और ऊपर-नीचे 
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प्रस्थान करते हैं; इसलिये दसं प्राणोंसे परिचालित होकर 

सारी नाड़ियाँ अन्नका रस वहन करती हैं ॥ १५ ॥ 

पष मार्गाऽथ योगानां येन गच्छन्ति तत्पदम्‌। 

जितक्लमाः समा धीरा मूधेन्यात्मानमादधन्‌ ॥ १६॥ 
यह मुखसे लेकर गुदातकका जो महान्‌ खोत है वह 

योगियोंका मार्ग हे । उससे वे योगी परमपदको प्राप्त होते 

हैं, जिन्होंने सारे क्ेशॉंको जीत लिया हे, जो सर्वत्र समदर्शी 


और धीर हैं तथा जिन मद्वात्माओंने सुधुम्णा नाड़ीके द्वारा 
मस्तकमें पहुँचकर वहीं अपने आपको स्थित कर दिया है | 
एवं सवेषु विहितः प्राणापानेषु देहिनाम्‌ । 
तस्मिन्‌ समिध्यते नित्यमग्निः स्थाद्यामिवाहितः ॥ १७॥ 

प्राणियोके प्राणश अपान आदि सभी वायुओंमें स्थापित 
हुई जठराग्नि शरीरमें ही रहकर सदा अग्निकुण्डमें रखी 
हुई अग्निकी भाँति प्रज्वलित होती रहती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पञ्चाशीत्यधिक धततमो 5ध्याय; ॥ १८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेमे एक सौ पचासीवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १८५ ॥ 
BE 


पडशीत्यधिकशततमाँ ऽध्यायः 
जीवकी सत्तापर नाना प्रकारकी युक्तियासे शंका उपस्थित करना 


भरद्वाज उवाच 
यदि प्राणयते वायुर्वायुरेव विचेष्टते। 
श्वसित्याभाषते चेव तस्माजीवो निरथंकः ॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--भगवन्‌ ! यदि वायु ही प्राणीको 
जीवित रखती है, वायु ही शरीरको चेशशील बनाती है, वही 
सॉस लेती और बही बोलती भी दै, तब तो इस शरीरमें जीव- 
की सत्ता स्वीकार करना व्यर्थ ही है॥ १ ॥ 
यद्यष्मभाव आग्नेयो वह्निना पच्यते यदि । 
अग्निजेरयते चेतत्‌ तस्माज्जीवो निरर्थकः ॥ २ ॥ 
यदि शरीरमें गर्मी अग्निका अंश है, यदि अग्निसे ही 
खाये हुए अन्नका परिपाक होता दै, यदि अग्नि ही सबको 
जीर्ण करती है; तब तो जीवकी सत्ता मानना व्यर्थ ही है॥ 
जन्तोः प्रमीयमाणस्य जीवो नेवोपलभ्यते । 
वायुरेव जहात्येनमृष्मभावश्च नश्यति ॥ ३॥ 
जब किसी प्राणीकी मृत्यु होती है; तब वहाँ जीवकी 
उपलब्धि नहीं होती । प्राणवायु ही इस प्राणीका परित्याग 
करती है और शरीरकी गर्मी नष्ट हो जाती दै ॥ ३ ॥ 
यदि वायुमयो जीवः संइलेपो यदि वायुना । 
वायुमण्डलवद्‌ दश्यो गच्छेत्‌ सह मरुद्गणेः ॥ ४ ॥ 
यदि जीव वायुमय है, यदि वायुसे उसका घनिष्ठ सम्पर्क 
है, तब तो वायुमण्डलके समान उसे प्रत्यक्ष अनुभवमें आना 
चाहिये । वह मृत्युके पश्चात्‌ वायुके साथ ह्वी जाता हुआ दिखायी 
देना चाहिये ॥ ४ ॥ 
संइलेषो यदि वातेन यदि तस्मात्‌ प्रणश्यति। 
महाणबविमुक्तत्वादन्यत्‌ सलिलभाजनम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि वायुके साथ जीवका हृढ़ संयोग है और उसीके 
कारण वह वायुके साथ ही नष्ट हो जाता दै, तब तो जैसे 
जलपात्रमें पत्थर भरकर उसे कोई समुद्रमें डाल दे और वह 


डूब जाय, उसी प्रकार वायुके सम्पकसे ही जीवका विनाश 
मानना पड़ेगा । उस दशामें जेते प्रस्तरसे पथक जलपात्रकी 
उपलब्धि होती दै, उसी प्रकार प्राणवायुसे पृथक जीवकी 
उपलब्धि होनी चाहिये ॥ ५ ॥ 
कूपे वा सलिल दद्यात्‌ प्रदीपं वा डुवाशने । 
क्षिप्रं प्रविश्य नश््येत यथा नश्यत्यसौ तथा ॥ ६ ॥ 
पञ्चधारणके ह्यस्मिन्‌ शरीरे जीवितं कुतः । 
तेषामन्यतराभावाच्चतुर्णा नास्ति संशयः॥ ७ ॥ 
अथवा जैसे कुआँमें जल गिराया जाय या जलती आग- 
में जला हुआ दीपक डाळ दिया जाय, तो वे दोनों शीघ्र 
ही उनमें प्रविष्ट होकर अपना पृथक्‌ अस्तित्व खो बेठते हैं । 
उठी प्रकार पाञ्चमौतिक शरीरका नाश होनेपर जीव भी 
पॉचों तत्त्वमें विलीन होकर अपने प्रथक्‌ अस्तित्वसे रहित 
हो जाना चाहिये, ऐसा मान लेनेपर तो पाँच भूर्तोसे धारण 
किये हुए इस शरीरमें जीव है ही कहाँ ? अतः यह सिद्ध हुआ 
कि पाञ्चभौतिक संघातसे भिन्न जीव नहीं है; उन पाँच तर्च्वो- 
मेंसे किसी एकका अभाव होनेपर शेष चारोंका भी अभाव 
हो जाता है--इसमें संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
नदयन्त्यापो ह्यनाहाराद्‌ वायुरुच्छवासनिग्रहदात्‌ । 
नह्यते कोष्ट भेदात्‌ खमग्निनंदयत्यभोजनात्‌ ॥ ८ ॥ 
जलका सवथा त्याग करनेसे शरीरके जलीय अंशका 
नाश हो जाता है, इवा रुक जानेसे वायुका नाश होता है | 
उदरका भेदन होनेसे आकाशतत्त्व नष्ट होता है और मोजन 
बंद कर देनेसे शरीरके अग्नितत्त्का नाश हो जाता है ॥ ८॥ 
व्याधिव्रणपरिक्लेशमेंदिनी चैव शीर्यते। 
पीडितेऽन्यतरे ह्येषां संघातो याति पश्चधा ॥ ९ ॥ 
ज्वर आदि रोग) घाव तथा अन्यान्य प्रकारके ह्लेशोसे 
शरीरका एथ्वीतत्त्व बिखर जाता है। इन पाँचौं तच्वोमेंसे एक 


१. प्राणवायुके दस भेद इस प्रकार दै--प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान तथा नाग, कूम, कृकछ, देवदत्त और धनंजय । 
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तत्वको भी यदि हानि पहुँची तो इनका सारा संघात ही 

पञ्चखको प्राप्त हो जाता है॥ ९ ॥ 

तस्मिन्‌ पञ्चत्वमापन्ने जीवः किमनुधावति । 

कि वेदयति वा जीवः कि श्टगोति ब्रदीति च ॥ १० ॥ 
पाञ्चमौतिक संघात ( शरीर ) के नष्ट द्दोनेपर यदि जीव 

है तो वह किसके पीछे दौ इता है १ क्या अनुभव करता है १ 

क्या सुनता है और क्या बोलता है! ॥ १० ॥ 

पपा गोः परलोकस्थं तारयिष्यति मामिति । 

यो द्रवा श्रयते जन्तुः सा गौः कं तारयिष्यति ॥ ११ ॥ 
मृत्युके समय लोग इस आशासे गोदान करते हैं कि 

यह गौ परलोकमें जानेपर मुझे तार -देगी; परंतु जीव तो 

गोदान करके मर जाता है; फिर वह गौ किसको तारेगी १॥ 

गौश्च प्रतित्रहीता च दाता चेव समं यदा । 

इहेव विलयं यान्ति कुतस्तेषां समागमः ॥ १२॥ 
गौ) गोदान करनेवाला मनुष्य तथा उसको लेनेबाला 

ब्राह्मण-ये तीनों जब यहीं मर जाते हैं, तब परलोकमें उनका 

केसे समागम होता हे? ॥ १२ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्तणि 


विहगेरुपभुक्तस्य शैलाग्रात्‌ पतितस्य च। 
अस्निना चोपयुक्तस्य कुतः संजीवनं पुनः ॥ १३॥ 
इनमेसे जो मरता है, उसे या तो पक्षी खा जाते हैं या 
बह पर्वतके शिखरसे गिरकर चूर-चूर हो जाता है अथवा 
आगमे जलकर भस्म हो जाता है । ऐसी दशामें उनका पुनः 
जीवित दोना केसे सम्भव है १॥ १३ ॥ 
छिन्नस्य यदि युक्षस्य न मूल प्रतिरोहति । 
बीजान्यस्य प्रबतन्ते सुतः क्क पुनरेष्यति ॥ १४॥ 
यदि जड़से कटे हुए इश्षका मूल फिर अंकुरित नहीं 
होता है, केवळ उसके बीज ही जमते हैं; तत्र मरा हुआ मनुष्य 
फिर कहाते आ जायगा १॥ १४ ॥ 
बीजमात्रं पुरा सृष्टं यदेतत्‌ परिवतेते। 
सृतास्ृताः प्रणश्यन्ति बीजाद्‌ बीजं प्रवर्तते ॥ १५॥ 
पूर्वकालमें बीजमात्रकी सृष्टि हुई थी) जिससे यद्द जगत्‌ 
चलता आ रहा है । जो लोग मर जाते हैं; वे तो नष्ट हो 
जाते हैं और बीजसे बीज पैदा होता रहता है ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि जीवस्वरूपाक्षेपे पडशीत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १८६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोकुधमपमें जीबके स्वरूपपर आध्षेपदिषयक एङ सौ 
छियासीँ अध्याय पुरा हुआ॥ १८६ ॥ 
— SO SO 
सप्ताशीत्यषिकशततमोऽध्यायः 
जीवकी सत्ता तथा नित्यताको युक्तियाँसे सिद्ध करना 


भृगुरुवाच 

न प्रणाशोऽस्ति जीवस्य दत्तद्य च कृतस्य च। 
याति देहान्तर प्राणो शरीरं तु विशीयंते॥ १ ॥ 

भृगुजीने कहा--ब्रह्मन्‌ | जीवका तथा उसके दिये 
हुए दान एवं किये हुए कर्मका कभी नाश नहीं होता है । 
जीव तो दूसरे दारीरम चला जाता है, केवळ उसका छोड़ा 
हुआ शरीर ही यहाँ नष्ट होता है ॥ १॥ 
न शरीराश्रितो जीवस्तस्मिन्‌ नष्टे प्रणयति । 
समिधामिव दग्धानां यथार्निइृद्यते तथा ॥ २ ॥ 

शारीरके आधश्रयसे रहनेवाला जीव उसके नष्ट होनेपर भी 
नष्ट नहीं होता दै । जैसे समिधाओंके आश्रित हुई आग उनके 
जळ जानेपर भी देखी जाती है, उसी प्रकार जीवकी सत्ताका 
भी प्रत्यक्ष अनुभव होता है ॥ २॥ 

भरद्वाज उवाच 

अग्नेयंथा तथा तस्य यदि नाशो न विद्यते । 
इन्धनस्योपयोगान्ते ख चार्निनांपलभ्यते ॥ ३ ॥ 

भरद्वाजने पूछा--मगवन्‌ ! यदि अग्निके समान 
जीवका नाश नहीं होता तो इंघनके जळ जानेपर वह भी तो 
बुझ ही जाती दै; फिर उसकी तो उपलब्धि नहीं दोती है ॥ ३॥ 
नझ्यतीत्येव जानामि शान्तमग्निमनिन्धनम्‌। 


गतियेस्य प्रमाणं वा संस्थानं या न विद्यते ॥ ४ ॥ 
अतः मैं इंधनरद्वित बुझी हुई आगको यद्दी समझता हूँ 
कि बह नष्ट हो गयी; क्योंकि जिसकी गति, प्रमाण अथवा 
स्थिति नहीं है, उसका नाश भी मानना पड़ता है । यही दशा 
जीवकी भी है ॥ ४ ॥ 
भुगुरुवाच 
समिधामुपयोगान्ते यथाग्निनाँपलभ्यते । 
आकाशानुगतत्वाद्धि दुग्रोह्यो हि निराश्रयः ॥ ५ ॥ 
भृशुजीने कहा--मुने ! समिधाऔके जल जानेपर 
अग्निका नाश नहीं होता । वह आकाशर्मे अव्यक्तरूपसे 
स्थित हो जाती दै, इसलिये उसकी उपलब्धि नहीं होती) 
क्योंकि विना किसी आश्रयके अग्निका ग्रहण द्वोना अत्यन्त 


कठिन दै ॥ ५ ॥ 

तथा शरीरसंत्यागे जीवो ह्याकादावत्‌ स्थितः। 

न गृह्यते तु सूक्ष्मत्वाद्‌ यथा ज्योतिने संशयः॥ ६ ॥ 
उसी प्रकार शरीरको त्याग देनेपर जीव आकाशकी 

भाँति स्थित होता है । वह अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण बुझी 

हुई आगके समान अनुभवमे नहीं आता, परंतु रहता अवश्य परंतु रहता अवश्य 

है; इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 


प्राणान्‌ धारयते हाग्निः स जीव उपधार्यताम्‌ । 


मोक्षधर्मप्व॑ ] 


सत्ताशीत्यधिकराततमो ऽध्यायः 
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वायुसंधारणो हाग्निनेइयत्युच्छ्वासनिग्रहात्‌॥ ७ ॥ 
अग्नि प्राणींको धारण करती है | जीवको उस अग्निक्रे 
समान ही ज्योतिमंय समझो । उस अग्निको वायु देहके भीतर 
धारण किये रद्दती है । श्वास रुक जानेपर वायुके साथ-साथ 
अग्नि भी नष्ट हो जाती है || ७ ॥ 
तस्मिन्‌ नष्टे शारीराग्नौ ततो देहमचेतनम्‌। 
पतितं याति भूमित्वमयनं तस्य हि क्षितिः ॥ ८ ॥ 
जङ्गमानां हि सवषां स्थावराणां तथेव च । 
आकाइां पवनोऽन्वेति ज्योतिस्तमनुगच्छति । 
तेषां त्रयाणामेकत्वाद्‌ यं भूमी प्रतिष्टितम्‌ ॥ ९ ॥ 
उस रारीराग्निके नष्ट होनेपर अचेतन शरीर पृथ्वीपर 
गिरकर पार्थिवमावको प्रास हो जाता है; क्योंकि पृथ्वी ही 
उसका आधार है । समस्त स्थावरो और जज्ञमोंकी प्राणवायु 
आकारको प्राप्त होती है और आग्नि भी उस वायुका ही 
अनुसरण करती है | इस प्रकार आकाश, वायु और अग्नि- 
ये तीन तत्त्व एकत्र हो जाते हैं और जळ तथा प्रथ्वी--दो 
तत्त्व भूमिपर ही रह जाते हैं ॥ ८-९ ॥ 
यत्र खं तत्र पवनस्तत्राग्नियेत्र मारुतः । 
अमूतेयस्ते विज्ञेया मूर्तिमन्तः शरीरिणाम्‌ ॥ १० ॥ 
जद्दाँ आकाश होता है; वहीं वायुकी स्थिति होती है और 
जहाँ वायु होती है, वहीं अग्नि भी रहती है । ये तीनों तत्त्व 
यद्यपि निराकार हैं तथापि देहवारियोंके दारीरोंमें स्थित होकर 
मूर्तिमान्‌ समझे जाते हैं ॥ १० ॥ 
भरद्वाज उवाच 
यद्यग्निमारुतो भूमिः खमापश्च शरीरिषु । 
जीवः किंलक्षणस्तत्रेत्येतदाचदच मेऽनघ ॥ ११ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--निष्पाप मुनिवर ! यदि देहारियों- 
के शरीरोंमें केवल अग्नि, वायु, भूमि, आकाश और जल- 
तत्त्व ही विद्यमान दै तो उनमें रहनेवाले जीवके क्या लक्षण 
हैं! यह मुझे बताइये ॥ ११ ॥ 
पञ्चात्मके पञ्चरतौ पञ्चविज्ञानचेतने । 
शारीरे प्राणिनां जीवं वेत्तमिच्छामि याडशम्‌ ॥ १२ ॥ 
प्राणियोका शरीर पाञ्चभौतिक है । पाँच विपर्योमें इसकी 
रति है | इसमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय और चित्त उपलब्ध होते 
हैं । इसमें रहनेवाले जीवका स्वरूप कैसा है; इस बातको 
मै जानना चाहता हूँ ॥ १२ ॥ 
मांसशोणितसंघाते मेद्‌ःस्नाय्यस्थिसंचये । 
भिद्यमाने शारीरे तु जीवो नेवोपलभ्यते ॥ १३॥ 
रक्त और मांसके समूह) चर्बी, नाड़ी और दृड्डियौंके 
संग्रहरूपी इस शरीरको चीरने-फाइनेपर इसके भीतर कोई 
जीव नहीं उपलब्ध होता ॥ १३ ॥ 
यद्यजोवं शरीरं तु पञ्चभूतसमन्वितम्‌ । 
शारीरे मानसे दुःखे कस्तां वेदयते रुजम्‌ ॥ १४॥ 


यदि इस पाञ्चभौतिक शरीरको जीवरहित मान लिया 
जाय) तत्र प्रश्‍न यह होता दै कि शरीर अथवा मनमे पीड़ा 
होनेपर उसके कष्टका अनुभव कौन करता है १॥ १४ ॥ 
श्रुणोति कथित जीचः कर्णाभ्यां न श्रणोति तत्‌। 
महपं मनसि व्यग्रे तस्माज्जीवो निरर्थकः ॥ १५ ॥ 
महष ! जीव किसीकी कही हुई बातको पहले दोनों 
कारनोसे सुनता है; परतु यदि मनमै व्यग्रता रद्दी तो वह सुन- 
कर भी नहीं सुनता; इसलिये मनके अतिरिक्त किसी जीवकी 
सत्ता मानना व्यर्थ है ॥ १५ ॥ 
सर्वे पश्यति यद्‌ हद्यं मनोयुक्तेन चक्षुपा । 
मनसि व्याकुले चक्षुः पद्यन्नपि न प्यति ॥ १६॥ 
जो भी दृश्य पदार्थ हे, उसे प्राणी तमी देख पाता है 
जब कि उसकी दृष्टिके साथ मनका संयोग हो | यदि मन 
व्याकुल हो तो उसकी आँख देखती हुई भी नहीं देख 
पाती दै ॥ १६ ॥ 
न पञ्यति न चाव्राति न श्टणोति न भाषते । 
न च स्परशरसो वेत्ति निद्रावशगतः पुनः ॥ १७॥ 
निद्राके वशमें पड़ा हुआ पुरुष ( सम्पूर्ण इन्द्रियोंके 
होते हुए भी) न देखता दै, न सूँचता है न सुनता दै, न 
बोलता है और न स्पर्श तथा रथका ही अनुभव करता है ॥ 
हृष्यति क्ुदथते कोऽत्र शोचत्युद्विजते च कः । 
इच्छति ध्यायति द्वे्ि वाचमीरयते च कः ॥ १८॥ 
अतः यह जिज्ञासा होती है कि इस शारीरके अंदर 
कोन हर्ष और कौन क्रोध करता दै ? किसे शोक और उद्वेग 
रोता है? इच्छा, ध्यान, द्वेष और बातचीत कौन करता है? ॥ 
मगुरुवाच 
न पञ्चसाधारणमत्र किचि 
च्छरीरमेको वहते ऽन्तरात्मा । 
स चेत्ति गन्धांश्च रसाञ्श्रुतीश्च 
स्पर्धा च रूपं च गुणाश्च येऽन्ये ॥ १९ ॥ 
भृगुजीने कहा--मुने ! मन भी पाञ्चभौतिक ही है 
अतः वह पाँचौं भूतोंसे भिन्न कोई दूसरा तत्त्व नहीं है । 
एकमात्र अन्तरात्मा ही इस शरीरका भार वहन करता है, वही 
रूप, रस) गन्ध) स्पर्श तथा शब्दका और दूसरे भी जो गुण 
हैं, उनका अनुभव करता है॥ १९ ॥ 
पञ्चात्मके पञ्चगुणप्रदर्शी 
स सवंगाचानगतो 5न्तरात्मा । 
स वेत्ति दुःखानि सुखानि चात्र 
तद्विप्रयोगात्‌ तु न वेत्ति देहः ॥ २० ॥ 
वह अन्तरात्मा पाँचौं इन्द्रियोंके रुणोको धारण करनेवाले 
मनका द्रष्टा दै और वही इस पाञ्च भौतिक शरीर के सम्पूर्ण अवयवोमें 
व्याप्त होकर सुख-दुःखका अनुभव करता है | जब उसका 
दारीरके साथ सम्बन्ध छूट जाता है, तब इस शरीरको सुख- 
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भ्रीमहाभारते 


दुःखका भान नहीं होता है ( इससे मनके अतिरिक्त उसके 
साक्षी आत्माकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो जाती है )॥ २० ॥ 
यदा न रूपं न स्पशों नोष्मभावश्च पश्चके। 
तदा शान्ते शरीराग्नौ देहत्यागे न नश्यति ॥ २१॥ 
जब पाञ्चभौतिक शरीरमें रूप, स्पर्श और गर्मीका भान 
नहीं होता; उस अवस्थामै शरीरस्थित अभिके शान्त हो जानेपर 
जीवात्मा इस शरीरको त्यागकर भी नष्ट नहीं होता ॥ २१ ॥ 
आपोमयमिदं सर्वमापो मूर्तिः शरीरिणाम्‌ । 
तत्रात्मा मानसो ब्रह्मा सवभूतेषु लोकक्कत्‌ ॥ २२॥ 
यह सत्र प्रपञ्च जलमय है, प्राणियौका यह शरीर भी 
प्रायः जलमय ही है । उसमें मनमें रहनेवाला आत्मा विद्यमान 
है । वही सम्पूर्ण भूर्तोमै लोकस्रष्टा ब्रह्मके नामसे विख्यात है; 
क्योंकि समस्त जीवोंके संघातका ही नाम ब्रह्मा है ॥ २२॥ 
आत्मा क्षेत्रज्ञ इत्युक्तः संयुक्तः प्राकृतेगुंणेः । 
तेरेव तु विनिमुक्तः परमात्मेत्युदाहतः ॥ २३॥ 


आत्मा जब प्राकृत गुर्णोसे युक्त होता है, तब उसे क्षेत्र 


कहते हैं और उन्हीं गुणोंसे जब वह मुक्त हो जाता है, तब 
परमात्मा कहलाता है ॥ २३ ॥ व्र 
आत्मानं तं विज्ञानीहि सवलोकहितात्मकम्‌ । 

तस्मिन्‌ यः संश्रितो देहे हाब्विन्दुरिव पुष्करे ॥ २३ ॥ 


तुम क्षेत्रको आत्मा ही समझो । बह सवलोकहितकारी 


है। इस शरीरमें रहकर भी वह कमळ-पत्रपर पड़े हुए जल- 
बिन्दुकी तरह वास्तवमै इससे प्रथक ही है ॥ २४ ॥ 
क्षेत्रश तं चिजानीहि नित्यं लोकहितात्मकम्‌ । 
तमो रजश्च सत्त्व च विद्धि जीवगुणानिमान्‌ ॥ २५॥ 
उस क्षेत्रको सदा आत्मा ही जानो। वह सम्पूर्ण जगतका 
हितस्वरूप है । तमोगुण, रजोगुण और सत्त्वगुण--इन तीनों 
प्राकृत गुणोंको प्रकृति-स्थित होनेके कारण जीवके गुण 
समझो ॥ २५ ॥ 
सचेतनं जीवशुणं वदन्ति 
स चेषते चेष्टयते च सवम्‌ । 
परं क्षेत्रविदो वदन्ति 
प्रावतयद्‌ यो भुवनानि सप्त ॥ २६॥ 
चेतन जीवके सम्बन्धसे उपर्युक्त जीवके गुणोको चेत- 
नायुक्त कहते हैं#। वह जीव स्वयं चेष्टा करता है और सबसे 


अतः 


चेष्टा करवाता हे । शारीरके तत्त्वको जाननेवाले पुरुष इस 
क्षेत्रज्ञ आत्मासे उस परमात्माको श्रेष्ठ बताते हें, जिसने भूः 
भुवः आदि सातौँ लोकोंको उसन्न किया है ॥ २६ ॥ 


न जीवनाशोऽस्ति हि देहभेदे 


मिथ्यैतदाहुस्ुत इत्यबुद्धाः । 
जीवस्तु देहान्तरितः प्रयाति 
दशार्धतैवास्य  शरीरभेदः ॥ २७॥ 


देहका नाश होनेपर भी जीवका नाश नहीं होता । जो 
जीवकी मृत्यु बताते हैं, वे अज्ञानी हैं और उनका बह कथन 
मिथ्या है । जीव तो इस मृत देहका त्याग करके दूसरे शरीरमे 
चला जाता है । शारीरके पाँच तच्चौंका अलग-अलग हो जाना 


ही शरीरका नाश है ॥ २७ ॥ 


एवं सर्वेषु भूतेषु गूढश्चरति संवृतः । 
दझ्यते त्व्र्यया बुद्ध्या सूक्ष्मया तच्वदाशिमिः ॥२८॥ 
इस प्रकार आत्मा सम्पूण प्राणियोके भीतर उनकी हृदय- 
गुफामें गृढ़भावसे छिपा रहता दै । वह तच्वदर्शी पुरुर्षद्वारा 
तीक्ष्ण एवं सूक्ष्म बुद्धिसे साक्षात्‌ किया जाता है ॥ २८ ॥ 
तं पूर्वापररात्रेषु युञ्जानः सततं दुधः। 
लघ्घाहारो विशुद्धात्मा पदयत्यात्मानमात्मनि ॥ २९॥ 
जो विद्वान्‌ परिमित आहार करके रातके पहले और 
पिछले पहरमें सदा ध्यानयोगका अभ्यास करता है, वह 
अन्तःकरण शुद्ध होनेपर अपने द्वदयमें ही उस आत्माका 
साक्षात्कार कर लेता है ॥ २९ ॥ 
चित्तस्य हि प्रसादेन हित्वा कर्म शुभाशुभम्‌ । 
प्रसन्नात्मा ऽऽत्मनि स्थित्वा सुखमानन्त्यमइ्नुते ॥३०॥ 
चित्त शुद्ध होनेपर वह शुभाशुभ कमसे अपना सम्बन्ध 
हटाकर प्रसन्नचित्त हो आत्मस्वरूपमें स्थित हो जाता है और 
अनन्त आनन्दका अनुमव करने लगता है॥ ३०॥ 
मानसो ऽग्निः शरीरेषु जीव इत्यभिधीयते । 
सृष्टिः प्रजापतेरेषा भूताध्यात्मविनिश्चये ॥ ३१ ॥ 
समस्त रारीरोमें मनके भीतर रदनेवाला जो अग्निके 
समान प्रकाशस्वरूप चैतन्य दै, उसीको समष्टि जीवस्वरूप 
प्रजापति कहते हैं । उसी प्रजापतिसे यह सृष्टि उत्पन्न 
हुई दै । यह बात अध्यात्मतर्वका निश्चय करके कही 
गयी है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिरवैणि मोक्षधमं प्रणि सुगुभरद्वाज तवादे जीवस्व रूपनिरूपणे सप्ता्ीत्ययिकशततमोऽध्यायः ॥ १८७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षवमेप्वमें भृगु-मरद्वाजके संवादके प्रसङ्गमें जीत्रके स्वरूपका 
निरूपणरिषयक एक सौ सतासी अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८७ ॥ 
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# जैसे लोहा दाहक एवं दीप्तिमान्‌ हो उठता दै, उसी प्रकार चेतन जीवके संसर्गसे उसके सच्वादि गुणको भौ चेतन्ययुक्त 


कहते हें । 


मोक्षधमंपर्थ ] 


अष्टाशीत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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अष्टाशीत्यधिकशततमो श्ध्याय; 
वर्णविभागपूर्वक मनुष्योंकी ओर समस्त प्राणियोंकी उत्पत्तिका वणन 


भगुरुवाच 

असृजद्‌ ब्राह्मणानेव पूर्व ब्रह्मा प्रजापतीन्‌ । 
आत्मतेजोभिनिवृत्तान भास्कराशिसमप्रभान[॥ १ ॥ 
भ्रगुजी कहते हैं--मुने ! ब्रह्माजीने सष्टिके प्रारम्भमें 
अपने तेजसे सूयं और अम्निके समान प्रकाशित होनेवाले 
ब्राह्मणौ, मरीचि आदि प्रजापतियाँको ही उत्पन्न किया ॥१॥ 

ततः सत्यं च धमे च तपो ब्रह्म च शाश्वतम्‌ । 
आचार चेव शौचं च स्वर्गाय विदथे प्रभुः ॥ २ ॥ 


उसके बाद भगवान्‌ ब्रह्माने स्वर्ग-प्रासतिके साधनभूत 


सत्य, धर्म, तप, सनातन वेदश आचार और शौचके 
नियम बनाये ॥ २ ॥ 
देवदानवगन्धर्वा दैत्याखुरमहोरगाः । 
यक्षराक्षसनागाश्च पिशाचा मनुजास्तथा ॥ ३ ॥ 
तदनन्तर देवता, दानव, गन्धर्व) दैत्य, असुर, महान्‌ 
सपं, यक्ष) राक्षस, नाग, पिशाच और मनुष्याँको उत्पन्न 
किया ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शृद्वाश्च द्विजसत्तम । 
ये चान्ये भूतसङ्घानां सङ्घास्तांञ्चापि निर्ममे ॥ ४ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | फिर उन्होंने ब्राह्मण) क्षत्रिय, वेश्य और 
शूद-इन चारों वर्णोकी रचना की और प्राणिसमूहोमें जो 
अन्य समुदाय है, उनकी भी सृष्टि की ॥ ४॥ 
ब्राह्मणानां सितो वर्ण क्षत्रियाणां तु लोहितः 
वद्यानां पीतको वर्ण; शाट्राणामसितस्तथा ॥ ५ ॥ 
आहाणोंका रंग श्वेत, क्षत्रियोका लाल, वैश्योंका पीला 
तथा झूद्रौका काला बनाया ॥ ५ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
चातुेण्यंश वर्णेन यदि वर्णो विभिद्यते । 
सवेषां खलु वणानां इश्यते वर्णसंकरः ॥ ६ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रभो | यदि चारों वणोंमेसे एक 
वर्णके साथ दूसरे वर्णका रंग-भेद है, तब तो सभी वर्णोमे 
विभिन्न रंगके मनुष्य होनेके कारण वर्णसंकरता ही दिखायी 
देती है ॥ 
कामः क्रोधो भयं लोभः शोकश्चिन्ता क्रुधा धमः । 
सवषां नः प्रभवति कस्माद्‌ वर्णो विभिद्यते ॥ ७ ॥ 
काम) क्रोध, भय) लोम, शोक) चिन्ता, क्षुधा और 
थकावटका प्रभाव हम सब लोर्गोपर समानरूपसे ही पड़ता 
है; फिर वर्णोका भेद केसे सिद्ध होता है ! ॥ ७ ॥ 
स्वेदमूत्रपुरीषाणि इलेष्मा पित्तं सशोणितम्‌ । 
तनुः क्षरति सवेषां कस्माद्‌ वणी विभज्यते ॥ ८ ॥ 
इम सब लोगोंके शरीरसे पसीना, मल, मूत्र, कफ) पित्त 


और रक्त निकलते हैं | ऐसी दशामें रंगके द्वारा वणाँका विभाग 
केसे किया जा सकता है १ || ८ ॥ 
जङ्गमानामसंख्येयाः स्थावराणां च जातयः | 
तेषां विविधवर्णानां कुतो वर्णविनिश्चयः ॥ ९ ॥ 
पशु, पक्षी, मनुष्य आदि जङ्गम प्राणियों तथा वृक्ष 
आदि स्थावर जीवोंकी असंख्य जातियाँ हैं । उनके रंग भी 
नाना प्रकारके हैं, अतः उनके वणाँका निश्चय केसे हो 
सकता है? ॥ ९॥ 
भृगुरुवाच 
न विशेषोऽस्ति वणानां सव ब्राह्ममिदं जगत्‌ । 
ब्रह्मणा पूर्वसष्टं हि कर्मभिवर्णतां गतम्‌ ॥ १०॥ 
भृशुजीने कहा--मुने ! पहले वर्णमें कोई अन्तर 
नहीं था, ब्रह्माजीसे उत्पन्न होनेके कारण यह सारा जगत्‌ 
ब्राह्मण ही था | पीछे विभिन्न कमांके कारण उनमें वर्णभेद 
हो गया ॥ १० || 
कामभोगप्रियास्तीक्णाः क्रोधनाः प्रियसाहसाः। 
त्यक्तखधमो रकाङ्कास्ते द्विजाः क्षत्रतां गताः ॥ ११ ॥ 
जो अपने ब्राह्मणोचित धर्मका परित्याग करके विप्रय- 
भोगके प्रेमी, तीखे स्वभाववाले, क्रोधी और साहसका काम 
पसंद करनेवाले हो गये और इन्हीं कारणोसे जिनके शरीरका 
रंग लाल हो गया, वे ब्राह्मण क्षत्रिय-भावको प्राप्त हुए-- 
क्षत्रिय कहलाने लगे ॥ ११ || 
गोभ्यो वृत्ति समास्थाय पीताः कृष्युपजीविनः । 
खधमोन्‌ नानुतिष्ठन्ति ते द्विजा वैद्यतां गताः ॥१२॥ 
जिन्होंने गौओसे तथा कृषिकमंके द्वारा जीविका चलाने- 
की बृत्ति अपना ली और उसीके कारण जिनके रंग पीले 
पड़ गये तथा जो ब्राह्मणोचित धर्मको छोड़ बैठे, वे ही 
ब्राह्मण वैश्यमावको प्राप्त हुए ॥ १२ ॥ 
हिंसानृतप्रिया लुब्धाः सर्वकर्मोपजीविनः । 
कृष्णाः शोचपरिश्रष्टास्ते द्विजाः शूद्रतां गताः॥ १३ ॥ 
जो शोच और सदाचारसे भ्रष्ट होकर हिंसा और असत्यके 
प्रेमी हो गये, लोमवश व्यारधोके समान सभी तरहके निन्द्य कर्म 
करके जीविका चलाने लगे और इसीलिये जिनके शरीरका रंग 
काला पड़ गया, वे ब्राह्मण झूद्रभावको प्राप्त दो गये ॥ १३ ॥ 
इत्येतैः कर्मभिर्व्यस्ता द्विजा वर्णान्तरं गताः । 
धमां यज्ञक्रिया तेषां नित्यं न प्रतिषिध्यते ॥ १७ ॥ 
इन्हीं कमोंके कारण ब्राह्मणत्वले अलग होकर वे सभी 
ब्राह्मण दूसरे-दूसरे वर्णके हो गये? किंतु उनके लिये नित्य- 
घर्मानुठान और यज्ञकर्मका कभी निषेध नहीँ किया 
गया है ॥ १४ ॥ 
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इत्येते चतुरो बर्ण येषां ब्राह्मी सरस्वती । 
विहिता ब्रह्मणा पूव लोभात्‌ त्वज्ञानतां गताः ॥ १५॥ 
इस प्रकार ये चार वर्ण हुए, जिनके लिये ब्रह्माजीने 
विशेषके कारण झूद्र अञ्ञानमावको प्राप्त हुए-वेदाध्ययनके 
अनधिकारी हो गये ॥ १५ || VT 
ब्राह्मणा ब्रह्मतन्त्रस्थास्तपस्तेषां न नइयति । 
ब्रह्म धारयतां नित्यं व्रतानि नियमांस्तथा ॥ १६॥ 
जो ब्राह्मण वेदकी आज्ञाके अधीन रहकर सारा कार्य 
करते; वेदमन्त्रोंको स्मरण रखते और सदा ब्रत एवं नियमौका 
पालन करते है, उनकी तपस्या कभी नष्ट नहीं होती ॥ १६ ॥ 
ब्रह्म चच पर सृष्ट ये न जानन्ति तेडद्विज्ञाः 
तेषां बहुविधास्त्यन्यास्तत्र तत्र हि जातयः ॥ १७॥ 
जो इस सारी खुष्टिको परब्रह्म परमात्माका रूप नहीं 
जानते है, वे द्विज कहळानेके अधिकारी नहीं हैं। ऐसे छोगोंको 
नाना प्रकारकी दूसरी दूसरी योनियोमें जन्म लेना पड़ता है ॥ 


इले ब्राह्मी सरस्वती ( वेदवाणी ) प्रकट की | परंतु लोभ- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पिशाचा राक्षसाः प्रेता विविधा स्लेच्छजातयः । 
प्रणष्टक्षानविक्षानाः स्वच्छन्दाचाय्चेष्टिताः ॥ १८॥ 
वे शान-विशानसे हीन और स्वेच्छाचारी लोग पिशाच, 
राक्षस, प्रेत तथा नाना प्रकारकी म्लेच्छ-जातिके होते हैं ॥ १८॥ 
प्रजा ब्राह्मणखंस्काराः खकर्मकतनिश्चयाः । 
ऋषिभिः स्वेन तपसा स॒ज्यन्ते चापरे परैः ॥ १९ ॥ 
पीछेसे ऋषियोंने अपनी तपस्याके बलसे कुछ ऐसी प्रजा 
उत्पन्न की) जो वैदिक संस्कारोसे सम्पन्न तथा अपने धर्म- 
कर्ममें इदतापूर्वक डटी रहनेवाली थी । इस प्रकार प्राचीन 
ऋषियोंद्वारा अर्वाचीन ऋषिर्योकी सृष्टि होने लगी ॥ १९॥ 
आदिदेवसमुद्ूता ब्रह्मसूलाक्षयाव्यया । 
सा सुष्टिमानसी नाम धमंतन्त्रपणायणा ॥ २०॥ 
किंतु जो सृष्टि आदिदेव त्रह्माके मनसे उत्पन्न हुई है, 
जिसके जड़-मूछ केवल ब्रह्माजी ही हैं तथा जो अक्षय, 
अविकारी एवं धर्ममें तत्पर रहनेवाली है, वह सृष्टि मानसी 
कहलाती है ।।२ ० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष धर्मपर्वणि दुगुभरद्वाजसंवादे वर्णविभागकथने अष्ाञ्ीत्यधिकशततमोऽध्यःयः ॥ १ ८८॥ 
इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत मो्ष्पर्वमें भुगु-भरद्वाजके प्रसङ्गमें दर्णेके विभागका 
नविष्यक एक सौ अद्भासीकँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८८ ॥ 
RR RN 


{ । a be ¢ 
एकोननवत्यधिकशततमोऽध्यायः 
चारों बर्णोके अलग-अलग कर्मोका और सदाचारका वर्णन तथा पैराग्यसे परत्रह्मकी प्राप्ति 


भरद्वाज उवाच 

ब्राह्मण: केन भवति क्षत्रियो वा द्विजोत्तम । 

: शूद्रश्च विप्रष तद्‌ ब्रूहि वदतां वर ॥ १ ॥ 

भरद्वाजने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ ब्रह्मर्षे ! द्विजोत्तम! 
अव मुझे यह बताइये कि मनुष्य कोन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण; 
क्षत्रिय, वैश्य अथवा शूद्र होता है ? ॥ १ ॥ 

भयुरुवाच 

जातकमादिभियस्तु संस्कारः संस्कृतः शुचिः 
वेदाध्ययनसम्पन्नः पसु कमेखबस्थितः ॥ २ ॥ 
शाचाचारस्थितः सम्यग्विघसाशी शुरुप्रियः 
नित्यव्रती सत्यपरः स वे ब्राह्मण उच्यते ॥ ३ ॥ 

भुशुजीने कहा- जो जाति, कर्म आदि संस्कारोसे 


सम्पन्न; पवित्र तथा वेदोंके स्वाध्यायमें संलग्न 


_ कमेंमें स्थित रहता है, शौच एवं सदाचारका पालन तथा 
परम उत्तम यञ्चशिष्ट अन्नका भोजन करता है, गुरुके प्रति 
प्रेम रखता, नित्य ब्रतका पालन करता तथा सत्यमे तत्पर रहता 
है, वही ब्राह्मण कहलाता है ॥ । 
सत्यं दानमथाद्रोह आनृशंस्यं अपा घृणा । 


तपश्च दृस्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्मृतः ॥ ४ ॥ 


( यजन- 
याजन) अध्ययनाध्यापन और दान-प्रतिग्रइ-इन ) छः 


जिसमें सत्य, दान, द्रोह न करनेका भाव, कूरताका अभाव) 


लज्ञा, दया और तप-ये सद्रुण देखे जाते है वह ब्राह्मण 
माना गया है ॥ ४ ॥ 
क्षत्रजं सेवते कर्म वेदाध्ययनसंगतः । 


दानादानरतिर्यस्तु स वै क्षत्रिय उच्यते ॥ ५ ॥ 
जो क्षत्रियोचित युद्ध आदि कर्मका सेवन करता है, वेदों के 
अध्ययनमें लगा रहता है, ब्राह्मणोंको दान देता है और प्रजासे 


कर लेकर उसकी रक्षा करता है, वह क्षत्रिय कहलाता है ॥ ५॥ 


वणिज्या पशुरक्षा च कृष्यादानरतिः छुचिः । 

वेदाध्ययनसम्पन्नः स वैश्य इति संशितः ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार जो वेदाध्ययनसे सम्पन्न होकर व्यापार; पशु 

पालन और खेतीका काम करके अन्न संग्रह करनेकी रुचि 


रखता है और पवित्र रहता है; वह वैश्य कहलाता है ॥ ६ ॥ 


सकैभक्षरतिर्नित्ये सर्वकर्मकरो ऽत्रिः 

त्यक्तवेदस्त्वनाचारः स वे शूद्र इति स्मृतः! ७ ॥ 
किंतु जो वेद और सदाचारका परित्याग करके सदा 

सब कुछ खानेमें अनुरक्त रहता है और सब तरहके काम 


करता है, साथ ही बाहर-भीतरसे अपवित्र रहता है, वह झूद्र 


कहा गया है ॥ ७॥ 


शूद्रे चैतद्भवेल्लक्ष्यं द्विजे तञ्च न विद्यते । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


न वे शूद्रो भवेच्छूद्रो त्राह्मणो न च ब्राह्मणः ॥ ८ ॥ 
उपर्युक्त सत्य आदि सात गुण यदि झूद्रमें दिखायी दें 


और ब्राह्मणमें न हों तो व शूद शुद्र नहीं दै और वह ब्राह्मण 


ब्राह्मण नहीं दै॥ ८ ॥ 
सर्वोपार्येस्तु लोभस्य कोधस्य च विनिग्रहः । 
पतत्‌ पवित्र शानानां तथा चैवात्मसंयमः ॥ ९ ॥ 
सभी उपार्योसे लोम और क्रोधको जीतना चाहिये । 
यही शानोमे पवित्र ज्ञान है और यही आत्मसंयम है॥ ९ ॥ 
वार्यौ खत्रीत्मना तो हि ध्रेयोघातार्थमुच्छितौ । 
नित्यं क्रोधाच्छूयं रक्षेत्‌ तपो रक्षेच्च मत्सरात्‌ ॥१०॥ 
विद्यां मानापमानाभ्यामात्मानं तु प्रमादतः । 
क्रोध और लोभ मनुष्यके कल्याणमें बाधा डालनेके 


लिये सदा उद्यत रहते हैं; अतः पूरी शक्ति लगाकर इन. 


दोनोंका निवारण करना चाहिये । धन-सम्पत्तिको क्रोधके 


'आघातसे बचाना चाहिये, तरको मात्सर्यक्रे आघातसे बचाना 


चाहिये, विद्याको मान-अपमानसे और अपने-आपको प्रमादके 
आक्रमणसे बचाना चाहिये ॥ १०३ ॥ 


€ 


यस्य सरवे समारम्भा निराशीर्बन्धना द्विज ॥ ११॥ 
त्यागे यस्य हुतं सर्च स त्यागी च स वुद्धिमान्‌ । 
ब्रझन्‌ | जिसके सभी कार्य कामनाओंके वन्धनसे रहित 
होते हैं तथा जिसने त्यागकी आगमे सब कुछ होम दिया है; 
वही त्यागी और वही बुद्धिमान्‌ दै ॥ ११३ ॥ 
अहिस्रः सर्वभूतानां मैत्रायणगतश्चरेत्‌ ॥ १२॥ 
परिग्रहान्‌ परित्यज्य भवेद्‌ वुद्धध्या जितेन्द्रियः 
अशोकं स्थानमातिष्ठेदिह चामुत्र चाभयम्‌ ॥ १३॥ 
किसी भी प्राणीकी हिँसा न करे, सबके साथ मेत्रीपूर्ण 
बर्ताव करे । ख्री-पुत्र आदिकी ममता एवं आसक्तिको 
त्यागकर बुद्धिके द्वारा इन्द्रियोंकी वशमें करे ओर उस स्थितिको 


नवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४९.०३ 


ककराला 


NN 


प्राप्त करे, जो इहलोक ओर परलोकमें भी निर्भय एवं शोक- 

रहित है ॥ १२-१३ ॥ 

तपोनित्येन दान्तेन मुनिना संयतात्मना । 

अजितं जेतुकामेन भाव्यं सङ्गेष्वसङ्गिना ॥ १४ ॥ 
नित्य तप करे, मननशील होकर इन्द्रियांका दमन और 

मनका संयम करे | आसक्तिके आश्रयभूत देह-गेह आदिमें 

आसक्त न दोकर अजित ( परमात्मा) को जीतने ( प्राप्त 

करने ) की इच्छा रक्खे ॥ १४ ॥ 

इन्द्रिय गुह्यते यद्‌ यत्‌ तत्तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 

अव्यक्तमिति विश्ञेयं लिङ्गग्राह्यममतीन्द्रियम्‌ ॥ १५ ॥ 
इन्द्रियोंसे जिसका ग्रहण होता दै? वह सब व्यक्त कहलाता 

हे | जो इन्द्रियातीत होनेके कारण अनुमानसे ही जाना जाब) 

उसे अव्यक्त समझना चाह्यि ॥ १५ ॥ 

अविस्नम्भे न गन्तव्यं विस्रम्भे धाय्येन्मनः । 

मनः प्राणे निग्रद्वीयात्‌ प्राणं ब्रह्मणि धारयेत्‌ ॥ १६॥ 
जो विइवासके योग्य नदीं दै, उस मार्गपर न चले और 

जो विश्वास करनेयोग्य दै, उसमें मन लगावे । मनको प्राणमें 


और प्राणको ब्रह्ममें स्थापित करे ॥ १६ | 


निवेदादेव निर्वाणं न च किञ्चिद्‌ विचिन्तयेत्‌ । 

सुखं यै ब्राह्मणो ब्रह्म निवे देनाधिगच्छति ॥ १७॥ 
वैराग्यसे ही निर्वाणपद ( मोक्ष ) प्राप्त होता है। उसे 

पाकर मनुष्य किसी अनात्मपदार्थका चिन्तन नहीं करता है । 

ब्राह्मण संसारसे वैराग्य होनेरर सुखस्वरूप परब्रह्म परमात्माको 

प्रास कर लेता है ॥ १७ ॥ 

शोचेन सततं युक्तः सदाचारसमन्वितः । 

सानुक्रोशश्च भूतेषु तद्‌ द्विजातिषु लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सर्वदा शौच और सदाचारका पालन करे और समस्त 

प्राणियोंपर दयामाव बनाये रक्खे; यह ब्राह्मणका प्रधान 

लक्षण है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मो क्षघर्मपवेणि भृगुभरद्वाजसंवादे वर्णस्त्ररूपकथने एको ननवत्यधिकशततमो 5घ्यायः ॥ १८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्रैके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें भुगु-भरद्वाजसंबादके प्रसङ्गमें वर्णोके स्वरूपका 
कथनविषयक एक सौ नवासीकँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८९ ॥ 


Se RRO 


नवत्याषिकशततमोऽभ्यायः 
सत्यकी महिमा, असत्यके दोष तथा लोक और परलोकके सुख-दुःखका विवेचन 


भृगुरुवाच 

सत्यं ब्रह्म तपः सत्यं सत्यं विखजते प्रज्ञाः । 
सत्येन धार्यते लोकः स्वर्ग सत्येन गच्छति ॥ १ ॥ 
भरगुजी कहते हैँ-मुने ! सत्य ही ब्रह्म है, सत्य ही 


तप है, सत्य ही प्रजाकी सृष्टि करता है, सत्यके ही आधारपर 
संतार टिका हुआ है और सत्यके ही प्रभावसे मनुष्य खर्गमें 


जाताहे॥ १॥ 
अनृतं तमसो रूपं तमसा नीयते ह्यधः । 
तमोग्रस्ता न पश्यन्ति प्रकाशं तमसाऽऽवृताः ॥ २ ॥ 


असत्य अन्धकारका रूप है । वह मनुष्यको नीचे गिराता 


है । अशानान्धकारसे घिरे हुए मनुष्य तमोगुणसे अस्त होकर 


ज्ञानके प्रकाशको नहीँ देख पाते हैं ॥ २॥ 


स्वर्गः प्रकाश इत्याहुनरक॑ तम पव च। 


सत्यानृतं तदुभयं प्राप्यते जगतीचरैः ॥ ३ ॥ 
स्वर्ग प्रकाशमय दै और नरक अन्धकारमय है? ऐसा कहते हैं। 
सत्य और अनृतते युक्त जो मानव-योनि है) वह शान और 


` अज्ञान दोनोके सम्मिश्रणसे जगत्‌के जीवोंको प्राप्त होती है ॥२॥ 


तत्राप्येबंविधा लोके बृत्तिः सत्यानृते भवेत्‌ । 
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धर्माधमौ प्रकारश्च तमो दुःखं सुखं तथा ॥ ४ ॥ 


उसमें भी लोकमें ऐसी वृत्ति जाननी चाहिये, जो सत्य 


और अबत हैं, वे ही धर्म और अधर्म, प्रकाश और अन्धकार 
तथा दुःख और सुख हैं ॥ ४ ॥ 
तत्र यत्‌ सत्यं ख धर्मो यो धर्मम स प्रकाशो 
यः प्रकाशस्तत्‌ सुखमिति । तत्र यदनृतं सोऽधर्मो 
योऽधर्मेस्तत्‌ तमो यत्‌ तमस्तद्‌ दुःखमिति ॥ ५॥ 
बद्वा जो सत्य है, बद्दी धर्म है, जो धर्म है वही प्रकाश 


अन्धकार है और जो अन्धकार है बही दुःख है॥ ५॥ 
०.७ हत? र 
शाररेमानसेर्डःखेः सुखैश्चाप्यसुखोदयंः । 
लोकसृष्टिं प्रपश्यन्तो न मुह्यन्ति विचक्षणाः ॥ ६ ॥ 
इस विषयमै ऐसा कहा जाता है-संसारकी सृष्टि 
शारीरिक और मानसिक क्छेशोंसे युक्त है । इसमें जो सुख 
हैं, वे भी अन्तमें दुःख ही उत्पन्न करनेवाले हैं । ऐसी दृष्टि 
रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुप कभी मोहमें नहीं पड़ते हैं ॥ ६॥ 
तत्र दुःखविमोक्षाथं प्रयतेत विचक्षणः । 
सुखं ह्यनित्यं भूतानामिंहळोके परत्र च॥ ७ ॥ 
अतः विज्ञ एवं बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि सदा 
दुःखसे छूटनेके लिये प्रयत्न करे। इहलोक और परलोकमे 
भी प्राणियोंको जो सुख मिळता है; वइ अनित्य है ॥ ७॥ 
राहुग्रस्तस्य सोमस्य यथा ज्योत्स्ना न भासते । 
तथा तमोऽमिभूतानां भूतानां नइयते सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे राहुसे ग्रस्त होनेपर चन्द्रमाकी चाँदनी प्रकाशमें 
नदीं आती, उसी प्रकार तम (अज्ञान एव दुःख ) से पीड़ित 
हुए प्राणिर्योंका सुख नष्ट दो जाता है ॥ ८ ॥ 
तत्‌ खलु द्विविधं सुखमुच्यते शारीरं मानसं 
च। इह खल्वमुप्मिश्च लोके वस्तुप्रबृत्तयः सुखार्थ- 
मभिधीयन्ते । न ह्यतः पर त्रिवर्गफलं विशिष्टतरमस्ति 
स एव काम्यो गुणविशेषो धर्माथसुणारम्भस्तद्धेतुर- 
स्योत्पत्तिः सुखप्रयोजनाथ आरम्भः ॥९॥ 


सुख दो प्रकारका बताया जाता है-शारीरिक और मानसिक | 


इइलोक और परलोकमें जो वस्तुओंकी प्रासिके लिये प्बृत्तियाँ 
हैं; वे सुखके लिये ही बतायी जाती हैं । इस सुखसे बढ़कर 
'ज्रिवर्ग ( घर्म अर्थ और काम ) का और कोई अत्यन्त विशिष्ट 
"कल नहीं है । वह सुख ही प्राणीका वाञ्छनीय गुणविशेष 


है । घर्म और अर्थ जिसके अङ्ग हैं, उस सुखके लिये ही 
_क्मोका आरम्भ किया जाता है; क्योंकि सुखकी उत्तत्तिमें 
उद्यम ही हेतु हे; अतः सुखके उद्देश्यसे ही कर्माका आरम्भ 


RR 


किया जाता है ॥ ९ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
यदेतद्‌ भवताभिहितं सुखानां परमा 
स्थितिरिति न तदुपशुह्णीमो न ह्येषामृषीणां 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


महति स्थितानामप्राप्य एप काम्यो शुणविशेषो न 
चेनमभिळषन्ति च तपसि श्रूयते त्रिकोकहूद्‌ ब्रह्म 
प्रभुरेकाकी तिष्ठति । ब्रह्मचारी न कामसुखेष्वात्मान- 
मवदधाति । अपि च भगवान्‌ विइवेश्वर उमापतिः 
काममभिवर्तमानमनङ्गत्वेन शममनयत्‌। तस्माद्‌ नूमो 
न तु महात्मभिरयं प्रतिणुहीतो न त्वेषां तावद्विशिष्टो 


' गुणविशेष इति । नैतद्‌ भगवतः प्रत्येमि भगवता तूक्त 


सुखान्न परमस्तीति लोकप्रवादो हि द्विविधः फलोदयः 
सुरृतात्‌ खुखमवाप्यते दुष्कृतादू दुःखमिति ॥१०॥ 
भरद्वाजने पूछा--प्रमो! आपने जो यह बताया है कि 
सुखका ही सबसे ऊँचा स्थान हे--सुखसे बढ़कर त्रिवर्गका 
और कोई फल नहीं दै, आपकी यह बात हमारे मनमें ठीक 
नहीं जँचती है; क्योंकि जो महान्‌ तपर्मे स्थित श्रृषिगण है, 
उनके लिये यहद वाञ्छनीय गुणविशेष सुख यद्यपि प्राप्त हो. 
सकता है? तो भी वे इसे नहीं चाहते हैं। सुना जाता है कि 
तीनों लोकोंकी सृष्टि करनेवाले भगवान्‌ ब्रह्मा अकेले ही रहते 
हैं, ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं और कामसुखमें कमी मन 
नहीं लगाते हैं। भगवती उमाके प्राणवल्लभ भगवान्‌ विश्वनाथने 
भी अपने सामने आये हुए कामको जलाकर शान्त कर दिया 
और उसे अनङ्ग बना दिया; इसलिये हम कहते हैं कि मद्दात्मा 
पुरुषोनि कभी इसे स्वीकार नहीं किया दै । उनके लिये यह 
कामसुख अर्थात्‌ सांसारिक भोगोंका सुख सबसे बढ़कर सुख- 
विशेष नहीं है; परंतु आपकी बातोंसे मुझे ऐसी प्रतीति नहीं 
होती है । आपने तो यह कहा है कि इस सुखसे बढ़कर 
दूसरा कोई फल नहीं है। लोकमें ऐसा कदा जाता है कि फलकी 
उतत्ति दो प्रकारकी होती है | पुण्यकमंसे सुख प्राप्त होता है 
और पापकर्मसे दुःख ॥ १० ॥ 
भुगुरुवाच 
अत्रोच्यते-अन्तात्‌ खळु तमः प्रादुभूत ततस्तमो- 
प्रस्ता अधर्ममेवानुवतन्ते न धम कोधलोभहिसानृता- 
दिभिरवच्छन्ना न खट्वस्मिँल्लोके नामुत्र सुखमाप्नु- 
वन्ति। विविधव्याधिरुजोपतापैरवकीर्यन्ते । वधबन्ध- 
नपरिक्लेशादिभिश्च क्षुत्पिपाखाश्रमकृतेरुपतापैरुप- 
तप्यन्ते । वर्षवातात्युष्णातिशीतकृतेश्च प्रतिभयैः 
शारीरे दुः खेरुपतप्यन्ते। बन्धुधनविनाशविप्रयोगङतेश्च 
मानसेः शोकेरभिभूयन्ते जरा्रत्युकृतैश्चान्येरिति।११। 
भृशुजीने कहा- मुने ! असत्यसे अज्ञानकी उतत्ति हुई 
है; अतः तमोग्रस्त मनुष्य अधर्मके ही पीछे चलते हैं; धर्मका 
अनुसरण नहीं करते हैं। जो लोग क्रोध, लोभ, हिंसा ओर 
असत्य आदिसे आच्छादित हैं, वे न तो इस छोकमें सुखी 
होते हैं और न परलोकमें ही । वे नाना प्रकारके रोग, व्याधि _ 
और तापसे संतप्त होते रहते हे । वध और बन्धन आदिके 
क्लेशासे तथा भूख) प्यास और थकावटके कारण होनेवाले 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकनवत्यधिकशततमो 5ध्यायः 
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Ne 


संतापासे मी पीड़ित होते हैं । इतना ही नदींश उन्हें आधी; 
पानी, अत्यन्त गर्मी और अधिक सदसि उत्पन्न हुए भयङ्कर 
शारीरिक कष्ट भी सहन करने पड़ते हैं । बन्धु-बान्धर्वोकी मृत्यु, 
घनके नाश और प्रेमीजर्नोके वियोगके कारण होनेवाले मानसिक 
शोक भी उन्हें सताते रहते हैं | बुढापा ओर मृत्युके कारण 
भी बहुत-से दूसरे-दूसरे क्लेश भी उन्हं पीड़ा देते रहते हैं ॥ १ १॥ 

यस्त्वेतैः शारीरमानसेदुःखेने संस्पृश्यते स 
सुखं वेद्‌ । न चेते दोषाः स्वे प्रादुर्भवन्ति। तत्र 
खलु भवन्ति ॥ १२ ॥ 

जो इन शारीरिक और मानसिक दुःखोंके सम्बन्धसे रहित 
है, उसीको सुखका अनुभव होता है । खर्गलोकमे ये पूवोक्त 
दुःखरूप दोष नहीँ उत्पन्न होते हैं | वहाँ निम्नाङ्कित बातें 
होती हैं || १२ ॥ 
सुसुखः पवनः खगं गन्धश्च सुरभिस्तथा । 
क्वुत्पिपासा श्रमो नास्ति न जरा न च पापकम्‌॥ १३॥ 

स्वर्गम अत्यन्त सुखदायिनी हवा चलती है। मनोहर सुगन्ध 
छायी रहती है । भूख; प्यास, परिश्रम, बुढ़ापा और पापके 
फलका कष्ट वहाँ कमी नहीं मोगना पड़ता है ॥ १३॥ 


es लि 


नित्यमेव सुखं खर्गे सुखं दुःखमिहोभयम्‌ । 

नरके दुःखमेवाहुः सुखं तत्परमं पदम्‌ ॥ १४॥ 
स्वगमे सदा सुख ही होता है | इस मर्त्यलोकमे सुख और 

दुःख दोनों होते हें । नरकमें केवल दुःख-ही-दुःख बताया 

गया है । वास्तविक सुख तो वह परमपदस्वरूप परब्रह्म 


परमात्मा ही है ॥ १४ ॥ 


पृथिवी सवभूतानां जनित्री तद्विधाः स्त्रियः । 
पुमान्‌ प्रजापतिस्तत्र शुक्रं तेजोमयं विदुः ॥ १५॥ 
पृथ्वी सम्पूर्ण भूतोकी जननी है। संसारकी स्त्रिया भी 
पृथ्वीके समान ही संतानकी जननी होती हैं | पुरुष ही वहाँ 
प्रजापतिके समान है । पुरुपका जो वीर्य दै, उसे तेजःस्व रूप 
“समझा जाता है ॥ १५ ॥ 
इत्येतदलोकनिमौण ब्रह्मणा विहितं पुरा । 
प्रजाः समनुवतन्ते स्वैः स्वेः कर्मभिरावृताः ॥ १६॥ 
पूर्वकालमें ब्रह्माजीने इस स्त्री-पुरुषस्वरूप जगतूकी सृष्टि 
की थी । यहाँ समस्त प्रजा अपने-अपने कमसे आवृत होकर 
- सुख-दुःखका अनुभव करती है ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमपदेणि शुगुभरद्वाजसंवादे नवत्यघि रृरततमोऽध्यायः ॥ १९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षध्मपर्वमें भृगु-भरद्वाजसंदादविपरयक एक सो नब्बेवों अध्याय पुरा हुआ ॥१००॥ 
"ण पय “सव्य न्न 


एकनवत्यषिकराततमोऽध्यायः 
ब्रह्म चय और गाहंस्थ्य आश्रमोंके धर्मका वणन 


भरद्वाज उवाच 

दानस्य कि फल प्राहुधमेस्य चरितस्य च । 

तपसश्च सुतप्तस्य स्वाध्यायस्य हुतस्य वा॥ १ ॥ 
भरद्वाजने पूछा--्रह्मन्‌ ! आचरणमें लाये हुए 

दानरूप धर्मका, भलीमाँति की हुई तपस्याका तथा स्वाध्याय 

और अग्निद्दोत्रका क्या फल बताया गया है १ ॥ १ ॥ 

भृगुरुवाच 

हुतेन शाम्यते पापं स्वाध्यायैः शान्तिरुत्तमा । 

दानेन भोगानित्याहस्तपसा स्वर्गमाप्नुयात्‌ ॥ २ ॥ 
भुगुजीने कहा--मुने ! अग्निहोत्रसे पापका निवारण 

किया जाता है, स्वाध्यायसे उत्तम शान्ति मिलती है, दानसे 

भोमाँकी प्राप्ति बतायी गयी है और तपस्यासे मनुष्य स्वर्गलोक 

प्राप्त कर लेता दै ॥ २॥ 

दानं तु द्विविधं प्राहुः परत्राथेमिहैव च । 

सङ्कन्थो यद्‌ दीयते किंचित्‌ तत्परत्रोपतिष्टते ॥ ३ ॥ 

असङ्गो दीयते यत्तु तद्‌ दानमिह भुज्यते । 

यादृशं दीयते दानं ताइशं फलमइनुते ॥ ४ ॥ 
दान दो प्रकारका बताया जाता है-एक परलोकके लिये 

है और दूसरा इइलोकके लिये । सत्पुरुषोंको जो कुछ दिया 


म० स० ३-१. ११. 


ही उसका फल भी भोगनेमें आता है ॥ ३-४ ॥ 


जाता है; वह दान परलोकर्मे अपना फल देनेके लिये उपस्थित 


होता है और असत्पुरुषोंको जो दान दिया जाता है, उसका 


भरद्वाज उवाच 
किं कस्य धमीचरणं किं वा धर्मस्य लक्षणम्‌। 
धर्मः कतिविधो वापि तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ ५॥ 
भरद्वाजने पूछा - ब्रह्मन्‌ ! किसका धर्माचरण केसा 
होता है अथवा धमका लक्षण क्या है ? या घर्मे कितने 
भेद हैं ? यह सब आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ५ ॥ 
भृगुरुवाच 
स्वधमचरणे युक्ता ये भवन्ति मनीषिणः । 
तेषां खर्गफलावातियां ५न्यथा स विमुह्यते ॥ ६ ॥ 
भृगुजीने कहा--मुने ! जो मनीषी पुरुष अपने वर्णा- 
श्रमोचित धर्मके आचरणमें सावधानीके साथ लगे रहते हैं, उन्हे 
स्वर्गरूपी फलकी प्राप्ति होती है । जो इसके विपरीत अधर्मका 


आचरण करता दै, वह मोइके वशीभूत होता है# ॥ ६॥ 


# इस इलोकमें पूर्वोक्त तीनों प्रश्नोंका एक साथ ही सामान्य 
उत्तर दे दिया गया द्दे जो जिस वर्ण अथवा आश्रमका दै, 
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भीमदाभांरते 


[ शान्तिपवेणि 


भरद्वाज उवाच 

यदेतञ्चातुराश्रम्यं ब्रह्मर्षिविहितं पुरा । 
तेषां स्वे स्वे समाचारास्तान मे वक्तमिहाहेसि॥ ७ ॥ 

भरद्वाज ऋषिने पूछा--भगवन्‌ ! ब्रहमर्षियोने 
पूर्वकालमें जो चार आश्रमौका विभाग किया है, उनके अपने- 
अपने धर्म क्या हैं १ उन्हें बतानेकी कृपा कीजिये ॥ ७ ॥ 

भुगुरुवाच 

पूेमेव भगवता ब्रह्मणा लोकहितमनुतिष्ठता 
धर्मसंरक्षणार्थमाश्रमाश्चत्वारोऽभिनिर्दिष्टाः । तत्र 
गुरुकुलवासमेव प्रथममाश्रममुदाहरन्ति।सम्यग यत्र 
शीचसंस्कारनियमब्रतविनियतात्मा उभे सध्ये 
भास्कराग्निदेवतान्युपस्थाय विहाय तन्द्रश्ाळस्ये 
गुरोरभिवाद्नवेदाभ्याखश्रचणपवित्रीकृतान्तरात्मा 
त्रिषवणमुपस्पृश्य ब्रझचरयारिनिपरिचरणरुरुशुश्रूषानिः 
त्यभिक्षाभेक्ष्यादिसवनिवेदितान्तरात्मा शुरुवचननि 
देशाजुष्टानाप्रतिकूलो गुरुप्रसादळब्धस्वाध्यायतत्पर 
स्यात्‌ ॥ ८ ॥ 


भ्रगुजीने कहा--मुने ! जगतका कल्याण करनेवाले 
भगवान्‌ ब्रह्माने पूवेकालमें ही धर्मकी रक्षाके लिये चार 
आश्रमोंका निर्देश किया था । उनमेंसे ब्रहमचर्यपालनपूर्वक 
गुरुकुलवासको ही पहला आश्रम कहते हैं | उसमें रहनेवाले 
ब्रह्मचारीको बाहर-भीतरकी शुद्धि, वेदिक संस्कार तथा ब्रत- 


नियमका पालन करते हुए अपने मनको वशमें रखना चाहिये। 


सुबह और शाम दोनों संध्याओके समय संध्योपासना, 
सूयोपस्थान और अग्निहोत्रके द्वारा अग्निदेवकी आराधना 
करनी चाहिये। तन्द्रा और आलस्यको त्यागकर प्रतिदिन 
गुरुको प्रणाम करे और वेदोंके अभ्यास तथा श्रवणसे 
अपनी अन्तरात्माको पवित्र करे । सबेरे, शाम और 
दोपहर तीनों समय स्नान करं । ब्रह्मचर्यका पालन) अग्निकी 
उपासना और गुरुकी सेवा करे । प्रतिदिन भिक्षा माँगकर 
लाये । भिक्षामें जो कुछ प्रास हो, वह सब गुरुको अर्पण कर 
दे । अपनी अन्तरात्माको भी गुरुके चरणमै निछावर कर 
दे | गुरुजी जो कुछ कहें) जिसके लिये संकेत करें और 
जिस कार्यके निमित्त स्पष्ट शब्दोंमें आज्ञा दें, उसके विपरीत 
आचरण न करे । गुरुके कृपाप्रसादसे मिले हुए स्वाध्यायमें 
तत्पर होवे ॥ ८ ॥ 
भवति चात्र स्छोकः 

गुरु यस्तु समाराध्य द्विजो वेदमवाप्नुयात्‌ । 
तस्य स्वगफळावाप्तिः सिध्यते चास्य मानसमिति ।९। 


उसका धर्माचरण भी वेसा ही हे । धर्मका लक्षण है---खर्गप्राप्ति 
करानेवाला बर्णाश्रमोचित आचार । बर्ण भौर आश्रमके जितने 
भेद हें, उतने ही उनके भर्मके भी हे । 


इस विषयमे यह इलोक है-- 

जो द्विज गुरुकी आराधना करके वेदाध्ययन करता है, 
उसे स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है और उसका मानतिक संकल्प 
सिद्ध होता है ॥ ९ ॥ 

गार्हस्थ्यं खलु द्वितीयमाश्रमं वदन्ति । तस्य 
समुदाचारलक्षणं सर्वमनुव्या ख्यास्यामः। समावृत्तानां 
सदाचाराणां सहधर्मचर्यफलार्थिना गृहाश्रमो 
विधीय ते। धर्मोर्थकामावाप्तिह्य॑त्र तरिवर्गसाधनमपेक्ष्या- 
गर्हितेन कर्मणा धनान्यादाय स्वाध्यायोपळब्धप्रकर्षेण 
वा ब्रह्मषिनिमिंतेन वा अद्रिसारगतेन वा । हव्यकब्य- 
नियमाभ्यासदैवतप्रसादोपलब्धेन वा धनेन शुहस्थो 
गार्हस्थ्यं वतेयेत्‌। तद्धि सर्वाधमाणां मूलमुदाहरन्ति। 
गुरुकुलनिवासिनः परिव्राजका ये चान्ये संकल्पित- 
ब्रतनियमधमोनुष्ठायिनस्तेषामप्यत एव भिक्षाबलि- 
संविभागाः प्रवतेन्ते ॥ १० ॥ 

गाहंस्थ्यको दूसरा आश्रम कहते हैं । अब इम उसमें 
पालन करने योग्य समस्त उत्तम आचरणोंकी व्याख्या 


` करेंगे । जो सदाचारका पालन करनेवाले ब्रह्मचारी विद्या 


पढ़कर गुरुकुलसे स्नातक होकर लौटते है, उन्हें यदि 
सहृधर्मिणीके साथ रहकर धर्माचरण करने और उसका फल 
पानेकी इच्छा हो तो उनके लिये ग्रहस्थाश्रममें प्रवेश करनेकी 
विधि है। इस आश्रममें धर्म अर्थ और काम तीनोंकी 
प्राप्ति होती है; इसलिये त्रिवर्गसाधनकी इच्छा रखकर 
गृइस्थको उत्तम कर्मके द्वारा धन संग्रह करना चाहिये; 
अर्थात्‌ वह स्ताध्यायसे प्राप्त हुई विशिष्ट योग्यतासे) 
ब्रह्मर्षियोद्वारा धमंशास्रोमें निश्चित किये हुए मार्गसे अथवा 
पर्वतसे उपलब्ध हुए उसके सारभूत मणि रक्ष, दिव्यौषधि 
एवं खर्ण आदिसे धनका संचय करे । अथवा इव्य ( यज्ञ ), 
कव्य (श्राद्ध ) नियम) वेदाभ्यास तथा देवताओंकी प्रसन्नतासे 
प्राप्त घनके द्वारा ग्रहस्थ पुरुष अपनी ग्रइस्थीका निर्वाह 
करे; क्योंकि गार्हस्थ्य आश्रमको सब्र आश्रमका मूल कहते 
हैं | गुरुकुलमें निवास करनेवाले ब्रह्मचारी, वनमें रहकर 
संकल्पके अनुसार व्रत, नियम तथा धमाका पालन करनेवाले 
अन्यान्य वानप्रस्थ एवं सब कुछ त्यागकर सर्वत्र विचरनेवाले 
संन्यासी भी इस ग्रहस्थाश्रमसे ही भिक्षा, भेंट; उपहार 
तथा दान आदि पाकर अपने-अपने घर्मके पालनमें प्रवृत्त 
होते हैं ॥ १० ॥ 

वानप्रस्थानां च द्रव्योपस्कार इति प्रायशः 
खल्वेते साधवः साधुपथ्योदनाः स्वाध्यायप्रसङ्गिन- 
स्तीर्थाभिगमनदेशादरोनाथं पृथिवीं पर्यटन्ति, तेषां 
प्रत्युत्थानाभिगमनाभिवादनानसूयवाकप्रदानसुखश- 
क्त्यासनसुखशयनाभ्यवद्दारसत्किया चेति ॥ ११ ॥ 


बानप्रस्थोंके लिये धनका संग्रह करना निषिद्ध है। ये 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विनवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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श्रेष्ठ लोग प्रायः शुद्ध एवं हितकर अन्नमात्रके इच्छुक होकर 
स्वाध्याय, तीथयात्रा एवं देश-दर्शनके निमित्त सारी पृथ्वीपर 
धृमते-फिरते हैं। ये घरपर पधार ते; उठकर, आगे बढ़कर इनका 
स्वागत करे । इनके चरणमै मस्तक झुकावे, दोषदृष्टि न रखकर 
उनसे उत्तम वचन बोले । यथाशक्ति सुखद आसन दे) सुखद 
शय्यापर उन्हें सुलावे और उत्तम भोजन करावे । इस प्रकार 
उनका पूर्ण सत्कार करे। यही उन श्रेष्ठ पुरुघके प्रति ग्ह्ृस्थका 
कतव्य है ॥ ११ ॥ 

भवन्ति चात्र इलोकाः-- 
अतिथिर्यस्य भग्नाशो : गृहात्‌ प्रतिनिवतंते । 
स दृत्त्वा दुष्कृतं तस्मे पुण्यमादाय गच्छति ॥ १२॥ 

इस विषयमें ये इलोक प्रसिद्ध है-- 

जिस णहस्थके दरवाजेसे कोई अतिथि भिक्षा न पानेके 


कारण निराश होकर लौट जाता है, वह उम गहस्थको अपना 


पाप दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ १२॥ 
अपि चात्र यक्षक्रियानिदेवताः प्रीयन्ते । 
निचापन पितरो विद्याभ्यासश्रवणधारणेन 
ऋषयः । अपत्योत्पादनेन प्रजापतिरिति ॥ १३॥ 
इसके सिवा गृहस्थाश्रममें रहकर यज्ञ करनेसे देवता) 
श्राद्ध-तपण करनेसे पितर; वेद-शास्त्रोके श्रवण, अभ्यास 
और धारणसे ऋषि तथा संतानोत्पादनसे प्रजापति प्रसन्न 
होते हैं ॥ १३ ॥ 
इलोको चात्र भवतः-- 
वात्सल्यात्सर्व भूतेभ्यो वाच्याः श्रोचसुखा गिरः। 
परितापोपघातश्च पारुष्यं चाच गर्हितम्‌ ॥ १४॥ 
इस विषयमै ये दो इलोक प्रसिद्ध हैं-- 
वाणी ऐसी बोलनी चाहिये) जिसमें सब प्राणिरयोके प्रति 


स्नेह भरा हो तथा जो सुनते समय कानोको सुखद जान 
पड़े । दूमरोंको पीड़ा देना, मारना और कटु वचन सुनाना-ये 


सब निन्दित कार्य हैं || १४ ॥ 


अवश्ञानमहंकारो दम्भश्चैव विगर्हितः । 


आहसा सत्यमक्रोधः सवोधमगतं तपः ॥ १५॥ 
किसीका अनादर करना) अहंकार दिखाना और ढोग 
करना-इन दुर्गुणोंकी भी विशेष निन्दा की गयी है । 


किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना, सत्य बोलना और मनमें क्रोध 
न आने देना-यइ सभी आश्रमवालोके लिये उपयोगी तप है॥ 


अपि चात्र माल्याभरणवस्राभ्यङ्गनित्योपभोग- 
नुत्यगीतवादित्रश्रुतिसुखनयनाभिरामदशनानां प्राप्तिभ- 
कष्यभोज्यले ह्यपेयचोष्याणामभ्यवहारयाणां वितिधाना- 
सुपभोगः । स्वविहारसंतोषः कामसुखा- 
वा्तिरिति ॥ १६ ॥ 

इसके सिवा इस गृहस्थ-आश्रममें फूर्लोकी माला, नाना 
प्रकारके आभूषण,वस्र,अङ्गराग (तेळ-उबटन)) नित्य उपभोग- 
की वस्तु; नृत्य, गीत; वाद्य; श्रवणसुखद शब्द और नयनाभि- 
राम रूपके दर्शनकी भी प्राप्ति होती है। मक्ष्य, मोज्य, लेह्यश' 
पेय और चोष्यरूप नानाप्रकारके भोजनसम्बन्धी पदार्थ 
खाने-पीनेको भी मिलते हैं | अपने उद्यानमें घूमने-फिरनेका 
आनन्द प्राप्त होता है और कामसुखकी भी उपलब्धि 
होती है ॥ १६॥ 
त्रिवर्गगुणनिवृंत्तियेस्यस नित्यं ग्रहाश्रमे । 
स सुखान्यनुभूयेह शिष्टानां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ १७ ॥ 

जिस पुरुषको ग्हस्थाश्रममें सदा धर्म, अर्थ और कामके 
गुणाँकी सिद्धि होती रहती दै, वह इस लोकमें सुखका 
अनुभव करके अन्तमें शिष्ट पुरुषोंकी गतिको प्राप्त कर 
लेता दै ॥ १७ ॥ 
उञ्छवृत्ति्गृहस्थो यः स्वथमोचरणे रतः । 
त्यक्तकामसुखारम्भः स्वर्गस्तस्य न दुलभः ॥ १८॥ 

जो गृहस्थ ब्राह्मण अपने धर्मके आचरणमें तत्पर हो 
उञ्छवृत्तिसे ( खेत या बाजारमें बिखरे हुए अनाजके एक- 
एक दानेको बीनकर ) जीविका चलाता है तथा काम- 
सुखका परित्याग कर देता है, उसके लिये स्वर्ग कोई दुर्लभ 
वस्तु नहीं है ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भ गुभरद्वाजसंवादे एकनवत्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १९१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व में मृगु-भरद्वाजसंबादविषयक एक सौ इक्यानबे अध्याय पूरा हुआ ॥९९९॥ 
Re 


द्विनवत्यथिकशततमोऽष्यायः 


वानप्र ओर संन्यास धमाका वर्णन तथा हिमालयके उत्तर पाइवमें स्थित उत्कृष्ट लोककी 
विलक्षणता एवं महत्ताका प्रतिपादन, भृगु-भरद्वाज-संवादका उपसंहार 


भगुरुवाच 
वानप्रस्थाः खल्वपि धर्ममनुसरन्तः पुण्यानि 
तीथोनि नदीप्रस्रत्रणानि सुविविक्तेष्वरण्येषु मृग- 
महिषवराह शादूँलपनगजाकार्णेषु तपस्यम्तोऽनुः 
संचरन्ति त्यक्तग्रास्यवत्राभ्यवहारोपभोगा वन्यौषधि- 


फलमूलपणेपरिमितविचित्रनियताहाराः स्थानास- 
निनो भूमिपापाणसिकताशार्करावालुकाभस्म- 
शायिनः काराकुशचमेवल्कलसखंवृताङ्गाः केश- 


इमश्रुनखरोमधारिणो नियतकालोपस्पर्शना अस्क- 
न्दितकालबलिहोमानुष्ठायिनः समित्कुशकुसुमापहा- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


EPI eo 


रसम्माजेनलब्धविशामाः शीतोष्णवर्षपवनविष्टम्भवि- 
भिन्नसवेत्वचो विविधनियमोपयोगचर्यानुष्ठानविहि- 
तपरिशुष्कमांसशोणितत्वगस्थिभूता ध्ुतिपराः सत्त्व- 
_ योगाच्छरीराण्युद्वहन्ते ॥ १ ॥ 
भुगुजी कहते हैं--मुने ! तीसरे आश्रम वानप्रस्थका 
पालन करनेवाले मनुष्य धर्मका अनुसरण करते हुए पवित्र 
तीर्थामे, नदियोंके किनारे, झरनोंके आसपास तथा मृग) मैंसे; 
सूअर, सिंह एवं जगली हाथियोंसे भरे हुए एकान्त बनाँमें 
तप करते हुए विचरते रहते हैं। णइस्थोके उपमोगमें आनेवाले 
ग्रामजनोचित सुन्दर वस्त्र, स्वादिष्ट भोजन और विषय- 
भोगोका परित्याग करके वे जंगलमे अपने-आप होनेवाले 
अन्न, फल, मूल तथा पर्त्तोका परिमित, विचित्र एवं नियत 
आहार करते हैं । भूमिपर ही बैठते हैं। जमीन, पत्थर, 
रेत, कँकरीली मिट्टी, बाळू अथवा राखपर ही सोते हैं। 
काश) कुश, मृगचर्म ओर वृक्षोंकी छालसे बने वर्खोसे अपना 
शरीर ढकते हैं । तिरके बाळ, दाढ़ी, मूँछश नख और रोम 
सदा घारण किये रहते हैं। नियत समयपर स्नान करके निश्चित 
कालका उल्लङ्घन न करते हुए बलिवैश्वदेव तथा अग्निहोत्र 
आदि कमोंका अनुष्ठान करते हैं | सबेरै इवन-पूजनके लिये समिधा, 
कुशा और फूल आदिका संग्रह करके आश्रमको झाड-बुहार 
लेनेके पञ्चात्‌ उन्हें कुछ विश्राम मिळता दै । सर्दी) गर्मी, 
वर्षा और इवाका वेग सहते-सहते उनके शारीरके चमड़े 
फट जाते हैं । नाना प्रकारके नियर्मोका पालन और सत्कर्मोका 
अनुष्ठान करते रइनेसे उनके रक्त और मांस सूख जाते हैं 
और शरीरकी जगह चामसे ढकीं हुई हड़ियोंका ढाँचामात्र 
रह जाता है; फिर भी धैर्य रखकर साइसपूर्वक शरीरका 
मार ढोते रहते हैं । १॥ 
यस्त्वेतां नियतश्चर्यां ब्रह्मषिविहितां चरेत्‌ स 
द्हेदग्निवद्दोषान्‌ जये्लोकांश्च दुज॑यान्‌ ॥ २॥ 
जो पुरुष नियमके साथ रहकर ब्रहमर्पियोंद्वारा आचरणमें 
लायी हुई इस वानप्रस्थ धर्मकी विधिका अनुष्ठान करता है, वह 
अग्निकी भाँति अपने दोषोंको भस्म करके दुर्लभ लोकोको 
प्रास कर लेता दै ॥ २॥ 
परिव्राजकानां पुनराचारः-तदू यथा विसुच्याग्नि 
धनकळत्रपरिवहणं संगेष्वात्मनः स्नेहपाशानवधूय 
परिवजन्ति । समलोष्टाइमकाञ्चनास्त्रिवगंप्रवृत्तेष्व- 
सक्तवुद्धयो ऽरिमित्रोदाखीनानां तुल्यदर्शनाः स्थावर- 
जरायुजाण्डजस्वेदजोद्धिज्ञानां भूतानां वाद्यनःकर्म- 
भिरनभिद्रोहिणो ऽनिकेताः पवेतपुलिनवृक्षमूल 
देवतायतनान्यनुचरन्तो वासाथमुपेयुर्नगरं ग्रामं 
वा नगरे पञ्चरात्रिका श्रामे चेकरात्रिकाः प्रविश्य च 
प्राणघारणाथ द्विजातीनां भवनान्यसंकीणेकर्मणासु- 
पतिष्ठेयुः पात्रपतितायाचितभेक्ष्याः कामक्रोधदपे- 


~ 


लोभमोहकार्पण्यदस्भपरिवादाभिमानहिसानिदृत्ता 
इति ॥ ३ ॥ 
अब संन्यासियोंका आचरण बतलाया जाता है । वह 
इस प्रकार है--इसमें प्रवेश करनेवाले पुरुष अग्निहोत्र; धन, 
स्री आदि परिवार तथा घरकी सारी सामग्रीका परित्याग करके 
मोगों और सङ्गोंके प्रति अपनी आसक्तिके बन्धनांको तोड़कर 
सदाके लिये घरसे बाहर निकल जाते हैं | ढेले, पत्थर और 
सुवर्णको समान समझते हैं । धर्म, अर्थ और कामसम्बन्धी 
प्रबृत्तियोमें उनकी बुद्धि आसक्त नहीं होती । शत्र, मित्र 
और उदासीन--सबके प्रति वे समान दृष्टि रखते हैं । स्थावर, 
पिण्डज) अण्डज, स्वेदज और उदभिज प्राणियोंके प्रति मन, 
वाणी और क्रियाओद्वारा कमी द्रोह नहीं करते है, कुटी या 
मठ बनाकर नहीं रहते हैं। उन्हें चाहिये कि चारों ओर विचरते 
रहें तथा रात्रिमें ठहरनेके लिये पर्वतकी गुफा, नदीका 
किनारा) वृक्षकी जड़) देवमन्दिर, नगर अथवा गाँवमें चले 
जाया करें । नगरमें पाँच रात्रि और गाँवमें एक रातसे 
अधिक न ठहरें | प्राणधारणके लिये अपने विशुद्ध धमाका 
पालन करनेवाले ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--इन द्विजातियोके 
ऐसे घरोंपर जाकर खड़े हो जायँ, जहाँ संकीर्णता न हो। बिना 
मागे ही पात्रमें जितनी भिक्षा आ जाय, उतनी ही स्वीकार 
करें| काम, क्रोध, दप लोभ; मोह) कृपणता, दम्भ, निन्दा, 
अभिमान तथा हिंसासे सर्वथा दूर रहें ॥ ३ ॥ 
भवति चात्र स्छोकः 
अभयं सवंभूतेभ्यो दत्त्वा यश्चरते मुनिः। 
न तस्य सर्वभूतेभ्यो भयमुत्पद्यते क्वचित्‌ ॥ ४ ॥ 
इस विषयमें ये इलोक प्रसिद्ध हैं--- 
जो मुनि सब प्राणिर्योको अभयदान देकर विचरता दै, 
उसको सम्पूर्ण प्राणियोमें किसीसे भी कहीं भय नहीं प्राप्त 
होता है ॥ ४ ॥ 
कृत्वाग्निहोत्रं स्वशरीरसंस्थं 
शारीरमग्निं खमुखे ज्जुहोति। 
विप्रस्तु भक्ष्योपगतेहचिभिं- 
श्विताग्निनां ख ्रजते हि लोकम्‌ ॥ ५॥ 
जो ब्राह्मण अग्निहोत्रको अपने शरीरमें आरोपित करके 
शरीरस्थ अग्निके उद्देश्यसे अपने मुखमै प्राप्त भिक्षारूप 
इविष्यका होम करता है, वह अग्नि-चयन करनेवाले अग्नि- 
होत्रियोंके लोकमें जाता है ॥ ५॥ 
मोक्षाश्रमं यश्चरते यथोक्तं 
शुचिः सुसंकब्पितमुक्तवुद्धिः 
अनिन्धनं ज्योतिरिव प्रशान्तं 
स ब्रह्मलोक श्रयते मनुष्यः ॥ ६ ॥ :. 
जो बुद्धिको संकस्परहित करके पवित्र हो शास्त्रोक्त :- 
विधिके अनुसार मोक्ष-आश्रम ( संन्यास ) के नियमोंका.:.. 


मोक्षघमंपर्व ] 


द्विनवत्यधिकशंततमो ऽध्यायः 
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पालन करता है, वह मनुष्य बिना ईंधनकी आगके समान 


परम शान्त ज्योतिर्मय ब्रह्मलोकको प्राप्त दोता है ॥६॥ 
भरद्वाज उवाच 

अस्माठ्लोकात्‌ परो लोकः श्रयते नोपलभ्यते । 

तमहं शातुमिच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति ॥ ७ ॥ 
भरद्वाजने पूछा- त्रह्मन्‌ ! इस लोकसे कोई श्रेष्ठ 

लोक सुना जाता है; किंतु वह देखनेमें नहीं आता । में उसे 

जानना चाहता हँ, आप उसे बतानेकी कृपा करे ॥ ७ ॥ 

म॒युरुवाच 

उत्तरे हिमवत्पाइवे पुण्ये सर्वगुणान्विते । 

पुण्यः क्षेम्यश्च काम्यश्च स परो लोक उच्यते ॥ ८ ॥ 
भ्रगुजीने कहा--मुने ! उत्तरदिशामें हिमालयके 


पार्शवभागमें, जो सर्वगुणसम्पन्न एवं पुण्यमय प्रदेश है, 
बहाँके भू-भागपर श्रेष्ठ लोक बताया जाता दै, वह पवित्र, 


कल्याणकारी और कमनीय लोक दै ॥ ८ ॥ 

तत्र ह्यपापकमाणः शुचयो ऽत्यन्तनिमलाः । 

लोभमोहपरित्यक्ता मानवा निरुपद्रवाः ॥ ९ ॥ 
वहाँ पापकर्मसे रहित, पवित्र, अत्यन्त निर्मल, लोभ 

और मोहसे शून्य तथा सब प्रकारके उपद्रवासे रहित मानव 

निवास करते हैं ॥ ९ ॥ 

स खर्गसदशो देशस्तत्र ह्यक्ताः शुभा गुणाः । 

काले सृत्युः प्रभवति स्पृशन्ति व्याधयो न च ॥ १० ॥ 
वह देरा स्वर्गके तुल्य है । वहाँ सभी शुभ गुर्णोकी स्थिति 

बतायी गयी है । वहाँ समयपर ही मृत्यु होती दै। रोग-व्याधि 

किसीका स्पर्श नहीं करते हैं ॥ १० || 

न लोभः परदारेषु स्वदारनिरतो जनः। 

नान्योन्यं वध्यते तत्र द्रव्येषु च न विस्मयः । 

परो ह्यघमों नेवास्ति संदेहो नापि जायते ॥ ११॥ 
वहाँ किसीके मनमें परायी ख्ियोके प्रति लोभ नहीं 


होता । सब लोग अपनी ही ख्रियोमै अनुरक्त रहते हैं । वहाँके 
निवासी धनके लिये एक दूसरेका वध नहीं करते । किसीको _ 
बन्धनमें नहीं डालते | उन्हे कभी महान्‌ विस्मय नहीं होता । 
अघर्मका तो वहाँ नाम भी नहीं है । वहाँ किसीके मनमें संदेह 


ee 


नींतैदा होता है ॥ ११ ॥ 
कृतस्य तु फळं तत्र प्रत्यक्षमुपलभ्यते । 
पानासनाशनोपेताः प्रासादभवनाश्चयाः ॥ १२॥ 
सवेकामेवृंताः केचिद्वेमाभरणभूषिताः । 
प्राणधारणमात्रं तु केषांचिदुपपद्यते । 
श्रमेण महता केचित्‌ कुवन्ति प्राणधारणम्‌ ॥ १३॥ 
` बहाँ किये हुए कर्मका फल प्रत्यक्ष उपलब्ध होता दै । 
उस -लोकमें कुछ लोग बड़े-बड़े महलॉमें रहते, अच्छे 
आसर्नोपर बैठते और उत्तमोत्तम वस्तुएँ खाते-पीते हैं | समस्त 
कामनाओंसे सम्पन्न और सुवर्णमय आभूषणोसि विभूषित होते 


हैं तथा कुछ लोगोंको प्राणघारणमात्रके लिये भोजन प्राप्त 
होता है, कुछ लोग बड़े परिश्रमसे तपोमय जीवन व्यतीत 
करते हुए प्राण धारण करते हैं ( इस प्रकार वह लोक 
इस लोकसे सर्वथा उत्कृष्ट है) #॥ १२-१३ ॥ 
इह धर्मपराः केचित्‌ केचिन्नेकतिका नराः। 
सुखिता दुःखिताः केचिन्निर्धना धनिनोऽपरे ॥ १४॥ 
इस मनुष्यलोकमें कुछ मनुष्य धर्मपरायण होते हैं तो 
कुछ बड़े भारी ठग निकलते हैं | इसीलिये कोई सुखी और 
कोई दुखी होते हैं। कुछ धनवान्‌ और कुछ लोग निर्धन 
हो जाते हें ॥ १४ ॥ 
इह श्रमो भयं मोहः क्षुधा तीवा च जायते । 
लोभश्चार्थकृतो नृणां येन मुह्यन्त्यपणिडताः ॥ १५॥ 
इदलोकमें श्रम, भय, मोह और तीब्र भूखका कष्ट 
होता दै । मनुष्योर्मे धनका लोभ विशेष होता दै, जिससे 
अज्ञानी पुरुष मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १५ ॥ 
इह वातो बहुविधा धर्माधर्मस्य कारिणः । 
यस्तद्वेदोभयं प्राञ्चः पाप्मना न स लिप्यते ॥ १६॥ 
इस देशमे घर्म और अधर्म करनेवाले मनुर्ष्योके विषयमै 
नाना प्रकारकी बातें सुनी जाती हैं । जो घर्म और अधर्म दोर्नोके 
परिणामको जानता है? वह विद्वान्‌ पुरुष पापसे लिस नहीं 
होता है ॥ १६॥ 
सोपधं निरूतिः स्तेयं परीवादो ह्यस्‌यिता । 
परोपघातो हिंसा च पैशुन्यमनृतं तथा ॥ १७॥ 
पतानासेवते यस्तु तपस्तस्य प्रहीयते । 
यस्त्वेतान्‌ नाचरेद्‌ विद्वांस्तपस्तस्य प्रवर्धते ॥ १८॥ 
कपट, शठता, चोरी, निन्दा, दूसरोंके दोष देखना, 
दूसररोको हानि पहुँचाना) प्राणियोंकी हिंसा करना; चुगली 
खाना और झूठ बोलना-जो इन दुर्गुणोंका सेवन करता है; 
उसकी तपस्या क्षीण होती है और जो विद्वान्‌ इन दोषोंको 
कमी अपने आचरणे नहीं लाता, उसकी तपस्या निरन्तर 
बढ़ती रहती है ॥ १७-१८ ॥ 
इह चिन्ता बहुविधा धर्माधमेस्य कर्मणः। 
कर्मभूमिरियं लोके इह कृत्वा शुभाशुभम्‌ । 
शुभैः शुभमवाप्नोति तथाशुभमथान्यथा ॥ १९ ॥ 
इस लोकमें पुण्य और पापकर्मके सम्बन्धे अनेक 
प्रकारके विचार होते रहते हैं। यह कर्मभूमि है । इस 
जगतूर्मे शुभ ओर अशुभ कर्म करके मनुष्य शुभ कमोंका 
शुभ फल पाता है और अशुभ कर्मोका अशुभ फल 
मोगता है ॥ १९ ॥ 


Pro वस न Hi oe 
# आचार्य नीलकण्ठने उत्तरे हिमवत्पाइवे? इत्यादिसे लेकर 


इस अध्यायके अन्ततकके क्रोकोंका आध्यात्मिक अर्थ किया है । वे 
परलोक या उत्कृष्ट लोकका अर्थ परमात्मा मानते हें और इसी 
दृष्टिसे उन्होने श्रुति और युक्तिका आश्रय छे पूरे प्रकरणकी 
संगति लगायी है । 


४९१० 


श्रीमहाभारतै 


[ शान्तिपर्वणिं 


इह प्रजापतिः पूर्व देवाः सबिंगणास्तथा । 
इष्रे्तपसः पूता ब्रह्मलोकसुपाश्रिताः ॥ २० ॥ 
पूर्वकालमें यहीं प्रजापति) देवता तथा ऋषियोंने यज्ञ और 
अभीष्ट तपस्या करके पवित्र हो ब्रह्मलोकको प्राप्त कर लिया ॥ 
उत्तरः पृथिवीभागः सर्वपुण्यतमः शुभः। 
इहस्थास्तत्र जायन्ते ये वे पुण्यकृतो जनाः ॥ २१ ॥ 
पृथ्वीका उत्तरभाग सबसे अधिक पवित्र और मङ्गलमय 
है। इस लोकमें जो पुण्यात्मा मनुष्य हैं, वे ही मृत्युके पश्चात्‌ 
उस भूभागमें जन्म लेते हैं ॥ २१॥ 
असत्कमोणि कुवन्तस्तियग्योनिपु चापरे । 
क्षीणायुषस्तथा चान्ये नश्यन्ति पूथिवीतले ॥ २२॥ 
दूसरे लोग जो यहाँ पापकर्म करते हैं, वे पश॒-पक्षियोंकी 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं और दूसरे कितने ही आयुक्षय 
होनेपर नष्ट हो जाते हैं और पातालमें चले जाते हैं | २२ ॥ 
अन्योन्यभक्षणाखक्ता लोभमोहसमन्विताः । 
इहेंव परिवतन्ते न ते यान्त्युत्तरां दिशम्‌ ॥ २३॥ 
जो लोभ और मोसे युक्त हो एक दूसरेको खा जानेके 
लिये उद्यत रहते हैं, वे भी इसी लोकमें आवागमन करते 
रहते हैं, उत्तरदिशाके उत्कृष्ट लोकमें नहीं जाने पाते हैं ॥ 
ये गुरून्‌ पर्युपासन्ते नियता ब्रह्मचारिणः । 


पन्थानं खवलोकानां विज्ञानन्ति मनीषिणः ॥ २४ ॥ 
जो मन और इन्द्रियाको संयममे रखकर ब्रह्मचयंका 

पाठन करते हुए शुरुजनोंकी उपासना करते हैं, वे मनीषी 

पुरुष सभी लोर्कोके मार्गको जानते हैं ॥ २४ | 

इत्युक्तोऽयं मया धर्मः संक्षिप्तो त्रह्मनिर्मितः । 

धमोधमौ हि लोकस्य यो वै वेत्ति स वुद्धिमान ॥२५॥ 
इस प्रकार मैंने यहाँ ब्रह्माजीके द्वारा निर्मित इस धर्मका 

संक्षेपसे वर्णन किया है । जो लोकम करने और न करने योग्य 

घर्म और अधर्मको जानता है, वही बुद्धिमान्‌ दै ॥ २५॥ 

भीष्म उवाच 

इत्युक्तो भ्रूगुणा राजन्‌ भरद्वाजः प्रतापवान्‌ । 

भृगुं परमधमोत्मा विस्मितः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २६॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | भ्गगुजीके इस प्रकार 

कहइनेपर परम धर्मात्मा प्रतापी भरद्वाजने आश्चर्यचकित 

होकर उनकी पूजा की ॥ २६ ॥ 

एष ते प्रसवो राजन्‌ जगतः सम्प्रकीतितः । 

निखिलेन महाप्राश कि भूयः थोतुमिच्छसि ॥ २७॥ 
परम बुद्धिमान्‌ नरेश | इस प्रकार मेने तुमसे जगतूकी 

उत्पत्तिके सम्बन्धमें ये सारी बातें बतायी हैं | अब ओर क्या 

सुनना चाहते हो १ ॥ २७ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि आुगुभरद्वाजसंवादे द्विनवत्यधिकशततमो 5ध्यायः ॥ १९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचमपर्वमें भुगु-मरद्धाजसंवादविषयक एक सौ बानबेदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०२ ॥ 


त्रिनवत्यधिकशततमो5ध्यायः 
शिष्टाचारका फलसहित वर्णन, पापको छिपानेसे हानि और धर्मकी प्रशंसा 


युधिष्टिर उवाच 
आचारस्य विधि तात प्रोच्यमानं त्वयानघ । 
श्रोतुमिच्छामि धर्मञ्च सर्वज्ञो हसि मे मतः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--ध्म्ञ पितामह ! अब मैं 
आपके मुखसे सदाचारकी विधि सुनना चाहता हूँ; क्योंकि 
आप सर्वज्ञ हैं ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
दुराचारा ठुविचेष्टा दुष्प्रज्ञाः प्रियसाहसाः । 
असंतस्त्विति विख्याताः संतश्चाचारळक्षणाः ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो दुराचारी) बुरी चेशवाले, 
दुबुद्धि और दुःमाइसको प्रिय माननेवाले हैं; वे दुशत्माके 
नामसे विख्यात होते हें । श्रेष्ठ पुरुष तो वही हैं; जिनमें 
सदाचार देखा जाय- सदाचार ही उनका लक्षण है ॥ २॥ 
पुरीषं यदि वा मूत्रं ये न कुवन्ति मानवाः । 
राजमार्ग गवां मध्ये धान्यमध्ये च ते शुभाः ॥ ३ ॥ 
जो मनुष्य सड़्कपर, गोओके बीचमें और अनाजमें 


मल या मूत्रका त्याग नहीं करते हैं, वे श्रेष्ठ समझे जाते हैं ॥ 


शौचमावद्यकं कृत्वा देवतानां च तपंणम्‌। 
धमेमाहुमेनुष्याणामुपस्पूदय नदी तरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रतिदिन आवश्यक शोचका सम्पादन करके आचमन करे; 
फिर नदीमें नहाये और अपने अधिकारके अनुसार संध्यो- 
पासनाके अनन्तर देवता आदिका तर्पण करे । इसे विद्वान्‌ 
पुरुष मानवमात्रका धर्म बताते हैं ॥ ४ ॥ 
सूर्य सदोपतिष्ठेत न च सूर्यादये खपेत्‌ । 
सायं प्रातजेपेत्‌ संध्यां तिष्ठन्‌ पूर्वा तथेतराम्‌॥ ५ ॥ 
नित्यप्रति सूर्योपस्थान करे | सूर्योदयके समय कभी न 
सोये । सायंकाळ और प्रातःकाल दोनों समय संध्योपासना 
_ करके गायत्रीमन्त्रका जप करे ॥ ५ ॥ 
पश्चादों भोजनं भुञ्ज्यात्‌ प्राङ मुखो मौनमास्थितः । 
न निन्द्यादन्नभक्ष्यांश्च खाद्वस्वादु च भक्षयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
दोनों हाथ; दोनों पेर और मुँह-इन पाँच अङ्गोंको धोकर 
१. तात्पर्यं यह कि भोजनके लिये आते समय तत्काल हाव) 
पैर और सुँ योने चाहिये । बहुत पहलेके भोये दों, तो भी उस 
समय घो लेना आबश्यक है । 


मोक्षधमेपच ] 


निनवत्यधिकशंततमो ऽध्यायः 


४९११ 


पूर्वामिमुख हो मोजन करे | भोजनके समय मौन रहे । परोसै 


इए अन्नकी निन्दा न करे | वह स्वादिष्ट हो या न होः प्रेमसे 


भोजन कर ले ॥ ६ ॥ 
आद्रपाणिः समुत्तिष्ठेन्नाद्रंपादः स्वपेन्निशि । 
देवर्षिनोरद्‌ः प्राह एतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
भोजनके बाद हाथ घोकर उठे । रातको भीगे पैर न 
सोये । देवर्षि नारद इसीको सदाचारका लक्षण कहते हैं ॥७॥ 
शुचि देशमनड्वाहं देवगोष्ठं चतुष्पथम्‌ । 
ब्राह्मणं धार्मिकं चेत्य नित्यं कुर्यात्‌ प्रदक्षिणम्‌॥ ८॥ 
अतिथीनां च सवेषां प्रेष्याणां खजनस्य च । 
सामान्यं भोजनं भृत्यैः पुरुषस्य प्रशस्यते ॥ ९ ॥ 
यज्ञशाला आदि पवित्र स्थान, बैल) देवालय, चौराहा; 


ब्राह्मण, धर्मात्मा मनुष्य तथा चैत्य ( देवसम्बन्धी वृक्ष )-- 


इनको सदा दाहिने करके चले । गृहस्थ पुरुषको घरमे अति- 


थियों, सेवको और स्वजनोंके लिये भी एक-सा भोजन बन- 


बाना श्रेष्ठ माना गया है ॥ ८-९॥ 
सायं प्रातमेनुष्याणामशनं वेदनिर्मितम्‌। 
नान्तरा भोजनं दृष्टमुपवासी तथा भवेत्‌ ॥ १० ॥ 


समय भोजन करनेर विधान है । बीचमै भोजन करनेकी 


उसे उपवास करनेका फल प्राप्त होता है ॥ १० ॥ 
होमकाले तथा जुद्दवतुकालळे तथा ब्रजन्‌। 
अनन्यस्त्रीजनः प्राज्ञो ब्रह्मचारी तथा भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
जो द्दोमके समय प्रतिदिन हवन करता, ऋृतुकालमें 
स्नीके पास जाता ओर परायी ख्रीपर कभी दृष्टि नहीं डालता, 
वह बुद्धिमान्‌ पुरुष ब्रह्मचारांके सनान माना जाता है॥११॥ 
अमृतं ब्राह्मणोच्छिष्टं जनन्या हृद्यं कृतम्‌ । 
तञ्जनाः पर्युपासन्ते सत्यं सन्तः समासते ॥ १२॥ 
ब्राहणको भोजन करानेके बाद बचा हुआ अन्न अमृत 
दै । बह माताके खन्यकी भाति ।इतकर है । उसका जो लोग 


सेवन करते दै, वे श्रेष्ठ पुरुष सत्यस्वरूप परब्रझ परमात्माको 


प्राप्त कर लेते हैं ॥ १२ ॥ 

लोष्टमदा तृणच्छेरो नश्नवादी तुयो नरः। 

नित्योच्छिष्टः शंकुशुको नेद्दायुरविन्दते महत्‌ ॥ १३॥ 
जो मनुष्य मिदट्टीके ढेल फाइता, तिनके ताड़ता, नख 


चबाता, सदा जुड़े दाथ और जूठ भंड रहता दै तथा खूँटीमें 
बैंधे हुए तोतके समान पराधीन जीवन बिताता है? उसे इस 


जगतूमें बड़ी आयु नही मिलती ॥ १३ ॥ 


यजुषा संस्कृतं मांसं निवृत्तो मांसभक्षणात्‌ । 
न भक्षयेद्‌ बृथामांसं पृष्ठमांसं च वर्जयेत्‌ ॥ १४॥ 


होनेके कारण शुद्ध है ॥ १८ ॥ 


संस्कार किया हुआ मांस मी न खाय | व्यर्थ मांस और श्राद्- 

शेष मांस मी वह त्याग दे ॥ १४॥ 

स्वदेशे परदेशे वा अतिथि नोपवासयेत्‌ । 

काम्यकर्मफळं लब्ध्या गुरूणामुपपादयेत्‌ ॥ १५॥ 
मनुष्य स्वदेशमै हो या परदेशमें-अपने पास आये हुए 

अतिथिको भूखा न रहने दे । सकाम कर्तव्यकमाँके फलरूपमें 


प्राप्त पदार्थ अपने गुरुजनोको निवेदित कर दे ॥ १५ ॥ 


गुरुभ्य आसनं देयं कतेव्यं चाभिवादनम्‌ । 

गुरूनभ्यर्च्य युज्यन्ते आयुषा यशसा श्रिया ॥ १६॥ 
गुरुजन पधारे तो उन्हें बैठनेके लिये आसन दे, प्रणाम 

करे, गुरुओकी पूजा करनेसे मनुष्य आयु, यश और लक्ष्मीसे 

सम्पन्न होते हैं ॥ १६ ॥ 

नेक्षेतादित्यमुद्यन्तं न च नग्नां परस्त्रियम्‌ । 

मेथुनं सततं धम्य गुह्ये चेव समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
उगते हुए सूयकी आर न देखे, नंगी हुई परायी स्रीकी 


ओर दृष्टि न डाले और सदा धर्मानुसार ऋतुकालके समय 


अपनी ही पत्नीके साथ एकान्त स्थानमै समागम करे ॥१७॥ 
तीर्थानां हृदयं तीथ शुचानां हृद्यं शुचिः । 
चौक्ष्यं वालसंस्पर्शनानि च ॥ १८॥ 


“बिधि नही देखी गयी हे । जा इस नियमका पालन करता दै, _अतिपवित्र मी विशुद्ध हृदय ही है । शिष्ट पुरुष जिसे 


आचरणमें लाते हैं, वह आचरण सर्वत्र है । चैत्र आदिमे 


_ छरे हुए गायकी पूँछके बालोका स्पर्शी मी शिष्टाचारानुमोदित 


दशेने दशेने नित्यं सुखप्रइनमुदाहरेत्‌। 

सायं प्रातश्च विप्राणां प्रदिषएमनिवादनम्‌ ॥ १९ ॥ 
परिचित मनुष्यसे जब-जब भेंट हो, सदा उसका कुशल- 

समाचार पूछे । सायंकाल ओर प्रातःकाल दोनों समय ब्राह्मर्णो- 

को प्रणाम करे, यह शास्त्रकी आज्ञा है ॥ १९ ॥ 

देवागारे गवां मध्ये ब्राह्मणानां क्रियापथे । 

स्वाध्याये भोजने चेव दक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ ॥ २०॥ 

देवमन्दिरमें, गौओंके बीचमै, ब्राह्मण,के यज्ञादि कमोंमें) 


- शास्त्रॉके खाध्यायकालमै और भोजन करते समय दाहिने 
हाथसे काम ले ॥ २० || 


सायं प्रातश्च विप्राणां पूजनं च यथाविधि । 
पण्यानां शोभते पण्यं कृषोणां वाद्यते कृषिः ॥ २१॥ 
बहुकार च सस्यानां वाह्ये वाहो गवां तथा। 

सबेरै और शाम दोना समय विधिपूर्वक ब्राह्मणौका 
पूजन ( सेवा-सत्कार ) करना चाहिये । यही व्यापारोंमें 
उत्तम व्यापारकी माति शोमा पाता है और यही खेतीमें 
सबसे अच्छी खेतीके समान प्रत्यक्ष फलदायक है । ब्राह्मण- 
पूजक पुरुषके विविध अन्नोकी वृद्धि होती है और उसे बाइनोंमे 


जो मांस-मक्षण न करता हो; वह यजुवेंदके मन्त्रद्वार गोजातिके श्रेष्ठ वाइन सुलम होते हैं ॥ २१ ३॥ 


४९१२ 


शीमदाभारते. 


[ शान्तिपर्वणि 


सम्पन्नं भोजने नित्यं पानीये तपंणं तथा ॥ २२॥ 
सुश्टत॑ पायसे त्रयाद्‌ यवाग्वां छूसरे तथा । 

भोजन करानेके पश्चात्‌ दाता पूछे कि क्या भोजन सम्पन्न 
हो गया ! ब्राह्मण उत्तर दे कि सम्पन्न हो गया । इसी प्रकार 
जल पिलानेके बाद दाता पूछे तृप्ति हुई क्या ! ब्राह्मण उत्तर 
दे कि अच्छी तरह तृप्ति हो गयी । खीर खिलानेके बाद जब 
यजमान पूछे कि अच्छा बना था न ! तब ब्राह्मण उत्तर दे 
बहुत अच्छा बना था। इसी प्रकार जका इलुआ और खिचड़ी 
खिलानेके बाद भी प्रश्न और उत्तर होना चाहिये ॥ २२१ ॥ 


इमश्रुकर्मणि सम्प्राप्ते श्रुते स्नानेऽथ भोजने । 
व्याधितानां च सवंषामायुष्यमभिनन्दनम्‌॥ २३॥ 
हजामत बनाने, छींकने, खान और भोजन करनेके बाद 


_इरेक मनुष्यको तथा सभी अवस्याआमें सम्पूर्ण रोगियोंका 
कर्तव्य है कि वे ब्राह्मणोंको प्रणाम आदिसे प्रसन्न करें | इससे 


उनकी आयु बढ़ती है ॥ २३ ॥ 

प्रत्यादित्यं न मेहेत न पद्येदात्मनः शाळत । 

सह स्त्रियाथ शायनं सह भोज्यं च वर्जयेत्‌ ॥ २४॥ 
सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब न करे । अपनी विष्ठापर 


दृष्टि न डाले । सत्रीके साथ एक शय्यापर सोना और एक 


थालीमें भोजन करना छोड़ दे॥ २४॥ 


त्वंकारं नामधेयं च ज्येष्ठानां परिवजेयेत्‌ । 
अवराणां समानानामुभयेषां न दुष्यति ॥ २५॥ 
अपनेसे बड़का नाम लेकर या तू कहकर न पुकारे, 


जो अपनेसे छोटे या समवयस्क हो, उनके लिये वैसा करना 


_ दोषकी बात नहीं है ॥ २५॥ 

दृदयं पापवृत्तानां पापमाख्याति वेळतम्‌ । 

ज्ञानपूवे विनइयन्ति गूहमाना महाजने ॥ २६॥ 
पापियोंका हृदय तथा उनके नेत्र और मुख आदिका 


विकार ही उनके पापोको बता देता है। जो लोग जान-बूझ- 
कर किये हुए पापको महापुरुषोंसे छिपाते हैं, वे गिर जाते है ॥ 


ज्ञानपूवेऊतं पापं छादयत्यबहुश्रुतः । 
नेनं मनुष्याः पश्यन्ति पद्यन्त्येव दिवौकसः ॥ २७॥ 
मूर्ख मनुष्य ही जान-बूझकर किये हुए पापको छिपाता 


लोग तो देखते ही हैं ॥ २७॥ 


पापेनापिदितं पापं पापमेवानुवर्तते । 


धर्मेणापिदितो धमो धर्ममेवानुवतते । 

धार्मिकेण ङतो धर्मो धर्ममेवानुवतेते ॥ २८॥ 
पापी मनुष्यका पापके द्वारा छिपाया हुआ पाप पुनः 

उसे पापमें ही लगाता है और धर्मात्माका धर्मतः गुप्त रक्‍खा 


हुआ धर्म उसे पुनः धर्ममे ही प्रदत्त करता है ॥ २८॥ 


पापं कृतं न स्मरतीह मूढो 
विवरतेमानस्य तदेति कर्तुः । 
€ को 
राहुयथा चन्द्रम॒ुपति चापि 
तथाबुधं पापसुपेति कर्म ॥ २९॥ 
मूर्ख मनुष्य अपने किये हुए पापको याद नहीं रखता; 
परंतु पापमें प्रवृत्त हुए कर्ताका पाप स्वयं ही उसके पीछे 


लगा रहता दै, जैसे राहु चन्द्रमाके पास स्वतः पहुँच जाता 
है, उसी प्रकार उस मूढ़ मनुष्यके पास उसका पाप स्वयं 


चला जाता है ॥ २९ ॥ 
पा अरा नितं ७ क र 
आश्या सं द्रव्यं ढुःखेनेवोपभुज्यते । 
e ° ¢ २. 
तद्‌ बुधा न प्रशंसन्ति मरणं न प्रतीक्षते ॥ ३०॥ 
किसी विशेष कामनाकी पूर्तिकी आशासे जो धन संचित 
करके रखा गया है? उसका उपभोग दुःखपूर्वक ही किया 
जाता है; अतः विद्वान्‌ पुरुष उसकी प्रशंसा नहीं करते हैं; 
क्योंकि मृत्यु किसीकी कामना-पूर्तिके अवसरकी प्रतीक्षा नहीं - 
करती है ॥ ३० ॥ 
क € ® € Ce 
मानसं सर्वभूतानां धर्ममाहुमंनीषिणः । 
तस्मात्‌ सवेषु भूतेषु मनसा शिवमाचरेत्‌ ॥ ३१॥ 
मनीषी पुरुषोंका कथन है कि समस्त प्राणियाँके लिये 
मनद्वारा किया हुआ धर्म ही श्रेष्ठ है; अतः मनसे सम्पूर्ण 


जीवोौका कल्याण सोचता रहे ॥ ३१ ॥ 


एक एव चरेद्‌ धर्मे नास्ति धमं सहायता । 
केवल विधिमासाय सहायः कि करिष्यति ॥ ३२॥ 
केवल वेदविधिका सहारा लेकर अकेले ही धर्मका 
आचरण करना चाहिये । उसमें सहायताकी आवश्यकता 
नहीं दै । कोई दूसरा सहायक आकर क्या करेगा १॥ ३२॥ 
धमो योनिमेनुष्याणां देवानामस्॒तं दिवि । 
प्रेत्यभावे सुखं धर्माच्छश्वत्तैरुपभुज्यते ॥ ३३॥ 
धर्म ही मनुष्योंकी योनि है । वही खर्गम देवताओंका 


अमृत है । धर्मात्मा मनुष्य मरनेके पश्चात्‌ धर्मके ही बलसे 
सदा सुख भोगते हैं ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि भीष्मयुधिष्िरसंवादे आचारविघो न्निनवत्यधिकशततमोऽघ्यायः ॥ १९३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व मीष्म-युधिष्ठिरसंवादके प्रसङ्गे आचारविधिविषयक 
एक सौ तिरानबेद अध्याय पूरा हुआ ॥ १९३ ॥ 


— DE 


मोक्षधर्मपवे ] चतुनेवत्यधिकशततमो ऽध्यायः ४९१३ 
sa ह र 
चतुर्नवत्यथिकशततमोऽध्यायः 
अध्यात्सज्ञानक्ा निरूपण | 
युधिष्ठिर उवाच रचे हुए सम्पूर्ण भूतोंको फेलाकर फिर अपने भीतर ही समेट 


अध्यात्मं नाम यदिदं पुरुषस्येह चिन्त्यते । 
यद्‌ध्यात्मं यथा चतत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शास्त्रोमे मनुष्यके लिये 
अध्यात्मके नामसे जिसका विचार किया जाता दै, वह अध्यात्म- 
जान क्या है और केसा है ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
कुतः सृष्टमिदं विदं त्रन्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रलये कथमभ्येति तन्मे वक्तमिहाहसि ॥ २ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! इस चराचर जगतूकी सृष्टि किससे हुई है और 
प्रलयकालमें इसका लय किस प्रकार होता है; इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्यात्ममिति मां पार्थे यदेतदनुएच्छसि । 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात श्रेयस्करतमं खुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन | तुम जिस 
अध्यात्मज्ञानके विप्रयमें पूछ रदे दोश उसकी व्याख्या में 
तुम्हारे लिये करता हूँ; वह परम कल्याणकारी ओर सुख- 
स्वरूप हे ॥ ३ ॥ 
सुष्टिप्रलयसंयुक्तमाचार्य परिद्‌शितम्‌ । 
यज्ज्ञात्वा पुरुषो लोके प्रीति सौख्यं च विन्दति । 
फललाभश्च तस्य स्यात्‌ सवभूतहितं च तत्‌ ॥ ४ ॥ 
आचायोंने सृष्टि और प्रलयकी व्याख्याके साथ अध्यात्म- 
ज्ञानका विवेचन किया हे, जिसे जानकर मनुष्य इस संसारमै 
सुख और प्रसन्नताका भागी होता है । उसे अभीष्ट फलकी 
प्राप्ति मी होती हे । वह अध्यास्मश्ञान समस्त प्राणियोंके 
लिये हितकर हे ॥ ४ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पश्चमम्‌ । 
महाभूतानि भूतानां सवेषां प्रभवाप्ययौ ५ ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश, जल और अग्नि-ये पाँच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं ॥५॥ 
यतः सृष्टानि तत्रेव तानि यान्ति पुनः पुनः । 
महाभूतानि भूतेभ्यः सागरस्योम॑यो यथा॥ ६ ॥ 
जेसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर फिर उसीमें लीन हो 
जाती हैं, उसी प्रकार ये पाँच महाभूत भी जिस परमात्मासे 


उत्पन्न हुए हे, उसीमें सब प्राणिरयोके सहित बारंबार लीन 


होते हं ॥ ६ ॥ 

प्रसाये च यथाङ्गानि कूर्मः संहरते पुनः। 

तद्वद्‌ भूतानि भूतात्मा सृष्टानि हरते पुनः ॥ ७ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गौको फेलाकर पुनः समेट लेता 


है, उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा परब्रह्म परमेश्वर अपने 


म० स० ३-१, १२-- 


लेते है ॥ ७ ॥ 


महाभूतानि पञ्चय सवभूतेषु भूतकृत्‌ । 
अकरोत्‌ तेषु वषम्यं तत्तु जीवो न पइ्यति ॥ ८ ॥ 
सम्पृण भूतोकी सृष्टि करनेवाले परमात्माने सब प्राणिर्योके 
शरीरॉमें पाँच ही महाभूतोंको स्थापित किया है; परंतु उनमें 
विषमता कर दी हे--किसी मद्दाभूतके अंशको अधिक और 
किसीके अंशको कम करके रक्खा दै । उस वेपम्यको साधारण 
जीव नहीं देख पाता ॥ ८॥ 
शव्दः श्रोत्रं तथा खानि त्रयमाकाइायोनिजञम। 
वायोः स्पशंस्तथा चेष्टा त्वक्‌ चेच न्रितयं स्खृतम्‌। ९ । 
इब्द्युण) श्रोत्र इन्द्रिय ओर शरीरके सम्पूर्ण छिद्र-ये 
तीन आकाशके कार्य हैं । स्पर्श, चेष्टा और त्वगिन्द्रिय-ये 
तीन वायुके कार्य माने गये हैं ॥ ९ ॥ 
रूपं चक्षुस्तथा पाकस्त्रिविधं तेज उच्यते । 
रखः छुदश्च जिह्वा च तरयो जलगुणाः स्मृताः॥ १० ॥ 
रूप, नेत्र और परिपाक-ये तीन तेजके काय बताये जाते 
हैं। रस, जिह्वा तथा क्लेद ( गीलापन )--ये तीन जलके गुण 
अर्थात्‌ कार्य माने गये हैं ॥ १० ॥ 
घ्रेयं घराणं शारीरं च पते भूमिगुणाखयः । 
महाभूतानि पश्चेव षष्टं च मन उच्यते ॥ ११॥ 
गन्ध) घ्राणेर्द्रिय और झरीर-ये तीन भूमिके गुण अर्थात्‌ 
कार्य हैं । इस प्रकार इस दारीरमें पाँच महाभूत और छठा 
मन है; ऐसा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणि मनश्चैव विज्ञानान्यस्य भारत । 
सप्तमी बुद्धिरित्याहुः क्षेत्रज्ञः पुनरष्टमः ॥ १२॥ 
भरतनन्दन ! श्रोत्र आदि पाँच इन्द्रिया और मन-ये 
जीवात्माको विपर्योका ज्ञान करानेवाले हैं । दारीरमें इन छःके 
अतिरिक्त सातवीं बुद्धि और आठवा कषेत्रज्ञ है ॥ १२॥ 
चक्चुरालोचनायैच संशयं कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय क्षेत्रज्ञः साक्षिवत्‌ स्थितः ॥ १३॥ 
इन्द्रियां विषर्योकोी ग्रहण कराती हैं । मन संकल्प-विकल्प 
करता है । बुद्धि निश्चय करानेवाली है और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) 
साक्षीकी भाति स्थित रहता है ॥ १३ ॥ 
ऊर्ध्व पादतलाभ्यां यद्चाक्चोध्वं च पद्यति । 
एतेन सबमेवेद॑ विद्वत्यभिव्याप्तमन्तरम्‌ ॥ १४॥ 
दोनों पेरोंके तलोसे लेकर ऊपरतक जो शरीर स्थित है; 
उसे जो साक्षीभूत चेतन ऊपर-नीचे सब ओरसे देखता है; 
बह इस सारे शरीरके भीतर और बाहर सब जगह व्यास दै । 
इस बातको तुम अच्छी तरह समझ लो || १४ ॥ 


४९१४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पुरुपैरिन्द्रियाणीह वेदितव्यानि कत्स्नशः । 

तमो रजश्च सत्त्वं च तेऽपि भावास्तदाश्रिताः। १५ ॥ 
समी मनुर्ष्योको अपनी इन्द्रियो ( और मन-बुद्धि ) की 

देख-माल करके उनके विषयमें पूरी जानकारी रखनी चाहिये; 

क्योंकि सत्व, रज और तम-ये तीनों गुण उन्हीका आश्रय 

लेकर रहते हैं ॥ १५ ॥ 

पतां चुदूध्वा नरो बुदूध्या भूतानामागति गतिम्‌ 

समवेक्ष्य शानेश्चेव लभते शममुत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
मनुष्य अपनी बुद्धिके बलसे इन सबको और जीवोंके 


आवागमनकी अवस्थाको जानकर दानैः-शानैः उसपर विचार 


करनेसे उत्तम शान्ति पा जाता है ॥ १६ ॥ 
गुणेनेनीयते बुद्धिवुंदेरेवेन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्ठानि सर्वाणि तद्भावे कुतो गुणाः ॥ १७॥ 
तम आदि गुण बुद्धिको बारंबार विप्रयोकी ओर ले जाते 
हैं; तथा बुद्धिके साथ-साथ मनसहित पाँचौं इन्द्रियोकी और 
उनकी समस्त बृत्तिर्योको मी ले जाते हैं। उस बुद्विके अभावमें 
गुण केसे रद्द सकते हैं ! ॥ १७ ॥ 
इति तन्मयमेवेतत्‌ सर्वे स्थावरजङ्गमम्‌। 
प्रलीयते चोद्भवति तस्मान्निर्देश्यति तथा ॥ १८॥ 
यह चराचर जगत्‌ बुद्धिके उदय द्दोनेपर दी उत्पन्न होता 
है और उसके लयके साथ ही लीन हो जाता है; इसलिये यह 
सारा प्रपञ्च बुद्धिमय दी दै; अतएव श्र॒तिने सत्रकी बुद्धिरूपता- 
का ही निर्देश किया है ॥ १८ ॥ 
येन पश्यति तच्चश्लुः श्टणोति श्रोत्रमुच्यते । 
जिघ्रति घाणमित्याह रस जानाति जिहया। १९॥ 
बुद्धि जिसके द्वारा देखती दै, उसे नेत्र और जिसके द्वारा 
सुनती दै) उसे श्रोत्र कहते हैं | इसी प्रकार जिससे वह सूँघती 
है, उसे प्राण कहा गया दै) वही जिद्ढाके द्वारा रसका अनुभव 
करती है ॥ १९ ॥ 
त्वचा स्पशयते स्पश घुद्धिविक्रियतेऽसकङृत्‌ । 
येन प्रार्थयते किञ्चित्‌ तदा भवति तन्मनः ॥ २०॥ 
बुद्धि त्वचासे स्पर्शका बोध प्राप्त करती है । इस प्रकार 
बद्द वारंवार विकारको प्राप्त होती रहती दै । वह जिस करणके 
द्वारा जिसका अनुभव करना चाहती दै, मन उसीका रूप 
धारण कर लेता दै ॥ २० ॥ 
अधिष्ठानानि वुद्धेहिं प्रथगर्थानि पञ्चधा । 
इन्द्रियाणीति यान्याहृस्तान्यदश्योऽधितिष्ठति॥ २१॥ 
मिन्न-मिन्न विषर्योको ग्रहण करनेके लिये जो बुद्धिके 
पाँच अधिष्ठान हैं, उन्द्दीको पाँच इन्द्रियाँ कहते हैं | अदृश्य 
जीवात्मा उन सबका अधिष्ठाता ( प्रेरक ) है ॥ २१ ॥ 
पुरुषे तिष्ठती वुद्धिस्रिषु भावेषु घतेते। 
कदाचिल्लभते प्रीति कदाचिदनुशोचति ॥ २२॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदपि वर्तते । 


जीवात्माके आश्रित रहकर बुद्धि ( सुख, दुःख और 
मोह ) तीन भावोमें स्थित होती है । वह कभी तो प्रसन्नताका 
अनुभव करती है, कमी शोकमें ड्रबी रहती है और कमी 
सुख और दुःख दोनोंके अनुभवसे रहित मोदाच्छन्न हो 
जाती है ॥ २२६ ॥ 
एवं नराणां मनसि त्रिषु भावेष्ववस्थिता ॥ २३॥ 
सेयं भावात्मिका भावांसत्रीनेतानतिवतंते । 
सरितां सागरो भतो महावेलामिवोरमिमान्‌ ॥ २४॥ 
इस प्रकार वह मनुष्यौके मनके भीतर तीन मार्वोमे | 
अवस्थित दै, यह मावास्मिका बुद्धि ( समाधि-अवस्थामें ) 
सुख, दुःख और मोह-इन तीना भार्वोको लाँघ जाती दै । 
ठीक उसी तरह जेसे सरिताओंका स्वामी समुद्र उत्ताळ तरङ्गोति 
संयुक्त हो अपनी विशाल तटभूमिको भी कमी-कभी लॉष 
जाता दै ॥ २३-२४ ॥ 
अतिभावगता बुद्धिभोवे मनसि घतेते । 
प्रवर्तमानं तु रजञस्तद्भावमनुवर्तते॥ २५॥ 
उपयुक्त भार्वोको लॉघ जानेपर भी बुद्धि भावात्मक मनमें 
सूक्ष्मरूपसे स्थित रहती है । तसश्चात्‌ समाधिसे उत्यानके 
समय प्रबृर्यात्मक रजोगुण बुद्धिमावका अनुसरण करता है || 
इन्द्रियाणि हि सर्वाणि प्रयत्तेयति सा तदा । 
ततः सत्वं तमोभावः प्रीतियोगात्‌ प्रवतंते ॥ २६॥ 
उस समय रजोगुणसे युक्त हुई बुद्धि सारी इन्द्रियाँको 
्रवृत्तिमें लगा देती है । तदनन्तर विषयोंके सम्बन्धले प्रीति- 
रूप सत्त्वगुण प्रकट होता है। उसके बाद पुरुषके आसक्ति 
आदि दोसे तमोमय भावका उदय होता है ॥ २६ ॥ 
प्रीतिः सत्वं रजः शोकस्तमो मोहस्तु ते ्रयः। 
ये ये च भावा लोकेऽस्मिन्‌ सर्वष्वेतेषु वे त्रिषु। २७ 
प्रसन्नता या हर्ष सत्त्वगुणका कार्य है; शोक रजोगुणरूप 
है और मोह तमोगुणरूप । इस संसारमै जो-जो भाव दै, वे 
सब इन्हीं तीनोके अन्तर्गत हैं ॥ २७ ॥ 
इति वुद्धिगतिः सर्वा व्याख्याता तव भारत । 
इन्द्रियाणि च सर्वाणि विजेतव्यानि धीमता ॥ २८॥ 
भारत | इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष बुद्धिकी सम्पूर्ण 
गतिका विशद विवेचन किया है । बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि वह अपनी सम्पूर्ण इन्द्रियोंको काबूमें रक्खे ॥ २८ ॥ 
सस्वं रजस्तमश्चैव प्राणिनां संश्रिताः सदा । 
त्रिविधा वेदना चेव सवंखरवेषु इझ्यते ॥ २९ ॥ 
सास्विकी राजसी चेव तामसी चेति भारत । 
भारत | सत्व, रज और तम-ये तीन गुण सदा ही 
प्राणियौमें स्थित रहते हैं और इनके कारण उन सब जीवोमे 
सात्त्विकी, राजसी और तामसी-यह तीन प्रकारकी अनुभूति 
देखी जाती है ॥ २९३ ॥ 
सुखस्पशेः सत्त्वगुणो दुःखस्पशों रजोगुणः । 


मोक्षधर्मपचं ] 


चतुनेवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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तमोगुणेन संयुक्तौ भवतोऽव्यावहारिकौ ॥ ३०॥ 
सत्त्वगुण सुखकी अनुभूति करानेवाला दै, रजोगुण दुःख- 
की प्रासि कराता है और जब वे दोनों तमोगुण ( मोह ) से 
संयुक्त होते हैं; तत्र व्यवद्दारके विषय नहीं रह जाते ॥३०॥ 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
वतेते सात्विको भाव इत्याचक्षीत तत्‌ तथा ॥ ३१ ॥ 
जब दारीर या मनमें किसी प्रकारसे भी प्रसन्नताका भाव 


होश तब यह कहना चाहिये कि साच्चिकमावका उदय हुआ है || 


अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्तं रज इत्येच तन्न संरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३२॥ 
जब अपने मनमें दुःखसे युक्त अप्रसन्नताका भाव जाग्रत्‌ 
हो, तब यह समझना चाहिये कि रजोगुणकी प्रबृत्ति हुई है ! 
अतः उस दुःखको पाकर मनमें चिन्ता न करे ( क्योंकि 
चिन्तासे दुःख और बढ्ता है) ॥ ३२ ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌ । 
अप्रतक्यंमविश्ेयं तमस्तदुपधारयत्‌ ॥ ३३॥ 
जब मनमै कोई मोहयुक्तभाव पैदा हो और किसी भी 
इन्ट्रियका विषय स्पष्ट जान न पड़े, उसके विषयमै कोई 
तर्क भी काम न करे और वह किसी तरह समझमें न आवे, 
तब यही निश्चय करना चाहिये कि तमोगुणकी बृद्धि हुई है ॥ 
प्रहर्षः प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता । 
कथंचिद्भिवतेन्त इत्येते सार्विका गुणाः ॥ ३४ ॥ 
जत्र मनमै किसी प्रकार भी अत्यन्त हर्ष, प्रेम, आनन्द; 
सुख और शान्तिका अनुभव हो रहा हो, तब इन गुर्णोको 
सात्विक समझना चाहिये ॥ ३४ ॥ 
अहुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा । 
लिङ्गानि रजसस्तानि दृश्यन्ते हेत्वहेतुभिः ॥ ३५ ॥ 
जिस समय किसी कारणसे या बिना कारण ही असंतोष, 
शोक) संताप लोभ और असहनशीलताके भाव दिखायी दें 
तो उन्हें रजोगुणका चिह्न जानना चाहिये ॥ ३५ || 
अवमानस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता । 
कथंचिद्भिवतन्ते विविधास्तामसा गुणाः ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार जब अपमान, मोह, प्रमाद, स्वझ; निद्रा 
ओर आलस्य आदि दोष किसी तरह मी घेरते हों तो उन्हे 
तमोगुणके ही बिविध रूप समझे ॥ ३६ ॥ 
दूरगं बहुधागामि प्राथेनासंशयात्मकम्‌। 
मनः सुनियतं यस्य स सुखी प्रेत्य चेह च ॥ ३७॥ 
जिसका दूरतक दौड़ लगानेवाला और अनेक विषयोंकी 
ओर जानेवाला कामनायुक्त संशयात्मक मन अच्छी तरह वामें 
हो जाता है; वह मनुष्य इहलोकमे तया मरनेके बाद परलोक- 
में मी सुखौ होता है ॥ ३७ ॥ 
सत्वक्षेत्रज्ञयोरेतदन्तरं पश्य सूक्ष्मयोः । 
सुजते तु गुणानेक एको न सजते गुणान्‌ ॥ ३८॥ 


बुद्धि और आत्मा-ये दोनों ही सूक्ष्म तत्व हैं तथापि 
इनमें बड़ा भारी अन्तर है । दुम इस अन्तरपर दृष्टिपात 
करो । इनमें बुद्धि तो गुणोंकी सृष्टि करती है और आत्मा 
गुर्णोकी सृष्टिसे अलग रहता दै ॥ ३८ ॥ 
मशकोदुम्वरै वापि सम्प्रयुक्तौ यथा खदा । 
न्योन्यमेतौ स्यातां च सम्प्रयोगस्तथा तयोः॥ ३९॥ 
जेसे गूलरका फल और उसके भीतर रइनेवाले कीड़े 
एक साथ रहते हुए भी एक दूसरेसे अलग हैं, उसी प्रकार 
बुद्धि और आत्मा दोनोंका एक साय रहना और भिन्न-भिन्न 
होना समझना चाहिये || ३९ ॥ 
पृथग्भूतौ प्रकृत्या तौ सम्प्रयुक्तौ च सर्वदा । 
यथा मत्स्यो जळं चेच सम्प्रयुक्तौ तथैव तौ ॥ ४० ॥ 
ये दोनों स्वभावसे ही अलग-अलग हैं तो भी सदा एक 
दूसरेते मिळे रहते हैं | ठीक वैसे ही, जैते मछली और जल 
एक दूसरेसे एथक होकर भी परस्पर संयुक्त रहते ईं । यही 
स्थिति बुद्धि और आत्माकी भी है ॥ ४० ॥ 
न गुणा विदुरात्मानं स शुणान्‌ देत्ति सवंशः। 
परिद्रष्टा गुणानां तु संखष्टान्मन्यते तथा ॥ ४१॥ 
सत्त्व आदि गुण जड होनेके कारण आत्माको नहीं जानते; 
किंतु आत्मा चेतन है, इसलिये वह गुणोंको सब प्रकारले 
जानता हे | यद्यपि आत्मा गुर्णोंका साक्षी है, अतः उनसे सर्वथा 
भिन्न है तो भी वह अपनेको उन गुणोंसे संयुक्त मानता है ॥ 
इन्द्रियैस्तु प्रदीपाथं कुरुते वुद्धिसत्तमेः । 
निर्विचेष्टेरजानद्विः परमात्मा प्रदीपदत्‌ ॥ ४२॥ 
जेसे घड़ेमें रकखा हुआ दीपक घड़ेके छेदोसे अपना 
प्रकाश फेलाकर वस्तुओंका ज्ञान कराता है) उसी प्रकार 
परमात्मा शारीरके भीतर स्थित होकर चेष्टा और ज्ञानसे शून्य 
इन्द्रियां तथा मन-बुद्धि इन सातोंके द्वारा सम्पूण पदार्थोका 
अनुभव कराता है ॥ ४२ ॥ 
सजते हि शुणान्‌ सत्त्व क्षेत्रज्ञः परिपद्यति। 
सम्प्रयोगस्तयोरेप सत्वक्षेत्रज्ञयोघुँवः ॥ ४३॥ 
बुद्धि गुणोंकी सृष्टि करती है और आत्मा साक्षी बनकर 
देखता रहता है । उन बुद्धि और आत्माका यह संयोग अनादि दे || 
आश्रयो नास्ति सत्वस्य क्षेत्रज्ञस्य च कश्चन । 
सर्व मनः संखजते न गुणान्‌ वे कदाचन ॥ ४४॥ 
बुद्धिका परमात्माके सिवा दूसरा कोई आश्रय नहीं 
है और क्षेत्रज्ञा भी कोई दूसरा आश्रय नहीं हे बुद्धि । 
मनसे ही घनिष्ठ सम्बन्ध रखती है । गुणोके साथ उसका 
साक्षात्‌ सम्पर्क कदापि नहीं होता ॥ ४४ ॥ 
रइमींस्तेषां स मनसा यदा सम्यङनियच्छति। 
तदा प्रकाशते ऽस्यात्मा घटे दीपो ज्वलन्निव ॥ ४५॥ 
जव जीव बुद्धिरूपी सारथि और मनरूपी बागडोरद्वारा 
इन्द्रियरूपी अश्वोकी लगाम अच्छी तरह कावूमें रखता है! 


४९१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तब घड़ेमें रक्ले हुए प्रज्वलित दीपकके समान अपने भीतर ही 
उसका आत्मा प्रकाशित होने लगता है ॥ ४५ ॥ 
त्यक्त्वा यः प्रातं कमं नित्यमात्मरतिमुनिः । 
सर्वभूतात्मभूस्तस्मात्‌ स गच्छेदुत्तमां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
जो सांसारिक कर्माका परित्याग करके सदा अपने-आपमें 
ही अनुरक्त रहता है, वह मननशीळ सुनि सम्पूर्ण भूतोंका आत्मा 
होकर परम गतिको प्राप्त होता है ॥ ४६ ॥ 
यथा वारिचरः पक्षी सलिलेन न लिप्यते । 
एचमेच ङृतप्रज्ञो भूतेषु परिवर्तते ॥ ७७ ॥ 
जसे जलचर पक्षी जलसे लिप्त नहीं होता, उसी प्रकार 
विशुद्धबुद्धि ज्ञानी पुरुष निर्लित रहकर ही सम्पूर्ण 
भूतेमिं विचरता है॥ ४७॥ 
एवं खभावमेवेतत्‌ खब॒ुद्धथा पिहरेतन्चरः 
अशोचन्नप्रहप्यंश्न समो विगतमत्सरः ॥ ४८ ॥ 
यह आत्मतत्त्व ऐसा ही निर्लिप्त एवं झुद्र-बुद्धिस्वरूप 
है; ऐसा अपनी बुद्धिके द्वारा निश्चय करके ज्ञानी पुरुष हर्ष, 
शोक और मात्सर्यदोपसे रहित हो सर्वत्र समानभाव 
रखते हुए विचरे || ४८ ॥ 
खभावयुक्‍त्या युक्तस्तु सर नित्यं सजते गुणान्‌ । 
ऊणनाभियथा सूत्र विश्नेयास्तन्तुवद्‌ शुणाः ॥ ४९ ॥ 
आत्मा अपने स्वरूपमें स्थित रहकर ही सदा गुर्णोकी 
सृष्टि करता है । टीक उसी तरह) जैसे मकड़ी अपने स्वरूप 
स्थित रहती हुई ही जाला बनाती है | मकड़ीके जाळेके ही 


समान समस्त गुणोंकी सत्ता समझनी चाहिये ॥ ४९ || 


प्रभ्वस्ता न निवतन्ते निबृत्तिनोपळभ्यते । 
प्रत्यक्षेण परोक्षं तदनुमानेन सिध्यति ॥ ५० ॥ 
पवमेकेऽध्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चाये । 
उभय सस्प्रधायदद्‌ व्यचस्यंत यथामति ॥ ५१॥ 
आत्मसाक्षात्‌ हो जानेपर गुण नष्ट हो जाते हैं तो भी 
सर्वथा निवृत्त नहीं होते हैं; क्योंकि उनकी निवृत्ति प्रत्यक्ष 
नहीं देखी जाती हे । जो परोक्ष वस्तु दै, उसकी सिद्धि 
अनुमानसे होती है । एक श्रेणीके विद्ठानोंका ऐसा ही निश्चय 
दै । दूसरे लोग यह मानते हैं कि गुर्णोकी सर्वथा निवृत्ति हो 
जाती है। इन दोनों मर्तोपर भलीमाँति विचार करके अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथाथ वस्तुका निश्चय करना चाहिये ॥ 
इतीमं हृद्यप्रन्थि वुद्धिभेदमयं हढम्‌। 
विमुच्य सुखमासीत न शोचेच्छिन्नसंशयः ॥ ५२॥ 
बुद्धिके द्वारा कल्पित हुआ जो भेद दै, वही हृदयकी 
सुदृढ़ गाँठ है। उसे खोलकर संशयरहित हो शानवान पुरुष 
सुखसे रहे; कदापि शोक न करे ॥ ५२ ॥ 
मलिनाः प्राप्नुयुः शुद्धि यथा पूर्णो नदीं नराः । 
अवगाह्य सुविद्वांसो विद्धि शानमिदं तथा ॥५३॥ 
जैसे मेले दारीरवाले मनुष्य जलसे भरी हुई नदीमें नहा- 


धोकर साफ-सुथरे हो जाते हैं, उसी प्रकार इस ज्ञानमयी 

नदीमें अवयाइन करके मलिन-चित्त मनुष्य भी शुद्ध एवं ज्ञान- 

सम्पन्न हो जाते हैं; ऐसा जानो ॥ ५३ ॥ 

महानद्या हि पारज्ञस्तप्यते न तदन्यथा। 

न तु तप्यति तत्वज्ञः फले श्ञाते तरत्युत ॥ ५४॥ 
किसी मदानदीके पारको जाननेवाला पुरुष केवल जानने 


मात्रसे कृतकृत्य नहीं होता । जबतक वह नौका आदिके 
द्वारा वहाँ पहुँच न जाय, तबतक वह चिन्तासे संतप्त ही 


रढ्ता है; परंतु तत्त्वज्ञ पुरुष ज्ञानमात्रसे ही संसार-सागरसे पार 


हो जाता है, उसे संताप नहीं होता; क्योकि यह शान 
स्वयं ही पुलस्वरूप है॥ ५४ ॥ 
एवं ये विदुराध्यात्मं केवलं ज्ञानमुत्तमम्‌ ॥ ५५॥ 


पतां वुद्ध्वा नरः सवा भूतानामागति गतिम्‌ । 
अवेक्ष्य च शनेवुद्ध'वा लभते शामनं ततः ॥ ५६॥ 

जो मनुष्य बुद्धिसे जीवोके इस आवागमनपर झानः-शाने 
विचार करके उस विशुद्ध एवं उत्तम आध्यात्मिक ज्ञानको 
प्राप्त कर लेता है; वह परम शान्ति पाता है ॥ ५५-५६ ॥ 
त्रिवगा यस्य विदितः प्रेक्ष्य यश्च विमुञ्चति । 
अन्विष्य मनसा युक्तस्तस्वदर्शी निरुत्छुकः ॥ ५७॥ 

जिसे ध्म, अर्थ और काम--इन तीनोंका ठीक-ठीक 
ज्ञान दे, जो खूब सोच-समझकर उनका परित्याग कर चुका 
है और जिसने मनके द्वारा आत्मतत्वका अनुसंधान करके 
योगयुक्त हो) आस्मासे भिन्न वस्तुके लिये उत्सुक्रताका त्याग- 
कर दिया है, वही तत्त्वदर्शी है ॥ ५७॥ 
न चात्मा शाक्यते द्रष्ठुमिन्दरि येश्च विभागशः 
तत्र तत्र विखणेश्व दुवारयश्चाक्कतात्मभिः ॥ ५८ ॥ 

जिन्होंने अपने मनको वशमें नहीं किया हे; वे भिन्न 
भिन्न विप्रयोकी ओर प्रेरित हुई दुर्निवाय इन्द्रियोंद्वारा 
आत्माका साक्षात्कार नहीं कर सकते ॥ ५८ ॥ 
एतद्‌ दुद्घ्या भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ वुद्धलक्षणम्‌ । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतक्ृत्या मर्नीषिणः ॥ ५९ ॥ 

यह जानकर मनुष्य ज्ञानी हो जाता है । ज्ञानीका इसके 
सिवा और क्या लक्षण है! क्योंकि मनीषी पुरुष उस परमात्म- 
तत्त्वको जानकर ही अपमेको कृतकृत्य मानते हैं ॥ ५९ ॥ 

न भवति विदुषां ततो भयं 
यदविदुषां सुमहद्‌ भयं भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सति हि शुणे प्रवइन्त्यतुल्यताम्‌॥ ६०॥ 

अज्ञानियांके लिये जो महान्‌ भयका स्थान है, उसी 

संसारसे ज्ञानी पुरुषोंको भय नहीं होता। ज्ञान होनेपर 


सबको एक-सी ही गति ( मुक्ति ) प्राप्त होती है । किसीको 


उत्कृष्ट या निकृष्ट गति नहीं मिलती; क्योंकि गुणोंका सम्बन्ध 
रहनेपर ही उनके तारतम्यके अनुसार प्राप्त द्दोनेवाली गतिमें 


मोक्षधर्मपवं ] 


भी असमानता बतायी जाती हे ( ज्ञानीका गुणोंसे 
सम्बन्ध नहीं रहता ) ॥ ६० || 
यः करोत्यनभिसंधिपूवक 
तञ्च निर्णुदति यत्पुराकृतम्‌ । 
नाप्रियं तदुभयं कुतः प्रिय 
तस्य तज्जनयतीह सवतः ॥ ६१ ॥ 
जो निष्काम भावसे कर्म करता है; उसका वह कर्म 
पढ्लेके किये हुए समस्त कर्म-संस्कारोंका नाश कर देता है । 


पूर्वजन्म और इस जन्मके किये हुए वे दोनों प्रकारके कर्म 
उस पुरुषके लिये न तो अप्रिय फल उत्पन्न करते हैं और न 
तो प्रिय फलके ही जनक होते हैं ( क्योंकि कर्तापनके 
अभिमान और फलकी आसक्तिसे शून्य होनेके कारण उनका 


उन कमसे सम्बन्ध नहीं रह जाता )॥ ६१ ॥ 
लोकमातुरमसूयते जन- 
स्तस्य तञ्जनयतीह सवतः ॥ ६२॥ 
जो काम, क्रोध आदि दुव्य॑सनोसे आतुर रहता दै, उसे 


पञ्चनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 
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विचारवान्‌ पुरुष थिक्कारते हैं । उसके निन्दनीय कर्म उस 
आतुर मानवको सभी योनिर्या ( पशु-पक्षी आदिके शरीरो ) 
में जन्म दिलाता दे ॥ ६२ ॥ 
लोक आतुरजनान्‌ विराविण- 
स्तत्तदेव बहु पद्य शोचतः। 
तत्र पश्य कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं पदं सताम्‌ ॥ ६३॥ 
लोकमे भोगासक्तिके कारण आतुर रहनेवाले लोग 
स्त्री; पुत्र आदिके नाश होनेपर उनके लिये बहुत शोक करते 
और फूट-फूटकर रोते हैं । तुम उनकी इस दुदशाको देख 
लो । साथ ही, जो सारासारःविवेकमें कुशल हैं और सत्पुरुर्षो- 
को प्राप्त होनेवाले दो प्रकारके पदको अर्थात्‌ सगुण-उपासना 
और निर्गुण-उपासनाके फलको जानते हैं, वे कमी शोक 
नहीं करते हैं। उनकी अवस्थापर भी दृष्टिपात कर लो 
( फिर तुम्हें अपने लिये जो हितकर दिखायी दे, उसी 
पथका आश्रय लो) ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अध्यात्मकथने चतुर्नवत्यधिकदादतमोऽध्यायः ॥ १९४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवंके अन्तर्गत मोक्षुधर्मपवमें अध्यत्मतत्त्वका वर्णनविषयक 
एक सो चोरानबेवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १९४ ॥ 


पश्चनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 
ध्यानयोगका वर्णन 


भीष्म उवाच 
त वक्ष्यामि ते पार्थे ध्यानयोगं चतुविधम्‌ । 

यं ज्ञात्वा शाश्वती सिद्धि गच्छन्तीह महषयः॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--कुन्तीनन्दन ! अब मैं तुमसे 
ध्यानयोगका वणन करूँगा, जो आलम्बनके भेदसे चार प्रकार- 
का होता है । जिसे जानकर महर्षिगण यहीं सनातन सिद्धि- 
को प्राप्त करते हैं ॥ १ ॥ 
यथा खनुष्ठित ध्यानं तथा कुर्घन्त योगिनः । 
महपयो शञानतृ्ता निर्वाणगतमानसाः ॥ २ ॥ 

निर्वाणस्वरूप मोक्षमें मन छगानेवाले ज्ञानतृत्त योगयुक्त 
मददषिंगण उसी उपायका अवलम्बन करते हैं, जिससे ध्यानका 
मलीभाति अनुष्ठान हो सके ॥ २॥ 
नावर्तन्ते पुनः पार्थं मुक्ताः संसारदोषतः 
जन्मदोषपरिक्षीणाः स्वभावे पर्यवस्थिताः ॥ ३ ॥ 

कुन्तीनन्दन ! वे संसारके काम, क्रोध आदि दोधोंसे 
मुक्त तथा जन्मसम्बन्धी दोषसे झून्य होकर परमात्माके 
खरूपमें स्थित हो जाते हैं, इसलिये पुनः इस संसारमै उन्हें 
नहीं लौटना पड़ता ॥ ३॥ 
निद्धेन्द्धा नित्यसत्वस्था विसुक्ता नियमस्थिताः। 
असङ्गान्यविवादीनि मनःशान्तिकराणि च ॥ ४ ॥ 


तत्र ध्यानेन संदिलप्टमेकाय्र धारयेन्मनः । 
पिण्डीकृत्येन्द्रियद्रासमासीनः काष्टवन्मुनिः ॥ ५ ॥ 
ध्यानयोगके साधकोको चाहिये कि सर्दी-गमीं आदि 
द्न्द्रोसे रहित, नित्य सच्वगुणमें स्थित, सब प्रकारके दोपोसे 
रहित और झौच-स्तोधादि नियमोमें तत्पर रहे । जो स्थान 
असङ्ग ( सत्र प्रकारके भोगोंके सङ्गसे शून्य ) ध्यानविरोधी 
वस्तुआंसे रहित तथा मनको शान्ति देनेवाले हों, वहीं इन्द्रियोको 
विषयांकी ओरसे समेटकर काउकी भाँति स्थिरभावसे बैठ जाय 
और मनको एकाग्र करके परमात्माके ध्यानमें लगा दे ॥४-५॥ 
शब्द्‌ न विन्देच्छरोत्रेण स्पशे त्वचा न वेदयेत्‌ । 
रूपं न चक्षुषा विद्याज्जिहया न रसांस्तथा ॥ ६ ॥ 
घरेयाण्यपि च सवाणि जह्याद्‌ ध्यानेन योगवित्‌ । 
पञ्चवगप्रमाथीनि नेच्छेच्चेतानि वीर्यवान्‌ ॥ ७ ॥ 
योगको जाननेवाळे समर्थ पुरुषको चाहिये कि कानोंके द्वारा 
शब्द न सुने, त्वचासे स्पर्शका अनुभव न करे, आखसे 


रूपको न देखे और जिह्वासे रसोको ग्रहण न करे एवं ध्यानके 


द्वारा समस्त सूँघने योग्य वस्तुको भी व्याग दे तथा पाचों 


न्द्रियौंको मथ डालनेवाले इन विपर्योकी कभी मनसे भी 
इच्छा न करे ॥ ६-७ || 


ततो मनसि संगृह्य पञ्चवग विचक्षणः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


समादध्यान्मनो श्रन्तमिन्द्रियेः सह पञ्चभिः ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ बुद्धिमान्‌ एवं विद्वान्‌ पुरुष पाँचौं इन्द्रियौको 

मनमै स्थिर करे । उसके बाद पाँचौ इन्दियोसहित चञ्चल 

मनको परमात्माके ध्यानमें एकाग्र करे ॥ ८ ॥ 

विसंचारि निणलम्वं पञ्चद्वारं चलाचलम्‌ । 

पूर्व ध्यानपथे धीरः समादध्यान्मनोऽन्तरा ॥ ९ ॥ 
मन नाना प्रकारके विष्रयामें विचरण करनेवाला है । 

उसका कोई स्थिर आलम्बन नहीं है । पाँचौँ ज्ञानेन्द्रियाँ 

उसके इधर-उधर निकलनेके द्वार हैं तथा वह अत्यन्त 

नचञ्चल है । ऐसे मनको धीर योगी पुरुष पहले अपने हृदयके 

भीतर ध्यानमार्गमें एकाग्र करे ॥ ९ ॥ 

इन्द्रियाणि मनश्चैच यदा पिण्डीकरोत्ययम्‌ । 

एप ध्यानपथः पूवा मया समनुवणितः ॥ १०॥ 


जब यह योगी इन्द्रियोसहित मनको एकाग्र कर लेता 


है, तमी उसके प्रारम्भिक ध्यानमागका आरम्भ होता है। 
युधिष्ठिर | यह मैंने तुम्हारे निकट प्रथम ध्यानमार्गका 
धर्णन किया है ॥ १० ॥ 
तस्य तत्‌ पूर्वसरुद्धमात्मनः पष्ठमान्तरम्‌। 
स्फुरिष्यति समुद्रान्ता विद्युदम्बुधरे यथा ॥ ११॥ 
इस प्रकार प्रयत्न करनेसे जो इन्द्रियौसहित मन कुछ 
देरके लिये स्थिर हो जाता है, बद्दी फिर अवसर पाकर जैसे 
बादलोमें बिजली चमक उठती है, उसी प्रकार पुनः 
बारंबार विपयोंकी ओर जानेके लिये चञ्चल हो उठता 
है॥ ११ ॥ 
जळविन्दुयथा लोलः पर्णस्थः सर्वतश्चलः । 
एचमेवास्य चित्तं च . भवति ध्यानवत्मनि ॥ १२ ॥ 
जैसे पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी बूँद सब ओरसे हिलती 


रहती है, उसी प्रकार ध्यानमार्गमें स्थित साधकका मन भी 


प्रारम्भमें चञ्चल होता रहता है ॥ १२ ॥ 

समाहितं क्षणं किञ्चिद्‌ ध्यानवर्त्मनि तिष्ठति । ` 

पुनवायुपथं भ्रान्तं मनो भवति वायुवत्‌ ॥ १३॥ 
एकाग्र करनेपर कुछ देर तो वह ध्यानमें स्थित रहता 

है; परंतु फिर नाड़ी मार्गमें पहुँचकर भ्रान्त-सा होकर वायुके 

समान चञ्चल हो उठता है ॥ १३ ॥ 

अनिवेंदो गतक्लेशो गततन्द्रिरमत्सरी । 

समादध्यात्‌ पुनश्चेतो ध्यानेन ध्यानयोगवित्‌ ॥ १४॥ 
ध्यानयोगको जाननेवाला साधक ऐसे विक्षेपके समय 

खेद या क्लेशका अनुभव न करे; अपितु आलस्य और 

मात्सर्यका त्याग करके ध्यानके द्वारा मनको पुनः एकाग्र 

करनेका प्रयत्न करे ॥ १४॥ 

विचारश्च विवेकश्च वितर्कश्चोपजायते । 

मुनेः समादधानस्य प्रथमं ध्यानमादितः ॥ १५॥ 
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योगी जब ध्यानका आरम्भ करता हेश तब पहले उसके 
मनमै ध्यानविषयक विचार, विवेक और वितक आदि 
प्रकट होते हैं॥ १५॥ 
मनसा क्लिदयमानस्तु समाधानं च कारयेत्‌ । 
न निवेदं मुनिगच्छेत्‌ कुया देचात्मनो हितम्‌ ॥ १६॥ 
ध्यानके समय मनमै कितना ही क्लेश क्यों न हो, 


साधकको उससे ऊबना नहीं चाहिये; बल्कि और भी तयरता- 


के साथ मनको एकाग्र करनेका प्रयत्न करना चाहिये । 
ध्यानयोगी मुनिको सर्वथा अपने कल्याणका ही 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
पांसुभस्मकरीषाणां यथा वै राशयश्चिताः । 
सहसा वारिणासिक्ता न यान्ति परिभावनम्‌ १७॥ 
किञ्चित्‌ स्निग्ध यथा च स्याच्छुष्कचुर्णमभावितम्‌। 
क्रमशस्तु शनेर्गच्छेत्‌ सधे तत्परिभावनम्‌ ॥ १८॥ 
एचमेवेन्द्रियत्रामं शनेः सम्परिभावयेत्‌ । 
संहरेत्‌ क्रमशश्चैव स सम्यक्‌ प्रशमिष्यति ॥ १९.॥ 
जैसे धूलि, भस्म और सूखे गोत्ररके चूर्णकी अलग. . 
अलग इकट्ठी की हुई ढेरियोंपर जल छिड़का जाय तो बे 
सहसा जलसे भीगकर इतनी तरल नहीं हो सकतीं कि उनके 
द्वारा कोई आवश्यक कार्य किया जा सके; क्योकि बार-बार 
भिगोये बिना वह सूखा चूर्ण थोड़ा-सा मौगता है पूरा नहीं 
भीगता परंतु उसको यदि बार-बार जल देकर क्रमसे भिगोया 
जाय तो धीरे-धीरे वह सब गीला हो जाता दै, उसी प्रकार 
योगी विषयाँकी ओर बिखरी हुई इन्द्रियोंको धीरे-धीरे विधर्यो- 
की ओरसे समेटे और चित्तको ध्यानके अभ्याससे क्रमशः 
स्नेइयुक्त बनावे । ऐसा करनेपर वह चित्त भलीमाँति शान्त 
हो जाता है ॥ १७-१९ ॥ 
स्वयमेव मनश्चैवं पश्चवर्ग च भारत। 
पूर्व ध्यानपथे स्थाप्य नित्ययोगेन शाम्यति ॥ २०॥ 
भरतनन्दन | भ्यानयोगी पुरुष स्वयं ही मन और पाँचों 
इन्द्रियोको पहले भ्यानमार्गमै स्थापित करके नित्य किये 
हुए योगाभ्यासके बलसे शान्ति प्राप्त कर लेता है ॥ २० ॥ 
न तत्पुरुषकारेण न च दैवेन केनचित्‌! 
सुखमेष्यति तत्‌ तस्य यदेवं संयतात्मनः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार मनोनिग्रहपूर्वक ध्यान करनेवाले योगीको 
जो दिव्य सुख प्राप्त होता है? वह मनुष्यको किसी दूसरे 
पुरुषार्थसे या दैवयोगसे भी नहीं मिल सकता ॥ २१॥ 


सुखेन तेन संयुक्तो रस्यते ध्यानकर्मणि । 
गच्छन्ति योगिनो होवं निवोणं तन्निरामयम्‌॥ २२ ॥ 


मोक्षधर्मपचं ] 


उस ध्यानजनित सुखसे सम्पन्न होकर योगी उस 
ध्यानयोगमें अधिकाधिक अनुरक्त होता जाता है। इस 


षण्णवत्यधिकशततमोऽध्यायः 
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प्रकार योगीलोग दुःख-शोकसे रहित निर्वाण (मोक्ष ) 
पदको प्राप्त हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि सोक्षघमंपत्रणि ध्यानयोगकथने पक्चनवत्यघिकशततमोध्याय: ॥ १९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोझ्षघर्मपर्वमें ध्यानयोगका वर्णनविषयक एक सो पश्चानबेवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९५ ॥ 


पण्णवत्यधिकशततमो5ध्यायः 
जपयज्ञके विषयमें युधिष्ठिरका प्रश्न, उसके उत्तरमें जप और ध्यानकी महिमा और उसका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
खातुराधम्यमुक्त ते राजधमोस्तथेव च । 
नानाश्रयाश्च बहव इतिहासाः प्रथग्विधाः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! आपने चार आश्रमों 
तथा राजधर्माका वर्णन किया एवं अनेकानेक विषर्योसि सम्बन्ध 
रखनेवाले बहुत-से भिन्न-भिन्न इतिहास भी सुनाये ॥ १॥ 
श्रुतास्त्वत्तः कथाश्रेव धमंयुक्ता मद्दामते । 
सं देहो ऽस्ति तु कश्चिन्मे तद्‌ भवान्‌ वक्तमर्हति॥ २ ॥ 
मह्दामते | मैंने आपके मुखसे अनेक धर्मयुक्त कथाएँ 
सुनी हैं; फिर भी मेरे मनें एक संदेह रह गया है, उसे आप 
` मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ २ || 
जापकानां फलावाधि श्रोतुमिच्छामि भारत । 
कि फलं जपतामुक्तं क वा तिष्ठन्ति जापकाः ॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन | अब में यह सुनना चाहता हूँ कि जप 
करनेवालोको फलकी प्राप्ति केसे होती है ! जापकोंके जपका 
फल क्या बताया गया है अथवा जप करनेवाले पुरुष किन 
लोकॉर्मे स्थान पाते हैं ! ॥ २॥ 
जप्यस्य च विधि कृत्स्नं वक्तमर्हसि मेऽनघ । 
जापका इति किञ्चैतत्‌ सांख्ययोगक्रियाविधिः ॥ ४ ॥ 
अनघ ! आप मुझे जपकी सम्पूर्ण विधि मी बताइये । 
“जापक? इस पदसे क्या तात्पर्य है १ क्या यह सांख्ययोग, 
ध्यानयोग अथवा क्रियायोगका अनुष्ठान है ! ॥ ४ ॥ 
कि यक्षविधिरेवेष किमेतञजप्यमुच्यते । 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व सर्वशो ह्यसि मे मतः ॥ ५ ॥ 
अथवा यइ जप भी कोई यकी ही विधि है ? जिसका 
जप किया जाता है; वह क्या वस्तु है ! आप यह सारी बातें 
मुझे बताइये; क्योंकि आप मेरी मान्यताके अनुसार 
सर्वज्ञ हैं ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाइरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
यमस्य यत्‌ पुरावृत्त कालस्य ब्राह्मणस्य च ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष 
उस प्राचीन इतिह्वासका उदाहरण दिया करते हैं) जो पूर्वकालमें 
यम; काल और ब्राह्मणके बीचर्मे घटित हुआ था ॥ ६ ॥ 


सांख्ययोगो तु याबुक्तौ मुनिभिर्माक्षदर्शिभिः । 


संन्यास एव वेदान्ते वरते जपनं प्रति ॥ ७ ॥ 
मोक्षदर्शी मुनियाँने जो सांख्य ओर योगका वर्णन किया 
है, उनमेंसे वेदान्त ( सांख्य ) में तो जपका संन्यास ( त्याग ) 
ही बताया गया है ॥ ७ ॥ 
वेदवादाश्च निवृत्ताः शान्ता ब्रह्मण्यवस्थिताः । 
सांख्ययोगो तु याबुक्तो मुनिभिः समदर्शिभिः॥ ८ ॥ 
मार्गा तावप्युभावेतौ संश्रितो न च संश्रितौ । 
उपनिषदोके वाक्य निरवत्ति ( परमानन्द )) शान्ति तथा 
ब्रह्मनिष्ठताका बोघ करानेवाले हैं ( अतः वहाँ जपकी अपेक्षा 
नहीं है ) | समदर्शी मुनियोने जो सांख्य और योग बताये हैं, 
वे दोनों मार्ग चित्तशुद्धिके द्वारा ज्ञानप्राप्तिमे उपकारक 
होनेसे जपका आश्रय लेते हैं, नहीं भी लेते हैं ॥ ८३ ॥ 
यथा संश्रयते राजन्‌ कारणं चात्र चक्ष्यते ॥ ९ ॥ 
मनःसमाधिरत्रापि तथेन्द्रियजयः स्मृतः । 
राजन्‌ ! यहाँ जेसा कारण सुना जाता है, वेसा आगे 
बताया जायगा । सांख्य और योग--इन दोनों मागोमें भी 
मनोनिग्रह और इन्द्रियसंयम आवश्यक माने गये हैं ॥९३॥ 
सत्यमरिनिपरीचारो विविक्तानां च सेवनम्‌ ॥ १० ॥ 
ध्यानं तपो दमः क्षान्तिरनसूया मिताशनम्‌ । 
विषयप्रतिसंहारो मितजल्पस्तथा शामः ॥ ११ ॥ 
एप प्रवतेको यज्ञो निवतंकमथो "रण । 
यथा निवतेते कमे जपतो ब्रह्मचारिणः ॥ १२॥ 
सत्य, अग्निहोत्र, एकान्तसेवन) ध्यान, तपस्या, दम, 
क्षमा, अनसूया, मिताद्दार, विषयोंका संकोच) मितभाषण 
तथा शम-यह्‌ प्रवर्तक यज्ञ है। अब निवर्तक यज्ञका वर्णन 
सुनो; जिसके अनुसार जप करनेवाले ब्रह्मचारी साधके सारे 
कर्म निवृत्त हो जाते हैं ( अर्थात्‌ उसे मोक्ष प्राप्त हो जाता 
है )॥ १०-१२ ॥ 
एतत्‌ सर्वमशेषेण यथोक्त परिवित॑येत्‌ । 
निवृत्तं मार्गमासाद्य व्यक्ताव्यक्तमनाश्रयम्‌ ॥ १३॥ 
इन मनोनिग्रह आदि पूर्वोक्त सभी साधर्नोका निष्काम- 
भावसे अनुष्ठान करके उन्हे प्रदृत्तिके विपरीत निवृत्तिमार्गमे 
बदल डाले । निवृत्तिमार्ग तीन तरहका है--व्यक्त। अव्यक्त 
और अनाश्रया, उस मार्गका आश्रय लेकर श्थिरचित्त 


हो जाय ॥ १३ ॥ 


४९२० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कुशोच्चयनिषण्णः सन्‌ कुशहस्तः कुशैः शिखी। 
कुशेः परिवृतस्तस्मिन्‌ मध्ये छन्नः कुशेस्तथा ॥ १४॥ 
नित्रत्तिमार्गपर पहुँचनेकी विधि यह है-जपकर्ताको 
कुशासनपर बैठना चाहिये। उसे अपने हाथमें भी कुश रखना 
चाहिये । शिखामें मी कुश बाँध लेना चाहिये, वह कुशोसे 
घिरकर बेठे और मध्यभागमें मी कुशोंसे आच्छादित रहे ॥ 
विषयेभ्यो नमस्कुर्याद्‌ विषयान्न च भावयेत्‌ । 
साम्यमुत्पाद्य मनसा मनस्येच मनो दधत्‌ ॥ १५ ॥ 
विषयोंको दूरसे ही नमस्कार करे और कभी उनका 
अपने मनमै चिन्तन न करे | मनसे समताकी भावना करके 
मनका मनमें ही लय करे ॥ १५ ॥ 
तद्‌ थिया ध्यायति ब्रह्म जपन्‌ये संहिताम्‌ हिताम्‌ 
संन्यस्यत्यथवा ता वे समाधो पयवस्थितः ॥ १६॥ 
फिर बुद्धिके द्वारा परब्र परमात्माका ध्यान करे तथा 
सर्व हितकारिणी वेदसंहिताका एवं प्रणव और गायत्री मन्त्रका 
जप करे । फिर समाधिमें स्थित होनेपर उस संहिता एवं 
गायत्री मन्त्र आदिके जपको भी त्याग दे ॥ १६॥ 
ध्या्नमुत्पादयत्यत्र संहितावळसश्रयात्‌ । 
शुद्धात्मा तपसा दान्तो निवृत्तद्वेषकामवान ॥ १७ ॥ 
अरागमोदो निद्धेन्हो न शोचति न सञ्जते । 
न कता कारणानां च न कार्याणामिति स्थितिः ॥ १८ ॥ 
संहिताके जपसे जो बळ प्राप्त होता है, उसका आश्रय 
लेकर साधक अपने ध्यानको सिद्ध कर लेता है । वह झुद्धचित्त 
होकर तपके द्वारा मन और इन्द्रियौंको जीत लेता है तथा 
द्वेष और कामनासे रहित एवं आसक्ति और मोइसे रहित 
हुआ शीत और उष्ण आदि समस्त इन्द्रोंते अतीत हो 
जाता है। अतः वह नतो कभी शोक करता है और न 
कहीं भी आसक्त होता है । वह कर्मोका कारण और 
कार्यका कर्ता नहीं होता ( अर्थात्‌ अपनेमै कर्तापनका 
अभिमान नहीँ लाता है ) ॥ १७-१८॥ 
न चाहड्कारयोगेन मनः प्रस्थापयेत्‌ क्कचित्‌ । 


न चाथग्रहणे युक्तो नावमानी न चाक्रियः ॥ १९॥ 
वह अहंकारसे युक्त होकर कहीं मी अपने मनको नहीं 
लगाता है । वह न तो खार्थ-साधनमें संलग्न होता दै, न 
किसीका अपमान करता है ओर न अकर्मण्य होकर ही 
बैठता है ॥ १९॥ 
ध्यानक्रियापरो युक्तो ध्यानवान्‌ ध्यान निश्चयाः । 
घ्याने समाधिमुत्पाद्य तदपि त्यजति क्रमात्‌ ॥ २०॥ 
वह ध्यानरूप क्रिंयामें ही नित्य तत्पर रहता दै, ध्यान- 
निष्ठ हो ध्यानके दारा ही तत्त्वका निश्चय कर लेता दै, घ्यानमें 
समाधिस्थ होकर क्रमशः ध्यानरूप क्रियाका भी त्याग कर 
देता है ॥ २०॥ 
स बे तस्यामवस्थायां सवैत्यागक्कतः सुखम्‌ । 
निरिच्छस्त्यजति प्राणान्‌ ब्राह्मी संविशते तनुम्‌ २१ 
वह उस अवस्थामें स्थित हुआ योगी निस्संदेह सर्वत्याग- 
रूप निर्वीज समाविसे प्राप्त होनेवाले दिव्य परमानन्दका 
अनुभव करता है | वह योगजनित अणिमा आदि सिद्ियों- 
की भी इच्छा न रखकर सर्वथा निष्काम हो प्राणोक 1 परित्याग 
कर देता है और विशुद्ध परब्रह्म परमात्माके स्वरूपमें प्रवेश 
कर जाता है ॥ २१ ॥ 
अथवा नेच्छते तत्र व्रह्मकायनिषेवणम्‌। 
उत्क्रामति च मार्गस्थो नेव कथचन जायते ॥ २२ ॥ 
अथवा यदि वह परब्रह्मका सायुज्य नहीं प्राप्त करना 
चाहता तो देवयानमार्गपर स्थित हो ऊपरके लोकोमें 
गमन करता है अर्थात्‌ परब्रह्म परमात्माके परम घाममें चला 
जाता है । पुनः इस संसारमै कहीं जन्म नहीं लेता ॥ २२ ॥ 
आत्मदुद्धथा समास्थाय शान्तीभूतो निरामयः। 
असतं विरजः शुद्धमात्मानं प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
आत्मस्वरूपका बोध हो जानेसे बह रजोगुणसे रदित 
निर्मळ शान्तखरूप योगी अमृतस्वरूप विशुद्ध आत्माको 
प्राप्त होता हे ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने षण्णवस्यथिक्शततमोऽध्यायः ॥ १९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे जापकका उपाख्यानविषयक एक सो 
छानवेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९६ ॥ 
——— EDS 


सप्तनवत्यविकशततमोऽध्यायः 
जापकम दोप आनेके कारण उसे नरककी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
गतीनामुत्तमा प्रातिः कथितां जापकेष्विह । 
एकैवैषा गतिस्तेषामुत यान्त्यपरामपि ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! आपने यहाँ जापकोके 
लिये गतियोंमें उत्तम गतिकी प्राप्ति बतायी है | क्या उनके 


लिये एकमात्र यही गति है १ या वे किसी दूसरी गतिको भी 
प्राप्त द्दोते ई १॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 
श्रणुष्वावहितो राजन्‌ जापकानां गति विभो । 


यथा गच्छन्ति निरयाननेकान्‌ पुरुषर्षभ ॥ २ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


भीष्मजीने कहा- राजन्‌ | तुम सावधान होकर 
जापर्कोकी गतिका वर्णन सुनो । प्रभो ! पुरुषप्रवर ! अब मैं 
यदृ बता रहा हूँ कि वे किस तरह नाना प्रकारके नरकॉमे 
पड़ते हैं ॥ २॥ 
यथोक्तपूर्वे पूवं यो नानुतिष्ठति जापकः । 
पकदेशक्रियश्चात्र निरयं स च गच्छति ॥ ३ ॥ 


_ बह नरकमें पड़ता दै ॥ ३॥ 
अवमानेन कुरुते न प्रीयति न हृष्यति । 
ईहशो जापको याति निरयं नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
जो अवदेलनापूर्वक जप करता दै, उसके प्रति प्रेम या 


प्रसन्नता नहीं प्रकट करता दै, ऐसा जापक भी निःसंदेइ 


नरकमें ही पड़ता है ॥ ४ ॥ 

अहङ्कारङृतश्चैच सवे निरयगामिनः । 

परावमानी पुरुषो भविता निरयोपगः ॥ ५ ॥ 
जपके कारण अपनेर्मे बड़प्पनका अभिमान करनेवाले 


सभी जापक नरकगामी होते हैं। दूसरोंका अपमान करनेवाला 


जापक भी नरकमें ही पड़ता है ॥ ५ ॥ 


अभिध्यापूर्वक जप्यं कुरुते यश्च॒ मोहितः। 
यत्राभिध्यां ख कुरुते तं वै निर्‍यसूच्छति ॥ ६ ॥ 
जो मोहित हो फलकी इच्छा रखकर जप करता है; वह 


जिस फलका चिन्तन करता है, उसीके उपयुक्त नरकमें 


पड़ता है ॥ ६ ॥ 
दर ~ ~ 
अथदवर्यप्रवृत्तेषु जापकस्तत्र रज्यते । 
स एव निरयस्तस्य नासो तस्मात्‌ प्रमुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि जप करनेवाले साघकको अणिमा आदि ऐश्वर्य प्राप्त 


ह और वह उनमें अनुरक्त हो जाय तो वह ही उसके लिये 


नरक है, वह उससे छुटकारा नहीं पाता है ॥ ७ ॥ 

रागेण जापको जप्यं कुरुते तत्र मोहितः । 

यत्रास्य रागः पतति तत्र तत्रोपपद्यते ॥ ८ ॥ 
जो जापक मोहके वशीभूत हो विपयासक्तिपूर्वक जप 


करता है, वह जिस फलमें उसकी आसक्ति होती है, उसीके 
अनुरूप शरीरको प्राप्त होता है । इस प्रकार उसका पतन हो 


जाता दवै ॥ ८ ॥ 


सप्तनवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४९२१ 
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दुवुंदिरकतप्रशश्वळे मनसि तिष्ठति। 

चलामेव गति याति निरयं वा नियच्छति ॥ ९ ॥ 
जिसकी बुद्धि भोगोमे आसक्तिके कारण दूषित है तथा 

जो विवेकशील नहीं है; वह जापक यदि मनके चञ्चल रहते 


हुए ही जप करता है तो विनाराशील गतिको प्राप्त होता है 
अथवा नरकमें गिरता है अर्थात्‌ विनाशशील या स्वर्गादि विचलित 


अङ्तप्रहको बालो मोह गच्छति जापकः । 
स मोहान्निरयं याति तत्र गत्वानुशोचति ॥ १०॥ 
जो विवेकशून्य मूढ़ जापक मोग्रस्त हो जाता दै, वह 


उस मोदके कारण नरकर्मे गिरता दै और उसमें गिरकर 
निरन्तर शोकमग्न रहता है ॥ १० ॥ 


रढय्राही करोमीति जाप्यं जपति जापकः । 
न सम्पूर्णो न संयुक्तो निरयं सोऽनुगच्छति॥ ११॥ 
“मैं निश्चय ही जपका अनुष्ठान पूरा करूँगा)? ऐसा दृढ़ 


आग्रह रखकर जो जापक जपमें प्रवृत्त होता है, परंतु न तो 
उसमे अच्छी तरह संलग्न होता है और न उसे पूरा ही कर 
पाता दै, वह नरकमें गिरता है ॥ ११ ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
अनिवृत्त परं यत्तदव्यक्त ब्रह्मणि स्थितम्‌ । 
तङ्गू तो जापकः कस्मात्‌ स शरीरमिहाविशेत्‌ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--जो कभी निवृत्त न होनेवाला . 
सनातन अव्यक्त ब्रह्म है,उस गायत्रीके जपमें स्थित रहनेवाला 
एवं उससे भावित हुआ जापक किस कारणसे यहाँ 
दारीरमें प्रवेश करता है अर्थात्‌ पुनर्जन्म ग्रहण करता 


है?॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 


दुष्प्रज्ञानेन निरया बहवः समुदाहृताः । 

प्रशस्तं जापकत्वं च दोषाश्चैते तदात्मकाः ॥ १३॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ] काम आदिसे बुद्धि दूषित 

दोनेके कारण ही उसके लिये बहुत-से नरकोंकी प्राप्ति अर्थात्‌ 

नाना योनियोंमें जन्म ग्रहण करनेकी बात कही गयी है। जापक. 


होना तो बहुत उत्तम है । वे उपर्युक्त _होना तो बहुत उत्तम है । वे उपर्युक्त राग आदि दोष तो 


उसमें दूषित घुद्धिके कारण ही आते हैं॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपदेणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपार्याने सक्षनवत्यधिकदाततमोऽभध्यायः ॥ १९७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोधधर्मपर्वमें जापकका उपार्यानविषयक पक सौ 
उत्तानबेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९०७ ॥ 
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कै इस प्रकरणमें पुनजन्मको ही नरकके नामसे कहा गया दै। यद्द बात छठे और सातवें इलोकके वर्णनसे स्पष्ट हो जाती है। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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अष्टनवत्यविकशततमोऽभ्यायः 
परमधामके अधिकारी जापकके लिये देवलोक भी नरक-तुल्य हैं--इसका प्रतिपादन 


युधिष्टिर उवाच 
कीदशं निरयं याति जापको वणयस्व मे। 
कौतूहळं हि राजन्‌ मे तद्‌ भवान्‌ वक्तमर्हति॥ १ ॥ 
युथिछेरनचे पूछा-दादाजी | जप करनेवालेको उसके 


दोषोके कारण किस तरहके नरककी प्राप्ति होती है ? उसका 


मुझसे बणन कीजिये । राजन्‌ | उसे जाननेके लिय मरे मनमै 
बड़ा कौतूइल हो रदा है; अतः आप अवश्य बदाबें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्यांशप्रसूतोऽसि धर्मिणोएसि खभावतः । 
धर्ममूलाथयं वाक्यं श्णुष्वावहितोऽनध ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--अनघ ! तुम धर्मके अंशसे उत्पन्न 
हुए हो और स्वमावसे ही धर्मनिष्ठ हो; अतः सावधान होकर 
घर्मके मूलभूत वेद और परमात्मासे सम्बन्ध रखनेवाली मेरी 
बात सुनो ॥ २॥ 
अमूनि यानि स्थानानि देवानां परमात्मनाम्‌ । 
नानासंस्थानवर्णानि नानारूपफलानि च ॥ ३ ॥ 
दिव्यानि कामचारीणि विमानानि सभास्तथा । 
आक्रीडा विविधा राजन्‌ पक्चिन्यश्चेव काञ्चनाः ॥ ४ ॥ 


परम बुद्धिमान्‌ देवताओके ये जो स्थान बताये जाते 


देवताओंके यहाँ इच्छानुसार विचरनेवाले दिव्य विमान तथा - 


दिव्य समाएँ होती हैं | राजन्‌ | उनके यहाँ नाना प्रकारके क्रीडा 
स्थल तथा सुवर्णमय कमलोसे सुशोभित बाबलियां होती हैं ॥ ३-४॥ 


चतुणां लोकपालानां शुक्रस्याथ बृहस्पतेः 

मरुतां विश्वदेवानां साध्यानामश्विन्तोरपि ॥ ५ ॥ 

द्रादित्यवसूनां च तथान्येषां दिवोकसाम्‌ । 

पते चे निरयास्तात स्थानस्य परमात्मनः ॥ ६ ॥ 
तात | वरुण; कुवेर) इन्द्र और यमराज--इन चारों लोक- 

पालो) शुक्र, बृहस्पति, मरुद्गण, विश्वेदेव) साध्य, अदिविनी- 

कुमार, रुद्र) आदित्य) वसु तथा अन्य देवताओंके जो ऐसे 

ही लोक हैं? वे सब परमात्माके परमघामके सामने नरक 

द्वी हैं ॥ ५-६ ॥ 


अभयं चानिमित्तं च न तत्‌ क्लेशसमावृतम्‌ । 
दवाभ्यां मुक्तं जिभिसुक्तमप्रामित्त्रिमिरिव च ॥ ७ ॥ 
परमास्माक्रा परमधाम विनाशके भयसे रहित है; क्योंकि 
वह कारणरहित नित्य-सिद्ध है। बह अविद्या, अस्मिता, 
राग) द्वेष ओर अभिनिवेश नामक पाँच क्ठेशीसे घिरा हुआ 
नहीं है । उसमे प्रिय और अप्रिय ये दो भाव नहीं हैं#। प्रिय 


और अप्रियक्े देठुभूत तीन गुण-सत्त्व, रज और तम भी नहीं 


हैं तथा वह परमधाम भूत, इन्द्रिय, मन) बुद्धिश उपासना) 


कर्म? प्राण और अविद्या--इन आठ पुरियोँ † से मी मुक्त है। 


वहाँ ज्ञाता) ज्ञान और शेय--इस त्रिपुटीका भी अमाव है ॥७॥ 


चतुर्खक्षणवर्ज तु चतुष्कारणवजितम्‌ । 
€ { ~ 
अप्रहर्षमनानन्दमशोकं विगतङ्कमम्‌ ॥ ८ ॥ 
इतना ही नहीं) बह दृष्टि, श्रति, मति और विज्ञाति--इन 


चार लक्षणोंसे रहित दै] । शानके कारणभूत प्रत्यक्ष, अनुमान) 


उपमान और दाब्द-इन चारोसे बह परे है। बहा इ्टविप्रयकी 
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_प्रासिसे दोनेवाले हर्ष और उसके भोगजनित आनन्दका मी 
अभाव है । बह शोक और श्रमसे भी सर्वथा रहित है ॥८॥ 


कालः खम्पञ्चते तत्र काळस्तत्र नवे प्रभुः। 

स कालस्य प्रभू राजन्‌ स्वर्गस्यापि तथेश्वरः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | कालकी उलत्ति भी बहींसे होती है । उस घाम- 

पर कालकी प्रभुता नहीं चलती । वह परमात्मा कालका मी 

स्वामी और स्वर्गका भी ईश्वर है ॥ ९ ॥ 

आत्मकेवलतां प्राप्तस्तत्र गत्वा न शोचति । 

ईशं परमं स्थानं निरयास्ते च तादशाः ॥ १०॥ 
जो आत्मकेबल्यको प्राप्त द्दो चुका है, वही मनुष्य वहाँ 

जाकर शोकसे रहित हो जाता है। उस परमधामका स्वरूप 


ऐसा ही है और पहले जो नाना प्रकारके सुखमोगोसे सम्पन्न 
लोक बताये गये हैं, वे सभी उसकी तुलनामें नरक हैं ॥१०॥ _ 


एते ते निरयाः प्रोक्ताः सवे एवं यथातथम्‌ । 
»_ et ७ 
तस्य स्थानवरस्येह सवै निरयसंशिताः ॥ ११ ॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार मैंने तुम्हें यथार्थरूपसे ये सभी नरक 
बताये हें । उस परमपदके सामने वस्तुतः वे सभी लोक 


_ «नरकः ही कहळाने योग्य हैं॥ ११॥ | 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापको पाख्याने अष्नवत्यधिकशततमोऽध्यायः॥ १९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मप्ैमें जापकका उपाख्यानविषयक एक सौ अझ्टानबेयो| अध्याय पूरा हुआ ९९८ 
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श्रति भी कहती दे--“अशरीरं वावसन्तं न प्रियाप्रिये स्पृशतः |! 
+ आठ पुरियोंका बोधक वचन इस प्रकार उपलब्ध होता है- 
भूतेन्द्रियमनोवुद्धिवासनाकर्मवायवः । अविद्या चेत्यसुं वगमाइुः पुर्यष्टकं बुधा: ॥ 
इन लक्षणोंका नाम-निर्देश श्रुतिमें इस प्रकार किया गया दै--*न दृष्टद्रटार पञ्येनै श्रतेः शतारं शणुयान्न मतेर्मन्तार- 


मन्वीथा न विश्ञातेविज्ञातारं विजानीयाः । 


जिला ज जे 
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काशिक त्राह्मणका सावित्रीदवीका प्रत्यक्ष दशन 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवनवत्यधिकशततमो पध्यायः 


४९२३ 


नवनवत्यधिकशततमोऽध्यायः 


जापकको सावित्रीका वरदान, उसके पास धम, यम ओर काल आदिका आगमन, राजा 
इक्ष्वाकु ओर जापक त्राह्मणका संवाद, सत्यकी महिमा तथा जापककी परम गतिका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
काळसुत्युयमानां ते इक्ष्याकोत्रोह्मणस्य च । 
विवादो व्याहृतः पूर्व तदू भवान्‌ वक्तमहंति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामद ! आपने काळ मृत्यु, यम, 
इक्ष्वाकु और ब्राह्मणके विवादकी पहले चर्चा की थी} अतः 
उसे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
इक्ष्वाकोः सूर्यपुत्रस्य यद्‌ वृत्तं ्राह्मणस्य च ॥ २ ॥ 
कालस्य सृत्योश्च तथा यद्‌ वृत्त तन्निबोध मे । 
यथा स तेषां संवादो यस्मिन्‌ स्थाने ऽपि चाभवत्‌ ।३। 
भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर | इसी प्रसङ्गमें उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जिसमें राजा इक्ष्वाकु, 
सूर्यपुत्र यम; ब्राह्मण, काल और मृत्युके बृत्तान्तका उल्लेख है । 
जिस स्थानपर और जिस रूपमै उनका वह संवाद हुआ था, 
उसे बताता हूँ, मुझसे सुनो ॥ २-३ ॥ 


ब्राह्मणो जापकः कश्चिद्‌ धर्मवृत्तो महायशाः 
घडङ्गविन्महाप्राज्ञः पेप्पलादिः स कोशिकः ॥ ४ ॥ 
तस्यापरोक्षं विज्ञानं षडङ्गेषु वभूत ह । 
वेदेषु चेव निष्णातो हिमवत्पादसंश्रयः ॥ ५ ॥ 
कहते हैं कि हिमालय पर्वतके निकटवर्ती पहा ड़ियोपर एक 
महायरास्वी धर्मात्मा ब्राह्मण रहता था, जो वेदके छहों अङ्गोंका 
ज्ञाता, परम बुद्विमान्‌ तथा जपमें तसर रहनेवाला था | वह 
पिप्पलादका पुत्र था और कौशिक बंशमें उसका जन्म हुआ था | 
वेदके छद्दी अङ्गोंका विज्ञान उसे प्रत्यक्ष हो गया था; अतः 
वह वेदोका पारङ्गत विद्वान्‌ था || ४-९ ॥ 
सोयं ब्राह्मं तपस्तेपे संहितां संयतो जपन्‌ । 
तस्य॒ वर्षसहस्रं तु नियमेन तथा गतम्‌ ॥ ६॥ 
वह अर्थञ्चानपूर्वक संहिताका जप करता हुआ इन्द्रियोंको 
संयममें रखकर ब्राह्मणोचित तपस्या करने लगा । नियमपूर्वक 
जप-तप करते हुए उसके एक हजार वर्ष व्यतीतह्दो गये ॥६॥ 
स देव्या दितः साक्षात्‌ प्रीतास्मीति तदा किल । 
जप्यमावतंयंस्तूष्णीं न स तां किञ्चिदत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
कहते हैं; उसके उस जपसे प्रसन्न होकर देवी सावित्रीने 
उपे प्रत्यक्ष दर्शन दिया और कहा कि मैं तुझपर प्रसन्न हूँ । 
ब्राह्मण अपने जपनीय वेद-संहिताके गायत्रीमन्त्रकी आवृत्ति 


कर रहा था; इसलिये सावित्रीदेवीके आनेपर भी चुपचाप 
बेठा ही रह गया | उनसे कुछ न बोला ॥ ७ ॥ 


तस्यानुकम्पया देवी प्रीता समभवत्‌ तदा । 
वेदमाता ततस्तस्य तज्ञप्यं समपूजयत्‌ ॥ ८ ॥ 
देवी सावित्रीकी उसपर कृपा हो गयी थी; अतः वे उसके उस 
समयके व्यवद्दारसे भी प्रसन्न ही हुई । वेदमाताने ब्राह्मणके उस 
नियमानुकूल जपकी मन-ही-मन प्रशंसा की ॥ ८ ॥ 


समाप्तजप्यस्तूत्थाय शिरसा पादयोस्तदा । 

पपात देव्या धर्मात्मा वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब जप समाप्त हो गया) तत्र धर्मात्मा ब्राह्मणने उठकर 

देवी सावित्रीके चरणोंमें मस्तक रखकर साष्टाङ्ग प्रणाम किया और 

इस प्रकार कहा--॥ ९ || 

दित्या देवि प्रसन्ना त्वं दशनं चागता मम । 

यदि चापि प्रसन्तासि जप्ये मे रमतां मनः ॥ १०॥ 
देवि ! आज मेरा अद्दोमाग्य है कि आपने प्रसन्न होकर 

मुझे दर्शन दिया | यदि वास्तवमें आप मुझपर संतुष्ट हैं तो ऐसी 

कृपा कीजिये जिससे मेरा मन जपमें लया रदे? || १०॥ |. 


सावित्युवाच 
कि प्राथेयसि विप्रषे कि चेष्टं करवाणि ते। 
प्रबूहि जपतां श्रेष्ठ सव तत्‌ ते भविष्यति ॥ ११॥ 
सावित्रीने कहा--ब्रह्मषें ! तुम कृपा चाहते हो ! 
कौन-सी वस्तु तुम्हें अभीष्ट है १ बताओ | में तुम्हारा मनोरथ 
पर्ण करूँगी । जप करनेवालोमें श्रेष्ठ ब्राह्मण | तुम अपनी 
अमिलाषा बताओ | तुम्हारी वह सारी इच्छा पूर्ण हो जायगी। ११। 
इत्युक्तः स तदा देव्या विप्रः प्रोवाच धर्मवित्‌ । 
जप्यं प्रति ममेच्छेयं वर्धत्विति पुनः पुनः ॥ १२ ॥ 
मनसश्च समाधिम वर्धेताहरहः शुभे! 
सावित्रीदेवीके ऐसा कहनेपर वह धर्मात्मा ब्राह्मण बोला- 
“झुमे | इस मन्त्रके जपमे मेरी यह इच्छा बराबर बढ़ती रहे 
और मेरे मनकी एकाग्रता भी प्रतिदिन बढ़े! ॥ १२१ ॥ 
तत्‌ तथेति ततो देवी मधुरं प्रत्यभापत ॥ १३॥ 
-इद~चेद्ापरं प्राह देवी _ तत्प्रियकाम्यया । 
निरयं नेव याता त्वं यत्र याता द्विजपभाः ॥ १४॥ 
यास्यसि ब्रह्मणः स्थानमनिमित्तमनिन्दितम्‌ | 
साधये भविता चंतद्‌ यश्वयाहमिहाधिता ॥ १५॥ 
नियतो जप चेकाग्रो धमस्त्वां समुपंष्यति । 
कालो म्ृत्युयंमशचव समायास्यन्ति तेऽन्तिकम्‌ ॥१६॥ 
भविता च विवादोऽत्र तव तेषां च धर्मतः । 


३९२३ 


तब सावित्रीदेवीने मधुर वाणीम “तथास्तु? कहा । इसके 
बाद देवीने ब्राह्मणका प्रिय करनेकी इच्छासे यह दूसरा वचन 
और कहा--“विप्रवर ! जहाँ दूसरे श्रेष्ठ ब्राह्मण यथे हैं, उन 
खर्गादि निम्नश्रेणीके लोकोमे तुम नहीं जाओगे । तुम्हे खभाव- 
सिद्ध एवं निर्दोष ब्रह्मपदकी प्राति होगी | तुमने मुझसे जो 
यहाँ प्रार्थना की है, वह पूरी होगी ।में उसे पूर्ण करनेकी चेष्टा 
करूंगी | तुम नियमपूर्वक एकाग्रचित्त होकर जप करो । 
_धर्म स्वयं तुम्हारी सेवामे उपस्थित होगा | काल, मृत्यु और 
यम भी तुम्हारे निकट पघारेगे, तुम्हारा उन सबके साथ. 
यहाँ धर्मानुकूछ वाद-विवाद भी होगा ॥ १३-१६३ ॥ | 
भीष्म उवाच 
एवसुकत्वा भगवती जगाम भवनं स्वकम्‌ ॥ १७॥ 
ब्राह्मणो ऽपि जपन्नास्ते दिव्यं वर्षशतं तथा । 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! ऐसा कहकर भगवती सावित्री 
देवी अपने धामको चली गयीं और ब्राह्मण भी दिव्य यौ 
वर्षोतक पूर्ववत्‌ जपमें संलग्न रहा ॥ १७१ ॥ 
सदा दान्तो जितक्रोधः सत्यसंधो ऽनसूयकः॥ १८ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्मिन्नथ विप्रस्य धीमतः । 
साक्षात्‌ प्रीतस्तदा धर्मों दशयामास तं द्विजम्‌॥ १९ ॥ 
वह सदा मन और इन्द्रियोंको संयममै रखता था, क्रोधको 
जीत चुका था | अपनी की हुई प्रतिज्ञाका सचाईके साथ 
ब्राह्मणका बह नियम पूर्ण होनेपर साक्षात्‌ भगवान्‌ धर्म उस समय 


उसपर बहुत प्रसन्न हुए और उन्दने उसे प्रत्यक्ष दर्शन दिया १८-१९ 


७. धर्म उवाच 
हिजाते पद्य मां धर्ममहं त्यां द्रष्टुमागतः। 
जप्यस्यास्य फलं यत्तत्‌ सम्प्राप्तं तच्च मेश्टणु ॥२०॥ 
धर्म बोले-विप्रबर | तुम मेरी ओर देखो | मैं धर्म हूँ 
और तुम्हारा दर्शन करनेके लिये आया हूँ । तुम्हें इस जपका 
जो फल प्राप्त हुआ दै, वह सब मुझसे सुन लो ॥ २० || 
जिता लोकास्त्वया सवे ये दिव्या ये च मानुषाः । 
देवानां निलयान्‌ साधो सर्वाजुत्कम्य यास्यसि॥२१॥ 
तुमने दिव्य और मानुष समी लोकोपर विजय प्राप्त की 
है । साधो | तुम सम्पूर्ण देवताओंके लोकोंको लाँचकर उनसे भी 
ऊपर जाओगे || २१ ॥ 
प्राणत्यागं कुरु मुने गच्छ लोकान यथेष्सितान्‌ । 
त्यक्त्वाऽऽत्मनः शारीरं च ततो लोकानवाप्स्यसि२२ 
मुने | अब तुम अपने प्रार्णोका परित्याग करो और 
अभीष्ट लोकोमें जाओ । अपने शरीरका परित्याग करनेके 
पश्चात्‌ ही तुम उन पुण्यलोकोर्मे जाओगे ॥ २२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
कि नु लोकेहिं मे धर्म गच्छ त्वं च यथाखुखम्‌। 
बहुदुःखसुखं देहं नोत्सजेयमहं विभो ॥ २३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


त्राह्मणने कहा--धर्म ! मुझे उन लोकको लेकर क्या 
करना है १ आप सुखपूर्वक यहाँसे अपने स्थानको पधारिये । 
प्रभो ! मैंने इस शरीरके साथ बहुत दुःख और सुख उठाया 
है; अतः इसका त्याग नहीं कर सकता ॥ २३ ॥ 
घर्म उवाच 

अवड्यं भोः शरीर ते त्यक्तव्यं सुनिणुङ्गव । 
स्वर्गमारोह भो विप्र कि चा वे रोचतेऽनघ ॥ २४॥ 

धर्म वोले--निष्पाप मुनिश्रेष्ठ ! शरीर तो तुम्हें अवश्य 
त्यागना पड़ेगा । विप्रवर ! अब खर्गलोकपर आरूढ़ हो जाओ 
अथवा तुम्हारी क्या रुचि है! बताओ ॥ २४ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

न रोचये स्वर्गवासं विना देहमह विभो । 
गच्छ धर्म न मे श्रद्धा स्वर्ग गन्तुं विनाऽऽत्मना।२५ी 

ब्राह्मणने कहा--प्रभो ! में इस शरीरके बिना स्वर्ग- 
लोकमें निवास करना नहीं चाहता; अतः धमंदेव ! आप यइसि 
जाइये | इस शरीरको छोड़कर खर्गलोकमें जानेके लिये मेरे 
मनमै तनिक भौ उत्साह नहीं है ॥ २५ ॥ 

धर्म उवाच 

अलं देहे मनः कृत्वा त्यकत्वा देहं सुखी भव । 
गच्छ लोकानरजसो यत्र गत्वा न शोचसि ॥ २६ ॥ 

धर्म बोले -मुने ! शरीरमें मनको आसक्त रखना ठीक नहीं 
है | तुम देइ त्यागकर सुखी हो जाओ । उन रजोगुणरहित 
निर्मळ लोकोर्मे जाओ, जहाँ जाकर फिर तुम्हे शोक नहीं. 
करना पड़ेगा ॥ २६ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

रमे जपन्‌ महाभाग कि नु लोकेः सनातनेः। 
सरारीरेण गन्तव्यं मया स्वगे न वा विभो ॥ २७॥ 

ब्राह्मणने कहा-महाभाग ! में तो जपमें ही सुख 


मानता हूँ । मुझे सनातन लोकोको लेकर क्या करना है ! 


भगवन्‌ ! यह बताइये, मैं सशरीर खर्गलोकमें जा सकता हूँ 
या नहीं १ ॥ २७ ॥ 


oo 


धर्म उवाच 
यदि त्वं नेच्छसे त्यक्तु' शरीरं पहय वै द्विज । 
एप कालस्तथा सृत्युर्यमश्च त्यासुपागताः ॥ २८॥ 
धर्म चोले--ब्रह्मन्‌ ! यदि तुम शरीर छोड़ना नहीं 
चाहते हो तो देखो, ये काल, मृत्यु और यम तुम्हारे पास 
आये हैं ॥ २८॥ 
भीष्म उवाच 
अथ येचस्वतः कालो सृत्युश्च त्रितयं विभो । 
त्राह्मणं तं महाभागमुपगम्येदमब्रुघन्‌ ॥ २९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर वैवस्वत यम, 
काल और मृत्यु-तीर्नो उस महाभाग ब्राह्मणके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-॥ २९ || 


मोक्षधर्मपवं ] 


नदनवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४९२५ 


यम उवाच 
तपसोऽस्य सुतप्तस्य तथा सुचरितस्य च। 
फळप्राप्तिस्तव धेष्ठा. यमोऽहं त्वासुपत्रचे ॥ ३०॥ 
यमराज वोले--ब्रह्मन्‌ ! तुम्दारेद्वारा भलीमाति की 
हुई इस तपस्याका तथा शुभ आचरणोंका भी तुम्हें उत्तम 
फल प्राप्त हुआ है । में यमराज हूँ और स्वयं तुमसे यह वात 
कहता हूँ ॥ ३० ॥ 
काल उवाच 
यथावदस्य जप्यस्य फल प्राप्तमनुत्तमम्‌। 
कालस्ते स्वर्गमारोडुं कालोऽहं त्वामुपागतः ॥ ३१ ॥ 
काळने कहा--विप्रवर ! तुम्हारे इस जपका यथायोग्य 
सर्वोत्तम फल प्राप्त हुआ है । अतः अब तुम्हारे लिये स्वर्ग- 
लोकमें जानेका समय आया है। यही सूचित करनेके लिये मैं 
साक्षात्‌ काल तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३१ ॥ 
मत्युरुवाच 
मृत्यु मां विद्धि धर्मज्ञ रूपिणं स्वयमागतम्‌ । 
कालेन चोदितो विप्र त्वामितो नेतुमद्य वे ॥ ३२॥ 
सुत्युने कहा--धर्मज्ञ ब्राह्मण | मुझे मृत्यु समझो । 
मैं खयं ही शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ । विप्रवर ! मैं 
कालसे प्रेरित होकर आज तुम्हें यहाँसे ले जानेके लिये उप- 
स्थित हुआ हूँ ॥ ३२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
स्वागतं सूर्यपुत्राय कालाय च महात्मने । 
मृत्यवे चाथ धर्माय किं कार्य करवाणि वः ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणने कहा--यूय पुत्र यम) महामना काल) मृत्यु 
तथा धर्म--इन सबका स्वागत दै । बताइये, मैं आपछोर्गोका 
कौन-सा कार्य करूँ! ॥ २३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अध्ये पाद्यं च दत्त्वा स तेभ्यस्तत्र समागमे । 
अब्रवीत्‌ परमप्रीतः स्वशक्त्या किं करोमि वः॥ ३४॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌ ! वहाँ उन सबका समा- 
गम होनेपर ब्राह्मणने उनके लिये अर्ध्य और पाद्य देकर बड़ी 
प्रसन्नताके साथ कहा--'देवताओ ! में अपनी शक्तिके अनु- 
सार आपलोगोंकी क्या सेवा करूँ ?? ॥ ३४ ॥ 
तस्मिन्नेवाथ काले तु तीर्थयात्रामुपागतः । 
इक्ष्वाकुरगमत्‌ तत्र समेता यत्र ते विभो ॥ ३५॥ 
इसी समय ती्थयात्राके लिये आये हुए राजा इक्ष्वाकु 
मी उस स्थानपर आ पहुँचे, जहाँ वे सब लोग एकत्र 
हुए थे ॥ ३५॥ 
सर्वानेव तु राजषिं: सम्पूज्याथ प्रणम्य च । 
कुशलप्रइनमकरोत्‌ सवेषां राजसत्तमः ॥ ३६॥ 
नृपश्रेष्ठ राजर्षि इक्वाकुने उन सबको प्रणाम करके 


उनकी पूजा की और उन सबका कुशल-समाचार पूछा ॥३६॥ 
तस्मे सोऽथासनं दर्वा पाद्यमर्घ्यं तथेव च । 
अत्रवीद्‌ ब्राह्मणो वाक्यं कृत्या कुशळसंविदम्‌॥३७॥ 
ब्राह्मणने भी राजाको अर्ध्य, पाद्य और आसन देकर 
कुशल-्मङ्गल पूछनेके बाद इस प्रकार कद्दा-॥ ३७ ॥ 
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स्वागतं ते महाराज मूहि यद्‌ यदिहेच्छसि । 
स्वशक्त्या किं करोमीह तद्‌ भवान प्रब्रवीतु माम्‌॥३८॥ 

“महाराज | आपका स्वागत है ! आपकी जो-जो इच्छा 
होश उसे यहाँ बताइये । में अपनी शक्तिके अनुसार आपकी 
क्या सेवा करू ! यदद आप मुझे बतावे?॥ ३८ ॥ 

राजोवाच 

राजाहं ब्राह्मणश्च त्वं यदा पटकर्मसंस्थितः 
ददानि वसु किचित्ते प्रथितं तद्‌ वदस्व मे ॥ ३९॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! में क्षत्रिय राजा हूँ और 
आप छः कमोंमें स्थित रहनेवाले ब्राह्मण । अतः मैं आपको 
कुछ धन देना चाहता हूँ । आप प्रसिद्ध धनरन्न मुझसे 
माँगिये ॥ ३९ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 

द्विविधा ब्राह्मणा राजन्‌ धर्मश्च द्विविधः स्मृतः । 
प्रवृत्ताश्च निवृत्ताश्च निवृत्तोऽहं प्रतिग्रहात्‌ ॥४०॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मण दो प्रकारके होते 
हैं और धर्म भी दो प्रकारका माना गया है-प्रवृत्ति और 
निवृत्ति | में प्रतिग्रहसे निवृत्त ब्राह्मण हूँ ॥ ४० ॥ 


४९२६ 
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तेभ्यः प्रयच्छ दानानि ये प्रदत्ता नराधिप । 

अहं न प्रतिगृह्णामि किमिष्टं कि ददामि ते। 

ब्रूहि त्वं नृपतिध्रेए तपसा साधयामि किम्‌ ॥ ४१ ॥ 
नरेश्वर | आप उन ब्राह्मणोंको दान दीजिये, जो प्रवृत्ति- 


पको क्या अभी है ! में आपको क्या दूँ? बताइये, मैं 


अपनी तपस्याद्वारा आपका कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ १ ॥४१ ॥ 


[जोवाच 

क्षत्रियोऽहं न जानामि देहीति वचनं कचित्‌ । 
प्रयच्छ युद्धमित्येवंवादिनः स्मो डिजोत्तम ॥ ४२॥ 

राजा बोले--द्विजश्रेष्ठ ! मैं क्षत्रिय हूँ । “दीजिये? 
ऐसा कहकर याचना करनेकी बातको में कभी नहीं जानता । 
मॉगनेके नामपर तो हमलोग तो यही कहना जानते हैं 
कि ध्युद्ध दो? ॥ ४२॥ 

ब्राह्मण उवाच 

तुष्यसि त्वं खधमण तथा तुरा वयं नृप । 
अन्योन्यस्यान्तरं नास्ति यदिष्ठं तत्‌ समाचर ॥ ४३॥ 

ब्राह्मणने कहा--नरेश्वर ! जेते आप अपने धर्मसे 
संतुष्ट हैं, उसी तरह हम भी अपने धर्मसे संतुष्ट हैं । हम 
दोनोमें कोई अन्तर नहीं है | अतः आपको जो अच्छा लगे, 
वदद कीजिये ॥ ४३ ॥ 


राजोवाच 

स्वशकत्याहं ददानीति त्वया पूर्वमुदाहृतम्‌ । 
याचे त्वां दीयतां मह्यं जप्यस्यास्य फळं द्विज ॥ ४४ ॥ 

राजाने कहा--व्रह्मन्‌ ! आपने मुझसे पहले कहा है 
कि «में अपनी शक्तिके अनुसार दान दूँगा? तो मैं आपसे 
यही मागता हूँ कि आप अपने जपका फल मुझे दे दीजिये || 

ब्राह्मण उवाच 

युद्धं मम सदा वाणी याचतीति विकत्थसे । 
न च युद्धं मया साधे किमर्थं याचसे पुनः ॥ ४५॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! आप तो बहुत बढ़-बढ़कर 
बातें बना रहे थे कि मेरी वाणी सदा युद्धकी ही याचना 
करती है; तब आप मेरे साथ भी युद्धकी ही याचना क्‍यों नहीं 
कर रहे हैं ! ॥ ४५॥ 

राजोवाच 

वाग्वज्रा ब्राह्मणाः प्रोक्ताः क्षिया बाहुजीविनः । 
वाग्युद्धं तदिदं तीव्र मम विप्र त्वया सह ॥ ४६॥ 

राजाने कहा--विप्रवर ! ब्राह्मणोंकी वाणी ही वज्रके 
समान प्रभाव डाळनेवाली होती है और क्षत्रिय बाहुबलसे 
जीवन-निर्वाद करनेवाले होते हैं; अतः आपके साथ मेरा 
यह तीन वाग्युद्ध उपस्थित हुआ है ॥ ४६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ब्राह्मण उवाच 

सैवाद्यापि प्रतिज्ञा मे खशक्त्या कि प्रदीयताम्‌ । 
बूहि दास्यामि राजेन्द्र विभवे सति मा चिरम्‌॥४७॥ 

ब्राह्मणने कहा--राजेन्द्र ! मेरी वही प्रतिज्ञा इस 

मय भी है । में अपनी शक्तिके अनुसार आपको क्या दूँ ! 
बोलिये, विलम्ब न कीजिये । में शक्ति रहते आपको मुँइमाँगी 
वस्तु अवश्य प्रदान करूँगा ॥ ४७॥ 
राजोवाच 

यत्तद्‌ वर्षेशतं पूर्ण जप्यं वै जपता त्वया । 
फळ प्राप्तं तत्‌ प्रयच्छ मम दित्खुर्भवान्‌ यदि ॥ ४८॥ 

राजाने कहा-मुने! यदि आप देना ही चाहते है तो पूरे 


सौ वर्षोतक जप करके आपने जिस फलको प्राप्त किया है! 
वद्दी मुझे दे दीजिये ॥ ४८ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 


परमं शुह्यतां तस्य फलं यज्ञपितं मया। 
अध त्वमविचारेण फलं तस्य ह्यत्राप्नुहि ॥ ४९ ॥ 
अथवा सर्वमेवेह मामक जापक फलम्‌ । 
राजन्‌ प्राप्नुहि कामं त्वं यदि सवमिहेच्छसि ॥ ५०॥ 
त्राह्मणने कहा--राजन्‌! मैंने जो जप किया है, उसका 
उत्तम फल आप ग्रहण करें । मेरे जपका आधा फल तो आप 
बिना विचारे ही प्राप्त करं अथवा यदि आप मेरेद्वारा 
किये हुए जपका सारा ही फल लेना चाहते हो तो अवश्य 
अपनी इच्छाके अनुसार वह सब प्राप्त कर ले ॥ ४९-५० || 
राजोवाच 
कृतं सर्वेण भद्रं ते जप्यं यद्‌ याचितं मया। 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि किञ्च तस्य फळं वद॥ ५१ ॥ 
राजाने कहा- त्रह्मन्‌ ! मैने जो जपका फल माँगा 
है, उन सबकी पूर्ति हो गयी। आपका भला हो) कल्याण 
हो । में चला जाऊँगा; किंतु यह तो बता दीजिये कि उसका 
फळ क्या है १ ॥ ५१ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
फलप्राप्ति जानामि दत्तं यज्जपितं मया। 


अयं धर्मश्च कालश्च यमो सत्युत्न साक्षिणः ॥ ५२॥ _ 
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त्राहमणने कहा-राजन्‌! इस जपका फल क्या मिलेगा? . 
इसको मैं नहीं जानता; परंतु मैंने जो कुछ जप किया था, _ 
वह सब आपको दे दिया | ये धर्म; यम, मृत्यु और काळ 
इस बातके साक्षी हैं ॥ ५२ ॥ 

राजोवाच 
अश्षातमस्य धर्मस्य फलं कि मे करिष्यति । 
फळ ब्रवीषि धस्य न चेज्ञप्यकृतस्य माम्‌। 
प्राप्नोतु तत्‌ फलं विप्रो नाहमिच्छे ससंशयम्‌ ॥ ५३॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


राजाने कहा--अह्मन्‌ ! यदि आप मुझे अपने जप- 
जनित धर्मका फल नहीं बता रहे हैं तो इस धर्मका अज्ञात 
फल मेरे किस काम आयेगा ! वह सारा फल आपहीके 


पास रहे । में तंदिग्ध फल नहीं चाहता ॥ ५३॥ 
बाह्मण उवाच 

नाददेऽपरवक्तव्यं दत्त चास्य फळं मया । 

वाक्यं प्रमाणं राजर्षे ममाद्य तव चेव हि॥ ५७॥ 
घ्राह्मणने कहा- राजर्षे ! अब तो मैं अपने जपका 

फल दे चुक्रा; अतः दूसरी कोई बात नहीं स्वीकार करूँगा । 

इस विषयमे आज मेरी और आपकी बातें ही प्रमाण- 

स्वरूप हैं ( इम दोनोंको भपनी-अपनी बार्तोपर दृढ़ रहना 

चाहिये ) ॥ ५४ ॥ 

नाभिखंधिमंया जप्ये कृतपूर्वं कदाचन । 

जप्यस्य राजशादूल कथं वेत्स्याम्यहं फलम्‌ ॥ ५५॥ 


राजसिंह ! मैंने जप करते समय कमी फलकी कामना 
नहीं की. थी; अतः इस जपका क्या फल दोगा, यइ केसे 


जान सकूँगा १ ॥ ५५ ॥ 
ददस्वेति त्यया चोक्तं ददानीति मया तथा। 
न वाचं दूषयिष्यामि सत्यं रक्ष स्थिरो भव ॥ ५६॥ 
_ आपने कहा था कि 'दीजिये? और मैंने कहा था कि 
'दूँगा-ऐसी दशामें में अपनी बात झूठी नहीं करूँगा । आप 
` सत्यकी रक्षा कीजिये और इसके लिये सुस्थिर हो जाइये ॥ ५६ ॥ 
अथैवं वदनो मेऽय वचनं न करिष्यसि । 
महानधमां भविता तव राजन्‌ सषा कृतः ॥ ५७॥ 
राजन्‌ ! यदि इस तरह स्पष्ट बात करनेपर भी आप आज 
मेरे वचनका पालन नहीं करेंगे तो आपको असत्यका महान्‌ 
पाप लगेगा ॥ ५७ ॥ 
न युक्तं तु सुपा वाणी त्वया वक्तमरिद्म । 
- तथा मयाप्यभिहितं मिथ्या कतुं न शक्यते ॥ ५८ ॥ 
शत्रुदमन नरेश ! आपके लिये भी झूछ बोलना उचित 
नहीं है और में भी अपनी कही हुई बातको मिथ्या नहीं कर 
सकता ॥ ५८ ॥ 
संश्रुतं च मया पूर्व ददानीत्यविचारितम्‌। 
तद्‌ शुह्णीप्वाविचारेण यदि सत्ये स्थितो भवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
- मैंने बिना कुछ सोच-विचार किये ही पहले देनेकी 
प्रतिज्ञा कर ली है; अतः आप भी विना विचारे मेरा दिया 
हुआ जप ग्रहण करें । यदि आप सत्यपर दृढ़ हैं तो आपको 
ऐसा अवश्य करना चाहिये ॥ ५९ ॥ 
इहागम्य हि मां राजन जाप्यं फलमयाचथाः। 
तन्मे निखष्टं शृङ्कीष्व भव सत्ये स्थिरोऽपि च॥ ६०॥ 
'राजन्‌ ! आपने स्वयं यहाँ आकर मुझसे जपके फलकी 
याचना की है और मैंने उसे आपके लिये दे दिया दै; अतः 
आप उसे ग्रहण करें और सत्यपर डटे रहें ॥ ६० ॥ 


नवनवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


४९२७ 


फ्कफस का 


नायं लोको5स्ति न परो न च पूर्वान्‌ स तारयेत्‌ । 
कुत पव जनिष्यांस्तु मपावाद्परायणः ॥ ६१ ॥ 
जो झूठ बोलनेवाला है? उस मनुष्यको न इस छोकमें 


सुख मिलता है और न परलोकमें ही । ब्द अपने पूर्वजोको 


भी नहीं तार सकता; फिर भविष्यमै होनेवाली संततिका उद्धार 


_तो कर ही केसे सकता है! ॥ ६१ ॥ 


न यशाध्ययने दानं नियमास्तारयन्ति हि। 

यथा सत्यं परे लोके तथेह पुरुषषंभ ॥ ६२॥ 
_पुरुषश्रेष्ठ | परलोकमें सत्य जिस प्रकार जीवोंका उद्धार 

करता है) उस प्रकार यज्ञ) वेदाध्ययन) दान और नियम भी 


नहीं तार सकते हैं ॥ ६२ ॥ 


तपांसि यानि चीणानि चरिष्यन्ति च यल्‌ तपः । 
क ` 
शतेः शतसहस्रेश्च तेः सत्यान्न विदिष्यते ॥ ६३॥ 
लोगोने अबतक जितनी तपस्याएँ की हैं और भविष्यमे भी 


जितनी करेंगे, उन सबको सौगुना या लाखगुना करके एकत्र 
किया जाय तो भी उनका महत्त्व सत्यसे बढ़कर नहीं 
सिद्ध होगा ॥ ६३ ॥ 


सत्यमेकाक्षरं ब्रह्म सत्यमेकाक्षरं तपः। 
सत्यमेकाक्षरो यज्ञः सत्यमेकाक्षरं श्रुतम्‌ ॥ ६३॥ 
सत्य ही एकमात्र अविनाशी ब्रह्म है | सत्य ही एकमात्र 


_ अक्षय तप है, सत्य ही एकमात्र अविनाशी यज्ञ है, सत्य ही 
एकमात्र नाशरहित सनातन वेद है ॥ ६४ ॥ 


सत्यं वेदेषु जागति फलं सत्ये परं स्मृतम्‌ । 

सत्याद्‌ धमा दमश्चैव सब सत्ये प्रतिष्टितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदमिं सत्य ही जागता है--उसीकी महिमा बतायी गयी 

हे । सत्यका ही सबसे श्रेष्ठ फल माना गया है | धर्म और 


इन्द्रियसंयमकी सिद्धि भी सत्यसे ही होती है । सत्यके द 
आधारपर सब कुछ टिका हुआ है ॥ ६५ ॥ 


सत्यं वेदास्तथाङ्गानि सत्यं विद्यास्तथा बिधिः । 
त्रतचया तथा सत्यमोङ्कारः सत्यमेव च ॥ ६६॥ 
सत्य द्वी वेद और वेदाङ्ग है | सत्य ही विद्या तथा विधि 
है । सत्य ही ब्रतचर्या तथा सत्य ही ओङ्कार है ॥ ६६ ॥ 
प्राणिनां जननं सत्यं सत्यं संततिरेव च । 
सत्येन वायुरभ्येति सत्येन तपते रविः ॥ ६७॥ 
सत्य प्राणियोंको, जन्म देनेवाला (पिता) है; सत्य ही संतति 
है, सत्यसे ही वायु चलती है और सत्यसे ही सूर्य तपता है॥६७॥ 


सत्येन चाग्निदेहति स्वर्गः सत्ये प्रतिष्ठितः । 


सत्यं यज्ञस्तपो वेदाः स्तोभा मन्त्राः सरस्वती ॥ ६८॥ 

सत्यसे ही आग जलती है तथा सत्यपर ही खर्गलोक 
प्रतिष्ठित है । यज्ञ, तप, वेदश स्तोम? मन्त्र और सरखती- 
सब सत्यके ही स्वरूप हैं ॥ ६८ ॥ ॥ 
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तुलामारोपितो धर्मः सत्यं चेवेति नः श्रुतम्‌। 

समकक्षां तुलयतो यतः सत्यं ततोषधिकम्‌ ॥ ६९ ॥ 
मेंने सुना है कि किसी समय धर्म और सत्यको तराजूपर+ 

जिसके दोनों पलड़े बरावर थे, रक्खा और तोळा गया; उस 


` समय जिस ओर सत्य था, उधरका ही पलड़ा भारी हुआ ॥ 


यतो धर्मस्ततः सत्यं सव सत्येन वर्धते। 
किमर्थमनुतं कर्म कतुं राजंस्त्वमिच्छसि ॥ ७०॥ 
जहाँ धर्म है वहाँ सत्य है । सत्यसे ही सबकी बृद्धि होती है । 
राजन्‌ ! आप क्यो असत्यपूर्ण बर्ताव करना चाहते हैं ! | ७० ॥ 
सत्ये कुरु स्थिरं भावं मा राजन्ननृतं कृथाः । 
कस्मारवमद्वतं वाक्यं देहीति कुरुषेऽशुभम्‌ ॥ ७१॥ 


महाराज ! आप सत्यमे ही अपने मनको स्थिर कीजिये । 


मिथ्यापूर्ण बर्ताव न कीजिये । यदि लेना ही नहीं था तो 
आपने “दीजिये! यह झुठा और अशुभ वचन क्यों मुंहसे 
निकाला था ॥ ७१ ॥ 
यदि जप्यफलं दृत्तं मया नेषिष्यसे नप । 
धर्मेभ्यः सम्परिश्रष्ो लोकाननुचरिप्यस्ति ॥ ७२॥ 
नरेश्वर ! यदि आप मेरे दिये हुए इस जपके फलको 
नहीं स्वीकार करेंगे तो धर्मश्रष्ट होकर सम्पूर्ण लोकोंमें भटकते 
_फिरंगे॥ ७२॥ 


| संश्रुत्य यो न दित्सेत याचित्वा यश्च नेच्छति । 


१ उभावानृतिकावेतौ न 
जो पहले देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर देना नहीं चाइता 


; 


सूषा कर्तुमर्हसि ॥ ७३॥ 


तथा जो याचना तो करता है, किंतु मिलनेपर उसे लेना 


नहीं चाहता, वे दोनों ही मिथ्यावादी होते हैं; अतः आप 


अपनी और मेरी भी बात मिथ्या न कीजिये ॥ ७३ ॥ 
राजोवाच 
योद्धव्यं रक्षितव्यं च क्षत्रधर्मः किल द्विज । 
दातारः क्षत्रियाः प्रोक्ता गृह्णीयां भवतः कथम्‌ ॥ ७०॥ 
राजाने कहा---अहान्‌ ! क्षत्रियका धर्म तो प्रजाकी 
रक्षा और युद्ध करना है । क्षत्रियोंको दाता कहा गया है; 
फिर में उल्टे ही आपसे दान केसे ले सकता हूँ १ ॥ ७४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
न च्छन्द्यामि ते राजन्नापि ते शृहमावजम्‌ । 
इहागम्य तु याचित्वा न शृह्णीषे पुनः कथम्‌ ॥ ७५॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! दान लेनेके लिये मैने आपसे 
अनुरोध या आग्रह नहीं किया था और न में देनेके लिये 
आपके घर ही गया था। आपने स्वयं यहाँ आकर याचना की 
है; फिर लेनेसे केसे इन्कार करते हैं ! ॥ ७५॥ 
धर्म उवाच 
अविवादोऽस्तु युवयोवित्त मां धर्ममागतम्‌ । 
ह्विजो दानफले युक्तो राजा सत्यफलेन च ॥ ७६॥ 


धर्म बोले--आप दोनोंमें विवाद न हो । आपको विदित 
होना चाहिये कि में साक्षात्‌ धर्म यहाँ आया हूँ। ब्राह्मण- 
देवता दानके फलते युक्त हो जायें और राजा भी सत्यके फलसे 
सम्पन्न हों ॥ ७६॥ | | 
। स्वग उवाच 
स्वर्ग सां बिद्धि राजेन्द्र रूपिणं खयमागतम्‌ । 
अविवादो ऽस्तु युवयोरुभौ तुल्यफलो युवाम्‌ ॥ ७७ ॥ 
खर बोला- राजेन्द्र | आपको विदित हो कि मैं स्वर्ग 
हूँ और स्वयं दी शरीर धारण करके यहाँ आया हूँ । आप 
दोनेमिं विवाद न हो। आप दोनों समान फलके भागी हौं ॥ 
राजोवाच 
छृतं खेगंण मे कार्य गच्छ स्वर्ग यथागतम्‌ । 
विप्रो यदीच्छते गन्तुं चीणे ग्रह्मातु मे फलम्‌॥७८॥ 
राजाने कहा-ऱमुज्े सगंकी कोई आवश्यकता नहीं 
हे । स्वर्ग | तुम जैसे आये थे, वेसे ही लौट जाओ । यदि ये 
ब्राह्मणदेवता खर्गमै जाना चाइते हो तो मेरे किये हुए पुण्य- 
फलको ग्रहण करें ॥ ७८ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
वाल्ये यदि स्यादक्षानान्मया हस्तः प्रसारितः । 
निवृत्तलक्षण धर्मसुपासे संहिता. जपन ॥ ७९ ॥ 
त्राह्मणने कहा--यदि बाल्यावस्थामें अज्ञानवश मैंने 
कभी किसीके सामने हाथ फेलाया हो तो उसका मुझे स्मरण 
नहीं है; परंतु अब तो संद्विता--गायत्रीमन्त्रका जप करता 
हुआ निदृत्तिघर्मकी उपासना करता हूँ ॥ ७९ ॥ 


निवृत्तं मां चिराद्वाजन्‌ विप्रलोभयसे कथम्‌ । 


स्वेन काय करिष्यामि त्वत्तो नेच्छे फलं नृप । 
तपःस्वाध्यायशीलोऽहं निवृत्तश्च प्रतिश्रहात्‌ ॥ ८०॥ 
राजन्‌ ! में निवृत्तिमार्गका पथिक हूँ; आप बहुत देरसे 
मुझे छमानेका प्रयत्न क्यों करते हैं ! नरेश्वर ! मैं स्वयं दी 
अपना कर्तव्य करूँगा, आपसे कोई फल नहीं लेना चाइता। 


मैं प्रतिग्रहसे निवृत्त होकर तप और स्वाध्यायमें लगा हुआ हूँ || 


राजोवाच 
यदि विप्र विसृष्टं ते जप्यस्य फळमुत्तमम्‌। 
आवयोर्यत्‌ फळं किञ्चित्‌ सदितं नो तदस्त्विह ॥ ८१ ॥ 
राजाने कहा--विग्रवर | यदि आपने अपने जपका 
उत्तम फल दे ही दिया है तो ऐसा कीजिये कि हम दोनोके 
जो भी पुण्यफळ हों, उन्हें एकत्र करके हम दोनों साथ ही 
भोगें-इम दोनांका उनपर समान अधिकार रहे ॥ ८१ ॥ 
द्विजाः प्रतिग्रहे युक्ता दातारो राजवंशजाः । 
यदि धमः श्रुतो विप्र सहैव फलमस्तु नौ ॥ ८२॥ 
ब्राह्मणोंको दान लेनेका अधिकार है और क्षत्रिय केवल 
दान देते हैं; लेते नदी; यह धर्म आपने भी सुना होगा; अतः 
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विप्रवर | हम दोनोंके कार्यका फल साथ ही हम दोनोके 
उपयोगमें आवे ॥ ८२ ॥ 
मा वा भूत्‌ सहभोज्यं नो मदीयं फलमाप्नुहि । 
प्रतीच्छ मत्कृतं धम यदि ते मय्यनुग्रहः ॥ ८३॥ 
अथवा यदि आपकी इच्छा न हो तो हमें साथ रहकर 
कर्मफल भोगनेकी आवश्यकता नहीं हे । उस अवस्थामें में 
यही प्रार्थना करूँगा कि यदि आपका मुझपर अनुग्रह द्दो तो 
आप ही मेरे शभकर्मोका पूरा-पुरा फल ग्रहण कर छे । मैंने 
जो कुछ भी धर्म किया है; वह सब आप स्वीकार कर ळें ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो विकृतवेषी द्वौ पुरुषौ समुपस्थितो । 
ग्रहीत्वान्योन्यमावेष्ट्य कु्चेलावुचतुर्यचः ॥ ८४॥ 
भीष्मजी कहते हे--राजन्‌ ! इसी समय वहाँ विकराल 
वेषधारी दो पुरुष उपस्थित हुए । दोनोंने एक दूसरेको पकड़- 
कर अपने हार्थासे आवेष्टित कर रक्खा था । दोनोंके शरीरपर 
मैले वस्त्र थे ( उनमेंसे एकका नाम विकृत था और दूसरेका 
नाम विरूप ) [वे दोनों बारबार इस प्रकार कह रहे थे ॥८४॥ 
न मे धारयसीत्येको धारयामीति चापरः । 
इहास्ति नौ विवादोऽयमयं राजानुशासकः ॥ ८५॥ 
एकने कहा--भाई ! तुम्हारे ऊपर मेरा कोई ऋण नहीं 
है । दूसरा कहता-नर्ददी, में तुम्हारा ऋणी हूँ । पढलेने कद्दा- 
यहाँ जो इम दोर्नोका विवाद है, इसका निर्णय ये सबका 
शासन करनेवाले राजा करेंगे ॥ ८५ ॥ 
सत्यं अवीम्यहमिद्‌ं न मे धारयते भवान्‌ । 
अनृतं वदसीह त्वमूणं ते धार्‍याम्यहम्‌ ॥ ८६॥ 
दूसरा बोला--मैं सच कहता हूँ कि तुमपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है । पइलेने कहा-तुम झूठ बोलते हो । मुझपर 
तुम्हारा ऋण है ॥ ८६ ॥ 
ताबुभौ सुभ्रशं तप्तो राजानमिदमूचतुः । 
परीक्ष्य त्वं यथा स्यावो नावामिह विगहितो ।! ८७॥ 
तब वे दोनों अत्यन्त संतप्त होकर राजासे इस प्रकार 
बोले-आप हमारे मामलेकी जॉच-पड़ताल करके फैसला कर 
दें, जिससे इम दोनों यहाँ दोषके भागी और निन्दाके पात्र 
न द्द ॥ ८७॥ 
विरूप उवाच 
धारयामि नरव्याघ्र विक्कतस्येह गोः फलम्‌ । 
ददतश्च न गृह्णाति विकृतो मे महीपते ॥ ८८॥ 
विरूप बोला--पुरुषसिंह ! में विकृतके एक गोदानका 
फल ऋणके तौरपर अपने यहाँ रखता हूँ | प्रथ्वीनाथ ! उस 
ऋणको आज मैं दे रहा हूँ; परंतु यह विकृत ले नहीं रहा हे ॥ 
विकृत उवाच 
न मे धारयते किञ्चिद्‌ विरूपोऽयं नराधिप । 
मिथ्या ब्रवीत्ययं हि त्वां सत्याभासं नराधिप॥ ८९ ॥ 
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विकृतने कहा-नरेश्वर ! इस विरूपपर मेरा कोई 
ऋण नहीं है । यह आपसे झूठ बोलता हे । इसकी बातर्मे 
सत्यका आमासमात्र हे ॥ ८९॥ 
रांजोवाच 
विरूप कि धारयते भवानस्य ब्रवीतु मे । 
श्रुत्वा तथा करिष्येऽहमिति मे धीयते मनः ॥ ९० ॥ 
राजा बोले--बिरूप ! तुम्हारे ऊपर विकृतका कौन-सा 
ऋण है । बताओ, में उसे सुनकर कोई निर्णय करूँगा । 
मेरे मनका ऐसा हवी निश्चय है ॥ ९० ॥ 
विरूप उवाच 
श्एणुष्वावहितो राजन्‌ यर्थेतद्‌ धारयाम्यहम्‌ । 
विकृतस्यास्य राजष निखिलेन नराधिप ॥ ९१॥ 
विरूप वोला--राजन्‌ ! नरेश्वर ! आप सावधान होकर 
सुनें, राजर्षे | इस विकृतका ऋण जिस प्रकार में धारण करता 
हूँ; वह सब पूर्णरूपसे बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
अनेन धमंप्राप्त्यथे शुभा दत्ता पुरानघ। 
धेनुविंप्राय राजष तपःस्वाध्यायशीलिने ॥ ९२॥ 
निष्पाप राजषं ! इसने धर्मकी प्रासिके लिये एक तपस्वी 
और स्वाध्यायशील ब्राह्मणको एक दूध देनेवाली उत्तम गाय 
दी थी ॥ ९२ ॥ 
तस्याश्चायं मया राजन्‌ फलमभ्येत्य याचितः । 
विकृतेन च मे दत्तं विशुद्धेनान्तरात्मना ॥ ९३॥ 
राजन्‌ ! मैंने इसके घर जाकर इससे उसी गोदानका 
फल माँगा था और विकृतने शुद्ध हृदयसे मुझे वह दे 
दिया था ॥ ९३ ॥ 
ततो मे सुङृतं कर्म कृतमात्मविशुद्धये । 
गावो च कपिले कोत्या वत्सले बहुदोहने ॥ ९४ ॥ 
ते चोञ्छवृत्तये राजन्‌ मया समपवर्जिते | 
यथाविधि यथाश्रद्धं तदस्याहं पुनः प्रभो ॥ ९५॥ 
तदनन्तर मैंने भी अपनी शुद्धिके लिये पुण्यकर्म किया | 
राजन्‌ ! दो अधिक दूध देनेवाली कपिला गौएँ, जिनके साथ 
उनके बछड़े भी थे, खरीदकर उन्हें मैने एक उञ्छतरृत्तिवाले 
ब्राणको विधि और श्रद्धापूर्वक दे दिया । प्रभो ! उसी 
गोदानका फल में पुनः इसे वापस करना चाहता हूँ । ९४-९५॥ 
इहायेव णृहीत्वा तु प्रयच्छे द्विगुणं फलम्‌ । 
एवं स्यात्‌ पुरुषव्यात्र कः शुद्धः कोऽत्र दोषवान्‌ ९६ 
पुरुषसिंद ! इससे एक गोदानका फल लेकर आज मैं 
इसे दूना फल लौटा रहा हूँ । ऐसी परिस्थितिमें आप स्वयं 
निर्णय कीजिये कि इम दोनोमेंसे कौन शुद्ध है और 
कौन दोषी ! ॥ ९६ ॥ 
एवं विवदमानौ स्वस्त्वामिहाभ्यागतौ नप । 
कुरु धर्ममधर्म वा विनये नो समाद ॥ ९७॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार आपसमें विवाद करते हुए इम दोनों 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


यहाँ आपके समीप आये हैं । आप निर्णय कीजिये । अब 
आप चाहे न्याय करें या अन्याय । इस झगडेका निपटारा 
कर दें । हम दोनोंको विशिष्ट न्यायके मार्गपर लगा दें ॥९७॥ 
यदि नेच्छति मे दानं यथा दत्तमनेन वे । 
भवानत्र स्थिरो भूत्वा मागे स्थापयिताद्य नौ ॥ ९८॥ 
इसने जित तरह मुझे दान दिया है; उसी तरद्द यदि 
सयं भी मुझसे लेना नहीं चाहता है तो आप खयं सुस्थिर 
होकर इम दोनोंको धर्मके मार्गपर स्थापित कर दें ॥ ९८ ॥ 
राजोवाच 
दीयमानं न गृह्णासि ऋणं कस्मात्‌ त्वमद्य वे । 
यथैव ते 5भ्यनुज्ञातं तथा गृह्णीष्व मा चिरम्‌ ॥ ९९ ॥ 
राजाने कहा--विकृत ! जब विरूप तुम्हें तुम्हारा 
दिया हुआ ऋण लौटा रहा दै? तब तुम उसे आज ग्रहण क्यों 
नहीं करते १ जैसे इसने तुम्हारी दी हुई बस्तु स्वीकार कर 
ली थी, उसी प्रकार तुम भी इसकी दी हुई वस्तुको ले लो | 
बिलम्ब न करो ॥ ९९ ॥ 
विकृत उवाच 
धारयामीत्यनेनोकत ददानीति तथा मया। 
नायं मे धाय्यव्यद्य गच्छतां यत्र वाऽछति ॥१००॥ 
विकृत बोळा--राजन्‌ ! विरूपने अमी आपसे कहा 
है कि में ऋण धारण करता हूँ; परंतु मैंने उस समय “दान? 
कहद करके वह वस्तु इसे दी थी; इसलिये इसके ऊपर मेरा 
कोई ऋण नहीँ है । अत्र यह जहाँ जाना चाहे, जा 
सकता है ॥ १०० || 
राजोवाच 
दद्तोऽस्य न शृह्णासि विषमं प्रतिभाति मे। 
दण्ड्यो हि त्वं मम मतो नास्त्यत्र खलु संशयः १०१ 
राजाने कहा-- विकृत ! यह तुम्हें तुम्हारी वस्तु दे 
रहा है और तुम लेते नहीं हो । यह मुझे अनुचित जान पड़ता 
हेः अतः मेरे मतमें तुम दण्डनीय हो; इसमें कोई संशय 
नहीं है ॥ १०१ ॥ 
विकृत उवाच 
मयास्य दत्त राजष गृह्णीयां तत्‌ कथं पुनः । 
काममत्रापराधो मे दण्डमाशापय प्रभो ॥ १०२॥ 
विकृत बोला--राजषें ! मैंने इसे दान दिया था; फिर 
वह दान इससे वापस केसे ले हूँ । भले, इसमें मेरा अपराध 
समझा जाय; परंतु मैं दिया हुआ दान वापस नहीं ले सकता । 
प्रभो ! मुझे दण्ड भोगनेकी आज्ञा प्रदान करें ॥ १०२ ॥ 
विरूप उवाच 
दीयमानं यदि मया नेषिष्यसि कथञ्चन । 
नियंस्यति त्वां नुपतिरय॑ं धमोनुशासकः ॥ १०३॥ 
विरूपने कहा--विकृत ! यदि तुम मेरी दी हुई बस्तु 


स्वीकार नहीं करोगे तो ये धर्मपूर्ण शासन करनेवाले नरेश 
तुम्हें केद कर लेंगे ॥ १०३ ॥ 
विकृत उवाच 
स्वं मया याचितेनेह दत्ते कथमिहाद्य तत्‌ । . 
शुह्णीयां गच्छतु भवानभ्यनुञ्चां ददानि ते ॥ १०४॥ 
चिकत बोळा--तुम्ह्ारे माँगनेपर मैंने अपना धन 
दानके रूपमै दिया था; फिर आज उसे वापस केसे ले सकता 
हूँ १ तुम्हारे ऊपर मेरा कुछ भी पावना नहीं दै । में तुम्हें 
जानेके लिये आज्ञा देता हूँ, तुम जाओ ॥ १०४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
श्रुतमेतस्वया राजन्ननयोः कथितं द्वयोः । 
प्रतिशातं मया यत्ते तद्‌ शृहाणाविचारितम्‌ ॥ १०५ ॥ 
इसी वीचमें जापक व्राह्मण बोल उठा--राजन्‌ ! 
आपने इन दोर्नोकी बातें सुन लीं । मैने आपको देनेके लिये 
जो प्रतिज्ञा की है; उसके अनुसार आप मेरा दान बिना 
बिचारे ग्रहण करें || १०५ ॥ 
राजोवाच 
प्रस्तुतं सुमहत्‌ कार्यमनयोर्गह्रं यथा। 
जापकस्य इढीकारः कथमेतद्‌ भविष्यति ॥ १०६॥ 
राजाने मन-ही-मन कहा--इन दोर्नोका बड़ा भारी 
और गहन कार्य सामने आ गया दै । इधर जापक ब्राह्मणका 
सुदद आग्रह ज्यॉ-का-त्यो बना हुआ है । इससे निपटारा 
कैसे होगा ॥ १०६ ॥ 
यदि तावन्न शुह्णामि व्राह्मणेनापवजितम्‌ । 
कथं न लिप्येयमहं पापेन महताद्य वे ॥१०७॥ 
यदि मैं आज ब्राह्मणकी दी हुई वस्तु ग्रहण न करूं तो 
किस प्रकार मह्दान्‌ पापसे निलिप्त रह सकूँगा ॥ १०७ ॥ 
तो चोवाच स राजषिंः कृतकार्यो गमिष्यथः । 
नेदानीं मामिहासाद्य राजधमा भवेन्मूषा ॥१०८॥ 
इसके बाद राजर्षि इक्वाकुने उन दोनोंसे कद्दा-'दुम 
दोर्ना अपने विवादका निपटारा हो जानेपर ही यह्दसि जाना । 
इस समय मेरे पास आकर अपना कार्य पूर्ण हुए बिना न जाना । 
मुझे भय दै कि राजधर्म मिथ्या अथवा कलङ्कित न दो जाय ॥ 
खधर्मः परिपाल्यस्तु राक्षामिति विनिश्चयः । 
विप्रधर्मश्च गहनो मामनात्मानमाविशत्‌ ॥ १०९॥ 
राजाओको अपने धर्मका पालन करना चाहिये, यही 
शास्रका सिद्धान्त दै। इधर मुझ अजितातमाके भीतर गहन 
राह्मणधर्मने प्रवेश किया दै ॥ १०९ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
शृहाण धारयेऽहं च याचितं संश्रुतं मया । 
न चेदू ग्रहीष्यसे राजञ्दापिष्ये त्वां न संशायः॥११०॥ 
ब्राह्मणने कद्दा--राजन्‌ | आपने जो वस्तु मॉगी थी 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


नवनवत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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और जिसे देनेकी मैंने प्रतिज्ञा कर ली थी, उसे मै आपकी गच्छ लोकान्‌ जितान्‌ स्वेन कर्मणा यत्रवाञ्छसि॥ ११७॥ 


धरोहरके रूपमें अपने पास रखता हूँ; अतः शीघ्र उसे ले ले । 
यदि नहीं लेंगे तो निस्संदेह में आपको शाप दे दूँगा ॥ ११०॥ 
राजोवाच 
घिग्राजधर्मे यस्यायं कार्यस्येह विनिश्चयः । 
इत्यथे मे ग्रहीतव्यं कथं तुल्यं भवेदिति ॥१११॥ 
राजाने कहा--धिक्कार है राजधर्मको, जिसके कार्यका 
यहाँ यह परिणाम निकला । ब्राह्मणको और मुझको समान 
फलकी प्राप्ति केसे हो, इसी उद्देवयसे मुझे यह दान ग्रहण 
करना है ॥ १११ ॥ 
एप पाणिरपूर्वं मे निक्षेपाथ प्रसारितः । 
यन्मे धारयसे विप्र तदिदानीं प्रदीयताम्‌ ॥ ११२॥ 
ब्रह्मन्‌ | यह मेरा हाथ जो आजसे पहले किसीके सामने 
नहीं फेलाया गया था, आज आपसे धरोहर लेनेके लिये 
आपके सामने फेला है। आप मेरा जो कुछ भी घरोहर धारण 
करते हैं, उसे इस समय मुझे दे दीजिये ॥ ११२ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
संहितां जपता यावान्‌ गुणः कश्चित्‌ कृतो मया । 
तत्‌ सवै प्रतिगृह्णीष्व यदि किञ्चिदिहास्ति मे ॥११३॥ 
ब्राह्मणने कहा--राजन्‌ ! मैंने संहिताका जप करते 
हुए कहते जितना भी पुण्य अथवा सहुण संग्रह किया है, 


वह सव आपले ळें | इसके सिवा भी मेरे पास जो कुछ पुण्य 


हो) उसे ग्रहण करें ॥ ११३ ॥ 
राजोवाच 
जलमेतन्निपतितं मम पाणो द्विजोत्तम । 
सममस्तु सहैवास्तु प्रतिगृह्णातु वे भवान्‌ ॥११४॥ 
राजाने कहा--द्विजश्रेष्ठ ! मेरे हाथपर यह संकल्पका 
जल पड़ा हुआ है | मेरा और आपका सारा पुण्य इम दोनो- 


के लिये समान हो और हम साथ-साथ उसका उपभोग करें; 
इस उद्देशयसे आप मेरा दिया हुआ दान भी ग्रहण करें ॥ 


विरूप उवाच 

कामक्रोधौ विद्धि नौ त्वमावाभ्यां कारितो भवान्‌ । 
सहेति च यदुक्तं ते समा लोकास्तवास्य च ॥११५॥ 

विरूपने कहा--राजन्‌ ! आपको विदित हो कि हम 
दोनों काम और क्रोध हैं । हमने ही आपको इस कार्यमें 
लगाया है । आपने जो साथ-साथ फल भोगनेकी बात कही 
दै, इससे आपको और इस ब्राह्मणको एक समान लोक 
प्राप्त होंगे ॥ ११५ ॥ 


नायं धारयते किञ्चिज्जिज्ञासा त्वत्कृते कृता। 


कालो धमेस्तथा स॒त्युः कामक्रोधौ तथा युवाम्‌॥ ११६॥ 
सवेमन्योन्यनिष्कषों निघृष्टं पश्यतस्तव । 


यह मेरा साथी कुछ भी धारण नहीं करता अथवा मुझपर 
भी इसका कोई ऋण नहीं है । यह सब खेल तो इमलोगोंने 
आपकी परीक्षा लेनेके लिये किया था । काल, धर्म, मृत्यु, 
काम; क्रोध और आप दोनों--ये सब-के-सब एक दूसरेकी 
कसौटीपर आपके देखते-देखते कसे गये हैं । अब जहाँ आप- 
की इच्छा हो, अपने कर्मसे जीते हुए उन लोकोमे जाइये ॥ 


जापकानां फलावाप्तिमया ते सम्प्रदर्शिता । 
गतिः स्थानं च लोकाश्च जापकेन यथा जिताः ॥ ११८॥ 
भीष्मजी कहते है- राजन्‌ ! जापर्कोको किस प्रकार 
फलकी प्राप्ति होती है ? इस बातका दिग्दर्शन मैंने तुम्हे 
करा दिया । जापक ब्राह्मणने कौन-सी गति प्राप्त की! किस ` 
स्थानपर अधिकार किया ! कौन-कौन-से लोक उसके लिये 
सुलभ हुए १ और यह सब किस प्रकार सम्भव 
हुआ ! ये. बातें आगे बतायी जायगी ॥ ११८ ॥ 
प्रयाति संहिताध्यायी ब्रह्माणं परमेष्ठिनम्‌ । 
अथबाग्नि समायाति सूर्यमाविशतेऽपि वा ॥११९॥ 
संहिताका स्वाध्याय करनेवाला द्विज परमेष्ठी ब्रह्माको 
प्रात होता है अथवा अग्निमें समा जाता हे अथवा सूर्यमें 
प्रवेश कर जाता है ॥ ११९ ॥ 
स तैजसेन भावेन यदि तत्र रमत्युत। 
गुणांस्तेषां समाधत्ते रागेण प्रतिमोहितः ॥ १२०॥ 
यदि वह जापक तेजस शरीरसै उन लोकोर्मे रमण करता 
हे तो रागसे मोहित होकर उनके गुणोको अपने भीतर 
धारण कर लेता है ॥ १२० ॥ 
एवं सोमे तथा वायो भूम्याकाशशरीरगः। 
सरागस्तत्र वसति गुणांस्तेषां समाचरन्‌ ॥१२१॥ 
इसी प्रकार संहिताका जप करनेवाला पुरुष रागयुक्त 
होनेपर चन्द्रलोक, वायुलोक, भूमिलोक तथा अन्तरिक्षलोके 
योग्य शरीर धारण करके वहाँ निवास करता हे और उन 
लोकोंमें रहनेवाले पुरुषोंके गुर्णोका आचरण करता रहता है ॥ 
अथ तत्र विरागी स गच्छति त्वथ संशयम्‌ । 
परमव्ययमिच्छन्‌ स तमेवाविशते पुनः ॥ १२२॥ 
यदि उन लोकोंक़ी उत्कृष्टतामें तंदेह हो जाय ओर इस 
कारण वह जापक वहँसे विरक्त हो जाय तो वह उत्कृष्ट 
एवं अविनाशी मोक्षकी इच्छा रखता हुआ फिर उसी परमेष्टी 
्रहमामें प्रवेश कर जाता हे ॥ १२२ ॥ 
अमृताच्चामृतं प्राप्तः शान्तीभूतो निरात्मवान्‌ । 
ब्रह्मभूतः स निद्वन्द्रः सुखी शान्तो निरामयः ॥ १२३॥ 
अन्य लोकोंकी अपेक्षा परमेष्ठिमावकी प्राप्ति अमृत- 
_रूप है। उससे मी उत्कृष्ट केवल्यल्यी अमृतको प्रात होकर 
वह शान्त ( निष्काम )) अहक्कारथून्यः निर्दन्द्र, सुखी, 
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भीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


शान्तिपरायण तथा रोग-शोकसे रहित ब्रह्मस्वरूप हो जाता है ॥ 


ब्रह्मस्थानमनावतंमेकमक्षरसंशकम्‌ । 
अदुःखमजरं शान्तं स्थानं तत्‌ प्रतिपद्यते ॥ १२४॥ 


ब्रपद पुनरात्रत्तिरहित, एक; अविनाशी, संज्ञारहित, 


दुःख-शून्य, अजर और शान्त आश्रय है, उसे ही वह 
जापक प्राप्त होता है॥ १२४ ॥ 
चतुर्भिलंक्षणेहीन॑ तथा पड्भिः सषोडशैः । 
पुरुषं तमतिक्रम्य आकाशा प्रतिपद्यते ॥१२५॥ 
जापक पूर्वोक्त परमेष्ठी पुरुष ( सगुण ब्रह्म ) से भी ऊपर 


उठकर आकाशस्वरूप निर्गुण ब्रह्मको प्राप्त होता है । वहाँ 


प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान और शब्द--इन चारी प्रमाणा 


और लक्षणोंकी पहुँच नहीं है । क्षुधा, पिपासा, शोक, मोह 
तथा जरा और मृत्यु--ये छः तरङ्गें वहाँ नहीं हैं। पाँचों 
शनेन्द्रियाँ, पाँचौं कर्मे न्द्रियॉ, पाँचौं प्राण तथा मन--इन 


सोलह उपकरणोंसे भी वह रहित है॥ १२५ ॥ 


अथ नेच्छति रागात्मा सर्व तदधितिष्टति। 
यञ्च प्राथयते तञ्च मनसा प्रतिपद्यते ॥१२६॥ 
यदि उसके मनमें भोगोंके प्रति राग हे और वह 
निर्गुण ब्रह्मको प्राप्त होना नहीं चाहता है तो वह सभी 
पुण्यलोकोंका अधिष्ठाता बन जाता है और मनसे जिस वस्तु- 
को पाना चाहता है; उसे तुरंत प्राप्त कर लेता है ॥ १२६॥ 
अथवा चेक्षते लोकान्‌ सवान्‌ निरयसंशितान । 
निस्पृहः सर्वतो मुक्तस्तत्र वै रमते सुखम्‌ ॥१२७॥ 
अथवा बह सम्पूर्ण उत्तम लोकीको भी नरकके तुल्य 


देखता है और सब ओरसे निःस्पृह एवं मुक्त होकर उसी 
निर्गुण ब्रह्ममें सुखपूर्वक्र रमण करता है ॥ १२७॥ 


एचमेषा महाराज जापकस्य गतिर्यथा । 

पतत्‌ ते सवमाख्यातं किं भूयः श्रोतुमिच्छसि॥ १२८॥ 
महाराज | इस प्रकार यह जापककी गति बतायी गयी 

है । यह सारा प्रसङ्ग मैने कह सुनाया । अब्र तुम और क्या 

सुनना चाहते हो १॥ १२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने नवनवस्यधिकशततमोऽध्यायः॥ १९९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्चर्मपर्वमें जापकका उपाख्यानविपयक एक सौ निन्यानदेब अध्याय पुरा हुआ ॥ १९० ॥ 
+~ ७ ७७०---- 


द्विशततमोञ्ध्यायः 
जापक ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकुकी उत्तम गतिका वर्णन तथा जापकको मिलनेवाले फलकी उत्कृष्टता 


युधिष्ठिर उवाच 

किमुत्तरं तदा तो स्म चक्रतुस्तस्य भाषिते । 
ब्राहमणो वाथवा राजा तस्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिषिरने पूछा--पितामह | उस समय विरूपके 
पूर्वोक्त वचन कहनेपर ब्राह्मण और राजा इक्ष्वाकु उन दोर्नेनि 
उसे क्या उत्तर दिया, यह मुझे बताइये || १ ॥ 
अथवा तो गतौ तत्र यदेतत्‌ कीर्तितं त्वया । 
संवादो वा तयोः कोऽभूत्‌ कि वा तो तत्र चक्रतुः ।२। 

तथा आपने जो यह सद्योमुक्ति, क्रममुक्ति और लोकान्तर- 
की प्राप्तिरूप तीन प्रकारकी गति बतायी है, उनमेंसे वे दोनों 
किस गतिको प्राप्त हुए ! उस समय उन दोनोमें क्या 
बातचीत हुई और उन्होंने क्या किया ? ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

तथेत्येचं प्रतिश्रुत्य धर्मे सम्पूज्य च प्रभो। 
यमं कालं च मृत्युं च खगे सम्पूज्य चाहतः ॥ ३ ॥ 
पूर्व ये चापरे तत्र समेता ब्राह्मणर्षभाः । 
सवोन सम्पूज्य दिरसा राजानं सोऽब्रवीद्‌ द्विज:॥४॥ 

भीष्मजीने कहा--प्रमो ! तत्र “बहुत अच्छा? कहकर 
ब्राझणने धर्म, यम) काल, मृत्यु ओर खर्ग--इन सभी 
पूजनीय देवताओंका पूजन किया । वहाँ पहलेसे जो ब्राह्मण 
मौजूद थे और दूसरे भी जो श्रेष्ठ ब्राह्मण वहाँ पधारे थे, उन 
सबके चरणोंमें सिर झुकाकर सबकी यथोचित पूजा करके 
ब्राह्मणने राजासे कहा-॥ ३-४ ॥ 


फलेनानेन संयुक्तो राजषं गच्छ मुख्यताम्‌ । 
भवता चाभ्यनुज्ञातो जपेयं भूय एवं ह॥ ५ ॥ 
“राजर्षे ! इस फलसे संयुक्त होकर आप श्रेष्ठ गतिको 
प्रात कीजिये और आपकी आज्ञा लेकर में फिर जपमें 
लग जाऊँगा ॥ ५ ॥ 
वरश्च मम पूर्व हि दत्तो देव्या महाबल । 
श्रद्धा ते जपतो नित्यं भवत्विति विशाम्पते॥ ६ ॥ 
“मदावली प्रजानाथ ! मुझे देवी सावित्रीने वर दिया है 
कि जपमें तुम्हारी नित्य श्रद्धा बनी रहेगी? ॥ ६॥ 
राजोवाच 
यद्येवमफला सिद्धिः श्रद्धा च जपितुं तव। 
गच्छ विप्र मया साथ जापक फलमाप्नुहि ॥ ७ ॥ 
राजाने कहा-विप्रवर ! यदि इस प्रकार मुझे फल 
समर्पण करनेके कारण आपको फलकी प्राप्ति नहीं हो रही हे 
और पुनः जप करनेमें ही आपकी श्रद्धा होती है तो आप 
मेरे साथ ही चलें और जप-दानजनित फलको प्रास करें ॥७॥ 
ब्राह्मण उवाच 
कृतः प्रयत्नः सुमहान्‌ सर्वेषां संनिधाविह । 
सह तुल्यफलावावां गच्छावो यत्र नौ गतिः ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-राजन्‌ ! मैंने यहाँ सबके समीप आपको 
अपने जपका फल देनेके लिये महान्‌ प्रयत्न किया है; फिर 
भी आपका आग्रह साथ-साथ फलका उपभोग करनेका रहा 


है; अतः हम दोनों समान फलके ही भागी हो । चलिये। 


महाभारत जन 


ह) 
a स्ट सुद. र 


जापक ब्राह्मण एवं महाराज इक्ष्वाकुकी ऊ््वगति 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विशततमो ऽध्यायः 
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'जहॉतक हम दोनोंकी गति हो सके, साथ-साथ चलें ॥ ८॥ 
भीष्म उवाच 
व्यवसायं तयोस्तत्र विदित्वा त्रिदशेश्वरः । 
सह देवैरुपययो लोकपाटैस्तथैव च ॥ ९ ॥ 
साध्याश्च विइवे मरुतो वाद्यानि सुमहान्ति च । 
नद्यः शैलाः समुद्राश्च तीथीनि विविधानि च ॥१०॥ 
तपांसि संयोगविधिवेंदाः स्तोभाः सरस्वती | 
नारदः पर्वतश्चैव विइवावसुर्हहाहुहः ॥११॥ 
गन्धर्वश्चित्रसेनश्च परिवारगणेर्युतः 
नागाः सिद्धाश्च मुनयो देवदेवः प्रजापतिः ॥ १२॥ 
विष्णुः सहस्रशीपश्च देचो ऽचिन्त्यः समागमत्‌ । 
अवायन्तान्तरिक्षे च भेर्यस्तूर्याणि वा विभो ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! उन दोनोका वहाँ ऐसा 
निश्चय जानकर सम्पूण देवताओं तथा लोकपालोंके साथ देवराज 
इन्द्र उस स्थानपर आये । उनके साथ साध्यगण, विइवेदेव 
गण और मरुद्गण भी थे । बड़े-बड़े वाद्य बज रहे थे। 
नदियाँ, पवतः समुद्र, नाना प्रकारके तीथ) तपस्या, संयोग- 
बिधि, वेदश स्तोम ( साम-गानकी पूर्तिके लिये बोले जानेवाले 
अक्षर हाई दाबु इत्यादि), सरस्वती) नारद, पर्वत, विश्वावसु, 
हाहा, हूहू, परिवारसहित चित्रसेन गन्धर्व, नाग) सिद्ध, 
मुनि, देवाधिदेव प्रजापति ब्रह्मा, सदरी मस्तकवाले शेषनाग 
तथा अचिन्त्य देव भगवान्‌ विष्णु भी वहाँ पघारे । प्रभो ! 
उस समय आकाशमें भेरियाँ और तुरही आदि बाजे 
बज रहे थे ॥ ९-१३ || 
पुष्पवर्षाणि दिव्यानि तत्र तेषां महात्मनाम्‌ । 
ननतुश्चापसरःसंघास्तत्र तत्र समन्ततः ॥ १४॥ 
वहाँ उन महात्माओंपर दिव्य फूलोंकी वर्षा होने लगी । 
झुंडकी झुंड अप्सराएँ सब ओर नृत्य करने लगीं ॥ १४॥ 
अथ स्वर्गस्तथा रूपी ब्राह्मणं वाक्यमत्रचीत्‌ । 
संसिद्धस्त्वं महाभाग त्वं च सिद्धस्तथा नृप ॥ १५ ॥ 


तदनन्तर मूर्तिमान्‌ स्वर्गने ब्राह्मणते कहा--'महा माग ! 


तुम सिद्ध हो गये ।? फिर राजासे कहा--'नरेशवर | तुम 

भी सिद्व हो गये? ॥ १५॥ 

अथ तौ सहितो राजन्नन्योन्यविधिना ततः। 

विषयप्रतिसंहारमुभावेव प्रचक्रतुः ॥ १६॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर वे दोनों एक दूसरेका उपकार करते 

हुए एक साथ हो गये । उन्होंने एक ही साथ अपने मनको 

विप्रयोकी ओरसे हटा लिया || १६ ॥ 

प्राणापानो तथोदानं समान व्यानमेव च। 

एवं तो मनसि स्थाप्य दधतुः प्राणयोमेनः ॥ १७ ॥ 

डउपस्थितकृतों तौ च नासिकाग्रमधो भ्रवोः। 

श्रकुट्या चेच मनसा शानेधीरयतस्तदा ॥ १८॥ 
तदनन्तर प्राण, अपान) उदान; समान और व्यान-इन 


पाँचौँ प्राण-वायुओको हृदयमें स्थापित किया; इस प्रकार स्थित 
हुए उन दोनोने मनको प्राण और अपानके साथ 
मिला दिया । भोंद्दोके नीचे नासिकाके अग्रभागपर दृष्टि 
रखते हुए मनसहित प्राण-अपानको उन्होने दोनों 
भो्दोके बीच स्थिर किया ॥ १७-१८ ॥ 

निश्चे्ाभ्यां शरीराभ्यां स्थिरदृष्टी समाहितो । 
जितात्मानो तथाऽऽधाय मूर्धन्यात्मानमेव च ॥१९॥ 


इस प्रकार मनको जीतकर दृष्टिको एकाग्र करके उन 


दोनोंने प्राणसहित मनको सुषुम्णा मार्गद्वारा मूर्घामै स्थापित 


कर दिया । फिर वे दोनों समाधिमे स्थित हो गये। उस 


समय उन दोनाँके शरीर जडकी भाति चेष्टाहीन हो गये ॥ 


ताळुदेशमथोद्दाल्य ब्राह्मणस्य महात्मनः 
ज्योतिज्चोला सुमहती जगाम त्रिदिवं तदा ॥ २०॥ 
इसी समय महात्मा ब्राह्मणके तालदेश ( ब्रह्मरन्ध्र ) 


का भेदन करके एक ज्योतिमंयी विशाल ज्वाला निकली 


और स्वगंकी ओर चल दी ॥ २० ॥ 


हाहाकारस्तथा दिक्षु सवषां सुमहान भूत्‌। 
तज्ज्योतिः स्तूयमानं स्म ब्रह्माणं प्राविशत्‌तदा ॥ २१॥ 
ततः स्वागतमित्याह तत्‌ तेजः प्रपितामहः । 
देशमात्रं पुरुषं प्रत्युद्रम्य विशाम्पते ॥ २२॥ 
फिर तो सम्पूर्ण दिशाओमे महान्‌ कोलाइल मच गया । 
उस ज्योतिकी सभी लोग स्तुति करने लगे । प्रजानाथ ! 
प्रादेशके बराबर लंबे पुरुषका आकार धारण किये बह तेजःपुञ्ज 


ब्रह्मजीके पास पहुँचा, तब ब्रझाजीने आगे बढ़कर 


उसका स्वागत किया ॥ २१-२२ ॥ 

भूयरचवापर प्राह वचन मधुर तदा। 

जापकेस्तुल्यफलता योगानां नात्र संशयः ॥ २३॥ 
ब्र्माजीने उस तेजोमय पुरुषका स्वागत करनेके पश्चात्‌ 

पुनः उससे मधुर वाणीमें इस प्रकार कहा-५विप्रवर | 


योगियाँको जो फल मिलता है, निस्संदेह वही फल जप 
करनेवालौको भी प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 


योगस्य तावदेतेभ्यः प्रत्यक्षं फलदशनम्‌। 
जापकानां विशिष्ठ तु प्रत्युत्थानं समाहितम्‌ ॥ २४ ॥ 
. 'योगियोंको जिस फलकी प्राप्ति होती है, वह इन 
सभासदोंने प्रत्यक्ष देखा हे; किंतु जापर्कोको उनसे भी श्रेष्ठ 
फल प्राप्त होता है? यह सूचित करनेके लिये ही मैंने उठकर 
तुम्हारा खागत किया है ॥ २४ ॥ 
उष्यतां मयि चेत्युक्त्वाचेतयत्‌ सततं पुनः । 
अथास्य प्रविवेशास्य प्राह्मणो विगतज्वरः ॥ २५॥ 
“अब तुम मेरे भीतर सुखपूवक निवास करो।? इतना 


कहकर ब्रह्माजीने उसे पुनः तत्वज्ञान प्रदान किया | 


आज्ञा पाकर वह ब्राह्मण-तेज रोग-शोकसे मुक्त हो ब्रह्माजीके 


मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गया ॥ २५॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


न्हा 


राजाप्येतेन विधिना भगवन्तं पितामहम्‌ । 
यथेव द्विजशादृलस्तथेव घाविशत्‌ तदा ॥ २६॥ 
राजाइक्ष्वाकु भी उस श्रेष्ठ ब्रह्मणकी ही माति विधिपूवक 
भगवान्‌ ब्रह्माजीके मुखारविन्दमें प्रविष्ट हो गये ॥ २६ ॥ 
स्र्‍यम्भुवमथो देवा अभिवाद्य ततोऽब्रुवन्‌। 
जापकानां विशिष्ट तु प्रत्युत्यानं समाहितम्‌ ॥ २७॥ 
तदनन्तर देवताऔने ब्रह्माजीको प्रणाम करके कद्दा-- 
“भगवन्‌ ! आपने जो आगे बढ़कर इस ब्राह्मणका स्वागत 
किया है; इससे सिद्ध हो गया कि जापर्कोको योगियोंसे भी 
श्रेष्ठ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २७ ॥ 
जापकार्थमयं यत्नो यदर्थं वयमागताः । 
कृतपूजाविमो तुस्यौ त्वया तुल्यफलाविमौ ॥ २८॥ 
“इस जापक ब्राहाणको सद्गति देनेके लिये दी आपने ऐसा 
उद्योग किया था | इसीको देखनेके लिये हमलोग भी आये 
थे । आपने इन दोनोंका समानरूपसे आदर किया और 
ये दोनों ही एक-सी स्थितिमें पहुँचकर आपके समान 
फलके भागी हुए हैं ॥ २८ ॥ 
योगजापकयोईष्टं फलं सुमहदद्य ये। 
सवीदलोकानतिक्रम्य गच्छेतां यत्र वाञ्छितम्‌ ॥ २९ ॥ 
“आज हमलोगौने योगी और जापकके महान्‌ फलको 
प्रत्यक्ष देख लिया । वे सम्पूर्ण लोकोंको लॉघ्रकर जहाँ उनकी 
इच्छा होश जा सकते हैं? ॥ २९॥ 
ब्रह्मोवाच 


महास्मृति पठेद्‌ यस्तु तथेवानुस्सृति शुभाम्‌ । 
तावप्येतेन विधिना गच्छेतां मत्सलोकताम्‌ ॥ ३०॥ 


यश्च योगे भवेद्‌ भक्तः सोऽपि नास्त्यत्र संशयः । 
विधिनानेन देहान्ते मम लोकानवाप्नुयात्‌। 
साधये गम्यतां चेव यथास्थानानि सिद्धये ॥ ३१ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--देवताओ ! जो मदास्मृति तथा 
कल्याणमयी अनुस्मृतिका पाठ करता है, वह भी इसी विधिसे 
मेरा सालोक्य प्राप्त कर लेता है । जो योगका भक्त है, वह 
भी देहत्यागके पश्चात्‌ इसी विधिसे मेरे लोकोंको प्राप्त कर 
लेता दै, इसमें संशय नहीं है | अब तुम सब लोग अपनी 
अभीष्ट-सिद्धिके लिये अपने-अपने स्थानको जाओ मैं तुम 
लोगाँका अभीष्ट साधन करता रहूँगा ॥ ३०-३१ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्या स तदा देवस्तत्रैवान्तरधीयत । 
आमन्श्य च ततो देवा ययुः स्वं स्वंनिवेशनम्‌॥ ३२॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! ऐसा कहकर ब्रह्माजी 
वहीं अन्तर्धान हो गये। देवता भी उनकी आज्ञा पाकर अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥ ३२ ॥ 
ते च सवे महात्मानो धर्म सत्कृत्य तत्र बे। 
पृष्ठतोऽनुययू राजन्‌ सर्वे सुप्रीतचेतसः ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! फिर वे सभी महात्मा धर्मको सत्कारपूवेक आगे 
करके प्रसन्नचित्त हो पीछे-पीछे चल दिये ॥ ३३ ॥ 
एतत्‌ फलं जापकानां गतिइचेषा प्रकीर्तिता । 
यथाश्रुतं महाराज कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ३३॥ 
महाराज ! मैंने जेश सुना था, उसके अनुसार जापकोंको 
मिळनेवाले इस उत्तम फल ओर गतिका वर्णन किया । अब 
तुम और क्या सुनना चाहते हो १॥ ३४॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जापकोपाख्याने द्विशततमोऽध्यायः ॥ २००॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतेके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें जापकका उपाल्यानविषयक दो सौदा अध्याय पूरा हुआ ॥ २०० ॥ 
PE रामा 


एकाधिकद्विराततमोऽध्यायः 
बृहस्पतिके प्रश्नके उत्तरमें मनुद्वारा कामनाओंके त्यागकी एवं ज्ञानकी प्रशंसा 
तथा परमात्मतच्वका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
कि फलं ज्ञानयोगस्य वेदानां नियमस्य च। 
भूतात्मा च कथं शेयस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामदद ! शानयोगका) वेदोंका 
तथा वेदोक्त नियम ( अग्निहोत्र आदि ) का क्या फल है! 
समस्त प्राणियोंके भीतर रहनेवाले परमात्माका ज्ञान केसे हो 
सकता दै! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
ष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
मनोः प्रजापतेवादं महपषेश्च बृहसुपतेः ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌! इस विषयमे प्रजापति _ 


मनु तथा महर्षि बृहस्पतिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 


प्रजापति श्रेष्ठतमं प्रजानां 
देवषिंसंघप्रवरो महषिः । 
बृहस्पतिः प्रइनमिमं पुराणं 
पप्रच्छ शिष्योऽथ गुरु प्रणम्य ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है, देवता और ऋृपियोकी मण्डली- 
में प्रधान महर्षि बृहस्पतिने प्रजाओंके श्रेष्ठतम प्रजापति गुरु 
मनुको शिष्यभावसे प्रणाम करके यह प्राचीन प्रश्न पुछा--॥ 
यत्कारणं यत्र विधिः प्रवृत्तो 
शाने फळं यत्प्रवदन्ति विप्राः । 


शान 
Eo 


र 


मोक्षधर्मपवं ] 


पकाधिकद्वि शततमो ऽष्यायः 
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यन्मन्त्रशाब्देरक्तप्रकाशं 
तदुच्यतां मे भगवन यथावत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवन्‌ | जो इस जगतूका कारण है, जिसके लिये 
वेदिक कर्मोका अनुष्ठान किया जाता है, ब्राह्मण लोग जिसे 
ही ज्ञान द्दोनेपर प्राप्त होनेवाला फल ( परब्रह्म परमात्मा ) 
बताते हैं तथा वेदके मन्त्र-वाक्योंद्वारा जिसका तच्च पूर्णेरूपसे 
प्रकाशमें नहीं आता, उस नित्य वस्तुका आप मेरे लिये 
यथावद्रूपसे वर्णन कीजिये ॥ ४॥ 
यञ्चाथशाख्ागममन्त्रविद्भि 
यशेरने केरथ गोप्रदानेः । 
फळं महद्भियदुपास्यते च 
कितत्कथं बा भविताक्कवा तत्‌ ॥ ५ ॥ 
अर्थशा्र, आगम ( वेद ) और मन्त्रको जाननेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष अनेकानेक महान्‌ यञो और गोदार्नोद्वारा जिस 
सुखमय फलकी उपासना करते हैं, वह कया है, किस प्रकार 
प्राप्त होता है और कहाँ उसकी स्थिति है १ ॥ ५॥ 
मही महीजाः पवनोऽन्तरिक्षं 
जलौकसइचेच जल दिचं च । 
दिवोकसश्चापि यतः प्रसूता- 
स्तदुच्यतां मे भगवन्‌ पुराणम्‌ ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ | पृथ्वी, पार्थिव पदाथ) वायु, आकाश, जळजन्तु) 
जल, धुलोक और देवता जिससे उसन्न होते हैं, वह पुरातन 
वस्तु क्या है ! यह मुझे बताइये ॥ ६ ॥ 
शानं यतः प्रार्थयते नरो वे 
ततस्तद्था भवति प्रवृत्तिः । 
न चाप्यहं वेद परं पुराणं 
मिथ्याप्रवृत्ति च कथं नु कुयीम्‌॥ ७ ॥ 
मनुष्यको जिस वस्तुका ज्ञान होता दै, उसीको वह पाना 
चाहता दै ओर पानेकी इच्छा उत्पन्न होनेपर उसके लिये वह 
प्रयत्न आरम्म करता हैः परंतु में तो उस पुरातन परमोत्कृष्ट 
वस्तुके विषयमै कुछ जानता ह्वी नहीं हूँ; फिर उसे पानेके 
लिये झुठा प्रयत्न केसे करूँ १ ॥ ७ ॥ 
ऋकसामखघांश्च यजूंषि चापि 
च्छन्दांसि नक्षत्रगति निरुक्तम्‌ । 
अधीत्य च व्याकरणं सकद्पं 
शिक्षां च भूतप्रकृति न वेद्मि॥ ८ ॥ 
मैंने शुक्‌) साम और यजुर्वेदका तथा छन्दका अर्थात्‌ 
अथर्ववेदका एवं नक्षत्रोंकी गति, निरुक्त, व्याकरण, कल्प 
और शिक्षाका भी अध्ययन किया है तो भी मैं आकाश आदि 
पाचों मदाभूतोंके उपादान कारणको न जान सका॥ ८ ॥ 
स मे भवान्‌ शंसतु सवमेतत्‌ 
सामान्यशाब्देश्च विशेषणेश्च । 
स मे भवान्‌ शंसतु तावदेत- 
ज्ञाने फलं कर्मणि वा यदस्ति ॥ ९ ॥ 


यथा च देहाच्च्यवते शरीरी 
पुनः शरीरं च यथाभ्युपेति । 
अतः आप सामान्य और बिशेष शब्दोंद्वारा इस सम्पूर्ण 
विषयका मेरे निकट वर्णन कीजिये । तत्वज्ञान द्दोनेपर कौन- 
सा फल प्राप्त होता दै ! कर्म करनेपर किस फलकी उपलब्धि 
होती दै ! देहाभिमानी जीव देइसे किस प्रकार निकलता है 
ओर फिर दूसरे शारीरमें केसे प्रवेश करता है £--ये सारी बातें 
भी आप मुझे बताइये ॥ ९३ ॥ 
सदुरुवाच 
यद्‌ यत्प्रियं यस्य सुखं तदाहु- 
स्तदेव दुःखं प्रवदन्त्यनिष्टम्‌ ॥ १०॥ 
इष्टं च मे स्यादितरञ्च न स्या- 
देतत्कृते कर्मविधिः प्रवृत्तः 
इष्टं त्वनिष्टं च न मां भजेते- 
त्येतत्कृते शानविधिः प्रबृत्तः ॥ ११॥ 
मनुने कहा--जिसको जो-जो विषय प्रिय होता है, 
वही उसके लिये सुखरूप बताया गया है और जो अप्रिय 


होता है, उसे ही दुःखरूप कहा गया दै । मुझे इष्ट (प्रिय) 
_की प्राति दो और अनिष्टका निवारण हो जाय, इसीके लिये 


कमोंका अनुष्ठान आरम्भ किया गया है तथा इष्ट और अनिष्ट 


दोनों ही मुझे प्राप्त हों, इसके लिये ज्ञानयोगका उपदेश 


किया गया है ॥ १०-११ ॥ 
कामात्मकाइछन्दसि कमंयोगा 
एभिविसुक्तः परमशनुवीत । 
नानाविधे कर्मपथे सुखाथीं 
नरः प्रधृत्तो न पर प्रयाति ॥ १२॥ 
वेदमें जो कर्मोके प्रयोग बताये गये हैं, वे प्रायः सकाम- 
भावे युक्त हैं । जो इन कामनाओंसे मुक्त होता है; वही पर- 
मात्माको पा सकता है | नाना प्रकारके कर्ममार्गमें सुखकी 
इच्छा रखकर प्रदत्त होनेवाला मनुष्य परमात्माको प्राप्त नहीं 


होता ॥ १२ ॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
इष्टं त्वनिष्टं च सुखासुखे च 
साशीस्त्ववच्छन्दति कम भिश्च। 
बृहस्पतिने कहा--भगवन्‌ ! सुख सबको अभीष्ट 
होता है और दुःख किसीको भी प्रिय नहीं होता । इष्टकी 
प्राप्ति और अनिष्टके निवारणके लिये जो कामना होती है, 


वही मनुष्यासे कर्म करवाती है और उन कर्मोद्वारा उनका 


मनोरथ पूर्ण करती है; अतः कामनाको आप त्याज्य कैसे 


बताते हैं १॥ १२३ ॥ 


मनुरुवाच 
परमाचिवेश 


पभिविसुक्तः 
चिः प्रवृत्तः । 


पतत्‌ छते 
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श्रीम हाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


_ न राकया 


९ 
कामात्मकाइछन्द्ति कमयोग 
एभिविमुक्तः परमाद्दीत ॥ १३॥ 


मनुने कहा--मनुष्य इन कामनाओंसे मुक्त हो निष्काम 


भावसे कर्मोका अनुष्ठान करके परत्रझ परमात्माको प्राप्त करे, 
इसी उद्देश्यसे कर्माका विधान किया है, वेदमे स्वर्ग आदिकी 
कामनासे जो योगादि कर्मोका विधान किया गया है; वह 
उन्हीं मनुष्योको अपने जालमे फँसाता है, जिनका मन मोगोंमें 
आसक्त है । वास्तवमें इन कामनाओंसे दूर रहकर परमात्माको 
ही प्राप्त करनेका प्रयत्न करे ( भगवत्पाप्तिके लिये ही कम 
करे क्षुद्रमोगोंके लिये नहीं ) ॥ १३॥ 
आत्मादिभिः कर्मभिरिन्धयमानो 
धमे प्रवृत्तो द्युतिमान्‌ सुखार्थी । 
पर हि तत्‌ कर्मपथादपेतं 
निराशिषं ब्रह्मपरं ह्यायैति ॥ १४॥ 
जब मन नित्य कमाके अतुष्ठानसे राग आदि दोषोंको दूर 
करके दर्पणकी भाँति स्वच्छ एवं दीप्तिमान्‌ हो जाता दै, तब 
बह द्युतिमान्‌ ( सदसदू-विवेकके प्रकाशसे युक्त ) और नित्य 
सुखका अभिलाषी ( मुमुक्षु ) होकर निर्वाणमावसे धर्ममें 
प्रवृत्त होता है एवं कर्ममार्गसे अतीत तथा कामनाऔँसे 
रहित परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १४ ॥ 
प्रजाः सूषा मनसा कमेणा च 
द्वावेवेतो सत्पथौ लोकञुष्टौ । 
हएं कर्म शाश्वतं चान्तवच्च 
मनस्त्यागः कारणं नान्यदस्ति ॥ १५॥ 
ब्रह्माजीने मन और कर्म-इन दोनोंके सहित प्रजाकी 
सृष्टि की है; अतः ये दोनों लोकसेबित सन्मार्गरूप हैं | कर्म 
दो प्रकारका देखा गया है-एक सनातन और दूसरा विनाश- 
शील, ( मोक्षका देतुभूत कर्म सनातन है और नश्वर भोगोंकी 
प्राप्ति करानेवाला नाशवान्‌ है ) मनके द्वारा किये जानेवाले 
फलकी इच्छाका त्याग ही कर्माको सनातन बनाने और उनके 
द्वारा परब्रह्मकी प्राप्ति करानेमें कारण दै, दूसरा कुछ नहीं ॥ 
स्वेनात्मना चक्षरिव प्रणेता 
निशात्यये तमसा संवृतात्मा । 
ज्ञानं तु विज्ञानगुणेन युक्त 
कमोशुभं पझ्यति वर्जनीयम्‌ ॥ १६ ॥ 
जब रात बीत जाती हे और अन्धकारका आवरण इट जाता 
है, उस समय जेसे चलनेमें प्रवृत्त करनेवाला नेत्र अपने तेजस 
स्वरूपसे युक्त हो रास्तेमें पड़े हुए त्यागने योग्य कॉटे आदि- 
को देखते हैँ, उसी प्रकार बुद्धि भी मोहका पर्दा इट जानेपर 
ज्ञानके प्रकाशसे युक्त हो त्यागने योग्य अशुभ कर्मको 
देखती दै ॥ १६ ॥ 
सपोन्‌ कुशाग्राणि तथोदपानं 
श्ञात्वा मञुष्याः परिवजेयन्ति । 


अज्ञानतस्तत्र पतन्ति केचि- 
ज्ञाने फलं पद्य यथा विशिएम्‌॥ १७॥ 
मनुष्य जब जान लेते हैं कि रास्तेमें सर्प है, कुशोके 
कोटे हैं और कुएँ हैं, तब उनसे बचकर निकलते हैं । जो नहीं 
जानते हैं, ऐसे कितने ही पुरुष उन्हींपर गिर पड़ते हैं । अतः 
शानका जो विशिष्ट फल है, उसे तुम प्रत्यक्ष देख लो ॥ १७॥ 
कृत्स्न्तु मन्त्रो विधिवत्‌ प्रयुक्तो 
यथा यथोक्तास्त्विह दक्षिणाश्च । 
अन्नप्रदानं मनसः समाघिः 
पञ्चात्मकं कर्मफलं वदन्ति ॥ १८॥ 
विधिपूर्वक सम्पूर्ण मन्त्रीका उच्चारण) वेदोक्त विधानके 
अनुसार यञ्चोका अनुष्ठान? यथायोग्य दक्षिणा, अन्नका दान 
और मनकी एकाग्रता-इन पाँच अङ्गाँसे सम्पन्न होनेपर ही 
यज्ञ-कर्मका पूरा-पूरा फल प्राप्त होता है, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष 
कहते हैं ॥ १८ ॥ 
गुणात्मक कमे वदन्ति वेदा- 
स्तस्मान्मन्त्रो मन्त्रपूवे हि कर्म । 
विधिविधेयं मनसोपपत्तिः 
फळस्य भोक्ता तु तथा शरीरी ॥ १९॥ 
वेदका कहना है कि कर्म त्रिगुणात्मक होते हैं अर्थात्‌ 
सात्त्विक, राजस और तामस भेदसे तीन प्रकारके होते हैं; 
इसीलिये मन्त्र भी सात्त्विक आदि भेदसे तीन प्रकारके ही 
होते हैं; क्योकि मन्त्रोच्चारणपूर्वक ही कर्मका अनुष्ठान किया 
जाता दै । इसी तरह उन कर्मोकी विधि, विधेय ( उनके लिये 
किया जानेवाला कार्य ), मनके द्वारा अभीष्ट फलकी सिद्धि 
और उसका मोक्ता देहाभिमानी जीव--ये सभी तीन-तीन 
प्रकारके होते हैं ॥ १९ ॥ 
शब्दाश्च रूपाणि रखाश्च पुण्याः 
स्पर्शाश्च गन्धाश्च शुभास्तथेव । 
नरो न संस्थानगतः प्रभुः स्या- 


देतत्‌ फलं सिद्धयति कमंलोके ॥ २० ॥ 
शब्द) रूप) पवित्र रस; सुखद स्पर्श और सुन्दर गन्ध-ये 


ही कर्मोके फल हैं; किंतु इस शरीरमें स्थित हुआ मनुष्य 
इन फलोंको प्राप्त करनेमें समर्थ नहीं है। कर्मोके फलकी 
प्राप्ति जो उनका फल भोगनेके लिये प्राप्त दारीरमें होती है! 
वह देवाधीन है ॥ २० ॥ 
यदू यच्छरीरेण करोति कर्म 
शरीरयुक्तः समुपाइनुते तत्‌ । 
शरीरमेवायतनं सुखस्य 
दुःखस्य चाप्यायतनं शारीरम्‌ ॥ २१ ॥ 
जीव शरीरसे जो-जो अशुभ या शुभ कमं करता है; 
शरीरसे युक्त हुआ ही उसके फर्लोको भोगता है; क्योकि शरीर 
ही सुख और दुःख भोगनेका स्थान है ॥ २१॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


दृ्यधिकट्धिशततमो ऽध्यायः 
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RT 


वाचा तु यत्‌ कर्म करोति किंचिद्‌ 

वाचेच सर्वे समुपाइनुते तत्‌। 
मनस्तु यत्‌ कमे करोति किञ्चि- 

न्मनःस्थ एवायसुपाइनुते तत्‌ ॥ २२॥ 


मनुष्य वाणीद्वारा जो कोई कमं करता है? उसका सारा 
करता दै) उसका फल यह जीवात्मा मनके साय हुआ मनसे 


ही भोगता है॥ २२ ॥ 
यथा यथा कर्मगुणं फलार्थी 
करोत्ययं कर्मफले निविष्टः । 
तथा तथायं गशुणसम्प्रयुक्तः 
शुभाशुभं कर्मफलं भुनक्ति ॥ २३॥ 


फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य कर्मके फलमे आसक्त 
हो जैसे-जैते गुणवाला--सात्त्विक, राजस या तामस कर्म 
करता है, वैते-ही-वैसे गुणोंसे प्रेरित होकर इसे उस कर्मका 


शुभाशुभ फल भोगना पड़ता है ॥ २३॥ 


मत्स्यो यथा स्रोत इवाभिपाती 
® € 
तथा कृतं पूवसुपेति कर्म । 
शुभे त्वसौ तुष्यति दुष्कृते तु 
न तुष्यते वे परमः शारीरी ॥ २४॥ 
जैसे मछली जलके बहावके साथ बह जाती दै, उसी 


प्रकार मनुष्य पहिलेके किये हुए कर्मका अनुसरण करता है। 


यतो जगत्‌ सर्वमिदं प्रसूतं 
श्ञात्वाऽऽत्मवन्तो व्यतियान्ति यत्‌तत्‌। 
यन्मन्त्रशब्दैरकतप्रकादां 
तदुच्यमानं श्टणु मे परं यत्‌ ॥ २५॥ 
जिससे इस सम्पूर्ण जगतूकी उतत्ति हुई है; जिसे जान- 
कर मनको वशमें रखनेबाले ज्ञानी पुरुष इस संसारको लॉध- 
कर परमपद प्राप्त कर लेते हैं तथा वेदके मन्त्रबाक्योंद्वारा 
जिसका ताच्विक स्वरूप पूर्णतः प्रकाशमें नहीं आता, उस 
सर्वोत्कृष्ट वस्तुका में वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ २५ ॥ 
रसेविमुक्त विविधेश्च गन्धे 
रशब्द्मस्पशंमरूपवच्च । 
अग्राह्ममव्यक्तमवर्णमेकं 
पञ्चप्रकारान्‌ सखजे प्रजानाम्‌ ॥ २६॥ 
वह अनिर्वचनीय वस्तु नाना प्रकारके रस और भाति-मॉति- 
के गन्धोसे रहित है । शब्द) स्पर्श एबं रूपसे भी शून्य है । 


मन; बुद्धि और वाणीद्वारा भी उसका ग्रहण नहीं हो सकता | 


बह अव्यक्त; अद्वितीय तथा रूप-रंगसे रहित है तथापि उसीने 


प्रजाओके लिये रूप, रस आदि पाचों विषर्योकी सृष्टि की है ॥ 


न स्त्री पुमान्‌ नापि नपुंसक च 
न सन्न चासत्‌ सदसच्च तन्न। 
पझ्यन्ति यद्‌ ब्रह्मविदो मनुष्या- 
स्तदक्षरं न क्षरतीति बिद्धि ॥ २७॥ 
वह न तो स्त्री है; पुरुष है और न नपुंसक ही है । 


उसे उस कर्मप्रवाइमें बहना पड़ता है; परंतु उस दशामें वह न सत्‌ है, न असत्‌ है और न सदसत्‌ उभयरूप ही है। 


श्रेष्ठ देहधारी जीव शुभ फल मिलनेपर तो संतुष्ट होता है और 


अशुभ फल प्राप्त होनेपर दुखी हो जाता है ( यद्द उसकी 


मूढता ही तो है ) ॥ २४ ॥ 


ब्रह्मज्ञानी पुरुष ही उसका साक्षात्कार करते हैं। उसका कभी 


क्षय नहीं होता; इसलिये वह अविनाशी परब्रह्म परमात्मा 
अक्षर कहलाता हेश इस बातको अच्छी तरह तमझ लो ॥२७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुब्ृहस्पतिसंवादे एुकाधिकद्विशततमो$ध्यायः ॥ २०१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपवैमे मनु ओर बुहस्पतिका संवादविषयक 
दो सौ एकवा अध्याय पुरा हुआ॥ २०१॥ 


oe 


इर्चाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
आत्मतचका ओर बुद्धि आदि प्राकृत पदार्थांका विवेचन तथा उसके साक्षात्कारका उपाय 


मनुरुवाच 


अक्षरात्‌ खं ततो वायुस्ततो ज्योतिस्ततो जलम्‌ । 
जळात्‌ प्रसूता जगती जगत्यां जायते जगत्‌ ॥ १ ॥ 
मनु कहते हैं--बहस्पते ! अविनाशी परमात्मासे 
आकाश, आकाशे वायु) वायुसे अग्नि, अग्निसे जल और 
जलसे यह पृथ्वी उत्पन्न हुई है । इस प्रथ्वीमें ही सम्पूर्ण 
पार्थिव जगतूकी उत्तत्ति होती है ॥ १ ॥ 
एतेः शारीरेजेलमेव गत्वा 
जलाच्च तेजः पवनोऽन्तरिक्षम्‌। 


म० त० ३-१. १५ 


खाद्‌ वै निवर्तन्ति न भाविनस्ते 
मोक्षं च ते वे परमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
इन पूर्वोक्त शरीरोंके साथ ( पार्थिव शरीरके बाद ) 
प्राणियोंका जलमें लय होता है; फिर वे जळते अग्निमें, अग्नि- 
से वायुमें और वायुसे आकाशमै लीन होते हैं । आकाश्चसे 
खुष्टिकालमे फिर वे पूर्वोक्त क्रमसे उत्पन्न होते हैं; परंतु जो 
ज्ञानी हैं; वे मोक्षस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाते हैं | उनका 
पुनः इस संसारमै जन्म नहीं होता || २ ॥ 
नोष्णं न शीतं मृदु नापि तीक्ष्ण 
नाम्ळं कपायं मधुरं न तिकम्‌ । 


४९३८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


न शब्दवन्नापि च गन्धवत्त- 
न्न रूपघत्तत्‌ परमखभावम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह परमात्मतत्व न गर्म है न शीतल, न कोमल है 
न तीक्ष्ण, न खट्टा है न कसैला, न मीठा हे न तीता । शब्द) 
गन्ध और रूपसे भी वह रहित है । उसका स्वरूप सबसे 
उत्कृष्ट एवं विलक्षण है ॥ ३ ॥ 
स्पर तनुवंद रखं च जिह्वा 
घ्राणं च गन्धान्‌ श्रवणो च शब्दान्‌ । 
रूपाणि चश्चुने च तत्परं यद्‌ 
शृह्णन्त्यनध्यात्मविदो मनुष्याः ॥ ४ ॥ 
त्वचा स्पर्शका, जिह्वा रसका, घाणेन्द्रिय गन्धका) कान 
शब्दका और नेत्र रूपका ही अनुभव करते हैं । ये इन्द्रियाँ 
परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं कर सकतीं । अध्यात्मज्ञानसे हीन 
मनुष्य परमात्मतत्वका अनुभव नहीं कर सकते ॥ ४ ॥ 
निवर्तयित्वा रसनां रसेभ्यो 
घ्राणं च गन्धाच्छूचणो च शब्दात्‌ । 
स्पशोत्‌ त्वचं रूपशुणात्‌ तु चक्षु- 
स्ततः पर पश्यति स्वं स्वभावम्‌ ॥५॥ 
अतः जो जिह्वाको रससे; नासिकाको गन्धसे) कानोंको 
शब्दसे; त्वचाको स्पर्शसे और नेत्रोंको रूपसे हटाकर अन्त- 
मुखी बना लेता है, वही अपने मूलखरूप परमात्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ ५ ॥ 
यतो शृहीत्वा हि करोति यच्च 
यस्मिश्च तामारभते प्रवृत्तिम्‌ । 
यस्मिश्च यद्‌ येन च यश्च कतो 
यत्‌ कारणं ते समुदायमाहुः ॥ ६ ॥ 
महर्पिगण कहते हैं जो कर्ता जिस कारणसे, जिस फलके 
उहेइ्यसे, जिस देश या कालमेंश जिस प्रिय या अप्रियके 
निमित्त, जिस राग या द्वेसे प्रभावित हो प्रत्रत्तिमार्गका 
आश्रय ले जिस कर्मको करता है; इन सबके समुदायका जो 
कारण है, वही सबका स्वरूपभूत परब्रह्म परमात्मा है ॥ ६॥ 
यद्‌ व्याप्यभूद्‌ व्यापकं साधकं च 
यन्मन्त्रवत्‌ स्थास्यति चापि लोके । 
यः सर्वहेतुः परमात्मकारी 
तत्‌ कारणं कार्यमतो यदन्यत्‌ ॥ ७ ॥ 
श्रुतिके कथनानुसार जो व्यापक) व्याप्य और उनका 
साधन है) जो सम्पूर्ण छोकमें सदा ही स्थित रहनेवाळा कूटस्थ, 
सबका कारण और स्वयं ही सब कुछ करनेवाला है; वही परम 
ॐ । उसके सिवा जो कछ दै, सम कामाच है 
कारण है । उसके सिवा जो कुछ है, सत्र कायमात्र हे ॥ ७॥ 


> Ne 
यथा हि कश्चित्‌ सुकृतमनुष्यः 
शुभाशुभं प्राप्नुते ऽ थाविरोधात्‌ । 


एवं शरीरेषु शुभाशुभेषु 
सखकर्मजे्ञीनमिदं निवद्धम ॥ ८ ॥ 


जैसे कोई मनुष्य भळीमाँति किये हुए कमाँद्वारा बिना 


किसी प्रतीकारके विभिन्न देश और कालमें उनका शुभाशुभ 
फल पाता दै, उसी प्रकार अपने कर्मानुसार प्राप्त उत्तम और 
अधम शरीरोमें यह चिन्मय ज्ञान बिना किसी विरोधके स्थित 
रहता है ॥ ८ ॥ 
यथा प्रदीक्तः पुरतः प्रदीपः 
प्रकारामन्यस्य करोति दीप्यन्‌ । 


तथेह पञ्चेन्द्रि यदीपवक्षा 
ज्ञानप्रदीप्ताः परवन्त एव ॥ ९ ॥ 


जिस प्रकार अभिसे प्रज्वलित दीपक स्वयं प्रकाशित होता 
हुआ पासमें स्थित अन्य वस्तुऔँको भी प्रकाशित कर देता है 
उसी प्रकार इस शरीररूप वृक्षमें स्थित पाँच इन्द्रियां चेतन्य- 
रूपी ज्ञानके प्रकाशसे प्रकाशित होकर विषरयाँको प्रकाशित 
करती हैं ( उनका प्रकाश चिन्मय प्रकाशके ही अधीन होनेके 
कारण वे पराधीन हैं । स्वतः प्रकाश करनेमें समर्थ नहीं हैं )॥ 
यथा च रज्ञा वहचो ह्यमात्याः 
पृथक्‌ प्रमाणं प्रवदन्ति युक्ताः 
तद्वच्छरीरेषु भवन्ति पञ्च 
ज्ञानेकदेशः परमः स तेभ्यः ॥ १०॥ 
जैसे किसी राजाके द्वारा भिन्न-भिन्न कायोंमें नियुक्त किये 
गये बहुत-से मन्त्री अपने इथक-एथक्र कार्योकी जानकारी राजाको 
कराते हैं । उसी प्रकार शरीरोंमें स्थित पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ अपने- 
अपने एकदेशीय विप्रयका परिचय राजस्थानीय बुद्धिको देती 
हैं। जैसे मन्त्रियाँसे राजा श्रेष्ठ है; उसी प्रकार उन पांचों इन्द्रियोसे 
उनका प्रवर्तक बह ज्ञान श्रेष्ठ है ॥ १० || 
यथा'चषोऽग्नेः पवनस्य वेगो 
मरीचयोऽकस्य नदीषु चापः । 
गच्छन्ति चायान्ति च संचरन्त्य- 
स्तद्च्छरीराणि शारीरिणां तु ॥ ११॥ 
जैसे अम्निकी दिखाएँ, वायुका वेग, सूयकी किरणें और 
नदियोंका बहता हुआ जल-ये सदा आते-जाते रहते हैं, इसी. 


प्रकार देहधारियोंके शरीर भी आवागमनके प्रवाहमें पड़े 
हुए हैं ॥ ११ ॥ प 


यथा च कश्चित्‌ परशु गृहीत्वा 
धूमं न पदयेज्ज्वलनं च काष्ठे । 
तद्दच्छरीरोद्रपाणिपादं 
छिस्वा न पश्यन्ति ततो यदन्यत्‌ ॥१२॥ 
जैसे कोई मनुष्य कुल्हाड़ी लेकर लकड़ीको चीरे तो 
उसमें उसे न तो आग दिखायी देगी और न घुआँ ही प्रकट 
होगा, उसी प्रकार इस शरीरका पेट फाइने या हाथ-पैर 
काटनेसे कोई उसे नहीं देख पाता, जो अन्तर्यामी आत्मा 
शरीरसे मिन है ॥ १२॥ 
तान्येव काष्ठानि यथा विमथ्य 
धूमं च पश्येज्ज्वलनं च योगात । 


मोक्षधमेपवे ] 


द्वयघिकद्विशततमो5घ्यायः 


४९२९ 


RS ल ळी य य नच 


तद्वत्‌ सबुद्धिः सममिन्द्रियात्मा 
बुधः पर पश्यति तं स्वभावम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु उन्हीं काठोंका युक्तिपूर्वक मन्थन करनेपर जैसे अमि 
और धूम दोनों ही देखनेमें आते हैं, उसी प्रकार योगके द्वारा 
मन और इन्द्रियांको बुद्धिके सहित समाहित कर लेनेवाला 
बुद्धिमान्‌ ज्ञानी पुरुष इन सबसे परम श्रेष्ठ उस ज्ञानको और 
आत्माको साक्षात्‌ कर लेता है ॥ १३ ॥ 
यथात्मनोऽङ्गं पतितं पृथिव्यां 
स्वप्नान्तरे पश्यति चात्मनोऽन्यत्‌ । 
श्रोत्रादियुक्तः सुमनाः सुवुद्धि- 
लिङ्ञात्तथा गच्छति लिङ्गमन्यत्‌॥ १४ ॥ 
जैसे स्वम्नमै मनुष्य अपने शरीरके कटे हुए अङ्गको 
अपनेसे अलग और पृथ्बीपर पड़ा देखता है, उसी प्रकार 
दस इन्द्रिय, पाँच प्राण तथा मन और बुद्धि--इन सत्रह 
तच्वोके समुदायका अभिमानी शुद्ध मन और बुद्धिवाला मनुष्य 
शरीरको अपनेसे प्रथक्‌ जाने । जो ऐसा नहीं जानता, वही 
एक शरीरसे दूसरे शरीरमें जन्म लेता रहता है ॥ १४ ॥ 
उत्पत्तिवुद्धिव्यय संनि पातै- 
ने युज्यतेऽसौ परमः शरीरी। 
अनेन लिङ्गेन तु लिङ्गमन्यद्‌ 
गच्छत्यदष्ः फलसंनियोगात्‌ ॥ १५ ॥ 


आत्मा शरीरसै सर्वथा भिन्न है । बह इसके उत्पत्ति) 
वृद्धि, क्षय और मृत्यु आदि दोषासे कभी लिप्त नहीं होता । 


किंतु अज्ञानी मनुष्य पूर्वक्कत कर्मोके फलके सम्बन्धसे इस 


ऊपर बताये हुए सूक्ष्म दारीरके सहित दूसरे शरीरमें चला 


जाता है॥ १५॥ 
न चक्षुषा पझ्यति रूपमात्मनो 
न चापि संस्पशमुपैति किचित्‌। 
न चापि तैः साधयते तु कार्य 
ते तं न पश्यन्ति स पद्यते तान्‌ ॥१६॥ 
कोई भी इन चर्मचक्षुओंके द्वारा आत्माके स्वरूपको 
नहीं देख सकता । अपनी त्वचासे उसका स्पर्श भी नहीं कर 
सकता । भाव यह कि इन्दट्रियोंद्वारा आत्माको जाननेका कोई 
कायं नहीं किया जा सकता । वे इन्द्रियाँ उसे नहीं देखतीं; पर 
वह आत्मा उन सबको देखता है ॥ १६ ॥ 
यथा समीपे ज्वलतोऽनलस्य 
संतापजं रूपमुपैति कश्चित्‌। 
न चान्तरं रूपगुणं विभर्ति 
तथेव तदू दृश्यति रूपमस्य ॥ १७॥ 
जैसे कोई लोहा आदि पदार्थ समीप जलती हुई आगकी 
गर्मीसे छाल रंगका हो जाताहै और उसमें दाहकताका गुण 
भी थोड़ी मात्रामें आ जाता है; परंतु वह उसके वास्तबिक 
आन्तरिक रूप और गुणको धारण नहीं करता, उसी प्रकार 


क्श 


आत्माका स्वरूप चेतन्यमात्र इन्द्रियादिके समूह शरीरमें 
दिखायी देता है, किंतु उनका समुदायभूत शरीर वास्तवमै 
चेतन नहीं होता । एवं समीपस्थ वम्तुका जैसा रूप होता है 
वैसा ही रूप उस अग्निका भी प्रतीत होने लगता है ॥ १७॥ 
तथा मनुष्यः परिमुच्य काय- 
मदश्यमन्यदूविशते शारीरम्‌ । 
विसृज्य भूतेषु महत्सु देहं 
तदाश्रयं चेच विभति रूपम्‌ ॥ १८॥ 
इसी तरह मनुष्य अपने दृश्य शरीरका त्याग करके जब 
दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है, तब पहलेके स्थूल 
शरीरको पञ्च महाभूतोमें मिलनेके लिये छोड़कर दूसरे शरीरका 
आश्रय ले उसीको अपना स्वरूप मानकर धारण करता है ॥ 
खं वायुमरिनि सलिलं तथोवी 
समन्ततोऽभ्याविशते शरीरी । 
नानाश्रयाः कमसु वतमानाः 
श्रोत्रादयः पञ्च गुणाञ्श्रयन्ते ॥ १९ ॥ 
देहामिमानी जीव जब शरीर छोड़ता है, तब उस शरीरमें 
जो आकाशका अंश होता है, वह सव प्रकारसे आकारार्मे; 
वायुका अंश वायुमेंश अग्निका अंश अग्निमेंश जलका अंश 
जलमें तथा पृथ्वीका अंश प्रथ्वीमें विलीन हो जाता है । किंतु 
इन नाना भूर्तोके आश्रित जो श्रोत्र आदि तच्च हैं, वे विलीन 
न होकर अपने-अपने कमें में प्रवृत्त रहते हैं और दूसरे शरीरमे 
जाकर पाँचौं भूर्तोका आश्रय ले लेते हैं ॥ १९ || 
श्रोत्रं खतो घाणमथो पृथिव्या- 
स्तेजोमयं रूपमथो विपाकः । 
जलाश्रयं स्वेदमुक्तं रसं च 
वाय्वात्मकः स्पशकृतो गुणश्च ॥ २० ॥ 
आकाशसे श्रोभेन्द्रिय ( और उसका विषय शब्द ); 
पृथ्वीसे घ्राणेन्द्रिय ( और उसका विषय गन्ध ) होता है तथा 
रूप और विपाक वे दोनों ( एवं नेत्र-इन्ट्रिय )--ये सब तेजेः- 
मय हैं। स्वेद एबं रस ( और रसना-) इन्द्रिय--ये जलके 
आश्रित हैं । एवं स्पर्श करनेवाली इन्द्रिय और स्पर्श यह वायुः 
स्वरूप है ॥ २० ॥ 
महत्सु भूतेषु वसन्ति पञ्च 
पञ्चेन्द्रियार्थाश्च तथेन्द्रियाणि । 
सर्वाणि चेतानि मनो ऽनुगानि 
बुद्धि मनोऽन्वेति मतिः खभावम्‌ ।२१। 
पाँचौं इन्द्रियोके पाँचौं विषय तथा पाँचौ इन्द्रियाँ मी 
पञ्च सूक्ष्म महाभ्रतोर्मे निवास करते हैं, ये शब्द आदि विषय; 
आकाश आदि भूत तथा श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ सब-के-सब 
मनके अनुगामी हैं । मन बुद्धिका अनुसरण करता है और 
बुद्धि आत्माका आश्रय लेकर रहती है ॥ २१ ॥ 
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शुभाशुभं कम कृत यदन्यत्‌ 
तदेव प्रत्याददते स्वदेहे । 
मनोऽनुवतेन्ति परावराणि 
जलौकसः स्रोत इवानुकूलम्‌ ॥ २२॥ 
जब जीवात्मा अपने कर्मोद्वारा उपार्जित नवीन शरीरमें 


स्थित होता है, उस समय वह पहले जो शुभाशुभ कर्म किये हुए 


है उन्हींका फल प्राप्त करता है । जैसे जल-जन्तु जलके अनुकूल 
प्रवाहका अनुसरण करते हैं, उसी प्रकार पूर्वकत अच्छे और 


बुरे कर्म मनका अनुगमन करते हैं अर्थात्‌ मनके द्वारा फल 


प्रदान करते हैं ॥ २२ ॥ 
क क वक र्ति 
चलं यथा हछ्टिपथ प 
सूक्मं महद्‌ रूपमिवाभिभाति। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्षंणि 


स्वरूपमालोचयते च रूपं 

पर तथा बुद्धिपथ परेति ॥ २३॥ 

जैसे शीघगामी नोकापर बैठे हुए पुरुपकी दृष्टिमे पार्श्व 
वर्ती वृक्ष पीछेकी ओर वेगसे भागते हुए दिखायी देते हैं; 
उसी प्रकार कूटस्थ निर्विकारी आत्मा बुद्धिके विकारसे विकार- 
वान्‌-सा प्रतीत होता है एवं जैसे चश्मे या दूरब्रीनसे महीन 
अक्षर मोटा दीखता है और छोटी आकृति बहुत बड़ी दिखायी 
देती है; उसी प्रकार सूक्ष्म आत्मतत्त्व भी बुद्धिश विवेकः 
समूह दारीरसे संयुक्त होनेके कारण शरीरके रूपमे प्रतीत होने 
लगता है । तथा जेसे स्वच्छ दर्पण अपने सुखका प्रतिबिम्ब 
दिखा देता है, उसी प्रकार शुद्ध बुद्धिमें आत्माके स्वरूपकी 


. झाँकी उपलब्ध हो जाती है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुश्न॒हस्पतिसंतरादे द्व यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शाम्तिपके अन्तर्गत” मोक्षूधर्मपर्देमें मनु-बुहस्पति-संवादबिषधक दो सौदोक अध्याय पूरा हुआ॥२०२॥ 


तर्यधिकद्विशततमोऽभ्यायः 
शरीर, इन्द्रिय ओर मन-बुद्विसे अतिरिक्त आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


मचुरुवाच 
यदिन्द्रियेस्तूपहितं पुरस्तात्‌ 
प्राप्तान्‌ गुणान्‌ संस्मरते चिराय । 
तेष्विन्द्रियेषूपहतेषु पश्चात्‌ 
स वुद्धिरूपः परमः स्वभावः॥ १ ॥ 
क ~ 
मनुजी कहते हैँ- बृहस्पते ! बुद्धिके साथ तद्रूप हुआ 


जो जीव नामक चेतनतच्व है, वह इन्द्रियोंद्वारा दीर्घकालतक 
पहलेके भोगे हुए विषयोका कालान्तरमें स्मरण करता है। यद्यपि 
डस समय उन विषयोंका इन्द्रियौसे सम्बन्ध नहीं है, उनका 


सम्बन्ध-विच्छेद हो गया है तो भी वे बुद्धिमें संस्काररूपसे 


अङ्कित हैं; इसलिये उनका स्मरण होता है । ( इससे बुद्धिके 
अतिरिक्त उसके प्रकाशक चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो 


जाती है) ॥ १ ॥ 
यथेन्द्रियाथीन्‌ युगपत्‌ समस्ता- 
न्नोपेक्षते कृत्स्नमतुल्यकालम्‌ । 
तथाचलं संचरते स विद्वां- 
स्तस्मात्‌ स एकः परमः शरीरी ॥ २ ॥ 
वह एक समय अथवा अनेक समयोमें भूत और भविष्यके 


सम्पूर्ण पदा यो; जो इस जन्मभ या दूतरे जन्मोमे देखे गे 


हैं, सामान्य रूपसे उपेक्षा नहीं करता अर्थात्‌ उन्हें प्रकाशित 
ही करता है तथा परस्पर विलग न होनेवाली तीनों अवस्था- 
और्मे विचरता रहता है; अतः वह सबको' जाननेवाला साक्षी 
सर्वोत्कृष्ट देहका स्वामी आत्मा एक है ॥ २॥ 
रजस्तमः सत्त्वमथो तृतीयं 
गच्छत्यसौ स्थानशुणान्‌ विरूपान्‌ । 


तथेन्द्रियाण्याविशते शरीरी 
हुतारानं वायुरिचेन्धनस्थम्‌ ॥ ३ ॥ 
बुद्धिके जो सान-जागरित आदि अवस्था हैं, वे सभी 
सत्त्व, रज और तम--इन तीन गुणोंसे विभक्त हैं । इन 
अवस्थाओंसे सम्बन्धित जो सुख-दुःख आदि गुण हैं, वे परस्पर 
विलक्षण हैं । उन सबको वह आत्मा बुद्धिके सम्बन्धसे अनुभव 
करता है । इन्द्रियोमें भी उस जीवात्माका आवेश उसी प्रकार 
होता है जेसे काठमें लगी हुई आगमें वायुका अर्थात्‌ वायु 
जेसे अभिमें प्रविष्ट होकर अग्निको उद्दीप्त कर देती है, इसी 
प्रकार आत्मा इन्द्रियांको चेतना प्रदान करता है ॥ ३॥ 
न चक्षुषा पदयति रूपमात्मनो 
न पश्यति स्पर्शनमिन्द्रियेन्द्रियम्‌ । 
न श्रोत्रलिङ्ग श्रवणेन दशनं 
तथा कृतं पश्यति तद्‌ विनइयति ॥४॥ 
मनुष्य नेन्नोंद्वारा आत्माके रूपका दर्शन नहीं कर सकता। 
त्वचा नामक इन्द्रिय उसका स्पश नहीं कर सकती; क्योंकि 
वह इन्द्रियोंकी भी इन्द्रिय अर्थात्‌ उनका प्रकाशक है । उस 
आत्माके स्वरूपका श्रवणेन्द्रियके द्वारा श्रवण नहीं हो सकता; 
क्योकि वह शब्दरहित है । ज्ञानविप्रयक विचारसे जब 
आत्माका साक्षात्कार किया जाता दै, तब उसके साधनोंका बाध 
हो जाता है ॥ ४ ॥ 
श्रोत्रादीनि न पद्यन्ति स्वं स्वमात्मानमात्मना । 
सर्वशः सर्वद्शी च सर्वज्ञस्तानि पश्यति ॥ ५॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियॉ स्वयं अपनेद्वारा आपको नहीं जान 
सकतीं । आत्मा सर्वज्ञ और सबका साक्षी है । सर्वज्ञ होनेके 
कारण ही वह उन सबको जानता है ॥ ५ ॥ 


मोक्षधमंपर्वं ] 


वयचिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९.३१ 


यथा हिमवतः पाइवे पृष्ठं चन्द्रमसो यथा। 
न दृष्टपूव मनुजेने च तन्नास्ति तावता ॥ ६॥ 
तद्वद्‌ भूतेषु भूतात्मा सूक्ष्मो ज्ञानात्मवानसौ । 
अह्टपूर्वश्चश्चुभ्या न चासी नास्ति तावता ॥ ७ ॥ 
जेसे मनुष्योँद्वारा हिमालय पवतका दूसरा पाइव तथा 
चन्द्रमाका पृष्ठ-माग देखा हुआ नहीं है तो मी इसके आधारपर 
यह नहीं कहा जा सकता कि उनके पाइवै और पृष्ठ भागका 
अस्तित्व ही नहीं है | उसी प्रकार सम्पूर्ण भूतोंके भीतर रहने 
वाला उनका अन्तर्यामी ज्ञानस्वरूप आत्मा अत्यन्त सूक्ष्म 
होनेके कारण कभी नेत्रोंद्वारा नहीं देखा गया है; अतः उतनेद्वीसे 
यह नहीं कहा जा सकता कि आत्मा है ही नहीं ॥ ६-७ ॥ 
पद्यन्नपि यथा लक्ष्म जगत्‌ सोमे न विन्दति । 
एवमस्ति न चोत्पन्नं न च तन्न परायणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे चन्द्रमामें जो कलङ्क दै, वह जगतूका अर्थात्‌ तद्‌- 
गत पृथ्वीका ही चिह्न है; परंतु उसको देखकर भी मनुष्य 
ऐसा नहीं समझता कि वह जगतूका अर्थात्‌ पृथ्वीका चिह्न है । 
इसी प्रकार सबको 'मैं हूँ? इस रूपमै आत्माका ज्ञान है; परंतु 
यथार्थं ज्ञान नहीं है; इस कारण मनुष्य उसके परायण- 
आश्रित नहीं है ॥ ८॥ 
रूपचन्तमरूपत्वादुदयास्तमने बुधाः । 
धिया समनुपश्यन्ति तद्गताः सवितुर्गतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
तथा बुद्धिप्रदीपेन दूरस्थं सुविपश्चितः । 
प्रत्यासन्नं निनीषन्ति ज्ञेयं ज्ञानाभिसंहितम्‌ ॥ १० ॥ 
रूपवान्‌ पदार्थ अपनी उतत्तिसे पूर्व और नष्ट हो जानेके 
बाद रूपहीन ही रहते दें, इस नियमसे जेसे बुद्विमान्‌ लोग 
उनकी अरूपताका निइचय करते हैं तथा सूर्यके उदय और 
अस्तके द्वारा विद्वान्‌ पुरुष बुद्धिसे जिस प्रकार न दिखायी 
देनेवाली सूर्यकी गतिका अनुमान कर लेते हैं, उसी प्रकार 
विवेकी मनुष्य बुद्धिरूप दीपकके द्वारा इन्द्रियातीत ब्रह्मका 
साक्षात्कार कर लेते हैं और इस निकटवर्ती हश्य-प्रपञ्चको उस 
ज्ञानस्वरूप परमात्मामें विलीन कर देना चाहते हैं॥ ९-१०॥ 
न हि खल्वनुपायेन कश्चिदथोंऽभिसिद्धः्यति। 
सूत्रजालैर्यथा मत्स्यान्‌ बध्नन्ति जलजीविनः ॥ ११॥ 
सगेसंगाणां ग्रहणं पक्षिणां पक्षिभिर्यथा । 
गजानां च गर्जेरेव शेयं ज्ञानेन ग्रह्मते ॥ १२॥ 
उचित उपाय किये बिना कोई भी प्रयोजन सिद्ध नहीं 
होता है, जैसे जलमें रहनेवाले प्राणियाँसे जीविका चलानेवाले 
सूतके जाल बनाकर उनके द्वारा मछलियोंकों बॉध लेते हैं, 
जैसे मृगोके द्वारा मृगको, पक्षियोंद्वारा पक्षियोंको और हाथियों- 
द्वारा हायियोको पकड़ा जाता दै, उसी प्रकार शेय वस्तुका 
ज्ञानके द्वारा ग्रहण होता है ॥ ११-१२ ॥ 
अहिरेव ह्यहेः पादान्‌ पद्यतीति हि नः श्रुतम्‌ । 
तद्वन्मूर्तिषु मूर्तिस्थं ज्ञेय शानेन पञ्यति ॥ १३॥ 
हमने सुना है कि सर्पके पैरौंको सर्प ही पहचानता है 


उसी प्रकार मनुष्य समस्त शरीरॉमे शरीरस्थ शेयस्वरूप आत्माको 
शानके द्वारा ही जान सकता है ॥ १३ ॥ 
नोत्सहन्ते यथा वेत्तुमिन्द्रियेरिन्द्रियाण्यपि । 
तथेवेह परा बुद्धिः परं बोध्य न पड्यति ॥ १४ ॥ 
जेसे इन्द्रिया भी इन्द्रियोद्वारा किसी शेयकी नहीं जान 
सकतीं) उसी प्रकार यहाँ परा बुद्धि मी उस परम बोध्य तत्त्वको 
स्वयं नहीं देख पाती है; किंतु ज्ञाता पुरुष ही बुद्धिके द्वारा 
उसका साक्षात्‌ करता हे ॥ १४॥ 
यथा चन्द्रो ह्मावास्यामलिज्ञत्वान्न दृश्यते । 
न च नाशोऽस्य भवति तथा विद्धि शरीरिणम॥ १५ ॥ 
जैसे चन्द्रमा अमावास्याको प्रकाशहदीन हो जानेके कारण 
दिखायी नहीं देता है; किंतु उस समय उसका नाश नहीं होता । 
उसी प्रकार शरीरधारी आत्माके विषयमे भी समझना चाहिये 
अर्थात्‌ आत्मा अदृश्य होनेपर भी उसका अभाव नहीं दै 
ऐसा समझना चाहिये ॥ १५ ॥ 
क्षीणकोशो ह्यमावास्यां चन्द्रमा न प्रकाशते । 
त्कन्मूतिविमुक्तोऽसौ शरीरी नोपलभ्यते ॥ १६॥ 
जेसे चन्द्रमा अमावास्याको अपने प्रकार्य स्थानसे वियुक्त 
हो जानेके कारण दिखायी नहीं देता है, उसी प्रकार देहधारी 
आत्मा शरीरसे वियुक्त होनेपर दृष्टिगोचर नहीं होता दै॥१६॥ 
यथाऽऽकाशान्तरं प्राप्य चन्द्रमा भ्राजते पुनः । 
तद्दलिद्वान्तरं प्राप्य शरीरी भ्राजते पुनः ॥ १७॥ 
फिर वही चन्द्रमा जैसे अन्यत्र आकारामें स्थान पाकर 
पुनः प्रकाशित होने लगता दै, उसी प्रकार जीवात्मा दूसरा 
शरीर धारण करके पुनः प्रकट हो जाता है ॥ १७ ॥ 
जन्म वृद्धिः क्षयश्चास्य प्रत्यक्षेणोपलभ्यते । 
सा तु चान्द्रमसी वृत्तिने तु तस्य शरीरिणः ॥ १८॥ 
जन्म, बृद्धि और क्षयका जो प्रत्यक्ष दर्शन होता दै, वह 
चन्द्रमण्डलमें प्रतीत होनेवाली बृत्ति चन्द्रमाकी नहीं है | उसी 
प्रकार शरीरका ही जन्म आदि होता है; उस शरीरधारी 
आत्माका नहीं ॥ १८ ॥ 
उत्पत्तिवुद्धिवयसा यथा स इति शृह्यते। 
चन्द्र एव त्वमावास्यां तथा भवति मूर्तिमान्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे किसी व्यक्तिका जन्म होता है? वह बढ़ता है और 
किशोर, यौवन आदि भिन्न-भिन्न अवस्थाओमें पहुँच जाता है 
तो भी यही समझा जाता दै कि यह वही व्यक्ति है तथा 
अमावास्याके बाद जब चन्द्रमा पुनः मूर्तिमान्‌ होकर प्रकट 
होता है तो यही माना जाता है कि यह वही चन्द्रमा है ( उसी 
प्रकार दूसरे शरीरमें प्रवेश करनेपर भी वह देहधारी आत्मा 
वही है--ऐसा समझना चाहिये ) ॥ १९ ॥ 
नोपसर्पद्‌ विमुञ्चद्‌ वा शशिनं ह्यते तमः । 
विसजंश्चोपसर्पश्च तद्वत्‌ पश्य शरीरिणम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे अन्धकाररूप राहु चन्द्रमाकी ओर आता और 
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उसे छोड़कर जाता हुआ नहीं दिखायी देता दै) उसी प्रकार 
जीवात्मा भी दरीरमें आता और उसे छोड़कर जाता हुआ 
नहीं दीख पड़ता है । ऐसा समझो ॥ २० || 
यथा चन्द्राकसंयुक्त तमस्तदुपलभ्यते । 
तद्वच्छरीरसंयुक्तः शरीरीत्युपलभ्यते ॥ २१ ॥ 
जैसे सूर्यम्रहणकालमे चन्द्रमा सूर्यसे संयुक्त होनेपर सूर्यमें 
छायारूपी राहुका दर्शन होता है; उसी प्रकार शरीरसे संयुक्त 
होनेयर शरीरधारी आत्माकी उपलब्धि होती है ॥ २१ ॥ 
यथा चन्द्राकनिमुक्तः स राहुर्नांपलभ्यते । 


भ्रोमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तद्वच्छरीरनि्मुक्तः शरीरी नोपलभ्यते ॥ २२॥ 
जैसे चन्द्रमा-सूर्यसे अलग होनेपर सूर्यमें राहुकी उपलब्धि 
नहीं होती, उसी प्रकार झारीरसे विलग होनेपर शारीरधारी 
आत्माका दर्शन नहीं होता ॥ २२ ॥ 
यथा चन्द्रो झामावास्यां नक्षत्रेयुज्यते गतः । 
तद्दच्छरीरनिमुक्तः फलेयुज्यति कर्मणः ॥ २३॥ 
जैसे अमावास्याका अतिक्रमण करने रर चन्द्रमा नक्षत्रासे 
संयुक्त होता है; उसी प्रकार जीवात्मा एक शरीरका त्याग 
करनेपर कमोंके फलस्वरूप दूसरे शरीरसे युक्त होता है॥२३॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमपर्वणि मनुब्रृहस्पतिसंवादे श्यद्विकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्जके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और बृहस्पतिका संवादरूप दो सौ तीन अध्याय पुरा हुआ॥२०३॥ 
—— OO 


चतुराविकाड्िशततमोऽध्यायः 
आत्मा एवं प्रमात्माके साक्षात्कारका उपाय तथा महच्व 


सचुरुवाच 
यथा व्यक्तमिदं शेते खप्ने चरति चेतनम्‌ । 
ज्ञानमिन्द्रियसंयुक्त तद्वत्‌ प्रेत्य भवाभवो॥ १ ॥ 
मनु कहते हैँ बृहस्पते ! जैसे स्वप्नावस्थामें यह स्थूल 
दारीर तो सोया रहता है ओर सूक्ष्म शरीर विचरण करता रहता 
है, उसी प्रकार इस शरीरको छोड़नेपर यह ज्ञानस्वरूप 
जीवात्मा या तो इन्द्रियोंके सहित पुनः शरीर ग्रहण कर लेता है 
या सुषुस्तिकी भाँति मुक्त हो जाता है ॥ १ ॥ 
यथाम्भसि प्रसन्ने तु रूपं पद्यति चश्चुषा । 
तद्वत््रसन्नेन्द्रियत्वाञ्ज्ञेयं ज्ञानेन पश्यति ॥ २ ॥ 
जिस प्रकार मनुष्य स्वच्छ और स्थिर जलमें नेत्रौद्वारा 
अपना प्रतिबिम्ब देखता है, वेसे ही मनसहित इन्द्रियोंके शुद्ध 
एवं स्थिर हो जानेपर वह ज्ञानदृष्टिसे शेयस्वरूप आत्माका 
साक्षात्कार कर सकता है ॥ २॥ 
स पव लुलिते तस्मिन्‌ यथा रूपं न पदयति। 
तथेन्द्रियाकुलीभावे क्षेयं ज्ञाने न पश्यति ॥ ३ ॥ 
बही मनुष्य दविलते हुए जलमें जेसे अपना रूप नहीं 
देख पाता, उसी प्रकार मनसहित इन्द्रियोके चञ्चल होनेपर 
वह बुद्धिमें ज्ञेयस्वरूप आत्माका दर्शन नहीं कर सकता ॥३॥ 
अबुद्धिरश्षानक्कता अवुद्धया कृष्यते मनः । 
दुष्टस्य मनसः पञ्च सम्प्रदुष्यन्ति मानसाः ॥ ४ ॥ 
अविवेकसे बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है और उस भ्रष्ट बुद्धिसे 
मन राग आदि दोपोमे फँस जाता है । इस प्रकार मनके दूषित 
होनेसे उसके अधीन रहनेवाली पाँचौं झानेन्द्रियाँ भी दूषित 
हो जाती हैं ॥ ४ ॥ 
अज्ञानतृ्तो विषयेष्ववगाढो न तप्यते । 
अदृष्टवच्च भूतात्मा विषयेभ्यो निवतेते॥ ५ ॥ 


जिसको अज्ञानसे ही तृप्ति प्राप्त हो रही है; वह मनुष्य 
विषयोंके अगाध जलमे सदा डूबा रहकर भी कमी तृप्त नहीं होता। 
वह जीवात्मा प्रारब्धाधीन हुआ विषय-मोगोंकी इच्छाके कारण 
बारंबार इस संसारमें आता और जन्म ग्रहण करता है ॥ ५॥ 
तर्षच्छेदो न भवति पुरुषस्येह कट्मषात्‌ । 
निवर्तेते तदा तषः पापमन्तगतं यदा ॥ ६॥ 

पापके कारण ही संसारमै पुरुषकी तृष्णाका अन्त नहीं 


_ होता । जब पापौकी समाप्ति हो जाती है; तभी उसकी तृष्णा 
निश्वत्त हो जाती है ॥ ६ ॥ 


विषयेषु तु खंसगीच्छाश्वतस्य तु संश्रयात्‌ । 
मनसा चान्यथा काह्लुन्‌ परं न प्रतिपद्यते ॥ ७ ॥ 
विषरयौके संसर्गसे, सदा उन्ह्दीमें रचे-पचे रहनेसे तथा 
मनके द्वारा साधनके विपरीत भोगोंकी इच्छा रखनेसे पुरुषको 
परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है ॥ ७॥ 
शानमुत्पद्यते पुंसां क्षयात्‌ पापस्य कर्मणः । 
यथा ५५द्‌शंतले प्रख्ये पझ्यत्यात्मानमात्मनि ॥ ८ ॥ 
पाप-कर्मोका क्षय होनेसे ही मनुष्योंके अन्तःकरणमें ज्ञानका 
उदय होता है । जैसे स्वच्छ दर्षणमें ही मानव अपने प्रतिबिम्ब- 
को अच्छी तरह देख पाता है ॥ ८ ॥ 
प्रसृतेरिन्द्रियेदुँखी तेरेव नियतेः सुखी । 
तस्मादिन्द्रियरूपेभ्यो यच्छेदात्मानमात्मना॥ ९ ॥ 
विघर्योकी ओर इन्द्रियोंके फेले रहनेते ही मनुष्य दुखी 
होता है और उन्हींको संयममें रखनेसे सुखी हो जाता है; 


इसलिये इन्द्रियौंके विषयौसे बुद्धिके द्वारा अपने मनको 


रोकना चाहिये ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियेभ्यो मनः पूर्वं बुद्धिः परतरा ततः] 
बुद्धेः परतरं ज्ञानं शानात्‌ परतरं महत्‌ ॥ १०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पञ्चाधिकडिशततमो ऽध्यायः 
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nimi अअ 


०३ क. प्ये ~ ~ 
न्द्रियीसे मन श्रेष्ठ है; मनसे बुद्धि श्रेष्ठ हैं; बुद्धिस शान 
श्रेष्तर है और ज्ञानसे परात्पर परमात्मा श्रेष्ठ हे ॥ १० ॥ 


अव्यक्तात्‌ प्रस्तं ज्ञानं ततो बुद्धिस्ततो मनः 
मनः धोत्रादिभियुक्त शान्दादीन्‌ साधु पश्यति॥ ११ ॥ 


अव्यक्त परमात्मासे ज्ञान प्रसारित हुआ है | ज्ञानसे बुद्धि 


और बुद्विसे मन प्रकट हुआ है । वह मन ही श्रोत्र आदे 
_इन्द्रियौसे युक्त होकर शब्द आदि विषयोका भलीमाँति_ 
अनुभव करता है ॥ ११ ॥ 
यस्तांस्त्यजति शाब्दादीन्‌ स्वाश्च व्यक्तयस्तथा । 
विमुञ्चेत्‌ पाकृतान्त्रामांस्तान्‌ मुक्त्वा सृतमइ्नुते॥ १२॥ 
जाँ पुरुष शब्द आदि विषयोको, उनके आश्रयभूत 
सम्पूर्ण व्यक्त तच््वोंको, स्थूलभूतो और प्राकृत गुण-समुदार्योको 
त्याग देता है अर्थात्‌ उनसे सम्बन्धविच्छेद कर लेता है; वह उन 
त्याग कर अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ १२॥ 
उद्यन्‌ हि सविता यद्वत्खञजते रदिमिमण्डलम्‌ । 
स पवास्तमपागच्छस्तदेवात्माने यच्छाति ॥ १३ ॥ 
अन्तरात्मा तथा देहमाविस्येन्द्रियरदिमभिः । 
प्रप्येन्द्रियगुणान्‌ पञ्च सोऽस्तमावृत्य गच्छति॥ १४ ॥ 
जेसे सूर्य उदित होकर अपनी किरणौंको सत्र ओर फैला 
देता है और अस्त होते समय उन समस्त किरणको अपने 
भीतर ही समेट लेता है, उसी प्रकार जीवात्मा देइमें प्रविष्ट 
होकर फेली हुई इन्द्रियोकी बृत्तिरूपी किरणोंद्रारा पाचों 
बिषर्योको ग्रहण करता है ओर शरीरको छोड़ते समय उन 
सबको समेटकर अपने साथ लेकर चल देता है॥ १३-१४ ॥ 
प्रणीतं कमणा माग नीयमानः पुनः पुनः 
प्राप्नोत्ययं कर्मफलं प्रवृत्त धर्ममाप्तवान ॥ १५ ॥ 
जिसने प्रबृत्तिप्रधान पुण्य-पापमय कर्मका आश्रय लिया 
है; बह जीवात्मा कमोंद्वारा कर्म-मार्गपर बारबार लाया जाकर 


अर्थात्‌ संसार-चक्रमें भ्रमाया जाकर सुख-दुःख रूप कर्म-फलको 

प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 

विषया विनिवर्तन्ते निराहारस्य देहिनः। 

रसवर्ज रसोऽप्यस्य परं दृष्टा निवर्त ते ॥ १६॥ 
इन्द्रियद्वारा विषर्यांको ग्रहण न करनेसे पुरुषके वे विषय 


तो निवृत्त हो जाते हैं; परतु उनमें उनकी आसक्ति बनी रहती 


है । परमात्माका साक्षात्कार कर लेनेपर पुरुषकी वह आसक्ति 

भी दूर हो जाती है ॥ १६ ॥ 

बुद्धिः कर्मगुणैहींना यदा मनसि वर्तते । 

तदा सम्पद्यते ब्रह्म तत्रैव प्रलयं गतम्‌ ॥ १७॥ 
जिस समय बुद्धि कमजनित गुणोंसे छूटकर हद यमे स्थित 

हो जाती है, उस समय जीवात्मा ब्रह्ममें लीन होकर ब्रह्मको 

प्राप्त हो जाता है ॥ १७ ॥ 

अस्पशनमश्टण्वानमनाखादमदशेनम्‌ । 

अघ्राणमवितक च सत्त्वं प्रविशते परम्‌ ॥ १८॥ 
परब्रह्म परमात्मा स्पर्श, श्रवण; रसन; दर्शन) घराण और संकल्प- 

विकल्पसे मी रहित है; इसलिये केवल बिशुद्ध बुद्धि ही उसमें 

प्रवेश कर पाती है ॥ १८ ॥ 

मनस्याकृतयो मग्ना मनस्त्वभिगतं मतिम्‌। 

मतिस्त्वभिगता ज्ञानं ज्ञानं चाभिगतं परम्‌ ॥ १९॥ 
मनमें शब्दादि विषयरूप समस्त आकृतियोंका लय होता 

दै । मनका बुद्धिमें, बुद्धिका ज्ञानमें और ज्ञानका परमात्मामे 

लय होता है ॥ १९ ॥ 

नेन्द्रियेमनसः सिद्धिन बुद्धि बुद्धध्यते मनः। 

न वुद्धिबुंद्ध'बत ५व्यक्त सूक्ष्मं त्वेतानि पश्यति ॥ २० ॥ 
इन्द्रियौंद्वारा मनकी सिद्धि नहीं होती अर्थात्‌ इन्द्रियाँ 

मनको नहीं जानती हैं | मन बुद्धिको नहीं जानता और बुद्धि 

सूक्ष्म एबं अव्यक्त आत्माको नहीं जानती है; किंतु अव्यक्त 

आत्मा इन सबको देखता और जानता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुद्गृहस्पतिसंवादे चतुरधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और वृहस्पतिका संवादविषयक 
दो सी चारवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २०४॥ 


पञ्चाधिकद्विशततमोच्ध्यायः 
परत्रह्मकी प्राप्तिका उपाय 


मनुरुवाच 
दुःखोपघाते शारारे मानसे चाप्युपस्थिते । 
यस्मिन्‌ न शाक्यते कतुं यत्नस्तं नानुचिन्तयेत्‌॥ १ ॥ 
मनुजी कहते हैं-ज्रृहस्पते | जब मनुष्यपर कोई 


ऐसा शारीरिक या मानसिक दुःख आ पड़े, जिसके रहते 


हुए साधन करना अशक्य हो जाय, तब उस दुःखका चिन्तन 


करना छोड़ दे ॥ १ ॥ 
भैषञ्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नाजुचिन्तयेत्‌। 


चिन्त्यमानं हि चाभ्येति भूयश्चापि प्रवते ॥ २ ॥ 
दुःखको दूर करनेके लिये सबसे अच्छी दवा यही है 


कि उसका चिन्तन छोड़ दिया जाय; क्योंकि चिन्तन करनेसे 


वह सामने आता है और अधिकाधिक बढ़ता रहता है ॥ २॥ 
प्रया मानसं दुःखं हन्याच्छारीरमोषधेः । 
पतद्‌ विज्ञानसामर्थ्ये न वालैः समतामियात्‌ ॥ ३ ॥ 
अतः मानसिक दुःखको बुद्धि एवं विचारद्वारा तथा 
शारीरिक कष्टको ओषधियोंद्वारा दूर करे, यही विज्ञानकी 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


सामर्थ्य है, जिससे मनुष्य दुःखमें पड़नेपर बर्चोके समान 


बैठकर रोये नहीं ॥ ३ ॥ 
अनित्यं यौवनं रूपं जीवितं द्रव्यसंचयः । 
आरोग्यं प्रियसंवासो गृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ ४ ॥ 
यौवन, रूप) जीवन, धन-संग्रह, आरोग्य और प्रिय- 
जनोंका समागम--ये सब अनित्य हैं | विवेकशील पुरुषोंको 
इनमें आसक्त नहीं होना चाहिये ॥ ४ ॥ 
न जानपदिकं दुःखमेकः शोचितुमर्हति । 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पञ्येदुपक्रमम्‌ ॥ ५ ॥ 
जो दुःख सारे देशपर है, उसके लिये किसी एक व्यक्ति- 
_को शोक नहीं करना चाहिये । यदि उसे टालनेका कोई 
उपाय दिखायी दे तो शोक न करके उस दुःखके निवारणका 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ ५॥ | 
सुखाद्‌ वहुतरं दुःखं जीविते नास्ति संशयः । 
स्निग्धस्य चेन्द्रियाथेषु मोहान्मरणमप्रियम्‌॥ ६ ॥ 
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है, वह मोहवश मरणरूप अप्रिय कष्ट भोगता हे ॥ ६ ॥ - 

परित्यजति यो दुःखं सुखं वाप्युभयं नरः । 
अभ्येति ब्रह्म सोऽत्यन्तं न ते शोचन्ति पण्डिताः ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनोंको छोड़ देता है, 


_वह अक्षय ब्रझको प्राप्त होता है, अतः वे ज्ञानी पुरुष कभी कभी 


शोक नहीं करते हैं ॥७॥ 
दुःखमथो हि युज्यन्ते पालनेन च ते सुखम्‌। 
दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाइामेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
बिप्रयाँके उपार्जनमे दुःख है । उनकी रक्षामें भी तुम्हें 
सुख नहीं मिल सकता | दुःखसे ही उनकी उपलब्धि 
होती है; अतः उनका नाझ हो जाय तो चिन्ता नहीं करनी चाहिये॥ 
ज्ञानं शेयाभिनिर्वृत्तं विद्धि शानशुणं मनः । 
प्रज्ञाकरणसंयुक्त ततो बुद्धिः प्रवतेते ॥ ९ ॥ 
बृहस्पते ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि ज्ञेयरूपमें 
परमात्मासे ज्ञान प्रकट होता है और मन ज्ञानका गुण 
( कार्य) हे । जव वह जञानेन्द्रियासे युक्त होता है, तब 
बुद्धि कामें प्रवृत्त होती है ॥ ९ ॥ 
यदा कर्मणुणेहींना बुद्धिमेनसि वर्तते । 
तदा प्रज्ञायते ब्रह्म ध्यानयोगसमाधिना ॥ १०॥ 
जिस समय बुद्धि कर्म-संस्कारोंसे रहित होकर हृदयमें 
स्थित हो जाती दै) उसी समय घ्यानयोगजनित समाधिके 
द्वारा ्रह्मका भलीभाँति ज्ञान हो जाता है ॥ १० ॥ 
सेयं गुणवती वुद्विशगुणष्वेवाभिवतते । 
अपरादभिनिःसृत्य गिरेः श्यज्ञादिवोदकम ॥ ११॥ 
अन्यथा जैसे जलकी धारा पर्वतके शिखरसे निकलकर 
ढालकी ओर बहती है, उसी प्रकार यह रुणवती बुद्धि 


अज्ञानके कारण परमात्मासे नियुक्त होकर रूप आदिं गुणोंकी 
ओर बहने लग जाती है॥ ११॥ 
यदा निर्गुणमाप्नोति ध्यानं मनसि पूवजम्‌। 
तदा प्रज्ञायते . ब्रह्म निकषं निकषे यथा ॥ १२॥ 
परंतु जब साधक सबके आदिकारण निर्गुण ध्येयतत्वको 
ध्यानद्वारा अन्तःकरणमें प्राप्त कर लेता है; तब कसौटीपर 
कसे हुए सुबर्णके समान व्रह्मके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान होता हे ॥ 
मनस्त्वपहृतं पूर्वमिन्द्रियाथेनिदशंकम्‌ । 
न समक्षगुणापेक्षि निर्गुणस्य निदशेकम्‌॥ १३॥ 
परंतु इन्द्रियोंके विषर्याको दिखानेवाला मन जब पहले- 
से ही विषयोकी ओर अपहृत हो जाता है, तब बह विषयरूप 
गुणोंकी अपेक्षा रखनेवाला मन निर्गुण तत्वका दर्शन करानेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ १३ ॥ 
सवाण्येतानि संवार्य द्वाराणि मनसि स्थितः। 
मनस्येकाग्रतां कृत्वा तत्परं प्रतिपद्यते ॥ १४॥ 
समस्त इन्द्रियोंको रोककर संकब्पमात्रसे मनमै स्थित 
हो उन सबका हृदयमें एकत्र करके साधक उससे भी परे 
विद्यमान परमात्माको प्राप्त कर लेता हे ॥ १४ ॥ 
यथा महान्ति भूतानि निबतन्ते गुणक्षये। 
तथेन्द्रियाण्युपादाय घुद्धिर्मनखि वतते ॥ १५॥ 
जिस प्रकार गुणीका क्षय होनेपर पञ्चमदाभूत निवृत्त 
हो जाते हैं, उसी प्रकार बुद्धि समस्त इन्द्रियोंको लेकर 
हृदयमें स्थित हो जाती हे ॥ १५॥ 
यदा मनसि सा वुद्धिचेततेऽन्तरचारिणी। 
व्यवसायशुणोपेता तदा सम्पद्यते मनः ॥ १६॥ 
जब्र निश्चयात्मिका बुद्धि अन्तर्मुखी होकर हुदयमें स्थित 
होती है तब मन विशुद्ध हो जाता है ॥१६॥ 
शुणवद्भिर्गुणोपेतं यदा ध्यानशुणं मनः। 
तदा सवान्‌ गुणान्‌ हित्वा निर्गुणं प्रतिपद्यते ॥ १७॥ 
शब्दादि गुणासे युक्त इन्द्रियोंके सम्बन्धसे उन गुणोसे विरा 
हुआ मन जब ध्यानजनित गुणोसे सम्पन्न होता है, तब 
उन समस्त गुणोंको त्वागकर निर्गुण ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है ॥ 


अव्यक्तस्येह विज्ञाने नास्ति तुल्यं निदशनम्‌। 
यत्र नास्ति पदन्यासः कर्तं विषयमाप्नुयात्‌ ॥ १८॥ 
उस अव्यक्त ब्रह्मका बोध करानेके लिये इस संसारमै 
कोई योग्य दृष्टान्त नहीं है । जहाँ बाणीका व्यापार ही 
नहीं है; उस वस्तुको कौन वर्णनका विषय बना सकता हे ॥ 
तपसा चानुमानेन शुणेजात्या श्रुतेन च। 
निनोषेत्‌ परमं व्रह्म विशुद्धनान्तरात्मना ॥ १९, ॥ 
इसलिये तपसे, अनुमानसे) शाम आदि गुणोंसे, जातिगत 
घर्मोके पालनसे तथा शास्त्रोंके स्वाध्यायसे अन्तःकरणको 
विशुद्ध करके उसके द्वारा परब्रहाको प्राप्त करनेकी इच्छा करे॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


बडधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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गुणहीनो हि तं माग बहिः समनुवर्तते । 
गुणाभावात्‌ प्रकृत्या वा निस्तक्य श्षेयसस्मितम्‌॥ २० ॥ 
उक्त तपस्या आदि गुणोंसे रहित मनुष्य बाहर रहकर 
बाह्यं: मार्गका ही अनुसरण करता है। वह शेयस्वरूप 
परमात्मा गुर्णोसे अतीत होनेके कारण खभावसे ही 
तकंका विषय नहीं हे ॥ २० ॥ 
नैगुंण्याद्‌ ब्रह्म चाप्नोति सगुणत्वानिवतेते । 
शुणप्रचारिणी बुद्धिहईंताशन इवेन्धने ॥ २१॥ 
जैसे अग्नि सूखे काठमें विचरण करती है, उसी प्रकार 
बुद्धि . भी. शब्द, स्पर्श आदि गुणौमे विचरती रहती हे । 
जब' वह उन गुणोंका सम्बन्ध छोड़ देती है; तब निर्गुण 
होनेके कारण ब्रह्मको प्राप्त होती है और जप्रतक गुणोंमें 
आसक्त रइती है, तबतक गुणोसे सम्बन्धित होनेके कारण 
ब्रहको न पाकर लोट आती है ॥ २१ ॥ 
यथा -पश्च विमुक्तानि इन्द्रियाणि खकमभिः । 
तथा हि परमं ब्रह्म विमुक्त प्रकृतेः परम्‌ ॥ २२॥ 
: .- जैसे पाँचों इन्द्रियाँ अपने कार्यरूप शब्द आदि गुर्णोति 
भिन्न हैं, उसी प्रकार परत्रझ परमात्मा भी प्रकृतिसे 
सर्वथा परे है ॥ २२ ॥ 


एवं: प्रकतितः सवे प्रवतन्ते शरीरिणः । 
निवतेन्ते निवृत्तौ च च खग चेचोपयान्ति च ॥ २३॥ 


इस प्रकार समस्त प्राणी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और 
यथासमय उसीमें लयको प्राप्त होते हैं । उस लय अथवा 
मृत्युके पश्चात्‌ वे पुण्य और पापके फलस्वरूप स्वर्ग और 
नरकमें जाते हैं ॥ २३ ॥ 
पुरुषः प्रकृतिवुद्धिविषयाश्चेन्द्रियाणि च। 
अहंकारोऽभिमानश्च समूहो भूतसंशकः ॥ २४॥ 
पुरुष, प्रकृति) बुद्धिश पाँच विषय, दस इन्द्रियां) 
अहङ्कार, मन और पञ्ज महाभूत--इन पचीस तत्त्वांका समूह 
ही प्राणी नामसे कहा जाता है ॥ २४॥ 
एतस्याद्या प्रवृत्तिस्तु प्रधानात्‌ सम्प्रवतेते । 
द्वितीया मिथुनव्यक्तिमविशेषान्नियच्छति ॥ २५ ॥ 
बुद्धि आदि तत्त्वसमूहूकी प्रथम सृष्टि प्रकृतिसे ही हुई 
हे । तदनन्तर दूसरी बारसे उनकी सामान्यतः मैथुन-घमसे 
नियमपूर्वक अभिव्यक्ति होने लगी है ॥ २५ ॥ 
धर्मादुत्कृष्यते श्रेयस्तथाश्चेयोऽप्यधर्म॑ंतः । 
रागवान्‌ प्रकृति ह्येति विरक्तो शानवान्‌ भवेत्‌ ॥ २६॥ 
घर्म करनेसे श्रेयकी बृद्धि होती है और अधर्म करनेसे 
मनुष्यका अकल्याण होता है । विषयासक्त पुरुष प्रकृतिको 
प्रात होता है और विरक्त आत्मज्ञान प्राप्त करके मुक्त 


हो जाता है ॥ २६ ॥ 


_ इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपवणि मनुब्रृइस्पतिलंवादे पञ्चाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मनु और बुहस्पतिका संबादविषयक 
दो सौ पाचा अध्याय पुरा हुआ ॥ २०५ ॥ 


षडविकद्विशतत मोऽध्यायः 
परमात्मतस्वका निरूपण--मनु-ब्ृहर्पति-संवादकी समाप्ति 


मनुर॒ुवाच 

यदा तेः पञ्चभिः पञ्च युक्तानि मनसा सह । 
अथ तद्‌. रक्ष्यते ब्रह्म मणौ स्तूत्रमिचापितम्‌ ॥ १ ॥ 
” " मुजी कहते हे--बृहस्पते | जिस समय मनुष्य शब्द 
आदि पाँच विषर्योसहित पाँचौं जञानेन्द्रियों और मनको काबूमें 
कर लेता है, उस समय वह मणियोंमें ओतप्रोत तागेके 
संमॉन सर्वत्र व्यास परबह्मका साक्षात्कार कर लेता है ॥ १ ॥ 
तदेव च यथा सूत्रं सुवण वतते पुनः। 
सुक्ताखथ प्रवालेषु सुन्मये राजते तथा ॥ २ ॥ 
तंद्वदू गोऽश्वमनुष्येषु तद्वद्वस्तिमृगादिषु । 
तद्वत्‌ कीटपतङ्गेषु प्रसक्तात्मा खकमभिः ॥ ३ ॥ 
'»_ जैसे वही तोगा सोनेकी लड़ियोंमें, मोतियोंमें। मूँगोमिं 
और मिट्टीकी माळाके दानोमें ओतप्रोत होकर सुशोभित 

है, उसी प्रकार एक ही परमात्मा गौ, अरव) मनुष्य; हाथी, 
मृग और कीट-पतङ्ग आदि समस्त “शरीरोंमें व्याप्त है ! 
बिषयासक्त जीवात्मा अपने-अपने कर्मके अनुसार मिन्न-मिन्न 
शरीर घारण करता है ॥ २-३ ॥ 


# ०» ह पा, च oc Be. 


येन येन शारीरेण यद्यत्कर्म करोत्ययम्‌ । 
तेन तेन शारीरेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ ४ ॥ 
यह मनुष्य जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है, 
उस-उस शरीरसे उसी-उसी कर्मका फल भोगता है | ४॥ 
यथा ह्ोकरसा भूमिरोषध्यर्थानुसारिणी । 
तथा कमाोनुगा वुद्धिरन्तरात्मानुदशिनी ॥ ५ ॥ 
जेसे भूमिमें एक ही रस होता है तो भी उसमें जैसा बीज 
बोया जाता है, उसीके अनुसार बह उसमें रस उत्पन्न करती 
है, उसी तरह अन्तरात्मासे ही प्रकाशित बुद्धि पूर्वजन्मके 
कर्मोके अनुसार ही एक शरीरसे दूसरे शरीरको प्राप्त होती है॥ 
श्षानपूवी भवेल्लिप्सा लिप्खापू्चाभिसंधिता। 
अभिसंधिपूर्वंकं कमे कर्ममूलं ततः फलम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनुष्यको पहले तो विषयका ज्ञान होता है; फिर उसके 
मनर्मे- उसे पानेकी इच्छा उत्पन्न होती है। उसके बाद. 
कार्मको सिद्ध करूँ? यह निश्चय और प्रयत्न आरम्म दोता 
है । फिर कर्म सम्पन्न होता और उसका फल मिलता है ॥६॥ 
फल कमोत्मकं विद्यात्‌ कर्म शेयात्मकं तथा । 
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भ्रौमहांभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ooo 


ज्षेयं ज्ञानात्मक चिदाज्ज्ञानं सदसदात्मकम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार फलको कर्मरूप समझे । कमको जाननेमें 
आनेवाले पदार्थोका रूप समझे और शेयको ज्ञानरूप समझे 
तथा ज्ञानका स्वरूप कार्य और कारण जाने ॥ ७ ॥ 
शानानां च फलानां च श्ञेयानां कर्मणां तथा । 
क्षयान्ते यत्‌ फळं विद्याज्ज्ञान क्षेयप्रतिष्ठितम्‌ ॥ ८ ॥ 
ज्ञान? फल, जेय और कर्म--इन सबका अन्त होनेपर 
जो प्राप्तव्य फलरूपसे शेष रहता है, उसको ही तुम शेयमात्रॉ- 
में व्याप्त होकर स्थित हुआ ज्ञानस्वरूप परमात्मा समझो ॥८॥ 
महद्धि परमं भूतं यत्‌ प्रपइयन्ति योगिनः । 
अबुधास्तं न परयन्ति ह्यात्मस्थं गुणबुद्धयः ॥ ९ ॥ 
उस परम महान्‌ तत्वको योगिजन ही देख पाते हैं। 
विषयामें आसक्त अज्ञानी मनुष्य अपने भीतर ही विराजमान 
उस परब्रह्म परमात्माको नहीं देख सकते हैं ॥ ९ ॥ 
पृथिवीरूपतो रूपमपामिह महत्तरम्‌ । 
अळू-यो महत्तर तेजस्तेजसः पवनो महान्‌ ॥ १० ॥ 
पवनाञ्च महद्‌ व्योम तस्मात्‌ परतरं मनः । 
मनसो महती बुद्धिबुद्धेः कालो महान्‌ स्मृतः ॥ ११॥ 
कालात्‌ स भगवान्‌ विष्णुयंस्य सर्वमिदं जगत्‌। 
नादिने मध्यं नेवान्तस्तस्य देवस्य विद्यते ॥ १२॥ 
इस जगतूमें पथ्वीके रूपसे जलका ही रूप महान्‌ है । 
जलसे तेज अतिमहान्‌ है, तेजसे पवन महान्‌ है, पवनसे 
आकाश महान्‌ है, आकाशसे मन परतर है अर्थात्‌ सूक्ष्म, 
श्रेष्ठ और महान्‌ दै । मनसे बुद्धि महान्‌ है, बुद्धिसे काल 


अर्थात्‌ प्रकृति मदान्‌ है और काळसे भगवान्‌ विष्णु अनन्त, 
सूक्ष्म) श्रेष्ठ और महान हैं । यह सारा जगत्‌ उन्हीकी सृष्टि है। 


उन भगवान्‌ विष्णुका न कोई आदि है, न मध्य है और 
न अन्त ही है ॥ १०-१२ ॥ 
अनादित्वादमध्यत्वादनन्तत्वाच्च सोऽव्ययः । 
अत्येति सवंदुःखानि दुःखं ह्यन्तवदुच्यते ॥ १३॥ 
वे आदि, मध्य और अन्तसे रहित होनेके कारण ही 
अविनाशी हैं; अतएव सम्पूर्ण दुःखोसे परे दै, क्योंकि विनाश- 
शील वस्तु ही दुःखरूप हुआ करती है ॥ १३ ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं प्रोक्त तद्धाम परमं पदम्‌। 
तदू गत्वा काळविषयादू विमुक्ता मोक्षमाश्रिताः॥ १४॥ 
अविनाशी विष्णु ही परब्रह्म कहे जाते हैं। वे ही परमधाम 
और परमपद हैं । उन्हे प्राप्त कर लेनेपर जीव कालके राज्यसे 
मुक्त हो मोक्षघाममें स्थित हो जाते हैं ॥ १४॥ 
शुणेष्वेते प्रकाशन्ते निर्गुणत्वात्‌ ततः परम्‌ । 
निवृत्तिलक्षणो धर्मस्तथाऽऽनन्त्याय कल्पते ॥ १५॥ 
ये वध्य जीव गुणोंमें अर्थात्‌ शुणोंके कार्यरूप शरीर 
आदिके सम्बन्धसे व्यक्त हो रहे हैं; परंतु परमात्मा 
निर्गुण दोनेके कारण उनसे अत्यन्त परे हैं। जो निदृत्तिरूप 


धर्म ( निष्काम कर्म ) है; वह अक्षय पद ( मोक्ष ) की 
प्राप्ति करानेमें समर्थ हे ॥ १५॥ 
अचो यजूंषि सामानि शरीराणि व्यपाश्रिताः । 
जिह्वाग्रेषु प्रवतेन्ते यल्लखाध्या विनाशिनः ॥ १६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद--ये अध्ययनकालमें 
शरीरके आश्रित रहते हैं और जिह्वाके अग्रमागपर प्रकट 
होते हैं; इसीलिये वे यत्नसाध्य और विनाशशील हैं अर्थात्‌ 
इनका छुप्त होना स्वाभाविक है ॥ १६ ॥ 
न चेवमिष्यते ब्रह्म शरीराश्रयसम्भवम्‌ । 
न यत्साध्यं तद्‌ ब्रह्म नाद्मध्यं न चान्तवत्‌ ॥ १७॥ 
किंतु परब्रह्म परमात्मा इस प्रकर शरीरका आश्रय लेकर 
प्रकट होनेपर भी वेदाध्ययनकी भाँति यत्नसाध्य नहीं हैं 
क्योकि उनका आदि, मध्य और अन्त नहीं है ॥ १७॥ 
ऋचामादिस्तथा सास्नां यजुषामादिरुच्यते । 
अन्तश्चादिमतां दष्टो न त्वादिव्रह्मणः स्सृतः ॥ १८॥ 
वही ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदका आदि कहलाता 
है । जिनका कोई आदि होता है; उन पदार्थौका अन्त होता 
देखा गया है | ब्रझका कोई भी आदि नहीं बताया गया दै ॥ 
अनादित्वादनन्तत्वात्तदनन्तमथाव्ययम्‌ । 
अव्ययत्वाच्च निर्दुःखं दन्द्वाभावस्ततः परम ॥ १९॥ 
वह अनादि और अनन्त होनेके कारण अक्षय और 
अविनाशी है । अविनाशी होनेसे ही दुःखरहित है । उसमें 
हषे और शोक आदि इन्द्रोंका अमाव है; अतएव वह 
सबसे परे है ॥ १९ ॥ 
अदृष्टतो5नुपायाच्च प्रतिसंथेश्च कर्मणः। 
न तेन मर्त्याः पश्यन्ति येन गच्छन्ति तत्‌ पदम्‌ ॥ २०॥ 
परंतु दुर्भाग्य, साधनहदीनता और कर्मफलविषयक 
आसक्तिके कारण जिससे परमात्माकी प्राप्ति होती दै, मनुष्य 
उस मार्गका दर्शन नहीं कर पाते है ॥ २० | 
विषयेषु च संसगोच्छाश्वतस्य च दर्शनात्‌ । 
मनसा चान्यदाकाङ्कन्‌ परं न प्रतिपद्यते ॥ २१॥ 
मनुष्यों विषर्योमे आसक्ति है; क्योंकि विषयसुख सदा 
रहनेवाले हैं; ऐसी उनकी भावना है तथा वे अपने मनसे 
सांसारिक पदार्थाको पानेकी इच्छा रखते हैं; इसीलिये उन्हे 
परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति नहीं होती है || २१ ॥ 
शुणान्‌ यदिह पश्यन्ति तदिच्छन्त्यपरे जनाः । 
परं नैवाभिकाङ्कन्ति निर्गुणत्वाद्‌ गुणार्थिनः ॥ २२॥ 
संसारी मनुष्य इस संसारमै जिन-जिन विषयोंको देखते 
हैं, उन्हींको पाना चाहते हैं । सर्वश्रेष्ठ परत्रह्म परमात्मा हैं 
उन्हें पानेके लिये उनके मनमें इच्छा नहीं होती दे; क्योंकि 
वे शुणार्थी ( विप्रयाभिलाघी ) होते हैं और परमात्मा 
निर्गुण ( गुणातीत ).हैं ॥ २२ ॥ 
गुणेयस्त्ववरेयुक्तः कथं विद्यात्‌ परान्‌ गुणान्‌। 
अनुमानाद्धि गन्तव्यं गुणेरवयवेः परम्‌ ॥ २३॥ 


भ्ोक्षधर्मपर्व ] 


षडधिकदिशततमो ऽध्यायः 
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भला, जो इन तुच्छ विप्रर्येमि फँँसा हुआ है, वह परम- 


दिव्य गुर्णोको केसे जान सकता है ! जैसे धूमसे अग्निका 


अनुमान होता है, उसी प्रकार नित्यत्व आदि स्वरूपभूत 

दिब्य गुणाद्वारा परब्रझ परमात्माके स्वरूपका दिग्दर्शन 

हो सकता है ॥ २३ ॥ 

खक्ष्मेण मनसा विद्यो वाचा वक्त न शक्तुमः । 

मनो हि मनसा ग्राह्यं दशनेन च दर्शनम्‌ ॥ २४॥ 
हम ध्यानद्वारा शुद्ध और सूक्ष्म हुए मनसे परमात्माके 


आहर अड न वी सुते हे. तरत माीदारा उसका 
वर्णन नहीं कर सकते; क्योंकि मनके द्वारा ही मानसिक विषय- 


का ग्रहण हो सकता है और ज्ञानके द्वारा ही शेयको जाना 
जा सकता है । २४ ॥ 
जानेन निर्मलीकृत्य बुद्धि बुद्धा मनस्तथा । 
मनसा चेन्द्रियध्राममक्षर प्रतिपद्यते ॥ २५॥ 
इसलिये ज्ञानके द्वारा बुद्धिको, बुद्विके द्वारा मनको 
तथा मनके द्वारा इन्द्रिय-समुदायको निर्मल एवं शुद्ध करके 
अविनाशी परमात्माको प्राप्त किया जा सकता है ॥ २५ ॥ 
बुद्धिप्वीणो मनसा सम्बद्धो 
निराशिषं निर्गुणमभ्युपेति । 
परं त्यजन्तीह . विलोड्यमाना 
हुताशनं वायुरिवेन्धनस्थम्‌ ॥ २६॥ 
बुद्धिम प्रवीण अर्थात्‌ विशुद्ध और सूक्ष्म बुद्धिसे सम्पन्न 
एवं मानसिक बलसे युक्त हुआ पुरुष, समस्त 
इच्छासे अतीत निगुण त्रझको प्राप्त होता है। जेसे वायु 
काठमें रहनेवाले अदृश्य अग्निको बिना प्रज्वलित किये ही 
छोड़ देता दै, वैसे ही कामनाऑसे विकल हुए पुरुष मी 
अपने शरीरके भीतर स्थित परमात्माका त्याग कर देते हैं 
अर्थात्‌ उसे जानने ओर पानेकी चेष्टा नहीं करते ॥ २६ ॥ 
गुणादाने विप्रयोगे च तेषां 
मनः सदा बुद्धिपरावराभ्याम्‌ । 
अनेनेच विधिना सम्प्रवृत्तो 
_ गुणापाये ब्रह्म शारीर मति ॥ २७॥ 
जब साधक साधनरूप गुर्णोको धारण कर लेता है और 
उन सांसारिक पदार्थोसे मनको हटा लेता है; तब उसका मन 
बुद्धिजन्य अच्छे-ुरे भावोंसे रहित होकर निरन्तर निर्मल 
रहता है। इस प्रकार साघनमें लगा हुआ साधक जब गुर्णोसे 
अतीत हो जाता है, तब ब्रह्मके स्वरूपका साक्षात्‌ कर लेता है || 
अव्यक्तात्मा पुरुषो व्यक्तकमो 
सोऽव्यक्तत्वं गच्छति ह्यन्तकाले । 
तैरेवायं चेन्द्रियेत्रधमाने- 
ग्लौयङ्िवी 5 ऽवतं तेऽकामरूपः ॥ २८ ॥ 
पुरुषका आत्मा ( वास्तविक स्वरूप ) अव्यक्त है और 


उसके कर्म शरीररूपमें व्यक्त हैँ । अतः वह अन्तकालमें 
अव्यक्तमावको प्राप्त हो जाता है । परंतु कामनाऔसे तद्रूप 
हुआ वह जीव उन बढ़ी हुई विषयप्रबल इन्द्रियोसे युक्त 
होकर पुनः संसारमै आ जाता है अर्थात्‌ पुनः शरीरको 
धारण कर लेता है ॥ २८॥ 
सवेरयं चेन्द्रियेः सम्प्रयुक्तो 
देह प्राप्तः पञ्चभूताश्रयः स्यात्‌ । 
नासामथ्योद्‌ गच्छति कर्मणेह 
हीनस्तेन परमेणाव्ययेन ॥ २९ ॥ 
सम्पूर्ण इन्द्रियोसि संयुक्त होकर यह देहधारी जीव पश्च- 
भूतस्वरूप शरीरके आश्रित हो जाता है। शान और 
उपासना आदिकी शक्तिके बिना वह केवल कर्मोद्वारा 
परमात्माको नहीं पाता | अतः वह उस अविनाशी परमेश्वरसे 
वञ्चित रह जाता है॥ २९ ॥ 
पृथ्व्यां नरः पश्यति नान्तमस्या 
ह्यन्तश्चास्या भविता चेतिविद्धि । 
परं नयन्तीह विटोड्यमानं 
यथा एवं वायुरिवाणंबस्थम्‌ ॥ ३०॥ 
इस भूतलपर रहनेवाला मनुष्य यद्यपि इस पृथ्वीका 
अन्त नहीं देखता है तो भी कहीं-न-कहीं इसका अन्त अवश्य 
है, ऐसा समझो । जैसे समुद्रमें लहरोंद्वार ऊपर-नीचे होते 
हुए जद्दाजको प्रवाइके अनुकूल बहती हुई हवा तटपर 
लगा देती दै, उसी प्रकार संसारसमुद्रमें गोता लगाते हुए 
मनुष्यको अनुकूल वातावरण संसारसागरसे पार कर 
देता है॥ ३० ॥ 
दिवाकरो गुणमुपळभ्य निशुणो 
यथा भवेदपगतरदिममण्डलः । 
तथा ह्यसौ मुनिरिह निविंरोषवान्‌ 
स निर्गुणं प्रविशति ब्रह्म चाव्ययम्‌।३१। 
सम्पूर्णं जगतूका प्रकाशक सूर्य प्रकाशरूपी गुणको पाकर 
भी अस्ताचलको जाते समय अपने किरणसमूइको समेटकर 
जेसे निर्गुण हो जाता दै, उसी प्रकार भेदभावसे रहित हुआ 
मुनि यहाँ अविनाशी निर्गुण ब्रहममें प्रवेश कर जाता है ।३१। 
अनागतं सुकृतवतां परां गति 
स्वयम्भुवं प्रभवनिधानमव्ययम्‌ । 
सनातनं यद्स्रृतमव्ययं धुवं 
निचाय्य तत्‌ परमसृतत्वमञ्चते॥ ३२॥ 
जो कहींसे आया हुआ नहीं है, नित्य विद्यमान है, पुण्य- 
वानोकी परमगति है, स्वयम्भू ( अजन्मा ) दै, सबकी 
उत्पत्ति और प्रलयका स्थान है, अविनाशी एवं सनातन है; 
अमृत) अविकारी एवं अचल है, उस परमात्माका ज्ञान प्रात 
करके मनुष्य परममोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ ३२ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि मनुबृइस्पतिक्षंवादे पडधिकद्विञ्चततमोऽध्यायः ॥ २०६ ॥ 


-इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्दमे मनु और इहस्पतिका संवादरूप दो सौ छठा अध्याय पुराहुआ॥ २०६॥ 
—— OO Gr 
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श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वणिँ 


सप्ताथिकद्विशततमोऽभ्यायः a 
श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतॉकी उत्पत्तिका तथा उनकी महिमाका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 

पितामह महाप्राज्ञ पुण्डरीकाक्षमच्युतम्‌ । 
कतोरमळतं विष्णुं भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
नारायणं हृषीकेशं गोविन्दमपराजितम्‌। 
तरवेन भरतश्रेष्ठ थ्ोतुमिच्छामि केशवम्‌ ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--भरतश्रेष्ठ ! महाप्राश पितामह ! 
कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी महिमासे कभी च्युत न 
होनेवालेश सबके कर्ता, अकृत ( नित्य सिद्ध ), सर्वव्यापी 
तथा सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं। ये कभी 


किमीसे पराजित नहीं होते । ये ही नारायण, हृषीकेश, 


गोविन्द और केशव--इन नामौसे भी विख्यात हैं । मैं इनके 


स्वरूपका तात्त्विक विवेचन सुनना चाहता हूँ ॥ १-२ ॥ 
| भीष्म उवाच 
श्रुतो ऽयमथों रामस्य जामदग्न्यस्य जल्पतः । 
नारद्स्य च देवर्षेः कृष्णद्वैपायनस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले-युधिष्ठिर ! मैंने इस विषयका 
वित्रेचन जमदग्निनन्दन परशुराम, देवर्षि नारद तथा श्रीकृष्ण 
दवैपायन व्यासजीके मेँहसे सुना है ॥ ३॥ 
असितो देवलस्तात वाल्मीकिश्च महातपाः । 
मार्कण्डेयश्च गोविन्दे कथयन्त्यद्भतं महत्‌ ॥ ४ ॥ 
तात ! असित, देवल, महातपस्वी वाल्मीकि और महर्षि 
माकण्डेयनी भी इन भगवान्‌ गोविन्दके विषयमें बड़ी 
अद्भुत बातें कहा करते हैं ॥ ४ ॥ 


केशवो भरतश्रेष्ठ भगवानीश्वरः प्रभुः । 
पुरुषः सर्वमित्येव श्रूयते बहुधा विभुः॥ ५ ॥ 


भरतश्रेष्ठ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके ईश्वर और प्रमु हैं। 


श्रुतिमें “पुरुष एवेद सर्वम्‌?# इत्यादि वचनद्वारा इन्हीं सर्व- 


व्यापी श्रीकृष्णकी महिमाका नाना प्रकारमे निरूपण किया गया है। 
कि तु यानि विदुलोके बराह्मणाः शार््गधन्चनि ।. 


माहात्म्यानि महावाहो श्ट्णु तानि युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
महाबाहू युधिष्ठिर ! जगतूर्मे ब्राह्मणोने शाङ्गधनुष धारण 

करनेवाले श्रीकृष्णके जिन माहात्म्योकी जानते हैं, उन्हे 

बताता हूँ; सुनो ॥ ६ ॥ 

यानि चाहुमंनुष्येन्द ये पुराणविदो जनाः। 

कर्माणि त्विह गोविन्दे कीर्तयिष्यामि तान्यहम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेन्द्र ! पुराणवेत्ता पुरुष गोविन्दकी जिन-जिन 

लीलाओं तथा चरित्रौका वर्णन करते हैं, उनका मैं यहाँ 

वर्णन करूंगा ॥ ७ ॥ 

महाभूतानि भूतात्मा महात्मा पुरुषोत्तमः। 

वायुज्यातिस्तथा चापः खं च गां चान्वकल्पयत्‌ ॥८॥ 


# पुरुष ( श्रीकृष्ण) ही यह सब कुछ हैं । 


सम्पूर्ण भूतोंके आत्मा महात्मा पुरुषोत्तनने आकाश, 
वायु, अग्नि, जल और एथ्वी-इन पाँच मह्दाभूर्तोकी रचना 
की है ॥ ८ ॥ ) 
स स्ृष्टा पृथिवीं चेच सवभूतेश्वरः प्रभुः। . ४ 
अप्स्वेव भवनं चक्रे महात्मा पुरुषोत्तमः ॥ ९॥ 
सर्वभूतेश्वर) प्रभु; महात्मा पुरुषोत्तमने इसं पृथ्वीकी 
सृष्टि करके जलमें ही अपना निवासस्थान बनाया॥ ९॥ ` 
सर्वतेजोमयस्तस्मिञ्शयानः पुरुषोत्तमः 
सोऽग्रजं सर्वभूतानां संकषणमकल्पयत्‌ ॥ १० ॥ 
आश्चयं सवभूतानां मनसेतीह शुश्रुम। | 
उसमें शयन करते हुए सर्वतेजोमय पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण: 
ने मनसे ही सम्पूर्ण प्राणिर्योके अग्रज तथा आश्रय संकर्षणको 
उत्पन्न किया, यह हमने सुना दै ॥ १०३ ॥ 
ख धारयति भूतानि उभे भूतभविष्यती ॥ ११॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाबाहौ प्रादुर्भेते महात्मनि । 
भास्करप्रतिमं दिव्य नाभ्या पद्ममजायत ॥ १२॥ 
वे संकर्षण ही समस्त भूतोको धारण करते है तथा वे 
ही भूत और मविष्यके भी आधार हैं | उन महाबाहु महात्मा 
संकर्षणका प्रादुर्भाव होनेके पश्चात्‌ भीहरिकी नाभिसे एक 
दिव्य कमल प्रकट हुआ, जो सूयके समान “ प्रकाशं- 
मान था ॥ ११-१२॥ र 
स तत्र भगवान्‌ देवः पुष्करे भ्राजयन दिशः 
ब्रा समभवत्‌ तात सर्वभूतपितामहः ॥ ११॥ 
तात ! उस कमलसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते 
हुए समस्त प्राणिरयोके पितामह देवस्वरूप भगवान्‌ ब्रह्मा 
उत्पन्न हुए ॥ १३॥ 
तस्मिन्नपि महाबाहौ प्रादुर्भूते महात्मनि । 
तमसा पूवंजो जशे मधुनीम महासुरः ॥ १४॥ 
उन महाबाहु महात्मा ब्रझाजीकी भी उत्पत्ति हो जानेपर 
वहाँ तमोरुणसे मधुनामक महान्‌ असुर प्रकट हुआ, जो 
असुरौका पूर्वज था ॥ १४ ॥ १७ 
तमुग्रमुप्रकमोणमुग्रे कमं समास्थितम्‌। ९ 
ब्रह्मणोपचितिं कुर्वन्‌ जघान पुरुषोत्तमः ॥ १५॥ 
उसका स्वभाव बड़ा ही उग्र था। वह सदा ही भयानक 
कर्म करनेवाला था । भयंकर कर्म करनेका निश्चय लेकर आये 
हुए उस असुरको पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णुने ब्रह्माजीका 
हित करनेके लिये मार डाला ॥ १५ ॥ 
तस्य तात वधात्‌ सरवे देवदानवमानवाः | 
मधघुसदनमित्याइञऋषभं सर्वसात्वताम्‌ ॥ १६ ॥ 
तात ! उस मधुका वघ करनेके कारण ही सम्पूर्ण देवता, 
दानव और मानव--इन सर्वसात्वतशिरोमणि शीकृष्णको 
मधुसूदन कहते हैं ॥ १६ ॥ 


'मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्ताधिकद्रिशततमो ऽध्यायः 
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नमन पक न कक कक UDR tse खा ला 


'अ्रह्मानुसस्रजे पुत्रान मानसान्‌ दक्षसप्तमान्‌ । 
मरीचिमन्यङ्गिरखं पुलस्त्यं पुलहं क्रतुम्‌ ॥ १७॥ 
८: ब्रह्माजीने सात मानस पुत्रको उत्पन्न किया) जिनमें दक्ष 
जापति सातवे थे ( ये ही सबसे प्रथम उत्पन्न हुए थे ) । 
शेष छः पुत्रोंके नाम इस प्रकार हैं--मरीचि) अत्रि, अङ्गिरा; 
पुलस्त्य, पुलेह और क्रतु ॥१७॥ ` 
मरीचिः कडयपं ` तात . पुत्रमग्रजमग्रजः। 
(मानसँ जनयामास ` तेजसं ब्रह्मवित्तमम्‌ ॥ १८॥ 
४ `: तात | इन छः पुत्नोमे. सबसे बड़े थे मरीचि। उन्होंने 
-अपने- मनसे ही ब्रह्मवेत्ताऑमें श्रेष्ठ कश्यप नामक श्रेष्ठ पुत्रको 
जन्म दिया, जो बड़े ही तेजस्वी हैं ॥ १८॥ 
अङ्कुष्ठात्‌ सखजे ब्रह्मा मरीचेरपि पूर्वजम्‌ । 
खोऽभवद्‌ भरतश्रेष्ठ दक्षो नाम प्रजापतिः ॥ १९॥ 
भरतश्रेष्ठ | ब्रह्माजीने दक्षको अपने अँगूठेसे उत्पन्न 
किया था । वे मरीचिसे भी बड़े थे । इसीलिये प्रजापतिके 
पदपर दक्ष प्रतिष्ठित हुए ॥ १९ ॥ 
तस्य पूर्वमजायन्त दश तिस्रश्च भारत। 
'प्रजापतेर्दुहितरस्तासां ज्येष्ठाभवद्‌ दितिः ॥ २० ॥ 
a मरतनन्दन ! प्रजापति दक्षके पहले तेरह कन्याएँ, उत्पन्न 
हुई, जिनमें दिति सबसे बड़ी थी॥ २० ॥ 
सर्वधर्मविरोषशः पुण्यकीर्तिमंहायशाः । 
मारीचः कश्यपस्तात सवौसामभवत्‌ पतिः ॥ २१ ॥ 
..... .तात ! सम्पूर्ण घर्मोके विशेषज्ञ, पुण्यकीर्तिः महायशस्वी 
मरीचिनन्दन कश्यप उन सब कन्याओंके पति हुए ॥ २१॥ 
-उत्पाद्य तु महाभागस्तासामवरजा दश। 
ददौ धमीय धर्मशो दक्ष पव प्रजापतिः ॥ २२॥ 
तदनन्तर धर्मके ज्ञाता महाभाग प्रजापति दक्षने दस 
कन्याएँ: और उत्पन्न कीं, जो पूर्वोक्त तेरह कन्याओसे छोटी 
थी |. उन सत्रका विवाह उन्होंने घर्मके साथ कर दिया ॥ 
'घर्मस्य-- वसवः पुत्रा रुद्राश्चामिततेजसः । 
विइवेदेवाश्च साध्याश्च मरुत्वन्तश्च भारत ॥ २३॥ 
भरतनन्दन ! धर्मके वसु, अमित तेजस्वी रुद्र, विइवे- 
देव) साध्य तथा मरुद्गण-ये बहुत-से पुत्र हुए ॥ २३ ॥ 
अपराश्च यत्रीयस्यस्ताभ्यो ऽन्याः सप्तविशतिः । 
सोमस्तासां महाभागः सवासामभवत्‌ पतिः ॥ २४॥ 
इतरास्तु व्यजायन्त गन्धर्वास्तुरगान्‌ द्विजान्‌। 
गाश्च किंपुरुषान्मत्स्यानुङ्भि जञांश्च वनस्पतीन्‌ ॥ २५ ॥ 
. तत्पश्चात्‌ दक्षके अन्य सत्ताईस कन्या हुई, जो पूर्वोक्त 
कन्याऑसे छोटी थीं । महामाग सोम उन सबके पति हुए । 
इन सबके अतिरिक्त भी दक्षके बहुत-सी कन्याएं, हुईं) जिन्होंने 
गन्धो) अश्वो) पक्षियों, गोओं, किम्पुरुषो) मत्स्यो, उद्‌भिर्जा 
और वनस्पतियोंको जन्म दिया ॥ २४-२५ ॥ 


'आदित्यानदितिर्जशे देवथेष्ठान्‌ महाबलान्‌ । 
-तेषां विष्णुवोमनो ऽभूद्‌ गोविन्दश्चाभवत्‌ प्रभु:॥ २६॥ 


अदितिने देवताओमें श्रेष्ठ महाबली आदित्योंकी उत्पन्न 
किया। उन आदित्यामें सर्वव्यापी भगवान्‌ गोविन्द भी 
वामनरूपसे प्रकट हुए ॥ २६ ॥ 
तस्य विक्रमणाञ्चापि देवानां श्रीव्यंवर्धत । 
दानवाश्च पराभूता दैतेयी चासुरी प्रजा ॥ २७॥ 
उनके विक्रमसे अर्थात्‌ विराटरूप धारणकर तीन पेडमें 
त्रिलोकीको नाप लेनेके कारण देवताओंकी श्रीवृद्धि हुई। 
दानव पराजित हुए तथा दैत्यो और असुरोंकी प्रजा भी 
पराभवको प्राप्त हुई ॥ २७ ॥ 
विप्रचित्तिप्रधानांश्च दानवानस्ूज द्‌ दनुः । 
दितिस्तु सवोनसुरान्‌ महासत्वानजीजनत्‌ ॥ २८॥ 
दनुने दानवोंको जन्म दिया, जिनमें विप्रचित्ति आदि 
दानव प्रमुख थे । दिति समस्त असुरो--महान्‌ शक्ति- 
झाली देत्योंकी जननी हुई ॥ २८ ॥ Ro 
अहोरात्रं च काळं च यथतुं मधुसूदन 
पू्ोहं चापराह्णं च सवेमेवानुकल्पयत्‌॥ २०. ॥ 
इन्हीं श्रीमधुसूदनने दिन-रात, ऋतुके अनुसार काल; 
पूर्वाह्न तथा अपराह्ण आदि समस्त काळविभागकी 
व्यवस्था की ॥ २९ ॥ | 
प्रध्याय सो5खजन्मेघांस्तथा स्थावरजङ्गमान्‌ । 
पृथिवीं सो5खजद्‌ विश्वां सहि तां भूरितेजसा ॥ ३० ॥ 
उन्होंने ही अपने मनके संकल्पसे मेघां, स्थावर-जङ्गम 
प्राणियों तथा समस्त पदार्थोसहित महान्‌ तेजसे संयुक्त समुची 
पृथ्वीकी सृष्टि की ॥ ३० ॥ 
ततः कृष्णो महाभागः पुनरेव युधिष्ठिर । 
ब्राह्मणानां शातं श्रेष्ठं मुखादेवासजत्‌ प्रभुः ॥ ३१ ॥ 
युधिष्ठिर! तदनन्तर महाभाग श्रीकृष्णने पुनः सैकड़ों 
श्रेष्ठ ्राणौंको मुखसे ही उत्पन्न किया ॥ ३१ ॥ 
बाइभ्यां क्षत्रियशतं वेश्यानामूरुतः शतम्‌ । 
पङ्कत्यां शुद्रशतं चेव केशवो भरतर्षभ ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ | इन केशवने सेकर्डो क्षत्रियोंको अपनी दोनो 
भुजाऔसे, सैकड़ों वेझ्योंको अपनी जॉघोंसे तथा सेकड़ों शूर्द्रो- 
को दोनों पैरोसे उत्पन्न किया ॥ ३२ ॥ 
स एवं चतुरो वणोन्‌ समुत्पाद्य महातपाः । 
अध्यक्षं सवभूतानां धातारमकरोत्‌ स्वयम्‌ ॥ ३३॥ 
इस प्रकार इन महातपस्वी श्रीइरिने चारों वर्णोको उत्पन्न 
करके स्वयं ही घाताको सम्पूर्ण भूतोंका अध्यक्ष बनाया ॥३ २॥ 
वेदविद्याविधातार ब्रह्माणममितद्युतिम्‌ । 
भूतमात्गणाध्यक्षं विरूपाक्षं च सोऽसृजत्‌ ॥ ३४॥ 
वे ही वेदविद्याको धारण करनेवाले अमित तेजस्वी ब्रह्मा 
हुए । फिर श्रीइरिने भूतो और मातृगर्णोके अध्यक्ष विरूपाक्ष 
( रुद्र) की रचना की॥ ३४ ॥ 
शासितारं च पापानां पितृणां समवर्तिनम्‌ । 
असृजत्‌ सर्वभूतात्मा निथिपं च धनेश्वरम्‌ ॥ ३५ ॥ 


४९५० 


सम्पूर्ण भूतोके आत्मा श्रीहरिने पापियोंकी दण्ड देनेवाले 
तथा पितरोंके समवर्ती यमराजको और सम्पूर्ण निधियोंके पालक 
धनाध्यक्ष कुबेरको उत्पन्न किया ॥ ३५॥। 
याद्सामसजन्नाथं वरुणं च जलेश्वरम्‌ । 
वासवं सवेदेवानामध्यक्षमकरोत्‌ प्रभुः ॥ ३६॥ 
इसी प्रकार उन्होंने जल-जन्तुओके स्वामी जलेश्वर वरुण- 
की सृष्टि की । उन्हीं भगवानने इन्द्रको सम्पूर्ण देवताओंका 
अध्यक्ष बनाया ॥ ३६ ॥ 
यावद्यावदभूच्छुद्धा देहं धारयितुं न्णाम्‌ । 
तावत्‌ तावद्जीवंस्ते नासीद्‌ यमछतं भयम्‌ ॥ ३७॥ 
पहले मनुर्ष्योको जितने दिनोतक शरीर धारण करनेकी 
इच्छा होती, उतने दिनोतक वे जीवित रहते थे । उन्हें यम- 
राजका कोई भय नहीं होता था || ३७ ॥ 
न चेषां मैथुनो धमो वभूव भरतर्षभ । 
संकट्पादेव चैतेषामपत्यमुपपद्यते ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहलेके लोगोमें मेथुनधर्मकी प्रबृत्ति नहीं हुई 
थी । इन सबको संकल्पसे ही संतान पेदा होती थी ॥ ३८॥ 
ततस्त्रेतायुगे काले संस्पशाज्ञायते प्रजा । 
न हाभून्मेथुनो धर्मस्तेषामपि जनाधिप ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर त्रेतायुगका समय आनेपर स्पर्श करनेमात्रसे 
संतानकी उत्पत्ति होने लगी । नरेश्वर! उस समयके लोगॉमे भी 
मेथुन-घर्मका प्रचार नहीं हुआ था ॥ ३९ ॥ 
द्वापरे मैथुनो धमः प्रजानामभवन्नृप । 
तथा कलियुगे राजन दन्डमापेदिरे जनाः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर ! द्वापरयुगमे प्रजाके मनमें मेथुनधर्मका सूत्रपात 
हुआ। राजन्‌ ! उसी तरह कलियुगमें भी लोग मेथुनधर्मको 
प्राप्त होने लगे || ४० ॥ 
पष भूतपतिस्तात स्वध्यक्षश्च तथोच्यते । 
निरपेक्षांश्च कौन्तेय कीर्तयिष्यामि तच्छुणु ॥ ४१ ॥ 
तात कुन्तीनन्दन ! ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही भूतनाथ 
एवं सबके अध्यक्ष कहे जाते हैं ।अत्र जो नरकका दर्शन करने: 
बाले हैं, उनका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ४१ ॥ 
दक्षिणापथजन्मानः सत्रे नरवरान्ध्रकाः। 
गुहाः पृलिम्दाः शवराश्चूचुका मद्रकैः सह ॥ ४२॥ 
नरेश्वर ! दक्षिण भारतमें जन्म लेनेवाले सभी आन्ध्र, 
गुह, पुलिन्दश शबर, चूचुक और मद्रक-ये सब-के-सब 
म्लेच्छ हैं || ४२ ॥ 
उत्तरापथजन्मानः कौर्तयिष्यामि तानपि। 
यौनकाम्बोजगान्धाराः किराता वबरेः सह ॥ ४३॥ 
पते पापकृतस्तात चरन्ति पृथित्रीमिमाम्‌। 
तात ! अब उत्तर भारतम जन्म लेनेवाले म्लेब्छोका 
बर्णन करूँगा; यौन, काम्बोज) गान्धार, किरात और बर्बर- 
ये सब-के-सब पापाचारी होकर इस सारी पृथ्वीरर विचरते 
रहते हैं ॥ ४२३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भ्वपाकबलग॒धाणां सधमोणो नराधिप ॥ ४४॥ 
नेते कृतयुगे तात चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌ । 
नरेश्वर ! ये सब-के-सब चाण्डाल, कौए और गीर्धोके समान 
आचार-विचारबाळे हें । ये सत्ययुगमें इस पृथ्वीपर नहीं 
विचरण करते हैं ॥ ४४३ ॥ 
त्रेताप्रसति चर्घन्ते ते जना भरतर्षभ ॥ ४५॥ 
ततस्तस्मिन्‌ महाघोरे संध्याकाल उपस्थिते । 
राआनः समसञ्जन्त समासाद्येतरेतरम्‌ ॥ ४६॥ 
भरतश्रेष्ठ | त्रेतासे वे लोग बढ़ने लगे थे । तदनन्तर 
त्रेता और द्वापरका महाघोर संध्याकाळ उपस्थित होनेपर राजा- 
लोग एक दूसरेसे टक्कर लेकर युद्धमें आसक्त हुए ४५-४६ 
एचमेष कुरुश्रेष्ठ प्रादुर्भूतो महात्मना । 
कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार महात्मा श्रीकृष्णने इस लोकको 
उत्पन्न किया है ॥ ४६३ ॥ 
( तपः्खरूपो महादेचः कृष्णो देवकिनन्दनः । 
तस्य प्रसादाद्‌ दुःखस्य नाशं प्राप्स्यसि मानद ॥ 
एकः कतो स कृष्णश्च शानिनां परमा गतिः । 
सबको मान देनेवाले नरेश | महान्‌ देवता भगवान्‌ 
देवकीनन्दन कृष्ण तपस्यारूप ही हैं । उम्हीकी कृपासे 
तुम्हारे सारे दुःखोंका नाश हो जायगा। एकमात्र जगत्लष्ट 
श्रीकृष्ण ज्ञानिर्योकी परमगति हैं ॥ 
इदमाश्रित्य देवेन्द्रो देवा रुद्रास्तथाश्विनौ ॥ 
स्वे स्वे पदे विविशिरे ५क्तिमुक्तिविदो जनाः ॥ 
तपस्यारूप इन श्रीकृष्णका आश्रय लेकर देवराज इन्द्र 
अन्यान्य देवता) रुद्रगण दोनों अश्विनीकुमार तथा भोग और 
मोक्षके तच्वको जाननेवाले महर्षि अपने-अपने पदपर प्रतिष्ठित 
रहते हैं ॥ 
श्रूयतामस्य सद्भावः सम्यग्शानं यथा तव । 
भूतानामन्तरात्मासौ स नित्यपद्संवृतः ॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणिर्योके अन्तरात्मा हैं तथा नित्य वैकुण्ठः 
घाममै अपनी योगमायासे आइत होकर निवास करते हैं। 
उनकी सत्ता और महत्ताको तुम श्रवण करो, जिससे तुम्हें 
श्रीकृष्णतत्त्वका शान हो जाय ॥ 
पुरा देवऋषिः श्रीमान्‌ नारदः परमार्थवान्‌ । 
चचार पृथिवों कृत्स्नां तीथीन्यनुचरन प्रभुः ॥ 
पइलेकी बात है परमाथसे सम्पन्न देवर्षि श्रीनारदजी 
भूमण्डळके सम्पूर्ण तीथोमें विचरण करते हुए धूम रहे ये॥ 
हिमवत्पादमाश्रित्य विचार्य च पुनः पुनः । 
स ददश हदं तत्र पझोत्पलसमाकुलम्‌ ॥ 
वे हिमालयके समीपवर्ती पर्वतपर बारंबार विचरण करके 
एक ऐसे स्थानपर गये, जहाँ उन्हें कमळ और उत्पलसे मरा 
हुआ एक सरोवर दिखायी दिया ॥ 
ततः स्नात्वा महातेजा वाग्यतो नियतेन्द्रियः । 
तुष्टाव पुरुषव्याघ्रो जिश्ञासुश्च तदद्भुतम्‌ ॥ 
तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी पुरुषप्रवर नारदने उस सरोबरमै 
मौनभावसे खान करके इन्द्रियोको संयममें रखकर उस भगवान: 


मोक्षधमेपर्व ] 


सप्ताधिकद्धिशततमो5ध्यांयः 
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IT EE 


के स्वरूपका अद्भुत रहस्य जाननेके लिये भगवानकी स्तुतिकी ॥ 
ततो वर्षशते पूर्ण भगवाँल्लोकभावनः । 
प्रादुश्चकार विश्वात्मा,ऋषेः परमसोहदात्‌ ॥ 
तदनन्तर सौ वर्ष पूर्ण होनेपर लोकलष्टा विश्वात्मा 
भगवान्‌ श्रीइरि ऋषिके प्रति परम सौहार्दवश उनके सामने 
प्रकट हुए ॥ a १ 
तमागतं जगन्नाथं सर्वकारणकारणम्‌ । 
अखिलामरमोल्यइरुक्मारुणपदद्दयमा ॥ 
वैनतेयपद्स्पशंकिणशोभितजानुकम्‌ । 
पीताम्बरलसत्काञ्चीदामवद्धकटीतटम्‌ ॥ 
श्रीवत्सवक्षस॑ चारुमणि कौस्तुभकन्धरम्‌ । 
मन्द्स्मितसुखाम्भोजं चलद्रायतलोचनम्‌ ॥ 
नम्नचापाजुकरणनम्रश्रुयुगशोभितम्‌ । 
नानारत्तमणिवज्जस्फुरन्मकरकुण्डलम्‌ ॥ 
इन्द्रनीलनिभाभ॑ तं केयूरमुकुटोज्ज्वलम्‌ । 
देवैरिन्द्रपुरोगैश्च क्रषिसङ्घेरभिष्टुतम्‌ ॥ 
नारदो जयशब्देन ववन्दे शिरसा हरिम्‌। 
नारदजीने देखा, समस्त कारणोके भी कारण भगवान्‌ 
जगन्नाथ पघारे हैं | उनके युगल चरणारविन्द सम्पूर्ण देव- 
ताओंके सुवर्णमय मुकुटोके कुछुमसे रक्तवणं हो रहे हैं। गरुड़- 


जीके ऊपर सवारी करनेसे उनके दोनो घुटनौमे रगड़ पड्ने- 


के कारण चिह्न बन गये हैं; जो उन घुटनोंकी शोमा बढ़ा 
रहे हैं । उनके श्यामसुन्दर अङ्गपर पीताम्बर शोमा पा रहा 


३ और करिपदेशमे किडिगीकी ल वीह है । वक्ष 


में श्रीवत्सकी सुनहरी रेखा शोभा पाती दै । गलेमे मनोहर 


_कौस्तुममणि अपना प्रकाश बिखेर रही है | मुखारविन्दपर 


मन्द-मन्द मुसकानकी मनोहर छटा छा रही दै । विशाल नेत्र 
चञ्चल गतिसे इधर-उधर देख रहे हैं । झके हुए दो धनुर्षोंकी 


भाँति बाँकी भोंहें उनके मुखमण्डलकी शोभा बढ़ा रही हैं। 


नाना प्रकारके रत्न, मणि और द्वीगेंसे जटित मकराकार कुण्डल 
जगमगा रहे हैं । उनकी अङ्गकान्ति इन्द्रनीलमणिके समान 
इयाम दै । बाँहोमें केयूर तथा मस्तकपर मुकुटकी उज्ज्वल 
आमा छिटक रही है एवं इन्द्र आदि देवता और महर्षियोंके 


समुदाय उनकी स्तुति करते हैं । भगवानकी यह झाँकी देख- 


कर जय-जयकार करते हुए नारदजीने मस्तक झुकाकर उन्हें 
प्रणाम किया ॥ 


ततः स भगवाऽ्श्रीमान्‌ मेघगम्भीरया गिरः। 
प्राहेशः सवभूतानां नारद्‌ं पतितं क्षितौ ॥ 
` तदनन्तर नारदजीको प्रथ्वीपर पड़ा देख सम्पूर्ण भूतोंके 
स्वामी श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायणने मेघके समान गम्भीर 


बाणीमे कहा ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
भद्रमस्तु ऋषे तुभ्यं वरं वरय सुवत। 
यत्ते मनसि सुव्यक्तमस्ति च प्रददामि तत्‌ ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
देवषे ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम कोई वर मागो । तुम्हारे 
मनमें जो अभिलाषा हुई हो; उसे स्पष्ट बताओ। में उसे 
पूणं करूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
स चेमं जयशब्देन प्रखीदेत्यातुरो मुनिः। 
प्रोवाच हृदि संरूढं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
विवक्षितं जगन्नाथ मया शात त्वयाच्युत । 
तत्‌ प्रसीद हृषीकेश धोतुमिच्छामि तद्धरे ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! प्रेमसे आतुर हुए मुनि- 
वर नारदने जय-जयकार करते हुए अपने हृदयमें नित्य विराज- 
मान रहनेवाले शङ्क, चक्र और गदाधारी भगवानसे कहा-- 
“प्रभो ! प्रसन्न होइये । जगन्नाथ ! अच्युत ! हृषीकेश ! हरे | 
मैं जो कुछ कहना चाहता हूँ, वह आपको पहलेसे ही शात 
है । में उसीको सुनना चाहता हूँ । आप मुझपर कृपा करें? ॥ 


ततः स्मयन्‌ महाविष्णुरभ्यभाषत नारदम्‌ । 
निर्ईून्द्वा निरहङ्काराः शुचयः शुद्धलोचनाः ॥ 
ते मां पश्यन्ति सततं तान्‌ एच्छ यदिहेच्छसि । 

तब मुसकराते हुए भगवान्‌ मद्दाविष्णुने नारदजीसे कहा-*जो 
लोग शीत, उष्ण आदि द्वन्द्ौसे रदित, अहइंकारशून्य, पवित्र 
तथा निर्दोष इष्टिवाले महात्मा हैं, वे निरन्तर मेरे उस स्वरूप- 
का साक्षात्कार करते हैं; अतः तुम यहाँ जो कुछ चाहते हो! 
उसके विषयमे उन्ही मद्दात्माओके पास जाकर प्रश्‍न करो || 
ये योगिनो महाप्राज्ञा मदंशा ये व्यवस्थिताः । 
तेषां प्रसादं देवर्षे मत्मसादमवेहि तत्‌ ॥ 

“देवें | जो लोग योगी ओर महाज्ञानी हैं तथा जो मेरे 
अंशरूपसे स्थित हैं; उनके प्रसादको तुम मेरा ही कृपाप्रसाद 
समझो? || | 
इत्युक्त्वा स जगामाथ भयबान्‌ भूतभावनः । 
तस्माद्‌ व्रज हृषीकेशं कृष्णं देवकिनन्दनम्‌ ॥ 

ऐसा कहकर भूतभावन भगवान्‌ विष्णु वहाँसे चले गये; 
अतः युधिष्ठिर ! तुम भी सम्पूर्ण इन्द्रियोके स्वामी भगवान्‌ 
देवक्रीनन्दन श्रीकृष्णकी शरणमें जाओ || 
एतमाराध्य गोविन्दं गता मुक्ति महषयः । 
एष कतो विकता च सर्वकारणकारणम्‌ ॥ 

इन भगवान्‌ गोविन्दकी आराधना करके कितने ही 
महर्षि मुक्तिको प्राप्त हो गये हैं ये ही जगतूके सृष्टिकर्ता, 
संहारकर्ता और समस्त कारणोंके भी कारण हैं ॥ 
मयाप्येतच्छुतं राजन्‌ नारदात्तु निवोध तत्‌। 
खयमेव समाचष्ट नारदो भगवान्‌ मुनिः ॥ 
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अ्ीमहाभारते 


[ शान्तिपवणिः 


राजन्‌ ! मैंने भी यह बात नारदजीसे ही सुनी दै । तुम 
भी उनके मुखसे सुन सकते हो । भगवान्‌ नारदमुनिने स्वयं 
ही यह बात मुझसे कही थी ॥ 
समस्तसंसारविघातकारणं 
भजन्ति ये विष्णुमनन्यमानसाः । 
ते यान्ति सायुज्यमतीव दुर्लभ 
इतीव नित्यं हृदि वर्णयन्ति ॥ ) 


जो समस्त संसार-बन्धनकी निवृत्तिके कारणभूत भगवान्‌ 


विष्णुको अनन्य चित्तसे आराधना करते हैं, वे अत्यन्त दुलभ 
सायुज्य मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं । यह बात सदा मेरे हुदयमें 
बनी रहती है तथा ऋषिलोग भी इसका वर्णन करते हैं ॥ 

देवं देवर्षिराचष्ट नारदः सर्वलोकदृक्‌ ॥ ४७॥ 


सम्पूर्ण जगतको देखनेवाले देवर्षि नारदने भगवान्‌ 
श्रीक्ृष्णकी महिमाका प्रतिपादन किया था || ४७ ॥ _ 


नारदोऽप्यथ कृष्णस्य परं मेने नराधिप । : ` ` 
शाश्वतत्वं महाबाहो यथावद्‌ भरतर्षभ ॥ ४८॥ 

महाबाहु भरतश्रेष्ठ नरेश्वर ! नारदजीने श्रीकृष्णके परम 
सनातन परमात्मभावको यथावतूरूपसे जाना और माना दै॥ 


पवमेष महाबाहुः केशवः सत्यविक्रमः। | 
अञिन्त्यः पुण्डरीकाक्षो नेष केवलमानुषः ॥ ४९ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार ये सत्यपराक्रमी कमलनयन 
महावाहु केशव अचिन्त्य परमेश्वर हैं | इन्हें केवल मनुष्य नहीं 
मानना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमेपर्वणि सवंभूतोत्पत्तिकथने सप्ताधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०७ | ` न - ट 4 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें श्रीकृष्णसे सम्पूर्ण भूतोंकी उत्पत्तिविषयक 
र दो सो सातवा. अध्याय पूरा हुआ॥ २०७॥ जय 
अष्टाधिकद्विशततमोञ्ध्याय | 020 
ब्रह्माके पुत्र मरीचि आदि प्रजापतियोंके वंशका तथा प्रत्येक दिशामें निवास करनेवाले महषियांका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 

के पूर्वमासन्‌ पतयः प्रजानां भरतर्षभ । 
के चर्षयो महाभागा दिक्च प्रत्येकशाः स्मरताः ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भरतमश्रेष्ठ ! पूर्वकालमे कौन-कौन-से 
लोग प्रजापति थे और प्रत्येक दिझामें किन-किन महामाग 
महर्षियोंकी स्थिति मानी गयी है ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 
श्रूयतां भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
प्रजानां पतयो येऽस्मिन्‌ दिश्चु ये चर्षयः स्सृताः॥ २॥ 
_ भीष्मजीने कहा--मरतश्रेष्ठ | इस जगतूमे जो प्रजा- 

पति रहे हैं तथा सम्पूर्ण दिशाओंमें जिन-जिन ऋषियौकी स्थिति 
मानी गयी है, उन सत्रको जिनके विषयमै तुम मुझसे पूछते 
हो; मैं बताता हूँ, सुनो ॥ २॥ 
एकः खयसम्भूमंगचानाद्यो ब्रह्मा सनातनः। 
ब्रह्मणः सत्त वे पुत्रा महात्मानः स्वयम्भुवः॥ ३ ॥ 
एकमात्र सनातन भगवान्‌ स्वयम्भू ब्रह्मा सबके आदि हैं। 
स्वयम्भू व्रझाके सात महात्मा पुत्र बताये गये हैं ॥ ३॥ 
मरीचिरञ्यङ्किरखो पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्च महाभागः सदशो वै स्वयम्भुवा ॥ ४ ॥ 

उनके नाम इस प्रकार हैं-मरीचि, अत्रि, अङ्गिरा, 
पुलस्त्य) पुल, क्रतु तथा महाभाग वसिष्ठ । ये समी खयम्भू 
ब्रह्माके समान ही शक्तिशाली दे ॥ ४ ॥ 
सत्तत्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः। 
अत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि सर्वानेव प्रजापतीन्‌ ॥ ५ ॥ 

पुराणमें ये सात ब्रह्मा निश्चित किये गये हैं । अब मैं 


समस्त प्रजापतियोका वणन आरम्भ करता हूँ ॥५॥_ 
अत्रिवंशसमुत्प्नो ब्रह्मयोनिः - सनातनः | - 
प्राचीनबहिर्भगवांस्तस्मात्‌ प्राचेतसो दश ॥ ६ .॥ 
अत्रिकुळमें उत्पन्न जो सनातन ब्रह्मयोनि भगवान्‌ प्राचीनः 
बहि हैं, उनसे प्राचेतस नामवाले दस प्रजापति: उत्पन्न हुए ॥ 
ध्शानां तनयस्त्वेको दक्षो नाम प्रजापतिः। =` ४ 
तस्य द्वे नामनी लोके दक्षः क इति चोच्यते ॥ ७ ॥: 
उन दर्सोके एकमात्र पुत्र दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापति हैं । 
उनके दो नाम बताये जाते हैं-'दक्षश और “क”. ७ ॥..... 
मरीचेः कञ्यपः पुत्रस्तस्य द्वे नामनी स्सृते। _ `` 
अरिष्टनेमिरित्येके कङ्यपेत्यपरे विदुः ॥ ८.॥ 
मरीचिके पुत्र जो कश्यप हैं, उनके भी दो नाम माने 
गये हैं । कुछ लोग उन्हें अरिष्टनेमि कहते हैं और दूसरे लोग 
उन्हें कश्यपके नामसे जानते हैं ॥ ८ ॥ क 
अत्रेइचेवोरखः श्रीमान्‌ राजा सोमश्च वीर्यवान्‌। :: 
सहनं यश्च दिव्यानां युगानां पयुपासिता ॥ ९ ॥ 
अत्रिके औरस पुत्र श्रीमान्‌ और बलवान्‌ राजा सोम 
हुए, जिन्होंने सइख दिव्य युर्गोतक भगवानकी उपासना की थी || 
अर्यमा चेव भगवान्‌ ये चास्य तनया विभो। ... 
एते प्रदेशाः कथिता भुवनानां प्रभावनाः ॥ १०॥ 
प्रभो | भगवान्‌ अर्यमा और उनके सभी पुत्र--ये प्रदेश 
( आदेश देनेवाले शासक ) तथा प्रभावन ( उत्तम सश ) 
गये हैं ॥ १० ॥ 
शशबिन्दोश्च भार्याणां सहस्राणि दशाच्युत। 
एककस्य! सहस्र तु तनयानामभूत्‌ तदा ॥ ११॥ 


मोक्षधमेपवे ] 


एवं शतसदस्त्राणां शर्त तस्य महात्मन: । 

पुत्राणां च न ते कंचिदिच्छन्त्यन्यं प्रजापतिम्‌॥ १२ ॥ 
धमंसे विचलित न होनेवाले युधिष्ठिर | शशबिन्दुके दस 

हजार स्त्रिया थी । उनमेंसे प्रत्येकके गर्भसे एक-एक हजार 

पुत्र उत्पन्न हुए । इस प्रकार उन महात्माके एक करोड़ पुत्र 

थे। वे उनके सिवा किसी दूसरे प्रजापतिकी इच्छा नहीं 

करते थे ॥ ११-१२ ॥ 

प्रजामाचक्षते विप्राः पुराणाः शाशबिन्दवीम्‌ । 

ख वृष्णिवंशप्रभवो महावंशः प्रजापतेः ॥ १३॥ 
प्राचीनकालके ब्राह्मण अधिकांश प्रजाकी उत्पत्ति 

शशबिन्दुसे ही बताते हैं । प्रजापतिका वह महान्‌ वंश ही 

वृष्णिवंशका उत्पादक हुआ ॥ १३ ॥ 

एते प्रजानां पतयः समुदूदिष्टा यशखिनः । 

अतः परं प्रवक्ष्यामि देवाख्रिभुवनेश्वरान्‌ ॥ १४ ॥ 
युधिष्ठिर | ये सब यशस्वी प्रजापति बताये गये हैं । अब 

मैं तीनों छोकोंपर शासन करनेवाले देवताओंका परिचय दूँगा ॥ 

भगांऽशश्चायंमा चेव मित्रोऽथ वरुणस्तथा । 

सविता चव धाता च विवसखांश्च महाबलः ॥ १५॥ 

त्वष्टा पूषा तथैवेन्द्रो द्वादशो विष्णुरुच्यते । 

इत्येते द्वादशादित्याः कञ्यपस्यात्मसम्भवाः॥ १६॥ 

` भग, अंश, अयमा) मित्र, वरुण; सविता, घाता; महा- 
बली विवस्वान्‌, त्वष्टा, पूषा; इन्द्र और बारइवें विष्णु कहे 
गये हैं । ये बारह आदित्य हैं, जो कश्यप और अदितिके 


पुत्र हैं॥ १५-१६ ॥ 

~ ~ 
नासत्यश्चंव दस्रश्च स्मृतां द्वावश्विनावपि । 
मार्तण्डस्यात्मजावेतावष्मस्य महात्मनः॥ १७॥ 


नासत्य और दख-ये दोनों अश्विनीकुमार बताये गये हैं । 
ये दोनों अष्टम आदित्य महात्मा सूर्यके पुत्र हैं ॥ १७ ॥ 
ते च पूव सुराइचेति द्विविधाः पितरः स्मृताः । 
त्वष्ठुइचेवात्मजः श्रीमान्‌ विश्वरूपो महायशा:॥ १८ ॥ 
ये तथा पूर्वोक्त देवता--दो प्रकारके पितर माने गये हैं । 
त्वष्टाके पुत्र मद्दायशस्वी श्रीमान्‌ विश्वरूप हुए ॥ १८ ॥ 
अजैकपादहिबुध्न्यो विरूपाक्षोऽथ रेवतः । 
हरश्च बहुरूपश्च यम्बकश्च सुरेश्वरः ॥ १९ ॥ 
सावित्रश्च जयन्तश्च पिनाकी चापराजितः । 
पूवमेव महाभागा वसवोऽष्टौ प्रकीर्तिताः ॥ २० ॥ 
अजेकपाद्‌श अहिबुध्न्य विरूपाक्ष, रेवत, हर, बहुरूप, 
न्यम्ब्रक) सुरेश्वर) सावित्र, जयन्त, पिनाकी और अपराजित- 
ये ग्यारह रुद्र हैं | महाभाग आठ वसुओके नाम पहले ही 
बताये गये हैं || १९-२० ॥ 
पत पर्वंविधा देवा मनोरेव प्रजापतेः । 
ते च पूव खुराश्चेति द्विविधाः पितरः स्मृताः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार ये देवता प्रजापति मनुकी ही संतान हैं । वे 
तथा पूर्वोक्त देवता-ये दो प्रकारके पितर माने गये हैं ॥२१॥ 


म० स० ३-१. १९-- 


अष्टाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९५३ 


शीलयौवनतस्त्वन्यस्तथान्यः सिद्धसाध्ययोः । 
ऋभवो मरुतइचेव देवानां चोदितो गणः ॥ २३॥ 

देवताओमें एक वर्ग ऐसा है, जो सुन्दर शील-स्वमाब 
और अक्षय यौवनसे सम्पन्न है । दूसरा वर्ग सिद्धां और साध्यों- 
का है | आभु और मरुत्‌-ये देवताओंके समुदार्योके नाम हैं ॥ 
पवमेते समाम्नाता विदइवेदेवास्तथाश्चिनौ । 
आदित्याः क्षत्रियास्तेषां विशाश्च मरुतस्तथा ॥ २३॥ 

इसी प्रकार ये विशवेदेव और अश्विनीकुमार भी देवताऔं- 
के गण माने गये हें | इन देवताओमें आदित्यगण क्षत्रिय 
और मरुद्रण वेदय माने जाते हैं ॥ २३ ॥ 
अश्विनो तु स्मृतो शाट्रौ तपस्युग्रे समास्थितौ। 
स्मृतास्त्वङ्गिरसो देवा ब्राह्मणा इति निश्चयः ॥ २४ ॥ 

उग्र तपस्थामें लगे हुए दोनों अश्विनीकुमार्रोको शूद्र 
कहा जाता है । अङ्गिरा गोत्रवाले सम्पूर्ण देवता. ब्राह्मण माने 
गये हैं | यह्दी विद्वार्नोका निश्चय है ॥ २४ ॥ 
इत्येतत्‌ सर्वे देवानां चातुयंण्ये प्रकीर्तितम्‌ । 
एतान्‌ वै प्रातरुत्थाय देवान्‌ यस्तु प्रकीतेयत्‌ ॥ २५॥ 
खजादन्यकताच्चैव सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते । 

इस प्रकार सम्पूर्ण देवताओंमें जो चार वर्ण हैं, उनका 
वर्णन किया गया । जो सबेरै उठकर इन देवताओँका कीर्तन 
करता दै, वह स्वयं किये हुए तथा दूसरोंके संसर्गसे प्राप्त हुए 
सम्पूर्ण पापसमूइसे मुक्त हो जाता है ॥ २५३ ॥ 
यवक्रीतोऽथ रेभ्यञ्च अर्वावसुपरावस्‌ ॥ २६॥ 
औशिजश्चैव कक्षीवान्‌ बलश्चाङ्गिरसः सुताः 

यवक्रीत, रेभ्य अर्वावसु, परावसु, ओशिज, कक्षीवान्‌ 
और बल-ये अङ्गिराके पुत्र हैं ॥ २६३ ॥ 
ऋषिमेधातिथेः पुत्रः कण्बो बरहिषदस्तथा ॥ २७॥ 
त्रेलोक्यभावनास्तात प्राच्यां सप्तषयस्तथा । 

तात | मेधातियिके पुत्र कण्वमुनि), बहिंषद तथा त्रिलोकीको 
उत्पन्न करनेमें समर्थ सतर्बिंगण हैं, जो पूर्व दिशामें स्थित होते हैं ॥ 

उन्मुचो विमुचदचेव स्वस्त्यात्रेयश्च वीर्यवान्‌ ॥ २८ ॥ 

प्रमुचइचेध्मवाहश्च भगवांश्च इढव्रतः। 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ २९ ॥ 
पते ब्रह्मपेयो नित्यमास्थिता दक्षिणां दिशम्‌ । 

उन्मुच, विमुच, बलवान्‌ स्वस्त्यात्रेय) प्रमुच, इध्मवाह, 
दद्तापूर्वक उत्तम व्रतका पालन करनेवाले मित्रावरुणके 
प्रतापी पुत्र भगवान्‌ अगस्त्य-ये ब्रह्मर्षि सदा दक्षिणदिशामें 
रहते हैं ॥ २८-२९ ॥ 
उषङ्कः कवषो धोम्यः परिव्याधश्च वीर्यवान्‌ ॥ ३० ॥ 
एकतश्च डितरचेव त्रितइचेच महषयः 
अत्रेः पुत्रश्च भगवांस्तथा सारस्वतः प्रभुः ॥ ३१॥ 
एते चेव महात्मनः पश्चिमामाश्रिता दिशम्‌ । 

उपङ्कु, कवप) धौम्य, शक्तिशाली परिव्याधश एकत; 
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द्वित, त्रिते तथा अत्रिके प्रभावशाली पुत्र भगवान्‌ सारस्वत- 
ये महात्मा महर्षि पश्चिम दिझामें निवास करते हैं ॥ ३०-३१३॥ 
आत्रेयश्च वसिष्ठश्च कद्यपश्च महानृषिः ॥ ३२॥ 
गौतमो ऽथ भरद्वाजो विश्वामित्रो ऽथ कौशिकः 
तथेव पुत्रो भगवान्चीकस्य महात्मनः ॥ ३३॥ 
जमदग्निश्च सप्तैते उदीचीमाध्रिता दिशम्‌ । 
आत्रेय) वसिष्ठ, महर्षि कश्यप, गौतम) भरद्वाज) कुदिक- 
वंशी विश्वामित्र तथा महात्मा ऋचीकके पुत्र भगवान्‌ जमदग्नि- 
ये सात उत्तर दिशामें रहते हैं ॥ ३२-३३१ ॥ 
एते प्रतिदिशं सरवे कीतितास्तिग्मतेजसः ॥ ३४ ॥ 
साक्षिभूता महात्मानो भुवनानां प्रभावनाः । 
एवमेते महात्मानः स्थिताः प्रत्येकशो दिशम्‌ ॥ ३५॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि. 


इस प्रकार प्रत्येक दिशामें रहनेवाले सम्पूर्ण तेजस्वी 
महर्षियोंका वर्णन किया गया । ये महात्मा सम्पूर्ण छोकोंकी 
सृष्टि करनेमे समर्थ एवं सबके साक्षी हैं । इनका हृदय बड़ा 
विशाल है । इस तरह ये प्रत्येक दिशामें निवास करते हैं ॥- 
एतेषां कीतेनं कृत्वा सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते । 
यस्यां यस्यां दिशि होते तां दिशं शरणं गतः । 
मुच्यते सर्वेपापेभ्यः खस्तिमांश्च ग्रहान बजेत्‌ ॥ ३६॥ 

इन सबका गुणगान करनेसे मनुष्य सम्पूर्ण पार्पोसे मुक्त 
हो जाता है । जिस-जिस दिशामें ये महर्षि रहते हैं, उस-उस 
दिशामें जानेर जो मनुष्य इनकी शरण लेता दै, बह सब 
पार्पोसे मुक्त हो जाता और कुशलपूर्वक अपने घरको पहुँच 
जाता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दिशास्त्रस्तिक नाम अष्टाधिकद्विराततमोऽध्यायः ॥ २०८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें दिशाखस्तिक नामक दो सौ आठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥२०८॥ 


ह Dusen 


नवाधिकद्िशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ विष्णुका वराहरूप प्रकट होकर देवताओंकी रक्षा और दानवोंका विनाश कर देना तथा 
नारदको अनुस्मृतिस्तोत्रका उपदेश ओर नारदद्वारा भगवानूक्ी स्तुति 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्रा युधि सत्यपराक्रम । 
श्रोतुमिच्छामि कात्सन्येन ऊृष्णमव्ययमीश्वरम्‌॥ १ ॥ 


युधि्ठिरने पूछा-युद्धमें सचा पराक्रम प्रकट करनेवाले 


महाप्राज्ञ पितामह ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण अविनाशी ईश्वर हैं; 
में पूर्णरूपसे इनके महत्त्वका वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥१॥ 
यच्चास्य तेजः सुमहद्‌ यञ्च कमे पुरा कृतम्‌ । 
तन्मे सवै यथातत्वं व्रहि त्वं पुरुषषंभ॥ २ ॥ 
. पुरुपप्रवर ! इनका जो महान्‌ तेज है, इन्होंने पूर्वकालमें 
जो महान्‌ कर्म किया दै, वह सब आप मुझे यथार्थरूपसे 
बताइये ॥ २ ॥ 
तियंग्योनिगतं रूपं कथं धारितवान्‌ प्रभुः । 
केन कार्यनिसगंण तमाख्याहि महाबळ ॥ ३ ॥ 
महाबली पितामह ! सम्पूर्ण जगतूके प्रभु होकर भी इन्होने 
किस निमित्तसे तियंग्योनिमे जन्म ग्रहण किया; यह मुझे 
बताइये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
पुराहं सृगयां यातो मार्कण्डेयाश्रमे स्थितः । 
तत्रापइ्यं मुनिगणान्‌ समासीनान्‌ सहस्रशाः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | पहलेकी बात है, में शिकार 
खेळनेके लिये वनमें गया और मार्कण्डेय मुनिके आश्रमपर 
ठह्रा । वहाँ मैंने सहसो मुनिर्योको बैठे देखा || ४ ॥ 
ततस्ते मधुपकण पूजां चक्कुरथो मयि। 
प्रतिणुह्य च तां पूजां प्रत्यनन्दस्षीनहम्‌॥ ५ ॥ 


मेरे जानेपर उन महर्षियोंने मधुपर्क समर्पित करके मेरा 
आतिथ्य-सत्कार किया । मैंने भी उनका सत्कार ग्रहण करके 
उन सभी महर्षियोंका अभिनन्दन किया ॥ ५॥ जज 
कथेषा कथिता तत्र कद्यपेन महर्षिणा। | 
मनःप्रह्मादिनीं दिव्यां तामिहेकमनाः श्टणु॥ ६ ॥ 
फिर महर्षि कश्यपने मनको आनन्द प्रदान करनेवाली यह 
दिव्य कथा मुझे सुनायी । मैं उसे कहता हूँ, तुम एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ ६ ॥ 
पुरा दानवमुख्या हि क्रोधलोभसमन्विता। | 
बलेन मत्ताः शतशो नरकाया महासुराः॥ ७॥ . 
ूर्वकालमें नरकासुर आदि सेकड़ों मुख्य-मुख्य दानव 
क्रोध भौर लोभके वशीभूत हो बलके मदसे मतवाले हो 
गये थे ॥ ७॥ 
तथेव चान्ये वहवो दानवा युद्धदुर्मदाः। 
न सहन्ते स्स देवानां समृद्धि तामनुत्तमाम॥ ८ ॥ 
इनके सिवा और भी बहुतसे रणदुर्मद दानव थे, जो 
देवताओंकी उत्तम समृद्धिको सहन नहीं कर पाते थे ॥८॥ 
दानवेरद्यमानास्तु देवा देवर्षयस्तथा । 
न शर्म लेभिरे राजन्‌ विशमानास्ततस्ततः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! उन दानवोसे पीड़ित हो देवता और देवर्धि 
कहीं चैन नहीं पाते थे। वे इधर-उधर छकते-छिपते फिरते थे ॥९॥ 
पृथिचीमार्तरूपां ते समपश्यन्‌ दिवौकसः 
दानवेरभि संस्तीणां घोररूपेमेहाबलैः ॥ १० ॥ 
समूचे भूमण्डलमे भयानक रूपधारी महाबळी दानव 
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फेल गये थे | देवताओंने देखा, यह पृथ्वी दानवोके पाप- 
भारसे पीड़ित एवं आतं हो उठी दै ॥ १० ॥ 
भारातामप्रहृष्टां च दुःखितां . खंनिमञ्जतीम्‌ । 
अथादितेयाः संत्रस्ता ब्रह्माणमिदमत्रुवन ॥ ११॥ 
यह मारते व्याकुल, हर्ष और उल्लाससे शून्य तथा 
दुखी हो रसातलमें टूबर रही है । यह देखकर अदितिके सभी 
पुत्र भयसे थर्रा उठे'और ब्रह्माजीते इस प्रकार बोले-॥ ११॥ 
कथं शक्ष्यामहे ब्रह्मन्‌ दानवेरभिमदनम्‌ । 
स्वयम्भूस्तानुवाचेदं निखष्टोऽत्र विधिर्मया ॥ १२॥ 
` बब्रह्मन्‌ ! दानवलोग जो हमें इस प्रकार रौंद रहे हैं, 
इसे इम किस प्रकार सह सकेंगे १? तव स्वयम्भू ब्रह्माने उनसे 
इस प्रकार कद्दा--*देवताओ ! इस विपत्तिको दूर करनेके 
लिये मैंने उपाय कर दिया दै ॥ १२ ॥ 
ते वरेणाभिसम्पन्ना बलेन च मदेन च। 
नावबुभ्यन्ति सम्मूढा विष्णुमव्यक्तदशनम्‌ ॥ १३॥ 
वराहरूपिणं देवमश्चष्यममरेरपि । 
धवे दानव वर पाकर बल और अभिमानसे मत्त हो उठे 
हैं। वे मूढ़ दैत्य अभ्यक्तस्वरूप भगवान्‌ विष्णुको नहीं जानते; 
जो देवताओके लिये भी दुर्धषं हैं । उन्होने वाराह रूप धारण 
कर रखा है ॥ १३२३ ॥ 
पष वेगेन गत्वा हि यत्र ते दानवाधमाः १४॥ 
अन्तर्भूमिगता घोरा निवसन्ति सहस्रशाः। 
शमयिष्यति तच्छुत्वा जहृषुः सुरसत्तमाः ॥ १५॥ 
“वे सहर्खा घोर दैत्य और दानवाधम भूमिके भीतर 
पाताळलोकमें निवास करते हैं; भगवान्‌ वाराइ वेगपूर्वक वहीं 
जाकर उन सबका विनाश कर देंगे । यह सुनकर सभी श्रेष्ठ 
देवता हर्षसे खिल उठे ॥ १४-१५ ॥ 
ततो विष्णुर्महातेजा वाराहं रूपमास्थितः। 
अन्तर्भूमि सम्प्रविइय जगाम दितिजान्‌ प्रति ॥ १६॥ 
` उधर महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु वाराहरूप धारण 
कर बड़े वेगसे भूमिके भीतर प्रविष्ट हुए और दैत्यांके पास 
जा पहुँचे ॥ १६ ॥ 
दृष्टा च सहिताः सवें दैत्याः सत्वममानुषम्‌ । 
प्रसह्य तरसा सव संतस्थुः कालमोहिताः ॥ १७॥ 
उस अलौकिक जन्तुको देखकर सब देत्य एक साथ हो 
वेगपूर्वक उसका सामना करनेके लिये हठात्‌ खड़े हो गये; 
क्योंकि वे कालसे मोदित दो रहे थे ॥ १७ ॥ 
ततस्ते समभिद्रुत्य वराहं जशहुः समम्‌। 
संक्रुद्धाश्च वराहं तं व्यकर्षन्त समन्ततः ॥ १८॥ 
` उन सबने कुपित होकर भगवान्‌ वाराहपर एक साथ धावा 
बोल दिया और उन्हें हार्थोहाथ पकड़ लिया । पकड़कर 
वे बाणहदेवको चारों ओरसे खींचने लगे ॥ १८ ॥ 
दानवेन्द्रा महाकाया महावीर्यवलोच्छताः । 
नाशकनुचंश्च किंचित्‌ ते तस्य कतु तदा विभो॥ १९॥ 


नवाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


निविंचेष्टं जगच्चापि बभूवातिश्ृशा 
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प्रभो | यद्यपि वे विशालकाय दानवराज सङान्‌ बल 
और वीयंसे सम्पन्न थे, तो भी उन भगवानका कुछ बिगाड़ 
न सके ॥ १९ ॥ 
ततो ऽगच्छत्‌ विस्मयं ते दानवेन्द्रा भयं तथा। 
संशयं गतमात्मानं मेनिरे च सहस्त्रशः ॥ २० ॥ 
इससे उन दानवेन्द्रोको बड़ा विस्मय और भय प्राप्त हुआ। 
वे सहृस्रों देत्य अपने आपको जीवनक्रे संशयमें पड़ा हुआ 
मानने लगे ॥ २० ॥ 
ततो देवाधिदेबः स योगात्मा योगखारथिः। 
योगमास्थाय भगवांस्तदा भरतसत्तम ॥ २१॥ 
विननाद महानादं क्षोभयन्‌ दैत्यदानवान्‌ । 
संनादिता येन लोकाः सर्वाइचेच दिशो दश ॥ २२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इसके बाद योगस्वरूप योगके नियन्ता देवाधि- 
देव भगवान्‌ वारा देत्यो और दानवोको क्षोभमें डाळनेके 
लिये योगका आश्रय ले बड़े जोर-जोरसे गर्जना करने लगे | 
उस भीषण गर्जनासे तीनों लोक और ये सारी दसौँ दिशाएँ 
गूँज उठी ॥ २१-२२ ॥ 
तेन संनादशब्देन लोकानां क्षोभ आगमत्‌ । 


संत्रस्ताश्च शश लोके देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ २३॥ 


उस भीषण गर्जनासे समस्त लोकोमें हलचल मच गयी। 
स्वर्गलोकमें इन्द्र आदि देवता मी अत्यन्त भयमीत हो उठे ॥२३॥ 
तदा ।.. 
स्थावरं जङ्गमं चेव तेन नादेन मोहितम्‌ ॥ २४॥ 

उस सिंहनादसे मोहित होकर समस्त चराचर जगत्‌ 


अत्यन्त चेष्टारहित हो गया ॥ २४॥ 


ततस्ते दानवाः सवै तेन नादेन भीषिताः । 
पेतुर्गतासवइचेव विष्णुतेजःप्रमोहिताः ॥ २५॥ 
तदनन्तर वे सब दानव भगवानकी उस गजनासे 
भयभीत हो प्राणञ्चून्य होकर पृथ्वीपर गिर पड़े । वे सव-के- 
सब भगवान्‌ विष्णुके तेजसे मोहित हो अपनी सुध-बुध खो 
बैठे थे ॥ २५॥ 
रसातलगतश्चापि वराहस्त्रिदशद्विषाम्‌ ।. 
खुरेविंदारयामास मांसमेदो ऽस्थिसंचयान्‌-॥ २६॥ 
रसातलमें जाकर भी भगवान्‌ वाराइने देवद्रोही असुरॉको 
अपने खुरॉसे विदीर्ण कर दिया । उनके मांस, मेदा. और 
इड्टियाके ढेर लग गये थे॥ २६ ॥ | 
नादेन तेन महता सनातन इति स्मृतः। 
पद्मनाभो महायोगी भूताचार्यः स भूतराट्‌ ॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आचार्य और स्वामी महायोगी वे 
भगवान्‌ पदनाम अपने महान्‌ सिंनादके कारण “सनातन? 
माने गये हैं ॥ २७ ॥ 


१, इस इलोकमें वणित भावके अनुसार सनातन.शब्दकी ब्युत्पन्त 
इस प्रकार समझनी चाहिये--नादनेन सहितः सनादनः। दकारस्थाने 
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ततो देवगणाः सवै पितामइमुपाद्रवन्‌ । 
तत्र गत्वा महात्मानमूचुश्चैव जगत्पतिम्‌ ॥ २८ ॥ 
नादोऽयं कीदशो देव नैतं विश्न वयं प्रभो । 
कोऽसौ हि कस्य वा नादो येन विह्वलित जगत्‌ ॥ २९॥ 
देवाश्च दानवाइचेव मोहितास्तस्य तेजसा । 

उनके उस सिंहनादको सुनकर सब देवता जगदीश्वर 
' भगवान्‌ ब्रह्माजीके पास गये । वहाँ पहुँचकर वे इस प्रकार 
बोले--५देव ! प्रभो ! यह केसा सिंहनाद दै १ इसे इमलोग 
नहीं जानते | वह कोन वीर है ! अथवा किसकी गर्जना दै ! 
जिसने इस जगतूको व्याकुल कर दिया है | देवता और 
दानव समी उसके तेजसे मोहित हो रहे हैं? ॥ २८-२९३ ॥ 
पतस्मिन्नन्तरे विष्णुवीरहं रूपमास्थितः । 
उद्तिष्ठन्महाबाहो स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ३० ॥ 


महाबाहो | इसी बीचमें वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु 
जलसे ऊपर उठे । उस समय मदर्षिगग उनकी स्तुति कर 


रहे थे ॥ ३०॥ 
पितामह उवाच 
निहत्य दानवपतीन्‌ महावष्मा महाबलः । 
'एष देवो महायोगी भूतात्मा भूतभावनः ॥ ३१॥ 
ब्रह्माजी बोले--देवताओ ! ये महाकाय महाबली 
महायोगी भूतमावन भूतात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं। जो दानव- 
राजोंका वध करके आ रहे हैं ॥ २१॥ 
सर्वभूतेश्वरो योगी मुनिरात्मा तथाऽऽत्मनः । 
स्थिरीभवत कृष्णोऽयं सर्वेविष्नविनाशनः ॥ ३२॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोके ईश्‍वर, योगी, मुनि तथा आत्माके भी 
आत्मा हैं, ये ही समस्त विष्नोंका विनाश करनेवाले श्रीकृष्ण 
हैं; अतः तुमलोग घेय धारण करो ॥ ३२ ॥ 
कुत्वा करमोतिसाध्वेतद्शाक्यममितप्रभः । 
समायातः स्वमात्मानं महाभागो महाद्युतिः ॥ ३३॥ 
अनन्त प्रभासे परिपूर्ण, महातेजस्वी एवं महान्‌ सौमाग्यके 
आश्रयभूत ये भगवान्‌ अत्यन्त उत्तम और दूसरोंके लिये 
असम्भव कार्य करके आ रहे हैं ॥ ३३ ॥ 
पद्मनाभो महायोगी महात्मा भूतभावनः । 
न संतापो न भीः काया शोको वा सुरसत्तमाः ॥३४॥ 
सुरश्रेष्ठगण ! ये महायोगी भूतमावन महात्मा पद्मनाभ 
हैं; अतः तुम्हे अपने मनसे संताप, भय एवं शोकको दूर कर 
देना चाहिये ॥ ३४॥ 
विधिरेष प्रभावश्च कालः संक्षयकारकः। 
लोकान्‌ धारयता तेन नादो मुक्तो महात्मना ॥ ३५॥ 


ये ही विधि हैं, ये ही प्रभाव हैं और ये ही संहारकारी- 


P00 RR 
“तकारो छान्दसः | जो नादके साथ हो, वह 'सनादन' कहलाता है। 


सनादनके दकारके स्थानमै तकार हो जानेसे “सनातन! बनता है । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वंणिः 


काल हैं, इन्हीं परमात्माने सम्पूर्ण जगतूकी रक्षा करते हुए 
यह भीषण सिंहनाद किया है ॥ ३५॥ 
सपष हि महाबाहुः सर्वलोकनमस्कृतः । 
अच्युतः पुण्डरीकाक्षः सर्व॑भूतादिरीश्वरः ॥ ३६ ॥ 
ये सम्पूर्ण भूतोंके आदि कारण, सर्वलोकवन्दित ईश्‍वर 
महात्राहु कमलनयन अच्युत हैं ॥ ३६ ॥ 
( युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राज्ञ सवशास्त्रविशारद्‌ । 
प्रयाणकाले कि जप्यं मोक्षिभिस्तर्वचिन्तकेः ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सम्पूर्ण शास्रौंके ज्ञानमें निपुण 


महाप्राज्ञ पितामह ! मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले तच्व-चिन्तकौको 
मृत्युकालमें किंस मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ 


किमनुस्मरन कुरुश्रेष्ठ मरणे पयुँपस्थिते । 
प्राप्नुयात्‌ परमां सिद्धि ओतुमिच्छामि तत्त्वतः | 
कुरुश्रेष्ठ | मृत्युका समय उपस्थित होनेपर किसका 


चिन्तन करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त हो सकता है! 


यह में यथार्थरूपसे सुनना चाइता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
सद्युक्तिसहितः सूक्ष्म उक्तः प्रश्नस्त्वयानघ । 
श्रणुष्वावहितो राजन्‌ नारदेन पुरा श्रुतम्‌ ॥ - 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! निष्पाप नरेश ! तुमने 
जो प्रश्‍न उपस्थित किया दै, वह उत्तम युक्तियुक्त और सूक्ष्म 
है । उसे सावधान होकर सुनो । जो पूर्वकालमे मैंने नारदजीसे 
सुना था, बही में तुमसे कहता हूँ ॥ 
श्रीवत्साङ्क जगद्बीजमनन्तं लोकसाक्षिणम्‌। . 
पुरा नारायणं देवं नारदः परिपृष्टवान्‌ ॥ . 
जिनका वक्षःस्थल श्रीवत्सचिहसे सुशोभित है; जो इस 
जगतूके बीज (मूल कारण ) हैं, जिनका कहीं अन्त नहीं है 


तथा जो इस जगत के साक्षी हैं, उन्दी भगवान्‌ नारायणसे पूर्वकालमे 
नारदजीने इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ 


नारद उवाच 

त्वामक्षरं परं ब्रह्म निर्गुणं तमसः परम्‌ । 
आहुर्वेद्यं परं धाम ब्र्मादिकिमलोद्भवम्‌ ॥ 
भगवन्‌ भूतभव्येश अभ्रदधानेजितेन्द्रियेः। _ 
कथं भक्तैविंचिन्त्योऽसि योगिभिर्माक्षकाङक्षिभिः॥ .. 

नारदजीने पूछा--भगवन्‌ ! महर्षिगण कहते हैं, 
आए अविनाशी ( नित्य ), परब्रह्म, निगुण; अज्ञानान्धकार 
एवं तमोगुणसे अतीत) विद्याके अधिपति, परम धामस्वरूप, 
ब्रह्मा तथा उनकी प्राकट्यभूमि --आदिकमलके उतत्ति- 
स्थान हैं? भूत और भविष्यके स्वामी परमेश्‍वर ! श्रद्धा: और 
जितेन्द्रिय भक्तों तथा मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले योगिर्याको 
आपके स्वरूपका.किस प्रकार चिन्तन करना चाहिये!॥ . 
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कि च जप्यं जपेन्नित्यं कल्यमुत्थाय मानवः । 
कथं युञ्जन्‌ सदा ध्यायेद्‌ बूहि तत्त्वं सनातनम्‌ ॥ 

मनुष्य प्रतिदिन सबेरे उठकर किस जपनीय मन्त्रका 
जप करे और योगी पुरुष किस प्रकार निरन्तर ध्यान करे ! 
आप इस सनातन तत्त्वका वर्णन कीजिये ॥ 
श्रुत्वा तम्य तु देवर्षे्वाक्यं चाचस्पतिः स्वयम्‌ । 
प्रोवाच भगवान्‌ विष्णुनारदं वरदः प्रभुः ॥ 

देवर्षि नारदका यह वचन सुनकर वाणीके अधिपति 
वरदायक भगवान्‌ विष्णुने नारदजीसे इस प्रकार कहा ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि इमां दिव्यामनुस्मृतिम्‌ । 
यामधीत्य प्रयाणे तु मद्भावायोपपद्यते ॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले-देवर्ष ! मैं हर्षपूर्वक तुम्हारे 
सामने इस दिव्य अनुस्मृतिका वर्णन करता हूँ । मृत्युकालमें 
जिसका अध्ययन और श्रवण करके मनुष्य मेरे स्वरूपको प्राप्त 


हो जाता है ॥ 
ओड्कारमश्रतः कृत्वा मां नमस्कृत्य नारद्‌ । 
एकाग्र: प्रयतो भूत्वा इमं मन्त्रमुदीरयेत्‌ ॥ 
आ नमो भगवते वासुदेवायेति । 
नारद ! आदिमे ऑकारका उच्चारण करके मुझे नमस्कार 


करे । अर्थात्‌ एकाग्र एवं पवित्रचित्त होकर « इस मन्त्रका 


चारण करे“ नमो भगवते वासुदेवाय? इति ॥ 
इत्युक्तो नारदः प्राह प्राञ्जलिः प्रणतः स्थितः ॥ ` 
सरवै देवेश्वर विष्णुं सर्वात्मानं हरि प्रभुम्‌ । 
भगवानके ऐसा कइनेपर नारदजी हाथ जोड़ प्रणाम 


करके खड़े हो गये और उन सर्वदेवेश्वर सर्वात्मा एवं पाप- 


हारी प्रभु श्रीविष्णुसे बोले ॥ 


नारद उवाच 

अव्यक्त शाश्वतं देवं प्रभवं पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
प्रपद्ये प्राञ्जलिविष्णुमक्षर परमं पदम्‌। 

नारद्जीने कहा-प्रभो ! जो अव्यक्त सनातन 
देवता, सबकी उत्पत्तिके कारण, पुरुषोत्तम, अविनाशी और 
परम पद्स्वरूप हैं, उन भगवान्‌ विष्णुकी में हाथ जोड़कर 
शरण लेता हूँ ॥ 
पुराणं प्रभवं नित्यमक्षयं लोकसाक्षिणम्‌ ॥ 
प्रपद्ये पुण्डरीकाक्षमीदां भक्तानुकम्पिनम्‌। 
- जो पुराणपुरुष) सबकी उत्पत्तिके कारण, नित्य, अक्षय 
और सम्पूर्ण जगतके साक्षी हैं, जिनके नेत्र कमलके समान 
सुन्दर हैं, उन भक्तवत्सल भगवान्‌ विष्णुकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
लोकनाथ सहस्राक्षमद्धत॑ परमं पदम्‌ ॥ 
भगवन्तं प्रपन्नोऽस्मि भूतभव्यभवत्प्रभुम्‌। 
5 जो सम्पूण लोकोके स्वामी तथा संरक्षक हैं, जिनके 
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सहा नेत्र हैं तथा जो भूत, भविष्य और वर्तमानके स्वामी 
हँ, उन अद्भुत परमपदरूप भगवान्‌ विष्णुकी में शरण 
लेता हूँ ॥ 
स्रष्टारं सवेलोकानामनन्त विश्वतोमुखम्‌ ॥ 
पद्मनाभं हृषीकेशं प्रपद्ये सत्यमच्युतम्‌।. 
समस्त लोकोंके स्रष्टा और सब ओर मुखवाले, अनन्त; 
सत्य; अच्युत एवं सम्पूण इन्द्रियोंके स्वामी भगवान्‌ पद्मनाभ- 
की में शरण लेता हुँ ॥ 
हिरण्यगर्भमस्तं भूगर्भं परतः परम्‌ ॥ 
प्रभोः प्रभुमनाद्यन्तं प्रपद्ये तं रविप्रभम्‌। 
जो हिरण्यगर्भ, अमृतस्वलूप, पृथ्वीको गर्भमै धारण 
करनेवाले, परात्पर तथा प्रभुओँके भी प्रभु हैं, उन अनादि, 
अनन्त तथा सूर्यके समान कान्तिवाले भगवान्‌ श्रीहरिकी में 
शरण लेता हूँ ॥ 
सहस्त्शीष पुरुषं महर्षि तत्त्वभावनम्‌ ॥ 
प्रपद्ये सूकष्ममचलं वरेण्यमभयप्रदम्‌ । 
जिनके सहखौं मस्तक हैं, जो अन्तर्यामी आत्मा हैं, 
तत्त्वोका चिन्तन करनेवाले महर्षि कपिलस्वरूप हैं; उन 
सूक्ष्म, अचल) वरेण्य और अभयप्रद भगवान्‌ श्रीहरिकी 
दारण लेता हूँ ॥ 


® ff योगात्मानं 
नारायणं पुराणर्षि योगात्मानं सनातनम्‌ ॥ 


संस्थानं सर्वतत्त्वानां प्रपद्ये धुवमीइवरम्‌ । 

जो पुरातन ऋषि नारायण हैं, योगात्मा हैं, सनातन 
पुरुष हैं; सम्पूर्ण तस्वोंके अधिष्ठान एवं अविनाशी ईश्वर हैं, 
उन भगबान्‌ भीहरिकी में शरण लेता हूँ || 
यः प्रभुः सवभूतानां येन सर्वमिद ततम्‌ ॥ 
चराचरगुरुतिष्णुः स मे देवः प्रसीदतु | 

जो सम्पूर्ण भूतोंके प्रभु हैं, जिन्होंने इस समस्त संसारको 
व्याप्त कर रक्खाहै तथा जो चर और अचर प्राणियोंके 
गुरु हैं, वे भगवान्‌ विष्णु मुझपर प्रसन्न हो || 
यस्मादुत्पद्यते ब्रह्मा पद्मयोनिः पितामहः ॥ 
ब्रह्मयोनिहिं विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु । 

जिनसे पद्मयोनि पितामह ब्रह्माकी उत्पत्ति होती है तथा 
जो वेद और ब्राह्मणोंकी योनि हैं, वे विश्वात्मा विष्णु मुझपर 
प्रसन्न हों ॥ | 
यः पुरा प्रलये प्राप्ते नष्टे स्थावरजङ्गमे । 
ब्रह्मादिषु प्रलीनेषु नष्टे लोके परावरे ॥ 
आभूतसम्प्लवे चेव प्रलीने प्रकृती महान्‌ । 
एकस्तिष्ठति विश्वात्मा स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

प्राचीन कालमें महाप्रलय प्राप्त होनेगर जब्र सभी चराचर 
प्राणी नष्ट हो जाते हैं, ब्रह्मा आदि देवताओंका भी ल्य हो 
जाता है और संसारकी छोटी-बड़ी सभी वस्तुएँ छपत हो 
जाती हैं तथा सम्पूर्ण भूर्तोका क्रमशः लय होकर जब प्रकृतिमें 
महत्तच्व भी विलीन हो जाता है, उस समय जो एकमात्र 


४९.९८ भ्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 
शेष रह जाते हैं विश्वात्मा विष्णु मुझपर प्रकृति और महत्तत््व-ये दोनों जड हैं | पुरुष चेतन 
प्रसन्न हों ॥ और अजन्मा दै । इनं दोनों क्ष और अक्षर पुरु्षोसे जो 


चतुर्भिश्च चतुर्भिश्च द्वाभ्यां पञ्चभिरेव च । 
हयते च पुनद्धाभ्यां स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

चार; चार; दो $ पाच तथा दो -इन सत्रह अक्षरोंवाले 
मन्त्रौद्वारा जिन्हें आहुति दी जाती है, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
पर्जन्यः पृथिवी सस्यं कालो धर्मः क्रियाक्रिये । 
गुणाकरः स मे बभ्रवोसुदेवः प्रसीदतु ॥ 

मेघ; पृथ्वी; सस्य, काल, धर्म, कर्म और कर्मका अभाव 
-ज्ये सब जिनके स्वरूप हैं; गुणोंके भण्डाररूप वे व्यामवर्ण 
भगवान्‌ वासुदेव मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
अग्नीषोमार्कताराणाँ ब्रह्मरुद्रेन्द्रयोगिनाम्‌। 
यस्तेजयति तेजांसि स मे विष्णुः प्रसीदतु ॥ 

जो अग्नि; चन्द्रमा; सूर्य, तारागण, ब्रह्मा, रुद्र, इन्द्र 
तथा योगियौँके भी तेजको जीत लेते हैं, वे भगवान्‌ विष्णु 
मुझपर प्रसन्न दो. || 
योगावास नमस्तुभ्यं सर्वावास वरप्रद्‌ । 
यज्ञगर्भ हिरण्याङ्ग पञ्चयज्ञ नमोऽस्तु ते ॥ 

योगके आवासस्थान ! आपको नमस्कार दै | सबके 
निवासस्थान, वरदायक) यज्ञगभ, सुनहरे रंगाँवाले पञ्च- 
यज्ञमय परमेश्वर | आपको नमस्कार दै ॥ 
वतुमूंत परं धाम लक्ष्म्यावाल पराचित । 
सवोवास नमस्तेऽस्तु वासुदेव प्रधानक्कत्‌॥ 

आप श्रीकृष्ण, बलभद्र) प्रद्युम्न और अनिरुद्ध-इन 
चार रूर्पोवाले; परमधामखरूप, लक्ष्मीनिवास, परमपूजित; 
सबके आवासस्थान और प्रकृतिके भी प्रवर्तक हैं । वासुदेव ! 
आपको नमस्कार है ॥ 
अजस्त्वमगमः पन्था ह्यमूर्तिविश्वमूर्तिश्चक । 
विकरः पञ्चकालश्च नमस्ते ज्ञानसागर ॥ 

आप अजन्मा हैं, अगम्य मार्ग हँ, निराकार हैं अथवा 
जगतूके सम्पूण आकार आप ही धारण करते हैं, आप ही 
संहारकारी रुद्र हैं| आप प्रातः, सङ्गव, मध्याह्न, अपराह्न 
और सायाह-इन पाँच कालोंको जाननेवाले हैं । ज्ञानसागर ! 
आपको नमस्कार दै ॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्त मुतपन्नं व्यक्ता दू यस्तु परो ऽक्षरः 
यस्मात्‌ परतर नास्ति तमस्मि शरणं गतः ॥ 

जिन अव्यक्त परमात्मासे इस व्यक्त जगत्‌की उत्पत्ति 
हुई दै, जो व्यक्तसे परे और अविनाशी हैं, जिनसे उत्कृष्ट 
दूसरी कोई वस्तु नहीं है, उन भगवान्‌ विष्णुकी में शरणमें 
आया हूँ ॥ 
न प्रधानो न च महान्‌ पुरुषश्चेतनो ह्यजः । 
अनयोर्यः परतरः तमस्मि शरणं गतः॥ 

१. आश्रावय) २. अस्तु श्रौषट्‌ 3. यज, ४. ये यजामहे) ५. 
वषट्‌ । 


उत्कृष्ट और विलक्षण हैं, उन भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी मैं शरण 
लेता हूँ ॥ 
चिन्तयन्तो हि यं नित्यं ब्रह्मेशानादयः प्रभुम्‌। . 
निश्चयं नाधिगच्छन्ति तमस्मि शरणं गतः ॥ 

ब्रह्मा और शिव आदि देवता जिन भगवानका सदा चिन्तन 
करते रहनेपर भी उनके स्वरूपके सम्बन्धमें किसी निश्चय- 
तक नहीं पहुँच पाते, उन परमेश्वरकी में शरण लेता हूँ ॥ 


जितेन्द्रिया महात्मानो ज्ञानध्यानपरायणाः । 
यं प्राप्य न निवर्तन्ते तमस्मि शरणं गतः ॥ 

ज्ञानी और ध्यानपरायण जितेन्द्रिय महात्मा जिन्हें 
पाकर फिर इस संसारमै नहीँ लौटते हैं, उन भगवान्‌ श्रीहरि- 
की में शरण ग्रहण करता हूँ ॥ 
एकांरोन जगत्‌ सर्वमवष्टभ्य विभुः स्थितः । 
अग्राह्यो निर्गुणो नित्यस्तमस्मि शरणं गतः ॥ 

जो सर्वव्यापी परमेश्वर इस सम्पूर्ण जगतूको अपने एक 
अंशसे घारण करके स्थित हैं, जो किसी इन्द्रियविशेषके द्वारा 
ग्रहण नहीं किये जाते तथा जो निर्गुण एबं नित्य हैं; उन 
परमात्माकी में शरणमें जाता हूँ ॥ 
सोमाकोग्निमयं तेजो या च तारामयी द्युतिः । 
दिवि संजायते योऽयं स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

आकाशमै जो सूर्य और चन्द्रमाका तेज प्रकाशित होता 
है तथा तारागणोंकी जो ज्योति जगमगाती रहती दै) वह 
सब जिनका ही स्वरूप है? वे परमात्मा मुझपर प्रसन्न हो ॥ 
शुणादिनिर्गुणश्चाद्यो लक्ष्मीवांदचेतनो ह्यजः 
सूक्ष्मः सवंगतो योगी स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो समस्त गुणोके आदि कारण और स्वयं निर्गुण हैं 
आदि पुरुष) लक्ष्मीवान्‌ चेतन, अजन्मा, सूक्ष्म, सवव्यापी 
तथा योगी हैं, वे मद्दात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हौँ ॥ 
सांख्ययोगाश्च ये चान्ये सिद्धाश्च परमर्षयः। 
यं विदित्वा विमुच्यन्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

ज्ञानयोगी, कर्मयोगी तथा जो दूसरे-दूसरे सिद्ध और 
महर्षि हैं, वे जिन्हें जानकर इस संसारसे मुक्त हो जाते हैं, 
वे परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हाँ ॥ 
अव्यक्तः समधिष्टाता ह्यचिन्त्यः सदसत्परः । ` 
आस्थितिः प्रकृतिश्चेष्ठः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 

जो अव्यक्त, सबके अधिष्ठाता, अचिन्त्य -और सत्‌- 
असत्से विलक्षण हैं, आधाररहित एवं प्रकृतिसे श्रेष्ठ हैं, वे 
महात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न दो ॥ 
क्षेत्रशः पञ्चघा भुडक्ते प्रकृति पश्चमिमुंखेः। 
महान्‌ शुणांश्च यो भुङक्ते स महात्मा प्रसीदतु ॥ ` 

जो जीवात्मारूपसे पांच ज्ञानेन्द्रियरूपी मुखोंद्वारा 
शब्द आदि पाँच विषर्योका उपभोग करते हैं तथा स्वयं महान्‌ 
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होकर भी जो गुणोंका अनुभव करते हे, वे महात्मा श्रीहरि 
मुझपर प्रसन्न हो ॥ 
सूर्यमध्ये स्थितः सोमस्तस्य मध्ये च या स्थिता । 
भूतवाह्या च या दीप्तिः स महात्मा प्रसीदतु ॥ 
जो सूर्यमण्डले सोमरूपसे स्थित होते है, उस सोमके 
भीतर जो अलौकिक दीसि है? वह जिनका स्वरूप है, वे 
परमात्मा श्रीहरि मुझपर प्रसन्न हों ॥ 
नमस्ते सर्वतः सवं सर्वतोऽक्षिशिरोमुख । 
निर्विकार नमस्ते ऽस्तु साक्षी क्षेत्र व्यवस्थितः ॥ 
सर्वस्वरूप परमेश्वर | आपको सब्र ओरसे नमस्कार है, 


आपके सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख है । निर्विकार 


परमात्मन्‌ ! आपको नमस्कार है । आप प्रत्येक क्षेत्र (शरीर ) 
में साक्षीरूपसे स्थित हैं ॥ 

अतीन्द्रिय नमस्तुभ्यं लिङ्गेव्यक्तेने मीयसे । 

ये च त्वां नाभिजानन्ति संसारे संसरन्ति ते ॥ 

इन्द्रियातीत परमेश्वर ! आपको नमस्कार है। व्यक्त 

 लिङ्गोद्वारा आपका ज्ञान होना असम्मव है। संसारमै जो आपको 
नहीं जानते हैं, वे जन्म-मृत्युके चक्करमें पड़े रहते हैं ॥ 
कामक्रोधविनिमुक्ता रागद्वेषविवर्जिताः । 
नान्यभक्ता विज्ञानन्ति न पुननोरका द्विजाः ॥ 

. जो काम और क्रोधसे मुक्त, राग-देषसे रहित तथा 
आपके अनन्य भक्त हैं, वे ही आपको जान पाते हैं । जो 
विषयोंके नरकमे पड़े हुए द्विज हैं, वे आपको नहीं 
जानते हैं ॥ 

एकान्तिनो हि निद्वन्द्वा निराशीःकर्मकारिणः। 
शानाग्निदग्धकमोणस्त्वां विशन्ति विनिश्चिताः 

जो आपके अनन्य भक्त; दन्द्रोसे रहित तथा निष्काम 

कर्म करनेवाले हैं, जिन्होंने शानमयी अग्निसे अपने समस्त 
कमोंको दग्ध कर दिया है, वे आपके प्रति दृढ़ निष्ठा रखने- 
वाले पुरुष आपमें ही प्रवेश करते हैं ॥ 

अशरीरं शरीरस्थं समं सर्वेषु देहिषु। 
पुण्यपापविनिमुक्ता भक्तास्त्वां प्रविशन्त्युत ॥ 

. आप शरीरमे रहते हुए भी उससे रहित हैं तथा सम्पूर्ण 
देइघारियोमे समभावसे स्थित हैं | जो पुण्य और पापसे मुक्त 
हैं, वे भक्तजन आपमें ही प्रवेश करते दै ॥ 

अव्यक्तं वुद्ध्थहङ्कारमनो भूतेन्द्रियाणि च। 
त्वयि तानि च तेघु त्वं न तेषु त्वं न ते त्वयि ॥ 

- ` अव्यक्त प्रकृति) बुद्धि ( महत्तत्व ), अहङ्कार) मन) 
पञ्च महाभूत तथा सम्पूर्ण इन्द्रिया समी आपर्मे हैं और उन 
सबमें आप. हैं, किंतु वास्तवमै न उनमें आप हैं, न आपमें 
वे हैँ॥ - 

'पकत्वान्यत्वनानात्वं ये विदुयोन्ति ते परम्‌। 
-समोऽसि सर्वभूतेषु न ते द्वेष्योऽस्ति न प्रियः ॥ 
समत्वमभिकाडक्षे५हं भक्त्या वे नान्यचेतसा । 


एकत्व) अन्यत्व और नानात्वका रहस्य जो लोग अच्छी 
तरह जानते हैं, वे आप परमात्माको प्राप्त होते हैं। आप 
सम्पूर्ण भूतोंमिं सम हैं । आपका न कोई द्वेपपात्र है और न 
प्रिय । में अनन्य चित्तसे आपकी भक्तिके द्वारा समत्व पाना 
चाहता हूँ ॥ 
चराचरमिदं सर्वे भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥ 
त्वया त्वय्येव तत्‌ प्रोतं सूत्र मणिगणा इव । 

चार प्रकारका जो यह चराचर प्राणिसमुदाय है, वह 
सब आपसे व्याप्त है । जैसे सूतमे मणियाँ पिरोये होते हैं, 
उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आपमें ही ओतप्रोत है ॥ 
स्रष्टा भोक्तासि कूटस्थो ह्यतत्त्वस्ततत्वसंशितः ॥ 
अकर्मेहेतुरचलः पृथगात्मन्यवस्थितः । 

आप जगतूके स्रष्टा, मोक्ता और कूटस्थ हैं । तच्वरूप 
होकर भी उससे सवथा विलक्षण हैं । आप कर्मके हेतु नई 
हे । अविचल परमात्मा हैं । प्रत्येक शरीरमें एथक-प्रथक 
जीवात्मारूपसे आप ही विद्यमान हैं ॥ 

न ते भूतेषु संयोगो भूततत्त्वगुणातिगः ॥ 

अहङ्कारेण बुद्धा वा न ते योगस्त्रिभिगुणेः । 
वास्तवमें प्राणियाँसे आपका संयोग नहीं है । आप भूत, 

तत्त्व और गुणोंसे परे हैं । अहंकार, बुद्धि और तीनों गुर्णोसे 

आपका कोई सम्बन्ध नहीं है ॥ 

न ते धमां ऽस्त्यधमों वा नारम्भो जन्म वा पुनः ॥ 

जरामरणमोक्षार्थ त्वां प्रपन्नो ऽस्मि सर्वशः । 

न आपका कोई धर्म है ओर न कोई अधर्म | न कोई 
आरम्भ है न जन्म । में जरा-मृत्युसे छुटकारा पानेके लिये 
सब प्रकारसे आपकी शरणमें आया हूँ ॥ 
ईश्वरोऽसि जगन्नाथ ततः परम उच्यसे ॥ 
भक्तानां यद्धितं देव तद्धयाहि त्रिदशेश्वर । 

जगन्नाथ | आप इश्वर हैं; इसीलिये परमात्मा कहलाते 
हैं | देव ! सुरेश्वर ! भक्तोंके लिये जो हितकी बात हो, उसका 
मेरे लिये चिन्तन कीजिये ॥ 
विषयैरिन्द्रियेवीपि न मे भूयः समागमः ॥ 
पृथिवीं यातु मे घराणं यातु मे रसना जलम्‌ । 
रूपं हुतारानं यातु स्पा यातु च मारुतम्‌ ॥ 
श्रोत्रमाकाशमप्येतु मनो वेकारिक पुनः। 

विषयों और इन्द्रियोंके साथ फिर मेरा कभी समागम 
न हो । मेरी घाणेन्द्रिय एथ्वी-तत्त्वमे मिल जाय ओर रसना 
जलमें, रूप (नेत्र ) अग्निमें, स्पर्श ( त्वचा ) वायुमें, 
शरोत्रेन्द्रिय आकाशमै और मन वैकारिक अहंकारमें मिल जाय ॥ 
इन्द्रियाण्यपि संयान्तु खासु खासु च योनिषु ॥ 
पृथिवी यातु सलिलमापोऽग्निमनलोऽनिलम्‌ । 
वायुराकाशमप्येतु मनश्चाकाश एव च॥ 
अहङ्कारं मनो यातु मोहनं सवेदेहिनाम्‌ । 
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अहङ्कारस्ततो वुद्धि वुद्धिरव्यक्तमच्युत ॥ 
अच्युत | इन्द्रियाँ अपनी-अपनी योनियोंमें मिल जाये, 
पृथ्वी जलमें, जळ अग्निमें, अग्नि वायुमें, वायु आकाशमें, 
आकाश मनमें; मन समस्त प्राणियोंको मोहनेवाले अहंकारमें, 
अहंकार बुद्धि ( महत्तत्व ) में ओर बुद्धि अव्यक्त प्रकृतिमें 
मिल जाय ॥ 
प्रधाने प्रकति याते गुणसाम्ये व्यवस्थिते। 
वियोगः सर्वकरणेगुंणभूतेश्व मे भवेत्‌ ॥ 
जत्र प्रधान प्रकृतिको प्रास दो जाय और गुर्णोकी 
साम्यावस्थारूप महाप्रलय उपस्थित हो जाय; तब मेरा समस्त 
इन्द्रियो और उनके विप्रयाँसे वियोग हो जाय ॥ 
निष्केवल्यपद तात काङ्केऽहं परमं तव। 
एकीभावर्त्वया मे५स्तु मे जन्म भवेत्‌ पुनः ॥ 
तात ! में तुम्हारे लिये परम मोक्षकी आकाङ्का रखता 
मेरा जन्म न हो ॥ 
त्व दूबुद्विर्त्वद्‌गतप्राणस्त्वङ्भ क्त स्त्वत्परायणः । 
त्वामेवाहं स्मरिष्यामि मरणे पयुपस्थिते ॥ 
मृत्युकाल उपस्थित होनेपर मेरी बुद्धि आपमें ही लगी 


भाव बना रहे और में सदा आपकी ही दारणमें पड़ा रहूँ । 


_इस प्रकार में निरन्तर आपका ही स्मरण करता रहूँ ॥ 
पूर्वदेहळता ये मे व्याधयः प्रविशन्तु माम्‌ । 
अदेयन्तु च दुःखानि ऋणं मे प्रतिमुञ्चतु ॥ 

पूर्वशरीरमें मैंने जो दुष्कर्म किये हो, उनके फलस्वरूप 


रोग-व्यावि मेरे शरीरमे प्रवेश करें और नाना प्रकारके दुःख 
` मुझे आकर सतावें । इन सवका जो मेरे ऊपर ऋण है, वह 


उतर जाय ॥ 
अनुध्यातोऽसि देवेश न मे जन्म भवेत्‌ पुनः । 
तस्माद्‌ ब्रवीमि कर्माणि ऋणं मे न भवेदिति ॥ 


देवेश्वर ! मैंने इसलिये आपका स्मरण किया है कि 


फिर मेरा जन्म न हो; अतः फिर कहता हूँ कि मेरे कर्म नष्ट 


हो जायें और मुझपर किसीका ऋण बाकी न रह जाय॥ 


उपतिष्ठन्तु मां सवे व्याधयः पूर्वसंचिताः । 
अनृणो गन्तुमिच्छामि तद्‌ विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ 
पूर्व जन्ममै जिन कर्मोका मेरे द्वारा संचय किया गया 


है, वे सभी रोग मेरे शरीरम उपस्थित हो जायैँ। मैं सबसे 


उऋण होकर भगवान्‌ विष्णुके परम धामको जाना चाहता हूँ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अहं भगवतस्तस्य मम चासो सनातनः। 
तस्याहं न प्रणऱ्यामि सच मे न प्रणऱ्यति॥ 
श्रीमगवान्‌ वोले--नारद ! में उस सौमाग्यदाली 


भक्तका हूँ और वह भक्त भी मेरा सनातन सखा है। मैं 


श्रीमहाभारते 


हूँ । आपके साथ मेरा एकीभाव हो जाय । इस संसारमें फिर 


[ शान्तिपर्वोणि 


उसके लिये कभी अदृश्य नहीं होता और न वही कभी मेरी 


दृष्टिते ओझल होता है ॥ 


कर्मन्द्रियाणि संयम्य पश्च वुद्धीन्द्रियाणि च । 
द्शोन्द्रियाणि मनसि अहङ्कारे तथा मनः ॥ 
अहङ्कारं तथा बुद्धों बुद्धिमात्मनि योजयेत्‌ । 

साधक पाँच कर्मेन्द्रियों तथा पाँच झ्ानेन्द्रियोको संयममें 
रखकर उन दसौं इन्द्रियोंको मनमें विलीन करे । मनको 
अहंकारमै, अहंकारको बुद्धिमें और बुद्धिको आत्मामे लगावे॥ 
यतवुद्धीन्द्रियः पश्यन्‌ बुद्धा बुद्धथेत्‌ परात्परम्‌ ॥ 
ममायमिति यस्याहं येन सर्वेमिदं ततम्‌। 

पाँचौं ज्ञानेन्द्रियोको संयममे रखकर बुद्धिके द्वारा परात्पर 
परमात्माका अनुभव करे कि यह परमेश्वर मेरा है और में 
इसका हूँ तथा इसीने इस सम्पूर्ण जगत्को व्यास कर 
रक्खा है ॥ 
आत्मना55त्मनि संयोज्य परमात्मन्यनुस्मरेत्‌ ॥ 
ततो बुद्धेः परं बुद्ध्वा लभते न पुनर्भवम्‌। 
मरणे समनुप्राप्ते यइचैवँ मामनुस्मरेत्‌ ॥ 
अपि पापसमाचारः ख याति परमां गतिम्‌ । 

स्वयं ही अपने-आपको परमात्माके ध्यानमें लगाकर 


निरन्तर उनका स्मरण करे; तदनन्तर बुद्धिसे भी परे परमात्मा- 
को जानकर मनुष्य फिर इस संसारमें जन्म नहीं लेता । जो 


मृत्युकाल आनेपर इस प्रकार मेरा स्मरण करता है, वह 


हि 102 In 70 J MUD Sl UM की न 
_पुरुष पहळेका पापाचारी रहा हो तो भी परम गतिको प्रात तो भी परम गतिको प्राप्त 


होता है ॥ 
औं नमो भगवते तस्मे देहिनां परमात्मने ॥ 
नारायणाय भक्तानामेकनिष्ठाय शाश्वते । 
समस्त देहधारियोंके परमात्मा तथा भक्तोंके प्रति एकमात्र 
निष्ठा रखनेवाले उन सनातन भगवान्‌ नारायणको नमस्कार है॥ 
इमामनुस्मृति दिव्यां वैष्णवीं सुसमाहितः ॥ 
स्वपन्‌ विबुध्यं्च पठन यत्र तत्र समभ्यसेत्‌ । 
यह दिव्य वेष्णवी-अनुस्मृति विद्या है | मनुष्य एकाग्र- 


चित्त होकर सोते, जागते और स्वाध्याय करते समय जहाँ 


कहीं भी इसका जप करता रहे ॥ 


पौर्णमास्याममायां च द्वादश्यां च विशेषतः ॥ 
श्रावयेच्छुद्दधानांश्च मङ्भकांश्च विशेषतः । 

पूर्णिमा, अमावास्या तथा विशेषतः द्वादशी तिथिको 
मेरे श्रद्धा भक्तोंको इसका श्रवण करावे ॥ 
यद्यहङ्कारमाश्चित्य यश्दानतपःक्रियाः ॥ 
कुर्वस्तत्फलमाप्नोति पुनरावर्तनं तु तत्‌। 

यदि कोई अहंकारका आश्रय लेकर यज्ञ, दान और 
तपरूप कर्म करे तो उसका फल उसे मिलता है । परंतु 
वह आवागमनके चक्करमें डाळनेवाला होता है ॥ 


मोक्षधमंपवं ] 


नवाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अभ्यचेयन पितृन्‌ देवान पठञ्जुह्वन्‌ बलि ददत्‌ ॥ 
ज्वलन्नग्नि स्मरेद्‌ यो मां स याति परमां गतिम्‌। 

जो देवताओं और पितरोंकी पूजा, पाठ, होम और 
बलिबेशवदेव करते तथा अग्निमें आहुति देते समय मेरा 
स्मरण करता है, वह परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 
यज्ञो दानं तपञ्चैच पावनानि मनीषिणाम्‌ ॥ 
यश दानं तपस्तस्मात्‌ कुर्यादाशीविंवजितः । 
; यश; दान और तप--ये मनीषी पुरुषौको पवित्र करने- 


वाले हैं; अतः यज्ञ, दान और तपका निष्कामभावसे 


अनुष्ठान करे ॥ 

नम इत्येव यो जूयान्मद्धक्तः भ्रद्धयान्वितः॥ 
तस्याक्षयो भवेट्लोकः श्वपाकस्यापि नारद । 

/ “नारद | जो मेरा भक्त श्रद्धापूर्वक मेरे लिये केबल 


नमस्कारमात्र बोल देता है, वह चाण्डाल ही क्यों न दो) 


उसे अक्षयलोककी प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनयें यजन्ते मां साधका विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
श्रद्धावन्तो यतात्मानस्ते मां यान्ति मदाध्रिताः । 

फिर जो साधक मन और इन्द्रियोको संयममे रखकर मेरे 
आश्रित हो श्रद्धा और विधिके साथ मेरी आराधना करते हैं, 
वे मुझे ही प्रास्त होते हैं, इसमें तो कहना ही क्या है १ ॥ 
कर्मोष्याद्यन्तवन्तीह मद्भक्तो नान्तमइ्नुते ॥ 
मामेव तस्माद्‌ देवष ध्याहि नित्यमतन्द्रितः 
अघाप्स्यसि ततः सिद्धि द्रक्ष्यस्येव पदं मम ॥ 

देवर्षे | सारे कर्म और उनके फळ आदि-अन्तबाले हैं; 


परंतु मेरा भक्त अन्तवान्‌ ( विनादाशील ) फलका उपभोग 
नहीं करता; अतः तुम सदा आलस्यरहित होकर मेरा ही 
ध्यान करो । इससे तुम्हे परम सिद्धि प्राप्त होगी और तुम 


मेरे परमधामका दर्शन कर लोगे ॥ 


अश्षानाय च यो ज्ञानं दद्याद्‌ धर्मोपदेशतः । 
कृत्स्नां वा पृथिवीं दद्यात्‌ तेन तुल्यं च तत्फलम्‌ ॥ 
जो धर्मोपदेशके द्वारा अज्ञानी पुरुषको ज्ञान प्रदान 
करता है अथवा जो किसीको समूची पृथ्वीका दान कर देता 
है-तो उस शानदानका फल इस प्रथ्वीदानके बराबर ही माना 
जाता है ॥ 
तस्मात्‌ प्रदेयं साधुभ्यो जन्मबन्धभयापहम्‌ । 
पचं द्रवा नरश्रेष्ठ श्रेयो वीर्य च विन्दति ॥ 
नरश्रेष्ठ नारद | इसलिये साधु पुरुषोंको जन्म और 
बन्धनके भयको दूर करनेवाला ज्ञान ही देना चाहिये । इस 
प्रकार ज्ञान देकर मनुष्य कल्याण और बल प्राप्त करता है॥ 


अश्वमेचसहस्राणां सहस्त्रं यः समाचरेत्‌ । 
> ९ 
नासो पदमवाप्नोति मद्भक्तयदवाप्यते ॥ 
जो दस लाख अश्वमेध-यज्ञौका अनुष्ठान कर ले, वह 


भी उस पदको नहीं पा सकता, जो मेरे भक्तोको प्राप्त हो 


जाता है ॥ 
भीष्म उवाच 
पं पृष्टः पुरा तेन नारदेन सुराषिणा । 
यदुवाच तदा शम्भुस्तदुक्त तव सुवत ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-सुत्रत ! इस प्रकार पूर्वकालमें 
देवर्षि नारदके पूछनेपर कल्याणमय भगवान्‌ विष्णुने उस 
समय जो कुछ कहा था, वह सब तुम्हें बता दिया || 
त्वमप्येकमना भूत्वा ध्याहि ध्येयं गुणातिगम्‌। 
भजख सर्वभावेन परमात्मानमव्ययम्‌ ॥ 
तुम भी एकचित्त होकर उन गुणातीत परमात्माका 
ध्यान करो और सम्पूर्ण भक्तिमावसे उन्ही अविनाशी परमात्मा- 
का मजन करो ॥ 
शरुत्वेतन्नारदो वाक्यं दिव्यं नारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तभक्तिमान्‌ देव पकान्तत्वमुपेयिवान्‌ ॥ 
भगवान्‌ नारायणका कहा हुआ यइ दिव्य वचन सुनकर 
अत्यन्त भक्तिमान्‌ देवर्षि नारद भगवानके प्रति एकाग्रचित्त 
हो गये ॥ 
नारायणसृषि देवं द्शवर्षाण्यनन्यभाक्‌ । 
इद्‌ जपन्‌ वे प्राप्नोति तद्‌ विष्णोः परमं पदम्‌॥ 
जो पुरुष अनन्यभावसे दस वर्घोतक ऋषिप्रवर नारायण- 
देवका ध्यान करते हुए इस मन्त्रका जप करता दै, वह 
भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
कि तस्य बहुभिर्मन्त्रैभेक्ति्यस्य जनाईने । 
नमो नारायणायेति मन्त्रः सर्वोर्थलाधकः ॥ 
जिसकी भगवान्‌ जनादनमें भक्ति है, उसे बहुत-से 
मन्तरौद्वारा क्या लेना है १ ३० नमो नारायणाय? यह एक- 


मात्र मन्त्र ही सम्पूर्ण मनोरथोकी सिद्ध करनेवाला है ॥ 


इमां रहस्यां परमामनुस्म्रति- 
मधीत्य बुद्धि भते च नेष्ठिकोम्‌ । 
विद्दाय दुःखान्यवमुच्य सङ्कटात्‌ 
स वीतरागो विचरेन्महीमिमाम ॥ 
इस परम गोपनीय अनुस्मृति विद्याका स्वाध्याय करके 
मनुष्य भगवानके प्रति दृढ़ निष्ठा रखनेवाली बुद्धि प्राप्त कर 
लेता है | वह सारे दुःखोंको दूर करके संकटसे मुक्त एवं 
वीतराग हो इस पृथ्वीपर सत्र विचरण करता है ॥ 


: , इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमेपर्वणि अन्तभूमिविक्रीडन॑ नाम नवाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें भूमिके भीतर भगवान्‌ वाराही क्रोडानामक 
दो सौ नवौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २०९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८६३ इलोक मिलाकर कुछ १२२३ इलोक हैं ) 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दशाधिकद्विशततमोऽध्यायः 
गुरु-शिष्यके संवादका उल्लेख करते हुए श्रीकृष्ण-सम्मन्धी अध्यात्मतस्वका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

योगं मे परमं तात मोक्षस्य वद्‌ भारत। 
तमहं तत्वतो ज्ञातुमिच्छामि वदतां वर॥ १ ॥ 

युधि्ठिरने कहा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ तात भरतनन्दन ! 
आप मुझे मोक्षके साधनभूत परम योगका उपदेश कीजिये | 
में उसे यथार्थरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
संवादं मोक्षखंयुक्त शिष्यस्य गुरुणा सह ॥ २॥ 

भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! इस विषयमै एक शिष्यका 
गुरुके साथ जो मोक्षसम्बन्धी संवाद हुआ था; उसी प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है॥ २ ॥ 
कश्चिद ब्राह्मणमासीनमाचायसूषिसत्तमम्‌ । 
तेजोराशि महात्मानं सत्यसंधं जितेन्द्रियम्‌ ॥ ३ ॥ 
शिष्यः परममेधावी श्रेयोऽर्थी सुसमाहितः । 
चरणाबुपसंगुह्य स्थितः प्राञ्जलिरब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 

किसी समयकी बात है; एक विद्वान्‌ ब्राह्मण श्रेष्ठ आसन- 
पर विराजमान थे । वे आचार्यक्रोटिके पण्डित और श्रेष्ठतम 
महर्षि थे । देखनेमें मद्दान्‌ तेजकी राशि जान पड़ते थे । बड़े 
महात्मा; सत्यप्रतिज्ञ और जितेन्द्रिय थे । एक दिन उनकी 
सेवामें कोई परम मेधावी कल्याणकामी एवं समाद्िर्ताचत्त 
शिष्य आया ( जो चिरकालतक उनकी शुश्रूषा कर चुका 
था ), वह उनके दोनों चरणीमें प्रणाम करके हाथ जोड़ 
सामने खड़ा हो इस प्रकार बोला---॥ ३-४ ॥ 
उपासनात्‌ प्रसन्नोऽसि यदि वें भगवन्‌ मम। 
संशयो मे महान्‌ कश्चित्‌ तन्मे व्याख्यातुमर्हसि । 
कुतश्चाहं कुतश्च त्वं तत्‌ सम्यग्नूहि यत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 

“भगबन्‌ ! यदि आप मेरी सेवासे प्रसन्न हैं तो मेरे मनमै 
जो एक बड़ा मारी संदेह है, उसे दूर करनेकी कृपा करैं-- 
मेरे प्रश्नकी विशद व्याख्या करें । में इस संसारमै कहाँसे 
आया हूँ और आप भी कहाँसे आये हैं ! यह भलीपाँति 
समझाकर बताइये । इसके सिवा जो परम तत्त्व है, उसका 
भी विवेचन कीजिये ॥ ५ ॥ 
कथं च सव॑भूतेषु समेषु द्विजसत्तम। 
सम्यग्वृत्ता निवर्तन्ते विपरीताः क्षयोदयाः ॥ ६ ॥ 

“द्विजश्रेष्ठ | पृथ्वी आदि सम्पूर्ण महाभूत सर्वत्र तमान हैं; 
सम्पूर्ण प्राणियोंके शरीर उन्हींसे निर्मित हुए हैं तो भी उनमें 
क्षय और वृद्धि--ये दोनों विपरीतभाव क्यों होते हैं १ ॥ ६॥ 
वेदेषु चापि यद्‌ वाक्यं लौकिकं व्यापकं च यत्‌। 
एतद्‌ विद्वन्‌ यथातत्वं सर्व व्याख्यातुमहंसि ॥ ७ ॥ 

वेदो और स्मृतियोमें भी जो लौकिक और व्यापक 


धमाका वर्णन दै, उनमें भी विषमता दै । अतः विद्वन्‌ | इन 
सबकी आप यथार्थरूपसे व्याख्या करें? ॥ ७ ॥ 
गुरुरुवाच 
ञ्टुणु शिष्य महाप्राज्ञ ब्रह्मगुह्यमिदं परम्‌। 
अध्यात्मं सर्वेविद्यानामागमानां च यद्वसु ॥ ८ ॥ 
गुरुने कहा--वत्स ! सुनो । महामते | तुमने जो बात 
पूछी है, वह वेदका उत्तम एवं गूढ़ रहस्य है । यही अध्यात्म- 
तत्त्व है तथा यही समस्त विद्याऔ और शास्त्रौका सर्वस्व दै ॥ 
वासुदेवः परमिद्‌ं विश्वस्य ब्रह्मणो मुखम्‌ । 
सत्यं शानमथो यज्ञस्तितिक्षा दम आर्जवम्‌ ॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण वेदका मुख जो प्रणब है वह तथा सत्य) शान? है बह तथा सत्य, ज्ञान, 


यज्ञ, तितिक्षा, इन्द्रिय-संयम) सरलता और परम तत्व--यहद 
सब्र कुछ वासुदेव ही दै ॥ ९ ॥ | 


पुरुषं सनातनं विष्णुं यं तं वेदविदो विदुः । 
सर्गप्रलयकतारमव्यक्तं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ १०॥ 
वेदज्ञजन उसीको सनातन पुरुष और विष्णु भी मानते 
हैं | वही संसारकी सृष्टि और प्रलय करनेवाला अव्यक्त एबं . 
सनातन ब्रह्म है ॥ १० ॥ 
तदिदं ब्रह्म वाष्णेयमितिहाखं शणुष्व मे । 
ब्राह्मणो ब्राह्मणैः श्राव्यो राजन्यः क्षत्रियेस्तथा ॥ ११॥ 
वैश्यो वेइयेस्तथा श्राव्यः शुद्रः शुद्वेमंहामनाः । 
माहात्म्यं देवदेवस्य विष्णोरमिततेजसः ॥ १२॥ 
वही ब्रह्म वृष्णिकुलमें श्रीकृष्णरूपमे अवतीर्णं हुआ) 
इस कथाको तुम मुझसे सुनो ' ब्राह्मण ब्राह्मणका) क्षत्रिय 


क्षात्रयका, वैश्य वैश्यको तथा शूद्र महामनस्वी शूद्रको; अमित 
तेजस्वी देवाधिदेव विष्णुका माहात्म्य सुनावे ॥ ११-१२ ॥ 


अर्हस्त्वमसि कल्याणं वाष्णेयं श्रणु यत्परम्‌ । 
कालचक्रमनाद्यन्तं भावाभावखलक्षणम्‌ ॥ १३॥ 
त्रैलोक्यं सर्वभूतेशे चक्रवत्परिवर्तते । 

तुम भी यह सब सुननेके योग्य अधिकारी हो; अतः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका जो कल्याणमय उत्कृष्ट माहात्म्य है, उसे 
सुनो । यह जो सुष्टि-प्रलयरूप अनादि) अनन्त कालचक्र 
है; वह श्रीकृष्णका ही स्वरूप है । सर्वभूतेश्वर श्रीकृष्णमे ये 
तीनों लोक चक्रकी भाँति घूम रहे हैं ॥ १३३ ॥ 
यत्तदक्षरमव्यक्तममृतं व्रह्म शाश्वतम्‌ । 
वदन्ति पुरुषव्याघ केशव पुरुषर्षभम्‌ ॥ १४॥ 

पुरुषसिह ! पुरुषोत्तम श्रीकृष्णको ही अक्षर) अव्यक्त, 
अमृत एबं सनातन परब्रह्म कहते हैं ॥ १४ ॥ 
पितृन्‌ देवानृषींश्चैव तथा वे यक्षराक्षसान्‌ । 


' नागासुरमनुष्यांश्च सुजते परमोऽव्ययः ॥ १५॥ 


थे अविनाशी परमात्मा श्रीकृष्ण ही पितर) देवता, 


मोक्षधमंपवं ] 


दक्याधिकदविशततमो ऽध्यायः 
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ऋषि, यक्ष, राक्षस) नाग, असुर और मनुष्य आदिकी 
रचना करते हैं ॥ १५ ॥ 
तथैव वेदशास्त्राणि लोकधर्मोश्व शाश्वतान्‌ । 
प्रलयं प्रकति प्राप्य युगादौ सजते पुनः ॥ १६॥ 
इसी प्रकार प्रलयकाल बीतनेपर कल्पके आरम्भमें 
प्रकृतिका आश्रय ले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही ये वेद-शासत्र और 
सनातन लोक-धर्मोको पुनः प्रकट करते हैं ॥ १६ ॥ 
यथतोवरतुलिङ्ञानि नानारूपाणि पर्यये । 
हझ्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ १७॥ 
जैसे ऋृतु-परिवर्तनके साथ ही भिन्न-भिन्न ऋतुओंके 
नाना प्रकारके वे ही-वे लक्षण प्रकट होते रहते हैं, वैसे ही 
प्रत्येक कल्पके आरम्ममे पूर्व कल्पोके अनुसार तदनुरूप 
मार्वोकी अभिव्यक्ति होती रहती है ॥ १७॥ 
अथ यद्यद्‌ यदा भाति कालयोगाद्‌ युगादिषु । 
तत्‌ तदुत्पद्यते ज्ञानं लोकयात्राविधानजम्‌ ॥ १८॥ 
काल-क्रमसे युगादिमे जब-जब जो-जो वस्तु भासित होती 
है, लोक-व्यवद्दारवश तब-तब उसी-उसी विषयका ज्ञान 
` प्रकट होता रहता है ॥ १८॥ 
युगान्तेऽन्तहिंतान्‌ वेदान्‌ सेतिहासान महर्षयः । 
लेभिरे तपसा पूवंमनुश्ञाताः स्वयम्भुवा ॥ १९॥ 
कल्पके अन्तमे लुप्त हुए वेदों और इतिहासको कल्पके 
आरम्भमे स्वयम्भू ब्रह्माके आदेशसे महर्पियोने तपस्याद्वारा 
सबसे पहले उपलब्ध किया था ॥ १९ || 
वेदविद्‌ वेद भगवान्‌ वेदाङ्गानि बृहस्पतिः । 
भार्गवो नीतिशास्त्र तु जगाद जगतो हितम्‌ ॥ २०॥ 
उस समय स्वयं भगवान्‌ ब्रह्माको वेदका, बृहस्पतिजीको 
वेदाङ्गौंका और शुक्राचार्यको नीतिशास्रका ज्ञान हुआ तथा 
उन लोगोंने जगतूके हितके लिये उन सब विषर्योका उपदेश 
किया ॥ २० ॥ 
गान्धर्वे नारदो वेद्‌ भरद्वाजो धनुग्रेहम्‌ । 
देवर्षिचरितं गाग्यः कृष्णात्रे यञ्चिकित्सितम्‌ ॥ २१ ॥ 
नारदजीको गान्धर्व वेदका, भरट्वाजको घनुर्वेदका) महर्षि 
गार्ग्यको देवर्षियोके चरित्रका तथा कृष्णात्रेयको चिकिस्सा- 
शास्रका शान हुआ ॥ २१ ॥ | 
न्यायतन्त्राण्यनेकानि तेस्तेरुक्तानि वादिभिः । 
हेत्वागमसदाचारेयंदुक्त तदुपास्यताम्‌ ॥ २२॥ 
तईशील विद्वानोने तकशास्त्रके अनेक ग्रन्थोंका प्रणयन 
किया | उन महर्षियोंने युक्तियुक्त शास्र और सदाचारके 
द्वारा जिस ब्रह्मका उपदेश किया है; उसीकी तुम भी 
उपासना करो ॥ २२॥ 
अनाद्यं तत्पर ब्रह्म न देवा नषेयो विदुः। 


पकस्तद्‌ वेद भगवान्‌ धाता नारायणः प्रभुः ॥ २३ ॥ 


वह परत्रझ्म अनादि और सबसे परे है । उसे न देवता 
जानते हैं न ऋषि | उसे तो एकमात्र जगत्पालक नारायण 
ही जानते हैं ॥ २३ ॥ 


हेतुयुक्तमतः 


नारायणादषिगणास्तथा मुख्याः सुरासुराः । 
राजषयः पुराणाश्च परमं दुःखभेषजम्‌ ॥ २४॥ 
नारायणसे ही ऋषियों, मुख्य-मुख्य देवताओं, असुरो 
तथा प्राचीन राजर्धियोंने उस ब्रह्मको जाना है; वह ब्रह्म-ज्ञान 
ही समस्त दुःखोंका परम औप्रध है ॥ २४ ॥ 
पुरुपाधिष्टितान्‌ भावान्‌ प्रकृतिः खूयते यदा । 
पूचे जगत्‌ सम्परिवतते ॥ २५॥ 
पुरुषद्वारा संकल्पम लाये गये विविध पदार्थोकी रचना 
प्रकृति ही करती है। इस प्रकृतिसे सर्वप्रथम कारणसहित 
जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ २५ ॥ 
दीपादन्ये यथा दीपाः प्रवतन्ते सहम्त्रशाः । 
प्रतिः सूयते तद्वदानन्त्यान्‌ नापचीयते ॥ २६॥ 
जैसे एक दीपके दूसरे सहखों दीप जला लिये जाते हैं 
ओर पहले दीपकको कोई हानि नही होती, उसी प्रकार एक 
प्रकृति ही असंख्य पदार्थोको उत्मन्न करती है और अनन्त 
होनेके कारण उसका क्षय नहीं होता ॥ २६ ॥ 
अव्यक्तकर्मजा बुद्विरहंकारं प्रसूयते । 
आकाश चाप्यहंकाराद्‌ वायुराकाशसम्भवः ॥ २७॥ 
अव्यक्त प्रकृतिमें क्षोभ होनेपर जिस बुद्धि ( महत्तत्त्व ) की 
उत्पत्ति होती है; वह बुद्धि अहंकारको जन्म देती है। अहंकारसे 
आकाश और आकाशसे वायुकी उत्पत्ति होती है ॥ २७ ॥ 
वायोस्तेजस्ततश्चाप अद्भथो ऽथ वसुधोद्गता । 
मूलप्रकृतयो ह्यष्टी जगदेताखचस्थितम्‌ ॥ २८ ॥ 
वायुसे अम्निकी, अग्निसे जलकी और जलसे प्रथ्वीकी 
उत्पत्ति हुई है। इस प्रकार ये आठ मूरू-प्रकृतियाँ बतायी 
गयी हैं । इन्हींमें सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ २८ ॥ 
ज्ञा नेन्द्रियाण्यतः पञ्च पञ्च कमन्द्रियाण्यपि । 
विषयाः पञ्च चैकं च विकारे षोडशं मनः ॥ २९ ॥ 
पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कमेन्ट्रियाँ, पाँच विषय और 
एक मन--ये सोलह विकार कहे गये हैं। ( इनमें मन तो अहं- 
कारका विकार है और अन्य पन्द्रह अपने-अपने कारणरूप 
सूक्ष्म महाभूर्तोके विकार हैं ) ॥ २९ ॥ 
श्रोत्रं त्वकचश्चुषी जिह्वा घाण शा नेन्द्रियाण्यथ । 
पादौ पायुरुपस्थश्च हस्तो वाक्कमेणी अपि ॥ ३०॥ 
श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिह्वा और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
न्द्रिया हैं । हाथ, पैर, गुदा, उपस्थ ( लिङ्ग ) और वाक्‌-ये 
पाँच कमेन्द्रियाँ हैं ॥ ३० ॥ 
शाब्दः स्पर्शाश्च रूपं च रसो गन्धस्तथैव च । 
विज्ञेयं व्यापकं चित्तं तेषु खर्वंगतं मनः ॥ ३१॥ 
शब्द) स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-ये पाँच विषय हैं 
तथा इनमें व्यापक जो चित्त दै, उसीको मन समझना चाहिये । 
मन सर्वगत कहा गया है ॥ ३१ ॥ 
रसज्ञाने तु जिह्वेयं व्याहृते वाक्‌ तथोच्यते । 
इन्दरियैविंविधेयुंक्तं सर्व व्यक्तं मनस्तथा ॥ ३२॥ 
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आऔमदाभारते 


[ श्यान्तिपवेणि 


रस-ज्ञानके समय मन ही यह रसना ( जिड्डा ) रूप हो 
जाता है तथा बोलनेके समय वह मन ही वागिन्द्रिय कहलाता 
है । इस प्रकार भिन्न-भिन्न इन्द्रियोके साथ मिलकर उन सबके 
रूपमे मन ही व्यक्त होता है ॥ ३२ ॥ 
विद्यात्‌ तु षोडशैतानि देवतानि विभागशः । 
देहेषु ज्ञानकतीरमुपासीनमुपासते ॥ ३३॥ 
दस इन्द्रिय, पञ्च महाभूत और एक मन-ये सोलह तत्त्व 
इस शरीरमें विभागपू्वक रहते हैं । इनको देवतारूप जानना 
चाहिये । शरीरके भीतर जो ज्ञान प्रकट करनेवाला परमात्मा- 
के निकटस्थ जीवात्मा है? उसकी ये सोलहों देवता उपासना 
करते हैं ॥ ३३ ॥ 
तद्वत्‌ सोमशुणा जिह्वा गन्धस्तु पृथिवीगुणः । 
श्रोत्रं नभोशुणं चेव चक्षुरग्ने्गुणस्तथा । 
स्पर्श वायुशुणं विद्यात्‌ सवभूतेषु सवदा ॥ ३४॥ 
जिह्वा जलका कार्य है? घाणेन्द्रिय पृथ्वीका कार्य है; 
श्रवणेन्द्रिय आकाशका और नेत्रेन्द्रिय अग्निका कार्य है तथा 
सम्पूर्ण भूतोंमें त्वचा नामकी इन्द्रियको सदा वायुका कार्य 
समझन। चाहिये ॥ ३४ ॥ 
मनः सस्वशुणं प्राहुः सत्त्वमव्यक्तजं तथा । 
सर्वभूतात्मभूतस्थं तस्माद्‌ बुद्धयत बुद्धिमान्‌॥ ३५ ॥ 
मनको महत्तत्वका कार्य कहा है और महत्तत्वको अव्यक्त 
प्रकृतिका कार्य कहा ठे.। अतः बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये 
कि वह समस्त भूर्तोके आत्मारूप परमेश्वरको समस्त प्राणिर्यो- 
में स्थित जाने ॥ २५॥ 
एते भावा जगत्‌ सर्व वहन्ति सचराचरम्‌ । 
श्रिता विरजसं देवं यमाहुः प्रकृतेः परम्‌ ॥ ३६॥ 
इस प्रकार ये सम्पूर्ण पदार्थ समस्त चराचर जगतूका 
भार बहन करते हैं । ये सब जो प्रकृतिसे अतीत रजोगुण- 
रहित हैं, उस परमदेव परमात्माके आश्रित हैं ॥ ३६ ॥ 
नवद्वारं पुरं पुण्यमेतैभावेः समन्वितम्‌ 
व्याप्य शेते महानात्मा तस्मात्‌ पुरुष उच्यते ॥ ३७॥ 
इन्हीं चौबीस पदार्थास सम्पन्न इस नौ द्वारोंवाले पवित्र 
पुर (शरीर) को व्याप्त करके इसमें इन सबसे जो महान्‌ है 
बह आत्मा शयन करता है; इसलिये उसे “पुरुष” कहते 
हैं॥ ३७॥ 
अजरः सरोऽमरञ्चैव व्यक्ताव्यक्तोपदेशवान्‌ । 
व्यापकः सगुणः सूक्ष्मः सर्वभूतगुणाभयः ॥ ३८॥ 
वह पुरुष जरा-मरणसे रहित, व्यापक, (समस्त स्थूळ-सूकष्म 
तस्बोका प्रेरक, सर्वज्ञत्व आदि गुणोंसे युक्त, सूश्म तथा मंम्पूर्ग 
भूतो और उनके गुर्णोका आभय है ॥ ३८ ॥ 
यथा दीपः प्रकाशात्मा इसो वा यदि वा महान । . 


शानात्मानं तथा विद्यात्‌ पुरुषं सवंजन्तुषु ॥ ३९ ॥ 

जैसे दीपक छोटा हो या बडा, प्रकाश-स्वरूप ही है, 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोमे स्थित जीवात्मा ज्ञानस्वरूप है; 
ऐसा समझे ॥ ३९ ॥ 


श्रोत्रं वेदयते वेद्यं ख *टणोति स॒ प्यति । 
कारणं तस्य देहोऽयं स कर्ता सर्वकर्मणाम्‌ ॥ ४० ॥ 
वही श्रवणेन्द्रियको उसके शेयभूत शब्दका बोध कराता: 
है । तात्पर्य यह कि श्रवण और नेत्रोद्वारा वही सुनता और. 
देखता दै । यह शरीर उसके शब्द आदि विषर्योके अनुभवर्मे 
निमित्त है। वह जीवात्मा ही समस्त कर्मोंका कर्ती है ॥४०॥: 
अग्निदोरुगतो यद्वद्‌ भिन्ने दारौ न दइयते । 
तथैषात्मा शारीरस्थो योगेनेवानुदर्यते ॥ ४१॥ 
अग्निर्यथा ह्यपायेन मथित्वा दारु दश्यते। 
तथेवात्मा शारीरस्थो योगेनेवात्र दझ्यते ॥ ४२॥ 
जिस प्रकार अग्नि काष्ठमें व्याप्त रहनेपर भी काष्ठके 
चीरनेपर भी उसमें दिखायी नहीं देती, उसी प्रकार आत्मा 
शरीरमें रहता है, परंतु दिखायी नहीं देता--योगसे ही उसका. 
दर्शन होता है। जैसे मन्थन आदि उपायोंद्वारा काष्ठको- 
मथकर उनमें अग्निको प्रत्यक्ष किया जाता है, उसी प्रकार 
योगके द्वारा शरीरस्थ आत्माका साक्षात्कार किया जा 
सकता है ॥ ४१-४२ ॥ 
नदीष्वापो यथा युक्ता यथा सूर्ये मरीचयः । 
संततत्वाद्‌ यथा यान्ति तथा देहाः शरीरिणाम्‌ ॥ ४३.॥ 
जैसे नदियोमें जल रहता ही है और सूर्यमै किरणें भी. 
रहती ही हैं तथा वे जल और किरणें नदी और सूर्ये नित्य 
सम्बद्ध दोनेके कारण उनके साथ-साथ जाती हैं, उसी प्रकार 
देहृधारियोके सूक्ष्म शरीर भी जीवात्माके साथ ही रहते हैं. 
और उसे साथ लेकर ही आते-जाते हैं ॥ ४३ ॥ ग 
स्वप्नयोगे यथैवात्मा पश्चेन्द्रियसमायुतः । 
दहमुत्खज्य वै याति तथेवात्मोपलभ्यते ॥ ४४॥ ` 
जेसे स्वप्नमें पाँच ज्ञानेन्द्रियोसहित जीवात्मा इस दरीर- 
को छोड़कर अन्यत्र चला जाता है वैसे ही मृत्युके बाद 
भी वह इस शरीरको छोड़कर दूसरा शारीर ग्रहण कर 
लेता है ॥ ४४ ॥ 
कर्मणा बाध्यते रूपं कर्मणा चोपलभ्यते । 
कर्मणा नीयतेऽन्यत्र स्वकृतेन बलीयसा ॥ ४५॥ 
कर्मके द्वारा ही इस देइका बाघ होता है; कर्मसे ही. 
अन्य देइकी उपलब्धि होती है तथा अपने किये हुए प्रबल. 
कर्मके दारा ही वह अन्य शारीरमें ले जाया जाता है ॥ ४५॥ 


स तु देहाद्‌ यथा देहं त्यक्त्वान्यं प्रतिपद्यते। `. 
तथान्यं सम्प्रवक्ष्यामि भूतग्रामं स्वकर्मजम्‌ ॥ ४६॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


एकादशाधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


४९६५ 


वह जीवात्मा जिस प्रकार एक शरीर छोड़कर दूसरा 
शरीर ग्रहण करता है तथा अपने कर्मोसे उत्पन्न हुआ प्राणि- 


समुदाय जिस प्रकार अन्य देइ धारण करता है; वह सब मैं 
तुम्हें बतलाता हूँ ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमहवाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वार्णेयाध्यात्मकथने दशाधिकद्वि्ततमोऽध्यायः ॥ २१० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें श्रोकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतःस्वका निरूपणविषयक 
दो सौ दसव अध्याय पूरा हुआ ॥ २९० ॥ 


एकादशाधिकद्विशततमोश्ध्यायः 
संसारचक्र और जीवात्माकी स्थितिका वर्णन 


गुरुरुवाच 
चतुर्विधानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
अब्यक्तप्रभवान्याहुरव्यक्तनिधनानि च। 


अव्यक्तलक्षणं विद्यादव्यकात्मात्मकं मनः ॥ १ ॥ 
` गुरुजी कहते हैँ-वत्स | जरायुज, अण्डज, स्वेदज 
और उद्भिज-ये चार प्रकारके जो स्थावर और जङ्गम प्राणी 
हैं, वे सब अव्यक्तसे उत्पन्न हुए बताये गये हैं और अव्यक्तमें 
ही उन सबका लय होता दै । जिसका कोई लक्षण व्यक्त न 
हो उसे अव्यक्त समझना चाहिये । मन अव्यक्त प्रकृतिके 
समान हौ त्रिगुणात्मक है ॥ १ ॥ 
यथाश्वत्थकणीकायामन्तभूतो महाद्रुमः । 
निष्पन्नो दश्यते व्यक्तमव्यक्तात्‌ सम्भवस्तथा ॥ २ ॥ 
जैसे पीपलके छोटे-से बीजमें एक विशाल ब्वृक्ष अव्यक्त 
रूपसे समाया हुआ दै, जो बीजके उगनेपर बृक्षरूपमें परिणत 
हो प्रत्यक्ष दिखायी देता है, उसी प्रकार अव्यक्तसे व्यक्त 
जगतूकी उत्पत्ति होती है ॥ २॥ 
अभिद्रवत्ययस्कान्तमयो निश्चेतनं यथा। 
स्वभावहेतुजा भावा यद्वद्न्यदपीरशम्‌॥ ३ ॥ 
जिस प्रकार लोहा अचेतन होनेपर भी चुम्बककी ओर 
खिंच जाता है, वैसे ही शरीरके उत्पन्न होनेपर प्राणीके स्वाभाविक 
संस्कार तथा अविद्या, काम, कर्म आदि दूसरे गुण उसकी 
ओर खिंच आते हैं ॥ ३ ॥ 
तद्वदव्यक्तजा भावाः कर्तुः कारणलक्षणाः । 
अचेतनाश्चेतयितुः कारणाद्भिसंहताः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार उस अव्यक्तसे उत्पन्न हुए उपर्युक्त कारण- 
स्वरूप भाव अचेतन होनेपर भी चेतनकर्ताके सम्बन्धसे चेतन-से 
होकर जानना आदि क्रियाके हेतु बन जाते हैं ॥ ४ ॥ 
न भूने खं द्योभूतानि नर्षयो न सुरासुराः । 
नान्यदासीडते जीवमासेदुर्न तु संहतम्‌ ॥ ५ ॥ 
पहले पृथ्वी, आकाश, स्वर्ग, भूतगण, ऋषिगण तथा 


देवता और असुरगण इनमेंसे कोई नहीं था । चेतनके सिवा 


दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता ही नहीं थी । जड-चेतनका संयोग 
मी नहीं था ॥ ५ ॥ 

पूव नित्यं सवगतं मनोइेतुमलक्षणम्‌ । 
अशानकमं  निर्दिष्टमेतत्‌ कारणळक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 


आत्मा सबके पहले विद्यमान था। वह नित्य) सर्वगत 
मनका भी हेतु और लक्षणरह्दित है । यह कारणस्वरूप 
समस्त जगत्‌ अज्ञानका कार्य बताया गया है ॥ ६ ॥ 
तत्कारणेहि संयुक्त कार्यसंग्रहकारकम्‌ । 
येनेतद्‌ वर्तेते चक्रमनादिनिधनं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
इन कारणोसे युक्त होकर जीव कर्मोका संग्रह करता है । . 
कर्मोंसे वासना और वासनाओंसे पुनः कर्म होते हैं । इस 
प्रकार यह अनादि, अनन्त महान्‌ संसार-चक्र चलता 
रहता है ॥ ७ ॥ 
अव्यक्तनाभं व्यक्तारं विकारपरिमण्डलम्‌ । 
प्षेत्रशाधिष्टितं चक्रं स्निग्धाक्ष वर्तते धुवम्‌ ॥ ८ ॥ 
यह जन्म-मरणका प्रवाहरूप संसार चक्रके समान घूम 
रहा दै । अव्यक्त उसकी नाभि है । व्यक्त ( देइ और 
इन्द्रिय आदि ) उसके अरे हैं। सुख-दुःख; इच्छा आदि विकार 
इसकी नेमि हैं। आसक्ति धुरा है| यह चक्र निश्चितरूपसे घूमता 
रहता है । क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) इस चक्रपर चालक बनकर 
बैठा हुआ है॥ ८॥ 
खिग्धत्वात्‌ तिलवत्‌ सव चक्रेऽस्मिन्‌ पीञ्यते जगत्‌ | 
तिळपीडेरिवाक्रम्य भोगेरज्ञानसम्भवेः ॥ ९ ॥ 
जैसे तेली लोग तेल्से युक्त होनेके कारण तिर्लाको 


कोल्डूमें पेरते हैं, उसी प्रकार यह सारा जगत्‌ आसक्तिग्रस्त 


होनेके कारण आअज्ञानजनित मोगोद्वारा दबा-दबाकर इस 


 संसारचक्रमें पेरा जा रहा है॥ ९ ॥ 


कर्म तत्‌ कुरुते तर्षादहंकारपरिग्रह्वात्‌ । 
कार्यकारणखंयोगे ख हेतुरुपपादितः ॥ १० ॥ 
जीव अहङ्कारके अधीन होकर तृष्णाके कारण कर्म करता 
है और वह कर्म आगामी कार्य-कारण-संयोगमें हेतु बन 
जाता है॥ १० ॥ 
नाभ्येति कारणं कायं न कायं कारणं तथा । 
कायाणां तूपकरणे कालो भवति हेतुमान्‌ ॥ ११॥- 
न तो कारण कार्यमे प्रवेश करता है और न कार्य कारणमें। _ 
कार्य करते समय काल ही उनकी सिद्धि और असिद्विमें हेतु 
होता है ॥ ११ ॥ 
हेतुयुक्ताः प्रकृतयो विकाराश्च परस्परम्‌ । 
अन्योन्यमभिवर्तन्ते पुरुषाधिष्ठिताः सदा ॥ १२॥ 


४९६६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


हेतुसहित आठौं प्रकृतियाँ और सोलह विकार-ये पुरुषसे 
अधिष्ठित हो सदा एक दुसरेसे मिळते और सृष्टिका विस्तार 
करते हैं ॥ १२ ॥ 
राजसेस्तामसेभावेयुतो हेतुबलान्वितः । 
क्षेत्रज्ञमेवानुयाति पांसुवोतेरितो यथा ॥ १३ ॥ 

राजस और तामसभावोसे युक्त देतुबलसे प्रेरित सूक्ष्म- 
शरीर क्षेत्रज्ञ जीवात्माके साथ-साथ ठीक उसी तरह दुसरे 
स्थूल शरीरमें चला जाता है, जैसे वायुद्रारा उड़ायी हुई धूल 
उसीके साथ-साथ एक स्थानसे दूसरे स्थानको जाती है ॥१३॥ 

० €& 

न च तेः स्पृद्यते भावेन ते तेन महात्मना । 
सरजस्कोऽरजस्कश्च लेव वायुर्भवेद्‌ यथा ॥ १४॥ 

जैसे धूलके उड़नेसे वायु न तो धूलसे लिस होती है और 
न अलिप्त ही रहती है | उसी प्रकार न तो उन राजस, तामस 
आदि भावोंसे जीवात्मा लिप्त होता है और न अलि ही 
रहता है ॥ १४ ॥ 


जे ° 
तथेतदन्तरं विद्यात्‌ सरवक्षेत्रश्योबुधः । 


अभ्यासात्‌ स तथा युक्तो न गच्छेत्‌ प्रकृति पुनः ॥ 
अतः विवेकी पुरुषको क्षेत्र और क्षेत्रका यह अन्तर 
जान लेना चाहिये। इन दोनोंके तादात्म्यका-सा अभ्यास हो 
जानेसे जीव ऐसा हो गया है कि उसे अपने शुद्ध स्वरूपका 
पता ही नहीं लगता ॥ १५ || 
संदेहमेतमुत्पन्नमच्छिनद्‌ भगवानृषिः । 
तथा वार्ता समीक्षेत कृतळक्षणसम्मिताम्‌ ॥ १६॥ 
( भीष्मजी कहते हैं---) इस प्रकार उन महर्षि भगवान्‌ 
गुरुदेवने शिष्यके उत्पन्न हुए इस संदेहको काट डाला | 
अतः विद्वान्‌ पुरुष ऐसे उपायोपर दृष्टि रक्खे, जो क्रिया- 
द्वारा उद्देश्यकी सिद्धिमें सहायक हो ॥ १६ ॥ 
बीजान्यग्न्युपद्ग्धानि न रोहन्ति यथा पुनः । 
्षानदग्धैस्तथा क्लेशीनात्मा सम्पद्यते पुनः ॥ १७॥ 
जैसे आगमें भूने हुए बीज नहीं उगते, उसी प्रकार 


ज्ञानरूपी अग्निसे अविद्यादि सब क्लेशौके दग्ध हो जानेपर 


जीवात्माको फिर इस संसारमै जन्म नहीं लेना पड़ता ॥१७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने एकादश्ाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २११॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्षघमपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दोसौ ग्यारहबाँ अध्याय पुश हुआ ॥ २१९ ॥ 
ह“ नी कब - 


द्वादशाधिकडिशततमोऽध्यायः 


~ ~ 


निषिद्ध आचरणके त्याग, सच्च, रज और तमके कार्य एवं परिणामका 


तथा सचगुणके सेवनका उपदेश 


भीष्म उवाच 
प्रवृत्तिलक्षणो धमो यथा समुपलभ्यते । 
तेषां विशाननिष्ठानामन्यत्तत््वं न रोचते ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! कर्मनिष्ठ पुरुषोको जिस 
प्रकार प्रदत्तिघमंकी उपलब्धि होती है-- वही उन्हें अच्छा लगता 
है; उसी प्रकार जो ज्ञानमें निष्ठा रखनेबाले हैं, उन्हें ज्ञानके 
सिवा दूसरी कोई वस्तु अच्छी नहीं लगती ॥ १ ॥ 
दुर्लभा वेदविद्वांसो वेदोक्तेषु व्यवस्थिताः । 
प्रयोजनं महत्त्वात्तु मागेमिच्छन्ति संस्तुतम्‌ ॥ २ ॥ 
वेदोंके विद्वान्‌ और वेदोक्त कर्मोमे निष्ठा रखनेवाले 
पुरुष प्रायः दुर्लभ हैं । जो अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं, वे पुरुष 
वेदोक्त दोनों मार्गोमेसे जो अधिक महत्त्वपूर्ण होनेके कारण 
सबके द्वारा प्रशासित है? उस मोक्षमार्गको ही चाहते हैं ॥२॥ 
सद्भिराचरितत्वात्तु वृत्तमेतदगर्हितम्‌ । 
इयं सा बुद्धिरभ्येत्य यया याति परां गतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
सत्पुरुषोंने सदा इसी मार्गको ग्रहण किया है; अतः 
यही अनिन्द्य एवं निर्दोष है।यह वह बुद्धि है जिसके द्वारा 
चलकर मनुष्य परम गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ३॥ 
शरीरवानुपादत्ते मोहात्‌ सवान्‌ परिग्रहान । 
क्रोधलोभादिभिर्भावेयुंको राजसतामसैः ॥ ४ ॥ 


जो देहाभिमानी दै, वह मोहवश क्रोध, लोम आदि राजस, 
तामस-भावेसि युक्त होकर सब प्रकारकी वस्तुओंके संग्रहमें 
लग जाता है ॥ ४ ॥ 
नाशुद्धमाचरेत्‌ तस्मादभीप्सन्‌ देहयापनम्‌ । 
कर्मणा विवरं कुर्वन्न लोकानाप्नुयाच्छुभान ॥ ५ ॥ _ 
अतः जो देइ-बन्धनसे मुक्त होना चाहता हो, उसे कभी 


अशुद्ध ( अवेध ) आचरण नहीं करना चाहिये | वह निष्काम _ 
कमंद्वारा मोक्षका द्वार खोले और स्वर्ग आदि पुण्यलोक 


पानेकी कदाप्रि इच्छा न करे ॥ ५ | 


लोहयुक्तं यथा हेम विपक्वं न विराजते। 


तथापक्वकषायाख्यं विज्ञानं न प्रकाशते ॥ ६॥ 
जैसे लोहयुक्त सुवर्ण आगमे पकाकर शुद्ध किये बिना 

अपने स्वरूपसे प्रकाशित नहीं होता, उसी प्रकार चित्तके राग 

आदि दोषोंका नाश हुए बिना उसमें ज्ञानस्वरूप आत्मा . 

प्रकाशित नहीं होता है ॥ ६ ॥ 

यश्चाधर्मं चरेढ्लोभात्‌ कामक्रोधावनुछुवन्‌ । 

धम्य पन्थानमाक्रम्य सानुबन्धो विनश्यति ॥ ७ ॥ - 
जो लोभवश काम-क्रोधका अनुसरण करते हुए धर्म-: 

मार्गका उल्लङ्घन करके अधर्मका आचरण करने लगता है, 

वह सगे-सम्बन्धियाँसहित नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 


शब्दादीन्‌ विषयांस्तस्मान्न संरागादयं व्रजेत्‌ । 
क्रोधो हषो विषादश्व जायन्तेह परस्परात्‌ ॥ ८ ॥ 
अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको कभी रागके 
वशम होकर शब्द आदि विषयोका सेवन नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि वैसा करनेपर हर्ष, क्रोध और विषाद-इन सात्विक, 
राजस और तामस-भावोंकी एक दूसरेसे उत्पत्ति होती दै ॥ 
पञ्चभूतात्मके देहे सत्त्व राजसतामसे। 
कमभिष्टुवते चायं क॑ वाऽऽक्रोशति कि वदन्‌॥ ९ ॥ 
-यह शरीर पाँच भूतोंका विकार है और सत्त्व, रज एवं 
तम-तीन गुणोसे युक्त है । इसमें रहकर यह निर्विकार आत्मा 
क्या कहकर किसकी निन्दा और किसकी स्तुति करे ॥ ९ ॥ 
स्पर्शरूपरसाद्येषु खङ्ग गच्छन्ति वालिझाः । 
नावगच्छन्त्यविश्ञानादात्मानं पार्थिवं गुणम्‌ ॥ १०॥ 
अज्ञानी पुरुष स्पर्श, रूप और रस आदि विषर्योमे 
आसक्त होते हैं वे विशिष्ट ज्ञानसे रहित होनेके कारण यहद 
नहीं जानते हैं कि यह शरीर पृथ्वीका विकार है ॥ १० ॥ 
खन्मयं शरणं यद्वन्मृदेच परिलिप्यते । 
पार्थिवोऽयं तथा देहो सृद्विकारात्न नइयति ॥ ११॥ 
जैसे मिड्टीका घर मिट्टीसे ही लीपा जाता है तो सुरक्षित 
रहता दै, उसी प्रकार यह पार्थिव शारीर पृथ्वीके ही विकार- 
भूत अन्न और जलके सेवनसे ही नष्ट नहीं होता दै ॥ ११ ॥ 
मधु तेलं पयः सर्पिमासानि लवणं गुडः । 
धान्यानि फलमूलानि सुद्विकाराः सहाम्भसा ॥१२॥ 
मधु, तेल, दूध, घी, मांस, लवण; गुड़) धान्य) फल- 
मूल और जल-ये समी पृथ्वीके ही विकार हैं ॥ १२ ॥ 
यद्वत्‌ कान्तारमातिषन्नौत्सुक्यं समनुवजेत्‌ । 
ग्राम्यमाहारमादद्यादस्वाद्वपि हि यापनम्‌ ॥ १३॥ 
तद्दत्‌ ससारकान्तारमातिएञ्ध्रमतत्परः । 
यात्रार्थमद्यादाहार व्याधितो भेषजं यथा ॥ १३॥ 


—— SN 


है, उसी प्रकार संसाररूपी वनमे रहनेवाला ग्रहस्थ परिश्रममें 
संलग्न हो जीवन निर्वाहमात्रके लिये शुद्ध सात्त्विक आहार 


ग्रहण करे । ठीक उसी तरह; जैसे रोगी जीवनरक्षाके लिये 


औषध सेवन करता है ॥ १३-१४ ॥ 
सत्यशौचाजवत्यागेर्वचंसा विक्रमेण च। 
क्षान्त्या घृत्या च बुद्धाया च मनसा तपसेव च ॥१५॥ 
भावान्‌ सर्वानुपावृत्तान्‌ समाक्ष्य विषयात्मकान । 
शान्तिमिच्छन्नदीनात्मा संयच्छदिन्द्रियाणि च ॥१६॥ 
उदारचित्त पुरुष सत्य, शौच, सरलता; त्याग, तेज, 
पराक्रम, क्षमा, धैयं, बुद्धि, मन और तपके प्रभावसे समस्त 
बिषयात्मक भावौपर आलोचनात्मक दृष्टि रखते हुए शान्तिकी 
इच्छासे अपनी इन्द्रियौंको संयममै रक्खे || १५-१६ ॥ 


द्वादशाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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सत्त्वेन रजसा चेव तमसा चेत्र मोहिताः । 
चक्रवत्‌ परिवतेन्ते ह्यश्षानाञ्जन्तवो भृशम्‌ ॥ १७॥ 
अजितेन्द्रिय जीव आज्ञानबश सत्त्व, रज और तमसे 
मोहित हो निरन्तर चक्रकी तरह घूमते रहते हैं ॥ १७ ॥ 
तस्मात्‌ सम्यक्‌ परीक्षेत दोषानश्ञानसम्भवान्‌ । 
अज्ञानप्रभवं दुःखमहंकारं परित्यजेत्‌ ॥ १८॥ 
अतः विवेकी पुरुषको चाहिये कि वह आज्ञानजनित 
दोर्पोकी भळीमाँति परीक्षा करे तथा उस अज्ञानसे उत्पन्न हुए 
दुःख और अहंकारको त्याग दे ॥ १८॥ 
महाभूतानीन्द्रियाणि गुणाः सत्त्व रजस्तमः । 
८2 र ७ सर्वमहंकारे ७ 
लोक्यं सेशवरं सर्वमहंकारे प्रतिष्टितम्‌ ॥ १९॥ 
पञ्चमद्दाभूत, इन्द्रियों, शब्द आदि गुण; सत्त्व, रज और 
तम तथा लोकपालीसह्दित तीनों लोक-यह सब कुछ अहंकारमें 
ही प्रतिष्ठित है ॥ १९ ॥ 
यथेह नियतः कालो दशयत्यातवान्‌ गुणान्‌ । 
तद्धदृतेष्वहंकारं विद्यात्‌ कमंप्रवतेकम्‌ ॥ २० ॥ 
जैसे इस जगतूमें नियत काळ यथासमय ऋतु-सम्बन्धी 
युर्णोको प्रकट कर दिखाता है, उसी प्रकार समस्त प्राणियांमें 
अहंकारको ही उनके कर्माका प्रवर्तक जानना चाहिये ॥ 
सम्मोहकं तमो विद्यात्‌ कृष्णमश्षानसम्भवम्‌ । 
प्रीतिदुःखनिवद्धांश्च समस्तांद्ीनथो गुणान्‌ ॥ २१॥ 
अहंकार सात्त्विक, राजघ और तामस तीन प्रकारका 
होता दै । तमोगुण मोहमें डाळनेवाला तथा अन्धकारके समान 
काला दै । उसे अज्ञानसे उत्पन्न हुआ समझना चाहिये । 
प्रीति उत्पन्न करनेवाल भाव सात्त्विक है और दुःख देनेवाले 
राजस । इस प्रकार इन समस्त त्रिविध गुणोका स्वरूप 
जानना चाहिये ॥ २१ ॥ 
सत्त्वस्य रजसश्चैव तमसश्च निबोध तान्‌। 
प्रसादो हर्षजा प्रीतिरखं देहो धृतिः स्मृतिः । 
एतान्‌ स्वगुणान्‌ विद्यादिमान्‌ राजसतामसान्‌ २२ 
कामक्रोधो प्रमादश्च लाभमोहो भयं कुमः । 
विषाद्‌शोकावरतिमोनद्पोवनायंता ॥ २३॥ 
अब मै तुम्ह सत्त्वयुण, रजागुण और तमोगुणके कार्य 
बताता हूँ, सुनो । प्रसन्नता, इर्षजानत प्रीति, संदइका अभाव, 
धैर्य और स्मृति-इन सत्रको सत्वगुणके कायं समझो । काम, 
क्रोध, प्रमाद, लाम, मोह्‌, मय, क्लान्ति, विषाद, झोक, 
अप्रसन्नता, मान) दर्प और अनावंता-इन्हे रजोगुण और 
तमाडुणके कार्य समझना चाहिये ॥ २२-२३ ॥ 
दोषाणामेवमादीनां पराक्ष्य गुरुलाघअम्‌ । 
विसरूशेदात्मखस्थानमेकेकम नुखततम्‌ ॥ २३ ॥ 
इनके तथा ऐसे ही दूसरे दोबोके बड़े छोटेका विचार 
करके फिर इस वातकी परीक्षा करे कि इनमेंसे एक-एक दोष 
मुझमें है या नहीं । यदि है तो कितनी मात्रामें है ( इस तर 
विचार करते हुए मी दाषोसे छुटनेका प्रयत्न करे) ॥ २४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


युधिष्टर उवाच 
के दोषा मनसा त्यक्ताः के बुद्धा शिथिलीकृताः । 
के पुनः पुनरायान्ति के मोहादफला इव ॥ २५॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामइ ! पूर्वकालके मुमुक्षु ओंने 
किन-किन दोर्धोका मनके द्वारा त्याग किया हे और किनं 
बुद्धिके द्वारा शिथिल किया दै १ कीन दोष बारंबार आते हैं 
और कौन मोहवश फल देनेमें असमर्थ-से प्रतीत होते हैं १ ॥ 
केषां बलाबल बुद्धा हेतुभिविमृशेद्‌ बुधः । 
एष मे संशयस्तात तन्मे बृहि पितामह ॥ २६॥ 
विद्वान्‌ पुरुष अपनी बुद्धि तथा युक्तियोँद्वारा किन दोषोके 
बलाबलका विचार करे | तात | पितामह ! यह मेरा संशय 
है । आप मुझसे इसका विवेचन कीजिये || २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
दोषैमूळादवच्छिन्नेविंशुद्धात्मा विमुच्यते । 
विनाशयति सम्भूतमयस्मपयमयो यथा। 
तथा कृतात्मा सहजेदांपैनेशयात तामसैः ॥ २७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इन दोषोंका मूल कारण 
है अज्ञान । अतः मूलसहित इन दोर्षांका नाश हो जानेपर 
मनुष्यका अन्तःकरण विशुद्ध होता है और बह संसार-बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है। जैसे लोदेकी बनी हुई छेनीकी धार लोइ- 
मयी साँकलको काटकर खयं भी नष्ट हो जाती है; उसी प्रकार 
शुद्ध हुई बुद्धि तमोगुणजनित सहज दोपौको नष्ट करके उनके 
साथ ही स्वयं भी शान्त दो जाती है ॥ २७॥ 
राजसं तामसं चेव शुद्धात्मकमकल्मषम्‌ । 
तत्‌ सवं देहिनां बीजं सत्त्वमात्मवतः समम्‌ ॥ २८॥ 
यद्यपि रजोगुण) तमोगुण तथा काम, मोह आदि दोधोंते 
रहित शुद्ध सत्त्वगुण-ये तीनो ददी देहधारियौकी देहकी उत्पत्तिके 
मूल कारण हैं, तथापि जिसने अपने मनको वशमें कर लिया 
है, उस पुरुषके लिये सत्त्वगुण ही समताका साधन है ॥२८॥ 


तस्मादात्मवता वज्यं रजश्च तम एव च। 
रजस्तमोभ्यां निर्मुक्त सत्त्वं निर्मलतामियात्‌ ॥ २९ ॥ 
अतः जितात्मा पुरुषको रजोगुण और तमोगुणका त्याग 
ही करना चाहिये । इन दोनोसि छूट जानेपर बुद्धि निर्मल 
हो जाती है ॥ २९ ॥ 
अथवा मन्त्रवद्बू युरात्मादानाय दुष्कृतम्‌ । 
Dn € 
स वे हेतुरनादाने शुद्धधमानुपालने ॥ ३० ॥ 
अथवा बुद्धिको वशर्मे करनेके लिये झाख्विहित मन्त्र- 
युक्त यज्ञादि कर्मको कुछ लोग दोषयुक्त बताते हैं; परंतु बह 
मन्त्रयुक्त यज्चादि धर्म मी निष्कामभावसे किये जानेपर वैराग्य-- 
का हेतु है तथा शुद्ध धर्म--शम) दम आदिके निरन्तर पालन- 
में भी वही निमित्त बनता है ॥ ३० ॥ 
रजसाधमेयुक्तानि कार्याण्यपि समाप्नुते। 
अथेयुक्तानि चात्यर्थं कामान्‌ सर्वाश्च सेवते ॥ ३१॥` 
मनुष्य रजोगुणके अधीन होनेपर उसके द्वारा माँति-माँति- 
के अधर्मयुक्त एवं अर्थयुक्त कर्म करने लगता है तथा वदद 
सम्पूर्ण मोगोंका अत्यन्त आसक्तिपूर्वक सेवन करता है ।।३१॥ 
तमसा लोभयुक्तानि क्रोधजानि च सेवते। | 
हिसाविष्ाराभिरतस्तन्द्रीनिद्रासमन्वितः ॥३२॥ 
तमोगुणद्वारा मनुष्य लोभ और क्रोधजनित कर्मोंका 
सेवन करता है, हिंसात्मक कमोंमें उसकी विशेष आसक्ति हो 
जाती है तथा वह हर समय निद्रा-तन्द्रासे घिरा रहता है ॥३२॥ 
सच्वस्थः सार्विकान्‌ भावाञ्शुद्धान्‌ पश्यति संश्रितः। 
स देही विमलः भ्रीमाञ्श्रद्धाविद्यासमन्वितः ॥ ३३॥ 


सत्त्वगुणमे स्थित हुआ पुरुष शुद्ध सात्त्विक भावोँको ही 
देखता और उन्हींका आश्रय लेता है । बह अत्यन्त निर्मल. 
और कान्तिमान्‌ होता दै । उसमें श्रद्धा और विद्याकी प्रधानता 
होती है ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवेणि वाष्णेयाध्यात्मकथने द्वादशाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २१२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ बारहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ २१२ ॥ 


त्रयोदशात्रिकद्विशततमोऽध्यायः 
जीवोत्पत्तिक्ा वर्णन करते हुए दोषों और बन्धनोंसे मुक्त होनेके लिये 
विषयासक्तिके त्यागका उपदेश 


भीष्म उवाच 


रजसा साध्यते मोहस्तमसा भरतषभ । 


क्रोधलोभौ भयं दर्प एतेषां सादनाच्छुचिः ॥ १ ॥. 


भीष्मजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ ! रजोगुण और तमो- 
गुणसे मोदकी उत्पत्ति होती है तथा उससे क्रोध, लोमश भय 
एबं दर्प उतपन्न होते हैं; इन सबका नाश करनेसे ही मनुष्य 
शुद्ध होता है॥ १ ॥ 


परमं परमात्मा. देवमक्षयमव्ययम्‌ । 

विष्णुमव्यक्तसंस्थानं विदुस्तं देवसत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
ऐसे शुद्धात्मा पुरुष ही उस अक्षय, अविनाशी) परम- 

देव, अव्यक्तखरूप) देवप्रवर परमात्मा विष्णुका तत्त्व जान 

पाते हैं ॥ २ ॥ 

तस्य मायापिनद्धाङ्गा नष्टश्ञाना विचेतसः । 

मानवा शानसम्मोहात्‌ ततः क्रोध प्रयान्ति वे ॥ ३ ॥. 


मोक्षधर्मपवे ] 


त्रयोदशाधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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उसी ईश्वरकी मायासे आवृत हो जानेपर मनुष्योके शान 
और विवेकका नाश हो जाता है तथा वे बुद्धिके व्यामोइसे 
क्रोधके वशीभूत हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 
क्रोधात्‌ काममवाप्याथ लोभमोहौ च मानवाः । 
मानदर्पावहङ्कारमहड्रारात्‌ ततः क्रियाः॥ ४ ॥ 
क्रोधसे काम उत्पन्न होता है ओर फिर कामसे मनुष्य 
लोम) मोह; मान; दर्प एवं अहङ्कारको प्राप्त होते हैं। तत्पश्चात्‌ 
अहङ्कारसे प्रेरित होकर ही उनकी सारी क्रियाएँ 
होने लगती हैं ॥ ४ ॥ 
क्रियाभिः स्नेहसम्बन्धात्स्नेहाच्छोकमनन्तरम्‌ । 
सुखदुःखक्रियारम्भाञ्जन्माजन्मङ्तक्षणाः ॥ ५ ॥ 
ऐसी क्रियाओद्वारा मनुष्य आसक्तिसे युक्त हो जाता है । 
आसक्तिसे शोक होता दै | फिर सुख-दुःखयुक्त, कार्य आरम्भ 
करनेसे मनुष्यको जन्म और मृत्युके कष्ट स्वीकार करने 
पड़ते हैं ॥ ५ ॥ 
जन्मतो गर्भवासं तु शुक्रशोणितसम्भवम्‌ । 
पुरीषमूत्रविछेदं शोणितप्रभवाविलम्‌ ॥ ६ ॥ 
जन्मके निमित्तसे गर्भवासका कष्ट भोगना पड़ता है । 
रज और वीर्यके परस्पर संयुक्त होनेपर गर्भवासका अवसर 
आता है; जहाँ मल और मूत्रते भीगे तथा रक्तके विकारसे 
मलिन स्थानमें रहना पड़ता है ॥ ६ ॥ 
तृष्णाभिभूतस्ते वंद्वस्तानेवाभिपरिछुवन्‌ । 
संसारतन्त्रवाहिन्यस्तत्र बुद्ध्येत योषितः ॥ ७ ॥ 
तृष्णासे अभिभूत तथा काम, क्रोध आदि दोर्षोसे बद्ध 
होकर उन्हींका अनुसरण करता हुआ मनुष्य ( महान्‌ दुःख 
उठाता रहता है । यदि उनसे छुटनेकी इच्छा हो तो ) स्त्रिया 
को संसाररूपी वस्त्रको बुननेवाली तन्तुवाहिनी समझे और 
उनसे दूर रहे || ७ ॥ 
प्रकृत्या क्षेत्रभूतास्ता नराः क्षेत्रशलक्षणाः। 
तस्मादेवाविशेषेण नरोऽतीयाद्‌ विशेषतः ॥ ८ ॥ 
स्त्रिया प्रकृतिके तुल्य हैं; अतः क्षेत्रखरूपा हैं और पुरुष 


क्षेत्रशरूप हैं ( जैसे प्रकृति अज्ञानी पुरुषको बाँधती है, उसी 


प्रकार ये स्त्रिया पुरुषौंको अपने मोइजालमै बाँध लेती हैं), 


इसलिये सामान्यतः प्रत्येक पुरुषको विशेष प्रयत्रपूर्वक स्त्रीके 


संसर्गसे दूर रहना चाहिये ॥ ८ ॥ 
Te Se Ww का काला के 
कृत्या हेता घोररूपा मोहयन्त्यविचक्षणान्‌ । 
रजस्यन्तर्हिता मूतिरिन्द्रियाणा सनातनी ॥ ९ ॥ 
ये स्त्रिया भयानक कृत्याके समान हैं; अतः अज्ञानी 


मनुष्योंकी मोहमें डाल देती हैं । इन्द्रियोमें विकार उत्पन्न 
करनेवाली यह सनातन नारीमूर्ति रजोगुणसे तिरोहित है ॥९॥ 


तस्मात्‌ तदात्मकाद्‌ रागाद्‌ बीजाज्जायन्ति जन्तवः। 
स्वदेहजानससंज्ञान यद्ददज्ञात्‌ रूमींस्त्यजेत्‌ । 
स्वसंशानखकांस्तद्वत्‌ सुतसंज्ञान कमीस्त्यजेत्‌ ॥ १०॥ 


म० स० ३--१, १९-- 


अतः ख्रीसम्त्रन्धी अनुरागके कारण पुरुषके वीयसे 


जीर्वोकी उत्पत्ति होती दै, जैसे मनुष्य अपनी ही देहसे उत्पन्न 


हुए जू. और लीख आदि स्वेदज कीटोको अपना न मानकर 


त्याग देता है, उसी प्रकार अपने कहळानेवाले जो अनात्मा 


पुत्रनामघारी कीट हैं, उन्हें भी त्याग देना चाहिये ॥ १० ॥ 
शुक्रतो रसतरचेव देहाज्जायन्ति जन्तवः । 
स्वभावात्‌ कर्मयोगाद्‌ वा तानुपेक्षेत बुद्धिमान्‌॥ ११ ॥ 
इस शरीरसे बीयद्रारा अथवा पसीनोंद्रारा स्वभावसे 
अथवा प्रारब्धके अनुसार जन्तुका जन्म हाता रहता है | 


बुद्धिमान्‌ पुरुषोंकी उनकी उपेक्षा करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 


रजस्तमसि पयस्तं सत्वं च रजसि स्थितम्‌ । 
श्षानाथिष्ठानमव्यक्त वुद्धयहड्जारलृक्षणम्‌ ॥ १२॥ 
तमोगुणमे स्थित रजोगुण तथा रजोगुणमें स्थित सत्वगुण 
जब रजोगुण-तमोगुणमे स्थित हो जाता है और सत्त्वगुण 
रजोगुणमें स्थित हो जाता है? तब ज्ञानका अधिष्ठानभूत अव्यक्त 
आत्मा बुद्धि और अहङ्कारसे युक्त हो जाता है ॥ १२ ॥ 
तद्‌ बीजं देहिनामाइस्तद्‌ बीजं जीवसंज्ञितम्‌ । 
कर्मणा कालयुक्तेन संसारपरिवतेनम्‌ ॥ १३॥ 
वह अव्यक्त आत्मा ही देहधारी प्राणियोंका बीज है और 
वह बीजभूत आत्मा ही गुर्णोके सङ्गके कारण जीव कहलाता 
है । बही काले युक्त कमसे प्रेरित हो संसार-चक्रमें घूमता 
रहता हं ॥ १२ ॥ 
रमत्ययं यथा स्वप्ने मनसा देहवानिव । 
कर्मगर्मेगुणेदेंही गें तदुपलभ्यते ॥ १४॥ 
जसे खम्नावस्थामें यह जीव मनके द्वारा ही दूसरा शरीर 
धारण करके क्रीडा करता है; उसी प्रकार वह कर्मगर्भित 
गुणोंद्वारा गर्भमै उपलब्ध होता है ॥ १४ ॥ 
कर्मणा बीजभूतेन चोद्यते यद्‌ यदिन्द्रियम्‌ । 
जायते तद्हङ्काराद्‌ रागयुक्तेन चेतसा ॥ १५॥ 
बीजभूत कर्मसे जिस-जिस इन्द्रियको उत्तत्तिके लिये 
प्रेरणा प्राप्त होती है, रागयुक्त चित्त एवं अहङ्कारसे बह्दी-वही 
इन्द्रिय प्रकट हो जाती है ॥ १५॥ 
शब्दरागाच्छ्रोत्रमस्य जायते भावितात्मनः । 
रूपरागात्‌ तथा चक्षुर्घाणं गन्धचिकीर्षया ॥ १६॥ 
दके प्रति राग दोनेसे उस भावितात्मा पुरुष्रकी 
श्रवणेन्द्रिय प्रकट होती है । रूपके प्रति राग होनेसे नेत्र और 
गन्ध ग्रहण करनेको इच्छा होनेसे नासिकाका प्राकस्य 
होता है ॥ १६ ॥ 
स्पश ने त्वक तथा वायुः प्राणापानव्यपाश्रयः। 
व्यानोदानौ समानश्च पञ्चधा देहयापनम्‌ ॥ १७॥ 
स्पर्शके प्रति राग द्वोनेसे त्वगिन्द्रिय और वायुका प्राकस्य 
होता है । वायु प्राण और अपानका आश्रय है । बही उदान, 
व्यान तथा समान दै । इस प्रकार वह पाँच रूपाँमै प्रकट हो 
शरीर-यात्राका निर्वाह करती हे ॥ १७ | 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ड ७० 
७ ७ 
संजातेजोयते गात्रैः कर्मजवेष्मणा वृतः । 
नह क्र > 
दुःखायन्ते देशखमध्येनरः शारीरमानसेः ॥ १८॥ 


मनुष्य जन्मकालमें पूर्णतः उत्पन्न हुए कर्मजनित अङ्गौ 
और सम्पूर्ण शरीरसे युक्त होकर जन्म ग्रहण करता है । वह 
मनुष्य आदि, मध्य और अन्तमै भी शारीरिक और मानसिक 
दुःखोसे पीड़ित रहता है ॥ १८ ॥ ७ 
दुःखं विद्यादुपादानादभिमानाच व्चते। 
त्यागात्‌ तेभ्यो निरोधः स्यान्निरोधक्षो विमुच्यते ॥ १९॥ 

शरीरके ग्रहणमात्रसे दुःखकी प्राप्ति निश्चित समझनी 
चाहिये । शरीरमें अभिमान करनेसे उस दुःखकी वृद्धि होती 
है | अभिमानके त्यागसे उन दुःखोंका अन्त होता है। जो 


दुःखोके अन्त होनेकी इस कलाको जानता है; वह मुक्त हो 
जाता है ॥ १९ ॥ 
इन्द्रियाणां रजस्येव प्रलयप्रभवाबुभौ । 
परीक्ष्य संचरेद्‌ विद्वान्‌ यथावच्छारत्रचक्षुषा॥ २० ॥ 
इन्द्रियोंकी उत्पत्ति और लय-ये दोनों कार्य रजोगुणमें 
ही होते हैं | विद्वान्‌ पुरुष शास्त्रदृष्टिसे इन बातोंकी भली- 
भाँति परीक्षा करके यथोचित आचरण करे ॥ २० ॥ 
्ञानेन्द्रियाणीन्द्रियाथोन्नोपसपैन्त्यतर्षुलम्‌ । 
हीनेश्च॒ करणेदेंही न देह पुनरहेति ॥ २१ ॥ 
जिसमें तृष्णाका अभाव दै; उस पुरुषको ये ज्ञानेन्द्रियाँ 
विषयोंकी प्राप्ति नहीं करातीं । इन्द्रियोंके विषयासक्तिसे रहित 
हो जानेपर देही पुनः शरीरको धारण नहीं करता ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि वाषर्णेयाध्याव्मकथने त्रयोदशाधिकद्विरततमोऽध्यायः ॥ २१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपईके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपर्दमें श्रीकृष्णसम्बन्धी »च्यात्मका कथनविषयक 
दो सो तेरहदों अध्याय पूरा हुआ॥ २११ ॥ 
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चतुदंशाधिकद्विशततमोऽष्यायः 
ब्रह्मचय तथा वैराग्यसे मुक्ति 


भीष्म उवाच 
अत्रोपायं प्रवक्ष्यामि यथावच्छास्चश्चुषा । 
तत्त्वक्षानाचरन राजन्‌ प्राप्नुयात्परमां गतिम्‌॥ १ ॥ 


भीष्मज्ञी कहते हें-राजन्‌! अब में तुम्हें शासत्र-दष्टिसे 
मोक्षका यथावत्‌ उपाय बताता हूँ । शास्त्रविहित कर्माका 
निष्कामभावसे आचरण करता हुआ मनुष्य तत्त्वज्ञानसे 


परमगतिको प्राप्त कर लता है ॥ १ ॥ 

सवेषामेव भूतानां पुरुषः श्रेष्ठ उच्यते । 
वळ os [ol २ be 5० 

पुरुषेभ्यो द्विजानाहुर्दिजेभ्यो मन्त्रद्शिन; ॥ २ ॥ 
समस्त प्राणियोमें मनुष्य श्रेष्ठ कहलाता है । मनुष्यां 


द्विजोंका और द्विजोमे भी मन्त्रद्रष्टा ( वेदज्ञ ) ब्राह्मणोंको 


श्रेष्ठ बताया गया है ॥२॥ 

सर्वभूतात्मभूतास्ते सर्वज्ञाः सवदशिनः 

ब्राह्मणा  वेदशास्त्रज्ञास्तत्वार्थगतनिश्वयाः ॥ ३ ॥ 
वेद-शास्त्रोके यथाथ ज्ञाता ब्राह्मण समस्त भूर्ताके आत्मा? 

सर्वज्ञ और सर्वदर्शी होते हैं । उन्हें परमार्थतच्वका पूर्ण निश्चय 

होता है ॥ ३॥ 

नेत्रहीनो यथा होकः रूच्छाणि ळभतेऽध्वनि । 

श्ञानहीनस्तथा लोके तस्माज््ञानविदोऽधिकाः॥ ४ ॥ 
जेते नेत्रहीन पुरुष मागमे अकेला होनेपर तरह-तरहके 

दुःख पाता दै» उसी प्रकार संसारमै शानहीन मनुष्यको भी 

अनेक प्रकारके कष्ट मोगने पड़ते हैं; इसलिये ज्ञानी पुरुष 

ही सबसे श्रेष्ठ दै ॥ ४ ॥ 

तांस्तानुपासते धर्मान्‌ धर्मक्रामा यथागमम्‌ । 

न त्वेषामर्थखामान्यमन्तरेण गुणानिमान्‌ ॥ ५ ॥ 


धर्मकी इच्छा रखनेवाले मनुष्य शास्त्रके अनुसार उनः 
उन यज्ञादि सकाम धर्मोका अनुष्ठान करते हैं; किंतु आगे 


बताये जानेवाले गुणोंके बिना इन्हें सबके लिये समानरूपसे 


अभीष्ट मोक्ष नामक पुरुषार्थकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ५ ॥ 

वाग्देहमनसां शोचं क्षमा सत्यं घृतिः स्मरतिः । 

सर्वधर्मेषु धर्मज्ञा ज्ञापयन्ति गुणाञ्छुभान्‌ ॥ ६ ॥ 
वाणी, शरीर और मनकी पवित्रता) क्षमा, सत्य, धेयं 
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यदिद्‌ं ब्रह्मणो रूपं ब्रह्मचर्यमिति स्मृतम्‌। 
परं तत्‌ खर्वंधमेंभ्यस्तेन यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह जो ब्रह्मचर्य नामक गुण है, इसे तो शास्त्रोमे ब्रह्मका 
स्वरूप ही बताया गया है । यह सब धमासे श्रेष्ठ है । ब्रह्मचर्यके 
पालनसे मनुष्य परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ७॥ 
लिङ्संयोगहीनं यच्छब्दस्पशेविवजितम्‌ । 
श्रोत्रेण श्रवणं चेव चक्षुषा चेव दशनम्‌ ॥ ८ ॥ 
चाक्खसम्भाषाप्रवृत्तं यत्‌ तन्मनःपरिवजितम्‌। 
बुद्धा चाध्यवसीयीत बरह्मचर्यमकल्मषम्‌ ॥ ९ ॥ 
वह परमपद पाँच प्राण, मन, बुद्धि और दसो इन्द्रियोंके 
संघातरूप शरीरके संयोगसे शून्य है, शब्द और स्पर्शसे रहित 
है | जो कानसे सुनता नहीं, आँखसे देखता नहीं और वाणी- 
द्वारा कुछ बोलता नहीं है तथा जो मनसे भी रहित है, बही 
बह परमपद या ब्रह्म दै । मनुष्य बुद्धिके द्वारा उसका निश्चय 
करे और उसकी प्राप्तिके लिये निष्कलङ्क ब्रझचर्यत्रतका 
पालन करे ॥ ८-९ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


सम्यग्वृत्तित्रेह्मलोक प्राप्नुयान्मध्यमः सुरान । 
द्विजाग्र्यो जायते विद्वान्‌ कन्यसीं वृत्तिमास्थितः॥ १०॥ 
जो मनुष्य इस ब्रतका अच्छी तरह पालन करता है; 
वह ब्रह्मलोक प्राप्त कर लेता दै । मध्यम श्रेणीके ब्रह्मचारीकों 
देवताओंका लोक प्राप्त होता है और कनिष्ठ श्रेणीका विद्वान्‌ 
ब्रह्मचारी श्रेष्ठ ब्राझणके रूपमै जन्म लेता है ॥ १० || 
सुढुष्कर ब्रह्मचयमुपायं तत्र में श्टणु। 
सम्प्रदीक्तमुदीण च निणुह्णीयाद्‌ द्विजो रजः ॥ ११॥ 


ब्रह्मचर्या पालन अत्यन्त कठिन है । उसके लिये जो- 
[ है, वह मुझसे सुनो | ब्राझणको चाहिये कि जब रजी. 
_उपाय है, वह मुझसे सुनो । ब्राह्मणको चाहिये कि जब रजो- 


गुणकी वृत्ति प्रकट होने और बढ़ने लगे तो उसे रोक दे ॥ 


योषितां न कथा श्राव्या न निरीक्षया निरम्बराः । 
कथञ्चिद्‌ द्शनादासां दुबलानां विशेद्रजः ॥ १२॥ 


ब्रियोंकी चर्चा न सुने | उन्हें नंगी अवस्थामै न देखे; 
रारामा तफ त मटर लत 
क्योंकि यदि किसी प्रकार नम्मावस्थाओंमे उनपर दृष्टि चली 


जाती है तो दुर्बल हृदयवाले पुरु्षोंके मनमें रजोगुण---राग 


या काममावका प्रवेश हो जाता है ॥ १२॥ 


रागोत्पन्नश्चरेत्‌ कृच्छं महातिः प्रविशेदपः । 
मग्नः खप्ने च मनसा त्रिजपेदघमषणम्‌ ॥ १३॥ 
्रझचारीके मनमें यदि राग या काम-विकार उत्पन्न 
हो जाय तो वह आत्मशुद्विके लिये कृच्छुंब्रतका आचरण 
करे | यदि वीप्रकी बृद्धि होनेसे उसे कामवेदना अधिक सता 
रही हो तो वह नदी या सरोवरके जलमें प्रवेश करके स्नान 
करे | यदि स्वप्रावस्थामें वीर्यपात हो जाय तो जलमें गोता 
लगाकर मन-द्दी-मन तीन बार अघमर्षण सूक्तका जप करे ॥ 
पाप्मानं निदेहे देवमन्तर्भूंतरजोमयम्‌ । 
श्ञानयुक्तन मनसा संततेन विचक्षणः ॥ १४॥ 
विवेकी पुरुषको इस प्रकार ज्ञानयुक्त एवं संयमशील 
मनके द्वारा अपने अन्तःकरणमें प्रकट हुए पापमय काम- 
विकारको दग्ध कर देना चाहिये ॥ १४ ॥ 


१. “कृच्छु' शब्दसे प्राजापत्यकृच्छुका ग्रहण किया जाता है । 
प्राजापत्यकृच्छ्का विधान इस प्रकार है--. 
त्यहं प्रातस्त्र्यहं सायं व्यहमद्यादयाचितम्‌ । 
च्यहं परं च नाश्नीयात्‌ प्राजापत्योऽयमुच्यते ॥ 
( मनुस्मृति ११ । २१२ ) 
तीन दिन केवल प्रातःकाल, तीन दिन केवल सायंकाल तथा 
तीन दिनतक केवल अयाचित अन्नका भोजन करे । फिर तीन दिनतक 


उपवास रक्खे । इसे प्राजापत्यकूच्छ कहा जाता है । 


२. अघमर्षणसूक्त निम्नलिखित दै-- 
ऋतञ्च सत्यञ्जाभीद्धात्तपसोऽध्यजायत । ततो रात्र्यजायत ततः 


सभुद्रो अर्णव: । समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत । आहोरात्राणि 


विदधद्विश्वस्य मिषतो वशी । सर्यो चन्द्रमसौ घाता यथापूवमकरपयत्‌ । 
दिवं च पृथिवीञ्चान्तरिक्षमथो स्वः । 


चतुदेशाधिकडिशततमो ऽध्यायः 
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कुणपामेध्यसंयुक्त यद्वदच्छिद्रवन्धनम्‌ । 

तद्वद्‌ देहगतं विद्यादात्मानं देहवन्धनम्‌ ॥ १९ ॥ 
मुदेके समान अपवित्र एवं मलयुक्त नाड़ियाँ जिस प्रकार 

देहके भीतर हृदतापूर्वक बैंवी हुई हैं, उसी प्रकार ( अज्ञानसे ) 

उसके भीतर जीवात्मा भी दृढ़ बन्धनमें बैंधा हुआ है, ऐसा 

जानना चाहिये ॥ १५ ॥ 

वातापित्तकफाद्‌ रक्त त्वङ्यांसं स्रायुमस्थि च । 

मज़ा देह शिराजाळेस्तपंयन्ति रखा नणाम्‌ ॥ १६॥ 
भोजनसे प्राप्त हुए रस नाड़ीकमूहोंद्वारा संचरित होकर 

मनुर्ष्योक्रे वात, पित्त, कफ, रक्त, त्वचा, मांस; स्नायु, 

अस्थि, चर्बी एवं सम्पूर्ण शरीरको तृत एवं पुष्ट करते हैं ॥ 

दश विद्याद्‌ धमन्यो ऽत्र पञ्चेन्द्रियगुणावहाः । 

याभिः सूक्ष्माः प्रतायन्ते धमन्यो ऽन्याः सहस्रशः॥ १७॥ 
इस शरीरके भीतर उपर्युक्त वात, पित्त आदि दस 

वस्तुको वहन करनेवाली दस ऐसी नाड़ियाँ हैं, जो पाचों 

इन्द्रियोके शब्द आदि गुर्णोको ग्रहण करनेकी शक्ति प्राप्त 

करामेवाली हैं । उन्हींके साथ अन्य सहर्खों सूक्ष्म नाड़ियाँ 

सारे दारीरमें फैली हुई हैं ॥ १७ ॥ 

एवमेताः शिरा नद्यो रसोदा देहसागरम्‌ । 

तपयन्ति यथाकालमापगा इव सागरम्‌ ॥ १८॥ 
जसे नदिया अपने जलसे यथासमय समुद्रको तृप्त करती 

रहती है, उसी प्रकार रसको बहानेवाली ये नाड़ीरूप नदियाँ 

इस देह-सागरको तृप्त किया करती हैं ॥ १८ ॥ 

मध्ये च हृदयस्यैका शिरा तत्र मनोवहा । 

शुक्र संकल्पजं नृणां सर्वंगातरैविमुञ्चति ॥ १९ ॥ 
दृदयके मध्यभागमें एक मनोवद्दा नामकी नाड़ी है, जो 

पुरुषोके कामविषयक संकल्पके द्वारा सारे दारीरसे वीर्यको 

खींचकर बाहर निकाल देती है ॥ १९ ॥ 

सरवंगात्रप्रतायिन्यस्तस्या हानुगताः शिराः। 

नेत्रयोः प्रतिपद्यन्ते वहन्त्यस्तैजसं गुणम्‌ ॥ २० ॥ 
उस नाड़ीके पीछे चळनेवाली और सम्पर्ण शरीरमें फैली 

हुई अन्य नाड्या देजस-गुणरूप ग्रहणकी शक्तिको वहन 

करती हुई नेत्रौतक पहुँचती हैं ॥ २० ॥ 

पयस्यन्तर्हितं सपियद्वन्निमंथ्यते खजेः। 

शुक्रं निर्मथ्यते तद्वद्‌ देहसंकल्पजेः खजेः॥ २१ ॥ 
जिस प्रकार दूधमे छिपे हुए घीको मथानीसे मथकर 


अलग किया जाता है, उसी प्रकार देहस्थ संकल्प और 


न्द्रियौसे होनेवाले स्त्रियोके दर्शन एव स्पर्श आदिसे मथित 


_ होकर पुरुषका वीर्य बाहर निकल जाता है ॥ २१ ॥ 


स्वप्ने ऽप्येवं यथाभ्येति मनःसंकट्पजं रजः । 
शुक्र संकल्पजं देहात्‌ सजत्यस्य मनोवहा ॥ २२॥ 
जैसे स्वप्रमै संसर्ग न होनेपर भी मनके संकल्पसे उत्पन्न 


हुआ स्त्रीविषयक राग उपस्थित हो जाता है, उसी प्रकार 
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मनोवहा नाड़ी पुरुषके शरीरसे संकल्पजनित बीर्यका निःसारण 


कर देती है ॥ २२ ॥ 
महरषिर्भगवानत्रिवेद तच्छुक्रसम्भवम्‌ । 
त्रिबीजमिन्द्रदैवत्यं तस्मादिन्द्रियसुच्यते ॥ २३ ॥ 


भगवान्‌ महर्षि अत्रि वीयंकी उत्पत्ति और गतिको जानते 
हैं तथा ऐसा कहते हैं कि मनोवहा नाड़ी; संकल्प और अन्न- 
ये तीन ही वीय॑के कारण हैं | इस वीयका देवता इन्द्र है; 
इसलिये इसे इन्द्रिय कहते हैं ॥ २३॥ 
ये वे शुक्रगति विद्युर्भूतसंकरकारिकाम्‌ । 
विरागा दग्धदोषास्ते नाप्नुयुदेहसम्भवम्‌ ॥ २४ ॥ 

जो यह जानते हैं कि वीयंकी गति ही सम्पूर्ण प्राणियोमें 
वर्णसंकरता उत्तन्न करनेवाली है, वे विरक्त हो अपने सारे 
दोर्घोको भस्म कर डालते हैं; इसलिये थे पुनः देहके बन्धनमें 
नहीं पड़ते ॥ २४ ॥ 
गुणानां साम्यमागम्य मनसेव मनोवहम्‌ । 
देहकमो नुदन्‌ प्राणानन्तकाले विमुच्यते ॥ २५॥ 

जो केवल शरीरकी रक्षाके लिये भोजन आदि कर्म 
करता है; वह अभ्यासके बलसे गुर्णोकी साम्यावस्थारूप 
निर्विकल्प समाधि प्राप्त करके मनके द्वारा मनोवहा नाड़ीको 
संयममें रखते हुए अन्तकालमें प्राणोको सुषुम्णा मार्गसे ले 
जाकर संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता हे ॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भविता मनसो शानं मन पव प्रजायते । 
ज्योतिष्मद्विरजो नित्यं मन्त्रसिद्ध महात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन महात्माओंके मनमें तच्वज्ञानका उदय दो जाता है; 
क्योंकि प्रणवोपासनासे परिशुद्ध हुआ उनका मन नित्य 
प्रकाशमय और निर्मल हो जाता दै ॥ २६ ॥ 
तस्मात्‌ तदभिघाताय कर्म कुरयादकल्मषम्‌ । 
रजस्तमश्च हित्वेह यथेष्टां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ २७॥ 
अतः मनको वशमें करनेके लिये मनुष्यको निर्दोष एवं 
निष्काम कर्म करने चाहिये । ऐसा करनेसे वह रजोगुण और 


तमोगुणसे छूटकर इच्छानुसार गति प्राप्त कर लेता है॥२७॥ 


तरुणाधिगतं ज्ञानं जरादुर्बलतां गतम्‌। 
विपक्कबुद्धिः कालेन आदत्ते मानसं बलम्‌ ॥ २८॥ 
युवावस्थामे प्राप्त किया हुआ ज्ञान प्रायः बुढ़ापेमें क्षीण 
हो जाता है, परंतु परिपक्वबुद्धि मनुष्य समयानुसार ऐसा 
मानसिक बल प्राप्त कर लेता है) जिससे उसका ज्ञान कभी 
क्षीण नहीं होता ॥ २८ ॥ 
सुदुगेमिव पन्थानमतीत्य गशुणबन्धनम्‌ । 
यथा पझ्येत्‌ तथा दोषानतीत्याग्तमञ्नुते ॥ २९ ॥ 
वह परिपक्व बुद्धिवाला मनुष्य अत्यन्त दुर्गम मार्गके 
समान रुणोंके बन्धनको पार करके जेसे-जेसे अपने दोष देखता 
है, वैसे ही बेसे उन्हें लॉघकर अमृतमय परमात्मपदको प्रा 
कर लेता है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवेणि वाष्णेयाध्यात्मकथने चतुर्दशाबिकद्विशततमोऽष्यायः ॥ २१४॥ ` 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवैके अन्तर्गत मोधचमेपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मकथनविषयक 
दो सौ चौदह अध्याय पुरा हुआ ॥ २९४ ॥ 


पन्रदशाधिकद्विशततमोऽष्यायः 
आसक्ति छोड़कर सनातन ब्रह्मकी प्राप्तिके लिये प्रयत्न करनेका उपदेश, 


भीष्म उवाच 
दुरन्तेष्विन्द्रियाथषु सक्ताः खीदन्ति जन्तवः । 
ये त्वसक्ता महात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! इन्द्रियौके विषयोंका 


पार पाना बहुत कठिन है । जो प्राणी उनमें आसक्त होते हैं, वे 
दुःख भोगते रहते हैं और जो महात्मा उनमें आसक्त नहीं 


होते, वे परम गतिको प्राप्त दते हैं ॥ १ ॥ 


जन्ममृत्युजरादुःखैव्याधिभिमोनसक्कमेः । 

इष्ठेव संततं लोकं घटेन्मोक्षाय बुद्विमान्‌ ॥ २ ॥ 
यह जगत्‌ जन्म; मृत्यु और बृद्धावस्थाके दुःखों) नाना 

प्रकारके रोगों तथा मानसिक चिन्ताऔसे व्यास दै; ऐसा 

समझकर बुद्धिमान्‌ पुरुषको मोक्षके लिये ही प्रय्न करना 

चाहिये ॥ २ ॥ 

चाङमनोभ्यां शरीरेण शुचिः स्यादन्तः । 


प्रशान्तो शानवान्‌ भिक्षुनिरपेक्षश्चरेत्‌ सुखम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह मन; वाणी और शरीरसे पवित्र रहकर अहङ्कार- 
शून्य; शान्तचित्त, ज्ञानवान्‌ एवं निःस्पृह होकर भिक्षाइत्तिसे 
निर्वाह करता हुआ सुखपूर्वक विचरे ॥ ३ ॥ 
अथवा मनसः सङ्गं पइ्येद्‌ भूतानुकम्पया । 
तत्राप्युपेक्षां कुर्वीत ज्ञात्वा कर्मफलं जगत्‌ ॥ ४ ॥ 
अथवा प्राणियापर दया करते रहनेसे भी मोइवश उनके 
प्रति मनमै आसक्ति दो जाती हे । इस बातपर दृष्टिपात करे 
और यह समझकर कि सारा जगत्‌ अपने-अपने कमोंका फल 
भोग रहा दै, सबके प्रति उपेक्षाभाव रखे || ४॥ 
यत्‌ कृतं स्याच्छुमं कमे पापं वा यदि वाइनुते । 
तस्माच्छुभानि कमोणि कुर्याद्‌ वा बुद्धिकमेभिः ॥५॥ 
मनुष्य झुभ या अशुभ जैसा भी कर्म करता है; उसका 


फल उसे स्वयं ही भोगना पड़ता है; इसलिये मन) बुद्धि और 


मोक्षधर्मपवे ] 


EE EES न न रन ने रा नि नर मिन का २ न ० २ २३ तन रा - 


क्रियाके द्वारा सदा शुभ कर्मोका ही आचरण करे | ५ ॥ 

अहिंसा सत्यवचनं सवभूतेषु चाजवम्‌। 

क्षमा चेवाप्रमादश्च यस्यैते स सुखी भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
अहिंसा, सत्यभाषण, समस्त प्राणियोंके प्रति सरलतापूर्ण 

बर्ताव, क्षमा तथा प्रमादञ्चूनयता-ये गुण जिस पुरुपमें विद्यमान 

हो, वही सुखी होता है ॥ ६ ॥ 

यश्चैनं परमं धर्म सवंभूतखुखावहम्‌। , 

दुःखान्निःसरणं वेद्‌ सवशः स सुखी भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो मनुष्य इस अहिंसा आदि परम धर्मको समस्त प्राणिर्योके 


लिये सुखद और दुःखनिवारक जानता है, वही सर्वज्ञ है 


और वही सुखी होता है ॥ ७॥ 


तस्मात्‌ समाहितं बुद्धा मनो भूतेषु धारयेत्‌ । 
नापध्यायेन्न स्पृहयेन्नाबद्धं चिन्तयेदसत्‌ ॥ ८ ॥ 
अथामोघप्रयत्नेन मनो शाने निवेशयेत्‌ । 
वाचामोधप्रयासेन मनोज्ञं तत्‌ प्रवते ॥ ९ ॥ 
इसलिये बुद्धिके द्वारा मनको समाहित करके समस्त 
पाणियाँमे स्थित परमात्मामें लगावे । किसीका अहित न सोचे; 
असम्भव वस्तुको कामना न करे) मिथ्या पदाथाँकी चिन्ता न करे 
और सफल प्रयत्न करके मनको ज्ञानके साधनमें लगा दे | वेदान्त 


वाक्याँके श्रवण तथा सुरद प्रयत्नसे उत्तम ज्ञानकी प्राप्ति 
होती है ॥ ८-९ ॥ 


विवक्षता च सद्वाक्यं धर्म सूक्ष्ममवेक्षता । 
सत्यां वाचमरहिस्ां च वदेदनपवादिनीम्‌ ॥ १०॥ 
कल्कापेतामपरुषामनृशंसामपेशुनाम्‌ । 
इहगलपं च वक्तव्यमविक्षिप्तेन चेतसा ॥ ११ ॥ 
जो सूक्ष्म धर्मको देखता और उत्तम वचन बोलना चाहता 


हो, उसको ऐसी बात कहनी चाहिये जो सत्य होनेके साथ ही हिंसा 
और परनिन्दासे रहित ह्ो। जिसमें शठता, कठोरता, क्रूरता और 


चुगली आदि दोर्षोका सवंथा अभाव हो, ऐसी वाणी भी बहुत 


थोड़ी मात्रामें और सुस्थिर चित्तसे बोलनी चाहिये || १०-११॥ 


वाकप्रबद्धो हि संसारो विरागाद्‌ व्याहरेद्‌यदि। | 
बुद्ध'याप्यजुग्रहीतेन मनसा कर्म तामसम्‌ ॥ १२॥ 
संसारका सारा व्यवहार वाणीसे ही बैंधा हुआ है, अतः 


सदा उत्तम वाणी ही बोले और यदि वैराग्य दो तो बुद्धिके 
द्वारा मनको वशमें करके अपने किये हुए हिंसादि तामस 
कर्मोंको भी लोगेंसि कह दे ( क्योंकि प्रकाशित कर देनेसे 


पापकी मात्रा घट जाती है ) ॥१२ !! 

रज्ञोमूनैदि करणिः कर्मणि प्रतिप 

रजोभूतेहि करणेः कर्भणि ते। 

ख दुःख प्राप्य लोकेऽस्मिन्‌ नरकायोपपद्यते । 

तस्मान्मनोवाकशरीरेराचरेद्‌ धेयमात्मनः ॥ १३॥ 
रजोगुणसे प्रभावित हुई इन्द्रियोंकी प्रेरणासे मनुष्य 

विष्रयभोगरूप कर्मोमे प्रबृत्त होता है और इस लोकमें दुःख 


पञ्चदशाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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भोगकर अन्तर्मे नरकगामी होता दै; अतः मन, वाणी और 
शरीरद्वारा ऐसा कार्य करे, जिससे अपनेको थैय॑ प्राप्त हो॥ १३॥ 
प्रकीर्णमेषभारं हि यद्वद्‌ धार्येत दस्युभिः । 
प्रतिलोमां दिशं बुद्ध्वा संसारमबुधास्तथा ॥ १४॥ 
जैसे चोर या लुटेरे किसीकी भेड़को मारकर उसे कंधेपर 
उठाये हुए जबतक भागते हैं, तवतक उन्हें सारी दिश्वाओंमें 
पकड़े जानेका भय बना रहता है और जब मार्गको प्रतिकूल 
समझकर उस भेड़के बोझको अपने कंघेसे उतार फेंकते हैं, 
तव अपनी अमीष्ट दिशाको सुखपूर्वक चले जाते हैँ । उसी 
प्रकार अज्ञानी मनुष्य जबतक सांसारिक कर्मरूप बोझको 
ढोते हैं, ततक उन्हें सर्वत्र भय बना रहता हे और जब उसे 
त्याग देते हैं, तब झान्तिके भागी हो जाते हैं ॥ १४ ॥ 
तमेव च यथा दस्युः क्षिप्त्वा गच्छेच्छिवां दिशम्‌। 
तथा रजस्तमःकमाण्युत्खुज्य प्राप्नुयाच्छुभम्‌॥ १५॥ 
जेसे चोर या डाकू जत्र उस चोरीके मालका बोझ उतार 
फेकता है, तब जहाँ उसे सुख मिलनेकी आशा होती है; उस 
दिश्ञामें अनायास चला जाता है, उसी प्रकार मनुष्य राजस 
और तामस कमोंको स्यागकर शुभ गति प्राप्त कर लेता है ॥ १५॥ 
निःसंदिग्धमनीहो वै मुक्तः खवपरिग्रहैः । 
विविक्तचारी लघ्वाशी तपखी नियतेन्द्रियः ॥ १६॥ 
शानद्ग्धपरिकलेशः प्रयोगरतिरात्मवान्‌ । 
निष्प्रचारेण मनसा पर तदधिगच्छति ॥ १७॥ 
जो सब प्रकारके संग्रहसे रहित, निरीह, एकान्तवासी) 
अल्पाहारी, तपस्वी ओर जितेन्द्रिय है; जिसके सम्पूर्ण क्लेश 
शानाग्निसे दग्ध हो गये हैं तथा जो योगानुष्ठानका प्रेमी और 
मनको वशमें रखनेवाला दै, वह अपने निश्चल चित्तके द्वारा 
उस परत्रह्म परमात्माको निःसंदेह प्राप्त कर लेता है ॥ १६-१७॥ 
धूतिमानात्मवान्‌ बुद्धि निग्ृद्धीयाद्संशयम । 
मनो बुद्धया निणङ्वीयाद्‌ विषयान्मनसा 5 ऽत्मनः॥ १८॥ 
बुद्धिमान्‌ एवं धीर पुरुषको चाहिये कि वह बुद्धिको 
निझचय ही अपने वशमे करे; फिर बुद्धिके द्वारा मनको और 
मनके द्वारा अपनी इन्द्रियोंको विषर्योकी ओरसे रोककर अपने 
अधीन करे ॥ १८ ॥ 
निगृहीतेन्द्रियस्यास्य कुवीणस्य मनो वशे । 
देवतास्तत्‌ प्रकाशान्ते इष्टा यान्ति तमीश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार जिसने इन्ट्रियोंको वशमें करके मनको अपने 
अधीन कर लिया है, उस अवस्थामें उसकी इन्द्र योके अघिडातू- 
देवता प्रसन्नतासे प्रकाशित होने लगते हैं और ईश्वरकी ओर 
प्रबृत्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 
ताभिः संयुक्तमनसो ब्रह्म तत्‌ सम्प्रकाशते । 
शनेश्चोपगते सत्वे ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ २०॥ 
उन इन्द्रियदेवताऑसे जिसका मन संयुक्त हो गया है, 
उसके अन्तःकरणमें परत्र परमात्मा प्रकाशित हो उठता है; 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


फिर धीरे-धीरे सत्त्वगुण प्राप्त होनेपर वह मनुष्य ब्रह्ममावको 
प्रास हो जाता है ॥ २० || 
~ ~ he 

अथवा न प्रवतेत योगतन्चेरुपक्रमेत्‌ । 
येन तन्त्रयतस्तन्त्रं वृत्तिः स्यात्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌॥२१॥ 

अथवा यदि पू्वोक्तरूपसे उसके भीतर ब्रह्म प्रकाशित न 
हो तो वह योगी योगप्रधान उपायोंद्वारा अभ्यास आरम्भ 
करे । जिस हेतुसे योगाभ्यास करते हुए योगीकी ब्रह्ममें ही 
स्थिति हो, वह उसी-उसीका अनुष्ठान करे ॥ २१ ॥ 
कणकुट्मापपिण्याकशाकयावकखक्तवः । 

७ के) » सोच योजयेत्‌ 

तथा मूलफर्ल भैक्ष्यं पर्यायेणोप ॥ २२॥ 

अन्नके दाने; उड़द, तिलकी खली, साग, जौकी लप्सी, 
सत्तू, मूल और फल जो कुछ भी भिक्षामें मिल जाय; क्रमशः 
उसी अन्नसे योगी अपने जीवनका निर्वाह करे ॥ २२ ॥ 
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आहारनियमं चेव देशे काले च सात्त्विकम्‌ । 
तत्‌ परीक्ष्यानुवतंत तत्मवृत्त्यनुपूवंकम्‌ ॥ २३॥ 

देश ओर कालके अनुसार सात्त्विक आहार ग्रहण करनेका 
नियम रक्खे । उस आहारके दोष-गुणकी परीक्षा करके यदि 
वह योगसिद्धिके अनुकूल हो तो उसे उपयोगमें ले || २३ ॥ 
प्रवृत्त॑ नोपरुन्धेत शानेरशिमिवेन्थयेत्‌ । 
शानान्वितं तथा ज्ञानमकेवत्‌ सम्प्रकाशते ॥ २४॥ 

साधन आरम्म कर देनेपर उसे बीचमें न रोके । जैसे 


आग धीरे-धीरे तेज की जाती है; उसी प्रकार ज्ञानके साधनको 


शनेः-शनेः उद्दीपित करे | ऐसा करनेसे ज्ञान सूर्यके समान 
प्रकाशित होने लगता हे ॥ २४ ॥ 


जानाधिष्टानमश्चानं त्रो लोकानधितिष्ठति । 

विज्ञानानुगतं ज्ञानमज्ञानेनापकृष्यते ॥ २५ ॥ 
अज्ञानका अधिष्ठान भी ज्ञान ही दै, जो तीनों लोकोंमें 

व्याप्त हे । अज्ञानके द्वारा विज्ञानयुक्त ज्ञानका हास 

होता है ॥ २५॥ 

पृथक्त्वात्‌ सम्प्रयोगाच्च नास युवंद शाश्वतम्‌ । 

ख तयोरपवर्गज्ञो वीतरागो विमुच्यते ॥ २६॥ 
शास्त्रोमें कहीं जीवात्मा और परमात्माकी प्रथक्ताका 

प्रतिपादन करनेवाले वचन उपलब्ध होते हैं और कहीं उनकी 

एकताका । यह परस्पर विरोध देखकर दोषदृष्टि न करते हुए 

सनातन ज्ञानको प्राप्त करे । जो उन दोनों प्रकारके वचर्नोका 

तात्पर्य समझकर मोक्षके तत्त्वको जान लेता है, वह वीतराग 

पुरुष संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २६ ॥ 

ततो वीतजरामृत्युशोत्वा ब्रह्म सनातनम्‌ । 

अस्तं तदवाप्नोति यत्‌ तदक्षरमव्ययम्‌ ॥ २७॥ 
ऐसा पुरुष जरा और मृत्युका उल्लङ्खनकर सनातन 

ब्रह्मको जानकर उस अक्षरश अविकारी एवं अमृत ब्रह्मको 

प्राप्त कर लेता है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाष्णेयाध्यात्मकथने पञ्चदशाधिकद्वि्ततमोऽध्यायः ॥ २१५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मयरवमे ध्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मतत््वका वर्णनविषयक 
दो सौ पंद्रहवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २१५ ॥ 
लाग Eo 
€* र ति 
षोडशाधिकद्विशततमो श्व्यायः 
खप्न ओर सुपुप्ति-अवस्थामें मनकी स्थिति तथा गुणातीत ब्रह्मकी प्रासिका उपाय 


भीष्म उवाच 
निष्कल्मषं ब्रह्मचयमिच्छता चरितुं सदा । 
निद्रा सवोत्मना त्याज्या खप्नदोषानवेक्षता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- राजन्‌ | सदा निष्कलंक ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करनेकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको खप्नके दोषौपर 
दृष्टि रखते हुए सब प्रकारसे निद्राका परित्याग कर देना 
चाहिये ॥ १ ॥ 
खप्ने हि रजसा देही तमसा चाभिभूयते । 
देहान्तरमिवापत्श्चरत्युपगतर्पृहः ॥ २॥ 
स्वप्नमे जीवको प्रायः रजोगुण और तमोगुण दबा लेते 
हैं । बह कामनायुक्त होकर दूसरे शरीरको प्राप्त हुएकी माँति 
विचरता है ॥ २॥ 
श्ञानाभ्यासाज्ञागरणं जिश्चासाथमनन्तरम्‌ । 
विज्ञानाभिनिवेशात्तु स जागरत्यनिशं सदा ॥ ३ ॥ 


मनुष्यमें पहले तो ज्ञानका अभ्यास करनेसे जागनेकी 
आदत होती है, तत्पश्चात्‌ विचार करनेके लिये जागना 
अनिवार्य हो जाता है तथा जो तत्त्वज्ञान प्राप्त कर लेता दै, 
बह तो ब्रह्मम निरन्तर जागता ही रहता है ॥ ३ ॥ 
अत्राह को न्वयं भावः स्वप्ने विषयवानिव । 
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प्रलीनरिन्द्रियेदहाी वतते देहवानिव ॥ ४ ॥ 

यहाँ पर्वं पक्ष यह प्रश्‍न उठाता है कि स्वप्नमें जो यह. 
देहादि पदार्थ दिखायी देता दै, क्‍या है? ( सत्य है या 
असत्य १ यदि कहें कि सत्य है तो ठीक नहीं; क्योंकि ) स्वप्ना- 
वस्थामे सब कुछ विषर्योसे सम्पन्न-सा दिखायी देनेपर भी 
वास्तवमै वहाँ कोई विषय नहीं होता, सारी इन्द्रियाँ उस 
समय मनमें विलीन हो जाती हैं । उन्हीं इन्द्रियोसि देहा- 
मिमानी जौब देहधारी-जेसा बर्ताव करता है। और यदि 
कहें कि खप्नके पदार्थ असत्य हैं तो यह भी ठीक नहीं; 


मोक्षधर्मपचं ] 


क्योकि जो सर्वथा असत्‌ दै, ( जैसे आकाशका पुष्प) उसकी 
प्रतीति ही नहीं होती ॥ ४ ॥ 
अत्रोच्यते यथा ह्येतद्‌ वेद योगेश्वरो हरिः । 
तथेतदुपपन्नाथं वर्णयन्ति महर्षयः ॥ ५ ॥ 
अव यहाँ सिद्धान्तका प्रतिपादन किया जाता है । यद 
स्वप्न-जगत्‌ जैसा दे, उसे ठीक-ठीक योगेश्वर श्रीहरि ही 
जानते हैं; पर जैसा श्रीहरि जानते हैं; वेसा दी महर्षि भी 
उसका वर्णन करते हैं, उनका वह वर्णन युक्तिसंगत 
भी है॥ ५॥ 
इन्द्रियाणां भ्रमात्‌ खप्तमाहुः सवगतं बुधाः । 
मनसस्त्वप्रलीनत्वात्‌ तत्‌ तदाहुनिद्शनम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्वान्‌ महर्षियोंका कहना है कि जाग्रत्‌-अवस्थामे निरन्तर 
शब्द आदि विषयोंको ग्रहण करते-करते श्रोत्र आदि इन्द्रियां 
जब थक जाती हैं, तब सभी प्राणिरयोके अनुभवमें आनेवाला 
स्वप्न दिखायी देने लगता है। उस समय इन्द्रियोक्रे लय 
होनेपर भी मनका लय नहीं होता है; इसलिये बह समस्त 
विषयोंका जो मनसे अनुभव करता है, वही खप्न कहलाता 
हे । इस विषयमें प्रसिद्ध दृष्टान्त बताया जाता है ॥ ६॥ 
कारये व्यासक्तमनसः संकल्पो जाग्रतो ह्यपि । 
यद्वन्मनोरथैश्वर्यं स्वप्ने तद्वन्मनोगतम्‌ ॥ ७ ॥ 
जेसे जाग्रत्‌-अवस्थामें विभिन्न कायोमें आसक्त-चित्त 
हुए मनुष्यके संकल्प मनोराज्यकी दी विभूति हैं, उसी 
प्रकार स्वप्नके भात्र भी मनसे ही सम्बन्धं रखते हैं ॥ ७॥ 
संस्काराणामखंख्यानां कामात्मा तदवाप्नुयात्‌ । 
मनस्यन्तर्हितं सर्वे स वेदोत्तमपूरुषः ॥ ८ ॥ 
कामनाओंमें जिसका मन आसक्त है, वइ पुरुष स्वप्नमें 
असंख्य संस्कारोंके अनुसार अनेक इद्यांको देखता है। वे 
समस्त संस्कार उसके मनमें ही छिपे रहते हैं, जिन्हें वह 
सव श्रेष्ठ अन्तर्यामी पुरुष परमात्मा जानता है ॥ ८॥ 
गुणानामपि यद्येतत्‌ कर्मणा चाप्युपस्थितम्‌। 
तत्‌ तच्छंसन्ति भूतानि मनो यद्भावितं यथा॥ ९ ॥ 
कमोके अनुसार सच्वादि शुणोमेसे यदि यह सत्त्र, रज 
या तम जो कोई भी गुण प्राप्त होता है, उससे मनपर जत्र 
जेते संस्कार पड़ते हैं अथवा जब जिस कर्मसे मन मावित 
होता है, उस समय सूक्ष्मभूत स्वप्नमें वैसे ही आकार प्रकट 
कर देते हैं ॥ ९ | 
ततस्तमुपसपन्ति गुणा राजसतामसाः । 
सास्विका वा यथायोगमानन्तयंफलोद्यम्‌ ॥ १० ॥ 
उव स्वप्नका दर्शन होते ही साच्विक, राजस अथवा 
तामस गुण यथायोग्य सुख-दुःखरूप फलका अनुभव कराने- 
के लिये उसके पास आ पहुँचते हैं ॥ १० ॥ 
ततः पञ्यन्त्यसम्बुद्ध्या वातपित्तकफोत्तरान्‌ । 
रज स्तमोगतेभायेस्तदप्याहुदुरत्ययम्‌ ॥ ११॥ 


षोड शाधिकद्विशततमोऽध्यायः 


४२७५ 


तदनन्तर मनुष्य घप्नमै अज्ञानवश वात, पित्त या कफकी 
प्रधानतासे युक्त तथा काम, मोह आदिराजस; तामस भावोसे 
व्याप्त नाना प्रकारके शरीरोंका दर्शन करते हैं । तत्त्वज्ञान 
हुए. बिना उस स्वप्नदर्गानको लाँघना अत्यन्त कठिन बताया 
गया है ॥ ११॥ 
प्रसन्नेरिन्द्रियेयंदू यत्‌ संकल्पयति मानसम्‌ । 
तत्‌ तत्‌ स्वप्ने 5प्युपगते मनो हृष्यन्निरीक्षते॥ १२॥ 
जाग्रस्‌-अवस्थामें प्रसन्न इन्द्रियौंके द्वारा मनुष्य अपने 
मनमें जो-जो संकल्प करता दै) स्वप्नावस्था आनेपर मी उसका 
वह मन हर्षपूर्वक उसी-उसी संकल्पको पूर्ण होता देखा 
करता है ॥ १२॥ 
व्यापकं सर्वभूतेषु वतेतेऽप्रतिधं मनः। 
आत्मप्रभावात्‌ विद्यात्‌ सवा द्यात्मनि देवताः॥ १३॥ 
मनकी सर्वत्र अबाध गति है। वह अपने अधिष्ठान- 
भूत आत्माके ही प्रभावसे सम्पूर्ण भूतेंमें व्याप्त है; अतः आत्मा- 
को अवश्य जानना चाहिये; क्योंकि सभी देवता आत्मामें ही 
स्थित हैं ॥ १३॥ 
मनस्यन्तहितं द्वारं देहमास्थाय मानुषम्‌ । 
यद्‌ यत्‌ सदसदव्यक्त स्वपित्यस्मिन्निद्शनम्‌। 
सवंभूतात्मभूतस्थं तमध्यात्मगुणं विदुः ॥ १४॥ 
स्वप्न-दर्शनका द्वारभूत जो स्थूल मानव देह है, वह 
सुषुप्ति-अवस्थामें मनमें लीन हो जाता दै | उसी देहका आश्रय 
ले मन अव्यक्त सदसत्स्वरूप एवं साक्षीभूत आत्माको प्राप्त 
होता है । वह आत्मा सम्पूर्ण भूतोंके आत्मभूत है । ज्ञानी 
पुरुष उसे अध्यात्मशुणसे युक्त मानते हैं ॥ १४ ॥ 
लिप्सेत मनसा यश्च संकव्पादेश्वरं शुणम्‌ । 
आत्मप्रसाद तं विद्यात्‌ सवा ह्यात्मनि देवताः ॥ १५॥ 
जो योगी मनके द्वारा संकल्पसे ही ईश्वरीय गुणको 
पाना चाहता है, वह उस आत्मप्रसादको प्राप्त कर लेता 
हैं; क्योंकि सम्पूर्ण देवता आत्मामें ही स्थित हैं ॥ १५॥ 
एवं हि तरसा युक्तमर्कवत्‌ तमसः परम्‌ । 
त्रैलोक्यप्रकृतिदेही तमसोऽन्ते महेश्वरः ॥ १६॥ 
इस प्रकार तपस्यासे युक्त हुआ मन अआज्ञानान्धकारसे 
ऊपर उठकर सूर्यके समान ज्ञानमय प्रकाशसे प्रकाशित होने 
लगता है । जीवात्मा तीनों लोकोंका कारणभूत ब्रह्म ही है। 
वह अज्ञान निवृत्तिके पश्चात्‌ महेश्वर ( विशुद्ध परमात्मा ) 
खूपसे प्रतिष्ठित होता है ॥ १६ ॥ 
तपो हाधिष्टित॑ देवैस्तपोप्नमसुरेस्तमः । 
एतद्‌ देवाखुरेगुप्त॑ तदाहुशॉनलक्षणम्‌ ॥ १७॥ 
देवताओंने तपका आश्रय लिया है और असुरोने तपस्यामे 
विघ्न डालनेवाले दम्म) दर्प आदि तमको अपनाया है; परंतु 
ब्रह्मतत्व देवताओं और असुरोसे छिपा हुआ है; तत्वज्ञ 
पुरुष इसे ज्ञानस्वरूप बताते हैं ॥ १७ ॥ 


४९७६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Teer 


सरर्‍वं रजस्तमश्चेति देवासुरगुणान्‌ विदुः । 

सरर्‍वं देवगुणं विद्यादितरावासुरौ गुणो ॥ १८॥ 
सत्त्वगुण) रजोगुण और तमोगुण-इन्हें देवताओं और 

असुरोंका गुण माना गया है । इनमें सत्त्व तो देवताओंका गुण 

और शेष दोनों असुरोके गुण हैं ॥ १८ ॥ 

ब्रह्म तत्‌ परमं शानमम्ततं ज्योतिरक्षरम । 

ये विदुर्भावितात्मानस्ते यान्ति परमां गतिम्‌ ॥ १९॥ 
ब्रह्म इन सभी गुणोसे अतीत, अक्षर, अमृत, स्वयंप्रकाश 


और ज्ञानखरूप है । जो शुद्ध अन्तःकरणवाले महात्मा 
उसे जानते हैं, बे परमगतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ १९ ॥ 


हेतुमच्छक्यमाख्यातुमेतावज्ज्ञानचश्चुषा । 
प्रत्याहारेण चा शक्यमक्षर ब्रह्म वेदितुम्‌ ॥ २० ॥ 

शानमयी इष्टि रखनेवाले महापुरुष ही ब्रह्मके विषयमै 
युक्तिसंगत बात कह सकते हैं अथवा मन और इन्द्रियौको 
विषयोकी ओरसे हटाकर एकाग्रचित्त हो चिन्तन करनेसे भी 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो सकता है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वाइर्णेयाध्यास्मकथने षोडशाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २१६ ॥ 
इश प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धी अध्यात्मका कथनविषयक 
दो सौ सोलह अध्याय पुरा हुआ ॥ २१६ ॥ 


सपतदशाधिकद्विशततमोऽष्यायः 


सच्चिदानन्दघन परमात्मा, दश्यवग प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) उन चारोंके ज्ञानसे 
मुक्तिका कथन तथा परमात्मग्राप्तिके अन्य साधनोंका भी वर्णन 


भीष्म उवाच 

न स वेद परंब्रह्म योन वेद चतुष्यम्‌। 
व्यक्ताव्यक्तं च यत्‌ तत्त्वं सम्प्रोक्तं परमषिंणा॥ १ ॥ 
व्यक्त सृत्युमुखं विद्यादव्यक्तमस्ृतं पदम्‌। 
प्रबृत्तिळक्षणं धर्मस्रषिनारायणो ऽत्रचीत्‌ ॥ २ ॥ 
तत्रैवावस्थितं सर्व त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । 
निवृत्तिलक्षणं धर्ममव्यक्तं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी कहते हँ--राजन | जो मनुष्य सक्चिदानन्द- 
घन परमात्मा, दृश्यवर्ग तथा प्रकृति और पुरुष--इन चारोको 
नहीं जानता है) वह परब्र परमात्माको नहीं जानता है। 
परम ऋषि नारायणने जिस व्यक्त और अव्यक्त तस्वका 
प्रतिपादन किया है, उसमें व्यक्त ( दृश्यवर्ग ) को मुत्युके 
मुखमें पड़नेवाला जाने और अब्यक्तको अमृतपद समझे 
तथा नारायण ऋषिने जिस प्रबृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 
किया है, उसीपर चराचर प्राणियासहित समस्त त्रिलोकी 
प्रतिष्ठित है । निदृत्तिरूप जो घर्म है; बह अव्यक्त सनातन 
ब्रह्मस्वरूप है ॥ १-३॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं धर्म प्रजापतिरथात्रवीत्‌ । 
प्रवृत्तिः पुनरावृत्तिनिंद्ृत्तिः परमा गतिः॥ ४ ॥ 

प्रजापति ब्रह्माजीने प्रबृत्तिरूप धर्मका उपदेश दिया है; 
परंतु प्रवृत्तिरूप धर्म पुनरावृत्तिका कारण है। उसके आचरण- 
से संसारमै बारंबार जन्म लेना पड़ता है और निवृत्तिरूप धर्म 
परमगतिकी प्राप्ति करानेवाला है॥ ४ ॥ 
तां गति परमामेति निवृत्तिपरमो मुनिः । 
ज्ञानतत्वपरो नित्यं शुभाशुभनिद्शंकः ॥ ५ ॥ 

जो सदा ज्ञानतच्वके चिन्तनमें संलग्न रह्नेवाला, शुभ 
और अञ्चुभको ( ज्ञाननेत्रोके द्वारा तत्त्वसे ) देखनेवाला तथा 


निवृत्तिपरायण मुनि है, वही उस परमगतिको प्राप्त 
होता है ॥ ५ ॥ 
तदेवमेतौ विश्षेयावव्यक्तपुरुषाडुभो । 
अव्यक्तपुरुषाभ्यां तु यत्‌ स्यादन्यन्महत्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
तं विशेषमवेक्षेत विशेषेण विचक्षणः। 

इस प्रकार विचारशील पुरुषको चाहिये कि वह पहले 
अब्यक्त ( प्रकृति ) और पुरुष ( जीवात्मा )- इन दोर्नोका 
ज्ञान प्राप्त करे; फिर इन दोनोसे श्रेष्ठ जो परम महान्‌ पुरुषो- 
त्तम तत्व है, उसका विशेषरूपसे ज्ञान प्राप्त करे ॥ ६३ ॥ 
अनायन्ताबुभावेतावलिङ्गौ चाप्युभावपि ॥ ७ ॥ 
उभो नित्यावविचलौ महडू'यश्च महत्तरौ। 
सामान्यमेतदुभयोरेवं ह्यन्यद्विशेषणम्‌ ॥ ८ ॥ 

ये प्रकृति और पुरुष ( जीवात्मा ) दोनों ही अनादि 
और अनन्त हैं#। दोनों ही अलिङ्ग निराकार हैं तथा दोनों 
ही नित्य, अविचल और महानसे भी महान्‌ हैं । ये सब 
बातें इन दोनोंमें समानरूपसे पायी जाती हैं; परंतु इनमें जो 
अन्तर या वैलक्षण्य है, वह दूसरा ही है, जिसे बताया 
जाता है ॥ ७-८ ॥ 
प्रकृत्या सर्गधमिण्या तथा त्रिगुणचर्मया । 
विपरीतमतो विद्यात्‌ क्षेत्रज्ञस्य खलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 

प्रकृति त्रिगुणमयी है । ब्रह्मके सकाशसे सृष्टि करना उसका 
सहज धर्म है किंतु क्षेत्रज्ञ अथवा पुरुषके स्वरूपको प्रकृतिसे 
सर्वथा विपरीत ( विलक्षण ) जानना चाहिये ॥ ९ ॥ 


१, इससे पूर्वं पहले, दूसरे और तीसरे इलोकोर्मे अव्यक्त 


शब्द परमात्माका वाचक हें और यहाँ “अव्यक्त? शब्द प्रकृतिका 
वाचक समझना चाहिये । 

# प्रकृति प्रवाहरूपसे अनादि और अनन्त हैं तथा पुरुष 
( जीवात्मा ) स्वरूपसे । 


मोक्षधर्मषवं € ] 


स्तदशाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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-प्रक्ृतेश्च विकाराणां द्र॒ष्शारमगुणान्वितम्‌ । 
अग्राह्यो. पुरुषावेतावलिङ्गत्वादसंहतौ ॥ १० ॥ 
वह स्वयं गुर्णोसे रहित तथा प्रकृतिके विकारों ( कार्या ) 
का द्र है । ये दोनों प्रकृति और पुरुष सम्पूर्णतः इन्द्रियोंके 
बिषय : नहीं हैं । दोनों ही आकाररद्वित तथा एक दूसरेसे 
विलक्षण हैं ॥ १० || 
संयोगलक्षणोत्पत्तिः कमेणा ग्द्यते यथा । 
करणेः कमेनिवृंत्तिः कता यदू यद्‌ विचेष्टते । 
कीत्यंते शव्द संश्ञाभिः को ऽ हमेषो ऽप्यसाविति॥ ११ ॥ 
प्रकृति और पुरुषके संयोगसे चराचर जगतूकी उत्पत्ति 
होती दै, जो कर्मसे दी जानी जाती दै। जीव मन-इन्द्रियोंद्वारा 
कर्म करता है | वह जिस-जिस कमको करता दै, उस-उसका 
कर्ता कहलाता है । “कौन? «मैं? प्यह और ५्वह!--- 
शब्दों एवं संज्ञाओंद्वारा उसीका वर्णन किया जाता है॥ ११॥ 
उष्णीषवान यथा वस्त्रेस्त्रिमिभवति सघृतः । 
संवृतो5यं तथा देही सत्त्वराजसतामसेः ॥ १२॥ 
जैसे पगड़ी बॉधनेवाला पुरुष तीन बस्तों ( पगड़ी, 
*ऊध्वंब्ञ, अधोवस्त्र ) से परिवेष्टित होता है, उसी प्रकार यह 
देहाभिमानी जीव सत्त्व, रज और तम--तीन गुणोंसे आवृत 
होता है ॥ १२॥ 
तस्माञ्चतुष्टयं वेद्यमेतेहतुभिरावृतम्‌ । 
यथासंशो ह्ययं सम्यगन्तकाले न मुह्यति ॥ १३॥ 
अतः इन्हीं हेतुओसे आवृत हुई इन चार वस्तुओं 
(सञ्चिदानन्दघन परमात्मा; इश्यवर्ग, प्रकृति और पुरुष) को 
जानना चाहिये । इन्हें मलीमाँति तत््वसे जान लेनेपर 
मनुष्य मृत्युके समय मोहमें नहीं पड़ता है ॥ १३ ॥ 
श्रियं दिव्यामभिप्रेप्खुवेष्मवान्‌ मनसा शुचिः । 
शारीरे नियमे रुग्रेश्चरेन्निष्कद्मषं तपः ॥ १४ ॥ 
जो दिव्य सम्पत्ति अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान प्रास करना चाहे; 
उस देइधारी पुरुषको अपना मन शुद्ध रखना चाहिये और 
शरीरसै कठोर नियमका पालन करते हुए निर्दोष तपका 
अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १४ ॥ 
चेळोक्यं तपसा व्याप्तमन्तभूतेन भाखता । 
सूयश्च. चन्द्रमाश्च॑च भासतस्तपसा दिवि ॥ १५॥ 
आन्तरिक तप चेतन्यमय प्रकाशते युक्त है। उसके द्वारा 
तीनों लोक व्याप्त हैं | आकाशमें सूर्य और चन्द्रमा भी तपसे 
ही प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १५ ॥ 
प्रकाशस्तपसो ज्ञानं लोके संशब्दितं तपः । 
रजस्तमोच्नं यत्‌ कमं तपसस्तत्‌ खलक्षणम्‌ ॥ १६ ॥ 
लोकमें तप शब्द विख्यात है | उस तपका फल है; ज्ञानस्वरूप 
प्रकाश । रजोगुण और तमोगुणका नाश करनेवाला जो 
निष्काम कर्म है, वही तपस्याका स्वरूपबोधक लक्षण है ॥ 
ब्रह्मचयमंहिंसा च. शारीरं तप उच्यते । 
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वाडत्रनोनियमः सम्यड्यानसं तप उच्यते ॥ १७॥ 
ब्रह्मचर्य और अहिंसाको शारीरिक तप कहते हैं | मन 


और वाणीका भलीमाँति किया हुआ संयम मानसिक तप 

कहलाता है ॥ १७॥ 

विधिज्ञेभ्यो द्विजातिभ्यो ग्राह्यमन्नं विशिष्यते । 

आहारनियमेनास्य पाप्मा शाम्यति राजखः ॥ १८॥ 
देदिक विधिको जानने ओर उनके अनुसार चळनेबाले 


द्विजातियाँसे ही अन्न ग्रहण करना उत्तम माना गया है । 


ऐसे अन्नका नियममूर्वक भोजन करनेमे रजोगुणसे उत्पन्न 
होनेवाला पाप शान्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 


वैमनस्यं च विषये यान्त्यस्य करणानि च । 

तस्मात्‌ तन्मात्रमादद्याद्‌ यावदत्र प्रयोजनम्‌ ॥ १९ ॥ 
उससे साधककी इन्द्रियाँ भी विपर्योकी ओरसे विरक्त 

हो जाती हैं | इसलिये उतना ही अन्न ग्रहण करना चाहिये, 


जितना जीवन-रक्षाके लिये वाञ्छनीय हो | १९ ॥ 


अन्तकाले बलोत्कषोच्छनेः कुर्यादनातुरः । 

एवं युक्तन मनसा शानं यदुपपद्यते ॥ २०॥ 
इस प्रकार योगयुक्त मनके द्वारा जो ज्ञान प्राप्त होता है, 

उसे जीवनके अन्त समयतक पूरी शक्ति लगाकर धीरे-धीरे 

प्राप्त ही कर लेना चाहिये । इस कायमें घेयं नहीँ छोड़ना 

चाहिये ॥ २० ॥ 

रजोबज्यांऽप्ययं देही देहवाञछन्दवञ्चरेत्‌ । 

कार्य रव्याहतमतिवराग्यात्‌ प्रकतौ स्थितः ॥ २१॥ 
योगपरायण योगीकी बुद्धि कार्योद्वारा व्याहत नहीं होती । 

वह वैराग्यवश अपने स्वाभावमें स्थित रहता दै, रजोगुणसे 

रहित होता है तथा देहधारी होकर भी शब्दकी भाँति अबाध 

गतिसे सर्वत्र विचरण करता है ॥ २१ ॥ 

आ देहादप्रमादाच्च देहान्तादू विप्रमुच्यते । 

हेतुयुक्तः सदा सगां भूतानां प्रलयस्तथा ॥ २२ ॥ 
देह-त्यागपयन्त प्रमाद न होनेपर योगी देहावसानके 

पश्चात्‌ मोक्ष प्राप्त कर लेता है और जो बन्धनके कारणभूत 

अज्ञानसे युक्त होते हैं, उन प्राणियोंके सदा जन्म और मरण 

होते रहते हैं ॥ २२ ।' 

परप्रत्ययसगें तु नियतिर्नानुवर्तते । 

भावान्तप्रभवप्रज्ा आसते ये विपर्ययम्‌ ॥ २३॥ 
जिनको ब्रह्मान प्राप्त दो गया है, उनका प्रारब्ध अनु- 

सरण नहीं करता है अर्थात्‌ वे प्रारब्धके वन्धनसे मुक्त हो 

जाते है । परंतु जो इसके बिपरीत स्थितिमें हैं अर्थात्‌ जिनका 

अज्ञान दूर नहीं हुआ है, वे प्रारब्धवश जन्म-मृत्युके चक्करमै 

पड़े रहते हैं ॥ २३ ॥ 

घृत्या देहान्‌ धारयन्तो वुद्धिसंक्षिष्तचेतसः । 

स्थानेभ्यो ध्वंसमानाश्च सूक्ष्मत्वात्‌ तदुपासते ॥२४॥ 
कुछ योगीजन बुद्धिके द्वारा अपने चित्तको विषर्योकी 


४९७८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ओरसे हटाकर आतनकी दढ्तासे स्थिरतापूर्वक देहको धारण 
करते हुए इन्द्रिय-गोलकोसे सम्बन्ध त्यागकर सूक्ष्म बुद्धि होनेके 
कारण ब्रह्मकी उपासना करते हैं # ॥ २४॥ 
यथागमं च गत्या वे घुद्धत्या तत्रेव बुद्ध चते । 
देहान्तं कश्चिदन्वास्ते भावितात्मा निराश्रयम्‌॥ २५ ॥ 
कोई-कोई शास्त्रम बताये हुए क्रमसे ( उत्तरोत्तर उत्कृष्ट 
तत्वका ज्ञान ग्राप्त करते हुए पराकाडातक पहुँचकर वहीं ) 
बुद्धिके द्वारा ब्रझका अनुभव करते हैं | जिसने योगके द्वारा 
अपनी बुद्धिको शुद्ध कर लिया दै, ऐसा कोई-कोई योगी ही 
देहस्थितिपर्यन्त आश्रवरहित--अपनी ही महिमामें प्रतिष्टित 
ब्रह्ममें स्थित रहता है ॥ २५॥ 
युक्तं धारणया सम्यक्‌ सतः केचिदुपासते । 
अभ्यस्यन्ति परं देवं विदयुत्संशब्दिताक्षरम्‌ ॥ २६ ॥ 
इसी तरह कोई तो योगधारणाके द्वारा सगुण ब्रह्मकी 
उपासना करते हैं और कोई उस परम देवका चिन्तन करते 
हैं, जो विद्रुतूके समान ज्योतिर्मय और अविनाशी कहा 
गया है ॥ २६ ॥ 
अन्तकाले ह्यपासन्ते तपसा दग्धकिहिबिषाः 
सर्व एते महात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ २७॥ 
कुछ लोग तपस्य़ासे अपने पापोंको दग्ध करके अन्त- 
कालमें ब्रह्मकी प्राप्ति करते हैं | इन सभी महात्माओंको उत्तम 
गतिकी प्राप्ति होती है | २७ ॥ 
सूक्ष्मं विशेषणं तेषामवेक्षेच्छास्त्र चक्षुषा । 
देहान्तं परमं विद्याद्‌ विम्ुक्तमपरिग्रहम्‌ । 
अन्तरिक्षादन्यतरं धारणासक्तमानसम्‌ ॥ २८॥ 
शास्त्रीय दृष्टिसे उन महात्माओंकी सूक्ष्म विशेषताको 
देखे | देइस्यागपयन्त नित्यमुक्त, अपरिग्रह; आकाशसे भी 
विलक्षण उस परत्रह्मका ज्ञान प्राप्त करे) जिसमें योगधारणा- 
द्वारा मनको स्थापित किया जाता है ॥ २८ ॥ 
मत्येलोकाद्‌ विमुच्यन्ते विद्याखंसक्तचेतसः । 
ब्रह्मभूता विरजसस्ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ २९॥ 
जिनका मन ज्ञानके साधनमें लगा हुआ है, वे मर्त्यलोकके 
बन्धनसे छूट जाते हैं और रजोगुणसे रहित एवं ब्रह्मस्वरूप 
हो परम गतिको प्राप्त कर लेते हैं ॥ २९ ॥ 
एवमेकायनं धर्ममाडुबंदविदो जनाः । 
यथाज्ञानमुपासन्तः सर्व यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ३०॥ 
वेदके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुषौने इस प्रकार एकमात्र ब्रह्मकी 


% पुराणान्तरमें बताया गया है कि इन्द्रियोंका आत्मभावसे 
चिन्तन करनेवाले योगी दस मन्वन्तरोतक अ्रह्मलोकमें निवास करते 
हें । यथा-- 

दशमन्वन्तराणीह तिष्न्तीन्द्रियचिन्तकाः । 


प्राति करानेवाले साधनरूप धर्मका वर्णन किया है । अपने- 
अपने ज्ञानके अनुसार उपासना करनेवाले सभी साधक परम 
गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
कषायवरजितं शान येषामुस्पद्यते चलम्‌ । 
यान्ति ते ऽपि परॉल्लोकान विमुच्यन्ते यथावलम्‌॥३१॥ 
जिन्हें राग आदि दोपोसे रहित अस्थायी ज्ञान प्राप्त होता 
है, वे भी उत्तम लोकोंको प्राप्त होते हैं । तदनन्तर साधने- 
बलसे पूर्ण ज्ञान प्राप्त करके वे मोक्ष प्राप्त कर लेते हैं ॥२१॥ 
भगवन्तमजं दिव्यं विष्णुमव्यक्तसजितम्‌ । 
भावेन यान्ति शुद्धा ये ज्ञानतृप्ता निराशिबः ॥ ३२॥ 
जो सम्पूण ऐश्वयाँसे युक्त, अजन्मा, दिव्य एवं अव्यक्त 
नामबाले भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिभावसे शरण लेते हैं, वे 
ज्ञानानन्दसे तृप्त, विशुद्ध और कामनारहित हो जाते हैं ॥ .. 
ज्ञात्वाऽऽत्मस्थं हरिं चेव न निवर्तन्ति तेऽव्ययाः ।.. 
प्राप्य तत्‌ परमं स्थानं मोदन्ते ऽक्षरमव्ययम्‌॥ ३३॥ 
वे अपने अन्तःकरणमे श्रीहरिको स्थित जानकर अव्यय- 
स्वरूप हो जाते हैं । उन्हें फिर इस संसारमै नहीं आना पड़ता | 
वे उस अविनाशी और अविकारी परमपदको पाकर परमा- 
नन्दमे निमग्न हो जाते हैं || ३३ ॥ 


पतावदेतद्‌ विश्ञानमेतदस्ति च नास्ति च। 
तृष्णाबद्धं जगत्‌ सव चक्रवत्‌ परिवतेते ॥ ३४ ॥ 
इतना ही यह विज्ञान है--यह जगत्‌ है भी और नहीं 
भी है ( अर्थात्‌ व्यावहारिक अवस्थामै यह जगत्‌ है और 
पारमार्थिक अवस्थामें नहीं है) । सम्पूर्ण जगत्‌ तृष्णामे बँधकर 
चक्रके समान घूम रहा दै ॥ ३४॥ 
बिखतन्तुर्यथेवायमन्तःस्थः सवतो बिसे। 
तृष्णातन्तुरनाद्न्तस्तथा देहगतः सदा ॥ ३५॥ 
जैसे कमलकी नालमें रहनेवाला तन्तु उसके सभी अंशॉमें 
फैला रहता दवै, उसी प्रकार अनादि एवं अनन्त तृष्णातन्तु 
सदा देहधारीके चित्तमें स्थित रहता हे ॥ ३५ ॥ 
सूच्या सूत्रं यथा वस्त्रे संसारयति वायकः ।. 
तद्वत्‌ संसारसुत्र हि तृष्णासूच्या निबद्धध्यते ॥ ३६॥ 
जैसे कपड़ा बुननेवाला जुलाह्दा सूईसे वस्त्रमें सूतको पिरो 
देता दै, उसी प्रकार तृष्णारूपी सूईसे संसाररूपी सूत्र ग्रथित 
होता है ॥ ३६ ॥ 
विकार प्रकृतिं चेव पुरुषं च सनातनम्‌ । 
यो यथावद्‌ विजानाति स वितृष्णो विमुच्यते ॥ ३७॥ 
जो प्रकृतिको, उसके कार्यको, पुरुष ( जीवात्मा ) को 
और सनातन परमात्माको यथार्थ रूपसे जानता दै, वह तृष्णासे 
रहित होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ ३७ ॥ 
प्रकाशं भगवानेतहषिनाययणो ऽसृतम्‌ । 


मोक्षघर्मपर्व ] 


भूतानामनुकम्पाथ जगाद जगतो गतिः ॥ ३८॥ 
संसारको शरण देनेवाले ऋषिश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायणने 


अष्टादशाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९७९, 


जीवॉपर दया करनेके लिये ही इस अमृतमय ज्ञानको 
प्रकाशित किया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपवणि वाष्णयाध्यात्मकथने सप्तददाधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २१७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षूधर्मपर्वमें श्रीकृष्णसम्बन्धों अध्यात्मका वर्णनविषयक 


दो से सत्रहवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २९७ ॥ 


4 


त त र 


अष्टादशाधिकद्विशततमो श्ध्यायः 


राजा जनकके दरवारमें पश्चशिखका आगमन और उनके द्वारा नास्तिक मतोंके 
ल्र ९ ~ ~ 
निराकरणपूवंक शरीरसे भिन्न आत्माकी नित्य सत्ताका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
केन वृत्तेन वृत्तक्ष जनको मिथिलाधिपः । 
जगाम मोक्षं मोक्षक्षे भोगानुत्खुज्य मानुषान्‌ ॥ १ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा--सदाचारके ज्ञाता पितामह ! मोक्ष- 
धर्मको जाननेवाले मिथिलानरेश जनकने मानवभोगोंका 
परित्याग करके किस प्रकारके आचरणसे मोक्ष ग्राप्त किया १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाख पुरातनम्‌ । 
येन वृत्तेन धर्मशः ख जगाम महत्सुखम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमै विज्ञ पुरुष 
इंस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं; जिसके 
आचरणसे धर्मश राजा जनक महान्‌ सुख ( मोक्ष ) को प्राप्त 
हुए थे ॥ २॥ 
जनको जनदेवस्तु मिथिलायां जनाधिपः 
औष्वेदेहिकयमीणामालीद्‌ युक्तो विचिन्तने ॥ ३ ॥ 
प्राचीन काळकी बात है मिथिलामे जनकवंशी राजा जन- 
देव राज्य करते थे । वे सदा देह-त्यागके पश्चात्‌ आत्माके 
अस्तित्वरूप धर्माके ही चिन्तनमे लगे रहते थे ॥ २ ॥ 
तस्य स्स शतमाचाया वसन्ति सततं गृहे | 
द्शेयन्तः पृथग्धमोन्‌ नानाश्रमनिवासिनः ॥ ४ ॥ 
उनके दरवारमें सौ आचार्य बराबर रहा करते थे; जो 
विभिन्न आश्रमोंके निवासी थे और उन्हें भिन्न-भिन्न धर्मोका 
उपदेश देते रहते थे ॥ ४॥ 
स तेषां प्रेत्यभावे च प्रेत्यजातो विनिश्चये । 
आगमस्थः स भूयिष्ठमात्मतत्वे न तुष्यति ॥ ५ ॥ 
“इस शरीरको त्याग देनेके पश्चात्‌ जीवकी सत्ता रहती दै 
या नहीँ, अथवा देह-त्यागके बाद उसका पुनर्जन्म होता है 
या नहीं? इस विषयमें उन आचायाँका जो सुनिश्चित सिद्धान्त 
था) वे लोग आत्मतत््वके विषयमें जैसा विचार उपस्थित 
करते थे, उससे शास्त्रानुयायी राजा जनदेवको विशेष संतोष 
नहीं होता था ॥ ५ ॥ 


तत्र पञ्चशिखो नाम कापिलेयो महामुनिः । 
परिधावन्‌ महीं कृत्स्नां जगाम मिथिलामथ ॥ ६ ॥ 
एक बार कपिलाके पुत्र महामुनि पञ्चशिख सारी प्रथ्वी- 
की परिक्रमा करते हुए मिथिलामें जा पहुँचे ॥ ६॥ 
सर्चेसंन्यासधमीणां तर्वज्ञानविनिश्चये । 
सुपर्यवसितार्थश्च निद्धेन्दो नएसंशयः॥ ७ ॥ 
वे सम्पूर्ण संन्यास-घमोंके ज्ञाता और तच्वज्ञानके निर्णयमें 
एक सुनिश्चित सिद्धान्तके पोषक थे । उनके मनमें किसी 
प्रकारका संदेइ नहीं था । वे निद्रन्द्व होकर विचरा करते थे॥ 
ऋषीणामाहुरेकं तं यं कामानावृतं नुपु। 
शाश्वतं खुखमत्यन्तमन्विच्छन्तं सुदुलेभम ॥ ८ ॥ 
उन्हें ऋषियोंमें अद्वितीय बताया जाता है । वे कामनासे 
सर्वथा शून्य थे । वे मनुष्यांके हृदयमें अपने उपदेशाद्वारा 
अत्यन्त दुर्लभ सनातन सुखकी प्रतिष्ठा करना चाइते थे ॥८॥ 
यमाहुः कपिल सांख्याः परमपि प्रजापतिम्‌ । 
स मन्ये तेन रूपेण विस्मापयति हि स्वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
सांख्यके विद्वान्‌ तो उन्हे साक्षात्‌ प्रजापति महर्षि कपिल- 
का ही स्वरूप बताते हैं । उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता 
था, मानो सांख्यशास्नके प्रवर्तक भगवान्‌ कपिल स्वयं पञ्च- 
शिखके रूपमै आकर लोगोंको आश्रय॑में डाल रहे हैं ॥ ९ ॥ 
आसुरेः प्रथमं शिष्यं यमादुश्चिरजीविनम्‌। 
पञ्चस्रोतसि यः सत्रमास्ते वषेसहस्रिकम्‌ ॥ १० ॥ 
उन्हें आसुरि मुनिका प्रथम शिष्य और चिरंजीवी 
बताया जाता दै | उन्होंने एक हजार वर्षोतक मानस यशका 
अनुष्ठान किया था ॥ १० ॥ 
तं समासीनमागम्य कापिलं मण्डलं महत्‌ । 
पञ्चस्रोतसि निष्णातः पश्चरात्रविशारदः ॥ ११॥ 
पञ्चज्ञः पञ्चक़्त्पञ्चगुणः पञ्चशिखः स्मृतः । 
पुरुषावस्थमव्यक्त परमार्थे न्यवेदयत्‌ ॥ १२॥ 
एक समय आसुरि मुनि अपने आश्रममें बेठे हुए थे । 
इसी समय कपिलमतावलम्बी मुनियोका महान्‌ समुदाय वहा 
आया और प्रत्येक पुरुषके भीतर स्थित, अव्यक्त एवं परमार्थ 
तत्त्के विषयमै उनसे कुछ कहनेका अनुरोध करने लगा.| 


४९८० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


उन्हीमें पञ्चशिख भी थे, जो पाँच खोता ( इन्द्रियां ) वाले 
मनके ब्यापार ( ऊहापोह ) में कुशल थे, पञ्चरात्र आगमके 
विशेषज्ञ थे, पाँच कोशोंके ज्ञाता और तद्विषयक पाँच प्रकार- 
की उपासनाओंके जानकार थे | दाम, दम, उपरति, तितिक्षा 
ओर समाधान--इन पाँच गुणोंसे भी युक्त थे। उन पाँचौं 
कोशोंसे भिन्न होनेके कारण उनके शिखास्थानीय जो ब्रह्म है 
वह पञ्चशिख कहा गया है । उसके ज्ञाता दोनेसे ऋषिको 
भी 'पञ्चशिख? माना गया है ॥ ११-१२ ॥ 
इष्ट्सत्रेण संसिद्धो भूयश्च तपसाऽऽसुरिः। 
क्षेत्क्षेत्रज्ञयोव्येक्ति बुबुधे देवदशेनः ॥१३॥ 
आसुरि तपोबलसे दिव्य दृष्टि प्राप्त कर चुके थे ज्ञानयजञके 
द्वारा सिद्धि प्राप्त करके उन्होने क्षेत्र और क्षेत्रज्ञके भेदको 
स्पष्टरूपसे समझ लिया था || १३॥ 
यत्‌ तदेकाक्षरं ब्रह्म नानारूपं प्रदञ्यते । 
आखुरिमंण्डले तस्मिन्‌ प्रतिपेदे तदव्ययम्‌ ॥१४॥ 
जो एकमात्र अक्षर और अविनाशी ब्रह्म नाना रूपोंमे 
दिखायी देता है; उसका ज्ञान आसुरिने उस मुनिमण्डलीमें 
प्रतिपादित किया ॥ १४ ॥ 
तस्य पञ्चरिखः शिष्यो मानुष्या पयसा भृतः । 
ब्राह्मणी कपिला नाम काचिदासीत्‌ कुटुम्बिनी॥ १५ ॥ 
तस्याः पुत्रत्वमागम्य स्त्रियाः स पिवति स्तनौ । 
ततः स कापिलेयत्वं लेभे बुद्धि च नेष्ठिकीम्‌॥ १६॥ 
उन्हीके शिष्य पञ्चशिख थे, जो मानवी स्त्रीके दूधसे पले 
थे | कपिला नामवाली कोई कुटुम्बिनी ब्राह्मणी थी । उसी 
ख्रीके पुत्रभावको प्रात होकर वे उसके स्तनोंका दूध पीते थे; 
अतः कपिलाका पुत्र कहलानेके कारण कापिलेय नामसे 
उनकी प्रसिद्धि हुई । उन्होंने नेष्ठिक (ब्रहममें निष्ठा रखनेवाली) 
बुद्धि प्रात की थी ॥ १५-१६ ॥ 
एतन्मे भगवानाह कापिलेयस्य सम्भवम्‌ । 
तस्य तत्‌ कापिलेयत्वं सवंवित्वमनुत्तमम्‌ ॥१७॥ 
कापिलेयके जन्मका यद्द वृत्तान्त मुझे भगवानने बताया 
था । उनके कपिलापुत्र कहलाने और सर्वज्ञ होनेका यही 
परम उत्तम वृत्तान्त है ॥ १७ ॥ 
सामान्यं जनक ज्ञात्वा धर्मज्ञो ज्ञानमुत्तमम्‌ । 
उपेत्य शतमाचार्यान्‌ मोहयामास हेतुभिः ॥ १८॥ 
धर्मज्ञ पञ्चशिखने उत्तम ज्ञान प्राप्त किया था । वे राजा 
जनकको सो आचार्योपर समानभावसे अनुरक्त जान उनके 
दरबारमें गये और वहाँ जाकर उन्होंने अपने युक्तियुक्त वचनों- 
द्वारा उन सत्र आचार्याको मोहित कर दिया ॥ १८॥ 
जनकस्त्वभिसंरक्तः कापिलेयानुदशनात्‌ । 
उत्सूज्य शतमाचार्यान्‌ पृष्ठतो ऽनुजगाम तम्‌ ॥ १९, ॥ 
उस समय महाराज जनक कपिलानन्दन पञ्चशिखका ज्ञान 
देखकर उनके प्रति आकृष्ट हो गये और अपने सौ आचार्याको 
छोड़कर उन्हींके पीछे चलने लगे ॥ १९ ॥ 


तस्मे परमकल्याय प्रणताय च धर्मतः। 
अघ्रचीत्‌ परमं मोक्षं यत्‌ तत्‌ सांख्येऽभिधीयते॥ २०॥ 
तब मुनिवर पञ्चशिखने राजाको धर्मानुसार चरणोंमें 
पड़ा देख उन्हें योग्य अधिकारी मानकर परम मोक्षका उपदेश 
दिया, जिसका सांख्यशास्त्रमें वर्णन है ॥ २० ॥ 
जातिनिवदमुक्त्वा ख कर्मनिवेदमघरचीत्‌ । 
कर्मेनिवंदमुक्त्वा च सर्वनिवेदमघ्रवीत्‌ ॥ २१॥ 
उन्होने “जाति निवेद? का वर्णन करके 'कर्मनिबेंद'का 
उपदेश किया | तत्पश्चात्‌ “सर्वनिंबेंदःकी बात बतायी ॥२१॥ 
यदथ धर्मसंसर्गः कर्मणां च फलोदयः। 
तमनाश्वासिकं मोहं विनाशि चलमधुवम्‌॥ २२॥ 
उन्होंने कहा- “जिसके लिये धर्मका आचरण किया जाता 
है, जो कर्मोके फलका उदय होनेपर प्रास होता है; वह इइलोक 
या परलोकका भोग नइवर है । उसपर आस्था करना उचित 
नहीं । वह मोहरूपश चञ्चल और अस्थिर है? ॥ २२॥ 
दरश्यमाने विनाशे च प्रत्यक्षे लोकसाक्षिके । 
आगमात्‌ परमस्तीति ब्रुवन्नपि पराजितः ॥ २३॥ 
कुछ नास्तिक ऐसा कहा करते हैं कि देहरूपी आत्माका 
विनाश प्रत्यक्ष देखा जा रहा है। सम्पूर्ण लोक इसका साक्षी 
है । फिर भी यदि कोई शास्रप्रमाणकी ओट लेकर देहसे भिन्न 
आत्माकी सत्ताका प्रतिपादन करता है तो वह परास्तः हैः 
क्योकि उसका कथन छोकानुभवके विरुद्ध है ॥ २३ ॥ 
अनात्मा ह्यात्मनो मृत्यु: क्ले शो मृत्युजेरामयः । 
आत्मानं मन्यते मोहात्‌ तद्सम्यक परं मतम्‌ ॥ २४ ॥ 
आत्माके स्वरूपभूत शरीरका अभाव होना ही उसकी 
मृत्यु दै । इस दृष्टिते दुःख) वृद्धावस्था तथा नाना प्रकारके 
रोग-ये सभी आत्माकी मृत्यु ही है ( क्योंकि इनके द्वारा 
शरीरका आंशिक विनाश होता रहता है ) । फिर भी जो लोग 
आत्माको देहसे भिन्न मानते हैं; उनकी यह मान्यता बहुत 
ही असङ्गत है ॥ २४ ॥ 
अथ चेदेवमप्यस्ति यद्लोके नोपपद्यते । 
अजरोऽयममृत्युश्च राजाखो मन्यते यथा ॥ २५॥ 
यदि ऐसी वस्तुका भी अस्तित्व मान लिया जाय; जो 
लोकमें सम्भव नहीं है अर्थात्‌ यदि झास्त्रके आधारपर यह 
स्वीकार कर लिया जाय कि शरीरसे भिन्न कोई अजर-अमर 
आत्मा है, जो स्वर्गादि लोकोमें दिव्य सुख मोगता है तब -तो 

१- जन्मके समय गर्भवास आदिके कारण जो कष्ट होता है, 
उसपर विचार करके शरीरसे वेराम्य होना “जातिनिवेंद” है । 

२- कमेजनित क्ळेश -नाना योनियोंकी प्राप्ति एवं नरकादि 
यातनाका विचार करके पाप तथा काम्य कर्मासे विरत होना 
“क्मनिर्वेद? है । 

३- इस जगत्‌की छोटी-से-छोटी वस्तुऑसे लेकर ब्रह्मलोकतकके 
भोगोंकी क्षणभङ्गरता और दुःखरूपताका विचार करके सब ओरसे 
विरक्त होना “सर्वनिवेंद? कहलाता है । 


महाभारत =~ 
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अष्टाद्‌ शाधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९.८१ 


'बन्दीजन जो राजाको अजर-अमर कहते हैँ, उनकी वह बात 
भी ठीक माननी पड़ेगी ( सारांश यह है कि जैसे बन्दी जन 
आशीर्वादमें उपचारतः राजाको अजर-अमर कहते हैं। उसी 
प्रकार यह शास्त्रका वचन भी औपचारिक ही है । नीरोग 
शरीरको ही अजर-अमर और यहाँके प्रत्यक्ष सुख-भोगको ही 
स्वर्गीय सुख कहा गया है ) ॥ २५ ॥ 
अस्ति नास्तीति चाप्येतत्‌ तस्मिन्नसति लक्षणे । 
किमधिष्ठाय तद्‌ बूयारलोकयात्राविनिश्चयम्‌ ॥ २६॥ 
यदि आत्मा है या नहीं--यह संशय उपस्थित होनेपर 
अनुमानसे. उसके अस्तित्वका साधन किया जायतो इसके लिये 
-कोई ऐसा ज्ञापक देतु नहीं उपलब्ध होता, जो कहीं दोषयुक्त 
न-होता हो; फिर किस अनुमानका आश्रय लेकर टोकः्यवद्दार- 
का. निश्चय किया जा सकता है ॥ २६ ॥ 
प्रत्यक्ष ह्यतयोमूल कतान्तेतिह्ययोरपि । 
प्रत्यक्षेणागमो भिन्नः कृतान्तो वा न किञ्चन ॥ २७॥ 
अनुमान और आगम- इन दोनों प्रमाणोंका मूल 
प्रत्यक्ष प्रमाण हे । आगम या अनुमान यदि प्रत्यक्ष अनुभवके 
बिरुद्ध है तो वह कुछ भी नहीं है -उसकी प्रामाणिकता नहीं 
स्वीकार की जा सकती ॥ २७ ॥ 
` यत्र यत्रानुमानेऽस्मिन्‌ कृतं भावयतोऽपि च । 
'नान्योज्ञीवः शारीरस्य नास्तिकानां मते स्थितः ॥ २८ ॥ 
जदॉ-कहीं भी इश्वर, अदृष्ट अथवा नित्य आत्माकी 
-सिद्धिके लिये अनुमान किया जाता दै, वहाँ साध्य-सावनके 
लिये की हुई भावना मी व्यर्थ दै, अतः नास्तिकोंके मतमै 
जीवात्माकी शरीरसे भिन्न कोई सत्ता नहीं है--यह बात स्थिर 
हुई ॥ २८ ॥ 
रेतो वटकणीकायां घृतपाकाधिवासनम्‌ । 
जातिः स्सृतिरयस्कान्तः सूयकान्तो ऽम्बुभश्षणम्‌॥२९॥ 
जैसे वटबरक्षके बीजमें पत्र, पुष्प, फल) मूल तथा त्वचा 
आदि छिपे होते हैं, जैसे गायके द्वारा खायी हुई घासमेंसे 
घी, दूध आदि प्रकट होते हैं तथा जिस प्रकार भनेक औषध 
द्रव्योंका पाक एवं अधिवासन करनेसे उसमें नशा पैदा करने- 
वाली शक्ति आ जाती है, उसी प्रकार वीय॑से ही शरीर 
आदिके साथ चेतनता मी प्रकट होती है | इसके सिवा जाति, 
स्मृति, अयस्कान्तमणि) सूर्यकान्तमणि और बड़वानलके 
द्वारा समुद्रके जलका पान आदि दृष्टान्तासे भी देद्दातिरिक्त 
चेतन्यकी सिद्धि नहीं होती # ॥ २९ ॥ 


कै. जाति कहते हें जन्मको । जैसे गुड़ या महुवे आदिसे अनेक 


द्रब्योंके संयोगद्दारा जो मथ तैयार किया जाता है, उसमें उपा- 
दानकी अपेक्षा विलक्षण मादकताशक्तिका जन्म हो जाता है, उसी 
प्रकार पृथ्वी, जल, तेज और वायु--श्न चार द्रव्योंके सं योगसे इस 
शरीरमें ही जीव चेतन्य प्रकट हो जाता दै । जैसे जड मनसे अजड 
स्मृति उत्पन्न होती है, उसी प्रकार जड रारीरसे चेतन जीववी 
उत्पत्ति हो.जाती दै । जैसे अयस्कान्तमणि ( चुम्बक ) जड होकर 


प्रेतीभूतेऽत्ययदचेच देवताद्युपयाचनम्‌ । 
सृते क्मेनिव्वत्तिश्च प्रमाणमिति निश्चयः ॥ ३० ॥ 
( इस नास्तिक मतका खण्डन इस प्रकार समझना 
चाहिये ) मरे हुए शरीरमें जो चेतनताका अमाव देखा जाता 
है; वही देहातिरिक्त आत्माके अस्तित्वमें प्रमाण है ( यदि 
चेतनता देहका ही धर्म हो तो मृतक झारीरमें भी उसकी 
उपलब्धि होनी चाहिये; परंतु मृत्युके पश्चात्‌ कुछ कालतक 
शरीर तो रहता दै, पर उसमें चेतनता नहीं रहती अतः यह 
सिद्ध हो जाता हे कि चेतन आत्मा दारीरसे भिन्न है )। 
नास्तिक भी रोग आदिकी नित्रृत्तिके लिये मन्त्र, जप तथा 
तान्त्रिक पद्धतिसे देवता आदिकी आराधना करते हैं | ( वह 
देवता क्या है ? यदि पाञ्चमौतिक है तो घट आदिकी भांति 
उसका दर्शन होना चाहिये और यदि वह भौतिक पदाथाँसे 
भिन्न है तो चेतनकी सत्ता स्वतः सिद्ध हो गयी; अतः देहसे 
भिन्न आत्मा है, यह प्रत्यक्ष अनुभवसे सिद्ध हो जाता दै और 
देह ही आत्मा है; यह प्रत्यक्ष अनुभवके विरुद्ध जान पड़ता 
हे )। यदि झारीरकी मृत्युके साथ आत्माकी भी मृत्यु मान 
ली जाय, तब तो उसके किये हुए कर्मोका भी नाश मानना 
पड़ेगा; फिर तो उसके शुभाशुभ कर्माका फल मोगनेवाला 
कोई नहीं रह जायगा और देहकी उत्पत्तिमें अकृताभ्यागम 
( बिना किये हुए कर्मका ही भोग प्राप्त हुआ ऐसा ) मानने- 
का प्रसङ्ग उपस्थित होगा । ये सब प्रमाण यह सिद्ध करते हैं 
कि देहातिरिक्त चेतन आत्माकी सत्ता अवश्य है ॥ ३० ॥ 
नन्वेते हेतवः सन्ति ये केचिन्मूर्तिखंस्थिताः । 
अमूतेस्य हि मूर्तेन सामान्यं नोपपद्यते ॥ ३१॥ 
नास्तिकोंकी ओरसे जो कोई देतुभूत दृष्टान्त दिये गये हैं 
वे सब मूं पदार्थ हैं | मूर्त जड पदार्थसे मूर्त जड पदार्थको 
ही उतत्ति होती है । यही उन दृशन्तोद्वारा सिद्ध होता है । 
असे काष्ठसे अम्निकी उत्पत्ति ( यदि पञ्चभूतौसे आत्माकी 
अथवा मूर्तसे अमूर्तकी उत्पत्ति स्वीकार को जाय तब तो 
पृथ्वी आदि मूर्त पदाथांसे आकाशकी भी उत्पत्ति माननी 
पड़ेगी, जो असम्मव है ) । आत्मा अमूर्त पदार्थ है ओर देह 
मूर्त; अतः अमूर्तकी मूर्तके साथ समानता अथवा मूतं भूतों- 
के शंयोगसे अमूर्त चेतन आत्माकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
अविद्या कर्म तृष्णा च केचिदाहुः पुनभेवे । 
कारणं लोभमोहा तु दोषाणां तु निषेवणम्‌ ॥ ३२॥ 


भी लोहको खींच लेती है, उसी प्रकार जड शरीर भी इन्द्रियोंका 
संचालन और नियन्त्रण कर लेता है; अतः आत्मा उससे भिन्न नहीं 
है । जैसे सर्यकान्तमणि शीतल होकर भी सूर्यकी किरणोंके संयोगसे 
आग प्रकट करने लगती है, उसी प्रकार वीर्य शीतल होकर भी 
रस और रक्तके संयोगसे जठरानलका आविष्कार करता है और 
जैसे जलसे उत्पन्न हुआ बडवानल जलको ही भक्षण करता है, उसी 
प्रकार वीर्यसे उत्पन्न हुआ यह शारीर स्वयं भी वीर्यका आधान एवं 
धारण करता है । अतः शरीरसे भिन्न आत्माकी सत्ता माननेकी 


कोई आवश्यकता नहीं दै । 


४९८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कुछ लोग अविद्या कम; तृष्णा, लोम, मोह तथा 
दोषोंके सेवनको पुनर्जन्ममें कारण बताते हैं ॥ ३२ ॥ 
अविद्यां क्षेत्रमाहुहि कम बीजं तथा ऊतम्‌ । 
तृष्णा संजननं स्नेह एष तेषां पुनभंचः ॥ ३३ ॥ 
अविद्याको वे क्षेत्र कहते हैं । पूर्व-जन्मौका किया हुआ 
कर्म बीज है और तृष्णा अङ्कुरकी उत्पत्ति करानेवाला स्नेह 
या जल है। यही उनके मतमें पुनर्जन्मका प्रकार है ॥ ३३॥ 
तस्मिन्‌ गूढे च दग्धे च भिन्ने मरणधर्मिणि । 
अन्योऽस्माज्ञायते देहस्तमाइः सस्वसक्षयम्‌ ॥ ३४ ॥ 
वे अविद्या आदि कारणसमूइ सुपुसि और प्रलयमें भी 
संस्काररूपमें गूढ़भावसे स्थित रहते हैं । उनके रहते हुए 
जब एक मरणधर्मा शरीर नष्ट हो जाता है, तब उसीसे पूर्वोक्त 
अविद्या आदिके कारण दूसरा शरीर उत्पन्न हो जाता है। जब 
शानके द्वारा अविद्या आदि निमित्त दग्ध हो जाते हैं, तब 
शरीर-नाशके पश्चात्‌ सत्त्व ( बुद्धि ) का क्षयरूप मोक्ष होता 
है, ऐसा उनका कथन है ॥ ३४॥ 
यदा स्वरूपतश्चान्यो जातितः शुभतो ऽर्थ॑तः । 
कथमस्मिन्‌ स इत्येवं सवे वा स्यादसंहितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
( उपर्युक्त नास्तिक मतमें आस्तिकलोग इस प्रकार दोष 
देते हैं---) क्षणिक विज्ञानवादीकी मान्यताके अनुसार 
शरीर और जीव जब क्षणिक हैं; तत पूर्वक्षणवर्ती दारीरसे परक्षण- 
वर्ती शरीर रूप, जाति, धर्म और प्रयोजन सभी हृष्टियोसे भिन्न 
हैं। ऐसी अवस्थामै यह वही है, इस प्रकार प्रत्यभिज्ञा 
(स्मृति ) नहीं हो सकती । अथवा भोग) मोक्ष आदि सब 
कुछ बिना इच्छा किये ही अकस्मात्‌ प्राप्त हो जाता है, ऐसा 
मानना पड़ेगा ( उस दशामें यह भी कहा जा सकता है कि 
मोक्षकी इच्छा करनेवाला दूसरा है, साधन करनेवाला दूसरा 
है और उससे मुक्त होनेबाला भी दूसरा ही है )॥ ३५ ॥ 
एवं सति च का प्रीतिदोनविद्यातपोबलेः । 
यद्स्याचरितं कमे सर्वमन्यत्‌ प्रपद्यते ॥ ३६॥ 
यदि ऐसी ही बात है, तब दान, विद्या, तपस्या और 
बलसे किसीको क्या प्रसन्नता होगी ? क्योंकि उसका किया 
हुआ सारा कर्म दूसरेको ही अपना फल प्रदान करेगा ( अर्थात्‌ 
दान करते समय जो दाता है; वह क्षणिक विज्ञानवादके 
अनुसार फळ-मोगकालमें नहीं रह जाता, अतः पुण्य या पाप 
एक करता है और उसका फल दूसरा भोगता है ) ॥ ३६ ॥ 
अपि ह्ययमिहैवान्यैः प्राक्‌ कृते दुःखितो भवेत्‌ । 
सुखितो दुःखितो चापि दृश्यादश्यविनिणयः ॥ ३७॥ 
(यदि कहे, यह आपत्ति तो अभीष्ट ही है कि कम करते 
'समय जो कर्ता है; वह फल-मोग-कालमें नहीं है। एक 
विज्ञानसे उत्पन्न हुआ दूसरा विज्ञान ही फल भोगता है, तब 
तो) इस जगतूमें यह देवदत्त नामक पुरुष यज्ञदत्त आदि 
दूसरोंके किये हुए अशुभ कमाँसे दुखी एवं परकृत शुभ 
कर्मोसे सुखी हो सकता है ( क्योकि जब कर्ता दूसरा और 
भोक्ता दूसरा है; तब तो किसीका भी कर्म किसीको भी सुख- 


दुःख दे सकता है )। उस दशामें दृश्य और अदश्यका निर्णय 
भी यही होगा कि जो पूर्वक्षणमे दृश्य था; वह वर्तमान क्षणमै 
अद्श्य हो गया तथा जो पहले अदृश्य था, वही इस समय 
दृश्य हो रहा है ॥ ३७ ॥ 
तथा हि मुसलेहन्युः शरीरं तत्‌ पुनर्भवेत्‌ । ` 
पृथग्ज्ञानं यद्न्यद्च येन्नेतन्नोपपद्यते ॥ ३८॥ 
यदि कहे, देबदत्तके ज्ञानसे यज्ञदत्तका ज्ञान पथक एवं 
विजातीय दै, सजातीय विज्ञानधारामे ही कर्म और उसके 
फलका मोग प्राप्त होता है; अतः देवदत्तके किये हुए कर्मका 
भोग यज्ञदत्तको नहीं प्राप्त हो सकता; उस कारण पूर्वोक्त 
दोषका आपत्ति सम्भव नहीं है, तब इम यह पूछते हैं कि 
आपके मतमै जो यह साइश्य या सजातीय विज्ञान उत्पन्न 
होता है, उसका उपादान क्या है १ यदि पूर्वक्षणवर्ती विज्ञान- 
को ही उपादान बताया जाय तो यह ठीक नहीं है; क्योंकि 
वह विज्ञान नष्ट हो चुका और यदि पूर्वक्षणवताँ विज्ञानका 
नाश ही उत्तरक्षणवर्ती सजातीय विश्ञानकी उसत्तिमे कारण 
है, तब तो यदि कुछ लोग किसीके शरीरको मूसलोसे मार 
डाळे तो उस मरे हुए शरीरसे मी दूसरे शरीरकी पुनः 
उत्पत्ति हो सकती है ( अतः यह मत ठीक नहीं है ) ॥३८॥ 
ऋतुसंवत्सरौ तिष्यः शीतोष्णे5थ प्रियाप्रिये । 
यथातीतानि पइ्यन्ति तादृशः सत््वसक्षयः ॥ ३९.॥ 
ऋतु) संवत्सर, युग; सर्दी, गर्मी तथा प्रिय और अप्रिय-- 
ये सत्र वस्तुएँ आकर चली जाती हैं और जाकर फिर आ 
जाती हैं, यह सब लोग प्रत्यक्ष देखते हैं । उसी प्रकार सत्त्व- 
संक्षयरूप मोक्ष भी फिर आकर निवृत्त हो सकता है ( क्योंकि 
विज्ञानधाराका कहीं अन्त नहीं है) ॥ ३९॥ 
जरयाभिपरीतस्य सत्युना च विनाशिना । 
दुबैले दुर्बल पूर्वं शृहस्येच विनश्यति ॥ ४०॥ 
जैसे मकानके दुर्बल-दुर्बछ अङ्ग पहले नष्ट होने लगते हैं 
और फिर क्रमशः सारा मकान ही गिर जाता है, उसी प्रकार 
वृद्धावस्था और विनाशकारी मृत्युसे आक्रान्त हुए शरीरके 
दुर्बल-दुर्बल अङ्ग क्षीण होते होते एक दिन सम्पूर्ण शरीरका 
नाश हो जाता है ॥ ४० ॥ a 
इन्द्रियाणि मनो वायुः शोणितं मांसमस्थि च। | 
आनुपूव्यो विनइयन्ति स्वं धातुमुपयान्ति च ॥ ४१॥ 
इन्द्रिय, मन) प्राण) रक्त, मांस और हड्डी-ये सब क्रमशः 
नष्ट होते और अपने कारणमें मिल जाते हैं ॥ ४१॥ .. 


लोकयातराविघातश्च दानधर्मफलागमे । 
तदर्थ वेदशब्दाश्च व्यवहाराश्च लौकिकाः ॥ ४२ ॥ 
यदि आत्माकी सत्ता न.मानी जाय तो लोकयात्राका 
निर्वाह नहीं होगा । दान और दूसरे धमोके फलकी प्रासिंके 
लिये कोई आस्था नहीँ रद्देगी क्योंकि वेदिक शब्द और 
लौकिक व्यवहार सब आत्माको ही सुख देनेके लिये हैं ॥ 
इति सम्यङ्मनस्येते वहवः सम्ति हेतवः। ` 
एतदस्तीदमस्तीति न किञ्चित्रतिदञ्यते ॥ ४३॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पकोनविशत्यघचिकद्विशततमो ऽध्यायः 


इस प्रकार मनमें अनेक प्रकारके तर्क उठते हैं और उन 
तको तथा युक्तियोंसे आत्माकी सत्ता या असत्ताका निर्धारण 
कुछ भी होता नहीं दिखायी देता ॥ ४३ ॥ 
तेषां विमृशातामेव तत्‌ तत्समभिधावताम्‌ । 
कचिन्निविशाते बुद्धिस्तत्र जीर्यति वृक्षवत्‌ ॥ ४४॥ 
इस तरह विचार करते हुए भिन्न-भिन्न मतौकी ओर 
दौड़नेवाले लोंगोंकी बुद्धि कहीं एक जगह प्रवेश करती है 
और वहीं वृक्षकी भांति जड़ जमाये जीर्ण हो जाती है ॥४४॥ 
एवमर्थेरनर्थेश्च दुःखिताः सर्वजन्तवः । 
२3७ । > ~€ 
आगमेरपक्कष्यन्ते हस्तिपेहस्तिनो यथा ॥ ४५॥ 
` इस प्रकार अर्थ और अनर्थसे सभी प्राणी दुखी रहते 
हैं । केवल शास्त्रके वचन ही उन्हें खींचकर राहपर लाते हैं । 
ठीक उसी तरह) जैसे महावत हाथीपर अङ्कुश रखकर उन्हे 
काबूमे किये रहते हैं ॥ ४५ ॥ 
अर्थास्तथात्यन्तसुखावहांग््च 
लिप्सन्त एते बहचो विशुष्काः । 
महत्तर दुःखमनुप्रपन्ना 
हित्वाऽऽमिषं मृत्युवशं प्रयान्ति॥ ४६ ॥ 
“बहुत-से शुष्क हृदयवाळे लोग ऐसे विषयोंकी लिप्सा 
रखते हैं, जो अत्यन्त सुखदायक हों; किंतु इस लिप्सामें उन्हे 
मारी-से-भारी दुःखका ही सामना करना पड़ता है और अन्तमें 
वे भोर्गोको छोड़कर मृत्युके ग्रास बन जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
विनाशिनो ह्यधुचजीचितस्य 
कि वन्धुभि्भिन्नपरिग्रहैश्च । 
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विहाय यो गच्छति सवमेव 
क्षणेन गत्वा न निवर्तते च ॥ ४७॥ 
जो एक दिन नष्ट होनेवाला दै, जिसके जीवनका कुछ 
ठिकाना नहीं, ऐसे अनित्य शरीरको पाकर इन वन्धु-ान्धवो 
तथा स्त्री-पुत्र आदिसे क्या लाभ है ! यह सोचकर जो मनुष्य 
इन सबको क्षणभरमें वैराग्यपूर्वक त्यागकर चल देता है, 
उसे मृत्युके पश्चात्‌ फिर इस संसारमें जन्म नहीं 
लेना पड़ता | ४७ ॥ 
भूव्योमतोयानळतायवोऽपि 
सदा शारीर प्रतिपालयन्ति । 
इतीदमालक्ष्य रतिः कुतो भवेद्‌ 
विनारिनोऽप्यस्य न शाम विद्यते ॥ ४८ ॥ 
पृथ्वी, आकाश) जल, अग्नि और वायु-ये सदा झरीरकी 
रक्षा करते रहते हैं । इस वातको अच्छी तरह समझ लेनेपर 
इसके प्रति आसक्ति केसे हो सकती है ? जो एक दिन मृत्युके 
मुखमै पड्नेवाला है, ऐसे शरीरसे सुख कहाँ है ॥ ४८ ॥ 
इदमनुपधिवाक्यमच्छल 
परमनिरामयमात्मसाक्षिकम्‌ । 
नरपतिरभिवीक्ष्य  विस्मितः 
पुनरञुयोक्तमिदं प्रचक्रमे ॥ ४९॥. 
पञ्चशिखका यह उपदेश जो भ्रम और वञ्चनासे रहित, 
सर्वथा निर्दोष तथा आत्माका साक्षात्कार करानेवाला था, 
सुनकर राजा जनकको बड़ा विस्मय हुआ; अतः उन्होने 
पुनः प्रश्‍न करनेका विचार किया ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्सपर्वणि पञ्चशिखवाक्ये पाखण्डखण्डनं नामाष्टादशाधिकद्विशततमोऽध्यायः 1२१ ८। 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें पश्चशिखक्रे उपदेशके प्रसङ्घम॑ पाखण्डखण्डन 
नामक दो सौ अठारहकौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २१८ ॥ 


च वि थु ९ है 
एकोनविशत्यपिकद्रिशततमो5ध्याय: 
पश्चशिखके द्वारा मोक्षतस्वका विवेचन एवं भगवान्‌ विष्णुद्वारा मिथिलानरेश 
जनकवंशी जनदेवकी परीक्षा और उनके लिये वरप्रदान 


भीष्म उवाच 
जनको जनदेवस्तु ज्ञापितः परमर्षिणा । 
पुनरेवानुपप्रच्छ साम्पराये भवाभवो॥ १ ॥ 
. भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! महर्षि पञ्चशिखके इस 
प्रकार उपदेश देनेपर जनदेव जनकने पुनः उनसे मृत्युके 
पश्चात्‌ आत्माको सत्ता या विनाशके विषयमे प्रश्‍न किया ॥ 
जनक उवाच 
भंगवन्‌ यदि न प्रेत्य संज्ञा भवति कस्यचित्‌ । 
एवं सति किमश्ञानं ज्ञानं चा कि करिष्यति ॥ २ ॥ 
जनकने पूछा--भगवन्‌! यदि मृत्युके पश्चात्‌ किसीकी 
कोई विशेष संज्ञा नहीँ रह जाती तो उस स्थितिमें अज्ञान 
अथवा ज्ञान क्या करेगा १ ॥ २॥ 


सर्वसुच्छेदनिष्ठं स्यात्‌ पश्य चेतद्‌ द्विजोत्तम । 
अप्रमत्तः प्रमत्तो वा कि विशेषं करिष्यति ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | देखिये, मनुष्यकी मृत्युके साथ-साथ उसका 
सारा साधन नष्ट हो जाता हे; फिर वह पहलेसे सावधान हो या 
असावधान, क्या विशेष लाम उठा सकेगा १ || ३ ॥ 
अखंसगो हि भूतेषु संसगों चा विनाशिषु । 
कस्मे क्रियेत करुप्येत निश्चयः कोऽत्र तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
मृत्यु होनेके पश्चात्‌ जीवात्माका विनाझशील पञ्चः 
महामूतोसे कोई संसर्ग रहता है या नहीं ! यदि रहता है तो 
किसलिये रहता है १ इस विषयमै यथार्थरूपसे क्या निश्चय 
किया जा सकता है १ ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
तमसा हि प्रतिच्छन्नं वि्रान्तमिव चातुरम्‌ । 


४९८४ 


भ्रीमद्दामारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पुनः प्रशामयन्‌ वाक्यैः कविः पञ्चशिखो ऽत्रवीत्‌॥ ५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! राजा जनककी बुद्धिको 
अज्ञानान्धकारसे आच्छादित तथा आत्माके नाशकी सम्भा- 
वनासे भ्रान्त एवं व्याकुल जानकर ज्ञानी महात्मा पञ्चशिख 
उन्हें मधुर बचनोंद्वारा शान्त करते हुए-से बोले--॥ ५ ॥ 
उच्छेदनिष्ठा नेहास्ति भावनिष्ठा न विद्यते । 
अयं ह्यपि समाहारः शरीरेन्द्रियचेतसाम्‌ । 
वर्तते पृथगन्योन्यमप्यपाश्चित्य कर्मखु ॥ ६॥ 
“राजन्‌ ! मृत्युके पश्चात्‌ आत्माका न तो नाश होता है 
और न बह किसी विशेष आकारम ही परिणत होता है । यह 
जो प्रत्यक्ष दिखायी देनेवाला सङ्घात दै, यह भी शरीर, इन्द्रिय 
और मनका समूहमात्र दै । यद्यपि ये सब प्रथक प्रथक्‌ हैं तो 
भी एक दूसरेका आश्रय लेकर कमोंमें प्रवृत्त होते हैं ॥ ६ ॥ 
धातवः पञ्च भूतेषु खं वायुज्यांतिषो धरा । 
ते खभावेन तिष्ठन्ति वियुज्यन्ते स्वभावतः ॥ ७ ॥ 
प्राणियोंके शरीरमें उपादानके रूपमै आकाश, वायु) 
अग्नि, जल और प्रथ्वी-ये पाँच घातु हैं ये स्वभावसे ही 
एकत्र होते और विलग हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 
आकाशो वायुरूष्मा च स्नेहो यश्चापि पार्थिवः। 
एष पञ्चसमाहारः शरीरमपि नेकधा॥ ८ ॥ 
आकाश) वायु, अग्नि, जल और प्रथ्वी-इन पाँच तर्त्वो- 
के समाहारसे ही अनेक प्रकारके शरीरोंका निर्माण हुआ है ॥ 
ज्ञानमूष्मा च वायुश्च त्रिविधः कायसंग्रहः । 
इन्द्रियाणीन्द्रिया्थाश्च स्वभावञ्चेतना मनः । 
घाणापानो विकारश्च धातवश्चात्र निःसृताः॥ ९ ॥ 
शरीरमें ज्ञान ( बुद्धि ), ऊष्मा (जठरानल ) तथा वायु 
( प्राण )--इनका समुदाय समस्त कोका संग्राहकगण है; 
क्योंकि इन्दीसि इन्द्रिय, इन्द्रियौके विषय, स्वभाव) चेतना) 
मन, प्राणश अपान, विकार और धातु प्रकट हुए हैं ॥ ९ ॥ 
श्रवणं स्पशेनं जिह्वा इष्टिनासा तथेच च। 
इन्द्रियाणीति पञ्चैते चित्तपूर्च गता गुणाः ॥ १०॥ 
श्रवण; त्वचा, जिह्वा, नेत्र और नासिका-ये पाँच ज्ञाने- 
न्द्रियॉ हैं । शब्द आदि गुण चित्तसे संयुक्त होकर इन 
न्द्रियोके विषय होते हैं ॥ १०॥ 
तत्र विज्ञानसंयुक्ता त्रिविधा चेतना परवा । 
सुखदुःखेति यामाहरदुःखामसुखेति च ॥ ११॥ 
विज्ञानयुक्त चेतना ( विपर्योकी उपादेयता, देयता और 
उपेक्षणीयताके कारण ) निइचय ही तीन प्रकारकी होती है । 
उसे अदुःखा, असुखा और सुख दुःखा कहते हैं ॥ ११ ॥ 
शाब्दः स्पर्शं च रूपं च रसो गन्धश्च मूतयः 
एते ह्यामरणात्‌ पञ्च षडगुणा ज्ञानसिद्धये ॥ १२॥ 
शब्द, स्पशे, रूप) रस; गन्ध तथा मूतं द्रव्य-ये छः गुण 
'जीवकी मृत्युके पहलेतक इन्द्रियजन्य ज्ञानके साधक होते हैं 


( इनके साथ इन्द्रियोंका संयोग होनेपर ही भिन्न-भिन्न विषर्यों- 

का ज्ञान होता है ) ॥ १२॥ 

तेषु कर्मविसर्गश्च सवंतत्त्वाथनिश्चयः । 

तमाहुः परमं शुक्रं बुद्धिरित्यव्ययं महत्‌ ॥ १३ ॥ 
श्रोत्र आदि इन्द्रियोंमे उनके विषयोका विसर्जन ( त्याग) 

करनेसे सम्पूर्ण तत्त्वोंके यथार्थ निश्चयरूप मोक्षकी प्राप्ति 

होती है । उस तच्वनिश्चयको अत्यन्त निर्मल उत्तम ज्ञान 

और अविनाशी महान्‌ ब्रह्मपद कहते हैं ॥ १३ ॥ 

इमं गुणसमाहारमात्मभावेन पञ्यतः। 

असस्यग्दर्शने दुःखमनम्तं नोपशाम्यति ॥ १४॥ 
जो लोग गुणोंके सङ्घातरूप इस शरीरको ही आत्मा 

समझ लेते है, उन्हें मिथ्या ज्ञानके कारण अनन्त दुःकी 

प्राप्ति होती है और उनकी परम्परा कभी शान्त नही 

होती ॥ १४ ॥ 

अनात्मेति च यड्‌ दष्टं तेनाई न ममेत्यपि । 

वर्तते किमधिष्टानात्‌ प्रसक्ता दुःखसंखतिः ॥ १५॥ 
इसके विपरीत जिनकी दृष्टिम यह हृश्य-प्रपञ्च अनात्मा 

सिद्ध हो चुका है; उनकी इसके प्रति न ममता होती है न 

अहंता, फिर उन्हें दुःखपरम्परा केसे प्राप्त हो; उन दुःखौंके 

लिये आधार ही क्या रद्द जाता है १॥ १५ ॥ 

अन्न सम्यग्वधो नाम त्यागशारत्रमनुत्तमम्‌ । 

श्टणु यत्‌ तव मोक्षाय भाष्यमाणं भविष्यति ॥ १६॥ 
अब मैं उस परम उत्तम सांख्यशास्त्रका वर्णन करता 

हूँ; जिसका नाम है सम्यग्वध ( सम्यग्रूपेण दुःखोंका नाश 

करनेवाला ) | उसमें त्यागकी प्रधानता है । तुम ध्यान देकर 

सुनो | उसका उपदेश तुम्हारे लिये मोक्षदायक होगा ॥१६॥ 

त्याग एव हि सवषां युक्तानामपि कमणाम्‌ । 

नित्यं मिथ्याविनीतानां क्लेशो दुःखवहो मतः ॥ १७॥ 
जो लोग मुक्तिके लिये प्रयल्शील हाँ, उन सबको चाहिये 

कि सम्पूर्ण कमोर्म अहंता; ममता, आसक्ति और कामनाका त्याग 


करे | जो इनका त्याग किये बिना ही विनीत ( शम? दम 
आदि साघनोमे तत्पर ) होनेका झूठा दावा करते हैं, उन्हें 
अविद्या आदि दुःखदायी क्लेश प्राप्त होते हे ॥ १७ ॥ 


द्रव्यत्यागे तु कर्माणि भोगत्यागे ब्रतान्यपि । 
सुखत्यागे तपो योगं सर्वत्यागे समापना ॥ १८॥ 
शास्त्रोरमे द्रव्यका त्याग करनेके लिये यज्ञ आदि कर्म, 
भोगका त्याग करनेके लिये ब्रत, देहिक सुखोंके त्यागके लिये तप 
और सब कुछ ( अहंता, ममता, आसक्ति, कामना आदि ) 
त्याग देनेके लिये योगके अनुष्ठानकी आज्ञा दी गयी है । यही: 
व्यागकी चरम सीमा हे ॥ १८॥ 
तस्य मार्गो ऽयमडेधः सवेत्यागस्य दर्शितः। 
विप्रहाणाय दुःखस्य दुगेतिर्त्वन्यथा भवेत्‌॥ १९॥ 
सर्वस्व-त्यागका यह एकमात्र मार्ग ही दुःखोंसे छुटकारा: 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


पएकोनविशत्यधिकङ्विशततमो ऽध्यायः 
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पानेके लिये उत्तम बताया गया है; इसके विपरीत आचरण 
करनेवालोंको दुर्गति भोगनी पड़ती है॥ १९ || 
पञ्चशानेन्द्रियाण्युक्त्वा मनःषष्ठानि चेतसि । 
बळषष्ठानि वक्ष्यामि पञ्चक्मेस्ियाणि तु ॥ २०॥ 
बुद्विमें स्थित मनसहित पाँच जञानेन्द्रियोका वर्णन करके 
अब पाँच कमेन्द्रियौका वर्णन करूंगा । जिनके साथ प्राणशक्ति 
छठी बतायी गयी है ॥ २०॥ 
हस्तौ कर्मेन्द्रियं शेयमथ पादौ गतीन्द्रियम्‌ । 
प्रजनानन्दयोः शोफो निखगे पायुरिन्द्रियम्‌ ॥ २१॥ 
दोनों हाथोंको काम करनेवाली इन्द्रिय जानना चाहिये, 
दोनों पैर चलने-फिरनेका काम करनेवाली इन्द्रिय हैं । लिङ्ग 
संतानोत्पादन एवं मेथुनजनित आनन्दकी प्राप्ति करनेके लिये 
है। गुदनामक इन्द्रियका कार्य मल-त्याग करना है ॥२१॥ 
वाक्‌ च शब्द्विशेषार्थमिति पञ्चान्वितं विदुः । 
एवमेकाददोतानि बुद्ध्या55शु विरखजेन्मनः ॥ २२ ॥ 
वाकू-इन्द्रिय शब्दविशेषका उच्चारण करनेके लिये 
। इस प्रकार पाँच कमेंन्द्रयोको पाँच विषयाँसे 
युक्त माना गया है | मनसहित एकादश इन्द्रियोके विषर्योका 
बुद्धिके द्वारा शीघ्र त्याग कर देना चाहिये ॥ २२ ॥ 
कर्णी शाब्द्श्च चित्तं च त्रयः अवणसंग्रहे । 
तथा स्पर तथा रूपे तथेव रसगन्धयोः ॥ २३॥ 
श्रवण-कालमें ओत्ररूपी इन्द्रिय, शब्दरूपी विषय और 
चित्तरूपी कर्ता-इन तीनोंका संयोग होता दै, इसी प्रकार 
स्पर्श, रूप, रस तथा गन्धके अनुभब-कालमें मी इन्द्रिय, 
विषय एवं मनका संयोग अपेक्षित है ॥ २३ ॥ 
एवं पञ्चत्रिका ह्येते शुणास्तदुपलब्धये । 
येनायं त्रिविधो भावः पर्यायात्‌ समुपस्थितः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार ये तीन-तीनके पाँच समुदाय हैं, ये सब 
गुण कहे गये हैं । इनसे शब्दादि विपरयोका ग्रहण होता है, 
जिससे ये कर्ता, कर्म और करणरूपी त्रिविध भाव वारी-वारीसे 
उपस्थित होते हैं || २४ ॥ 
सार्विको राजसश्चापि तामसश्चापि ते त्रयः। 
त्रिविधा वेदना येषु प्रसूताः सर्वसाधनाः ॥ २५॥ 
इनमेसे एक-एकके सात्त्विक, राजस और तामस तीन- 
तीन मेद होते हैं | उनसे प्राप्त होनेवाले अनुभव भी तीन 
प्रकारके ही हैं। जो दर, प्रीति आदि सभी भावोंके 
साधक हैं ॥ २५ ॥ 
प्रहर्षः प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता । 
अकुतश्चित्‌ कुतश्चिद्‌ वा चिन्तितः सात्विको गुणः॥ २६॥ 
हर्ष, प्रीति) आनन्द, सुख और चित्तकी झान्ति-ये 


सब भाव बिना किसी कारणके स्वतः हो? या कारणवश 
( भक्ति, ज्ञान, वैराग्य, सत्सङ्ग आदिके कारण ) हाँ, सात्त्विक 


गुण माने गये हैं । २६ ॥ 
अतुष्टिः परितापश्च शोको लोभस्तथाक्षमा । 
लिङ्गानि रजसस्तानि इद्यन्ते हेत्वहेतुतः ॥ २७॥ 


Ta DTD« A हक षै ता 


असंतोष) संताप, शोक, लोम और असहनशीलता-ये 


किसी कारणसे हौँ या अकारण--रजोगुणके चिह्न हैं ॥२७॥ 


अविवेकस्तथा मोहः प्रमादः स्वप्नतन्द्रिता । 
कथंचिद्पि वर्तन्ते विविधास्तामसा शुणाः ॥ २८॥ 
अविवेक) मोह, प्रमाद, स्वप्न और आलस्य-ये किसी 


तरह भी क्यों न हो) तमोगुणके ही विविध रूप हैं ॥ २८ || 


अत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
वतैते सात्त्विको भाव इत्यपेक्षेत तत्‌ तथा ॥ २९ ॥ 
इनमें जो शरीर या मनमै प्रीतिके संयोगसे उदित हो, 
वह सात्त्विक भाव है ओर उसको सरवगुणकी वृद्धि जाननी 
चाहिये ॥ २९ ॥ 
यत्‌ त्वसंतोषसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रवृत्त रज इत्येवं ततस्तदपि चिन्तयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
जो अपने लिये असंतोपजनक एवं अप्रीतिकर हो; 
उसको रजोगुणकी प्रबृत्ति एवं अभिबृद्धि समक्षनी चाहिये ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
अप्रतक्यमविक्षेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
शरीर या मनमें जो अतक्य) अज्ञेय एवं मोहसंयुक्त भाव 
प्रादुर्भूत हो, उसको तमोगुणजनित जानना चाहिये ॥३!॥ 
श्रोत्रं व्योमाश्नितं भूतं शब्दः ओत्रं समाश्रितः । 
नोभयं शाब्दविज्ञाने विज्ञानस्येतरस्य वा ॥ ३२॥ 
शब्दका आधार श्रोतरेन्द्रिय है और श्रोतेन्द्रियका आधार 
आकाश है; अतः वह आकाशरूप ही है | ऐसी स्थितिमें 
दाब्दका अनुभव करते समय आकाश और श्रोत्र-ये दोनों ही 
शान अथवा अशानके विषय नहीं होते हैं# ॥ ३२ ॥ 
एवं त्वक्चक्षुषी जिह्वा नासिका चेति पञ्चमी । 
स्पशे रूपे रसे गन्धे तानि चेतो मनश्च तत्‌ ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार त्वचा) नेत्र, जिहा और नासिका भी क्रमशः 
स्पर्श, रूप) रस और गन्धके आश्रय तथा अपने आधारभूत 
महाभूतोके स्वरूप हैं | इन सबका कारण मन है; इसलिये ये 
सब-के-सब मनःस्वरूप हैं || ३३ ॥ 
स्वरकर्मयुगपद्भावो दरास्वेतेषु तिष्ठति । 
चित्तमेकादशं विद्धि बुद्धिदांदशमी भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
इन दसौँ इन्द्रियोमे अपने-अपने विषरयोको एक साथ 
भी ग्रहण करनेकी शक्ति होती है । ग्यारह॒वाँ मन और 
बारहवीं बुद्धि-इनको इन्द्रियांका सहायक समझना चाहिये || 
तेषामयुगपद्धाव उच्छेदो नास्ति तामसे । 


आस्थितो युगपद्भावो व्यवहारः स लौकिकः ॥ ३५ ॥ 


# 'ये दोनों शान अथवा अज्ञानके विषय नहीं होते, इस 
कथनका अभिप्राय यों समझना चाहिये--जो श्रवणकालमें शब्दका 
अनुभव करता है, वह उसके साथ ही श्रोत्र और आकाशका 
अनुभव नहीं करता है । साथ ही उसे इन दोनोंका अज्ञान भी 
नहीं रइता; क्योंकि शब्दका श्रवणेन्द्रिय और आकाश दोनोंसे 
सम्बन्ध हे । इन दोनोंके बिना शब्दका अनुभव हो ही नहीं 
सकता । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तमोगुणजनित सुपुत्तिकालमे अपने कारणमें विलीन 
हो जानेसे इन्द्रियां विपयोका ग्रहण नहीं कर सकतीं) किंतु 
उनका नाश नहीं होता हे । उनमें जो अपने विषयोंकों एक 
साथ ग्रहण करनेकी शक्ति दै, वह लौकिक व्यवहारमें ही 
दिखायी देती है ( सुपुस्तिकालमें नहीं ) ॥ ३५ ॥ 
इन्द्रियाण्यपि सूक्ष्माणि इट्टा पूर्घश्रुतागमात्‌ । 
चिन्तयन्नाजुपर्येति त्रिभिरेवान्वितो गुणेः ॥ ३६॥ 
पहले जाग्रत्‌-अवस्थाके देखने-सुनने आादिके द्वारा पूर्व 
वासनावश शब्द आदि बिपयोको प्राप्ति होनेसे स्वप्तदर्शी पुरुष 
सूक्ष्म ग्यारह इन्द्रियोको देखकर विषयसंगकी भावना करता 
हुआ सत्त्व आदि तीनो गुणोंसे युक्त हो शारीरके भीतर ही 
इच्छानुसार घूमता रहता है ॥ २६ ॥ 
यत्‌ तमोपहतं चित्तमाशु सहारमधुवम्‌। 
करोत्युपरमं काये तदाइस्तामसं वुधाः ॥ ३७॥ 
सुपुक्तिकालमें जत्र चित्त तमोगुणसे अभिभूत होकर अपने 
प्रवृत्ति और प्रकाश-स्वमावका शीघ्र ही संहार करके थोड़ी 
देरके लिये इन्द्रियोंके व्यापारको बंद कर देता है, उस समय 
दारीरमें जो सुखकी प्रतीति होती है; उसे विद्वान्‌ पुरुष तामस 
सुख कहते हैं ॥ ३७ | 
यदू यदागमसंयुक्त न ङच्छूमचुपझ्यति। 
अथ तत्राप्युपादत्ते तमोऽव्यक्तमिवान्रतम्‌ ॥ ३८॥ 
षुस्तिकाळमें स्वम्रदशी पुरुष उपस्थित दुःखको 
प्रत्यक्षकी भाँति अनुभव नहीं करता है | इसलिये बह सुपुति- 
कामें भी तमोगुणयुक्त मिथ्या सुखका अनुभव करता है ॥ 
एवमेष प्रसंख्यातः स्वकमंप्रत्ययो शुणः। 
कथञ्चिदू वतते सम्यक्‌ केर्पाचिद्‌ वा निवर्तते ॥ ३९॥ 
इस प्रकार अपने कमके अनुतार गुणकी प्राप्तिके 
बेषयमै कहा गया है । अज्ञानियोंके ये गुण सम्यकरूपेण 
प्रवृत्त होते हैं ओर ज्ञानियोके निवृत्त हो जाते हैं || ३९ ॥ 
एतदाहुः समाहार क्षेत्रमध्यात्मचिन्तकाः 
स्थितो मनसि यो भावः सवे क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ४० ॥ 
अध्यात्मतत्वका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ इस शरीर 
और इन्द्रियोके संघातको क्षेत्र कहत हैं और मनमें जो चेतन 
सत्ता स्थित है; वही क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) कददलाता है ॥ ४० | 
एवं सति क उच्छेद: शाश्वतो वा कथं भवेत्‌। 
खभावाद्‌ वतमानेपु सवभूतेषु हेतुतः ॥ ४१॥ 
ऐसी अवस्थामै आत्माका विनाश केसे हो सकता है ! 
अथवा देतुपूवक प्रकृतिके अनुसार प्रवृत्त पञ्चमहाभूतोसे 
उसका शाश्वत संसर्ग मी कैसे रह सकता है ! ॥ ४१ ॥ 
यथार्णवगता नद्यो व्यक्तीजेदति नाम च! 
नदाश्च ता नियच्छन्ति तादशः सक्त्वसंक्षयः ॥ ४२॥ 
जैसे नद और नदियाँ समुटरमें मिलकर अपने नाम और 


व्यक्तित्व ( रूप ) को त्याग देती हैं तथा जैसे बड़े-बड़े नद 
छोटी छोटी नदियोको  अपमेमें विलीन कर लेते हैं, उसी 


प्रकार जीवात्मा परमात्मामें विलीन हो जाता है। यही 
मोक्ष है ॥ ४२ ॥ 


एवं सति कुतः संज्ञा प्रेत्यभावे पुनर्भवेत्‌ । 
प्रतिसम्मिश्रिते जीवे 5ग्रह्ममाणे च सवतः ॥ ४३॥ 
जीवके ब्रह्ममें विलीन हो जानेपर उसके नाम-रूपका 
किसी प्रकार भी ग्रहण नहीं हो सकता । ऐसी दशामें 
मृत्युके पश्चात्‌ जीवकी संज्ञा केसे रहेगी १ ॥ ४३ ॥ 
इमां च यो वेद विमोक्षबुद्धि- 
मात्मानमन्विच्छति चाप्रमत्तः। 
न लिप्यते कर्मफलैरनिष्टैः 
पत्रं बिसस्येव जलेन सिक्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 
जो इस मोक्षविद्याको जानता है और सावधानीके साथ 
आत्मतस्वका अनुसंधान करता है; बह जलसे कमलके पत्तेकी 
भाँति कर्मके अनिष्ट फलॉसे कभी लिप्त नहीं होता ॥ ४४॥ 
रहि पाशेबहुभिर्विमुक्तः 
प्रजानिमित्तंरपि देवतश्च । 
यदा ह्यसौ सुखदुःखे जहाति 
सुक्तस्तदाग्र्यां गतिमेत्यलिङ्गः ॥ ४५॥ 
किंतु संतानोंके प्रति आसक्तिके कारण और भिन्न-भिन्न 
देवताओंकी प्रसन्नताके लिये अज्ञानिर्योद्रारा जो सकाम कर्म 


किये जाते हैं, ये सब मनुष्यके लिये नाना प्रकारके सुदृढ़ 


बन्धन हैं । जब वह इन बन्धनोंते छूटकर सुख-दुःखकी - 


चिन्ता छोड़ देता है, उस समय सूक्ष्म शरीरके अभिमानका 


त्याग करके सर्वश्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ ४५ ॥ 
श्रुतिप्रमाणागममङ्गलैश्च 
रेते जरामूत्युभयाद्‌भीतः । 
क्षीणे च पुण्ये विगते च पापे कू 
ततो निमित्ते च फळे विनष्रे । 
अछेपमाकाशमलिङ्गमेव- 
मास्थाय पश्यन्ति महत्यसक्ताः॥ ४६ ॥ 
श्रति-प्रतिपादित प्रमाणका विचार ओर शास्त्रमें बताये 
हुए मज्ञलमय साधनोंका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य जरा और 
मृत्युके भयसे रहित होकर सुखसे सोता है | जब पुण्य और 
पापका क्षय तथा उनसे मिलनेवाले सुख दुःख आदि फलोका 
नाश हो जाता है; उस समय सम्पूर्ण पदार्थोमे सर्वथा 
आसक्तिसे रहित पुरुष आकाशके समान निर्लेप और निर्गुण 
परमात्मामें स्थित हुए उसका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ ४६ ॥ 
यथोर्णनाभिः परिवर्तमान- 
स्तन्तुक्षये तिष्ठति पात्यमानः । 
तथा विमुक्तः प्रजहाति दुःखं 
विध्वंसते लोष्ट इवाद्रिमूच्छन ॥ ४७॥ 
जैसे मकड़ी जाला तानकर उसपर चक्कर लगाती रहती 
है; किंतु उन जालोंका नाश हो जानेपर एक स्थानपर स्थित 
हो जाती है; उसी प्रकार अविद्याके वशीभूत हो नीचे गिरने- 
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बाला जीव कर्मजालमें पड़कर भटकता रइता है और उससे 
छूटनेपर दुःखसे रहित हो जाता है । जैसे पर्वतपर फेंका हुआ 
मिड्टीका ढेळा उससे टकराकर चूर-चूर हो जाता दै, उसी 
प्रकार उसके सम्पूर्ण दुःखोका विध्वंस हो जाता है ॥ ४७ ॥ 
यथा रूरुः श्टज्ञमथो पुराणं 
हित्वा त्वचं वाप्युरगो यथा च। 
विहाय गच्छत्यनवेक्षमाण- 
स्तथा विमुक्तो विजहाति दुःखम्‌॥ ४८॥ 
जैसे रुरुनामक मृग अपने पुराने संगको और साँप 
अपनी केंचुळको त्यागकर उसकी ओर देखे बिना ही चल 
देता है, उसी प्रकार ममता और अभिमानसे रहित हुआ 
पुरुष संसार-बन्धनसे मुक्त हो अपने सम्पूर्ण दुःखोंको दूर कर 
देता है ॥ ४८ ॥ 
द्रुमं यथा वाप्युदके पतन्त- 
मुत्खज्य पक्षी निपतत्यखक्तः 
तथा ह्यसौ सुखदुःखे विहाय 
मुक्तः पराद्धत्यों गतिमेत्यलिङ्गः ॥ ४९ ॥ 
जिस प्रकार पक्षी वृक्षको जलमें गिरते देख उसमें 
आसक्ति छोड़कर वृक्षका परित्याग करके उड़ जाता है, 
उसी प्रकार मुक्त पुरुष सुख और दुःख-दोनोंका त्याग करके 
सूक्ष्म शरीरसे रहित ददो उत्तम गतिको प्राप्त होता है ॥४९॥ 
भीष्म उवाच 
अपि च भवति मैथिलेन गीतं 
नगरमुपाहितमञ्निनाभिचीक्ष्य । 
न खलु मम हि दह्यते ऽत्र किचित्‌ 
खयमिदमाह किल स्म भूमिपालः ॥५०॥ 
इद्मम्मृतपदै निशम्य राजा 
स्वयमिह पञ्चशिखेन भाष्यमाणम्‌। 
निखिलमभिसमीक्ष्य निश्चिताथः 
परमसुखी विजहार वीतशोकः ॥ ५१ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! स्वयं आचाय पञ्चशिखके 
बताये हुए इस अमृतमय ज्ञानोपदेशको सुनकर राजा जनक 
एक निश्चित सिद्वान्तपर पहुँच गये और सारी बातोंपर 
विचार करके झोकरहित हो बड़े सुखसे रहने लगे; फिर तो 
उनकी स्थिति ही कुछ और हो गयी | एक बार उन मिथिला- 


नरेश राजा जनकने मिथिला-नगरीको आगसे जलती देखकर 
स्वयं यह उद्गार प्रकट किया था कि इत नगरके जळनेसे 


मेरा कुछ भी नहीं जलता है ॥ ५०-५१ ॥ 
इमं हि यः पठति विमोक्षनिश्चयं 
महीपते सततमवेक्षते तथा। 

उपद्रवान्‌ नानुभवत्यदुःखितः 
प्रमुच्यते कपिलमिवेत्य मैथिलः ॥ ५२ ॥ 
राजन्‌ | यहाँ जो मोक्षतत्त्वका निर्णय किया गया है, 
उसका जो पुरुष सदा स्वाध्याय और चिन्तन करता रहता है, 
उसे उपद्रर्बाका कष्ट नहीं भोगना पड़ता । दुःख तो उसके 


पकोनविशात्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 
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पास कभी फटकने नहीं पाते हैं तथा जिस प्रकार राजा जनक 
कपिलमतावलम्बी पञ्चशिखके समागमसे इस हानको पाकर 
मुक्त हो गये थे, उसी प्रकार बह मी मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ 
( श्रूयतां त्रपशादूल यदथ दीपिता पुरा। 
बह्विना दीपिता सा तु तन्मे णु महामते ॥ 
नृपश्रे्ठ | महामते ! पृर्वकालमें जिस उद्देश्यमे अभिद्वारा 
मिथिलानगरी जलायी गयी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ 
जनको जनदेवस्तु कर्माण्याधाय चात्मनि । 
सर्वेभावमनुप्राप्य भावेन विचचार सः ॥ 
जनकवंशी राजा जनदेव परमात्मामें कर्माको स्थापित करके 
सर्वात्मताको प्राप्त होकर उसी भावसे सर्बत्र विचरण करते थे || 
यजन्‌ ददंस्तथा जुह्वन्‌ पालयन्‌ पृथिवीमिमास्‌ । 
अध्यात्मविन्महाप्राज्च स्तन्मयत्वेन निष्टितः ॥ 
महाप्राज्ञ जनक अध्यात्मतच्चके ज्ञाता होनेके कारण 


निष्कामभावसे यज्ञ, दान) होम और पृथ्वीका पालन करते 
हुए भी उस अध्यासज्ञानमे ही तन्मय रहते थे॥ | 
स तस्य हृदि खंकटपं ज्ञातुमेच्छत्‌ खयं प्रभुः। 
सरवलोकाधिपस्तत्र डिजरूपेण संयुतः ॥ 
मिथिलायां मदावुद्धिव्येलीकं किचिदाचरन्‌ । 
स गृहीत्वा दिजध्रेछेब्रेपाय प्रतिवेदितः ॥ 
अपराधं समुद्दिश्य तं राजा प्रत्यभापत ॥ 
एक समय सम्पूर्ण छोकोंके अधिपति साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणने राजा जनकके मनोभावकी परीक्षा लेनेका विचार 
किया; अतः वे ब्राह्मणरूपसे वहाँ आये | उन परम बुद्विमान्‌ 
श्रीहरिने मिथिलानगरीमें कुछ प्रतिकूल आचरण किया | 
तत्र वहाँके श्रेष्ठ द्विजोने उन्हें पकड़कर राजाको सौंप दिया | 
ब्राह्मणके अपराधको लक्ष्य करके राजाने उनसे इस प्रकार कहा || 
जनक उवाच 
न त्वां ब्राह्मण दण्डेन नियोक्ष्यामि कथंचन । 
मम राज्याद्‌ विनिर्गच्छ यावत्‌ सीमा भुवो मम ॥ 
जनकने कहा--ब्राह्मण ! में तुम्हें किसी प्रकार दण्ड 
नहीं दूँगा, तुम मेरे राज्यसे, जहातक मेरी राज्यभूमिकी सीमा 
है, उससे बाहर निकल जाओ ॥ 
इत्युक्तः स तथा तेन मैथिलेन द्विजोत्तमः । 
अव्रवीत्‌ तं महात्मानं राजानं मन्त्रिभिवृंतम ॥ 
मिथिलानरेशके ऐसा कहनेपर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणने 
मन्त्रियाँसे घिरे हुए उन महात्मा राजा जनकसे इस 
प्रकार कहा" ॥ 
त्वमेचं पद्मनाभस्य नित्यं पक्षपदाहितः । 
अहो सिद्धार्थरूपो ऽसि गमिष्ये खस्ति ते ऽस्तु ये॥ 
“महाराज ! आप सदा पद्मनाभ भगवान्‌ नारायणके 
चरणमै अनुराग रखनेवाले और उतन्हींके शरणागत हैं | 
अहो ! आप कृतार्थरूप हे? आपका कल्याण हो ! अब मैं 


oe 


चला जाऊँगा? ॥ 


४९८८ 


'श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


इत्युकत्वा प्रययौ विप्रस्तजिज्ञासुद्धिजोत्तमः । 
अदहच्याशिना तस्य मिथिलां भगवान्‌ स्वयम्‌ ॥ 

ऐसा कहकर वे ब्राह्मण बहासे चल दिये । जाते-जाते 
राजाको परीक्षा लेनेके लिये उन श्रेष्ठ ब्राह्मणरूपघारी भगवान्‌ 


श्रीहरिने स्वयं ही मिथिलानगरीमें आग लगा दी ॥ 


प्रदीप्यमानां मिथिलां दृष्टा राजा न कम्पितः । 
जनेः ख परिपृएस्तु वाक्यमेतदुवाच ह ॥ 
मिथिलाको जळती हुई देखकर राजा तनिक भी विचलित 


नहीं हुए, । लोगोके पूछनेपर उन्होंने उनसे यह बात कही--॥ 
अनन्तं बत मे वित्तं भाव्यं मे नास्ति किचन । 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे किचन दह्यते ॥ 


“मेरे पास झात्मज्ञानरूप अनन्त धन है; अतः अब मेरे 


लिये कुछ भी प्राप्त करना शेप नहीं है; इस मिथिलानगरीके 


जल जानेपर भी मेरा कुछ नहीं जलता है? ॥ 
तदस्य भाषमाणस्य श्रुत्वा श्रुत्वा हृदि स्थितम्‌। 
पुनः संजीवयामास मिथिलां तां द्विजोत्तमः ॥ 


राजा जनकके इस प्रकार कहनेपर उन द्विजश्रेष्ठने भी 
उनकी वात सुनी और उनके मनोमावको समझा; फिर उन्होंने 
मिथिलानगरीको पूर्ववत्‌ सजीव एवं दाहरहित कर दिया ॥ 
आत्मानं दर्शयामास वर चास्मे ददौ पुनः । 
धमे तिष्ठतु सद्भावो वुद्धिस्तेऽथ नराधिप ॥ 
सत्ये तिष्टख निर्विण्णः स्वस्ति तेऽस्तु बजाम्यहम्‌। 

साथ ही उन्होने राजाको अपने साक्षात्‌ स्वरूपका दर्शन 
कराया और उन्हें वर देते हुए पुनः कहा--'नरेश्वर | 
तुम्हारा मन सद्भावपूर्वक घर्मे लगा रहे और बुद्धि तच्वज्ञानमे 
परिनिष्ठित हो | सदा विषयोंसे विरक्त रहकर तुम सत्यके 
मार्गपर डटे रहो । तुम्हारा कल्याण हो। अब में जाता हूँ? || 
इत्युक्त्या भगवांइचेनं तत्रेवान्तरधीयत । 
एतत्‌ ते कथितं राजन्‌ कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 

उनसे ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीहरि वहीं अन्तर्धान हो 
गये । राजन्‌ ! यह प्रसङ्ग तुम्हे सुना दिया | अब और क्या 
सुनना चाहते हो १॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि सोक्षवेपत्रेणि पञ्चशिखत्राक्प नाम एको नविशत्यकिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२१९॥ 
इम प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मर्वमें पश्चशिखका उपदेशनामक दो सो 
उन्नीसवों अध्याय परा हुआ ॥ २९९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १५ इलोक मिलाकर कुल ६७ इलोक हैं ) 


RS Doom 


विंशत्यधिकडिशततमोऽभ्यायः 
इवेतकेतु ओर सुत्रचेलाका विवाह, दोनों पति-पल्लीका अध्यात्मविपयक संवाद तथा गाहस्थ्य- 
धर्मका पालन करते हुए ही उनका परमात्माको प्राप्त होना एवं दमको महिमाका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
अस्ति कश्चिद्‌ यदि विभो सदारो नियतो गृह । 
अतीतसवंससारः सवद्वन्द्रविचाजतः ॥ 
ब्रूहि महाध्राञ्ञ दुलभः पुरुषो महान्‌ । 

युधिष्ठिरने कहा- महाप्राज्ञ | प्रमो ! यदि कोई 
ऐसा पुरुष हो) जो गहस्थ आश्रममें पलीसहित संयम-नियमके 
साथ रहता हो) समस्त सांसारिक बन्थनोंको पार कर चुका 
हो और सम्पूर्ण दन्द्रंसि दूर रहकर उन्हें धैर्यपूर्वक सहन 
करता हो तो उसका मुझे परिचय दीजिये, क्योंकि ऐसा 
महापुरुष दुलंभ होता है ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रणु राजन यथावूत्त यन्मां त्वं पृएवानसि । 
इतिहासमिमं शुद्ध संसारभयभेषजम्‌ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो विषय 
पूछा है, उसे यथावत्रूपसे सुनो । यह विञ्चद्ध इतिहास 
जन्म-मरणरूप रोगका भय दूर करनेके लिये उत्तम 
औषध है ॥ 
देवलो नाम विप्रपिः सर्वशाख्राथकोचिदः । 
क्रियावान्‌ धार्मिको नित्यं देचत्राह्मण पूजकः ॥ 

ब्रह्मर्षि देवलका नाम सर्वत्र प्रसिद्ध है । वे सम्पूर्ण 


शास्त्रोंके ज्ञानमें निपुण, क्रियानिष्ठ, धार्मिक तथा देवताओं 
और ब्राह्मणोंकी सदा पूजा करनेवाले थे ॥ 
खुता खुवचला नाम तस्य कल्याणलक्षणा । 
नातिहस्वा नातिकृशा नातिदीघी यशखिनी॥ 

उनके एक पुत्री थी, जो सुवर्चलाके नामसे पुकारी 
जाता थी । वह यशस्विनी कन्या सभी शुभ-लक्षणोंसे सम्पन्न 


थी | वह न तो अधिक नाटी थी और न अधिक लंबी, वह 
विशेष दुबली भी नहीं थी॥ 


प्रदानसमयं प्राप्ता पिता तस्य ह्यचिन्तयत्‌ ॥ 
अस्याः पतिः कुतो वेति व्राह्मणः श्रोत्रियः परः। 
विद्वान्‌ विप्रो ह्यकुठुम्बः प्रियवादी महातपाः ॥ 
धीरे-धीरे उसकी विवाहके योग्य अवस्था हो गयी। 
उसके पिता सोचने लगे, मेरी इस पुत्रीका पति श्रेष्ठ श्रोत्रिय 
ब्राह्मण होना चाहिये) जो विद्वान्‌ होनेके साथ ही प्रिय वचन 
बोळनेवाला, महातपस्वी और अविवाहित हो; परंतु ऐसा 
पुरुष कहाँसे सुलभ हो सकता है ! ॥ 
इत्येवं चिन्तयानं तं रहस्याह सुवचेला । 
अन्धाय मां महाप्राज्ञ देह्यनन्धाय वे पितः । 
एवं स्मर सदा विद्वन्‌ ममेदं प्राथितं मुने ॥ 
एकान्तमें बैठकर ऐसी ही चिन्तामें पड़े हुए पिताके 


मोक्षधर्मपवं ] 


पास जाकर सुवर्चलाने इस प्रकार कहा--।पिताजी ] आप 
परम बुद्धिमान्‌, विद्वान्‌ और मुनि हैं| आप मुझे ऐसे 


पतिके द्वाथमें सौंपियेगा, जो अन्धा भी हो और आँखवाला 


भी हो । मेरी इस प्रार्थनाको सदा याद रखियेगा? ॥ 
पितोवाच 
न शक्यं प्रार्थितं वत्से त्वयाद्य प्रतिभाति मे । 
अन्धतानन्धता चेति विकारो मम जायते ॥ 
उन्मत्तेवाशुभं वाक्यं भाषसे शुभलोचने। 
पिता बोले--बेटी ! तुम्हारी यद प्रार्थना पूर्ण हो सके, 
ऐसा तो मुझे नहीं प्रतीत होता दै; क्‍योंकि एक ही व्यक्ति 
अन्या मी हो और अन्धा न मी हो, यह केसे सम्भव है! 
तुम्हारी यह बात सुनकर मेरे मनमें खेद होता है । शुभ- 
लोचने ! तुम पगली-सी होकर अशुभ वात मुंहसे निकाल 
रही हो ॥ 
सुवच॑लोवाच 
नाहमुन्मत्तभूताद्य वुद्धिपूव ब्रवीमि ते । 
विद्यते चेत्‌ पतिस्तादक स मां भरति वेदवित्‌॥ 
सुवचेला बोली--पिताजी ! मैं पगली नहीं हूँ । खूब 
सोच-समझकर आपसे ऐसी बात कह रही हूँ। यदि ऐसा 
कोई वेदवेत्ता पति प्राप्त हो जाय तो वह मेरा भरण-पोषण 
कर सकता है ॥ 
येभ्यस्त्वं मन्यसे दातुं मामिहानय तान्‌ द्विजान्‌। 
ताइशां तं पति तेषु वरयिष्ये यथातथम्‌ ॥ 
आप जिन ब्राह्मणोंके द्वाथमें मुझे देना चाहते हैं; उन 
सबको यहाँ बुलवा लीजिये । में उन्हमेसे अपनी पसंदके 
अनुसार योग्य पतिका वरण कर दूँगी ॥ 
तथेति चोक्त्वा तां कन्यामृपिः शिष्यानुवाच ह । 
ब्राह्मणान्‌ वेइ सम्पन्नान्‌ योनिगोत्रविशोधितान्‌। 
मातृतः पितृतः शुद्धाञ्शुद्धानाचारतः शुभान्‌। 
अरोगान्‌ वुद्धिसम्पन्नाञशीळसत्वगुणान्वितान्‌॥ 
असंकीर्णाश्च गोत्रेषु वेदवतसमन्वितान्‌। 
ब्राह्मणान्‌ स्रातकाञ्शीघं मातापितृसमन्वितान्‌॥ 
निवेष्टुकामान्‌ कन्यां मे दृष्टा ५५नयत शिष्यकाः । 
तब अपनी पुत्रीसे “तथास्तु” कहकर ऋषिने शिष्योंसे 
कहा--“शिष्यगण ! जो वेदविद्यासे सम्पन्न, निष्कलङ्क माता- 
पितासे उत्पन्न, निर्दोष कुलके बालक शुद्ध आचार-विचार- 
वाले) शुभ लक्षणेसे युक्त, नीरोग, बुद्धिमान्‌, शील और 
सत्वसे सम्पन्न, गोत्रोंमें बर्णतंकरताके दोषसे रहित, वेदोक्त 
ब्रतके पालनमें तत्पर, स्नातक, जीवित माता-पितावाले तथा 
मेरी कन्यासे विवाहकी इच्छा रखनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण हाँ; 
उन सबको देखकर तुमलोग यहाँ शीघ्र बुला ले आओ ॥? 
तच्छुत्वा त्वरिताः शिष्या हत्यश्चमेषु ततस्ततः। 
ग्रामेषु च ततो गत्वा ब्राह्मणेभ्यो न्यवेदयन्‌ ॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर उनके शिष्याने तुरंत इधर- 


विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
ट ट्क 


उघर आश्रमौ तथा गावोमे जाकर ब्राह्मणोंको इसकी 
सूचना दी ॥ 
ऋषेः प्रभावं मत्वा ते कन्यायाश्च द्विजोत्तमाः । 
अनेकमुनयो राजन्‌ सम्प्राप्ता देवलाश्रमम्‌ ॥ 

राजन्‌ ! ऋषि और उस कन्याके प्रभावको जानकर 
अनेक श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि देवलके आश्रमपर आये ॥ 
अनुमान्य यथान्यायं सुनीन्‌ सुनिकुमारकान्‌। 
अभ्यच्य विधिवत्‌ तत्र कन्यामाह पिता महान्‌ ॥ 

कन्याके महान्‌ पिता देवलने वहाँ आये हुए ऋषियों 
तथा ऋपिकुमारोंका यथायोग्य सम्मान तथा विधिपूर्वक 
पूजन करके अपनी पुत्रीसे कद्दा-- 
एतेऽपि नयो वत्से खपुत्रेकमता इह। 
वेदवेदाङ्गसम्पन्नाः कुलीनाः शीलसम्मताः ॥ 
येऽमी तेषु वरं भद्रे त्वमिच्छसि महात्रतम्‌ । 
तं कुमारं वृणीष्वाय तस्मे दास्याम्यहं शुभे ॥ 

बेटी | ये मुनि जो यहाँ पधारे हैं, वेद-वेदाङ्गोसे सम्पन्न, 
कुलीन और शीलवान्‌ हैं । ये मेरे लिये अपने पुत्रके समान 
प्रिय हैं । भद्रे | इन लोगेमिंसे तुम जिस महान्‌ त्रतघारी 
ऋषिकुमारको पति बनाना चाहो, उसे आज चुन लो; झुमे ! में 
उसीके साथ तुम्हारा विवाह कर दूँगा? ॥ 
तथेति चोक्त्वा कल्याणी तप्तहेमनिभा तदा । 
सर्वलक्षणसम्पन्ना वाक्यमाह यशास्त्रिनी ॥ 
विप्राणां समितीर्ष्ट्रा प्रणिपत्य तपोधनान्‌। 

तब “तथास्तु? कहकर तपाये हुए सुवर्णके समान कान्ति- 
वाली, समस्त झुभळक्षर्णोसे सम्पन्न, यशस्विनी, कल्याणमयी 
सुवर्चला ब्राह्मणोके उस समुदायको देखकर सम्पूर्ण तपोधनाँको 
प्रणाम करके इस प्रकार बोली ॥ 

सुवचलोवाच 

यद्यस्ति समिती विप्रो ह्यन्धो ऽनन्धः स मे वरः ॥ 

सुवर्चलाने कहा- इस ब्राह्मण-सभामें वही मेरा 
पति दो सकता दै, जो अन्धा हो और अन्धा न भी हो ॥ 
तच्छुत्वा मुनयस्तत्र वीक्षमाणाः परस्परम्‌। 
नोचुरविंप्रा महाभागाः कन्यां मत्वा ह्यवेदिकाम्‌॥ 

उस कन्याकी यह बात सुनकर सत्र मुनि एक दूसरेका 
मुँह देखने लगे । वे महाभाग ब्राह्मण उस कन्याको अबोध 
जानकर कुछ बोले नहीं ॥ 
कुत्सयित्वा सुनि तत्र मनसा मुनिसत्तमाः ॥ 
यथागतं ययुः कुद्धा नानादेशनिवासिनः । 
कन्या च संस्थिता तत्र पिठवेशमनि भामिनी ॥ 

नाना देशमै निवास करनेवाले वे श्रेष्ठ मुनि कुपित हो 
मन-ही मन देवल ऋषिकी निन्दा करते हुए जैसे आये थे, 
वैसे ही लौट गये और वह मानिनी कन्या वहाँ पिताके ही 
घरमै रह गयी 


४९९० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


ततः कदाचि द्‌ ब्रह्मण्यो विद्वान्‌ न्यायविशारद्‌ः। 
ऊहापोहविधानशो ब्रह्मचर्यसमन्वितः ॥ 
वेइविद्‌ वबेद्तच्वशः क्रियाकल्पचिशारद्‌ः । 
आत्मतत्वविभागश्चः पितृमान्‌ गुणसागरः ॥ 
इवेतकेतुरिति ख्यातः श्रुत्वा बृत्तान्तमादरात्‌ । 
कन्यार्थ देवलं चापि शीघं तत्रागतोऽभवत्‌॥ 
तदनन्तर किसी समय विद्वान्‌, ब्राह्मणभक्त) न्यायविशारद, 
ऊहापोह करनेमें कुशल, व्रहाचर्यसे सम्पन्न, वेदवेत्ता 
वेदतत्त्वज्ञ) कर्म-काण्डविशारद्‌श आत्मतस्वको विवेकपूर्वक 
जाननेवारे, जीवित पितावाले. तथा सदुर्णोके सागर इवेतकेतु 
ऋषि सारा व्रतान्त सुनकर उस कन्याको प्राप्त करनेके लिये 
शीघ्रतापूर्वक आदरसहित देवल ऋषिके आश्रमपर आये ॥ 
उद्दालकखुतं द्रा इवेतकेतुं महावतम्‌। 
यथान्यायं च सम्पूज्य देवलः प्रत्यभाषत ॥ 
उद्दालकके पुत्र महान्‌ ब्रतवारी स्वेतकेतुको आया देख 
देवने उनकी यथायोग्य पूजा करके अपनी पुत्रीसे कह्दा--॥ 
कन्ये एष महाभागे पापतो ऋषिकुमारकः । 
वर्‍यैनं महाप्राज्ञं वेदवेदाङ्गपारगम्‌ ॥ 

“महान्‌ सौमाग्यश्चालिनी कन्ये ! ये ऋषिकुमार व्वेतकेतु 
पधारे हैं । ये बड़े भारी पण्डित और वेद-वेदाङ्गोंके पारङ्गत 
विद्वान्‌ हैं । तुम इनका वरण कर लो? ॥ 
तच्छुत्वा कुपिता कन्या ऋषिपुतरमुदेक्षत । 
तां कन्यामाह विप्रपिः सोऽहं भद्रे समागतः ॥ 

पिताकी यह बात सुनकर कन्याने कुपित हो ऋषिकुमार 
इत्रेतकेतुकी ओर देखा । तब ब्रह्मरपि इवेतकेतुने उस कन्यासे 
कहा--भभद्रे | में वही हूँ ( जिसे तुम चाहती हो ), तुम्हारे 
लिये ही यहा आया हूँ ॥ 
अन्धो ऽहमत्र तत्वं हि तथा मन्ये च सर्वदा । 
चिशाळनयनं विद्धि तथा मां हीनसंशयम्‌ ॥ 
चृणीष्व मां वरारोहे भजे च त्वामनिन्दिते । 

“में अन्ध हूँ; यह यथार्थ है । में अपने मनमै सदा ऐसा 
ही मानता मी हूँ । साथ ही मैं संदेहरहित होनेके कारण 
विशाल नेत्रोसे युक्त भी हूँ । ऐसा ही तुम मुझे समझो । श्रेष्ठ 
अङ्गौवाली अनिन्द्य सुन्दरी | तुम मुझे अङ्गीकार करो । मैं 
तुम्हारी अभीष्ट-सिद्धि करूँगा ॥ 


येनेदं वीक्षते नित्यं वृणोति स्पृशते$थ वा ॥ 
घ्रायते वक्ति सततं येनेदं रखते पुनः । 
येनेदं मन्यते तत्त्वं येन बुध्यति वा पुनः ॥ 
न चश्चुबिद्यते ह्ोतत्‌ स घे भूतान्ध उच्यते । 

“जिस परमात्माकी शक्तिसे जीवात्मा सदा यह सब कुछ 
देखता है; ग्रहण करता है; स्पर्श करता है; सूँता है, बोलता 
है, निरन्तर विभिन्न वस्तुओंका स्वाद लेता है; तत्वका मनन 
करता और बुद्धिद्वारा निश्चय करता है, वह परमात्मा 


ही चक्षु कहलाता है। जो इस चक्षुसे रहित दै, वही प्राणियोंमें 
अन्धा कहलाता है ( और परमात्मारूपी चक्षुसे युक्त 
होनेके कारण मैं अनन्ध-नेत्रवाला भी हूँ )॥ 

यस्मिन्‌ प्रवर्तते चेदं पश्यञ्छुण्वन स्पृरान्नपि॥ 
जिघ्रंश्च रखयंस्तद्ठद्‌ वर्तते येन चक्षुषा । 

तन्मे नास्ति ततो ह्यन्चो बृणु भद्रे ऽद्य मामतः॥ 

“जिस परमात्माके भीतर ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्यवहारमें 
प्रवृत्त होता है । यह जगत्‌ जिस आँखसे देखता, कानसे 
सुनता, त्वचासे स्पशे करता; नासिकासे सूँघता, रसनासे रस 
लेता एबं जिस लौकिक चक्षुसे यह सारा बर्ताव करता दै, 
उससे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है; इसलिये में अन्ध हूँ; अतः 
भद्रे | तुम मेरा बरण करो ॥ | 
लोकदष्या करोमीह नित्यनेमित्तिकादिकम्‌ । 
आत्मदष्टया च तत्‌ सर्वे विलिप्यामि च नित्यशः॥ 

“मैं लोकसंग्रहकी दृष्टिसे ही यहाँ नित्य-नेमित्तिक आदि 
कम करता हू तथा नित्य आत्मदृष्टि रखनेके कारण उन सब 
कर्मासे लिप्त नहीं होता हूँ ॥ 
स्थितोऽहं निर्भरः शान्तः कार्यकारणभावनः । 
अविद्यया तरन्‌ सृत्युँ विद्यया तं तथासृतम्‌॥ 
यथाप्राप्तं तु संदश्य वसामीह विमत्सरः । 

“कार्य-कारणरूप परमात्माका चिन्तन करता हुआ में 
सदा शान्तभावसे उन्हींपर निर्भर रहता हूँ । कमोंके अनुष्ठान- 
से मृत्युको पार करके ज्ञानके द्वारा अमृतमय परमात्माका 
साक्षात्कार कर चुका हूँ और प्रारब्धवश जो कुछ प्रिय-अप्रिय 
पदार्थ प्राप्त होता है, उसको समानभावसे देखता हुआ मैं 
इष्या-द्वेपते रहित होकर यहाँ निवास करता हूँ ॥ 
क्रीते व्यवसितं भद्रे भतोहं ते बृणीष्त माम्‌ ॥ 
ततः सुवर्चला दृष्टा प्राह तं द्विजसत्तमम्‌ । 

“मद्रे | में तुम्हारा उचित शुल्क चुकानेका निश्चय 
कर चुका हूँ और तुम्हारा भरण-पोषण करनेमें समर्थ हूँ; 
अतः तुम मेरा वरण करो ।? यह सुनकर सुवर्चलाने 
द्विजश्रेछ श्वेतकेतुकी ओर देखकर कहा ॥ 

सुवर्चलोवाच 
मनासि वृतो विद्वञदेषकती पिता मम। 
वृणीष्व पितरं मह्यमेष वेदविधिक्रमः ॥ 

सुवर्चला बोली--विद्दन्‌ ! मैंने अपने हृदयसे आपका 

वरण कर लिया | शास्त्रमे कथित शेष कार्योंकी पूर्ति करनेवाले 
मेरे पिताजी हैं। आप उनसे मुझे माँग लीजिये | यही वेद- 
बिहित मर्यादा है ॥ 

भीष्म उवाच 
तद्‌ विज्ञाय पिता तस्या देवला मुनिसत्तमः । 
इवेतकेतुं च सम्पूज्य तथेवोद्वालकेन तम्‌ ॥ 
मुनीनामग्रतः कन्यां प्रददौ जलपूर्वकम्‌ । 


१, चष्टे इति चक्ष:--जो देखता है, वह चक्षु है। इस 


्युत्पत्तिके अनुसार सवेद्रष्टा परमात्मा ही चक्षुः पदका वाच्यार्थ है । 


मोक्षधर्मपचं ] 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! यह सब वृत्तान्त 
जानकर सुवर्चळाके पिता मुनिश्रेष्ठ देवलने उद्दालकसदित 
श्वेतकेतुकी पूजा करके मुनियोंके सामने जलसे संकल्प करके 
अपनी कन्या इवेतकेतुको दे दी ॥ 
उदाहरन्ति वे तत्र इवेतकेतुं निरीक्ष्य तम्‌ ॥ 
हृत्पुण्डरीकनिलयः सर्वभूतात्मको हरिः 
इवेतकेतुखरूपेण स्थितो$सो मधुसूदनः ॥ 
वहाँ श्वेतकेतुको देखकर ऋषिगण इस प्रकार कहने 
लगे-मांनो यहाँ इवेतकेतुके रूपमै सबके हृदय-कमलमें निवास 
करनेवाले, सर्वभूतस्वरूप श्रीइरि भगवान्‌ मधुसूदन ही 
विराजमान हैं ॥ 
देवल उवाच 
प्रीयतां माधवो देवः पली चेयं सुता मम । 
प्रतिपादयामि ते कन्यां सहधर्मचरीं शुभाम्‌॥ 
देवल वोले--वररूपमें विराजमान ये भगवान्‌ लक्ष्मी- 
पति प्रसन्न हो । यह मेरी पुत्री इन्हें पत्नीरूपसे समर्पित है | 
प्रमो ! में आपको कल्याणमयी सहधर्मिणीके रूपमे अपनी 
यह कन्या दे रहा हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 


इत्युक्त्वा प्रददौ तस्मे देवलो मुनिपुङ्गवः । 
प्रतिगृह्य च तां कन्यां इवेतकेतुरमेहायशाः ॥ 
उपयम्य यथान्यायमत्र कृत्वा यथाविधि । 
समाप्य तन्त्रं मुनिभिर्वैवाहिकमनुत्तमम्‌ ॥ 
स गार्हस्थ्ये वसन्‌ धीमान्‌ भाया तामिदमब्रचीत्‌॥ 
भीष्मजी कहते है- राजन्‌ ! ऐसा कहकर मुनिवर 
देवलने उन्हें कन्यादान कर दिया। मद्दायशस्वी इवेतकेहुने उस 
कन्याको लेकर उसके साथ यथोचितरूपसे विधिपूर्वक विवाह 
किया । फिर मुनियोंँद्वारा कराये हुए परम उत्तम वैवाहिक 
विधानको पूर्ण करके गहस्थ-आश्रममें रहते हुए बुद्धिमान्‌ 
श्वेतकेतुने अपनी उस धर्मपलीसे इस प्रकार कहा ॥ 
सवेतकेतुरुवाच 
यानि चोक्तानि वेदेषु तत्‌ सव कुरु शोभने । 
मया सह यथान्यायं सहधर्मचरी मम ॥ 
इवेतकेतुने कहा--शोभने ! वेदोमें जिन शुभ कर्मोंका 
विधान है, मेरे साथ रहकर उन सबका यथोचितरूपसे अनुष्ठान 
करो और यथार्थरूपसे मेरी सहधर्मचारिणी बनो ॥ 
अहमित्येव भावेन स्थितोऽहं त्वं तथेव च । 
तस्मात्‌ कर्माणि कुर्वीथाः कुर्या ते च ततः परम्‌ ॥ 
मैं इसी भावसे स्थित हूँ । तुम भी इसी भावसे स्थित 
रहना, अतः मेरी आज्ञाके अनुसार सारे कर्म करो, फिर मैं 
भी तुम्हारा प्रिय कार्य करूँगा | 
न ममेति च भावेन श्ञानाञ्चिनिलयेन च। 
अनन्तरं तथा कुयास्तानि कर्माणि भस्मसात्‌ ॥ 
एवं त्वया च कर्तव्यं सबेदादुभंगा मया । 


विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


४९९१ 


यदू यदाचरति श्रेष्टः तत्‌ तदेवेतरो जनः ॥ 
तस्माल्लोकस्य सिद्ध -बथ कतव्यं चात्मसिद्धये ॥ 

तदनन्तर प्ये सत्र कर्म मेरे नहीं है ओर में इनका कर्ता 
नहीं हूँ? इस भावसे ज्ञानाग्निद्वारा उन सब कर्माको भस्म कर 
डालो; तुम परम सोमाग्यवती हो । तुम्हें सदा इसी तरहू 
ममता और अहंकारसे रहित द्वोकर कर्म करना चाहिये और 
मुझे भी ऐसा ही करना चाहिये । श्रेड़ पुरुप जो-जो आचरण 
करता है, वैसे ही दूसरे लोग भी करते हैंश अतः छोक- 
व्यवद्दारकी सिद्धि तथा आत्मकल्याणके लिये हम दोर्नोको 
कर्मोका अनुष्ठान करते रहना चाहिये ॥ 

भीष्य उवाच 

उक्त्वैवं स महाप्राज्ञः सर्वशानेकभाजनः । 
पुत्रानुत्पाद्य तस्यां च यज्ञैः संतप्ये देवताः ॥ 
आत्मयोगपरो नित्यं निद्ठेन्दो निष्परिग्रहः। 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! ऐसा उपदेश देकर 
सम्पूर्ण ज्ञानके एकमात्र निधि महाज्ञानी रवेतकेतुने सुवर्चलाके 
गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये, यञ्चोद्वारा देवताओंको संतुष्ट 
किया; फिर आत्मयोगमें नित्य तत्पर रहकर वे निद्रन्द्र एवं 
परिग्रह्चूत्य हो गये ॥ 


भार्या तां सदर्शी प्राप्य वुद्धि क्षेत्रज्ञयोरिव । 
लोकमन्यमजुप्राप्तो भार्या भता तथेब च ॥ 
साक्षिभूतो जगत्यस्मिश्चरमाणो मुदान्वितो। 

अपने अनुरूप पल्लीको पाकर इवेतकेतु उसी प्रकार 
सुशोभित होते थे, जैसे बुद्धिको पाकर क्षेत्रज्ञ । वे दोनों 
पति-पत्नी लोकान्तरमें भी पहुँच जाते थे और इस जगतूमें 
साक्षीकी भाँति स्थित होकर प्रसन्नतापूर्वक विचरते थे ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भतार इवेतकेतुं सुवचेला । 
पप्रच्छ को भवानत्र बूहि मे तद्‌ द्विजोत्तम । 
तामाह भगवान्‌ वाग्मी त्वया ज्ञातो न संशयः ॥ 
द्विजोत्तमेति मामुक्त्वा पुनः कमनुपृच्छसि । 

तदनन्तर एक दिन सुबचलाने अपने पति इवेतकेतुसे 
पूछा--(द्विजश्रेष्ठ | आप कोन हैं, यह मुझे बताइये !? उस 
समय प्रवचन-कुशल भगवान्‌ श्वेतकेतुने उससे कहा--- 
“देवि ! तुमने मेरे विषयमें जान ही लिया है; इसमें संदेह नहीं है। 
तुमने द्विजश्रेष्ठ कहकर मुझे सम्बोधित भी किया है; फिर 
उस द्विजश्रेष्ठके सिवा और किसको पूछ रही हो ?? ॥ 
सा तमाह महात्मानं पूच्छामि हृदि शायिनम्‌॥ 

तब सुवर्चलाने अपने महात्मा पतिसे कहा- “नाथ | 
में हृदय-गुफामें शयन करनेवाले आत्माको पूछती हूँ? ॥ 
तच्छुत्वा प्रत्युचाचेनां स न वक्ष्यति भामिनि । 
नामगोत्रसमायुक्तमात्मानं मन्यसे यदि। 
तन्मिथ्या गोत्रसद्भावे वतेते देहबन्धनम्‌ ॥ 

यह सुनकर इवेतकेतुने उससे कहा--*भामिरन ! वह 
तो कुछ कहेगा नहीं | यदि तुम आत्माको नाम और गोत्रसे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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युक्त मानती हो तो यह तुम्हारी मिथ्या धारणा है; क्योंकि 
नाम-गोत्र होनेपर देइका बन्धन प्राप्त होता है ॥ 
अहमित्येष भावोऽत्र त्वयि चापि समाहितः । 
त्वमप्यहमहं सवमद्दमित्येव वर्तते ॥ 
नात्र तत्‌ परमार्थे थे किमर्थमनुएच्छसि ॥ 
“आत्मानं अहम्‌ ( मैं हूँ ) यह भाव स्थापित किया गया 
है । ठुममें भी वही भाव है | तुम भी अहम्‌, में भी अहम्‌ 
और यह सब अहमका ही रूप है । इसमें वह परमार्थतच्च 
नहीं है; फिर किसलिये पूछती हो १?॥ 
ततः प्रस्य सा हष्टा भर्तारं धर्मचारिणी । 
उवाच वचनं काले स्मयमाना तदा नृप ॥ 
नरेश्वर | तब घर्मचारिणी पत्नी सुवर्चला बहुत प्रसन्न 
हुई, उसने हुँसकर मुस्कराते हुए यह समयोचित बचन कहा ॥ 
सुवर्चलोवाच 
किमनेकप्रकारेण विरोधेन प्रयोजनम्‌ । 
क्रियाकळापेग्रझरषे शाननष्टोऽसि सर्वदा ॥ 
तन्से जूडि महाप्राश यथाहं त्वामनुवता ॥ 
सुवर्चला बोली--अक्षषें ! अनेक प्रकारके विरोधसे 
क्या प्रयोजन १ सदा इस नाना प्रकारके क्रिया-कलापर्मे 
पड़कर आपका ज्ञान छप्त होता जा रहा है । अतः 
महाप्राज्ञ ! आप मुझे इसका कारण बताइये, क्योंकि में 
आपका अनुसरण करनेवाली हूँ ॥ 
सवेतकेतुरुवाच 
यद्‌ यदाचरति श्रेष्ठः तत्‌ तदेवेतरो जनः । 
वर्तते तेन लोकोऽयं संकीर्णञ्च भविष्यति ॥ 
इवेतकेतुने कहा--प्रिये ! श्रेष्ठ पुरुष जो-जो आचरण 
करता है; बही दूसरे लोग भी करते हैं; अतः हमारे कमं त्याग 
देनेसे यह सारा जनसमुदाय संकरताके दोषसे दूषित हो जायगा || 
संकीर्ण च तथा धर्म वणसकरमेति च। 
संकरे च प्रवृत्त तु मात्स्यो न्यायः प्रवर्तते ॥ 
इस प्रकार घर्ममें संकीर्णता आनेपर प्रजामें वर्णसंकरता 
फैल जाती है और संकरता फैल जानेपर सर्वत्र मात्स्यन्यायकी 
प्रवृत्ति हो जाती है ( जैसे प्रबल मत्स्य दुर्बल मत्स्यको निगल 
जाते हैं; उसी प्रकार बलवान्‌ मनुष्य दुर्बलोंको सताने 
लगते हैं ) ॥ 
तदनिष्टं हरेभंद्रे धातुरस्य महात्मनः । 
परमेश्वरसंक्रीडा लोकसुष्टिरियं शुभे ॥ 
मद्रे ! सम्पूर्ण जगतूका भरण-पोषण करनेवाले परमात्मा 
श्रीहरिको यह अमीए नहीँ है । शुभे | जगत्‌की यह सारी 
सृष्टि परमेश्वरकी क्रीड़ा है ॥ 
यावत्‌ पांसव उदिष्टास्तावत्योऽस्य विभूतयः । 
तावत्यश्चैव मायास्तु तावत्यो ऽस्याश्च शक्तयः ॥ 
धूलिके जितने कण हैं; उतनी ही परमेश्‍वर भ्ीहरिकी 


विभूतियाँ हैं; उतनी ही उनकी मायाएँ हैं और उतनी ही 
उन मायाओंकी शक्तियाँ भी हैं ॥ 

एवं सुगहरे मुक्तो यत्र मे तद्भवाभवम्‌। 
छित्त्वा ज्ञानासिना गच्छेत्‌ स विद्वान्‌ स च मे प्रियः॥ 
सोऽहमेव न संदेहः प्रतिज्ञा इति तस्य वे ॥ 

स्वयं भगवान्‌ नारायणका कथन है कि जो मुक्तिलाभके 
लिये उद्योगशील पुरुष अत्यन्त गहन शुफामें रहकर ज्ञानरूप 
खज्ञके द्वारा जन्म-मृत्युके बन्धनको काटकर मेरे धामको 
चला जाता है, वही विद्वान्‌ है और वही मुझे प्रिय है । वह 
योगी पुरुष में ही हूँ । इसमें संदेह नहीं है? यह भगवानकी 
प्रतिज्ञा है ॥ 
ये मूढास्ते दुरात्मानो धर्मसंकरकारकाः । 
मर्योदाभेदका नीचा नरके यान्ति जन्तवः । 
आसुरी योनिमापन्ना इति देवानुशासनम्‌ ॥ 

“जो मूढ, दुरात्मा, धर्मसंकरता उत्पन्न करनेवाले) 
मर्यादामेदक और नीच मनुष्य हैं, वे नरकमें गिरते हैं और 
आसुरी योनिमें पड़ते हैं, यह भी उन्हीं भगवानका 
अनुशासन है? ॥ 
भगवत्या तथा लोके रक्षितव्यं न संशयः । 
मयादालोकरक्षाथमेचमस्मि तथा स्थितः ॥ 

देवि ! तुम्हें भी जगत्‌की रक्षाके लिये लोकमर्यादाका 
पालन करना चाहिये । इसमें संशय नहीं है । में भी इसी 
भावसे लोक-मर्यादाकी रक्षार्मे स्थित हूँ ॥ 

तुवर्चलोवाच 
शाब्दः कोऽत्र शति ख्यातस्तथार्थश्च महामुने । 
आकृत्यापि तयोजूहि लक्षणेन पृथक पृथक्‌ ॥ 
सुवचंलाने पूछा--महामुने ! यहाँ शब्द किसे कहा 
गया है और अर्थ भी क्या है ? आप उन दोनोंकी आकृति 
और लक्षणका निर्देश करते हुए उनका प्रथकूप्रथक्‌ 
वर्णन कीजिये ॥ 
श्वेतकेहरुवाच 
व्यत्ययेन च वर्णानां परिवादळतो हि यः। 
स शब्द इति विशेयस्तन्निपातो5थ उच्यते ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अकार आदि वर्णोके समुदायको 
क्रम या व्यतिक्रमसे उच्चारण करनेपर जो वस्तु प्रकाशित 
होती है; उसे “शब्द? जानना चाहिये और उस शब्दसे जिस 
अभिप्रायकी प्रतीति दी, उसका नाम 'अर्थ? दै ॥ 
तुवर्चेलोवाच 
शब्दाथयोहि सम्बन्धस्त्वनयोरस्ति वा न वा । 
तन्मे बूहि यथातत्त्वं शब्द्स्थाने5थै एव चेत्‌ ॥ 
सुवर्चला बोली--यदि शब्दके होनेपर ही अर्थकी 
प्रतीति होती है तो इन शब्द और अर्थमें कोई सम्बन्ध है 
या नहीं १ यह आप मुझे यथार्थरूपसे बतावें ॥ 
सवेतकेतुरुवाच 
शव्दार्थयोने चेवास्ति सम्बन्धो ऽत्यन्त एव हि । 
पुष्करे च यथा तोयं तथास्तीति च वेत्य तत्‌ ॥ 
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स्चेतकेतुने कहा--शब्द ओर अर्थमें एक प्रकारसे 
कोई नियत सम्बन्ध नहीं है । कमलके पत्तेपर स्थित जलकी 
भाति शब्द एवं अर्थका अनियत सम्बन्ध है; ऐसा जानो ॥ 
सुवचेलोवाच 
अर्थे स्थितिहिं शब्दस्य नान्यथा च स्थितिभैवेत्‌ । 
विद्यते चेन्महाप्राजञ विनाथे बूहि सत्तम ॥ 
सुवचंला बोली--महाप्राश ! अर्थपर ही शब्दकी 
स्थिति है, अन्यथा उसकी स्थिति नहीं हो सकती । साधु- 
- शिरोमणे | यदि विना अर्थका कोई शब्द हो तो उसे बताइये॥ 
श्वेतकेतुरुवाच 
स संसगॉ5तिमात्रस्तु वाचकत्वेन वर्तते । 
अस्ति चेद्‌ वर्तते नित्यं विकारोच्चारणेन वे ॥ 
इवेतकेतुने कहा--अर्थके साथ शब्दका वाचकत्वरूप 
सम्बन्ध है और वह सम्बन्ध नित्य है | यदि शब्द है तो उसका 
अर्थ मी सदा है ही । विपरीत क्रमसे उच्चारण करनेपर भी 
शब्दका कुछ-न-कुछ अर्थ होता दी है (जैसे नदी,दीन इत्यादि)॥ 
सुक्चलोवाच 
शब्दस्थानो5त्र इत्युक्तस्तथाथ इति मे कृतम्‌। 
अर्थास्थितो न तिष्ठेच्च विरूढमिह भाषितम्‌ ॥ 
सुवर्चला बोली--शब्द अर्थात्‌ वेदका आधार है 
अर्थभूत परमात्मा | ऐसा ही विद्वार्नोने कहा है और यही मेरा 
भी मत है । उस अर्थका आधार लिये बिना तो शब्द टिक 
ही नहीँ सकता । परंतु आप तो इनमें कोई नियत सम्बन्ध 
ही नहीं मानते हैं, अतः आपका कथन प्रसिद्धि के विपरीत है॥ 
खवेतकेतुरुवाच 
न विकूलोऽत्र कथितो नाकाशं हि विना जगत्‌। 
सम्बन्धस्तत्र नास्त्येव तद्वदित्येष मन्यताम्‌ ॥ 
इवेतकेतुने कहा- मैंने प्रसिद्धिके विपरीत कुछ नहीं 
कहा है । देखो, आकाशके बिना पृथ्वी अथवा पार्थिव जगत्‌ 
टिक नहीं सकता तथापि इनमें कोई नित्य सम्बन्ध नहीं है । 
शब्द और अर्थका सम्बन्ध भी वेसा ही मानना चाहिये ॥ 
सुवर्चलोवाच 
सदाहड्कारशाब्दोऽयं व्यक्तमात्मनि संश्रितः । 
न वाचस्तत्र वरतेन्ते इति मिथ्या भविष्यति ॥ 
सुवर्चला बोली--यह “अहम! शब्द सदा ही आत्माके 
अर्थमें स्पष्टरूपसे प्रयुक्त होता है; परंतु “यतो वाचो निवर्तन्ते! 
इस श्रुतिके अनुसार वहाँ वाणीकी पहुँच नहीं है; अतः 
आत्माके लिये “अहम्‌” पदका प्रयोग मी मिथ्या ही होगा ॥ 
रे तकेतुरुवाच 
अहंशब्दो ह्यहंभावो नात्मभावे शुभवते। 
न वर्तन्ते परेऽचिन्त्ये वाचः सगुणलक्षणाः ॥ 
इवेतकेतुने कहा- शुमत्रते ! अहम्‌ शब्दका आत्म 
भावमें प्रयोग नहीं होता; किंतु अहम्मावका ही आत्मभावमें 
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प्रयोग होता दै; क्योकि सगुण पदार्थके बोधक वचन अचिन्त्य 
परब्रह्म परमात्माका बोध करानेमें असमर्थ हैं || 

सुण्मये हि घटे भावस्तारग्भाव इहेष्यते । 

अयं भावः परे ऽचिन्त्ये ह्यात्मभावो यथा च तत्‌॥ 

जैसे मिट्रीके घड़ेमें मृत्तिका-भाव होता दै, उसी प्रकार 
परमात्मासे उत्पन्न हुए प्रत्येक पदार्थमे परमात्ममाव अमीष्ट 
है; अतएव अचिन्त्य परब्रह्म परमात्मामें अहृम्माव ही आत्म- 
भाव है ओर वही यथार्थ है ॥ 
अहं त्वमेतदित्येच परे संकल्पना मया। 
तस्मादू वाचो न वर्तन्त इति नेव विरुध्यते ॥ 

“मै? “तुम? और 'यह'--ये सब नाम परब्रह्म परमात्मामें 
हमलोगोंद्वारा कल्पित हैं ( वास्तविक नहीं है ), अतः “उस 
परमात्मातक वाणीकी पहुँच नहीं हो पाती? श्रुतिके इस 
कथनसे कोई विरोध नहीं है ॥ 
तस्मादू वामेन वर्तन्ते मनसा भीरु सवंशः। 
यथाकाइागतं बिश्व संसक्तमिव लक्ष्यते ॥ 

अतएव भीर ! मनुष्य श्रान्तचित्तद्वारा ही अहम्‌ आदि 
पोका प्रयोग करता है । जैसे आकाशमें स्थित सम्पूर्ण 
विश्व उसमें सटा हुआ-सा दीखता है, उसी प्रकार परमात्मामें 
स्थित हुआ सारा इश्य-प्रपञ्च उससे जुड़ा हुआ-सा जान 
पड़ता है ॥ 
संसग सति खम्वन्धात्‌ तद्‌ विकारं भविष्यति। 
अनाकाशगतं सर्वे विकारे च सदा गतम्‌ ॥ 

त्रके साथ जगतका जो सम्बन्ध है, उसी सम्बन्धसे 

यह उसीका कार्य जान पड़ता है । जैसे सारा जगत्‌ आकाइासे 
पृथक है तो भी उसके विकारोते सम्बन्ध होनेके कारण सदा 
उससे मिश्रित ही रहता दै, उसी प्रकार जगत्से ब्रह्मका 
कोई सम्पर्क नहीं है तो भी यदद उसीसे उत्पन्न होनेके कारण 
तद्रूप माना जाता है ॥ 
तद्‌ ब्रह्म परमं शुद्धमनोपम्यं न शक्यते । 
न दद्यते तथा तञ्च इश्यते च मतिर्मम ॥ 

बह्‌ ब्रह्म परम शुद्ध और उपमारहित है; अतः वाणी- 
द्वारा उसका वर्णन नहीं किया जा सकता । इन चर्म चक्षु ओसि 
उसको नहीं देखा जा सकता है तथा ज्ञानदष्टिते उसका 
साक्षात्कार होता दै? ऐसा मेरा मत है ॥ 

सुवर्चलोवाच 
निर्विकारं ह्यमूति च निरयं सवंगं तथा। 
हस्यते च वियन्नित्यं गात्मा तेन रद्यते ॥ 
सुचचेला बोली- तब तो यह मानना होगा कि जिस 
प्रकार निर्विकार, निराकार) निःसीम और सर्वव्यापी आकाशका 
सर्वदा ही दर्शन होता दै, उसीके समान ज्ञानस्वरूप आत्माका 
भी दर्शन होता है ॥ 
श्वेतेकेतुरुवाच 
त्वचा स्पृशति वै वायुमाकाशस्थं पुनः पुनः । 
तत्स्थं गन्धं तथाऽऽ घ्राति ज्योतिः पश्यति चश्चुषा॥ 
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इवेतकेतुने कहा--मनुष्य त्वचाद्वारा आकाशमै स्थित 
वायुका बारबार स्पर्श करता है; नासिकाद्वारा आकाशवर्ती 
गन्धको बारबार सूँघता है और नेत्रद्वारा आकाशस्थित 
ज्योतिका दर्शन करता है ॥ 
तमोरश्मिगणश्रेव मेघजाळ तयैव च। 
वर्ष तारागणं चेच नाकाशं दइयते पुनः ॥ 

इसके सिवा अन्धकार) किरणसमूइ, मेघोंकी घटा; 
बर्षा तथा तारागणका भी बारंबार दर्शन होता है; परंतु 
आकाश इष्टिगोचर नहीं होता ॥ 
आकाशास्याप्यथाकाशं सद्र पमिति निश्चितम्‌ । 
तदथ कल्पिता होते तत्‌ सत्यो विष्णुरेव च ॥ 

सत्खरूप परमातमा उस आकाशका भी आकाश है, 
अर्थात्‌ उसे भी अवकाश देनेवाला महाकाश है; यह 
निश्चित है, उन्हींके लिये और उन्हींके द्वारा इस सम्पूर्ण 
जगत्‌की सृष्टि हुई है । वे ही सत्य तथा सर्वव्यापी 
यानि नामानि गॉणानि ह्यपचारात्‌ परात्मनि । 
न चक्षुपा न मनसा न चान्येन परो विभुः ॥ 
चिन्त्यते सूक्ष्मया बुद्धया वाचा वक्तं न शक्यते। 

भगवानूके जो गुण-सम्बन्धी नाम हैं, वे परमात्मामें 
औपचारिक हैं । नेत्र, मन तथा अन्य किसी इन्द्रियके द्वारा 
भी उस सर्वव्यापी परमात्माका ग्रहण नहीं हो सकता । वाणी- 
द्वारा भी उनका वर्णन नहीं किया जा सकता | केवळ सूक्ष्म 
बुद्धिद्वारा उनका चिन्तन एवं साक्षात्कार किया जा सकता है ॥ 
एतत्‌ प्रपञ्चमखिलं तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितम्‌ । 
महाघटो ५ल्पकर्चेव यथा मह्यां प्रतिष्ठितो ॥ 

यह सारा प्रपञ्च ( समष्टि एवं व्यष्टि-जगत्‌ ) उन्ह 
परमात्मामें प्रतिष्ठित है । ठीक उसी तरह, जेसे बड़ा और 
छोटा घड़ा पृथ्वीपर स्थित होते हैं ॥ 
नच स्त्री न पुमांइचेव तथेव न नपुंसकः । 
केवलज्ञानमात्रे तत्‌ तस्मिन्‌ सव प्रतिष्टितम्‌ ॥ 

वह परमात्मा न स्त्री है, न पुरुष है और न नपुंसक ही 
है, केवळ ज्ञानस्वरूप है । उसीके आधारपर यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है ॥ 
भूमिसंस्थानयोगेन वस्तुसंस्थानयोगतः । 
रसभेदा यथा तोये प्रकृत्यामात्मनस्तथा ॥ 

जैसे एक ही जलमें मृत्तिकाविशेष एवं बीज आदि द्रव्य- 
विशेषके संयोगसे रसभेद उत्पन्न होते हैं, उसी प्रकार प्रकृति 
और आत्माके संयोगसे गुण-कर्मके अनुसार अनेक प्रकारकी 
सृष्टि प्रकट होती है ॥ 
तद्वाक्यस्सरणान्नित्यं तृप्ति वारि पिवन्निव । 
प्राप्नोति शानमखिल तेन तत्‌ सुखमेधते ॥ 


जैसे प्यासा मनुष्य पानी पीकर तृप्ति लाभ करता है, 
उसी प्रकार साधक ब्रह्मबोधक वाक्यको स्मरण करके सदा 
तृप्ति एवं सम्पूर्ण ज्ञान प्राप्त करता है और उस ज्ञानसे उसका 
सुख उत्तरोत्तर अभ्युदयको प्राप्त होता है ॥ i 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सुवचलोवाच 
अनेन साध्यं किं स्याद्‌ वे शब्देनेति मतिम । 
वेदगम्यः परोऽचिन्त्य इति पौराणिका विदुः ॥ 
निरर्थको यथा लोके तद्वत्‌ स्यादिति मे मतिः 
निरीक्ष्य यथान्याबं वक्तमर्हसि मेऽनघ ॥ 
सुवचला बोली--निष्पाप मुने | इस शब्दसे क्या 
सिद्ध होनेवाला है ! मेरी तो ऐसी धारणा है कि शाब्दसे कुछ 
भी होने-जानेवाल् नहीं है । परंतु पौराणिक विद्वान ऐसा 
मानते हैं कि परमात्मा अचिन्त्य एवं वेदगम्य हैं | जैसे लोकमें 
बहुत-से शब्द निरथक होते हँ, उसी प्रकार वैदिक शब्द भी 
हो सकते हैं । मेरी बुद्धिमें तो यही बात आती है; अतः आप 
इस विषयमे यथोचित विचार करके मुझे यथार्थ बात बतानेकी 
कृपा करें ॥ 
खेतकेतुरुवा च 
वेद्गस्यं परं शुद्धमिति सत्या परा श्रतिः । 
व्याहृत्या नेतदित्याह व्युपलिङ्गे च वतेते ॥ 
श्वेतकेतुने कहा--“शुद्धस्वरूप परब्रझ परमात्मा 
वेदगम्य हैं? श्रुतिका यह कथन परम सत्य हे । इस विषयमे 
नास्तिकोंका कहना है कि परब्रहमकी प्रत्यक्ष उपलब्धि न 


होनेसे उक्त श्रुतिका कथन व्याघात दोपे दूषित होनेके 
कारण सत्य नही है । इसका उत्तर आस्तिक यों देते हैं कि 


सूक्ष्म शरीरविशिष्ट स्थूल देहमें जीवात्मारूपसे परत्रह्मकी 
ही उपलब्धि होती है; अतः श्रुतिका पूर्वोक्त कथन 
यथार्थ ही है॥ 
निरर्थको न चैवास्ति शब्दों लौकिक उत्तमे । 
अनन्वयास्तथा शब्दा निरथी इति लौकिकेः ॥ 

उत्तम अज्ञौवाली देवि ! कोई लौकिक शब्द भी निरर्थक 
नहीं है; फिर वेदिक शब्द तो व्यर्थ हो ही केसे सकता है । 
जिन शब्दोंका परस्पर अन्वय नहीं होता--जो एक दूसरेसे 
असम्बद्ध होते हँ, उन्हींको लौकिक पुरुष निरर्थक बताते हैं ॥ 
गृह्यन्ते तद्वदित्यिव न वर्तन्ते परात्मनि | 
अगोचरत्वं वचसां युक्तमेवं तथा शुभे ॥ 

किंतु झुमे ! लौकिक शब्दोंकी ही भाँति वेदिक शब्द भी 
यद्यपि सार्थक समझे जाते हैं, तथापि वे साक्षात्‌ परमात्माका 
बोध करानेमें असमर्थ है; क्योंकि परमात्माको वाणीका 
अगोचर बताया गया है और उनकी अगोचरता युक्ति- 
सङ्गत भी है॥ 
साधनस्योपदेशाञ्च ह्यपायस्य च सूचनात्‌ । 
उपलक्षणयोगेन व्यावृत्या च प्रदर्शनात्‌ ॥ 
वेदगम्यः परः शुद्ध इति मे धीयते मतिः। 

वेदोमे ब्रह्मकी उपासना अथवा उसकी प्राप्तिके साधनका 
उपदेश है । उपासनाके उपाय भी सूचित किये गये हैं । 
( जैसे ग्रहणकालमें चन्द्रमा और सूर्यके साथ राहुका दर्शन 
होता है उसी प्रकार) उपलक्षण-योगसे प्रत्येक शरीरमें जीवात्मा- 
रूपसे ब्रझकी ही स्थितिका प्रदर्शन किया गया है । इसके 


मोक्षधर्मपवे ] 


विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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सिवा नेति-नेति आदि निषेधात्मक वचनद्वारा अनात्मवस्तुके 
बाधपूर्वक ब्रह्मके स्वरूपकी ओर संकेत किया गया है। 
इसलिये शुद्धस्वरूप परमात्मा एकमात्र वेदगम्य हैं; यही मेरी 
सुनिश्चित धारणा है॥ 
अध्यात्मध्यानसम्भूतभूतं दीपवत्‌ स्फुटम्‌ ॥ 
ज्ञाने विद्धि शुभाचारे तेन यान्ति परां गतिम्‌। 

शुभ आचरर्णोबाली देवि ! तुम्हें यह विदित हो कि 
अध्यात्मतस्वके चिन्तनसे नित्य ज्ञान दीपककी भाँति 
स्पष्टरूपसे प्रकाशित होने लगता है । उस ज्ञानसे मनुष्य 
परमगतिको प्राप्त होते हैं || 
यदि मे व्याहृतं शुह्यं श्रुतं न तु त्वया शुभे ॥ 
तथ्यमित्येव वा शुद्धे ज्ञानं ज्ञानविलोचने । 

शुभे ! शुद्धस्वरूपे | ज्ञानदृष्टिसे सम्पन्न देवि ! मैने यह 
जो गूढ़ एवं यथार्थ ब्रह्मशानका विषय बताया है? इसे तुमने 
सुना है या नहीं ! ॥ 

NN रे ७९ 

नानारूपवद्स्यंवमेश्वय इञ्यते शुभे। 
न वायुस्तन्न सुर्यस्तन्नाञ्चिस्तत्‌ तु परं पदम्‌ ॥ 
अनेन पूर्णमेतद्धि हृदि भूतमिदेष्यते। 

झुमे ! परब्रह्म परमात्माका ऐश्वर्य नाना रूपमे दिखायी 
देता दै ! वायुकी वहाँतक पहुँच नहीं है सूर्य और अग्नि 
उस परमपदस्वरूप परमेश्वरको प्रकाशित नहीं कर सकते । 
परमात्मासे ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ परिपूर्ण है और वे ही प्रत्येक 
प्राणीके हृदयमें आत्मारूपसे निवास करते हैं ॥ 
एतावदात्मविज्ानमेतावद्‌ यदहं स्मृतम्‌ ॥ 
आवयोने च सत्वे वे तस्मादज्ञानवन्धनम्‌ । 

इतना ही परमात्मविज्ञान हे । इतना ही अहम्‌ पदार्थ 
माना गया है । हम दोर्नोकी सत्ता नित्य नहीं है; ऐसी धारणा 
अज्ञानके कारण होती है॥ 

भीष्म उवाच 

एवं सुवचला हृष्टा प्रोक्ता भत्रो यथार्थवत्‌ । 
परिचर्यमाणा ह्यनिशं तर्‍वचुद्धिसमन्विता ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | अपने पति सवेतकेतुके 


इस प्रकार यथार्थ उपदेश देनेपर सुवर्चला आनन्दमग्न हो 
गयी । वह निरन्तर तत्त्वशाननिष्ठ रहकर तदनुरूप आचरण 


करने लगी ॥ 

भतो च तामनुप्रेक्य नित्यनेमित्तिकान्वितः । 

परमात्मनि गोविन्दे वासुदेवे मद्दात्मनि ॥ 

समाधाय च कर्माणि तन्मयत्वेन भावितः। 

कालेन महता राजन प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ 
श्वेतकेतु पत्नीको साथ रखकर नित्य-नैमित्तिक कमोंमें 


संलग्न रहते थे | वे सबके छृदयमें निवास करनेवाले महामना 


परमात्मा गोविन्दको अपने समस्त कर्म समर्पित करके उन्हींके 


ध्यानमें तन्मय रहा करते थे । राजन्‌ ! इस प्रकार दीर्घकाल- 
तक परमात्मचिन्तन करके उन्होंने परमगति प्राप्त कर ली॥ 
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एतत्‌ ते कथितं राजन्‌ यस्मात्‌ त्वं परिपृच्छसि । 
गार्हस्थ्यं च समाधाय गतौ जायापती परम्‌॥ 
नरेश्वर ! तुमने जो प्रश्‍न किया था, उसके उचरमें 
मैंने यह प्रसङ्ग सुनाया दै । इस प्रकार वे दोनों पति-पढी 
गृढ्स्थघर्मका आश्रय लेकर परमात्माको प्राप्त हो गये॥ - 
युधिष्ठिर उवाच 
कि कुर्चन्‌ सुखमाप्नोति कि कुर्वन्‌ दुःखमाप्नुयात्‌। 
कि कुचन्निर्भयो लोके सिद्धश्चरति भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-भारत ! मनुष्य क्या उपाय 
करनेसे सुख पाता है; क्या करनेसे दुःख उठाता है और 
कौन-सा काम करनेसे वह सिद्धकी भाँति 6सारमें निर्भय 


होकर विचरता है ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
दममेव प्रशंसन्ति वृद्धाः श्रुतिसमाधयः । 
सवेषामेव वर्णानां ब्राह्मणस्य विशेषतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिषिर ! मनोयोगपूर्वक वेदार्थका 
विचार करनेवाले वृद्ध पुरुष सामान्यतः सभी वर्णोके लिये 
और विशेषतः ब्राह्णके लिये मन और इन्द्रियोके संयमरूप 
“दम? की ही प्रशांसा करते हैं ॥ २॥ 
नादान्तस्य क्रियासिद्धियथाव दुपपद्यते । 
क्रिया तपश्च सत्यं च द्मे सवं प्रतिष्टितम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसने दमका पालन नहीं किया है, उसे अपने कर्मोमि 
यथोचित सफलता नहीं मिलती} क्योंकि क्रिया, तप.और 
सत्य--ये समी दमके आधारपर ही प्रतिष्ठित होते हैं ॥ ३॥ 
दमस्तेजो वर्धयति पवित्रं दम उच्यते। 
विपाप्मा निर्भयो दान्तः पुरुषो विन्दन्ते महत्‌ ॥ ४ ॥ 
“दम? तेजकी वृद्धि करता है । दम? परम पवित्र 
बताया गया है, मन और इन्द्रियोंका संयम करनेवाला परब पुरुष 
पाप और भमसे रहित होकर “महत्‌? पदको प्राप्त कर लेता है| “महत्‌? पदको प्राप्त कर लेता है || 
सुखं दान्तः प्रस्वपिति सुखं च प्रतिवुद्ध यते । 
सुखं लोके विपर्येति मनश्चास्य प्रसीदति ॥ ५ ॥ 
दमका पालन करनेवाला मनुष्य सुखसे सोता, सुखसे 
जागता और सुखसे ह्वी संसारमै विचरता है तथा उसका मन 
भी प्रसन्न रहता है ॥ ५ ॥ 
तेजो दमेन भ्रियते तन्न तीक्षणोऽधिगच्छति। 
अमित्रांश्च बहन नित्यं पृथगात्मनि पश्यति ॥ ६ ॥ 
दमसे ही तेजको धारण किया जाता है, जिसमें दमका 
अमाव है, वह तीव्र कामवाला रजोगुणी पुरुष उस तेजको 
नहीं घारण कर सकता और सदा काम? क्रोध आदि बहुतसे 
शशुओंको अपनेसे एथक अनुभव करता है॥ ६॥ 
क्रव्याङ्गःथ इव भूतानामदान्तेभ्यः सदा भयम्‌। 
तेषां विप्रतिषेधार्थं राजा सृष्टः खयम्भुवा ॥ ७ ॥ 
जिन्होंने मन और इन्द्रियोका दमन नहीं किया है, 


४९९६ 
उनसे समस्त प्राणिरयोको उसी प्रकार सदा मय बना रहता 
दै, जैसे मांसमक्षी व्यात्र आदि जन्तुऑसे भय हुआ करता 
है। ऐसे उद्दण्ड मनुष्योंकी उच्छुङ्कल प्रदृत्तिको रोकनेके लिये 
ही ब्रह्माजीने राजाकी सृष्टि की दै ॥ ७ ॥ 
आश्रमेषु च सवेषु दम एव विशिष्यते । 
यच्च तेषु फलं धमे भूयो दान्ते तदुच्यते ॥ ८ ॥ 

चारों आश्रमाँमें दमको ही श्रेष्ठ बताया गया है। उन 
सब आश्रमाँमें धर्मका पालन करनेसे जो फल मिलता है; 
दमनशील पुरुषको वह फल और अधिक मात्रामें उपलब्ध 
होता है ॥ ८॥ 
तेषां लिङ्गानि वक्ष्यामि येषां समुदयो दमः । 
अकार्पण्यमसंरम्भः संतोषः भ्रद्दधानता ॥ ९ ॥ 
अक्रोध आर्जवं नित्यं नातिवादो ऽभिमानिता । 
गुरुपूजानसूया च दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ १०॥ 
जनवादसुपावादस्तुनिनिन्दाविवरजनम्‌ । 
साघुकामश्च स्पृहयेन्नायति प्रत्ययेषु च ॥ ११॥ 

अब मैं उन लक्षणोंका वर्णन करूँगा, जिनकी उलत्तिमें 


दम ही कारण है । कृपणताका अभाव; उत्तेजनाका न होना; 


संतोष, श्रद्धा, क्रोधका न आना, नित्य सरलता, अधिक 


बकवाद न करना, अभिमानका त्याग, गुरुसेवा, किसीके गुणोंमें 
दोषदृष्टि न करना, समस्त जीर्वोपर दया करना, किसीकी 


चुगढी न करना, लोकापवाद, असत्यभाषण तथा निन्दा- 
स्तुति आदिको त्याग देना; सत्पुरुर्षोके सङ्गकी इच्छा तथा 


_भविष्यमे आनेवाले सुखकी स्पृहा और दुःखकी चिन्ता 


न करना---॥ ९-११ || 

अवैरकृत्‌ सूपचारः समो निन्दाप्रशंसयोः । 

सुवुत्तः शीलसम्पन्नः प्रसन्नात्माऽऽत्मवान्‌ प्रभुः ॥ १२॥ 

प्राप्य लोके च सत्कारं स्वगे वै प्रेत्य गच्छति । 
जितेन्द्रिय पुरुप किसीके साथ वैर नहीं करता । उसका 


सबके साथ अच्छा बर्ताव होता दै । वह निन्दा और स्तुतिमें 


समान भाव रखनेवाला, सदाचारी, शीलवान, प्रसन्नचित्त) 


चैयवान्‌ तथा दोषोंका दमन करनेमें समर्थ होता है। वह 
इइलोकमें सम्मान पाता और मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें 


जाता है ॥ १२३॥ 

दुगेमं सर्वभूतानां प्रापयन्‌ मोदते सुखी ॥ १३ ॥ 
सर्वभूतहिते युक्तो न स्म यो द्विषते जनम्‌ । 
महाहृद इवाक्षोभ्यः प्रश्ञातृत्तः प्रसीदति ॥ १४॥ 


आमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दमनशील पुरुष समस्त प्राणियोंको दुर्लभ वस्तुएँ देकर- 
दूसरोंको सुख पहुँचाकर स्वयं सुखी और प्रमुदित होता है । 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें लगा रहता और किसीसे द्वेष 
नहीं करता है, वह बहुत बड़े जलाशयकी भाँति गम्भीर 
_होता है । उसके मनमें कमी क्षोम नहीं होता तथा वह सदा 
'शानामन्दसे ठृत एवं प्रसन्न रहता है | १३-१४ ॥ 
अभयं यस्य भूतेभ्यः सवेषामभयं यतः। 
नमस्यः सर्वभूतानां दान्तो भवति बुद्धिमान्‌ ॥ १५॥ 
जो समस्त प्राणियोसे निर्भय है तथा जिससे सम्पूर्ण 
प्राणी निमय हो गये हैं, बह दमनशील एवं बुद्धिमान्‌ पुरुष 
सब जीर्वोके लिये वन्दनीय होता है ॥ १५ ॥ 
न हृष्यति महत्यथ व्यसने च न शोचति । 
स वे परिमितप्रशः स दान्तो द्विज उच्यते ॥ १६॥ 
जो बहुत बड़ी सम्पत्ति पाकर हर्षसे फूल नहीं उठता 
और संकटमे पड़नेपर शोक नहीं करता, वह द्विज सूक्ष्म 
बुद्धिसे युक्त एवं जितेन्द्रिय कहलाता है ॥ १६ ॥ 
कर्मभिः श्रुतिसम्पन्नः सङ्भिराचरितैः शुचिः । 
सदेव दमसंयुक्तस्तस्य भुङक्ते महाफलम्‌ ॥ १७॥ 
जो वेदशास्त्रॉका जाता और सत्पुरुषोंद्वारा आचरणमें 
लाये हुए झुम कर्मोसे पवित्र है तथा जिसने सदा ही दमका 
पालन किया है, वह अपने शुभकर्मका महान्‌ फल भोगता है॥ 
अनसूया क्षमा शान्तिः संतोषः ग्रियवादिता। 
सत्यं दानमनायासो नेष मार्गों दुरात्मनाम्‌ ॥ १८॥ 
किसीके दोष न देखना, हृदयमें क्षमाभाव रखना, 
शान्ति, संतोष, मीठे वचन बोलना) सत्य, दान तथा क्रियामें 


परिश्रमका बोध न दोना--ये सद्गुण हैं । दुरात्मा पुरुष इस 


मार्गसे नहीं चलते हैं ॥ १८ ॥ 


कामक्रोधौ च लोभश्च परस्येष्याविकत्थना । 


कामक्रोधौ चशे कृत्वा ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः ॥ १९॥ 
विक्रम्य घोरे तपसि ब्राह्मणः संशितव्रतः । 
काळाकाङ्की चरेट्लोकान्‌ निरपाय इवात्मवान्‌ ॥ २० ॥ 
उनमें तो काम, क्रोध, लोम, दूसरोंके प्रति डाह और 
अपनी छड़ी प्रशंसा आदि दुर्गुण ही भरे रहते हैं; इसलिये 
उत्तम एबं कठोर व्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणको चाहिये 
कि वह जितेन्द्रिय होकर काम और क्रोधको बशमे करे तथा 
ब्रह्मचयपालनपूर्वेक उत्साइके साथ घोर तपस्यामें संलग्न हो 
जाय एवं मृत्युकालकी प्रतीक्षा करता हुआ विष्न-बाधाओंँसे 
रहित हो धैर्यपूर्वक सम्पूर्ण जगतूर्मे विचरे ॥ १९-२० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दमप्रशंसायां विंशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२०॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शाम्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपदमे दमकी प्रशंसाविषयक 
दो सौ बीसदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १०८% इलोक मिलाकर कुल १२८३ इलोक हैं ) 
"ण DOA Oo 


मोक्षघमंपर्वं ] 


पकविशत्यघिकद्वि शततमो ऽध्यायः 


४९९७ 


एकविशत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
व्रत, तप, उपवास, त्रह्मचयं तथा अतिथिसेवा आदिका विवेचन तथा यज्ञशिष्ट अन्नका 
भोजन करनेवालेको परम उत्तम गतिकी प्राप्तिका कथन 


युधिषिर उवाच 
द्विजातयो व्रतोपेता यदिदं अुञ्जते हविः । 
अन्नं ब्राह्मणकामाय कथमेतत्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामइ ! व्रतयुक्त द्विजगण 
वेदोक्त सकामकर्मोके फलकी इच्छासे हविष्यान्नका भोजन 
करते हैं १ उनका यह कार्य उचित है या नहीं १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अवेदोक्तत्रतोपेता भुञ्जानाः कार्यकारिणः । 
वेदोकेषु च भुञ्जाना व्रतलुब्धा युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! जो लोग अवेदिक. 


ब्रतका आश्रय ले हविष्यान्नका भोजन करते हैं, वे स्वेच्छा- 
चारी हैं और जो वेदोक्त ब्रतोंमें प्रवृत्त हो सकाम 


यज्ञ करते और उसमें खाते हैं, वे भी उस व्रतके फलोके 


प्रति लोलुप कहे जाते हैं ( अतः उन्हें भी बारबार इस संसार- 
में आना पड़ता है ) ॥ २ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
यदिदं तप इत्याइरुपवासं पृथग्जनाः । 
एतत्‌ तपो महाराज उताहो कि तपो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--महाराज ! संसारके साधारण लोग 
जो उपवासको ही तप कहते हैं, क्या वास्तवमें यही तप है 


या दूसरा | यदि दूसरा है तो उस तपका क्या स्वरूप है ! ॥३॥ 


भीष्म उवाच 

~ न 
मासपक्षोपवासेन मन्यन्ते यत्‌ तपो जनाः । 
आत्मतन्त्रोपघातस्तु न तपस्तत्सतां मतम्‌ ॥ ४ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! साधारण जन जो महीने- 


पंद्रह दिन उपवास करके उसे तप मानते हैं; उनका वह 


कार्य घर्मके साधनभूत शरीरका शोषण करनेवाला है; अतः 


श्रेष्ठ पुरुषोके मतमें बह तप नहीं है ॥४॥ 

त्यागश्च खनतिइचैव शिष्यते तप उत्तमम्‌ । 

सदोपवासी च भवेद्‌ ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके मतमें तो त्याग और विनय ही उत्तम तप है | 


इनका पालन करनेवाला मनुष्य नित्य उपवासी और सदा 


ब्रह्मचारी है ॥ ५ ॥ 


मुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो दैवतं च सदा भवेत्‌ । 


कुडुम्विको धर्मकामः सदास्वप्नश्च भारत॥ ६॥ 
भरतनन्दन ! त्यागी और विनयी ब्राह्मण सदा मुनि 
और सर्वदा देवता समझा जाता है। वह कुटुम्बके साथ रह- 
कर भी निरन्तर घर्मपालनकी इच्छा रक्खे और निद्रा तथा 
आलस्यको कमी पास न आने दे ॥ ६ ॥ 
मांसादी सदा च स्यात्‌ पवित्रश्च सदा भवेत्‌ । 


अम्ृताशी सदा च स्याद्‌ देवतातिथिपूजकः ॥ ७ ॥ 
मांत कभी न खाय, सदा पवित्र रहे, वेश्वदेब आदि 


यज्ञसे बचे हुए अमृतमय अन्नका भोजन तथा देवता और 
-अतिथियोकी पूजा करे ॥ ७ ॥ 


विघसाशी सदा च स्यात्‌ सदा चेवातिथित्रतः । 
श्रद्दधानः सदा च स्याद्‌ देवताद्विजपूजकः ॥ ८ ॥ 
उसे सदा यज्ञशिष्ट अन्नका भोक्ता, अतिथिसेबाका व्रती, 
श्रद्धा तथा देवता और ब्राक्षणोंका पूजक होना चाहिये ॥८॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कथं सदोपवासी स्याद्‌ ब्रह्मचारी कथं भवेत्‌ । 
विघसाशी कथं च स्यात्‌ सदा चेवातिथित्रतः ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य नित्य उपवास 
करनेवाला कैसे हो सकता है ? वह सतत ब्रह्मचारी केसे रह 
सकता है ! वह क्रिस प्रकार अन्न ग्रहण करे, जिससे सदा 
यज्ञशिष्ट अन्नका मोक्ता हो सके तथा वह निरन्तर अतिथि- 
सेवाका ब्रत भी केसे निभा सकता है ? ॥ ९॥ 
भीष्म उवाच 
अन्तरा प्रातराशं च सायमाशं तथेव च । 
सदोपवासी स भवेदू यो न भुङके5न्तरा पुनः। १० ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिषिर ! जो प्रतिदिन प्रातःकाळ- 


के सिवा फिर शामको ही भोजन करे और बीचमें कुछ न 


खाय) बह नित्य उपवास करनेवाला होता है॥ १० ॥ 

भार्यो गच्छन्‌ ब्रह्मचारी ऋतो भवति वै द्विजः । 

ऋतवादी भवेन्नित्यं ज्ञाननित्यश्च यो नरः ॥ ११॥ 
जो द्विज केवल ऋतुस्नानके समय ही पत्नीके साथ 


समागम करता) सदा सत्य बोलता और नित्य ज्ञानमें स्थित 


रहता है, वह सदा ब्रह्मचारी ही होता है ॥ ११ ॥ 
न भक्षयेत्‌ तथा मांसममांसाशी भवत्यपि । 


दाननित्यः पवित्रश्च असप्नश्च दिवास्वपन्‌ ॥ १२॥ 
तथा जो कभी मांस न खाय, वह अमांसाहारी होता है | 


जो नित्य दान करनेवाला है, वह पवित्र माना जाता है । जो 
_दिनमें कमी नहीं सोता, वह सदा जागनेवाला समझा 
जाता है ॥ १२ ॥ 


भृत्यातिथिषु यो भुङ्क्त भुक्तवत्सु सदा सदा । 

अस्तं केवलं भुङक्ते इति विद्धि युधिष्ठिर ॥ १३ ॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा मरण-पोषण करनेके योग्य पिता-माता 

आदि कुटुम्बीजनो, सेवर्कों तथा अतिथियोके भोजन कर लेने 


पर ही खाता दै, वह केवल अमृत भोजन करता है; 
ऐसा समझो ॥ १२ ॥ 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


( अदत्वा योऽतिथिभ्यो ऽन्नं न भुङ्कते सो ऽतिथिप्रियः। 
अद्त्त्वान्नं दैवतेभ्यो योन भुङ्क्त ख दैवतम्‌॥) 
जो अतिथियोँको अन्न दिये बिना स्वयं भी नहीं खाता; 
वह अतिथिप्रिय है तथा जो देवताओंको अन्न दिये बिना 
भोजन नहीं करता, वह देवभक्त है ॥ 
अभुक्तवत्सु नाइनानः सततं यस्तु वै द्विजः । 
अभोजनेन तेनास्य जितः स्वर्गो भवत्युत ॥ १४॥ 
जो द्विज भूत्यां और अतिथियोंके भोजन न करनेपर 
स्वयं भी कभी अन्न ग्रहण नहीं करता, वह मोजन न करनेके 
उस पुण्यसे स्वर्गलोकपर विजय पा लेता है ॥ १४ ॥ 
देवताभ्यः पितृभ्यश्च श्रत्येभ्योऽतिथिभिः सह । 
अवशिष्टं ठु योऽइनाति तमाहुविघसाशिनम्‌ ॥ १५॥ 
देवगण, पितृगण, माता-पिता तथा अतिथिर्योसद्ित 


श्रृत्यवर्गसे अवशिष्ट अन्नको ही जो भोजन करता है; उसे 
विघसाशी ( यशशिष्ट अन्नका भोक्ता ) कहते हैं॥ १५॥ 
तेषां लोका ह्यपर्यन्ताः सदने ब्रह्मणा सह । 
उपस्थिताश्चाप्सरोभिः परियान्ति दिवौकसः ॥ १६॥ 
ऐसे पुरुषोंको अक्षयलोक प्राप्त होते हैं । ब्रह्माजी तथा 
अप्सराओंसहित समस्त देवता उनके घरपर आकर उनकी 
परिक्रमा किया करते हैं ॥ १६ ॥ 
देवताभिश्च ये साधे पितृभिश्चोपभुञ्जते । 
रमन्ते पुत्रपौत्रैश्च तेषां गतिरनुत्तमा ॥ १७॥ ` 
जो देवताओं और पितरौंके साथ ( अर्थात्‌ उन्हें उनका 
भाग अर्पण करके ) भोजन करते हैं, वे इस लोकमें पुत्र- 
पौत्रोके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और परलोकमें भी 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपर्वणि अम्मृतप्राशनिक्को नाम एकविंशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षघमेपर्वमें 


अमृतभोजन-सम्बन्धी दो सो इक्कीस अध्याय पुरा हुआ ॥२२१॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ होक मिलाकर कुल १८ शोक हैं ) 
— Be — 


ठराविंशत्यधिकहिशततमोऽध्यायः 
सनत्कुमारजीका ऋषियांको भगवत्खरूपका उपदेश देना 


युधिष्टिर उवाच 
केचिदाहुरद्धिजा लोके त्रिधा राजन्ननेकधा । 
न प्रत्ययो न चान्यच्च दश्यते ब्रह्म नेव तत्‌ ॥ 
नानाविधानि शास्त्राणि युक्ताश्चैव पृथग्विधाः । 
किमधिष्ठाय तिष्ठामि तन्मे बूहि पितामह ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! जगतूर्मे कुछ विद्वान्‌ 
जड और चेतन अथवा प्रकृति और पुरुष दो तर्त्वाका 
प्रतिपादन करते हैं । कुछ लोग जीव, इश्वर और प्रकृति-इन 
तीन तर्स्वोंका वणन करते हैं और कितने ही विद्वान्‌ अनेक 
तर्स्वांका निरूपण करते रहते हैं; अतः कहीं न विश्वास किया 
जा सकता है; न अविश्वास | इसके सिवा वह परब्रह्म परमात्मा 
दिखायी नहीं देता है। नाना प्रकारके झा हैं और भिन्न- 
भिन्न प्रकारसे उनका वर्णन किया गया है; इसलिये पितामह ! 
में किस सिद्धान्तका आश्रय लेकर रहूँ, यह मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
स्वे स्वे युक्ता महात्मानः शास्त्रेषु प्रभविष्णवः। 
वतैन्ते पण्डिता लोके को विद्वान्‌ कश्च पण्डितः॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! शास्त्रॉके विचारमें प्रभाव- 
शाली सभी महात्मा अपने-अपने सिद्धान्तके प्रतिपादनमें स्थित 
हैं । ऐसे पण्डित इस जगतूमें बहुत हैं; परंतु उनमें वास्तवमें 
कौन तत्वको जाननेवाला विद्वान्‌ है और कीन दास्रचर्चामें 
पण्डित है ! यह कहना कठिन दै ॥ 
सर्वेषां तत्वमक्षाय यथारुचि तथा भवेत्‌ । 
अस्मिन्नथे पुराभूतमितिहासं पुरातनम्‌ ॥ 
महाविवादसंयुक्तसूषीणां भावितात्मनाम्‌ । 


सबके तत्वको भलीमाँति समझकर जैसी रुचि हो, उसी- 
के अनुसार आचरण करे । इस विषयर्मे एक प्राचीन इतिहास 
प्रसिद्ध है | एक समय बहुत-से भावितात्मा मुनिर्योका .इसी 
विषयको लेकर आपसमें बड़ा भारी वाद-विवाद हुआ था॥ 
दिमवत्पाइचं आसीना ऋषयः संशितवताः ॥ 
षण्णां तानि सहस्त्राणि ऋषीणां गणमाहितम्‌ । 
हिमालय पर्वते पाइर्वभागमें कठोर ब्रतका पालन करने- 
वाले छः हजार ऋषियोंकी एक बेठक हुई थी ॥ 
तत्र केचिदू धुवं विइवं सेदवर तु निरीश्वरम्‌ । 
प्राकृतं कारणं नास्ति सर्व नेवमिदं जगत्‌ ॥ 
उनमेंसे कुछ लोग इस जगतूको ध्रुव ( सदा रहनेवाला ) 
बताते थे, कुछ इसे ईश्वरसहित कहते थे और कुछ लोग 
बिना ईश्वरके ही जगतूकी उप्पत्तिका प्रतिपादन करते थे | 
कुछ लोगोंका कहना था कि इसका कोई प्राकृत कारण नहीं 
है तथा कुछ लोगोका मत यह था कि वास्तवमें इस सम्पूर्ण 
जगतूकी सत्ता है ही नहीं ॥ 
अनेन चापरे विप्राः खभावं कर्म चापरे । 
पौरुषं कर्म देवं च यत्‌ खभावादिरेव तम्‌ ॥ 
इसी प्रकार दूसरे ब्राह्मणोमेंसे कुछ लोग स्वभावको) 
कितने ही कर्मको, बहुतेरे पुरुार्थको, दूसरे लोग देवको और 
अन्य बहुत-से लोग स्वभाव-कर्म आदि समीको जगतका 
कारण बताते थे ॥ 
नानाहेतुशतेर्युक्ता नानाशास्रप्रवतकाः । 
स्वभावाद्‌ ब्राह्मणा राजञजिगीषन्तः परस्परम्‌ ॥ 
वे नाना प्रकारके शास्नोके प्रवर्तक थे तथा अनेक म्रकार- 


मोक्षधमेपवे ] 


द्वाविशत्यघिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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की हैकड़ों युक्तियोद्वारा अपने मतका पोषण करते थे | 
राजन्‌ ! वे सभी ब्राह्मण खमावते ही इस शास्त्राथमे एक 
दूसरेको पराजित करनेकी इच्छा करते थे ॥ 
ततस्तु मूलमुद्दत॑ वादिप्रत्यर्थिसंयुतम्‌ । 
पात्रदण्डविघातं च वल्कलाजिनवासखाम्‌ ॥ 
एके मन्युसमापन्नास्ततः शान्ता द्विजोत्तमाः । 
वशिष्ठमब्रुवन सवे त्वं नो बूहि सनातनम्‌ ॥ 
नाहं जानामि विप्रेन्द्राः प्रत्युवाच ख तान्‌ प्रभुः । 
तदनन्तर उन वादी और प्रतिवादियोमें मूलभूत प्रश्न- 
को लेकर बड़ा भारी वाद-विवाद खड़ा हो गया | उनमेंसे 
कितने ही क्रोधमें भरकर एक दूसरेके पात्र, दण्ड, वल्कळ; 
मृगचर्म और वस्रौंको भी नष्ट करने लगे । तत्पश्चात्‌ शान्त 
होनेपर वे सभी श्रेष्ठ ब्राह्मण महर्षि बशिष्ठसे बोले-'प्रभो ! 
आप ही हमें सनातन तलका उपदेश करें |? यह सुनकर 
वशिष्ठने उत्तर दिया-*विप्रवरो | में उस सनातन तत्त्वके 
विषयमें कुछ नहीं जानता? ॥ 
ते सवें सहिता विप्रा नारद्मृषिमत्रुवन्‌ ॥ 
त्वं नो बूहि महाभाग तत्त्वविद्ध भवानसि । 
तब वे सब ब्राह्मण एक साथ नारदसुनिसे बोले-'महा- 
भाग | आप ही हमें सनातन तत्त्वका उपदेश करें; क्योंकि 
आप तत्ववेत्ता हैं? ॥ |. 
नाहं द्विजा विजानामि क हि गच्छाम संगताः॥ 
इति तानाह भगवांस्ततः प्राह च स द्विजान्‌ । 
को विद्वानिह लोके ऽस्मिन्नमोहो 5 सृतम द्भतम्‌ ॥ 
` तब भगवान्‌ नारदने उन ब्राह्मणोसे कहा-“विप्रगण | 
में उस तत्वको नहीं जानता | हमे सव लोग मिलकर कहीं 
और चलें । इस जगतूमें कौन ऐसा विद्वान्‌ है, जिक्षमें मोह न 
हो तथा जो उस अद्भुत अमृततच्वके प्रतिपादनमें समर्थ हो? ॥ 
तञ्च ते शाश्रुवुर्वाक्यं ब्राह्मणा ह्यशरीरिणः । 
सनद्धाम द्विजा गत्वा पृच्छध्वं स च वक्ष्यति ॥ 
यह बातचीत हो ही रही थी कि उन ब्राह्मणाने किसी 
अदृश्य देवताकी बात सुनी-ब्राह्मणो | सनत्कुमारके आश्रमपर 
जाकर पूछो । वे तुम्हें तच्वज्ञानका उपदेश करेंगे? ॥ 
तमाह कश्चिद्‌ द्विजवर्यसत्तमो 
विभाण्डको मण्डितवेदराशिः । 
भवानर्थविभेदमध्ये 
न दश्यसे चाक्यमुदीरयंश्च ॥ 
उस समय वेदराशिके ज्ञानसे सुशोमित विभाण्डक नामक 
किन्ही ब्राह्मणशिरोमणिने उस अदृश्य देवतासे पूछा-'इम 
लोगोंमें तच्वके विषयमें मतभेद उत्पन्न हो गया है; ऐसी 
स्थितिमं आप कौन हैं; जो बात तो कर रहे हैं, किंतु 
दीखते नहीं हैं? ॥ 
अथाहेद्‌ं तं भगवान्‌ सनन्तं 
महामुने विद्धि मां पण्डितो ऽसि। 


कस्त्वं 


ऋषि पुराणं सततेकरूपं 
यमक्षयं वेदविदो वदन्ति । 
(भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ |) तब भगवान्‌ सनत्कुमार- 
ने उनसे कहा-'महामुने ! तुम तो पण्डित हो । तुम मुझे सदा 
एकरूपसे ही विचरण करनेवाला पुरातन ऋषि सनत्कुमार 
समझो | में वही हूँ, जिसे वेदवेत्ता पुरुष अक्षय बताते हैं? ॥ 
पुनस्तमाहेदमसौ महात्मा 
खरूपसंस्थ वद्‌ आह पाथ । 
त्वमेको ऽस्मरषिपुङ्गवाद्य 
न सत्स्वरूपमथवा पुनः किम्‌ ॥ 
कुन्तीनन्दन | तब उन महात्मा विमाण्डकने पुनः उनसे 
कहा-'आदिमुनिप्रवर ! आप अपने खरूपका परिचय दीजिये | 
केवल आप ही हमसे विलक्षण जान पड़ते हैं; आपका स्वरूप 
हमारे सामने प्रत्यक्ष नहीं है । अथवा यदि आपका भी कोई 
स्वरूप है तो वह केसा है १? ॥ 
अथाह गम्भीरतराजुपाद॑ 
वाक्यं महात्मा ह्यशरीर आदिः । 
न ते मुने श्रोत्रमुखेऽपि चास्यं 
न पादहस्तो प्रपदात्मकेन ॥ 
तब उस अदृश्य आदि मद्दात्माने गम्भीर स्वरमें यह 
बात कही-'मुने ! तुम्हारे न तो कान है, न मुख है, न हाथ 
है, न पेर दै और न पैरोंके पंजे ही हैं? ॥ 
बुवन्‌ मुनीन्‌ सत्यमथो निरीक्ष्य 
स्वमाह विद्वान्‌ मनसा निगम्य । 
ऋषे कथं वाक्यमिदं ब्रवीषि 
न चास्य मन्ता न च विद्यते चेत्‌॥ 
न शुश्रुबुस्ततस्तत्‌ तु प्रतिवाक्यं द्विजोत्तमाः । 
निरीक्ष्यमाणा आकारां प्रहसन्तस्तत स्ततः ॥ 
मुनियोसे बात चीत करते हुए विद्वान्‌ विभाण्डकने अपने विषय- 
में जब यह सब्र सत्य देखा तो मन-ही-मन विचार करके कहा- 
“ऋषे ! आप ऐती बात क्यों कहते हैं १ यदि इसको जानने- 
वाला या न जाननेवाला कोई न रहे, तब कया होगा !? परंतु 
इसका उत्तर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको फिर नहीं सुनायी दिया । 
वे हँसते हुए आकाराकी ओर देखते ही रह गये ॥ 
आश्चर्यमिति मत्वा ते ययुर्हेमं महागिरिम्‌ । 
सनत्कुमारसंकाशं सगणा मुनिसत्तमाः ॥ 
प्यह तो बड़े आश्चपंकी बात है? ऐसा मानकर वे सभी 
मुनिश्रेष्ठ दल-बलसहित सुवर्णमय मदागिरि मेरुपर सनत्कुमार- 
जीके पास गये ॥ 
तं पर्वतं समारुह्य ददशुध्योनमाशिताः । 
कुमार देवमर्हन्तं वेदपाराविवजितम्‌ ॥ 
उस पर्वतपर आरूढ हो ध्यानका आश्रय ले उन ऋषियों- 
ने पूजनीय देव सनत्कुमारको देखा, जो निरन्तर वेदके पारा- 
यणमें लगे हुए थे ॥ 


७००० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ततः संवत्सरे पूर्णे प्रकृतिस्थं महामुनिम्‌ । 
सनत्कुमारं राजेन्द्र प्रणिपत्य द्विजाः स्थिताः ॥ 
आगतान्‌ भगवानाह श्ञाननि्धूंतकल्मषः । 
ज्ञातं मया मुनिगणा वाक्यं तद्शारीरिणः । 
कार्यमद्य यथाकामं पृच्छध्वं मुनिपुङ्गवाः । 
राजेन्द्र ! एक बर्ष पूर्ण होनेपर जत्र महामुनि सनत्कुमार 
प्रकृतिस्थ हुए, तत्र चे ब्राह्मण उन्हें प्रणाम करके खड़े हो 
गये । ज्ञानसे जिनके सारे पाप धुळ गये थे, उन भगवान्‌ 
सनव्कुमारने वहाँ पथारे हुए ऋषियोंति कहा-'मुनिगण ! 
अदृश्य देवताने जो बात कही दै, वह मुझे ज्ञात दै; अतः 
आज आपजलोगोंके प्रश्नोंका उत्तर देना दै । मुनित्ररो ! आप 
इच्छानुसार प्रश्‍न करें ॥ 
तमत्रुवन्‌ प्राञ्जलयो महामुनि 
द्विजोत्तमं शाननिधि सुनिमेलम्‌। 
कथं वयं शाननिधि वरेण्यं 
यक्ष्यामहे विश्वरूपं कुमार ॥ 
(भीप्मजी कहते हें --) तब उन ब्राह्मणोंने हाथ जोड़कर 
परमनिर्मल ज्ञाननिधि द्विजश्रेछ महामुनि सनच्कुमारसे कह्दा- 
“कुमार ! हमलोग ज्ञानके भण्डार और सर्वश्रेष्ठ विश्वरूप 
परमेश्वरका किस प्रकार यजन करें १॥ 
प्रसीद नो भगवञ्शानलेशं 
मधु प्रयाताय सुखाय सन्तः । 
यत्‌ तत्पदं विश्वरूपं महामुने 
तत्र ्ूहि कि कुत्र महानुभाव ॥ 
“भगवन्‌ ! महामुने! महानुभाव! आप हमपर प्रसन्न होइये 
और हमें ज्ञानरूपी मधुर अमृतका लेशमात्र दान दीजिये; 
क्योंकि संत अपने दारणागतोंको सदा सुख देते हैं । वह जो 
विश्वरूप पद है; वह क्या हे १ यह हमें बताइये? ॥ 
स तेविंयुक्तो भगवान्‌ महात्मा 
यः संगवान सत्यवित्‌ तच्छुणुष्व । 
उनके इस प्रकार विशेष अनुरोध करनेपर परब्रह्म 
परमात्मामें आसक्तचित्त सत्यवेत्ता मद्दात्मा भगवान्‌ सनत्कु- 
मारने जो कुछ कहा, उसे सुनो ॥ 
अनेकसाहस्नकलेषु चेव 
प्रसन्नधातुं च शुभाश्या सत्‌ ॥ 
वे अनेक सहख ऋषियोंके बीचमें बेठे थे। उन्होंने 
उनके शुभ निवेदनसे सत्खरूप आनन्दमय परमेश्वरका इस 
प्रकार प्रतिपादन प्रारम्भ किया ॥ 
यथाह पूर्वे युष्मासु छाशरीरी द्विजोत्तमाः । 
तथेव वाक्यं तत्‌ सत्यमजानन्तश्च की'ततम्‌ ॥ 
सनत्कुमार वोले-द्विजोत्तमो ! आपलोगोंके बीचमें 
पहले अदृश्य देत्रताने जो कुछ कहा थाश उनका वह कथन 
उसी रूपमै सत्य है । आपलोगोंने उसे न जानते हुए ही 
उसके साथ वार्तालाप किया था ॥ 


श्रणुध्वं परमं कारणमस्ति । स एव सवे विद्वान्‌ 
बिमेति न गच्छति । कुत्राहं कस्य नाहं केन केनेत्य- 
बरतेमानो विज्ञानाति । 

सुनिये, वह विश्वरूप परमात्मा सत्रका परम कारण है। 
जो उस सर्वखरूप परमेश्वरको जानता दै, वह नतो भयभीत 
होता है और न कहीं जाता है। में कहाँ हूँ १ किसका हूँ ! 
किसका नहीं हूँ १ किस-किस साधनसे कार्य करता हूँ! 
इत्यादि विचारोंमें न पड़कर परमात्माको अनुभव करता है ॥ 

स युगतो व्यापी । स पृथक्‌ स्थितः । तदपरमाथेम्‌। 

वह परमात्मा युग-युगमें व्यापक दै। वह जड्ात्मक प्रपञ्चसे 
अत्यन्त भिन्न रूपमें पृथक्‌ स्थित है । उस परमात्मासे भिन्न 
जो कोई भी जड वस्तु है, उसकी पारमार्थिक सत्ता नहीं है॥ 

यथा वायुरेकः सन्‌ बहुधेरितः। यथावद्‌ द्विजे सगे 


` व्याघ्रे च। मजुजे वेणुखंश्रयो भिद्यते वायुरर्थैकः 


आत्मा तथासौ परमात्मासावन्य इव भाति। 

जैसे वायु एक होकर भी अनेक रूपौमें संचरित होता 
है । पक्षी, मृग, व्याघ और मनुष्यमें तथा वेणुमें यथार्थ 
रूपसे स्थित होकर एक ही वायुके भिन्न-भिन्न स्वरूप हो 
जाते हैं । जो आत्मा है वही परमात्मा है; परंतु वह जीवा- 
त्मासे भिन्न-सा जान पड़ता दै ॥ 

एवमात्मा स एव गच्छति। सर्वमात्मा पइयञ्श्टणोति 

न जिघति न भाषते । 

इस प्रकार वह आत्मा ही परमात्मा है । वही जाता है; 
वह आत्मां ही सबको देखता है, सबकी बातें सुनता है 
सभी गंधोंकों सूँघता है ओर सबसे बातचीत करता दै ॥ 
चक्रेऽस्य तं महात्मानं परितो दश रइमयः । 
विनिष्क्रम्य यथासुर्यमनुगच्छति तं प्रभुम्‌॥ 

सूयदेवके चक्रमें सत्र ओर दस-दस किरणें हैं, जो वढ्सि 
निकलकर महात्मा भगवान्‌ सूर्यके पीछे-पीछे चलती हैं॥ 
दिने दिनेऽस्तमभ्येति पुनरुद्रच्छते दिशः। 
ताबुभौ न रवो चास्तां तथा वित्त शरीरिणम्‌ ॥ 

सूर्यदेव प्रतिदिन अस्त होते और पुनः पूर्वदिशामें 
उदित होते हैं; परंतु वे उदय और अस्त दोनों ही सूर्यमें 
नहीं हैं । इसी प्रकार शरीरके अन्तर्गत अन्तर्यामीरूपसे जो 
भगवान्‌ नारायण विराजमान हैं? उनको जानो ( उनमें 
शरीर और अशरीरभाव सूर्यमें उदय-अस्तकी ही भाँति 


कल्पित हैं ) ॥ 
पतिते वित्त विप्रेन्द्रा भक्षणे चरणे परः। 
ऊध्वेमेकस्तथाधस्तादेकर्तिष्ठति चापरः ॥ 


विप्रवरो ! आपलोगोंको गिरते-पड़ते, चलते-फिरते और 
खाते-पीते प्रत्येक कार्यके समय, ऊपर-नीचे आदि प्रत्येक 


देश और दिशामे एकमात्र भगवान्‌ नारायण सर्वत्र विराज 


रहे हैं--ऐसा अनुभव करना चाहिये ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


हिरण्यसदनं क्षेयं समेत्य परमं पदम । 
आत्मना ह्यात्मदीपं तमात्मनि ह्यात्मपूरुषम्‌ ॥ 


उनका दिव्य सुवर्णमय घाम ही परमपद जानना चाहिये, 


उसे पाकर जीवन कृतार्थ हो जाता है । वह स्वयं ही अपना 
प्रकाशक और स्वयं ही अपने-आपमें अन्तर्यामी आत्मा है॥ 
संचितं संचितं पूर्व भ्रमरो वर्तते भ्रमन । 
योऽभिमानीव जानाति न मुह्यति न हीयते ॥ 

भौरा पहले रसका संचय कर लेता दै, तब फूलके चारों 
ओर चक्कर लगाने लगता है? उसी प्रकार जो ज्ञानी पुरुष 
देहामिमानी-जैसा बनकर लोकसंग्रहके लिये सब विषयोंका 
अनुभव करता है, वह न तो मोहमें पड़ता है ओर न क्षीण 
ही होता है ॥ 

न चश्चुषा पइयति कश्चनेनं 
हृदा मनीषा पश्यति रूपमस्य । 

इज्यते यस्तु मन्त्रेण यजमानो द्विजोत्तमः ॥ 

कोई मी उस परमात्माको अपने चर्मचक्षुआँसे नहीं 
देख सकता | अन्तःकरणमें स्थित निर्मल बुद्धिके द्वारा ही 
उसके रूपको ज्ञानी पुरुष देख पाता है । उस परमात्माका 
मन्त्रद्वारा यजन किया जाता है तथा श्रेष्ठ द्विज ही उसका 
यजन करता है॥ 


नेव धमी न चाधमीं द्वन्द्वातीतो विमत्सरः । 
ज्ञानतृप्तः सुखं रोते हयमृतात्मा न संशयः ॥ 

वह अमृतम्वरूप परमात्मा न धर्मी दै, न अधर्मी | वह 
दन्दोंते अतीत और ईर्ष्या-द्ेषसे शून्य है । इसमें संदेह नहीं 
कि वह ज्ञानसे परितृप्त होकर सुखपूर्वक सोता है ॥ 
एवमेष जगन्खुष्टि कुरुते मायया प्रभुः । 
न जानाति विमूढात्मा कारणं चात्मनो ह्यसौ ॥ 

तथा ये भगवान्‌ अपनी मायाद्वारा जगतूकी सृष्टि करते हैं। 
जिसका हृदय मोदसे आच्छन्न दै, वह अपने कारणभूत परमा- 
त्माको नहीं जानता ॥ 
ध्याता द्रष्टा तथा मन्ता बोद्धा इष्टान्‌ स एव सः। 
को विद्वान्‌ परमात्मानमनन्तं लोकभावनम्‌ ॥ 
यत्तु शक्यं मया प्रोक्तं गच्छध्वं मुनि पुङ्गवाः । 

वही ध्यान, दर'न, मनन और देखी हुई वस्तुओंका 
बोध प्राप्त करनेवाला है | सम्पूर्ण जगतूकी उत्पत्ति करनेवाले 
उस अनन्त परमात्माको कोन जान सकता है ! मुनिवरो | 
मुझसे जदाॉतक हो सकता था, मैंने इसका स्वरूप बता दिया । 
अब आपलोग जाइये ॥ 


भीषम उवाच 
एवं प्रणम्य. विप्रेन्द्रा शानसागरसम्भवम्‌ | 
सनत्कुमारं खंदश्य जग्मुस्ते रुचिरं पुनः ॥ 


म० स० ३-१. २३-- 


द्वाविशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस प्रकार शानके 
समुद्रकी उत्पत्तिके कारणभूत मनोहर आकृतिवाले सनत्कुमार- 
को प्रणाम करके उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ वे सब ऋषि- 
मुनि वहसे चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कोन्तेय ज्ञानयोगपरो भव । 
ज्ञानमेव महाराज सवेदुःखविनाशनम्‌ ॥ 
अतः महाराज कुन्तीनन्दन | तुम भी ज्ञानयोगके साधनमें 
तत्पर हो जाओ | ऐसा ज्ञान ही सम्पूर्ण दुःखोंका विनाश 
करनेवाला है ॥ 
इद्‌ महादुःखसमाकराणां 
नृणां परित्राणविनिमिंतं पुरा । 
पुराणपुंसा ऋषिणा महात्मना 
महामुनीनां प्रवरेण तदू धुवम्‌ ॥ 
जो लोग महान्‌ दुःखके आकर बने हुए हैं, उन 
मनुष्योंके परित्राणके लिये पूर्वकालमें पुराणपुरुष महात्मा 
महामुनिश्िरोमणि नारायणऋषिने इस जानको प्रकट किया 
था) यह अविनाशी है॥ 


युर्धिष्टिर उवाच 
यदिदं कम लोकेऽस्मिन्‌ शुभं वा यदि वाशुभम्‌। 
पुरुषं योजयत्येव फलयोगेन भारत॥ १॥ 
कर्तास्ति तस्य पुरुष उताहो नेति संशयः। 
एतदिच्छामि तच्वेन त्वत्तः श्रोतुं पितामह ॥ २ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भारत | इस लोकमें जो यह 

शुभ अथवा अशुभ कर्म होता है, वह पुरुषको उसके सुख- 
दुःखरूप फल भोगनेमें लगा ही देता है; परंतु पुरुष उस 
कर्मका कर्ता है या नहीं? इस विषयमै मुझे संदेह है; अतः 
पितामह ! में आपके द्वारा इसका तच्वयुक्त समाधान सुनना 
चाहता हूँ ॥ १-२ ॥ 

भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
प्रहादस्य च संवादमिन्द्रस्य च युधिष्टिर ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! इस विघ्रयमें विज्ञ पुरुष 
इन्द्र और प्रह्लादके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
असक्त धूतपाप्मानं कुले जातं वहुश्रुतम्‌ । 
अस्तब्धमनहङ्कारं सत्वस्थं समये रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
तुस्यनिन्दास्तुति दान्तं शून्यागारनिवासिनम्‌ । 
चराचराणां भूतानां विदितप्रभवाप्ययम्‌ ॥ ५ ॥ 
अक्कुध्यन्तमहृष्यन्तमप्रियेषु प्रियेषु च। 
काञ्चने वाथ लोष्टे वा उभयोः समदर्शनम्‌ ॥ ६ ॥ 
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आत्मनि श्रेयसि ज्ञाने धीर निश्चितनिश्चयम । 
परावरशं भूतानां सर्वंश्ं समद्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
( भक्तं भागवतं नित्यं नारायणपरायणम्‌ । 
ध्यायन्तं परमात्मानं हिरण्यकशिपोः सुतम्‌ ॥) 
शाक्रः परहादमासीनमेकान्ते संयतेन्द्रियम्‌ । 
बुभुत्समानस्तत्प्रश्ञामभिगम्येद्मबवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
प्रहादजीके मनमै किसी विषयके प्रति आसक्ति नहीं 
थी । उनके सारे पाप धुल गये थे । वे कुलीन और बहुश्रुत 
विद्वान्‌ थे। वे गर्व और अहंकारसे रहित थे । वे घर्मकी 
मर्यादाके पालनमें तत्पर और शुद्ध सत्त्वगुणमे स्थित रहते 
थे । निन्दा और स्तुतिको समान समझते, मन और इन्द्रियो- 
को काबूमें रखते और एकान्त स्थानमें निवास करते थे। 
उन्हें चराचर प्राणिर्योकी उत्पत्ति और विनाशका ज्ञान था । 
अप्रियकी प्राप्तिमें क्रोघयुक्त तथा प्रियकी प्राप्ति होनेपर 
हर्षयुक्त नहीं होते थे। मिट्टीके ढेले और सुवर्ण दोनोर्मे उनकी 
समानदृष्टि थी । वेज्ञानस्वरूप कल्याणमय परमात्माके ध्यानमें 
स्थित और धीर थे । उन्हें परमात्मतच्वका पूर्ण निश्चय हो 
गया था । उन्हें परावरस्वरूप ब्रह्मका पूर्ण ज्ञान था | वे सर्व, 
सम्पूर्ण सूत-प्राणियोमें समदर्शी एवं जितेन्द्रिय थे । वे भगवान्‌ 
नारायणके प्रिय भक्त और सदा उन्हीके चिन्तनमें तत्पर 
रहनेवाले थे । हिरण्यकशिपुनन्दन प्रह्मदजीको एकान्तमें 
बेठकर परमात्मा औइरिका ध्यान करते देख इन्द्र उनकी 
बुद्धि और विचारको जाननेकी इच्छासे उनके निकट जाकर 
इस प्रकार बोले--॥| ४-८ ॥ 
यैः कश्चित्‌ सम्मतो लोके गुणे; स्यात्‌ पुरुषो नृषु। 
भवत्यनपगान्‌ सर्वास्तान्‌ शुणाएं लक्षयामहे ॥ ९ ॥ 
“दैत्यराज ! संसारमै जिन गुणोको पाकर कोई भी पुरुष 
सम्मानित हो सकता है, उन सबको में आपके भीतर स्थिरभावसे 
स्थित देखता हूँ ॥ ९ ॥ 
अथ ते लक्ष्यते वुद्धि समा बालजनेरिह । 
आत्मानं मन्यमानः सन्‌ श्रेयः किमिह मन्यसे॥ १०॥ 
“आपकी बुद्धि बालकोंके समान राग-द्वेषसे रहित दिखायी 
देती है । आप आत्माका अनुभव करते हैं, इसीलिये आपकी 
ऐसी स्थिति है; अतः में पूछता हूँ कि इस जगतूमें आप 
किसको आत्मज्ञानका सर्वश्रेष्ठ साधन मानते हैं १॥ १० ॥ 
बद्धः पाशेइच्युतः स्थानाद्‌ द्विषतां बशमागतः। 
थिया विहीनः प्रहाद शोचितव्ये न शोचसि ॥ ११॥ 
"आप रस्सियाँसे बॉथे गये, अपने राज्यसे भ्रष्ट हुए 
और जत्रुऔँके वशमें पड़ गये थे । आप अपनी राज्यलक्ष्मीसे 


वञ्चित हो गये । प्रह्मादजी | ऐसी शाचनीय स्थितिमें पड़ 


जानेपर भी आप शोक नहीं कर रहे हैं १॥ ११ ॥ 


प्रश्ञाळाभात्‌ तु दैतेय उताहो ध्वृतिमत्तया। 
प्रहाद खुस्थरूपोऽसि पदयन्‌ व्यसनमात्मनः ॥ १२॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


“प्रह्ादजी | आप अपने ऊपर संकट आया देखकर भी 
निश्चिन्त कैसे हैं १ दैत्यराज ! आपकी यह स्थिति आत्मज्ञानके 
कारण है या धेर्यके कारण १? ॥ १२ ॥ 
इति संचोदितस्तेन धीरो निश्चितनिश्चयः । 
उवाच रछक्षणया वाचा खाँ प्रश्ामनुवर्णयन्‌ ॥ १३॥ 

इन्द्रके इस प्रकार पूछनेपर परमात्मतरवको निश्चितरूपसे 
जाननेवाले धीरबुद्धि प्रह्णादजीने अपने ज्ञानका वर्णन करते 
हुए मधुर वाणीमें कहा ॥ १३ ॥ 

प्रहार उवाच 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च भूतानां यो न बुद्ध'्यते । 
तस्य स्तम्भो भवद्‌ बाल्यान्नास्ति स्तम्भो 5 नुपश्यत॥१४। 
प्रहादजी बोले- देवराज ! जो प्राणियौकी प्रबृत्ति 
और निडृत्तिको नहीं जानता, उसीको अविवेकके कारण स्तम्भ 
( जडता या मोह ) होता है । जिसे आत्माका साक्षात्कार 
हो गया दै, उसको कभी मोह नहीं होता ॥ १४॥ 
स्वभावात्‌ सम्प्रवर्तन्ते निवर्तन्ते तथेव च। 
सवें भावास्तथाभावाः पुरुषाथा न विद्यते॥ १५॥ 
सब तरहके भाव और अभाव स्वभावसे ही आते-जाते 


रहते हैं । उसके लिये पुरुषका कोई प्रयत्न नहीँ होता ॥ १५॥ 


पुरुषार्थस्य चाभावे नास्ति कश्चिच्च कारकः । 
स्वयं न कुर्वतस्तस्य जातु मानो भवेदिह ॥ १६॥ 
पुरुषका प्रयत्न न होनेसे कोई पुरुष कर्ता नहीं हो सकता; 


परंतु स्वयं कभी न करते हुए मी उसे इस जगतूमें कर्तापनका 
अभिमान हो जाता है ॥ १६ ॥ 


यस्तु कतोरमात्मानं मन्यते साध्वसाधु वा । 
तस्य दोषवती प्रश्ना अतत्वशेति मे मतिः ॥ १७॥ 
जो आत्माको शुभ या अशुभ कर्मोका कर्ता मानता है, 
उसकी बुद्धि दोषसे युक्त और तच्वज्ञानसे रहित दै--ऐसी 
मेरी मान्यता है ॥ १७ ॥ 
यदि स्यात्‌ पुरुषः कती शक्रात्मश्रेयसे धुवम्‌ । 
आरम्भास्तस्य सिद्ध ्येयुने तु जातु परा भवेत्‌॥ १८॥ 
इन्द्र | यदि पुरुष ही कर्ता होता तो वह अपने कस्याणके 
लिये जो कुछ भी करता, उसके मी सारे कार्य अवश्य सिद्ध 
होते । उसे अपने प्रयत्नमे कमी परामव नहीं प्राप्त होता ॥ 
अनिष्टस्य हि निवृत्तिरनिर्बुत्तिः प्रियस्य च । 
लक्ष्यते यतमानानां पुरुषाथस्ततः कुतः ॥ १९॥ 
परंतु देखा यह जाता है कि इष्टसिद्धिके लिये प्रयत्न 
करनेवालोको अनिष्टकी भी प्राप्ति होती है और इष्टकी सिद्धिसे 
वे वञ्चित रइ जाते हैं; अतः पुरुपरार्थकी प्रधानता 
कहाँ रही ! ॥ १९ ॥ 
अनिष्टस्याभिनिर्वृत्ति मिष्टसंवृत्तिमेव च! 
अप्रयत्नेन पदयामः केषाञ्चित्‌ तत्स्त्रभावतः ॥ २०॥ 


कितने ही प्राणियाँको बिना किसी प्रयत्नके ही हमलोग 
अनिष्टकी प्राप्ति और इष्टका निवारण होते देखते हें । यह 
बात स्वमावसे ही होती है ॥ २० ॥ 
प्रतिरूपतराः केचिद्‌ इञ्यन्ते बुद्धिमत्तराः। 
विरूपेभ्योऽ ल्पवुद्धिभ्यो लिप्समाना धनागमम्‌॥ २१॥ 
कितने ही सुन्दर और अत्यन्त बुद्विमान्‌ पुरुष भी 
कुरूप और अल्पबुद्धि मनुष्योंसे धन पानेकी आशा करते 
देखे जाते हैं ॥ २१ ॥ 
स्वभावप्रेरिताः सवे निविशन्ते गुणा यदा। 
शुभाशुभास्तदा तत्र कस्य कि मानकारणम्‌ ॥ २२॥ 
जब शुभ और अशुभ सभी प्रकारके गुण स्वभावकी 
ही प्रेरणासे प्राप्त होते हैं, तब किसीको भी उनपर अभिमान 
करनेका क्या कारण है? ॥ २२॥ 
स्वभावादेव तत्सवमिति मे निश्चिता मतिः। 
आत्मप्रतिष्ठा प्रज्ञा वा मम नास्ति ततोऽन्यथा ॥ २३ ॥ 


मेरी तो यह निश्चित धारणा है कि स्वभावसे ही सब 
कुछ प्राप्त होता हे । मेरी आत्मनिष्ठ बुद्धि भी इसके विपरीत 
विचार नहीं रखती ॥ २३ ॥ 


कमज त्विह मन्यन्ते फलयोगं शुभाशुभम्‌ । 

कमणां विषयं कृत्स्नमहं वक्ष्यामि तच्छणु ॥ २४ ॥ 
यहॉपर जो शुभ और अशुभ फलकी प्राप्ति होती है, 

उसमें लोग कर्मको ही कारण मानते हैं; अतः मैं तुमसे कर्मके 

विषयका ही पूर्णतया वर्णन करता हुँ) सुनो॥ २४ ॥ 

यथा वेदयते कश्चिदोदनं वायसो ह्यदन्‌। 

एवं सर्वाणि कमोणि खभावस्येव लक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
जैसे कोई कौआ कहीं गिरे हुए भातको खाते समय 

काव-काव करके अन्य कार्कोको यह जता देता है कि यहाँ 

अन्न है, उसी प्रकार समस्त कर्म अपने स्वमावको ही 

सूचित करनेवाले हैं ॥ २५ ॥ | 

विकारानेव यो वेद न वेद प्रकृति पराम्‌। 

तस्य स्तम्भो भवेद्‌ बाल्यान्नास्ति स्तम्भो ऽनुपञ्यतः।२६। 
जो विकारों ( कार्या ) को ही जानता है, उनकी परम 

प्रकृति (स्वभाव) को नहीँ जानता, उसीको अविवेकके 


कारण मोह या अभिमान होता हे | जो इस बातको टीक-टीक 
समझता है; उसे मोह नहीं होता| २६ ॥ 


स्वभावभाविनो भावान्‌ सवानेवेह निश्चयात्‌ । 
बुद्ध्यमानस्य दपा वा मानो वा कि करिष्यति ॥ २७॥ 

` सभी भाव स्वभावे ही उत्पन्न होते हैं । इस बातको जो 
निश्चितरूपसे जान लेता है, उसका दर्प या अभिमान क्या 
बिगाड़ सकता है १ ॥ २७ ॥ 


द्वाविशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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वेद धर्मविधि कृत्स्नं भूतानां चाप्यनित्यताम्‌ । 
तस्माच्छक्र न शोचामि सव ह्येवेदमन्तवत्‌ ॥ २८॥ 
इन्द्र | में धर्मकी पूरी-पूरी विधि तथा सम्पूर्ण भूर्तोकी 
अनित्यताको जानता हूँ | इसलिये, 'यह सब नाशवान्‌ दै? 
ऐसा समझकर किसीके लिये शोक नहीं करता ॥ २८॥ 
निर्ममो निरहंकारो निराशीमुक्तवन्धनः । 
स्वस्थो व्यपेतः प्यामि भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ २९॥ 
ममता; अहङ्कार तथा कामनाओसे शून्य और सब 
प्रकारके बन्घर्नोसे रहित हो आत्मनिष्ठ एवं असङ्ग रहकर मैं 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और विनाशको सदा देखता रहता हूँ ॥ 
कृतप्रश्स्य दान्तस्य वितृष्णस्य निराशिषः । 
नायासो विद्यते शाक्र पश्यतो लोकमव्ययम्‌ ॥ ३०॥ 
इन्द्र ! मैं शुद्ध बुद्धि तथा मन और इन्द्रियोंको 
अपने अधीन करके स्थित हूँ । में तृष्णा और कामनासे 
रहित हूँ और सदा अविनाशी आत्मापर ही दृष्टि रखता हुँ, 
इसलिये मुझे कभी कष्ट नहीं होता ॥ ३० ॥ 
प्रकृतो च विकारे च न मे प्रीतिर्न च हविषे । 
दवे्टारं च न पझ्यामि यो मामद्य ममायते ॥ ३१ ॥ 
प्रकृति और उसके कार्योके प्रति मेरे मनमें न तो राग है; 
न द्वेष । मैं किसीको न अपना द्वेषी समझता हूँ और न 
आत्मीय ही मानता हँ ॥ ३१ ॥ 


नोध्वे नावाङ न तिर्यक च न क्वचिच्छक्र कामये। 
न हि शेये न न विज्ञाने न ज्ञाने कर्म विद्यते ॥ ३२॥ 
इन्द्र | मुझे ऊपर ( स्वगंकी ), नीचे ( पातालकी ) 
तथा बीचके लोक (मत्यलोक ) की भी कमी कामना नहीं 
होती । ज्ञान-विज्ञान और ज्चेयके निमित्त मी मेरे लिये कोई 
कर्म आवश्यक नहीं है ॥ ३२ ॥ 
शकर उवाच 
येनेषा लभ्यते प्रज्ञा येन शान्तिरवाप्यते । 
प्रजूहि तमुपायं मे सम्यक प्रहाद्‌ पृच्छतः ॥ ३३॥ 
इन्द्रने कहा-प्रहादजी ! जिस उपायसे ऐसी बुद्धि 
और इस तरहकी शान्ति प्राप्त होती दै, उसे पूछता हूँ । आप 
मुझे अच्छी तरह उसे बताइये ॥ ३३ ॥ 
ग्रहाद्‌ उवाच 
आर्जवेनाप्रमादेन प्रसादेनात्मवत्तया । 
वृद्धशुश्रषया शक्र पुरुषो लभते महत्‌ ॥ ३४ ॥ 
प्रह्मादने कहा-इन्द्र | सरलता, सावधानी, बुद्धिकी 


निर्मलता, चित्तकी स्थिरता तथा बड़े-बूढोंकी सेवा करनेसे 
पुरुषको महत्‌-पदकी प्रासि होती है ॥ ३४ ॥ 


खभावादलभते प्रशां शान्तिमेति स्वभावतः । 
खभावादेव तत्सवं यत्किचिद्चुपश्यसि ॥ ३५॥ 


५०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


इन गुणको अपनानेगर स्व भावसे ही ज्ञान प्राप्त होता 
है, स्वभावसे ही शान्ति मिळती है तथा जो कुछ. मी तुम देख 
रहे होश सब स्वभावसे ही प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
इत्युक्तो दैत्यपतिना शक्रो विस्मयमागमत्‌ । 
प्रीतिमांश्च तदा राजस्तद्घाकय प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३६॥ 


वचर्नोकी प्रशांसा की ॥ ३६ ॥ 

CA ७ रू तिरी 
स॒तदाभ्यच्य देत्येन्द्रं च्रेलोक्यपतिरीश्वरः । 
असुरेन्द्रमुपामन्त्रय जगाम स्वं निवेशनम्‌ ॥ ३७॥ 

इतना ही नहीं, त्रिलोकीनाथ देवेश्वर इन्द्रने उस समय 
देत्यो और असुरोंके स्वामी प्रहादका पूजन किया और 


राजन्‌ ! देत्यराज प्रह्मादके इस प्रकार कहनेपर इन्द्रको उनकी आज्ञा लेकर वे अपने निवास-स्थान खगंलोकको 


बड़ा विस्मय हुआ । उ-होने बहूत प्रसन्न होकर उनके 


चले गये ॥ ३७ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्म रर्वणि शक्रप्रहादसंवादो नाम द्वायिरात्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह'मारत शान्तिप्वेके अन्तर्गत मोक्चुधर्मपर्वमें इन्द्र और प्रह'ढका संवादनामक दो सौ बाईसवोँ अध्याय परा हुआ ॥२२२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४५३ रोक मिलाकर कुल ८२५ इलोक हैं ) 


न 


त्रयोविंशत्यधिकद्विशततमो ध्यायः 
इन्द्र और बलिका संवाद- इन्द्रके आक्षेपयुक्त वचनोंका बलिके द्वारा कठोर प्रत्युत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 
यथा बुद्धत्या महीपालो भ्रष्टश्नीर्विचरेन्महीम्‌ । 
कालदण्डविनिष्पिष्टस्तन्मे ब्रूहि पितामह॥ १॥ 
युधिछिरने पूछा पितामह्‌ ! जो राजलक्ष्मीसे भ्रष्ट 
हो गया हो और कालके दण्डसे पिस गया हो; वह भूपाल किस 
बुद्धिसे इस पृथ्वीपर विचरे, यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
वासवस्य च संवादं बलेवरोचनस्य च॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा-युभिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार 
मनुष्य विरोचनकुमार बलि और इन्द्रके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
पितामहमुपागम्य प्रणिपत्यकताञ्जलिः । 
सवानेवासुरान्‌ जित्वा बलि पप्रच्छ वासवः ॥ ३ ॥ 
एक समय इन्द्र समस्त असुरोपर विजय पाकर पितामह 
ब्रझाजीके पास गये और हाथ जोड़ प्रणाम करके उन्होंने 
पूछा--“भगवन्‌ | बलि कहाँ रहता है? ॥ ३ ॥ 
यस्य स्स ददतो वित्तं न कदाचन हीयते। 
तं बलि नाथिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्ष्व मे बलिम्‌॥ ४ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जिसके दान देते समय उसके धनका भण्डार 
कभी खाली नहीं होता था, उस राजा बलिको मैं हूँढनेपर 


भी नहों पा रद्दा हूँ । आप मुझे बलिका पता बताइये ॥ ४॥ 


स वायुर्वेर्णइचेच स रविः च चन्द्रमाः । 
सो५झिस्तपति भूतानि जलं च स भवत्युत ॥ ५ ॥ 
तं बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्ष्व मे बलिम्‌। 

“वह राजा बलि ही वायु बनकर चलता, वरुण बनकर 


वर्षा करता, सूर्य और चन्द्रमा बनकर प्रकाश करता; अग्नि 


बनकर समस्त प्राणिर्योको ताप देता तथा जल बनकर 


सबकी प्यास बुझाता था, उसी राजा बलिको में कहीं नहीं 


पा रहा हूँ । ब्रह्मन्‌ ! आप मुझे बलिका पता बताइये ॥५३॥ 


ख एव हास्तमयते स स्म विद्योतते दिशः॥ ६॥ 
स वषति स्स वषोणि यथाकालमतन्द्रितः । 
तं बलि नाधिगच्छामि ब्रह्मन्नाचक्व मे बलिम्‌ ॥ ७ 
“वही यथासमय आलस्य छोड़कर सम्पूर्ण दिशाऑमें 
प्रकाशित होता, वही अस्त होता और वही वर्षा करता था । 
ब्रह्मन्‌ | उस बलिको में दूँदनेपर भी नहीं पा रहा हूँ । आप 
मुझे राजा बलिका पता बताइये ॥ ६-७ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
नेतत्‌ ते साधु मघवन यदेनमनुपृच्छसि । 
पृष्टस्तु नानृतं जूयात्‌ तस्माद्‌ वक्ष्यामि ते वलिम्‌॥ ८ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा-मधवन्‌ ! यह तुम्हारे लिये 
अच्छी बात नहीं है कि तुम मुझसे बलिका पता पूछ रहे हो । 
पूछनेपर झूठ. नही बोलना चाहिये; इसलिये मैं तुमसे बलिका 
पता बता रहा हूँ ॥ ८ ॥ 
उष्ट्रेषु यदि वा गोषु खरेष्वश्वेषु वा पुनः । 
वरिष्ठो भविता जन्तुः शून्यागारे शचीपते॥ ९ ॥ 
शचीपते ! किसी शून्य घरमै ऊँट, गौ; गर्दम अथवा 
अश्वजातिके पझुरऑर्मे जो श्रेष्ठ जीव उपलब्ध हो, 
उसे बलि समझो ॥ ९॥ 
शक्र उवाच 
यदि स्म बलिना ब्रह्मजशुन्यागारे समेयिवान्‌ । 
हन्यामेनं न वा हन्यां तद्‌ ब्रह्मन्ननुशाधि माम्‌॥ १० ॥ 
इन्द्रने पूछा-अह्मन्‌ ! यदि किसी एकान्त एमे राजा 
बलिसे मेरी भेट हो जाय तो में उन्हें मार डाळ या न मारूं) 
यह मुझे बतावें ॥ १० ॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 
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ब्रह्मोवाच 
'मा स्म शाक बाल हिसीन वलिवधमर्हति । 
न्यायस्तु शक्र प्रष्टव्यस्त्वया वासच काम्यया ॥ ११॥ 
त्रह्माजीने कहा- इन्द्र | तुम बलिका वध न करना; 
बलि वघके योग्य नहीं है । बासव | तुम उनसे इच्छानुसार 
न्यायोचित व्यवद्दारके विषयमै प्रश्‍न कर सकते हो ॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
पवमुक्तो भगवता महेन्द्रः पृथिवीं तदा। 
चचारेरावतस्कन्धमधिरुह्य श्रिया वृतः॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! भगान्‌ ब्रह्माजीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर देवराज इन्द्र ऐरावतकी पीठपर सवार हो 
राजलक्ष्मीसे सुशोभित होते हुए प्रथ्वीपर विचरने लगे ॥१२॥ 
ततो ददर्श स बलिं खरवेषेण संदृतम्‌ । 
यथा 55ख्यात भगवता शुन्यागारकृतालयम्‌ ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने भगवान्‌ ब्रह्माके बताये अनुसार एक 


शून्य घरमै निवास करनेवाले राजा बलिको देखा, जिन्होंने 


गर्दमके वेषमें अपने आपको छिपा रखा था॥ ११॥ 
शक्र उवाच 
खरयोनिमनुप्राप्तस्तुषभक्षो ऽसि दानव । 
इयं तें योनिरधमा शोचस्याहो न शोचसि॥ १४॥ 
इन्द्र वोले--दानव | तुम गदहेकी योनिमें पड़कर 
भूसी खा रहे हो । यह नीच योनि तुम्हें प्राप्त हुई है | इसके 
लये तुम्हें शोक होता है या नहीं ! ॥ १४ ॥ 
अदष्टठं बत पश्यामि द्विषतां वशमागतम्‌। 
थिया विहीनं मित्रेश्च भ्रष्टवीर्यपराक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
आज तुम्हारी ऐसी अवस्था देख रहा हूँ; जो पहले कमी 
नहीं देखी गयी थी । तुम दात्रुओके वशमें पड़ गये हो। 
राजलक्ष्मी तथा मित्रासे हीन हो गये हो तथा तुम्हारा बल-पराक्रम 
नष्ट हो गया है॥ १५ ॥ 
से क तिमि लर 
यत्‌ तद्‌ यानसहस्त्रस्त्वं शातिभिः परिवारितः। 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सर्वान्‌ यास्यस्मानवितर्कयन्‌॥ १६॥ 
पहले तुम अपने सइख बाइनों और सजातीय बन्धुऔँसे 
घिरकर सब लोगोंको ताप देते ओर इम देवताओंको कुछ न 
समझते हुए यात्रा करते थे ॥ १६ ॥ 
त्वन्मुखाइचेव देतेया व्यतिष्ठंस्तव शासने । 
अकृष्टपच्या च मही तवश्वय बभूव ह ॥ १७॥ 
इद्‌ं च तेऽद्य व्यसनं शोचस्याहो न शोचसि । 
सब दैत्य तुम्हारा मुँह जोइते हुए तुम्हारे ही शासनमें 
' रहते थे। तुम्हारे राज्यमें पृथ्वी बिना जोते-बोये ही अनाज 
पैदा करती थी । परंतु आज तुम्हारे ऊपर यह सङ्कट आ 
: पहुँचा है । इसके लिये तुम शोक करते हो या नहीं ! ॥ १७३॥ 


यदा5ऽऽतिष्ठः समुद्रम्य पूर्वकूले विलेलिहन्‌ ॥ १८ ॥ 
श्षातीन्‌ विभजतो वित्तं तदा ऽ ऽसीत्‌ ते मनः कथम्‌ । 
जिस समय तुम समुद्रके पूर्वतटपर विविध भोर्गोका 
आस्वादन करते हुए निवास करते थे और अपने माई- 
बन्धुओको धन बॉटते थे, उस समय तुम्हारे मनकी अवस्था 
कैसी रही होगी १ ॥ १८३ ॥ 
यत्‌ ते सहस्रसमिता ननतुदेवयोपितः ॥ १९॥ 
वहुनि वर्षपूगानि विहारे दीप्यतः थिया । 
सर्वाः पुष्करमालिन्यः खबोः काञ्चनसप्रभाः ॥ २० ॥ 
कथमद्य तदा चेच मनस्ते दानवेश्वर । 
तुमने बहुत वर्षोतक राजलक्ष्मीसे सुशोभित हो विद्दारमें 
समय विताया है । उस समय सुतर्णकी-सी कान्तिवाली सहो 
देवाङ्गनाएँ जो सब-की सत्र पद्ममाला औसे अलंकृत होती थीं; 
तुम्हारे सामने नृत्य किया करतौ थीं। दानवराज | उन 
दिनों तुम्हारे मनकी क्या अवस्था थी और अव केसी है १ ॥ 


छत्रं तवाखीत्‌ सुमहत्‌ सौवर्ण रत्नभूषितम्‌ ॥ २१ ॥ 
ननृतुस्तत्र गन्धवोः षट्‌ सहस्राणि सप्तधा । 


एक समय था; जब कि तुम्हारे ऊपर सोनेका बना 
हुआ रक्षभूषित विशाळ छत्र तना रहता था और छः हजार 
गन्धव सप्त खरोंमें गीत गाते हुए तुम्हारे सम्मुख अपनी नृत्य- 
कलाका प्रदर्शन करते थे ॥ २१३ ॥ 
यूपस्तवासीत्‌ सुमहान्‌ यजतः सर्वकाञ्चनः ॥ २२॥ 
यत्राददः सहस्मराणि अयुतानां गवां दश । 
अनन्तरं सहस््रंण तदाऽऽ सीद्‌ दत्य का मतिः ॥ २३॥ 
यज्ञ करते समय तुम्हारे यज्ञमण्डपका अत्यन्त विशाल 
मध्यवर्ती स्तम्भ पूरा-का-पूरा सोनेका बना हुआ होता था । जिस 
समय तुम निरन्तर दस-दस करोड़ गोओंका सहस्रौ बार दान 
किया करते थे, दैत्यराज | उस समय तुम्हारे मनमें केसे 
विचार उठते रहे होंगे ! ॥ २२-२३ ॥ 
यदा च पृथिवीं सर्वा यजमानोऽनुपर्ययाः । 
शम्याक्षेपेण विधिना तदा 5ऽसीत्‌ कि तु ते हृदि ॥२४॥ 
जब तुमने शाम्याक्षेपकी विधिसे यज्ञ करते हुए सारी 
पृथ्वीकी परिक्रमा की थी, उस समय तुम्हारे हुदयमे कितना 
उत्साह रहा होगा १॥ २४ ॥ 
न ते पश्यामि भृङ्गारं न च्छत्रे व्यजने न च। 
ब्रह्मदत्तां च ते मालां न पञ्याम्यखुराधिप ॥ २५॥ 
असुरराज | अब तो में तुम्हारे पास तो सोनेकी झारी, 


१. शम्नक्षप कहते हे शम्यापातको व्शम्या' एक ऐसे काठक 
इंडेको कहते हे, जिसका निचला भाग मोटा होता हे । उसे जब कोई 
बलवान्‌ पुरुष उठाकर जोरसे फेंके, तब जितनी दूरीपर जाकर ब 
गिरे, उतने भूभागको एक “शम्यापातः कहते इं । 


५००६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


न छत्र और न चैंवर ही देखता हूँ तथा ब्रह्माजीकी दी हुई 
वह दिव्य माला भी तुम्हारे गलेमें नहीं दिखायी देती है ॥ 
( भीष्म उवाच 

ततः प्रहस्य स बलिवॉसवेन समीरितम्‌ । 
निशम्य भावगम्भीरं खुरराजमथात्रवीत्‌ ॥ 

भीष्मजो कहते हैं-युधिष्टिर | इन्द्रकी कही हुई वह 
भावगम्भीर वाणी सुनकर राजा बलि हँस पड़े और देवराजसे 
इस प्रकार बोले || 

वालिरुवाच 

अहो हि तव वालिइयमिह देवगणाधिप। 
अयुक्तं देवराजस्य तव कष्टमिदं वचः ॥ ) 


बलिने कहा-देवेशवर | यहाँ तुमने जो मूर्खता दिखायी 
है, बह मेरे लिये आश्चर्यजनक है । तुम देवताओंके राजा 
हो । इस तरह _हो। इस तरह दूसरोंको कष्ट देनेवाली बात कढना तुम्हारे 


लिये योग्य नहीं हे ॥ 

न त्वं पश्यसि क्ृङ्गारं न च्छत्रं व्यजने न च। 

ब्रह्मदत्तां च मे मालांन त्वं द्रक्ष्यसि चासव ॥ २६॥ 
इन्द्र | इस समय तुम मेरी सोनेकी झारीको, मेरे छत्र 

और चँबरको तथा ब्रह्माजीकी दी हुई मेरी उस दिव्य मालाको 

भी नहीं देख सकोगे ॥ २६ ॥ 


गुहायां निहितानि त्वं मम रत्नानि पृच्छसि । 

यदा मे भविता कालस्तदा त्वं तानि द्रक्ष्यसि ॥ २७॥ 
तुम मेरे जिन रलरौके विषयमै पूछ रहे हो, वे सब 

गुफामें छिपा दिये गये हैं | जव मेरे लिये अच्छा समय 

आयेगा) तब तुम फिर उन्हें देखोगे || २७ ॥ 

न त्वेतदनुरूपं ते यशसो वा कुलस्य च। 

ससृद्धाथाँ ऽसमृद्धार्थ यन्मां कत्थितुमिच्छस्ति॥ २८ ॥ 
इस समय तुम समृद्धिशाली हो और मेरी समृद्धि छिन 

गयी है, ऐसी अवस्थामै जो तुम मेरे सामने अपनी प्रझांसाके 

गीत गाना चाहते हो, यह तुम्हारे कुल और यशके 

अनुरूप नहीं है ॥ २८ ॥ 

न हि दुःखेषु शोचन्ते न प्रहृष्यन्ति चर्धिषु । 

कृतप्रशा ज्ञानतृत्ताः क्षान्ताः सन्तो मनीषिणः ॥ २९॥ 
जिसकी बुद्धि शुद्ध हे तथा जो ज्ञानसे तृप्त हैं, वे क्षमा- 


शील मनीषी सत्पुरुष दुःख पड़नेपर शोक नहीं करते और 


समृद्धि प्राप्त दोनेपर वर्षमे फूल नहीं उठते हैं॥ २९॥ 

त्वं तु प्राकृतया बुद्ध्या पुरन्दर विकत्थसे । 

यदाहमिव भावी स्यास्तदा नेयं वदिष्य ॥ ३०॥ 
पुरन्दर | तुम अपनी अशुद्ध बुद्धि के कारण मेरे सामने 


आत्मप्रशंसा कर रहे हो । जब मेरी-ज्रेसी स्थिति तुम्हारी मी 


हो जायगी) तब ऐसी बात नहीं बोल सकोगे ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवणि मोक्षघर्मप्णि बलिवासवसंवादो नाम त्रयोविंरात्यधिङद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मयवैमें बलि और इन्द्रका संवाद नामक दो सौ तेईमा अध्याय पूरा हुआ ॥२२३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इळोक मिलाकर कुळ ३२ इळोक हैं ) 


भा CSE 


चतुन शात्यषिकद्विशततमोऽष्यायः 
बलि और इन्द्रका संवाद, बलिके द्वारा कालकी प्रबलताका प्रतिपादन करते हुए इन्द्रको फटकारना 


भीष्म उवाच 
पुनरेच तु तं शकः प्रहसन्निदमत्रवीत्‌ । 
निःश्वसन्तं यथा नाग प्रव्याहाराय भारत॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--भारत! ऐसा कहकर सर्पके समान 
फुफकारते हुए बलिसे इन्द्रने पुनः अपना उत्कर्ष सूचित 
करनेके लिये हँसते हुए कहा ॥ १ ॥ 
शक्र उवाच 
यत्‌ तद्‌ यानसहस्रेण ज्ञातिभिः परिवारितः। 
लोकान्‌ प्रतापयन्‌ सर्वान्‌ यास्यस्मानवितर्कयन्‌॥ २ ॥ 
दृष्टा सुकुपणां चेमामवस्थामात्मनो बले । 
ज्ञातिमित्रपरित्यक्तः शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले-_देत्यराज बलि | पहले जो तुम सहस्रौ 
वाहनों और भाई बन्धुआसे घिरकर सम्पूर्ण लोर्कोको संताप 
देते और इम देवताओंको कुछ न समझते हुए यात्रा करते 


थे और अब बन्धु बान्धवा तथा मित्रोसे परित्यक्त होकर जो 
अपनी यह अत्यन्त दीनदशा देख रहे हो, इसमैसे तुम्हारे मनमें 
शोक होता दै या नहीं ! ॥ २-३॥| 
प्रीति प्राप्यातुलां पूव लोकांश्चात्मवशे स्थितान्‌ । 
विनिपातमिमं वाह्यं शोचस्याहो न शोचसि ॥ ४ ॥ 
पूर्वकालमे तुमने सम्पूर्ण लोकोको अपने अधीन कर 
लिया था और अनुपम प्रसन्नता प्राप्त की थी; किंतु इस समय 
बाह्य जगतूमे तुम्हारा यह घोर पतन हुआ दै, यह सब सोचकर 
तुम्हारे मनमें शोक होता है या नहीं ! ॥ ४ ॥ 
बलिरुवाच 
अनित्यमुपलक्ष्येह कालपयौयधमंतः । 
तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व ह्येवेदमन्तवत्‌ ॥ ५ ॥ 
बलिने कहा- इन्द्र | कालचक्र खमभावसे ही परिवर्तन- 
शील है, उसके द्वारा यहाँकी प्रत्येक वस्तुको में अनित्य 


मोक्षधर्मपवं ] 


समझता हूँ, इसीलिये कभी शोक नहीं करता हूँ; क्योंकि 
यह सारा जगत्‌ विनाशशील है ॥ ५ ॥ 


अन्तवन्त इमे देहा भूतानां च सुराधिप । 
तेन शक्र न शोचामि नापराधादिदं मम ॥ ६ ॥ 


देवेश्वर ! प्राणिरयोके ये सारे शरीर अन्तवान्‌ हैं; इसलिये 
में कमी शोक नहीं करता हूँ । यह गर्दभका शरीर भी मुझे 
किसी अपराधसे नहीं प्राप्त हुआ है ( मैंने इस स्वेच्छासे ग्रहण 
किया है ) ॥ ६ ॥ 
जीबितं च शरीर च जात्यैव सह जायते। 
उभे सह विवधेते उभे सह विनश्यतः॥ ७ ॥ 
जीवन और शरीर दोनों जन्मके साथ ही उत्पन्न होते 
हैं, साथ ही बढ़ते हैं और साथ ही नष्ट हो जाते हैं ॥ ७ ॥ 
न हीदशमहं भावमवशः प्राप्य केवलम्‌ । 
यदेवमभिजानामि का व्यथा मे विजानतः ॥ ८ ॥ 


में इस गर्दम-दारीरको पाकर भी विवश नहीं हुआ हूँ । 
जब मैं इस प्रकार देइकी अनित्यता और आत्माकी असङ्गता- 
को जानता हूँ; तब यह जानते हुए मुझे क्या व्यया हो 
सकती है ! ॥ ८ ॥ 


भूतानां निधनं निष्ठा स्रोतसामिव सागरः । 

नैतत्‌ सम्यग्विज्ञानन्तो नरा मुह्यन्ति बञ्जध्टक्‌ ॥ ९ ॥ 
वज्रधारी इन्द्र | जैसे जलके प्रवाहका अन्तिम आश्रय 

समुद्र है, उसी प्रकार शरीरधारियोकी अन्तिम गति मृत्यु 

है । जो पुरुष इस बातको अच्छी तरह जानते हैं, वे कमी 

मोहमें नहीं पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 

ये त्वेव॑ नाभिजानन्ति रजोमोहपरायणाः । 

ते कृच्छूं प्राप्य सीदन्ति बुद्धियंषां प्रणऱयति॥ १० ॥ 
जो लोग रजोगुण ( काम-क्रोघ ) और मोइके वशीभूत 

हो इस बातको भलीभाँति नहीं जानते हैं तथा जिनकी बुद्धि 

नष्ट हो जाती है, वे सङ्कटमै पड़नेपर बहुत दुखी होते हैं ॥ 

बुद्धिलाभात्‌ तु पुरुषः खव नुदति किल्बिषम्‌ । 

विपाप्मा लभते सत्त्वं संत्वस्थः सम्प्रसीदति ॥ ११॥ 


जिसे सदूबुद्धि प्राप्त होती है, वह पुरुष उस बुद्धिके द्वारा 
सारे पापोंको नष्ट कर देता है । पापहीन होनेपर उसे सत्त्वगुण- 
की प्राप्ति होती है और सच्चगुणमै स्थित होकर वह सात्त्विक 
प्रसन्नता प्राप्त कर लेता है ॥ ११ ॥ 
ततस्तु ये निवर्तन्ते ज्ञायन्ते वा पुनः पुनः । 
थरि 
कृपणाः परितप्यन्ते तेरथेरभिचोदिताः ॥ १२॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव सच्वगुणसे भ्रष्ट हो जाते हैं, वे 


बारंबार इस संसारमै जन्म लेते हैं तथा रजोगुणजनित काम, 
क्रोध आदि दोघाँसे प्रेरित होकर सदा संतप्त होते रहते हैं॥ 


सतुर्विशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अथेसिद्धिमनथे च जीवितं मरणं तथा। 

सुखदुःखफले चेव न डेष्मिन च कामये ॥ १३॥ 
मैं न तो अथसिद्वि, जीवन और सुखमय फलकी कामना 

करता हूँ और न अनर्थ, मृत्यु एवं दुःखमय फलके द्वेष ही 

रखता हूँ ॥ १३ ॥ 

हतं हन्ति हतो हेव यो नरो हन्ति कञ्चन। 

उभौ तौ न विजानीतो यश्च हन्ति हतश्च यः॥ १४॥ 
जो मनुष्य किसीकी हत्या करता दै, वह वास्तवमें स्वयं 

मरा हुआ होते हुए मरे हुएको ही मारता है । जो मारता है 

और जो मारा जाता है, वे दोनों ही आत्माको नहीं जानते 

हैं ( क्योंकि आत्मा दननक्रियाका न तो कर्म दै, न कर्ता )॥ 


हत्वा जित्वा च मघवन्‌ यः कश्चित्‌ पुरुषायते । 
अकतो होव भवति कतो होव करोति तत्‌ ॥ १५॥ 

मघवन्‌ ! जो कोई किसीको मारकर या जीतकर अपने 
पौरुषपर गर्व करता है, वह वास्तवमें उस पुरुषार्थका कर्ता 
ही नहीं है; क्योंकि जो जगतका कर्ता, जो परमात्मा दै, वही 
उस कर्मका भी कर्ता है ॥ १५ ॥ 


को हि लोकस्य कुरुते विनाशाप्रभवाबुभौ । 

कृतं हि तत्‌ कृतेनेव कती तस्यापि चापरः ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगतका संहार और सृष्टि--इन दोनों कायोंको 

कौन करता है £ वह सब प्राणियोंके कर्मोद्रारा ही किया गया 

है और उसका भी प्रयोजक कोई और ( ईश्वर ) ही है ॥ 


पृथिवी ज्योतिराकाशमापो वायुश्च पञ्चमः । 
पतद्योनीनि भूतानि तत्र का परिदेवना ॥ १७॥ 
पृथ्वी, जल, अभि; वायु ओर आकाश--ये ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंके शरीरोंके कारण हैं; अतः उनके लिये शोक और 
विळापकी क्या आवश्यकता है १ ॥ १७ ॥ 
महाविद्यो ऽस्पविद्यश्च बलवान्‌ दुर्वलश्च यः । 
दर्शनीयो विरूपश्च सुभगो दुभेगञ्च यः ॥ १८॥ 
सवे कालः समादत्ते गम्भारः स्वेन तेजसा । 
तस्मिन्‌ कालवरां प्राप्त का व्यथा मे विजानतः ॥ १९॥ 
कोई बड़ा भारी विद्वान्‌ हो या अल्पविद्यासे युक्त; 
बलवान्‌ हो या दुर्बल, सुन्दर हो या कुरूप, सौभाग्यशाली 
हो या दुर्माग्ययुक्त) गम्भीर काल सबको अपने तेजसे ग्रहण 
कर लेता है; अतः उन सबके कालके अधीन हो जानेपर 
जगतूकी क्षणमङ्कुरताको जाननेवाले मुझ बलिको क्या व्यथा 
हो सकती है १ ॥ १८-१९ || 
दृग्धमेवानुदहति हतमेवानुहन्यते । 
नइयते नष्टमेवाग्रे लब्धव्यं लभते नरः ॥ २०॥ 
जो कालके द्वारा दग्ध हो चुका है; उसीको पीछेसे आग 
जलाती है । जिसे कालने पहलेसे ही मार डाला है; वही 
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किसी दूसरेके द्वारा मारा जाता है । जो पहलेसे ही नष्ट हो चुकी है! 
वही वस्तु किसीके द्वारा नष्ट की जाती है तथा जिसका 
मिलना पहलेसे ही निश्चित है; उसीको मनुष्य हस्तगत करता है॥ 
नास्य द्वीपः कुतः पारो नावारः सम्प्रदश्यते । 
नान्तमस्य प्रपश्यामि विधेदिव्यस्य चिन्तयन्‌ ॥ २१ ॥ 
मैं बहुत सोचनेपर भी दिव्य विधाता कालका अन्त 
नहीं देख पाता हूँ । उस समुद्र-जेसे कालका कहीं द्वीप भी 
नहीं दै, फिर पार कहांसे प्रास हो सकता है ! उसका आर-पार 
कहीं नहीं दिखायी देता है ॥ २१ ॥ 
यदि मे पश्यतः कालो भूतानि न विनाशयेत्‌ । 
स्यान्मे हर्षश्च दर्पश्च क्रोधश्चेच शचीपते ॥ २२॥ 
शचीपते | यदि काल मेरे देखते-देखते समस्त प्राणियोंका 
विनाश नहीं करता तो मुझे हर्ष होता; अपनी शक्तिपर गर्व 
होता और उस क्रूर काळपर मुझे क्रोध भी होता ॥ २२ ॥ 
तुषभक्षं तु मां ज्ञात्वा प्रविविक्तजने गृहे । 
बिश्नरत॑ गादभ॑ रूपमागत्य परिगहसे ॥ २३॥ 
इस एकान्त दमे गर्दभका रूप धारण किये मुझे भूसी 
खाता जानकर तुम यहाँ आये हो और मेरी निन्दा करते हो ॥ 
इच्छन्नहं विकुर्या हि रूपाणि बहुधा ५५त्मनः! 
विभीषणानि यानीक्ष्य पलायेथास्त्वमेच मे ॥ २४ ॥ 
मैं चाहूँ तो अपने बहुत-से ऐसे भयानक रूप प्रकट कर 
सकता हूँ, जिन्हें देखकर तुम्ही मेरे निकटसे माग खड़े होओगे ॥ 
कालः सर्वे समादत्त कालः सब प्रयच्छति । 
कालेन विहितं सव मा कृथाः शक्र पौरुषम्‌ ॥ २५ ॥ 
इन्द्र | काळ ही सबको ग्रहण करता है; काल ही सत्र 
कुछ देता है तथा कालने ही सत्र कुछ किया हैँ अतः अपने 
पुरुषार्थका गर्व न करो ॥ २५॥ 
पुरा सव प्रव्यथितं मयि कुद्धे पुरंदर । 
अवेमि त्वस्य छाकस्य घम शक्र सनातनम्‌ ॥ २६॥ 
पुरन्दर | पूर्वकाले मेरे कुपित होनेपर सारा जगत्‌ 
व्यथित हो उठता था । इस लोककी कभी वृद्धि होती है और 
कभी ह्रास । यह इसका सनातन स्वभाव है । शक्र | इस 
बातको में अच्छी तरह जानता हूँ || २६ ॥ 
त्वमप्येवमवेक्षख माऽऽत्मना विस्मयं गमः । 
प्रभवश्च प्रभावश्च नात्मखंस्थः कदाचन ॥ २७॥ 
तुम भी जगतको इसी दृष्टिसे देखो । अगने मनमै विस्मित 
न होओ । प्रभुता और प्रभाव अपने अधीन नहीं हैं ॥२७॥ 
कौमारमेव ते चित्तं तथैवाद्य यथा पुरा । 
समवेक्षख मधवन्‌ वुद्धि विन्दस्व नेष्टिकीम्‌ ॥ २८॥ 


तुम्हारा चित्त अभी बालकके समान है । बह जैसा पहले 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


था, वैसा ही आज भी है| मघवन्‌ | इस बातकी ओर 


दृष्टिपात करो और नैष्टिक बुद्धि प्राक्त करो ॥ २८ ॥ 


देवा मनुष्याः पितरो गन्धर्वारगराक्षसाः । 

आसन सर्वे मम वशे तत्‌ सव वेत्थ वासव ॥ २९. ॥ 
बासव | एक दिन देवता, मनुष्य? पितर) गन्धर्व, नाग 

और राक्षस--ये सभी मेरे अधीन थे | वह सब कुछ तुम 

जानते हो ॥ २९ | 

नमस्तस्ये दिशेऽप्यर्तु यस्यां वैरोचनो बलिः । 

इति मामभ्यपद्यन्त बुद्धिमात्सर्यमोहिताः ॥ ३० ॥ 
मेरे शत्रु अपने बुद्धिगत द्वेषसे मोहित होकर मेरी शरण 

ग्रहण करते हुए ऐसा कहा करते थे कि बिरोचनकुमार बलि 

जिस दिशामें हो, उस दिशाको भी हमारा नमस्कार है ॥३०॥ 

नाहं तदनुशोचामि नात्मश्रंशं शचीपते। 

एवं मे निश्चिता बुद्धिः शास्तुस्तिष्ठाम्यहं वशे ॥ ३१॥ 
शचीपते ! मुझे अपने इस पतनके लिये तनिक मी शोक 

नहीं होता है, मेरी बुडिका ऐसा निश्चय है कि में सदा सबके 


शासक ईश्वरके बशमें हूँ ॥ ३१ ॥ 


रच्यते हि कुले जातो दशीनीयः प्रतापवान्‌ । 

दुःखं जीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥३२॥ 
एक उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ दर्शनीय एवं प्रतापी पुरुष 

अपने मन्त्रियोके साथ दुःखपूत्रंक जीवन बिताता देखा जाता है; 

उसका वेसा ही भवितव्य था ॥ ३२ ॥ 

दौष्कुलेयस्तथा मूढो दुजातः शक्र दृश्यते। 

सुखं जीवन्‌ सहामात्यो भवितव्यं हि तत्‌ तथा ॥ ३३॥ 
इन्द्र | एक नीच कुलमें उत्पन्न हुआ मूढ़ मनुष्य 

जिसका जन्म दुराचारसे हुआ है, अपने मन्त्रियोसहित सुखी 

जीवन बिताता देखा जाता है | उसकी भी बेसी ही होनहार 

समझनी चाहिये ॥ ३३ ॥ 

कल्याणी रूपसम्पन्ना दुर्भगा शक्र दृश्यते। 

अलक्षणा विरूपा च सुभगा हर्यते परा ॥ ३४॥ 
शक्र | एक कल्याणमय आचार-विचार रखनेवाली 

सुरूपवती युवती विधवा हुई देखी जाती है और दूसरी 

कुलक्षणा और कुरूपा स्त्री सौभाग्यवती दिखायी देती है ॥ 

नेतदस्मत्कृतं शक्र नैतच्छक्र त्वया कृतम्‌ । 

यत्‌ त्वमेवंगतो वज्रिन्‌ यच्चाप्येवंगता यम्‌ ॥ ३५॥ 
वज्रधारी इन्द्र | आज जो तुम इस तरह समुद्धिशाली 

हो गये हो और हमलोग जो ऐसी अवस्थामें पहुँच गये हैं, 

यह न तो हमारा किया हुआ है और न तुमने ह। कुछ किया है ॥ 

न कर्म भविताप्येतत्‌ कृतं मम शतक्रतो। 

फ्रद्धिवोप्यधवा नद्धिः पर्यायकृतमेव तत्‌ ॥ ३६॥ 
शतक्रतो | इस समय में इस परिस्थितिमे हूँ और जो. 


मोक्षधर्मपवं ] 


कर्म मेरे इस शरीरसे हो रहा है, यह सब मेरा किया हुआ 
नहीं है । समृद्धि और निर्धनता ( प्रारब्धके अनुसार ) बारी- 
बारीसे सबपर आती है ॥ २६ ॥ 
पश्यामि त्वां विराजन्तं देवराजमवस्थितम्‌ । 
श्रीमन्तं द्युतिमन्तं च गर्जमानं ममोपरि ॥ ३७॥ 
मैं देखता हूँ; इस समय तुम देवराजके पदपर प्रतिष्ठित 
रो। अपने कान्तिमान्‌ और तेजस्वी स्वरूपसे विराज रहे हो 
और मेरे ऊपर बारंबार गर्जना करते हो ॥ ३७॥ 
एवं नेव न चेत्‌ कालो मामाक्रम्य स्थितो भवेत्‌ । 
पातयेयमहं त्वाय सवञ्जरमपि मुध्टिना ॥ ३८॥ 
परंतु यदि इस तरह काल मुझपर आक्रमण करके मेरे 
सिरपर सवार न द्दोता तो में आज वज्र लिये होनेयर भी तुम्हे 
केवल मुक्क्रेसे मारकर धरतीपर गिरा देता ॥ २८ ॥ 
न तु विक्रमकालोऽयं शान्तिकालो ऽयमागतः । 
कालः स्थापयते सर्व कालः पचति वे तथा ॥ ३९॥ 
किंतु यह मेरे लिये पराक्रम प्रकट करनेका समय नहीं 
हे; अपितु शान्त रहनेका समय आया है । काळ ही सबको 
विभिन्न अवस्थाओँमें स्थापित करके सबका पालन करता है 
और काल ही सबको पकाता ( क्षीण करता ) है ॥ ३९ ॥ 
मां चेदभ्यागतः कालो दानवेइवरपूजितम्‌। 
गर्जेन्तं प्रतपन्तं च कमन्यं नागमिष्यति ॥ ४०॥ 
एक दिन मैं दानवेश्वरोंद्वारा पूजित था और में भी 
गर्जता तथा अपना प्रताप सर्वत्र फैलाता था । जब मुझपर 
मी कालका आक्रमण हुआ है; तब दूसरे किसपर वह आक्रमण 
नहीं करेगा ! | ४० ॥ 
द्वादशानां तु भवतामादित्यानां महात्मनाम्‌ । 
तेजांस्येकेन सरेषां देवराज थ्वृतानि मे ॥ ४१॥ 
देवराज ! तुमलोग जो बारह महात्मा आदित्य कहलाते 
हो; दुम सत्र लोर्गोके तेज मैंने अकेले धारण कर रक्खे थे ॥ 
अहमेवोद्वहाम्यापो विसूजामि च वासव। 
तपामि चेव तैलोक्यं विद्योताम्यहमेव च ॥ ४२॥ 


वासव | में ही सूर्य बनकर अपनी किरणोंद्वारा परथ्वीका 


जल ऊपर उठाता और मेघ बनकर वर्षा करता था । में 


ही त्रिलोकीको ताप देता और विद्युत्‌ बनकर प्रकाश 
फेलाता था ॥ ४२ ॥ 


संरक्षामि विल्रम्पामि ददाम्यहमथाददे । 
संयच्छामि नियच्छामि लोकेषु प्रभुरीइवरः ॥ ४३ ॥ 


में प्रजाकी रक्षा करता था और लुटेराको लूट भी लेता 
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था । में सदा दान देता और प्रजासे कर लेता था | मैं ही 
सम्पूर्ण लोकोंका शासक और प्रभु होकर सबको संयम- 
नियममें रखता था ॥ ४३ ॥ 
तदद्य विनिवृत्तं मे प्रभुत्वममराधिप । 
कालसेन्यावगाढस्य सर्वे न प्रतिभाति मे ॥ ४४॥ 
अमरेश्वर | आज मेरी वह प्रभुता समाप्त हो गयी । 
कालकी सेनासे में आक्रान्त हो गया हूँ; अतः मेरा वह सब 
ऐश्वर्य अब प्रकाशित नहीं हो रदा है ॥ ४४॥ 
नाहं कती न चेव त्वं नान्यः कती शचीपते । 
पयायेण हि भुज्यन्ते लोकाः शक्र यरच्छ्या ॥ ४५ ॥ 
शचीपति इन्द्र | न में कर्ता हँ, न तुम कर्ता हो और 
न कोई दूसरा ही कर्ता है। काल बारी-वारीसे अपनी इच्छाके 
अनुसार सम्पूर्ण लोकोंका उपभोग करता है ॥ ४५ ॥ 
मासमासार्धेवेदमानमहोरात्राभिसंवृतम्‌ । 
ऋतुद्वारं वषमुखमायुवेदविदो जनाः ॥ ४६॥ 
वेदवेत्ता पुरुष कहते हैं कि मास और पक्ष कालके आवास 
( शरीर ) हे । दिन और रात उसके आवरण (वस्न) ह | 
ऋतुएँ द्वार ( मन-इन्द्रिय ) हैं और वर्ष मुख है । वह 
काल आयुस्वरूप है ॥ ४६ ॥ 
आहुः सर्वेमिदं चिन्त्यं जनाः केचिन्मनीषया । 
अस्याः पञ्चैव चिन्तायाः पर्येष्यामि च पञ्चधा ॥ ४७ ॥ 
कुछ विद्वान्‌ अपनी बुद्विके बलसे कहते हैं कि यह सब 
कुछ काळसंशक ब्रह्म है । इसका इसी रूपमें चिन्तन करना 
चाहिये | इस चिन्तनके मास आदि उपर्युक्त पॉच ही विषय 
हैं । मैं पूर्वोक्त पाँच भेदोंसे युक्त कालको जानता हूँ ॥ ४७॥ 
गम्भीर गहनं ब्रह्म महत्तोयार्णवं यथा। 
अनादिनिधनं चाहुरक्षरं क्षरमेव च ॥ ४८॥ 
बह कालरूप ब्रह्म अनन्त जलसे भरे हुए महासागरके 
समान गम्भीर एवं गहन है । उसका कहीं आदि-अन्त नहीं 
है। उसे ही क्षर एवं अक्षररूप बताया गया है॥ ४८ ॥ 
सत्वेषु लिङ्गमावेश्य निर्लिङ्गमपि तत्‌ स्वयम्‌ । 
मन्यन्ते धुवमेयैनं ये जनास्तत्वदशिनः ॥ ४९ ॥ 
जो लोग तच्वदशीं हैं, वे निश्चितरूपसे ऐसा मानते हैं 
कि वह कालरूप परब्रह्म परमात्मा स्वयं निराकार होते हुए 
भी समस्त प्राणिर्योके भीतर जीवका प्रवेश कराता है ॥ ४९ ॥ 
भूतानां तु विपर्यासं कुरुते भगवानिति। 
न ह्योतावद्‌ भवेद्‌ गम्यं न यस्मात्‌ प्रभवेत्‌ पुनः॥ ५० ॥ 


५०१० 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भगवान्‌ काल ही समस्त प्राणियोंकी अवस्थामै उळट-फेर 
कर देते हैं | कोई भी व्यक्ति उनके इस माहात्म्यको समझ 
नहीं पाता । कालकी ही महिमासे पराजित होकर मनुष्य 
कुछ भी कर नहीं पाता ॥ ५० ॥ 
गति हि सर्वभूतानामगत्वा क्क गमिष्यति । 
यो धावता न हातव्यस्तिष्ठ्नपि न हीयते ॥ ५१॥ 
तमिन्द्रियाणि सर्वाणि नानुपश्यन्ति पञ्चधा । 
आहुइचैनं केचिदग्नि केचिदाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५२॥ 
देवराज | समस्त प्राणियोंकी गति जो काल है उसको 
प्राप्त हुए बिना तुम कहाँ जाओगे ? मनुष्य भागकर भी उसे 
छोड़ नदीं सकता--उससे दूर नहीं जा सकता और न खड़ा 
होकर ही उसके चंगुळसे छुट सकता है । श्रवण आदि समस्त 
इन्द्रियाँ मास-पक्ष आदि पाँच मेदोसे युक्त उस कालका अनुभव 
नहीं कर पाती । कुछ लोग इन काळदेवताको अग्नि 
कहते हैं और कुछ प्रजापति ॥ ५१-५२ ॥ 
ऋतून्‌ मासार्घमासांश्च दिवसाश्च क्षणांस्तथा । 
पूचोइृमपराहं च मध्याह्ृमपि चापरे ॥ ५३॥ 
मुह्तमपि चेवाहुरेके सन्तमनेकधा । 
तं कालमिति जानीहि यस्य सरवमिद्‌ं वशे ॥ ५४ ॥ 


दूसरेलोग उस कालको ऋतु) मास, पक्ष, दिन, क्षण, 
पर्वाह, अपराह्न और मध्याह्न कहते हैं । उसीको विद्वान्‌ 
पुरुष मुहूर्त भी कहते हैं | वह एक होकर भी अनेक प्रकारका 
बताया जाता है | इन्द्र | तुम उस कालको इस प्रकार जानो । 
यह सारा जगत्‌ उसीके अधीन है ॥ ५३-५४ ॥ 
बहुनीन्द्रसहसत्राणि समतीतानि वासव। 
वळवीर्योपपन्नानि यथेव त्वं शचीपते ॥ ५५॥ 

शचीपति इन्द्र | जैसे तुम हो; वेसे ही बल और पराक्रमसे 


सम्पन्न अनेक सहस इन्द्र समास हो चुके हैं ॥ ५५ ॥ 
त्वामप्यतिबलं शक्र देवराजं बलोत्कठम्‌। 
प्राप्त काले महावीर्यः कालः संशमयिष्यति ॥ ५६॥ 
शक्र | तुम अपनेको अत्यन्त शक्तिशाली और उत्कट 
बळसे युक्त देवराज समझते हो; परंतु समय आनेपर महां- 
पराक्रमी काल तुम्हें भी शान्त कर देगा ॥ ५६ ॥ 
य इदं सवमादत्ते तस्माच्छक्र स्थिरो भव । 
मया त्वया च पूर्वेश्च न ख शक्योऽतिवरतितुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
इन्द्र ! बह काल ही सम्पूर्ण जगतूको अपने वशमें कर 
लता है; अतः तुम भी खिर रहो । में, तुम तथा हमारे पूर्वज 
भी कालकी आज्ञाका उछङ्कन नहीं कर सकते ॥ ५७॥ 
यामेतां प्राप्य जानीषे राज्यश्रियमनुत्तमाम्‌। . 
स्थिता मयीति तन्मिथ्या नेषा होकत्र तिष्ठति॥ ५८॥ 
तुम जिस इस परम उत्तम राजलक्ष्मीको पाकर यह जानते दो 
कि यह मेरे पास स्थिरभावसे रहेगी, तुम्हारी यह धारणा 
मिथ्या है; क्योकि यह कहीं एक जगह बँधकर नहीं रहती है ॥५८॥ 


स्थिता हीन्द्र सहस्रेषु त्वद्विरिष्टतमेष्वियम्‌ । 

मां च लोला परित्यज्य त्वामगादू विवुधाधिप ॥ ५९ ॥ 
इन्द्र | यह लक्ष्मी तुमसे भी श्रेष्ठ सहस्रो पुरुषोके पास 

रह चुकी है । देवेश्वर ! इस समय यह चञ्चला मुझे मी 

छोड़कर तुम्हारे पास गयी है ॥ ५९॥ 

मैवं शक्र पुनः कार्षीः शान्तो भवितुमर्हसि । 

त्वामप्येवंविधं शात्वा क्षिप्रमन्यं गमिष्यति ॥ ६०॥ 
शक्र | अब फिर तुम ऐसा बर्ताव न करना। अब तुमको 

शान्ति धारण कर लेनी चाहिये । तुम्हें भी मेरी-जेसी स्थितिमें 

जानकर यह लक्ष्मी शीघ्र किसी दूसरेके पास चली 

जायगी ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि बलिवा्तवसंवादे चतु वि शत्यधिक- 
द्विशततमोऽध्यायः ॥ २२४॥ 
इस प्रकार श्रीमह भारत शान्तिपर्वके अन्तगेत मोध्धधम॑पर्वमें बरि और इन्द्रक। संवादविषयक दो सौ 
चौबीसकौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २२४॥ 


RE re यहा 


पञ्चविशत्यविकद्विशततमोऽध्यायः 
इन्द्र और लक्ष्मीका संवाद, बलिको त्यागकर आयी हुई लक्ष्मीकी इन्द्रके द्वारा प्रतिष्ठा 


भीष्म उवाच 
शतक्रतुरथापश्यद्‌ वबलेदीत्तां मद्दात्मनः । 
खरूपिणीं शरीराद्धि निष्क्रामन्ती तदा श्रियम्‌॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर इन्द्रने देखा 
कि महात्मा बलिके झारीरसे परम सुन्दरी तथा कान्तिमती 
लक्ष्मी मूर्तिमती होकर निकल रही हैं ॥१॥ 


मोक्षघमेपवे ] 


पञ्चविशत्यधिकद्विशततमो ५ घ्यायः 
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तां दृष्टा प्रभया दीप्तां भगवान्‌ पाकशासनः । 
चिस्मयोत्फुलनयनो वलि पप्रच्छ वासवः ॥ २ ॥ 
` -पाकशासन. भगवान्‌ इन्द्र प्रभासे प्रकाशित होनेवाली 
उस लक्ष्मीको देखकर आश्चर्यचकित हो उठे । उनके नेत्र 
विस्मयसे खिल उठे । उन्होंने बलिसे पूछा ॥ २ ॥ 
॥ कर शक्र उवाच 
बले केयमपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी । 
त्वत्तः स्थिता सकेयूरा दीप्यमाना खतेजसा ॥ ३ ॥ 
_ इन्द्र बोले--बले ! यह वेणी धारण करनेवाली कान्ति- 
मयी कोन सुन्दरी तुम्हारे शरीरसे निकल कर खड़ी 
हे! इसकी भुजाओंमें बाजूबंद शोमा पा रहे हैं और यह 
अपने तेजसे उद्भासित हो रही है॥ ३ ॥ 
बलिरुवाच 
न हीमामाखुरीं वेझ्ि न दैवी च न मानुषीम्‌ । 
त्वमेनां पृच्छ वा मा वा यथेष्टं कुरु वासव ॥ ४ ॥ 
बलिने कदा--इन्द्र ! मेरी समझमें न तो यह 
असुरकुलकी सत्री है, न देवजातिकी है और न मानवी ही है । 
तुम जानना चाहते हो तो इसीसे पूछो अथवा न पूछो । 
जैसी तुम्हारी इच्छा हो; वैसा करो ॥ ४ ॥ 
च शक उवाच 
का त्वं बलेरपक्रान्ता रोचमाना शिखण्डिनी । 
अजानतो ममाचक्ष्व नामधेयं शुचिस्मिते ॥ ५ ॥ 
का त्वं तिष्ठसि मामेवं दीप्यमाना स्वतेजसा । 
हित्वा दैत्यवरं सुश्च तन्ममाचक्ष्व पृच्छतः ॥ ६ ॥ 
.. तब इन्द्रने पूछा--पवित्र मुसकानवाली सुन्दरी ! 
बलिके शरीरसे निकलकर खड़ी हुई तुम कौन हो ! तुम्हारी 
चमक-दमक अद्भुत है। तुम्हारी वेणी भी अत्यन्त सुन्दर है । 
मैं तुम्हें जानता नहीं हूँ; इसलिये पूछता हूँ । तुम मुझे अपना 
नाम बताओ । सुभ्रू ! देत्यराजको त्यागकर अपने तेजसे मुझे 
प्रकाशित करती हुई इस प्रकार तुम कौन खड़ी हो ! मेरे 
प्रश्नके अनुसार अपना परिचय दो ॥ ५-६ ॥ 
श्रीरुवाच 
न मां विरोचनो वेद नायं वैरोचनो बलिः । 
आहुर्मा दुःसहेत्येवं विधित्सेति च मां विदुः ॥ ७ ॥ 
लक्ष्मी बोली - मुझे न तो विरोचन जानता है और न 
उसका पुत्र यह बलि । लोग मुझे दुःसद्दा कहते हैं और कुछ 
लोग मुझे विधित्साके नामसे भी जानते हैं ॥ ७ ॥ 


भूतिर्लक्ष्मीति मामाहुः श्रीरित्येवं च वासव । 
त्वं मां शक्र न जानीषे सर्व देवा न मां विदुः ॥ ८ ॥ 
वासव ! जानकार मनुष्य मुझे भूति, लक्ष्मी और भी 
भी कहते हैं। शक्र ! तुम मुझे नहीं जानते तथा सम्पूर्ण 
देवताओको भी मेरे विषयमें कुछ भी ज्ञान नहीं है ॥ ८ ॥ 
शक्र उवाच 
किमिद त्वं मम कृते उताहो वलिनः कृते । 
दुः्सहे विजहास्येनं चिरसंवासिनी सती ॥ ९ ॥ 
इन्द्र ने पूछा--दुःसदे ! तुमने चिरकालतक राजा 
बलिके शरीरमें निवास किया है, अब क्था तुम मेरेलिये 
अथवा बलिके ही हितके लिये इनका व्याग कर रही हो ! ॥९॥ 
श्रीरुवाच 
नो धाता न विधाता मां विदधाति कथंचन । 
कालस्तु शक्र पर्यागान्मैनं शक्रावमन्यथाः ॥ १०॥ 
लक्ष्मीने कहा-इन्द्र ! धाता या विधाता किसी प्रकार 
भी मुझे किसी कार्यमें नियुक्त नहीं कर सकते हैं; किंतु कालका 
ही आदेश मुझे मानना पड़ता है। वही काल इस समय 
बलिका परित्याग करनेके लिये मुझे प्रेरित करनेके निमित्त 
उपस्थित हुआ है । इन्द्र | तुम उस कालकी अवहेलना 
न करना ॥ १० ॥ 
झक उवाच 
कथं त्वया बलिस्त्यक्तः किमथे वा शिखण्डिनि । 
कथं च मां न जह्यास्त्वं तन्मे ब्रूहि शुचिस्मिते ॥ ११॥ 
इन्द्रने पूछा--वेणी धारण करनेवाली लक्ष्मी | तुमने 
बलिका कैसे और किसलिये त्याग किया है! शुचिस्मिते ! तुम 
मेरा त्याग किस प्रकार नहीं करोगी ! यह मुझे बताओ ॥११॥ 
श्रीरुवाच 
सत्ये स्थितास्मि दाने च वते तपसि चेव हि । 
पराक्रमे च धमे च पराचीनस्ततो बलिः ॥ १२॥ 
लक्ष्मीने कहा- मैं सत्य, दान) व्रत, तपस्या, पराक्रम 


और धर्में निवास करती हूँ । राजा बलि इन सबसे विमुख 


हो चुके हैं॥ १२ ॥ 

ब्रह्मण्योऽयं पुरा भूत्वा सत्यवादी जितेन्द्रियः । 

अभ्यसूयद्‌ ब्राह्मणानामुच्छिएश्चास्पृशद्‌ घृतम्‌॥ १३ ॥ 
ये पहले ब्राह्मरणोके हितैषी, सत्यवादी और जितेन्द्रिय 

थे; किंतु आगे चलकर त्राह्मणोके प्रति इनकी दोषदृष्टि हो 

गयी तथा इन्होने जूठे हाथसे घी छू दिया था ॥ १३ ॥ 


५०१२ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यज्शीलः सदा भूत्वा मामेव यजत ख्यम्‌ । 
प्रोवाच लोकान्‌ मूढात्मा कालेनोपनिपीडितः ॥ १४ ॥ 
पहले ये सदा यज्ञ किया करते थे; किंतु आगे चलकर कालसे 
पीड़ित एवं मोहितचित्त होकर इन्होंने सब लोगोंको स्वयं ही 
स्पष्टरूपसे आदेश दिया कि तुम सब लोग मेरा ही यजन करो। १४। 
अपाक्ृता ततः शक्र त्वयि वत्स्यामि वासव । 
अप्रमत्तेन धायोस्सि तपसा विक्रमेण च ॥ १५॥ 
वासव | इस प्रकार इनके द्वारा तिरस्कृत होकर अब 
मैं तुममें ही निवास करूँगी | तुम्हें सदा सावधान रहकर 
तपस्या और पराक्रमद्वारा मुझे घारण करना चाहिये ॥ १५॥ 
शक्र उवाच 
नास्ति देवमजुष्येषु सवभूतेषु वा पुमान्‌ । 
यस्त्वामेको विषद्दितुं शक्नुयात्‌ कमलालये ॥ १६॥ 
इन्द्र ने कहा--कमलालये | देवताओं, मनुष्यों अथवा 
सम्पूर्ण प्राणियोमें कोई मी ऐसा पुरुष नहीं है, जो अकेला. 
तुम्हारा भार सहन कर सके १ ॥ १६ ॥ 
श्रीरुवाच 
चैव देवो न गन्धर्वो नासुरो न च राक्षसः । 
यो मामेको विषहितुं शक्तः कञ्चित्‌ पुरंदर ॥ १७॥ 
लक्ष्मीने कहा-पुरंदर ! देवता, गन्धर्व, असुर और 
राक्षस कोई भी अकेला मेरा भार सहन नहीं कर सकता ॥ १७॥ 
शक्र उवाच 
तिष्ठेथा मयि नित्यं त्वं यथा तद्‌ बूहि मे शुभे । 
तत्‌ करिष्यामि ते वाक्यमृतं तद्‌ वक्तमर्हसि ॥ १८ ॥ 
इन्द्रने कहा--शमे ! तुम जिस प्रकार मेरे निकट 
सदा निवास कर सको, वह उपाय मुझे बताओ । में तुम्हारी 
आज्ञाका यथार्थरूपसे पालन करूँगा; क्योंकि तुम वह उपाय 
मुझे अवस्य बता सकती हो ॥ १८॥ 
श्रीरुवाच 
स्थास्यामि नित्य देवेन्द्र यथा त्वयि निबोध तत्‌। 
विधिना वेददष्टेन चतुधा विभजख माम्‌ ॥ १९. ॥ 
लक्ष्मीने कहा--देवेन्द्र | में जिस उपायसे तुम्हारे 
निकट सदा निवास कर सकूँगी, वह बताती हुँ, सुनो । तुम 
वेदर्मे बतायी हुई विधिसे मुझे चार भागोंमें विभक्त करो॥ १९॥ 
शक्र उवाच 
अह यै त्वां निधास्यामि यथाशक्ति यथाबलम्‌ । 


न तु मेऽतिक्रमः स्याद्‌ वे सदा लक्ष्मि तवान्तिके॥ २० ॥ 
इन्द्रने कहा--लक्ष्मी | मैं शारीरिक बल और मानसिक 
शक्तिके अनुसार तुम्हें धारण करूँगा, किंतु तुम्हारे निकट 
कभी मेरा परित्याग न हो | २० | | 
भूमिरेव मनुष्येषु धारिणी भूतभाविनी । 
सा ते पादं तितिक्षेत समथो हीति मे मतिः ॥ २१॥ 
मेरी यह धारणा है कि मनुष्यलोकमें सम्पूर्ण भूतोको 
उत्पन्न करनेवाली यह पृथ्वी ही सबको धारण करती है । वह 
तुम्हारे पेरका भार सह सकेगी; क्योंकि बह सामर्थ्य- 
शालिनी है ॥ २१॥ 
श्रीरुवाच 
पष मे निहित; पादो योऽयं भूमौ प्रतिष्ठितः । 
द्वितीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहितं कुरु ॥ २२॥ 
लक्ष्मीने कहा- इन्द्र ! यह जो मेरा एक पेर एथ्वी- 
पर रक्खा हुआ है; इसे मैंने यहीं प्रतिष्ठित कर दिया । अब 
तुम मेरे दूसरे पेरको भी सुप्रतिष्ठित करो ॥ २२ ॥ 
शक्र उवाच 
आप पव मनुष्येषु द्रवन्त्यः परिचारिणीः । 
तास्ते पादं तितिक्षन्तामलमापस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २३॥ 
इन्द्रने कहा--लक्ष्मी ! मनुष्यलोकमें जल ही सत्र 
ओर प्रवाहित होता है; अतः वही तुम्हारे दूसरे पेरका भार 
सहन करे; क्योंकि जल इस कार्यके लिये पूर्ण समर्थ है॥२३॥ 
श्रीरुवाच 
पष मे निहितः पादो योऽयमप्खु प्रतिष्ठितः 
तृतीयं शक्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहितं कुरु ॥ २७.॥ 
लक्ष्मीने कहा-इन्द्र ! लो, मैंने यह पेर जलमें रख 
दिया । अब यह जलमें ही सुप्रतिष्ठित है । अब तुम मेरे 
तीसरे पेरको भलीमाँति स्थापित करो ॥ २४॥ 
शक्र उवाच 
यस्मिन्‌ वेदाश्व यज्ञाश्च यस्मिन्‌ देवाः प्रतिष्ठिताः । 
तृतीयं पादमग्निस्ते सुतं धारयिष्यति ॥ ५ ॥ 
इन्द्रने कहा--देवि ! जिसमें वेद, यज्ञ और सम्पूर्ण 
देवता प्रतिष्ठित हैं । वे अग्निदेव तुम्हारे तीसरे परको अच्छी 
तरह धारण करेंगे ॥ २५ ॥ 
श्रीरुवाच 
पष मे निहितः पादो यो ऽयमग्नो प्रतिष्ठितः । 


मोक्षधमंपवं ] 


चतुथ शक्र पादं मे तस्मात्‌ सुनिहितं कुरु ॥ २९ ॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! यह तीसरा पाद मेने अभिमें 
रख दिया | अब यह अभिमे प्रतिष्ठित है | इसके बाद मेरे चौथे 
पादको भलीभाँति स्थापित करो ॥ २६ ॥ 
शक उवाच 
ये वे सन्तो मनुष्येषु ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः । 
तेते पादं तितिक्षन्तामलं सन्तस्तितिक्षितुम्‌ ॥ २७ ॥ 
इन्द्र बोले-देवि | मनुष्योंमे जो ब्राह्मणभक्त 
और सत्यवादी श्रेष्ठ पुरुष हैं, वे आपके चौथे पादका भार 
वहन करें; क्योंकि श्रेष्ठ पुरुष उसे सहन करनेमें पूर्ण समर्थ हैं॥ 
श्रीरुवाच 
एष मे निहितः पादो योऽयं सत्खु प्रतिष्ठितः । 
एवं हि निहितां शक्र भूतेषु परिधत्ख माम्‌ ॥ २८॥ 
लक्ष्मीने कदा--इन्द्र | यह मैने अपना चौथा पाद 
रक्खा। अत्र यह सत्पुरुषोमें प्रतिष्ठित हुआ । इसी प्रकार 
तुम अब सम्पूर्ण भूतोमें मुझे स्थापित करके सब ओरसे मेरी 
रक्षा करो ॥ २८ ॥ 
शक उवाच 
भूतानामिह यो वै त्वां मया विनिहितां सतीम्‌। 
डपहन्यात्‌ स मे धृष्यस्तथा श्रण्वन्तु मे वचः॥ २९, ॥ 
इन्द्रने कद्दा--देवि ! मेरेद्वारा स्थापित की हुई आपको 
समस्त प्राणियोमेंसे जो भी पीड़ा देगा, वह मेरेद्वारा दण्डनीय 
होगा । मेरी यह बात वे सब लोग सुन ळें ॥ २९ ॥ 
ततस्त्यक्तः श्रिया राजा दैत्यानां वलिरत्रवीत्‌ । 
यावत्‌ पुरस्तात्‌ प्रतपेत्‌ तावद्‌ वे दक्षिणां दिशम्‌। 
पश्चिमां तावदेवापि तथोदीचीं दिवाकरः ॥ ३० ॥ 
तदनन्तर लक्ष्मीसे परित्यक्त होकर दैत्यराज बलिने कहा- 
“सूर्यं जवतक पूर्वदिशामे प्रकाशित होंगे, तमीतक वे 
दक्षिण, पश्चिम ओर उत्तरदिशाको भी प्रकाशित करेंगे।।३०॥। 
तथा मध्यंदिने सूयो नास्तमेति यदा तदा । 
षुनदेवासुर युद्धं भावि जेतास्मि वस्तदा ॥ ३१॥ 
“जब सूर्य केवल मध्याहृकालमें ही स्थित रहेंगे, अस्ताचल- 
को नहीं जायेंगे, उस समय पुनः देवासुरसंग्राम होगा और 
उसमें में तुम सब देवताओंक्रो परास्त करूँगा ॥ ३१ ॥ 
सवेलोकान्‌ यदा 5 दित्य एकस्थस्तापयिष्यति । 
तदा देवाखुरे युद्धे जेताहं त्वां शतक्रतो ॥ ३२॥ 


पञ्चविशत्यधिकड्विशततमो ऽध्यायः 


५०१३ 
“शतक्रतो ! जब सूर्य एक खान अर्थात्‌ ब्रझलोकमे ही 
स्थित होकर नीचेके सम्पूर्ण लोकको ताप देने लगेंगे, उस 
समय देवासुरसंग्राममें में तुम्हें अवश्य जीत दूँगा#?|॥| ३२ ॥ 
शक्र उवाच 
ब्रह्मणो ऽस्मि समादिष्टो न हन्तव्यो भवानिति । 
तेन तेऽहं वले वज्रं न विमुञ्चामि मूर्धनि ॥ ३३॥ 
इन्द्रने कहा-बले | ब्रह्माजीने मुझे आज्ञा दी है कि 
तुम बलिका वघ न करना; इसीलिये तुम्हारे मस्तकपर मैं 
अपना वज्र नहीं छोड़ रहा हूँ ॥ ३३ ॥ 
यथेष्टं गच्छ देत्येन्द्र स्वस्ति तेऽस्तु महासुर । 
आदित्यो नेच तपिता कदाचिन्मध्यतः स्थितः ॥ ३७ ॥ 
देत्यराज ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; चले जाओ । महान्‌ 
असुर ! तुम्हारा कल्याण हो । सूर्य कभी मध्याहमें ही स्थित 
होकर सम्पूर्ण लोकको ताप नहीं देंगे ॥ ३४ ॥ 
स्थापितो ह्यस्य समयः पूर्वमेव स्वयम्भुवा । 
अजस्रं परियात्येष सत्येनावतपन्‌ प्रजाः ॥ ३५ ॥ 
ब्रह्माजीने पद्दळेसे ही उनके लिये मर्यादा स्थापित कर 
दी है, अतः उसी सत्यमर्यादाके अनुसार सूर्य सम्पूर्ण लोकों- 
को ताप प्रदान करते हुए निरन्तर परिश्रमण करते हैं ॥३५॥ 
अयनं तस्य षण्मासानुत्तरं दक्षिणं तथा। 
येन संयाति लोकेषु शीतोष्णे विस्‌जन्‌ रविः॥ ३६॥ 
उनके दो मार्ग हैं--उत्तर और दक्षिण । छः मंदीनोका 
उत्तरायण होता है और छः महीनोंका दक्षिणायन । उसीसे 
सम्पूर्ण जगतूर्मे सर्दी गर्मीकी सृष्टि करते हुए सूर्यदेव भ्रमण 
करते हैं ॥ ३६ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तस्तु देत्येन्द्री बलिरिन्द्रेण भारत। 
जगाम दश्षिणामाशामुदीची तु पुरदरः ॥ ३७॥ 
भीष्मजी कहते हैं-भारत ! इन्द्रके ऐसा कइनेपर 
देत्यराज बलि दक्षिणदिशाको चले गये और स्वयं इन्द्र 
उत्तरदिशाको ॥ ३७॥ 


* वैवस्वत मन्वन्तएको आठ भागोंमें विभक्त करके जब अन्तिम 
आठवा भाग व्यतीत होने लगेगा, तब पूर्व आदि चारों दिशाओंमें जो 
इन्द्र, यम, वरुण और कुबेरकी चार पुरियाँ हैं, वे नष्ट हो जायँगी । 
उसै समय केवल भ्रह्मलोकरमें स्थित होकर सूर्य नीचेके सम्पूर्ण 
लोकको प्रकाशित करेंगे । उसी समय सावर्णिक मन्बन्तरका आरम्भ 
होगा, जिसमें राजा बलि इन्द्र होंगे । ( नीलकण्डी ) 


५०१४ 


भ्रीमद्दाभारते . 


[ शान्तिपर्वणि 


इत्येतद्‌ बलिना गीतमनहंकारसंशितम्‌ । 
वाक्यं श्रुत्वा सहस्त्राक्षः खमेवारुरुहे तदा ॥ ३८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्विपवेणि भोक्षर्मपर्वणि 


राजा बलिका वह पूर्वोक्त अनहंकारसंशक वाक्य सुनकर 
सहदश्नेत्रघारी इन्द्र पुनः आकाशको ही उड़ चले ॥ ३८॥ 


श्रीसनिधानो नाम पञ्चविशत्यधिक्र- 


द्विशततमोऽध्यायः ॥ २१५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्दमें श्रीसनिधाननामक दो सौ 
पीसो अध्याय पुरा हुआ ॥ २२५॥ 


MRP Fe 
षड्विंशत्यथिकद्विशततमोऽभ्यायः 
इन्द्र ओर नमुचिका संवाद 
भीष्म उवाच संतापाद्‌ श्रयते चायुर्धमश्चैव सुरेश्वर । 
अत्रैवोदाइरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । इन्द्र | इसीलिये में शोक नहीं करता; क्योंकि यह 


शतक्रतोश्च संवाद नमुचेश्च युधिष्ठिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है- युधिष्टिर ! इसी विषयमे विज्ञ 

पुरुष इन्द्र और नमुचिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका 

उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 

श्रिया विहीनमासीनमक्षोभ्यमिव सागरम्‌ । 

भवाभवशं भूतानामित्युवाच पुरंद्रः॥ २ ॥ 
एक समयकी बात दै, देत्यराज नमुचि राजलक्ष्मीसे च्युत 

हो गये, तो मी वे प्रशान्त महासागरके समान क्षोमरहित बने 

रहे; क्‍योंकि वे कालक्रमसे होनेवाले प्राणियाँके अभ्युदय और 

पराभवके तत्त्वको जाननेवाले थे । उस समय देवराज इन्द्र 

उनके पास जाकर इस प्रकार बोले-॥ २ ॥ 

बद्धः पारोश््युतः स्थानाद्‌ द्विषतां वशमागतः । 

थिया विहीनो नमुचे शोचस्याहो न शोचसि ॥ ३ ॥ 
“नमुचे ! तुम रस्तियोंसे बाँधे गये, राज्यसे भ्रष्ट हुए, 

शत्रुओके बशमें पड़े और घन-सम्पत्तिसे वञ्चित हो गये । तुम्हें 

अपनी इस दुरवस्थापर शोक होता है या नहीं १? ॥ ३॥ 

नसुचिरुवाच 

अनिवायंण शोकेन शारीर चोपतप्यते । 

अमित्राश्च प्रहृष्यन्ति शोके नास्ति सहायता ॥ ४ ॥ 
नमुचिने कद्दा--देवराज | यदि शोकको रोका न जाय 

तो उसके द्वारा शरीर संतप्त हो उठता है और शत्रु प्रसन्न 


होते हैं । शोकके द्वारा विपत्तिको दूर करनेमें भी कोई सहायता 


नदी मिळती ॥ ४ ॥ 
तस्माच्छक्र न शोचामि सर्व ह्यवेद्मन्तवत्‌ । 
संतापादू भ्रश्यते रूपं संतापाद्‌ भ्रदयते श्रियः॥ ५ ॥ 


सम्पूर्णं वैभव नाशवान्‌ है । संताप करनेसे रूपका नाश होता 
है । संतापसे कान्ति फीकी पड़ जाती है और सुरेश्वर | संतापसे 
आयु तथा धमका भी नाश होता है ॥ ५३ ॥ 


विनीय खलु तदू दुःखमागतं वैमनस्यजम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्यातव्यं मनसा हृद्य कल्याणं संविजानता । 
अतः समझदार पुरुषको वैमनस्यके कारण प्राप्त हुए 
दुःखका निवारण करके मन-द्दीमन हृदयस्थित कल्याणमय 
परमात्माका चिन्तन करना चाहिये ॥ ६३ ॥ EE 
यदा यदा हि पुरुषः कल्याणे कुरुते मनः। 
तदा तस्य प्रसिध्यन्ति सवार्थो नात्र संशयः॥ ७ ॥ 
पुरुष जब-जब कस्याणस्वरूप परमास्माके चिन्तनमें मन 
लगाता दै, तब-तब उक्षके सारे मनोरथ सिद्ध होते हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ७॥ | 
_ एकः शास्ता न द्वितीयो ऽस्ति शास्ता 
गभे शायानं पुरुषं शास्ति शास्ता । 
तेनानुयुक्तः प्रवणादिवोद्‌कं 
यथा नियुक्तोऽस्मि तथा वद्दामि॥ ८ ॥ 
जगतूका शासन करनेवाला एक ही है; दूसरा नहीं । 
वही शासक गर्भमें सोये हुए जीबका भी शासन करता दै, 
जैसे जल निम्न स्थानकी ओर ही प्रवाहित होता है; उसी 
प्रकार प्राणी उस शासकसे प्रेरित होकर उसकी अभीष्ट दिशा- 
को ही गमन करता है । उस इंश्वरकी जेसी प्रेरणा होती है; 
उसीके अनुसार मैं भी कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ८ ॥ 
भवाभवौ त्वभिजानन्‌ गरीयो 
शानाच्छ्रेयो न तु तदू वे करोमि। 


षड्विशत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


मि SU Se RS EE nr SRR OO 


आशासु धम्योसु परासु कुवन्‌ 
यथा नियुक्तो ऽस्मि तथा वहामि ॥ ९ ॥ 
में प्राणियोंके अभ्युदय और पराभवको जानता हूँ । 
श्रेष्ठ तत्वसे भी परिचित हूँ और ज्ञानसे कल्याणकी प्रास 
होती है, इस बातको मी समझता हूँ, तथापि उसका सम्पादन 
नहीं करता हूँ । इसके विपरीत धर्मसम्मत अथवा अधमं युक्त 
आशाएँ. मनमें लेकर जैसी अन्तर्यामीकी प्रेरणा होती दै, 
उसके अनुसार कार्यभार वहन करता हूँ ॥ ९ ॥ 
यथा यथास्य प्राप्तव्यं प्राप्नोत्येव तथा तथा । 
भवितव्यं यथा यञ्च भवत्येव तथा तथा ॥ १०॥ 


पुरुषको जो वस्तु जिस प्रकार मिळनेवाली होती दै, वह 
उस प्रकार मिल ही जाती हे । जिस वस्तुकी जेसी होनहार 


होती दै, वह वैसी होती ही दै ॥ १० ॥ 
यत्र यत्रेव संयुक्तो धात्रा गर्भ पुनः पुनः । 
तत्र तत्रैव वसति न यत्र खयमिच्छति॥ ११ ॥ 


विधाता जिस-जिस गर्भमें रहनेके लिये जीवको बार-बार 


प्रेरित करते हैं, वह जीव उसी-उसी गर्भमें वास करता है; 


किंतु वह स्वयं जहाँ रहनेकी इच्छा करता है, वहाँ नहीं रह 


पाता है ॥ ११ ॥ 


भावो योऽयमनुप्राप्तो भवितव्यमिदं मम । 
इति यस्य सदा भावो न स मुह्येत्‌ कदाचन ॥ १२॥ 
मुझे जो यह अवस्था प्रास हुई है; ऐसी ही होनहार थी । 
जिसके हृदयमें सदा इस तरहकी भावना होती है, वह कमी 
मोहमें नहीं पड़ता ॥ १२ ॥ 
पयायेहन्यमानानामभियोक्ता न विद्यते । 
दुःखमेतत्‌ तु यद्‌ द्वेष्टा कतोहमिति मन्यते ॥ १३॥ 
कालक्रमसे प्राप्त द्दोनेवाले सुख-दुःखोद्वारा जो लोग 
आहत होते हैं, उनके उस दुःखके लिये दूसरा कोई दोघी 
या अपराधी नहीं है । दुःख पानेका कारण तो यह है कि 
पुरुष वर्तमान दुःखसे द्वेष करके अपनेको उसका कर्ता मान 
बेठता है ॥ १३ ॥ 
ऋषोंश्व देवांश्च महासुरांश्च 
तेविद्यवृद्धांश्च वने मुर्नीश्च । 
कानापदो नोपनमन्ति लोके 
परावरज्ञास्तु न सम्भ्रमन्ति ॥ १४ ॥ 
` ऋषि) देवता), बड़े-बड़े असुर, तीनों वेर्दोके ज्ञानमें 
बढ़े हुए विद्वान्‌ पुरुष तथा वनवासी मुनि-इनमेंसे किनके 


ऊपर संसारमै आपत्तियाँ नहीं आती हैं; परंतु जिन्हें सत्‌-असत्‌- 
का विवेक है, वे मोह या भ्रममें नहीं पड़ते हैं ॥ १४॥ 
न पण्डितः क्रद्ध“यति नाभिपद्यते 
न चापि संसीद्ति न प्रहृष्यति। 
न चार्थकूच्छुब्यसनेषु शोचते 
स्थितः प्रकृत्या हिमवानिवाचलः ॥१५॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी क्रोध नहीं करता, कहीं आसक्त नहीं 
होता; अनिष्टकी प्राप्ति होनेपर दुःखसे व्याकुल नहीं होता 
और किसी प्रिय वस्तुको पाकर अत्यन्त इर्पित नहीं होता 
है। आर्थिक कठिनाई या संकटके समय भी वह शोकग्रस्त 
नहीं होता है; अपितु दिमालयके समान स्वभावसे ही अविचल 
बना रहता है ॥ १५॥ 
यमर्थसिद्धिः परमा न मोहयेत्‌ 
तथैच काले व्यसनं न मोहयेत्‌ । 
सुखं च दुःखं च तथेव मध्यमं 
निषेवते यः स धुरंधरो नरः॥ १६॥ 
जिसे उत्तम अर्थसिद्धि मोहमें नहीं डालती, इसी तरह 
जो कमी संकट पड़नेपर थेय या विवेकको खो नहीं बैठता 
तथा सुखका, दुःखका और दोर्नोके बीचकी अवस्थाका समान 
भावसे सेवन करता है, वही महान्‌ कार्य भारको सँमाळनेवाला 
श्रेष्ठ पुरुष माना जाता है ॥ १६ ॥ 
यां यामवस्थां पुरुषोऽधिगच्छेत्‌ 
तस्यां रमेतापरितप्यमानः । 
प्रवृद्ध प्रणुद्न्मनोजं 
संतापनीयं सकलं शरीरात्‌ ॥ १७॥ 
पुरुष जित-जिस अवस्थाको प्राप्त हो) उसीमें उसे संतप्त 


ण्वं 


न होकर आनन्द मानना चाहिये | इस प्रकार संतापजनक 

ना साइत इस प्रकार सलापजनक 
बढे हुए कामको अपने शरीर और मनसे पूर्णतः 
निकाल दे ॥ १७॥ 


न तत्सदः सत्परिषत्‌ सभा च सा 
प्राप्य यांन कुरुते सदा भयम्‌ । 
धर्मतत्त्वमवगाह्य वुद्धिमान्‌ 
योऽभ्युपैति स घुरंधरः पुमान्‌ ॥ १८॥ 
नतो ऐसी कोई सभा है, न साधु-सत्पुरुषोंकी कोई परिषद्‌ है 


> 


_ कभी भय न करे | जो बुद्विमान्‌ धमंतत्त्वमें अवगाइन करके 
उसीको अपनाता है, वही धुरंधर माना गया है ॥ १८ ॥ 


५०१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


प्राशस्य कोणि दुरन्वयानि 
न वे प्राज्ञो मुह्यति मोहकाले । 
स्थानाच्च्युतश्चेन्न सुमोह गौतम- 
स्तावत्‌ रूच्छामापदं प्राप्य वृद्धः ॥ १९, ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषके सारे कार्य साधारण लोगेंके लिये दुर्बोध 
होते हैं | विद्वान्‌ पुरुष मोइके अवसरपर भी मोहित नहीं 
होता । जेसे वृद्ध गौतममुनि अत्यन्त कष्टजनक विपत्तिमें 
पड़कर और पदच्युत होकर भी मोहित नहीं हुए ॥ १९ ॥ 
न मन्त्रबळवीयेण प्रज्ञया पौरुषे च। 
न शीलेन न वृत्तेन तथा नेवाथंसम्पदा । 
अलभ्यं लभते मर्त्यस्तत्र का परिदेवना ॥ २०॥ 
जो वस्तु नहीं मिलनेवाळी होती है; उसको कोई मनुष्य 
मन्त्र, बल) पराक्रम, बुद्धि, पुरुषार्थ, शील, सदाचार और 
घन-सम्पत्तिति भी नहीं पा सकता; फिर उसके लिये शोक 
क्यों किया जाय १ ॥ २० ॥ 


यदेवमनुजातस्य धातारो विदधुः पुरा। 
तदेवानुचरिष्यामि कि मे मृत्युः करिष्यति ॥ २१॥ 
पूवकालर्मे विधाताने मेरे लिये जेसा विधान रच रक्खा 
है, मैं जन्मके पश्चात्‌ उसीका अनुसरण करता आया हूँ 
और आगे भी करूँगा; अतः मृत्यु मेरा क्या करेगी ! ॥२१॥ 
लब्धव्यान्येव लभते गन्तव्यान्येव गच्छति । 
पाप्तव्यान्येव चाप्नोति दुःखानि च सुखानि च॥ २२॥ 
मनुष्यको प्रारब्धके विधानसे जो कुछ पाना है, उसीको 


वह पाता है | जहाँ जाना है, वहीं वह जाता रै और जो भी 
सुख या दुःख उसके लिये प्राप्तव्य हँ, उन्हें वह प्रास 


करता है ॥ २२ ॥ 

पतद्‌ विदित्वा कात्स्न्येन यो न मुह्यति मानवः। 

कुशली सबंदुःखेषु स वे सर्वंधनो नरः ॥ २३॥ 
यह पूर्णरूपसे जानकर जो मनुष्य कभी मोहित नहीं 

होता है, वह सब प्रकारके दुःखोमें सकुशल रहता है और 

वही हर तरहसे धनवान्‌ है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि शक्रनमुचिसंवादो नाम षड्विशत्यधिक- 
द्विशततमोऽध्यायः ॥ २२६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमडाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे इन्द्र और नमुचिका संवादनामक दो सौ 
छब्बीस अध्याय पूरा हुआ ॥ २२६ ॥ 


सप्तविशात्यधिकड्विशततमोऽध्यायः 


इन्द्र और बलिका संवाद--काल 


युधिष्ठिर उवाच 
न के 
मग्नस्य व्यसने कच्छे कि श्रेयः पुरुषस्य हि । 
बंन्छुनारो महीपाल राज्यनाशेऽथवा पुनः ॥ १ ॥ 
त्वं हि नः परमो वक्ता लोकेऽस्मिन्‌ भरतषभ । 
पतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तन्मे त्वं वक्तमहसि ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भूपाल ! जो मनुष्य बन्धु-बान्धर्बो- 
का अथवा राज्यका नाश हो जानेपर घोर संकटमें पड़ गया 
होश उसके कल्याणका क्या उपाय है ? मरतश्रेष्ठ | इस 
संसारमै आप ही हमारे लिये सत्रते श्रेष्ठ वक्ता हैं; इसलिये 
यह बात आपसे ही पूछता हूँ | आप यह सत्र मुझे बतानेकी 
कृपा करे ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
च ~ 
पुत्रदारेः सुखेश्चेव वियुक्तस्य धनेन वा। 
मग्नस्य व्यसने कच्छे श्रतिः ध्रेयस्करी नुप॥ ३ ॥ 


और ग्रारव्धकी महिमाका वर्णन 


धेयेण युक्तस्य खतः शारीरं न विशीर्यते । 
भीष्मजीने कहा--राजा युधिष्ठिर ! जिसके स्री-पुत्र 
मर गये हाँ, सुख छिन गया हो अथवा धन नष्ट हो गया 
हो और इन कारणोंसे जो कठिन विपत्तिमें फँस गया हो; 
उसका तो धैर्य धारण करनेमें ही कल्याण है। जो पैसे 
युक्त है, उस सत्पुरुषका शरीर चिन्ताके कारण नष्ट 
नहीं होता ॥ ३ ॥ 
विशोकता सुखं धत्ते धत्ते चारोग्यमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
आरोग्याच्च शारीरस्य स पुनर्विन्दते श्रियम्‌। 
शोकहीनता सुख और उत्तम आरोग्यका उत्पादन 
करती है, दारीरके नीरोग होनेसे मनुष्य फिर धन-सम्पत्तिका 


उपार्जन कर लेता है॥ ४१ ॥ 


यच्च प्राज्ञो नरस्तात सार्विका वृत्तिमास्थितः ॥ ५ ॥ 
तस्यैश्वर्ये च घेय च व्यवसायश्च कर्मसु । 

तात ! जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य सदा सात्विक वृत्तिका 
सहार। लिये रहता है । उसीको ऐश्वर्य और घैर्यकी प्राति 
होती है तथा बही सम्पूर्ण कर्मामे उद्योगशील होता है ॥ ५३॥ 
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अत्रैवोदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ ॥ ६ ॥ अधिरूढो द्िपश्रेष्ठमित्युवाच शतक्रतुः ॥ १३॥ 

बलिवासवसंवादं पुनरेव युधिष्ठिर । उन्हे निर्भय और निर्विकार होकर खड़ा देख श्रेष्ठ गज- 
हि 


युधिष्ठिर ! इस विषयमै पुनः बलि और इन्द्रके संवाद- 
रूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता हे॥ ६६ ॥ 
वूत्ते देवाखुरे युद्धे देत्यदानवसंक्षये ॥ ७ ॥ 
विष्णुक्रान्तेषु लोकेषु देवराजे शतक्रतौ । 
इज्यमानेषु देवेषु चातुवेण्ये व्यवस्थिते ॥ ८ ॥ 
समृद्धमात्रे त्रैलोक्ये प्रीतियुक्ते खयस्भुवि। 

पूर्वकालमै जब दैत्यों और दानवोका संहार करनेवाला 
देवासुर-संग्राम समाप्त हो गया, वामनरूपधारी भगवान्‌ 
विष्णुने अपने पैरोसे तीनों छोकोंको नाप लिया और सौ यर्शो- 
का अनुष्ठान करनेवाले इन्द्र जब देवताओंके राजा हो गये; 
तब देवताओंकी सब ओर आराधना होने लगी । चारों वर्णोके 
लोग अपने-अपने घर्ममें स्थित रहने लगे | तीनों लोकोंका 
अभ्युदय होने लगा और सत्रको सुखी देखकर स्वयम्भू ब्रह्माजी 
अत्यन्त प्रसन्न रहने लगे ॥ ७-८३ ॥ 


रुट्रेवेसुभिरादित्वैरश्चिञ्यामपि चर्षिभिः ॥ ९ ॥ 
गन्धवैर्भुजगेन्द्रै्च  सिद्धेश्वान्येचुंतः प्रभुः । 
चतुदैन्त सुदान्तं च वारणेन्द्रं श्रिया वृतम्‌। 
आरुहौरावतं शक्रख्रेलोक्यमबुसंययौ ॥ १०॥ 
उन्हीं दिनोंकी बात दै? देवराज इन्द्र अपने ऐरावत 
नामक गजराजपर जो चार सुन्दर दातासे सुशोभित और 
दिव्य शोभासे सम्पन्न था; आरूढ़ हो तीनों लोकोमें भ्रमण 
करनेके लिये निकले । उस समय त्रिलोकीनाथ इन्द्र सुद्र) 
बसु, आदित्य, अश्विनीकुमार, ऋषिगण) गन्धर्व, नाग; 
सिद्ध तथा विद्याधरों आदिसे घिरे हुए थे ॥ ९-१० ॥ 
स कदाचित्‌ समुद्रान्ते कस्मिश्चिद्‌ गिरिगहरे। 
बलि वैरोचनि वज्री ददशापससर्प च ॥ ११॥ 
घूमते-धूमते वे किसी समय समुद्रतटपर जा पहुँचे । 
वहाँ किसी पर्वतकी गुफामे उन्हें विरोचनकुमार बलि दिखायी 
दिये । उन्हे देखते ही इन्द्र हाथमे वज्र लिये उनके पास 
जा पहुँचे ॥ ११ ॥ 
तमैरावतमूर्धस्थं प्रेक्ष्य  देवगणेवृंतम्‌ । 
सुरेन्द्रमिन्द्र दैत्येन्द्रो न शुशोच न विव्यथे ॥ १२॥ 
देवताओंसे घिरे हुए देवराज इन्द्रको ऐरावतकी पीठपर 
बैठे देख देत्यराज बलिके मनमें तनिक भी झोक या व्यथा 
नहीं हुई ॥ १२ ॥ 
दृष्टा तमविकारस्थं तिष्ठन्तं निर्भयं बलिम्‌ । 
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राजपर चढ़े हुए शतक्रतु इन्द्रने उनसे इस प्रकार 
कहा-॥ १३ || 
दैत्य न व्यथसे शोयोदथवा वृद्धसेवया । 
तपसा भावितत्वाद्‌ वा सर्वथेतत्‌ खुद॒प्करम॥ १४॥ 
'दैत्य | तुम्हें अपने शत्रुकी समृद्धि देखकर व्यथा क्यों 
नहीं होती ! क्या शौर्यसे अथवा बड़े-बूढोंकी सेवा करनेसे या 
तपस्यासे अन्तःकरण शुद्ध हो जानेके कारण तुम्हे शोक नहीं 
होता दै १ साधारण पुरुषके लिये तो यह धैर्य सर्वथा परम 
दुष्कर हे ॥ १४ ॥ 
€ ~ क 
शत्रुभिवेशमानीतो हीनः स्थानादनुत्तमात्‌ । 
वैरोचने किमाश्रित्य शोचितव्ये न शोचसि ॥ १५ ॥ 
(विरोचनकुमार ! तुम शत्रु ओके बशमें पडे और उत्तम 


स्थान (राज्य) से भ्रष्ट हुए-इस प्रकार शोचनीय दशामें पड़कर 
मी तुम किस बलका सहारा लेकर शोक नहीं करते हो? ॥ १५॥ 


श्रेष्ठ प्राप्य खजातीनां महाभोगाननुत्तमान । 
हृतखरत्वराज्यस्त्वं ब्रृहि कस्मान्न शोचसि ॥ १६॥ 
“तुमने अपने जाति-माइयोमें सबसे श्रेष्ठ स्थान प्राप्त किया 
था और परम उत्तम महान्‌ मोगोंपर अधिकार जमा रखा 
था; किंतु इस समय तुम्हारे रल और राज्यका अपहरण हो 
गया है, तो भी बताओ) तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है १ ॥ 


ईश्वरो हि पुरा भूत्वा पितपैतामहे पदे । 
तत्त्वमद्य हृतं दृष्टा सपत्नैः कि न शोचसि ॥ १७॥ 

“पहले तो तुम अपने बाप-दादोंके राज्यपर बैठकर तीनों 
लोर्कोके ईश्वर बने हुए थे । अब उस राज्यको शत्रुओंने छीन 
लिया; यह देखकर भी तुम्हें शोक क्यों नहीं होता है ! ॥ १७॥ 
बद्धश्च वारुणैः पाशैवेज्नेण च समाहतः । 
हृतदारो हृतधनो बूहि कस्मान्न शोचसि ॥ १८॥ 

“तुम्हें वरुणके पाशसे बाँधा गया, वञ्रसे घायल किया 
गया तथा तुम्हारी स्री और धनका भी अपहरण कर लिया 
गया; फिर भी बोलो, तुम्हें शोक केसे नहीं होता है ! ॥ १८॥ 
नष्टश्नीर्विभवभ्रषटो यज्ञ शोचसि ढुष्करम्‌। 
श्रेलोक्यराज्यनाशो हि कोऽन्यो जीवितुमुत्सहेत्‌ ॥ १९॥ 

(तुम्हारी राज्यलक्ष्मी नष्ट हो गयी । तुम अपने धन-वेभव- 
से हाथ चो बैठे | इतनेपर भी जो तुम्हें शोक नहीं होता दै, 
यह दुसरोके लिये बड़ा कठिन है | तीनों छोकोंका राज्य नष्ट 
हो जानेपर मी तुम्हारे सिवा दूसरा कौन जीवित रहनेके 
लिये उत्साह दिखा सकता है? ॥ १९ ॥ 


५०१८ 


श्रीमहाभारते : 


[- शान्तिपर्बेणिं 


एतच्चान्यच्च परुषं ब्रुवन्तं परिभूय तम्‌। 
श्रुत्वा खुखमसम्श्रान्तो बलिवैरोचनो ऽत्रवीत्‌॥ २० ॥ 


ये तथा और मी बहुत-सी कठोर बातें सुनाकर इन्द्रने 


बलिका तिरस्कार किया | विरोचनकुमार बलिने वे सारी बातें 
बड़े आनन्दसे सुन ली ओर मनमै तनिक भी घबराहट न 
लाकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ २० | 

बलिरुवाच | 
निग्रहीते मयि क्षशं शक्र कि कत्थितेन ते। : 
वञ्जमुद्यम्य तिष्ठन्तं पश्यामि त्वां पुरंदर ॥ २१॥ 


बलिने कहा-इन्द्र ! जब में शत्रुओं अथवा कालके द्वारा 
भलीमाति बन्दी बना लिया गया हूँ, तब मेरे सामने इस प्रकोर 


बढ़-बढ़कर बातें बनानेसे तुम्हें क्या लाम होगा ! पुरंदर | 


मैं देखता हुँ, आज तुम बज्र उठाये मेरे सामने खड़े हो ॥ 


अशक्तः पूर्वमासीस्त्वं कथञ्चिच्छक्ततां गतः। 


कस्त्वदन्य इमां वाचं सुकूरां बक्तमहति ॥ २२॥ _ 
किंतु पहले तुममें ऐसा करनेको शक्ति नहीं थी | अब 
किसी तरह शक्ति आ गयी है । तुम्हारे सिवा दूसरा कोन. 


ऐसा अत्यन्त क्रूर वचन कह सकता है ! ॥ २२॥ 

यस्तु शत्रोर्वशस्थस्य शक्तोऽपि कुरुते द्याम्‌ । 

हस्तप्राप्तस्य वीरस्य तं चेव पुरुषं विदुः ॥ २३॥ 
. जो शक्तिशाली होकर भी अपने बझमें पड़े हुए अथवा 


हाथमें आये हुए वीर शत्रुपर दया करता है; उसे अच्छे लोग 


उत्तम पुरुष मानते हैं ॥ २३ ॥ 

अनिश्चयो हि युद्धेषु द्वयोर्विवदमानयोः । 

एकः प्राप्रोति विजयमेकश्चैव पराजयम्‌ ॥ २४॥ 
जब दो व्यक्तियोमें विवाद एवं युद्ध छिड़ जाता है!. 

तब किसकी जीत होगी--इसका कोई निश्चय नहीं रहता है । 

उनमेंसे एक पक्ष विजयी होता है और दूसरेको पराजय 

. प्राप्त होती है ॥ २४ ॥ 

मा च तेऽभूत्‌ खभावोऽयमिति ते देवपुङ्गव । 


ईश्वरः सर्वभूतानां विक्रमेण जितो वलात्‌ ॥ २५॥ 
इसलिये देवराज ! तुम्हारा स्वभाव ऐसा न हो, तुम . 


ऐसा न समझ लो कि मैंने अपने बल और पराक्रमसे ही 


समस्त प्राणियोंके स्वामी मुझ बलिपर विजय पायी है ॥ २५॥ _ 


नेतदस्मत्छतं शक्र नेतच्छक्र कृतं त्वया। `| 


यत्‌ त्वमेवंगतो वज्रिन्‌ यद्वाप्येवगता वयम्‌ ॥ २६॥ ` 


बञ्रधारी इन्द्र ! आज जो तुम इस प्रकार राज-वैभवसे 


सम्पन्न हो अथवा हमलोग जो इस दीन दझाको पहुँच गये . 


हैं, यह सब न तो तुम्हारा किया हुआ. है और न हमारा ही 
किया हुआ है ॥ २६॥ 


. नागामिनमनर्थं हि 


अहमाखं यथाद्य त्वं भविता त्वं यथा वयम्‌ । 
मावमंस्था मया कर्म दुष्कृतं कृतमित्युत ॥ २७॥- 
आज जैसे तुम हो, कभी मैं भी ऐसा ही था और इस 
समयः जिस दझामें हमलोग पड़े हुए हैं, कमी तुम्हारी भी 
वैसी ही अवस्था होगी; अतः तुम यह समझकर कि मैंने बड़ा 
दुष्कर पराक्रम कर दिखाया है; मेरा अपमान न करो ॥ २७॥ 
सुखदुःखे हि पुरुषः पयौयेणाधिगच्छति । 
पर्यायेणासि शक्रत्वं प्राप्तः शक न कर्मणाः॥ २८॥ 
प्रत्येक पुरुष वारी-बारीसे सुख और दुःख पाता है । 


इन्द्र | तुम भी अपने पराक्रमसे नहीं, कालक्रमसे ही इन्द्र-' 


पदको प्राप्त हुए हो॥ २८॥ ॥ ~ 


कालः काले नयति मां त्वां च कालो नयत्ययम्‌ । 
तेनाहं त्वं यथा नाथ त्वं चापि न यथा वयम्‌ ॥ २९ ॥; 
... : काळ. ही मुझे कुसमयकी. ओर ले जा रहा दै और यहः 
काल ही तुम्हें अच्छे दिन दिखा रहा है; इसलिये आज जैसे 
तुम हो) वेसा में नहीं हूँ और जेसे हमलोग हैं, वैसे तुम 
नहीं हो ॥ २९ ॥ व ब 
न॑ माठपितशुश्र्षा न च देवतपूजनम्‌। | 
नान्यो गुणसमाचारः पुरुषस्य सुखावहः ॥ ३०॥ 
माता-पिताकी सेवा, देवताओंकी पूजा तथा : अन्य 
दुणयुंक सदाचार भी बुरे दिनाँमें किसी पुरुषके लिये 
सुखदायक नहीं होता है ॥ ३० ॥ 
न विद्या न तपो दानं न मित्राणि न बान्धवाः। 
शक्नुवन्ति परित्रातुं नरं कालेन पीडितम्‌ ॥ ३१॥ 
. कालसे पीड़ित हुए मनुष्यको न विद्याश न तप, न: 
दान; न मित्र और न बन्धु-बान्धव ही कश्से बचा पाते हैं ॥ 
प्रतिधातशतेरपि । | 
शक्नुवन्ति प्रतिव्योडुसते बुद्धिबलान्नराः ॥-३२॥ 
मनुष्य बुद्धि-बलके सिवा और किसी उपायसे सैकड़ों 


आघात करके भी आनेवाले अनर्थको नहीं रोक सकते ॥३२॥ 


पयोयेहन्यमानानां परित्राता न विद्यते। -. 
इदं तु दुःखं यच्छक्र कतीहमिति मन्यसे ॥ ३३॥ 
कालक्रमसे जिनपर आघात होता ह--स्वयं काळ - 
जिन्हें पीड़ा देता हे, उनकी रक्षा कोई नहीं कर सकता.।-. 
शक्र ! तुम जो अपनेको इस परिस्थितिका कर्ता मानते हो, 
यही तुम्हारे लिये दुःखकी बात हे ॥ ३३ ॥ आ 
यदि कतो भवेत्‌ कर्ता न क्रियेत कदाचन ।  ::> 
यस्मात्तु क्रियते कतो तस्मात्‌ कर्ताप्यनीश्वरः ॥ ३४॥ : 
यदि कार्य करनेवाला पुरुष स्वयं ही कर्ता होता तो 


मोक्षघर्मपर्व .] 


सप्तविशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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उसको -उतन्न करनेवाला दूसरा कोई कभी न होता। वह 
दूसरेके द्वारा उत्पन्न किया जाता है; इसलिये कालके सिवा; 
दूसरा कोई कर्ता नहीं है ॥ २४॥ 
कालेनाहं त्वामजयं कालेनाहं जितस्त्वया । 
गन्ता गतिमतां कालः कालः कलयति प्रजाः ॥ ३५ ॥ 
. :कालकी सहायता पाकर मैंने तुमपर विजय पायी थी 
और कालके ही सहयोगसे अब तुमने मुझे पराजित कर दिया 
हे । काळ ही जानेवाले प्राणियोंके साथ जाता या उन्हें 
गमनकी शक्ति प्रदान करता है और वही समस्त प्रजाका 
संहार करता है ॥ ३५ ॥ | 
इन्द्र प्राकृतया बुद्ध्या प्रलयं नाववुद्धायसे। ` 
केचित्‌ त्वां बहु मन्यन्ते श्रेष्ठःयं प्राप्त खकर्मणा ॥ ३६ ॥ 
इन्द्र ! तुम्हारी बुद्धि साधारण है; इसलिये उसके द्वाराः 
तुम एक-न-एक दिन अवश्य होनेवाले अपने विनाइाकी 
बात नहीं समझ पाते । संसारमै कुछ ऐसे लोग भी: हैं; जो 
तुम्हें अपने दी पराक्रमसे श्रेष्ठताको प्राप्त हुआ मानते और 
तुम्हें अधिक महत्त्व देते हैं ॥ ३६ ॥ हक. 
कथमस्मद्विधो नाम जानटँलोकप्रवृत्तयः।- ` 
कालेनाभ्याहतः शोचेन्मुद्येद्‌ वाप्यथ विश्रमेत्‌ ॥ ३७॥ 
किंतु मेरे-जेसा पुरुष जो जगत्‌की प्रवृत्तिको जानता है 
उन्नति और अवनतिका कारण काल-प्रारूध ही दै; ऐसा: 
सृमझता दै» वह तुम्हें महत्व कैसे दे सकता है? जो. कालसे 
पीड़ित है; वह प्राणी शोकग्रत) मोहित अथवा  भ्रान्तः 
मी हो सकता है ॥ ३७॥ 
नित्यं कालपरीतस्य मम वा मद्विधस्य वा। 
बुद्धिव्येसनमासाद भिन्ना नोरिव सीदति ॥ ३८॥. 
- मैं होऊं या मेरे-जेसा दूसरा कोई पुरुष हो.। जब 


काल ( प्रारब्ध ) से आक्रान्त हो जाता है; तब सदा ही. 


उसकी बुद्धि संकटमें पड़कर फटी हुईं नौकाके . समान; 

शिथिल हो जाती है ॥ २८ ॥ 

अह च त्वं च ये चान्ये भविष्यन्ति खुराधिपाः। ` ` . 

ते सर्वे शक्र यास्यन्ति मार्गमिन्द्रशतेगतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
इन्द्र | मैं, तुम या और जो लोग भी देवेश्‍वरके पदपर 

प्रतिष्ठित होंगे, वे सबर-के-सब उसी मार्गपर जायेगे, जिसपर' 

पहलेके सैकडौं इन्द्र जा चुके हैं ॥ ३९ ॥ 

त्वामप्येचं सुदुर्घेष ज्वलन्तं परया श्रिया । 

काळे परिणते कालः कालयिष्यति मामिव ॥ ४०-॥ 


- “यद्यपि आज तुम इस प्रकार दुर्धर्ष हो और अत्यन्त 
तेजसे. प्रज्वलित हो रहे हो; किंतु जब समय परिवर्तित होगा, 


५-५ कमकरभोउन कुर कतारारलाकरिङ 


अर्थात्‌ जब्र तुम्हारा प्रारब्ध खराब होगा; तब मेरी ही भाँति 
तुम्हे भी काल अपना शिकार बना लेगा--इन्द्रपदसे 
भ्रष्ट कर देगा ॥ ४० ॥ 


बहुनीन्द्रसहस्राणि देवतानां युगे युगे। 
अभ्यतीतानि कालेन कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ४१॥ 
युग-युगमें ( प्रत्येक मन्वन्तरमें ) इन्द्रोंका परिवर्तन 
होनेके कारण अबतक देवताओके अनेक सह्त इन्द्र कालके 
गाळमें चले गये हैँ; अतः कालका उल्लङ्घन करना किसीके 
लिये अत्यन्त कठिन है ॥ ४१ || 
इद्‌ तु लब्ध्वा संस्थानमात्मानं वहु मन्यसे । 
सर्वभूतभवं देवं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ४२ ॥ 
न चेदमचलं स्थानमनन्तं वापि कस्यचित्‌ । 
त्वं तु वालिशया बुद्धःथा ममेदमिति मन्यसे ॥ ४३ ॥ 
तुम इस शरीरको पाकर समस्त प्राणियोंको जन्म देनेवाले 
सनातन देव भगवान्‌ त्रझाजीकी भाँति अपनेको बहुत बड़ा 
मानते हो; किंतु तुम्हारा यह इन्द्रपद आजतक ( किसीके लिये 
भी ) अविचल या अनन्त कालतक रहनेवाला नहीं सिद्ध 
हुआं--इसपर.कितने ही आये और चले गये। केवल तुम्हीं 
अपनी मूढ्बुद्धिके कारण इसे अपना मानते हो ॥ ४२-४३॥ 
अविश्वस्ते विश्वसिषि मन्यसे वाध्ुवे धवम्‌ । 
नित्यं , काळपरीतात्मा ` भवत्येवं सुरेश्वर ॥ ४४॥. 
_ देवेश्वर | नाशवान्‌ दोनेके कारण जो विस्वासके 
योग्य नहीं है; उस राज्यपर तुम विश्वास करते हो और जो 
अस्थिर है, उसे स्थिर मानते हो; किंतु इसमें कोई आश्चर्यकी 
बात नहीं है; क्योकि कालने जिसके हृदयपर अधिकार 
कर लिया हो; वह सदा ऐसी ही विपरीत मावनासे. 
मावित होता है ॥ ४४ ॥ 
ममेयमिति मोहात्‌. त्वं राजश्रियमभीप्ससि । 
नेयं.तव न चास्माकं न चान्येषां स्थिरा सदा॥ ३४५ ॥ ` 
` तुम मोइवश जिस राजलक्ष्मीको ध्यह मेरी है? ऐसा 
समझकर पाना चाहते हो; वह न तुम्हारी हेश न हमारी हैं 
और न दूसरोंकी ही हे। वह किसीके पास भी सदा 
स्थिर नही रहती ॥ ४५ ॥ 
अतिक्रम्य - बहुनन्यास्त्वयि तावदियं गता । 
कंचित्‌ कालमियं स्थित्वा त्वयि वासव चञ्चला॥ ४६॥ 
गोनिंपानमिवोत्खज्य पुनरन्यं गमिष्यति । 
वासव ! यह चञ्चला राजलक्ष्मी दूसरे बहुत-से राजाओं- 
को लॉघकर इस समय तुम्हारे पास आयी हे और कुछ 
काळतक तुम्हारे यहाँ ठहरकर फिर उसी तरह दूसरेके षास 
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चली जायगी) जैसे गौ जळ पीनेके स्थानका परित्याग करके 
चली जाती हे ॥ ४६३ || 
राजलोका ह्यतिक्रान्ता यान्न संख्यातुमुत्सहे ॥ ४७॥ 
त्वत्तो बहुतराश्चान्ये भविष्यन्ति पुरंद्र। 

पुरंदर ! अबतक इसने जितने राजाआँका परित्याग 
किया है, उनकी गणना मैं नहीं कर सकता । तुम्हारे बाद 
भी बहुत-से नरेश इसके अधिकारी होंगे ॥ ४७३ ॥ 
सवृक्षौषधिरत्नेयं सहसत््वचनाकरा ॥ ४८॥ 
तानिदानीं न पझ्यामि यैर्भुक्तेयं पुरा मही। 

जिन लोर्गोने पहले वृक्ष, ओषधि) रत्न, जीव-जन्तु, 
वन और खार्नोसहित इस सारी पृथ्वीका उपभोग किया है; 
उन सबको में इस समय नहीं देखता हूँ ॥ ४८३ ॥ 
पृथुरेलो मयो भीमो नरकः शम्बरस्तथा ॥ ४९॥ 
अश्वग्रीवः पुलोमा च खर्भानुरमितध्वजः । 
प्रदो नमुचिदेक्षो विप्रचित्तिर्विरोचनः ॥ ५०॥ 
हीनिषेवः सुहोत्रश्च भूरिहा पुष्पवान्‌ वृषः । 
सत्येषुऋषभो वाहुः कपिलाश्वो विरूपकः ॥ ५१ ॥ 
बाणः कार्तेखरो बल्लिविश्वदष्ट्रोऽथ नेऋतिः । 
संकोचो ऽथ वरीताक्षो वराहाश्वो रुचिप्रभः ॥ ५२॥ 
विश्वजित्‌ प्रतिरूपश्च वृषाण्डो विष्करों मधुः। 
हिरण्यकरिपुइचेच कैटभइचैव दानवः ॥ ५३॥ 
देतेया दानवाइचैव सवे ते नेऋतेः सह । 
पते चान्ये च बहवः पूवं पूर्वतराश्च ये ॥ ५४॥ 
दैत्येन्द्रा दानवेन्द्राश्च यांश्चान्याननुशुश्चुम । 
बहवः पूर्वदैत्येन्द्राः संत्यज्य पृथिवीं गताः ॥ ५५॥ 
कालेनाभ्याहताः सर्व कालो हि बलवत्तरः । 

पृथुः इलळानन्दन पुरूरवा, मय), भीम; नरकासुर) 
शम्बरासुर, अश्वग्रीव, पुलोमा, स्वर्भानु, अमितध्वज, प्रह्वाद, 
नमुचि, दक्ष) विप्रचित्ति, विरोचन, हीनिषेव) सुहोत्र) 
भूरिहा, पुष्पवान्‌) बृ) सत्येषु, ऋषभ) बाहु, कपिलाश्व) 
विरूपक, बाण; कार्तस्वर) बहि, विश्वदंष्र; नेऋषति, संकोच, 
बरीताक्ष, वराद्दाश्वश रुचिप्रभ, विश्वजित्‌) प्रतिरूप, बृषाण्ड) 
विष्कर) मधु, हिरण्यकरिपु और कैटभ-ये तथा और भी 
बहुत-से दैत्य, दानव एवं राक्षस सभी इस परथ्वीके स्वामी 
दो चुके है । पहलेके और बहुत पहलेके ये पूर्वोक्त तथा अन्य 
अनेक दैत्यराज, दानवराज एवं दूसरे-दूसरे नरेश जिनका 
नाम इमलोग सुनते आ रहे हैं, कालसे पीड़ित हो सभी 
इस पृथ्वीको छोड़कर चले गये; क्योंकि काल ही सबसे 
बड़ा बलवान्‌ है ॥ ४९-५५३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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सर्वेः क्रतुशतैरिष्टं न त्वमेकः शतक्रतुः ॥ ५६॥ 
सर्वे धर्मपराश्चासन्‌ सवे सततसत्रिणः। 
अन्तरिक्षचराः सवे सवंऽभिमुखयोधिनः ॥ ५७॥ 
केवल तुमने ही सौ यर्शोका अनुष्ठान किया हो) यह 
बात नहीं है । उन समी राजाओंने सौ-सौ यज्ञ किये थे। 
सभी धर्मपरायण थे और समी निरन्तर यज्मे संलग्न रहते 
थे । वे सभी आकाशमें विचरनेकी शक्ति रखते थे और 
युद्धमें शत्रुके सामने डटकर लोहा लेनेवाले थे ॥ ५६-५७ ॥. 
सवे संहननोपेताः सवे परिघबाहवः । 
सर्वे मायाशतधराः सर्वे ते कामरूपिणः ॥ ५८ ॥: 
वे सब-के-सब सुद्दढ शरीरसे सुशोभित होते थे । उन 
सत्रकी भुजाएँ परिघ ( लोइदण्ड ) के समान मोटी और 
मजबूत थीं । वे सभी सैकड़ों माया जानते और इच्छानुसार 
रूप धारण करते थे ॥ ५८॥ 
सवै समरमासाद्य न श्रूयन्ते पराजिताः । 
सवै सत्यत्रतपराः सरवे कामविहारिणः ॥ ५९ ॥ 
वे सब लोग समराङ्गणमें पहुँचकर कमी पराजित होते 
नहीं सुने गये थे | सभी सत्यब्रतका पालन करनेमें तत्परं 
और इच्छानुसार विहार करनेवाले थे ॥ ५९ | 
सवे वेदब्रतपराः सवे चेव बहुश्रुताः । 
सवै सम्मतमेश्वर्यमीश्वराः प्रतिपेदिरे ॥ ६० ॥ 
सभी वेदोक्त व्रतको धारण करनेवाले और बहुश्रुत 
बिद्वान्‌ थे | समी लोकेश्वर थे और सबने मनोवाञ्छित 
ऐश्वर्य प्राप्त किया था ॥ ६० ॥ 
न चेश्वर्यंमदर्तेषां भूतपूवो महात्मनाम्‌। 
सवै यथाहंदातारः सवे विगतमत्सरः ॥ ६१॥ 
उन महामना नरेशौंको पहले कमी भी ऐश्वयंका मद 
नहीं हुआ था । वे सब-के-सब यथायोग्य दान करनेवाले और 
ईष्या-द्वेषले रहित थे ॥ ६१ ॥ 
सर्व सवेषु भूतेषु यथावत्‌ प्रतिपेदिरि। ` 
सर्वे दाक्षायणीपुत्राः प्राजापत्या महाबलाः ॥ ६२॥ 
वे सभी सम्पूर्ण प्राणियोंके साथ यथायोग्य बर्ताव करते. 
थे । उन. सबका जन्म दक्ष-कन्याओंके गर्भसे हुआ था और 
बे सभी महाबलशाली वीर प्रजापति कश्यपकी संतान थे॥' 
ज्वलन्तः प्रतपन्तश्च कालेन प्रतिसंहृताः 
त्वं चेवेमां यदा भुक्त्वा पृथिवीं त्यक्षसे पुनः ॥.६३॥. 
न शक्ष्यसि तदा शक्र नियन्तुं शोकमात्मनः । ` 
इन्द्र ! वे सभी नरेश अपने तेजसे प्रज्वलित. होनेवाले 
और प्रतापी थे, किंतु कालने उन संबंका संहार कर दिया :|.: 


मोक्षधर्मपवे ] 


तुम जब इस पृथ्वीका उपभोग करके पुनः इसे छोड़ोगे, तब 
अपने शोकको रोकनेमें समर्थ न ह्यो सकोगे ॥ ६३३ ॥ 
मुञ्चेच्छां कामभोगेषु मुञ्चेमं श्रीभवं मदम्‌ ॥ ६४॥ 
एवं खराज्यनारे त्वं शोक सम्प्रसहिष्यसि । 


तुम काम-मोगकी इच्छाको छोड़ो और राजलक्ष्मीके 


इस मदको त्याग दो | इस दशार्मे यदि तुम्हारे राज्यका 
नाश हो जाय तो तुम उस शोकको सह सकोगे ॥ ६४३ ॥ 


शोककाले शुचो मा त्वं हर्षकाले च मा हषः ॥ ६५॥ 
अतीतानागतं हित्वा प्रत्युत्पन्नेन वतय । 
तुम शोकका अवसर आनेपर शोक न करो और इर्षके 


समय हर्षित मत होओ | भूत और भविष्यकी चिन्ता 
छोड़कर वतमान कालमें जो वस्तु उपलब्ध हो, उसीसे 


जीबन-निर्वाह करो ॥ ६५१ ॥ 
माँ चेदभ्यागतः कालः सदा युक्तमतन्ट्रितः ॥ ६६॥ 
क्षमस्व नचिरादिन्द्र त्वामप्युपगमिष्यति । 


इन्द्र ! मैं सदा सावधान रहता था, तथापि कमी 
_आल्स्य न करनेवाले कालका यदि मुझपर आक्रमण हो गया 
तो तुमपर भी शीघ्र ही उत कालका आक्रमण होगा । इस कटु 


सत्यके लिये मुझे क्षमा करना ॥ ६६३ ॥ 


त्रासयन्निव देवेन्द्र वाग्भिस्तक्षसि मामिह ॥ ६७॥ 
खंयते मयि नूनं त्वमात्मानं बहु मन्यसे । 

देवेन्द्र ! इस समय भयभीत करते हुए-से तुम यहाँ अपने 
वाग्बाणोसे मुझे छेदे डालते हो । मैं अपनेको संयममें रखकर 
झान्त बेठा हूँ; इसीलिये अवश्य तुम अपनेको बहुत बड़ा 
समझने लगे हो ॥ ६७३॥ 
कालः प्रथममायान्मां पश्चात्‌ त्वामनुधावति ॥ ६८॥ 
तेन गर्जसि देवेन्द्र पूर्वं कालहते मयि। 

देवराज ! जिस कालका पहले मुझपर धावा हुआ है! 
वही पीछे तुमपर भी चढाई करेगा । में पहले कालसे पीड़ित 
हो गया हूँ; इसीलिये तुम सामने खड़े होकर गरज रहे हो ॥ 
को हि स्थातुमलं लोके मम क्रुद्धस्य संयुगे ॥ ६० ॥ 
कालस्तु बलवान प्राप्तस्तेन तिष्ठसि वासव । 

अन्यथा संसारमै कौन ऐसा वीर दै, जो युद्धमें कुपित 
होनेपर मेरे सामने ठद्दर सके | इन्द्र | बलवान्‌ काल 
( अदृष्ट ) ने मुझपर आक्रमण किया है; इसीसे तुम मेरे 
सम्मुख खड़े हुए हो ॥ ६९३॥ 
यत्‌ तद्‌ वर्षसहस्रान्तं पूण भवितुमहंति ॥ ७०॥ 
यथा मे सर्वगात्राणि न सुस्थानि महौजसः । 
अहेमैन्द्राच्च्युतः स्थानात्‌ त्वमिन्द्रः प्रकृतो दिवि॥७१॥ 


सप्तविशत्यधिकद्धिशततमो ऽष्यायः 


५०२१ 


देवताओंका वह सहर्खो वर्षका समय अब पूरा होना ही 
चाहता दै, जबतक कि तुम्हे इन्द्रके पदपर रहना है | कालके 
ही प्रभावसे मुझ महाबली वीरके अब सारे अङ्ग उतने 
स्वस्थ नहीं रह गये हैं । में इन्द्रपद्से गिरा दिया गया और 
तुम खर्गमें इन्द्र बना दिये गये ॥ ७०-७१ ॥ 
सुचित्रे जीवलो के ऽस्मिन्नुपास्यः कालपर्ययात्‌ । 
कि हि कृत्वा त्वमिन्द्रोऽद्य कि वा कृत्वा वयं च्युताः॥७२॥ 
कालके उलट-फेरसे ही इस विचित्र जीवलोके तुम 
सब्रके आराध्य बन गये हो । भला-बतांओ तो तुम कोन-सा 
शुभ कम करके आज इन्द्र हो गये और हम कौन-सा अशुभ 
कर्म करके इन्द्रपदसे नीचे गिर गये ॥ ७२॥ 
कालः कतो विकता च सरवमन्यदकारणम्‌ । 
नादां विनाइामेश्वर्यं सुखं दुःखं भवाभवो ॥ ७३॥ 
विद्वान्‌ प्राप्येचमत्यर्थ न प्रहृष्येन्न च व्यथेत्‌ । 
काल ( प्रारब्ध ) ही सबकी उत्पत्ति और संद्दारका 
कर्ता है | दूसरी सारी वस्तुएँ इसमें कारण नहीं मानी जा 
सकती; अतः विद्वान्‌ पुरुष नाश-विनाश, ऐश्वयं, सुख- 
दुःख, अभ्युदय या पराभव पाकर न तो अत्यन्त हर्ष माने 
और न अधिक व्यथित ही हो ॥ ७३१ ॥ 
त्वमेव हीन्द्र वेत्थास्मान्‌ वेदाहं त्वां च वासव॥ ७४ ॥ 
कि कत्थसे मां कि च त्वं कालेन निरपत्रपः। 
इन्द्र | हम केसे हैं, यह तुम्ही अच्छी तरह जानते हो । 
बासव | में तुम्हें भली-भाँति जानता हूँ; फिर भी तुम लजा- 
को तिलाझ्जलि दे क्यों मेरे सामने व्यथ आत्मक्ाघा कर रहे 
दो । वास्तवमें काल ही यह सब कुछ करा रहा है ॥ ७४३॥ 
त्वमेव हि पुरा वेत्थ यत्‌ तदा पौरुषं मम ॥ ७५॥ 
समरेषु च विक्रान्तं पर्याप्तं तन्निदर्शनम्‌। 
पहले में जो पुरुषार्थ प्रकट कर चुका हुँ, उसको सबसे 
अधिक तुम्हीं जानते हो । कई बारके युद्धोमें तुम मेरा पराक्रम 
देख चुके हो । इस समय एक ही दृष्टान्त देना काफी द्दोमा॥- 
आदित्याइचेव रुद्राश्च साध्याश्च वसुभिः सह॥ ७६॥ 
मया विनिजिताः पूं मरुतश्च शचीपते । 
त्वमेव शक्र जानासि देवासुरसमागमे॥ ७७॥ ` 
शचीवल्लभ इन्द्र | पहले जब देवासुरसंग्राम हुआ 
था; उस समयको बात तुम्हे अच्छी तरह याद होगी | 
मैंने अकेले ही समस्त आदित्यो, रुद्रो, साध्या, वसुऔ तथा 
मरुद्रणोंको परास्त किया था || ७६-७७ ॥ 
समेता विबुधा भग्नास्तरसा समरे मया । 
पर्वंताश्चासकृत्‌ क्षि्ताः सवनाः सवनौकसः ॥ ७८॥ 


५०२२ 


आमहाभारते . 


सटडुशिखरा भग्नाः समरे मूक्ति ते मया। 
कि चु शक्यं मया कतुं कालो हि दुरतिक्रमः ॥ ७९ ॥ 
मेरे वेगसे सब देवता युद्धका मेदान छोड़कर एक साथ 
ही भाग खड़े हुए थे। वन एवं वनवासियाँसह्ित कितने 
ही पर्वतः मैंने बारंबार तुमलोगोंपर चलाये थे । तुम्हारे 
सिरपर भी सुदृढ़ पाषाण और शिखरोंसहित बहुत-से पर्वत 
मैंने फोड़ डाले थे; किंतु इस समय में क्या कर सकता हूँ; 
क्योकि कालका उल्लङ्घन करना बहुत कठिन है ॥७८-७९॥ 
न हि त्वां नोत्सहे हन्तुं सवञ्जमपि मुष्टिना। 
न तु विक्रमकालोऽयं क्षमाकालोऽयमागतः ॥ ८०॥ 
तुम्हारे हाथमें बज्र रहनेपर भी में केवल मुक्केसे मार- 
कर तुम्हे यमलोक न पहुँचा सकूँ, ऐसी बात नहीं है । किंतु 
मेरे लिये यह पराक्रम दिखानेका नहीं, क्षमा करनेका 
समय आया है॥ ८० ॥ 
तेन त्वां मषंये शक्र दुर्मषणतरस्त्वया। 
तं मां परिणते काले परीतं कालवह्निना ॥ ८१॥ 
नियतं कालपाशेन बद्धं शाक्र विकत्थसे। 
इन्द्र | यही कारण दै कि मैं तुम्हारे सब अपराध चुप- 
चाप सहे लेता हूँ । अब मी मेरा वेग तुम्हारे लिये अत्यन्त दुःसह 
है । किंतु जब समयने पलटा खाया है, कालरूपी अग्निने 
मुझे सब ओरसे घेर लिया हे और में कालपाशसे निश्चित- 
रूपसे बैध गया हूँ, तब तुम मेरे सामने खड़े होकर अपनी 
झूठी बड़ाई किये जा रहे हो ॥ ८१३ ॥ 
अयं स पुरुषः इयामो लोकस्य दुरतिक्रमः ॥ ८२॥ 
बद्ध्वा तिष्ठति मां रौद्रः पशुं रशनया यथा । 
जैसे मनुष्य रस्सीसे किसी पशुको बाँध लेता है, 
उठी प्रकार यह भयंकर काळपुरुष मुझे अपने पाइमें 
बाँघे खड़ा है ॥ ८२३ ॥ 


लाभालाभौ सुखं दुःखं कामक्रोधी भवाभवौ ॥ ८३॥- _. < यत्‌ 
घुवं न व्यथसेऽच त्वं सत्यपराक्रमः। 


वधबन्धप्रमोक्षं च सर्व कालेन लम्यते। : 


पुरुषको छाभ-हानि सुख-दुःख) काम-क्रोषश अभ्युदयः. 


पराभव) वध) केद और केदसे छुटकारा--यह सब काळ 
( प्रारब्ध ) से ही प्राप्त होते हैं ॥ ८३३ ॥ 

नाहं कती न कतो त्वं कतो यस्तु सदा प्रभुः ॥ ८३॥ 
सोऽयं पचति कालो मां वृक्षे फलमिवागतम्‌ । 


न में कर्ता हूँ; न तुम कर्ता हो | जो वास्तवमें सदा . 
कर्ता है; वह सर्वसमर्थ काल वृक्षपर लगे हुए फलके समान . 


मुझे पका रहा दे ॥ ८४३ ॥ 
यान्येव पुरुषः कुवन सुखैः कालेन युज्यते ॥ ८५ ॥ 


पुनस्तान्येच कुर्वाणो दुःखे कालेन युज्यते। :- 
पुरुष कालका सहयोग पाकर जिन कमोंको करनेसे सुखी 
होता है; कालका सहयोग न मिलनेसे पुनः उन्दी कर्मौको 
करके वह दुःखका मागी होता है॥ ८५३ ॥ | 
न च कालेन कालशः स्पृष्टः शोचितुमर्हति ॥ ८६ ॥ 
तेन शक्र न शोचामि नास्ति शोके सहायता । 
इन्द्र ! जो कालके प्रभावको जानता है, वह उससे: 
आक्रान्त होकर भी शोक नहीं करता; क्योकि_ विपत्ति दूर 
करनेमें शोकसे कोई सहायता नहीं मिळती, इसलिये में 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८६३ ॥ 
यदा हि शोचतः शोको व्यसनं नापकर्षति ॥ ८७॥ 
सामथ्यं शोचतो नास्तीत्यतोऽहं नाद्य शोचिमि। 
` जब झोके करनेवाले पुरुषका शोक उसके संकटको - दूर. 
नहीँ हटा पाता है; उलटे शोकम्रस्त मनुष्यकी शक्ति क्षीण. 
हो जाती है, तब शोक क्यों किया जाय ? यही सोचकर में 
शोक नहीं करता हूँ ॥ ८७३॥ 
एवमुक्तः सहस्राक्षो भगवान्‌ पाकशासनः ॥ ८८ ॥ ` 
प्रतिसंहृत्य संरम्भमित्युवाच शतक्रतुः। `` 
बलिके ऐसा कहनेपर सइखनेत्रघारी पाकशासन शत- 
क्रतु भगवान्‌ इन्द्रने अपने क्रोघको रोककर इस प्रकार कहा--॥ - 
सवज्रमुद्यतं बाहुं दृष्टा पाशांश्च वारुणान्‌ ॥ ८९ ॥ 
कस्येह न व्यथेद्‌ बुद्धिसत्योरपि जिघांसतः। | 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वदाशिनी ॥ ९० ॥_ 
८देत्यराज | मेरे हाथको वज़ एवं वरुणपाशसद्वित ऊपर 
उठा देखकर मारनेकी इच्छासे आयी हुई मृत्युका मी दिल 
दहलजाता है; फिर दूसरा कौन है जिसकी बुद्धि व्यथित न हो।... 
तुम्हारी बुद्धि तत्वको जाननेवाळी और स्थिर है; इसलिये तनिक - 
भी विचलित नहीं होती है ॥ ८९-९० ॥ 


को हि विश्वासमर्थषु शारीरे वा शरीरभृत्‌ ॥९१॥ : 
कर्तुमुत्सहते लोके दृष्टा सम्प्रस्थितं जगत्‌।: ` ` 
“सत्यपराक्रमी वीर ! तुम निश्चय ही धेर्यके कारण ` 


_ व्ययित नहीं होते हो । इस सम्पूर्ण जगतूको विनाशकी ओर 
. जाते देखकर कौन शरीरधारी पुरुष धन-वेभव, विषय-मोग ` 


अथवा अपने शरीरपर भी विश्वास कर सकता है !॥९१३॥ 
अहमप्येवमेवैनं लोकं जानाम्यशाश्वतम्‌॥ ९२॥ | 
कालाग्नावाहितं घोरे गुह्यो खततगेऽक्षरे। 

मैं मी इसी प्रकार सर्वव्यापी, अविनाशी, 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्तचिशत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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घोर एवं गुह्य कालाग्निमें पड़े हुए इस जगतूको क्षण- 
भङ्कुरं ही जानता हूँ ॥ ९२३ ॥ 

न चात्र परिहारो ऽस्ति कालस्पृष्टस्य कस्यचित्‌ ॥ ९३ ॥ 
सूक्ष्माणां महतां चेव भूतानां परिपच्यताम्‌। . 

- «जो काळकी पकड़में आ चुका है, ऐसे किसी भी पुरुषके 
लिये उससे छुटनेका कोई उपाय नहीं दै । सूइमसे सूक्ष्म और 
महान्‌ भूत भी कालाग्निमें पकाये जा रहे हैं; उनका भी 

-उससे छुटकारा दोनेवाला नहीं है ॥ ९३३ ॥ 
अनीशास्याप्रमत्तस्य भूतानि पचतः . सदा ॥ ९४॥. 
अनिवृत्तस्य कालस्य क्षयं प्राप्ती न मुच्यते। | 
~ '६कालपर किसीका भी वश नहीं चलता-। वह सदा 
सावधान रहकर सम्पूर्ण भूतोंको पकाता रहता है । वह कभी 
लौंटनेवालो नहीं दै । ऐसे कालके अधीन हुआ प्राणी उससे 
छुटकारा नहीं पाता है ॥ ९४३॥ | 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो जागति देहिषु ॥ ९५॥ 
प्रयत्नेनाप्यपक्रान्तो दृष्टपूर्वा . न केनचित्‌ । 

.. 'देहधारी जीव प्रमादमें पड़कर . सोते हैं; किंतु काळ 
सदा सावधान रहकर जागता रहता दै । किसीके प्रयत्नसे भी 
कालको पीछे हटाया जा सका हो, ऐसा पहले कभी किसीने 
देखा नहीं है॥ ९५३ ॥ ह 
पुराणः शाश्वतो धर्मः स॒रवंप्राण्रृतां समः ॥ ९६॥ 
कालो न परिहारश्च न चास्यास्ति व्यतिक्रमः 

“काल पुरातन ( अनादि ), सनातन, ..धर्मस्वरूप और 
समस्त प्राणियोंके प्रति समान. इष्टि रखनेवाला है । कालका 
किसीके द्वारा भी परिहार नहीं हो सकता और न उसका कोई 
उल्लङ्घन ही कर सकता है ॥ ५६३॥ ` 

अहोरात्राश्च मासांश्च क्षणान्‌ काष्ठा लवान्‌ कलाः॥ ९७॥ 
सम्पीडयति यः कालो वृद्धि वाघुंषिको यथा । 


जेसे ऋण देनेवाला पुरुष व्याजका हिसाब जोड़कर ऋण 
लेनेवालोंको तंग करता है, उसी प्रकार वह काल दिन, रात, 


मास, क्षण, काडा, लव और कला तकका हिसाब लगाकर 

प्राणिर्योको पीड़ा देता रहता है ॥ ९७९ ॥ 

इदमद्य करिष्यामि श्वः. कतास्मीति वादिनम्‌ ॥ ९८ ॥ 
कालः हरति सम्प्राप्तो नदीवेग इव द्रुमम्‌। 
“(जैले नदीका वेग सहसा बढ़कर किनारेके बृक्षका हरण 


कर लेता है । उसी प्रकार 'यह आज करूँगा ओर वह कल. 
पूरा करूँगा |? ऐसा कहनेवाले पुरुषका काल सहसा आकर _ 


इरण कर लेता है ॥ ९८३ ॥ 
इदानी तावदेवासौ मया दष्टः कथं सृतः ॥ ९९॥ 
इति कालेन ह्वियतां प्रलापः श्रूयते नणाम्‌ । 

“अरे | अभी-अभी तो मैने उसे देखा था । वह मर 


कैसे गया ?? इस प्रकार कालसे अपद्धत होनेवार्लोके लिये 
अन्य मनुष्याँका प्रलाप सुना जाता है ॥ ९९१ ॥ 
नस्यन्त्यर्थास्तथा भोगाः स्थानमैश्वयंमेच च ॥१००॥ 
जीवितं जीवलोकस्य कालेनागम्य नीयते । 

“घन और भोग न हो जाते हैं । खान और ऐश्वर्य 
छिन जाता दै तथा इस जीव-जगतूके जीवनको भी काल 
आकर इर ले जाता है ॥ १००३ ॥ 
उच्छ्राया विनिपातान्ता भावो ऽभावः स पव च ॥१०१॥ 
अनित्यमध्ुचं सव व्यवसायो हि दुष्करः । 

“ऊँचे चढ्नेका अन्त है नीचे गिरना तथा जन्मका अन्त 
है मृत्यु । जो कुछ देखनेमें आता है, वह सत्र नाशवान्‌ है? 
अस्थिर है तो भी इसका निरन्तर स्मरण रहना कठिन हो 
जाता है ॥ १०१३ ॥ 
सा ते न व्यथते बुद्धिरचला तत्त्वद्शिनी ॥१०२॥ 
अहमाखं पुरा चेति मनसापि न बुद्धः्थते। 

“अवश्य ही तुम्हारी बुद्धि तच्त्रको जाननेवाली तथा 
स्थिर है, इसीलिये उसे व्यथा नहीं होती । में पहले अत्यन्त 
ऐश्वयंशाली था, इस बातको दुम मनसे भी स्मरण 
नहीं करते ॥ १०२३ ॥ 
कालेनाक्रम्य लोके ऽस्मिन्‌ पच्यमाने बलीयसा॥ १०३॥ 
अज्येष्ठमकनिष्ठं च क्षिप्यमाणो न बुद्धयते । 

“अत्यन्त बलवान्‌ काळ इस सम्पूर्ण जगतूपर आक्रमण 
करके सबको अपनी आचमें पका रहा है । वह इस बातको. ` 
नहीं देखता है कि कौन छोटा दै और कौन बड़ा ? सब 
लोग कालाग्निमें झोके जा रहे हैं, फिर भी किसीको चेत 
नहीं होता ॥ १०२३३ ॥ 
इईष्याभिमानलोमेषु कामक्रोधभयेषु च ॥१०४॥ 
स्पृहामोहाभिमानेषु लोकः खक्तो विमुह्यति । 

“लोग ईर्ष्या, अभिमान, लोम) काम, क्रोध, भय, 
स्पृहा, मोह और अभिमानमें फँसकर अपना विवेक खो 
बेठे हैं ॥ १०४ 
भवांस्तु भावतच्वज्ञो विद्वान्‌ शानतपो ऽन्वितः॥ १०५॥ 
काळं प्यति सुव्यक्तं पाणावामलकं यथा । 
काळचारित्रतत्त्वश्ः सर्वेशाख्रविशारद्‌ः ॥१०६॥ 
विवेचने कृतात्मासि स्पृहणीयो विजानताम्‌ । 
सर्वलोको ह्ययं मन्ये बुद्धा परिगतस्त्वया ॥१०७॥ 


“परंतु तुम विद्वान्‌ ज्ञानी और तपस्वी हो । समस्त 
पदार्थोंके तत्वको जानते हो । कालकी लीला और उसके 


तत्वको समझते हो । सम्पूर्ण शास्रोके ज्ञानमें निपुण हो । 


तखके विवेचनमें कुशल, मनको वशमें रखनेवाले तथा ज्ञानी 
पुरुषोंके आदर्श हो । इसीलिये हाथपर रक्खे हुए आँवलेके 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


समान कालको स्पष्टरूपसे देख रहे दो । मेरा तो ऐसा 
विश्वास है कि तुमने अपनी बुद्धिसे सम्पूर्ण छोकोंका तत्त्व 
जान लिया है ॥ १०५-१०७ || 

विहरन्‌ सर्वतो मुक्तो न कचित्‌ परिषञ्जते। 
रजश्च हि तमश्च त्वां स्पृशते न जितेन्द्रियम्‌ ॥ १०८॥ 


“तुम सर्वत्र विचरते हुए भी सबसे मुक्त हो । कहीं भी 


तुम्हारी आसक्ति नहीं है । तुमने अपनी इन्द्रियाको जीत 


लिया है; इसलिये रजोगुण और तमोगुण तुम्हारा स्पर्श नहीं 


कर सकते ॥ १०८ || 
निष्प्रीति नष्टसंतापमात्मानं त्वमुपाससे । 
सुहृद सवभूताना निवर शान्तमानसम्‌ ॥१०९॥ 
“जो हृषसे रहित, संतापसे शून्य, सम्पूर्ण भूर्तोका सुद! 
वेररहित और शान्तचित्त है, उस आत्माकी तुम उपासना 
करते हो ॥ १०९ || 
दृष्टा त्वां मम संजाता त्वय्यनुक्रोशिनी मतिः। 
नाहमेताइशां बुद्धं हन्तुमिच्छामि वन्धने ॥११०॥ 
“तुम्हें देखकर मेरे मनमें दयाका संचार हो आया है । 
में ऐसे ज्ञानी पुरुषको बन्धनमें रखकर उसका वध करना 
नहीं चाहता ॥ ११० ॥ 
आनृशंस्यं परो धमो ह्यनुकोशाश्च मे त्वयि । 
मोक्ष्यन्ते वारुणाः पाशास्तवेमे कालपर्ययात्‌ ॥ १११॥ 
'किसीके प्रति क्रूरतापूर्ण बर्ताव न करना सबसे बड़ा 
धर्म है तुम्हारे ऊपर मेरा पूर्ण अनुग्रह है । कुछ समय 
बीतनेपर तुम्हें बाँधनेवाले ये वरुणदेवताके पाश अपने आप 
ही तुम्हें छोड़ देंगे ॥ १११ ॥ 
प्रजानामपचारेण खस्ति तेऽस्तु महासुर। 
यदा श्वश्चूं स्नुषा वृद्धा परिचारेण योक्ष्यते ॥ ११२॥ 
पुत्रश्च पितरं मोहात्‌ प्रेषयिष्यति कमंसु । 
घ्राह्मणेः कारयिष्यन्ति वृषलाः पादधावनम्‌ ॥ ११३॥ 
शुद्राश्व ब्राह्मणीं भायांमुपयास्यन्ति निभेयाः 
वियोनिषु विमोक्ष्यन्ति बीजानि पुरुषा यदा ॥११४॥ 
संकर कांस्यभाण्डेश्च बलि चेव कुपात्रकेः 
चातुवंण्य यदा छत्खममयोद भविष्यति ॥११५॥ 
पकेकस्ते तदा पाशः क्रमशः परिमोक्ष्यते । 
“महान्‌ असुर | जब प्रजाजर्नोका न्यायके विपरीत आच- 


रण होने लगेगा, तब तुम्हारा कल्याण होगा । जब पोहू | 
बूढ़ी साससे अपनी सेवा-टहल कराने लगेगी और पुत्र भी 
मोहबश पिताको विभिन्न प्रकारके कार्य करनेके लिये आज्ञा 
RRR ec. प स कती 


प्रदान करने लगेगा, शूद्र ब्राह्मणोसे पेर घुलाने लगेंगे तथा वे 


निर्भय होकर ब्राह्मण जातिकी स्त्रीको अपनी भार्या बनाने लगमे) 


जब पुरुष निर्भय द्वोकर मानवेतर योनियोंमें अपना वीर्य 


स्थापित करने लगेंगे; जब कॉसेके पात्रमे ऊँच जाति और 
नीच जातिके लोग एक साथ मोजन करने लगेंगे एवं अपवित्र 
पात्रोद्वारा देवपूजाके लिये उपहार अर्पित किया जायगा, 
सारा वर्णधर्म जब मार्यादाञ्न्य हो जायगा, उस समय 


क्रमशः तुम्हारा एक-एक पाश ( बन्धन ) खुलता 


जायगा ॥ ११२-११५३ ॥ 


अस्मत्तस्ते भयं नास्ति समयं प्रतिपालय । 
सुखी भव निरावाधः स्वस्थचेता निरामयः ॥११६॥ 
“हमारी ओरसे तुम्हें कोई भय नहीं है । तुम समयकी 
प्रतीक्षा करो और निर्बाध, स्वस्थचित्त एवं रोगरह्वित हो 
सुखसे रहो’ | ११६ ॥ 
तमेवमुक्त्वा भगवाञ्छतक्रतुः 
प्रतिप्रयातो गजराजवाहनः । 
विजित्य सर्वानसुरान सुराधिपो 
ननन्द हषेण बभूव चेकराट्‌ ॥११७॥ 
बलिसे ऐसा कहकर गजराजकी सवारीपर चलनेवाले 
भगवान्‌ शतक्रतु इन्द्र अपने स्थानको लौट गये । वे समस्त. 
असुरोपर विजय पाकर देवराजके पदपर प्रतिष्ठित हुए थे और 
एकच्छत्रसम्राट्‌ होकर हर्षसे प्रफुलित हो उठे थे ॥ ११७॥ 


महर्षयस्तुष्टुबुरञ्रसा च तं 
वृषाकपि सवंचराचरेश्वरम्‌ । 
हिमापहो हव्यमुवाह चाध्वरे 
तथामृतं चापिंतमीश्वरोऽपि हि ॥ ११८॥ 
उस समय महर्षियोंने सम्पूर्ण चराचर जगतूके स्वामी 
इन्द्रका भलीभाति स्तवन किया । अग्निदेव यज्ञमण्डपमें 
देवताओंके लिये हविष्य वहन करने लगे और देवेश्वर इन्द्र 
भी सेवकोंद्वारा अर्पित अमृत पीने लगे ॥ ११८ ॥ 
द्विजोत्तमैः सवंगतैरभिष्डुतो 
विदीक्ततेजा गतमन्युरीश्वरः । 
प्रशान्तचेता मुदितः स्रमालयं 
| त्रिविष्टपं प्राप्य मुमोद वाखवः॥ ११९॥ ` 
सवत्र पहुँचनेकी शक्ति रखनेबाले श्रेष्ठ ब्राह्मणाने उद्दीप्त 
तेजस्वी और क्रोधछून्य हुए देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति की; फिर 
वे इन्द्र शान्तचित्त एवं प्रसन्न हो अपने निवासस्थान 
खगलोकमें जाकर आनन्दका अनुभव करने लगे ॥ ११९॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि बलिवासवसंवादे सप्त्िशस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चध्मपर्वनें बलि-वासवसंवादविषयक दो सौ 


सत्ताईसवौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २२७॥ 
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अष्टाविशत्यविकड्विशततमोऽष्यायः 
देत्योंको त्यागकर इन्द्रके पास लक्ष्मीदेवीका आना तथा किन सहुणोंके होनेपर लक्ष्मी आती हैं 
और किन दुगुणोंके होनेपर वे त्यागकर चली जाती हैं, इस बातको विस्तारपूवेक बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
पूवरूपाणि मे राजन्‌ पुरुषस्य भविष्यतः । 
पराभविष्यतश्चैव तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--राजन्‌ | पितामह | जिस पुरुषका 
उत्थान या पतन दोनेवाला होता है, उसके पूर्व लक्षण केसे 
होते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
मन एव मनुष्यस्य पूर्वरूपाणि शंसति। 
भविष्यतश्च भद्रं ते तथेव न भविष्यतः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | तुम्हारा कल्याण हो । 
जिस मनुष्यका उत्थान या पतन होनेको होता है, उसका 
मन ही उसके पूर्व लक्षणोंको प्रकट कर देता है॥ २॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
श्रिया शक्रस्य संवादं तं निबोध युधिष्ठिर ॥ ३ ॥ 
इस विषयमे लक्ष्मीके साथ जो इन्द्रका संवाद हुआ था” 
उस प्राचीन इतिहासका उदाहरण यहाँ दिया जाता है । 
युधिष्ठिर | तुम ध्यान देकर उसे सुनो ॥ ३ ॥ 
महतस्तपसो व्युष्ट्या पश्यँछोकौ परावरौ । 
सामान्यस्रषिभिर्गत्वा ब्रह्मलोकनिवासिभिः ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मेवामितदीप्तोजाः शान्तपाप्मा महातपाः । 
विचचार यथाकामं त्रिषु लोकेषु नारदः॥ ५ ॥ 
एक समयकी बात है, मद्दातपस्वी एवं पापरद्वित नारदजी 
अपनी इच्छाके अनुसार तीनों लोकोमें विचरण करते थे | 
वे अपनी बड़ी भारी तपल्याके प्रभावसे ऊँचे और नीचे दोनों 
प्रकारके लोकोंको देख सकते थे तथा ब्रझलोकनिवःसी कऋषियों- 
के समान होकर ब्रझाजीकी ही भाँति अमित दीसि और 
ओजसे प्रकाशित हो रहे थे ॥ ४-५ ॥ 
कदाचित्‌ प्रातरुत्थाय पिस्पृश्चुः सलिल शुचि । 
घुवद्वारभवां गङ्गां जगामावततार च ॥ ६॥ 
एक दिनवे प्रातःकाल उठकर पवित्र जलमें स्नान करनेकी 
इच्छासे ध्रुवद्वारसे प्रवाहित हुई गङ्गाजीके तटपर गये और 
उसके भीतर उतरे।। ६ ॥ 
सहस्रनयनश्चापि वज्री शम्बरपाकहा । 
तस्या देवषिंजुष्टायास्तीरमभ्याजगाम ह ॥ ७ ॥ 
इसी समय शाम्बरासुर और पाक नामक 
देत्यका वध करनेवाले वज्रधारी सहल्लोचन इन्द्र 
भी देवर्षियोंद्वारा सेवित गङ्गाजीके उसी तटपर आये | ७ ॥ 
तावाप्लुत्य यतात्मानो झतजप्यो समासतः । 
नयाः पुलिनमासाद्य सृक्ष्मकाञ्चनवालुकम्‌ ॥ ८ ॥ 


प स० ३-२. १ 


पुण्यकमभिराख्याता देवपषिकथिताः कथाः। 
चक्रतुस्तौ तथा ५५सीनो महपिकथितास्तथा ॥ ९ ॥ 
फिर उन दोनोंने गङ्गाजीमें गोते लगाकर मनको एकाग्र 
करके संक्षेपसे गायत्रीजपका कार्य पूर्ण किया । इसके बाद 
सूक्ष्म सुवर्णमयी बालुकासे भरे हुए सुन्दर गङ्गातटपर 
आकर वे दोनों बेठ गये और पुण्यात्मा पुरुषों) देवर्षियों 
तथा महदर्षियोके सुखसे सुनी हुई कथाएँ कहने-सुनने लगे ॥ 
पूर्वदृत्तव्यपेतानि कथयन्तो समाहितौ । 
अथ भास्करमुद्यन्तं ररिमजालपुरस्छतम्‌ ॥ १० ॥ 
पूर्णमण्डलमालोक्य ताबुत्थायोपतस्थतुः । 
दोनों एकाग्रचित्त होकर प्राचीन बृत्तान्तोकी चर्चा कर 
ही रहे थे कि किरणजालसे मण्डित भगवान्‌ भास्करका 
उदय हुआ । सूर्यदेवका सम्पूर्ण मण्डल देख उन दोनने 
खड़े होकर उनका उपस्थान किया ॥ १०३ ॥ 
अभितस्तूदयन्तं तमर्कमकमिवापरम्‌ ॥ ११ ॥ 
आकारो दशे ज्योतिरुद्यताचिःसमप्रभम्‌ । 
तयोः समीपं तं प्राप्तं प्रत्यदश्यत भारत ॥ १२॥ 
उदित होते हुए सूर्थके पास ही आकाशमै उन्हें द्वितीय 
सूर्यके समान एक दिव्य ज्योति दिखायी दी, जो प्रज्वलित 
अग्निशिखाके समान प्रकाशित हो रही थी | भारत ! वह 
ज्योति क्रमशः उन दोनौके समीप आती दिखायी दी ॥११-१२॥ 
तत्‌ सुपर्णार्कचरितमास्थितं वेष्णवं पदम्‌ । 
भाभिरप्रतिमं भाति त्रेलोक्यमवभासयत्‌ ॥ १३॥ 
बहू प्रमापुञ्ञ भगवान्‌ विष्णुका एक विमान था, जो 
अपनी दिव्य प्रमासे तीनों लोकोंको प्रकाशित करता हुआ 
अनुपम जान पड़ता था। सूर्य और गरुड़ जिस आकाश 
मार्गसे चलते हैं; उसीपर वह भी चल रहा था ॥ १३ ॥ 
तत्राभिरूपशोभाभिरप्सरोभिः पुरस्कृताम्‌ । 
बृहतीमंशुमत्प्र्यां बृहद्भानोरिवा्िषम्‌ ॥ १४॥ 
नक्षत्रकल्पाभरणां तां मोक्तिकसमस्रजम्‌ । 
श्रियं दरशतुः पद्मा साक्षात्‌ पञ्चदलस्थिताम्‌ ॥ १५ ॥ 
उस विमानमें उन दोनोने कमलदलपर विराजमान 
साक्षात्‌ लक्ष्मीदेवीको देखा) जो पद्माके नामसे प्रसिद्ध हैं । 
उन्हें बहुत-सी परम शोभामयी सुन्दरी अप्सराएँ आगे किये 
खड़ी थीं । लक्ष्मीदेवीकी आकृति विशाल थी । वे अंशुमाली 
सूर्यके समान तेजस्विनी थीं और प्रज्वलित अग्निकी ज्वालाके 
समान जाज्वल्यमान हो रही थीं । उनके आभूषण नक्षत्रोके 
समान चमक रहे थे | मोती-जैसे रलोौके हार उनके कण्ठ- 
देशकी शोमा बढ़ा रहे थे ॥ १४-१५ ॥ 
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सावरुह्य विमानाय्रादङ्गनानामजुत्तमा । 
अभ्यागच्छत्‌ त्रिलोकेशं देवपिं चापि नारदम्‌ ॥ १६॥ 
अङ्गनाओंमें परम उत्तम लक्ष्मीदेवी उस विमानके 
अग्रभागसे उतरकर त्रिभुवनपति इन्द्र और देवर्षि नारदके 
पास आरयी॥ १६ ॥ 
नारदानुगतः साक्षान्मधवांस्तामुपागमत्‌ । 
कृताञ्जलिपुटो देवीं निवेद्यात्मानमात्मना ॥ १७॥ 
चक्रे चानुपमां पूजां तस्याश्चापि स सर्ववित्‌ । 
देवराजः श्रियं राजन्‌ वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ १८॥ 
आगे-आगे नारदजी और उनके पीछे साक्षात्‌ इन्द्रदेव 
हाथ जोड़े हुए देवीकी ओर बढ़े । उन्होने स्वयं ही देवीको 
आत्मसमर्पण करके उनकी अनुपम पूजा की। राजन्‌ | 
तत्पश्चात्‌ सर्वज्ञ देवराजने छक्ष्मीदेवीसे इस प्रकार 
कहा ॥ १७-१८ ॥ 
शक्र उवाच 
का त्वं केन च कार्येण सम्प्र्ता चारुहासिनि । 
कुतश्चागम्यते सुश्र गन्तव्यं क च ते शुभे ॥ १९॥ 
इन्द्र बोले--चारुहासिनि | तुम कौन दरो ! और किस 
कायसे यहाँ आयी हो ? सुन्दर भाहोंवाली देवि ! तुम्हारा 
झुमागमन कति हुआ है १ और झुमे | तुम्हें जाना 
हा है!॥ १९॥ 
श्रीरुवाच 
पुण्येषु त्रिषु लोकेषु सर्वे स्थावरजङ्गमाः 
ममात्मभावमिच्छन्तो यतन्ते परमात्मना ॥ २०॥ 
लक्ष्मीने कहा--इन्द्र ! तीनों पुण्यमय लोकोंके समस्त 
चराचर प्राणी मुझे प्राप्त करनेकी इच्छासे परम उत्सादपूर्वक 
प्रयत्न करत रहते हे || २० ॥ 
साहं वे पड्कजे जाता सूर्यरहदिमविवोधिते । 
भूत्यथ सर्वभूतानां पद्मा श्रीः पद्ममालिनी ॥ २१॥ 
में समस्त प्राणियोंका ऐश्वर्य प्रदान करनेके लिये सूर्यकी 
किरणौके तापत खिले हुए कमलमें प्रकट हुई हूँ । मेरा नाम पद्मा, 
श्री और पद्ममालिनी है ॥ २१ ॥ 
अहं लक्ष्मोरहं भूतिः श्राश्चाहं वलसखूदन । 
अहं श्रद्धा च मेधा च संनतिविजितिः स्थितिः ॥ २२ ॥ 
अहं . घृतिरहं सिद्धिरहं त्विड्‌ भूतिरेच च । 
अह खाहा खचा चेव संस्तुतांनियतिः स्सृतिः ॥ २३ ॥ 
बलसूदन | में ही लक्ष्मी हूँ । में ही भूति हूँ और मैं 


ही श्री हूँ । में श्रद्धा) मेवा, संनति) विजिति, स्थिति, धृति, 
स्वधा) संस्तुति, नियति 


सिद्धि कान्ति) समृद्धि 
और स्मृति हूँ॥ २२-२३ ॥ 
राशां विजयमानानां सनाग्रेषु ध्वजेषु च । 


निवासे धर्मशीलानां विषयेषु पुरेवृ च ॥ २३॥ 
युद्धमे विजय पानेवाळ राजाआको सनाओंके अग्रमागमें 


RU 


श्रीमहाभारते 


त त त "Ym “1” V+ ~ ~ 


[ शान्तिपर्वणि 


फहरानेबाले ध्वजाओपर और स्वभावसे ही धर्माचरण करनेवाले 
श्रेष्ठ पुरुषौके निवासस्थानमेंश उनके राज्य और नगरोंमें भी 
में सदा निवास करती हूँ ॥ २४ ॥ 
जितकाशिनि शूरे च संप्रामेष्वनिवर्तिनि । 
निवसामि मनुष्येन्द्रे सदेव वलसूदन ॥ २५॥ 
बलसूदन | संग्रामसे पीछे न हटनेवाले तथा विजयसे सुशोभित 
होनेवाले शूरवीर नरेशके शरीरमै भी मैं सदा ही मोजूद 
रहती हूँ ॥ २५ ॥ 
धर्मनित्ये महावुद्धो ब्रह्मण्ये सत्यवादिनि । 
प्रश्रिते दानशीले च सदेव निवसाम्यहम्‌ ॥ २६॥ 
नित्य धर्माचरण करनेवाले) परम बुद्धिमान्‌) ब्राह्मण- 
भक्त) सत्यवादी) विनयी तथा दानशील पुरुषमें भी मैं सदा 


ही निवास करती हूँ ॥ २६ ॥ 


असुरेष्ववसं पूर्वं सत्यधर्मनिबन्धना । 
विपरीतांस्तु तान्‌ बुदूध्वा त्वयि वासमरोचयम्‌॥ २७॥ 

सत्य और धमंसे देघकर पहले में असुरोके यहाँ रहती 
थी | अब उन्हें घर्मके विपरीत देखकर मैंने तुम्हारे यहाँ रहना 
पसंद किया है ॥ २७ ॥ 

शक्र उवाच 

कथंवृत्तपु देत्येषु त्वमवात्सीवंरानने । 
दृष्टा च किमिहागास्त्वं हित्वा देतेयदानवान्‌ ॥ २८ ॥ 

इन्द्रने कहा--सुमुखि ! देत्योका आचरण पहले केसा 
था १ जिवसे तुम उनके पास रहती थीं और अब क्या देखा 
है; जो उन दैत्यों और दानवोंको छोड़कर यहाँ चली 
आयी हो १ ॥ २८ ॥ 

श्रीरुवाच 

स्वघममनुतिष्ठत्खु घेयांद्चलितेषु च! 
खगंमागांभिरामेषु सच्चेषु निरता ह्यहम्‌ ॥ २९॥ 

लक्ष्मीने कहा- इन्द्र | जो अपने घर्मका पालन 
करते, घै्यसे कभी विचलित नहीं होते ओर खर्गप्राप्तिके 
साधनोंमें सानन्द लगे रहते हैं, उन प्राणियोंके भीतर में सदा 
निवास करती हूँ ॥ २९॥ 
दानाध्ययनयशेज्यापितृदेवत पूजनम्‌ । 


गुरूणामतिथोनां च तेषां सत्यमवतंत ॥ ३० ॥ 
पहले देत्यळोग दान; अध्ययन और यज्ञ-यागमें संलग्न 


रहते थे। देवता, गुरु)पितर और अतिथियोकी पूजा करते थे। 


उनके यहाँ सत्यका भी पालन होता था | ३० ॥ 


` सुसम्मृष्टग्रदाथ्वासन जितस्त्रीका इुताग्नयः 


गुरुशुश्रूषका दान्ता ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः ॥ ३१॥ 
वे अपना घर-द्वार झाड़-बुद्दारकर साफ रखते थे। अपनी 


स्रीके मनको प्यारसे जीत लेते थे । प्रतिदिन अग्निहोत्र करते 


थे । वे गुरुसेवी) जितेन्द्रिय) ब्राह्मणमक्त तथा सत्यवादी थे || 


महाभारत चल्सन 


दवपि एवं देवराजको भगवती लक्ष्मीका दर्शन 
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थद्द्धाना जितक्रोधा दानशीलानसूयवः । रहते थे । रातके आधे मागमे ही सोते थे और दिनमें 
भृतपुत्रा भृतामात्या भृतदारा ह्यनीपवः ॥ ३२॥ नहीं सोते थे ॥ ३ ९॥ ५ 

उनमें श्रद्धा थी । वे क्रोधको जीत चुके थे। वे दानी रुपणानाथवृद्धानो दुर्वळातुरयोविताम्‌ । 


थे । दूसरोके गुणोर्मे दोषदृष्टि नहीं रखते थे और ईर्ष्यारदित 
थे । वे स्त्री) पुत्र और मन्त्री आदिका भरण-पोषण करते थे || 
अमर्षेण न चान्योन्यं स्पूहयन्त कदाचन । 

न च जातूपतप्यन्ति धीराः परसमृद्धिभिः ॥ ३३॥ 


अमर्षवश कमी एक दूसरेके प्रति लाग-डॉट नहीं रखते 


थे । सभी धीर स्वभावके थे। दूसरोंकी समृद्धियासे उनके 


मनमें कभी संताप नहीं होता था ॥ ३३ ॥ 


दातारः संग्रहीतार आर्याः करुणवेदिनः । 
महाप्रसादा ऋजवो दृढभक्ता जितेन्द्रियाः ॥ ३४ ॥ 
वे दान देते, कर आदिके द्वारा घन-संग्रह करते तथा 


आर्य-जनोचित आचार-विचारसे रहते थे। वे दया करना जानते 


थे । वे दूतरोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले थे । वे सभी सरल 


स्वमावके और दृढतापूर्वक भक्ति रखनेवाले थे | उन सबने 


ee सकी 0 सि 


अपनी इन्द्रियॉपर विजय पायी थी || २४ ॥ 
संतुष्टभ्रत्यसचिवाः कृतज्ञाः प्रियवादिनः । 
यथाहमानार्थकरा हीनिषेवा यतब्रताः ॥ ३५॥ 


वे अपने भत्यों और मन्त्रियोंकों संतुष्ट रखते थे । कृतज्ञ 
और मधुरभाषी थे | सबका समुचित रूपसे सम्मान करते; 


सबको धन देते, लजाका सेवन करते और प्रत एबं नियमीका 


पालन करते थे ॥ ३५ ॥ 

नित्यं पवसु सुस्नाताः स्वनुलिप्ताः स्वलंकृताः । 

उपवासतपःशीलाः प्रतीता ब्रह्मवादिनः ॥ ३६ ॥ 
सदा ही पर्वोपर विशेष स्नान करते; अपने अङ्गामें चन्दन 

लगाते और सुन्दरः अलंकार धारण करते थे । स्वभावसे ही 

उपवास और तपमें लगे रहते थे | सबके विश्वासपात्र थे और 

वेदोंका स्वाध्याय किया करते थे ॥ ३६ ॥ 

नेनानभ्युदियात्‌ सूरयो न चाप्यासन प्रगेशयाः 

रात्रौ द्धि च सक्त श्च नित्यमेव व्यवर्जयन्‌ ॥ ३७ ॥ 

देरय कभी प्रातःकाल सोये नहीं रहते थे । उनके सोते 


समय सूर्य नहीं उगते थे अर्थात्‌ वे सूर्योदयसे पहले ही जाग उठते 


थे । वे रातमें कभी दही और सत्त नहीं खाते थे ॥ ३७॥ 
कल्यं घृतं चान्ववेक्षन्‌ प्रयता त्रह्मचादिनः 
मङ्गल्यान्यपि चापद्यन्‌ ्राह्मणांश्चाप्यपूजयन्‌ ॥ ३८॥ 
वे मन और इन्ट्रियांको संयममें रखते, सबेरे उठकर 
घीका दर्शन करते, वेदोंका पाठ करते, अन्य माङ्गलिक 
वस्तुओको देखते और ब्राह्मणोंकी पूजा करते थे || ३८ ॥ 
सदा हि वदतां धम सदा चाप्रतिग्रह्मताम्‌ । 
र्ध च राञ्याः स्वपतां दिवा चाखपतां तथा ॥ ३९ ॥ 


सदा धर्मकी ही चर्चामें लगे रहते और प्रतिम्रहसे दूर 


दयां च संविभागं च नित्यमेवान्वमोदताम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृपण) अनाथ, वृद्ध, दुर्बल, रोगी और खिर्योपर दया 


करते तथा उनके लिये अन्न और वस्त्र बॉटते ये | इस 


कायका वे सदा अनुमोदन किया करते थे ॥ ४० ॥ 
अस्तं विषण्णमुद्धिग्नं भयाते व्याधितं कुशम्‌ । 
हतस्वं व्यसनार्ते च नित्यमाश्वासयन्ति ते ॥ ४१ ॥ 
त्रस्त विषादग्रस्तश उद्दिम्न, भयभीत) व्याधिग्रस्त) 
दुर्बल और पीडितको तथा जिसका सर्वस्व लुट गया हो, 
उस मनुष्यको वे सदा ढादस बैंघाया करते थे ॥ ४१ ॥ 
धर्ममेवान्ववतन्त न हिंसन्ति परस्परम्‌ । 
अनुकूलाश्च कारयंषु गुरुवृद्धोपसेविनः ॥ ४२॥ 
वे धर्मका ही आचरण करते थे'। एक-दूसरेकी हिंसा 
नहीँ करते थे । सव कायोंमें परस्पर अनुकूल रहते और 
गुरुजनों तथा बड़े-बूढोंकी सेवाम दत्तचित्तः थे ॥ ४२ ॥ 
पितन्‌ देवातिर्थीश्चेव यथावत्‌ ते 5भ्यपूजयन्‌ । 
अवशेषाणि चाञ्चन्ति नित्यं सत्यतपोध्रृताः॥ ४३॥ 
पितरों, देवताओं और अतिथियोँकी विधिवत्‌ पूजा करते 
थे तथा उन्हें अर्पण करनेके पश्चात्‌ बंचे हुए अन्नको ही 
प्रशादरूपमें पाते थे । वे सभी सत्यवादी और तपस्वी थे || 
नेके ऽ अन्ति सुसम्पन्नं न गच्छन्ति परस्त्रियम्‌ । 
सव भूतेष्ववर्तन्त यथाऽऽत्मनि द्यां प्रति ॥ ४४॥ 
वे अकेले बढ़िया भोजन नहीं करते थे । पहले दूसरोंको 
देकर पीछे अपने उपभोगमें लाते थे । परायी स्त्रीसे कभी 


संसर्ग नहीं रखते थे । सब प्राणियांको अपने ही समान 
समझकर उनपर दया रखते थे ॥ ४४ || 


नैचाकारो न पशुषु वियोनौ च न पर्वसु । 
इन्द्रियस्य विसर्ग ते रोचयन्ति कदाचन ॥ ४५॥ 
वे आकाशमें, पझुओऑमेंश विपरीत योनिमें तथा पर्वके 
अवसरोंपर वीय॑त्याग करना कदापि अच्छा नहीँ मानते थे ॥ 

नित्यं दानं तथा दाक्ष्यमाजेवं चेव नित्यदा । 
उत्साहोऽथानहंकारः परमं सोहदं क्षमा ॥ ४६॥ 

सत्यं दानं तपः शौचं कारुण्यं वागनिष्टरा । 
मित्रेषु चानभिद्रोहः सब्र तेष्वभवत्‌ प्रभो ॥ ४७॥ 
भो ! नित्य दान) चतुरता) सरलता, उत्साह; अइ्कार- 


शून्यता, परम सौहार्द) क्षमा, सत्य, दान, तप, शौच, 


करुणा, कोमल वचन, मित्रोसे द्रोह न करनेका भाव--ये 


सभी सदूगुण उनमें सदा मौजूद रहते थे ॥ ४६-४७ ॥ 
निद्रा सन्द्रीरसम्प्रीतिरसूयाथानवेश्षिता । 


अरतिश्च विपादश्च स्पृहा चाप्यविशन्न तान्‌ ॥ ४८ ॥ 
निद्रा, तन्द्रा ( आलस्य ), अप्रसन्नता, दोषदृष्टि 


५०२८ 


अविवेक, अप्रीति, विषाद और कामना आदि दोष उनके भीतर 


प्रवेश नहीं कर पाते थे ॥ ४८ ॥ 
साहमेवंगुणेष्वेव दानदेष्वचसं पुरा । 
प्रजासगेमुपादाय नेक युगविपर्ययम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार उत्तम गुणोवाले दानवोंके पास सुष्टिकालसे 
लेकर अबतक मैं अनेक युगाँसे रहती आयी हूँ ॥ ४९ ॥ 
ततः कालविपयोसे तेषां शुणविपर्ययात्‌ । 
अपड्यं निर्गतं धमं कामक्रोधवशात्मनाम्‌ ॥ ५० ॥ 
किंतु समयके उलट-फेरसे उनके गुणौमें विपरीतता आ 
गयी । मैंने देखा, देत्योमें धर्म नहीं रह गया है । वे काम 
और क्रोधके वशीभूत हो गये हैं || ५० ॥ 
सभासदां च वृद्धानां सतां कथयतां कथाः । 
प्राहसन्नभ्यसूरयश्च सर्ववृद्धान्‌ शुणावराः॥ ५१॥ 
जब बड़े-बूढ़े लोग उस समामें बेठकर कोई बात कहते 


हैं, तब गुणदीन दैत्य उनमें दोष निकालते हुए उन सब बृद्ध 


पुरुषोकी हँसी उड़ाया करते हैं ॥ ५१ ॥ 

युवानश्च समासीना वृद्धानपि गतान्‌ सतः । 

नाभ्युत्थानाभिवादाभ्यां यथापूर्वमपूजयन्‌ ॥ ५२॥ 
ऊँचे आसर्नोपर बैठे हुए नवयुवक दैत्य बड़े-बूढ़ोंके 


आ जानेपर भी पहलेकी भाँति न तो उठकर खड़े होते हैं 


और न प्रणाम करके ही उनका आदर-सत्कार करते हैं ॥५२॥ 


वर्तयत्येव पितरि पुत्रः प्रभवते तथा। 


अमित्रशृत्यतां प्राप्य ख्यापयन्त्यनपत्रपाः॥ ५३ ॥ 


बापके रहते ही बेटा मालिक बन बैठता है । वे शत्रुओंके 


सेवक बनकर अपने उस कर्मको निर्लजतापूर्वक दूसरोंके 

सामने कहते हैं ॥ ५३ ॥ 

तथा धमादपेतेन कर्मणा गर्हितेन ये। 

महतः प्राप्नुचन्त्यथोर्तेषां तत्राभवत्‌ स्पृहा ॥ ५४ ॥ 
धर्मके विपरीत निन्दित कमंद्वारा जिन्हें महान्‌ धन 

प्रात हो गया है, उनकी उसी प्रकार घनोपार्जन करनेकी 

अभिलाषा बढ़ गयी है ॥ ५४ ॥ 

उच्चेश्चाभ्यवदन्‌ रात्री नीचेस्तत्राग्निरज्वलत्‌ । 

पुत्राः पितूनत्यचरन्‌ नायंश्चात्यचरन्‌ पतीन्‌ ॥ ५५॥ 
दैत्य रातमें जोर-जोरसे हल्ला मचाते हैं और उनके यहाँ 


अग्निददोत्रकी आग मन्दगतिसे जलने लगी है। पुत्रौने पिताओंपर 


और खिर्योने पतियोंपर अत्याचार आरम्भ कर दिया है ॥५५॥ 

मातरं पितरं वृद्धमाचार्यमतिर्थि शुरुम्‌। 

गुत्वान्नाभ्यनन्दन्त कुमारान्‌ नान्वपालयन्‌ ॥ ५६ ॥ 
दैत्य और दानव गुरुत्व होते हुए भी माता-पिता, 


वृद्ध-पुरुष, आचार्य, अतिथि और गुरुजरनोका अभिनन्दन्‌ 
नहीं करते हैं । संतानोके छालन-पालनपर भी ध्यान 


नहीं देते हैं ॥ ५६ ॥ 
भिक्षां बलिमद्त्वा च खयमन्नानि भुञ्जते । 


भीमदाभारते 


सब द्रव्यों और सामानोंकी देख-भाल नहीं करती हैं ॥६०॥ 


[ शान्तिपरबणि 


अनिष्ठासंविभज्याथ पितृदेवातिथीन्‌ गुरून्‌ ॥ ५७॥ 

देवताओं, पितरों, गुरुजना तथा अतिथियोंका यजन- 
पूजन और उन्हें अन्नदान किये बिना, मिक्षादान और बलि- 
वेश्वदेवकर्मका सम्पादन किये बिना ही देत्यलोग स्वयं 
भोजन कर लेते हैं ॥ ५७ ॥ 


> तेषां 
न शोचमनुरुद्धयन्त तेषां खूदजनास्तथा। 
€ 
मनसा कमणा वाचा भक्ष्यमासीदनावतम्‌ ॥ ५८ ॥ 
> 
देत्य तथा उनके रसोइये मन, वाणी और क्रियाद्वारा 


शोचाचारका पालन नहीं करते हैं। उनका भोजन बिना 


ढके ही छोड़ दिया जाता है ॥ ५८ ॥ 

विप्रकीणोनि धान्यानि काकमूषिकभोजनम्‌ । 

अपावृतं पयो 5तिष्ठदुच्छिष्राश्वास्पृशन्‌ घृतम्‌॥ ५९ ॥ 
उनके घरोंमें अनाजके दाने बिखरे रहते हैं और उन्हे 


_कौए तथा चूहे खाते हैं। वे दूधको बिना ढके छोड़ देते 
हैं और घीको जूठे हार्थोसे छू देते हैं ॥ ५९ ॥ 


कुद्दालं दात्रपिटक प्रकीणे कांस्यभाजनम्‌ । 
द्रव्योपकरणं सर्व नान्ववेक्षत्‌ कुटुस्बिनी ॥ ६० ॥ 
देत्योंकी गहखामिनियाँ घरमै इधर-उधर बिखरे हुए 
कुदाल, दरॉती (या हुँसुआ ), पिटारी) काँसेके वर्तन तथा अन्य 
प्राकारागारविध्वंसान्न स्म ते प्रतिकुवेते । 
नाद्रियन्ते पशून बद्ध्वा यवसेनोदकेन च ॥ ६१॥ 
उनके गॉर्बो और नगरोंकी चहारदिवारी तथा घर गिर 
जाते हैं; परंतु वे उसकी मरम्मत नहीं कराते हैं । देत्यलोग 


पश्चुओको घरमै बाँध देते हैं, किंतु चारा और पानी देकर 


उनकी सेवा नहीं करते हैं ॥ ६१ ॥ 

बालानां प्रेक्षमाणानां स्वयं भक्ष्यमभश्चयन्‌ । 

तथा भृत्यजनं सर्वमसंतप्ये च दानवाः ॥ ६२॥ 
छोटे बच्चे आशा लगाये देखते रहते हैं और दानवलोग 

खानेकी चीजें स्वयं खा लेते हैं । सेवको तथा अन्य सब 

कुडुम्बीजनोंको भूखे छोड़कर अपने खा लेते हैं ॥ ६२ ॥ 

पायसं कसर मांसमपूपानथ शष्कुलीः । 

अपाचयन्नात्मनोऽथं वृथा मांसान्यभक्षयन्‌ ॥ ६३ ॥ 
खीर) खिचड़ी, मांस, पूआ और पूरी आदि भोजन 


वे सिर्फ अपने खानेके लिये बनवाते हैं तथा वे व्यर्थ ही मांस 
खाया करते हैं ॥ ६२ ॥ 


उत्खूर्यशायिनश्चासन्‌ सर्वे चासन्‌ प्रगेनिशाः । 

अवर्तन्‌ कलहाश्चा्र दिवारात्रं गृहे गृहे ॥ ६४॥ 
अब वे सूर्योदय होनेतक सोने लगे हैं । प्रातःकालको 

भी रात ही समझते हैं। उनके घर-घरमें दिन-रात कलह 


मचा रहता है ॥ ६४ ॥ 
अनायाश्वार्यमासीन॑ पर्युपासन्न तत्र ह। 


आश्रमस्थान्‌ विधर्मस्थाः प्राद्विषन्त परस्परम्‌॥ ६५॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टाविशत्यधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


५०२९ 


दानवोंके यहाँ अनाय वहाँ बेठे हुए आय पुरुषकी 
सेवामें उपस्थित नहीं होते हैं। अधर्मपरायण देत्य आश्रमवासी 
महात्माओसे तथा आपसमें भी देष रखते हैं ॥ ६५ ॥ 
संकराश्चाभ्यवर्तन्त न च शोचमवतंत । 
ये च वेदविदो विप्रा विस्पष्टमनृचश्च ये ॥ ६६॥ 
निरन्तरविरोषास्ते बहुमानावमानयोः । 

अब उनके यहाँ वणसङ्कर संताने होने लगी हैं । किसीमें 
पवित्रता नहीं रह गयी हे । जो वेदोके विद्वान्‌ ब्राह्मण हैं 
और जो स्पष्ट ही वेदकी एक ऋचा भी नहीं जानते हैं, उन 
दोनोमें वे देत्यलोग कोई अन्तर या विशेषता नहीं समझते 
हैं और न उनका मान या अपमान करनेमें ही कोई अन्तर 
रखते हैं ॥ ६६३ ॥ 
हारमाभरणं वेषं गतं स्थितमवेक्षितम्‌ ॥ ६७॥ 
असेवन्त भुजिष्या वे दुर्जनाचरितं विधिम्‌। 

वहाँकी दासियाँ सुन्दर हार एवं अन्य आभूषण पहनकर 
मनोहर वेष धारण करतीं ओर दुराचारिणी ख्रियोक्री भाँति 
चलती-फिरती, खड़ी होती और कटाक्ष करती हैं । साथ ही 
वे उस कुकृत्यको अपनाती हैं, जिसका आचरण दुराचारीजन 
करते हैं ॥ ६७३ ॥ 
स्त्रियः पुरुषवेषेण पुंसः स्त्रीवेषधारिणः ॥ ६८॥ 
क्रीडारतिविहारेषु परां मुदमवाप्नुचन्‌ । 

क्रीडा, रति और विद्दारके अवसरोंपर बहाँकी खियाँ 


पुरुषवेष धारण करके और पुरुष खिर्यौका वेष बनाकर एक 


वूसरेसे मिळते और बड़े आनन्दका अनुभव करते हैं॥६८३॥ 
प्रभवद्भिः पुरा दायानहभ्यः प्रतिपादितान्‌ ॥ ६९ ॥ 
नाभ्यवर्तन्त नास्तिक्याद्‌ वतेन्तः सम्भवेप्वपि । 


` कितने ही दानव पूवकालमें अपने पूर्व जोंद्रारा सुयोग्य 


ब्राझणौंको दानके रूपमै दी हुई जागीर नास्तिकताके कारण 
उनके पास रहने नहीं देते हैं यद्यपि वे अन्य सम्भव उपार्योसे 
जीवन-निर्वाह कर सकते हैं तथापि उस दिये हुए दानको 
छीन लेते हैं ॥ ६९३ ॥ 
मित्रेणाभ्यर्थितं मित्रमर्थसंशायिते कचित्‌ ॥ ७०॥ 
वाळकोरथग्रमात्रेण खार्थनाध्नत तद्‌ वसु । 
कहीँ धनके विषयमे संशय उपस्थित होनेपर अर्थात्‌ यह 

घन न्यायतः मेरा है या दूसरेका, यह प्रश्‍न खड़ा होनेपर 
यदि उस धनका अधिकारी व्यक्ति अपने किसी मित्रसे 
प्रार्थना करता है कि वह पंचायतद्वारा इस मामलेको निपटा 
दे तो वह मित्र अपने बालकी नोकके बराबर स्वार्थके लिये 
मी उसकी उस सम्पत्तिको चौपट कर देता है ॥ ७०३ ॥ 
परखादानरुचयो विपणव्यचहारिणः ॥ ७१ ॥ 
अददयन्तार्यवर्णेषु शाद्राश्चापि तपोधनाः । 


दानवोंके यहाँ जो व्यापारी हैं) वे सदा दूसरोंका) धन ठग 


लेनेका ही विचार रखते हैं तथा ब्राह्मण) क्षत्रिय और वेदयोमें 
शूद्र भी मिलकर तपोधन बन बेठे हैं ॥ ७१३ ॥ 
अधीयतेऽतताः केचिद्‌ वृथा बतमथापरे ॥ ७२॥ 
कुछ लोग ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन किये विना ही वेदोका 
स्वाध्याय करते हें, । कुछ लोग व्यर्थ ( अवेदिक ) व्रतका 
आचरण करते हैं ॥ ७२ ॥ 
अशुश्रूषुगुरोः शिष्यः कश्चिच्छिष्यसखो गुरुः । 
शिष्य गुरुकी सेवा करना नहीं चाहता | कोई-कोई 


गुरु भी ऐशा है जो शिष्योंको दोस्त बनाकर रखता है || 


पिता चेव जनित्री च श्रान्तौ वृत्तोत्सवाविव ॥ ७३ ॥ 
अप्रभुत्वे स्थितौ वृद्धाचन्नं प्रार्थयतः सुतान्‌ । 

जत्र पिता और माता उत्सवशून्यकी भाँति थक जाते हैं, 
तव घरमै उनकी कोई प्रभुता नहीं रह जाती । वे दोनों 
बूढ़े दम्पति बेटोंसे अन्नकी भीख मागते हैं ॥ ७३३ ॥ 
तत्र वेदविदः प्राज्ञा गाम्भीयं सागरोपमाः ॥ ७४॥ 
कृष्यादिष्वभवन्‌ सक्ता मुखो श्राद्वान्यभुञ्जत । 

वहाँ जो वेदवेत्ता ज्ञानी तथा गम्मीरतामें समुद्रके समान 
पुरुष हैं, वे तो खेती आदि कार्योमें संलग्न हो गये हैं और 
मूखंलोग श्राद्धान्न खाते फिरते हैं ॥ ७४३ ॥ 
प्रातः प्रातश्च सुपरनं कदपनं प्रेषणक्रियाः ॥ ७५॥ 
शिष्यानप्रहितास्तेषामकुर्वन्‌ गुरवः स्वयम्‌ । 

गुरुलोग प्रतिदिन प्रातःकाल जाकर शिष्योंसे पूछते हैं 
कि आपकी रात सुखसे बीती है न ? इसके सिवा वे उन 
शिष्योंके वस्त्र आदि ठीकसे पहनाते और उनकी वेश-भूषा 
सँवारते हैं तथा उनकी ओरसे कोई प्रेरणा न होनेपर मी 
स्वयं ही उनके संदेशवाहक दूत आदिका कार्य करते हैं ॥ 
श्वश्चूश्वशुरयोरग्रे वधूः प्रेष्यानशासत ॥ ७६ ॥ 

वशासञ्च भतार समाहयाभिजरपति । 

साम-ससुरके सामने ही बहू सेवर्कोपर शासन करने 
लगी है । वह पतिको भी आदेश देती है और सबके सामने 
पतिको बुलाकर उससे बात करती है ॥ ७६३ ॥ 
प्रयत्नेनापि चारक्षच्वित्त पुत्रस्य वै पिता ॥ ७७॥ 
व्यभजञ्चापि संरम्भाद्‌ टुःखवासं तथावसत्‌। 

पिता विशेष प्रयक्षपूर्वक पुत्रका मन रखते हैं | वे उनके 
क्रोधसे डरकर सारा धन पुत्रोंकों बॉट देते हैं और स्वयं बड़े 


कश्से जीवन ब्रिताते हैं ॥ ७७३ ॥ 
अग्निदाहेन चोरेवो राजभिवी हृतं धनम्‌ ॥ ७८॥ 


दृष्टा द्वेषात्‌ प्राहसन्त सुहृत्सम्भाविता ह्यपि । 

जि-हें हितेषी और मित्र समझा जाता था, वे ही लोग 
जब अपने सम्बन्धीके धनको आग लगने; चोरी हो जाने 
अथवा राजाके द्वारा छिन जानेसे नष्ट हुआ देखते हैं, तब 
द्वेषवश उसकी हँसी उड़ाते हैं ॥ ७८३ ॥ 
कृतघ्ना नास्तिकाः पापा गुरुदाराभिमशिनः ॥ ७९ ॥ 


५०३० 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


अभक्ष्यभक्षणरता  नि्मय्रोदा हतत्विषः 
दैत्यगण कृतघ्न) नास्तिक, पापाचारी तथा गुरुपत्नी 
। जो चीज नहीं खानी चाहिये; वे भी 


गामी हो गये हैं 
खाते और धमकी मर्यादा तोड़कर मनसाने आचरण करते 
हैं। इसीलिये वे कान्तिहीन दो गये हैं ॥ ७९३॥ २ 
तेष्वेवमादीनाचारानाचरल्सु 


विपयंये ॥ ८०॥ 
नाहं देवेन्द्र वत्स्यामि दानवेष्विति मे मतिः । 
देवेन्द्र | जबसे इन देत्योंने ये धर्मके विपरीत आचरण 
अपनाये हैं, तबसे मैंने यह निश्चय कर लिया है कि अब इन 
दानर्वोके घरमै नहीं रहूँगी ॥ ८०३ ॥ 
तन्मां खयमनुप्राप्तामभिनन्द्‌ शचीपते ॥ ८१॥ 
त्वयाचितां मां देवेश पुरो धास्यन्ति देवताः । 
शचीपते ! देवेश्वर | इसीलिये में स्वयं तुम्हारे यहाँ 
आयी हूँ । तुम मेरा अभिनन्दन करो । तुमसे पूजित होनेपर 
मुझे अन्य देवता मी अपने सम्मुख स्थापित ( एबं 
सम्मानित ) करेंगे ॥ ८१३ ॥ 
यत्राहं तत्र मत्कान्ता मडिशिष्टा मदर्पणाः ॥ ८२॥ 
सत्त देव्यो जयाष्टम्यो वासमेष्यन्ति तेऽष्टधा । 
जहाँ में रहूँगी, वहाँ सात देवियाँ और निवास करेंगी» 
उन सबके आगे आठवीं जया देवी भी रहेंगी । ये आठौं 
देवियों मुझे बहुत प्रिय हैं; मुझसे भी श्रेष्ठ हैं और मुझे 
आत्मसमर्पण कर चुकी हैं ॥ ८२३ ॥ 
आशा श्रद्धा धतिः शान्तिविजितिः संनतिः क्षमा॥ ८३॥ 
अष्टमी वृत्तिरेतासां पुरोगा पाकशासन । 
पाकशासन ! उन देवियौके नाम इस प्रकार हैं--आशा& 


श्रद्धा’ धृति, शान्ति, विजिति) संनति) क्रमा और आठवां 


बृत्ति ( जया ) । ये आठवीं देवी उन सातोकी अग्रगामिनी हैं || 
ताश्चाहं चाखुरांस्त्यक्त्वा युष्मद्विषयमागताः ॥ ८४॥ 
तिद्शेषु निवत्स्यामो धर्मनिष्ठान्तरात्मसु । 

वे देवियां और में सव-के-सव उन असुरोंको त्यागकर 
तुम्हारे राज्यमें आयी हैं। देवताओंकी अन्तरात्मा धर्ममें 
निष्ठा रखनेवाली है; इसलिये अब हमलोग इन्हींके यहाँ 
निवास करेंगी ॥ ८४३ ॥ 
इत्युक्तवचनां देवीं प्रीत्यथे च ननन्दतुः ॥ ८५ ॥ 
नारदश्चात्र देवपिंत्र्रहन्ता च वासवः । 

( भीष्मजी कहते हैँ--) लक्ष्मीदेवीके इस प्रकार कहनेपर 
देवर्षि नारद तथा इत्रहन्ता इन्द्रने उनकी प्रसन्नताके लिये 
उनका अभिनन्दन किया ॥ ८५३ ॥ 
ततोऽनलसखो वायुः प्रवधी देववत्मसु ॥ ८६॥ 
इष्टगन्धः सुखस्परशः सवेन्द्रियसुखावहः । 

उस समय देबमागोपर मनोरम गन्ध और सुखद स्पर्शसे 
युक्त तथा सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी आनन्द प्रदान करनेवाले 
वायुदेव) जो अग्निदेवताके मित्र हैं, मन्दगतिसे बहने लगे || 


शुचौ चाभ्यर्थिते देशे त्रिदशाः प्रायशः स्थिताः ॥ ८७॥ 
लक्ष्मीसहितमासीनं मधवन्त दिइक्षवः॥ ८८ ॥ 
उस परम पवित्र एवं मनोवाञ्छित प्रदेशमे रा जलक्ष्मीसहित 
इन्द्रदेवका दर्शेन करनेके लिये प्रायः भी देवता उपस्थित 
हो गये ॥ ८७-८८ ॥ 
ततो दिवं प्राप्य सहस्रलोचनः 
श्रियोपपन्नः सुहृदा महर्षिणा । 
रथेन हर्यश्वयुजा सुरर्षभः 
सद्‌ः सुराणामभिसत्कृतो ययौ ॥ ८९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सहस्ननेत्रधारी सुरश्रेष्ठ इन्द्र लक्ष्मीदेवी तथा 
अपने सुहृद्‌ महर्षि नारदके साथ हरे रंगके घोड़ोंसे जुते हुए 
रथपर बैठकर स्वर्गलोककी राजधानी अमरावतीमें आये और 
देवताओँसे सत्कृत हो उनकी सभामें गये ॥ ८९ ॥ 
अथेङ्गितं वज्रधरस्य नारदः 
श्रियश्च देव्या मनसा विचारयन्‌। 
शशंसामरदश्पौरुषः 
शिवेन तत्रागमनं महर्षिभिः ॥ ९० ॥ 
उस समय अमरोंके पौरुषको प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि 
नारदजीने अन्य महर्षियोंके साथ मिलकर वज्रधारी इन्द्र और 
लक्ष्मीदेवीके संकेतपर मन-ही-मन विचार करके वहाँ लक्ष्मी- 
जीके शुभागमनकी प्रशंसा की और उनका पदार्पण सम्पूर्ण 
लोकोंके लिये मङ्गलकारी बताया ॥ ९० ॥ 
ततोऽस्तं द्यौः प्रववर्ष भाखती 
पितामहस्यायतने खयम्भुवः । 
अनाहता दुन्दुभयोऽथ नेदिरे 
तथा प्रसन्नाश्च दिराश्चकाशिरे ॥ ९१॥ 
तदनन्तर निर्मल एवं प्रकाशपूर्ण आकाशमण्डल स्वयम्भू 
ब्रह्माजीके भवनमै अमृतकी वर्षा करने लगा | देवताओंकी 
दुन्दुभियाँ बिना बजाये ही बज उठीं तथा सम्पूर्ण दिशाएँ 
स्वच्छ एवं प्रकाशित दिखायी देने लगीं | ९१ ॥ 
यथतुं सस्येषु ववषं वासवो 
न धम॑मार्गाद्‌ विचचाल कश्चन । 
अनेकरत्नाकरभूषणा च भू: 
सुघोषघोषा भुवनोकसां जये ॥ ९२॥ 
लक्ष्मीजीके स्वर्गमें पधारनेपर इन्द्रदेव ऋतुके अनुसार 
संसारमै लगी हुई खेतीको सींचनेके लिये समयपर वर्षा करने 
लगे | कोई भी धर्मके मार्गसे विचलित नहीं होता था तथा 
अनेक समुद्रोसे विभूषित हुई पृथ्वी उन समुद्रोंकी गर्जनाके 
रूपमें त्रिभुवनवासियोकी विजयके लिये मानो सुन्दर जयघोष 
करने लगी ॥ ९२ ॥ 
क्रियाभिरामा मनुजा मनस्विनो 
वभुः शुभे पुण्यकृतां पथि स्थिताः। 


श्रियै 


मोक्षधर्मपवं ] 


पकोन रिशद्‌ धिकदि शततमो ऽध्यायः 
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नरामराः किन्नरयक्षराक्षसाः 
समृद्धिमन्तः सुमनस्विनो ऽभवन्‌॥ ९३ ॥ 
उस समय मनस्वी मानव पुण्यवानोंके मङ्गलमय पथपर 
स्थित हो सत्कमौंसे परम सुन्दर शोभा पाने लगे तथा देवता, 
किन्नर, यक्ष, राक्षस और मनुष्य समृद्धिशाली एवं 

उदारचेता हो गये ॥ ९३ | 
न जात्वकाले कुसुम कुतः फलं 
पपात वृक्षात्‌ पवनेरितादपि । 

रखप्रदाः कामदुघाश्च धेनवो 

न दारुणा वागविचचार कस्यचित्‌॥९४॥ 


उन दिनों अकाळ-मृत्युकी तो बात ही क्या दै, प्रचण्ड 


पवनके वेगपूर्वक हिलानेसे भी किसी ब्रक्षसे असमयमें फूलतक 


नहीं गिरता था; फिर फल कहासे गिरेगा १ सभी धेनुएँ दुग्ध 


आदि रस देती थीं । वे इच्छानुसार दुग्ध दिया करती थीं | 


किसीके मुखसे कमी कोई कठोर वचन नहीं निकलता था ॥ 


इमां सपर्यो सह सर्वकामदैः 
थ्रियश्व शक्रप्रमुखेश्य देवतेः । 
पठन्ति ये विप्रखदःसमागताः 
समुद्धकामाः श्रियमाप्नुवन्ति ते॥ ९५ ॥ 
सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाले इन्द्र आदि देवताओंद्वारा 
की हुई लक्ष्मीडीकी इस पूजा-अचाके प्रसङ्गको जो लोग 
ब्राह्मणौकी समामें आकर पढ़ते है, उनकी सारी कामनाएँ 
सम्पन्न होती हैं और वे लक्ष्मी भी प्राप्त कर लेते हैं ॥ ९५ ॥ 
त्यया कुरूणां वर यत्‌ प्रचोदितं 
भवाभवस्येह परं निदशनम्‌ । 
तदद्य सर्व परिकीतितं मया 
परीक्ष्य तत्त्व परिगन्तुमर्हसि ॥ ९६॥ 
कुरुश्रेष्ठ याधार | तुमने जो अभ्युदय-पराभवक्रा लक्षण 
पूछा था वह सत्र मैने आज यह उत्तम दृष्टान्त देकर बता 
दिया | तुम्हें स्वयं सोच-विचारकर उसकी यथार्थताका 
निश्चय करना चाहिये ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि श्री-वासवदवादो नाम अष्टाविंशात्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मेप्दमें लक्ष्मी और इन्द्रका संतरदनामक 
दो सौ अद्राइसो अध्याय पुरा हुआ ॥ २२८ ॥ 
व आट आ. 7 यय डय 


एकोनत्रिशदधिकडट्विशाततमो5ध्याय: 
जेगीषव्यक्रा असित-देवलको समत्वमुद्धिका उपदेश 


युधिफप्ठिर उवाच 
किशीलः किसमाचारः किविद्यः किपराक्रमः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं यत्परं प्रकृतेथे वम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! केसे शील, किस तरह 
के आचरण, कैसी विद्या ओर केसे पराक्रमसे युक्त होनेपर 
मनुष्य प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्रास होता है! ॥ 
भीषम उवाच 
मोक्षधमेंषु नियतो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं तत्पर प्रकृतेर्श्ुंचम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्ठिर ! जो पुरुष मिताहारी 
और जितेन्द्रिय होकर मोक्षोपयोगी धमाके पालनमें संलग्न 
रहता है; बही प्रकृतिसे परे अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त होता है ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 


जैगीषव्यस्य संवादमसितस्य च भारत॥ ३॥ 


भारत | इस विषयमे भी जेगीषव्य और असित-देवल- 
मुनिका संवादरूप यह पुरातन इतिहास उदाहरणके तौरपर 
प्रस्तुत किया जाता है ॥ ३ ॥ 
जैगीषव्यं महाप्रज्ञं धर्माणामागतागमम्‌ । 
अक्कुष्यन्तमहृष्यन्तमसितो देवलो ऽब्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक बार सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले शास्त्रवेत्ता, महा- 


ज्ञानी और क्रोध एवं हर्षसे रहित जेगीपव्य मुनिसे असित- 
देवलने इस प्रकार पूछा ॥ ४ ॥ 
देवल उवाच 
न प्रीयसे वन्यमानो निन्द्यमानो न कुप्यसे । 
का ते प्रज्ञा कुतश्चैषा कि ते तस्याः परायणम्‌ ॥ ५ ॥ 
देवळ बोले--मुनिवर ! यदि आपको कोई प्रणाम 
करे, तो आप अधिक प्रसन्न नहीं होते और निन्दा करे तो 
भी आप उसपर क्रोध नहीं करते, यह आपकी बुद्धि केसी 
हे १ कहसे प्राप्त हुई है ! और आपकी इस बुद्वधिका परम 
आश्रय क्या है १ ॥ ५ ॥ 
भीषम उवाच 
इति तेनाजुयुक्तः स तमुवाच महातपाः । 
महद्वाक्यमसंदिग्धं पुष्कलाथपदं शुचि ॥ ६ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! देवलके इस प्रकार प्रश्‍न 
करनेपर मह्दातपस्वी जेगीषव्यने उनसे इस प्रकार संदेहरहित, 
प्रचुर अर्थका बोधक, पवित्र और उत्तम वचन कहा ॥ ६ ॥ 
जैगीषव्य उवाच 
या गतिया परा काष्ठा या शान्तिः पुण्यकर्मणाम्‌ । 
तां तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि महतीस्रषिसत्तम ॥ ७ ॥ 
जैगीषव्य वोले--मुनिश्रेष्ठ ! पुण्यकर्म करनेवाले महा- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पुरुष्रोंको जिसका आश्रय लेनेसे उत्तम गति, उत्कर्षकी चरम 
सीमा ओर परम शान्ति प्रास होती है, उस श्रेष्ठ बुद्धिका मैं 
तुमसे वणन करता हूँ ॥ ७ ॥ 

निन्द्त्छु च समा नित्यं प्रशंसत्सु च देवल । 
निह्वन्ति च ये तेषां समयं सुकृतं च यत्‌॥ ८ ॥ 


देवळ | महात्मा पुरुषोंकी कोई निन्दा करे या सदा 
उनकी प्रशंसा करे अथवा उनके सदाचार तथा पुण्य कर्मा 


पर पर्दा डाले, किंतु व सबके प्रति एक-सी ही बुद्धि 

रखते हैं ॥ ८ ॥ 

उक्ताश्च न वदिष्यन्ति वक्तारमहिते हितम्‌ । 

प्रतिहन्तुं न चेच्छन्ति हन्तार वै मनीषिणः ॥ ९ ॥ 
उन मनीषी पुरुषासे कोई कटु वचन कह दे तो वे उस 

कटुवादी पुरुषको बदलेमें कुछ नहीं कहते । अपना अहित 


उसे भी वे बदलेमें मारना नहीं चाहते हैं ॥ ९ ॥ 
नाप्रातमनुशोचन्ति प्राप्तकालानि कुवंते। 
न चातीतानि शोचन्ति न चेव प्रतिजानत ॥ १० ॥ 
जो अमी सामने नही आयी है या मांवष्यमे होनवाली 


है; उसके लिये वे शाक या चिन्ता नहीं करते हैं । वर्तमान 


समयमे जो कार्य प्राप्त हैं, उन्हींको वे करते हैं। जो बातें 


बीत गयी है, उनके लिये भी उन्हे शोक नहीं होता है और 


वे किसी बातकी प्रतिज्ञा नहीं करते हैं ॥ १० ॥ 

सम्प्राप्तानां च पूज्यानां कामादथंषु देवल । 

यथोपपत्ति कुर्वन्ति शक्तिमन्तः कृतव्रताः ॥ ११॥ 
देवल | यदि कोई कामना मनमें लेकर किन्ही विशेष 

प्रयोजनोंकी सिद्धिके लिये पूजनीय पुरुष उनके पास आ जाये 

तो वे उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले शक्तिशाली महात्मा 

यथाशक्ति उनके कार्य-साधनकी चेष्टा करते हैं ॥ ११ ॥ 

पक्कविद्या महाप्राज्ञा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः । 

मनखा कर्मणा वाचा नापराध्यन्ति कर्हिचित्‌ ॥ १२ ॥ 
उनका ज्ञान परिपक्व होता है । वे महाज्ञानी? क्रोधको 

जीतनेवाले और जितेन्द्रिय होते हैं तथा मनश वाणी और 

शरीरसे कभी किसीका अपराध नहीं करते हैं ॥ १२ ॥ 

अनीषेवो न चान्योन्यं विदिसन्ति कदाचन । 

न च जातूपतप्यन्ते धीरः परससृद्धिनिः ॥ १३॥ 
उनके मनमै एक दूसरेके प्रति ईर्ष्या नहीं होती । वे 

कमी हिंसा नहीं करते तथा वे धीर पुरुष दूसरोंकी समृद्धियाँसे 

कमी मन-ही-मन जलते नहीं हैं ॥ १३ ॥ 

निन्दाप्रशंसे चात्यथे न वदन्ति परस्य ये । 

न च निन्दाप्रशांसाभ्यां विक्रियन्ते कदाचन ॥ १४॥ 
वे दूसरोंकी न तो निन्दा करते हैं और न अधिक प्रशंसा 


कभी विकार नहीं होला दै ॥ १४॥ 


ही । उनकी भी कोई निन्दा या प्रशंसा करे तो उनके मनमें 


करनेवालेका भी हित ही चाहते हैं तथा जो उन्हें मारता है 


सतश्च प्रशान्ता ये सवेभूतहिते रताः 
नक्ुद्धयन्ति न हृष्यन्ति नापराध्यन्ति कर्हिचित्‌॥ १५॥ 
वे सर्वथा शान्त और सम्पूर्ण प्राणियोंके हितमें संलग्न 
रहते हैं; न कभी क्रोध करते हैं, न इर्षित होते हैं और न 
किसीका अपराध ही करते हैं ॥ १५ ॥ 
विमुच्य हुदयग्रन्थि चङ्कमन्ति यथासुखम्‌ । 
न येषां बान्धवाः सन्ति ये चान्येषां न वान्धवाः॥ १६ ॥ 
दृदयकी अशानमयी गाँठ खोलकर चारी ओर आनन्द- 
के साथ जिचरा करते हैं न उनके कोई माई-बन्धु होते हैं 
और न वे ही दूसरोंके माई-बन्धु होते हैं ॥ १६ ॥ 
अमित्राश्च न सन्त्येषां ये चामित्रा न कस्यचित्‌ । 
य एवं कुवते मत्याः सुखं जीवन्ति सर्वदा ॥ १७॥ 
न उनके कोई झन्नु होते हैं और न वे ही किसीके शत्रु 
होते हैं । जो मनुष्य ऐसा करते हैं, वे सदा सुखसे जीवन 
बिताते हैं ॥ १७ ॥ 
ये धर्म चानुरुद्धथन्ते धर्मश द्विजसत्तम । 
ये ह्यतो विच्युता मार्गात्‌ ते दृष्यन्त्युद्धिजन्ति च ॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जो धर्मके अनुसार चलते हैं, वे ही धर्मज्ञ हैं । 
तथा जो घर्ममार्गसे भ्रष्ट हो जाते हैं, उन्हें ही हर्ष-उद्वेग 
आदि प्राप्त होते हैं ॥ १८ ॥ 
आस्थितस्तमहं मार्गमसूयिष्यामि क॑ कथम्‌। 
निन्द्यमानः प्रशस्तो वा ृष्येऽहं केन हेतुना ॥ १९ ॥ 
मैंने भी उसी घर्ममार्गका अवलम्त्रन किया है; अतः 
अपनी निन्दा सुनकर क्यों किसीके प्रति द्वेष-दृष्टि करूँ १ 
अथवा प्रशंसा सुनकर भी किस लिये हर्ष मानूँ १॥ १९ ॥ 
यद्‌ यदिच्छन्ति तत्‌ तस्मादपि गच्छन्तु मानवाः । 
न मे निन्दाप्रशंसाभ्यां हासवृद्धी भविष्यतः ॥ २०॥ 
मनुष्य निन्दा और प्रशांसामेसे जिससे जो-जो लाभ उठाना 
चाहते हो, उससे बद-वह लाभ उठा लें । उस निन्दा और 
प्रशांसासे न मेरी कोई हानि होगी, न लाभ ॥ २० || 
अस्बुतस्येब संतृप्येदवमानस्य तत्ववित्‌ । 
विषस्येवोद्विजेन्नित्यं सम्मानस्य विचक्षणः ॥ २१ ॥ 
तत्वज्ञ पुरुषको चाहिये कि वह अपमानको अमृतके 
समान समझकर उससे संतुष्ट हो और विद्वान्‌ मनुष्य सम्मानः 


की विषके तुल्य समझकर उससे सदा डरता रहे ॥२१॥ 
अवज्ञातः सुखं शोते इह चामुत्र चाभयम्‌ । 


विमुक्तः सवंदोषेभ्यो योऽवमन्ता स वध्यते ॥ २२॥ 
सम्पूर्ण दोषोंसे मुक्त महात्मा पुरुष अपमानित होनेपर 

मी इस लोक और परलोकमें निर्भय होकर सुखसे सोता है; 

परंतु उसका अपमान करनेवाला पुरुष पापबन्धनमें पड़ 

जाता है ॥ २२ ॥ 

परां गति च ये केचित्‌ प्रार्थयन्ति मनीषिणः । 

फतदू व्रतं समाश्चित्य सुखमेधन्ति ते जनाः ॥ २३॥ 
जो मनीपी पुरुष उत्तम गति प्राप्त करना चाहते हैं, वे 


मोक्षधमंपवं ] 


इस उत्तम ब्रतका आश्रय लेकर सुखी एवं अभ्युदयशील 

होते हैं ॥ २३ ॥ 

सवंतश्च समाहृत्य क्रतून्‌ सर्वान्‌ जितेन्द्रियः । 

प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं यत्परं प्रकृतेधुंवम्‌ ॥ २४ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सारे काम्यकर्मेका परित्याग करके 

सम्पूर्ण इन्द्रियोंको वशमें कर ले । फिर बह प्रकृतिसे परे 


त्रिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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कक्कर क्का 


अविनाशी ब्रह्मपदको प्राप्त हो जाता दै ॥ २४ ॥ 
नास्य देवा न गन्धवा न पिशाचा न राक्षसाः । 
पदमन्ववरोहन्ति प्राप्तस्य परमां गतिम्‌ ॥ २५॥ 

परमगतिको प्राप्त हुए उस ज्ञानी मद्दात्माके पदका 
अनुसरण न देवता कर पाते हैं न गन्धर्व, न पिशाच कर 
पाते हैं ओर न राक्षस ही ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमंपर्वणि जैगीषव्यासितसंचादे एकोनन्निदादधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २२९ ॥ 
इश प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्वमें जैगीषव्य और असित-देवळसंवाद बिषयक 
दो सौ उनतीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ २२९ ॥ 


अननल 


त्रिशदधिकद्विशततमोञ्ध्यायः 
श्रीकृष्ण और उग्रसेनका संवाद--नारदजीकी लोकप्रियताके हेतुभूत गुणोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
प्रियः सवस्य लोकस्य सर्वसत्त्वाभिनन्दिता । 
शुणेः सर्वैरुपेतश्च को न्वस्ति भुवि मानवः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | इस भूतलपर कौन 
ऐसा मनुष्य है ? जो सब लोगोंका प्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोंको 
आनन्द प्रदान करनेवाला तथा समस्त सदुणोंसे सम्पन्न है ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि पृच्छतो भरतषभ । 
उग्रसेनस्य संवादं नारदे केशवस्य च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतश्रेछ ! तुम्हारे इस प्रदनके 
उत्तरमें मैं श्रीकृष्ण और उम्रसेनका संवाद सुनाता हूँ, जो 
नारदजीके विषयमें हुआ था ॥ २॥ 
उग्रसेन उवाच 
यस्य संकट्पते लोको नारदस्य प्रकीर्तने । 
मन्ये ख गुणसम्पन्नो ब्रूहि तन्मम पृच्छतः ॥ ३ ॥ 
उग्रसेन बोले- जनार्दन ! सब लोग जिनके गुणोंका 
कीर्तन करनेकी इच्छा रखते हैं, वे नारदजी मेरी समझमें 
अवश्य उत्तम शुरणोसे सम्पन्न हैं; अतः में उनके गुर्णोके 
विषयमे पूछता हूँ, तुम मुझे बताओ ॥ ३ ॥ 
र वासुदेव उवाच 
कुकुराधिप यान्‌ मन्ये श्रणु तान्‌ मे विवक्षतः । 
नारदस्य गुणान्‌ साधून्‌ संक्षेपेण नराधिप ॥ ४ ॥ 
श्रीक्रष्णने कहा--कुकुरकुलके स्वामी ! नरेश्वर ! 
में नारदके जिन उत्तम गुणोंको मानता और जानता हूँ, 
उन्हें संक्षेपसे बताना चाहता हूँ | आप मुझसे उनका श्रवण 
कीजिये ॥ ४ ॥ 
न चारित्रनिमित्तोऽस्याहंकारो देहतापनः । 
अभिन्नश्नुतचारित्रस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ५ ॥ 


नारदजीमें शास्रज्ञान और चरित्रवल दोनो एक साथ 
डे लिली उसके पर उ क 


संयुक्त हैं । फिर भी उनके मनमै अपनी सच्चरित्रताके कारण 
“उर्फे €। [कर भा उनके मनसे अपनी सञ्चरित्रताके कारण 
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तनिक भी अभिमान नहीं है। वह अभिमान शरीरको संतप्त 


करनेवाला है। उसके न होनेसे ही नारदजीकी सर्वत्र पूजा _ 


( प्रतिष्ठा ) होती है॥ ५ ॥ 
अरतिः क्रोधचापल्ये भयं नेतानि नारदे। 
अदीर्घंसूत्रः शूरश्च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ६ ॥ 
नारदजीमें अप्रीति) क्रोध, चपलता और भय-ये दोष 
नहीं हैं, वे दीर्घसूत्री ( किसी कामको विलम्बसे करनेवाले 
या आळसी ) नहीं हैं तथा धर्म और दया आदि करनेमें बड़े 
शूरवीर हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर होता है ॥ ६ ॥ 
उपास्यो नारदो वाढं वाचि नास्य व्यतिक्रमः । 
कामतो यदि वा लोभात्‌ तस्मात्‌ सवंत्र पूजितः॥ ७ ॥ 
निश्चय ही नारद उपासना करनेके योग्य हैं । कामना 
या लोमसे भी कभी उनके द्वारा अपनी बात पलटी नहीं 
जाती; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मविधितत्त्वज्ञः क्षान्तः शक्तो जितेन्द्रियः । 
ऋजुश्च सत्यवादी च तस्मात्‌ सत्र पूजितः ॥ ८ ॥ 
वे अध्यात्मशास्तरके तत््वश विद्वान्‌, क्षमाशील, शक्ति- 


मान्‌, जितेन्द्रिय) सरल और सत्यवादी हैं । इसीलिये वे सर्वत्र 
पूजे जाते हैं ॥ ८ ॥ 


तेजसा यरासा बुद्धा ज्ञानेन विनयेन च । 
जन्मना तपसा वृद्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ९ ॥ 
नारदजी तेज, बुद्धिश यश) ज्ञान, विनय) जन्म और 
तपस्थाद्वारा भी सबसे बढे-चढे हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र 
पूजा होती है ॥ ९ ॥ 
सुशीलः सुखसंवेशः सुभोज्ञः स्वादरः शुचिः । 
सुवाक्यञ्चाप्यनीष्यंश्च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १०॥ 
वे सुशील, सुखसे सोनेवाले, पवित्र भोजन करनेवाले; 
उत्तम आदरके पात्र, पवित्र, उत्तम वचन बोळनेवाले तथा 
ईर्ष्यासे रहित हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा हुई दै ॥१०॥ 
कल्याणं कुरुते बाढं पापमस्मिन्न विद्यते । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


न प्रीयते परानर्थस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ ११॥ 
वे खुले दिलसे सबका कल्याण करते हैं | उनके मनमें 
लेशमात्र मी पाप नहीं है । दूसरोंका अनर्थ देखकर उन्हें 
प्रसन्नता नहीं द्दोती; इसीलिये उनका सब जगह सम्मान 
होता है ॥ ११ ॥ 
वेदश्रुतिभिराख्यानेरथीनभिजिगीषति । 
तितिक्षुरनवज्ञाता तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १२॥ 
नारदजी वेदों और उपनिषर्दोकी) श्रुतियों तथा इति्दास- 
पुराणकी कथाओंद्वारा प्रस्तुत विषयोंको समझाने और सिद्ध 
करनेकी चेश करते हैं । वे सहनशील तो हैं ही, कभी किसी- 
की अवज्ञा नहीं करते हैं; इसीलिये उनकी सर्वत्र पूजा 
होती है ॥ १२ ॥ 
समत्वाच्च प्रियो नास्ति नाप्रियश्च कथंचन । 
मनोऽनुकूलवादी च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १३॥ 
वे सर्वत्र समभाव रखते हैं? इसलिये उनका न कोई 
प्रिय है और न किली तरह अप्रिय ही है । वे मनके अनुकूल 
बोलते हैं, इसलिये सर्वत्र उनका आदर होता है॥ १३ ॥ 
बहुश्चुतश्चित्रकथः पण्डितोऽलालसो ऽशठः । 
अदीनो 5क्रोधनो 5 लुब्धस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १४॥ 
वे अनेक शास्त्रोंके विद्वान्‌ हैं और उनका कथा कहनेका 
ढंग भी बड़ा विचित्र है । उनमें पूर्ण पाण्डित्य होनेके साथ 
ही लालसा और शठताका भी अभाव है। दीनता? क्रोध 
और लोम आदि दोषसे वे सर्वया रहित हैं; इसीलिये उनका 
सर्वत्र सम्मान होता दै ॥ १४॥ 
नाथे धने वा कामे वा भूतपूर्वोऽस्य विग्रहः । 
दोषाश्चास्य समुच्छिननास्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ १५॥ 
घन) अन्य कोई प्रयोजन अथवा कामके विषयमै नारद- 
जीका पहले कमी किसीके साथ कलह हुआ हो" ऐसी बात 
नहीं है । उनमें समस्त दोषोंका अमाव है) इसीलिये उनका 
सब जगह आदर होता है ॥ १५ ॥ 
दढ्भक्तिरनिन्यात्मा श्रुतवाननुशंसवान्‌ । 
वीतसम्मोहदोषश्च तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १६॥ 
उनकी मेरे प्रति दृढ भक्ति दै । उनका हृदय शुद्ध है । 
बे विद्वान्‌ और दयाळ हैं। उनके मोह आदि दोष दूर हो 
गये हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र आदर है ॥ १६ ॥ 
असक्तः सचंभूतेषु सक्तात्मेव च लक्ष्यते। 
अदीधसंशयो वाग्मी तस्पात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १७॥ 
वे सम्पूर्ण प्राणियोमें आसक्तिसे रहित हैं; फिर भी आसक्त 
हुए-से दिखायी देते हैँ । उनके मनमें दीर्घकालतक कोई 
संशय नहीँ रहता और वे बहुत अच्छे वत्ता हैं; इसीलिये 
उनकी सर्वत्र पूजा होती है ॥ १७ ॥ 


समाधिनास्य कामाथे नात्मानं स्तौति कहिंचित्‌ । 
अनोषुमेदुसंवादस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १८॥ 
उनका मन कभी विषयभोगोंमें स्थित नहीं होता और 
वे कभी अपनी प्रशंसा नहीं करते हैं । किसीके प्रति ईर्ष्या 
नहीं रखते तथा सबसे मीठे वचन बोलते हैं; इसीलिये उनका 
सर्वत्र आदर होता है ॥ १८ ॥ 
लोकस्य विविधं चित्तं प्रेक्षते चाप्यकुत्सयन । 
संसर्गविद्याकुशलस्तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ १९. ॥ 
नारदजी लोगाँकी नाना प्रकारकी चित्तवृत्तिको देखते 
और समझते हैं । फिर भी किसीकी निन्दा नहीं करते । किस- 
का संसर्ग केसा है ! इसके ज्ञानमें वे बड़े निपुण हैं; इसीळिये 
वे स्त्र पूजित होते हैं ॥ १९ ॥ 
नासूयत्यागमं कचित्‌ स्वनयेनोपजीवति । 
अवन्ध्यकालो वश्यात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः॥ २० ॥ 
वे किसी शास्त्रमें दोषदृष्टि नहीँ करते | अपनी नीतिके 
अनुसार जीवन-यापन करते हैं | समयको कभी व्यर्थ नहीं 
गॅबाते और मनको वशमें रखते हैं; इसीलिये वे सर्वत्र सम्मानित 
होते हैं ॥ २० ॥ 
कृतश्रमः कृतप्रशो न च तृत्तः समाथितः। 
नित्यथुक्तोऽप्रमत्तश्च तस्मात्‌ सवत्र पूजितः ॥ २१॥ 
उन्होंने योगाभ्यासके लिये बड़ा परिश्रम किया है। 
उनकी बुद्धि पवित्र है । उन्हें समाधिसे कमी तृप्ति नहीं 
होती । वे कर्तव्य-पालनके लिये सदा उद्यत रहते हैं और 
कभी प्रमाद नहीं करते हैं; इसीळिये सर्वत्र पूजे जाते हैं ॥२१॥ 
नापत्रपश्च युक्तश्च नियुक्तः श्रेयसे परैः । 
अभेत्ता परगुह्यानां तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २२॥ 
नारदजी निर्लज नहीं हैं । दूसरोंकी मलाईके लिये सदा 
उद्यत रहते हैं; इधीलिये दूसरे लोग उन्हें अपने कल्याणकारी 
कारयाम लगाये रखते हैं तथा वे किसीके गुस रहस्यको कहीं 
प्रकट नहीं करते हैं; इसीलिये उनका सर्वत्र सम्मान होता है॥ 
न हृष्यत्यथलाभेषु नालाभे तु व्यथत्यपि । 
स्थिरबुद्धिरखक्तात्मा तस्मात्‌ सर्वत्र पूजितः ॥ २३॥ 
वे धनका लाम होनेसे प्रसन्न नहीं होते और उसके न 
मिलनेसे उन्हें दुःख भी नहीं होता दै । उनकी बुद्धि स्थिर 
और मन आसक्तिरहित है; इसीलिये वे सर्वत्र पूजित हुए हैं ॥ 
तं सवंगुणसम्पन्नं दक्ष॑ शुचिमनामयम्‌ । 
कालज्ञ च प्रियश्षं च कः प्रियं न करिष्यति ॥ २४॥ 
वे सम्पूर्ण गुणोसे सुशोभित, कार्यकुशल, पवित्र, नीरोगः 
समयका मूल्य समझनेवाले और परम प्रिय आत्मतच्वके ज्ञाता 
हैं; फिर कौन उन्हें अपना प्रिय नहीं बनायेगा १ ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वासुदेवोग्रसेनसंवादे त्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वेे श्रीकृष्ण और उम्रसेनका संवाद विषयक दो सो तीस अध्याय पूरा हुआ॥२३०॥ 
CR ana a mn. anne 


मोक्षधर्मपवे ] 


एकत्रिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०३५ 


एकत्रिशदधिकदविशततमोऽध्यायः 
शुकदेवजीका प्रश्‍न ओर व्यासजीका उनके प्रइनोंका उत्तर देते हुए कालका खरूप वताना 


युधिष्ठिर उवाच 
आन्तं सर्वभूतानां ज्ञातुमिच्छामि कौरव । 
ध्यानं कर्मं च कालं च तथेवायुयुंगे युगे ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--कुरुनन्दन ! अब में यह जानना 
चाहता हूँ कि सम्पूण भूतांकी उत्पत्ति किससे होती है ? उन- 
का अन्त कहा होता हें? परमाथकी प्रातिके लिये किसका 
ध्यान और किस कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये ! कालका 
क्या स्वरूप हे ! तथा भिन्न-भिन्न युगॉमें मनुष्यांकी कितनी 
आयु होती है! ॥ १ ॥ 
लोकतत्त्वं च कार्स्न्येन भूतानामागति गतिम्‌। 
सर्गश्च निधनं चेव कुत एतत्‌ प्रवतंते॥ २ ॥ 
मैं लोकका तत्त्व पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ । प्राणियों 
के आवागमन और सृष्टि-प्रलय किससे होते है! ॥ २॥ 
यदि तेऽनुग्रहे वुद्धिरस्माखिह खतां वर । 
पतद्‌ भवन्तं पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे॥ ३ ॥ 
सत्पुरुघोमें श्रेष्ठ पितामह | यदि आपका इमलोर्गोपर 
अनुग्रह करनेका विचार है तो में यही बात आपसे पूछता 
हूँ । आप मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
पूर्वं हि कथितं श्रुत्वा भूगुभाषितमुत्तमम्‌ । 
भरद्वाजस्य विप्रषंस्ततो मे बुद्धिरुत्तमा ॥ ४ ॥ 
पहले ब्रह्मि भरद्वाजके प्रति भगुजीका जो उत्तम 
उपदेश हुआ था, उसे आपके भुसे सुनकर मुझे उत्तम 
बुद्धि प्राप्त हुई थी ॥ ४ ॥ 
जाता परमधर्मिष्ठा दिव्यखंस्थान संस्थिता । 
ततो भूयस्तु पृच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तमर्हति ॥ ५ ॥ 
मेरी बुद्धि परम धर्मिष्ठ एवं दिव्य स्थितिमें स्थित हो 
गयी थी; इसीलिये फिर पूछता हूँ । आप इस विषयका 
वर्णन करनेकी कृपा करें ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ । 
जगी यद्‌ भगवान्‌ व्यासः पुत्राय परिपृच्छते ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमै भगवान्‌ 
ब्यासने अपने पुत्रके पूछनेपर जो उपदेश दिया था, बही 
प्राचीन इतिहास में दुद्राऊँगा ॥ ६ ॥ 
अधीत्य वेदानखिलान्‌ साङ्गोपनिषद स्तथा । 
अन्विच्छन्नेष्ठिक कर्म धर्मनेपुणदर्शनात्‌ ॥ ७ ॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं पुत्रो वैयासकिः शुकः । 
पप्रच्छ संदेहमिमं छिन्नधमोर्थसंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 
अङ्गौ और उपनिषदोसहित सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन 
करके व्यासपुत्र शुकदेवने नेष्ठिक कर्मको जाननेकी इच्छासे 


अपने पिता श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासकी धर्मज्ञानविपयक 
निपुणता देखकर उनसे अपने मनका संदेह पूछा | 
उन्हें यह विश्वास था कि पिताजीके उपदेशसे मेरा धर्म और 
अर्थविषयक सारा संशय दूर हो जायगा ॥ ७-८ ॥ 
श्रीशुक उवाच 
भूतग्रामस्य कतोरं कालश्षाने च निश्चयम्‌ । 
बराह्मणस्य च यत्‌ कृत्यं तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति॥ ९ ॥ 
श्रीशुकदेवजी बोले-पिताजी ! समस्त प्राणिसमुदाय- 
को उत्पन्न करनेवाला कीन है ! कालके ज्ञानके विषयमें 
आपका क्या निश्चय है ! और ब्राह्मणका क्या कर्तव्य है ! 
ये सब बाते आप बतानेकी कृपा करं ॥ ९ ॥ 
दि भीष्म उवाच 
तस्मे प्रोवाच तत्‌ सर्वे पिता पुत्राय पृच्छते । 
अतीतानागते विद्वान्‌ सर्वज्ञः सवंधमंवित्‌ ॥ १०॥ 
भीष्मजी कहते हैं-- राजन! भूत और भविष्यके ज्ञाता 
तथा सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले सर्वज्ञ विद्वान्‌ पिता व्यासने 
अपने पुत्रके पूछनेपर उसे उन सब बार्तोका इस 
प्रकार उपदेश किया ॥ १० ॥ 


व्यास उवाच 
अनाद्यन्तमजं दिव्यमजरं धुवमव्ययम्‌ । 
अप्रतक्यंमरविशेयं ब्रह्माग्रे सम्प्रवतंते ॥ ११ ॥ 


व्यासजी बोले--बेटा ! सृष्टिके आरम्भमें अनादि, 
अनन्त, अजन्मा, दिव्य, अत्रर-अमर, ध्रु अविकारी) 
अत्यं और ज्ञानातीत ब्रह्म ही रहता है ॥ ११॥ 
काष्ठा निमेषा दश पञ्च चेव 
त्रिशत्तु काष्ठा गणयेत्‌ कलां ताम्‌। 
त्रिशात्कलश्चापि भवेन्मुहुतों 
भागः कलाया दशमश्च यः स्यात्‌॥ १२॥ 
(अब कालका विभाग इस प्रकार समझना चाहिये)पंद्रह 
निमेषकी एक काष्ठा और तीस काष्ठाकी एक कला गिननी चाहिये ' 


तीष कलाका एक मुहूर्त होता है । उसके साथ कलाका दसवॉ 
भाग और सम्मिलित होता है अर्थात्‌ तीस कला और तीन 


काष्ठाका एक मुहूर्त होता है ॥ १२ ॥ 
त्रिशन्मुहते तु भवेदहश्च 
रात्रिश्च संख्या मुनिभिः प्रणीता । 
मासः स्मृतो रात्यहनी च त्रिशत्‌ 
संवत्सरो द्वादृशमास उक्तः ॥ १३॥ 
तीस मुहूर्तका एक दिन-रात होता है । महर्षियोंने दिन 
और रात्रिके मुहूतोंकी संख्या उतनी ही बतायी है । तीत 
रात-दिनका एक मास और बारह मार्सोका एक संवत्सर 
बताया गया है ॥ १३ ॥ 
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संवत्सर द्वे त्वयने वदन्ति 
संख्याविदो दक्षिणमुत्तरं च ॥ १४॥ 
विद्वान्‌ पुरुष दो अयर्नोक्रो मिलाकर एक संवत्सर 
कहते हैं | वे दो अयन हैं-उत्तरायण और दक्षिणायन || 
अहोरात्रे विभजते सूया. मानुषलौकिके । 
रात्रिः खप्नाय भूतानां चेष्टाये कर्मणामहः ॥ १५॥ 
मनुष्य ्रेकके दिन-रातका विभाग सूर्यदेव करते 
हे । रात प्राणियोंके सोनेके लिये है और दिन काम करनेके लिये | 
पिज्ये राञ्यहनी मासः प्रविभागस्तयोः पुनः । 
शुझ्लोऽहः कर्मचेष्टायां कृष्णः स्वप्नाय रार्वरी ॥ १६ ॥ 
मनुर्ष्योके एक मासमें पितरोंका एक दिन-रात होता हे । 
शुक्कपक्ष उनके काम-काज करनेके लिये दिन हे और कृष्णपक्ष 
उनके विश्रामके लिये रात है ॥ १६ || 
देवे राज्यहनी वर्ष प्रविभागस्तयोः पुनः । 
अहस्तत्रोदगयनं रात्रिः स्याद्‌ दक्षिणायनम्‌ ॥ १७ ॥ 
हु मनुष्योंका एक वर्ष देवताओंके एक दिन-रातके बरावर 
हेश उनके दिन-रातका विभाग इस प्रकार है । उत्तरायण 
उनका दिन है और दक्षिणायन उनकी रात्रि |) १७॥ 
ये ते राज्यहनो पूर्व कीर्तिते जीवलौकिके । 
तयोः संख्याय वर्षाग्र॑ ब्राह्मे वक्ष्याग्यहःक्षपे ॥ १८ ॥ 
पृथक संवत्सराग्राणि प्रवक्ष्याम्यनुपूर्वशः। 
कृते त्रेतायुगे चेव द्वापरे च कलो तथा ॥ १९॥ 
पहले मनुष्योंके जो दिन-रात बताये गये हैं, उन्हींकी 
संख्याके हिसाबसे अब में ब्रह्माके दिन-रातका मान बताता 
हूँ । साथ ही सत्ययुग, त्रेता) द्वापर और कलियुग--इन 
चारों युर्गोकी वर्ष संख्या मी अलग-अलग बता रहा हूँ ॥ 
चत्वायोडुः सहस्राणि वर्षाणां तत्कृतं युगम्‌ । 
तस्य तावच्छती संध्या संध्यांशश्च तथाविधः ॥ २०॥ 
देवताओंके चार हजार वर्षोका एक सत्ययुग होता है | 
सत्ययुगमें चार सौ दिव्य वर्षोकी संध्या होती हे और उतने 
ही वर्षाका एक संध्यांश मी होता है। ( इस प्रकार सत्ययुग 
अड़तालीस सौ दिव्य वर्षोका होता है ) ॥ 
इतरेषु ससंध्येषु संध्यांरोषु ततख्रिषु। 
प॒कपादेन हीयन्ते सहस्राणि शतानि च ॥ २१॥ 
संध्या और संध्यांशोसद्दित अन्य तीन युर्गोमें यह 
( चार हजार आठ सौ वर्षोकी ) संख्या क्रमशः एक-एक 
चौथाई घटती जाती दै# || २१ ॥ 
पतानि शाश्वताँल्लोकान्‌ धारयन्ति सनातनान्‌ । 
पतद्‌ ब्रह्मविदा तात विदितं ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥ २२॥ 


` # अर्थात्‌ संध्या और संध्यांशोमहित त्रेतायुग छत्तीस सौ 
वर्षोका, द्वापर चौबीस सौ वर्षोंका और कलियुग बारह सौ 
वर्षाका होता दै । 


श्रीमहाभारते 
Too 


[ शान्तिपर्वणि 


ये चारों युग प्रवाहरूपसे सदा रहनेवाले सनातन 
लोकोंको धारण करते हैं । तात | यह युगात्मक काल ब्रह्म- 
वेत्ताओके सनातन अरह्मका ही स्वरूप है ॥ २२ ॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मः सत्यं चेव छते युगे । 
नाधर्मेणागमः कश्चित्‌ परस्तस्य॒ प्रवर्तते ॥ २३ ॥ 

सत्ययुगमें सत्य और घर्मके चारों चरण मौजूद रहते 
है--उस समय सत्य और धर्मका पूरा-पूरा पालन होता है 
उस समय कोई भी धर्मशास्र अघर्मसे संयुक्त नहीं होता; 
उसका उत्तम रीतिसे पालन होता है ॥ २३ ॥ 
इतरेष्वागमाद्‌ धर्मः पादशस्त्ववरोप्यते । 
चोर्यकानुतमायाभिरधर्मश्चोपचीयते ॥ २४॥ 

अन्य युगोमे शास्त्रोक्त धर्मका क्रमशः एक-एक चरण 
क्षीण होता जाता है और चोरी, असत्य तथा छलकपट 
आदिके द्वारा अधर्मकी वृद्धि होने लगती हे॥ २४॥ 
अरोगाः सर्वसिद्धा्थोश्चतु्वर्षशतायुषः । 
कृते त्रेतायुगे त्वेषां पादशो हसते वयः ॥ २५॥ 


oN 


घटकर तीन सौ वर्षोकी रह जाती हे । इसी प्रकार द्वापरमें 


दो सौ और कलियुगमें सौ वर्षोकी आयु होती है ॥२५ ॥ 
वेदवादाश्चानुयुगं हृसन्तीतीह नः श्रुतम्‌। 
आयूंषि चादिषश्चैव वेदस्यैव च यत्फलम्‌ ॥ २६॥ 
त्रेता आदि युर्गोमे वेदोंका स्वाध्याय और मनुष्याँकी 
आयु घटने लगती है, ऐसा सुना गया है । उनकी कामनारओ- 
की सिद्धिमें भी बाधा पड़ती है और वेदाध्ययनके फलमें भी 
न्यूनता आ जाती है ॥ २६ ॥ 
अन्ये कृतयुगे धमाख्रेतायां द्वापरेऽपरे । 
अन्ये कलियुगे नृणां युगहासानुरूपतः ॥ २७ ॥ 
युर्गोके हासके अनुसार सत्ययुग, त्रेता, द्वापर और 
कलियुगमे मनुष्योके धर्म भी भिन्न-भिन्न प्रकारके हो जाते हैं॥ 
तपः परं कृतयुगे त्रेतायां शानमुत्तमम्‌ । 
द्वापरे यश्षमेबाहुदनमेक॑ कलो युगे॥ २८॥ 
सत्ययुगमें तपस्याको ही सबसे बड़ा धर्म माना गया 
हे । त्रेतामें ज्ञानको ही उत्तम बताया गया है। द्वापरमें 
यज्ञ और कलियुगमे एकमात्र दान ही श्रेष्ठ कहा गया है॥ 
पतां द्वादशसाहस्री युगाख्यां कवयो विदुः । 
सहस्रपरिवर्ते तव्‌ ब्राह्मं दिवसमुच्यते ॥ २९॥ 
इस प्रकार देवताओंके बारह हजार वर्षोका एक 
चतुर्युग होता है; यह बिद्वानोंकी मान्यता है। एक सहस 
चतुर्युंगको ब्रह्माका एक दिन बताया जाता है ॥ २९॥ 
रात्रिमेतावती चेच तदादौ विश्वमीश्वरः । 
प्रलये ध्यानमाविइय सुप्त्वा सो ऽन्ते विबुद्ध'वते ॥३०॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


द्वाचिशद्धिकदिशततमो५ध्यायः 
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इतने ही युर्गाकी उनकी एक रात्रि भी होती है। 
भगवान्‌ ब्रह्मा अपने दिनके आरम्भमें संसारकी सृष्टि करते 
हैं और रातमें जब प्रलयका समय होता है, तब सबको अपनेमें 
लीन करके योगनिद्राका आश्रय ले सो जाते हैं; फिर प्रलय- 
का अन्त होने अर्थात्‌ रात बीतनेपर वे जाग उठते हैं॥ 
सहस्त्रयुगपर्यन्तमहर्यडुह्मणो विदुः । 
रात्रि युगसहस्रान्तां तेडहोरात्रविदों जनाः ॥ ३१ ॥ 

एक इजार चतुयुंगका जो ब्रझाका एक दिन बताया 
गया है और उतनी ही बड़ी जो उनकी रात्रि कही गयी है 


उसको जो लोग ठीक-ठीक जानते हैं; वे ही दिन और रात 

अर्थात्‌ काल्तत््वको जाननेवाले हैं॥ ३१ ॥ 

प्रतिवुद्धी विकुरुते ब्रह्माक्षय्यं क्षपाक्षये । 

सजते च महङ्भृतं तस्माद्‌ व्यक्तात्मकं मनः ॥ ३२॥ 
रात्रि समाप्त होनेपर जाग्रत्‌ हुए ब्रह्माजी पहले अपने 

अक्षय स्वरूपको मायासे विकारयुक्त बनाते हैं फिर महत्तत्वको 

उत्पन्न करते हैं । तसश्चात्‌ उससे स्थूल जगत्को धारण 

करनेवाले मनकी उत्पत्ति होती दै ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमंपर्वणि झुकानुप्रदने एकत्रिंहादधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकका अनु प्रश्षविषयक 
दो सौ इकतीसता अध्याय पूरा हुआ ॥ २२९ ॥ 


ठात्रिशदयिकङ्विशततमोऽध्यायः 
व्यासजीका शुकदेवको सृष्टिके उत्पत्ति-क्रम तथा युगधमॉका उपदेश 


व्यास उवाच 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्रं यस्य सर्वमिद जगत्‌ । 
पकस्य ब्रह्मभूतस्य द्वयं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हँ--बेटा ! तेजोमय ब्रह्म ही सबका 
बीज दै, उसीसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है। उस 
एक ही ब्रह्मसे स्थावर और जङ्गम दोर्नोकी उत्पत्ति होती है ॥ 
अहमुंखे विबुद्धः सन्‌ सुजते 5विद्यया जगत्‌ । 
अग्र एव महद्ूतमाझु व्यक्तात्मकं मनः ॥ २ ॥ 
पहले कह आये हैं, ब्रह्माजी अपने दिनके आरम्भमें 
जागकर अविद्या ( त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके ) द्वारा सम्पूर्ण 
जगतूकी सृष्टि करते हैं सबसे पहले महत्तत्त्व प्रकट होता 
है । उससे स्थूल सुष्टिका आधारभूत मन उत्पन्न होता दै ॥ 
अभिभूयेह चाचिंष्मद्‌ व्यएूजत्‌ सप्त मानसान्‌ । 
दूरगं बहुधागामि प्रार्थनासंशयात्मकम्‌ ॥ ३॥ 
उस मनकी दूरतक गति है तथा वह अनेक प्रकारसे 
गमनागमन करता है । प्रार्थना ओर संशयतृत्तिशाली वह 
मन चैतन्ये संयुक्त होकर सम्पूर्ण पदार्थोको अभिभूत करके 
सात मानस ऋषिर्योकी सृष्टि करता है ॥ ३ ॥ 
मनः सृष्टि विकुरुते चोद्यमानं सिस्रक्षया। 


आकाशा जायते तस्मात्‌ तस्य शब्द गुणं विदुः ॥ ४ ॥ 


१. इन सप्तषियोके नाम इस प्रकार है-- 
मरीचिरङ्गिराश्चात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठ शति सप्तेते मानसा निमिता हि ते॥ 
( मा० झान्ति० ३४०॥ ६९) 
मरीचि, अङ्गिरा, अन्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और वसिष्ठ 
ये सातों महर्षि तुम्हारे ( ब्रह्माजीके ) द्वारा ही अपने मनसे 
रचे हुए हैं । 


फिर सुष्टिकी इच्छासे प्रेरित होनेपर मन नाना प्रकारकी 
सृष्टि करता है। उससे आकाराकी उत्पत्ति होती है । आकाश- 
का गुण “शब्द? माना गया है ॥ ४ ॥ 
आकाशात्‌ तु विकुवीणात्‌ सवंगन्धवहः शुचिः। 
वळवाञ्जायते वायुस्तस्य स्पशो गुणो मतः ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब आकारामें विकार होता है; तब उससे 
पवित्र और सम्पूर्ण गर्न्धोंको वहन करनेवाले बलवान्‌ वायु- 
तत्वका आविर्भाव होता है । उसका गुण धसपर 
माना गया है ॥ ५॥ 
वायोरपि विकुर्वाणाज्ज्योतिभवति भास्वरम्‌ । 
रोचिष्णु ज्ञायते शुक्रं तद्रूपगुणमुच्यते ॥ ६ ॥ 
फिर वायुमें भी विकार होता है और उससे प्रकाशपूर्ण 
अग्नि-तत््व प्रकट होता है । वह अग्नि-तत्व चमचमाता 
हुआ एवं दीसिमान है । उसका गुण “रूप? बताया जाता है॥ 
ज्योतिषोऽपि विकुर्वाणाद्‌ भवन्त्यापो रखात्मिकाः 
अद्भ्यो गन्धवहा भूमिः सवेषां सुष्टिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
फिर अग्नि-तच्वमें विकार आनेपर रसमय जल- 
तच्वकी उत्पत्ति होती है । जलसे गन्धका वहन करनेवाली 
पृथ्वीका प्रादुर्भाव होता है । इस प्रकार पञ्चमद्दाभूतोकी सृष्टि 
बतायी जाती हे ॥ ७॥ 
गुणाः सर्वस्य पूर्वस्य प्राप्नुवन्त्युत्तरोत्तरम्‌। 
तेषां यावद्‌ यथा यच्च तत्तत्‌ तावद्गुणं स्सुतम्‌॥ ८ ॥ 
पीछे प्रकट हुए वायु आदि भूत उत्तरोत्तर अपने 
पूर्ववर्ती सभी भूतोंके गुण धारण करते हैं । इन सब भूर्तोमेंसे 
जो भूत जितने समयतक जिस प्रकार रहता है; उसके गुण 
मी उतने ही समयतक रहते हैं ॥ ८ ॥ 
उपलभ्याप्छु चेद्नन्धं केचिद्‌ श्रयुरनेपुणात्‌। 


५०३८ 


पृथिव्यामेव तं विद्यादर्पां वायोश्व संधितम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि कुछ मनुष्य जलमें गन्ध पाकर अयोग्यतावश 
यह कहने लगें कि यह जलका ही गुण है तो उनका वह 
कथन मिथ्या होगा; क्योंकि गन्ध वास्तवमें प्रथ्वीका गुण है; 
अतः उसे पृथ्वीमें ही स्थित जानना चाहिये । जल और वायुर्मे 
तो वह आगन्तुककी भाँति स्थित होता है॥ ९॥ 
एते सप्तविधात्मानो नानावीयोः पृथक्‌ पृथक । 
नाराक्नुवन्‌ प्रजाः स्रष्टुमसमागम्य कृत्सशः ॥ १०॥ 
ये नाना प्रकारकी शक्तिवाले महत्तत्व, मन (अहंकार ) 
और पञ्चसूक्ष्म महाभूत--सात पदार्थ पथक्‌-प्रथक्‌ रहकर 
जबतक सब-के-सब मिल न सकें; तबतक उनमें प्रजाकी सृष्टि 
करनेकी शक्ति नहीं आयी ॥ १० ॥ 
ते समेत्य महात्मानो ह्यन्योन्यमभिसंश्रिताः । 
शरीराश्रयणं प्राप्तास्ततः पुरुष उच्यते ॥ ११॥ 
परंतु ये सातो व्यापक पदार्थ ईश्वरकी इच्छा होनेपर 
जब एक दूसरेसे मिलकर परस्पर सहयोगी हो गये, तब 
भिन्न-भिन्न शारीरके आकारमें परिणत हुए । उस शरीर- 
नामक पुरमें निवास करनेके कारण जीवात्मा पुरुष कहलाता है॥ 
शरीरं ्रयणाद्‌ भवति मूर्निमत्‌ षोडशात्मकम्‌ । 
तमाविशन्ति भूतानि महान्ति सह कर्मणा ॥ १२॥ 
पञ्च स्थूल महाभूत, दस इन्द्रियां और मन--इन 
सोलह तत्तोंसे शरीरका निर्माण हुआ है । इन सबका आश्रय 
होनेके कारण ही देहको शरीर कहते हैं । शरीरके 
उत्पन्न होनेपर उसमें जीबोंके भोगावशिष्ट कर्मोके साथ सूक्ष्म 
महाभूत प्रवेश करते हैं ॥ १२ ॥ 
सर्वभूतान्युपादाय तपसश्चरणाय हि। 
आदिकती स भूतानां तमेवाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १३॥ 
भूतोंके आदि कर्ता ब्रझाजी ही तपस्याके लिये 
समस्त सूक्ष्म भूतोंको साथ लेकर समष्टि शरीरमें प्रदेश करके 
स्थित होते हैं; इसलिये मुनिजन उन्हें प्रजापति कहते हैं ॥ 
स वै सजति भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
ततः स सृजति ब्रह्मा देवर्षिपितृमानवान्‌ ॥ १४॥ 
लोकान नदीः समुद्रांश्च दिशः शैलान्‌ वनस्पतीन्‌। 
नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुसुगोरगान्‌ । 
अव्ययं च व्ययं चेव द्वयं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर वे ब्रह्मा ही चराचर प्राणियोंकी सृष्टि करते 
हैं | वे ही देवता, ऋषि, पितर, मनुष्य, नाना प्रकारके 
लोक, नदी, समुद्रश दिशा, पर्वत, वनस्पति, किन्नर 
राक्षस, पशु पक्षी, मृग तथा सर्पोको भी उत्पन्न करते हैं। 
अक्षय आकाश आदि और क्षयशील चराचर प्राणियोंकी 
सृष्टि मी उन्हींके द्वारा हुई है ॥ १४-१५ ॥ 
तेषां ये यानि कर्माणि प्राक्सृष्ड्यां प्रतिपेदिरे । 
तान्येव प्रतिपाद्यन्ते सृज्यमानाः पुनः पुनः ॥ १६॥ 


श्रीमहाभारते 
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ूर्वकस्पकी सृष्टिमें जिन प्राणियोंद्वारा जैसे कर्म किये 
गये होते हैं, दूसरे कल्पोमें बारंबार जन्म लेनेपर वे उन 
पूर्वकृत कमाँकी वासनासे प्रभावित होनेके कारण वेसे ही 
कर्म करने लगते हैं ॥ १६ ॥ 
हिस्राहि्रे मुढुक्रर धर्माधमावृतानृते । 
तद्भाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्‌ तत्‌ तस्य रोचते ॥ १७॥ 
एक जन्ममें मनुष्य हिंसा-अहिंसा, कोमलता-कठोरता+ 


घर्म-अघर्म और सच-झुठ आदि जिन गुर्णो या दोर्षोको 
अपनाता है, दूसरे जम्ममें भी उनके संस्कारोसे प्रभावित 
होकर उन्हीं गुणोंको वह पसंद करता और वैसे ही 
कार्योमें लग जाता है ॥ १७ ॥ 


महाभूतेषु नानात्वमिन्द्रियाथषु मतिषु । 
विनियोगं च भूतानां धातेव विदधात्युत ॥ १८॥ 
आकाश आदि महाभूतोर्मे, शब्द आदि विषयोमें तथा 
देवता आदिकी आकृतियोमें जो अनेकता और भिन्नता है 
तथा प्राणियोंकी जो भिन्न-मिन्न कार्योमें नियुक्ति दै, इन 
सबका विधान विधाता ही करते हैं ॥ १८ ॥ 
केचित्‌ पुरुषकार तु प्राहुः कर्मसु मानवाः 
देचमित्यपरे विग्राः खभावं भूतचिन्तकाः ॥ १९ ॥ 
कुछ लोग कर्मोकी सिद्धिमें पुरुधार्थको ही प्रधान 
मानते हैं । दूसरे ब्राहमण देवको प्रधानता देते हैं और भूत- 
चिन्तक नास्तिकाण स्वभावको ही कार्यसिद्धिका 
कारण बताते हैं ॥ १९ ॥ 
पौरुषं कर्म देवं च फळवृत्तिः स्वभावतः । 
त्रय एतेऽपृथम्भूता न विवेकं तु केचन ॥ २० | 
कुछ विद्वान्‌ कहते हैं कि पुरुषार्थ, देव और खमावसे 
अनुण्हीत कर्मे--इन तीनोंके सहयोगसे फलकी सिद्धि 
होती है। ये तीनों मिलकर ही कार्यसाधक होते हैं। 
इनका अलग-अलग होना कार्यकी सिद्धिका देतु नहीं होता है ॥ 
एतमेव च नेतं च न चोभे नानुभे न च। 
कर्मस्था विषयं बूयुः सत्त्वस्थाः समदशनः ॥ २१॥ 
कर्मवादी इस विषयमै यह पुरुषार्थ ही कार्यसाधक हैः 
ऐसा नहीं कहते । ऐसा नहीं है, अर्थात्‌ पुष्पार्थ नहींश देव 
कारण है, यह भी नहीं कहते | दोनों मिलकर कार्थसिद्विके 
हेतु दै, यह भी नहीं कहते और दोनों नहीं हैं, यह भी नहीं 
कहते हैं । तात्पर्य यह है कि वे इस विषयमें कुछ निश्चय नहीं 
कर पाते हैं; परतु जो सत्त्वस्वरूप परमात्मामें. स्थित 
हुए योगी हे, वे समदर्शी हैं अर्थात्‌ झम ( ब्रह्म ) को 
ही कारण मानते हैं ॥ २१ ॥ 
तपो निःश्रेयसं जन्तोस्तस्य मूलं शमो दमः । 
तेन सचोनवाप्नोति यान्‌ कामान्‌ मनसेच्छति॥ २२ ॥ 
तप ही जीवके कल्याणका मुख्य साधन है | तपका मूल 
है शम और दम । पुरुष अपने मनसे जिन-जिन कामनाऔं- 
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को पाना चाहता दै, उन सत्रको वह तपस्यासे प्राप्त कर 
लेता है ॥ २२॥ 
तपसा तदवाप्नोति यद्धूतं सृजते जगत्‌ । 
स तद्वतश्च सवपा भूताना भवात प्रभुः ॥ २३॥ 
तपस्यासे वह उस परमात्मसत्ताको भी प्राप्त कर लेता 
है, जिससे इस जगतूकी सृष्टि होती है । तपसे परमात्मस्वरूप 
होकर मनुष्य समस्त प्राणियोपर अपना प्रभुत्व स्थापित 
करता है ॥ २३ ॥ 
ऋषयस्तपसा वेदानध्येषन्त दिवानिशम्‌ । 
अनादिनिधना विद्या वागुत्छए्ा स्वयम्भुवा ॥ २४ ॥ 
तपके ही प्रभावसे महर्षिगण दिन रात वेदोक्रा अध्ययन 
करते थे | तपःशक्तिसे सम्पन्न होकर ही ब्रह्माजीने आदि- 
अन्तसे रहित वेदमयी वाणीका प्रथम उच्चारण किया ॥२४॥ 
ऋषीणां नामधेयानि याश्च वेदेषु सष्टयः 
नानारूपं च भूतानां कर्मणां च प्रवतनम्‌॥ २५ ॥ 
वेदशब्देभ्य पवादो निर्मिमीते स इश्वरः 
ऋषियोंके नाम, वेदोक्त सुष्टिक्रमके अनुसार रचे हुए 
सब पदार्थाके नाम, प्राणियोके अनेकविध रूप तथा उनके 
कर्मोका विधान-यह स्र कुछ वे ऐश्वयंशाली प्रजापति सृष्टिके 
आदिकालमे वेदोक्त शब्दोके अनुसार ही रचते हैं ॥ २५३॥ 
नामधेयानि चर्षीणां याश्च वेदेषु सृष्टयः ॥ २६ ॥ 
शवरयन्ते सुजातानामन्येभ्यो विद्धात्यजः । 
वेदोंमें ऋषियोंके नाम तो हैं ही, सुष्टिमें उत्पन्न हुए सब 
पदार्थाके भी नाम हैं । अजन्मा ब्रह्माजी अपनी रात्रिके अन्तमें 
अर्थात्‌ नूतन सुष्टिके प्रभातकालमें अपने द्वारा रचे गये समी 
पदार्थोका दूसरोंके लिये नाम-निर्देश करते हैं ॥ २६३ 
नामभेदतपःकर्मेयज्ञाख्या लोकसिद्धयः ॥ २७॥ 
फिर ब्रझाजीने ऋग्वेद आदिके नाम, वर्ण और आश्रम- 
के मेद तप) शम, दम (कृच्छू-चान्द्रायणादि ब्रत ), कमं (संध्यो- 
पासन आदि नित्य-कर्म ) और ज्योतिशेम आदि यश बनाये। 
ये नाम आदि लौकिक सिद्धियाँ हैं || २७ ॥ 
आत्मसिद्धिस्तु वेदेषु प्रोच्यते दशभिः क्रमेः । 
यदुक्तं वेदवादेषु गहनं वेददरिभिः । 
तद्न्तेषु यथायुक्तं क्रमयोगेन लक्ष्यते ॥ २८ ॥ 
' “आत्मा (के मोक्ष ) की सिद्धि तो वेदामें दस उपायों- 
द्वारा बतायी जाती है । जो गहन ( दुर्बोध ) ब्रह्म वेदवाक्यो- 
में वेददशीं विद्वानोंद्वारा वर्णित हुआ है और वेदान्तवचनोमें 
जिसका स्पष्टरूपसे वर्णन किया गया दै, वद क्रमयोगसे लक्षित 
होता है ॥ २८ ॥ 
१. स्वाध्याय, गाहंस्थ्य, संध्यावन्दनादि) कृच्छूचान्द्रायणादि, 


यश, पूर्तक्म, ` योग, दान, गुरुशुश्रुषा और. समाषि--ये दस 
क्रेमेयोग है । 


द्वात्रिशादधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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कर्मजोऽयं प्रथग्भावो दन्द्वयुक्तोऽपि देहिनः । 
तमात्मसिद्विविशानाञ्जहाति पुरुषो बलात्‌ ॥ २९ ॥ 
देहामिमानी जीवको जो यह एथकू-प्रथक शीत-उष्ण 
आदि द्वन्द्वका भोग प्राप्त होता हैः वह कर्मजनित है । 
मनुष्य तच्वज्ञानके द्वारा उस द्वन्द्वमोगको त्याग देता दै तथा 
शानके ही बलसे आत्मसिद्धि ( मोक्ष ) प्राप्त कर लेता है ॥ 
द्वे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दव्रह परं च यत्‌। 
शाब्द्त्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ३०॥ 
ब्रह्मके दो स्वरूप जानने चाहिये-एक शब्द ब्रह्म और 
दूसरा परन्नह्म, जो शब्द ब्रह्म अर्थात्‌ वेदका पूर्ण विद्वान्‌ है, 
वह सुगमतासे परत्रझका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ३० || 
आलम्भयश्ञाः क्षत्राश्च हविर्यज्ञा विशः स्मृताः । 
परिचारयश्षाः शूद्रास्तु तपोयज्ञा द्विजातयः ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणीके लिये तप ही यज्ञ दै, क्षत्रियोके लिये हिंसा- 
प्रधान युद्ध आदि द्वी यज्ञ हैं, वैश्योंके लिये घृत आदि 
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इविष्यकी आहुति देना ही यज्ञ है और शूद्रोके लिये तीनों 
वर्णोकी सेवा ही यज्ञ है ॥ २१ ॥ 


तरेतायुगे विधिस्त्वेष यशानां न कृते युगे। 
द्वापरे विशुवं यान्ति यशाः कलियुगे तथा ॥ ३२॥ 
यह यज्ञांका विधान त्रेतायुगमें ही था, सत्ययुगमें नहीं । 
द्वापरसे क्रमशः क्षीण होते हुए यज्ञ कलिथुगमें लुप्त हो 
जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
अपृथग्धर्मिणो मत्या ऋक्सामानि यजूंषि च । 
काम्या इष्टीः पृथग दृष्टा तपोभिस्तप एव च ॥ ३३॥ 
सत्ययुगे अद्वेत-वर्ममे निष्ठा रखनेवाले मनुष्य ऋग्वेद, 
सामवेद और यजुर्वेद तथा सकाम इष्टियौको ज्ञानरूप तपस्या- 
से भिन्न देखकर उन सत्रको छोड़ केवल ज्ञानरूप तपस्यामें 
ही संलग्न होते हैं ॥ ३३ ॥ 
त्रेतायां तु समस्ता ये प्रादुरासन्‌ महाबलाः । 
संयन्तारः स्थावराणां जङ्गमानां च सर्वशः ॥ ३४ ॥ 
त्रेतायुगमें जो महाबली नरेश प्रकट हुए थे, वे सब-के- 
सब समस्त चराचर प्राणियोंक्रे नियन्ता थे ॥ ३४ ॥ 
त्रेतायां संहता वेदा यज्ञा वर्णाश्रमास्तथा । 
संरोधादायुषस्त्वेते भ्रश्यन्ते द्वापरे युगे ॥ ३५॥ 
त्रेतायुगमें वेद, यज्ञ और वर्णाश्रम-घमं सुव्यवस्थितरूपसे 
पालित होते थे; परंतु द्वापरयुगमे आयुको न्यूनता होनेसे 
लोगॉर्मे उनके पालनका उत्साह कम हो गया-वे वेद यश 
आदिसे च्युत होने लगे ॥ ३५ ॥ 
इड्यन्ते न च दश्यन्ते वेदाः कलियुगे ऽखिलाः । 
उत्सीदन्ते सयश्ञाश्च केवलाधर्मपीडिताः ॥ ३६॥ 
कलियुग आनेपर तो कहद वेदोका दर्शन होता है और 
कहीं नहीं होता है । उस समय केवल अधर्मसे पीड़ित होकर 
यज्ञ और वेद लुप्त हो जाते हैं ॥ ३६ ॥ 
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महाभारते 


| [ शान्तिपर्वणि 


पी माना, 


कृते युगे यस्तु धर्मों ब्राह्मणेषु प्रदश्यते । 
आत्मवत्सु तपोवत्खु श्रुतवत्छु प्रतिष्ठितः ॥ ३७ ॥ 
सत्ययुगमें जिस चारों चरणोंवाले धमकी चर्चा की गयी 
है, वह अन्य युगोमें भी मनको वशमे रखनेवाले तपस्वी एवं 
वेद-वेदान्तोंके ज्ञाता ब्राह्मणोंमें प्रतिष्ठित देखा जाता है ॥ ३७॥ 
सधमंतच्रतसंयोग॑ यथाधमे युगे युगे। 
विक्रियन्ते खधमंस्था वेदवादा यथागमम्‌ ॥ ३८॥ 
सत्ययुगमें मनुष्य स्वभावके अनुसार यज्ञ, व्रत और 
तीर्थाटन आदि करते हैं और त्रेता आदि युगमें वेदवादी एवं 
स्वधर्मनिष्ठ पुरुष झासतरके कथनानुसार धर्मके हाससे विकारको 
प्राप्त होते हे ॥ ३८ ॥ 
यथा विश्वानि भूतानि वृष्ट था भूयांसि प्रावृषि । 
` सृज्यन्ते जङ्गमस्थानि तथा धमा युगे युगे ॥ ३९ ॥ 
जैसे वर्षाकालमें जलकी वर्षा होनेसे स्थावर और जङ्गम 
समस्त पदार्थ वृद्धिको प्राप्त होते हैं और वर्षा बीतनेपर उनका 
हास होने लगता है; उसी प्रकार प्रत्येक युगमें धर्म और 
अधर्मकी वृद्धि एवं हास होते रहते हैं ॥ ३९॥ 
यथतुष्वृतुलिज्ञानि नानारूपाणि पर्यये। 
इञ्यन्ते तानि तान्येव तथा ब्रह्महरादिषु ॥ ४०॥ 
जैसे वसन्त आदि ऋतुओँमें फूल और फल आदि नाना 
प्रकारके ऋतदुचिह दृष्टिगोचर होते हैं और भिन्न ऋतुओंमे 


उन चिह्नोंका दर्शन नहीं होता, उसी प्रकार ब्रह्मा, विष्णु 
और महेश्वरमें भी सृष्टि; रक्षा और संद्दारकी शक्तियाँ कमी 
न्यून और कमी अधिक दिखायी देती हैं ॥ ४० ॥ 
विहितं काळनानात्यमनादिनिधनं तथा। 
कीर्तितं तत्पुरस्तात्‌ ते तत्सूते चात्ति च प्रजाः॥ ४१ ॥ 
स्वयं ब्रह्माजीने ही सत्ययुग, त्रेता आदिके रूपमै काल- 
भेदका विधान किया है | वह अनादि और अनन्त है । वह 
काळ ही लोककी सृष्टि और संहार करता दै | बेटा ! यह बात 
मैं तुमसे पहले ही बता चुका हूँ ॥ ४१॥ 
दधाति प्रभवे स्थानं भूतानां संयमो यमः। 
खभावेनेच वतन्ते दरन्द्वयुक्तानि भूरिशः ॥ ४२॥ 
काल ही सम्पूर्ण प्राणियोंको संयम और नियममें रखने- 
वाला है । वही उनकी उत्पत्तिके लिये स्थान धारण करता 
है | सारे प्राणी खमावसे ही इन्द्वोसे युक्त होकर अत्यन्त कष्ट 
पाते हैं ॥ ४२॥ 
सर्गकालक्रिया वेदाः कतो काय क्रियाफलम्‌ । 
प्रोक्तं ते पुत्र सर्व वे यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ४३॥ 
बेटा ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके अनुतार 
मैने तुम्हें सृष्टि) काळ, क्रिया, वेदश कर्ता, कार्य तथा क्रिया- 
फल आदि सब विषय बता दिये ॥ ४३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रदने द्वात्रिद्धिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्षधर्मपर्वमें शुकदेवजीका अनुप्रक्षविषयक 
दो सो बत्तीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २३२ ॥ 
— ईटकरकैबटट्देररुलबैकलल 


त्रयस्रिादधिकद्विशततमोऽध्यायः 
व्राह्माप्रलय एवं महाप्रलयका वर्णन 


व्यास उवाच 

प्रत्याहार तु वक्ष्यामि शार्वर्यादौ गतेऽहनि । 
यथेदं कुरुतेऽध्यात्मं सुसूक्ष्मं विश्वमीश्वरः ॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते हैँ--वेटा ! अब में यह बता रहा हूँ 
कि ब्रह्माजीका दिन बीतनेपर उनकी रात्रि आरम्म होनेके 
पहले ही किस प्रकार इस सुष्टिका लय होता है तथा लोकेश्वर 
ब्रह्माजी स्थूल जगतको अत्यन्त सूक्ष्म करके. इसे कैसे अपने 
भीतर लीन कर लेते हैं १ ॥ १ ॥ 
दिवि सूर्यस्तथा सप्त दहन्ति शिखिनो ऽचिषः । 
सर्वमेतत्‌ तदाचिभिः पूणं जाज्वल्यते जगत्‌ ॥ २ ॥ 

जब प्रळयका समय आता है, तब आकारामें ऊपरसे 
सूर्य और नीचेसे अग्निकी सात ज्वालाएँ संसारको भस्म करने 
लगती हैं । उस समय यह सारा जगत्‌ ज्वालाऔसे व्याप्त 
होकर जाज्वल्यमान दिखायी देने लगता दै ॥ २॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि जङ्गमानि धुवाणि च । 
तान्येवाग्रे प्रलीयन्ते भूमित्वमुपयान्ति च ॥ ३ ॥ 


भूतळके जितने भी चराचर प्राणी हैं, वे सब पहले ही 
दग्ध होकर पुथ्वीमै एकाकार हो जाते हैं॥ ३ ॥ 
ततः प्रलीने सर्वस्मिन्‌ स्थावरे जङ्गमे तथा । 
निर्वृक्षा निस्तृणा भूमि्डद्यते कूर्मपृष्ठवत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर स्थावर-जङ्गम सम्पूर्ण प्राणियोँके लीन हो जाने- 
पर तृण और वृक्षांसे रहित हुई यह भूमि कछुएकी पीठ-सी 
दिखायी देने लगती है ॥ ४ ॥ 
भूमेरपि गुणं गन्धमाप आददते यदा। 
आत्तगन्धा तदा भूमिः प्रलयत्वाय कल्पते ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ जब जल प्रथ्वीके गुण गन्धको ग्रहण कर लेता 
है, तत्र गन्धहीन हुई पृथ्वी अपने कारणभूत जलमें लीन 
हो जाती दै ॥ ५ ॥ 
आपस्तत्र प्रतिष्ठन्ति ऊर्मिमत्यो महास्वनाः । 
सर्वमेवेदमापूयं तिष्ठन्ति च चरम्ति च ॥ ६॥ 
फिर तो जल गम्भीर शब्द करता हुआ चारों ओर उमड़ 
पड़ता है और उसमें उत्ताल तरङ्गें उठने लगती हैं । बह 
सम्पूर्ण विश्वको अपनेमें निमग्न करके छहराता रहता है ॥६॥ 


मोक्षधर्मपर्य ] 


अपामपि शुणं तात ज्योनिराददते यदा । 
आपस्तदा व्वात्तगुणा ज्योतिःपूपरमन्तिवे ॥ ७ ॥ 
वत्स | तदनन्तर तेज जलके गुण रसको ग्रहण कर लेता 
है और रसहीन जल तेजमे लीन हो जाता है ॥ ७ ॥ 
यदाऽऽदित्यं स्थितं मध्ये गूहन्ति शिखिनो ऽचिपः। 
सर्वमेवेदमचिभिः पूर्ण जाज्वल्यते नभः ॥ ८ ॥ 
उस समय जब आगकी लपटें सूर्यको अपने भीतर करके 
चारों ओरसे ढक लेती हैं, तत्र सम्पूर्ण आकाश ज्वालाओसे 
व्याप्त होकर प्रज्वलित होता-सा जान पड़ता है ॥ ८ ॥ 
ज्योतिषोऽपि गुण रूपं वायुराददते यदा । 
प्रदास्यति ततो ज्योतिवायुदोंधूयते महान्‌ ॥ ९ ॥ 
फिर तेजके गुण रूपको वायुत ग्रहण कर लेता है। 
इससे आग शान्त हो जाती है ओर वायुमें मिल जाती है । 
तब वायु अपने महान्‌ वेगसे सम्पूर्ण आकाशको क्षुब्ध कर 
डालती है । ९ ॥ 
ततस्तु खनमासाद्य वायुः सम्भवमात्मनः । 
अधश्चोध्वे च तिर्यक्‌ च दोधवीति दिशो दश ॥ १०॥ 
वह बड़े जोरसे हरहराती और अपने वेगसे उत्पन्न आवाज- 
को फेलाती हुई ऊपर-नीचे तथा इघर-उघर दसौं दिशाओंमें 
चलने लगती है ॥ १० ॥ | 
वायोरपि गुण स्पर्शमाकाशं ग्रसते यदा। 
प्रशाम्यति तदा वायुः खं तु तिष्ठति नादवत्‌ ॥ ११॥ 
इसके बाद आकाश वायुके गुण स्पर्शको भी ग्रत लेता 
है । तब वायु शान्त हो जाती और आकाशमें मिल जाती है; 
फिर तो आकाश महान्‌ शब्दसे युक्त हो अकेला ही रह 
जाता है ॥ ११ ॥ 
अरूपमरसस्पशमगन्धं न च मूतिमत्‌। 
सरवलोकप्रणदितं खं तु तिष्ठति नादवत्‌॥ १२॥ 
उसमें रूप, रस, गन्ध और स्पर्शका नाम भी नहीं रह 
जाता । किसी भी मूर्त पदार्थकी सत्ता नहीं रहती । जिसका 
शब्द सभी लोकोमे निनादित होता था) वह आकाश ही केवल 
शब्द गुणसे युक्त होकर रोष रहता है ॥ १२ || 
आकाशास्य गुणं शाब्दमभिव्यक्तात्मक मनः । 
मनसो व्यक्तमव्यक्तं ब्राह्मः सम्प्रतिसंचरः ॥ १३ ॥ 
ततश्चात्‌ दृश्य प्रपञ्चको व्यक्त करनेवाला मन आकाशके 
गुण शब्दको, जो मनसे ही प्रकट हुआ था, अपनेमें लीन कर 
लेता है । इस तरह व्यक्त मन और अव्यक्त ( महत्त्व ) का 


चतुस्िशदधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 
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ब्रह्माके मनमें लय होना ब्राह्म प्रलय कहलाता है ॥ १३ ॥ 
तदात्मगुणमाविइय मनो ग्रसति चन्द्रसाः । 
मनस्युपरते चापि चन्द्रमस्युपतिष्ठते ॥ १३॥ 
महाप्रलयके समय चन्द्रमा व्यक्त मनको आत्मशुणमें 
प्रविष्ट करके स्वयं उसको ग्रस लेते हैं | तब मन उपरत (शान्त) 
हो जाता है; किर वह चन्द्रमामें उपस्थित रहता हे ॥ १४॥ 
तं तु कालेन महता संकल्पः कुरुते बरो । 
चित्तं ग्रसति संकल्पं तञ्च ज्ञानमञुत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
तत्पश्चात्‌ संकल्प ( अव्यक्त मन ) दीर्घकालमें उस व्यक्त- 
मनसहित चन्द्रमाको अपने वशीमूत कर लेता है और समष्टि 
बुद्धि संकल्पको ग्रस लेती है | उसी बुद्धिको परम उत्तम ज्ञान 
माना गया है ॥ १५ ॥ 
कालो गिरति विज्ञानं काळं बलमिति श्रुतिः । 
बलं कालो ग्रसति तु तं विद्वान्‌ कुरुते चशे ॥ १६॥ 
सुननेमें आया है कि काल ज्ञान ( समष्टि बुद्धि ) को ग्रस 
लेता हैः शक्ति उस कालको अपने अधीन कर लेती है; फिर 
महाकाळ -शक्तिको और परब्रझ मह्ाकालको अपने अधीन 
कर लेता है ॥ १६ ॥ 
आकाशस्य यथा घोषं तं विद्वान कुछुते ऽऽत्मनि । 
तद्व्यक्त पर व्रह्म तच्छाश्वतमनुत्तमम्‌ । 
एवं सर्वोणि भूतानि ब्रह्मैव प्रतिसंचरः ॥ १७ ॥ 
जिस प्रकार आकाश अपने गुण शब्दको आत्मसात्‌ कर 
लेता है, उसी प्रकार ब्रह्म महाकालको अपनेमे विलीन कर 
लेता है | वह परब्रह्म परमात्मा अव्यक्त, सनातन और सर्वो- 
त्तम है । इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंका ल्य होता है और 
सबके लयक्रा अधिष्ठान परब्रह्म परमात्मा ही है ॥ १७॥ 
यथावत्‌ कौतितं सम्यगेवमेतद्संशयम्‌ । 
बोध्यं विद्यामयं दृष्टा योगिभिः परमात्मभिः ॥ १८॥ 
इस प्रकार परमात्मस्वरूप योगियोने इस ज्ञानमय बोध्य- 
तरबका साक्षात्कार करके इसका यथार्थरूपसे वर्णन किया है, 
यह उत्तम ज्ञान निःसंदेह ऐसा ही है ॥ १८ ॥ 
एवं विस्तारसंक्षेपौ ब्रह्माव्यक्ते पुनः पुनः । 
युगखाहस्र योरादावहोरात्रस्तथेच च ॥ १९, ॥ 
इस प्रकार बारंबार अव्यक्त परब्रहामे सृष्टिका विस्तार 
और लय होता है | ब्रह्माजीका दिन एक हजार नतुर्युगका 
होता है और उनकी रात भी उतनी ही बड़ी होती है; यह 
बात पहले ही बता दी गयी है ॥ १९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि झुङ्कानुप्रदने त्रयखिशदधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २३३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतरके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्वमें शुकका अनुग्रश्नबिषयक दो सौ तँतीसबो अध्याय पूरा हुआ ॥ २३३ ॥ 


~ ——T 


चतु्रिशदविकद्विशततमोऽध्यायः 
ब्राह्मणोंका कत्तेव्य और उन्हें दान देनेकी महिमाका वर्णन 


व्यास उवाच 
भूतग्रामे नियुक्तं यत्‌ तदेतत्‌ कीर्तितं मया । 


म० स० ३-२. ३-- 


ब्राह्मणस्य तु यत्‌ कृत्यं तत्‌ ते वक्ष्यामि ठच्छुणु ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--बेटा | तुमने भूतसमुदायके 


ड उकाराय 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


विषयमै जो प्रश्‍न किया था, उसीके उत्तरमें मैंने यह सब 
बताया है | अब में तुम्हें बाझणका जो कर्तव्य है; वह बता 
रहा हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
जातकमंप्रभृत्यस्य कमणां द्िणाचताम्‌ । 
क्रिया स्यादासमावृत्तराचायं वेदपारगे ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण-बालकके जातकर्मसे लेकर समावर्तनतक समस्त 
संस्कार वेदोंके पारङ्गत विद्वान्‌ आचार्वके निकट रहकर 
सम्पन्नहोने चाहिये और उनमें समुचित दक्षिणा देनी चाहिये॥ 
अधीत्य वेदानखिलान गुरुशुश्रूषणे रतः। 
गुरूणामनुणो भूत्वा समावर्तेत यश्ञवित्‌ ॥ ३ ॥ 
उपनयनके पश्चात्‌ ब्राह्मण-त्रालक गुरुशुश्रूषार्म तत्पर 
दो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन करे। तत्पश्चात्‌ पर्याप्त गुरु-दक्षिणा 


संस्कारके पश्चात्‌ घर लौटे ॥ ३ ॥ 
आचार्येणाभ्यनुज्ञातश्चतुणीमेकमा्रमम्‌ । 
आविमोक्षाच्छरीरस्य सोऽवतिष्डेद्‌ यथाविधि॥ ४ ॥ 
तदनन्तर आचार्वकी आज्ञा लेकर चारों आश्रमोमेंसे 
किसी एक आश्रममें शास्त्रोक्त विधिके अनुसार जीवनपर्यन्त 
रहे ( अथवा क्रमशः सभी आश्रमोमे प्रवेश करे ) ॥ ४॥ 
प्रजासर्गेण दारेश्च ब्रह्मच्यंण वा पुनः। 
चने गुरुसकाशे चा यतिधमेण चा पुनः ॥ ५ ॥ 
उसकी इच्छा हो तो स्त्री-परिग्रह करके शहस्थ-धर्मका 
पालन करते हुए संतान उत्पन्न करे अथवा आजीवन ब्रह्मचर्य- 
ब्रतका पालन करे या वनमें रहकर वानप्रस्थ-धर्मका आचरण 
करे अथवा गुरुके समीप रहे या सन्यात-वर्मके अनुसार जीवन 
व्यतीत करे ॥ ५॥ 
गृहस्थस्त्वेष धर्माणां सवेषां मूलमुच्यते । 
यत्र पक्ककपायो हि दान्तः सर्वत्र सिध्यति ॥ ६ ॥ 


यह ग्रहस्थ-आश्रम सब धमाका मूल कहा जाता है । 
इसमें रहकर अन्तःकरणके रागादि दोष पक जानेपर जितेन्द्रिय 


पुरुषको सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ६ ॥ 
प्रजावाञ्श्रोत्रियो यज्वा मुक्त एव क्रपोखिभिः। 
अथान्यानाश्रमान्‌ पश्चात्‌ पूतो गच्छेत कमेभिः॥ ७ ॥ 
ग्रहूस्थ पुरुष संतान उत्पन्न करके पितृ-क्रणसे, वेदोंका 


स्वाध्याय करके ऋषि-ऋणसे और यज्ञोंका अनुष्ठान करके देव- 
झं ऋणस छुटकारा पाता है । इस प्रकार तीनों क्रगोते मक्त हो 
ऋणस छुटकारा पाता है । इस प्रकार तीनों ऋणसे मुक्त हो. 


यत्‌ पृथिव्यां पुण्यतमं विद्यात्‌ स्थानं तदावसेत्‌। 

यतेत तस्मिन्‌ प्रामाण्यं गन्तुं यशसि चोत्तमे ॥ ८ ॥ 
इस प्रथ्वीपर जो स्थान पवित्र एवं उत्तम जान पडे, 

वहीं निवास करे । उसी स्थानमै रहकर वह उत्तम यशके 

विषयमै अपनेको आदर्श पुरुष बनानेका प्रयत्न करे ॥ ८ ॥ 

तपसा वा सुमहता विद्यानां पारणेन वा। 


इज्यया वा प्रदानैचो विप्राणां वर्धते यशः ॥ ९ ॥ 

यावदस्य भवत्यस्मिन्‌ कीतिलॉके यशस्करी । 

तावत्‌ पुण्यकृतां लोकाननन्तान्‌ पुरुषो ऽइनुते॥ १०॥ 
महान्‌ तप, पूर्ण विद्याध्ययन) यज्ञ अथवा दान करनेसे 

ब्राह्मणोंका यश बढ्ता है | जबतक इस जगतूमें यशको बढाने- 

वाली उसकी कीतिं बनी रहती है तबतक वह पुण्यवार्नोके 

अक्षय लोकोमें निवास करके दिव्य सुख भोगता रहता है ॥ 

अध्यापयेद्धीयीत याजयेत यजेत चा। 

न वृथा प्रतिगृह्णीयान च दद्यात्‌ कथंचन ॥ ११॥ 
ब्राह्मणको अध्ययन-अध्यापन, यजन-याजन तथा दान 

और प्रतिग्रह--इन छः कमोंका आश्रय लना चाहिये; परंतु 


उसे किसी तरह न तो अनुचित प्रतिग्रह स्वीकार करना 


दे । गुरु-ऋणसे उऋण हो वह यशवेत्ता बालक समावर्तन- ` चाहिये; न व्यर्थ दान ही देना चाहिये ॥ ११ ॥ 


याज्यतः शिष्यतो वापि कन्याया वा धनं महत्‌ । 
यदाऽऽगच्छेद्‌ यजेद्‌ दद्यान्नेकोऽइनीयात्‌ कथंचन ॥ 
यजमानसे, शिष्यसे अथवा कन्या-शुट्कसे जब महान्‌ 
घन प्राप्त हो; तब उसके द्वारा यज्ञ करे, दान दे, अकेला किसी 
तरह उस धनका उपभोग न करे ॥ १२॥ 
गृहमावसतो हास्य नान्यत्‌ तीथ प्रतिग्रहात्‌ । 
देवषिंपितगुर्व थ बुद्धातुरबुभुक्षताम्‌ ॥ १३॥ 
देवता, ऋषि) पितर, गुरु, वृद्ध, रोगी और भूखे 
मनुष्यांको भोजन देनेके लिये गृहस्थ ब्राह्मणको प्रतिग्रह 
स्वीकार करना चाहिये । प्रतिग्रहके सिवा ब्राह्मणके लिये घन- 


संग्रहका दूसरा काई पवित्र मार्ग नहीं है ॥ १३॥ 


अन्तर्दिताधितप्तानां यथाशक्ति बुभूषताम्‌ । 
देचानामतिशक्त्यापि देयमेषां कृतादपि ॥ १४॥ 
अहतामनुरूपाणां नादेयं ह्यस्ति किंचन । 
उचैःश्रवसमप्यदचं प्रापणीयं खतां विदुः ॥ १५॥ 
जो दारिद्रचग्रस्त होनेके कारण लज्जासे छिपे-छिपे फिरते 
तथा अत्यन्त संतप्त है, अथवा जो यथाशक्ति अपनी 
पारमार्थिक उन्नतिके लिये प्रयत्न करना चाहते हैं, ऐसे भूदेर्वो- 
को उपार्जित घनमेंसे यथाशक्ति देना चाहिये । योग्य एवं 
पूजनीय ब्राह्मणोंके लिये कोई भी वस्तु अदेय नहीं है । वैसे 
सत्पात्रोके लिये तो उच्चैःश्रवा घोड़ा भी दिया जा सकता है; 
यह श्रेष्ठ पुरुषोंका मत है ॥ १४-१५ ॥ 
अनुनीय यथाकामं सत्यसंधो महावतः। 
स्वैः प्राणेत्रीह्मणप्राणान्‌ परित्राय दिवं गतः ॥ १६॥ 
महान्‌ त्रतधारी राजा सत्यसंघने इच्छानुसार अनुनय- 
विनय करके अपने प्रार्णोद्वारा एक ब्राह्मणके प्रार्णोकी रक्षा 
की थी, ऐसा करके वे स्वर्गलोकमे गये थे ॥ १६ ॥ 
रन्तिदेवश्च सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने । 
अपः प्रदाय शीतोष्णा नाकपृष्ठे महीयते ॥ १७॥ 
संकृतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठको शीतोष्ण 
जल प्रदान किया था, जिससे वे खर्गलोकमें प्रतिष्ठित हैं॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


चतुसिशादधिकद्विराततमो ऽध्यायः 
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आत्रेयइचेन्द्रदमनो हाहेते विविधं धनम्‌। 
द्स्वा लोकान ययौ धीमाननन्तान्‌ स महीपतिः ॥ १८॥ 
अत्रिवंशज बुद्धिमान्‌ राजा इन्द्रदमनने एक योग्य ब्राह्मणको 
नाना प्रकारके धनका दान करके अक्षय लोक प्राप्त किये थे ॥ 
शिविरौशीनरो ऽङ्गानि सुतं च प्रियमौरसम्‌ । 
ब्राह्मणार्थमुपाहत्य नाकपृष्ठमितो गतः ॥ १९॥ 
उशीनरके पुत्र राजा शिविने किसी ब्राह्मणके लिये अपने 
शरीर और प्रिय औरस पुत्रका दान कर दिया था, जिससे 
वे यहॉसे स्वर्गलोकमें गये थे ॥ १९ ॥ 
प्रतदेनः कादिपतिः प्रदाय नयने स्वके । 
ब्राह्मणायातुलां कीतिमिह चामुत्र चाइनुते ॥ २० ॥ 
काशिराज प्रतर्दनने किसी ब्राणको अपने दोनों नेत्र 
प्रदान करके इस लोकमें अनुपम कीति प्राप्त की और परलोकमें 
वे उत्तम सुख भोगते हैं ॥ २० ॥ 
दिव्यमष्टशालाकं तु सौवण परमद्धिमत्‌। 
छत्रं देवावृधो दत्त्वा सराष्ट्रो ऽभ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २१ ॥ 
राजा देवाबृधने आठ शलाकाओं ( ताड़ियों ) से युक्त 
सोनेका बना हुआ बहुमूल्य छत्र दान करके अपने देशकी 
प्रजाके साथ स्वर्गलोक प्रास्त किया ॥ २१ ॥ 
सांकृतिश्व तथाऽ ऽत्रेयः शिष्येभ्यो ब्रह्म निर्गुणम्‌] 
उपदिश्य महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २२॥ 
अन्रिवंशमें उत्पन्न महातेजस्वी सांकृति अपने शिर्ष्योको 
निगुण ब्रहाका उपदेश देकर उत्तम लोकोंको प्राप्त हुए ॥ 
अम्बरीषो गवां दत्त्वा ब्राह्मणेभ्यः प्रतापवान्‌ । 
अबुंदानि दशक च सराष्ट्रोऽभ्यपतद्‌ दिवम्‌ ॥ २३ ॥ 
प्रतापी राजा अम्बरीषने ब्राह्मणोंको ग्यारह अर्बुद 
( एक अरब दस करोड़ ) गौएँ दानमें देकर देशवासियों- 
सहित स्वर्गलोक प्राप्त किया ॥ २३ || 
सावित्री कुण्डले दिव्ये शारीर जनमेजयः । 
ब्राह्मणार्थे परित्यज्य जग्मतुलोकरमुत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
सावित्रीने दो दिव्य कुण्डल दान किये थे और राजा 
जनमेजयने ब्राझणके लिये अपने शरीरका परित्याग किया 
था । इससे वे दोनों उत्तम लोकमें गये ॥ २४ || 
सर्वरत्नं वूषाद्‌भियुवनाश्वः प्रियाः स्त्रियः । 
रम्यमावसथं चेव दत्वा खलांकमास्थितः ॥ २५ ॥ 
वृषदर्भके पुत्र युवनाश्व सब प्रकारके रत्न, अभीष्ट स्त्रियाँ 
तथा सुरम्य गृह दान करके स्वर्गलोकमें निवास करते हैं ॥ 
निमी राष्ट्रं च वेदेहो जामदग्न्यो वसुन्धराम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ चापि गयश्चोची सपत्तनाम्‌ ॥ २६॥ 
विदेइराज निभिने अपना राज्य और जमदग्निनन्दन 
परशुराम तथा राजा गयने नगरोसहित सम्पूर्ण पृथ्वी ब्राह्मणको 
दानमें दे दी थी ॥ २६ ॥ 
अवर्षति च पर्जन्ये सर्वभूतानि भूतङृत्‌ । 
वसिष्ठो ` जीवयामास प्रज्ञापतिरिव प्रजाः ॥ २७ ॥ 


एक बार पानी न बरसनेपर महर्षि वसिष्ठने प्राणिर्योकी 
सृष्टि करनेवाले दूसरे प्रजापतिके समान सम्पूर्ण प्रजाको जीवन- 
दान दिया था ॥ २७ ॥ 
करन्धमस्य पुत्रस्तु कृतात्मा मरुतस्तथा । 
कन्यामङ्किरसे द्त्वा दिवमाशु जगाम ह ॥ २८ ॥ 
करन्घमके पुण्यात्मा पुत्र राजा मरुत्तने महर्षि अङ्गिराको 
कन्यादान करके तत्काल स्वर्गलोक प्राप्त कर लिया था ॥ 
ब्रह्मदत्तश्च पाञ्चाल्यो राजा बुद्धिमतां वरः । 
निधि शङ्कं द्विजाग्रेभ्यो दत्त्वा लोकानवाप्तवान्‌ ॥ २९ ॥ 
बुद्धिमानीम श्रेष्ठ पाञ्चाल राज ब्रह्मदत्तने उत्तम 
ब्राझर्णोको शङ्खनिधि देकर पुण्यलोक प्राप्त किये थे ॥ २९ ॥ 
राजा मित्रसहश्चापि वसिष्ठाय महात्मने । 
मदयन्तीं प्रियां दत्ता तया सह दिवं गतः ॥ ३०॥ 
राजा मित्रसहने महात्मा वसिष्ठको अपनी प्यारी रानी 
मदयन्ती देकर उसके साथ ही स्वर्गलोकमें पदार्पण किया था| 
सहस्रजिच्च राजिः प्राणानिष्टान्‌ महायशाः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३१॥ 
मद्दायशखी राजर्षि सहस्रजित्‌ ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्राणोंका परित्याग करके परम उत्तम लोकोंमें गये ॥ 
सर्वेकामैश्च सम्पूर्ण द्त्वा वेम हिरण्मयम्‌ । 
मुद्रळाय गतः स्वगे शतथुस्नो महीपतिः ॥ ३२॥ 
महाराज शतयुम्न मुदल ब्राह्मणको समस्त भोर्गोसे सम्पन्न 
सुवर्णमय भवन देकर स्वर्गलोकमें गये थे ॥ ३२ ॥ 
नास्ना च द्युतिमान्‌ नाम शाल्वराजः प्रतापवान्‌ । 
दर्वा राज्यसचीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३३॥ 
प्रतापी शाल्वराज द्युतिमानने ऋचीकको राज्य देकर 
परम उत्तम लोक प्राप्त किये थे ॥ ३३ ॥ 
लोमपादश्च राजषिः शान्तां दत्त्वा सुतां प्रभुः । 
ऋष्यश्टङ्गाय विपुलैः सर्वकामैरयुज्यत ॥ ३४॥ 
शक्तिशाली राजर्षि लोमपाद अपनी पुत्री झान्ताका 
ऋष्यश्ङ्गमुनिको दान करके सब प्रकारके प्रचुर भोगोंसे 
सम्पन्न हो गये ॥ ३४ ॥ 
मदिराश्वश्च राजषिद्चवा कन्यां सुमध्यमाम्‌ । 
हिरण्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवैरभिष्डुतान्‌ ॥ ३५॥ 
राजषि मदिराश्च हिरण्यहस्तको अपनी सुन्दरी कन्या 
देकर देववन्दित लोकोमें गये थे ॥ ३५ ॥ 
दत्वा शतसहस्रं तु गवां राजा प्रसेनजित्‌ । 
सवत्सानां महातेजा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ३६ ॥ 
महातेजस्वी राजा प्रसेनजितूने एक लाख सवत्सा गौओं- 
का दान करके उत्तम लोक प्राप्त किये थे ॥ ३६ || 
पते चान्ये च बहतो दानेन तपसैव च। 
महात्मानो गताः स्वग शिष्टात्मानो जितेन्द्रियाः॥ ३७ ॥ 
ये तथा और भी बहुतसे शिष्ट स्वभावबाले जितेन्द्रिय 


५०४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Too 


महात्मा दान और तपस्यासे स्वगलोकमें चले गये ॥ ३७॥ 
तेषां प्रतिष्टिता कीर्तियाँचत्‌ स्थास्यति मेदिनी । 
दानयज्ञप्रजासगरेते हि दिवमाप्नुवन्‌ ॥ ३८॥ 


जबतक यह पृथ्वी रहेगी, तबतक उनकी कीर्ति संसारमें 
स्थिर रहेगी । उन सबने दान, यश और प्रजा-सृष्टिके द्वारा 
स्वर्गलोक प्राप्त किया था || ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमपर्वणि शका नुप्रदने चतुखिशदधिक द्विशततमोऽध्यायः ॥ २३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपदंके अन्तर्गत मोक्षध्मर्वमें शुकानुप्रदनविषयक दो सौ 'चोंतीसकी अध्याय परा हुआ ॥२३४॥ 


पञ्चत्रिशदधिकडिशततमोऽभ्याय 
दाणके कतेव्यका प्रतिपादन करते हुए कालरूप नदको पार करनेका उपाय बतलाना 


व्यास उवाच 
ee ~ he 
तरयी विद्यामवेक्षेत वेदेचुक्तामथाङ्गतः । 
ऋक्सामवर्णाक्षरतो यजुषोऽथर्वणस्तथा ॥ १ ॥ 


तिएत्येतेषु भगवान्‌ षट्सु कर्मछु संस्थितः 
व्यासजी कहते है -बेटा ! ब्राह्मणको चाहिये कि 
वेदोर्मे बतायी गयी चयी विद्या--।'अ उ म्‌? इन तीन अक्षरोँसे 
सम्बन्ध रखनेवाली प्रणवविद्याका चिन्तन एवं बिचार करे । 
वेदके छहों आङ्गोंसहित ऋक, साम, यजुष एवं अथर्वके 
मन्त्रोका स्वर-व्यञ्जनके सहित अध्ययन करे; क्योंकि यजन- 
याजन) अध्ययन-अध्यापन) दान और प्रतिग्रह--इन छः 
कममें विराजमान भगवान्‌ घर्म ही इन वेदोमें प्रतिष्ठित हैं ॥ 
वेदवादेषु कुशला ह्यध्यात्मकुशलाश्च ये॥ २॥ 
सत्त्ववन्तो महाभागाः पझ्यन्ति प्रभवाप्ययौ । 
एवं धर्मेण वर्तेत क्रियां शिष्टवदाचरेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जो लोग वेदोंके प्रवचनमें निपुण, अध्यात्मज्ञानमै कुशल, 
सच्चगुणसम्पन्न और महान्‌ भाग्यशाली हैं, वे जगतूकी सृष्टि 
और प्रलयको ठीक-टीक जानते हैं; अतः ब्राह्मणको इस प्रकार 
घर्मानुकूल बर्ताव करते हुए शिष्ट पुरुषोंकी माति सदाचारका 
पालन करना चाहिये || २-३ ॥ 
असंरोधेन भूतानां वृत्ति लिप्सेत वे डिजः। 
खद्भ्च आगतविश्चानः रिष्टः शास्त्रविचक्षणः॥ ४ ॥ 
त्राण किसी भी जीवको कष्ट न देकर--उसकी 


जीविकाका हनन न करके अपनी जीविका चलानेकी इच्छा 


करे । संतोंकी सेवामे रहकर तत्त्वज्ञान प्राप्त करे, सत्पुरुष बने 
और शास्त्रकी व्याख्या करनेमें कुशल हो ॥ ४ ॥ 


खधमण क्रिया लोके कुवौणः सत्यसंगरः । 
तिष्ठते तेषु गृहवान्‌ षट्खु कमेसु स द्विजः ॥ ५ ॥ 

जगतूमें अपने धर्मके अनुकूल कर्म करे) सत्यप्रतिज्ञ बने | 
गृहस्थ ब्राहाणक्रो पूर्वोक्त छः कमाँमें ही स्थित रहना चाहिये ॥ 
पञ्चभिः सततं यज्ञैः श्रद्दधानो यजेत च। 
श्चृतिमानप्रमत्तश्च दान्तो धर्मविदात्मवान्‌ ॥ ६ ॥ 

सदा श्रद्धापूदक पञ्च-महायज्ञोद्वारा परमात्माका पूजन 
करे, सर्वदा घेय॑ धारण करे | प्रमाद (अकर्तव्य कर्मको करने 
और कर्तव्य कमंकी अवहेलना करने ) से बचे, इन्द्रियोंको 
संयमर्मे रक्वे) धर्मका ज्ञाता बने और मनको भी अपने 
अधीन रक्खे ॥ ६ ॥ 


वीतहषंमदकोधो ब्राह्मणो नावसीदति । 
दानमध्ययनं यज्ञस्तपो हीरार्जचं दमः॥ ७ ॥ 
एतेवधयते तेजः पाप्मानं चापकर्षति । 

जो ब्राह्मण हर्ष, मद और क्रोधसे रहित है, उसे कभी 
दुःख नहीं उठाना पड़ता है। दान, वेदाध्ययन) यज्ञ) तप 
लजा, सरलता और इन्ट्रियबयम--इन सद्वणोसे ब्राह्मण अपने 
तेजकी बृद्धि और पापका नाश करता है ॥ ७३ ॥ 
धूतपाप्मा च मेधावी लघ्वाहारो जितेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
कामक्रोधौ बरो कृत्वा निनीषेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌ । 

इस प्रकार पाप घुल जानेपर बुद्विमान्‌ ब्राह्मण स्वल्पाहार 
करते हुए इन्द्रियोंको जीते और काम तथा क्रोधको अधीन 
करके ब्रह्मपदको प्रात करनेकी इच्छा करे ॥ ८३ ॥ 
अग्नींश्च घ्राह्मणांश्चाचेद्‌ देवताः प्रणमेत च ॥ ९ ॥ 
वजयेदुशता वाचं हिंसां चाधमसंहिताम । 
एषा पूचंगता चृत्तित्रोह्मणस्य विधीयते ॥ १०॥ 

अग्नि, ब्रामण और देवताओंको प्रणाम एवं उनका 
पूजन करे | कड़वी बात मुँहसे न निकाले और हिंसा न करे 
क्योंकि वह अधर्मसे युक्त है | यह ब्राह्मणके लिये परम्परागत 
बृत्ति ( कर्तव्य ) का विधान किया गया है ॥ ९-१० || 
शानागमेन कर्माणि कुर्वन्‌ कर्मसु सिध्यति । 
पञ्चेन्द्रियजलां घोरां लोभकूलां सुदुस्तराम्‌ ॥ ११ ॥ 
मन्युपङ्कामनाध्ृष्यां नदीं तरति बुद्धिमान्‌ । 
कालमभ्युद्यतं पर्येज्नित्यमत्यन्तमोहनम्‌ ॥ १२ ॥ 

कर्मौके तत्वकी जानकर उनका अनुष्ठान करनेसे अवश्य 
सिद्धि प्राप्त होती है। संसारका जीवन एक भयंकर नदीके 
समान है | पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ इस नदीका जल हैं | लोभ 
किनारा है । क्रोध इसके भीतर कीचड़ है | इसे पार करना 
अत्यन्त कठिन है और इसके वेगको दबाना अत्यन्त असम्मव 
है; तथापि बुद्धिमान्‌ पुरुष इसे पार कर जाता है । प्राणियोको 
अत्यन्त मोहमें डालनेवाला काल सदा आक्रमण करनेके लिये 
उद्यत है; इस बातकी ओर सदा ही दृष्टि रखे ॥ ११-१२ ॥ 
महता विघिदृष्टेन बलेनाप्रतिघातिना । 
खभावस्रोतसा वृत्तमुह्यते सततं जगत्‌ ॥ १३॥ - 

जो महान्‌ है, जो विधाताकी ही इष्टिमें आ सकता है 
तथा जिसका बल कहीं प्रतिहृत नहीं होता, उस स्वभावरूप 


मोक्षधर्मपर्व ] 


धारा-प्रवाइमें यह सारा जगत्‌ निरन्तर बहता जा रहा है ॥ 
कालोदकेन महता वर्षोवर्तन संततम्‌ । 


मासोर्मिणतुवेगेन पक्षोळपतृणेन च ॥ १४॥ 
निमेषोन्मेपफेनेन अहोरात्रजलेल च । 
कामग्राहेण घोरेण वेद्यक्षप्रवेन च ॥१५॥ 
धर्मद्वीपेन भूतानां चार्थकामजलेन च । 
ऋतवाडय्रोक्षतीरेण विहिसातरुवाहिना ॥ १६॥ 
युगहृदौ घमध्येन ब्रह्मप्रायभवेन च । 


धात्रा खानि भूतानि कृष्यन्ते यमसादनम्‌ ॥ १७ ॥ 
कालरूपी महान्‌ नद बह रहा है । इसमें वर्षरूपी मैंवरें 
सदा उठ रही हैं । महीने इसकी उत्ताल तरंगे हैं । ऋतु बेग 
हैं। पक्ष लता और तृण हैं । निमेष और उन्मेष फेन हैं। 
दिन और रात जलप्रवाह हैं | कामदेव भयंकर ग्राह है । 
वेद और यज्ञ नौका हैं । धर्म प्राणियोंका आश्रयभूत द्वीप दै । 
अर्थ और काम जल हैं। सत्यमाषण और मोक्ष दोनों किनारे 
हैं । हिंसारूपी वृक्ष उस कालरूपी प्रवाहमें बह रहे हैं | युग 
हृद है तथा ब्रह्म ही उस कालनदको उत्पन्न करनेवाला पर्वत 
है । उसी प्रवाइमें पड़कर विधाताके रचे हुए समस्त प्राणी 
यमलोककी ओर खिचे चले जा रहे हैं || १४-१७ | 
एतत्‌ प्रज्ञामयेर्थीरा निस्तरन्ति मनीषिणः । 
घुचैरञ्लुवयन्तो हि कि करिष्यन्त्यचेतसः ॥ १८॥ 
बुद्विमान्‌ और धीर मनुष्य प्रज्ञारूप नौकाओं द्वारा उस 
कालनदके पार हो जाते हैं । जो वेसी नोकाओंसे रहित हैं, 
वे अविवेकी मनुष्य क्या करेंगे १ ॥ १८॥ 
उपपन्नं हि यत्‌ प्राज्ञो निस्तरेन्नेतरो जनः । 
दूरतो गुणदोषी हि प्राशः सर्वत्र पश्यति ॥ १९ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जो कालनदसे पार हो जाता दै और 
अज्ञानी मनुष्य नहीं पार होता दै, यह युक्तिसङ्गत ही है; 
क्योंकि शानवान्‌ पुरुष सर्वत्र गुण और दोषोंको दूरसे ही देख 
लेता है ॥ १९ ॥ 
संशय स तु कामात्मा चळचित्तोऽल्पचेतनः । 
अप्राशो न तरत्येन यो ह्यास्ते न स गच्छति ॥ २० ॥ 
कामनाओऔमे आसक्त, चञ्चलचित्त, मन्दबुद्धि एवं 
अज्ञानी पुरुष संदेहमें पड़ जानेके कारण कालनदको पार 
नहीं कर पाता तथा जो निश्चेष्ट होकर बेठ जाता है; वह भी 
उसके पार नहीं जा सकता ॥ २० ॥ 
अझुवो हि महादोषं मुह्यमानो नियच्छति । 
कामग्राहणुहीतस्य शानमप्यस्य न पुवः ॥ २१॥ 
जिसके पास ज्ञानमयी नौका नहीं दे, वह मोहितचित्त 
मूढ़ मानव महान्‌ दोषको प्राप्त होता है । कामरूपी ग्राहसे 
पीड़ित होनेके कारण ज्ञान भी उसके लिये नौका नहीं 
बन पाता ॥ २१ ॥ 
तस्मादुन्मज्जनस्याथं प्रयतेत विचक्षणः । 
पतदुन्मजञनं तस्य॒ यदयं घ्राह्मणो भवेत्‌ ॥ २२॥ 


पञ्चतिशद्धिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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इसलिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको कालनद या भवसागरसे पार 
होनेका अवश्य प्रयत्न करना चाहिये । उसका पार दोना यही 
है कि वह वास्तवर्मे ब्राहमण बन जाय अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञान 
प्राप्त करे ॥ २२ ॥ 
अवदातेषु संजातस्त्रिसं देह स्त्रिकमक़त्‌ । 
तस्मादुन्मञ्जने तिष्ठेत्‌ प्रज्ञया निस्तरेद्‌ यथा ॥ २३॥ 

उत्तम कुलमें उत्पन्न हुआ ब्राह्मण अध्यापन) याजन 
और प्रतिग्रह-इन तीन कर्मोको संदेहकी दृष्टिते देखे ( कि 


कहीं इनमें आसक्त न हो जाऊँ ) और अध्ययन, यजन तथा 


दान-इन तीन कर्मोका अवस्य पालन करे । वह जैसे भी हो 
प्रज्ञाद्वारा अपने उद्धारका प्रयत्न करे; उस कालनदसे पार 
हो जाय ॥ २३ ॥ 
संस्कृतस्य हि दान्तस्य नियतस्य यतात्मनः । 
प्राज्ञस्यानन्तरा सिद्धिरिहलोके परत्र च॥ २४॥ 
जिसके वेदिक संस्कार विधिवत्‌ सम्पन्न हुए हैं, जो 
नियमपूर्वक रहकर मन और इन्द्रियॉपर विजय पा चुका है, 
उस विज्ञ पुरुषको इहलोक और परलोकमें कहीं भी सिद्धि 
प्राप्त होते देर नहीं लगती ॥ २४ | 
वर्तेत तेषु गृहवानक्कुद्ध'्घन्ननसूयकः । 
पञ्चभिः सततं यज्षेविघसाशी यजेत च॥ २५॥ 
गृहस्थ ब्राह्मण क्रोध और दोष दृष्टिका त्याग करके 
पूर्वोक्त नियर्मोके पालनमें संलग्न रहे । नित्य पञ्चमहायजञोंका 
अनुष्ठान करे और यज्ञशिष्ट अन्नका ही भोजन करे॥ २५ ॥ 
सतां धमंण वतत क्रियां शिष्टवदाचरेत्‌ । 
असंरोधेन लोकस्य वृत्ति लिप्सेद्गहिताम्‌ ॥ २६॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोके धर्मके अनुसार चले और शिष्टाचारका 
पालन करे तथा ऐसी आजीविका प्राप्त करनेकी इच्छा करे, 
जिससे दूसरे छोगोंकी जीविकाका हनन न हो और जिसकी 
लोकमें निन्दा न होती हो ॥ २६ ॥ 
श्रुतिविजशञानतत्त्वशः रिष्टाचारो विचक्षणः । 
खधमेंण क्रियावांश्च कर्मणा सोऽप्यसंकरः ॥ २७॥ 
ब्राह्मणको वेदका विद्वान्‌) तत्वज्ञानी, सदाचारी और 
चतुर होना चाहिये | वह अपने धर्मके अनुसार कार्य करे, 
परंतु कर्मद्वारा संकरता न फैलावे अर्थात्‌ स्वधर्म और पर- 
धर्मका सम्मिश्रण न करे ॥ २७ ॥ 
क्रियावाऽ्श्रदधानो हि दान्तः प्राशो पनखूयकः। 
धमोधर्मविरोषश्ः सर्व तरति दुस्तरम्‌ ॥ २८॥ 
जो अपने धर्मके अनुसार कार्य करनेवाला, श्रद्धालु 
मन और इन्द्रियौंको संयमर्में रखनेवाला, विद्वान्‌, किसीके 
दोष न देखनेवाला तथा धर्म और अधर्मका विशेषज्ञ दै, वह 
सम्पूर्ण दुःखोसे पार हो जाता है ॥ २८ ॥ 
श्रृतिमानप्रमत्तश्च दान्तो धमविदात्मवान्‌। 
वीतहष॑मदक्रोधो ब्राह्मणो नावसीदति ॥ २९॥ 
जो धैर्यवान्‌) प्रमादश्चन्य जितेन्द्रिय, धर्मज्ञ, मनस्वी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तथा हर्ष, मद और क्रोघसे रहित है, वह ब्राह्मण कभी 


विषादको नहीं प्रास होता है ॥ २९ ॥ 

एषा पुरातनी वृत्तित्रीह्मणस्य विधीयते । 

ज्ञानवत्त्वेन कर्माणि कुर्वन्‌ सर्वत्र सिध्यति ॥ ३०॥ 
यह ब्राह्मणकी प्राचीनकालसे चली आनेवाली वृत्तिका 

विधान किया गया है । ज्ञानपूर्वक कर्म करनेवाले ब्राह्मणको 

सर्वत्र सिद्धि प्राप्त होती है ॥ २० || 

अधमे धर्मकामो हि करोति ह्यविचक्षणः । 

धर्म चाधर्मखंकाशं शोचन्निव करोति खः ॥ ३१॥ 


NN 


धर्मे करोमीति करोत्यधमं- 
मधर्मकामश्च करोति धमेम्‌। 
उभे बालः कर्मणी न प्रजानन्‌, 
स जायते भ्रियते चापि देही ॥ ३२॥ 
जो मूढ़ है, वह धर्मकी इच्छा रखकर भी अघर्म करता 
है अथवा शोकमग्न-सा होकर अधघर्मतुल्य धर्मका सम्पादन 
करता है | मूर्ख या अविवेकी मनुष्य न जाननेके कारण 
“मैं घर्म कर रहा हूँ? ऐसा समझकर अधर्मं करता है और 
अघर्मकी इच्छा रखकर धर्म करता है, इस प्रकार अज्ञान- 
पूर्वक दोनों तरहके कर्म करनेवाला देहधारी मनुष्य बारंबार 
जन्म लेता और मरता है ॥ ३१-३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मं पर्वणि झुकानुप्रश्‍ने पञ्चचिंशदधिकद्विशञततमोऽध्यायः ॥ २३५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म प्वमें शुकदेवका अनु परश्नबिपयक दो सौ पैजीसव अध्याय पुरा हुआ ॥ २३५ ॥ 


षट्त्रिशदधिकद्विशततमोञ्ध्यायः 
ध्यानके सहायक योग, उनके फल और सात प्रकारकी धारणाअ!का वर्णन तथा 
सांख्य एवं योगके अनुसार ज्ञानद्वारा मोक्षकी प्राप्ति 


व्यास उवाच 

अथ चेद्‌ रोचयेदेतदुह्येत स्रोतसा यथा । 
उन्मज्जंश्च निमज्जंश्च ज्ञानवान्‌ एववान्‌ भवेत्‌॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते है--वत्स | मनुष्य जिस प्रकार 
डूबता-उतराता हुआ जलके प्रवाइमे बहता रहता है और यदि 
संयोगवश कोई नौका मिल गयी तो उसकी सहायतासे पार 
लग जाता है; उसी प्रकार संसार-सागरमें ड्रबता-उतराता हुआ 
मानव यदि इस संकटे मुक्त होना चाहे तो उसे ज्ञानरूपी 
नौकाका आश्रय लेना चाहिये ॥ १ ॥ 
प्रज्ञया निश्चिता धीरास्तारयन्त्यबुधान्‌ छुवेः । 
नावुधास्तारयन्त्यन्यानात्मानं वा कथंचन ॥ २ ॥ 

जिन्हें बुद्धिद्वारा तत्त्वका पूर्ण निश्चय हो गया है; वे धीर 
पुरुष अपनी ज्ञाननोकाद्वारा दूसरे अज्ञानियोंको भी भवसागर- 
से पार कर देते हैं, परंतु जो अज्ञानी हैं वे न तो दूसरोको 
तार सकते है और न अपना ही किसी प्रकार उद्धार 
कर पाते हैं ॥ २॥ 
छिन्नदोषो मुनियाँगान्‌ युक्तो युञ्जीत द्वादश । 
देशकमीनुरागाथो चुपायापायनिश्चयेः ॥ ३॥ 
चक्षुराहारखंहारैमैनखा दशनेन च। 

समाहितचित्त मुनिको चाहिये कि वह हृदयके राग 


आदि दोषोंको नष्ट करके योगम सहायता पहुँचानेबाले देश, 


कर्म, अनुराग, अर्थ, उपाय, अपाय), निश्चय, चक्षुष्‌) 
आहार, संहार, मन और दर्शन-इन बारह योर्गोका आश्रय 
ले ध्यानयोगका अभ्यास करे# ॥ ३३ ॥ 


# भ्यानयोगके साथकको ऐसे स्थानपर आसन लगाना 
चाहिये, जो समतल और पवित्र हो । निर्जन बन, गुफा या ऐसा 
ही कोई एकान्त स्थान ही ध्यानके लिये उपयोगी होता है । ऐसे 


यच्छेद्‌ वाडय़रनसी बुद्ध या य इच्छेज्ज्ञानमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
ज्ञानेन यच्छेदात्मानं य इच्छेच्छान्तिमात्मनः । 

जो उत्तम ज्ञान प्राप्त करना चाहता हो, उसे बुद्धिके 
द्वारा मन और वाणीको जीतना चाहिये तथा जो अपने लिये 
शान्ति चाहे, उसे ज्ञानद्वारा बुद्धिको परमात्मामें नियन्त्रित 
करना चाहिये ॥ ४३॥ 
पतेषां चेदनुद्रष्टा पुरुषोऽपि सुदारुणः ॥ ५ ॥ 
यदि वा सर्व वेदक्षी यदि वाप्यनृचो द्विजः । 
यदि वा धामिंको यज्वा यदि वा पापक्कत्तमः ॥ ६ ॥ 


स्थानपर आसन लगानेको देशयोग कहते हैं । आहार-विहार, चेष्टा, 


सोना और जागना--ये सब परिमित और नियमानुकूल होने 
चाहिये । यही कर्मनामक योग है । परमात्मा एवं उसकी प्राप्तिके 
साभनोंमें तीव्र अनुराग रखना अनुरागयोग कहलाता है । केवल आवश्यक 
सामग्रीको ही रखना अर्थयोग है । ध्यानोपयोगी आसनसे बैठना 
उपाययोग है । संसारके विषयों और सगे-सम्बन्धियॉसे आसक्ति 
तथा ममता हटा लेनेको अपाययोग कहते हैं । गुरु और वेदशाखके 
वचनोंपर विश्वास रखनेका नाम निश्चययोग है । चक्षुको नासिका- 


के अग्रभागपर स्थिर करना चक्षुयोंग है । शुद्ध और सास्विक 
भोजनका नाम दै आहारयोग । विषयोंदी ओर होनेवाडी मन- 
इन्द्रियोंकी स्वाभाविक प्रवृत्तिको रोकना संहारयोग कहलाता है । 
मनको संकश्प-विकल्पसे रहित करके एकाग्र करना मनोयोग है। 
जन्म, मृत्यु, जरा और रोग आदि द्दोनेके समय महान्‌ दुःख और 
दोषोंका वैराग्यपूवंक दशन करना दर्शनयोग दै । जिसे योगके द्वारा 
सिद्धि प्राप्त करनी दो, उसे इन बारह योगोंका अवश्य अवलम्बन 
करना चाहिये । 


मोक्षधर्मपवे ] 


षट्त्रिशादधिकद्विशततमोऽध्यायः 
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यदि वा पुरुषव्याघो यदि चा क्लेशधारितः। 
तरत्येवं महादुर्गे जरामरणसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य अत्यन्त दारुण हो या सम्पूर्ण वेदोका ज्ञाता हो 
अथवा ब्राह्मण होकर भी वेदिकज्ञानसे शून्य हो अथवा धर्म- 
परायण एवं यशशील हो या घोर पापाचारी हो अथवा पुरुषों- 
में सिंहके समान शूरवीर दो या बड़े कष्टसे जीवन धारण करता 
हो, वह यदि इन बारह योगका मलीमाँति साक्षात्कार अर्थात्‌ 
शान कर ले तो जरा-मृत्युके परम दुर्गम समुद्रसे पार हो 
जाता है ॥ ५-७ || 
एवं ह्येतेन योगेन युञ्जानो ह्येचमन्ततः । 
अपि जिशासमानोऽपि शाब्दत्रह्मातिवर्तते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सिद्धिपर्यन्त इस योगका अभ्यास करनेवाला 
पुरुष यदि ब्रह्मता जिज्ञासु हो तो वेदोक्त सकाम कर्मोकी 
सीमाको लाँघ जाता है ॥ ८ ॥ 
धमांपस्थो ह्रीवरूथ उपायापायकूबरः । 
अपानाक्षः प्राणयुगः प्रश्ञायुर्जीवबन्धनः ॥ ९ ॥ 
चेतनावन्धुरश्चारुश्चाचारग्रहनेमिमान्‌ । 
दर्शनस्पशेनवहो घाणश्रवणवाहनः ॥ १० ॥ 
प्रश्ञानाभिः सवंतन्त्रप्रतोदो ज्ञानसारथिः । 
क्षेत्रश्ञाधिष्ठितो धीरः श्रद्धादमपुरःसरः ॥ ११॥ 
त्यागसूक्ष्मानुगः क्षेम्यः शोचगो ध्यानगोचरः। 
जीवयुक्तो रथो दिव्यो ब्रह्मलोके विराजते ॥ १२॥ 
यह योग एक सुन्दर रथ है । धर्म ही इसका पिछला 
भाग या बैठक है | लना आवरण है । पूर्वोक्त उपाय और 
अपाय इसका कूबर है | अपानवायु धुरा दै । प्राणवायु जुआ 
हैं । बुद्धि आयु है। जीवन बन्धन है । चैतन्य बन्धुर दै । 
सदाचार-ग्रहण इस रथकी नेमि हैं | नेत्र, त्वचा, घाण और 
श्रवण इसके वाइन हैं | प्रज्ञा नाभि है | सम्पूर्ण शास्र चाबुक 
है । ज्ञान सारथि है | क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) इसपर रथी बन- 
कर बैठा हुआ है । यह रथ धीरे-धीरे चलनेवाला है । श्रद्धा 
और इन्द्रियदमन इस रथके आगे-आगे चलनेवाले रक्षक हैं । 
त्यागरूपी सूक्ष्म गुण इसके अनुगामी ( पृष्ठ-रक्षक ) हैं । यह 
मङ्गलमय रथ ध्यानके पवित्र मार्गपर चलता है | इस प्रकार 
यह जीवयुक्त दिव्य रथ ब्रह्मलोकर्मे विराजमान होता है अर्थात्‌ 
इसके द्वारा जीवात्मा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ९-१२ ॥ 
अथ संत्वरमाणस्य रथमेचं युयुक्षतः । 
अक्षरं गन्तुमनसो विधि वक्ष्यामि शाघगम्‌॥ १३॥ 
इस प्रकार योगरथपर आरूढ़ हो साधनकी इच्छा रखने- 
बाले तथा अविनाशी परब्र परमात्माको तत्काल प्राप्त करने- 
की कामनावाले साचकको जिस उपायसे शीघ्र सफलता मिलती 
है, वह उपाय में बता रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
सप्त या धारणाः कत्खा वाग्यतः प्रतिपद्यते । 
पृष्ठतः पाइवतश्चान्यास्तावत्यस्ताः प्रधारणाः॥ १४ ॥ 
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साधक वाणीका संयम करके पृथ्वी, जल, तेज, वायु, 
आकाश, बुद्धि और अहंकारसम्बन्धी सात धारणाओंको 
सिद्ध करता है | इनके विषयों ( गन्ध, रस, रूप) स्पर्श 
शब्द, अहंदृत्ति और निश्चय ) से सम्बन्धित सात प्रधारणाएँ, 
इनकी पाइव॑वर्तिनी एवं प्रष्ठवर्तिनी हैँ ॥ १४ ॥ 
क्रमशः पार्थिवं यञ्च वायव्यं खं तथा पयः। 
ज्योतिषो यत्‌ तदेश्वर्यमहङ्कारस्य बुद्धितः । 
अव्यक्तस्य तथैश्वयं क्रमशः प्रतिपद्यते ॥ १५॥ 

साधक क्रमशः पृथ्वी, जल; तेज, वायु, आकाश, अहंकार 
और बुद्धिके ऐश्वर्ययर अधिकार कर लेता है | इसके बाद 
वह क्रमपूर्वक अव्यक्त ब्रह्मका ऐश्वर्य भी प्राप्त कर लेता दै» || 
विक्रमाश्चापि यस्यैते तथा युक्तेषु योगतः । 
तथा योगस्य युक्तस्य सिद्धिमात्मनि पश्यतः ॥ १६॥ 

अब योगाभ्यासमे प्रबृत्त हुए योगियोमेसे जिस योगीको 
ये आगे बताये जानेवाले एथ्वीजय आदि ऐश्वर्य जिस प्रकार 
प्राप्त होते हैं; वह बताता हूँ तथा धारणापूर्वक ध्यान करते 
समय ब्रह्म-प्रातिका अनुभव करनेवाले योगीको जो सिद्धि 
प्राम होती है) उसका भी वर्णन करता हूँ ॥ १६॥ 
निसुंच्यमानः सुक्ष्मत्वाद्‌ रूपाणीमानि पश्यतः 
शैशिरस्तु यथा धूमः सृक्ष्मः संश्रयते नभः॥ १७॥ 

साधक जब स्थूल देहके अभिमानसे मुक्त होकर ध्यानमें 
स्थित होता है उस समय सक्ष्मदृष्टिसे युक्त होनेके कारण 
उसे कुछ इस तरहके रूप ( चिह्न ) दिखायी पड़ते हैं। 
प्रारम्भमे पृथ्वीकी धारणा करते समय मालूम होता है कि 
शिशिरकालीन कुइरेके समान कोई सूक्ष्म वस्तु सम्पूर्ण 
आकाशको आच्छादित कर रही है ॥ १७ ॥ 
तथा देहाद्‌ विमुक्तस्य पूव रूपं भवत्युत । 
अथ धूमस्य ब्रिरमे द्वितीयं रूपदर्शनम्‌ ॥ १८॥ 

इस प्रकार देद्दाभिमानसे सुक्त हुए योगीके अनुभवका 
यह पहला रूप है | जब कुहरा निवृत्त हो जाता दै, तब 
दूसरे रूपका दर्शन होता है || १८॥ 

# पातञ्जलयोग-दशनमें 'देशबन्धश्चित्तस्य धारणा” अर्थात्‌ एक- 
देशमै चित्तको एकाग्र करना धारणा बतलाया गया हे 1] साधक सबैप्रथम 
पृथ्वीतत्त्वर्मे चित्तको लगावे । इस धारणासे उसका पृथ्वीतत्त्वपर 
अधिकार हो जाता हे । फिर पृथ्वीतत्वको जलतत्त्वमे विलीन 
करके जलतत्त्वकी धारणा करे । इससे साधक जलतत्त्वका ऐश्वयं 
प्राप्त कर लेता है । फिर जल-तेत्त्वको अभितत्त्वमें विलीन करके 
अभितत्त्वकी धारणा करे । इससे अझ्नितत्बपर अधिकार हो जाता 
हे । तदनन्तर अभिको बायुमें विलीन करके चित्तको वायुतत्त्वमें 
एकाग्र करे । इससे साधक वायुतत्त्वपर प्रभुत्व प्राप्त कर छेता दै । 
इसीप्रकार क्रमशः वायुको आकाशमें और आकाशको मनमें और 
मनको बुद्धिर्मे लय करके उस-उस तत्त्वकी धारणा करे । इस प्रकार 
घारणाके ये सात स्तर हें । अन्तर्मे बुद्धिको अव्यक्त जद्वार्मे विलीन 
कर देना चाहिये । 


०४८ 


जरूरूपमिवाकाशे तथथेघात्मनि पझ्यति। 
अपां व्यतिक्रमे चास्य वह्निरूपं प्रकाशते ॥ १९. ॥ 
वह सम्पूर्ण आकाशमें जछ-ही-जल-सा देखता है तथा 
आत्माको भी जलरूप अनुभव करता है ( यह अनुभव जल- 
तस्वकी धारणा करते समय होता हे ) । फिर जलका ल्य हो 
जानेपर अग्नितच्वकी धारणा करते समय उसे सर्वत्र अग्नि 
प्रकाशित दिखायी देती है ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्नुपरते ऽजो ऽस्य पीतशस्रः प्रकाशते । 
ऊर्णारूपसवर्णस्य तस्य रूपं प्रकाशते ॥ २०॥ 
उसके भी लय हो जानेपर योगीको आकाशमें सर्वत्र 
फैले हुए वायुक्रा ही अनुभव होता है। उस समय वृक्ष 
और पवत आदि अपने समस्त शर्त्रोकी पी जानेके कारण 
वायुकी 'पीतरास्त्र* संज्ञा हो जाती है अर्थात्‌ पृथ्वी जल 
और तेजरूप समस्त पदार्थोको निगलकर वायु केवळ आकाइामें 
ही आन्दोलित होता रहता है और साधक स्वयं भी ऊनके 
घागेके समान अत्यन्त छोटा औरहळका होकर अपनेको निरा- 
घार आकाडमें वायुके साथ ही स्थित मानता है ॥ २० ॥ 
अथ इवेतां गति गत्वा वायव्यं सूक्ष्ममप्युत । 
अशुकळं चेतसः सोक्षम्यमप्युक्तं बराह्मणस्य वे ॥ २१॥ 
तदनन्तर तेजका संहार और वायु-तस्बपर विजय प्राप्त 
होनेके पश्चात्‌ वायुका सूक्ष्म रूप स्वच्छ आकाइामें छीन हो 
जाता है और केवल नीलाकाशमात्र शेष रह जाता है । उस 
अवस्थामें ब्रह्ममादको प्राप्त होनेकी इच्छा रखनेवाले योगीका 
चित्त अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है, ऐसा बताया गया है । ( उसे 
अपने स्थूल रूपका तनिक मी भान नहीं रहता । यही वायुका 
लय और आकाशतस्वपर विजय कहलाता है । ) ॥ २१ ॥ 
पतेष्वपि हि जातेषु फलजातानि मे श्टणु। 
जातस्य पार्थिवैश्वयेः रृष्टिरत्र विधीयते ॥ २२॥ 
इन सब लक्षणोंके प्रकट हो जानेपर योगीको जो-जो 
फल प्राप्त होते हैं, उन्हें मुझसे सुनो । पार्थिव ऐश्वर्यकी 
सिद्धि हो जानेपर योगीमें सृष्टि करमेकी शक्ति आ जाती है ॥ 
प्रजापतिरिवाक्षोभ्यः शारीरात्‌ सजते प्रजा: । 
अड्मुल्यडगुष्ठमात्रण हस्तपादेन चा तथा ॥ २३॥ 
पूथिवी कम्पयत्येको गुणो वायोरिति श्रुति; । 
बह प्रजापतिके समान क्षोभरहित होकर अपने शरीरसे 
प्रजाकी सृष्टि कर सकता है । जिसको बायुतत्त्व सिद्ध हो जाता 
है; वह बिना किसीकी सहायताके हाथ-पैर। अँगूठे अथवा 
अङ्खुलिमात्रसे दबाकर पृथ्वीको कम्पित कर सकता दै-- 
ऐसा सुननेमें आया है २३३ ॥ 
आकाशभूतश्चाकारे सवर्णत्वात्‌ प्रकाशते ॥ २४॥ 
वर्णतो गुह्यते चापि कामात्‌ पिबति चाशयान्‌ । 
आकाशको सिद्ध करनेवाला पुरुष आकाशमै आकाशके 
ही समान सर्वव्यापी हो जाता है । बह अपने शरीरको 
अन्तर्धान करनेकी शक्ति प्रास कर लेता है। जिसका जल- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तच्वपर अधिकार होता है, वह इच्छा करते ही बड़े-बड़े 
जलळाशयोको पी जाता है ॥ २४३ ॥ 
न चास्य तेजसा रूपं इऱ्यते शाम्यते तथा । 
अहङ्कारेऽस्य विजिते पञ्चेते स्युर्वशानुगाः ॥ २५॥ 
अग्नितच्वको सिद्ध कर लेनेपर वह अपने शरीरको इतना 
तेजस्वी बना लेता है कि कोई उसकी ओर आँख उठाकर देख 
भी नहीँ सकता और न उसके तेजको बुझा ही सकता है । 
अहंकारको जीत लेनेपर पाँचौं भूत योगीके वशमें हो जाते हैं॥ 
षण्णामात्मनि बुद्धौ च जितायां प्रभवत्यथ । 
निदोंषप्रतिभा होने कृत्सखा समभिवर्तते ॥ २६॥ 
पञ्चभूत और अहंकार--इन छः तत्त्वोका आत्मा है बुद्धि । 
उसको जीत लेनेपर सम्पूर्ण ऐश्वयाँकी प्राप्ति हो जाती है 
तथा उस योगीको निर्दोष प्रतिभा ( विशुद्ध तत्त्वज्ञान ) पूर्ण 
रूपसे प्राप्त हो नाती दै ॥ २६ ॥ 
तथैच्च व्यक्तमात्मानमब्यक्तं प्रतिपद्यते । 
यतो निःसरते लोको भवति व्यक्तसंज्कः ॥ २७॥ 
उपर्युक्त सप्त पदार्थांका कार्यभूत व्यक्त जगत्‌ अव्यक्त 
परमात्मामें ही विलीन हो जाता है, क्योकि उन्हीं परमात्मासे 
यह जगत्‌ उत्पन्न होताहै और व्यक्त नाम धारण करता है॥ 
तत्राव्यक्तमयीं विद्यां श्वणु त्वं विस्तरेण मे । 
तथा व्यक्तमयं चेव सांख्ये पूर्व निदोध मे ॥ २८॥ 
वत्स ! तुम सांख्यदर्शनमे वर्णित अव्यक्तविद्याका 
विस्तारपूर्वक मुझसे श्रवण करो | सर्वप्रथम सांख्यशास्त्रमे 
कथित व्यक्तविद्याको मुझसे समझो ॥ २८ ॥ 
पञ्चविशति तत्त्वानि तुल्यान्युभयतः समम्‌। 
योगे सांख्येऽपि च तथा विरोषं तत्र मे श्टणु ॥ २९ ॥ 
सांख्य और पातञ्गलयोग--इन दोनों दरांनोमें समान- 
भावसे पच्चीस तत्त्वांका प्रतिपादन किया गया है#। इस 
क सांख्य-कारिकामें बतलाया है--- 
मू लप्रक् तरविकृतिमहदाच्या: प्रकृतिविकृतयः सप्त । 
घोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विकृति: पुरुषः ॥ 
( साँ० का०३ ) 
मूलप्रक्ति--अब्याकृत माया, महत्त्व आदि प्रक्ृतिके सात 
विकार---महत्तत्व, अहंकार और पत्रतम्मात्राएँ ( शब्द, स्पर) 
रूप, रस और गन्ध ), सोलह बिकार--पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ ( श्रोत्र, 
त्वचा, नेत्र+रसना और घाण ), पाँच कमेंन्द्रियाँ ( वाक, हाथ, पैर, 
गुदा और शिक्ष ) तथा मन और पञ्नमद्दाभूत ( आकाश, वायु, 
तेज, जल और पृथ्वी ) एवं पुरुष, जो न प्रकृति है और न 
प्रकृतिका विकार ही-इस प्रकार सांख्यके अनुसार ये पचीस तत्व हैं। 
पातञ्जलयोगदरनमें इनका इस प्रकार उल्लेख मिलता है--- 
तिशेप/विशेषलिङ्गमात्राटिङ्गानि गुणपर्बाणि । 
(योग० साधनपाद १९ ) 
८विशेष--पत्चमहाभूत, पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और 
मन, अविशेष-पश्चतन्मात्रा और अह कार,लिङ्गमात्र-मइत्तख्व, अलिङ्ग-- 
मूलप्रकृति; इस प्रकार ये चौबीस तत्त्व एवं पचीसवाँ द्रा ( पुरुष ) है। 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


सप्तत्रिशद्धिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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विषयमें जो विशेष बात है; बह मुझसे सुनो ॥ २९॥ 
प्रोक्तं तद्‌ व्यक्तमित्येव जायते वर्धेते च यत्‌ । 
जीयते भ्रियते चेव चतुभिळक्षणेयुंतम्‌ ॥ ३० ॥ 
जन्म) वृद्धि, जरा और मरण-इन चार लक्षणोंते युक्त 
जो तत्त्व है; उसीको व्यक्त कहते हैं ॥ ३० ॥ 
विपरीतमतो यत्‌ तु तदव्यक्तमुदाहृतम्‌ । 
द्वावात्मानो च वेदेषु सिद्धान्तेष्वप्युदाह्ृतो ॥ ३१॥ 
जो तत्त्व इसके विपरीत है अर्थात्‌ जिसमें जन्म आदि 
चारों विकार नहीं है, उसे अव्यक्त कहा गया है । वेदों और 
सिद्धान्तप्रतिपादक शास्त्रॉंमे उस अव्यक्तके दो भेद बताये 
गये हैं-जीवात्मा और परमात्मा ॥ ३१॥ 
चतुर्लक्षणजं त्वाद्यं चतुवंग प्रचक्षते । 
व्यक्तमव्यक्तजं चेच तथा वुद्धमथेतरत्‌। 
सर्‍वं क्षेत्रज्ञ इत्येतद्‌ द्वयमप्यनुदशितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
- द्वावात्मानौ च वेदेषु विषयेष्वनुरज्यतः 
विषयात्‌ प्रतिसंहारः सांख्यानां सिद्विलक्षणम्‌॥ ३३ ॥ 
अव्यक्त होते हुए भी जीवात्मा ब्यक्तके सम्पर्कसे जन्म, 
बृद्धि, जरा और मृत्यु-इन चार लक्षणोंसे युक्त तथा धर्म, 
अर्थ) काम) मोक्ष-इन चार पुरुषार्थेसि सम्बन्धित कहा जाता 
है। दूसरा अव्यक्त परमात्मा ज्ञानस्वरूप है । व्यक्त (जडवर्ग) 
की उत्पत्ति उसी अव्यक्त ( परमात्मा ) से होती है । व्यक्तको 
सत्त्व ( जडवग--क्षेत्र ) तथा अव्यक्त जीवात्माको क्षेत्रज्ञ 
हा जाता है।इस प्रकार इन दोनोददीका वर्णन किया 
गया है । वेदोमें भी पूवोक्त दो आत्मा बताये गये हैं। 
बिषर्योमै आसक्त हुआ जीवात्मा जबर आसक्तिरद्वित होकर 
विषयोंसे निव्रृत्त हो जाता दै, तब वह मुक्त कहलाता है। 
सांझ्यवादियौके मतमें यही मोक्षका लक्षण है ॥ ३२-३३॥ 
निर्ममश्चानहङ्कारो निर्दन््दिछन्नसंशयः । 
नेव कुद्धथति न दधि नानृता भाषते गिरः ॥ ३४ ॥ 
आकष्टस्ताडितश्चैच मेत्रेण ध्याति नाशुभम्‌ । 
वाग्दण्डकर्ममनसां त्रयाणां च निवर्तकः ॥ ३५ ॥ 
समः सर्वेषु भूतेषु ब्रह्माणमभिवर्तते। 
जिसने ममता और अहंकारका त्याग कर दिया है, 
शीत; उप्ण आदि द्रनद्वोंको समानभावसे सहता है) जिसके 
संशय दूर हो गये हैं, जो कमी क्रोध और द्वेष नहीं करता; 
झूठ नहीं बोलता, किसीकी गाली सुनकर और मार खाकर 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


डेले, पत्थर और स्वणको एक-सा समझता है) जिसकी दृष्टिमें 


भी उसका अहित नहीं सोचता, सब्रपर मित्रभाव ही रखता 


है, जो मनश वाणी और कमंसे किसी जीवको कष्ट नहीं 


` पहुँचाता और समस्त प्राणियोपर समानभाव रखता दै, वद्दी 


योगी ब्रह्ममावको प्राप्त होता है ॥ ३४-३ 
नेवेच्छति न चानिच्छो यात्रामात्रव्यवस्थितः ॥ ३६॥ 
अलोलुपोऽव्यथो दान्तो न कृती न निराकृतिः 
नास्ये न्द्रियमनेकाग्रं न विक्षि्तमनोरथः ॥ ३७ ॥ 
सर्वभूतसदङ्मेत्रः समलोष्टाइमकाञ्चनः । 
तुल्यप्रियाग्रियो धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ ३८ ॥ 
अस्पृहः सवकामेभ्यो ब्रह्मचयदढवतः । 
अहिस्नः सर्वभूतानामीदक सांख्यो विमुच्यते ॥ ३९ ॥ 
जो किसी वस्तुकी न तो इच्छा करता है, न अनिच्छा 
ही करता है, जीबन-निर्वाहदमात्रके लिय जो, कुछ मिल जाता 
है, उसीपर संतोष करता दै, जा निर्लोभ, व्यथारहित और 


जितेन्द्रिय दै, जिसको न तो कुछ करनेसे प्रयोजन है और न 


कुछ न करनेसे ही, जिसकी इन्द्रियां और मन कभी चञ्चल 


होते, जिसका मनोरथ पूर्ण हो गया दै, जो समस्त 
प्राणियापर समान दृष्टि और मैत्रीभाव रखता 


_ मैत्रीम्‌ मिट्रीके 


प्रिय और अप्रियका भेद नही दै, जो धीर है और अपनी 
निन्दा तथा स्तुतिमें सम रहता है, जो सम्पूर्ण भोगोंमे स्प्रह्मरदित 
है, जो दृढ़तापृवक ब्रह्मचर्यत्रतमें स्थित है तथा जो सब 


प्राणियोमें हिंतामावसे रहित है, ऐसा सांख्ययोगी ( ज्ञानी) 
संसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता हे ॥ ३६-३९ | 


यथा योगाद्‌ विमुच्यन्ते कारणेयनिंवोघ तत्‌ । 


योगेश्वयेमतिक्रान्तो यो निष्क्रामति मुच्यते ॥ ४० ॥ 
योगी जिस प्रकार और जिन कारणोंसे योगके फलस्वरूप 
मोक्ष लाम करते हैं; अब उन्हें बताता हूँ, सुनो । जो पर- 
वराग्यके बलसे योगजनित ऐइवयको लाघकर उसकी सीमासे 
बाहर निकल जाता है, वही मुक्त होता है ॥ ४० ॥ 
इत्येषा भावजा बुद्धिः कथिता ते न संशयः । 
वं भवति निद्वन्द्वो त्राणं चाधिगच्छति ॥ ४१॥ 
बेटा ! यह तुम्हारे निकट मेने भावशुद्धिसे प्राप्त होने 
वाली बुद्धिका वर्णन किया है। जो उपर्थुक्तरूपसे साधना 
करके द्वन्द्वोसे रहित हो जाता है, बही ब्रझभावको प्राप्त होता 
हे, इसमें कोई संशय नहीं है॥ ४१॥ 


मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रदने षर््त्रिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत रा!न्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधर्मप्में शुकदेवका अनुप्रश्नविपयक दो सौ ठद्दोसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ २३६ ॥ 


सप्त्रिरादविकद्विशततमोऽध्यायः | 
सृष्टिके समस्त कायांमें वुद्धिझी प्रधानता और प्राणियोंकी श्रेष्ठताके तारतम्यका वणन 


व्यास उवाच 
अथ शानएवं घीरो गृहीत्वा शान्तिमात्मनः । 


म० स० ३--२. ४-- 


उन्मज्जंश्च निमज्जंश्च ज्ञानमेवाभिसंश्रयेत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कद्दते है--वत्स | धीर पुरुषको चाहिये 
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कि बह विवेकरूप नोकाका अवलम्बन लेकर भवसागरमें 
टूब्रता-उतरता हुआ अर्थात्‌ प्रत्येक परिस्थितिमें अपनी परम 
शान्तिके लिये वास्तबिक ज्ञानके आश्रित हो जाय ॥ १ ॥ 
शुक उवाच 
कि तज्ज्ञानमथो विद्या यथा निस्तरते द्यम्‌ । 
प्रवृत्तिलक्षणो धमा निवृत्तिरिति वा वद ॥ २ ॥ 
शुकदेचजीने पूछा--पिताजी ! जिसके द्वारा मनुष्य 
जन्म और मृत्यु दोनोंके बन्धनसे छुटकारा पा जाता दै, वह 
ज्ञान अथवा विद्या क्या है १ वह प्रद त्तरूप घर्म है या निवृ त्ति- 
रूप १ यह मुझे बताइये ॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
यस्तु पञ्यन्‌ स्वभावेन विनाभावमचेतनः । 
पुष्यते च पुनः सवान्‌ प्रजया मुक्तहेतुकान्‌ ॥ ३ ॥ 
व्याखजीने कहा--जो यह समझता है कि यह जगत्‌ 
स्वभावसे ही उत्पन्न है, इसका कोई चेतन मूल कारण नहीं 
है, वह अज्ञानी मनुष्य व्यर्थ तकयुक्त बुद्धिद्वारा हेतुरहित 
वचनौका बारंबार पोषण करता रहता है ॥ ३ ॥ 
येषां चेकान्तभावेन खभावात्‌ कारणं मतम्‌ । 
पूत्वा तृणमिषीकां वा ते लभन्ते न किचन ॥ ४ ॥ 
जिनकी यह मान्यता है कि निश्चित-रूपसे बस्तुगत 
स्वभाव ही जगतूका कारण है--स्वमावसे भिन्न अन्य कोई 
कारण नहीं है; ( किंतु इन्द्रियोंद्वारा उपलब्ध न होने मात्र 
हेतुसे उनका यह मानना कि ईश्वर-जैसा कोई जगतका कारण 
है ही नहीं, युक्तिसङ्गत नहीं है; क्योकि ) मूँजके भीतर स्थित 
दिखायी न देनेवाली सींक क्या मूँजको चीर डालनेपर उन्हे 
उपलब्ध नहीं होती १ अपितु अवश्य होती है ( उसी प्रकार 
समस्त जगतूमे व्याप्त परमात्मा यद्यपि इन्द्रियोंद्रारा दिखायी 
नहीं देता तो भी उसकी उपलब्धि दिव्य-ज्ञानके द्वारा 
अवश्य होती है) ॥४॥ 
ये चैनं पक्षमाश्रित्य निवतेन्त्यल्पमेधसः । 
खभावं कारण ज्ञात्वा न श्रेयः प्राप्नुवन्ति ते ॥ ५ ॥ 
जो मन्दबुद्धि मानव इस नास्तिक-मतका अवलम्बन 
करके स्वभावहीको कारण जानकर परमेश्वरकी उपासनासे 
निवृत्त हो जाते हैं; वे कल्याणके भागी नहीं होते हैं ॥ ५ ॥ 
सभावो हि विनाशाय मोहकम मनोभवः । 
निरुक्तमेतयोरेतत्‌ ख्रभावपरिभावयोः ॥ ६ ॥ 
नास्तिक लोग जो स्वमाववादका आश्रय लेकर ईश्वर 
और अदृष्टकी सत्ताको स्वीकार नहीं करते हैं, यह उनका मोह 
जनित कार्य है, स्वभाववाद मूढ़ोंकी कस्पनामात्र है । यह 
मानवौको परमार्थसे वञ्चित करके उनका विनाश करनेके 
लिये ही उपस्थित किया गया है । स्वभाव और परिभावके 
तत्वका यह्‌ आगे बताया जानेवाला विवेचन सुनो ॥ ६ ॥ 
कृष्यादीनीह कर्माणि सस्यसंहरणानि च । 
प्रज्ञावद्धिः प्रक्ल््ानि यानासनणुहाणि च ॥ ७ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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देखा जाता है कि जगतूमें बुद्धिसम्पन्न चेतन प्राणियोंद्वारा 
ही भूमिको जोतने आदिके कार्य, अनाजके बीजोंका संग्रह तथा 
सवारी, आसन और गहनिर्माण-ये सब कार्य सदासे किये 
जाते हैं | यदि स्वभावसे ये कार्य हो जाते तो कोई इनमें 
प्रवृत्त ही न होता ॥ ७ ॥ 
आफ्रीडानां शृहाणां च गदानामगदस्य च। 
प्रज्ञावन्तः प्रयोक्तारो .ज्ञानवद्भिरनुष्ठिताः ॥ ८ ॥ 

बेटा ! चेतन प्राणी क्रीडाके लिये स्थान और रहनेके 
लिये घर बनाते हैं । वे ही रोगोको पहचानकर उनपर ठीक- 
ठीक दवाका प्रयोग करते हैं । बुद्धिमान्‌ पुरुषोंद्वारा ही इन 
सब कार्याका यथावत्‌ अनुष्ठान होता है ( स्वमावसे-अपने 
आप नहीं )॥ ८॥ 
प्रज्ञा संयोजयत्यर्थैः प्रज्ञा श्रेयोऽधिगच्छति । 
राजानो भुञ्जते राज्यं प्रज्ञया तुल्यलक्षणाः ॥ ९ ॥ 

बुद्धि ही धनकी प्राप्ति कराती है । बुद्धिसे ही मनुष्य 
कल्याणको प्राप्त होता णीवाले राजा 


। एक-से लक्षणोंवाले राजाओमें भी 


जो बुद्धिमें बढे-चढे होते हैं, वे ही राज्यका उपभोग और 


दूसरोंपर शासन करते हैं ॥ ९ | 
परावरं तु भूतानां ज्ञानेनेवोपळभ्यते । 
विद्यया तात सष्टाना विद्येवेह परा गतिः ॥ १०॥ 
तात ! प्राणियौके स्थूछ-सूक्ष्म या छोटे बड़ेका भेद बुद्धिसे 
ही जाना जाता है । इस जगतूमें सब प्राणियोकी सृष्टि विद्यासे 
हुई है और उनकी परम गति विद्या ही है ॥ १० ॥ 
भूतानां जन्म सर्वेषां विविधानां चतुविधम्‌। 
जरायुजाण्डजोद्धिज्ञस्वेदजं चोपलक्षयेत्‌ ॥ ११॥ 
संसारमें जो नाना प्रकारके जरायुज, अण्डज, स्वेदज 
और उद्धिज-ये चतुर्विध प्राणी दै, उन सबके जन्मकी ओर 
भी लक्ष्य करना चाहिये ॥ ११ || 
स्थावरेभ्यो विरिष्टानि जङ्गमान्युपधाय्येत्‌ । 
उपपन्नं हि यच्चेष्टा विशिष्येत विशेष्यया ॥ १२॥ 
स्थावर प्राणियोंसे जङ्गम प्राणियोँको श्रेष्ठ समझना 
चाहिये | यह बात युक्तिसङ्गत भी है, क्योंकि उनमें विशेषरूप- 
से चेष्टा देखी जाती है, इस विशेषताके कारण जङ्गम प्राणियाँ- 
की विशिष्टता स्वतः सिद्ध है ॥ १२ ॥ | 
आहुवे बहुपादान जङ्गमानि दयोनि तु। 
बहुपाद्भत्यो विरिष्टानि द्विपदानि बहून्यपि ॥ १३॥ 
जङ्गम जीवोमे भी बहुत पेरवाले और दो पेरवाले-ये 
दो तरहके प्राणी होते हैं । इनमें बहुत पेरवालोकी अपेक्षा दो 
पेरवाले अनेक प्राणी श्रेष्ठ बताये गये हैं ॥ १३ ॥ 
द्विपदानि द्वयान्याहुः पार्थिवानीतराणि च। 
पार्थिवानि विशिष्टानि तानि ह्यन्नानि भुञ्जते ॥ १४॥ 
दो पैरवाले जङ्गम प्राणी भी दो प्रकारके 'कह गये है--- 
पार्थिव ( मनुष्य) ओर अपार्थिव ( पक्षी ) । अपार्थिवाँसे 
पार्थिव श्रेष्ठ हैं, क्योंकि बे अन्न भोजन करते हैं ॥ १४ ॥ 


नला णा 
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पार्थिवानि द्वयान्याष्टमेध्यमान्यधमानि तु। 
मध्यमानि विशिष्टानि जातिधर्मापधारणात्‌ ॥ १५॥ 
पार्थिव ( मनुष्य ) भी दो प्रकारके बताये गये हैं-- 
मध्यम और अधम । उनमें मध्यम मनुष्य अधमकी अपेक्षा 
श्रेष्ठ हैं; क्योंकि वे जाति-धर्मको धारण करते हैं॥ १५ ॥ 
मध्यमानि द्वयान्यादुधर्मश्चानीतराणि च। 
धर्मज्ञानि विरिष्टानि कायोकायांपधारणात्‌ ॥ १६ ॥ 
मध्यम मनुष्य दो प्रकारके कहे गये हैं--धर्मत और 
धर्मते अनभिज्ञ | इनमें धर्मज्ञ ही श्रेष्ठ हैं; क्योकि वे कर्तव्य और 
अकर्त्तव्यका विवेक रखते और कर्त्तत्यका पालन करते हैं ॥ १६॥ 
धमक्ञानि द्रयान्याहुवेदज्ञानीतराणि च। 
वेदशानि विशिष्टानि वेदो ह्येषु प्रतिष्टितः ॥ १७ ॥ 
धर्मज्ञोके मी दो भेद कहे गये हैं-वेदश और अवेदज्ञ | 
इनमें वेदज्ञ श्रेष्ठ हैं; क्योकि उन्हींमे वेद प्रतिष्ठित है ॥ १७॥ 
वेदशानि द्वयान्याहुः प्रवक्तणीतराणि च। 
प्रवक्तणि विशिष्टानि सर्वध्मोपधारणात्‌ ॥१८ ॥ 
वेदश भी दो प्रकारके बताये गये हैं--प्रवक्ता और 
अप्रवक्ता | इनमें प्रवक्ता (प्रवचन करनेवाले) श्रेष्ठ दै; क्योंकि 
वे वेदमें बताये हुए सम्पूर्ण घर्मीको धारण करनेवाले होते हैं। १८। 
विज्ञायन्ते हि येवेदाः सघमौः सक्रियाफलाः । 
सधमा निखिला वेदाः प्रवक्तभ्यो विनिःखताः ॥ १९, ॥ 
एवं उन्हींके द्वारा धर्म, कर्म और फलोसहित वेर्दोका 
ज्ञान दूसरोंको होता है | धर्मसहित सम्पूर्ण वेद प्रवक्ताओंके 
ही मुखसे प्रकट होते हैं ॥ १९ ॥ 
प्रवक्तणि डयान्याहुरात्मज्ञानीतराणि च। 
आत्मज्ञानि विशिष्टानि जन्माजन्मोपधारणात्‌ ॥ २०॥ 


अष्टातचिशद्धिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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प्रवक्ता भी दो प्रकारके कहे गये हैं--आत्मज्ञ और 
अनात्मज्ञ | इनमें आत्मज्ञ पुरुप ही श्रेष्ठ हैं: क्योंकि वे जन्म 
और मृत्युके तच्वको समझते हैं || २० ॥ 
धर्मद्वयं हि यो वेद स सर्वज्ञः स सर्ववित्‌ । 
स त्यागी सत्यसंकटपः सत्यः शुचिरथेश्वरः ॥ २१ ॥ 
जो प्रबृत्ति और निवृत्तिरूप दो प्रकारके धर्मको जानता 
हेश वही सर्वज्ञ, सतवेत्ता, त्यागी, सत्यकल्प, सत्यवादी) 
पवित्र और समर्थ होता है ॥ २१ ॥ 
ब्रहमश्ञानप्रतिष्ठं हि तं देवा ब्राह्मणं चिदुः । 
शाब्द्त्रह्मणि निष्णातं परे च कृतनिश्चयम्‌ ॥ २२ ॥ 
जो शब्दब्रह्म ( वेद ) में पारङ्गत होकर परब्रह्मके 
तत्त्वका निश्चय कर चुका है और सदा ब्रह्मज्ञानमें ही स्थित 
रहता है, उसे ही देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं || २२ ॥ 
अन्तःस्थं च वहिष्ठं च साधियज्ञाधिरदेवतम । 
ज्ञानान्विता हि पश्यन्ति ते देवास्तात ते द्विजाः ॥ २३ ॥ 
बेटा ! जो लोग ज्ञानवान्‌ होकर बाहर और भीतर 
व्याप्त अधियज्ञ ( परमात्मा ) और अधिदैव ( पुरुष) का 
साक्षात्कार कर लेते हैं; वे ही देवता और वे ही द्विज हैं ॥२३॥ 
तेषु विश्वमिदं भूतं सर्व च जगदाहितम्‌ । 
तेषां माहात्म्यभावस्य सहशां नास्ति किचन ॥ २४ ॥ 
उन्द्वीम यह सारा विश्व, सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है । 
उनके माहात्म्यकी कहीं कोई तुलना नहीं है ॥ २४ ॥ 
आद्यन्ते निधनं चेव कर्म चातीत्य सर्वशः । 
चतुविधस्य भूतस्य सर्वस्येशाः स्वयम्भुवः ॥ २५ ॥ 
वे जन्म, मृत्यु और कर्मकी सीमाको भलीमाँति लाँघकर समस्त 
चतुर्विध प्राणियोंके अधीश्वर एवं स्वयम्भू होते हैं ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रःने सप्तत्रिरादधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ संतीसबौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३७॥ 


अष्टात्रिशद्धिकद्विशततमोऽष्यायः 
नाना प्रकारके भूतोंकी समीक्षापूवक कर्मतस्वका विवेचन, युगधमका वर्णन एवं कालका महत्त्व 


व्यास उवाच 
पषा पूर्वतरा वृत्तिब्रौह्मणस्य विधीयते । 
ज्ञानवानेव कमाणि कुवन्‌ सवत्र सिध्यति ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं--बेटा ! यह ब्राहमणकी अत्यन्त 
प्राचीनकाळसे चली आयी हुई वृत्ति है, जो शास्त्रविहित है। 
जानवान्‌ मनुष्य ही सर्वत्र कर्म करता हुआ सिद्धि प्राप्त 
करता है ॥ १ ॥ 
तत्र चेन्न भवेदेव संशयः कर्मसिद्धये । 
कि तु कर्म स्वभावोऽयं ज्ञानं कर्मेति वा पुनः ॥ २ ॥ 
यदि कर्ममें संदाय न हो तो वह सिद्धि देनेवाला होता 
है। यहाँ संदेह यह होता है कि क्या यह कर्म स्वभावसिद्ध है 
अथवा जञानजनित १ ॥ २ ॥ 


तत्र वेदविधिः स स्याज्ज्ञानं चेत्‌ पुरुषं प्रति । 
उपपत्त्युपलब्धिभ्यां वर्णयिष्यामि तच्छु५ ॥ ३ ॥ 

उपर्युक्त संशय होनेपर यह कहा जाता है कि यदि वह 
पुरुषके लिये वेदिक विधानके अनुसार कर्तव्य हो तो ज्ञान- 
जन्य दै) अन्यथा स्वाभाविक है । में युक्ति और फल-प्राप्तिके 
सहित इस विषयका वर्णन करूँगा, तुम उसे सुनो ॥ ३ ॥ 
पौरुषं कारणं केचिदाहुः कर्मसु मानवाः । 
देवमेके प्रशंसन्ति स्वभावमपरे जनाः॥ ४ ॥ 

कुछ मनुष्य कमोमें पुरुपार्थको कारण बताते हैं । कोई 

देव ( प्रारब्ध अथवा भावी )की प्रशंसा करते हैं और दूसरे 
लोग स्वभावके गुण गाते हैं ॥ ४ ॥ 


५०५२ 
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पौरुषं कर्म दैवं च काळवृत्तिखभावतः । 
त्रयमेतत्‌ पृथग्भूतमविवेक तु केचन॥ ५ ॥ 
कितने ही मनुष्य पुरुपार्थद्वारा की हुई क्रिया, दैब और 
कालगत स्वमाव-इन तीनोंको कारण मानते हैं । कुछ लोग 
इन्हें पृथक्‌-पृथक्‌ प्रधानता देते हैं अर्थात्‌ इनमैसे एक प्रधान 
है और दूसरे दो अप्रधान कारण हैं-ऐसा कहते हैं और कुछ 
लोग इन तीनोंको प्रथक्‌ न करके इनके समुच्चयको ही 
कारण बताते हैं ॥ ५ ॥ 
पतदेचं च नेवं च न चोभे नानुभे तथा। 
कमंस्था विषयं मू युः सत्त्वस्थाः समदशनः ॥ ६ ॥ 
कुछ कर्मनिष्ठ विचारक घट-पट आदि विषयोंके सम्बन्ध- 
में कहते हैं कि 'यह ऐसा ही है ।? दूसरे कहते हैं कि प्यह 
ऐसा नहीं हैं ।? तीसरोंका कहना है कि भे दोनों ही सम्भव 
हैं अर्थात्‌ यह ऐसा है और नहीं भी दै ।? अन्य लोग कहते 
हैं कि ध्ये दोनों ही मत सम्भब नहीं हैं? परंतु सत्त्वगुणमें 
स्थित हुए योगी पुरुष सर्वत्र समस्वरूप ब्रह्मको ही कारण- 
रूपमे देखते हैं ॥ ६ ॥ 
तरेतायां द्वापरे चेच कलिजाश्च सखंशयाः। 
तपखिनः प्रशान्ताश्च सत्त्वस्थाश्च कृते युगे ॥ ७ ॥ 
त्रेता, द्वापर तथा कलियुगके मनुष्य परमार्थके विषयमै 


संशयशील होते हैं; परंतु सत्ययुगके लोग तपस्वी और सच्व- 
गुणी होनेके कारण प्रशान्त (संशयरहित ) होते हैं ॥ ७ ॥ 


अपृथग्द्शनाः सर्वे ऋकखामसु यजुःषु च। 
कामद्वेषौ पृथक्‌ कृत्वा तपः कृत उपासते ॥ ८ ॥ 
सत्ययुगमे सभी द्विज ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद 
इन तीनोंमें भेददृष्टि न रखते हुए राग-द्वेषको मनसे हटाकर 
तपस्याका आश्रय लेते हैं ॥ ८ ॥ 
तपोधमंण संयुक्तस्तपोनित्यः सुसंशितः । 
तेन सर्वानवाप्नोति कामान्‌ यान्‌ मनसेच्छति ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य तपथ्यारूप धर्मसे संयुक्त हो पूर्णतया संयमका 
पालन करते हुए सदा तपमें ही तत्पर रहता है, वह 
उसीके द्वारा अपने मनसे जिन-जिन कामनाओंको चाहता दै, 
उन सबको प्राप्त कर लेता है ॥ ९ ॥ 
तपसा तदवाप्नोति यद्‌ भूत्वा सजते जगत्‌ । 
तद्‌ भूतश्च ततः सर्वभूतानां भवति प्रभुः ॥ १०॥ 
तपस्यासे मनुष्य उस ब्रह्ममावको प्राप्त कर लेता है, 
जिसमें स्थित होकर बह सम्पूर्ण जगत्‌की सृष्टि करता है, अतः 
ब्रह्ममावकों प्राप्त व्यक्ति समस्त प्राणियोंका प्रभु हो जाता है। १०। 
तदुक्तं वेदवादेषु गहनं वेदद्शिभिः । 
वेदान्तेषु पुनर्व्यक्तं कममयोगेन लक्ष्यते ॥ ११॥ 
वह ब्रह्म वेदके कर्म काण्डोंमें गुसरूपसे प्रतिपादित हुआ 
है; अतः वेदज्ञ विद्वानोंद्वारा भी वह अज्ञात ही रहता है । 
किंतु वेदान्तमे उसी ब्रह्मका स्पष्टरूपसे प्रतिपादन किया गया 


है और निष्काम कर्मयोगके द्वारा उस ब्रह्मका साक्षात्कार 

किया जा सकता है ॥ ११ ॥ 

आलम्भयश्ञाः क्षत्राश्च हवियज्ञा विशः स्मृताः । 

परिचारयज्ञाः शाद्राश्च जपयज्ञा द्विजातयः ॥ १२॥ 
क्षत्रिय आलम्भ यज्ञ करनेवाले होते हैं, वैश्य हविष्य- 


_ प्रधान यज्ञ करनेवाले माने गये हैं, शुद्र सेवारूप यज्ञ करने- 


_ वाले और ब्राह्मण जपयज्ञ करनेवाले होते हैं ॥ १२ ॥ 


परिनिष्टितकायां हि स्वाध्यायेन द्विजो भवेत्‌। 
कुर्यादन्यन्न वा कुर्यान्मैत्रो ब्राह्मण उच्यते ॥ १३॥ 
क्योंकि ब्राह्मण वेदाँके स्वाध्यायसे ही कृतकृत्य हो जाता 
है। वह और कोई कार्य करे या न करे; सब प्राणियोंके प्रति 
मेत्रीमाव रखनेवाला होनेके कारण ही वह ब्राह्मण कहलाता है ॥ 
चेतादौ केवला चेदा यज्ञा चर्णाश्रमास्तथा! 
संरोधादायुषस्त्वेते व्यस्यन्ते द्वापरे युगे ॥ १४॥ 
सत्ययुग और त्रेतामें वेद, यज्ञ तथा वर्णाश्रम धर्म विशुद्ध 
रूपमें पालित होते दै, परंतु द्वापरयुगमे लोगोंकी आयुका 
ह्रास होनेके कारण ये भी क्षीण होने लगते हैं || १४ ॥ 
द्वापरे विष्ठुवं यान्ति वेदाः कलियुगे तथा । 
दद्यन्ते नापि दृश्यन्ते कलेरन्ते पुनः किल ॥ १५॥ 
द्वापर और कळियुगमें वेद प्रायः लुप्त हो जाते हैं । 
कलियुगके अन्तिम भागमे तो वे कमी कहीं दिखायी देते हैं 
और कभी दिखायी भी नहीं देते हैं ॥ १५ ॥ 
उत्सीदन्ति स्वधर्माश्च तत्राधमेण पीडिताः । 
गवां भूमेश्च ये चापामोषधीनां च ये रसाः ॥ १६॥ 
उस समय अधमंसे पीड़ित हो सभी वर्णोंके स्वधर्म नष्ट 
हो जाते हैं । गो, जल, भूमि और ओषधियोंके रस भी नष्ट- 
प्राय हो जाते हैं ॥ १६ ॥ 
अधर्मान्तर्हिता वेदा वेद्धमोस्तथा५५श्रमाः । 
विक्रियन्ते खधमंस्था; स्थावराणि चराणि च ॥ १७॥ 
वेद; वैदिक धर्म तथा स्वधर्मपरायण आश्रम ये-सभी उस 
समय अधर्मसे आच्छादित हो अदृश्य हो जाते हैं और 
स्थावर-जङ्गम सभी प्राणी अपने घर्मसे विकृत हो जाते हैं 
अर्थात्‌ सबमें विकार उत्पन्न हो जाता है ॥ १७॥ 
यथा सर्वाणि भूतानि वृष्टिभौमानि वषति । 
सजते सर्वतोऽज्ञानि तथा वेदा युगे युगे ॥ १८॥ 
जैसे वर्षा भूतळके समस्त प्राणियौको उत्पन्न करती है और 
सर्व ओरसे उनके अङ्गको पुष्ट करती है, उसी प्रकार वेद 
प्रत्येक युगमें सम्पूर्ण योगाज्ञोंका पोषण करते हैं ॥ १८॥ 


१. आलम्भके दो अर्थ हे-स्पश और हिंसा । क्षत्रिय नरेश 
किस्ती वस्तुका स्पर्श करके अथवा छूकर जो दान देते हैं, वह 
आरूम्भ कहलाता है । इसी प्रकार वे प्रजाकी रक्षाके लिये जो 
हिंसक जन्तुओं तथा दुष्ट डाकुओंका वध करते हैं, यह भी आलम्भ 
यशके अन्तर्गत दै । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


निश्चित कालनानात्वमनादिनिधन च यत्‌ । 
कौतितं यत्‌ पुरस्तान्मे सूते यच्चात्ति प्रजाः ॥ १९॥ 
इसी प्रकार निश्चय ही कालके भी अनेक रूप हैं। उसका 
न आदि है और न भन्त । वही प्रजाकी सृष्टि करता है और 
अःतमें वही सबको अपना आस वना लेता है। यह बात मैने 
तुमको पहले ही बता दी है ॥ १९॥ 
यच्चेदं प्रभवः स्थानं भूतानां संयमो यमः । 
स्वभावेनेव वतन्ते इन्दररेशनि भूरिशः ॥ २०॥ 


पकोनत्रिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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यह जो काल नामक तत्त्व है, वही प्राणियोंकी उत्पत्ति; 
पालन; संहार और नियन्त्रण करनेवाला है । उसीमें दन्द्रयुक्त 
असंख्य प्राणी स्वभावसे ही निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
सर्गः कालो धृतिवेंदाः कर्ता काय क्रियाफलम्‌ । 
एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिएच्छसि ॥ २१ ॥ 
तात ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, उसके अनुसार 
मैंने तुम्हारे समक्ष सर्ग, काल; धारणा) वेद, कर्ता, कार्य 
और क्रियाफलके विषयमें ये सब बातें कही हैं || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमपर्वणि झुकानुप्रश्ने अष्टाद्निदाद्धिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत ठन्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्‍नविषयक दो सौ अडतीस अध्याय पुर हुआ ॥२३८॥ 
ST Ree 


एकोनचलारिशादधिकड्विशततमोऽध्यायः 
ज्ञानका साधन ओर उसकी महिमा 


_ भीष्म उवाच 

€>. he 
इत्युक्तोऽभिप्रशास्येतत्‌ परमषेस्तु शासनम्‌ । 
मोक्षधर्माथसंयुक्तमिदं प्रष्टुं प्रचक्रमे ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्ठटिर ! इस प्रकार महर्षि 
व्यासके उपदेश देनेपर शुकदेवजीने उसकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और मोक्षधर्मके विषयमे पूछनेके लिये उत्सुक होकर इ 
प्रकार कहा ॥ १ ॥ 

शुक उवाच 

प्रज्ञावाऽश्रोत्रियो यज्वा कृतप्रशोऽनसूयकः । 
अनागतमनेतिह्मं कथं ब्रह्माधिगच्छति ॥ २ ॥ 

शुकदेवने पूछा- पिताजी ! प्रज्ञावान्‌) वेदवेत्ता) 
याज्ञिक) दोष-हष्टिसे रहित तथा शुद्ध बुद्धिवाला पुरुष उस 
ब्रह्मको केसे प्राप्त करता है, जो प्रत्यक्ष और अनुमानसे भी 
अज्ञात है तथा वेदके द्वारा भी जिसका इदमित्थंरूपसे 
वर्णन नहीं किया गया है ॥ २॥ 
तपसा ब्र्मचयंण सर्वेत्यागेन मेधया । 
सांख्ये वा यदि वा योग एतत्‌ पृष्टो वदस्व मे ॥ ३ ॥ 

सांख्य एवं योगमें तप, ब्रह्मचय, सर्वखका त्याग और 
मेधाशक्ति--इनमेसे किस साधनके द्वारा तत्वका साक्षात्कार 
माना गया है ? यह आपसे मेरा प्रश्‍न है, आप मुझे कृपा- 
पूर्वक इस विषयका उपदेश दीजिये ॥ ३ ॥ 
मनसकश्चेन्द्रियाणां च यथैकाग्र्यमवाप्यते । 
येनोपायेन पुरुवेस्तत्‌ त्वं व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४ ॥ 

मनुष्य मन और इन्द्रियोंको जिस उपायसे और जिस 
तरह एकाग्र कर सकता है? उस विषयका आप विशद 
विवेचन कीजिये ॥ ४ ॥ 

व्यास उवाच 

नान्यत्र विद्यातपसोनोन्यत्रेन्द्रियनिग्रहात्‌। 
नान्यत्र सर्वसंत्यागात्‌ सिद्धि विन्दति कञ्चन ॥ ५ ॥ 

व्याखजीने कहा--बेटा ! विद्या, तप, इन्द्रियनिग्रह 
और सवंस्वत्यागके बिना कोई भी सिद्धि नहीं पा सकता॥५॥ 


महाभूतानि सर्वाणि पूर्वसृष्टिः स्वयम्भुवः । 
भूयिष्ठं प्राणशृङ्रामे निविष्टानि शारीरिषु ॥ ६ ॥ 
सम्पूर्ण महाभूत विधाताकी पहली सृष्टि है। वे समस्त 
प्राणिसमुदायमें तथा समी देहृधारियोके शरीरोंमें अधिक-से- 
अधिक भरे हुए हैं ॥ ६ ॥ 
भूमेदहो जलात्‌ स्नेहो ज्योतिषश्चक्षुषी स्मृते । 
प्राणापानाश्रयो वायुः खेष्वाकाशं शरीरिणाम्‌ ॥ ७ ॥ 
देहधारियोंकी देहका निर्माण एथ्वीसे हुआ है, चिकना- 
हट और पसीने आदि जलसे प्रकट होते हैं, अग्निसे नेत्र 
तथा वायुसे प्राण और अपानका प्रादुर्भाव हुआ है । नाक! 
कान आदिके छिद्रोमै आकाश-तत्त्व स्थित है ॥ ७॥ 
क्रान्ते विष्णुर्वले शक्रः कोऐ ऽञ्निभाक्तमिच्छति। 
कर्णयोः प्रदिशः श्रोत्रं जिह्यायां वाक सरखती ॥ ८ ॥ 
चरणोकी गतिमै विष्णु और बाहुबल [ पाणिनामक 
इन्द्रिय ] मै इन्द्र स्थित हैं । उदरमै अग्निदेवता प्रतिष्ठितहैं, जो 
भोजन चाहते और पचाते हैं । कार्नोमै श्रवणशक्ति और 
दिशाएँ हैं तथा जिह्वामें वाणी और सरस्वती देवीका 
निवास है ॥ ८ ॥ 
कणौ त्वक्‌ चक्ष॒पी जिह्वा नासिका चेव पञ्चमी। 
दर्शनीयेन्द्रियक्तानि द्वाराण्याहारसिद्धये ॥ ९ ॥ 
दोनों कान, त्वचा, दोनों नेत्र, जिह्वा और पाँचवीं 
नासिका-ये पाँच ज्ञानेनिद्रियाँ हैं। इन्हें विषयानुभवका द्वार 
बतलाया गया है ॥ ९ ॥ 
शाब्दः स्पर्शस्तथा रूपं रसो गन्धश्च पञ्चमः । 
इन्द्रियाथोन्‌ पृथग विद्यादिन्द्रियेभ्यस्तु नित्यदा॥ १०॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-ये पाँच इन्द्रियोंके 
विषय हैं । इन्हें सदा इन्द्रियोसे पृथक समझना चाहिये ॥ १०॥ 
इन्द्रियाणि मनो युङ्क्ते वश्यान्‌ यन्तेव वाजिनः । 
मनश्चापि सदा युङक्ते भूतात्मा हृदयाश्चितः ॥११॥ 
जैसे सारथि घोड़ोंको अपने वशमें रखकर उन्हें इच्छा- 
नुसार चलाता है, इसी प्रकार मन इन्द्रियोको काबूमें रखकर 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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उन्हें स्वेच्छासे विषयोंकी ओर प्रेरित करता है, परंतु हृद यमें 
रहनेवाला जीवात्मा सदा उस मनपर भी दासन किया 
करता है ॥ ११ ॥ 
इन्द्रियाणां तथैवेषां सवेपाम्रीश्वरं मनः । 
नियमे च विसगें च भूतात्मा मानसस्तथा ॥ १२॥ 
जैसे मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंका राजा और उन्हें विषयोंकी 
ओर प्रवृत्त करने तथा रोकनेमे भी समर्थ है; उसी प्रकार 
हृदयस्थित जीवात्मा भी मनका स्वामी तथा उसके निग्रह- 
अनुग्रहमें समर्थ है ॥ १२ ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्च खभावश्वेतना मनः । 
प्राणापानौ च जीवश्च नित्यं देदेषु देहिनाम्‌ ॥ १३ ॥ 
इन्द्रियाँ, इन्द्रियोके रूप, रस आदि विपय, स्वभाव 
[ शीतोष्णादि धर्म ], चेतना, मन; प्राण, अगान और जीव-- 
ये देहधारियोंके शरीरोमें सदा विद्यमान रहते हे ॥ १३ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्त्वस्य गुणाः शाब्दो न चेतना । 
सत्त्वं हि तेजः खृजति न गुणान्‌ वै कथंचन ॥ १४॥ 
शरीर भी वास्तवमें सत्त्व अर्थात्‌ बुद्धिका आश्रय नहीं 
है; क्योंकि पाग्चभौतिक शरीर तो उसका कार्य है तथा गुण, 
शब्द एवं चेतना मी बुद्धिके आश्रय (कारण) नहीं हैं; क्योंकि 
बुद्धि चेतनाकी सृष्टि करती है, परंतु बुद्धि त्रिगुणात्मिका 
प्रकृतिको उत्पन्न नहीं करती; क्योंकि बुद्धि स्वयं उसका 
कार्य है॥ १४॥ 
एवं सप्तदरां देहे वृतं पोडशभिगुणेः । 
मनीषी मनसा विप्रः पद्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १५॥ 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण इस झारीरमें पाँच इन्द्रिय; 
पाँच विषय; स्वभाव) चेतना, मन) प्राणश अपान और जीव-- 
इन सोलह तच्वौसे आत्त सत्रहृवे परमात्माका बुद्धिके द्वारा 
अन्तःकरणमे साक्षात्कार करता है ॥ १५॥ 
न ह्ययं चक्षुषा दश्यो न च सर्वरपीन्द्रियेः । 
मनसा तु प्रदीपेन महानात्मा प्रकाशते ॥ १६॥ 
इस परमात्माका नेत्रो अथवा सम्पूर्ण इन्द्रियोसे भी 
दर्शन नहीं हो सकता | यह विशुद्ध मनरूपी दीपकसे ही 
बुद्धिमे प्रकाशित होता है ॥ १६ ॥ 
अशब्दस्पशेरूप॑ तदरसागन्धमव्ययम्‌ । 
अशारीरं शारीरेषु निरीक्षेत निरिन्द्रियम्‌ ॥ १७ ॥ 
वह आत्मतत्त्व यद्यपि शब्द) स्पर; रूप, रस और 
गन्धसे हीन, अविकारी तथा शरीर और इन्द्रियोंसे रहित है 
तो भी शरीरोंके भीतर ही इसका अनुसंधान करना चाहिये ॥ 
अव्यक्त सवैदेहेपु मत्यंषु परमाश्रितम्‌ । 
योऽनुपश्यति स प्रेत्य कल्पते बह्ममूयसे ॥ १८॥ 


जो इम विनाशशील समस्त ठारीरोंमें अव्यक्तभावसे 


१. अन्त:करणमें जो ज्ञानशक्ति हे, जिसके द्वारा मनुष्य सुख. 
दुःख और समस्त पदार्थोंका अनुभव करते हैं, जो कि अन्तःकर णी 
एक वृत्तिविशेष दै, इसे ही "चेतना? कहते हें । 


_स्थित परमेश्वरका ज्ञानमयी दृष्टिसे निरन्तर दर्शन करता रहता है, 
वह मृत्युके पश्चात्‌ ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमे समर्थ हो जाता है ॥ 
विद्याभिजनसम्पन्ने ब्राह्मण गवि हस्तिनि।\ ` 
शुनि चेव श्वपाके च पण्डिताः समदर्शिनः ॥ १९ ॥ 

पण्डितजन विद्या और उत्तम कुले सम्पन्न ब्राहमणमें 
तथा गौ, हाथी, कुत्ते और चाण्डालमै भी सममावसे स्थित 

_ब्रह्मका दर्शन करनेवाले होते हैं ॥ १९ ॥ 

स हि सर्वेघु भूतेषु जङ्गमेषु घुवेषु च। 

वसत्येको महानात्मा येन सर्वमिदं ततम्‌ ॥ २०॥ 
जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ व्याप्त है, बह एक परमात्मा 

ही समस्त चराचर प्राणियोंके भीतर निवास करता है॥२०॥ 

सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि । 

यदा पश्यति भूतात्मा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ २१॥ 
जव जीवात्मा सम्पूर्ण प्राणिर्योमें अपनेको और अपनेमें 


सम्पूर्ण प्राणियोंको स्थित देखता है, उस समय वह ब्रह्ममाबको 


प्राप्त हो जाता है | २१ ॥ 


याचानात्मनि वेदात्मा तावानात्मा परात्मनि । 
य एवं सततं वेद सोऽमृतत्वाय कल्पते॥ २२ ॥ 
_ अपने शरीरके भीतर जेता ज्ञानस्वरूप आत्मा है वैसा 


ही दूमरोंके शरीरमें भी है, जिस पुरुषको निरन्तर ऐसा ज्ञान 


बना रहता है, वह अमृतत्वको प्राप्त होनेमें समर्थ हे ॥ २२ ॥ 
“0.00 उ आती हनन CIE 


सवंभूतात्मभृतस्य विभोर्भूतहितस्य च। 
देवाऽपि मार्ग मुह्यन्ति अपदस्य पदेषिणः ॥ २३ ॥ 
जो सम्पूर्ण प्राणियोंका आत्मा होकर सत्र प्राणियोके 
_ हितमें ढगा हुआ है, जिसका अपना कोई स्पष्ट मार्ग नहीं है तथा 
जो ब्रह्मपदको प्राप्त करना चाहता है, उस समर्थ ज्ञानवोगीके ज्ञानयोगीके 
मार्गकी  मार्गकी खोज करनेमे देवता भी मोहित हो जाते ३ ॥ २ ॥ देवता भी मोहित हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 
शकुन्तानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके । 
यथा गतिने हइ्येत तथा ज्ञानविदां गतिः ॥ २४ ॥ 
जैसे आकाशमें चिड़ियोंके और जलमें मछलियोंके पद- 
चिह्न नहीं दिखायी देते, उसी प्रकार ज्ञानियोंकी गतिका मी 
किसीको पता नहीं चलता है ॥ २४ ॥ 
कालः पचति भूतानि सर्वाण्येवात्मनात्मनि । 
यस्मिस्तु पच्यते कालस्तं वेदेह न कश्चन ॥ २५॥ 
काल सम्पूणे प्राणियोंकी स्वयं ही अपने भीतर पकाता 
रहता है; परंतु जहाँ काल भी पकाया जाता है, जो कालका 
भी काल है; उस परमात्माको यहाँ कोई नहीं जानता ॥२५॥ 
न तदूर्ध्वे न तिर्यक्‌ च नाधो न च पुनः पुनः । 
न मध्ये प्रतिगृह्णीते नेव किचित्‌ कुतश्चन ॥ २६॥ 
सच ऽन्तःस्था इमे लोका बाह्यमेपां न किचन । 
वह परमात्मा न ऊपर है न नीचे और न वह अगल-बगलमें. 
अथवा बीचमें ही है । कोई भी स्थानविशेष उसको ग्रहण नहीं 
कर सकता; वह परमात्मा किसी एक स्थानसे दूसरे स्थानको 


मोक्षचमंतर्व ] 
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नहीं जाता है। ये सम्पूर्ण लोक उसके भीतर ही स्थित हैं 
इनका कोई भी भाग या प्रदेश उस परमात्मासे बाहर नहीं है॥ 
यद्यजस्तरं समागच्छेद्‌ यथा बाणो गुणच्युतः ॥ २७॥ 
नेवान्तं कारणस्येयाद्‌ यद्यपि स्यान्मनोजवः । 

यदि कोई धनुपसे छूटे हुए त्राणके समान अथवा मनके 


सद्दश तीव वेगसे निरन्तर दौड़ता रद्द तो भी जगतूके कारण- 


स्वरूप उस परमेश्वरका अन्त नहीं पा सकता ॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ सक्ष्मात्‌ सूक्ष्मतरं नास्ति स्थूलतरं ततः॥ २८॥ 
सर्वतःपाणिपाद्‌ं तत्‌ सर्वतो5क्षिशिरोमुखम्‌ । 
सवतःश्रुतिमलोके सवमावृत्य तिष्टति ॥ २९ ॥ 
उस सूक्ष्मस्वरूप परमात्मासे बढ़कर सूक्ष्मतर वस्तु कोई 


नहीं है; उससे बढ़कर स्थूलतर वस्तु भी कोई नही है। उसके 


सब ओर हाथ पैर हैं, सब ओर नेत्र, सिर और मुख हैं तथा 
सब ओर कान हैं | वह संसारमै सबको व्याप्त करके स्थित है। 


तदवाणोरणुतरं तन्महद्भत्यो महत्तरम । 
तद्न्तःसवंभूतानां धवं तिष्ठन्न दृश्यते ॥३०॥ 
बहू लघुमे भी अत्यन्त लधु और महानसे भी अत्यन्त 


महान्‌ है, वह निश्चय ही समस्त प्राणियोके भीतर स्थित है 


तो भी कितीको दिखायी नहीं देता ॥ ३० || 
अक्षर च क्षरं चैव द्वैधीभावोऽयमात्मनः । 


क्षरः सवेषु भूतेषु दिव्यं तमृतमक्षरम्‌ ॥ ३१॥ 
उस परमात्माके क्षर ओर अक्षर ये दो माव ( स्वरूप ) 
हैं, सम्पूर्ण भूतोंमें तो उसका क्षर ( विनाशी ) रूप है और 
दिव्य सत्यस्वरूप चेतनात्मा अक्षर (अविनाशी) हे॥३१॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा हंसो हि नियतो वशी । 
ईशाः सर्वस्य भूतस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥ ३२॥ 
स्थावर-जङ्गम समी प्राणियोंका इश्वर स्वाधीन परमात्मा 
नव द्वारोंवाले शरीरमें प्रवेश करके हंस ( जीव ) रूपसे 
स्थिरतापूर्वक स्थित है ॥ ३२ ॥ 
हानिभङ्गविकटपानां नवानां संचयेन च। 
रारीराणामजस्याहुर्ह सत्वं पारदर्शिनः ॥ ३३॥ 
पारदर्शी ( तत्वज्ञानी ) पुरुष परिणाममें हानि) भङ्ग एवं 
विकल्पसे युक्त नवीन शरीरोको बारबार ग्रहण करनेके कारण 
अजन्मा परमात्माके अंश मूत जीवात्माको “हंस? कहते हैं ॥३३॥ 
हंसोक्त चाक्षरं चेव कूटस्थं यत्‌ तदक्षरम्‌। 
तद्‌ विद्वानक्षरं प्राप्य जहाति प्राणजन्मनी ॥ ३४॥ 
हंस नामसे जिस अविनाशी जीवात्माका प्रतिपादन किया गया 
है; वह कूटस्थ अक्षर ही है, इस प्रकार जो विद्वान्‌ उस अक्षर 
आत्माको यथार्थरूपसे जान लेता है, वह प्राण, जन्म और 
मृत्युके वन्धनको सदाके लिये त्याग देता दै ॥ ३४ ॥ 


* इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रश्ने एकोचत्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत जान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रदनविषयक दो सौ उनताकीसकौँ अध्याय परा हुआ ॥ २२९ ॥ 
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चतारिरादधिकडिशततमोऽभ्यायः 
योगसे परमात्माकी प्राप्तिका वर्णन 


व्यास उवाच 

पृच्छतस्तव सत्पुत्र यथावदिह तत्त्वतः । 
साख्यशानन संयुक्त यदेतत्‌ कातत मया ॥ १॥ 

व्यासजी कहते है--सत्पुत्र शुक ! तुम्हारे प्रश्‍नके 
अनुसार मैंने जो यहाँ ज्ञानके विषयका यथार्थ रूपसे तात्विक 
वर्णन किया है, ये सब सांख्यज्ञानसे सम्वन्ध रखनेवाली 
बातें हैं | १ ॥ 
योगकृत्यं तु ते कृत्स्नं वर्तयिष्यामि तच्छणु । 
एकत्वं बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सेशः ॥ २ ॥ 
आत्मनो व्यापिनस्तात ज्ञानमेतदनुत्तमम्‌ । 

अत्र योगसम्बन्धी सम्पूर्ण कृत्योंका वर्णन आरम्भ करता 
हूँ; सुनो । तात | इन्द्रियः मन और बुद्धिकी वृत्तियोंको 
सब ओरसे . रोककर सर्वव्यापी आत्माके साथ उनकी एकता 
स्थापित करना ही योगशास्त्रियोके मतमै सर्वोत्तम ज्ञान है ।।२३॥ 
तदेतदुपशान्तेन दान्तेनाध्यात्मशीलिना ॥ ३ ॥ 
आत्मारामेण बुद्धेन योद्धव्यं शुचिकर्मणा । 

इसे प्रात करनेके लिये साधक सब ओर्से मनको 
हटाकर शम, दम आदि साधनेंते सम्पन्न हो आत्म- 


तत्वका चिन्तन करे, एकमात्र परमात्मामें ही रमण 

करे) ज्ञानत्रान्‌ पुरुषसे ज्ञान ग्रहण करे एवं शास्त्रविहित 

पवित्र कतंव्यकर्मोका निष्कामभावसे अनुष्ठान करके ज्ञातव्य 

तत्त्वको जाने ॥ ३३ ॥ 
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योगदोपान्‌ समुच्छिद्य पञ्च यान्‌ कवयो विदुः॥ ४ ॥ 

कामं क्रोध च लोभं च भयं खप्नं च पञ्चमम्‌ । 

क्रोधं शमेन जयति कामं खंकटपवर्जनात्‌ ॥ ५ ॥ 

० ~ सुमहेति 

सस्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रामुच्छे । 
विद्वानोंने योगके जो काम, क्रोध, लोमश मय और 

पाँचवाँ स्वप्न--ये पाँच दोष बताये हैं उनका पूर्णतया उच्छेद 

करे । इनमेंसे क्रोधको शम ( मनोनिग्रह ) के द्वारा जीते, 

कामको संकल्पके त्यागद्वारा पराजित करे तथा धीर पुरुष 

सत्वगुणका सेवन करनेसे निद्राका उच्छेद कर सकता है ॥ 

ध्रुत्या शिक्षोद्रं रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुवा॥ ६ ॥ 

~ मनोवाचं 

चक्षुःश्रोत्रे च मनसा मनोवाचं च कर्मणा। 

अप्रमादाद्‌ भयं जह्याद्‌ दम्भं प्राज्ञोपसेवनात्‌ ॥ ७ ॥ 
मनुष्य घेयंका सहारा लेकर दिइन और उदरकी रक्षा करे 


अर्थात्‌ विपबमोग और भोजनकी चिन्ता दूर कर दे । नेत्रोंकी 


५०५६ 


सहायतासे हाथ और पेरोकी, मनके द्वारा नेत्र और कार्नोकी 
तथा कर्मके द्वारा मन ओर वाणीकी रक्षा करे अर्थात्‌ इनको 
शुद्ध बनावे । सावधानीके द्वारा भयका और विद्वान्‌ पुरुषोंके 
सेवनसे दम्भका त्याग करे ॥ ६-७ || 
एवमेतान्‌ योगदोषान्‌ जयेन्नित्यमतन्द्रितः । 
अझ्ाश्च ब्राह्मणांश्चाचेदू देवताः प्रणमेत च ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार सदेव सावधानीपूर्वक आलस्य छोड़कर इन 
योगसम्बन्धी दोषको जीतनेका प्रयत्न करना चाहिये । एवं 
अग्नि और ब्राह्मणोंकी पूजा करनी चाहिये तथा देवताओको 
प्रणाम करना चाहिये ॥ ८॥ 
वर्जयेदुशतीं वाचं हिंसायुक्तां मनोनुदाम्‌। 
ब्रह्म तेजोमयं शुक्र यस्य सर्वमिदं रसः॥ ९ ॥ 
एतस्य भूतं भव्यस्य इष्ट स्थावरजङ्गमम्‌ । 
साधकको चाहिये कि मनको पीड़ा देनेवाली हिंसायुक्त 
वाणीका प्रयोग न करे । तेजोमय निर्मल ब्रह्म सबका बीज 
( कारण ) हे । यह जो कुछ दिखायी दे रहा है, सब उसीका रस 
( कार्य ) है । सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ उस ब्रह्मके ही ईक्षण 
( संकल्प ) का परिणाम दै ॥ ९३ ॥ 
ध्यानमध्ययनं दानं सत्यं हीराजंवं क्षमा ॥ १०॥ 
शौचमाचारखंशुद्धिरिन्द्रियाणां च निग्रहः। 
एतैविंवर्धती तेजः पाप्मानं चापकर्षति ॥ ११॥ 
ध्यान, वेदाध्ययन, दान, सत्य, लजा, सरलता; क्षमा? 
शौच, आचारशुद्धि एवं इन्द्रियोंका निग्रह--इनके द्वारा 
तेजकी वृद्धि होती है और पापोंका नाश हो जाता है॥ १०-११॥ 
सिध्यन्ति चास्य सर्वार्था विज्ञानं च प्रवर्तते । 
समः सवेषु भूतेषु लब्धालब्धेन वर्तयन्‌ ॥ १२॥ 
धूतपाप्मा तु तेजस्वी लघ्वाहारो जितेन्द्रियः। 
कामक्रोधौ चरो कृत्या निमीषेद्‌ ब्रह्मणः पदम्‌ ॥१३॥ 
इतना ही नहीं, इनसे साधकके सभी मनोरथ सिद्ध होते 
हैं तथा उसे विज्ञानकी भी प्राप्ति होती है । योगीको चाहिये 
कि वह सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाव रक्खे । जो कुछ भी 
मिळे या न मिले; उसीसे संतोषपूर्वक निर्वाह करे । पार्पोको 
घो डाले तथा तेजस्वी, मिताहारी और जितेन्द्रिय होकर काम 
और क्रोधको वशमें करके ब्रह्मपदको पानेकी इच्छा करे ॥ 
मनसश्चेन्ट्रियाणां च कृत्वैकाग्र्यं समाहितः । 
ूर्वरात्रापरार्धे च धारयेन्मन आत्मनि ॥ १४॥ 
योगी मन और इन्द्रियांको एकाग्र करके रातके पहले 
और पिछले पहरमँ ध्यानस्थ होकर मनको आत्मामें लगावे ॥ 
जन्तोः पञ्चेन्द्रियस्यास्य यदेकं छिद्रमिन्द्रियम्‌ । 
ततोऽस्य स्रवते प्रज्ञा हतेः पादादिवोदकम्‌ ॥ १५ ॥ 
जैसे मशकमें एक जगह भी छेद हो जाय तो बहाँसे 
पानी बह जाता है? उसी प्रकार पाँच इन्द्रियोसि युक्त 
जीवात्माकी एक इन्द्रिय भी यदि छिट्रयुक्त हुई-विप्रयोकी 
ओर प्रवृत्त हुई तो उतीसे उसकी बुद्धि क्षीण हो जाती है ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


मनस्तु पूवमादद्यात्‌ कुमीनमिव मत्स्यहा । 
ततः श्रोत्रं ततश्चक्चुजिह्यां घाणं च योगवित्‌ ॥ १६॥ 
जेसे मछलीमार जाळ काटनेवाली दुष्ट मछलीको पहले 
पकडता है, उसी तरह योगवेत्ता साधक पहले अपने मनको वशमें 
करे । उसके बाद कानका, फिर नेत्रका, तदनन्तर जिह्वा 
और घाण आदिका निग्रह करे ॥ १६ ॥ 
तत एतानि संयम्य मनसि स्थापयेदू यतिः। 
तथैवापोह्य संकदपान्मनो ह्यात्मनि धारयेत्‌ ॥ १७॥ 
यलशीळ साधक इन पाँचौं इन्द्रियोको बशमे करके मनमें 
स्थापित करे । इसी प्रकार संकल्पोंका परित्याग करके मनको 
बुद्धिमें लीन करे ॥ १७॥ 
पञ्चेन्द्रियाणि संधाय मनसि स्थापयेद्‌ यतिः । 
यदैतान्यवतिष्टन्ति मनःपष्ठान्यथात्मनि ॥ १८॥ 
प्रसीदन्ति च संस्थाय तदा ब्रह्म प्रकादाते। 
योगी पाँचौं इन्द्रियोको वशमें करके उन्हे दृढ़तापूर्वक 
मनमें स्थापित करे | जब्र छठे मनसहित ये इन्द्रियां बुद्धिमे 
स्थिर होकर प्रसन्न ( स्वच्छ ) हो जाती हैं; तब उस योगीको 
ब्रह्मका साक्षात्कार हो जाता हे ॥ १८३ ॥ 
विधूम इव दीक्षार्चिरादित्य इव दीसिमान्‌ ॥ १९॥ 
वैद्युतो ऽग्निरिवाकाशे दृश्यते5 5त्मा तथाऽऽत्मनि । 
बह योगी अपने अन्तःकरणर्मे धूमरहित प्रज्वलित अग्नि, 
दीस्तिमान्‌ सूर्य तथा आकाशमै चमकती हुई बिजलीकी ज्योति- 
के समान प्रकाशस्वरूप आत्माका दर्शन करता है ॥ १९३ ॥ 
सर्वस्तत्र स सर्वत्र व्यापकत्वाच्च दश्यते ॥ २० ॥ 
तं पश्यन्ति महात्मानो ब्राह्मणा ये मनीषिणः । 
'्वृतिमन्तो महाप्राज्ञाः सर्वेभूतहिते रताः॥ २१॥ 
सब उस आत्मामें दृष्टिगोचर होते हैं और व्यापक होनेके 
कारण वह आत्मा सबमें दिखायी देता है | जो महात्मा ब्राह्मण 
मनीषी, महाशानी; घैयंवान्‌ और सम्पूर्ण प्राणियोंक्रे हितमें 
तत्पर रहनेवाले हैं, वे ही उस परमात्माका दर्शन कर पाते हैं॥ 
एवं परिमितं कालमाचरन्‌ संशितवतः। 
आसीनो हि रहस्येको गच्छेदक्षरखात्मताम्‌॥ २२॥ 
जो योगी प्रतिदिन नियत समयतक अकेला एकान्त 
स्थानमें बैठकर मलीभाँति नियमोंके पालनपूर्वक इस प्रकार 


योगाभ्यास करता है? वह अक्षर-ब्रझकी समताको प्राप्त हो 


जाता है ॥ २२॥ 
प्रमोहो श्रम अवर्ता घ्राणं श्रवणददोने । 
अद्भृतानि रसस्पशे शीतोष्णे मारुताकृतिः ॥ २३॥ 
योगसाधनामें अग्रसर होनेपर मोहः भ्रम और आवर्त 
आदि विघ्न प्राप्त होते हैं । फिर दिव्य सुगन्ध आती है और 
दिव्य शब्दोंके अवण एवं दिव्य रूपोंके दर्शन होते हैं । नाना 
प्रकारके अद्‌भुत रस और स्पर्शका अनुभव होता है । इच्छा- 
नुकूल सर्दी और गर्मी प्रास होती है तथा वायुरूप होकर 
आकाइमे चळने-फिरनेकी शक्ति आ जाती है ॥ २३ ॥ 


मोक्षधर्मपवं ] चत्वारिशद्धिकद्धिशततमो5ध्यायः ५००७ 
प्रतिभामुपसगांश्राप्युपसंग्रह्म योगतः। कुछ लाभ होनेपर हर्षसे फूल न उठे और न होनेपर 


तांस्तत्त्वविद्नारत्य आत्मन्येच निवर्तयेत्‌ ॥ २४॥ 
प्रतिमा बढ़ जाती है । दिव्य भोग अपने आप उपस्थित 
हो जाते हैं | इन सत्र सिद्वियोंको योगबलसे प्राप्त करके भी 
तत्त्ववेत्ता योगी उनका आदर न करे; क्योकि ये सब्र योगके 
विध्न हैं | अतः मनको उनकी ओरसे लौटाकर आत्मामें ही 
एकाग्र करे ॥ २४ | 
कुर्यात्‌ परिचथं योगे भेकाल्ये नियतो सुनिः। 
गिरिण्टङ्गे तथा चेत्ये वृक्षाप्रयु च योजयेत्‌ ॥ २५॥ 
नित्य-नियमसे रहकर योगी मुनि किसी पर्वतके शिखरपर 
किसी देववृक्षके समीप या एकान्त मन्दिरमे अथवा वृक्षीके 
सम्मुख बैठकर तीन समय ( सबेरै तथा रातके पहले और 
पिछले पहरोमें ) योगका अभ्यास करे ॥ २५ ॥ 
संनियम्येन्द्रियग्रामं कोष्ठे भाण्डमना इव। 
एकाग्र चिन्तयेन्नित्यं योगान्नोद्वेजञयेन्मनः ॥ २६॥ 
द्रव्य चाहनेवाले मनुष्य जैसे सदा द्रव्यसमुदायको कोठे- 
में बाँध करके रखता है» उसी तरह योगका साधक भी इन्द्रिय- 
समुदायको संयममें रखकर हृदयकमलमें स्थित नित्य आत्माका 
एकाग्रभावसे चिन्तन करे । मनको योगसे उद्विग्न न होने दे ॥ 
येनोपायेन शक्येत संनियन्तुं चळ मनः। 
तं च युक्तो निषेवेत न चेव विचलेत्‌ ततः ॥ २७॥ 
जिस उपायसे चञ्चल मनको रोका जा सके, योगका 
साधक उसका सेवन करे और उस साधनसे वह कभी 
विचलित न हो ॥ २७॥ 
शून्या गिरिगुहाश्चैव देवतायतनानि च। 
शून्यागाराणि चेकाग्रो निवासाथंसुपक्रमेत्‌ ॥ २८ ॥ 
एकाग्रचित्त योगी पर्वतकी सूनी गुफा, देवमन्दिर तथा 
एकान्तस्थ शून्य गृहको ही अपने निवासके लिये चुने ॥ २८॥ 
नाभिष्वजेत्‌ परं वाचा कर्मणा मनसापि वा । 
उपेक्षको यताहारो लब्धालब्धे समो भवेत्‌ ॥ २९॥ 
योगका साधक मन, वाणी या क्रियाद्वारा भी किसी 
दूसरेमें आसक्त न हो । सबकी ओरसे उपेक्षाका भाव रक्खे । 
नियमित मोजन करे और लाभ-द्दानिमें भी समान भाव रक्खे॥ 
यश्चैनमभिनन्देत यश्चैनमपवादयेत्‌ । 
समस्तयोश्वाप्युभयोनाभिध्यायेच्छुभाशुभम्‌ ॥ ३०॥ 
जो उसकी प्रशंसा करे ओर जो उसकी निन्दा करे, उन 
दोनोंमें वह समान भाव रक्‍खे, एककी भलाई या दूसरेकी 
बुराई न सोचे ॥ ३० ॥ 
न प्रहृष्येत लाभेषु नालाभेषु च चिन्तयेत्‌ । 
समः सर्वेषु भूतेषु सधमा मातरिश्वनः ॥ ३१॥ 
इति 


कर लेता है॥ ३२॥ 


चिन्ता न करे | समस्त प्राणियोंके प्रति समान दृष्टि रखे | 

वायुके समान सर्वत्र विचरता हुआ भी असङ्ग और 

अनिकेत रहे ॥ ३१ ॥ 

एवं स्वस्थात्मनः साधोः सव्र समदरिनः । 

पण्मासान्नित्ययुक्तस्य शब्दत्रह्मातिवत्तते ॥ ३२॥ 
इस प्रकार खस्थचित्त और सर्वत्र समदर्शी रहकर 


कर्मफलका उल्लङ्घन करके छः मद्दीनेतक नित्य योगाभ्यास 


करनेवाला श्रेष्ठ योगी वेदोक्त परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार 


वेदनार्ताः प्रजा दृष्ठा समलोष्टाइमकाञ्चनः 
पतस्मिन्‌ विरतो मार्गे विरमेन्न च मोहितः ॥ ३३॥ 
प्रजाको धनकी प्रासतिके लिये वेदनासे पीड़ित देख धन- 
की ओरसे विरक्त हो जाय--मिदट्टीके ढेले, पत्थर तथा स्वर्ण- 
को समान समझे | विरक्त पुरुष इस योगमार्गसे न तो विरत 
हो और न मोहमें ही पड़े ॥ २३ ॥ 
अपि वणोवकृष्टस्तु नारी वा धर्मकाङ्किणी । 
तावप्येतेन मार्गण गच्छेतां परमां गतिम्‌ ॥ ३४॥ 
नीच वर्णका पुरुष और स्त्री ही क्यों न हो, यदि 
उनके मनमै घर्मसम्पादनकी अभिलाषा है तो इस योगमार्गका 
सेवन करनेसे उन्हें भी परमगतिकी प्राप्ति हो सकती है || ३४॥ 
अज्ञं पुराणमजरं सनातनं 
यदिन्द्रियेरपलभेत निश्चलेः । 
अणोरणीयो महतो महत्तर 
तदात्मना पश्यति मुक्तमात्मवान्‌ ३५ 
जिसने अपने मनको वशमें कर लिया है, वही योगी 
निश्चल मन) बुद्धि और इन्द्रियोद्वारा जिसकी उपलब्धि होती 
है, उस अजन्मा, पुरातन, अजर, सनातन, नित्यमुक्त) 
अणुसे भी अणु और महानसे मी महान्‌ परमात्माका आत्मासे 
अनुभव करता है ॥ ३५॥ 
इदं महषंवंचनं महात्मनो 
यथावदुक्तं मनसानुदर॒य च । 
अवेक्ष्य चेमां परमे्टिसाम्यतां 
प्रयान्ति चाभूतगति मनीषिणः ॥ ३६॥ 
महर्षि महात्मा व्यासके यथावद्रूपसे कहे गये इस 
उपदेशवाक्यपर मन-ही-मन विचार करके एद इसको भली- 
भाति समझकर जो इसके अनुसार आचरण करते हैं वे मनीषी 
पुरुष ब्रह्माजीकी समानताको प्राप्त होते हैं और प्रझयकालपर्यन्त 
ब्रह्मलोकमे ब्रह्माजीके साथ रहकर अन्तमे उन्हींके साथ मुक्त 
हो जाते हैं ॥ २६ ॥ 


श्रीमहाभारते शान्तिपत्रेणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रइने चत्वारिंशदधिकद्विशततमो5च्याय: ॥ २४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वक अन्तर्गत मोक्चघर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सौ चालीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


एकचत्वारिंशदविकदिशततमोऽभ्यायः 
कर्म और ज्ञानका अन्तर तथा ब्रह्मप्राप्तिके उपायका वर्णन 


शुक उवाच 
यदिद वेदचचनं कुरु कमे त्यजेति च। 
कां दिशं विद्यया यान्ति कां च गच्छन्ति कमेणा॥ १ ॥ 
शुकदेवने पूछा-- पिताजी ! वेदमें “कर्म करो? और 
“कर्म छोड़ो?--ये जो दो प्रकारके वचन मिलते हैं, उनके 
सम्बन्धमें में यह जानना चाहता हूँ कि विद्या ( ज्ञान ) के 
द्वारा कर्मको त्याग देनेपर मनुष्य किस दिशामे जाते हैं ! 
और कर्म करनेसे उन्हें किस गतिकी प्राप्ति होती है ! ॥ १ ॥ 
पतदू वे थोतुमिच्छामि तद्‌ भवान प्रत्रवीतु मे । 
एतञ्चान्योन्यवेरूप्ये वर्तेते प्रतिकूलतः ॥ २ ॥ 
में इस विषयको सुनना चाहता हूँ; आप कृपापूर्वक मुझे 
यह बतावें । ये दोनों बचन एक दूसरेके विपरीत हैं, अतः प्रति 
कूल परिणाम ही उत्पन्न कर सकते हैं ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं पराशरसुतः सुतम्‌ । 
कर्मविद्यामयावेतौ व्याख्यास्यामि क्षणक्षरो ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- राजन्‌ ! शुकदेवजीके इत प्रकार 
पृछनेपर पराइरनन्दन भगवान्‌ व्यासने यों उत्तर दिया-“्बेटा ! ये 
कर्ममय और ज्ञानमय मार्ग क्रमशः विनाशशील भौर अविनाशी 
हैं, में इनकी व्याख्या आरम्भ करता हूँ ॥ ३ ॥ 
यां दिशां विद्यया यान्ति यां च गच्छन्ति कर्मणा। 
श्टणुष्वेकमना वत्स गहरं ह्योतदन्तरम ॥ ४ ॥ 
“वत्स ! ज्ञानसे मनुष्य जिस दिशाको जाते हैं और कर्मद्वारा 
उन्हें जित गतिकी प्राप्ति होती है, वह सब बताता हूँ, एक- 
चित्त होकर सुनो । इन दोनोंका अन्तर अत्यन्त गहन दै | 
अस्ति धर्म इति प्रोक्त नास्तीत्यत्रेच यो वदेत्‌ । 
तस्य पक्षस्य सदृशमिदं मम भवेद्‌ व्यथा ॥ ५ ॥ 
“चर्म है, ऐसा शास्त्रका उपदेश है, इसके विपरीत यदि 


होई कहे कि धर्म नहीं है तो उसे सुनकर एक आस्तिकको 


जितना कष्ट होता है, उसके पक्षके ही समान यह कर्म और 
विद्याका तारतम्यविषयक प्रश्‍न मेरे लिये क्लेशदायक है ॥ 
द्वाविमावथ पन्थानौ यत्र वेदाः प्रतिष्ठिताः। | 
प्रवृत्तिलक्षणो धर्मा निवृत्तो च सुभाषितः ॥ ६ ॥ 
“प्रवृत्तिलक्षण धर्म और नित्रृत्तिके उद्देश्यसे प्रतिपादित 
धर्म) ये दो मार्ग हैं जहाँ वेद प्रतिष्ठित हैं ॥ ६ ॥ 
कर्मणा वध्यते जन्तुर्विद्यया तु प्रमुच्यते । 
तस्मात्‌ कर्म न कुवन्ति यतयः पारदशिनः ॥ ७ ॥ 
“सकामकर्मसे मनुष्य बन्धनमें पड़ता है और ज्ञानंसे मुक्त 
हो जाता है, अतः दूरदर्शी यति कर्म नहीं करते हैं ॥ ७ ॥ 
कर्मणा जायते प्रेत्य मूतिमान्‌ षोडशात्मकः । 
विद्यया जायते नित्यमब्यक्तं ह्यव्ययात्मकम्‌ ॥ ८ ॥ 


“कर्म करनेसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ सोलह तरवोंके 
बने हुए मूर्तिमान्‌ शरीरको धारण करके जन्म लेता है; किंतु 
ज्ञानके प्रभावसे जीव नित्य, अव्यक्त, अविनाशी परमात्माको 
प्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 
कर्म त्वेके प्रशंसन्ति खढ्पबुद्धिरता नराः । 
तेन ते देहजालानि रमयन्त उपासते ॥ ९ ॥ 

“अधूरे ज्ञानमें आसक्त अर्थात इन्द्रियज्ञानको ही ज्ञान 
माननेवाले कुछ मनुष्य सक्रामकर्मकी प्रशंसा करते हैं, इसलिये 
वे मोगासक्त होकर बारंबार विभिन्न झारीरोमें आनन्द मानकर 
उनका सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 


ये स्म बुद्धि परां प्राप्ता धर्मनेपुण्यदर्शिनः । 


न ते कर्म प्रशासन्ति कूपं नद्यां पिबन्निव ॥ १०॥ 
“परंतु जो घर्मके तत्त्वको भली भॉति समझकर सर्वोत्तम 

ज्ञान प्राप्त कर चुके हैं, वे कर्मकी उसी तरह प्रशंसा नहीं 

करते हैं, जेसे प्रतिदिन नदीका पानी पीनेवाले मनुष्य कुएँका 

आदर नहीं करते हैं || १० | 

कमणः फलमाप्नोति सुखदुःखे भवाभवो । 

विद्यया तद्चाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ११॥ 
“कर्मके फल हैं सुख-दुःख और जन्म-मृत्यु । कमंद्वारा 

मनुष्य इन्हींको पाते हैं, परंतु ज्ञानके द्वारा उन्हें उस परम- 

पदकी प्राप्ति होती है, जहाँ जानेसे सदाके लिये शोकसे मुक्त 

हो जाता है ॥ ११ ॥ 

यत्र गत्वा न श्रियते यत्र गत्वा न जायते। 

न पुनजायते यत्र यत्र गत्वा न चतेते ॥ १२॥ 
“जहाँ जाकर फिर मृत्युका कष्ट नहीं उठाना पड़ता) 

जहाँ जानेसे फिर जन्म नहीं होता, जहाँ पुनर्जन्मका भय 

नहीं रहता तथा जहाँ जाकर मनुष्य फिर इस संसारमै 

नहीं लौटता ॥ १२ ॥ 

यत्र तद्‌ ब्रह्म परममव्यक्तमचर्छ घुवम्‌। 

अव्याळृतमनायासमव्यक्त चावियोगि च ॥ १३॥ 
“जहाँ बिना क्लेशके प्राप्त होनेवाले और मिलकर कभी 

विलग न होनेवाले, अव्यक्त, अचळ, नित्यश अनिर्वचनीय 

तथा विकारशून्य उस परब्रझ परमात्माका साक्षात्कार 

हो जाता है ॥ १३ ॥ 

दन्देने यत्र बाध्यन्ते मानसेन च कमरणा । 

समाः सर्वत्र मैत्राश्च सर्वभूतहिते रताः॥ १४ ॥ 
“उस स्थितिको प्राप्त हुए मनुष्योंको सुख-दुःखादि न्द्र 


pe mene ° 


# पाँच इन्द्रियाँ, पाँच इन्द्रियोंके विषय, स्वभाव ( शीतोष्णादि 


धर्म ), चेतना ( शानशक्ति ) मन, प्राण, अपान और जीव--ये 
सोलह तत्त्व पूर्वमे २३९ वें अध्यायके १३ वें शोकमें बतला 
चुके हें । 


मोक्षघर्मपवं ] 


द्विचत्वारिंशाद थिकद्विशततमो ऽ ध्यायः 
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मानसिक संकल्प और कर्म-ठंस्कार बाधा नहीं पहुँचाते । 
वहाँ पहुँचे हुए मानव सर्वत्र समानभाव रखते हैं, सबको 
मित्र मानते हैं और समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहते हैं ॥ 
विद्यामयोऽन्यः पुरुषस्तात कर्ममयो ऽपरः । 
विद्धि चन्द्रमसं दशं सृक्ष्मया कलया स्थितम्‌॥ १५ ॥ 
“तात ! ज्ञानी मनुष्य कुछ और ही होता दै, कर्मासक्त 
मनुष्य उससे सर्वथा भिन्न है । जैसे चन्द्रमा घटते-घटते 
अमावाश्थाको एक सूक्ष्म कलाके रूपमै ही शेष रह जाता है; 
यही अवस्था तुम कर्मांसक्त मनुष्यांकी भी समझो--उसे 
क्षय और बृद्धिके ही चक्करमें पड़े रहना पड़ता है ॥ १५॥ 
तदेतदषिणा प्रोक्त विस्तरेणानुमीयते । 
नवजं शशिनं दृष्टा वक्रतन्तुमिवाम्बरे ॥ १६॥ 
“इस बातको एक मन्त्रद्रश ऋषिने विस्तारके साथ 
बताया है | अमावास्याके वाद आकारामें एक टेढे और पतले 
सूतके समान प्रतीत होनेवाले नवोदित चन्द्रमाको देखकर 
ऐसा ही अनुमान किया जाता है॥ १६ ॥ 
फ्कादशविकारात्मा कलासम्भारसम्भृतः । 
मूतिमानिति तं विद्धि तात कमेशुणात्मकम्‌ ॥ १७॥ 
“कर्मजन्य कलाओके भारको धारण करनेवाला कर्मासक्त 
मनुष्य मन और इन्द्रियरूप ग्यारह विकारोंसे युक्त होकर 
जन्म धारण किया करता है | इस प्रकार वह मूर्तिमान्‌ 
( देहधारी ) व्यक्ति होता है । तुम उसे कर्मफलसम्भूत 
त्रिगुणात्मक शरीरसे युक्त तथा चन्द्रमाके समान बृद्धि और 
हासका भागी होनेवाला समझो ॥ १७॥ 


देवो यः संश्रितस्तस्मिन्नब्विन्दुरिव पुष्करे । 
क्षेत्रज्ञै तं बिज्ञानीयान्नित्यं योगजितात्मकम्‌ ॥ १८ ॥ 
“प्राणियोके अन्तःकरण ( दयाकाश ) में जो 
स्वयम्प्रकाश चिन्मय देवता कमलके पत्तेपर पड़ी हुई पानीकी 
बूँदके समान निलेप्रभावसे त्रिराजमान है तथा जिसने 
योगके द्वारा चित्तको वशमें किया है? उस आत्मतच्वको 
तुम सदैव क्षेत्रज्ञ समझो ॥ १८ ॥ 
तमो रजश्च सच्चं च विद्धि जीवगुणात्मकम्‌। 
जीवमात्मगुणं विद्यादात्मानं परमात्मनः ॥ १९ ॥ 
“तमोगुण; रजोगुण ओर सच्वयुण-इन तीनोंको बुद्धिका 
गुण समझो, इनके सम्ब्रन्धसे जीव गुणस्वरूप और गुण जीव- 
स्वरूप प्रतीत होने लगते हैं | अतः वास्तवमें जीवात्मा परमात्मा- 
का ही अंश है, ऐसा समझो ॥ १९ || 
सचेतनं जीवगुणं वदन्ति 
स चेष्टते जीवयते च सवंम्‌। 
परं क्षेत्रविदो वदन्ति 
प्राकल्पयद्‌ यो भुवनानि सत्त ॥ २०॥ 
“शरीर स्वयं तो अचेतन ( जड ) है, परंतु चेतने 
युक्त होनेसे उसे जीवात्माके गुण चेतन्यसे युक्त कहा जाता 
है । जीवात्मा ही शरीरके द्वारा चेष्टा करता है और वही 
समस्त शरीरको जीवन ( चेतना ) प्रदान करता है, परंतु 
जिस परमात्माने सातौ भुवनोंकी सृष्टि की दै, उसे क्षेत्रवेत्ता 
विद्वान्‌ उस जीवात्मासे भी श्रेष्ठ बताते हैं? ॥ २० ॥ 


ततः 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शझुकानुप्रने पुकचस्वारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वमे शुकदेवका अनु प्रश्नविषयक दो सौ एकताठीसो अध्याय पूरा हुआ ॥ २४९ ॥ 


द्विनतारिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः « 
आश्रमधमेकी प्रस्तावना करते हुए ब्रह्मचय-आश्रमका वर्णन 


शुक उवाच 
क्षरात्प्रभूति यः सर्गः सगुणानीन्द्रियाणि च । 
बुद्ध्येश्वयोतिसगांऽयं प्रधानश्चात्मनः श्रुतम्‌॥ १ ॥ 
शुक्रदेवजीने पूछा-पिताजी !क्षर अर्थात्‌ प्रधानसे जो 
चौबीस तर्च्वोबाली सामान्य सृष्टि हुई है तथा शब्द आदि 
विषयाँसहिंत जो इन्द्रियाँ हे; उनकी सृष्टि बुद्धिके सामर्थ्यसे 
हुई है, अतः यह अतिसर्ग--असाधारण सृष्टि है । बन्धन- 
कारी होनेके कारण इसे प्रमुख या प्रबल माना गया दै, यह 
दोनों प्रकारकी सृष्टि पुरुषके संनिधानसे, प्रकृतिसे उत्पन्न 
हुई है; यह सब मैंने पहले सुन लिया है ॥ १ ॥ 
. भूय पव तु लोकेऽस्मिन्‌ सद्वृत्ति कालहैतुकीम्‌। 
यया सन्तः प्रवतन्ते तदिच्छाम्यनुवतितुम्‌ ॥ २ ॥ 
अब पुनः इस संसारमें प्रत्येक युगके अनुसार जो 
शिष्ट पुरु्षोकी आचार-परम्परा रही है तथा जिसके अनुकूल 
सत्पुरुषौका बर्ताव होता आया है; उसका मैं भी अनुसरण 
करना चाहता हूँ ॥ २॥ 


वेदे वचनमुक्तं तु कुरु कर्म त्यजेति च । 
कथमेतद्‌ विजानीयां तञ्च व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३ ॥ 
वेदमें “कर्म करो’ और “कर्म छोड़ो?-ये दोनों बातें 
कही गयी हैं । में इनका तासर्य केसे समझूँ ! जिससे इनका 
विरोध हट जाय | आप इस विषयकी व्याख्या करें ॥ ३॥ 
लोकव्रृत्तान्ततन्वज्ञः पूतोऽहं गुरुशासनात्‌ । 
कृत्वा बुद्धि विमुक्तात्मा द्र क्ष्याम्यात्मानमव्ययम्‌॥ ४ ॥ 
मैं आप-जैसे गुरुके उपदेशसे पवित्र हो गया हूँ तथा 
मुझे जगतूके वृत्तान्त ( लौकिक नीति-रीति ) का भी ज्ञान 
हो गया है; अतः धर्मा चरणसे बुद्धिका संस्कार करके स्थूल 
देहका अभिमान त्यागकर अपने अविनाशीस्वरूप परमात्मा- 
का दर्शन करूँगा ॥ ४ ॥ 
व्यास उवाच 
यथा बै विहिता वृत्तिः पुरस्ताद्‌ व्रहाणा खयम्‌ । 
पषा पूर्वतरः सद्धिराचीणो परमर्षिभिः॥ ५ ॥ 
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व्याखजीने कहा--बेटा ! पूर्वकालमे साक्षात्‌ ब्रह्माजी- 
ने जिस आचार-व्यवहारका विधान कर दिया है, पहलेके 
सत्पुरुष तथा ऋषि-मदर्षि भी उसीका पालन करते आ रहे हैं॥ 
ब्रह्मचर्येण वे लोकान्‌ जयन्ति परमषयः । 
आत्मनश्च ततः श्रेयांस्यन्विच्छन्‌ मन साऽऽत्मनि॥ ६ ॥ 
परम ऋषियोंने ब्रहमचर्यके पालनसे ही उत्तम लोकोंपर 
विजय पायी है; अतः मन-ही-मन अपने कब्याणकी इच्छा 
रखकर पहले ब्रह्मचर्यका पाल्न करे ॥ ६ ॥ 
वने मूलफलाशी च तप्यन्‌ सुविषुछं तपः । 
पुण्यायतनचारी च भूतानामविहिसकः ॥ ७ ॥ 
( फिर वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय ले) वनमें फलमूल 
खाकर रहे, मारी तपस्यामें तस्र हो जाय, पुण्य-तीथॉमिं 
भ्रमण करे और किसी भी प्रागीकी अपने द्वारा हिंसा 
न होने दे ॥ ७॥ 
विधूमे सन्नमुसले वानप्रस्थप्रतिश्रये । 
काले प्राप्ते चरन्‌ भैक्ष्यं कल्पते ब्रह्मभूयसे ॥ ८ ॥ 
इसके बाद संन्यासी होकर यथासमय भिक्षासे जीवन- 
निर्वाह करते हुए भिक्षाके लिये “वानप्रस्थी? के आश्रमपर उस 
समय जाना चाहिये, जब कि मूसळसे घान कूटनेकी आवाज न 
सुनायी पड़े और रसोईघरसे घूँआ निकलना बंद हो जाय! 
इस प्रकार जीवन बितानेवाला सन्यासी ब्रह्ममावको प्राप्त 
होनेमें समर्थ होता है॥ ८॥ 
निःस्तुतिनिर्नमस्कारः परित्यज्य शुभाशुभे । 
अरण्ये विचरेकाकी येन केनचिदाशितः ॥ ९ ॥ 
झुकदेव | तुम भी स्तुति और नमस्कारसे अलग रहकर 
शुभाशुभ कर्मोका परित्याग करके जो कुछ फल-मूल मिल 
जाय, उसीसे भूख मिटाते हुए वनमें अकेले विचरते रहो ॥ 
शुक उवाच 
यदिदं वेदचचनं लोकवादे विरुध्यते । 
प्रमाणे चाप्रमाणे च विरुदे शास्त्रता कुतः ॥ १०॥ 
इत्येतच्छ्रोतुमिच्छामि प्रमाणं तूभयं कथम्‌ । 
कर्मणामविरोधेन कथं मोक्षः प्रवतेते ॥ ११॥ 
शुकदेचने पूछा- पिताजी | “कर्म करो? और “कर्म 
छोड़ो !--ये जो वेदके दो तरइके वचन हैं; लोकदृष्टिसे विचार 
करनेपर परस्पर विरुद्ध जान पड़ते हैं| ये प्रामाणिक हैं या 
अप्रामाणिक ! यदि प्रामाणिक हैं तो परस्पर विरोध रहते हुए 
इन्हें शाज्नवचन केसे माना जा सकता है तथा दोनों ही 
प्रामाणिक कैसे हो सकते हैं यह सब में सुनना चाहता 
हूँ; साथ ही यह भी बताइये कि कर्मोका विरोध किये बिना 
मोक्षकी प्राति किस तरह हो सकती है ? ॥ १०-११ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं गन्धवत्याः सुतः सुतम्‌ । 
ऋषिस्तत्पूजयन्‌ वाक्यं पुत्रस्यामिततेजखः ॥ १२ ॥ 
भीष्मजी कहते है- युघिष्ठिर | उनके इस प्रकार 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पूछनेपर गन्धवती ( सत्यवती ) के पुत्र महर्षि व्यासने 
अपने अमिततेजस्वी पुत्रके वचनका आदर करते हुए 
उससे इस प्रकार कहा || १२॥ 
व्यास उवाच 

ब्रह्मचारी गृहस्थश्च वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः । 
यथोक्तचारिणः सवे गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ १३ ॥ 

व्यासजी वोले-बैटा | ब्रह्मचारी? ग्रहस्थः वानप्रस्थ 
और संन्यासी-ये सभी अपने-अपने आश्रमके लिये विहित 
शास्त्रोक्त कर्मोका पान करते हुए परम गतिको प्रास होते हैं ॥ 


एको वाप्याञ्चमानेतान्‌ यो5जुतिष्ठेद्‌ यथाविधि । 
अकामद्वंषसंयुक्तः स परत्र विधीयते ॥ १४॥ 
यदि कोई एक पुरुष भी इन आश्रमोंके धर्मोका राग- 
दसे शून्य होकर विधिपूर्वक अनुष्ठान कर ले तो वह परब्रह्म 
परमात्माको तत्त्वसे जाननेका अधिकारी हो जाता है ॥ १४॥ 

चतुष्पदी हि निःश्रेणी ब्रह्मण्येषा प्रतिष्ठिता । 
पतामारुह्य निःश्रेणीं ब्रह्मलोके महीयते ॥ १५॥ 
„ ये चारों आश्रम ब्रहामें ही प्रतिष्ठित हैं और ब्रह्मतक 
पहुंचानेके लिये चार पैंडीवाली सीढीके समान माने गये हैं। 
इस सीढ़ीपर चढ़कर मनुष्य ब्रह्मलोकमें सम्मानित होता है ॥ 

आयुषस्तु चतुर्भागं ब्रह्मचार्यनसूयकः । 
गुरौ वा गुरुपुत्रे वा वसेद्‌ धमोर्थकोविदः ॥ १६॥ 
द्विजके बालकको चाहिये कि ब्रह्मचयंका पालन करते 
हुए गुरु अथवा गुरुपुत्रकी सेवामें अपनी आयुके एक 


चौथाई भाग अर्थात्‌ पच्चीस वर्षोतक रहे। वहाँ रहते हुए किसीके 


दोष न देखे । ऐसा करनेवाला ब्रह्मचारी घर्म और अर्थके 
ज्ञानमें कुशल होता है ॥ १६ ॥ 


जघन्यशायी पूर्वे स्यादुत्थाय गुरुवेश्मनि । 

यच्च शिष्येण कतेव्यं कार्यं दासेन वा पुनः ॥ १७॥ 
बह गुरुके सोनेके पश्चात्‌ नीचे आतनपर सोवे और 

उनके जागनेसे पहले ही उठ जाय । गुरुके घरमै एक शिष्य 

या दासके करने योग्य जो कुछ भी कार्य होश उसे वह 


स्वयं पूरा करे ॥ १७॥ 


कृतमित्येव तत्सर्वं कृत्वा तिष्ठेत पाइवंतः । 
किंकरः सर्वकारी स्यात्‌ सर्वकर्मसु कोविदः ॥ १८॥ 
गुरुजी जो भी आज्ञा दें उसके लिये सदा यही उत्तर 
दे कि “भगवन्‌ ! इसे अभी पूरा किया’ और वह सब कार्य 
करके उनके पास आकर खड़ा हो जाय । भमेरे लिये क्या 
आज्ञा है ! ऐसा पूछते हुए एक आज्ञाकारी सेवककी भाँति 


_सम्पादनमें कुशल हो ॥ १८॥ 


कमोतिशेषेण गशुरावध्येतव्यं चुभूषता । 
द्क्षिणोऽनपवादी स्यादाहतो गुरुमाश्रयेत्‌ ॥ १९॥ 
अपनी उन्नति चाहनेवाले शिष्यको गुरुकी सेवा-टहल- 


का सारा कार्य समाप्त करके उनके पास बैठकर अध्ययन 


मोक्षधर्मपवं ] 


त्रिचत्वारिशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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करना चाहिये । वह सबके प्रति सदा उदार रहे और किसी- 


पर कोई कलङ्क न लगावे | गुरुके बुलानेपर झट उनकी 


सेवामें उपस्थित हो जाय ॥ १९॥ 
शुचिदक्षो गुणोपेतो घ्रयादिष्टमिवान्तरा । 
चश्चुषा गुरुमव्यग्रो निरीक्षेत जितेन्द्रियः ॥ २० ॥ 
बाहर-भीतरसे पवित्र रहे । कार्यमें कुशल हो । 
गुणवान्‌ बने । भीतरसे सद्भावना रखकर बीच-बीचमें 
ऐसी बात बोले जो गुरुको प्रिय लगनेवाली हो । शान्त-_ 
_भावसे भक्तिभरी दृष्टि डालकर गुरुकी ओर देखे और 
इन्द्रियाौंको वशर्मै रखे ॥ २०॥ 
नाभुक्तवति चाश्नीयादपीतवति नो पिवेत्‌ । 
नातिष्ठति तथाऽऽसीत नासुप्ते प्रखपेत च ॥ २१॥ 
आचाय जबतक भोजन न कर लें, तबतक स्वयं मी 
_न खाय। वे जबतक जळ-पान न कर लें; तबतक स्वयं भी 
_न करे | उनके बैठनेसे पहले स्वयं भी न बैठे और उनके 
सोनेसे पहले स्वयं भी न सोये ॥ २१॥ 
उत्तानाभ्यां च पाणिभ्यां पादावस्य सदु स्पृरोत्‌। 
दक्षिणं दक्षिणनिव सव्यं सव्येन पीडयेत्‌ ॥ २२॥ 
दोनों हाथ फैलाकर अपने दाहिने हाथसे शुरुका दाहिना 
चरण और बायें हाथसे उनका वार्यो चरण धीरे-धीरे 
छूकर प्रणाम करे ॥ २२ ॥ 


अभिवाद्य गुरु ब्रूयादधीष्व भगवन्निति । 
इदं करिष्ये भगवन्निदं चापि कृतं मया ॥ २३॥ 
इस प्रकार अभिवादनके पश्चात्‌ हाथ जोड़कर गुरुसे 
कहे-- “भगवन्‌ ! अब आप मुझे पढ़ावें | मैने अमुक काम 
पूरा कर लिया है और यह अमुक कार्य अभी करूँगा ॥२३॥ 

ब्रह्म॑स्तद्पि कतास्मि यद्‌ भवान्‌ वक्ष्यते पुनः । 
इति सर्वमनुश्ञाप्य निवेद्य च यथाविधि ॥ २४॥ 

कुर्यात्‌ कृत्वा च तत्सर्वमाख्येयं गुरवे पुनः । 
(ब्रह्मन्‌ | इसके सिवा और भी जिन कार्योके लिये आप 
आशा देंगे, उन्हें भी में शीघ्र पूर्ण करूँगा । इस तरह सब 


बातें विचिवत्‌ निवेदन करके गुरुकी आशा लेकर किर दूसरा 
कार्य करे और उसे पूरा करके पुनः उसका सारा समाचार 
_ युरुजीको बतावे ॥ २४३ ॥ 
यांस्तु गन्धान्‌ रसान्‌ वापि ब्रह्मचारी न सेवते ॥२५॥ 
सेवेत तान्‌ समावृत्य इति धेषु निश्चयः । 
जिन-जिन गन्धो और रोका ब्रह्मचारीको सेवन नहीं 
करना चाहिये, उनका वह त्रह्मचर्यकालमें त्याग करे । 
समावर्तनसंस्कारके वाद ही वह उनका सेवन कर सकता है? 
यही धर्मका निश्चय है ॥ २५३ ॥ 
ये केचिद्‌ विस्तरेणोक्ता नियमा ब्रह्मचारिणः ॥ २६॥ 
तान्‌ सवोनाचरेन्नित्यं भवेच्चानपगो शुरोः । 
शास्त्रोमे ब्रझचारीके लिये जो कोई भी नियम विस्तार- 
पूर्वक बताये गये हैं, उन सबका वह पालन करे तथा सदा 
गुरुके समीप ही रहे ॥ २६३ ॥ 
स एवं गुरवे प्रीतिमुपहृत्य यथावलम्‌ ॥ २७ ॥ 
आश्रमादाश्रमेष्वेव शिष्यो वतंत कमेणा । 
इस प्रकार शिष्य यथाशक्ति सेवा करके गुरुको प्रसन्न 
करे और उन्हें उपहार देकर उनकी आज्ञासे ब्रह्मचर्य-आश्रम- 
से दूसरे आश्रमामें पदार्पण करे और वहाँ भी उन आश्रमोंके 
कर्तव्यौंका पालन करता रहे ॥ २७३ ॥ 
वेदव्रतोपचासेन चतुर्थे चायुषो गते ॥ २८॥ 
गुरवे दक्षिणां दत्त्वा समावत्तंद्‌ यथाविधि ॥ २९॥ 
जत्र वेदसम्बन्धी ब्रत और उपवास करते हुए आयुका 
एक चौथाई भाग व्यतीत हो जाय, तब गुरुको दक्षिणा देकर 
विधिपूर्वक समावर्तन-संस्कार सम्पन्न करे ॥ २८-२९॥ 
धर्मलब्धैर्युतो दारैरग्रीनुत्पा्य यल्लतः । 
द्वितीयमायुषो भागं गृहमेघी भवेद्‌ ब्रती ॥ ३० ॥ 
धर्मतः पत्नीका पाणिग्रहण करके उसके साथ यक्षपूर्वक 


अग्निकी स्थापना करे और आयुके द्वितीय भाग अर्थात्‌ 
पचास वर्षकी अवस्थातक उत्तम त्रतका पालन करते हुए 


गृहस्थ बना रहे ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधसंपर्वणि शुकाजुप्रइने द्विचत्वारिंशदधिकट्विशाततमो$5ध्याय: ॥ २४२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक' दो सौ बयालीसवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४२ ॥ 


त्रिचत्वारिशदधिकद्विशाततमो5ध्यायः 
्राह्मणोंके उपलक्षणसे गाईस्थ्य-धर्मका वर्णन 


व्यास उवाच 

द्वितीयमायुषो भागं गृहमेधी गृहे वसेत्‌। 
धर्मलब्धैर्युतो दारेरय्रीनाहृत्य सुतः ॥ १॥ 

व्यासजी कहते हैं--त्रेटा ! णहस्थ पुरुष अपनी 
आयुके दूसरे भागतक ग्रहस्थधर्मका पालन करते हुए घरपर 
ही रहे । धर्मानुसार स्त्रीसे विवाह करके उसके साथ अग्नि- 
स्थापना करनेके पश्चात्‌ नित्य अग्निहोत्र आदि करे और 
उत्तम ब्रतका पालन करता रहे ॥ १ ॥ 


शुहस्थवृत्तयश्चेच चतस्रः कविभिः स्मृताः । 

कुसूलधान्यः प्रथमः कुम्भधान्यस्त्वनन्तरम्‌ ॥ २ ॥ 

अश्वस्तनो ऽथ कापोतीमाश्रितो वृत्तिमाहरेत्‌ । 

तेषां परः परो ज्यायान्‌ धर्मतो धर्मजित्तमः ॥ ३ ॥ 
गृहस्थ ब्राह्मणके लिये विद्वानोंने चार प्रकारकी आजीविका 

बतायी है--कोठे मर अनाजका संग्रह करके रखना, यह 


पहली जीविकाइत्ति है । कुंडेभर अन्नका संग्रह करना, 


पहली जीविकाबृत्ति है । कुंडेभर अन्नका संग्रह करना) 
यह दूसरी बृत्ति है तथा उतने ही अन्नका संग्रह करना जो 


५०६२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दूसरे दिनके लिये दोष न रदे? यदद तीसरी इचि है। अथवा 
“कापोतीवृत्ति? ( उञ्छवृत्ति ) का आश्रय लेकर जीवन-निर्वाह 
करे) यह चौथी बृत्ति है । इन चारोमें पहलीकी अपेक्षा दूसरी 


दूसरी वृत्ति श्रेउ है । अन्तिम दृत्तिका आश्रय लेनेवाला धर्म- 


की दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ है और वही सबसे बढ़कर धर्म 


विजयी है ॥ २-३ ॥ 
घटकमो वतेयत्येकखिभिरन्य; प्रवतेते 
द्वाभ्यामेकञ्चतुर्थर्तु ब्रह्मसत्रे व्यवस्थितः ॥ ४ ॥ 
पहली श्रेणीके अनुसार जीविका चलानेवाले ब्राह्मणको 
यजन-याजन) अध्ययन-अध्यापन तथा दान और प्रतिग्रह- 
ये छः कर्म करने चाहिये । दूसरी श्रेणीवालेको अध्ययन, 
यजन और दान-इन तीन कमोंमें ही प्रवृत्त होना चाहिये । 
तीसरी श्रेणीवालेको अध्ययन और दान-ये दो ही कर्म करने 
चाहिये तथा चौथी श्रेणीवालेको केवल ब्रह्मयज्ञ ( वेदाध्ययन ) 
करना उचित है ॥ ४ ॥ 
गृहमेधिव्रतान्यत्र॒ महान्तीह प्रचक्षते । 
नात्मार्थ पाचयेदन्नं न वृथा घातयेत्‌ पशून्‌ ॥ ५ ॥ 
ग्रहस्थोके लिये शास्त्रोमे बहुत-से श्रेष्ठ नियम बताये गये 


हैं। वह केवळ अपने ही भोजनके लिये रभोई न बनावे 


( अपितु देवता, पितर और अतिथियोंके उद्देश्यसे ही 


बनावे ) और पशुहिंगा न करे, क्योकि यह अनर्थमूलक है ॥ 


प्राणी वा यदि वाप्राणी संस्कार यजुषार्हति । 

न दिवा प्रखपेज्ञातु न पूवापररात्रिषु ॥ ६ ॥ 
यज्ञमें यजमान एवं हविष्य आदि सबका यजुव॑दके मन्त्रसे 

संस्कार होना चाहिये । शहस्थ पुरुष दिनमै कभी न सोये | 

रातके पहले और पिछले भागमे भी नींद न ले ॥ ६ ॥ 

न भुक्षीतान्तरा काले नानृतावाह्वयेत्‌ खियम्‌ । 

नास्यानक्षन्‌ गृहे विप्रो वसेत्‌ कश्चिदपूजितः ॥ ७ ॥ 
सबेरे और शाम दो ही समय भोजन करे, बीचमें न 


खाय । ऋतुकालके सिवा अन्य समयमै स्त्रीको अपनी शय्या- 


पर न बुलावे । उसके घरपर आया हुआ कोई ब्राह्मण अतिथि 
आदर-सत्कार और भोजन पाये बिना न रह जाय || ७॥ 
तथास्यातिथयः पूज्या हव्यकव्यवद्दाः खदा । 
वेदविद्यात्रतस्ताताः श्रोत्रिया वेदपारगाः ॥ ८ ॥ 
स्वधर्मजीविनो दान्ताः क्रियावन्तस्तपस्विनः । 
तेषां हव्यं च कव्यं चाप्यर्हणार्थं विधीयते ॥ ९ ॥ 
यदि द्वारपर अतिथिके रूपमे वेदके पारङ्गत विद्वान्‌, 
खातक, श्रोत्रिय, हव्य ( यज्ञान्न ) और कव्य ( श्राद्वान्न ) 
भोजन करनेवाले, जितेन्द्रिय) क्रियानिष्ठ, स्वधर्मसे ही जीवन- 
निर्वाह करनेवाले और तपस्वी ब्राह्मण आ जायें तो सदा 
उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हें हव्य और कव्य समर्पित 
करने चाहिये । उनके सत्कारके लिये यह सब करनेका 
बिधान है ॥ ८-९ ॥ 
नखरैः सम्प्रयातस्य स्वधर्मज्षापकस्य च। 


न्न 


अपविद्धाझिहोत्रस्य गरोवोलीककारिणः ॥ १०॥ 

संविभागो5त्र भूतानां सर्वेषामेव शिष्यते । 

तथवापचमानेभ्यः प्रदेयं गृहमेधिना ॥ ११॥ 
जो धा्मिकताका ढोंग दिखानेके लिये अपने नख और 


बाल बढ़ाकर आया हो, अपने ही मुखसे अपने किये हुए 


चर्मका विज्ञापन करता हो, अकारण अग्निद्दोत्रका त्याग कर 
चुका हो अथवा गुरुके साथ कपट करनेवाला हो, ऐसा 


मनुष्य भी ग्रहस्थके घरमै अन्न पानेका अधिकारी है । वहाँ 


सभी प्राणिरयोके लिये अन्न-वितरणकी विधि है । जो अपने 


हाथसे भोजन नहीं बनाते, ऐसे लोगों ( ब्रह्मचारियों और 
सन्यासियोँ ) के लिये गृहस्थ सन्यासियो) के लिये गृहस्थ पुरुषको सदा ही अन्न देना 


चाहिये || १०-११ ॥ 

विघसाशी भवेन्नित्यं नित्यं चामृतभोजनः 

अस्ृत॑ यज्ञशेषं स्याद्‌ भोजनं हविषा समम्‌ ॥ १२॥ 
गृह्स्थको सदा विघस और अमृत अन्नका भोजन करना 


चाहिये । यज्ञमे बचा हुआ भोजन हविष्यके समान और 
अमृत माना गया है ॥ १२ ॥ 


भृत्यशेषं तु योऽश्चाति तमाहुविधसाशिनम्‌ । 
विघसं भृत्यशेषं तु यज्ञज्ञेषमथासृतम्‌ ॥ १३॥ 
कुटुम्बमें भरण-पोषणके योग्य जितने लोग हैं, उनको 


भोजन करानेके बाद बचे हुए अन्नको जो भोजन करता है, 
उसे विघसाशी ( विघस अन्न भोजन करनेवाला ) बताया 
गया है । पोष्यवर्गसे बचे हुए अन्नको विधस तथा पञ्जमहा- 


यज्ञ एवं बळिवेश्वदेवसे बचे हुए अन्नको अमृत कहते हैं ॥ 
स्वदारनिरतो दान्तो ह्यनसुयुजितेन्द्रियः 
ऋत्विक पुरोहिताचायंमीतुलातिथिसंश्रितेः ॥ १४॥ 
वृद्धवालातुरे वेद्यश्षीतिसम्बन्धिबान्धवेः । 
मातापितृभ्यां जामीभिश्चोत्रा पुत्रेण भार्यया ॥ १५॥ 
दुहित्रा दासवर्गेण विवादं न समाचरेत्‌ । 
एतान्‌ विसुच्य संवादान्‌ सर्वपापेविंमुच्यते ॥ १६॥ 
गृहस्थ पुरुष सदा अपनी ही स्त्रीसे प्रेम करे । इन्द्रियों- 
का संयम करके जितेन्द्रिय बने । किसीके गुणोमे दोष न 
हुँदै । वह ऋत्विज) पुरोहित, आचार्य, मामा, अतिथि, 
शरणागत, वृद्ध, बालक, रोगी) वैद्य, जाति-भाई, सम्बन्धी, 
बन्धु-बान्धव, माता-पिता) कुटुम्बकी स्त्री, माई? पुत्र, पत्नी, 
पुत्री तथा सेवक-समूहके साथ कभी विवाद न करे । जो इन 
सबके साथ कलह त्याग देता है, वह सब पापोसे मुक्त हो 
जाता दै॥ १४-१६॥ , 
पतैजिंतस्तु जयति सवोदलोकान्‌ न संशयः । 
आचायां ब्रह्मलोकेशः प्राजापत्ये पिता प्रभुः ॥ १७॥ 
अतिथिस्त्विन्द्रलोकस्य- देवलोकस्य चत्विजः । 
जामयोऽप्सरसां लोके वैश्वदेवे तु ज्ञातयः ॥ १८॥ 
इनसे हार मानकर रहनेवाला मनुष्य सम्पूण लोकोपर 
विजय पाता दै, इसमें संशय नहीं है । आचार्य ब्रह्मलोकका 


मोक्षधर्मपवं ] 


= 


बि अ 
SO Sa 


स्वामी दै, पिता प्रजापतिलोकका ईश्वर हे) अतिथि इन्द्रलोकके 

और ऋत्विज देवलोकके स्वामी हैं । कुटुम्बकी स्त्रिया 

अप्सराओंके लोककी स्वामिनी हैं और जाति-माई विश्वेदेव 

लोकके अधिकारी हैं ॥ १७-१८ ॥ 

सम्बन्धिवान्धवा दिक्षु पृथिव्यां मातमातुलो । 

वृद्धबालातुरकृशास्त्वाकाशे प्रभविष्णवः ॥ १९ ॥ 
सम्बन्धी और बन्धु-बान्धव दिशा पर, माता और मामा 

पृथ्वीपर तथा वृद्ध) बालक ओर निर्वल रोगी आकाशपर अपना 

प्रभुत्व रखते हैं । इन सबको संतुष्ट रखनेमे उन-उन लोको- 

की प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 

श्राता ज्येष्ठः समः पित्रा भाया पुत्रः खका तनु: । 

छाया खा दासवर्गश्च दुहिता कृपणं परम्‌ ॥ २०॥ 
बड़ा भाई पिताके समान हे । पत्नी और पुत्र अपने ही 


>“ 


शरीर हैं तथा सेवकगण अपनी छायाके समान हे । बेटी तो 


और भी अधिक दयनीय है ॥ २० || 
तस्मादेतेरधिक्चिप्तः सहेन्नित्यमसंज्वरः । 
ग्रहधमंपरो विद्वान्‌ धर्मशीलो जितछुमः ॥ २१ ॥ 
अतः इनके द्वारा कभी अपना तिरस्कार भी हो जाय तो 
सदा क्रोघरहित रहकर सहन कर लेना चाहिये | गृहस्थधर्मका 
पालन करनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको निश्चिन्त होकर क्लेशा 
और थकावटको जीतकर धर्मका निरन्तर पालन करते रहना 
चाहिये ॥ २१ ॥ 
न चार्थबद्धः कर्माणि धर्मवान कश्चिदाचरेत्‌। 
ग्रृहस्थवृत्तवस्तिस्रस्तासां निःश्रेयसं परम्‌ ॥ २२॥ 
किसी भी धर्मात्मा पुरुषको धनके लोभसे घर्मकमोंका 
अनुष्ठान नहीं करना चाहिये । गृहस्थ ब्राह्मणके लिये जो तीन 
आजीविकाकी वृत्तिया बतायी गयी हैं, उनमें उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
एवं कल्याणकारिणी हैं ॥ २२ ॥ 
परं परं तथेवाहुश्चातुराश्रम्यमेच तत्‌ । 
यथोक्ता नियमास्तेषां सव कार्य बुभूषता ॥ २३॥ 
इसी प्रकार चारों आश्रम भी उत्तरोत्तर श्रेष्ठ कहे गये 
हैं । उन आश्रर्मोके जो शास्त्रोक्त नियम हे, उन सबका अपनी 
उन्नति चाहनेत्राले पुरुषको पालन करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
कुम्भधान्येरुञ्छशिले; कापोतीं चास्थितास्तथा। 
यस्मिंइचेते वसन्त्यहास्तद्‌ राष्ट्रमभिवर्धते ॥ २४ ॥ 
कुंडेमर अनाजका संग्रह करके अथवा उञ्छशिल 
( अनाजके एक-एक दाने बीनने अथवा उस अनाजकी 


Cx ~ क 
चतुश्चत्वारशदधिकद्विराततमा ऽध्यायः 
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बाली बीनने ) के द्वारा अन्नका संग्रह करके “कापोती-इत्ति? 
का आश्रय लेनेवाले पूजनीय ब्राह्मण जिस देश निवास करते 
हैं, उस राष्ट्रकी वृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 
पूवोन्‌ दश ददा परान्‌ पुनाति च पितामहान्‌ । 
गृहस्थवत्तीश्वाप्येता वतयेद्‌ यो गतव्यथः ॥ २५ ॥ 

जो मनमें तनिक मी क्लेशका अनुभव न करके ग्रहस्थ- 
की इन वृत्तित्रोके सहारे जीवन निभाता है, वह अपनी दस 
पीढ़ीके पूर्वजोंक्ो तथा दस पीढ़ीतक आगे होनेवाली संतानों- 
को पवित्र कर देता है ॥ २५ ॥ 
ख चक्रधरलोकानां सदश्ीमाप्डुयाद्‌ गतिम्‌ । 
जितेन्द्रियाणामथवा गतिरेषा विधीयते ॥ २६॥ 

उसे चक्रवारी श्रीविष्णुके लाकके सहश उत्तम लोकोंको 
प्राप्ति होती हे अथवा बह जितेन्द्रिय पुरुषको मिळनेवाली 
श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
खर्गलोको ग्रहस्थानामुदारमनसां हितः। 
स्वर्गा विमानसंयुक्तो वेददृष्टः सुपुष्पितः ॥ २७ ॥ 

उदारचित्तवाळे गृहस्थोंकों हितकारक स्वर्गलोक प्राप्त 
होता है | उनके लिये विमानसहित सुन्दर फूर्लोसे सुशोभित 
परम रमणीय स्वर्ग सुलभ होता देश जिसका वेदोंमें वर्णन है ॥ 
स्वर्गलोको गृहस्थानां प्रतिष्ठा नियतात्मनाम्‌ । 
ब्रह्मणा विहिता योनिरेषा यस्माद्‌ विधीयते। 
द्वितीयं क्रमशः प्राप्य खर्गलोके महीयते ॥ २८ ॥ 

मन और इन्द्रियौंको संयममें रखनेवाले ग्रहस्थोंके लिये 
स्वर्गलोकको ही प्रति्ाका स्थान नियत किया है । ब्रह्माजीने 
गा्हस्थ्य-आश्रमको स्वर्गकी प्राप्तिका कारण बनाया है; इसी- 
लिये इसके पालनका विधान किया गया है | इस प्रकार 
क्रमशः द्वितीय आश्रम गार्हस्थ्यको पाकर मनुष्य स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित होता है ॥ २८ ॥ 

अतः परं परममुदारमाश्रमं 
ठृतीयमाहुस्त्यजतां कलेवरम्‌ । 
वनोकसां गृहपतिनामनुत्तमं 
*्टणुष्व संर्छिएशरीरकारिणाम्‌॥ २९ ॥ 

इस गृढ्खाश्रमके पश्चात्‌ तीसरा उससे भी श्रेष्ठ परम 
उदार वानप्रस्थ-आश्रम है; ओ शरीरको सुखाकर अस्थिचर्मा- 
वशिष्ट कर देनेवाले तथा वनमे रहकर तपस्यापूवक शरीरको 
त्यागनेवाले वानप्रस्थियोंका आश्रय है । यह ग्हर्स्थोसे श्रेष्ठतम 
माना गया है, अब इसके घर्म बताता हूँ, सुनो ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्ष धर्मरर्वणि झुकानुप्ररने त्रिचत्वारिंशइधिकद्विशाततमोऽध्यायः ॥ २४३ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तरत मोक्षधर्मप्ेमें शुकदेवका अनु प्रश्नविप्यक दा सौ तेंतालीसवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ २४३ ॥ 


——— SO (OO 


चतुश्रवारिंशदधिकडिशततमोऽष्यायः 
वानप्रस्थ और संन्यास-आश्रमके धमे ओर महिमाका वर्णन 


FS उवाच 
प्रोक्ता ग्रहस्थवू बिहिता या मनीषिभिः । 


तदनन्तरमुक्तं यत्‌ तन्निबोध युधिष्टिर ॥ १ ॥ 
( व्यासेन कथितं पूव सुताय सुमहात्मने । ) 
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श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भीष्मजी कहते हैँ- बेटा युधिष्ठिर ! मनीषी पुरुषों- 
द्वारा जिसका विधान एवं आचरण किया गया है, उस ग्रहस्थ- 
वृत्तिका मैंने तुमसे वर्णन किया । तदनन्तर व्यासजीने अपने 
महात्मा पुत्र झुकदेवसे जो कुछ कहा था, वह सब बताता 
हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
क्रमशस्त्ववधूयेनां तृतीयां वृत्तिमुत्तमाम्‌ । 
संयोगव्रतखिन्नाना वानप्रस्थाञ्रमौकखाम्‌ ॥ २ ॥ 
श्रूयतां पुत्र भद्रं ते सर्वलोका्चमात्मनाम्‌। 
प्रेक्षापूर्वं प्रवृत्तानां पुण्यदेशनिवासिनाम्‌॥ ३ ॥ 

वत्स | तुम्हारा कल्याण हो । ग्रहस्थकी इस उत्तम 
तृतीय वृत्तिकी मी उपेक्षा करके सहधमिणीके संयोगसे किये 
जानेवाले त्रत-नियमोद्वारा जो खिन्न हो चुके हैं तथा वानप्रस्थः 
आश्रमको जिन्होंने अपना आश्रय बना लिया दै, सम्पूर्ण लोक 
और आश्रम जिनके अपने ही स्वरूप है, जो विचारपूर्वक 
व्रत और नियर्मोमि प्रबृत्त हैँ तथा पवित्र स्थानोमें निवास करते 
हैं, ऐसे वनवासी मुनियोंका जो धर्म दै, उसे बताता 
हूँ, सुनो ॥ २-३ ॥ 

व्यास उवाच 

गृहस्थस्तु यदा पर्‍्येद्‌ वलीपलितमात्मनः । 
अपत्यस्यैव चापत्यं वनमेव तदा श्रयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
तृतीयमायुषो भागं वानप्रस्थाश्रमे बसेत्‌। 
तानेवाझीन्‌ परिचरेद्‌ यजमानो दिवौकसः ॥ ५ ॥ 

व्यासजी बोले--बेठा | ग्रहस्थ पुरुष जत्र अपने सिरके 
बाल सफेद दिखायी दें, शारीरमें झर्रियाँ पड़ जायँ और पुत्र- 
को भी पुत्रकी प्राति हो जाय तो अपनी आयुका तीसरा 
भाग व्यतीत करनेके लिये बनमें जाय और वानप्रस्थ-आश्रममें 
रहे। वह वानप्रस्थ-आश्रममें भी उन्हीं अग्नियोंका सेवन 
करे, जिनकी गृहस्थाश्रमे उपासना करता था | साथ ही वह 
प्रतिदिन देवाराधन भी करता रहे || ४-५ ॥ 
नियतो नियताहारः पष्ठभुक्तोऽप्रमत्तवान्‌। 
तद्ञ्चिहोत्रं ता गावो यजाङ्गानि च सर्वशः ॥ ६॥ 

वानप्रस्थौ पुरुष नियमके साथ रहे, नियमानुकूल भोजन 
करे । दिनके छठे भाग अर्थात्‌ तीसरे पहरमें एक बार अन्न 
ग्रहण करे और प्रमादसे बचा रहे | गहस्थाश्रमकी ही भाति 
अग्निहोत्र; वेसी ही गो-सेबा तथा उसी प्रकार यज्ञके सम्पूर्ण 
अङ्गौका सम्पादन करना वानप्रस्थका धर्म है ॥ ६ ॥ 
अफालकृष्टं बरीहियवं नीवारं विघसानि च । 
हवींषि सम्प्रयच्छेत मखेष्वत्रापि पञ्चछु ॥ ७ ॥ 

वनवासी मुनि बिना जोती हुई एश्त्रीसे पैदा हुआ धान, 
जौ, नीवार तथा विघस ( अतिथियोंको देनेसे बचे हुए ) 
अन्नसे जीवन-निर्वाह करे । वानप्रस्थमें भी पञ्चमहाय्ञोमे 
इविष्य वितरण करे ॥ ७॥ 
वानप्रस्थाश्रमे ऽप्येताश्चतस्रो वृत्तयः स्एताः । 
सद्यःप्रक्षालकाः केचित्‌ केचिन्मासिकसंचयाः॥ ८ ॥ 


वानप्रसथ-आश्रममे भी चार प्रकारकी वृत्तिया मानी 
गयी हैं । कोई उतने दी अन्नका संग्रह करते हैं कि तुरंत 


_ बना-खाकर बर्तनको धो-माँजकर साफ कर लें अर्थात्‌ वे दूसरे 


दिनके लिये कुछ नहीं बचाते । कुछ दूसरे लोग वे हैं, जो 
एक महीनेके लिये अनाजका संग्रह करते हैं ॥ ८ ॥ 
वाषकं संचयं केचित्‌ केचिद्‌ द्वादशवाषकम्‌। 
कुवन्त्यतिथिपूजाथ यश्ञतन्त्राथमेच चा॥ ९ ॥ 
वर्षमरके लिये और कोई बारह वर्षोके लिये अन्न 
का संग्रह करते हैं । उनका यह संग्रह अतिथि-सेवा तथा 
यज्ञकर्मके लिये होताहै ॥ ९॥ | 
अभ्रावकाशा वर्षोसु हेमन्ते जलखंश्रयाः। 
ग्रीष्मे च पञ्च तपसः शश्वञ्च मितभोजनाः ॥ १०॥ 
वे वर्घाके समय खुले आकाशके नीचे और सदामं पानी- 
के भीतर खड़े रहते हैं | जब गर्मी आती है, तत्र पञ्चाग्निसे 
शरीरको तपाते हैं और सदा स्वल्प भोजन करनेवाले होते हैं ॥ 
भूमौ विपरिवर्तन्ते तिष्ठन्ति प्रपदेरपि। 
स्थानासनेवंतेयन्ति सवनेष्वभिषिञ्चते ॥ ११ ॥ 
वानप्रस्थी महात्मा जमीनगर लोट-पोट करते, पंजोंके 
बल खड़े होते, एक स्थानपर आसन लगाकर बैठते तथा 
तीनों काल खान और संध्या करते हैं ॥ ११ ॥ 
दन्तोलूखलिकाः केचिदश्मकुट्टास्तथा परे। 
शुङ्कपश्षे पिबन्त्येके यवागूं कथितां सकृत्‌ ॥ १२ ॥ 
कुष्णपश्षे पिबन्त्यन्ये भुञ्जते चा यथागतम्‌ । 
कोई दातोंसे ही ओखलीका काम लेते हैं; अर्थात्‌ कच्चे 
अन्नको चवा-चवाकर खाते हैं | दूसरे लोग पत्थरपर कूटकर 
भोजन करते हैं और कोई-कोई शुक्कपक्ष या कृष्णपक्षमें एक 
बार जौका औटाया हुआ माँड़ पीकर रह जाते हैं अथवा 
समयानुसार जो कुछ मिल जाय बही खाकर जीवन-निर्वाह 
करते है ॥ १२३ ॥ 
मूलैरेके फलैरेके पुष्पेरेके दढबताः ॥ १३॥ 
वर्तयन्ति यथान्यायं वेखानसगति श्रिताः 
वानप्रस्थ-धर्मका आश्रय लेकर कोई कन्द-मूलसे और 
कोई-कोई इढ़ ब्रतका पालन करते हुए फूर्लोसे ही धर्मानुकूल 
जीविका चलाते हैं ॥ १३३६ ॥ 
एताश्चान्याश्च विविधा दीक्षास्तेषां मनीषिणाम्‌ ॥ १४ ॥ 
चतुर्थश्रौपनिषदो धर्मः साधारणः स्मृतः 
वानप्रस्थाद्‌ ग्रहस्थाच्च ततोऽन्यः सम्प्रवतेते ॥ १५॥ 
उन मनीषी पुरुषोंके लिये ये तथा और मी बहुत-से 
नाना प्रकारके नियम शास्त्रोंमें बताये गये हैं । चौथे संन्यास- 
आश्रममें विहित जो उपनिषदू-प्रतिपादित शम; दम) उपरतिः 
तितिक्षा और समाधानरूप धर्म है; वह सभी आश्रमौके लिये 
साधारण माना गया है; उसका पालन सभी आश्रमवार्लोंको 
करना चाहिये; किंतु चौथे आश्रम संन्यासका जो विशेष धर्म 
है; वह वानप्रस्थ और णहस्थसे भिन्न है॥ १४-१५॥ 


मोक्षधमंपर्वं ] 


चतुश्चत्वारिंशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अस्मिन्नेव युगे तात विप्रैः सबोर्थद्शिमिः । 
अगस्त्यः सप्त ऋषयो मधुच्छन्दोऽघमषंणः ॥ १६॥ 
सांकृतिः सुदिवा तण्डिर्यथावासोऽकृतश्रमः । 
अहोवीर्यस्तथा काव्यस्ताण्ड्यो मेधातिथिर्वुधः ॥ १७॥ 
बलवान्‌ कर्णनिवीकः शून्यपालः ङतश्रमः । 
एनं धर्म कृतवन्तस्ततः स्वर्गमुपागमन्‌ ॥ १८॥ 
तात ! इस युगमें भी सर्वार्थदर्शी ब्राह्मणोने इस वान- 
प्रस्थ-धर्मका पालन एवं प्रसार किया । अगस्त्य, सप्तर्षिंगण, 
मधुच्छन्द, अघमर्षण, सांकृति, सुदिवा, तण्डि, यथावास) 
अङ्गतश्रम) अद्दोबीय, काव्य ( झुक्राचायं ), ताण्ड्य, मेधा- 
तिथि) बुध; शक्तिशाली कर्ण निर्वाक) द्युन्यपाल और कृत- 
श्रम--इन सबने इस धर्मका पालन किया, जिससे ये समी 
खर्गलोकको प्राप्त हुए ॥ १६-१८ ॥ 
तात प्रत्यक्षधमाणस्तथा यायावरा गणाः। 
ऋषीणामुग्रतपसां धर्मनेपुणद्शिनाम्‌ ॥ १९॥ 
अन्ये चापरिमेयाश्च ब्राह्मणा वनमाश्रिताः। 
वेखानखा वालखिल्याः सैकताश्च तथा परे ॥ २० ॥ 
तात ! जिनकी तपस्या उग्र है, जिन्होंने धमकी निपुणता- 
को देखा ओर अनुभव किया है; उन ऋषियोंके यायावर 
नामक गण भी वानप्रस्थी हैं, जिन्हें धर्मके फलका प्रत्यक्ष 
अनुभव है । वे तथा और भी असंख्य वनवासी ब्राह्मण, 
बॉलखिल्य और सैकत नामवाले दूसरे मुनि भी वैखानस 
( वानप्रस्थ ) धर्मका पालन करनेवाले हैं ॥ १९-२० ॥ 
कर्मभिस्ते निरानन्दा धर्मनित्या जितेन्द्रियाः । 
गताः प्रत्यक्षथमीणस्ते सरवे वनमाश्रिताः ॥ २१ ॥ 
अतक्षत्रास्त्वनाधृष्या हद्यन्ते जयोतिषां गणाः । 
ये सब ब्राह्मण प्रायः उपवास आदि क्लेशदायक कर्म 
करनेके कारण लौकिक सुखसे रहित थे । सदा घर्ममे तत्पर 
रहते और इन्द्रियोको वशमें रखते थे । उन्हें घर्मके फल- 
का प्रत्यक्ष अनुभव था । वे सब-के-सब वानप्रस्थी थे । इस 
लोकसे जानेपर आकाझमें वे नक्षत्र-मिन्न) दुर्धर्ष ज्योतिर्मय 
तारोंके रूपमै दृष्टिगोचर होते हे २१३ ॥ 
जयया च परिद्यनो व्याधिना च प्रपीडितः ॥ २२॥ 
चतुथं चायुषः शेषे वानप्रस्थाश्चमं त्यजेत्‌ । 
सद्यस्कारां निरूप्येष्टि सर्व वेदसदक्षिणाम्‌ ॥ २३॥ 
इस प्रकार वानप्रस्थक्ी अवधि पूरी कर लेनेके बाद जब 
आयुका चौथा भाग शेप रह जाय) वृद्धावस्थासे शरीर दुर्बल 
हो जाय और रोग सताने लगें तो उत आश्रमका परित्याग 
कर दे ( और संन्यास-आश्रम ग्रहण कर ले) । संन्यासकी 
दीक्षा लेते समय एक दिनमें पूरा होनेवाला यज्ञ करके अपना 
सर्वस्व दक्षिणामें दे डाले || २२-२३ ॥ 
आत्मयाज्ञी सो 55त्मरतिरात्मक्रीडात्मसंश्रयः । 
आत्मन्यञ्ीनसमारोप्य त्यक्त्वा सर्वपरिग्रहान्‌॥ २४ ॥ 
सादर्कांश्च यजेद्‌ यश्ञानिष्टीश्चेवेह सर्वदा । 


Do दछ डे) Ss 


यदेव याजिनां यशञादात्मनीज्या प्रवर्तते ॥ २५॥ 
फिर आत्माका ही यजन, आत्मामें ही रत होकर आत्मा- 
में ही क्रीडा करे । सब प्रकारसे आत्माका ही आश्रय ले | 
अग्निहोत्रकी अग्नियाँको आत्मामें ही आरोपित करके सम्पूर्ण 
संग्रह-परिग्रहको त्याग दे और तुरंत सम्पन्न किये जानेवाले 
ब्रह्मयज्ञ आदि यजो तथा इष्टियोंका सदा ही मानसिक अनु- 
छान करता रहे | ऐसा तत्रतक करे, जत्रतक कि याज्ञिकोके 
कर्ममय यजसे हटकर आत्मयशका अभ्यास न हो 
जाय ॥ २४-२५ ॥ 
चीइचेवाझीन्‌ यजेत्‌ सम्यगात्मन्येवात्ममोक्षणात्‌। 
प्राणेभ्यो यजुषः पञ्च पटू प्राइनीयादकुत्सयन्‌ ॥ २६ ॥ 
आत्मयज्ञका स्वरूप इस प्रकार है, अपने भीतर ही 
तीनों अग्निर्योकी विधिपूर्वक स्थापना करके देहवात होनेतक 
प्राणाग्निदेत्रंकी विधिसे भळीमाँति यजन करता रहे । यजुर्वेद- 
के “प्राणाय स्वाद्म? आदि मन्त्रीका उच्चारण करता हुआ 
पहले अन्नके पॉच-छः ग्रास ग्रहण करे ( फिर आचमनके 
पश्चात्‌ ) शेष अन्नकी निन्दा न करत हुए मौनमावसे 
भोजन करे ॥ २६ ॥ 
केशलोमनखान्‌ वाप्य वानप्रस्थो सुनिस्ततः । 
आश्चमादाश्चमं पुण्यं पूतो गच्छति कर्मभिः ॥ २७॥ 
तदनन्तर वानप्रस्थ मुनि केश, लोम ओर नख कटाकर 
कमसे पवित्र हो वानप्रस्थ-आश्रमसे पुण्यमय हंन्यास आश्रम- 
में प्रवेश करे || २७ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः प्रत्रजेद्‌ द्विजः । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ २८॥ 
जो ब्राह्मण सम्पूर्ण प्राणियोकी अभयदान देकर संन्यासी 
हो जाता है, वह मरनेके पश्चात्‌ तेजोमय लोकमें जाता है और 
अन्तमें मोक्ष प्राप्त कर लेता है ॥ २८॥ 
सुशीलबृत्तो व्यपनीतकदमपो 
न चेह नामुत्र च कतुमीहते । 
अरोषमोहो गतसंधिवित्रहो 
भवेदुदासीनवदात्मविन्नरः ॥ २९ ॥ 
आत्मज्ञानी पुरुष सुशील, सदाचारी और पापरहित 
होता है। वह इहलोक और परलोकके लिये भी कोई कर्म 
करना नहीं चाहता | क्रोध, मोह, संधि और विग्रहका त्याग 
करके वह सब ओरसे उदासीन-सा रहता है ॥ २९ ॥ 
यमेषु चेबानुगतेषु न व्यथे 
सखशात्मसत्राहुतिमन्त्रविक्रमः। 


> 


१, ॐ प्राणाय स्वाहा, ३ अपानाय स्वाहा, ३० ब्यानाय 
स्वाहा, ॐ समानाय स्वाहा, ३० उदानाय स्वाहा--ये प्राणाग्नि- 
होत्रके पाँच मन्त्र हैं, भोजन आरम्भ करते समय पहले आचमन 
करके शनमेंसे एक-एक मन्त्रको पढ़कर एक-एक यास अन्न झुँहमें 
डाले । इस प्रकार पाँच आस पूरे होनेपर पुनः आचमन कर ले । 
यही प्राणाभिहोत्र कहलाता है । 
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भवेदू यथेष्टागतिरात्मवेदिनि 

न संशयो धमंपरे जितेन्द्रिये ॥ ३० ॥ 

जो अहिंसा आदि यमा और शोच संतोष आदि नियर्मों- 

का पालन करनेमें कभी कष्टका अनुभव नहीं करता; संन्यात- 

आश्रमका विधान करनेवाले शास्रके सूत्रभूत वचनोंके अनु- 

सार त्यागमयी अग्निमे अपने सर्वस्वकी आहुति दे देनेके 

लिये निरन्तर उत्साह दिखाता हवै, उसे इच्छानुसार गति 

(मुक्ति ) प्राप्त होती है । ऐसे जितेन्द्रिय एवं धर्मपरायण 

आत्मज्ञानीकी युक्तिके विषयमै तनिक भी संदेहके लिये स्थान 
नहीं है ॥ ३० ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ततः परं श्रेष्ठमतीव सहुणै- 
रधिष्टितं ञ्रीनधिवृत्तिमुत्तमम्‌। 
चतुर्थमुक्तं परमाथमं श्टणु 
प्रकीर्त्यमानं परमं परायणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो वानप्रस्थ-आश्रमसे उत्कृष्ट तथा अपने सदु्णोके 
कारण अति ही श्रेष्ठ है, जो पूर्वोक्त तीनों आश्रमांसे ऊपर है, 
जिसमें शम आदि गुणोंका अधिक विकास होता है? जो सबसे 
श्रेष्ठ और सबकी परम गति है, उस सर्वोत्तम चतुर्थ आश्रम- 
का यद्यपि वर्णन किया गया है, तथापि पुनः विरोषरूपसे उसका 
प्रतिपादन करता हूँ; तुम ध्यान देकर सुनो ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रदने चतुश्चत्वारिंशदधिकद्विशततमोऽभ्यायः ॥ २४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामरत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें शुकदेवका अनु प्रश्नविधयक 
दो सौ चोतालीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ २४४॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाढका ३ झोक मिलाकर कुछ ३१३ शोक हैं ) 
—— OE 


_ पञ्चचत्वारिंशदुधिकद्विशततमोऽध्यायः 
संन्यासीके आचरण और ज्ञानवान्‌ संन्यासीकी प्रशंसा 


शुक उवाच 
चर्तमानस्तथेवात्र वानप्रस्थाश्रमे यथा। 
योक्तव्यो ऽऽत्मा कथं शकत्या वेद्यं वे काङ्कता परम्‌॥ १॥ 
शुकदेवजीने पूछा- पिताजी | ब्रह्मचर्यं और 
गार्हस्थ्य आश्रमोमें जैसे शास्त्रोक्त नियमके अनुसार चलना 
आवश्यक दै; उसी प्रकार इस वानप्रस्थ आश्रममें भी शास्त्रोक्त 
नियमका पालन करते हुए चलना चाहिये । यह सब तो 
मैंने सुन लिया । अब मैं यह जानना चाहता हूँ, जो जानने 
योग्य परब्रह्म परमात्माको पाना चाहता हो; उसे अपनी 
शक्तिके अनुसार उस परमात्माका चिन्तन केसे करना चाहिये ! || 
व्यास उवाच 
प्राप्य संस्कारमेताभ्यामाश्रमाभ्यां ततः परम्‌। 
यत्कार्यं परमाथ तु तदिहैकमनाः श्टणु ॥ २॥ 
व्यासजीने कहा- बेटा ! ब्रह्मचर्य और गहस्थाश्रमके 
घर्मोद्वारा चित्तका संस्कार ( शोधन ) करनेके अनन्तर 
मुक्तिके लिये जो वास्तविक कतेन्य दै, उसे बताता हूँ, तुम यहाँ 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
कषायं पाचयित्वा ऽऽशु श्रेणिस्थानेषु च त्रिषु । 
प्रतजेच्च परं स्थानं पारिव्राज्यमनुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
पङ्क्तिक्रमसे स्थित पूर्वोक्त तीन आश्रम ब्रह्मचर्य, गृहस्थ 
और वानप्रस्थमे चित्तके राग-द्वेष आदि दोषको पकाकर-उन्हे 
नष्ट करके शीघ्र ही सर्वोत्तम चतुर्थ आश्रम संन्यासो ग्रहण कर ले॥ 
तद्‌ भवानेवमभ्यस्य वर्ततां शूयतां तथा । 
एक पव चरेद्‌ धम सिद्धयथमसहायवान ॥ ४ ॥ 
बेटा | तुम इस संन्यास-धर्मके नियमोंको सुनो और उन्हे 
अम्यासमें लाकर उसीके अनुसार बर्ताव करो । संन्यासीको 
चाहिये कि बह सिद्धि प्राप्त करनेके लिये किसीको साथ न 
लेकर अकेला ही संन्यास-धर्मका पालन करे ॥ ४ ॥ 


एकश्चरति यः पञ्यन्‌ न जहाति न हीयते । 
अनस्चिरनि केतश्च ग्राममन्नार्थमाश्रयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो आत्मतत्त्वका साक्षात्कार करके एकाकी विचरता 
रहता है, वह सर्वव्यापी होनेके कारण न तो स्वयं किसीका 
त्याग करता है और न दूसरे ही उसका त्याग करते 
हैं । संन्यासी कभी न तो अभिकी स्थापना करे और न 
घर या मठ ही बनाकर रहे; केवल भिक्षा लेनेके लिये 
ही गाँवमें जाय ॥ ५॥ 
अश्वस्तनविधाता स्यान्सुनिभाषसमाहितः। 
लघ्वाशी नियताहारः सक्दन्ननिषेविता ॥ ६ ॥ 
वह दूसरे दिनके लिये अन्नका संग्रह न करे । 
चित्त-वृत्तियोंको एकाग्र करके मौनमावसे रहे । हलका और 


नियमानुकूल भोजन करे तथा दिन-रातमें केबल एक 
ही बार अन्न ग्रहण करे ॥ ६ ॥ 


कपालं वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता । 
उपेक्षा सर्वभूतानामेतावद्‌ भिश्नुळक्षणम्‌॥ ७ ॥ 
भिक्षापात्र एवं कमण्डलु रखे | वृक्षकी जड़में सोये या 
निवास करे । जो देखनेमें सुन्दर न हो, ऐसा वस्त्र धारण 
करे | किसीको साथ न रखे और सब प्राणियोंकी उपेक्षा कर 
दे । ये सब संन्यासीके लक्षण हैं ॥ ७ ॥ 
यस्मिन्‌ वाचः प्रावशन्ति कूपे त्रस्ता द्विपा इव। 
न वक्तार पुनर्यान्ति स कैवल्याश्रमे वसेत्‌॥ ८ ॥ 
जैसे डरे हुए हाथी भागकर किसी जलाशयमें प्रवेश कर 
जाते हैं, फिर सहसा निकलकर अपने पूर्व खानको नहीं लोटते 
उसी प्रकार जिस पुरुषमें दूसरोंके कहे हुए निन्दात्मक या 
प्रशंसातमक वचन समा जाते हैं; परंतु प्रत्युत्तरके रूपमें बे 
वापस पुनः नहीं लोटते अर्थात्‌ जो किसीकी की हुई निन्दा 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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या स्तुतिका कोई उत्तर नहीं देता; वही संन्यास-आभरममें 

निवास कर सकता है ॥ ८ ॥ 

नेव पड्येन्न श्रणुयादवाच्यं जातु कस्यचित्‌ । 

ब्राह्मणानां विशेषेण नेव बूयात्‌ कथंचन ॥ ९ ॥ 
संन्यासी किसीकी निन्दा करनेवाले पुरुषकी ओर आँख 

उठाकर देखे नहीं, कभी किसीका निन्दात्मक वचन सुने नहीं 

तथा विशेषतः ब्राह्मणोंके प्रति किसी प्रकार न कहने योग्य 

बात न कहे ॥ ९ ॥ 

यद्‌ ब्राह्मणस्य कुशलं तदेव सततं वदेत्‌। 

तूष्णीमासीत निन्दायां कुर्वन्‌ भैषज्यमात्मनः॥ १० ॥ 


जिससे ब्राह्मणोंका हित हो, वेसा ही बचन सदा बोले | 


अपनी निन्दा सुनकर भी चुप रह जाय--इस मौनावलम्बन- 


को भवरोगसे छूटनेकी दवा समझकर इसका सेवन करता रहे॥ 


येन पूर्णमिवाकाशं भवत्येकेन सवदा । 

शून्य येन जनाकीणे तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ११॥ 
जो सदा अपने सर्वव्यापी स्वरूपसे स्थित होनेके कारण 

अकेले ही सम्पूर्ण आकाशमै परिपूर्ण-सा हो रहा है तथा 

जो असङ्ग होनेके कारण लोगोसे भरे हुए स्थानको भी 

सूना समझता है, उसे ही देवतालोग ब्राह्मण ( ब्रझज्ञानी ) 

मानते हैँ ॥ ११ ॥ 

येन केनचिदाच्छन्नो येन केनचिदाशितः । 

यत्र कचन शायी च तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १२॥ 
जो जिस किसी भी (वस्र-वल्कल आदि ) वस्तुसे अपना 

शरीर ढक लेता है, समयपर जो भी रूखा-सूखा मिल जाय) 

उसीसे भूख मिटा लेता है और जहाँ कहीं भी सो रहता है, 

उसे देवता ब्रह्मज्ञानी समझते हैं || १२ ॥ 

अहेरिव गणाद्‌ भीतः सौहित्यान्नरकादिव । 

कुणपादिव च स्रीभ्यस्त देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १३॥ 
जो जनसमुदायको सर्प-सा समझकर उसके निकट जानेसे 

डरता है, स्वादिष्ट भोजनजनित तृसिको नरक-सा मानकर 


उससे दूर रहता दै और खिर्योको मुदोके समान समझकर 
उनकी ओरसे विरक्त होता है, उसे देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं || 


न कुद्ध्े्न प्रह्प्येच मानितो ऽमानितश्च यः । 
र्वभूतेष्वभयदस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ १४॥ 
जो सम्मान प्राप्त दोनेपर हर्षित, अपमानित होनेपर 
कुपित नहीं होता तथा जिसने सम्पूर्ण प्राणिर्योको अभय-दान 
कर दिया है; उसे ही देवता लोग ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥ १४॥ 

नाभिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम्‌ । 
कालमेव प्रतीक्षेत निदेशं भृतको यथा ॥ १५॥ 
संन्यासी न तो जीवनका अभिनन्दन करे और न मृत्यु- 
का ही । जैसे सेवक स्वामीके आदेशकी प्रतीक्षा करता रहता 
है, उसी प्रकार उसे भी कालकी प्रतीक्षा करनी चाहिये ॥ १५॥ 

अनभ्याहतचित्तः स्यादनभ्याइतवाग भवेत्‌ । 
निर्मुक्तः सर्वपापेभ्यो निरमित्रस्य कि भयम्‌ ॥ १६॥ 


संन्यासी अपने चित्तको राग-द्वेष आदि दोषंसि दूषित न 
होने दे । अपनी वाणीको निन्दा आदि दोषोसे बचावे और 
सम्पूर्ण पापोसे मुक्त होकर सर्वथा झात्रुहीन हो जाय । जिसे 
ऐसी स्थिति प्राप्त हो उसे किसीसे क्या भय हो सकता है १|| १६॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो भूतानामभयं ततः। 
तस्य मोहाद्‌ विमुक्तस्य भयं नास्ति कुतश्चन ॥ १७॥ 

जिसे सम्पूर्ण प्राणियोसे अमय प्राप्त है तथा जिसकी 
ओरसे किसी भी प्राणीको कोई मय नहीं दै, उस मोहमुक्त 
पुरुषको किसीसे भी भय नहीं होता ॥ १७ ॥ 
यथा नागपदेऽन्यानि पदानि पदगामिनाम्‌ । 
सर्वाण्येवापिधीयन्ते पदजातानि कोञ्जरे ॥ १८॥ 
एवं सर्वमहिसायां धर्मथमपिधीयते । 
असतः स नित्यं वसति यो हिंसां न प्रपद्यते ॥ १९ ॥ 

जैसे पैरोंद्वारा चलनेवाले अन्य प्राणिर्योके सम्पूण पद- 
चिह्न हाथीके पदचिह्णमें समा जाते हैं, उसी प्रकार सारा धर्म 
और अर्थ अहिंसाके अन्तर्भूत है । जो किसीकी हिंसा नहीं 
करता, बह सदा अमृत ( जन्म और मृत्युके बन्धनसे मुक्त) 
होकर निवास करता है ॥ १८-१९ || 
अहिसकः समः सत्यो घृतिमान्‌ नियतेन्द्रियः । 
शरण्यः सर्वभूतानां गतिमाप्नोत्यनुत्तमाम्‌ ॥ २० ॥ 
जो हिंसा न करनेवाला, समदर्शी) सत्यवादी, धैर्यवान्‌, 
जितेन्द्रिय और सम्पूर्ण प्राणियौको शरण देनेवाला है, वह 
अत्यन्त उत्तम गति पाता है ॥ २० ॥ 
एवं प्रश्चानतृ्तस्य निर्भयस्य निराशिषः । 
न मृत्युरतिगो भावः स मृत्युमधिगच्छति ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार जो ज्ञानानन्दसे तृप्त होकर भय और काम- 
नाओसे रहित हो गया है, उसपर मृत्युका जोर नहीं चलता । 
वह स्वयं हवी मृत्युको छाँघ जाता है ॥ २१॥ 
विमुक्तं सवैसङ्गोभ्यो सुनिमाकारावत्‌ स्थितम्‌ । 
अस्वमेकचर शान्तं तं देवा व्राह्मणं विदुः ॥ २२॥ 
जो सब प्रकारकी आसक्तियोसे छुटकर मुनित्रत्तिसे 
रहता दै, आकाशकी भाँति निर्लेप और स्थिर है, 
किसी भी वस्तुको अपनी नहीं मानता, एकाकी विचरता 
और झान्तमावसे रहता दै, उसे देवता ब्रह्मवेत्ता मानते हैं॥२२॥ 
जीवितं यस्य धमोर्थं धर्मो हर्यथमेव च। 
अहोरात्राश्च पुण्यार्थं तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २३॥ 
जिसका जीवन धर्मके लिये और धर्म भगवान्‌ श्रीहरिके 
लिये होता है, जिसके दिन और रात धर्म-पालनमें दी व्यतीत 


होते हैं, उसे देवता ब्रह्मज्ञ मानते हैं ॥ २३ ॥ 


निराहिषमनारम्भं निनेमस्कारमस्तुतिम्‌ । 


निर्मुक्त बन्धनेः सर्वेस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ २४॥ 

जो कामना औसे रहित तथा सब प्रकारके आरम्भासे 
रहित है, नमस्कार ओर स्तुतिसे दूर रहता तथा सब प्रकारके 
वन्घनासे मुक्त होता है) उसे ही देवता ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥ २४ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 


सवोणि भूतानि सुखे रमन्ते 
सर्वाणि दुःखस्य भृशं सन्ते । 
भयोत्पादनजातखेदः 
कुयौन्न कर्माणि हि भ्रद्दधानः ॥ २५॥ 
सम्पूर्ण प्राणी सुखमें प्रमन्न होते और दुःखसे बहुत डरते 
हैं; अतः प्राणियोंपर मय आता देखकर जिसे खेद होता है; 
उस श्रद्धालु पुरुषको मयदायक कर्म नहीं करना चाहिये ॥ २५॥ 
दानं हि भूताभयदक्षिणायाः 
सचोणि दानान्यधितिष्टतीह । 
तीक्ष्णां तनु यः प्रथमं जहाति 
सो 5 ऽनन्त्यमाप्नोत्यभयं प्रजाभ्यः॥ २६॥ 
इस जगत्में जीवोको अमयकी दक्षिणा देना सब दार्नोसे 
बढकर है । जो पहलेसे ही हिंसाका त्याग कर देता है) वह सब 
प्राणियोसे निर्भय होकर मोक्ष प्राप्त कर लेता है || २६ ॥ 
उत्तान आस्ये न हविजुहोति 
लोकस्य नाभिजंगतः प्रतिष्ठा । 
तस्याङ्गमङ्ानि ङताकृतं च 
येश्वानरः सर्वमिदं प्रपेदे ॥ २७॥ 
जो संन्यासी खोले हुए मुखमें “प्राणाय “स्वाहा? इत्यादि 
मन्त्रेसि प्राणौके लिये अन्नकी आहुति नहीँ देता, अपितु प्राणों 
( इन्द्रिय-मन आदि ) को ही आत्मामें होम देता--छीन 
करता है; उसका मस्तक आदि सारा अङ्गसमुदाय तथा 
किया हुआ और नहीं किया हुआ कर्मसमूह अभिका ही 
अवयव हो जाता है अर्थात्‌ वद उस अग्निका स्वरूप हो 
जाता है; जो सृष्टिके आरम्मसे ही प्राणियोंके नामिस्थान-- 
उदरमें जठरानलरूपर्मे विराजमान है तथा सम्पूर्ण जगतका 
आश्रय है । उस वेश्वानर ( अग्नि ) ने इस सम्पूर्ण जगत्को 
व्याप्त कर रखा है ॥ २७ ॥ 
प्रादेशमात्रे हृदि निःखतं यत्‌ 
तस्मिन्‌ प्राणानात्मयाजी जुहोति। 
तस्याग्निहोत्रं हुतमात्मसंस्थं 
सवंषु लोकेषु सदेवकेषु ॥ २८॥ 
आत्मयज्ञ करनेवाला ज्ञानी पुरुष नामिसे लेकर हृदय- 
तकका जो प्रादेशमात्र स्थान दै, उसमें प्रकट हुई जो चेतन्य- 
ज्योति है, उसीमें समस्त प्राणोंकी--इन्द्रिय, मन आदिकी 
आहुति देता है अर्थात्‌ समस्त प्राणादिका आत्मामें लय 
करता है । उसका प्राणाग्निदोत्र यद्यपि अपने शरीरके भीतर 
ही होता है तथापि वह सर्वात्मा होनेके कारण उसके द्वारा 
देवताओंसहित सम्पूर्ण लोकोर्मे प्राणाग्निह्दोत्रकर्म सम्पन्न हो 
जाता है; अर्थात्‌ उसके प्राणोंकी तृप्तिसे सम्पूर्ण ब्रह्माण्डके 
प्राण तृप्त दो जाते हैं ॥ २८ ॥ 
देवं त्रिधातुं त्रिव्ुतं सुपणं 
ये विद्युरग्रयां परमात्मतां च । 
ते सवेलोकेषु महीयमाना 
देवाः समत्याः खुकतं वदन्ति ॥ २९ ॥ 


तेषाँ 


जो सम्पूर्ण जगतूर्मे अपने चिन्मयस्वरूपसे प्रकाशित . 
होता है; तीन धातु ( वर्ण-अकार; उकार) मकार ) अर्थात्‌ 
प्रणब जिसका वाचक है, जो सर्च आदि तीनों गुणोमें-- 
त्रिगुणमयी मायामें उसके नियन्तारूपसे विद्यमान है तथा 
जिसके जगत्‌-सम्बन्धी व्यापार वृक्षके सुन्दर पक्तोके समान 
विस्तारको प्राप्त हुए हैं, उस अन्तर्यामी पुरुषको तथा उसकी 
उत्तम परन्रहमस्वरूपताको जो जानते हैं, वे सम्पूर्ण लोकोंमें 
सम्मानित होते हैं और मनुर्ष्यासहित सम्पूर्ण देवता उनके 
झुभकर्मकी प्रशंसा करते हैं ॥ २९॥ 

वेदांश्च वेद्यं तु विधि च ङृत्ल्न- 
मथो निरुक्तं परमार्थतां च। 
सव शारीरात्मनि यः प्रवेद 
तस्यैव देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌ ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण वेदशास्त्र, ज्ञेय वस्तु ( आकाश आदि भूत और 
भौतिक जगत्‌ ) समस्त विधि ( कर्मकाण्ड ), निरुक्त ( शब्द 
प्रमाणगम्य परलोक आदि ) और परमार्थता ( आस्माकी 
सत्यस्वरूपता )--यहृ सब कुछ शरीरके भीतर विद्यमान आत्मार्मे 
ही प्रतिष्ठित है | ऐसा जो जानता है, उस सर्वात्मा ज्ञानी 
पुरुघकी सेवाके लिये देवता भी सदा लालायित रहते हैं ॥ ३० | 
भूमावसक्तं दिवि चाप्रमेयं 
हिरण्मयं योऽण्डजमण्डमध्ये । 
पतत्त्रि पक्षिणमन्तरिक्षे 
यो वेद्‌ भोग्यात्मनि ररिमिदीप्तः॥ ३१ ॥ 
जो प्रथ्वीपर रहकर भी उसमें आसक्त नहीं है; अनन्त 
आकाशमें अप्रमेयमावसे स्थित है, जो हिरण्मय ( चिन्मय 
ज्योतिस्वरूप ), अण्डज--ब्रह्माण्डके भीतर प्रादुर्भूत और 
अण्डःपिण्डात्मक शरीरके मध्यभागमें स्थित हृदय-कमलके 
आसनपर) भोग्यात्मा ( शरीर ) के अन्तर्गत हृदयाकाशमें 
जीबरूपसे विराजमान है; जिसमें अनेक अङ्गदेवता छोटे-छोटे 
पंखोंके समान शोभा पाते हैं तया जो मोद और प्रमोद नामक 
दो प्रमुख पर्खोसे शोभायमान हे; उस सुवर्णमय पक्षीरूप 
जीवात्मा एवं ब्रझको जो जानता है, वह ज्ञानकी तेजोमयी 
किरणोसे प्रकाशित होता है ॥ ३१ ॥ 
आवतेमानमजर विवतेनं 
षण्णाभिकं द्वादशार सुपर्वं। 
यस्येदमास्ये परियाति विइवं 
तत्‌ कालचक्र निहितं गुहायाम्‌ ॥ ३२ ॥ 
जो निरन्तर घूमता रहता दै) कभी जीर्ण या क्षीण नहीं 
होता; जो लोगोंकी आयुको क्षीण करता है, छः ऋतुएँ 
जिसकी नाभि हैं, बारह महीने जिसके अरे हैं, दर्शपौर्णमास 
आदि जिसके सुन्दर पर्व हैं; यह सम्पूर्ण विश्व जिसके मुँहमे 
भक्ष्य पदार्थके समान जाता है; वह कालचक्र बुद्धिरूपी 
गुद्दामें स्थित है ( उसे जो जानता है; देवगण उसके झुभकर्म- 
की प्रशंसा करते हैं )॥ ३२ ॥ 


मोक्षधमेपवे ] 


पट्चत्वारिंशादधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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यः सस्प्रसादो जगतः शरीर 
सचीन स लोकानधिगच्छतीह । 
तस्मिन्‌ हितं तर्पयतीह देवां- 
स्ते वे दृधास्तर्पयन्त्यास्थमस्य ॥ ३३ ॥ 
जो मनको प्रसन्नता प्रदान करता है, .इस जगतूका 
शरीर है अर्थात्‌ सम्पूर्ण जगत्‌ जिसके विराट शरीरमें विराजित 
है, वह परमात्मा इस जगतमें सब लोकोंको घेरे हुए स्थित है । 
उस परमात्मामें ध्यानद्वारा स्थापित किया हुआ मन; इस 
देइमें स्थित देवताआ-प्राणौको तृप्त करता है और वे तृप्त 
हुए प्राण उस ज्ञानीके मुखको ज्ञानामृतसे तृम करते हैं ॥३३॥ 
तेजोमयो नित्यमयः पुराणो 
लोकाननन्तानभयानुपेति । 
भूतानि यस्मान्न अन्ते कदाचित्‌ 
स भूतानांन असते कदाचित्‌ ॥ ३४॥ 
जो ब्रह्मज्ञानमय तेजसे सम्पन्न और पुरातन नित्य-ब्रह्म- 
परायण दै, वह भिक्षु अनन्त एवं निर्भय लोकोंको प्राप्त होता 
है । जिससे जगतूके प्राणी कभी भयभीत नहीं होते, वह भी 
संसारके प्राणियोसे कमी भय नहीं पाता है ॥ ३४ 1] 


अगहणीयो न च गहतेऽन्यान्‌ 
स ये विप्रः परमात्मानमीक्षेत्‌। 
विनीतमोहो व्यपनीतकल्मषो 
न चेह नामुत्र च सो 5न्नम्च्छति ॥३५॥ 
जो न तो स्वयं निन्दनीय है और न दूसरोकी निन्दा 
करता दै, बही ब्राह्मण परमात्माका दर्शन कर सकता है । 


जिसके मोह और पाप दूर हो गये हैं, वह इस लोक और 
परलोकके भोगोंमे आसक्त नहीं होता ॥ ३५ ॥ 


अरोषमोहः समलोष्टकाञ्चनः 
प्रहीणकोशो गतसधिचिग्रहः। 
अपेतनिन्दास्तुतिरप्रियाप्रिय- 
श्वरन्नुदासीनवदेष भिक्षुकः ॥ ३६॥ 
ऐसे संन्यासीको रोष ओर मोह नहीं छू सकते । वह 
मिट्टीके ढेले और सोनेको समान समझता है | पाँच कोर्शोका 
अभिमान त्याग देता है ओर संवि-विग्रह तथा निन्दा-स्तुतिसे 
रहित हो जाता है। उसकी दृष्टिमे न कोई प्रिय होता है न 
अप्रिय । वह संन्यासी उदासीनकी भाँति सर्वत्र विचरता रहता है| 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रइने पञ्चचत्वाररिंशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २४५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधमैपर्वमे शुकदेवका अनुरक्षविषयक दो सो पेंतालीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २४५ ॥ 
OO Sao 


षट्चत्वारिशदधिकडिशततमोऽध्याय 
परमात्माकी श्रेष्ठता, उसके दशनका उपाय तथा इस ज्ञानमय उपदेशके पात्रका निणय 


व्यास उवाच 
प्रकृत्यास्तु विकारा ये ्षेत्रज्ञस्तैरधिष्टितः । 
न चेन ते प्रजानन्ति स तु जानाति तानपि॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ- बेटा ! देह, इन्द्रिय और मन 


आदि जो प्रकृतिके विकार हैं, वे क्षेत्रज्ञ ( आत्मा) के ही 


आधारपर स्थित रहते हैं | वे जड दोनेके कारण क्षेत्रज्ञको 
नहीं जानते; परंतु क्षेत्रज्ञ उन सबको जानता है ॥ १ || 
तैशचैवं कुरुते कार्य मनःषष्ठेरिहेन्द्रि यैः । 
सुदान्तैरिव संयन्ता इढेः परमवाजिभिः ॥ २ ॥ 
जैसे चतुर सारथि अपने वशमें किये हुए बलवान्‌ और 
उत्तम घोड़ोंसे अच्छी तरह काम लेता है; उसी प्रकार यहाँ क्षेत्रज्ञ 
भी अपने वशर्मे किये हुए मनसहित इन्द्रियोंके द्वारा सम्पूर्ण 
कार्य सिद्ध करता है ॥ २॥ 
हून्द्रियेभ्यः परे हाथी अर्थेभ्यः परमं मनः। 
मनसस्तु परा वुद्विवुंद्धेरात्मा महान्‌ परः ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियोंकी अपेक्षा उनके विषय बलवान्‌ हैं, विषर्यासे 


मन बलवान्‌ है, मनसे बुद्धि बलवान्‌ है और बुद्रिसे जीवात्मा 


बलवान्‌ है ॥ ३ ॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ परतोऽसृतम्‌ । 
अमृतान्न परं किंचितसा काष्टा सा परा गतिः॥ ४ ॥ 


जीवात्मासे बलवान्‌ है अव्यक्त ( मूल प्रकृति ) 


अब्यक्तसे बलवान्‌ और श्रेष्ठ है अमृतस्वरूप परमात्मा । 


उस परमात्मासे बढ़कर श्रेष्ठ कुछ भी नहीं है । वही श्रेष्ठता- 


की चरम सीमा और परम गति है ॥ ४ ॥ 


एबं सवेषु भूतेषु गूढोऽऽत्मा न प्रकाशते । 
इच्यते त्वग्र्यया बुद्धा सूक्ष्मया सक्ष्मदशिभिः॥ ५ ॥ 
इस प्रकार सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर उनकी हृदय-गुफामें 
छिपा हुआ वह परमात्मा इन्द्रियोद्ारा प्रकादामें नहीं आता । 
सूक्ष्मदर्शी ज्ञानी महात्मा ही अपनी सूक्ष्म एवं श्रेष्ठ बुद्विद्वारा 
उसका दर्शन करते हैं ॥ ५ ॥ 
अन्तरात्मनि संलीय मनःषष्ठानि मेधया। 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्च बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌॥ ६ ॥ 
ध्यानेनोपरमं कृत्वा विद्यासम्पादितं मनः। 
अनीश्वरः प्रशान्तात्मा ततो ऽच्छ॑त्यम्ृतं पदम्‌ ॥ ७ ॥ 
योगी बुद्धिके द्वारा मनसहित इन्द्रियों और उनके 
विपर्योको अन्तराक्मामें लीन करके नाना प्रकारके चिन्तनीय 
विषयका चिन्तन न करता हुआ जब विवेकद्वारा विशुद्ध 
किये हुए मनको ध्यानके द्वारा सब ओरसे पूर्णतया 
उपरत करके अपनेको कुछ भी करनेमें असमर्थ 
बना लेता है अर्थात्‌ सर्वथा कर्तापनके अभिमाने 
शून्य हो जाता है, तब उसका मन अविचल परम शान्ति- 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सम्पन्न हो जाता है और वह अमृतस्वरूप परमात्माको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ६-७ ॥ 
इन्द्रियाणां तु सवेषां वश्यात्मा चलितस्मृतिः । 
आत्मनः सम्प्रदानेन मर्त्यो सृत्युमुपाइनुते ॥ ८ ॥ 
जिसका मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंके वशमै होता है, वह मनुष्य 
विवेक-शक्तिको खो देता है और अपनेको काम आदि इत्रु- 
ऑके द्वाथोमें सौंपकर मृत्युका कष्ट भोगता है ॥ ८ ॥ 
आहत्य सर्वसंकल्पान सत्वे चित्त निवेशयेत्‌ । 
सत्वे चित्तं समावेश्य ततः काळंजरो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
अतः सब प्रकारके संकल्पांका नाश करके चित्तको सूक्ष्म 
बुद्धिमें लीन करे । इस प्रकार बुद्धिमें चित्तका लय करके वह 
कालपर विजय पा जाता है ॥ ९ ॥ 
चित्तप्रसादेन यतिजेहातीह शुभाशुभम्‌ । 
प्रसन्नात्मा ऽ ऽत्मनि स्थित्वा खुखमत्यन्तमइनुते॥ १०॥ 
चित्तकी पूर्ण शुद्धिसे सम्पन्न हुआ यत्नशील योगी इस 
जगतूर्मे शुभ और अशुभको त्याग देता है और प्रसन्नचित्त 
एवं आत्मनिष्ठ होकर अक्षय सुखका उपभोग करता दै ।१०। 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा स्वप्ने सुखं स्वपेत्‌ । 
निवाते वा यथा दीपो दीप्यमानो न कम्पते ॥ ११॥ 
मनुष्य नींदके समय जैसे सुखसे सोता है--सुषुप्तिके 
सुखका अनुभव करता है, अथवा जैसे .वायुरहित स्थानमे 
जलता हुआ दीपक कम्पित नहीं होता, एकतार जला करता 
है, उसी प्रकार मन कभी चञ्चल न हो) यही उसके प्रसादका 
अर्थात्‌ परम झुद्धिका लक्षण है ॥ ११॥ , 
ववं पूवोपरे काले युञ्जन्नात्मानमात्मनि । 
लघ्वाहारो विशुद्धात्मा पदयत्यात्मानमात्मनि ॥ १२॥ 
जो मिताहारी और शुद्धचित्त होकर रातके पहले और 
पिछले पहरोमें उपर्युक्त प्रकारसे आत्माको परमात्माके ध्यानमें 
लगाता है, वही अपने अन्तःकरणमें परमात्माका दर्शन 
करता है ॥ १२ ॥ 
रहस्यं सर्ववेदानामनेतिद्चमनागमम्‌ । 
आत्मप्रत्ययिकं शार्त्रमिदं पुत्रानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
बेटा | मैने जो यह उपदेश दिया दै? यहद परमात्माका 
शान करानेवाला शास्त्र है । यही सम्पूर्ण वेदोका रहस्य है । 
केवल अनुमान या आगमसे इसका ज्ञान नहीं होता, अनुभव- 
से ही यह ठीक-टीक समझमें आता है ॥ १३ ॥ 
धर्माख्यानेषु सवेषु सत्याख्याने च यद्‌ वसु । 
द्रोदखकसदस्जाणि निर्मथ्यासृतसुद्धतम्‌ ॥ १४॥ 
धर्म और सत्यके जितने भी आख्यान हैं, उन सबका 
यह सारभूत धन है । ऋग्वेदकी दस इजार ऋचाओंका 
मन्थन करके यह अमृतमय सारतर निकाला गया है ॥ १४॥ 
नवनीतं यथा दध्नः काष्ठादद्नियथेव च। 
तथैव विदुषां ज्ञानं पुत्र हेतोः समुद्धृतम्‌ ॥ १५॥ 


बेटा | मनुष्य जैसे दहीसे मक्खन निकालते हैं और 
काठसे आग प्रकट करते हैं, उसी प्रकार मैंने भी विद्वानोंके 
लिये ज्ञानजनक यह मोक्षशास्र शास्त्रोको मथकर निकाला है ॥ 
स्ातकानामिदं शाखं वाच्यं पुआानुशासन म्‌ । 
तदिदं नाप्रशान्ताय नादान्तायातपखिने॥ १६॥ 

बेटा | ब्रतघारी ल्लातकोंको ही तुम इस मोक्षशासत्रका 
उपदेश करना । जिसका मन शान्त नहीं है, जिसकी इन्द्रियाँ 
बशर्मे नहीं हैं तथा जो तपस्वी नहीं है, उसे इस ज्ञानका 
उपदेश नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
नावेद्विदुषे वाच्यं तथा नानुगताय च । 
नासूयकायान॒जबे न चानिर्दिष्कारिणे॥ १७॥ 
न तकशास्रदग्धाय तथैव पिशुनाय च । 

जो वेदका विद्वान्‌ न हो) अनुगत भक्त न हो, दोषदृष्टिसे 
रहित न हो, सरल स्वभावका न हो और आज्ञाकारी न हो 
तथा तर्कशास्रकी आलोचना करते-करते जिसका हृदय दग्ध- 
रसऱ्न्य हो गया हो और जो दुसरोंकी चुगली खाता हो-ऐसे 
लोगॉको इस ज्ञानका उपदेश देना उचित नहीं है॥ १७३ ॥ 
स्हाधिने स्छाघनीयाय प्रशान्ताय तपस्विने ॥ १८॥ 
इद्‌ प्रियाय पुत्राय शिष्यायाजुगताय च। 
रहस्यधर्म वक्तव्यं नान्यस्मे तु कथंचन ॥ १९ ॥ 

जो तच्वज्ञानकी अभिलाषा रखनेवाला, स्पृहणीय गुणोंसे 
युक्त, शान्तचित्त, तपस्वी एवं अनुगत शिष्य हो अथवा 
इन्हीं गुणोंसे युक्त प्रिय पुत्र होश उसीको इस गूढ़ रहस्यमय 
धर्मका उपदेश देना चाहिये; दूसरे किसीको किसी प्रकार 
भी नहीं ॥ १८-१९ ॥ 
यद्यप्यस्य महीं दद्याद्‌ रत्नपू्णोमिमां नरः । 
इद्मेव ततः श्रेय इति मन्येत तत्त्ववित्‌ ॥ २० ॥ 

यदि कोई मनुष्य रक्षांसे भरी हुई यह सम्पूर्ण पृथ्वी देने 
लगे तो भी तच्ववेत्ता पुरुष यही समझे कि इस सारे धनकी 
अपेक्षा यह शान ही श्रेष्ठ है ॥ २० ॥ 
अतो गुह्यतरार्थं तद्ध्यात्ममतिमानुषम्‌ । 
यत्‌ तन्महर्षिभिर्दष्टं वेदान्तेषु च गीयते ॥ २१॥ 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि यन्मां त्वं परिपृच्छसि॥ २२ ॥ 

बेटा ! तुम मुझसे जो प्रश्न कर रहे हो, उसके अनुसार 
में इससे भी गूद्तर अर्थवाले अलौकिक अध्यास्मज्ञानका 
उपदेश करूँगा, जिसे महर्षियोंने प्रत्यक्ष अनुभव किया है 


और जिसका वेदान्तश्षा्र--उपनिपरदोमें गान किया 
गया है ॥ २१-२२ ॥ 
यश्च ते मनसि वतते परं 
यत्र चास्ति तव संशयः कचित्‌। 
श्रूयतामयमहं तवाश्रतः 


पुत्र कि दि कथयामि ते पुनः॥ २३॥ 


मो क्षधर्मपर्व ] सप्तचत्वारिशद्धिकद्विशततमो 5घ्यायः 
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पुत्र | तुम्हारे मनमै जो वस्तु सर्वश्रेष्ठ जान पड़ती 
हो तथा जिसके विषयमें तुम्हें कहीं संशय हो रहा हो, उछे 


पूछो और उसके उत्तरमें मैं जो कुछ तुम्हारे सामने कहूँ? उसे 
सुनो ! बोलो, में फिरू. तुम्हें किस विषयका उपदेश करूँ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रश्‍ने षटचत्व। रिंशदधिक्शततमोऽध्यायः ॥ २४६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्षविषयक दो सौ ठियालीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥२४६॥ 


— oC apo — 


सप्तचखारिंशदधिकद्विशततमोज्ध्यायः 
महाभूतादि तर्तोंका विवेचन 


शुक उवाच 

अध्यात्मं विस्तरेणेह पुनरेव वदख मे । 
यदध्यात्मं यथा वेद्‌ भगवनृषिसत्तम ॥ १ ॥ 

शुकदेवजी ने कहा- भगवन्‌ ! मुनिश्रेष्ठ ! अब पुनः 
मुझे अध्यात्मशानका विस्तारपूवक्र उपदेश दीजिये । अध्यात्म 
क्या है और उसे मैं केसे जानूँगा ! ॥ १ ॥ 

व्यास उवाच 

अध्यात्मं यदिदं तात पुरुषस्येह पठ्यते । 
तत्‌ तेऽहं वर्तयिष्यामि तस्य व्याख्यामिमां श्टणु॥ २ ॥ 

व्यासजीने कहा--तात ! मनुष्यके लिये शास्त्रमे जो 
यह अध्यात्मविघयकी चर्चा की जाती है, उसका परिचय 
मैं तुम्दें दे रहा हूँ; तुम अध्यात्मकी यह व्याख्या सुनो ॥२॥ 
भूमिरापस्तथा ज्योतिवोयुराकाश पव च। 
महाभूतानि भूतानां सागरस्योम॑यो यथा ॥ ३ ॥ 

पृथ्वी, जल, तेज, वायु ओर आकाश--ये पाँच महा- 
भूत सम्पूर्ण प्राणियोँके शरीरमें स्थित हैं । जैसे समुद्रकी लहरें 
उठती और विलीन होती रहती हैं, उसी प्रकार ये पाँचौ 
महाभूत प्राणियोंके शरीरके रूपमें जन्म ग्रहण करते और विलीन 
होते रहते हैं ॥ ३॥ 
प्रसार्येह यथाङ्गानि कूर्मः संहरते पुनः । 
तद्वन्महान्ति भूतानि यवीयःसु विकुर्वते ॥ ४ ॥ 

जैसे कछुआ यहाँ अपने अङ्गोंको सब ओर फेलाकर 
फिर समेट लेता है) इसी प्रकार ये सारे महाभूत छोटे-छोटे 
दारीरोमे विकृत होते-उत्पन्न और विलीन द्दोते रहते हैं ॥४॥ 
इति तन्मयमेवेदं सव स्थावरजङ्गमम्‌ । 
सगे च प्रलये चेव तस्मिन्‌ निदिइयते तथा ॥ ५ ॥ 

इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जङ्गम जगत्‌ पञ्चभूतमय 
ही है। सष्टिकालमें पञ्चभूतोसे ही सबकी उत्पत्ति होती है 
और प्रलयके समय उन्दवमें सबका लय बताया जाता है ॥५॥ 
महाभूतानि पञ्चेव सर्वभूतेषु भूतकृत्‌ । 
अकरोत्‌ तात वेषम्यं यस्मिन्‌ यदनुपझ्यति ॥ ६ ॥ 

यद्यपि सम्पूर्ण शारीरोमे पाँच ही भूत हैं तथापि लोगौको 
उनमेंसे जिसमें जो वेषम्य दिखायी देता है; उसका कारण 
यह है कि सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्माजीने समस्त 
प्राणियोमें उनके कर्मानुसार ही न्यूनाधिकरूपमें उन भूतोंका 
समावेश किया है ॥ ६ ॥ 


शुक उवाच 
अकरोद्‌ यच्छरीरेषु कथं तदुपलक्षयेत्‌ । 
इन्द्रियाणि गुणाः केचित्‌ कथं तानुपळक्षयेत्‌ ॥ ७ ॥ 
शुकदेबजी ने पूछा--पिताजी ! देवता, मनुष्य, पश्च और 
पक्षी आदिके शरीरोंमें विधाताने जो वेषम्य किया दै, उसको 
किस प्रकार लक्ष्य किया जाय ? शरीरमें इन्द्रियाँ भी हैं और 
कुछ गुण भी हैं, उन्हें केसे देखा जाय--उनमेंसे कौन किस 
महाभूतके कार्य हैं, इसकी पहचान केसे हो १ ॥ ७॥ 
व्यास उवाच 
पतत्‌ ते वर्तयिष्यामि यथावदनुपूर्वशः । 
श्टणु तत्‌ त्वमिहैकाग्रो यथातस्वं यथा च,तत्‌ ॥ ८ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा ! में इस विषयका क्रमशः 
और यथावत्रूपसे प्रतिपादन करूँगा । यइ समस्त विषय 
तत्त्वतः जैसा है; वह सब तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 
शाब्दः थोत्रे तथा खानि रयमाकाशसम्भवम्‌ । 
प्राणर्‍्चेष्टा तथा स्पशे पते वायुशुणासत्रयः ॥ ९ ॥ 
शब्द, श्रोत्रेन्द्रिय तथा शरीरके सम्पूण छिद्र-ये तीनो 
वस्तुएँ आकाशसे उत्पन्न हुई हैं | प्राण, चेष्टा तथा स्पर्श- 
ये तीनों वायुके गुण (कार्य) हैं ॥ ९ ॥ 
रूपं चक्षुविपाकश्च त्रिधा ज्योतिविधीयते । 
रसो ऽथ रसनं स्नेहो गुणास्त्वेते त्रयो 5म्भसः॥ १० ॥ 
रूप) नेत्र और जठरानल-इन तीन रूपमे अग्निका ही 
कार्य प्रकट हुआ है । रस, रसना और स्नेह-ये तीनों जलके 
कार्य हैं ॥ १० ॥ 
घ्रेयं घ्राणं शरीरं च भूमेरेते सुणास्त्रयः । 
प॒तावानिन्द्रियप्रामैब्याख्यातः पाञ्चभौतिकः ॥ ११॥ 
गन्ध, नासिका और दारीर-ये तीनों भूमिके गुण हैं । 
इस प्रकार इन्द्रियसमुदायसहित यह शरीर पाञ्चभौतिक 
बताया गया है ॥ ११ ॥ 
वायोः स्पशो रसो5द्ध थश्व ज्योतिषो रूपमुच्यते । 
आकाशप्रभवः शाब्दो गन्धो भूमिगुणः स्मृतः ॥ १२॥ 
स्पर्श वायुका, रस जलका ओर रूप तेजका गुण 
बताया जाता है एबं शब्द आकाशका और गन्ध भूमिका 
गुण माना गयाहै॥ १२ ॥ 
मनो बुद्धिः खभावश्च त्रय पते स्वयोनिज्ञाः । 
न गुणानतिवर्तन्ते गुणेभ्यः परमागताः ॥ १३॥ 


५०७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मन, बुद्धि और खमाव ( अहंभाव )-ये तीनों अपने 
कारणभूत पूर्वसंस्कारोंसे उत्पन्न हुए हैं । ये तीनों पाञ्चमोतिक 
होते हुए मी भूतोंके अन्य कार्य जो श्रोत्रादि है, उनसे श्रेष्ठ 
हैं तो भी गुर्णोका सर्वथा उल्लङ्घन नहीं कर पाते हैं ॥ १३॥ 
यथा कूर्म इहाङ्गानि प्रसार्य विनियच्छति । 
एवमेवेन्द्रियग्रामं बुद्धिः सृष्टा नियच्छति ॥ १४॥ 
जसे कछुआ यहा अपने अङ्गौको फॅलाकर फिर समेट 
लेता है, उसी प्रकार बुद्धि सम्पूर्ण इन्द्रियोको बिषयांकी ओर 
फेलाकर फिर उन्हें वहाँसे इटा लेती है ॥ १४ ॥ 
यदुध्ये पादतलयोरवाङ्सूर्ध्नश्च प्यति । 
स्मिन्नेव कृत्ये तु चतैते बुद्धिरुत्तमा ॥ १५ ॥ 
वैरोसे ऊपर और मस्तकसे नीचे मनुष्य जो कुछ देखता 
है अर्थात्‌ सम्पूर्ण शरीरको जो अहंभावसे देखना है? इस कार्य- 
में उत्तम बुद्धि प्रवृत्त होती है | तात्पर्य यह कि शारीरमें जो 
अहंमावका अनुभव दै, वह बुद्धिका ही रूपान्तर है ॥ १५॥ 
गुणान्‌ नेनीयते बुद्धिर्बुद्धिरेवेन्द्रियाण्यपि । 
मनःषष्ठानि सवोणि बुद्ध्यभावे कुतो गुणाः ॥ १६ ॥ 
बुद्धि ही शब्द आदि शुणोंको श्रोत्र आदि इन्द्रियोके 
पाह बार-बार ले जाती है और बुद्धि ही मनसहित सम्पूर्ण 
इन्द्रियोको विषयोंके पास पुनः-पुनः खींच ले जाती है; 
यदि इनके साथ बुद्धि न रहे तो इन्द्रियोद्वारा शब्द आदि 
विप्रयोंका अनुभव केसे हो सकता है ॥ १६ ॥ 
इन्द्रियाणि नरे पञ्च षष्ठं तु मन उच्यते । 
सप्तमी बुद्धिमेवाहुः क्षेत्रजं पुनरष्टमम्‌ ॥ १७॥ 
मनुष्यके शरीरमे पाँच इन्द्रियाँ हैं । छठा तत्व मन है| 
सात तस्व बुद्धि और आठवां क्षेत्रज्ञ बताया गया है ॥ १७॥ 
चक्षुयलोचनायेच संशयं कुरुते मनः। 
बुद्धिरध्यवसानाय साक्षी क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ १८ ॥ 
आँख देखनेका काम करती है, ( यह उपलक्षण है | 
इससे सभी इन्द्रियोके कार्यका लक्ष्य कराया गया है ) मन 
संदेह करता है और बुद्धि उसका निश्चय करती है; किंतु 
क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) उन सबका साक्षी कहलाता है ॥ १८ ॥ 
रजस्तमश्च सत्वं च यत्र पते स्वयोनिजाः । 
समाः सर्वेषु भूतेषु तान्‌ शुणानुपलक्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 


रजोगुण, तमोगुण और सत्त्वगुण-ये तीनों अपने कारण- 
भूत मूळ प्रकृतिसे प्रकट हुए हैं; वे तीनों गुण सत्र प्राणियोँमें 
समानरूपसे रहते हैं | उनकी पहचान उनके कार्योद्वारा करे ॥ 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं किचिदात्मनि लक्षयेत्‌ । 
प्रशान्तमिव संशुद्धं सच्चं तदुपधारयेत्‌ ॥ २०॥ 

जत्र अपनेमे कुछ प्रसन्नतायुक्त विशुद्ध और शान्त-सा भाव 
दिखायी दे, तब यह निश्चय करे कि सत्त्वगुण प्रवृत्त हुआ है॥ 
यत्‌ तु संतापसंयुक्त काये मनसि वा भवेत्‌ । 
प्रवृत्त॑ रज इत्येचं तत्र चाप्युपलक्षयेत्‌ ॥ २१ ॥ 


शरीर अथवा मनमै जब कुछ संतापयुक्त भाव इष्टिः 
गोचर हो, तब वहाँ यह समझ लेना चाहिये कि रजोगुणकी 
प्रवृत्ति हो रही है ॥ २१ ॥ 


यत्‌ तु सम्मोहसंगुक्तमव्यक्तविषयं भवेत्‌ । 
अप्रतक्यमविशेयं तमस्तदुपधायंताम्‌ ॥ २२॥ 
जब मोहयुक्त माव मनपर छा जाय; किसी भी विषयमें 


कोई बात स्पष्ट न जान पड़े; जब तर्क भी काम न दे और 


किसी तरह कोई बात समझमें न आत्रे, तब समझना चाहिये 
कि तमोगुण प्रवृत्त हुआ हे ॥ २२ ॥ 


प्रहषेः प्रीतियनन्दः साम्यं खस्यात्मचिचवा । 

अकस्माद्‌ यदि चा कस्माद्‌ वतेन्ते सात्त्विका गुणाः॥२३॥ 
जब अतिशय इप प्रेम, आनन्द, समता और स्वस्थ- 

चित्तता-ये सद्गुण अकस्मात्‌ या किसी कारणवश विकसित 


हो, तब समझना चाहिये कि ये सात्त्विक गुण हैं ॥ २३ ॥ 


अभिमानो मस्पावादों लोभो मोहस्तथाक्षमा । 
लिङ्गानि रजसस्तानि वतेन्ते हेतुतः ॥ २४॥ 
अभिमान, असत्यमाषण; लोम मोह और असहन- 


शीलता-ये दोष चाहे किसी कारणसे प्रकट हुए हों अथवा बिना 


कारणके इर एक परि ख्ितिमै रजोगुणके ही चिह्न माने गये हैं ।२४। 


तथा मोहः प्रमादश्च निद्रा तन्द्राप्रबोधिता । 
कर्थंचिद्भिवर्तन्ते विज्ञेयास्तामसा शुणाः॥ २५॥ 
इसी प्रकार मोह; प्रमाद? निद्रा, तन्द्रा और अज्ञान जिस 


किसी कारणसे ह. जाव, उन्हें तमोगुणका कार्य जानना चाहिये॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्ष घर्मयवणि झुकानुप्रश्ने सत्तचत्वारिंशद घिकद्विशाततमो$व्यायः ॥ २४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्षांबेषयक दो सौ सेताठीतवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २४७ ॥ 


अष्टचत्वारिशदधिकडिशततमोऽध्यायः 
बुद्धकी श्रेष्ठता और प्रकृति-पुरुष-विवेक 


व्यास उवाच 
मनो विखजते भावं बुद्धिरध्यवसायिनी । 
हृदयं प्रियाप्रिये वेद त्रिबिधा कर्मचोदना ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है--पुत्र ! कर्म करनेमें तीन प्रकारसे 
प्रेरणा प्रास होती है । पहले तो मन संकस्पमात्रसे नाना 


प्रकारके भावकी सृष्टि करता है; बुद्धि उसका निश्चय करती 
है । तसश्चात्‌ हृदय उनकी अनुकूलता और प्रतिकूलताका 


अनुभव करता है । ( इसके बाद कर्ममें प्रवृत्ति होती है ) ॥ 


इन्द्रियेभ्यः परा द्यथा अर्थेभ्यः परमं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्ियुद्धेरात्मा परो मतः॥ २ ॥ 


मोक्षधमंपचं ] 


अष्टचत्वारिंशद्धिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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इन्द्रियोसे उनके विषय बलवान्‌ हैं ( क्योकि वे बलात्‌ 
इन्द्रियोंको अपनी ओर आकर्षित कर लेते हैं), उन विपरयोसे 
मन बलवान्‌ है ( क्योकि वह इन्द्रियोको उनसे इटानेमें 
समथ है ) | मनसे बुद्धि बलवान्‌ है ( क्योकि वह मनको 
वशमें रख सकती है ) और बुद्वधिसे आत्मा बलवान्‌ माना 
गया है ( क्योंकि वह बुद्धिको सम बनाकर स्वाधीन कर 
सकता है ) ॥ २॥ 
बुद्धिरात्मा मनुष्यस्य वुद्धिरेवात्मना५५त्मनि । 
यदा विकुरुते भावं तदा भवति सा मनः ॥ ३ ॥ 
बुद्धि प्राणियोंकी समस्त इन्द्रियोंकी अधिष्ठात्री है, इस- 
लिये बह जीवात्माके समान ही उनकी आत्मा मानी गयी है 
बुद्धि ही स्वयं अपने भीतर जब भिन्न-भिन्न विषर्योको ग्रहण 
करनेके लिये विकृत हो नाना प्रकारके रूप धारण करती 
है, तत्र वही मन बन जाती है ॥ ३ ॥ 
इन्द्रियाणां पृथग्भावाद्‌ वुद्धिर्विक्रियते ह्यतः 
श्ण्वती भवति श्रोत्रं स्पृशाती स्पर्श उच्यते ॥ ४ ॥ 
इन्द्रिया प्रथक-प्रथक हैं, इसलिये उनकी क्रियाएँ मी 
पृथक-प्रथक हैं | अतः उन्हींके लिये बुद्धि नाना प्रकारके 
रूप धारण करती है । बही जत्र सुनती है तो श्रोत्र कहलाती 
है और स्पर्श करते समय स्पर्शेन्द्रिय ( त्वचा ) के नामसे 
पुकारी जाती है ॥ ४ ॥ 
पश्यती भवते दृष्टी रखती रसनं भवेत्‌। 
जिघ्रती भवति घराणं बुद्धिविक्रियते पृथक ॥ ५ ॥ 
वही देखते समय दृष्टि ओर रसास्वादनके समय रसना 
हो जाती है । जब्र वह गन्धको ग्रहण करती है, तब वही 
णेन्द्रिय कहलाती है । इस प्रकार बुद्धि ही एथक-पृथक 
विकृत होती है ॥ ५ ॥ 
इन्द्रियाणि तु तान्याहुस्तेष्वरदइयो ऽधितिष्ठति । 
तिष्ठती पुरुषे घुद्धिखिषु भावेषु वर्तते॥ ६॥ 
बुद्धिके इन विकार्रोको ही इन्द्रियाँ कहते हैं । अदृश्य 
जीवात्मा उन सबमें अधिष्टित है । बुद्धि उस जीवात्मामें ही 
स्थित ददो सात्विक आदि तीनों मावोमे रहती है ॥ ६ ॥ 
कदाचिल्॒भते प्रीति कदाकिदपि शोचति । 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदिह युज्यते ॥ ७ ॥ 
इसी हेतुसे वह कमी प्रेम ओर प्रसन्नता लाभ करती है 
( यह उसका सात्त्विक भाव है) । कभी शोकमें डूबती है 
( यह उसका राजस भाव है )। और कमी न तो सुखसे 
युक्त होती है एवं न दुःखसे ही; उसपर मोह छाया रहता है 
( यही उसका तामस माव है ) ॥ ७ ॥ 
सेयं भावात्मिका भावांस्त्रीनेतानतिवतेते । 
सरितां सागरो भता महावेलामिवोमिमान्‌॥ ८ ॥ 
जैसे उत्ताल तरड्गाँसे युक्त सरिताओंका स्वामी समुद्र 
कभी-कमी अपनी बिशाल तटभूमिको भी लॉघ जाता है! 
उसी प्रकार यह भावात्मिका बुद्धि चित्तवृत्तियांके निरोधरूप 
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योगमें स्थित द्दोनेपर इन तीनों मार्वोको लाँघ जाती है 
यदा प्रथयते किचित्‌ तदा भवति खा मनः । 
अधिष्ठानानि वे चुद्धत्थां पृथगेतानि संस्मरेत्‌ । 

इन्द्रियाण्येव मेध्यानि विजेतव्यानि कृत्स्नशः ॥ ९ ॥ 

मनुष्य जब किसी वत्तुकी इच्छा करता है, तब उसकी 

द्वि मनके रूपमे परिणत हो जाती है । ये जो एक दूसरेसे 


॥८॥ 


पृथक-पृथक इन्द्रियांके भाव हः इन्हें बुद्धिके ही 
न्तर्गत समझना चाहिये । 'मेधा? कहते हैँ रूप आदिके 


ज्ञानको, उसमें हितकर या सहायक होनेके कारण इन्द्रियाँ 
“मेध्य? कहदी गयी हैं । योगीको सम्पूर्ण इन्द्रियोपर विजय प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 
सर्वाण्येवानुपूर्व्येण यद्‌ यदानुविधीयते । 
अविभागगता वुद्धिभावे मनसि वतेते॥ १०॥ 
बुद्धि सम्पूणं इन्द्रियोमेसे जब जिस इन्द्रियके साथ हो 
जाती है, उस समय पहले अलग न होनेपर भी वह बुद्धि 
संकल्पात्मक मन एवं घटादि पदाथांमें उपस्थित होती है 
अर्थात्‌ बुद्धिसे अनुग्रहीत होनेपर ही कोई भी इन्द्रिय संकल्प- 
जनित धट-पटादिको क्रमशः ग्रहण करती है ॥ १० | 
ये चंच भावा वतन्ते सव णव्वेव ते त्रिषु । 
अन्वथाः सम्प्रवतन्ते रथनेमिमरा इव ॥ ११॥ 
जगतमे जो भी नाना माव हैं, वे सब-के-सब सात्त्विक; 
राजस ओर तामस-इन तीनों भावोंके ही अन्तर्गत हैं । जैसे 
अरे रथकी नेमिसे जुड़े होते हैं, उसो प्रकार सभी भाव 
सात्त्विक आदि शुणोंके अनुगामी हैं ॥ ११ ॥ 
प्रदीपार्थे मनः कुयादिन्द्रियैवुद्धिसत्तमैः । 
निश्चरङ्भि यथायोगमुदासीनेयंद च्छया ॥ १२॥ 
बुद्धिरूप अविष्ठानमें स्थित हुई उदासीनभावसे स्वभाव- 
के अनुसार यथासम्भव विषर्योकी ओर जानेवाली इनिद्रयाँ- 
द्वारा मन दीपकका कां करता है अर्थात्‌ जैसे दीपक अपनी 
प्रमाद्वारा घटादि वस्तुऔँको प्रकाशित करता है, उसी प्रकार 
मन नेत्र आदि इन्द्रियोंद्वारा घट-पट आदि वस्तुऔंका दर्शन 
एवं ग्रहण कराता है ॥ १२ ॥ 
एवं खभावमेवेदमिति विद्वान्‌ न मुह्यति। 
अशोचन्नप्रहृष्यन्‌ हि नित्यं विगतमत्सरः ॥ १३ ॥ 
इस जगतूका ऐसा ही परिवर्तनस्वभाव है, ऐसा जानने- 
वाळा ज्ञानी पुरुष कभी मोहमें नहीं पड़ता, हर्ष और शोक 
नहीं करता तथा ईर्ष्या-द्वेष आदिसे रहित रहता है ॥ १३ ॥ 
न चात्मा शक्यते द्रष्टुमिन्द्रियेः कामगोचरेः । 
प्रवर्तमानैरनये दुष्करेरक़्तात्मभिः ॥ १४॥ 
जो दुष्कर्मपरायण और अशुद्ध अन्तःकरणबाले हैं, 
वे अज्ञानी पुरुष अन्यायपूर्वक मनोवाञ्छित विप्रयोमें विचरने- 
वाली इन्द्रियोंद्वार आत्माका दर्शन नहीं कर सकते ॥ १४॥ 
तेषां तु मनसा रइमीन्‌ यदा सम्यङनियच्छति। 
तदा प्रकाशते ऽस्यात्मा दीपदीप्ता यथा ५५छतिः॥ १५॥ 
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परंतु जब मनुष्य अपने मनके द्वारा इन्द्रियरूपी अश्वौ- 
की बागडोरको सदा पकड़े रहकर उन्हें अच्छी तरह काबूमें 
कर लेता हैः तत्र उसे ज्ञानके प्रकाशमें आत्माका दर्शन उसी 
प्रकार होता है जिस प्रकार दीयकके प्रकाशमें किसी वस्तुकी 
आकृति स्पष्ट दिखायी देती है ॥ १५ ॥ 
सर्वेषामेव भूतानां तमस्यपगते यथा। 
प्रकारा भवते सर्व तथेदमुपधार्यताम्‌ ॥ १६॥ 

जैसे अन्धकार दूर हो जानेपर सभी प्राणियोंके सामने 
प्रकाश छा जाता है, उसी प्रकार यह निश्चितरूपसे समझ छो 
कि अज्ञानका नाश होनेपर ही ज्ञानस्वरूप आत्माका साक्षा- 
त्कार होता है ॥ १६ | 
यथा वारिचरः पक्षी न लिप्यति जले चरन्‌ । 
विमुक्तात्मा तथा योगी गुणदोषेने लिप्यते ॥ १७॥ 

जैसे जलचर पक्षी जलमें बिचरता हुआ भी उससे लिप्त 
नहीं होता? उसी प्रकार मुक्तात्मा योगी संसारमै रहकर भी 


उसके गुण और दोषोसे लिपायमान नहीं होता ॥ १७॥ 


एवमेत्र कृतप्रश्ञो न दोषेविंपयांश्चरन्‌ । 
असज्जमानः सर्वषु कथंचन न लिप्यते ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जिसकी बुद्धि शुद्ध है; वह स्त्रीः पुत्र आदि 
सम्बन्धियौमें आसक्त न होनेके कारण विप्रयोका सेबन करता 
हुआ भी किसी प्रकार उनके दोधोसे लिप्त नहीं होता है ॥१८॥ 
त्यक्त्वा पूर्वकृतं कमे रतियंस्य खदाऽऽत्मनि । 
सवंभूतात्म भूतस्य सुणवगंष्वसञ्जतः ॥ १९, ॥ 
जो अपने पूर्वकृत कर्मोके संस्कारोंका त्याग करके सदा 
परमात्मामें ही अनुराग रखता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोंका 
आत्मा हो जाता है और विषयोंमं कमी आसक्त नहीं होता ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सत्त्वमात्मा प्रसरति गुणान्‌ वापि कदाचन । 
न गुणा बिडुरात्मानं गुणान्‌ वेद स सर्वदा ॥ २०॥ 
परिद्रष्टा गुणानां च परिस्नष्टा यथातथम्‌ । 
सच्वक्षेत्रक्षयोरेतदन्तर॑ विद्धि सूक्ष्मयोः ॥ २१॥ 
जीवात्मा कभी बुद्धिकी ओर झुकता हे और कमी रुणों- 
की ओर | गुण आत्माको नहीं जानते; किंतु आत्मा शुणौको 
सदा जानता रहता है; क्योंकि वह गुणोंका द्रश और यथा- 
बत्रूपसे स्रष्टा भी दै । यद्यपि बुद्धि और क्षेत्रज्ञ दोनों ही 
सूक्ष्म वस्तु हैं, किंतु उन दोनोमें यही अन्तर समझो कि बुद्धि 
दृश्य है और आत्मा द्र है ॥ २०-२१ ॥ 
स्रजतेऽत्र गुणानेक एको न सजते गुणान्‌ । 
पृथग्भूतो प्रकृत्या तो सम्प्रयुक्तो च स्वेदा ॥ २२॥ 
इन दोनोमेंसे एक ( बुद्धि ) तो गुणोंकी सृष्टि करती है और 
दूसरा ( आत्मा ) गुणोंकी सृष्टि नहीं करता है । वे दोनों 
स्वरूपतः एक दूशरेसे पथक्‌ हैं; परंतु सदा संयुक्त रहते हैं॥ 
यथा मत्स्योऽद्िरन्यः स्यात्‌ सम्प्रयुकौ तथेव तो । 
मशकोदुम्बरौ वापि सम्प्रशुक्तौ यथा सह ॥ ३ ॥ 
जैसे मछली जलसे भिन्न है, फिर भी वे एक दूसरेसे 


संयुक्त रहते हैं । जैसे गूलर और उसके कोडे एक दूसरेसे 


पृथक्‌ हैं तथापि परस्पर संयुक्त रहते हैं। उसी प्रकार बुद्धि 

और क्षेत्रज्ञको भी समझना चाहिये ॥ २३॥ 

इषीका वा यथा मुञ्जे एथक्‌ च सह चेव च । 

तथैव सहितावेतावन्योन्यस्मिन्‌ प्रतिष्टितौ ॥ २४॥ 
जैसे मूँ जमे जो सींक है; वह उससे एथक्‌ है तो भी 

वे दोनों साथ ही रहते हँ, उसी प्रकार बुद्धि और क्षेत्रज 

सर्वथा एक दूसरेसे पृथक्‌ होते हुए भी दोनों साथ-साथ और 

एक वूसरेके आश्रित रहत हैं॥ २४॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्रञ्ने अष्टचस्वारिंश इथिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २४८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाम'रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षूधर्मपवेमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सो अड़तादीसवों। * ध्याय पुरा हुआ ॥ २४८ ॥ 


एकोनपश्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
ज्ञानके साधन तथा ज्ञानीके लक्षण ओर महिमा 


व्यास उवाच 
सजते तु गुणान्‌ सत्त्वं क्षेत्रश्चस्त्वधितिष्ठति । 
गुणान्‌ विक्रियतः सर्वाचुदासीनवदीश्वरः ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ- पुत्र ! प्रकृति ही गुर्णोकी सृष्टि 
करती है । धेत्र्ञ-आत्मा तो उदासीनकी भाँति उन 
सम्पूण बिकारशील गुणोंको देखा करता है। वह स्वाधीन 
एवं उनका अधिष्ठाता है ॥ १ ॥ 
खभावयुक्त तत्‌ सर्वे यदिमान्‌ खजते गुणान्‌ । 
ऊर्णनाभिर्यथा सूत्रं सजते तद्शुणांस्तथा ॥ २ ॥ 
जैसे मकड़ी अपने शरीरसे तन्तुओकी सृष्टि करती है; 
उसी प्रकार प्रकृति भी समस्त त्रिगुणात्मक पदाथांको उत्पन्न 


करती है | प्रकृति जो इन सब विषयोंकी सृष्टि करती है; 
वह सब उसके स्वभावसे दी होता है ॥ २ ॥ 
प्रध्वस्ता न निवर्तन्ते प्रवृत्तिनॉपलभ्यते । 
एवमेके व्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे ॥ ३ ॥ 
किन्हींका मत है कि तत्वज्ञानते जब गुणोंका नाश कर 
दिया जाता है? तब भी वे सर्वथा नष्ट नहीं होते; किंतु तत्त्वश- 
के लिये उनकी उपलब्धि नहीं होती अर्थात्‌ उसका उनसे 
सम्बन्ध नहीं रहता । दूसरे लोग मानते हैं कि उनकी सर्वथा 
निवृत्ति हो जाती है अर्थात्‌ उनका अस्तित्व नहीं रहता ॥ 
उभयं सम्प्रधायेतदध्यवस्येद्‌ यथामति । 
अनेनेव विधानेन भवेद्‌ गर्भशयो महान्‌ ॥ ४ ॥ 


मोक्षधमपवे ] 


इन दोनों मर्तोपर अपनी बुद्धिके अनुसार विचार करके 
सिद्धान्तका निश्चय करे । इस प्रकार निश्चय करनेसे ( बार-बार ) 
गर्भमें शयन करनेवाला जीव महान्‌ हो जाता है ॥ ४ ॥ 
अनादिनिधनो ह्यात्मा तं बुद्ध्वा विचरेन्नरः । 
अक्नुध्यन्नप्रह्ृष्यंश् नित्यं विगतमत्सरः ॥ ५ ॥ 
आत्मा आदि और अन्तसे रहित है। उसे जानकर 
मनुष्य सदा हर्ष, क्रोध ओर इष्या-्रेपसे रहित हो विचरता रहे ॥ 
इत्येवं हृदयग्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं दृढम्‌ । 
अनित्यं सुखमासीत अशोचंदिछन्नसंशयः ॥ ६ ॥ 
साधकको चाहिये कि बुद्धिके चिन्ता आदि धमाँसे 
सुदृढ हुई हृदयकी अविद्यामयी अनित्य ग्रन्थिको 
उपयुक्त प्रकारसे काटकर शोक ओर संदेहसे रहित हो सुख- 
पूर्वक परमात्मस्वरूपमें स्थित हो जाय ॥ ६ ॥ 
ताम्येयुः प्रच्युताः पृथ्व्या यथा पूर्णा नदीं नराः । 
अवगाढा ह्यविद्वांसो विद्धि लोकमिमं तथा ॥ ७ ॥ 
जैसे तैरनेकी कला न जाननेवाले मनुष्य यदि किनारेकी 
भूमिसे जलपूर्ण नदीमें गिर पड़ते हैं तो गोते खाते हुए महान्‌ 
क्लेश सहन करते हैं; उसी प्रकार अज्ञानी मनुष्य इस संसार- 
सागरमें ड्रबकर कष्ट भोगते रहते हे--ऐसा समझो ॥ ७॥ 
न तु ताम्यति वै विद्वान्‌ स्थले चरति तत्ववित्‌ । 
एवं यो विन्द्तेऽऽत्मानं केवलं ज्ञानमात्मनः ॥ ८ ॥ 
परंतु जो तेरना जानता है? वह कष्ट नहीं उठाता। 
वह तो जलमें भी लकी ही भाँति चलता है, उसी तरह 
ज्ञानस्वरूप विशुद्ध आत्माको प्राप्त हुआ तत्त्ववेत्ता संसार- 
सागरसे पार हो जाता है ॥ ८॥ 
एवं बुद्ध्वा नरः सव भूतानामागत गतिम्‌। 
समवेक्ष्य च वेषम्यं लभते शममुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार सम्पूण प्राणियोके आवागमनको 
जानता तथा उनकी विषम अवस्थापर विचार करता है, 
उसे परम उत्तम शान्ति प्राप्त होती है ॥ ९ ॥ 
पतद्‌ वे जन्मसामर्थ्ये त्राह्मणस्य विशेषतः 
आत्मकज्ञानं शामश्चेच पयोप्तं तत्परायणम्‌ ॥ १०॥ 
विशेषरूपसे ब्राह्मणमे और समान भावसे मनुष्यमात्रमें इस 


ज्ञानको प्राप्त करनेकी जन्मसिद्ध शक्ति है । मन और इन्द्रियोंका 


पञ्चाशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


wo 


संयम तथा आत्मज्ञान मोक्ष-प्रात्तिके लिये पर्याप्त साधन है ॥१०॥ 
एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ बुद्धलक्षणम। 
विज्ञायेतद्‌ विमुच्यन्ते रृतकृत्या मनीषिणः ॥ ११ ॥ 
शम और आन्मतत्तको जानकर पुरुष अत्यन्त शुद्ध 
बुद्ध हो जाता है | ज्ञानीका इसके सिवा और क्या लक्षण 
हो सकता है । बुद्धिमान्‌ मनुष्य इस आत्मतत्तको जानकर 
कृतार्थ और मुक्त दो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
न भवति विदुषां महद्भयं 
यदविदुषां खुमहद्भयं परत्र! 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचिद्‌ 
भवति हि या विदुषः सनातनी ॥ १२॥ 
परलोकमें जो अज्ञानी मनुष्यांको महान्‌ भय प्राप्त होता 
है, वह महान्‌ भय ज्ञानी पुरुपोंको नहीं होता | ज्ञानीको जो 
सनातन गति प्राप्त होती है, उससे बढ़कर उत्तम गति और 
किसीको भी प्राप्त नहीं होती ॥ १२ ॥ 
लोकमातुरमसूयते जन- 
स्तत्‌ तदेव च निरीक्ष्य शोचते । 
तत्र पश्य कुशलानशोचतो 
ये विदुस्तदुभयं कृताकृतम्‌ ॥ १३ ॥ 
कुछ लोग मनुष्योंकी दुखी और रोगी देखकर उनमें 
दोष-दृष्टि करते हैं और दूसरे लोग उनकी वह अवस्था 
देखकर शोक करते हैं। परंतु जो कार्य और कारण 
दोर्नोको तत्त्वसे जानते हैं, वे शोक नहीं करते | तुम उन्हीं 
छोगोंकोी वहाँ कुशल समझो ॥ १३ ॥ 
यत्‌ करोत्यनभिसंधिपूर्वकं 
तञ्च निर्णुदति तत्‌ पुराक्रतम्‌। 
न प्रियं तदुभयं न चाप्रियं 
तस्य तज्जनयतीह कुर्वंतः ॥ १४॥ 
कमपरायण मनुष्य निष्कामभावसे जिस कमका अनुष्ठान 
करते हैं; बह पहळेके किये हुए सकाम या अशुभ कर्मोको 
भी नष्ट कर देता है; इम प्रकार कर्म करनेवाले साधकके 


कम इस लोकमें या परलोकमें कहीं भी उसका भला-बुरा या 
दोनों कुछ भी नहीँ कर सकते ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि जुकानुप्रश्ने एकोनपञ्चारदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २४९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्ति"रवके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सौ उनचासवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २४९ ॥ 


पना ODO 


पत्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः 
परमात्माकी प्राप्तिका साधन, संसार-नदीका वर्णन ओर ज्ञानसे ब्रह्मकी प्राप्ति 


शुक उवाच 

यस्माद्‌ धर्मात्‌ परो धमो विद्यते नेह कञ्चन । 

यो विशिष्टश्च धर्मेभ्यस्तं भवान्‌ प्रत्रचीतु मे ॥ १ ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--पिताजी | इस जगतूर्मे जिस 

घर्मते बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं है तथा जो सब धमोसे 


श्रेष्ठ है, उसका आग मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ 
व्यास उवाच 
धमे ते सम्प्रवक्ष्यामि पुराणमृषिभिः कृतम्‌ । 
विशिष्टं खवंधमेभ्यस्तमिहेकमनाः श्रणु ॥ २ ॥ 
व्याखजीने कहा--बेटा ! में ऋषियोंके बताये हुए 


५०७६ 


उस प्राचीन घमंका) जो सब धर्मेसे श्रेष्ठ है, तुमसे यहाँ वर्णन 
करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि बुद्धा संयम्य यतः । 
€ ~ ~ 
सरवतो निष्पतिष्णूनि पिता बालानिवात्मजान्‌ ॥ ३ ॥ 
जैसे पिता अपने छोटे पुत्रोको काबूमे रखता देश उसी 


प्रकार मनुष्यको चाहिये कि वह सत्र विषयोपर टूट पड़ने- 


बाळी अपनी प्रमथनशील इन्द्रियोंका बुद्धिके द्वारा यलपूर्वक 


संयम करके उन्हें वशमें रखे ॥ ३॥ 
मनसर्‍्चेन्द्रियाणां चाप्यैकाग्र्यं परमं तपः । 
तज्ज्यायः सर्वधर्मेभ्यः स धर्मः पर उच्यते ॥ ४ ॥ 
मन और इन्द्रियोंकी एकाग्रता ही सबसे बड़ी तपस्या 
है | यही सब धमांसे श्रेष्ठतम परम घम बताया जाता है ॥४॥ 
तानि सर्वाणि संधाय मनःषष्ठानि मेधया । 
आत्मतृप्त इवासीत बहुचिन्त्यमचिन्तयन्‌ ॥ ५ ॥ 
मनसहित सम्पूर्ण इन्ट्रियोंको बुद्धिके द्वारा स्थिर करके 
बहुत-से चिन्तनीय विप्रयाँका चिन्तन न करते हुए अपनी 
आत्मामें तृस-सा होकर निश्चिन्त और निश्चल हो जाय ॥५॥ 
गोचरेभ्यो निवृत्तानि यदा स्थास्यन्ति वेश्मनि । 
तदा त्वमात्मना ऽऽत्मानं परं द्रक्ष्यसि शाश्वतम्‌॥ ६॥ 
जिस समय ये इन्द्रिया अपने विषयोंसे हटकर अपने 


निवासस्थानमें स्थित हो जार्येगी, उस समय तुम स्वयं ही 


उस सनातन परमात्माका दर्शन कर लोगे ॥ ६ ॥ 
सवोत्मानं महात्मानं विधूममिव पावकम्‌ । 


यथा पुष्पफलोपेतो बहुशाखो महाद्रुमः । 
आत्मनो नाभिजानीते क मे पुष्पं क मे फलम्‌ ॥ ८ ॥ 
एचमात्मा न जानीते क गमिष्ये कुतस्त्वहम्‌ । | 
अन्यो हात्रान्तरात्मास्ति यः सर्वेमनुपरयति॥ ९ ॥ 
जैसे फल और फूलोसे भरा हुआ अनेक शाखाओसे युक्त 
विशाल वृक्ष अपने ही विषयमै यह नहीं जानता कि कहा 
मेरा फूल है और कहाँ मेरा फल है; उसी प्रकार जीवात्मा 
यह नहीं जानता कि मैं कहाँसे आया हूँ और कहाँ जाऊँगा। 
किंतु शरीरमें जीवसे पृथक दूसरा ही अन्तरात्मा हे, जो सबको 
सब प्रकारसे निरन्तर देखता रहता है ॥ ८-९ ॥ 
ज्ञानदीपेन दीप्तेन पश्यत्यात्मानमात्मनि । 
दृष्टा त्वमात्मना55त्मानं निरात्मा भव सवेवित्‌॥१०॥ 
पुरुष प्रज्वलित ज्ञानमय प्रदीपके द्वारा अपने में ही परमात्मा- 
का दर्शन करता है; इसी प्रकार तुम भी आत्माद्वारा परमात्माका 
साक्षात्कार करके सर्वज्ञ और स्वामिमानसे रहित हो जाओ ।१०। 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यो मुक्तत्वच इवोरगः। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवैणि 


परां बुद्धिमवाप्येह विपाप्मा विगत्तज्वरः ॥ ११॥ 

केंचुल छोड़कर निकले हुए सर्पके समान सम्पूर्ण पापोंसे 
मुक्त हो उत्तम बुद्धि पाकर तुम यहाँ पाप और चिन्तासे 
रहित हो जाओ॥ ११ ॥ 


सर्वतःस्रोतसं घोरां नदीं लोकप्रवाहिनीम्‌ । 


पञ्चेन्द्रियद्राहवतीं मनःसंकदपरोधसम्‌ ॥ १२॥ 
लोभमोहतृणच्छन्नां कामक्रोधसरीसपाम्‌ । 


सत्यतीथोनृतक्षोभां क्रोधपड़ां सरिद्वराम॥ १३ ॥ 
अव्यक्तप्रभवां शीघ्रां दुस्तरामळतात्मभिः । 
प्रतरस नदीं वुद्धया कामग्राहसमाकुलास्‌ ॥ १४॥ 
संसारसागरगमा योनिपातालदुस्तराम्‌ । 
आत्मकर्मोळूवां तात जिह्वावतो दुरासदाम्‌ ॥ १५॥ 
यह संसार एक भयंकर नदी दै, जो सम्पूर्ण छोकमें 


प्रवाहित हो रही है। इसके खोत सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर. 


बहते हैं।पॉच झानेन्द्रियाँ इसके भीतर पाँच ग्राहोंके 
समान हैं | मनके संकल्प ही इसके किनारे हैं। लोम और 
मोहरूपी घास और सेवारसे यह ढकी हुई है।काम और 
क्रोध इसमें सपके समान निवास करते हैं। सत्य इसका घाट 
है। मिथ्या इसकी हलचल है । क्रोध ही कीचड़ है । यह नदी 
दूसरी नदिर्योसे श्रेष्ठ है। यइ अव्यक्त प्रकृतिरूपी पर्वतसे 
प्रकट हुई है । इसके जलका वेग बड़ा प्रखर है । अजितात्मा 
पुरुषोंके लिये इसे पार करना अत्यन्त कठिन है। इसमें कामरूप 
आह सब ओर भरे हैं । यह नदी संसार-सागरमै मिली है। 


बुद्धिके द्वारा इस नदीको पार कर जाओ ॥ १२-१५ ॥ 


याँ तरन्ति कृतप्रज्ञा धृतिमन्तो मनीषिणः। 
तां तीर्णः सरवतो मुक्तो विध्वतात्मा 5 ऽत्मविच्छु्चि। १६। 
उत्तमां बुद्धिमास्थाय त्रह्मभूयान्‌ भविष्यसि । 
संतीरणः सर्व॑संसारात्‌ प्रसन्नात्मा विकल्मषः ॥ १७॥ 
पैयंशाली) मनीषी और तत्वज्ञानी लोग जिस नदीको 
पार करते हैं, उसे तुम भी तेर जाओ । सब प्रकारके बन्धनों- 
से मुक्त, संयतचित्त, आत्मज्ञ और पवित्र हो जाओ । उत्तम 
बुद्धि ( ज्ञान) का आश्रय ले तुम सब प्रकारके सांसारिक 
बन्धनोसे छूट जाओगे और निष्पाप एवं प्रसन्नचित्त हो ब्रह्म- 
भावको प्राप्त हो जाओगे ॥ १६-१७ ॥ 
भूमिष्ठानीव भूतानि पर्वतस्थो निशामय । 
अक्कुध्यन्नप्रहृष्यंश्च न नशंसमतिस्तथा ॥ १८॥ 
जैसे पर्वतके शिखरपर खड़ा हुआ पुरुष घरतीपर रहने- 
बाले समस्त प्राणियोको सुस्पष्ट देखता है; उसी प्रकार तुम भी 
ज्ञानरूपी शेलडिखरपर आरूढ हो समस्त प्राणियोकी अवस्था- 
पर दृष्टिपात करो | क्रोध और इषसे रहित हो जाओ तथा 
बुद्धिकी क्रूरतासे भी रहित हो जाओ ॥ १८॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पकपञ्चाशदधिकद्विदाततमो ऽध्यायः 


५०७७ 


ततो द्रक्ष्यसि सवेषां भूतानां प्रभवाप्ययौ । 
पनं वे सवभूतेभ्यो विशिष्ट मेनिरे बुधाः 
धम थमंगृता श्रष्टा मुनयस्तत््वदाशनः ॥ १९ ॥ 
ऐसा करनेसे तुम समस्त भूर्तोके उत्पत्ति और प्रलयको 
देख सकोगे | घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ तत्वदर्शी ज्ञानी मुनि इस 
धर्मको समस्त प्राणिर्योके लिये सबसे श्रेष्ठ मानते हैं || १९ ॥ 
आत्मनो व्यापिनो शानमिदं पुत्रानुशाखनम्‌। 
प्रयताय प्रवक्तव्यं हितायानुगताय च ॥ २० ॥ 
बेटा ! यह उपदेश व्यापक आत्माका ज्ञान करानेवाला 
है । जो संयतचित्त, हितैषी और अनुगत भक्त दो, उसीके 
समक्ष इसका वर्णन करना चाहिये ॥ २० ॥ 
आत्मश्चातमिदं गुह्यं सर्वगुह्यतमं महत्‌ । 
अब्रुवं यदहं तात आत्मसाक्षिकमञ्जसा ॥ २१॥ 
हृ गोपनीय आत्मज्ञान सबसे अधिक गुह्यतम और 
महान्‌ है। तात | मैने जिसका उपदेश किया है, वह यथार्थत 
मेरे अपने प्रत्यक्ष अनुभवे लाया हुआ ज्ञान दै ॥ २१ ॥ 
नेव स्त्री न पुमानेतन्नेव चेदं नपुंसकम्‌ । 
अदुःखमसुखं ब्रह्म भूतभव्यभवात्मकम्‌ ॥ २२॥ 
दुःख और सुखसे रहित तथा भूत, भविष्य एवं बर्त- 
मानस्वरूप ब्रह्म तो न स्री है? न पुरुष है और न नपुंसक ही है ॥ 


नेतउश्ञात्वा पुमान्‌ स्त्री वा पुनर्भवमवाप्नुते । 
अभवप्रतिपत्त्यर्थेमेतद्‌ धमे विधीयते ॥ २३॥ 
पुरुष हो या सत्री, इस व्रझको जान ले तो उसका पुनः 
इस संसारमै जन्म नहीं होता । अपुनर्भवस्थिति प्राप्त करनेके 
लिये ददी इस ब्रह्मज्ञानरूप धर्मका विधान किया गया है ॥२३॥ 
यथा मतानि सचीणि तथैतानि यथा तथा। 
कथितानि मया पुत्र भवन्ति न भवन्ति च ॥ २४॥ 
बेटा | सारे विभिन्न मत जैसे रहे हैं, वेसे ही मेरेद्वारा 
तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे बताये गये हैं। जो इन मर्तोका 
अनुसरण करते हैं; वे मुक्त हो जाते हैं, जो नहीं करते दे 
वे नहीं होते हैं ॥ २४ ॥ 
तत्‌ प्रीतियुक्तेन गुणान्वितेन 
पुत्रेण सत्पुत्र दमान्वितेन । 
पृष्टी हि सम्प्रीतमना यथाथ 
नूयात्‌ सुतस्येह यदुक्तमेतत्‌ ॥ २५॥ 
सत्पुत्र शुकदेव ! प्रीतियुक्त, गुणवान्‌ तथा इन्द्रियसंयमी 
पुत्र यदि प्रश्‍न करे तो पिता संतुष्टचित्त होकर उस जिज्ञासु 
पुत्रके समीप यथार्थरूपसे इस ज्ञानका उपदेश करे, जो कुछ 
मैने तुम्हारे निकट कहा है ॥ २५ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्दणि झुकानुप्रइने पञ्चारदधिकट्विशततमोऽध्यायः॥ २५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ पचास अध्याय पुण हुआ ॥ २५० ॥ 


एकपश्चाशदपिकड्विशततमोऽध्यायः 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके लक्षण ओर परब्रह्मक्री प्राप्तिका उपाय 


व्यास उवाच 
गन्धान्‌ रखान्‌ नाचुरुन्ध्यात्‌ सुखं वा 
नाळंकारांश्वाप्नुयात्‌ तस्य तस्य । 
मानं च कीतिं च यशाश्च नेच्छेत्‌ 
स बे प्रचारः पश्यतो ब्राह्मणस्य ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते हैं-बेटा ! साधकको चाहिये कि गन्ध 
और रस आदि विषरयांका उपभोग न करे, विघयसेवन-जनित 
सुखकी ओर न जाय, स्वर्ण आदिके बने हुए सुन्दर-सुन्दर 
आमूषणोंको भी न धारण करे तथा-मान) बड़ाई और यशकी 
इच्छा न करे, यही जानवान्‌ ब्राह्मणका आचार है ॥ १ ॥ 
सवान्‌ वेदानधीयीत शुश्रूषुत्रहचयंचान्‌ । 
ऋतचो यजूंषि सामानि न तेन न स वे द्विजः॥ २ ॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कर ले) गुरुकी सेवामें रहे, 
ब्रह्मचर्य-त्रतका पालन करे तथा ऋग्वेद, यजुर्वेद एवं सामवेद- 
का पूरा-पूरा ज्ञान प्राप्त कर ले; वही मुख्य ब्राह्मण है ॥ २॥ 
श्ञातिवत्‌ सवभूतानां सर्ववित्‌ सववेदवित्‌ । 
नाकामो भ्रियते जातु न तेन न च वे द्विजः ॥ ३ ॥ 
जो समस्त प्राणिर्योको अपने कुठ्धम्बकी भाँति समझकर 
उनपर दया करता है । जाननेयोग्य तत्वका ज्ञाता तथा सब 


वेदौंका तत्त्वत है और कामनासे रहित है | वह कभी मृत्युको 

प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ जन्म-मृत्युके बन्धनसे सदाके लिये 

मुक्त हो जाता है । इन लक्षणोंसे सम्पन्न पुरुष ब्राह्मण नहीं है 

ऐसी बात नहीं, किंतु वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ३ ॥ 

इष्टीश्च विविधाः प्राप्य क्रतूश्रेवाप्तदक्षिणान्‌ । 

प्राप्रोति नेव ब्राह्मण्यमविधानात्‌ कथंचन ॥ ४ ॥ 
नाना प्रकारकी इष्टियों और बड़ी-बड़ी दक्षिणाओवाले 

यज्ञौँका अनुष्ठान करनेमात्रसे बिना विधानके अर्थात्‌ बिना 

आत्मज्ञानक्रे किसीको किसी तरह भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त 

हो सकता ॥ ४ ॥ 

यदा चायं न विभेति यदा चास्मान्न विभ्यति। 

यदा नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ५ ॥ 
जिस समय वह दूसरे प्राणियोसे नहीं डरता और दूसरे 


प्राणी भी उससे भयभीत नहीं होते तथा जब वह इच्छा और 


द्वेषका सर्वथा परित्याग कर देता है; उसी समय उसे ब्रह्म-_ 


भावकी प्राप्ति होती है ॥ ५ ॥ 


यदा न कुरुते भावं सर्वभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ६ ॥ 
जब वह मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीकी 
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_बुराई करनेका विचार अपने मनमै नहीं करता, तब वह ब्रह्म- 


_भावको प्राप्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 

कामवन्धनमेवेकं नान्यदस्तीह बन्धनम्‌ । 

कामबन्धनमुक्तो हि ब्रह्मभूयाय कल्पते॥ ७ ॥ 
जगत्‌में कामना ही एकमात्र बन्धन है, यहाँ दूसरा कोई 

बन्धन नहीं है। जो कामनाके बन्धनसे छुट जाता दै, वह 


ब्रह्मभाव प्राप्त करनेमें समर्थ हो जाता है ॥ ७ ॥ 
कामतो मुच्यमानस्तु धूम्राभ्रादिव चन्द्रमाः 
विरजाः काळमाकाङ्कन्‌ धीरो थैयेंण वर्तते ॥ ८ ॥ 
कामनासे मुक्त हुआ रजोगुणरहित धीर पुरुष धूमिल 
रंगके बादलसे निकले हुए चन्द्रमाकी भाति निर्मल होकर धैर्य- 
पूर्वक कालकी प्रतीक्षा करता रहता है ॥ ८॥ 
आपूर्यमाणमचळप्रतिष्डं 
समुद्रमापः प्रविशन्ति यद्वत्‌ | 
तद्वत्‌ कामा यं प्रविशन्ति सर्व 
स शान्तिमाप्नोति न कामकामः॥ ९ ॥ 


जैसे नदियोके जल सब ओरसे परिपूर्ण और अविचल 


प्रतिष्ठावाले समुद्रमें उसको विचलित न करते हुए ही समा 
जाते हैं, उसी प्रकार सब मोग जिस स्थितप्रज्ञ पुरुषमें किसी 
प्रकारका विकार उत्पन्न किये बिना ही प्रविष्ट हो जाते हैं, वही 
पुरुष परम शान्तिको ग्राप्त होता है भोगोंको चाहनेवाला नहीं॥ 
स कामकान्तो न तु कामकामः 
स वे कामात्‌ स्वरगमुपैति देही ॥ १०॥ 
भोग ही उस स्थितप्रज्ञ पुरुषकी कामना करते हैं, परंतु वह 
भोगोकी कामना नहीं रखता । जो काममोग चाहनेवाला देहा- 
भिमानी है, बह कामना ओके फळ-स्वरूप स्वर्गळो कमें चला जाता है। 
वेदस्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः । 
दमस्योपनिषद्‌ दानं दानस्योपनिषत्‌ तपः ॥ ११॥ 
वेदका सार है सत्य वचन, सत्यका सार है इन्द्रियोंका 


संयम, संयमका सार है दान और दानका सार है तपस्या ॥ 


तपसोपनिषत्‌ त्यागरत्यागस्योपनिपत्‌ सुखम्‌ । 
सुखस्योपनिषत्‌ स्वर्गः स्र्गस्योपनिषच्छमः ॥ १२ ॥ 
तपस्याका सार है त्याग) त्यागका सार है सुख, सुखका 
सार है स्वर्ग और स्वर्गका सार है शान्ति ॥ १२ ॥ 
छेदनं शोकमनसोः संतापं तृष्णया सह । 
सरवमिच्छसि संतोषाच्छान्तिळक्षणमुत्तमम्‌॥ १३॥ 
मनुष्यको संतोषपूर्वक रहकर शान्तिके उत्तम उपाय 
सत्वगुणकी अपनानेकी इच्छा करनी चाहिये । सत्त्वगुण 
मनकी तृष्णा शोक और संकल्पको उसी प्रकार जलाकर 
नष्ट करनेवाला है? जेसे गरम जल चावलको गला देता है ॥ 
विशोको निर्ममः शान्तः प्रसन्नात्मा विमत्सरः । 
बड्भिलंक्षणवानेतैः समग्रः पुनरेष्यति ॥ १४॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


शोकशून्य, ममतारहित, शान्त, प्रसन्नचित्त, मात्सर्य 


हीन और संतोषी--इन छः लक्षणोंसे युक्त मनुष्य पूर्णतः 


ज्ञानसे तृप्त हो मोक्ष प्राप्त कर लेता है || १४ ॥ 


षड्भिः सत्त्वणुणापेतेः प्राशरधिगतं त्रिभिः । 
ये विदुः प्रेत्य चात्मानमिहस्थं तं गुणं विदुः ॥ १५ ॥ 
जो देहाभिमानसे मुक्त होकर सत्त्वप्रधान सत्य, दम, 
दान, तप; त्याग और शम--इन छः गुणों तथा श्रवण, मनन, 
निदिध्यासनरूप त्रिविध साधनोंसे प्राप्त दोनेवाले आत्माको 
इस रारीरके रहते हुए ही जान लेते हैं, वे परम शान्तिरूप 
गुणको प्राप्त होते है ॥ १५ ॥ 
अक्कत्रिममसंहा्यं प्राकृतं निरुपस्कृतम्‌ । 
अध्यात्मं सुकृतं प्राप्तः सुखमव्ययमञ्नुते ॥ १६॥ 
जो उत्पत्ति और विनाशसे रहित, स्वभावसिद्ध) तंस्कार- 
शून्य तथा दारीरके भीतर स्थित सुकृत नामसे प्रसिद्ध ब्रह्मको 
प्रात हो जाता है; वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १६॥ 
निष्प्रचार मनः कृत्वा प्रतिष्टाप्य च सर्वशाः। 
यामयं लभते तुष्टि सा न शक्या ऽऽ त्मनो ऽन्यथा॥ १७ ॥ 
अपने मनको इधर-उधर जानेसे रोककर आत्मामें सम्पूर्ण- 
रूपसे स्थापित कर लेनेपर पुरुषको जिस संतोष और सुखकी प्राप्ति 
होती है, उसका दूसरे किसी उपायसे प्राप्त होना असम्भव है। 


येन तृप्यत्यभुञ्जानो येन तृप्यत्यवित्तवान्‌। 


येनास्नेहो बलं धत्ते यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ १८॥ 
जिससे बिना मोजनके भी मनुष्य तृप्त हो जाता है) 
जिसके होनेसे निर्धनको भी पूर्ण संतोष रहता है तथा जिसका 
आश्रय मिळनेसे घृत आदि स्निग्ध पदार्थका सेवन किये बिना 
भी मनुष्य अपनेमें अनन्त बलका अनुभव करता है, उस 
ब्रह्मको जो जानता है, बही वेदोंका तत्वज्ञ है ॥ १८ ॥ 
संगुप्तान्यात्मनो द्वाराण्यपिधाय विचिन्तयन्‌ । 
यो ह्यास्ते ब्राह्मणः दिष्टः स आत्मरतिरुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो अपनी इ-द्रयाके सुरक्षित द्वारोंको सब्र ओरसे बंद 
करके नित्य ब्रह्मका चिन्तन करता रहता है, बही श्रेष्ठ ब्राह्मण 
आत्माराम कहलाता है ॥ १९ || 
समाहितं परे तत्त्वे क्षीणकाममवस्थितम्‌ । 
स्वतः सुखमन्वेति वपुश्चान्द्रमसं यथा ॥ २०॥ 
जो अपनी कामनाओंको नष्ट करके परम तत्वरूप 
परमात्मामे एकाग्रचित्त होकर स्थित है; उसका सुख शुक्ल- 
पक्षके चन्द्रमाकी भाँति सब ओरसे बढ़ता रहता है ॥ २० ॥ 
अविशेषाणि भूतानि गुणांश्च जहतो मुनेः । 
सुखेनापोह्यते दुःखं भास्करेण तमो यथा ॥ २१॥ 
जो सामान्यतः सम्पूर्ण भूतों और भौतिक गुर्णौका त्याग 
कर देता दै) उस मुनिका दुःख उसी प्रकार सुखपूर्वक अनायात 
नष्ट हो जाता है, जैसे सूर्योदयसे अन्धकार ॥ २१ ॥ 
तमतिक्रान्तकमाणमतिकान्तगुणक्षयम्‌ | 
ब्राह्मणं विषयास्लछिप्टं जराञ्जत्यू न विन्दतः ॥ २२॥ 


मोक्ष धर्मपर्व ] 


गुणोंके ऐश्वयं तथा कमाँका परित्याग करके विषयवासना- 
से रहित हुए उस ब्रह्मवेत्ता पुरुषको जरा और मृत्यु नहीं 
प्रास होती हैं ॥ २२ ॥ 
स यदा सबंतो मुक्तः समः पर्यवतिष्ठते । 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेश्च शारीरस्थोऽतिवतेते ॥ २३ ॥ 
जब्र मनुष्य समस्त बन्धरनोसे पूर्णतया मुक्त होकर समतामें 
स्थित हो जाता है; उस समय इस शरीरके भीतर रहकर भी 


हिपश्चाशदधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


५०७९ 


mmr 
rr 


बह इन्द्रियों और उनके विषयोंकी पहुँचके बाहर हो जाता दै॥ 
कारणं परमं प्राप्य अतिक्रान्तस्य कार्यताम्‌ । 
पुनरावतेनं नास्ति सम्प्राप्तस्य पर पदम्‌ ॥ २३॥ 

इस प्रकार जो परम कारणस्वरूप ब्रह्मको पाकर काय- 
मयी प्रकृतिकी सीमाको लॉघ जाता है; वह ज्ञानी परमपदको 
प्राप्त हो जाता है । उसे पुनः इस संसारमै नहीं लौटना 
पड़ता है ॥ २४॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्ररने एकपञ्चादादधिकद्विततमोऽध्यायः ॥ २५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत भोक्षघर्मपर्वमे शुकदेवका अनुप्रश्नविषयक दो सौ इक्यावनवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५९ ॥ 


दविपद्चाशदधिकडविशततमोऽध्यायः 
शरीरमें पश्चभूतोंके कायं और गुणोंकी पहचान 


व्यास उवाच 
द्वन्द्वानि मोक्चजिज्ञाखुरथेधमावनुष्टितः। 
वक्त्रा गुणवता दिष्यः श्राव्यः पूर्वमिदं महत्‌ ॥ १ ॥ 
व्यासजी कहते है- बेटा ! जो अर्थ और धर्मका 
अनुष्ठान करके सुख-दुःख आदि द्वन्द्वोंको घेयंपूर्वक सइता हो 
और मोक्षकी जिज्ञासा रखता हो) उस श्रद्धा शिष्यको 
गुणवान्‌ वक्ता पहले इस महत्त्वपूर्ण अध्यात्मशा्का श्रवण 
कराये ॥ १ ॥ 
आकाशं मारुतो ज्योतिरापः पृथ्वी च पञ्चमी । 
भावाभावो च कालश्च सर्वभूतेषु पश्चखु ॥ २ ॥ 
आकाश, वायु, जल, तेज और पाँचवाँ पृथ्वी तथा 
भावपदार्थ अर्थात्‌ गुण) कर्म? सामान्य) विशेष और समवाय एवं 
अमात्र और काल ( दिक, आत्मा और मन )--ये सब- 
के-सब समस्त पाञ्चभौतिक शरीरधारी प्राणियोमें स्थित हैं || 
अन्तरात्मकमाकारां तन्मयं श्रोत्रमिन्द्रियम्‌ । 
तस्य शब्दं गणं विद्यान्म[तिशासत्रविधानवित्‌ ॥ ३ ॥ 
आकाश अवकाशस्वरूप है और श्रवणन्द्रय आकाशमय 
है । शरीर-शास्रके विधानको जाननेवाला मनुष्य शब्दको 
आकाशका गुण जाने ॥ ३ ॥ 
चरणं मारुतात्मेति प्राणापानौ च तन्मयो । 
स्पशेनं चेन्द्रियं विद्यात्‌ तथा स्पश च तन्मयम्‌ ॥ ४ ॥ 
चचलना-फिरना वायुका धर्म है । प्राण और अपान भी 
वायुस्वरूप ही हैं ( समान, उदान और व्यानको भी वायुरूप 
ही मानना चाहिये )। स्पर्शन्द्रिय ( खचा ) तथा स्पर्श नामक 
गुणको भी वायुमय ही समझना चाहिये ॥ ४ ॥ 
तापः पाकः प्रकाराश्च ज्योतिश्चश्नुश्च पञ्चमम्‌ । 
तस्य रूपं गणं विद्यात्‌ तात्रगोरासितात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ 
ताप, पाक, प्रकाश और नेत्रेन्द्रिय--ये सत्र तेज या 
अग्नितत्त्वके कार्य हैं | इयाम, गौर और ताम्र आदि वर्ण- 
वाले रूपको उसका गुण समझना चाहिये ॥ ५ ॥ 
प्रक्षेदः क्षुद्रता स्नेह इत्यपामुपदिइयते । 
अस्डत्रज्जा च यच्चान्यत्‌ स्निग्धं विद्यात्‌ तदात्मकम्‌॥६॥ 


क्लेदन ( किसी वस्तुको सड़ा-गला देना ), क्षुद्रता 
( सूक्ष्मता ) तथा खिग्घता--ये जलके धर्म बताये जाते हैं । 
रक्त, मजा तथा अन्य जो कुछ स्निग्ध पदार्थ है; उस सबको 
जलमय समझे ॥ ६ ॥ 
रखनं चेन्द्रियं जिह्वा रसश्चापां गणो मतः 
संघातः पार्थिवो धातुरस्थिदन्तनखानि च ॥ ७ ॥ 
रसनेन्द्रिय, जिह्वा और रस--ये सत्र जलके गुण माने 
गये हैं । शरीरमें जो संघात या कडापन है, वह पृथ्वीका कार्य 
दै, अतः हड्डी; दाँत और नख आदिको पृथ्वीका अंश 
समझना चाहिये ॥ ७ ॥ 
इमश्रु रोम च केशाश्च शिरा स्मायु च चर्म च। 
इन्द्रियं प्राणसंज्ञातं नासिकेत्यभिसंज्िता ॥ ८ ॥ 
गन्धश्चेवेन्द्रियाथांऽयं विज्ञेयः पृथिवीमयः । 
इसी प्रकार दाढी, मूँछ, शरीरके रोएँ, केश, नाड़ी, स्नायु 
और चर्म--इन सबकी उत्तत्ति भी प्रश्वीसे हवी हुई है। 
नासिका नामसे प्रसिद्ध जो घाणेन्द्रिय है, वह भी पृथ्वीका 
ही अंश है । इस गन्धनामक विषयको भी पार्थिव गुण ही 
जानना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
उत्तरेषु शुणाः सन्ति सवंसच्वेषु चोत्तराः॥ ९ ॥ 
उत्तरोत्तर सभी भूतोंमें पूर्ववर्ती भूतोके गुण विद्यमान हैं, 
( जैसे आकाशमें शब्दमात्र गुण है; वायुमे शब्द और स्पर्श 
दो गुण; तेजमें शब्द, स्पर्श और रूप -तीन गुण; जलमें 
शब्द; स्पर्श; रूप और रस--चार गुण तथा प्रथ्वीमें शब्द: 
स्पर्श, रूप) रस और गन्व- पाँच गुण हैं )॥ ९ ॥ 
पञ्चानां भूतसंघानां संतति मुनयो विदुः । 
मनो नवममेषां तु वुद्धिस्तु दशमी स्खता ॥ १०॥ 
सुनिलोग भावना, अज्ञान और कर्म--इन तीनोंको 
पाँच महाभूतोके समुदायकी संतति मानते हैं । इन्हीं तीर्नोको 
अविद्या, काम और कर्म भी कहते है । ये सत्र मिलकर आठ 
हुए । इनके साथ मनको नवाँ और बुद्धिको दसवॉ तत्त्व 
माना गया है ॥ १० ॥ 
प॒काद्शस्त्वनन्तात्मा स सर्वेः पर उच्यते । 


७०८४ 


व्यवसायात्मिका बुद्धिमंनो व्याकरणात्मकम्‌। 
कमोनुमानाद्‌ विज्ञेयः ख जीवः क्षेत्रसंशकः ॥ ११ ॥ 
अविनाशी आत्मा ग्यारहवाँ तत्त्व है । उसीको सर्वस्वरूप 
और श्रेष्ठ बताया जाता है । बुद्धि निश्चयात्मिका होती दै और 
मनका छरूप संशय बताया गया है । कर्मोंका ज्ञाता और 
कर्ता कोई भी जड्तच्च नहीं हो सकता) इस अनुमान-ज्ञानसे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


उस क्षेत्रज्ञ नामक जीवात्माको समझना चाहिये ॥ ११ ॥ 
ह्र >). ९७) ९ ~ सर्वमन्वितम्‌ 
एभिः कालात्मकेभाचेयः सवः ने | 
पश्यत्यकलुषं कमे स मोह नानुवर्तते ॥ १२॥ 
जो मनुष्य सारे जगतूको इन समस्त कालात्मक भार्वेसि 
सम्पन्न देखता और निष्पाप कर्म करता है; वह कभी मोहमें 
नहीं पड़ता है ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकानुप्ररने द्विपञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवमें शुकदेवका अनुष्रदनदिषयक दो सौ बावनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५२॥ 


त्रिपञ्चाशद्धिकद्विशततमोश्ध्यायः 
स्थूल, यक्ष्म और कारण-शरीरसे भिन्न जीवात्माका और परमात्माका 
योगके द्वारा साक्षात्कार करनेका प्रकार 


व्यास उवाच 

शरीराद्‌ विप्रमुक्तं हि सूक्ष्मभूतं शरीरिणम्‌ । 
कर्मभिः परिपश्यन्ति शास्त्रोक्तेः शास्त्रवेदिनः ॥ १ ॥ 

व्यासजी कहते हैँ--पुत्र ! योगशाख्रके ज्ञाता शास्त्रोक्त 
कर्मोके द्वारा स्थूल शरीरसे निकले हुए सूक्ष्म खरूप जीवात्मा- 
को देखते हैं ॥ १ ॥ 

यथा मरीच्यः सहिताश्चरन्ति 
सर्वत्र तिष्ठन्ति च दृश्यमानाः । 
देहै्विमुक्तानि चरन्ति लोकां- 
स्तथैव सरवान्यतिमालुषाणि ॥ २ ॥ 

जैसे सूर्यकी किरणें परस्पर मिली हुई ही सर्वत्र विचरती 
हैं एवं स्थित हुई इष्टिगोचर होती हैं, उसी प्रकार अलौकिक 
जीवात्मा स्थूल शरीरसे निकलकर सम्पूर्ण लोकौमें जाते हैं । 
( यह ज्ञानहृष्टिसे ही जाननेमें आ सकता है) ॥ २॥ 
प्रतिरूपं यथैवाप्खु तापः सूर्यस्य लक्ष्यते । 
सत्त्ववत्सु तथा सत्वं प्रतिरूपं स पश्यति ॥ ३ ॥ 

जैसे विभिन्न जलाशरयोँके जलमें सूर्यकी किरणोंका पृथक 
प्रथक्‌ दर्शन होता दै, उसी प्रकार योगी पुरुष समी सजीव 
शरीरोंके भीतर सूक्ष्मरूपसे स्थित एथक्‌-एृथक जीवोको देखता है॥ 
तानि सूक्ष्माणि सत्त्वानि विमुक्तानि शरीरतः । 
स्वेन सत्वेन सत्त्वज्ञाः पद्यन्ति नियतेन्द्रियाः॥ ४ ॥ 

शरीरके तत्वको जाननेवाले जितेन्द्रिय योगीजन उन 
स्थूळशरीरोसे निकले हुए सूक्ष्म लिङ्गशरीरोंसे युक्त जीवाँको 
अपने आत्मके द्वारा देखते हैं ॥ ४ ॥ 
स्वपतां जाग्रतां चेष सर्वेषामात्मचिन्तितम्‌ । 
प्रधानाद्देधमुक्तानां जहतां कर्मजं रजः॥ ५ ॥ 
यथाहनि तथा रात्रौ यथा रात्रौ तथाहनि । 
वशे तिष्ठति सत्त्वात्मा सततं योगयोगिनाम्‌ ॥ ६ ॥ 

जो अपने मनमें चिन्तित कर्मजनित रजोगुणका अर्थात्‌ 
रजोगुणजनित काम आदिका योगबलसे परित्याग कर देते हैं 
तथा जो प्रकृतिके तादात्म्यमावसे मी मुक्त हैं; उन सभी 
योगपरायण योगी पुरुर्षोका जीवात्मा जैसे दिनमै वैसे रातमें, 


जैसे रातमें वैसे दिनमै सोते-जागते समय निरन्तर उनके वश- 
में रहता है॥ ५-६ ॥ 
तेषां नित्यं सदा नित्यो भूतात्मा सततं गुणेः । 
सक्तभिस्त्वन्वितः सक्ष्मैश्चरिष्णुरजरामरः ॥ ७ ॥ 
उन योगिर्योका नित्य-स्वरूप जीव सदा सात सूक्ष्म शुणों 
( महत्तत्वश अहङ्कार और पाँच तन्मात्राऔ ) से युक्त हो 
अजर-अमर देवताओंकी भाँति नित्यप्रति विचरता रहता दै ॥७॥ 
मनोबुद्धिपराभूतः स्वदेहपरदेहवित्‌ । 
स्वप्नेष्वपि भवत्येष विज्ञाता सुखदुःखयोः ॥ ८ ॥ 
जिन मूढ़ मनुष्यांका जीवात्मा मन और बुद्विके वशीभूत 


रहता है; वह अपने और पराये शरीरको जाननेवाला मनुष्य 


स्वम्र-अवस्थामें भी सूक्ष्म शरीरसे सुख-दुःखका अनुमव 
करता है ॥ ८ ॥ | 
तत्रापि लभते दुःखं तत्रापि लभते सुखम्‌ । 
क्रोधलोभौ तु तत्रापि कृत्वा व्यसनसुच्छति ॥ ९ ॥ 
वहाँ ( खम्नमें भी ) उसे दुःख और सुख प्राप्त होते हैं। 
एवं उस खप्नमें भी ( जाग्रतूकी भाँति ही ) क्रोध और लोम 
करके वह संकटमें पड़ जाता है ॥ ९ ॥ 
प्रीणितश्चापि भवति महतोऽर्थानवाप्य हि । 
करोति पुण्यं तत्रापि जीवन्निव च पश्यति ॥ १०॥ 
बहाँ भी महान्‌ धन पाकर वह प्रसन्न होता है तथा 
पुण्यकर्मोंका अनुष्ठान करता है; इतना ही नहीं; जाग्रत्‌- 
अवस्थाकी भाँति वह खप्नमें भी सब वस्तुओंको देखता है ॥ 
महोष्मान्तर्गतश्चापि गर्भत्वं समुपेयिवान्‌ । 
दृश मासान्‌ वसन कुक्षौ नेषो 5 न्नभिव जीर्यते ॥ ११॥ 
(यह कितने बड़े आश्रयंकी बात है कि ) गर्भभावको प्राप्त 
हुआ जीवात्मा दस मासतक माताके उदरमे निवास करता 
है और जठरानलकी अधिक आँचसे संतप्त होता रहता है तो 
भी अन्नकी भाँति पच नहीं जाता ॥ ११ ॥ 
तमेतमतितेजो5शं भूतात्मानं हृदि स्थितम्‌ । 
तमोरजोभ्यामाविष्टा नानुपद्यन्ति मूर्तिषु ॥ १२॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


यह जीवात्मा परमात्माका ही अंश है ओर देद्दथारियोंके 
हृदयमें विराजमान है तथापि जो लोग रजोगुण और तमोगुण- 
से अभिभूत हैं, वे देहके भीतर उस जीवात्माकी स्थितिको देख 
या समझ नहीं पाते है ॥ १२ ॥ 
योगशास्त्रपरा भूत्वा तमात्मानं परीप्सवः । 
अनुच्छवासान्यमूतीनि यानि वज्ञोपमान्यपि ॥ १३॥ 
जड स्थूल शरीर, अमूर्त सूक्ष्म शरीर तथा बञ्रतुल्य 
सुर॒ढ़ कारण शरीर--ये जो तीन प्रकारके शरीर हैं, इन्हें 
आत्माको प्राप्त करनेकी इच्छावाले योगीजन योगशासतरपरायण 
होकर लॉघ जाते हैं || १३ ॥ 
पृथग्भूतेषु सुष्टेषु . चतुर्थाथमकर्मसु । 
समाधो योगमेवेतच्छाज्डिल्यः शममत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 


चतुप्पञ्चाशद्धिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


५०८१ 


लड पछ क क म न SE >ी-- 


संन्यास-आश्रमके कर्म भिन्न-भिन्न प्रकारके बताये गये 
हैं । उनमें समाविके विषयमे मैंने जो कुछ बताया है, इसीको 
दाण्डिल्य मुनिने शमके नामसे ( छान्दोग्यउपनिषदू शाण्डिल्य 
ब्राह्मणमें ) कहा है ॥ १४ ॥ 
विदित्वा सप्त सुक्ष्माणि षडङ्ग च महेश्वरम्‌ । 
प्रथानविनियोगक्षः परं ब्रह्मानुपश्यति ॥ १५ ॥ 
जो पञ्चतन्मात्रा तथा मन और बुद्धि-इन सात सूक्ष्म 
तत्वोंकी शाइवत जानकर एवं छः अङ्गौसे यानी एऐश्वयासे 
युक्त मददश्वरका ज्ञान प्राप्त करके इस रातको जान लेता है 
कि त्रिगुणास्मिका प्रकृतिका परिणाम ही यह सम्पूण जगत्‌ है, 
वह परब्रह्म परमात्माका साक्षात्कार कर लता है ॥ १५ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपत्रैणि झुकानुप्रदने त्रिपञ्चाश रचिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोछधर्म में शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सो तिरपनों अध्याय पुरा हुआ ॥ 


२५३ ॥ 


DET iD ee 


चतुष्पद्चारादधिक द्विशततमोऽध्यायः 
कामरूपी अद्भुत वृक्षका तथा उसे काटकर मुक्ति प्राप्त करनेके उपायका ओर शरीररूपी नगरका वर्णन 


व्यास उत्राच 
हृदि कामद्रुमश्चित्रो मोहसंचयसम्भवः । 
क्रोधमानमहास्कन्धो विधित्सापरिषेचनः ॥ १ ॥ 
तस्य चाज्ञानमाधारः प्रमादः परिषेचनम्‌ । 
सोऽभ्यसूयापलाशो हि पुरा दुष्क्तसारवान्‌ ॥ २ । 


व्यासजी कहते हँ--वेटा | मनुष्यकी हृदय भूमिमे _ 
मोहरूपी बीजसे उत्पन्न हुआ एक विच्चित्र वृक्ष है, जिसका 


नाम है काम । क्रोध और अभिमान उसके महान्‌ स्कन्ध 
हैं । कुछ करन्की इच्छा उसमें जल सींचनेका पात्र 
है। अज्ञान उसकी जड़ है । प्रमाद ही उसे साँचनेवाला 
छ है । दूसरोके दोप देखना उस वृक्षका पत्ता है तथा पूर्व 

जन्ममें किये हुए पाप उसके सारभाग हैं ॥ १-२ ॥ 


सम्मोह चिन्ताविटपः शोकशाखो भयाङ्करः 
मोहनीभिः पिपासाभिलताभिरनुवेष्टितः ॥ ३ ॥ 

शोक उसकी शाखा, मोह और चिन्ता डालियाँ एवं 
भय उसके अङ्कुर हैं । मोहमें डाळनेवाली तुष्णारूपी लताएँ, 
उसमें लिपटी हुई हैं ॥ ३॥ 5 


उपासते महावृक्ष सुलुब्धास्तत्फलेप्सव; । 

आयसः संयुताः पाशः फलद परिवेष्ट्य तम्‌ ॥ ४ ॥ 
लोभी मनुष्य लोहेकी जंजीरोके समान वासनाके बन्तनामें 

बघकर उस फळदायक महान्‌ वृक्षको चारो ओरसे घेरकर 

आसपास बैठे हैं और उसके फलको प्राप्त करना चाहते हैं ॥ 

यस्तान्‌ पाशान वशे कृत्वा तं वृक्षमपकर्षति । 

गतः स॒ दुःखयोरन्तं जरामरणयोद्व॑योः ॥ ५ ॥ 
जो उन वासनाके बन्धनोंको वशमें करके वेराग्यरूप 


शततरद्वारा उस काम-रक्षको काट डालता है, वह मनुष्य 


जरा और मृत्युजनित दोनों प्रकारके दुःखोसे पार हो जाता है॥ 


म० स० ३-२. ८-- 


संरोहत्यक्तप्रज् खदा येन हि पादपम्‌ । 
स तमेव ततो हन्ति विषग्रन्थिरिवातुरम्‌ ॥ ६ ॥ 
परंतु जो मूर्खं फलके लोमसे सदा उस ब्रक्षपर चढता 
हे; उसे बह वृक्ष ही मार डालता है; ठीक वैसे ही, जैसे 
खायी हुई विपकी गोली रोगीको मार डालती है॥ ६ ॥ 
तस्यानुगतसूलस्य मूलमुद्ध्रियते बलात्‌। 
योगप्रसादात्‌ कृतिना साम्येन परमासिना ॥ ७ ॥ 
उस काम-वृक्षकी जड़ बहुत दूरतक फैली हुई हैं 
कोई विद्वान्‌ पुरुष ही ज्ञानयोगके प्रसादसे समतारूप उत्तम 
खड्कके द्वारा बलपूर्वक उस वृक्षका मूलोच्छेद कर डालता है ॥ 
एवं यो वेद कामस्य केवळस्य निवर्तनम्‌ । 
बन्धं वे कामशास्त्रस्य स दुःखान्यतिवर्तते ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार जो केवल कामनाओंको निवृत्त करनेका 
उपाय जानता है तथा भोगविधायक शाक वन्धनकारक 
है--इस बातको समझता है, वह सम्पूर्ण दुःखोंको 
लॉघ जाता है ॥ ८॥ 
शरीर पुरमित्याहुः स्वामिनी वुद्धिरिष्यते । 
तत्त्ववुद्धेः शरीरस्थं मनो नामाथचिन्तकम्‌॥ ९ ॥ 
इस शरीरको पुर या नगर कहते हैं | बुद्धि इस नगरकी रानी 
मानी गयी है और शरीरके भीतर रहनेवाला मन निश्चयात्मिका 
बुद्धिरूप रानीके अर्थकी सिद्धिका विचार करनेवाला मन्त्री है ॥ 
इन्द्रियाणि मनःपोरास्तदर्थ तु पराकृतिः 
तत्र द्वौ दारुणो दोषौ तमो नाम रजस्तथा । 
तदर्थमुपजीवन्ति पौराः सह पुरेश्वरेः ॥ १० ॥ 
इन्द्रियों इस नगरमें निवास करनेवाली प्रजा हैं | वे 
मनरूपी मन्त्रीकी आज्ञाके अधीन रहती हैं । उन प्रजाओंकी 
रक्षाके लिये मनको बड़े-बड़े कार्य करने पड़ते हैं। वहाँ दो 


५०८२ 


rr 


दारुण दोघ हैं, जो रज और तमके नामे प्रसिद्ध हैं । 

नगरके दासक मन, बुद्धि और जीव इन तीर्नोके साथ समस्त 

पुरवामी रूप इन्द्रियगण मनके द्वारा प्रस्तुत किये हुए शब्द 

आदि विषयोंका उपभोग करते हें ॥ १० ॥ 

अद्वारेण तमेवार्थं द्वौ दोषाबुपजीचतः। 

तत्र बुद्धिर्हि दुघंषी मनः सामान्यमइ्नुते ॥ ११ ॥ 
रजोगुण और तमोगुण--ये दो दोष निषिद्धमार्गके 

द्वारा उस विषय-सुखका आश्रय लेते हैं । वहाँ बुद्धि 

दुर्धषं होनेपर भी मनके साथ रहनेसे उसीके समान हो 

जाती है ॥ ११ ॥ 

पौराश्चापि मन खस्तास्तेषामपि चला स्थितिः । 

तदथ बुद्धिरध्यास्ते सोऽनर्थः परिषीदति ॥ १२॥ 
उस समय इन्द्रियरूपी पुरवासी जन मनके भयसे त्रस्त 

हो जाते हैं, अतः उनकी स्थिति भी चञ्चल ही रहती है। 

बुद्धि भी उस अनर्थका ही निश्चय करती है । इसलिये वह 

अनर्थ आ बसता है ॥ १२ ॥ 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यदर्थं पृथगध्यास्ते मनस्तत्परिषीदति । 
पृथग्भूतं मनो बुद्ध्या मनो भवति केवलम्‌ ॥ १३॥ 
बुद्धि जिस विषयका अवलम्बन करती हे, मन भी उसी- 
का आश्रय लेता है । मन जब बुद्धिसे पृथक्‌ होता है, तब 
केवल मन रह जाता है ॥ १३ ॥ 
तत्रैनं विश्तं शून्यं रजः पर्यवतिष्ठते । 
तन्मनः कुरुते सख्यं रजसा सह सङ्गतम्‌ । 
तं चादाय जनं पौरं रजसे सम्प्रयच्छति ॥ १४॥ 
उस समय रजोगुण जनित काम मनको आत्माके बलसे युक्त 
होनेपर भी विवेकसे रहित होनेके कारण सब ओरसे घेर लेता है । 
तब वह कामसे घिरा हुआ मन उस रजोगुणरूप कामके 
साथ मित्रता स्थापित कर लेता है | उसके बाद वह मन ही 
उस इन्द्रियरूप पुरवासीजनको रजओोगुणजनित कामके द्वाथमें 
समर्पित कर देता है ( जैसे राजाका विरोधी मन्त्री राज्य 
और प्रज्ञाको इत्रुके हाथमे सौंप देता है) ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्रश्‍ने चतुष्पञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्उके अन्तर्गत मोक्षधर्मपवेमे शुकदेवका अनुप्रक्षविषयक दो सौ चौवनवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५४ ॥ 


पञ्चपञ्चाशदधिकद्विशततमो 5ध्यायः 
पश्चमृतोंके तथा मन और बुद्धिके गुणोंका विस्तृत वर्णन 


भीष्म उवाच 
भूतानां परिसंख्यानं भूयः पुत्र निशामय । 
द्वैपायनसुखाद्‌ भ्रष्टं स्ठाधया परयानघ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--निष्पाप पुत्र युधिष्टिर ! द्वेपायन 
व्यासजीके मुखसे वर्णित जो पश्चमहाभूतोंका निरूपण है, वह 
मैं पुनः तुम्हें बता रहा हूँ; तुम बड़ी स्पृहाके साथ 
इस बिषयको सुनो ॥ १ ॥ 
दीप्तानळनिभः प्राइ भगवान्‌ धूमवचंसे । 
ततोऽहमपि वक्ष्यामि भूयः पुत्र निदशेनम्‌ ॥ २ ॥ 
वत्स | प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
वेदव्यासने घूमाच्छादित अग्निके सहश विराजमान अपने 
पुत्र शुकदेवके समक्ष पहले जिस प्रकार इस विषयका प्रति- 
पादन किया था; उसे मैं पुनः तुमसे कहूँगा | बेटा | तुम 
सुनिश्चित दर्शन-शास्त्रको श्रवण करो ॥ २॥ 
भूमेः स्थैर्य गुरुत्वं च काठिन्यं प्रसवार्थता । 
गन्धो शुरुत्वं शक्तिश्च खंघातः स्थापना धृतिः॥ ३ ॥ 
स्थिरता, भारीपन, कठिनता ( कडापन ), बीजको 
अङ्कुरित करनेकी शक्ति) गन्धश विशालता, शक्ति, संघात) 
स्थापना और भारणशझक्ति-ये दस प्ृथ्वीके गुण हैं ॥ ३॥ 
अपां शत्यं रसः क्लेदो द्रवत्वं स्नेहसौम्यता । 
जिह्वा विस्यन्दनं चापि भोमानां श्रपणं तथा ॥ ४ ॥ 
शीतलता, रस) क्लेद ( गलाना या गीला 
करना ), द्रवत्व ( पिघलना ), स्नेह ( चिकनाहट ), सौम्य- 


भाव, जिह्वा, टपकना, ओले या बफके रूपमे जम जाना तथा 
पृथ्वीसे उत्पन्न होनेवाले चावल-दाल आदिको गला देना-- 
ये सब जलके गुण हैं ॥ ४ ॥ 
अग्नेडुंधषंता ज्योतिस्तापः पाकः प्रकाशनम्‌ । 
शोको रागो लघुस्तेक्ष्ण्यं सततं चोध्वेभासिता॥ ५ ॥ 
दुर्धर्ष होना, जलना, ताप देना, पकाना) प्रकाश करना) 
शोक" राग, हल्कापन; तीक्ष्ता और आगकी लपटोंका 
सदा ऊपरकी ओर उठना एवं प्रकाशित होना--ये सब 
अग्निके गुण हैं ॥ ५ ॥ 
वायोरनियमस्पशो वादस्थानं स्वतन्त्रता । 
बलं शौघ्यं च मोक्षं च कर्म चेष्टाऽऽत्मता भवः ॥ ६ ॥ 
अनियत स्पर्श, वाक्‌इन्द्रियकी स्थिति, चलने-फिरने 
आदिकी स्वतन्त्रता, बल, शीघयामिता, मल-मूत्र आदिको 
शरीरसे बाहर निकालना, उत्सेपण आदि कर्म? क्रिया-शक्ति, 
प्राण और जन्म-मृत्यु--ये सब वायुके गुण हैं ॥ ६ ॥ 
आकाशस्य गुणः शाब्दो व्यापित्वं च्छिद्रतापि च। 
अनाश्रयमनालम्त्रमव्यक्तमविकारिता ॥ 
अप्रतीघातिता चेव भूतत्वं विकृतानि च । 
गुणाः पञ्चाशतं प्रोक्ताः पश्चभूतात्म्राविताः ॥ ८ ॥ 
गन्द, व्यापकता, छिद्र होना, किसी स्थूळ पदार्थका 
आश्रय न होना, खयं किसी दूसरे आधारपर न रहना, 
अव्यक्ता) निर्विकारता, प्रतिधातञ्चून्यता और भूतता अर्थात्‌ 
श्रवणेन्द्रियका कारण होना और विकृतिसे युक्त होना--ये सब 


७ ॥ 


मोश्चधमपवे ] 


पटपश्चाशद्घिकद्विशततमो5 ध्यायः 
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आकाशके गुण हें । इस प्रकार पश्चमद्दाभूतोंके ये पचास 
गुण बताये गये हैं || ७-८ ॥ 

धेयांपपत्तिर्व्यक्तिश्च विसर्गः कल्पना क्षमा । 
सदसञ्चाशुता चेव मनसो नव यै गुणाः ॥ ९ ॥ 


धेयं, तक-वितर्कमें कुशलता, स्मरण) भ्रान्ति, कल्पना, 


क्षमा, शुभ एवं अशुभ संकल्प और चञ्चलता--ये मनके 

नौ गुण हैं ॥ ९ ॥ 

इष्टानिष्टविपत्तिश्च व्यवसायः समाधिता । 

संशयः प्रतिपत्तिश्च बुद्धेः पञ्चगुणान्‌ विदुः ॥ १० ॥ 
इष्ट और अनिष्ट वृत्तियोंका नाश, विचार, समाधान, 


संदेह और निश्चय-ये पाँच बुद्धिके गुण माने गये हैं॥१०॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं पञ्चशुणा बुद्धिः कथं पञ्चेन्द्रिया गुणाः। 
पतन्मे सर्वमाचक्ष्व सूक्ष्मशानं पितामह ॥ ११॥ 
... युघिष्ठिरने पूछा-पितामहृ ड बुद्धिके पाँच ही गुण 
कसे हैं १ तथा पाँच इन्द्रियां भी भूतोंके गुण कैसे हो सकती 
है १ यह सारा सूक्ष्म ज्ञान आप मुझे बताइये ॥ ११ ॥ 
भीष्म उवाच 
आहुः षष्टि बुद्धिगुणान्‌, चे 
भूतविशिष्टा नित्यविषक्ताः । 


भूतविभूतीश्चाक्षरस्ृष्टाः 
पुत्र न नित्यं तदिह वदन्ति ॥ १२॥ 
भीष्मजीने कहा--वत्स युधिष्ठिर ! महर्षियोंका कहना 
है कि बुद्धिके साठ गुण हैं अर्थात्‌ पाँचौं भूतोंके पूर्वोक्त 
पचास गुण तथा बुद्विके पाँच गुण मिलकर पचपन हुए । 
इनमें पञ्चभूतोंको भी बुद्धिके गुणरूपसे गिन लेनेपर वे 
साठ हो जाते हैं । ये सभी गुण नित्य चेतन्यसे मिले हुए 
हैं । पञ्चमहाभूत और उनकी विभूतियाँ अविनाशी परमात्माकी 
सृष्टि हे; परंतु परिवर्तनशील होनेके कारण उसे तत्वज्ञ 
पुरुष नित्य नहीं बताते हैं ॥ १२ ॥ 
तत्‌ पुत्र चिन्ताकलिल तदुक्त- 
मनागतं वे तव सम्प्रतीह । 
भूताथतत्त्व॑ तदवाप्य सर्व 
भूतप्रभावाद्‌ भव शान्तबुद्धिः ॥ १३ ॥ 
वत्स युधिष्ठिर | अन्य वक्ताओंने जगतूकी उत्पत्तिके 
विषयमें पहले जो कुछ कहा है, वह सब वेदविरुद्ध और विचार- 
दूषित है; अतः इस समय तुम नित्यसिद्ध परमात्माका यथार्थ 
तत्व सुनकर उन्हीं परमेश्वरके प्रभाव एवं प्रसादसे झान्त- 
बुद्धि हो जाओ ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकानुप्ररने पञ्चपञ्चाशदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका अनु प्रश्षविषयक 
दो सौ पचपन अध्याय पुरा हुआ ॥ २५५ ॥ 
BE 


पट्पद्चाशदाधिकद्विशततमोऽभ्यायः 
युधिष्टिरका मृत्युविषयक प्रश्‍न, नारदजीका राजा अकम्पनसे मृत्युकी उत्पत्तिका प्रसंग 
सुनाते हुए ब्रह्माजीकी रोषाग्निसे प्रजाके दग्ध होनेका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
य इमे पृथिवीपालाः शेरते पृथिवीतले । 
पृतनामध्य एते हि गतसंशा महाबलाः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! ये जो असंख्य भूपाल 
( प्राणञ्चून्य होकर ) इस भूतलपर सेनाके बीचमें सो रहे हैं 
इनकी ओर दृष्टिपात कीजिये । ये महान्‌ बलवान्‌ थे तो भी 
संज्ञाहीन होकर पड़े हैं ॥ १ ॥ 
पकेकशो भीमबला नागायुतबलास्तथा । 
पते हि निहताः संख्ये तुल्यतेजोवलेनरेः॥ २ ॥ 
इनमेंसे एक-एक नरेश भयानक बलसे सम्पन्न था | 
दस-दस हजार हाथिर्योकी शक्ति रखता था । ये सब-के-सब 
इस युद्धस्थलमें अपने समान ही तेजस्वी और बलवान्‌ मनुर्ष्यो- 
द्वारा मारे गये हैं ॥ २ ॥ 
नेपां पश्यामि हन्तारं प्राणिनां संयुगे परम्‌ । 
विक्रमेणोपसम्पन्नास्तेजोवलसमन्विताः ॥ ३ ॥ 
इन प्राणशक्ति-सम्पन्न नरेशोंकों कोई दूसरा वीर संग्राम- 
भूमिमें मार सके--ऐसा मुझे नहीं दिखायी देता था; क्योंकि 


वे सब-के-सब बल-पराक्रमसे सम्पन्न और तेजस्वी थे || ३ ॥ 
अथ चेमे महाप्राज्ञाः शेरते हि गतासवः । 
सृता इति च शब्दोऽयं वतेत्येषु गतासुषु ॥ ४ ॥ 
किंतु इस समय ये महाबुद्धिमान्‌ भूपाल निष्प्राण होकर 
पड़े हैं । इनके प्राण निकल जानेपर इनके लिये मृत शब्दका 
व्यवहार होता है अर्थात्‌ धये मर गये? ऐसा कहा जाता है ॥ 
इमे सृता नृपतयः प्रायशो भीमविक्रमाः । 
तत्र मे संशयो जातः कुतः संज्ञा मृता इति ॥ ५ ॥ 
कस्य स्ृत्युः कुतो मृत्यु: केन मृत्युरिह प्रजाः । 
हरत्यमरसंकाशा तन्मे बूहि पितामह ॥ ६ ॥ 
ये जो नरेश मृत्युको प्राप्त हो गये हैं, इनमें बहुत-से 
भयानक पराक्रमसे सम्पन्न हैं । यहाँ मेरे मनमें यह संदेह होता 
है कि इन्हें मृत नाम केसे दिया गया! किसकी मृत्यु होती है ! 
किससे मृत्यु होती है ! और किस कारणसे मृत्यु यहाँ समस्त 
प्राणियोंका अपहरण करती है ? देवतुल्य पितामह ! मुझे यह सब 
बतानेकी कृपा करें | ५-६ | 
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भीष्म उवाच 
पुरा कृतयुगे तात राजा ह्यासीदकम्पनः । 
स रात्रुवशमापन्नः संग्रामे क्षीणवाहनः॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! प्राचीन सत्ययुगको बात 
है, अकम्पन नामके एक राजा थे। एक समय संग्राम 
उनका रथ नष्ट हो गया और वे शत्रुके वशमें पड़ गये ॥७॥ 
तम्य पुत्रो हरिनीम नारायणसमो वले । 
ख शात्रुभिर्ईतः . संख्ये सवलः सपदानुगः ॥ ८ ॥ 
उनके एक पुत्र था, जिसका नाम था हरि । वह बलमै 
भगवान्‌ नारायणके ही समान जान पड़ता था, परंतु उस 
समराङ्गणमे शत्रुओने सेना और सेवर्कोसहित उस राजकुमारः 
को मार गिराया ॥ ८ ॥ 
स राजा शात्रुवशगः पुत्रशोकसमन्वितः । 
यदच्छया शान्तिपरो ददर्श सुचि नारदम्‌ ॥ ९ ! 
राजा अकम्पन स्वतन्त्र भूपाल न रहकर गत्रुके अधीन 
हो गये तथा पुत्रके शोकमें डूबे रहने लगे । वे शान्तिका 
उपाय हूँ रहे थे | इतनेहीमें देवेच्छासे भूतलपर विचरते 
हुए देवर्षि नारदका उन्हें दर्शन हुआ ॥ ९ ॥ 
तस्मे स सर्वमाचष्ट यथाचृत्तं जनेश्वरः । 
शत्रुभिग्रहणं संख्ये पुत्रस्य मरणं तथा ॥ १०॥ 
राजाने युद्धस्थलमें शत्रुओद्वारा अपने पकड़े जाने एवं 
पुत्रकी मृत्यु होनेका सारा समाचार यथावत्‌ रूपसे नारंदजी- 
के सामने कह सुनाया ॥ १० | 
तस्य तदू वचनं श्रुत्वा नारदोऽथ तपोधनः । 
आख्यानमिदमाचष्ट पुत्रशोकापहं तदा ॥ ११॥ 
राजाका वह कथन सुनकर तपस्याके धनी नारदजीने 
उस समय उनसे यह प्राचीन इतिहास कहना आरम्भ किया) 
जो उनके पुत्रशोकको मिटानेवाला था ॥ ११ ॥ 
नारद उवाच 
राजञ्ञ्टणु समाख्यानमद्येदं बहुविस्तरस्‌ । 
यथावृत्तं श्रुतं चेव मयेदं वसुधाधिप ॥ १२॥ 
नारद्जी बोले--राजन्‌ | आज यह अत्यन्त विस्तृत 
आख्यान सुनो । प्रथ्वीनाथ ! मैने इसे जैसा सुना दै, वह 
यथावत्‌ वृत्तान्त तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ १२ ॥ 
प्रजाः सृष्टा महातेजाः प्रजासगे पितामहः । 
अतीच वृद्धा बहुला नासृष्यत पुनः प्रजाः॥ १३॥ 
प्रजाकी सृष्टि करते समय महातेजस्वी पितामह त्रह्माने 
जब वहुत-से प्राणियोंको सृष्टि कर डाली, तब उनकी संख्या 
बहुत अधिक हो गयी । इतनी अधिक प्रजाओंका होना ब्रह्मा- 
जीसे सहन न हो सका ॥ १३ ॥ 
न हान्तरमभूत्‌ किञ्चित्‌ कचिञ्जन्तुभिरच्युत । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


निरुच्छ्वासमिवोन्नद्धं त्रैलोक्यमभवन्नृप ॥ १४॥ 
अपने धर्मसे कमी च्युत न होनेवाले नरेश | उस समय 
कोई थोड़ा-सा भी ऐसा स्थान नहीं रह गया, जो जीव- 


जन्तुऔँसे भरा न हो । सारी त्रिलोकी अवरुद्ध हो गयी । 


गोंका कहीं सॉस लेना भी असम्भव-सा हो गया-सबका दम _ 


घटने लगा || १४ ॥ | 
तस्य चिन्ता समुत्पन्ना संहार प्रति भूपते । 
चिन्तयन्‌ नाध्यगच्छञ्च संहारे हेतुकारणम्‌ ॥ १५॥ 
भूपाल ! अब ब्रह्माजीके मनमें प्रजाके संहारकी--उनकी 
संख्या घटानेकी चिन्ता उत्पन्न हुई । वे बहुत देरतक सोचते- 
विचारते रहे, परंतु प्रजाके संहारका कोई युक्तियुक्त कारण 
ध्यानमें नहीं आया ॥ १५ ॥ 
तस्य रोषान्महाराज खेभ्योऽच्चिरुदतिष्ठत । 
तेन सर्वा दिशो राजन्‌ ददाह स पितामहः ॥ १६॥ 
महाराज | उस समय रोषवश ब्र्ाजीके नेत्र आदि 
इन्ट्रियगोलकोसे अग्निं प्रकट हो गयी । राजन्‌ ! उस अग्निसे 
पितामहने सम्पूर्ण दिशाओको दग्ध करना आरम्भ किया ॥ 
ततो दिचं भुचं खं च जगश्च सचराचरम्‌ । 
ददाह पावको राजन्‌ भगवत्कोपसम्भवः ॥ १७ ॥ 
राजन्‌ ! तब भगवान ब्रह्माके क्रोधसे प्रकट हुई वह 
आग स्वर्ग, पृथ्वी, अन्तरिक्ष तथा चराचर प्राणियोंसहित 
सम्पूर्ण जगत्को जलाने लगी ॥ १७ ॥ 
तत्रादह्यन्त भूतानि जङ्गमानि ध्रुवाणि च। 
महता क्रोधवेगेन कुपिते प्रपितामहे ॥ १८॥ 
प्रपितामह ब्रह्माके कुपित होनेपर उनके क्रोघके महान्‌ 
वेगसे सभी स्थावर-जङ्गम प्राणी दग्ध होने लगे ॥ १८ ॥ 
ततोऽध्वरजटः स्थाणुरवेदाध्वरपतिः शिवः 
जगाम शरण देवो ब्रह्माणं परवीरहा ॥ १९॥ 
तब यज्ञ ही जिनकी जटाएँ हैं तथा जो वेदों और यज्ञौके 
प्रतिपालक हैं; वे दात्रुवीरोंका संहार करनेवाले कल्याणकारी 
भगवान्‌ शिव ब्रह्माजीकी शरणमे गये ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्नभिगते स्थाणौ प्रजानां हितकाम्यया । 
अत्रवीत परमो देवो ज्वलन्निव तदा शिवम्‌ ॥ २० ॥ 
प्रजावर्गके हितकी इच्छासे महादेवजीके अपने सामने 
आनेपर तेजसे जलते हुए-से परमदेव ब्रह्माजी उनसे इस 
प्रकार बोले--॥ २० ॥ 
करवाण्यद्य कं कामं वराहोऽसि मतो मम । 
कती हास्मि प्रियं शम्भो तव यद्धदि वतेते ॥ २१॥ 
“हाम्भो ! मैं तुम्हें वर पानेके योग्य समझता हूँ, बोलो, 
आज तुम्हारी कौन-सी इच्छा पूर्ण करूँ ? तुम्हारे हृदयमे जो 
भी प्रिय मनोरथ होश उसे में पण करूँगा? || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षबमपर्षणि मृत्युप्रजापतिसंवादोपक्रमे पद्पञ्चाहदधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२५६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शानिपवके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दर्मे मुत्यु ओर प्रजापतिके संवादका उपक्रमविषयक 
दो सौ छप्पनवॉ. अध्याय प्रा हुआ ॥ २५६ ॥ 


सप्तपञ्चाशदधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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__ सञ्षपञ्चाशदधिकाद्विशततमोऽध्यायः 
महादेवजीकी प्राथनासे ब्रम्नाजीके द्वारा अपनी रोषाग्निका उपसंहार तथा मृत्युकी उत्पत्ति 


स्थाणुरुवाच 
प्रजासर्गनिमित्तं मे कार्यवत्तामिमां प्रभो । 
विद्धि सृष्टास्त्वया हीमा मा कुप्यासां पितामह ॥ १ ॥ 
महादेबजीने कहा--प्रभो ! पितामह ! मेरा मनोरथ 
या प्रयोजन आपसे प्रजासर्गकी रक्षाके लिये प्रार्थना करना है। 
आग इस बातको जान लें | आपहीने इन प्रजाओंकी सृष्टि 
की दै; अतः आप इनपर क्रोध न कीजिये ॥ १ ॥ 
~ oe 
तव तेजो 5सिना देव प्रजा दह्यन्ति सर्वशः । 
ता दृष्टा मम कारुण्यं मा कुप्यासां जगत्प्रभो ॥ २ ॥ 
देव ! जगदीश्वर | आज आपकी क्रोधाग्निसे सारी 
प्रजाऐ दग्ध हो रही हैं | उन्हें उत अवस्थामै देखकर मुझे 
दया आती है, आप उनपर क्रोध न करें ॥ २ ॥ 
प्रजापतिरुवाच 
न कुप्ये न च मे कामो न भवेयुः प्रजा इति । 
लाघवार्थं धरण्यास्तु ततः संहार इष्यते ॥ ३ ॥ 
प्रजापति ब्रह्माजी बोले--शिव ! मैं प्रजापर कुपित 
नहीं हूँ और न मेरी यही इच्छा है कि प्रजाओंका विनाश हो 
जाय । पृथ्वीका भार हल्का करनेके लिये ही प्रजाके संहारकी 
आवश्यकता प्रतीत हुई है ॥ ३ ॥ 


इयं हि मां सदा देवी भाराता समचोदयत्‌ । | 
॥ 


संहाराथ महादेव भारेणाप्छु निमजति ॥ ४ 
महादेव ! यह प्रथ्वीदेवी भारी भारसे पीड़ित हो सदा 
मुझे प्रजाके संहारके लिये प्रेरित करती रही है; क्योंकि यह 
जगतूके भारसे समुद्रमें डूबी जा रही है ॥ ४ ॥ 
यदाहं नाधिगच्छामि बुद्धा बहु विचारयन्‌ । 
संहारमासां बद्धानां ततो मां क्रोध आविशत्‌ ॥ ५ ॥ 
जब बहुत विचार करनेपर भी मुझे इन बढ़ी हुई 
प्रजाओंके संहारका कोई उपाय न सूझा, तब मुझे क्रोध 
आ गया ॥ ५॥ 
स्थाणुरुवाच 
संहारार्थं प्रसीद मा ककुधो विबुधेश्वर । 
मा प्रजाः स्थावरं चेव जङ्गमं च व्यनीनशत्‌ ॥ ६ ॥ 
महादेचजीने कहा--देवेश्वर ! संहारके लिये आप 
क्रोध न करें | प्रजापर प्रसन्न हो । कहीं ऐसा न हो कि समस्त 
चराचर प्राणिर्योका विनाश हो जाय ॥ ६ ॥ 
पछ्चलानि च सर्वाणि सर्व चैव तृणोपलम । 
स्थावरं जङ्गमं चेव भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥ ७ ॥ 
तदेतद्‌ भस्मसाद्भूतं जगत्‌ सर्वमुपप्लुतम्‌ । 
` प्रसीद भगवन्‌ साधो चर एष वृतो मया ॥ ८ ॥ 
ये सारे जलाशय) सब-के-सब घास और लता-बेले तथा 
चार प्रकारके प्राणिसमुदाय ( स्त्रेदज, अण्डज, उद्भिज, 


जरायुज ) भस्मीभूत हो रहे हैं । सारे जगतका प्रलय उपस्थित 
हो गया है । भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये । साधो ! में आपसे 
यही वर मागता हूँ ॥ ७-८ ॥ 
नष्टा न पुनरेष्यन्ति प्रजा ह्येताः कथंचन । 
तस्मान्निवर्ततामेतत्‌ तेन स्वेनैव तेजसा ॥ ९ ॥ 
यदि इन प्रजाओंका नाश हो गया तो ये किसी तरह 
फिर यहाँ उपस्थित न हो सकँगी । इसलिये आप अपने ही 
प्रभावसे इस क्रोधाग्निको निवृत्त कीजिये ॥ ९ ॥ 
उपायमन्यं खम्पर्‍य भूतानां हितकाम्यया । 
यथामी जन्तवः सवें न दह्योरन्‌ पितामह ॥ १० ॥ 
पितामह | आप सम्पूर्ण प्राणियोके हितके लिये संद्वारका 
कोई दूसरा ही उपाय सोचिये, जिससे ये सारे जीव-जन्तु एक 
साथ ही दग्ध न हो जाये ॥ १० ॥ 
अभावं हि न गच्छेयुरुच्छिन्नप्रजनाः प्रजाः। 
अघिदेवे नियुक्तोऽस्मि त्वया लोकेश्वरेश्वर ॥ ११ ॥ 
लोकेश्वरेश्वर ! आपने मुझे देवताओंके आधिपत्य-पदपर 
नियुक्त किया दै, अतः में आपसे प्रार्थना करता हूँ, यदि 
प्रजाकी संततिका उच्छेद होगा तो समस्त प्रजाओंका सर्वथा 
अभाव ही हो जायगा; अतः आप इस विनाशको बंद कीजिये॥ 
त्वद्भवं हि जगन्नाथ एतत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रखाय त्वां महादेव याचाम्यावृत्ति ज्ञाः प्रज्ञा: ॥ १२ ॥ 
जगन्नाथ ! महादेव ! यह समस्त चराचर जगत्‌ आपसे 
ही उत्पन्न हुआ है; अतः में आपको प्रसन्न करके यह याचना 
करता हूँ कि ये सारी प्रजा पुनरावर्तनशील हो--मरकर पुनः 
जन्म धारण करे ॥ १२॥ 
नारद उवाच ह 
श्रुत्वा लु वचनं देवः स्थाणोर्नियतवाडय्रनाः । 
तेजस्तत्‌ {निजग्राह पुनरेवान्तरात्मनि ॥ १३॥ 
नारदजी कहते हैँ--राजन्‌ ! महादेवजीकी वह बात 
सुनकर भगवान्‌ ब्रह्माने मन और वाणीका संयम किया तथा 
उस अग्निको पुनः अपनी अन्तरात्मामे ही लीन कर लिया ॥ 
ततो ऽञ्निमुपसंशृह्म भगवाँलोकपूजितः। 
प्रवृत्ति च निवृत्ति च कल्पयामास वै प्रभुः॥ १४ ॥ 
तब लोकपूजित भगवान्‌ ब्रह्माने उस अग्निका उपकंद्दार 
करके प्रजाके लिये जन्म और मृत्युकी व्यवस्था की ॥ १४॥ 
उपसंहरतस्तस्य तमग्नि रोषजं तदा। 
प्रादु भूव विइवेभ्यः खेभ्यो नारी महात्मनः ॥ १५॥ 
उस क्रोघाग्निका उपसंहार करते समय महात्मा ब्रझाजी- 
की सम्पूर्ण इन्द्रियोंते एक मूर्तिमती नारी प्रकट हुई ॥ १५॥ 
कृष्णरक्ताम्वरधरा कृष्ण नेत्रतलान्तरा । 
दिव्यकुण्डलसम्पन्ना दिव्याभरणभूषिता ॥ १६॥ 


५०८६ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


उसके वस्न काले और लाल थे | आँखोंके निम्न और 
आभ्यन्तर प्रदेश भी काले रंगके ही थे । वह दिव्य कुण्डलोसे 
कान्तिमती तथा अछोकिक आभूषणो;से विभूषित थी॥ १६ ॥ 
सा विनिःसृत्य वे खेभ्यो दक्षिणामाथ्रिता दिशम । 
दरशाते च तां कन्यां देवो विइवेश्वराबुभो ॥ १७॥ 
वह ब्रह्माजीके इन्द्रियच्छिद्रोंसे निकलकर दक्षिण दिशा- 
की ओर चल दी । उस समय उन दोनो जगदीश्वरो ( ब्रह्मा 
और शिव ) ने उस कन्याको देखा ॥ १७॥ 
तामाहूय तदा देवो लोकानामादिरीश्वरः । 
त्यो इति महीपाल जहि चेमाः प्रजा इति ॥ १८॥ 
भूपाल | तत्र लोकौके आदिकारण भगवान्‌ ब्रह्माने उसे 


“मृत्यु! कहकर पुकारा और निकट बुलाकर कह्दा- “तुम इन 


प्रजाओका समथ-समयपर बिनाश करती रहो ॥ १८ ॥ 

त्वं हि संहारबुद्ध्या मे चिन्तिता रुषितेन च। 
तस्मात्‌ संहर सर्वास्त्वं प्रजाः खजडपण्डिताः॥ १९ ॥ 
“मैंने प्रजाके संदारकी भावनासे रोपमें भरकर तुम्हारा 
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चिन्तन किया था; इसलिये तुम मूढ़ और विद्रानौसहित 


सम्पूर्ण प्रजाओका संहार करो॥ १९ ॥ 


अविदोषेण चेव त्वं प्रजाः संहर कामिनि । 


मम त्वं हि नियोगेन श्रेयः परमवाप्स्यसि ॥ २० ॥ 
“कामिनि ! तुम मेरे आदेशसे सामान्यतः सारी प्रजाका 
संहार करो । इससे तुम्हें परम कल्याणकी प्राप्ति होगी? ॥२०॥ 
एवमुक्ता तु सा देवी मृत्युः कमलमालिनी । 
प्रदध्यौ दुःखिता बाला साश्रुपातमतीव च ॥ २१॥ 
ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर कमलीकी मालासे अलंकृत 
नवयौवना मृत्यु देवी नेत्रोसे आँसू बहाती हुई दुखी दो बड़ी 
चिन्तामे पड़ गयी ॥ २१ ॥ 
पाणिभ्यां चेव जग्राह तान्यश्रूणि जनेश्वरः । 
मानवानां हिताथाय ययाचे पुनरेव ह॥२२॥ 
तब जनेश्वर ब्रह्माजीने मानवोँके हितके लिये अपने दोनों 
हाथमे मृत्युके आँसू, ले लिये | फिर मृत्युने उनसे इस प्रकार 
प्रार्थना की ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि स्रत्युग्रजापतिसंवादे सक्षपञ्चाददधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मृत्यु और प्रजापतिका संवादयिषयक 
दो सौ सत्तावनकौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५७॥ 
MS YD ६ कं -- 


अष्टपत्चाशदधिकड्विशततमोऽध्यायः 
मृत्युकी घोर तपस्या और प्रजापतिकी आज्ञासे उसका प्राणियोँके संहारका कार्य खीकार करना 


नारद उवाच 
विनीय दुःखमबला खाऽऽत्मनैवायतेक्षणा । 
उवाच प्राअलिभूत्वा लतेवावजिता तदा ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है- राजन्‌ ! तदनन्तर वह विशाळ 
ेत्रोंवाली अबला स्वयं ही उस दुःखको दूर हटाकर झुकायी 
हुई लताके समान विनम्र हो हाथ जोड़कर ब्रह्माजीसे बोली-॥ 
त्वया सृष्टा कथं नारी माइशी वदतां वर । 
सैद्रकमोभिजायेत सवेप्राणिभयङ्करी ॥ २ ॥ 
“वक्ताओँमें श्रेष्ठ प्रजापते | (यदि मुझसे क्रूर कर्म ही कराना 
था तो ) आपने मुझ-जेसी कोमलह्ृदया नारीको क्‍यों उत्पन्न 
किया ! क्या मुझ-जैसी सत्री समस्त प्राणियोंके लिये भयंकर 
तथा क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाली हो सकती है !॥ २॥ 
बिभेम्यहमधर्मस्य धर्म्यमादिश कर्म मे। 
त्वं मां भीतामवेक्षख शिवेनेक्षस्व चक्षुषा ॥ ३ ॥ 
“भगवन्‌ ! मैं अधर्मसे बहुत डरती हूँ | आप मुझे 
धर्मानुकूल कार्य करनेकी आज्ञा दें । मुझ भयभीत अबलापर 
दृष्टिपात करें और कल्याणमयी दृष्टिसे मेरी ओर देखें ॥ ३ || 
बालान्‌ वृद्धान्‌ वयस्थांश्च न हरेयमनागसः । 
प्राणिनः प्राणिनामीश नमस्तेऽस्तु प्रसीद्‌ मे ॥ ४ ॥ 
“समस्त प्राणियोंके अधीश्वर | में निरपराध बाल, वृद्ध 


और तरुण प्राणियोके प्राण नहीं दँगी । आपको नमस्कार है, 


आप सुझपर प्रसन्न हो ॥ ४ ॥ 


प्रियान्‌ पुत्रान्‌ वयस्यांश्च भ्रातून मातृः पितूनपि । 
अपध्यास्यन्ति यद्येवं सुतास्तेषां बिभेम्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
“जब में लोगोंके प्यारे पुत्रों) मित्रों; भाइयों, माताओं 
तथा पिताओंको मारने छगूँगी, तब उनके सम्बन्धी उनके 
इस प्रकार मारे जानेके कारण मेरा अनिष्ट-चिन्तन करेंगे; 
अतः मैं उन लोगोंसे बहुत डरती हूँ ॥ ५ ॥ 
कृपणाश्रुपरिक्लेदो दहेन्मां शाश्वतीः समाः। 
तेभ्योऽहं बळवदू भीता शरणं त्वामुपागता ॥ ६ ॥ 
“उन दीन-दुखियोंके नेत्रोंते जो आँसू बइकर उनके कपोलों 
और वक्षःस्थलको मिगो देगा, वह मुझे सदा अनन्त वर्षोतक 
जलाता रहेगा | में उनसे बहुत डरी हुई हूँ; इसलिये आपकी 
शरणमें आयी हूँ ॥ ६ ॥ 
यमस्य भवने देच पात्यन्ते पापकर्मिणः । 
प्रसादये त्वां वरद प्रसादं कुरु मे प्रभो ॥ ७ ॥ 
“वरदायक प्रभो ! देव | सुना है कि पापाचारी प्राणी 
यमराजके लोकमें गिराये जाते हैं; अतः आपसे प्रसन्न होनेके 
लिये प्राथना करती हूँ, आप मुझपर कृपा कीजिये ॥७॥ 
एतदिच्छाम्यहं कामं त्वत्तो लोकपितामह । 
इच्छेयं त्वत्पसादार्थ तपस्तप्तुं महेश्वर ॥ ८ ॥ 
“लोकपितामह ! महेश्वर ! में आपसे अपनी एक अभिलाघा- ' 
की पूर्ति चाहती हूँ । मेरी इच्छा है कि में आपकी प्रसन्नता- 
के लिये कहीं जाकर तप करूं? || ८ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अँष्रपञ्चा शद्धिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५७८७ 


पितामह उवाच 
स॒त्यो संकल्पिता मे त्वं प्रजासंहारहेतुना । 
गच्छ संहर सवोस्त्बं प्रजा मा च विचारय ॥ ९ ॥ 


त्राजीने कहा-- मृत्यो ! प्रजाके संहारके लिये ही 


मैने संकल्पपूर्वक तुम्हारी सृष्टि की है | जाओ, सारी प्रजाका 


संहार करो । इसके लिये मनमै कोई विचार न करो ॥ ९ ॥ 
पतदेचमवऱ्यं हि भविता नेतदन्यथा। 
क्रियतामनवद्याङ्कि यथोक्त मद्वदचोऽनघे ॥ १०॥ 
यह बात अवश्य ही इसी प्रकार होनेवाली हे | इसमें 
कोई परिवर्तन नहीं हो सकता । निर्दाष अज्ञोवाली देवि ! 
मैंने जो बात कही दै, उसका पालन करो । इससे तुम्हें पाप 
नहीं लगेगा || १० ॥ 
एवमुक्ता महावाहो मृत्यु: परपुरंजय । 
न व्याजहार तस्थौ च प्रह्म भगवदुन्मुखी ॥ ११॥ 
महाबाहो ! झत्रुनगरीपर विजय पानेवाले नरेश ! ब्रझा- 
जीके ऐसा कद्दनेपर मृत्यु उन्हींकी ओर मुंह करके हाथ जोड़े 
खड़ी रह गयी--कुछ बोल न सकी ॥ ११ ॥ 
पुनः पुनरथोक्ता सा गतसत्त्वेव भामिनी । 
तूष्णीमासीत्‌ ततो देवो देवानामीश्वरेश्वरः ॥ १२ ॥ 
प्रससाद किल बरह्मा स्वयमेवात्मना ऽऽत्मनि । 
स्मयमानश्च लोकेशो लोकान्‌ सर्वानवेक्षत ॥ १३॥ 
उनके बारबार कहनेपर वह मानिनी नारी निष्प्राण-सी 
होकर मौन रह गयी । “हाँ? या “ना? कुछ भी न बोल सकी | 
तदनन्तर देवता ओके भी देवता और इश्वरोंके भी ईश्वर 
लोकनाथ ब्रह्माजी स्वयं ही अपने मनमें बड़े प्रसन्न हुए और 
मुसकराते हुए समस्त लोकोंकी ओर देखने लगे ॥ १२-१३ ॥ 
निवृत्तरोषे तस्मिस्तु भगवत्यपराजिते । 
खा कन्याथ जगामास्य समीपादिति नः श्रुतम्‌ ॥ १४॥ 
उन अपराजित भगवान्‌ ब्रझाका रोष निञ्गत्त हो जानेपर बह 
कन्या भी उनके निकटसे चली गयी, ऐसा हमने सुना हे ॥ 
अपस्तृत्याप्रतिश्रुत्य प्रजाखंहरणं तदा । 
त्वरमाणेव राजेन्द्र मृत्युर्धेनुकमभ्यगात्‌ ॥ १५॥ 
राजेन्द्र | उत समय प्रजाका संहार करनेके विषयमे 
कोई प्रतिज्ञा न करके मृत्यु वहाँसे हट गयी और बड़ी 
उतावलीके साथ घेनुकाश्रममें जा पहुँची ॥ १५॥ 
सा तत्र परमं देवी तपोऽचरद्‌ दुश्चरम्‌। 
समा ह्योकपदे तस्थो दश पझानि पञ्च च ॥ १६॥ 
वहाँ मृत्युदेबीने अत्यन्त दुष्कर ओर उत्तम तपस्या की | 
वह पंद्रह पद्म वप्रोतक एक पेरपर खड़ी रही ॥ १६ ॥ 
तां तथा कु्वेती तत्र तपः परमदुश्चरम्‌ । 
पुनरेव महातेजा ब्रह्मा वचनमब्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
इस प्रकार वहाँ अत्यन्त दुष्कर तपस्या करती हुई 
मृत्युसे मद्दातेजस्वी ब्रह्माजीने पुनः जाकर इस प्रकार कहा--॥ 
कुरुष्व मे वचो मृत्यो तदनादृत्य सत्वरा। 


तथेवेकपदे तात पुनरन्यानि सप्त सा॥१८॥ 
तस्थौ पद्मानि षट्‌ चेव पञ्च द्वे चेव मानद । 

“मृत्यो ! तुम मेरी आज्ञाका पालन करो ।? दूसरोंको मान 
देनेवाले तात | उनके इस कथनका आदर न करके मृत्युने 
तुरंत ही दूसरे बीस पद्म वर्षोतक पुनः एक पैरपर खड़ी हो 
तपस्या आरम्भ कर दी ॥ १८३ ॥ 
भूयः पद्मायुतं तात मृगैः सह चचार सा ॥ १९ ॥ 
द्वे चायुते नरश्रेष्ठ वाय्वाहारा महामते । 

तात ! महामते | नरश्रेष्ठ | फिर बह दस हजार पद्य 
वर्षोतक मृर्गोके साथ विचरती रही । इसके बाद बीस हजार 
वर्षोतक उसने केवल वायुका आहार किया ॥ १९३ ॥ 
पुनरेच ततो राजन मौनमातिष्ठदुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
अप्सु वर्षसहस्राणि सत्त चेक च पार्थिव । 

राजन्‌ | तदनन्तर उसने उत्तम मौन-त्रत धारण कर लिया । 
प्रथ्वीपते | फिर उसने जलमें आठ हजार वर्षातक रहकर तपस्या की॥ 
ततो जगाम सा कन्या कोशिका नृपसत्तम ॥ २१ ॥ 
तत्र वायुजलाहारा चचार नियमं पुनः | 

नृपश्रेष्ठ | तदनन्तर बह कन्या कोशिकी नदीके तटपर 
गयी । वहाँ वायु और जलका आहार करके उसने पुनः कठोर 
नियमौका पालन किया ॥ २१३ ॥ 
ततो ययो महाभागा गङ्गां मेरुं च केचलम्‌ ॥ २२॥ 
तस्थौ दाविव निइचेष्टा प्रजानां हितकाम्यया । 

तत्पश्चात्‌ वह मदामागा ब्रझकन्या गङ्गाजीके किनारे और 
केवल मेरुपर्व॑तपर गयी | वहाँ प्रजावर्गके हितकी इच्छासे वह 
काठकी भांति निश्चेष्ट खड़ी रही ॥ २२३ ॥ 
ततो हिमवतो मूध्नि यत्र देवाः समीजिरे ॥ २३ ॥ 
तत्राङ्कु्ेन राजेन्द्र निखर्वमपरं ततः। 
तस्थौ पितामहं चेव तोषयामास यल्लतः ॥ २७ ॥ 
राजेन्द्र | तदनन्तर हिमालय पर्वतके शिखरपर जहाँ पहले 
देवताऔने यज्ञ किया था; उस स्थानपर वह परम शुभलक्षणा 
कन्या एक निखर्व वर्षांतक अँगूठेके बलपर खड़ी रही । इस 
प्रकार यत्न करके उसने पितामह ब्रह्माजीको संतुष्ट कर लिया॥ 
ततस्तामब्रबीत्‌ तत्र लोकानां प्रभवाप्ययः । 
किमिदं वर्तते पुत्रि क्रियतां मम तद्‌ वचः ॥ २५॥ 
तत्र सम्पूर्ण लोकोंकी उत्पत्ति और प्रलयके कारणभूत 
ब्रझाजी वहाँ उस कन्यासे बोले--'बेटी ! तुम यह क्या करती 
हो १ मेरी आज्ञाका पालन करो? ॥ २५॥ 
ततोऽत्रवीत्‌ पुनमत्युभेगवन्तं पितामहम्‌ । 
न हरेयं प्रजा देव पुनश्चाहं प्रसादये ॥ २६ ॥ 
तब मृत्युने पुनः भगवान्‌ पितामहसे कहा--'देव | मैं 
प्रजाका नाश नहीं कर सकती | इसके लिये पुनः आपका 
कृपाप्रसाद चाहती हूँ? ॥ २६ ॥ 
तामधर्मभयाद्‌ भीतां पुनरेव प्रयाचतीम्‌। 
तदाब्रबीद्‌ देवदेवो निणृह्योदं वचस्ततः ॥ २७॥ 


५०८॑र्ट 


भ्रीमदाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अधमंके भयसे डरकर पुनः कृपाकी भीख मॉगती हुई 
मृत्युको रोककर देवाधिदेव ब्रह्माने उससे यह बात कद्दी--॥ 
अधर्मों नास्ति ते मृत्यो संयच्छेमाः प्रजाः शुभे। 
मया ह्यक्त सुषा भद्रे भविता नेह किचन ॥ २८॥ 
“मृत्यो | तुम इन प्रजाओका संहार करो । आुभे ! 
इससे तुम्हें पाप नहीं लगेगा । भद्रे ! मेरी कहदी हुई कोई भी 
बात यहाँ झूठी नहीं हो सकती ॥ २८ ॥ 
धर्मः सनातनश्च त्वामिहेवाजुप्रवेक्ष्यति । 
अहं च विबुधाश्चैव त्वद्धिते निरताः सदा ॥ २९ ॥ 
“सनातन धर्म यहाँ तुम्हारे भीतर प्रवेश करेगा । 
मैं तथा ये सम्पूर्ण देवता सदा तुम्हारे द्वितमें लगे रहेंगे ॥ 
इममन्यं च ते कामं ददानि मनसेप्सितम्‌ । 
न त्वां दोषेण यास्यन्ति व्याधिसम्पीडि ताः प्रजाः॥ ३०॥ 
पुरुषेषु स्वरूपेण पुरुषस्त्वं भविष्यसि । 
सत्रीषु स्त्रीरूपिणी चेव तृतीयेषु नपुंसकम्‌ ॥ ३१ ॥ 


“में तुम्हें यढ दूसरा भी मनोवाञ्छित वर दे रहा हूँ कि 


रोगोंसे पीड़ित हुई प्रजा तुम्हारे प्रति दोष-दृष्ट नहीं करेगी । 
तुम पुरुषोमें पुरुषरूपसे रहोगी; स्त्रियोमें स्त्रीरूप धारण कर 
लोगी और नपुंसकीमें नपुंसक हो जाओगी? ॥३०-३१ ॥ 


सैवमुक्ता महाराज कृताञ्जलिरुबाच ह। 
पुनरेव महात्मानं नेति देवेशमव्ययम्‌ ॥ ३२॥ 
महाराज ! ब्रह्माजीके ऐसा कहनेपर मृत्यु हाथ जोड़कर 
उन अविनाशी महात्मा देवेस्वर ब्रह्मासे पुनः इस प्रकार 
बोली--'प्रमो | में प्राणियोंका संहार नहीं करूँ गी? ॥ ३२॥ 
तामब्रवीत्‌ तदा देवो मृत्यो संहर मानवान्‌ । 
अधर्मस्ते न भविता तथा ध्यास्याम्यहं शुभे ॥ ३३ ॥ 
तब ब्रह्माजीने उससे कहा--५मृत्यो | तुम मनुष्योंका 
संहार करो, तुम्हें पाप नहीं लगेगा । शुभे ! में तुम्हारे लिये 
शुभ-चिन्तन करता रहूंगा ॥ ३३ ॥ 
यानश्ुबिन्दून्‌ पतितानपद्षयं 
ये पाणिभ्यां घारितास्ते पुरस्तात्‌ । 
ते व्याधयो मानवान्‌ घोररूपाः 
प्राप्त काले काळयिष्यन्ति सत्यो ॥ ३४ ॥ 
“मृत्यो ! मेने पहले तुम्हारे जिन अश्रुबिन्दुओको गिरते 


देखा और जिन्हे अपने दवथोमें धारण कर लिया था, वे ही 
समय आनेपर भयंकर रोग बनकर मनुष्योको कालके 


गाखमें डाल देंगे ॥ ३४ ॥ 

सर्वेषा त्वं प्राणिनामन्तकाले 

कामक्रोधो सहितौ योजयेथाः । 
धर्मस्त्वामुपैष्यत्यमेयो 

न साधम लप्स्यसे तुल्यवृत्तिः ॥ ३५ ॥ 


एवं 


“समी प्राणियोंके अन्तकालमें तुम काम और क्रोधको 


एक साथ नियुक्त कर देना । इस प्रकार तुम्हें अप्रमेय 


घर्मकी प्राप्ति होगी और तुम्हें पाप नहीं लगेगा; क्योंकि 


तुम्हारी चित्तवृत्ति सम ( राग-द्वेषसे शून्य ) है 


॥ ३५॥ 
एवं धम पालयिष्यस्यथो त्वं 
न चात्मानं मज़यिष्यस्यथर्म । 
तस्मात्‌ कामं रोचयाभ्यागतं त्वं 
संयोज्याथो संहरस्वेह जन्तून्‌ ॥ ३६ ॥ 
“इस प्रकार तुम धर्मका पालन करोगी और अपने-आप- 
को पापमें नहीं डुबाओगी; अतः अपनेको प्राप्त होनेवाले इस 
अधिकारको प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करों और कामको इस 
कार्यमें लगाकर इस जगतके प्राणियोंका संहार करो! ॥ ३६ ॥ 
सा वे तदा स॒त्युसंशापदेशा 
भीता शापाद्‌ बाढमित्यव्रवीत्‌ तम्‌। 
अथो प्राणान्‌ प्राणिनामन्तकाले 
कामक्रोधों प्राप्य निर्मोह्य हन्ति ॥ ३७॥ 
तब वह मृत्यु नामवाली नारी शापसे डरकर ब्रह्माजीसे 
बोली--५बहुत अच्छा, आपकी आज्ञा स्वीकार है ।' बही 
मृत्यु प्राणियौका अन्तकाल आनेपर काम और क्रोघको प्रेरित 
करके उनके द्वारा उन्हें मोइमे डालकर मार डालती है ॥ 
स्रृत्योये ते व्याधयश्चाश्रुपाता 
मनुष्याणां रुज्यते येः शरीरम्‌ । 
सर्वेषां वै प्राणिनां प्राणनान्ते 
तस्माच्छोकं मा कृथा बुद्धय बुद्ध्या ॥ 
पहले मृत्युके जो अश्रबिन्दु गिरे थे, वे ही ज्वर 
आदि रोग हो गये; जिनके द्वारा मनुष्योंका शरीर रुग्ण हो 
जाता है । वह मृत्यु सभी प्राणियोकी आयु समाप्त होनेपर 
उनके पास आती है। अतः राजन्‌ ! तुम अपने पुत्रके 
लिये शोक न करो | इस विषयको बुद्धिके द्वारा समझो ॥ 
सचे देवाः प्राणिनां प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ताः संनिवृत्तास्तथेव । 
एवं खरे मानवाः प्राणनान्ते 
गत्वा वृत्ता देववद्‌ राजसिंह ॥ ३९ ॥ 
राजसिंह ! जैसे इन्द्रियाँ जाग्रत्‌-अवस्थाके अन्तमं 
सुघुसिके समय निष्क्रिय होकर विलीन हो जाती हैं और 
जाग्रत्‌-अवस्था आनेपर पुनः लौट आती हैं; उसी प्रकार 
सारे प्राणी ही जीवनके अन्तमें परलोकमे जाकर कमोंके 
अनुसार देवता ओके तुल्य अथवा नरकगामी होते हैं और 
कर्मोके क्षीण होनेपर इस जगतूर्मे लौटकर पुनः मनुष्य आदि 
योनिर्योमि जन्म ग्रहण करते हैं ॥ ३९ ॥ 
वायुभींमो भीमनादो महौजाः 
स सवेषां प्राणिनां प्राणभूतः । 
नानावृत्तिदे हिनां देहभेदे 
तस्माद्‌ वायुर्देवदेवो विशिष्टः ॥ ४०॥ 
भयंकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलशाली भयानक 
प्राणवायु ही समस्त प्राणियोंका प्राणखरूप है । वही देह- 


मोक्षधर्मपर्व ] 


धारियोंके देहका नाश होनेपर नाना प्रकारके रूपों या 
शरीरोंको प्रास होता है । अतः इस शरीरके भीतर देवाधिदेव 
बायु ( प्राण ) ही सबसे श्रेष्ठ है ॥ ४० ॥ 
सर्वे देवा मर्त्यसंज्ञाविशिष्टाः 
सवे मत्यां देवसंज्ञाविशिष्टाः । 
तस्मात्‌ पुत्रं मा शुचो राजसिंह 
पुत्रः खगं प्राप्य ते मोदते ह ॥ ४१॥ 
सभी देवता पुण्य क्षय द्दोनेपर इस लोकमें आकर मरण- 
धर्मा नामसे विभूषित होते हैं ओर सभी मरणधर्मा मनुष्य 
पुण्यके प्रमात्रसे मृत्युके पश्चात्‌ देवसंझासे संयुक्त होते हैं । 


पकोनषष्टथधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५०८९ 


“धणी ला पेल वाम्या 


अतः राजसिंह ! तुम अपने पुत्रके लिये शोक न करो। 
तुम्हारा पुत्र स्वर्गलोकमें जाकर आनन्द भोग रहा है ॥ ४१ ॥ 
एवं सृत्यर्दवखृष्टा प्रजानां 
प्राप्ते काले संहरन्ती यथावत्‌ । 
तस्याइचव व्याधयस्ते 5 श्रुपाता 
प्राप्त काळे संहरन्तीह जन्तून्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार ब्रझाजीने ही प्राणियोंक्री मृत्यु रची है । वह 
मृत्यु ठीक समय आनेपर यथावत्‌ रूपसे जीर्वोका संहार 
करती है। उसके जो अश्रुपात हैं, वे ही मृत्युकाल प्राप्त 


होनेपर रोग बनकर इस जगतूके प्राणियोंका संहार करते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि सृत्युप्रजापतिसंवादे अष्टपञ्चाशदधिकद्विशततमो5ध्यायः ॥२५८॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें मृत्यु और प्रजापतिका संवादविषयक 
दो सो अद्गावनव. अध्याय पुरा हुआ ॥ २५८ ॥ 


एकोनषष्ट्यधिकद्विंरततमोऽध्यायः 
धर्माथमके खरूपका निणेय 


युधिष्टिर उवाच 
इमे वै मानवाः सर्वे धर्म प्रति विशङ्किताः । 
कोऽयं धर्मः कुतो धर्मस्तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा--पितामह ! ये समी मनुष्य प्रायः 
घर्मके विषयमे संशयशील हूँ; अतः में जानना चाहता हूँ 
कि भर्म क्या है ! और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
धर्मस्त्वयमिहार्थः किममुत्रार्थाऽपि बा भवेत्‌ । 
उभयार्थो हि वा धर्मस्तन्मे बृहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामह | इस लोकमें सुख पानेके लिये जो कर्म किया 
जाता है, बही धर्म है या परलोकमें कल्याणके लिये जो कुछ 


किया जाता है; उसे धर्म कहते हैं? अथवा लोक-परलोक 


दोरनोके सुधारके लिये. कुछ किया जानेवाला कर्म 


भीष्म उवाच 
सदाचारः स्मृतिवेदाल्थिविधं धर्मलक्षणम्‌ । 
चतुर्थमथमित्याहः कवयो धमलश्चषणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हे - युधिष्ठिर | वेद, स्मृति और 
दाचार--ये तीन मके स्वरूपको लक्षित करानेवाले हैं। 
कुछ विद्वान्‌ अर्थको भी धर्मका चौथा लक्षण बताते हैं ॥ 
अपि ह्यक्तानि धम्योणि व्यवस्यन्त्युत्तरावरे । 
लोकयात्राथेमेवेह धर्मस्य नियमः छतः॥ ४ ॥ 
झास्त्नोर्मे जो धर्मानुकूल कार्य बताये गये हैं, उन्हें ही 


प्रधान एवं अप्रधान समी लोग निश्चित रूपसे धर्म मानते 


हैं । लोकयात्राका निर्वाह करनेके लिये ही मद्दर्षियोने यहाँ 
धर्मकी मर्यादा स्थापित की है ॥ ४ ॥ 


अन स ३---२, २० 


उभयत्र सुखोदर्क इह चेव परत्र च। 
अलब्ध्वा निपुणं धर्म पापः पापेन युज्यते ॥ ५ ॥ 
धर्मका पालन करनेसे आगे चलकर इस लोक और 


परलोकमें भी सुख मिलता है | पापी मनुष्य विचारपूर्वक 
धर्मका आश्रय न लेनेसे पाममें प्रदत्त हो उसके दुःखरूप 
फलका भागी होता है ॥ ५ ॥ 


न च पापकृतः पापान्मुच्यन्ते केचिरापदि । 
अपापवादी भवति यथा भवति धर्मकृत्‌ । 
धमस्य निष्ठा त्वाचारस्तमेवाश्चित्य भोत्स्यसे ॥ ६ ॥ 
पापाचारी मनुष्य आपत्तिकालमें कष्ट भोगकर भी उस 
पापसे मुक्त नहीं होते ओर घर्मका आचरण करनेतराले लोग 
आपत्तिकालमे भी पापका समर्थन नहीं करत हें । आचार 


( शौचाचार-सदाचार ) ही धर्मका आधार है; अतः युधिष्टिर | 


तुम उस आचारका आश्रय लेकर ही घर्मके यथार्थ 


स्वरूपको जान सकोगे ॥ ६ ॥ 


यथा धर्मसमावि्ो धनं शुह्णाति तस्करः । 
रमते निर्हरन्‌ स्तेनः परवित्तमराजके ॥ ७ ॥ 
जेसे चोर धमंकायमें प्रवृत्त होकर भी दूसरोंके धनका 


अपहरण कर ही लेता है और अराजक-अवस्थामें पराये 
धनका अपहरण करनेवाला लुटेरा सुखका अनुभव करता है॥ 


यदास्य तद्धरन्त्यन्ये तदा राजानमिच्छति । 
७ 2 ८2२ ने 
तदा तेषां स्पृहयते ये वे तुष्टाः स्वकेधेनेः ॥ ८ ॥ 
परंतु जब्र दूसरे लोग उस चोरका भी घन हर लेते 
हैं, तब वह चोर भी प्रजाकी रक्षा करने और चोरोंको दण्ड 
देनेवाळे राजाको चाहता है--उसकी आवश्यकताका अनुभब 
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करता है | उस अवस्थामें वढ उन पुरुर्षोके समान बननेकी 

इच्छा करता है) जो अपने ही धनसे संतुष्ट रहते हैं--दूसरोंके 

घनपर हाथ लगाना पाप समझते हैं ॥ ८ ॥ 

अभीतः शुचिरभ्येति राजद्वारमशङ्कितः । 

न हि दुश्चरितं किचिदन्तरात्मनि पश्यति ॥ ९ ॥ 
जो पवित्र है--जिसमें चोरी आदिके दोष नहीं हैं, वह 

मनुष्य निर्भय और निःशङ्क होकर राजाके द्रारपर चला जाता है; 

क्योकि वह अपनी अन्तरात्मामे कोई दुराचार नहीं देखता है॥९॥ 

सत्यस्य वचनं साधु न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ । 

सत्येन विध्वतं सवं सयं सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १० ॥ 
सत्य बोलना शुभ कर्म है । सत्यसे बढ़कर दूसरा कोई 


कार्य नहीं दै । सत्यने ही सबको धारण कर रक्खा है और 


सत्यमें ही सब कुछ प्रतिष्ठित है ॥ १० ॥ 
अपि पापकृतो रौद्राः सत्यं कृत्वा पृथक पृथक । 
अद्रोहमविसंवादं प्रवर्तन्ते तदाश्रयाः ॥ ११॥ 
क्रूर खभाववाले पापी भी पथक्‌-परथक्‌ सत्यकी शपथ 
खाकर ही आपसमें द्रोह या विवादसे बचे रहते हैं। इतना 
ही नहीं) वे सत्यका आश्रय लेकर सत्यकी ही दुहाई देकर 
अपने-अपने कर्मोमे प्रवृत्त होते हैं ॥ ११ ॥ 
ते चेन्मिथोऽश्वति कुयुविनश्येयुरसंशयम्‌। 
न हतेव्यं परधनमिति धर्मः सनातनः ॥ १२॥ 
वे यदि आपसकी शपथको भंग कर दें तो निस्संदेह 
परस्पर लड़-भिड़कर नष्ट हो जायें । दूसरोंके धनका अपहरण 
नहीं करना चाहिये--यही सनातन घर्म है ॥ १२ ॥ 
मन्यन्ते वळवन्तस्तं दुर्वलेः सम्प्रवतितम्‌ । 
यदा नियतिदौबल्यमर्थेषामेच रोचते ॥ १३॥ 
कुछ बलवान्‌ लोग ( बलके घमंडमें नास्तिकमावका 
आश्रय लेकर ) धर्मको दुर्बलोंका चलाया हुआ मानते हैं; 
किंतु जब भाग्यवदा वे भी दुर्बळ हो जाते हैं, तब अपनी 


रक्षाके लिये उन्हें भी धर्मका ही सहारा लेना अच्छा 


जान पड़ता है ॥ १३ ॥ 
न ह्यत्यन्तं बलवन्तो भवन्ति सुखिनोऽपि वा । 
तस्मादनार्जवे बुद्धिनं कार्यो ते कदाचन ॥ १४॥ 
संसारमें कोई भी न तो अत्यन्त बलवान होते हैं और 
न बहुत सुखी ही। इसलिये तुम्हें अपनी बुद्धिमें कभी 
_कुटिल्ताका विचार नहीं लाना चाहिये ॥ १४ ॥ 
असाधुभ्यो5स्य न भयं न चोरेभ्यो न राजतः । 
अकिचित्‌ कस्यचित्‌ कुर्वन्‌ निर्भयः शुचिरावसेत्‌॥ १५॥ 
जो किसीका कुछ बिगाइता नहीं है; उसे दुष्टों, चोरों 
अथवा राजासे भय नदी होता । शुद्ध आचार-विचारवाला 
पुरुष सदा निर्भय रहता दै॥ १५॥ || 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सर्वतः शाङ्कते स्तेनो सुगो ग्राममिवेयिवान्‌ । 
बहुधाऽऽचरितं पापमन्यत्रवानुपश्यति ॥ १६॥ 
गॉर्वोम आये हुए हिरणकी भाति चोर सबसे डरता रहता 


है । वह अनेको बार दूसरोंके साथ जैसा पापाचार कर चुका 


है, दूसरोंको भी वेसा ही पापाचारी समझता है ॥ १६ ॥ 

सुदितः शुचिरभ्येति सर्वतो निर्भयः सदा । 

न हि दुश्चरितं किचिदात्मनो ऽन्येषु परयति ॥ १७॥ 
जितका आचार-विचार शुद्ध है, उसे कद्दीसे कोई खटका 


नहीं होता । वह सदा प्रसन्न एवं सब ओरसे निर्भय बना 
रहता है तथा वह अपना कोई दुष्कर्म दूसरोंमें नहीं देखता दै॥ 


दातव्यमित्ययं धर्म उक्तो भूतहिते रतैः । 
तं मन्यन्ते धनयुताः कृपणैः सम्प्रवतितम्‌ ॥ १८॥ 
समस्त प्राणियोंके हितमें तत्पर रहनेवाले महात्माओने 


दान करना चाहिये ऐसा कहकर इसे घर्म बताया 
है; परंतु बहुत-से धनेवान्‌ उसे दरिद्रोका चाया हुआ 


घर्म समझते हैं || १८ ॥ 

यदा नियतिकार्पण्यमथैषामेच रोचते । 

न ह्यत्यन्तं धनवन्तो भवन्ति छुखिनोऽपि वा ॥ १९॥ 
परंतु यदि भाग्यवश वे भी निर्धन या दर-दरके भिखारी 


हो जाते हैं, उस समय उनको भी यह धर्म उत्तम जान 
पड़ता है; क्योकि कोई भी न तो अत्यन्त धनवान्‌ होते हैं 
और न अतिशय सुखी ही हुआ करते हैं ( अतः धनका 


अभिमान नहीं करना चाहिये ) ॥ १९ ॥ 

यदन्येविंहितं नेच्छेदात्मनः कर्म पूरुषः। 

न तत्‌ परेषु कुर्वीत जानन्नप्रियमात्मनः ॥ २०॥ 
मनुष्य दूसरोद्वारा किये हुए जिस व्यवहारको अपने 

लिये वाञ्छनीय नहीं मानता, दूसरोके प्रति भी वह 

वैसा बर्ताव न करे । उसे यह जानना चाहिये कि 


जो बर्ताव अपने लिये अप्रिय है, वह दूसरोंके लिये भी 
प्रिय नहीं हो सकता ॥ २० ॥ 


योऽन्यस्य स्यादुपपतिः स कं कि वक्तमर्हति । 
यदन्यस्य ततः कुयोन्न खरृष्येदिति मे मतिः ॥ २१ ॥ 
जो स्वयं दूसरेके घरमै उपपति ( जार ) बनकर जाता 
है--परायी स्त्रीके साथ व्यभिचार करता है, वह दूसरेको वेसा 
ही कर्म करते देख किससे क्या कह सकता है ! यदि दूसरेकी 
उसी प्रवृत्तिके कारण वह निन्दा करे तो वह पुरुष उसकी 
निन्दाको नहीं सह सकता-ऐसा मेरा विश्वास है ॥ २१ ॥ 
जीवितुं यः स्वयं चेच्छेत्‌ कथं सो ऽन्यं प्रघातयेत्‌ । 
यद्‌ यदात्मनि चेच्छेत तत्‌ परस्यापि चिन्तयेत्‌॥ २२ ॥ 
जो खयं जीवित रहना चाहता हो, वह दूसरोंके प्राण 
कैसे ले सकता है ! मनुष्य अपने लिये जो-जो सुख-सुविधा 


मोझ्षधर्मपवं ] 


वष्ट्घधिकदिशततमो ऽध्यायः 
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चाहे, वही दूसरेके लिये भी सुलभ करानेकी बात सोचे ॥ 

अतिरिक्त: संविभजेद्‌ भोगैरन्यानकिचनान्‌ | 

एतस्मात्‌ कारणाद्‌ धात्रा कुसीदं सम्प्रवतितम्‌॥ २३ ॥ 
जो अपनी आवइयकतासे अधिक हो, उन भोगपदार्थों- 

को दूसरे दीन-दुखियोके लिये बॉट दे । इसीलिये विधाताने 

सूद्पर धन देनेकी वृत्ति चलायी है ॥ २३ ॥ 

यस्मिस्तु देवाः समये संतिष्ठेर स्तथा भवेत्‌ । 

अथवा लाभसमये स्थितिधेमेंऽपि शोभना ॥ २३॥ 
जिस सन्मार्ग या मर्यादापर देवता स्थित होते हैं, उसीपर 


मनुष्यको भी स्थिर रहना चाहिये अथवा घन-लामके समय 
घर्ममें स्थित रहना भी अच्छा है ॥ २४ ॥ 


सव प्रियाभ्युपगतं धर्ममाहुर्मनीषिणः । 
पझ्येतं लक्षणोद्देशं धमाधम युधिष्टिर ॥ २५॥ 


युधिष्टिर | सवके साथ प्रेमपूण बर्ताव करनेसे जो कुछ 


प्रात होता दै, वह सब धर्म है, ऐसा मनीपी पुरुषोंका कथन 


है तथा जो इसके विपरीत है, वह अधर्म है । तुम धर्म और 
अधर्मका सक्षेपसे यही लक्षण समझो ॥ २५॥ 


लोकसंग्रहसंयुक्त विधात्रा विहितं पुरा। 
सूष्मधमोर्थनियत खतां चरितमुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 

विधाताने पूर्वकालमें सत्पुरुषेके जिस उत्तम आचरणका 
विधान किया है, वह बिश्वके कल्याणकी भावनासे युक्त है 
और उससे धर्म एवं अर्थके सूक्ष्म स्वरूपका ज्ञान होता है ॥ 
धर्मलश्षणमाख्यातमेतत्‌ ते कुरुसत्तम | 
तस्मादनाजेवे बुद्धिनं ते काया कथंचन ॥ २७ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे धर्मका लक्षण बताया है; 
अतः तुम्हें किसी तरह कुटिल मागमे अपनी बुद्धिको नहीं 
ले जाना चाहिये ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वीण मोक्षधर्मपर्वणि धर्मळक्षणे एकोनष्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २५९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपबेमें धर्मका लक्षणबिषयक दो सौ उनसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५९. ॥ 
किक स्तव 


षष्टयधिकडद्विशाततमो$ध्यायः 
युधिष्टिरका धमकी प्रामाणिकतापर संदेह उपस्थित करना 


युधिष्ठिर उवाच 


सूद्षमं साधु समादिष्टं भवता धर्मलक्षणम्‌ । 

प्रतिभा त्वस्ति मे काचित्‌ तां बूयामनुमानतः ॥ १ ॥ 
युधिषिरने कहा--पितामह ! आपने धर्मका सूक्ष्म 

एवं सुन्दर लक्षण बताया है; परंतु मुझे कुछ और ही 

स्फुरित हो रहा है | अतः में उसके सम्वन्धमें अनुमान- 

से ही कुछ कहूँगा॥ १ ॥ 

भूयांसो हृदये ये मे प्रदनास्ते व्याहृतास्त्वया | 

इद्‌ त्वन्यत्‌ प्रवक्ष्यामि न राजन्‌ निश्रहादिच ॥ २ ॥ 
मेरे हृदयमें जो बहुत-से प्रश्‍न उठे थे, उन सबका 

निराकरण आपने कर दिया । महाराज ! अब मैं यह दुसरा 

प्रश्‍न उपस्थित कर रहा हूँ । इसमें जिज्ञासा ही कारण 

है, दुराग्रह नहीं॥ २ ॥ 

इमानि हि प्राणयन्ति सजन्त्युत्तारयन्ति च | 

न धर्मः परिपाठेन शाक्यो भारत वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
मरतनन्दन ! धर्म ही इन प्राणियोंकी सृष्टि करते हैं । 


धर्म ही उनके जीवनधारण और उद्धारमें कारण होते हैं; 


परंतु धर्मको केवल वेदोके पाठमात्रसे नहीं जाना जा सकता॥ 


अन्यो धर्मः समस्थस्य विषमस्थस्य चापरः । 
आपदस्तु कथं शक्याः परिपाठेन वेदितुम्‌ ॥ ४ ॥ 


जो मनुष्य अच्छी स्थितिमें दै, उसका धर्म दूसरा है 


और जो संकटमें पड़ा हुआ है) उसका धर्म दूसरा ही है । 


RS 


केवल वेदोंके पाठसे आपद्धमका ज्ञान केसे हो सकता है ?।।४॥ 


सदाचारो मतो धम: सन्तस्त्वाचारलक्षणाः । 

साध्यासाध्यं कथं शक्यं खदा चारो हालश्नणः ॥ ५ ॥ 
आपके कथनानुसार सत्पुरुषोंका आचरण धर्म माना 

गया है और जिनमें धर्माचरण लक्षित होता दै, वे ही सत्पुरुष 

हैं । ऐसी दशामें अन्योन्याश्रय दोष पड़नेके कारण साध्य 

और असाध्यका विवेक केसे हो सकता है? ऐसी दामे 

सदाचार धर्मका लक्षण नहीं हो सकता ॥ ५ ॥ 

हच्यते हि धर्मरूपेणाधमं प्राकृतश्चरन्‌ । 

धर्म चाधर्मरूपेण कश्चिदप्राकृतश्चरन्‌ ॥ ६ ॥ 
इस लोकमें देखा जाता है कि कितने ही प्राकृत मनुष्य 

धर्म-से दिखायी देनेवाले अधमंका आचरण करते हैं और 

कितने ही अप्राकृत ( शिष्ट ) पुरुष अधर्म प्रतीत होनेवाले 

धर्मका अनुष्ठान करते हैं ( अतः केवल आचारसे धर्माधर्म- 

का निर्णय नहीं हो सकता ) ॥ ६॥ 

पुनरस्य प्रमाणं हि निर्दिष्टं शाख्रकोविदेः । 

वेदवादाश्वानुयुगं हृसन्तीतीह नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
शास्त्रज्ञ पुरुषाने घर्मम वेदको ही प्रमाण बताया है; 

किंतु हमने सुना है कि युग-युगमें वेदोंका हास होता है 

अर्थात्‌ घर्मके सम्बन्धमें जो वेदोंका निश्चय है, वह प्रत्येक युगमें 

बदलता रहता है ॥ ७ ॥ 

अन्ये कृतयुगे धमास्त्रेतायां द्वापरे परे । 

अन्ये कलियुगे धमो यथाशक्ति कृता इव ॥ ८ ॥ 
सत्ययुगके धर्म कुछ और हैं, त्रेता और द्वापरके घर्म 
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श्रीमहाभारते 


[ शन्तिपर्षणि 


कुछ और ही हैं और कलियुगके धर्म कुछ और ही बताये 
गये हैं। मानो मुनियोने छोगोंकी शक्तिके अनुसार ही 
घर्मकी व्यवस्था की है ॥ ८ ॥ 
आम्नायवचनं सत्यमित्ययं लोकसंग्रहः । 
आम्नायेभ्यः पुनवेदाः प्रखुताः सर्वतोमुखाः ॥ ९ ॥ 
वेदोंका वचन सत्य है; यह कथन लोकरझ्जनमात्र है । 
वेदोंसे ही सर्वतोमुखी स्मृतियोंका प्रचार और प्रसार हुआ है॥ 
ते चेत्‌ सर्वप्रमाणं वे प्रमाणं ह्यत्र विद्यते । 
प्रमाणे प्यप्रमाणेन विरुद्धे शास्त्रता कुतः ॥ १०॥ 
यदि सम्पूर्ण वेद प्रामाणिक हैं तो स्मृतियाँ मी प्रामाणिक 
हो सकती हैं; परंतु जव ( युग-युगमें घर्मके विषयमे विभिन्न 
प्रकारकी बात कहनेसे ) प्रमाणभूत वेद भी अप्रामाणिक हो 
तो वेदमूलक स्मृतियाँ भी प्रामाणिक नहीं रहेंगी । यदि 
स्मृतिका श्रुतिके साथ विरोध हो; तो उसमें शाख्रत्व कैसे 
रह सकता हे १॥ १० ॥ 
धर्मस्य क्रियमाणस्य बलघद्धि दुरात्मभिः । 
या या विक्रियते संस्था ततः सापि प्रणश्यति ॥ ११ ॥ 
जब धमका अनुष्ठान हो रहा होश उस समय बलवान्‌ 
दुरात्माओंद्वारा उसमें जो-जो विकृति उत्पन्न की जाती है, 
उसके कारण उस धर्ममर्यादाका ही लोप हो जाता है ॥११॥ 
विद्म चेवं न वा चिद्म शक्यं वा वेदितुं न वा। 
अणीयान्‌ श्षुर्धाराया गरीयानपि पवतात्‌ ॥ १२॥ 
हम धर्मको जानते हों या न जानते हों, घर्मस्वरूप 
जाना जा सकता दो या नहीं; इतना तो हम समझते ही हैं 
कि धर्म छूरेकी घारसे भी सूक्ष्म और पर्वतसे भी अधिक 
विशाल एवं भारी है ॥ १२ ॥ 
गन्धर्वनगराकारः प्रथमं सम्प्रदञ्यते। 
अन्वीक्ष्यमाणः कविभिः पुनर्गच्छत्यद्शनम्‌ ॥ १३॥ 
घर्मके विषयमै जब आलोचना की जाती है, तब पहले 
तो वह गन्धर्बनगरके समान दिखायी देता है; फिर 
विद्वानोंद्वारा विशेष रूपसे विचार करनेपर यह प्रतीत होता 
है कि वह अदृश्य हो गया॥ १३ ॥ 
निपानानीव गोभ्योऽपि क्षेत्रे कुल्ये च भारत । 
स्मृतिहि शाश्वतो धमां विप्रहीणो न इश्यते ॥ १४॥ 
भरतनन्दन ! जैसे बहुत-सी गौओंको पानी पिलानेसे 
निपान ( क्षुद्र जलाशय ) सूख जाते हैं तथा जैसे अधिक 
खेतांकी सिंचाई करनेसे नहरोका पानी निपट जाता है; उसी 
प्रकार सनातन वेदिक धर्म अथवा स्मृति-शा्न धीरे-धीरे क्षीण 
होकर कलियुगके अन्तिम भागे दिखायी ही नहीं देता है ॥ 


कामाद्न्येच्छया चान्ये कारणैरपरेस्तथा। 

असन्तोऽपि वृथाचार भजन्ते वहवोऽपरे ॥ १५॥ 
क्योंकि उस समय कुछ लोग स्वार्थवश, दूसरे लोग 

दूसरोकी इच्छासे तथा अन्य मनुष्य अन्यान्य कारणोसे 


धर्माचरण करते हैं और बहुत-से असाधु पुरुष भी व्यर्थ 
घर्माचरणका ढोंग फैला लेते हैं ॥ १५॥ 


धर्मो भवति स क्षिप्रं प्रलापस्त्वेच साथुषु । 
अयैतानाइरुन्मत्तानपि चावहसन्त्युत ॥ १६॥ 
उन दिनो लोगोंद्वारा प्रायः सकामभावसे ही धर्मका 
आचरण होता देखा जाता है । श्रेष्ठ पुरुषोमे जो यथार्थ 
घर्म होता है; वह शीघ्र ही मूढ मनुष्योंकी दृष्टि्मे प्रलापमात्र 
सिद्ध होता है । वे मूढ उन धर्मात्मा पुरुषौको पागल 
कहते और उनकी हँसी उड़ाते हैं ॥ १६ ॥ 
महाजना ह्यपावृत्ता राजधम समाश्रिताः । 
न हि सर्वहितः कश्चिदाचारः सम्प्रवर्तते ॥ १७॥ 
आचार्य द्रोण-जैसे महापुरुष भी स्वधर्मसे हटकर क्षत्रिय- 
धर्मका आश्रय लेते हैं; अतः कोई भी आचार ऐसा नहीं 
है, जो सबके लिये समानरूपसे हितकर या सबके द्वारा 
समानरूपसे पालित हो || १७॥ 
तेनेवान्यः प्रभवति सोऽपरं वाधते पुनः। 
इझ्यते चेव स पुनस्तुल्यरूपो यदृच्छया ॥ १८॥ 
यह मी देखा जाता है कि उसी धर्मके आचरणसे 
विइवामित्र आदि अन्य महापुरुषाने उन्नति प्राप्त की है तथा 
रावणादि निशाचर उसी धर्मके बलसे दूसरोंको पीड़ा देते हैं 
एवं कश्यप आदि अनेक महर्षि इश्वरकी इच्छासे उसी धर्मके 
द्वारा सदा एक-सी स्थितिमे दिखायी देते हैं॥ १८॥ 
येन्नेचान्यः प्रभवति सोऽपरानपि बाधते । 
आचाराणामनेकाग्र्यं सेषामुपळश्षयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
जिस धर्मको अपनाकर एक व्यक्ति उन्नति करता है, 
उसीसे दूसरा दूसरोंको पीड़ा देता दै; अतः सबके लिये 
आचारोंकी एकरूपता कोई नहीं दिखा सकता ॥१९ ॥ 
चिराभिपन्नः कविभिः पूर्वं धर्म उदाहृतः । 
तेनाचारेण पूर्वेण संस्था भवति शाश्वतो ॥ २० ॥ 
आपने पहले उसी धर्मका वर्णन किया है? जिसे विद्वान्‌ 
लोग च्िरकालसे धारण करते चले आ रहे हैं । में भी यही 
समझता हूँ कि उस पूर्बप्रचरित धर्मके आचरणद्वारा ही 
समाजकी मर्यादा दीर्घकाळतक टिकी रहती है ॥ २० | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मेपर्वणि चमंप्रामाण्याक्षेपे षष्ट्यधिकट्विशततमोऽध्यायः ॥ २६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षथर्मपर्वमे घर्मकी प्रामाणिकतापर आक्षेपविषयक दो सौ साठवा अध्याय पुरा हुआ।२६०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकपष्टयधिकद्धविशततमो5ध्यायः 
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एकषष्टयरिकद्विशततमोध्यायः 
जाजलिकी घोर तपस्या, सिरपर जटाओंमें पक्षियोंके घाँसला बनानेसे उनका अभिमान 
और आकाशवाणीकी प्रेरणासे उनका तुलाधार वैश्यके पास जाना 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
तुलाधारस्य वाक्यानि धर्मे जाजलिना सद्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा - राजन्‌ ! धर्मके विषयमै जाजलिके 
साथ तुलाधार वेश्यकी जो बातें हुई थीं, उसी प्राचीन इति- 
हासका विद्वान्‌ पुरुष यहाँ उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
वने वनचरः कश्चिज्ञाजलिनीम वै द्विजः । 
सागरोद्देशमागम्य तपस्तेपे महातपाः ॥ २ ॥ 
प्राचीन कालमें जाजलि नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मण थे, 
जो वनमें ही रहते और विचरते थे । उन मद्दातपस्वी 
जाजलिने समुद्रके तटपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥२॥ 
नियतो नियताहारश्चीराजिनजटाधरः । 
मलपङ्कधरो धीमान्‌ वहन्‌ वर्षगणान्‌ मुनिः ॥ ३ ॥ 
वे नियमसे रहते, नियमित भोजन करते और वल्कल; मृग- 
चर्म एवं जटा धारण किया करते थे | वे बुद्विमान्‌ मुनि बहुत 
वर्षोतक शरीरपर मैल और कीचड़ धारण किये खड़े रहै॥ ३ ॥ 
स कदाचिन्महातेजा जल्यासो महीपते । 
चचार लोकान्‌ विप्रषिः प्रेक्षमाणो मनोजवः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! फिर किसी समय समुद्रतटस्थ जलयुक्त प्रदेशमे 


निवास करनेवाले वे महातेजस्वी विप्रर्षि सम्पूर्ण लोकोंको देखने- 


के लिये मनके समान तीव्र गतिसे विचरण करने लगे ॥ ४ ॥ 
स चिन्तयामास मुनिजेलवासे कदाचन । 
विप्रेक्य सागरान्तां वे महीं सचनकाननाम्‌ ॥ ५ ॥ 
वन और काननोसहित समुद्रपयन्त पृथ्वीका निरीक्षण 
करके समुद्रतटवर्ती सजल प्रदेशमे निवास करते समय जाजलि 
मुनि कभी इस प्रकार विचार करने लगे ॥ ५॥ 
न मया सहृशोऽस्तीह लोके स्थावरजङ्गमे । 
अप्सु वेहायसं गच्छेन्मया योऽन्यः सहेति वे ॥ ६ ॥ 
इत चराचर जगत्मे मेरे सिवा ऐसा कोई दूसरा मनुष्य 
नहीं दै, जो मेरे साथ जलमें विचरने और आकारामें घूमने- 
फिरनेकी शक्ति रखता हो ॥ ६ ॥ 
अहृद्यमानो रक्षोभिजलमध्ये वदंस्तथा । 
अब्रुवंश्च पिशाचास्तं नेवं त्वं वक्तमर्हसि ॥ ७ ॥ 
राक्षसीसे अहृद्य रहकर जलयुक्त प्रदेशर्मे निवास करने- 
वाले जाजलि मुनिने जब इस प्रकार कहा, तब अदृश्य पिशा- 
चने उनसे कहा, “मुने ! तुम्हें ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये ॥ 
लुळाथारो वणिग्धमो वाराणस्यां महायशाः । 
सोऽप्येवं नाहते वक्त' यथा त्वं द्विजसत्तम ॥ ८ ॥ 
“द्विजश्रेष्ठ ! काशीर्मे महायरास्वी तुलाधार रहते है, जो 
बणिक्‌-घर्मका पालन करते हैं; किंठु वे भी ऐसी बात 


नहीं कहू सकते, जेसी आज आप कह रहे हैं? ॥८॥ 
इत्युक्तो जाजळिभूतैः प्रत्युवाच महातपाः । 
पश्येयं तमहं प्रासं तुलाधारं यशाखिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन अदृश्य भूर्तोके ऐसा कहनेपर मद्दातपस्वी जाजलिने 
उनसे कह्ा-'कया में उन ज्ञानी एवं यशस्वी तुलाधारका दर्शन 
कर सकता हूँ? || ९ ॥ 
इति ब्रुवाणं तम्तृषि रक्षांस्युद्‌श्वत्य सागरात्‌ । 
अत्रुचन्‌ गच्छ पन्थानमास्थायेमं द्विजोत्तम ॥ १०॥ 
ऐसा कहते हुए उन महर्षिको समुद्रतटवर्ती जलप्रदेशसे 
बाहर निकालकर राक्षसाने उनसे कहा--*द्विजश्रेष्ठ ! इस मार्ग- 
का आश्रय लेकर काशीपुरी चळे जाइये? | १० ॥ 
इत्युक्तो जाजलिभूतेजेगाम विमनास्तदा । 
वाराणस्यां तुलाधारं समासाद्यात्रवीदिदम्‌ ॥ ११॥ 
उन अदृश्य भूतोंके ऐसा कहदनेपर जाजलि मुनि उदास 
होकर काशीमै गये और तुलाधारके पास पहुँचकर उससे 
इस प्रकार बोले ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कि कृतं दुष्कर तात कर्म जाजलिना पुरा । 
येन सिद्धि परां प्राप्तस्तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ १२ ॥ 
युधिछिरने पूछा--तात ! पूर्वकालमें जाजलिने कौन- 
सा ऐसा दुष्कर कार्य किया था) जिससे वे परम सिद्धिको प्राप्त 
हो गये, यह मुझे विस्तारपूर्वक बतानेकी कृपा करें ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 
अतीच तपसा युक्तो घोरेण स वभूव ह 
तथोपस्पर्शनरतः सायं प्रातर्महातपाः ॥ १३॥ 
अझीन्‌ परिचरन सम्यक्‌ स्वाध्यायपरमो हिजः। 
घानप्रस्थविधानश्ञो जाजलिज्वेलितः श्रिया ॥ २४॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! जाजलि मुनि महान्‌ तपस्वी 
थे और अत्यन्त घोर तपस्यामें लगे हुए थे । वे प्रतिदिन 
सायंकाल और प्रातःकाल स्नान एवं संध्योपासना करके विधि- 
पूर्वक अग्निहोत्र करते और वेदोके स्वाध्यायमे तत्पर रहते थे । 
ब्रह्मर्षि जाजलि वानप्रस्थके धर्मकी विधिको जानने और पालने- 
वाले थे, वे अपने तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे || १३-१४ ॥ 
वने तपस्यतिष्टत्‌ स न च धर्ममवेक्षत। 
वर्षाखाकाशशायी च हेमन्ते जलसंश्रयः ॥ १५॥ 
वातातपसहो ग्रीष्मे न च धर्ममविन्दत । 
दुःखशय्याश्च विविधा भूमी च परिवर्तते ॥ १६ ॥ 
वे बनमें रहकर तपस्यामे ही लगे रहते, किंतु अपने 
घर्मकी कमी अवहेलना नहीं करते थे। वे वर्षाके दिनोंमें 
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खुले आकाशके नीचे सोते और हेमन्त ऋतुमें पानीके भीतर 
बैठा करते थे | इसी तरह गर्मीके मह्दीनोंमें कडी धूप और 
लूका कष्ट सहते थे; परंतु उनको वास्तविक धर्मका ज्ञान नहीं 
हुआ । वे एथ्बीपर ही लोटते और तरइ-तरहसे इस प्रकार सोते; 
जिससे दुःख ओर कष्टका ही अधिक अनुभव होता था ॥ 
ततः कदाचित्‌ स मुनिर्वेषोस्खाकाशमास्थितः । 
अन्तरिक्षाजाले मूझ्नो प्रत्यगल्वान्मुहुमुहुः ॥ १७॥ 
तदनन्तर किसी समय वर्षा-ऋतु आनेपर वे मुनि खुले 
आकाशके नीचे खड़े हो गये और आकाशसे जो जलकी 
मूसलाघार दृष्टि होती थी) उसके आघातको बारंबार अपने 
मस्तकपर ही सहने लगे ॥ १७॥ 
अथ तस्य जराः क्लिन्ना बभूवुत्रंथिताः प्रभो । 
अरण्यगमनान्रित्यं मलिनोऽमलसंयुतः ॥ १८ ॥ 
प्रभो ! उनके तिरके बाल बराबर भांगे रहनेके कारण 
उलझकर जटाके रूपमै परिणत हो गये । सदा वनमें ही 
विचरण करनेके कारण उनके शरीरपर मेल जम गयी थी; 
परंतु उनका अन्तःकरण निर्मल हो गया था ॥ १८ ॥ 
स कदाचिन्निराहारो वायुभक्षो महातपाः। 
तस्थौ काष्टवदव्यग्रो न चचाल च कर्हिचित्‌ ॥ १९ ॥ 
एक समयकी बात है, वे मह्दातपस्वी जाजलि निराहार 
रहकर वायु-भक्षण करते हुए काष्ठकी भाति खड़े हो गये, 
उस समय उनके चित्तमें तनिक भी व्यग्रता नहीँ थी और 
वे क्षणभरके लिये भी कभी विचलित नहीँ होते थे ॥ १९ ॥ 
तस्यः स्म स्थाणुभूतस्य निर्विचेष्टस्य भारत । 
कुलिङ्गशकुनौ राजन्‌ नीडं शिरसि चक्रतुः ॥ २०॥ 
भरतनन्दन ! वे चेष्टाशून्य दोनेके कारण किसी ठूँठे 
पेड़के समान जान पड़ते थे । राजन्‌ ! उस समय उनके 
सिरपर गौरेया पक्षीके एक जोड़ेने अपने रहनेके लिये एक 
घौसला बना लिया ॥ २० ॥ 
स तो दयावान्‌ ब्रह्मर्षिरुपपेक्षत दम्पती । 
कु्वाणो नीडकं तत्र जरासु तृणतन्तुभिः ॥ २१॥ 
वे विप्रर्षि बड़े दयाळ थे, इसलिये उन्होंने उन दोनों 
पक्षियोंकी तिनकोसे अपनी जटाओंमें घासला बनाते देखकर 
भी उनकी उपेक्षा कर दी-उन्हें हटाने या उड़ानेकी कोई 
चेश नहीं की ॥ २१ ॥ 
यदा न स चलत्येव स्थाणुभूतो महातपाः । 
ततस्तौ सुखविश्वस्तौ सुखं तत्रोषतुस्तदा ॥ २२॥ 
जब वे महातपस्वी टूँठे काठके समान होकर जरा भी 
हिले-डुले नहीं, तव अच्छी तरह विश्वास जम जानेके कारण 
वे दोनों पक्षी वहाँ बड़े सुखसे रहने लगे ॥ २२ ॥ 
अतीताखथ वपासु शारत्काल उपस्थिते । 
प्राजापत्येन विधिना विश्वासात्‌ काममोहितो ॥ २३ ॥ 
तत्रापातयतां राजन्‌ रिरस्यण्डानि खेचरो । 
तान्यबुध्यत तेजखी स विप्रः संशितवतः ॥ २४॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


राजन्‌ ! धीरे-धीरे वर्षात्यूतु बीत गयी और इारत्काल 
उपस्थित हुआ । उस समय कामसे मोहित होकर उन गौरेर्यो- 
ने संतानोत्पादनकी विधिसे परस्पर समागम किया और 
विश्वासके कारण महुर्षिके सिरपर ही अण्डे दिये । कठोर 
ब्रतका पालन करनेवाले उन तेजस्वी ब्राझणको यह मालूम 
हो गया कि पक्षियोने मेरी जटाओंमे अण्डे दिये हैं ॥२३-२४॥ 
बुद्ध्वा च स महातेजा न चचाल च जाजलिः । 
धर्मे कृतमना नित्यं नाधमे ख त्वरोचयत्‌ ॥ २५॥ 
इस बातको जानकर भी महातेजस्वी जाजलि विचलित 
नहीं हुए | उनका मन सदा धर्ममें लगा रहता था; अतः 
उन्हें अधर्मका कार्य पसंद नहीं था ॥ २५ ॥ 
अहन्यहनि चागत्य ततस्तौ तस्य मूर्धनि । 
आश्वासितौ निवसतः सम्प्रहृष्टी तदा विभो ॥ २६॥ 
प्रभो ! चिड़ियोंके वे जोड़े प्रतिदिन चारा चुगनेके लिये 
जाते और फिर लौटकर उनके मस्तकपर ही बसेरा लेते थे, वहाँ 
उन्हें बड़ा आश्वासन मिलता था और वे बहुत प्रसन्न रहते थे ॥ 
अण्डेभ्यस्त्वथ पुष्टेभ्यः प्राजायन्त शक्कुन्तकाः । 
व्यवर्धन्त च तत्रेच न चाकम्पत जाजलिः ॥ २७॥ 
अण्डोंके पुष्ट होनेपर उन्हें फोड़कर बच्चे बाहर निकले और 
वहीं पलकर बड़े होने लगे, तथापि जाजलि मुनि दिळे-डुळे नहीं॥ 


स रक्षमाणस्त्वण्डानि कुलिङ्गानां ध्वतव्रतः । 

तथेव तस्थौ धमौत्मा निर्विचेष्टः समाहितः ॥ २८॥ 
दढ्तापूर्वक ब्रतका पालन करनेवाळे वे एकाग्रचित्त 

धर्मात्मा मुनि उन पक्षियोँक्रे अण्डोंकी रक्षा करते हुए पूर्ववत्‌ 

निस्चेष्टमावसे खड़े रहे ॥ २८ ॥ 

ततस्तु कालसमये बभूबुस्तेऽथ पक्षिणः । 

बुबुचे तांस्तु स मुनिजातपक्षान्‌ कुलिङ्गकान्‌ ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर कुछ समय बीतनेपर उन सब बच्चोंके पर 

निकल आये, मुनिको यह बात माळूम हो गयी कि चिड़ियोंके 

इन बच्चोंके पंख निकल आये हैं ॥ २९ ॥ 

ततः कदाचित्‌ तांस्तत्र पश्यन्‌ पश्चीन्‌ यतव्रतः । 

बसूच परमप्रीतस्तदा मतिमतां वरः ॥ ३०॥ 

तथा तानपि संवृद्धान्‌ दृष्टा चाप्लुवर्ता मुदम्‌ । 

शकुनौ निर्भयौ तत्र ऊषतुश्चात्मजैः सह ॥ ३१॥ 
संयमपूर्वक ब्रतके पालनमे तत्पर रहनेवाले) बुद्धिमानोंमें 

श्रेष्ठ जाजलि किसी दिन वहाँ उन पंखधारी बच्चोंको उड़ते 

देख बड़े प्रसन्न हुए तथा अपने बच्चौंको बड़ा हुआ देख वे दोनों 

पक्षी भी बड़े आनन्दका अनुभव करने लगे और अपनी 

संतानोंके साथ निर्भय होकर वहीं रहने लगे || ३०-३१ ॥ 

जातपक्षांश्च सो ५पश्यढुङ्डीनान्‌ पुनरागतान्‌ । 

सायं सायं द्विजानूविप्रो न चाकस्पत जाजलिः ॥ ३२ ॥ 
बच्चौके पंख हो गये थे, इसलिये वे दिनमें चारा चुगनेके 

लिये उड़कर निकल जाते और प्रतिदिन सायंकाल फिर वहीं 

लौट आते थे | ब्राह्मणप्रवर जाजलि उन पक्षियोंकी इस 
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प्रकार आते-जाते देखते, परंतु हिलते-डुलते नहीं थे ॥ ३२ ॥ 
कदाचित्‌ पुनरभ्येत्य पुनगंच्छन्ति संततम्‌ । 
त्यक्ता मातापितृभ्यां ते न चाकम्पत जाजलिः ॥ ३३ ॥ 
किसी समय माता-पिता उनको छोड़कर उड़ गये । अत्र 
वे बच्चे कभी आकर फिर चळे जाते और जाकर फिर चले 
आते थे, इस प्रकार वे सदा आने-जाने लगे । उस समयतक 
जाजलि मुनि हिले-डले नहीं ॥ ३३ ॥ 
तथा ते दिवसं चापि गत्वा सायं पुनर्नृप । 
उपावतेन्त तत्रव निवासाथ शकुन्तकाः ॥ ३४ ॥ 
नरेश्वर | अब वे पक्षी दिनभर चरनेके लिये चले जाते और 
शामको पुनः बसेरा लेनेके लिये वहीं आते थे ॥ ३४ ॥ 
कदाचिद्‌ दिवसान्‌ पञ्च समुत्पत्य विहङ्गमाः । 
षष्ठेऽहनि समाजग्मुनं चाकम्पत जाजलिः ॥ ३५॥ 
कभी-कभी वे विहङ्गम उड़कर पाँच-पॉच दिनतक 
बाहर ही रह जाते ओर छठे दिन वहाँ लौटते थे, तबतक 
मी जाजलि मुनि हिले-डुले नहीं ॥ ३५॥ 
क्रमेण च पुनः सवे दिवसान्‌ सुबहूनथ । 
नोपावतेन्त शकुना जातप्राणाः स्स ते यदा ॥ ३६॥ 
फिर क्रमशः वे सब पक्षी बहुत दिनोंके लिये जाने और 
आने लगे, अब वे हृ४-पुष्ठ और बलवान्‌ हो गये थे। अतः 
बाहर निकल जानेपर जल्दी नहीं लौटते थे ॥ ३६ ॥ 
कदाचिन्मासमात्रेण समुत्पत्य विहङ्गमाः 
नेवागच्छंस्ततो राजन प्रातिष्ठठ स जाजलिः ॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! एक समय वे आकाशचारी पक्षी उड़ जानेके 
बाद एक मासतक लौटकर नहीं आये, तब जाजलि मुनि वहाँसे 
अन्यत्र चल दिये ॥ ३७ ॥ 
ततस्तेषु प्रलीनेषु जाजलिजीतविस्मयः । 
सिद्धोऽस्मीति मति चक्रे ततस्तं मान आविशत्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन पक्षियोंके अहृद्य हो जानेपर जाजलिको बड़ा विस्मय 
हुआ, वे मन-ही-मन यह मानने लगे कि में सिद्ध हो गया, 
फिर तो उनके भीतर अहंकार आ गया ॥ ३८ ॥ 
ख तथा निर्गतान्‌ इष्टा शकुन्तान नियतव्रतः । 
खम्भावितात्मा सम्भाव्य भृशां प्रीतमना ऽभवत्‌ ॥३९॥ 
नियमपूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले वे सम्भावितात्मा 
महर्षि उन पक्षियोको इस प्रकार गया हुआ देख अपनी सिद्धि- 
की सम्भावना करके मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए ॥ ३९ ॥ 
स नद्यां समुपस्पृद्य तर्पयित्वा हुताशनम्‌ । 
उद्यन्तमथादित्यमुपाति एन्महातपाः ॥ ४० ॥ 
फिर नदीके तटपर जाकर उन महातपस्वी मुनिने स्नान 
किया और संध्यातर्पणके पश्चात्‌ अग्निहोत्रके द्वारा अग्नि- 
देवको तृत करके उगते हुए सूर्यका उपस्थान किया ॥ ४० ॥ 
सम्भाव्य चटकान मूष्नि जाजलिजपतां वरः । 
आस्फोटयत्‌ तथा 55काशो धमः प्राप्तो मयेति वे॥ ४१ ॥ 
जप करनेवालोंमे श्रेष्ठ जाजलि अपने मस्तकपर चिड़ियों- 


के पैदा होने और बढ़ने आदिकी बातें याद करके अपनेको 
महान्‌ धर्मात्मा समझने लगे और आकाशमे मानो ताल ठोंकते 
हुए स्पष्ट वाणीमें बोले, मेंने धर्मको प्राप्त कर लिया ॥४१॥ 
अथान्तरिक्षे वागासीत्‌ तांच शुश्राव जाजलिः। | 
धर्मेण न समस्त्वं वै तुलाधारस्य जाजले ॥ ४२॥ 
वाराणस्यां महाप्राशस्तुलाधारः प्रतिष्ठितः 
सोऽप्येवं नार्हते वक्त यथा त्वं भाषसे द्विज॥ ४३॥ 


इतनेद्दीमें आकाशवाणी हुई--“जाजले | तुम धममें 
तुलाधारके समान नहीं हो; काशीपुरीमें महाज्ञानी तुलाधार 
वेश्य प्रतिष्ठित हैं । विप्रवर ! वे दुलाधार भी ऐसी बात नहीं 
कह सकते, जेसी तुम कह रहे हो ।? जाजलिने -उस 
आकाशवाणीको सुना ॥ ४२-४३ ॥ 
सो ऽमषेवशमापन्नस्तुलाघारदिरश्चया । 
पृथिवीमचरद्‌ राजन्‌ यत्र सायंग्रहो मुनिः ॥ ४४ ॥ 
राजन्‌ ! इससे वे अमर्षके वशीभूत हो गये और वे तुला- 
धारकों देखनेके लिये प्रथ्वीपर विचरने लगे । जहाँ संध्या 
होती? वहीं वे मुनि टिक जाते थे ॥ ४४ ॥ 
कालेन महतागच्छत्‌ स तु वाराणसीं पुरीम्‌। 
विक्रीणन्तं च पण्यानि तुलाधारं ददश सः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार दीर्घकालके पश्चात्‌ वे वाराणसी पुरीमें जा 
पहुँचे, वहाँ उन्होंने तुलाधारको सौदा बेचते देखा || ४५ ॥ 
सोऽपि दष्ट्रेव तं विप्रमायान्तं भाण्डजीवनः । 
समुत्थाय सुसंहृष्टः खागतेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ ४६॥ 
विविध पदार्थोंके क्रय-विक्रयसे जीवन-निर्वाह करनेवाले 
तुलाधार भी ब्राह्मणको आते देख तुरंत ही उठकर खड़े हो 
गये और बड़े हर्षके साथ आगे बढ़कर उन्होंने ब्राह्मणका 
स्वागत-सत्कार किया ॥ ४६ ॥ 
तुलाधार उवाच 
आयानेवासि विदितो मम ब्रह्मन्‌ न संशयः । 
ब्रवीमि यत्‌ तु वचनं तच्छृणुष्व द्विजोत्तम ॥ ४७॥ 
तुलाधारने कहा--त्रह्मन्‌ ! आप मेरे पास आ रहे 
हैं, यह बात मुझे पहले ही माळूम हो गयी थी, इसमें संशय 
नहीं है । द्विजश्रेष्ठ | अब जो कुछ में कहता हूँ, उसे ध्यान 
देकर सुनिये ॥ ४७ ॥ 
सागरानूपमाश्चित्य तपस्तप्तं त्वया महत्‌ । 
न च धर्मस्य संज्ञां त्वं पुरा वेत्थ कथंचन ॥ ४८॥ 
आपने सांगरके तटपर सजल प्रदेशमे रहकर बड़ी भारी 
तपस्या की है, परंतु पहले कभी किसी तरह आपको यह बोध 
नहीं हुआ था कि में बड़ा धर्मवान्‌ हूँ ॥ ४८ ॥ 
ततः सिद्धस्य तपसा तव विप्र शकुन्तकाः । 


१. इसी अध्यायमें पहले अदृश्य भूत-पिशाचोंके द्वारा उपयुक्त 


वचन कहा गया है । यहाँ उसीको आकाशवाणी बतछा रहे है । 
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श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 


क्षिप्रं शिरस्यजायन्त ते,च सम्भावितास्त्वया ॥ ४९ ॥ 
विप्रवर ! जब आप तपस्यासे सिद्ध हो गये, तब पक्षियोने 
शीघ्र ही आपके सिरपर अण्डे दिये और उनसे बच्चे पैदा 
हुए, आपने उन सत्रकी भलीमाति रक्षा की ॥ ४९ ॥ 
जातपक्षा यदा ते च गताश्यारीमितस्ततः । 
मन्यमानस्ततो धर्म चटकप्रभवं द्विज ॥ ५० ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जब उनके पर निकल आये और वे चारा 
चुगनेके लिये उड़कर इधर-उधर चले गये, तत्र उन पक्षियोँके 


पालनजनित घमंको आप बहुत बड़ा मानने लगे ॥ ५० ॥ 
खे वाचं त्वमथाश्रीषीमा प्रति द्विजसत्तम । 
अमषेवशमापन्नस्ततः प्राप्तो भवानिह । 
करवाणि प्रियं कि ते तद्‌ ब्रूहि द्विजसत्तम ॥ ५१ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ | उसी समय मेरे विषयर्भ आकाशवाणी हुई! 
जिसे आपने सुना और सुनते ही अमर्षके वशीभूत होकर 
आप यहाँ मेरे पास चले आये । विप्रवर ! बताइये, में आपका 
कौन-सा प्रिय कार्य करूँ १ ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्दिपर्वोण मोक्षघर्सपवणि तुराधारजाजलिसंवादे पएकषष्ट्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२६१॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत दान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्वमें तुकाधार-जाजहि-संबादविष्यक दो सो एकसठबो अध्याय पूरा हुआ॥ २६९ ॥ 


द्विषष्ट्याधिकड्विशततमोऽध्यायः 
जाजलि और तुलाधारका धर्मके विषयमे संवाद 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तेन तुलाधारेण धीमता । 
प्रोवाच वचनं धीमाञ्जाजलिजेपतां वरः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- राजन्‌ ! उस समय बुद्धिमान्‌ 
तुलाधारके इस प्रकार कहनेपर जप करनेवालोंमें श्रेष्ठ मतिमान्‌ 
जाजलिने यह बात कही ॥ १ ॥ 
जाजालिरुवाच 
विक्रीणतः सर्वरसान्‌ सर्वगन्धश्च वाणिज । 
वनस्पतीनोषधीश्च तेषां मूलफलानि च ॥ २ ॥ 
जाजलि वोले--वेश्यपुत्र | तुम तो सब प्रकारके रस) 
गन्ध, वनस्पति’ ओप्रधि, मूल और फल आदि बेचा 
करते हो ॥ २ ॥ 
अध्यगा नेष्टिकीं बृद्धि कुतस्त्यामिदमागतम्‌ । 
पतदाचक्ष्च मे सव निखिलेन महामते ॥ ३ ॥ 
महामते ! तुम्हें यह धर्ममें निष्ठा रखनेवाली बुद्धि कहसे 
प्राप्त हुई ! तुम्हें यह ज्ञान केसे सुलभ हुआ ? यह सब पूर्ण- 
रूपसे मुझे बताओ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवमुक्तस्तुलाधारो ब्राह्मणेन यदास्विना । 
उवाच धर्मसूक्ष्माणि वेश्यो घर्माथतत्त्ववित्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! यशस्वी ब्राह्मण जाजलिके 
इस प्रकार पूछनेपर धर्म और अर्थके तच्वको जाननेवाळे 
तुलाधार वेस्यने उन्हें धर्म-सम्बन्धी सूक्ष्म बातोंको इस तरह 
बताना आरम्भ किया ॥ ४॥ 
तुलाधार उवाच 
वेदाहं जाजले धर्मे सरहस्यं सनातनम्‌ । 
सर्वभूतहितं मैत्रं पुराणं यं जना विदुः॥ ५ ॥ 
तुलाधार बोले--जाजले | जो समस्त प्राणिर्योके लिये 
हितकारी ओर सबके प्रति मेत्रीभावकी स्थापना करनेवाला 
है, जिसे सब लोग पुरातन धर्मके रूपमै जानते हैं) गूढ़ रहस्यों- 
सहित उस सनातन धमका मुझे ज्ञान है ॥ ५ ॥ 


अद्रोहेणेव भूतानामल्पद्रोदेण वा पुनः। 
या वृत्तिः स परो धर्मस्तेन जीवामि जाजळे॥ ६ ॥ 
जिसमें किसी भी प्राणीके साथ द्रोह न करना पड़े अथवा 
कम-से-कम द्रोह करनेसे काम चल जाय, ऐसी जो जीवन-बृत्ति 
है, वही उत्तम धर्म है। जाजले | मैं उसीसे जीवननिर्वाह करता हुँ॥ 
परच्छिन्नेः काष्ठत्णेमैयेदं शरणं कृतम्‌। 
अळक्त पञ्चकं तुङ्ग गन्धांश्रोद्यावचांस्तथा ॥ ७ ॥ 
मैंने दूसरोंके द्वारा काटे गये काठ ओर घास-फूससे यह 
घर तैयार किया है । अळक्तक ( बृक्षविशेषकी छाल ), पञ्चक 


( पद्माख ); तुद्धकाष्ठ तथा चन्दनादि गन्धद्रव्य एवं अन्य 


छोटी-बड़ी वस्तुओंको मैं दूसरोसे खरीदकर वेचता हूँ ॥ ७॥ 
रसांश्च तांस्तान्‌ विप्रषं मद्यवज्योन्‌ बहनहम्‌ । 
क्रीत्वा चै प्रतिचिक्रीणे परहस्तादमायया ॥ ८ ॥ 
विप्रषें ! मेरे यहाँ मदिरा नहीं वेची जाती) उसे छोड़कर 
बहुत-से पीनेयोग्य रसोंको दूसरोंसे खरीदकर बेचता हूँ । माल 


बेचनेमें छल-कपट एवं असत्यसे काम नहीं लेता ॥ ८ ॥ 


सवेषां यः सुहृत्नित्यं खवंषां च हिते रतः। 

कर्मणा मनसा वाचा स धमं वेद जाजले ॥ ९ ॥ 
जाजले | जो सब जीवोंका सुहृद्‌ होता और मनश वाणी 

तथा क्रियाद्वारा सदा सबके हितमें लगा रहता है, बहू 

वास्तवमें धर्मको जानता दै ॥ ९ ॥ 

नानुरुदधथे निरुध्ये वा न द्वेष्मिन च कामये । 

समोऽहं सर्वभूतेषु पदय मे जाजले बतम्‌। 

तुळा मे सर्बभूतेषु समा तिष्टति जाजले ॥ १०॥ 
में न किसीसे अनुरोध करता हूँ न विरोध ही करता हूँ 

और न कहीं मेरा द्वेष है, न किसीसे कुछ कामना करता 


हूँ । समस्त प्राणियोंके प्रति मेरा समभाव है । जाजले | यही 
मेरा ब्रत और नियम है, इसपर दृष्टिपात करो | मुने | मेरी तराजू 
सब मनुष्योंके लिये सम है--सबके लिये बराबर तौलती है ॥ 
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नाहं परेषां कृत्यानि प्रशंसामि न गर्हये । 
आकाशस्येच विप्रेन्द्र पश्येट्लोकस्य चित्रताम्‌ ॥ ११ ॥ 
विप्रवर | में आकाशकी भाँति असङ्ग रहकर जगतके 
कार्योकी विचित्रताको देखता हुआ दूसरोंके कार्योकी न तो 
प्रशंसा करता हूँ और न निन्दा ही॥ ११ ॥ 
इति मां त्वं विजानीहि सवेलोकस्य जाजले । 
समं मतिमतां श्रेष्ठ समलोष्टाइमकाञ्चनम्‌ ॥ १२॥ 
बुद्धिमारनोमें श्रेष्ठ जाजले | इस प्रकार तुम मुझे सब 
लोर्गोके प्रति समता रखनेवाला और मिट्टीके ढेळे, पत्थर तथा 
सुवर्णको समान समझनेवाला जानो ॥ १२ ॥ 
यथान्धबधिरोन्मत्ता उच्छवासपरमाः सदा । 
देवेरपिहितद्वाराः सोपमा पझ्यतो मम ॥ १३॥ 
जैसे अन्धे, बहरे और उन्मत्त ( पागल ) मनुष्य, जिनके 
नेत्र, कान आदि द्वार देवताओंने सदाके लिये बंद कर 
दिये हैं, सदा केवल साँस लेते रहते हैं, मुझ द्रष्टा पुरुषकी भी 
बेसी ही उपमा है ( अर्थात्‌ मैं देखकर भी नहीं देखता, 
सुनकर भी नहीं सुनता और विषयोंकी ओर मन नहीं ठे 
जाता, केवल साक्षीलूपसे देखता हुआ श्वास-प्रश्वासमात्रकी 
क्रिया करता रहता हूँ) ॥ १३ ॥ 
यथा वृद्धातुरकशा निःस्पृहा विषयान्‌ प्रति । 
तथाथेकामभोगेषु ममापि विगता स्पृहा ॥ १४ ॥ 
जैसे वृद्ध, रोगी और दुर्बल मनुष्य विषरयभोगोंकी स्पृहा 
नहीं रखते, उसी प्रकार मेरे मनसे भी धन और विषय-भोग- 
की इच्छा दूर हो गयी है ॥ १४ ॥ 
यदा चायं न विभेति यदा चास्मान्न बिभ्यति । 
यदा नेच्छति न ढ्रेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १५॥ 


. जब्र यह पुरुष दृसरेसे भयभीत नहीं होता, जब दूसरे 


प्राणी भी इससे भयभीत नहीं होते तथा जब यह न तो किसी- 
की इच्छा रखता है और न किसीसे द्वेष ही करता है, तब 


ब्रह्ममावको प्राप्त हो जाता है ॥ १५ ॥ 


यदा न कुरुते भावं सवभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ १६॥ 


जब्र समस्त प्राणियोके प्रति मन, वाणी और क्रियाद्वारा 


भी बुरे भाव नहीं होते हैं तब मनुष्य ब्रह्ममावको प्राप्त होता है॥ 
न भूतो न भविष्यो ऽस्ति न च धर्मा ऽस्ति कश्चन । 
योऽभयः सर्वभूतानां स प्राप्नोत्यभयं पदम्‌ ॥ १७॥ 
जिसका भूत या भविष्यमें कोई कार्य नहीँ है तथा जिसके 
लिये कोई धर्म करना रोष नहीं है, साथ ही सम्पूर्ण भूतको 
अभय प्रदान करता है, वही निर्मय पदको प्राप्त होता है ॥ 
यस्मादुद्विजते लोकः सवाँ मृत्युमुखादिघ । 
वाकूकूराद्‌ दण्डपरुषात्‌ स पराप्नोति मह द्‌ भयम्‌॥ १८॥ 
जैसे सब लोग मौतके मुखमै जानेसे डरते हैं, उसी प्रकार 
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जिसके स्मरणमात्रसे सब लोग उद्विग्न हो उठते हैं तथा जो 
कटुवचन बोलनेवाला और दण्ड देनेमें कठोर है, ऐसे मनुष्य- 
को मद्दान्‌ भयका सामना करना पड़ता हे ॥ १८ ॥ 
यथावदू वतंमानानां वृद्धानां पुत्रपौत्रिणाम्‌ । 
अनुधतीमहे बृत्तमहिस्राणां मद्दात्मनाम्‌ ॥ १९ ॥ 
जो वृद्ध हैं, पुत्र और पौत्रोंसे सम्पन्न है, झाख़्के अनुसार 


यथोचित आचरण करते हैं और किसी भी जीवकी हिंसा नहीं 
करते हैं, उन्हीं मशत्माओके बर्तावका मै भी अनुसरण करता हुँ ॥ 


प्रण शाश्वतो धर्मस्त्वनाचारेण मोहितः । 

तेन वेद्यस्तपस्मी वा बलवान्‌ वा विमुह्यते ॥ २०॥ 
अनाचारसे सनातनधर्म मोइयुक्त होकर नष्ट शे जाता 

है। उसके द्वारा विद्वान्‌, तपस्वी तथा काम-क्रोघको जीतनेवाला 

बलवान्‌ पुरुष भी मोहमें पड़ जाता है ॥ २० ॥ 

आचाराज्जाजले प्रा्चः क्षिप्रं धर्ममवाप्रयात्‌ । 

एवं यः साधुभिदोन्सश्चरेद्‌द्रोइचेतसा ॥ २१॥ 
जाजले | जो जितेन्द्रिय पुरुष अपने चित्तमें दूसरोके 

प्रति द्रोह न रखकर, इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुषोद्वारा पालित 


आचारको अपने आचरणमें लाता है, वह विद्वान्‌ वेदबोधित 
सदाचारका पालन करनेसे शीघ्र ही धमेके रहस्यको जान लेता है॥ 


नद्यां चेह यथा काष्ठमुह्ममानं यहच्छया। 
यहच्छयेव काएेन सन्धि गच्छेत केनचित ॥ २२॥ 
तत्रापराणि दारूणि संसृज्यन्ते परस्परम्‌ । 
तृणकाष्ठकरीषाणि कदाचिन्न समीक्षया ॥ २३॥ 

जैसे यहाँ नदीकी धारामें दैवेच्छासे बहता हुआ काठ 
अकस्मात्‌ किसी दूसरे काठसे संयुक्त हो जाता है; फिर बहा 
दूसरे-दूसरे काष्ठ, तिनके) छोटी-छोटी लकड़ियाँ और सूखे 
गोबर भी आकर एक-दूसरेसे जुड़ जाते हैं, परंतु इन सबका 
वह संयोग आकस्मिक ही होता है, समझ-बुझकर नहीं 
( इसी प्रकार संसारके प्राणियोंके भी परस्पर संयोग-षियोग 
होते रहते हैं ) ॥ २२-२३ ॥ 
यस्मान्नोद्विजते भूतं जातु किचित्‌ कथंचन । 
अभयं सर्वभूतेभ्यः स प्राप्नोति सदा मुने ॥ २४॥ 

मुने | जिससे कोई भी प्राणी कभी किसी तरह भी उद्विझ ` 
नहीँ होता, वह सदा सम्पूर्ण भूतोसे अभय प्राप्त कर लेता है ॥ 
यस्मादुद्विजते विद्वन सर्वलोको वृकादिव । 
क्रोरातस्तीरमासाद्य यथा सरवे जलेचराः ॥ २५ ॥ 
स भयं सर्वभूतेभ्यः सम्प्राम्मोति मद्दामते । 

महामते ! विद्वन्‌ | जेसे नदीके तीरपर आकर कोलाहल ` 
करनेवाले मनुष्यके डरसे समी जलचर जन्तु भयके मारे छिप 


जाते हैं तथा जिस प्रकार भेड्य्रिको देखकर सभी थर्रा उठते 
हैं, उसी प्रकार जिससे सब लोग डरते हँ, उसे भी सम्पूर्ण 
_प्राणियोसे मय प्राप्त होता ह॥ २५॥ ˆ ˆ ˆ 
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पवमेचायमाचारः प्रादुर्भूतो यतस्ततः । विषयमै मोहित हो जाते हैं-उसकी गतिका पता नहीं पाते हैं॥ 


सहायवान्‌ द्रव्यवान्‌ यः सुभगो ऽथ परस्तथा ॥ २६॥ 
इस प्रकार यह अभयदानरूप आचार प्रकट हुआ है, 
जो सभी उपायोंसे साध्य है--जैसे बने वेसे इसका पालन 
करना चाहिये । जो इसे आचरणमें लाता है वह सद्दायवान्‌ 
द्रव्यवान्‌) सौभाग्यशाली तथा श्रेष्ठ समझा जाता है ॥ २६ ॥ 
ततस्तानेव कवयः शास्त्रेषु प्रवदन्त्युत । 
कीर्त्यर्थमदपहर्लेखाः पटवः ऊत्म्ननिणेयाः ॥ २७॥ 
अतः जो अभयदान देनेमें समर्थ होते हैं, उन्हींको विद्वान्‌ 
पुरुष शास्रौमै श्रेष्ठ बताते हैं | उनमेंसे जो बहिर्मुख होकर 
अपने हृदयमें क्षणमङ्कुर विप्रय-सुखोकी इच्छा रखते हैं, वे 
तो कीर्ति और मान-बड़ाईके लिये ही अभयदानरूप त्रतका 
पालन करते हैं; परंतु जो पड़ या प्रवीण पुरुष हैं, वे पूर्णस्व रूप 
परञ्रह्मकी प्राप्तिके लिये ही इस ब्रतका आश्रय लेते हैं ॥२७॥ 
तपोभिर्यश्षदानेश्च वाक्यैः प्रश्ञाश्रितेस्तथा । 
प्राप्नोत्यभयदानस्य यद्‌ यत्‌ फलमिहाइनुते ॥ २८॥ 
` तप, यज्ञ) दान और ज्ञान-सम्बन्धी उपदेशके द्वारा 
मनुष्य यहाँ जो-जो फल प्राप्त करता है वह सब उसे केवल 
अभय-दानसे मिल जाता है ॥ २८॥ 
लोके यः सर्वभतेभ्यो ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
स॒सर्वयशेरीजानः प्राप्नोत्यभयदक्षिणाम्‌ ॥ २९ ॥ 
जो जगतमें सम्पूण प्राणिर्योको अभयकी दक्षिणा देता 
है, वह मानो समस्त यज्ञांका अनुष्ठान कर लेता है तथा उसे 
मी सत्र ओरसे अभय-दान प्राप्त हो जाता है ॥ २९ ॥ 
न भतानामहिंसाया ज्यायान्‌ धमां ऽस्ति कश्चन। 
यस्मान्नोद्विजते भूतं जातु किंचित्‌ कथंचन । 
सोऽभयं सर्वभूतेभ्यः सम्प्राप्नोति महामुने ॥ ३०॥ 
प्राणियोंकी हिंसा न करनेसे जिस धर्मकी सिद्धि होती दै, 


कभी कोई भी प्राणी किसी तरह उद्विग्न नहीं होता; वह भी 


सम्पूर्ण प्राणियोंसे अभय प्राप्त कर लेता “सर्प प्राणियोसे अभय प्राप्त कर लेता है ॥ ३०॥ | 

यस्मादुद्विजते लोकः संपोद्‌ वेशमगतादिव । 

नस धर्ममवाप्तोति इहलोके परत्र च ॥ ३१॥ 
घरके भीतर रहनेवाळे सपंके समान जिस पुरुषसे सब 


रोग भयभीत रहते है? वह इहलोक और परलोकमे भी कमी 


धर्मके फलको नहीं पाता ॥ ३१ ॥ 

सर्वभूतात्मभूतस्य सवभूतानि पश्यतः 

देवाऽपि मागें मुह्यन्ति अपदस्य पदेषिणः ॥ ३२॥ 
जो समस्त प्राणियोंका आत्मा हो गया है और सम्पूर्ण 

भूतोंको अपनेसे अभिन्न देखता दै उसे किसी विशेष स्थानकी 

प्रासि नहीं होती । वह ब्रझखरूप हो जाता है। उसके पदचिह्न 

की खोज करनेवाले देवता भी उस सानी पुरुषके मागके 


दानं भूताभयस्याहुः सर्वदानेभ्य उत्तमम्‌ । 
ब्रवीमि ते सत्यमिदं श्रद्दधस्व च जाजले ॥ ३३॥ 
प्राणियांको अभयदान देना सब दानोसे उत्तम बताया 
गया है । जाजले ! में तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ, तुम 
इसपर विश्वास करो ॥ ३३ ॥ 
ख एव सुभगो भूत्वा पुनर्भवति दुर्भगः । 
व्यापत्ति कर्मणां दृष्टा जुगुप्सन्ति जनाः सदा ॥ ३४॥ 
जो स्वर्गादिकी कामना करके धर्मकार्य करते हैं, वे ही 
स्वर्गादि फलोंको पाकर सोमाग्यवान्‌ कहलाते हैं, फिर वे ही 
पुण्यक्षीण होनेके पश्चात्‌ जत्र स्वर्गसे नीचे गिरते हैं; तब 
दुर्माग्यसे दूषित माने जाते है इस प्रकार कर्मोका 
विनाश देखकर विश पुरुष सदा ही सकाम कर्मौकी 
निन्दा करते हैं ॥ ३४॥ 
अकारणो हि नैवास्ति धर्मः सूक्ष्मो हि जाजले। ` 
भूतभव्याथेमेवेह धमंप्रवचनं कृतम्‌ ॥ ३५॥ 
जाजले ! कोई भी धर्म निष्प्रयोजन या निष्फल नहीं 
है, उसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है? स्वर्ग या ब्रह्मकी प्रासिके 
लिये ही यहाँ धर्मकी व्याख्या की गयी है ॥ ३५ ॥ 
सूक्ष्मत्वान्न स विज्ञातुं शक्यते बहुनिह्ववः । 
उपलभ्यान्तरा चान्यानाचारानवचुध्यते ॥ ३६॥ 
धर्मका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण वह सबकी 
समझमें नहीं आ सकता; क्योंकि उसके स्वरूपको छिपानेवाली 
बहुत-सी बातें हैं | बीच-बीचमें विभिन्न सत्पुरुषौके आचारोंको 
देखकर मनुष्य वास्तविक धर्मका ज्ञान प्राप्त करता है ॥३६॥ 
ये च च्छिन्दन्ति बृषणान्‌ ये च भिन्दन्ति नस्तकान्‌ । 
वहन्ति महतो भारान्‌ बध्नन्ति दमयन्ति च ॥ ३७॥ 
हत्वा सत्त्वानि खादन्ति तान्‌ कथं न विगहँसे। 
मानुषा मानुषानेव दासभावेन सुञ्जते ॥ ३८॥ 
जो लोग बैलोंको बघिया करके बाँघते-नाथते, उनसे 
भारी बोझ ढुलाते और उनका दमन करके उन्हें कामपर 
निकालते हैं, जो कितने ही जीवोंको मारकर खा जाते हैं, 
मनुष्य होकर मनुष्याँको दास बनाकर और उनके परिश्रमका 
फल आप भोगते हैं, उनकी तुम निन्दा क्यों नहीं करते हो ॥ 
वधबन्धनिरोधेन कारयन्ति दिवानिशम्‌ । 
आत्मनश्चापि जानाति यद्‌ दुःखं वधबन्धने ॥ ३९॥ 
जो लोग वध और बन्धनकी दशामें अपनेको कितना कष्ट 
होता है; इस बातको जानते हैं तो भी दूसरोंको वध, बन्धन 
और कैदके कष्टमें डालकर उनसे दिन-रात काम कराते हैं, 
उनकी निन्दा तुम क्यों नहीं करते हो !॥ ३९ ॥ 
पञ्चेन्द्रियेषु भूतेषु सर्वं वसति दैवतम्‌ । 
आदित्यश्चन्द्रमा वायुर्ब्रह्मा प्राणः क्रतुर्यमः ॥ ४० ॥ 


मोक्षधमेपवे ] 


तानि जीवानि विक्रीय का स्तेषु विचारणा । 

पाँच इन्द्रियोंवाले समस्त प्राणियोमें सूर्य, चन्द्र, वायु) 
ब्रह्मा) प्राण, यज्ञ और यमराज--इन सब देवताओंका निवास 
दै, जो उन्हें जीते-जी बेचकर जीविका चलाते हैं, उन्हे 
अघर्मकी प्राप्ति होती है । फिर मृत जीवोंका विक्रय करने- 
वालोंके विषयमै तो कहा ही क्या जाय १ || ४०३ ॥ 
अजोऽग्निवं रुणो मेषः सूयां ऽश्वः पृथिवी विराट॥ ४१॥ 
धेनुरवेत्सश्च सोमो वे विक्रीयेतन्न सिध्यति । 

बकरा अग्निका, भेड़ वरुणका, घोड़ा सूर्यका और 
पृथ्वी विराटका रूप है तथा गाय और बछडे चन्द्रमाके स्वरूप 
हैं, इनको बेचनेसे कल्याणकी प्राप्ति नहीं होती ॥ ४१३ ॥ 
का तेले का घृते ब्रह्मन मधुन्यप्योषधेषु वा ॥ ४२॥ 
अदँशमराके देशे सुखसंवर्धितान पशून्‌ । 
तांश्च मातुः प्रिया्जानन्नाक्रम्य बहुधा नराः॥ ४३ ॥ 
बहुद्ंशाकुलान्‌ देशान्‌ नयन्ति बहुकदमान्‌ । 
वाहसम्पीडिता धुर्याः खीदन्त्यविधिना परे ॥ ४४ ॥ 

किंतु ब्रह्मन्‌ ! तेल) घी, हहद और दवाओंकी बिक्री 
करनेमें क्या हानि दै, बहुत-से मनुष्य तो दंश और मच्छरोंसे 
रहित देशमै उत्पन्न और सुखसे पळे हुए पशुआंको यह जानते 
हुए भी कि ये अपनी माताओंको बहुत प्रिय हैं और इनके 
बिछुड़नेसे उन्हें बहुत कष्ट होगा, जबरदस्ती आक्रमण करके 
ऐसे देशोमे ले जाते हैं जहाँ दंश, मच्छर और कीचड़की 
अधिकता होती है । कितने ही बोझ ढोनेवाळे पशु भारी 
भारसे पीड़ित ह लोगोंद्वारा अनुचित रूपसे सताये जाते हैं 
न मन्ये भ्रणहत्यापि विशिष्टा तेन कर्मणा। 
कृषि साध्विति मन्यन्ते सा च वृत्तिः सुदारुणा ॥ ४५ ॥ 

मैं समझता हूँ कि उस क्रूर कमसे बढ़कर ्रणहत्याका 
पाप भी नहीं है । कुछ लोग खेतीको अच्छा मानते हैं, परंतु 
बह वृत्ति भी अत्यन्त कठोर है ॥ ४५ ॥ 
भूमि भूमिशयांइचेच हन्ति काष्ठमयोमुखम्‌ । 
तथेवानडुहो युक्तान्‌ समवेक्षख जाजले ॥ ४६॥ 

जाजले ! जिसके मुखपर फाल जुड़ा हुआ है, वह इल 
पृथ्वीको पीड़ा देता है और उसके भीतर रहनेवाले जीर्वोका 
भी वध कर डालता है और उसमें जो बेल जोते जाते हैं, 
उनकी दुर्दशापर भी दृष्टिपात करो ॥ ४६ ॥ 
अघ्न्या इति गवां नाम क एता हन्तुमर्हति । 
महञ्चकाराकुहालं वृषं गां वाऽऽलभेत्‌ तुयः ॥ ४७॥ 

श्रुतिमे गौओंको अघ्न्या ( अवध्य ) कहा गया है) फिर 
कौन उन्हें मारनेका विचार करेगा ? जो पुरुष गाय और 
बेलोंको मारता दै, वह महान्‌ पाप करता है ॥ ४७ ॥ 


द्विषष्टद्नधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


५०९९, 


ऋषयो यतयो ह्योतन्नहुषे प्रत्यवेदयन्‌ । | 
गां मातरं चाप्यवधीवृषभं च प्रजापतिम्‌ ॥ ४८॥ 
अकार्ये नटुपाकार्षीळप्स्यामस्त्वत्कृते व्यथाम्‌ । 
शतं चैकं च रोगाणां सर्वभूतेष्वपातयन ॥ ४९ ॥ 
ऋषयस्ते महाभागाः प्रजास्वेव हि जाजले। 
भ्रणहं नहुपं त्वाहुन ते होष्यामहे हविः ॥ ५० ॥ 
एक समयकी बात है, ऋषियों और यतियोने राजा 
नहुषके पास जाकर निवेदन किया कि तुपने माता गो और 
प्रजापति वृषभका वघ किया है; नहुष ! यह तुम्हारे दारा न 
करनेयोग्य पापकर्म किया गया दै, तुम्हारे इस कुकृत्यके कारण 
हम सब लोगोंको बड़ी व्यथा हो रही है । जाजले ! ऐसा कह- 
कर नहुषके द्वारा प्रशंसित उन महाभाग ऋषियोंने पापको 
एक सौ एक रोगोंके रूपमै परिणत करके समस्त प्राणियोपर 
डाल दिया, राजा नहुषको भ्रणहृत्यारा बताया और स्पष्ट कइ 
दिया कि हमलोग तुम्हारे यज्ञमै हृविष्यकी आहुति नहीं देंगे॥ 
इत्युक्त्या ते महात्मानः सवे तत्त्वार्थद्शिनः । 
ऋषयो यतयः शान्तास्तपसा प्रत्यवेदयन्‌ ॥ ५१ ॥ 
ˆ ऐसा कहकर उन समस्त तच्वार्थदर्शी मद्दात्माओने 
तपस्या ( ध्यान ) द्वारा सारी बातें जान लीं और नहुषके 
अज्ञानवश वह पाप होनेके कारण उन्हे निर्दोष पाकर वे सब 
ऋषि और यति शान्त हो गये ॥ ५१ ॥ 


ईशानशिवान्‌ घोरानाचारानिह जाजले । 
केवलाचरितत्वात्‌ तु निपुणो नाववुद्धःथसे ॥ ५२ ॥ 


जाजले ! इस तरहके अमङ्गलकारी और भयंकर आचार 
इस जगतूमें बहुत-से प्रचलित हैं; केवल इसलिये कि अमुक 
कर्म पूर्वजोंद्वारा भी किया गया है, तुम चतुर होते हुए भी 
उसकी बुराईपर ध्यान नहीं देते || ५२ ॥ 
कारणाद्‌ धमेमन्विच्छेन्न लोकचरितं चरेत्‌ । 
यो हन्याद्‌ यश्च मां स्तौति तत्रापि श्रणु जाजले ॥ ५३ ॥ 
समौ तावपि मे स्यातां न हि मेऽस्ति प्रियाप्रियम्‌। 
पतदीरशकं धम प्रशंसन्ति मनीषिणः ॥ ५४ ॥ 


इस कर्मका हेतु या परिणाम क्या है ! इसपर विचार 


करके ही तुम्हें किसी भी धर्मको स्वीकार करना चाहिये । 


लोगोंने किया है या कर रहे हैं, यह जानकर उनका अन्धा 


_ नुकरण नहीं करना चाहिये । जाजले | अब में अपने विषयमें 
कुछ निवेदन करता हूँ, उसे सुनो, जो मुझे मारता है तथा 


जो मेरी प्रशंसा करता है, वे दोनों ही मेरे लिये बराबर हैं । 


उनमेंसे कोई भी मेरे लिये प्रिय या अप्रिय नहीं है, मनीषी 


रुप ऐसे द्वी धमंकी प्रशंसा करते हैं ॥ ५३-५४ ॥ 


उपपत्त्या हि सम्पन्नो यतिभिश्चैव सेव्यते । 


६१०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सततं धर्मशीलैश्च निपुणनोपलक्षितः ॥ ५५॥ 
यही युक्तिसंगत है, यति भी इसीका सेबन करते हैं 


तथा धर्मात्मा मनुष्य अच्छी तरह विचारकर सदा इसी घर्म- 
का अनुष्ठान करते हैं ॥ ५५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि तुलाघारजाजङिसंवादे द्विषष्टयधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें तुकाधार और जाजलिका संवादविधयक दो सौ 
बासठवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ शोक मिलाकर कुछ ५५१ इलोक हैं ) 


त्रिषष्ट्यथिकड्िशततमोऽध्यायः 
जाजलिको तुलाधारका आत्मयज्ञविषयक धर्मका उपदेश 


जाजलिरुवाच 
अयं प्रवर्तितो धर्मस्तुलां धारयता त्वया । 
खर्गद्ठारं च वृत्ति च भूतानामवरोत्स्यते ॥ १ ॥ 
ज्ञाजळिने कद्दा--वणिक्‌ महोदय | तुम दवाथमें तराजू 
लेकर सौदा तौलते हुए जिस धर्मका उपदेश करते दोश उससे 
तो स्वर्गका दरवाजा ही बंद किये देते हो और प्राणिर्योकी 
जीविकावृत्तिमें भी रुकावट पैदा करते हो ॥ १ ॥ 
कृष्या ह्यन्नं प्रभवति ततस्त्वमपि जीवसि । 
पशुभिश्चौषधीभिश्च मत्यी ज्ञीबन्ति वाणिज ॥ २ ॥ 
अत्र पेदा होता दै, जिससे घुम भी जी रहे हो । अन्न 
और पशुर्आँसे ही मनुष्यका जीवन-निर्वाह होता दै ॥ २॥ 
ततो यशः प्रभवति नास्तिक्यमपि जल्पसि । 
न हि वरतेद्यं लोको वातीमुत्सज्य केवलाम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन्हीसे यशकार्य सम्पन्न होता है । तुम तो नाखिकताकी 
भी बातें करते हो । यदि पश्मुओंके कष्टका ख्याल करके खेती 
आदि बृत्तियोंका त्याग कर दिया जाय, तो इस संसारका 
जीवन ही समाप्त हो जायगा ॥ ३ ॥ 
तुलाधार उवाच 
वक्ष्यामि जाजले वृत्ति नास्मि ब्राह्मण नास्तिकः । 
न यश च विनिन्दामि यज्ञवित्‌ तु सुदुर्लभः ॥ ४ ॥ 
तुळाधारने कहा- जाजले ! में तुम्हें हिंसातिरिक्त 
जीविका-वृत्ति बताऊँगा । ब्राह्मणदेव | में नास्तिक नहीं हूँ 
और न यज्ञकी ही निन्दा करता हूँ; परंतु यके यथार्थ 
स्वरूपको समझनेवाला पुरुष अत्यन्त दुर्लभ है॥ ४॥ 
नमो व्राह्मणयश्षाय ये च यशविदो जनाः | 
स्वयशं ब्राह्मणा हित्वा क्षत्रयशमिहास्थिताः ॥ ५ ॥ 
विप्र ! ब्राक्षणोंके छिये जिस यशका विधान है; उसको 
तो मैं नमस्कार करता हुँ और जो लोग उस यज्ञको ठीक-ठीक 
जानते हैं; उनके चरणोमें भी मस्तक झुकाता हूँ, किंतु खेद 
दै, इस समय ब्राह्मणलोग अपने यज्ञका परित्याग करके 
क्षत्रियोचित यशौके अनुष्ठानमें प्रवृत्त हो रहे हैं ॥ ५ ॥ 
लुष्घेवित्तपरेत्रह्मन नास्तिकेः सम्प्रवर्तितम्‌ । 


वेदवादानविश्ाय सत्याभासमिवानुतम्‌ ॥ ६ ॥ 

ब्रह्मन्‌ | धन कमानेके प्रयत्नमें लगे हुए बहुत-से लोभी 
और नास्तिक पुरुषाने वैदिक बचरनोका तात्पर्य न समझकर 
सत्य-से प्रतीत होनेवाले मिथ्या यर्शोका प्रचार कर दिया है॥ ६॥ 
इदं देयमिदं देयमिति चायं प्रशस्यते । 
अतः स्तैन्यं प्रभवति विकर्माणि च जाजले ॥ ७ ॥ 

जाजले | श्रुतियों और स्मृतियॉमें कहा गया है कि 
अमुक कर्मके लिये यह दक्षिणा देनी चाहिये, वह दक्षिणा 
देनी चाहिये, उसके अनुसार वैसी दक्षिणा देनेसे भी यह 
यज्ञ श्रेष्ठ माना जाता है; अन्यथा शक्ति रहते हुए यदि यजञ- 
कर्ताने लोम दिखाया तो उसको चोरी करनेका पाप लगता 
है और उस कर्ममें भी विपरीतता आ जाती दै ॥ ७॥ 
यदेव सुङ्तं हव्यं तेन तुष्यन्ति देवताः। 
नमस्कारेण हविषा स्वाध्यायेरौषधैस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूजा स्याद्‌ देवतानां हि यथा शास्रनिद्शेनम्‌। 

शुभ कर्मके द्वारा जिस इविष्यका संग्रह किया जाता 


है, उसीके होमसे देवता संतुष्ट होते हैं । शाख्के कथनानुसार 


नमस्कार, स्वाध्याय, घी और अन्न--इन सबके द्वारा 
देवताओंकी पूजा हो सकती हे ॥ ८३ ॥ 
इष्टापूतीदसाधूनां ` विगुणा जायते प्रजा ॥ ९ ॥ 
जो लोग कामनाके वशीभूत होकर यज्ञ करते, तालाब 
खुदवाते या बगीचे लगवाते है, उन ( सकामभाव- 
युक्त) असाधु पुरुषासे उन्हींके समान गुणहीन संतान 
उत्पन्न होती है ॥ ९ ॥ 
लुब्धेभ्यो जायते लुब्धः समेभ्यो जायते समः। 
यजमाना यथा5 ऽत्मानसृत्विजञश्च तथा प्रजाः ॥ १०॥ 
लोमी पुरुषासे लोभीका जन्म होता है और समदर्शी 
पुरुषेसि समदर्शी पुत्र उन्पन्न होता है। यजमान और 
ऋत्विज स्वयं जैसे होते हैं, उनकी प्रजा भी वैसी ही होती दै ॥ 
यज्ञात्‌ प्रजा प्रभवति नभसोऽम्भ इवामलम्‌ । 
अग्नौ प्रास्ताहुतित्रह्मनादित्यसुपगच्छति ॥ ११॥ 
आदित्याज्ञायते वृष्टिवृष्टेरन्नं ततः प्रज्ञाः । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


त्रिषष्ट्यधघिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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जिस प्रकार आकारासे निर्मल जलकी वर्षा होती है उसी 
प्रकार शुद्ध भावसे किये हुए यज्ञसे योग्य प्रजाकी उत्पत्ति 
होती है । विप्रवर ! अग्निमें डाली हुई आहुति सूर्यमण्डलको 
प्राप्त होती है, सूय॑से जलकी बृष्टि होती है, वृष्टिसे अन्न 
उपजता है और अन्नसे सम्पूर्ण प्रजा जन्म तथा जीवन 
घारण करती है ॥ ११३॥ 


तस्पात्‌ जुनिष्टिताः पूर्वं सवीन्‌ कामांश्च लेभिरे ॥ १२॥ 
अकृष्टपच्या पृथिवी आशीर्मिर्वीरुधो ऽभवन्‌ । 

पहलेके लोग कर्तव्य समझकर यज्ञमें श्रद्धापूर्वक प्रवृत्त 
होते थे और उस यजसे उनकी सम्पूर्ण कामनाएँ स्वतः 
पूर्ण हो जाती थीं । पृथ्वीसे बिना जोते-बोये ही काफी अन्न 
पैदा होता तथा जगत्‌की मलाईके लिये उनके शुभ संकल्पसे 
ही वृक्षों और लताओंमें फल-फूल लगते थे ॥ १२३ ॥ 
न ते यज्ञेष्वात्मखु वा फळं पझ्यन्ति किंचन ॥ १३ ॥ 
शङ्कमानाः फलं यज्ञे ये यजेरन्‌ कथंचन । 
जायन्तेऽसाधवो धूतो लुब्धा वित्तप्रयोजनाः॥ १४॥ 

वे यजञॉमें अपने लिये किसी फलकी ओर दृष्टि नहीं रखते 
थे । जो मनुष्य यज्ञे कोई फल मिलता है या नहीं) इस प्रकार 
का संरेह मनमै लेकर किसी तरह यजञोमें प्रद्रत्त होते हैं, 
घन चाहनेवाले लोमी, धूर्त और दुष्ट होते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
स स्म पापकृतां लोकान्‌ गच्छेरशुभकर्मणा । 
प्रमाणमप्रमाणेन यः कुर्यादशुभं नरः ॥ १५॥ 
पापात्मा सो5कृतप्रशः सदैवेह द्विजोत्तम । 

द्विजश्रेष्ठ ! जो मनुष्य प्रमाणभूत वेदको अपने अप्रा- 
माणिक कुतर्कद्वारा अमङ्गलकारी सिद्ध करता है, उस- 
की बुद्धि शुद्ध नहीं है, उसका मन सदा यहाँ पापोमें ही 
लगा रहता है ओर वह अने अशुभ कर्मके कारण पापाचारियों- 
के लोकों ( नरकों ) में ही जाता है ॥ १५३ ॥ 
कर्तव्यमिति कर्तव्यं चेत्ति वे ब्राह्मणो भयम्‌ ॥ १६॥ 
ब्रहैव वर्तेते लोके नेव कतंव्यतां पुनः 

जो करने योग्य कर्मोको अपना कर्तव्य समझता है 
और उसका पालन न द्दोनेपर भय मानता है, जिसकी 
ष्टिमें ( ऋत्विक्‌, हविष्य, मन्त्र और अग्नि आदि) 
सब कुछ ब्रह्म ही है तथा जो किसी भी कतेव्यको 
अपना नहीं मानता--कर्तापनका अभिमान नहीं रखता, वही 
सच्चा ब्राह्मण हे ॥ १६३ ॥ 
विगुणं च पुनः कमे ज्याय इत्यनुशुश्रुम ॥ १७॥ 
स्वेभूतोपघातश्च फलभावे च संयमः। 
इसने सुना है कि यदि कर्ममें किसी प्रकारकी त्रुटि 


हो जानेके कारण वह गुणहीन हो जाय तो भी यदि वह 
निष्काममावसे किया जा रहा है तो श्रेष्ठ ही दै अर्थात्‌ वह 
कल्याणकारी ही होता है । निष्काममावसे किये जानेवाले 


कर्ममें यदि कुत्ते आदि अपवित्र पश्चुओंके द्वारा स्पर्श हो जानेसे 


कोई बाधा भी आ जाव तथापि वह कम नष्ट नहीं होता, वह 


श्रेष्ठतम ही माना जाता है, अतः प्रत्येक कर्ममें फलकी भावना या 


कामनापर संयम- नियन्त्रण रखना आवश्यक हे ॥ १७३ ॥ 


सत्ययज्ञा दमयज्ञा अथलुव्धाथतृप्तयः ॥ १८॥ 
उत्पन्नत्यागिनः सवं जना आसन्नमत्सराः । 

प्राचीन कालके ब्राह्मण सत्यभाषण और इन्द्रियपंयम- 
रूप यज्ञका अनुष्ठान करते थे | वे परम पुरुषार्थ ( मोक्ष ) 
के प्रति लोभ रखते थे, उन्हें लौकिक धनकी प्यास नहीं 
रहती थी) वे उस ओरसे सदा तृप्त रहते थे । वे सब लोग 
प्राप्त वस्तुका त्याग करनेवाले ओर ईर्ष्या-द्वेपसे रहित थे ॥ 
क्षे्र्षे्रज्ञतर्वश्चाः स्वयज्ञपरिनिष्टिताः ॥ १९, ॥ 
ब्राह्म वेदमधीयन्तस्तोपयन्त्यपरानपि । 

वे क्षेत्र ( शरीर ) और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा ) के तत्वको 
जाननेवाले और आत्मयज्ञ-परायण थे । उपनिषदोके 
अध्ययनमें तत्पर रहते तथा स्वयं संतुष्ट होकर दूसरोंको 
भी संतोष देते थे ॥ १९३ ॥ 
अखिलं दैवतं सर्च ब्रह्म ब्रह्मणि संश्रितम्‌ ॥ २० ॥ 
तुष्यन्ति तृप्यतो देवास्तप्तास्तृष्तस्य जाजले । 

ब्रह्म सर्वस्वरूप है, सम्पूर्ण देवता उसीके रूप हैं, वह 
ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणके भीतर विराजमान है । इसलिये जाजले ! 
इसके तृप्त होनेपर सम्पूर्ण देवता तृ्त एवं संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 
यथा सर्वरसैस्तृप्तो नाभिनन्दति किचन ॥ २१॥ 
तथा प्रश्ञानतृप्तस्य नित्यतृत्तिः सुखोदया । 

जैसे सब प्रकारके रसोसे तृप्त हुआ मनुष्य किसी भी 
रसका अभिनन्दन नहीं करता) उसी प्रकार जो जानानन्दसे 
परितृप्त है; उसे अक्षय सुख देनेवाली नित्य तृप्ति बनी रहती है ॥ 
धमोधारा धर्मसुखाः कृत्ल्रव्यवसितास्तथा ॥ २२॥ 
अस्ति नस्तत्त्वतो भूय इति प्राज्ञस्त्ववेक्षते । 

हममेंसे बहुत लोग ऐसे हैं, जिनका धर्म ही आधार है, 
जो धर्ममें ही सुख मानते हैं तथा जिन्होंने सम्पूर्ण कर्तव्य- 
अकर्तव्यका निश्चय कर लिया है; परंतु इमळोगोंका जो 
यथार्थरूप है, उसकी अपेक्षा बहुत महान्‌ और व्यापक 
परमात्मा सर्वत्र सर्वात्मा रूपसे विराजमान हे--ऐसा ज्ञानी 
पुरुष देखता है ॥ २२३ ॥ 
शानविशानिनः केचित्‌ पर पारं तितीर्षचः ॥ २३ ॥ 
अतीच पुण्यदं पुण्यं पुण्याभिजनसंहितम्‌ । 
यत्र गत्वा न शोचन्ति न च्यवन्ति व्यथन्ति च॥ २४॥ 

भवसागरसे पार उतरनेक्री इच्छावाले कोई-कोई ज्ञान- 
विशानसम्पन्न महात्मा पुरुष ही अत्यन्त पवित्र और 
पुण्यात्माओंसे सेवित पुण्यदायक ब्रह्मलोकको प्राप्त होते हैं, 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जहाँ जाकर वे न तो शोक करते हैंश न वहाँसे नीचे 
गिरते हैं और न मनमें किसी प्रकारकी व्यथाका ही 
अनुभव करते हैं | २३-२४ ॥ 
ते तु तद्‌ ब्रह्मणः स्थानं प्राप्नुवन्तीह सार्विकाः। 
नेव ते खर्गमिच्छन्ति न यजन्ति यशोधनैः ॥ २५॥ 
सतां वत्मानुवर्तन्ते यजन्ते चाविहिंसया। 
वनस्पतीनोषधीश्च फलं मूलं च ते विदुः ॥ २६॥ 
न चेतानृत्विजो लुब्धा याजयन्ति फलार्थिनः। 

वे सात्त्विक मद्दापुरुष उस ब्रह्मघामको ही प्राप्त होते 
हैं, उन्हें स्वर्गकी इच्छा नहीं होती, वे यश और धनके 
लिये यज्ञ नहीं करते, सत्पुरुषोंके मार्गपर चलते और हिंसा- 
रहित यज्ञांका अनुष्ठान करते हैं। वनस्पति, अन्न और 
फल-मूलको ही वे हविष्य मानते हैं धनकी इच्छा रखनेवाले 
लोमी ऋत्विज इनका यज्ञ नहीं कराते हैं ॥ २५-२६३ ॥ 
खमेव चार्थे कुवोणा यज्ञं चक्कुः पुनद्वधिंजाः ॥ २७॥ 
परिनिष्ठितकमोणः घजानुग्रहकाम्यया । 

ज्ञानी ब्राह्मणोंने अपनेको ही यज्ञका उपकरण मानकर 
मानसिक यशका अनुष्ठान किया हे । उन्होंने प्रजाहितकी 
कामनासे ही मानसिक यशका अनुष्ठान किया है ॥ २७३ || 


तस्मात्‌ तानृत्विजो लुब्धा याजयन्त्यशुभान्‌ नरान्‌ २८ 

प्रापयेयुः प्रजाः खर्गे खधमोचरणेन वे । 

इति मे वर्तते बद्धिः समा सर्वत्र जाजले ॥ २९ ॥ 
लोभी ऋत्विज तो ऐसे लोगोंका ही यज्ञ कराते हैं; जो 

अशुभ ( मोक्षकी इच्छासे रहित ) होते हैं, श्रेष्ठ पुरुष तो 

स्वघर्मका आचरण करते हुए ही प्रजाको स्वर्गमें पहुँचा 

देते हैं । जाजले ! यही सोचकर मेरी बुद्धि भी सत्र समान 

भाव ही रखती है ॥ २८-२९ ॥ 

यानि यशेष्विहेज्यन्ति सदा प्राक्षा द्विजषेभाः । 

तेन ते देवयानेन पथा यान्ति महामुने ॥ ३०॥ 
महामुने | श्रेष्ठ विद्वान्‌ ब्राह्मण सदा ही जिन द्रव्योंको लेकर 

उनका यज्ञोंमें उपयोग करते हैं उन्हींके द्वारा वे दिव्य मार्गसे 

पुण्य लोकोंमें जाते हैं ॥ २० ॥ 

आवृत्तिस्तस्य चेकस्य नास्त्यावृत्तिर्मनीषिणः । 

उभौ तो देवयानेन गच्छतो जाजले यथा ॥ ३१॥ 
जाजले ! जो कामनाओंमै आसक्त है, उसी मनुष्यकी 

इस संसारमै पुनरावृत्ति होती है । ज्ञानीका पुनः यहाँ जन्म 

नहीं होता । यद्यपि दोनों दिव्यमार्गसे ही पुण्यलोकोंमें जाते 

हैं,तथापि संकल्प-भेदसे ही उनकी आवृत्ति और अनावृत्ति होती है॥ 

खयं चेषामनडुहो युज्यन्ति च वहन्ति च । 

स्वयमुस्राश्वच दुह्यन्ते मनःसंकट्पसिद्धिभिः ॥ ३२ ॥ 
ज्ञानी महात्माओंकी इच्छा होते ही उनके मानसिक 

संकल्पकी सिद्धियांके अनुसार बेल स्वयं गाड़ीमें जुतकर 


उनकी सवारी ढोने लगते हैं; दूध देनेवाली गौएँ स्वयं 
ही सब प्रकारके मनोरथोंकी सिद्धिरूप दुग्ध प्रदान करती हैं॥ 
खयं यूपानुपादाय यजन्ते स्ताप्तदक्षिणेः । 
यस्तथा भावितात्मा स्यात्‌ स गामालब्धुमहेति ॥ ३३॥ 
योगसिद्ध पुरुषोंके पास स्वयं यज्ञयूप उपस्थित हो 
जाते हैं और उन्हें लेकर वे पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त यशोद्वारा 
यजन करते हैं । उनके ऋत्विजाके पास दक्षिणा भी स्वतः 
उपस्थित हो जाती है । जिसका अन्तःकरण इस प्रकार शुद्ध 
एवं सिद्ध हो गया दै, वही ऐथ्वीको उपलब्ध कर सकता है ॥ 
ओषधीभिस्तथा ब्रह्मन्‌ यजेरस्ते न ताइशाः। 
इति त्यागं पुरस्कृत्य ताइशां प्रब्रवीमि ते ॥ ३४॥ 
ब्रह्मन्‌ ! इसलिये वे योगसिद्ध पुरुष ओपधियों--अन्न_ 


आदिके द्वारा यज्ञ कर सकते हैँ। जो पहले बताये अनुसार 
मूढ़ लोग हैं, वे उस तरहका यज्ञ नहीं कर सकते । कर्म- 


फळका त्याग करनेवाले महात्माऔंका ऐसा अद्भुत माहात्म्य है; 


इसलिये मैं त्यागको आगे रखकर तुमसे ऐसी बात कह रहा हूँ॥ 


निराशिषमनारम्भं निर्नमस्कारमस्तुतिम्‌। 
अक्षीणं क्षीणकर्माणं तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३५॥ 
जिसके मनमें कोई कामना नहीं है, जो किसी फलकी 
इच्छासे कमोंका आरम्म नहीं करता) नमस्कार और स्तुतिसे 
अलग रहता दै, जिसका धर्म नहीं क्षीण हुआ दै, कर्म-बन्धन 
क्षीण हो गया दै, उसी पुरुषको देवतालोग ब्राह्मण मानते हैं ॥ 
न थावयन्‌ न च यजन्‌ न ददद्‌ ब्राह्मणेषु च । 
काम्यां वृत्ति लिप्समानः किगति याति जाजले। 
इदं तु दैवतं कृत्वा यथा यश्मवाप्नुयात्‌ ॥ ३६॥ 
जाजले ! जो ब्राह्मण वेदाध्ययन, यजन और ब्राह्मणोंको 
दान देना आदि वर्णोचित कर्म नहीं करता और मनोहर भोग- 
पदार्थोकी लिप्सा रखता है; वह कुत्सित गतिको प्राप्त होता 
है । किंतु निष्काम धर्मको देवताके समान आराध्य बनानेवाला 
मनुष्य यज्ञके यथार्थ फल-मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥३६ ॥ 
जाजलिरुवाच 
न पे मुनीनां *टणुमः स्म तत्त्वं 
पृच्छामि ते वाणिज कष्टमेतत्‌ । 
पूवे पूवै चास्य नावेक्षमाणा 
नातः परं तसृषयः स्थापयन्ति ॥ ३७॥ 
जाजलिने पूछा--वैश्यप्रवर ! मैंने आत्मयाजी मुनियोंके 
समीप तुम्हारेद्वारा प्रतिपादित तरवको कभी नहीं सुना। 
सम्भवतः यह समझनेमें कठिन भी दै, क्योकि पूर्वकालीन 
महर्षियोंने उसके ऊपर विशेष विचार नहीं किया है। 
जिन्होंने विचार किया है, उन्होंने भी उत्तम होनेपर भी इस 
धमकी जगतूमे स्थापना नहीं की है अतः मैं तुमसे ही पूछता 
हूँ ॥ ३७ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


यस्मिन्नेवात्मतीथें न परावः प्राप्नुयुर्मखम्‌ । 

अथ स्म कर्मणा केन वाणिज प्राप्नुयात्‌ सुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 

शंस मे तन्महाप्राज्ञ भृशां वे श्रद्दधामि ते । 
वणिकपुत्र ! यदि इस प्रकार आत्मतीर्थमें पशु अर्थात्‌ 

अज्ञानी मानव आत्मयज्ञका सौभाग्य नहीं पा सकते, तो किस 

कमसे उन्हें सुखकी प्राप्ति हो सकती है ! मद्दामते ! यह बात 

मुझे बताओ । में तुम्हारे कथनपर अधिक श्रद्धा रखता हूँ ॥ 

तुलाधार उवाच 

उत यज्ञा उतायज्ञा मखं नाहन्ति ते क्वचित्‌ ॥ ३९ ॥ 

आज्येन पयसा दध्चा पूणोहुत्या विशेषतः । 

वाले; श्टङ्गेण पादेन सम्भरत्येव गोम॑खम ॥ ४०॥ 
तुलाधारने कहा--ब्रह्मन्‌ | जिन दम्भी पुरुषोके यज्ञ 

अश्रद्धा आदि दोषेके कारण यज कहलानेयोग्य नहीं रह 

जाते, वे न तो मानसिक यज्ञके अधिकारी हैं और न क्रियात्मक 

यशके ही । श्रद्धा पुरुष तो घी, दूध, दही और विशेषतः 


_पूर्णाहुतिसे ही अपना यश पूर्ण करते हैं। श्रडाङओमै जो 


असमर्थ हैं, उनका यज्ञ गाय अपनी पूँछके बालोके स्पर्शसे, 


श्रज्ञजलसे और पैरोकी धूलसे ही पूर्ण कर देती है॥ ३ ९-४०।। 


पल्ला चानेन विधिना प्रकरोति नियोजयन्‌ । 


इष्टं तु देवतं कृत्वा यथा यज्ञमवाप्नुयात्‌ ॥ ४१ ॥ 
इसी विधिसे देवताके लिये घी आदि द्रव्य समर्पित 


करनेके लिये श्रद्धाको ही पत्नी बनाये और यज्ञको ही 


चतुःषष्टयधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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की 


लक 


देवताके समान आराध्य बनाकर यथावत्‌ रूपसे यञ्चपुरुष 


भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करे ॥ ४१ ॥ 


पुरोडाशो हि सर्वेषां पशूलां मेध्य उच्यते । 

खर्वा नद्यः सरस्वत्यः सवे पुण्याः शिलोञ्चयाः ॥ ४२॥ 
यज्ञविहित समस्त पञ्चके दुग्ध आदिसे निर्मित 

पुरोडाशको ही पवित्र बताया जाता है । सारी नदियाँ ही 


सरस्वतीका रूप हैं और समस्त पर्वत ही पुण्यमय प्रदेश हैं ॥ 


जाजले तीर्थमात्मेच मा स्म देशातिथिर्भव । 
पतानीरशकान्‌ थमोनाचरन्निह जाजले ॥ ४३ ॥ 
कारणेघेममन्विच्छन्‌ स लोकानाप्नुते शुभान्‌ । ` 

जाजले ! यह आत्मा ही प्रधान तीर्थ हे । आप तीर्थ- 
सेवनके लिये देश-देशमे मत भटकिये | जो यहां मेरे बताये 
हुए अहिसाप्रधान धर्मोका आचरण करता है तथा विशेष 
कारणोंसे धर्मका अनुसंधान करता है; वह कल्याणकारी लोको- 
को प्राक्त द्दोता है ॥ ४३३ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतानीडशकान्‌ धर्मास्तुलाधारः प्रशंसति ॥ ४४॥ 
उपपत्त्याभिसस्पन्नान्‌ नित्यं सद्धिनिषेवितान्‌॥ ४५ ॥ 

भीष्मजी कहते है---युधिष्टिर | इस प्रकार हिंसा- 
रहित, युक्तिसंगत तथा श्रेष्ठ पुरुषोंद्वारा सेवित धर्मोकी 
ही तुलाधार वेश्यने सदा प्रशंसा की थी ॥ ४४-४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वेणि मोक्षधर्मपर्वणि तुळाधारजाजलिसंवादे त्रिषष्टयधिकद्विशतत मोऽध्यायः ॥ २६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्बके अन्तर्गत मोक्षधर्मप्रमें तुकाधार और जाजहिका संवादविषयक दो सौ 
तिरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६१॥ 


चतुःषष्टय धिकद्विराततमोऽध्यायः 
जाजलिको पक्षियाँका उपदेश 


तुलाधार उवाच 

सद्धिवा यदि वासद्धिः पन्थानमिममास्थितम्‌ । 
प्रत्यक्ष क्रियतां साथु ततो शास्यसि तद्‌ यथा ॥ १ ॥ 

तुलाधारने कहा--अहान्‌ ! मैंने धर्मके जिस मार्गका 
दर्शन कराया है? उसपर सजन पुरुष चलते हैं या दुर्जन ! 
इस बातको अच्छी तरह जांचकर प्रत्यक्ष कर लो । तब तुम्हें 
इसकी यथार्थताका ज्ञान होगा ॥ १ ॥ 
एते शकुन्ता बहवः समन्ताद्‌ विचरन्ति ह । 
तवोत्तमाङ्गे सम्भूताः इयेनाश्चान्याश्च जातयः ॥ २ ॥ 

देखो ! आकाशमें ये जो बहुत-से स्येन एवं दूसरी 
जातियोंके पक्षी चारों ओर विचरण कर रहे हैं; इनमें तुम्हारे 
सिरपर उत्पन्न हुए पक्षी भी हैं ॥ २॥ 
आहुयैनान्‌ महाब्रह्मन्‌ विशामानांस्ततस्ततः । 
पर्येमान्‌ हस्तपादैश्च स्छिष्रान्‌ देहेषु सर्वशः ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मन्‌ ! ये यत्र-तत्र घोसलॉमें घुस रहे हैं। देखो, इन 
सबके हाथ-पेर सिकुड़कर रारीरोसे सट गये हैं। इन 
सबको बुलाकर पूछो ॥ २ ॥ 
सम्भावयन्ति पितरं त्वया सम्भाविताः खगाः । 
असंशयं पिता वै त्वं पुत्रानाहय जाजले ॥ ४ ॥ 

ये पक्षी तुम्हारे द्वारा पालित और समाहत हुए हैं। 
अतः तुम्हारा पिताके समान सम्मान करते हैं । जाजले ! 
इसमें संदेह नहीं कि तुम इनके पिता ही हो; अतः इन पुत्रो- 
को बुलाकर प्रश्‍न करो ॥ ४ ॥ 

भीष्म उवाच 

ततो जाजलिना तेन समाहताः पतत्त्रिणः । 
वाचमुञ्चारयन्ति स्म धर्मस्य वचनात्‌ किल ॥ ५ ॥ 

भीष्मज्ञी कहते हें--राजन्‌ ! तदनन्तर जाजलिने 
उन पक्षियोंको बुलाया | उनका धर्मयुक्त बचन सुनकर 
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PS 


वे पक्षी वहाँ आये और उनसे मनुष्यके समान स्पष्ट 
वाणीम बोलने लगे-- ॥ ५ ॥ 
अहिसादिकृतं कर्म इह चैव परत्र च। 
ee २ ° 
श्रद्धा निहन्ति वे ब्रह्मन्‌ सा हता हन्तितं नरम्‌ ॥ ६ ॥ 
“अहिंसा और दया आदि भार्वोसे प्रेरित होकर किया 
हुआ कर्म इहलोक और परलोकमें भी उत्तम फल देनेवाला 


दै । ब्रह्मन्‌ ! यदि मनमें हिंसाकी भावना हो तो वह श्रद्धाका 
नाश कर देती दै । फिर नष्ट हुई श्रद्धा कर्म करनेवाले इस 


हिंसक मनुष्यका ही सर्वनाश कर डालती है ॥ ६ ॥ 
समानां श्रद्धानानां संयतानां सुचेतसाम्‌ । 
कुवेतां यज्ञ इत्येव न यज्ञो जातु नेष्यते॥ ७ ॥ 
“जो हानि और लाभमें समान भाव रखनेबाले, श्रद्धालु 
संयमी और शुद्ध चित्तवाले पुरुष हैं तथा यज्ञको कर्तव्य 
समझकर करते हँ) उनका यज्ञ कभी असफल नहीं होता ॥७॥ 
श्रद्धा वेवखती सेयं सूयस्य दुहिता द्विज । 
सावित्री प्रसवित्री च बहिवोड्यनसी ततः ॥ ८ ॥ 


“ब्रह्मन्‌ | श्रद्धा सूर्यकीः पुत्री दै, इसलिये उसे वेवखती) 


सावित्री और प्रसवित्री ( विशुद्ध जन्मदायिनी ) भी कहते हैं। 


वाणी और मन भी श्रद्धाकी अपेक्षा बहिरङ्ग है ॥ ८॥ 


वाग्वृद्ध चायते श्रद्धा मनोवृद्धं च भारत। 

श्रद्धावृद्धं वाडयनसी न कर्म त्रातुमर्हति ॥ ९ ॥ 
४भरतनन्दन ! यदि वाणीके दोषसे मन्त्रके उञ्चारणमें 

त्रुटि रह जाय और मनकी चञ्चलताके कारण इष्टदेवताका 


ध्यान आदि कर्म सम्पन्न न हो सके तो भी यदि श्रद्धा हो तो 


वह वाणी और मनके दोषको दूर करके उस कर्मकी रक्षा 
कर सकती है । परंतु यदि श्रद्धा न होनेके कारण कर्ममें त्रुटि 


रह जाय तो वाणी और मन ( मन्त्रोचारण और ध्यान) उस 


कर्मकी रक्षा नहीं कर सकते ॥ ९ ॥ 

अत्र गाथा -्रह्मगीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
शुचेरश्चदघानस्य श्रद्दधानस्य चाशुचेः ॥ १०॥ 
देवा वित्तममन्यन्त सदृशा यज्ञकर्मणि । 
श्रोत्रियस्य कदर्यस्य वदान्यस्य च वाघुँषेः ॥ ११॥ 
मीमांसित्वोभयं देवाः सममन्नमकल्पयन्‌ । 

इस विषयमे प्राचीन वृत्तान्तांको जाननेवाले लोग ब्रह्माजी- 
की गायी हुई गाथाका वर्णन किया करते हैं, जो इस प्रकार 
है---पहले देवतालोग श्रद्धादीन पवित्र और पवित्रतारहित 
श्रद्धालुके द्रव्यको यज्ञकर्मके लिये एक-सा ही समझते थे । 
इसी प्रकार वे कृपण वेदवेत्ता और महादानी सूदखोरके अन्नमें 
भी कोई अन्तर नहीं मानते थे। देवताओंने खूब सोच-विचार- 
कर दोनों प्रकारके अन्नोंको समान निश्चित किया था । १०-१ १३। 


प्रज्ञापतिम्ता्ुवाच विषमं कृतमित्युत ॥ १२॥ 
श्रद्वापूतं वदान्यस्य हृतमश्रद्धयेतरत्‌ । 


महाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


“किंतु एक बार याज्ञमें प्रजापतिने उनके इस बर्ताबको 
देखकर कहा-'देवताओ ! तुमने यह अनुचित किया है । 
वास्तवमै उदारका अन्न उसकी श्रद्धाके कारण पवित्र होता 


है और कंजूसका अश्रद्वाके कारण अपवित्र एबं नष्टप्राय 


समझा जाता है# ॥ १२३ ॥ 
भोज्यमन्नं वदान्यस्य कदर्यस्य न वाघुँघेः ॥ १३॥ 
अश्रइधान पयैको देवानां नाईते हविः। 


. तस्यैवान्नं न भोक्तव्यमिति धर्मविदो विदुः ॥ १४॥ 


“सारांश यह कि उदारका ही अन्न भोजन करना चाहिये, 
कृपण, श्रोत्रिय एवं केवल सूदखोरका नहीं । जिसमें श्रद्धा नहीं 
है, एकमात्र वही देवताओंको हविष्य अपण करनेका अधिकार 
नहीं रखता है । उसीका अन्न नहीं खाना चाहिये । धर्मज्ञ 
पुरुष ऐसा ही मानते दै ॥ १३-१४॥ | 
अश्नद्धा परमं पापं श्रद्धा पापप्रमोचिनी । 
जहाति पापं भ्रद्धावान्‌ स्पा जीणामिव त्वचम्‌ ॥ १५॥ 

“अश्रद्धा सबसे बड़ा पाप है और श्रद्धा पापसे छुटकारा 
दिलानेवाली है । जैसे साँप अपने पुरानी केंचुलको छोड़ देता 
है, उसी प्रकार श्रद्धा पुरुष पापका परित्याग कर 
देता है ॥ १५ ॥ 
ज्यायसी या पवित्राणां निवृत्तिः श्रद्धया सह। 
निवृत्तशीलदोषो यः श्रद्धावान्‌ पूत एव सः ॥ १६॥ 

“श्रद्धा होनेके साथ-ही-साथ पापोंसे निवृत्त हो जाना 

_समस्त पवित्रताओसे बढ़कर है। जिसके शीलसम्बन्धी दोष, है। जिसके शीलसम्बन्धी दोष 
दूर हो गये हैं; वह श्रद्धाछ पुरुष सदा पवित्र ही है॥ १६॥ 
कि तस्य तपसा कार्य कि वृत्तेन किमात्मना । 
थद्धामयो ध्यं पुरुषो यो यच्छ्रद्धः स एवं सः ॥ १७॥ 

“उसे तपस्याद्वारा क्या लेना है ? आचार-व्यवहार अथवा 
आत्मचिन्तनद्वारा कौन-सा प्रयोजन सिद्ध करना है ! यह पुरुष 
श्रद्धामय दै, जिसकी जेसी सात्त्विकी, राजसी या तामसी श्रद्धा 
होती है, बह वैसा सात्त्विक? राजस या तामस होता है ॥१७॥ 
इति धर्मः समाख्यातः सद्धिर्धमाथद्शिमिः । 
वयं जिज्ञासमानास्तु सम्प्राप्ता धर्मंद्शनात्‌ ॥ १८ ॥ 

“धर्म और अर्थका साक्षात्कार करनेवाले सत्पुरुषोंने इसी 
प्रकार धर्मकी व्याख्या की है । हमलोगोने धर्मदर्शन नामक 
मुनिसे जिज्ञासा प्रकट करनेपर उस धर्मका ज्ञान प्राप्त 
किया है ॥ १८ ॥ 
श्रद्धां कुरु महाप्राश ततः प्राप्स्यसि यत्‌ परम । 
श्रद्धावाञ््रदधानश्च धर्मश्चैव हि जाजले । 

* अतः श्रद्धाहीन पवित्रकी अपेक्षा पवित्रताहीन श्रद्धालुका 
ही अन्न ग्रहण करने योग्य दै । इसी प्रकार कृपण वेदवेत्ता और 
दानी सूदखोरमेसे दासी सूदखोरका ही अन्न श्रद्धापूत एवं आश्य दै । `: 
केवळ सूदखोर और केवल कृपणका अन्न तो त्याज्य है ही। 


मोक्षघर्मपवे ] 


पञ्चषष्ट्यधिकड्विशाततमो 5ध्यायः 
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= 


खवत्मनि स्थितश्चैव गरीयानेच जाजले ॥ १०. ॥ 

ज्ञानी जाजलि ! तुम इसपर श्रद्धा करो । तदनन्तर 
इसके अनुसार आचरण करनेसे तुम्हें परमगतिकी प्राप्ति होगी | 
श्रद्धा करनेवाला श्रद्धाङ पुरुष साक्षात्‌ धर्मका स्वरूप है । 


जाजले ! जो श्रद्धापूर्वक अपने धर्मपर स्थित है, वही सबसे 
श्रेष्ठ माना गया है? ॥ १९ ॥ 


भीष्म उवाच 

ततोऽचिरेण कालेन तुलाधारः स पव च । 
दिवं गत्वा महाप्राज्ञौ विहरेतां यथासुखम्‌ ॥ २० ॥ 
स्वं स्वं स्थानमुपागम्य ख्रकमफलनिर्जितम्‌ । 

भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर थोड़े ही 
समयमें तुलाघार और जाजलि-दोनों महाज्ञानी पुरुप परमधाम- 
में जाकर अपने शुभ कमोंके फलस्वरूप अपने-अपने स्थानको 
पाकर वहाँ सुखपूर्वक विहार करने लगे || २० ॥ 


एवं बट्टविधाथ च तुलाधारेण भाषितम्‌ ॥ २१॥ 
सम्यक चेदमुपालब्धो ध्मंश्चोक्तः सनातनः । 
तस्य विख्यातवीर्यस्य श्रुत्वा वाक्यानि ख द्विजः॥ २२ ॥ 
इस प्रकार तुलाधारने नाना प्रकारके वक्तव्य विषयोसे 
युक्त उत्तम भाषण किया । उन्होंने सनातनधर्मका भी वर्णन 
किया | ब्राह्मण जाजलिने विख्यात प्रभावशाली तुलात्रारके 
वे वचन सुनकर उनके इस तातर्यको भलीर्भोति हृदयं- 
गम किया ॥ २१-२२ ॥ 
तुलाधारस्य कौन्तेय शान्तिमेवान्वपद्यत । 
एवं बहुमताथ च तुलाधारेण भावितम्‌ । 
यथौपस्योपदेरेन कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २३॥ 
कुन्तीनन्दन ! तुलाधारने जो उपदेश दिया था, वह 
बहुजनसम्मत अर्थसे युक्त था । उसे सुनकर जाजलिको परम 
शान्ति प्राप्त हुई । उसे यथावत्‌ दृष्टान्तपूर्वक समझाया गया 
है । अब तुम और क्या सुनना चाहते हो १॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपवणि तुलाघारजाजलिसंवादे चतुःषष्टयधिकद्विशाततमोऽध्यायः ॥ २६४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत मोक्षवर्मपमें तुझाधार-जाजलि-संवादविषयक दो सौ 
चोंसठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६४ ॥ 


पञ्चषष्टयधिक द्विशततमोऽध्यायः 
राजा विचख्नुके द्वारा अहिंसा-धर्मकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रजानामचुकम्पाथ गीतं राज्ञा विचख्नुना ॥ १ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌] प्राचीन कालमें राजा विचख्नु- 
ने समस्त प्राणियोपर दया करनेके लिये जो उद्गार प्रकट किया 
था, उस प्राचीन इतिहासका इस प्रसङ्गमं जानकार मनुष्य 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
छिन्नस्थूणं दूषं दृष्टा विलापं च गवां भरम । 
गोग्रहे यज्ञवाटस्य प्रेक्षमाणः स पाथिवः॥ २॥ 

एक समय किसी यज्ञशालामें राजाने देखा कि एक बेल- 
की गरदन कटी हुई है और वहाँ बहुत-सी गोएँ आर्तनाद 
कर रद्दी हैं । यज्ञशालाके प्राङ्गाणमे कितनी ही गोएँ खड़ी 
हें. । यह सब देखकर राजा बोले-॥ २ ॥ 
स्वस्ति गोभ्यो ऽ स्तु लोकेषु ततो निवंचनं कृतम्‌ । 
हिसायां हि प्रवृत्तावामाशीरिषा तु कल्पिता ॥ ३ ॥ 

“संसारमें समस्त गोओंका कल्याण हो ।? जब हिंसा 
आरम्भ होने जा रही थीः उस समय उन्होंने गौओंके लिये 
यह शुभ कामना प्रकट की और उस हिंसाका निषेध करते 
हुए कहा---॥ 
अव्यवस्थितमयाद्‌'वमूढेन[स्तिकतर । 
संशयात्मभिरव्यक्तोहेसा समनुवणिता ॥ ४ ॥ 


म० स० ३२-२. ११-- 


'जो धमकी मर्यादासे भ्रष्ट हो चुके हैं, मुखं हैं) नास्तिक 
हैं तथा जिन्हें आत्माके विषयमें संदेह है एवं जिनकी कहीं 


प्रसिद्धि नहीं है; ऐसे लोगोंने ही हिंसाका समर्थन किया है ॥ 


सवेकमंखहिसा हि धमोत्मा मनुरत्रवीत्‌ । 
कामकाराद्‌ विहिंसन्ति बहिवद्यां पशून्‌ नराः ॥ ५ ॥ 
धर्मात्मा मनुने सम्पूर्ण कर्मामै अहिंताका ही प्रतिपादन 


किया है । मनुष्य अपनी ही इच्छामे यको बाह्यवेदीपर 
पशुओंका बलिदान करते है ॥ ६ ॥ 
तस्मात्‌ प्रमाणतः कायां धमः सृक्ष्मो विजानता । 
अहिंसा खवभूतेभ्यो धमेंभ्यो ज्यायसी मता॥ ६ ॥ 
अतः विज्ञ पुरुषको उचित है कि वह बैदिक प्रमाणसे 
धर्मके सूइम स्वरूपका निर्णय करे | सम्पूर्ण भूतोंके लिये जिन 
घमोंका विधान विया गया दे, उनमें अहिंसा दी सत्रसे बड़ी 
मानी गयी है ॥ ६ ॥ 


उपोष्य संशितो भूत्वा हित्वा वेदकृताः श्रुतीः । 
आचार इत्यनाचारः कपणाः फलहेतवः ॥ ७ ॥ 

उपवासपूर्वक कठोर नियमोंका पालन करे । वेदको फलः 
श्रुतियोंका परित्याग कर दे अर्थात्‌ काभ्य कर्माको छोड़ दे, 
सकामकमोंके आचरणको अनाचार समझकर उनमे प्रवृत्त न 
हो । कृपण ( क्षुद्र ) मनुष्य ही फलकी इच्छासे कर्म 
करते हैं ॥ ७ ॥ 


५१०६ 


श्रीमहा मारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यदि यज्ञांश्च वृक्षांश्र यूपांश्चोद्िरय मानवाः । 
वृथा मांसं न खादन्ति नेष धमः प्रशास्यते ॥ ८ ॥ 


यदि कहें कि मनुष्य यूपनिमाणके उद्देश्यसे जो वृक्ष 


काटते और यज्ञके उद्देश्यसे पश्ुब्रा ल देकर जो मांस खाते 


वह व्यर्थ नहीं है अपि तु घर्म ही है, तो यइ ठीक नही; 


क्योकि ऐसे घर्मकी कोई प्रशंसा नहीं करते ॥ ८ ॥ 

खुरा मत्स्या मधु मांसमाखवं कृसरौदनम्‌ । 

धूतः प्रवतितं ह्योतन्नंतद्‌ वेदेषु कदिपतम्‌ ॥ ९ ॥ 
सुरा, आसव; मधु, मांस और मछली तथा तिल और 


_चावलकी खिचड़ी-इन सब वस्तुको धूतने यमे प्रचलित 


कर दिया है । वेदोमें इनके उपयोगका विधान नहीं है ॥९॥ 
मानान्मोहाच्च लोभाच्च लोल्यमेतत्मकल्पितम्‌। 

उन धूतोंने अभिमान) मोइ और लोभके वशीभूत होकर 
उन बस्तुओंके प्रति अपनी यह लोलुपता ही प्रकट की है ।९३। 
विष्णुमेवाभिजानन्ति सवंयज्ञेषु ब्राह्मणाः ॥ १०॥ 
पायसे: सुमनोभिश्च तस्यापि यजनं स्स्ृतम्‌ । 

ब्राह्मण तो सम्पूर्ण यज्ञोमिं भगवान्‌ विष्णुका ही आदर- 


भाव मानते हैं और खीर तथा फूल आदिसे ही उनकी पूजाका 


विधान है ॥ १०३ ॥ 
यन्षियाइचेच ये वृक्षा वेदेषु परिकल्पिताः ॥ ११॥ 
यच्चापि किचित्‌ कर्तव्यमन्यञ्चोक्षैः सुसंस्कृतम्‌। 


महासच्वेः शुद्धभावेः सर्व देवाहमेव तत्‌! १२ ॥ 


वेर्दोमे जो यज्ञ-सम्बन्धी वृक्ष बताये गये हैं, उन्दींका 


_ यज्ञोमें उपयोग होना चाहिये । शुद्ध आचार-विचारवाले महान्‌ 
सत्त्वगुणी पुरुष अपनी विशुद्ध भावनाते प्रोक्षण आदिके 


द्वारा उत्तम संस्कार करके जो कोई भी हृविष्य या नेवेद्य 
तेयार करते हैं; वह सब देवताओंको अप्रण करनेके योग्य ही 


होता है ॥ ११-१२ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
शरीरमापद्श्चापि विवदन्त्यविहिसतः । ` 
कथं यात्रा शारीरस्य निरारम्भस्य सेत्स्यते ॥ १३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! जो. हिंसासे अत्यन्त 
दूर रहनेवाला दै, उस पुरुषका शरीर और आपत्तियाँ परस्पर 
विवाद करने लगती हैं-आपत्तियाँ शरीरका शोषण करती हैं 
और शरीर आपत्तियाँका नाश चाहता है; अतः सूक्ष्म हिंसाके 
भयसे कृषि आदि किसी कार्यका आरम्भ न करनेवाले पुरुष- 
की शरीरयात्राका निर्वाह केसे होगा ? ॥ १३ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथा शारीरं न ग्लायेन्नेयान्सृत्युवश यथा । 
तथा कर्मछु वतंत समथा. धर्ममाचरेत्‌ ॥ १४॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! कमाँमै इस प्रकार 
प्रतृत्त होना चाहिये, जिससे झारीरकी शक्ति सर्वथा क्षीण न 
हो जाय, जिससे वह मृत्युके अधीन न हो जाय; क्योकि 
मनुष्य झारीरके समर्थ होनेपर ही धमका पालन कर सकता है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि विचछ्नुगीतायां पञ्चषष्ट्यघिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षषमैपर्दमे वि चएनुभीतातिषयक दो सौ पैसठवौँ अध्याय पूरा हुआ॥ २६५॥ 
-रे--व्या BC 


षटषष्ट्यविकद्विशततमोऽध्याय 
महर्षि गोतम ओर चिरकारीका उपाख्यान--दीघेकालतक सोच-विचारकर काय करनेकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं कार्य परीक्षेत शीघ्रं बाथ चिरेण वा । 
सर्वथा कार्य दुर्ग ऽस्मिन्‌ भवान्‌ नः परमो गुरुः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा- पितामह ! आप मेरे परम गुरु 
हैं । कृपया यह बतलाइये कि यदि कभी सर्वथा ऐसा कार्य 
उपस्थित हो जाय, जो गुरुजनोंकी आज्ञाके कारण अवश्य 
कर्तव्य हो) परंतु हिंसायुक्त होनेके कारण दुष्कर एवं अनु- 
चित प्रतीत होता हो तो ऐसे अवसरपर उस कार्यकी परख 
केसे करनी चाहिये १ उसे शीघ्र कर डाले या देरतक उसपर 
विचार करता रहे ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
चिरकारेस्तु यत्‌ पूर्वे वृत्तमाङ्गिरसे कुले ॥ २ ॥ 


भीष्मज्ीने कहा- बेटा ! इस विषयमें जानकार लोग 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, जो पहले 
आङ्किरस-कुलमें उत्पन्न चिरकारीपर बीत चुका है ॥ २॥ 
चिरकारिक भद्र ते भद्र ते चिरकारिक । 
चिरकारी हि मेधावी नापराध्यति कर्मसु ॥ ३ ॥ 

“चिरकारी ! तुम्हारा कल्याण हो | चिरकारी ! तुम्हारा 
मङ्गल दो । चिरकारी बड़ा बुद्धिमान्‌ है । चिरकारी कर्तव्यो 
के पालनमें कभी अपराध नहीं करता है ।? ( यह बात चिर- 


कारीकी प्रशंसा करते हुए उसके पिताने कही थी ) ॥ ३ ॥ 


चिरकारी महाप्राशे गोतमस्याभवत्‌ सुतः 

चिरेण सर्वकार्याणि विम्त॒श्याथोन्‌ प्रपद्यते ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, महर्षि गौतमके एक महाज्ञानी पुत्र था; 

जिसका नाम था चिरकारी । वह कतेव्य-विषर्यांका मलीमाँति 


मोक्षधर्मपर्व ] 


षद्‌षष्ट<यचिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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विचार करके सारे कार्य विलम्बसे किया करता था ॥ ४ || 

चिर स चिन्तयत्यथोश्विर जाग्रच्चिरं स्वपन्‌ । 

चिरं कार्योभिपत्ति च चिरकारी तथोच्यते ॥ ५ ॥ 
वह सभी विषर्योंपर बहुत देरतक विचार करता था, 

चिरकालतक जागता और चिरकालतक सोता था तथा चिर- 

विलम्बके बाद ही कार्य पूर्ण करता था; इसलिये सब लोग 

उसे चिरकारी कहने लगे ॥ ५॥ 

अलसग्रहणं प्राप्तो दुर्मेधावी तथोच्यते । 

बुद्धिलाघवयुक्तेन जनेनादीघेदर्शिना ॥ ६ ॥ 
जो दूरतककी बात नहीं सोच सकते) ऐसे मन्दबुद्धि 

मानवोंने उसे आलसीकी उपाधि दे दी | उसे दुर्बुद्धि कहा 

जाने लगा ॥ ६ ॥ 

व्यभिचारे तु कस्मिश्विद्‌ व्यतिक्रम्यापरान सुतान्‌। 

पित्रोक्तः कुपितेनाथ जहीमां जननीमिति ॥ ७ ॥ 


एक दिनकी बात दै, गौतमने अपनी स्त्रीके द्वारा किये 


गये किसी व्यभिचारपर कुपित हो अपने दूसरे पुर्त्रोको न 


कहकर चिरकारीसे कहा-'बेटा | तू अपनी इस पापिनी 


माताको मार डाल? ॥ ७ ॥ 

इत्युक्त्वा स तदा विप्रो गौतमो जपतां वरः । 

अविसुइय महाभागो वनमेव जगाम सः ॥ ८ ॥ 
उस समय बिना विचारे ही ऐसी आज्ञा देकर जप करने- 

वालोंमे श्रेष्ठ ब्रह्मर्षि महाभाग गौतम वनमे चले गये ॥ ८ 


अक अकाल मद्वाभाग आतिस/ वनम चळगये 
स तथेति चिरेणोकत्वा स्वभावाच्विरकारिकः । 
विसृश्य चिरकारित्वाञ्चिन्तयामास वै चिरम्‌॥ ९ ॥ 
चिरकारीने अपने स्वभावके अनुसार देर करके कहा; 
“बहुत अच्छा? । चिरकारी तो वह था ही, चिरकालतक उस 
बातपर विचार करता रहा ॥ ९॥ 
पितुराशाँ कथं कुर्या न हन्यां मातरं कथम्‌। 
कथं धर्मच्छलेनास्मिन्‌ निमज्जेयमसाधुवत्‌ ॥ १०॥ 
उसने सोचा कि “मैं किस उपायसे काम लूँ जिससे पिताकी 
आज्ञाका पालन भी हो जाय और माताका बध भी न करना 
पड़े । धर्मके बहाने यह मेरे ऊपर महान्‌ संकट आ गया है। 
मला, अन्य असाधु पुरुषोंकी भाँति में भी इसमें डूबनेका 
केसे साहस करूँ १ ॥ १० ॥ 
पितुराज्ञा परो धर्मः खधमाँ मात्रक्षणम । 
अस्वतन्त्रं च पुत्रत्वं कि तु मां नानुपीडयेत्‌॥ ११ ॥ 
'पिताकी आज्ञाका पालन परम धर्म है और माताकी 
रक्षा करना पुत्रका प्रधान घर्म है । पुत्र कभी स्वतन्त्र नहीं 


होता, वह सदा माता-पिताके अधीन ही रहता दै, अतः 


क्या करूँ जिससे मुझे घर्मकी हानिरूप पीड़ा न हो ॥ ११॥ 


ख्रियं हत्वा मातरं च को हि जातु सुखी भवेत्‌ । 
पितरं चाप्यवज्ञाय कः प्रतिष्ठामवाप्नुयात्‌ ॥ १२॥ 


टना“ > बनी जननी नी की क नाय धाय पिना जी जी पाट्या पाप्टप्टा न्न 


“एक तो स्त्री-जाति, दूसरे माताका वध करके कोन पुत्र 
कभी मी सुखी हो सकता है ? पिताकी अवहेलना करके भी 
कौन प्रतिष्ठा पा सकता है १॥ १२ ॥ 
अनवज्ञा पितुर्युक्ता धारणं मात्रक्षणम्‌। 
युक्तक्षमाबुभावेतौ नातिवतेत मां कथम्‌ ॥ १३॥ 

'पिताका अनादर उचित नहीं है, साथ ही माताकी 
रक्षा करना भी पुत्रका धर्म है । ये दोनों ही धर्म उचित और 
योग्य हैं । में किस प्रकार इनका उल्लङ्घन न करूँ १ ॥१३॥ 
पिता ह्यात्मानमाधत्ते जायायां जशिवानिति । 
शीळचारित्रगोत्रस्य धारणाथं कुलस्य च ॥ १४॥ 

“पिता स्वयं अपने शील, सदाचार, कुल और गोत्रकी रक्षाके 
लिये स्रीके गर्भमै अपना ही आधान करता और पुत्ररूपमें 
उत्पन्न होता है ॥ १४ || 
सोऽहं मात्रा खयं पित्रा पुत्रत्वे प्रकृतः पुनः । 
विज्ञानं मे कथं न स्याद्‌ डो बुद्धये चात्मसम्भवम्‌॥ १५॥ 

“अतः मुझे माता और पिता-दोनोंने ही पुरके रूपमें 
जन्म दिया है । में इन दोनोंको ही अपनी उत्पत्तिका कारण 
समझता हूँ । मेरा ऐसा ही ज्ञान क्यों न सदा बना रहे १ ॥ 
जातकर्मणि यत्‌ प्राह पिता यज्चोपकर्मणि । 
पर्याप्तः स इडढीकारः पितुरगौरवनिश्चये ॥ १६॥ 

“जातकर्म-संस्कार और उपनयन-संस्कारके. समय पिताने 
जो आशीर्वाद दिया है, वह पिताके गौरवका निश्चय करानेमें 
पर्याप्त एवं सुदृढ़ प्रमाण है ॥ १६ ॥ 
गुरुरप्यः परो धर्मः पोषणाध्यापनान्वितः । 
पिता यदाह धर्मः स वेदेष्वपि सुनिश्चितः ॥ १७॥ 

“पिता भरण-पोषण करने तथा शिक्षा देनेके कारण 
पुत्रका प्रधान गुरु है । वह परम धर्मका साक्षात्‌ स्वरूप है । 
पिता जो कुछ आज्ञा दे, उसे ही “वर्म समझकर स्वीकार 
करना चाहिये । वेदोमें भी उसीको धर्म निश्चित किया 
गया है ॥ १७॥ 
प्रीतिमात्रं पितुः पुत्रः सर्वं पुत्रस्य यै पिता । 
शरीरादीनि देयानि पिता त्वेकः प्रयच्छति ॥ १८॥ 

“पुत्र पिताकी सम्पूर्ण प्रीतिरूप है और पिता पुत्रका 
सर्वस्व है । केवल पिता ही पुत्रको देह आदि सम्पूर्ण देने 
योग्य वस्तुओको देता हे ॥ १८॥ 
तस्मात्‌ पितुवंचः कार्यं न विचायं कदाचन । 
पातकान्यपि पूयन्ते पितुः शासनकारिणः ॥ १९ ॥ 

“इसलिये पिताके आदेशका पालन करना चाहिये । 
उसपर कभी कोई विचार नहीं करना चाहिये । जो पिताकी 
आज्ञाका पालन करनेवाला है, उसके पातक भी नष्ट हो 
जाते हैं ॥ १९ ॥ 
भोग्ये भोज्ये प्रवचने सवेलोकनिदशने । 
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भरी चैव समायोगे सीमन्तोन्नयने तथा ॥ २०॥ 
“पुत्रके भोग्य (वस्त्र आदि ), भोज्य ( अन्न आदि ), 
प्रवचन ( वेदाध्ययन ), सम्पूर्ण लोक-व्यवहारकी शिक्षा तथा 
गर्भाधान) पुंसवन और सीमन्तोन्नयन आदि समस्त संस्कारो 
के सम्पादनमें पिता ही प्रभु है॥ २० ॥ 
पिता धर्मः पिता स्वर्गः पिता हि परमं तपः। 
पितरि प्रीतिमापन्ने सवाः प्रीयन्ति देवताः ॥ २१॥ 
इसलिये पिता धर्म दै, पिता स्वर्ग दै और पिता ही 


सबसे बड़ी तपस्या है । पिताके प्रसन्न होनेपर सम्पूर्ण देवता 


प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २१ ॥ 
आशिषस्ता भजन्त्येनं परुषं प्राह यत्‌ पिता । 
निष्कृतिः सर्वपापानां पिता यच्चाभिनन्द्ति ॥ २२ ॥ 
“पिता पुत्रसे यदि कुछ कठोर बातें कह देता है तो वे 


आशीर्वाद बनकर उसे अपना लेती हैं और पिता यदि पुत्रका 


अभिनन्दन करता है--मीठे वचन बोलकर उसके प्रति प्यार 


और आदर दिखाता है तो इससे पुत्रके सम्पूर्ण पापोंका 


प्रायश्चित्त हो जाता है ॥ २२ ॥ 

मुच्यते बन्धनात्‌ पुष्पं फलं वृक्षात्‌ प्रमुच्यते । 

क्लिश्यन्नपि सुत स्नेहैः पिता पुत्र न मुञ्चति ॥ २३ ॥ 
“फूल डंठलसे अलग हो जाता है, फल वृक्षसे अलग 

हो जाता है; परंतु पिता कितने ही कष्टमे क्यों न हो, लाइ- 

प्यारसे पाले हुए अपने पुत्रको कमी नहीं छोड़ता है अर्थात्‌ 

पुत्र कभी पितासे अलग नहीं हो सकता ॥ २३ ॥ 

एतद्‌ विचिन्तितं तावत्‌ पुत्रस्य पितृगौरवम्‌। 

पिता नाल्पतरं स्थानं चिन्तयिष्यामि मातरम्‌॥ २४ ॥ 
“पुत्रके निकट पिताका कितना गौरव होना चाहिये) 

इस बातपर पहले विचार किया है । विचार करनेसे यह बात 

स्पष्ट हो गयी कि पिता पुत्रके लिये कोई छोटा-मोटा आश्रय 

नहीं है । अब मैं माताके विषयमै सोचता हूँ ॥ २४ ॥ 

यो ह्ययं मयि संघातो मत्यत्वे पाञ्चभौतिकः । 

अस्य मे जननी हेतुः पावकस्य यथारणिः ॥ २५॥ 
“मेरे लिये जो यह पाञ्चभौतिक मनुष्यशरीर मिला दै 


_इसके उन्न होनेमे मेरी माता ही मुख्य हेतु है। अते अग्नि 


के प्रकट होनेका मुख्य आधार अरणी-काष्ठ है ॥ २५॥ 
माता देहारणिः पुंसां सबस्यार्तस्य निर्वृतिः । 
मांतूलाभे सनाथत्वमनाथत्वं विपर्यये ॥ २६॥ 

“माता मनुष्याँके शरीररूपी अग्निको प्रकट करनेवाली 
अरणी है । संसारके समस्त आर्त प्राणिरयोको सुख और 
सान्त्वना प्रदान करनेवाली माता ही दै । जबतक माता जीवित 


रहती दै) मनुष्य अपनेको सनाथ समझता है और उसके न 


रहनेपर वह अनाथ हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न च शोचति नाप्येनं स्थाविर्यमपकर्षति। 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


श्रिया हीनोऽपि यो गेहमम्बेति प्रतिपद्यते ॥ २७॥ 
“माताके रहते मनुष्यको कभी चिन्ता नहीं होती दै, 
बुढापा उसे अपनी ओर नहीं खींचता है । जो अपनी माँको 


पुकारता हुआ घरमै जाता है, वह निर्धन होनेपर भी मानो 


माता अन्नपूर्णाके पास चला जाता है ॥ २७ | 


पुत्रपोत्रोपपन्नोपपि जननीं यः समाश्रितः । 

अपि वर्षशतस्यान्ते स द्विहायनवच्चरेत्‌ ॥ २८॥ 
“पुत्र और पोत्रोसे सम्पन्न होनेपर भी जो अपनी माताके 

आश्रयमें रहता है, वह सौ वर्षकी अवस्थाके बाद भी उसके 

पास दो वर्षके बच्चेके समान आचरण करता है ॥ २८ ॥ 

समर्थ वासमर्थं वा कुश वाष्यकृशं तथा । 

रक्षत्येव सुतं माता नान्यः पोष्टा विधानतः ॥ २९ ॥ 
“पुत्र असमर्थ हो या समर्थ) दुर्बल हो या हृष्ट-पुष्टः माता 


उसका पालन करती ही है । माताके सिवा दूसरा कोई विधि- 
पूर्वक पुत्रका पालन-पोषण नहीं कर सकता ॥ २९ ॥ 


तदा ख वृद्धो भवति तदा भवति दुःखितः। 
तदा शून्यं जगत्‌ तस्य यदा मात्रा वियुज्यते ॥ ३० ॥ 
“जब मातासे विछोह हो जाता है, उसी समय मनुष्य 


अपनेको बुडा समझने लगता है, दुखी हो जाता है और 


उसके लिये सारा संसार सूना प्रतीत होने लगता है ॥ ३० | 

नास्ति मातृसमा छाया नास्ति मातृसमा गतिः। 

नास्ति मात्‌समं णं नास्ति मातृसमा प्रिया ॥ ३१ ॥ 
“माताके समान दूसरी कोई छाया नहीं है अर्थात्‌ माता- 


की छत्रछायामें जो सुख दै, वह कहीं नहीं है । माताके तुल्य 


दूसरा सहारा नहीं है, माताके सदृश अन्य कोई रक्षक नहीं 


है तथा बच्चेके लिये माके समान दूसरी कोई प्रिय वस्तु 


नहीं है॥ ३१ ॥ 

कुक्षिसंधारणाद्‌ धात्री जननाज्जननी स्मृता । 

अङ्कानां वर्धनादम्बा वीरसूत्वेन वीरखूः ॥ ३२॥ 
“वह गर्भाशयमें धारण करनेके कारण धात्री, जन्म 

देनेके कारण जननी, शिझुका अङ्गवर्धन ( पालन-पोषण ) 

करनेसे अम्बा तथा वीर-संतानका प्रसव करनेके कारण वीरसू 

कही गयी है ॥ ३२ ॥ 

शिशोः शुश्भूषणाच्छुश्रमोता देहमनन्तरम्‌। 

चेतनावान्‌ नरो हन्याद्‌ यस्य नाखुषिरं शिरः ॥ ३३॥ 
“वह शिशुकी शुश्रूषा करके शुश्रू नाम धारण करती है । 

माता अपना निकटतम शरीर है । जिसका मस्तिष्क विचार- 

शून्य नहीं हो गया है? ऐसा कोई सचेतन मनुष्य कभी अपनी 

माताकी हत्या नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ 

दम्पत्योः प्राणसंदळेषे यो ऽभिसंधिः कृतः किल । 

तं माता च पिता चति भूताथो मातरि स्थितः ॥ ३४॥ 
“पति और पत्नी मेथुनकालमें सुयोग्य पुत्र होनेके लिये 


“AN 
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जो अभिलाषा करते हैं, उसे यद्यपि पिता और माता-दोनों 
धारण करते हैं तथापि वास्तवमै वह अभिलापा मातामें ही 
प्रतिष्ठित होती है ॥ ३४ ॥ 
माता जानाति यद्दोत्र माता जानाति यस्य सः | 
मातुर्भरणमात्रेण प्रीतिः स्नेहः पितुः प्रजाः ॥ ३५ ॥ 
“पुत्रका गोत्र क्या है ! यह माता जानती है । वह किस 
पिताका पुत्र है! यह भी माता ही जानती है । माता बालक- 
को अपने गर्भमें धारण करती दै, इसलिये उसीका उसपर 
अधिक स्नेह और प्रेम होता है । पिताका तो अपनी संतानपर 
प्रभुत्वमात्र है ॥ ३५ ॥ 
पाणिवन्धं स्वयं कृत्वा सह धमंमुपेत्य च । 


यदा यास्यन्ति पुरुषाः स्त्रियो नार्हन्ति वाच्यताम्‌॥ ३६॥ 
“जब स्वयं ही पत्नीका पाणिग्रहण करके साथ-साथ धर्मा- 


चरण करनेकी प्रतिज्ञा लेकर भी पुरुष परायी स्त्रियोंके पास 
जायेंगे ( और उनपर बलात्कार करेंगे ) तब इसके लिये 
खिर्योको दोषी नहीं ठहराया जा सकता ॥ ३६ ॥ 
भरणाद्धि स्त्रियो भर्ता पाळनाद्धि पतिस्तथा । 
गुणस्यास्य निबृत्तौ तु न भत्तो न पुनः पतिः॥ ३७॥ 
“पुरुष अपनी स्त्रीका भरण-पोषण करनेसे भर्ता और 
पालन करनेके कारण पति कहलाता है । इन गुर्णोके न रहने- 
पर वह न तो भर्ता है और न पति ही कहलाने योग्य दै ॥ 
एवं स्त्री नापराध्नोति नर एवापराध्यति । 
व्युच्चरंश्च महादोषं नर एवापराध्यति ॥ ३८॥ 
“वास्तवमे ख्रीका कोई अपराध नहीं होता दै, पुरुष ही 
अपराध करता है | व्यभिचारका महान्‌ पाप पुरुष ही करता 
है, इसलिये वही अपराधी है ॥ ३८ ॥ 
स्त्रिया हि परमो भर्ता दैवतं परमं स्मृतम्‌ । 
तस्यात्मना तु सदशामात्मानं परमं ददौ ॥ ३९ ॥ 


प्ञ्रीके लिये पति ही परम आदरणीय दै, वही उसका 
सबसे बड़ा देवता माना गया है | मेरी माताने ऐसे पुरुषको 
आत्मसमर्पण किया है, जो शारीरसे, वेशभूघासे पिताजीके 


समान ही था ॥ २९ ॥ 

नापराधोऽस्ति नारीणां नर एवापराध्यति । 

सर्वेकायापराध्यत्वान्नापराध्यन्ति चाङ्गनाः ॥ ४० ॥ 
“ऐसे अवसरोपर स्त्रियांका अपराध नहीं होता, पुरुष ही 

अपराधी होता है । सभी कार्योमें अबला होनेके कारण खिर्यो- 

को अपराधके लिये विवश कर दिया जाता है, अतः पराधीन 

होनेके कारण वे अपराधिनी नहीं हैं |! ४० ॥ 

यश्च नोक्तोऽथ निदेशः स्त्रिया मेथुनतृप्तये । 

तस्य स्मारयतो व्यक्तमधमों नास्ति संशयः ॥ ४१॥ 
“क्लीके द्वारा मेथुनजनित सुखसे तृप्त होनेके लिये कोई 

संकेत न करनेपर भी उसके कामको उद्दीप्त करनेवाले पुरुष- 


पट पएव्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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को स्पष्ट ही अधर्मकी प्राप्ति होती है | इसमें संशय नहीं है ॥ 
एवं नारीं मातरं च गौरवे चाधिके स्थिताम्‌ । 
अच्यां तु विजानीयुः पशवो ऽप्यविचक्षणाः ॥ ४२॥ 
“इस प्रकार विचार करनेसे एक तो वह नारी होनेके 
कारण ही अवध्य है, दूसरे मेरी पूजनीया माता है । माताका 
गौरव पितासे भी बढ़कर है; जिसमें मेरी मा प्रतिष्टित है । 
नासमझ पशु भी स्त्री ओर माताको अवध्य मानते हैं ( फिर 
मैं समझदार मनुष्य होकर भी उसका वध केसे करूँ ! ) ॥ 
देवतानां समावायमेकस्थं पितर विदुः । 
मत्योनां देवतानां च स्नेहादभ्येति मातरम्‌ ॥ ४३॥ 
“मनीषी पुरुष यह जानते हैं कि पिता एक स्थानपर 
स्थित सम्पूर्ण देवताओंका समूह है; परंतु माताके भीतर उसके 
स्नेहवरा समस्त मनुष्यों और देवताओंका समुदाय स्थित रहता 
है ( अतः माताका गौरव पितासे भी अधिक है ),॥ ४३ ॥ 
एवं विमृशतस्तस्थ चिरकारितया बहु । 
दोघेः कालो व्यतिक्रान्तस्ततोऽस्याभ्यागमत्‌ पिता॥४४॥ 
बिलम्ब करनेका स्वभाव होनेके कारण चिरकारी इस 
प्रकार सोचता-विचारता रहा | इसी सोच-विचारमें बहुत 
अधिक समय व्यतीत हो गया । इतनेमें ही उसके पिता बनसे 
लौट आये ॥ ४४ ॥ 
मेधातिथिमहाभ्राज्ञो गोतमस्तपसि स्थितः । 
विमृदुय तेन कालेन पत्न्याः सं स्थाव्यतिक्रमम्‌॥ ४५ ॥ 
सोऽत्रवीद्‌ भृशसंतप्तो दुःखेनाश्रणि वतेयन्‌ । 
श्रुतघेयंप्रसादेन पश्चात्तापमुपागतः ॥ ४६॥ 
महाज्ञानी तपोनिष्ठ मेधातिथि गौतम उस समय पत्नीके 
वधके अनौचित्यपर विचार करके अधिक संतप्त हो गये । वे 
दुःखसे आँसू बहाते हुए वेदाध्ययन और घेयंके प्रभावसे किसी 
तरह अपनेको सँमाछे रहे और पश्चात्ताप करते हुए मन-ही- 
मन इस प्रकार कहने लगे--॥ ४५-४६ || 
आश्रमं मम सम्प्रा्तस्त्रिलोकेशः पुरंदरः । 
अतिथिब्रतमास्थाय ब्राह्मणं रूपमास्थितः ॥ ४७॥ 
स मया सान्त्वितो वाग्भिः स्वागतेनाभिपूजितः। 
अर्घ्य पाद्यं यथान्यायं मया च प्रतिपादितः ॥ ४८ ॥ 
"अहो | त्रिभुवनका स्वामी इन्द्र ्राणका रूप धारण 
करके मेरे आश्रमपर आया था। मैंने अतिथि-सत्कारके 
गृहस्थोचित तका आश्रय लेकर उसे मीठे वचनोँद्वारा 
सान्त्वना दी, उसका स्वागत-सत्कार किया और यथोचित 
रूपसे अध्य-पाद्य आदि निवेदन करके मेंने स्वयं ही उसकी 
विधिवत्‌ पूजा को ॥ ४७-४८ ॥ 
परवानस्मि चेत्युक्तः प्रणयिष्यति तेन च । 
अन्न चाकुराले जाते स्त्रिया नास्ति व्यतिक्रमः॥ ४९ ॥ 
“मेने विनयपूर्वक कहा--*भगवन्‌ | मैं आपके अधीन 
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हूँ । आपके पदार्पणसे मैं सनाथ हो गया |? मुझे आशा थी 
कि मेरे इस सद्व्यवहारसे संतुष्ट होकर अतिथिदेवता मुझसे 
प्रेम करेंगे; परतु यहाँ इन्द्रकी विषयलोढपताके कारण दुःखद 
घटना घटित हो गयी । इसमें मेरी त्लीका कोई अपराध नहीं॥ 
एवं न स्त्री चेवाहं नाध्वगखिदशोश्वरः । 
अपराध्यति धमंस्य प्रमादस्त्वपराध्यति ॥ ५० ॥ 

'इस प्रकार न तो स्त्री अपराधिनी है; न मैं अपराधी हूँ 
और न एक पथिक ब्राह्मणके वेशमें आया हुआ देवताओंका 
राजा इन्द्र ही अपराधी है । मेरेद्वारा धर्मके विषयमें जो स्रीवध- 
रूप प्रमाद हुआ दै? वही इस अपराधकी जड़ है ॥ ५० ॥ 
ईंष्योज व्यसनं प्राइस्तेन चेवोध्वरेतलः । 
ईष्यया त्वहमाक्षिप्तो मग्नो दुष्कृतसागरे ॥ ५१ ॥ 

“ऊर्ध्वरेता मुनि उस प्रमादके ही कारण ईर्ष्याजनित संकट- 
की प्राप्ति बताते हैं; ईष्यनि मुझे पापके समुद्रमे ढकेल दिया 
है और में उसमें डूब गया हूँ ॥ ५१ ॥ 


हत्वा साध्वीं च नारीं च व्यसनित्वाच्च वासिताम्‌। 
भर्तव्यत्वेन भार्या च को नु मां तारयिष्यति ॥ ५२ ॥ 
“जिसे मैने पत्नीके रूपमे अपने घरमै आश्रय दिया था | 
जो एक सती-साध्वी नारी थी ओर मार्या दोनेके कारण मुझसे 
मरण-पोषण पानेकी अधिकारिणी थी, उसीका मैंने प्रमादरूपी 
व्यसनके वशीभूत होनेके कारण वध करा डाला । अब इस 
पापसे मेरा कौन उद्धार करेगा १॥ ५२ ॥ 
अन्तरेण मयाऽऽशक्षश्चिरकारीत्युदारधीः । 
यद्यद्य चिरकारी स्यात्‌ स मां त्रायेत पातकात्‌॥ ५३ ॥ 
“परंतु मैने उदारबुद्धि चिरकारीको उसकी माताके वधके 
लिये आज्ञा दी थी | यदि उसने इस कार्यमें विलम्ब करके 
अपने नामको सार्थक किया ददो, तो वही मुझे ख्रीइत्याके 
पापसे बचा सकता है ॥ ५३ ॥ 
चिरकारिक भद्रं ते भद्रं ते चिरकारिक । 
यद्यद्य चिरकारी त्वं ततोऽसि चिरकारिकः ॥ ५७ ॥ 
“बेटा चिरकारी | तेरा कल्याण हो। चिरकारी ! तेरा 
मङ्गल हो । यदि आज भी तूने विलम्बसे कार्य करनेके 
अपने स्वभावका अनुसरण किया हो तभी तेरा चिरकारी नाम 
सफल हो सकता है ॥ ५४॥ 
तराहि मां मातर चेव तपो यच्चाजितं मया । 
आत्मानं पातकेभ्यश्च भवाद्य चिरकारिकः ॥ ५५॥ 
बेटा ! आज विलम्ब करके तू वास्तवमै चिरकारी बन 
और मेरी, अपनी माताकी तथा मैंने जो तपका उपार्जन 
किया है, उसकी भी रक्षा कर | साथ ही अपने आपको भी 
पातकोसे बचा ले ॥ ५५ ॥ 


सहजं चिरकारित्वमतिप्रश््तया तव । 


सफलं तत्‌ तथा तेऽस्तु भवाद्य चिरकारिकः॥ ५६ ॥ . 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


“अत्यन्त बुद्धिमान्‌ होनेके कारण तुझमें जो चिरकारिता- 
का सहज गुण है, वह इस समय सफल हो । आज तू वास्तवमै 
चिरकारी बन ॥ ५६ ॥ 
चिरमाशंसितो मात्रा चिरं गर्भेण धारितः। 
सफल चिरकारित्वं कुरु त्वं चिरकारिक ॥ ५७॥ 

“तेरी माता चिरकाल्से तेरे जन्मकी आशा लगाये बैठी 
थी । उसने चिरकालतक तुझे गर्भेमें घारण किया दै, अतः 
बेटा चिरकारी | आज तू अपनी माताकी रक्षा करके चिर- 
कारिताको सफल कर ले ॥ ५७ ॥ 


चिरायते च संतापाच्चिरं खपिति वारितः । 
आवयोश्चिरसंतापादवेक्ष्य चिरकारिकः ॥ ५८॥ 
“मेरा बेटा चिरकारी कोई दुःख या संताप प्राप्त होनेपर 
भी कार्य करनेमें विलम्त्र करनेका स्वभाव नहीं छोड़ता है । 
मना करनेपर भी चिरकालतक सोता रहता है। आज हम 
दोनों माता-पिताका चिरसंताप देखकर वह अवश्य 
चिरकारी बने? ॥ ५८ ॥ 
एवं स दुःखितो राजन्‌ मह्षिर्गातमस्तदा । 
चिरकारि ददशथ पुत्रं स्थितमथान्तिके ॥ ५९॥ | 
राजन्‌ | इस प्रकार दुखी हुए महर्षि गौतमने घर आने- 
पर अपने पुत्र चिरकारीको पास ही खड़ा देखा ॥ ५९॥ 
चिरकारी तु पितरं दृष्टा परमदुःखितः । 
शस्त्रं त्यकत्वा ततो मूध्नी प्रसादायोपचक्रमे॥ ६० ॥ 
पिताको उपस्थित देख चिरकारी बहुत दुखी हुआ । वह 
हथियार फेंककर उनके चरणोॉमें मस्तक झुका उन्हे प्रसन्न 
करनेकी चेष्टा करने लगा ॥ ६० ॥ 


गौतमस्तं ततो दृष्टा शिरसा पतितं भुवि । 
पल्लीं चेव निराकारां परामभ्यागमन्मुदम्‌ ॥ ६१ ॥ 
गौतमने देखा, चिरकारी पृथ्वीपर माथा टेककर पड़ा है 
और पत्नी लजाके मारे निश्चेष्ट खड़ी है । यह देखकर उन्हें 
बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ६१ ॥ 
न हि सा तेन सम्भेदं पल्ली नीता महात्मना । 
विज्ञने चाश्रमस्थेन पुत्रश्चापि समाहितः ॥ ६२॥ 
एकान्त वनमें उस आश्रमके भीतर रहनेवाले महामना 
गौतमने अपनी पत्नी तथा एकाग्रचित्त पुत्र चिरकारीको 
कभी अपनेसे अलग नहीं किया ॥ ६२ ॥ 
हन्या इति समादेशः शस्त्रपाणौ सुते स्थिते । 
विनीते प्रसवत्यथे विवासे चात्मकमंसु ॥ ६३॥ 
अपने आवश्यक कर्म जप-ध्यान आदिके लिये महर्षि 
गौतमके बाइर चले जानेपर उनका पुत्र चिरकारी यद्यपि 
हाथमें हथियार लेकर खड़ा था तथापि माताकी रक्षाके लिये 
वह विनीतभावसे कुछ सोचता-विचारता रहा । इसीलिये 


4 


महाभारत कच 


। 
| 


"के शजलाणहमाणा 


चिरकारी शस्र त्यागकर अपने पिताको प्रणाम कर रहे हैं 


मोक्षधमेपव ] 


षट्षष्ट्यधिकडिशंततंमो ऽध्यायः 
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माताको मार डालनेका जो आदेश प्राप्त हुआ था, वह पालित 
न हो सका ॥ ६३ ॥ 
द्धिश्चासीत्‌ सुत दृष्टा पितुश्चवरणयोनेतम्‌ । 
शरत्रश्रहणचापल्यं संवृणोति भयादिति ॥६४॥ 
पुत्रको अपने चरणोंमें नतमस्तक हुआ देख गौतमके 
मनमें यह विचार हुआ कि सम्भवतः चिरकारी भयके मारे 
हथियार उठानेकी चपलताको छिपा रहा है ॥ ६४ ॥ 


ततः पित्रा चिरं स्तुत्वा चिरं चाघ्राय मुथेनि। 
चिरं दोभ्या परिष्वज्य चिरं जीवेत्युदाहृतः ॥ ६५॥ 
तब पिताने चिरकालतक उसकी प्रशंसा करके देरतक 
उसका मस्तक सूँघा और चिरकालतक दोनों भ्रुजाओँसे 
खींचकर उसे हृदयसे लगाये रक्खा और आशीर्वाद देते हुए 
कहा--'वेटा ! चिरञ्जीवी हो? ॥ ६५ ॥ 
एवं स गौतमः पुत्रं प्रीतिहषंशुणेयुतः । 
अभिनन्दय महाप्रा् इदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ६६॥ 
महामते ! इस प्रकार प्रेम और हर्षसे भरे हुए गौतमने 
पुत्रका अभिनन्दन करके यह बात कही--॥६६॥ 
चिरकारिक भद्रं ते चिरकारी चिरं भव। 
चिराय यदि ते सोम्य चिरमस्मि न दुःखितः॥ ६७॥ 
बेटा चिरकारी | तेरा कल्याण हो | तू चिरकालतक 
चिरकारी एवं चिरञ्जीवी बना रह । सौम्य ! यदि तू चिरकाल- 
तक ऐसे ही स्वभावका बना रहा ता में दीर्षकाळतक कभी 
दुखी नहीं होऊँगा? ॥ ६७ ॥ 


गाथाश्चाप्यत्रवीद्‌ विद्वान्‌ गौतमो मुनिसत्तमः । 
चिरकारिषु धीरेषु गुणोद्देशसमाश्चयाः ॥ ६८ ॥ 
तदनन्तर विद्वान्‌ मुनिश्रेष्ठ गौतमने कुछ गाथाएँ गायी । 
चिरकालतक सोच-विचारकर काम करनेवाले धीर पुरुपोंमें 
जो गुण होते हैं, उनसे सम्बन्ध रखनेवाली वे गाथाएँ इस 
प्रकार हे--॥ ६८ ॥ 
चिरेण मित्र बध्नीयाचिरेण च कृत त्यजेत्‌ । 
चिरेण हि कृतं मित्रं चिरं धारणमर्होत ॥ ६९ ॥ 
चिरकालतक सोच-विचार करके किसीके साथ 
मित्रता जोडुनी चाहिये और जिसे मित्र बना लिया, उसे 


सहसा नहीँ छोड़ना चाहिये । यदि छोड़नेकी आवश्यकता 


पड़ ही जाय तो उसके परिणामपर चिरकालतक विचार कर हि 


लेना चाहिये । दीर्घकालतक सोच-विचार करके बनाया हुआ 


_जो मित्र दै, उसीकी मेत्री चिरकालतक टिक पाती है ॥६९॥ 
रागे दर्प च माने च द्रोहे पापे च कमेणि। 
अप्रिये चेव कर्तव्ये 

(राग; दर्प, अभिमानः द्रोह, पापाचरण और किसीका अप्रिय 


चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७० ॥ ` 


कसका 


करनेमें जो विलम्ब करता दै, उसकी प्रशंसा की जाती 
है॥ ७० ॥ 
बन्धूनां सुहृदां चेव भृत्यानां ख्रीजनस्य च । 
अव्यक्तेष्वपराधेषु चिरकारी प्रशस्यते ॥ ७१॥ 
“वन्धुरओँ, सुद्दरदो, सेवको और खियौंके छिपे हुए 
अपराधोंके विषयमै कुछ निर्णय करनेमें भी जो जल्दबाजी 
न करके दीर्धकालतक सोच-बिचार करता है, उसीकी प्रशंसा 
की जाती दै? ॥ ७१॥ 
पच स गौतमस्तत्र प्रीतः पुत्रस्य भारत । 
कर्मणा तेन कौरव्य चिरकारितया तथा ॥ ७२॥ 
भारत | कुरुनन्दन ! इस प्रकार गौतम वहाँ अपने पुरके 
विलम्बपूर्वक कार्य करनेके कारण बहुत प्रसन्न हुए थे ॥७२॥ 
एवं सर्वेषु कार्यषु विम्य पुरुषस्ततः । 
चिरेण निश्चयं कृत्वा चिरं न परितप्यते ॥ ७३॥ 
इस प्रकार सभी कार्या विचार करके चिरकालके पश्चात्‌ 
किसी निश्चयपर पहुँचनेवाले पुरुषको दीर्घकालतक पश्चात्ताप 
नहीं करना पड़ता ॥ ७३ ॥ 
चिर धारयते रोषं चिरं कर्म नियच्छति । 
पश्चात्तापकरं कर्म न किचिदुपपद्यते ॥ ७३॥ 
जो दिँरेकालतक रोषको अपने भीतर ही दबाये रखता 
है और रोधपूर्वक किये जानेवाले कर्मको देरतक रोके रहता 
है, उसके द्वारा कोई कर्म ऐसा नहीं बनता, जो पश्चात्ताप 
करानेवाला हो ॥ ७४ ॥ 


चिरं वृद्धानुपासीत चिरमन्वास्य पूजयेत्‌ । 

चिरं धमे निषेवेत कुर्याचान्वेषणं चिरम्‌ ॥ ७५॥ 
« दीर्घकालतक बड़े-बूढ़ोंकी सेवा करे । दीर्घकालतक 

उनका सङ्ग करके उनकी पूजा (आदर-सत्कार ) करे | चिर- 


_कालतक धर्मका सेवन और दीर्घकाळतक उसका अनुसंधान करे॥ 


चिरमन्वास्य विदुषश्चिरं शिष्टान्‌ निषेव्य च । 

चिरं विनीय चात्मानं चिरं यात्यनवश्ञताम्‌ ॥ ७६॥ 
अधिक समयतक विद्वानोका सङ्ग करके चिरकालतक 

शिष्ट पुरुषोंकी सेवामें रहे तथा चिरकालतक अपने मनको 

वशमें रखे । इससे मनुष्य चिरकालतक अवज्ञाका नहीं किंतु 


सम्मानका भागी होता है ॥ ७६॥ 


ब्रुवतश्च परस्यापि वाक्यं धर्मापसंहितम्‌ । 

चिरं पृष्टोऽपि च ब्रूयाच्चिरं न परितप्यते ॥ ७७॥ 
धर्मोपदेश करनेवाले पुरुघसे यदि कोई प्रश्‍न करे तो उसे 

देरतक सोच-विचार कर ही उत्तर देना चाहिये । ऐसा करनेसे 

उसको देरतक पश्चात्ताप नहीं करना पड़ता है ॥ ७७॥ 


उपास्य  बइहुलास्तस्मिन्नाश्रमे सुमहातपाः । 


समाः स्वर्ग गतो विप्रः पुत्रेण सहितस्तदा ॥ ७८ ॥ 
वे महातपस्वी ब्रह्मर्षि गौतम उस आश्रममें बहुत वर्षोतक 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


रहकर अन्तमे पुत्र चिरकारीके साथ ही स्वर्गलोकको 
सिधारे ॥ ७८ ॥ 


इति श्रीमहा भारते शान्तिपवणि मोक्षधर्मपर्वणि चिरकारिकोपाख्याने षट्षष्टयधिकद्विशाततमो ऽध्यायः ॥ २६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदभाग्त शान्तिपर्यके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें चिरकारीका उपाख्यानशिषयक दो सौ 
छाठठव अध्याय पुरा हुआ ॥ २६६ ॥ 
RRR ° 


सक्षषष्टयधिकट्विशततमोऽध्यायः 
द्युमस्सेन ओर सत्यबानूका संवाद--अहिंसापूषक राज्यशासनदी श्रेष्ठताका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं राजा प्रजा रक्षेत्न च किचित्‌ प्रघातयेत्‌ । 
पृच्छामि त्यां सतां श्रेष्ठ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--सत्पुरुषोमें श्रेष्ठ पितामह ! मैं 
आपसे यह पूछ रहा हूँ कि राजा किस प्रकार प्रजाकी रक्षा करे, 
जिससे उसको किसीकी हिंसा न करनी पड़े; वह आप मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
द्युमत्सेनस्प संवाद राज्ञा सत्यवता सह ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमें राजा 
सत्यवानके साथ उनके पिता युमत्सेनका जो संवा# हुआ था; 
उसी प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
अव्याहृतं व्याजहार सत्यवानिति नः शतम्‌ । 
वधायोन्नीयमानेछु पितुरेवानुशासनात्‌ ॥ ३ ॥ 
हमने सुना दै कि एक दिन सत्यवानने देखा कि पिताकी 
आज्ञासे बहुत-से अपराधी झूलीपर चढ़ा देनेके लिये ळे जाये 
जा रहे हैं | उस समय उन्हाने पिताके पास जाकर ऐसी बात 
कहदी, जो पहले किसीने नहीं कही थी ॥ ३ ॥ “ 
अधर्मतां याति धमां यात्यधर्मश्च धर्मताम्‌ । 
बधो नाम भवेद्‌ धमां नेतद्‌ भवितुमर्हति ॥ ४ ॥ 
“पिताजी ! यह सत्य है कि कमी ऊपरसे घर्म-सा दिखायी 
देनेवाला कार्य अधर्मरूप हो जाता है और अधर्म भी धर्मके 
रूपमे परिणत हो जाता है, तथापि किसी प्राणीका बघ करना 
भी घर्म हो--ऐसा कदापि नहीं हो सकता? ॥ ४ ॥ 
द्युमत्सेन उवाच 
अथ चेदवधो धर्मों धर्म: को जातु चिद्‌ भवेत्‌ । 
दस्यवश्चेन्न हन्येरन्‌ सत्यवन्‌ खंकरो भवेत्‌ ॥ ५॥ 
दयुमत्सेन बोले--बेटा सत्यवान्‌ ! यदि अपराधीका 
वघ न करना भी कभी घर्म हो तो अधर्म क्या हो सकता है! 
यदि चोर-डाकू मारे न जायें तो प्रजामें वर्णसंकरता और 
घमसंकरता फल जाय ॥ ५ ॥ 
ममेदमिति नास्येतत्‌ प्रवतत कलो युगे। 
लोकयात्रा न चेव स्यादथ चेद्‌ वेत्थ शंस नः॥ ६ ॥ 


कलियुग आनेपर तो लोग ५्यह वस्तु मेरी है, इसकी 
नहीं दै? ऐसा कहकर सीधे ही दूसरोंका धन हडप लेंगे | 
इस तरह लोकयात्राका निर्वाह असम्भव हो जायगा। यदि 
तुम इसका कोई समाधान जानते हो, तो मुझसे बताओ || 
सत्यवानुवाच 
स्व एते त्रयो वर्णाः कार्या ब्राह्मणबन्धनाः । 
धर्मपाशानिबद्धानामन्योऽप्येचं चरिष्यति ॥ ७ ॥ 
सत्यवान्‌ बोले--पिताजी ! क्षत्रिय, वैदय तथा ूद्र- 
इन तीनों वर्णोको ब्राह्मणोंके अधीन कर देना चाहिये । जब 
चारों वर्णके लोग धर्मके बन्धनमै बॅघकर उसका पालन करने 
लगेंगे तो उनकी देखा-देखी दूसरे मनुष्य सूत-मागध आदि 
भी घर्मका आचरण करेंगे ॥ ७॥ 
यो यस्तेषामपचरेत्‌ तमाचक्षीत वे द्विजः । 
अयं मे न श्रणोतीति तस्मिन्‌ राजा प्रधारयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
इनमेंसे जो भी ब्राह्मणणकी आज्ञाके बिपरीत आचरण 
करे, उसके विषयमे ब्राह्मणको राजाके पास जाकर कहना 
चाहिये कि “अमुक मनुष्य मेरी बात नहीं सुनता है ।? तब 
राजा उसी व्यक्तिको दण्ड दे ॥ ८ ॥ 
तत्त्वाभेदेन यच्छास्त्रं तत्‌ कार्य नान्यथाविधम्‌ । 
असमीक्ष्यैव कमणि नीतिशास्त्रं यथाविधि ॥ ९ ॥ 
जो दण्ड-त्रिघान शरीरके पाँचौं तर्चोको अलग-अलग न 
कर सके अर्थात्‌ किसीके प्राण न ले, उसीका प्रयोग करना 
नाहिये | नीतिशासत्रकी आलोचना और अपराधीके कार्यपर 
मलीमाति विचार किये बिना ही इसके विपरीत कोई दण्ड 
नहीं देना चाहिये ॥ ९ ॥ 
दस्यून्‌ निहन्ति घे राजा भूयसो वाप्यनागसः । 
भाया माता पिता पुत्रो इन्यन्ते पुरुषेण ते । 
परेणापकृतो राजा तस्मात्‌ सम्यक प्रधारयेत्‌ ॥ १०॥ 
राजा डाकुओ अथवा दूसरे बहुत-से निरपराध मनुष्यों 
को मार डालता है और इस प्रकार उसके द्वारा मारे गये 
पुरुषके पिता-माता) खत्री और पुत्र आदि भी जीविकाका कोई 
उपाय न रह जानेके कारण मानो मार दिये जाते हैं, अतः 
किसी दूसरेके अपकार करनेपर राजाको भलीभाँति विचार 
करना चाहिये ( जल्दबाजी करके किसी प्राणदण्ड नहीं 


देना चाहिये ) ॥ १० | 


मोक्षधर्मपवे ] 


सप्तपष्र्यधिकङिशाततमो ऽध्यायः 


५११३ 
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असाधुश्चैव पुरुपो लभते शीलमेकदा । 
साधोश्चापि ह्यसाधुभ्यः शोभना जायते प्रजा ॥ ११॥ 
दृष्ट पुरुष भी कभी साधुसङ्कसे सुधरकर सुशील बन 


जाता है तथा बहुत-से दुष्ट पुरुषोंकी संतानें भी अच्छी 


निकल जाती हैं ॥ ११ ॥ | 
न मूलघातः कर्तव्यो नेष धर्मः सनातनः । 
अपि स्वदपवधेनेव प्रायश्चित्तं विधीयते ॥ १२॥ 
इसलिये दुर्शोको प्राणदण्ड देकर उनका मूलोच्छेद 
नहीं करना चादिये | किसीकी जड़ उखाड़ना सनातन धर्म 
नहीं है । अपराधके अनुरूप साधारण दण्ड देना चाहिये, 
उसीसे अपराधीके पार्पोका प्रायश्चित्त हो जाता है ॥ १२ ॥ 
उद्वेजनेन बन्धेन विरूपकरणेन च। 
वधदण्डेन ते क्किश्या न पुरोहितसंसदि ॥ १३॥ 
अपराधीको उसका सवसव छीन लेनेका भय दिखाया 
जाय अथवा उसे केद कर लिया जाय या उसके किसी 
अङ्गको भङ्ग करके उसे कुरूप बना दिया जाय; परंतु 
प्राणदण्ड देकर उनके कुटुम्बियोको कलेश पहुँचाना उचित 
नहों है । इसी तरह यदि वे पुरोहित ब्रा्मणकी शरणमें जा 
चुके हो तो भी राजा उन्हें दणड न दे ॥ १३॥ 
यदा पुरोहितं वा ते पर्येयुः शरणेषिणः । 
करिष्यामः पुनबेह्मन्‌ न पापमिति वादिनः ॥ १४॥ 
तदा विसर्गमहाः स्युरितीदं धातृशासनम्‌ । 
बिभ्रद्‌ दण्डाजिनं मुण्डो ब्राह्मणो ऽहंति शासनम्‌॥ १५॥ 
यदि शरण चाहनेबाले डाकू या दुष्ट पुरुष पुरोहितकी 
शरणमें चले जाये और यह प्रतिज्ञा करें कि 'ब्रह्मन्‌ ! अब इम 
फिर ऐसा पाप नहीं करेंगे? तो उन्हें छोड़ देना चाहिये | 
यह ब्रझाजीका आदेश है । सिर मुड़ाकर दण्ड और मृगचर्म 
घारण करनेवाला संन्यासी ब्राह्मण भी यदि पाप करे तो 
दण्ड पानेका अधिकारी है ॥ १४-१५ ॥ 
गरीयांसो गरीयांसमपराधे पुनः पुनः। 
तदा विसर्गमर्हन्ति न यथा प्रथमे तथा ॥ १६॥ 
यदि मनुष्य बारंबार अपराध करे, तो प्रमुख विचारक- 
गण उसके अपराधके लिये गुरुतर दण्ड प्रदान करें। उस 
अवस्थामै पहले बारके अपराधकी भाँति वे बिना दण्ड दिये 
छोड़ देनेके योग्य नहीं रह जाते हें ॥ १६ ॥ 
दयुमत्सेन उवाच 
यत्र यत्रैव शक्येरन्‌ संयन्तुं समये प्रजाः । 
स तावान्‌ प्रोच्यते धमां यावन्न प्रतिळङ्ष्यते॥ १७॥ 
द्युमत्सेनने कहा- बेटा | जहाँ-जहाँ मी प्रज्ञाको 
धर्मकी मर्यादाके भीतर नियन्त्रित करके रखा जा सके बहाँ- 
वहाँ वेसा करना धर्म ही बताया जाता है। जबतक कि धर्मका 
उल्लङ्घन नहीं किया जाता ( तबतक ही वहाँ ऐसी व्यवस्था 
कर लेनी चाहिये ) | १७ ॥ 


म० स० ३-२. १२-- 


उन दस्युओंको ही साधु बनाकर 


अहन्यमानेषु पुनः सर्वमेव पराभवेत्‌ । 
पूर्व पूर्वतरे चेव सुशास्या ह्यभवन्‌ जनाः ॥ १८॥ 
सदवः सत्यभूयिष्ठा अट्पद्रोहाल्पमन्यवः । 
पुरा धिगदण्ड एवासीदू वाग्दण्डस्तद्नन्तरम्‌॥ १९. ॥ 
यदि धर्मका उल्लङ्घन करनेपर भी छुटेरोका बध न 
किया जाय तो उनसे सारी प्रजाको कष्ट पहुँच सकता है। पहले 
और बहुत पहलेके लोगोपर शासन करना सुगम था) क्योंकि 
उनका स्वभाव कोमल था, सत्यमे उनकी विशेष रूचि थी 
और द्रोइ तथा क्रोधकी मात्रा उनमें बहुत कम थी । पहले 
अपराधीको धिक्कार देना ही बड़ा भारी दण्ड समझा जाता 
था । तदनन्तर अपराधकी मात्रा बढनेपर वाग्दण्डका प्रचार 
हुआ--अपराधीको कटुबचन सुनाकर छोड़ दिया जाने 
लगा ॥ १८-१९ ॥ 
आसीदादानदण्डोऽपि वधदण्डोऽच्य वर्तते । 
वधेनापि न शक्यन्ते नियन्तुमपरे जनाः ॥ २० ॥ 
इसके बाद आवश्यकता समझकर अर्थदण्ड भी चाळू 
किया गया और आजकल तो वधका दण्ड भी प्रचलित हो 
गया है । बहुत से दुष्टात्मा मनुष्योंको तो प्राणदण्डके द्वारा 
भी कावूमें लाना या मर्यादाके भीतर रखना असम्भव-सा 
हो रहा है ॥ २० ॥ 
नेव दस्युर्मनुष्याणां न देवानामिति श्रुतिः । 
न गन्धर्वपितूणां च कः कस्येह न कञ्चन ॥ २१ ॥ 
सुननेमें आया है कि डाकू मनुष्यों, देवताओं, गन्धरबों 
अथवा पितरोमेंसे किसीका आत्मीय नहीं होता । इतना ही 
नहीं, इस संसारमै कोन लुटेरा किसका है, यह प्रश्‍न ही नहीं 
उठ सकता । कोई डाकू किंसीका नहीं होता है, यही कहना 
यथार्थ है ॥ २१ ॥ 
पद्मं इमशानादादत्ते पिशाचाच्चापि देवतम्‌ । 
तेषु यः समयं कश्चित्‌ कुर्वीत हतबुद्धिषु ॥ २२॥ 
वह तो मरघटमे जाकर मृत शरीरसे चिहृभूत वस्न 
आदि उतार लाता है और देवताकी सम्पत्तिको भी लूट लेता 
हे । जिनकी बुद्धि मारी गयी है, उन डाकुओंपर जो कोई 
विश्वास करता है, वह मूर्ख दे ॥ २२ ॥ 
सत्यवादवाच 
तान्‌ न शक्रोषि चेत्‌ साधून्‌ परित्रातुमहिसया । 
कस्यचिद्‌ भूतभव्यस्य लाभेनान्तं तथा कुरु ॥ २३ ॥ 
सत्यवानने कहा-- पिताजी | यदि आप लुटेरोंका 
वध न करके साधुओंकी रक्षा करनेमें असमर्थ हैं, अथवा 
बनाकर अहिसाद्वारा उनकी 
प्राणरक्षा नहीं कर सकते तो भूत, वर्तमान और भविष्यमै 


उनके पारमार्थिक लाभका उद्देश्य सामने रखकर किसी 


उत्तम उपायसे उनका या उनको दस्युबृत्तिका अन्त कर दीजिये|| 
Vo on ANU TM या Bn 
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राजानो लोकयात्रार्थ तप्यन्ते परमं तपः । 
ते5पत्रपन्ति तादग्भ्यस्तथावूत्ता भवन्ति च ॥ २४॥ 
बहुतसे नरेश, लोगोंको जीवनयात्राका यथावत्‌ रूपसे 
निर्वाह होश इस उद्देश्यसे बड़ी भारी तपस्या करते हैं| वे 
राजा अपने राज्यमें चोर-डाकुऔंके होनेसे लजाका अनुभव 
करते हैं । इसीलिये प्रजाको शुद्ध, सदाचारी एवं सुखी 
बनानेकी इच्छासे वेसी तपस्यामें प्रवृत्त होते हैं ॥ २४ ॥ 
वित्रास्यमानाः सुक्रतो न कामाद्‌ घ्रन्ति दुष्कृतीन्‌ । 
सुक्रतेनेव राजानो भूयिष्ठं शासते प्रजाः ॥ २५॥ 
जव प्रजामें दण्डका भय उत्पन्न किया जाता है? तब वह 
सत्कर्मपरायण होती है; अतः भय दिखाकर प्रजाको धर्ममें 
लगाना ही दण्डका उद्देश्य है) किसीका प्राण लेना नहीं । 
राजालोग अपनी इच्छासे दुष्टाका वघ नहीं करते हैं। श्रेष्ठ नरेश 
प्रायः सत्कमों और सद्व्यवहारोषद्वारा ही दीर्धकालतक 
प्रजापर शासन करते हैं ॥ २५ ॥ 
श्रेयसः श्रेयसोऽप्येवं वृत्त लोको ऽनुवतेते । 
सदेव हि गुरोबृत्तमनुवर्तन्ति मानवाः ॥ २६॥ 
इस प्रकार परम श्रेष्ठ राजाके सद्व्यवद्दारका सत्र लोग 
अनुसरण करते हैं । मनुष्य स्वभावसे ही सदा बड़ौके 
आचरणोंका अनुकरण करते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मानमसमाधाय समाधित्सति यः परान्‌ । 
विषयेष्विन्द्रियवशं मानवाः प्रहसन्ति तम्‌ ॥ २७॥ 
जो राजा स्वयं विषय भोगनेके लिये इन्द्रियोंका दास 
हो रहा है, अपने मनको काबूमे नहीं रख पाता है; वह यदि 
दूसरोंको सदाचारका उपदेश देने लगे तो लोग उसकी 
हँसी उड़ाते हैं ॥ २७ ॥ 
यो राजो दम्भमोहेन किसित्‌ कुयादसाम्प्रतम्‌ । 
सर्वोपायेनिंयम्यः स तथा पापान्निवर्तते ॥ २८॥ 
यदि कोई मनुष्य दम्भ या मोइके कारण राजाके साथ 
किंचिन्मात्र भी कोई अनुचित बर्ताव करने लगे तो सभी 
उपायोसे उसका दमन करना चाहिये। ऐसा करनेपर वह 
पापकर्मसे दूर हट जाता है ॥ २८ ॥ 
आत्मैवादौ नियन्तव्यो दुष्कृतं संनियच्छता । 
द्ण्ड्येच्च महादण्डैरपि बन्धूननन्तरान्‌ ॥ २९ ॥ 
जो राजा पापकी प्रवृत्तिको रोकना चाहता हो, उसे 
पहले अपने मनको ही वशे करना चाहिये । फिर अपने 


भारी दण्ड देना चाहिये ॥ २९ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


यत्र वे पापकन्नीचो न महद्‌ दुःखमच्छेति । 
वर्घन्ते तत्र पापानि धमां हसति च धघ्रवम ॥ ३० ॥ 
जहाँ पाप करनेवाले नीचको महान्‌ दुःख नहीं भोगना 
पड़ता दै, वहाँ निश्चय ही पाप बढ़ता है और धर्मका हास 
होता है ॥ ३० ॥ 
इति कारुण्यशीलस्तु विद्वान्‌ वै ब्राह्मणो ऽन्वशात्‌। 
इति चेवानुशिष्टोऽस्मि पूर्व स्तात पितामद्टैः ॥ ३१ ॥ 
आश्वासयद्भिः सुसृशामनुक्रोशात्‌ तथेच च। 
पतत्‌ प्रथमकद्पेन राजा कृतयुगे जयेत्‌ ॥ ३२॥ 
पिताजी | एक दयाल एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणने मुझे यह 
सब उपदेश दिया था । उस समय उसने कहा था कि 'तात 
सत्यवान्‌ ! मेरे पूवज पितामहोंने मुझे आश्वासन देते हुए 
अत्यन्त कृपापूर्वक ऐसी शिक्षा दी थी । इसलिये राजाको 
सत्ययुगमें जब कि घर्म अपने चारों चरणोसे मौजूद रहता 
है, पूवोक्त प्रथम श्रेणीके ( अहिंसामय ) दण्डद्वारा ही 
प्रजाको वशमें करना चादिये ॥ ३१-३२ ॥ 
पादोनेनापि धर्मेण गच्छेत्‌ त्रेतायुगे तथा। 
द्वापरे तु द्विपादेन पादेन त्वधरे युगे ॥ ३३॥ 
“त्रेतायुग आनेपर धर्मका प्रचार एक चौथाई कम हो 
जाता हैः द्वापरमें धर्मके दो ही पेर रह जाते हैं; परंतु 
कलियुगे तो धर्मका चतुर्थ भाग दी शेष रह जाता है॥३३॥ 
तथा कलियुगे प्रासे राजो दुश्चरितेन ह। 
भवेत्‌ कालविशेषेण कला धर्मस्य षोडशी ॥ ३४॥ 
“इस प्रकार कलियुग उपस्थित होनेपर राजाके 
ुर्व्यबहारसे तथा उस कालविशेषरका प्रभाव पड़नेसे सम्पूर्ण 
धमकी सोलहवीं कलामात्र शेष रह जायगी ॥ ३४ ॥ 
अथ प्रथमकद्पेन सत्यवन्‌ संकरो भवेत्‌। 
आयुः शाक्तिं च काल च निर्दिइय तप आदिशित्‌॥ ३५॥ 
“सत्यवान्‌ | यदि प्रथम श्रेणीके अहिंसात्मक दण्डसे 
घर्म और अधर्मका सम्मिश्रण होने लगे, तब दण्डनीय 
व्यक्तिकी आयु) शक्ति और कालको ध्यानमें रखते हुए 
राजा यथोचित दण्डके लिये आज्ञा प्रदान करे ॥ ३५॥ 
सत्याय हि यथा नेह जह्याद्‌ धमफल महत्‌। 
भूतानामजुकम्पाथ मनुः स्वायम्भुवोऽत्रवीत्‌ ॥ ३६॥ 
“स्वायम्भुव मनुने प्राणियोंपर अनुग्रह करनेके लिये 
घर्मका उपदेश किया है? जिससे इस जगतमें वह सत्यस्वरूप 
परमात्माकी प्राप्ति करानेवाले धर्मके महान्‌ फळसे वञ्चित 
न रह जाय’ ॥ ३६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्ष घर्मपवणि द्युमत्सेनसत्यवत्संवादे सक्तषष्टयधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६७॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षवर्मपर्रमें द्युमत्सेन और सत्यवान संवादविषयक 
दो सो सरउ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६७॥ 
छडा 


मोक्षधर्मपवे ] 


अष्रषष्रधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


पाक 


अप्टपष्टयधिकड्विदाततमो5ध्याय: 
स्पूमरडिम और कपिलका संवाद--स्यूमरश्मिके द्वारा यज्ञकी अवश्यकतेव्यताका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
अविरोधेन भूतानां योगः पाड्युण्यकारकः । 
यः स्यादुभयभाग्धर्मस्तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! प्राणियोंका बिरोध 
( अहित ) न करते हुए मनुष्याको शम-दमादि छहाँ गुणोंकी 
प्राप्ति करानेवाला जो योग है तथा जो भोग और मोक्ष दोनों 
फर्लोको प्राप्त करानेवाला धर्म दै, वह मुझे बतलाइये ॥ १ ॥ 
गार्हस्थ्यस्य च धर्मस्य यागधर्मस्य चोभयोः । 
अदूरसम्प्रस्थितयोः किखिच्छेयः पितामह ॥ २ ॥ 
दादाजी ! गाईस्थ्यधर्म और योगधर्म दोनों एक दूसरेसे 
दूर नहीं हैं, तथापि उन दोनोंमेंसे कौन श्रेष्ठ दै ! यह बताने- 
की कृपा करे ॥ २ ॥ 


भीष्म उवाच 
उभौ धर्मी महाभागावुभौ परमदुश्चरौ । 
उभौ महाफलौ तौ त सद्भिराचरितावुभौ ॥ ३ ॥ 


भीष्मजीने कहा-राजन्‌ ! गार्हस्थ्य और योगधर्म दोनों 
महान्‌ सौभाग्य प्रदान करनेवाले हैं, दोनों अत्यन्त दुष्कर 
हैं। दोनोंके ही फळ महान्‌ हैं और दोर्नोका ही श्रेष्ठ पुरुषाने 
आचरण किया है ॥ ३ ॥ 
अत्र ते वर्तयिष्यामि प्रामाण्यमुभयोस्तयोः । 
श्टणुष्वेकमनाः पाथं च्छिन्नधमार्थसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! मैं तुम्हें इन दोनों धर्मोकी प्रामाणिकताका 
प्रतिपादन करूँगा और तुम्हारे धर्म तथा अर्थविषयक 
संदेहको मिटा दूँगा । तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
कपिलस्य गोश्च संवादं तन्निबोध युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमे जानकार लोग महर्षि कपिल 
और गौके भीतर आविष्ट हुए स्थूमररिमिके संवादरूप एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
आस्नायमनुपदयन्‌ हि पुराणं शाश्वतं धुवम्‌ । 
नहुषः पूवमालेभे त्वष्टुगीमिति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हमने सुना है कि पूर्वकालमें राजा नहुषने वेदके 
अनुशासनको प्राचीन, सनातन एवं नित्य समझकर अपने 
घरपर आये हुए अतिथि त्वष्टाके लिये एक गायका आलम्भ 
करनेका विचार किया ॥ ६ ॥ 
तां नियुक्तामदीनात्मा सत्त्वस्थः संयमे रतः । 
श्ञानवान्‌ नियताहारो ददश कपिलस्तथा ॥ ७ ॥ 
उस समय सतच्वगुणम स्थित, सयमपरायण, मिताहारी, 
उदारचित्त और ज्ञानवान्‌ कपिलमुनिने त्वष्टाके लिये नियुक्त 
हुई उस गायको देखा ॥ ७ | 


स बुद्धिमुत्तमां प्राप्तो नेष्ठिकीमकुतोभयाम्‌ । 
सतीमशिथिलां सत्यां वेदा३इत्यत्रवीत्‌ सक्कत्‌॥ ८ ॥ 
तब उत्तम, निर्भय, सुस्थिर, सत्य, सद्भावयुक्त एवं 
उत्साइयुक्त बुद्धिको प्राप्त हुए महर्षि कपिलने केवल एक बार 
इतना ही कहा--हा वेद ! ( जो तुम्हारे नामपर लोग ऐसा 
अनाचार करते हैं ) ॥ ८ ॥ 
तां गासरषिः स्यूमरदिमः प्रविइय यतिमत्रवीत्‌। 
हंहो वेदारे यदि मता धमः केनापरे मताः॥ ९ ॥ 
उस समय स्यूमरश्मि नामक एक ऋषिने उस गायके 
भीतर प्रवेशा करके कपिलमुनिसे कद्दा- “अह्दो | यदि वेदोंकी 
प्रामाणिकतापर आपको संदेह है तो अन्य धर्मशास्तरोको 
किस आधारपर प्रमाणभूत माना जा सकता है ? ॥ ९॥ 
तपखिनो श्वृतिमन्तः श्रुतिविशानचक्षुषः । 
सर्वमार्ष हि मन्यन्ते व्याहृतं विदितात्मनः ॥ १०॥ 
“तपस्वी, धैर्यवान्‌, वेद एवं विज्ञानरूप दृष्टिवाले ऋषि- 
मुनि वेदको नित्यज्ञानसम्पन्न परमेश्वरकी निःश्वासभूत वाणी 
मानते हैं ॥ १० ॥ 
तस्यैवं गततृष्णस्य विज्वरस्य निराशिषः । 
का विवक्षास्ति वेदेषु निरारम्भस्य सर्वतः ॥ ११॥ 
“जो तृष्णारहित; उद्वेगञ्चून्यः निष्काम तथा सब प्रकारके 
आरम्माँसे रहित दै, उस परमेश्वरके निःश्वाससे निःसुत वेदोके 
विषयमें आप विपरीत वचन क्या कह रहे हैं ?? | ११ ॥ 
कपिल उवाच 
नाहं वेदान विनिन्दामि न विवक्ष्यामि कर्हिचित्‌ । 
पृथगाश्रमिणां कमोण्येकाथीनीति नः श्रुतम्‌ ॥ १२॥ 
कपिळने कहा- मैं न तो वेदोंकी निन्दा करता हूँ 
और न कमी उन्हें विपरीत बात बतानेवाला बताता हूँ । 
एथक-प्रथक्‌ आश्रमवार्लोके जो कर्म हैं, उन सबके उद्देश्य 
एक ही हैं--ऐसा हमने सुन रखा है || १२॥ 
गच्छत्येव परित्यागी वानप्रस्थश्च गच्छति । 
गृहस्थो त्रह्चारी च उभौ तावपि गच्छतः ॥ १३॥ 
संन्यासी परमपदको प्राप्त कर सकता है, वानप्रस्थ भी 
वहीं जा सकता है । गृहस्थ और ब्रह्मचारी-ये दोनों भी 
उसी पदको प्राप्त हो सकते हैं ॥ १३ ॥ 
देवयाना हि पन्थानश्चत्वारः शाश्चता मताः । 
एषां ज्यायः कनीयस्त्वं फलेषूक्तं बलावलम्‌ ॥ १४ ॥ 
चारों आश्रम ही देवयाननामक चार सनातन मार्ग 
माने गये हैं | इनमें कौन बड़ा है कौन छोटा; अतः कौन 
प्रबल है, कौन दुर्बल--यह उनके फर्लोको निमित्त बनाकर 
बताया गया है ॥ १४॥ 
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पर्वं विदित्वा सर्वाथौनारभेतेति वैदिकम्‌ । 
नारभेतेति चान्यत्र सेप्ठिकी श्रूयते श्रुतिः ॥ १५॥ 
ऐसा जानकर समस्त कार्योंका आरम्भ करे? यह वेदिक 
मत है | अन्यत्र यह सिद्धान्तभूत श्रुति भी सुनी जाती है कि 
कर्मोका आरम्भ ही न करे ॥ १५ ॥ 
अनालम्भे हादोषः स्यादालम्भे दोष उत्तमः । 
एवं स्थितस्य शास्रस्य दुर्विशेयं बलाबलम्‌ ॥ १६॥ 
क्योकि यज्ञ आदि का्योमें आलम्भन न करनेपर दोषकी 
प्राप्ति नहीं होती है और आलम्मन करनेपर महान्‌ दोष प्राप्त 
होता है । ऐसी स्थितिमें वेदवचनोंके बलाबलको जानना 
अत्यन्त कठिन है ॥ १६ ॥ 
यद्यत्र किञ्चित्‌ प्रत्यक्षमहिसायाः परं मतम्‌ । 
ऋते त्वागमशास्रेभ्यो बूहि तद्‌ यदि पयसि ॥ १७॥ 
वेदों और तदनुकूल आगमोंको छोडकर अन्यत्र अहिंसासे 
भिन्न हिंसाबोधक शास्त्रका कोई फल यदि युक्तिसे भी प्रत्यक्ष 
दिखायी देनेवाला प्रतीत होता हो अथवा तुम अनुभकमें 
उसका साक्षात्कार कर रहे हो तो उसे स्पष्ट बताओ ॥१७॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
स्वर्गकामो यजेतेति सततं श्रूयते श्रुतिः । 
फलं प्रकट्प्य पू हि ततो यज्ञः प्रतायते ॥ १८॥ 
स्यूमरदिमने कहा--“खर्गकी इच्छा रखनेवाला 
पुरुष यज्ञ करे? यदद श्रुति सदा ही सुनी जाती है। अतः 
मनुष्य पहले स्वर्गरूप फलकी कल्पना ( संकल्प ) करके 
फिर यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ करता है ॥ १८ ॥ 
अजश्चाश्वश्च मेषश्च गोश्च पक्षिगणाश्च ये । 
ग्राम्यारण्याश्चौषधयः प्राणस्यान्नमिति श्रुतिः ॥ १९. ॥ 
बकरा, घोड़ा, भेड़? गाय, पक्षी ग्राम्य अन्न तथा 
जंगली अन्न आदि सारी वस्तुएँ प्राणके लिये अन्न हैं--ऐसा 
श्रुतिका कथन है ॥ १९॥ 
तथेवान्नं ह्यहरहः सायंप्रातनिरूप्यते । 
पशवश्चाथ धान्यं च यज्ञस्याङ्गमिति श्रुतिः ॥ २०॥ 
प्रतिदिन सबेरे-शाम अन्नको प्राणका भोज्य बताया गया 
है | पशु और धान्य--ये यज्ञके अङ्ग हैं, ऐसा श्रुति कहती है॥ 
पतानि सह यशेन प्रजापतिरकल्पयत्‌ । 
तेन प्रजापतिदेवान्‌ यशेनायजत प्रभुः ॥ २१॥ 
भगवान्‌ प्रजापतिने यज्ञके साथ-साथ इन सबकी सृष्टि 
की । फिर उन प्रजापतिने ही इन यजञसामग्रियोंद्वारा देवताओंसे 
यशका अनुष्ठान कराया ॥ २१ ॥ 
तद्न्योन्यवराः सर्वे प्राणिनः सप्त सप्तधा | 
यज्ञेषूपाकृतं विइवं प्राहरुत्तमसंशितम्‌ ॥ २२॥ 
सात-सात प्रकारके जो ग्राम्य और आरण्य ( जंगली ) 
प्राणी हैं; वे सब एक-दूसरेकी अपेक्षा श्रेष्ठ हैं। इन सबसमें 
“उत्तम? नामसे प्रसिद्ध जो सत्र-के-सब पुरुष या मनुष्यसंशक 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


प्राणी हैं, उन्हें भी यज्ञके लिये नियुक्त बताया गया है ॥ 
एतच्चेवाभ्यनुशातं पूर्वैः पूर्वतरैस्तथा । 
को जातु न विचिन्वीत विद्वान स्वां शक्तिमात्मनः॥२३॥ 
पूर्ववर्ती तथा अधिक पूर्ववर्ती पुरुषाने इन समस्त 
्रव्योको यज्ञका अङ्ग माना दै, अतः कौन विद्वान्‌ मनुष्य 
अपनी शक्तिके अनुसार कभी किसी यज्ञको अपने लिये 
नहीं चुनेगा ॥ २३ ॥ 
पशवश्च मनुष्याश्च द्रुमाश्चौषधिभिः सह । 
स्वर्गमेवाभिकाङ्कन्ते न च च खगंस्ततो मखात्‌ ॥ २४॥ 
पशु, मनुष्य) वृक्ष और ओषधियाँ--ये सब-के-सब स्वर्ग 
चाहते हैं; परंतु यज्ञको छोड़कर और किसी साधनसे वह 
विशाल स्वर्गलोक सुलभ नहीं हो सकता है ॥ २४॥ 
ओषध्यः पशवो वृक्षा वीरुदाज्यं पयो दधि। 
हपिर्भूमिर्दिशः श्रद्धा काळइचेतानि द्वादश ॥ २५॥ 
ओषधि ( अन्न आदि ), पशु दक्ष लता, घी) दूध; 
दही, अन्यान्य इविष्य, भूमि, दिशा, श्रद्धा और काल-- 
ये बारह यञ्चके अङ्ग हैं ॥ २५ ॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि यजमानश्च षोडशा । 
अञ्चिर्शेयो ग्रहपतिः स सप्तदशा उच्यते ॥ २६॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और यजमान--ये चार 
मिळकर सोलह यज्ञाङ्ग होते हैं तथा गार्हपत्य अग्निको 
सत्रहवाँ यज्ञाङ्ग समझना चाहिये । इस प्रकार ये सत्रह 
अङ्ग बताये जाते हैं॥ २६ ॥ | 
अङ्गान्येतानि यज्ञस्य यज्ञो मूलमिति श्रुतिः। 
आज्येन पयसा दध्ना शकृता5 मिक्षया त्वचा ॥ २७ ॥ 
वालैः श्टङ्गेण पादेन सम्भवत्येव गौर्मखम्‌ । 
एवं प्रत्येकशः सर्वे यद्‌ यदस्य विधीयते ॥ २८॥ 
ये सब यज्ञके अङ्ग हैं और यज्ञ इस जगतूकी स्थितिका 
मूळ कारण है; ऐसा श्रुतिका कथन दै। घी, दूधः दही; छाछ, 
गोबर) चमड़ा, बाळ, सींग और पैर--इन सबके द्वारा गौ 
यज्ञकर्मका सम्पादन करती है। इस प्रकार इनमेसे प्रत्येक वस्तु- 
काः जो-जो विहित हैः संग्रह करना चाहिये ॥ २७-२८ ॥ 
यज्ञं वहन्ति सम्भूय सहत्विग्भिः सदक्षिणेः । 
संहत्येतानि सर्वाणि यश निवंतंयन्त्युत ॥ २९ ॥ 
ऋत्विक्‌ और दक्षिणाओँके साथ ये सब मिलकर यशका 
निर्वाह करते हैं । यजमान इन सारी वस्तुओंका संग्रह करके 
यज्ञका अनुष्ठान करते हे ॥ २९ ॥ 
यज्ञाथीनि हि खुष्टानि यथाथो श्रूयते श्रुतिः। 
एवं पूर्वतणः सर्वे प्रवृत्ताश्चैव मानवाः ॥ ३०॥ 
ये सारी वस्तुएँ यशके लिये रची गयी हैं; यह श्रुतिका 
कथन यथार्थ ही है । पहलेके सभी मनुष्य इसी प्रकार यशा- 
नुष्ठानर्मे प्रदत्त होते आये हैं ॥ ३० ॥ 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


न हिनस्ति नारभते नाभिद्रुह्यति किचन । 
यज्ञो यष्टव्य इत्येव यो यजत्यफलेप्सया ॥ ३१॥ 
यज्ञका अनुष्ठान अपना कर्तव्य है--ऐसा समझकर जो 
फलकी इच्छा न रखते हुए यज्ञ करता है; वह न तो हिंसा 
करता दै, न किसीसे द्रोह करता है और न अहंकारपूर्वक 
किसी कर्मका आरम्भ ही करता है ॥ ३१ ॥ 
यज्ञाङ्गान्यपि चेतानि यशोक्तान्यनुपूर्वशः । 
विधिना विधियुक्तानि धारयन्ति परस्परम्‌ ॥ ३२॥ 
यशशाखमें क्रमशः वर्णित ये सम्पूर्ण यज्ञाङ्ग विधिपूर्वक 
यज्ञमें प्रयुक्त हो एक दूसरेको धारण करते हैं ॥ ३२ ॥ 
आज्लायमार्ष पद्यामि यस्मिन्‌ वेदाः प्रतिष्ठिताः । 
तं विद्वांसो ऽनुपर्यन्ति ब्राह्मणस्यानुदर्शनात्‌ ॥३३॥ 
मैं ऋषियोंद्वारा कथित आम्नाय ( धर्मशास्त्र ) को 
देखता हूँ, जिसमें सारे वेद प्रतिष्ठित हैं । कर्ममें प्रवृत्ति 
करानेवाले ब्राह्दणग्रन्थके वाक्योंका उसमें दर्शन दोनेसे विद्वान्‌ 
पुरुष उस आघषंग्रन्थको प्रमाणभूत मानते हैं ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणप्रभवो यश्ञो ब्राह्मणार्पण एव च। 
अनुयक्ष जगत्‌ सब यज्ञश्चानुजगत्‌ सदा ॥ ३ ॥ 
वेदौके ब्राह्मणभागसे यज्ञका प्राकट्य हुआ दै । वह यज्ञ 
ब्राह्मणोंको ही अर्पित किया जाता है । यजके पीछे सारा जगत्‌ 
और जगतूके पीछे सदा यज्ञ रहता है ॥ ३४ ॥ 
ओमिति ब्रह्मणो योनिर्नेमः स्वाहा खधा वषड्‌ । 
यस्यैतानि प्रयुज्यन्ते यथाशक्ति कृतान्यपि ॥ ३५॥ 
४३१ यह वेदका मूल कारण है | वह ॐ” तथा नमः, 
स्वाहा; स्वथा और वषट-ये पद यथाशक्ति जिसके यज्ञमें 
प्रयुक्त होते हैं, उसीका यज्ञ साङ्गोपाङ्ग सम्पन्न होता है ॥ 


एकोनसप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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न तस्य त्रिषु लोकेघु परलोकभयं विदुः । 
इति वेदा वदन्तीह सिद्धाश्च परमर्षयः ॥ ३६॥ 
ऐसे मनुष्यको तीनों लोकॉर्मे किसी भी प्राणीसे भय नहीं 
होता है । यह बात यहाँ सम्पूर्ण वेद तथा सिद्ध महर्षि 
भी कहते हैं ॥ २६ ॥ 
ऋचो यजूंषि सामानि स्तोभाश्च विधिचोदिताः । 
यस्मिन्नेतानि सर्वाणि भवन्तीह स वे द्विज्ञः ॥ ३७॥ 
ऋग्वेद, यजुर्बेदः सामवेद और विधिविदित स्तोभ-ये सब 
जिक्षमें विद्यमान होते हैं, वही इस जगतूर्मे द्विज कहलाने- 
का अधिकारी है ॥ ३७ ॥ 
अग्न्याधेये यद्‌ भवति यच्च सोमे सुते द्विज । 
यज्चेतरेमहायशैवेंद तद्‌ भगवान्‌ पुनः ॥ ३८ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! अग्न्याधान, ( अग्निहोत्र ) तथा सोमयाग 
करनेसे जो फल मिलता है और अन्यान्य मद्दायोंके अनुष्ठाने 
जिस फलकी प्राप्ति होती है, उसे आप जानते हैं ॥ ३८ ॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मन्‌ यजेच्चैव याजयेच्चाविचारयन्‌ । 
यजतः खगंविधिना प्रेत्य स्वर्गफलं महत्‌ ॥ ३९॥ 
अतः विप्रवर | प्रत्येक द्विजको चाहिये कि वह बिना 
किसी विचारके यज्ञ करे और करावे । जो स्वगंदायक 
विधिसे यज्ञ करता है, उसे देहृत्यागके पश्चात्‌ महान्‌ स्वर्ग- 
फलकी प्राप्ति होती है॥ ३९ ॥ 
नायं लोको ऽस्त्ययज्ञानां परश्चेति विनिश्चयः । 
वेदवादविदरचेव प्रमाणमुभयं तदा ॥ ४०॥ 
यह निश्चय है कि जो यज्ञ नहीं करते हैं, ऐसे पुरुषोंके 
लिये न तो यह लोक सुखदायक होता हे ओर न स्वर्ग ही । 
जो वेदोक्त विषर्योके जानकार हैं, वे प्रवृत्ति और नित्रृत्ति- 
दोनौको ही प्रमाणभूत मानते हें ॥ ४० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि गोकपिलीये अष्टषष्टयचिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिप्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमे गोकपिकीयोपाख्यानविषयक दो सौ अड्सठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६८ ॥ 
च्य 1000 मागि 


एकोनसप्षत्यथिकड्विशततमोऽध्यायः 
प्रवृत्ति एवं निवृत्तिमागके विषयमें स्यूमरशिमि-कपिल-संवाद 


कापिल उवाच 

पतावदनुपञ्यन्ति यतयो यान्ति मार्गगाः । 
नेषां सर्वेषु लोकेषु कश्चिदस्ति व्यतिक्रमः ॥ १ ॥ 

कपिलने कहा--यम-नियमौका पालन करनेवाले 
संन्यासी ज्ञानमार्गका आश्रय लेकर परब्रझ परमात्माको 
प्राप्त होते हैं । वे इस दृश्य प्रपञ्चको नश्वर समझते हैं। 
सम्पूर्ण लोकोर्मे उनकी गतिका कहीं कोई अवरोध नहीं होता ॥ 
निद्देन्द्वा निनमस्कारा निराशीर्बन्धना बुधाः । 
विमुक्ताः सर्वपापेभ्यश्चरन्ति शुचयोऽमलाः ॥ २ ॥ 


उन्हे सर्दी-गमी आदि द्वन्द्व विचलित नहीं करते | वे 
न तो किसीको प्रणाम करते हैं और न आशीर्वाद दी देते हैं । 
इतना ही नहीं, वे विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंके बन्धनमें भी 
नहीं बँधते हैं | सम्पूर्ण पापोसे मुक्त, पवित्र और निर्मल होकर 
सर्वत्र विचरते रहते हैं ॥ २ ॥ 
अपवरें ऽथ संत्यागे बुद्धौ च कृतनिश्चयाः । 
ब्रह्मिष्ठा ब्रह्मभूताश्च ब्रह्मण्येव कृतालयाः ॥ ३ ॥ 

वे मोक्षकी प्राप्ति और सर्वस्वके त्यागके लिये अपनी 
बुद्धिर्मे दृढ़ निश्चय रखते हें | ब्रह्मके ध्यानमें तत्पर एव 


१. सामगानके जो 'हाऽऽयि, हाऽऽहु' इत्यादि पूरक अक्षर हैं, उन्हें 'स्तोभ' कहते हैं । 


५११८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


ब्रह्मस्वरूप होकर ब्रह्ममें ही निवास करते हैं ॥ ३ ॥ 
विशोका नष्टरजसस्तेषां लोकाः सनातनाः । 
तेषां गति परां प्राप्य गाईस्थ्ये कि प्रयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
उन्हें वे सनातन लोक प्राप्त होते हैं; जहाँ शोक ओर 
दुःखका सर्वथा अमाव है तथा जहाँ रजोगुण ( काम-क्रोध 
आदि ) का दर्शन नहीं होता । उस परम गतिको पाकर उन्हे 
गार्हस्थ्य-आश्रममें रहने और यहाँके धमाके पालन करनेकी 
क्या आवश्यकता रह जाती है ? ॥ ४ ॥ 
स्यूमरार्मिरुवाच 
यद्येषा परमा काष्ठा यद्येषा परमा गतिः। 
गृहस्थानव्यपाञ्रित्य नाश्रमोऽन्यः प्रवतंते ॥ ५ ॥ 
स्यूमरश्मिने कहा-शान प्रात करके परब्रहामें स्थित हो 
जाना ही यदि पुरुधार्थकी चरम सीमा है, यदि वही उत्तम गति 
है, तब तो गहस्थ-धर्मका महत्व और भी बढ़ जाता है; क्योंकि 
गहस्थोंका सहारा लिये बिना कोई भी आश्रम न तो चल सकता 
है और न तो शानकी निष्ठा ही प्रदान कर सकता दै ॥ ५॥ 
यथा मातरमाश्रित्य सर्व जीवन्ति जन्तवः । 
पवं गाहस्थ्यमाञ्चित्य वर्तन्त इतराश्रमाः॥ ६ ॥ 
जैसे समस्त प्राणी माताकी गोदका सहारा पाकर ही 
जीवन धारण करते हैं; उसी प्रकार गृहस्थ आश्रमका आश्रय 
लेकर ही दूसरे आश्रम टिके हुए हैं ॥ ६ ॥ 
गृहस्थ पव यजते शुहस्थस्तप्यते तपः। 
गार्हस्थ्यमस्य धर्मस्य मूलं यत्किचिदेजते ॥ ७ ॥ 
ग॒हस्थ ही यज्ञ करता दै, णइस्थ ही तप करता है। 
मनुष्य जो कुछ भी चेष्टा करता है--जिस किसी भी शुभ 
कर्मका आचरण करता है; उस धर्मका मूल कारण 
गाईंस्थ्य-आश्रम ही है॥ ७॥ 
प्रजनाद्यभिनिवृत्ताः सवे प्राणश्तो जनाः । 
प्रजनं चाप्युतान्यत्र न कथंचन विद्यते ॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणघारी जीव संतानके उत्पादन आदिसे सुखका 
अनुभव करते हैं, पर तु संतान गाहस्थ्य-आश्रमके सिवा अन्यत्र 
किसी तरह सुलभ नहीं है॥ ८॥ 
यास्तु स्युर्वहिंरोषध्यो बहिरन्यास्तथाद्रिजाः। 
ओषधिभ्यो वहि यंस्मात्‌ प्राणात्‌ कश्चिन्न हश्यते ॥ ९ ॥ 
कुश-काश आदि तृण, धान-जों आदि ओषधि, नगरके 
बाहर उत्पन्न होनेवाली दूसरी ओषधियाँ तथा पर्वतपर होने- 


वाली जो ओषधियों हैं, उन सबका मूल भी गाईस्थ्य-आश्रम 


ही दै ( क्‍योंकि वहींके यज्ञसे पर्जन्य ( मेघ) की उत्पत्ति 
होती है, जिससे वर्षा आदिके द्वारा तृण-लता, ओषधियाँ 


उत्पन्न होती हैं ) । प्राणस्वरूप जो ओषधियाँ हैं; उससे बाहर 


कोई दिखायी नहीं देता ॥ ९ ॥ 


कस्यैषा वाग्‌ भवेत्‌ सत्या मोक्षो नास्ति गृहादिति । 
2. २ सृक्ष्मदर्शनवर्जि र 
अश्रदधानेरप्राशे; ते; ॥ १०॥ 


निरासैरलसेः श्रान्तेस्तप्यमानैः स्वकर्मभिः । 
शमस्योपरमो दष्टः प्रत्रज्यायामपण्डितेः ॥ ११॥ 
गहस्थाश्रमके धमाका पालन करनेसे मोक्ष नहीं होता है; 
ऐसी किसकी वाणी सत्य होगी । जो श्रद्धारहित, मूढ़ और 
सूक्ष्मदृष्टिसे वञ्चित हैं, अस्थिर, आलसी, श्रान्त और अपने 
ूर्वकृत कर्मौसे संतप्त है, वे अज्ञानी पुरुष ही संन्यास-मार्गका 
आश्रय ले गृहस्थाश्रममें शान्तिका अभाव देखते हैं । १०-१ १। 
त्रैलोक्यस्यैव हेतुर्हि मयादा शाश्वती घुवा। 
ब्राह्मणो नाम भगवान्‌ जन्मप्रभृति पूज्यते ॥ १२॥ 
वैदिक धर्मकी सनातन मर्यादा तीनों लोकोंका हित 
करनेवाली एबं धुव है | ब्राह्मण पूजनीय है और जन्मकालसे 
ही उसका सबके द्वारा समादर होता है ॥ १२॥ 
पागृगभीधानान्मन्त्रा हि प्रवर्तन्ते द्विजातिषु । 
अविश्रम्भेषु वतन्ते विश्रम्भेष्वप्यसंशयम्‌ ॥ १३॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य--तीनों बणोंमें गर्माधानसे 
पहले वेदमन्त्रोंका उच्चारण किया जाता है । फिर लौकिक 
और पारलौकिक सभी कायोँमें निस्संदेह उन वेदमन्त्रोकी 
प्रवृत्ति होती है॥ १३ ॥ 
दाहे पुनः संश्रयणे संश्रित पात्रभोजने। 
दाने गवां पशूनां वा पिण्डानामप्छु मज्जने ॥ १४॥ 
मृतकके दाइ-संस्कारमें१ पुनः देह धारण करनेमें देह 
धारण कर लेनेपर, मृत व्यक्तिकी तृसिके लिये प्रतिदिन तपण 
और श्राद्ध करनेमेंश वैतरणीके निमित्त गौओं अथवा अन्य 
पशुओंका दान करनेमें तथा श्राद्धकर्ममें दिये हुए पिण्डोंका 
जलके भीतर विसर्जन करनेमें मी वैदिक मन्त्रीका उपयोग 
होता है--इन सब कार्योके मूल वेद-मन्त्र हैं ॥ १४ ॥ 
अर्चिष्मन्तो बर्हिषदः कव्यादाः पितरस्तथा । 
सृतस्याप्युमन्यन्ते मन्त्रान्‌ मन्त्राश्च कारणम्‌ ॥ १५ ॥ 
अचिष्मत्‌, बर्दिषद्‌ तथा कव्यवाह संशक पितर भी 
मृत व्यक्तिके ( सुख-शान्ति एवं प्रसन्नता ) के लिये मन्त्र- 
पाठकी अनुमति देते हैं । मन्त्र ही सब धमाके कारण हैं॥ 
एवं क्रोशत्खु वेदेषु कुतो मोक्षोऽस्ति कस्यचित्‌। 
ऋणवन्तो यदा मत्योः पितृदेवद्विजातिषु ॥ १६॥ 
वे ही वेद-मन्त्र जब पुकार-पुकारकर कहते हैं कि मनुष्य 
देवताओं) पितरों और ऋषियोके जन्मसे ही ऋणी होते हैं 
तब गृहस्थाश्रममें रहकर उन ऋणोको चुकाये बिना किसीका 
भी मोक्ष केसे हो सकता दै ! ॥ १६ ॥ 
श्रिया विहीनैरलसैः पण्डितैः सम्प्रवर्तितम्‌ । 
वेदवादापरिज्ञानं सत्याभासमिवान्रतम्‌ ॥ १७॥ 
श्रीहीन और आलसी पण्डितोंने कर्मोके त्यागसे मोक्ष 
मिलता है--ऐसा मत चलाया है । यह सुननेमै सत्य-सा 
आमासित होता है, परंतु है मिथ्या | इस मार्गमें किसीको वेद- 
के सिद्धार्न्तोका तनिक भी ज्ञान नहीं है ॥ १७ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


उ 


एकोन सप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


०९२ 


न वे पापेहिंयते कृष्यते वा 
यो ब्राह्मणो यजते वेदशास्त्रैः । 
ऊर्ध्व यज्ञेः पशुभिः सार्घमेति 
संतपिंतस्तर्पयते च कामेः॥ १८ ॥ 

जो ब्राह्मण वेद-शास्त्राके अनुसार यज्ञका अनुष्ठान करता 
है, उसपर पार्पोका आक्रमण नहीं हो सकता और न पाप उसे 
अपनी ओर खींच ही सकते हैं । वह अपने किये हुए यजो 
और उनमें उपयोगी पशुओंके साथ ऊपरके पुण्यलोकोंमें जाता 
है और स्वयं सत्र प्रकारके भोगोंसे तृप्त होकर दूसरोंको 
भी तृप्त करता है ॥ १८ ॥ 
न वेदानां परिभवान्न शाठ्येन न मायया । 
महत्‌ प्राप्नोति पुरुषो ब्रह्मणि ब्रह्म विन्दति ॥ १९, ॥ 

वेदका अनादर करनेसे, शठतासे तथा छल-कपटसे 
कोई भी मनुष्य परब्र परमात्माको नहीं पाता है । वेदों 
तथा उनमें बताये हुए कमाँका आश्रय लेनेपर ही उसे परब्रह्म- 
की प्राप्ति होती है ॥ १९॥ 

कपिल उवाच 

दशं च पौर्णमासं च अञ्चिहोत्रं च धीमतः । 
चातुमास्यानि चेवासंस्तेषु धर्मः सनातनः ॥ २०॥ 

कपिलजीने कहा--बुद्धिमान्‌ पुरुषके लिये दशं, 
पौर्णमास, अग्निहोत्र तथा चातुर्मास्य आदिके अनुष्ठानका 
वेधान है; क्योंकि उनमे सनातनधर्मकी स्थिति है ॥ २०॥ 
अनारम्भाः सुध्रृतयः शुचयो ब्रह्मसंज्ञिताः 
ब्रह्मणेव स्म ते देवांस्तर्पयन्त्यस्रतेषिणः ॥ २१॥ 

परंतु जो संन्यास धर्म स्वीकार करके कर्मानुडानसे 
निवृत्त हो गये हैं तथा घ्रीर, पवित्र एवं ब्रह्मखरूपमें स्थित 
हैं, बे अविनाशी ब्रह्मको चाहनेबाळे महात्मा पुरुष ब्रह्मज्ञानसे. 
ही देवताओंकों तृत्त करते हैं ॥ २१ ॥ 
सवभूतात्मभ्रूतस्य सवेभूतानि पश्यतः 
देवाऽपि मागें मुह्यन्ति अपदस्य पदेषिणः ॥ २२॥ 

जो सम्पूर्ण भूतोंके आत्मारूपसे स्थित हैं और सम्पूर्ण 
प्राणिर्योको आव्ममावसे ही देखते है, जिनका कोई विशेष 
पद नहीं देश उन ज्ञानी पुरुषका पदचिह्न हूँढनेबाले--उनकी 


गतिका पता लगानेवाले देवता भी मार्गमे मोहित हो जते हैं ॥ 


चतुद्वोर पुरुषं चतुमुखं 
चतुधा चेनमुपयाति वाचा। 

बाहुभ्यां वाच उदरादुपस्थात्‌ 
तेषां द्वारं द्वारपालो बुभूषेत्‌ ॥ २३ ॥ 
मनुष्योंके द्वाथ-पैर, वाणी, उदर और उपस्थ--ये चार 
द्वार हैं। इनका द्वारपाल होनेकी इच्छा करे अर्थात्‌ इनपर 
संयम रखे । बह शास्रवाक्यौके अनुसार इन चारों द्वारोंके 
संयमसे प्राप्य ऋक्‌, यजुः) साम, अथवरूप-चार मुखोंसे युक्त 


पेटमे डाले-इससे उदरद्वारका संरक्षण होता है ॥ २६ ॥ 


परमपुरुषको भक्तियोग, ज्ञानयोग, कर्मयोग एवं अष्टाङ्गयोग- 
इन चार उपायोंसे प्राप्त करता दै ॥ २३ ॥ 


नाक्षेदीव्येन्नाददीतान्यवित्तं 
न वायोनीयस्य श॒तं प्रणृह्णात्‌। 
कुद्धो न चेव प्रहरेत धीमां- 
स्तथास्य तत्पाणिपादं सुगुप्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुप जुआ न खेळे, दूसरोंका धन न ले; 
नीच पुरुषका बनाया हुआ अन्न न ग्रहण करे और क्रोधर्मे 


आकर किसीको मार न बेठे--ऐसा करनेसे उसके हाथ-पैर 


सुरक्षित रहते हैं ॥ २४ ॥ 


नाक्रोशमच्छेन्न वृथा वदेच्च 
न पेशुनं जनवादं च कुर्यात्‌ । 
सत्यवतो मितभाषोऽप्रमत्त- 
स्तथास्य वाग्द्वारमथो खुगु्तम्‌॥२५॥. 
किसीको गाली न दे, व्यर्थ न बोले) दूसरोकी चुगली 
या निन्दा न करे, मितभाषी हो सत्य वचन बोले तथा 
इसके लिये सदा सावधान रहे--ऐसा करनेसे वाक इन्द्रिय- 


रूप द्वारकी रक्षा होती है ॥ २५ ॥ 


नानाशनः स्यान्न महाशनः स्या- 
दृलोळुपः साधुभिरागत; स्यात्‌। 
यात्राथमाहारमिहाददीत 
तथास्य स्याज्जाठरी द्वारगुप्तिः ॥ २६॥ 
उपवास न करे, किंतु बहुत अधिक भी न खाय, सदा 
भोजनके लिये लालायित न रहे | सजनोंका सङ्ग करे और 


जीवननिर्वाहृके लिये जितना आवश्यक हो, उतना ही अन्न 


न वीर पली विहरेत नारीं 
न चापि नारीमनुतावाह्वयीत । 
भायावतं ह्यात्मनि धारयीत 
तथास्योपस्थद्वारगुत्तिभेवेत ॥ २७॥ 
वीर युधिष्ठिर ! अपनी धमंपत्नीके साथ ही विहार करे, 
परायी ख्रीके साथ नहीं, अपनी स्त्रीको मी जबतक बह ऋतु 
स्नाता न हुई हो, समागमके लिये अपने पास न बुलाये 


और मनमें एकपत्नीब्रत धारण करे । ऐसा करनेसे उसके 


उपस्थ-द्वारकी रक्षा हो सकती है || २७ ॥ 

द्वाराणि यस्य सर्वाणि सुगुप्तानि मनीषिणः 

उपस्थमुदर बाहू वाक्‌ चतुर्थी स वे द्विजः ॥ २८॥ 
जिस मनीषी पुरुषके उपस्थ? उदर, हाथ-पेर और 


बाणी-ये सभी द्वार पूर्णतः रक्षित हैं, वही वास्तवमे ब्राह्मण है ॥ 


मोघान्यशुप्तद्वारस्य सर्वाण्येच भवन्त्युत । 
कि तस्य तपसा काय कि यशेन किमात्मना ॥ २९ ॥ 


५१२० 


नधा 


जिसके ये द्वार सुरक्षित नहीं हैं, उसके सारे शुभ-कर्म 
निष्फल होते हैं, ऐसे मनुष्यको तपस्या, यज्ञ तथा आत्मचिन्तन- 
से क्या लाभ हो सकता है १ ॥ २९॥ 
अनुत्तरीयवसनमनुपस्तीर्णेशायिनम्‌ | 
वाहुपधानं शाम्यन्तं तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३०॥ 
जिसके पास वस्रके नामपर एक लंगोटी मात्र है, ओढने- 
के लिये एक चादरतक नहीं है? जो बिना बिछौनेके ही सोता. 


हे, बॉहोका ही तकिया लगाता है और सदा शान्तभावसे 


रहता है, उसीको देवता ब्राह्मण मानते हैं ॥ ३० ॥ 
द्वन्द्वारामेषु सर्वपु य एको रमते मुनिः। 
परेषामननुध्यायंस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३१॥ 
जो मुनि शीत-उष्ण आदि सम्पूर्ण दरन्द्रूपी उपवनोमें 
अकेला ही आनम्दपूर्वक रहता है और दूसरोंका चिन्तन नहीं 
करता) उसे देवतालोग ब्राह्मण ( ब्रह्मज्ञानी ) समझते हैं ॥ 
येन सर्वमिदं वुद्ध प्रकृतिविकृतिश्च या । 
गतिश्ञः सर्वभूतानां तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३२॥ 
जिसको इस सम्पूर्ण जगत्‌की नश्वरताका ज्ञान है, जो 
प्रकृति और उसके विकारोसे परिचित है तथा जिसे सम्पूर्ण 
भूतोंकी गतिका शान दै, उसे देवतालोग ब्रहाज्ञानी 
मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यः सर्वेषामभयं यतः। 
सर्वभूतात्मभूतो यस्तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ ३३॥ 
जो सम्पूर्ण भूतौसे निर्भय है, जिससे समस्त प्राणी भय 


नहीं मानते हैं तथा जो सब भूतोंका आत्मा है, उसीको देवता. 


ब्रह्मज्ञानी मानते हैं ॥ ३३ || 


नान्तरेणानुजानन्ति दानयज्ञक्तियाकलम्‌ । 
अविज्ञाय च तत्‌ सर्वेमन्यदू रोचयते फलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
परंतु मूढ़ मानव दान और यजञ-कर्मके फलके सिवा योग 
आदिके फलका अनुमोदन नहीं करते । वे उन मोक्षप्रद 
समस्त साधनोंके मइच्चको न जाननेके कारण स्वर्ग आदि 
अन्य फलोँमें ही रुचि रखते हैं ॥ ३४॥ 
खकर्मभिः संश्रितानां तपो घोरत्वमागतम्‌। 
तं सदाचारमाध्चित्य पुराणं शाश्वत धुवम्‌ ॥ ३५॥ 
किंतु उस पुराण, शाश्वत एवं ध्रुव यौगिक सदाचारका 
आश्रय लेकर अपने कर्तव्य कमेंमें परायण रहनेवाले ज्ञानियों- 
का तप उत्तरोत्तर तीव्रताको प्राप्त होता है ॥ ३५ ॥ 
अशाक्नुवन्तश्चरितुं किंचिद्‌ धर्मेषु सूत्रितम्‌ । 
निरापद्वमं आचारो ह्यप्रमादोऽपराभवः ॥ ३६॥ 
प्रवृत्तिमार्गी मनुष्य योगशास्त्रके यूत्रोमें कथित यम- 
नियमादिका अनुष्ठान नहीं कर सकते । वह यौगिक आचार 
आपत्तिश्ून्य, प्रमादरहित है । वह कामादिसे पराभवको नहीं 
प्राप्त होता है ॥ २६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


NN 


[ शान्तिपर्वणि 


फलवन्ति च कर्माणि व्युष्टिमन्ति धुवाणि च । 
विशुणानिच पझ्यन्ति तथानेकान्तिकानि च ॥ ३७॥ 
योगदास्त्रमे कथित कर्म श्रेष्ठ फल देनेवाले) उन्नति 
करनेवाले एवं स्थायी हैं; तो भी प्रबृत्तिमार्गी मनुष्य उनको 
गुणरहित ( निष्फळ ) ओर अस्थिर समझते हैं ॥ ३७ ॥ 
गुणाश्चात्र सुदुक्षया ज्ञाताश्चात्र खुदुष्कराः। . 
अनुष्ठिताश्चान्तवन्त इति त्वमनुपश्यसि ॥ ३८॥ 
गुणोके कार्यभूत जो यज्ञ-यागादि हैं, उनके स्वरूप और 
विधि-बिधानको समझना बहुत कठिन है । समझ लेनेपर 
भी उनका अनुष्ठान करना तो और भी कठिन है । 
यदि अनुष्ठान भी किया जाय तो भी उनसे नाशवान्‌ फलकी 
ही प्राप्ति होती है | इन सब बातोंको तुम भी देखते और 
समझते हो ॥ ३८ ॥ 
स्यूमरश्मिरुवाच 
यथा च वेदप्रामाण्यं त्यागश्च सफलो यथा । 
तौ पन्थानाचुभौ व्यक्तो भगवंस्तदू बद्ख मे ॥ ३९॥ 
स्यूमरदिमने कहा--भगवन्‌ ! “कर्म करो? और 
“कर्म छोड़ो? ये जो परस्परविरुद्ध दो स्पष्ट मार्ग हैं, 
इनका उपदेश करनेवाले वेदकी प्रामाणिकताका निर्वाह केसे 
हो ! तथा त्याग केसे सफल होता है ! यह आप मुझको 
बताइये ॥ ३९ ॥ 
कपिल उवाच 
प्रत्यक्षमिह पञ्यन्ति भवन्तः सत्पथे स्थिताः । 
प्रत्यक्षं तु किमत्रास्ति यद्‌ भवन्त उपासते ॥ ४० ॥ 
कपिळने कहा--आपलोग सम्मार्गमें स्थित रहकर 
यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते हैं; परंतु 
कर्ममार्गमें रहकर आपलोग जिस यज्ञकी उपासना करते हैं, 
उससे यहाँ कौन-सा प्रत्यक्ष फल प्राप्त होता है ? ॥ ४० || 
स्यृमराश्मिरुवाच 
स्यूमराद्मिरहं ब्रह्मन जिज्ञासार्थमिहागतः । 
श्रेयस्कामः प्रत्यवोचमार्जवान्न विवक्षया ॥ ४१ ॥ 
स्यूमररिमने कहा--अ्रझन्‌ ! मेरा नाम स्यूमरहिम 
है । में ज्ञान-प्रासिकी इच्छासे यहाँ आया हूँ । मैने कल्याण- 
की इच्छा रखकर सरल भावसे ही अपनी बातें आपकी सेवामें 
उपस्थित की हैं; वाद-विवादकी इच्छासे नहीं ॥ ४१ ॥ 
इमं च संशयं घोरं भगवान्‌ प्रत्रवीतु मे। 
प्रत्यक्षमिह पइ्यन्तो भवन्तः सत्पथे स्थिताः । 
किमत्र प्रत्यक्षतमं भवन्तो यदुपासते ॥ ४२॥ 
अन्यत्र तर्कशास्रेभ्य आगमार्थे यथागमम्‌ । 
मेरे मनमें एक भयानक संशय उठ खड़ा हुआ है, इसे 
आप ही मिटा सकते हैं | आपने कहा था कि तुम सन्मार्गमे 
स्थित रहकर यहाँ योगमार्गके फलका प्रत्यक्ष दर्शन कर सकते 


मोक्षधर्मपर्च ] 


हो । मैं पूछता हूँ कि आप जिसको उपासना करते हैं, यहाँ 
उसका अत्यन्त प्रत्यक्ष फल क्या है ? आप उसका तकंका 
सहारा न लेकर प्रतिपादन कीजिये, जिससे में आगमके 
अर्थको जान सकुँ ॥ ४२३ ॥ 
आगमो वेद्वादास्तु तकशास्त्राणि चागमः ॥ ४३ ॥ 
वेदमतका अनुसरण करनेवाले शास्त्र तो आगम हैं 
ही; तकंशास्त्र ( वेदोंके अर्थका निर्णय करनेवाले पूर्वोत्तर 
मीमांसा आदि ) भी आगम हैं ॥ ४३ ॥ 
यथाश्रममुपासीत आगमस्तत्र सिध्यति । 
सिद्धिः प्रत्यक्षरूपा च दच्यत्यागमनिश्चयात्‌॥ ४४ ॥ 
जिस-जिस आश्रममें जो-जो धर्म विहित है; वहा वहा 
उसी-उसी धमकी उपासना करनी चाहिये । उस-उस स्थानपर 
उसी-उसी घर्मका आचरण करनेसे वहाँ आगम सफल होता 
हे । एवं शास्तरके निश्चयसे ही सिद्धिका प्रत्यक्ष दर्शन 
होता है ॥ ४४ ॥ 
नौनोवीव निवद्धा हि स्रोतसा सनिवन्धना । 
ह्रियमाणा कथं विप्र कुबुद्धींस्तारयिष्यति । 
पतद्‌ ब्रवीतु भगवानुपपन्नोऽस्म्यधीहि भोः॥ ३५ ॥ 
जैसे एक जगह जानेवाली नावमें दूसरी जगइ जानेवाली 
नाव बाँध दी जाय तो वह जलके खोतसे अपहृत हो किसीको 
गन्तव्य स्थानतक नहीं पहुँचा सकती, उसी प्रकार पूवजन्मके 
कर्मौकी वासनासे बँधी हुई हमारी कर्ममयी नोका हम कुबुद्धि 
पुरुषौको केसे भवसागरसे पार उतारेगी ? भगवन्‌ ! यह 
आप मुझे बताइये; में आपकी शरणमें आया हूँ, आप मुझे 
उपदेश दीजिये ॥ ४५ ॥ 
नेव त्यागी न संतुष्टी नाशोको न निरामयः । 
न निर्विधित्सो नावृत्तो नापवृत्तो ऽस्ति कश्चन ॥ ४६ ॥ 
वास्तवमै इस जगतूके भीतर न कोई त्यागी है न संतुष्ट, 
न शोकहीन है न नीरोग । न तो कोई पुरुष कर्म करनेकी 
इच्छाते सर्वथा शून्य है, न आसक्तिसे रहित दै और 
न सर्वथा कर्मका त्यागी ही है ॥ ४६ ॥ 
भवन्तो ऽपि च हृष्यन्ति शो चन्ति च यथा वयम्‌। 
इन्द्रियाथोश्च भवतां समानाः सर्वजन्तुषु ॥ ३७॥ 
आप भी इमलोगोंकी ही भाँति हर्ष और शोक प्रकट 
करते हैं | समस्त प्राणियोंके समान आपके समक्ष भी शब्द, 
स्पर्श आदि विषय उपस्थित और गीत होते हैं ॥ ४७ ॥ 
एवं चतुर्णां वर्णोनामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
एकमालम्बमानानां निणेये कि निरामयम्‌ ॥ ४८॥ 
इस प्रकार चारों वर्णो और आश्रमोके लोग सभी 
प्रदृत्तियौँमै एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैँ--उसीको 
अमना लक्ष्य बनाकर चलते हैं; अतः सिद्धान्ततः अक्षय सुखं 
क्या है, यह बताइये ॥ ४८ ॥ 
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कपिल उवाच 
यद्‌ यदाचरते शास्त्रमथ्ये सर्वप्रवृत्तिषु । 
यस्य यत्र ह्यनुष्ठानं तत्र तत्र निरामयम्‌ ॥ ४९ ॥ 
कपिलने कहा - जो-जो शास्त्र जिस-जिस अर्थका 
आचरण--प्रतिपादन करता दै, वह-बह समी प्रद्नत्तियाँमें 
सफल होता है | जिस साधनका जहाँ अनुष्ठान होता दै, वहाँ- 
वहाँ अक्षय सुखकी प्राप्ति होती है ॥ ४९ ॥ 
ज्ञानं छावयते सव यो ज्ञान ह्यनुवर्तते । 
ज्ञानादपेत्य या वृत्तिः सा विनाशयति प्रजा: ॥ ५० ॥ 
जो ज्ञानका अनुसरण करता दै, ज्ञान उसके समस्त 
संसारबन्धनका नाश कर देता है । बिना ज्ञानकी जो प्रवृत्ति 
होती है; वह प्रजाको जन्म और मरणके चक्करमै डालकर 
उसका विनाशा कर देती है ॥ ५० | 
भवन्तो ज्ञानिनो व्यक्तं सवंतश्च निराभयाः । 
ऐकात्म्यं नाम कश्चिद्धि कदाचिदुपपश्यतें ॥ ५१ ॥ 
आपलोग ज्ञानी हैं, यह बात सर्वविदित है । आप सब्र 
ओरसे नीरोग भी हैं; परंतु क्या आपलोगोंमेसे कोई भी 
किसी भी कालमें एकात्मताको प्राप्त हुआ है १ ( जब एक- 
मात्र अद्वितीय आत्मा अर्थात्‌ ब्रह्मकी ही सत्ताका सर्वत्र बोध 
होने लगे, तब उसे एकात्मताका ज्ञान कहते हैं ) ॥ ५१ ॥ 
शाखं ह्यवुद्‌ध्वा तत्वेन केचिद्‌ वादबलाज्जनाः । 
कामद्वेपाभिभूतत्वादहङ्कारवशं गताः ॥ ५२॥ 
शास्त्रको यथाथरूपसे न जानकर कुछ लोग वितण्डा- 
वादके ही बलसे राग-द्वेपसे अभिभूत होनेके कारण अहंकारके 
अधीन हो गये हैं ॥ ५२ ॥ 
याथातथ्यमविज्ञाय शास्त्राणां शाख्दस्यचः । 
ब्रह्मस्तेना निरारम्भा दम्ममोहवशानुगाः ॥ ५३॥ 
वे शास्त्रोके यथार्थ तात्ययंको न जाननेके कारण शास्रदस्यु 


( शास्रोके अर्थपर डाका डाळनेवाळ लुटेरे | कहे जाते हैं। 


सर्वव्यापी ब्रह्मका भी अपलाप करनेके कारण ब्रह्मचोरकी 


_पदबीसे विभूषित होते हैं | शम-दम आदि साघनोका कमी 
अनुष्ठान नहीं करते हैं तथा दम्म और मोहके वशमें पड़े 


रहते हैं ॥ ५३ ॥ 

नेशुण्यमेच पझ्यन्ति न गणाननुयुञ्जते। 

तेषां तमःशरीराणां तम पव परायणम्‌ ॥ ५३॥ 
वे शम-दम आदि साघर्नोको सदा निष्फल ही देखते और 


>>. रह .5०4 आज ली पलक 


_समझते हैं । ज्ञान, ऐश्वय आदि सदुर्णोकी जिज्ञासा नहीं 


करते हैं। उन तमोमय शरीरवाले पुरुषोंका तमोगुण ही 


| सबसे वड़ा अवलम्ब दै ॥ ५४ ॥ 


यो यथाप्रकृतिजन्तुः प्रकृतेः स्याद्‌ वशानुगः । 
तस्य द्वेषश्च कामश्च कोधो दम्भो5नृतं मदः । 
नित्यमेवाभिवर्तन्ते गुणाः प्रकृतिसम्भवाः ॥ ५५ ॥ 


५१२२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जिस प्राणीकी जेसी प्रकृति होती है, उस प्रकृतिके वह 
अधीन होता है । उसके भीतर द्वेष, काम, क्रोध, दम्भ) 
असत्य और मद-ये प्रकृतिजनित गुण सदा ही विद्यमान 
रहते हैं ॥| ५५ ॥ 
एवं ध्यात्वानुपश्यन्तः संत्यजेयुः शुभाशुभम्‌। 
परां गतिमभीप्सन्तो यतयः संयमे रताः ॥ ५६॥ 
परम गति प्राप्त करनेकी इच्छावाले संयमशील यति इस 
प्रकार सोच-विचारकर झुभ और अशुभ दोनोका परित्याग कर 
देते हैं ॥ ५६ ॥ 
स्यूमराश्मिरुवाच 
सबमेतन्मया ब्रह्मन्‌ शास्त्रतः परिकीतितम्‌ । 
न ह्याविशाय शास्त्रार्थ प्रवर्तन्ते प्रवृत्तयः ॥ ५७॥ 
स्यूमरदिमिने कहा--अहान्‌ ! मैंने यहाँ जो कुछ कहा 
है, वह सब शास्त्रसे प्रतिपादित है; क्योकि शास्रके अर्थको 
जाने बिना किसीकी किसी भी काथमें प्रवृत्ति नहीं होती ।५७। 
यः कश्चिन्न्याय्य आचारः सव शास्त्रमिति श्रुतिः। 
यद्न्याय्यमशास्त्रं तदित्येषा श्रूयते श्रुतिः ॥ ५८॥ 
जो कोई भी न्यायोचित आचार है; वह सब शास्त्र हैः 
ऐसा श्रुतिका कथन है । जो अन्यायपूर्ण बर्ताव है, वह 
अशात्त्रीय है; ऐसी श्रुति भी सुनी जाती है ॥ ५८ ॥ 
न प्रवृत्ति्ृते शास्त्रात्‌ काचिदस्तीति निश्चयः। 
यदन्यद्‌ वेदवादेभ्यस्तद्शाख्रमिति श्रुतिः ॥ ५९॥ 
शास्त्रके बिना अर्थात्‌ झास्त्रकी आजञाका उल्लङ्घन करके 
प्रबृत्ति सफल नहीं हो सकती) यह विद्वानोंका निश्चय 
है। जो वेदिक वचनोके विरुद्ध है; वह सब अशास्त्रीय है, 
ऐसा श्रुतिका कथन है ॥ ५९ ॥ 
शास्त्रादपेतं पद्यन्ति वहवो व्यक्तमानिनः । 
शारत्रदोषान्‌ न पश्यन्ति शोचन्ति च यथा वयम 
इन्द्रियार्थाश्च भवतां समानाः सर्वजन्तुषु ॥ ६०॥ 
बहुत-से मनुष्य प्रव्यक्षको ही माननेवाल हैं । वे शाखे 
पृथक इहलोकपर ददी दृष्टि रखते हैं | शास्त्रोक्त दोर्षोको नहीं 
देखते हैं और जेम इमलोग शोक करते हैं बेम ही वे भी 
अवैदिकमतका आश्रय लेकर शोक किया करते हैं । आप- 
जैसे ज्ञानि्योको भी सत्र जन्तुओके समान ही इन्द्रियोंके 
विषयोंका अनुभब होता हैं ॥ ६० ॥ 
एवं चतुर्ण चर्णानामाश्रमाणां प्रवृत्तिषु । 
एकमालम्बमानानां निर्णये सवेतोदिशम्‌ ॥ ६१॥ 
आनन्त्यं वदमानेन शक्तनावजितात्मना । 
अविज्ञानहतप्रज्ञा हीनप्रज्ञास्तमोबृताः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार चारों बणों और आश्रर्मोंकी जो प्रबृत्तियाँ हैं, 
उनमें छगे हुए मनुष्य एकमात्र सुखका ही आश्रय लेते हैं- 


उसे दी प्राप्त करना चाहते हैं | उनमेंसे हम-जैसे लोग 
अज्ञानसे हतबुद्धि, तुच्छ विषयोमें मन लगानेवाले तथा तमो. 
गुणसे आवृत हैं । आप ऊहापोह करनेमें समर्थ-कुशल दैं? 
अतः सावदेशिक सिद्धान्तके रूपमै मोक्षसुखकी अनन्तता 
बताकर आपने मनसे हमें शान्ति पहुँचायी है ॥ ६१-६२ ॥ 
शक्यं त्वेकेन युक्तेन ऋूतकृत्येन सर्वशः। 
पिण्डमात्रं व्यपाश्चित्य चरितं विजितात्मना ॥ ६३॥ 
वेदवादं व्यपाश्रित्य मोक्षोऽस्तीति प्रभाषितुम । 
अपेतन्यायशाख्रेण सरवळोकविगरहिणा ॥ ६४ ॥ 
जो आपके समान एकाकी) योगयुक्त, कृतकृत्य और 
मनपर विजय पानेवाला है तथा जो केवल शरीरका अथवा 
उसकी रक्षाके लिये स्वल्प भिक्षान्नमात्रका सहारा लेकर सम्पूर्ण 
दिशाओंमें विचरण कर सकता है, जिसने न्यायशास्त्रका 
परित्याग कर दिया है तथा जो सम्पूर्ण संसारको नाशवान्‌ 
होनेके कारण गित समझता है, ऐसा पुरुष ही वेद-वार्क्योका 
आश्रय लेकर "मोक्ष दै? यहद साधिकार कह सकता है ।६३-६४। 
इदं तु दुष्कर कमे कुठुम्बमभिसंश्चितम्‌ । 
दानमध्ययनं यज्ञ प्रजासंतानमाजवम्‌ ॥ ६५ ॥ 
गृहस्थाश्रमके अनुसार जो यह कुटुम्बके भरण-पोषणसे 
सम्बन्ध रखनेवाळा कार्य है तथा दान, स्वाध्याय, यज्ञ, 
संतानोत्पादन एवं सदा सरल और कोमल भावसे बर्ताव 
करना रूप ओ कर्म दै, यदद सब मनुप्यके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ ६५ ॥ 
यद्येतदेवं कृत्वापि न विमोक्षो ऽस्ति कस्यचित्‌ । 
धिक्‌ कतारं च कार्य च श्रमश्चायं निरथकः ॥. ६६॥ 
यदि यह सब दुष्कर कर्म करके भी किसीको मोक्ष नहीं 
प्राप्त हुआ तो कर्ताको थिक्कार दै । उसके उस कार्यको धिक्कार 
है । और इसमें जो परिश्रम हुआ, वह व्यर्थ हो गया ॥६६॥ 
नास्तिक्यमन्यथा च स्याद्‌ वेदानां पृष्ठतः क्रिया । 
एतस्यानन्त्यमिच्छामि भगवज्श्रोतुमजसा ॥ ६७॥ 
यदि कर्मकाण्डको व्यथ समझकर छोड़ दिया जाय तो 
यह नास्तिकता ओर वेदोंकी अबद्देछना होगी; अतः भगवन्‌ ! 
में यह सुनना चाहता हूँ कि कर्मकाण्ड किस प्रकार सुगमता- 
पूर्वक मोक्षका साधक होगा ॥ ६७ ॥ 
तत्त्व वद्ख मे ब्रह्मन्नुंपसन्नोऽस्म्यघीहि भोः 
यथा ते विदितो मोक्षस्तथेच्छाम्युपशिक्षितुम्‌ ॥ ६८॥ 
ब्रह्मन्‌ | आप मुझे तखकी बात बताइये । में झिष्य- 
भावसे आपकी शरणमें आया हूँ । गुरुदेव ! मुझे उपदेश 
कीजिये । आपको मोक्षके खरूपका जेता ज्ञान है, वेता ही 
मैं मी सीखना और जानना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वंणि मोक्षधर्मपर्वणि गोकपिलीये एकोनकषष्तव्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवके अन्तर्गत मोक्षघ्पर्वमें गोकपिहीयोपाल्यानबिषयक दो सो उनहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २६९ ॥ 
TS tO 


मोक्षधमंपवं ] 


सप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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पत्यविकद्विशततमोऽध्यायः 
स्यूमरश्मि-फपिल-संवाद-_चारों आश्रमोंमें उत्तम साधनोंके द्वारा ब्रह्मी प्राप्तिका कथन 


कापिल उवाच 
वेदाः प्रमाणं लोकानां न वेदाः पृष्ठतः कृताः । 
द्वे ब्रह्मणी वेदितव्ये शब्दबह्म परं च यत्‌ ॥ १ ॥ 
कपिळने कहा--स्यूमरब्मे ! सम्पूर्ण लोकोके लिये 
वेद ही प्रमाण हैं । अतः वेदोंकी अवहेलना नहीं की गयी 
है । ब्रह्मे दो रूप समझने चाहिये-शब्दब्रझ ( वेद ) 
और परब्रह्म ( सच्चिदानन्दघन परमात्मा ) ॥ १ || 
शब्दब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति । 
शरीरमेतत्‌ कुरुते यद्‌ वेदे कुरुते तनुम्‌ ॥ २ ॥ 
कृतशुद्धशरीरो हि पात्रं भवति ब्राह्मणः 
आनन्त्यमत्र वुद्धबेदं कर्मणां तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३ ॥ 
जो पुरुष शब्दब्रह्ममें पारंगत ( वेदोक्त कमोँके अनुष्ठान 
से शुद्धचित्त हो चुका ) दै, वह परब्रह्मको प्राप्त कर लेता है । 
पिता और माता वेदोक्त गर्भाधानकी विधिसे बालकके जिस 
शरीरको जन्म देते हैं, वे उस वालकके उस शरीरका ही 
संस्कार करते हैं | इस प्रकार जिसका शरीर वैदिक संस्कारसे 
शुद्ध हो जाता है, वही ब्रह्मशानका पात्र होता है। अब मैं 
अपनी बुद्धिके अनुसार तुम्हें यह बता रहा हूँ कि कर्म किस 
प्रकार अक्षय मोक्ष-सुखकी प्राप्ति करानेमें कारण होते हैं । २-३] 
अनागममनेतिह्यं प्रत्यक्षं लोकसाक्षिकम्‌ । 
धर्म इत्येव ये यज्ञान्‌ वितन्वन्ति निरारिषः ॥ ४ ॥ 
जो. अपना धर्म ( कर्तव्य.) समझकर बिना किसी 
प्रकारकी भोगेच्छाके यर्शोका अनुष्ठान करते हैं, उनके उस 
यज्ञका फल वेद या इतिहासद्वारा नहीं जाना जाता है । वह 
प्रत्यक्ष है और उसे सब्र लोग अपनी आँखों देखते हैं ॥ ४ ॥ 
उत्पन्नत्यागिनोऽलुब्धाः कृपासूयाविवर्जिताः । 
धनानामेष वै पन्थास्तीर्थेषु प्रतिपाइनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अनाश्रिताः पापकर्म कदाचित्‌ कम॑योगिनः । 
मनःसंकट्पसंसिद्धा विशुद्धशाननिश्चयाः ॥ ६ ॥ 
जो प्राप्त हुए पदार्थोका त्याग सब प्रकारके लालचको 
छोड़कर करते है, जो कृपणता और असूयासे रहित हैं और 


“धनके उपयोगका यही सर्वोत्तम मार्ग है? ऐसा समझकर 


सत्पात्रोंको दान करते हैं, कमी पापकमंका आश्रय नहीं लेते 


तथा सदा कर्मयोगके साधनमें ही लगे रहते हैं, उनके मान- 
सिक संकल्पकी सिद्धि होने लगती है और उन्हे बिशुद्ध ज्ञान- 
स्वरूप परब्रह्मके विषयमै दृढ़ निश्चय हो जाता है | ५-६ ॥ 
अक्नुध्यन्तो ऽनसूयन्तो निरहङ्कारमत्सराः । 
श्ञाननिष्टाख्रिशुक्काश्च सर्वभूतहिते रताः॥ ७ ॥ 
वे किसीपर क्रोध नहीं करते? कहीं दोषदृष्टि नहीं रखते, 


अहंकार तथा मात्सयंसे दूर रहते हैं, ज्ञानके साधनेंमे उनकी 
निष्ठा होती है; उनके जन्म, कर्म ओर विद्या-तीनों ही शुद्ध 
होते हैं तथा वे समस्त प्राणियोके द्वितमें तर रहते हैं ॥७॥ 
आसन गृहस्था भूयिष्टा अव्युत्कान्ताः खकमसु । 
राजानश्च तथा युक्ता ब्राह्मणाश्च यथाविधि ॥ ८ ॥ 
पृ्वकालमे बहुत-से ब्राह्मण ओर राजा ऐसे हो गये 
हैं, जो गृहस्थ आश्रममें ही रहते हुए अपने-अपने कमोंका 


त्याग न करके उनमें निष्काम भावसे विधिपूर्वक लगे है 


समा ह्याजेवसम्पन्नाः संतुष्टा ज्ञाननिश्चयाः । 

प्रत्यक्षथमोः शुचयः श्रद्दधानाः परावरे ॥ ९ ॥ 
वे सब प्राणियाँपर समान दृष्टि रखते थे | सरल, 

संतुष्ट) ज्ञाननिष्ठ, प्रत्यक्ष फल देनेवाले धर्मके अनुप्राता और 


शुद्धचित्त होते थे तथा झाब्दब्रझ एवं परत्रह्म-दोनोमे ही 


श्रद्धा रखते थे ॥ ९ ॥ 

पुरस्त।द्‌ भावितात्मानो यथावच्चरितवताः । 

चरन्ति धमं कृच्छ्रेऽपि दुगे चेवापि संहताः ॥ १० ॥ 

संहत्य धम चरतां पुरा ऽऽसीत्‌ सुखमेव तत्‌ । 

तेषां नासीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं कथंचन ॥ ११ ॥ 
वे आवश्यक नियमोंका यथावत्‌ पालन करके पहले 

अपने चित्तको शुद्ध करते थे और कठिनाई तथा दुर्गम 

स्थानोंमें पड़ जानेपर भी परस्पर मिलकर धर्मानुष्ठानमें 

तत्पर रहते थे | संघ-बद्ध होकर धर्मानुछान करनेवाले उन 

पूर्ववर्ती पुरुषोको इसमें सुखका ही अनुभव होता था। 

उन्हें किसी प्रकारका प्रायश्चित्त करनेकी आवश्यकता नहीं 

पड़ती थी॥ १०-११ ॥ 

सत्यं हि धर्ममास्थाय दुराधर्षतमा मताः । 

न मात्रामनुरुध्यन्ते न धर्मच्छलमन्ततः ॥ १२॥ 
वे सत्यधर्मका आश्रय लेकर ही अत्यन्त दुर्धर्ष 

माने जाते थे । लेशमात्र भी पाप नहीं करते थे और 


प्राणान्तका अवसर उपस्थित होनेपर भी घर्मके विषयमै 
छलसे काम नहीं लेते थे॥ १२ ॥ 


य पव प्रथमः कल्पस्तमेवाभ्याचरन्‌ सह । 

तेषां नाखीद्‌ विधातव्यं प्रायश्चित्तं कदाचन ॥ १३॥ 
जो प्रथम श्रेणीका धर्म माना जाता था, उसीका वे 

सब लोग साथ रहकर आचरण करते थे, अतः उनके सामने 

कभी प्रायश्चित्त करनेका अवसर नहीं आता था ॥ १३ ॥ 

तस्मिन्‌ विधौ स्थितानां हि प्रायश्चित्त न विद्यते। 

दुर्बलात्मन उत्पन्नं प्रायश्चित्तमिति श्रुतिः ॥ १४॥ 
घर्मकी उस उत्तम श्रेणीमें स्थित हुए उन शुद्धचित्त 
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पुरुषोके लिये प्रायश्चित्त हैं ही नहीं । जिनका हृदय दुर्बल 
है, उन्हीसि पाप होता है और उन्हीके लिये प्रायश्चित्तका विधान 
किया गया है-ऐसा सुननेमें आता है ॥ १४ ॥ 
एवं बहुविधा विप्राः पुराणा यज्ञवाहनाः 
त्रैविद्यवृद्धाः शुचयो वृत्तवन्तो यशख्विनः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार बहुत-से ब्राह्मण पूर्वकालमें यज्ञका निर्वाह 
करते थे । वे वेदविद्याके ज्ञानमें बढे-चढे, पबित्र, सदाचारी 
और यशस्वी थे॥ १५ ॥ 
यजन्तो ऽहरहर्यज्ञेनिंराशीर्वन्ना चुधाः। 
तेषां यज्ञाश्च वेदाश्च कमोणि च यथागमम्‌ ॥ १६॥ 
बे विद्वान्‌ पुरुष प्रतिदिन कामनाओंके बन्धनसे 
मुक्त हो यज्ञौद्वारा भगवानका यजन करते थे। उनके 
वे यज्ञ वेदाध्ययन तथा अन्यान्य कर्म यास्रविधिके 
अनुसार सम्पन्न द्दोते थे ॥ १६ ॥ 
आगमाश्च यथाकाले खंकल्पाश्च यथाक्रमम्‌ । 
अपेतक्रामक्रोधानां दुश्चराचारकर्मणाम्‌ ॥ १७॥ 
उन्होंने काम और क्रोधको त्याग दिया था । 
उनके आचार-कर्म दूसरोंके लिये आचरणमें लाने अत्यन्त 
कठिन थे | उनके हृदयमें यथासमयः शा्र-्ञान और सत्सं- 
कस्पका क्रमशः उदय होता था ॥ १७॥ 
स्वकमेभिः शंसितानां प्रकृत्या शंसितात्मनाम्‌। 
ऋजूनां शमनित्यानां स्वेषु कमसु तताम्‌ ॥ १८॥ 
अपने उत्तम कर्मोके कारण उनकी बड़ी प्रशंसा होती 
थी | वे स्वमावसे ही पवित्रचित्त, सरळ; झान्तिपरायण और 
स्वघर्मनिष्ठ होते थे ॥ १८ ॥ 
सर्चमानन्त्यमेचासीदिति नः शाश्वती श्रुतिः । 
तेषामदीनसर्वानां दुश्चराचारकमणाम्‌ ॥ १९ ॥ 
उनके हृदय बड़े उदार थे, उनके आचार और कर्म 
दूसरोंके लिये आचरणमें लानेमें अत्यन्त कठिन थे, अतः 
उनका सारा झुभ कर्म ही अक्षय मोक्षरूप फल देनेवाला था । 
यह बात सदा हमारे सुननेमें आयी है ॥ १९ ॥ 
खकमभिः सम्भृतानां तपो. घोरत्वमागतम्‌ । 
तं खदाचारमाश्चयं पुराणं शाश्वतं धुवम्‌ ॥ २०॥ 
वे अपने-अपने कमाँसे ही परिपुष्ट थे। उनकी तपस्या 
घोर रूप धारण कर चुकी थी । वे आश्चर्यजनक ' सदाचार- 
का पालन करते थे और उसका उन्हें पुरातनः शाश्‍वत एव 
अविनाशी ब्रह्मरूप फल प्राप्त होता था ॥ २० ॥ 
अशकनुवद्धिश्चरितुं किंचिद्‌ धर्मषु सृक्ष्मताम्‌ । 
निरापद्धमं आचारो ह्यप्रमादोऽपराभवः ॥ २१॥ 
धर्मोमें जो किंचित्‌ सूक्ष्मता है, उसका आचरण करनेमें 


कितने ही लोग असमर्थ हो जाते हैं। वास्तवमै वेदोक्त 
आचार और घर्म आपत्तिसे रहित है | उसमें न तो प्रमाद है 


और न पराभव ही है॥ २१॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


सर्ववर्णेषु जातेषु नासीत्‌ कश्चिद्‌ व्यतिक्रमः । 
व्यस्तमेकं चतुर्धा हि ब्राह्मणा आश्रमं विदुः ॥ २२॥ 
पूर्वकालमें सब बर्णाकी उत्पत्ति हो जानेपर आश्रमके 
विषयमै कोई वैपम्य नहीं था । तदनन्तर एक ही आश्रमको 
अवस्था-मेदसे चार मागोमें विभक्त किया गया । इस वातको 
सभी ब्राह्मण जानते रहे ॥ २२ ॥ 
तं सन्तो विधिवत्‌ प्राप्य गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
गृहेभ्य एव निष्क्रम्य वनमन्ये समाश्चिताः ॥ २३॥ 
गृहमेवाभिसंश्रित्य ततोऽन्ये ब्रह्मचारिणः । 
त एते दिवि दृश्यन्ते ज्योतिभूंता द्विजातयः ॥ २४॥ 
नक्षत्राणीच धिष्ण्येषु बहवस्तारकागणाः । 
आनन्त्यसुपसस्प्राप्ताः संतोषादिति वेदिकम्‌ ॥ २५॥ 
श्रेष्ठ पुरुप विधिपूवक उन सब आश्रमोर्मे प्रवेश करके 
उनके धर्मका पालन करते हुए परमगतिको प्राप्त होते हैं। 
उनमेंसे कुछ लोग तो घरसे निकलकर ( अर्थात्‌ संन्यासी 
होकर ), कुछ लोग वानप्रस्थका आश्रय लेकर, कुछ मानव 
गृहस्थ ही रहकर और कोई ब्रह्मचय आश्रमका सेवन करते 
हुए ही उस आश्रमधर्मका पालन करके परमपदको प्राप्त होते 
हैं। उस समय वे ही ह्विजगण आकाशमै ज्योतिर्मयरूपसे 
दिखायी देते हे, जो कि नक्षत्रॉके समान ही आकाशके 
विभिन्न खार्नेमै अनेक तारागण हैं-इन सबने संतोषके 
द्वारा ही यइ अनन्त पद प्राप्त किया है, ऐसा बैदिक 
सिद्धान्त है || २३-२५ ॥ 
यद्यागच्छन्ति संसारं पुनरयानिषु ताइशाः । 
न लिप्यन्ते पापक्त्येः कदाचित्‌ कर्मयोनितः ॥ २६ ॥ 
ऐसे पुण्यात्मा पुरुष यदि कभी पुनः संसारकी कर्माधि- 
कार युक्त योनियोंमें आते या जन्म ग्रहण करते हैं तो वे उस 
योनिके सम्बन्धसे पापकमांद्वारा लिप्त नहीं होते हैं ॥ २६ ॥ 
एवमेच ब्रह्मचारी शुश्रूषुर्धोॉरनिश्चयः । 
एवं युक्तो ब्राह्मणः स्यादन्यो ब्राह्मणको भवेत्‌ ॥ २७ ॥ 
इसी प्रकार गुरुकी सेवामें तत्पर रहनेवाळा, ब्रह्मचय- 
परायण, दृढ़ निश्चयवाला तथा योगयुक्त ब्रह्मचारी ही 
उत्तम आझण हो सकता है । उससे भिन्न अन्य प्रकार- 
का ब्राह्मण निम्न कोटिका अथवा नाममात्रका ब्राह्मण 
समझा जाता है॥ २७॥ 
कमवं पुरुषस्याह शुभं वा यदि वाशुभम्‌। . 
एवं पक्ककषायाणामानन्त्येन श्रुतेन च ॥ २८॥ 
सर्वमानन्त्यमासीद्‌ वे एवं नः शाश्वती श्रुतिः । 
तेषामपेततृष्णानां निर्णिक्तानां शुभात्मनाम्‌ ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार शुभ अथवा अशुभ कर्म ही पुरुषका तदनु- 
रूप नाम नियत करता है । जिनके राग-द्वेष आदि कषाय 
पक गये हैं; जिनके मनसे तृष्णा निकल गयी दै जो बाइर- 
मीतरसे शुद्ध हैं तथा जिनकी बुद्धि कल्याणखरूप मोक्षमें 


मोक्षधर्मपर्व ] 


लगी हुई है, उन तत्त्वज्ञानी पुरुर्षोकी दृष्टिमे अनन्त ब्रह्मज्ञान 
तथा शा्नज्ञानके प्रभावसे सब कुछ ब्रह्मस्वरूप हो गया था; 
यह बात सदा ही हमारे सुननेमै आयी है ॥ २८-२९ ॥ 
चतुर्थापनिषद्‌ धमः साधारण इति स्मृतिः । 
संसिद्धः साध्यते नित्यं घ्राह्मणनियतात्मभिः॥ ३०॥ 
तुरीय ब्रह्मसे सम्बन्ध रखनेवाली जो उपनिषद्‌-विद्या 
है, उसकी प्राप्ति करानेवाले शम; दम, , उपरति, तितिक्षा 
श्रद्धा तथा समाधानरूप जो धर्म हैं, वह सभी वर्ण और 
आश्रमके लोगोके लिये साधारण हैं--ऐसा स्मृतिका कथन है। 


परंतु जो संयतचित्त और तपःसिद्ध ब्रह्मनिष्ठ पुरुष हैं; वे ही 
सदा उस धर्मका साधन कर पाते हैं ॥ ३० ॥ 
संतोषमूलस्त्यागात्मा श्षानाधिष्टानमुच्यते । 
अपवर्गमतिनित्यो यतिधर्मः सनातनः ॥ ३१॥ 


संतोष ही जिसके सुखका मूल है, त्याग ही जिसका 


स्वरूप है; जो ज्ञानका आश्रय कहा जाता है, जिठमें मोक्ष 
दायिनी बुद्धि--ब्रह्मसाक्षात्काररूप वृत्ति नित्य आवश्यक है 
वदृ संन्यास-आश्रमरूप घम सनातन है ॥ ३१ ॥ 


साधारणः केवलो वा यथाबलमुपासते । 
गच्छतां गच्छतां क्षेमं दुबलोऽत्रावसीदति । 
ब्रणः पदमन्विच्छन्‌ संसारान्मुच्यते शुचिः ॥ ३२ ॥ 
यह यतिधर्मं अन्य आश्रमके धमोसे मिला हुआ हो 
या स्वतन्त्र होश जो अपने वेराग्य-बलके अनुसार इसका 
आश्रय लेते हैं, वे कल्याणके भागी होते हैं। इस मार्गसे 
जानेवाळे सभी पथिकोका परम कल्याण होता है; परंतु जो 
दुर्बल है--मन और इन्द्रियाँको बशमें न रखनेके कारण जो 
इसके साधनमें असमर्थ है, वही यहाँ शिथिल होकर बैठ 
रहता है । जो बाहर और भीतरसे पवित्र है; वह ब्रह्मपदका 
अनुसंधान करता हुआ ंसार-बन्धनसे मुक्त हो जाता है॥ 


स्यूमरश्मिरुवाच 
ये भुञ्जते ये ददते यजन्तेऽधीयते च ये। 
मात्राभिरुपळब्धाभियं वा त्यागं समाश्रिताः ॥ ३३ ॥ 
पतेषां प्रेत्यभावे तु कतमः स्वर्गजित्तमः । 
एतदाचक्ष्व मे ब्रह्मन यथातस्वेन एच्छतः ॥ ३४॥ 
स्यूमरड्मिने पूछा--ब्रह्मन्‌ | जो लोग प्राप्त हुए 
धनके द्वारा केवल मोग मोगते हैं, जो दान करते हैं, जो उस 
धनको यज्ञमें लगाते हैँ, जो स्वाध्याय करते हैं अथवा जो त्यागका 
आश्रय लेते हैं, इनमेंसे कोन पुरुष मृत्युके पश्चात्‌ प्रधान- 
रूपसे स्वर्गडोकपर विजय पाता है! मैं जिशासुभावसे पूछ 
रहा हूँ; आप मुझे यह सब यथार्थरूपसे बताइये | ३३-३४॥ 
कापिल उवाच 
परिग्रहाः शुभाः सर्व शुणतोऽभ्युदयाश्च ये । 
न तु त्यागसुखं प्राप्ता एतत्‌ त्वमपि पयसि ॥ ३५॥ 


सप्तत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 
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कपिलजीने कहा--जिनका सात्त्विक गुणसे प्राकट्य 
हुआ है; ऐसे सभी परिग्रह शुभ हैं; परंतु त्यागमें जो सुख 
है, उसे इनमेंसे कोई भी नहीं पा सके हैं। इस वातको तुम 
भी देखते ही हो ॥ ३५ ॥ 
स्यूमरर्मिरुवाच 
भवन्तो ज्ञाननिष्टा चे गृहस्थाः कर्मनिश्चयाः । 
आश्रमाणां च सर्वेषां निष्ठायामेक्यमुच्यते ॥ ३६॥ 
एकत्वेन पृथक्त्वेन विशेषो ना दृश्यते। 
तद्‌ यथावद्‌ यथान्यायं भगवान्‌ प्रब्रवीतु मे ॥ ३७ ॥ 
स्यूमरदिमने पूछा--भगवन्‌ ! आप तो ज्ञाननिष्ठ 
हैं और शहस्थलोग कर्मनिष्ठ होते हैं; परंतु आप इस समय 
निष्ठामें सभी आश्रमोंकी एकताका प्रतिपादन कर रहे हैं। 
इस प्रकार ज्ञान और कर्मकी एकता और एथकता- दोनों- 
का भ्रम होनेसे इनका टीक-टीक अन्तर समझमें नहीं आता 
है । इसलिये आप मुझे उसे यथोचित एवं यथार्थरीतिसे 
बतानेकी कृपा करं ॥ ३६-३७ ॥ 
कपिल उवाच 
शरीरपक्तिः कर्माणि जञानं तु परमा गतिः । 
कषाये कर्मभिः पक्वे रसज्ञाने च तिष्ठति ॥ ३८॥ 
कपिळजीने कहा- कर्म स्थूल और सूक्ष्म शरीरकी 
शुद्धि करनेवाले हैं, किंतु ज्ञान परम गतिरूप है । जव कर्मो- 
द्वारा चित्तके रागादि दोघ जल जाते हैं, तब मनुष्य रस- 
स्वरूप शानमें स्थित हो जाता है ॥ २८ ॥ 
आनृशंस्यं क्षमा शान्तिरहिसा सत्यमार्जवम्‌। 
अद्रोहो ऽनभिमानश्च हीस्तितिक्षा शमस्तथा ॥ ३९ ॥ 
पन्थानो ब्रह्मणस्त्वेते एतेः प्राप्नोति यत्परम्‌ । 
तदू बिद्वाननुवुद्ध्येत मनसा कर्मनिश्चयम्‌ ॥ ४० ॥ 
समस्त प्राणिर्योपर दया, क्षमा, शान्ति, अहिंसा, सत्य) 
सरलता, अद्रोह, निरमिमानता, लजा, तितिक्षा और 


_ शमये परब्रह्म परमात्माकी प्रासतिके मागं हैं । इनके द्वारा 
पुरुष परब्रह्मको प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार विद्वान्‌ 


पुरुषको मनके द्वारा कर्मके वास्तविक परिणामका निश्चय 

समझना चाहिये ॥ ३९-४० ॥ 

यां विप्राः सचंतः शान्ता विशुद्धा ज्ञाननिश्चयाः । 

गति गच्छन्ति संतुष्टास्तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥ ४१॥ 
सब ओरसे शान्त, संतुष्ट) विशुद्धचित्त और शाननिष्ठ 

विप्र जिस गतिको प्राप्त होते हैं; उसीको परमगति कहते हैं ॥ 

वेदांश्च वेदितव्यं च विदित्वा च यथास्थितिम्‌ । 

एवं वेदविदित्याहुरतोऽन्यो वातरेचकः ॥ ४२॥ 
जो वेदों और उनके द्वारा जानने योग्य परब्रह्मको ठीक- 

ठीक जानता है; उसीको वेदवेत्ता कहते हैं । उससे भिन्न जो 

दूसरे लोग हैं, वे मुँहसे वेद नहीं पढ़ते, धोंकनीके समान 


केवल हवा छोड़ते हैं ॥ ४२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सर्वे विदुर्वेदविदो वेदे सर्वे प्रतिष्ठितम्‌। 
वेदे हि निष्टा सर्वस्य यद्‌ यदस्ति च नास्ति च ॥ ४३॥ 
वेदज्ञ पुरुष सभी विषर्योको जानते हैं; क्योंकि वेदमें 
सब कुछ प्रतिष्टित है । जो-जो वस्तु है और जो नहीं है; उन 
सबकी स्थिति वेदमें बतायी गयी है ॥ ४३ ॥ 
पपेव निष्ठा सर्वत्र यत्‌ तदस्ति च नास्ति च। 
एतद्‌न्तं च मध्यं च सञ्चासञ्च विजानतः ॥ ४४ ॥ 
सम्पूर्ण शास्त्रॉकी एकमात्र निष्ठा यही है कि जो-जो दृश्य 
पदार्थ है वह प्रतीतिकालमें तो विद्यमान दै? परंतु परमार्थ 
ज्ञानकी स्थितिमें बाधित हो जानेपर वह नहीं है । ज्ञानी 
पुरुषकी दृष्टिमें सदसत्‌ स्वरूप ब्रह्म ही इस जगतूका आदि, 
मध्य और अन्त है ॥ ४४ || 
समाप्तं त्याग इत्येव सववेदेषु निष्ठितम्‌ । 
संतोष इत्यनुगतमपवगे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ #५ ॥ 
सब कुछ त्याग देनेपर ही उस ब्रह्मकी प्राप्ति होती है । 
यही बात सम्पूर्ण वेदोमें निश्चित की गयी है । बह अपने 
आनन्दस्वरूपसे सबमें अनुगत तथा अपवर्ग (मोक्ष ) में 
प्रतिष्ठित हे ॥ ४५ ॥ 


ऋतं सत्यं विदितं वेदितव्यं 
सर्वस्यात्मा स्थावरं जङ्गमं च । 
सर्व सुखं यच्छिवमुत्तरं च 
ब्रह्माव्यक्तं प्रभवश्चाव्ययं च ॥ ४६॥ 
अतः वह ब्रह्म ऋत, सत्य, ज्ञात, ज्ञातव्य, 
सबका आत्मा, स्थावर-जङ्गमरूप, सम्पूर्ण सुखरूप, कल्याण- 
मय; सर्वोत्कृष्ट, अव्यक्त, सबकी उसत्तिका कारण 
और अविनाशी है ॥ ४६॥ 
तेजः क्षमा शान्तिरनामयं शुभं 
तथाविधं व्योम सनातनं छुवम्‌ । 
सवेर्गम्यते बुद्धिनेत्रे- 
स्तस्मै नमो ब्रह्मणे ब्राह्मणाय ॥ ४७॥ 
उस आकाशके समान असङ्ग अविनाशी और सदा 
एकरस तत्त्वका ज्ञान-नेत्रोवाले सभी पुरुष तेज, क्षमा और 
शान्तिरूप शुभ साधनोंके द्वारा साक्षात्कार करते हैं। जो 
वास्तवमै ब्रह्मवेत्तासे अभिन्न है, उस परबह्म परमात्माको 
नमस्कार है ॥ ४७ ॥ 


> 
एतः 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि गोकपिलीये सप्तव्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें गोकपिहीयोपाख्यानविषयक दो सौ सत्तर अध्याय पुरा हुआ॥ २७० ॥ 
> 


एकसपत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 


धन और काम-मोगोंकी अपेक्षा धर्म और तपस्याका उत्कष सूचित 
करनेवाली ब्राह्मण और कुण्डधार मेघको कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
धर्ममर्थं च कामं च वेदाः शंसन्ति भारत। 
कस्य लाभो विशिष्टो ऽर तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 
राजा युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन पितामह ! 
वेद तो धर्म, अर्थ और काम-तीनोकी ही प्रशंसा करते हैं 
अतः आप मुझे यह बताइये कि इन तीनोंमेंसे किसकी प्रात 
मेरे लिये सबसे बढ़कर है ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अन्न ते वतयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌ । 
कुण्डधारेण यत्‌ प्रीत्या भक्तायोपकृतं पुरा ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विघयमें में तुम्हें एक 
प्राचीन इतिहास सुनाऊँगा, जिसके अनुसार कुण्डधार 
नामक मेधने पूर्वकालमें प्रसन्न होकर अपने एक भक्तका 
उपकार किया था ॥ २ ॥ 
अधनो ब्राह्मणः कश्चित्‌ कामाद्‌ धर्ममवेक्षत । 
यज्ञार्थं सततो ऽथार्थी तपोऽतप्यत दारुणम्‌ ॥ ३ ॥ 
किसी समय एक निर्धन ब्राझणने सकामभावसे धर्म 
करनेका विचार किया । वह यज्ञ करनेके लिये सदा ही घन- 


की इच्छा रखता था, अतः बड़ी कठोर तपस्या करने लगा | 

स निश्चयमथो कत्वा पूजयामास देवताः। 

भक्त्या न चेवाध्यगच्छद्‌ धनं सम्पूज्य देवताः॥ ४ ॥ 
यही निश्चय करके उसने भक्तिपूर्वक देवताओंकी पूजा- 

अर्चा आरम्भ की । परंतु देवताओंकी पूजा करके भी वह धन 

नपा सका ॥ ४॥ 

ततश्मिन्तामनुधा्तः कतमद्देवतं तु तत्‌। 

यन्मे द्रुतं प्रसीदेत मानुषैरजडीकृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब वह इस चिन्तामें पड़ा कि वह कौन-सा देवता हैः 

जो मुझपर शीघ्र प्रसन्न हो जाय और मनुष्याने आराधना 

करके जिसे जड न बना दिया हो ॥ ५॥ 

सोऽथ सौम्येन मनसा देवानुचरमन्तिके । 

प्रत्यपद्यज्ञलधरं कुण्डधारमवस्थितम्‌॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उस ब्राह्मणने शान्त मनसे देवताओके अनुचर 

कुण्डधार नामक मेघको पास ही खड़ा देखा ॥ ६ ॥ 

इष्ट्रेव तं महाबाहुं तस्य भक्तिरजायत । 

अयं मे धास्यति श्रेयो वपुरेतद्धि ताइशम्‌ ॥ ७ ॥ 
उस महाबाहु मेधको देखते ही ब्राह्मणके मनर्मै उसके 


मोक्षधर्मपवं ] 


एकसप्तत्यधिकद्धिशंततमो ऽध्यायः 
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प्रति भक्ति उत्पन्न हो गयी और बह सोचने लगा क्रि यह 
अवश्य मेरा कल्याण करेगा; क्योंकि इसका यह शरीर वैसे 
ही लक्षणोंसे सम्पन्न है ॥ ७ ॥ 
संनिकृष्श्व देवस्य न चान्येमोनुपेदेतः । 
एप मे दास्यति धनं प्रभूतं शीघ्रमेव च॥ ८ ॥ 
यह देवताका संनिकटवर्ती है और दूसरे मनुर्ष्योने इसे 
घेर नहीं रखा है | इसलिये यह मुझे शीघ्र ही प्रचुर धन देगा॥ 
ततो धूपेश्च गन्धेश्च माल्येरुञ्चावचेरपि । 
वलिभिर्विविधाभिश्च पूजयामास तं द्विजः ॥ ९ ॥ 
तब ब्राह्मणने धूप) गन्ध) छोटे-बड़े मास्य तथा भाति- 
माँतिके पूजोपद्दार अर्पित करके कुण्डधार मेघका पूजन किया || 
ततस्त्वद्पेन कालेन तुष्टो जलधरस्तदा । 
तस्योपकारनियतामिमां वाचमुवाच ह ॥ १०॥ 
इससे वह मेघ थोड़े ही समयमें संतुष्ट हो गया और 
उसने ब्राह्मणके उपकारमे नियमपूर्वक प्रत्रत्ति सूचित करने- 
बाळी यह वात कही-॥ १०॥ 


| चिता ली | ET 
र ल छ ता त [i i 


ति 
जी 


ब्रह्मे च सुरापे च चोरे भझ्नबते तथा। 
निष्कृतिविहिता सद्भिः कृतघ्ने नास्ति निष्कतिः ॥ ११॥ 
“ब्रह्मन्‌ [ब्रह्महत्यारे शराबी; चोर ओर व्रतमङ्ग करनेवा ले 


मनुष्यके लिये साधुपुरुषोने प्रायदिचत्तका विधान किया हैं, 
किंतु कृतप्नके लिये कोई प्रायश्चित्त नहीं है ॥ ११ ॥ 
आशायास्तनयो ऽ घमः क्रोधोऽसूयासुतः स्मृतः 

लोभः पुत्रो निकृत्यास्तु ऊृतघ्नो नाहँति प्रजाम्‌ ॥१२॥ 


“आशाका पुत्र अधर्म है । असूयाका पुत्र क्रोध माना 


गया है । निकृति ( शठता ) का पुत्र लोम है; परंतु कृतन्न 


मनुष्य संतान पानेके योग्य नहीं 


| ५ 
ततः स ब्राह्मणः स्वप्ने कुण्डधारस्य तेजसा । 
अपश्यत्‌ सर्वभूतानि कुशेषु शयितस्तदा ॥ १३॥ 
तदनन्तर बह ब्राह्मण कुण्डधारके तेजसे प्रेरित हो कुर्शोकी 
शय्यापर सो गया और स्वम्नमें उसने समस्त प्राणियोंको देखा॥ 
शमेन तपसा चेव भक्त्या च निरुपस्कृतः । 
शुद्धात्मा ब्राह्मणो रात्री निदर्शनमपश्यत ॥ १४ ॥ 
वह शम-दम तप और भक्तिभावसे सम्पन्न, भोगरहित 
तथा शुद्धचित्तवाला था । उस ब्राह्मणको रातमें कुछ ऐसा 
दृष्टान्त दिखायी दिया, जिससे उसे कुण्डधारके प्रति अपनी 
भक्तिका परिचय मिल गया ॥ १४ ॥ 
मणिभद्रं स तत्रस्थं देवतानां महाद्युतिम्‌ । 
अपश्यत महात्मानं व्यादिशन्तं युधिष्टिर ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर ! उसने देखा कि महातेजस्वी महात्मा यक्षराज 
मणिभद्र वहाँ विराजमान हैं और देवताओंके समक्ष विभिन्न 
याचकोंको उपस्थित कर रहे हैं || १५॥ 
तत्र देवाः प्रयच्छन्ति राज्यानि च धनानि च । 
शुभैः कर्मभिरारब्धाः प्रच्छिन्दन्त्यशुभेषु च ॥ १६॥ 
हाँ देवतालोग उन याचकोंके शुभकर्मके बदले राज्य 
और धन आदि दे रदे थे और अशुभ कमका भोग उपस्थित 
होनेपर पहलेके दिये हुए, राज्य आदिको भी छीन लेते थे ॥ 
पद्यतामथ यक्षाणां कुण्डधारो महाद्युतिः । 
निपत्य पतितो भूमो देवानां भरतर्षभ ॥ १७॥ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ यक्षोंके देखते-देखते महातेजस्वी 
कुण्डधारने देवताओंके आगे घरतीपर माथा टेक दिया॥ १७॥ 
ततस्तु देववचनान्मणिभद्रो महामनाः। 
उवाच पतितं भूमो कुण्डधार किमिष्यते ॥ १८॥ 
तत्र मद्दामनस्वी मणिमद्रने देवताओके कहनेसे पृथ्वीपर 
पड़े हुए उस मेघसे पूछा, “कुण्डधार ! तुम क्या चाहते हो !?॥ 
कुण्डधार उवाच 
यदि प्रसन्ना देवा मे भक्तोऽयं ब्राह्मणो मम । 
अस्यानुग्रहमिच्छामि कृतं किचित्‌ सुखोदयम्‌॥ १९ ॥ 
कुण्डधार बोला - यह ब्राह्मण मेरा भक्त हे । यदि 
देवतालोग मुझपर प्रसन्न हा तो मे इसके ऊपर उनका ऐसा 
अनुग्रह चाहता हूँ; जिस इसे भविष्यमै कुछ सुख मिल सके॥ 
ततस्तं मणिभद्रस्तु पुनवंचनमत्रवीत्‌ । 
देवानामेव वचनात्‌ कुण्डधारं महाद्युतिम्‌ ॥ २०॥ 
तब मणिभद्रने देवताओंकी ही आज्ञासे महातेजस्वी 
कुण्डधारके प्रति पुनः यह बात कही ॥ २० || 
मणिभद्र उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते कृतकृत्यः सुखी भव । 
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श्रीमहाभार ते 


[ शान्तिपर्वेणि 


धनार्थी यदि विप्रोऽयं धनमस्मै प्रदीयताम्‌॥ २१ ॥ 
मणिभद्र बोळे-कुण्डधार! उठो; उठो; तुम्हारा कल्याण 

हो; तुम कृतकृत्य और सुखी हो जाओ । यदि यह ब्राह्मण घन 

चाहता हो तो इसे धन दे दिया जाय ॥ २१ ॥ 

यावद्‌ धनं प्रार्थयते ब्राह्मणो5्यं सखा तव । 

देवानां शासनात्‌ तावद्संख्येयं ददाम्यहम्‌ ॥ २२॥ 
तुम्हारा सखा यह ब्राह्मण जितना घन चाहता हो; 

देवताओंकी आज्ञासे मैं उतना ही अथवा असंख्य धन इसे दे 

रहा हूँ ॥ २२॥ 

विचार्य कुण्डधारस्तु मानुष्यं चलमधुवम । 

तपसे मतिमाधत्त ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥ २३॥ 
युधिष्टिर ! परंतु कुण्डधारने यह सोचकर कि मानव- 


जीवन चञ्चल एवं अस्थिर दै, उस ब्राझणके तपोबलको भी 


बढ़ानेका विचार किया ॥ २३ ॥ 
कुण्डघार उवाच 
नाहं धनानि याचामि ब्राह्मणाय धनप्रद ॥ २४॥ 
अन्यमेवाहमिच्छामि भक्तायानुग्रहं कृतम्‌ । 
पृथिवीं रल्मपूर्णं वा महद्‌ वा रलसंचयम्‌ ॥ २५॥ 
भक्ताय नाहमिच्छामि भवेदेष तु धार्मिकः । 
धमेऽस्य रमतां बुद्धिर्धम चेवोपजीवतु । 
धर्मप्रधानो भवतु ममैषोऽजुग्रहो मतः ॥ २६॥ 
कुण्डधार बोला- घनदाता देव ! मैं ब्राह्मणके लिये 
धनकी याचना नहीँ करता हूँ । मेरी इच्छा है कि मेरे इस 
भक्तपर किसी और प्रकारका ही अनुग्रह किया जाय । मैं 
अपने इस भक्तको रलोसे भरी हुई पृथ्वी अथवा ररत्नोंका 
विशाल भण्डार नहीं देना चाहता । मेरी तो यह इच्छा है कि 


SR GT तक का 
रहे । इसीको में इसके लिये महान्‌ अनुग्रह मानता हू ॥ २४-२६॥ 
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मगिभद्र उवाच 
सदा धर्मफलं राज्यं सुखानि विविधानि च । 
फलान्येवायमश्चातु कायक्लेशविवर्जितः ॥ २७॥ 
मणिभद्र बोछा--धर्मके फळ तो सदा राज्य ओर 
नाना प्रकारके सुख ही हैं? अतः यह ब्राह्मण शारीरिक कष्टसे 
रहित हो केवल उन फळोंका ही उपभोग करे ॥ २७॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्तदेव बहुशः कुण्डधारो मदायशाः। 
अभ्यासमकरोद्‌ धमे ततस्तुष्टास्तु देवताः ॥ २८ ॥ 
भौष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! मणिमद्रके ऐसा 
कहदनेपर भी महायशास्वी कुण्डघारने वार-बार अपनी वही बात 
दुहरायी । ब्राह्मणका धर्म बढे इसीके लिये आग्रह किया | 
इससे सब देवता संतुष्ट हो गये ॥ २८ ॥ 


मणिभद्र उवाच 
Lo ते > र र 
प्रातास्ते देवताः खवा डिजस्यास्थ तथेव च । 
~ he [a 
भविष्यत्येष धर्मात्मा धमे चाधास्यते मतिः॥ २९॥ 
तब मणिभद्रने कहा--कुण्डधार ! सब देवता तुमपर 


ततः प्रीतो जलधरः कृतकार्यो युधिष्ठिर । 
ईप्सितं मनसो लब्ध्वा वरमन्येः सुदुर्छभम्‌ ॥ ३० ॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार दूसरोंके लिये अत्यन्त दुर्लभ मनो- 
वाञ्छित वर पाकर कृतकृत्य एवं सफलमनोरथ हो बह मेघ 
बड़ा प्रसन्न हुआ ॥ २० || 
ततोऽपञ्यत चीराणि सूक्ष्माणि द्विजसत्तमः । 
पाइवतोऽभ्याशतो न्यस्तान्यथ निर्वेदमागतः ॥ ३१॥ 
तत्पश्चात्‌ उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने अपने निकट अगळ-ब्रगलमें 
रक्खे हुए बहुत-से सूक्ष्म चीर ( वल्कल आदि ) देखे । 
इससे उसके मनमें बड़ा खेद एवं वैराग्य हुआ ॥ ३१॥ 
ब्राह्मण उवाच 
अयं न सुङ्तं वेत्ति को न्वन्यो वेत्स्यते कृतम्‌ । 
गच्छामि वनमेवाहं चरं धर्मेण जीवितुम्‌ ॥ ३२॥ 
ब्राह्मण मन-ही-मन बोळा--जब मेरे इस पुण्यमय 
तपका उद्देश्य यह कुण्डधार ही नहीं समझ पा रहा है, तब 
दूसरा कौन जानेगा ! अच्छा, अब में बनको ही चलता हूँ । 
धर्ममय जीवन बिताना ही अच्छा हे ॥ ३२॥ 


भीषम उवाच 
निर्वेदाद्‌ देवतानां च प्रसादात्‌ स द्विजोत्तमः । 
वनं प्रविश्य सुमहत्‌ तप आरब्धवांस्तदा ॥ ३३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! वैराग्य और देवताओंके 
कृपाप्रसादसे बनमें जाकर उस श्रेष्ठ ब्राह्मणने उस समय बड़ी 
भारी तपस्या आरम्म को ॥ ३३ ॥ 
देवतातिथिशेषेण फलमूलाशनो द्विजः । 
धर्मे चास्य महाराज दढा बुद्धिरजायत ॥ ३३॥ 
देवताओं और अतिथियोंको अर्पण करके शेष बचे हुए 
फल-मूल आदिका वह आहार करता था । महाराज ! धर्मके 
विषयमे उसकी बुद्धि अटल हो गयी थी ॥ ३४॥ 
त्यक्त्वा मूलफल सर्वे पर्णाहारोऽभवद्‌ द्विजः। 
पर्णे त्यक्त्वा जलाहारः पुनरासीद्‌ द्विजस्तदा ॥ ३५॥ 
वायुभक्षस्ततः पश्चाद्‌ बहून्‌ वर्षगणान भूत्‌ । 
न चास्य क्षीयते प्राणस्तदद्गतमिवाभवत्‌ ॥ ३६॥ 
कुछ कालके बाद वह ब्राह्मण सारे फल-मूलका भोजन 
छोड़कर केवळ पत्ते चबाकर रहने लगा । फिर पत्तेका भी 
त्याग करके केवल जल पीकर निर्वाह करने लगा | तत्पश्चात्‌ 
बहुत वर्षोतक वह केवल वायु पीकर रहा । फिर-भी उसकी 


मोक्षधर्मपवं ] 


एकसप्तत्यधिकद्धिशततमो5ध्यायः 
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प्राणशक्ति क्षीण नहीं होती थी, यह एक अद्भुत-सी बात थी ॥ 

धर्म च श्रद्दधानस्य तपस्युग्रे च वततः | 

कालेन महता तस्य दिव्या दृष्टिरजायत ॥ ३७॥ 
धर्ममै श्रद्धा रखते हुए दीर्घकालतक उग्र तपस्यामें लगे 

हुए उस ब्राह्मणको दिव्यदृष्टि प्राप्त हो गयी ॥ ३७॥ 

तस्य बुद्धिः प्रादुरासीद्‌ यदि दद्यामहं धनम्‌ । 

तुष्टः कस्यचिदेवेह मिथ्यावाङ्‌ न भवेन्मम ॥ ३८॥ 
उस समय उसे यह अनुभव हुआ कि यदि में संतुष्ट 

होकर इस जगतूर्मे किसीको प्रचुर धन दे दूँ तो मेरा दिया 

हुआ बचन मिथ्या नहीं होगा ॥ ३८॥ 

ततः प्रहृष्वदनो भूय आरब्धवांस्तपः । 

भूयश्चाचिन्तयत्‌ सिद्धो यत्परं सोऽभिमन्यते ॥ ३९. ॥ 
यह विचार आते ही उसका मुख प्रसन्नतासे खिल 

उठा और उसने बड़े उत्साइके साथ पुनः तपस्या आरम्भ 

की | पुनः सिद्धि प्राप्त होनेपर उसने देखा कि वह मनमें जो- 

जो संकल्प करता है, वह अत्यन्त महान्‌ होनेपर भी 

सामने प्रस्तुत हो जाता है। यह देखकर ब्राह्मणने 

पुनः यों विचार किया-॥ ३९ ॥ 

यदि दद्यामहं राज्यं तुष्टो वे यस्य कस्यचित्‌। 

स भवेदचिराद्‌ राजा न मिथ्या वाग्‌ भवेन्मम। 

“यदि में संतुष्ट होकर जिस किसीको भी राज्य दे दूँ 
तो वह शीघ्र ही राजा हो जायगा। मेरी यह बात कमी मिथ्या 
नहीं हो सकती? ॥ ३९३ ॥ 
तस्य साक्षात्‌ कुण्डधारो दशयामास भारत ॥ ४०॥ 
ब्राह्मणस्य तपोयोगात्‌ सौहदेनाभिचोदितः ॥ ४१ ॥ 
समागम्य स तेनाथ पूजांचक्रे यथाचिधि। 
ब्राह्मणः कुण्डधारस्य विस्मितश्चाभकन्प ॥ ४२॥ 

भरतनन्दन ! इतनेहीमे ब्राह्मणकी तपस्याके प्रभावसे तथा 
उसके प्रति सौद्दा्दसे प्रेरित होकर कुण्डधारने उसे प्रत्यक्ष 
दर्शन दिया । उससे मिलकर ब्राह्मणने कुण्डधारकी विधिपूर्वक 
पूजा की। नरेश्वर ! उसे देखकर ब्राह्मणको बड़ा आइचर्य हुआ॥ 
ततो 5ब्रवीत्‌ कुण्डधारो दिव्यं ते चक्षुरुत्तमम्‌ । 
पद्य राज्ञां गति विप्र लोकांश्चैव तु चक्षुषा ॥ ४३॥ 

तब कुण्डधारने व्राह्मणसे कहा--'विप्रवर ! तुम्हें 
परम उत्तम दिव्य दृष्टि प्राप्त हुई दै; अतः तुम अपनी 
आँखोसे देख लो कि राजाओको किस गतिकी प्राप्ति होती है 
तथा वे किन-किन लोकोमे जाते हैं? ॥४३॥ 
ततो राजसहस्राणि मग्नानि निरये तदा। 
दुराद्पश्यद्‌ विप्रः स दिव्ययुक्तेन चक्षुषा ॥ ४४॥ 


तब उस ब्राह्मणने दूरसे ही अपने दिव्य नेत्रोसे देखा कि 


सहस्रो राजा नरकमें डूबे हुए हैं || ४४ ॥ 


म० स० ३-२. १४-- 


कुण्डधार उवाच 
मां पूजयित्वा भावेन यदि त्वं दुःखमाप्नुयाः 
कृतं मया भवेत्‌ कि ते कञ्च तेऽनुग्रहो भवेत्‌ ॥ ४५॥ 
कुण्डधार बोला--ब्रह्मन्‌ ! तुमने बड़े भक्तिभावसे 
मेरी पूजा की थी। इसपर भी यदि तुम घन पाकर दुःख द्वीमोगते 
रहते तो मेरे द्वारा तुम्हारा क्या उपकार हुआ होता और 
तुम्हारे ऊपर मेरा कौन-सा अनुग्रह सिद्ध हो सकता था ॥४५॥ 
पद्य पझ्य च भूयस्त्वं कामानिच्छेत्‌ कथं नरः | 
खगंद्वारं हि संरुद्धं मानुषेषु विशेषतः ॥ ४६॥ 
देखो-देखो, एक बार फिर लोगोंकी दशापर हृष्टिपात 
करो । यह सब देख-सुनकर मनुष्य भोगोंकी इच्छा कैसे कर 


सकता है । जो धन और भोगोमे आसक्त हैं, ऐसे लोगो, 
विशेषतः मनुष्योंके लिये स्वगंका दरवाजा प्रायः बंद ही 


रहता है ॥ ४६ || 
भीष्म उवाच 
ततो 5पद्दयत्‌ स कामं च क्रोधं लोभं भयं मदम्‌। 
निद्रां तन्द्रीं तथा5५लस्यमावृत्य पुरुषान्‌ स्थितान्‌॥४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तदनन्तर ब्राह्मणने देखा 


कि उन भोगी पुरुषको काम; क्रोध, लोभ, मय, मद) निद्रा 
२ LB! ni लागा यासर निद्रा 
तन्द्रा और आलस्य आदि शत्रु घेरकर खड़े हैं 


॥ ४७ ॥ 


कुण्डधार उवाच 
एतेलाकाः सुसंरुद्धा देवानां मानुषाद्‌ भयम्‌ । 
तथेव देववचनाद्‌ विध्नं कुवन्ति सर्वशः ॥ ४८॥ 
कुण्डधार बोला-विप्रवर | देखो, सब लोग इन्हीं दोधोसि 
बिरे हुए हैं। देवताओको मनुष्योंसे भय बना रहता है, इसलिये 
ये काम आदि दोष देवताओंके आदेदासे मनुष्यके धर्म और 
तपस्यामें सत्र प्रकारसे विघ्न डाला करते हैं || ४८] 
न देवरननुज्ञातः कश्चिद्‌ भवति धामिकः । 
एष शक्तोऽसि तपसा दातुं राज्यं धनानि च ॥ ४९ ॥ 
देवताओंकी अनुमति प्राप्त किये बिना कोई निविध्नरूपसे 
धर्मका अनुष्ठान नहीं कर सकता; किंतु तुम्हें तो देवताओंका 
अनुग्रह प्राप्त हो गया हे । इसलिये अत्र तुम अपने तपके 
प्रभावसे दूसरोंको राज्य और घन देनेमें समर्थ हो गये हो ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः पपात शिरसा ब्राह्मणस्तोयधारिणे। 
उवाच चेनं धर्मात्मा महान्‌ मेऽनुग्रहः कृतः ॥ ५०॥ 
कामलोभानुवन्धेन पुरा ते यदसूयितम्‌ । 
मया स्नेहमविज्ञाय तत्र मे क्षन्तुमर्हसि ॥ ५१॥ 
भीष्मजी कहते है-राजन्‌। तब उस धर्मात्मा ब्राह्मणने 
धरतीपर मस्तक टेककर कुण्डधार मेघको साष्टाङ्ग प्रणाम 
किया और उससे कहा--'प्रमो | आपने मुझपर महान्‌ अनुग्रह 
किया है । आपके स्नेहको न समझकर काम और लोभके 


बन्धनमै बंधे रहनेसे मेने पहले आपके प्रति जो दोषदृष्टि 


५१३० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कर ली थी, उसके लिये आप मुझे क्षमा करें? ॥५०-५१ ॥ 
क्षान्तमेच मयेत्युक्त्वा कुण्डधारो द्विजषंभम्‌ । 
सम्परिष्वज्य वाहुभ्यां तत्रैवान्तरधीयत ॥ ५२॥ 
( कुण्डघारने कहा--) “विप्रवर ! में तो पहलेसेदी क्षमा 
कर चुका हूँ! ऐसा कहकर उस मेवने उस श्रेष्ठ ब्राह्मणको 
अपनी दोनों सुजाओंद्रारा हृद यसे लगा लिया और वह फिर 
वहीं अन्तर्वान हो गया ॥ ५२॥ 
ततः सर्वास्तदा लोकान्‌ ब्राह्मणोऽनुचचार ह। 
कुगडधारप्रसादेन तपसा सिद्धिमागतः ॥ ५३॥ 
तदनन्तर कुण्डघारके कृपाप्रसादसे तपस्याद्वारा सिद्धि 
पाकर वह ब्राह्मण सम्पूर्ण लोकोमें विचरने लगा ॥ ५३ ॥ 
विहायसा च गमनं तथा संकहिपताथता । 
धर्माच्छक्तः्चा तथा योगाद्‌ या चेव परमा गतिः॥ ५४॥ 


आकाशमार्गसे चलना; संकल्पमात्रसे ही अभीष्ट वस्तुका 
प्राप्त हो जाना तथा धर्म? शक्ति और योगके द्वारा जो परमगति 
प्राप्त होती है,बद्दसब कुछ उस ब्राह्मणको प्राप्त हो गयी ॥५४॥ 
देवता ब्राह्मणाः सन्तो यक्षा मानुषचारणाः । 
धार्मिकान्‌ पूजयन्तीह न घनाढ्यान्‌ न कामिनः॥ ५५॥ 
देवता) ब्राह्मण साधु-संत) यक्ष, मनुष्य और चारण-ये 
सब-के-सब॒ इस जगतूर्मे धर्मात्माओंका ही पूजन करते है; 
घनियौ और भोगियोका नहीं ॥ ५५॥ 
सुप्रसन्ना हि ते देवा यत्ते धमे रता मतिः। 
धने झुखकला काचिदू धमे तु परमं सुखम्‌ ॥ ५६॥ 
राजन्‌ | तुम्हारे ऊपर भी देवता बहुत प्रसन्न हैं, जिससे 
तुम्हारी बुद्धि धर्मम लगी हुई है । धनमै तो सुखका कोई 
लेशमात्र ही रहता है परमसुख तो धममें ही है ॥ ५६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमर्वेणि कुण्डघारोपाख्याते एकसक्षत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत मोक्षधर्म पर्बमें कुण्डधारका उपाख्यानविषयक दे सो इकहत्तरवा अध्यायएरा हुआ ॥२७९॥ 


————— Oe 


द्विसप्तत्यविकडिशततमोऽध्यायः 
यज्ञम हिंसाकी निन्दा ओर अहिंसाकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 
बहूनां यश्षतपसामेकार्थानां पितामह । 
धमोथ न सुखार्थाथे कथं यजः समाहितः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! यज्ञ और तप तो बहुत 
हैं और वे सब एकमात्र भगवत्प्रीतिके लिये किये जा सकते हैं; 
परंतु उनमेसे जिस यज्ञका प्रयोजन केवल धर्म हो, स्वर्ग-सुख 
अथवा धनकी प्राप्ति न हो, उसका सम्पादन केसे होता है १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि नारदेनानुकीतितम्‌। 
उञ्छवृत्तेः पुरादूसं यज्ञाथ घ्राह्मणस्य च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिषिर ! पूर्वकालमें उञ्छतृत्तिसे 
जीवन-निर्वाह करनेवाले एक ब्राह्मणका यज्ञके सम्बन्धमें जेवा 
वृत्तान्त है और जिसे नारदजीने मुझसे कहा था; वही प्राचीन 
इतिहास मैं यहाँ तुम्हे बता रहा हूँ ॥ २॥ 
नारद उवाच 
राष्ट्र धमाँत्तरे श्रेष्ठ विदभेष्वभवद्‌ द्विजः 
उञ्छवृत्तिऋषिः कश्चिद्‌ यज्ञं यष्टुं समादधे ॥ ३ ॥ 
नारदजीने कहा--जहाँ धमकी ही प्रधानता दै, उस 
उत्तम राष्ट्र विदर्भमें कोई ब्राह्मण ऋषि निवास करता था | 
वह.कटे हुए खेत या खळिहानसे अन्नके बिखरे हुए दार्नोको 
बीन लाता और उसीसे जीवन-निर्वाह करता था। एक बार 
_ उसने यज्ञ करनेका निश्चय किया ॥ २ ॥ 
इयामाकमशर्न तत्र सूयेपर्णी सुवर्चला । 
तिक्तं च विरसं शाकं तपसा स्वादुतां गतम्‌ ॥ ४ ॥ 


जहाँ वह रहता था, वहाँ अन्नके नामपर सांबा मिलता 


_था | दाल बनानेके लिये सूर्यपणीं ( जंगली उड़द ) मिलती 
थी और शाक-माजीके लिये सुवर्चला ( ब्राह्मी लता ) तथा 


अन्य प्रकारके तिक्त एवं रसहीन शाक उपलब्ध होते थे; 


परंतु ब्राह्षणकी तपस्यासे उपयुक्त सभी वस्तुएँ सुस्वादु हो 


गयी थां ॥ ४ ॥ 


उपगम्य घने सिद्धि सर्वभूताविहिसया। 

अपि सूलफलेरिशे यज्ञः स्यः परंतप॥ ५ ॥ 
परंतप युधिष्ठिर | उस ब्राह्मणने वनमें तपस्थाद्वारा 

सिद्धि लाभ करके समस्त प्राणियोमेंसे किसीकी भी हिंसा न 


_ करते हुए मूल और फळांद्वारा भी स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाले 


यका अनुष्ठान किया ॥ ५ ॥ 
तस्य भायां व्रतकृशा शुचिः पुष्करधारिणी । 
यज्ञपत्नी समानीता सत्येनानुविधीयते ॥ ६ ॥ 
उस ब्राह्मणके एक पत्नी थी, जिसका नाम था पुष्कर- 
घारिणी । उसके आचार-विचार परम पवित्र थे । बह ब्रत 
उपवास करते-करते दुबल हो गयी थी । ब्राह्मणका नाम सत्य 
था । यद्यपि बहू ब्राह्मणी अपने पति सत्यके हिंसाप्रधान 
यज्ञकी इच्छा प्रकट करनेपर उसके अनुकूल नहीं होती थी, 
तो भी ब्राह्मण उसे यज्ञपल्रीके स्थानपर आग्रहपूर्वक बुला ही 
लाता था ॥ ६॥ 
सा तु शापपरित्रस्ता तत्स्रभावानुवतिनी । 
मायूरजीर्णपर्णानां वस्त्रं तस्याश्च वर्णितम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राहमणी शापसे डरकर पतिके स्वमावका सर्वथा अनुसरण : 


मोक्षधर्मपर्व ] 


करती थी । ऐसा कहा जाता है कि वह मोरोकी टूटकर गिरी 
पुरानी पाँखोंको नोड़कर उनसे ही अपना शरीर 
ढँकती थी ॥ ७ ॥ 
अकामया कृतस्तत्र यज्ञो होत्रनुशासनात्‌ । 
शुक्रस्य पुनराजातिः पणोदो नाम धर्मवित्‌ ॥ ८ ॥ 
होताके आदेशसे इच्छा न होनेयर भी ब्राह्मण-पत्नीने 
उस यज्ञका कार्य सम्पन्न किया । होताका कार्य पर्णाद नामसे 
प्रसिद्ध एक धर्मज्ञ ऋषि करते थे, जो झुक्राचार्यके 
वंशज थे ॥ ८ ॥ 
तस्मिन्‌ वने समीपस्थो सुगोऽभूत्‌ सहवासिकः 
बचोभिरत्रवीत्‌ सत्यं त्वयेदं दुष्ङ़तं कृतम्‌ ॥ ९॥ 


उस वनमें सत्यका सहवासी एक मृग था, जो वहाँ पास 


ही रहता था । एक दिन उसने मनुष्यकी बोलीमें सत्यसे 

कहा--'ब्राह्मण | तुमने यज्ञके नामपर यह दुष्कर्म 

किया है ॥ ९ ॥ 

यदि मन्त्राङ्कहीनोऽयं यज्ञो भवति वै कृतः। 

मां भोः प्रक्षिप होत्रे त्वं गच्छ स्वर्गमनिन्दितः॥ १०॥ 
“यदि किया हुआ यज्ञ मन्त्र और अङ्गसे द्दीन हो तो 

वह यजमानके लिये दुष्कर्म ही है । ब्राह्मणदेव ! तुम मुझे 

होताको सौंप दो और स्वयं निन्दारहित होकर स्वर्गलोकमें 

जाओ? || १० | 

ततस्तु यज्ञे सावित्री साक्षात्‌ तं संन्यमन्त्रयत्‌। 

निमन्त्रयन्ती प्रत्युक्ता न हन्यां सहवासिनम्‌ ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर उस यज्ञमें साक्षात्‌ सावित्रीने पारकर उस 

ब्राह्मणको मृगकी आहुति देनेकी सलाह दी | ब्राह्मणने यह कह- 

कर कि मैं अपने सहवासी मृगका वध नहीं कर सकता, 

सावित्रीकी आशा माननेसे इनकार कर दी ॥ ११॥ 

एवमुक्ता निवृत्ता सा प्रविश यज्ञपाचकम्‌। 

कि जु दुश्चरितं यश्ञे द्दिक्षुः सा रसातलम ॥ १२॥ 
ब्राह्मणसे इस प्रकार कोरा जवाब मिल जानेपर सावित्री 

देवी लौट पड़ीं और यज्ञाग्निमें प्रविष्ट हो गयीं। यज्ञमें 

कौन-सा दुष्कर्म या त्रुटि है-यदी देखनेकी इच्छासे वे आयी 

थीं और फिर रसातलमें चली गयीं || १२ ॥ 

स तु बद्धाञ्जाल सत्यमयाचद्धरिणः पुनः 


सत्येन स परिष्वज्य संदिष्टो गम्यतामिति ॥ १३॥. 


सत्य सावित्रीदेवीकी ओर हाथ जोड़कर खड़ा था | 
इतनेद्दीमें उस इरिणने पुनः अपनी आहुति देनेके लिये याचना 
की | सत्यने मृगको हृदयसे लगा लिया और बड़े प्यारसे 
कहा-'तुम यहासे चले जाओ? ॥ १३ ॥ 
ततः स हरिणो गत्वा पदान्यष्टो न्यवर्तत । 


ड्विसप्तत्यधिकडिशततमो ऽध्यायः 
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साघु हिंसय मां सत्य हतो यास्यामि सद्गतिम॥ १४ ॥ 
तब वह हरिण आठ पग आगे जाकर लौट पड़ा और 

बोा--*सत्य | तुम विधिपूर्वक मेरी हिंसा करो । मैं यजमें 

वधको प्राप्त होकर उत्तम गति पा दूँगा ॥ १४ || 

पद्य ह्यप्सरखो दिव्या मया दत्तेन चक्नुषा । 

विमानानि विचित्राणि गन्धवोणां महात्मनाम्‌॥ १५॥ 
“मेने तुम्हें दिव्यदृष्टि प्रदान की है; उससे देखो, आकाशमें 

वे दिव्य अप्सराएँ खड़ी हैं । मद्दात्मा गन्धर्वाके विचित्र 

विमान भी शोमा पा रदे हैं? ॥ १५॥ 

ततः स सुचिर दृष्टा स्पृहाळग्नेन चक्षुपा । 

सुगमालोक्य दिंसायां खगेवासं समथयत्‌ ॥ १६॥ 
सत्यकी आँखें बड़ी चाइसे उधर ही जा लगीं । उसने 

बड़ी देरतक वह रमणीय दृश्य देखा, फिर मृगकी ओर 

दृष्टिपात करके “हिंसा करनेपर ही मुझे स्वर्गवासका सुख 

मिल सकता है? यह मन-ही-मन निश्‍चय किया ॥ १६ ॥ 

स तु धर्मों छगो भूत्या बहुवर्षोषितो वने । 

तस्य निष्कृतिमाधत्त न त्वसौ यशसंविधिः ॥ १७॥ 
वास्तवमें उस मृगके रूपमै साक्षात्‌ धर्म थे, जो मृगका 


शरीर धारण करके बहुत वासे बनमें निवास करते थे | 


पशुद्दिंसा यज्ञकी विधिके प्रतिकूछ कमं है। भगवान्‌ घर्मने उस 


ब्राझणका उद्धार करनेका विचार किया ॥ १७॥ 


तस्य तेनानुभावेन मृगहिसात्मनस्तदा । 
तपो महत्समुच्छिन्नं तस्माद्धिसा न यक्षिया ॥ १८॥ 
में उस पशुका बध करके स्वर्गलोक प्राप्त करूंगा; यह 


सोचकर मृगकी हिंसा करनेके लिये उद्यत उस ब्राह्मणका 


महान्‌ तप तत्काल नष्ट हो गया | इसलिये हिंसा यशके लिये 


हितकर नहीं दै ॥ १८ ॥ 


ततस्तं भगवान्‌ धर्मा यज्ञ याजयत स्वयम्‌ । 

समाधानं च भायाया लेभे स तपसा परम्‌॥ १९ ॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ धर्मने स्वयं सत्यका यज्ञ कराया । 

फिर सत्यने तपस्या करके अपनी पत्नी पुष्करधारिणीके 


मनकी जैसी स्थिति थी, वसा ही उत्तम समाधान प्राप्त किया 


( उसे यह दृढ़ निश्‍चय हो गया कि हिंसासे बड़ी हानि 


होती दै, अहिंसा ही परम कल्याणका साधन है )॥ १९॥ 


अहिंसा सकलो धमा हिंसाधमेस्तथाहितः 
स॒त्यं तेऽहं प्रवक्ष्यामि यो धमेः सत्यवादिनाम्‌॥ २० ॥ 
अहिंसा ही सम्पूर्ण घर्म है । हिंसा अधर्म है और अधमं 


अहितकारक होता है । अब में तुम्हें सत्यका महत्त्व 


_बताडँगा, जो सत्यवादी परुषोंका परम घर्म है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि यज्ञनिन्दानाम हि सक्षत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मेण्वमें हिंसात्मक यजञकी निन्दा नामक दो सौ बहत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥२७२॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


त्रिसप्षत्यधिक द्विशततमोऽध्यायः 
धर्म, अधम, वैराग्य और मोक्षके विषयमै युधिष्टिरके चार प्रश्‍न और उनका उत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं भवति पापात्मा कथं धर्म करोति वा । 
केन निवेदमादत्ते मोक्षं चा केन गच्छति ॥ १ ॥ 
युधिटिरने पूछा--पितामह ! मनुष्य पापात्मा केसे 
हो जाता है? वह धर्मका आचरण किस प्रकार करता है! 
किस हेतुसे उसे वेराग्य प्राप्त होता है और किस साधनसे वह 
मोक्ष पाता है ! ॥ १॥ 
॥ष्म उवाच 
विदिताः सवंधर्मास्ते स्थित्यर्थं त्वं तु प्रच्छसि। 
श्टणु मोक्षं खनिवेंदं पापं धर्मे च मूलतः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! तुम्हें सब धर्मोका ज्ञान 
है। तुम तो लोकमर्यादाकी रक्षा तथा मेरी प्रतिष्ठा बढ़ानेके 
लिये मुझसे प्रश्‍न कर रहे हो । अच्छा अब तुम मोक्ष, वेराग्य, 


पाप और धर्मका मूल क्या है, इसको श्रवण करो ॥ २ ॥ 


विशानाथ हि पश्चानामिच्छा पूर्व प्रवर्तते। 

प्राप्यक जायते कामो द्वेषो वा भरतर्षभ ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | मनुष्यको ( शब्द, स्पर्श रूप, रस एवं 

गन्ध--इन ) पाचों विषर्योका अनुभव करनेके लिये पहले 

इच्छा होती है। फिर उन पाँचौ विषयोमेसे किसी एकको 

पाकर उसके प्रति राग या द्वेष हो जाता है ॥ ३ 

ततस्तद्थे यतते कर्म चारभते महत्‌। 


इष्टानां रूपगन्धानामभ््यासं च चिकीर्षति॥ ४ ॥ 


तत्पश्चात्‌ जिसके प्रति राग होता दै, उसे पानेके लिये 
वह प्रयत्न करता है | बड़े-बड़े कार्योका आरम्भ करता है। 
वह अपने इच्छित रूप और गन्ध आदिका बारंवार सेवन 
करना चाहता है ॥ ४॥ 
ततो रागः प्रभवति द्वेषश्च तदनन्तरम्‌ । 
ततो लोभः प्रभवति मोहश्च तदनन्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 
इससे उन विषर्याके प्रति उसके मनमें राग उत्पन्न हो 
जाता है। तदनन्तर प्रतिकूल विषयसे द्वेष होता है । फिर 
अनुकूल विषयके लिये लोम होता हे और लोभके वाद उसके 
मनपर मोह अधिकार जमा लेता है ॥ ५ ॥ 
लोभमोहाभिभूतस्य रागद्वेषान्वितस्य च । 
न धर्म जायते वुद्धिव्योजाद धमे करोति च ॥ ६ ॥ 
लोम और मोहसे घिरे हुए तथा राग-द्वेषके वशीभूत 
हुए मनुष्यकी बुद्धि धर्ममें नहीं लगती है । वह किसी-न-फिसी 
बहानेसे दिखाऊ धर्मका आचरण करता है ॥ ६ ॥ 
व्याजेन चरते धर्ममर्थ व्याजेन रोचते। 
व्याजेन सिद्धत्यमानेषु धनेषु कुरुनन्दन ॥ ७ ॥ 


तत्रैव कुरुते बुद्धि ततः पापं चिकीर्षति । 

जुहृद्धिवोर्यमाणोऽपि पण्डितैश्चापि भारत ॥ ८ ॥ 

उत्तरं न्यायसम्वद्धं ब्रवीति विधिचोदितम्‌ । 
कुरुनन्दन ! वह कोई बहाना लेकर ही धर्म करता है, 


कपटसे ही धन कमानेकी रुचि रखता है और यदि कपटसे 


धन प्राप्त करनेमें सफलता मिल गयी तो बह उसीमें अपनी 


सारी बुद्धि लगा देता है । भरतनन्दन ! फिर तो विद्वानों और 


सुद्धदोके मना करनेपर भी वह केवळ पाप ही करना चाहता 


है तथा मना करनेवार्लोको धर्मशास्रके वाक्योंके द्वारा प्रति- 
पादित न्याययुक्त उत्तर दे देता है ॥ ७-८३ 


अधमंस्रिविधस्तस्य वर्धते  रागमोहजः ॥ ९ ॥ 
पापं चिन्तयते चेव प्रत्रवीति करोति च। 
उसका राग और मोहजनित तीन प्रकारका अधर्म 
बढ्ता है। वह मनसे पापकी ही बात सोचता दै, वाणीसे 
पाप ही बोलता है और क्रियाद्वारा पाप ही करता है ॥ ९३ ॥ 
तस्याधमप्रवृत्तस्य दोषान्‌ पश्यन्ति साधवः ॥ १० ॥ 
एकशीलाश्च मित्रत्वं भजन्ते पापकर्मिणः । 
स नेह खुखमाभोति कुत एव परत्र चे ॥ ११॥ 
` श्रेष्ठ पुरुष तो अधर्ममे प्रवृत्त हुए मनुष्यके दोष जानते हैं; 
परंतु उस पापीके समान खभाववाले पापाचारी मनुष्य उसके 
साथ मित्रता स्थापित करते हैं। ऐसा पुरुष इस लोकमें ही सुख 
नहीं पाता है; फिर परळो कमें तो पा ही कैसे सकता है ॥ १०-११॥। 
एवं भवति पापात्मा धर्मात्मानं तु मे श्टणु। 
यथा कुशलधमौ ख कुशल प्रतिपद्यते ॥ १२॥ 
कुशलेनेव धमेण गतिमिष्टां प्रपद्यते । 
इस प्रकार मनुष्य पापात्मा हो जाता है । अब धर्मात्माके 
विषयमे मुझसे सुनो । वह जिस प्रकार परहितसाधक कल्याण- 
कारी धर्मका आचरण करता है, उसी प्रकार कल्याणका भागी 
होता है । वह क्षेमकारक धर्मके प्रभावसे ही अभीष्ट गतिको 
प्राप्त होता है ॥ १२३ ॥ 
य एतान्‌ प्रज्ञया दोषान्‌ पूर्वमेवालुपश्यति ॥ १३ ॥ 
कुशलः सुखदुःखानां साधूंश्चाप्यथ सेवते । 
तस्य साधुसमाचारादभ्यासाच्चेव वर्धते ॥ १४॥ 
जो पुरुष अपनी बुद्धिसे राग आदि दोषको पहले ही 
देख लेता है, वह सुख-दुःखको समझनेमें कुशल होता दै । 
फिर वह श्रेष्ठ पुरुषोका सेवन करता है । सत्पुरुषोंकी सेवा या 
सत्संगसे और सत्कर्मोके अभ्याससे उस पुरुषकी बुद्धि 
बढ़ती है ॥ १३-१४ ॥ 
प्रज्ञा धमे च रमते धर्म चेवोपजीवति। 


मोक्षधर्मपचं ] 


चतुःसप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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सोऽथ धमोद्वाप्तेषु धनेषु कुरुते मनः ॥ १५॥ 
वह बढी हुई बुद्धि धर्ममें ही सुख मानती और उसीका 
सहारा लेती है । वह पुरुष धर्मसे प्राप्त द्दोनेवाले घनमें 
मन लगाता है ॥ १५॥ 
तस्यैव सिञ्चते मूलं गुणान्‌ पश्यति तत्र चै । 
धमोत्मा भवति ह्येवं मित्रं च लभते शुभम्‌ ॥ १६॥ 
वह जहाँ गुण देखता दै, उसीके मूलको सींचता है । 
ऐसा करनेसे वह पुरुप धर्मात्मा होता है ओर शुभकारक 
मित्र प्राप्त करता है ॥ १६ ॥ 
स मित्रधनलाभात्‌ तु प्रेत्य चेह च नन्दति । 
शब्दे स्पशे रसे रूपे तथा गन्धे च भारत ॥ १७॥ 
प्रभुत्वं भते जन्तुधर्मस्येतत्‌ फल विडुः। 
स तु धमंफलं छन्ध्वा न हष्यति युधिष्ठिर ॥ १८॥ 
भारत ! उत्तम मित्र और धनके लामसे वह इहलोक 
और परलोकमें भी आनन्दित होता है । ऐसा पुरुष शब्द! 
स्पर्श, रूप, रस तथा गन्ध-इन पाँचौं विषयोपर प्रभुत्व 
प्रात कर लेता है । इसे धर्मका फल माना जाता है। 
युधिष्ठिर ! वह घर्मका फल पाकर भी हर्षसे फूल नहीं 
उठता है ॥ १७-१८ ॥ 
अतृप्यमाणो निवेदमादत्ते ज्ञानचक्षुषा । 
प्रश्ञाचश्चयेदा कामे रसे गन्धे न रज्यते ॥ १९॥ 
शब्दे स्पर तथा रूपे न च भावयते मनः । 
विमुच्यते तदा कामान्न च धर्म विमुञ्चति ॥ २० ॥ 
वह इससे तृप्त न होनेके कारण विवेकदृष्टिसे वेराग्यको 


ही ग्रहण करता दै, बुडिरूप नेत्रके खुल जानेके कारण जब 
बह कामोपभोग, रस और गन्धमें अनुरक्त नहीं होता तथा 
शब्द) स्पर्श और रूपमे भी उसका चित्त नहीं फॅसता, तब 
वह सब कामनाओंसे मुक्त हो जाता है और धर्मका त्याग 
नहीं करता ॥ १९-२० || 
सर्वत्यागे च यतते दृष्टा लोक क्षयात्मकम्‌ । 
ततो मोक्षाय यतते नानुपायादुपायतः ॥ २१ ॥ 
शानेनिवेदमाद्त्ते पापं कमं जहाति च। 
धर्मात्मा चेव भवति मोक्षं च लभते परम्‌ ॥ २२॥ 
सम्पूर्ण छोकोंको नाशवान्‌ समझकर वह सर्वस्वका मनसे 
त्याग कर देनेका यत्न करता है । तदनन्तर वह अयोग्य 
उपायसे नहीँ किंतु योग्य उपायसे मोक्षके लिये यत्नशील हो 
जाता दै । इस प्रकार धीरे-धीरे मनुष्यको वैराग्यकी प्राप्ति 
होनेपर वह पापकर्म तो छोड़ देता है और धर्मात्मा बन 
जाता है । तत्पश्चात्‌ परम मोक्षको प्राप्त कर लेता है । २१-२२! 
एतत्‌ ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
पापं धर्मस्तथा मोक्षो निवेद्श्चेव भारत ॥ २३॥ 
तात ! भरतनन्दन ! तुमने मुझसे पाप, धर्म, वैराग्य 
और मोक्षके विपयमें जो प्रश्न किया था, वह सब मेंने 
कह सुनाया ॥ २३ ॥ 
तस्माद्‌ धमे प्रवर्तेथाः सवौवस्थं युधिष्टिर । 
धमें स्थितानां कौन्तेय खिद्धिभवति शाश्वती ॥ २४ ॥ 
अतः कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम सभी अवस्थाओंमें 
घर्मका ही आचरण करो; क्योंकि जो लोग धर्ममें स्थित रहते 
हैं, उन्हें सदा रहनेवाली मोक्षरूप परम सिद्धि प्राप्त होती है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि चतुःप्राश्चिको नाम त्रिसक्षत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपरवमें चार प्रश्न और उनका उत्तरनामक दो सौ तिहत्तरवाँ अध्याय पूरा हुआ॥२७३॥ 
Cn ैंक--+5 


चतुःसपत्यपिकाड्ठिशततमोऽध्यायः 
मोक्षके साधनका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
मोक्षः पितामहेनोक्त उपायान्नानुपायतः । 
तमुपायं यथान्यायं श्रोतुमिच्छामि भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने योग्य उपायसे 
मोक्षकी प्राप्ति बतायी, अयोग्य उपायसे नहीँ । भरतनन्दन ! 
बह यथायोग्य उपाय क्या है ! इसे मैं सुनना चाहता हूँ | १॥ 
भीष्म उवाच 
त्वय्येचेतन्महाप्राश्ञ युक्त निपुणदशेनम्‌। 
येनोपायेन स्वार्थ नित्यं सुगयसेऽनघ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाप्राज्ञ निष्पाप नरेश ! तुम 
उचित उपायसे ही सदा सम्पूर्ण धमं आदि पुरुषार्थाकौ खोज 
किया करते हो । इसलिये तुममै सुने हुए विषयोकी परीक्षा 
करनेकी निपुण इष्टिका होना उचित ही है ॥ २॥ 


करणे घटस्य या बुद्धिर्घटोत्पत्तौ न सा मता। 

एवं धमोभ्युपायेषु नान्यध्मेषु कारणम्‌ ॥ ३ ॥ 
घटके निर्माणकालमें जिस बुद्धिका उपयोग दै, वह 

घटकी उत्पत्ति हो जानेपर आवश्यक नहीं रहती; इसी प्रकार 

चित्त-शुद्धिके उपायभूत यादि धमाका लक्ष्य पूरा हो 

जानेपर मोक्षसाधनरूप शम-दमादि अन्य धर्मोके लिये वे 

आवश्यक नहीं रहते ॥ २॥ 

पूर्वे समुद्रे यः पन्थाः स न गच्छति पश्चिमम्‌। 

एकः पन्था हि मोक्षस्य तन्मे विस्तरतः श्रणु ॥ ४ ॥ 
देखो, जो मार्ग पूर्व समुद्रकी ओर जाता दै? वह पश्चिम 

समुद्रकी ओर नहीँ जा सकता । इसी प्रकार मोक्षका भी एक 

ही मार्ग है उसे मैं बिस्तारपूदक बता रहा हूँ, सुनो॥ ४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


To 


क्षमया कोधमुच्छिन्यात्‌ कामं संकल्पवर्जेनात्‌। 
सत्त्वसंसेवनाद्‌ धीरो निद्रां च च्छेतुमर्हति॥ ५ ॥ 
मुमुक्षु पुरुषको चाहिये कि क्षमासे क्रोषका और संकल्पो- 


न उच्छेद उ उ स न 
के त्यागसे कामनाओंका उच्छेद कर डाले | धीर पुरुष ज्ञान: 


ध्यानादि सात्त्विक गुणोंके सेवनसे निद्राका क्षय करे ॥ ५ ॥ 
अप्रमादाद्‌ भयं रक्षेच्छवासं क्षेत्रशशीलनात्‌ । 

oe ¢ ° ` 
इच्छां द्वेषं च कामं च धैर्येण चिनिवर्तयेत्‌ ॥ ६ ॥ 


Fr rome बल, 


अप्रमादसे भयको दूर करे, आत्माके चिन्तनसे श्वासकी 


रक्षा करे अर्थात्‌ प्राणायाम करे और पैर्यके द्वारा रक्षा करे अर्थात्‌ प्राणायाम करे और धैयके द्वारा इच्छा, 

द्वेष एवं कामका निवारण करे ॥ ६ | 

अमं सम्मोहमावतंमभ्यालाद्‌ विनिवतयेत्‌ । 

निद्रा च प्रतिभां चेव ज्ञानाभ्यासेन तत्त्ववित॥ ७ ॥ 
तत्ववेत्ता पुरुष शाञ्जके अभ्याससे भ्रम, मोह और 

संशयका तथा आलस्य और प्रतिमा ( नानाविषयिणी बुद्धि )- 

इन दोनों दोर्षोका शानके अभ्याससे निराकरण करे ॥ ७ | 

उपद्रवांस्तथा रोगान्‌ हितजीर्णमिताशनात्‌ । 

लोभं मोहं च संतोषादू विषयांस्तत्वदर्शनात्‌ ॥ ८ ॥ 
शारीरिक उपद्रवी तथा रोगोंका हितकर, सुपाच्य और 

परिमित आहारसे. लोम और मोहका संतोषसे तथा विषर्योका 

तात्त्विक दृष्टिसे निवारण करे ॥ ८ ॥ 

अनुक्रोशादधमे च जयेद्‌ धर्ममवेक्षया । 

आयत्या च जयेदाशामर्थं संगविवर्जनात्‌ ॥ ९ ॥ 
अधर्मको दयासे और धर्मको विचारपूर्वक पालन करनेसे 


Ml ES Oe TRIS 
जीते । भविष्यका विचार करके आशापर और आसक्तिके 
न करक आशापर और आसक्तिके 


त्यागे अर्थपर विजय प्राप्त करे || ९ ॥ 


अनित्यत्वेन च स्नेहं क्षुधां योगेन पण्डितः । 
कारुण्येनात्मनो मानं तृष्णां च परितोषतः ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष वस्तुओकी अनित्यताका चिन्तन करके 
स्नेहको, योगाभ्यासके द्वारा क्षुधाको, करुणाके द्वारा अपने 
अभिमानको और संतोषसे तृष्णाको जीते ॥ १० ॥ 
उत्थानेन जयेत्‌ तन्द्रीं वितर्क निश्चयाज्जयेत्‌। 
नेन बहुभाष्यं च शौयेण च भयं त्यजेत्‌ ॥ ११॥ 
आलश्यको उद्योगसे और विपरीत तर्कको शास्त्रके 
प्रति ढ़ विश्वाससे जीते, मौनावछम्बनद्वारा बहुत बोळनेकी 
_आदतको और शूरवीरताके द्वारा भयको त्याग दे ॥ ११ ॥ 


यच्छेद्‌ वाडग्रनसी वुद्धः्था तां यच्छेउक्ञानचक्षुषा। 
ज्ञानमात्मावबोधेन यच्छेदात्मानमात्मना ॥ १२॥ 


तदेतदुपशान्तेन बोद्धव्यं शुचिकर्मणा । 
मन और वाणीको अर्थात्‌ मनसहित समस्त इन्द्रियोंको 
बुद्धिद्वारा वशमें करे, बुद्धिका विवेकरूप नेत्रद्वारा शमन करे, 
फिर आत्मज्ञानद्वारा विवेकज्ञानका शमन करे और आत्माको 
परमात्मामै विलीन कर दे । इस प्रकार पवित्र आचार-विचारसे 
युक्त साधकको सब ओरसे उपरत होकर शान्तभावसे 
परमाव्माका साक्षात्कार करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
योगदोपान्‌ समुच्छिद्य पञ्च यान्‌ कवयो विदुः ॥ १३॥ 
वामं क्रोधं च लोभं च भयं सवप्रं च पञ्चमम्‌ । 
परित्यज्य निषेवेत यतवाग्‌ योगसाधनान्‌ ॥ १४॥ 
काम, क्रोध, लोम, भय और निद्रा-ये ही योगसम्बन्धी 
वे पाँच दोष हैं, जिनको विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं । इनका मूलो- 
च्छेद कर देना चाहिये तथा इनका परित्याग करके 
वाणीको संयममें रखते हुए योगसाधनोंका सेवन करना चाहिये | 
ध्यानमध्ययनं दानं सत्यं हीरार्जवं क्षमा । 
शोचमाहारतः शुद्धिरिन्द्रियाणां च संयमः ॥ १५॥ 
पतेविंवर्धते तेजः पाप्मानमुपहन्ति च। 
सिध्यन्ति चास्य संकदपा विज्ञानं च प्रवर्तेते ॥ १६॥ 
ध्यान) अध्ययन, दान) सत्य) लजा? सरलता, क्षमा? 
बाहर-मीतरकी पवित्रता, आहारशुद्धि और इन्द्रियोंका 
संयम-ये ही योगके साधन हैं। इन सबके द्वारा साधकका 
तेज बढ़ता हे । वह अपने पापोंका नाश कर डालता है। 
उसके संकल्प सिद्ध होने लगते हैं और द्वदयमें विज्ञानका 
आविर्भाव हो जाता है ॥ १५-१६ ॥ 
धूतपापः स तेजस्वी छष्वाहारो जितेन्द्रियः । 
कामक्रोधौ वरो कृत्वा निनीषेद्‌ र्मणः पदम्‌ ॥ १७ ॥ 
इस प्रकार जब पाप धुल जाये और साधक तेजी, 
मिताहारी और जितेन्द्रिय हो जाय) तब वह काम और क्रोध- 
को अपने अधीन करके अपने-आपको ब्रह्मपदमें प्रतिष्ठित 
करनेकी इच्छा करे ॥ १७ ॥ 
अमूढत्वमखंगित्वं कामकोधविवजेनम्‌ । 
अद्वैन्यमनुदीणेत्वमनुद्वेगो व्यवस्थितिः ॥ १८॥ 
एष मार्गो हि मोक्षस्य प्रसन्नो विमलः शुचिः । 
तथा वाक्कायमनसां नियमः कामतोऽन्यथा ॥ १९॥ 
मूढता और आसक्तिका अभाव? काम और क्रोधका 
त्याग एबं दीनता, उद्दण्डता तथा उद्वेगसे रहित होना और 
चित्तकी स्थिरता एवं निष्कामभावसे मन, वाणी और इन्द्रियों- 
का संयम-यह मोक्षका स्वच्छ, निर्मळ एवं पवित्र मार्ग है ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वेणि योगाचारानुवर्णनं नाम चतुःसक्षत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः॥ २७४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोधधर्मपयमें योगसम्बन्धी आचारका वर्णननामक दो सो 'चोहत्तरव अध्याय पुरा हुआ ॥२७४॥ 


—— pp 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पञ्चसप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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पञ्चसक्तत्यधिकद्विशततमोऽष्यायः 
जीवात्माके देहाभिमानसे मुक्त दोनेके विषयमे नारद और असितदेवलका संवाद 


भीष्म उवाच 
अत्रेवोदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवादं देवलस्यासितस्य च॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युविष्ठिर ! इस विपरयमें देवर्षि 
नारद तथा ब्रह्मर्षि असितदेवलके संवादरूप प्राचीन इतिद्दास- 
का विद्वान्‌ पुरुष उदाहरण दिया करते हैं ॥ १ ॥ 
आसीनं देवलं बृद्ध बुद्ध्या बुद्धिमतां वरम्‌ । 
नारदः परिपप्रच्छ भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात दै, बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ बूढ़े असित- 
देवलको आसनपर बेठा हुआ जान नारदजीने उनसे सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी उत्पत्ति और प्रलयके विषयमै प्रश्न किया ॥ २ ॥ 
नारद उवाच 
कुतः सृष्टमिदं विदं ब्रह्मन्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रलये च कमभ्येति तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतु मे ॥ ३ ॥ 
नारद्जीने पूछा--ब्रहन्‌ ! इस समस्त चराचर 
जगत्‌की सृष्टि किससे हुई है तथा यह प्रलयके समय किसमें 
लीन दो जाता है, यह आप मुझे बताइये ? ॥ ३॥ 
अवित उवाच 
येभ्यः खजति भूतानि काले भावप्रचोदितः । 
महाभूतानि पञ्चेति तान्याहुर्भूतचिन्तकाः ॥ ४ ॥ 
असितदेचळने कहा--देवर्षे ! खुष्टिके समय परमात्मा 
प्राणियीकी वासनाआँसे प्रेरित हो समयपर जिन तत्चोँसे 
सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करते हैं, उन्हें भूतचिन्तक ( भौतिक 
विज्ञानवादी ) विद्वान्‌ पञ्चमद्दाभूत कहते हैं ॥ ४ ॥ 
तेभ्यः सजति भूतानि काळ आत्मप्रचोदितः । 
पतेभ्यो यः परं ब्रूयाद्सद्‌ बूयादसंशयम्‌ ॥ ५ ॥ 
परमात्माकी प्रेरणासे काल इन पाँच तच्वोंद्वारा समस्त 
प्राणियोंकी सृष्टि करता है । जो इनसे भिन्न किसी अन्य तत्त्वको 
प्राणियोंके शरीरोका उपादान कारण बताता है, वह निरसंदेह 
झूठी बात कहता है ॥ ५ ॥ 
विद्धि नारद पञ्चैताञ्शाश्वतानचलान्‌ धुवान । 
महतस्तेजसो राशीन्‌ कालषष्ठान स्वभावतः ॥ ६ ॥ 
नारद | पाँच भूत और छठा काल-इन छः तच्वौको 
तुम प्रवाहरूपसे शाश्वत, अविचल और ध्रुव समझो । ये 
तेजोमय महत्तत्वकी स्वाभाविक कलाएँ हैं ॥ ६ ॥ 
आपश्चेवान्तरिक्षं च पूथिवी वायुपावको । 
नाखीद्धि परमं तेभ्यो भूतेभ्यो मुक्तसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
जल, आकाश, पृथ्वी) वायु और अग्नि-इन भूतोंसे 


भिन्न कोई तत्त्व कभी नहीं था; इसमें संशय नहीं है ॥ ७ ॥ 
नोपपत्या न वा युक्त्या त्वस द्‌ बूयाद खंशायम्‌ । 
वेत्येतानभिनिर्बुत्तान्‌ पडेते यस्य राशयः ॥ ८ ॥ 
किसी भी युक्ति या प्रमाणसे इन छःके अतिरिक्त और 
कोई तत्त्व नहीं बताया जा सकता । इसलिये जो कोई दूसरी 
बात कहता है? वह निस्संदेह झूठ बोलता है । तुम सभी 
कायोमें अनुगत हुए इन छः तच्वोंको और जिसके ये कार्य 
है, उस कारणको भी जानते हो ॥ ८॥ 
पञ्चेव तानि काळश्च भावाभावो च केवलौ । 
अष्ट भूतानि भूतानां शाश्वतानि भवात्ययौ ॥ ९ ॥ 
पाँच महाभूत, काळ तथा विशुद्ध भाव और अभाव 
अर्थात्‌ नित्य आत्मतत्व और परिवर्तनशील महृत्तत्व-ये आठ 
तत्त्व नित्य हैं । ये ही चराचर प्राणिर्योकी उत्पत्ति और 
प्रल्यके अधिष्ठान हैं ॥ ९ ॥ 
अभावं यान्ति तेष्वेव तेभ्यश्च प्रभवन्त्यपि । 
विनष्टोऽप्यन्न तान्येच जन्तुर्भवति पञ्चधा ॥ १०॥ 
सब प्राणी उन्हीमें छीन होते हैं और उन्हींसे उनका 
प्राकट्य भी होता है । जीवोंका शरीर नष्ट हो जानेपर पाँच 
भागोंमें विभक्त होकर अपने-अपने कारणमे विलीन हो 
जाता है ॥ १० || 
तस्य भूमिमयो देहः थोत्रमाकाशसम्भवम्‌ । 
सूयोच्चश्वुरसुवोयोरद्धद्यस्तु खलु शोणितम्‌ ॥ ११॥ 
प्राणयोंका शरीर पृथ्वीका विकार है, श्रोत्रेन्द्रिय 
आकारासे उतन्न हुई है, नेनेन्द्रिय सूर्यसे, प्राण वायुसे और 
रक्त जलसे उत्पन्न हुए हैं ॥ ११ ॥ 
चक्षुषी नासिकाकर्णो त्वक्‌ जिह्वेति च पञ्चमी । 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थानां ज्ञानानि कवयो विदुः ॥ १२॥ 
विद्वान्‌ पुरुष ऐसा मानते हैं कि नेत्र, नालिका, कर्ण, 
त्वचा और पाँचर्वी जिह्वा-ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ ही विषर्योको 
ग्रहण करनेवाली हैं ॥ १२ ॥ 
दशनं श्रवर्ण घाणं स्पर्शनं रसनं तथा । 
उपपत्त्या गुणान्‌ विद्धि पञ्च पञ्चखु पञ्चधा ॥ १३॥ 
बाह्य पदारथांको देखना, सुनना, सूँघना, छूना तथा रस 
लेना--ये क्रमशः नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंके कार्य हैं। उन्हें 
युक्तिसे तुम इन इन्द्रियोंके गुण ही समझो | पाचों इन्द्रियाँ 
पाँचौ विषयोंमें पाँच प्रकारसे ( दर्शन आदि क्रियाओंके 
रूपमे ) विद्यमान हैं ॥ १३ ॥ 
रूपं गन्धो रखः स्पशः दाब्द्श्चैचाथ तहुणाः । 
इन्द्रियेरुपलभ्यन्ते पञ्चधा पञ्च पञ्चभिः ॥ १४॥ - 


७१३६ 


भीमहाभारतें 


[ शान्तिपर्वणि 


नेत्र आदि पाँच इन्द्रियोंद्वारा रूप, गन्ध) रस, स्पर्श 
और शब्द--ये पाँच गुण दर्शन आदि पाँच प्रकारेसे उपलब्ध 
किये जाते हैं ॥ १४ ॥ 
रूपं गन्धं रसं स्पर्श शाब्दं चेवाथ तद्गुणान्‌ । 
इन्द्रियाणि न बुध्यन्ते क्षेत्रश्ञस्तैस्तु बुध्यते ॥ १५॥ 
रूप, गन्ध रस; स्पर्श और राब्द-इन्द्रि योंके इन पाँचौ 
गुणोको स्वयं इन्द्रियाँ नहीं जानती हैं। उन इन्द्रियाँद्वारा 
क्षेत्रज्ञ ( जीवात्मा ) ही उनका अनुभव करता है ॥ १५ ॥ 
चित्तमिन्द्रियखंघातात्‌ परं तस्मात्‌ परं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्धिः क्षेत्रज्ञो बुद्धितः परः ॥ १६॥ 
शरीर और इन्द्रियोंके संघातसे चित्त श्रेष्ठ है, चित्तसे 
मन श्रेष्ठ हे, मनसे बुद्धि श्रेष्ठ है और बुद्धिसे भी क्षेत्रज्ञ श्रेष्ठ है॥ 
पूर्व चेतयते जन्‍्तुरिनिद्रयेबिंपयान पृथक्‌ । 
विचार्य मनसा पश्चादथ बुद्धया व्यवस्यति । 
इन्द्रियेर्पलब्धाथोन्‌ बुद्धिमांस्तु व्यवस्यति ॥ १७॥ 
जीव पहले तो इन्द्रियोद्वारा उनके अलग-अलग विषयों- 
को प्रकाशित करता है, फिर मनसे विचार करके बुद्धिद्वारा 
उसका निश्चय करता हे। बुद्धियुक्त जीव ही इन्द्रियोद्वारा 
उपलब्ध विषयका निश्चितरूपसे अनुभव करता है ॥ १७॥ 
चित्तमिन्द्रियसंघातं मनो बुद्धिस्तथाष्टमी । 
अणी ज्ञानेन्द्रियाण्याहुरेतान्यध्यात्मचिन्तकाः ॥ १८॥ 
अध्यात्मतत्वौका चिन्तन करनेवाले पुरुष पाँच 
इन्द्रिय तथा चित्त, मन और आठवीं बुद्धि- इन आठोको 
ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं ॥ १८ ॥ 
पाणिपादं च पायुश्च मेहनं पञ्चमं मुखय । 
इति संशब्यमानानि श्टणु कमेन्द्रियाण्यपि ॥ १९ ॥ 
हाथ, पैर, पायु और उपस्थ तथा पाँचवाँ मुख--ये 
सब-के-सब कर्मेन्द्रिय कहे जाते हैं । तुम इनका भी 
विवरण सुनो ॥ १९ ॥ 
जट्पनाभ्यवहारार्थं मुखमिन्त्रियमुच्यते । 
गमनेन्द्रियं तथा पादौ कर्मणः करणे करौ ॥ २० ॥ 
मुख-इन्द्रियका उपयोग बोलने और मोजन करनेके लिये 
बताया जाता है । पेर चलनेकी और हाथ काम करनेकी इन्द्रियाँ हैं॥ 
पायूपस्थं विसमोर्थमिन्द्रिये तुस्यकमेणी । 
विसर्गे च पुरीषस्य विसर्ग चापि कामिके ॥ २१॥ 
पायु और उपस्थ--ये दो इन्द्रियाँ क्रमशः मल और 
मत्रका त्याग करनेके लिये हैं | इन दोनोके त्यागरूप कर्म 
समान ही हैं । इनमेंसे पायु-इन्द्रिय मलका त्याग करती है 
और उपस्थ मेथुनके समय बीर्यका भी त्याग करता है ॥२१॥ 


बलं षष्ठं षडेतानि वाचा सम्यग्यथा मम । 
ज्ञानचेऐेन्द्रियगुणाः स्वेषां शाब्दिता मया ॥ २२॥ 


इसके सिवा छठी कमेंन्द्रिय बल अर्थात्‌ प्राणसमूइ है । 
इस प्रकार मैंने अपनी वाणीद्वारा तुम्हें समस्त इन्द्रिया और 
उनके ज्ञान, कर्म एवं गुण सुना दिये ॥ २२॥ 
इन्द्रियाणां स्वकमेभ्यः श्रमादुपरमो यदा । 
भवतीन्द्रियखंत्यागादथ स्वपिति वै नरः ॥ २३॥ 
जब अपने-अपने कमोसे थककर इन्द्रिया शान्त हो 
जाती हैं, तत्र इन्द्रियोंका त्याग करके जीवात्मा सो जाता है ॥ 
इन्द्रियाणां व्युपरमे मनोऽव्युपरतं यदि । 
सेवते विषयानेच तं विद्यात्‌ खप्नद्शनम ॥ २४ ॥ 
इन्द्रयोके उपरत हो जानेपर भी यदि मन निवृत्तन 
होकर विषयोंका ही सेबन करता है तो उसे खम्नदर्शनकी 
अवस्था समझना चाहिये ॥ २४॥ 
सार्विकाश्चैव ये भावास्तथा तामसराजखाः । 
कर्मयुक्तान्‌ प्रशांसन्ति सात्त्विकानितरांस्तथा ॥ २५॥ 
जो सात्विक; राजस और तामसभाव प्रसिद्ध हैं, वे ही 
जब भोग प्रदान करनेवाले कमासे संयुक्त होते हैं, तब उन 
सात्त्विक आदि भार्वोकी मनुष्य प्रशंसा करते हैं ॥ २५॥ 
आनन्दः कमणां सिद्धिः प्रतिपत्तिः परा गतिः । 
सास्विकस्य निमित्तानि भावान्‌ संश्रयते स्मृतिः ॥२६॥ 
आनन्द, सुख, कर्माकी सिद्धि जाननेकी सामर्थ्यं और 
उत्तम गति--ये चार सात्त्विक भाव हैं। सात्त्विक पुरुषकी 
स्मृति इन्हीं चार निमित्तोंका आश्रय लेती है अर्थात्‌ सात्त्विक 
पुरुष जाग्रत्‌ कालकी भाँति स्वप्नमै मी आनन्द आदि भार्वो- 
का ही स्मरण करता है॥ २६ ॥ 
जन्तुष्वेक्तमेष्वेचं भावा ये विधिमास्थिताः । 
भावयोरीप्सितं नित्यं प्रत्यक्षं गमनं तयोः ॥ २७॥ 
इनसे भिन्न राजस और तामस-प्राणियोमेंसे जिस किसी 
एक श्रेणीके जीवोमें जो-जो भाव ( वासनाएँ, ), विधि ( कर्म- 
गति ) का आश्रय लेकर स्थित हैं; उन्हीं भावोंको उनकी 
स्मृति ग्रहण करती दै । अर्थात्‌ जाग्रत्‌ ओर स्वप्न-दोनो ही 
अवस्थाऔमे उन मनुष्यांको अपनी-अपनी रुचिके अनुसार 
राजस और तामस पदार्थोंका सदा प्रत्यक्ष दर्शन होता है ॥ 
इन्द्रियाणि च भावाश्च गुणाः सप्तदश स्मरताः । 
तेषामष्टादशो देही यः शारीरे स शाश्वतः ॥ २८॥ 
अथवा सशारीरास्ते गुणाः सर्व शरीरिणाम्‌ । 
संश्रितास्तद्‌ वियोगे हि सशरीरा न सन्ति ते ॥ २९ ॥ 
पाँच कमेन्द्रियाँ) पाँच ज्ञानेन्द्रि याश चित्त, मन; बुद्धि, प्राण 
तथा सात्त्विक आदि तीन भाव-ये सत्रह गुण माने गये हैं । इनका 
अधिष्ठाता देहामिमानी जीवात्मा अठारहवाँ है; जो इस शरीरके 
भीतर निवास करता दै । उसे सनातन माना गया है । अथवा 
शरीरसहित वे सभी गुण देहधारियोंके आश्रित रहते हैं । 


मोक्षधर्मपवं ] 


जब जीवका वियोग हो जाता है; तब शरीर और उसमें रहने- 
बाले वे तत्त्व भी नहीं रह जाते ॥ २८-२९ ॥ 
अथवा संनिपातोऽयं शरीर पाञ्चभौतिकम्‌ । 
पकश्च दृश चाष्टौ च गणाः सह शरीरिणा ॥ ३०॥ 
अथवा इन सत्रका समुदाय ही पाञ्चभौतिक शरीर है । 
एक मइत्तत्व और जीवसहित पूवोक्त अठारह गुण-- ये सभी 
इस समुदायके अन्तर्गत हैं ॥ ३० ॥ 
ऊष्मणा सह विंशो वा संघातः पाञ्चभौतिकः । 
महान्‌ संधारयत्येतच्छरीरं वायुना सह.॥ ३१ ॥ 
जठरानलके साथ-साथ उक्त तत्त्वोकी गणना करनेपर 
यह पाञ्चभौतिक संघात बीस तच्चोंका समूह है । महृत्तत्त्व 
प्राणवायुके साथ इस शरीरको धारण करता है । यह वायु शरीर- 
का भेदन करनेमे प्रभावशाली महत्तत्तका, उपकरणमात्र है ॥ 
तस्य प्रभावयुक्तस्य निमित्तं देहभेदने । 
यथेवोत्पद्यते किचित्‌ पञ्चत्वं गच्छते तथा ॥ ३२॥ 
पुण्यपापविनाशान्ते पुण्यपापसमीरितः 
देहं विशति कालेन ततोऽयं कर्मसम्भवम्‌ ॥ ३३॥ 
जैसे इस जगतूमें घट आदि कोई वस्तु उत्पन्न होती 
और फिर नष्ट हो जाती है, उसी प्रकार प्रारब्ध, पुण्य और 
पापका क्षय दोनेपर शरीर पञ्चत्वको प्राप्त हो जाता है तथा 
संचित पुण्य और पापसे प्रेरित हो जीव समयानुसार कर्म- 
जनित दूसरे शरीरमें प्रवेश करता है ॥ ३२-३३ ॥ 
हित्वा हित्वा ह्ययं प्रेति देहाद्‌ देहं कृताअयः । 
कालसंचोदितः क्षेत्री विशीणोद्‌ वा गृहाद्‌ गृहम्‌॥ ३४॥ 
जिस प्रकार घरमै रहनेवाला पुरुष एक घरके गिरनेपर 
वूसरेमें और दूसरेके गिरनेपर तीसरेमें चला जाता है, उसी 
प्रकार काले प्रेरित हुआ जीव क्रमशः एक-एक शरीरको 
छोड़कर पूर्वसंकल्पके द्वारा निर्मित दूसरे-दूसरे दारीरमें जाता है॥ 
तत्र नेवानुतप्यन्ते प्राज्ञा निश्चितनिश्चयाः। 
कुपणास्त्वनुतप्यन्ते जनाः सम्बन्वदाशनः ॥ ३५॥ 


पट्सप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५१३७ 


विद्वान्‌ पुरुष यह निश्चितरूपसे जानते हैं कि आत्मा 
शरीरसे सर्वथा भिन्न, असङ्ग और अविनाशी दै, अतः शरीरका 
वियोग होनेपर उन्हें तनिक भी तंताप नहीं होता। परंतु 
अज्ञानीजन देइसे अपना सम्बन्ध मानते हैं; इसलिये देह 
छूटनेसे उन्हें बड़ा दुःख होता दै ॥ २५ ॥ 
न ह्ययं कस्यचित्‌ कश्चिन्नास्य कश्चन विद्यते । 
भवत्येको ह्ययं नित्यं शरीरे सुखदुःखभाक्‌ ॥ ३६॥ 
यह जीव वास्तवमें किसीका कोई नहीं है और न कोई 
दुसरा दी उसका कुछ हे । वास्तवमें यह तो सदा अकेला ही 
हे । परंतु शरीरमें रहकर उसे अपना माननेके कारण ही यह 
सुख-दुःखका भागी होता है॥ ३६ ॥ 
नेच संजायते जन्तुर्न च जातु विपद्यते। 
याति देहमयं मुक्त्वा कदाचित्परमां गतिम्‌ ॥ ३७॥ 
जीव न कमी उत्पन्न होता है और न मरता है | जब 
कभी इसे तत्त्वज्ञान होता है, तब यदद शरीर-अभिमान छोड़कर 
परमगतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ३७॥ 
पुण्यपापमयं देहं क्षपयन्‌ कर्मसंक्षयात्‌ । 
क्षीणदेहः  पुनदेही ब्रह्मत्वमुपगच्छति ॥ ३८ ॥ 
यह शरीर पुण्य-पापमय है । देहधारी जीव प्रारब्ध-कमोंके 
क्षयके साथ-साथ इस शरीरको क्षीण करता रहता दै । इस 
प्रकार शरीरका नाश हो जानेपर वह मुक्त पुरुष ब्रझभावको 
प्रास दो जाता है ॥ ३८ ॥ 
पुण्यपापक्षयार्थं हि सांख्यज्ञानं विधीयते । 
ततक्षये ह्यस्य पश्यन्ति ब्रह्म्रावे परां गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
पुण्य और पापोंके क्षयके लिये ही ज्ञानयोगको साधन 
बताया गया है । उनका क्षय हो जानेपर जब जीवात्माकी 
ब्रझभावकी प्राप्ति हो जाती है, तब विद्वानूलोग उसकी 
परमगति मानते हे ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि नारदासितसंवादे पञ्चसप्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दम नारद ओर असितदेवरका संबादविषयक दो सौ 
पचहत्तर अध्याय पुरा हुआ ॥ २७५ ॥ 


मा, आन... re भा 


पट्सप्तत्यषिकद्विशततमोऽष्याय 
तृष्णाके परित्यागके विषयमे माण्डव्य मुनि ओर जनकका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
भ्रातरः पितरः पौत्रा शातयः सुहृदः सुताः । 
अर्थहेतोर्हताः क्ररेरस्माभिः पापकर्मभिः ॥ १ ॥ 
येयमर्थोद्भवा तृष्णा कथमेतां पितामह । 
निवर्त येयं पापानि तृष्णया कारिता वयम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! हमलोग बड़े पापी 
ओर बूर हैं । हमने घनके लिये ही माई, पिता, पौत्र, 


प्र ० ३-२. १५--- 


कुडुम्बीजन) सुहृद्‌ और पुत्र-इन सबका संहार कर डाला । 
यह जो धनजनित तृष्णा है; इसीने हमसे बड़े-बड़े पाप 
करवाये हैं । हम इस तृष्णाको किस तरह दूर करें १ ॥१-२॥ 
भीषम उवाच 
अचाप्युदाहरन्तीममितिहासं 
गीतं 


पुरातनम्‌ । 
विदेहराजेन माण्डव्यायानुपूच्छते ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ | एक बार माण्डव्य म्रुनिने 


विदेहराज जनकसे ऐसा ही प्रश्‍न किया था; उसके उत्तरमें 
विदेहराजने जो उद्वार प्रकट किया था, उसी प्राचीन 
इतिहासको विज्ञ पुरुष ऐसे अवसरोपर उदाहरणके तौरपर 
दुहराया करते हैं ॥ ३॥ 
सुसुखं बत जीवामि यस्य मे नास्ति किचन । 
मिथिलायां प्रदीप्तायां न मे दह्यति किचन ॥ ४ ॥ 
राजा जनकने कहा था कि में बड़े सुखसे जीवन व्यतीत 
करता हुँ; क्योकि इस जगतूकी कोई भी वस्तु मेरी नहीं है । 
किसीपर भी मेरा ममत्व नहीं है । यदि सारी मिथिलामें आग 
लग जाय तो भी मेरा कुछ नहीं जलता है ॥ ४ ॥ 
अथोः खलु समृद्धाहि वाढं दुःखं विजञानताम्‌। 
असमृद्धास्त्वपि सदा मोइयन्त्यविचक्षणान्‌ ॥ ५ ॥ 
यञ्च कामसुखं लोके यच्च दिव्यं महत्सुखम्‌ । 
तृष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडशीं कलाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जो विवेकी हैं? उन्हें बड़े समृद्धिसम्पन्न विषय भी दुःख- 
रूप ही जान पड़ते हैं | परंतु अज्ञानियांको तुच्छ विषय भी 
सदा मोहमें डाले रहते हैं | लोकमें जो कामजनित सुख है 
तथा जो स्वर्गका दिव्य एवं महान्‌ सुख है, वे दोनो ठृष्णा- 


क्षयसे होनेवाले सुखकी सोलहबीं कलाकी भी तुलना पानेके 


योग्य नहीं हैं ॥ ५-६ ॥ 
यथेव "टु गोः काले वर्धमानस्य वर्धते । 
तथैच तृष्णा वित्तेन वर्धमानेन वर्धते ॥ ७ ॥ 


जिस प्रकार समयानुसार बड़े होते हुए बछड़ेका सींग 
भी उसके शरीरके साथ ही बढ़ता है, उसी प्रकार बढ़ते हुए. 


घनके साथ उसकी, तृष्णा भी बढ़ती जाती है॥ ७ ॥ 

किचिदेच ममत्वेन यदा भवति कहिपतम्‌। 

तदेव परितापाय नारो सम्पद्यते पुनः॥ ८ ॥ 
कोई भी वस्तु क्यों न होश जब उसके प्रति ममता कर ली 

जाती है--वह वस्तु अपनी मान ली जाती है, तव नष्ट दोने- 

पर बही संतापका कारण बन जाती है | ८ ॥ 

न कामाननुरुद्ध थेत दुःखं कामेषु वे रतिः । 

पराप्यार्थमुपयुञ्जीत धमे कामान्‌ विसजेयेत्‌ ॥ ९ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


इसलिये कामनाओं या भोगोंकी बृद्विके लिये आग्रह 
नहीं रखना चाहिये । भोगोंमें जो आसक्ति होती दै, वह 
दुःखरूप ही है । धन पाकर भी उसे धर्में ही लगा देना 
चाहिये । काम-भोगोंको तो सर्वथा त्याग ही देना चाहिये ॥ 
विद्वान्‌ सवेषु भूतेषु आत्मना सोपमो भवेत्‌। 
कृतक्कत्यो विशुद्धात्मा सर्व त्यजति चैव ह ॥ १०॥ 
विद्वान्‌ पुरुष सभी प्राणियोंके प्रति अपने समान ही 
भाव रखे । इससे बह कृतकृत्य और शुद्धचित्त होकर समस्त 
दोषीको त्याग देता है ॥ १० ॥ 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा शोकानन्दौ परियाप्रिये । 
भयाभयं च संत्यज्य स प्रशान्तो निरामयः ॥ ११ ॥ 
वह सत्य-असत्य, हर्ष-शोक; प्रिय-अप्रिय तथा भय-अमय 
आदि सभी इन्द्रोंको त्यागकर अत्यन्त शान्त और निर्विकार 
हो जाता है || ११ ॥ 
या दुस्त्यजा दुर्मतिभियो न जीर्यति जीर्यंतः। 
योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌।१२। 
खोटी बुद्विवाले मूढ़ पुरुषोंके लिये जिसका त्याग करना 
कठिन दै, जो शारीरके जराजीर्ण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण न 
होकर नयी-नवेली ही बनी रहती है तथा जिसे प्राणान्तकाल- 
_तक रहनेवाळा रोग माना गया है, उस तृष्णाको जो तक रहनेवाला रोग माना गया है) उस तृष्णाको जो त्याग_ 
देता है, उसीको परम सुख मिलता है ॥ १२॥ 


चारित्रमात्मनः पइ्य्चन्द्रशुद्धमनामयम्‌ । 
धर्मात्मा लभते कीति प्रेत्य चेह यथासुखम्‌ ॥ १३ ॥ 

जो अपने सदाचारको चन्द्रमाके समान विशुद्ध, उज्ज्वल 
एवं निर्विकार देखता है, वह धर्मात्मा पुरुष इहलोक और 
परलोकमें कीर्ति एवं उत्तम सुख पाता है ॥ १३ ॥ 
राशस्तद्‌ वचनं श्रुत्वा प्रीतिमानभवद्‌ द्विजः । 
पूजयित्वा च तद्‌ वाक्यं माण्डव्यो मोक्षमाश्रितः॥ १४॥ 

राजाके ये वचन सुनकर ब्रह्मर्षि माण्डव्य बड़े प्रसन्न 
हुए । उनके कथनकी प्रशंसा करके मुनिने मोक्षमार्गका 
आश्रय लिया ॥ १४ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपदणि मोक्षधर्मपवेणि माण्डव्यजनकसंवादे षर्‌सप्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७६ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्षधर्मपर्वमें माण्डव्य और जनकका संवादविषयक दो सौ छिहत्तरवोँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ २७६ ॥ 
नमा गि मन्त्र ल्थछ ८... 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमोञ्ध्यायः 
शरीर ओर संसारकी अनित्यता तथा आत्मकल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषके कतंव्यका 
निर्देश--पिता-पुत्रका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
अतिक्रामति कालेऽस्मिन्‌ सर्वभूतभयावहे । 
कि श्रेयः प्रतिपद्येत तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | सम्पूर्ण प्राणियोंकी भय 


देनेवाला यह काल धीरे-धीरे बीता जा रहा है । ( कौन कब 
तक जीवित रहेगा? इसका कुछ निश्चय नहीं है । ) ऐसी 
दशामें मनुष्य किस कार्यको अपने लिये कल्याणकारी समझे, 


यह मुझे बताइये !॥ १ ॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पितुः पुत्रेण संवादं तं निवोध युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमे विज्ञ पुरुष 
पिता-पुत्र-संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं, उसे सुनो ॥ २॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ पार्थ स्वाध्यायनिरतस्य वै । 
पुत्रो बभूव मेधावी मेधावी नाम नामतः ॥ ३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! प्राचीनकालमें किसी स्वाध्यायपरायण 
्राह्मणके एक बड़ा मेधावी पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम 
“मेघावी? ही था ॥ २ ॥ 
सोऽत्रवीत्‌ पितर पुत्रः स्वाध्यायकरणे रतम्‌। 
मोक्षधमेंष्वकुशलं मोक्षधर्मविचक्षणः ॥ ४ ॥ 
उसके पिता सदा स्वाध्यायमें ही तसर रहते थे, किंतु 
मोक्षधर्ममे इतने निपुण नहीं थे | पुत्र मोक्षधर्मके ज्ञानमें 
कुशल था; अतः उसने अपने पितासे पूछा ॥ ४ || 
पुत्र उवाच 
धीरः किखित्‌ तात कुयोत्‌ प्रजानन्‌ 
क्षिप्रं ह्यायुभ्रेश्‍यते मानवानाम्‌ । 
पितस्तथाऽऽख्याहि यथाथंयोगं 
ममानुपूव्यो येन धम चरेयम्‌ ॥ ५ ॥ 
पुत्र बोला--तात ! मनुष्योंकी आयु तीत्रगतिसे 
बीती जा रही है । इस बातको अच्छी तरह जाननेवाला धीर 
पुरुष किस धर्मका अनुष्ठान करे ? पिताजी | यह सब क्रमशः 
और यथार्थरूपसे आप मुझे बताइये, जिससे में भी उस धर्म- 
का आचरण कर सकूँ ॥ ५ ॥ 
पितोवाच 
अधीत्य वेदान्‌ ब्रचर्येषु पुत्र 
पुत्रानिच्छेत्‌ पाचनाय पितृणाम्‌। 
अझीनाधाय विधिवच्चेष्टयशो 
वनं प्रविश्याथ मुनिर्बुभूषेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पिताने कहा--बेटा ! &जको चाहिये कि वह पहले 
ब्रह्मचर्य-आश्रममे रहकर वेदोंका अध्ययन कर ले, फिर पितरो- 
का उद्धार करनेके लिये गहस्थ-आश्रममें प्रवेश करके पुत्रो- 
त्पादनकी इच्छा करे । वहाँ विधिपूर्वक अग्नियोंकी स्थापना 
करके उनमें विधिवत्‌ अग्निह्वोत्र करे | इस प्रकार यज्ञकर्मका 
सम्पादन करके वानप्रस्थ-आश्रमर्मे प्रविष्ट हो मुनिवृत्तिसे 
रहनेकी इच्छा करे ॥ ६ ॥ 
पुत्र उवाच 
पएवमभ्याहते लोके सरवतः परिवारिते । 
अमोघासु पतन्तीषु किं धीर इव भाषसे ॥ ७ ॥ 


पुत्रने पूछा-पिताजी | यह लोक तो किसीके द्वारा _ 


सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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अत्यन्त ताड़ित और सब ओरसे घिरा हुआ जान पड़ता 
है । यहाँ ये अमोघ वस्तुएँ निरन्तर इमलोगॉपर टूटी पड़ती 
हैं। ऐसी दशामें आप धीर पुरुषके समान केसे बातचीत 
कर रहे है! ॥ ७॥ 
पितोवाच 

कथमभ्याहतो लोकः केन वा परिवारितः । 
अमोघाः काः पतन्तीह कि नु भीषयसीव माम्‌ ॥ ८ ॥ 

पिता बोले--पुत्र | तुम मुझे डरानेकी चेष्टा क्यों 
करते हो ? भला; यह लोक कैसे ताड़ित होता है अथवा 
किसने इसे घेर रवखा है ! और यहाँ कौन-सी अमोघ वस्तुएँ 
हमपर टूटी पड़ती हैं? ॥ ८ ॥ 

पुत्र उवाच 

मृत्युनाभ्याहतो लोको जरया परिवारितः । 
अहोरात्राः पतन्तीमे तञ्च कस्मान्न बुद्धथसे॥ ९ ॥ 

पुत्र बोला--पिताजी ! देखिये, मृत्यु सारे जगतको 
पीट रही है । बुढ़ापेने इसे घेर लिया है।ये दिन ओर 
रात्रियाँ इमपर टूटी पड़ती हैं। इस बातको आप समझ 
क्यों नहीं रहे हैं १ ॥ ९ ॥ 
यदाहमेच जानामि न सृत्युस्तिष्ठतीति ह। 
सोऽहं कथं प्रतीक्षिष्ये ज्ञानेनापिहितश्चरन्‌ ॥ १० ॥ 

जब मैं यह अच्छी तरह जानता हूँ कि मौत मेरे 
कहनेसे क्षणभर भी रुक नहीं सकती और में ज्ञान 


रूपी कवचसे अपनेको बिना ढके हुए ही विचर रहा हू? 
तब यह समझकर भी में अपने कल्याणसाधनमें एक क्षण- 
की भी प्रतीक्षा केसे करूंगा १ ॥ १० ॥ 


रात्यां राञ्यां व्यतीतायामायुरल्पतरं यदा । 
गाधोदके मत्स्य इव सुखं विन्देत कस्तदा ॥ ११॥ 
जव प्रत्येक रात बीतनेके बाद आयु क्षीण होकर कुछन- 
कुछ थोड़ी होती चली जा रही है, तब छिछले पानीमें 
रहनेवाली मछलीके समान कोन सुख पा सकता है १ ॥ ११॥ 
पुष्पाणीव विचिन्बन्तमन्यत्र गतमानसम्‌। 
अनवाप्तेषु कामेषु सृत्युरभ्येति मानवम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे मनुष्य वनमें फूल चुन रहा होश उसी बीचमें कोई 
हिंसक जीव उसपर आक्रमण कर दे; उसी प्रकार जब मनुष्य- 
का मन दूसरी ओर ( विधयमोर्गोमें ) लगा होता है उसी 
समय उसकी इच्छा पूर्ण होनेके पहले ही सहसा मौत आकर 
उसे दबोच लेती है ॥ १२ ॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूवोह्ले चापराह्णिकम्‌ । 
न हि प्रतीक्षते मत्युः कृतं वास्य न वा कृतम्‌॥ १३ ॥ 
इसलिये जिस कामको कल करना हो; उसे आज ही 


करले। जिसे अपराहमें करना होश उसे पूर्वाहमें ही कर डाले; 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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क्योंकि मृत्यु इस वातकी प्रतीक्षा नहीं करती कि इसका काम 


पूरा हो गया या नहीं॥ १३॥ 


अद्येव कुरु यच्छ्रेयो मा त्वां कालो 5त्यगान्महान्‌ । 
को हि जानाति कस्याद्य सृत्युकालो भविष्यति ॥ १४ ॥ 


जो कल्याणकारी कार्य है, उसे आप आज ही 
कर डालिये | यह महान्‌ काल आपको लॉघ न जाय). 


क्योकि कौन जानता है कि आज किसकी मृत्युकी 
घड़ी आ पहुँचेगी॥ १४ ॥ 

अकृतेष्वेव कार्येषु सृत्युव सम्प्रकषति । 
युवेव धर्मशीलः स्यादनिमित्त हि जीवितम्‌ ॥ १५॥ 


सारे काम अधूरे ही रह जाते है ओर मौत अपनी ओर 


खींच लेती है, इसलिये युवावस्थामें ही मनुष्यको 
धर्मका आचरण करना चाहिये, क्योंकि जीवनका कुछ 


ठिकाना नहीं है ॥ १५ ॥ 


कृते धर्म भवेत्‌ प्रीतिरिह प्रेत्य च शाश्वती । 
मोहेन हि समाविष्टः पुत्रदाराथंसुद्यतः ॥ १६॥ 
कृत्वा कायमकाय वा तुष्टिमेषां प्रयच्छति । 
तं पुत्रपशुसम्पन्नं व्यासक्तमनसं नरम्‌ ॥ १७॥ 
सुप्तं ब्याघं महौधो वा सृत्युरादाय गच्छति। 
धर्माचरण करनेसे इस लोकमें प्रसन्नता प्राप्त होती है 
और मृत्युके पश्चात्‌ परलोकमें अक्षय सुखकी प्राप्ति होती दै । 
जिसपर मोहका आवेश होता है, वही स्री-पुत्रोके लिये 


तरह-तरइके काम-धंधोंकी खटपरमें लगा रहता है। बह - 


करने और न करने योग्य काम करके भी इन सबको संतोष 
देता है । पुत्रों और पशुओंसे सम्पन्न हो जब मनुष्यका मन 
उन्हींमें आसक्त रहता है; उसी समय जैसे नदीका महान्‌ 
जलप्रवाह अपने तटपर सोये हुए व्याघको बहा ले जाता है, 
उसी प्रकार मृत्यु उस मनुष्यको लेकर चल देती है । १६-१७३ 
संचिन्वानकमेवैनं कामानामवितृ्तकम्‌ ॥ १८॥ 
वृकीवोरणमासाद्य मृत्युरादाय गच्छति । 

वह भोग-सामग्रियोंका संयम करता और कामनाओंसे 
अतृप्त ही रहता है । तमी मृत्यु आकर उसे उसी तरह उठा 
ले जाती दै, जेसे बाधिन भेड़के पास पहुँचकर उसे 
दबोच लेती है ॥१८६ ॥ 
इदं कृतमिदं कार्यमिद्मन्यत्‌ कृताकृतम्‌ ॥ १९॥ 
पवमीहासमायुक्त मृत्युरादाय गच्छति। 

मनुष्य सोचता है कि यह काम तो मैंने कर लिया; 


इस कामको अमी करना है और यह दूसरा कार्य कुछ 


हृदतक दो गया है और शेष वाकी पड़ा है।इस प्रकार. 


मनसूबे बाँधनेमै लगे हुए उस मनुष्यको मौत लेकर 
चल देती है ॥ १९३ ॥ 
कृतानां फलमप्राप्तं कार्याणां कर्मसङ्गिनाम्‌ ॥ २० ॥ 


क्लेत्रापणणुहासक्तं मृत्युदाराय गच्छति । 
वह अपने खेत, दूकान और घरके ही चक्करमे 
पड़ा रहता है । उनके लिये तरह-तरहके कर्मोंमें फँसता 
है; परंतु उनका फल मिलने भी नहीं पाता कि मौत उसको 
इस संसारसे उठा ले जाती है॥ २०% ॥ 
दुबल बलवन्तं च प्राश शुर जडं कविम्‌ ॥ २१ ॥ 
अप्राप्तसर्वकामार्थ स्ृत्युदाराय गच्छति । 
मनुष्य दुर्बल हो या बलवान्‌, बुद्धिमान्‌ हो या शूरवीर 
अथवा मूर्ख हो या विद्वान्‌--मृत्यु उसकी समस्त कामनाओंके 
पूर्ण होनेसे पहले ही उसे उठा ले जाती है ॥ २१३ ॥ 
सृत्युजेरा च व्याधिश्च दुःखं चानेककारणम्‌ ॥ २२ ॥ 
असंत्याज्यं यदा मत्यैः कि स्वस्थ इव तिष्ठसि। 
पिताजी ! जब इस शरीरमें मृत्यु, जरा, व्याधि और 
अनेक कारणोंसे होनेवाले दुःखका ताँता बॅघा ही रहता 
है और मनुष्य किसी प्रकार भी उनसे अपना पिण्ड 
नहीं छुड़ा सकते, तब ऐसी दशामें आप निश्चिन्त-से क्यो बैठे हे! || 
जातमेवान्तकोऽन्ताय जरा चाभ्येति देहिनम्‌ ॥ २३ ॥ 
अनुषक्ता द्वयेनेते भावाः स्थावरजङ्गमाः । 
मनुष्यके जन्म लेते ही उसका अन्त कर डालनेके लिये 


अन्तक ( यमराज ) उसके पीछे लग जाता है और बुढ़ापा 
भी देहधारीके पास आता ही है । समस्त चराचर पदार्थ इन 
दोनोंसे बँधे हुए हैं ॥ २३३॥ | 


न सृत्युसेनामायान्तीं जातु कञ्चित्‌ प्रबाधते ॥ २७ ॥ 
बलात्‌ सत्यमृते त्वेकं सत्ये ह्यमृतमाश्रितम्‌ । 

एकमात्र सत्यके बिना कोई भी मनुष्य कभी सामने 
आती हुई मृत्युकी सेनाको बलपूर्वक नहीं दबा सकता (अतः 
असत्यको त्यागकर सत्यका ही आश्रय लेना चाहिये ) । 
क्योंकि सत्यमे ही अमृत ( ब्रह्म ) प्रतिष्ठित है ॥ २४३ ॥ 
सृत्योवो ग्रहमेतद्‌ वे या ग्रामे वसतो रतिः ॥ २५॥ 
देवानामेष वे गोष्ठो यदरण्यमिति श्रुतिः। 

गाव या नगरमें रहकर स्त्री-पुत्रोमं आसक्ति रखना-यह 
मृत्युका घर ही है । 'यदरण्यम्‌? इस श्रतिके अनुसार 
जो वानप्रस्थ-आश्रम दै, यह देवताओंकी गोशालाके समान हे॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः ॥ २६॥ 
छित्त्वैनां सुळततो यान्ति नेनां छिन्दन्ति दुष्कृतः। 

गाँवोमै रहकर विषय-भोर्गोमें आसक्त होना--यह 
जीवको बाँधनेवाली रस्सीके समान है। केवल पुण्यात्मा 
पुरुष ही इसे काटकर निकल पाते हैं । पापी पुरुष इसे 
नहीं काट सकते ॥ २६३ ॥ 
यो न हिंसति सत्त्वानि मनोवाकमे हेतुभिः ॥ २७॥ 
जीवितार्थापनयनेः प्राणिभिर्नं स बद्धः्थते। 


मोक्षधमंपर्व ] 


जो मन, वाणी; क्रिया तथा अन्य कारणोंद्वारा किसी 
भी प्राणीकी जीविकाका अपहरण करके उसकी हिंसा नहीं 
करता, उसको दूसरे प्राणी भी बघ या बन्धनके कमै 
नहीं डालते ॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ सत्यवताचारः सत्यव्रतपरायणः ॥ २८ ॥ 
सत्यकामः समो दान्तः सत्येनेवान्तकं जयेत्‌। 

अतः मनुष्यको सत्यत्रतका आचरण करना चाहिये । 
सत्यरूपी ब्रतके पालनमें तत्पर रहना चाहिये । वह सत्यकी 


कामना करे । सबके प्रति समान भाव रखे । जितेन्द्रिय बने 


और सत्यके द्वारा ही मुत्युपर विजय प्राप्त करे ॥ २८३ ॥ 
अस्तं चेव मृत्युश्च द्वयं देहे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २९ ॥ 
मृत्युरापद्यते मोहात्‌ सत्येनापद्यतेऽस्तम्‌ । 

अमृत और मृत्यु--ये दोनो इस शरीरमें ही विद्यमान 
ईं । मोहसे मृत्यु प्राप्त होती है ओर सत्यसे अमृतपदकी 
उपलब्धि होती दै ॥ २९३ ॥ 
सोऽहं सत्यमहिसार्थी कामक्रोधवहिष्कृतः ॥ ३० ॥ 
समाश्रित्य सुखं कषेमी मृत्यु हास्याम्यसृत्युवत्‌। 

अतः अब में काम ओर क्रोधको त्यागकर अहिंसा- 
घर्मके पालनकी इच्छा करूँगा । सत्यका आश्रय लेकर 


कल्याणका भागी बनूँगा ओर अमरकी माति मुत्युको 


दूर हटा दूँगा ॥ ३०३ ॥ 
शान्तियश्रतो दान्तो ब्रह्मयशे स्थितो मुनिः ॥ ३१ ॥ 
वाड्यनःकर्मयशक्व भविष्याम्युद्गायने । 
ूर्यके उत्तरायण होनेपर शान्तिमय यज्ञमें तत्पर, जितेन्द्रिय? 
ब्र्मयज्ञपरायण एवं मननशील होकर में जप-स्वाध्यायरूप 
वाग्यज्ञ, ध्यानरूप मनोयश और शास्त्रविहित कर्मोका निष्काम- 
मावसे आचरणरूप कर्मयज्ञका अनुष्ठान करूँगा ॥ २१३ ॥ 
पशुयज्ञ: कथं हिंस्रेमोदशो यष्टुमर्हति ॥ ३२॥ 
अन्तवद्भिरुत प्राशः क्षत्रयश्ञेः पिशाचवत्‌ । 
मेरे-जेसा ज्ञानवान्‌ पुरुष हिंसाप्रधान पशुयशोंद्वारा 


कैसे यजन कर सकता है ! अथवा पिशाचके समान विनाशः _ 


_ शील क्षत्रिय-यरशोके अनुष्ठानमें कैसे प्रवृत्त हो सकता है ॥ 


आत्मन्येवात्मना जात आत्मनिष्ठोऽप्रजः पितः॥ ३३॥ 


आत्मयश्ञो भविष्यामि न मां तारयति प्रजा । 
पिताजी ! मैं आत्मासे अपने आपमें ही उत्पन्न हुआ 


हुँ । अपने आपमें ही स्थित हूँ । मेरे कोई संतान नहीं है। 


सप्तसप्तत्यधिकद्विराततमो ऽध्यायः 
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में आत्मयज्का ही यजमान होऊँगा । मुझे संतान 

नहीं तार सकती है ॥ ३३३ ॥ 

यस्य वाडय़नसी स्यातां सम्यक्‌ प्रणिहिते सदा ॥ ३४ ॥ 

तपस्त्यागश्च योगश्च स तेः सर्वमवाप्नुयात्‌ | 
जिसकी वाणी और मन सदा एकाग्र रहते हैं तथा 

जिसमें तप, त्याग और योग--तीर्नोका समावेश है; वह उनके 

द्वारा सब कुछ पा लेता है ॥ ३४३ ॥ 

नास्ति विद्यासमं चक्षुनोस्ति विद्यासमं फलम्‌॥ ३५ ॥ 

नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ३६ ॥ 
संसारमै ब्रह्मविद्याके समान कोई नेत्र नहीं दै, ब्रह्म- 


विद्याके समान कोई फल नहीं है, रागके समान कोई दुःख 


है और त्यागके समान कोई सुख नहीं है ॥ ३५-३६ ॥ 


नेताहशां व्राह्मणस्यास्ति वित्तं 
यथैकता समता सत्यता च। 
शीले स्थितिदेण्डनिधानमाजेवं 
ततस्ततश्चोपरमः क्रियाभ्यः ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्ममे एकीभाव) समता) सत्यपरायणता) सदाचारनिष्ठा: 
दण्डका त्याग ( अहिंसा ), सरलता तथा सब प्रकारके सकाम 
कमाँसे निवृत्ति--इनके समान ब्राह्मणका दूसरा कोई 
घर्म नहीं है ॥ ३७॥ 
किं ते धनेवोन्धवैबीपि कि ते 
कि ते दारेत्राह्मण यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्टं 
पितामहार्ते क गताःपिता च ॥ ३८॥ 
ब्राह्मणदेव ( पिताजी ) ! जब एक दिन आपको मरना 


ही है, तब इन धन-वै भव; बन्घु-बान्धव तथा स्ी-पुतरोसे 


क्या प्रयोजन है ! अपनी हृदयगुहामे विराजमान आत्माकी 


खोज कीजिये | सोचिये तो सही, आज आपके पिताजी कहाँ 


हैं, दादा-बाबा कहाँ चले गये ॥ ३८ ॥ 
भीष्म उवाच 


पुत्रस्येतद्‌ वचः श्रुत्या तथाकार्षीत्‌ पिता नृप । 

तथा त्वमपि वर्त्र सत्यधर्मपरायणः ॥ ३९ 0 
भीष्मजी कहते हैँ--नरेशवर ! पुत्रका यह बचन 

सुनकर उसके पिताने सब कुछ उसके कथनानुसार किया । 

उसी प्रकार तुम भी सत्य और घर्ममें तत्पर होकर उसी 

प्रकार आचरण करो ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पितापुत्रसंवादे सप्तसप्तत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मप्वमें पिता और पुत्रका संबादविषयक दो सो सतहृत्तरबोँ अध्याय पुरा हुआ॥२७७॥ 
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अष्टसप्तत्यपिकड्विशततमोऽध्यायः 


हारीत झुनिके दवारा प्रतिपादित संन्यासीके खभाव, आचरण और धर्मोका वर्णन 


युधि्िर उवाच 
किशीलः किंसमाचारः किंविद्यः किंपरायणः । 
प्राप्नोति ब्रह्मणः स्थानं यत्‌ परं परक्ृतेर्घुंचम्‌॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! प्रकृतिसे परे जो 
परब्रह्मका अविनाशी परमधाम हे) उसे कैसे स्वभाव, किस 
तरहके आचरण, केसी विद्या और किन कमोँमें तत्पर रहने- 
वाला पुरुष प्राप्त कर सकता हे ? ॥ १ | 
भीष्म उवाच 
मोक्षधर्मेषु निरतो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः । 
प्राप्नोति परमं स्थानं यत्‌ परं प्ररतेर्धुवम ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन ! जो पुरुष मोक्षधमांमें 
तत्पर, मिताहारी और जितेन्द्रिय होता है, वह उस प्रकृतिसे 
परे परब्रह्म परमात्माका जो अविनाशी परमधाम है; उसे 
प्राप्त कर लेता है ॥ २॥ 
( अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
हारीतेन पुरा गीतं तं निवोध युधिष्ठिर ॥ ) 
युधिष्ठिर | पूर्वकालमें हारीत मुनिने जो ज्ञानका उपदेश 
किया है? इस विषयमें विज्ञ पुरुष उसी प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं, उसे सुनो ॥ 
खगुहाद्भिनिस्सत्य लामेऽलाभे समो मुनिः। 
समुपोढेषु कामेषु निरपेक्षः परिवजेत्‌॥ ३ ॥ 
मुमुक्षु पुरुषको चाहिये कि लाभ और हानिमें समान 
भाव रखकर मुनिवृत्तिसे रहे और भोगोंके उपस्थित होनेपर 
भी उनकी आकाङक्षासे रहित हो अपने घरसे निकलकर 
संन्यास ग्रहण कर ले ॥ ३॥ 
न चक्षुषा न मनसा न वाचा दृषयेदपि। 
न प्रत्यक्षं परोक्षं वा दूषणं व्याहरेत्‌ कचित्‌॥ ४ ॥ 
न नेत्रसे, न मनसे और न वाणीसे ही वह दूसरेके दोष 


देखे, सोचे या कहे | किसीके सामने या परोक्षमे पराये दोषकी 


चर्चा कहीं न करे ॥ ४ ॥ 

न हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि मैत्रायणगतश्चरेत्‌ । 

नेदं जीवितमासाद्य वेरं कुर्वीत केनचित्‌ ॥ ५ ॥ 
समस्त प्राणियोँमेंसे किसीकी भी हिंसा न करे-किसीको 

भी पीड़ा न दे | सबके प्रति मित्रभाव रखकर विचरता रहे। 

इस नश्वर जीवनको लेकर किसीके साथ शत्रुता न करे ॥५॥ 

अतिवादांस्तितिक्षेत नाभिमन्येत कंचन । 

क्रोध्यमानः प्रियं नूयादाक्कष्टः कुशल बदेत्‌॥ ६ ॥ 


यदि कोई अपने प्रति अमर्यादित बात कहे--निन्दा या 


_केडुवचन सुनाये तो उसके उन वचनौको चुपचाप संह ले | 


किसीके प्रति अहंकार या घमंड न प्रकट करे । कोई क्रोध 
करे तो भी उससे प्रिय वचन ही बोले । यदि कोई गाळी दे 
तो भी उसके प्रति हितकर वचन ही मुँहसे निकाले ॥ ६ ॥ 
प्रदक्षिणं च खब्यं च ग्राममध्ये च नाचरेत्‌। 
भैक्षचयोमनापन्नो न गच्छेत्‌ पूर्वकेतितः ॥ ७ ॥ 
गॉव या जनसमुदायमें दायें-बायें न करे--किसीकी 
पक्ष-विपक्ष न करे तथा भिक्षाइत्तिकों छोड़कर किसीके यहाँ 
पहलेसे निमन्त्रित होकर भोजनके लिये न जाय || ७॥ 
अवकीणेः सुगुप्तश्च न वाचा ह्यप्रियं वदेत्‌। 
मदु: स्यादप्रतिक्ररो विलब्धः स्यादकत्थनः ॥ ८ ॥ 
कोई अपने ऊपर धूल या कीचड़ फेंके तो मुमुक्षु 
पुरुष उससे आत्मरक्षामात्र करे । बदलेमें स्वयं भी वैसा ही 
न करे और न मुँहसे कोई अप्रिय वचन ही निकाले । सर्वदा 
मृदुताका बर्ताव करे । किसीके प्रति कठोरता न करे। 
निश्चिन्त रहे और बहुत बढ़-बढ़कर बातें न बनाये ॥ ८ ॥ 
विधूमे न्यस्तमुसले व्यङ्गारे भुक्तवज्जने । 
अतीतपात्रसंचारे भिक्षां लिप्सेत वै सुनिः॥ ९ ॥ 
जब रसोईघरसे घूऔँ निकलना बंद हो जाय, अनाज- 
मसाला कूटनेके लिये उठाया हुआ मूसल अलग रख दिया 
जाय; चूल्हेकी आग ठंडी पड़ जाय) घरके लोग भोजन कर 
चुके दो और बर्तनोंका संचार--रसोई परोसी हुई थाली- 
का इधर-उधर ले जाया जाना दद हो जाय) उस समय 
संन्यासी मुनिको भिक्षा प्राप्त करनेकी चेष्टा करनी चाहिये ॥ 
प्राणयात्रिकमात्रः स्यान्मात्रालाभेष्वनाइतः । 
अलाभे न विहन्येत लाभश्चैनं न हर्षयेत्‌ ॥ १०॥ 
उसे केवल अपनी प्राणयात्राके निर्वाहमात्रका यतन करना 
चाहिये। भर पेट भोजन मिल जाय; इसकी इच्छा नहीं 
रखनी चाहिये । यदि भिक्षा न मिले तो उससे मनमें पीड़ा- 
का अनुभव न करे और मिल जाय तो उसके कारण 
वह हृषित न हो ॥ १० ॥ 
लाभं साधारणं नेच्छेन्न भुञ्जीताभिपूजितः। 
अभिपूजितलामं हि जुगुप्सेतेव तादशः ॥ ११॥ 
साधारण ( लोकिक ) लामकी इच्छा न करे । जहाँ विशेष 
आदर एवं पूजा होती हो, वहाँ भोजन न करे | मुमुक्षु पुरुष- 
को आदर-सत्कारके लाभकी तो निन्दा करनी चाहिये ॥ ११॥ 
न चान्नदोषान्‌ निन्देत न शुणानभिपूजयेत्‌। 
शय्यासने विविक्ते च नित्यमेवाभिपूजयेत्‌ ॥ १२॥ 
मिक्षामें मिले. हुए अन्नके दोष बताकर उनकी निन्दा 


मोक्षधमंपव ] 


लल लल 


१३३ 


न करे ओर न उसके गुण बताकर उन गुणौंकी प्रशंसा ही 
करे । सोने और वेठनेके लिये सदा एकान्तका ही आदर करे ॥ 
शून्यागारं वृक्षसूलमरण्यमथवा गुहाम्‌ । 
अज्ञातचर्यो गत्वान्यां ततोऽन्यत्रेच संविशेत्‌ ॥ १३॥ 
सूने घर, वृक्षकी जड; जंगल अथवा पर्वतकी गुफामें 
अथवा अन्य किसी गुप्त खानमें अज्ञातभावसे रहकर आत्म- 
चिन्तनमें ही लगा रहे ॥ १३ ॥ 
अनुरोधविरोधाभ्यां समः स्यादचलो धुवः। 
खुछतं दुष्कृतं चोमे नानुरुध्येत कर्मणा ॥ १४॥ 
लोगोंके अनुरोध या विरोध करनेपर मी सदा समभावसे 
रहे, निश्चल एवं स्थिरचित्त हो जाय तथा अपने कर्माद्वारा 
पुण्य एवं पापका अनुसरण न करे ॥ १४॥ 
नित्यतृप्तः सुसंतुष्टः प्रखन्नवदनेन्द्रियः । 
चिभीर्जप्यपरो मौनी वेशाम्यं समुपाश्रितः ॥ १५॥ 
सर्वदा तृप्त ओर संतुष्ट रहे । मुख और इन्द्रियोंको 
प्रसन्न रखे । भयको पास न आने दे । प्रणब आदिका जप 
करता रहे तथा वैराग्यका आश्रय ले मोन रदे ॥ १५ ॥ 


अभ्यस्तं भौतिकं पश्यन्‌ भूतानामागति गतिम्‌। 
निःस्पृहः समदशीं च पक्कापक्केन वतेयन्‌ । 
आत्मना यः प्रशान्तात्मा ळघ्वाहारो जितेन्द्रियः॥ १६ ॥ 
भौतिक देह) इन्द्रिय आदि सभी वस्तुएँ, नष्ट होनेवाली 
हैं और प्राणियोंके आवागमन-जन्म और मरण-वारंवार होते 
रहते हैं । यह सब देख और सोचकर जो सर्वत्र निःस्पृह तथा 
समदर्शी हो गया दै, पके ( रोटी, भात आदि ) और कच्चे 
( फल, मूल आदि ) से जीवन-निर्वाह करता है, आत्मलाभ- 
के लिये जो झान्तचित्त हो गया है तथा जो मिताहारी और 
जितेन्द्रिय दै, वही वास्तत्रमें संन्यासी कहलाने योग्य है ॥१६॥ 
वाचो वेगं मनसः क्रोधवेगं 
हिखावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ । 
पतान्‌ वेगान्‌ विषहेद्‌ वे तपस्वी 
निन्दा चास्य हदयं नोपहन्यात्‌॥ १७॥ 


> 
LT ERS ामम्यकाकक, 


सन्यासी तपस्वी होकर वाणी) मन, क्रोध; हिंसा; उदर 


और उपस्थ-इनके वेगाँको सहता हुआ इन्हें बशमें रखे । 


दूसरोंद्वारा की हुई निन्दा उसके ह्ृदयमें कोई विकार न 


उत्पन्न करे ॥ १७ ॥ 
मध्यस्थ एव तिष्ठेत प्ररांसानिन्दयोः समः । 
एतत्‌ पवित्रं परमं परित्राजक आश्रमे ॥ १८॥ 
प्रशंसा ओर निन्दा-दोनोमें समान भाव रखकर उदा- 
सीन ही रहना चाहिये । सेन्यासाश्रममें इस प्रकारका आचरण 
परम पवित्र माना गया है ॥ १८॥ 
महात्मा सर्वतो दान्तः सर्वत्रेचानपाश्रितः। 
अपूर्वचारकः सोम्यो अनिकेतः समाहितः ॥ १९ ॥ 
संन्यासीको मद्दामनस्वी, सब प्रकारसे जितेन्ट्रिय, सव 
ओरसे असङ्ग) सौम्य, मठ और कुटियासे रद्वित तथा एकाग्र- 
चित्त होना चाहिये । उसे अपने पूर्व आश्रमके परिचित 
स्थानोमे नहीं विचरना चाहिये ॥ १९ ॥ 
वानप्रस्थणुहस्थाभ्यां न संखज्येत कहिंचित्‌ । 
अज्ञातलिप्खं लिप्सेत न चेनं हषं आविशेत्‌ ॥ २० ॥ 
वानप्रस्थो ओर ग्हस्थोंके साथ उसे कमी संसर्ग नहीं 
रखना चाहिये । अपनी रुचि प्रकट किये बिना ही जो वस्तु 
प्राप्त हो जाय, उसीको लेनेकी इच्छा रखनी चाहिये तथा 
अभीष्ट वस्तुके मिलनेपर उसके मनमें इर्घका आवेश नहीं 
होना चाहिये | २० ॥ 
विजानतां मोक्ष एष श्रमः स्यादविजानताम्‌ । 
मोक्षयानमिदं ङृत्स्नं विदुषां हारितो ऽब्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
यह सन्यासाश्रम ज्ञानियोंके लिये तो मोक्षरूप है, परंतु 
अशानियोके लिये श्रमरूप ही है । हारीत मुनिने विद्वानोके 
लिये इस सम्पूर्ण धर्मको मोक्षका विमान बताया है ॥ २१ ॥ 
अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्त्वा यः प्रत्रजेद्‌ गृहात्‌ । 
लोकास्तेजोमयास्तस्य तथा ५ ऽनन्त्याय करपते ॥ २२ ॥ 
जो पुरुष सबको अभय-दान देकर घरसे निकल जाता 
है, उसे तेजोमय लोकोंकी प्रासि होती है तथा वह अनन्त 
परमात्मपदको प्राप्त करनेमें समर्थ होता है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षघर्मपवंणि हारीतगीतायां अष्टसक्तस्यधिक द्विशततमोऽध्यायः ॥ २७८ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
हे इति जनाः सर्वे 5स्मान्‌ प्रवदन्त्युत । 
तरः कश्चित्‌ पुमानस्माभिरस्ति ह ॥ १ ॥ 
ने कद्दा--पितामद् | समी लोग हमलोगोंको 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षभर्मपर्वमें हारीतगीताविषयक दो सौ अठहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २७८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुल २३ शोक हैं ) 


>> 


एकोनाशीत्यधिकद्विशततमो श्ध्यायः 
ब्रह्मकी प्राप्तिका उपाय तथा उस विषयमें बृत्र-शुक्र-संवादका आरम्भ 


घन्य-धन्य कहते हैं, परंतु हमलछोगोंसे बढ़कर अत्यन्त दुखी 
दूसरा कोई मनुष्य नहीं है ॥ १ ॥ 

लोकसम्भावितेदुँःखं यत्‌ प्राप्तं कुरुसत्तम । 

प्राप्य जाति मनुष्येषु देवेरपि पितामह्‌ ॥ २ ॥ 
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कुरुश्रेष्ठ पितामइ ! देवतारओंद्वारा मानवलोकमें जन्म 
पाकर तथा सब लोगीद्वारा सम्मानित होकर भी हमें यहाँ 
महान्‌ दुःख प्रात हुआ है ॥ २॥ 
कदा वयं करिष्यामः संन्यासं दुःखसंशकम । 
दुःखमेतच्छरीराणां धारण कुरुसत्तम ॥ ३ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | संसारी मनुष्य जिसे दुःख कहते हैं, उस 
संन्यासका अवलम्बन हमलोग कब करेंगे १ हमें तो इन 
शरीरका धारण करना ही दुःख जान पड़ता है ॥ ३ ॥ 
विमुक्ताः सप्तदशभिहतुभूतेश्च पञ्चभिः । 
इन्द्रियाथगुंणेश्रेव. अष्टाभिश्च पितामह ॥ ४ ॥ 
न गच्छन्ति पुनभाचं मुनयः संशितत्रताः । 
कदा वयं गमिष्यामो राज्यं हित्वा परंतप ॥ ५ ॥ 

पितामह ! पञ्च जञानेन्त्रियश पञ्च कमेन्द्रिय) पञ्च प्राण, मन 
और बुद्धि-ये सत्रह तस्व; काम? क्रोध, लोभ, भय ओर 
म्वञ्न-ये संसारके पाँच हेतु; शब्द) स्पर्श) रूप, रस और 
गन्घ-ये पाँच विषय; सत्त्व, रज और तम-ये तीन गुण तथा 
पाँच भूर्तोसहित अविद्या, अइंकार और कर्म-ये आठ तर्त्वोकि 
समुदाय सब मिलाकर अड़तीस तरव होते हैं | इन सबसे मुक्त 
हुए तीक्ष्ण व्रतघारी मुनि पुनर्जन्मको नहीं प्राप्त होते हैं। 
परंतप पितामह ! इमलोग भी कब अपना राज्य छोड़कर 
इसी श्थितिको प्राप्त होंगे ॥ ४-५ ॥ 

भीष्य उवाच 

नास्त्यनन्तं महाराज सवे संख्यानगोचरः । 
पुनभोवो ऽपि विख्यातो नास्ति किचिदिहाचलम्‌ ॥ ६॥ 

भीष्मजीने कहा--महाराज | दुःख अनन्त नहीं 
हैं । जगत्‌की समी वस्तुएँ संख्याकी सीमामें ही हैं-असंख्य 
नहीं हैं | पुनर्जन्म भी नश्वरताके लिये विख्यात ही है । 
तात्पर्य यद्द कि इस जगतूमें कोई भी वस्तु अचल या स्थायी 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
न चापि मन्यसे राजन्नेष दोषः प्रसङ्गतः । 
उद्योगादेव धर्मज्ञाः कालेनेव गमिष्यथ ॥ ७ ॥ 

तुम जो ऐसा मानते हो कि ऐश्वयं दोषकारक होता है; 
क्योंकि वह आसक्तिका हेतु होनेके कारण मोक्षका प्रतिबन्धक 
है तो तुम्हारी यह मान्यता ठीक नहीं है; क्योंकि तुम सब 
लोग धर्मके ज्ञाता हो स्व्यं ही उद्योग करके शम, दम आदि 
साघनोंद्वारा कुछ ही कालमे मोक्ष प्राप्त कर सकते हो ॥ ७ ॥ 
नेशेऽयं सततं देही नरपते पुण्यपापयोः । 
तत एव समुत्येन तमसा रुध्यतेऽपि च ॥ ८ ॥ 

नरेश्वर ! यह जीवात्मा पुण्य और पापके फल सुख और 
दुःख भोगनेमें स्वतन्त्र नहीं है, उन पुण्य और पार्पोसे उत्पन्न 
संस्काररूप अन्धकारसे यह आच्छन्न हो जाता है ॥ ८ ॥ 


यथाञ्जनमयो वायुः पुनमोनःशिळं रजः 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Lo 


अनुप्रविइय तद्वर्णा इयते रञ्जयन्‌ दिशः ॥ ९ ॥ 
तथा कर्मफलैदेही रञ्जितस्तमसाऽऽव्ृतः। 
विवणाो वर्णमाश्रित्य देहेषु परिवतंते ॥ १० ॥ 
जैसे अन्धकारमयी वायु मैनसिलके लाल-पीले चूर्णमे 
प्रवेश करके उसीके रंगसे युक्त हो सम्पूर्ण दिशाओको रँगती 
दिखायी देती है; उसी प्रकार स्वभावतः वर्णविहीन यह 
जीवात्मा तमोमय अज्ञानसे आइत और कर्मफलसे रञ्जित हो 
वही वर्ण ग्रहण कर अर्थात्‌ विभिन्न शरीरोंके धर्मौको स्वीकार 
करके समस्त प्राणियोंके शरीरामे घूमता रहता है ॥ ९-१० ॥ 


ज्ञानेन हि यदा जन्तुरश्ञानप्रभवं तमः। 
व्यपोद्दति तदा ब्रह्म प्रकाशाति सनातनम्‌ ॥ ११॥ 

जब जीव तच्बज्ञानद्वारा अशानजनित अन्धकारको दूर 
कर देता है; तब उसके हृदयमें सनातन ब्रह्म प्रकाशित हो 
जाता है ॥ ११ ॥ 

अयल्लसाध्यं मुनयो वदन्ति 
ये चापि सुक्तास्त उपासितव्याः । 
त्वया च लोकेन च सामरेण 
तस्मान्नमस्यामि महवषिसङ्घान्‌ ॥ १२॥ 

ऋषि-मुनि कहते हैं कि ब्रह्मकी प्राप्ति किसी क्रियात्मक 
यत्नसे साध्य नहीं है। इसके लिये तो देवताओंसहित सम्पूर्ण 
जगत्‌को और तुमको उन पुरुषांकी उपासना करनी चाहिये; 
जो जीवन्मुक्त हैं; अतएव मैं महर्षियोंके समुदायको नमस्कार 
करता हँ || १२॥ 
अस्मिन्नथं पुरा गीतं श्टणुष्वेकमना न्प । 
यथा दैत्येन वृत्रेण भ्रष्टेश्वयंण चेष्टितम्‌ ॥ १३॥ 
निर्जितेनासहायेन हृतराज्येन भारत | 
अशोचता शत्रुमध्ये बुद्धिमास्थाय केवलाम्‌ ॥ १४ ॥ 

नरेश्वर | इस विषयमै एक प्राचीन इतिहास कहा जाता 
हे । उसे एकचित्त होकर सुनो । भरतनन्दन ! पूर्वकालमें 
बृत्रासुर पराजित और ऐश्वय-भ्रष्ट हो गया था । उसका कोई 
सहायक नहीं रह गया था । देवताओंने उसका राज्य छीन 
लिया था । उस दशामे पड़कर भी उस असुरने जेसी चेष्टा 
की थी; उसीका इस कथामें वर्णन है | वह शत्रुओके बीचमें 
रहकर भी आसक्तिशून्य बुद्धिका आश्रय ले शोक नहीं 
करता था | १३-१४ ॥ 
श्रष्टेश्वय पुरा वृत्रमुशना वाकयमत्रवीत्‌। 
काचित्‌ पराजितस्याद्य न व्यथा तेऽस्ति दानव ॥ १५॥ 

पूर्वकालकी बात है कि बृत्रासुरको ऐश्वर्यश्रष्ट हुआ देख 
शुक्राचार्यने उससे पूछा-“दानवराज ! तुम्हें देवताऔंने 
पराजित कर दिया दै तो भी आजकल तुम्हारे चित्तमें किसी 
प्रकारकी व्यथा नहीं दे; इसका क्या कारण है !! ॥ १५ ॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


वृत्र उवाच 
सत्येन तपसा चेव विदित्वासंशाय ह्यहम्‌ । 
न शोचामि न हप्यामि भूतानामागति गतिम्‌ ॥ १६ ॥ 
चृत्राखुरने कहा--ब्र्मन्‌ ! मैंने सत्य और तपके 
प्रभावसे जीवोंके आवागमनका रहस्य निश्चितरूपसे जान 
लिया है; इसलिये में उसके विषयमै हर्ष और शोऊ नहीं 
करता हूँ ॥ १६ ॥ 
कालसंचोदिता जीवा मञ्जन्ति नरकेऽवशाः । 
परितुष्टानि सर्वाणि दिव्यान्याहुर्मनीषिणः ॥ १७॥ 
काळते प्रेरित हुए जीव अपने पापकमाँके फलस्वरूप 
विवश होकर नरकमें डूबते हैं और पुण्यके फलसे वे सब-के- 
सब स्वर्गलोके जाकर वहाँ आनन्द भोगते हैं । ऐसा मनीषी 
पुरुषोंका कथन है ॥ १७ || 
क्षपयित्वा तु तं काळं गणितं कालचोदिताः 
सावरोपेण कालेन सम्भवन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥ 
इस प्रकार स्वर्ग अथवा नरकमे कर्मफलमोराद्वारा 
निश्चित समय व्यतीत करके मोगनेसे बचे हुए कर्मसहित 
कालकी प्रेरणासे वे बारंबार इस संसारमै जन्म लेते 
रहते हैं ॥ १८ ॥ 
तियेग्योनिसहस्तप्राणि गत्वा नरकमेव च। 
निर्गच्छन्त्यवशा जीवाः कामवन्धनवन्धनाः ॥ १९ ॥ 
कामनाओंके वन्धनमें बुधकर विवश हुए कितने ही 
जीव सहर्खा बार तिर्यक्योनि तथा नरकमें पड़कर पुनः वहॉसे 
निकलते हैं ॥ १९ ॥ 
एवं संसरमाणानि जीवान्यहमदष्टवान्‌ । 
यथा कर्म तथा लाभ इति शाख्निदर्शनम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार मैंने सभी जीवको जन्म-मरणके चक्करमें 
पड़ा हुआ देखा है । शास्रका भी ऐसा सिद्धान्त दै कि जैसा 
कर्म होता दै, वैसा ही फल मिलता है ॥ २० || 
तियंग गच्छन्ति नरकं मानुष्यं देवमेच च । 
सुखदुःखे प्रिये द्वेष्ये चरित्वा पूवमेच ह ॥ २१॥ 
प्राणी पहले ही सुख-दुःख तथा प्रिय और अप्रिय- 
विषयीरमे विचरण करके कर्मके अनुसार नरक; तियग्योनि, 
मनुष्ययोनि अथवा देवयोनिमे जाते हैं ॥ २१ ॥ 
कृतान्तविधिसंयुक्तः सवाँ लोकः प्रपद्यते । 
गतं गच्छन्ति चाध्वानं सवेभूतानि सर्वदा ॥ २२॥ 
समस्त जीव जगत्‌-विघाताके विधानसे ही परिचालित 
हो सुख-दुःख पाता है और समस्त प्राणी सदा चले हुए मार्ग- 
पर ही चलते हैं ॥ २२ ॥ 
कालसंस्यानसंस्यातं खश्स्थितिपरायणम्‌ । 
तं भाषमाणं भगवानुशना प्रत्यभाषत । 
धीमान्‌ दुष्टप्रलापांस्त्वं तात कस्मात्‌ प्रभाषसे ॥ २३ ॥ 
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जो काल नामसे प्रसिद्ध एवं सृष्टि और पालनके परम 
आश्रय हैं; उन परमात्माका प्रतिपादन करते हुए वृत्रासुरकी 
बात सुनकर भगवान्‌ शुक्राचार्यने उससे कह्दा-“तात | तुम 
तो बड़े बुद्धिमान्‌ हो, फिर ये असुरभावके विपरीत दोषयुक्त 
निरर्थक वचन केसे कह रहे हो ?? ॥ २३ ॥ 
वृत्र उवाच 
प्रत्यक्षमेतदू भवतस्तथान्येघां मनीषिणाम्‌ । 
मया यज्जयलुब्धेन पुरा तत्तं महत्‌ तपः ॥ २४॥ 
वृत्रासुरने कहा-ब्रह्मन्‌ ! आपने तथा दूसरे मनीषी 
मदानुभावोने यह तो प्रत्यक्ष देखा है कि मेने पहले विजयके 
लोमसे बड़ी मारी तपस्या को थी ॥ २४ ॥ 
गन्धानादाय भूतानां रसांश्च विविधानपि । 
अवधे त्रीन्‌ समाक्रम्य लोकान्‌ वे स्वेन तेजखा ॥ २५॥ 
में बलमें बहुत बढा-चढा था; अतः म॑ने अपने दी तेजसे 
तीनी छोकोंपर आक्रमण करके दूसरे प्राणियीँको धूलमें मिलाकर 
उनके उपभोगकी गन्ध और रस आदि विविध वस्तुएँ, छीन 


ली थीं ॥ २५ ॥ 

er 
ज्वालामाळापरिद्षि्ो वेहायसचरस्तथा । 
अजेयः सर्वभूतानामासं नित्यमपेतभीः ॥ २६॥ 


मेरे शरीर्से आगकी लपटें निकलती थीं और में ज्वाला- 
मालाओंसे विरकर सदा आकाशमें निर्भय विचरता हुआ 
समस्त प्राणियोंके लिये अजेय हो गया था ॥ २६ ॥ 
पेश्वय तपसा प्राप्तं भ्रष्टं तञ्च स्वकर्मभिः । 
ध्रतिमास्थाय भगवन्‌ न शोचामि ततस्त्वहम्‌ ॥२७॥ 
भगवन्‌ ! इस प्रकार मैंने तपस्याके प्रभावसे जो ऐश्वर्य 
प्राप्त किया था, वह मेरे अपने ही कमांसे नष्ट हो गया । 
तथापि में धैर्य धारण करके उसके लिये शोक नहीं करता हूँ ॥ 
युयुत्सुना महेन्द्रेण पुंसा साथ महात्मना । 
ततो मे भगवान्‌ इष्टो हरिनारायणः प्रभुः ॥ २८॥ 
हामनस्वी पुरुषप्रवर देवराज इन्द्र जब युद्धकी इच्छासे 
मेरे सामने आये, उस समय उनके साथ उन्हींकी सहायताके 
लिये आये हुए सबके प्रभु भगवान्‌ श्रीनारायण इरिका मेंने 
दर्शन किया था ॥ २८ ॥ 
वेकुण्ठः पुरुषो ऽनन्तः शुक्को विष्णुः सनातनः । 
सुञ्केरो हरिइमश्रः सर्वभूतपितामहः ॥ २९ ॥ 
वे भगवान्‌ वङ्कुण्ड, पुरुष, अनन्त, शुक्ल) विष्णु, 
सनातन, मुञ्जकेश, हरिश्मश्रु तथा सम्पूर्ण भूतोंके पितामह हैं ॥ 
नूनं तु तस्य तपसः सावशेषमिहास्ति वे । 
यदहं प्रष्टमिच्छामि भगवन्‌ कमणः फलम्‌ ॥ ३०॥ 
भगवन्‌ ! अवश्य ही मेरी उस तपस्याका कोई अंश अब्र 
भी शेष रह गया है, अतः में उस कर्मफलके विषयमें प्रश्न 
करना चाहता हूँ ॥ ३० ॥ 
पेश्वये वे महद्‌ ब्रह्म वर्णे कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । 
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निवतंते चापि पुनः कथमेश्वर्यसुत्तमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अणिमा आदि ऐश्वर्य और महद्‌ ब्रह्म किस बर्णमें प्रति- 
दित हैं १ तथा वह उत्तम ऐश्वर्य कैसे नष्ट हो जाता है १॥ 
कस्माद्‌ भूतानि जीवन्ति प्रवर्तन्ते तथा पुनः। 
कि वा फलं परं प्राप्य जीवस्तिष्ठति शाश्वतः ॥ ३२॥ 
प्राणी किस हेतुसे जीवन धारण करते हैं १ तथा किस 
कारणसे कर्मोरमे प्रत्ृ्त होते हैं £ जीव किस परम फलको 
पाकर अविनाशी एवं सनातनरूपसे प्रतिष्ठित होता है १ ॥३२॥ 
केन वा कर्मणा शक्यमथ ज्ञानेन केन वा | 
तदवाप्तु फळ विध तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ३३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


विप्रवर | किस कर्म अथवा ज्ञानऐे उस फलको प्राप्त 
किया जा सकता है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ३३ ॥ 
इतीदमुक्तः स मुनिस्तदानीं 
प्रत्याह यत्‌ तच्छुणु राजसिंह । 
मयोच्यमानं पुरुषर्षभ त्व- 
मनन्यचित्तः सह सोद्रीयेः ॥ ३४॥ 
राजसिंह | पुरुषप्रवर युधिष्टिर | उसके ऐसा प्रश्न 
करनेपर मुनिवर शुक्राचार्यने उस समय उसे जो उत्तर दिया, 
उसे में वता रहा हूँ, तुम अपने माइयोंके साथ एकाग्रनित्त 
होकर सुनो ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि बृत्रगीतासु एकोनाशीत्यधिकह्विशततमोऽध्यायः ॥ २७९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व बृत्र-गीताविपयक दो सौ उन्यासीवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २७९ ॥ 


अशीत्यधिकद्विशततमोऽष्यायः 


वृत्रासुरको सनत्कुमारका अध्यात्मविषयक उपदेश देना ओर उसकी परमगति 
तथा भीष्मद्वारा युधिष्ठिरको शङ्काका निवारण 


उशनोवाच 
नमस्तस्मे भगवते देवाय प्रभविष्णवे । 
यस्य पृथ्वीतलं तात साकाशं वाहगोचरः॥ १ ॥ 
शुक्राचायेने कहा--तात ! आकाशसहित यह सारी 
पृथ्वी जिनकी सुजाओंके बलपर स्थित है, महान्‌ प्रभावशाली 
उन भगवान्‌ विष्णुदेवको नमस्कार है ॥ १ ॥ 
लूधो यस्य त्वनन्तं च स्थानं दानवसत्तम । 
तस्याहं ते प्रवक्ष्यामि विष्णोर्माहात्म्यमुक्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
दानवश्रेछ | जिनका मस्तक और स्थान भी अनन्त है, 
उन भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य में तुम्हें बताऊँगा ॥ 
तयोः संवदतोरेवमाजगाम महामुनिः । 
सनत्कुमारो धमोत्मा संशयच्छेदनाय चे ॥ ३॥ 
शुक्राचार्य और उत्रासुरमै ये बातें हो ही रही थीं कि 
वहाँ महामुनि धर्मात्मा सनत्कुमार उनके संशयका निवारण 
करनेके लिये आ पहुँचे ॥ ३ ॥ 
स पूजितोऽसुरेन्द्रेण मुनिनोशनसा तथा। 
निषसादासने राजन्‌ महाह मुनिपुङ्गवः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! असुरराज वृत्र और मुनि शुक्राचार्यके द्वारा 
पूजित हो मुनिवर सनत्कुमार एक बहुमूल्य सिंहासनपर 
विराजमान हुए ॥ ४ ॥ 
तमासीनं महाप्रशमुशना वाक्यमब्रवीत्‌ । 
ब्रूह्मस्मै दानवेन्द्राय विष्णोमोहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
जब मद्दाज्ञानी सनत्कुमार आरामसे बेठ गये, तब 
शुक्राचायने उनसे कद्दा--*भगवन्‌ ! आप इस दानवराजको 
भगवान्‌ विष्णुका उत्तम माहात्म्य बताइये? ॥ ५ ॥ 


सनत्कुमारस्तु ततः श्रुत्वा प्राह वचोऽर्थवत्‌ ! 
विष्णोमाहातम्यसंयुक्त दानवेन्द्राय धीमते ॥ ६ ॥ 
यह सुनकर सनत्क्ुमारजीने बुद्धिमान्‌ दानवराज वृत्रासुर- 
के प्रति भगवान्‌ विष्णुकी महिमासे युक्त यह सार्थक वचन 
कहा-॥ ६ ॥ 
श्रणु सर्वमिदं दैत्य विष्णोर्माहात्म्यमुत्तमम्‌। 
विष्णौ जगत्‌ स्थितं सवेमिति चिद्धि परंतप ॥ ७ ॥ 
“शात्रुअको संताप देनेवाले दैत्य | भगवान्‌ विष्णुका 
यह सम्पूर्ण उत्तम माहात्म्य सुनो-तुम्हें यह माठूम होना 
चाहिये कि यह समस्त संसार भगवान्‌ विष्णुमें ही स्थित है ॥ 
सृजत्येष महाबाहो भूतग्रामं चराचरम्‌ । 
एष चाक्षिपते काले काळे विसजते पुनः॥ ८ ॥ 
“पर महाब्राद्दो ! ये श्रीविष्णु ही सम्पूर्ण चराचर प्राणि- 
समुदायकी सृष्टि करते हैं और ये ही समय आनेपर उसका विनाश 
करते हैं एबं समय आनेपर पुनः सृष्टि भी करते हैं ॥ ८ ॥ 
अस्मिन्‌ गच्छन्ति विलयमस्माच्च प्रभवन्त्युत । 
नेष ज्ञानवता शक्यस्तपसा नव चेज्यया । 
सम्प्राप्तुमिन्द्रियाणां लु संयमेनेव शक्यते ॥ ९ ॥ 
“समस्त प्राणी इन्हीमें लयको प्राप्त होते हैं और इन्हीसे 
प्रकट भी होते हैं | इन्हें कोई शास्रज्चान, तपस्या और यज्ञके 
द्वारा भी नहीं पा सकता । केवल इन्द्रियौंके संयमसे ही 
उनकी उपलब्धि हो सकती है ॥ ९ ॥ 
बाह्यो चाभ्यन्तरे चैव कर्मणोर्मनसि स्थितः । 
निर्मलीकुरुते बुद्धथा सोऽमुत्रानन्त्यमञ्नुते ॥ १० ॥ 
“जो. बाह्य ( यज्ञ आदि ) और आभ्यन्तर ( शम, दम 


महाभारत न्स 


सनकादि महर्पियोंकी शुक्राचाय एवं वृत्रासुरसे भेंट 


i 
१ 


॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


आदि ) कमोंमें प्रवृत्त होकर मनके विषयमै स्थिरता प्राप्त 
करके अर्थात्‌ मनको स्थिर करके बुद्धिके द्वारा उसे निर्मल 
बनाता है; वह परलोकमें अक्षय सुख ( मोक्ष) को प्राप्त कर 
लेता है ॥ १० ॥ 
यथा हिरण्यकर्ता वै रूप्यमग्नै विशोधयेत्‌ । 
बहुशोऽतिप्रयल्लेन महता55त्मकृतेन ह ॥ ११॥ 
तद्वजातिशतैर्जीवः शुद्ध यते$नेन कर्मणा । 
यत्नेन महता चेवाप्येकजातो विद्युद्ध चते ॥ १२॥ 
“जैसे सोनार बारंबार किये हुए अपने महान्‌ प्रयत्नके 
द्वारा चाँदीको आगमे डालकर उसे शुद्ध करता है; उसी 
प्रकार जीव सैकड़ों जन्मामें अपने मनको शुद्ध कर पाता है; 
परंतु इस यज्ञ आदि और शम-दम आदि कमोंद्वारा यदि 
वह महान्‌ प्रयत्न करे तो एक ही जन्ममें शुद्ध हो 
जाता है ॥ ११-१२ ॥ 
लीलयाल्पं यथा गात्रात्‌ प्रमुज्यादात्मनो रज्ञः। 
बहुयल्ञेन महता दोषनिर्हरणं तथा ॥१३॥ 
“जैसे अपने शरीरमें लगी हुई थोड़ी-सी धूलको मनुष्य 
साधारण चेष्टासे खेल-खेलमे ही झाड़-पोछ देता है, उसी 
प्रकार बारबार किये इए मदान्‌ प्रयल्लसे वह अपने राग-द्वेष 
आदि दोषोको भी दूर कर सकता है ॥ १३ ॥ 
यथा चाल्पेन माल्येन वासितं तिळसषंपम्‌ । 
न सुञ्चति खक गन्धं तद्वत्‌ सूक्ष्मस्य दशनम्‌ ॥ १४ ॥ 
:ज्ञेसे थोडे-से पुष्प एवं मालाद्वारा वासित किया हुआ 
तिल और सरका तेल अपनी गन्ध नहीं छोड़ता है, उसी 
प्रकार थोड़ेसे प्रयत्षसे न तो दोष दूर होते हैं और न सूक्ष्म 
ब्रह्मका साक्षात्कार ही हो पाता है ॥ १४ ॥ 
तदेव बहुभिमोल्येवोस्यमानं पुनः पुनः । 
विमुञ्चति स्वकं गन्धं माञ्यगन्धे च तिष्ठति ॥ १५॥ 
एवं जातिशतैर्युक्तो शुणेरेव प्रसङ्गिषु । 
बुद्ध्या निवतेते दोषो यल्लेनाभ्यासजेन ह ॥ १६॥ 
“वही तिल या सरसोंका तेल बहुत-से सुगन्धित पुर्ष्पोद्वारा 
बारंबार वासित होनेपर अपनी गन्धको छोड़ देता है और 
उस फूलकी गन्धमे ही स्थित हो जाता है । उसी प्रकार सैकड़ों 
जन्मौमें त्री-पु आदिके संसर्गे युक्त तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन तीनों गुर्णोद्वारा प्रवर्तित दोषसमूह बुद्धि तथा 
अभ्यासजनित यक्षसे निवृत्त हो पाता दै ॥ १५-१६ ॥ 
कर्मणा खनुरक्तानि विरकानि च दानव। 
यथा कमविशेषांश्व प्राप्नुवन्ति तथा श्रण ॥ १७॥ 
“दनुनन्दन ! कर्मसे अनुरक्त और कर्मसे विरक्त होनेवाले 
प्राणिसमूह जिस प्रकार राग और विरागके हेतुभूत विभिन्न 
कर्मोको प्राप्त होते हैं, बह सुनो ॥ १७॥ 
यथावत्‌ सम्प्रवर्तन्ते यस्िस्तिष्टन्ति वा विभो । 
तत्‌ ते 5नुपूव्या व्याख्यास्ये तदिहैकमनाः श्टणु ॥ १८ ॥ 


अशीत्यधिकद्विराततमो ऽध्यायः 


“प्रभो | जिस प्रकार वे कर्ममें प्रवृत्त होते तथा जिस 
निमित्तसे उसमें स्थित होते हैं और जिस अवस्थामै उससे 
निवृत्त हो जाते हैं, वह सब में तुमसे क्रमशः बताउँगा । 
तुम उसे यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ १८ ॥ 
अनादिनिधनः श्रीमान्‌ हरिनीरायणः प्रभुः । 
देवः खुजति भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ १९. ॥ 

“श्रीमान्‌ भगवान्‌ नारायण इरि आदि और अन्तसे 
रहित हैं | वे ही चराचर प्राणियोंकी रचना करते हैं ॥१९॥ 
स वे सवेषु भूतेषु क्षरश्चाक्षर पव च। 
एकादशविकारात्मा जगत्‌ पिवति रश्मिभिः ॥ २० ॥ 

“वे ही सम्पूर्ण प्राणियोंमें क्षर और अक्षररूपसे विद्यमान 
हैं। ग्यारह इन्द्रिर्योका जो वेकारिक सर्ग दै, वह भी उन्हींका 
स्वरूप है । वे अपनी चैतन्यमयी किरणोंद्रारा सम्पूर्ण जगत्‌में 
व्याप्त हो रहे हैं ॥ २० ॥ 
पादौ तस्य महीं विद्धि मूर्धानं दिवमित्युत । 
बाहवस्तु दिशो दैत्य श्रोत्रमाकाशमेव च ॥ २१ ॥ 
तस्य तेजोमयः सूर्यो मनश्चन्द्रमसि स्थितम्‌ । 
बुद्धिशोनगता नित्यं रसस्त्वप्खु प्रतिष्ठितः ॥ २२॥ 

“दैत्यराज ! पृथ्वीको भगवान्‌ विष्णुके दोनों चरण समझो, 
स्वर्गळोकको मस्तक जानो) ये चारों दिशाएँ उनकी चार 


वो जस कान 3 इजी स उका अजक 
_शुजाए हैं, आकाश कान है, तेजस्वी सूर्य उनका है, तेजस्वी सूर्य उनका नेत्र है; 
मन चन्द्रमा है, बुद्धि ( महत्त्व ) उनकी नित्य ज्ञानवृत्ति 


हे और जढरस्मेन्रियहै॥२१२२॥ 11! 
भ्रवोरनन्तरास्तस्य प्रहा दानवसत्तम । 
नक्षत्रचक्र नेत्राभ्यां पादयोर्भूश्च दानव ॥ २३॥ 
८दानवप्रवर ! सम्पूर्ण ग्रह उनकी दोनों भोंहोंके बीचमें 
स्थित हैं। नक्षत्रमण्डल नेत्रोसि प्रकट हुआ है। दनुनन्दन ! 
यह पृथ्वी उनके दोनों चरणोंमें स्थित हें ॥ २३ ॥ 
(तं विद्धि भूतं विश्वादि परमं विद्धि चेश्वरम्‌।) 
रजस्तमश्च सत्त्वं च विद्धि नारायणात्मकम्‌। 
सोऽऽश्रमाणां फलं तात कर्मणस्तत्‌ फलं विदुः॥ २४ ॥ 
“उन्हें तुम सम्पूर्ण भूतस्वरूप, इस जगतका आदिकारण 
और परमेश्वर समझो | रजोगुण, तमोगुण और तत्त्वगुण- 
इन तीनोंको नारायणमय ही मानो । तात | समस्त आश्रमोंका 


१. श्रीविष्णुपुराणमें तीन प्रकारकी प्राकृत सृष्टि बतायी गयी 
दै--पहली महत्तत्त्वी सृष्टि दे, जिसे यहाँ “क्षर' २ब्दसे कहा गया 
हे । दूसरी भूत-सृष्टि मानी गयी है, ओ तम्मात्राओंकी सृष्टि हे । 
यहाँ 'भूतेषु' पदके द्वारा उसीकी ओर संकेत किया गया है । 
'एकादशविकारात्मा' इस पदके द्वारा तीसरी स॒ष्टिका 
निदेश किया गया है, जिसे वेकारिक अथवा पेन्द्रियक सर्ग भी 
कहते हैं । इसमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय और एक मन-- 
इन ग्यारह तत्त्वोकी रचना हुई हे। 


५१४८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


AAT TIT T TTT 


फल वे ही हैं । विद्वान्‌ पुरुष समस्त कर्मोद्वारा प्रासव्य फळ स्थानमें स्थित रहते हैं और कितने ही उतने समयतक 


उन्हींको मानते हैं ॥ २४ || 
अकमणः फलं चैव स एव परमव्ययः। 
छन्दांसि यस्य रोमाणि ह्यक्षरं च सरस्वती ॥ २५ ॥ 

“कर्मोका त्यागरूप जो संन्यास है, उसका फल भी वे ही 

अविनाशी परमात्मा हैं । वेद-मन्त्र उनके रोम हैं तथा प्रणव 

उनकी वाणीहै॥ २५॥ | 

बह्वाश्रयो ' वहुमुखो धर्मा हृदि समाश्रितः। 

स व्रह्म परमो धर्मस्तपश्च खदसञ्च सः ॥ २६॥ 
“बहुत-से वर्ण और आश्रम उनके आश्रय दै, उनके अनेक 

मुख हैं । हृदयमे आश्रित धर्म भी उन्हीँका स्वरूप है । वे 

ही ब्रह्म हैं वे ही आत्मदर्शनरूप परम घर्म हैं । वे ही तप 

और सदसरस्वरूप हैं ॥ २६ || 

श्रुतिशास्र्रहोपेतः पोडशत्विक्‌ क्रतुश्च सः । 

पितामहश्च विष्णुश्च सोऽश्विनौ स पुरंद्रः। 

मित्रोऽथ वरुणश्चैव यमोऽथ धनदस्तथा ॥ २७॥ 
“श्रुति ( वेद ), शास्र और सोमपात्रसहित सोलह 


ऋत्विजोवाला यज्ञ मी वे दी हैं । वे दी ब्रह्मा, विष्णु, अश्विनी- 


कुमार) इन्द्र, मित्रश वरुण, यस और कुबेर हैं ॥ २७ ॥ 
ते पृथग्दशेनास्तस्य संविदन्ति तथैकताम्‌ । 
एकस्य विद्धि देवस्य सवं जगदिदं चशे ॥ २८॥ 
“उनका दर्शन प्रथक्‌-प्रथक होनेपर मी वे अपनी 
एकताको जानते हैं । तुम भी इस सम्पूर्ण जगतूको एक पर- 
मात्मदेवके ही अधीन समझो ॥ २८ ॥ 
नानाभूतस्य दैत्येन्द्र तस्यैकत्वं वदत्ययम्‌ । 
जन्तुः पश्यति विशानात्‌ ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ २९॥ 
“देत्यराज ) अनेक रूपोंमे प्रकट हुए उन परमात्माकी 
एकताका यह वेद प्रतिपादन करता है। जीव विज्ञानबलसे 
ही ब्रह्मका साक्षात्कार करता है । उस समय उसकी बुद्धिमें 
बह ब्रह्म प्रकाशित हो जाता है॥ २९॥ 
संहारविक्षेपसहस्त्रकोटी- 
स्तिष्ठन्ति जीवाः प्रचरन्ति चान्ये । 
प्रजाविसर्गस्य . च पारिमाण्यं 
वापीसहस्राणि वहूनि दैत्य ॥ ३०॥ 
“कितने ही जीव करोड़ों कल्पौतक स्थावररूपसे एक 


१. सोलह ऋत्विजोंके नाम इस प्रकार हें-१-ब्रह्मा, २- 
ब्राह्मणाच्छंसी, ३-आग्नीध्र और ४-पोता--ये चार ऋत्विज सम्पूर्ण 
वेदोंके शाता होते हें॥ ५-होता, ६-मेत्रावरण, ७-अछावाक 
और ८-ग्रावस्तोता-ये चार ऋत्विज ऋग्वेदी होते हें । ९- 
अध्वर्युं, १०-म्रतिपस्थाता, ११-नेश और १२-उन्नेता--ये 
चार यजुवँदी होते हैं । १३-उद्गाता, १४-प्रस्तोता, १५-प्रति- 
इतां तथा १६-सुब्रह्मण्य--ये सामवेदके गायक होते हैं। 


इधर-उधर विचरते रहते हैं । दैत्यप्रवर ! प्रजाके 
सृष्टिका परिमाण कई हजार बावड़ियोंकी संख्याके समान है ॥ 
वाप्यः पुनरयांजनविस्तृतास्ताः 
क्रोशं च गम्भीरतयावगाढाः । 
आयामतः पञ्चशताश्च सवाः 
प्रत्येकशो योजनतः प्रबुद्धाः ॥ ३१॥ 
वाप्या जलं क्षिप्यति वालकोट्या 
त्बह्ला सकृच्चाप्यथ न द्वितीयम्‌ । 
तासां क्षये विद्धि परं विसे 
संहारमेकं च तथा प्रजानाम्‌ ॥ ३२॥ 
“वे सारी बावड़ियाँ पाँच सौ योजन चोड़ी, पाँच सौ योजन लंबी 
और एक-एक कोस गहरी हाँ | गहराई इतनी हो कि कोई उनमें 
प्रवेश न कर सके । तात्पर्य यह कि प्रत्येक बावड़ी बहुत लंबी-चौड़ी 
और गहरी हो-उनमेंसे एक बावड़ीके जलको कोई दिन- 
भरमै एक ही वार एक बालकी नोकसे उलीचे, दूसरी बार 
न उलीचे । इस प्रकार उलीचनेसे उन सारी बावड़ियोंका जल 
जितने समयमै समास हो सकता दै, उतने ही समयमें 
प्राणियोंकी सृष्टि ओर तंहारके क्रमकी समाप्ति हो सकती है 
( अर्थात्‌ जेसे उक्त प्रकारले उलीचनेपर उन बाबड़ियोंका 
जल सूखना असम्भव है, वेसे ही बिना शानके संसारका 
उच्छेद होना असम्भव है। ) ॥ ३१-३२ ॥ 
षड जीववणोः परमं प्रमाणं 
कृष्णो धूघ्रो नीलमथास्य मध्यम्‌। 
रक्त पुनः सहातरं सुखं तु 
हारिद्रवर्ण सुसुखं च शुक्लम्‌ ॥ ३३॥ 
“प्राणिर्योके वर्ण छः प्रकारके है--कृष्ण) धूम्र, नील, 
रक्त) हरिद्रा ( पीला ) और गुक्छं। इनमेंसे कृष्ण, धूम्र 


१. जब तमोयुणकी अधिकता, सत्त्वयुणकी न्यूनता और रजो- 
गुणकी सम अवस्था हो, तब कृष्णवर्ण होता है । यह स्थावर सुष्टिका 
रंग माना गया है । तमोगुणकी अधिकता, रजोगुणकी न्यूनता और 
सत्त्वयुणकी सम अवस्था होनेपर धून्रवर्ण होता है । यह पशु- 
पक्षीकी योनिमें जन्म लेनेवाळे प्राणियोका वर्ण माना गया है। 
रजोयुणकी अधिकता, सत्त्वगुणकी न्यूनता और तमोगुणकी सम अवस्था 
होनेपर नीलवर्ण होता दै । यह मानवसर्गका वर्ण बताया गया है । 
इसीमें जब सच्चगुणकी सम अवस्था और तमोगुणकी न्यूनावस्था हो 
तो मध्यमवर्ण होता दै । उसका रंग लाळ होता है । इसे अनुग्रह 
सर्ग कहते हें । जब सत्त्वगुणकी अधिकता, रजोयुणकी न्यूनता और 
तमोगुणकी सम अवस्था हो तो इरिद्राके समान पीतवर्ण होता है । यह्वी 
देवताओंका वणं है, अतः इसे देवसगं कहते हें। उसीमें जब 
रजोगुणकी सम अवस्था और तमोगुणकी न्यूनता हो तो शुक्लवर्ण 
होता है । इसीको कौमारसर्ग कहा गया है । 


मोक्षधर्मप्च ] 


अशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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और नील वर्णका सुख मध्यम होता है। रक्तवर्ण विशेष 
रूपसे सहन करने योग्य होता है | हरिद्राकी-सी कान्ति सुख 
देनेवाली होती है और शुक्लवर्ण अत्यन्त सुखदायक होता है || 


परं तु शुक्कू विमलं विशोक 
गतङ्कमं ` सिद्ध यति दानवेन्द्र । 
गत्वा तु योनिप्रभवाणि दैत्य 
सहस्रशाः सिद्धिमुपैति जीवः ॥ ३४॥ 
«दानवराज ! शुक्लवर्ण निर्मल, शोकद्दीन, परिश्रमझून्य 
होनेके कारण सिद्धिकारक होता है । दितिकुलनन्दन ! 
जीव सहस्रो योनियोमें जन्म ग्रहण करनेके बाद मनुष्य- 
योनिमें आकर कभी सिद्धि लाम करता है ॥ ३४ ॥ 
गति च यां दर्शनमाह देवो 
गत्वा शुभं दुर्शानमेच चापि। 
गतिः पुनवेर्णळछता प्रजानां 
वर्णस्तथा काळङतोऽसुरेन्द्र ॥ ३५ ॥ 
“असुरेन्द्र | देवराज इन्द्रने मंगलमय तत्त्वज्ञान प्राप्त करके 
हमारे निकट जिस गति और दर्शान-शासत्रका वणन किया है, 
बह प्राणियोकी वर्णजनित गति है अर्थात्‌ झुक्लवर्णवालोंको 
बही सिद्धि ग्राप्त होती है । वह वर्ण कालकृत माना गया है ॥ 
शतं सहस्राणि चतुद्रोह 
परागतिर्जीवगणस्य 
आरोहणं तत्छृतमेव विद्धि 
स्थानं तथा निःसरणं च तेषाम्‌ ॥ ३६॥ 
‹देत्यप्रवर ! इस जगत्मे समस्त जीव-समुदायकी परागति 
चौदह लाख बतायी गयी है । ( पाँच कमेन्द्रिय, पाँच ज्ञानेन्द्रिय 
तथा मन; बुद्धिश चित्त'ओर अहंकार--ये चौदह करण हैं । 
इन्हीके भेदसे चौदह प्रकारकी गति होती है। फिर विषय- 
भेदसे बृत्तिमेद होनेके कारण चोदह लाख प्रकारकी गति 
होती है । ) जीवका जो ऊर्ध्वलोकोर्मे गमन होता है, वह भी 
उन्हीं चौदह करणोंद्वारा सम्पादित होता है । विभिन्न स्थानोंमें 
जो स्थिरतापूर्वक निवास है; वह और उन खानेति जो उन 
जीवाँका अधःपतन होता है, वह भी उन्हींके सम्बन्धसे होता 
है । इस बातको तुम अच्छी तरह जान छो ( अतः इन चौदह 
करणीको सारक मार्गाभिमुखी बनाना चाहिये ) ॥ ३६ ॥ 
कृष्णस्य वर्णस्य गतिनिक्रष्टा 
स सज्जते नरके पच्यमानः । 
स्थानं तथा दुर्गतिभिस्तु तस्य 
प्रजाविसगोन्‌ सुबहून वदन्ति ॥ ३७ ॥ 
“कृष्णवर्णकी गति नीच बतायी गयी है।बह नरक 
प्रदान करनेवाले निषिद्ध कर्मामै आसक्त होता हे, इसीलिये 
नरककी आगमें पकाया जाता है । वह कुमार्गमें प्रवृत्त हुए 
पूर्वोक्त चौदह करणोंद्वारा पापाचार करनेके कारण 


> 
दत्य । 
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अनेक कर्ल्पोंतक नरकमें ही निवास करता दै--ऐसा 
ऋषि-मुनि कहते हैं ॥ ३७ ॥ 
शतं सहस्त्राणि ततश्चरित्वा 
प्राप्नोति वण हरितं तु पश्चात्‌ । 
स चेच तस्मिन्‌ निवसत्यनीशो 
युगक्षये तपसा संवृतात्मा ॥ ३८॥ 
“तदनन्तर वह जीव लाखों बार ( या लाखों वर्षोतक ) 
नरकमें विचरण करके फिर धूम्रवर्ण पाता है ( पशु-पक्षी 
आदिकी योनिमें जन्म लेता है ) । उस योनिमें भी बह विवश 
होकर बड़े दुःखसे निवास करता है | फिर युगक्षय होनेपर 
वह तप ( पुरातन पुण्यकर्म या विवेक ) के प्रभावसे सुरक्षित 
होकर उस संकटसे उद्धार पा जाता है ॥ ३८ ॥ 
स वै यदा सत्त्वगुणेन युक्त- 
स्तमो व्यपोहन्‌ घटते खबुद्धधया । 
स लोहितं चणेमुपैति नीलान्‌ 
मनुष्यलोके परिवर्तते च ॥ ३९॥ 
“बही जीव जब सत्त्वगुणसे युक्त होता दै, तब अपनी 
बुद्धिके द्वारा तमोगुणकी प्रबृत्तिको दूर हृटाता हुआ अपने 
कल्याणके लिये प्रयत्न करता है। उस समय सच्वगुणके 
बढ़ जानेपर वह रक्तवर्णको प्राप्त होता है ( इसीको अनुग्रह 
सर्ग कहा गया दै, चित्तकी विभिन्न वृत्तियोपर अनुग्रह करने- 
वाले देवविरेषका ही नाम “अनुग्रह? है ) । जब सत्त्वगुणमें 
कुछ कमी रह जाती है, तब वह जीव नीळवर्णको प्राप्त होकर 
मनुष्यलोकमें आवागमन करने लगता है ॥ ३९॥ 
स तत्र संहारविसगमेकं 
सधर्मजेवन्धनेः क्लिश्यमानः । 
ततः ख हारिद्रमुपैति वणे 
संहारविक्षेपशते व्यतीते ॥ ४०॥ 
“तत्पश्चात्‌ वह मनुष्यलोके एक कल्पतक स्वधर्मजनित 
बन्धनोंसे बैंधघकर क्लेश उठाता हुआ जब धीरे-धीरे अपनी 
तपस्याको बढ़ाता दै, तब इल्दीकी-सी कान्तिबाले पीतवर्ण--- 
देवताभावको प्राप्त होता है । वहाँ भी सैकड़ों कल्प व्यतीत कर 
लेनेपर वह पुनः पुण्यक्षयके पश्चात्‌ मनुष्य होता है ( इस 
प्रकार वह देवतासे मनुष्य और मनुष्यसे देवता होता रहता है )॥ 
हारिद्रवर्णस्तु प्रजाविसगोत्‌ 
सहस्त्रदास्तिष्ठति संचरन्‌ वे । 
अविप्रमुक्तो निरये च दैत्य 
ततः सहस्त्राणि दशापराणि ॥ ४१॥ 
गतीः सहस्नाणि च पञ्च तस्य 
चत्वारि संवर्तळतानि चैव। 
विमुक्तमेनं निरयाञ्च विद्धि 
सचेंषु चान्येषु च सम्भवेषु ॥ ४२॥ 
“देत्य ! सहृला कस्यौतक देवरूपसे विचरते रइनेपर भी 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जीव विषयभोगसे मुक्त नहीं होता तथा प्रत्येक कल्पर्मे किये 
हुए अशुभ कर्मोके फलोंको नरकमें रहकर भोगता हुआ 
जीव उन्नीस हजार विभिन्न गतियोंको प्राप्त होता है । 


तत्पश्चात्‌ उसे नरके छुटकारा मिळता है । मनुष्यके सिवा 
अन्य सभी योनियोमें केवल सुख-दुःखके भोग प्राप्त होते 


हैं । मोक्षका सुयोग हाथ नहीं लगता है।इस बातको 


तुम्हें भलीभाति समझ लेना चाहिये ॥ ४१-४२ ॥ 
स॒ देवलोके विहरत्यभीक्ष्णं 
ततइच्युतो मानुषतासुपेति । 
संहारविक्षेपशातानि चाष्टौ 
मत्यषु तित्ठत्यसृतत्वमेति ॥ ४३॥ 
“वृ जीव निरन्तर देवलोकमें विददार करता है और बहाँसे 
भ्रष्ट होनेपर मनुष्ययोनिको प्राप्त होता दै । मरत्यलोकमें वह 
आठ सौ कर्ष्पोतक बारंबार जन्म लेता रहता है। 
तत्पश्चात्‌ शुभकर्म करके वह पुनः देवभावको प्राप्त करता है 
( यह आवागमनका चक्र तभीतक चलता है; अबतक 
जीवको परमञ्चान या अनन्य भक्तिकी प्राप्ति नहीं हो जाती, 
उसकी प्राप्ति होनेपर तो वह मुक्त या परमात्माको प्राप्त 
हो जाता है। )॥ ४३ ॥ 
सोऽस्मादथ श्रयति कालयोगात्‌ 
कृष्णे तले तिष्ठति सर्वकष्टे । 
यथा त्वयं सिद्धथ्वति जीवलोक- 
स्तत्‌ ते ऽभिधास्याम्यस्ुरप्रवीर ॥ ४४ ॥ 
“असुरोंके प्रमुख वीर ! वह जीव कालक्रमसे अद्चुभ 
कर्म करके कभी-कभी मर्त्यहोकसे भी नीचे गिर जाता है 
और सबसे निकृष्ट; तलप्रदेशकी भाँति निम्नतम, कृष्णवर्ण 
( स्थावर योनि ) में जन्म ग्रहण करके स्थित होता है । इस 
प्रकार उत्थान-पतनके चक्रमें पड़े हुए इस जीवसमूइको 
जिस प्रकार सिद्धि ( मुक्ति ) प्राप्त होती दै, वह मैं तुम्हे 
बता रहा हूँ ॥ ४४ || 
दैवानि स व्यूहशतानि सत्त 
रक्तो हरिद्रोऽथ तथैव शुक्कः । 
संश्रित्य संधावति गुक्कमेत- 
मष्टावरानच्यंतमान्‌ स लोकान ॥ ४५ ॥ 
“क्रमशः रक्तवर्ण ( अनुग्राहक देवता ), इरिद्रावर्ण 
( देवता) तथा झुक्ळवर्ण ( सनकादिकुमारो-जेसा सिद्ध 
शरीरघारी ) होकर वह जीव बारी-बारीसे सात सी दिव्य 
शरीरका आश्रय ले भू आदि सात उत्तमोत्तम लोकोंमें 
विचरण करके पूर्व पुण्यके प्रभावसे बेगपूर्वक विशुद्ध ब्रह्म- 
लोकमें चला जाता है ॥ ४५ ॥ 
१. दस इन्द्रिय, पाँच प्राण और चार अन्तःकरण--ये 
उन्नीस भोगके साधन हें, विषय और वृत्तियोंके भेदसे इन्हींके उतने 
ही सौ और उतने ही इजार प्रकार हो जाते हें । 


अष्टौ च षष्टिं च शतानि चेव 
मनोनिरुद्धानि महाद्युतीनाम्‌ । 
शुक्रस्य वर्णस्य परा गतिया 
त्रीण्येव रुद्धानि महानुभाव ॥ ४६॥ 
“महानुभाव बृत्नासुर ! प्रकृति) महत्तत्वश अहंकार और 
पञ्चतन्मात्राएँ-ये आठ, तथा दूसरे साठ तत्व और इनकी 
जो सैकडौं वृत्तियाँ हैं-ये सब महातेजस्वी योगियोके मनके 
द्वारा अवरुद्ध की हुई होती हैं। तथा सत्त्व, रज और 
तम--इन.तीनों गुणोंको भी वे अवरुद्ध कर देते हैं । अतः 
झुक्लवर्णवाले ( सनकादिकोंके समान सिद्ध) पुरुषको 
जो उत्तम गति प्राप्त होती है, बही उन योगियाँको मिलती है ॥ 
संहारविक्षेपमनि एमेकं 
चत्वारि चान्यानि वसत्यनीराः । 
षष्ठस्य वर्णस्य परा गतिया 
सिद्धावसिद्धस्य गतङ्कमस्य ॥ ४७॥ 
“जो परमगति छठे ( शुक्ल ) वर्णके साधकको मिलती 
है, उसे पानेका अधिकार भ्रष्ट करके भी जो असिद्ध हो रहा 
है एवं जिसके समस्त पाप नष्ट हो चुके हैं ऐसा योगी भी यदि 
योगजनित ऐश्वर्यके सुखभोगकी वासनाका त्याग करनेमें 
असमर्थ है तो वह न चाइनेपर भी एक कल्पतक अपनी 
साधनाके फलरूप महर, जन; तप और सत्य--इन चारों 
लोकंमें क्रमशः निवास करता ह ( और कल्पके अन्तमें 
मुक्त हो जाता है ) ॥ ४७ ॥ 
सप्तोत्तरं तत्र वसत्यनीशः 
संहारविक्षेपशतं सरोषम्‌ । 
तस्मादुपावृत्य मनुष्यलोके 
ततो महान्‌ मानुषतामुपैति ॥ ४८॥ 
“किंतु जो भलीभाँति योगसाधनमें असमर्थ है; वह योग- 
भ्रष्ट पुरुष सौ कल्पोतक ऊपरके सात लोकोमे निवास करता 
है। फिर बचे हुए कर्मसंस्कारोंक्रे सहित वहाँसे लौटकर 
मनुष्यळोकमें पहलेसे बढ़कर महृत्त्वसमग्पन्न हो मनुष्यदारीरको 
पाता है॥ ४८ ॥ 
तस्मादुपावृत्य ततः क्रमेण 
सोऽग्रेण संतिष्ठति भूतसर्गम्‌ । 
स सक्षकृत्वश्च परेति लोकान्‌ 
संहारविक्षेपक्तप्रभावः ॥ ४९ ॥ 
“तदनन्तर मनुष्ययोनिसे निकलकर वह उत्तरोत्तर श्रेष्ठ 
देवादि योनियोंकी ओर अग्रसर होता है एवं सातौं लोकोंमे 


प्रभावशाली होकर एक कल्पतक निवास करता है ॥४९॥ 


१. पाँच शानेन्द्रिय और पाँच कमॅन्द्रिय--ये दस इन्द्रियाँ 
सात्तिवक, राजसिक और तामसिक तथा जाग्रत्‌, स्वप्न और 
सुषुत्तिके भेदसे प्रत्येक छः-छः प्रकारकी होती हें । इस प्रकार 
शनके साठ भेद हो जाते हैं। 


अशीत्यधिकदिशततमो ऽध्यायः 


५१५१ 


मोक्षधर्मपर्वे ] 
05 र 
सप्तेव संहारमुपछ्ठवानि 
सम्भाव्य संतिष्ठति जीवलोके । 
ततोऽव्ययं स्थानमनन्तमेति 


देवस्य विष्णोरथ ब्रह्मणश्च । 
शोषस्य चैवाथ नरस्य चेव 
देवस्य विष्णोः परमस्य चेव ॥ ५०॥ 
“फिर बह योगी भू आदि सात लोकोंको विनाशशील 
क्षणमङ्कुर समझकर पुनः मनुष्यलोकमें मलीभाँति ( शोक- 
मोदसे रहित होकर ) निवास करता है | तदनन्तर शरीरका 
अन्त होनेपर वह अव्यय ( अविनाशी या निर्विकार ) एवं 
अनन्त ( देशश काल और वस्तुकृत परिच्छेदसे शुन्य ) 
स्थान ( परब्रह्मपद ) को प्राप्त होता है । वह अव्यय एवं 
अनन्त स्थान किसीके मतमें मद्दादेवजीका केलासघाम है। 
किसीके मतमै भगवान्‌ विष्णुका वेकुण्ठधाम है । किसीके 
मतमें ब्रह्माजीका सत्यलोक है । कोई-कोई उसे भगवान्‌ 
शेष या अनन्तका घाम बताते हैं | कोई बह जीवका ही 
परमधाम है-ऐसा कहते हैं ओर कोई-कोई उसे सर्वव्यापी 
चिन्मय प्रकाशसे युक्त परब्रह्मका स्वरूप बताते हैं || '९० ॥ 


संहारकाले परिद्ग्धकाया 
ब्रह्माणमायान्ति सदा प्रजा हि। 
चेष्टात्मनो देवगणाश्च सवं 
ये ब्रह्मलोकेअपराः स्म तेऽपि ॥ ५१ ॥ 
“जञानाग्निके द्वारा जिनके सूक्ष्म, स्थूल और कारणशरीर 
दग्ध हो गये हैं, वे प्रजाजन अर्थात्‌ योगीलोग प्रलयकालमें 
सदा परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होते हैं एवं जो ब्रह्मलोकसे 
नीचेके लोकोमें रहनेबाले साधनशीळ देवी प्रकृतिसे सम्पन्न 
साधक हैं, वे सब परत्रह्मको प्राप्त हो जाते है ॥ ५१ ॥ 
प्रजाविसर्ग तु सशेषकाले 
स्थानानि स्वान्येव सरन्ति जीवाः। 
निःशेषतस्तत्पद्‌ं यान्ति चार 
सवै देवा ये सहशा मनुष्याः ॥ ५२ ॥ 
5प्रलयकालमें जो जीव देवभाबको प्राप्त थे, वे यदि अपने 
सम्पूर्ण कर्मफलोंका उपभोग समास करनेसे पहले ही लयको 
प्राप्त हो जाते हैं तो कस्पान्तरमे पुनः प्रजाकी सृष्टि 
होनेपर वें शेष फलका उपभोग करनेके लिये उन्हीं स्थार्नोको 
प्राप्त होते हैं; जो उन्हें पूर्वकल्पमे प्राप्त थे; किंतु जो कल्यान्तमें 
उस योनिसम्बन्बी कर्म फल-भोगको पूर्ण कर चुके हैं, बे 
स्वर्गलोकका नाश हो जानेपर दूसरे कल्पमें उनके जेसे कर्म 
हैं, उसीके सद्दश अन्य प्राणियोंकी भाति मनुष्य-योनिको 
ही प्राप्त होते हैं ॥ ५२ ॥ 
ये तु च्युताः सिद्धलोकात्‌ क्रमेण 
तेषां गति यान्ति तथाऽऽ जुपूव्यां। 


जीवाः परे तद्वळतुल्यरूपाः 
स्वं स्वं विधि यान्ति विपर्ययेण॥ ५३ ॥ 
“जो योगी सिद्धलोकसे गिरकर मृत्युलोकमें आये हैं, उनके 
समान साधनब्रलसे सम्पन्न जो अन्य योगी हें, बे भी एक 
लोकसे दूसरे लोकमें ऊपर उठते हुए क्रमशः उन सिद्ध 
पुरुषोंकी ही गतिको प्रास्त होते हैं | परतु जो वैसे नहीं हैं, 
वे विपरीतभावके कारण अपनी-अपनी गतिको प्राप्त 
होते हैं ॥ ५३ ॥ 
स यावदेवास्ति सशेषभुक ते 
प्रजाश्च देव्यौ च तथेत घुले । 
तावत्‌ तदङ्गेषु विशुद्धभावः 
संयम्य पश्चेन्द्रियरूपमेतत्‌ ॥ ५४ ॥ 
(बिज्युद्धमावसे सम्पन्न सिद्ध पुरुष जबतक पश्चेन्द्रिय- 
रूप इस करणसमुदायका संयम करके शेष प्रारब्ध कर्मका 
उपभोग करता है; तबतक उसके शरीरमें समस्त प्रजागर्णोका 
अर्थात्‌ इन्द्रियोके देवताओंका तथा अपरा और परा विद्याका 
निवास रहता है ॥ ५४ ॥ 
शुद्धां गति तां परमां परेति 
शुद्धेन नित्यं मनसा विचिन्वन्‌ । 
ततोऽव्ययं स्थानमुपैति ब्रह्म 
`. दुष्प्रापमभ्येति स शाश्वत वे ॥ ५५॥ 
“जो साधक सदा शुद्ध मनसे उस विशुद्ध परमगतिका 
अनुसंधान करता है; वह उसे अवश्य प्राप्त कर लेता है। 
तदनन्तर अविकारी, दुर्लभ एवं सनातन ब्रझपदको प्राप्त 


करके बह उसीमें प्रतिष्टित हो जाता है ॥ ५५ ॥ 


इत्यतदाख्यातमहोन सत्त्व 
नारायणस्येह वलं मया ते ॥ ५६॥ 
उत्कृष्ठ बलशाली दैत्यराज ! इस प्रकार यहाँ मैने 
तुमसे यह भगवान्‌ नारायणका बल एवं प्रभाव बताया है? ॥ 
वृत्र उवाच 
एवं यते मे न त्रिषादो ऽस्ति कञ्चित्‌ 
सम्यक्‌ च पश्यामि वच स्तथेतत्‌। 
श्रुत्वा तु ते वाचमदीनसत्व 
विकल्मषो ऽस्म्यद्य तथा विपाप्मा ॥ ५७॥ 
वृत्रासुर वोला--उदारचित्त महात्मा सनत्कुमारजी ! 
यदि ऐसी बात है तो मुझे कोई विषाद नहीं हे । मैं आपके 
वचनको अच्छी तरह समझता और इसे यथार्थ मानता हुँ । आज 
में यह अनुभव कर रहा हूँ कि आपकी इस वाणीको सुनकर 
मेरे सारे पाप और कलप दूर हो गये ॥ ५७ ॥ 
प्रवृत्तमेतद्‌ भगवन्‌ महर्षे 
महाद्ुतेश्चक्रमनन्तबोर्यम्‌ । 
विष्णोरनन्तस्य सनातनं तत्‌ 
स्थानं खगा यत्र सवै प्रवृत्ताः । 
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स वे महात्मा पुरुषोत्तमो ये 
तस्मिन्‌ जगत सरचेमिद्‌ प्रतिछितम्‌॥५८॥ 
भगवन्‌ ! महर्ष | महातेजस्वी; अनन्त एव सव- 


व्यापी भगवान्‌ विष्णुका यह अमित शक्तिशाली ससारचक्र 


_चल रहा है | यह भगवान्‌ विष्णुका वह सनातन खान है? 
जहासे सारी सुष्टियोंका आरम्म होता है । महात्मा विष्णु 


पुरुषोत्तम हैं । उन्हींमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्टित है ॥५८ ॥ 
भष्म उवाच 
एवमुक्त्वा स कौन्तेय वृत्रः प्राणानवासजत्‌ । 
योजयित्वा तथाऽऽत्मानं परं स्थानमवा्तवान्‌॥ ५९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कुन्तीनन्दन ! ऐसा कहकर 
बृत्रासुरने अपने आत्माको परमात्मामे लगाकर डन्हींका ध्यान 
करते हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्‍वरके परमधामको 
प्रास कर लिया ॥ ५९ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
अयं ख भगवान्‌ देवः पितामह जनादनः । 
सनत्कुमारो वृत्राय यत्तदाख्यातवान्‌ पुरा ॥ ६०॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें महात्मा 
सनत्कुमारने बृत्रासुरसे जिनके स्वरूपका वर्णन किया था; 
वे भगवान्‌ विष्णु-वे हमारे जनार्दन श्रीकृष्ण ही. तो हैं ! ॥ 
भीष्म उवाच | 
मूलस्थायी महादेवो भगवान्‌ स्वे तेजसा । 
तत्स्थः खूजति तान्‌ भावान्‌ नानारूपान्‌ महामनाः।६१। 
भीष्सजीने कहा--युषिष्ठिर ! मूल-कारणरूपसे 
स्थित, महान्‌ देव, महामनस्वी भगवान्‌ नारायण हैं। वे 
अपने उस चिन्मय स्वरूपर्मे स्थित होकर अपने प्रभावसे नाना 
प्रकारके सम्पूर्ण पदाथाँकी सृष्टि करते हैं ॥ ६१ ॥ 
तुरीयांशेन तस्पेमं विद्धि केशवमच्युतम्‌ । 
तुरीयाधेन लोकांखीन्‌ भावयत्येव बुद्धिमान्‌ ॥ ६२॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले इन भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको तुम उस श्रीनारायणके एक चतुर्थ अंशसे सम्पन्न 
समझो | बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण अपने उस चतुर्थ अंशसे ही तीनों 
लोकोंकी रचना करते हैं ॥ ६२ ॥ 
अवौक स्थितस्तु यः स्थायी कहपान्ते परिवर्तते । 
स शेते भगवानप्छु योऽसावतिबलः प्रसुः। 
तान्‌ विधाता प्रसन्नात्मा लोकांश्चरति शाश्वतान्‌ ६३) 
जो परवर्ती सनातन नारायण प्रलयकालमे भी विद्यमान 
हैं, वे ही अत्यन्त बलशाली ओर सबके अधीश्वर भगवान्‌ 
श्रीहरि कल्पान्तमे जलके भीतर शयन करते हैं तथा वे प्रसन्नात्मा 
सृष्टिकर्ता ईश्वर उन समस्त शाश्वत ळोकोंमें विचरण करते हैं ॥ 
सवोण्यशून्यानि करोत्यनन्तः 
सनातनः संचरते च लोकान्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


प नन 
नाप न्स 


स चानिरुद्धः सजते महात्मा 
तत्स्थं जगत्‌ सर्वेमिद्‌ विचित्रम्‌॥ ६७४ ॥ 
अनन्त एवं सनातन भगवान्‌ श्रीहरि समस्त कारणोंको सत्ता 
और स्फूर्ति देकर परिपूर्ण करते और लीलावपु धारण करके 
लोकोंमें विचरण करते हैं | उन महापुरुषकी गतिको कोई 
रोक नहीं सकता | वे ही इस जगतूकी सृष्टि करते हैं। 
उन्हीमै यह सम्पूर्ण विचित्र विश्व प्रतिष्ठित है ॥ ६४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
बृत्रेण परमार्थक्ष दष्टा मन्येऽऽत्मनो गतिः । 
शुभा तस्मात्‌ स सुखितो न शोचति पितामह ॥ ६५॥ 
युधिष्टिरने कहा--परमार्थतर्वके ज्ञाता पितामह ! मैं 
समझता हूँ कि बृत्रासुरने आत्माके शुभ एवं यथार्थ स्वरूपका 
साक्षात्कार कर लिया था; इसीलिये वह सुखी था, शोक नहीं 
करता था ॥ ६५ ॥ 
शुक्कः शुक्लाभिजातीयः साध्यो नावतेतेऽनघ। 
तिर्यग्गतेश्च निर्मुक्तो निरयाञ्च पितामह ॥ ६६॥ 
निष्पाप पितामह | वह शुद्ध कुलमें उत्पन्न हुआ था 
और स्वभावसे भी शुद्ध था । जान पड़ता है वह साध्य नामक 
देवता ही था; इसीलिये पुनः संसारमै नहीं लौटा । वह पञ्चु- 
पक्षियोंकी योनि तथा नरकसे छुटकारा पा गया ॥ ६६ ॥ 
हारिद्र्घणे रके वा वरतेमानस्तु पार्थिव । 
तिर्यगेवानुपच्येत -कर्मभिस्तामसै ईतः ॥ ६७॥ 
पृथ्वीनाथ | पीतवणंवाले देवसर्गमें तथा रक्तवर्णवाले 
अनुग्रहसर्गमें विद्यमान प्राणी कमी तामस कर्मोसे आवृत होकर 
तिर्यग्योनिका भी दर्शन कर सकता है ॥ ६७ ॥ 
वयं तु भृशमापन्ना रक्ता ठुः्खखुखेऽसुखे । ` 
कां गति प्रतिपत्स्यामो नीलां कृष्णाधमामथ ॥ ६८ ॥ 
हमलोग तो ओर मी अधिक आपत्तिसे घिरे हुए हैं । 
दुःख-सुखसे मिश्रित भावमें अथवा केवल दुःखमय भावमें 
आसक्त हैं । ऐसी दझामें पता नहीं हमें किस गतिकी प्राप्त 
होगी | हम नीळत्रर्णवाली मानव-योनिमें पड़ेंगे या कृष्णवर्ण- 
वाली स्थावर योनिसे भी हीनदशाको जा पहुँचेंगे ॥ ६८ ॥ 
भीष्म उवाच 
शुद्धाभिजनसस्पन्नाः पाण्डवाः संशितव्रताः | 
विहृत्य देवलोकेषु पुनमानुषमेष्यथ ॥ ६९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | तुम सभी पाण्डव विशुद्ध 
कुछसे सम्पन्न और तीक्ष्ण ब्रतोका भलीमाँति पालन करने 
वाले हो; अतः देवताओंके लोकोंमें विद्दार करके पुनः मनुष्य- 
शरीरको ही प्राप्त करोगे ॥ ६९ ॥ 
प्रजाविसगे च सुखेन काले 
प्रत्येत्य देवेषु सुखानि भुक्त्वा । 
सुखेन संयास्पथथ सिद्धसंख्यां 
मा वो भयं भूद्‌ विमलाः स्थ सर्व॥ ७० ॥ 
तुम सब लोग यथासमय सुखसे संतानोत्पादन करके 


मोक्षधर्मपवं ] 


देवलोकॉमें जाकर सुख भोगोगे । तसश्चात्‌ सुखपूवक सिद्धि 
प्राप्त करके सिद्धोंमें गिने जाओगे । तुम्हारे मनमै दुर्गतिका 
इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


एकाशीत्यथिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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भय नहीं होना चाहिये; क्योंकि तुम सत्र लोग निर्मल एवं 
निष्पाप हो || ७० ॥ 


मोक्षघर्मपर्वणि वृत्रगीतासु अशीत्यधिकद्विशततमोड्ष्यायः ॥ २८० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें वृत्रणीताविषयक दो सौ अस्सीकॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ २८० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ छोक मिलाकर कुछ ७०३ इलोक हैं ) 


एकारीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
इन्द्र और वृत्रासुरके युद्धका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
अहो धमिष्ठता तात वृत्रस्यामिततेजसः। 
यस्य विज्ञानमतुलं विष्णोर्भक्तिश्च ताइशी ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी | अमित तेजस्वी बृत्रा- 
सुरकी धर्मनिष्ठा अद्‌भुत थी । उसका विज्ञान भी अनुपम 
था और भगवान्‌ विष्णुके प्रति उसकी भक्ति भी वेसी ही 
उच्चकोटिकी थी ॥ १॥ 
दुविश्ञेयं पद्‌ तात विष्णोरमिततेजसः । 
कथं वा राजशादूल पदं तु शातवानसों ॥ २ ॥ 
तात | अनन्त तेजस्वी श्रीविष्णुके स्वरूपका जान तो 
अत्यन्त कठिन दै । दपश्रेष्ठ | उस वृत्रासुरने उस परमपदका 
शान केसे प्राप्त कर लिया ! यह बड़े आश्चर्यकी बात है॥ २ ॥ 
भवता कथितं ह्योतच्छुद्दधे चाहमच्युत । 
भूयस्तु मे समुत्पन्ना बुद्धिरव्यक्तद्शनात्‌ ॥ ३ ॥ 
आपने इस घटनाका वर्णन किया है; इसलिये में इसे 
सत्य मानता और इसपर विश्वास करता हूँ; क्योकि आप 
कभी सत्यसे विचलित नहीं होते हैं तथापि यह बात स्पष्टरूपसे 
मेरी समझमें नहीं आयी है; अतः पुनः मेरी बुद्धिमें प्रश्‍न 
उत्पन्न हो गया ॥ २॥ 
कथं विनिहतो वृत्रः शक्रेण पुरुषर्षभ । 
धार्मिको विष्णुभक्तश्च तत्वश्ञश्च पदान्वये ॥ ४ ॥ 
पुरुषप्रवर ! इत्रासुर धर्मात्मा, भगवान्‌ विष्णुका भक्त 
और त्रेदान्तके पदोंका अन्वय करके उनके तात्पर्यको ठीक- 
ठीक समझनेमें कुशल था तो भी इन्द्रने उसे केसे मार डाला १॥ 
पतन्मे संशयं बूहि पृच्छते भरतषभ । 
बृत्रस्तु राजशादूंल यथा शक्रेण निजितः॥ ५ ॥ 
मरतभूषण ! नृपश्रेष्ट | में यह बात आपसे पूछता हूँ, 
आप मेरे इस संशयका समाधान कीजिये । इन्द्रने वृत्रासुरको 
केसे परास्त किया १॥ ५ ॥ 
यथा चेवाभवद्‌ युद्धं तच्चाचक्ष्व पितामह । 
विस्तरेण महाबाहो पर कोतूहलं हि मे॥ ६ ॥ 
महाबाहु पितामह ! इन्द्र और वृत्रासुरमें किस प्रकार 
युद्ध हुआ था, यह विस्तारपूर्वक बताइये; इसे सुननेके लिये 
मेरे मनमै बड़ी उत्सुकता हो रही है ॥ ६ ॥ 
म० स० ३-२. १७--- 


भीष्म उवाच 
रथेनेन्द्रः प्रयातो वै साधे देवगणेः पुरा । 
ददर्शाथाग्रतो वृत्रं धिष्टितं पर्वतोपमम्‌॥ ७ ॥ 
भीष्मजी ने कहा--राजन्‌ ! प्राचीन काछकी बात है; 
इन्द्र रथपर आरूढ हो देवताओंको साथ ले वृत्रासुरसे युद्ध 
करनेके लिये चले । उन्होंने अपने सामने खड़े हुए पवंतके 
समान विशालकाय वृत्रको देखा ॥ ७॥ 
योजनानां शतान्यूध्यं पञ्चोच्छ्रितमरिदम । 
रातानि चिस्तरेणाथ त्रीण्येवाभ्यधिकानि ये ॥ ८ ॥ 
शत्रुदमन नरेश ! वह पाँच सौ योचन ऊँचा था और 
कुछ अधिक तीन सो योजन उसकी मोटाई थी ॥ ८ ॥ 
तत्‌ प्रेक्ष्य ताइशं रूपं त्रेलोक्येनापि दुर्जयम्‌ । 
बृत्रस्य देवाः संत्रस्ता न शान्तिमुपलेभिरे ॥ ९ ॥ 
बृत्रासुरका वह वेसा रूप, जो तीनों लोकोंके लिये भी 
दुय था, देखकर देवतालोग डर गये । उन्हें शान्ति नहीं 
मिलती थी ॥ ९ ॥ 
शक्रस्य तु तदा राजन्नूरुस्तम्भो व्यजायत । 
भयाद्‌ वृत्रस्य सहसा दृष्टा तद्रू पमुत्तमम्‌ ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! उस समय वृत्रासुरका बह उत्तम एवं विशाल 
रूप देखकर धहसा भयके मारे इन्द्रकी दोनों जाँच अकड़ गर्यी॥ 
ततो नादः समभवद्‌ वादित्राणां च निःखनः। 
देवासुराणां खबेषां तस्मिन्‌ युद्धे ह्यपस्थिते ॥ ११॥ 
तदनन्तर वह युद्ध उपस्थित होनेपर समस्त देवताओं 
और असुरोंके दलोंमें रणवाद्योका भीषण नाद होने लगा ॥ 
अथ वृत्रस्य कौरव्य दृष्टा शक्रमवस्थितम्‌। 
न सम्भ्रमो न भीः काचिदास्था वा समजायत ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन | इन्द्रको खड़ा देखकर भी वृत्रासुरके मनमें 
न तो घबराहट हुई, न कोई भय हुआ और न इन्द्रके प्रति 
उसकी कोई युद्धविषयक चेष्टा ही हुई ॥ १२ ॥ 
ततः समभवद्‌ युद्धं त्रेलोक्यस्य भयंकरम्‌ । 
शक्रस्य च सुरेन्द्रस्य बुत्रस्य च महात्मनः ॥ १३॥ 
फिर तो देवराज इन्द्र और महामनस्वी बृत्रासुरमें भारी 
युद्ध छिड़ गया, जो तीनों लोकोंके मनमै भय उत्पन्न करने- 
वाला था ॥ १३ ॥ 
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असिभिः पट्टिदौः शूलः शक्तितोमरमुद्गरेः। 
शिलाभिर्विविधाभिश्च का्सुकेश्च महास्वनः ॥ १७॥ 
शस्रैश्व विविधैर्दिव्येः पावकोल्काभिरेव च । 
देवासुरैस्ततः सैन्येः सर्वमासीत्‌ समाकुलम्‌ ॥ १५॥ 
उस समय तलवार) पट्टिश) त्रिशूल; शक्ति, तोमर) मुद्र, 
नाना प्रकारकी शिला, भयानक टङ्कार करनेवाले धनुष, अनेक 
प्रकारके दिव्य अख्न-शख्त्र तथा आगकी ज्वालाओंसे एवं देवताओं 
और असुरोंकी सेनाओंसे यह सारा आकाश व्यास हो गया ॥ 
पितामहपुरोगाश्च सरवे देवगणास्तथा । 
ऋषयश्च महाभागास्तद्‌ युद्धं द्रष्टुमागमन्‌ ॥ १६॥ 
चिमानाश्येमहाराज सिद्धाश्च भरतषभ । 
गन्धर्वाश्च विमानाग्यैरप्सरोभिः समागमन्‌ ॥ १७॥ 
भरतभूषण महाराज ! ब्रह्मा आदि समस्त देवता, महाभाग 
ऋषि; सिद्धगण तथा अप्सराओंसहदित गन्धव--ये सबके सब 
श्रेष्ठ विमानोंपर आरूढ हो उस अद्भुत युद्धका दृश्य देखनेके 
लिये वहाँ आ गये थे ॥ १६-१७ ॥ 
ततोऽन्तरिक्षमाबरृत्य वृत्रो धर्मभृतां वरः । 
अइमवषेण देवेन्द्रं समाकिरद्सिद्ुतम्‌ ॥ १८॥ 
तब घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ बरत्रासुरने आकाशको घेरकर बड़ी 
उतावळीके साथ देवराज इन्द्रपर पत्थरोंकी वर्षा आरम्म 
कर दी ॥ १८ ॥ 
ततो देवगणाः क्ुद्धाः सर्वेतः शरवृष्टिमिः । 
अच्मवर्षमपोहन्त वृत्भ्रेरितमाहचे ॥ १०. ॥ 
यह देख देवगण कुपित हो उठे । उन्होंने युद्धमै सब 
ओरसे बार्णोंकी वर्षा करके वृत्रासुरके चलाये हुए पत्थरोंकी 
वर्षाको नष्ट कर दिया ॥ १९ ॥ 
वृत्रस्तु कुरुशादूल महामायो महाबलः । 
मोहयामास देवेन्द्र मायायुद्धेन सर्वशः ॥ २०॥ 
कुरुश्रेष्ठ | महामायावी महाबली वृत्तासुरने सब ओरसे 
मायामय युद्ध छेड़कर देवराज इन्द्रको मोहमें डाल दिया ॥२०॥ 
तस्य वृत्रार्दितस्याथ मोह आसीच्छतक्रतोः । 
रथन्तरेण तं तत्र वसिएः समबोधयत्‌ ॥ २१॥ 
वृत्रासुरसे पीड़ित हुए इन्द्रपर मोह छा गया । तब 
वसिष्ठजीने रथन्तर सामद्वारा वहाँ इन्द्रको सचेत किया ॥२१॥ 
वासिष्ठ उवाच 
देवभ्रेष्ठोऽसि देवेन्द्र दैत्यासुरनिबर्हण । 
त्रेलोक्यबळसंयुक्तः कस्माच्छक्र विषीदसि ॥ २२ ॥ 
वसिष्ठज्ीने कहा--देवेन्द्र ! तुम सब देवताओंमें 
श्रेष्ठ हो । दैत्यों तथा असुरोंका संहार करनेवाले शक्र ! तुम 
तो त्रिलोकीके बलसे सम्पन्न हो; फिर इस प्रकार विषादमें 
क्यों पड़े हो ! ॥ २२ ॥ 
पष ब्रह्मा च विष्णुश्च शिवइचेव जगत्पतिः । 
सोमश्च भगवान्‌ देवः सवे च परमर्षयः ॥ २३॥ 


महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


( समुद्धिग्नं समीक्ष्य त्वां खस्तीत्यूचुजयाय ते । ) 
ये जगदीश्वर ब्रह्मा, विष्णु और शिव तथा भगवान्‌ 
सोमदेव और समस्त महर्षि तुम्हें उद्विग्न देखकर तुम्हारी 
विजयके लिये स्वस्तिवाचन कर रदे हैं ॥ २३ ॥ 
मा कार्षीः कश्मले शाक्र कश्चिदेवेतरो यथा । 
आर्यो युद्धे मति कृत्वा जहि शत्रून सुराधिप॥ २३॥ 
इन्द्र | किसी साधारण मनुष्यके समान तुम कायरता 
न प्रकट करो । सुरेश्वर | युद्धके लिये श्रेष्ठ बुद्धिका सहारा 
लेकर अपने शन्रुओंका संहार करो ॥ २४ ॥ 
एष लोकरुरुस्त्रयक्षः सर्वलोकनमस्कृतः । 
निसक्षते त्वां भगवांस्त्यज मोहं सुराधिप ॥ २५॥ 
देवराज ! ये सर्वलोकवन्दित लोकगुरु भगवान्‌ त्रिलोचन 
शिव तुम्हारी ओर कृपापूर्ण दृष्टिसे देख रहे हैं । तुम मोइको 
त्याग दो ॥ २५॥ 
एते ब्रह्मर्षयश्चैव बृहस्पतिपुरोगमाः । 
स्तवेन शक्र दिव्येन स्तुवन्ति त्वां जयाय वे ॥ २६॥ 
शक्र | ये बृहस्पति आदि ब्रह्मपि तुम्हारी विजयके लिये 
दिव्य स्तोत्रद्वारा स्तुति कर रहे हैं || २६॥ 
भीष्म उवाच 
एवं सम्वोध्यमानस्य वसिष्ठेन महात्मना । 


अतीव वासवस्यासीद्‌ बलमुत्तमतेजसः ॥ २७॥ 


भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌।! महात्मा वसिष्ठके द्वारा इस 
प्रकार सचेत किये जानेपर महातेजस्वी इन्द्रका बल बहुत बढ़ गया॥ 
ततो बुद्धिसुपागम्य भगवान्‌ पाकशासनः । 
योगेन महता युक्तस्तां मायां व्यपकर्षत ॥ २८॥ 

तत्र भगवान्‌ पाकशासनने उत्तम बुद्धिका आश्रय ले 
महान्‌ योगसे युक्त हो उस मायाको नष्ट कर दिया ॥ २८ ॥ 
ततोऽङ्किरः्खुतः श्रीमांस्ते चेच सुमहर्षयः । 
दृष्टा वृत्रस्य विक्रान्तसुपागस्य महेश्वरम्‌ ॥ २९॥ 
ऊचुर्वृत्रविनाशाथे लोकानां हितकाम्यया । 

तदनन्तर अङ्किराके पुत्र श्रीमान्‌ बृहस्पति तथा बड़े-बड़े 
महर्षियोंने जब वृत्रासुरका पराक्रम देखा, तब मदादेवजीके 
पास आकर लोकहितकी कामनासे वृत्रासुरके विनादाके लिये 
उनसे निवेदन किया ॥ २९३ ॥ 
ततो भगवतस्तेजो ज्वरो भूत्वा जगत्पतेः ॥ ३०.॥ 
खमाविशत्‌ तदा रोद्रो बृत्रं लोकपति तदा । 

तब जगदीश्वर भगवान्‌ शिवका तेज रौद्र ज्वर होकर 
खोकेश्वर बृत्रके शरीरमें समा गया || ३०३ ॥ 
विष्णुश्च भगवान्‌ देवः सर्वलोकाभिपूजितः ॥ ३१ ॥ 
चेन्द्रं समाविशद्‌ बञ्जं लोकसंरक्षणे रतः। 

फिर लोकरक्षापरायण सर्वळोकपूजित देवेश्वर भगवान्‌ 
विष्णुने भी इन्द्रके वञ्रमें प्रवेश किया ॥ २१३ ॥ 
ततो डृहर्पतिर्धीमानुपागम्य शतक्रतुम्‌ । 


मोक्षधमंपवं ] 


वसिष्ठश्च महातेजाः सवें च परमषयः ॥ ३२॥ 
ते समासाय वरदं वासवं लोकपूजितम्‌ । 
ऊचुरेकाग्रमनसो जहि वृत्रमिति प्रभो ॥ ३३॥ 

तत्पश्चात्‌ बुद्धिमान्‌ बृहस्पति, महातेजस्वी वसिष्ठ तथा 
सम्पूर्ण महर्षि वरदायक) लोकपूजित शतक्रतु इन्द्रके पास 
जाकर एकाग्रचित्त हो इस प्रकार बोले--'प्रभो ! वृत्रासुरका 
वघ करो? ॥ ३२-३३ || 

महेश्वर उवाच 

एष वृत्रो महाञ्शक्र बलेन महता वृतः । 
विश्वात्मा सर्वगश्चैव बहुमायश्च विश्रुतः ॥ ३४॥ 

महेश्वर वोले-इन्द्र ! यह महान्‌ वृत्रासुर बड़ी मारी सेना- 
से घिरा हुआ तुम्हारे सामने खड़ा है । ज्ञाननिष्ठ होनेके कारण 
यह सम्पूर्ण विश्वका आत्मा है । इसमें सर्वत्र गमन करनेकी 
शक्ति है । यह अनेक प्रकारकी मायाओँका सुविख्यात 


ज्ञाता भी द्वै ॥ ३४ ॥ 

तदेनमसुरथेष्ठ त्रैलोक्येनापि दुर्जयम । 

जहि त्वं योगमास्थाय मातरमंस्थाः सुरेश्वर ॥ ३५॥ 
सुरेश्वर ! यह श्रेष्ठ असुर तीनों लोकोके लिये मी दुर्जय 

है । तुम योगका आश्रय लेकर इसका वघ करो । इसकी 

अवहेलना न करो ॥ ३५॥ 

अनेन हि तपस्तप्तं बलार्थममराधिप । 

षष्टिं वर्षसहस्राणि ब्रह्मा चास्मै वर ददौ ॥ ३६॥ 
अमरेश्वर | इस बृत्रासुरने बलकी प्रासतिके लिये. ही साठ 

इजार वर्षांतक तप किया था और तब ब्रह्माजीने इसे मनो- 

वाञ्छित वर दिया था ॥ ३६ ॥ 

महत्त्वं योगिनां चेव महामायत्वमेव च | 

महाबलत्वं च तथा तेजश्चाग्र्यं सुरेश्वर ॥ ३७॥ 
सुरेन्द्र | उन्होंने इसे योगियोकी महिमा, मद्दामायावी- 

, पन, महान्‌ बल-पराक्रम तथा सर्वश्रेष्ठ तेज प्रदान किया है ॥ 

पतत्‌ त्वां मामकं तेजः समाविशति वासव । 

व्यग्रमेनं त्वमप्येनं वज्रेण जहि दानवम्‌ ॥ ३८॥ 
वासव | लो, यह मेरा तेज तुम्हारे शरीरमै प्रवेश करता 


हघरीत्यधिकद्विदाततमो ऽध्यायः 


५ 


ज 


हे । इस समय दानव वृत्र ज्वरके कारण बहुत व्यग्र हो रहा 
हे; इसी अवस्थामे तुम वज्रे इसे मार डालो ॥ ३८ ॥ 
शक उवाच 
भगवस्त्वत्प्रसादेन दितिजं सुदुरासदम्‌ । 
वज्रेण निहनिष्यामि पद्यतस्ते सुरषेभ ॥ ३९ ॥ 
इन्द्रने कहा--भगवन्‌ ! सुरश्रे ! आपकी कृपासे इस 
दुर्धषं देत्यको मैं आपके देखते-देखते वञ्रसे मार डादूँगा ॥ 
भीष्म उवाच 
आविइयमाने दैत्ये तु ज्वरेणाथ महासुरे । 
देवतानासृषीणां च दृर्षोत्नादों महानभूत्‌ ॥ ४० ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! जब मदादैत्य वृत्रासुरके 
शरीरमें ज्वरने प्रवेश किया, तब देवता और ऋषियोंका महान्‌ 
हर्षनाद वहाँ गूँज उठा ॥ ४० ॥ 
ततो दुन्दुभयश्चैच शङ्खाश्च सुमहास्वनाः । 
मुरजा डिण्डिमाश्वेय पावाद्यन्त सहस्रशः ॥ ४१ ॥ 
फिर तो दुन्दुमियॉ, जोर-जोरसे बजनेवाले शङ्ग, ढोल 
और नगाड़े आदि सहर्खा वाजे वजाये जाने लगे ॥ ४१ || 
असुराणां तु सवेषां स्मृतिलोपो महानभूत्‌ । 
मायानाशश्च बलवान क्षणेन समपद्यत ॥ ४२॥ 
समस्त असुरोकी स्मरण-शक्तिका बडा भारी लोप हो 
गया । क्षणभरमै उनकी सारी मायाओंका पूर्णरूपसे विनाश 
हो गया ॥ ४२ ॥ 
तथाविष्टमथो ज्ञात्वा ऋषयो देवतास्तथा । 
स्तुवन्तः शक्रमीशानं तथा प्राचोदयन्नपि ॥ ४३ ॥ 
इस प्रकार बृत्रासुरमें महादेवजीके ज्वरका आवेश हुआ 
जान देवता और ऋषि देवेश्वर इन्द्रकी स्तुति करते हुए उन्हे 
बृत्रवघके लिये प्रेरणा देने लगे ॥ ४२ ॥ 
रथस्थस्य हि शक्रस्य युद्धकाले महात्मनः । 
ऋषिभिः स्तूयमानस्य रूपमासीत्‌ सुदुटशम्‌ ॥ ४०॥ 
युद्धके समय रथपर बैठकर क्र पिर्योके द्वारा अपनी स्तुति 
सुनते हुए महामना इन्द्रका रूप ऐसा तेजस्वी प्रतीत होता 
था कि उसकी ओर देखना भी अत्यन्त कठिन जान 
पड़ता था ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वृत्रवघे एकाञ्चीत्यधिकद्विशततमोऽभ्यायः ॥ २८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें वृत्रासुरका वघविषयक दो सो इक्यासीवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ इलोक मिलाकर कुळ ४४३ इलोक हैं ) 


इचशीत्ाविकडिशततमोऽभ्यायः 
वृत्रासुरका वध और उससे प्रकट हुई ब्रह्महत्याका ब्रह्माजीके द्वारा चार खानोंमें विभाजन 


भीष्म उवाच 
बृत्रस्य तु महाराज ज्वराविएस्य सर्वशः । 
अभवन यानि लिङ्गानि शरीरे तानि मे >एणु ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ-महाराज ! उ्वरसे आविष्ट हुए 
बृत्रासुरके शरीरमें जो लक्षण प्रकट हुए थे, उन्हें मुझसे सुनो ॥ 
ज्वलितास्योऽभवद्‌ घोरो वेवर्ण्यं चागमत्‌ परम्‌ । 


गात्रकम्पश्च सुमहाञ््वासश्चाप्यभवन्महान्‌ ॥ २ ॥ 
उसके मुखमें विशेष जलन होने लगी । उसकी आकृति 

बड़ी भयानक हो गयी | अङ्गकान्ति बहुत फीकी पड़ गयी । 

शरीर जोर-जोरसे कॉपने लगा तथा बड़े वेगसे सॉस चलने लगी || 

रोमहर्षश्च तीवोऽभून्निःश्वासश्च महान्‌ नृप । 

शिवा चाशिवसंकाशा तस्य वक्त्रात्‌ सुदारुणा ॥ ३॥ 


५१५६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


आस्क 11735 सा न 


निष्पपात महाघोरा स्मृतिः सा तस्य भारत । 


नरेश्वर ! उसके सारे शरीरमें तीव्र रोमाञ्च हो आया । 
बह लंबी सॉस खींचने लगा | भरतनन्दन ! दृत्रासुरके मुखसे 
अत्यन्त भयंकर अकल्याणस्वरूपा महाघोर गीदड़ीके रूपमें 
उसकी स्मरणशक्ति ही बाहर निकल पड़ी ॥ ३४ ॥ 
उल्काश्च ज्वलितास्तस्य दीप्ताः पाइवें प्रपेदिरे ॥ ४ ॥ 
गृध्राः कङ्का बलाकाश्च वाचो ऽमुञ्चन्‌ सुदारुणाः । 
वृत्रस्योपरि संखष्टाश्चक्रवत्‌ परिबभ्रमुः ॥ ५ ॥ 
उसके पाइर्वभागमें प्रज्वलित एवं प्रकाशित उल्कार्ट 
गिरने लगीं | गीघ, कंक, बगले आदि भयंकर पक्षी अपनी 
बोली सुनाने लगे और एक दूसरेसे सटकर वृत्रासुरके ऊपर 
चक्रकी भाँति घूमने लगे ॥ ४-५ ॥ 
ततस्तं रथमास्थाय देवाप्यायित आहवे । 
वञ्रोयतकरः शक्रस्तं देत्यं समवेक्षत ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर महादेवजीके तेजसे परिपुष्ट हो वज्र दाथमें लिये 
हुए इन्द्रने रथपर बैठकर युद्धमें उस देत्यकी ओर देखा ॥ 
अमानुषमथो नादं स मुमोच महासुरः । 
व्यजुम्भच्चेव राजेन्द्र तीव्रज्वरसमन्वितः ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | इसी समय तीव्र ज्वरसे पीड़ित हो उस महान्‌ 
असुरने अमानुषी गर्जना की और बारंबार जमाई ली ॥ ७ ॥ 
अथास्य जम्भतः शक्रस्ततो वज्रमवासजत्‌ । 
स वज्रः सुमहातेजाः काला्निसहशोपमः ॥ ८ ॥ 
जमाई लेते समय ही इन्द्रने उसकै ऊपर वज्रका प्रहार 
किया। वह महातेजस्वी वज्र काळाग्निके समान जान पड़ता था | 
क्षिप्रमेव महाकायं वृत्रं दैत्यमपातयत्‌। 
ततो 'नादः समभवत्‌ पुनरेव समन्ततः ॥ ९ ॥ 
बृत्रं विनिहतं ष्ट्रा देवानां भरतर्षभः । 
उसने उस महाकाय दैत्य बृत्रासुरको तुरंत ही घराशायी 
कर दिया% । भरतश्रेष्ठ ! फिर तो वृत्रासुरको मारा गया देख 
चारों ओरसे देवताओंका सिंहनाद वहाँ बारंबार गूँजने छगा॥ 
ब्रं तु हत्वा मघवा दानवारिमेहायशाः ॥ १०॥ 
चञ्जेण विष्णुयुक्तेन दिवमेव समाविशत्‌। 
दानवशत्रु महायशस्ती इन्द्रने विष्णुके तेजसे व्याप्त हुए 
बजे द्वारा वृत्रासुरका वध करके पुनः स्वर्गलोकमें ही 
प्रवेश किया ॥ १०३ ॥ 
अथ वृत्रस्य कौरव्य रारीरादभिनिःस्टृता ॥ ११॥ 
घ्रह्मवध्या महाघोरा रौद्रा लोकभयावहा । 
कराळइहाना भीमा विकृता कृष्णपिङ्गला ॥ १२॥ 


TR ननम” 

# अध्याय २८० के ५९ वें छोकमें आया दे कि 'वृत्रा- 

सुरने अपने आत्माको परमात्मामें लगाकर उन्हींका चिन्तन करते 

हुए प्राण त्याग दिये और परमेश्वरके परम धामको प्राप्त कर 
लिया'---यह भी इतनी बात और समझ लेनी चाहिये । 


कुरुनन्दन ! तदनन्तर दृत्रासुरके मृत शरीरसे सम्पूण 
जगतको भय देनेवाळी महाधोर एव १ 
हत्या प्रकट हुई । उसके दाँत बड़े विकराल थे | उसकी 
आकृति कृष्ण और पिङ्कल वर्णकी थी । वह देखनेमें बड़ी 
भयानक और विकृत रूपवाली थी ॥ ११-१२ ॥ 
प्रकीर्णमूर्धजा चेव घोरनेत्रा च भारत। 
कपालमालिनी चैव रुत्येव भरतषभ ॥ १३॥ 
भरतनन्दन ! उसके बाळ बिखरे हुए थे, नेत्र बड़े भया- 
वने थे। उसके गलेमें नरमुण्डोंकी माला थी | भरतश्रेष्ठ | वह 
कृत्या-सी जान पड़ती थी ॥ १३ ॥ 
रुधिराद्री च धर्मश चीरवल्कलवासिनी । 
साभिनिष्क्रम्य राजेन्द्र तादग्रपा भयावहा ॥ १४॥ 
चच्रिणं मृगयामास तदा भरतसत्तम | 
धर्मज्ञ राजेन्द्र | भरतसत्तम ! उसके सारे अङ्ग रक्तसे 
भींगे हुए थे । उसने चीर और वल्कल पहन रखे थे । ऐसे 
विकराल रूपवाली वह भयानक ब्रह्महत्या वृत्रके शरीरसे 
निकलकर तत्काळ ही वज्रघारी इन्द्रको खोजने लगी ॥ १४३॥ 


कस्यचित्‌. त्वथ कालस्य वृत्रहा कुरूनन्दन ॥ १५ ॥ 

खगीयाभिसुखः प्राया्लोकानां हितकाम्यया । 

सा विनिःसरमाणं तु दष्ट्रा शक्रं महौजसम्‌ ॥ १६॥ 
कुरुनन्दन ! उस समय वृत्रविनाशक इन्द्र लोकहितकी 

कामनासे खर्गकी ओर जा रहे थे । महातेजखी इन्द्रको 

युद्धभूमिसे निकलकर जाते देख ब्रहमहत्या कुछ ही कालमें 

उनके पास जा पहुँची ॥ १५-१६॥ 

जग्राह वध्या देवेन्द्रं सुलग्ना चाभवत्‌ तदा । 

स हि तस्मिन्‌ समुत्पन्ने ब्रह्मवध्याकृते भये ॥ १७॥ 


मोक्षधर्मपर्वे ] « 


दघ शीत्यधिकद्विशाततमो ऽध्यायः 
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नलिन्या विसमध्यस्थ उवासाब्द्गणान बहन । 
उस ब्रह्महत्याने देवेन्द्रको पकड़ लिया और वह तुरंत 
ही उनके शरीरसे सट गयी। बह ब्रह्महत्या जनित भय उपस्थित 
होनेपर इन्द्र उससे पिण्ड छुड़ानेके लिये भागे और कमलकी 
नालके भीतर घुसकर उसीमें बहुत वर्षोतक छिपे रदे ।॥१७३॥ 
अनुसत्य तु यलात्‌ स तथा चे ब्रह्महत्यया ॥ १८॥ 
तदा ग्रहीतः कौरव्य निस्तेजाः समपद्यत । 
परंतु उस ब्रह्महत्याने यत्नपूर्वक उनका पीछा करके वहाँ 
भी उन्हें जा पकड़ा। कुरुनन्दन ! ब्रह्महत्याद्वारा पकड़ लिये 
जानेपर इन्द्र निस्तेज हो गये ॥ १८३ ॥ 
तस्या व्यपोहने शाक्रः परं यल्लं चकार ह ॥ १९॥ 
न चाशकत्‌ तां देवेन्द्रो ब्रह्मवध्यां व्यपोहितुम्‌ । 
देवेन्द्रने उसके निवारणके लिये महान्‌ प्रयत्न किया; 
परंतु किसी तरह भी वे उसे दूर न कर सके ॥ १९ ॥ 
ग्रहोत एव तु तया देवेन्द्रो भरतषभ ॥ २०॥ 
पितामहमुपागम्य शिरसा प्रत्यपूजयत्‌ । 
` भरतमूषण ! ब्रह्महृत्याने देवराज इन्द्रको अपना बंदी 
बना ही लिया | वे उसी अवस्थामें ब्रझाजीके पास गये और 
मस्तक झुकाकर उन्होने ब्रझाजीको प्रणाम किया ॥ २०३ ॥ 
ज्ञात्वा शुहीतं शक्रं स द्विजप्रवरवध्यया ॥ २१ ॥ 
ब्रा स चिन्तयामास तदा भरतसत्तम। 
भरतसत्तम ! एक श्रेष्ठ ब्राह्मणके वधसे पैदा हुई ब्रह्म 
हत्याने इन्द्रको पकड़ लिया है-यह जानकर ब्रह्माजी विचार 
करने लगे ॥ २१३ ॥ 
तामुवाच महाबाहो ब्रह्मंचध्यां पितामहः ॥ २२॥ 
खरेण मधुरेणाथ सान्त्वयन्निव भारत । 
महावाहु भारत ! तब ब्रह्माजीने उस ब्रह्महत्याको अपनी 
मीठी वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए-से उससे कहा--॥२२३॥ 
मुच्यतां त्रिदरोन्द्रो ऽयं मत्प्रियं कुरु भाविनि ॥ २३ ॥ 
ब्रूहि कि ते करोम्यद्य कामं कि त्वमिहेच्छसि ॥ २४ ॥ 
“भाविनि ! ये देवतार्ओँके राजा इन्द्र हैं, इन्हें छोड़ 
दो । मेरा यह प्रिय कार्य करो । बोलो, में तुम्हारी कौन-सी 
अभिलापा पूर्ण करूँ । तुम जिस किसी मनोरथको पाना चाहो 
उसे बताओ? ॥ २३-२४ ॥ 
ब्रह्मवध्योवाच 
त्रिलोकपूजिते देवे प्रीते त्रैलोक्यकतेरि । 
कृतमेव हि मन्यामि निवासं तु विधत्स्व मे ॥ २५॥ 
ब्रह्महत्या बोली--तीर्नो लोकोंकी सृष्टि करनेवाले 
त्रिभुवनपूजित आप परमदेवके प्रसन्न हो जानेपर में अपने 
' सारे. मनोरथोंको पूर्ण हुआ ही मानती हूँ । अब आप मेरे 
लिये केवल निवासस्थानका प्रबन्ध कर दीजिये ॥ २५ ॥ 
त्वया छृतेयं मर्यादा लोकसंरक्षणार्थिना । 
स्थापना वे सुमहती त्वया देच प्रवर्तिता ॥ २६॥ 


आपने सम्पूण लोकोकी रक्षाके लिये यह घर्मकी मर्यादा 
बाँधी है । देव | आपद्दीने इस महत्त्वपूर्ण मर्यादाकी स्थापना 
करके इसे चलाया है ॥ २६ ॥ 
प्रीते तु त्वयि धर्मश्च सवलोकेश्वर प्रभो । 
शक्रादपगमिष्यामि निवासं संविधत्स्व मे ॥ २७॥ 

धर्मके ज्ञाता सर्वलोकेश्वर प्रभो | जव आप प्रसन्न हैं तो 
में इन्द्रको छोड़कर हट जाऊँगी; परंतु आप मेरे लिये निवास- 
स्थानकी व्यवस्था कर दीजिये ॥ २७ ॥ 

भीष्म उवाच 

तथेति तां प्राह तदा ब्रह्मवध्या पितामहः । 
उपायतः स शाक्रस्य ब्रह्मचध्यां व्यपोहत ॥ २८॥ 

भीष्मजी कहते है- युधिष्ठिर ! तब ब्रह्माजीने ब्रह्म- 
हत्यासे कहा-'बहुत अच्छा, में तुम्हारे रद्दनेकी व्यवस्था 
करता हूँ? ऐसा कहकर उन्होने उपायद्वारा इन्द्रकी ब्रह्मइत्या- 
को दूर किया ॥ २८ ॥ 
ततः स्वयम्भुवा ध्यातस्तत्र वह्विमहात्मना । 
ब्रह्माणमुपसंगम्य ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 

तदनन्तर महात्मा स्वयम्भूने वहाँ अग्निदेवका स्मरण 
किया । उनके स्मरण करते ही वे ब्रह्माजीके पास आ गये 
और इस प्रकार बोले-॥ २९ ॥ 
प्राप्तोऽस्मि भगवन्‌ देव त्वत्सकाशमनिन्दित । 
यत्‌ कर्तव्यं मया देव तद्‌ भवान्‌ वक्तमहँसि ॥ ३० ॥ 

“भगवन्‌ ! अनिन्य देव ! में आपके निकट आया हूँ | 
प्रभो | मुझे जो कार्य करना दोश उसके लिये आप मुझे 
आज्ञा दें? ॥ ३० || 

ब्रह्मोवाच 

बहुधा विभजिष्यामि ब्रह्मवध्यामिमामहम्‌ । 
शक्रस्याघविमोक्षाथ चतुभोगं प्रतीच्छ वे ॥ ३१॥ 

ब्रह्माजीने बहा--अग्निदेव ! मैं इन्द्रको पापमुक्त 
करनेके लिये इस ब्रह्महत्याके कई भाग करूँगा । इसका एक 
चतुर्थाश तुम भी ग्रहण कर लो ॥ ३१ ॥ 

अस्निरुवाच 

मम मोक्षस्य कोऽन्तो वे व्रझन्‌ ध्यायस्व वे प्रभो । 
एतदिच्छामि विज्ञातुं तत्त्वतो लोकपूजित ॥ ३२॥ 

अग्निने कहा--ब्रह्मन्‌ ! प्रभो! मेरे लिये आपकी आज्ञा 
शिरोधार्य है; परंतु में मी इस ब्रह्मइत्यासे मुक्त हो सकूँ, इसके लिये 
इसकी अन्तिम अवधि क्या होगी; इसपर आप विचार करे । विश्व- 
वन्द्य पितामह ! में इस बातको ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ। २२। 

ब्रह्मोवाच 

यस्त्वां ज्वलन्तमासाद्य स्वयं वे मानवः कचित्‌ । 
वीजौषधिरसैर्वह्े न यक्ष्यति तमोवृतः ॥ ३३॥ 
तमेषा यास्यति क्षिप्रं तत्रेव च निवत्स्यति । 
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श्रीमहाभारते 


° [ शान्तिपर्वणि 


ब्रह्मवध्या हव्यवाह व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ३४ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--अग्निदेव ! यदि किसी स्थानपर 


तुम प्रज्वलित हो रहे हो; वहाँ पहुँचकर कोई अधिकारी 


मानव तमोगुणसे आवृत होनेके कारण बीज, ओषधि या 


रसोसे स्वयं दी तुम्हारा पूजन नहीं करेगा तो उसीपर तुरंत 
यह ब्रझइत्या चली जायगी और उसीके भीतर निवास करने 
लगेगी; अतः हृव्यवाहन ! तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो 


_जानी चाहिये ॥ ३३-३४ ॥ 
इत्युक्तः प्रतिजग्राह तद्‌ वचो हव्यकव्यभुक्‌ । 
पितामहस्य भगवांस्तथा च तदभूत्‌ प्रभो ॥ ३५॥ 
प्रभो ! ब्र्माजीके ऐसा कइनेपर इव्य और कव्यके भोक्ता 
भगवान्‌ अग्निदेवने उन पितामइकी वह आश्चा स्वीकार कर 
ली । इत प्रकार ब्रह्महत्याका एक चौथाई भाग अग्निमें 
चला गया ॥ ३५॥ 
ततो वृक्षौषधितृणं समाहृय पितामहः । 
इममर्थ महाराज वक्तुं समुपचक्रमे ॥ ३६॥ 
महाराज ! इसके बाद पितामह वृक्ष, तृण और ओष- 
धिर्योको बुलाकर उनसे भी वही बात कहने लगे ॥ ३६ ॥ 
( बह्मोवाच | 
श्यं वृत्रादनुप्राप्ता ब्रह्महत्या महाभया । 
पुरुहुतं चतुर्थाशमस्या यूयं प्रतीच्छथ ॥ ) 
ब्रह्माजी योले--वृत्रासुरके वधसे यह महाभयंकर ब्रह्म- 
हत्या प्रकट होकर इन्द्रके पीछे लगी है । तुमळोग उसका 
एक चौथाई माग स्वयं ग्रहण कर लो ॥ 
ततो वृक्षौषधितृणं तथैवोक्तं यथातथम । 
व्यथितं वह्िवद्‌ राजन ब्रह्माणमिदमत्रवीत्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजन्‌ ! ब्रह्माजीने जब उसी प्रकार सब बातें ठीक-ठीक 
सामने रख दीं) तब अग्निके ही समान वृक्ष; तृण और ओषधियों- 
का समुदाय भी व्यथित हो उठा और उन सबने ब्रह्माजीसे इस 
प्रकार कहा-॥ ३७ ॥ 
अस्माक ब्रह्मवध्यायाः कोऽन्तो लोकपितामह । 
देवेनाभिहतानस्मान न पुनईन्तुमहँसि ॥ ३८ ॥ 
(छोकपितामह्‌ ! इमारी इस ब्रह्महत्याका अन्त क्या 
होगा ! हम तो यों ही देवके मारे हुए स्थावर योनिमें पडे 
हैं; अतः अब आप पुनः हमें न मारें ॥ ३८ ॥ 
वयमग्चि तथा शातं वर्ष च पवनेरितम्‌। 
सहामः सततं देव तथा च्छेदनभेदने॥ ३९॥ 
ब्रह्मवध्यामिमामय भवतः शासनाद्‌ वयम्‌। 
ग्रहीष्यामस्त्रिलोकेश मोक्षं चिन्तयतां भवान्‌ ॥ ४० ॥ 
“देव | त्रिहोकीनाथ ! हमलोग सदा अग्नि और धूपका 
ताप, सर्दी, वर्षा, आँधी और अस्न-शस्रीद्वारा मेदन-छेदनका 
कष्ट सहते रहते हे । आज आपकी आज्ञासे इस ब्रह्महत्याको 


भी ग्रहण कर लेंगे; किंतु आप इनसे हमारे छुटकारेका उपाय 
भी तो सोचिये? ॥ ३९-४० ॥ 
ब्रह्मोवाच 
पर्वकाले तु सम्प्राप्ते यो वै च्छेदनभेदनम्‌ । 
करिष्यति नरो मोहात्‌ तमेषानुगमिष्यति ॥ ४१॥ . 
ब्रह्माजीने कहा--संक्रान्ति; ग्रहण, पूर्णिमा, अमावाल्या 
आदि पर्वकाल प्राप्त होनेपर जो मनुष्य मोइवश तुम्हारा भेदन- 


छेदन करेगा, उसीके पीछे तुम्हारी यह ब्रह्महत्या लग जायगी ॥ 


भीषम उवाच 
ततो वृक्षोषधितृणमेवसुक्त महात्मना । 
ब्राणमभिसम्पूज्य जगामाशु यथागतम्‌ ॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! महात्मा ब्रझाजीके ऐसा 
कहनेपर वृक्ष, ओषधि और तृणका समुदाय उनकी पूजा 
करके जैसे आया था; वैसे ही शीघ्र लौट गया ॥ ४२॥ 


आइयाप्सरसो देवस्ततो लोकपितामहः । 
वाचा मधुरया प्राह सान्त्वयन्निव भारत ॥ ४३॥ 
भारत ! तत्पश्चात्‌ लोकपितामह ब्रझाजीने अप्सराओको 
बुलाकर उन्हें मीठे वचर्नोद्वारा सान्त्वना देते हुए-से कहा-॥ 
इयमिन्द्रादनुप्रात्ता ब्रह्मवध्या वराङ्गनाः । 
चतुर्थमस्या भागांशं मयोक्ताः सम्प्रतीच्छत ॥ ४४॥ 
“सुन्दरियो ! यह ब्रह्महत्या इन्द्रके पाससे आयी दै । 
तुमलोग मेरे कहनेसे इसका एक चतुर्थादा ग्रहण कर लो? ॥ 
अप्सरस उचुः 
ग्रहणे कृतबुद्धीनां देवेश तव शासनात्‌ । 
मोक्षं समयतोऽस्माकं चिन्तयख पितामह ॥ ४५॥ 
अप्खराएँ बोलीं--देवेश पितामह ! आपकी आश्ञासे 
हमने इस ब्रहाहत्याको ग्रहण कर लेनेका विचार किया दै, 
किंतु इससे हमारे छुटकारेके समयका भी विचार करनेकी 
कृपा करे ॥ ४५॥ 
बह्मोवाच 
रजस्वलासु नारीषु यो वे मैथुनमाचरेत्‌ । 
तमेषा यास्यति क्षिप्र व्येतु वो मानसो ज्वरः ॥ ४६॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो पुरुष रजस्वला स्त्रियोंके साथ 
मेथुन करेगा, उसपर यह ब्रह्महत्या शीघ्र चली जायगी; 


"अतः तुम्हारी यह मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ 


` भीष्म उवाच 
तथेति हृष्टमनस इत्युक्त्वाप्सरखां गणाः । 
खानि स्थानानि सम्प्राप्य रेमिरे भरतषभ ॥ ४७॥ 
भीष्मजी कहते हैं— भरतश्रेष्ठ ! यदद सुनकर अप्सराऔ- 
का मन प्रसन्न हो गया । वे “बहुत अच्छा? कहकर 
अपने-अपने स्थानेंमें जाकर विहार करने लगीं || ४७ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


ततस्रिलोकक्रद्‌ देवः पुनरेव महातपाः । 
संचिन्तयामास ध्यातास्ताश्चाप्यथागमन्‌ ॥ ४८ ॥ 
तत्र त्रिभुवनकी सृष्टि करनेवाले मद्दातपस्वी भगवान्‌ 
ब्रझाने पुनः जलका चिन्तन किया । उनके स्मरण करते ही 
तुरंत जल देवता वहाँ उपस्थित हो गये ॥ ४८ ॥ 
तास्तु सर्वाः समागम्य ब्रह्माणममितोजसम्‌। 
इद्मूचुवंचो राजन्‌ प्रणिपत्य पितामहम्‌ ॥ ४९॥ 
राजन्‌ ! वे सब अमित तेजस्वी पितामह ब्रह्माजीके पास 
पहुँचकर उन्हे प्रणाम करके इस प्रकार बोले-॥ ४९ ॥ 
इमाः स्म देव सम्प्राप्तास्त्वत्सकाशमरिद्म । 
शासनात्‌ तव लोकेश समाज्ञापय नः प्रभो ॥ ५०॥ 
“शत्रुजँका दमन करनेवाले प्रमो ! देव | लोकनाथ ! इम 
आपकी आज्ञासे सेवामें उपस्थित हुए हैं । हमें आज्ञा दीजिये, 
इम कौन-सी सेवा करें १? ॥ ५० ॥ 
बह्मोवाच 
इयं चृत्रादनुप्राप्ता पुरुहूतं महाभया । 
ब्रह्मवध्या चतुथाशमस्या यूयं प्रतीच्छत ॥ ५१ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--बृत्रासुरके वधसे इन्द्रको यद्द महा 
भयंकर ब्रह्मइत्या प्राप्त हुई दै । तुमलोग इसका एक चौथाई 
भाग ग्रहण कर लो ॥ ५१ ॥ 
आप ऊचुः 
एवं भवतु लोकेश यथा वदसि नः प्रभो। 
मोक्ष समयतोऽस्माकं संचिन्तयितुमर्हस्ि ॥ ५२॥ 
जलदेवताने कहा--लोकेश्वर ! प्रभो ! आप जैसा 
हते हैं, ऐसा ही होगा; परंतु हम इस ब्रह्महत्यासे किस 
समय छुटकारा पायेंगे, इसका भी विचार कर लें ॥ ५२ ॥ 
त्वं हि देवेश सवस्य जगतः परमा गतिः। 
कोऽन्यः प्रसादो हि भवेद्‌ यन्नः कृच्छ्रात्‌ समुद्धरेत्‌॥५३॥ 
देवेश्वर | आप ही इस सम्पूर्ण जगतूके परम आश्रय हैं । 
आप हमारा इस संकटसे उद्धार कर दें, इससे बढ़कर हम 
लोगोंपर दूसरा कोन अनुग्रह होगा ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
अह्पा इति मति कृत्वा यो नरो वुद्धिमोहितः । 
इलेष्ममृत्रपुरीषाणि युष्मासु प्रतिमोक्ष्यति ॥ ५४ ॥ 
तमियं यास्यति क्षिप्रं तत्रेव च निवत्स्यति ! 
तथा वो भविता मोक्ष इति सत्यं त्रवीमि चः ॥ ५५॥ 
ब्रह्माजीने कहा--जो मनुष्य अपनी बुद्धिकी मन्दतासे 
मोहित होकर जलमें तुच्छ बुद्धि करके तुम्हारे भीतर थूक) 
खँखार या मल-मूत्र डालेगा, तुम्हें छोड़कर यह ब्रह्महत्या 
तुरंत उसीपर चली जायगी और उसीके भीतर निवास 
करेगी । 
जायगा, यह में सत्य कहता हूँ ॥ ५४-५५ ॥ 


द्वध शीत्यधिकदविशततमो ऽध्यायः 


करेगी । इस प्रकार दुमलोगीका ब्रहाइत्यासे उद्धार हो 


५१५९. 


ततो विमुच्य देवेन्द्रं ब्रह्मवध्या युधिष्टिर । 

यथा विसृष्टं तं बासमगमद्‌ देवशासनात्‌ ॥ ५६ ॥ 
युधिष्ठिर ! तदनन्तर देवराज इन्द्रको छोड़कर वह 

ब्रहमहत्या ब्रह्माजीकी आत्ञासे उनके दिये हुए पूर्वोक्त निवास- 

स्थानोको चली गयी ॥ ५६ ॥ 

एवं शाक्रेण सम्प्राप्ता ब्रह्मवध्या जनाधिप । 

पितामहमनुश्ाप्य सोऽश्वमेचमकट्पयत्‌ ॥ ५७॥ 
नरेश्वर ! इस प्रकार इन्द्रको ब्रह्महत्या प्राप्त हुई थी; 

फिर उन्होंने ्रझाजीकी आज्ञा लेकर अश्वमेघ यशका अनु- 

छान किया ॥ ५७ ॥ 

श्रूयते च महाराज सम्प्राप्ता वासवेन चे । 

ब्रझवध्या ततः शुद्धि हयमेधेन लब्धवान्‌ ॥ ५८॥ 
महाराज ! सुननेमें आता है कि इन्द्रको जो ब्रह्महत्या 

लगी थी, उससे उन्होंने अश्वमेघ यज्ञ करके ही शुद्धि लाभ 

की थी ॥ ५८ ॥ 

समवाप्य श्रियं देवो हत्वाराश्च सहस््रशः। 

प्रहर्षमतुलं लेभे वासवः पृथिवीपते ॥ ५९ ॥ 
पृथ्वीनाथ | देवराज इन्द्रने सहर्खा शत्रुआँका वध करके 

अपनी खोयी हुई राजलक्ष्मीको पाकर अनुपम आनन्द 

प्राप्त किया ॥ ५९ ॥ 

वृत्रस्य रुधिराच्चेच शिखण्डाः पाथं जज्ञिरे । 

द्विजातिभिरभक्ष्यास्ते दीक्षितैश्च तपोधनैः ॥ ६० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! वृत्रासुरके रक्तसे बहुतेरे छत्रक उत्पन्न 

हुए थे, जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्यके लिये तथा 


यज्ञकी दीक्षा लेनेवालोके लिये और तपस्वियाके लिये 
अमक्षणीय हैं ॥ ६० ॥ 


सवोवस्थं त्वमप्येषां द्विजातीनां प्रियं कुरु । 
इमे हि भूतले देवाः प्रथिताः कुरुनन्दन ॥ ६१ ॥ 
कुरुनन्दन ! तुम भी इन ब्राह्मणोंका समी अवस्थाओंमें 
प्रिय करो । ये इस प्रथ्वीपर देवताके रूपमें विख्यात हैं ॥६१॥ 
एवं शक्रेण कौरव्य वुद्धिसोक्ष्म्यान्महासुरः । 
उपायपूर्वं निहतो वृत्रो ह्ममिततेजसा ॥ ६२॥ 
कुरुकुलभूषण ! इस तरह अमित तेजस्वी देवराज इन्द्रने 
अपनी सूक्ष्म बुद्धिसे काम लेकर उपायपूर्वक महान्‌ असुर 
वृत्रका वध किया था ॥ ६२॥ 
एवं त्वमपि कौन्तेय पृथिव्यामपराजितः । 
भविष्यसि यथा देवः शतक्रतुरमित्रहा ॥ ६३॥ 
कुन्तीकुमार ! जेसे स्वर्गलोकमे शत्रुसूदन इन्द्रदेव 
विजयी हुए थे, उसी प्रकार तुम भी इस प्रथ्वीपर किसीसे 
पराजित होनेवाले नहीं हो ॥ ६३ ॥ 
ये तु शक्रकथां दिव्यामिमां पवेसु पर्वखु । 
विप्रमध्ये वदिष्यन्ति न ते प्राप्स्यन्ति किल्बिषम्‌ ॥ ६४॥ 
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जो प्रत्येक पर्वके दिन ब्राह्मणोंकी सभामें इस दिव्य 
कथाका प्रवचन करेंगे; उन्हें किसी प्रकारका पाप नहीं प्राप्त 
होगा ॥ ६४ ॥ 
इत्येतद्‌ वृत्रमाश्रित्य शक्रस्यात्यद्धत॑ महत्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


कथितं कर्म ते तात कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ ६५ ॥ 

तात | इस प्रकार वृत्रासुरके प्रसंगसे मैंने तुम्हे यह 
इन्द्रका अत्यन्त अद्भुत चरित्र सुना दिया अब तुम और 
क्या सुनना चाहते हो १ ॥ ६५ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ब्रह्महत्याविभागे द्र यशीत्यधिकद्विशततमोञ्ध्यायः ॥ २८२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षध्मपर्वमे बरह्महत्याका विभाजनविषयक दो सौ बयासीवॉ अध्याय पुरा हुआ॥ २८२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इछोक मिलाकर कुल ६६ इलोक हैं ) 


ब्यशीत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
शिवजीद्वारा दक्षयज्ञका भंग और उनके क्रोधसे ज्वरकी उत्पत्ति तथा उसके विविध रूप 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राञ्ज सरवशाखत्रविशारद्‌ । 
अस्मिन्‌ वृत्रवधे देव विवक्षा मम जायते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--सम्पूर्ण शास्त्रॉके ज्ञानमें निपुण 
महाप्रा्ञ पितामह ! देव ! इस बृत्रवघके प्रसंगमें मुझे कुछ 
पूछनेकी इच्छा हो रही है ॥ १ ॥ 
ज्वरेण मोहिते वृत्रः कथितस्ते जनाधिप । 
निहतो वासवेनेह वज्रेणेति तदानघ॥ २ ॥ 
निष्पाप जनेश्वर ! आपने कहा है कि वृत्रासुर उ्वरसे 
मोहित हो गया था, उसी अवस्थामें इन्द्रने अपने बञ्रसे 
उसे मार डाला ॥ २॥ 
कथमेष महाप्राज्ञ ज्वरः प्रादुबंभो कुतः। 
उवरोत्पत्ति निपुणतः ्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ ३ ॥ 
महामते ! प्रभो ! यह ज्वर केसे और कहाँसे उत्पन्न हुआ ! में 
उवरकी उत्पत्तिका प्रसंग भळीमाँति सुनना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
शुणु राजन्‌ जवरस्येमं सम्भवं लोकविश्चुतम्‌। 
विस्तरं चास्य वक्ष्यामि याइशश्चैव भारत ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ ! ज्वरकी उत्पत्तिका यहद 
वृत्तान्त सम्पूर्ण छोकोंमें प्रसिद्ध है; सुनो । भारत | यह प्रसंग 
जैसा है, उसे में विस्तारपूर्वक बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 
पुरा मेरोर्महाराज शटङ्गं त्रेलोक्यपूजितम्‌ । 
ज्योतिष्क नाम सावित्रं सवेरल्लविभूषितम्‌॥ ५ ॥ 
अप्रमेयमनाधृष्यं सवंलोकेषु भारत। 
भरतनन्दन ! महाराज ! पूर्वकालमें सुमेरु पर्वतका 
ज्योतिष्क नामसे प्रसिद्ध एक शिखर था, जो सविता (सूर्य) 
देवतासे सम्बन्ध रखनेके कारण सावित्र कहलाता था | वह सब 
प्रकारके रक्षसे विभूषित, अप्रमेय समस्त लोकोंके लिये 
अगम्य और तीनो लोकोंद्रारा पूजित था ॥ ५३ ॥ 


तत्र देवो गिरितटे हेमधातुविभूषिते ॥ ६॥ 
पर्यङ्क ' इव विश्राजन्नुपवि्ो वभूव ह। 


शेळराजसुता चास्य नित्यं पाइवं स्थिता बभौ ॥ ७ ॥ 
सुवर्णमय घातुसे विभूषित उस पर्वतशिखरके तटपर 
बैठे हुए महादेवजी उसी प्रकार अपूर्व शोमा पाते थे मानो किसी 
सुन्दर पयङ्कपर बैठे हो । वहीं प्रतिदिन उनके वामपाइवमे 
रहकर गिरिराजनन्दिनी भगवती पार्वती भी अनुपम शोभा 
पाती थीं ॥ ६-७ ॥ 
तथा देवा महात्मानो वसवचश्चामितोजसः। 
तथेव च महात्मानावश्विनौ भिषजां वरी । 
तथा वैश्रवणो राजा गुह्यकेरभिसंब्रृतः॥ ८ ॥ 
यक्षाणामीश्वरः श्रीमान्‌ केलासनिलयः प्रभुः । 
( शह॒पद्मनिधिभ्यां च ऋद्धा परमया सह । ) 
उपासन्त महात्मानमुशना च महामुनिः ॥ ९ ॥ 
इसी प्रकार वहाँ बहुत-से महामनस्वी देवता, अमित 
तेजस्वी वसुगण, चिकित्सकोमें श्रेष्ठ महामना अश्विनीकुमार) 
शङ्कनिधि, पद्मनिधि तथा उत्तम ऋद्धिके साथ गुह्यकोसे 
घिरे हुए केलासवासी यक्षपति प्रभुतासम्पन्न श्रीमान्‌ राजा 
कुबेर तथा महामुनि झुक्राचाय-ये सभी परमात्मा महादेवजीकी 
उपासना किया करते थे ॥ ८-९ ॥ 
सनत्कुमारप्रसुखास्तथेच च 
अङ्किरःप्रमुखाश्चैच तथा देवषयोऽपरे ॥ १०॥ 
विश्वावसुश्च गन्धरचेस्तथा ` नारदपचंतौ । 
अप्सरोगणसंघाश्च समाजग्मुरनेकशः ॥ ११॥ 
सनत्कुमार आदि महर्षि, अङ्गिरा आदि तथा अन्य 
देवर्षि) विश्वावसु गन्धव) नारदः पर्वत और अप्सराओंके अनेक 
समुदाय उस पर्वतपर महादेवजीकी आराधनाके लिये आया 
करते थे ॥ १०-११ ॥ 
ववौ सुखः शिवो वायुनोनागन्धवहः शुचिः। 
सवेर्तुकुसुमोपेताः पुष्पवन्तो द्रुमास्तथा ॥ १२॥ 
वहाँ नाना प्रकारकी सुगन्धको फेलानेवाली, पवित्र? 
सुखद एवं मङ्गलमयी वायु चलती रहती थी । समी ऋतुओंँ- 
के फूलॉसे सुशोभित होनेवाले खिले हुए वृक्ष उस शिखरकी 
शोभा बढ़ाते थे ॥ १२ ॥ 


महषयः । 


मोक्षधमेपवे ] 


व्यशीत्यधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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तथा विद्याधराश्चैव सिद्धाश्नैव तपोधनाः । 
महादेवं पशुपति पर्युपासन्त भारत ॥ १३॥ 
भारत ! तपस्याके घनी सिद्ध ओर विद्याधर भी वहाँ 
पशुपति महादेव जीकी उपामनामें तत्यर रहते थे ॥ १३ ॥ 
भूतानि च महाराज नानारूपधराण्यथ । 
राक्षसाश्च महारोद्राः पिशाचाश्च महावलाः ॥ १४ ॥ 
बहुरूपधरा हृष्टा नानाप्रहरणोद्यताः। 
देवस्यानुचरास्तत्र तस्थिरे चानलोपमाः ॥ १५॥ 
महाराज ! अनेक रूप धारण करनेवाले भूत, महा मयडूर 
राक्षस) महाबली और बहुत-से रूप धारण करनेवाले पिशाच, 
जो महादेवजीके अनुचर थे, वहाँ हृषमें भरकर नाना प्रकारके 
अख-शस्न लिये खड़े रहते थे | वे सब-के-सब अग्निके समान 
तेजस्वी थे ॥ १४-१५ ॥ 
नन्दी च भगवांस्तत्र देवस्यानुमते स्थितः। 
प्रणुह्य ज्वलितं शूल दीप्यमानः स्वतेजसा ॥ १६॥ 
महादेबजीकी आज्ञासे भगवान्‌ नन्दी अपने तेजसे 
देदीप्यमान हो द्वाथमें प्रज्वलित शूल लेकर वहाँ खड़े रहते थे || 
गङ्गा च सरितां श्रेष्ठा सवेतीथंजलोड्भवा । 
पयुपासत तं देवं रूपिणी कुरुनन्दन ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन ! समस्त तीर्थाके जलीको लेकर प्रकट हुई 
सरिंताऔमें श्रेष्ठ गङ्गाजी वहाँ दिव्यरूप धारण करके 
देवाधिदेव महादेवजीकी आराधना करती थीं ॥ १७ || 
स पयं भगवांस्तत्र पूज्यमानः सुरपिभिः । 
देवैश्च सुमहातेजा महादेवो व्यतिष्टत ॥ १८॥ 
इस प्रकार देवताओं और देवर्षियोंसे पूजित होते हुए 
महातेजस्वी भगवान्‌ महादेव वहाँ नित्य विराजमान थे ॥१८॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य दक्षो नाम प्रजापतिः । 
पूर्वोक्तेन विधानेन यक्ष्यमाणोऽन्वपद्यत॥ १९ ॥ 
कुछ कालके अनन्तर दक्ष नामसे प्रसिद्ध प्रजापतिने 
पूवोक्त शास्रीय विधानके अनुसार यज्ञ करनेका संकल्प लेकर 
उसके लिये तैयारी आरम्भ कर दी ॥ १९ ॥ 
ततस्तस्य मखं देवाः सवे शक्रपुरोगमाः । 
गमनाय समागम्य बुद्धिमापेदिरे तदा ॥ २० ॥ 
उस समय इन्द्र आदि सब देवताओंने दक्ष प्रजापतिके 
यज्ञमें जानेके लिये परस्पर मिलकर निइचय किया ॥ २० ॥ 
ते चिमानेमहात्मानो ज्वलनाकसमप्रमेः । 
देवस्यानुमतेऽगच्छन्‌ गङ्गाद्वारमिति श्रुतिः ॥ २१ ॥ 
वे मद्दामनस्वी देवता सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी 
बिमानोपर बेठकर महादेवजीकी आज्ञा ले गङ्काद्वार 
( हरिद्वार ) को गये--यह बात इमारे सुननेमें आयी है ॥ 
प्रस्थिता देवता दृष्टा शौलराजसुता' तदा । 
उवाच वचनं साध्वी देवं पशुपति पतिम्‌ ॥ २२॥ 
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देवताओंको प्रस्थित हुआ देख सती साध्वी शिरिराज- 
नन्दिनी उमाने अपने स्वामी पश्ुप्ति मद्दादेवजीसे पूछा--॥ 
भगवन्‌ क नु यान्त्येते देवाः शक्रपुरोगमाः। 
बूहि तत्त्वेन तत्वश संशयो मे महानयम्‌ ॥ २३ ॥ 
“भगवन्‌ ! ये इन्द्र आदि देवता कहाँ जा रहे हैं ! 
तत्त्वज्ञ परमेश्वर | टीक-ठीक बताइये । मेरे मनमें यदद महान्‌ 
संशय उत्सन्न हुआ है? ॥ २३ ॥ 
महेश्वर उवाच 
दक्षो नाम महाभागे प्रजानां पतिरुत्तमः । 
हयमेधेन यजते तत्र यान्ति दिवौकसः ॥ २४ ॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष 
अश्वमेध यज्ञ करते हैं; उसीमें ये सब देवता जा रहे हैं ॥ २४॥ 
उमोवाच 
यज्ञमेतं महादेव किमर्थं नाघिगच्छसि । 
केन वा प्रतिषेधेन गमनं ते न विद्यते ॥ २५॥ 
उमा बोली--मद्दादेव | इस यशमें आव क्यों नहीं 
पधार रहे हैं १ किस प्रतिबन्धके कारण आपका वहा जाना 
नहीं हो रहा है ! ॥२५ ॥ 


महेश्वर उवाच 
सुरेरेच महाभागे पूर्वमेतदनुष्टितम्‌। 


यज्ञेषु सर्वेषु मम न भाग उपकल्पितः ॥ २६॥ 
महेश्वरने कहा--महाभागे ! देवताओने ही पहल 
ऐसा निश्चय किया था । उन्होने सभी यज्ञौमेंसे किसीमें मी 
मेरे लिये भाग नियत नहीं किया ॥ २६ ॥ 
पूर्वापायोपपन्नेन मागण  बरवणिनि । 
न मे सुराः प्रयच्छन्ति भाग यज्ञस्य धर्मतः ॥ २७॥ 
सुन्दरि ! पूवनिश्चित नियमके अनुसार घर्मकी दृष्टिसे 
ही देवतालोग यज्ञम मुझे भाग नहीं अर्पित करते हैं ॥२७॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सवभूतेपु प्रभावाभ्यधिको गुणैः। 
अजय्यश्चाप्यधृष्यश्व तेजसा यशसा श्रिया ॥ २८ ॥ 
अनेन ते महाभाग प्रतिषेधन भागतः। 
अतीव दुःखमुत्पन्नं वेपथुश्च ममानघ ॥ २९ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! आप समस्त प्राणियोमें सबसे 
अधिक प्रभावशाली, गुणवान्‌, अजेय, अधघुष्य, तेजस्वी, 
यशस्वी तथा श्रीसम्पन्न हैं । महाभाग ! यशमें जो इस 
प्रकार आपको भाग देनेका निषेध किया गया हे, इससे मुझे 
बड़ा दुःख हुआ है। अनघ ! इस अपमानसे मेरा सारा 
शरीर कॉप रहा है ॥ २८-२९ ॥ 
भीष्य उवाच 
पवमुक्त्वा तु सा देवी तदा पशुपति पतिम्‌। 
तूष्णाँभूत'भवद्‌ राजन्‌ दह्यमानेन चेतसा ॥ ३०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भीष्मज्ञी कहते हैं--राजन्‌ ! अपने पति भगवान्‌ 
पञुपतिसे ऐसा कहकर पार्वतीदेवी चुप हो गयीं) परंतु 
उनका हृदय शोकसे दग्ध हो रहा था ॥ ३० ॥ 
थ देव्या मतं ज्ञात्वा हृद्गतं यच्विक्रीषिंतम्‌। 
स समाज्ञापयामास तिष्ठ त्वमिति नन्दिनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पार्वतीदेवीके मनमै क्या है और वे क्या करना चाहती 
हैं, इस बातको जानकर महादेवजीने नन्दीको आज्ञा दी कि 
तुम यहीं खड़े रहो ॥ २१ ॥ 
ततो योगबलं कृत्वा सर्वेयोगेश्वरेश्वरः । 
तं यज्ञ स महातेजा भीमेरनुचरस्तदा ॥ ३२॥ 
सहसा घातयामास देवदेवः पिनाकधृक्‌ । 
तदनन्तर सम्पूर्ण योगेश्वरोके भी ईश्वर महातेजस्वी 
देवाधिदेव पिनाकधारी दिवेने योगबलका आश्रय ले अपने 
भयानक सेवकोद्वारा उस यज्ञको सहसा नष्ट करा दिया ॥ 


केचिन्नादानमुञ्चन्त केचिद्धासांश्च चक्रिरे ॥ ३३ ॥" 


रुधिरेणापरे राजंस्तत्राज्ि समवाकिरन्‌ । 

राजन्‌ ! भगवान्‌ शिवके अनुचरोमेसे कोई तो जोर- 
जोरसे सिंहनाद करने लगे, किन्हींने अट्टहास करना आरम्भ 
कर दिया तथा दूसरे यज्ञाग्निको 'बुझानेके लिये उसपर 
रक्तकी वर्षा करने लगे ॥ ३३३ ॥ 
केचिद्‌ यूपान्‌ समुत्पाट्य व ्रमुविकृताननाः॥ ३४ ॥ 
आस्येरन्ये चाग्रसन्त तथेव परिचारकान्‌ | 

कोई विकराल मुखबाले पार्षद यशके यूपौको उखाड़कर 
वहाँ चारों ओर चक्कर लगाने लगे । दूसरोने यज्ञके परि- 
चारकोको अपने सुखका ग्रास बना लिया ॥ ३४३ ॥ 
ततः स॒ यज्ञो नृपते वध्यमानः समन्ततः ॥ ३५॥ 
आस्थाय सुगरूपं वे खमेवाभ्यगमत्‌ः तदा । 

नरेश्वर ! इस प्रकार जब्र सत्र ओरसे आघात होने लगा? 
तब वह यज्ञ मृगका रूप धारण करके आकाशकी ओर 
ही माग चला ॥ ३५४ ॥ 
तं तु यज्ञं तथारूपं गच्छन्तमुपलभ्य खः ॥ ३६ ॥ 
धघनुरादाय वाणेन तदान्वसरत प्रभुः | 

यज्ञको मृगका रूप धारण करके भागते देख भगवान्‌ 
शिवने धनुष हाथमे लेकर अपने बाणके द्वारा उसका 
पीछा किया ॥ ३६३ || 
ततस्तस्य सुरेशस्य क्रोधादमिततेजसः ॥ ३७॥ 
ललाडात्‌ प्रस्तो घोरः स्वेदबिन्दुब॑भूच ह। 
तस्मिन्‌ पतितमात्रे च स्वेदबिन्दौ तदा भुवि ॥ ३८॥ 
प्रादुर्बभूव सुमहानशिः कालानलोपमः 

तत्पश्चात्‌ अमिततेजस्वी देवेश्वर मद्दादेवजीके क्रोधके 
कारण उनके ललाटसे भयंकर पसीनेकी बूँद प्रकट हुई | 


उस पसीनेके विन्दुके एथ्वीपर पड़ते ही कालाग्निके समान ' 


विशाल अग्निपुञ्जका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ३७-३८३ ॥ 
तत्र चाजायत तदा पुरुषः पुरुषर्षभ ॥ ३९॥ 
हस्वोऽतिमात्रं रक्ताक्षो हरिइमश्चुविभीषणः 
पुरुषप्रवर | उस समय उस आगसे एक नाटा-सा 
पुरुष उत्पन्न हुआ, जिसकी आंखें बहुत ही लाल थीं। 
दाढ़ी और मूँछके बाल भूरे रंगके थे। वह देखनेमें बड़ा 
डरावना जान पड़ता था ॥ ३९४ ॥ 
ऊर्ध्वकेशो ऽतिरोमाङ्गः इयेनोलूकस्तथेच च ॥ ४०॥ 
करालक़़ष्णवर्णश्च रक्तवासास्तथंव च। 
तं यज्ञ सुमहासत्वोऽदहत्‌ कक्षमिवानलः ॥ ४१ ॥ 
उसके केश ऊपरकी ओर उठे हुए थे। उसके सारे 
अङ्ग बाज और उर्ळूके समान अतिशय रोमावळियोसे ` भरे 
थे | शरीरका रंग काला और विकराल था | उसके वस्त्र 
लाळ रंगके थे । उस महान्‌ शक्तिशाली पुरुषने उस यज्ञको 
उसी प्रकार दग्ध कर दिया, जैसे आग सूखे काठ या घास- 
फूसके ढेरको जलाकर भस्म कर डालती है ॥ ४०-४१ ॥ 
व्यचरत्‌ सर्वतो देवान्‌ प्राद्रवत्‌ स ऋषीस्तथा। 
देवाश्चाप्याद्रवन्‌ सर्वे ततो भीता दिशो दश ॥ ४२ ॥ 
तत्पश्चात्‌ वह पुरुष सब ओर विचरने लगा और 
देवताओं तथा क्षियोंकी ओर दौड़ा | उसे देखकर सब 
देवता भयभीत हो दसौँ दिशाओंमें भाग गये ॥ ४२॥ 
तेन तस्मिन विचरता पुरुषेण विशाम्पते । 
पृथिवी ' ह्यचळद्‌ राजन्नतीव भरतर्षभ ॥ ४३॥ 
राजन्‌ ! मरतभूषण ! प्रजानाथ ! उस यज्ञमें विचरते 
हुए उस पुरुषके पेरोंकी घमकसे यह पृथ्वी बड़े जोर-जोर- 
से कॉपने लगी ॥ ४३ ॥ 
हाहाभूतं जगत्‌ सर्वमुपलक्ष्य तदा प्रभुः । 
पितामहो महादेव दशयन प्रत्यभाषत ॥ ४४॥ 
उस समय सारे जगत्में हाहाकार मच गया। यह 
सब देखकर भगवान्‌ ब्रह्माने महादेवजीको जगत्‌की यह 
दुर्दशा दिखाते हुए उनसे इस प्रकार कहा ॥ ४४॥ 
बह्मोवाच 
भवतोऽपि खुराः सर्वे भागं दास्यन्ति वे प्रभो । 
क्रियतां प्रतिसंहारः सवे देवेश्वर त्वया ॥ ४५ ॥ 
ब्रह्माजी बोले--सर्वदेवेश्वर ! प्रभो ! अब आप 
अपने बढ़े हुए उस क्रोघको शान्त कीजिये। आजसे सब 
देवता आपको मी यज्ञका भाग दिया करेंगे॥ ४५ ॥ 
इमा हि देवताः सवा ऋषयश्च परंतप । 
तव क्रोधान्महादेव न शान्तिमुपलेभिरे ॥ ४६ ॥ 
शत्रुआँको संताप देनेवाले महादेव ! ये सब देवता और 
ऋषि आपके क्रोघसे संतप्त होकर कहीं शान्ति नहीं 
पा रहे हैं॥ ४६॥ 


माक्षधमंपवं ] 


यश्चेष. पुरुषो जातः स्वेदात्‌ ते विवुधोत्तम । 
ज्वरो नामंष धमंज्ञ लोकेषु प्रचरिष्यति ॥ ४७ ॥ 
घमज्ञ देवेश्वर ! आपके पसीनेसे जो यह पुरुष प्रकट 
हुआ है इसका नाम होगा ज्वर | यह समस्त लोकोंमें 
विचरण करेगा ॥ ४७ ॥ 
पकीभूतस्य न त्वस्य धारण तेजसः प्रभो । 
समथो सकला पृथ्वी बहुधा खज्यतामयम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रभो ! आपका तेजरूप यह ज्वर जबतक एक रूपमेँ 
रहेगा, तबतक यह सारी पृथ्वी इसे धारण .करनेमे समर्थ 
न हो सकेगी । अतः इमे अनेक रूपॉमें विभक्त कर दीजिये॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा देवो भागे चापि प्रकटिपते । 
भगवन्तं तथेत्याह ब्रह्मणममितोजसम्‌ ॥ ४९ ॥ 
जब ब्रह्माजीने इस प्रकार कहा और यज्ञमें भाग 
मिलनेको भी व्यवस्था हो गयी, तब महादेवजी अमित- 
तेजस्वी भगवान्‌ त्रझासे इस प्रकार बोले--'तथास्तुः 
ऐसा ही हो ॥ ४९ ॥ 
परां च प्रीतिमगमदुत्स्मयंत्व पिनाकश्वक.। 
अवाप च तदा भाग यथोक्तं ब्रह्मणा भवः ॥ ५०॥ 
पिनाकधारी-शिवको उस समय बड़ी प्रसन्नता हुई और 
वे .मुस्कराने लगे । जैसा कि ब्रह्माजीने कहा था, उसके 
अनुसार उन्होने यज्ञमें भाग प्राप्त कर , लिया .॥ ५०, ॥ 
ज्वरं च सर्वधर्मज्ञो वहुधा व्यस्रजत्‌ -तदा । 
शान्त्यर्थं सर्वभूतानां श्रणु -तञ्चापि -पुत्रक.॥-५१.॥ 
वत्स युधिष्ठिर | उस.समय समस्त धर्मोके. ज्ञाता भगवान्‌ 
शिवने -सम्पूर्ण प्राणिर्योकी. शान्तिके लिये ज्वरको अनेक ख्पोमें 
बॉट.दिया। .उसे भी सुन लो.॥ ५१ ॥ 
शीर्षाभितापो नागानां पर्वतानां शिलाजतु । 
अपां तु नीलिकां विद्यान्निमोर्क भुजगेषु च ॥ ५२॥ 
खोरकः सौरभेयाणामूषरं पृथिवीतले । 
पशूनामपि धर्मश ष्टिप्रत्यवरोधनम्‌ ॥ ५३॥ 
` हायियोके मस्तकमें जो ताप या पीड़ा होती है, वही 


उनका ज्वर है | पवतोका ज्वर शिलाजितके रूपमै प्रकट 


होता है । सेवारको पानीका ज्वर समझना चाहिये । 
संपौंका ज्वर केंचुल है। गाय, बैलीके खुरोमें जो खोरक नामवाला 
रोग होता है, वही उनका ज्वर है । प्रथ्वीका ज्वर ऊतरके 
रूपमें प्रकट होता है । धर्मज्ञ युधिष्ठिर ! पशुओंकी 


दृष्टि-शक्तिका जो अवरोध होता है, वह भी उनका 

ज्वर ही है ॥ ५२-५३॥ 

रन्धागतमथाश्वानां शिखोद्भेदश्च बर्हिणाम्‌ । 

नेत्ररोगः कोकिलस्य उवरः प्रोक्तो महात्मना ॥ ५४ ॥ 
घोडके गलेके छेदमें जो मांसखण्ड बढ जाता है, 


वही उनका ज्वर है । मोरोंकी झिखाका निकलना ही उनके 


Cees शी शा कणा 


व्यशीत्यधिकद्विशततमा ५ घ्याय. 
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~ 


लिये ज्वर है | कोकिलका जो नेत्ररोग हेः उसे भी महात्मा 


शिवने ज्वर बताया हे ॥ ५४ ॥ 


अवीनां पित्तभेदश्च सर्वपामिति नः श्रुतम्‌ । 
शुकानामपि सर्वेपां हिक्किका प्रोच्यते उरः ॥ ५५॥ 
समस्त भेड़ोंका पित्तमेद भी ज्वर ही है--यह हमारे 


सुननेमे आया है । समस्त तोतोंके लिये द्िचकीको ही ज्वर 
बताया गया है ॥ ५५ ॥ 
'शादूँलेष्वथ धर्मश्च श्रमो ज्वर इहोच्यते । 
मानुषेषु तु धर्म ज्वरो नामैष भारत ॥ ५६॥ 
धर्म भरतनन्दन ! सिंहोमें थकावटका होना ही ज्वर 
कहलाता रहै परंतु मनुष्योमे यह ज्वरके नामसे ही 
प्रसिद्ध है ॥ ५६ ॥ 
मरणे जन्मनि तथा मध्ये चाविशते नरम । 
पतन्माहेश्वर तेजो ज्वरो नाम सुदारुणः ॥ ५७॥ 
नमस्यश्चैव मान्यश्च सवप्राणिभिरीश्चरः । 
अनेन हि समाविष्टो वृत्रो धमभरतां वरः ॥ ५८॥ 
भगवान्‌ महेश्वरका तेजरूप यह ज्वर अत्यन्त दारुण 
हे । यह मृत्युकालमे, जन्मके समय तथा वीचमें भी मनुर्ष्योके 
दारीरमें प्रवेश कर जाता है । यद्द सर्वसमर्थ माहेश्वर ज्वर 
समस्त प्राणियोंके लिये .बन्दनीय और माननीय है । इसीने 
घर्मात्माओमें श्रेष्ठ बृत्रासुरके झारीरमें प्रवेश किया था॥ 
ब्यज्ञम्भत ततः शाक्रस्तस्मं वद्धमवासजत्‌ । 
प्रविश्य वज्रं वृत्रं च दारयामास भारत ॥ ५९ ॥ 
[रत ! उस ज्वरसे पीड़ित होकर जब वह जॅभाई लेने 
लगा, उसी समय इन्द्रने उसपर वज़रका प्रहार किया | 
वजने उसके शरीरमे घुसकर उसे चीर डाला ॥ ५९ ॥ 
दारितश्च स चज्जेण महायोगी ,महाखुरः 
जगाम परमं स्थानं विष्णोरमिततेजसः ॥ ६० ॥ 
बञ्चसे, विदीर्ण हुआ.महायोगी एवं महान्‌ असुर ब्र 
अमिततेजस्वी भगवान्‌ विष्णुके परम घामको चला गया ॥ 


विष्णुभक्त्या हि तेनेदं जगद्‌ व्या्तमभूत्‌ तदा । 
तस्माच्च निहतो युद्धे विष्णोः स्थानमवाप्तवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
भगवान्‌ विष्णुकी भक्तिके प्रभावसे ही उसने अपनी 
विशाल कायाद्वारा इस सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर लिया 
था । अतः युद्रमें मारे जानेपर उसने विष्णुधाम 
प्राप्त कर लिया । ६१ ॥ 
इत्येष वृत्रमाश्रित्य ज्वरस्य महतो मया। 
विस्तरः कथितः पुत्र किमन्यत्‌ प्रत्रवीमि ते ॥ ६२ ॥ 
बेटा ! इस प्रकार वृत्रासुरके वधके प्रसंगसे मैंने महान्‌ 
माहेश्वर ज्वरकी उत्पत्तिका वृत्तान्त विस्तारपूवक कह सुनाया । 
अब तुमसे और क्या कहूँ १॥ ६२ ॥ 


५१६४ 


ज्वरोत्पत्तिमदीनमानसः 

पठेत्‌ सदा यः सुसमाहितो नरः । 
विमुक्तरोगः स सुखी मुदा युतो 

लभेत कामान्‌ स यथामनीषितान्‌ ।६३। 


इ्मां 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


जो उदारचित्त एवं एकाग्र होकर ज्वरकी उत्पत्तिसे 


सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाका सदा पढ़ता है, वह मनुष्य 


रोगमुक्त, सुखी एव प्रसन्न होकर मनोबाञ्छित कामनाओको 
प्राप्त कर लेता है ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झ्ान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि ज्वरोत्पत्तिनांम श्यशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपउँमे ज्वरकी उत्पत्तिविषयक दो सौ तिगर्सदाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २८३ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका 


शहोक मिलाकर कुल ६३३ शोक हैं ) 


चतुरशीत्याषिकद्विशततमोऽध्याय 
पावतीके राप एवं खेदका निवारण करनेके लिये भगवान्‌ शिवके द्वारा दक्षयज्ञका 
विध्वंस, दक्षद्वारा किये हुए शितरसहस्रनामस्तोत्रसे संतुष्ट होकर 
महादेवजीका उन्हें वरदान देना तथा इस स्तात्रकी महिमा 


जनमेजय उवाच 
प्राचेतसस्य दक्षस्य कर्थं वैवखते ऽन्तरे । 
चिनाशमगमद्‌ ब्रह्मन्‌ हयमेधः प्रजापतेः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--अह्नन्‌ ! वैवस्वत मन्वन्तरमें 


प्रचेताओके पुत्र दक्षप्रजापतिका अश्वमेघ यज्ञ केसे 
नष्ट हो गया? ॥ १॥ 
देव्या मन्युृतं मत्वा कुद्धः सर्वात्मकः प्रभुः । 


प्रसादात्‌ तस्य दक्षेण स यज्ञः संधितः कथम्‌ । 
एतद्‌ वेदितुमिच्छेयं तन्मे ब्रहि यथातथम ॥ २ ॥ 
दक्षके यज्ञमै मेरा आवाहन न होना पाार्वतीके दुःखका 
कारण बन गया है--यह जानकर भगवान्‌ शंकर; जो 
सम्पूर्ण प्राणियोके आत्मा हैं, जब कुपित हो उठे, तब फिर 
उन्हीकी कृपापूर्ण प्रसम्नतासे दश्नप्रजापतिका यह यज्ञ कैसे 
सम्पन्न हुआ ? मैं यह वृत्तान्त जानना चाहता हँ, आप इसे 
यथार्थ रूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ २॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पुरा हिमवतः पृष्ठे दक्षो वै यज्ञमाहरत्‌। 
गड़ाहांरे शुभे देशे ऋषिसिद्धनिषेविते ॥ ३ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--प्राचीन कालकी बात है- 
हिमालयके पाइ्ववर्तो गङ्गाद्वार ( हरिद्रा ) के झुम 
देशमें, जहाँ ऋषियों तथा सिद्ध पुरुषौका निवास है, प्रजा- 
पति दक्षने अपने यज्ञकञा आयोजन किया था॥ ३॥ 
गन्धर्वोप्सरसाकीर्णे नानाद्रुमळतावृते । 
आषिसङ्धेः परिवृतं दक्षं चमे्रतां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रथिव्यामन्तरिक्षे च ये च खलोकवासिनः । 
सवे प्राञ्जलयो भूत्वा उपतस्थुः प्रजापतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह स्थान गन्धर्वो और अप्सराऔसे भरा था | 
भाँति-भातिके बृक्षसमुह और लताएँ वहाँ सब्र ओर छा रही 
थीं । 'र्मात्माओँमे श्रेष्ठ प्रजापति दक्ष ऋृषिसमुदायसे 


घिरे हुए बैठे । उस समय पृथ्वी, अन्तरिक्ष तथा स्वर्गलोके 
निवासी भी वहाँ जुटे हुए थे और वे सब-के-सब हाथ जोड़- 
कर प्रजापतिको प्रणाम करके उनकी सेवामें खड़े थे ॥ ४-५ ॥ 


देवदानवगन्धवीः पिशाचोरगरक्षखाः । 
हाहाहषुश्च गन्धर्वो तुम्बुरुनीरदस्तथा ॥ ६ ॥ 
विश्वावसुविश्वसेनो गन्धवीप्सरसस्तथा । 


देवता, दानव, गन्धव) पिशाच, नाग, राक्षस, हाहा 
और हूहू नामक गन्धव, तुम्बुरु, नारद, विश्वावसुः विश्वसेन 
तथा दूसरे-दूसरे गन्धर्ब और अप्सराएँ वहाँ उपस्थित थीं ॥ 
आदित्या घसवो रुद्राः साध्याः सह मरुद्रणैः ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण सहिताः सव आगता यज्ञभागिनः 
आदित्य, वसु) रुद्र, साध्य और मरुद्वण-ये सब-के-सब 
इन्द्रके साथ यशमें भाग लेनेके लिये वहाँ पधारे थे॥ ७३ ॥ 


ऊष्मपाः सोमपाश्चैव धूमपा आज्यपास्तथा ॥ ८ ॥ 
ऋषयः पितरश्चंव आगता ब्रह्मणा सह। 

ऊष्मपा ( सूर्यकी किरणौका पान करनेवाले ), सोमपा 
( सोमरस पीनेवाले ), धूमपा ( यशमें धूम-पान करनेवाले ) 
और आज्यपा ( घृत-पान करनेवाले ) पितर और ऋषि मी 
ब्रह्माजीके साथ उस यज्ञमें पधारे थे ॥ ८३ ॥ 
पते चान्ये च बहवो भूतद्रामाञ्चतुर्विधाः॥ ९ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्चैव सहसा स्वेदजोद्धिजेः । 

ये तथा और भी बहृत-्से चतुर्विध प्राणिसमुदाय 
जरायुज) अण्डज, स्वेदज और उद्भिज वहाँ उपस्थित हुए थे ॥ 
आहता मन्त्रिताः सर्वे देवाश्च सह पलिभिः ॥ १०॥ 
विराजन्ते विमानस्था दीप्यमाना इवाग्नयः । 

जिन्हें निमन्त्रित करके बुलाया गया था, वे सब देवता 
अपनी पत्नियोंके साथ विमानपर बैठकर आते समय प्रज्वलित 
अग्निके समान प्रकाशित हो रहे थे ॥ १०३ ॥ 
तान्‌ दृष्टा मन्युना 5 विशे दघीचिबोक्यमत्रवीत्‌॥ ११॥ 


मोक्षधमपवे ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो 5 ध्यायः 


र 


नायं यश्ञो न वा धर्मा यत्र रुद्रो न इज्यते । 
चबर र ~ 
वधवन्ध परपन्ना वे कि नु कालस्य पर्ययः ॥ १२॥ 


( महामुनि दधीचि भी उस यज्ञमण्डपे उपस्थित थे | 
उन्होंने देखा कि देवता और दानव आदिका समाज तो खूब जुटा 
हुआ है; परंतु भगवान्‌ शंकर दिखायी नहीं देते हैं । 
जान पड़ता है उनका आवाहन नहीं किया गया 
है । इससे उनके मनमै बड़ा दुःख हुआ । ) उन सब 
देवताओंको वहाँ उपस्थित देख दधीचि क्रोधे भर गये और 
बोले---“सज्जनो ! जिसमें भगवान्‌ शिवकी पूजा नहीं होती 
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है, वह न यज्ञ है और न धर्म । यह यज्ञ मी भगवान्‌ शिवके 
बिना यज्ञ कहनेयोग्य नहीं रहा । इसका आयोजन करनेवाले 
लोग वध और बन्धनकी दुर्दशामै पड़नेवाले हैं । अहो ! 
कालका केसा उलट-फेर है ॥ ११-१२ ॥ 
किंनु मोहान्न पश्यन्ति विनाशं पर्युपस्थितम्‌ । 
उपस्थितं महाघोरं न वुध्यन्ति महाध्वरे ॥ १३॥ 
“इस मह्ायज्ञमें अत्यन्त घोर विनाश उपस्थित होनेवाला 
है; किंतु मोहबश कोई देख नहीं रहे हैं---समझ नहीं पाते हैं? ॥ 


इत्युक्त्ता स महायोगी प्यति ध्यानचक्षुषा । 
स पझ्यति महादेचं देवों च वरदां शुभाम्‌ ॥ १४॥ 
नारद्‌ं च महात्मानं तस्या देव्याः समीपतः । 
संतोषं परमं लेभे इति निश्चित्य योगवित्‌ ॥ १५॥ 
पकमन्त्रास्तु ते सवे येनेशो न निमन्त्रितः । 

ऐसा कहकर महायोगी दधीचिने जब ध्यान लगाकर 
देखा, तब उन्हें मगवान्‌ शंकर और मङ्गलमयी वरदायिनी 


देवी पार्वतीजीका दर्शन हुआ । उनके पास ही महात्मा 
नारदजी भी दिखायी दिये, इससे उनको बड़ा संतोष हुआ | 
योगवेत्ता दधीचिको यह निश्चय हो गया कि ये सब देवता 
एकमत हो गये हैं । इसीलिये इन्होंने महेश्वरको यहाँ निमन्त्रित 
नहीं किया है || १४-१५३ ॥ 
तस्माद्‌ देशाद्पक्रम्य दृधीचिर्वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १६॥ 
अपूज्यपूजनाश्चंच पूज्यानां चाप्यपूजनात्‌ । 
नृघातकसमं पापं शश्चत्‌ प्राप्नोति मानवः ॥ १७॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही दधीचि यशशालासे अलग 
हो गये और दूर जाकर कहने लगे--*सजनो ! अपूजनीय 


पुरुषकी पूजा करनेसे और पूजनीय मद्दापुरुषकी पूजा न करनेसे 


मनुष्य सदा ही नरहइत्याके समान पापका भागी होता है ॥ 

अनृतं नोक्तपूर्वं मे न च वक्ष्ये कदाचन । 

देवतानामृषीणां च मध्ये सत्यं ब्रवीम्यहम्‌ ॥ १८ ॥ 
“मैंने पहले कमी झूठ नहीं कहा है और आगे भी कभी 


झेड नहीं कहूँगा | इन देवताओं तथा ऋषियोंके वीचमे मे 
सची बात कह रहा हूँ? ॥ १८ ॥ 
आगतं पशुभतोर स्रष्टारं जगतः पतिम्‌ । 
अध्वरे ह्यग्रभोक्तारं सर्वेषां पश्यत प्रभुम्‌ ॥ १९॥ 
“भगवान्‌ शंकर सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि करनेवाले, सम्पूर्ण 
जीवोके रक्षक, स्वामी तथा सबके प्रभु हैं | तुम सब लोग देख 


लेना, वे इस यज्ञमें प्रधान मोक्ताके रूपमै उपस्थित होंगे! ॥ 


दक्ष उवाच 
सन्ति नो बहवो रुद्राः शूलहस्ताः कपर्दिनः । 
एकादशस्थानगता नाहं वेद्मि महेश्वरम्‌ ॥ २०॥ 
दक्षने कहा--हार्थोमें शूल और मस्तकपर जटा-जूट 
धारण करनेवाले बहुत-से रुद्र हमारे यहाँ रहते हैं । वे ग्यारह 
हैं और ग्यारह स्यारनोमें निवास करते हैं । उनके सिवा दूसरे 
किसी महेश्वरको मैं नहीं जानता ॥ २० ॥ 
द्घीचिरुवाच 
सवेषामेव मन्त्रोऽयं येनासौ न निमन्त्रितः । 
यथाहं शंकरादूध्यं नान्यं पश्यामि देवतम्‌ । 
तथा दक्षस्य विपुलो यज्ञोऽयं न भविष्यति ॥ २१ ॥ 
दधीचि बोले--मैं जानता हूँ; आप सब लोर्गोका ही 
यह मिलःजुलकर किया हुआ निश्चय है | इसीलिये उन महा- 
देवजीको निमन्त्रित नहीं किया गया है; परंतु मैं भगवान्‌ शंकर- 
से बढ़कर दूसरे किसी देवताको नहीं देखता । यदि यह सत्य 
हतो प्रजापति दक्षका यह विशाल यश निश्चय ही नष्ट हो जायगा॥ 
दक्ष उवाच 
पतन्मखेशाय सुवणपात्रे 
हविः समस्तं विधिमन्त्रपूतम्‌ । 


५१६६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपर्वणि 
विष्णोनेयाम्यप्रतिमस्य भागं गान करते हैं | वेदवेत्ता विप्र मेरा ही यजन करते और 
प्रभुचिभुश्चाहवनीय एषः ॥ २२॥ ऋृत्विजलोग यज्ञमें मुझे ही भाग अर्पित करते हैं? ॥ .२६ ॥ 


द्क्षने कहा--महषे ! देखो, विधिपूर्वक मन्त्रसे पवित्र 
की हुई यह सारी हवि सुवर्णके पात्रमें रखी हुई दै । यह 
यज्ञेश्वर श्रीविष्णुको समर्पित है । भगवान्‌ विष्णुकी कहीं 
समता नहीं है। में उन्हींको हृविष्यका यह भाग अर्पित 
करूँगा । ये भगवान्‌ विष्णु ही सर्वसमर्थ, व्यापक और यश- 
भाग अर्पित करनेके योग्य हैं ॥ २२ ॥ 
देव्युवाच 
कि नाम दानं नियमं तपो वा 
कुयामहं येन पतिममाद्य । 
लभेत भागं भगवानचिन्त्यो 
हार्थ तथा भागमथो तृतीयम्‌ ॥ २३॥ 
( दूसरी ओर केलास पर्वतपर ) पावती देवी 
( बहुत दुखी होकर ) कह रही थीं--आइ में कौन- 
सा व्रत) दान या तप करू; जिसके प्रभावसे आज मेरे पतिदेव 
अचिन्त्य भगवान्‌ शंकरको यज्ञका आधा अथा तिहाई भाग 
अवश्य प्राप्त हो ?? ॥ २३ ॥ 
एवं ब्रुवाणां भगवान्‌ स पल्लीं 
प्रहृष्टरूपः क्षुभितामुवाच । 
न वेत्सि मां देवि कृशोदराङ्गि 
कि नाम युक्तं वचनं मखेरो ॥ २४॥ 
क्षोममें भरकर इस प्रकार बोलती हुई पत्नीकी बात 
सुनकर भगवान्‌ शंकर दवर्षमे खिल उठे और इस प्रकार बोले 


“देवि | कृशोदराङ्गि ! तू मुझे नहीं जानती) मैं सम्पूर्ण यज्ञोका 


ईश्वर हूँ । मेरे विषयमै किस प्रकारके वचन कहना चाहिये? 
यह भी तुम नहीं जानती || २४ ॥ 
अहं विजानामि विशालनेत्रे 
ध्यानेन हीना न विदन्त्यसन्तः 
तवाय मोहेन च सेन्द्रदेवा 
लोकास्त्रयः सवेत एव मूढाः ॥ २५॥ 
“पर में सब कुछ जानता हूँ । विशाललोचने ! जिनका 
चित्त एकाग्र नहीं दै, वे ध्यानशून्य असाधु पुरुष मेरे स्वरूप- 
को नहीं जानते। आज तुम्हारे इस मोहसे इन्द्र आदि 
देवताओसहित तीनों लोक सब ओरसे किंकतंव्यविमूढ हो 
गये हैं ॥ २५ ॥ 
मामध्वरे शंसितारः स्तुवन्ति 
रथन्तर सामगाश्चोपगान्ति । 
मां ब्राह्मणा ब्रह्मविदो यजन्ते 
ममाध्वर्यचः कल्पयन्ते च भागम्‌ ॥ २६॥ 
“यज्ञे प्रस्तोतालोग मेरी स्तुति करते हैं। सामगान 
करनेवाले ब्राह्मण रथन्तर सामके रूपमें मेरी ही महिमाका 


देव्युवाच 
सुप्राकतोऽपि पुरुषः सर्वः स्त्रीजनसंसदि । 
स्तौति गीयते चापि खमात्माने न संशयः ॥ २७॥ 
देवीने कहा--नाथ ! अत्यन्त गँवार पुरुष भी क्यों 
न हो, प्रायः समी खिर्योके बीचमै अपनी प्रदांसाके गीत 
गाते और अपनी श्रेष्ठतापर गर्व करते हैं--इसमे तनिक भी 
संशय नहीं है ॥ २७ ॥ 
श्रीसयवाइुवाच 
नात्मानं स्तौमि देवेशि पझ्य मे तनुमध्यमे । 
यं स्रक्ष्यामि वरारोहे यागाथ वरवणिनि ॥ २८॥ 
श्रीभगवान शिव बोले-देवेश्वरि ! तनुमध्यमे ! 
वरारोहे ! बरवर्णिनि ! मैं अपनी प्रशंसा नहीं करता हूँ । मेरा 
प्रभाव देखो। जिसके कारण तुम्हें दुःख हुआ है? उस यज्ञको 
नष्ट करनेके लिये में जिस बीर पुरुषकी सृष्टि कर रहा हू? 
उसपर दृष्टिपात करो ॥ २८ ॥ ST 
इत्युक्त्वा भगवान्‌ पत्नीसुमां प्राणेरपि प्रियाम्‌ । 
सोऽसजद्‌ भगवान्‌ वक्त्राद्‌ भूतं घोर प्रहषणम्‌॥२९॥ 
अपने प्राणोसे मी अधिक प्यारी पत्नी उमासे ऐसी .बात 
कहकर भगवान्‌ महेश्वरने अपने मुखसे एक अद्भुत एव 
भयंकर प्राणीको प्रकट किया, जो उनका हृष बढानेवाला था॥ 
तमुवाचाक्षिप मखं दक्षस्येति महेश्वरः । 
ततो वक्त्राद्‌ विमुक्तेन सिंहेनेकेन लीलया ॥ ३०॥ 
देव्या मन्युव्यपोहार्थ हतो दक्षस्य वे क्रतुः । 
महेश्वरने उस पुरुषको आशा दी-'बीर ! तुम दक्षके यज्ञका 
नाश कर दो |? फिर तो भगवानके मुखसे निकले हुए उस 
सिंहके समान पराक्रमी एक ही वीरने पार्वतीदेवीके दुःख और 
क्रोघका निवारण करनेके लिये खेळ-ही-खेलमें प्रजापति दक्षके 
उस यज्ञका विध्वंस कर डाला ॥ २०३ ॥ 
मन्युना च महाभीमा महाकाली महेश्वरी ॥ ३१॥ 


आत्मनः कर्मसाक्षित्वे तेत सार्धे सहानुगा । 


उस समय भवानीके क्रोघसे प्रकट हुई अत्यन्त भयंकर 
रूपवाली महाकाली महेश्वरीने भी अपना पराक्रम दिखानेके 
लिये सेवर्कोसहित उस वीरके साथ प्रस्थान किया था ॥३१३॥ 


देवस्यानुमतं मत्वा प्रणम्य शिरखा ततः ॥ ३२॥ 
आत्मनः सदृशः शोरयाद्‌ बलरूपसमन्वितः । 
स एवं भगवान्‌ क्रोधः प्रतिरूपसमन्वितः ॥ ३३॥ 
अनन्तवळवरीयश्च अनन्तबळपीरुषः 
वीरभद्र इति ख्यातो देव्या मन्युप्रमाजेकः ॥ ३४॥ 


( वीरमद्रने किस प्रकार उस यञ्चका विध्वंस.कियाः यह 


मोक्षधर्मपयं ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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प्रसङ्ग आगे बताया जाता है-) महादेवजीकी अनुमति जानकर 
उसने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया | वह वीर अपने 
ही समान शौर्य, रूप और बलसे सम्पन्न था ( उसकी कहीं 
उपमा नहीं थी ) | भगवान शिवका वह सब कुछ करनेमें 
समर्थ क्रोध ही मूर्तिमान्‌ होकर उस वीरके रूपमें प्रकट हुआ 
था | उसके बल, बीर्य, शक्ति और पुरुपार्थका कहीं अन्त 
नहीं था । पार्वतीदेवीके क्रोध और खेदका निवारण करनेवाला 
वह पुरुष वीरभद्रके नामसे विख्यात हुआ ॥ ३२-३४ ॥ 
सो ५सजद्‌ रोमकूपेभ्यो रौम्यान्‌ नाम गणेश्वरान्‌। 
रुद्रतुल्या गणा रौद्रा रुद्रवीर्यपराक्रमाः ॥३५॥ 
उसने अपने रोमकूर्पोसे रौम्य नामवाले गणेश्वरोको प्रकट 
किया, जो रुद्रके समान ही होनेके कारण रौद्रगण कहलाये । 
उन सबके बल-पराक्रम भी रुद्रके ही समान थे ॥ ३५ ॥ 


ते निपेतुस्ततस्तू्ण दक्षयशविहिसया । 
भीमरूपा महाकायाः शतशोऽथ सहस्रशाः ॥ ३६॥ 
ततः किलकिलाराब्देराकाशं पूरयन्निव । 

_ वे भयंकर रूपधारी विशालकाय रुद्रगण सैकड़ों और 
हजारोंकी टोलियाँ बनाकर अपनी किलकारियोसे आकाशको 
गुँजाते हुए-से दक्षयज्ञका विध्वंस करनेके लिये बड़ी तेजीके 
साथ टूट पड़े ॥ ३६३ ॥ 
तेन शाब्देन महता तस्तास्तत्र दिवोकसः ॥ ३७॥ 
पर्वेताश्च व्यशीर्यन्त चकम्पे च वसुंधरा । 
मारुता्चैच घूर्णन्ते चुक्षमे वरुणालयः ॥ ३८॥ 

उस महाभयंकर कोलाइलसे उस यज्ञमें पधारे हुए समस्त 
देवता व्याकुल हो उठे । पर्वत टूक-टूक होकर बिखर गये । 
धरती डोलने लगी, आँधी चलने लगी और समुद्रमें तूफान 
आ गया ॥ ३७-३८ ॥ 
अग्नयो नैव दीप्यन्ते नेव दीप्यति भास्करः । 
ग्रहा नेव प्रकादान्ते नक्षत्राणि न चन्द्रमाः ॥ ३९॥ 
ऋषयो न प्रकारान्ते न देवा न च मानुषाः । 
एवं तु तिमिरीभूते निदहन्त्यपमानिताः ॥ ४०॥ 
उस समय आग नहीं जळती थी) सूर्यका प्रकाश फीकां 
पड़ गया; ग्रह) नक्षत्र और चन्द्रमा भी निस्तेज हो गये | 
इस प्रकार वहाँ चारों ओर अंधेरा छा गया । देवता, ऋषि 
और मनुष्य-सभी छिप गये--कोई दिखायी नहीं देते थे । 
दक्षसे अपमानित हुए रुद्रगण यज्शालामें सब ओर आग 
लगाने लगे ॥ ३९-४० ॥ 
प्रहरन्त्यपरे घोरा यूपानुत्पाटयन्ति च । 
प्रमदन्ति तथा चान्ये विमदँन्ति तथा परे ॥ ४१ ॥ 
दूसरे भयंकर भूत उसी यज्ञके सदस्यौंको पीटने लगे । 
कुछ यूप उखाड़ने लगे । बहुतेरे रुद्रगण यशकी सामग्रीको 
कुचलने और रोंदने लगे || ४१ ॥ 


आधावन्ति प्रधावन्ति वायुवेगा मनोजवाः । 
चूर्ण्यन्ते यज्ञपात्राणि दिव्यान्याभरणानि च ॥ ४२ ॥ 
वायु और मनके समान वेगशाली कितने ही पार्षद 
इधर-उधर दौड़ लगाने लगे | कुछ लोग यज्ञके उपयोगमें 
आनेवाले पात्रों तथा दिव्य आभूषर्णोको चूर-चूर कर रहे थे ॥ 
विशीर्यमाणा दृश्यन्ते तारा इच नभस्तले । 
दिव्याश्नपानभक्ष्याणां राशयः पर्वतोपमाः॥ ४३ ॥ 
उनके विखरकर गिरते हुए टुकड़े आकाशमै छिटके हुए 
तारोंके समान दिखायी देते थे । उस यज्ञभूमिमें जहाँ-तहाँ 
दिव्य अन्न) पान और भक्ष्य पदार्थाके पर्वतां-जेसे ढेर दिखायी 
देते थे ॥ ४३ ॥ 
क्षीरनद्योऽथ दृश्यन्ते घृतपायसकर्दमाः । 
दधिमण्डोदका दिव्याः खण्डशर्करवालुकाः ॥ ४४ ॥ 
दूघकी दिव्य नदियाँ वहाँ बहती दीखती थीं, घी और 
खीरकी की च जम गयी थी) दही और मद्टा पानीकी तरह 
बह रहे थे तथा खाँड और शक्कर वहाँ वाळूकी भाँति बिछ 
गये थे॥ ४४ || 
षड रसान्‌ निवहन्त्येता गुडकुल्या मनोरमाः । 
उच्चावचानि मांसानि भक्ष्याणि विविधानि च॥ ४५॥ 


ये सत्र नदियाँ षट्रस भोजन प्रवाहित कर रही थां । 
गुड़के रसकी छोटी-छोटी मनोरम नहरें दृष्टिगोचर होती थीं । 
नाना प्रकारके फलोके गुदे और माँति-माँतिके भक्ष्य-पदार्थ 
प्रस्तुत किये गये थे ॥ ४५ ॥ 
पानकानि च दिव्यानि लेह्यचोष्याणि यानि च। | 
भुञ्जते विविधैर्वक्त्रैविलुम्पन्त्याक्षिपन्ति च ॥ ४६॥ 

दिव्य पेय पदार्थ, लेह्य ओर चोष्य आदि जो-जो भोजन 
वहाँ उपचब्ध हुए, उन सत्रको वे रुद्र्गग अपने बिविध 
मुर्खोद्वारा खाने, नष्ट करने और चारों ओर छोंरने तथा 
फेंकने लगे ॥ ४६ ॥ 
रुद्रकोपान्महाकायाः कालाशिसडशोपमाः । 
क्षोभयन सुरसैन्यानि भीषयन्तः समन्ततः ॥ 89॥ 

वे विशालकाय भूत रुद्रदेवके क्रोधसे कालाग्निके समान 
होकर देवताओंकी सेनाओंको चारों ओरसे डराने और क्षुन्ध 
करने लगे ॥ ४७ || 
क्रीडन्ति विविधाकाराश्विक्षिपुः सुरयोषितः । 
रुद्रकोधात्‌ प्रयत्नेन सर्वदेवैः सुरक्षितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
तं यजमदहच्छीघ्रं रुद्रकमा समन्ततः। 

अनेक प्रकारकी आकृतिबाळे वे सद्रगण खेलते-कूदते 
और देवाङ्गनाओंको दूर फेंक देते थे । यद्यपि सम्पूर्ण देव- 
ताओंने मिलकर प्रयत्षपूवंक उस यशकी रक्षा की थी तथापि 
रुद्रकर्मा वीरभद्रने रुद्रदेवके क्रोधसे प्रेरित हो सब ओरसे 
शीघ्र ही उसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ ४८३ ॥ 
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चकार भैरवं नादं सर्वभूतभयंकरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
छित्त्वा शिरो वे यज्ञस्य ननाद च मुमोद च। 

तत्पश्चात्‌ उसने ऐसी भीषण गर्जना की, जो समस्त 
प्राणिर्योके मनमै भय उत्पन्न करनेवाली थी । फिर उसने 
यज्ञका सिर काटकर बड़े जोरसे सिंहनाद किया और मन-ही- 
मन आनन्दका अनुभव किया ॥ ४९३ ॥ 


ततो ब्रह्मादयो देवा दक्षश्चैव प्रजापतिः ॥ ५० ॥ 
ऊचुः प्राञ्जलयः सरवे कथ्यतां को भवानिति । 

तब ब्रह्मा आदि देवता तथा प्रजापति दक्ष-ये सब-के- 
सब्र हाथ जोड़कर बोले-'देवदेव ! कहियेश आप कोन हैं ?? ॥ 


वीरभद्र उवाच 

नाहं रुद्रो न वा देवी नेव भोक्तुमिहागतः ॥ ५१ ॥ 
देव्या मन्युकृतं मत्वा कुद्धः सवोत्मकः प्रभुः। 

वीरभद्रने कहा--त्रह्मन्‌ ! में न तो रुद्र हँ, न देवी 
हूँ और न यहाँ मोजन करनेके लिये ही आया हूँ । तुम्हारा 
यह यज्ञ देवी पार्वतीके रोघका कारण बन गया है-ऐसा 
जानकर सर्वात्मा भगवान्‌ शिव कुपित हो उठे हैं ॥ ५१३ ॥ 
रष्डुं बा नेव विमेन्द्रान नेव कौतूहलेन वा ॥ ५२॥ 
तब यश्ञविघाताथे सम्प्राप्तं विद्धि मामिह। 

में यहाँ आये हुए श्रेष्ठ ब्राहमणोंका दर्शन करने या कौतू- 
हलवश इस यका तमाशा देखनेके लिये नहीं आया हूँ । 
तुम्हें यह मालूम होना चाहिये कि में तुम्हारे इस यज्ञका विनाश 
करनेके लिये ही यहाँ आया हूँ ॥ ५२३ ॥ 
वीरभद्र इति ख्यातो रुद्रकोपाद्‌ विनिःरूतः ॥ ५३॥ 
भद्रकालीति विख्याता देव्याः कोपाद्‌ विनिःसृता । 
प्रेषितो देवदेवेन यज्ञान्तिकमिहागतो ॥ ५४ ॥ 

मेरा नाम वीरभद्र है। रुद्रदेवके क्रोधसे मेरा प्राकट्य 
हुआ है | यह नारी मद्रकालीके नामसे विख्यात है और 
देवी पार्वतीके कोपसे प्रकट हुई है । देवाधिदेव महादेवने हम 
दोनोंको यहाँ भेजा है । इसलिये हम दोनों इस यशके निकट 
आये हैं ॥ ५३-५४ ॥ 
शरणं गच्छ विप्रेन्द्र देवदेवमुमापतिम्‌ । 
वरं क्रोधोऽपि देवस्य वरदानं न चान्यतः ॥ ५५॥ 

विप्रवर | तुम देवाधिदेव उमाववछभ भगवान्‌ शिवकी 
शरणमे जाओ । महादेवजीका क्रोध भी परम मङ्गलमय है 
और दूसरोसे मिला हुआ वरदान भी मङ्गलकारक नहीं होता ॥ 
वीरभद्रवचः श्रुत्वा दक्षो धर्मभृतां वरः । 
तोषयामास स्तोत्रेण प्रणिपत्य महेश्वरम्‌ ॥ ५६॥ 

वीरभद्रकी यह बात सुनकर घर्मात्मार्ओमें श्रेष्ठ दक्षने 
भगवान्‌ शिवके उद्देश्यसे प्रणाम करके निम्नाङ्कित स्तोत्रके 
द्वारा उनकी स्तुति कौ--॥ ५६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


धट शीश जि जी कि जि जी फशाफ्टॉध्टॉस्ट पना बना 


प्रपद्ये देवमीशानं शाश्वतं श्रुवमव्ययम्‌ । 
महादेवं महात्मानं विश्वस्य जगतः पतिम्‌ ॥ ५७ ॥ 
“जो सम्पूर्ण जगतूके शासक) पालक) महान्‌ आत्मा, नित्य, 
सनातन) अविकारी और आराध्यदेव हैं, उन मह्दादेवजीकी 
आज मैं शरण लेता हूँ? ॥ ५७ ॥ 
घाणापानो संनिरुध्य वकत्रस्था नेन यलतः। 
विचायं सर्वतो दृष्टि बहुदष्टिरमित्रजित्‌ ॥ ५८ ॥ 
सहसा देवदेवेशो ह्यञ्निकुण्डात्‌ ससुत्थितः। 
विश्रत्सर्यसहस्रस्य तेजः सखंवर्तकोपमः ॥ ५९ ॥ 
स्मितं कृत्वात्रवीद्‌ वाक्यं बूहि कि करवाणि ते। 
तब अनेक नेत्रोवाले) झत्रुबिजयी, महादेव अपने मुखो- 
द्वारा यत्नपूर्वक प्राण और अपान वायुको अवरुद्ध करके 
सम्पूर्ण दिशाओमें इष्टिपात करते हुए सहसा अग्निकुण्डसे 
निकल पड़े । प्रयकालीन अग्निके समान तेजस्वी स्वरूप- 
से सहस्रं सूर्योंकी प्रभा धारण किये वे दक्षके सामने खड़े हो 
गये और मुसकराकर बोले-'प्र जापते | बोलो, में आज तुम्हारा 
कौन-सा कार्य सिद्ध करूँ? ॥ ५८-५९३ ॥ 
श्राविते च मखाध्याये देवानां सुरणा ततः॥ ६० ॥ 
तमुवाचाञ्जलिं कृत्या दक्षो देवं प्रजापतिः 
भीतशह्लितवित्रस्तः सबाष्पवदनेक्षणः ॥ ६१ ॥ 
यदि प्रसन्नो भगवान्‌ यदि चाहं भवत्प्रियः । 
यदि चाहमनुग्राह्यो यदि वा वरदो मम ॥ ६२॥ 
यद्‌ दग्धं भक्षितं पीतमशितं यञ्च नाशितम्‌। 
चूर्णीकतापविद्ध॑ च यश्ञसम्भारमीदृशमम्‌॥ ६३॥ 
दीर्घकालेन महता प्रयत्नेन खुसंचितम्‌। 
तन्न मिथ्या भवेन्महां वरमेतमहं वृणे ॥ ६४॥ 
उस समय देवगुरु ब्रृहस्पतिने महादेवजीको वेदका 
मखाध्याय पढ़कर सुनाया । तत्पश्चात्‌ प्रजापति दक्ष दोनों नेर्तरो- 
से ऑसुओंकी धारा बहाते हुए हाथ जोड़कर भय और झङ्का- 
से सहमे हुए-से बोले--*भगवन्‌ | यदि आप मुझपर प्रसन्न 
हैं, यदि मैं आपका प्रिय हुँ, आपके अनुग्रहा पात्र हूँ 
अथवा यदि आप मुझे वर देनेको उद्यत हैं तो में यही वर 
माँगता हूँ कि मैंने दीर्घकालसे महान्‌ प्रयत्न करके जो ऐसा 
यज्ञ-सम्भार जुटा रखा था, उसमेसे जो जला दिया गया) 
खा-पी लिया गया, नष्ट किया गया अथवा चूर-चूर करके 
फैंक दिया गया, वह सत्र मेरे लिये व्यर्थ न हो? ॥ ६०--६४॥ 
तथास्त्वित्याह भगवान्‌ भगनेत्रहरो हरः। 
घमोध्यक्षी विरूपाक्षस्त्र्यक्षो देवः प्रजापतिः ॥ ६५ ॥ 
तब घर्मके अध्यक्ष, प्रजापालक, विरूपाक्ष, त्रिनेत्रघारी१ 
भगनेत्रहारी देवेश्वर भगवान्‌ हरने “तथास्तु? कहकर दक्षको 
मनोवाञ्छित वर दे दिया ॥ ६५ ॥ 
जानुभ्यामवनीं गत्वा दक्षो लब्ध्वा भवाद्‌ वरम्‌। 
नःम्न'मएसहस्नेण स्तुतवान्‌ वृषभध्वजम्‌ ॥ ६६॥ 
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महादेवजीसे वर पाकर दक्षने घरतीपर घुटने टेककर 
उन्हे प्रगाम किया और एक हजार आठ नार्मोद्वारा उन 
भगवान्‌ वृषभध्वजका स्तवन किया ॥ ६६ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
येनीमधेयेः स्तुतवान्‌ दक्षो देवं प्रजापतिः । 
वक्तुमर्हसि मे तात श्रोतुं श्रद्धा ममानघ ॥ ६७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! निष्पाप पितामह ! प्रजा- 
पति दक्षने जिन नार्मोद्वारा महादेवजीकी स्तुति की थी, 
उनका मुझसे वर्णन कीजिये । उन्हें सुननेके लिये मेरे हृद यमें 
बड़ी श्रद्धा है ॥ ६७ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतां देवदेवस्य नामान्यद्ग॒तकर्मणः । 
गूढवतस्य गुह्यानि प्रकाशानि च भारत ॥ ६८॥ 
भीष्मजी कहते हैं---मरतनन्दन ! अद्भुत कर्म करनेवाले 
गूढ ब्रतघारी देवाधिदेव महादेवजीके कुछ नाम गोपनीय हैं 
और कुछ प्रकाशित हैं । तुम उन सबको सुनो ॥ ६८ ॥ 


नमस्ते देवदेवेश देवारिबलसूदन । 
देवेन्द्रबळविष्टम्भ देवदानवपूजित ॥ ६९ ॥ 
( दक्ष बोले )-देवदेवेशवर | आपको नमस्कार 


है । आप देववेरी दानवोंकी सेनाके संहारक और देवराज 
इन्द्रकी शक्तिको भी स्तम्भित करनेवाले हैं । देवता और 
दानव-सबने. आपकी पूजा की है ॥ ६९ ॥ 
सहस्राक्ष विरूपाक्ष त्यक्ष यक्षाधिपप्रिय । 
सर्वतःपाणिपादान्त सवंतोऽक्षिशिरोमुख ॥ ७०॥ 

आप सहलों नेत्रोसे युक्त होनेके कारण सहस्लाक्ष हैं । 
आपकी इन्द्रियां सबसे विलक्षण अर्थात्‌ परोक्ष विषयको भी 
प्रत्यक्ष करनेवाली हैं; इसलिये आपको विरूपाक्ष कहते हैं । 
आप न्रिनेत्रधारी होनेके कारण त्र्यक्ष कहलाते हैं । यक्षराज 
कुबेरके भी आप प्रिय ( इश्देव ) हैं । आपके सब ओर 
हाथ और पेर हैं तथा सब ओर नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ 
सर्वतःश्रुति्मलोके सवेमाबृत्य तिष्ठसि । 
शङ्ककणे महाकर्ण कुम्भकणोर्णवालय ॥ ७१॥ 
गजेन्द्रकर्ण गोकर्ण पाणिकर्ण नमोऽस्तु ते। 

आपके कान भी सब ओर हैं । संसारमै जो कुछ दै, 
सबको व्याप्त करके आप स्थित हें । शङ्कुकर्ण, महाकर्ण, 
कुम्भकर्ण, अर्णवालय) गजेन्द्रकण, गोकर्ण और पाणिकर्ण-ये 
सात पार्षद्‌ आपके ही स्वरूप हैं | इन सबके रूपमै आपको 
नमस्कार है ॥ ७१३ ॥ 
रातोद्र शातावत शतजिद्द नमोऽस्तु ते ॥ ७२॥ 
गायन्ति त्वा गायत्रिणो ऽच॑न्त्य्कमरकिणः । 
ब्रह्माणं त्वा शतक्रतुमूध्य॑ खमिव मेनिरे ॥ ७३ ॥ 
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आपके सैकड़ों उदर, सैकड़ों आवर्त और सैकड़ों जिह्वाएँ 
होनेके कारण आप क्रमशः शतोदर) दातावर्त और शतजिद्द 
नामसे प्रसिद्ध हैं । आपको प्रणाम है । गायत्री-मन्त्रका जप 
करनेवाले द्विज आपकी ही महिमाका गान करते हैं और 
सूर्योपाषक सूर्यके रूपमे आपकी ही आराधना करते हैं। 
ऋषिगण आपको ही ब्रह्मा, शतक्रतु इन्द्र और आकाशके 
समान सर्वोच्च पद मानते हैं ॥ ७२-७३ ॥ 
मूर्तो हि ते महामूते समुद्राम्वरसंनिभ । 
सवो वे देवता ह्यस्मिन्‌ गावो गोष्ठ इवासते ॥ ७४ ॥ 

समुद्र और आकाशके समान अपार, अनन्त रूप धारण 
करनेवाले महामूर्तिधारी महेश्वर ! जैसे गोशालामें गौएँ निवास 
करती हैं, उसी प्रकार आपकी भूमि, जल; वायु, अग्नि, 
आकाश) सूर्यश चन्द्रमा एवं यजमानरूप आठ प्रकारकी 
मूर्तियोमें सम्पूर्ण देवताओका निवास है || ७४ ॥ 


भवच्छरीरे पञ्यामि सोममझि जलेश्वरम्‌ । 
आदित्यमथ वे विष्णुं ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌ ॥ ७५ ॥ 

मैं आपके झारीरमें सोम, अग्नि, वरुण) सूर्य, विष्णु, 
ब्रह्मा तथा बृहस्पतिको भी देख रहा हूँ ॥ ७५ ॥ 


भगवान्‌ कारणं कार्य क्रिया करणमेच च । 

असतश्च सतश्चैव तथेव प्रभवाप्ययौ ॥ ७६॥ 
आप ही कारण, कार्य, क्रिया ( प्रयत्न ) और करण 

हैं। सत्‌ और असत्‌ पदार्थोंकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान 

भी आप ही हैं ॥ ७६ ॥ 

नमो भवाय शवाय रुद्राय वरदाय च! 

पशूनां पतये नित्यं नमोऽस्त्वन्धकघातिने ॥ ७७॥ 


आप सबके उद्धवका स्थान होनेसे भव, संहार करनेके 
कारण शर्वे, “र” अर्थात्‌ पाप एवं दुःखको दूर करनेसे रुद्र, 
वरदाता होनेसे वरद तथा पशुओं ( जीवों ) के पालक होने- 
के कारण सदा पशुपति कददलाते हैं । आपने ही अन्धकासुरका 
वध किया दै, इसलिये आपका नाम अन्धकघाती है । 
आपको बारबार नमस्कार है ॥ ७७ ॥ 


त्रिजटाय त्रिशीषौय न्रिशूलवरपाणिने । 
5यम्बकाय चिनेत्राय त्रिपुरप्नाय वै नमः ॥ ७८॥ 
आप तीन जटा और तीन मस्तक धारण करनेबाले हैं । 
आपके हाथमें श्रेष्ठ त्रिशूल शोभा पाता है । आप न्यम्बक) 
त्रिनेत्रधारी तथा त्रिपुरासुरका विनाश करनेवाले हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ७८ ॥ 
नमश्चण्डाय कुण्डाय अण्डायाण्डधराय च । 
दण्डिने समकणौय दण्डिमुण्डाय वे नमः ॥ ७९ ॥ 
आप दुष्टौपर अत्यन्त क्रोध करनेके कारण चण्ड हैं। 
कुण्डमें जळकी भाँति आपके उदरमें सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है! 
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इसलिये आपको कुण्ड कहते हैं। आप अण्ड ( ब्रह्माण्ड- 
स्वरूप ) और अण्डघर ( ब्रह्माण्डको धारण करनेवाले ) हैं । 
आप दण्डघारी ( सबको दण्ड देनेवाले ) और समकर्ण 
( सबकी समान रूपसे सुननेवाले ) हैं । दण्डघारण करके 
मूँड़ मुँडानेवाले संन्यासी भी आपके ही स्वरूप हैंश इसलिये 
आपका नाम दण्डिमुण्ड है। आपको नमस्कार है ॥ ७९ ॥ 
नमोध्वेदषट्रकेशाय शुक्लायावतताय च। 
विलोहिताय धूम्राय नीलग्रीवाय वै नमः ॥ ८०॥ 


आपकी दाढे बड़ी-बड़ी और सिरके बाल ऊपरकी ओर 
उठे हुए हैं; इसलिये आप ऊर्ध्वंदंष्ट तथा ऊर्ध्वकेश कह- 
लाते हैं । आप ही शुक्ल ( विशुद्ध ब्र) और आप ही 
अवतत ( जगतूके रूपमें विस्तृत ) हैं । आप रजोगुणको 
अपनानेपर विलोहित और तमोगुणका आश्रय लेनेपर धूम्न 
कहलाते हैं । आपकी ग्रीवामें नीले रंगका चिह्न है? इसलिये 
आपको नीलग्रीव कहते हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८० ॥ 
नमोऽस्त्वप्रतिरूपाय विरूपाय शिवाय च। 
सूर्याय सर्यमालाय सयध्वजपताकिने ॥ ८१ ॥ 
आपके रूपकी कहीं भी समता नहीं दै, इसलिये आप 
अप्रतिरूप हैं । विविध रूप धारण करनेके कारण आपका 
नाम विरूप है । आप ही परम कल्याणकारी शिव हैं | आप 
ही सूर्य हैं; आप ही सूर्यमण्डलके मीतर सुशोभित होते. हैं । 
आप अपनी ध्वजा और पताकापर सूर्यका चिह्न धारण करते 
हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८१ ॥ 
नमः प्रमथनाथाय वृषस्कन्धाय ' धन्विने । 
शात्रुद्माय दण्डाय पर्णचीरपटाय च ॥ ८२॥ 
आप प्रमथगणोके अधीश्वर हैं । वृषभके कंर्धोके समान 
आपके के भरे हुए हैं । आप पिनाक घनुष धारण करते 
हैं । शत्रुओका दमन करनेवाले और दण्डस्वरूप हैँ । किरात 
या तपस्वीके रूपमे विचरते समय आप भोजपत्र और बल्कल- 
वस्न धारण करते हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८२॥ 
नमो हिरण्यगभाय हिरण्यकवचाय च। 
हिरण्यकृतचूडाय हिरण्यपतये नमः॥ ८३॥ 
हिरण्य ( सुवर्ण ) को उत्पन्न करनेके कारण हिरण्यगर्भ 
कहलाते हैं । सुवर्णके ही कवच और मुकुट धारण करनेसे 
आपको हिरण्यकवच और हिरण्यचूड कहा गया है। आप 
सुवर्णके अधिपति हैँ । आपको सादर नमस्कार दै ॥ 
नमः स्तुताय स्तुत्याय स्तूयमानाय वे नमः । 
सवीय सवैभक्षाय सवभूतान्तरात्मने ॥ ८४ ॥ 
जिनकी स्तुति हो चुकी है, वे आप है । जो स्तुतिके योग्य 
हैं, वे भी आप हैं और जिनकी स्तुति हो रही है; वे मी आप 
ही हैं । आप सर्वखरूप) सर्वभक्षी और सम्पूर्ण भूर्तोके अन्त- 
रात्मा हैं । आपको बारंबार नमस्कार दै ॥ ८४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


नमो होत्रेऽथ मन्त्राय शुक्कध्वजपताकिने । 
नमो नाभाय नाभ्याय नमः कटकटाय च ॥ ८५॥ 
आप ही होता और मन्त्र हैं। आपको नमस्कार है। 
आपकी ध्वजा और पताकाका रंग श्वेत है । आपको नमस्कार 
दे । आप नाम ( नाभिमें सम्पूर्ण जगतूको धारण करनेवाले ) 
नाभ्य ( संसार-चक्रके नाभि-स्थान ) तथा कट-कट ( आव- 
रणके भी आवरण ) हैं । आपको नमस्कार दै ॥ ८५ ॥ 
नमोऽस्तु कृशनासाय कशाङ्गाय कृशाय च । 
सहष्टाय विहृष्ाय नमः किलकिछाय च ॥ ८६॥ 
आपकी नासिका कुश ( पतली ) है, इसलिये आप 
कृशनस कहलाते हैं। आपके अवयव कृश दोनेसे आपको 
कृशाङ्ग तथा शरीर दुबला होनेसे कृश कहते हैं। आप 
अत्यन्त दृर्षोल्लाससे परिपूर्ण, विशेष हर्षका अनुभव करनेवाले 
और हर्षकी किल-किल ध्वनि हैं। आपको नमस्कार है ॥८६॥ 


नमोऽस्तु शयमानाय शयितायोत्थिताय च । 
स्थिताय धावमानाय मुण्डाय जटिलाय च ॥ ८७॥ 

४ आप समस्त प्राणियोके भीतर शयन करनेवाले अन्तर्यामी 
पुरुष हैं । प्रलयकालमे योगनिद्राका आश्रय लेकर सोते और 
सृष्टिके प्रारम्मकालमें कल्पान्त निद्रासे जागते हैं । आप ब्रह्म- 
रूपसे सर्वत्र स्थित और कालरूपसे सदा दोड़नेवाले हैं । मड 
मैंड़ानेवाले संन्यासी और जटाधारी तपस्वी भी आपके ही 
स्वरूप हैं । आपको नमस्कार है ॥ ८७॥ 


नमो नर्तनशीलाय मुखवादित्रवादिने । 
नाद्योपहारलुन्चाय गीतवादित्रशालिने ॥ ८८॥ 
आपका ताण्डव-नरत्य बराबर चलता रहता है | आप 
मुखसे श्रङ्गी आदि बाजे बजानेमें कुशल हैं । कमळपुष्पकी 
भेँट लेनेके लिये सदा उत्सुक रहते हैं । गाने और बजानेकी 
कळामें तत्पर रहकर आप बड़ी शोभा पाते हैं | आपको 
प्रणाम है ॥ ८८ ॥ 
नमो ज्येष्ठाय ध्रेष्ठाय बलप्रमथनाय च। 
कालनाथाय कल्याय क्षयायोपक्षयाय च ॥ ८९॥ 
आप अवस्थामै सबसे ज्येष्ठ और गुणोंमें भी सबसे श्रेष्ठ 
हैं | आपने बल नामक दैत्यको इन्द्ररूपसे मथ डाला था । 
आप कालके मी नियन्ता और सर्वशक्तिमान्‌ हैं । महाप्रलय 
और अवान्तर-म्रलय भी आप ही हैं । आपको नमस्कार दै॥ 
भीमदुन्दुभिहासाय भीमवतधराय च। 
उग्राय च नमो नित्यं नमोऽस्तु दशवाहव ॥ ९०॥ 
प्रमो | आपका अट्टहास भयंकर शब्द करनेवाली 
दुन्दुभिके समान जान पड़ता है । आप भीषण व्रतको घारण 
करनेवाले हैं । दस भुजाऑसे सुशोभित होनेवाले उग्ररूपघारी ` 
आपको मेरा नित्य बारंबार नमस्कार दे ॥ ९० ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


चतुरशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५१७१ 


नमः कपालहस्ताय चितिभस्मप्रियाय च । 
विभीषणाय भीष्माय भीमत्रतधराय च ॥ ९१॥ 
आपके द्वाथमें कपाल है । चिताका भस्म आपको बहुत 
प्रिय है। आप सबको भयभीत करनेवाले और स्वयं निर्भय 
हैं तथा शम-दम आदि तीक्ष्ण व्रतको धारण करते हैं । आप. 
को नमस्कार है ॥ ९१ ॥ 
नमो विङृतवक्त्राय खङ्गजिह्वाय ढृष्ट्रिण । 
पक्काममांसलुब्धाय तुम्बीबीणाप्रियाय च ॥ ९२॥ 
आपका मुख विकृत है । जिह्वा खड्गके समान है। 
आपका मुख दाढोसे सुशोभित होता है । आप कच्चे-पक्के 
फर्लोके गुद्देके लिये छभायमान रहते हैं | तुम्बी और वीणा 
आपको विरोप प्रिय हैं । आपको प्रणाम है ॥ ९२ ॥ 
नमो व्रषाय वृष्याय गोवृषाय वृषाय च। 
कटंकटाय दण्डाय नमः पचपचाय च ॥ ९३॥ 
आप बृष ( वृष्टिकर्ता )) वृष्य ( घर्मकी वृद्धि करने- 
वाले ), गोवृष ( नन्दी ) और बृष ( घर्म ) आदि नामोँसे 
प्रसिद्ध हैं । कटंकट ( नित्य गतिशील ), दण्ड ( शासक ) 
और पचपच ( सम्पूर्ण भूर्तोको पचानेवाला काळ ) भी 
आपके ही नाम हैं । आपको नमस्कार है ॥ ९३॥ 
नमः सर्ववरिष्ठाय वराय वरदाय च। 
वरमाल्यगन्धवस्राय वरातिवरदे नमः ॥ ९४॥ 
आप सबसे श्रेष्ठ वरखरूप और वरदाता है । उत्तम 
वस्त्र, माल्य और गन्ध धारण करते हैं तथा भक्तको इच्छा- 
नुसार एवं उससे भी अधिक वर देनेवाले हैं । आपको 
प्रणाम है ॥ ९४ ॥ 
नमो रक्तविरक्ताय भावनायाक्षमालिने । 
सम्भिन्नाय विभिन्नाय छायायातपनाय च ॥ ९५॥ 
रागी और विरागी-दोनों जिनके स्वरूप हैं, जो ध्यान- 
परायण, रुद्राक्षको माला धारण करनेवाले, कारणरूपसे सबमें 
व्यास और कार्यरूपसे एथक्‌-प्रथक्‌ दिखायी देनेबाले हैं तथा 
जो सम्पूर्ण जगतूको छाया और धूप प्रदान करते हैं, उन 
भगवान्‌ शंकरको नमस्कार है ॥ ९५ ॥ 
अघोरघोररूपाय घोरघोरतराय च। 
नमः शिवाय शान्ताय नमः शान्ततमाय च ॥ ९६॥ 
जो अघोर, धोर और घोरसे भी घोरतर रूप धारण 
करनेवाले हैं तथा जो शिव, शान्त एवं परमझान्तरूप हैं, 
उन भगवान्‌ शंकरको मेरा बारंबार नमस्कार हे ॥ ९६ ॥ 
पकपाद्ृहुने्राय एकशीष्णं नमोऽस्तु ते। 
रुद्राय क्लुद्रळुब्धाय संविभागप्रियाय च ॥ ९७॥ 
एक पद्ध, अनेक नेत्र ओर एक मस्तकवाले आपको 
प्रणाम है । भक्तोंकी दी हुई छोटी-से-छोटी वस्तुके लिये भी 


लालायित रहनेवाले और उसके बदलेमें उन्हें अपार धन- 
राशि बॉट देनेकी रुचि रखनेवाले आप भगवान्‌ रुद्रको 
नमस्कार है ॥ ९७ ॥ 
पञ्चालाय सिताङ्गाय नमः शमशमाय च । 
नमश्चण्डिकघण्डाय घण्डायाघण्टघण्टिने ॥ ९८॥ 
जो इस विश्वका निर्माण करनेवाले कारीगर, गौरवर्णके 
शरीरवाले तथा सदा दान्तरूपसे रहनेवाले हैं, जिनकी घण्टा- 
ध्वनि शत्रुओंको भयभीत कर देती हे तथा जो सयं ही 
घण्टानाद और अनाहतध्वनिके रूपमें श्रवणगोचर होते हैं 
उन महेश्वरको प्रणाम है ॥ ९८ ॥ 
सहस्राध्मातघण्डाय घण्टामालाप्रियाय च । 
प्राणघण्डाय गन्धाय नमः कलकलाय च ॥ ९.९ ॥ 
जिनके मन्दिरमे लगे हुए घण्टाको सहस्रौ आदमी बजाते 
हैं, घण्टोंकी माला जिन्हें प्रिय हे, जिनके प्राण ही घण्टाके 
समानध्वनि करते हैं, जो गन्ध और कोलाइळरूप हैं, उन 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार है ॥ ९९ ॥ 


हुहुहुकारपाराय हइुंहुकारप्रियाय च। 
नमः शामशमे नित्यं गिरिवृक्षालयाय च ॥१००॥ 
आप हूं ( क्रोध ), हूं ( हिंकार ), हूं ( आकाश, सूर्य 
और ईश्वर )--इन सबसे परे विद्यमान शान्तस्वरूप परब्रह्म 
हैं, «हूं; हूं? करना आपको प्रिय लगता है, आप शान्त रहो, 
शान्त रहो? ऐसा कहकर सदा सबको आश्वासन देनेवाले हैं 
तथा पर्वतापर और वृक्षोके नीचे निवास करते हें । आपको 
प्रणाम है ॥ १०० | 
गर्भमांसखृगालाय तारकाय तराय च । 
नमो यक्षाय यजिने हुताय प्रहताय च ॥१०१॥ 
आप फलके मीतरके गुद्देरूप मांसके प्रलोभी श्हगाल- 
रूप हैं। आप ही सबको तारनेवाले तथा तरण-तारणके 
साधन रैं । आप ही यज्ञ और आप ही यजमान हैं। आप 
ही हुत ( इवन) और आप ही प्रहुत (अग्नि) हैं । 
आपको नमस्कार दै ॥ १०१ ॥ 
यश्चचाहाय दान्ताय तप्यायातपनाय च। 
नमस्तटाय तट्याय तठानां पतये नमः ॥ १०२॥ 
आप ही यजञके निर्वाहक अथवा उसे सब देवताओंतक 
पहुँचानेवाले अग्निदेव हैं। आप मन और इन्द्रियोंको वशमें 
रखनेवाळे हैं । आप ही मक्तोका कष्ट देखकर संतप्त होनेवाले 
तथा झत्रुआँको संताप देनेवाले हैं । आप ही तट हैं । आप 
ही तटवर्ती नदी आदि हैं तथा आप ही तटोंके पालक हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ १०२ ॥ 


अन्नदायान्नपतये नमस्त्वन्नभुजे तथा। 
नमः सहस्रशीर्षाय सहस्रचरणाय च ॥१०३॥ 


५१७२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


या 


आप ही अन्नदाता, अन्नपति और अन्नके भोक्ता 
हैं । आपके सरो मस्तक और सहसरं चरण हैं। आपको 
बारबार प्रणाम है ॥ १०३ ॥ 
सहस्रोद्यतशूलाय सहस्रनयनाय च । 
नमो बालार्कवर्णाय बालरूपधराय च ॥१०४॥ 


आप अपने सहर्खा दाथोमें सहस्रौ झूल लिये रहते हैं । 
आपके सहखों नेत्र हे । आपकी अङ्गकान्ति प्रातःकालीन 
सूर्यके समान देदीप्यमान है । आप बालकरूप धारण करनेवाले 
हैं । आपको नमस्कार है ॥ १०४ ॥ 
बालानुचरगोप्ताय वालक्रीडनकाय च। 
नमो वृद्धाय लुब्धाय क्षुन्धाय क्षोभणाय च ॥१०५॥ 
आप श्रीकृष्णरूपसे संगी-साथी वालकोंके रक्षक तथा 
बालकोंके साथ खेल करनेवाले हैं । आप सबकी अपेक्षा 
वृद्ध हैं । भक्ति और प्रेमके लोमी हें । दुष्टोंके पापाचारसे 
क्षुब्ध हो उठते हैं और दुरा चारिरयोंको क्षोभमें डालनेबाले हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ १०५॥ 
तरङ्गाङ्कितकेशाय मुञ्जकेशाय वे नमः | 
नमः षट्कमंतुष्टाय त्रिकर्मनिरताय च ॥१०६॥ 
आपके केश गङ्गाके तरज्गौसे अङ्कित तथा मुझ्जके समान 
हैं | आपको नमस्कार दै । आप ब्राह्मर्णोके छः कर्म-अध्ययन- 
अध्यापन; यजन-याजन तथा दान और प्रतिग्रइसे संतुष्ट 
रहते हैं; स्वयं यजन, अध्ययन और दानरूप तीन कमोंमें ही 
तत्पर रहते हैं । आपको मेरा प्रणाम है ॥ १०६ ॥ 
वर्णाश्रमाणां विधिवत्‌ पृथक्कर्मनिवतिने । 
नमो घुष्याय घोषाय नमः कलकलाय च ॥१०७॥ 
आप वर्ण और आश्रमोंके भिन्न-भिन्न कर्मोका विधिवत्‌ 
बिभाग करनेवाले, जपनीय मन्त्ररूप, घोषस्वरूप तथा कोला- 
हलमय हैं | आपको बारंबार नमस्कार है ॥ १०७ ॥ 
इवेतपिङ्गळनेत्राय कृष्णरक्तेक्षणाय च। 
प्राणभञ्चाय दण्डाय स्फोडनाय कृशाय च ॥१०८॥ 
आपके नेत्र श्वेत और पिङ्गलवर्णके हैं, काले ओर 
लाल रंगके हैं। आप प्राणवायु ( श्वास ) को जीतनेवाले; 
दण्ड ( आयुध ) रूप) ब्रह्माण्डरूपी घटको फोड़नेवाले तथा 
कुझ-शरीरधारी हैं । आपको नमस्कार है ॥ १०८॥ 
धर्मकामाथमोश्षाणां कथनीयकथाय च। 
सांख्याय सांख्यमुख्याय सांख्ययोगप्रवतिने ॥१०९॥ 
घर्म, अर्थ, काम तथा मोक्ष देनेके विषयमै आपकी 
कीर्तिकथा वर्णन करनेके योग्य हे । आप सांख्यस्वरूप 
सांख्ययोगिर्यामे प्रधान तथा सांख्यशास्त्रको प्रबृत्त करनेवाले 
हैं । आपको प्रणाम दै ॥ १०९ ॥ 
नमो रथ्यविरथ्याय चतुष्पथरथाय च। 


कृष्णाजिनोत्तरीयाय व्यालयशोपचीतिने ॥११०॥ 
आप रथपर बैठकर तथा बिना रथके भी घूमनेवाले हैं। 
जल) अग्नि, वायु तथा आकाश-इन चारो मार्गोपर आपकी 
गति है । आप काले मृगचर्मको दुपट्टेकी भाँति ओढ्नेबाले 
तथा सर्पमय यशोपवीत धारण करनेवाले हैं । आपको 
प्रणाम है ॥ ११० ॥ 
ईशान वञ्रसंघात इरिकेश नमोऽस्तु ते। 
उयस्बकास्बिकनाथाय व्यक्ताव्यक्त नमोऽस्तु ते॥१११॥ 


ईशान ! आपका शरीर वज्रके समान कठोर है। 
हरिकेश ! आपको नमस्कार है । व्यक्ताव्यक्तस्वरूप परमेश्वर ! 
आप न्िनेत्रधारी तथा अम्बिकाके स्वामी हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १११ ॥ 
काम कामद कामप्रं तठृप्तातृतविचारिणे । 
सवे स्वेद सर्वेप्न संध्याराग नमोऽस्तु ते ॥११२॥ 
आप कामस्वरूप, कामनाओको पूर्ण करनेवाले, कामदेवके 
नाशक, तृप्त और अतृप्तका विचार करनेवाले, स्वस्वरूप, 
सब कुछ देनेवाले) सबके संहारक और संध्याकालके समान रंग- 
बाले हैं | आपको प्रणाम है ॥ ११२ ॥ 
महाबळ महाबाहो महासत्व महाद्युते । 
महामेघचयप्रख्य महाकाल नमोऽस्तु ते ॥११३॥ 
महाबल ! महावाहो ! महासत्त्व ! महाद्युते ! आप महान्‌ 
मेघोंकी घटाके समान रंगवाले महाकालस्वरूप हैं । आपको 
नमस्कार है ॥ ११३ ॥ 
स्थूल जीणोङ्ग जटिले वल्कलाजिनधारिणे । 
दीप्तसूयोशिजटिले वल्कलाजिनवाससे । 
सहस्रसूयेप्रतिम तपोनित्य नमोऽस्तु ते ॥११४॥ 
आपका श्रीविग्रह स्थूल और जीणे है । आप जटाधारी 
हैं । बस्कल और मृगचर्म धारण करते हैं । देदीप्यमान 
सूर्य और अग्निके समान ज्योतिर्मयी जटासे सुशोभित हैं। 
वल्कल और मृगचर्म ही आपके वस्र हें । आप सहसो 
सूर्योके समान प्रकाशमान और सदा तपश्यामें संलग्न रहनेवाले 
हैं । आपको नमस्कार है ॥ ११४ ॥ 
उन्मादन शतावर्त गङ्गातोयारद्रसूर्घज । 
चन्द्रावते युगावर्त मेघावतं नमोऽस्तु ते ॥११५॥ 
आप जगतूको उन्माद ( मोह ) में डालनेबाले हैं। 
आपके मस्तकपर गङ्गाजीकी सैकड़ों लहरें और भँवरें उठती 
रहती हैं। आपके केश सदा गङ्गाजलसे भीगे रहते हैं । आप 
चन्द्रमाको क्षय-वृद्धिके चक्करमें डालनेवाले हैं। आप ही 
युगौकी पुनरावृत्ति करनेवाले और मेर्घोके प्रवर्तक हैं। 
आपको नमस्कार है ॥ ११५॥ 


त्वमन्नमन्नभोक्ा च अन्नदो$नभुगेव च। 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अन्नस्ष्श च पक्ता च पक्कभुकपवनोऽनलः ॥११६॥ 

आप ही अन्न) अन्नके भोक्ता) अन्नदाता, अन्नका 
पालन करनेवाले) अन्नस्रष्टा, पाचक, पक्वान्नमोजी, प्राण- 
वायु तथा जठरानलरूप हैं ॥ ११६ ॥ 
जरायुजाण्डजाश्चैव स्वेदजाश्च तथोद्धिजाः । 
त्वमेव देवदेवेश भूतद्रामश्चतुर्विधः ॥११७॥ 

देवदेवेश्वर | जरायुज, अण्डज, स्वेदज तथा उद्धिज-ये 
चार प्रकारके प्राणिसमूह आप ही हैं ॥ ११७ ॥ 


चराचरस्य स्रष्टा त्वं प्रतिहतो तथैव च । 
त्वामाहुब्रह्मविदुषो ब्रह्म ब्रह्मविदां वर ॥११८॥ 
ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ ! आप ही चराचर जीवोंकी सृष्टि 
तथा संहार करनेवाले हैं । ब्रह्मज्ञानी पुरूष आपहीको ब्रह्म 
कहते हैं ॥ ११८ ॥ | 
मनसः 'परमा योनिः खं वायुज्याँतिषां निधिः । 
कक्सामानि तथोङ्कारमाइस्त्वां बरह्मवादिनः ॥ ११९॥ 
वेदवादी विद्वान्‌ आपको ही मनका परम कारण, 
आकाश, वाथु, तेजकी निधिश ऋक्‌, साम तथा 3“कार 
बताते हैं॥ ११९ ॥ 
हायिहायिहुवाहायिहावुहायि तथासकृत्‌ । 
गायन्ति त्वां सुरश्रेष्ठ सामगा ब्रह्मवादिनः ॥ १२०॥ 
२/” सुरश्रेष्ठ ! सामगान करनेवाले वेदवेत्ता पुरुष “हा ३ 
यि, हार यि, हु ३ वा) ह्वा २ यि, द्वा२ वु, हा ३ यि? 
आदिका बारबार उच्चारण करके निरन्तर आपकी ही 
महिमाका गान करते हैं ॥ १२० ॥ 
यजुमैयो ऋद्ययश्च त्वमाइतिमयस्तथा । 
पठ्यसे स्तुतिभिश्चेव वेदोपनिषदां गणेः ॥१२१॥ 
यजुर्वेद और ऋग्वेद आपके ही स्वरूप हैं। आप ही 
हविष्य हैं । वेदों और उपनिषदोंके समूह अपनी स्तुतियोंद्वारा 
आपकी ही महिमाका प्रतिपादन करते हैं॥ १२१॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शूद्रा वर्णावराश्च ये । 
त्वमेव मेघसंघाश्च विदयुत्स्तनितगजितः ॥ १२२॥ 
ब्राह्मण: क्षत्रिय) वेदय) शूद्र तथा अन्त्यज-ये आपके 
ही स्वरूप हैं । मेघोंकी घटा, बिजली, गर्जना और गड़गड़ा- 
हट भी आप ही हे ॥ १२२॥ 
संवत्सरस्त्वसृतवो मासो मासार्धमेव च । 


युगं निमेषाः काछास्त्वं नक्षत्राणि ग्रहाः कलाः ॥१२३॥ 


संवत्सर, ऋतु) मास, पक्ष, युग, निमेष, काष्टा, नक्षत्र; 
ग्रह और कला भी आप ही हैं ॥ १२३ ॥ 
वृक्षाणां ककुदोऽसि त्वं गिरीणां शिखराणि च । 


व्याघ्रो म्रुगाणां पततां ताक्योंऽनन्तश्च भोगिनाम्‌॥ १२४॥ 


बृक्षोमें प्रधान वट-पीपल आदि, पर्वतोमे उनके शिखर, 


चतुरशीत्यधिकड्विशततमो ऽध्यायः 


५१७३ 


वन-जन्तुओमें व्याध) पक्षियामें गरुड तथा सपमे अनन्त 
आप ही हैं ॥ १२४॥ 
क्षीरोदो ह्यदधीनां च यन्त्राणां धनुरेव च । 
वज्रः प्रहरणानां च ब्रतानां सत्यमेच च ॥१२५॥ 
समुद्रामें क्षीरसागर, यन्त्रो ( अर्स्रो ) में धनुष, चलाये 
जानेवाले आयुधोंमें वज्र और व्रतोंमें सत्य भी आप ही हैं ॥ 
त्वमेव द्वेष इच्छा च रागो मोहः क्षमाक्षमे । 
व्यवसायो ध्रतिलोभः कामक्रोधौ जयाजयो ॥१२६॥ 
आप ही द्वेष, इच्छा, राग, मोह, क्षमा, अक्षमा; 
व्यवसाय) धैर्यः लोभः काम, क्रोध, जय तथा पराजय हैं ॥ 
त्वं गदी त्वं शारी चापी खट्वाङ्गी झझेरी तथा। 
छेत्ता भेत्ता प्रहती त्वं नेता मन्ता पिता मतः ॥ १२७॥ 
आप गदा, बाण, धनुष, खाटका अङ्ग तथा झरझर 
नामक अस्त्र धारण करनेवाले हैं। आप छेदन, भेदन 
और प्रहार करनेवाले हैं | सत्पथपर ले जानेवाले, शुभका 
मनन करनेवाले तथा पिता माने गये हैं ॥ १२७॥ 


दशलक्षणसंयुक्तो धमा थः काम एव च। 
गङ्गा समुद्राः सरितः पर्चलानि सरांसि च ॥१२८॥ 
लता वल्यस्ठ्णोषध्यः पशवो मृगपक्षिणः । 
द्रव्यकमसमारम्भः कालः पुष्पफलप्रदः ॥ १२९.॥ 
दस लक्षणोवाला धर्म तथा अर्थ और काम भी आप ही 
हैं। गङ्गा, समुद्रश नदियाँ) गडदे, तालाब) लता, वल्ली, तृण, 
ओषधि) पशु, मृग; पक्षी, द्रव्य और कमोंके आरम्भ तथा 
फूल और फल देनेवाला काल मी आप ही हैं ॥१२८-१२९॥ 
आदिश्चान्तश्च देवानां गायत्र्यांकार एव च | 
हरितो रोहितो नीलः कृष्णो रक्तस्तथारुणः । 
कद्रुश्च कपिलश्चैव कपोतो मेचकस्तथा ॥१३०॥ 
आप देवताऔंके आदि और अन्त हैं । गायत्री-मन्त्र 
और ॐकार भी आप ही हैं| इरित, लोहित; नील, 
कृष्ण, रक्त, अरुण, कद्रुः कपिल, कबूतरके समान तथा 
मेचक ( श्याम मेघके समान )-ये दस प्रकारके रंग भी 
आपके ही स्वरूप हैं ॥ १३० ॥ 
अवर्णेश्च सुवर्णश्च वर्णकारो घनोपमः । 
सुवर्णनामा च तथा सुवर्णप्रिय पब च ॥१३१॥ 
आप वर्णरहित होनेके कारण अवर्ण और अच्छे वर्ण- 
बाले होनेसे सुवर्ण कहलाते हैं । आप वर्णोके निर्माता और 
मेघके समान हैं । आपके नाममें सुन्दर वर्णो ( अक्षरों ) का 
उपयोग हुआ है? इसलिये आप सुवर्णनामा हैं तथा आपको 
श्रेष्ठ वर्ण प्रिय है ॥ १३१ ॥ 


(2 
त्वमिन्द्रश्च यमश्चेच वरूणो धनदो५नलः । 
उपघुवश्चित्रभानुः स्वर्भानुभानुरेष च ॥१३२॥ 


शः आप ही इन्द्र, यम, बरुण, कुबेर, अग्नि; सूर्य-चन्द्र- 
का ग्रहण) चित्रभानु ( सूर्य ), राहु और मानु हैं ॥१३२॥ 
होच होता च होम्यं च हुतं चेच तथा प्रभुः । 
त्रिसौपणे तथा ब्रह्म यज्चुषां शतरुद्रियम्‌ ॥१३३॥ 
होत्र ( खुवा ), होता, हवनीय पदार्थ, हवन-क्रिया तथा 
( उसके फल देनेवाले ) परमेश्वर भी आप ही हैं । वेदकी 
त्रिसीपर्ण नामक श्रृतियोमे तथा यजुर्वेदके शतरुद्रिय-प्रकरणमें 
जो बहुत-से वेदिक नाम हें, वे सब आपहीके नाम हैं॥१३३॥ 
पवित्र च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
गिरिको हिडुको वृक्षों जीवः पुद्ल एच च ॥१३४॥ 
पाणः सर्वं रजश्चैच तमश्चाप्रमदस्तथा । 
प्राणोऽपानः समानश्च उदानो व्यान एच च ॥१३५॥ 
उन्मेषश्च निमेषश्च श्रुत जम्भितमेच च । 
लोहितान्तर्गता दष्टिमंहावकत्रो महोदरः ॥ १३६॥ 
आप पवित्रोंके भी पवित्र और मङ्गळोंके भी मङ्गल 
हैं । आप ही गिरिक ( अचेतनको भी चेतन करनेवाले ), 
दिँडुक ( गमनागमन करनेवाले ), संसार-त्रक्ष, जीव, शरीर, 
प्राण, सच्च, रज, तम, अप्रमद ( स्तरीरहित-ऊ्ध्व रेता ), 
प्राण, ` अपानः समानः उदानः व्यान; उन्मेष) निमेष 
( आँखोंका खोलना-मींचना ), छींकना और जमाई लेना 
आदि चेष्टाएँ भी आप ही हैं। आपकी अग्निमयी लाल रंगकी 
इष्टि भीतर छिपी हुई है । आपके मुख और उदर मद्दान्‌हैं॥ 
सूचीरोमा हरिइमश्रुरूध्वकेशश्चलाचलः । 
गीतवादित्रतत्त्वज्ो गीतवादनकप्रियः ॥ १३७॥ 
रोएँ सूईके समान हैं | दाढ़ी-मूछ काली है । सिरके बाल 
ऊपरकी ओर उठे हुए हैं। आप चराचर-स्वरूप हैं। 
गाने-बजानेके तत्वको जाननेवाले हैं | गाना-त्रजाना आपको 
अधिक प्रिय है ॥ १३७ || 
मत्स्यो जलचरो जाढ्यो ऽकलः केलिकलःकल्डिः । 
अकाळञ्चातिकालश्च दुष्कालः काल एव च ॥१३८॥ 
` आप मत्स्य, जलचर और जाळघारी घड़ियाल हैं । 
फिर, भी अकल ( बन्धनसे परे ) हैं । आप केलिकलासे युक्त 
और कलहरूप हैं । आप ही अकाल, अतिकाल, दुष्काल तथा 
काळ हैं ॥ १३८ ॥ 
स्युः क्षुरश्च॒ कृत्यञ्च पक्षोऽपक्षक्षयंकरः । 
मघकालो महाददष्टटः संवर्तकबलाहकः ॥१३९॥ 
मृत्युः क्षुर (छेदन करनेका शास्त्र ) कृत्य ( छेदन करने 
योग्य ) पक्ष ( मित्र ) तथा अपक्ष-क्षयंकर ( इात्रुपक्षका 
नाझ करनेवाले ) भी आप ही हैं । आप मेघके समान काले) 
बड़ी-बड़ी दाढोंवाले और प्रळयकालीन मेघ हैं ॥ १३९ ॥ 
घण्टो ऽघण्डो घडी घण्टी चरुचेली मिलीमिली। 
ब्रहकायिकमञ्नीनां दण्डी सुण्डस्रिदण्डश्क ॥ १४०॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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घण्ट ( प्रकाशवान्‌), अघण्ट ( अव्यक्त प्रकाशवाले ); 
घटी ( कर्मफळसे युक्त करनेवाले ), घण्टी ( घण्टावाले ), 
चरुचेली ( जीर्बोके साथ क्रीडा करनेवाले ) तथा मिलीमिली 
( कारणरूपसे सबमें व्यास )--ये सब आप ही हैं । आप ही 
ब्रह्म, अग्नियोंके सरूप, दण्डी, मुण्ड तथा त्रिदण्डघारी हैं || 
चतुयुंगश्वतुवेदश्वातुद्ोच्रप्रवतेकः । 
चातुराश्रम्यनेता च चातुर्वण्यंकरश्व यः ॥१७१॥ 

चार युग और चार वेद आपके ही सरूप हैं तथा चार 
प्रकारके होतू-कमोंके प्रवर्तक आप ही हैं | आप चारों आश्रमों- 
के नेता तथा चारों वर्णौकी सृष्टि करनेवाले हैं ॥ १४१ ॥ 


सदा चाक्षप्रियो धूतो गणाध्यक्षो गणाधिपः 
रक्तमाल्यास्बरधरो गिरिशो गिरिकप्रियः ॥ १४२॥ 
आप ही अक्षप्रिय, धूर्त, गणाध्यक्ष और गणाधिप आदि 
नार्मोसे प्रसिद्ध हे । आप रक्त वस्त्र तथा छाल फूलोंकी माला 
पहनते हैं; पर्वतपर शयन करते और गेरुए वस्रसे प्रेम 
रखते हैं ॥ १४२ ॥ 
शिल्पिकः शिटिपनां श्रेष्टः सर्वशिल्पप्रवर्तकः । 
भगनेत्राङ्कशश्चण्डः पूष्णो दन्तविनाशनः ॥१४३॥ 


आप ही झिल्पियोंमें सर्वश्रेष्ठ शिल्पी (कारीगर) तथा सब 
प्रकारकी शिल्पकलाके प्रवर्तक हैं । आप भगदेवताकी आँख 
फोड़नेके लिये अङ्कुश चण्ड ( अत्यन्त कोप करनेवाले ) 
और पूषाके दाँत नष्ट करनेवाले हैं ॥ १४३ ॥ 
स्वाहा स्वधा वषट्कारो नमस्कारो नमो नमः । 
गृढवतो गुद्यतपास्तारकस्तारकामयः ॥१४४॥ 

साहा खधा, बषट्‌) नमस्कार और नमो नमः आदि पद 
आपके ही नाम हैं । आप गूढ़ व्रतघारी, गुप्त तपस्या करनेवाले, 
तारकमन्त्र और ताराआँसे भरे हुए आकाश हैं ॥ १४४ ॥ 


घाता विधाता संघाता विधाता धारणो ऽधरः । 
ब्रह्मा तपश्च सत्यं च ब्रचर्यमथाजेवम्‌ ॥ १४५॥ 
भूतात्मा भूतक्कद्धतो भूतभव्यभवोङ्गवः । 
भूर्भुवः खरितश्वेव धुवो दान्तो महेश्वरः ॥१४६॥ 
घाता (वारण करनेवाले ), विधाता ( सृष्टि करनेवाले )/ 
संघाता ( जोड़नेवाले ), विधाता, धारण और अधर 
( आधाररहित ) भी आपद्दीके नाम हैं | आप ब्रह्मा) तप, 
सत्य, ब्रह्मचर्य, आर्जव ( सरलता ), भूतात्मा ( प्राणिर्योके 
आत्मा )) भूर्तोकी सृष्टि करनेवाले, भूत ( नित्यसिद्ध ), 
भूत, भविष्य और वर्तमानकी उत्पत्तिके कारण, भूलोक, 
भुवलीक) स्वर्लोक, ध्रुव ( स्थिर ), दान्त ( दमनशील ) 
और महेश्वर हे ॥ १४५-१४६ ॥ 


दीक्षितो ऽदीक्षितः क्षान्तो दुदीन्तो ऽदान्तनाशनः। 
चन्द्रावर्तों युगावतेः संवतः सम्प्रवतेकः ॥ १४७॥ 


मोक्षधमंपव ] 
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दीक्षित ( यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले ), अदीक्षित, क्षमावान्‌) 
दुर्दान्त उद्दण्ड प्राणियोंका नाश करनेवाले, चन्द्रमाकी 
आवृत्ति करनेवाले ( मास » युगोंकी आवृत्ति करनेवाले 
( कल्प 9 संवर्त ( प्रलय ) तथा सम्प्रवतंक ( पुनः 
सृष्टिसंचालन करनेवाले ) भी आप ही हैं ॥१४७॥ 
कामो विन्दुरणुः स्थूलः कर्णिकारस्त्रजप्रियः 
नन्दीमुखो भीममुखः सुसुखो दुमुंखो मुख ॥१४८॥ 
चतुर्मुखो बहुमुखो रणेष्वग्निमुखस्तथा । 
हिरण्यगभे शकुनिर्महोरगपतिविराठू्‌ ॥१४९॥ 

आप ही काम, बिन्दु, अणु ( सूक्ष्म ) और स्थूलरूप 
हैं । आप कनेरके फूलकी माला अधिक पसंद करते हैं । आप 
ही नन्दीमुख, भीममुख ( भयंकर मुखवाले ), सुमुख; 
दुमुंख, अमुख ( मुखरहित ), चतुर्मुख, बहुमुख तथा 
युद्धके समय शात्रुका संहार करनेके कारण अग्निमुख ( अग्निके 
समान मुखवाले ) हैं। हिरण्यगर्भ ( ब्रह्मा ), शकुनि 
( पक्षीके समान असङ्ग ), महान्‌ सर्पोके स्वामी ( शेषनाग ) 
और विराट भी आप ही हैं ॥१४८-१४९॥ 

€ वैश्वण्डधारो 
अधमंहा महापाइवश्चण्ड गणाधिपः । 
गोनद 
त्रेलोक्यगोप्ता गोविन्दो गोमागों पमार्ग एव च । 
श्रेष्ठः स्थिरश्च स्थाणुश्च निष्कम्पः कम्प एव च ॥ १५१॥ 
दुर्वारणो दुर्विषहो दुःसहो दुरतिक्रमः । 
दुर्घषो दुष्प्रकम्पश्च दुविंषो दुजेयो जयः ॥१५२॥ 
शशः शशाङ्कः शमनः शीतोष्णशक्षुज्ञराधिकृत्‌ । 
आधयो व्याधयश्चैव व्याधिहा व्याधिरेव च ॥१५३॥ 

आप अधर्मके नाशक) मद्दापाइर्व, चण्डघार, गणाधिप) 
गोनर्द, गौआँको आपत्तिसे बचानेवाले, नन्दीकी सवारी 
करनेवाले) त्रैलोक्यरक्षक, गोविन्द ( श्रीकृष्णरूप )) गोमार्ग 
( इन्द्रियोंके संचालक 9) अमार्ग ( इन्द्रियोके अगोचर ) 
श्रेष्ठ, स्थिर, स्थाणु, निष्कम्प, कम्प, दुर्वारण ( जिनका 
सामना करना कठिन दै, ऐसे ), दुर्विप्रद ( असह्य वेगवाले ), 
दुःसह, दुलङ्खय, दुद्धर्घश दुष्प्रकम्प, दुर्विष) दुर्जय, जय) 
शश ( शीघगामी ), शशाङ्क ( चन्द्रमा ) तथा शमन 
( यमराज ) हैं | सर्दी-गर्मी, क्षुधा, वृद्धावस्था तथा मानसिक 
चिन्ताको दूर करनेवाले मी आप ही हैं। आप ही आधि-व्याधि 
तथा उसे दूर करनेवाले हैं ॥ १५०-१५३ ॥ 


मम यक्षमृगव्याधो व्याधीनामागमो गमः । 
शिखण्डी पुण्डरीकाक्षः पुण्डरीकचनालयः ॥ १५४॥ 
द्ण्डधारस्त्र्य्वकश्च उद्रदण्डो ऽण्डनाशनः । 
विषाग्निपाः सुरश्रेष्ठः सोमपास्त्यं मरुत्पतिः ॥ १५५॥ 


चतुरशीत्यधिकद्वि शततमो ऽध्यायः 


गोप्रतारश्च गोवृषेश्वरवाहनः ॥१५०॥ . 


प्‌ र्‌ ५ र्क 
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( मोरपङ्ख ) धारण करनेके कारण आप शिखण्डी है । 
आप कमलके समान नेत्रोवाले, कमलके वनमें निवास करने 
वाले, दण्ड धारण करनेवाठे, व्यम्बक) उग्रदण्ड और 


ब्रह्माण्डके संहारक हैं । विपाम्निको पी जानेवाले) देवश्रेष्ठ, 
सोमरसका पान करनेवाले और  मरुद्रर्णोके 


स्वामी हैं ॥ १५४-१५५ ॥ 
अस्रृतपास्त्वं जगन्नाथ देवदेव गणेश्वरः । 
विषार्निपा सृत्युपाञ्च क्षीरपाः सोमपास्तथा । 
मधुदच्युतानामग्रपास्त्वमेच तुषिताद्यपाः ॥ १५६ ॥ 
देवाधिदेव ! जगन्नाथ | आप अमृत पान करनेवाले 
ओर गर्णोके स्वामी हैं । विषाग्नि तथा मृत्युसे रक्षा करनेवाले 
और दूध एवं सोमरसका पान करनेवाले हैं । आप सुखसे 
भ्रष्ट हुए जीरवोके प्रधान रक्षक तथा तुपितनामक देवता ओके 
आदिभूत ब्रझ्माजीका ,मी पालन करनेवाले हैं ॥ १५६ ॥ 
हिरण्यरेताः पुरुषस्त्वमेव 
त्वं सत्री पुमास्त्वं च नपुंसक च । 
यालो युवा स्थविरो जीणंदष्ट- 
स्त्वं नागेन्द्र शक्रस्त्वं विश्वकृद्धिश्वकर्ता ॥१५७॥ 
विश्वकृद्‌ विश्वकृता वरेण्यस्त्वं विश्ववाहो 
विश्वरूपर्ते जस्वी विश्वतोमुखः 
चन्द्रादित्यौ चक्षुषी ते दृदयं च पितामहः ॥ १५८॥ 
आप ही हिरण्यरेता ( अग्नि ), पुरुष ( अन्तर्यामी ) 
तथा आप ही स्त्रीश पुरुष और नपुंवक हैँ । बालक-युवा 
और बृद्ध मी आप ही हैं । नागेश्वर | आप जीण दाढ़ोंवाले 
और इन्द्र हैं । आप विश्वकृत्‌ ( जगतूके संहारक ), विश्वकर्ता 
( प्रजापति )› विश्वकृत्‌ ( ब्रह्माजी ), विश्वकी रचना करने- 
वाले प्रजापतियोमें श्रेष्ठ, विश्वका भार वहन करनेवाले) 
विश्वरूप, तेजस्वी और सव ओर मुखबाले हैं । चन्द्रमा और 
सूर्य॑ आपके नेत्र तथा पितामह ब्रह्मा आपके 
हृदय है ॥ १५७-१५८ || | 
महोद्धिः सरस्वती वाग वलमनलो 5- 
निलः अहोरात्रं निमेधोन्मेषकम ॥ १ ५९॥ 
आप ही समुद्र हैं, सरस्वती आपकी वाणी हैं, अग्नि 
और वायु बल हैं तथा आपके नेत्रॉका खुलना और बंद होना 
है और रात्रि हैं ॥ १५९ ॥ 
ब्रह्मा न च गोविन्दः पौराणा ऋषयो न ते । 
माहात्म्यं वेदितुं शक्ता याथातथ्येन ते शिव ॥१६०॥ 
शिव | आपके माहात्म्यको ठीक-ठीक जाननेमें ब्रह्मा) 
विष्णु तथा प्राचीन ऋषि मी समर्थ नहीं हैं ॥ १६० ॥ 


मेरे यज्ञरूपी मृगके वधिक तथा व्याधियोंकों लाने और थी मूर्तयः सुसक्ष्मास्ते न मह्यं यान्ति दशनम्‌ । 


मिटानेवाले मी आप ही है । ( कृष्णरूपमें ) मस्तकपर शिखण्ड 


त्राहि मां सततं रक्ष पिता पुत्रमिबोरसम्‌ ॥१६१॥ 


५१७६ श्रीमहाभारते [ शान्तिपवेणि 


कन हात पतित 
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आपके जो सूक्ष्म रूप हैं, वे हमलोगोंकी दृष्टिमे नहीं ये चानुपतिता गभी यथा भागानुपासते । 
आते । भगवन्‌ ! जैसे पिता अपने औरस पुत्रकी रक्षा करता नमस्तेभ्यः स्वधा साहा प्राप्नुवन्तु मुदन्तु ते ॥ १६९॥ 


> आ न [ नया का ~ he 
दै, उसी तरह आप सवदा मेरी रक्षा करे ॥ १६१ ॥ ब्रझाजीके बाद उत्पन्न होनेवाले जो देवता और पितर 


रक्ष मां रक्षणीयोऽहं तवानघ नमोऽस्तु ते । बालककी भाँति यज्ञम अपने-अपने भाग ग्रहण करते हैं, उन्हे 
भक्तानुकम्पी भगवान्‌ भक्तश्चाहं सदा त्वयि ॥१६२॥ नमस्कार है । वे “स्वाहा और स्वधा? के द्वारा अपने माग 
अनघ ! मैं आपके द्वारा रक्षित होने योग्य हूँ; आप अवश्य क्य प्रसन्न हो ॥ १६९ ॥ 
मेरी रक्षा करें) मैं आपको नमस्कार करता हूँ। आप भक्तो- , ग्रेड्डगुषप्ठमात्राः पुरुषा देहस्थाः सवेदेहिनाम्‌। 
पर दया करनेवाले भगवान्‌ हैं और में सदाके लिये आपका है. न्तु ते हि मां नित्यं नित्यं चाप्याययन्तु माम्‌॥१७०॥ 
भक्त हूँ ॥ १६२॥ जो अङ्कुठमात्र जीवके रूपमे सम्पूर्ण देहधारियोंके भीतर 
यः सहस्राण्यनेकानि पुंसामावृत्य दुर्दशा: । विराजमान हैं, वे सदा मेरी रक्षा ओर बृद्धि करें ॥ १७० ॥ 
तिष्ठत्य [न > ड रोद्‌नि ~ 
नैष्टत्येकः ससुद्रान्ते स मे गोप्तास्तु नित्यशः ॥१६३॥ ये न रोदन्ति देहस्था देहिनो रोदयन्ति च। 
जो इजारों मनुष्योपर मायाका परदा डालकर सबके हर्षयन्ति न हृष्यन्ति नमस्तेभ्यो ऽस्तु नित्यशः ॥ १७१॥ 


लिये दुर्बोध हो रहे हैं, अद्वितीय हैं तथा समुद्रके समान जो देहके भीतर रहते हुए स्वयं न रोकर देहधारियोंको 
कामनाऔँका अन्त होनेपर प्रकाशमें आते हैं, वे परमेश्वर नित्य ही रुलाते हैं, स्वयं इषित न होकर उन्हें ही इर्षित करते हैं; 
मेरी रक्षा करें ॥ १६३॥ उन सब रुद्रौंको मैं नित्य नमस्कार करता हूँ ॥ १७१ ॥ 

यं विनिद्रा जितश्वासाः सत्वस्थाः संयतेन्द्रियाः । ये नदीषु समुद्रेषु पर्वतेषु गुहासु च। 


ज्योतिः पदयन्ति युञ्जानास्तस्मे योगात्मने नमः॥१६०॥ बृक्षमूलेषु गोष्ठेषु कान्तारे गहनेषु च ॥१७२॥ 
जो निद्राके वशीभूत न होकर प्राणोंपर विजय पा चुके चतुष्पथेषु रथ्याखु चत्वरेषु तटेषु च। 

हैं और इन्द्रियोको जीतकर सत्त्वगुणमे स्थित हैं, ऐसे योगी- हस्त्यश्वरथशालासु जीणांद्यानालयेषु च ॥ १७३॥ 

लोग ध्यानमें जिस ज्योतिर्मय तत्त्वका साक्षात्कार करते हैं, येषु पञ्चसु भूतेषु दिशासु विदिशाछु च। 


उस योगात्मा परमेश्वरको नमस्कार है ॥ १६४ ॥ चन्द्राकयोर्मध्यगता ये च चन्द्राकरदिमषु ॥१७४॥ 

जठिले दण्डिने नित्यं लम्बोदरशरीरिणे । रसातलगता ये चये च तस्मे परं गताः। 

कमण्डलुनिषङ्गाय तस्मे ब्रह्मात्मने नमः ॥१६५॥ नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्यो नमस्तेभ्योऽस्तुनित्यशः।१७५। 
जों सदा जटा और दण्ड धारण किये रहते हैं, जिनका नदी, समुद्र, पर्वत, शुद्द, वृक्षांकी जड़, गोशाला, दुर्गम 


उदर और शरीर विशाल है तथा कमण्डळ ही जिनके लिये. पथ) वन; चौराहे) सड़क; चौतरे) किनारे, हस्तिशाला, अश्व- 
तरकतका काम देता है, ऐसे ब्रह्माजीके रूपमें विराजमान शाला, रथशाला, पुराने बगीचे) जीर्ण गह, पञ्चभूत, दिशा; 
भगवान्‌ शिवको प्रणाम है ॥ १६५ ॥ विदिशा, चन्द्रमा, सूर्य तथा उन-उनकी किरणोमेंशरसातलमे और 
यस्य केशेषु जीमूता न्यः सवाङ्गसंधिषु । उससे भिन्न स्थानोंमें मी जो अधिष्ठातृ देवताके रूपर्मे व्याप्त है, 
कुक्षौ समुद्राश्चत्वारस्तस्मे तोयात्मने नमः ॥१६६॥ उन सबको सदा नमस्कार दै, नमस्कार दै, नमस्कार दै ॥ 
जिनके केशोंमे वादळ, शरीरकी संधियोमें नदियाँ और येषां न बिद्यते संख्या प्रमाणं रूपमेव च। 
उदरमें चारो समुद्र हैँ, उन जलस्वरूप परमात्माको नमस्कारहै॥ अखंख्येयसुणा रुद्रा नमस्तेभ्यो ऽस्तु नित्यशः॥ १७६॥ 
सम्भक्ष्य सर्वभूतानि युगान्ते पर्युपस्थिते | | जिनकी संख्या, प्रमाण और रूपकी सीमा नहीं दै, जिनके 
यः शेते जलमध्यस्थस्तं प्रपद्ये ऽम्बुशायिनम्‌ ॥१६७॥ गुणौंको गिनती नहीं हो सकती, उन रुद्रोंको मैं सदा 
जो प्रलयकाल उपस्थित दोनेपर सब प्राणियोंका संहार /गमस्कार करता हू ॥ १७६ ॥ छु 
करके एकार्णवके जलमे शयन करते हैं, उन जलशायी मगवानकी | सर्वभूतकरो यस्मात्‌ सर्वभूतपतिईरः। 
मैं शरण लेता हूँ ॥ १६७ || | सर्वभूतान्तरात्मा च तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥ १७७॥ 
प्रविश्य वद्नं राहोर्यः सोमं पिबते निशि। आप सम्पूर्ण भूर्तोके जन्मदाता, सबके पालक और 
श्रसत्यकं च खर्भानुभूत्वा मां सोऽभिरक्षतु ॥१६८॥ संदारक हैं तथा आप ही समस्त प्राणियोंके अन्तरात्मा हं 
जो रातमें राहुके मुखमै प्रवेश करके खयं चन्द्रमाके रसीलिये मैंने आपको प्रथक्‌ निमन्त्रण नहीं दिया ॥१७७॥ 
अमृतका पान करते हैं तथा खयं ही राहु बनकर सूर्यपर त्वमेव हीज्यसे यस्माद्‌ यक्षेविविधदक्षिणेः । 
ग्रहण लगाते हैं? वे परमात्मा मेरी रक्षा करें ॥ १६८ ॥ त्वमेच कतो सबेस्य तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥ १७८॥ 


मोक्षधमेपचं ] 


नाना प्रकारकी दक्षिणाओंत्राळे वज्ञोद्वारा आपहीका यजन 
किया जाता है और आप ही सबके कर्ता हे, इसीलिये मैंने 
आपको अलग निमन्त्रण नहीं दिया ॥ १७८ ॥ 
अथवा मायया देव सूक्ष्मया तव मोहितः । 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ वापि तेन त्वं न निमन्त्रितः ॥ १७९॥ 
अथवा देव ! आपकी सूक्ष्म मायासे में मोहमें पड़ गया 
था, इस कारणसे भी मैने आपको निमन्त्रण नहीं दिवा ॥ 
प्रसीद मम भद्रं ते भव भावगतस्य मे। 
त्वयि मे हृदयं देव त्वयि वुद्धिमेनस्त्वयि ॥१८०॥ 
भगवन्‌ भव ! आपका भला हो; में मक्तिमावके साथ 
आपकी झरणमें आया हूँ, इसलिये अब मुझपर प्रसन्न होइय़े । 
मेरा हृदयः मेरी बुद्धि और मेरा मन सब आपमें समर्पित हैं 
स्तुत्वेचं ख महादेवं विरराम प्रजापतिः । 
भगवानपि सुप्रीतः पुनदक्षमभाषत ॥१८१॥ 
इस प्रकार मद्दादेवजीकी स्तुति करके प्रजापति दक्ष चुप हो 


गये । तत्र भगवान्‌ शिवने भी बहुत प्रसन्न होकर दक्षसे कहा-॥ 


परितुष्टोऽस्मि ते दक्ष स्तवेनानेन सुव्रत । 
बहुनात्र किमुक्तेन मत्समीपे भविष्यसि ॥१८२॥ 
४ उत्तम त्रतका पालन करनेवाले दक्ष ! तुम्हारेद्रारा की 
हुई इस स्तुतिसे मैं बहुत संतुष्ट हूँ । यहाँ अधिक क्या कहूँ, 
तुम मेरे निकट निवास करोगे ॥ १८२ ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य वाजपेयशतस्य च। 
प्रजापते मत्प्रसादात्‌ फलभागी भविष्यसि ॥१८३॥ 
“प्रजापते | मेरे प्रसादसे तुम्हे एक इजार अश्वमेध तथा 
एक सौ वाजपेय यज्ञका फल मिलेगा? ॥ १८३ ॥ 
अथेनमब्रवीद्‌ वाक्यं लोकस्याधिपतिर्भचः । 
आश्वासनकर वाकयं वाक्यविद्चाक्यसम्मतम्‌॥ १८४॥ 
तदनन्तर वाक्यविशारद) लोकनाथ भगवान्‌ शिवने 
प्रजापतिको सान्त्वना देनेवाला युक्तियुक्त एव उत्तम 
वचन कहा--॥ १८४ ॥ 
दक्ष दक्ष न कतेव्यो मन्युविप्रमिमं प्रति । 
अहं यशहरस्तुभ्यं दृष्टमेतत्‌ पुरातनम्‌ ॥१८५॥ 
“दक्ष! दक्ष । इस यज्ञमें जों विघ्न डाला गया है, इसके लिये 
तुम खेद न करना । मैंने पहले कल्पमें भी तुम्हारे यज्ञका 
विध्वंस किया था | यह घटना भी पूवकल्पके अनुसार ही 
हुई है ॥ १८५॥ 
भूयश्च ते वरं दद्मि तं त्वं गृङ्वीप्व सुवत। 
प्रसन्नवदनो भूत्वा तदिहैकमनाः श्टणु॥१८६॥ 
“घुत्रत | में पुनः तुम्हें वरदान देता हूँ, तुम इसे स्वीकार 
करो और प्रसन्नवदन तथा एकाग्रचित्त होकर यहाँ मेरी यह 
बात सुनो ॥ १८६ ॥ 
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वेदात्‌ षडङ्गाढुद्धुत्य सांख्ययोगाच्य युक्तितः। 

तपः सुतप्तं विपुल दुश्चरं देवदानवेः ॥१८७॥ 
धूर्वकालमें घडङ्ग वेद, सांख्ययोग और तकसे निश्चित 

करके देवताओं और दानर्वोने जिस विशाळ एवं दुष्कर तपका 

अनुष्ठान किया था ( उससे भी उत्तमत्रत मैं तुम्हे बता रहा हूँ)॥ 


अप्च ९ : ° 
पूव सतरतोभद्रं सर्वतोमुखमव्ययम । 
€ ७ ७ 
अब्दैदेशाहसंयुक्त गृूटमप्राज्ञनिन्द्रितम्‌ ॥१८८॥ 


वणोश्चमक्रतैधमंविपरीत कर्चित्समम्‌ । 
गतान्तरध्यवसितमत्याश्रममिदं घतम ॥१८९॥ 
मया पाशुपतं दक्ष छुभमुत्पादितं पुरा । 
तस्य चीर्णस्य तत सम्यक फळं भवति पुष्कलम्‌ । 
तच्चास्तु ते सहाभाग त्यज्यतां मानसो ज्वरः ॥१९०॥ 
“दक्ष ! मैंने पूवकालमें एक शुभकारक पाशुपत 
नामक व्रतको प्रकट किया था, जो अपूर्व दै, साधन और 
सिद्धि समी अवस्थाओंमें सब प्रकारसे कल्याणकारी; सर्वतोमुखी 
( सभी वर्णो और आश्रमोंके अनुकूल ) तथा मोक्षका साधक 
होनेके कारण अविनाशी है । वर्षांतक पुण्यकर्म करने और 
यम-नियम नामक दस साधनाको अभ्यासमें लानेसे उसकी 
उपलब्धि होती है । वह गूढ़ है । मूखं मनुष्य उसकी निन्दा 
करते हैं | वह समस्त वर्णवर्म और आश्रम-धर्मके अनुकूल, सम 
ओर किसी-किसी अंशमै विपरीत भी है । जिन्हें सिद्धान्तका 
ज्ञान है, उन्होंने इसे अपनानेका पूर्ण निश्चय कर लिया है । 
यह ब्रत सभी आश्रमोसे बढकर दै । इसके अनुट्ठानसे उत्तम 
एवं प्रचुर फलकी प्राप्ति होती दै । महाभाग ! उस पाझुपत 
त्रतके अनुष्ठानका फळ तुम्हें प्राप्त हो | अब तुम अपनी 
मानसिक चिन्ताका परित्याग कर दो? ॥ १८८-१९० || 
एवमुक्त्वा महादेवः सपलीकः सहानुगः । 
अद्शनमजुप्राप्तो दक्षस्यामितविक्रमः ॥१९१॥ 
दक्षसे ऐसा कहकर पत्नी ओर पार्षदोसहित अमित 
पराक्रमी महादेवजी वहीं अन्तर्तान हो गये ॥ १९१ ॥ 
दक्षप्रोक्त स्तवमिमं कीतेयेदू यः श्रणोति वा । 
नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किचि दू दी्घेमायुरवाप्नुयात्‌। १९२। 
जो मनुष्य दक्षके द्वारा कहे हुए इस स्तोत्रका कीर्तन 
अथवा श्रवण करेगा, उसे कोई अमङ्गल नहीं प्राप्त होगा । 
बह दीर्घ आयु प्राप्त करता है ॥ १९२ ॥ 


क. सवेषु देवेषु वरिष्रो भगवाञ्छिवः । 
तथ 


1 स्तवो वरिष्ठोऽयं स्तवानां ब्रह्मसम्मितः ॥ १९३॥ 
जैसे मगत्रान्‌ शिव सब देवताओमैं श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार 
यह वेदतुल्य स्तोत्र सभी स्तुतियोंमें श्रेष्ठ है ॥ १९३॥ 
यशोराज्यसुखेश्वर्यकामार्थधनकाह्लिमिः । 
श्रोतव्यो भक्तिमास्थाय विद्याकामेश्च यत्षतः ॥१९४॥ 
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यश, राज्य) सुख, ऐश्वर्य; काम) अर्थ, धन और विद्याकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषोंको भक्तिमावका आश्रय लेकर यत्न 
पूर्वक इस स्तोत्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १९४ ॥ 
व्याधितो दुःखितो दीनश्चोरग्रस्तो भयार्दितः । 
राजकायोभियुक्तो वा मुच्यते महतो भयात्‌ ॥१९५॥ 
रोगी, दुखी, दीन, चोरके हाथमें पड़ा हुआ; भयभीत 
तथा राजकार्वका अपराबी मनुष्य भी इस स्तोत्रका पाठ 
करनेसे महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता हे ॥ १९५ ॥ 
अनेनेव तु देहेन गणानां समतां ब्रजेत्‌ । 
तेजसा यशसा चेव युक्तो भवति निर्मलः ॥ १९६॥ 
इतना ही नहीं, वह इसी शरीरसे भगवान्‌ शिवके गणों 
की समानता प्राप्त कर लेता है तथा तेज और यशसे 
सम्पन्न होकर निर्मल हो जाता है ॥ १९६ ॥ 
न राक्षसाः पिशाचा वा न भूता न विनायकाः 
विघ्नं कुयुंगैहे तस्य॒ यत्रायं पठ्यते स्तवः ॥१९७॥ 
जिसके यहाँ इस स्तोत्रका पाठ होता दै, उसके घरमै 
राक्षस, पिशाच, भूत और विनायक कभी कोई विध्न नहीं 
करते हैं ॥ १९७ || 
श्रणुयाच्चेव या नारी तद्भक्ता ब्रह्मचारिणी । 
पितृपक्षे भतेपक्षे पूज्या भवति देववत्‌ ॥१९८॥ 
जो नारी भगवान्‌ शङ्करमें भक्तिभाव रखकर ब्रह्मचर्यका 
पालन करती हुई इस स्तोत्रको सुनती है, वह पितृकुछ और 
पतिकुलमें देवताके समान आदरणीय होती है ॥ १९८ || 


श्टणुयाद्‌ यः स्तवं कृत्स्नं कीते येद्‌ वा समाहितः 
तस्य सवोणि कमोणि सिद्धि गच्छन्त्यभीक्ष्णशः। १९९ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण स्तोत्रको सुनता अथवा 
पढ़ता है, उसके सारे कार्य सदा ही सिद्ध होते रहते हैं ॥ 
मनसा चिन्तितं यञ्च यञ्च वाचानुकीर्तितम्‌। 
सर्वे सम्पद्यते तस्य स्सवस्यास्यानुकीतेनात्‌ ॥२००॥ 
वह मनसे जिस वस्तुके लिये चिन्तन करता है अथवा 
वाणीसे जिस मनोरथकी याचना करता दै, उसका वह सारा 
अभीष्ट इस स्तोत्रके बार-बार पाठसे सिद्ध हो जाता है ॥२००॥ 
देवस्य च गुहस्यापि देव्या नन्दीश्वरस्य च । 
वलि खुविहितं ङृत्वा दमेन नियमेन च ॥२०१॥ 
ततस्तु युक्तो शृह्णीयान्नामान्याशु यथाक्रमम्‌। 
ईप्सिताहुँभते सोऽथान्‌ भोगान्‌ कामांश्च मानचः२०२ 
सुतश्च स्वर्गमाप्नोति तियक्षु च न जायते। 
इत्याह भगवान्‌ व्यासः पराशरसुतः प्रभुः ॥२०१॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह इन्द्रियोको संयममें रखकर 
शौच-संतोष आदि नियर्मोका पालन करते हुए महादेवजी; 
कार्तिकेय) पार्वतीदेवी और नन्दिकेश्वरको विधिपूर्वक पूजोपहार 
समर्पित करे, फिर एकाग्रचित्त होकर क्रमशः इन सहस्र 
नामका पाठ करे । ऐसा करनेसे मनुष्य शीघ्र ही मनोवाञ्छित 
पदार्थों, भोगो और कामनाओँको प्राप्त कर लेता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ खर्गमें जाता है । उसे पश्चु-पक्षी आदिकी योनिमे जन्म 
नहीं लेना पड़ता है | इस प्रकार सर्वसमर्थ पराशरनन्दन भगवान्‌ 
व्यासजीने इस स्तोत्रका माहात्म्य बतलाया है ॥२०१-२०३॥ 


इति श्रीमद्दा भारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि दक्ष प्रोक्तशिवसहस्ननामस्तवे चतुरशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः। २८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षुधर्मपर्वमे दधार कथित शिबसहस्ननामस्तेत्रबिषयक 
दो सौ चोरासीओ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८४ ॥ 
i ज्र 


पञ्चाशीत्यविकाद्विशततमोऽध्यायः 
अध्यात्मज्ञानका और उसके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
अध्यात्मं नाम यदिद्‌ं पुरुषस्येह विद्यते । 
यदध्यात्मं यतश्चेच तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! शास्रमें पुरुषके लिये 
जो यह अध्यात्मतत्त्व बताया गया है; वह अध्यात्म क्या है १ 
और उसकी उत्पत्ति कहाँसे हुई है! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
. , , भीष्म उवाच 
सवेज्ञानं पर बुद्ध्या यन्मां त्वमनुपृच्छसि । 
तद्‌ व्याख्यास्यामि ते तात तस्य व्याख्यामिमां श्रणु॥२॥ 
भीष्मजीने कहा--तात | तुम मुझसे जिस अध्यात्म- 
तत्वको पूछ रहे हो, वह बुद्धिके द्वारा सभी विषयोंका उत्तम 
शान प्रदान करनेवाला है । मैं तुमसे उसकी व्याख्या करूँगा, 


तुम उस व्याख्याको ध्यान देकर सुनो ॥ २ ॥ 

पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 

महाभूतानि भूतानां सवषां प्रभवाप्ययो ॥ ३ ॥ 
पृथ्वी) वायु, आकाश; जल और तेज--ये पाँच महाभूत 

समस्त प्राणियाँकी उत्पत्ति और प्रलयके स्थान हैं ॥ ३ ॥ 

स तेषां गुणसंघातः शारीरं भरतषभ । 

सततं हि प्रलीयन्ते गुणास्ते प्रभवन्ति च ॥ ४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | प्राणियोंका शरीर उन्हीं पाँचौं महाभूतोका 

कार्यसमूह है | वे कार्यरूपमें परिणत भूतगण सदा लीन होते 

और प्रकट होते रहते हैं ॥ ४ ॥ 

ततः सृष्टानि भूतानि तानि यान्ति पुनः पुनः। 

महाभूतानि भूतेभ्य ऊर्मयः सागरे यथा॥ ५ ॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


जैसे महाभूत सूक्ष्म भूर्तोसे प्रकट होते और उन्दीमै लय- 
को प्राप्त होते हैं तथा जैसे लहरें समुद्रसे प्रकट होकर 
फिर उसीमे लीन ह्यो जाती हैं, उसी प्रकार परमात्मासे समस्त 
प्राणी उत्पन्न होते और पुनः उसीमें लीन हो जाते हैं ॥ ५॥ 
प्रसारयित्वेहाङ्गानि कूमेः संहरते यथा। 
तद्वद्‌ भूतानि भूतानामल्पीयांसि स्थवीयसाम्‌ ॥ ६ ॥ 
जैसे कछुआ यहाँ अपने अङ्गको फैलाकर फिर समेट 
लेता दै, उसी प्रकार समस्त प्राणियोंके शरीर आकाश आदि 
पाँच मद्दाभूतोसे उत्पन्न होते और फिर उन्हीमे लीन हो जाते हैं॥ 
आकाशात्‌ खलु यो घोषः संघातस्तु महीशुणः। 
वायोःप्राणो रसस्त्व्भत्यो रूपं तेजस उच्यते॥ ७ ॥ 
शरीरमें जो शब्द होता है; वह आकाशका गुण दै । यह 
स्थूल शरीर पृथ्वीका गुण या कार्य है। प्राण वायुका, रस 
जलका तथा रूप तेजका गुण बताया जाता है ॥ ७ ॥ 
इत्येतन्मयमेवैतत्‌ सवं स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रख्ये च तमभ्येति तस्मादुद्दिश्यते पुनः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार यह समस्त स्थावर-जङ्गम शरीर पञ्चभूतमय 
ही है । प्रलयकालमें यदद परमात्मामें ही लीन होता है और 
सुष्टिके आरम्भमें पुनः उन्हॉसे प्रकट हो जाता है ॥ ८ ॥ 
महाभूतानि पञ्चेच सवभूतेषु भूतकृत्‌ । 
विषयान्‌ कढपयामास यस्मिन्‌ यदनुपझ्यति॥ ९ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंकी सृष्टि करनेवाले ईश्वरने समस्त प्राणियोंमें 
पञ्जमहाभूर्तोका ही विमागपूर्वक समावेश किया है। देहके 
भीतर जिस भूतके स्थित होनेसे मनुष्य जो कार्य देखता दै? 
बह बताता हूँ; सुनो ॥ ९ ॥ 
शाब्दश्रोत्रे तथा खानि त्रयमाकाशयोनिजम्‌ । 
रः स्नेहश्च जिह्वा च अपामेते गुणा; स्सृताः ॥ १० ॥ 
शब्द! श्रोतेन्द्रिय और सम्पूर्ण छिद्र-ये तीन आकाराके 
कार्य हैं | रस, स्नेह तथा जिह्वा-ये तीनों जलके गुण या 
कार्य माने गये हैं ॥ १० | 
रूपं चक्चुविपाकश्च त्रिविधं ज्योतिरुच्यते । 
घ्रेयं घाणं शरीरं च पते भूमिगुणाः स्मृताः ॥ ११॥ 
रूप) नेत्र और परिपाक-इन तीन गुर्णोके रूपमें तेजकी 
ही स्थिति बतायी जाती है | गन्ध, घाण तथा शरीर-ये तीनों 
भूमिके गुण माने गये हैं ॥ ११ ॥ 
प्राणः स्पशंश्च चेष्टा च वायोरेते शुणाः स्मृताः । 
इति सर्वंगुणा राजन्‌ व्याख्याताः पाञ्चभौतिकाः॥ १२॥ 
प्राण) स्पर्श और चेष्टा-ये तीनों वायुके गुण बताये 
गये हैं । राजन्‌ ! इस प्रकार मेने समस्त पाञ्चभौतिक 
युर्णोकी व्याख्या कर दी॥ १२ ॥ 
सत्त्वं रजस्तमः कालः कमं बुद्धिश्च भारत । 
मनःषष्ठानि चेतेषु ईश्वरः समकल्पयत्‌ ॥ १३॥ 


पञ्चाशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५१७९, 


भरतनन्दन ! ईश्वरने इन प्राणियोँके शारीरोमें सत्त्व 
रज, तम, काल; कर्म, बुद्धि तथा मनसहित पाँचौं ज्ञानेन्द्रर्यो- 
की कल्पना की है ॥ १३॥ 
यदूर्ध्वं पादतलयारवाङ मूध्नेश्च पश्यसि । 
पतस्मिन्नेव ङृत्स्तेयं वतेते वुद्धिरन्तरे ॥ १४ ॥ 
पेरोंके तलओसे लेकर ऊपरकी ओर और मस्तकसे नीचे- 
की ओर जितना मी शरीर दै, इसके भीतर यह बुद्धि पूर्णरूप- 
से व्याप्त हो रही है ॥ १४॥ 
इन्द्रियाणि नरे पश्च षष्ठं तु मन उच्यते । 
सप्तमी वुद्धिमेवाहुः क्षेत्रशः पुनरष्टमः ॥ १५ ॥ 
मानव-शरीरमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ और छठा मन बताया 
जाता हे। बुद्धिको सातवीं और क्षेत्रज्ञको आठवा कहते हैं ॥ 


इन्द्रियाणि च कतो च विचेतव्यानि भागशः । 

तमः सच्चं रजश्चैव तेऽपि भावास्तदाश्रयाः ॥ १६॥ 
पाँच इन्द्रियाँ और जीवात्मा-इन सबको कार्य-विभागके 

अनुसार अलग-अलग समझना चाहिये । सत्त्वगुण, रजोगुण; 

तमोगुण तथा उनके सात्त्विक, राजस और तामस भाव 

जीवात्माके ही आश्रित हें ॥ १६ ॥ 


चक्षुरालोचनायेव संशयं कुरुते मनः। 
बुद्धिरव्यबसानाय साक्षी क्षेत्र उच्यते । 
तमः सर्वं रजश्चेति कालः कमे च भारत ॥ १७॥ 
गुणैर्नेनीयते वुद्धिबुद्धिरेवेन्द्रियाणि च। 
मनःषष्ठानि सर्वाणि बुद्ध भावे कुतो शुणाः ॥ १८॥ 
नेत्र आदि इन्द्रियां दर्शन आदि कार्योके लिये हैं । 
मन संशय करता है और बुद्धि उस विषयका ठीक-ठीक 
निश्चय करनेके लिये है । क्षेत्रज्ञ (आत्मा) को साक्षी 
बताया जाता है | भरतनन्दन ! सत्त्व, रज, तम) काल और 
कर्म-इन पाँच गुणोंद्वारा बुद्धि बार-बार विभिन्न विषर्योकी 
ओर ले जायी जाती है । बुद्धि मनसहित सम्पूर्ण इन्द्वियोका 
संचालन करती है । यदि बुद्धि न हो तो ये गुण-इन्द्रिय 
आदि केसे कोई कार्य कर सकते हैं ॥ १७-१८ ॥ 
येन पश्यति तञ्चक्षुः श्टण्वती श्रोत्रमुच्यते । 
जिघ्रती भवति घ्राणं रसती रसना रसान्‌ ॥ १९ ॥ 
स्पशेनं स्पशेती स्पशोन्‌ बुद्धिर्विक्रियते ५ सकृत्‌ । 
यदा प्रार्थयते किचित्‌ तदा भवति सा मनः ॥ २० ॥ 


बुद्धि जिसके द्वारा देखती है, उस इन्द्रियका नाम 
दृष्टि या नेत्र है । बही अपने वृत्तिविशेषके द्वारा जब 
सुनने लगती दै, तब श्रोत्र कहलाती है | गन्धको ग्रहण करते 
समय वह घाण बन जाती है। रसास्वादन करते समय 
रसना कहलाती है और स्पशोका अनुभव करते समय वही 
स्पर्शेन्द्रिय ( त्वचा ) नाम धारण करती है | इस प्रकार 
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बुद्धि बार-बार विकृत होती हे। जब वह कुछ प्रार्थना 
( याचना ) करती है, तब मन बन जाती है ॥ १९-२० ॥ 
अधिष्ठानानि बुद्धया हि पृथगेतानि पश्चधा । 
इन्द्रियाणीति तान्याइस्तेषु दुष्टेषु दुष्यति ॥ २१॥ 
बुद्धिके ये जो एथक-प्रथक्‌ पाँच अधिष्ठान हैं) इन्हींको 
इन्द्रिय कहते हे । इन इन्द्रियोंके दूषित होनेपर बुद्धि भी 
दूषित हो जाती है ॥ २१॥ 
पुरुषे तिएती वुद्धिस््रिषु भावेषु वतेते । 
कदाचिलुभते प्रीति कदाचिदपि शोचति ॥ २२॥ 
साक्षी आत्माके आश्रित रहनेवाली बुद्धि सात्त्विक, 
राजल और तामस तीन भावोंमें ( जो सुख दुःख और मोह- 
रूप हैं ) स्थित होती हे, इसीलिये कभी ( सच्चगुणका 
उद्रेक होनेपर ) उसे आनन्द प्राप्त होता है और कभी 
( रजोगुणकी अधिकता होनेपर ) वह दुःख-शोकका 
अनुभव करती है ॥ २२ ॥ 
न सुखेन न दुःखेन कदाचिदपि वतेते । 
सेयं भावात्मिका भावांस्त्रीनेतान परिवर्तते ॥ २३॥ 
कभी ( तमोगुणकी अघिकतासे मोहाच्छन्न होनेपर ) 
उसका न सुखसे संयोग होता है न दुःखे ( बढ निद्रा और 
आलस्य आदिमे मग्न रहती है) । इस प्रकार यह भावात्मिका 
बुद्धि इन तीन भावोंका अनुसरण करती है ॥ २३॥ 
सरितां सागरो भर्ता यथा वेलामिवोमिंवान । 
इति भावगता बुद्धिभावे मनसि वर्तते ॥ २३॥ 
जेसे सरिताओंका स्वामी समुद्र उत्ताल तरंगोंते युक्त 
होनेपर भी अपनी तटभूमिका उलङ्घन नहीं करता है, उसी 
प्रकार सात्विक आदि भावोसे युक्त बुद्धि तीनों गुर्णोका 
उल्लङ्घन नहीं करती । भावनामय मनमें ही चक्कर लगाती 
रहती हे ॥ २४ || 
प्रवतमानं तु रजस्तद्वावेनानुवतते । 
प्रहषेः प्रीतिरानन्दः सुखं संशान्तचित्तता ॥ २५ ॥ 
कथंचिदुपपद्यन्ते पुरुषे सात्त्विका शुणाः। 
जब रजोगुणकी प्रवृत्ति होती दै, तब बुद्धि राजसिक 
भावका अनुसरण करती है । यदि पुरुषमें किसी प्रकार 
अधिक हष, प्रीति, आनन्द, सुख और चित्तमै शान्ति 
उपलब्ध होतो ये सात्त्विक गुण हैं॥ २५३ ॥ 
परिदाहस्तथा शोकः संतापो 5पूर्तिरक्षमा ॥ २६ ॥ 
लिङ्गानि रजसस्तानि इइयन्ते हेत्वहेतुभिः । 
जब शरीर या मनर्मे किसी कारणसे या अकारण ही 
दाइ» शोक, संताप, अपूर्णता ( लोभ-लिप्सा ) और असहन- 
शीलताके भाव दिखायी देते हो तो उन्हे रजोगुणके चिह्न 
समझना चाहिये ॥ २६३ ॥ 
अविद्या रागमोहो च प्रमादः स्तब्धता भयम्‌॥ २७॥ 
अससुद्धिस्तथा दैन्यं प्रमोहः स्वप्नतन्द्रिता । 
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कर्थंचिदुपवतेन्ते विविधास्तामसा शुणाः ॥ २८॥ 
यदि किसी प्रकार अविद्या, राग, मोह, प्रमाद, स्तब्धता) 
भय, दरिद्रता, दीनता, प्रमोह (मूर्च्छा), स्वप्न, निद्रा 
और आलस्य आदि दोष आ घेरते हों तो उन्हें तमोगुणके 
ददी विविध रूप जाने ॥ २७-२८ ॥ 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं काये मनसि घा भवेत्‌ । 
वतेते सास्विको भाव इत्युपेक्षेत तत्‌ तथा ॥ २९॥ 
ऐसी स्थितिमें शरीर अथवा मनके भीतर यदि कोई 
प्रसन्नताका भाव हो तो वह सात्त्विक भाव हे) ऐसा 
विचार करना चाहिये. २९ ॥ 
अथ यद्‌ दुःखसंयुक्तमप्रीतिकरमात्मनः । 
प्रदृत्त रज इत्येव तदसंरभ्य चिन्तयेत्‌ ॥ ३०॥ 
जत अपने लिये अप्रसन्नताका हेतु और दुःखयुक्त भाव 
अनुभवमें आवे, तत्र रजोगुणकी प्रबृत्ति हुई है, ऐसा 
अपने मनमै विचार करे तथा वैसे किसी कार्यका आरम्भ 
न करके उसकी ओरसे अपना ध्यान इटा ले | ३० ॥ 
अथ यन्मोहसंयुक्तं काये मनसि वा भवेत्‌ । 
अप्रतक्य॑मविश्चेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार शरीर या मनमै जो मोहयुक्त भाव अतर्कित 
या अविज्ञातरूपसे उपस्थित हो गया हो, उसके विषयमै 
यही निश्चय करे कि यह तमोगुण है ॥ ३१ ॥ 
इति चुद्धिगतीः सवो व्याख्याता यावतीरिह । 
एतद्‌ बुद्ध्वा भवेद्‌ बुद्धः किमन्यद्‌ बुद्वळक्षणम्‌॥३२॥ 
इस प्रकार बुद्धिकी जितनी अवस्थाएँ हैं, उनकी 
व्याख्या यहाँ कर दी गयी । यह सब जानकर मनुष्य ज्ञानी 
हो जाता है। इसके सिवा शानीका और क्या लक्षण 
हो सकता है १॥ ३२॥ 
सस्वक्षेत्रश्ञयोरेतदन्तरं चिद्धि सूक्ष्मयोः । 
सृजते$त्र शुणानेक एको न सजते गुणान्‌ ॥ ३३॥ 
बुद्धि और क्षेत्रज्ञ ( आत्मा )- यै दोनों सूक्ष्मतचव हैं । 
इन दोनोमें जो अन्तर दवै, उसे समझो । इनमेसे एक अर्थात्‌ 
बुद्धि तो गुणांकी सृष्टि करती है और दूसरा (आत्मा ) 
गुर्णोकी सृष्टि नहीं करता-केवल साक्षीमाचसे देखता 
रहता है॥ ३३ ॥ 
पृथग्भूतौ प्रकृत्या तु सम्प्रयुक्तो च सर्वदा । 
यथा मत्स्यो ऽ द्विरन्यः स्यात्‌ सम्प्रयुक्तो भवेत्‌ तथा।३४। 
वे दोनों बुद्धि और क्षेत्रज्ञ स्वभावतः एक दूसरेसे भिन्न 
हैं, परंतु सदा परस्पर मिले हुए-से प्रतीत होते हैं। जैसे 
मछली जलसे भिन्न है तो भी उससे सदा संयुक्त रहती है; 
उसी प्रकार बुद्धि और आत्मा परस्पर भिन्न होते हुए भी 
अभिन्न रहते हैं॥ ३४॥ 
त गुणा विदुरात्मानं स गुणान्‌ वेद्‌ सर्वतः । 
परिद्रष्टा शुणानां तु संस्रष्टा मन्यते यथा ॥ ३५॥ 
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सत्त्व आदि गुण जड होनेके कारण आत्माको नहीं 
जानते; परंतु आत्मा चेतन हेश इसलिये गुर्णोको पूर्णरूपसे 
जानता है । वह गुणोंका साक्षी है तथापि मूढ़ मनुष्य उसे 
गुर्णोसे संश्लिष्ट या संयुक्त समझते हैं ॥ ३५ ॥ 
आश्रयो नास्ति सत्वस्य गुणसर्गेण चेतना । 
सत्त्वमस्य सजन्त्यन्ये गुणान वेद कदाचन ॥ ३६॥ 
बुद्धि जब सत्त्वादि गुणोंकी सृष्टि करती है, उस समय 
जीवात्मा उसका आश्रय नहीं होता । अन्य गुर्णोकी रचना 
बुद्धि ही करती है और उन गुणोंको जीब कभी जानता है ॥ 
सजते हि गुणान सर्वं क्षेत्रक्षः परिपश्यति । 
सम्प्रयोगस्तयोरेष सत्त्वक्षेत्रक्षयोटरुवः ॥ ३७ ॥ 
बुद्धि गुणोंको उत्पन्न करती है और आत्मा केवल देखता 
है | बुद्धि और आत्माका यह सम्बन्ध अनादि है ॥ ३७ ॥ 
इन्द्रियेस्तु प्रदीपार्थं क्रियते बुद्धिरन्तरा । 
निश्चश्चुभिरजानद्भिरिन्द्रियाणि प्रदीपवत्‌ ॥ ३८॥ 
ज्ञानशक्तिरहित न जाननेवाली इन्द्रियाँ वस्तुआँकों 
प्रकाशित करनेके लिये बुद्धिको बीचमें करती हैं | इन्द्रियाँ 
तो वस्तुको प्रकट करनेमें दीपककी माँति केवल सहायक हैं ॥ 
एवंखभावमेवैतत्‌ तद्‌ वुद्ध्वा विहरेन्नरः। 
अशोचन्नप्रहप्यश्च स वै विगतमत्सरः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार “आत्मा असंग एवं निर्लेप है? इस बातको 
जानकर मनुष्य शोक) हर्ष और द्वेषका परित्याग करके 
विचरण करे ॥ ३९ ॥ 
खभावसिद्धमेवैतद्‌ यदिमान सजते गुणान । 
ऊर्णनाभिर्यथा सूत्रं विश्वयास्तन्तुवद्‌ गुणाः ॥ ४०॥ 
जैसे मकड़ी जाला बुनती है; उसी प्रकार बुद्धि गुणोंकी 
सृष्टि करती है-यह स्वभावसिद्ध दै, अतएव गुर्णोंकों जालेके 
समान और बुद्धिको मकड़ीके समान जानना चाहिये ॥४०॥ 
प्रध्वस्ता न निवतंन्ते प्रवृत्तिनॉपलभ्यते । 
एवमेके व्यवस्यन्ति निवृत्तिरिति चापरे ॥ ४१॥ 
वे गुण नष्ट होनेपर पुनः वापस नहीं आते; क्योकि फिर 
उनकी प्रवृत्ति उपलब्ध नहीं होती। एक श्रेणीके विद्वार्नोका 
ऐसा ही निश्चय है । दूसरी श्रेणीके लोग उन नष्ट हुए गुर्णो- 
की पुनराब्रत्ति भी मानते हैं || ४१ ॥ 
इतीदं हृदयश्रन्थि बुद्धिचिन्तामयं दढम्‌ । 
विमुच्य सुखमासीत विशोकरिछन्नसंशयः ॥ ४२॥ 
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इस प्रकार बुद्धिकी चिन्तास्वरूप इस सुहृद हृदयम्रन्थि- 
को त्यागकर शोक और संशयसे रहित हो सुखपूर्वक रहना 
चाहिये ॥ ४२ ॥ 
ताम्येयुः प्रच्युताः पृथ्वीं मोहपूर्णो नदीं नराः। 
यथा गाधमविद्वांसो बुद्धियोगमयं तथा ॥ ४३॥ 
जलकी गहराईको न जाननेवाले मनुष्य जेसे नदीके तल- 
प्रदेशमें जाकर दुःखका अनुभव करते हैं; उसी प्रकार बुद्धि- 
योग ( ज्ञान ) से अनभिज्ञ सभी मनुष्य इस मोहपूर्ण विशाल 
संसारनदीमें पड़कर क्लेश भोगते हैं ॥ ४३ ॥ 
नेव ताम्यन्ति विद्वांसः प्रुवन्तः पारमम्भसः । 
अध्यात्मविडुपो धीरा शानं तु परमं एवः ॥ ४४॥ 
जो तैरनेकी कला जानते हैं, वे तेरकर अगाध जलसे पार 
हो जाते हैं | उन्हें कष्ट नहीँ भोगना पड़ता । उसी प्रकार 
अध्यात्मतस्वके ज्ञाता धीर पुरुष अनायास संसार-सागरको पार 
कर जाते हैं । उनके लिये परम ज्ञान ही जद्दाज बन 
जाता है ॥ ४४ ॥ 
न भवति विदुषां महद्भयं 
यदविदुषां सुमहद्भयं भवेत्‌ । 
न हि गतिरधिकास्ति कस्यचित्‌ 
सङृदुपदशयतीह तुल्यताम्‌॥ ४५॥ 
अज्ञानिर्योको जिस संसारसे महान्‌ भय बना रहता है 
उससे ज्ञानियोंको वह गुरुतर भय तनिक मी नहीं प्राप्त होता 
है । ज्ञानी पुरुषोमेसे किसीको भी अधिक या न्यून गति नहीं 
प्राप्त होती--वे सब समान गतिके भागी होते हैं । “संकृद्वि- 
मातो ह्येष ब्रह्मलोकः? इत्यादि श्रुति यहाँ ज्ञानियोंकी गतिकी 
समानता दिखाती है ॥ ४५ ॥ 
यत्‌ करोति बहुदोषमेकत- 
स्तच्च दूषयति यत्पुरा कृतम्‌ । 
नाप्रियं तदुभयं करोत्यसौ 
यञ्च दूषयति यत्‌ करोति च ॥ ४६॥ 
अज्ञानावस्थामें मनुष्य जो अनेक दोषसे युक्त कमं करता 
हे और वह पहलेके जो कर्म कर चुका हेश उनके लिये शोक 
करता है । इसके सिवा अज्ञानावस्थामे जो वह दूसरेके किये 
हुए अप्रिय कर्मको दोषरूपमें देखता हे और राग आदि 
दोषके कारण स्वयं जो दूषित कर्म करता है, वह दोनों ही 
प्रकारका कार्य वह ज्ञान दोनेके बाद नहीं करता है ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पाञ्चभौतिके पञ्चाञ्चीत्यधिकद्विञ्चततमोऽध्यायः ॥ २८५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोधधर्मप्वमे पाञ्चमौतिक तर््वोका वर्णनविषयक 
दो सौ पःचासीवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८५ ॥ 
eae p= = 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ष्डशीत्यधिकह्विशततमोऽभ्यायः 
समङ्गके द्वारा नारदजीसे अपनी शोकहीन स्थितिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
शोकाद्‌ दुःखाच्च सृत्योश्च त्रसन्ते प्राणिनः सदा । 
उभयं नो यथा न स्यात्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! संसारके सभी प्राणी सदा 
शोक; दुःख और मृत्युसे डरते रहते दै; अतः आप हमें ऐसा 
उपदेश दे, जिससे इमलोगौंको उन दोनोंका भय न रहे ॥१॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च सवाद्‌ समङ्गस्य च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विद्वान्‌ 
पुरुष देवर्षि नारद और समङ्गके संवादरूप प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं। २ ॥ 


नारद उवाच 
उरसेव प्रणमसे वाहुभ्यां तरसीव च। 
सम्प्रहृष्टमना नित्यं विशोक इच लक्ष्यसे ॥ ३ ॥ 
नारद्जीने पूछा--समङ्गजी ! दूसरे लोग तो सिर 
झुकाकर प्रणाम करते हैं; परंतु आप हृदयसे प्रणाम करते जान 
पड़ते हैं । मालूम होता है; आप इस संसारसागरको अपनी 
इन दोनों भुजाओँसे ही तेरकर पार हो जायँगे । आपका मन 
नित्य प्रसन्न रहता है तथा आप सदा शोकशून्य-से दिखायी 
देते है ॥ ३ ॥ 
उद्देगे हि ते किचित्‌ सुसक्ष्ममपि लक्षये । 
नित्यतृत्त इव स्वस्थो वाळवञ्च विचेएसे॥ ४ ॥ 
में आपके चित्तमें कभी कोई थोड़ा-सा भी उद्देग नहीं 
देख पाता हूँ । आप नित्य तृतकी भाँति अपने आपमें ही 
स्थित रहकर वालकोके समान चेष्टा करते हैं ( इका क्या 
कारण हे १) ॥ ४ ॥ 
समङ्ग उवाच 
भूतं भव्यं भविष्यं च सर्वेमेतत्‌ तु मानद । 
तेषां तत्त्वानि जानामि ततो न चिमना ह्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
समङ्गजीने कहा--दुसरौको मान देनेवाले देवर्षे ! में 
भूत, वर्तमान और भविष्य इन सबका स्वरूप तथा तत्त्व 
जानता हूँ; इसलिये मेरे मनमै कमी विषाद नहीं होता ॥५॥ 
उपक्रमानहं वेद्‌ पुनरेच फलोदयान्‌। 
लोके फलानि चित्राणि ततो न विमना ह्यहम्‌ ॥ ६ ॥ 
मुझे कर्मोके आरम्भका तथा उनके फलोदयकालका भी 
ज्ञान है और लोकमें जो भाँति-भाँतिके कर्मफल प्राप्त होते हुँ, 


उनको भी मैं जानता हूँ; इसीलिये मेरे मनमें कभी खेद 
नहीं होता ॥ ६ ॥ 
अगाधाश्चाप्रतिष्टाश्च गतिमन्तश्च नारद्‌ | 
अन्धा जडाश्च जीवन्ति पद्यास्मानपि जीवतः ॥ ७ ॥ 
नारदजी | देखिये, जैसे जगतूमें गम्भीर, अप्रतिष्ठित) 
प्रगतिशील, अन्धे और जड मनुष्य भी जीवित रहते हैं, उसी 
प्रकार हम भी जी रहे हैं ॥ ७॥ 
विहितेनेव जीवन्ति अरोगाङ्गा दिवौकसः । 
बळवन्तोऽवलाश्चैव तस्माद्स्मान्‌ सभाजय ॥ ८ ॥ 
नीरोग शरीरवाले देवता, बलवान्‌ और निर्बल सभी 
अपने प्रारब्ध-विधानके अनुसार जीवन धारण करते हैं; अतः 
इम भी प्रारब्धपर ही अवलम्बित रहकर किसी कर्मका आरम्भ 
नहीं करते हैं, इसलिये हमारे प्रति भी आप आदर बुद्धि रखें 
( अकर्मण्य समझकर हमारा निरादर न करे ) ॥ ८॥ 
सहस्रिणोऽपि जीवन्ति जीवन्ति शतिनस्तथा । 
शाकेन चान्ये जीवन्ति पश्यास्मानपि जीवतः ॥ ९ ॥ 
जिनके पास हजारों रुपये हैं, वे भी जीते हैं। जिनके पास 
तैकड़ों रुपयोँका संग्रह है? वे भी जीवन धारण करते हैं । दूसरे 


लोग सागसे ही जीवन-निर्वाइ करते हे । उसी तरह हमें भी 


जीवित समझिये ॥ ९ ॥ 
यदा न शोचेमहि कि जु नः स्याद्‌ 
धर्मेण वा नारद कर्मणा वा। 
कृतान्तवझ्यानि यदा सुखानि 
दुःखानि वा यन्न विधर्षयन्ति ॥ १०॥ 
नारदजी | जब अशान दूर हो जानेके कारण इम शोक 
ही नहीं करते हैं तो धर्म अथवा लौकिक कर्मसे हमारा क्या 
प्रयोजन है | सारे सुख और दुःख कालके अधीन होनेके कारण 
क्षणभहुर हैं; अतः वे ज्ञानी पुरुषको पराभूत नहीं कर सकते हैं ॥ 
यस्मे प्राशाः कथयन्ते मनुष्याः 
प्रशञामूळं हीन्द्रियाणां प्रसादः । 
मुह्यन्ति शोचन्ति तथेन्द्रियाणि 
प्रज्ञालाभो नास्ति मूढेन्द्रियस्य ॥ ११॥ 
ज्ञानी पुरुष जिसके लिये कहा करते हैं, उस प्रज्ञाकी 
जड़ है इन्ट्रियोंकी निर्मळता | जिसकी इन्द्रियां मोह और शोक- 
में मग्न है, उस मोहाच्छन्न इन्द्रियवाले पुरुषको कभी प्रज्ञाका 
लाभ नहीं मिल सकता ॥ ११ ॥ 
मूढस्य दर्पः स पुनर्मांह पव 
मूढस्य नायं न परोऽस्ति लोकः । 


मोक्षधमेपव ] 


सक्षाशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
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न ह्योव दुःखानि सदा भवन्ति 
सुखस्य वा नित्यशो लाभ एव ॥ १२॥ 
मूढ्‌ मनुष्यको गर्व होता है। उसका वह गर्व मोहरूप 
ही है | मूढ़के लिये न तो यह लोक सुखद होता है और न 
परलोक ही । किसीको मी न तो सदा दुःख ही उठाने पड़ते 
हैं और न नित्य, निरन्तर सुखका ही लाम होता है ॥ १२ ॥ 
भवात्मकं सम्परिवतंमानं 
न मादशः संज्वर जातु कुयोत्‌ । 
इष्टान्‌ भोगान्‌ नानुरुध्येत्‌ सुखं वा 
न चिन्तयेद्‌ दुःखमभ्यागतं वा ॥ १३॥ 
संसारके स्वरूपको परिवर्तित होता देख मेरे-जैसा मनुष्य 
कभी संताप नहीं करता है । अभीष्ट भोग अथवा सुखका भी 
अनुसरण नहीं करता तथा दुःख आ जाय तो उसके लिये 
चिन्तित नहीं होता ॥ १३ ॥ 
समाहितो न स्पृहयेत्‌ परेषां 
नानागतं चाभिनन्देचच लाभम्‌ । 
न चापि हष्येद्‌ विपुले ऽथलाभे 
तथार्थनाशे च न वै विषीदेत्‌ ॥ १४॥ 
सब प्रकारसे उपरत महापुरुष दूसरोंसे कुछ भी नहीं 
चाहता । भविष्यमै होनेवाले अर्थलाभका भी अभिनन्दन नहीं 
करता | बहुत-सी सम्पत्ति पाकर हर्षित नहीं होता तथा धनका 
नाश हो जानेपर भी खेद नहीं करता ॥ १४ ॥ 
न बान्धवा न च वित्तं न कोल्यं 
नच श्रुतं नच मन्त्रा न वीर्यम्‌ । 
दुःखात्‌ त्रातुं सवे एवोत्सहन्ते 
परत्र शीलेन तु यान्ति शान्तिम्‌ ॥ १५ ॥ 
बन्धु-वान्धव) धन, उत्तम कुल, शास्त्राध्ययन; मन्त्र तथा 
पराक्रम-ये सब-के-सब्र मिलकर भी किसीको दुःखसे छुटकारा 
नहीं दिला सकते हैं । परलोकमें मनुष्य उत्तम स्वभावके 
कारण ही शान्ति पाते हैं ॥ १५ ॥ 


नास्ति बुद्धिरयुक्तस्य नायोगाद्‌ विन्दते सुखम्‌ । 
ध्वृतिश्च दुःखत्यागश्षेत्युभयं तु सुखं न्प ॥ १६॥ 
जिसका चित्त योगयुक्त नहीं है; उसे समत्व बुद्धि नहीं 
प्राप्त होती । योगके बिना कोई सुख नहीं पाता है । नरेश्वर ! 
दुःखोंके सम्बन्धका त्याग और घेय--ये ही दोनों सुखके 
कारण हैं ॥ १६ ॥ 
प्रियं हि हषंजननं हपं उत्सेकवर्धनः। 
उत्सेको नरकायैव तस्मात्‌ तान्‌ संत्यजाम्यहम्‌ ॥१७॥ 
प्रिय वस्तु हृषजनक होती है । हर्ष अभिमानको बढ़ाता 
है और अभिमान नरकमें ही डुब्रानेवाला दे । इसलिये मैं इन 
तीनोंका त्याग करता हूँ ॥ १७ ॥ 
पताञ्शोकभयोत्सेकान्‌ मोहनान्‌ सुख दुःखयोः। 
पश्यामि साक्षिवल्लोके देहस्यास्य विचेष्टनात्‌ ॥ १८॥ 
शोक, भय और अभिमान-ये प्राणियौको सुख-दुःखमें 
डालकर मोहित करनेवाले हैं; इसलिये जबतक यह शरीर चेष्टा 
कर रहा दै, तबतक में इन सबको साक्षीकी माँति देखता हूँ ॥ 


अर्थकामौ परित्यज्य विशोको विगतज्वरः । 

तृष्णामोहो तु संत्यज्य चरामि प्रथिवीमिमाम्‌ ॥ १९॥ 
अर्थ और कामको त्यागकर एवं तृष्णा और मोहका 

सर्वथा परित्याग करके में शोक और संतापसे रहित हुआ 

इस पृथ्वीपर विचरता हूँ ॥ १९ ॥ 

न च मृत्योने चाधमोन्न लोभान्न कुतश्चन । 

पीतामृतस्येवात्यन्तमिह वामुत्र च भयम्‌ ॥ २०॥ 
जैसे अमृत पीनेवालेको मृत्युसे भय नहीं होता, उसी 

प्रकार मुझे भी इहलोक या परलोर्कमें मृत्यु, अधर्म, लोभ 

तथा दूसरे किसीसे भी भय नहीं है ॥ २० ॥ 

पतद्‌ ब्रह्मन्‌ विजानामि महत्‌ कृत्वा तपोऽव्ययम्‌ 

तेन नारद्‌ सम्प्राप्तो न मां शोकः प्रवाचते ॥ २१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मैंने महान्‌ ओर अक्षय तप करके यही शान 

पाया है; अतः नारदजी ! शोककी परिस्थिति उपस्थित होकर 

भी मुझे व्याकुल नहीं कर सकती ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपवंणि समङ्गनारद्संवादे षडशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपतके अन्तर्गत मोक्चुधर्मपर्रमें समङ्ग और नारदजीका संवादविषयक 
दो सो छियासीवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २८६॥ 


—— Sg 


सप्चाशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
नारदजीका गालव मुनिको श्रेयका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
अतत्त्वज्ञस्य शासत्राणा सतत संशयात्मनः । 
अङ्कतव्यवसायस्य श्रेयो ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधि्ठिरने पूछा--पितामह ! जो शास्त्रोके तत्त्वको 
नहीं जानता) जिसका मन सदा संशयमें ही पड़ा रहता है तथा 
जिसने परमार्थके लिये कोई निश्चित ध्येय नहीं बनाया है; उस 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


हो सकता है ! यह मुझे बताइये ॥ १॥ 


भीष्म उवाच 
गुरुपूजा च सततं वृद्धानां पर्युपासनम्‌ । 
श्रवणं चेव शा्माणां कूटस्थं श्रेय उच्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! सदा गुरुजनोंकी पूजा, 
वृद्ध पुरुषोंकी सेवा और शास्त्रोंका श्रवण-ये तीन कल्याणके 
अमोघ साधन बताये जाते हैं ॥ २॥ २ 
अत्राप्युदाहरन्ताममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गालवस्य च संवाद देवषंनारदस्य च॥ ३॥ 
इस विपयमें भी जानकर मनुष्य देवर्षि नारद और महर्षि 
गाळवके संवादरूप प्राचीन इतिदासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
साश्रमं समनुप्राक्तं नारदं देववर्चेसम्‌ । 
वीतमोहक्लमं विप्रं ज्ञानतृप्तं जितेन्द्रियः । 
श्रेयस्कामो यतात्मानं नारद्‌ं गालवोऽत्रचीत्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयक्री बात है, कल्याणकी इच्छा रखनेबाले जिते- 
न्द्रिय गाळव मुनिने अपने आश्रमपर पधारे हुए देवोपम तेजस्वी 
ब्राह्मण, मोह और क्लान्तिसे रहित, ज्ञानानन्दसे परिपूर्ण एवं 
मनको वशमें रखनेवाछे देवर्षि नारदजीसे इस प्रकार पूछा-॥ 
यैः कश्चित्‌ सम्मतो लोके गुणैश्च पुरुषो सुने । 
भवत्यनपगान्‌ सर्वोस्तान्‌ गुणालेक्षयामहे ॥ ५ ॥ 
“मुने ! संसारमै कोई भी पुरुष जिन गुणोंद्वारा सम्मानित 
होता है, उन समस्त गुणोंका में आफनै कभी अभाव नहीं 
देखता हूँ ॥ ६ ॥ 
भवानेवंविधोऽस्माकं संशयं छेत्तुमहेति । 
अमूढश्चिरमूढानां लोकतत््वमजानताम्‌ ॥ ६ ॥ 
“लोक-तत्त्वके ज्ञानसे शून्य ओर चिरकालसे अज्ञानमें पड़े 
हुए हम-जैसे लोगोंके संशयका निवारण सर्वगुणसम्पन्न आप- 
जैसा ज्ञानी मद्दात्मा ही कर सकता है ॥ ६ ॥ 
ज्ञाने ह्येवं प्रवृत्तिः स्यात्‌ कार्याणामविशेषतः । 
यत्‌ कार्ये न व्यचस्यामस्तद्‌ भवान्‌ वक्तमईति ॥ ७ ॥ 
“मुने! शाज्जोमें बहुत-से कर्तव्यकर्म बताये गये हैं, उनमेंसे 
अमुक कर्मके इस प्रकार करनेसे ज्ञानमार्गमे प्रवृत्ति हो 
सकती हेश इसका विशेषरूपसे हमें निश्चय नहीं हो पाता है; 
अतः हमारे लिये जो कर्तब्य हो और जिसका निर्धारण इम 
न कर पाते हों) उसे आप ही हमें बतानेकी कृपा करें॥ ७ ॥ 
भगवन्नाश्रमाः सवं एथगाचारद्शिनः। 
इद्‌ श्रेय इद श्रेय इति सर्वे प्रबोधिताः ॥ ८ ॥ 
“भगवन्‌ ! समी आश्रमोंवाले एथक-प्रथक आचारका दर्शन 
कराते हैं तथा “यह श्रेष्ठ है, यह श्रेष्ठ है? ऐसा उपदेश देते 
हुए वे ( अपने ही सिद्धान्तोंकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन करते हैं 


पुरुषका कल्याण 


और ) सभी मनुष्योंकी बुद्धिमें यही बात जमा देते हैं ॥ ८॥ 
तांस्तु विप्रस्थितान्‌ इष्ट शास्त्र: शास्त्राभिनन्दिनः 
स्वशशास्त्रेः परितुष्टश्च श्रेयो नोपलभामहे ॥ ९ ॥ 
“जिनके मनमै वढ बात बैठ गयी है; उन सबको उन 
शास्त्रोके उपदेशके अनुसार नाना प्रकारके आचार-मार्गसे 
चलते और अपने-अपने झाख्रौका अभिनन्दन करते देखकर 
जैसे हम अपनी मान्यतामे संतुष्ट हैं, बैसे ही उन्हें भी संतुष्ट 
पाकर हमारे मनमें संशय उत्पन्न हो गया है । इम यह ठीक- 
ठीक निश्चय नहीं कर पा रहे हैं कि परम कट्याणकी प्राप्तिका 
सर्वश्रेष्ठ उपाय क्या है १॥ ९॥ 
शासं यदि भवेदेक श्रेयो व्यक्तं भवेत्‌ तदा । 
शास्रैश्च बहुभिर्भूयः श्रेयो शुह्यं प्रवेरितम्‌ ॥ १० ॥ 
“यदि शास्त्र एक होता तो श्रेयकी प्राप्तिका उपाय भी 
एक ही होनेके कारण बह स्पष्टरूपसे समझमें आ जाता; परंतु 
बहुत-से शास्त्रोने नाना प्रकारसे वर्णन करके श्रेयको गुह्य 
अवस्थामें पहुँचा दिया है--उसे अत्यन्त गूढ़ बना डाला है ॥ 
पतस्मात्‌ कारणाच्छेयः कलिलं प्रतिभाति मे । 
ब्रवीतु भगवांस्तन्मे उपसन्नो ऽस्म्यघीहि भोः॥ ११॥ 
(इस कारणसे मुझे श्रेयका स्वरूप संशयाच्छन्न जान पड़ता 
है । भगवन्‌ ! अब आप ही मुझे उसका उपदेश दें । में आपकी 
शरणमें आया हूँ; आप मुझ शिष्यको श्रेयोमार्गका बोघ करायें!। 
नारद उवाच 
आश्रमास्तात चत्वारो यथासंकरिपताः पृथक । 
तान्‌ सवोननुपश्य त्वं समाश्रित्येति गालव ॥ १२॥ 
नारदजीने कहा--तात ! आश्रम चार हैं और शास्त्रों 
में उनकी परथक-एथक व्यवस्था की गयी है । गालव | तुम 
ज्ञानका आश्रय लेकर उन सबको यथार्थरूपसे जानो ॥ १२॥ 
तेषां तेषां तथा हि त्वमाश्रमाणां ततस्ततः । 
नानारूपशुणोद्देशं पञ्य विप्र स्थितं पृथक्‌ ॥ १३॥ 
विप्रवर | उन-उन आश्रमोंके जो नाना प्रकारसे गुण-सम्पन्न 
धर्म बताये गये हैं, उनकी एथक-पथक स्थिति है । इस बात- 


- को तुम देखो और समझो ॥ १३ ॥ 


न यान्ति चैव ते सम्यगभिप्रेतमसंशयम्‌ । 

अन्ये ऽपञ्यंस्तथा सम्यगाश्रमाणां परां गतिम्‌ ॥ १४ ॥ 
जो साधारण मनुष्य हँ, वे उन आश्रमौके वास्तविक 

अभिप्रायको भलीमाति संशवरहित नहीं जान पाते; किंतु उनसे 

मिन्न जो तत्त्व हैं, वे इन आश्रमोके परमतत्त्वको ठीक-डीक 

समझते हैं ॥ १४ ॥ 

यत्‌ तु निश्रेयसं सम्यक तञ्चेवासंशयात्मकम्‌ ॥ १५॥ 

अनुग्रहं च मित्राणाममित्राणां च निग्रहम्‌ । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्ताशीत्यधिकद्विशाततमोऽध्यायः 
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संग्रहं च त्रिवर्गस्य श्रेय आहुर्मनीषिणः ॥ १६॥ 
जो अच्छी तरह कल्याण करनेवाला साधन होता है? वह 


सर्वथा संशयरहित होता दै । सुहृर्दोपर अनुग्रह करना, शत्रुभाव 
रखनेवाले दुष्टोको दण्ड देना तथा धर्म, अर्थ और कामका 


संग्रह करना-इसे मनीषी पुरुष श्रेय कहते हैं ॥ १५-१६ ॥ 
निवृत्तिः कर्मणः पापात्‌ सततं पुण्यशीलता । 
सद्भिश्च समुदाचारः श्रेय पतदसंशयम्‌ ॥ १७॥ 


पापकर्मसे दूर रहना, निरन्तर पुण्यकमोंमें लगे रहना 
_और सत्पूरुषोके साथ रहकर सदाचारका ठीक-ठीक पालन 


करना-यह संशयरहित कल्याणका मार्ग है ॥ १७ ॥ 

मार्दवं सत्रेभूतेषु व्यवहारेषु चाजेवम्‌। 

वाक्‌ चेव मधुरा प्रोक्ता श्रेय एतदसंशयम्‌ ॥ १८ ॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति कोमलताका बर्ताव करना) 


व्यवहारमे सरल होना तथा मीठे वचन बोलना-यह मी 


कल्याणका संदेहरहित मागं है || १८ ॥ 

दैवतेभ्यः पितृभ्यश्च संविभागोऽतिथिष्वपि । 

असंत्यागश्च भृत्यानां श्रेय एतदखंशायम्‌ ॥ १९ ॥ 
देवताओं, पितरो' और अतिथियोंको उनका माग देना 

तथा भरण-पोष्रण करनेयोग्य व्यक्तिर्योका त्याग न करना-- 

यह कल्याणका निश्चित साधन है ॥ १९ ॥ 

सत्यस्य वचनं श्रेयः सत्यज्ञानं तु दुष्करम्‌ । 

यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ सत्यं ब्रवीम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 


सत्य बोलना मौ श्रेयस्कर है; परंतु सत्यको यथार्थरूपसे 
जानना कठिन है । में तो उसीको सत्य कहता हूँ; जिससे 


प्राणियोंका अत्यन्त हित होता हो ॥ २० ॥ 
अहंकारस्य च त्यागः प्रमादस्य च निग्रहः । 
संतोषश्चेकचयो च कूटस्थं श्रेय उच्यते ॥ २१॥ 
अहंकारका त्याग, प्रमादको रोकना, संतोष और 
एकान्तवास--यह सुनिश्चित श्रेय कहलाता है ॥ २१ ॥ 
धर्मेण वेदाध्ययनं वेदान्तानां तथेव च। 
श्ञानार्थानां च जिज्ञासा श्रेय एतदसंशयम्‌ ॥ २२॥ 
घर्माचरणपूर्वक वेद और वेदाङ्गौंका स्वाध्याय करना 
तथा उनके सिद्धान्तको जाननेकी इच्छाको जगाये रखना 
निस्संदेह कल्याणका साधन है ॥ २२ ॥ 
शब्द्रूपरसस्पशान सह गन्धेन केवलान्‌ । 
नात्यथंसुपसेवेत श्रेयसो5र्थी कथंचन ॥ २३॥ 
जिसे कब्याणप्राप्तिकी इच्छा हो, उस मनुष्यको किसी 


तरह भी शब्द, स्पर, रूप, रस और गन्ध--इन विषर्यांका 


अधिक सेवन नहीं करना चाहिये ॥ २३ ॥ 
नक्तंचर्या दिवाखप्रमालस्यं पेशुनं मदम्‌ । 
म० स०३---२. २१--- 


अतियोगमयोगं च श्रेयसोऽर्थी परित्यजेत्‌ ॥ २४ ॥ 
कल्याण चाहनेवाला पुरुष रातमें घूमना, दिनमें सोना, 
आलस्य, चुगली, मादक वस्तुका सेवन, आहाएविहारका 


अधिक मात्रामे सेवन और उसका सवथा त्याग--ये सब बातें 
त्याग दे || २४ ॥ 
आत्मोत्कर्ष न मागंत परेषां परिनिन्द्या । 
स्वगुणेरेव मार्गेत विप्रकर्ष पृथग्जनात्‌ ॥ २५॥ 
दूसरोंकी निन्दा करके अपनी श्रेष्ठता सिद्ध करनेका प्रयत्न न 
करे । साधारण मनुष्यौकी अपेक्षा जो अपनी उत्कृष्टता दै, उसे 
अपने गुणोंद्वारा दी सिद्ध करे ( बातोसे नहीं ) ॥ २५ ॥ 
निरगुणास्त्वेव भूयिष्ठमात्मसम्भाविता नराः । 
दोषेरन्यान गुणवतः क्षिपन्त्यात्मगुणक्षयात्‌॥ २६॥ 
गुणद्दीन मनुष्य ही अधिकतर अपनी प्रशंसा किया करते 
हैं। वे अपनेमें गुणोकी कमी देखकर दूसरे गुणवान्‌ पुरुषोके 
गुणोंमें दोष बताकर उनपर आक्षेप किया करते हैं ॥ २६ ॥ 


अनूच्यमानार्तु पुनस्ते मन्यन्तु महाजनात्‌ । 
गुणवत्तरमात्मानं स्वेन मानेन दर्पिताः ॥ २७॥ 
यदि उनको उत्तर दिया जाय तो फिर वे घमंडमें भरकर 
अपने-आपको महापुरुघासे भी अधिक गुणवान्‌ मानने लगें ॥ 
अब्रुवन्‌ कस्यचिन्निन्दामात्मपूजामवर्णयन्‌ । 
विपश्चिद्‌ गुणसम्पन्नः प्राप्नोत्येव महद्‌ यशः ॥ २८॥ 
परंतु जो दूसरे किसीकी निन्दा तथा अपनी प्रशंसा नहीं 
करता, ऐसा उत्तम गुणसम्पन्न विद्वान्‌ पुरुष ही महान्‌ यशका 
मागी होता है ॥ २८॥ 
अन्रुबन्‌ वाति सुरभिर्गन्धः सुमनसां शुचिः । 
तथेवाव्याहरन्‌ भाति विमलो भानुरम्वरे ॥ २९ ॥ 
फूर्लोकी पवित्र एवं मनोरम सुगन्ध विना कुछ बोले ही 
महक उठती है । निर्मल सूर्य अपनी प्रशंसा किये बिना ही 
आकाशमें प्रकाशित होने लगते हैं ॥ २९ ॥ 
पवमादीनि चान्यानि परित्यक्तानि मेधया । 
ज्वलन्ति यशसा लोके यानि न व्याहरन्ति च ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार संसारमै और भी बहुत-सी ऐसी बुद्विसे रहित 
वस्तुएँ हैं, जो अपनी प्रशंसा नहीँ करती हैं, किंतु अपने यशसे 
जगमगाती रहती हैं ॥ ३० ॥ 
न लोके दीप्यते मुखेः केवळात्मप्रशांसया । 
अपि चापिहितः श्वश्रे कृतविद्यः प्रकाशते ॥ ३१॥ 
मूर्ख मनुष्य केवळ अपनी प्रशंसा करनेसे ही जगतूमे 
ख्याति नहीं पा सकता । विद्वान्‌ पुरुष गुफामें छिपा रहे तो 
मी उसकी सर्वत्र प्रसिद्धि हो जाती है ॥ २१ ॥ 


असदुच्चेरपि प्रोक्तः राब्दः समुपशाम्यति । 
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दोप्यते त्वेव लोकेषु शनेरपि सुभाषितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बुरी बात जोर-नोरसे कही गयी हो तो मौ बह झून्यमें 

विलीन हो जाती है, लोकमें उसका आदर नहीं होता है; 

किंतु अच्छी बात घीरेसे कही जाय तो भी वह संसारमें 

प्रकाशित होती है--उसका आदर होता और प्रभाव बढ़ता है॥ 

मूढानामवलिपानामसारं भाषितं बहु । 

द्‌ शेयत्यन्तरात्मानमञ्निरूपमिवांशुमान्‌ ॥ ३३॥ 
घमंडी मूखोंकी कही हुई असार बातें उनके दूषित 

अन्तःकरणका ही प्रदर्शन कराती हैं, ठीक उसी तरह 

सूर्य सू्यकान्तमणिके योगसे अपने दाहक अग्निरूपको ही 

प्रकट करता है ॥ ३३ ॥ 

एतस्मात्‌ कारणात्‌ प्रज्ञां सृगयन्ते पृथग्विधाम्‌ । 

प्रज्ञालाभो हि भूतानामुत्तमः प्रतिभाति मे ॥ ३४॥ 
इस कारण कल्याणकी इच्छा रखनेवाले साधु पुरुष अनेक 

शाञ्नोंके अध्ययनसे नाना प्रकारको प्रज्ञा ( उत्तम बुद्धि ) का 


ही अनुसंधान करते हैं । मुझे तो सभी प्राणियोंके लिये प्रज्ञा- 


का लाम ही उत्तम जान पड़ता है ॥ ३४ ॥ 
नापृष्टः कस्यचिद्‌ भूयान्नाप्यन्यायेन पृच्छतः । 
शानवानपि मेधावी जडवत्‌ समुपाविशेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष ज्ञानवान्‌ होनेपर भी बिना पूछे किसीको 
कोई उपदेश न करे । अन्यायपूर्वक पूछनेपर भी किसीके 
प्रश्‍नका उत्तर न दे। जडकी भाँति चुपचाप बैठा रहे ॥ 
ततो वासं परीक्षेत धर्मनित्येषु साधुषु। 
मनुष्येषु वदान्येषु खघमेनिरतेषु च ॥ ३६॥ 


मनुष्यको सदा धर्मम लगे रहनेवाले साधु-महात्माओं 
तथा स्वधर्मपरायण उदार पुरुपोंके समीप निवास करनेकी 


इच्छा रखनी चाहिये ॥ २६ ॥ 

चतुर्णा यत्र वर्णानां धर्मव्यतिकरो भवेत्‌ । 

न तत्र वासं कुर्चीत श्रेयोऽर्थी वै कथंचन ॥ ३७॥ 
जहाँ चारों वर्णके धमोंका उलट्दुन होता हो, वहाँ 

कस्याणकी इच्छावाले पुरुषको किसी तरह भी नहीं रहना 

चाहिये ॥ २७ ॥ 

निरारम्भो ऽप्ययमिह यथालब्धोपजीवनः । 

पुण्यं पुण्येषु विमलं पापं पापेषु चाप्नुयात्‌ ॥ ३८॥ 
किसी कर्मका आरम्म न करनेवाला और जो कुछ मिल 

जाय; उसीसे जीवन-निर्वाह करनेवाला पुरुष भी यदि पुण्या- 

त्माओके समाजमें रहे तो उसे निर्मल पुण्यकी प्राप्ति होती है 

और पापियोंके संसर्गमें रहे तो वह पापका ही मागी होता है॥ 

अपामग्नेस्तथेन्दोश्च स्पर्श वेदयते यथा। 

तथा पद्यामहे स्पर्शमुभयोः पुण्यपापयोः ॥ ३९ ॥ 


अआमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जैसे जल) अग्नि और चन्द्रमाकी किरणोंके संसर्गे 
आनेपर मनुष्य क्रमशः शीत, उष्ण ओर सुखदायी स्पर्शका 
अनुभव करता है, उसी प्रकार हम पुण्यात्मा और पापियोंके 
संगसे पुण्य और पाप दोनोंके स्पर्शका प्रत्यक्ष अनुभव करते हैं॥ 
अपइ्यन्तोऽनुविषयं भुञ्जते विघसाशिनः । 
सुञ्जानाश्चात्मविषयान्‌ विषयान्‌ विद्धि कर्मणाम्‌॥ ४०॥ 
जो विघसाशी ( भृत्यवर्ग और अतिथि आदिको भोजन 
करानेके बाद बचा हुआ भोजन करनेवाले ) हैं, वे तिक्त- 
मधुर रस या स्वादकी आलोचना न करते हुए अन्न ग्रहण 
करते हैं; किंतु जो अपनी रसनाका विषय समझकर खादु 
और अस्वाढुका विचार रखते हुए भोजन करते हैं, उन्हे 
कर्मपाशमें बॅधा हुआ ही समझना चाहिये ॥ ४० ॥ 
यत्रागमयमानानामसत्कारेण पृच्छताम्‌ । 
प्रत्र्याद्‌ ब्रह्मणो ध्म त्यजेत्‌ त देशमाव्मवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
जहाँ त्राणं अनादर एवं अन्यायपूर्वक धर्म-शास्त्रविषयक 
प्रश्‍न करनेवाले पुरुर्षोकी धर्मका उपदेश करता हो, आत्म- 
परायण साधकको उस देशका परित्याग कर देना चाहिये ॥ 
शिष्योपाध्यायिकावृत्तियेत्र स्यात्‌ खुसमाहिता। . 
यथावच्छास्त्रसम्पन्ना कस्तं देशं परित्यजेत्‌ ॥ ४२॥ 
जहाँ गुरु ओर शिष्यका व्यवहार सुव्यवस्थित, शाख्र- 
सम्मत एवं यथावत्‌ रूपसे चलता देश कौन उस देशका 
परित्याग करेगा १॥ ४२ ॥ 
आकाशस्था घवं यत्र दोषं बू युर्विपश्चिताम्‌। 
आत्मपूजाभिकामो वे को वसेत्‌ तत्र पण्डितः ॥ ४३ ॥ 
जहाँके लोग बिना किसी आधारके ही विद्वान्‌ पुरुर्षोपर 
निश्चितरूपसे दोषारोपण करते हाँ, उस देशमै आत्मसम्मानकी 
इच्छा रखनेवाला. कौन मनुष्य निवास करेगा १॥ ४३ ॥ 
यत्र संलोडिता लुब्धैः प्रायशो धर्मसेतवः । 
प्रदी्तमिव चेळान्तं कस्तं देशं न संत्यजेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
जहाँ लालची मनुष्याने प्रायः धमकी मर्यादाएँ. तोड़ 
डाली हों) जळते हुए कपड़ेकी भाँति उस देशको कौन नहीं 
त्याग देगा ?.॥ ४४ ॥ 
यत्र धर्ममनाशड्जाश्ररेयुवींतमत्सराः । 
भवेत्‌ तत्र वसेच्चेव पुण्यशीलेषु साथुषु ॥ ४५ ॥ 
परंतु जहाँके लोग मात्सयं और शाङ्कासे रहित होकर 
धर्मका आचरण करते हो; वहाँ पुण्यशील साधु पुरुषोके' पास 
अवश्य निवास करे ॥ ४५ ॥ 
धर्ममर्थनिमित्तं च चरेयुर्यत्र मानवाः। 
न ताननुवसेज्ञातु ते हि पापरतो जनाः ॥ ४६॥ 
जद्दोंके मनुष्य घनके लिये धर्मका अनुष्ठान करते हो; 


मोक्षधर्मपर्व ] 


सप्ताशीत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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वहाँ उनके पास कदापि न रहे; क्योंकि वे सब-के-सब पापाचारी 
होते हैं ॥ ४६ ॥ 


कर्मणा यत्र पापेन वतन्ते जीवितेप्सवः। , 
व्यवधावेत्‌ ततस्तूर्ण ससपोच्छरणादिव ॥ ४७॥ 
जहाँ जीवनकी रक्षाके लिये लोग पापकर्मसे जीविका 
चलाते हों, सर्पयुक्त घरके समान उस स्थानसे तुरंत दूर इट 
जाना चाहिये ॥ ४७ || 
येन खट्वां समारूढः कर्मणानुशयी भवेत्‌ । 
आदितस्तन्न कर्तव्यमिच्छता भवमात्मनः ॥ ४८॥ 
अपनी उन्नति चाइनेवाले साधकको चाहिये' कि जिस 
पापकर्मके संस्कारोसे युक्त हुआ मनुष्य खाटपर पड़कर दुःख 
भोगता दै, उस कर्मको पहलेसे ही न करे ॥ ४८ ॥ 
यत्र राजा च राश्चश्च पुरुषाः प्रत्यनन्तराः । 
कुटुम्बिनामत्रभुजस्त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमात्मवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
जहाँ राजा और राजाके निकटवर्ती अन्य पुरुष कुटुम्बी- 
जनासे पहले ही भोजन कर लेते हैं, उस राष्ट्रको मनस्वी 
पुरुष अवश्य त्याग दे ॥ ४९ | 
श्रोत्रियास्त्वग्रभोक्तारो धर्मनित्याः सनातनाः । 
याजनाध्यापने युक्ता यत्र तद्‌ राष्ट्रमावसेत्‌ ॥ ५०॥ 
जिस देशरमे सदा धर्मपरायण;, यज्ञ कराने और पढाने- 
के कार्यमें संलग्न सनातनधर्मी श्रोत्रिय ब्राह्मण ही सबसे पहले 
भोजन पाते हाँ) उस राष्ट्रमै अवश्य निवास करे ॥ ५० ॥ 
खाहाखधावषद्कारा यत्र सम्यगनुष्टिताः। 
अजस्रं चेव चर्तन्ते वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥ ५१॥ 
जहाँ स्वाहा ( अग्निहोत्र ), स्वधा ( श्राद्धकर्म ) तथा 
वषट्कारका भलीमाँति अनुष्ठान होता हो और निरन्तर ये 
समी कर्म किये जाते हों) वहाँ विना विचारे ही निवास करना 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
अशुचीन्‌ यत्र पश्येत ब्राह्मणान्‌ वृत्तिकरितान्‌। 
त्यजेत्‌ तद्‌ राष्ट्रमासन्नमुपसुष्टमिवामिषम्‌ ॥ ५२॥ 
जहाँ ब्राह्मणांको जीविकाके लिये कष्ट पाते तथा अपवित्र 
अवस्थार्मे रहते देखे, उस राष्ट्रको निकटवतीं होनेपर भी 
विषमिश्रित भोग्यवस्तुकी मोति त्याग दे || ५२ ॥ 
प्रीयमाणा तरा यत्र प्रयच्छेयुरयाचिताः । 
स्वस्थचित्तो वसेत्‌ तत्र कृतकृत्य इवात्मवान्‌ ॥ ५३॥ 
जहाँके लोग प्रसन्नतापूर्वक विना मागे ही भिक्षा देते हो, 


वहाँ मनको वामे करनेवाला पुरुष कृतकृत्यकी भाँति स्वस्थ- 
चित्त होकर निवास करे ॥ ५३ ॥ 


दण्डो यत्राविनीतेषु सत्कारश्च कृतात्मसु । 
चरेत्‌ तत्र वसेच्चेव पुण्यशीलेषु साधुषु ॥ ५४॥ 
जहाँ उद्दण्ड पुरुर्षोको दण्ड दिया जाता हो और 
जितात्मा पुरुपोका सत्कार किया जाता हो, वहाँ पुण्यशील 
श्रेष्ठ पुरुषोके बीच विचरना और निवास करना चाहिये ॥ 


उपसृष्टेषु दान्तेषु दुराचारेषु साधुषु । 
अचिनीतेषु लुव्धेषु सुमहद्‌ दण्डधारणम्‌ ॥ ५५ ॥ 

जो जितेन्द्रिय पुरुषोपर क्रोध और श्रेष्ठ पुरुर्षोपर अत्या- 
चार करते हो, उदण्ड और लोमी हो; ऐसे लोगोंको जहाँ 
अत्यन्त कठोर और महान्‌ दण्ड दिया जाता हो, उस देशमें 
बिना विचारे निवास करना चाहिये ॥ ५५ ॥ 


यत्र राजा धर्मनित्यो राज्यं धमेण पालयेत्‌ । 
अपास्य कामान्‌ कामेशो वसेत्‌ तत्राविचारयन्‌ ॥५६॥ 
जह्वाँका राजा सदा धर्मपरायण रहकर धर्मानुसार ही 
राज्यका पालन करता हो और सम्पूर्ण कामनाओंका स्वामी 
होकर भी विषयभोगे विमुख रहता हो, वहाँ बिना कुछ 
सोचे-विचारे निवास करना चाहिये । ५६ ॥ 
यथाशीला हि राजानः सवीन्‌ विषयवासिनः । 
श्रेयसा योजयत्याशु श्रेयसि प्रत्युपस्थिते ॥ ५७॥ 


क्योकि राजाके शीळ-स्वभाव जेसे होते हैं, वेसे ही प्रजाके 
भी हो जाते हैं। वह अपने कल्याणका अवसर उपस्थित 


होनेपर समस्त प्रजाको भी शीघ्र ही कल्याणका भागी बना 


देता है ॥ ५७ ॥ 


` पृच्छतस्ते मया तात श्रेय एतदुदाहृतम्‌ । 


न हि शक्यं प्रधानेन श्रेयः संख्यातुमात्मनः ॥ ५८॥ 
तात ! मैने तुम्हारे प्रश्‍्नके अनुसार यह श्रेयोमार्गका वर्णन 
किया है | पूर्णतया तो आत्मकस्याणकी परिगणना हो ही नहीं 
सकती || ५८ ॥ 
एवं प्रवर्तमानस्य वृत्ति प्राणिहितात्मनः । 
तपसैवेह बहुल श्रेयो व्यक्तं भविप्यति ॥ ५९ ॥ 
जो इस प्रकारकी बृत्तिसे रहकर जीविका चलाता है और 
प्राणियोंके हितमें मन लगाये रहता दै, उस पुरुषको स्वथर्म- 
रूप तपके अनुष्ठानसे इस लोकमें ही परम कल्याणकी प्रत्यक्ष 
उपलब्धि हो जायगी ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्दंणि मोक्षधर्मपर्वणि श्रेयोवाचिको नाम सप्ताश्चीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोष्षघर्मपर्दमे श्रेयोमार्गैका प्रतिपादन नामक 
दो सौ सत्तासीकौँ अध्याय पुरा हुआ॥२८७॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अष्टाशीत्यपिकद्विशततमोऽध्यायः 
शरिष्टनेमिका राजा सगरको वेराम्योत्पादक मोक्षविषयक उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं नु युक्तः परथिवी चरेदस्मद्विधो नृपः । 
नित्यं कैश्च गुणै युक्तः संगपाशाद्‌ विमुच्यते ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! मेरे-जैसा राजा केसे 
- साधन और व्यवहारसे युक्त होकर पृथ्वीपर विचरे और सदा 
किन गुणोसे सम्पन्न होकर वह आसक्तिके बन्धनसे मुक्त हो !॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतेयिष्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ । 
अरिष्टनेमिना प्रोक्तं सगरायानुपच्छते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमै राजा सगरके 
प्रश्‍न करनेपर अरिष्टनेमिने जो उत्तर दिया थाश वह प्राचीन 
इतिहास में तुम्हे बताऊँगा ॥ २ ॥ 
सगर उवाच 
कि श्रेयः परमं ब्रह्मन त्वेह सुखमइ्नुते । 
कथं न शोचेन्न श्रुभ्येदेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
सगरने पूछा--त्रझन्‌ ! इस जगतूमें मनुष्य किस 
परम कल्याणकारी कर्मका अनुष्ठान करके सुखका भागी 
होता है ! तथा किस उपायसे उसे शोक याक्षोभ प्राप्त नहीं 
होता १ यह में जानना चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवमुक्तस्तदा ताक्ष्येः सवशास्त्रविदां वरः । 


विबुध्य सम्पदं चाग्र्यां सद्वाक्यमिदमत्रवीतू ॥ ४ ॥ 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! राजा सगरके इस प्रकार 
पूछनेपर सम्पूर्ण शास्तरशोमें श्रेष्ठ ताक्ष्य ( अरिष्टनेमि ) ने उनमें 
सर्वोत्तम देवी सम्पत्तिके गुण जानकर उनको इस प्रकार 
उत्तम उपदेश दिया--॥ ४ ॥ 
सुखं मोक्षसुखं लोके न च मृढो5वगच्छति । 
प्रसक्तः पुत्रपशुषु थनधान्यसमाकुलः॥ ५ ॥ 

“सगर ! संसारमै मोक्षका सुख ही वास्तविक सुख है 
परंतु जो धनधान्यके उगार्जनमें व्यग्र तथा पुत्र और 
पशुओमें आसक्त है; उस मूढ़ मनुष्यको उसका यथार्थ 
ज्ञान नही होता ॥ ५ ॥ 
सक्तबुद्धिरशान्तात्मा न शक्यं तञ्चिकित्सितुम्‌ । 
स्नेहपाशसितो मूढो न स मोक्षाय कल्पते ॥ ६ ॥ 

“जिसकी बुद्धि विषयाँमै आसक्त है) जिसका मन अशान्त 
रहता है; ऐसे मनुष्यकी चिकित्सा करनी कठिन है; क्योंकि 


जो स्नेइके बन्धनमें बँधा हुआ हे, वह मूढ़ मोक्ष पानेके लिये 
योग्य नहीं होता ॥ ६ ॥ 
रुनेहजानिह ते पाशान वक्ष्यामि श्रणु तान्‌ मम। 
सकणेकेन शिरखा शाक्याः ्रोतुं विजानता ॥ ७ ॥ 
“मैं तुम्हें स्नेहजनित बन्धनोंका परिचय देता हूँ, उन्हे 
तुम मुझसे सुनो । श्रवणेन्द्रियसम्पन्न समझदार मनुष्य ही ऐसी 
बातोंको बुद्धिपूर्वक सुन सकता है ॥ ७ ॥ 
सम्भाव्य पुत्रान्‌ कालेन यौ वनस्थान्‌ विवेशय च। 
समथोन्‌ जीवने शात्वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌॥ < ॥ 
“समयानुसार पुरीको उत्पन्न करके जब वे जवान हो 
जायें; तब उनका विवाह कर दो और जब यइ माळूम हो जाय 
कि अब ये दूसरेके सहयोगके बिना ही जीवन-निर्वाह करनेमें 
समर्थ हैं, तब उनके स्नेह-पाशसे मुक्त हो सुःखपूर्वक वि चरो ॥ 
भार्या पुत्रवती बुद्धां लालितां पुत्रवत्सलाम्‌ । 
जञात्वा प्रजहि कालेन पराथेमनुदद्य च॥ ९ ॥ 
“पत्नी पुत्रवती होकर बृद्ध हो गयी | अत्र पुत्रगण उसका 
पालन करते हैं और वह भी पुत्रौपर पूर्ण वात्सल्य रखती है, 
यह जानकर परम पुरुषार्थ मोक्षको अपना लक्ष्य बनाकर 
यथासमय उसका परित्याग कर दे ॥ ९ ॥ 
सापत्यो निरपत्यो वा मुक्तश्चर यथासुखम्‌ । 
इन्द्रियैरिर्दरियार्थास्त्वमनुभूय यथाविधि ॥ १० ॥ 
कृतकौतूहळस्तेषु मुक्तश्चर यथासुखम्‌। ` 
“शासत्र-विधिके अनुसार इन्द्रियोंद्रारा इन्द्रियोके विषर्योका 
अनुभव करके जब तुम उनके खेलको पूरा कर चुको तब 
संतान हुई हो चाहे न हुई होश उनसे मुक्त होकर 
सुखपूर्वक विचरो ॥ १०३ ॥ 
उपपत्त्योपलब्धेषु लोकेषु च समो भव ॥ ११॥ 
“देवेच्छासे जो भी लौकिक पदार्थ उपलब्ध हो, उनमें 
समान भाव रक्‍खो-राग-हेष न करो॥ ११ ॥ 
पष तावत्‌ समासेन तव संकीतिंतो मया । 
मोक्षार्थो विस्तरेणाथ भूयो वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १२॥ 
“यह संक्षेपमे मैंने तुम्हे मोक्षका विषय बताया है । अब 
पुनः इसीको विस्तारके साथ बता रहा हूँ; सुनो ॥ १२ ॥ 
सुका घीतभया लोके चरन्ति सुखिनो नराः । 
सक्तभावा विनश्यन्ति नरास्तत्र न संशयः ॥ १३॥ 
आहारसंचयाश्चैच तथा कीटपिपीलिकाः । 


असक्ताः खुखिनो लोके सक्ताश्चैव विनाशिनः ॥ १४॥ 


मोक्षघमपवे ] 
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“मुक्त पुरुष सुखी होते हैं और संसारमै निर्भय होकर 


विचरते हैं; किंतु जिनका चित्त विषयोमें आसक्त होता है, 
वे कीड़े-मकोड़ोंकी भाति आहारका संग्रह करते-करते ही नष्ट 


हो जाते हैं, इसमें संशय नहीं है; अतः जो आसक्तिसे रहित 

हैं, वे ही इस संसारमै सुखी हैं। आसक्त मनुष्योंका तो 

नाश ही होता है ॥ १३-१४ ॥ 

सजने न च ते चिन्ता कर्तव्या मोक्षबुद्धिना । 

इमे मया विनाभूता भविष्यन्ति कथं त्विति ॥ १५॥ 
“यदि तुम्हारी बुद्धि मोक्षमें लगी हुई है तो तुम्हें 

स्वजनोके विषयमै ऐसी चिन्ता नहीं करनी चाहिये कि 

ये मेरे बिना कैसे रहेंगे॥ १५ ॥ 

स्वयमुत्पद्यते जन्तः स्वयमेव विवर्धते । 

सुखदुःखे तथा मृत्युं खयमेवाधिगच्छति ॥ १६॥ 
“प्राणी स्वयं जन्म लेता दै) स्वयं बढ्ता है और स्वयं ही 

सुख-दुःख तथा मृत्युको प्राप्त होता दै ॥ १६ ॥ 

भोजनाच्छादने चेच मात्रा पित्रा च संग्रहम्‌ । 

खङृतेनाधिगच्छन्ति लोके नास्त्यकृतं पुरा ॥ १७॥ 


“मनुष्य पूवेजन्मके कमाँके अनुसार ही मोजन, वस्त्र 


तथा अगने माता-पिताके द्वारा संग्रह किया हुआ धन प्राप्त 


करता है | संसारमै जो कुछ मिलता है, वह पूर्वकृत कर्मोंके 


फलके अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं दै ॥ १७ ॥ 
धात्रा विहितभक्ष्याणि सवंभूतानि मेदिनीम्‌ । 
लोके विपरिधावन्ति रक्षितानि स्वकमभिः ॥ १८॥ 
(संसारमै सभी प्राणी अपने कमसे सुरक्षित हो सारी 
पृथ्वीकी दौड़ लगाते हैं और विधाताने उनके प्रारन्धके 
अनुसार जो आहार नियत कर दिया है, उसे प्राप्त करते हैं ॥ 
खयं मृत्पिण्डभूतस्य परतन्त्रस्य सवदा । 
को हेतुः सजनं पोष्टुं रक्षितुं वादढात्मनः ॥ १९ ॥ 
“जो स्वयं ही शरीरकी दृष्टिसे मिट्रीका लोंदामात्र है, 
सर्वदा परतन्त्र है, वह अदृढ मनवाला मनुष्य स्वजनोंका 
पोषण और रक्षण करनेमें कैसे समर्थ हो सकता है ! ॥१९॥ 
स्वजनं हि यदा मृत्युहेन्त्येव तव पश्यतः । 
कृतेऽपि यत्ने महति तत्र बोद्धव्यमात्मना ॥ २०॥ 
“जब स्वजनोंको तुम्हारे देखते-देखते मौत मार ही 
डालती है ओर तुम उन्ह बचानेके लिये महान्‌ प्रय्न करने- 
पर भी सफल नहीं हो पाते, तब इस विषयर्मे तुम्हें स्वयं ही यह 
बिचार करना चाहिये कि मेरी क्या शक्ति है १ || २०॥ 
जीचन्तमपि चेवेनं भरणे रक्षणे तथा। 
असमाप्ते परित्यज्य पश्चादपि मरिष्यति ॥ २१॥ 


अष्टाशीत्यधिक द्विशततमो ऽध्यायः 
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“यदि ये स्वजन जीवित रद्द जाये तो मी इनके भरण- 
पोषण और संरक्षणका कार्य समास होनेसे पहले ही तुम इन्हे 
छोड़कर पीछे स्वयं भी तो मर जाओगे ॥ २१ ॥ 
यदा मतं च स्वजनं न ज्ञास्यसि कदाचन । 
सुखितं दुःखितं वापि ननु बोद्धव्यमात्मना ॥ २२ ॥ 

“अथवा जव कोई स्वजन मरकर इस लोकसे चला 
जायगा, तब उसके विषयमै यह कभी नहीं जान सकोगे कि 
वह सुखी है या दुखी, अतः इस विप्यमें तुम्हें स्वयं ही 
विचार करना चाहिये ॥ २२ ॥ | 
सृते वा त्वयि जीवे वा यदा भोक्ष्यति वे जनः । 
स्वृतं ननु बुद्ध्वैवं कर्तव्यं हितमात्मनः ॥ २३॥ 

“तुम जीवित रहो या मर जाओ । तुम्हारा प्रत्येक स्वजन 
जब अपनी-अपनी करनीका ही फल भोगेगा, तब इस 
बातको जानकर तुम्हें भी अपने _बातको जानकर तुम्हें भी अपने कल्याणके ही साधनमें 
लग जाना चाहिये ॥ २३॥ 


एवं विजानल्लोके5स्मिन्‌ कः कस्येत्यभिनिश्चितः। 

मोक्षे निवेशय मनो भूयश्चाप्युपधारय ॥ २४॥ 
“ऐसा जानकर, इस संसारमै कौन किसका है, इस बातका 

भलीमाँति विचार करके अपने मनको मोक्षर्मे लगा दो और 

साथ ही पुनः इस बातपर ध्यान दो ॥ २४॥ 

क्षुत्पिपासादयो भावा जिता यस्येह देहिनः। 

क्रोधो लोभस्तथा मोहः सत्त्ववान मुक्त एव सः॥ २५॥ 
“जिसने क्षुधा, पिपासा, क्रोध, लोभ और मोह आदि 

मार्वोपर विजय पा ली है, वह सत्बसम्पन्न पुरुष सदा 

मुक्त ही है॥ २५ ॥ 

द्यते पाने तथा स्त्रीषु सुगयायां च यो नरः। 

न प्रमाद्यति सम्मोहात्‌ सततं मुक्त एव सः ॥ २६॥ 
“जो मोइवश जुआ, मद्यपान, परस्त्रीसंसर्ग तथ मृगया 

आदि _ व्यसनोर्मे आसक्त होनेका प्रमाद नहीं करता है, 


वह भी सदा मुक्त ही हे ॥ २६ ॥ 


दिवसे दिवसे नाम रात्रो रात्रौ पुमान सदा । 
भोक्तव्यमिति यः खिन्नो दोषबुद्धिः स उच्यते ॥ २७ ॥ 
“जो पुरुष सदा प्रत्येक दिन और प्रत्येक रात्रिमें भोग 
भोगने या भोजन करनेकी ही चिन्तामें पड़कर दुखी रहता 
दै, वह दोषधुद्धिसे युक्त कहलाता है || २७॥ 
आत्मभावं तथा स्त्रीषु मुक्तमेव पुनः पुनः । 
यः पश्यति सदा युक्तो यथावन्मुक्त एव सः ॥ २८ ॥ 
जो सदा योगयुक्त रहकर स्त्रियोके प्रति अपने माष 
( अनुराग या आसक्ति ) को निशत हुआ ही देखता है 


५१९० 


अर्थात्‌ जिसकी ख्रिर्योके प्रति मोग्यबुद्धि नहीं होती, वही 
वास्तवमे मुक्त है ॥ २८॥ 
सम्भवं च विनाशं च भूतानां चेष्टितं तथा । 
यस्तरवतो विज्ञानाति लोके ऽस्मिन्‌ सुक्त एव सः ॥ २९.॥ 
“जो प्राणियाँके जन्म, मृत्यु और चेष्टाओंको ठीक-ठीक 
जानता दै, वह भी इस संसारमै मुक्त ही दै ॥ २९॥ 
प्रस्थं वाहसहस्रेषु यात्रार्थं चेव कोटिषु । 
प्राखादे मञ्चक स्थानं यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३०॥ 


“जो हजारों ओर करोड़ों गाड़ी अन्नमेंसे केबल एक प्रस्थ 


( पेट भरने लायक ) को ही अपने जीवननिर्वा 
पर्याप्त समझता है ( उससे अधिकतरा संग्रह करना नहीं चाहता ) 
तथा बड़ेसे-बड़े महलमे मांच बिछाने भरकी जगहको ही 
अपने लिये पर्याप्त समझता दै, वह मुक्त दो जातादे ॥ ३० ॥ 
त्युनाभ्याहत लोक व्याधिभिश्चोपपीडितम्‌। 
अवृत्तिकशितं चेव यः पझ्यति स मुच्यते ॥ ३१॥ 
“जो इस जगतूको रोगास पीड़ित, जीविकाके अभावसे 


दुर्बळ और मृत्युके आघातसे न्ट हुआ देखता है, वह मुक्त 


हो जाता है ॥ ३१ ॥ 


यः प्यति ` स संतुष्टो न पश्यंश्च विहन्यते । 
यश्चाप्यल्पेन संतुष्टो लोके ऽस्मिन्‌ मुक्त एव सः ॥ ३२॥ 
“जो ऐसा देखता हे, वह संतुष्ट एवं मुक्त होता है; किंतु 
जो ऐसा नहीं देखता, वह मारा जाता है--जन्म-मृत्युके चक्रमे 
पड़ा रहता है। जो थोडेसे लाममें ही संतुष्ट रहता दै, वह 
इस जगतूमें मुक्त ही दै ॥ ३२ ॥ 
अग्नीषोमाविदं सर्वमिति यञ्चानुपश्यति । 
न च संस्पुश्यते भावेरद्सुतेमुक्त एव सः ॥ ३३ ॥ 
«जो इस सम्पूर्ण जगत्को अग्नि और सोम ( भोक्ता और 
भोज्य ) रूप ही देखता है और स्वयंको उनसे भिन्न समझता 
है, उसे मायाके अद्भुत भाव-सुख-दुःख आदि छू नहीं सकते । 
वद्द सर्वथा मुक्त ही है॥ ३३ ॥ 
पर्यङ्कशय्या भूमिश्च समाने यस्य देहिनः । 
शालयश्च कदन्नं च यस्य स्यान्मुक्त एव सः ॥ ३४॥ 
“जिस देहधारीके लिये पलंगकी सेज और भूमि-दोनों 
समान हैं; जो अगहनीके चावळ और कोदो आदिको एक-सा 
समझता है; वह मुक्त ही है ॥ ३४ ॥ 
क्षौमं च कुशचीरं च कौशेयं वल्कलानि च । 
आविकं चर्म च समं यस्य स्यान्मुक्त पब सः ॥ ३५ ॥ 
जिसके लिये सनके वस्त्र, कुशके चीर, रेशमी वस्त्र 
. वल्कल, ऊनी वस्त्र और मृगचर्म-सब समान हैं) वह भी 
मुक्त ही है॥ ३५॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


पञ्चभूतसमुद्भूतं लोकं यञ्चानुपश्यति । 


'तथा च वर्तते दृष्टा लोकेऽस्मिन्‌ मुक्त एव सः॥ ३६॥ 


“जो संसारको पाञ्चमौतिक देखता और उस दृष्टिके अनुसार 
ही बर्ताव करता है, वह भी इस जगतमें मुक्त ही है ॥३६॥ 
सुखदुःखे समे यस्य लाभालाभौ जयाजयो। 
इच्छाद्वेषौ भयोद्वेगे सर्वथा सुक्त एव सः ॥ ३७॥ 

“जिसकी दष्टिमें सुख-दुःख? लाभ-हानिश जय पराजय 


सम है तथा जिसके इच्छा-द्वेप+ भय और उद्वेग सर्वथा नष्ट 


दो गये हैं; वही मुक्त है ॥ २७ | 
रक्तमृत्रपुरीषाणां दोषाणां संचयांस्तथा । 
शारीरं दोषवहुळं दृष्टा चेव विमुच्यते ॥ ३८॥ 
“यह शरीर क्या है, बहुत-से दोर्षोका भण्डार । इसमें रक्त» 
मल-मूत्र तथा और भी अनेक दोषोंका संचय हुआ है। 
जो इस बातको देखता और समझता है, वह मुक्त हो जाता है॥ 
बलीपलितसंयोगे कार्ये वैवर्ण्यमेव च। 
कुब्जभावं च जरया यः पश्यति स मुच्यते ॥ ३९ ॥ 
'बुढापा आनेपर इस शरीरमें झर्रिया पड़ जाती हैं। 
सिरके बाल सफेद हो जाते हैं। देह दुबली-पतली एवं 


कान्तिहीन हो जाती है तथा कमर झुक जानेके कारण मनुष्य 
कुबड़ा-सा हो जाता है । इन सत्र वातोंकी ओर जिसकी सदा 
ही दृष्टि रहती है? वह मुक्त हो जाता है ॥ ३९॥ 


पुंस्त्वोपघातं कालेन दर्शनोपरमं तथा | 
बाधिर्ये प्राणमन्दत्वं यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४०॥ 
(समय आनेपर पुरुषत्व नष्ट हो जाता दे, आँखोंसे 


दिखायी नहीं देता हे, कान बहरे हो जाते हैं और प्राणशक्ति 


अत्यन्त क्षीण हो जाती है | इन सब बातोंको जो सदा देखता 


और इनपर विचार करता रहता हैः वह ससार-वनधनसे झुकत 


हो जाता है ॥ ४० ॥ 


गतानुर्षीस्तथा देवानसुरांश्च तथा गतान्‌ । 

लोकादस्मात्‌ परं लोकं यः पद्यति स सुच्यते ॥ ४१ ॥ 
“कितने ही ऋषि, देवता तथा असुर इस लोकसे परलोक- 

को चले गये | जो सदा यह देखता और स्मरण रखता है, 

यह मुक्त हो जाता है ४१ ॥ 

प्रभावेरन्वितास्तेस्तेः पाथिवेन्द्राः सहस्रशः 

ये गताः पृथिवीं त्यक्वा इति जञात्वा विमुच्यते ॥ ४२॥ 
सहलों प्रभावशाली नरेश इस पृथ्वीको छोड़कर कालके 

गालमें चले गये । इस बातको जानकर मनुष्य मुक्त 

हो जाता हे ॥ ४२॥ 

अर्थाश्च दुर्छभाँड्लोके क्लेशांश्च सुलभांस्तथा । 


मोक्षधर्मपवं ] 


क 


दुःखं चेव कुड्स्बाथे यः पश्यति स मुच्यते ॥ ४३॥ 
“संतारमें घन दुर्लभ है ओर क्लेश सुलभ । कुटुम्बके 


` पालन-पोषणके लिये भी जहाँ बहुत दुःख उठाना पड़ता है, 


यह सब जिसकी दष्टिमे है, वह मुक्त हो जाता है॥ ४३॥ 
अपत्यानां च वैगुण्यं जनं विगुणमेव च । 
पदयन्‌ भूयिष्ठशो लोके को मोक्षं नाभिपूजयेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
“इतना ही नहीं, इस जगत्में अपनी संतानोंकी गुणद्दीनता- 
का दुःख भी देखना पड़ता हैं | विपरीत गुणवाले मनुर्ष्योसे 
भी सम्बन्ध हो जाता है | इस प्रकार जो यहाँ अधिकांश 
कष्ट ही देखता है, ऐसा कौन मनुष्य मोक्षका आदर 
नहीं करेगा ? ॥ ४४ || 
'शास्त्राटलोकाच्य यो बुद्धः सर्व पश्यति मानवः । 
असारमिव मानुष्यं सवंथा मुक्त एव खः॥ ४५॥ 


एकोननवत्यधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 


५१९१ 


—— टो म सक म णा धजत 


“जो मनुष्य शास्त्रॉके अध्ययन तथा लौकिक अनुभवसे 
भी ज्ञानसम्पन्न होकर समस्त मानव-जगत्‌को सारहीन-सा 
देखता है» वह सब प्रकारसे मुक्त ही है ॥ ४५ ॥ 
एतच्छुत्वा मम वचो भवांश्चरतु मुक्तवत्‌ । 
गार्हस्थ्ये यदि वा मोक्षे कृता बुद्धिरविक्लवा ॥ ४६॥ 

“मेरे इस वचनको सुनकर तुम अपनी बुद्धिको ब्याकुलतासे 
रहित बनाकर यहस्थाश्रममें या संन्यास-आश्रममें चाहे जहाँ 
रहकर मुक्तकी भाँति आचरण करो? ॥ ४६ ॥ 
तत्‌ तथ्य वचनं श्रुत्वा सम्यक्‌ स पृथिवीपतिः। 
मोक्षजैश्च गुणेयुक्तः पालयामास च प्रजाः ॥ ४७ ॥ 

राजा सगर अरिष्टनेमिके उपयुक्त उपदेशको मलीभाँति 
सुनकर मोक्षोपयोगी गुर्णोसे सम्पन्न दो प्रजाका पालन 
करने लगे ॥ ४७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपरवणि सगरारिष्टनेमिसंवादेऽष्टाशीत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्रैके अन्तर्गत मोधुधर्मपर्वमें सगर और अरिध्नेमिका संवादविषयक 
दो सौ अद्ठासीद अध्याय पूरा हुआ ॥ २८८॥ 


एकोननवत्यधिकद्विशततमो5ध्यायः 
भृणुपुत्र उशनाका चरित्र और उन्हें शुक्र नामकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
तिछते मे सदा तात कोतूहलमिद्‌ं हृदि । 
तद॒हं थोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुपितामह ॥ १ ॥ 
` युधिष्ठिरने पूछा--तात ! कुरुकुलके पितामह | मेरे 
हृदयमें चिरकालसे यह एक कोतूइलमूर्ण प्रश्न खड़ा है, जिसका 
समाधान में आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
कथं देवपिरुशना सदा काव्यो महामतिः । 
असुराणां प्रियकरः सुराणामप्रिये रतः॥ २ ॥ 
` परम बुद्धिमान्‌ कवित्वसमन्न देवर्षि उशना क्यों सदा 
ही असुरोंका प्रिय तथा देवताओंका अप्रिय करनेमें लगे 
रहते हैं १ ॥ २ ॥ 
वर्धयामास तेजश्च किमथममितोजसाम्‌ । 
नित्यं वैरनिबद्धाश्च दानवाः सुरसत्तमैः ॥ ३ ॥ 
उन्होंने अमित तेजस्वी दानवोका तेज किसलिये बढ़ाया ! 
दानव तो सदा श्रेष्ठ देवताओंके साथ वेर ही बाँधे रहते हैं॥ 
कथं चाप्युशना प्राप शुक्रत्वममरद्युतिः । 
ऋद्धि च स कथं प्राप्तः सवंमेतद्‌ वदस्व मे॥ ४ ॥ 
देवोपम तेजस्वी मुनिवर उशनाका नाम शुक्र क्‍यों हो 
गया १ उन्हें ऋद्धि केसे प्राप्त हुई ! यह सब मुझे बताइये ॥ 


न याति च स तेजस्वी मध्येन नभसः कथम्‌ । 
एतदिच्छामि विश्ञातुं निखिलेन पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामह ! देवर्षिं उशना हैं तो बड़े तेजस्वी; परंतु वे 
आकाशके वीचसे होकर क्यों नहीं जाते ! इन सब बार्तोको 
में पूर्णरूपसे जानना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणु राजन्नवहितः सवमेतदू यथातथम्‌ । 
यथामति यथा चेतच्छुतपूवे मयानघ ॥ ६॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप नरेश ! मैंने इन सब वार्तो- 
को पहले जिस तरह सुन रक्खा है, वह सारा वृत्तान्त अपनी 
बुद्धिके अनुसार यथार्थरूपसे बता रहा हूँ, तुम ध्यानपूर्वक सुनो ॥ 
पष भाग॑वदायादो सुनिमोन्यो दृढवतः । 
सुराणां विप्रियकरो निमित्ते कारणात्मके ॥ ७ ॥ 
ये भगुपुत्र मुनिवर उशना सबके लिये माननीय तथा 


दद्तापूवक उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले हैं । एक विशेष 
कारण बन जानेसे रुष्ट होकर ये देवताओंके विरोधी हो गये# ॥ 


. # कहते हैं, किसी समय असुरगण देबताओंको कष्ट पहुँचाकर 
भृगुपत्नीके आश्रममें जाकर छिप जाते थे । अदुरोंने 'माता' कहकर 
उनकी शरण ली यी और उन्होने पुत्र मानकर उन सब निर्भय 


५११२ 


महाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


feenmnngranrnasayns 


इन्द्रोऽथ धनदो राजा यक्षरक्षोऽधिपः सदा । 
प्रभविष्णुश्च कोशस्य जगतश्च तथा प्रभुः ॥ ८ ॥ 


उस समय इन्द्र तीनों लोकोंके अधीश्वर ये और सदा यक्षों 
तथा राक्षसौके अधिपति प्रभावशाली जगत्पति राजा कुबेर 
उनके कोषाध्यक्ष बनाये गये थे ॥ ८ ॥ 
तस्यात्मानमथाविश्य योगसिद्धो महामुनिः । 
रुदूध्चा धनपति देवं योगेन हृतवान्‌ वसु॥ ९ ॥ 

योगसिद्ध महामुनि उशनाने योगबलसे धनाध्यक्ष कुबेरके 
भीतर प्रवेश करके उन्हें अपने काबूमे कर लिया और उनके 
सारे धनका अपहरण कर लिया ॥ ९॥ 
हृते धने ततः शर्म न लेभे धनदस्तथा । 
आपन्नमन्युः रु विज्ञः सो ऽभ्यगात्‌ सुरसत्तमम्‌॥ १० ॥ 

धनका अपहरण हो जानेपर कुबेरको चेन नहीं पड़ा । 
वे कुपित और उद्विग्न होकर देवेश्वर मदादेवजीके पास गये ॥ 
निवेदयामास तदा शिवायामिततेजसे । 
देवश्रेष्ठाय रुद्राय सौम्याय बहुरूपिणे ॥ ११ ॥ 


उस समय उन्होंने अमित तेजस्वी अनेक रूपधारी सौम्य 
एवं शिवस्वरूप देवेश्वर रुद्रसे इस प्रकार निवेदन किया-॥ 


योगात्मकेनोशनसा रुद्ध्वा मम हृतं वसु । 
योगेंनात्मगतं कृत्वा निः्खतश्च महातपाः ॥ १२॥ 
“प्रमो ! महर्षि उशाना योगबलसे सम्पन्न हैं । उन्होंने 
अपनी राक्तिसे मुझे बंदी बनाकर मेरा सारा धन हर लिया | 
वे महान्‌ तपखी तो हैं ही, योगबलसे मुझे अपने अधीन करके 
अपना काम बनाकर निकल गये? ॥ १२ | 
एतच्छुत्वा ततः कुद्धो महायोगी महेश्वर: । 
संरक्तनयनो राजञ्दूलमादाय तस्थिवान्‌ ॥ १३॥ 


राजन्‌ ! यह सुनकर महायोगी महेश्वर कुपित हो गये 
और लाल आँखें किये हाथमें निञ्चल लेकर खड़े हो गये ॥१३॥ 


कासो कासाविति प्राह गृहीत्वा परमायुधम्‌! 

उशना दूरतस्तस्य बभौ ज्ञात्वा चिकीर्षितम्‌ ॥ १४॥ 
कर दिया था । देवता जब असुरोंको दण्ड देनेके लिये उनका पीछा 
करते हुए आते, तब भृगुपत्नीके प्रभावसे उनके आंश्ममे प्रवेश नहीं 
कर पाते थे । यदद देख समस्त देवताओने भगवान्‌ बिष्णुकी शरण 
ळी । भुबनपालक भगवान्‌ बिष्णुने देवताओं और दैवी-सम्पत्तिकी 
रक्षाके लिये चक्र उठाया तथा असुरो एवं आसुर भाबके. उत्थानमें 
योग देनेबाळी भूगुपत्नीका सिर काट लिया । उस समय मरनेसे बचे 
हुए असुर बृगुपुत्र उशनाकी शरणमै गये । उशना माताके बधसे 
खिन्न थे; इसलिये उन्होंने असुरोंको अभयदान दे दिया । तभीसे 
वे देवताओंकी उन्नतिके मार्गमें असुरो दवारा बाधाएँ खड़ी करते रहते इं । 


उस उत्तम अखको लेकर वे सहसा बोल उठे-“कहाँ है; 
कहाँ है वह उशना ?? महादेवजी क्या करना चाहते हँ, यह 
जानकर उशना उनसे दूर हो गये ॥ १४ ॥ 
स महायोगिनो बुद्ध्वा तं रोषं वै महात्मनः 
गतिमागमनं वेत्ति स्थानं चेव ततः प्रभुः ॥ १५॥ 

महायोगी महात्मा भगवान्‌ शिवके उस रोषको समझकर 
वे उनसे दूर.हट गये थे, योगसिद्ध उशना गमन, आगमन 
और स्थानको जानते थे अर्थात्‌ कब हटना चाहिये, कब आना 
चाहिये तथा किस अवस्थामें कहीं अन्यत्र न जाकर अपने 
स्थानपर ही ठहरे रहना चाहिये; इन सब बार्तोको वे अच्छी 
तरह समझते थे ॥ १५॥ 


संचिन्त्योग्रेण तपसा महात्मानं महेश्वरम्‌ । 
उशना योगसिद्धात्मा शूलाग्रे प्रत्यदृश्यत ॥ १६॥ 
योगसिद्धात्मा उशना अपनी उग्र तपस्याद्वारा महात्मा 
महेश्वरका चिन्तन करके उनके त्रिशूलके अमग्रभागमें 
दिखायी दिये ॥ १६ ॥ 
विज्ञातरूपः स तदा तपःसिद्धोऽथ धन्विना । 
जञात्वा शूलं च देवेशः पाणिना समनामयत्‌ ॥ १७॥ 
तपःसिद्ध शुक्राचायंको उस रूपमै पहचानकर देवेश्वर 
शिवने उन्हें झूलपर स्थित जानकर अपने धनुषयुक्त हाथसे 
उस झूलको झुका दिया ॥ १७॥ 
आनतेनाथ शूलेन पाणिनामिततेजखा । 
पिनाकमिति चोवाच शुूलमुप्रायुधः प्रभुः ॥ १८॥ 
जब अमित तेजस्वी शूल उनके हाथसे मुड़कर धनुषके 
रूपमे परिणत हो गया, तब उग्र धनुर्धर भगवान्‌ शिवने 
पाणिसे आनत होनेके कारण उस झूलको "पिनाक? कहा ॥ १८॥ 
पाणिमध्यगतं दृष्टा भार्गवं तमुमापतिः । 
आस्यं विवृत्य ककुदी पाणिना प्राक्षिपच्छनः ॥ १९ ॥ 
उसके मुड़नेके साथ ही भ्गगुपुत्र उशना उनके द्वाथमे 
आ गये; उशनाको हाथमें आया देख देवेश्वर उमावल्लभ 
भगवान्‌ शिवने मुँह फैला लिया और घीरेसे हाथका धक्का 
देकर उशनाको मुखके भीतर डाल दिया ॥ १९ ॥ 
स तु प्रविष्ट उशना कोष्ठं माहेश्वर प्रभुः । 
व्यचरञ्चापि तत्रासौ महात्मा भुगुनन्दनः ॥ २०॥ 
, महादेवजीके पेटमें घुसकर प्रभावशाली महामना भ्गगुनन्दन 
उशना उसके भीतर सब ओर विचरने लगे ॥ २० ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


किमर्थं व्यचरद्‌ राजन्नुशना तस्य धीमतः 
जठरे देवदेवस्य कि चाकार्घीन्महाद्युतिः ॥ २१ ॥ 


मोक्षधरमपवे ] 


पकोननवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! महातेजस्वी उशनाने 
बुद्धिमान्‌ देवाधिदेव मद्दादेवजीके उदरमें किसलिये विचरण 
किया और वहाँ क्या किया १ ॥ २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
पुरा सोऽन्तर्जलगतः स्थाणुभूतो महावतः। 
वर्षाणामभवद्‌ राजन्‌ प्रयुतान्यबुदानि च ॥ २१॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! प्राचीनकालमें मैद्दान्‌ 
त्रतघारी महादेवजी जलके भीतर हूँठे काठकी भाति स्थिर 
भावसे खड़े हो लाखों-अरबों वर्षांतक तपस्या करते रहे ॥ २२॥ 
उदतिष्ठत्‌ तपस्तप्त्वा दुश्चरं च महाहदात्‌। 
ततो देवातिदेवस्तं ब्रह्मा वै समसर्पत ॥ २३ ॥ 
वह दुष्कर तपस्या पूरी करके जब वे जलके उस 
महान्‌ सरोवरसे बाहर निकले, तब देवदेव ब्रह्माजी 
उनके पास गये ॥ २३ ॥ 
तपोवृद्धिमपुच्छच्च कुशलं चेवमव्ययः। 
तपः सुचीणमिति च प्रोवाच वृषभध्वजः ॥ २४॥ 
अविनाशी ब्रह्माजीने उनकी तपोत्रद्धिका  कुशळ- 
समाचार पूछा । तब भगवान्‌ वृषभध्वजने यह बताया कि 
“मेरी तपस्या भळीभांति सम्पन्न हो गयी? ॥ २४ ॥ 
तत्संयोगेन वृद्धि चाप्यपञ्यत्‌ स तु शंकरः । 
महामतिरचिन्त्यात्मा सत्यधर्मरतः सदा ॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ परम बुद्विमान्‌ अचिन्त्यस्वरूप और सदा 
सत्यधर्मपरायण महादेवजीने अपनी तपस्याके सम्पर्कसे उशनाकी 
तपस्यामें भी वृद्धि हुई देखी ॥ २५ ॥ 
स तेनाळ्यो महायोगी तपसा च धनेन च। 
व्यराजत महाराज त्रिषु लोकेषु वीर्यवान्‌ ॥ २६॥ 


महाराज ! महायोगी उशना उस तपस्यारूप धनसे 
सम्पन्न एवं शक्तिशाली हो तीनों लोकोंमें प्रकाशित होने लगे ॥ 
ततः पिनाकी योगात्मा ध्यानयोगं समाविशत्‌ । 
उशना तु समुद्दिझो निलिल्ये जउरे ततः ॥ २७॥ 
तदनन्तर पिनाकघारी योगी महादेवने ध्यान लगाया । 
उस समय उशना अत्यन्त उद्विग्न हो उनके उदरमें ही 
विलीन होने लगे || २७॥ 
तुशव च महायोगी देवं तत्रस्थ एव च। 
निःसारं काङ्कमाणः स तेन स्म प्रतिहन्यते ॥ २८॥ 
महायोगी उशनाने वहीं रहकर महादेवजीकी स्तुति की। वे 
निकलनेका मार्ग चाहते थे; परंतु महादेवजी उनकी गतिको 
प्रतिहत कर देते थे ॥ २८ ॥ 
उशना तु तथोवाच जठरस्थो महामुनिः । 
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प्रसादं मे कुरुष्वेति पुनः पुनररिंदम ॥ २९ ॥ 
दात्रुदमन नरेश ! तब उदरमें ही रहकर महामुनि 
उशनाने महादेवजीसे बारंबार प्रार्थना की--'प्रभो | मुझपर 
कृपा कीजिये? ॥ २९॥ 
तमुवाच महादेवो गच्छ शिइनेन मोक्षणम्‌ । 
इति सर्वाणि स्रोतांसि रुद्ध्वा त्रिदापुङ्गघः ॥ ३० ॥ 
तब महादेवजीने उनसे कद्दा-'शिइनके मार्गसे ही 
तुम्हारा उद्धार होगा, अतः उसीसे निकलो ।? ऐसा कहकर 
देवेइवर शिवने अन्य सारे द्वार रोक दिये ॥ ३० | 
अपइयमानस्तद्‌ द्वारं स्वतः पिहितो मुनिः। 
पर्यक्रामद्‌ दह्यमान इतश्चेतश्च तेजसा ॥ ३१॥ 
सत्र ओरसे घिरे हुए मुनिवर उदाना उस दिइनद्वारको 
देख नहीं पाते थे। अतः भगवान्‌ शङ्करके तेजसे दग्ध होते 
हुए वे उदरमें ही इधर-उधर चक्कर काटने लगे ॥ ३१॥ 
स वै निष्क्रम्य दिइनेन शुक्रत्वमभिपेदिचान्‌ । 
कायण तेन नभसो नाध्यगच्छत मध्यतः ॥ ३२॥ 
तत्पश्चात्‌ वे शिइनके द्वारसे निकलकर सहसा बाहर आ 
गये । उस द्रारसे निकळनेके कारण ही उनका नाम शुक्र 
( वीर्यं ) हो गया । यही कारण है जिससे वे आकाराके बी चसे 
होकर नहीं निकलते ॥ ३२ ॥ 
विनिष्क्रान्तं तु तं दृष्टा ज्वलन्तमिव तेजसा । 
भवो रोषसमाविष्टः शूलोद्यतकरः स्थितः ॥ ३३॥ 
बाहर निकलनेपर शुक्र अपने तेजसे प्रज्वलित-से हो रहे 
थे । उन्हें उस अवस्थामै देखकर हाथमें त्रिद्यूल लेकर खड़े 
हुए भगवान्‌ शिव पुनः रोषते भर गये ॥ ३२ ॥ 
अवारयत तं देवी क्रुद्ध पशुपति पतिम्‌ । 
पुत्रत्वमगमद्‌ देव्या वारिते शंकरे च सः॥ ३४॥ 
उस समय देवी पार्वतीने कुपित हुए अपने पतिदेव भगवान्‌ 
पशुपतिको रोका । देवीके द्वारा भगवान्‌ शङ्करके रोक दिये 
जानेपर शुक्राचार्य उनके पुत्रभावको प्राप्त हुए ॥ २४ ॥ 
देव्युवाच 
हिंसनीयस्त्वया नेव मम पुत्रत्वमागतः । 
न हि देवोद्रात्‌ कश्चिन्निः्सुतो नाशमृच्छति ॥ ३५॥ 
देवी पार्वतीने कहा-प्रभो ! अब यह शुक्र मेरा पुत्र 
हो गया; अतः आपको इसका विनाश नहीं करना चाहिये। 
देव | जो आपके उदरसे निकला दो, ऐसा कोई भी पुरुष 
विनाशको नहीं प्राप्त हो सकता ॥ ३५ ॥ 
ततः प्रीतो भवो देव्याः प्रहसंइचेदमब्रवीत्‌ । 
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गच्छत्वेष यथाकाममिति राजन्‌ पुनः पुनः ॥ ३६ ॥ 
राजन्‌! यह सुनकर महादेवजी पार्वतीजीपर बहुत प्रसन्न 

हुए और हँसते हुए बारबार कहने लगे--।अब यह जहाँ 

चाहे जा सकता है? ॥ ३६ ॥ 

ततः प्रणस्य वरद देवं देवीमुमां तथा। 

उशना प्राप तद्धीमान्‌ गतिमिष्टां महामुन्तिः ॥ ३७॥ 
तदनन्तर बुद्धिमान्‌ महामुनि शुक्राचार्यने वरदायक 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


देवता महादेवजी तथा उमादेवीको प्रणाम करके अभीष्ट 

गति प्राप्त कर ली ॥ ३७ ॥ 

एतत्‌ ते कथितं तात भागंवस्य महात्मनः । 

चरितं भरतश्रेष्ठ यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ३८॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तात युधिष्ठिर | तुमने जेसा मुझसे पूछा था; 

उसके अनुसार मैंने यह महात्मा भगुपुत्र झुक्राचार्यका चरित्र 

तुमसे कह सुनाया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि भवभार्गवसमागमे एकोननवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥२८९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें महादेवजी और शुक्राचार्यका समागमविषयक 
दो सौ नवासीवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २८९ ॥ 


a> 2 I 


नवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः _ 
पराशरगीताका आरम्म--पराशर मुनिका राजा जनकको 
कल्याणकी प्राप्तिके साधनका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
अतः परं महाबाहो यच्छ्रेयस्तद्‌ वद्ख मे। 
न तृप्याम्यमृतस्येव वचसस्ते पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--मदात्राहु पितामह ! अब इसके 
बाद जो भी कल्याण-प्राप्तिका उपाय हो; वह मुझे बताइये । 
जैसे अमृत पीनेसे मन नहीं भरता, उसी तरह आपके वचन 
सुननेसे मुझे तृप्ति नहीं होती दै ॥ १ ॥ 
कि कर्म पुरुषः कृत्वा शुभं पुरुषसत्तम । 
श्रेयः परमवाप्तोति प्रेत्य चेह च तद्‌ बद्‌ ॥ २ ॥ 
पुरुषग्रवर ! इसील्यि मैं पूछता हूँ कि पुरुष कौन-सा 
शुभ कर्म करेतो उसे इस लोक और परलोकमें मी परम 
कस्याणकी प्राप्ति हो सकती हैः यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि यथापूर्वं महायशाः । 
पराशर महात्मानं पप्रच्छ जनको नृपः॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें भी में 
तुम्हे पूर्ववत्‌ एक प्राचीन प्रसङ्ग सुनाउँगा । एक समय 
महायशस्वी राजा जनकने महात्मा पराशर मुनिसे पूछा-॥३॥ 
कि श्रेयः सर्वभूतानामस्मिल्लोके परज च। 
यदू भवेत्‌ प्रतिपत्तव्यं तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतुमे ॥ ४ ॥ 
“मुने ! कौन-सी ऐसी वस्तु है? जो समस्त प्राणियोंके लिये 
इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी एवं जानने 
योग्य है १ उसे आप मुझे बताइये!॥ ४॥ . 


ततः स तपसा युक्तः सवेधमविधानवित्‌ । 
नपायानुग्रहमना मुनिवोक्यमथाव्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 


तब सम्पूर्ण धमाके बिधानको जाननेवाले वे तपसी मुनि 
राजा जनकपर अनुग्रह करनेकी इच्छासे इस प्रकार बोले ॥ 


पराशर उवाच 


धर्म एव ङतः श्रेयानिह लोके परत्र च। 
तस्माद्धि परमं नास्ति यथा प्राहुमेनीषिणः ॥ ६ ॥ 


पराशरजीने कहा- राजन्‌ ! जेसा कि मनीषी पुरुर्षों 


'का कथन है, धर्मका ही विधिपूर्वक अनुष्ठान किया जाय तो 
वह इहलोक और परलोकमें भी कल्याणकारी होता है । उससे 


बढ़कर दूसरा कोई श्रेयका उत्तम साधन नहीं है ॥ ६ ॥ 
प्रतिपद्य नरो धर्म खर्गलोके महीयते। 
घर्मात्मकः कर्मविथिदेहिनां नृपसत्तम ॥ ७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! धर्मको जानकर उसका आश्रय लेनेवाला 
मनुष्य स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है । वेदोमें जो “सत्यं वद; 
घर्म चर, यजेत) जुहुयात्‌? इत्यादि वार्क्योद्वारा मनुष्योंका 
कर्तव्य-विधान किया गया है, वही धर्मका लक्षण है ॥ ७॥ 
तस्मिन्नाअमिणः सन्तः खकमोणीह कुर्वते ॥ ८ ॥ 
सभी आश्रमोंके लोग-उस धर्ममे ही स्थित रहकर इस 
जगतूर्मे अपने-अपने कमोंका अनुष्ठान करते हैं ॥ ८॥ 
चतुर्विधा हि लोकेऽस्मिन्‌ यात्रा तात विधीयते । 
मत्यी यत्रावतिष्ठन्ते सा च कामात्‌ प्रवतेते ॥ ९ ॥ 
तात ! इस लोकमें चार प्रकारकी जीविकाका विधान है 


मोक्षधर्मपवे ] 


नवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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( ब्राझणके लिये यज्ञादि कराकर दक्षिणा लेना, क्षत्रियके लिये 
कर लेना; वैश्यके लिये खेती आदि करना और शूद्रके लिये 
तीनों वर्णोकी सेवा करना ) | मनुष्य इन्हीं चार प्रकारकी 
जीविकाओंका आश्रय लेकर रहते हैं । वह जीविका देवेच्छा- 
से चलती है ॥ ९॥ 


सुकुतासुक्रत॑ कर्म निषेव्य विविधैः क्रमेः । 
दशार्धप्रविभक्तानां भूतानां वहुधा गतिः ॥ १०॥ 
जो प्राणी नाना प्रकारके क्रमसे पुण्य और पापकर्मकां 
सेवन करके पञ्चत्वको प्राप्त हो गये हैं अर्थात्‌ स्थूल शरीर- 
का त्याग कर देते हैं उनको मिलनेवाली गति नाना प्रकारकी 
बतायी गयी है ॥ १० ॥ 
सौवर्ण राजतं चापि यथा भाण्डं निषिच्यते । 
तथा निषिच्यते जन्तुः पूर्वेकमेवशानुगः ॥ ११॥ 
जैसे तंबे आदिके बर्तनोपर जब सोने और चाँदीकी 
कलई चढ़ा दी जाती है; तब वे वैसे ही दिखायी देने लगते 
हैं, उसी प्रकार पूर्व कमाँके वशीभूत प्राणी पूर्वकृत कर्मसे 
लिप्त रहता है ( पुण्यकमंसे लिप्त होनेके कारण वह सुखी 


होता दै और पापसे लिप्त होनेके कारण उसे दुःख उठाना 


पड़ता है ) ॥ ११॥ 
नाबीजाज्जायते किचिन्नाकृत्वा सुखमेधते । 
खुछतैर्विन्दते सौख्यं प्राप्य देहक्षयं नरः ॥ १२॥ 


जैसे बिना बीजके कोई अङ्कुर पैदा नहीं होता, उसी 
प्रकार पुण्यकर्म किये बिना कोई सुखी या समृद्धशाली नहीं 
हो सकता; अतः मनुष्य देइत्यागके पश्चात्‌ पुण्यकर्मोंके फलसे 
ही सुख पाता है ॥ १२ ॥ 


दैचं तात न पइयामि नास्ति देवस्य साधनम्‌ । 
खभावतो हि संसिद्धा देवगन्धर्वदानवाः ॥ १३॥ 


तात ! इस विषयमै नास्तिक कहते हैं «मैं प्रारन्धको 
प्रत्यक्ष नहीं देख पाता तथा प्रारब्घके अस्तित्वका सूचक 
अनुमानप्रमाण मी नहीं है । किंतु देवता, गन्धर्व और 
दानव आदि योनियाँ तो स्वभावसे ही प्रास होती हैं? ॥१३॥ 


प्रेत्य जातिळतं कर्म न स्मरन्ति सदा जनाः । 
ते वे तस्य फलप्राप्तौ कर्म चापि चतुर्विधम्‌ ॥ १४॥ 


इसके उत्तरमे यह कहा जा सकता है कि मरकर गये 
हुए प्राणी पूर्वजन्ममें किये हुए कमोंको सदेव याद नहीं रख 
सकते । किंतु जब किसी पूवकृत कर्मका फल प्राप्त होता दै, 
तब वे ही लोग सदा ( मन, वाणी, नेत्र और क्रियाद्वारा 
किये हुए ) चार प्रकारके कर्मोका स्मरण करते हैं---अर्थात्‌ 
यह कहते हैं कि मैंने पूर्व जन्ममें कोई ऐसा कर्म किया होगा 
जिसका फल इस रूपमें प्रास हुआ है ॥ १४॥ 


लोकयात्राश्रयश्चेव शब्दो वेदाश्रयः कृतः । 
शान्त्यर्थ मनसस्तात नेतद्‌ वृद्धानुशासनम्‌ ॥ १५॥ 
तात ! नास्तिक लोग जो यह कहते हैं कि लोकयात्राके 
निर्वाह ओर मनकी शान्तिके लिये वेदोक्त शब्दोंको प्रमाण 
माना गया है अर्थात्‌ वेदोमें जो कर्म करनेका विधान दै, वह 
तो असमर्थ पुरुषोंके जीविकानिर्वाहके लिये है और जो 
पूर्वजन्मके किये हुए कर्मकी चर्चा आयी है, वह दुखी 
मनुष्योंके मनको धीरज बँधानेके लिये है) परंतु यह मत ठीक 
नहीं है; क्योंकि पतञ्जलि आदि ज्ञानवृद्ध पुरुषाने ऐसा उप- 
देश नहीं किया है ( पतञ्जलिने धतद्विपाको जात्यायुमोंगाः? 
इस सूत्रके द्वारा जाति ( जन्म ) आयु और सुख-दुःखरूप 
भोगको पूर्वक्कत कर्मका फल बताया है ) ॥ १५ ॥ 
चक्षुषा मनसा वाचा कर्मणा च चतुर्विधम्‌ । 
कुरुते यादृशं कम ताइशां प्रतिपद्यते ॥ १६॥ 
मनुष्य नेत्र, मन; वाणी और क्रियाके द्वारा चार प्रकार- 


_केकर्म करता है और जैसा कर्म करता है, वैसा ही उसका 


फल पाता है ॥ १६ ॥ 


निरन्तरं च मिश्रं च लभते कर्म पार्थिव । 
कल्याणं यदि वा पापं न तु नाशोऽस्य विद्यते ॥ १७ ॥ 

राजन्‌ | मनुष्य कर्मके फलरूपसे कभी केवळ सुख, कभी 
सुख-दुःख दोनोंको एक साथ प्राप्त करता है । पुण्य या पाप 
कोई भी कर्म क्यौ न हो, फल भोगे बिना उसका नाश 
नहीं होता ॥ १७ ॥ 


कदाचित्‌ सुकृतं तात कूटस्थमिव तिष्ठति । 
मञ्जमानस्य संसारे यावद्‌ दुःखाद विमुच्यते ॥ १८॥ 
ततो दुःखक्षयं कृत्वा सुकृतं कर्म सेवते । 
सुकृतक्षयाद्‌ दुष्कृतं तद्‌ विद्धि मनुजाधिप॥ १९ ॥ 
तात ! संसार-सागरमें ड्ूबते हुए मनुष्यका पुण्यकर्म 
कभी-कभी तबतक स्थिर-जैसा रहता है, जबतक कि दुःखे 
उसका छुटकारा नहीं हो जाता है । तदनन्तर दुःखका भोग 
समाप्त कर लेनेपर जीव अपने पुण्य कर्मके फलका उपभोग 
आरम्म करता है । जब पुण्यका भी क्षय हो जाता है, तब 
फिर वह पापका फल भोगता है | नरेश्वर ! इस बातको 
तुम अच्छी तरह समझ लो ॥ १८-१९॥ 
दमः क्षमा 'धृतिस्तेजः संतोषः सत्यवादिता। 
हीरहिसाव्यसनिता दाक्ष्यं चेति सुखावहाः॥ २०॥ 
इन्द्रियसंयम) क्षमा, धेय, तेज, संतोष, सत्यभाषण, 
लज्जा, अहिंसा; दुव्यंसनका अभाव तथा दक्षता--ये सब सुख 
देनेवाले हैं ॥ २० ॥ 
दुष्कृते सुछते चापि न जन्तुनियतो भवेत्‌ । 
नित्यं मनःसमाधाने प्रयतेत विचक्षणः ॥ २१॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


विन्‌ पुरुषको जीवनपर्यन्त पाप या पुण्यमें मी आसक्त 


न होकर अपने मनको परमात्माके ध्यानमें लगानेका प्रयत्न 


_करना चाहिये ॥ २१ ॥ 


नायं परस्य सुकृतं दुष्कृतं चापि सेवते। 
करोति यादशं कमे ताहशां प्रतिपद्यते ॥ २२॥ 
जीव दूसरेके किये हुए शुम अथवा अशम कर्मको नहीं 


भोगता, वह स्वयं असा कर्म करता है, वैसा ही फल पाता है॥ 

सुखदुःखे समाधाय पुमानन्येन गच्छति। 

अन्येनेच जनः सर्वः संगतो यश्च पार्थिवः ॥ २३॥ 
विवेकी पुरुष सुख और दुःखको अपने भीतर विलीन 

करके अन्य मार्गसे अर्थात्‌ मोक्षप्रासिके मार्गद्वारा चलता है । 

जो स्त्री, पुत्र और धन आदिमें आसक्त हैं) वे सब संसारी 

जीव उससे भिन्न दूसरे ही मार्गपर चलते हैं; अतः जन्मते 

और मरते रदवते हैं ॥ २३ ॥ 

परेषां यद्सूयेत न तत्‌ कुर्यात्‌ खयं नरः । 

यो ह्यस्‌ युस्तथायुक्तः सोऽवहासं नियच्छति ॥ २४ ॥ 
मनुष्य दूतरेके जिस कर्मकी निन्दा करे, उसको स्वयं 


भीन करे। जो दूसरेकी निन्दा तो करता है; किंतु स्वयं 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


उसी निन्ध कर्ममें लगा रहता है 
_होता है ॥ २४ ॥ 
भीरू राजन्यो ब्राहणः सवेभक्ष्यो. 
वैश्यो ऽनीहावान्‌ हीनवर्णो ऽरसञ्च। 
विद्वांश्चाशीलो वृत्तहीनः कुलीनः 
सत्याद्‌ विश्रष्टो धार्मिकः स्त्री च दुष्टा २५ 
रागी युक्तः पचमानो 5 5 त्महेतो- 
मूँखों वक्ता नृपहीनं च राष्ट्रम्‌! 
पते सवे शोच्यतां यान्ति राजन्‌ 
यश्चायुक्तः स्नेहहीनः प्रजासु ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! डरपोक क्षत्रिय) ( मक्ष्यामक्ष्यका विचार न करके) 
सब कुछ खानेवाला ब्राह्मण, धनोपाजनकी चेष्टासे रहित या_ 
अकर्मण्य वेश्य, आलसी शूद्र, उत्तम गुणोंसे रहित विद्वान्‌? 
सदाचारका पालन न करनेवाला कुलीन पुरुष, सत्यसे भ्रष्ट 
हुआ धार्मिक पुरुष, दुराचारिणी स्त्री; विषयासक्त योगी; 
केवल अपने लिये भोजन बनानेवाला मनुष्य, मूर्ख वक्ता, 
राजासे रहित राष्ट्र तथा अजितेन्द्रिय होकर प्रजाके प्रति स्नेह 
न रखनेवाला राजा-ये सब-के-सब शोकके योग्य हैं अर्थात्‌ 
निन्दनीय हैं ॥ २५-२६ ॥ 


वह उपहासका पात्र 


© ७ 
मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां नवत्यधिकद्विशततमोञध्याय; ॥ २९० ॥ 


अन र ९ ९०, ०७ 
इस प्रकार धोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें पराशरगीताबिषयक दो सौ नन्बेदौं अध्याय पूरा हुआ ॥ २९० ॥ 


एकनवत्यधिक्विशततमोऽध्यायः 
.पराशरगीता--कर्मफलकी अनिवार्यता तथा पुण्यकर्मसे लाभ 


परासर उवाच 


मनोरथरथं प्राप्य इन्द्रियाख्यदह्दयं नरः । 
रश्मिभिशौनसम्भूतेयों गच्छति स वुद्धिमान्‌ ॥ १ ॥ 


पराशरजी कहते हैं--राजन्‌ ! इन्ट्रियरूप घोड़ोंसे 
युक्त मनोमय ( सूक्ष्म शरीर ) एक रथ है । शानाकार कृत्तियाँ 
ही इस रथके घोड़ोंकी बागडोर हैं । इन उपकरणोसे युक्त 
रथपर आरुढ होकर जो पुरुष यात्रा करता है; वह 
बुद्धिमान्‌ है ॥ १ ॥ 
सेवाऽऽश्रितिन मनसा वृत्तिहीनस्य शास्यते । 
द्विजातिहस्तान्निवेत्ता न तु तुल्यात्‌ परस्परात्‌ ॥ २ ॥ 

जो मनुष्य इन्द्रियाकी बाह्य वृत्तिसे रहित ( अन्तर्मुख ) 
होकर ईश्वरकी शरणमें गये हुए मनके द्वारा उनकी उपासना 
करता है) उसकी वह उपासना श्रेष्ठ समझी जाती है । ऐसी 
उपासना किसी विद्वान्‌ एवं भक्त ग्रा्मणके वरद हस्तसे 


ही उपलब्ध होती है । समान योग्यतावाले आपसके लोगॉसे 
उसकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २ ॥ 


आयुनं सुलभं लब्ध्वा नावकपेंद्‌ विशाम्पते । 
उत्कषार्थे प्रयतेत नरः पुण्येन कर्मणा ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्य-शरीरकी आयु सुलभ नहीं है--वबह 
¢ स्त है; उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं गिराना 
दुलभ वस्तु है, उसे पाकर आत्माको नीचे नहीं . गिराना 


चाहिये | मनुष्यको चाहिये कि बह पुण्यकर्मके अनुष्ठानद्वारा 


आत्माके उत्थानके लिये सदा प्रयत्न करता रहे ॥ ३ ॥ 


वणेभ्यो हि परिभ्रष्टो न वे सम्मानमहति । 

न तु यः सत्क्रियां प्राप्य राजसं कमं सेवते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य दुष्कर्म करके वर्णसे भ्रष्ट हो जाता है; वह 

कदापि सम्मान पानेके योग्य नहीं दै। इसके सिवा जो 

मनुष्य सच्वगुणके द्वारा सत्कार पाकर फिर राजस कर्मका 

सेवन करने लगता दै, वह भी सम्मानके योग्य नहीं है।॥ 


पकनवत्यचिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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वर्णोत्कर्षमवाप्नोति नरः पुण्येन कर्मणा । 
दु्भं तमलब्ध्वा हि हन्यात्‌ पापेन कर्मणा ॥ ५ ॥ 
पुण्य कमसे ही मनुष्य उत्तम वर्णमें जन्म पाता है । 
पापीके लिये वह अत्यन्त दुर्लभ है | वह उसेन पाकर अपने 
पायकर्मके द्वारा अपना ही नाश करता दे ॥ ५ ॥ 
अज्ञानाद्धि कृतं पापं तपसेवाभिनिणुदेत्‌ । 
पापं हि कमे फलति पापमेव खयं कृतम्‌ । 
तस्मात्‌ पापं न सेवेत कर्म दुःखफलोदयम्‌ ॥ ६ ॥ 
अनजानमें जो पाप बन जाय, उसे तपस्याके 
द्वारा नष्ट कर दे; क्योंकि अपना किया हुआ पाप कर्म 
पापरूप दुःखके रूपमै ही फलता है | अतः दुःखमय 
फल देनेवाले पापकर्मा कदापि सेवन न करे ॥ ६ || 
पापानुवन्धं यत्‌ कर्म यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ । 
तन्न सेवेत मेधावी शुचिः कुशलिनं यथा ॥ ७ ॥ 


पापसे सम्बन्ध रखनेवाला जो कर्म दश उसका कितना 
ही बड़ा लौकिक सुखरूप फल क्यों न हो, बुद्धिमान्‌ पुरुष 


उसका कदापि सेवन न करे । वह उससे उसी तरह दूर रहे, 


जैसे पवित्र मनुष्य चाण्डालसे ॥ ७ | 
कि कष्टमनुपश्यामि फलं पापस्य कर्मणः । 
प्रत्यापन्नस्य हि ततो नात्मा तावद्‌ विरोचते ॥ ८ ॥ 
क्या पापकर्मका कोई दुःखदायक फल में देखता हूँ! 
अर्थात्‌ नहीं देखता | ऐसा मानकर पापमें प्रवृत्त हुए 
मनुष्यको परमात्माका चिन्तन अच्छा नहीँ लगता ॥ ८ ॥ 
प्रत्यापत्तिश्च यस्येह बालिशस्य न जायते । 
तस्यापि सुमहांस्तापः प्रस्प्रितस्योपजञायते ॥ ९ ॥ 
इस संसारमै जिस मूर्खको तच्वज्ञानकी प्राप्ति नहीं 
होती, उस मनुष्यको परलोकमे जानेपर महान्‌ संताप 
भोगना पड़ता है ॥ ९ ॥ 
विरक्त शोध्यते वस्र न तु कृष्णोपसंहितम्‌ । 
प्रयत्नेन मनुष्येन्द्र पापमेवं निवोध मे ॥ १०॥ 
नरेन्द्र | बिना रंगा हुआ वस्त्र धोनेसे स्वच्छ हो जाता 
है; किंतु जो काळे रगमें रंगा हो वह प्रयत्न करनेसे भी सफेद 
नहीं होता; पापको भी ऐसा ही समझो । उसका रंग भी जल्दी 
नहीं उतरता है ॥ १० || 
स्वयं कृत्वा तु यः पापं शुभमेवानुतिष्ठति । 
प्रायश्चित्तं नरः कतुमुभयं सोऽइनुते पृथक्‌ ॥ ११॥ 
जो स्वयं जान-बूझकर पाप करनेके पश्चात्‌ उसके 
प्रायश्चित्तके उद्देश्यसे शुभ कर्मका अनुष्ठान करता द्वै, बह 


शुभ और अशुम दोनोंका पृथक पृथक फल भोगता है ॥ 


अजानात्‌ तु कृतां हिंसामहिंसा व्यपकर्पेति । 
बराह्मणाः शासत्रनि्देशादित्याहुब्रह्मयादिनः॥ १२॥ 

तथा कामकृतं नास्य विहिसैवानुकर्षति । 
इत्याडुत्रह्मशास्त्रशा ब्राह्मणा ब्रह्मवादिनः ॥ १३ ॥ 
अनजानमें जो हिंसा हो जाती दै, उसे अहिंसा-त्रतका 
पालन दूर कर देता है । ब्रझवादी ब्राह्मण शाकी आज्ञाके 
अनुसार ऐसा ही कहते हैं; किंतु स्वेच्छासे किये हुए हिंसामय 
पापकमको अहिंताका ब्रत भी दूर नहीं कर सकता । ऐसा वेद- 
शास्त्रेके ज्ञाता, वेदका उपदेश देनेवाले ब्राह्मर्णोका कथन है॥ 

अहं तु तावत्‌ पश्यामि कर्म यद्‌ वर्तते कृतम्‌ । 
खुणयुक्त प्रकाशं वा पापेनानुपसंहितम्‌ ॥ १४॥ 
परंतु मैं तो ऐसा देखता हूँ कि जो कर्म किया गया है” 
वह पुण्य हो या पापयुक्त, प्रकटरूपमे किया गया हो या 
छिपाकर ( तथा जान-बूझकर किया गया हो या अनजानमें याकर ( तथा जानबूझकर किया गया हो या अनजानमें ). 


बह अपना फल अबश्य देता ही है ॥ १४ ॥ 


यथा सखूक्ष्माणि कमॉणि फळन्तीह यथातथम्‌ । 
बुद्धियुक्ताने तानीह रुतानि मनसा सह ॥ १५॥ 
भवत्यल्पफळ कम सेवितं नित्यमुल्यणम्‌ । 
अबुद्धिपूर्वं धर्मश ङृतमुग्रेण कर्मणा ॥ १६॥ 


धर्मञ्च राजा जनक ! जैसे मनसे सोच-विचारकर बुद्धिद्वारा 
निश्चय करके जो स्थूल या सूक्ष्म कर्म यहाँ किये जाते हैं, 
वे यथायोग्य फळ अवश्य देते हैं, उसी प्रकार हिंसा आदि 
उग्र कर्मके द्वारा अनजानमें किया हुआ भयंकर पाप यदि 
सदा बनता रहे तो उसका फल भी मिलता ही है; अन्तर 
इतना ही है कि जान बूझकर क्रिये हुए कर्मकी अपेक्षा उसका 
फळ बहुत कम हो जाता है ॥ १५-१६ ॥ 
कृतानि यानि कर्माणि देवतेमुनिभिस्तथा । 
न चरेत्‌ तानि धमात्मा श्रुत्वा चापि न कुत्सयेत्‌॥ १७॥ 


_ देवताओं और मुनियोंद्वारा जो अनुचित कर्म किये गये 


_हों) धर्मात्मा पुरुष उनका अनुकरण न करे और उन कर्मो- 
को सुनकर भी उन देवता आदिको निन्दा भी न करे ॥ १७॥ 


संचिन्त्य मनसा राजन्‌ विदित्वा शकयमात्मनः । 
करोति यः शुभं कमं स वे भद्राणि पइयति ॥ १८ ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य मनसे खूब सोच-विचारकर) “अमुक 
काम मुझसे हो सकेगा या नहीं? इसका निश्चय करके झुभकर्मका 
अनुष्ठान करता है, वह अवश्य ही अपनी भलाई देखता है ॥ 

नचे कपाले सलिल संन्यस्तं हीयते यथा। 
नवेतरे तथाभावं प्राप्नोति सुखभावितम्‌ ॥ १९ ॥ 
जैसे नये बने हुए कच्चे घड़ेमें रक्खा हुआ जल नष्ट 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


हो जाता है, परंतु पके-पकाये घड़ेमें रखा हुआ ज्यो-का-त्यो 
बना रहता है? उसी प्रकार परिपक्व विशुद्ध अन्तःकरणमें 
सम्पादित सुखदायक शुभकर्म निश्चल रहते हैं ॥ १९॥ 
सतोयेऽन्यत्‌ तु यत्‌ तोयं तस्मिन्नेव प्रसिच्यते । 
वृद्धे वृद्धिमवाप्नोति सलिले सलिलं यथा ॥ २०॥ 
एवं कमीणि यानीह बुद्धियुक्तानि पार्थिव । 
समानि चेव यानीह तानि पुण्यतमान्यपि ॥ २१॥ 

राजन्‌ ! उसी जलयुक्त पक्के घड़ेमें यदि दूसरा जल 
डाला जाय तो पात्रमें रखा हुआ पहलेका जल और नया 
ढाला हुआ जल--दोनों मिलकर बढ़ जाते हैं और इस प्रकार 
वह घड़ा अधिक जलसे सम्पन्न हो जाता दै, उसी तरह 
यहाँ विवेकपूर्वक किये हुए जो पुण्य कर्म संचित हैं, उर्न्दीके 
समान जो नये पुण्यकमै किये जाते हैं, वे दोनों मिलकर 
अधिक पुण्यतम कर्म हो जाते हैं ( और उनके द्वारा वह 
पुरुष महान्‌ पुण्यात्मा हो जाता है) ॥ २०-२१ ॥ 

राजा जेतव्याः शात्रवश्चोत्ताश्च 
सम्यक्‌ कतंव्यं पालन च प्रजानाम्‌। 


अग्निइचेयो बहुभिश्चापि यज्ञे- 
रन्त्ये मध्ये वा वनमाश्रित्य स्थेयम्‌।२२। 
नरेइवर ! राजाको चाहिये कि वह बढ़े हुए शत्रुऑको 
जीते । प्रजाका न्यायपूर्वक पालन करे । नाना प्रकारके यशों- 
द्वारा अग्निदेवको तृप्त करे तथा वैराग्य होनेपर मध्यम 
अवस्थामें अथवा अन्तिम अवस्थामें वनमें जाकर रहे ॥ 


दमान्वितः पुरुषो धर्मशीलो 
भूतानि चात्मानमिवानुप्येत्‌ । 
गरीयसः पूज्येदात्मशाक्त्या 
सत्येन शीलेन सुखं नरेन्द्र ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! प्रत्येक पुरुषको इन्द्रियसंयमी और धर्मात्मा 
होकर समस्त प्राणियाँको अपने ही समान समझना चाहिये । 
जो विद्या, तप और अवस्थामै अपनेसे बड़े हाँ अथवा 
गुरु कोटिके लोग होश उन सबकी यथाशक्ति पूजा करनी 
चाहिये । सत्यमाषण और अच्छे आचार-विचारसे ही 
सुख मिलता है ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि परादारगीतायां पुकनवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चध्मपर्वमें पराशरमीताविधयक दो सो इक्यानबेवों अध्याय पूरा हुआ ॥२९९॥ 


— SS 


द्विनवत्यधिकद्विशततमोञ्ध्यायः 


पराक्षरगीता --धर्मोपार्जित धनकी श्रेष्ठता, अतिथि-सत्कारका महत्त्व, पाँच प्रकारके ऋणोंसे छटनेकी 
विधि, भगवत्स्तवनकी महिमा एवं सदाचार तथा गुरुजनोंकी सेवासे महान्‌ लाभ 


पराशर उवाच 
कः कस्य चोपकुरुते कश्च कस्मै प्रयच्छति। 
प्राणी करोत्ययं कर्म सवेमात्मार्थमात्मना॥ १ ॥ 
पराशरजी कहते है--राजन्‌ ! कौन किसका उपकार 
करता है और कौन किसको देता है ? यह प्राणी सारा कार्य 
स्वयं अपने ही लिये करता है ॥ १ ॥ 
गौरवेण परित्यक्त निःस्नेहं परिवर्ज येत्‌ । 
सोदर्यं भ्रातरमपि किमुतान्यं पृथग्जनम्‌ ॥ २ ॥ 
अपना सगा भाई भी यदि अपने श्रेष्ठ खमावका और 
सनेइका त्याग कर दे तो लोग उसको त्याग देते हैं; फिर दूसरे 
किसी साधारण मनुष्यकी तो बात ही क्या है ॥ २॥ 
विशिष्टस्य विशिष्टाश्च तुल्यौ दानप्रतिग्रहौ । 
तयोः पुण्यतरं दानं तद्‌ दविजस्य प्रयच्छतः ॥ ३ ॥ 


श्रेष्ठ पुरुषको दिया हुआ दान और श्रेष्ठ पुरुषसे प्राप्त 


हुआ प्रतिग्रइ--इन दोनोंका महत्त्व बराबर है तो भी इन 


b Fal gis र BBM A 00 
दोनामेंसे ब्राक्षणके लिये प्रतिग्रह स्वीकार करनेकी अपेक्षा 


दान देना अधिक पुण्यमय माना गया है॥ ३॥ 


न्यायागतं धनं चेव न्यायेनेव विवर्थितम्‌। 


संरक्ष्यं यमास्थाय धमाथमिति निश्चयः ॥ ४ ॥ 
जो धन न्यायसे प्राप्त किया गया हो और न्यायसे ही 


बढाया गया होश उसको यन्नपूर्वक धर्मके उद्देश्यसे 


बचाये रखना चाहिये | यही घर्मशास्रका निश्चय है ॥ ४॥ 


न धमॉर्थी नुशंसेन कर्मणा धनमजेयेत्‌। 
शक्तितः सर्वकायोणि कुर्यात्नद्धिमनुस्मरेत॥ ५ ॥ 
धर्म चाइनेवाले पुरुषको कूरकर्मके द्वारा धनका उपार्जन 
नहीं करना चाहिये | अपनी शक्तिके अनुसार समस्त झुभ 
कर्म करे । धन बढ़ानेकी चिन्तामें न पड़े ॥ ५ ॥ 
अपो हि प्रयतः शीतास्तापिता ज्वलनेन वा। 
शक्तितो ऽतिथये दत्त्वा ्चुधातोयाइनुते फलम्‌॥ ६ ॥ 
जो मौसमका विचार करके अपनी शक्तिके अनुसार प्यासे 
और भूखे अतिथिको ठंडा या गरम किया हुआ जल और 
अन्न पवित्रमावसे अपण करता दै, वइ उत्तम फल पाता है॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


द्विनवत्यधिकद्धिशततमो इध्यायः 
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रन्तिदेवेन लोकेष्टा सिद्धिः प्राप्ता महात्मना । 
फलपत्रेरथो मूलैमुनीनर्चितवांश्च सः॥ ७ ॥ 
महात्मा राजा रन्तिदेवने फल-मूल और पत्तोसे ऋषि- 
मुनिर्योका पूजन किया था | इसीसे उन्हें वह सिद्धि प्राप्त 
हुई, जिसकी सब लोग अभिलाषा रखते हैं ॥ ७ ॥ 
तेरेव फळपत्रैश्च स माठरमतोषयत्‌ । 
तस्माल्लेभे परं स्थानं शेब्यो5पि पृथिवीपतिः ॥ ८ ॥ 
पृथ्वीपालक महाराज शेब्यने भी उन फल और पत्रेसे 
ही माठर मुनिको संतुष्ट किया था, जिससे उन्हें उत्तम लोककी 
प्राप्ति हुई ॥ ८॥ 
देवतातिथिश्ृत्येभ्यः पितभ्यश्चात्मनस्तथा । 
ऋणवान्‌ जायते मत्यस्तस्मादन्नणतां बजेत्‌॥ ९ ॥ 
प्रत्येक मनुष्य देवता, अतिथि, भरण-पोषणके योग्य 
कुटुम्बीजन, पितर तथा अपने-आपका भी ऋणी होकर जन्म 


लेता है; अतः उसे उस ऋणे मुक्त होनेका यत्न करना चाहिये || 


खाध्यायेन महर्षिभ्यो देवेभ्यो यज्ञकर्मणा । 
पितृभ्यः श्राद्ददानेन नृणामभ्यचेनेन च ॥ १०॥ 


वेद-शास्त्रॉका स्वाध्याय करके ऋषियोंके, यज्ञ-कमंद्वारा 


देवताओके, श्राद्ध और दानसे पितरोंके तथा स्वागत-सत्कार) 


वाचा शेषावहायंण पालनेनात्मनोऽपि च। 
यथावद्‌ भृत्यवर्गस्य चिकीषंत्‌ कर्मं आदितः ॥ ११॥ 


इसी प्रकार वेद-वाणीके पठन, श्रवण एवं मननसे; यश- 
शेष अन्नके भोजनसे तथा जीवोंकी रक्षा करनेसे मनुष्य अपने 


_ऋणते मुक्त होता है । भरणीय कुद्धम्बीजनके पालन-पोषणका_ 
आरम्मते ही प्रबन्ध करना चाहिये । इससे उनके क्रणसे भी 


मुक्ति हो जाती है || ११ ॥ 

प्रयत्नेन च संसिद्धा धनेरपि विवजिताः। 

सम्यर्‍्घुत्वा हुतवहं मुनयः सिद्धिमागताः॥ १२॥ 
ऋषि-मुनिर्योके पास धन नहीं था तो भी वे अपने प्रयत्न- 

से ही सिद्ध हो गये । उन्होंने विधिपूर्वक अग्निहोत्र करके 

सिद्धि प्राप्त की थी ॥ १२ ॥ 

विश्वामित्रस्य पुत्रत्वस्चीकतनयोऽगमत्‌। 

ऋग्भिः स्तुत्वा महाबाहो देवान वे यज्ञभागिनः॥ १३ ॥ 
महाबाद्दो ! ऋचीकके पुत्र यज्ञमें भाग लेनेवाले देवताओं- 

की वेद-मन्त्रौद्वारा स्तुति करके विश्वामित्रके पुत्र हो गये ॥ 

गतः शुक्रत्वमुशना देवदेवप्रसादनात्‌ । 

देवीं स्तुत्या तु गगने मोदते यशसा वृतः ॥ १४॥ 


उनके शुक्रत्वको प्राप्त हो उसी नामसे प्रसिद्ध हुए । साथ ही 
पावंतीदेवीकी स्तुति करके वे यशस्वी मुनि आकाशर्मे ग्रहरूपसे 
स्थित हो आनन्द भोग रहे हैं ॥ १४ ॥ 
असितो देवलश्चैव तथा नारदपवतौ । 
कञ्चीवान्‌ जामदग्न्यश्च रामस्ताण्ड्यस्तथाऽऽत्मवान्‌॥ 
वसिष्ठो जमदग्निश्च विश्वामित्रो$त्रिरेव च | 
भरद्वाजो हरिइमश्चुः कुण्डधारः श्रुतध्वाः॥ १६॥ 
एते महर्षयः स्तुत्वा विष्णुसुग्भिः समाहिताः । 
लेभिरे तपसा सिद्धि प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥ १७॥ 
असित, देवल, नारद, पर्वत, कक्षीवान्‌, जमदग्निनन्दन 
परशुराम) मनको वशमें रखनेवाले ताण्ड्य, वसिष्ठ, जमदग्नि, 
विश्वामित्र, अत्रि, भरद्वाज; हरिश्मश्रु, कुण्डघार तथा श्रुत- 
श्रवा-इन महर्षियोंने एकाग्रचित्त हो वेदकी ऋचाओंद्वारा 
भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति करके उन्हीं बुद्धिमान्‌ श्रीहरिकी कृपा- 
से तपस्या करके सिद्धि प्रात कर ली ॥ १५-१७ ॥ 
अनहाश्राहतां प्राप्ताः सन्तः स्तुत्वा तमेव ह । 
न तु वृद्धिमिहान्विच्छेत्‌ कमं कत्वा जुगुप्सितम॥ १८॥ 
जो पूजाके योग्य नहीं थे, वे भी भगवान्‌ विष्णुकी स्तुति 
करके पूजनीय संत होकर उन्दीको प्राप्त हो गये | इस लोकमें 
निन्दनीय आचरण करके किसीको भी अपने अभ्युदयकी 
आशा नहीं रखनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
येऽथा धर्मेण ते सत्या येऽधर्मेण धिगस्तु तान। 
धर्मे वे शाश्वतं लोके न जह्याद्‌ धनकाङ्खया ॥ १९ ॥ 
धर्मका पालन करते हुए ही जो धन प्राप्त होता है, वही 
सच्चा धन है । जो अधर्मते प्राप्त होता है? वह धन तो. धिक्कार 


देने योग्य है । संसारमै घनकी इच्छाते शाश्वत धर्मका त्याग कभी 
नहीं करना चाहिये ॥ १९ ॥ 


आहितान्निरहि धर्मात्मा यः स पुण्यकदुत्तमः । 

वेदा हि सर्वे राजेन्द्र स्थितास्त्िष्वञ्चिषु प्रभो ॥ २०॥ 
राजेन्द्र ! जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता है, वही धर्मात्मा 

है और वही पुण्यकर्म करनेवार्लोमें श्रेष्ठ है । प्रभो ! सम्पूर्ण 

वेद दक्षिण, आहवनीय तथा गाहंपत्य-इन तीन अग्नियौ- 

में ही स्थित हैं ॥ २० ॥ 

स चाप्यग्न्याहितो विप्रः क्रिया यस्य न हीयते। 

श्रेयो ह्यनाहिताग्नित्वमग्निहोत्रं न निष्क्रियम्‌ ॥ २१ ॥ 
जिसका सदाचार एवं सत्कर्म कभी छप्त नहीं होता; 


वह ब्राह्मण ( अग्निहोत्र न करनेपर भी ) अग्निहोत्री ही है । 
सदाचारका ठीक-ठीक पालन होनेपर अग्निहोत्र न हो सके 


महर्षि उशना देवाधिदेव महादेबजीको प्रसन्न करके तो भी अच्छा है; किंतु सदाचारका त्याग करके केवल अग्नि- 


५२४७ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 


होत्र करना कदापि कल्याणकारी नहीं है ॥ २१ ॥ 


अग्निरात्मा च माता च पिता जनयिता तथा । 
गुरुश्च नरशादूल परिचय यथातथम्‌ ॥ २२॥ 


पुरुषर्सिंह | अग्निः आत्मा, माता, जन्म देनेवाले पिता 
तथा शुरु-इन सबकी यथायोग्य सेवा करनी चाहिये ॥ २२॥ 


मानं त्यक्त्वा यो नरो वृद्धसेवी 
विद्वान्‌ क्लीबः पश्यति प्रीतियोगात्‌ 


दाक्ष्येण हीनो धर्मे युक्तो नदान्तो 
लोकेऽस्मिन्‌ वे पूज्यते सद्धि राय २३॥ 
जो अभिमानका त्याग करके बृद्ध पुरुषीकी सेवा करता) 
विद्वान्‌ एवं काम-भोगमें अनासक्त होकर सबको प्रेममावसे 
देखता) मनमै चतुराई न रखकर धर्ममें संलग्न रहता और 
दूसरौका दमन या हिंसा नहीं करता है, वह मनुष्य इस छोकमें 


श्रेष्ठ है तथा सत्पुरुष भी उसका आदर करते हैं ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां डिनवत्यधिकद्विराततमोऽध्यायः ॥२९२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व पराशरगीताविषयक दो सो बानबेक अध्याय पूरा हुआ ॥ २९२ ॥ 
——— SOO 


त्रिनवत्यधिकड्विशततमोऽभ्यायः 
पराशरगीता--शाद्रके लिये सेवावृत्तिकी प्रधानता, सत्सङ्गकी महिमा 
और चारों वर्णाके धर्मपालनका महत्त्व 


परार उवाच 
वृत्तिः सकाशाद्‌ वर्णभ्यस््रिभ्यो हीनस्य शोभना। 
प्रीत्योपनीता निर्दिष्टा धर्मिष्ठान्‌ कुरुते खदा ॥ १ ॥ 
पराशरजी कहते है- राजन्‌ ! शूद्रके लिये तीनों 
वर्णौकी सेवासे जीवन-निर्वाह करना ही सबसे उत्तम है। शूद्रके 
लिये निर्दिष्ट सेवादृत्तिका यदि वे प्रेमपूर्वक पालन करें तो 
वह सदा उन्हें धर्मिष्ठ बनाती है ॥ १ ॥ 
बृत्तिइचेन्नास्ति शूद्रस्य पिठ्पैतामही धुवा । 
न वृत्ति परतो मागेच्छुश्रूषां तु प्रयोजयेत्‌ ॥ २ ॥ 
यदि शूद्रके पास बाप-दादोंका दिया हुआ जीविकाका 
कोई निश्चित साधन नहीं है तो वह दूसरी किसी वृत्तिका 
अनुसंधान न करे | तीनों वर्णकी सेवाको ही जीविकाके 
उपयोगमे लाये ॥ २॥ 
सद्भिस्तु सह संसर्गः शोभते धर्मदशिभिः । 
नित्यं सघोखवस्थासु नाखद्भिरिति मे मतिः॥ ३ ॥ 
धर्मपर दृष्टि रखनेवाले सत्पुरु्षोंके संसर्गमें रहना सदा 


ही श्रेष्ठ है; परंतु किसी भी दामे कभी दुष्ट पुरुषौंका सङ्ग 


अच्छा नहीं है, यह मेरा दृढ़ निश्चय है ॥ ३॥ 

यथोदयमिरौ द्रव्यं संनिकर्षेण दीप्यते । 

तथा सत्संनिकषेण हीनवणांऽपि दीप्यते ॥ ४ ॥ 
जैसे सूर्यका सामीप्य प्राप्त होनेसे उदयाचळ पर्वतकी 

प्रत्येक वस्तु चमक उठती दै, उसी प्रकार साघु पुरुषोंके 

निकट रहनेसे नीच वर्णका मनुष्य भी सद्दूणाँसे सुशोभित 

होने लगता दै ॥ ४ ॥ 


याहरेन हि वर्णन भाव्यते शुक्कमम्बरम्‌ । 

ताइशं फुरुते रूपमेतदेवमवेहि मे॥ ५॥ 
इवेत वस्त्रको जैसे रंगमें रैंगा जाता दै, वह वेसा ही रूप 

धारण कर लेता है । इसी प्रकार जैसा सङ्ग किया जाता है, 


तरह समझ लो ॥ ५ ॥ 


तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कदाचन । 

अनित्यमिह मर्त्यानां जीवितं हि चलाचलम्‌ ॥ ६ ॥ 
इसलिये तुम गुणोमें ही अनुराग रक्खो, दोषोंमें कभी 

नहीं; क्योंकि यहाँ सनुष्योका जीवन अनित्य और चञ्चल है! 

सुखे वा यदि वा दुःखे वर्तमानो विचक्षणः। 

यश्चिनोति शुभान्येव स तन्त्राणीह पश्यति ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ सुख अथवा दुःखमें रहकर भी सदा झुभ- 

कर्मका ही अनुष्ठान करता है, वही यहाँ शार्खोको देखता 

और समझता है ॥ ७ ॥ 

धमीदपेतं यत्‌ कमे यद्यपि स्यान्महाफलम्‌ । 

न तत्‌ सेवेत मेधावी न तद्धितमिहोच्यते ॥ ८ ॥ 
धर्मके विपरीत कर्म यदि लौकिक दृष्टिसे बहुत लाभदायक 

हो तो भी बुद्धिमान्‌ पुरुषको उसका सेवन नहीं करना चाहिये; 

क्योकि उसे इस जगतूमे हितकर नहीं बताया जाता है ॥ ८॥ 

(धमंण सहितं यत्‌ तु भवेदटपफलोद्यम्‌ । 

तत्‌ कार्यमविशङ्केन कमोत्यन्तं सुखावहम्‌ ॥ ) 

यो हृत्वा गोसहस्राणि नृपो दद्यादरक्षिता । 

स शाब्दमात्रफलभाग राजा भवति तस्करः ॥ ९ ॥ 


मोक्षधर्मपर्वे | 


जो कार्य धर्मके अनुकूल हो, वह अल्प लाभदायक 


होनेपर भी निःशङ्क होकर कर लेने योग्य है; क्योकि वह 
अन्तमे अत्यन्त सुख देनेवाला होता है । जो राजा दूसरोंकी 
हजारों गौएँ छीनकर दान करता है और प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता) वह नाममात्रका ही दानी और राजा है । वास्तवमें 
तो वह चोर और डाकू है ॥ ९ ॥ 
स्वयम्भूरसजच्चाग्रे धातारं लोकसत्कृतम्‌। 
धातारूजत्‌ पुत्रमेकं लोकानां धारणे रतम्‌॥ १०॥ 
ईश्वरने सबसे पहले लोकपूजित ब्रह्माको उत्पन्न किया । 
ब्रह्माने एक पुत्र ( पर्जन्य ) को जन्म दिया" जो सम्पूर्ण लोकौको 
धारण करनेमें तत्पर है || १० ॥ 


तमर्चयित्वा वैद्यस्तु कुर्यादत्यर्थमृद्धिमत्‌। 
रक्षितव्यं तु राजन्येरुपयोज्यं द्विजातिभिः ॥ ११ ॥ 
अजिह्मेरशठकोधेहव्यकव्यप्रयोक्तभि 
शूद्रैनिमोर्जनं कार्यमेवं धमां न नश्यति ॥ १२॥ 


उसीकी पूजा करके वैश्यकों चाहिये कि खेती और पश्चु- 
पालन आदिके द्वारा उसे अत्यन्त समृद्धशाली बनाये । 
राजाको उसकी रक्षा करनी चाहिये और ग्राह्मणोको चाहिये 
कि वे कुटिलता, शठता एवं क्रोधको त्यागकर इव्य-कव्यका 
प्रयोग करते हुए उस अन्न-घनका यज्ञ ( लोकहितके कार्य ) 
मै सदुपयोग करें । झूद्रोंको यज्ञभूमि तथा त्रैवणिकोके घरोंको 
झाड्-बुद्दारकर साफ रखना चाहिये । ऐसा करनेसे धर्मका 
नाश नहीं होता ॥ ११-१२ ॥ 
अप्रणष्टे ततो घम भवन्ति सुखिताः प्रज्ञाः । 
सुखेन तासां राजेन्द्र मोदन्ते दिवि देवताः ॥ १३ ॥ 

धर्मका नाश न होकर उसका पालन होता रहे तो सारी 
प्रजा सुखी होती है । राजेन्द्र | प्रजाऔके सुखी होनेपर स्वर्गमें 
देवता भी प्रसन्न रहते हैं ॥ १३ ॥ 
तस्माद्‌ यो रक्षति नृपः स धमंणेति पूज्यते । 
अधाते चापि यो विप्रो वेद्यो यश्चार्जने रतः ॥ १४ ॥ 
यश्च शुश्रषते शूद्र: सततं नियतेन्द्रियः । 
अतोऽन्यथा मनुष्येन्द्र खधरमात्‌ परिहीयते ॥ १५ ॥ 

जो राजा धमपूवक प्रजाकी रक्षा करता है, वह उस 
धर्माचरणके कारण ही लोकमें पूजित होता हे । इसी प्रकार जो 


ब्राह्मण घर्मपुवक स्वाध्याय करता दै, जो वैश्य धम॑के अनुसार 


त्रिनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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धनोपार्जनमें तत्पर रहता है तथा जो शूद्र जितेन्द्रिय भावसे 
रहकर सर्वदा द्विजातियोकी सेवा करता है, वे सभी अपने 


अपने घर्माचरणके कारण लोकमें सम्मानित होते हैं । नरेन्द्र ! 


_ इसके विपरीत आचरण करनेसे सब लोग अपने मंसे गिर 


जाते हैं ।। १४-१५ ॥ 


प्राणसंतापनिर्दिष्टाः काकिण्योऽपि महाफलाः । 
न्यायेनोपाजिता दत्ताः किमुतान्याः सहस्त्रशः ॥ १६ ॥ 


सी कोड़ियोंका मी दान किया जाय तो वे महान्‌ फल देनेवाळी 


होती हैँ; फिर जो दूसरी वस्तुएँ इजारोंकी संख्यामे दी जाती हैं, 


उनकी तो बात ही क्या है || १६ || 
सत्कृत्य हि द्विजातिभ्यो यो ददाति नराधिपः । 
याद्दशं तादशं नित्यमञ्चाति फलमूजितम्‌ ॥ १७॥ 
जो राजा ब्राह्मणोंका सत्कार करके उन्हें जेसा दान देता 
है, वेसे ही उत्तम फलका वह सदा ही उपभोग करता है ॥ 
अभिगम्य च तत्‌ तुष्ट्या दत्तमाहुरभिष्टुतम्‌ । 
याचितेन तु यद्‌ दत्तं तदाहुर्मध्यमं बुधाः ॥ १८॥ 
स्वयं ही ्राह्मणके पास जाकर उसे संतुष्ट करते हुए जो 
दान दिया जाता है, उसे प्ररांसनीय--उत्तम बताया गया है और 
याचना करनेपर जो कुछ दिया जाता दै, उसे विद्वान्‌ पुरुष 
मध्यम श्रेणीका दान कहते हैं ॥ १८॥ 
अवश्या दीयते यत्‌ तथैवाश्रद्धयापि वा । 
तमाइरधमं दानं मुनयः सत्यवादिनः ॥ १९ ॥ 
अतिक्रामेन्मञ्जमानो विविधेन नरः सदा। 
तथा प्रयत्नं कुर्वीत यथा मुच्येत संश्रयात्‌ ॥ २० ॥ 
अबहेळना अथवा अश्रद्धासे जो कुछ दिया जाता है, 


उसे सत्यवादी मुनियोंने अधम श्रेणीका दान कहा है । ड्ूबता 
हुआ मनुष्य जिस तरह नाना प्रकारके उपायद्वारा समुद्रसे पार 


_हो जाता है, वैसे ही तुमको भी सदा ऐसा प्रयत्न करना चाहिये, 
जिस प्रकार संकारमुद्रसे छुटकारा मिले ॥ १९-२० ॥ 
दमेन शोभते विप्र: क्षत्रियो विजयेन तु। 
धनेन वेदयः शूदस्तु नित्यं दाक्ष्येण शोभते ॥ २१॥ 

ब्राह्मण इन्द्रियसंयमसे, क्षत्रिय युद्धमें विजय पानेसे, 
वेश्य न्यायपूर्वक उपार्जित धनसे और शूद्र सदा सेवाकार्यमें 


कुशलताका परिचय देनेसे शोभा पाता है ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां त्रिनवत्यधिकृद्विशततमो 5ध्यायः ॥ २९३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्दमें पराशरगीताविषयक दो सौ 
तिरानबेवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २५३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिळाकर कुछ २२ शोक हैं ) 
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श्रीमहाभारते 


| शास्तिपवेणि 


चतुर्नवत्यविकडिशततमोऽध्यायः 


पराशरगीता--ब्राह्मण और शूद्रकी जीविका, निन्दनीय कमोंके त्यागकी आज्ञा, मनुष्योंमें 
आसुरभावकी उत्पत्ति ओर भगवान्‌ शिवके द्वारा उसका निवारण तथा 
खधमके अनुसार कर्तव्यपालनका आदेश 


पराद्यर उवाच 


पतिग्रहागता विप्रे क्षत्रिये युधि निर्जिताः । 

वेइये न्यायाजिताइचेव शूद्रे शुश्रूषयाजिताः ॥ १ ॥ 

स्रदपाप्यथाः प्रशस्यन्ते घर्मस्याथं महाफलाः 
पराशरजी कहते हैं--राजन्‌! ब्राह्मणके यहाँ प्रतिग्रहसे 

मिला हुआ, क्षत्रियके घर युद्धसे जीतकर लाया हु आ; वेश्यके पास 

न्यायपूर्वक ( खेती आदिसे ) कमाया हुआ और शूद्रके यहाँ 


सेवासे प्रात्त हुआ थोडासा भी धन हो तो उसकी बड़ी 


प्रशंसा होती है तथा धर्मके कार्यमे उसका उपयोग हो तो बह 


महान्‌ फल देनेवाला होता है ॥ १३ ॥ 


नित्यं त्रयाणां वणानां शुश्रूषुः शूद्र उच्यते ॥ २ ॥ 
क्षत्रधमों वेश्यधमी नावृत्तिः पतते द्विजः । 
शुद्धधमो यदा तु स्यात्‌ तदा पतति वे द्विजः ॥ ३ ॥ 
झूद्रको तीनों वर्णोका नित्य सेवक बताया जाता है। यदि 
ब्राह्मण जीविकाके अभावमें क्षत्रिय अथवा वेश्यके धर्मसे 
जीवन-निर्वाह करे तो वद्द पतित नहीं होता है; किंतु जब 
वह झूद्वके धर्मको अपनाता है; तब तत्काल पतित हो जाता है ॥ 
वाणिज्यं पाशुपाल्यं च तथा शिढ्पोपजीवनम्‌। 
शूद्रस्यापि विधीयन्ते यदा वृत्तिन जायते ॥ ४ ॥ 
जब शूद्र सेवाबृत्तिसे जीविका न चला सके, तब उसके 
लिये भी व्यापार, पशुपालन तथा शिल्पकला आदिसे जीवन- 
निर्वाह करनेकी आज्ञा है ॥ ४ ॥ 
रक्ञावतरण॑ चेव तथा रूपोपजीवनम । 
मद्यमांसोपजीव्यं च विक्रयं लोहचर्मणोः ॥ ५ ॥ 
अपूविणा न कतेव्यं कर्म लोके विगर्हितम्‌ । 
कृतपूर्व तु त्यजतो महान धम इति श्रुतिः ॥ ६ ॥ 
रंगमञ्चपर छी आदिके वेषमें उतरकर नाचना या खेल 
दिखाना) बहुरूपियेका काम करना; मदिरा और मांस बेचकर 
जीविका चलाना तथा लोहे और चमड़ेकी बिक्री करना--ये 
सब काम ( सबके लिये ) लोकमें निन्दित माने गये हैं । 
जिसके घरमै पूर्वपरम्परासे ये काम न होते आये हौँ, उसे 
स्वयं इनका आरम्म नहीं करना चाहिये । जिसके यहाँ पहलेसे 
इन्हें करनेकी प्रथा होश वह भी छोड़ दे तो महान्‌ धर्म होता 
है--ऐसा शास्त्रका निर्णय है ॥ ५-६ ॥ 


संसिद्धः पुरुषों लोके यदाचरति पापकम्‌ । 


मदेनाभिप्छुतमनास्तञ्च न॒प्राह्ममुच्यते ॥ ७ ॥ 
यदि कोई जगतूमें प्रसिद्ध हुआ पुरुष घमण्डमें आकर 


“ या मनमें लोभ भरा रहनेके कारण पापाचरण करने लगे तो 


उसका वह कार्य अनुकरण करने योग्य नहीं बताया गया है || 
श्रूयन्ते हि पुराणेषु प्रजा धिग्द्ण्डशासनाः 
दान्ता धर्मप्रधानाश्च न्यायधर्माजुवृत्तिकाः ॥ ८ ॥ 

पुराणोमें सुना जाता है कि पहले अधिकांश मनुष्य 
संयमी, धार्मिक तथा न्यायोचित आचारका ही अनुसरण 
करनेवाले थे | उस समय अपराधियोंको घिक्कारमात्रका ही 


दण्ड दिया जाता या ॥ ८ ॥ 


धर्म एव सदा नृणामिह राजन्‌ प्रशस्यते । 
धर्मवृद्धा गुणानेव सेवन्ते हि नरा भुवि ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! इस जगतूमे सदा मनुष्योंके धर्मकी ही प्रशंसा 
होती आयी है । धर्मे बढ़े-चढ़े लोग इस भूतलपर केबल 
सद्नुणोंका ही सेवन करते हैं ॥ ९ ॥ 
तं धर्ममसुरास्तात नामृष्यन्त जनाधिप । 
विवर्धमानाः क्रमशस्तत्र ते ऽन्वाचिशन्‌ प्रजाः ॥ १० ॥ 
तात ! जनेश्वर | परंतु उस धर्मको असुर नहीं सह 
सके | वे क्रमशः बढ़ते हुए प्रजाके शरीरमें समा गये ॥१०॥ 
तासां दपः समभवत्‌ प्रजानां धर्मनाशनः । 
दपीत्मनां ततः पश्चात्‌ कोधस्तासामजायत ॥ ११ ॥ 
तब प्रजाओमें धर्मको नष्ट करनेवाला दर्प प्रकट हुआ । 
फिर जब प्रजाओंके मनमें दर्प आ गया, तब क्रोधका भी 
प्रादुर्भाव हो गया || ११ ॥ 


ततः क्रोधाभिभूतानां बृत्त ऊजासमन्वितम्‌ । 
हीश्चेवाप्यनशद्‌ राजंस्ततो मोहो व्यजायत ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर क्रोधसे आक्रान्त होनेपर मनुष्योंके 
लजायुक्त सदाचारका लोप हो गया | उनका संकोच भी 
जाता रहा । इसके वाद उनमें मोहूक्की उत्पत्ति हुई ॥१२॥ 
ततो मोहपरीतास्ता नापइयन्त यथा पुरा । 
परस्परावमदन वर्धयन्त्यो यथासुखम्‌ ॥ १३॥ 


मोहसे घिर जानेपर उनमें पहले-जेसी विवेकपूर्ण दृष्टि 
नहीं रह गयी; अतः वे परस्पर एक दूसरेका विनाश करके 
अपने-अपने सुखको बढ़ानेकी चेष्टा करने लगे || १३ ॥ 


ताः प्राप्य तु धिग्दण्डो न कारणमतो ऽभवत्‌ । 


मोक्षधर्मपवं ] 


ततोऽभ्यगच्छन्‌ देवांश्च ब्राह्मणांश्वावमन्य ह ॥ १४ ॥ 
उन बिगड़े हुए लोगोंको पाकर धिक्कारका दण्ड उन्हे 
राहपर लानेमें सफल न हो सका | सभी मनुष्य देवता और 
ब्राह्मणांका अपमान करके मनमाने तौरपर विषय-भोगोंका 
सेवन करने लगे ॥ १४ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु देवा देववरं शिवम्‌ । 
अगच्छन्‌ शरणं धीर बहुरूपं गुणाधिक्रम्‌ ॥ १५॥ 
ऐसा अवसर उपस्थित होनेपर सम्पूर्ण देवता अनेक 
रूपधारी, अधिक गुणशाली, घीरजखमाव देवेश्वर भगवान्‌ 
शिवकी शरणमें गये ॥ १५ ॥ 
तेन स्म ते गगनगाः सपुराः पातिताः क्षिती । 
त्रिधाप्येकेन वाणेन देवाप्यायिततेजसा ॥ १६॥ 
तब शिवजीने देवताओंके द्वारा बढ़ाये हुए तेजसे युक्त 
एक ही शक्तिशाली बाणके द्वारा तीन नगरोंसहित आकाशमें 
विचरनेवाले उन समस्त असुरोंको मारकर प्रथ्वीपर गिरा 
दिया ॥ १६ ॥ 
तेषामधिपतिस्त्वाखीद्‌ भीमो भीमपराक्रमः । 
देवतानां भयकरः स हतः शूलपाणिना ॥ १७॥ 
उन असुरोंका स्वामी भयंकर आकारवाला तथा भीषण 
पराक्रमी था | देवताऔंको बह सदा भयभीत किये रहता था; 
किंतु भगवान्‌ शूलपाणिने उसे भी मार डाला ॥ १७ ॥ 
तस्मिन्‌ हतेऽथ स्वं भावं प्रत्यपद्यन्त मानवाः । 
प्रापद्यन्त च वेदान्‌ वे शास्त्राणि च यथा पुरा ॥ १८॥ 
उस असुरके मारे जानेपर सब मनुष्य प्रकृतिस्थ हो 
गये तथा उन्हें पूर्ववत्‌ वेद और शास्त्रांका ज्ञान हो गया॥ १८॥ 
ततोऽभिषिच्य राज्येन देवानां दिवि वासवम्‌ । 
सपतर्षयश्चान्वयु्जन्‌ नराणां दण्डधारणे ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ सप्त्िर्योने इन्द्रको स्वर्गमें देवताओंके राज्यपर 
अभिषिक्त किया ओर वे स्वयं मनुष्यके शासनकार्यमें लग 
गये ॥ १९ ॥ 
सप्तर्षीणामथोध्य॑च विएथुनाम पार्थिवः । 
राजानः क्षत्रियाश्चैव मण्डलेषु पृथक पृथक्‌ ॥ २०॥ 
सप्तर्षियोंके बाद विएथुनामक राजा भूमण्डलका स्वामी 
हुआ तथा और मी बहुत-से क्षत्रिय भिन्न-भिन्न मण्डलोंके 
राजा हुए ॥ २० ॥ 
महाकुलेषु ये जाता वृद्धाः पूर्वतराश्च ये। 
तेषामप्यासुरो भावो हृदयान्नापसपंति ॥ २१ ॥ 
उस समय जो उच्च कुलॉमें उत्पन्न हुए थे, अवस्था 
और गुर्णोमि बढे-चढे थे तथा जो उनसे भी पूर्ववर्ती पुरुष 


चतुर्नवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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थे, उनके द्वदयसे मी आसुरभाव पूर्णरूपसे नहीं निकला 
था॥ २१॥ 
तस्मात्‌ तेनेव भावेन सानुषङ्गेण पार्थिवाः । 
आखुराण्येब कमोणि न्यसेवन्‌ भीमविक्रमाः ॥ २२ ॥ 
अतः उसी आनुषङ्गिक आसुरमावसे युक्त होकर कितने 
ही भयंकर पराक्रमी भूपाल असुरोचित कर्मोंका ददी सेवन 
करने लगे ॥ २२ ॥ 
प्रत्यतिष्ठंश्च तेष्वेच तान्येव स्थापयन्त्यपि । 
भजन्ते तानि चाद्यापि ये वालिशतरा नराः ॥ २३ ॥ 
जो मनुष्य अत्यन्त मूर्ख हैं, वे आज भी उन्हीं आसुर- 
मार्वोमें स्थित हैं, उन्हींकी स्थापना करते हैं और उन्हींको 
सब प्रकारसे अपनाते हैं ॥ २३ ॥ 
तस्मादहं ब्रवीमि त्वां राजन्‌ संचिन्त्य शास्त्रतः । 
संसिद्धाधिगमं कुयात्‌ कर्म हिसात्मकं त्यजेत्‌ ॥ २४ ॥ 
अतः राजन्‌ ! में शास्तरके अनुसार खूब सोच-विचारकर 
कहता ह. कि मनुष्यकी उन्नत होनेका मयच तो करना 


चाहिये, किंतु हिंसात्मक कर्मका त्याग कर देना चाहिये।२४॥ 


न संकरेण द्रविणं प्रचिन्वीयाद्‌ विचक्षणः 

धर्मार्थ न्यायमुत्खज्य न तत्‌ कल्याणमुच्यते ॥ २५॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह धर्म करनेके लिये 

न्यायको त्यागकर पापमिश्रित मार्गसे धनका संग्रह न करे; 


क्योंकि उसे कल्याणकारी नहीं बताया जाता है ॥ २५ ॥ 
स त्वमेवंविधो दान्तः क्षत्रियः प्रियवान्धवः । 


प्रजा भृत्याश्च पुत्रांश्च स्वधर्मेणानुपालय ॥ २६॥ 
नरेश्वर ! तुम भी इसी प्रकार जितेन्द्रिय क्षत्रिय होकर 
बन्धु-बान्धर्वोसे प्रेम रखते हुए प्रजा, भ्रत्य और पुर्त्रोका 
स्वधर्मके अनुसार पालन करो ॥ २६ ॥ 
ष्टानिष्टसमायोगो वैरं सौहादमेव च। 
अथ जातिसहस्राणि वहूनि परिवतेते ॥ २७॥ 
इष्ट और अनिष्टका संयोग, वेर और सौद्दार्द-इन सबका 
अनुभव करते-करते जीवके कई सद जन्म बीत जाते हैं । २७॥ 
तस्माद्‌ गुणेषु रज्येथा मा दोषेषु कथंचन । 
निर्गुणोऽपि हि दुबुद्धिरात्मनः सोऽतिरज्यते ॥ २८॥ 
इसलिये तुम सदुणोमें ही अनुराग रखो, दोषोमें किसी 
प्रकार नहीं; क्योकि गुणहीन ओर दुर्बुदि मनुष्य मी अपने 
गुर्णोके अभिमानसे अत्यन्त संतुष्ट रहता है ॥ २८ ॥ 
मानुषेषु महाराज धमोधर्मो प्रवतेतः । 
न तथान्येषु भूतेषु मनुष्यरहितेष्विह ॥ २९ ॥ 
महाराज ! यहाँ मनुष्यामे जेसे धर्म और अधर्म निवास 
करते हैं, उस प्रकार मनुष्येतर अन्य प्राणियोमें नहीं ॥२९॥ 
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अआमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


~ 


धर्मेशीलो नरो विद्वानीहकोऽनीहकोऽपि वा । 
आत्मभूतः सदा लोके चरेद्‌ भूतान्यहिसया ॥ ३०॥ 
धर्मशील विद्वान मनुष्य सचेष्ट हो चाहे चेष्टारदितश उसे 
चाहिये कि सदेव जगतूमे सबके प्रति आत्ममाव रखकर किसी 
भी प्राणीकी हिंसा न करते हुए सममावसे व्यबहार करे॥३०॥ 


यदा व्यपेतहल्लेख॑ मनो भवति तस्य वै । 
क आओ 
नान्तं चेव भवति तदा कल्याणमृच्छति ॥ ३१ ॥ 
जब मनुष्यका मन कामना और कर्मसंस्कारोसे रहित हो 
जाता है तथा वह मिथ्याचारसे रहित हो जाता है, उस समय 
उसे कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते इान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां चतुनवत्यध्िकद्विराततमोऽध्यायः ॥२९४॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सौ 
चौरानबेदों अध्याय पूरा हुआ ॥२०.४॥ 


> eS ज्यात नक 
पञ्चनवत्यषिकद्विराततमोऽभ्यायः 


पराशरगीता--विषयासक्त मञुष्यका पतन, तपोबलकी श्रेष्ठता तथा 
© 
टढ़तापूवेक खधमंपालनका आदेश 


परारार उवाच 


पष धर्मविधिस्तात गृहस्थस्य प्रकीर्तितः। 
तपोविधि तु वक्ष्यामि तन्मे निगदतः श्रणु ॥ १ ॥ 

पराशरजी कहते हँ--तात ! यह मैंने गहस्थके धर्म- 
का विधान बताया है । अब में तपकी विधि बताऊँगा, उसे 
मेरे मुखसे सुनो ॥ १ ॥ 


प्रायेण च गृहस्थस्य ममत्वं नाम जायते । 
सङ्गागतं नरश्रेष्ठ भावे राजसतामसः ॥ २॥ 


नरश्रेष्ठ ! गृहस्थ पुरुषको प्रायः राजस और तामस भावौ 
के संसर्गवश पदार्थ और व्यक्तियोमे ममता हो जाती है ॥२॥ 


गृहाण्याश्रित्य गावश्च क्षेत्राणिच धनानि च। 
दाराः पुत्राश्च भृत्याश्च भवन्तीह नरस्य वे ॥ ३ ॥ 
घरका आश्रय लेते ही मनुष्यका गौ, खेती-बारी, धन- 
दौलतः स्त्री-पुत्र तथा भरण-पोषणके योग्य अन्यान्य कुटुम्बी- 
जनोंसे सम्बन्ध स्थापित हो जाता है ॥ ३॥ 
घं तस्य॒ प्रवृत्तस्य नित्यमेवानुपइ्यतः । 
रागद्वेषो विवर्धेते ह्मनित्यत्वमपश्यतः ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार प्रत्रृत्तिमार्गमै रहकर वह नित्य ही उन 
बस्तुओंको देखता है, किंतु इनकी अनित्यताकी ओर उसकी 
दृष्टि नहीं जाती; इसलिये उसके मनमें इनके प्रति राग और 
द्वे बढ़ने लगते हैं ॥ ४॥ 
रागद्ठेषाभिभूतं च नरं द्रव्यवशानुगम्‌ । 
मोहजाता रतिनीम समुपेति नराधिप ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! राग और द्वेषके वशीभूत होकर जब मनुष्य 
्रव्यमें आसक्त हो जाता है, तब मोहकी कन्या रति उसके 
पास आ जाती है ॥ ५ ॥ 


कृताथ भोगिनं मत्वा सवो रतिपरायणः । 
लाभं ग्राम्यसुखादन्यं रतितो नानुपइयति ॥ ६ ॥ 


तब रतिकी उपासनामे लगे हुए सभी लोग भोगीको ही 
कृतार्थ मानकर रतिके द्वारा जो विषय-सुख प्राप्त होता हैः 
उससे बढ़कर दूसरा कोई लाभ नहीं समझते हैं ॥ ६ ॥ 


ततो लोभाभिभूतात्मा संगाद्‌ वर्धयते जनम्‌ । 
पुष्ट्यर्थं चेव तस्येह जनस्याथ चिकीषति ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर उनके मनपर लोभका अधिकार हो जाता है 
और वे आसक्तिवश अपने परिंजनोंकी संख्या बढ़ाने लगते 
हैं । इसके बाद उन कुटुम्बी जनोंके पालन-पोषणके लिये 
मनुष्यके मनमै घन-संग्रहकी इच्छा होती है ॥ ७ ॥ 
स जानन्नपि चाकार्यंमथोथ सेवते नरः। 
बाळस्नेहपरीतात्मा तत्क्षयाञ्चानुतप्यते ॥ ८ ॥ 
यद्यपि मनुष्य जानता है कि अमुक काम करना पाप है; 
तो भी वह घनके लिये उसका सेवन करता है । बाल-बच्चोंके 


स्नेहमें उसका मन डूबा रहता है और उनमेंसे जब कोई मर 


जाता है, तब उनके लिये वह बारबार संतप्त होता है ॥ ८॥ 


ततो मानेन सम्पन्नो रक्षन्नात्मपराजयम्‌ । 
करोति येन भोगी स्यामिति तस्माद्‌ विनश्यति ॥ ९ ॥ 

घनसे जब लोकमें सम्मान बढ्ता है, तव वह मानसम्पन्न 
पुरुष सदा अपने अपमानसे बचनेके लिये प्रयत्न करता 
रहता है एवं “मैं भोगसामग्रियोसे सम्पन्न होऊ? यह उद्देश्य 
लेकर ही वह सारा कार्य करता दै और इसी प्रयत्नमे एक 
दिन नष्ट हो जाता दै ॥ ९ ॥ 


तथा हि बुद्धियुक्तानां शाश्वतं ्रह्मवादिनाम्‌। 
अन्विच्छतां शुभं कमे नराणां त्यजतां सुखम्‌ ॥ १० ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


पश्चनवत्यधिकद्धिशततमो ऽध्यायः 
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वास्तवमें जो शुभ कर्मोका अनुष्ठान तो करते हैं, परंतु 
उनसे सुख पानेकी इच्छाको त्याग देते हैं, उन समत्व-बुद्धिसे 
युक्त ब्रह्मवादी पुरुषोंको ही सनातन पदकी प्राप्ति होती है ॥ 
स्नेहायतननाशाच्च धननाशाञ्च पार्थिव । 
आधिव्याधिप्रतापा्च निवेदसुपगच्छति ॥ ११॥ 
पृथ्वीनाथ ! संसारी जीर्वांको तो जब उनके स्नेहके 
आधारभूत ख्री-पुत्र आदिका नाश हो जाता, धन चला जाता 
और रोग तथा चिन्तासे कष्ट उठाना पड़ता है; तमी वैराग्य 
होता है ॥ ११ ॥ 
निवेदादात्मसस्वोधः सम्बोधाच्छारत्रदर्शनम्‌ । 
शास््रार्थदर्शनाद्‌ राजंस्तप पवानुपञ्यति ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! वेराग्यसे मनुष्यको आत्मतत्त्वकी जिज्ञासा होती 
है । जिज्ञासासे शास्रोंके स्वाध्यायमें मन लगता है तथा शास्त्रों- 
के अर्थ और मावके ज्ञानसे बह तपको हदी कल्याणका साधन 
समझता है ॥ १२॥ 
दुर्लभो हि मनुष्येन्द्र नरः प्रत्यवमर्शवान्‌ । 
यो वै प्रियसुखे क्षीणे तपः कर्तु व्यवस्यति ॥ १३॥ 
नरेन्द्र | संसारमै ऐसा विवेकी मनुष्य दुर्लम है, जो स्त्री- 
पुत्र आदि प्रियजनोसे मिलनेवाले सुखके न रहनेपर तपमें 
प्रवृत्त होनेका ही निश्चय करता है ॥ १३ ॥ 
तपः सर्वगतं तात हीनस्यापि विधीयते । 
जितेन्द्रियस्य दान्तस्य स्तर्गमार्गप्रचतकम्‌ ॥ १४॥ 


तात | तपस्यामे सभीका अधिकार है। जितेन्द्रिय और 


मनोनिग्रहसम्पन्न हीन बर्णके लिये भी तपका विधान है; क्योंकि 
तप पुरुषको स्वर्गकी राइपर लानेवाला है ॥ १४ ॥ 


प्रजापतिः प्रजाः पूवंमस्रजत्‌ तपसा विभुः । 
कचित्‌ कचिद्‌ ब्रह्मपरो बतान्यास्थाय पार्थिव ॥ १५॥ 
भूपाल ! पूर्वकालमें शक्तिशाली प्रजापतिने तपमें स्थित 
होकर और कभी-कभी ब्रह्मपरायण ब्रतमें स्थित द्वोकर संसारकी 
रचना को थी ॥ १५ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्रास्तयैवाग्न्यश्विमारुताः । 
विइवेदेवास्तथा साध्याः पितरोऽथ मरुद्रणाः ॥ १६॥ 
यक्षराक्षसगन्धर्वाः सिद्धाश्चान्ये दिवोकसः। 
संसिद्धास्तपसा तात ये चान्ये स्वर्गवासिनः ॥ १७॥ 
तात ! आदित्य, वसु, रुद्र, अग्नि, अश्विनीकुमार, वायु) 
बिश्वेदेव, साध्य, पितर) मरुद्रण; यक्ष) राक्षस) गन्धर्व) सिद्ध 
तथा अन्य जो स्वर्गवासी देवता हैं, वे सब-के-सब तपस्यासे ही 
सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ १६-१७ ॥ 
ये चादौ ब्राह्मणाः सृष्टा ब्रह्मणा तपसा पुरा । 
ते भावयन्तः पृथिवी विचरन्ति दिवं तथा॥ १८॥ 
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ब्रझाजीने पूर्वकालमें जिन मरीचि आदि ब्राह्मणोंको 
उत्पन्न किया था, वे तपके ही प्रभावसे पृथ्वी ओर आकाशको 
पवित्र करते हुए ही विचरते हैं ॥ १८ ॥ 
मत्येळोके च राजानो ये चान्ये गृहमेधिनः। 
महाकुलेषु द्यन्ते तत्‌ सव तपसः फलम्‌ ॥ १९ ॥ 
मर्त्यलोकमे भी जो राजे-मह्दाराजे तथा अन्यान्य गृहस्थ 
महान्‌ कुमे उत्पन्न देखे जाते हैं; वह सब उनकी तपस्याका 
ही फल है ॥ १९ ॥ 
कौरिकानि च वस्त्राणि शुभान्याभरणानि च । 
वाहनासनपानानि तत्‌ सर्वे तपसः फलम्‌ ॥ २० ॥ 
रेशमी वस्त्र) सुन्दर आभूषण, वाहन? आसन और 
उत्तम खान-पान आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है ॥२०॥ 
मनोऽनुकूलाः प्रमदा रूपवत्यः सहस्रशः । 
वासः प्रासादपृष्ठे च तत्‌ सर्व तपसः फलम्‌॥ २१ ॥ 
मनके अनुकूल चलनेवाली सहस्तों रूपवती युवतियाँ 
और महलोंका निवास आदि सब कुछ तपस्याका ही फल है॥ 
शयनानि च मुख्यानि भोज्यानि विविधानि च । 
अभिप्रेतानि सर्वाणि भषन्ति शुभकर्मिणम्‌ ॥ २२॥ 
श्रेष्ठ दाय्या; भाँति-माँतिके उत्तम भोजन तथा सभी मनो- 
वाञ्छित पदार्थ पुण्यकर्म करनेवाले लोगॉको ही प्रास होते हैं॥ 
नाप्राप्यं तपसः किचित्‌ त्रेलोक्ये ऽपि परंतप । 
उपभोगपरित्यागः फ्लान्यकृतकमंणाम्‌ ॥ २३ ॥ 
परंतप ! त्रिलोकीमें कोई ऐसी वस्तु नहीं हैः 
जो तपस्यासे प्राप्त न हो सके; किंतु जिन्होंने काम्य अथवा 
निषिद्ध कर्म नहीँ किये हैं, उनकी तपस्याका फल सुखभोगौ- 
का परित्याग ही है ॥ २३॥ 
सुखितो दुःखितो वापि नरो लोभं परित्यजेत्‌। 
अवेक्ष्य मनसा शास्त्र बुद्धा च न्रपसत्तम ॥ २४ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! मनुष्य सुखमें हो या दुःखमें, मन और बुद्धि- 
से शास्त्रका तत्व समझकर लोभका परित्याग कर दे ॥२४॥ 
असंतोषो ऽसुखायेति लोभादिन्द्रियसम्भ्रमः । 
ततोऽस्य नश्यति प्रज्ञा विद्येवाभ्यासवजिंता ॥ २५ ॥ 
असंतोष दुःखका ही कारण है। लोभसे मन और 


-इन्दरियाँ चञ्चल होती हैं, उससे मनुष्यकी बुद्धि उसी प्रकार 
नष्ट हो जाती है? जैसे बिना अभ्यासके विद्या ॥ २५ ॥ 


नष्टप्रज्ञो यदा तु स्यात्‌ तदा न्यायं न पश्यति । 

तस्मात्‌ सुखक्षये प्राप्ते पुमानुग्रं तपश्चरेत्‌ ॥ २६॥ 
जब मनुष्यकी बुद्धि नष्ट हो जाती है, तब वह न्यायको 

नहीं देख पाता अर्थात्‌ कर्तव्य और अकर्तब्यका निर्णय नहीं 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


कर पाता है । इसलिये सुखका क्षय हो जानेपर प्रत्येक पुरुष- 
को घोर तपस्या करनी चाहिये ॥ २६ ॥ 
यदिष्टं तत्‌ सुखं प्राहुद्वेष्यं ढुःखमिहेष्यते । 
कुताकृतस्य तपसः फल पश्यख यादशम्‌ ॥ २७॥ 
जो अपनेको प्रिय जान पड़ता है? उसे सुख कहते हैं 
तथा जो मनके प्रतिकूल होता है, वह दुःख कहलाता है। 
तपस्या करनेसे सुख और न करनेसे दुःख होता है। इस 
प्रकार तप करने और न करनेका जेसा फल होता है, उसे 
तुम भळीभाँति समझ लो ॥ २७॥ 


नित्यं भद्राणि पद्यन्ति विषयांश्चोपशुञ्जते । 
+ क 
प्राकाऱ्यं चेव गच्छन्ति कृत्वा निष्कद्मषं तपः ॥ २८ ॥ 
मनुष्य पापरहित तपस्या करके सदा अपना कल्याण 
ही देखते हैं | मनोवाञ्छित विषयोंका उपभोग करते हैं और 
संसारमें उनकी ख्याति होती है ॥ २८ ॥ 


अप्रियाण्यवमानांश्च दुःखं वहुविधात्मकम्‌ । 
फलार्थी तत्फलं त्यक्त्वा प्राप्रोति विषयात्मकम॥ २९ ॥ 


मनके अनुकूल फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य सकाम 
कर्मका अनुष्ठान करके अप्रिय, अपमान और नाना प्रकारके 
दुःख पाता है, किंतु उस फलका परित्याग करके वह सम्पूर्ण 
विषयोंके आत्मस्वरूप परब्रह्म परमेश्वरको प्राप्त कर लेता है॥ 


धर्मे तपसि दाने च विचिकित्सास्य जायते । 
स कृत्वा पापकान्येव निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३०॥ 


जिसे घर्म, तपस्या और दानमें संशय उत्पन्न हो जाता 


है, वह पापकर्म करके नरकमें पड़ता है ॥ ३० ॥ 


सुखे तु वतमानो वै दुःखे वापि नरोत्तम । 

खुवृत्तादू यो न चलते शास्त्रचक्षुः स मानवः ॥ ३१ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! मनुष्य सुखमें हो या दुःखमेंश जो सदाचारसे 

कभी विचलित नहीं होता; वही शास्त्रका ज्ञाता है ॥ ३१ ॥ 


इषुप्रपातमात्रं हि स्पशेयोगे रतिः स्मूता । 
रसने दशोने घाणे श्रवणे च विशाम्पते ॥ ३२॥ 

प्रजानाथ ! बाणको घनुप्रसे छूटकर प्रथ्वीपर गिरनेमें 
जितनी देर लगती है, उतना ही समय स्पर्शेनिद्रय, रसना, 
नेत्र, नासिका और कानके विषर्योका सुख अनुभव करनेमें 
लगता है अर्थात्‌ विषयोंका सुख क्षणिक है ॥ ३२ ॥ 


ततोऽस्य जायते तीव्रा वेदना तत्क्षयात्‌ पुनः। 


अचुधा न प्रशंसन्ति मोक्षं सुखमनुत्तमम्‌ ॥ ३३ ॥ 

फिर वह सुख जब नष्ट दो जाता है? तब उसके लिये मनमें 
बड़ी वेदना होती है । इतनेपर भी अज्ञानी पुरुष ( विषर्योमि ही 
लिप्त रहते हैं, वे ) सर्वोत्तम मोक्ष-सुखकी प्रशांसा नहीं करते 
हैं अर्थात्‌ उसे नहीं चाहते ॥ ३३ ॥ 


ततः फलाथे सस्य भवन्ति ज्यायसे शुणाः। 
€ क क 
धमंदृस्या च सततं कामाथोभ्यां न हीयते ॥ ३४ ॥ 


अतः प्रत्येक विवेकी पुरुषके मनमें श्रेष्ठ मोक्षफलकी 
प्राप्ति करानेके लिये शम-दम आदि गुणोंकी उत्पत्ति होती है। 
निरन्तर धर्मका पालन करनेसे मनुष्य कभी धन और भोगोंसे 
वञ्चित नहीं रहता ॥ ३४ ॥ 


अप्रयल्षागताः सेव्या ग्रृहस्थेर्विषयाः सदा । 
प्रयत्नेनोपगम्यश्च स्वधर्मं इति मे मतिः ॥ ३५॥ 


इसलिये गृहस्थ पुरुषको सदा बिना प्रयत्न अपने-आप 


प्राप्त हुए विषयोका ही सेवन करना चाहिये और प्रयत्न करके 


तो अपने धर्मका ही पालन करना चाहिये। यही मेरा मत है ॥ 


मानिनां कुलजातानां नित्यं शास्त्राथेचक्षुषाम्‌ । 
क्रियाधमेविमुक्तानामशक्त्या संवृतात्मनाम्‌ ॥ ३६॥ 
क्रियमाणं यदा कमे नाश गच्छति मानुषम्‌। 
तेषां नान्यदृते लोके तपसः कमे विद्यते ॥ ३७॥ 
जब उत्तम कुलमे उत्पन्न, सम्मानित तथा शास्त्रके 
अर्थको जाननेवाले पुरुषोंका और असमर्थताके कारण 
कर्म-धर्मसे रहित एवं आत्मतत्त्वे अनभिश मनुष्योंका भी 
किया हुआ लौकिक कर्म नष्ट हो ही जाता है? तब यही 
निष्कर्ष निकलता है कि जगतूर्मे उनके लिये तपके सिवा 
दूसरा कोई सत्कर्म नहीं है ॥ ३६-३७ ॥ 
सवीत्मनाजुकुर्वीत गृहस्थः कमेनिश्चयम्‌ । 
दाक्ष्येण हब्यकव्याथे खधर्म विचरन्‌ नृप ॥ ३८ ॥ 


नरेश्वर ! ग्रहस्थको सवथा अपने कर्तव्यका निश्चय करके 


स्वघर्मका पालन करते हुए कुशलतापूर्वक यज्ञ तथा श्राद्ध 


आदि कर्माका अनुष्ठान करना चाहिय ॥ ३८ || 

यथा नदीनदाः सर्वे सागरे यान्ति संस्थितिम्‌ । 

एवमाश्रमिणः सर्वे गुहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जैसे सम्पूर्ण नदियाँ और नद समुद्रमे जाकर मिलते हैं, 

उसी प्रकार समस्त आश्रम ग्रहस्थका ही सहारा लेते हैं ॥३९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां पञ्चनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्षधर्म पमे पराशरगीताविषयक दो सो 
पश्चानबेवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २०५ ॥ 


Cpa oF ~ 


मोक्षधर्मपर्च ] 


धण्णवत्यधिकद्दिशततमो ऽध्यायः 


षण्णवद्यधिकद्विशततमोञ्ध्यायः 
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पराशरगीता-वर्णविशेषकी उत्पत्तिका रहस्य, तपोबलसे उत्कृष्ट वणकी प्राप्ति, 
AE ण ¢ © मकी 
विभिन्न वर्णके विशेष ओर सामान्य धमे, सत्कमः 
~ ७ 
श्रेष्ठता तथा हिंसारहित धमका वणन 


जनक उवाच 
वणा विशेषवर्णानां महर्षे केन जायते ! 
पतदिच्छाम्यहं ज्ञातुं तद्‌ बूहि वदतां वर ॥ १ ॥ 
जनकने पूछा--वत्ताओंमे श्रेष्ठ महर्ष ! ब्राह्मण आदि 
विशेषःविशेष वर्णोका जो वर्ण है; वह केसे उत्पन्न होता है ? 
यह में जानना चाहता हूँ । आप इस विषयको बताये ॥ १॥ 
यदेतज्ञायतेऽपत्यं स एवायमिति श्रुतिः! 
कथं ब्राह्मणतो जातो विरोषग्रहणं गतः ॥ २ ॥ 
श्रुति कहती है कि जिससे यह संतान उत्पन्न होती दै, 
तद्रूप ही समझी जाती है । अर्थात्‌ संततिके रूपमै जन्मदाता 
पिता ही नूतन जन्म धारण करता है | ऐसी दशामें प्रारम्भमें 
ब्रह्माजीसे उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंसे ही सबका जन्म हुआ है, 
तब उनकी क्षत्रिय आदि विरोध संज्ञा केसे हो गयी ? ॥२॥ 
पराशर उवाच 
पचमेतन्महाराज येन जातः स एव सः। 
तपसस्त्वपकषंण जातिग्रहणतां गतः॥ ३ ॥ 
पराशरजीने कहा--महाराज !यह टीक है कि 
जिससे जो जन्म लेता है, उसीका वह स्वरूप होता है तथापि 
तपस्याकी न्यूनताके कारण लोग निकृष्ट जातिको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ ३ ॥ 


सुक्षेत्राच्च सुबीजाच्च पुण्यो भवति सम्भवः। 
अतोऽन्यतरतो होनादवरो नाम जायते ॥ ४ ॥ 

उत्तम क्षेत्र और उत्तम बीजसे जो जन्म होता है, 
वह पवित्र ही होता है | यदि क्षेत्र और बीजमेंसे एक भी 
निम्नकोटिका हो तो उससे निम्न संतानकी ही उत्पत्ति होती है॥ 
वक्त्राद्‌ भुजाभ्यामूरभ्यां पङ्ग थां चेवाथ जक्षिरे । 
सृजतः प्रज्ञापतेर्लोकानिति धर्मविदो विदुः ॥ ५ ॥ 

धर्मज्ञ पुरुष यह जानते हैं कि प्रजापति ब्रह्माजी जब 
मानव-जगत्‌की सृष्टि करने लगे, उस समय उनके मुख, भुजा, 
ऊरु और पेर--इन अज्ञोंसे मनुष्योंका प्रादुर्भाव हुआ था || 
मुखजा ब्राह्मणास्तात बाहुजाः क्षत्रियाः स्मृताः। 
ऊरुजा धनिनो राजन्‌ पादजाः परिचारकाः ॥ ६ ॥ 

तात | जो मुखसे उत्पन्न हुए, वे ब्राह्मण कहलाये । 
दोनों भुजाओसे उत्पन्न होनेवाले मनुष्योंको क्षत्रिय माना 
गया । राजन्‌ ! जो ऊरुओं ( जार्घा ) से उत्पन्न हुए, वे 
घनवान्‌ ( वैश्य ) कहे गये; जिनकी उत्पत्ति चरणोसे हुई, 
चे सेवक या शूद्र कहलाये ॥ ६ ॥ 


चतुणोमेव वणोनामागमः पुरुषषंभ । 
अतोऽन्ये त्वतिरिक्ता ये ते वे संकरजाःस्मृताः॥ ७ ॥ 
पुरुषप्रवर ! इस प्रकार ब्रह्माजीके चार अङ्गौसे चार 
वर्णोकी ही उत्पत्ति हुई । इनसे भिन्न जो दूसरे-दूसरे मनुष्य 
हैं, वे इन्हीं चार वर्णोके सम्मिश्रणसे उत्पन्न होनेके कारण 
वर्णसंकर कहलाते हैं ॥ ७ ॥ 
क्षत्रियातिरथास्बष्ठा उद्मा वेदेहकास्तथा । 
श्वपाकाः पुल्कसाः स्तेना निषादाः लूतमागधा:॥ ८ ॥ 
अयोगाः करणा व्रात्याश्चाण्डालाञ्च नराधिप । 
एते चतुभ्यों वर्णेभ्यो जायन्ते वै परस्परात्‌ ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षत्रिय, अतिरथ) अम्बष्ठ, उग्र) वैदेह, श्वपाक 


पुल्कस, स्तन) निषाद) सूत), मागव, अयांग, करण), व्रात्य 
और चाण्डाल--ये ब्राह्मण आदि चार वणास अनुलाम 


और विलोम वर्णकी स्त्रियोके साथ परस्पर संयोग होनेसे 
उत्पन्न होते हैं ॥ ८-९ ॥ 


जनक उवाच 
्रह्मणेकेन जातानां नानात्वं गोत्रतः कथम्‌ । 
वहूनीह हि लोके वे गोत्राणि मुनिसत्तम ॥ १० ॥ 
जनकन पूछा--मुनिश्रेष्ठ ! जब सबको एकमात्र 
ब्रह्माजीने ही जन्म दिया है, तब मनुष्योंके भिन्न-भिन्न गोत्र कैसे 
हुए ? इस जगतूमें मनुष्योंके बहुत-से गोत्र सुने जाते हैं ॥ 
यत्र तत्र कथं जाताः खयोनि मुनयो गताः 
शुद्धयोनो समुत्पन्ना बियोनो च तथा परे ॥ ११॥ 
ऋषि-मुनि जहा-तहा जन्म ग्रहण करके अर्थात्‌ जो शुद्ध 
योनिम और दूसरे जो विपरीत योनिमें उत्पन्न हुए हैं, वे सब्र 
ब्राह्मणत्वको केसे प्राप्त हुए १ ॥ ११ | 
पराशर उवाच 


राजन्नेतद्‌ भवेद्‌ ग्राह्ममपरृष्टेन जन्मना | 
महात्मनां समुत्पत्तिस्तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ 
पराशरजी ने कहा- राजन्‌ ! तपस्यासे जिनके अन्तः- 
करण शुद्ध हो गये हैं, उन महात्मा पुरुषोंके द्वारा जिस 
संतानकी उत्पत्ति होती है; अथवा वे स्वेच्छासे जहाँ-कहीं मी 
जन्म ग्रहण करते हैं, वह क्षेत्रकी दृष्टिसे निकृष्ट होनेपर भी 
उसे उत्कृष्ट ही मानना चाहिये | १२ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रान्‌ मुनयो नृपते यत्र तत्र ह। 
स्वेनेव तपसा तेपासपित्वं विदधुः पुनः ॥ १३॥ 
नरेश्वर ! मुनियोंने जहा-तहाँ कितने ही पुत्र उत्पन्न 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 
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करके उन सबको अपने ही तपोबल्से ऋषि बना दिया ॥ 
पितामददश्च मे पूर्वसृष्यश्टङ्ग्च काश्यपः । 
वेदस्ताण्ड्यः कृपञ्चैव कक्षीचान्‌ कमठाद्यः ॥ १४॥ 
यचक्रीतश्च नुपते द्रोणश्च वदतां वरः। 
आयुर्मतङ्गो दत्तश्च द्रुपदो मत्स्य एव च ॥ १५॥ 
एते खां प्रकृति प्राप्ता वैदेह तपसोऽऽश्रयात्‌ । ` 
प्रतिष्ठिता वेदविदो दमेन तपसेव हि॥ १६॥ 
विदेहराज ! मेरे पितामह वसिष्ठजी, काइयप-गोत्रीय 


ऋष्यशृङ्ग, वेद, ताण्ड्य, कुप) कक्षीवान्‌ कमठ आदि, 
यवक्रीतः वक्ताओंमे श्रेष्ठ द्रोण, आयु, मतङ्ग, दत्त, द्रुपद 


तथा मत्स्य--ये सब तपस्याका आश्रय लेनेसे ही अपनी- 


अपनी प्रकृतिको प्राप्त हुए थे । इन्द्रियसंयम और तपसे ही 


वे वेदोके विद्वान्‌ तथा समाजमें प्रतिष्ठित हुए थे ॥ १४-१६॥ 
मूलगोत्राणि चत्वारि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
अङ्किराः कश्यपञ्चैव वसिष्ठी भृगुरेव च ॥ १७॥ 
कर्मतोऽन्यानि गोत्राणि समुत्पन्नानि पार्थिव । 
नामधेयानि तपसा तानि च ग्रहणं सताम्‌ ॥ १८॥ 
प्थ्वीनाथ ! पहले अङ्गिरा, कश्यप, वसिष्ठ और भगु- 
ये ही चार मूल गोत्र प्रकट हुए थे । अन्य गोत्र कर्मके 
अनुसार पीछे उत्पन्न हुए हैं । वे गोत्र और उनके नाम 
उन गोत्र-प्रवर्तक महषियोकी तपस्यासे ही साधुसमाजमें 
सुविख्यात एवं सम्मानित हुए हैं ॥ १७-१८ ॥ 
जनक उवाच 
विशेषधमोन्‌ वणोनां प्रबूहि भगवन्‌ मम। 
ततः सामान्यधर्मांश्च सर्वत्र कुशलो हासि ॥ १९ ॥ 
जनकने पूछा-भगवन्‌ ! आप मुझे सब वर्णोके 
विशेष घर्म बताइये) फिर सामान्य धर्मोका भी वर्णन कीजिये; 
क्योकि आप सब विषयोंका प्रतिपादन करनेमें कुशळ हैं॥ १९॥ 
पराशर उवाच 
प्रतिश्रहो याजनं च तथैचाध्यापनं नृप । 
विशेषधमी विप्राणां रक्षा क्षत्रस्य शोभना ॥ २०॥ 
पराशर जीने कहा--राजन्‌ ! दान लेना, यज्ञ कराना 
तथा विद्या पढ़ाना-ये ब्राह्मणोंके विशेष धर्म हैं ( जो उनकी 
जीविकाके साधन हैं ) । प्रजाकी रक्षा करना क्षत्रियके लिये 
श्रेष्ठ घर्म है.॥ २० ॥ 
कृषिश्च पाशुपाल्यं च वाणिज्यं च विशामपि । 
द्विजानां परिचयो च शूद्रकर्म नराधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर ! कृषि, पशुपालन और व्यापार--ये वेश्याँके 
कर्म हैं तथा द्विजातियोकी सेवा झूद्रका धर्म हे ॥ २१ ॥ 
विशेषधमी नरपते वरणानां परिकीतिंताः । 
धर्मान साधारणांस्तात विस्तरेण श्टणुष्व मे ॥ २२॥ 
महाराज ! ये बर्णोके विशेष धमं बताये गये हैं । तात ! 
अब उनके साधारण धमाँका विस्तारपूर्वक वर्णन मुझसे सुनो ॥ 


आवृशंस्यमहिखा चाप्रमादः संविभागिता। 
श्रादकमातिथेयं च सत्यमक्रोध एव च ॥ २३॥ 
स्वेषु दारेषु संतोषः शौचं नित्यानसूयता । 
आत्मज्ञानं तितिक्षा च धमाः साधारणा नृप ॥ २४॥ 
क्रूरताका अभाव ( दया ), अहिंसा, अप्रमाद ( साव- 
घानी ), देवता-पितर आदिको उनके भाग समर्पित करना 
अथवा दान देना, श्राद्धकर्म, अतिथिसत्कार, सत्य; अक्रोध, 
अपनी ही पल्नीमें संतुष्ट रहना, पवित्रता रखना, कभी 
किसीके दोष न देखना, आत्मज्ञान तथा सहनशीळता--ये 
_ समी वर्णोके सामान्य धर्म हे ॥ २३-१४ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्यास्रयो वणा द्विजातयः । 
अत्र तेषामधीकारो धमेषु द्विपदां वर ॥ २५॥ 
नरश्रेष्ठ ! ब्राह्मण) क्षत्रिय और वेश्य--ये तीन बर्ण 


द्विजाति कहलाते हैं । उपर्युक्त धमंमें इन्हींका अधिकार है ॥ 


विकमीवस्थिता बणीः पतन्ते नृपते अयः । 
उन्नमन्ति यथासन्तमाश्रित्येह खकमंसु ॥ २६॥ 
नरेश्वर | ये तीन वर्ण विपरीत कमांमें प्रवृत्त होनेपर 
पतित हो जाते हैं। सत्पुरुषोंका आश्रय ले अपने-अपने 
कमोमें लगे रहनेसे जैसे इनकी उन्नति होती है; वैसे ही 
विपरीत कर्मेके आचरणसे पतन भी हो जाता है ॥ २६ ॥ 
न चापि शुद्धः पततीति निश्चयो 
न चापि संस्कारमिहार्हतीति वा। 
श्रुतिप्रवृत्तं न च धर्ममाप्लुते 
न चास्य धमे प्रतिषेधनं कृतम्‌ ॥ २७॥ 
यह निश्चय है कि शद्ग पतित नहीं होता तथा वह 
उपनयन आदि संस्कारका भी अधिकारी नहीं है। उसे 
वेदिक अग्निहोत्र आदि कर्मोके अनुष्ठानका भी अधिकार 
नहीं प्रास है; परंतु उपर्युक्त सामान्य धमाका उसके लिये 
निषेध भी नहीं किया गया है ॥ २७ ॥ 
वैदेह कं शाद्रसुदाहरन्त 
द्विजा महाराज श्रुतोपपन्नाः । 
अहं हि पद्यामि नरेन्द्र देवं 
विश्वस्य विष्णुं जगतः प्रधानम्‌ ॥ २८ ॥ 
महाराज विदेहनरेश ! वेद-शा्तोंके शानसे सम्पन्न 
द्विज शूद्रको प्रजापतिके तुल्य बताते हैं ( क्योंकि वह परिचर्या- 
"द्वारा समख प्रजाका पालन करता है ); परंतु नरेन्द्र ! में 
तो उसे सम्पूर्ण जगतूके प्रधान रक्षक भगवान्‌ विष्णुके रूपमें 
देखता हूँ ( क्योकि पालन कर्म विष्णुका ही है और वह 


अपने उस कर्मद्वारा पालनकर्ता श्रीहरिकी आराधना करके 

उन्हींको प्राप्त होता है )॥ २८ ॥ 

सतां वृत्तमधिष्ठाय' निहीना उदिधीर्षवः । 

मन्त्रवर्ज न दुष्यन्ति कुवोणाः पौष्टिकीः क्रियाः ॥ २९ ॥ | 
_हीनवर्णके मनुष्य ( शूद्र ) यदि अपना उद्धार करना 


मोक्षधमेपवे ] 


सप्तनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५२०९, 


चाहें तो सदाचारका पालन करते हुए आत्माको उन्नत 


बनानेवाली समस्त क्रियाओंका अनुष्ठान करें; परंतु बैदिक 
मन्त्रका उच्चारण न करें । ऐसा करनेसे वे दोषके भागी 


नहीं होते हैं ॥ २९ ॥ 
यथा यथा हि खद्वृत्तमालम्वन्तीतरे जनाः। 
तथा तथा सुखं प्राप्य प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ३०॥ 
इतर जातीय मनुष्य भी जैसे-जैसे सदाचारका आश्रय 
लेते हैं, वेसे-ही-वेसे सुख पाकर इहलोक ओर परलोकमें भी 
आनन्द भोगते हैं ॥ ३० ॥ 
जनक उवाच 
किं कर्म॑ दूषयत्येनमथो जातिमंहामुने । 
संदेहो मे समुत्पन्नस्तन्मे व्याख्यातुमहसि ॥ ३१ ॥ 
जनकने पूछा- महामुने ! मनुष्यको उसके कमं 
दूषित करते हैं या जाति ! मेरे मनमै यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है, आप इसका विवेचन कीजिये ॥ ३१ ॥ 
परार उवाच 
असंशयं महाराज उभयं दोषकारकम्‌ । 
कर्म चेव हि ज्ञातिश्च विरोषं तु निशामय ॥ ३२॥ 
पराशर ज्ञीने कहा-- महाराज ! इसमें संदेह नहीं कि 
कर्म और जाति दोनों ही दोषकारक होते हैं; परंतु इसमें जो 
विशेष बात है; उसे बताता हूँ; सुनो ॥ ३२ ॥ 
जात्या च कर्मणा चेव दुष्डं कर्म न सेचते । 
जात्या दुष्टश्च यः पापं न करोति स पूरुषः ॥ ३३॥ 
जो जाति और कर्म-इन दोनोंसे श्रेष्ठ तथा पापकर्मका 
सेवन नहीं करता एवं जातिसे दूषित होकर भी जो पापकर्म 
नहीं करता है, वही पुरुष कहलाने योग्य है ॥ ३३ ॥ 
जात्या प्रधानं पुरुषं कुर्वाणं कर्म घिक्कृतम्‌ । 
कम तद्‌ दृषयत्येनं तस्मात्‌ कमं न शोभनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
जातिसे श्रेष्ठ पुरुष भी यदि निन्दित कर्म करता है तो 


वह कर्म उसे कलड्डित कर देता है; इसलिये किसी भी दृष्टि- 


से बुरा कर्म करना अच्छा नहीं है ॥ ३४ ॥ 


जनक उवाच 
कानि कर्माणि धम्योणि लोके ऽस्मिन्‌ द्विजसत्तम | 
न हिसन्तीह भूतानि क्रियमाणानि सवदा ॥ ३५॥ 

जनकने पूछा--द्विजश्रेष्ट | इस लोकमें कौन-कोन-से 
ऐसे धर्मानुकूळ कमं है, जिनका अनुष्ठान करते समय कभी 
किसी भी प्राणीकी हिंसा नहीं होती ! ॥ ३५ ॥ 

पराशर उवाच 

श्रणु मेऽत्र महाराज यम्मां त्वं परिपृच्छसि । 


' यानि कमोण्यहिस्राणि नरं त्रायन्ति सर्वदा ॥ ३६॥ 


पराशरजीने कहा--महाराज ! तुम जिन कर्मोके 
विषयमें पूछ रहे हो, उन्हें बताता हूँ, मुझसे सुनो । जो कर्म 
हिंसासे रहित हैं, वे सदा मनुष्यकी रक्षा करते हैं || ३६ | 
खंन्यस्याझीनुदासीनाः पझ्यन्ति विगतज्वराः । 
नेःश्रेयसं कर्मपथं समारुह्य यथाक्रमम्‌ ॥ ३७॥ 
प्रश्रिता विनयोपेता दमनित्याः सुसंशिताः । 
प्रयान्ति स्थानमजरं सवेकमंविवर्जिताः ॥ ३८॥ 

जो लोग ( संन्यासकी दीक्षा ले ) अझ्िहोत्रका त्याग 
करके उदासीनमावसे सब कुछ देखते रहते हैं और सब प्रकार- 
की चिन्ताओंसे रहित हो क्रमशः कल्याणकारी कर्मके पथपर 
आरूढ होकर नम्रता, विनय और इन्द्रियसंयम आदि 
गुणोंको अपनाते तथा तीक्ष्ण ब्रतका पालन करते हैं, वे सब 
कमाँसे रहित हो अविनाशी पदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ 

सर्वे वर्णा धर्मकार्याणि सम्यक्‌ 
कृत्वा राजन्‌ सत्यवाक्यानि चोक्त्वा । 
त्यक्ताधर्म दारुणं जीवलोके 
यान्ति स्वर्ग नात्र कायां विचारः ॥ ३९ ॥ 

राजन्‌ ! सभी वर्णोके लोग इस जीव-जगत्में अपने- 
अपने धर्मानुसार कर्मका मलीभाँति अनुष्ठान करके, सदा 
सत्य बोलकर तथा भयानक पापकर्मका सवथा परित्याग 
करके स्वर्गलोकमें जाते हें । इस विषयमें कोई अन्यथा 
विचार नहीँ करना चाहिये ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवेणि पराशरगीतायां षण्णवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपत्रैके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें पराशरगीताविषयक दो सो छानबेदाँ अध्याय पूरा हुआ॥ २९६ ॥ 
—— he 


सप्तनवत्यथिकद्विशततमोऽध्यायः 
पराशरगीता-नाना प्रकारके धर्म और कर्तव्यांका उपदेश 


पराशर उवाच 
पिता सखायो गुरवः स्त्रियश्च 
न निर्गुणानां हि भवन्ति लोके । 
अनन्यभक्ताः प्रियवादिनश्च 
हिताश्च वश्याश्र भवन्ति राजन्‌ ॥ १ ॥ 
राजन्‌ ! संसारमै पिता, सखा, गुरुजन और ख्तरियाँ--ये 


म० स० ३-२९, २४--- 


ई भी उसके नहीं होते, जो सर्वथा गुणहीन हैं; किंतु जो 
प्रभुक्ते अनन्य भक्त? प्रियवादी, हितेषी और इन्द्रियविजयी 
हैं, वे ही उसके होते हैं अर्थात्‌ उसका त्याग नहीं करते ॥ १॥ 

पिता परं देवतं मानवानां 
मातुविशिष्ट पितरं वदन्ति। 


५२१० 


ञानस्य लाभ परमं वदन्ति 
जितेन्द्रियार्थाः परमाप्नुवन्ति ॥ २ ॥ 
पिता मनुष्योके लिये सर्वश्रेष्ठ देवता दै । कोई-कोई पिता- 
को मातासे भी बढ़कर वताते हैं । श्रेष्ठ पुरुष ज्ञानके लाभको 
ही परम लाभ कहते हैं। जिन्होंने श्रोत्र आदि इन्द्रियों और 
शब्द आदि विषयोपर विजय पा ली है, वे परमपदको प्राप्त 
होते हैं ॥ २॥ | 
रणाजिरे यत्र शाराग्निसंस्तरे 
नृपात्मजो घातमवाप्य दह्यते । 
प्रयाति लोकानमरैः सुदुर्लभान्‌ 
निषेवते खगफल यथाखुखम्‌॥ ३ ॥ 
क्षत्रियका पुत्र यदि समराङ्गणमें घायल होकर बाणोंकी 
चितापर दग्ध होता दै तो वह देवदुर्लम लोकोमें जाता और 
वहाँ आनन्दपूर्वक स्वगींय-सुख मोगता है ॥ ३ ॥ 
श्रान्तं भीतं थ्रष्टशस्रं रुदन्तं 
पराङ्मुखं पारिवहश्च हीनम्‌। 
अनुद्यन्त॑ रोगिणं याचमानं 
न वे हिस्याद्‌ वालवृद्धो च राजन्‌॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! जो युद्धमें थका हुआ हो; भयभीत हो, जिसने 
हृथियार नीचे डाल दिया हो) जो रोता हो, पीठ दिखाकर 
भाग रहा हो, जिसके पास युद्धका कोई भी सामान न रह 
गया हो, जो युद्धविषयक उद्यम छोड़ चुका हो, रोगी हो 
और प्राणोंक्री भीख माँगता हो तथा जो अवस्थामै बालक या 
बृद्ध हो, ऐसे शत्रुका वघ नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
पारिबहेँः सुखंयुक्तमुद्यतं तुल्यतां गतम्‌। 
अतिक्रमेत्‌ तं नरपतिः संग्रामे क्षत्रियात्मजञम्‌॥ ५ ॥ 
किंतु जिसके पास युद्धका सामान हो, जो युद्धके लिये 
तैयार हो और अपने बराबरका हो, संग्रामभूमिमें उस क्षत्रिय- 
कुमारको राजा अवश्य जीतनेका प्रयत्न करे ॥ ५ ॥ 
तुस्यादिह वथः श्रेयान्‌ विदिष्टाश्चेति निश्चयः । 
निहीनात्‌ कातराच्येव कृपणाद्‌ गर्हितो वधः ॥ ६ ॥ 
अपने समान या अपनी अपेक्षा बड़े वीरके हाथसे बघ 
होना श्रेष्ठ है, ऐसा युद्ध-शास्रके ज्ञाताओंका निश्चय है । 
अपनेसे हीन, कातर तथा दीन पुरुषके हाथसे होनेवाली मृत्यु 
निन्दित है ॥ ६ ॥ 
पापात्‌ पापसमाचारान्निहीना्च नराधिप । 
पाप एव वथः प्रोक्तो नरकायेति निश्चयः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! पापी, पापाचारी ओर हीन मनुष्यके हाथसे 
जो वध होता है, वह पापरूप ही बताया गया है तथा वह 
नरकमें गिरानेवाला है, यही शास्रक्रा निश्चय है ॥ ७ ॥ 
न कश्चित्‌ त्राति थे राजन्‌ दिष्टान्तवशमागतम्‌ । 
सावशेषायुषं चापि कश्चिन्नेवापकर्षति ॥ ८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


राजन्‌ ! मृत्युके वशमे पड़े हुए प्राणीको कोई बचा 
नहीं सकता और जिसकी आयु शेष है, उसे कोई मार भी 
नहीं सकता ॥ ८ ॥ 
स्निग्धेश्च क्रियमाणानि कर्माणीह निवतेयेत्‌। 
हिसात्मकानि सर्वाणि नायुरिच्छेत्‌ परायुषा॥ ९ ॥ 

मनुष्यको चाहिये कि उसके प्रियजन यदि कोई हिंसात्मक 
कर्म उसके लिये करते हों तो वह उन सब कमोंको रोक दे । 
दूसरेकी आयुसे अपनी आयु बढ़ानेकी अर्थात्‌ दूसरोंके प्राण 
लेकर अपने प्राण बचानेकी इच्छा न करे ॥ ९॥ 


गृहस्थानां तु सवेषां विनाशामभिकाङ्क्षताम्‌। 
निधनं शोभनं तात पुलिनेषु क्रियावताम्‌ ॥ १०॥ 
तात | मरनेकी इच्छाबाले समस्त गृहस्थोंके लिये तो वही 
मृत्यु सबसे उत्तम मानी गयी है जो गङ्गादि पवित्र नदियोंके 
तटपर शुभकर्मोंका अनुष्ठान करते हुए प्राप्त हो ॥ १० ॥ 
आयुषि क्षयमापन्ने पञ्चत्वमुपगच्छति । 
तथा ह्यकारणादू भवति कारणेरुपपादितम्‌॥ ११॥ 
जब आयु समाप्त हो जाती है तभी देहधारी जीव 
पञ्चत्वको प्राप्त होता है । यह बिना कारणके भी हो जाता है 
और कमी विभिन्न कारणोंसे उपपादित होता है ॥ ११ ॥ 
तथा शरीरं भवति देहाद्‌ येनोपपादितम्‌। 
अध्वानं गतकश्चायं प्राप्तश्चायं गृहाद्‌ गृहम्‌ ॥ १२॥ 
जो लोग देहको पाकर हठपूर्वक उसका परित्याग कर 
देते हैं, उनको पूर्ववत्‌ ही यातमामय शारीरकी प्राप्ति होती है। 
ऐसे लोग ( मोक्षके साधनरूप मनुष्यशरीरको पाकर भी आत्म- 
हत्याके कारण उस लामसे वञ्चित हो ) एक घरसे दूसरे घर- 
में जानेवाळ मनुष्यके समान एक शरीरसे दूसरे शरीरको प्राप्त 
होते हैं ॥ १२ ॥ 
द्वितीयं कारणं तत्र नान्यत्‌ किचन विद्यते । 
तद्‌ देहं देहिनां युक्तं पञ्चभूतेषु वतेते ॥ १३॥ 
इनकी उस अवस्थाके प्राप्त होनेमें आत्मइत्यारूप पापके 
सिवा दूसरा कोई कारण नहीं है । उन प्राणियोंको उस शरीर- 
का मिलना उचित ही है, जो कि पञ्चभूतमय है ॥ १३ ॥ 
शिय्राय्वस्थिसंघातं बीभत्सामेध्यसंकुळम्‌। 
भूतानामिन्द्रियाणां च गुणानां च समागमम्‌॥ १४॥ 
यह शरीर नस, नाड़ी और दृड्डियोंका समूह है । घुणित 
और अपवित्र मल-मूत्र आदिसे भरा हुआ है । पञ्चमहाभूतों) 
श्रोत्र आदि इन्द्रियो तथा गुणों ( वासनामय विषयों ) का 
समुदाय है ॥ १४ || 
त्वगन्तं देहमित्याहृविद्वां सो ऽध्यात्मचिन्तकाः । 
शुणेरपि परिक्षीणं शरीरं मर्त्यतां गतम्‌ ॥ १५॥ 
अध्यास्मतच्वका चिन्तन करनेवाले ज्ञानी पुरुष कहते 
हैं कि इस शरीरके अन्तमें अर्थात्‌ बाह्य मागमें त्वचा (चमड़ा) 
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मात्र है। यह सौन्दर्य आदि गुणोंसे भी रहित है । इसकी 
मृत्यु अनिवार्य है ॥ १५ ॥ 
शरीरिणा परित्यक्तं निइचेष्टं गतचेतनम्‌ । 
भूतेः प्रकृतिमापन्नेस्ततो भूमौ निमञ्जति ॥ १६॥ 
जब जीवात्मा इस देहका परित्याग कर देता है, तब यह 
देह निश्चेष्ट और चेतनाशून्य हो जाती है । एवं इसके पाँच 
भूत अपनी-अपनी प्रकृतिके साथ मिल जाते हैं । फिर तो यह 
परथ्वीमें निमग्न हो जाती है ॥ १६ ॥ 
भावितं कर्मयोगेन जायते तत्र तत्र ह। 
इद्‌ शरीरं वेदेह भ्रियते यत्र यत्र ह। 
तत्खभावो5परो दष्टो विस्गः कमणस्तथा ॥ १७ ॥ 
विदेहराज | यह शरीर जिस किसी स्थानमै मृत्युको प्राप्त 
हो जाता है; फिर प्रारब्धकर्मके योगसे मावित होकर जहाँ-कहीं 
भी जन्म ले लेता है । कर्मोका फलस्वरूप यह स्वभावसिद्ध 
पुनर्जन्म देखा गया है ॥ १७ ॥ 
न जायते तु नृपते कंचित्‌ कालमयं पुनः । 
परिरमति भूतात्मा द्यामिवाम्बुधरों महान ॥ १८॥ 
, नेरेश्वर ! जैसे बिशाल मेघ आकाशमें सब ओर भ्रमण 
करता है, उसी प्रकार जीवात्मा प्रारब्ध-कर्मके फलसे कुछ 
कालतक घूमता रहता है, जन्म नहीं लेता है ॥ १८ ॥ 
स पुनजोयते राजन प्राप्येहायतनं नृप । 
मनसः परमो ह्यात्मा इन्द्रियेभ्यः परं मनः ॥ १९॥ 
राजन्‌ !.वही यहाँ फिर कोई आधार पाकर पुनः जन्म 
लेता है । मनसे आत्मा श्रेष्ठ है और इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ है ॥ 
विविधानां च भूतानां जङ्गमाः परमा नृप । 
जङ्गमानामपि तथा द्विपदाः परमा मताः ॥ २०॥ 
महाराज ! संसारके विविध प्राणियाँमें चळने-फिरनेवाले 
जीव श्रेष्ठ माने गये हैं । इन जङ्गम प्राणियोंमें भी दो पेरवाले 
जीव ( मनुष्य ) श्रेष्ठ कहे गये हैं || २० ॥ 
द्विपदानामपि तथा द्विजा वै परमाः स्मृताः । 
द्विजानामपि राजेन्द्र प्रश्ावन्तः परा मताः। 
प्राक्षानामात्मसम्वुद्धाः सम्वुद्धानाममानिनः ॥ २१ ॥ 
मनुष्योंमें भी द्विज श्रेष्ठ कहे गये हैं । राजेन्द्र ! द्विजोंमें 
बुद्धिमान्‌ और बुद्धिमानोंमें भी आत्मज्ञानी श्रेष्ठ समझे जाते हैं । 
उनमें भी जो अहङ्काररहित हैं, उन्हें सर्वश्रेष्ठ माना गया है ॥ २१॥ 
जातमन्वेति मरणं नृणामिति विनिश्चयः । 
अन्तवन्ति हि कर्माणि सेवन्ते गुणतः प्रजाः ॥ २२॥ 
जन्मके साथ ही मृत्यु मनुरष्योके पीछे लगी रहती है । 
यह विद्वानोका निश्चय है । समस्त प्रजा सच्च आदि गुणोंसे 
प्रेरित होकर विनाशशील कम्रोंका आचरण करती है ॥२२॥ 
आपन्ने तूत्तरां काष्टां सूये यो निधनं बजेत्‌। 
नक्षत्रे च मुहते च पुण्ये राजन्‌ स पुण्यकृत्‌ ॥ २३॥ 


स्तन वत्यधिकडि शततमो ऽध्यायः 
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राजन्‌ ! जो सूर्यके उत्तरायण द्दोनेपर उत्तम नक्षत्र और 
पवित्र मुहूर्तमें मृत्युको प्राप्त होता है, वह पुण्यात्मा है ॥२३॥ 
अयोजयित्वा कलेशेन जनं राव्य च दुष्कृतम्‌। 
सृत्युना 5 ५त्मक्ते नेह कमं कृत्वा ऽऽत्मशक्तिभिः॥ २४॥ 
वह किसीको भी कष्ट न देकर प्रायश्चित्तके द्वारा अपने 
पापको नष्ट कर डालता है और अपनी शक्तिके अनुसार शुभकर्म 
करके स्वेच्छासे मृत्युको अङ्गीकार करता है || २४॥ 
विषमुद्वन्धनं दाहो दस्युह स्तात्‌ तथा वधः । 
दष््रिभ्यश्च पशुभ्यश्च प्राकृतो वध उच्यते ॥ २५॥ 
किंतु विष खा लेनेसे, गलेमें फाँसी लगानेसे, आ।गमें 
जळनेसे, छुटेरोंके हाथसे तथा दाढ़वाले पशुओंके आघातसे 
जो वघ होता है, वह अधम श्रेणीका माना जाता है ॥२५॥ 
न चेभिः पुण्यकर्माणो युज्यन्ते चाभिसंधिज्ैः। 
एवंविधेश्च वहुभिरपरैः प्राकृतैरपि ॥ २६॥ 
पुण्यकर्म करनेवाले मनुष्य इस तरहके उपायोंसे प्राण 
नहीं देते तथा ऐसे-ऐसे दूसरे अधम उपायाँसे भी उनकी 
मृत्यु नहीं होती ॥ २६ | 
ऊध्व भित्वा प्रतिष्ठन्ते प्राणाः पुण्यवतां नृप। 
मध्यतो मध्यपुण्यानामधो दुष्कृतकर्मणाम्‌ ॥ २७॥ 
राजन्‌ ! पुण्यात्मा पुरुषोंके प्राण ब्रह्मरन्धको मेदकर 
निकलते हैं । जिनके पुण्यकर्म मध्यम श्रेणीके हैं, उनके प्राण 
मध्यद्वार ( मुख, नेत्र आदि ) से बाहर होते हैं तथा जिन्होंने 
केवळ पाप ही किया है, उनके प्राण नीचेके छिद्र ( गुदा या 
शिक्षद्वार ) से निकलते हैं || २७ ॥ 


एकः शात्रुने द्वितीयोऽस्ति शत्रु- 
रञ्षानतुल्यः पुरुषस्य राजन्‌। 
येनाबृतः कुरुते सम्प्रयुक्तो 
घोराणि कर्माणि सुदारुणानि ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! पुरुषका एक ही शत्रु है, उसके समान दूसरा 
कोई शत्रु नहीं है | वह है अज्ञान, जिससे आवृत और प्रेरित 
होकर मनुष्य अत्यन्त घोर और क्रूरतापूर्ण कर्म करने 
लगता है ॥ २८ ॥ 
प्रवाधनाथे श्रुतिधरं युक्तान्‌ 
वृद्धानुपास्य प्रभवेत यस्य । 
प्रयलखाध्यो हि स राजपुत्र 
प्र्नाशरेणोन्मथितः परेति ॥ २९ ॥ 
राजकुमार ! उस शत्रुको पराजित करनेमे वही समथ हो 
सकता है; जो वेदोक्त धर्मसम्पन्न वृद्ध पुरुषोकी सेवा करके 
प्रज्ञा ( स्थिरबुद्धि ) को प्राप्त कर लेता है, क्योंकि अज्ञानमय 
शत्रुको जीतना महान्‌ प्रयत्षसाध्य कम हे । वह प्रशरूपी 
बाणकी चोट खाकर ही नष्ट होता है ॥ २९ ॥ 
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अधीत्य वेद तपसा ब्रह्मचारी 
यज्ञाञ्शक्त्या संनिगृह्येह पञ्च। 
वनं गच्छेत्‌ पुरुषो धम कामः 
श्रेयः स्थित्वा स्थापयित्वा स्वचंशम्‌॥ ३०॥ 
द्विजको पहले ब्रह्मचर्य-आश्रममें रहकर तपस्यापूर्वक 
वेदका अध्ययन करना चाहिये; फिर गृहस्थाश्रममें प्रवेश करके 
अपनी शक्तिके अनुसार इन्द्रियसंयमपूर्वक पञ्च महायज्ञोका 
अनुष्ठान करना चाहिये | तत्पश्चात्‌ अपने पुत्रको घर-बारकी 
रक्षामें नियुक्त करके कल्याणमार्गमे स्थित हो केवल धर्म- 
पालनको इच्छा रखकर उसे वनको प्रस्थान करना चाहिये ॥ 
उपभोगैरपि त्यक्त नात्मानं सादयेन्नरः। 
चण्डाळत्वेऽपि मानुष्यं सवेथा तात शोभनम्‌॥ ३१ ॥ 
तात | उपमोगके साधनाँसे बञ्चित होनेपर भी मनुष्य 


अपने-आपको हीन न समझे । चाण्डालकी योनिमे भी यदि 


मनुष्य-जन्म प्रास हो तो वह मानवेतर प्राणियोंकी अपेक्षा 
सर्वथा उत्तम है ॥ ३१ ॥ 
इयं हि योनिः प्रथमा यां प्राप्य जगतीपते । 
आत्मा वें शक्यते ततुं कर्मभिः शुभळक्षणेः ॥ ३२॥ 
क्योंकि प्रथ्वीनाथ ! मनुष्यकी योनि ही वह अद्वितीय 


योनि है, जिसे पाकर शुभकर्मोंके अनुष्ठानसे आत्माका उद्धार 


किया जा सकता है ॥ ३२ ॥ 
कथं न विप्रणश्येम योनितो ऽस्या इति प्रभो । 
कुवन्ति धर्म मनुजाः श्र॒तिप्रामाण्यदशेनात्‌॥ ३३॥ 
“प्रभो ! हम कौन ऐसा उपाय करें) जिससे हमें इस 
मनुष्य-योनिसे नीचे न गिरना पड़े? यह सोचकर और वेदिक 
प्रमाणोपर विचार करके मनुष्य धर्मका अनुष्ठान करते हैं ॥ 
यो दुलेभतरं प्राप्य मानुष्यं द्विषते नरः। 
धमोवमन्ता कामात्मा भवेत्स खलु वच्च्यते॥ ३४ ॥ 


जो मानव अत्यन्त दुर्लभ मनुष्य-शरीरको पाकर भी 


दूसरोसे द्वेष करता है और धर्मका अनादर करता है तथा 


मनसे कामनाओंमें आसक्त हो जाता है, वह महान्‌ लाभसे 


वञ्चित होता है ॥ ३४ ॥ 
यस्तु प्रीतिषुरोगेन चक्षुषा ताद पश्यति । 
दीपोपमानि भूतानि यावदथोन्न पश्यति ॥ ३५॥ 
तात ! जो समस्त प्राणियाँको दीपकके समान स्नेहसे 
संवर्धन करनेयोग्य मानता है और उन्हें स्नेहभरी दृष्टिसे 
देखता है एवं जो समस्त विषयाँकी ओर कभी दृष्टिपात नहीं 
करता, वह परलोकमें सम्मानित होता है ॥ ३५॥ 
खान्त्वेनान्नप्रदानेन प्रियवादेन चाप्युत । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिप वेणि 


समदुःखसुखो भूत्वा स॒ परत्र महीयते ॥ ३६॥ 
जो सब लोगोंको सान्त्वना प्रदान करता, भूखोंको भोजन 
देता और प्रिय वचन बोलकर सबका सत्कार करता है) वह 
सुख-दुःखमें सम रहकर ( इहलोक और ) परलोकमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ २६ ॥ 
दानं त्यागः शोभना मूर्तिरद्भ्यो 
भूतष्ठाव्यं तपसा वै शरीरम्‌। 
सरस्त्रतीनेमिषपुष्करेषु 
ये चाप्यन्ये पुण्यदेशाः पृथिव्याम॥ ३७॥ 
राजन्‌ ! सरस्वती नदी, नेमिषारण्यक्षेत्र+ पुष्करक्षेत्र 
तथा और भी जो प्रथ्वीके पावन तीर्थ हैं, उनमें जाकर दान 
देना, भोगोंका त्याग करना, शान्तमावसे रहना तथा तपस्या 
और तीर्थके जळसे तन-मनको पवित्र करना चाहिये ॥ २७ ॥ 
गृहेषु येषामसवः पतन्ति 
तेषामथो निर्हरणं प्रशस्तम्‌। 
यानेन वे प्रापणं च इमशाने 
शौचेन नूनं विधिना चेव दाहः॥ ३८॥ 
घरोमें जिनके प्राण निकल रहे हों) उन्हें शीघ्र ही घरसे 
बाहर ले जाना उत्तम है । मृत्युके पश्चात्‌ उन्हें विमानपर 
सुलाकर इमशानमें पहुँचाना तथा पवित्रतापूर्वक शा ख्रोक्त- 
विधिसे उनका दाह-संस्कार करना आवश्यक कर्तव्य दै ॥३८॥ 
इष्टिः पुष्टियजनं याजनं च 
दानं पुण्यानां कर्मणां च प्रयोगः । 
शक्त्या पितयं यञ्च किचित्‌ प्रशास्तं 
सवोण्यात्माथं मानवोऽयं करोति॥ ३९॥ 
मनुष्य अपनी शक्तिके अनुसार इष्टि-पुष्टि ( शान्तिकर्म ); 
यजन, याजन, दान; पुण्यकर्माका अनुष्ठान तथा श्राद्ध आदि 
जो भी कुछ ऊत्तम कार्य करता है, वह सब अपने ही लिये 
करता है ॥ ३९ ॥ 
धर्मशास्त्राणि वेदाश्च षडङ्गानि नराधिप । 
श्रेयसोऽथं विधीयन्ते नरस्याङ्किष्टकर्मेणः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर | धर्मशात्र और छहों अङ्गौसहित वेद पुण्यकर्म 
करनेवाले पुरुषके कल्याणके लिये ही कर्तव्यका विधान 
करते हैं || ४० ॥ 


भीष्म उवाच 
पतद्‌ वे सर्वमाख्यातं सुनिना सुमहात्मना । 
विदेहराजाय पुरा श्रेयसोऽथे नराधिप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! प्राचीनकालमें महात्मा 
पराशर सुनिने विदेहराज जनकके कल्याणके लिये यह सब 
उपदेश दिया था ॥ ४१ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराशरगीतायां सक्षनवस्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिप्जके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवमें पराशरगीताविषयक दो सौ सत्ताननेवँ. अध्याय पुण हुआ। २९७ ॥ 
RCD or 


मोक्षधमेपवे ] 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 


५२१३ 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
पराशरगीताका उपसहार-राजा जनकके विविध प्रश्नोंका उत्तर 


भीष्म उवाच 
षुनरेव तु पप्रच्छ जनको मिथिलाधिपः । 
पराशरं महात्मानं धमे परमनिश्चयम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं-—युधिष्टिर ! तदनन्तर मिथिलानरेश 
जनकने उन धर्मके विषयमें उत्तम निश्चय रखनेवाले महात्मा 
पराशर मुनिसे इस प्रकार पूछा ॥ १ ॥ 
जनक उवाच 
कि श्रेयः का गतिब्रेह्मन्‌ कि कृतं न विनइयति। 
क गतो न निवतेत तम्मे ब्रूहि महामते ॥ २ ॥ 
जनक बोले--ब्रझन्‌ ! श्रेयका साधन क्‍या है! 
उत्तम गति कौन-सी है १ कौन-सा कर्म नष्ट नहीं होता तथा 
कहाँ गया हुआ जीव फिर इस संसारमें नहीं लोटता है ! 
महामते ! मेरे इन प्रइनोंका समाधान कीजिये ॥ २॥ 
परार उवाच 
असङ्गः श्रेयसो मूलं ज्ञानं चेव परा गतिः । 
चीर्णे तपो न प्रणश्येद्वापः क्षेत्रे न नश्यति ॥ ३ ॥ 
पराशरजीने कहा--राजन्‌ ! आसक्तिका अभाव ही 


श्रेयका मूल कारण है | ज्ञान ही सबसे उत्तम गति है । स्वयं. 
किया हुआ तप तथा सुपात्रको दिया हुआ दान--ये कभी 


नष्ट नहीं होते ॥ ३ ॥ 
छित्त्वाधर्ममयं पाशं यदा धर्मे ऽभिरञ्यते । 
दृत्त्वाभयकृतं दानं तदा सिद्धिमवाप्नुते ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य जब अधघर्ममय बन्धनका उच्छेद करके 
धर्ममें अनुरक्त हो जाता और सम्पूर्ण प्राणियाँको अभयदान 
कर देता है, उसे उसी समय उत्तम सिद्धि प्राप्त होती है ॥ ४ ॥ 
यो ददाति सहस्राणि गवामश्वशतानि च । 
अभयं सर्वभूतेभ्यः सदा तमभिवतेते॥ ५ ॥ 


जो एक हजार गौ तथा एक सो घोड़े दान करता है तथा 
दूसरा जो सम्पूर्ण भूतोंको अभयदान देता दै, वह सदा गौ 


और अश्वदान करनेवालेसे बढा-चढा रहता है ॥ ५ ॥ 


बसन्‌ विषयमध्येऽपि न वसत्येव बुद्धिमान्‌ । 
संवसत्येव दुर्बुद्धिरसत्छु्‌ विषयेष्वपि॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुष विषयोंके बीचमै रहता हुआ भी 
( असङ्ग होनेके कारण ) उनमें नहीं रहनेके बराबर ही दै; 
किंतु जिसकी बुद्धि दूषित होती है, वह विषयोंके निकट न 
होनेपर भी सदा उन्हीमै रहता दै ॥ ६ ॥ 
नाधमः र्छिष्यते प्राज्ञ पयः पुष्करपर्णवत्‌ । 
अप्राशमधिक पापं र्छिष्यते जतुकाष्ठवत्‌ ॥ ७ ॥ 
जैसे पानी कमलके पत्तेको लिपायमान नहीं कर सकता, 


उसी प्रकार ज्ञानी पुरुषोंको अधर्म लिप्त नहीं कर सकता; 


परंतु जेसै लाह काठमें चिपक जाती है, उसी प्रकार पाप 

अज्ञानी मनुष्यमें अधिक लिप्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 

नाधमेः कारणापेक्षी कर्तारमभिमुञ्चति । 

कता खलू यथाकालं ततः समभिपद्यते ॥ ८ ॥ 
अधर्म फल प्रदानके अवसरकी प्रतीक्षा करनेवाला दै? 

अतः वह कर्ताका पीछा नहीं छोड़ता । समय आनेपर उस 


कर्ताको उस पापका फल अवश्य भोगना पड़ता है ॥ ८॥ 


न भिद्यन्ते कृतात्मान आत्मप्रत्ययदशिनः । 
बुद्धिकमेन्द्रियाणां हि प्रमत्तो यो न वुद्धत्यते । 
शुभाशुभे प्रसक्तात्मा प्राप्नोति सुमहद्‌ भयम्‌ ॥ ९ ॥ 
पवित्र अन्तःकरणवाले आत्मज्ञानी पुरुष कमोंके शुभा- 
शुभ फलोंसे कमी विचलित नहीं होते हैं । जो प्रमादवश 
जञानेन्द्रियों और कर्मन्द्रियोद्वारा होनेवाले पार्पोपर विचार नहीं 
करता तथा शुभ एवं अशुभमें आसक्त रहता है, उसे महान्‌ 
भयकी प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
वीतरागो जितक्रोधः सम्यग्‌ भवति यः सदा । 
विषये वर्तमानोऽपि न स पापेन युज्यते ॥ १०॥ 
परंतु जो वीतराग होकर क्रोधको जीत लेता और नित्य सदा- 
चारका पालन करता है, वह विघरयोंमें बर्तमान रहकर भी 
पापकर्मसे सम्बन्ध नहीं जोड़ता है ॥ १० ॥ 
मर्यादायां धर्मसेतु्निबद्धो नेव सीदति। 
पुष्टस्रोत इवासक्तः स्फीतो भवति संचयः ॥ ११ ॥ 
जैसे नदीमें बैंधा हुआ मजबूत बाँध टूटता नहीं है 
और उसके कारण वहा जलका खोत बढ़ता रता है, उसी 
प्रकार प्राचीन मर्यादापर बँघा हुआ धर्मरूपी बाँध नष्ट नहीं 
होता है तथा उससे आसक्तिरहित संचित तपकी वृद्धि होने 
लगती है ॥ ११ ॥ 
यथा भानुगतं तेजो मणिः शुद्धः समाधिना । 
आदत्ते राजशार्दूल तथा योगः प्रवते ॥ १२॥ 
नृपश्रेष्ठ ! जिस प्रकार शुद्ध सूर्यकान्तमणि सूयके तेजको 
ग्रहण कर लेती दै) उसी प्रकार योगका साधक समाधिके द्वारा 
ब्रह्मके स्वरूपको ग्रहण करता है ॥ १२ ॥ 
यथा तिलानामिह पुष्पसंश्रयात्‌ 
पृथकपृथग्याति गुणो ऽतिसौम्यताम्‌। 
तथा नराणां भुवि भावितात्मनां 
यथा5ऽऽश्रयं सरवशुणः प्रवतते ॥ १३॥ 
जैसे तिलका तेल भिन्न-भिन्न प्रकारके सुगन्धित पुष्पौसे 
वासित होकर अत्यन्त मनोरम गन्ध ग्रहण करता है, वैसे ही 
प्रथ्वीपर शुद्धचित्त पुरुषोंका स्वभाव सत्पुरुषोके सङ्गके अनुः 
सार सत्वगुणसम्पन्न हो जाता है ॥ १३ ॥ 
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~ 


जहाति दारांश्च जहाति सम्पदः 
प्‌ च यानं विविधाश्च याः 
त्रिविष्टपे जातमतियंदा नर- 
स्तदास्य बुद्धिविषयेषु भिद्यते॥ १४॥ 
जिस समय मनुष्य सर्वोत्तम पद पानेके लिये उत्सुक हो 
जाता है; उस समय उसकी बुद्धि विषयोंसे विलग हो जाती है 
तथा वह स्त्री, सम्पत्ति, पद, वाहन और नाना प्रकारकी 
जो क्रियाएँ हैं, उनका मी परित्याग कर देता है ॥ १४ ॥ 
प्रसक्तवुद्धिविषयेपु यो नरो 
न बुध्यते ह्यात्महितं कथंचन । 
स सवेभावानुगतेन चेतखा 
न्रपामिषेणेव झपो विकृष्यते ॥ १५॥ 


क्रियाः। 


परंतु जिसकी बुद्धि विषयामें आसक्त हो जाती है; वह 
मनुष्य किसी तरह अपने हितकी बात नहीं समझता । राजन्‌ ! 
जैसे मछली काटेमें गुँथे हुए मांसपर आकृष्ट होती है और 
दुःख पाती है? उसी तरह वह सब प्रकारकी वासनाओंसे 
बासित चित्तके द्वारा विषयोंकी ओर आकृष्ट होता है और 
दुःख भोगता है ॥ १५ ॥ 
खंघातवन्मत्यलोकः परस्परमपाञ्चितः । 
कदलीगर्भनिःसारो नोरिवाप्सु निमञ्जति ॥ १६॥ 

जैसे शरीरके अङ्ग-प्रत्यङ्घ एक-दूसरेके आश्रित हैं; उसी 
प्रकार यह मत्येळोक--स्त्री-पुत्र और पशु आदिका समुदाय 
आपसमें एक-दूसरेपर अवलम्बित है । यह संसार केलेके 
भीतरी भागके समान निस्सार है। जैसे नौका पानीमें डूब 
जाती है? उसी प्रकार यह सब कुछ कालके प्रवाहमे निमग्न 
हो जाता है ॥ १६॥ 

न धर्मकालः पुरुषस्य निश्चितो 
न चापि सृत्युः पुरुषं प्रतीक्षते । 
सदा हि धर्मस्य क्रियेव शोभना 
यदा नरो सृत्युसुखेऽभिवतंते॥ १७॥ 

पुरुषके लिये धर्म करनेका कोई विशेष समय निश्चित 
नहीं है; क्‍योंकि मृत्यु किसीकी बाट नहीं जोइती । जब 
मनुष्य सदा मौतके मुखमै ही है, तब नित्य-निरन्तर धर्मका 
आचरण करते रहना ही उसके लिये शोभाकी बात है ॥ १७॥ 
यथान्धः खग्रृहे युक्तो ह्यभ्यासादेव गच्छति। 
तथा युक्तेन मनसा प्राशो गच्छति तां गतिम्‌॥ १८॥ 

जैसे अन्धा प्रतिदिनके अभ्याससे ही सावधानीके साथ 
बाहरसे अपने घरमै आ जाता है; उसी प्रकार विवेकी मनुष्य 
योगयुक्त चित्तके द्वारा उस परम गतिको प्राप्त कर लेता 
है॥ १८॥ 
मरणं जन्मनि प्रोक्तं जन्म घे मरणाश्रितम्‌ । 
अविद्वान्‌ मोक्षधर्मषु बद्धो भ्रमति चक्रवत्‌। 


श्रीमहाभारते 
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[ शान्तिपर्वणि 


बुद्धिमागप्रयातस्य सुखं त्विह परत्र च ॥ १९॥ 
जन्ममें मृत्युकी स्थिति बतायी गयी है और मत्युमै 
जन्म निहित है । जो मोक्ष-धर्मको नहीं जानता) वह अज्ञानी 
मनुष्य संसारमै आबद्ध होकर जन्म-मृत्युके चक्रमे घूमता 
रहता है; किंतु ज्ञानमार्गसे चलनेवालेको इहलोक और 
परलोकमें भी सुख मिलता है ॥ १९ | 
विस्तराः क्लेशसंयुक्ताः संक्षेपास्तु सुखावहाः । 
परार्थे विस्तराः सर्वे त्यागमात्महितं विदुः ॥ २०॥ 
कर्मोका विस्तार क्लेशयुक्त होता है और संक्षेप सुख- 
दायक है। सभी कर्म-विस्तार परार्थ हैं अर्थात्‌ मन और 
इन्द्रियोंकी तृप्तिके लिये हैं; परंतु त्याग अपने लिये हितकर 
माना गया है ॥ २० ॥ 


यथा सुणालानुगतमाशु मुञ्चति कद॑मम्‌। 
तथाऽऽत्मा पुरुषस्येह मनसा परिमुच्यते ॥ २१॥ 
जैसे ( पानीसे निकालते समय ) कमलकी नालमें लगी 
हुई कीचड़ पानीसे तुरंत धुळ जाती दै, उसी प्रकार त्यागी 
पुरुषका आत्मा मनके द्वारा संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता 
है॥ २१ ॥ 
मनः प्रणयतेऽऽत्मानं ख एनमभियुञ्जति । 
युक्तो यदा ख भवति तदा तं प्यते परम्‌ ॥ २२॥ 
मन आत्माको योगकी ओर ले जाता है । योगी इस 
मनको योगयुक्त ( आत्मार्मे छीन ) करता है। इस प्रकार 
जब वह योगमें सिद्धि प्राप्त कर लेता है, तब वह उस परमात्मा- 
का साक्षात्कार कर लेता है ॥ २२ ॥ 
पराथ वर्तमानस्तु स्वं कार्य योऽभिमन्यते । 
इन्द्रियाथेषु संयुक्तः स्वकार्यात्‌ परिमुच्यते ॥ २३॥ 
जो परके लिये अर्थात्‌ इन बाह्य इन्द्रियोंकी तृप्तिके 
लिये विषयमोगोंमिं प्रवृत्त होकर इसे अपना मुख्य कार्य 
समझता दै, वह अपने वास्तविक कर्तव्यसे च्युत हो जाता 
है ॥ २३॥ 
अधस्तिर्यग्गतिं चैव खर्गे चेच परां गतिम्‌। 
प्राभोति खळतेरात्मा प्राश्चस्येहेतरस्य च ॥ २४॥ 
इहलोकमे बुद्धिमान्‌ हो या मूढ? उसका आत्मा अपने 
किये हुए कमोंके अनुसार ही नरकको, पशु-पक्षी आदि 
योनियोंको, स्वर्गको और परम गतिको प्राप्त होता है ॥ २४॥ 
म्रुण्मये भाजने पक्के यथा वे न इयति द्ववः । 
तथा शारीरं तपसा तप्तं विषयमइन्नुते ॥ २५॥ ` 
जैसे पके हुए मिट्टीके बर्तेनमें रक्खा हुआ जल आदि 
तरल पदार्थ न तो चूता है और न नष्ट ही होता है, उसी 
प्रकार तपस्यासे तपा हुआ सूक्ष्म शरीर ब्रह्मलोकतकके 
विषयोका अनुभव करता है ॥ २५॥ 
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विषयानश्नुते यस्तु न ख भोक्ष्यत्यसंशयम्‌ । 
यरुतु भोगांस्त्यजेदात्मा स वे भोक्तुं व्यवस्यति॥ २६॥ 
जो मनुष्य शब्द, स्पर्श आदि विषयोंका उपभोग करता 
है, वह निश्चय ही ब्रह्मानन्दके अनुभवते वञ्चित रह जायगा, 
परंतु जो विषयोंका परित्याग करता है, वह अवश्य ही 
ब्रह्मानन्दके अनुभवमें समर्थं हो सकता है ॥ २६ ॥ 
नीहारेण हि संवीतः शिक्षोद्रपरायणः । 
जात्यन्ध इव पन्थानमावृतात्मा न बुद्धयते ॥ २७॥ 
जेसे जन्मका अंधा रास्तेको नहीं देख पाता, वैसे ही 
शिश्नोदरपरायण एबं अज्ञानते आदृत जीव मायारूप 
कुहासासे आच्छन्न होनेके कारण मोक्षमार्गको नहीं समझ 
पाता है ॥ २७ ॥ 
वणिग्‌ यथा समुद्राद्‌ वे यथार्थ लभते धनम्‌ । 
तथा मत्यार्णवे जन्तोः कर्मविज्ञानतो गतिः ॥ २८ ॥ 
जैसे वैश्य समुद्रमार्गसे व्यापार करने जाकर अपने 
मूलधनके अनुसार द्रव्य कमाकर लाता है, उसी प्रकार 
संसारसागरमें व्यापार करनेवाला जीव अपने कर्म एवं 
विज्ञानके अनुरूप गति पाता है ॥ २८ ॥ 
अहोरात्रमये लोके जरारूप्रेण संसरन्‌ । 
स्वत्युप्रेलति भूतानि पवनं पन्नगो यथा ॥ २९ ॥ 
दिन और रात्रिमय संसारमै बुढापाका रूप धारण करके 
घूमती हुई मृत्यु समस्त प्राणियोँको उसी प्रकार खाती 
रहती दै, जैसे सर्प हवा पीया करता है ॥ २९ ॥ 
खयंकृतानि कमोणि जातो जन्तुः प्रपद्यते । 
नाकृत्वा लभते कश्चित्‌ किचिद्‌त्र प्रियाप्रियम्‌ ॥ ३०॥ 
जीव जगतूमें जन्म लेकर अपने पूर्बकुत कर्माका ही 
फल भोगता है; पूर्वजन्ममे कुछ किये बिना यहाँ कोई 
भी किसी इष्ट या अनिष्ट फलको नहीं पाता है ॥ ३० ॥ 
शयानं यान्तमासीनं प्रवृत्त विषयेषु च । 
शुभाशुभानि कर्माणि प्रपद्यन्ते नरं सदा ॥ ३१ ॥ 
मनुष्य सोता हो; बैठा हो, चलता हो या विषयमोगमें 
लगा हो, उसके शुभाशुभ कर्म सदा उसे प्राप्त होते रहते हैं ॥ 
न ह्यन्यत्‌ तीरमासाद्य पुनस्ततु व्यवस्यति । 
दुलंभो दृश्यते हास्य विनिपातो महार्णवे ॥ ३२॥ 
जैसे समुद्रके परलेपार पहुँचकर पुनः कोई उसमें 
तेरनेका विचार नहीं करता, उसी प्रकार संसार-सागरसे 
पार हुए मनुष्यका फिर उसमें पड़ना अर्थात्‌ वापस आना 
दुर्लभ दिखायी देता है ॥ ३२ ॥ 
यथा भावावसन्ना हि नोमंहाम्भसि तन्तुना । 
तथा मनोभियोगादू वै शरीरं प्रचिकीर्षति ॥ ३३॥ 
जैसे गम्भीर जलमें पड़ी हुई नोका नाविकद्वारा रस्सीसे 
` खाची जानेपर उसके मनोभावके अधीन होकर चलती है; 


अष्टनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः 
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उसी प्रकार यह जीव इस शरीररूपी नौकाको अपने 
मनके अभिप्रायानुसार चलाना चाहता है ॥ २३ ॥ 
यथा समुद्रमभितः संश्रिताः सरितोऽपराः । 
तथाद्या प्रकृतियांगादभिखंश्रियते सदा ॥ ३४॥ 
जैसे बहुत-सी नदियाँ सब ओरसे आकर समुद्रमें मिल 
जाती हैं, उसी प्रकार योगसे वशमें किया हुआ मन सदाके 
लिये मूल प्रकृतिमे लीन हो जाता है॥ ३४ ॥ 
खेहपारोवहुविधेरासक्तमनसो नराः । 
प्रकृतिस्था विषीदन्ति जले सेकतवेइमवत्‌ ॥ ३५॥ 
जिनका मन नाना प्रकारके स्नेह-बन्धनोमे जकड़ा हुआ 
है, वे प्रकृतिमें स्थित हुए जीव जळमें ढहद जानेवाले वादके 
मकानकी भाँति महान्‌ दुःखसे नष्टप्राय दो जाते हैं ॥ ३५॥ 
शरीरगृहसंशस्य शाचतीर्थस्य देहिनः। 
बुद्धिमार्गप्रयातस्य सुखं त्विह परत्र च ॥ ३६॥ 
शरीर ही जिसका घर है, जो वाइर-भीतरकी पवित्रताको 
ही तीर्थ मानता दै तथा बुद्धिपूवक कल्याणके मार्गपर 
चलता है, उस देहवारी जीवको इहलोक और परलोकमें 
मी सुख मिळता है ॥ ३६ ॥ 
विस्तराः झेशसंयुक्ताः संक्षपास्तु सुखाबहाः । 
पराथे विस्तयः सर्वे त्यागमार्त्माहतं विदुः ॥ ३७॥ 
क्रियाओंका विस्तार क्लेशदायक होता है और संक्षेप 
सुखदायक है। सभी कमंवस्तार परार्थरूप अर्थात्‌ मन 
और इन्द्रियोंकी तृप्तिके लिये होते हैं, परंतु त्याग अपने लिये 
हितकर माना गया है ॥ ३७ ॥ 
संकल्पजो मित्रचगों ज्ञातयः कारणात्मकाः । 
भाया पुत्रश्च दासश्च स्वमथमनुयुज्यते ॥ ३८ ॥ 
कोई-न-कोई संकल्प ( मनोरथ ) लेकर ही लोग मित्र 
बनते हैं, कुडुम्वी जन भी किसी इंतुसे ही नाता रखते हैं 
पत्नी) पुत्र और सेवक सनी अपन-अउने स्वार्थका ही अनुसरण 
करते दै ॥ ३८ ॥ 
न माता न पिता किचित्‌ कस्यचित्‌ प्रतिपद्यते। 
दानपथ्योदनो जन्तुः खकर्मफलमडनुते ॥ ३९ ॥ 
माता और पिता भौ परलोक-धाधनमें कितीकी कुछ 
सहायता नहीं कर सकत । परलोकके पथम तो अपना किया 
हुआ दान अर्थात्‌ त्याग ही राहखर्चका काम देता है। 
प्रत्येक जीव अपने कर्मका ही फल भोगता है ॥ ३९ | 
माता पुत्रः पिता श्रता भार्या मित्रजनस्तथा । 
अष्टापदपदस्थाने लक्षमुद्रेव लक्ष्यते ॥ ४०॥ 
माता, पिता, पुत्र, भ्राता; भार्या और मित्रगण--ये 
सब सुवर्णके सिककोंके स्थानपर रखी हुई लाखकी मुद्राके 
समान देखे जाते हैं || ४० ॥ 
सर्वाणि कमोणि पुरा कृतानि 
शुभाशुभान्यात्मनो यान्ति जन्तोः । 
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उपस्थितं करमेफलं विदित्वा 
बुद्धि तथा चोदयतेऽन्तरात्मा ॥ ४१॥ 
पूर्वजन्मके किये हुए सम्पूर्ण शुभाशुभ कर्म जीवका 
अनुसरण करते हैं । इस प्रकार प्राप्त हुई परिस्थितिको अपने 
कर्मौका फल जानकर जिसका मन अन्तर्मुख हो गया 
है, बद अपनी बुद्धिको वैसी झुम प्रेरणा देता है जिससे भविष्य- 
में दुःख न भोगना पड़े ॥ ४१ ॥ 
व्यवसायं समाश्रित्य सहायान्‌ योऽधिगच्छति। 
न तस्य कश्चिदारम्भः कदाचिदवसीदति ॥ ४२॥ 
जो हढ निश्चय एवं पूर्ण उद्योगका सहारा ले तदनुकूल 
सहायकोंका संग्रह करता है, उसका कोई भी कार्य कभी 
भी व्यर्थ नहीं होता ॥ ४२ ॥ 
अद्वेधमनसं युक्तं शूरं धीरं विपश्चितम्‌ । 
न श्रीः संत्यजते नित्यमादित्यमिव रइ्मयः ॥ ४३ ॥ 
जिसके मनमें दुविधा नहीं होती) जो उद्योगी, शूरवीर, 
धीर और विद्वान्‌ होता है, उसे सम्पत्ति उसी तरह कभी 
नहीँ छोड़ती, जैसे किरणें सूर्यको || ४३ ॥ 
आस्तिक्यव्यचसायाभ्यासुपायाद्‌ विस्मयाद्‌ चिया । 
समारभेद्निन्यात्मा न सोऽर्थः परिषीदति ॥ ४४॥ 
जिसका हृदय उदार एवं प्रशस्त है, जो आस्तिक भाव, 
निश्चय एवं आवश्यक उपायसे गर्वहीनताके साथ उत्तम 
बुद्धिपूर्वक कार्यं आरम्भ करता है, उसका वह कार्यं कभी 
असफल नहीं होता है ॥ ४४ ॥ 


सर्वेः स्वानि शुभाशुभानि नियतं कमोणि जन्तुः खयं 
गभोत्‌ सम्प्रतिपद्यते तदुभयं यत्‌ तेन पूर्वं कृतम्‌ 
सृत्युश्चापरिहारवान्‌ समगतिः कालेन विच्छेदिना 
दारोश्चर्णमिवाइमसारविहितं कमोन्तिक प्रापयेत्‌॥ ४५॥ 

सभी जीव, पूर्वजन्ममें उन्होने जो कुछ किया है, उन 
अपने झुभाझुभ कमोंके नियत फलोंको गर्भमें प्रवेश करनेके 
समयसे ही क्रमशः पाने और भोगने लगते हैं | जेसे वायु 
आरेसे चीरकर बनाये गये छकड़ीके चुरेको उड़ा देती है; 
उसी प्रकार कभी टाळी न जा सकनेवाली मृत्यु विनाशकारी 
कालकी सदायतासे मनुष्यका अन्त कर देती दै ॥ ४५ ॥ 

स्वरूपतामात्मळृतं च विस्तरं 
कुलान्वयं द्रव्यसम्द्धिसंचयम्‌ । 
नरो हि सवी लभते यथाङतं 
शुभाशुभेनात्मळतेन कर्मणा ॥ ४६ ॥ 

सब मनुष्य अपने किये हुए शुभाम कर्मके अनुसार 
ही सुन्दर या असुन्दर रूप, अपनेसे होनेवाले योग्य-अयोग्य 
पुत्र-पौत्र आदिका विस्तार, उत्तम या अधम कुलमें जन्म 
तथा द्रव्य-समृद्धिका संचय आदि पाते हैं ॥ ४६ ॥ 

भीष्म उवाच | 

इत्युक्तो जनको राजन्‌ याथातथ्यं मनीषिणा । 
श्रुत्वा धर्मविदां श्रेष्ठः परां मुदमवाप ह ॥ ४७॥ 

भीष्मजी कहते है- राजन्‌ ! ज्ञानी महात्मा पराशर 
मुनिके मुखसे इस यथार्थ उपदेशाको सुनकर घर्मजोमे श्रेष्ठ 
राजा जनक बहुत प्रसन्न हुए ॥ ४७ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पराइरगीतायामष्टनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें परारारगीताविषयक दो सौ अद्वानबकौँ अध्याय पुरा हुआ ॥२९८॥ 
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नवनवत्यधिकद्विशततमोऽध्यायः 
हंसगीता-हंसरूपधारी ब्रह्माका साध्यगणोंको उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
सत्यं दमं क्षमां प्रज्ञां प्रशंसन्ति पितामह । 
विद्वांसो मनुजा लोके कथमेतन्मतं तव ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! संसारमै बहुत-से विद्वान्‌ 
सत्य, इन्द्रिय-संयम, क्षमा और प्रज्ञा (उत्तम बुद्धि ) की 
प्रशंसा करते हैं | इस विषयमै आपका केसा मत है! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतेयिष्ये5हमितिहासं पुरातनम्‌ । 
साध्यानामिह संवाद हंसस्य च युधिष्टिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कह-युविष्टिर | इस विषयमें साध्यगणों- 
का हंसके साथ जो संवाद हुआ था; वही प्राचीन इतिहास मैं 
तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ २॥ 


हंसो भूत्वाथ सौवर्ण त्वजो नित्यः प्रजापतिः । 
स ये पयति लोकांखीनथ साध्यानुपागमत्‌॥ ३ ॥ 
एक समय नित्य अजन्मा प्रजापति सुवर्णमय हंसका रूप 
धारण करके तीनों लोकोमें विचर रहे थे । घूमते-धामते वे 
साध्यगणोंके पास जा पहुँचे ॥ ३ ॥ 
साध्या ऊचुः 
शकुने बयं स्म देवा वे साध्यास्त्वामनुयुङक्षमहे । 
पृच्छामस्त्वां मोक्षधर्मे भवांश्च किल मोक्षवित्‌ ॥ ४ ॥ 
उस समय साध्योंने कहा-हंस ! इमलोग साध्य 
देवता हैं और आपसे मोक्षधर्मके विषयमै प्रश्‍न करना 
चाहते हैं; क्योकि आप मोक्ष-तच्वके ज्ञाता हैं) यह बात सर्वत्र 
प्रसिद्ध है ॥ ४ ॥ 
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श्रुतोऽसि नः पण्डितो धीरवादी 
साधुशाब्दश्चरते ते पतत्रिन्‌ । 
कि मन्यसे श्रेष्ठतमं द्विज त्वं 
_ कस्मिन्‌ मनस्ते रमते महात्मन्‌॥ ५ ॥ 
महात्मन्‌! हमने सुना दै कि आप पण्डित और धीर वक्ता 
हैं। पतत्रिन्‌ ! आपकी उत्तम वाणीका सर्वत्र प्रचार है । पक्षि- 
प्रवर | आपके मतमै सर्वश्रेष्ठ वस्तु क्या है ! आपका मन 
किसमें रमता है ! ॥ ५ ॥ 
तन्नः कार्य पक्षिवर प्रशाधि 
` „` यत्‌ कायोणां मन्यसे श्रेष्ठमेकम्‌ । 
यत्‌ कृत्वा वै पुरुषः सर्वबन्धै- 
विमुच्यते विहरगेन्द्रेह शीघ्रम्‌ ॥ ६ ॥ 
पक्षिराज ! खगश्रेष्ठ ! समस्त कायाँमेसे जिस एक 
कायको आप सबसे उत्तम समझते हों तथा जिसके करनेसे 
जीवको स प्रकारके बन्धनाँसे शीघ्र छुटकारा मिल सके; 
उसीका हमे उपदेश कीजिये ॥ ६ ॥ 
- हंस उवाच 
इद कार्यमसताशाः श्रणोमि 
तपो दमः सत्यमात्माभिगुप्तिः । 
ग्रन्थीन्‌ विमुच्य हृदयस्य सवान्‌ 
प्रियाप्रिये स्वं वशमानयीत॥ ७ ॥ 
हंसने कह्दा-अमृतभोजी देवताओ ! में तो सुनता हूँ 
कि तप, इन्द्रियसंयम, सत्यमाषण और मनोनिग्रह आदि 
कार्यं ही सबसे उत्तम हैं । हृदयकी सारी गाँठे खोलकर प्रिय 
और अप्रियको अपने वशमें करे अर्थात्‌ उनके लिये 
हर्ष एवं , विषाद न करे ॥ ७ ॥ 
नारुन्तुदः स्यान्न नुशंसवादी 
न्न. हीनतः परमभ्याददीत । 
ययास्य वाचा पर उद्विजेत 
न तां वदेद्रुषतीं पापलोक्याम्‌ ॥ ८ ॥ 
किसीके मममें आघात न पहुँचाये। दूसरोसे निष्ठुर 
बचन न बोले । किसी नीच मनुष्यसे अध्यात्मशास्त्रका उप- 
देश न ग्रहण करे तथा जिसे सुनकर दूसरोंको उद्देग हो, 
ऐसी नरकमें डालनेवाली अमङ्गलमयी बात भी मुंहसे न 
निकाले ॥ ८ ॥ 
वाक्सायका वदनान्निष्पतन्ति 
' सैराहतः शोचति राश्यहानि । 
परस्य नामर्मसु ते पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावसजेत्‌ परेषु ॥ ९ ॥ 


वचनरूपी बाण जब मुँहसे निकल पड़ते हैं, तब उनके 


द्वारा बीघा गया मनुष्य रात-दिन शोकमें डूबा रहता है; क्योकि 


वे दूसरोंके मर्मपर आघात पहुँचाते है, इसलिये विद्वान्‌ 
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चाहिये ॥ ९ ॥ 
परश्चेदेन मतिवाद्वाणे- 
शशं विध्येच्छम णवेह कायः । 
संरोष्यमाणः प्रतिहृष्यते यः 
स आदत्ते सुरुतं वै परस्य ॥ १०॥ 
दूधरा कोई भी यदि इस विद्वान्‌ पुरुषको कटुबचनरूपी 
बाणोसे बहुत अधिक चोट पहुँचाये तो भी उसे झान्त ही 
रहना चाहिये । जो दूसरोंके क्रोध करनेपर भी स्वयं बदलेमें 
प्रसन्न ही रहता है, वह उसके पुण्यको ग्रहण कर लेता है ॥ १० ॥ 
क्षेपायमाणमभिषङ्कव्यलीकं 
निग्रह्गवाति ज्वलितं यश्च मन्युम्‌ । 
अदुष्टचेता मुदितो 5नसूयु 
स आदत्त खुरकत व परेषाम्‌ ॥ ११ ॥ 
जो जगतूर्मे निन्दा करानेवाले और आवेशमें डालनेके 
कारण अप्रिय प्रतीत होनेवाले प्रज्वलित क्रोधको रोक लेता 
है, चित्तमें कोई विकार या दोष नहीं आने देता; प्रसन्न 
रहता और दूसरोंके दोष नहीं देखता है, वह पुरुष अपने 
प्रति शत्रुभाव रखनेवाले छोगोंके पुण्य ले लेता है ॥ ११ ॥ 
आक्रुश्यमानो न वदामि किचित्‌ 
क्षमाम्यहं ताञ्यमानश्च नित्यम्‌ । 
श्रेष्ठ ह्येतद्‌ यत्क्षमामाहुरायौ 
सत्य तथवाजवमानुशस्यम्‌ ॥ १२॥ 
मुझे कोई गाली दे तो भी बदलेमें कुछ नहीं कहता हूँ । 
कोई मार दे तो उसे सदा क्षमा ही करता हूँ; क्योंकि श्रेष्ठ 
जन क्षमा, सत्य, सरलता और दयाको ही उत्तम बताते हैं ॥ 
वेद्स्योपनिषत्‌ सत्यं सत्यस्योपनिषद्‌ दमः । 
दमस्योपनिषन्मोक्ष एतत्‌ सर्वानुशासनम्‌ ॥ १३॥ 
वेदाध्ययनका सार है सत्यमाषण) सत्यमापणका सार 
है इन्द्रियतंयम और इन्द्रियतंयमका फल है मोक्ष । यही 
सूरत याखोका उपदेश है॥ २३॥ 
वाचो वेगं मनसः क्रोधवेगं 
विधित्सावेगमुदरोपस्थवेगम्‌ । 
एतान्‌ वेगान यो विषहेदुदीणों- 
स्तं मन्येऽहं ब्राह्मणं वे मुनि च॥ १४॥ 
जो वाणीका वेग, मन और क्रोधका वेग, तृष्णाका वेग 
तथा पेट और जननेन्द्रियका वेग-इन सब प्रचण्ड वेगोंको 


meen 


सह लेता है, उसीको में ब्रह्मवेत्ता और मुनि मानता हूँ ॥ १४॥ 


अक्रोधनः कुध्यतां वे विशिष्ट- 
स्तथा तितिक्षुरतितिक्षोविंरिष्टः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अमाचुपान्मानुषो वै विशिष्ट- 
> 
स्तथाश्ञानाज्ज्ञानचिद्‌ वे विशिष्टः॥ १५॥ 


कोई मुझे शाप दे दे तो भी में बदलेमें उसे शाप नहीं 
देता । इन्द्रियसंयमको ही मोक्षका द्वार मानता हूँ । इस_ 


क्रोधी मनुष्योंसे क्रोध न करनेवाला मनुष्य श्रेष्ठ है। समय तुमलोर्गोको एक बहुत गुप्त बात बता रहा हूँ, सुनो । 


_असहनशीलसे सहनशील पुरुष बड़ा है । मनुष्येतर प्राणियोंसे 
मनुष्य ही बढ़कर है तथा अज्ञानीसे ज्ञानवान्‌ ही श्रेष्ठ है॥ १५॥ 
आक्कुश्यमानो नाक्रुइयेन्मन्युरेनं तितिक्षतः । 
आक्रोष्टारं निदेहति सुकृतं चास्य विन्दति ॥ १६॥ 

जो दूसरेके द्वारा गाळी दी जानेपर भी बदलेमें उसे गाली 


नहीं देता, उस क्षमाशील मनुष्यका दबा हुआ क्रोध ही उस 


गाली देनेवालेको मस्म कर देता है और उसके पुण्यको भी 
ले लेता है ॥ १६ ॥ 
यो नात्युक्तः प्राह रूक्षं प्रियं वा 
यो वा हतो न प्रतिहन्ति धैयात्‌ । 
पापं च यो नेच्छति तस्य हन्तु- 
स्तस्येह देवाः स्पृहयन्ति नित्यम्‌ ॥ १७॥ 
जो दूसरोके द्वारा अपने लिये कड़वी बात कही जानेपर 
भी उसके प्रति कठोर या प्रिय कुछ भी नहीं कहता तथा 
किसीके द्वारा चोट खाकर भी धैयंके कारण बदलेमें न तो. 


मारनेवालेको मारता है और न उसकी बुराई ही चाहता दै, 


उस महात्मासे 'मिलनेके लिये देवता भी सदा लालायित 
रहते हैं ॥ १७॥ 
पापीयसः क्षमेतेव श्रेयसः सदस्य च। 
विमानितो हतोत्कुष्ट एवं सिद्धि गमिष्यति ॥ १८॥ 
पाप करनेवाला अपराधी अवस्थामें अपनेसे बड़ा हो या 
बराबर) उसके द्वारा अपमानित होकर, मार खाकर और 
गाली सुनकर भी उसे क्षमा ही कर देना चाहिये। ऐसा 
करनेवाला पुरुष परम सिद्धिको प्राप्त होगा ॥ १८ ॥ 
सदाहमायोन्निभृतो ऽप्युपासे 
न मे विधित्सोत्सहते न रोषः। 
न वाप्यहं लिप्समानः परेमि 
न चैव किचिद्‌ विषयेण यामि ॥ १९. ॥ 
यद्यपि में सब प्रकारसे परिपूर्ण हूँ ( मुझे कुछ जानना 
या पाना शेष नहीं है ) तो भी में श्रेष्ठ पुरुषोंकी उपासना 
( सत्सङ्ग ) करता रहता हूँ । मुझपर न तृष्णाका वश चलता 
है न रोषका । में कुछ पानेके लोभसे धर्मका उल्लङ्खन नहीं 
करता और न विषयोंकी प्रासिके लिये ही कहीं आता-जाता 
हूँ ॥ १९॥ 
नाहं शप्तः प्रतिशपामि कंचिद्‌ 
दमं द्वारं ह्यसृतस्येह वेहझि। 
गुह्यां ब्रह्म तदिद्‌? ब्रवीमि 
न मानुषाच्छरछ्ठतरं हि किचित्‌ ॥ २० ॥ 


मनुष्ययोनिसे बढ़कर कोई उत्तम योनि नहीं है ॥ २० ॥ 


निसुंच्यमानः पापेभ्यो घनेभ्य इव चन्द्रमाः । 
विरजाः कालमाकाह्ठुन्‌ धीरो घेयेणसिद्ध-बति ॥ २१॥ 
जिस प्रकार चन्द्रमा बादलोंके ओटसे निकलनेपर अपनी 
प्रभासे प्रकाशित हो उठता दै, उसी प्रकार पापोंसे मुक्त हुआ 
निर्मळ अन्तःकरणवाला धीर पुरुष धैयपूर्वक कालकी 
प्रतीक्षा करता हुआ सिद्धिको प्राप्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 
यः सवेषां भवति ह्यचनीय 
उत्सेधनस्तम्भ इवाभिजातः । 
यस्मै वाचं सुप्रसन्नां वदन्ति 
स वे देवान्‌ गच्छति खंयतात्मा ॥ २२॥ 
जो अपने मनको वशमें रखनेवाला विद्वान्‌ पुरुष ऊँचे 
उठानेवाले खम्मेकी भाँति उच्चकुलमें उत्पन्न हुआ सबके 
लिये आदरके योग्य हो जाता है तथा जिसके प्रति सब लोग 
प्सन्नतापूर्वेक मधुर वचन बोलते हैं, वह मनुष्य देवभावको 
प्राप्त हो जाता है ॥ २२ ॥ 


न तथा वक्तमिच्छन्ति कल्याणान्‌ पुरुषे शुणान्‌। 
~ & मिच्छन्ति नेगु 
यथेषां वक्तमिच् ण्यमनुयुञ्जकाः ॥ २३॥ 
किसीसे ईर्ष्या रखनेवाले मनुष्य जिस तरह उसके दोषोंका 


वर्णन करना चाहते हैं, उस प्रकार उसके कल्याणमय ग़ु्णोंका 


बखान करना नहीं चाहते हैं ॥ २३॥ 

यस्य वाड्यनसीगुप्ते सम्यक प्रणिहिते सदा । 

वेदास्तपश्च त्यागश्च स इदं सर्वमाप्नुयात्‌ ॥ २४॥ 
जिसकी वाणी और मन सुरक्षित होकर सदा सब प्रकारसे 


परमात्मामे लगे रहते हैं, वह वेदाध्ययन, तप और त्याग-इन 
सबके फलको पा लेता है ॥ २४ ॥ 


आक्रोशनविमानाभ्यां नाबुधान्‌ बोधयेद्‌ बुधः । 

तस्मान्न वर्धयेदन्यं न चात्मानं विहिंसयेत्‌ ॥ २५॥ 
अतः समझदार मनुष्यको चाहिये कि वह कटुवचन 

कहने या अपमान करनेवाले अज्ञानियोंको उनके उक्त दोष 

बताकर समझानेका प्रयत्न न करे | उसके सामने दूसरेको बढ़ावा 

न दे तथा उसपर आक्षेप करके उसके द्वारा अपनी हिंसा न 

कराये ॥ २५ || 

अस्वृतस्येव संतृप्येदवमानस्य पण्डितः । 

सुखं ह्यवमतः शेते योऽवमन्ता स नश्यति ॥ २६॥ 
विद्वान्‌को चाहिये कि वह अपमान पाकर अमृत पीनेकी 


माति संतुष्ट हो; क्योंकि अपमानित पुरुष तो सुखसे सोता है; 


किंतु अपमान करनेवालेका नाश हो जाता है ॥ २६ ॥ 


fn 


मोश्चधमेपवे ] नवनवत्यधिकद्विशततमो ऽध्यायः ५२१९ 
यत्‌ क्रोधनो यजति यदू ददाति सदा देवाः साधुभिः संवदन्ते 
यद्‌ वा तपस्तप्यति यज्जुहोति । न मानुषं विषयं यान्ति द्रष्टम्‌ । 
वेवस्वतस्तद्धरते ऽस्य सव नेन्दुः समः स्यादसमो हि बायु- 


मोघः श्रमो भवति हि क्रोधनस्य ॥ २७ ॥ 
क्रोधी मनुष्य जो यज्ञ करता है, दान देता है, तप करता है 


अथवा जो हवन करता दै, उसके उन सब कमोंके फलको 


oe ene 


परिश्रम व्यर्थ जाता है ॥ २७ ॥ 
चत्वारि यस्य द्वाराणि सुगुत्तान्यमरोत्तमाः । 
उपस्थमुदरं हस्तौ वाक चतुर्थी स धर्मवित्‌ ॥ २८॥ 


देवेश्वरो | जिस पुरुषके उपस्थ) उदर, दोनों हाथ और 


घाणी--ये चारों द्वार सुरक्षित होते हैं, बही धर्मज्ञ है ॥ २८॥ 
सत्यं दमं ह्याजेचमानृरांस्यं 
धर्ति तितिक्षामतिसेवमानः । 
स्वाध्यायनित्यो ऽस्पृहयन्‌ परेषा- 
मेकान्तशील्यूध्वेगतिभवेत्‌ सः ॥ २९ ॥ 
जो सत्य, इन्द्रिय-संयम, सरलता, दया, चैर्य और क्षमा- 
का अधिक सेवन करता है, सदा स्वाध्यायमें लगा रहता दै, 
दूसरेकी वस्तु नहीं लेना चाहता तथा एकान्तमें निवास करता है, 
वह ऊध्वंगतिको प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ 
सर्वाश्चैनाननुचरन्‌ वत्सवञ्चतुरः स्तनान्‌। 
न पावनतमं किचित्‌ सत्यादध्यगमं कचित्‌॥ ३० ॥ 


जैसे बछड़ा अपनी माताके चारों स्तनोंका पान करता है, 
~ वी °F USCS साता STRAT ७1. 
उसी प्रकार मनुष्यको उपर्युक्त सभी _उसा प्रकार मनुष्यको उपयुक्त सभी सद्गुर्णोका सेवन करना 
a घ पद्शुणाका सेवन करना. 
चाहिये | मैंने अबतक सत्यसे बढ़कर परम पावन _चाहिये | मैने अबतक सत्यसे बढ़कर परम पावन वस्तु कही. 
: 


किसीको नहीं समझा है ॥ ३० ॥ 


आचक्षेऽहं मनुष्येभ्यो देवेभ्यः प्रतिसंचरन्‌ । 
सत्यं स्वर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिच ॥ ३१॥ 
मैं चारों ओर घूमकर मनुष्यों और देवताओसे कहा 
करता हूँ कि जैसे जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है, उसी 
मकार सत्य ही स्वगंलोकमें पहुँचनेकी सीढ़ी है ॥ ३१ ॥ 
याइशेः संनिवसति याहदांश्चोपसेवते । 
यादगिच्छेच्च भवितुं ताइग्‌ भवति पूरुषः ॥ ३२ ॥ 
पुरुष जसे लोगोंके साथ रहता दै, जेसे मनुर्ष्योका सेवन 
करता है और जैसा होना चाहता दै, वैसा ही होता है॥ ३२॥ 
यदि सन्तं सेवति यद्यसन्तं 
तपस्विनं यदि वा स्तेनमेव । 
वासो यथा रंगवशं प्रयाति 
तथा स तेषां वशमभ्युपेति ॥ ३३ ॥ 
जैसे वस्न जिस रंगमें रगा जाय, वैसा ही हो जाता है; 
उसी प्रकार यदि कोई सजन, असजन, तपस्वी अथवा चोरका 


सेवन करता है तो वह उन्ही-जैसा हो जाता है अर्था 


उसपर उन्हींका रंग चढ़ जाता है ॥ ३३ ॥ 


रुश्चावचं विषयं यः स वेद्‌ ॥ ३४॥ 

देवतालोग सदा सत्पुरुर्षोका सङ्ग--उन्हीके साथ 

वार्तालाप करते हैं; इसीळिये वे मनुष्योके क्षणमङ्कुर भोगोंकी 

ओर देखने भी नहीं जाते। जो विभिन्न विषर्याके नरवर 

स्वभावको ठीक-ठीक जानता है, उसकी समानता न चन्द्रमा 
कर सकते हैं न वायु | ३४॥ 


अदुष्टं वतमाने तु हृदयान्तरपूरुषे। 

तेनेव देवाः प्रीयन्ते सतां मार्गस्थितेन वे ॥ ३५॥ 
हृदयगुफामें रहनेवाला अन्तर्यामी आत्मा जब दोषभावसे 

रदित हो जाता है, उस अवस्थामै उसका साक्षात्कार करनेवाला 

पुरुष सन्मार्गगामी समझा जाता है | उसकी इस स्थितिसे ही 

देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ३५॥ 


शिक्षोदरे ये निरताः सदैव 
स्तेना नरा वाक्परुषाश्च नित्यम्‌ । 
अपेतदोषानपि तान्‌ विदित्वा 
दूराद्‌ देवाः सम्परिवर्जयन्ति ॥ ३६॥ 
किंतु जो सदा पेट पालने और उपस्थ-इन्द्रियोके भोग 
मोगनेमें ही लगे रहते हैं तथा जो चोरी करने एवं सदा कठोर 
वचन बोलनेवाले हैं, वे यदि प्रायश्चित्त आदिके द्वारा उक्त 
कर्मोके दोषसे छूट जायँ तो भी देवतालोग उन्हें पहचानकर 
वूरसे ही त्याग देते हैं ॥ ३६ ॥ 
न वै देवा हीनसत्वेन तोष्याः 
सवोशिना दुष्कृतकर्मणा वा । 
सत्यत्रता ये तु नराः कृतशा 
धमें रतास्तैः सह सम्भजन्ते ॥ ३७॥ 
सत्त्वगुणसे रहित और सत्र कुछ भक्षण करनेवाले पापा 
चारी मनुष्य देवताओंको संतुष्ट नहीं कर सकते । जो मनुष्य 


नियमपूर्वक सत्य बोलनेवाले) कृतज्ञ और धर्मपरायण हैं, 


>>> 


हींके साथ देवता स्नेह-सम्बन्ध स्थापित करते हैं ॥ २७ ॥ 


अव्याहृतं व्याहृताच्छ्रेय आहुः 
सत्यं वदेद्‌ व्याहृतं तद्‌ द्वितीयम्‌ 
वदेद्‌ व्याहृतं तत्‌ तृतीयं 
प्रियं धम वदेद्‌ व्याहृतं त्चतुथम्‌॥३८॥ 
व्यर्थ बोलनेकी अपेक्षा मोन रहना अच्छा बताया गया 
है, ( यह वाणीकी प्रथम विशेषता है ) सत्य बोलना वाणीकी 


दूसरी विशेषता दै, प्रिय बोलना वाणीकी तीसरी विशेषता है । 


धर्मसम्मत बोलना यह वाणीकी चौथी विशेषता है ( इनमें 


eee 


उत्तरोत्तर श्रेष्ठता है) ॥ ३८ ॥ 


५२२० 


साध्या उचुः 
केनायमावृतो लोकः केन वा न प्रकाशते । 
केन त्यज्ञति मित्राणि केन स्वर्ग न गच्छति.॥ ३९ ॥ 
साध्योने पूछा--इंस | इस जगत्को किसने आदृत 
कर रक्खा है ! किस कारणसे उसका स्वरूप प्रकाशित नहीं 
होता है ! मनुष्य किस हेतुते मित्रोंका त्याग करता है १ और 
किस दोषसे बह स्वर्गमें नहीं जाने पाता १॥ ३९ ॥ 
हंस उवाच 
अज्ञानेनावृतो लोको मात्सर्यान्न प्रकाशाते । 
लोभात्‌ त्यजति मित्राणि संगात्‌ स्वर्ग न गच्छति॥ ४०॥ 
हंसने कहा--देवताओ ! अज्ञाने इस लोकको आत्त 
कर रक्खा है । आपसमें डाह दोनेके कारण इसका स्वरूप 
प्रकाशित नहीं होता । मनुष्य लोभसे मित्रोंका त्याग करता 
है और आसक्तिदोषके कारण वह स्वर्गमें नहीं जाने 
पाता ॥ ४० ॥ 
साध्या ऊचुः 
कः सिदेको रमते ब्राह्मणानां 
कः खिदेको बहुभिजांषमास्ते । 
कः खिदेको बलवान्‌ दुबेलो ऽपि 
कः खिदेषां कलह नान्ववैति ॥ ४१ ॥ 
साध्याँने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोंमें कौन एकमात्र 
सुखका अनुभव करता है १ वह कौन ऐसा एक मनुष्य है, 
जो बहुतोंके साथ रहकर भी चुप रहता है ! वह कौन एक 
मनुष्य है; जो दुर्बळ दोनेपर भी बलवान्‌ है तथा इनमें कोन 
ऐसा हे; जो किसीके साथ कलह नहीं करता १ ॥ ४१ ॥ 
हंस उवाच 
प्राक्च पको रमते ब्राह्मणानां 
प्राशश्वेको वहुभिजोषमास्ते । 
प्रा एको बलवान दुर्बलोऽपि 
प्राज्ञ एषां कलहं नान्ववैति ॥ ४२॥ 
हंसने कहा-- देवताओ ! ब्राह्मणोमें जो ज्ञानी दै, एकमात्र 
वही परम सुखका अनुभव करता है | ज्ञानी ही बहुतोंके साथ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


रहकर भी मौन रहता है । एकमात्र ज्ञानी दुर्बल होनेपर भी 
बलवान्‌ है और इनमें ज्ञानी ही किसीके साथ कलह नहीं 
करता है ॥ ४२ ॥ 
साध्या उचुः 
कि ब्राह्मणानां देवत्वं कि च साधुत्वमुच्यते । 
असाधुत्वं च कि तेषां किमेषां मानुषं मतम्‌॥ ४३॥ 
खाध्योने पूछा--हंस ! ब्राह्मणोंका देवत्व क्या है १ 
उनमें साधुता क्या बतायी जाती है १ उनके भीतर असाधुता 
और मनुष्यता क्या मानी गयी है १॥ ४३ ॥ 
हंस उवाच 
स्वाध्याय णां देवत्वं व्रत साधुत्वमुच्यते। . 
असाचुत्वं परीवादो सृत्युमोनुष्यमुच्यते ॥ ४४ ॥ 
हंसने कहा - साध्यगण ! वेद-शास्त्रॉका स्वाध्याय ही 
ब्राझर्णोका देवत्व है । उत्तम ब्रतोंका पालन करना ही उनमें 
साधुता बतायी जाती दै । दूसरोंकी निन्दा करना ही उनकी 
असाधुता है और मृत्युको प्राप्त होना ही उनकी मनुष्यता 
बतायी गयी है ॥ ४४ ॥ 
भीष्म उवाच 
(इत्युक्त्वा परमो देवो भगवान्‌ नित्य अव्ययः। 
३० ची जज क्र 
साध्येदृंवगणेः साथ दिवमेवारुरोह सः॥ . 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर ! ऐसा कहकर नित्य 
अविनाशी परमदेव भगवान ब्रह्मा साध्य देवताओंके साथ ही 
ऊपर खर्गलोककी ओर चल दिये ॥ 
पतद्‌ यशस्यमायुष्यं पुण्यं स्वगीय च घुवम्‌। 
दाशितं देवदेवेन परमेणाव्ययेन च ॥) | 
सर्वश्रेष्ठ अविनाशी देवाधिदेव ब्रह्माजीके द्वारा प्रकाशमें 
लाया हुआ यह पुण्यमय तत्त्वज्ञान यश और आयुकी वृद्धि 
करनेवाला है तथा यह खर्गलोककी प्राप्तिका निश्चित साधन है॥ 
संवाद इत्ययं श्रेष्ठः साध्यानां परिकीर्तितः । 
क्षेत्र वे कर्मणां योनिः सद्भावः सत्यमुच्यते ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर | इस प्रकार साध्योंके साथ जो हंसका संवाद 
हुआ था, उसका मैंने तुमसे वर्णन किया । यह शरीर ही 
क्मोकी योनि है और सद्भावको ही सत्य कहते हैं ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि इंसगीतासमाप्तो नवनवत्यधि कद्विशततमोऽध्यायः ॥ २९९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपईके अन्तर्गत मोक्षवर्मपउँमे हंसमीताकी समासि विषयक दो सो 
निन्यानबेदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९९ ॥ 

( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ झोक मिलाकर कुल ४७ शोक हैं ) 


~ 


न्रिशततमोऽध्यायः ` , 
सांख्य और योगका अन्तर बतलाते हुए योगमार्गके खरूप, साधन, फल और प्रभावका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
सांख्ये योगे च मे तात विरोषं वकतुमर्हसि | 
तव धर्मश्न सवै हि विदितं कुरुसत्तम ॥ १ ॥ 


युधिष्छिरने पूछा तात | धर्मज्ञ कुरुश्रेष्ठ | सांख्य 
और योगम क्या अन्तर है १ यह बतानेकी कृपा करें; क्योंकि 
आपको सब बातोंका ज्ञान है ॥ १ ॥ क 
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भीष्म उवाच 
सांख्याः सांख्यं प्रशंसन्ति योगा योगं द्विजातयः। 
वदन्ति कारणं श्रेष्ठ खपक्षोद्भावनाय वे ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्ठिर ! सांख्यके विद्रान्‌ सांख्य- 
की और योगके शाता द्विज योगकी प्रशंसा करते हैं। दोनों 
ही अपने-अपने पक्षकी उत्कृष्टता सूचित करनेके लिये उत्तमो- 
त्तम युक्तियोंका प्रतिपादन करते हैं ॥ २ ॥ 
अनीश्वरः कथं मुच्येदित्येचं शत्रुकर्शन । 
वदन्ति कारणे श्रैष्ठ्यं योगाः सम्यङ्मनीषिणः॥ ३ ॥ 
रात्रुसूदन ! योगके मनीषी विद्वान्‌ अपने मतकी श्रेष्ठता 
बताते हुए यह युक्ति उपस्थित करते हैं कि ईश्वरका अस्तित्व 
स्वीकार किये बिना किसीकी भी मुक्ति केसे हो सकती है १ 
( अतः मोक्षदाता इश्वरकी सत्ता अवश्य स्वीकार करनी 
चाहिये ) ॥ ३॥ 
वदन्ति कारणं चेदं सांख्याः सम्यग्‌ द्विजातयः। 
विज्ञायेह गतीः सवा विरक्तो विषयेषु यः ॥ ४ ॥ 
ऊर्ध्वे स देहात्‌ सुव्यक्त विसुच्येदिति नान्यथा। 
एतदाहर्महाप्राशाः सांख्ये वै मोक्षदशनम्‌ ॥ ५ ॥ 
सां्यमतके माननेवाले महाज्ञानी द्विज मोक्षका युक्ति- 
युक्त कारण इस प्रकार बताते हैं--सब प्रकारकी गतियाँको 
जानकर जो विषयोंसे विरक्त हो जाता है, वही देहत्यागके 
अनन्तर मुक्त होता है। यह बात स्पष्टरूपसे सबकी समझमें 
आ सकती है । दूसरे किसी उपायसे मोक्ष मिलना असम्भब 
है । इस प्रकार वे सांख्यको ही मोक्षदर्शन कहते हैं ॥४-५॥ 
सपक्षे कारणं ग्राह्यं समये वचनं हितम्‌। 
शिष्टानां हि मतं ग्राह्यं त्वद्विधैः रिष्टसम्मतेः॥ ६ ॥ 
अपने-अपने पक्षमें युक्तियुक्त कारण ग्राह्य होता है तथा 
सिद्धान्तके अनुकूल हितकारक वचन मानने योग्य समझा 
जाता दै । शिष्ट पुरुषोंद्वारा सम्मानित तुम जैसे छोगोंको श्रेष्ठ 
पुरुषोंका ही मत ग्रहण करना चाहिये ॥ ६ ॥ 
प्रत्यक्षहेतवो योगाः सांख्याः शास्रविनिश्चयाः । 
उभे चेते मते तत्वे मम तात युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 
योगके विद्वान्‌ प्रधानतया प्रत्यक्ष प्रमाणको ही मानने- 
वाले होते हैं और सांख्यमतानुयायी शास्त्र-प्रमाणपर ही विश्वास 
करते हैं । तात युधिषिर ! ये दोनों ही मत मुझे तात्त्विक जान 
पड़ते हैं ॥ ७ ॥ 
उभे चेते मते ज्ञाते नृपते शिष्टसम्मते । 
अनुष्ठिते यथाशास्त्रं नयेतां परमां गतिम्‌ ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | इन दोनों मतोंका श्रेष्ठ पुरुपोंने आदर किया 
है । इन दोनों ही मतोंको जानकर शास्त्रके अनुसार उनका 
आचरण किया जाय तो वे परमगतिकी प्राप्ति करा सकते हैं । 
तुल्यं शौचं तपोयुक्तं दया भूतेषु चानघ । 
व्रतानां धारणं तुल्यं दर्शनं न समं तयोः॥ ९ ॥ 
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बाहर-मीतरकी पवित्रता, तप, प्राणियाँपर दया और 
ब्रतोंका पालन आदि नियम दोनों मतोंमें समान रूपसै स्वीकार 
किये गये हैं। केवळ उनके दर्शनोंमें अर्थात्‌ पद्धतियाँमै समानता 
नहीं है ॥ ९ ॥ । 
युधिष्ठिर उवाच 
यदि तुल्यं वतं शौचं दया चात्र फळं तथा । 
न तुल्यं दर्शनं कस्मात्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १०॥ 
युधिष्ठिरने पूछा पितामह ! यदि इन दोनो मतोंमें 
उत्तम व्रत, वाहर-भीतरकी पवित्रता और दया समान है एवं 
दोनोंका परिणाम भी एक ही है तो इनके दर्शनमें समानता 
क्यों नहीं है; यह मुझे बताइये ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
रागं मोहं तथा स्नेहं कामं कोधं च केवलम्‌ । 
योगाच्छिस्वा ततो दोषान्‌ पञ्चैतान्‌ प्राप्नुवन्ति तत्‌ ११ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्टिर ! योगी पुरुष केवल योग- 
वळसे राग, मोह? स्नेह, काम ओर क्रोघ-इन पाँच दोषोंका 
मूलोच्छेद करके परमपदको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ११ ॥ 
यथा चानिमिषाः स्थूला जालं ठित्त्वा पुनर्जेलम । 
प्राप्नुवन्ति तथा योगास्तत्‌ पदं वीतकल्मषाः॥ १२ ॥ 
जैसे बड़ेबड़े और मोटे मत्स्य जालको काटकर फिर 
जलमे समा जाते हैं; उसी प्रकार योगी अपने पापोंका. नाश 
करके परमात्मपदको प्राप्त करते हैं ॥ १२ ॥ 
तथेव वागुरां छित्त्वा बलवन्तो यथा मृगाः । 
प्राप्नुयुर्विमळं मार्ग विमुक्ताः सर्वबन्धनेः ॥ १३॥ 
लोभजानि तथा राजन्‌ बन्धनानि वलान्विताः । 
छित्वा योगाः परं माग गच्छन्ति विमल शिवम्‌॥ १४॥ 
राजन्‌ ! इसी प्रकार जैसे बलवान्‌ मृग जाल तोड़कर 
सारे बन्धनोंसे मुक्त हो निर्विघ्न मार्गपर चले जाते हैं, वैसे 
ही योगबलसे सम्पन्न योगी पुरुष लोभजनित सव बन्धर्नो- 
को तोड़कर परम निर्मल कल्याणमय मार्गको प्राप्त कर 
लेते हैं ॥१३-१४॥ 
अवलाश्च सखूगा राजन्‌ वागुरासु तथा परे । 
विनश्यन्ति न संदेहस्तद्वद्‌ योगबलाइते ॥ १५॥ 
नरेश्वर ! जैसे निर्बल मृग तथा दूसरे पञ्च जालमें पड़कर 
निस्सन्देइ नष्ट हो जाते हैं, उसी प्रकार योगबलसे रहित 
मनुष्यक्री भी दशा होती है ॥ १५ ॥ 
बलहीनाश्च कौन्तेय यथा जालं गता झपा: । 
वघं गच्छन्ति राजेन्द्र योगास्तद्वत्‌ खुदुबंलाः ॥ १६॥ 
कुन्तीनन्दन राजेन्द्र ! जैसे निर्बल मत्स्य जालमें फॅसकर 
वधको प्राप्त होते हैं, बही दशा योगब्रलसे सर्वथा रहित 
मनुष्योंकी भी होती हे ॥ १६ ॥ 
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यथा च शकुनाः सूक्ष्मं प्राप्य जालमरिद॒म । 
तत्र सक्ता विपद्यन्ते मुच्यन्ते च वलान्विताः॥ १७॥ 
कमेजेर्बन्धनेवंद्धास्तद्वद्‌ योगाः परतप। 
अबला चे विनझ्यन्ति मुच्यन्ते च बलान्विताः॥ १८॥ 
शत्रुदमन ! जैसे निर्बल पक्षी सूक्ष्म जालमै फॅसकर 
बन्धनको प्राप्त हो अपने प्राण खो देते हैं और बलवान्‌ 
पक्षी जाल तोड़कर उसके बन्धनसे मुक्त हो जाते हैं, उसी 
प्रकार कर्मजनित बन्धनौंसे बँधे हुए निर्बल योगी सर्वथा नष्ट 
हो जाते हैंश किंतु परंतप ! योगबलसे सम्पन्न योगी सब 
प्रकारके बन्धर्नोंसे छुटकारा पा जाते हैं || १७-१८ ॥ 
अल्पकश्च यथा राजन्‌ वह्निः शाम्यति दुर्बल; । 
आक्रान्त इन्धनेः स्थूळैस्तद्वद्‌ योगोऽबलः प्रभो॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! जैसे अल्प दोनेके कारण दुर्बळ अग्निपर बड़े- 
बड़े मोटे ईधन रख देनेसे बह जळनेके बजाय बुझ जाती दै, 
प्रभो ! उसी प्रकार निर्बल योगी महान्‌ योगके भारसे दबकर 
नष्ट हो जाता है॥ १९॥ 
स पच च यदा राजन्‌ वहिजोतबलः पुनः । 
समीरणगतः क्षिप्रं दहेत्‌ कत्खाँ महीमपि ॥ २०॥ 
राजन्‌ ! वही आग जब हवाका सहारा पाकर प्रबल हो 
जाती है, तब सम्पूर्ण पृथ्वीको भी तत्काल भस्म कर सकती 
है॥ २०॥ 
तदज्ञातबछो योगी दीप्ततेजा महाबलः । 
अन्तकाल इवादित्यः कृत्स्नं संशोषयेज्ञगत्‌॥ २१ ॥ 
इसी तरह योगीका भी योगबल बढ़ जानेसे जब वह 
उद्दीप्त तेजसे सम्पन्न और महान्‌ शक्तिशाली हो जाता है, तब 
वह जैसे प्रलयकालीन सूर्य समस्त जगतको सुखा डालता 
है, वैसे ही समस्त रागादि दोषोंका नाश कर देता है ॥२१॥ 
दुर्बलश्च यथा राजन्‌ स्रोतसा हियते नरः। 
बलहीनस्तथा योगो विषयैहियतेऽवशाः ॥ २२॥ 


राजन्‌ ! जैसे दुर्बल मनुष्य पानीके वेगसे बह जाता है? 
उसी तरह दुर्बल योगी विवश होकर विषयोंकी ओर खिंच 
जाता है ॥ २२ ॥ 
तदेव च महास्रोतो विष्टम्भयति वारणः। 
तद्वद्‌ योगबलं लब्ध्वा व्यूहते विषयान्‌ बहून ॥ २३ ॥ 
परंतु जलके उसी महान्‌ खोतको जैसे गजराज रोक 
देता है अर्थात्‌ उसमें नहीं बहता, उसी प्रकार योगका महान्‌ 
बल पाकर योगी भी उन सभी बहुसंख्यक विषयोंको अवरुद्ध 
कर देता है अर्थात्‌ उनके प्रवाहमें नहीं बहता ॥ २३ ॥ 
विशान्ति चावशाः पार्थं योगाद्‌ योगबलान्विताः 
प्रजापतीचृषीन्‌ देवान महाभूतानि चेश्वराः ॥ २४॥ 
कुन्तीनन्दन | योगशाक्तिसम्पन्न पुरुष खतन्त्रतापूर्वक 
प्रजापति, ऋषि; देवता और पञ्चमददभूतोंमे प्रवेश कर जाते 
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[ शान्तिपर्वणि 
हैं । उनमें ऐसा करनेकी सामर्थ्य आ जाती है ॥ २४ ॥ 
न यमो नान्तकः कुद्धो न सृत्युभीमविक्रमः । 
ईशते नृपते सर्वे योगस्यामिततेजसः ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर | अमित तेजस्वी योगीपर क्रोधम मरे हुए यमराज? 
अन्तक और भयंकर पराक्रम दिखानेवाली मृत्युका भी 
शासन नहीं चलता है ॥ २५ ॥ 
आत्मतां च सहस्राणि बहुनि भरतर्षभ । 
योगः कुर्याद्‌ बलं. पराप्य तेश्च सर्वेमेही चरेत्‌ ॥ २६॥ 
भरत्रेष्ठ ! योगी योगबल पाकर अपने हजारों रूप बना 
सकता है और उन सबके द्वारा इस एथ्वीपर विचर सकता दै॥ 
प्राप्नुयाद्‌ विषयांश्चैव पुनश्चोग्रं तपश्चरेत्‌ । 
संक्षिपेच्च पुनस्तात सर्यस्तेजोगुणानिव ॥ ९७ ॥ 
तात ! वह उन शारीरोंद्वारा विषयोंका सेवन और 
उग्र तपस्या भी करता है । तदनन्तर अपनी तेजोमयी 
किरणोंको समेट लेनेवाले सूर्यकी भाँति सभी रूपाँको अपनेमें 
लीन कर लेता है॥ २७ | 
बलस्थस्य हि योगस्य बन्धनेशस्य पार्थिव । 
विमोक्षप्रभविष्णुत्वसुपपन्नमखशयम्‌ ॥ २८॥ 
पृथ्वीनाथ ! बलवान्‌ योगी बन्धनोंको तोड़नेमें समर्थ 
होता है? उसमें अपनेको मुक्त करनेकी पूर्ण शक्ति आ जाती 
है, इसमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २८ ॥ 
बलानि योगप्राप्तानि मयैतानि विशाम्पते । 
निद्शनाथ सूक्ष्माणि वक्ष्यामि च पुनस्तव ॥ २९ ॥ 
प्रजापाळक नरेश ! में दृष्टान्तके लिये योगसे प्रात 
होनेवाली कुछ सूक्ष्म शक्तियोका पुनः तुमसे वर्णन करूँगा ॥ 
आत्मनश्च समाधाने धारणां प्रति वा विभो । 
निदर्शनानि सूक्ष्माणि श्टणु मे भरतषभ ॥ ३०॥ 
प्रभो ! भरतश्रेष्ठ ! आत्मसमाधिके लिये जो धारणा 
की जाती हे? उसके विषयमै भी कुछ सूक्ष्म दृष्टान्त बतलाता 
हूँ; सुनो ॥ ३० ॥ 
अप्रमत्तो तथा धन्वी लक्ष्यं हन्ति समाहितः। 
युक्तः सम्यक्‌ तथा योगी मोक्षं प्राप्नोत्यखंशायम्‌॥३१॥ 
जैसे सदा सावधान रहनेवाला धनुर्धर वीर चित्तको 
एकाग्र करके बाण चलानेपर लक्ष्यको अवश्य बींध डालता 
है, उसी प्रकार जो योगी मनको परमात्माके ध्यानमें लगा देता 
है, वह निस्संदेह मोक्षको प्राप्त कर लेता है॥ ३१ ॥ 
स्नेहपूर्ण यथा पात्रे मन आधाय निश्चलम्‌ । 
पुरुषो युक्त आरोहेत्‌ सोपानं युक्तमानसः ॥ २२॥ 


युक्त स्तथायमात्मानं योगः पार्थिव निश्चलम्‌ । 
करोत्यमलमात्मानं भार्करोपमदर्शनम्‌ ॥ ३३॥ 


पृथ्वीनाथ ! जैसे सिरपर रक्खे हुए तेलसे भरे पात्रकी 


मोक्षधमंपवे ] 


त्रिराततमो ऽध्यायः 
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ओर मनको स्थिरभावसे लगाये रखनेवाला पुरुष एकाग्र- 
चित्त हो सीढ़ियोंपर चढ़ जाता है और जरा भी तेल नहीं 
छलकता, उसी तरह योगी भी योगयुक्त होकर जत्र आत्मा- 
को परमात्मामें स्थिर करता है, उस समय उसका आत्मा 
अत्यन्त निर्मल तथा अचल सूर्यके समान तेजस्वी हो 
जाता है ॥ ३२-३३ ॥ 
यथा च नावं कोन्तेय कर्णधारः समाहित; । 
महार्णवगतां शीघ्र नयेत्‌ पार्थिवसत्तम ॥ ३४॥ 
तद्वदात्मसमाधानं युक्त्वा योगेन तत्ववित्‌ । 
दुर्गमं स्थानमाप्नोति हित्वा देहमिमं नुप ॥ ३५॥ 
कुन्तीकुमार ! नपश्रे्र | जैसे सावधान नाविक समुद्रमें 
पड़ी हुई नौकाको शीघ्र ही किनारेपर लगा देता है, उसी 
प्रकार योगके अनुसार तत्वको जाननेवाला पुरुष समाधिके 
द्वारा मनको परमात्मामें लगाकर इस देहका त्याग करनेके 
अनन्तर दुर्गम स्थान ( परमधाम ) को प्राप्त होता है ॥ 
सारथिश्च यथा युक्त्वा सदश्वान्‌ सुसमाहितः । 
देशमिष्टं नयत्याशु धन्विनं पुरुषषंभ ॥ ३६॥ 
तथेव नृपते योगी धारणासु समाहितः । 
प्राप्तोत्याशु परं स्थानं लक्षं मुक्त इवाशुगः ॥ ३७॥ 
पुरुषप्रबर | राजन्‌ ! जिस तरह अत्यन्त सावधान रहने- 
बाला सारथि अच्छे घोड़ोंको रथमें जोतकर धनुर्धर योद्धाको तुरंत 
ही अभीष्ट स्थानपर पहुँचा देता है, वैसे ही धारणाओंमें 
एकाग्रचित्त हुआ योगी लक्ष्यकी ओर छोड़े हुए बाणकी भाँति 
शीघ्र परम पदको प्राप्त हो आता है ॥ ३६-३७ ॥ 
प्रवेच्यात्मनि चात्मानं योगी तिष्ठति योऽचळः। 
पापं हन्ति पुनीतानां पदमाप्नोति सोऽजरम्‌॥ ३८॥ 
जो योगी समाधिके द्वारा आत्माको परमात्मामें खिर कर- 
के अचल हो जाता दै, वह अपने पापको नष्ट कर देता है 
और पवित्र पुरुषोंकों प्राप्त होनेवाले अविनाशी पदको पा 
लेता है ॥ २८ ॥ 
नाभ्यां कण्ठे च शीष च हदि वक्षसि पाइवयोः । 
दशने धवणे चापि घाणे चामितविक्रम ॥ ३९ ॥ 
स्थानेष्वेतेषु यो योगी महाव्रतसमाहितः । 
आत्मना सुक्ष्ममात्मानं युङ्क्ते सम्यग्विशाम्पते ॥ ४० ॥ 
स शीघ्रमचळप्रख्यं कर्म दग्ध्वा शुभाशुभम्‌ । 
उत्तमं योगमास्थाय यदीच्छति विमुच्यते ॥ ४१॥ 
अमित पराक्रमी नरेश ! योगके महान्‌ ब्रतमें एकाग्रचित्त 
रहनेवाला जो योगी नामि, कण्ठ, मस्तक, हृदय; वक्षःस्थल) 
पारर्वभाग, नेत्र, कान और नासिका आदि स्थानोंमें घारणाके 
द्वारा सूक्ष्म आत्माको परमात्माके साथ भळीमाँति संयुक्त करता 
है, वह यदि इच्छा करे तो अपने पर्बताकार विशाल झुमा- 
शुम कमांको शीघ्र ही भस्म करके उत्तम योगका आश्रय 
लेकर मुक्त हो जाता है ॥ ३९-४१ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 

आहारान्‌ कीटशान्‌ कत्वा कानि जित्वा च भारत। 
योगी बलमवाम्नोति तदू भवान्‌ वक्तुमर्हसि ॥ ४२ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--मरतनन्दन ! योगी केसे आहार 
करके और किन-किनको जीतकर योगदाक्ति प्राप्त कर लेता है 
यह आप मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ ४२ ॥ 

भीष्म उवाच 

कणानां भक्षणे युक्तः पिण्याकस्य च भारत । 
स्नेहानां वर्जने युक्तो योगी बळमवाप्नुयात्‌ ॥ ४३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--भारत | जो धानकी खुद्दी और 
तिलकी खली खाता तथा घी-तेलका परित्याग कर देता है, 
उसी योगीको योगबलकी प्राप्ति होती है ॥ ४३ ॥ 


भुञ्जानो यावकं रूक्षं दीर्घकालमरिंदम । 


पकाहारो विशुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४४ ॥ 

शत्रुदमन नरेश ! जो दीर्घकालतक एक समय जौका रूखा 
दलिया खाता है; वह योगी शुद्धचित्त होकर योगबलकी 
प्राप्ति कर सकता है || ४४ ॥ 


पक्षान्‌ मासानृतूंदचेतान्‌ संवत्सरानह स्तथा । 
अपः पीत्वा पयोमिश्रा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४५॥ 
जो योगी दुग्धमिश्रित जलको दिनमें एक बार पीता है; 
फिर पंद्रह दिनौमें एक बार पीता है । तसश्चात्‌ एक महीने- 
में, एक ऋतुमें और एक वर्षमै एक बार उसे ग्रहण करता 
है; उसको योगशक्ति प्राप्त होती है ॥ ४५ ॥ 
अखण्डमपि वा मांसं सततं मनुजेश्वर । 
उपोष्य सम्यक्‌ शुद्धात्मा योगी बलमवाप्नुयात्‌ ॥ ४६ ॥ 
नरेश्वर ! जो लगातार जीवनभरके लिये मांस नहीं 
खाता है और विधिपूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करके अपने 
अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है, बह योगी भी योगशक्ति 
प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 
कामं जित्वा तथा क्रोधं शीतोष्णे वर्षमेव च । 
भयं शोकं तथा श्वासं पौरुषान्‌ विषयांस्तथा ॥ ४७ ॥ 
अरति दुज॑यां चेव घोरां तृष्णां च पार्थिव । 
स्पश निद्रां तथा तन्द्रीं दुर्जयां नृपसत्तम ॥ ४८॥ 
दीपयन्ति महात्मानः सुक्ष्ममात्मानमात्मना । 
वीतरागा महापाज्ञा ध्यानाध्ययनसम्पदा ॥ ४९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! दृपश्रेष्ठ | काम, क्रोध, सर्दी, गर्मी, वर्षा) 
मय; शोक) श्वास, मनुष्योंको प्रिय लगनेबाले विषय) दुर्जय 
असंतोष, घोर तृष्णा, स्पर्श, निद्रा तथा दुर्जय आलस्यको 
जीतकर वीतरागः महान्‌ एवं उत्तम बुद्धिसे युक्त महात्मा 
योगी स्वाध्याय तथा ध्यानका सम्पादन करके बुद्धिके द्वारा 
सूक्ष्म आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं || ४७--४९॥ 
दुर्गस्त्वेष मतः पन्था ब्राह्मणानां विपश्चिताम्‌ । 
यः कश्चिद्‌ ब्रजति ह्यस्मिन्‌ क्षेमेण भरतषेभ ॥ ५० ॥ 
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| श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


भरतश्रेष्ठ ! विद्वान्‌ ब्राह्मणोने योगके इस मार्गको दुर्गम 
माना दे । कोई बिरला ही इस मार्गको कुशळपूर्वक ते कर 
सकता है ॥ ५० ॥ 
यथा कश्चिद्‌ वनं घोरं बहुसपंसरीस्रपम्‌। 
श्वभ्रवत्‌ तोयहीनं च दुर्गमं बहुकण्ठकम्‌ ॥ ५१॥ 
अभक्तमटवीप्रायं दावदग्घमहीरुहम्‌ । 
पन्थानं तस्कराकीणे क्षेमेणाभिपतेद्‌ युवा ॥ ५२॥ 
योगमार्गे तथाऽऽसाद्य यः कश्चिद्‌ जते विजः । 
क्षेमेणोपरमेन्मागीद्‌ बहुदोषो हि स स्मृतः ॥ ५३॥ 
जैसे कोई-कोई त्रिरला नवयुवक ही अनेकानेक सर्पो तथा 
विच्छ आदिसे भरे हुए गड्डो और बहुत-से कॉटोंबाठे, जल 
शून्य, दुर्गम एवं घोर बनमें सकुशल यात्रा कर सकता है तथा 
जहाँ भोजन मिलना असम्भव है, जिसमें प्रायः जंगल-ही-जंगल 
पड़ता दै, जहाँके वृक्ष दावानलसे जलकर मस्म हो गये हैं 
तथा जो चोर-डाकुआँसे भरा हुआ है? ऐसे मार्गको सकुशल 
ते कर सकता है; उसी प्रकार योगमार्गका आश्रय लेकर कोई 
विरला ही द्विज उसपर कुशलपूर्वक चल पाता है, क्योंकि 
बह बहुत-से दोषों ( कठिनाइयों ) से भरा हुआ बताया 
गया है ॥५१-५३॥ 
सुस्थेयं क्लुरधाराखु निशितासु महीपते । 
घारणासु तु योगस्य दुःस्थेयमक्कतात्मभिः ॥ ५४॥ 
` परृथ्वीपते ! छुरेकी तीखी घारपर कोई सुखपूर्वक खड़ा 
रह सकता है; किंतु जिनका चित्त शुद्ध नहीं है, ऐसे 
मनुष्योंका योगकी धारणाओंम स्थिर रहना नितान्त कठिन 
है ॥ ५४॥ 
विपन्ना धारणास्तात नयन्ति न शुभां गतिम्‌ । 
नेतृहीना यथा नावः पुरुषानर्णवे नृप ॥ ५५॥ 
तात ! नरेश्वर ! जैसे समुद्रमें बिना नाविककी नाव 
मनुष्यौंको पार नहीं लगा सकती? उसी प्रकार यदि योगकी 
घारणाएँ सिद्ध न हुई तो वे शुभगतिको प्राप्ति नहीं करा 
सकतीं ॥ ५५ ॥ 
यस्तु तिष्ठति कौन्तेय धारणासु यथाविधि । 
मरणं जन्म दुःखं च सुखं च स विमुञ्चति ॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो विधिपूर्वक योगकी धारणाओंमें स्थिर 
रहता है, वह जन्म, मृत्यु, दुःख और सुखके बन्धनोंसे छुट 
कारा पा जाता है ॥ ५६ ॥ 
नानाशास्त्रेषु निष्पन्नं योगेष्विदमुदाहृतम्‌। 
` पर॑ योगस्य यत्‌ कृत्यं निश्चित तद्‌ द्विजातिषु ॥ ५७॥ 
यह मैंने तुम्हें योगविषयक नाना शास्त्रोंका सिद्धान्त 


बतलाया है । योग-साधनाका जो-जो कृत्य है, बह द्विजातियोंके 
लिये ही निश्चित किया गया है अर्थात्‌ उन्हींका उसमें 
अधिकार है ॥ ५७ ॥ 
परं हि तद्‌ ब्रह्म महन्महात्मन्‌ 
ब्रह्माणमीशं वरदं च विष्णुम्‌ । 
भवं च धर्म च षडाननं च 
यद्‌ ब्रह्मपुत्राश्च महानुभाचान्‌ ॥ ५८॥ 
तमश्च कष्टं सुमहद्‌ रजश्च 
सरर्‍चं विशुद्ध प्रकृति परां च। 
सिद्धि च देवीं वरुणस्य पल्लीं 
तेजश्च कृत्स्नं सुमहञ्च धेयम्‌ ॥ ५९॥ 
ताराधिपं खे विमल सतारं 
विश्वांश्च देवानुरगान्‌ पितुश्च । 
शेलांश्च कृत्स्ानुद्धीश्च घोरान्‌ 
नदीश्च सवीः सवनान्‌ घनांश्च ॥ ६० ॥ 
नागान्‌ नगान्‌ यक्षगणान्‌ दिशश्च 
गन्धर्व संघान्‌ पुरुषान्‌ स्त्रियश्च । 
परस्पर प्राप्य महान्महात्मा 
विशेत योगी न चिराद्‌ विसुक्तः॥ ६१ ॥ 
हात्मन्‌ ! योगसिद्ध महात्मा पुरुष यदि चाहे तो तुरंत 
ही मुक्त होकर महान्‌ परब्रह्मके स्वरूपको प्राप्त कर लेता है 
अथवा वह अपने योगबलसे भगवान्‌ ब्रह्मा, वरदायक विष्णु, 
महादेवजी, धर्म, छः मुर्खोवाले कात्तिकेय, ब्रह्माजीके महानु- 
भाव पुत्र सनकादि, कष्टदायक तमोगुण; महान्‌ रजोगुण, 
विशुद्ध सत्त्वगुण, मूल प्रकृति) वरुणपत्नी सिद्धिदेवी, सम्पूर्ण 
तेअ, महान्‌ धेयं, ताराओसहित आकाशमें प्रकाशित होनेवाले 
निर्मल तारापति चन्द्रमा, विश्वेदेव) नाग; पितर, सम्पूर्ण पर्वत) 
भयंकर समुद्र, सम्पूर्ण नदी-समुदाय) वन, मेघ, नाग; वृक्ष, 
यक्ष, दिशा, गन्धर्वगण, समस्त पुरुष ओर ख्री-इनमेसे प्रत्येकके 
पास पहुँचकर उसके भीतर प्रवेश कर सकता है ॥५८-६१॥ 


कथा. च येयं नृपते प्रसक्ता 
देवे महावीर्यमतो शुभेयम्‌ । 
योगी स सवीनभिभूय मत्यान्‌ 
नारायणात्मा कुरुते महात्मा ॥ ६२॥ 
नरेश्वर | महान्‌ बल और बुद्धिसे सम्पन्न परमात्मासे 
सम्बन्ध रखनेवाली, यह कल्याणमथी वार्ता मैंने प्रसंगवश तुम्हें 
सुनायी दै । योगसिद्ध महात्मा पुरुष सब मनुष्यौसे ऊपर उठ- 
कर नारायणस्वरूप हो जाता है ओर संकल्पमात्रसे सृष्टि करने 
लगता है ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि योगविधौ त्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपैमें योगविधिविषयक तीन सोद. अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०० ॥ 
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एकाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
सांख्ययोगके अनुसार साधन ओर उसके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
सम्यक्‌ त्वयायं नृपते वणितः शिष्टसम्मतः । 
योगमागों यथान्यायं शिष्यायेह हितेषिणा ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--महाराज ! आप मेरे हितेषी हैं 
आपने मुझ शिष्यके प्रति शिष्ट पुरुषोके मतके अनुसार इस 
योगमार्गका यथोचितरूपसे वर्णन किया ॥ १ ॥ 
खांख्ये त्विदानीं कात्स्न्येन विधि प्रबूहि एच्छते। 
त्रिषु लोकेषु यज्ज्ञानं सर्वे तद्‌ विदितं हि ते ॥ २ ॥ 
अब मैं सांख्यविष्रयक सम्पूर्ण विधि पृछ रदा हूँ । आप 
मुझे उसे बतानेकी कृपा करें; क्योंकि तीनों लोकोमें जो ज्ञान 
है, वह सब आपको विदित है ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रणु मे त्वमिदं सृक्ष्म सांख्यानां विदितात्मनाम्‌। 
विहितं यतिभिः सवैः कपिलादिभिरीश्वरैः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! आत्मतच्वके जाननेवाले 
सांख्यशास्त्रके विद्वानोंका यह सूक्ष्म ज्ञान तुम मुझसे सुनो । इसे 
ईश्वरकोटिके कपिल आदि सम्पूर्ण यतियोंने प्रकाशित किया है ॥ 
यस्मिन्‌ न विभ्रमाः केचिद्‌ दश्यन्ते मनुजषेभ । 
गुणाश्च यस्मिन्‌ बहवो दोषहानिश्च केवला ॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! इस मतमें किसी प्रकारकी भूल नहीं दिखायी 
देती । इसमें गुण तो बहुत-से हैं; किंतु दोषोंका सर्वथा 
अमाव है ॥ ४ ॥ 
जानेन परिसंख्याय खदोषान्‌ विषयान्‌ नृप । 
मानुषान्‌ दुजेयान्‌ कुत्खान पैशाचान्‌ चिषयांस्तथा॥५॥ 
राक्षसान्‌ विषयान्‌ ज्ञात्वा यक्षाणां विषयांस्तथा । 
विषयानौरगान्‌ जात्वा गान्धर्वविषयांस्तथा ॥ ६ ॥ 
पितृणां विषयान्‌ ज्ञात्वा तिर्यक्षु चरतां नप । 
सुपर्णविषयान्‌ शात्वा मरुतां विषयांस्तथा ॥ ७ ॥ 
राजषिविषयान्‌ ज्ञात्वा ब्रह्मषिविषयांस्तथा । 
आसुरान्‌ विषयान्‌ ज्ञात्वा वेश्वदेवांस्तयेच च ॥ ८ ॥ 
देवर्षिविषयान्‌ ज्ञात्वा योगानामपि चेश्वरान्‌ । 
ग्रजापतीनां विषयान्‌ ब्रह्मणो विषयांस्तथा ॥ ९ ॥ 
आयुषश्च परं काळं लोके विज्ञाय तत्वतः । 
सुखस्य च परं तत्त्वं विज्ञाय वदतां वर ॥ १०॥ 
प्राते काले च यद्‌ दुःखं सततं विषयेषिणाम्‌ । 
तिर्यक्च पततां दुःखं पततां नरके च यत्‌ ॥ ११॥ 
स्वर्गस्य च शुणान्‌ कृत्स्मान्‌ दोषान्‌ सर्वाश्च भारत । 
वेदवादेऽपि ये दोषा गुणा ये चापि वैदिकाः ॥ १२॥ 
ज्ञानयोगे च ये दोषा गुणा योगे च ये नृप । 
सांख्यश्ञाने च ये दोषास्तथेव च गुणा नृप ॥ १३॥ 
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सत्त्वं दशगुणं ज्ञात्वा रज्ञो नवशुणं तथा । 
तमश्चाष्टगुण ज्ञात्वा बुद्धि सप्तगुणां तथा ॥ १३ ॥ 
पड्शुणं च मनो ज्ञात्वा नभः पञ्चगुणं तथा। | 
बुद्धि चतुगुणां शात्वा तमश्च त्रिगुणं तथा ॥ १५॥ 
द्विगुणं च रजो शात्वा सस्वमेकगुण पुनः 
माग विज्ञाय तत्वेन प्रलये प्रेक्षणे तथा ॥ १६॥ 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्नाः कारणेभाविताः शुभाः । 
प्राप्नवन्ति शुभं मोक्षं खूक्ष्मा इव नभः परम्‌ ॥ १७॥ 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ नरेश्वर ! जो ज्ञानके द्वारा मनुष्य, पिशाच, 
राक्षस) यक्ष, सर्प, गन्धर्व, पितर) तियंग्योनि, गरुड़, मरुद्गण, 
राजर्षिं, ब्रह्मपिं, असुर, विश्वेदेव) देवर्षिं’ योगी, प्रजापति 
तथा ब्र्माजीके मौ सम्पूर्ण दुर्जय विषयोंको सदोष जानकर, 
संसारके मनुष्याँका परमायुकाळल तथा सुखके परम तत्वका 
ठीक-ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेते हैं और विपर्योकी इच्छा रखने- 
वाले पुरुषौको समय-समयपर जो दुःख प्राप्त होता है, उसको, 
तियग्योनि ओर नरकमें पड़नेवाले जीवोके दुःखको, स्वर्ग तथा 
वेदकी फल-श्रुतियोंके सम्पूर्ण गुण-दोषौको जानकर ज्ञानयोग, 
सांख्यज्ञान और योगमार्गके गुण-दोषोंको भी समझ लेते है 
तथा भरतनन्दन ! सच्वरुणके दस, रजोगुणके नौ , तमोगुणके 
आठ) बुद्धिके सात, मनके छेः और आकाशके पाँच रुणोंका 
ज्ञान प्राप्त करके बुद्धिके दूसरे चार, तमोगुणके दूसरे तीर्न; 
रजोगुणके दूसरे दो और सच्चगुणके पुनः एक गुणको जान- 
कर आत्माकी प्राप्ति करानेवाले मार्ग--प्राकृत प्रलय तथा 
आत्मविचारको ठीक-ठीक जान लेते हैं, वे शञान-विशानसे 
सम्पन्न तथा मोक्षोपयोगी साधनोंके अनुष्ठानसे शुद्धचित्त हुए 


१. शानशक्ति, वैराग्य, स्वामिभाव, तप, सत्य, क्षमा, 
Ma येके आर कक के कक 
सात्त्विक गुण बताये गये हें । २. असंतोष, पश्चात्ताप, 
शोक, लोभ, अक्षमा, दमन करनेकी प्रवृत्ति, काम, क्रोध 


और ईष्यो-ये नौ राजस गुण बताये गये हैं। ३. अविवेक, 
मोह, प्रमाद, स्वप्न, निद्रा, अभिमान, विषाद और प्रीतिका 
अभाव-ये आठ तामस गुण हें । ४. महत्‌, अहंकार, 
शाब्दतन्मात्रा, स्पझोतन्मात्रा, रूपतन्मात्रा, रसतन्मात्रा और गन्ध- 
तन्मात्रा-ये सात गुण बुडिके हैं । ५. श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और 
प्राण-इन पाँच इन्द्रियोंसहित छठा मन-ये मनके छः गुण हें । 
६. आकाश, वायु, अग्नि, जल और पृथ्वी-ये आकाशके पाँच 
गुण हैं । ७. संशय, निश्चय, गर्वं और स्मरण-ये बुद्धिके चार गुण 
हें । ८. अप्रतिपत्ति, विप्रतिपत्ति और विपरीत प्रतिपत्ति-ये तीन 
गुण तमके हें । ९. प्रवृत्ति तथा दुःख-ये दो गुण रजके हें । 
१०. प्रकाश सत्त्वका एक प्रधान गुण दै । 
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कल्याणमय सांख्ययोगी परम आकारको प्राप्त होनेवाले सूक्ष्म 
भूतोंके समान मङ्गलमय मोक्षको प्राप्त कर लेते हैं ॥५--१७॥ 
रूपेण दृष्ट्रि संयुक्तां घराणं गन्धगुणेन च । 
शब्दे सक्त तथा श्रोत्रं जिह्वा रसगुणेषु च ॥ १८॥ 
नेत्र रूप-गुणसे संयुक्त हैं । घाणेन्द्रिय गन्ध नामक 
गुणसे सम्बन्ध रखती है । श्रोत्रेन्द्रिय शन्दर्मे आसक्त है और 
रसना रसगुणमें ॥ १८ ॥ 
तजुं स्पश तथा सक्तां वायुं नभसि चाश्रितम्‌ । 
मोहं तमसि संयुक्तं लोभमथंषु संश्रितम्‌ ॥ १९॥ 
त्वचा स्पर्शनामक गुणमें आसक्त है । इसी प्रकार वायुका 
आश्रय आकाश, मोइका आश्रय तमोगुण और लोभका आश्रय 
इन्द्रियोंके विषय हैं ॥ १९ ॥ 
विष्णुं कान्ते बले शाक्रं कोष्ठे सक्त तथानलम्‌ । 
अप्छु देवीं समासक्तामपस्तेजसि संश्रिताः ॥ २० ॥ 
तेजो वायौ तु संसक्तं वायं नभसि चाश्रितम्‌ । 
नभो महति संयुक्त महद्‌ बुद्धौ च संश्रितम्‌ ॥ २१॥ 
गतिका आधार विष्णु, बलका इन्द्र, उदरका अग्नि तथा 
पृथ्वीदेवीका आघार जल है । जलका तेज, तेजका वायु, 
वायुका आकाश, आकाशका आश्रय महत्तत्व अर्थात्‌ मह- 
स्वका कार्य अहंकार है और अहंकारका अधिष्ठान समष्टि 
बुद्धि है ॥ २०-२१ ॥ 
बुद्धि तमसि संसक्तां तमो रजसि संश्रितम्‌ । 
रजः सरवे तथा सक्त सत्त्वं सक्त तथा ५५त्मनि॥ २२ ॥ 
सक्तमात्मानमीशे च देवे नारायणे तथा । 
देवं मोक्षे च संसक्त मोक्षं सक्त तु न कचित्‌ ॥ २३ ॥ 
बुद्धिका आश्रय तमोगुण, तमोगुणका आश्रय रजोगुण 
और रजोगुणका आश्रय सत्त्वगुण है । सत्त्वगुण जीवात्माके 
आश्रित है । जीवात्माको भगवान्‌ नारायणदेवके आश्रित 
समझो । भगवान्‌ नारायणका आश्रय है मोक्ष ( परअक्ष )? 
"परंतु मोक्षका कोई भी आश्रय नहीं है ( वह अपनी ही महिमामें 
प्रतिष्ठित है ) ॥ २२-२३ ॥ 
शात्वा सत्त्वगुणं देहं बतं षोडशभिगुंणेः । 
स्वभावं चेतनां चेव शात्वा देहसमाञ्रिते ॥ २४ ॥ 
मध्यस्थमेकमात्मानं पापं यस्मिन्‌ न विद्यते । 
द्वितीयं कर्म विज्ञाय नृपते विषयेषिणाम्‌ ॥ २५॥ 
इन बातोंको भलीभाँति जानकर तथा सत्त्वगुणको;, मन- 
सहित ग्यारह इन्द्रिय, पाँच प्राण-इन सोलह गुणोंसे घिरे हुए 
सूक्ष्म शरीरको, शरीरके आश्रित रहनेवाले स्वभाव और चेतना- 
को जाने । नरेश्वर ! जिसमें पापका लेश भी नहीं है? वह एक- 
मात्र जीवात्मा शरीरके भीतर हृदयरूपी गुफामें उदासीन- 
भावसे विद्यमान है; इस बातको जाने । विषयकी अभिलाषा 
रखनेवाले मनुष्योंका जो कर्म है; वह शरीरके भीतर आत्माके 
अतिरिक्त दूसरा तत्त्व है। यह भी अच्छी तरद्द जान ले ॥ 


इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्व खवीनात्मनि संश्रितान्‌ । 
दुर्लभत्वं च मोक्षस्य विशाय श्रृतिपूर्षकम्‌ ॥ २६॥ 
इन्द्रिय और इन्द्रियोंके विषय-ये सबके सब शरीरके भीतर. 
स्थित हैं । मोक्ष परम दुर्लभ वस्तु है। इन सब बातोंको वेदों- 
के स्वाध्यायपूर्वक मलीमाँति समझ ले ॥ २६ ॥ 
प्राणापानौ समानं च व्यानोदानौ च तत्त्वतः । 
अधश्चंचानिलं शात्वा प्रवहं चानिलं पुनः ॥ २७ ॥ 
सप्त वातांस्तथा क्षात्वा सप्तधा विहितान्‌ पुनः । 
प्रजापतीनुर्षोश्चेव मार्गाश्चेव बहन वरान्‌ ॥ २८॥ 
प्राण, अपान? समान) व्यान और उदान--ये पाँच प्राण- 
वायु हैं । अधोगामी वायु छठा और ऊर्ध्वगामी प्रवह नामक. 
वायु सातवा है । ये वायुके जो सात भेद हैं, इनमेंसे प्रत्येकके 
सात-सात भेद और हो जाते हैं | इस प्रकार कुल उनचास 
वायु होते हैं । अनेक प्रजापति) अनेक ऋषि तथा मुक्तिके 
अनेकानेक उत्तम मार्ग हैं । इन सबकी जानकारी प्राप्त 
करनी चाहिये ॥ २७-२८ ॥ 
सपर्षीश्च बहन ज्ञात्वा राजर्षीश्च परंतप। 
खुरषींन्‌ महतश्चान्यान्‌ ब्रह्मर्षीन्‌ सू्यसनिभान्‌ ॥ २९ ॥ 
परंतप ! सप्तर्षियो, बहुसंख्यक राजषिंयों१ देवर्षियों, 
अन्यान्य महापुरुषों तथा सूर्यके समान तेजस्वी ब्रह्मर्षियोका 
भी शान प्राप्त करे ॥ २९ ॥ 
पेश्वयोच्च्यावितान्‌ दृष्टा कालेन महता नुप। 
महतां भूतसंघानां श्रुत्वा नाशं च पार्थिव ॥ ३०॥ 
गति चाप्यशुभां शात्वा नृपते पापकर्मिणाम्‌ । 
वेतरण्यां च यद्‌ दुःखं पतितानां यमक्षये ॥ ३१॥ 
पृथ्वीनाथ ! महान्‌ कालकी प्रेरणासे मनुष्य ऐश्वर्यसे 
भ्रष्ट कर दिये. जाते हैं | बड़े-बड़े जो भूत-समुदाय हैं, उनका 
भी कालके द्वारा नाश हो जाता है । यह सब देख-सुनकर 
पापकमा मनुर्ष्योको जो अझुभ गति प्राप्त होती है तथा यम- 
लोकमें जाकर वैतरणी नदीमें गिरे हुए प्राणियोंको जो दुःख 
होता है, उसको भी जाने ॥ ३०-३१ ॥ 
योनीषु च विचित्रासु संसारानशुभांस्तथा । 
जठरे चाशुभे वासं शोणितोद्कभाजने ॥ ३२॥ 
म्छेष्ममूत्रपुरीषे च तीव्रगन्धसमन्विते । 
शुक्रशोणितसंघाते मज्ञास्मायुपरिग्रहे ॥ ३३॥ 
शिराशतसमाकीणं नवद्वारे पुरेऽशुचो । 
विज्ञाय हितमात्मानं योगांश्च त्रिविधान्‌ नृप ॥ ३४ ॥ 
प्राणियोंकी विचित्र-विचित्र योनिर्योमिं अशुभ जन्म 
घारण करने पड़ते हैं। रक्त और मूत्रके पात्ररूप अपवित्र 
गर्भाशयमें निवास करना पड़ता दै, जहाँ कफ? मूत्र और 
मल भरा होता है तथा तीव्र दुर्गन्ध व्याप्त रहती दै, जो 
रज और वीर्यका समुदायमात्र है, मजा एवं स्नायुका संग्रह 
हे, सैकड़ों नस-नाड़ियोंसे व्याप्त है तथा जिसमें नो द्वार 
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हैं; उस अपवित्र पुर अर्थात्‌ शरीरमें जीवको रहना पड़ता 
है। नरेश्वर | इन सब बातोंको जानकर अपने परम हितस्वरूप 
आत्माको और उसकी प्राप्तिके लिये शास्रौद्वारा बताये 
हुए नाना प्रकारके योगों ( साधनों ) की जानकारी 
ग्राप्त करनी चाहिये ॥ ३२-२३४ ॥ 
तामसानां च जन्तूनां रमणीयावृतात्मनाम्‌ । 
सात्तिवकानां च जन्तूनां कुत्सितं भरतषभ ॥ ३५॥ 
गर्हितं महतामथं सांख्यानां विदितात्मनाम्‌ । 
भरतश्रेष्ठ ! तामस) राजस और सार्विक-इन तीन 
प्रकारके प्राणियोंके जो तत्त्वज्ञानी महात्मा पुरुघोद्रारा निन्दित- 
मोक्षविरोधी व्यवहार है, उनको भी जानना चाहिये ॥ 
उपपुवांस्तथा घोराञ्शरिनस्तेजसस्तथा ॥ ३६॥ 
ताराणां पतनं दृष्टा नक्षत्राणां च पर्ययम्‌। 
द्वन्द्वानां विप्रयोगं च विज्ञाय कृपणं नृप ॥ ३७॥ 
नरेश्वर | घोर उत्पात, चन्द्रग्रहण) सूर्यग्रहण) ताराओं- 
का टूटकर गिरना, नक्षत्रौकी गतिमें उलट-फेर होना तथा 
पति-पल्नियाँका दुःखदायक वियोग होना आदि बातें, जो इस 
जगतूमें. घटित होती दै, उनको भी जानकर अपने कल्याणका 
उपाय करना चाहिये ॥ ३६-३७ ॥ 
अन्योन्यभक्षणं दृष्टा भूतानामपि चाशुभम्‌ । 
बाल्ये मोहं च विशाय क्षयं देहस्य चाशुभम्‌ ॥ ३८॥ 
रागे मोहे च सम्पाते कचित्‌ सतत्वं समाश्रितम्‌ । 
सहस्रेषु नरः कश्चिन्मोक्षवुद्धि समाश्रितः ॥ ३९ ॥ 
संसारके प्राणी: एक-दूसरेको खा जाते हैं, यह केसी 
अशुभ घटना है। इसपर दृष्टिपात करो । बाल्यावस्थामें मनपर 
मोह छाया रहता है और बृद्धावस्थामें शरीरका अमङ्गलकारी 
बिनाश उपस्थित होता है। राग और मोह प्राप्त होनेपर 
अनेक दोष उत्पन्न होते दै, इन सबको जानकर कहीं किसी- 
किसीको ही सत्त्वगुणसे युक्त देखा जाता है । सहसो 
मनुष्योमेसे कोई बिरला ही मोक्षविषयक बुद्धका 
आश्रय लेता है ॥ ३८-३९ ॥ 
दुर्लभत्वं च मोक्षस्य विज्ञाय श्रुतिपूर्वकम्‌ । 
बहुमानमळव्धेषु लब्धे मध्यस्थतां पुनः ॥ ४०॥ 
वेद-वाक्योके श्रवणद्वारा मुक्तिकी दुळभताको जानकर 


_अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति होनेपर भी उस परिस्थितिके 


प्रति अधिक आदर-बुद्धि रखे और मनोवाञ्छित वस्तु प्राप्त हो 


जाय; तो भी उसकी ओरसे उदासीन ही रहे ॥ ४० ॥ 


विषयाणां च दौरात्म्यं विज्ञाय नृपते पुनः । 
गतासूनां च कौन्तेय देहान्‌ दृष्टा तथाशुभान्‌ ॥ ४१॥ 

नरेश्वर ! शब्द-स्पर्श आदि विषय दुःखरूप ही हैं 
इस बातको जाने । कुन्तीनन्दन ! जिनके प्राण चले जाते 
हैं, उन मनुष्योंके शरीरोंकी जो अश्युम एवं बीभत्स दशा 
होती है; उसपर भी दृष्टिपात करे ॥ ४१ ॥ 


चासं कुलेषु जन्तूनां दुःखं विज्ञाय भारत। 
ब्रह्मघ्नानां गति ज्ञात्वा पतितानां सुदारुणाम्‌ ॥ ४२॥ 
भरतनन्दन ! प्राणियोंका घरोंमें निवास करना भी 
दुःखरूप ही है, इस बातको अच्छी तरह समझे तथा 
ब्रह्मघाती और पतित मनुष्यों की जो अत्यन्त भयंकर दुर्गति द्दोती 
है, उसको भी जाने ॥ ४२ ॥ ˆ 
सुरापाने च सक्तानां ब्राह्मणानां दुरात्मनाम्‌ । 
गुरुदारप्रसक्तानां गति विज्ञाय चाशुभाम्‌ ॥ ४३॥ 
मदिरापानमे आसक्त दुरात्मा ब्राह्मणोंकी तथा शुरु 
परनीगामी मनुर्ष्योंकी जो अझुभ गति होती दै, उसका 
भी विचार करे ॥ ४३ ॥ 
जननीषु च वतन्ते ये न सम्यग्‌ युधिष्टिर । 
सदेवकेषु लोकेषु ये न वतेन्ति मानचाः ॥ ४४॥ 
तेन जानेन विशाय गति चाझुभकर्मणाम्‌। 
तियेग्योनिगतानां च विज्ञाय गतयः पृथक ॥ ४५॥ 
युधिष्ठिर | जो मनुष्य माताओं, देवताओं तथा सम्पूर्ण 
लोकोंके प्रति उत्तम बर्ताव नहीं करते हैं, उनकी दुर्गतिका 
ज्ञान जिससे होता है, उसी ज्ञानसे पापाचारी पुरुषोंकी अधोगति- 
का ज्ञान प्राप्त करे तथा तिर्यग्योनिमें पड़े हुए प्राणिर्योकी जो 
विभिन्‍न गतियाँ होती हैं, उनको भी जान ले ॥ ४४-४५ ॥ 
वेदवादांस्तथा चित्रानृतूनां पर्ययांस्तथा। 
क्षयं संवत्सराणां च मासानां च क्षयं तथा ॥ ४६॥ 
पक्षक्षयं तथा दृष्टा दिवसानां च संक्षयम्‌ । 
क्षयं वृद्धि च चन्द्रस्य दृष्टा प्रत्यक्षतस्तथा ॥ ४७॥ 
वृद्धि दृष्टा समुद्राणां क्षयं तेषां तथा पुनः 
क्षयं धनानां इष्टा च पुनर्वृद्धिं तथेव च ॥ ४८॥ 
वेदोके भाति-भातिके विचित्र वचन; ऋतुओंके परिवतन 
तथा दिन) पक्ष) मास और संवत्सर आदि काल जो प्रतिक्षण 
बीत रहा है, उसकी ओर भी ध्यान दे । चन्द्रमाकी हास- 
वृद्धि तो प्रत्यक्ष दिखायी देती है । समुद्रोका ज्वारमाटा _ 


भी प्रत्यक्ष ही है। धनवारनोके घनका नाश और नाशके बाद 


पुनः बृद्धिका क्रम भी दृष्टिगोचर होता ही रहता है । इन 


सबको देखकर अपने कतंव्यका निश्चय करे ॥ ४६-४८ ॥ 


संयोगानां क्षयं दृष्टा युगानां च विशेषतः 


क्षयं च दृष्टा शेलानां क्षयं च सरितां तथा ॥ ४९ ॥ 
वणानां च क्षयं दृष्टा क्षयान्तं च पुनः पुनः 
जराम्दत्यु तथा जन्म दृष्ट्रा दुःखानि चब ह ॥ ५०॥ 
संयोगोंका, युर्गोका, पर्वतका और सरिताओंका जो क्षय 
होता है, उसपर दृष्टि डाले | वर्णौका क्षय और क्षयका 
अन्त भी बारंबार देखे । जन्म, मृत्यु और जरावस्थाके 
दुःखोपर दृष्टिपात करे || ४९-५० ॥ 
देहदोषांस्तथा ज्ञात्वा तेषां दुःखं च तत्त्वतः । 
देहविज्कवतां चेव सम्यग्‌ विशाय तत्त्वतः ॥ ५१ ॥ 
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देहके दोषको जानकर उनसे मिलनेवाले दुःखका 
भी यथार्थ ज्ञान प्राप्त करे । शरीरकी व्याकुलताको भी ठीक- 
ठीक जाननेका प्रयत्न करे ॥ ५१ ॥ 
आत्मदोषांश्च विशाय सवोनात्मनि संश्रितान्‌ । 
खदेहादुस्थितान्‌ गन्धांस्तथा विज्ञाय चाशुभान्‌ ॥ ५२॥ 
अपने झारीरमें स्थित जा अपने ही दोष हैं; उन सबको 


जानकर इारीरसे जो निरन्तर दुर्गन्ध उठती रहती है, उसकी 


ओर मी ध्यान दे ( तथा विरक्त होकर परमात्माका चिन्तन 


करते हुए भवबन्धनसे मुक्त होनेका प्रयत्न करे ) || ५२ ॥ 


युधिषिर उवाच 
कान्‌ स्वगात्रोद्गवान्‌ दोषान्‌ पदयस्यमितविक्रम । 
एतन्मे संशयं त्स्नं वक्तुमर्हसि तत्त्वतः ॥ ५३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--अमितपराक्रमी पितामह ! 
आपके देखनेमें कौन-कौन-से दोष ऐसे दै? जो अपने दी शरीरसे 
उत्पन्न होते हैं ! आप मेरे इस सम्पूर्ण संदेइका यथार्थ- 
रूपसे समाधान करनेकी कृपा करे ॥ ५३ ॥ 


भीष्म उवाच 
पञ्च॒ दोषान्‌ प्रभो देहे प्रवदन्ति मनीषिणः । 
मार्गज्ञाः कापिलाः सांख्याः श्रण तानरिसूदून ॥ ५४॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रभो ! शत्रुसूदन ! कपिल-सांख्य- 
मतके अनुसार चळनेवाले उत्तम मार्गके ज्ञाता मनीषी पुरुष 
इस देइके भीतर पाँच दोष बतलाते है, उन्हें बताता 
हूँ, सुनो ॥ ५४॥ 
कामकोधौ भयं निद्रा पञ्चमः श्वास उच्यते । 
एते दोषाः शरीरेषु द्यन्ते सर्व देहिनाम्‌ ॥ ५५॥ 
काम, क्रोध, भय; निद्रा और श्वास-ये पाँच दोष समस्त 
देहधारियोंके शरीरोंमें देखे जाते हैं ॥ ५५ ॥ 
छिन्दन्ति क्षमया क्रोधं कामं संकल्पवजेनात्‌। 
सर्वसंसेवनान्निद्रामप्रमादाद्‌ भयं तथा ॥ ५६॥ 
छिन्दन्ति पञ्चमं श्वासमद्पाहारतया नप ॥ ५७॥ 
सत्पुरुष क्षमासे . क्रोधका, संकल्पके त्यागसे कामका) 


 सच्वशुणके सेवनसे निद्राका? प्रमादके त्यागसे मयक्रा तथा 
अल्पाहारके सेवनद्रारा पॉचवें श्रास-दोषका नाश करते हैं ॥ 


शुणान्‌ गुणशतेक्षोत्वा दोषान्‌ दोषशतेरपि । 
हेतून हेतुशतैश्चितरैश्चित्रान्‌ विज्ञाय तत्त्वतः ॥ ५८॥ 
अपां फेनोपमं लोकं विष्णोमायाशतेदगतम्‌ । 
चित्रभित्तिप्रतीकादं नरूसारमनर्थकम्‌ ॥ ५९॥ 
तमः श्वश्ननिभं दृष्टा वषंबुद्चुद्संनिभम्‌ । 
नाशप्रायं सुखाद्धीनं नाशोत्तरमिहावशम्‌ ॥ ६०॥ 
रजस्तमसि सम्मद्नं पड़े द्विपमिवावशम्‌। 
सांख्या राजन्‌ महाप्राज्ञा स्त्यक्त्वा स्नेहं प्रजाऊतम्‌।६२। 
ज्ञानयोगेन सांख्येन व्यापिना महता नृप । 


राजसानशुभान्‌ गन्धांस्तामखांश्च तथाविधान्‌॥ ६२ ॥ 
पुण्यांश्च सात्तिवकान्‌ गन्धान्‌ स्पर्शजान्‌ देहसंश्रितान्‌ । 
छिक््वा55शु ज्ञानशस्रेण तपोद्ण्डेन भारत ॥ ६३॥ 

राजन्‌ ! भरतनन्दन | महाबुद्धिमान्‌ सांख्यके विद्वान्‌ 
सैकड़ों गुणोंके द्वारा गुणोंको, सैकड़ों दोषोंके द्वारा दोघोको 
तथा सैकड़ों विचित्र हेतुओंसे विचित्र हेतुआँको तत्त्वतः जान- 
कर व्यापक ज्ञानके प्रभावसे संसारको पानीके फेनके समान 
नश्वर, विष्णुकी सैकड़ों मायाओँसे ढका हुआ, दीवारपर बने 
हुए चित्रके समान, नरङुलके समान सारहीन, अन्धकारसे 
भरे हुए गड्ढेकी भाति भयंकर; वर्षाकालके पानीके बुलबुलों- 
के समान क्षणभङ्कर, सुखहीनश पराधीन? नष्टप्राय तथा 
कीचड़में फँसे हुए हाथीकी तरह रजोगुण और तमोगुणमें 
मग्न समझते हैं | इसलिये वे संतान आदिकी आसक्तिको 
दूर करके तपरूप दण्डसे युक्त विवेकरूपी शास्त्रसे राजस- 
तामस अशुभ गन्धौको और सुन्दर शोभनीय सात्त्विक गर्न्धो- 
को तथा स्परोन्द्रियके देद्वाश्रित मोगोंकी आसक्तिको शीघ्र ही काट 
डालते हैं॥ ५८-६३ ॥ 


ततो दुःखोदक घोर चिन्ताशोकमहाहदम्‌ । 
व्याधिस्रृत्युमहाध्राईं महाभयमदोरगम्‌ ॥ ६७ ॥ 


तमःकूमै रजोमीनं प्रशया संतरन्त्युत। 
स्नेहपङ्क जरादुग श्ञानद्वीपमरिद्म ॥ ६५॥ 
कमोगाधं सत्यतीरं स्थितव्रतमरिंदम । 
हिसाशीघमहावेगं नानारससमाकरम्‌ ॥ ६६॥ 
नानाप्रीतिमहारत्नं दुःखज्वरसमीरणम्‌ । 
शोकतृष्णामहावर्त तीक्ष्णव्याधिमहागजम्‌ ॥ ६७॥ 
अस्थिसंघातसंघट्ट इलेष्मफेनमरिंद्म । 
दानमुक्ताकरं घोरं शोणितह्ृदविद्रुमम्‌ ॥ ६८॥ 
हसितोत्क्रुष्टनिघोंष नानाशानखुदुस्तरम्‌ । 
रोदनाश्रुअलक्षारं संगत्यागपरायणम्‌॥ ६९ ॥ 
पुत्रदारजलौकौघं मित्रबान्धवपत्तनम्‌ । 
अहिंसासत्यमयादं प्राणत्यागमहोर्मिणम्‌ ॥ ७० ॥ 
वेदान्तगमनद्वीषं सवंभूतदयोदधिम्‌। 
मोक्ष दुळोभविषयं वडवामुखसागरम्‌ ॥ ७१॥ 
तरन्ति यतयः सिद्धा श्षानयानेन भारत। 


तीत्वातिढुस्तर जन्म विशन्ति विमलं नभः ॥ ७२॥ 

शत्रुसूदन | तदनन्तर वे सिद्ध यति प्रज्ञारूपी नौकाके 
द्वारा उस संसाररूपी घोर सागरको तर जाते हैं, जिसमें 
दुः्खरूपी जल भरा है । चिन्ता और शोकके बड़े-बड़े कुण्ड 
हैं। नाना प्रकारके रोग और मृत्यु विशाल ग्राहके 
समान हैं । महान्‌ भय ही महानागोँके समान हैं । 
तमोगुण कछुए और रजोगुण मछलियाँ हैं। स्नेह दी कीचड़ दै । 
बुढापा ही उससे पार होनेमे कठिनाई है । ज्ञान ही उसका 
द्वीप दै । नाना प्रकारके कमोंद्वारा वह अगाध बना हुआ है । 


मोक्षधर्मपचं ] 


सत्य दी उसका तीर है । नियम-त्रत आदि स्थिरता है । हिंसा 
ही उसका शीघ्रगामी महान्‌ वेग है । वह नाना प्रकारके रसों- 
का मण्डार है । अनेक प्रकारकी प्रीतियाँ ही उस भवसागरके 
महारत हैं । दुःख और संताप ही वहाँकी वायु है। शोक 
और तृष्णाकी बड़ी-बड़ी भँवरें उठती रहती हैं। तीव्र 
व्याधियॉ उसके भीतर रहनेवाले मदान्‌ जलहस्ती हैं । हृड्डियाँ 
ही उसके घाट हैं । कफ फेन हैं । दान मोतियोंकी राशि हैं । 
रक्त उसके कुण्डमें रहनेवाले मूँगा हैं । हँसना और चिल्लाना 
ही उत्त सागरकी गम्भीर गर्जना है । अनेक प्रकारके अज्ञान 
ही इसे अत्यन्त दुस्तर बनाये हुए हैं । रोदनजनित आँसू ही 
उसमें मलिन खारे जलके समान हैं । आसक्तियोंका त्याग ही 
उसमें परम आश्रय या दूसरा तट है | स्त्री-पुत्र जोंकके समान 
हैं। मित्र और बन्धु-बान्धव तटवर्ती नगर हैं । अहिंसा और 
सत्य उसकी सीमा हैं । प्रार्णोका परित्याग ही उसकी उत्ताल 
तरङ्गं हैं । वेदान्तज्ञान द्वीप है । समस्त प्राणियोंके प्रति दया- 
भाव इसकी जलराशि हैं। मोक्ष उसमें दुर्लभ विषय है और 
नाना प्रकारके संताप उस संसारसागरके बड़वानल हैं । 
भरतनन्दन | उससे पार होकर वे आकाशस्वरूप निर्मल 
परब्रहमभें प्रवेश कर जाते हैं ॥ ६४--७२ ॥ 
तत्र तान्‌ सुळतीन सांख्यान्‌ सूर्या वहति रदिमिभिः। 
पद्मतन्तुवदाविद्य प्रवहन्‌ विषयान्‌ नुप ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! उन पुण्यात्मा सांख्ययोगी सिद्ध पुरुषाँको 
अपनी रदिमयोँद्वारा उनमे प्रविष्ट हुआ सूर्य अचिमार्गसे उस 
ब्रह्मलोकमें ले जानेके लिये ऊपरके लोकोमे उसी प्रकार वहन 
करता है; जैसे कमलकी नाल सरोवरके जलको खींच लेती है॥ 
तत्र तान्‌ प्रवहो वायुः प्रतिगृह्णाति भारत। 
वीतरागान्‌ यतीन्‌ सिद्धान्‌ वीर्ययुक्तांस्तपोधनान्‌॥७४॥ 
वहाँ प्रवदनामक वायु-अभिमानी देवता उन वीतराग 
शक्तिसम्पन्न सिद्ध तपोधन महापुरुषोंको सूर्य-अभिमानी 
देवतासे अपने अधिकारमे ले लेता है ॥ ७४ ॥ 
सूक्ष्मः शीतः सुगन्धी च सुखस्पशश्च भारत। 
सप्तानां मरुतां श्रेष्ठो लोकान्‌ गच्छति यः शुभान 
स तान वहति कौन्तेय नभसः परमां गतिम्‌ ॥ ७५ ॥ 
भरतनन्दन ! कुन्तीकुमार ! सूक्ष्म, शीतल) सुगन्धित) 
सुखस्पर्श एवं सातौ वायुओंमें श्रेष्ठ जो वायुदेव शुभ लोकों- 
में जाते हैं; वे फिर उन कल्याणमय सांख्ययोगियोंको आकाश- 
की ऊँची स्थितिमे पहुँचा देते हैं ॥ ७५ ॥ 
नभो वहति लोकेश रजसः परमां गतिम्‌ । 
रजो वहति राजेन्द्र सच्वस्य परमां गतिम्‌ ॥ ७६॥ 
सत्त्व बहति शुद्धात्मन्‌ पर नारायण प्रभुम्‌ । 
ग्रसुवेहति शुद्धात्मा परमात्मानमात्मना ॥ ७७॥ 


एकाधिकन्रिशततमो ऽध्यायः 
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परमात्मानमासाद्य तद्रूतायतनामलाः । 
असृतत्वाय कल्पन्ते न निवर्तन्ति वा विभो ॥ ७८ ॥ 
लोकेश्वर | आकाद्याभिमानी देवता उन योगियोको रजो- 
गुणकी परमागतितक वहन करता है । अर्थात्‌ तेजोमय 
विद्युत्‌-अभिमानी देवताओंके पास पहुँचा देता है । राजेन्द्र ! 
बह रजोगुण अर्थात्‌ विद्रुदमिमानी देवता उनको सत्यकी 
परमगतितक अर्थात्‌ जहाँ श्रीनारायणके पार्पदगण उनको 
लेनेके लिये प्रस्तुत रहते हैं; वद्दांतत वहन करता है । 
शुद्धात्मन्‌ ! वहँसे सच्वगुणयुक्त वे भगवान्‌के पार्द उनको 
परम प्रभु श्रीनारायणके पास पहुँचा देते हैं । समर्थ राजन्‌ ! 
भगवान्‌ नारायण स्वयं उनको विशुद्ध आत्मा परब्रह्म पर- 
मात्मामें प्रविष्ट कर देते हैं | परमात्माको पाकर तद्रूप हुए वे 
निर्मल योगीजन अमृतमावसम्पन्न हो जाते हैं, फिर नहीं लोटते! 
परमा सा गतिः पार्थ नि्ठन्द्वानां महात्मनाम्‌। 
सत्यार्जवरतानां वै सर्वभूतदयावताम्‌ ॥ ७९॥ 
कुन्तीकुमार | जो सब प्रकारके इन्द्वौसे रहित; सत्यवादी) 
सरल तथा सम्पूर्ण प्राणिर्योपर दया करनेवाले है, उन 
महात्माओको वही परमगति मिळती है ॥ ७९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
स्थानमुत्तममासाद्य भगवन्तं स्थिरत्रताः । 
आजन्ममरणं वा ते स्मरन्त्युत न वानघ ॥ ८०॥ 
यदत्र तथ्यं तन्मे त्वं यथावद्‌ वक्तुमर्हसि । 
त्वडते पुरुषं नान्यं प्रष्टुमहीमि कौरव ॥ ८१ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा- निष्पाप पितामह ! स्थिरतापूर्वक 
भ्रेउ ब्रतका पालन करनेवाले वे सांख्ययोगी महात्मा भगवान्‌ 
नारायणको एवं उत्तम परमात्मपद ( मोक्ष ) को प्राप्त कर 
लेनेपर अपने जन्मसे लेकर मृत्युतकके बीते हुए वृत्तान्तको 
फिर कभी याद करते हैं या नहीं १ ( मोक्षावस्थामें विशेष- 
विशेष बातौका ज्ञान रहता है या नहीं ! यद्दी मेरा प्रश्न है। ) 
इस विषयम जो तथ्य बात दै, उसे आप यथार्थरूपसे बतानेकी 
कृपा करें | कुरुनन्दन ! आपके सिवा दूसरे किसी पुरुषसे में 
ऐसा प्रश्‍न नहीं कर सकता ॥ ८०-८१ ॥ 
मोक्ष दोषो महानेष प्राप्य सिद्धि गतानृषीन्‌ । 
यदि तत्रैव विज्ञाने वर्तन्ते यतयः परे॥ ८२॥ 
प्रवृत्तिलक्षणं धर्म पश्यामि परमं न्रप। 
मग्नस्य हि परे ज्ञाने कि जु दुःखतर भवेत्‌ ॥ ८३॥ 
सिद्धावस्थाको प्राप्त ऋषियोंके लिये माक्षर्मे यह एक बड़ा 
दोष प्रतीत होता है । बह यह कि यदि मोक्ष प्राप्त होनेपर 
भी वे यतिळोग विशेष ज्ञानमें ही विचरण करते हैं अर्थात्‌ 
उनको पहलेकी स्मृति रहती दै, तब तो में प्रतिरूप धर्मको 
ही सर्वश्रेष्ठ समझता हूँ । यदि कहें) मुक्तावस्थामें विशेप विज्ञानका 
अनुभव नहीं होता तव तो उस परम शानमें डूब जानेपर 
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विशेष जानकारीका अमाव हो जाता है, इससे बढ़कर दुःख 
और क्या हो सकता है १ ॥ ८२-८३ ॥ 
भीष्म उवाच 


यथान्यायं त्वया तात प्रश्नः पृष्टः सुसंकटः । 
बुधानामपि सम्मोहः प्रदने ऽस्मिन्‌ भरतषभ ॥ ८४॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! भरतश्रेष्ठ ! तुमने यथोचित 
रीतिसे यह बहुत ही जटिल प्रश्‍न उपस्थित किया । इस प्रइन- 
पर विचार करते समय बड़े-बड़े विद्वान्‌ भी मोहित हो जाते हैं॥ 
अत्रापि तत्त्वं परमं शटणु सम्यडञ्रयेरितम्‌ । 
बुद्धिश्च परमा यत्र कापिलानां महात्मनाम्‌ ॥ ८५॥ 
इस विषयमें भी जो परम तत्त्व है; उसे में भलीभाँति 
बता रहा हूँ; सुनो । यहाँ कपिलजीके द्वारा प्रतिपादित सांख्य- 
मतका अनुसरण करनेवाले महात्मा पुरुषोंका जो उत्तम 
विचार दै, वही प्रस्तुत किया जाता है ॥ ८५ ॥ 
इन्द्रियाण्येव बुध्यन्ते स्वदेहे देहिनां नुप । 
कारणान्यात्मनस्तानि सक्ष्मः पश्यति तेस्तु सः ॥ ८६ ॥ 
नरेश्वर ! देहधारियेंकि अपने-अपने शरीरमें जो इन्द्रियां 
हैं, वे ही विशेष-विशेष विषयोको देखती या अनुभव करती 
हैं; वे ही आत्माको विभिन्न शान करानेमें कारण हैं; क्योंकि 
वह सूक्ष्म आत्मा उन इन्द्रियोद्वारा ही बाह्य विषयोंका दर्शन 
या प्रकाशन करता है ( मुक्तावस्थामें मन और इन्द्रियॉसे 
सम्बन्ध न रहनेके कारण ही उसमें इन्द्रियजनित विशेष 
ज्ञानका अमाव देखा जाता है )॥ ८६ ॥ 
आत्मना विप्रहीणानि काष्ठकुड्यसमानि तु । 
विनश्यन्ति न संदेहः फेना इव महार्णवे ॥ ८७॥ 
जैसे महासागरमें उठे हुए फेन नष्ट हो जाते हैं; उसी 
प्रकार जीवात्मासे परित्यक्त होनेपर मनुष्यकी काठ और 
दीवारकी भाँति जड इन्द्रियां प्रकृतिमें विलीन हो जाती हैं, 
इसमें संदेह नहीं हे ॥ ८७ ॥ 
इन्द्रियः सह सुप्तस्य देहिनः शत्रुतापन । 
सूक्मश्चरति सवत्र नभसीव समीरणः ॥ ८८॥ 
शत्रुओको ताप देनेवाले नरेश ! जब दारीरधारी प्राणी 
इन्द्रियासहित निद्रित हो जाता है, तब उसका सूक्ष्मशरीर 
आकाशमें वायुके समान सर्वत्र विचरण करने लगता है 
अर्थात्‌ खप्न देखने लगता है ॥ ८८॥ 
स पद्यति यथान्यायं स्पश्योन्‌ स्पृशति वा विभो । 
बुध्यमानो यथापूर्वमखिलेनेह भारत ॥ ८९॥ 
प्रभो ! भरतनन्दन ! वह जाग्रत्‌-अवस्थाकी भाँति खप्न- 
में मी यथोचित रीतिसे दृश्य वस्तुऔंको देखता है तथा 
स्पृश्य पदार्थोका स्पर्श करता है । सारांश यह कि सम्पूर्ण 
विषर्योका वह जाग्रतूके समान ही अनुभव करता है ॥ ८९॥ 
इन्द्रियाणीह सर्वाणि स्वे स्वे स्थाने यथाविधि । 
अनीरात्वात्‌.प्रलीयन्ते सपो हतविषा इव ॥ ९०॥ 


फिर सुषुसि-अवस्था होनेपर विषय-शानमें असमर्थ हुई 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ अपने-अपने स्थानमै उसी प्रकार विधिवत्‌ 
छीन हो जाती हैं, जैसे विषहीन सर्प ( भयसे ) छिपे 
रहते हैं ॥ ९० ॥ 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषां खस्थानेष्वेव सर्वदः । 
आछ्रम्य गतयः सुक्ष्माश्वरत्यात्मा न सशयः ॥ ९१ ॥ 
स्वम्ञावस्थामें अपने-अपने स्थानोंमें स्थित हुई सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंकी समस्त गतियाँको आक्रान्त करके जीवात्मा सूक्ष्म 
विषयोंमें विचरण करता दै, इसमें संदेह नहीं है ॥ ९१॥ 
सत्त्वस्य च गुणान्‌ कृत्सान्‌ रजसश्च गुणान्‌ पुनः। 
गुणांश्च तमखः सर्वान्‌ गुणान बुद्धेश्च भारत ॥ ९२॥ 
गुणांश्च मनसश्चापि नभसश्च शुणांश्च सः । 
गु णान्‌ वायोश्च धमोत्मंस्तेजखश्च शुणान्‌ पुनः ॥९३॥ 
अपां शुणांस्तथा पार्थ पार्थिवांश्च गुणानपि । 
सर्वाण्येव शुणेव्याप्य क्षेत्रशेषु युधिष्ठिर ॥ ९४॥ 
मनो5नु याति क्षेत्रश्ञं कर्मणी च शुभाशुभे । 
शिष्या इव महात्मानमिन्द्रियाणि च तं प्रभो ॥ ९५॥ 
प्रकृति चाप्यतिक्रम्य गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ । 
परं नारायणात्मानं निद्ठ॑न्द्वं प्रकृतेः परम्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन ! धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर ! परब्रह्म परमात्मा 
सात्त्विक, राजस और तामस गुर्णोको एवं बुद्धि) मन, आकाश, 
वायु, तेज, जल और प्रथ्वी-इन सबके सम्पूर्ण गुणोंको तथा 
अन्य सत्र वस्तुआँको भी अपने गुणोंद्वारा व्याप्त करके सभी 
क्षेत्रज्ञो ( जीवात्माओं ) में स्थित हैं, प्रमो ! जैसे शिष्य अपने 
गुरुके पीछे चलते हैं, उसी प्रकार मन, इन्द्रियां और झुभा- 
शुभ कर्म भी उस जीवात्माके पीछे-पीछे चलते हैं । जब जीवात्मा 
इन्द्रियो और प्रकृतिको मी छाँघकर जाता है, तब उस नारायण- 
स्वरूप अविनाशी परमात्माको प्राप्त हो जाता है, जो दृन्दरहित 
और मायासे अतीत है ॥ ९२-९६ ॥ 
विमुक्तः पुण्यपापेभ्यः प्रविष्टस्तमनामयम्‌ । 
परमात्मानमशुणं न निवर्तेति भारत ॥ ९७॥ 
भारत | पुण्य-पापसे रहित हुआ सांख्ययोगी मुक्त होकर 
जब उन्हीं निर्गुण-निर्विकार नारायणस्वरूप परमात्मामें प्रविष्ट 
हो जाता है, फिर वह इस संसारमै नहीं लोटता है ॥ ९७॥ 
शिष्टं तत्र मनस्तात इन्द्रियाणि च भारत । 
आगच्छन्ति यथाकालं गुरोः संदेशकारिणः ॥ ९.८ ॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार जीवन्मुक्त पुरुषका आत्मा तो 
परमात्मामे मिल जाता है, परंतु प्रारब्धवश जबतक शरीर 
रहता दै, तबतक उसके मन और इन्द्रियाँ शेष रहते हैं 
और गुरुके आदेश पालन करनेवाले शिष्योंके समान यथा- 


समय यहाँ गमनागमन करते हैं ॥ ९८ ॥ 


शक्यं चाल्पेन कालेन शान्ति प्राप्तुं गुणाथिना । 
एवमुकेन कोन्तेय युक्तक्षानेन मोक्षिणा ॥ ९९ ॥ 


मोक्षधमंपवं ] 


एकाधिकत्रिशततमो प्ध्यायः 
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कुन्तीनन्दन | इस प्रकार बताये हुए ज्ञानसे सम्पन्न 
मोक्षाधिकारी तथा आध्यात्मिक उन्नतिकी अभिलाषा रखने- 
वाला पुरुष थोड़े ही समयमें परम शान्ति प्रात कर सकता हे ॥ 
सांख्या राजन्‌ महाप्राशा गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 
ज्ञानेनानेन कौन्तेय तुल्यं ज्ञानं न विद्यते ॥ १००॥ 
राजन्‌ ! कुन्तीकुमार ! महाज्ञानी सांख्ययोगी ऊपर 
ब ता हुए इसी परमगतिको प्राप्त होते हैं । इस ज्ञानके 
समान दूसरा कोई ज्ञान नहीं है ॥ १०० ॥ 
अत्र ते संशयो मा भूज्ज्ञानं सांख्यं परं मतम्‌ । 
अक्षरं घुवमेवोक्त पूर्ण ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१०१॥ 
सांख्यज्ञान सबसे उत्कृष्ट माना गया है । इस विघयमें 
तुम्हे तनिक भी संशय नहीं होना चाहिये । इसमें अक्षरश 
धुव एवं पूर्ण सनातन ब्रह्मका ही प्रतिपादन हुआ है॥१०१॥ 
अनादिमध्यनिधनं निद्देन््वं कठे शाश्वतम्‌। 
कूठस्थं चेव नित्यं च यद्‌ वदन्ति मनीषिणः॥ १०२॥ 
वह ब्रह्म आदि, मध्य और अन्तसे रहित, निन्द 
जगतूकी उत्पत्तिका हेतुभूत, शाश्वत, कूटस्थ और नित्य 
है, ऐसा मनीषी पुरुष कहते हैं || १०२ ॥ 
यतः सवोः प्रवतेन्ते सगप्रलयविक्रियाः । 
यश्च शांसन्ति शाख्रेषु वदन्ति परमषयः ॥१०३॥ 
संसारकी सृष्टि ओर प्रलयरूप सारे विकार उसीसे सम्भव 
होते । महर्षि अपने शास्त्रोंमें उसीकी प्रशंसा करते हैं ॥१०२॥ 
सवै विप्राश्च देवाश्च तथा शमविदो जनाः। 
ब्रह्मण्यं परमं देवमनन्तं परमच्युतम्‌ ॥ १०४॥ 
ग्राथयन्तश्च तं विप्रा वदन्ति गुणबुद्धयः । 
सम्यग्युक्तास्तथा योगाः सांख्याश्चामितदशेनाः। १०५। 


समस्त ब्राह्मण; देवता और शान्तिका अनुभव करनेवाले 


लोग उसी अनन्त, अच्युत, ब्राह्मणहितैषी तथा परमदेव 


परमात्माकी स्तुति-प्रार्थना करते हैं । उनके गुणोंका चिन्तन 


करते हुए उनकी महिमाका गान करते हैं । योगमें उत्तम 


सिद्विको प्राप्त हुए योगी तथा अपार शानवाले सांख्यवेत्ता 


पुरुष भी उसीके गुण गाते हैं ॥ १०४-१०५ ॥ 
अमूतेस्तस्य कोन्तेय सांख्यं मूर्तिरिति श्रुतिः । 
अभिश्ञानानि तस्याहुमंत हि भरतषभ ॥१०६॥ 
कुन्तीनन्दन ! ऐसी प्रसिद्धि है कि यह सांख्यशास्त्र ही 
उस निराकार परमात्माका आकार है । भरतश्रेष्ठ | जितने 
ज्ञान हैं, वे सब सांख्यकी ही मान्यताका प्रतिपादन करते हैं ॥ 
द्विविधानीह भूतानि पृथिव्यां पूथिवीपते । 
जङ्गमागमसंज्ञानि जङ्गमं तु विशिष्यते ॥१०७॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस भूतलपर स्थावर ओर जङ्गम-दो प्रकार- 
के प्राणी उपलब्ध होते हैं | उनमें भी जङ्गम दी श्रेष्ठ है॥ १०७॥ 
शानं महद्‌ यद्धि महत्सु राजन्‌ 
वेदेषु सांख्येषु तथेव योगे । 


यञ्चापि दष्टं विविधं पुराणे 
सांख्यागतं तन्निखिलं नरेन्द्र ॥१०८॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! महात्मा पुरुषॉर्मे, वेदोमें सांख्या 
(दर्शनों ) में, योगशा्जमें तया पुराणोमें जो नाना प्रकारका 
उत्तम शान देखा जाता है, वह सब सांख्यसे ही आया 
हुआ है ॥ १०८ ॥ 
यच्चेतिहासेषु महत्सु दष्टं 
यच्चाथंशाख्रे नृप शिष्टजुष्टे । 
शानं च लोके यदिहास्ति किचित्‌ 
सांख्यागतं तञ्च महन्महात्मन्‌ ॥ १०९॥ 
नरेश ! महात्मन | बड़े-बड़े इतिहासोंमें, सत्पुरुर्षोद्दारा 
सेवित अर्थशास्रमै तथा इस संसारमै जो कुछ भी महान्‌ शान 
देखा गया है; वह सब सांख्यसे ही प्राप्त हुआ है ॥ १०९॥ 
शमश्च दृष्टः परमं बलं च 
शानं च सूक्ष्मं च यथावदुक्तम्‌ । 
तपांसि सूक्ष्माणि सुखानि चेव 
सांख्ये यथावद्‌ विहितानि राजन्‌ ॥ ११०) 
राजन्‌ ! प्रत्यक्ष प्राप्त मन और इन्द्रियोंका संयम, 
उत्तम बळ, सूक्ष्मज्ञान तथा परिणाममें सुख देनेवाले जो सूक्ष्म 
तप बतलाये गये हैं, उन सबका सांख्यञ्ञाछमे यथावत्‌ वर्णन 
किया गया है ॥ ११० ॥ 
विपर्यये तस्य हि पाथं देवान्‌ 
गच्छन्ति सांख्याः सततं सुखेन । 
तांश्चानुसंचायं ततः ऊृताथाः 
पतन्ति विप्रेषु यतेषु भूयः ॥१११॥ 
कुन्तीकुमार ! यदि साधनमें कुछ त्रुटि रह जानेके कारण 
सांझ्यका सम्यक ज्ञान प्राप्त नहीं हुआ हो तो भी सांख्ययोग- 
के साधक देवलोकमें अवश्य जाते हैं और वहाँ निरन्तर 
सुखसे रहते हुए देवताओंका आधिपत्य पाकर कृतार्थं हो जाते 
हैं । तदनन्तर पुण्यक्षयके पश्चात्‌ वे इस लोकमें आकर पुनः 
साधनके लिये यलशील ब्राह्मणोंके यहाँ जन्म ग्रहण करते हैं॥ 
हित्वा च देहं प्रविशन्ति देवं 
दिवौकसो द्यामिव पार्थे सांख्याः । 
अतोऽधिकं तेऽभिरता महाह 
सांख्ये द्विजाः पार्थिव शिष्टजुष्टे ॥११२॥ 
पार्थ ! सांख्यज्ञानी दारीर-त्यागके पश्चात्‌ परमदेव पर- 
मात्मामें उसी प्रकार प्रवेश कर जाते हैं, जेसे देवता स्वर्गमे । 
पृथ्वीनाथ !-अतः शिष्ट पुरुषरंद्वारा सेवित परम पूजनीय 
सांख्यशास्त्र वे सभी द्विज अधिक अनुरक्त रहते हैं ॥ ११२॥ 
तेषां न तियेग्गमनं हि दष्ट 
नावीग्गतिः पापकृताधिवासः । 
न वा प्रधाना अपि ते द्विजातयो 
ये श्ञानमेतन्नरपतेऽनुरक्ताः ॥११३॥ 
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राजन्‌ ! जो इस सांख्य-ज्ञानमें अनुरक्त हैं, वे ही ब्राह्मण 
प्रधान हैं, अतः उन्हे मृत्युके पश्चात्‌ कभी पशु-पक्षी आदिकी 
योनिमें जाना पड़ा हो) ऐसा नहीं देखा गया है। वे कभी 
नरकादि अधोगतिको भी नहीं प्राप्त होते हैं तथा उन्हें 
पापाचारियोंके बीचमें भी नहीं रहना पड़ता है॥ ११३॥ 
सांख्यं विशाल परमं पुराणं 
महार्णवं विमलमुदारकान्तम्‌ । 
कृत्स्नं च सांख्यं नृपते महात्मा 
नारायणो धारयतेऽप्रमेयम्‌ ॥११४॥ 
सांख्यका ज्ञान अत्यन्त विशाल और परम प्राचीन है । 
यह महासागरके समान अगाध, निर्मळ, उदार मावोसे 
परिपूर्ण ओर अतिसुन्दर है । नरनाथ ! परमात्मा भगवान्‌ 
नारायण इस सम्पूर्ण अप्रमेय सांख्य-ज्ञानको पूर्णरूपसे धारण 
करते हैं॥ ११४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि 
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एतन्मयोक्त नरदेव तत्त्वं 
नारायणो विश्वमिदं पुराणम्‌ । 
स सर्गकाले च करोति सग 
संहारकाले च तदत्ति भूयः ॥११५॥ 
संहत्य सर्वे निजदेहस्थं 
कृत्वाप्खु शेते जगद्न्तरात्मा॥११६॥ 
नरदेव ! यह मैंने तुमसे सांख्यका तत्त्व बतलाया है। 
इस पुरातन विश्वके रूपमें साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण ही सर्वत्र 
विराजमान हैं। वे ही सुष्टिके समय जगत्की सृष्टि और 
संहारकालमें उसको अपनेमें विलीन कर लेते हैं | इस प्रकार 
जगतूको अपने शरीरके भीतर ही स्थापित करके वे जगतके 
अन्तरात्मा भगवान्‌ नारायण एकार्णवके जलळमे शयन 
करते हैं ॥ ११५-११६ ॥ 
सां्यकथने एकाभिकन्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चवमपर्यमें सांख्यतःत्वका वणनविषयक तीन सौ एका अध्याय पुरा हुआ ॥ २०१ ॥ 


इचपिकत्रिशततमोऽध्यायः 
वसिष्ठ ओर करालजनकका संवाद--क्षर ओर अक्षरतच्वका निरूपण और इनके ज्ञानसे मुक्ति 


युधिष्ठिर उवाच 
कि तदक्षरमित्युक्तं यस्मान्नावर्तते पुनः । 
कि च तत्क्षरमित्युक्त यसादावतेते पुनः ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! वह अक्षर तत्व क्या 
है? जिसे प्राप्त कर लेनेपर जीव फिर इस संसारमै नहीं 
लैटता तथा वह क्षर पदार्थ क्या है, जिसको जानने या पा 
! लेनेपर भी पुनः इस संसारमै लोटना पड़ता है? ॥ १ ॥ 
अक्षरक्षरयोरव्यक्ति पृच्छाम्यरिनिषूदन । 
उपलब्धी महाबाहो तत्वेन कुरुनन्दन ॥ २ ॥ 
शत्रुसूदन ! महाबाहु ! कुरुनन्दन | क्षर और अक्षरके 
स्वरूपको स्पष्टरूपसे समझनेके लिये ही मैंने आपसे यह 
प्रश्न किया है ॥ २॥ 
त्वं हि क्षाननिधिविप्रेरूच्यसे वेदपारगैः । 
ऋषिभिश्च महाभागेयंतिभिश्च महात्मभिः ॥ ३ ॥ 
वेदौके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मण, महाभाग महर्षि तथा 
महात्मा यति भी आपको ज्ञाननिधि कहते हैं ॥ ३ ॥ 
शेषमल्पं दिनानां ते दक्षिणायनभास्करे | 
आवृते भगवत्यके गन्तासि परमां गतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
अब सूर्यके दक्षिणायनमें रहनेके थोड़े ही दिन शेष 
हैं । भगवान्‌ सूर्यके उत्तरायणमें पदार्पण करते ही आप 
परमधामको पघारेगे ॥ ४ ॥ 
त्वयि प्रतिगते श्रेयः कुतः शओष्यामहे वयम्‌ । 
कुरुवंशाप्रदीपस्त्वं ज्ञानदीपेन दीप्यसे ॥ ५ ॥ 
आपके चले जानेपर इमलोग अपने कल्याणकी बातें 


किससे सुनेंगे ! आप कुरुवंशको प्रकाशित करनेवाले प्रदीप 
हैं और ज्ञानदीपसे उद्धासित हो रहे हैं ॥ ५ ॥ 
तदेतच्छोतुमिच्छामि त्वत्तः कुरुकुलोद्वह । 
न तृप्यामीह राजेन्द्र ऋण्वन्नसतमीदशम्‌॥ ६ ॥ 
अतः कुरुकुलधुरन्धर ! राजेन्द्र ! में आपहीके मुँहसे 
यह सब सुनना चाहता हूँ । आपके इन अमृतमय वचनोंको 
सुनकर मुझे तृप्ति नहीं होती है ( अतएज्र आप मुझे यह क्षर- 
अक्षरका विषय बताइये ।)॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌ । 
वसिष्ठस्य च संवाद कराळलजनकस्य च ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! इस विषयमे कराल 
नामक जनक और वसिष्ठका जो संवाद हुआ था, वही प्राचीन 
इतिहास में तुम्हे बतलाऊँगा ॥ ७॥ 
वसिष्ठं श्रेष्ठमासीनसृषीणां भास्करद्युतिम्‌ । 
पप्रच्छ जनको राजा शानं नेःश्रेयसं परम्‌ ॥ ८ ॥ 
एक समयकी बात दै, ऋषियोंमे सूर्यके समान तेजस्वी 
मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ अपने आश्रमपर विराजमान थे । वहाँ 
राजा जनकने पहुँचकर उनसे परम कल्याणकारी शानके 
विषयमै पूछा ॥ ८ ॥ 
परमध्यात्मकुशलमध्यात्मगतिनिश्चयम्‌ । 
मेत्रावरुणिमासीनमभिवाय ङताञ्जलिः ॥ ९ ॥ 
स्वक्षर प्रश्रितं वाकयं मधुरं चाप्यनुल्वणम्‌। 
पप्रच्छषिंवरं . राजा कराळजनकः पुरा ॥ १०॥ 


महाभारत रक? 


~~ 
(= ta की ठन त 


क 


महपिं वशिष्ठका राजा करालजनकको उपदेश 


मोक्षधर्मपर्व ] 


मित्रावरुणके पुत्र बसिष्ठजी अध्यात्मविषयक प्रवचनमें 
अत्यन्त कुशल थे और उन्हे अध्यात्मज्ञानका निश्चय हो 
गया था । वे एक आसनपर विराजमान थे | पूर्वकालमें 


कराल नामक राजा जनकने उन मुनिवरके पास जा हाथ 


_जोड़कर प्रणाम किया और सुन्दर अक्षरोंसे युक्त विनयपूर्ण 
तथा कुतकरहित मधुर बाणीमे इस प्रकार पूछा--॥ ९-१० ॥ 
भगवञ्ध्रोतुमिच्छामि पर ब्रह्म सनातनम्‌ | 
यस्मान्न पुनरावृत्तिमाप्नुचन्ति मनीषिणः ॥ ११॥ 
'भगबन्‌ ! जहाँसे मनीषी पुरुष पुनः इस ससारमें 
लौटकर नहीं आते हें, उत सनातन परब्रह्मके स्वरूपका में 
वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ ११ ॥ 
यच्च तत्‌ क्षरमित्युक्तं यत्रेदं क्षरते जगत्‌ । 
यच्चाक्षरमिति प्रोक्त शिवं क्षेम्यमनामयम्‌ ॥ १२॥ 
“तथा जिसे क्षर कद्दा गया है? उसे भी जानना चाहता हूँ । 
जिसमें इस जगतका क्षरण ( लय ) होता है और जिसे अक्षर 
कहा गया है, उस निर्विकार कल्याणमय शिवस्वरूप अधिष्ठान- 
का भी शान प्रात करना चाहता हूँ? ॥ १२॥ 
वासिष्ठ उवाच 
श्रूयतां थित्रोपाल क्षरतीदं यथा जगत्‌ । 
यन्न क्षरति पूर्वेण यावत्कालेन वाप्यथ ॥ १३॥ 
बसिष्ठजीले कहा--भूपाल | जिस प्रकार इस जगत्‌- 
का क्षय ( परिवर्तन ) होता है, उसको तथा जो किसी भी 
कामें क्षरित ( नष्ट ) नहीं होता उस अक्षरको भी बता 
रहा हूँ, सुनो ॥ १२ ॥ 
युगं द्वादशसाहस्रं कट्पं विद्धि चतुर्युगम्‌ । 
द्शकल्पशताचृत्तमहस्तद्‌ ब्राह्ममुच्यते ॥ १४॥ 
देवताओं के बारह हजार बोका एक -चतुर्युग होता है । 
इसीको कल्प अर्थात्‌ महायुग समझो । ऐसे एक हजार महा- 
युर्गोका ब्रझाजीका एक दिन बताया जाता है ॥ १४॥ 
रात्रिइचैतावती राजन्‌ यस्यान्ते प्रतिवुद्ध-बते । 
सुजत्यनन्तकमीणं महान्तं भूतमग्रजम्‌ ॥ १५॥ 
मूर्तिमन्तममूतोत्मा विइवं शम्भुः स्वयम्भुवः । 
अणिमा लघिमा प्रापतिरीशानं ज्योतिरव्ययम्‌ ॥ १६॥ 
सर्वेतःपाणिपादं तत्‌ सवतो ऽक्षिशिरोमुखम्‌ । 
खर्बतःश्रुतिमलोके सवेमावृत्य तिष्ठति ॥ १७॥ 
राजन्‌! उनकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी होती है; 
जिसके अन्तमें वे जागते हैं । अनन्तकर्मा ब्रह्माजी सबके 
अग्रज और महान्‌ भूत हैं । यह सम्पूर्ण विश्व उन्हींका स्वरूप 
है | जो अणिमा, लघिमा और प्राप्ति आदि सिद्धिर्योपर 
शासन करनेवाले हैं; बे कस्याणस्वरूप निराकार परमेश्वर 
ही उन मूर्तिमान्‌ ब्रह्माकी सृष्टि करते हैं। परमात्मा ज्योतिः-_ 
स्वरूप स्वयं प्रकट ओर अविनाशी हैं । उनके हाथ) पैर, 
नेत्र, मस्तक और मुख सब ओर हैं। कान भी सब ओर हैं। वे. 
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संसारमै सबको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ १५-१७॥ 
हिरण्यगभा. भगवानेष वुद्धिरिति स्मृतः 
महानिति च योगेषु विरिश्विरिति चाप्यजः ॥ १८॥ 
परमेश्वरसे उत्पन्न जो सबके अग्रज भगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
हैं, ये ही बुद्धि कहे गये हैं । योगशास्नमे ये ही महान्‌ कहे गये 
हैं । इन्होंको विरिञ्चि तथा अज भी कहते हैं॥ १८॥ 
सांख्ये च पठ्यते शास्त्रे नामभिबेहुधात्मकः। 
विचित्ररूपो विश्वात्मा एकाक्षर इति स्मृतः॥ १९ ॥ 
वृतं नेकात्मकं येन छतं त्रैलोक्यमात्मना । 
तथेव बहुरूपत्वाद्‌ विश्वरूप इति स्मृतः ॥ २० ॥ 
अनेक नाम ओर रूपासे युक्त इन हिरण्यगर्भ ब्रह्माका 
साझ्यशाम्रमे भी वणन आता है। ये विचित्र रूपधारी) 
विश्वात्मा ओर एकाक्षर कदे गये हैं | इस अनेक रूपोंबाली 
त्रिलोकीकी रचना उन्होंने ही की है और स्वयं ही इसे 
व्याप्त कर रक्खा है | इस प्रकार बहुत-से रूप धारण करनेके 
कारण वे विश्वरूप माने गये हैं ॥ १९-२० ॥ 
एष वे विक्रियापन्नः सजत्यात्मानमात्मना । 
अहङ्कारं महातेजाः प्रजापतिमहंकृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
ये महातेजस्वी भगवान्‌ हिरण्यगर्भ विकारको प्राप्त हो 
स्वयं ही अहंकारकी और उसके अभिमानी प्रजापति 
विराटकी सृष्टि करते हैं ॥ २१ ॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्तमापन्नं विद्यासग वदन्ति तम्‌। 
महान्तं चाप्यहङ्कारमविद्यासर्गमेच च ॥२२॥ 
इनमें निराकारसे साकार रूपमें प्रकट होनेवाली मूल 
प्रकृतिको तो विद्यासर्ग कहते हैं और मदत्तत्त्व एवं अहंकार- 
को अविद्यासर्ग कहते हैं ॥ २२ ॥ 
अविधिश्च विधिश्चंव समुत्पन्ना तथेकतः । 
विद्याविद्येति विख्याते श्रुतिशास्त्राथचिन्तकेः॥ २३ ॥ 
अविधि (ज्ञान ) और विधि (कर्म) की उत्पत्ति 
भी उस परमात्माते ही हुई है। श्रुति तथा शास्त्रके अर्थका 
विचार करनेवाले विद्वानों ने उन्हें विद्या और अविद्या बतलाया है॥ 
भूतसर्गमहङ्कारात्‌ तृतीयं विद्धि पार्थिव । 
अहङ्कारेपु सवेषु चतुथ विद्वि वळतम्‌ ॥ २४ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! अहंकारसे जो सूक्ष्म भूर्तोकी सृष्टि होती दै! 
उसे तीसरा सर्ग समझो । सात्त्विक, राजस और तामस भेदसे 
तीन प्रकारके अहंकारोंसे जो चौथी सृष्टि उत्पन्न होती है, 
उसे वेकृत-सर्ग समझो ॥ २४॥ 
वायुज्यांतिरथाकाशमापो5थ पृथिवी तथा । 
शाब्दः स्पशंश्च रूपं च रखो गन्धस्तथेव च ॥ २५ ॥ 
आकाश, वायु, तेज, जल और प्रथ्वी--ये पाँच महा 
भूत तथा शब्द, स्पर्श) रूप, रस और गन्ध--ये पाँच विषय 
वैकृत-सर्गके अन्तर्गत हैं ॥ २५ ॥ 
पवं युगपदुत्पन्नं द्शवर्गमसंशयम्‌ । 


५२३४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


पञ्चमं विद्धि राजेन्द्र भौतिकं सरगमथेवत्‌॥ २६॥ 
इन दर्सोकी उत्पत्ति एक ही साथ होती है, इसमें संशय 
नहीं है । राजेन्द्र | पाँचवाँ भौतिक सर्ग समझो | जो प्राणियों- 
के लिये विशेष प्रयोजनीय होनेके कारण सार्थक है ॥ २६ ॥ 
श्रोत्रं त्वक्‌ चक्षुषी जिह्वा घ्राणमेव च पञ्चमम्‌। 
वाक्‌ च हस्तौ च पादौ च पायुमेंढ' तथेव च ॥२७॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि चेतानि तथा कमेन्द्रियाणि च। 
सम्भूतानीह युगपन्मनसा सह पार्थिव ॥ २८॥ 
इस भौतिक सर्गके अन्तर्गत आँख) कान) नाक, त्वचा 
और जिहा--ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ तथा वाणी, हाथ) पेर, गुदा 
और लिङ्ग--ये पाँच कर्मेन्द्रियाँ हैं । परथ्वीनाथ ! मनसहित 
इन सबकी उप्पत्ति भी एक ही साथ होती है ॥ २७-२८ ॥ 
पषा तत््वचतुविशा सवोळृतिपु वर्तते। 
यां ज्ञात्वा नाभिशोचन्ति ब्राह्मणास्तत्वदर्शिन:॥ २९ ॥ 
` ये चौबीस तत्त्व सम्पूर्ण प्राणिर्योके शरीरोमें मौजूद रहते 
हें । तच्वदशाँ ब्राह्मण इनके यथार्थ स्वरूपको जानकर कभी 
शोक नहीं करते हैं ॥ २९ ॥ 
पतद्‌ देहं समाख्यातं त्रैलोक्ये सवदेहिषु । 


वेदितव्यं नरश्रेठछD सदेवनरदानवे ॥ ३०॥ 
सयक्षभूतगन्धवे सकिन्नरमहोरगे । 
सचारणपिशांचरे वै सदेवषिनिशाचरे ॥ ३१ ॥ 
सदंशकीटमशके सपूतिकृमिमुषिके । 


शुनि श्वपाके चेणेये सचाण्डाले सपुल्कसे ॥ ३२ ॥ 
हस्त्यश्वखरशार्ढुले सवृक्षे गवि चैव ह। 
यच्च॒ मूर्तिमयं किचित्‌ सर्वत्रेतन्निदर्शनम्‌ ॥ ३३॥ 
नरश्रेष्ठ | तीनों लोकोमें जितने देहधारी हें, उन सबमें 
इन्हीं तत्त्वांके समुदायको देह समझना चाहिये । देवता! 
मनुष्य, दानव) यक्ष, भूत, गन्धर्व, किन्नर) महासर्प, चारण, 
पिशाच, देवर्षि, निशाचर) दंश ( डंक मारनेवाली मक्खी ) 
कीट, मच्छर; दुर्गन्धित कीडे, चूहे, कुत्ते, चाण्डाल, हिरन) 
श्वपाक ( कुत्ताका मांस खानेवाला ), पुल्कस ( म्लेच्छ) 
हाथी, घोड़े? गधे, सिंह, वृक्ष ओर गो आदिके रूपमें जो 
कुछ मूर्तिमान्‌ पदार्थ दै, सर्वत्र इन्हीं तत्त्वॉका दर्शन 
होता दै ॥ ३०-३३ ॥ 
जले भुवि तथाऽऽकाशे नान्यत्रेति विनिश्चयः । 
स्थानं देहवतामासीदित्येबमनुशुश्रुम ॥ ३४॥ 
पृथ्वी, जळ और आकाशमै ही देहधारियोंका निवास है; 
और कहाँ नहीं; यह विद्वार्नोका निश्चय है । ऐसा मैंने सुन 
रक्खा है ॥ २४ ॥ 
कृत्समेतावतस्तात क्षरते व्यक्तसंशितम्‌ । 
अहन्यहनि भूतात्मा ततः क्षर इति स्मृतः ॥ ३५ ॥ 
हे तात ! यह सम्पूर्ण पाञ्चभौतिक जगत्‌ व्यक्त कहलाता 


है और प्रतिदिन इसका क्षरण होता दै, इसलिये इसको क्षर 
कहते हैं ॥ ३५ ॥ 
एतदक्षरमित्युक्त क्षरतीदं यथा जगत्‌। 
जगन्मोह्दात्मकं प्राहुरव्यक्ताद्‌ः व्यक्तसंशकम्‌ ॥ ३६॥ 
इससे भिन्न जो तत्त्व है; उसे अक्षर कहा गया है | इस 
प्रकार उस अव्यक्त अक्षरसे उत्पन्न हुआ यह व्यक्तसंशक 
मोहात्मक जगत्‌ क्षरित होनेके कारण क्षर नाम धारण 
करता है ॥ २६ ॥ 
महांश्वेवाग्रजो नित्यमेतत्‌ क्षरनिदर्शनम । 
कथितं ते महाराज यन्मां त्वं परिएच्छसि ॥ ३७॥ 
क्षर-तत्त्वोंमें सबसे पहले महत्तत्वकी ही सृष्टि हुई है। यह 
बात सदा ध्यानमें रखनेयोग्य है । यही क्षरका परिचय है। 
महाराज ! तुमने जो मुझसे पूछा था) उसके अनुसार यह 
मैंने तुम्हारे समक्ष क्षर-अक्षरके विषयका वर्णन किया है ॥ 
पञ्चविशतिमो विष्णुनिस्तत्त्वस्तस्वसंशितः । 
तत्त्वसंश्रयणादेतत्‌ तत्त्वमाहुर्मनीषिणः ॥ ३८॥ 
इन चौबीत तच्वासे परे जो भगवान्‌ विष्णु ( सर्वव्यापी 
परमात्मा ) हैं, उन्हें पचीसवाँ तत्त्व कहा गया है। तत्त्वोको 
आश्रय देनेके कारण ही मनीषी पुरुष उन्हे तत्त्व कहते हैं ॥ 
यन्मत्यंमखजद्‌ व्यक्त तत्तन्मूत्यंधितिष्ठति । 
चतुर्विशतिमो5व्यक्तो ह्यमूर्तः पश्चविशकः ॥ ३९ ॥ 
महत्तच्व आदि व्यक्त पदार्थ जिन मरणशील ( नश्वर ) 
पदार्थोंकी सृष्टि करते दैं वे किसी-न-किसी आकार या मूर्तिका 
आश्रय लेकर स्थित होते हैं । गणना करनेपर चौत्रीसवाँ तत्त्व 
है अव्यक्त प्रकृति और पचीसर्वा है निराकार परमात्मा ॥३९॥ 
स एव हृदि सर्वासु मूर्तिष्वातिष्ठते ऽ ऽत्मवान्‌। 
केवळश्चेतनो नित्यः सरवमूतिरमूर्तिमान्‌ ॥ ४० ॥ 
जो अद्वितीय, चेतन) नित्य, सवंस्वरूप, निराकार एवं 
सबके आत्मा हैं; वे परम पुरुष परमात्मा ही समस्त शरीरोंके 
हृदयदेशमें निवास करते हैं || ४० || 
सर्गप्रलयधमिण्या अखगप्रलयात्मकः । 
गोचरे वतते नित्यं निर्गुणं गुणसंशितम्‌ ॥ ४१॥ 
यद्यपि सृष्टि और प्रलय प्रकृतिके ही धर्म हैं | पुरुष तो 
उनसे सर्वथा सम्बन्धरहित है तथापि उस प्रकृतिके संसर्गवश 
पुरुष भी उस सृष्टि और प्रलयरूप धर्मसे सम्बद्ध-सा जान 
पड़ता है । इन्द्रियोंका विषय न होनेपर मी इन्द्रियगोचर-सा 
हो जाता है तथा निर्गुण होनेपर भी गुणवान्‌-सा जान पड़ता है॥ 
एवमेष महानात्मा संगंप्रलयकोविद्‌ः । 
विकुवीणः प्रकृतिमानभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ ॥ ४२॥ 
इस प्रकार सृष्टि और प्रलयके तत्वको जाननेवाला यह 
महान्‌ आत्मा अविकारी होकर भी प्रकृतिके संसर्गसे युक्त हो 
विकारवान्‌-सा हो जाता है एवं प्राकृत-बुद्धिसि रहित होनेपर 
भी शरीरमें आत्माभिमान कर लेता है ॥ ४२ ॥ 


मोक्षधमंपवे ] 


श्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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तमःसत्त्वरजोयुक्तस्तासु ताखिह योनिषु । 
नियते प्रतिबुद्धित्वादवुद्धजनसेवनात्‌ ॥ ४३॥ 
प्रकृतिके संसर्गवश ही वह सत्त्वगुण;रजोगुण और तमोगुणसे 
युक्त हो जाता हे तथा अज्ञानी मनुष्योंका सङ्ग करनेसे उन्हीं- 
की भाँति अपनेको शरीरस्थ समझनेके कारण वह उन-उन 
सात्विक, राजस, तामस योनिरयोमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
सहवासविनारित्वान्नान्यो ऽहमिति मन्यते । 
योऽहं सोऽहमिति ह्यक्त्वा गुणानेवानुवतं ते ॥ ४४ ॥ 
प्रकृतिके सहवाससे अपने स्वरूपका बोध लुप्त हो जानेके 
कारण पुरुष यह समझने लगता है कि में शरीरसे भिन्न नहीं 
हुँ । “में यह हूँ, वह हूँ, अमुकका पुत्र हूँ; अमुक जातिका 
हुँ» इस प्रकार कहता हुआ वह सात्त्विक आदि गुणोंका ही 
अनुसरण करता है ॥ ४४ ॥ 
तमसा तामसान्‌ भावान्‌ विविधान्‌ प्रतिपद्यते । 
रजसा राजसाश्चैव सास्विकान्‌ सत्त्वसंश्रयात्‌ ॥ ४५॥ 
वह तमोगुणसे मोह आदि नाना प्रकारके तामस भार्वो- 
को; रजोगुणसे प्रबृत्ति आदि राजस भावोँको तथा सत्त्वगुणका 
आश्रय लेकर प्रकाश आदि सात्त्विक भावोंको प्राप्त होता है ॥ 
शुझलोहितकृष्णानि रूपाण्येतानि त्रीणि तु। 
सवोण्येतानि रूपाणि यानीह प्राकृतानि वै ॥ ४६॥ 


सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुणसे क्रमशः शुक्ल, रक्त 
और कृष्ण--ये तीन वर्ण प्रकट होते हैं प्रकृतिसे जो-जो 
रूप प्रकट हुए हैं, वे सब इन्हीं तीनों वर्णोके अन्तर्गत हैं ॥ 
तामसा निरयं यान्ति राजसा मानुयानथ । 
सार्विका देवलोकाय गच्छन्ति सुखभागिनः ॥ ४७ ॥ 
तमोगुणी प्राणी नरकमें पड़ते है, राजस स्वभावके जीव 
मनुष्यलोकमें जाते हैं तथा सुखके भागी सात्त्विक पुरुष देव- 
लोकको प्रस्थान करते हैं ॥ ४७ ॥ 
निष्कैवल्येन पापेन तिर्यग्योनिमवाप्नुयात्‌। 
पुण्यपापेन मानुष्यं पुण्येनेकेन देवताः ॥ ४८॥ 
अत्यन्त केवल पापकमोके फलस्वरूप जीव पशु-पक्षी 
आदि तियंग्योनिको प्राप्त होता है । पुण्य ओर पाप दोनोके 
सम्मिश्रणसे मनुष्यलोक मिलता है तथा केवल पुण्यसे प्राणी 
देवयोनिको प्राप्त होता है ॥ ४८ ॥ 
एवमव्यक्तविषयं क्षरमाहुमेनीषिणः । 
पञ्चविंशतिमो योऽयं ज्ञानादेव प्रवतेते॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार ज्ञानी पुरुष प्रकृतिसे उत्न्न हुए पदार्थोको 
क्षर कहते हैं | उपर्युक्त चौबीस तच्वाँसे भिन्न जो पचीसवाँ 
तस्व--परमपुरुष परमात्मा बताया गया है, वही अक्षर दै ।. 
उसकी प्राप्ति ज्ञानसे ही होती है ॥ ४९ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकराळजनकसंवादे द्वयचिकत्रिशततमो$ध्यायः ॥ ३०२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें वसिष्ठ और कराकजनकका संत्रादविषयक तीन सो दोदों अध्याय पूरा हुआ ॥३०२॥ 
0 ° 


ऽयविकत्रिशततमोऽष्यायः 
प्रक्ृति-संसगके कारण जीवका अपनेको नाना प्रकारके कर्मोका कर्ता ओर भोक्ता 
मानना एवं नाना योनियांमे बारंबार जन्म ग्रहण करना 


वासिष्ठ उवाच 

पवमप्रतिबुद्धत्वादबुदमनुवतते - ।: 
देहाद्‌ देहसहस्राणि तथा समभिपद्यते ॥ १ ॥ 

वसिष्ठजी कहते है--राजन ! इस प्रकार जीव बोध- 
हीन होनेके कारण अज्ञानका ही अनुसरण करता है; इसीलिये 
उसे एक शरीरसे सहस्रां शरीरोंमें भ्रमण करना पड़ता है ॥१॥ 
तियँग्योनिसहस्रेषु कदाचिद्‌ देवतास्वपि । 
उपपद्यति संयोगाद्‌ गुणेः सह गुणक्षयात्‌ ॥ २ ॥ 

बह गुर्णोके साथ सम्बन्ध होनेसे उन्हीं गुर्णोकी सामथ्यंसे 
कभी सहर्खो बार तिर्यग्योनियोमें और कभी देवताओंमें जन्म 
लेता है ॥ २ ॥ 
मानुषत्वाद्‌ दिवं याति दिवो मानुष्यमेव च । 
मानुष्यान्निरयस्थानमानन्त्यं प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 

कभी मानव-योनिसे स्वर्गलोकमें जाता है और कमी खगसे 
मनुष्यलोकमें लौट आता है । मनुष्यलोकसे कभी-कभी अनन्त 
“शकोंमें भी पड़ता है ॥ ३ ॥ 


कोशकारो यथाऽऽत्मानं कीटः समव रुन्धति। 
सूत्रतन्तुगुणैनिंत्यं तथायमशुणो गुणेः॥ ४ ॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा अपने ही उत्पन्न किये हुए तन्तुऔँखे 
अपनेको सब ओरसे बाँध लेता है; उसी प्रकार यह निर्गुण 
आत्मा भी अपने ही प्रकट किये हुए प्राकृत गुर्णोसे बंध 
जाता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रमेति च निद्देन्द्रस्तासु तास्विह योनिषु । 
शीर्षरोगेऽक्षिरोगे च दन्तशूले गलग्रहे॥ ५ ॥' 
वह स्वयं सुख-दुःख आदि इन्द्वोंसे रहित होनेपर भी 
भिन्न-भिन्न योनियोमें जन्म धारण करके सुख-दुःखको भोगता 
हे । उसे कभी सिरमें दर्द होता, कमी आँख दुखती, कमी. 
दाँतमें व्यथा होती और कभी गलेमें घेघा निकल आता है ॥ 
जलोदरे तृषारोगे ज्वरगण्डे विषूचके । 
श्विरकुष्ठेऽञ्चिदग्धे च सिध्मापस्मारयोरपि ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार वह जलोदर, तृषारोग, ज्वर? गलगण्ड 
( गलसुआ ), विषूचिका ( हैजा ) सफेद कोद्‌श अग्निदाइ, 


५२३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सिध्मा (सफेद दाग या सेहुँवा )» अपस्मार (मृगी ) 
आदि रोर्गौका शिकार होता रहता है ॥ ६ ॥ 
यानि चान्यानि डन्द्वानि प्राकृतानि शरीरिषु । 
उत्पद्यन्ते विचित्राणि तान्येषो ऽप्यभिमन्यते ॥ ७ ॥ 
इनके सिवा ओर भी जितने प्रकारके प्रकृतिजन्य विचित्र 
रोग या द्वन्द्व देहधारियोमें उत्पन्न होते हे, उन सबसे यह 
अपनेको आक्रान्त मानता है ॥ ७ ॥ 
तियग्योनिसहस्रेषु कदाचिद्‌ देवतास्वपि। 
अभिमन्यत्यभीमानात्‌ तथव सुक्रतान्यपि ॥ ८ ॥ 
कभी अपनेको सहला तिय ग्योनियोका जीव समझता है 
और कमी देवत्वका अभिमान धारण करता है तथा इसी 
अभिमानके कारण उन-उन शरीरांद्वारा किये हुए कमाका 
फल भी भोगता है ॥ ८ ॥ 
शुङ्कवासाश्च दुर्वासाः शायी नित्यमधस्तथा । 
मण्डूकशायी च तथा वीपसनगतस्तथा ॥ ९ ॥ 
चीरधारणमाकारो शयनं स्थानमेव च। 
इष्टकाप्रस्तरे चेच कण्टकप्रस्तरे तथा ॥ १०॥ 
भस्मप्रस्तरशायी च भूमिशय्या तलेषु च। 
चीरस्थानाम्बुपड्टे च शायनं फलकेषु च ॥ ११॥ 
विविधासु च शय्यासु फलगद्धबान्वितस्तथा । 
्चमेखळनञ्नत्वं  क्षोमरुष्णाजिनानि च ॥ १२॥ 
फलकी आशासे बँधा हुआ मनुष्य कमी नये-घुले सफेद 
वस्न पहनता है और कभी फटे-पुराने मेले वस्त्र धारण करता 
है, कमी एथ्बीपर सोता दै, कमी मेढकके समान हाथ-पेर 
सिकोड़कर शयन करता दै, कभी वीरासनसे बैठता है और 
कभी खुळे आकाशके नीचे । कभी चीर और वल्कल पहनता 
है, कभी इंट और पत्थरपर सोता-बेठता है तो कमी कॉटोके 
बिछौनोपर । कमी राख विछाकर सोता है, कभी भूमिपर ही 
लेट जाता है; कभी किसी पेड़के नीचे पड़ा रहता है । कभी 
युद्धभूमिमे, कमी पानी और कीचड़मेंश कमी चौकियोपर तथा 
कभी नाना प्रकारकी शय्याओंपर सोता है । कभी मूँजकी 
मेखला बाँधे कौपीन धारण करता है, कमी नंग-घड़ंग घूमता 
है | कभी रेशमी वस्र और कमी काला मृगचमं पहनता है ॥ 
शाणीवालपरीधानो व्याघचर्मपरिच्छदः । 
सिंहचर्मपरीधानः पञ्टवासास्तथेब च ॥१३॥ 
कभी सन या ऊनके बने वस्न धारण करता है । कमी 
व्याघ्र या सिंहके चमड़ौसे अपने अङ्गको ढँक लेता है। कभी 
रेशमी पीताम्बर पहनता है ॥ १३ ॥ 
फलक्परिधानश्च तथा कण्टकवस्थध्चुक्‌ । 
कीटकावसनश्चैव चीरवासास्तथेव च ॥ १४॥ 
१. किसी-किसी टीकाकारने “सिध्मा' का अर्थ 'खाँसी' और 
“दमा? भी किया है । परंतु कोष-प्रसिद्ध अर्थ “सफेद दाग या 
सेहुँवा' ही है । 


कभी फलकवस्र ( भोजपत्रकी छाल ), कभी साधारण 
बस्न और कभी कण्टकवस्त्र धारण करता है। कमी कीड़से 
निकले हुए रेशमके मुलायम वस्त्र पहनता है तो कभी चिथडे 
पहनकर रहता है ॥ १४॥ 
वखाणि चान्यानि बहून्यभिमन्यत्यबुद्धिमान्‌ । 
भोजनानि विचित्राणि रल्ानि विविधानि च ॥ १५॥ 
वह अज्ञानी जीव इनके अतिरिक्त भी नाना प्रकारके 
वस्त्र पढ्नता, विचित्र-विचित्र भोजनोंके स्वाद लेता और 
भाँति-भाँतिके रत्न धारण करता दै ॥ १५॥ 
पकरातरान्तराशित्वमेककालिकभोजनम्‌ । 
चतुर्थाएमक्रालश्च षष्ठकालिक एव च॥ १६॥ 
कभी एक रातका अन्तर देकर भोजन करता है? कभी 
दिन-रातमें एक बार अन्न ग्रहण करता है ओर कभी दिनके 
चौथे, छठे या आठवें पहरमें मोजन करता है ॥ १६ ॥ 
षडरात्रभोजनश्चेव तथेवाष्टाहभोजनः । 
सप्तरात्रद्‌्शाहारो द्वादशाहिकभोजनः ॥ १७॥ 
कमी छः रात ब्रिताकर खाता है और कभी सात, आठ; 
दस अथवा बारह दिनोंके बाद अन्न ग्रहण करता है ॥ १७॥ 
मासोपवासी मूळाशी फलाहारस्तथेव च । 
वायुभक्षो ऽम्बुपिण्याकदधिगोमयभोजनः . ॥ १८॥ 
कमी लगातार एक मासतक उपवास करता है | कभी 
फल खाकर रहता है और कभी कन्द-मूळके भोजनसे निर्वाह 
करता है । कमी पानी-इवा पीकर रह जाता है। कभी तिलकी 
खली, कमी दही और कमी गोबर खाकर ही रहता है॥ १८ 
गोमूत्रभोजनश्चैव शाकपुष्पाद एव च। 
शेवालभोजनश्चेच तथाऽऽचामेन वतयन ॥ १९ ॥ 
कभी वह गोमूत्रका भोजन करनेवाला बनता दै । कभी 
वह साग, फूल या सेवार खाता है तथा कभी जलका आच- 
मन मात्र करके जीवन-निर्वाह करता दवै ॥ १९॥ 
वर्तयन्‌ रार्णपर्णेश्च प्रकीर्णफलभोजनः । 
त्रिविधानि च कृच्छाणि सेवते सिद्धिकाङ्कया ॥ २० ॥ 
कभी सूखे पत्ते और पेड़से गिरे हुए फलोंको ही खाकर 
रह जाता है । इस प्रकार सिद्धि पानेकी अमिलाषासे वह नाना 
प्रकारके कठोर नियमोंका सेवन करता है ॥ २० ॥ 
चान्द्रायणानि विधिवल्िङ्गानि विविधानि च । 
चातुराश्रम्यपन्थानमाश्रयत्यपथानपि ॥ २१॥ 
कमी विधिपूर्वक चान्द्रायण-त्रतका अनुष्ठान करता और 
अनेक प्रकारके धार्मिक चिह् धारण करता है । कभी चारों 
आधश्रमोके मार्गपर चलता और कमी विपरीत पथका भी 
आश्रय लेता है ॥ २१ ॥ 
उपाश्रमानप्यपरान्‌ पाषण्डान्‌ विविधानपि । 
विविक्ताश्च शिळाच्छायास्तथा प्रस्रवणानि च ॥ २२॥ 
कमी नाना प्रकारके उपाश्रमौ तथा माँति-माँतिके 


' मोक्षधर्मपवे ] 


पाखण्डौंको अपनाता है | कभी एकान्तर्मे शिलाखण्डोकी छायामें 
बैठता और कमी झरनेकि समीप निवास करता है ॥ २२ ॥ 
पुलिनानि विविक्तानि विविक्तानि वनानि च । 
देवस्थानानि पुण्यानि विविक्तानि सरांसि च ॥२३॥ 
कभी नदियोंके एकान्त तटोमें, कमी निजन वर्नोमें, कभी 
पवित्र देवमन्दिरोंमें तथा कभी एकान्त सरोवरोके' आसपास 
रहता है ॥ २३ ॥ 
विविक्ताञ्चापि शैलानां गुहा शृहनिभोपमाः । 
विविक्तानि च जप्यानि बतानि विविधानि च ॥ २४ ॥ 
नियमान्‌ विविधांश्वापि विधिधानि तपांसि च । 
यज्ञाश्च विविधाकारान्‌ विर्धीश्व विविधांस्तथा ॥ २५॥ 
कमी पवर्तोकी एकान्त गुफाओंमें, जो गइके समान ही 
होती हैं, निवास करता है । उन खार्नेर्मे नाना प्रकारके 
गोपनीय जप, व्रत; नियम, तप) यज्ञ तथा अन्य माति-माति- 
के कमोंका अनुष्ठान करता है ॥ २४-२५ | 
वणिक्पथं द्विजं क्षत्रं वेदयशाद्रांस्तथेव च । 
दानं च विविधाकारं दीनान्धक्कपणादिषु ॥ २६॥ 
वइ कभी व्यापार करता) कभी ब्राह्मण और क्षत्रियोके 
कर्त्यका पालन करता तथा कभी वेर्यो और शूद्रोके कर्मोंका 
आश्रय लेता । दीन-दुखी और अन्धको नाना प्रकारके 
दान देता है ॥ २६ ॥ 
अभिमन्यत्यसम्बोधात्‌ तथेव त्रिविधान्‌ गुणान्‌ । 
सत्त्व रजस्तमश्चैव धर्मार्थो काम एव च ॥ २७॥ 
अज्ञानवश बह अपनेमें सत्त्व, रज, तम-इन त्रिविध 
गुणौ और धर्म, अथ एवं कामका अभिमान कर लेता है ॥ 
प्रकृत्याऽऽमानमेवात्मा एवं प्रविभजत्युत । 
सधाकारवषट्कारौ खाहाकारनमस्क्रियाः ॥ २८॥ 
इस प्रकार आत्मा प्रकृतिके द्वारा अपने ही स्वरूपके 
अनेक विभाग करता है | वह कमी स्वाहा; कभी खघा, कमी 
वषट्कार और कमी नमस्कारमे प्रवृत्त होता है ॥ २८ || 
याजनाध्यापनं दानं तथैवाहुः प्रतिग्रहम्‌ । 
यजनाध्ययने चेव यज्चान्यदपि किंचन ॥ २९ ॥ 
कभी यज्ञ करता और कराता, कभी वेद पढ़ता और 
पढाता तथा कभी दान करता और प्रतिग्रह लेता है । इसी 
प्रकार वह दूसरे-दूसरे कार्य भी किया करता है ॥ २९॥ 
जन्ममृत्युविवादे च तथा विशसनेऽपि च । 
शुभाशुभमयं सवमेतदाहुः क्रियापथम्‌ ॥ ३०॥ 
कमी जन्म लेता, कमी मरता तथा कभी विवाद और 
संग्राममे प्रदत्त रहता दै । विद्वान्‌ पुरुषका कहना दै कि यह 
सब शुभाशुभ कममार्ग है ॥ ३०॥ 
प्रकृति; कुरुते देवी भवं प्रलयमेच च। 
दिवसान्ते गुणानेतानभ्येत्येको ऽवतिष्ठते ॥ ३१॥ 
रर्मिजालमिवादित्यस्तत्‌ तत्काले नियच्छति । 


ऽयधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


_ करपा 
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वि प्रकृतिदेवी ही जगतूकी सृष्टि और प्रलय करती है। 
जत सूत्र प्रतिदिन प्रातःकाल अपनी किरणोंको सब ओर 
फेलाता और साथंकालमें अने किरण-जालको समेट लेता दै, 
वेसे ही आदिपुरुष ब्रह्म अपने दिन--कल्पके आरम्भर्मे 
तीनों युर्णोका बिस्तार करता और अन्तमें सत्रको समेटकर 
अकेला ही रह जाता है ॥ ३१% ॥ 
पवमेपोऽसद्गत्पूवं क्रीडाथमभिमन्यते ॥ ३२॥ 
आत्मरूपशुणानेतान्‌ विविधान्‌ दृदयप्रियान्‌ । 
इस प्रकार प्रकृतिसे संयुक्त हुआ पुरुष तत्त्वज्ञान द्वोनेसे 
पहले मनको प्रिय लगनेवाले नाना प्रकारके अपने व्यापार्रोको 
क्रोड़ाके लिये बारःवार करता और उन्हें अपना कतव्य 
मानता है || ३२३ ॥. 
एवमेतां विकुर्वाणः सगंप्रलयधमिणीम्‌ ॥ ३३॥ 
क्रियां क्रियापथे रक्तस्च्रिगुणां त्रिगुणाधिपः । 
क्रियां क्रियापथोपेतस्तथा तदिति मन्यते ॥ ३४॥ 
सृष्टि और प्रलय जिसके धर्म हैं, उस त्रिगुणमयी 
प्रकृतिको विकृत करके तीनों गुणोंका स्वामी आत्मा कममा गमे 
अनुरक्त और प्रदत्त हो उस प्रकृतिके द्वारा होनेवाले प्रत्येक 
त्रिगुणात्मक कार्यको अपना मान लेता है॥ ३३-३४ ॥ 
प्रकृत्या सर्वमेवेद॑ जगद्‌न्धीक्कतं विभो । 
रजसा तमसा चेव व्याप्तं सरवंमनेकधा ॥ ३५॥ 
प्रभो ! प्रकृतिने इस सम्पूर्ण जगत्को अन्धा बना 
रखा है। उसीके संयोगसे समस्त पदार्थ अनेक प्रकारसे 
रजोगुण और तमोगुणसे व्याप्त हो रहे हैं ॥ ३५॥ 
एवं दन्द्वान्यथैतानि समावर्तन्ति नित्यशाः । 
ममेवैतानि जायन्ते धावन्ते तानि मामिति ॥ ३६॥ 
निस्ततेव्यान्यथेतानि सर्वाणीति नराधिप । 
मन्यतेऽयं ह्यबुद्धत्वात्‌ तथैव सुळतान्यपि ॥ ३७॥ 
भोक्तव्यानि मयैतानि देवलोकगतेन वै। 
इहैव चेन भोक्ष्यामि शुभाशुभफलोदयम्‌ ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार प्रकृतिकी प्रेरणासे स्वभावतः सुख-दुःखादि 
इन्द्रोंकी सदा पुनरावृत्ति होती रहती है; किंतु जीवात्मा 
अज्ञानवश यह मान बेठता है कि ये सारे इन्द्र मुझपर ही 
घावा करते हैं और मुझे इनसे निस्तार पानेकी चेश करनी 
चाहिये । (ऐसा मानकर वह दुखी होता है) नरेश्वर ! प्रकृतिसे 
संयुक्त हुआ पुरुष अज्ञानवश यह मान लेता है कि मैं 
देवलोकमें जाकर अपने समस्त पुण्योंके फलका उपभोग 
करूँगा और पूर्वजन्मके किये हुए शुभाशुभ कर्मोका जो फल 
प्रकट हो रहा दै, उसे यहीं मोगूँगा ॥ ३६-३८ ॥ 
सुखमेच तु कर्तव्यं सकृत्‌ कृत्वा सुखं मम । 
यावदन्तं च मे सो ख्यं जात्यां जात्यां भविष्यति ॥ ३९ ॥ 
अब मुझे सुखके सावनभूत पुण्यका ही अनुष्ठान करना 
चाहिये । उसका एक वार भी अनुष्ठान कर लेनेपर मुझे 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपबेणि 


आजीवन सुख मिलेगा तथा भविष्यमें भी प्रत्येक जन्ममें 
सुखकी प्राप्ति होती रहेगी ॥ २९ ॥ 
भविष्यति च मे दुःखं कृतेनेहाप्यनन्तकम्‌। 
महद्‌ दुःखं हि मानुष्यं निरये चापि मञ्जनम्‌ ॥ ४०॥ 
यदि इस जन्ममे में बुरे कर्म करूँगा तो मुझे यहा 
भी अनन्त दुःख मोगना पड़ेगा | यह मानव-जन्म महान्‌ 
दुःखसे भरा हुआ है | इसके सिवा पापके फलसे नरकमें 
भी ड्ूबना पड़ेगा ॥ ४० ॥ 
निरयाञ्चापि मानुष्यं कालेनेष्याम्यहं पुनः 
मनुष्यत्वाच्च देवत्वं देवत्वात्‌ पौरुषं पुनः ॥ ४१ ॥ 
नरकसे दीर्घकालके बाद छुटकारा मिलनेपर में पुन 
मनुष्यलोकमें जन्म लूँगा । मानवयोनिसे पुण्यके फलस्वरूप 
देवयोनिमें जाऊँगा और वहाँसे पुण्य-क्षीण होनेपर पुनः 
मानव-शरीरमे जन्म दूँगा ॥ ४१ ॥ 
मनुष्यत्वाञ्च निरयं परयायेणोपगच्छति । 
य एवं वेत्ति नित्यं वे निरात्मा ऽ ऽत्मगुणेब्वंतः ॥ ४२॥ 
तेन॒ देवमनुष्येषु निस्ये चोपपद्यते । 
इसी तरह बारी-बारीसे वह जीव मानव-योनिसे नरकमें 
( और नरकसे मानवयोनिमें ) आता-जाता रहता है। 
आत्मासे भिन्न तथा आत्माके गुण चैतन्य आदिसे युक्त जो 
इन्द्रियोका समुदाय शरीरमें ऐसी भावना रखता है कि “यह 
मैं हूँ? वही देवलोक, मनुष्यलोक) नरक तथा तिर्यग्योनि- 
में जाता है ॥ ४२३ ॥ 
ममत्वेनावृतो नित्यं तत्रैव परिवर्तते ॥ ४३॥ 
सर्गकोटिसहस्राणि मरणान्तासु मूर्तिषु । 
स्री-पुत्र आदिके प्रति ममतासे बघा हुआ पुरुष उन्हींके 
संसर्गमें रहकर सहख-सहृख कोटि सृष्टिपर्यन्त नश्वर शरीरोमें 
ही सदा चक्कर लगाता रहता है | ४३३ ॥ 
य एवं कुरुते कर्म शुभाशुभफलात्मकम्‌ ॥ ४४॥ 
स एवं फलमाप्नोति त्रिषु लोकेषु मूर्तिमान्‌ । 
जो इस प्रकार शुभाछुम फळ देनेवाला कर्म करता है; 
वही तीनों लोकॉर्मे शरीर धारण करके इन उपर्युक्त 
फर्लोंको पाता है ॥ ४४३ ॥ 
प्रकृतिः कुरुते कमं शुभाशुभफलात्मकम्‌ । 
प्रकृतिश्च तद्क्षाति त्रिषु लोकेषु कामगा ॥४५॥ 
वास्तवमै तो प्रकृति ही शुमाशुम फल देनेवाले कर्मोंका 


अनुष्ठान करती है और तीनों लोकोमें इच्छानुसार विचरण . 


करनेवाली बह प्रकृति ही उन कमोंका फल भोगती है ( किंतु 

पुरुष अज्ञानके कारण कर्ता-भोक्ता बन जाता है ) ॥ ४५॥ 

तिर्यग्योनिमनुष्यत्वं देवलोके तथव च। 

त्रीणि स्थानानि चेतानि जानीयात्‌ प्रक्कतानि ह ॥४६॥ 
तियंग्योनि) मनुष्ययोनि तथा देवलोकमें देवयोनि- यै 

करम-फल-भोगके तीन स्थान हैं । इन सबको प्राकृत समझो ॥ 


अलिङ्गां प्रकृति त्वाहुलिङ्गैरनुमिमीमहे । 
तथैव पौरुषं लिङ्गमनुमानाद्धि मन्यते ॥ ४७॥ 
मुनिगण प्रकृतिको लिङ्गरहित बताते हैं; किंतु हमलोग 
विशेष देतुओंके द्वारा ही उसका अनुमान कर सकते हैं। 
इसी प्रकार अनुमानद्वारा ही हमें पुरुषके स्वरूपका अर्थात्‌ 
उसके होनेका ज्ञान होता दै ॥ ४७ ॥ 
स लिङ्गान्तरमासाद्य प्रातं लिङ्गमवणः। 
व्रणद्वाराण्यधिष्ठाय कर्मण्यात्मनि मन्यते ॥ ४८ ॥ 
पुरुष स्वयं छिद्ररहित होते हुए भी प्रकृतिनिर्मित 
चिहस्वरूप विभिन्‍न शरीरोंका अवलम्बन करके छिद्रोमें 
स्थित रहनेवाली इन्द्रियोका अधिष्ठाता बनकर उन सबके 
कर्मोको अपनेमें मान लेता है ॥ ४८ ॥ 
श्रोत्रादीनि तु सर्वाणि पश्चकमेन्द्रियाण्यथ । 
वागादीनि प्रवर्तन्ते गुणेष्विह गुणेः सह ॥४९॥ 
इस जगतूमें श्रोत्र आदि पाँच शञानेन्द्रियॉ और वाक्‌ 
आदि पाँच कर्मेन्द्रियाँ अपने-अपने गुर्णोके साथ गुणमय 
शरीरोमें स्थित हे ॥ ४९ ॥ 
अहमेतानि वै सवं मय्येतानीन्द्रियाणि ह । 
निरिन्द्रियो हि मन्येत ्रणवानस्मि निर्वेणः ॥ ५० ॥ 
किंतु यह जीव वास्तवमै इन्द्रियोसे रहित है तो भी यह 
मानता है कि में ही ये सत्र कर्म करता हूँ और मुझमें ही सब 
इन्द्रियाँ हैं । इस प्रकार यह छिद्रशून्य होकर भी अपनेको 
छिद्रयुक्त मानता दै ॥ ५० ॥ 
अलिङ्गो लिङ्गमात्मानमकालः काळमात्मनः। . 
असत्त्वं सत््वमात्मानमतत्त्वं तत्त्वमात्मनः ॥ ५१ ॥ 
बह लिङ्ग ( सूक्ष्म ) शरीरसे हीन होनेपर भी अपनेको 
उससे युक्त मानता है | कालघर्म ( मृत्यु ) से रहित होकर 
भी अपनेको कालघर्मी ( मरणशील ) समझता है । सतवसे 
भिन्न होकर भी अपनेको सररूप मानता है तथा महा- 
भूतादिः तत्त्वसे रहित होकर भी अपने आपको तत्त्व- 
स्वरूप समझता है ॥ ५१ ॥ 
असृत्युसेत्युमात्मानमचरश्चरमात्मनः | 
अक्षेत्रः क्षेत्रमात्मानमसर्गः सर्गमात्मनः ॥ ५२॥ 
वह मृत्युसे सर्वथा रहित है तो भी अपनेको मृत्युग्रस्त 
मानता दै । अचर होनेपर भी अपनेको चलने-फिरनेवाला 
मानता है । क्षेत्रसे भिन्न होनेपर भी अपनेको क्षेत्र मानता 
है । सृष्टिसे उसका कोई सम्बन्ध नहीं होनेपर भी सृष्टिको 
अपनी ही समझता दै ॥ ५२ ॥ 
अतपास्तप आत्मानमगतिर्गतिमात्मनः । 
अभवो भवमात्मानमभयो भयमात्मनः ॥ ५३॥ 
अक्षरः क्षरमात्मानमवुद्धिस्त्वभिमन्यते ॥ ५४ ॥ 
वह कभी तप नहीं करता तो भी अपनेको तपस्वी 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


चतुरधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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मानता है । कहीं गमन नहीं करता तो भी अपनेको आने- है। यद्यपि वह अक्षर ( अविनाशी) है तो भी अपनेको 


जानेत्राला समझता है । संसाररद्ित होकर भी अपनेको 
संसारी और निर्भय होकर मी अपनेको भयभीत मानता 


क्षर ( नाशवान्‌ ) समझता है तथा बुद्धिसे परे होनेपर भी 
बुद्धिमत्ताका अभिमान रखता है ॥ ५३-५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिएकराळजनकसंवादे त्यधिकत्रिशवतमो ऽध्यायः ॥ ३०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चुघर्मपर्वमें वसिष्ठ और कराळजनकका संदादविषयक 
तीन सौ तीनं अध्याय पूरा हुआ ॥ ३०३ ॥ 
—— BE 


चतुरधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
प्रकृतिके संसर्गदोषसे जीवका पतन 


वासिष्ठ उवाच 
पवमप्रतिवुद्धत्वादवुद्धजनसेवनात्‌ १ 
सर्गकोटिसहस्त्राणि पतनान्तानि गच्छति॥ १ ॥ 
वसिष्ठजी कहते हैँ- राजन्‌ ! इस तरह अज्ञानके 
कारण अज्ञानी पुरुर्षोका संग करनेसे जीवका निरन्तर पतन 
होता है तथा उसे हजारों-करोड़ बार जन्म लेने पड़ते 
हें॥ १ ॥ 
धारा धामसहलाणि मरणान्तानि गच्छति । 
तिर्यग्योनिमनुष्यत्वे देवलोके तथेव च॥ २ ॥ 
वह पशु-पक्षी, मनुष्य तथा देवताओंकी योनियौमे तथा 
एक स्थानसे सहर्खा स्थानोंमें बारबार मरकर जाता और 
जन्म लेता है ॥ २॥ 
चन्द्रमा इव भूतानां पुनस्तत्र सहस्तराः । 
लीयते ऽप्रतिबुद्धत्वादेवमेष  ह्यवुद्धिमान ॥ ३ ॥ 
जैसे चन्द्रमाका सहर्खों बार क्षय और सहल बार वृद्धि 
होती रहती है, उसी प्रकार अज्ञानी जीव भी अज्ञानवश ही 
सहृस्नों बार लयको प्राप्त होता है (और जन्म लेता है)॥ ३॥ 
कला पश्चदशी योनिस्तद्धाम प्रतिबुध्यते । 
नित्यमेतद्‌ विजानीहि सोमं वे पोडशीं कलाम्‌ ॥ ४॥ 
राजन्‌ ! चन्द्रमाकी पंद्रह कलाओके समान जीवोंकी 
पंद्रह कलाएँ ही उत्पत्तिके स्थान हैं । अज्ञानी जीव उन्हींको 
अपना आश्रय समझता है; परंतु उसकी जो सोलहवीं कला 
है। उसको तुम नित्य समझो । वह चन्द्रमाकी अमा नामक 
सोलहवीं कलाके समान है ॥ ४ ॥ 
कलायां जायते ऽजस्त्रं पुनः पुनरबुद्धिमान्‌ । 
धाम तस्योपयुञ्जन्ति भूय एवोपजायते ॥ ५ ॥ 
अज्ञानी जीव सदा बारबार उन्ही कलाओमें स्थित हुआ 
जन्म ग्रहण करता है। वे ही कलाएँ जीवके आश्रय लेने- 
योग्य हैं, अतः जीवका उन्हींसे पुनः-पुनः जन्म होता 
रहता है ॥ ५ ॥ 
षोडशी तु कला सद्मा स सोम उपधघायेताम्‌ । 


न तूपयुज्यते देवेदेवानुपयुनक्ति सा ॥ ६॥ 
अमा नामक जो सोलहवीं सूक्ष्म कला है, बही सोम है 
अर्थात्‌ जीवकी प्रकृति है, यह तुम निश्चितरूपसे जान लो । 
देवतालोग अर्थात्‌ अन्तःकरण और इन्द्रियगण जिनको पंद्रह 
कलाओंके नामसे कहा गया; वे उस सोलहवीं कलाका उपयोग 
नहीं कर सकते; किंतु वे सोलइवीं कला अर्थात्‌ उन सबकी 
कारणभूता प्रकृति ही उनका उपयोग करती है ॥ ६॥ 


एतामक्षपयित्वा हि जायते नृपसत्तम । 
सा हास्य प्रक्ृतिदेश्ा तत्क्षयान्मोक्ष उच्यते ॥ ७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | जीव अपने अज्ञानवश उस सोलहवीं कला- 
रूप प्रकृतिके संयोगका क्षय नहीं कर पाता, इसलिये बारबार 
जन्म ग्रहण करता है। वह ही कला जीवकी प्रकृति अर्थात्‌ 
उत्पत्तिका कारण देखी गयी है | उसके संयोगका क्षय होनेपर 
ही मोक्षकी प्राप्ति बतायी जाती है ॥ ७॥ | 
तदेव षोडशकलं देहमव्यक्तसंशकम । 
ममायमिति मन्वानस्तत्रेच परिवतंते ॥ ८ ॥ 
( मूल प्रकृति, दस इन्द्रिया--एक प्राण और चार 
प्रकारका अन्तःकरण-इन ) सोलह कलाओंसे युक्त जो यह 
सूक्ष्मशरीर है, इसे “यह मेरा है? ऐसा माननेके कारण 
अज्ञानी जीव उसीमें भटकता रहता है ॥ ८ ॥ 
पञ्चविशो महानात्मा तस्येवाप्रतिवोधनात्‌ । 
विमलस्य विशुद्धस्य शुद्धाशुद्धनिषेवणात्‌॥ ९ ॥ 
अशुद्ध एव शुद्धात्मा ताइग्‌ भवति पार्थिव । 
अबुद्धसेवनाञ्चापि बुद्धोऽप्यवुद्धतां बजेत्‌ ॥ १०॥ 
पचीसवाँ तस्वरूप जो महान्‌ आत्मा है, वह निर्मल एवं 
बिश्चुद्ध है । उसको न जाननेके कारण तथा शुद्ध-अशुद्ध 
वस्तुओंके सेवनसे वह निर्मल, संगरहित आत्मा मी शुद्ध और 
अशुद्ध वस्तुओंके सदृश हो जाता है । पृथ्वीनाथ | अविवेकी-. 
के संगसे विवेकशील भी अविवेकी हो जाता है ॥ ९-१० ॥ 


तथेवाप्रतिबुद्धोऽपि विज्ञेयो नृपसत्तम । 
प्रकृ तेस्त्रिगुणायास्तु सेवनात्‌ त्रिगुणो भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 


५२०० 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


नृपश्चेष्ठ | इसी प्रकार मूर्ख भी विवेकशीलका संग 
करनेसे विवेकशील हो जाता है, ऐसा समझना चाहिये। 


त्रिगुणात्मिका प्रकृतिके सम्बन्धसे निर्गुण आत्मा भी त्रिगुणमय- 
सा हो जाता है॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि चसिष्ठकरालजनकसंवादे चतुरधिकन्रिशततमोऽभ्यायः ॥ ३०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्म पर्वमें वसिष्ठ और कराकजनकका संवाद्विषयक तीन सौ चारवो अध्याय पूरा हुआ॥।३० ४॥ 
—— ODO 


पञ्चाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
क्षर-अक्षर एवं प्रक्ृतिःपुरुपके विपयमें राजा जनककी शङ्का और उसका वसिष्ठजीद्वारा उत्तर 


जनक उवाच 
अक्षरक्षय्योरेष द्वयोः सम्बन्ध इष्यते । 
सञ्रीपुंसोबीपि भगवन्‌ सम्वन्धस्तद्वदुच्यते ॥ १ ॥ 
राजा जनकने कहा--भगवन्‌ ! क्षर और अक्षर 
( प्रकृति और पुरुष ) दोनोंका यह सम्बन्ध वेसा ही माना 
जाता दै, जेसा कि नारी और पुरुषका दाम्पत्य-सम्बन्ध 
बताया जाता है ॥ १ ॥ 
ऋते तु पुरुषं नेह स्त्री गर्भ धार्‍यत्युत । 
ऋते खियं न पुरुषो रूपं निवर्त येतत्‌ तथा ॥ २ ॥ 
इस जगतूमें न तो पुरुषके बिना स्त्री गर्भ धारण कर 
सकती है और न स्त्रीके विना कोई पुरुष ही किसी शरीरको 
उत्पन्न कर सकता दै ॥ २ ॥ 
अन्योन्यस्याभिसम्वन्धाद्न्योन्यगुणखंश्रयात्‌ । 
रूपं निर्वतयत्येतदेबं सवोसु योनिषु॥ ३ ॥ 
दोनोके पारस्परिक सम्बन्धसे एक वूसरेके गुर्णोका 
आश्रय लेकर ही किसी शरीरका निर्माण होता है । प्रायः 
सभी योनियोमें ऐसी ही स्थिति है॥ ३॥ 
रत्यर्थमभिसम्बन्धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 
ऋतौ निर्वेत्यते रूपं तद्‌ वक्ष्यामि निदृशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये गुणा; पुरुषस्येह ये च मातृगुणास्तथा । 
अस्थि स्नायुश्च मजा च जानीमःपितृतो गुणाः ॥ ५ ॥ 
त्वडय्रांसं शोणितं चेति मातृजान्यपि शुभ्रुम । 
पवमेतद्‌ दविजश्रेष्ठ वेदे शाखे च पञ्चते॥ ६ ॥ 
जब स्त्री ऋतुमती होती है; उस समय रतिके लिये 
पुरुषके साथ उतका सम्बन्ध होनेसे दोनोंके शुणोका मिश्रण 
होनेपर शरीरकी उत्पत्ति होती है। दारीरमें पुरुष अर्थात्‌ 
पिताके जो गुण हैं तथा माताके जो गुण हैं, उन्हें में दशन्तके 
तौरपर बता रहा हूँ । हड्डी) स्नायु और मजा--इन्हे में पितासे 


प्राप्त हुए गुण समझता हूँ तथा त्वचा, मांस और रक्त-ये 
मातासे पैदा हुए गुण हैं, ऐसा मैने सुना है । द्विजश्रेष्ठ ! यही 


बात वेद और शास्त्रमे भी पढ़ी जाती है ॥ ४-६ ॥ 

प्रमाणं यत्‌ खवेदोकतं शास्त्रोक्तं यञ्च पञ्चते। 

वेदशास्त्रदयं चैव प्रमाणं तत्‌ सनातनम्‌ ॥ ७ ॥ 
वेदोमें जो प्रमाण बताया गया है तथा शास्म कहे हुए 

जिस प्रमाणको पढ़ा और सुना जाता है; वह सब ठीक है; 


क्योंकि वेद और शास्त्र दोनों ही सनातन प्रमाण हैं ॥ ७॥ 
अन्योन्यगुणसंरो धादन्योन्यगुणसंश्रयात्‌ । 
एवमेत्राभिसम्बद्धौ नित्यं प्रकृतिपूरषी ॥ ८ ॥ 
पश्यामि भगवस्तस्मान्मोक्षधमो न विद्यते । 
` भगवन्‌ | इस प्रकार प्रकृति और पुरुष दोनों ही एक 

दूसरेके गुणोंको आच्छादित करके एक दूसरेके गुणोंका 
आश्रयक लेते हुए सृष्टि करते हैं | इस तरह मैं इन दोनोंको 
सदा एक वूसरेसे सम्बद्ध देखता हूँ । अतः पुरुषके लिये मोक्ष- 
घर्मकी सिद्धि असम्भव जान पड़ती है ॥ ८३ ॥ 
अथवयानन्तरक्कतं किचिदेव निदरानम्‌ ॥ ९ ॥ 
तन्ममाचक्ष्व तत्त्वेन प्रत्यक्षो हासि सर्वदा 

अथवा पुरुषके मोक्षका साक्षात्कार करानेवाला कोई 
दृष्टान्त हो तो आप उसे बताइये और मुझे ठीक-ठीक समझा 
दीजिये; क्योंकि आपको सदा सब कुछ प्रत्यक्ष है॥ ९३॥ 
मोक्षकामा वयं चापि काङ्कामो यदनामयम्‌। 
अदेहमजरं नित्यमतीन्द्रियमनीश्वरम्‌ ॥ १० ॥ 

में मी मोक्षकी अभिलापा रखता हूँ और उस परम 
पदको पाना चाहता हूँ, जो निर्विकार, निराकार, अजर) 
अमर, नित्य और इन्द्रियातीत है तथा जिसे प्राप्त पुरुषका 
कोई शासक नौरंदा॥ १० ॥ 

वासिष्ठ उवाच 

यदेतदुक्त भवता वेदशाखनिदर्शनम्‌ । 
एवमेतद्‌ यथा चेतन्निणह्णाति तथा भवान्‌ ॥ ११॥ 

वसिष्ठजीने कहा- राजन्‌ ! तुमने वेद और शास्त्रोंके 
दृष्टान्त देकर यह जो कुछ कहा दै, वह ठीक है | तुम जेश 
समझते हो; वैसी ही बात है ॥ ११॥ 
चार्यते हि त्वया ग्रन्थ उभयोवंदशास्रयोः । 
न च ग्रन्थस्य तत्त्वक्षी यथातत्वं नरेइवर ॥ १२॥ 


* पुरुष प्रकृतिकी जडताको आच्छादित करके उसके दुःखका 
आश्रय लेता है तथा प्रकृति पुरुषके आनन्दगुणको आच्छादित करके 
उसके चैतन्य गुणका आश्रय ळेती दै । तात्पर्यं यह कि प्रकृतिके 
संयोगसे पुरुष आनन्दसे बञ्चित हो दुःखका भागी होता है औरं 
प्रकृति पुरुषके संगसे अपनी जडताको भुलाकर चेतनकी भाँति कार्य 
करने लगती दै। | 


मोक्षथमंपवं ] 


नरेश्वर ! इसमें संदेह नहीं कि वेद-शाल्रोमि जो कुछ 
लिखा है; वह सब तुम्हें याद है; परंतु अन्थके यथार्थ तत्वका 
तुम्हें टीक-टीक ज्ञान नहीं है ॥ १२॥ 
यो हि वेदे च शास्त्रे ग्रन्थधारणतत्परः । 
न च ग्रन्थार्थेतत्त्वज्ञस्तस्थ तद्धारणं वृथा ॥ १३॥ 
जो वेद और शास्रक्रे ग्रन्थांको तो याद रखनेमें 


तत्पर है; किंतु उनके यथार्थ तत्त्वको नहीं समझता) उसका 


वह याद रखना व्यर्थ है ॥ १३ ॥ 

भारं स वहते तस्य ग्रन्थस्याथ न वेत्ति यः। 

यस्तु ग्रन्थार्थतत्त्वशो नास्य ग्रन्थागमो वृथा ॥ १४॥ 
जो ग्रन्थके अथको नहीं समझता, वह केवल रटकर 

मानो उन ग्रन्थोका बोझ ढोता है; परंतु जो ग्रन्थके अर्थका 

तत्व समझता है, उसके लिये उस ग्रन्थका अध्ययन 

व्यर्थ नहीं है ॥ १४ ॥ 

ग्रन्थस्यार्थस्य पष्टः संस्तादशो वकतुमहति। 

यथा तस्वाभिगमनादर्थं तस्य स चिन्दति ॥ १५॥ 
ऐसा पुरुष पूछनेपर तच्वज्ञानपूर्वक ग्रन्थके अर्थको जैसा 

समझता दै; वैसा दूसरोंको भी बता सकता है ॥ १५॥ 

न यः संसत्खु कथयेद्‌ ग्रन्थाथे स्थूळबुद्धिमान्‌ । 

स कथं मन्दविज्ञानो ग्रन्थं वक्ष्यति निर्णयात्‌ ॥ १६॥ 
जो स्थूल एवं मन्दबुद्धिसे युक्त होनेके कारण विद्वार्नो- 

की सभामें झाखग्रन्थका अर्थ नहीं बता सकता; वह 

निर्णयपूर्वक उस अन्थका तात्पर्य केसे कह सकता है?॥ १६॥ 

निर्णयं चापि छिद्रात्मा न तं वक्ष्यति तत्त्वतः । 

सोपहासात्मतामेति यस्माच्चेवात्मचानपि ॥ १७॥ 
जिसका चित्त शास्त्रज्ञानसे शून्य दै, वह ग्रन्थके तात्पर्य- 

का ठीक-ठीक निर्णय कर ही नहीं सकता । यदि वह कुछ 

कहता है तो मनस्वी दोनेपर भी लोगोंके उपहासका पात्र 

बनता है॥ १७॥ 

तस्मात्‌ त्वं शएणु राजेन्द्र यथेतदनुदृ््यते । 

याथातथ्येन सांख्येघु योगेषु च महात्मसु ॥ १८ ॥ 
इसलिये राजेन्द्र | सांख्य और योगके ज्ञाता महात्मा 

पुरुषोके मतमें मोक्षका जैसा स्वरूप देखा जाता है, उसे में 

तुम्हें यथार्थरूपसे बताता हूँ, सुनो ॥ १८ ॥ 

यदेव योगाः पद्यन्ति सांख्येस्तद्‌नुगम्यते । 

एकं सांख्यं च योगं च यः पद्यति स बुद्धिमान्‌ ॥ १९ ॥ 


योगी जिस तच्वका साक्षात्कार करते हैं; सांख्यवेत्ता' 
विद्वान्‌ भी उसीका ज्ञान प्राप्त करते हैं। जो सांख्य और 
योगको फलकी दृष्टिसे एक समझता है, वही बुद्धिमान्‌ है॥ १९॥ 


त्वङ्मांसं रुधिरं मेदः पित्तं मज्ञा च स्नायु च । 

अथ चेन्द्रियक तात तद्‌ भवानिदमाह माम्‌ ॥ २० ॥ 
तात ! तुम मुझसे कहद चुके हो कि शरीरमें जो त्वचा, 

मांस) रुधिर, मेदा, पित्त, मज्जा, स्नायु और इन्द्रिय 
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समुदाय हैं ( वे सब माता-पिताके सम्बन्धसे प्रकट 
हुए हैं )॥ २० ॥ 
द्रव्याद्‌ द्रव्यस्य निवृत्तिरिन्द्रियादिन्द्रियं तथा । 
देहाद्‌ देहमवाप्नोति बीजाद्‌ वीजं तथेव च ॥ २१॥ 
जैसे बीजसे बीजकी उत्पत्ति होती दै, उसी प्रकार द्रव्यसे 
द्रव्य, इन्द्रियसे इन्द्रिय तथा देहसे देहकी प्राप्ति होती दै॥२१॥ 
निरिन्द्रियस्याबीजस्य निद्र॑व्यस्याप्यदेहिनः 
कथं गुणा भविष्यन्ति निर्गुणत्वान्मह्दात्मनः ॥ २२॥ 
परंतु परमात्मा तो इन्द्रिय, बीज) द्रव्य और देहसे 
रहित तथा निर्गुण है; अतः उसमें गुण केसे हो सकते हैं ॥ 
गुणा गुणेषु जायन्ते तत्रेव निविशन्ति च। 
एवं गुणाः प्रकृतितो जायन्ते निविशन्ति च ॥ २३॥ 
जैसे आकाश आदि गुण सत्त्व आदि गुर्णोसे उत्पन्न होते 
और उन्दींमे छीन हो जाते हैं; उसी प्रकार सत्त्व, रज» तम- 
थे तीनों गुण भी प्रकृतिसे उत्पन्न होते और उसीमें लीन 
होते हैं ॥ २३ ॥ 
त्वड्यांसं रुधिर मेदः पित्तं मञ्जास्थि स्नायु च । 
अष्टौ तान्यथ शुक्रेण जानीहि प्राक्कतानि वे ॥ २४॥ 
राजन्‌ | तुम यह जान लो कि त्वचा, मांस, रुधिर, 
मेदा, पित्त, मजा, अस्थि ओर स्नायु-ये आठौं वस्तु बीर्य- 
से उत्पन्न हुई हैं; इसलिये प्राकृत ही हैं ॥ २४॥ 
पुमांश्चेवापुमांश्चेव तेलिङ्ग'्यं प्राळतं स्मृतम्‌ । 
न वापुमान पुमांइचेच स लिज्गीत्यभिधीयते ॥२५॥ 
पुरुष और प्रकृति-ये दो तत्त्व हैं। इनके स्वरूपको 
व्यक्त करनेवाले जो तीन प्रकारके सात्त्विक, राजस और 
तामस चिह्न हैं? वे सब प्राकृत माने गये हैं; परंतु जो लिङ्गी 
अर्थात्‌ इन सबका आधार आत्मा है, वह न पुरुष कहा 
जा सकता है और न प्रकृति ही। वह इन दोनोंसे 
विलक्षण है ॥ २५ ॥ 
अलिज्ञात्‌ ्रकतिलिङ्गैरुपालभ्यति सात्मजैः । 
यथा पुष्पफळैनिंत्य्ृतवोऽमूतेयस्तथा ॥ २६॥ 
जैसे फूलों और फलांद्वारा सदा निराकार ऋतुओंका 
अनुमान हो जाता है, उसी प्रकार निराकार पुरुषका संयोग 
पाकर अपने द्वारा उन्न किये हुए जो मद्दत्तत्व आदि 
लिङ्ग हैं, उन्हींके द्वारा प्रकृति अनुमानका विषय होती हे ॥ 
एवमप्यनुमानेन ह्यलिङ्गमुपलभ्यते । 
पञ्चविशतिमस्तात लिङ्गेषु नियतात्मकः ॥ २७॥ 
इसी प्रकार लिङ्गसे भिन्न जो शुद्ध चेतनरूप आत्मा 
है, वह भी अनुमानसे बोधका विषय होता है अर्थात्‌ जैसे 
दृश्यको प्रकाशित करनेके कारण सूर्य दृश्यसे भिन्न हैं, 
उसी प्रकार ज्ञान-स्वरूप आत्मा मी शेय वस्तुऔँको प्रकाशित 
करनेके कारण उनसे भिन्न सत्ता रखता है । तात ! वही 
पचीसवाँ तत्त्व है, जो सभी लि्गोमें नियतरूपसे ब्याल है ॥ 
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अनादिनिधनो ऽनन्तः सर्वदर्शी निरामयः। 
केवलं त्वभिमानित्वाद्‌ गुणेषु गुण उच्यते॥ २८॥ 
आत्मा तो जन्म-मृत्युसे रहित, अनन्त, सबका द्रष्टा 
और निर्विकार है । वह सत्त्व आदि गुणोंमें केबल अभिमान 
करनेके कारण ही गुणस्वरूप कहलाता है ॥ २८ ॥ 
गुणा गुणवतः सन्ति निर्गुणस्य कुतो गुणाः । 
तस्मादेवं विजानन्ति ये जना शुणदरिनः ॥ २०. ॥ 
यदा त्वेष शुणानेतान्‌ प्राकतानभिमन्यते । 
तदा स शुणहान्यै तं परमेवानुपदयति ॥ ३० ॥ 
गुण तो गुणवानमें ही रहते हैं निर्गुण आत्मामे गुण 
केसे रद्द सकते हैं। अतः गुणोंके स्वरूपको जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुषोंका यही सिद्धान्त है कि जब जीवात्मा इन गुरणोको 
प्रकृतिका कार्य मानकर उनमें अपनेपनका अभिमान त्याग 
देता है; उस समय वह देइ आदिमे आत्मबुद्धिका परित्याग 
करके अपने विशुद्ध परमात्मस्वरूपका साक्षात्कार करता है ॥ 
यत्‌ तद्‌ बुद्धेः परं प्राहः सांख्या योगाश्च सवंशः। 
बुद्धथमानं महाप्राक्षमवुद्धपरिवर्जनात्‌ ॥ ३१ ॥ 
अप्रचुद्धमथाव्यक्तं सशुण प्राहुरीश्वरम्‌। 
निर्गुण चेश्वरं नित्यमधिष्ठातारमेव च ॥ ३२॥ 
प्रकृतेश्च शुणानां च पञ्चविशतिकं बुधाः । 
सांख्ययोगे च कुशला बुध्यन्ते परमेषिणः ॥ ३३॥ 
सांख्य और योगके सम्पूर्ण विद्वान्‌ जिसको बुद्धिसे परे 
बताते हैं, जो परम ज्ञानसम्पन्न है, अहंकार आदि जड 
तत््वाका परित्याग ( बाध ) कर देनेपर शेष रहे हुए चिन्मय 
तत्तके रूपमे जिसका बोध होता है, जो अज्ञात; अव्यक्त, 
सगुण ईश्वर, निर्गुण ईश्‍वर, नित्य और अधिष्ठाता कहा 
गया है, वह परमात्मा ही प्रकृति और उसके गुणां 
९ चौबीस तत्त्वा ) की अपेक्षा पचीसवाँ तत्त्व है, ऐसा 
सांख्य और योगमें कुशल तथा परमतत्वकी खोज करनेवाले 
विद्वान्‌ पुरुष समझते हैं ॥ ३१-३३ ॥ 
यदा प्रबुद्धा ह्यव्यक्तमवस्थाजन्मभीरवः । 
बुध्यमानं प्रबुध्यन्ति गमयन्ति समं तदा ॥ ३४॥ 
जिस समय बाल्य, यौवन और वृद्धावस्था अथवा जन्म-मरणसे 
भयभीत हुए विवेकी पुरुष चेतन-स्वरूप अव्यक्त परमात्माके 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तत्वको ठीक-ठीक समझ लेते हैं; उस समय उन्हें परब्रह्म 
परमात्माके स्वरूपकी प्राप्ति हो जाती है ॥ ३४ ॥ 
पतन्निद्‌शोनं सम्यगसम्यगनिद्शनम्‌ । 
बुध्यमानाप्रबुद्धानां पूथग्पूथगरिंद्म ॥ ३५॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले नरेश ! ज्ञानी पुरुषोंका यह 
ज्ञान युक्तियुक्त होनेके कारण उत्तम और ( अज्ञानियोकी 
घारणासे ) प्रथक्‌ है। इसके विपरीत अज्ञानी पुरुषोंका जो 
अप्रामाणिक ज्ञान है, वह युक्तियुक्त न होनेके कारण ठीक नहीं 
है । यह पूर्वोक्त सम्यक्‌ ज्ञानसे प्रथक है ॥ ३५॥ 
परस्परेणैतदुक्त क्षराक्षरनिदशेनम्‌। 
एकत्वमक्षरं प्राहुनीनात्वं क्षरमुच्यते ॥ ३६॥ 
क्षर ओर अक्षरके तत्त्वका प्रतिपादन करनेवाला यह 
दर्शन मैंने तुम्हें बताया है । क्षर और अक्षरमें परस्पर क्या 
अन्तर है १ इसे इस प्रकार समझो--सदा एकरूपमें रहनेवाले 
परमात्मतत्वको अक्षर बताया गया है और नाना खझूपौमें 
प्रतीत होनेवाला यह प्राकृत प्रपञ्च क्षर कहलाता है ॥३६॥ 
पञ्चविशतिनिष्टोऽयं यदा सम्यक्‌ प्रचतेते । 
एकत्वं दशनं चास्य नानात्वं चाप्यदशेनम्‌ ॥ ३७॥ 
जब यह पुरुष पचीसवें तच्वस्वरूप परमात्मामें स्थित 
हो जाता है, तब उसकी स्थिति उत्तम बतायी जाती है-वह 
ठीक बर्ताव करता है, ऐसा माना जाता है । एकत्वका बोध 
ही ज्ञान दै और नानात्वका बोध ही अज्ञान है ॥ ३७॥ 
तत्त्वनिस्तत्त्वयोरेतत्‌ पृथगेव निदशेनम्‌। 
पञ्चविशतिसगं तु तत्त्वमाहुमनीषिणः ॥ ३८॥ 
निस्तत्त्वं पञ्चविशस्य परमाषुनिंद्शनम्‌। 
सर्गस्य वर्गमाधार तत्त्वं तत्वात्‌ सनातनम्‌॥ ३९ ॥ 
तत्त्व ( क्षर ) और निस्तच्च ( अक्षर ) का यदद एथक- 
प्रथक्‌ लक्षण समझना चाहिये | कुछ मनीषी पुरुष पचीस 
तत्त्वोंको ही तत्त्व कद्दते हैं; परंतु दूसरे विद्वार्नोने चौबीस जड 
तत््वोंकी तो तत्त्व कहा है और पचीसवे चेतन परमात्माको 
निखत्त्व ( तत्त्वसे भिन्न) बताया है। यह चेतन्य ही परमात्मा- 
का लक्षण है। महत्तत् आदि जो विकार हैं, वे क्षरतत्त्व 
हैं और परम पुरुष परमात्मा उन “क्षर' तत्त्वोसे भिन्न 
उनका सनातन आधार है ॥ ३८-३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिएकराळननकसंवादे पञ्चाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥३०५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्म.पर्वमें वसिष्ठकरारजनकसंत्रादविषयक द्रो सो पाँचदौँ अध्याय पूरा हुआ। २०५॥ 


— ~ oO ——— 
षडधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
योग और सांस्यके स्वरूपका वणन तथा आत्मज्ञानसे मुक्ति 
जनक उवाच त जनकने पूछा-मुनिश्रेष्ठ ! आपने क्षरको अनेक रूप 
नानात्वैकत्वमित्युक्त > र अक्षरको एकरूप बताया; किंतु इन दोनेकि तत्त्वका 
me त्वयेतडपिसत्तम । जो निर्णय किया गया है? उसे में अब भी संदेहकी दृष्टिसे 


पद्याम्येतद्धि संदिग्धमेतयोवैं निदर्शनम्‌ ॥ १ ॥ 


दी देखता हूँ ॥ १ ॥ 


मोक्षधर्मपचं ] 


बडधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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तथा बुद्धप्रबुद्धाभ्यां बुद्ध यमानस्य चानघ । 
स्थूलवुद्धद्या न पद्यामि तच्वमेतन्न संशयः ॥ २ ॥ 
निष्पाप महषें ! जिसे अज्ञानी पुरुष ( अनेक रूपमें ) 
और ज्ञानी पुरुष एक रूपमें जानते हैं, उत परमात्माका तव 
में अपनी स्थूल बुद्धिके कारण समझ नहीं पाता हूँ । मेरे इस 
कथनमें तनिक भी संशय नहीं है ॥ २॥ 
अक्षरक्षरयोरुक्त त्वया यद्‌पि कारणम्‌। 
तदप्यस्थिरबुद्धित्वात्‌ प्रणष्टमिव मेऽनघ ॥ ३॥ 
अनघ | यद्यपि आपने क्षर और अक्षरको समझानेके 
लिये अनेक प्रकारकी युक्तियाँ बतायी हैं तथापि मेरी 
बुद्धि अस्थिर होनेके कारण में उन सारी युक्तियोको मानो 
भूल गया हूँ ॥ २ ॥ 
तदेतच्छरोतुमिच्छामि नानात्वेकत्वदशंनम्‌ । 
बुद्ध चाप्रतिबुद्ध च बुध्यमानं च तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
इसलिये इस नानात्व और एकत्व-रूप दर्शनको में पुनः 
सुनना चाहता हूँ । बुद्ध ( ज्ञानवान्‌ ) क्या है ? अप्रतिबुद्ध 
( ज्ञानद्दीन ) क्या है ? तथा बुद्धयमान ( शेय ) क्या दै! 
यह ठीक-ठीक बताइये ॥ ४ ॥ 
विद्याविद्ये च भगवान्नक्षरं क्षरमेच च। 
साहूःयं योगं च कार्स्न्येन पृथक चेवापृथक्‌ च ह॥५॥ 
भगवन्‌ | में विद्या अविद्या, अक्षर और क्षर 
तथा सांख्य और योगको एथक्‌-प्ृथक्‌ पूर्णरूपसे समझना 
चाइता हूँ ॥ ५॥ 
वसिष्ठ उवाच 
हन्त ते सम्प्रवक्यामि यदेतदनुपृच्छसि । 
योगकृत्यं महाराज पृथगेव श्टणुष्व मे॥ % ॥ 
वसिष्ठजीने कहा--मदाराज ! तुम जो-जो बातें पूछ 
रहे हो, में उन सबका भलीभॉति उत्तर दूँगा । इस समय 
योगसम्बन्बी कृत्यका प्रथक्‌ ही वर्णन कर रहा हुँ, सुनो ॥ 
योगकृत्यं तु योगानां ध्यानमेव परं बलम्‌ । 
तच्चापि द्विविधं ध्यानमाहुर्विद्याविदो जनाः ॥ ७ ॥ 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तयैव च । 
प्राणायामस्तु सगुणो निर्गुणो मनसस्तथा ॥ ८ ॥ 
योगियोके लिये प्रधान कर्तव्य है ध्यान | वही उनका 
परम बल है । योगके विद्वान्‌ उस ध्यानको दो प्रकारका 
बतलाते है--एक तो मनकी एकाग्रता और दूसरा प्राणायाम । 
प्राणायामके भी दो भेद हे--सगुण और निर्गुण । इनमेंसे 
जिस प्राणायाममें मनका सम्बन्ध सगुणके साथ रहता दै, वह 
सगुण प्राणायाम है और जिसमें मनका सम्बन्ध निर्गुणके साथ 
रहता है, वह निर्गुण प्राणायाम है ॥ ७-८ ॥ 
मूत्रोत्सर्गपुरीपे च भोजने च नराधिप। 
त्रिकाळं नाभियुञ्जीत शेषं युञ्जीत तत्परः ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर | मलत्याग, मूत्रत्याग और भोजन--इन 


_तीन कायोंमें जो समय लगता है? उसमें योगका अभ्यास न 
करे । शेष समयमे तत्परतापूर्वक योगका अभ्यास 
करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियाणीर्द्रियाथेभ्यो निवर्त्यं मनसा शुचिः। 
द्शद्वादशभिर्वापि चतुविशात्‌ परं ततः ॥ १०॥ 
संचोदनाभिर्मतिमानात्मान चोदयेदथ । 
तिष्टन्तमजरं तं तु यत्‌ तदुक्तं मनीषिभिः ॥ ११॥ 

बुद्धिमान्‌ योगीको चाहिये कि पवित्र हो मनके द्वारा 
श्रोत्र आदि इन्द्रियांको शब्द आदि विषर्यासे हटावे एवं 
बाईस प्रकारकी प्रेरणाओंद्वारा उस जरारद्वित जीवात्माको” 
जिसे मनीषी पुरुषाने आत्मस्वरूप बताया दे, चौबीस 
तत््वोंके समुदायरूप प्रकृतिसे परे परम पुरुष परमात्माकी 
ओर प्रेरित करे ॥ १०-११ ॥ त 
तेश्चात्मा सततं श्रेय इत्येवमनुद्युश्रम । 
व्रतं ह्यहीनमनसो नान्यथेति विनिश्चयः ॥ १२॥ 

हमने गुरुजनोके मुखसे सुना है कि जो लोग इस प्रकार 
प्राणायाम करते हैं, वे सदा ही परब्रहझ परमात्माके जाननेके 
अधिकारी होते हैं | जिसका मन सदा ध्यानमें संलग्न रहता 
है, ऐसे योगीके ही योग्य यह ब्रत है अन्यया बहदिमुंख 
चित्तवाले पुरुषके लिये यह नहीं है। यह निश्चितरूपसे 
जानना चाहिये ॥ १२ ॥ 
विसुक्तः सवसङ्गेभ्यो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः । 
पूर्वरात्रेऽपररात्रे धारयीत मनोऽऽत्मनि ॥ १३॥ 

योगी सब प्रकारकी आसक्तियासे मुक्त हो मिताहारी 
और जितेन्द्रिय बने तथा रात्रिके पहले और पिछले भागमें 
मनको आत्मामें एकाग्र करे ॥ १३ ॥ 
स्थिरीकृत्येन्द्रियप्राम॑ मनसा मिथिलेश्वर । 
मनो वुद्धत्या स्थिर कृत्वा पाषाण इव निश्चलः ॥ १४ ॥ 
स्थाणुवच्चाप्यकम्पः स्याद्‌ गिरिवच्चापि निश्चळः। 
बुद्धतथा विधिविधानश्षास्तदा युक्त प्रचक्षते ॥ १५॥ 


१. जैसे घड़ेमें जल भरा जाता हे, उसी प्रकार पादाङ्गष्टसे 
लेकर मूर्धातक सम्पूर्ण शरीरमें नासिकाके छिद्दोंद्वारा वायुको 
खींचकर भर ले । फिर ब्रह्मरन्ध्र ( मूधा )से वायुको हटाकर 
ललाटमें स्थापित करे । यह प्राणवायुके प्रत्याहारका पहला स्थान 
दै । इसी प्रकार उत्तरोत्तर इटाते और रोकते हुए क्रमशः अ्रूमध्य, 
नेत्र, नासिकामूल, जिहामूल, कण्ठकूप, हृदयमध्य, नाभिमध्य, मेढ 
( उपस्थका मूलभाग ), उदर, युदा, ऊरुमूल, ऊरुमध्य, जानु, 
चितिमूल, जद्वामध्य, गुस्फ और पादाङ्ग्ठ--शन स्थानोंमें बायुको 
ले जाकर स्थापित करे । शन अट्ठारह स्थानोंमें किये हुए प्रत्याहारोंको 
अठारह प्रकारकी प्रेरणा समझना चाहिये । नके सिवा ध्यान, 
धारणा, समाधि तथा *सत्त्वपुरुषान्यता ख्याति? ( बुद्धि और पुरुष 
इन दोनोंकी भिन्नताका बोध )--ये चार प्रेरणाएँओर हें । ये ही 
सब मिलकर बाईस प्रकारकी प्रेरणाएँ कही गयी हैं । 


५२७४ 


श्रीमहाभारते ` 


[ शान्तिपर्वणि 


_ मिथिलेश्वर | जब योगी मनके द्वारा सम्पूर्ण इन्द्रियोंको 
और बुद्धिके द्वारा मनको स्थिर करके पत्थरकी भाँति अविचल 
हो जाय, सूखे काठकी भाँति निष्कम्प और पर्वतकी तरह 
स्थिर रहने लगे तभी झातरके विधानको जाननेवाले विद्वान्‌ 
पुरुष अपने अनुभवसे ही उसको योगयुक्त कहते हैं॥ १४-१५॥ 
न श्टणोति न चाघ्राति न रंस्यति न पश्यति | 
न च स्पर्श विजानाति न खंकल्पयते मनः ॥ १६॥ 
न चाभिमन्यते किचिन्न च चुध्यति काष्ठवत्‌। 
तदा प्रकृतिमापन्नं युक्तमाहुमनीषिणः॥ १७॥ 

जिस समय वह न तो सुनता है, न झूँघता हैः न स्वाद 


लेता दै, न देखता है और न स्पर्शका ही अनुभव करता है? 
जब उसके मनमें किसी प्रकारका संकल्प नहीं उठता तथा 
काठकी भाँति स्थित होकर वह किसी भी वस्तुका अभिमान 
या सुध-बुघ नहीं रखता,उसी समय मनीधी पुरुष उसे अपने 


शुद्धस्वरूपको प्राप्त एवं योगयुक्त कहते हैं॥ १६-१७ ॥ 


reo 


निवोते हि यथा दीप्यन्‌ दीपस्तद्वत्‌ प्रकाशाते। 

निर्लिङ्गो ऽविचळश्चो््व न तिर्यग्‌ गतिमाप्नुयात्‌॥ १८॥ 
उस अवस्थामें वह वायुरदित स्थानमै रखे हुए निश्चल- 

भावसे प्रज्वलित दीपककी भाँति प्रकाशित होता है । लिङ्ग 

शरीरसे उसका कोई सम्बन्ध नहीँ रहता । वह ऐसा निश्चल 

हो जाता है कि उसकी ऊपर-नीचे अथवा मध्यमें कहीं भी 

गति नहीं होती ॥ १८ ॥ 

तदा' तमनुपञ्येत यस्मिन्‌ इष्टे न कथ्यते । 

हृद्यस्थोऽन्तरात्मेति शेयो स्तात मद्विधेः॥ १९॥ 
जिनका साक्षात्कार कर लेनेपर मनुष्य कुछ बोल नहीं 

पाता, योगकालमें योगी उसी परमात्माको देखे । वत्स | मुझ- 

जैसे लोगोको अपने-अपने हृदयमें स्थित सबके ज्ञाता अन्त- 

रात्माका ही ज्ञान प्राप्त करना उचित है ॥ १९ ॥ 

विधूम ' इव सप्ताचिंरादित्य इव रहिमिमान्‌ । 

वैद्युतो ऽञ्चिरिवाकाशे इद्यते ऽ ऽत्मा तथा 5 ऽत्मनि।२० 
ध्याननिष्ठ योगीको अपने हृदयमे उसी प्रकार परमात्माका 

साक्षात्‌ दर्शन होता है जैसे धूमरदित अग्निका, किरणमाल्ाऑसे 

मण्डित सूर्यका तथा आकाइमें विद्युतूके प्रकाशका दर्शन 

होता है ॥ २० ॥ 

थे पश्यन्ति महात्मानो श्वतिमन्तो मनीषिणः 

ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था द्ययोनिममृतात्मकम्‌ ॥ २१॥ 


पैयंबान) मनीषी, त्रह्ममोधक शास्तरोमें निष्ठा रखनेवाले 
और महात्मा ब्रामण ही उस अजन्मा एव अमृतस्वरूप ब्रह्म- 


का दर्शन कर पाते हैं ॥ २१ ॥ 

तदेवाडुरणुभ्योऽणु॒ तन्महद्भ्यो . महत्तरम्‌ 

तत्‌ तत्त्वं खवंभूतेषु घुघं तिष्ठन्‌ न हश्यते ॥ २२॥ 
. बह ब्रह्म अणुसे भी अणु ओर महानसे भी महान्‌ कहा 

गया है । सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर' वह अन्तर्यामीरूपसे अवश्य: 


ख तमोनुद इत्युक्तः 


स्थिर रहता है तथापि किसीको दिखायी नहीं देता दै ॥२२॥ 


बुद्धिद्रव्येण दश्येत मनोदीपेन लोकङत्‌। 


पारे तिष्ठन्नतामसः ॥ २३॥ 
सर्वशेवेदपारगेः । 
विमलो वितमस्कश्च निलिङ्गोऽलिङ्गसंज्ञितः ॥ २७ ॥ 
योग एष हि योगानां किमन्यदू योगलक्षणम्‌ । 
एवं पश्यं प्रपश्यन्ति आत्मानमजरं परम्‌ ॥ २५॥ 
सूक्ष्म बुद्धिरूप धन-सम्पन्न पुरुष ही मनोमय दीपकके 
द्वारा उस लोकखश परमात्माका साक्षात्कार कर सकते हैं । 
वह परमात्मा महान्‌ अन्धकारसे परे और तमोगुणसे रहित है; 
इसलिये वेदके पारगामी सर्वज्ञ पुरुषाने उसे तमोनुद ( अज्ञान- 
नाशक) कहा है । वह निर्मल, अज्ञानरदित, लिङ्ग्दीन और अलिङ्ग 
नामसे प्रसिद्ध ( उपाधिञ्चन्य ) है। यही योगियोंका योग है। इसके 


महतस्तमसस्तात 


सिवा योगका और क्या लक्षण हो सकता है । इस तरह 


साधना करनेवाले योगी सबके द्रष्टा अजर-अमर परमात्माका 

दर्शन करते हैं ॥ २३-२५ ॥ 

योगदशनमेतावदुक्त ते तस्वतो मया। 

सांख्यश्चानं प्रवक्ष्यामि परिसंख्यानद्शनम्‌ ॥ २६॥ 
यहाँतक मैंने तुम्हें यथार्थरूपसे योग-दर्शनकी बात बतायी 


! है, अब सांख्यका वर्णन करता हूँ; यह विचारप्रधान 


दर्शन है ॥ २६ ॥ 

'अव्यक्तमाहुः प्रकृति परां प्रकृतिवादिनः । 

तस्सान्महत्‌ समुत्पन्नं द्वितीयं राजसत्तम ॥ २७॥ 
नपश्रेष्ठ | प्रकृतिवादी विद्वान्‌ मूल प्रकृतिको अव्यक्त 

कहते हैं । उससे दूसरा तत्त्व. प्रकट हुआ, जिसे महत्त्व 

कहते हैं || २७ ॥ 

अहङ्कारस्तु महतस्तृतीयमिति नः श्रुतम्‌। 

पञ्चभूतान्यहङ्कारादाहुः सांख्यात्मदर्शिनः ॥ २८॥ 

| महत्तत््वसे अहंकार प्रकट हुआ, जो तीसरा तत्त्व है । 

ऐसा हमारे सुननेमें आया है। अहंकारसे पाँच सूक्ष्म भूर्तोकी 

अर्थात्‌ पञ्चतन्मात्राओंकी उत्पत्ति हुई; यह सांख्यात्मदर्शी 

विद्वानोंका कथन है ॥ २८ ॥ 

शताः प्रकृतयश्चाष्टी विकाराश्चापि षोडश। 

पञ्च चेव विशेषा वे तथा पञ्चेन्द्रियाणि च ॥२९ ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ हैं । इनसे सोलह तत्त्वॉँकी उत्पत्ति 

होती है, जिन्हें विकार कहते हैं । पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच 

कमेन्द्रियाँश एक मन और पाँच स्थूलभूत-ये सोलह विकार 

हैं। इनमेंसे आकाश आदि पाँच तत्त्व और पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ-- 

ये विशेष कहलाते हैं ॥ २९ ॥ 

पतावदेच तत्वानां साँख्यमाहुर्मनीषिणः । 

सांख्ये विधिविधानशा नित्यं सांख्यपथे रताः॥ ३०॥ 
सांख्यशास्रीय विधिविधानके ज्ञाता और सदा सांख्यमार्गमें 

ही अनुरक्त रइनेवाले मनीधी पुरुष इतनी ही सांख्यसम्मत 


'मोक्षधर्मपचं ] 


पडधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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तर्त्वाकी संख्या बतलाते हैं । अर्थात्‌ अव्यक्त, महत्तत्त्व, अहं- 
कार तथा पञ्चतन्मात्रा-इन आठ प्रकृतियोसहित उपर्युक्त 
सोलह विकार मिलकर कुल चौबीस तत्त्व सांख्यगास्रंके विद्वानाने 
स्वीकार किये हैं ॥ ३० ॥ 
यस्माद्‌ यद्भिजायेत तत्‌ तत्रैव प्रलीयते । 
लीयन्ते प्रतिलोमानि सज्यन्ते चान्तरात्मना ॥ ३१॥ 
जो तरव जिससे उत्पन्न होता है, वह उसीमें लीन भी 
होता है। अनुलोमक्रमसे उन तत्त्वोंकी उत्पत्ति होती है ( जैसे 
प्रकृतिसे मइत्तच्त्र+ महत्तत्वसे अहंकार) अहं कारसे सूक्ष्म भूत 
आदिके क्रमसे सृष्टि होती है ); परंतु उनका संहार विलोम- 
क्रमसे होता है ( अर्थात्‌ पृथ्वीका जलमें, जलका तेजमें और 
तेजका वायुमें लय होता है । इस तरह सभी तत्त्व अपने-अपने 
कारणमें लीन होते हैं ) | ये समी तत्त्व अन्तरात्माद्वारा ही 
रचे जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
अनुलोमेन जायन्ते लीयन्ते प्रतिलोमतः । 
गुणा गुणेषु सततं सागरस्योर्मयो यथा ॥ ३२॥ 
जैसे समुद्रसे उठी हुई लहरें फिर उसीमें शान्त हो जाती 
हैं, उसी प्रकार सम्पूण गुण ( तत्त्व ) सदा अनुलोमक्रमसे 
उत्पन्न होते और विलोमक्रमसे अपने कारणभूत गुणों ( तत्त्व ) 
में ही लीन हो जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
सर्गप्रलटय एतावान.. प्रकृतेन्रेपसत्तम । 
एकत्वं प्रलये चास्य बहुत्वं च यदाखजत्‌ ॥ ३३॥ 
एवमेव च राजेन्द्र विशेयं ज्ञानकोविदेः । 
अधिष्ठातारमव्यक्तमस्याप्येतन्िद्शेनम्‌ ॥ ३४॥ 
नृपश्रेष्ठ ! इतना ही प्रकृतिके सर्ग और प्रलयका विषय 
हवै । प्रलयकालमें इसका एकत्व है और जब रचना होती दै, तब 
इसके बहुत भेद हो जाते हैं । राजेन्द्र | ज्ञाननिपुण पुरुषको 
इसी प्रकार प्रकृतिका एकत्व और नानात्व जानना चाहिये | 
अव्यक्त प्रकृति ही अधिष्ठाता पुरुषको सुष्टिकालमे नानात्वकी 
ओर ले जाती दै । यही पुरुषके एकत्बका निदर्शन है॥ २२-२४) 
एकत्वं च बहुत्वं च प्रकृतेरथेतत्त्ववान्‌ । 
एकत्व प्रलये चास्य बहुत्वं च प्रवतनात्‌ ॥ ३५॥ 
अर्थ-तत््वके ज्ञाता पुरुषको यह जानना चाहिये कि प्रलय- 
कालमें प्रकृतिमे भी एकता और सुष्टिकालमे अनेकता रहती 
है । इसी प्रकार पुरुष भी प्रलयकालमें एक ही रहता है; 
किंतु सुष्टिकालमें प्रकृतिका प्रेरक होनेके कारण उसमें नानात्व- 
का आरोप हो जाता है ॥ ३५ | 
बहुघा55त्मा प्रकुर्वीत प्रकृति प्रसवात्मिकाम्‌। 
तञ्च क्षेत्रं महानात्मा पञ्चविरोऽचितिष्ठति ॥ ३६॥ 
परमात्मा ही प्रसवात्मिका प्रकृतिको नाना रूपमै परिणत 
करता है । प्रकृति और उसके विकारको क्षेत्र कहते हैं । चौबीस 
तत्वोंसे भिन्न जो पचीसवाँ तच्च महान्‌ आत्मा दै, वह क्षेत्रमें 
अधिष्ठातारूपसे निवास करता दै ॥ ३६ ॥ 


अधिष्टातेति राजेन्द्र प्रोच्यते यतिसत्तमैः । 
अधिष्टानादथिष्टाता क्षेत्राणामिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३७॥ 
राजेन्द्र ! इसीलिये यतिशिरोमणि उसे अधिष्ठाता कहते 
है । क्षेत्रोका अधिष्ठान दोनेके कारण वह अधिष्ठाता दै, ऐसा 
हमने सुन रक्खा है ॥ ३७॥ 
क्षेत्र जानाति चाव्यक क्षेत्रज्ञ इति चोच्यते । 
आव्यक्तिके पुरे शेते. पुरुषश्चेति कथ्यते ॥ ३८॥ 
वह अव्यक्तसंशक क्षेत्र ( प्रकृति ) को जानता है, इसलिये 
क्षेत्र कहलाता है ओर प्राकृत शरीररूपी पुरोंमें अन्तर्यामी- 
रूपसे शयन करनेके कारण उसे “पुरुष” कहते हैं ॥ २८ ॥ 
अन्यदेव च क्षेत्रं स्यादन्यः क्षेत्रज्ञ उच्यते । 
क्षेत्रमव्यक्तमित्युक्त ज्ञाता वे पञ्चविशाकः ॥ ३९॥ 
वास्तवमें क्षेत्र अन्य वस्तु है और क्षेत्रज्ञ अन्य । क्षेत्र 
अव्यक्त कट्टा गया दै और क्षेत्रज्ञ उसका शाता पचीसवाँ तत्त्व 
आत्मा है ॥ ३९ ॥ 
अन्यदेव च ज्ञान स्यादन्यज्ञ्ञेयं तदुच्यते । 
शानमव्यक्तमित्युक्तं शेयो वे पञ्चविशाकः ॥ ४०॥ 
ज्ञान अन्य वस्तु है और शेय उससे भिन्न कहा जाता 
है। ज्ञानं अव्यक्त कहा गया है और ज्ञेय पचीसवाँ तत्त्व 
आत्मा है ॥ ४० ॥ 
अव्यक्त क्षेत्रमित्युक्त तथा सत्वं तथेश्वरः । 


` अनोीश्वरमतत्त्वं च तत्त्व तत्‌ पञ्चविशकम्‌॥ ४१ ॥ 


अव्यक्तको क्षेत्र कहा गया है । उसीको सत्त्व (बुद्धि) 
और शासककी भी संज्ञा दी गयी दै; परंतु पचीसवाँ तत्त्व 
परमपुरुष परमात्मा जड तत्त्व और ईश्वरले रहित भिन्न है ॥ 
सांख्यददांनमेतावत्‌ परिसंख्यानुदशनम्‌ । 
सांख्याः प्रकुर्वते चेव प्रकृति च प्रचक्षते ॥ ४२॥ 
इतना ही सांख्यदर्शन है । सांख्यके विद्वान्‌ तर्च्वाकी 
संख्या ( गणना ) करते ओर प्रकृतिको ही जगतूका कारण 
बताते हैं । इसीलिये इस दर्शनका नाम सांख्यदर्शन है ॥४२॥ 
तत्त्वानि च चतुर्विशत्‌ परिसंख्याय तत्त्वतः । 
सांख्याः सह प्रकृत्या तु निस्तत्वः पञ्चविशकः॥ ४३ ॥ 
सांख्यवेत्ता पुरुष प्रकृतिसहित चौबीस तच्वोंकी परिगणना 
करके परमपुरुषको जड तत्वोंसे भिन्न पचीसवाँ निश्चित 
करते हैं ॥ ४३ ॥ 
पञ्चविशोऽप्रक्ृत्यात्मा बुध्यमान इति स्मृतः । 
यदा लु बुध्यतेऽऽत्मानं तदा भवति केवलः ॥ ४४॥ 
बह पचीसवाँ प्रकृतिरूप नहीं है । उससे सर्वथा भिन्न 
ज्ञानस्वरूप माना गया है । जत्र वह अपने-आपको प्रकृतिसे 
भिन्न नित्य-चिन्मय जान लेता है; उस समय केवल हो जाता 
है अर्थात्‌ अपने विशुद्ध परब्रह्मरूपमे स्थित हो जाता है ।४४। 


१. यहाँ “शान! शब्दसे बुद्धिवत्तिको समझना चाहिये । 


७५२४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वधि 


सम्यग्दर्शनमेतावद्‌ भाषितं तव तत्त्वतः । 
पवमेतद्‌ विजानन्तः साम्यतां प्रति यान्त्युत ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार मैंने तुमसे यह सम्यग्दर्शन ( सांख्य ) का 
यथावत्रूपसे वर्णन किया है । जो इसे इस प्रकार जानते है; 
बे शान्तस्वरूप ब्रह्मको प्राप्त होते हैं || ४५ ॥ 
सम्यडनिदर्शन नाम प्रत्यक्ष प्रकृतेस्तथा । 
गुणतत्त्वान्यथेतानि निर्गुणो ऽन्यस्तथा भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
प्रकृति-पुरुषका प्रत्यक्ष-दशन ( अपरोक्ष-अनुभव ) ही 
सम्यग्दर्शन है । ये जो गुणमय तत्त्व हे; इनसे भिन्न परमपुरुष 
परमात्मा निगुंण हैं ॥ ४६ ॥ 
न त्वेवं वर्तेमानानामादृत्तिविद्यते पुनः । 
विद्यतेऽक्षरभावत्वाद्परं परमव्ययम्‌ ॥ ४७॥ 
इस दर्शनके अनुसार शान प्राप्त करनेवालोंकी इत संसारमें 
युनराबृत्ति नहीं होती; क्‍योंकि वे अविनाशी ब्रह्ममावको प्रास 
हो जाते हैं, अतः परापरखरूप निर्विकार परब्रह्मरूपसे ही 
उनकी स्थिति होती है ॥ ४७ ॥ 


पञ्येरन्नेकमतयो न सम्यक तेषु दशनम्‌ । 

ते व्यक्त प्रतिपद्यन्ते पुनः पुनररिंदम ॥ ४८॥ 
शत्रुदमन नरेश ! जिनकी बुद्धि नानास्वका दर्शन करती 

है, उन्हें सम्यक्‌-शानकी प्रासि नहीं होती । ऐसे लोगोंको 

बारंबार शरीर धारण करना पड़ता है ॥ ४८ ॥ 

सर्वमेतद्‌ विजानन्तो नासवंस्य प्रबोधनात्‌ । 

व्यक्तीभूता भविष्यन्ति व्यक्तस्य वशवर्तिनः ॥ ४९, ॥ 
जो इस सारे प्रपञ्चको ही जानते हैं, वे इससे भिन्न 

परमात्माका तच्च न जाननेके कारण निश्चय ही शरीरधारी 

होंगे और शरीर तथा काम-क्रोध आदि दोषोंके वशवर्ती 

बने रहेंगे ॥ ४९ ॥ 

सर्वमव्यक्तमित्युक्तमसर्वः पञ्चविशाकः। 

य पनमभिजानन्ति न भयं तेषु विद्यते ॥ ५०॥ 
“सर्व? नाम है अव्यक्त प्रकृतिका और उससे भिन्न पची- 

सर्वे तत्व परमात्माको असर्व कहा गया दै । जो उन्हें इस 

प्रकार जानते हैं उन्हें आवागमनका भय नहीं होता है।५०। 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंवादे षडचिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोधधर्मपर्वमें बलिष्ठ भोर करारजनकका संवादविषयक 
तीन सो छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ २०६॥ 


सप्ताधिकत्रिशततमोञ्ध्यायः 
विद्या-अविद्या, अक्षर और क्षर तथा प्रकृति और पुरुषके खरूपका एवं विवेकीके उद्घारका वर्णन 


वासिष्ठ उवाच 

सांख्यदर्शंनमेतावदुक्त ते नुपसत्तम। 
विद्याविद्ये त्विदानीं मे त्वं निबोधानुपूर्वशः ॥ १ ॥ 

वसिष्ठजी कहते है--तपश्रेष्ठ | यहातक मैंने तुम्हें 
सांख्यदर्शनकी बात बतायी दै । अब इस समय तुम मुझसे 
विद्या औरं अविद्याका वर्णन क्रमसे सुनो १॥ 
अविद्यामाहुरव्यक्तं सर्गप्रलयधमिं वे। 
सर्गप्रळयनिसुँक्तां विद्यां वे पञ्चविशकः॥ २ ॥ 

मुनियोने सृष्टि और प्रलयरूप घर्मवाले कार्यसहित 
अव्यक्तको ही अविद्या कहा है तथा चौबीस तत्वोसे परे 
जो पचीसवाँ तत्त्व परम पुरुष परमात्मा है, जो सृष्टि और 
प्रलयसे रहित है, उसीको विद्या कहते हैं ।। २॥ 
परस्परस्य विद्यां चे त्वं नवोधानुपूर्वशाः 
यथोक्तमृषिभिस्तात सांख्यस्याभिनिदशंनम्‌ ॥ ३ ॥ 

तात ! ऋषियोंने जिस प्रकार सांख्यदर्शनकी बात 
बतायी दै, उसी प्रकार तुम अव्यक्तका जो पारस्परिक भेद 
है, उनमें जो जिसकी विद्या है अर्थात्‌ श्रेष्ठ दै, उसका 
वर्णन क्रमसे सुनो ॥ ३ ॥ 
कर्मेन्द्रियाणां सवेषां विद्या बुद्धीन्द्रियं स्मतम्‌ । 
बुद्धीन्द्रियाणां च तथा विशेषा इति नः श्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 


हमने सुन रक्खा है कि समस्त कर्मन्द्रियोकी विद्या 
जञानेन्द्रियाँ मानी गयी हैं । अर्थात्‌ कमेन्द्रियौसे ज्ञानेन्द्रियाँ 
श्रेष्ठ हैं और ज्ञानेन्द्रियोंकी विद्या पञ्चमहाभूत हैं ॥ ४ ॥ 
विरोषाणां मनस्तेषां विद्यामाहुर्मनीषिणः । 
मनसः पञ्च भूतानि विद्या इत्यभिचक्षते ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं किं स्थूल पञ्चमूर्तोकी विद्या 
मन दै और मनकी विद्या सूक्ष्म पञ्चभूत हैं ॥ ५ ॥ 
अहङ्कारस्तु भूतानां पञ्चानां नात्र संशयः । 
अहङ्कारस्य च तथा बुद्धिविद्या नरेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! उन सूक्ष्मपञ्चमूर्तोकी विद्या अहंकार है 
इसमें कोई संशय नहीं है तथा अहंकारकी विद्या बुद्धि 
मानी गयी है ॥ ६ ॥ 
चिद्या प्रकृतिख्यक्त॑ तत्वानां परमेश्वरी । 
विद्या क्षेया नरश्रेष्ठ विधिश्च परमः स्मृतः ॥ ७ ॥ 
नरश्रेष्ठ | अव्यक्त नामवाली जो परमेश्वरी प्रकृति हैः 
वह सम्पूर्ण तत्त्वोंकी विद्या है । यह विद्या जानने योग्य है । 
इसीको ज्ञानकी परम विधि कहते हैं ॥ ७ ॥ 
अव्यक्तस्य परं प्राहुविद्यां वे पञ्चविशकम्‌ । 
सवस्य सवैमित्युक्तं शेयं शानस्य पाथिव ॥ ८ ॥ 
पञचचीसबें तत्त्वे रूपमै जिस परम ` पुरुष परमात्माकी 


मोक्षधर्मपचं ] 


सप्ताधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२३७ 


चर्चा की गयी है, उसीको अव्यक्त प्रकृतिकी परम विद्या 
बताया गया है । राजन्‌ ! वही सम्पूर्ण ज्ञानका स्वरूप शेय है ॥ 
श्ञानमव्यक्तमित्युक्तं श्चेयो वै पञ्चविशकः 
तथेव ज्ञानमव्यक्तं विज्ञाता पञ्चावशकः॥ ९ ॥ 
ज्ञान अव्यक्त कहा गया है और परम पुरुष शेय 
बताया गया है, उसी प्रकार ज्ञान अव्यक्त है और उसका 
ज्ञाता परम पुरुष दै ॥ ९ ॥ 
_ विद्याविद्याथतत््वेन मयोक्ता ते विशेषतः । 
अक्षरं च क्षरं चेव यदुक्तं तन्निवोध मे ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! मैंने तुम्हारे समक्ष यथार्थरूपसे विद्यासहित 
अविद्याका विशेषरूपसे वर्णन किया है । अत्र जो क्षर ओर 
अक्षर तत्त्व कहे गये हैं; उनके विषयमें मुझसे सुनो ॥ १० ॥ 
उभावेवाक्षराबुक्ताबुभावेतावनक्षरौ । 


कारणं तु प्रवक्ष्यामि याथातथ्यं तु ज्ञानतः ॥ ११ ॥ 
सांख्यमतमें प्रकृति और पुरुष दोनोंको ही अक्षर कहा 
गया है तथा ये ही दोनों क्षर भी हैं। में अपने ज्ञानके 
अनुसार इसका यथार्थ कारण बतलाता हूँ ॥ ११ ॥ 
अनादिनिधना वेताबुभावेवेश्व रौ मतौ । 
तच्वसंज्ञावुभावेतौ प्रोच्येत ज्ञानचिन्तकेः ॥ १२ ॥ 
ये दोनों ही अनादि और अनन्त हैं; अतः परस्पर 
_ संयुक्त होकर दोनों ही ईश्वर ( सर्वसमर्थ ) माने गये 
हैं। सांख्यज्ञानका विचार करनेवाले विद्वान्‌ इन दोनों- 
को ही 'तत््व? कहते हैं ॥ १२ ॥ 
सगप्रलयधमेत्वाद्व्यक्त प्राहुरक्षरम्‌ । 
तदेतद्‌ गुणसगोय विकुवोणं पुनः पुनः ॥ १३ ॥ 
सृष्टि और प्रलय प्रकृतिका धर्म है । इसलिये 
प्रकृतिको अक्षर कहा गया है । वही प्रकृति महत्तत्व आदि 
गुर्णोकी सृष्टिके लिये बारंबार विकारको प्राप्त होती हैः इसलिये 
उसे क्षर भी कहा जाता है ॥ १२ ॥ 
गुणानां महदादीनामुत्पत्तिश्च परस्परम्‌ । 
अधिष्टानात्‌ क्षेत्रमाहुरेतत्तत्‌ पञ्चविशकम्‌ ॥ १४॥ 
महत्त्व आदि गुणौकी उत्पत्ति प्रकृति और पुरुषके 
परस्पर संयोगसे होती है; अतः एक दूसरेका अधिष्ठान होनेके 
कारण पुरुषको मी क्षेत्र कहते हैं || १४ ॥ 
यदा तु गुणजाळ तद्व्यक्तात्मनि संक्षिपेत्‌ । 
तदा सह गणेस्तेस्तु पञ्चविंशो विलीयते ॥ १५॥ 
योगी जब अपने योगके प्रभावसे प्रकृतिके गुणसमूइको 
अव्यक्त मूल प्रकृतिमे विलीन कर देता है, तब उन गुणोंका 
विलय होनेके साथ-साथ पचीसवाँ तत्त्व पुरुष मी परमात्मामें 
मिल जाता है । इस दृष्टिसे उसे भी क्षर कह सकते हैं ॥१५॥ 
गुणा शुणेषु लीयन्ते तदैका प्रतिमं चेत्‌ । 
क्षेत्रशोषपि यदा तात तत्क्षेत्रे सम्प्रलीयते ॥ १६ ॥ 
तात ! जब कार्यभूत गुण कारणभूत गुणोमें छीन हो जाते 


हैं, उस समय सब कुछ एकमात्र प्रकृतिस्वरूप हो जाता 
है तथा जब क्षेत्रज्ञ भी परमात्मामें लीन हो जाता है, तब 
उसका भी प्रथक्‌ अस्तित्व नहीं रहता ॥ १६ ॥ 
तदा क्षरत्वं प्रकृतिर्गच्छते गुणसंश्रिता । 
निर्गुणत्वं च वेदेह गुणेष्वप्रतिवतेनात्‌ ॥ १७॥ 
विदेहराज ! उस समय त्रिगुणमयी प्रकृति क्षरत्व 
(नाश ) को प्राप्त होती है और पुरुष भी गार्णोमें प्रवृत्त 
न होनेके कारण निर्गुण ( गुणातीत) हो जाता है | १७॥ 
एवमेव च क्षेत्रः क्षेत्रज्ञानपरिक्षये । 
प्रकृत्या निर्गुणस्त्वेष इत्येवमनुशुश्रुम ॥ १८॥ 
इस प्रकार जब क्षेत्रका ज्ञान नहीं रहता अर्थात्‌ पुरुषको 
प्रकृतिका ज्ञान नहीं रहता, तब वह स्वमावसे ही निर्गुण है-यह 
हमने सुन रक्खा है ॥ १८ ॥ 
क्षरो भवत्येष यदा तदा गुणवतीमथ । 
प्रकृति त्वभिजानाति निर्गुणत्वं तथाऽऽत्मनः ॥१९ ॥ 
जब यह पुरुष र होता है, अर्थात्‌ परमात्मामें लीन 
हो जाता है; उस समय वह प्रकृतिके सगुणत्वको और अपने 
निर्गुणत्वको यथार्थ समझ लेता है॥ १९ ॥ 
तदा विशुद्धो भवति प्रकृतेः परिवजेनात्‌ । 
अन्यो ऽहमन्येयमिति यदा बुध्यति बुद्धिमान्‌ ॥ २०॥ 
.इस तरह ज्ञानवान्‌ पुरुष जब यह जान लेता 
है कि में अन्य हूँ और यह प्रकृति मुझसे भिन्न दै) तब वह 
प्रकृतिसे रहित हो जानेसे अपने शुद्ध स्वरूपमें स्थित होता है॥ 
तदेष तत्त्वतामेति न चापि मिश्रतां बेत्‌ । 
प्रकृत्या चेच राजेन्द्र मिश्रो हान्यञ्च ह्यते ॥ २१॥ 
राजेन्द्र ! प्रकृतिसे संयोगके समय उससे अभिन्न-सा 
प्रतीत होनेके कारण यह पुरुष तद्रूपताको प्राप्त हुआ-सा 
जान पड़ता है, परंतु उस अवस्थामै भी उसका प्रकृतिके 
साथ मिश्रण नहीं होता, उसकी पृथकता बनी रहती है । 
इस प्रकार पुरुष प्रकृतिके साथ संयुक्त और पृथक भी 
दिखायी देता है ॥ २१ ॥ 
यदा तु गुणजाल तत्‌ प्राकृतं वे जुगुप्सते । 
पद्यते च परं पझ्यं तदा पञ्यन्न संत्यजेत्‌ ॥ २२॥ 
जब बह प्राकृत गुणसमुदायको कुत्सित समझकर उससे 
बिरत हो जाता है; उस समय वह परम दर्शनीय परमात्माका 
दर्शन पा जाता है और उसको देखकर फिर भी उसका 
त्याग नहीं करता अर्थात्‌ उससे अलग नहीँ होता ॥ २२॥ 
कि मया कृतमेतावदू योऽहं कालमिमं जनम्‌ | 
मत्स्यो जालं ह्यविश्ानादनुवतितवानिह ॥ २३॥ 
( जिस समय जीवात्माको विवेक होता है, उस समय 
वह यों विचार करने लगता है--) “ओइ ! मैने यह क्या 
किया ? जेसे मछली अज्ञानवश स्वयं ही जाकर जालमें फस 
जाती है, उसी प्रकार में भी आजतक यहाँ इस प्राकृत शरीर- 
का ही अनुसरण करता र्दा ॥ २३ ॥ 
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अहमेव हि सम्मोदह्दादन्यमन्यं जनाज्ञनम्‌ । 
मत्स्यो यथोद्कश्षानाद्नुवरतितवानहम्‌ ॥ २४ ॥ 
“जेसे मत्स्य पानीको ही अपने जीवनका मूल समझकर 
एक जलाइयसे दूसरे जलाशयको जाता है, उसी तरह मैं 
भी मोहवश एक शरीरसे दूसरे झारीरमें भटकता रह्दा॥२४॥ 
मत्स्योऽन्यत्वं यथाश्षानादुदकान्नाभिमन्यते । 
आत्मानं तद्वदश्षानादन्यत्वं नेव वेद्म्यहम्‌ ॥२५ ॥ 
'जेसे मत्स्य अज्ञानवदा अपनेको जलस भन्न नहा 


समझता) उसी प्रकार में भी अपनी अज्ञताके कारण इस 
प्राकृत शरीरसे अपनेको भिन्न नहीँ समझता था ॥ २५ ॥ 


ममास्तु धिगबुद्धस्य योऽहं मञ्चमिमं पुनः । 
अनुवर्तितवान्‌ मोहादन्यमन्यं जनाञ्ञनम्‌ ॥२६॥ 
“मुझ मूढ॒को धिक्कार है; जो कि संसारसागरमें डूबे हुए 


इस शरीरका आश्रय छे मोहवश एक दारीरसे दूसरे शरीरका 


अनुसरण करता रहा ॥ २६ ॥ 
अयमत्र भवेद्‌ बन्धुरनेन सह मे क्षमम्‌। 
सास्यमेकत्वमायातो याररास्तारशस्त्वहम ॥२७ ॥ 
(वास्तवमै इस जगतके भीतर यह परमात्मा ही मेरा 


बन्धु है| इसीके साथ मेरी मैत्री दो सकती है । पहले मैं 


कैसा भी क्या न रहा होऊँ, इस समय तो में इसकी समानता 
और एकताको प्राप्त हो चुका हूँ? जैसा वह है वैसा ही में हूँ॥ 


तुल्यतामिह पश्यामि सदशोषहमनेन चै। 
अयं हि विमलो व्यक्तमहमीदशकस्तथा ॥२८॥ 
“इसीमें मुझे अपनी समानता दिखायी देती है । मैं 


अवश्य इसके ही सहद हूँ । यह परमात्मा प्रत्यक्ष ही अत्यन्त 


निर्मल है और मैं मी ऐसा ही हूँ ॥ २८ ॥ 

यो ५हमशानसम्मोहादशया सम्प्रवृत्तवान । 

ससङ्गयाहं निःसङ्गः स्थितः कालमिमं त्वहम्‌॥ २९ ॥ 
“में जो कि आसत्तिसे सर्वथा रहित हूँ तो भी अज्ञान 

एवं मोहके वशीभूत द्वोकर इतने समयतक इस आसक्तिमयी 

जड प्रकृतिके साथ रमता रहा ॥ २९ ॥ 

अनयाहं वशीभूतः कालमेतं न बुद्धवान्‌ । 

उच्चमध्यमनीचानां तामहं कथमावसे ॥ ३०॥ 


आजतकके समयका पता ही न चला | यह तो उच्च, मध्यम 


तथा नीच सब श्रेणीके लोगोंके साथ रहती है । भला, इसके 


साथ में कैसे रद्द सकता हूँ १ ॥ ३० || 


समानयानया चेह सह वासमहं कथम्‌ । 
गच्छाम्यबुद्धभावत्वादेषेदानी स्थिरो भवे ॥ ३१॥ 


“जो मेरे साथ संयुक्त होकर मेरी समानता करने लगी 


है, ऐसी इस प्रकृतिके साथ में मूर्खतावश सहवास कैसे 


कर सकता हूँ ! यह लो; अव में स्थिर हो रहा हूँ ॥ ३१॥ 


सहवासं न यास्यामि कालमेतद्धि वञ्चनात्‌ । 


श्रीमहाभारते 


I sR पस्त 


[ शान्तिपत्रेणि 


वञ्चितोऽस्म्यनया यद्धि निर्विकारो विकारया ॥ ३२॥ 
“में निर्विकार होकर भी इस विकारमयी प्रकृतिके द्वारा 

ठगा गया । इतने समयतक इसने मेरे साथ ठगी की है। 

इसलिये अब इसके साथ नहीं रहूँगा।॥ ३२ ॥ 

न चायमपराधोऽस्या ह्यपराधो ह्ययं मम । 

योऽहमत्राभवं सक्तः पराङमुखमुपस्थितः ॥ ३३॥ 
“किंतु यह इसका अपराध नहीं है, सारा अपराध 

मेरा ही है; जो कि में परमात्मासे विमुख होकर. इसमें 


आसक्त हुआ स्थित रहा ॥ ३३ ॥ 


ततोऽस्मि वहुरूपासु स्थितो मूतिष्वमूतिमान्‌ । 
अमूर्तेश्चापि भूतात्मा ममत्वेन प्रधषिंतः ॥ ३३॥ 
“यद्यपि में सर्वथा अमूर्त हूँ अर्थात्‌ किसी आकारवाला 
नहीं हूँ तो भी में प्रकृतिकी अनेक रूपवाली 
मूर्तियोमे स्थित हुआ देहरहित होकर भी ममतासे परास्त 
होनेके कारण देहधारी बना रहदा ॥ २४॥ 
प्राक्‌ कृतेन ममत्वेन तासु तास्विह योनिषु । 
निर्ममस्य ममत्वेन कि कृतं ताखु तासु च ॥ ३५॥ 
“पहले जो मैंने इसके प्रति ममता की थी) उसके कारण 
मुझे भिन्न-भिन्न योनियोमें भटकना पड़ा । यद्यपि मै ममता- 
रहित हूँ तो भी इस प्रकृतिजनित ममताने भिन्न-भिन्न 


` योनियोमे मुझे डालकर मेरी बड़ी दुर्दशा कर डाली ॥ ३५॥ 


योनीषु वतंमानेन नष्टसंश्षेन चेतसा। 

न ममात्रानया कार्यमहंकारङृतात्मया ॥ ३६॥ 
इसके साथ नाना प्रकारकी योनियोमें भटकनेके कारण 

मेरी चेतना खो गयी थी । अब इस अहंकारमयी प्रकृतिसे 


मेरा कोई काम नहीं है ॥ ३६ ॥ 


आत्मानं वहुधा कृत्वा येयं भूयो युनक्ति माम्‌ । 
इदानीमेष बुद्धोऽस्मि निर्ममो निरहंङतः ॥ ३७॥ 
“अब भी यह बहुत-से रूप धारण करके मेरे साथ 
संयोगकी चेष कर रही है; किंतु अब मैं सावधान हो गया 
हूँ; इसलिये ममता और अहंकारसे रहित हो गया हूँ ॥ ३७॥ 
ममत्वमनया नित्यमहंकारङृतात्मकम्‌ | 
अपेत्याहमिमां हित्वा संश्रयिष्ये निरामयम्‌ ॥ ३८॥ 
“अब तो इसको और इसकी अहंकारस्वरूपिणी ममता- 
को त्यागकर इससे सर्वथा अतीत होकर मैं निरामय परमात्मा- 
की शरण लूँगा ॥ २८ ॥ 
अनेन साम्यं यास्यामि नानयाहमचेतया । 
क्षेम मम सहानेन नेकत्वमनया सह ॥ ३९॥ 
“उन परमात्माकी दी समानता प्राप्त करूँगा । इस जड' 
प्रकृतिकी समानता नहीं .धारण करूँया । परमात्माके साथ 
संयोग करनेमें ही मेरा कल्याण है। इस प्रकृतिके साथ नहीं ॥ 
एवं . परमसम्बोधात्‌ पञ्चविशोऽनुवुद्धवान्‌ । 
अक्षरत्वं नियच्छेत त्यक्त्वा क्षरमनामयम्‌ ॥ ४०॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] अष्टाधिकत्रिशततमो5घ्यायः ५२४९ 
“इस प्रकार उत्तम वितेकके द्वारा अपने शुद्ध खरूपका प्रचोधनकरं क्षानं सांख्यानामवनीपते । 


ज्ञान प्रास्कर चौबीस तत्त्वेंसि परे पचीसवाँ आत्मा क्षरभाव 
( विनाशशीलता ) का त्याग करके निरामय अक्षरभावको 
प्रास होता है ॥ ४० ॥ 
अव्यक्त व्यक्तधमोणं सगुणं निर्गुणं तथा । 
निगुणं प्रथम दृष्टा ताइग्‌ भवति मैथिल ॥ ४१॥ 
“मिथिलानरेश ! अव्यक्त प्रकृति, व्यक्त महत्तच्त्रादि, 
सगुण ( जडवर्ग ), निर्गुण ( आत्मा ) तथा सबके आदि- 
भूत निर्गुण परमात्माका साक्षात्कार करके मनुष्य स्वयं भी 
वैसा ही हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
अक्षरक्षरयोरेतदुक्त तव निदशनम्‌। 
मयेह ज्ञानसम्पन्नं यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ४२॥ 
राजन्‌ | वेदमें जेसा वर्णन किया गया दै, उसके अनुरूप 
यह क्षर-अक्षरका विवेक करानेवाला ज्ञान मैंने तुम्हे सुनाया है॥ 
निःसंदिग्धं च सूक्ष्मं च विबुद्धं विमलं यथा । 
प्रवक्ष्यामि तु ते भूयस्तन्निबोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ४३॥ 
अब पुनः श्रुतिके अनुसार संदेहरहित, सूक्ष्म तथा 
अत्यन्त निर्मल विशिष्ट ज्ञानकी बात तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥ 
सांख्ययोगो मया प्रोक्तौ शारत्रद्वयनिदर्शनात्‌। 
यदेव शास्त्रं सांख्योक्त योगदर्शनमेव तत्‌ ॥ ४४॥ 
मैंने सांख्य ओर योगका जो वर्णन किया है, उसमें इन 
दोनोंको प्रथक-प्र्थक दो शाख बताया है; परंतु वास्तवमें जो 


सांख्यशात्र है? वही योगशासत्र भी है ( क्योकि दोनोंका 


फल एक ही है )॥ ४४ ॥ 


विस्पष्टं प्रोच्यते तत्र शिष्याणां हितकाम्यया ॥ ४५॥ 
पृथ्वीनाथ ! मेंने शिष्योंके हितकी कामनासे उनके लिये 
ज्ञानजनक जो सांख्यदर्शन दै, उसका तुम्हारे निकट स्पष्टरूपसे 
वर्णन किया है ॥ ४५ ॥ 
बृहच्चेवमिदं शास्त्रमित्याहुबिदुषो जनाः। 
अस्मिश्च शास्त्रे योगानां पुनवे दे पुरःसरः ॥ ४६॥ 
विद्वान्‌ पुरुषका कहना है कि यह सांख्यशास्र महान्‌ 
है। इस शास्त्रमे; योगशासत्रमें तथा वेदमें अधिक प्रामाणि- 
कता समझकर मनुष्यको इनके अध्ययनके लिये आगे 
बढ़ना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
पञ्चविशात्‌ परं तत्वं पठ्यते न नराधिप । 
सांख्यानां तु पर तत्त्वं यथावदनुवणितम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नरेश्वर ! सांख्यशासत्रके आचार्य पच्चीसवें तच्वसे परे 
और किसी तत्त्वका वर्णन नहीं करते हैं । यह मैंने सांख्योंके 
परम तत्वका यथावत्रूपसे वर्णन किया है ॥ ४७ | 
बुद्धमप्रतिवुद्धत्वाद्‌ बुध्यमानं च तत्वतः । 
बुध्यमानं च वुद्ध च प्राहयांगनिदशेनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जो नित्य शानसम्पन्न परब्रह्म परमात्मा है; वही बुद्ध है 
तथा जो परमात्मतस्वको न जाननेके कारण जिज्ञासु जीवात्मा 
है, उसकी 'बुध्यमान' संज्ञा होती है । इस प्रकार योगके 
सिद्वान्ते अनुसार बुद्ध ( नित्य ज्ञानसम्पन्न परमात्मा ) और 
बुध्यमान ( जिज्ञासु जीव )-ये दो चेतन माने गये हैं ॥४८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंवादे सप्ताधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३०७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शात्तिपर्वके अन्तर्गत मोधुधर्मपर्वमें बसिष्ठकरालजनकसंवादविषयक तीन सो सातव. अध्याय पुरा हुआ ॥ ३०७ || 


अष्टाविकत्रिशततमोऽध्यायः 
क्षर-अक्षर और परमात्म-तच्वका वर्णन, जीवके नानात्व और एकत्वका दृष्टान्त, उपदेशके अधिकारी 
ओर अनधिकारी तथा इस ज्ञानकी परम्पराको बताते हुए वसिष्ठ-करालजनक-संवादका उपसंहार 


वर्षिष्ठ उवाच 

अथ बुद्धमथाबुद्धमिमं गुणविधि श्टणु। 
आत्मानं वहुधा कृत्वा तान्येव प्रविचक्षते ॥ १ ॥ 

वसिष्ठजी कहते हें --राजन्‌! अब बुद्ध ( परमात्मा ) 
अबुद्ध ( जीवात्मा ) और इस गुणमयी सृष्टि ( प्राकृत 
प्रपञ्च ) का वर्णन सुनो । जीवात्मा अपने आपको अनेक 
रूपौमें प्रकट करके उन रूपोंको सत्य मानकर देखता रहता है ॥ 
पतदेवं विकुर्वाणो बुध्यमानो न वुध्यते । 
गुणान्‌ धारयते ह्येब सृजत्याक्षिपते तदा॥ २ ॥ 

वास्तवमै ज्ञानसम्पन्न होनेपर भी इस प्रकार प्रकृतिके 
संसर्गसे विकारको प्राप्त हुआ जीवात्मा ब्रह्मको नहीं जान 
पाता । बह गुर्णोकी धारण करता है; अतः कर्तृत्वका अभिमान 
लेकर रचना और संहार किया करता है ॥ २॥ 


म० त० ३-३. ४-- 


अजस्रं त्विह क्ीडाथे विकरोति जनाधिप । 
अब्यक्तवोधनाच्चेच दुध्यमानं वदन्त्यपि ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर | जीवात्मा इस जगतूर्मे सदा क्रीड़ा करनेके लिये 
ही विकारको प्राप्त होता है। वह अव्यक्त प्रकृतिको जानता 
है, इसलिये ऋषि-मुनि उसे 'बुध्यमान' कहते हैं ॥ ३ ॥ 
न त्वेव बुध्यतेऽव्यक्तं सगुणं तात निुंणम्‌ । 
कदाचित्‌ त्वेव खल्वेतदाहुरप्रतिबुद्धकम्‌ ॥ ४ ॥ 
तात ! परब्रह्म परमात्मा सगुण हो या निगुंण, उसे 
प्रकृति कभी नहीं जानती ( क्योंकि वह जड है ), अतः 
सांझ्यवादी विद्वान्‌ इस प्रकृतिको अप्रतिबुद्ध ( शानशून्य ) 
कहते हैं ॥ ४ ॥ 
बुध्यते यदि वाब्यक्तमेतद्‌ वे पञ्चविंशकम्‌ । 


५२५० 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


बुध्यमानो भवत्येच सङ्गात्मक इति श्रुतिः 
अनेनाप्रतिबुद्धेति वदन्त्यव्यक्तमच्युतम्‌ ॥ ५ ॥ 
यदि यह मान लिया जाय कि प्रकृति भी जानती है तो 
यह केवळ पचीसवें तत्त्व-पुरुषको ही उससे संयुक्त होकर 
जान पाती है, प्रकृतिके साथ संयुक्त होनेके कारण ही जीव 
सङ्गात्मक ( सङ्गी ) होता है; ऐसा श्रुतिका कथन है । इस 
सङ्गदोषके कारण ही अव्यक्त एवं अविकारी जीवात्माको लोग 
“मूद? कह दिया करते हैं ॥ ५ ॥ 
अव्यक्तबोधनाञ्चापि बुध्यमानं वदन्त्युत । 
पञ्चविशं महात्मानं न चासावपि वुध्यते ॥ ६ ॥ 
षड़विशं विमलं बुद्धमप्रमेयं सनातनम्‌ । 
स तु तं पञ्चविशं च चतुविशं च बुध्यते ॥ ७ ॥ 
पचीसबाँ तच्वरूप महान्‌ आत्मा अव्यक्त प्रकृतिको जानता 
हे, इसलिये उसे “बुध्यमान? कहते हैं परंतु वह भी छब्त्रीसवें 
तस्वरूप निर्मळ नित्य शुद्ध बुद्ध अप्रमेय सनातन परमात्माको 
नहीं जानता है; किंतु वह सनातन परमात्मा उस पचीसबें 
तत्त्वरूप जीवात्माको तथा चौबीसर्वी प्रकृतिको भी भलीमाँति 
जानता है ॥ ६-७ | 
हझ्याइञ्ये ह्यनुगतं स्वभावेन मद्दाद्युते । 
अव्यक्तम तद्‌ ब्रह्म बुध्यते तात केवलम्‌ ॥ ८ ॥ 
तात | महातेजस्वी नरेश ! वह अव्यक्त एवं अद्वितीय 
ब्रह्म यहाँ दृ्य और अदृदय सभी वस्तुओंमें स्वमावसे ही 
व्याप्त है; अतः वह सबको जानता है ॥ ८ ॥ 
केवलं पञ्चविशं च चतुविशं न पश्यति। 
बुध्यमानो यदा55त्मानमन्यो5हमिति मन्यते ॥ ९ ॥ 
तदा प्रकृतिमानेष भवत्यव्यक्तलोचनः। 
चौबीसर्वी अव्यक्त प्रकृति न तो अद्वितीय ब्रह्मको देख 
पाती है और न पचीसवें तच्वरूप जीवात्माको । जब जीवात्मा 
अव्यक्त ब्रह्मकी ओर दृष्टि रखकर अपनेको प्रकृतिसे भिन्न 
मानता है, तब यह प्रकृतिका अधिपति हो जाता है ॥ ९३ ॥ 
बुध्यते च परां वुद्धि विशुद्धाममलां यदा ॥ १०॥ 
षड्विशो राजशादूंठ तथा बुद्धत्वमाबजेत्‌। 
ततस्त्यजति सोऽव्यक्त सर्गप्रलयधर्मि चे ॥ ११॥ 
नृपश्रेष्ठ | जत्र जीवात्मा शुद्ध ब्रह्मविषयिणी, निम 
एवं सर्वोत्कृष्ट बुद्धिको प्राप्त कर लेता है, तव वह छब्बीसर्वे 
तस्वरूप परब्रक्मका साक्षात्कार करके तद्रूप हो जाता है । उस 
स्थितिमें वह नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्ममावमें ही प्रतिष्ठित होता है । 
फिर तो वह सृष्टि और प्रलयरूप भर्मवाली अव्यक्त प्रकृतिसे 
सर्वथा अतीत हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
निर्गुणः प्रकृति वेद गुणयुक्तामचेतनाम्‌। 
ततः केवलधमोखो भवत्यव्यक्तद्शीनात्‌ ॥ १२॥ 
बह गुणीसे अतीत होकर त्रिगुणमयी प्रकृतिको जडरूपमें 
जान लेता दे, इस प्रकार प्रकृतिको अपनेसे सर्वथा अभिन्न 


देखनेके कारण वह केवल्यको प्राप्त हो जाता दै ॥ १२॥ 
केवलेन समागम्य विसुक्तो ऽऽ त्मानमाप्नुयात्‌। 
एतत्‌ त तच्त्रमित्याहनिस्तस्वमजरामरम्‌ ॥ १३॥ 
केवल ( अद्वितीय ) ब्रह्मसे मिलकर सब प्रकारके बन्धनो 
से मुक्त हुआ अपने परमार्थस्वरूप परमात्माको प्राप्त हो जाता 
है । इसीको परमार्थतत्त्व कहते हैं | यह सब तत्त्वीसे अतीत 
तथा जरा-मरणसे रहित है ॥ १३ ॥ 
तत््वसंश्रयणादेतत्‌ तस्ववन्न च मानद । 
पञ्चविशति तत्त्वाने प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ १४॥ 
सबको मान देनेवाले नरेश ! जीवात्मा तरत्वीका आश्रय 
लेनेसे ही तच्च-सदश प्रतीत होता है । वास्तवमें वह तत्त्वोंका 
द्रष्टामात्र होनेके कारण तत्त्व नहीं दे--तच्वोसे सर्वथा भिन्न 
ही है । इस प्रकार मनीषी पुरुष ( प्रकृतिके चौबीस तर्त्वोके 
साथ ) जीवात्माको भी एक तत्त्व मानकर कुल पचीस तर्त्वो- 
का प्रतिपादन करते हैं ॥ १४॥ 
न चेष तस्ववांस्तात निस्तरवस्त्येष बुद्धिमान्‌ । 
पष मुञ्चति तत्त्वं हि क्षिप्रं बुद्धस्य लक्षणम्‌ ॥ १५॥ 
तात ! यह जीवात्मा वास्तवमें तत्त्वोसे अतीत है, अतः 
तद्रूप नहीं होता है; अपितु ज्ञानवान्‌ होनेके कारण ब्रहमज्ञानका 
उदय होनेपर यह शीघ्र ही प्राकृत तर्स्वोंका त्याग कर देता है 
और उसमें नित्य शुद्ध-बुद्ध ब्रह्मके लक्षण प्रकट हो जाते हैं ॥ 
बडविशोऽहमिति प्राज्ञो गृह्ममाणो ऽजञरामरः । 
केवलेन बलेनेच समतां यात्यखंशयम्‌ ॥ १६॥ 
“मैं पचीस तत्त्वोंसे भिन्न छब्ब्रीसवाँ परमात्मा हूँ । नित्य 
शानसम्पन्न और जाननेके योग्य अजर-अमरस्वरूप हुँ” इस 
प्रकार विचार करते-करते जीवात्मा केवल विवेक-त्रलसे ही 
ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
षड्विशेन प्रबुद्धेन बुध्यमानो ऽप्यबुद्धिमान्‌ । 
पतन्नानात्वमित्युक्त सांख्यश्रतिनिदशनात्‌ ॥ १७ ॥ 
जीव छब्बीसव तत्त्व ज्ञानस्वरूप परमात्माके प्रकाशसे 
ही जडवर्गको जानता है; परंतु उसे जानकर भी परमात्माको 
न जाननेके कारण वह अज्ञानी ही रह जाता है। यह अज्ञान 
ही जीवके नानात्वरूप बन्धनका कारण बताया जाता है। जैसा 
कि सांख्यशास्त्र और श्रुतियोंद्वारा दिग्दर्शन कराया गया है ॥ 
चेतनेन समेतस्य पश्चविशतिकस्य ह। 
एकत्वं वे भवत्यस्य यदा बुद्धया न बुध्यते ॥ १८ ॥ 
जब जीवात्मा बुद्धिके द्वारा जडवर्गको अपना नहीं 
समझता अर्थात्‌ उससे सम्बन्ध नहीं जोड़ता, तब नित्य चेतन 
परमात्मासे संयुक्त हुए उस जीवात्माकी परमात्माके साथ 
एकता हो जाती है ॥ १८ ॥ 
बुध्यमानोऽप्रबुद्धेन समतां याति मैथिल। 
सङ्घमा भवत्येष निःसङ्गात्मा नराधिप ॥ १९ ॥ 
मिथिलानरेश ! जत्रतक जीवात्मा जडवर्गको अपना 


मोक्षधर्मपवं ] 
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समझता है, तबतक उस जडवर्गकी ही समताको बह प्राप्त 
होता है । यद्यपि वह खरूपसे असङ्ग है, तो भी प्रकृतिके 
सम्पर्कसे आसक्तिरूप धर्मवाला हो जाता है ॥ १९ ॥ 
निःसङ्घात्मानमासाद्य षडविशकमजं विभुम्‌ । 
विभुस्त्यजति चाव्यक्त यदा त्वेतद्‌ विबुद्ध चते ॥ २० ॥ 
चतुर्विशमसारं च षड़विशस्य प्रबोधनात्‌ । 
छब्ब्रीसवाँ तत्त्व परमात्मा अजन्मा, सर्वव्यापी और सङ्ग- 
दोषसे रहित है । उसकी शरण लेकर जब्र जीवात्मा उसके 


स्वरूपका साक्षात्कार कर लेता है, तब परमात्मज्ञानके प्रभावे 
स्वयं भी सर्वव्यापी हो जाता है तथा चौबीस तत्वोसे युक्त 


प्रकृतिको असार समझकर त्याग देता है ॥ २०३ ॥ 
पष ह्याप्रतिबुद्धश्च बुध्यमानश्च तेऽनघ ॥ २१॥ 
प्रोक्तो बुद्धश्च तत्वेन यथाश्रुतिनिदशनात्‌ । 
नानात्येकत्वमेतावद्‌ द्रष्टव्यं शाख्रद्शनात्‌ ॥ २२॥ 
निष्पाप नरेश ! इस प्रकार मैंने तुमसे अप्रतिबुद्ध 
( क्षर ), बुध्यमान ( अक्षर जीवात्मा ) और बुद्ध ( शान- 
स्वरूप परमात्मा )--इन तीनोंका श्रुतिके निर्देशके अनुसार 
यथार्थरूपसे प्रतिपादन किया है । शास्त्रीय दृष्टिके अनुसार 
जीवात्माके नानात्व और एकत्वको इसी तरह समझना चाहिये ॥ 
मशकोदुम्बरे यद्वदन्यत्वं तद्वदेतयोः । 
मत्स्योदके यथा तद्वदन्यत्वमुपलभ्यते ॥ २३॥ 
असे गूलर और उसके कीड़े एक साथ रहते हुए भी 
परस्पर भिन्न हैं, उसी प्रकार प्रकृति और पुरुषमें भी भिन्नता 
है । जैसे मछली और जल एक-दूसरेसे भिन्न हैं; उसी प्रकार 
प्रकृति और पुरुषर्मे भी मेद उपलब्ध होता है ॥ २३ ॥ 
पवमेवावगन्तव्यं नानात्वैकत्वमेतयोः । 
एतद्धि मोक्ष इत्युक्तमव्यक्तश्ञानसंहितम्‌ ॥ २४ ॥ 
इसी प्रकार प्रकृति और पुरुषकी एकता और अनेकता- 
को समझना चाहिये । अव्यक्त प्रकृतिका पुरुषसे जो नित्य 
भेद है, उसके यथार्थज्ञानसे पुरुष उसके बन्धनसे मुक्त हो 
जाता है । इसीको मोक्ष कहा गया है ॥ २४ ॥ 
पञ्चविशातिकस्यास्य योऽयं देहेषु वर्तते। 
एष मोक्षयितव्येति प्राहुरव्यक्तगोचरात्‌ ॥ २५ ॥ 
इस शरीरमै जो पचीसवाँ तत्त्व अन्तर्यामी पुरुष विद्यमान 
है, उसे अव्यक्तक्रे कायंभूत महत्तत्त्वादिके बन्धनसे मुक्त करना 
आवश्यक दै, ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं ॥ २५ ॥ 
सोऽयमेवं विमुच्येत नान्यथेति विनिश्चयः 
परेण परधमो च भवत्येष समेत्य वे॥ २६॥ 
बह यह जीवात्मा पूर्वोक्त प्रकारसे ही मुक्त हो सकता है, 
अन्यथा नहीं । यही विद्वानोका निश्चय है | यह दूसरेसे मिल- 
कर उसीका समानधर्मी हो जाता है ॥ २६ ॥ 
विशुद्धवमो शुद्धेन बुद्धेन च स वुद्धिमान्‌। 
विमुक्तघमी मुक्तेन समेत्य पुरुषर्षभ ॥ २७॥ 


अष्टाधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 
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पुरुषप्रवर ! जीवात्मा शुद्ध पुरुषका सङ्ग करके विशुद्ध 


धर्मवाला होता है । किसी ज्ञानी या बुद्धिमानका सङ्ग करनेसे 
बुद्विमान्‌ होता है । किसी मुक्तसे मिलनेपर उसमें मुक्तके-से 
ही धर्म या लक्षण प्रकट होते हैं ॥ २७ ॥ 


वियोगधर्मिणा चेच विमुक्तात्मा भवत्यथ । 
विमोक्षिणा विमोक्षश्च समेत्येह तथा भवेत्‌ ॥ २८ ॥ 

जिसका प्रकृतिसे सम्बन्ध हट गया है, ऐसे पुरुपसे 
मिलनेपर वह विमुक्तात्मा होता है । जो मोक्षधर्मसे युक्त है, 
उसका साथ करनेसे जीवको मोक्ष प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ 
शुचिकमो शुचिइचेव भवत्यमितदीप्तिमान्‌ | 
बिमलात्मा च भवति समेत्य विमलात्मना ॥ २९ ॥ 

जिसके आचार-विचार शुद्ध हैं; उससे मिलनेपर वह पवित्र- 
कर्मा एवं पवित्र होता है । जिसका अन्तःकरण निर्मळ है 
उसके सम्पर्कमें जानेपर वह भी निर्मलात्मा और अमित- 
तेजस्वी होता है ॥ २९ ॥ 


त जी 

केवलात्मा तथा चेव केवलेन समेत्य वे । 

स्वतन्त्रश्च खतन्त्रेण स्वतन्त्रत्वमवाप्नुते ॥ ३० ॥ 
अद्वितीय परमात्मासे सम्बन्ध स्थापित करके वह तद्रपता 


को प्राप्त हो जाता है अर्थात्‌ अद्वितीय परमात्माको प्राप्त हो 


जाता है। स्वतन्त्र परमेश्वरसे सम्बन्ध रखनेके कारणं वह 


वास्तवमे स्वतन्त्र होकर वास्तविक स्वतन्त्रता प्राप्त कर लेता है॥ 


पतावदेतत्‌ कथितं मया ते 
तथ्यं महाराज यथाथतत्त्वम्‌ । 
अमत्सरत्वं परिगृह्य चार्थं 
सनातनं ब्रह्म विशुद्धमाद्यम्‌॥ ३१ ॥ 
महाराज | मैंने ईर्ष्या-द्वेषसे रहित भावको स्वीकार करके 
और तुम्हारे प्रयोजनको समझकर तुमसे प्रेमपूर्वक इस शुद्ध 
सनातन एवं सबके आदिभूत सत्यस्वरूप ब्रह्मके यथाथ तत्तका 
इस रूपमे वर्णन किया है ॥ ३१ ॥ 
नावेदनिष्ठस्य जनस्य राजन्‌ 
प्रदेयमेतत्‌ परमं त्वया भवेत्‌ । 
विथित्समानाय विवोधक्रारणं 
प्रबोधहेतोः प्रणतस्य शासनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
राजन्‌ ! जो मनुष्य वेदमें श्रद्धा रखनेवाला न हो, उसे 
इस उत्तम ज्ञानका उपदेश तुम्हें नहीं करना चाहिये । जिसे 
बोधके लिये अधिक प्यास हो तथा जो जिज्ञासुभावसे दारणमें 


आया हो, बद्दी इस उपदेशको सुननेका अधिकारी है॥ ३२॥ 


न देयमेतञ्च तथानृतात्मने 
शठाय क्लीबाय न जिह्मबुद्धये । 
न पण्डितज्ञानपरोपतापिने 
देयं तु देयं च निवोध यादशे ॥ ३३॥ 
असस्यवादी) शठ) नीच, कपटी; अपनेको पण्डित 
माननेवाले और दूसरेको कष्ट पहुँचानेवाले मनुष्यको भी 
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इसका उपदेश नहीं देना चाहिये । केसे पुरुषको इस ज्ञानका 
उपदेश देना और अवश्य देना चाहिये-यह भी सुन लो ॥ ३३॥ 
श्रद्धान्वितायाथ गुणान्विताय 
परापवादाद्‌ विरताय नित्यम्‌ । 
विशुद्धयोगाय बुधाय नित्यं 
क्रियावते च क्षमिणे हिताय ॥ ३४॥ 
विविक्तशीलाय विधिप्रियाय 
विवादहीनाय बहुश्रुताय । 
विजानते चेव न चाहितक्षमे 
द्मे च शाक्ताय शामे च देयम्‌ ॥ ३५॥ 
श्रद्धा, गुणवान्‌, परनिन्दासे सदा दूर रइनेवाळे, विशुद्ध 
योगी, विद्वान) सदा शास्त्रोक्त कर्म करनेवाले, क्षमाशील; 
` सबके दितेषी) एकान्तवासी, शाख्रविधिका आदर करनेवाले) 


विवादहीन? बहुशः विश) किसीका अहित न करनेवाले तथा 


इन्द्रियसंयम एवं मनोनिग्रहमें समर्थ पुरुषको ही इस ज्ञानका 
उपदेश देना चाहिये ॥ ३४-३५ ॥ 
पतैगुणैहीनतमे न देय- 
मेतत्‌ परं ब्रह्म विशुद्धमाहुः । 
न श्रेयसा योक्ष्यति तारे कतं 
धर्मप्रवक्तारमपात्रदानात्‌ ॥ ३६॥ 
जो इन सद्गुणोसे अत्यन्त हीन हो उसे इसका उपदेश 
नहीं देना चाहिये । यह ज्ञान विशुद्ध परब्रह्मस्वरूप बताया 
गया है । वैसे गुणदीन पुरुषको दिया हुआ यह ज्ञान उसके 


लिये कल्याणकारी नहीं होगा तथा कुपात्रको उपदेश देनेसे. 


बह वक्ताका भी कल्याण नहीं करेगा ॥ ३६ ॥ 
पृथ्वीमिमां यद्यपि रल्लपूणां 
दद्यान्न देयं त्विदमत्रताय। 
जितेन्द्रियायैतद्खंशायं ते 
भवेत्‌ प्रदेयं परमं नरेन्द्र ॥ ३७॥ 
नरेन्द्र ! जिसने ब्रत और नियमोका पालन न किया हो, 
वह यदि रक्षोसे भरी हुई इस सारी पृथ्वीका राज्य दे तो भी 
उसे इस ज्ञानका उपदेश नहीं देना चाहिये । परंतु जितेन्द्रिय 
पुरुषको निस्संदेह इस परम उत्तम ज्ञानका उपदेश देना 
तुझे उचित है ॥ ३७ ॥ 
कराल मा ते भयमस्तु किञ्चि- 
देतच्छुतं ब्रह्म परं त्वयाद्य। 
यथावदुक्त परमं पवित्रं 
विशोकमत्यन्तमनादिमध्यम्‌ ॥ ३८॥ 
अगावजन्मामरण च राजन्‌ 
निरामयं चीतभयं शिवं च। 
समीक्ष्य मोहं त्यज वाद्य सर्वे- 
ज्ञानस्य तत्त्वार्थमिद विदित्वा ॥ ३९॥ 
कराल ! तुमने मुझसे आज परब्रझका ज्ञान सुना है; 


श्रीमद्दाभारते 
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अतः तुम्हारे मनमै तनिक भी भय नहीं होना चाहिये । बह 
परब्रह्म परम पवित्र, शोकरहित, आदि) मध्य और अन्तमे 
शून्य, जन्म-मृत्युसे बचानेवाला, निरामय) निर्भय तथा 
कल्याणमय है | राजन्‌ ! उसका मैंने यथावत्रूपसे प्रतिपादन 
किया है । बही सम्पूर्ण ज्ञानोंका तात्त्विक अर्थ है । ऐसा जान- 
कर उसका ज्ञान प्राप्त करके आज मोहका परित्याग कर दो ॥ 
अवात्तमेतद्धि मया सनातना- 
द्विरण्यगभाद गदतो नराधिप । 
प्रसाध यलेन तमुग्रचेतखं 
सनातनं ब्रह्म यथाद्य वे त्वया ॥ ४० ॥ 
नरेश्वर | जिस प्रकार आज तुमने मुझसे सनातन ब्रह्मका 
ज्ञान प्राप्त किया है; इसी प्रकार मैंने भी हिरण्यगर्भ नामसे 
प्रसिद्ध सनातन उग्रचेता ब्रह्माजीके मुखसे, उन्हें बड़े यक्नसे 
प्रसन्न करके) इसे प्राप्त किया था ॥ ४० ॥ 
पृष्टस्त्वया चास्मि यथा नरेन्द्र 
यथा मयेदं त्वयि चोक्तमद्य । 
तथावाप्तं ब्रणो मे नरेन्द्र 
महाश्ञानं मोक्षविदां परायणम्‌ ॥ ४१ ॥ 
नरेन्द्र | जेसे तुमने मुझसे पूछा है और जैसे मैंने तुम्हारे 
प्रति आज इस ज्ञानका उपदेश किया दै, उसी प्रकार मैंने भी 
ब्रह्माजीसे प्रश्न करके उनके मुखसे इस महान्‌ शानक प्राप्त 
किया है । यह मोक्षज्ञानियाँका परम आश्रय है॥ ४१ ॥ 
भीष्म उवाच 
एतडुक्त पर ब्रह्म यस्मान्नावतते पुनः। 
पञ्चविशो महाराज परमर्षिनिदशनात्‌॥ ४२॥ 
भीष्मजी कहते है--महाराज ! महर्षि वसिष्ठके बताये 
अनुसार यह परब्रह्मका स्वरूप मैंने तुम्हें बताया है, जिसे 
पाकर जीवात्मा फिर इस संसारमै नहीं लौटता ॥ ४२ ॥ 
पुनराव्ृत्तिमाप्नोति परं शानमवाप्य च। 
नावबुध्यति तस्वेन बुध्यमानो ऽजरामरम्‌ ॥ ४३॥ 
जो इस उत्तम ज्ञानको गुरुके मुखसे पाकर भी भली- 
भाँति समझता नहीं है, वह पुनराश्वत्ति (बारंबार आवागमन ) 
को प्राप्त होता है और जो इसे तत्त्वतः समझ लेता है; वह 
जरा-मृत्युसे रहित परब्रह्म परमात्माको प्राप्त होता दै ॥ ४३ ॥ 
एतन्निःश्रेयसकरं शानं ते परमं मया। 
कथितं तत्ततस्तात श्रुत्वा देवषितो नृप ॥ ४४॥ 
तात ! नरेश्वर | यह परम कल्याणकारी उत्तम ज्ञान मैंने 
देवर्षि नारदजीके मुँहसे सुना था । जिसे यथार्थरूपसे तुम्हे 
भी बताया है ॥ ४४ ॥ 
हिरण्यगभाइषिणा वसिष्ठेन महात्मना । 
वसिष्ठादषिशादू लान्नारदो ऽवा्तवानिदम्‌ ॥ ४५॥ 
नारदाद्‌ विदितं मह्यमेतद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
मा शुचः कौरवेन्द्र त्व श्रुत्वैतत्‌ परमं पदम्‌ ॥ ४६॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


ब्रह्माजीसे महात्मा वसिष्ठ मुनिने यह ज्ञान प्राप्त किया 
था । मुनिश्रेष्ठ बसिष्ठसे यह नारदजीको उपलब्ध हुआ और 
नारदजीसे मुझे यह सनातन ब्रह्मका उपदेश प्राप्त हुआ है । 
कौरवनरेश ! यह ज्ञान परमपद है । इसे सुनकर अब तुम 
शोकका त्याग कर दो ॥ ४५-४६ ॥ 
येन क्षराक्षरे वित्त भयं तस्य न विद्यते । 
विद्यते तु भयं तस्य यो नैतद्‌ वेत्ति पार्थिव ॥ ४७॥ 
पृथ्वीनाथ ! जिसने क्षर और अक्षरके तस्वको जान लिया 
है, उसमें किसी प्रकारका भी भय नहीं होता । जो इसे नहीं 
जानता; उसीमें मय रहता है || ४७ ॥ 
अविज्ञानाच सूढात्मा पुनः पुनरुपाद्रवत्‌ । 
प्रेत्य जातिसहस्त्राणि मरणान्तान्युपाइनुते ॥ ४८॥ 
मूर्ख मनुष्य इस तत्त्वको न जाननेके कारण वारंवार 
संसारमै आता है और हजारों योनियोमें जन्म-मरणके कष्टका 
अनुभव करता है ॥ ४८ ॥ 
देवलोकं तथा तिर्यडप्नुष्यमपि चाइनुते । 


नवाधिकत्रिराततमो ऽध्यायः 
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यदि शुष्यति कालेन तस्मादक्षानसागरात्‌ ॥ ४९॥ 
( उत्तीणा 5स्मादगाधात्‌ स परमाप्नोति शोभनम्‌। ) 
वह देव, मनुष्य और पशु-पक्षी आदिकी योनिमे 
भटकता रहता है । यदि कभी समयके अनुसार शुद्ध हो गया 
तो उस अगाध अज्ञानसमुद्रसे पार होकर परम कल्याणका 
भागी होता दै ॥ ४९॥ 
अज्ञानसागरो घोरो ह्यव्यक्तोऽगा!ध उच्यते । 
अहन्यहनि मञ्जन्ति यत्र भूतानि भारत ॥ ५०॥ 
भरतनन्दन ! अज्ञानरूपी समुद्र अव्यक्त, अगाध और 
भयंकर बताया जाता है | इसमें असंख्य प्राणी प्रतिदिन गोते 
खाते रहते हैं ॥ ५० ॥ 
यस्मादगाधादव्यक्ताढुत्तीणस्त्यं सनातनात्‌ । 
तस्मात्‌ त्वं विरजाश्चैव वितमस्कश्च पार्थिव ॥ ५१ ॥ 
राजन्‌ ! तुम मेरा उपदेश पाकर इस अव्यक्त, अगाध 
एवं प्रवाहरूपमें सदा रहनेवाले भवसागरसे पार हो गये हो! 
इसलिये अब तुम रजोगुण और तमोगुणसे भी रहित हो गये हो || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि वसिष्ठकरालजनकसंवादसमाप्ती अष्टाधिकत्रिशाततमोऽध्यायः॥ ३०८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचमैपर्वैमें बसिष्ठ-ऊराकजनक-संवादकी समाधिविषयक 
तीन सो आठवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १०८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ छोक मिलाकर कुल ५१३ शोक हैं ) 
- य सित 


नवाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


Ce 


जनकवंशी वसुमानको एक मुनिका धमेविषयक उपदेश 


भीष्म उवाच 
सुगयां विचरन्‌ कश्चिद्‌ विजने जनकात्मज्ञः । 
बने ददश विप्रेन्द्रसूषिं वंशधर भृगोः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- राजन्‌ ! एक समयकी बात है 
जनकवंशका कोई राजकुमार शिकार खेलनेके लिये एक 
निर्जन बनमें घूम रहा था | उसने वनमें बैठे हुए एक 
मुनिको देखा; जो ब्राह्मणोमे श्रेष्ठ एवं महर्षि भगुके 
बंशघर थे ॥ १ ॥ 
उपासीनमुपासीनः प्रणम्य शिरसा मुनिम्‌ । 
पश्चादनुमतस्तेन पप्रच्छ वसुमानिदम्‌ ॥ २ ॥ 
पास ही बैठे हुए मुनिको मस्तक झुकाकर प्रणाम 
करके वह राजकुमार उनके समीपमें ही बेठ गया | उसका 
नाम वसुमान्‌ था । उसने महर्पिकी आज्ञा लेकर उनसे 
इस प्रकार पूछा--॥ २ ॥ 
भगवन्‌ किमिदं श्रेयः प्रेत्य चापीह वा भवेत्‌ । 
पुरुषस्याधुवे देहे कामस्य वशवर्तिनः ॥ ३ ॥ 
“भगवन्‌ ! इस क्षणमङ्कुर शरीरमें कामके अधीन होकर 
रहनेवाले पुरुषका इस लोक और परलोकमें किस उपायसे 
कल्याण हो सकता है ! ॥ ३ ॥ 
सत्कृत्य परिपृष्टः सन्‌ सुमहात्मा मद्दातपाः। 


निजगाद ततस्तस्मै श्रेयस्करमिद्‌ं वचः ॥ ४ ॥ 
सत्कारपूर्वक प्रश्‍न करनेपर उन महातपस्वी महात्मा 

सुनिने राजकुमार वसुमानूसे यह कल्याणकारी वचन कहा ॥ 

ऋषिरुवाच 

मनसोऽप्रतिकूलानि प्रेत्य चेह च वाञ्छसि । 

भूतानां प्रतिकूलेभ्यो निवर्तख यतेन्द्रियः ॥ ५ ॥ 
क्राषि वोले- राजकुमार ! यदि तुम इस लोक और 

परलोकमें अपने मनके अनुकूल वस्तुएँ पाना चाहते हो तो 

अपनी इन्द्रियोंको संयममें रखकर समस्त प्राणियोके प्रतिकूल 


धर्माल्लोकाखयस्तात प्रवृत्ताः सचराचराः ॥ ६ ॥ 
धर्म ही सत्पुरुषोंका कल्याण करनेवाला और धर्म ही 


उनका आश्रय है । तात ! चराचर प्राणियोसहित तीनों लोक 

धर्मसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥ ६ ॥ 

स्वाढुकामुक कामानां वेतृष्ण्यं कि न गच्छसि। 

मधु पश्यसि दुवुद्धे प्रपातं नानुपश्यसि ॥ ७ ॥ 
मोर्गोका रस लेनेकी इच्छा रखनेवाले दुबुंद्धि मानव ! 

तुम्हारी कामपिपासा शान्त क्यों नहीं होती ? अभी तुम्ह 

वृक्षकी ऊँची डालीमें लगा हुआ केवल मधु ही दिखायी 
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देता है । बहाँसे गिरनेपर प्राणान्त हो सकता है, इसकी ओर 
तुम्हारी दृष्टि नहीं है ( अर्थात्‌ अभी तुम भोगोंकी मिठास- 
पर ही लुमाये हुए. हो । उससे होनेवाले पतनकी ओर तुम्हारा 
ध्यान नहीं जा रहा है)॥ ७॥ 
यथा ज्ञाने परिचयः कतंव्यस्तत्फलार्थिना । 
तथा धर्मे परिचयः कतेव्यस्तत्फलाथिना ॥ ८ ॥ 
जैसे ज्ञानका फल चाहनेवालेके लिये ज्ञानसे परिचित 
होना आवश्यक है? उसी प्रकार धर्मका फल चाइनेवाले 
मनुष्यको भी धर्मका परिचय प्राप्त करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
असता धर्मकामेन विशुद्धं कर्म दुष्करम्‌ । 
सता तु धर्मकामेन सुकर कर्म दुष्करम्‌ ॥ ९ ॥ 
दुष्ट पुरुष यदि धर्मकी इच्छा करे तो भी उसके द्वारा 
विशुद्ध कर्मका सम्पादन होना कठिन दै और साधु पुरुष 
यदि घमके अनुष्ठानक्री इच्छा करे तो उसके लिये कठिन- 
से-कठिन कर्म भी करना सहज हे ॥ ९ ॥ 
वने ग्राम्यसुखाचारो यथा ग्राम्यस्तथेव सः । 
ग्रामे वनसुखाचारो यथा वनचरस्तथा ॥ १०॥ 
वनमें रहकर भी जो ग्रामीण सुस्वोका उषभोग करनेमें 
लगा है; उसको ग्रामीण ही समझना चाहिये तया गाँवोंमें रहकर 
भी जो वनवासी मुनियाँके-से बर्तावमें ही सुख मानता दै 
उसकी गिनती वनवासि्योमें ही करनी चाहिये ॥ १० ॥ 
मनोवाकायिके धमे कुरु श्रद्धां समाहितः । 
निवृत्तो वा प्रवृत्तौ वा सम्प्रधार्य गुणागुणान्‌ ॥११॥ 
पहले निवृत्ति और प्रतृत्ति-मार्गमें जो गुण-अवगुण हैं, 
उनका तुम अच्छी तरह निश्चय कर लो; फिर एकाग्रचित्त 
हो मन, वाणी और शरीरद्रारा होनेवाळे धममें श्रद्धा करो 
( अर्थात्‌ श्रद्धापूर्वक घर्मके पालनमें लग जाओ) ॥ ११॥ 
नित्यं च बहु दातव्यं साधुभ्यश्चानसूयता । 
प्राथितं व्रतशोचाभ्यां सत्कृतं देशकालयोः ॥ १२ ॥ 
प्रतिदिन व्रत और शीचाचारका पालन करते हुए 
उत्तम देश और कालमे साधु पुरुषोको प्रार्थना और सत्कार- 
पूर्वक अधिक-से-अधिक दान करना चाहिये और उनमें 
दोषदृष्टि नहीं रखनी चाहिये ॥ १२ ॥ 
शुभेन विधिना लब्धमहाय प्रतिपादयेत्‌ । 
क्रोधमुत्सुज्य दद्याञ्च नानुतप्येन्न कीतंयत्‌ ॥१३॥ 
शुभकर्मोद्वारा प्रात हुआ धन सत्पात्रको अर्पण करना 
चाहिये । क्रोधको त्यागकर दान देना चाहिये और देनेके 
बाद न तो उसके लिये पश्चात्ताप करना चाहिये और न उसे 
दूसरोंको बताना ही चाहिये ॥ १३ ॥ 
अनृशंसः शुचिदीन्तः सत्यवागाजेवे स्थितः । 
योनिकमेविशुद्धश्च पात्रं स्याद्‌ वेदविद्‌ द्विजः॥ १४ ॥ 
दयालु पवित्र, जितेन्द्रियः सत्यवादी, सरळतापूर्ण 
बर्ताव करनेवाला तथा योनिसे अर्थात्‌ जन्मसे और कर्मसे 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


शुद्ध वेदवेत्ता ब्राह्मण ही दान पानेका उत्तम पात्र है ॥१४॥ 
सत्कृता चैकपल्ली च॑ जात्या योनिरिहेष्यते । 
ऋग्यजुःसामगो विद्वान्‌ पटकमा पात्रमुच्यते ॥ १५॥ 
अपनी ही जातिके उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई तथा पतिद्वारा 
सम्मानित पतिव्रता स्री यहाँ उत्तम योनि मानी गयी है। अतः 
जिसका ऐसी मातासे जन्म हुआ, हो वह जन्मसे शुद्ध है। 
ऋक) यजुष्‌ और सामवेदका विद्वान्‌ होकर सदा ( यजन- 
याजन, अध्ययन-अध्यापन) दान और प्रतिग्रह इन ) छः 
कर्मौका अनुष्ठान करनेवाला ब्राह्मण कमसे शुद्ध एवं उत्तम 
पात्र बताया गया है ॥ १५ ॥ 
स एव धर्मः सो$धमंस्तं तं प्रति नरं भवेत्‌ । 
पात्रकमंविशेषेण देशकालाचवेक्ष्य च ॥ १६॥ 
देश, काल) पात्र और कर्मविशेषपर विचार करनेसे 
एक ही कर्म भिन्न-भिन्न मनुष्यके लिये घर्म और अधर्मरूप 
हो जाता है॥ १६ ॥ 
लीलयाल्पं यथा गात्रात्‌ प्रसज्यात्‌ तु रजः पुमान । 
बहुयत्नेन च महत्‌ पापनिहरणं तथा ॥ १७॥ 
जेसे शरीरमें थोड़ी-सी धूल लगी हुई हो तो मनुष्य उसे 
अनायास ही झाइ-पाँछकर दूर कर देता है; परंतु बहुत 
अधिक मैल बैठ जाय तो उसे बड़े प्रयल्लसे दूर कर सकता 
है, उसी प्रकार थोड़ा पाप थोडे-से प्रयत्नले और महान्‌ 
पाप महान्‌ प्रायश्चित्त करनेसे दूर होता है ॥ १७ ॥ 
विरिक्तस्य यथा सम्यग्‌ घृतं भवति भेषजम्‌ । 
तथा निह्ंतदोषस्य प्रेत्य घर्मः सुखावहः ॥ १८॥ 
जैसे जिसने विरेचनके द्वारा अपने पेटको अच्छी तरह 
साफ कर लिया हो, वह मनुष्य यदि धी खाय तो वह उसके 
लिये दवाके सामन लाभदायक होता है । उसी तरह जिसके 
सारे पाप-दोष दूर हो गये हैं. उसीके लिये धर्म परलोकमें 
सुख देनेवाला होता है ॥ १८ ॥ 
मानसं सर्वभूतेषु बर्तते वे शुभाशुभम्‌। 
अशुभेभ्यः सदाऽऽक्षिप्य शुभेष्वेवावतारयेत्‌ ॥ १९ ॥ 
समी प्राणियोंके मनमै शुभ और अशुभ विचार उठते 
रहते हैं । मनुष्यको चाहिये कि वह चित्तको सदा अशुभ 
विचारोंकी ओरसे हटाकर शुभ विचारोंमें ही लगाये ॥ १९॥ 
सर्व सर्वेण सर्वत्र क्रियमाणं च पूजय। 
स्वधम यत्र रागस्ते कामं धमो विधीयताम्‌ ॥ २०॥ 
अपने वर्ण और आश्रमके अनुसार सबके द्वारा सब जगह 
किये जानेवाले सब प्रकारके कर्माका आदर करो । तुम भी 
अपने घर्मके अनुसार जिस कर्ममें तुम्हारा अनुराग होश उस- 
का इच्छानुसार पालन करते रहो ॥ २० ॥ 
अध्चृतात्मन्‌ धरतो तिष्ठ दुबुंदे बुद्धिमान भव । 
अप्रशान्तः प्रशास्य त्वमप्राञ्चः प्राश्चवञ्चर ॥ २१ ॥ 
अघीरचित्त नरेश ! घीरताका आश्रय लो । दुबुंद्धे ! 


मोक्षधर्मपवे ] 


बुद्धिमान्‌ बनो । तुम सदा अशान्त रहते हो | अबसे शान्त 
हो जाओ और अबतक मूखॉके-से बर्ताव करते रहे, अब 
विद्वानोंके समान आचरण करो ॥ २१ | 
तेजसा शक्यते प्राप्तुमुपायः सहचारिणा । 
इह च प्रेत्य च श्रेयस्तस्य मूलं धतिः परा ॥ २२॥ 
जो सत्पुरुषोका सङ्ग करता है, उसे उन्दींके तेज या 
प्रतापसे कोई ऐसा उपाय प्राप्त हो सकता है; जो इस लोक 
और परलोकमें भी कल्याण करनेवाला हो । उत्तम घृति 
( मनकी स्थिरता ) ही कल्याणका मूल दै ॥ २२ ॥ 
राजरषिरधृतिः स्वगोत्‌ पतितो हि महाभिषः । 
ययातिः क्षीणपुण्यो ऽपि ध्रत्या लोकानवाप्तवान्‌ ॥ २३ ॥ 
राजर्षि महाभिष धृतिमान्‌ न होनेके कारण ही स्वर्गसे 
नीचे गिरे और राजा ययाति अपना पुण्यक्षीण हो जानेके 


दृशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२५५ 


बाद भी धृतिके ही बलसे उत्तम लोकोको प्राप्त हुए ॥ २३ ॥ 
तपस्विनां धर्मवतां विदुषां चोपसेवनात्‌। 
प्राप्स्यसे विपुलां बुद्धि तथा श्रेयोऽभिपत्स्यसे ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! तपस्वी, धर्मात्मा एवं विद्रार्नोकी सेवा करनेसे 
तुम्हें विशाल बुद्धि प्राप्त होगी; जिससे तुम कस्याणके 
भागी हो सकोगे ॥ २४ || 
भीष्म उवाच 
स तु खभावसम्पन्नस्तच्छुत्वा मुनिभाषितम्‌ । 
विनिवत्यं मनः कामाद्‌ धमे वुद्धि चकार ह ॥ २५॥ 
भौष्मजी कहते हँ--युधिष्टिर | राजकुमार वसुमान्‌ 
अच्छे स्वभावसे तम्पन्न था । उसने मुनिके उस उपदेशको 
सुनकर अपने मनको कामना ओसे हटा लिया और बुद्धिको 
धर्ममें ही लगा दिया ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपवंणि जनकानुशासने नवाधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३०९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्दमें जनकवंशो वसुमानको उपदेशदिषयक 
तीन सो नवौँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३०५० ॥ 


दशाधिकत्रिशततमोञ्ध्यायः 
याज्ञवल्क्यका राजा जनकको उपदेश- सांख्यमतके अनुसार चौबीस 
तस्वों ओर नो प्रकारके सर्गोका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 

धर्माधर्मविमुक्तं यद्‌ विमुक्त सर्वसंशयात्‌ । 
जन्ममृत्युविमुक्ते च विमुक्तं पुण्यपापयाः॥ १ ॥ 
यच्छिवं नित्यमभयं नित्यमक्षरमव्ययम्‌। 
शुचि नित्यमनायाखं तद्‌ भवान्‌ वक्तमहेति ॥ २ ॥ 

युथिष्ठिरने कहा--पितामह ! जो धर्म और अधर्म- 
के बन्धनसे मुक्त, सम्पूर्ण संशरयोसे रहित, जन्म और मृत्युसे 
रहित, पुण्य और पापसे मुक्त) नित्य) निर्भय, कल्याणमय, 
अक्षरश अव्यय ( अविकारी )) पवित्र एवं क्लेशरद्वित तत्त्व 
है, उसका आप इमै उपदेश कीजिये ॥ १-२ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्र ते वरतेयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌ । 
याज्ञवल्क्यस्य संवादं जनकस्य च भारत ॥ ३ ॥ 

भीष्मजी बोले--भरतनन्दन ! इस विषयमे में 
तुम्हें जनक और याजवल्क्यका संवादरूप एक प्राचीन 
इतिहास सुनाऊँगा ॥ ३ ॥ 
याज्वल्क्यसृषिश्रेष्ठं देवरातिर्महायशाः । 
पप्रच्छ जनको राजा प्रइनं प्रश्नविदां वरम्‌ ॥ ४ ॥ 

एक बार देवरातके मह्दायशस्वी पुत्र राजा जनकने 
प्रश्नका रहस्य समझनेवालोंमें श्रेष्ठ मुनिवर याज्ञवल्क्यजीसे 
पूछा ॥ ४॥ 


जनक उवाच 
कतीन्द्रियाणि विप्रषं कति प्रकृतयः स्मरताः । 
किमव्यक्त परं ब्रह्म तस्माञ्च परतस्तु किम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रभवं चाप्ययं चेव कालसंख्यां तथैव च । 
वक्तुमर्हसि विप्रेन्द्र त्वदजुत्रहकाह्किणः ॥ ६ ॥ 
जनक बोले-ब्रह्मर्षे | इन्द्रियाँ कितनी हैं ! प्रकृतिके 
कितने भेद माने गये हैं ! अव्यक्त क्या हे? और उससे परे पर- 
ब्रह्म परमारमाका क्या स्वरूप है! सृष्टि और प्रलय क्या है १ और 
कालकी गणना केसे की जाती है ! विप्रेन्द्र | ये सत्र बतानेकी 
कृपा करें; क्योंकि हमलोग आपकी कृपाके अभिलाषी हैं ॥ 
अज्ञानात परिपृच्छामि त्वं हि ज्ञानमयो निधिः । 
तदहं श्रोतुमिच्छामि सवमेतदसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
में इन बातोंको नहीं जानता, इसलिये पूछ रहा हूँ। 
आप शानके भण्डार हैं, इसलिये आपहीसे इन सब विषयोंको 
सुननेकी इच्छा हो रही है; जिससे सारा संदेह दूर हो जाय ॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
श्रूयतामवनीपाल यदेतदनुपृच्छसि । 
योगानां परमं जञानं सांख्यानां च विशेषतः ॥ ८ ॥ 
याज्ञवढ्क्यजीने कहा--भूपाल ! सुनो, तुम जो कुछ 
पूछते हो, वह योग और विशेषतः सांख्यका परम रहस्यमय 
शान तुम्हें बताता हूँ ॥ ८ ॥ 
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न तवाविदितं किचिन्मां तु जिज्ञासते भवान्‌। 
पृष्टेन चापि वक्तव्यमेष धर्मः सनातनः ॥ ९ ॥ 
यद्यपि तुमसे कोई भी विषय अज्ञात नहीं है? फिर भी मुझसे 
पूछते हो तो कहना ही पड़ता है; क्योंकि किसीके पुछनेपर 
जानकार मनुष्यको उसके प्रश्नका उत्तर देना ही चाहिये । 
यही सनातन घर्म दै ॥ ९ ॥ 
अष्टौ प्रकृतयः प्रोक्ता विकाराश्चापि षोडश । 
तत्र तु प्रकृतीरष्टौ प्राहुरध्यात्मचिन्तकाः ॥ १० ॥ 
अव्यक्त च महान्त च तथाहड्कार एव च । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ११ ॥ 
प्रकृतियाँ आठ बतायी गयी हैं ओर उनके विकार 
सोलह । अध्यात्मञ्चातत्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ आठ 
प्रकृतियोंके नाम इस प्रकार बतलाते हैं-अब्यक्त ( मूल 
प्रकृति ), महत्तत्व, अहंकारः आकाश) वायु), अग्नि, 
जल और पृथ्वी ॥ १०-११ || 
पताः प्रकृतयस्त्वष्टौ विकारानपि मे श्टणु । 
श्रोत्र त्वक्चैव चक्षुश्च जिह्वा घराणं च पञ्चमम्‌ ॥ १२ ॥ 
शब्दः स्पर्शाश्च रूपं च रसो गन्धस्तथेव च । 
वाक्‌ च हस्तौ च पादौ च पायुमंढ' तथेव च॥ १३॥ 
ये आठ प्रकृतियां कही गयीं । अब मुझसे विकारोका 
भी वणन सुनो-श्रोत्रश त्वचा, नेत्र, जिह्वा, पाचवी नासिका, 
शब्द; स्पर्श, रूप, रस) गन्ध, वाणी, हाथ; पेर; लिङ्ग 
और गुदा ॥ १२-१३ ॥ 
एते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पञ्चखु। 
बुद्धीन्द्रियाण्यथेतानि सविशेषाणि मेथिल ॥ १४ ॥ 
राजेन्द्र | उनमें पाँच कर्मेन्द्रियं और शब्द आदि पाँच 
विषयोंकी “विशेष? संज्ञा है और ये पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ सविशेष” 
कहलाती हैं । मिथिलानरेश | ये “विशेष! और “सविशेष? 
तस्र पञ्चमहा मूतोंमें ही स्थित दै ॥ १४ ॥ 
मनः षोडशक प्राहुरध्यात्मगतिचिन्तकाः । 
त्वं चैवान्ये च विद्वांसस्तत्त्ववुद्धिविशारदाः ॥ १५ ॥ 
(ये सब मिलकर पंद्रह हैं) इनके साथ सोलहवाँ 
मन हे । अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेवाले तच्तज्ञान-विशारद 
तुम और दूसरे विद्वान भी इन्हींको सोलह विकार कहते हैं ॥ 
अव्यक्ताच महानात्मा समुत्पद्यति पार्थिव । 
प्रथमं खगमित्येतदाहुः प्राधानिकं बुधाः ॥ १६॥ 
पृथ्वीनाथ | अव्यक्त प्रकृतिसे महत्तत्व ( समष्टि बुद्धि ) 
की उत्पत्ति होती है । इसे विद्वान्‌ पुरुष प्रथम एवं प्राकृत 
सृष्टि कहते हैं ॥ १६ ॥ 
महतश्चाप्यहङ्कार उत्पन्नो हि नराधिप। 
द्वितीयं सगमित्याहुरेतद्‌ बुद्ध्यात्मकं स्मृतम्‌ ॥ १७॥ 
नरेश्वर ! महत्तच्वसे अहंकार प्रकट होता है, जो दूसरा 
सर्ग बताया जाता है | इसे बुध्यात्मक-सुष्टि माना गया है॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अहङ्काराच्च सम्भूतं मनो भूतशुणात्मकम्‌। 

तृतीयः सग इत्येष आहङ्कारिक उच्यते ॥ १८॥ 
अहंकारसे मन उत्पन्न हुआ है? जो पञ्चयूत और शब्दादि 

गुणस्वरूप है । इसे तीसरा और आहंकारिक सर्ग कहा 

जाता है ॥ १८॥ 

मनसस्तु समुद्ूता महाभूता नराधिप। 

चतुर्थं सर्गमित्येतन्मानसं विद्धि मे मतम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! मनसे पाँच सूक्ष्म महाभूत उत्पन्न हुए हैं । यह 

चौथा सर्ग है । मेरे मतके अनुसार इसे मानसी सृष्टि समझो ॥ 

शब्दः स्पर्शश्च रूपं च रसो गन्धस्तथैव च । 

पञ्चमं सर्गमित्याहुभौतिकं भूतचिन्तकाः ॥ २० ॥ 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध--यै पाँच विषय 

पञ्चमददाभूतोसे उत्पन्न हुए हैँ । यह पाँचवीं सृष्टि दै । भूत- 

चिन्तक विद्वान्‌ इसे भौतिक सर्ग कहते हैं ॥ २० | 

श्रोत्र त्वक चैव चक्षुश्च जिह्वा घाणं च पञ्चमम्‌ । 

सग तु पष्टमित्याहुबहुचिन्तात्मक स्मृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, जिह्वा और पाँचवीं नासिका-इसे 

छठा सर्ग बताया गया दे । यह बहुचिन्तात्मक सर्ग माना 

गया है ॥ २१ ॥ 

अधः श्रोत्रेन्द्रियद्राम उत्पद्यति नराधिप । 

सप्तमं सर्गमित्याहुरेतदैन्द्रिकं स्मृतम्‌ ॥ २२ ॥ 
नरेन्द्र ! श्रोत्र आदि इन्द्रियोके बाद कर्मन्द्रियांकी उत्पत्ति 

होती है | इसे सातवा सर्ग कहते हैं | इसीको ऐन्द्रियक सृष्टि 

भी कहा जाता है ॥ २२ ॥ 

ऊर्ध्वं स्रोतस्तथा तियंगुत्पद्यति नराधिप । 

अष्टमं सर्गमित्याहुरेतदाजेवकं स्मृतम्‌ ॥ २३ ॥ 
तदनःतर जिसका प्रवाह ऊपरकी ओर है; वह प्राण एवं 

तिरछा चळनेवाले समान, व्यान और उदान-ये सब प्रकट 

हुए । यह आठवा सर्ग है । इसीको आर्जवक सर्ग कहा 

गया है ॥ २३ ॥ 

तिर्यकस्रोतस्त्वधःख्रोत उत्पद्यति नराधिप । 

नवमं सर्गमित्याहुरेतदाजंवकं बुधाः ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ जिसका प्रवाह तिरछा चलता है; 

ब्यान और उदान अपान वायुके साथ निम्नमागमें प्रकट 

हुए । इसे नवम सर्ग कहते हैं । इसे भी विद्वान्‌ पुरुष आरजे 

वक सुष्टिके नामसे ही पुकारते हैं॥ २४ ॥ 

एतानि नव सर्गाणि तत्वानि च नराधिप । 

चतुर्विशतिरुक्तानि यथाश्रुतिनिदशनात्‌ ॥ २५ ॥ 
नरेश्वर ! ये नौ सर्ग और चौबीस तच्च श्रुतिके निर्देशके 

अनुसार यहाँ बताये गये हैं ॥ २५॥ 

अत ऊध्वं महाराज गुणस्येतस्य तत्त्वतः । 


मोक्षधमंपर्व ] 


पएकादशाधिकत्रिशततमो ५ ध्यायः 
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महात्मभिरजुप्रोक्तां कालसंख्यां निवोध मे ॥ २६॥ 


गयी इस गुणमयी सुष्टिकी कालसंख्या भी मुझसे यथावत्रूप- 


महाराज ! अब इसके बाद महात्मा पुरुषोंद्वारा बतायी से सुनो ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवस्क्यजनकलंवादे दृशाधिकत्रिदाततमोऽध्यायः ॥ ३१० ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्र्मपर्वेमें याज्वल्क्य-जनक-संवाद विषयक तीन सौ दसवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३९० ॥ 


पा मच्या 


| एकादशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
अव्यक्त, महत्तच्व, अहंकार, मन ओर विषयोंकी कालसंख्याका एवं सृष्टिका वर्णन 
तथा इन्द्रियामे मनकी प्रधानताका प्रतिपादन 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्य नरश्रेष्ठ कालसंख्यां निबोध मे । 
पञ्चकल्पसहस्राणि द्विगुणान्यहरुच्यते ॥ १ ॥ 
याक्षषर्क्यजी कहते हैँ--नरश्रेछ | अब तुम मुझसे 
अव्यक्तकी काल-संख्या सुनो । दस हजार कल्पोंका ( महा- 
युगोंका ) इस अव्यक्तका एक दिन बताया जाता है ॥ १ ॥ 
रात्रिरेतावती चास्य प्रतिबुद्धो नराधिप। 
सृजत्योषधिमेवाग्रे जीवनं सवेदेहिनाम्‌ ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | उसकी रात्रि भी उतनी ही बड़ी होती है । 
ज्ञानस्वरूप परब्रह्म परमात्मा पहले समस्त प्राणियोंके जीवन- 
निर्बाहके लिये ओषधि (नाना प्रकारके अन्न ) की सृष्टि 
करते हैं ॥ २॥ 
ततो ब्र्माणमसूजद्विरण्याण्डसमुद्‌भवम्‌ । 
सा मूर्तिः सरवभूतानामित्येवमनुशुश्रुम ॥ ३ ॥ 
हमने सुना है कि परमात्माने ओषधियोंकी सृष्टिके बाद 
ब्रह्माजीकी सृष्टि की थी, जो सुवर्णमय अण्डके मीतरसे प्रकट 
हुए थे । वे ही सम्पूर्ण भूतोके उद्गमस्थान हैं ॥ २ ॥ 
संवत्सरसुषित्वाण्डे निष्क्रम्य च महामुनिः । 
संदधे स महीं कृत्स्नां दिवमुध्वे प्रजापतिः ॥ ४ ॥ 
वे महामुनि प्रजापति ब्रह्मा उस सुवर्णमय अण्डके भीतर 
एक वर्षतक निवास करके उससे बाहर निकल आये | फिर 
उन्होंने सम्पूर्ण एरथ्वी, आकाश और ऊर्ध्वलोक ( स्वर्ग ) 
की सृष्टिके लिये विचार आरम्भ किया ॥ ४ ॥ 
द्यावाएथिव्योरित्येष राजन्‌ वेदेषु पठ्यते । 
तयोः शकलळयोर्मध्यमाकाशमकरोत्‌ प्रभुः ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ | शक्तिशाली ब्रझाजीने उस अण्डके दोनो टुकड़ोके 
एवं स्वर्ग तथा भूतलके मध्यभागमें आकाशकी सृष्टि की। 
यह बात वेदाँमै कही गयी है ॥ ५ ॥ 
पतस्यापि च संख्यानं वेद्वेदाङ्गपारगेः। 
दृशकर्पसहस्त्राणि पादोनान्यहरुच्यते ॥ ६ ॥ 
वेदों और वेदाज्ञोंके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्रह्माजीकी भी 
कालसंख्याका विचार करते हुए कहते हैं कि दस हजार कर्ल्यो- 
मेंसे एक चौथाई कम कर देनेपर जितना शेष रहता दै, उतना 
ही ब्रझाजीके एक दिनका मान है अर्थात्‌ साढ़े सात इजार 
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कल्पाँका उनका एक दिन होता है ॥ ६ ॥ 
रात्रिमेतावती चास्य प्राहुरध्यात्मचिन्तकाः । 
स्ज्ञत्यहङ्कारसृपिर्भूतं दिव्यात्मकं तथा ॥ ७ ॥ 
अध्यात्मतच्वाँका चिन्तन करनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
ब्रह्माजीकी रात्रि भी इतनी ही बड़ी दै । महान्‌ ऋषि ब्रह्मा 
अहंकार नामक दिव्य भूतकी सृष्टि करते हैं ॥ ७ ॥ 
चतुरश्चापरान्‌ पुत्रान्‌ देवात्‌ पूर्वं महानृषिः । 
ते वै पितृणां पितरः श्रूयन्ते राजसत्तम ॥ ८ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! महान्‌ ऋषि ब्रह्माने पूर्वकालमें भौतिक देहकी 
उत्पत्तिसे पहले चार अन्य पुर्त्रोको उत्पन्न किया ( जिनके 
नाम ये है- बुद्धि) अहंकार, मन और चित्त )। वे चारों 
पुत्र “पितरोके भी पितर? अर्थात्‌ पञ्चमहाभूतेकि भी जनक 
सुने जाते हैं ॥ ८ ॥ , 
देवाः पितृणां च सुता देवेलाकाः समावृताः । 
चराचरा नरश्रेष्ठ इत्येवमनुशुश्रुम ॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठ | देवता ( श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ ) पितरों ( पञ्च- 
मदाभूतों ) के पुत्र हैं अर्थात्‌ सारी इन्द्रियां पञ्चमदानूतोसे 
ही उत्पन्न हुई हैं और वे समस्त चराचर जगतका आश्रय 
लेकर स्थित हैं, ऐसा हमने सुना है ॥ ९ ॥ 
परमेष्टी त्वहङ्कारः ख॒जन भूतानि पञ्चधा । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ १०॥ 
खशके उत्तम पदपर प्रतिष्ठित हुआ अहंकार आकाश, 
वायु, तेजश जल और एथ्वी-इन पाँच प्रकारके भूतोंकी सृष्टि 
करता है ॥ १० ॥ 
एतस्यापि निशामाहुस्तृतीयमिह कुवतः । 
पञ्चकल्पसहस्राणि तावदेवाहरुच्यते ॥ ११॥ 
इस तृतीय भौतिक सर्गकी सृष्टि करनेवाले अहंकारकी 
रात्रि पाँच हजार कर्ट्पोकी द्दोती है । उसका दिन भी उतना 
ही बड़ा बताया जाता है ॥ ११ ॥ 
शाब्दः स्पर्शश्च रूपं च रसो गन्धस्तथेव च । 
पते विशेषा राजेन्द्र महाभूतेषु पञ्चछु ॥ १२॥ 
राजेन्द्र ! आकाश आदि पाँच महाभू्तोर्मे क्रमशः शब्द) 
स्पा, रूप, रस और गन्ध-ये विशेष गुण हैं ॥ १२ ॥ 


येरावि्ानि भूतानि अहन्यइनि पार्थिव । 


५२५८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


अन्योन्यं स्पृहयन्त्येते अन्योन्यस्य हिते रताः ॥ १३ ॥ 
अन्योन्यमतिवर्तेन्ते अन्योन्यस्पर्धिनस्तथा । 
ते वध्यमाना' ह्यन्योन्यं गुणेहोरिभिरव्ययैः ॥ १४ ॥: 
पृथ्वीनाथ | प्रवाहरूपसे सदा विद्यमान रहनेवाले इन 
मनोहर शब्द आदि विषयोंसे आविष्ट होकर सभी प्राणी प्रति- 
दिन कभी एक-दूसरेको चाहते हैं, कमी पारस्परिक हित- 
साधनमें तत्पर रहते हैं; कभी एक-दूसरेको नीचा दिखानेकी 
चेष्टा करते हैं; कभी आपसमें ईर्ष्या रखते हैं और कभी 
परस्पर प्रहार भी कर बेठते हैं ॥ १३-१४ ॥: 
इहैव परिवर्तन्ते तियंग्योनिप्रवेशिनः । 
त्रीणि कल्पसहस्राणि पतेषामहरुच्यते ॥ १५॥ 
रात्रिरेतावती. चेव मनसश्च नराधिप । 
ऐसे विषयासक्त प्राणी तिर्य॑ग्योनियोंमें प्रवेश करके इसी 
संसारमे चक्कर काटते रहते' हैं | इन राब्दादि विषयोंका 
एक दिन' तीन हजार कल्पोंका बताया जाता है । नरेश्वर | 
इनकी रात भी इतनी ही बड़ी हे । मनके भी दिन-रातका 
परिमाण इतना ही है ॥ १५३ ॥ 
मनश्चरतिः राजेन्द्र चारितं सर्वमिन्द्रियेः ॥ १६॥ 
न' चेन्द्रियाणि पझ्यन्ति मन एवानुपश्यति । 
चक्षुः पञ्यति रूपाणि मनसा तु न चक्षुषा ॥ १७॥ 
राजेन्द्र | मन. इन्द्रियोंद्वारा संचालित होकर सब विषर्यों- 
की ओर जाता है । इन्द्रियो उन विषयोंकों नहीं देखती, 


मन ही उन्हें निरन्तर देखता है । आँख मनके: सहयोगसेः ही 
रूपका दर्शन' करती है; अपनी शक्तिसे-नहीं ॥ १६-१७॥ 
मनसि व्याकुले चक्षुः पझ्यन्नपि न पञ्यति । 
तथेन्द्रियाणि सर्वाणि पश्यन्तीत्यभिचक्षते ॥ १८॥ 
जिस समय मन व्यग्र रहता है; उस समय आँख देखती 
हुई भी नहीं देख पाती | लोग भ्रमवश ही ऐसा कहते हैं कि 
सम्पूर्ण इन्द्रियाँ विषयोंको प्रत्यक्ष करती हैं ॥ १८ ॥ 
न चेन्द्रियाणि पझ्यन्ति मन एवात्र पश्यति । 
मनस्युपरते राञन्निन्द्रियोपरमो भवेत्‌ ॥ १९. ॥ 
किंतु इन्द्रियां कुछ नहीं देखती) केवल मन ही देखता 
है । राजन्‌ः! मन विषर्योसे उपरत-हो जाय तो इन्द्रिया. भी 
ब्रिषयोंसे निदत्त ददो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
न. चेन्द्रियव्युपरमे मनस्युपरमो भवेतः। 
एवं मनःप्रधानानि इन्द्रियाणि प्रभावयेत्‌ ॥.२०॥ 
परंतु इन्द्रियोंके उपरत होनेपर मनमै उपरतिनहीं आती। 
इस प्रकार, यह निश्चय करना चाहिये. कि सम्पूण इन्द्रियोमे 
मन.ही प्रधान है ॥ २० || 
इन्द्रियाणां तु सर्वेषामीश्वरं मनः उच्यतेः।: 
पतद्‌ विशन्ति भूतानि सवोणीह महायशः ॥ २१ ॥ 
मनको सम्पूर्णः इन्द्रियोंका स्वामी कहा जाता हैः।: महाः 
यशस्वी नरेश | जगतूके समस्त प्राणी इस मनका ही आश्रय 
लेते हैं ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्दणि याजूवल्क्यजनकसंवादे एकादशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१:१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वैमें याइवल्कय-जनकका संवाद विषयक तीन सो ग्यारह अध्याय पुरा हुआ॥३११॥ 
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द्वादशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
संहारक्रमका वर्णन! 


याज्ञवल्क्य उवाच 
तत्त्वानां सर्वसंख्या च कालसंख्या” तथेव. च । 
मया प्रोक्ताऽऽनुपूऽ्यण संहारमपि मे शएणु ॥ १ ॥ 
याशवट्क्यज्ी कहते है--राजन्‌ ! अब मेरेद्वारा 
क्रमशः बतायी हुई तत्त्वोंकी सम्पूर्ण संख्या, कालसंख्या तथा 
तर्त्वोके संहारकी वार्ता सुनो ॥ १ ॥ 
यथा. खंहरते जन्तून ससजे च पुनः पुनः। 
अनादिनिधनो ब्रह्मा नित्यश्चाक्षर एच च ॥ २॥ 
आदि और अन्तसे रहित नित्य अक्षरस्वरूप ब्रह्माजी 
किस प्रकार बारंबार प्राणियोंकी सृष्टि और संहार करते हैं- 
यह बता' रहा हूँ; ध्यान देकर' सुनो ॥ २ ॥ 
अहःक्षयमथो' बुद्ध्या निशि खप्नमनास्तथा । 
चोंद्यामास भगवानव्यक्तो$हंछतं नरम्‌.॥ ३ ॥ 
भगवान्‌. ब्रह्माजी जब देखते हैं कि मेरे दिनका अन्त हो 
गया? तब उनके मनमें रातको शयन करमेकी इच्छा होती.दैः 


इसलिये वेः अहदकारके अभिमानी: देवताः रुद्रक्रो-संहारके लिये 
प्रेरित करते हैं।॥ ३ ॥ 
ततः. शतसखहस्त्रांशुरव्यक्तनाभिचोदितः । 
कृत्वा द्वादशधाऽऽत्मानमादित्यो ज्वलदच्निचत्‌॥:४॥ 
उस समय: वे रुद्रदेव ब्रह्माजीते प्रेरित होकर' प्रचण्ड 
सूर्यक्रा रूप धारणः करते: हैं: और. अपनेको: बारह रूपोंमें 
अभिव्यक्त करके .अग्निके. समान: प्रज्वलित हो उठते हे, ॥४॥ 
चतुर्विधं: महीपाल निर्दहत्याशु तेजसा। 
जरायुजाण्डजसेदजोद्विज्जं चः नणघिपः॥ ५ ॥ 
भूपाल! नरेश्वर ! फिर वे अपने तेजसे जरायुज). अण्डजः 
स्वेदज और उद्भिज्ज-इन चार. प्रकारके. प्राणियाँसे मरेः हुए 
सम्पूर्ण जगतूको शीघ्रः ही भस्म कर डालते हैं ॥,५ ॥ 
पतदुन्मेषमात्रेण विनष्टं स्थाणु जङ्गमम्‌। 
कूर्मपछसमा. भूमिर्मवत्यथः समन्ततः ॥: ६ ॥: 
पलक मारते-मारते इस समस्त चराचरः जगतका: नाश 


म्रोक्षधर्मपवे ] 


हो जाता है और यह भूमि सब -ओरसे कछुएकी पीठकी -तरद 


प्रतीत होने लगती -है.॥ ६ ॥ 
जगद्‌ -दग्ध्वामितबलः केवलां जगतीं ततः | 
अम्भसा बलिना क्षिप्रमापूरयति सबंशः॥ ७ ॥ 
जगत्‌को दग्ध करनेके बाद अमित बलवान्‌ रुद्र इस 
अकेली बची हुई समूची पृथ्वीको शीघ ही जलके महान्‌ 
प्रवाहमें डुबो देते हैं ॥ ७ ॥ 
ततः कालाप्मिमासाद तद्म्भो याति संक्षयम्‌ । 
विनष्टेऽम्भसि राजेन्द्र जाज्वलत्यनलो महान ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर कालाग्निकी लपटठमें पड़कर वह सारा जल 
सूख जाता है । राजेन्द्र | जलके नष्ट हो जानेपर आग अत्यन्त 
'भंयानंक रूप धारण करती है और सब ओर बड़े जोरसे 
प्रज्वलित होने लगती है ॥ ८ ॥ 
तमप्रमेयोऽतिबलं उवलमानं विभावसुम्‌ । 
ऊष्माणं सर्वभूतानां सत्ताचिषमथाजसा ॥ ९ ॥ 
भक्षयामास भगवान्‌ चायुरष्टात्मको बली । 
विचरन्नमितप्राणस्तियं गूध्वेमधस्तथा ॥ १०॥ 
सम्पूर्ण भूतोंको गर्मी पहुँचानेवाली तथा अत्यन्त प्रबल 
वेगसे जलती हुई उस सात ज्वालाओंसे युक्त आगको बलवान्‌ 
वायुदेव अपने आठ रूपोंमें प्रकट होकर निगल जाते हे और 
ऊपर-नीचे तथा बीचमें सब ओर प्रवाहित होने 
लगते हैं ॥ ९-१० | 
तमप्रतिवलं भीममाकाशं ग्रसते5त्मना । 
आकाोशमप्यभित्तद्न्मतो त्रसति चाधिकम ॥ ११॥ 
तदनन्तर आकाश उस अत्यन्त प्रबल एवं भयंकर वायु- 
को स्वयं ही ग्रस लेता है । फिर गर्जन-तर्जन करनेवाले उस 
आक्रांशको उससे भी अधिक शक्तिशाली मन अपना ग्रास 
बना लेता है ॥ ११ ॥ 
मनो असंति -भूतात्मा सोऽहंकारः प्रजापतिः । 
अहंकारं महानात्मा भूतभव्यभविष्यवित्‌ ॥ १२॥ 


अब्रयोदशाधिकन्रिशततमोडध्यायः 
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-क्रमशः भूतात्मा और प्रजापतिस्वरूप अहंकार मनको 
अपनेमें लीन कर लेता है । तत्यश्चात्‌ भूत, भविष्य और 
वर्तमानका ज्ञाता बुद्विस्वरूप महत्तत्त् अहंकारको अपना 
ग्रास बना लेता है ॥ १२॥ 
तमप्यनुपमात्मान विश्वं शाम्भुः प्रज्ञापतिः । 
अणिमा लघिमा प्रातिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥ १३ ॥ 
सर्वतःपाणिपादान्तः सवतो5क्षिशिरोमुखः । 
सर्वतःश्रुतिमाँलोके सवंमाब्वत्य तिष्ठति ॥ १४॥ 
हृदयं -सर्वभूतानां पवणाडःयुष्टमाचकः । 
अथ ग्रसत्यनन्तो हि महात्मा विश्वमीश्वरः ॥ १५ ॥ 

-इसके बाद, जिनके सब ओर द्दाय-पैर दै, सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हें, सव ओर कान हैं तथा जो जगतमें 
सबको व्याप्त करके स्थित हैं? जो सम्पूर्ण भूतोके हृदयमें 
अङ्कुष्ठपर्यके बराबर आकार धारण करके विराजमान हैं, 
अणिमा) लघिमा और प्राप्ति आदि ऐश्वर्य जिनके अधीन हैं? 
जो-सबके नियन्ता, ज्योतिःस्वरूप, अविनाशी, कल्याणमय) 
प्रजाके स्वामी, अनन्त, महान्‌ आत्मा और सर्वेश्वर हूं, वे 
परब्रह्म परमात्मा उस अनुपम विश्वरूप बुद्धितत्तको अपनेमै 
लीन कर लेते हैं ॥ १३-१५ ॥ 
ततः -समभवत्‌ 'सवमक्षयाव्ययमत्रणम्‌ । 
भूतभव्यभविष्याणां स्नष्टारमनघं तथा ॥ १६॥ 

तदनन्तर हास और दृद्धिसे रहित, अविनाशी और 
निर्विकार) सर्वस्वरूप परब्रह्म ही शेष रह जाता है । उसीने 


-भूतः भविष्य ओर वर्तमानको: सृष्टि करनेवाले निष्पाप ब्राको 


भी सृष्टि की है ॥ १६ ॥ 

एषो ऽप्ययस्ते राजेन्द्र यथावत्‌ समुदाहृतः । 

अध्यात्ममधिभूतं च अधिदैवं च श्रूयताम्‌ ॥ १७॥ 
राजेन्द्र | इस प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष संहारक्रमका 

यथावत्रूपसे वर्णन किया है । अब तुम अध्यात्म, अधिभूत 

और अधिदेवका वर्णन सुनो ॥ १७ ॥ 


इत्ति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे हादशांचिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपके अन्तर्गत मोधधर्मपर्वमें याझवल्त्य और जनकका संवादविषयक 
तीन सौ बारहदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३१२ ॥ 


दाधिक ES 
त्रयोदशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका वर्णन तथा सास्तिक, राजस और तामस भावोंके लक्षण 


याज्ञवल्क्य उवाच 
पादावध्यात्ममित्याहुत्राह्मणास्तत्त्वदाशानः । 
गन्तव्यमधिभूतं च विष्णुस्तत्राधिदैवतम्‌॥ १ ॥ 
याज्ञवढ्क्यजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तत्त्वदर्शी ब्राह्मणो- 
का कथन है कि दोनों पेर अध्यात्म हैं, गन्तव्य स्थान अधि- 
~ 
भूत-है ओर बिष्णु अधिदेवत हैं ॥ १ ॥ 


पायुरभ्यात्ममित्याहयंथा तत्त्वार्थदर्शिनः । 
विसर्गमधिभूतं च मित्रस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ २ ॥ 
'तच्वार्थद्शी विद्वान्‌ गुदाको अध्यात्म कहते दै | मलत्यौँग 
अधिभूत है और मित्र अधिदेवत हैं ॥ २ ॥ 
उपस्थोऽध्यात्ममित्याहुयथा योगप्रदर्शिनः । 
अधिभूतं तथाऽऽनन्दो देवतं च प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 
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योगमतका प्रदर्शन करनेवाले जेसा कहते हैं, उसके 
अनुसार उपस्थ अध्यात्म है; मेथुनजनित आनन्द अधिभूत 
है और प्रजापति अघिदैवत हैं ॥ ३॥ 
हस्तावध्यात्ममित्याइयेथा संख्यानदशिनः । 
कतंव्यमधिभूत॑ तु इन्द्रस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ ४ ॥ 
सांख्यदर्शी विद्वानोके कथनानुसार दोनों हाथ अध्यात्म 
हैं, कर्तव्य अधिभूत है ओर इन्द्र अधिदेवत हैं ॥ ४॥ 
वागध्यात्ममिति प्राहुर्यथा श्रुतिनिद्शिनः । 
वक्तव्यमधिभूतं तु वहिस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ % ॥ 
वेदार्थपर विचार करनेवाले विद्वान्‌ जैसा कहते हैं, उसके 
अनुसार वाक्‌ अध्यात्म है? वक्तव्य अधिभूत है और अग्नि 
अधिदेवत हैं ॥ ५ ॥ 
चश्चुरध्यात्ममित्याहुयेथा श्रुतिनिद्शिनः । 
रूपमत्राधिमूतं तु सूर्येश्वाप्यचिदेवतम्‌ ॥ ६ ॥ 
बेददर्शी विद्वान्‌ जैसा बताते हैं; उसके अनुसार नेत्र 
अध्यात्म है, रूप अधिभूत है और सूर्य अधिदेवत हैं ॥ ६॥ 
श्रोत्रमध्यात्ममित्याहुयंथा. श्रुतिनिद्शिनः । 
शब्दस्तत्राधिभूत॑ तु दिशश्चात्राधिदेवतम्‌ ॥ ७ ॥ 
वैदिक सिद्धान्तका ज्ञान रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुष कहते 
हैं कि श्रोत्र अध्यात्म है; शब्द अधिभूत है और दिशाएँ 
अधिदेवत हैं ॥ ७॥ 
जिह्ममध्यात्ममित्याइयेथा श्रुतिनिदृशिनः । 
रस एवाधिभूतं तु आपस्तत्राधिदेवतम्‌ ॥ ८ ॥ 
वेदके अनुसार दृष्टि रखनेवाले विद्वानोंका कथन है कि 
जिह अध्यात्म है, रस अधिभूत है और जल अधिदेवत है ॥ 
घाणमध्यात्ममित्याहुयथा. श्रुतिनिदर्शिनः । 
गन्ध एवाधिभूतं तु थिवी चाधिदेवतम्‌॥ ९ ॥ 
वैदिक मतके अनुसार यथार्थ तत्वका ज्ञान रखनेवाले 
विद्वान्‌ कहते हैं कि नासिका अध्यात्म है, गन्ध अधिभूत है 
और पृथ्वी अधिदेवत है ॥ ९ ॥ 
त्वगध्यात्ममिति प्राइस्त्वबुद्धिविशारदाः । 
स्पर्शभेवाधिभू्त तु पवनश्चाधिदेवतम्‌॥ १० ॥ 
तत्त्वज्ञानमें कुशल पुरुषोंका कथन है कि त्वचा अध्यात्म 
है, स्पर्श अधिभूत है और वायु अधिदेवत है ॥ १० ॥ 
मनोऽध्यात्ममिति प्राहुर्यथा शास्त्रविशारदाः । 
मन्तव्यमधिभूतं तु चन्द्रमाश्चाधिदेवतम्‌ ॥ ११ ॥ 
शास्त्रज्ञाननिपुण विद्वान्‌ कहते हैं कि मन अध्यात्म है, 
मन्तव्य अधिभूत है और चन्द्रमा अधिदेवता हैं ॥ ११॥ 
अहंकारिकमध्यात्ममाहुस्तत्वनिद्शिनः । 
अभिमानोऽथिमूतं तु रुदश्वाचाधिदेवतम्‌ ॥ १२॥ 
तस्वदर्शी पुरुषोंका कथन है कि अहङ्कार अध्यात्म है, 
अभिमान अधिभूत है और रुद्र अधिदेवता हैं ॥ १२ ॥ 
बुद्धिरध्यात्ममित्याहुयेथावद्मिद्शिनः । 


श्रीमहाभारते 


बोद्धव्यमधिभूतं तु क्षेत्रशश्वाधिद्देवतम्‌ ॥ १३॥ 
यथार्थ ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि बुद्धि अध्यात्म है, 
बोद्धव्य अघिभूत है और आत्मा अधिदेवता है ॥ १३॥ 
एषा ते व्यक्तितो राजन्‌ विभूतिरनुद्रशिता । 
आदो मध्ये तथान्ते च यथातच्वेन तस्ववित्‌॥ १४॥ 
तत्वज्ञ नरेश ! यह मैंने तुम्हारे निकट आदिश मध्य और 
अन्तम तत्त्वतः प्रकाशित होनेवाछी जीवकी व्यक्तिगत विभूति- 
का वर्णन किया है ॥ १४॥ 
प्रकृतिशुणान्‌ विङुरुते खच्छन्देनात्मकाम्यया । 
क्रीडाथे तु महाराज शतशोऽथ सहस्त्रशः ॥ १५॥ 
महाराज ! प्रकृति स्वतन्त्रतापूर्वक खेल करनेके लिये 
अपनी ही इच्छासे सैकडौं और हजारों गुणोंको उत्पन्न करती है॥ 
यथा दीपसहस्राणि दीपान्मर्त्याः प्रकुवते । 
प्रकृतिस्तथा विकुरुते पुरुषस्य गुणान्‌ बहून्‌ ॥ १६॥ 
जेसे मनुष्य एक दीपकसे हजारों दीपक जला लेते हैं, 
उसी प्रकार प्रकृति पुरुषके सम्बन्धसे अनेक गुण उत्पन्न 
कर देती है ॥ १६॥ 
सत्वमानन्द उद्रेकः प्रीतिः प्राकाश्यमेव च । 
सुखं शुद्धित्वमारोग्यं संतोषः श्रद्दधानता ॥ १७॥ 
अकार्पेण्यमसंरम्भः क्षमा धतिरहिसता । 
समता सत्यमानण्यं मादेवं हीरचापलम्‌ ॥ १८ ॥ 
शौचमार्जचमाचारमलौल्यं इद्यसम्थ्रमः । 
इष्टानिष्टवियोगानां ङृतानामविक्रत्यना ॥ १९॥ 
दानेन चात्मग्रहणमर्पृहत्वं पराथंता । 
सर्वभूतदया चेव सत्त्वस्ये ते शुणाः स्मृताः ॥ २०॥ 
धैय आनन्द प्रीति, उत्कर्ष, प्रकाश ( ज्ञानशक्ति ) 
सुख, शुद्धि; आरोग्य, संतोष, श्रद्धा, अकार्पण्य ( दीनताका 
अमाव), असंरम्भ (क्रोधका अभाव), क्षमा; धृति, अहिंसा, 
समता) सत्य, ऋणसे रहित होना, मृदुता, जा, अचञ्चलता, 
शौच, सरलता) सदाचार, अलोडपता, हृदयमें सम्भ्रमका 
न होना, इष्ट और अनिष्टके वियोगका बखान न करना; 
दानके द्वारा धेयं धारण करना, किसी बस्तुक्री इच्छा न करना; 
परोपकार और सम्पूर्ण प्राणियोपर दया--ये सब सत्त्वसम्बन्धी 
गुण बताये गये हैं || १७-२० ॥ 
रजोगुणानां संघातो रुपमैश्वर्यविग्नहों । 
अत्यागित्वमकारुण्यं सुखदुःखोपसेवनम्‌ ॥ २१ ॥ 
परापवादेषु रतिविवादानां च सेवनम्‌। 
अहंकारम सत्कारश्चिन्ता वैरोपसेवनम्‌ ॥ २२॥ 
परितापोऽभिहरणं हीनाशोऽनार्जवं तथा। 
भेदः परुषता चेव कामः कोधो मदस्तथा ॥ २३॥ 
दपा द्वेषोऽतिवादश्च पते प्रोक्ता रजोगुणाः । 
तामसार्ना तु संघातं प्रवक्ष्याम्युपधार्यंताम्‌ ॥ २४ ॥ 
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रूप, ऐश्वर्य, विग्रह, त्यागका अभाव, करुणाका अभाव; 
दुःख-सुखका उपभोग, परनिन्दामै प्रीति, वाद-विवाद करना? 
अहङ्कार) माननीय पुरुषोंका सत्कार न करना, चिन्ता, वेर- 
भाव रखना; संताप करना, दूसरोंका धन हडप लेना, 
निर्लजता, कुटिलता, भेदबुद्धिश कठोरता, काम, क्रोध) 
मद) दर्प? द्वेष और बहुत बोलनेका खभाव--यह रजोगुणका 
समूह है । ये सारे भाव रजोगुणके कार्य बताये गये हैं। अब 
में तामस भार्वोके समूहका परिचय देता हूँ, ध्यान देकर सुनो ॥ 
मोहो 5प्रकाशस्तामिसत्रमन्धतामिस्नसंशितम॒ । 
मरणं चान्धतामिस्रं तामिस्न क्रोध उच्यते ॥ २५ ॥ 
तमसो लक्षणानीह भक्षणाद्यभिरोचनम्‌ । 
भोजनानामपर्यातिस्त्या पेयेष्वदृप्तता ॥ २६॥ 
गन्धवासो विहारेषु शयनेष्वासनेषु च। 


चतुदेदाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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दिवाखप्नेऽतिवादे च प्रमादेषु च वे रतिः ॥ २७॥ 
नृत्यवादित्रगीतानामश्ानाच्छुद धानता 
द्वेषो धमविशेषाणामेते वे तामसा गुणाः ॥ २८॥ 
मोह) अप्रकाश (अज्ञान), तामिख और अन्धतामिख- 
ये सब तमोगुणके लक्षण हैं । इनमें तामिल क्रोधका वाचक 
है ओर अन्धतामिस्र मरणका । भोजनमें रुचिका न होना; 
खानेकी वस्तुओँसे तृप्ति या संतोषका अभाव अथवा कितना 
ही भोजन क्यों न मिले, उसे पर्याप्त न मानना, पीनेकी 
वस्तुओसे कभी तृप्त न होना, दुर्गन्धयुक्त वस्न, अनुचित 
विहार, मलिन शय्या और आसनोका सेवन, दिनमें सोना, 
अत्यन्त वादःविवादमें और प्रमादमें अत्यन्त आसक्त रहना, 
अज्ञानवझ नाच-गीत और नाना प्रकारके बार्जोमै श्रद्धा, नाना 
प्रकारके धर्मोसे द्वेष-ये तमोगुणके लक्षण हैं ॥ २५-२८॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंभि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे त्रयोदृश्ञाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचमपर्वमे याज्ञवल्क्य और जनकका संवादविषयक 
तीन सो तेरहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१३ ॥ 
E> 


चतुदशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
सास्मिक, राजस और तामस प्रकृतिके मनुष्योंकी गतिका वर्णन तथा राजा जनकके प्रश्‍न 


याज्ञवल्क्य उवाच 

एते प्रधानस्य गुणास्त्रयः पुरुषसत्तम । 
कृत्स्नस्य चेव जगतस्तिष्टन्त्यनपगाः सदा ॥ १ ॥ 

याज्ञचट्क्यजी कहते हैँ--पुरुषप्रवर ! सत्त्व, रज 
और तम--ये तीन प्रकृतिके गुण हैं, जो सम्पूणं जगतूमें 
सदा विद्यमान रहते हैं । कभी उससे अलग नहीं होते हैं ॥ १॥ 
अव्यक्तरूपो भगवान्‌ शतधा च सहस्तवा | 
शतधा सहस्त्रधा चेव तथा शतसहस्रधा ॥ २ ॥ 
कोटिशश्च करोत्येष प्रत्यगात्मानमात्मना । 

यह ऐश्वर्यशालिनी प्रकृति अपने ही प्रभावसे जीवको 
सैकड़ों) हजारों) लाखों और करोड़ों रूपोमें प्रकट कर देती है॥ 
सार्विकस्योत्तमं स्थानं राजसस्येह मध्यमम्‌ ॥ ३ ॥ 
तामसस्याधमं स्थानं प्राहुरध्यात्मचिन्तकाः । 

अध्यात्म-शास्रका चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
सात्त्विक पुरुषको उत्तम, रजोगुणीको मध्यम और तमोगुणीको 
अधम खानकी प्राप्ति होती है ॥ ३३ ॥ 
केवलेनेह पुण्येन गतिमूध्वोमवाप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पुण्यपापेन मानुष्यमधर्मेणाप्यधोगतिम्‌ । 

केवळ पुण्य करनेसे मनुष्य ऊर्ध्वलोकमें गमन करता है, 
पुण्य और पाप दोनेंके अनुष्ठानसे मर्त्यलोकमे जन्म लेता 
है तथा केवल पापाचार करनेपर उसे अधोगतिमें गिरना 
पड़ता है ॥ ४३॥ 
दवन्द्वमेषां त्रयाणां तु संनिपातं च तत्त्वतः ॥ ५ ॥ 


सत्वस्य रजसश्चैव तमसश्च शणुष्व मे । 
अब मैं सत्त्व, रज और तम--इन तीनों गुणोंके दन्दे 
और संनिपात का यथार्थरूपसे वर्णन करता हुँ, सुनो ॥ ५१ ॥ 
सत्त्वस्य तु रजो दष्टं रजसश्च तमस्तथा ॥ ६ ॥ 
तमसश्च तथा सत्वं सत्वस्याव्यक्तमेच च । 
अव्यक्तः सत्त्वसंयुक्तो देवलोकमवाप्नुयात्‌ ॥ ७ ॥ 
सत्त्वयुणके साथ रजोगुण, रजोगुणके साथ तमोगुण, 
तमोगुणके साथ सत्त्वगुण तथा सच्चगुणके साथ अव्यक्त 
( जीवात्मा ) का सम्मिश्रण देखा जाता है ( यह दो तर्च्बोका 
संयोग या मेल ही इन्द्र है) । जीवात्मा जब सत्त्वगुणते संयुक्त 
होता दे, तव देवलोकको प्राप्त होता है ॥ ६-७ ॥ 
रजःसत्वसमायुक्तो मानुषेषु प्रपद्यते। 
रजस्तमोभ्यां संयुक्त स्तियंग्योनिषु जञायते ॥ ८ ॥ 
रजोगुण ओर सत्त्वगुणसे संयुक्त होनेपर वह मनुष्य- 
लोकमें जाता है तया रजोगुण और तमोगुणसे संयुक्त होनेपर 
बह पशु-पक्षी आदिकी योनिर्योमें जन्म ग्रहण करता है ॥ ८॥ 
राजसेस्तामसैः सच्वेयुक्तो मानुषमाप्नुयात्‌। 
पुण्यपापवियुक्तानां -स्थानमाहुमेहात्मनाम्‌ । 
शाश्वतं चाव्ययं चवमक्षयं चास्तं च तत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजस, तामस ओर सात्विक तीनों भावोंसे युक्त होनेपर 
जीवको मनुष्ययोनिकी प्राप्ति होती है । जो पुण्य और पाप 


१-२.दो युरणोके मेलको द्वन्द्व और तीन गुणोंके मेलको 


संनिपात कहते हैं । 
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दोनोंसे रहित हैं, उन महात्मा पुरुषोंके लिये सनातन, 
अविकारी अक्षय और अमृतपदकी प्राप्ति बतायी गयी है॥ ९॥ 
श्ानिनां सम्भवं श्रेष्ठं स्थानमत्रणमच्युतम्‌। 
अतीन्द्रियमबीजं च जन्मसृत्युतमोनुदम्‌ ॥ १०॥ 
जहाँ किसी प्रकारका कष्ट नहीं दै, जहॉसे कमी पतन नहीं 
होता दै, जो इन्द्रियातीत दै, जहाँ बन्धनमें डालनेवाला 
कोई कारण नहीं है तथा जो जन्म, मृत्यु और अज्ञानका 
विनाश करनेवाला है, वह श्रेष्ठ स्थान (परमपद ) ज्ञानियोंको 
ही प्राप्त हो सकता है ॥ १० ॥ 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ तत्‌ पृष्टस्तेऽहं नराधिप । 
स पष प्रकृतिस्थो हि तत्स्थ इत्यभिधीयते ॥ ११॥ 
नरेश्वर | तुमने जो अव्यक्त प्रकृतिमे स्थित परमतच्वके 
विषयमें मुझसे प्रश्न किया था, उसके उत्तरमें यह निवेदन है 
कि यह परमतच्व प्राकृत दारीरमें स्थित होनेसे ही प्रकृतिस्थ 
कहलाता दै ॥ ११ ॥ 
अचेतना चैव मता प्रक्ृतिश्चापि पार्थिव । 
पतेनाधिष्टिता चेव सजते संहरत्यपि ॥ १२॥ 
प्रथ्वीनाथ ! प्रकृति अचेतन मानी गयी है । इस परम- 
तत्वद्वारा अधिष्ठित होकर ही वह सृष्टि एव संहार 
करती है ॥ १२॥ 
जनक उवाच 
अनादिनिधनावेताबुभावेव महामते । 
अमूतिं मन्तावचलावप्रकम्प्यशुणागुणौ ॥ १३ ॥ 
जनकने पूछा--महामते ! प्रकृति और पुरुष दोनों 
आदि-अन्तसे रदित, मूर्तिहीन और अचल हैं। दोनों अपने- 
अपने गुणमें स्थिर रइनेवाछे और दोनों ही निर्गुण हैं ॥१३॥ 


न 


अध्राह्यादषिशादल कथमेको ह्यचेतनः। 
सेतनावांस्तथा चेकः क्षेत्रश्ष इति भाषितः ॥ १४॥ 
मुनिश्रेष्ठ ! वे दोनों ही बुद्धि-अगोचर हें । फिर इन 
दोनोंमेंसे एक प्रकृतिको आपने अचेतन क्यों बताया है १ तथा 
दूसरेको चेतन एबं क्षेत्रज्ञ केसे कहा है! ॥ १४॥ 
त्वं हि विप्रेन्द्र कार्स्न्येन मोक्षधर्ममुपाससे । 
साकल्यं मोक्षधमंस्य श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १५॥ 
विप्रवर ! आप पूर्णरूपसे मोक्षधर्मका सेवन करते हैं 
इसलिये आपहीके मुँहसे में सम्पूर्ण मोक्ष-धर्मका यथावत्‌ रूपसे 
श्रवण करना चाहता हूँ ॥ १५ ॥ 
अस्तित्वं केवलत्वं च विनाभावं तथैव च । 
दैवतानि च मे नूहि देहं यान्याश्रितानि वे ॥ १६॥ 
आप पुरुषके अस्तित्व, केवलत्व और प्रकृतिसे एथक्‌ 
सत्ताका स्पष्टीकरण कीजिये और देहका आश्रय ग्रहण करने- 
बाले जो देवता हैं; उनका तत्त्व भी मुझे समझाइये ॥ १६ ॥ 
तथेवोत्क्रामिणः स्थानं देहिनो वै विपद्यतः। 
कालेन यदि प्राप्नोति स्थानं तत्‌ प्रत्रवीहि मे ॥ १७॥ 
तथा मरनेवाछे जीवके प्राणोंका जब उत्क्रमण होता है? 
उस समय उसे समयानुसार किस खानकी प्राप्ति होती है १ 


इसपर भी प्रकाश डालिये ॥ १७ ॥ 


सांख्यज्ञानं च तत्वेन पृथग्योगं तथैव च । 
अरिष्टानि च तत्वानि वक्तमहसि सत्तम । 
विदितं सर्वमेतत्‌ ते पाणावामलकं यथा ॥ १८॥ 

साधुशिरोमणे ! साथ ही एथक-प्रथक्‌ सांख्य और 'योगकै 
ज्ञानका तथा मुृत्युसूचक लक्षणोका यथार्थरूपसे वर्णन 
कीजिये; क्योंकि ये सारी बातें आपको हाथपर रखे हुए 
आँवलेके समान ज्ञात हैं || १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मेपर्वषि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे चतुदशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३१४॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मप्में याज्ञवल्क्य और जनकका संवादविधयक तीन सो चोदो अध्याय पूरा हुआ ३१४ 


पञ्चदशाधिकत्रिशततमोऽध्याय 
प्रकृति-पुरुषका विवेक और उसका फल 


याज्ञवल्क्य उवाच 

न शक्यो निगुणस्तात गुणीकर्तुं विशाम्पते । 
शुणवांश्चाप्यगुणवान्‌ यथातत्वं निवोध मे ॥ १ ॥ 

याशवल्कयजी कहते हँ--तात ! प्रजापालक नरेश | 
निर्गुणको सगुण और सगुणको निगुण नहीं किया जा सकता । 
इस विषयमै जो यथार्थ तत्व है, वह मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 
गुणेहि शुणवानेव निशुणश्चागुणस्तथा । 
प्राहुरेवं महात्मानो मुनयस्तत्वदशिनः ॥ २ ॥ 

तत्त्वदर्शी महात्मा मुनि कहते हैं; जिसका गुणोंके साथ 
सम्पर्क दै, वह गुणवान्‌ है तथा जो गुणोंके संसर्गसे रहित है; 
वह निर्गुण कहलाता है ॥ २॥ 


गुणखभावस्त्वव्यक्तो गुणान्‌ नेवातिवतेते । 

उपयुङ्क्ते च तानेव स चेवाज्ञः स्वभावतः ॥ ३ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति स्वभावसे ही गुणवती है । वह युणोंका 

कभी उल्लङ्घन नहीं कर सकती है | उन्हींको उपयोगमें लाती 

है ओर स्वभावसे ही ज्ञानरहित है ॥ ३ ॥ 

अव्यक्तस्तु न जानीते पुरुषो शः खभावतः । 

न मत्तः परमोऽस्तीति नित्यमेवाभिमन्यते ॥ ४ ॥ 
प्रकृतिको किसी वस्तुका ज्ञान नहीं होता । इसके विपरीत 

पुरुष स्वभावसे ही ज्ञानी है । वह सदा इस बातको जानता 

रहता है कि मुझसे कोई दूसरा उत्कृष्ट पदार्थ नहीं है ॥ ४ ॥ 

अनेन कारणेनेतद्व्यक्त स्यादचेतनम्‌। 


मोक्षधमंपवे ] 


नित्यत्वाच्चाक्षरत्वाञ्च क्षरत्वान तद्न्यया॥ ५ ॥ 
इस कारणसे प्रकृतिको अचेतन माना गया है। क्षर 
अर्थात्‌ विनाशी होनेके कारण वह जडके सिवा और कुछ हो 
ही नहीं सकती । इधर नित्य तथा अक्षर (अविनाशी) होनेके 
कारण पुरुष चेतन है ॥ ५ ॥ 
यदाज्ञानेन कुर्वीत गुणसग पुनः पुनः । 
यदा 5 5त्मानं न जानीते तदा 5 ऽत्मापि न मुच्यते ॥ ६॥ 
परंतु वह जबतक अज्ञानवश बारंबार गुर्णोका संसर्ग 
करता और अपने: असङ्गस्वरूपकों नहीं जानता है, तबतक उस- 
की मुक्ति नहीं होती है॥ ६ ॥ 
कतृत्वाद्चापि सर्गाणां सगंधमा तथोच्यते । 
कतैत्वा्चापि योगानां योगधमा तथोच्यते ॥ ७: ॥ 
वह अपनेको सृष्टिका कर्ता माननेके कारण सर्गधर्मा 


कहलाता दर और योगका कर्ता. माननेसे योगधर्मा कहा. 


जाता है ॥ ७ ॥ 
कत्वात्‌ प्रकृतीनां च. तथा प्रकतिधर्मिता.॥ ८ ॥ 
नाना प्रकृतियोंक्री: अपनेमें स्वीकार कर लेनेसे वह प्रकृति- 
धर्मवाला हो जाता है ॥ ८ ॥: 
कतृत्वाच्चापि बीजानां बीजधर्मा तथोच्यते । 
गुणानां प्रसवत्वाच्च प्रलयत्वात्‌ तथेव. च ॥ ९ ॥. 
तथा स्थावर-पदार्थोंके बी जोका कतां होनेसे उसे बीजधर्मा 
कहते हैं | साथ ही वह गुणोंकी उत्पत्ति और प्रलयका कर्ता 
है, इसलिये-गुणधर्मा कहलाता है.॥ ९ ॥ 
उपेक्षत्वादनन्यत्वादभिमानाद्च केवलम्‌। 
मन्यन्ते यतयः सिद्धा. अध्यात्मश्षा. गतज्वराः । 
अनित्यं नित्यमव्यक्तं व्यक्तमेतद्धि शुश्रुम ॥ १०॥ 
अध्यात्म्याम्त्रको जाननेवाले चिन्तारहित सिद्ध यति 
लोग पुरुषको केवल ( प्रकृतिके सङ्गसे रहित.) मानते हैं; 
क्योकि वह साक्षी और अद्वितीय है, उसे सुख-दुःखका 
अनुभव तो अभिमानके कारण होता है | वह वास्तवमें तो 
नित्य और अव्यक्त है; किंतु प्रकृतिके सम्पन्धसे अनित्य ओर 
व्यक्त प्रतीत होता है ॥ १० ॥ 
अव्यक्तेकत्वमित्याहुनीनात्वं पुरुषे तथा। 
सवेभूतदयावन्तः केवलं श्ञानमास्थिताः ॥ ११॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोरर दया करनेवाले ओर केवल ज्ञानका 
सहारा लेनेवाले कुछ सांख्यके विद्वान्‌ प्रकृतिको एक तथा 
पुरुषको अनेक मानते हैं ॥ ११ ॥ 
अन्यः- ख. पुरुषो 5व्यक्तस्त्वघुवो धुवसंश्चकः । 
यथा मुञ्ज इषीकाणां तथेबेतद्धि जञायते ॥ १२॥ 
पुरुष प्रकृतिसे भिन्न और नित्य है तथा अव्यक्त 
( प्रकृतिः) पुरुषसे भिन्न एवं अनित्य है । जैसे सींकसे मूँज 


पञ्चदशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२६३ 


अलग होती है, उसी प्रकार प्रकृति भी पुरुसे प्रथक है ॥ 

अन्यश्च मशाक विद्याइन्यच्चोदुम्वरं तथा । 

न चोदुम्वरसंयोगेर्मशकस्तन लिप्यते ॥ १३॥ 

अन्य एव तथा मत्स्यस्तदन्यदुदक स्मृतम्‌ । 

न चोदकस्य स्पशन मत्स्यो लिप्यति सर्वशः ॥ १४॥ 
जैसे गूलर और उसके कीड़े एक साथ होनेपर भी 

अलग-अलग समझे जाते हैं, गूलरके संयोगसे कीड़े उससे 

लिप्त नहीं होते तथा जैसे मत्स्य दूसरी वस्तु है और जल 

दूसरी । पानीके स्पर्शसे कभी कोई मत्स्य लिप्त नहीं 

होता है ॥ १३-१४ ॥ 

अन्यो ह्यन्चिरुखाप्यन्या नित्यमेतरमवेहि भोः । 

न चोपलिप्यते सोऽझ्निरुखासंस्पर्शनेन वे ॥ १५॥ 
राजन्‌ ! जैसे अग्नि दुसरी वस्तु है और मिट्टीकी हँडिया 

दूसरी वस्तु । इन दोनोंके मेदको नित्य समझो। उस हुँड़ियेके 

स्पशंसे अग्नि दूषित नहीं होती दै ॥ १५ ॥ 

पुष्कर त्वन्यदेत्रात्र तथान्यदुद्कं स्मृतम्‌ । 

न चोदकस्य स्पशंन लिप्यते तत्र पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
जैसे कमल दूसरी वस्तु है और पानी दूसरी) पानीके 

स्पर्शसे कमळ लिप्त नहीं होता है। उसी प्रकार पुरुष भी प्रकृति- 

से'भिन्न और असङ्ग. है ॥ १६ ॥ 

पतेषां सहवाखं च निवासं चेव नित्यशः । 

याथातथ्येन पद्यन्ति न नित्यं प्राकृता जनाः ॥ १७॥ 

ये त्वन्यथेव पझ्यन्ति न सम्यक तेषु दर्शनम्‌ । 

ते व्यक्तं निरयं घोरं प्रनिशन्ति पुनः पुनः ॥ १८॥' 
साधारण मनुष्य इनके सहवास और निवासको कभी 

ठीक-ठीक समझ नहीं पाते | जो इन दोनोंके स्वरूपको अन्यथा 

जानते हैं अर्थात्‌ प्रकृति और पुरुषको एक दूसरेसे भिन्न 

नहीं जानते हैं उनकी दृष्टि ठीक नहीं है । वे अवश्य ही बार- 

बार घोर नरकमें पड़ते हे ॥ १७-१८ ॥ 

सांख्यद्शनमेतत्‌ ते परिसंख्यानमुत्तमम्‌। 

एवं हि परिसंख्याय सांख्याः केवलतां गताः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार मैंने तुम्हे यह विचारप्रधान उत्तम सांख्य- 

दर्शन बताया है । साँख्यशास्रके विद्वान्‌ इस प्रकार जान 

करके कैवल्यको प्राप्त हो गये हैं ॥ १९ ॥ 

ये त्वन्ये तस्वकुशलास्तेषामेतन्निद्‌्शनम्‌ । 

अतः परं प्रवक्ष्यामि योगानामनुदशनम्‌ ॥ २० ॥ 
दूसरे भी जो तच्वबिचारकुशल विद्वान्‌ है, उनका 

भी ऐसा ही मत है । इसके वाद में योगियोंके शाका वर्णन 

करूंगा ॥ २० ॥ 


इति" श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्य जनकसंवादे पञ्चदशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षुधर्मपर्वमें याज्ञवल्कय और जनकके संबादमें तीन सो पंद्रहवो अध्याय पुरा हुआ ॥९१५॥ 


AES 29 ----- 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपवणि 


पोडशाधि्कत्रिशततमोञ्ध्यायः 
योगका वर्णन और उसके साधनसे परब्रह्म परमात्माकी प्राप्ति 


याज्ञवल्क्य उवाच 
सांख्यज्ञानं मया प्रोक्त योगक्षानं निवोध मे । 
यथाश्रुतं यथादृष्टं तत्वेन नृपसत्तम ॥ १ ॥ 
याज्वल्क्यजी कहते हैं--दपश्रेष्ठ | मै सांख्यसम्बन्धी 
ज्ञानतो तुम्हें बतला चुका | अव जैसा मैंने देखा, सुना या समझा 
है, उसके अनुसार योगशासतरका तात्विक ज्ञान मुझसे सुनो॥ 
नास्ति सांख्य समं ज्ञान नास्ति योगसमं बलम्‌ । 
ताबुभावेकचयौँ तावुभावनिधनौ स्मृतौ ॥ २ ॥ 
सांख्यके समान कोई ज्ञान नहीं है | योगके समान कोई 
बल नहीं है । इन दोर्नोका लक्ष्य एक है और वे दोनों ही 
मृत्युका निवारण करनेवाले माने गये हैं ॥ २॥ 
पृथक्‌ पृथक्‌ प्रपश्यन्ति ये5प्यबुद्धिरता नराः । 
वयं तु राजन्‌ पश्याम एकमेव तु निश्चयात्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य अज्ञानपरायण हैं, वे ही इन दोनों 
शाञजोंको सर्वथा भिन्न मानते हैं । हम तो विचारके द्वारा 
पूर्ण निश्चय करके दोनोंको एक ही समझते हैं॥ ३॥ 
यदेव योगाः पञ्यन्ति तत्‌ सांख्यैरपि दइ्यते । 
एकं सांख्यं च योगं च यःपञ्यति स तत्त्ववित्‌॥ ४ ॥ 
योगी जिस तत्वका साक्षात्कार करते हैं, वही सांख्यों- 
द्वारा भी देखा जाता है; अतः जो सांख्य और योगको एक 
देखता है; बही तच्वज्ञानी है ॥ ४॥ 
रुद्रप्रधानानपरान्‌ विद्धि योगानरिंद्म। 
तेनेब चाथ देहेन विचरन्ति दिशो दश ॥ ५ ॥ 
शत्रुदमन नरेश ! योग-साधनोमें रुद्र अर्थात्‌ प्राण 
प्रधान है । इन सबको तुम सर्वश्रेष्ठ समझो । प्राणको अपने 
वशमे कर लेनेपर योगी इसी दारीरसे दसौं दिशाओमें स्वच्छन्द 
विचरण कर सकते हैं ॥ ५॥ 
यावद्धि प्रलयस्तात सूक्ष्मेणाष्टगुणेन ह। 
योगेन लोकान्‌ विचरन्‌ सुखं संन्यस्य चानघ ॥ ६॥ 
प्रिय निष्पाप भूपाल | जबतक मृत्यु न हो जाय, 
तबतक ही योगी योगवळसे स्थूल शरीरको यहीं छोड़कर 
अष्टविध ऐश्वयसे युक्त सूक्ष्मशरीरके द्वारा लोक-लोकान्तरोमें 
सुखपूर्वक विचरण करता है ॥ ६॥ 
वेदेषु चाष्टगुणिनं योगमाहुर्मनीषिणः । 
सूझ्ममएशुणं प्राषुनेतर नूपसत्तम॥. ७ ॥ 
हपश्रेष्ठ ! मनीषी पुरुषोंका कहना है कि वेदमें स्थूल 
और सूक्ष्म दो प्रकारके योगोंका बर्णन है । उनमें स्थूल 
योग अणिमा आदि आठ प्रकारकी सिद्धि प्रदान करनेवाला 
है और सूक्ष्म योग ही ( यमश नियम, आसन) प्राणायाम) 
प्रत्याहार, घारणा, ध्यान और समाधि--इन ) आठ गुणां 
( अङ्गौ ) से युक्त है; दूसरा नहीं ॥ ७ ॥ 


द्विगुणं योगकृत्यं तु योगानां प्राहुरुत्तमम्‌ । 
सगुणं निर्गुणं चेव यथा शास्त्रनिद्‌श॑नम्‌ ॥ ८ ॥ 
योगका मुख्य साधन दो प्रकारका बताया गया है--सगुण 
और निर्युण ( सबीज और निर्बीज ) । ऐसा ही गशास्रोका 
निर्णय है ॥ ८ ॥ 
धारणं चेव मनसः प्राणायामञ्च पार्थिव । 
एकाग्रता च मनसः प्राणायामस्तथेव च ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! किसी विशेष देशमें चित्तको स्थापित 
करनेका नाम “धारणा? है। मनकी धारणाके साथ किया 
जानेवाला प्राणायाम सगुण दै और देश-विशेषका आश्रय 
न लेकर मनको निर्वीज समाधिमें एकाग्र करना निर्गुण 
प्राणायाम कहलाता दै ॥ ९ ॥ 
प्राणायामो हि सगुणो निर्गुणं धारयेन्मनः । 
यद्यदश्यति सुञ्चन्‌ वे प्राणान्‌ मेथिलसत्तम । 
वाताथिकयं भवत्येव तस्मात्‌ तं न समाचरेत्‌ ॥ १० ॥ 
सगुण प्राणायाम मनको निर्गुण अर्थात्‌ दृत्तिशून्य 
करके स्थिर करनेमें सहायक होता है। मेथिलशिरोमणे ! 
यदि पूरक आदिके समय नियत देवता आदिका ध्यानद्वारा 
साक्षात्कार किये बिना ही कोई प्राणवायुका रेचन करता है 
तो उसके शरीरमें वायुका प्रकोप बढ़ जाता है; अतः ध्यान- 
रहित प्राणायामको नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
निशायाः प्रथमे यामे चोदना द्वादश स्मृताः । 
मध्ये स्वप्नात्‌ परे यामे द्वादशेव तु चोदनाः ॥ ११॥ 
रातके पहले पदरमें वायुको धारण करनेकी बारह 
प्रेणाएँ. बतायी गयी हैं | मध्य रात्रिमें रात्रिके बिचले दो 
पहरोमे सोना चाहिये तथा पुनः अन्तिम प्रहरमे बारह 
प्रेरणाओंका ही अभ्यास करना चाहिये# ॥ ११ ॥ 
तदेवमुपशान्तेन दान्तेनेकान्तशीलिना । 
आत्मारामेण बुद्धेन योक्तव्यो 55त्मा न संशायः॥ १२ ॥ 
इस प्रकार प्राणायामके द्वारा मनको वशर्मे करके शान्त 
और जितेन्द्रिय हो एकान्तवास करनेवाले आत्माराम ज्ञानीको 
चाहिये कि मनको परमात्मामें लगावे । इसमें संशय नहीं है ॥ 
पञ्चानामिन्द्रियाणां तु दोषानाक्षिप्य पञ्चधा । 
शब्दं रूपं तथा स्पर्शं रसं गन्धं तथेव च ॥ १३॥ 
# एक प्राणायाममें पूरक, कुम्भक और रेचकके भेदसे तीन 
ग्रेरणाएँ समझनी चाहिये । इस प्रकार जहाँ बारह प्रेरणाओंके 
अभ्यासका विधान किया गया है, वहाँ चार-चार प्राणायाम करनेकी 
विधि समझनी चाहिये । तात्पर्य यह कि रातके पहले और पिछले 
पहरोंमें ध्यानपूर्वक चार-चार प्राणायामोंका नित्य अभ्यास करना 
योगीके लिये अत्यन्त आवश्यक है । 


मोक्षधमंपवं ] पोडशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
प्रतिभामपवर्ग च प्रतिसंहृत्य मेथिल। 

इन्द्रियद्राममखिलं मनस्यभिनिवेदय ह ॥ १४॥ 
मनस्तथेवाहंकारे प्रतिष्ठाप्य नराधिप । 


अहंकार तथा बुद्धौ बुद्धि च प्रकृतावपि ॥ १५॥ 
एवं हि परिसंख्याय ततो ध्यायन्ति केवलम्‌ । 
विरजस्कमलं नित्यमनन्तं शुद्धमनणम्‌ ॥ १६॥ 
तस्थुषं पुरुषं नित्यमभेयमजरामरम्‌ । 
शाश्वतं चाव्ययं चेव ईशानं ब्रह्म चाव्ययम्‌ ॥ १७॥ 
: मिथिलानरेश ! शब्द) स्पर्श, रूप, रस और गन्ध-- 
' ये इन्द्रियोंके पाँच दोष हैं | इन दोर्षोको दूर करे | फिर 
लय और विक्षेपको शान्त करके सम्पूर्ण इन्द्रियोंको मनमें 
स्थिर करे | नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ मनको अहंकारमेंश अहंकार- 
को बुद्धिमें और बुद्धिको पङ्गतिमें स्थापित करे । इस प्रकार 
सबका लय करके योगी पुरुष केवळ उस परमात्माका 
ध्यान करते हैं, जो रजोगुणसे रहित, निर्मल) नित्यश अनन्त? 
शुद्ध, छिद्ररहित, कूटस्थ) अन्तर्यामी, अभेद्य) अजर, 
` अमर. अविकारी) सबका शासन करनेवाला और सनातन 
ब्रह्म हे॥ १३-१७ ॥ 


युक्तस्य तु महाराज लक्षणान्युपधारय। 
लक्षणं तु प्रसादस्य यथा तृप्तः सुखं खपेत्‌ ॥ १८॥ 
` महाराज | अब समाधिमें स्थित हुए योगीके लक्षण 
सुनो । जैसे तृप्त हुआ मनुष्य सुखसे सोता है, उसी प्रकार 
योगयुक्त पुरुषके चित्तमें सदा प्रसन्नता बनी रहती है-- 
बह समाधिसे विरत होना नहीं चाहता | यही उसकी प्रसन्नता- 
की पहचान है ॥ १८ ॥ 
निर्वाते तु यथा दीपो ज्वलेत्‌ स्नेहसमन्वितः । 
निश्चलोध्वेशिखस्तद्वदू युक्तमाइर्मेनीपिणः॥ १९ ॥ 
जैसे तेलसे भरा हुआ दीपक वायुझून्य स्थानमें एकतार 
जळता रहता है | उसकी शिखा स्थिरभात्रसे ऊपरकी ओर 
उठी रहती है, उसी तरह समाधिनिछ योगीको भी मनीधी 
पुरुष स्थिर बताते हैं ॥ १९ ॥ 
पाषाण इव मेधोत्यैयथा बिन्दुभिराहतः। 
नाळ चालयितुं शक्यस्तथा युक्तस्य लक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
जेसे ब्रादलकी बरसायी हुई बूँदोंके आघातसे पर्वत 
चञ्चल नहीं होता, उसी तरह अनेक प्रकारके विक्षेप आकर 
योगीको विचलित नहीं कर सकते | यही योगयुक्त पुरुष- 
की पहचान है ॥ २० || 
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शङ्कदुन्दुभिनिर्घोषेविविधेर्गीतवादितैः । 


क्रियमाणेने कम्पेत युक्तस्यैतक्षिद्शनम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसके पास बहुत-से शङ्क और नगाड़ोंकी ध्वनि हो और 
गाने-बजाने किये जाये तो मी उसका 


तरइ-तरहृके 


ध्यान भङ्ग नहीं हो मकता | यही उसकी सुदृढ़ समाधिकी 


पहचान है ॥ २१ ॥ 
तेलपात्र यथा पूण कराभ्यां ग्रृह्म पूरुषः । 
सोपानमारुहेद्‌ मीतस्तर्ज्यमानो ऽसिपाणिभिः ॥२२॥ 
संयतात्मा भयात्‌ तेषां न पात्राद्‌ बिन्दुमुत्खजेत्‌। 
तथेवो त्तरमागम्य पकाग्रमनसस्तथा ॥ २३॥ 
श्थिरत्वादिन्द्रियाणां तु निश्चलत्वात्‌ तथेव च । 
एवं युक्तस्य तु मुनेलक्षणान्युपलक्षयेत्‌ ॥ २४॥ 
जैसे मनको संयममें रखनेवाला सावधान मनुष्य हार्थोमें 
तेलसे भरा कटोरा लेकर सीढ़ीपर चढे और उस समय बहुत- 
से पुरुष हाथमे तलवार लेकर उसे डराने-धमकाने लगें तो 
भी वह उनके डरसे एक बूँद भी तेल पात्रसे गिरने नहीं 
देता उसी प्रकार योगकी ऊँची स्थितिको प्राप्त हुआ 
एकाग्रचित्त योगी इन्द्रियोकी स्थिरता ओर मनकी अविचल 
स्थितिके कारण समाधिसे विचकित नहीं होता । योगसिद्ध 
मुनिके ऐसे ही लक्षण समझने चाहिये ॥ २२-२४ ॥ 
स्वयुक्तः पइ्यते ब्रह्म यत्‌ तत्परममव्ययम्‌ । 
महतस्तमसो मध्ये स्थितं ज्वलनसंनिभम ॥ २५ ॥ 
जो अच्छी तरह समाधिमें स्थित हो जाता दै, वह महान्‌ 
अन्धकारके बीचमै प्रकाशित होनेवाली प्रज्वलित अग्निके 


समान हृदयदेशमें स्थित अविनाशी ( ज्ञानस्वरूप ) परब्रह्मका 
साक्षात्कार करता है॥ २५ ॥ 


पतेन केवल याति त्यकत्वा देहमखाक्षिकम्‌ । 
कालेन महता राजञ्श्रुतिरेषा सनातनी ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! इस साधनाके द्वारा मनुष्य दीर्घकालके 
पश्चात्‌ इस अचेतन देहका परित्याग करके केवल ( प्रकृतिके 
संसर्गसे रहित ) परब्र परमात्माको प्राप्त हो जाता है । 
ऐसी सनातन श्रुति है ॥ २६ ॥ 
एतद्धि योगं योगानां किमन्यद्‌ योगलक्षणम्‌ । 
विज्ञाय तद्धि मन्यन्ते कृतकृत्या मनीषिणः ॥ २७॥ 
यही योगियोका योग है । इसके सिवा योगका और 
क्या लक्षण हो सकता है! इसे जानकर मनीपी पुरुष 
अपने आपको कृतकृत्य मानते हैं ॥ २७॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे षोडशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३१६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमें थाजञवस्कय ओर जनकका संवादविषयक 
तीन सौ सोह अध्याय पूरा हुआ ॥ २९६ ॥ 


Cn ० 0 का आह ७ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सप्तदशाधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
विभिन्न अङ्गासे प्राणोंके उत्क्रमणका फल तथा मृत्युसचक लक्षणोंका वणन और मृत्युको जीतनेका उपाय 


याज्ञवल्क्य उवाच 
तथेबोत्कममाणं तु श्एणुष्वावहितो नप । 
पद्भ्यामुत्कममाणस्य वेष्णवं स्थानमुच्यते ॥ १ ॥ 
याज्वल्क्यजी कहते है- नरेश्वर ! देह-त्यागके 
समय मनुष्यके जिन-जिन अङ्गौसे निकलकर प्राण जिन-जिन 
ऊर्ध्वलोकोमे जाते हैं; उनके विषयमै बता रहा हूँ; तुम 
सावधान होकर सुनो । पेरोंके मार्गसे प्राणोके उत्कमण 
करनेपर मनुष्यको भगवान्‌ विष्णुके परमधामकी प्राप्ति होती 
बतायी जाती है ॥ १ ॥ 
जङ्घाभ्यां तु वसून्‌ देवानाप्नुयादिति तः श्रुतम। 
जानुभ्यां च महाभागान्‌ साध्यान्‌ देवानवाप्लुयात्‌॥ २॥ 
जिसके प्राण दोनों पिण्डलियोंके मार्गसे बाहर निकलते 
हैं, वह बसु नामक देवताओंके लोकमें जाता है; ऐसा हमने 
सुन रक्खा है । घुटनोंसे प्राणत्याग करनेपर महाभाग साध्य- 
देवताओंके छोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ २॥ 
पायुनोत्क्रमाणस्तु मेत्रं स्थानमवाप्नुयात्‌ । 
पृथिवीं जघनेनाथ ऊरूभ्यां च प्रजापतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
जिसके प्राण गुदामार्गसे निकलकर ऊपरकी ओर जाते 
हैं, वह मित्रदेवताके उत्तम स्थानको पाता है । कटिके 
अग्रभागसे प्राण निकळनेपर प्रथ्वीलोककी ओर दोनों जॉघोंसे 
निकळनेपर प्रजापतिलोककी प्राप्ति होती है॥ ३॥ 
पाश्वीभ्यां मरुतो देवान्‌ नाभ्यामिन्द्रत्वमेव च। 
बाहुभ्यामिन्द्रमेवाहुररखा रुद्रमेव च॥ ४॥ 
दोनों पसलिर्योसे प्रार्णोका निष्क्रमण हो तो मरुत्‌ नामक 
देवताओंकी) नामिसे हो तो इन्द्रपदकी, दोनों सुजाऔसे 
हो तो भी इन्द्रपदकी ही और वक्षःस्थलसे हो तो रुद्रलोककी 
प्राप्ति होती है ॥ ४॥ 
ग्रीवया तु मुनिश्रेष्ठं नरमाप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
विश्वेदेवान मुखेनाथ दिशः श्रोत्रेण चाप्नुयात्‌॥ ५॥ 
ग्रीवासे प्राणोंका निष्क्रमण होनेपर मनुष्य मुनियोँमें 
श्रेष्ठ परम उत्तम नरका सांनिध्य प्राप्त करता है। मुखसे 
प्राण-त्याग करनेपर वह विश्‍वेदेवाँको और श्रोत्रसे प्राण त्याग- 
नेपर दिशाओंकी अधिष्ठाची देवियोको प्राप्त होता है ॥ ५॥ 
घ्राणेन गन्धवहनं नेत्राभ्यामञ्िमेव च। 
भ्रभ्यां चेवाश्विनो देवो ळळारेन पितृनथ ॥ ६ ॥ 
नासिकासे प्राणोंका उत्क्रमण हो तो मनुष्य वायुदेवताको) 
दोनों मेत्रासे हो तो अग्निदेवताको, दोनो भौंहोंसे हो तो 
अद्विनीकुमारौको और ललाटसे हो तो पितरोको 
प्राप्त होता है ॥ ६॥ 
ब्रह्माणमाप्नोति विभुं मूध्नी देवाभ्रजं तथा । 


अतिद्युतिरतिप्रज्ञा 


मागी होता है 


पतान्युत्कमणस्थानान्युक्तानि मिथिलेश्वर ॥ ७ ॥ 
मस्तकसे प्राणौँका परित्याग करनेपर मनुष्य देवताओंके 

अग्रज भगवान्‌ ब्रह्माजीके छोकको जाता है । मिथिलेशवर ! ये 

प्राणोंके निष्क्रमणके स्थान बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 

अरिष्टानि प्रवक्ष्यामि विहितानि मनीषिभिः । 

संवत्सरवियोगस्य सम्भवन्ति शरीरिणः ॥ ८ ॥ 
अब में ज्ञानी पुरुषोंद्वारा नियत किये हुए अमङ्गल 


अथवा मृत्युको सूचित करनेवाले उन चिह्नोंका वर्णन करता 


हूँ, जो देइवारीके शरीर छुटनेमै केबल एक वर्ष शेष रह 
जानेपर उसके सामने प्रकट होते हैं ॥ ८ ॥ 
योऽरुन्धतीं न पइ्येत दृष्टपूर्वा कदाचन । 
तथेव भ्रवमित्याहुः पूर्णन्ढुं दीपमेव च॥ ९ ॥ 
खण्डाभाखं द्क्षिणतस्तेऽपि संवत्सरायुषः 

जो कभी पहलेकी देखी हुई अरुन्धती और ध्रुवको न 
देख पाता हो तथा पू्णचन्द्रमाका मण्डल और दीपककी 
शिखा जिसे दाहिने भागसे खण्डित जान पड़े? ऐसे लोग केवळ 
एक वर्षतक जीवित रहनेवाले होते हैं ॥ ९३ ॥ 
परचक्षुषि चात्मानं ये न पइ्यन्ति पार्थिव ॥ १०॥ 
आत्मच्छायाङृतीभूतं तेऽपि संवत्सरायुषः 

प्रथ्बीनाथ | जो लोग दूसरेके नेत्रीमै अपनी परछाइ न 
देख सके, उनकी आयु भी एक ही वर्षतक शेष समझनी चाहिये॥ 
अप्रज्ञा चाद्युतिस्तथा ॥ ११॥ 
प्रकृतेविक्रियापत्तिः पण्मासान्मृत्युळक्षणम्‌ । 

यदि मनुष्यकी बहुत बढ़ी-चढ़ी कान्ति भी अत्यन्त फीकी 
पड़ जाय) अधिक बुद्धिमत्ता भी बुद्धिहीनतामे परिणत हो जाय 
और खमावमें भी भारी उलट-फेर हो जाय तो यह उसके छः 
महीनेके भीतर ही होनेवाली मृत्युका सूचक है ॥ ११३ ॥ 
देवतान्यवजानाति ब्राह्मणेश्च विरुद्धध्यते ॥ १२॥ 
कृष्णऱ्यावच्छविच्छायः षण्मासान्मृत्युळक्षणम्‌। 

जो काले रंगका होकर भी पीला पड़ने लगे; देवताओंका 
अनादर करे और ब्राह्मणोंके साथ विरोध करे; वह भी 
छः महीनेसे अधिक नहीं जी सकता, यइ उक्त लक्षणाँसे 
सूचित होता हे ॥ १२६ ॥ 
ऊर्णनाभेयंथा चक्रे छिद्रं सोमं प्रपश्यति ॥ १३॥ 
तथष च सहसांशुं सप्तरात्रेण सृत्युभाक्‌ । 

जो मनुष्य सूय और चन्द्रमाके मण्डळको मकड़ीके 
जालेके समान छिद्रयुक्त देखता है, वह सात रातमें ही मृत्युका 
॥ १३३ ॥ 
शावगन्धमुपाघाति सुरभि प्राप्य यो नरः ॥ १४॥ 
देवतायतनस्थस्तु सप्तरात्रेण सृत्युभाक्‌ । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


जो देवमन्दिरमें बेठकर वहाँकी सुगन्धित वस्तुमे सडे 


मुर्दकी-सी दुर्गन्धका अनुभव करता है, वह सात दिनमें ही 


मृत्युको प्राप्त हो जाता है ॥ १४३ ॥ 
कर्णनासावनमनं द्न्तदष्टिविरागिता ॥ १५॥ 
संक्षालोपो निरूष्मत्वं सद्योमृत्युनिदशनम्‌ । 
अकस्माच्च स्रवेदू यस्य वाममक्षि नराधिप ॥ १६॥ 
सूर्धतश्चोत्पतेद्‌ धूमः सद्योस॒त्युनिदशनम्‌। 

नरेश्वर ! जिसके नाक और कान टेढे हो जायें, दाँत 
और नेत्रोंका रंग बिगड़ जाय; जिसे बेहोशी होने लगे, जिसका 


शरीर ठंडा पड़ जाय तथा जिसकी बायीं आँखसे अकस्मात्‌ 


आसू बहने और मस्तकसे धुआँ उठने लगे, उसकी तत्काल 


मृत्यु हो जाती है । उपर्युक्त लक्षण तत्काल होनेवाली मृत्युक 


सूचक हैं ॥ १५-१६३ ॥ 

एतावन्ति त्वरिष्टानि विदित्वा मानवो 5 ऽत्मवान्‌ ॥ १७॥ 
निशि चाहनि चात्मानं योजयेत्‌ परमात्मनि । 
प्रतीक्षमाणस्तत्कालं यत्कालं प्रेतता भवेत्‌ ॥ १८॥ 


इन मृत्युसूचक छक्षणोंको जानकर मनको वशमें रखने- 


वाला साधक रात-दिन परमात्माका ध्यान करे और जिस 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


mm "? 
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समय मृत्यु होनेवाली हो, उस कालकी प्रतीक्षा करता रहे। ७-१८] 
अथास्य नेष मरणं स्थातुमिच्छेदिमां क्रियाम्‌। 
सवंगन्धान्‌ रसाश्चच धारयीत नराधिप ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर ! यदि योगीको मृत्यु अभीष्ट न दो, अमी वह 
इस जगतूमें रहना चाहे तो यह क्रिया करे | पूर्वोक्त रीतिसे 
पञ्चभूतविषयक धारणा करके पृथ्वी आदि तत्त्वोपर विजय 
प्रास करते हुए सम्पूर्ण गन्धो) रसों तथा रूप आदि विषर्योको 
अपने वशर्मे करे # ॥ १९ ॥ 
ससांख्यधारणं चेव विदितात्मा नरभ । 
जयेच्च मृत्यु योगेन तत्परेणान्तरात्मना ॥ २० ॥ 
नरश्रेष्ठ | सांख्य और योगके अनुसार धारणापूर्वक आत्म- 
तत्त्का शान प्राप्त करके ध्यानयोगके द्वारा अन्तरात्माको पर- 
मात्मामें लगा देनेसे योगी मत्युको जीत लेता हे ॥ २०॥ 
गच्छेत्‌ प्राप्याक्षयं कृत्त्मजन्म शिवमव्ययम्‌ । 
शाश्वतं स्थानमचलं दुष्प्रापमक्रतात्मभिः ॥ २१ ॥ 
ऐसा करनेसे वह उस सनातन पदको प्रास करता है, 
जो अशुद्ध चित्तवाले पुरुषोंको दुर्लभ है तथा जो अक्षय; 
अजन्मा अचल, अविकारी, पूर्ण एवं कल्याणमय है॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवादे सप्तदाधिकत्रिशततमोऽध्यायः | ३१७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षुधर्मपर्वमें याज्ञवल्क्य और जनकका संवादविषयक 
तीन सो सतरहवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१७ ॥ 
ना DE 


अष्टादशाविकत्रिशततमोऽध्यायः 


याज्ञबल्क्यद्वारा अपनेको सयसे वेदज्ञानकी प्रापिका प्रसङ्ग सुनाना, विश्वावसुकों जीवात्मा 
ओर परमात्माकी एकताके ज्ञानका उपदेश देकर उसका फल मुक्ति बताना 
तथा जनकको उपदेश देकर विदा होना 


याज्ञवल्क्य उवाच 
अव्यक्तस्थं परं यत्‌ तत्‌ एष्टस्तेऽहं नराधिप । 
प्रं गुह्यमिमं प्रदनं शएणुष्वावहितो न्प ॥ १ ॥ 
याशवल्कयजी कहते हैं--नरेश्वर ! तुमने जो मुझसे 
अव्यक्तम स्थित परब्रह्मके विषयमै प्रश्‍न किया दै; वह अत्यन्त 
गूढ़ है । उसके विषयमें ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 


यथा5ऽऽपेणेह विधिना चरतावनतेन ह। 
मया5ऽऽदित्यादवाप्तानि यजूंषि मिथिलाधिप ॥ २ ॥ 

मिथिलापते ! पूर्वकालमें मैंने शास्त्रोक्त विधिसे ब्रतका 
आचरण करते हुए नतमस्तक होकर भगवान्‌ सूर्यसे जिस 
प्रकार शुक्यजुर्वेदके मन्त्र उपलब्ध किये थे, वह सब 
प्रसङ्ग सुनो ॥२॥ 


# धारणाद्वारा पञ्चभूतोपर विजय या अधिकार प्राप्त करके योगी जन्म, जरा, मृत्यु आदिको जीत लेता है; इस विषयमै यह 


सूत्र भी प्रमाण है--- 


पृथ्व्यप्तेजोऽनिळखे समुत्विते पञ्चात्मके योगगुणे प्रवृत्ते। 
नतस्य रोगोन जरा न मृत्युः प्राप्तस्य योगाभिमयं शारीरम्‌ ॥ 

“ध्यानयोगका साधन करते-करते जब पृथ्वी, जळ, तेज, वायु और आकाश--इन पाँच महाभूतोंका उत्थान हो जाता है अर्थात्‌ 
जब साधकका इन पाँचों महाभूतॉपर अधिकार हो जाता है ओर इन पाचों महाभूतोंसे सम्बन्ध रखनेवाली योगविषयक पाँचों सिद्धियाँ 
प्रकट हो जाती दें, उस समय योगाग्निमय शरीरको प्राक्त कर लेनेवाले उस योगीके शरीरमें न तो रोग होता हे, न बुदापा आता है और 
न उसकी मृत्यु ही होती दै । अभिप्राय यद्द कि उसकी इच्छाके विना उसका शरीर नष्ट नहीं हो सकता (योगद० ३। ४६, ४७) । 


५२६८ 


महता तपसा देवस्तपिष्णुः सेवितो मया। 
प्रीतेन चाहं विभुना सूयेणोक्तस्तदानघ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप नरेश ! पहलेकी बात है, मैंने बड़ी भारी 
तपस्या करके तपनेत्राले भगवान्‌ सूर्यकी आराधना की थी । 
उसके प्रसन्न होकर भगवान्‌ सूर्य ने मुझसे कहा--॥ ३ ॥ 
वरं वृणीष्व विप्रषं यदिष्टं ते खुदुर्लभम्‌ । 
तत्‌ ते दास्यामि प्रीतात्मा मत्प्रसादो हि दुळभः॥ ४॥ 
'त्र्मषं ! तुम्हारी जेसी इच्छा हो, उसके अनुसार कोई 
वर माँगो | वह अत्यन्त दुर्लभ होनेपर भी में तुम्हें दे दूँगा; 
क्योकि मेरा मन तुम्हारी तपस्यासे बहुत संतुष्ट है । मेरा कृपा- 
प्रसाद प्रायः दुलभ है? ॥ ४ ॥ 
ततः प्रणम्य शिरसा मयोक्तस्तपतां वरः ! 
यजूंषि नोपयुक्तानि क्षिप्रमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ५ ॥ 
तब मैंने मस्तक झुकाकर तपनेवालौमे श्रेष्ठ भगवान्‌ 
सूर्यको प्रणाम किया और उनसे कहा--'प्रभो | मैं शीघ्र ही 
ऐसे यजुमंन्त्रोका ज्ञान प्राप्त करना चाहता हूँ; जो आजसे 
पहले दूसरे किसीके उपयोगमें नहीं आये हैं? ॥ ५ ॥ 
ततो मां भगवानाद वितरिष्यामि ते द्विज । 
सरस्वतीह वाग्भूता शारीरं ते प्रवक्ष्यति॥ ६ ॥ 
ततो मामाह भगवानास्यं स्वं विवृतं कुरु । 
विवृतं च ततो मेऽऽस्यं प्रविष्टा च सरस्वती ॥ ७ ॥ 
तब भगवान्‌ सूर्यने मुझसे कहा--'ब्रह्मन्‌ ! में तुम्हें 
यजुर्वेद प्रदान करता हूँ । तुम अपना मुँह खोलो । वाड्य़यी 
सरस्वती देवी तुम्हारे शारीरमें प्रवेश करेंगी ।? यह सुनकर 
मैंने मुँह खोल दिया और सरस्वती देवी उतमे प्रविष्ट हो गर्यो ॥ 
ततो विदह्यमानोऽहं प्रविष्टोऽम्भस्तदानघ । 
अविशञानाद्मषोष्ध भास्करस्य महात्मनः ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! सरस्वतीके अवेश करते ही में तापसे 
जलने लगा और जलमें घुस गया | महात्मा भास्करकी महिमा 
को न जानने तथा अपनेमे सहनशीलता न होनेके कारण मुझे 
उस समय विशेष कष्ट हुआ था ॥ ८॥ 
ततो विदह्यमानं मामुवाच भगवान्‌ रविः । 
मुहत सह्यतां दाहस्ततः शीतीभविष्यति ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मुझे तापसे दग्ध होता देख भगवान्‌ सूयने 
कहा--'तात | तुम दो घड़ीतक इस तापको सहन करो। 
फिर यह स्वयं ही शीतल एवं शान्त हो जायगा? ॥ ९॥ 
शीतीभूतं च मां इष्टा भगवानाह भास्करः । 
प्रतिष्ठास्यति ते वेदः सखिलः सोत्तरो द्विज ॥ १०॥ 
जब में पूर्ण शीतल हो गया) तब मुझे देखकर भगवान्‌ 
भास्करने कद्ा--“विप्रवर ! खिल और उपनिप्रदोसद्ित 
सम्पूर्ण वेद तुम्हारे भीतर प्रतिष्ठित होंगे ॥ १० ॥ 
कृत्स्नं शतपथं चेच प्रणेष्यसि दविजर्षभ । 
तस्यान्ते चापुनभावे बुद्धिस्तव भविष्यति ॥ ११॥ 


श्रीमहाभारते 


"द्विजश्रेष्ठ !तुम सम्पूर्ण शतपथका भी प्रणयन (सम्पादन) 
करोगे । इसके बाद तुम्हारी बुद्धि मोक्षम स्थिर होगी॥ ११॥ 
प्राप्स्यसे च यदिष्टं तत्‌ सांख्ययोगेप्सित पदम्‌ । 
एतावदुक्त्वा : भगवानस्तमेवाभ्यवर्तत ॥ १२॥ 

“लुम उस अभीष्ट पदको प्राप्त करोगेश जिसे सांख्यवेत्ता 
तथा योगी भी पाना चाहते हैं|? इतना कहकर भगवान्‌ सूर्य 

हीं अदृश्य हो गये ॥ १२ ॥ 
ततो 5जुव्याहृतं श्रुत्वा गते देवे विभावसौ । 


गृहमागत्य संदृष्टोऽचिन्तयं वै सरखतीम्‌ ॥ १३॥ 


मैने सूर्यदेवका वह कथन सुना । फिर जब वे चले गये» 
तब मैंने घर आकर प्रसन्नतापूर्वक सरस्वतीका चिन्तन किया ॥ 
ततः प्रवृत्तातिशुभा खरव्यञ्जनभूषिता । 
ओङ्कारमादितः कृत्वा मम देवी सरस्वती ॥ १४॥ 
मेरे स्मरण करते ही स्वर और व्यक्षन-वणासे विभूषित 
अत्यन्त मङ्गलमयी सरस्वतीदेवी 3“कारकों आगे करके 
मेरे सम्मुख प्रकट हुई ॥ १४॥ 
ततो 5हमध्ये विधिवत्‌ सरखत्बे न्यवेदयम्‌ । 
तपतां च वरिष्ठाय निषण्णस्तत्परायणः ॥ १५॥ 
तब मैंने सरस्वतीदेवी तथा तपनेवालोंमे श्रेष्ठ भगवान्‌ 
भास्करको अर्ध्य निवेदन किया ओर उन्हींका चिन्तन करता 
हुआ बैठ गया ॥ १५ ॥ 
ततः शतपथं कृत्स्नं सरहस्यं ससंग्रहम्‌ । 
चक्रे सपरिशेषं च इरषेण परमेण ह॥ १६॥ 
उस समय बड़े दृर्षके साथ मैंने रहस्य) संग्रह और 


परिशिष्ट-भागसहित समस्त शतपथका संकलन किया ॥ १६॥ ` 


कृत्वा चाध्ययनं तेषां शिष्याणां शतमुत्तमम्‌। 
विप्रियाथे सशिष्यस्य मातुलस्य महात्मनः ॥ १७॥ 
ततः सशिष्येण मया सूर्येणेव गभस्तिभिः । 
व्यस्तो यशो महाराज पितुस्तव महात्मनः ॥ १८॥ 
महाराज | तदनन्तर मैंने अपने सौ उत्तम शिष्योंको 
शतपथका अध्ययन कराया | इसके बाद शिष्यसहित अपने 
महामनस्वी मामाका (जो पहले मुझे तिरस्कृत कर चुके थे) 
अप्रिय करनेके लिये किरणोसे प्रकाशित होनेवाळे सूर्यकी भाँति 
शिष्योंसे सुशोमित हो मैंने तुम्हारे पिता महात्मा राजा जनकके 
यज्ञका अनुष्ठान कराया ॥ १७-१८॥ 
मिषतो देवळस्यापि ततोऽथ हृतवानहम्‌ । 
खवेद्दक्षिणायार्थै विमद मातुलेन ह ॥ १९॥ 
उस समय अपने वेदकी दक्षिणाके लिये मामाके द्वारा 
विशेष आग्रह होनेपर महर्षि देवळके सामने ही मैंने आधी 
दक्षिणा उन्हे दे दी और आधी स्वयं ग्रहण की॥ १९ ॥ 
सुमन्तुनाथ पेलेन तथा जेमिनिना च वे। 
पित्रा ते मुनिभिश्चेव ततोऽहमनुमानितः ॥ २०॥ 


तदनन्तर सुमन्तु, पेल, जेमिनि, तुम्हारे पिता तथा अन्य 


{ 


[ शान्तिपर्वणि | 


। 


महाभारत नया 


महर्षि याज्ञवल्क्यके सरणसे देवी सरस्वतीका प्राकट्य 


मोक्षधर्मपव ] 


ऋषि-मुनियोने मेरा बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ २० |! 
दृश पञ्च च प्राप्तानि यजुंष्यकोन्मयानघ । 
तथैव रोमहर्षेण पुराणमवधारितम्‌॥ २१ ॥ 
निष्पाप नरेश | इस प्रकार मैंने सूर्यदेवसे शुक्लयजु॒व॑द- 
की पंद्रह शाखाएँ प्राप्त कीं । इसी तरह रोमददर्घण सूतसे मैंने 
पुराणोंका अध्ययन किया || २१ ॥ 
बीजमेतत्‌ पुरस्कृत्य देवीं चेव सरस्वतीम्‌ । 
सूर्यस्य चानुभावेन प्रवृत्तो$हं नराधिप ॥ २२॥ 
कतुं शतपथं चेदमपूव च करतं मया। 
यथाभिळपितं मार्ग तथा तञ्चोपपादितम्‌ ॥ २३॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर मैंने बीजरूप प्रणव ओर तरस्वती 
देवीको सामने करके भगवान्‌ सूर्यकी कृपासे शतपथकी रचना 
आरभ्म की और इस अपूर्व ग्रन्थको पूर्ण कर लिया और जो 
मोक्षका मार्ग मुझे अभीष्ट था, उसका भी भलीमाँति 
सम्पादन किया ॥ २२-२३ ॥ 
शिष्याणामखिळ कत्ख्मनुज्ञातं ससंग्रहम्‌ । 
सवै च शिष्याः शुचयो गताः परमहर्षिताः ॥ २४॥ 
किर मैंने शिष्योंको बह सारा ग्रन्थ रहस्य और संग्रह- 
सहित पढ़ाया और उन्हें घर जानेकी अनुमति दे दी | फिर 
वे सभी शुद्ध आचार-विचारवाले शिष्य अत्यन्त हर्षित हो 
अपने-अपने घरको चले गये ॥ २४ || 
शाखाः पञ्चदरोमास्तु विद्या भार्करदेशिताः । 
प्रतिष्ठाप्य यथाकामं वेद्यं तद्नुचिन्तयम्‌ ॥ २५॥ 
इस प्रकार सूर्यदेवके द्वारा उपदेश की हुई शुक्लयजुर्वेद 
विद्याकी इन पंद्रह शाखाओंका ज्ञान प्राप्त करके मैंने इच्छा- 
नुसार वेद्यतत्त्वका चिन्तन किया है ॥ २५ ॥ 
किमत्र ब्रह्मण्यसूतं कि च वेद्यमबुत्तमम्‌ । 
चिन्तयंस्तत्र चागत्य गन्धर्वो मामपुच्छत ॥ २६॥ 
विश्वावसुस्ततो राजन्‌ वेदान्तश्षानकोविद्‌ः । 
राजन्‌ ! एक समय वेदान्तज्ञानमें कुशल विश्वावसु नामक 
गन्धर्व मेरे पास आया एवं इस वातका विचार करते हुए किं 
यहाँ त्राह्मण-जातिके लिये हितकर क्या है ! सत्य ओर सर्वो- 
त्तम शातव्य वस्तु क्या है ? मुझसे पूछने लगा ॥ २६३ ॥ 
चतुर्विशांस्ततो ऽ पृच्छत्‌ प्रश्नान्‌ वेदस्य पार्थिव ॥ २७॥ 
पञ्चविशातिमं प्रश्नं पप्रच्छान्वीक्षिकां तदा। 
विश्वाविइवं तथाश्वाइवं मित्रं वरुणमेव च ॥ २८॥ 
पृथ्वीनाथ ! तत्पश्चात्‌ उन्होंने वेदके सम्बन्धर्मे चौबीस 
रक्ष पूछे । फिर आन्वीक्षिकी विद्याके सम्बन्धर्मे पचीसवा 
प्रश्न उपस्थित किया । वे चौबीस प्रश्न इस प्रकार हैं-१. 
विश्वा क्या है ? २. अविश्व क्या है! ३. अश्वा क्या है ! 


४. अश्व क्या है १ ५, मित्र क्या है ? ६. वरुण क्या है १॥ 


शानं शेयं तथा श्ञोऽञ्ञः कस्तपा अतपास्तथा । 
सूर्यातिसू्ये इति च विद्याविद्ये तथेव च ॥ २९॥ 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२६९ 


अअ 


७. शान क्या है १८. जेय क्या है १ ९, ज्ञाता क्या 
है! १०, अज्ञ कया दे ? ११. क कौन है १ १२. कीन 
तपस्वी है १ १३. और कौन अतपस्वी है ? १४. कोन सूर्य 
है? १५. तथा कौन अतिसूर्य ! १६. और विद्या क्या है ! 
१७. तथा अविद्या क्या है ? ॥ २९ || 
वेद्यावेद्यं तथा राजन्नचलं चलमेव च। 
अपूवमक्षयं क्षय्यमेतत्‌ प्रक्षमजुत्तमम्‌ ॥ ३०॥ 

१८. राजन्‌ ! वेद्य क्या है! १९. अवेद्य क्या 
२०. चल क्या दै १ २१, अचल क्या दै ! २२. अपूर्व क्या 
है ! २३, अक्षय क्या है ! २४. और विनाशशील कया है ? 
ये ही उनके परम उत्तम प्रश्न हैं || ३० || 
अथोक्तश्च महाराज राजा गन्धर्वसत्तमः। 
पृष्टवानलुपूर्वण प्रश्षमर्थविदुत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
मुहतमुष्यतां तावद्‌ यावदेवं विचिन्तये । 
बाढमित्येव कृत्वा च तूष्णीं गन्धव आस्थितः ॥ ३२॥ 

महाराज ! इन प्रश्नांको सुनकर मेंने गन्धर्वशिरोमणि 
राजा विश्वावसुसे कहा--“राजन्‌ ! आपने क्रमशः बड़े उत्तम 
प्रन उपस्थित किये हैं । आप अर्थके ज्ञाता हैं | थोड़ी देर 
ठहर जाइये, तबतक में आपके इन प्रश्नोपर विचार कर लेता 
हूँ ।! तब “बहुत अच्छा? कहकर गन्धर्वराज चुपचाप 
बैठे रहे ॥ ३१-३२ ॥ 
ततोऽनुचिन्तयमहं भूयो देवीं सरखतीम्‌ । 
मनसा स च मे प्रश्नो दघो घृतमिवोद्धतम्‌ ॥ ३३॥ 

तदनन्तर मैंने पुनः सरस्वतीदेवीका मन-ही-मन चिन्तन 


किया । फिर तो जैसे दहीसे घी निकल आता दै; उसी प्रकार 


उन प्रश्मौका उत्तर निकल आया | ३३ || 


तत्रोपनिषदं चैव परिशेषं च पार्थिव । 


मश्नामि मनसा तात दृष्टा चान्वीक्षिकी पराम्‌ ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! तात | उस समय में वहाँ उपनिपद्‌श उसके 
परिशिष्ट भाग और परम उत्तम आन्वीक्षिकी विद्यापर इष्टि- 
पात करके मनके द्वारा उन सबका मन्थन करने लगा ॥ ३४॥ 
चतुर्थी राजशादूल विद्यैषा साम्परायिकी । 
उदीरिता मया तुभ्यं पञ्चविशादधिष्टिता ॥ ३५॥ 
नृपश्रे | यह आन्वीक्षिकी विद्या ( त्रयी, वार्ता और 
द्ण्डनीति-इन तीन विद्याकी अपेक्षासे ) चौथी बतायी 
गयी हे । यह मोक्षमें सहायक है | पचीसवें तत्त्वरूप पुरुषसे 
अधिष्ठित उस विद्याका मैंने तुमसे प्रतिपादन किया था 
( वही विश्वावसुके निकट भी कही गयी ) ॥ ३५ ॥ 
अथोक्तस्तु मया राजन्‌ राजा विश्वावसु स्तदा । 
श्रूयतां यद्‌ भवानस्मान्‌ प्रश्नं सम्पृष्टयानिह ॥ ३६॥ 
राजन्‌ ! उस समय मैंने राजा विश्वावसुसे कह्ा--“गन्धवं- 
राज ! आपने यहाँ मुझसे जो प्रश्न पूछे हैं; उनका उत्तर 
सुनिये ॥ ३६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


विश्वाविद्वेति यदिदं गन्धर्वेन्द्राचुप्च्छसि । 
विश्वाव्यक्तं परं विद्याद्‌ भूतभव्यभयंकरम्‌ ॥३७॥ 
गन्धर्वपते ! आपने जो विश्वा और अविश्व इत्यादि 
कहकर यह प्रश्नावली उपस्थित की है; उसमें विश्वा अव्यक्त 
प्रकृतिका नाम है । वह संसार-बन्धनमें डाळनेवाळी होनेंकै 
कारण भूत) भविष्य और वर्तमान तीनों कालोमें भयंकर 
है--इस बातको आप अच्छी तरह समझ लें || ३७॥ 
त्रिगुणं जुणकतेत्वादविश्वो निष्कलस्तथा। 
अश्वश्चाश्वा च मिथुनमेवमेवानुडश्यते ॥ ३८॥ 
इस प्रकार विश्वा नामसे प्रसिद्ध जो अव्यक्त प्रकृति है, 
बह त्रिगुगमयी दै; क्योंकि वही त्रिगुणात्मक जगतूको उत्पन्न 
करनेवाली है । उससे भिन्न जो निष्कल ( कलाओंसे रहित ) 
आत्मा दै, वही अविश्व कहलाता है । इसी तरह अश्व और 
अश्वाकी जोड़ी भी देखी जाती है ( अर्थात्‌ अश्वा अव्यक्त 
प्रकृति है और अश्व पुरुष ) ॥ ३८ ॥ 
अव्यक्तं प्रकृति प्राहुः पुरुषेति च निर्गुणम्‌ । 
तथैच मित्रं पुरुषं वरुणं प्रकृति तथा ॥ ३९॥ 
अव्यक्त प्रकृतिको सगुण बताया गया है ओर पुरुषको 
निर्गुण । इसी प्रकार वरुणको प्रकृति समझना चाहिये और 
मित्रको पुरुष ॥ ३९ ॥ 
ज्ञानं तु प्रकृति प्राइश्ञैयं निष्कलमेत्र च । 
अश्चश्च श्षश्च पुरुषस्तस्मान्निष्कल उच्यते ॥ ४०॥ 
( भौतिक ) ज्ञान शब्दसे प्रकृतिका प्रतिपादन किया 
गया है और निष्कल आत्माको शेय बताया गया है । इसी 
तरह अज प्रकृति है ओर उससे भिन्न निष्कळ पुरुषको “ज्ञाता? 
बताया गया है ॥ ४० ॥ 
कस्तपा अतपाः प्रोक्तः कोऽसौ पुरुष उच्यते । 
तपार्तु प्रकृति प्राहुरतपा निष्कलः स्मृतः ॥ ४१ ॥ 
क, तपा और अतपाके विषयमे जो प्रश्न उपस्थित किया 
गया है, उसके विषयमें बताया जाता है । पुरुषको ही “क? 
कहते हैं । प्रकृतिका ही नाम तपा है और निष्कल पुरुषको 
अतपा नाम दिया गया है ॥ ४१ || 
( सूर्यमव्यक्तमित्युक्तमतिसूर्य स्तु निष्कलः । 
अविद्या प्रकृतिश्चेया विद्या पुरुष उच्यते ॥ ) 
अव्यक्त प्रकृतिको ही सूर्य और निष्कल पुरुषको अति- 
सूर्य कहा गया है | प्रकृतिको अविद्या जानना चाहिये और 
पुरुष विद्या कहलाता है ॥ 
तथैत्रावेद्यमव्यक्तं वेद्यः पुरुष उच्यते । 
चलाचलमिति प्रोक्तं त्वया तदपि मे श्यणु ॥ ४२॥ 
इसी तरह अवेद्य नामसे अव्यक्त प्रकृतिका और वेद्य 
नामसे पुरुषका प्रतिपादन किया जाता है । आपने जो चल 
और अचलके विषयमै प्रश्न किया है, उसका भी उत्तर सुनिये ॥ 
चलां तु प्रकृति प्राहुः कारणं क्षयसर्गयोः। 
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आक्षेपसर्गयोः कता निश्चलः पुरुषः स्मृतः ॥ ४३॥ 
सृष्टि और संदारकी कारणभूता प्रकृतिको “चला? कहा 
गया है ओर सृष्टि और प्रलयका कर्ता पुरुष ही निश्चळ पुरुष 
माना गया है ॥ ४३ || 
तथेव वेद्यमव्यक्तमवेद्यः पुरुषस्तथा । 
अश्ञाबुभौ शुवौ चेव अक्षयौ चाप्युभावपि ॥ ४४॥ 
अजौ नित्याबुभौ प्राहुरध्यात्मगतिनिश्चयाः ॥ ४५॥ 
उसी प्रकार अव्यक्त प्रकृति वेद्य ( जाननेमे आनेवाली ) 
है और पुरुष अवेद्य ( जाननेमें न आनेवाला ) | अध्यात्म- 
तत्वका निश्चयात्मक ज्ञान रखनेबाले विद्वान्‌ कहते हैं कि 
प्रकृति और पुरुष दोनों ही अश हैं, दोनों ही निश्चल हैं और 
दोनों ही अक्षय, अजन्मा तथा नित्य हैं ॥ ४४-४५ ॥ 
अक्षयत्वात्‌ प्रजनने अजमत्राहुरव्ययम्‌ । 
अक्षयं पुरुषं प्राहः क्षयो ह्यस्य न विद्यते ॥ ४६॥ 
ज्ञानी पुरुधोका कथन है कि जन्म ग्रहण करनेपर भी 
क्षयरहित होनेके कारण यहाँ पुरुषको अजन्मा, अविनाशी 
और अक्षय कहा गया है; क्योंकि उसका कभी क्षय नहीं 
होता है ॥ ४६ ॥ 
गुणक्षयत्वात्‌ प्रकृतिः कतृत्वादक्षयं बुधाः । 
पषा तेऽ ऽन्वीक्षिकी विद्या चतुर्थी साम्परायिकी ॥४७॥ 
गुणोंका क्षय होनेके कारण प्रकृति क्षयशील मानी गयी 
है और उसका प्रेरक होनेके कारण पुरुषको विद्वानाने अक्षय 
कहा दै । गन्धर्वराज ! यह मैने आपको चौथी आन्वीक्षिकी 
विद्या, जो मोक्षमें सहायक है, बतायी है ॥ ४७ ॥ 
विद्योपेतं घनं कृत्वा कमणा नित्यकर्मणि । 
एकान्तद्शैना वेदाः सर्वे विश्वावसो स्मृताः ॥ ४८ ॥ 
विद्यावसो | आन्वीक्षिकी विद्यासहित वेद-विद्यारूपी 
धनका उपार्जन करके प्रयक्षपूवँक नित्यकर्ममें संलग्न रहना 
चाहिये | सभी वेद एकान्ततः स्वाध्याय और मनन करनेके 
योग्य माने गये हैं || ४८ ॥ 
जायन्ते च भ्रियन्ते च यस्मिन्नेते यतइ्च्युताः। 
वेदाथ ये न जानन्ति वेद्यं गन्धर्वसत्तम ॥ ४९॥ 
गन्धर्वराज ! समस्त भूत जिसमें स्थित हैं, जिससे उत्पन्न 
होते और जिसमें लीन हो जाते दैंश उस वेदप्रतिपाद्य ज्ञेय 


परमात्माको जो नहीं जानते हैं, वे परमार्थसे भ्रष्ट होकर जन्मते 
और मरते रहते हैं ॥ ४९ ॥ 


साङ्गोपाङ्गानपि यदि यश्च वेदानधीयते। 

वेदवेद्यं न जानीते वेदभारवहो हि सः ॥ ५० ॥ 
साङ्गोपाङ्ग वेद पढ़कर भी जो वेदोंके द्वारा जाननेके 

योग्य परमेश्वरको नहीं जानता, वह मूढ़ केवल वेदोंका बोझ 

ढोनेवाला है॥ ५० ॥ 

यो घृतार्थी खरीक्षीरं मथेद्‌ गन्धर्वसत्तम । 

विष्ठां तत्रान्नुपश्येत न मण्डं न च वे घृतम्‌ ॥ ५१॥ 
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अष्टादशाधिकन्नि शततमो ऽध्यायः 
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गन्धर्वशिरोमणे | जो घी पानेकी इच्छा रखकर गधघीके 
दुधको मथता है, उसे वहाँ विष्ठा ही दिखायी देती है । उसे 
न तो वहाँ मक्खन ही मिलता है ओर न घी ही ॥ ५१ ॥ 
तथा वेद्यमवेद्यं च वेदविद्यो न विन्दति । 
स॒ केवळ मूढमतिश्षीनभारवहः स्मृतः ॥ ५२॥ 
इसी प्रकार जो वेदोंका अध्ययन करके भी वेद्य और 
अवेद्यका तत्त्व नहीं जानता वह मूढबुद्धि मानव केवल 
ज्ञानका बोझ ढोनेवाला माना गया है ॥ ५२ ॥ 
द्वयो नित्यमेवेती तत्परेणान्तरात्मना । 
तथास्य जन्मनियने न भवेतां पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
मनुष्यको सदा ही तसर होकर अन्तरात्माके द्वारा इन 
दोनों प्रकृति और पुरुषका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये । जिससे 
बारंबार उसे जन्म-मृत्युके चक्करमें न पड़ना पड़े ॥ ५३ ॥ 
अज्जं जन्मनिधनं चिन्तयित्वा अ्रयीमिमाम्‌ । 
परित्यज्य क्षयमिह अक्चयं घर्ममास्थितः ॥ ५४॥ 
संसारमै जन्म और मरणकी परम्परा निरन्तर चलती 
रहती है--ऐसा सोचकर वैदिक कर्मकाण्डमें बताये हुए सभी 
कर्मों और उनके फर्लोको विनाशशील जानकर उनका परित्याग 
करके मनुष्यको यहाँ अक्षय धर्मका आश्रय लेना चाहिये ॥ 
यदानुपञ्यतेऽत्यन्तमहन्यदनि काइयप । 
तदा स केवलीभूतः षडविशमज्ञपश्यति ५५॥ 
कश्यपनन्दन ! जब साधक प्रतिदिन परमात्माके स्वरूप- 
का विचार एवं चिन्तन करने लगता है; तब वह प्रकृतिके 
संसगसे रहित होकर उब्बीसवे तत््वरूप परमेश्वरको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ५५॥ 
अन्यश्च शाश्वतो 5व्यक्त स्तथान्यः पश्चविशकः । 
तस्य द्वावनुपदयेतां तमेकमिति साधवः ॥ ५% ॥ 
मृढ्बुद्धि मानव उस आत्माके सम्बन्धमै द्वैतमावसे युक्त 
धारणा रखते हुए कहते है--“सनातन अव्यक्त परमात्मा 
दूसरा है और पचीसवाँ तत्त्वरूप जीवात्मा दूसरा, परंतु साधु 
पुरुष उन दोनोंको एक मानते हैं ॥ ५६ ॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पञ्चविशकमच्युतम्‌। 
जन्ममुत्युभयाद्‌ योगाः सांख्याश्च परमेषिणः ॥ ५७ ॥ 
वे जन्म और मृत्युके भयसे रद्वित होकर परमपद 
पानेकी इच्छा रखनेवाले सांख्यवेत्ता और योगी जीवात्मा 
और परमात्माको एक दूसरेसे मिन्न नहीं मानते हैं । जीव 
और ईइवरका अभेद बतानेवाला जो यह पूर्वोक्त दर्शन 
अथवा साधुमत दै, उसका वे भी अभिनन्दन करते ही हैं ॥ 
विशधावसुरुवा च 
पञ्चविशं यदेतत्‌ ते प्रोक्त॑ ब्राह्मणसत्तम । 
तथा तन्न तथा चेति तदू भवान्‌ वक्तमहेति ॥ ५८॥ 
विश्वावसुने कहा--आह्णशिरोमणे ! आपने जो 
यह पचीसवे तरवरूप जीवात्माको परमात्मासे अभिन्न 


बताया है, उसमें यह संदेह उठता है कि जीवात्मा वास्तवमै 
परमात्मासे अभिन्न है या नहीं ! अतः आप इस बातका 
स्पष्टरूपसे वणन करें ॥ ५८ ॥ 
जैगीषव्यस्यासितस्य देवलस्य मया श्रुतम्‌ । 
पराशरस्य विप्रपवीर्षगण्यस्य धीमतः ॥ ५९ ॥ 
भृगोः पञ्चशिखस्यास्य कपिलस्य शुकस्य च । 
गोतमस्याष्टिषेणस्य गर्गस्य च महात्मनः ॥ ६०॥ 
नारदस्यासुरेश्चैव पुलस्त्यस्य च धीमतः। 
सनत्कुमारस्य ततः शुक्रस्य च महात्मनः ॥ ६१ ॥ 
कझ्यपस्य पितुश्चैव पूवमेव मया श्रुतम्‌ । 
मैंने मुनिवर जेगीषव्य, असित, देवल, ब्रह्मपि 
पराशर) बुद्धिमान्‌ वार्षगण्य) भगु) पञ्चशिख) कपिल, झुक) 
गोतम, आर्टिपिण, महात्मा गर्ग, नारद, आसुरि) बुद्धिमान्‌ 
पुळस्त्यश सनत्कुमार, महात्मा शुक्र तथा अपने पिता 
कश्यपजीके मुखसे भी पहले इस विषयका प्रतिपादन 
सुना था ॥ ५९-६१३ ॥ 
तदनन्तरं च रुद्रस्य विश्वरूपस्य धीमतः ॥ ६२ ॥ 
दैवतेभ्यः पितृभ्यश्च दैतेयेभ्यस्ततस्ततः। 
प्राप्तमेतन्मया कृत्स्नं वेद्यं नित्यं वदन्त्युत ॥ ६३ ॥ 
तदनन्तर रुद्र, बुद्धिमान्‌ विश्वरूप, अन्यान्य देवता) 
पितर तथा दैत्योंसे भी जहाँ-तहासे यह सम्पूर्ण ज्ञान 
प्राप्त किया । वे सब लोग शेय तत्त्वको पूर्ण और 
बतलाते हैं ॥ ६२-६३ ॥ 
तस्मात्‌ तद्‌ वे भवदव दथा श्रोतुमिच्छामि ब्राह्मण । 
भवान्‌ प्रबर्हः शास्त्राणां प्रगदभश्चातिबुद्धिमान्‌॥ ६४ ॥ 
ब्राह्मणदेव | अब में इस विषयमै आपकी बुद्धिसे 
किये गये निर्णयको सुनना चाहता हूँ; क्योंकि आप विद्वा्नोमे 
श्रेष्ठ, शास्त्राके प्रगल्भ पण्डित और अत्यन्त बुद्धिमान्‌ हैं ॥ 
न तवाविदितं किचिद्‌ भवाञ्श्रुतिनिधिः स्मृतः । 
कथ्यते देवलोके च पितृलोके च ब्राह्मण ॥ ६५॥ 
ऐसा कोई विषय नहीं है, जिसे आप न जानते हो । 
वैदिक ज्ञानके तो आप भण्डार ही माने जाते हैं। ब्रह्मन्‌ ! 
देवलोक और पितृलोकमें भी आपकी ख्याति है ॥ ६५ ॥ 
ब्रह्मलोकगताश्चैव कथयन्ति महषयः । 
पतिश्च तपतां शश्चदादित्यस्तव भाषिता ॥ ६६॥ 
ब्रझलोकमें गये हुए महर्षि भी आपकी महिमाका वर्णन 
करते हैं। तपनेवाले तेजस्वी ग्रह्दोके पति अदितिनन्दन 
सनातन भगवान्‌ सूर्यने आपको वेदका उपदेश किया है ॥ 
सांख्यज्ञानं त्वया त्रह्मन्नवाप्तं कृत्स्नमेव च | 
तयैव योगशास्त्र॑ च याशवल्क्य विशेषतः ॥ ६७॥ 
ब्रह्मन्‌ ! याज्ञवल्क्य | आपने सम्पूर्ण सांख्य तथा योग- 
शास्रका भी विशेष ज्ञान प्राप्त किया है ॥ ६७ ॥ 
निःसंदिग्धं प्रवुद्धस्त्वं बुध्यमानश्वराचरम । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


श्रोतुमिच्छामि तज्ज्ञानं घृतं मण्डमयं यथा ॥ ६८ ॥ 
इसमें तनिक भी संदेह नहीं कि आप पूर्ण ज्ञानी हैं 
और सम्पूर्ण चराचर जगत्को जानते हैं; अतः मैं माखन- 
मय घीके समान स्वादिष्ट एवं सारभूत वह तत्त्वज्ञान आपके 
मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६८ ॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
कृत्स्नधारिणमेच त्वां मन्ये गन्धर्वसत्तम । 
जिज्ञाससे च मां राजंस्तन्निवोध यथाश्रुतम्‌ ॥ ६९ ॥ 
याज्वल्क्यजीने कहा- अर्थात्‌ मैंने उत्तर दिया- 
गन्धर्वहिरोमणे | आपको में निःसंदेह सम्पूर्ण ज्ञानोंकों धारण 
करनेवाली मेधाशक्तिसे सम्पन्न मानता हूँ। राजन्‌ ! आप 
सब कुछ जानते हुए भी मुझसे प्रश्‍न करते और मेरे विचार- 
को जानना चाहते है; इसलिये मैंने जेसा सुना है, वह 
बताता हूँ सुनिये ॥ ६९ ॥ 
अबुध्यमानां प्रकृति बुध्यते पञ्चविशकः। 
न तु वुध्यति गन्धर्वं प्रकृतिः पञ्चविशकम्‌ ॥ ७०॥ 
गन्धर्व | प्रकृति जड है; इसलिये उसे पचीसवाँ तत्व-- 
जीवात्मा तो जानता है; किंतु प्रकृति जीवात्माको 
नहीं जानती ॥ ७० ॥ 
अनेन प्रतिबोधेन प्रधानं प्रवदन्ति तत्‌। 
सांख्ययोगाश्च तत्त्वज्ञा यथाश्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ७१ ॥ 
सांख्य, और योगके तत्त्वज्ञानी विद्वान्‌ श्रुतिमें किये हुए 
निरूपणके अनुसार जलमें प्रतिबिम्बित होनेबाले चन्द्रमाके 
समान प्रकृतिमे ज्ञानस्वरूप जीवात्माके बोधका प्रतिबिम्ब 
पड्नेसे उस प्रकृतिको प्रधान कहते हैं || ७१ ॥ 
पर्यंस्तथेव चापदयन्‌ पद्यत्यन्यः सदानघ। 
षडविशं पञ्चविशं च चतुविशं च पश्यति ॥ ७२॥ 
निष्पाप गन्धर्व | जीवात्मा जाग्रत्‌ आदि अवस्थाओंमें 
सत्र कुछ देखता है । सुपुप्ति और समाधि अवस्थामें कुछ 
भी नहीं देखता हे तथा परमात्मा सदा ही छब्बीसर्वे तत्त्वरूप 
अपने-आपको, पचीकवें तच्वरूप जीवात्माको और चौबीस 
तत्त्वरूप प्रकृतिको भी देखता रहता है ॥ ७२ ॥ 
न तु पझ्यति पश्यंस्तु यश्चैनमनुपञ्यति। 
पञ्चविश्योऽभिसन्येत मान्योऽस्ति परतो मम ॥ ७३ ॥ 
किंतु यदि जीवात्मा यहद अभिमान करता है कि मुझसे 
बढ़कर दूसरा कोई नहीं है तो जो परमात्मा उसे निरन्तर 
देखता है; उसे वह समझता हुआ भी नहीं समझता ॥७२॥ 
न चतुर्विंशको ग्राह्यो मनुजेज्ञीनदशिभिः । 
मत्स्यश्चोदकमन्वेति प्रवतत प्रवर्तनात्‌ ॥ ७३॥ 
तत्वज्ञानी मनुष्यॉको चाहिये कि वे प्रकृतिको आत्मभावसे 
ग्रहण न करें । जेसे मत्स्य जलका अनुसरण करता है, परंतु 
अपनेको उससे भिन्न ही मानता है, उसी प्रकार मनुष्य 
उसकी प्रवृत्तिके अनुसार स्वयं भी प्रब्ृत्त होवे} परंतु प्रकृति- 
को अपना स्वरूप न माने ॥ ७४॥ 


यथेव बुध्यते मत्स्यस्तथैषोऽप्यनुदुध्यते । 
स स्नेहात्‌ सहवासाञ्च साभिमानाच्च नित्यशः॥ ७५ ॥ 
स निमञ्जति कालस्य यदेकत्वं न बुध्यते । 
उन्मञ्ञति हि कालस्य समत्वेनाभिसंवृतः ॥ ७६॥ 
जैसे मछली जलमें रहती हुई भी उस जलको अपनेसे 
भिन्न समझती है) उसी प्रकार यदद जीवात्मा प्राकृत दारीरमें 
रहकर भी प्रकृतिसे अपनेको भिन्न समझता है तथापि वह 
शारीरके प्रति स्नेह, सहवास और अभिमानके कारण जब 
परमात्माके साथ अपनी एकताका अनुभव नहीं करता दै 
तब कालके समुद्रमें डूब जाता है । परंतु जब वह समत्व- 
बुद्धिसे युक्त हो अपनी ओर परमात्माकी एकताको समझ 
लेता दै, तब उस कालसमुद्रसे उसका उद्धार हो जाता है ॥ 
यदा तु मन्यतेऽन्योऽहमन्य एष इति दविजः 
तदा ख केवलीभूतः षडविशमनुपझ्यति ॥ ७७॥ 
जब द्विज इस बातको समझ लेता है कि में अन्य हूँ 
ओर यह प्राकृत शरीर अथवा अनात्म-जगत्‌ मुझसे सर्वथा 
भिन्न है; तव वह प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो छब्बीसवें तत्त्व 
परमात्माका साक्षात्कार कर लेता है ॥ ७७ ॥ 
अन्यश्च राजन्नवरस्तथान्यः पञ्चविशकः। 
तत्स्थानाच्चाडुपझ्यन्ति पक एवेति साधवः ॥ ७८॥ 
राजन्‌ ! परमात्मा भिन्न है और जीवात्मा भिन्न; क्योंकि 
परमात्मा जीवात्माका आश्रय है; परंतु ज्ञानी संत महात्मा उन 
दोनोंको एक ही देखते और समझते हैं ॥ ७८॥ 
ते नेतन्नाभिनन्दन्ति पञ्चविशकमच्युतम्‌। 
जन्मस्ुत्युभयाद्‌ भीता योगाःसांख्याश्च काइयप॥७९॥ 
* कश्यपनन्दन | जन्म और मृत्युके भयसे डरे हुए 
योग और सांख्यके साधक भगवत्परायण हो शुद्ध भावसे छब्बीसवें 
तत्त्व परमात्माका दर्शन करते हुए जीवात्मा और परमात्माको 
एक समझते हैं और इस अभेद-दर्शनका सदा अभिनन्दन 


ही करते हूँ ॥ ७९ ॥ 


षडविशामनुपद्यन्तः शुचयस्तत्परायणाः। 

यदा स केवळीभूतः षडावशमङुपइ्यलि । 

तदा स सर्वविद्‌ विद्वान्‌ न पुनजन्म विन्दति ॥ ८०॥ 
जब्र जीवात्मा प्रकृतिके संसर्गसे रहित हो परमात्माका 

साक्षात्कार कर लेता है, तव वह सर्वज्ञ विद्वान्‌ होकर इस 

संसारमै पुनर्जन्म नहीं पाता है || ८० ॥ 

पचमप्रतिबुद्धश्च वुध्यमानश्च तेऽन्नघ। 

बुद्धश्चोक्तो यथातत्वं मया श्रुतिनिदर्शनात्‌ ॥ ८१॥ 
निष्पाप गन्धर्वराज ! इस प्रकार मेंने तुमसे जड प्रकृति, 

चेतन जीवात्मा और बोधस्वरूप परमात्माका श्रुतिके अनुसार 

यथावत्रूपसे निरूपण किया है ॥ ८१ ॥ 

पद्यापञ्यं यो न पञ्येत्‌ क्षेम्यं तत्त्वं च काइयप। 

केवळाकेवळं चाद्यं पञ्चविशं परं च यत्‌ ॥ ८२॥. 


मोक्षधर्मपवे ] 


अष्टादशाधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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कश्यपनन्दन ! जो मनुष्य जीवात्माको और प्रकृति 
आदि जडवर्गको प्रथक-प्रथक नहीं जानता, मङ्गलकारी 
तत्त्वपर दृष्टि नहीं रखता) केवल ( प्रकृति-संसर्गसे रहित ) 
अकेवल ( प्रकृति-संसर्गसे युक्त )) सबके आदिकारण 
जीवात्मा तथा परब्रह्म परमात्माको भी यथार्थरूपसे नहीं जानता 
( बह आवागमनके चक्करमे पड़ा रहता है) ॥ ८२॥ 
विश्वावसुरुवाच 
तथ्यं शुभं चैतदुक्त त्वया विभो 
सम्यक क्षेम्यं देवताद्यं यथावत्‌ । 
स्वस्त्यक्षयं भवतश्चास्तु नित्यं 
बुद्ध्या सदा बुद्धियुक्त मनस्ते ॥ ८३ ॥ 
विश्वावखुने कहा--प्रमो | आपने सब देवताओंके 
आदिकारण ब्रह्मके विषयमें जो यथावत्‌ वर्णन किया 
हे; वह सत्य, शुभ, सुन्दर तथा परम मङ्गलकारी है । आपका 
मन सदा ही इसी प्रकार ज्ञानमें स्थित रहे तथा आपको नित्य 
अक्षय कस्याणकी प्राप्ति हो ( अच्छा, अब में जाता हूँ )॥ 
याज्ञवल्क्य उवाच 
पवमुक्त्वा सम्प्रयातो दिवं स 
विभ्राजन्‌ वे श्रीमता दर्शनेन । 
हृष्टश्च तुष्ट्या परयाभिनन्य 
प्रदक्षिणं मम कत्वा महात्मा ॥ ८४॥ 
याज्ञवल्क्यज्ञी कहते हैँ राजन्‌ ! ऐसा कहकर 
महामना गन्धर्वराज विश्वावसु अपने कान्तिमान्‌ दर्शनसे 
प्रकाशित होते हुए मेरी परिक्रमा और अभिनन्दन करके 
स्वर्गलोकको चले गये । उस समय मैंने भी बड़े संतोपसे 
उनकी ओर देखा था ॥ ८४॥ 
ब्रह्मादीनां खेचराणां क्षितौ च 
ये चाधस्तात्‌ संवसन्ते नरेन्द्र । 
तत्रेव तइर्शनं दर्शयन्‌ वै 
सम्यक क्षेम्यं ये पथं संश्रिता वे ॥ ८५ ॥ 
राजा जनक ! आकाशे विचरनेवाले जो ब्रह्मा आदि 
देवता हैं, पृथ्वीपर निवास करनेवाले जो मनुष्य हैं तथा 
जो प्रथ्वीसे नीचेके लोकोमें रहते हैं, उनमेंसे जो लोग 
कस्याणमय मोक्षमार्गका आश्रय लिये हुए थे, उन सबको 
उन्हीं स्थानोमें जाकर विश्वावसुने मेरे बताये हुए इस सम्यक 
दर्शनका उपदेश दिया था ॥ ८५ ॥ 
सांख्याः सवे सरां ख्यधमे रताश्च 
तद्वद्‌ योगा योगधमें रताश्च । 
ये चाप्यन्ये मोक्षकामा मनुष्या- 
स्तेषामेतद्‌ दशनं ज्ञानदष्टम्‌ ॥ ८६॥ 
सांख्यध्ममे तत्पर रहनेवाले सम्पूर्ण सांख्यवेत्ता, योग- 
धर्मपरायण योगी तथा दूसरे जो मोक्षकी अभिलाषा 


मयका 


रखनेवाले मनुष्य हैँ, उन सबको यह उपदेश ज्ञानका 
प्रत्यक्ष फल देनेवाला है ॥ ८६ ॥ 
ज्ञानान्मोक्षो जायते राजसिंह 
नस्त्यज्ञानादेवमाहनेरेन््र । 
तस्माज्ज्ञानं तत्वतो ऽन्वेषितः्यं 
येनात्मानं मोक्षयेज्जन्मसृत्योः ॥ ८७॥ 
राजाओंमें सिंहके समान पराक्रमी नरेन्द्र | ज्ञानने ही 
मोक्ष होता दै, अज्ञानसे नहीं--ऐसा विद्वान्‌ पुरुष कहते हैं। 
इसलिये यथार्थ ज्ञानका अनुसंधान करना चाहिये, जिससे 
अपने-आपको जन्म-मृत्युके बन्धनसे छुड़ाया जा सके || 
प्राप्य ज्ञानं ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियाद्‌ वा 
वेश्याच्छूद्रादपि नीचादभीक्ष्णम्‌ । 
श्रद्धातव्यं श्रद्दधानेन नित्यं 
न श्रद्धिनं जन्ममृत्यू विशेताम्‌ ॥ ८८॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय) वेश्यश शूद्र अथवा नीच वणमें उत्पन्न 


हुए पुरुषसे भी यदि ज्ञान मिलता हो तो उसे प्राप्त करके 


श्रद्धाङ मनुष्यको सदा उसपर श्रद्धा रखनी चाहिये । 


जिसके भीतर श्रद्धा हे, उस मनुष्यमें जन्म-मृत्युका प्रवेश 
' नहीं हो सकता ॥ ८८ ॥ 


सबं वरणो ब्राह्मणा ब्रह्मजाश्व 
सर्वे नित्यं व्याहरन्ते च ब्रह्म । 
तत्त्वं शास्त्रं ब्रह्मबुद्ध्या ब्रवीमि 
सर्च विउवं ब्रह्म चेतत्‌ समस्तम्‌॥ ८९ ॥ 
ब्रह्मसे उत्पन्न होनेके कारण सभी वर्ण ब्राह्मण हैं । 
सभी सदा ब्रह्मका उचारण करते हैं । में ब्रह्मबुद्धिसे यथार्थ 
शास्त्रका सिद्धान्त बता रहा हूँ । यह सम्पूर्ण जगत्‌, यह सारा 
दृश्यप्रपञ्न ब्रह्म ही है ॥ ८९ ॥ 
ब्रह्ास्यतो ब्राह्मणाः सम्प्रसूता 
वाहुभ्यां वे क्षत्रियाः सम्प्रसूताः । 
नाभ्यां वेश्याः पादतश्चापि झाद्राः 
सचे वणी नान्यथा वेदितव्याः ॥ ९० ॥ 
ब्रझके मुखसे ब्रामण उसन्न हुए हैं) ब्रह्मकी ही 
भुजाओसि क्षत्रियाँकी उत्पत्ति हुई है, ब्रह्मकी ही नाभिसे 
वेश्य और पैरोंसे शूद्र प्रकट हुए हे, अतः सभी वर्णके 
लोग ब्रह्मरूप ही हैं | किसी भी वर्णको ब्रह्मसे भिन्न नहीं 
समझना चाहिये ॥ ९० || 
अज्ञानतः कम॑योनि भजन्ते 
तां तां राजस्ते तथा यान्त्यभावम्‌। 
तथा वणी श्ञानहीनाः पतन्ते 
घोरादज्ञानात्‌ प्राकृतं योनिजालम्‌॥९१॥ 
राजन्‌ ! मनुष्य अज्ञानके कारण ही कर्मानुष्ठानसे भिन्न- 
भिन्न योनियोमें जन्म लेते और मरते हैं । शानहीन मनुष्य 
ही अपने भयंकर अज्ञानके कारण नाना प्रकारकी प्राकृत 
[नियमे गिरते हैं ॥ ९१ ॥ - 
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तस्माज्शानं सर्वतो मार्गितव्यं 
सवंत्रस्थं चेतदुक्त मया ते । 
तत्स्थो ब्रह्मा तस्थिवांश्वापरो य- 
स्तस्मे नित्यं मोक्षमाहुनरेन्द्र ॥ ९२ ॥ 
नरेन्द्र | अतः सब ओरसे ज्ञान प्राप्त करनेका ही प्रयत्न 
करना चाहिये | यह तो मैं तुमसे बता ही चुका हूँ कि सभी 
बर्णोके लोग अपने-अपने आश्रममें रहते हुए ही शान 
प्राप्त कर सकते हैं; अतः जो ब्राह्मण ज्ञानमें स्थित है अथवा 
जो दूसरे वर्णका मनुष्य भी ज्ञाननिष्ठ है, उसके लिये नित्य 
मोक्षकी प्राप्ति बतायी गयी है ॥ ९२ ॥ 
यत्‌ ते पृष्टं तन्मया चोपदिष्ट 
याथातथ्यं तद्विशोको भवस्व । 
राजन्‌ गच्छस्यैतदर्थस्य पारं 
सम्यक प्रोक्तं स्वस्ति ते त्वस्तु नित्यम्‌ ॥ 
राजन्‌ ! तुमने जो पूछा था उसके उत्तरमें मैंने तुम्हें 
यथार्थ ज्ञानका उपदेश किया है; अतः अब तुम शोकरहित 
हो जाओ और इस तच्वज्ञानमें पारङ्गत बनो । मैंने 


तुम्हे ज्ञानका भळीमाँति उपदेश कर दिया है । जाओ, तुम्हारा 


सदा कल्याण हो ॥ ९३ ॥ 
भीष्म उवाच 
ख णवमनुशास्तस्तु याशवल्क्येन धीमता । 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा मिथिलाधिपतिस्तदा ॥ ९४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं --युधिष्टिर ! बुद्धिमान्‌ याज्ञवल्क्य- 
जीके इस प्रकार उपदेश देनेपर मिथिलापति राजा जनक 
उस समय बहुत प्रसन्न हुए ॥ ९४॥ 
गते मुनिवरे तस्मिन्‌ कृते चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
ह्ैवरातिर्नरपतिरासीनस्तत्र मोक्षवित्‌ ॥ ९.५ ॥ 
गोकोठि स्पशीयामाख हिरण्यं तु तथैव च। ` 
रल्लाञ्जलिमधैकं च ब्राह्मणेभ्यो ददो तदा ॥ ९६॥ 
उन्होने सत्क्रारपूर्वक मुनिकी प्रदक्षिणा करके उन्हें विदा 
किया | जब वे मुनिवर याज्ञवल्क्य चले गये, तब मोक्षके 
ज्ञाता देवरातनन्दन राजा जनकने वहीँ बैठे-बैठे एक 
करोड़ गोएँ छूकर ब्राह्मणोंको दान कर दीं तथा 
प्रत्येक ब्राह्मफो एक-एक अञ्जलि र्न और सुवर्ण 
प्रदान किये ॥ ९५-९६ ॥ 
विदेहराज्यं च तदा प्रतिष्ठाप्य सुतस्य वै । 
यतिधमंमुपासंश्चाप्यवसन्मिथिलाधिपः ॥९७॥ 
इसके बाद मिथिलानरेदाने विदेहदेशका राज्य अपने 
पुत्रको सौंप दिया और स्वयं वे यति-धर्मका पालन करते 
हुए वहाँ रहने लगे ॥ ९७ ॥ 
सांख्यज्ञानमधीयानो योगशास्त्रं कृत्स्नशः। 
धर्मोधर्म च राजेन्द्र प्राकृतं परिग्हयन ॥ ९८ ॥ 
अनन्त इति कृत्वा स नित्यं केवलमेव च । 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


निजी ज-- 


धर्माथर्मों पुण्यपापे सत्यासत्ये तथेव च ॥ ९९ ॥ 
जन्मसुत्यू च राजेन्द्र प्राकृतं तद्चिन्तयत्‌ । 
व्यक्ताव्यक्तस्य कमेंदमिति नित्यं नराधिप ॥१००॥ 
राजेन्द्र ! नरेश्वर ! उन्होंने सम्पूर्ण सांख्य, ज्ञान और 
योगशाख्रका स्वाध्याय करके प्राकृत घर्म और अधर्मको 
त्याज्य मानते हुए यह निश्चय किया कि “मैं अनन्त हूँ ।? 
ऐसा निश्चय करके वे धर्म-अधर्म, पुण्य-पाप, सत्य-असत्य 
तथा जन्म और मृत्युको व्यक्त ( बुद्धि आदि ) और अव्यक्त 
( प्रकृति ) का कार्य मानकर सबको प्राकृत ( प्रकृतिजन्य 
एवं मिथ्या ) समझते हुए प्रकृतिसंसर्गसे रहित अपने शुद्ध 
एवं नित्य स्वरूपका ही चिन्तन करने लगे ॥ ९८-१०० | 
पश्यन्ति योगाः सांख्याश्च स्वशारत्रकतलश्षणाः। 
इष्टानिष्टविमुक्त हि तस्थौ ब्रह्म परात्परम्‌ ॥ १०१॥ 
युधिष्ठिर | सांख्य और योगके विद्वान्‌ अपने-अपने 
शास्रोर्मे वर्णित लक्चणोके अनुसार ऐसा देखते और 
समझते हैं कि वह ब्रह्म इष्ट और अनिष्टसे मुक्त, अचल-भावसे 
स्थित एवं परात्पर है ॥ १०१ ॥ 
नित्यं तदाहुविद्वांसः शुचि तस्माच्छुचिर्भव । 
दीयते यच्च लभते दत्तं यच्चानुमन्यते ॥ १०२॥ 
द्दाति च नरश्रेष्ठ प्रतिगृह्णाति यच्च ह। 
ददात्यव्यक्त इत्येतत्‌ प्रतिणुह्णाति तच्च वै ॥१०३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष उस ब्रह्माको नित्य एवं पवित्र बताते हैं; 
अतः तुम भी उसे जानकर पवित्र हो जाओ | नरश्रेष्ठ ! 
जो कुछ दिया जाता दै? जो दी हुई वस्तु किसीको प्राप्त होती 
है, जो दानका अनुमोदन करता है, जो देता दै तथा जो 
उस दानको ग्रहण करता है; वह सब अव्यक्त परमात्मा 
ही दै । परमात्मा ही यह सव कुछ देता और लेता है॥ 
आत्मा ह्येवात्मनो ह्येकः को ऽन्यस्तस्मात्परो भवेत्‌। 
पयं मन्यस्व सततमन्यथा मा विचिन्तय ॥१०४॥ 
युधिष्ठिर ! एकमात्र परमात्मा ही अपना है। उससे 
बढ़कर आत्मीय दूसरा कौन हो सकता है । तुम सदा 
ऐसा ही मानो ओर इसके विपरीत दूसरी किसी बातका 
चिन्तन न करो || १०४ ॥ 
यस्याव्यक्तं न विदित सगुणं निशुणं पुनः । 
तेन तीर्थानि यश्ञाश्च सेवितव्या विपश्चिता ॥१०५॥ 
जिसे अव्यक्त प्रकृतिका ज्ञान न हुआ हो, सगुण-निरगुण 
परमात्माकी पहचान न हुई होश उस विद्वानको तीथाँका सेवन 
और यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ १०५॥ 
न स्वाध्यायेस्तपोभिची यशेवी कुरुनन्दन । 
ळभतेऽव्यक्तिकं स्थानं ज्ञात्वा व्यक्त महीयते ॥१०६॥ 
कुरुनन्दन ! स्वाध्याय, तप अथवा यजोँद्वारा मोक्ष या 
परमात्मपदकी प्राप्ति नहीं होती ( ये तो उनके तत्वको 
जाननेमें सहायक होते हैं ) । इनके द्वारा परमात्माका स्पष्ट 


मोक्षधर्मपर्व ] 


वुकोनविशात्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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(अपरोक्ष) ज्ञान प्राप्त करके ही मनुष्य महिमान्वित होता है॥ 
तथेव मद्दतः स्थानमाहङ्कारिकमेव च । 
अहङ्कारात्‌ परं चापि स्थानानि समवाप्नुयात्‌ ॥ १०७॥ 
मइत्तच्चकी उपासना करनेवाले महत्तत्वको और अइकार- 
के उपासक अहंकारको प्राप्त होते हैं; परंठु महत्तत्व और 
अहंकारसे भी श्रेष्ठ जो स्थान हैं? उन्हे प्राप्त करना चाहिये॥ १०७॥ 
ये त्वव्यक्तात्‌ परं नित्यं जानते शारत्रतत्पराः । 
जन्मसृत्युविमुर्क च विमुक्तं सदसच्च यत्‌ ॥१०८॥ 
जो शास्रोके स्वाध्यायमें तत्पर होते हैं, वे ही प्रकृतिसे 
परश नित्य, जन्म-मृत्युसे रहित, मुक्त एवं सदसत्स्वरूप 
परमात्माका शान प्राप्त करते हे ॥ १०८ ॥ 
एतन्मया ५ ऽतं जनकात्‌ पुरस्तात्‌ 
तेनापि चाप्तं नृप याक्षवर्क्यात्‌ । 
शानं विशिष्टं न तथा हि यज्ञा 
शानेन दुर्ग तरते न यज्ञैः ॥१०९॥ 
युधिष्ठिर ! यह शान मुझे पूवकालमें राजा जनकसे मिला 
था और जनकको याशवल्क्यजीसे प्राप्त हुआ था । ज्ञान 
सबसे उत्तम साधन है । यज्ञ इसकी समानता नहीं कर सकते | 
ज्ञानसे ही मनुष्य इस दुर्गम संसार-सागरसे पार हो सकता 
है; यशोंद्वारा नहीं ॥ १०९ || 
दुग जन्म निधनं चापि राजन 
न भोतिकं शानविदो वद्न्ति । 


यज्ञेस्तपोभिनियमेव्रतेश्च 
दिबं समासाद्य पतन्ति भूमौ ॥११०॥ 
राजन्‌ | ज्ञानी पुरुष कहते हैं कि भौतिक जन्म और 
मृत्युको पार करना अत्यन्त कठिन है । यज्ञ आदिके द्वारा 
भी मनुष्य उस दुर्गम संकटसे पार नहीं हो सकता | यश! 
तपः नियम और त्रतोंद्वारा तो लोग स्र्गलोकमें जाते और 
पुण्य क्षीण होनेपर फिर इस प्रथ्त्रीपर गिर पड़ते हैं ॥ ११०॥ 
तस्मादुपासख परं महच्छुचि 
शिवं विमोक्षं विमलं पवित्रम्‌। 
क्षेत्रं ज्ञात्वा पाथिव शानयज्ञ- 
मुपास्य वे तत्त्वसृषिभंविष्यसि ॥१११॥ 
इसलिये तुम प्रकृतिसे पर, महृत्‌, पवित्र, कल्याणमय) 
निर्मल शुद्ध तथा मोक्षस्वरूप ब्रह्मकी उपासना करो । प्रथ्वी- 
नाथ | क्षेत्रको जानकर और ज्ञानयज्ञका आश्रय लेकर तुम 
निश्चय ही तत्वज्ञानी ऋषि वन जाओगे ॥ १११ ॥ 
यदुपनिषदमुपाकरोत्‌ तथासो 
जनकनृपस्य पुरा हि याज्ञवल्क्यः। 
यदुपगणितशाश्वताव्ययंत- 
च्छुभमस्ृतत्वमशोकमच्छंति ॥११२॥ 
पूर्वकालमे याशवल्क्य मुनिने राजा जनकको जिस उप- 
निषद्‌ ( शान ) का उपदेश दिया था, उसका मनन करनेसे 
मनुष्य पूवकथित सनातन अविनाशी, झुम, अमृतमय तथा 
शोकरद्दित परब्रझ परमात्माको प्राप्त हो जाता है ॥ ११२॥ 


इति श्रीमशाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि याज्ञवल्क्यजनकसंवाइसमाक्तो अष्टादशाधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३१८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वैमे याशवर्क्य-जनक-संवादकी समापिविषयक 
तोन सौ अठारहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ११३ इलोक हैं ) 
—— St 


एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
जरा-मृत्युका उर्लङ्कन करनेके विषयमें पञ्चशिख और राजा जनकका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
ऐश्वर्य वा महत्‌ प्राप्य धनं वा भरतर्षभ । 
दीर्घमायुरवाप्याथ कथं सृत्युमतिक्रमेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--भरत श्रेष्ठ ! महान्‌ ऐश्वर्य या प्रचुर 
घन अथवा बहुत बड़ी आयु पाकर मनुष्य किस तरह मृत्युका 
उल्लङ्घन कर सकता है !॥ १ ॥ 
तपसा वा सुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा। 
रखायनप्रयोगेची केनासोति जरान्तकौ ॥ २ ॥ 
बह गुरुतर तपस्या करके, महान्‌ कर्मोका अनुष्ठान करके) 
वेद-शास्नोंका अध्ययन करके अथवा नाना प्रकारके रसायर्नो- 
का प्रयोग करके किन उपायोंद्वारा जरा और मृत्युको प्राप्त 
नहीं होता है! ॥ २॥ 
। भीष्म उवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासे पुरातनम्‌ । 


भिक्षोः पञ्चशिखस्येह संवादं जनकस्य च ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विपयमै विद्वान्‌ 
पुरुष संन्यासी पञ्चशिख तथा राजा जनकके संवादरूप इस 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
वैदेहो जनको राजा महर्षि वेदवित्तमम्‌ । 
पर्यपृच्छत्‌ पञ्चशिखं छिन्नधमाथेसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक समयकी बात है, विदेहदेदाके राजा जनकने वेद- 
वेत्ताऔमें श्रेष्ठ महर्षि पञ्चदिखसे, जिनके धर्म ओर अर्थ- 
विषयक संदेह नष्ट हो गये थे) इस प्रकार प्रभ किया-।। ४॥ 
केन वृत्तेन भगवन्नतिक्रामेज्जरान्तकौ । 
तपसा चाथ बुद्धा वा कमेणा वा श्रुतेन वा ॥ ५ ॥ 
“भगवन्‌ ! किस आचार) तपस्या, बुद्धि) कर्म अथवा 
शास्त्रश्ञानके द्वारा मनुष्य जरा और मृत्युको लाँघ सकता दै!” ॥ 


५२७६्‌ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


= या. 
oom 


एवमुक्तः स वेदेह प्रत्युवाचापरोक्षवित्‌। 
निवृत्तिने तयोरस्ति नानिवृत्तिः कथञ्चन ॥ ६ ॥ 

उनके इस प्रकार पूछनेपर अपरोक्षज्ञानसे सम्पन्न महर्षि 
पञ्चशिखने विदेहराजको इस प्रकार उत्तर दिया--“जरा और 
मृत्युकी निवृत्ति नहीं होती है, परंतु ऐसा भी नहीं है कि 
किसी प्रकार उनकी निवृत्ति हो ही नहीं सकती ( धन और 
ऐश्वय आदिसे उनकी निवृत्ति नहीं होती, परंतु ज्ञानसे तो 
पुनर्जन्मकी भी निश्वत्ति हो जाती है; फिर जरा और मृत्युकी 
तो बात ही क्या! ) ॥ ६ ॥ 
न ह्यहानि निवतेन्ते न मासा न पुनः क्षपाः । 
सोऽयं प्रपद्यतेऽध्वानं चिराय धुवमधुवः ॥ ७ ॥ 

दिन; रात और महीनोंके जो चक्र चल रहे हैं, वे किसीके 
टाले नहीं टळते हैं । इसी प्रकार जन्म) मृत्यु और जरा आदिके 
क्रम प्रायः चलते ही रहते हैं । जिसके जीवनका कुछ ठिकाना 
नदींश वह मरणधर्मा मानव कभी दीर्घकाळके पश्चात्‌ नित्य- 
पथ ( मोक्षमार्ग ) का आश्रय लेता है ॥ ७॥ 
सर्वेभूतसमुच्छेरः स्रोतसेवोह्यते सदा । 
उह्यमानं निमञज्जन्तमछुचे कालसागरे ॥ ८ ॥ 
जरासृत्युमहात्राहे न कश्चिदभिपद्यते। 

काळ समस्त प्राणियोका उच्छेद कर डालता है । जैसे 
जलका प्रवाह किसी वस्तुको बढाये लिये जाता है; उसी प्रकार 
काल सदा ही प्राणियोंको अपने वेगसे बहाया करता है । यह 
काल बिना नौकाके समुद्रकी भाँति लहरा रहा दै । जरा और 
मृत्यु विशाल ग्राहका रूप धारण करके उसमें बैठे हुए हैं । 
उस काळ-सागरमें बहते और डूबते हुए जीवको कोई भी 
बचा नहीं सकता ॥ ८३ ॥ 
नेवास्य कश्चिद्‌ भवति नासौ भवति कस्यचित्‌ ॥ ९ ॥ 
पथि सङ्गतमेवेदं दारेरन्येश्च बन्धुभिः । 
नायमत्यन्तसंवासो ळब्धपूयो हि केनचित्‌ ॥ १०॥ 


यहाँ इस जीवका कोई भी अपना नहीं है और वह भी 


_किसीका अपना नहीं है । रास्तेमें मिळे हुए राहगीरोंके समान 


यहाँ पत्नी तथा अन्य वन्धु-बान्धरवोका साथ हो जाता है, परंतु 
` यहाँ पहले कमी किसीने किसीके साथ चिरकालतक सहवास- 


_का सुख नहीं उठाया है ॥ ९ १० ॥ 
क्षिप्यन्ते तेन तेनेव निष्टनन्तः पुनः पुनः । 
कालेन जाता याता हि वायुनेवाश्संचयाः ॥ ११॥ 
जैसे गर्जते हुए बादलोंको हवा बारंबार उड़ाकर छिन्न 
भिन्न कर देती दै, उसी प्रकार काल यहाँ जन्म लेनेवाले 
प्राणियोको उनके रोने-चिछ्लानेपर भी विनाशकी आगमे 
झोंक देता है॥ ११ ॥ 
जरामृत्यू हि भूतानां खादितारौ वृकाविव । 
बलिनां दुबेलानां च हृखानां महतामपि ॥ १२॥ 
कोई बलवान्‌ हौँ या दुर्बल, बड़ा हों या छोटा, उन 
सब प्राणियोको बुढ़ापा और मौत व्याघकी भाँति खा जाती है। १२। 
एवंभूतेपु भूतात्मा नित्यभूतोषशुवेषु च। 
कथं हि हृष्येज्जातेषु स्तेषु च कथं ज्वरेत्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकार जब सभी प्राणी विनाशशील ही हैं, तब 
नित्य-स्वरूप जीवात्मा उन प्राणियोंके लिये जन्म लेनेपर इर्ष 
किस लिये माने और मर जानेपर शोक क्यों करे! ॥ १३॥ 
कुतो ऽहमागतः कोऽस्मि क गमिष्यामि कस्य वा। 
कस्मिन्‌ स्थितः क भविता कस्मात्किमनुशोचसि ॥ १४॥ 
में कौन हूँ ! कहाँसे आया हूँ १ कहाँ जाऊँगा १ किसके 
साथ मेरा क्या सम्बन्ध है ! किस स्थानमें स्थित होकर कहाँ 
फिर जन्म दूँगा १ इन सत्र बातोको लेकर तुम किस लिये 
क्या शोक कर रहे हो १ ॥ १४ ॥ 
द्रष्टा स्वर्गस्य को ऽन्यो ऽस्ति तथैव नरकस्य च । 
आगमांस्त्वनतिक्रम्य दद्याच्चेव यजेत च ॥ १५॥ 
जो शुभ और अशुभ कर्म करता है; उसके सिवा दूसरा 
कोन ऐसा है जो उन कमोंके फलस्वरूप स्वर्ग और नरकका 
दर्शन एवं उपभोग करेगा; अतः झास्त्रकी आज्ञाका उल्लङ्घन 
न करते हुए सब लोगोंको दान और यज्ञ आदि सत्कर्म करते 
रहने चाहिये ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तियर्वणि मोक्ष घम पर्तेणि पञ्चशिख जनकरवादे एकोनविंशत्यधिकत्रिशततमोऽच्यायः॥ ३१९॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वमे पश्चशिख ओर जनकका संवादविषयक 
तीन सो उन्नीसबॉ अध्याय पूरा हुआ॥ ३१० ॥ 
लगि SE tl 


विंशत्यथिकत्रिशततमोऽध्यायः व 
राजा जनककी परीक्षा करनेके लिये आयी हुई सुलभाका उनके शरीरमें प्रवेश करना, राजा जनकका उसपर 
दोषारोपण करना एवं सुलभाका युक्तियोंद्वारा निराकरण करते हुए राजा जनकको अज्ञानी बताना 


युधिष्टिर उवाच 
अपरित्यज्य गाहस्थ्यं कुरुराजषिंसत्तम । 
कः प्राप्तो विनयं बुद्ध्या मोक्षतत्त्वं बद्ख मे ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--कुरुकुछराजर्षिशिरोमणि ! जहाँ 
बुद्धिका लय हो जाता है, उस मोक्षतत्त्वको शहस्थाश्रमका 
त्याग बिना किये कौन पुरुष प्रास हुआ है; यह मुझे बताइये ॥ १॥ 


मोक्षघर्मपर्व ] 
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संन्यस्यते यथा 5५त्मायं व्यक्तस्यात्मा यथा च यत्‌। 
परं मोक्षस्य यज्चापि तन्मे बूहि पितामह ॥ २ ॥ 
पितामद्द ! यद्व मनुष्यशरीर जिस प्रकार स्थूल शरीरका 
त्याग करता है और जिस प्रकार स्थूल शरीरका आत्मा 
सूक्ष्म शरीरका त्याग करता है अर्थात्‌ स्थूल और सूक्ष्म-इन 
दोनों शरीरोंके अभिमानसे जिस प्रकार रहित हो सकता है 
एवं उनके त्यागका जो स्वरूप है और जो मोक्षका तत्त्व हैः 
बह मुझे बताइये ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाह रन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
जनकस्य च संवादं सुलभायाश्च भारत ॥ ३॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमै जानकार 
मनुष्य जनक और सुळभाके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३ ॥ 
संन्यासफलिकः कश्चिद्‌ वभूव नृपतिः पुरा । 
मेथिलो जनको नाम धर्मध्वज इति श्रुतः ॥ ४ ॥ 
_ प्राचीन कालमें मिथिलापुरीके कोई एक राजा जनक 
हो गये हैं, जो धर्मध्वज नामसे प्रसिद्ध थे । उन्हें ( ग्हस्था- 
श्रममें रहते हुए भी ) संन्यासका जो सम्यगज्ञानलूप फल 
है, वह प्राप्त हो गया था ॥ ४ ॥ 
स वेदे मोक्षशास्त्रे च स्वे च शास्त्रे कृतश्रमः। 
इन्द्रियाणि समाधाय शशास वसुधामिमाम्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्होने वेदमें, मोक्षशासत्रमें तथा अपने शास्र ( दण्डनीति ) 
में भी बड़ा परिश्रम किया था । वे इन्द्रियोँकी एकाग्र करके 
इस वसुन्धराका शासन करते थे ॥ ५ ॥ 
तस्य वेदविदः प्राज्ञाः श्रुत्वा तां साघुवृत्तताम्‌। 
लोकेषु स्पृहयन्त्यन्ये पुरुघाः पुरुषेश्वर ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर ! वेदोके ज्ञाता विद्वान्‌ पुरुष उनकी उस साधु- 
बृत्तिका समाचार सुनकर उन्हींके समान सजन होनेकी 
इच्छा करते थे ॥ ६॥ 
अथ धर्मयुगे तस्मिन्‌ योगधमंमनुष्ठिता। 
महीमनुचचारेका सुलभा नाम भिक्षुकी ॥ ७ ॥ 
वह घमंप्रधान युगका समय था । उन दिनों सुलभा 
नामवाली एक संन्यासिनी योगधर्मके अनुष्ठानद्वारा सिद्धि 
प्राप्त करके अकेली ही इस प्रथ्वीपर विचरण करती थी ॥ ७॥ 
तया जगदिद्‌ं कत्स्मदन्त्या मिथिलेश्वरः । 
तत्र तत्र श्रुतो मोक्षे कथ्यमानस्त्रिदण्डिभिः ॥ ८ ॥ 
इस सम्पूर्ण जातूर्मे घूमती हुई सुलभाने यत्र-तत्र अनेक 
स्थानोंमें त्रिदण्डी संन्यासियोंके मुखसे मोक्ष-तत्वकी जानकारीके 
विषयमे मिथिलापति राजा जनककी प्रशंसा सुनी ॥ ८ ॥ 
खातिसुक्ष्मां कथां श्रुत्वा तथ्यं नेति ससंशया। 
दशने जातसंकल्पा जनकस्य बभूव ह ॥ ९ ॥ 
उनके द्वारा कही जानेवाली अत्यन्त सूक्ष्म परबह्मविषयक 
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वार्ता दूसरोंके मुखसे सुनकर सुलभाके मनमै यह संदेह हुआ 
कि पता नहीं जनकके सम्बन्थमे जो बातें सुनी जाती हैं; वे 
सत्य हैं या नहीं । यद्द संशय उत्पन्न होनेपर उसके हृदयमें 
राजा जनकके दर्शनका संकल्प उदित हुआ ॥ ९॥ 
तत्र सा विप्रहायाथ पूर्वरूपं हि योगतः। 
अबि भ्रदनवद्याड्री रूपमन्यदनुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
चश्चु्निमेषमात्रेण लघ्वस्त्रगतिगामिनी । 
विदेहानां पुरीं सुभ्रजंगाम कमलेक्षणा ॥ ११ ॥ 
उसने योगशक्तिसे अपना पहला शरीर छोड़कर दूसरा 
परम सुन्दर रूप धारण कर लिया । अब उसका प्रत्येक अङ्ग 
अनिन्द्य सौन्दयसे प्रकाशित होने लगा । सुन्दर भोंहोंबाली वह 
कमलनयनी बाला बाणीके समान तीब्र गतिसे चलकर पळ- 
भरमें विदेहदेशकी राजधानी मिथिलामें जा पहुँची ॥१०-११॥ 
खा प्राप्य मिथिलां रम्यां भूतजनखंकुलाम्‌ । 
भैक्ष्यचयापदेशेन ददर्श मिथिलेश्वरम्‌ ॥ १२॥ 
प्रचुर जनसमुदायसे भरी हुई उस रमणीय मिथिला- 
नगरीमें पहुँचकर संन्यासिनी सुलभाने भिक्षा लेनेके बहाने 
मिथिलानरेशका दर्शन किया ॥ १२॥ 
राजा तस्याः परं दृष्टा सोकुमार्य वपुस्तदा । 
केयं कस्य कुतो वेति बभूवागतविस्मयः ॥ १३॥ 
उसके परम सुकुमार शरीर और सौन्दर्यको देखकर 
राजा जनक आश्चर्यसे चकित हो उठे और मन-ही-मन सोचने 
लगे, “यह कौन दे? किसकी है अथवा कहाँसे आयी दे?? ॥ १३॥ 
ततो ऽस्याः खागत कृत्वा व्यादिश्य च वरासनम्‌। 
पूजितां पादशोचेन वरान्नेनाप्यतर्पयत्‌ ॥ १४॥ 
तदनन्तर उसका स्वायत करके राजाने उसे सुन्दर आसन 
समर्पित किया और पैर घुलाकर उसका यथोचित पूजन 
करनेके पश्चात्‌ उत्तमोत्तम अन्न देकर उसे तृप्त क्रिया ॥ १४॥ 
अथ सुक्तवती प्रीता राजानं मन्त्रिभिवंतम्‌ । 
सर्वभाष्यविदां मध्ये चोदयामास भिक्षुकी ॥ १५॥ 
भोजन करके संतुष्ट हुई संन्यासिनी सुलभाने सम्पूर्ण 
माष्यवेत्ता विद्वानोके बीचमें मन्त्रियोंसे घिरकर बेठे हुए राजा 
जनकसे कुछ प्रश्न करनेका विचार किया ॥ १५ ॥ 
सुलभा त्वस्य धमेंषु मुक्तो नेति ससंशया। 
सस्वं सत्त्वेन योगज्ञा प्रविवेश महीपतेः ॥ १६॥ 
सुलम्म मोक्षधर्मके विषयमे राजासे कुछ पूछना चाहती 
थी | उसके मनमें यह संदेह था कि राजा जनक जीवन्मुक्त 
हैं या नहीं। बह योगाक्तियोंकी जानकार तो थी ही, अपनी 
सूक्ष्म बुद्विद्वारा राजाकी बुद्धिमें प्रविष्ट हो गयी ॥ १६ ॥ 
नेत्राभ्यां नत्रयोरस्य रइमीन्‌ संयम्य रङ्मिभिः। 
सा स्स तं चोदयिष्यन्ती योगबन्धेर्बबन्ध ह ॥ १७॥ 
राजा जनके प्रश्न करनेके लिये उद्यत हो उसने अपने 
नेत्रौकी किरणोंद्वारा उनके नेत्रोकी किरणोंको संयत करके 
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योगबलसे उनके चित्तको बाँधकर उन्हें वशमें कर लिया॥ १७॥ 
जनकोऽप्युत्स्मयन्‌ राजा भावमस्या विशेषयन्‌। 
प्रतिजग्राह भावेन भावमस्या नृपोत्तम ॥ १८॥ 
नृपश्रेष्ठ ! तब राजा जनकने सुलभाके अभिप्रायको जान- 
कर उसका आदर करते हुए मुस्कराकर अपने भाबद्वारा उसके 
भावको ग्रहण कर लिया ॥ १८॥ 
तदेकस्मिन्नधिष्ठाने संवादः श्रूयतामथम्‌ । 
छत्रादिषु विमुक्तस्य सुक्तायाश्च त्रिदण्डके ॥ १९ ॥ 
फिर छत्र आदि राजचिह्नोंसे रहित हुए राजा जनक और 
त्रिदण्डरूप संन्यास-चिह्वसे मुक्त हुई सुलभाका एक ही शरीर- 
मे रहकर जो छंवाद हुआ था, उसे सुनो ॥ १९ ॥ 
जनक उवाच 
भगवत्याः क्क चयंयं छता क च गमिष्यसि । 
कस्य च त्वं कुतो वेति पप्रच्छेनां महीपतिः ॥ २० ॥ 
जनकने पूछा--मगवति | आपको यह संन्यासकी 
दीक्षा कहांसे प्राप्त हुई है, आप कहाँ जायँगी १ किसकी हैं 
और कहाँसे यहाँ आपका झुभागमन हुआ है ! ये सब बातें 
राजा जनकने सुलमासे पूर्छी ॥ २० ॥ 
श्रुते वयसि जातौ च सद्भावो नाधिगम्यते । 
एष्वर्थेषृत्तरं तस्मात्‌ प्रवेद्यं मत्समागमे ॥ २१॥ 
वे बोले, किसीसे पूछे बिना उसके शाख्रशान) अवस्था 
और जातिके विषयमै सच्ची बात नहीं मालूम होती;अतः मेरे साथ 
जो तुम्हारा समागम हुआ हे, इस अवसरपर इन सब 
विषयोकी जानकारीके लिये यथार्थ उत्तर जानना आवश्यक है॥ 
छत्रादिषु विशेषेषु मुक्त मां विद्धि तत्त्वतः । 
स त्वां सम्मन्तुमिच्छामि मानाहो हि मतासि मे ॥ २२॥ 
छत्र आदि जो विशेष राजोचित चिह्न हैं, उन्हें इस 
समय मैं त्याग चुका हूँ; अतः अब आप मुझे यथार्थरूपसे 
जान लें । मैं आपका सम्मान करना चाहता हूँ; क्योकि आप 
मुझे सम्मानके योग्य जान पड़ती हैं ॥ २२ ॥ 
यस्माञ्चेतन्मया प्रां ज्ञानं वेशेषिक पुरा । 
यस्य नान्यः प्रवक्तास्ति मोक्षं तमपि मे श्टणु ॥ २३ ॥ 
मैंने पूर्वकालमें सर्वश्रेष्ठ मोक्षविषयक शान जिनसे प्रास 
किया था, जिसका उनके सिवा दूसरा कोई प्रतिपादन करने- 


वाला नहीं देश उस ज्ञान और ज्ञानदाता गुरुका भी परिचय, 


आप मुझसे सुनो ॥ २३ ॥ 

पराशरसगोतरस्य वृद्धस्य सुमदात्मनः। 

भिक्षोः पञ्चशिखस्याहं शिष्यः परमसम्मतः ॥ २४ ॥ 
पराशरगोत्री संन्यास-धर्मावलम्बी बृद्ध महात्मा पञ्चशिख 

मेरे गुरु हैं। मैं उनका परम प्रिय शिष्य हूँ ॥ २४ ॥ 

सांख्यज्ञाने च योगे च महीपालबिधौ तथा.। 

त्रिविधे मोक्षधमे ऽस्मिन्‌ गताध्वा छिन्नसंशयः ॥ २५॥ 


सांख्यज्ञानश योगविद्या तथा राजधर्म-इन तीन प्रकारके. 


मोक्षधर्ममें मुझे गन्तव्य मार्ग गुरुदेवसे प्राप्त हो चुका है। 
इन विषर्योके मेरे सारे संशय दूर हो गये हैं ॥ २५॥ 
स यथाशासतरदष्टेन मार्गेणेह परिभ्रमन्‌ । 
वार्षिकांश्चतुरो मासान्‌ पुरा मयि सुखोषितः ॥ २६॥ 
पहलेकी बात है, वे आचार्यचरण शास्त्रोक्त मार्गसे चलते 
हुए घूमते-घामते इधर आनिकले और वर्षा-ऋतुके चार महीने 
मेरे यहाँ सुखपूर्वक रहे || २६ ॥ 
तेनाहं सांख्यमुख्येन सुृष्टाथन तत्त्वतः । 
आवितस्तिविधं मोक्षं न च राज्याद्धि चालितः॥ २७॥ 
वे सांख्यशास्त्रके प्रमुख विद्वान्‌ हैं और सारा सिद्धान्त 
उन्हें यथावत्‌ रूपसे प्रत्यक्षकी माँति ठीक-ठीक ज्ञात है। 
उन्होने मुझे त्रिविध मोक्षधर्म श्रवण कराया है, परंतु राज्यसे 
दूर इटनेकी आज्ञा नहीं दी है ॥ २७ ॥ 
सोऽहं तामखिलां वृत्ति त्रिविधां मोक्षसंहिताम्‌ । 
मुक्तरागश्चराम्येकः पदे परमके स्थितः ॥ २८॥ 
इस प्रकार उपदेश पाकर में विप्रयाँकी आसक्तिसे रहित 
हो मुक्तिविषयक तीन प्रकारको समस्त वृत्तियोंका आचरण 
करता हूँ और अकेला ही परमपदमें स्थित हूँ ॥ २८ ॥ 
वैराग्य पुनरेतस्य मोक्षस्य परमो विधिः। 
शानादेव च वैराग्यं जायते येन मुच्यते ॥ २९ ॥ 
बेराग्य ही इस मुक्तिका प्रधान कारण है और ज्ञानसे ही 
बह वैराग्य प्राप्त होता है? जिससे मनुष्य मुक्त हो 
जाता है ॥ २९ ॥ 
जानेन कुरुते यज्ञ यलेन प्राप्यते महत्‌ । 
महद्‌ दन्द्रप्रमोक्ञाय सा सिद्धियो वयोऽतिगा ॥ ३० ॥ 
मनुष्य शानके द्वारा मुक्ति पानेके लिये यत्न करता है । 
उस यल्षसे महान्‌ आत्म्ञानकी प्राप्ति होती है । वह महान्‌ 
आत्मज्ञान ही सुख-दुःख आदि दृन्द्वरीसे छुटकारा दिछानेका 
साधन दै? बही सिद्धि दै, जो काल (मृत्यु) को भी ढाँघ 
जानेवाळी है ॥ ३० ॥ 
सेयं परमिका बुद्धेः प्राप्ता निद्धेन्द्रता मया । 
इहेव गतमोहेन चरता मुक्तसङ्गिना ॥ ३१ ॥. 
मेरा मोह दूर हो गया है । मैं समस्त संसगोंका त्याग कर 
चुका हूँ; इसलिये मैंने इस ग्रइस्थधर्ममे रहते हुए दी बुद्धिको 
परम निर्दन्द्वता प्राप्त कर ली है॥ २१ ॥ 
यथा क्षेत्रं सरदृभूतमदूभियछ्ञावितं तथा। 
जनयत्यज्कुरं कर्म चरणां तद्वत्‌ पुनर्भवम्‌ ॥ ३२॥ 
जैसे जिस खेतको जोतकर खूब मुलायम बना दिया गया 
हो और यथासमय उसे पानीसे सींचा गया होश वही बोये 
हुए बीजमें अङ्कुर उत्पन्न करता है उसी प्रकार मनुर्ष्योका 
शुम-अञ्चुस कर्म ही पुनर्जन्मका उत्पादन करता है ॥ ३२ ॥ 
यथा चोत्तापितं बीजं कपाले यत्र तत्र वा । 
प्राप्याप्यङ्करहेतुत्वमबीजत्वान्न जायते ॥ ३३॥ 


मोक्षधमेपवे ] 


विशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२७९ 


लादता दावा माका जज न विवि मल क व्यव हय र Sees 


तद्वद्‌ भगवतानेन शिखा प्रोक्तेन भिक्षुणा। 
शानं कृतमबीज मे विषयेषु न जायते ॥ ३४॥ 
जैसे मिट्टीके खपरेमे या और किसी भी बर्तनमें भूना गया 
बीज बीज न रह जानेके कारण अङ्कुर उगाने योग्य खेतमें 
पड़कर भी नहीं जमता है, उसी प्रकार मेरे संन्यासी गुरु 
भगवान्‌ पञ्चशिखने मुझे जो ज्ञान प्रदान किया है, वह 
निर्वीज है । इसलिये विघयोके क्षेत्रमै अङ्कुरित नहीं 
होता है ॥ ३३-३४ ॥ 
नाभिरज्यति कस्सिश्विन्नानथ न परिग्रहे । 
नाभिरज्यति चेतेषु व्यर्थत्वाद्‌ रागरोषयोः ॥ ३५ ॥ 
मेरी बुद्धि किसी अनथमें अथवा भोगोंके संग्रमे भी 
आसक्त नहीं होती है। सत्री आदिके विषयमें जो अनुराग और शत्रु 
आदिके विप्रयमें जो क्रोध होता है, बह व्यर्थ होनेके कारण 
उसकी ओर मेरी बुद्धिकी प्रबृत्ति नहीं होती है ॥ ३५ ॥ 
यञ्च में दक्षिणं बाहुं चन्दनेन समुक्षयेत्‌ः। 
सब्य वास्यापि यस्तश्षेत्‌ समावेतावुभौ मम ॥ ३६ ॥ 
जो मेरी दाहिनी बॉहपर चन्दन छिड़के और जो बायीं 
बॉहको बँसूलेसे काटे तो ये दोनों ही मनुष्य मेरे लिये एक 
समान हैं ॥ ३६ ॥ 
सुखी सोऽहमवाप्ताथः समलोषएाइमकाञ्चनः । 
मुक्तसङ्ग: स्थितो राज्ये विशिष्टो ५न्येस्त्रिदण्डिभिः ।३७। 
मैं आप्तकाम होकर सदा सुखका अनुभव करता हूँ । 
मेरी दृष्टिमे मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्ण सब एक-से हैं । 
मैं आसक्तिरहित होकर राजाके पदपर प्रतिष्ठित हूँ । अतः 
अन्य त्रिदण्डी साधुओंसे मेरा स्थान विशिष्ट है॥ ३७ ॥ 
मोक्षे हि त्रिविधा निष्ठा डष्शान्येमाक्षवित्तमैः। 
ज्ञानं लोकोत्तरं यञ्च सर्वत्यागश्च कर्मणाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अलौकिक जो ज्ञान है; अलौकिक जो संन्यास है तथा 
जो कर्मोका अलोकिक अनुष्ठान है अर्थात्‌ निष्काम भावसे 
कमोंका करना है--इन तीन प्रकारकी निष्ठाओको ही मोक्षवेत्ता 
विद्वानोंने मोक्षका उपाय देखा और समझा है ॥ ३८॥ 
शाननिष्ठां वदन्त्येके मोक्षशासत्रविदो जनाः 
कमेनिष्ठां तथेवान्ये यतयः सुूक्ष्मदाशिनः ॥ ३९ ॥ 
मोक्षशास्रका ज्ञान रखनेवाले एक श्रेणीके लोग कहते 
हैं कि ज्ञाननिष्ठा ही मोक्षका साधन है तथा दूसरे सूक्ष्मदर्शी 
यति लोग कर्मनिष्ठाको ही मुक्तिका उपाय बताते हैं ॥ ३९ ॥ 
प्रहायोभयमप्येच ज्ञानं कर्मं च केवलम्‌ । 
तृतीयेयं समाख्याता निष्ठा तेन महात्मना ॥ ४०॥ 
किंतु उन महात्मा पञ्चशिखाचायने पवो क्त केवल ज्ञान ओर 
केवल कर्म--इन दोनों पक्षांका परित्याग करके एक तीसरी 
निष्ठा बतायी है || ४० || 
यमे च नियमे चेव कामे द्वेषे परिग्रहे । 
माने दम्भे तथा स्नेद्दे सदशास्ते कुठुग्बिभिः ॥ ४१ ॥ 


यम) नियम) काम) द्वेष, परिग्रह, मान, दम्भ तथा 
ह करके उनसे होनेवाले लाभ और हानिमें संन्यासी मी 
गहस्थोके ही तुल्य है अर्थात्‌ यम-नियम आदिका अभ्यास 
करनेपर गृहस्थ मी मोक्षलाम कर सकते हैं और कामना 
तथा द्वेष होनेपर संन्यासी भी मुक्तिसे वञ्चित हो सकते हैं ॥ 
त्रिदण्डादिषु यद्यस्ति मोक्षो ज्ञानेन कस्यचित्‌। 
छत्रादिषु कथं न स्यात्‌ तुल्यहेतो परिग्रहे ॥ ४२ ॥ 
संन्यासी त्रिदण्ड आदि धारण करते हैं और गृहस्थ 
नरेश छत्र-चवेर आदि । यदि त्रिदण्ड धारण करनेपर किसी- 
को शानद्वारा मोक्ष प्राप्त हो सकता है तो छत्र आदि धारण 
करनेपर दूसरेको उसी शानके द्वारा मोक्ष केसे प्राप्त नहीं हो 
सकता ? क्योकि प्रतिवन्धका कारण परिग्रह दोनोंके लिये 
समान हे--एक त्रिदण्ड आदिका संग्रह करता दै और दूसरा 
छत्र आदिका ॥ ४२ ॥ 
येन येन हि यस्यार्थः कारणेनेह कर्मणि । 
तत्तदालम्बते सवः स्यें स्वे स्वाथपरिग्रहे ॥ ४३॥ 
अपने-अपने अभीष्ट अथकी सिद्विके लिये जिस मनुष्यको 
जिस-जिस साधनभूत वस्तुसे प्रयोजन होता है, वे सभी अपना- 
अपना काम बनानेके लिये उन-उन वस्तुओंका आश्रय लेते हैं ॥ 
दोषदर्शी तु गार्हस्थ्ये यो बजत्याश्चमान्तरे । 
उत्सञज्ञन्‌ परिगृह्णश्च सोऽपि सङ्गान्न मुच्यते ॥ ४४॥ 
जो णइस्थ-आश्रममें दोष देखकर उसका परित्याग 
करके दूसरे आश्रमर्मे चला जाता दै, वह भी कुछ छोड़ता है 
और कुछ ग्रहण करता है; अतः उसे मी सङ्गदोप्रसे छुटकारा 
नहीं मिलता है ॥ ४४ ॥ 
आधिपत्ये तथा तुल्ये निग्रहानुश्रहात्मके । 
राजभिभिक्षुकास्तुल्या मुच्यन्ते केन हेतुना ॥ ४५॥ 
किसीका निग्रह और किसीपर अनुग्रह करना ही आधि- 
पत्य ( प्रभुत्व ) कहलाता है । यह जैसे राजामें दै, बैसे संन्याती- 
में भी है । इस दृष्टिसे जब संन्यासी भी राजाओंके ही समान 
हैं, तब केवल वे ही मुक्त होते हैं-ऐसा माननेका क्या 
कारण है ! ॥ ४५॥ 
अथ सत्याधिपत्येषपि शानेनेवेह केवलम्‌ । 
मुच्यन्ते सर्वपापेभ्यो देहे परमके स्थिताः ॥ ४६॥ 
मनुष्यरूप उत्तम शरीरमें स्थित हुए प्राणी प्रभुत्व रखते 
हुए भी केवल जञानके ही बलसे यहाँ समस्त पापोंसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ४६ ॥ 
कापायधारणं मौण्ड'ं त्रिविष्टब्धं कमण्डलुम्‌ । 
लिङ्ञान्युत्पथभूतानि न मोक्षायेति मे मतिः ॥ ४७॥ 
मेरी तो यह धारणा है कि गेरुआ वस्न पहनना, मस्तक 
मुड़ा लेना तथा त्रिदण्ड और कमण्डलु धारण करना-ये सब 
उत्कृष्ट संन्यासमार्गका परिचय देनेवाले चिह्ममात्र हैं । इनके 


द्वारा मोक्षकी सिद्धि नहीं होती ॥ ४७ ॥ 
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यदि सत्यपि लिङ्गे ऽस्मिन्‌ ज्ञानमेवात्र कारणम्‌ । 
निर्मोक्षायेह दुःखस्य लिङ्गमात्रं निरथंकम्‌ ॥ ४८॥ 
यदि इन चिह्नोंके रहते हुए भी यहाँ दुःखसे सर्वथा 
मोक्ष पानेके लिये एकमात्र शान ही उपाय है तो जितने भी 
चिह् धारण किये जाते हँ, वे सब निरर्थक हैं ॥ ४८ ॥ 
अथवा दुःखशेथिठ्यं वीक्ष्य लिङ्गे छता मतिः । 
कि तदेवार्थसामान्यं छत्रादिषु न लक्ष्यते ॥ ४९॥ 
अथवा यदि कहें कि त्रिदण्ड और गैरिक वस्न आदि 
धारण करनेसे कुछ सुविधा प्राप्त होती है ओर कष्ट कम होता 
है, इसलिये संन्यासियोने उन चिलह्नोंको धारण करनेको विचार 
किया है तो छत्र आदि धारण करनेमें भी इसी सामान्य 
प्रयोजनकी ओर क्यों न दृष्टि रखी जाय १॥ ४९ ॥ 
आकिंचन्ये न मोक्षो ऽस्ति किचन्ये नास्ति बन्धनम्‌ । 
किचन्ये चेतरे चैव जन्तुश्षीनेन मुच्यते ॥ ५०॥ 
न तो अकिञ्चनता ( दरिद्रता ) में मोक्ष है और न 


किञ्चनता ( आवश्यक वस्तुओसे सम्पन्न होने ) में बन्धन ही 
है । घन और निर्धनता दोनों ही अवस्था ओंमें ज्ञानसे ही जीव- 


को मोक्षकी प्राप्ति होती है ॥ ५० ॥ 
तस्माद्‌ धमौर्थकामेषु तथा राज्यपरिग्रहे । 
बन्धनायतनेष्देष विद्ध चबन्धे पदे स्थितम्‌ ॥ ५१ ॥ 
इसलिये धर्म, अर्थ, काम तथा राज्यपरिग्रह--इन बन्धन- 
के स्थानोमे रहते हुए भी मुझे आप बन्धनरहित ( जीवन्मुक्त ) 
पदपर प्रतिष्ठित समझे ॥ ५१ ॥ 
राज्येश्वयमयः पाशः खेहायतनवन्धनः । 
मोक्षाइमनिशिते नेह च्छिनस्त्यागासिना मया॥ ५२ ॥ 
मैंने मोक्षरूपी पत्थरपर रगड़कर तेज किये हुए त्याग- 
वैराग्यरूपी तळवारसे राज्य और एऐश्वर्यरूपी पाशको तथा 
स्नेहके आश्रयभूत स्त्री-पुत्र आदिके ममत्वरूपी बन्नको 
काट डाला है ॥ ५२ ॥ 
सो ऽहमेतंगतो झुक्तो जातास्थस्त्वयि भिक्षुकि । 
अयथाथे हि ते वरण वक्ष्यामि शुणु तन्मम ॥ ५३॥ 
संन्यासिनी | इस प्रकार में जीवन्मुक्त हूँ । आपमें योग- 
का प्रभाव देखकर यद्यपि आपके प्रति मेरी आस्था और 
आदरबुद्धि हो गयी है तथापि में आपके इस रूप और 
सौन्दर्यको योगसाधनाके योग्य नहीं मानता, अतः इस विषयमें 
में जो कुछ कहता हूँ) मेरे उस वचनको आप सुनिये ॥५३॥ 
सौकुमार्यं तथा रूपं वपुरग्र्यं तथा वयः। 
तवैतानि समस्तानि नियमश्चेति संशयः ॥ ५४ ॥ 
सुकुमारता, सौन्दर्य, मनोहर शरीर तथा यौवनावस्था- 
ये सारी वस्तुएँ योगके विरुद्ध हैं; फिर भी आपमें इन सब 
गुर्णोके साथ-साथ योग और नियम भी है ही, यह केसे सम्भव 
हुआ ! यही मेरे मनमें संदेह है ॥ ५४ ॥ 
यञ्चाप्यनजुरूपं ते लिङ्गस्यास्य विचेष्टितम्‌ । 


मुक्तोऽयं स्यान्न वेति स्याद्‌ धषिंतो मत्परिग्रहः ॥ ५५ ॥ 
यह जो त्रिदण्डघारणरूप चिह्न है; उसके अनुरूप आप- 
की कोई चेष्टा नहीं है । यह मुक्त है या नहीं। इसकी परीक्षा 
लेनेके लिये आपने मेरे शरीरको अभिभूत कर दिया द--उस- 
पर बलात्कारपूर्वक अधिकार जमा लिया है ॥ ५५ ॥ 
न च कामसमायुक्ते युक्तेऽप्यस्ति त्रिदण्डके । 
न रक्ष्यते त्वया चेदं न मुक्तस्यास्ति गोपना ॥ ५६॥ 
मनुष्य योगयुक्त होकर भी यदि कामभोगमें आसक्त हो 
जाय तो उसका त्रिदण्ड धारण करना अनुचित एवं व्यर्थ 
है । आप अपने इस बर्तावद्वारा संन्यास-आश्रमके नियमकी 
रक्षा नहीं कर रही हैं | यदि अपने खरूपको छिपानेके लिये 
आपने ऐसा किया हो तो जीवन्मुक्त पुरुषके लिये आत्मगोपन 
आवश्यक नहीं है ॥ ५६ ॥ 
मत्पक्ष सश्रयाच्चायं श्ट॒णु यस्ते व्यतिक्रमः । 
आश्रयन्त्याः स्वभाघेन मम पूर्वपरिग्रहम्‌ ॥ ५७॥ 
आपने स्वभावतः सोच-समझकर मेरे पूर्व-दारीरका आश्रय 
लेनेकी चेष्टा की है, अतः मेरे पक्षका आश्रय लेने--मेरे शरीरमे 
प्रवेश करनेके कारण आपसे जो व्यतिक्रम बन गया है; उसे 
बताता हूँ, सुनिये ॥ ५७ ॥ 
प्रवेशस्ते कृतः केन मम राष्ट्रे पुरेऽपि वा। 
कस्य वा संनिक्षीत्‌ त्वं प्रविश हदयं मम ॥ ५८॥ 
आपने किस कारणसे मेरे राज्य अथवा नगरमे प्रवेश 
किया है अथवा किसके संकेतसे आप मेरे हृदयमें घुस 
आयी हैं !॥ ५८॥ 
बणेप्रवरमुख्यासि ब्राह्मणी क्षत्रियस्त्वहम्‌ । 
नावयोरेकयोगोऽस्ति मा कृथा वर्णसंकरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
बणोंमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी जो कन्याएँ हैं, उन सबमें आप 
प्रमुख हैं । आप ब्राह्मणी हैं और मैं क्षत्रिय हूँ; अतः इम 
दोनोंका एकत्र संयोग होना कदापि उचित नहीं है; इसलिये 
आप वर्णसंकर नामक दोषका उत्पादन न कीजिये ॥ ५९ ॥ 
वर्तसे मोक्षधमेण त्वं गार्हस्थ्येऽहमाश्चमे । 
अयं चापि सुकष्टस्ते द्वितीयो ऽऽश्रमसंकरः ॥ ६० ॥ 
आप मोक्षधर्म ( संन्यास-आश्रम ) के अनुसार बर्ताव 
करती हैं और मैं ग्रहस्थ-आश्रममें स्थित हूँ; अतः आपके 
द्वारा यह दूसरा आश्रमसंकर नामक दोषका उत्पादन किया 
जा रहा है; जो अत्यन्त कष्टप्रद है ॥ ६० ॥ 
सगोत्रां वासगोत्रां वा न वेद त्वां न वेत्थ माम्‌। 
सगोत्रमाविशान्त्यास्ते तृतीयो गोत्रसंकरः ॥ ६१॥ 
में यह भी नहीं जानता कि आप सगोत्रा हैं या अस- 
गोचा । इसी प्रकार आप मी मेरे विषयमै कुछ नहीं जानती | 
अतः मुझ सगोत्रमै प्रवेश करनेके कारण आपके द्वारा तीसरा 
गोत्रसंकर नामक दोष उत्पन्न किया गया है ॥ ६१ ॥ 


अथ जीवति ते भता प्रोषितो ऽप्यथवा क्कचित्‌ । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अगम्या परभायंति चतुथा धर्मसंकरः ॥ ६२॥ 
यदि आपके पति जीवित हैं अथवा कहीं परदेशमें चले 
गये हैं तो आप परायी स्त्री होनेके कारण मेरे लिये सवथा 
अगम्य हैं । ऐसी दशामे आपका यह बर्ताव धर्मसंकर नामक 
चौथा दोष है ॥ ६२ ॥ 
सा त्वमेतान्यकार्याणि कायोपेक्षा व्यवस्यसि । 
अविश्षानेन वा युक्ता मिथ्याज्ञानेन वा पुनः ॥ ६३॥ 
आप कार्य-साघनकी. अपेक्षा रखकर अज्ञान अथवा 
मिथ्याज्ञानसे युक्त हो ये सब न करने योग्य कार्य कर डालनेको 
उद्यत हो गयी हैं ॥ ६३ ॥ 
अथवापि स्वतन्त्रासि स्त्रदोषेणेह कर्हिचित्‌ । 
यदि किंचिच्छुतं तेऽस्ति सरं कृतमनर्थकम्‌ ॥ ६४॥ 
अथवा यदि आप स्वतन्त्र हैं तो कमी आपके द्वारा यदि 
कुछ शास्त्रका श्रवण किया गया हो तो आपने अपने ही दोषसे 
बह सब व्यर्थ कर दिया है ॥ ६४ ॥ 
इद्मन्यञ्चतुथ ते भावस्पर्शविघातकम्‌। 
दुष्टाया लक्ष्यते लिङ्गं विवृण्वत्याप्रकाशितम्‌ ॥ ६५॥ 
आपका जो दोष छिपा हुआ था, उसे आपने स्वयं ही 
प्रकाशित कर दिया । इससे आप दुष्ट जान पड़ती हैं । 
आपकी दुष्टताका यह और चौथा चिह्न स्पष्ट दिखायी दे 
रहा है, जो हृदयकी प्रीतिपर आघात करनेवाला है ॥ ६५॥ 
न मय्येचाभिसंधिस्ते जयैषिण्या जये कृतः । 
येयं मत्परिषत्‌ कृत्खा जेतुमिच्छसि तामपि ॥ ६६॥ 
` आप अपनी विज्ञय चाहती हैं | आपने केवल मुझे ही 
जीतनेकी इच्छा नहीं की है, अपितु यह जो मेरी सारी सभा 
बेठी है; इसे भी जीतना चाइती हैं || ६६ ॥ 
तथाहंतस्ततश्च त्वं इष्टि स्वा. प्रसिमुञ्चसि । 
मत्पक्षपतिघाताय स्मपक्षोङ्रावनाय च ॥ ६७॥ 
'' आप मेरे पक्षकी पराजय और अपने पक्षकी विज्ञयके 
लिये इन माननीय समासदोंपर भी बारंबार अपनी दृष्टि फेक 
रही हैं ॥ ६७ || 
सा स्वेनाम्षजेन त्वमृद्धिमोहेन मोहिता । 
भूयः स॒जसि योगांस्त्वं विषास्ृतमिवेकताम्‌ ॥ ६८॥ 
आप. अपनी असद्विष्णुताजनित योगसमृद्धिके मोहसे 
मोहित हो विष और अमृतको एक करनेके समान कामके 
साथ योगका सम्बन्ध जोड़ रही हैं ॥ ६८ ॥ 
इच्छतोरत्र यो लाभः खीपुंसोरस्रतोपमः । 
अलाभश्चापि रक्तस्य सोऽपि दोषो विषोपमः ॥ ६९ ॥ 
खी और पुरुष जब एक-दूसरेको चाहते हो, उस समय 
उन्हें जो संयोग-सुखका लाम होता दै, वह अमृतके समान 
मधुर है । यदि अनुरक्त नारीको अनुरक्त पुरुषकी प्राप्ति नहीं 
हुई तो वह दोष विषके समान भयंकर होता है ॥ ६९ ॥ 


मा स्प्राक्षीः साधु जानीष्व खशास्रमनुपालय । 


विशत्यधिक्त्रिशततमो ऽध्यायः 


पर्रटरै 


OS िीी जीती जी जी जला 


कृतेयं हि विज्िशासा मुक्तो नेति त्वया मम | 

एतत्‌ सर्वे प्रतिच्छन्नं मयि नार्हसि गूहितुम्‌ ॥ ७०॥ 
आप मेरा स्पर न करें । मेरे चरित्रको उत्तम और 

निष्कलङ्क समझें और अपने शास्त्र ( संन्यास-धर्म ) का निरन्तर 

पालन करती रहेँ । आउने मेरे विषयमें यह जाननेकी इच्छा 

की थी कि यह राजा जीवन्मुक्त है या नहीं । यह सारा भाव 

आपके ह्ृदयमें प्रच्छन्नमावसे स्थित था, अतः इस समय 

आप मुझसे इसको छिपा नहीं सकती || ७० ॥ 

सा यदि त्वं खकायंण यद्यन्यस्य महीपतेः । 

तत्‌ त्वं सत्रप्रतिच्छन्ना मयि नाईसि गृहितुम्‌ ॥ ७१ ॥ 
यदि आप अपने कार्यसे या किसी दूसरे राजाके कार्यसे 

यहां वेष बदलकर आयी हों तो अब आपके लिये यथार्थ बातको 

गुप्त रखना उचित नहीं है ॥ ७१ ॥ 

न राजानं मृषा गच्छेन्न द्विजाति कथंचन । 

न स्त्रियं खीगुणोपेतां हन्युह्यते स्पा गताः ॥ ७२॥ | 
मनुष्यको चाहिये कि वह किसी राजाके पास या किसी . 

ब्राझणके निकट अथवा स्त्रीजनोचित पातित्रत्य गुणसे सम्पन्न 

किसी सती-साध्वी नारीके समीप छद्यवेष धारण करके न जाय; 

क्योंकि ये राजा, ब्राह्मण और पतित्रता स्री उस छद्मवेषघारी . 

मनुष्यके धोखा देनेपर उसपर कुपित हो उसका विनाश कर . 

देते हैं ॥ ७२ ॥ 


राजां हि बलमेश्वयं ब्रह्म ब्रह्मविदां बलम्‌ । 


` रूपयौवनसौभाग्यं सत्रीणां बलमनुत्तमम्‌ ॥ ७३॥ 


राजाओंका बल ऐश्वर्य है, वेदज्ञ ब्राह्मणोंका बल वेद है 
तथा ख्रियौंका परम उत्तम बल रूप, यौवन और सौभाग्य है ॥ 


अत पतेबलेरेव वलिनः खार्थमिरुछता । 


आजे वेनाभिगन्तव्या विनाशाय ह्यनाजेवम्‌ ॥ ७४॥ 

ये इन्हीं बलोसे बलवान्‌ होते हैं । अपने अभीष्ट अर्थकी 
सिद्धि चाइनेवाले पुरुषको इनके पास सरलभावसे जाना 
चाहिये; क्योकि इनके प्रति किया हुआ कुटिल भाव विनाशका 
कारण बन जाता है ॥ ७४ ॥ 
सा त्थं जाति श्रुतं वृत्त भावं प्रकतिमात्मनः । 
कृत्यमागमने चेव वक्तुमर्हसि तत्वतः ॥ ७५॥ 

अतः संन्यासिनि | आपको अपनी जाति, शास्त्रज्ञान? 
चरित्र, अभिप्राय, स्वमाव एवं यहाँ आगमनका प्रयोजन 
मी यथार्थरूपसे बताना उचित है ॥ ७५ ॥ 

भीष्म उवाच 

इत्येतैरसुखैवीक्यैरयुक्तरसमञ्जसैः “| 
प्रत्यादिष्टा नरेन्द्रेण सुलभा न व्यकम्पत ॥ ७६॥ 

भीष्मजी कहते हें--युधिष्ठिर ! राजा जनकने इन 
दुःखजनक, अयोग्य और असङ्गत वचर्नाद्वारा उसका बड़ा 
तिरस्कार किया, तो भी सुलमा अपने मनमै तनिक भी विचलित 
नहीं हुई ॥ ७६ ॥ 


५२८२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपकंणिः 


Too 


उक्तवाक्ये तु नृपती सुलभा चारुदर्शना । 

ततश्चारुतरं वाक्यं प्रचक्रामाथ भाषितुम्‌ ॥ ७७॥ 
जब राजाकी बात समाप्त हो गयी, तत्र परम सुन्दरी 

सुळभाने अत्यन्त मधुर वचनोमें भाषण देना आरम्भ किया ॥ 


सुलभोवाच 
नवभिनेवभिश्चैव दोषेवोग्बुद्धिदृषणैः 
अपेतमु पपन्नाथमष्टादशाणुणान्वितम्‌ ॥ ७८॥ 


सोक्म्यं सांख्यक्रमौ चोभौ निर्णयः सप्रयोजनः। 
पञ्चैतान्यर्थंजातानि वाक्यमित्युच्यते नृप ॥ ७९॥ 
सुलभा बोली--राजन्‌ ! वाणी और बुद्धिको दूषित 
करनेवाले जो नौ-नौ दोष हैं, उनसे रहित, अठारह गुणोंसे 
सम्पन्न और युक्तिसङ्गत अर्थसे युक्त पदसमूहको वाक्य कहते 


हैं | उस वाक्यमें सौक्ष्म्य, सांख्य; क्रम, निर्णय और प्रयोजन- 


ये पाँच प्रकारके अर्थ रहने चाहिये ॥ ७८-७९ ॥ 

दबषामेकेक शो ५ थानां सोक्म्यादोनां खलक्षणम्‌। 

श्रणु संसार्यमाणानां पदार्थपदवाक्यतः ॥ ८०॥ 
ये जो सौक्ष्म्य आदि अर्थ हैं, ये पद, वाक्य, पदार्थ और 

वाक्यार्थरूपसे खोलकर बताये जा रहे हैं। आप इनर्मेसे एक- 

एकका अलग-अलग लक्षण सुनिये ॥ ८० ॥ 

शानं शेयेषु भिन्नेषु यदा भेदेन वतेते । 

तत्रातिशायिनी बुद्धि स्तत्‌ सौक्ष्म्यमिति वर्तते ॥ ८१॥ 
जहाँ अनेक भिन्न-भिन्न शेय ( अर्थ ) उपस्थित हो और 


“यह घट है, यह पट है? इस प्रकार वस्दुआँका एथक-पृथक्‌ 


ज्ञान होता हो, ऐसे स्थलॉर्में यथाथ निर्णय करनेवाली जो बुद्धि 
है, उसीका नाम सीकषम्य है ॥ ८१॥ | 
दोषाणां च गुणानां च प्रमाणं प्रविभागतः । 
कंचिदथमभिप्रेत्य सा संख्येत्युपधायंताम्‌ ॥ ८२ ॥ 
जहाँ किसी विशेष अर्थको अभीष्ट मानकर उसके दोषों 
और गुर्णोकी विभागपूर्वक गणना की जाती है; उस अर्थको 
संख्या अथवा सांख्य समझना चाहिये ॥ ८२ ॥ 
इदं पूर्वमिदं पश्चाद्‌ वक्तव्यं यदू विवक्षितम्‌ । 
क्रमयोगं तमप्याहुवाक्यं वाक्यविदो जनाः ॥ ८३ ॥: 
परिगणित गुणा और दोषोर्मेसे अमुक गुण या दोष 
पहले कहना चाहिये और अमुकको पीछे कहना अभीष्ट है। 
इस प्रकार जो पूर्वापरके क्रमका विचार होता है,उसका नाम क्रम 
है और जिस वाकयमें ऐसा क्रम हो; उस वाक्यको वाक्यवेत्ता 
विद्वान्‌ क्रमयुक्त कहते हैं ॥ ८३ ॥ 
धर्मकामाथमोक्षेषु प्रतिक्षाय विशेषतः। . 
इद्‌ तदिति वाक्यान्ते प्रोच्यते सः विनिणंयः ॥ ८४:॥ 
. धर्म, अर्थः काम और मोक्षके विषयमै किसी एकका 


विद्वेष «पसे प्रतिपादन करनेकी प्रतिज्ञा करके प्रबचनके अन्तर्मे - 


ध्यृही.वह अभीष्ट विषय है? ऐसा कहकर जो सिद्धान्त. स्थिर 
किया जाता है; उसीका नाम निर्णय है ॥ ८४॥.. 


इच्छादवषभवेर्डःखेः प्रकषो यत्र जायते। ` 
तत्र या नृपते वृत्तिस्तत्‌ प्रयोजनमिष्यते ॥ ८५॥ 
नरेश्वर | इच्छा अथवा द्वेषसे उत्पन्न हुए दुःखोंद्वारा 
जहाँ किसी एक प्रकारके दुःखकी प्रधानता हो जाय, वहाँ जो 
वृत्ति उदय होती है, उसीको प्रयोजन कहते हैं || ८५ ॥ 
तान्येतानि यथोक्तानि सौक्षम्यादीनि जनाधिप । 
प॒काथेसमवेतानि वाक्यं मम निशामय ॥ ८६॥ 
जनेश्वर | जिस वाक्यमें पूवोक्त सोक्ष्म्य आदि गुण एक 
अर्थम सम्मिलित हो, मेरे बेसे ही वाक्यको आप श्रवण करें ॥८६॥ 
उपेताथंमभिन्नार्थ न्यायवृत्तं न चाधिकम्‌ । 
नादलक्ष्णंन च संदिग्धं वक्ष्यामि परमं ततः ॥ ८७॥ 
में ऐसा वाक्य बोदूँगी, जो सार्थक होगा । उसमें अर्थभेद 
नहीं होगा । वह न्याययुक्त होगा. । उसमें आवइयकतासे 
अधिक; कर्णकट़ एवं संदेह-जनक पद नहीं होंगे । इस प्रकार 
में परम उत्तम वाक्य बोदूँगी ॥ ८७ ॥ 
न गार्वक्षरसंयुक्तं पराङमुखसुखं न च। 
नानृतं न त्रिवर्गेण विरुद्ध नाप्यसंस्कृतम्‌ ॥ ८८ ॥. 
मेरे इस वचनमें गुरु एवं निष्ठुर अक्षरोका संयोग नहीं होगा; 
उसमें कोमलकान्त सुकुमार पदावली होगी । बह पराङ्मुखः 
व्यक्तियोंके लिये सुखद नहीं होगा । वह न तो झूठ होगा न धर्म, 
अर्थ और कामके विरुद्ध और संस्कारझून्य ही होगा ॥ ८८ ॥ 
न्यूनं; कष्टशब्द वा विक्रमाभिहितं न च । 
न शोषमनु कल्पेन निष्कारणमहेतुकम्‌ ॥ ८९॥ 
मेरे उस वाक्यमें न्यूनपदत्व नामक दोष नहीं, रहेगा? 
कष्टकर शब्दोंका प्रयोग नहीं होगा, उसका क्रमरहित उच्चारण 
नहीं होगा । उसमें दूसरे पदोंके अध्याहार और लक्षणकी: 
आवश्यकता नहीं होगी । यह वाक्य निष्प्रयोजन और. 
युङ्गितञ्चून्य भी नहीं होगा ॥ ८९ ॥ 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाल्लोभाद्‌ देन्याचचानार्यकात्‌ तथा। 
हीतोऽनुक्रोशतो मानान्न वक्ष्यामि कथंचन ॥ ९०॥ 
मैं काम, क्रोध, भय; लोभ, देन्य, अनार्यता, लज्जा, 
दया तथा अभिमानसे किसी तरह कोई बात नहीं बोळूंगी ॥. 
वक्ता श्रोता च वाक्यं च. यदा त्वविकलं नृप । 
सममेति विवक्षायां तदा सोऽर्थः प्रकाशते ॥.९१॥ 
नरेश्वर ! बोळनेकी इच्छा होनेपर जब वक्ता, श्रोता. 
और वाक्य--तीनों अविकलभावसे सम-स्थितिमें आ जाते हैं: 
तब वक्ताका कहा हुआ अर्थ प्रकाशित होता हे ( श्रोताकेः 
समझमें:आ जाता है) ॥ ९१ ॥ 
वक्तव्ये तु. यदा वक्ता श्रोतारमवमन्य वे । 
खार्थमाह पराथ तत्‌ तदा वाक्यं न रोहति:॥९२॥ - 
जब बोलते. समय वक्ता श्रोताकी-अबहेलना करके दुसरेके-- 
लिये अपनी बात. कहने लगता है? उस समय वह. वाक्य. 


_ ओताके दृदयमें प्रवेश नहीं करता. है॥ ९२.॥, 


मोक्षघमंपर्व ] 
'अथ. यः खाथंमुत्खज्य पराथ प्राह मानवः । 
विशाङ्का जायते तस्मिन्‌ वाक्यं तदपि दोषवत्‌ ॥ ९३॥ 
और जो मनुष्य स्वार्थ त्यागकर दुसरेके लिये कुछ कहता 
है, उस समय उसके प्रति श्रोताके हृदयमें आशङ्का उत्पन्न 
होती है, अतः वह वाक्य भी दोषयुक्त ही दै ॥ ९३ ॥ 
यस्तु वक्ता द्वयोरर्थमविरुद्वं प्रभाषते । 
ओतुश्चेवात्मनश्चेव स वक्ता नेतरो नृप ॥ ९४॥ 
परंतु नरेश्वर | जो वक्ता अपने और भता दोनोंके 
लिये अनुकूल विषय ही बोलता है? वही वास्तवमें वक्ता है, 
दूसरा नहीं ॥ ९४ ॥ 
तदर्थवदिदं वाक्यसुपेतं वाक्यसम्पदा । 
अविक्षि्तमना राजन्नेकाम्रः श्रोतुमहेसि ॥ ९५॥ 
अतः राजन्‌ ! आप स्थिरचित्त एवं एकाग्र होकर यह 
वाक्यसम्पत्तिसे युक्त सार्थक वचन सुनिये ॥ ९५ ॥ 
कासि कस्य कुतश्चेति त्वयाहमभिचोदिता । 
तत्रोत्तरमिदं वाक्यं राजन्नेकमनाः श्रणु ॥ ९६॥ 
महाराज | आपने मुझसे पूछा था कि आप कौन हैं, 
किसकी हैं और कहाँसे आयी हैं ! अतः इसके उत्तरमें मेरा 
'यह कथन एकचित्त होकर सुनिये ॥ ९६ ॥ 
यथा जतु च काष्टं च पांसवश्चोद्बिन्दवः । 
संस्छिष्टानि तथा राजन्‌ प्राणिनामिह सम्भवः ॥ ९७॥ 
राजन्‌ ! जेसे काठके साथ लाइ और धूलके साथ पानीकी 
बूँद मिलकर एक हो जाती हैं, उसी प्रकार इस जगतूमें 
प्राणियोंका जन्म कई तच्वाँके मेलसे होता है ॥ ९७ ॥ 
शब्दः स्पशो रसो रूपं गन्धः पञ्चेन्द्रियाणि च। 
एथगात्मान आत्मानं संर्छिष्टा जतुकाष्ठवत्‌ ॥ ९८ ॥ 
न चेषां चोदना काचिदस्तीत्येष विनिश्चयः । 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस और गन्ध तथा पाँचौ ज्ञानेन्द्रिया- 
ये आत्मासे प्रथक हौनेपर भी काडमें सटे हुए लाइके समान 
आत्माके साथ जुड़े हुए हैं; परंतु इनमें स्वतन्त्र कोई प्रेरणा- 
शक्ति नहीं है | यही विद्वानोंका निश्चय है ॥ ९८३ ॥ 
फककस्येह विज्ञानं नास्त्यात्मनि तथा परे ॥ ९९॥ 
न वेद चक्षुश्वक्षष्टं श्रोत्रं नात्मनि वतेते । 
इनमेंसे एक-एक इन्द्रियको न तो अपना ज्ञान है और 
न दुसरेका । नेत्र अपने नेत्रत्वको नहीं जानता । इसी प्रकार 
कान भी अपने विषयमे कुछ नहीं जानता ॥ ९९३ ॥ 
तथेव व्यभिचारेण न वर्तन्ते परस्परम्‌ ॥१००॥ 
प्रस्लिष्टं च न जानन्ति यथा5५प इव पांसवः! 
इसी तरह ये इन्द्रियाँ और विषय परस्पर एक दुसरेसे 
मिल-जुलकर भी नहीं जान सकते। जैसे कि जल ओर धूल परस्पर 
मिलकर भी अपने सम्मिश्रणको नहीं जानते ॥ १००३ ॥ 
बाह्यानन्यानपेक्षन्ते शुणांस्तानपि मे शएणु ॥१०१॥ 
“रूप -चश्चुः प्रकाशश्च दशने हेतवस्रयः । 
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शरीरस्थ इन्द्रियां विघर्योका प्रत्यक्ष अनुभव करते समय 
अन्यान्य बाह्य गुर्णोकी अपेक्षा रखती हैं । उन गुर्णोको आप 
मुझसे सुनिये | रूप, नेत्र ओर प्रकाश-ये तीन किसी वस्तुको 
प्रत्यक्ष देखनेमें हेतु हैं ॥ १०१३ ॥ 
यथेवात्र तथान्येषु श्ञानक्षेयेषु हेतवः ॥१०२॥ 
शानशेयान्तरे तस्मिन्‌ मनो नामापरो गुणः । 
विचारयति येनायं निश्चये साध्वसाधुनी ॥१०३॥ 
जैसे प्रत्यक्ष दर्शनमें ये तीन ददतु हैं, उसी प्रकार अन्यान्य 
ज्ञान ओर ज्ञेयमें भी तीन-तीन हेतु जानने चाहिये । शान 
और ज्ञातव्य विपर्योके बीचमें किसी ज्ञानेन्द्रियके अतिरिक्त 
मन नामक एक दूसरा गुण भी रहता है, जिससे यह जीवात्मा 
किसी विषयमे भले-बुरेका निश्चय करनेके लिये विचार 
करता दै ॥ १०२-१०३ || 
द्वादशस्त्वपरस्तत्र वुद्धिनोम गुणः स्मतः । 
येन संशयपूर्वषु बोद्धव्येषु व्यवस्यति ॥ १०४॥ 
वहीं एक और बारहवाँ गुण भी है, जिसका नाम है 
बुद्धि । जिससे किसी ज्ञातव्य विषयमें संशय उत्पन्न होनेपर 
मनुष्य एक निश्चयपर पहुँचता है ॥ १०४ ॥ 
अथ द्वादशके तस्मिन्‌ सत्त्वं नामापरो गुण; । 
महासत्त्वो ऽरपसत्त्वो वा जन्तुर्येनांनुमीयते ॥ १०५॥ 
उस बारहवें गुण बुद्धिर्मे सत्वनामक एक (तेरहवाँ ) 
गुण दै, जिससे मह्दासत्व और अल्पसच्च प्राणीका अनुमान 
किया जाता है ॥ १०५ || 
अहं कतेति चाप्यन्यो गुणस्तत्र चतुर्दशाः । 
ममायमिति येनायं मन्यते न ममेति च ॥१०६॥ 
उस सत्त्वर्म “मैं कर्ता हूँ? ऐसे अभिमानसे युक्त अहंकार 
नामक एक अन्य चौदहवाँ गुण दै, जिससे जीवात्मा “यह 
वस्तु मेरी है और यह वस्तु मेरी नहीं दै? ऐसा मानता है ॥ 
अथ पञ्चदशो राजन्‌ शुणस्तत्रापरः स्मृतः । 
पृथक्कळासमूहस्य सामग्र्यं तदिहोच्यते ॥ १०७॥ 
गुणस्त्वेवापरस्तत्र संघात इव षोडशः । 
राजन्‌ ! उस अहंकारमें वासना नामक एक गुण और माना 
गया है, जो पंद्रइवा दै। वह एथक-प्रथक कलाओंके समूइकी 
जो समग्रता है? वह एक अन्य गुण है । वह संघातकी भाँति 
यहाँ सोलइबॉ कहा जाता है ॥ १०७३ ॥ 
प्रकृति्व्यक्तिरित्येतौ गुणो यस्मिन्‌ समाश्रितो ॥ १०८॥ 
जिसमें प्रकृति (माया) और व्यक्ति ( प्रकाश )--ये दो 
गुण आश्रित हैं ( यहॉतक सब अठारह हुए )॥ १०८ ॥ 
सुखासुखे जरामृत्यू लाभालाभौ प्रियाप्रिये । 
इति चेकोनविशोऽयं द्वन्द्वयोग इति स्मृतः ॥ १०९॥ 
सुख और दुःख) जरा और मृत्यु, लाम और हानि तथा 
प्रिय और अप्रिय इत्यादि द्न्द्रोका जो योग है; यह उन्नीसवाँ 
गुण माना गया दे ॥ १०९ ॥ 
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ऊध्वं चेकोनविशात्या कालो नामापरो गुणः । 
इतीमं विद्धि विंशत्या भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥११०॥ 
इस उन्नीसवें शुणसे परे कालनामक दूसरा गुण और 
है । इसे बीसवाँ गुण समझिये । इसीसे प्राणियोंकी उत्पत्ति 
और ल्य होते हैं || ११० ॥ 
बिशकश्चेष संघातो महाभूतानि पञ्च च। 
सदसङ्भावयोगो त शुणावन्यो प्रकाशको ॥१११॥ 
इन बीस गुर्णोका समुदाय एवं पाच महाभूत तथा 
सँद्वावयोग और असैद्वाबयोग--_ये दो अन्य प्रकाशक गुण; ये 
सब मिलकर सत्ताईस हैं ॥ १११ ॥ 
इत्येवं विशकश्चैच गुणाः सप्त च ये स्मरताः 
विधिः शुक्रं बलं चेति त्रय एते गुणाः परे ॥११२॥ 
ये जो बीस और सात गुण बताये गये हैं; इनके सिवा 
तीन गुण और हे--बिधि, शुक्र और बले ॥ ११२ ॥ 
विशतिर्दश चेवं हि गुणाः संख्यानतः स्मृताः । 
समग्रा यत्र वर्तन्ते तच्छरीरमिति स्मृतम्‌ ॥११३॥ 
इस प्रकार गणना करनेसे बीस और दस तीस गुण होते 
हैं । ये सारे-के-सारे गुण जहाँ बिद्यमान है उसको शरीर कहा 
गया है ॥ ११३ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति त्वासां कलानां कश्चिदिच्छति। 
व्यक्तं चासां तथा चान्यः स्थूलदर्शी प्रपश्यति ॥ ११४॥ 
कोई-कोई विद्वान्‌ अव्यक्त प्रकृतिको इन तीस कला ओका 
उपादान कारण मानते हैं । दूसरे स्थूलदश्ची विचारक 
व्यक्त अर्थात्‌ परमाणुओंको कारण मानते हैं तथा कोई-कोई 
अव्यक्त और व्यक्तको अर्थात्‌ प्रकृति और परमाणु--इन 
दोःनोको उनका उपादान कारण समझते हैं ॥ ११४ ॥ 
अव्यक्त यदि वा व्यक्तं दयीमथ चतुष्टयीम्‌ । 
प्रकृति सवंभूतानां पइ्यन्त्यध्यात्मचिन्तकाः ॥११५॥ 
अव्यक्त हो, व्यक्त होश दोनों हौ अथवा चारों ( ब्रह्मश 
माया जीव और अविद्या ) कारण हाँ, अध्यात्मतच्वका 
चिन्तन करनेवाले विद्वान्‌ प्रकृतिको ही सम्पूर्ण भूर्तोका 
उपादान कारण समझते हैं ॥ ११५॥ 
येयं प्रकृतिरव्यक्ता कळाभिव्येक्ततां गता । 
अहं च त्वं च राजेन्द्र ये चाप्यन्ये शरीरिणः ॥ ११६॥ 


१. “इइ घटो अस्ति ( यहाँ घडा दै )--इत्यादि रूपसे जो 
सत्तासूचक व्यवहार होता है, उसका नाम “सद्भावयोग” दै । 
२. “इह घटो नास्ति ( यहाँ घड़ा नहीं है )'--इत्यादि रूपसे नो 
असत्तासूचक व्यवहार होता है, वही “असद्भावयोग' है । ३. 
यहाँ “विधि' दाब्दसे वासनाके बीजभूत धर्म और अधर्म समझने 
चाहिये । ४. वासनाका उद्बोधक संस्कार ही «शुक्र! दै । ५. 
वासनाके अनुसार विषयकी प्राप्तिके अनुकूल जो यल दै, बही 
“बछ? है । [ 


EP लला लला 


राजेन्द्र | यह जो. अव्यक्त प्रकृति सबका उपादान कारण 
है, यही पूवोक्त तीस कलाओंके रूपमें व्यक्तमावको प्रास हुई 
है। में, आप तथा जो अन्य शरीरधारी हैं, उन सबके 
दारीरोंकी उत्पत्ति प्रकृतिसे ही हुई है ॥ ११६ ॥ 
बिन्दुन्यासाद्यो ५वस्थाः शुक्रशोणितसम्भवा ` 
यासामेव निपातेन कलछं नाम जायत ॥११७॥ 
प्राणियोंकी वीर्यस्थापनाते लेकर रजोवीर्यसंयोगसम्भूत 
कुछ ऐसी अवस्थाएँ हैं; जिनके सम्मिश्रणसे ही “कलल? 
नामक एक पदार्थ उत्पन्न होता है ॥ ११७ ॥ 
कललाद्‌ बुद्बुदोत्पत्तिः पेशी च वुद्ध दात्‌ स्मृता । 
पेश्यास्त्वज्ञाभिनिदेत्तिनंखरोमाणि चाङ्गतः ॥११८॥ 
कलछसे बुद्बुदकी उत्पत्ति होती है। बुद्बुद्से मांस- 
पेशीका प्रादुर्भाव माना गया है। पेशीसे विभिन्न अज्ञौंका 
निर्माण होता हे और अङ्गोसे रोमावलियाँ तथा नख प्रकट 
होते हैं ॥ ११८॥ 
सम्पूर्ण नवमे मासि जन्तोज्ञीतस्य मेथिल । 
जायते नामरूपत्वं स्त्री पुमान वेति लिङ्गतः ॥११९॥ 
मिथिलानरेश ! गर्भमें नी मास पूर्ग हो जानेपर जीव 
जन्म ग्रहण करता है । उस समय उसे नाम और रूप प्राप्त 
होता दै तथा वह विशेष प्रकारके चिहसे खरी अथवा पुरुष 
समझा जाता है ॥ ११९ ॥ 
जातमात्रं तु तद्रूपं दष्ठा ताम्ननखाडग्गुलि। 
कोमारं रूपमापन्नं रूपतो नोपलभ्यते ॥१२०॥ 
जिए समय बालकका जन्म होता दै, उस समय उसका 
जो रूप देखनेमें आता है; उसके नख और अङ्कुियाँ तंबिके 
समान लाळ-ळाल होती हैं; फिर जब बह कुमारातस्थाको 
प्राप्त होता है तो उस समय उसका पहलेका वह रूप नहीं 
उपलब्ध होता है॥ १२० ॥ 
कौमाराद्‌ यौवन चापि स्थावीर्य चापि यौवनात्‌। 
अनेन क्रमयोगेन पूर्व पूर्व न लभ्यते ॥१२१॥ 
इसी प्रकार कुमारावस्थासे जवानीको और जवानीसे 
बुढापेको बह प्रास होता है । इस क्रमसे उत्तरोत्तर अवस्थामै 
पहुँचनेपर पूर्व-पूर्व अवस्थाका रूप नहीं देखनेमे आता है ॥ 
कलानां पृथगर्थानां प्रतिभेदः क्षणे क्षणे । 
वर्तते सर्वभूतेषु सौक्ष्म्यात्‌ तु न विभाव्यते ॥१२२॥ 
समी प्राणियोमे विभिन्न प्रयोजनकी सिद्धिके लिये जो 


. पूवोक्त कलाएँ हैं, उनके स्वरूपमें प्रतिक्षण भेद या परिवर्तन 


हो रदा है; परंतु वह इतना सूक्ष्म है कि जान नहीं 

पड़ता ॥ १२२ ॥ 

न चेषामत्ययो राजदलेक्ष्यते प्रभवो न च। 

अवस्थायामवस्थायाँ दीपस्येवाचिषो गतिः ॥१२३॥ 
राजन्‌ ! प्रत्येक अवस्थामै इन कलाओंका लय और 

उद्धव होता रहता है; किंतु दिखायी नहीं देता है; ढीक उसी तरह 


मोक्षधर्मपवं ] 


विशत्यधिकनत्रिशततमो ऽध्यायः 
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जैसे दीपककी लौ क्षण-क्षणमें मिटती और उत्पन्न होती 
रहती है; पर दिखायी नहीं देती ॥१२३॥ 
तस्याप्येवंप्रभावस्य सदश्वस्येव धावतः । 
अजस्त्र सर्वेलोकस्य कः कुतो वा न वा कुतः ॥१२४॥ 
कस्येदं कस्य वा नेदं कुतो वेदं न वा कुतः । 
सम्बन्धः को 5स्ति भूतानां स्वैरप्यवयवेरिह ॥१२५॥ 
जैसे दौडता हुआ अच्छा घोड़ा इतनी तीव्र गतिसे एक 
स्थानको छोड़कर दूसरे स्थानपर पहुँच जाता है कि 
कुछ कहते नहीं बनता; उसी प्रकार यह प्रभावशाली लोक 
निरन्तर वेगपूर्वक एक अवस्थासे दूसरी अवस्थार्मे जा रहा 
है, अतः उसके विषयमै यह प्रश्‍न नहीं बन सकता कि “कोन 
कहाँसे आता है और कौन कहाँसे नहीं आता है; यह किसका है ! 
किसका नहीं है ! किससे उसन्न हुआ है और किससे नहीं 
हुआ है! प्राणियोंका अपने अङ्गोके साथ भी यहाँ क्या 
सम्बन्ध है १? अर्थात्‌ कुछ भी सम्बन्ध नहीं है ॥ १२४-२५॥ 
यथा5ऽदित्यान्मणेश्चापि वीरुद्धयइचैव पावकः । 
जायन्त्येवं समुदयात्‌ कलानामिव जन्तवः ॥ १२६॥ 
जैसे सूर्यकी किरणोंका सम्पर्क पाकर सूर्यकान्तमणिसे 
आग प्रकट हो जाती है, परस्पर रगड़ खानेपर काठसे अग्निका 
प्रादुर्भाव हो जाता है, इसी प्रकार पूर्वोक्त कलाओंके समुदायसे 
जीव जन्म ग्रहण करते हैं ॥ १२६ ॥ 
आत्मन्येवात्मना 5 ऽत्मानं यथा त्वमनुपद्यसि । 
एवमेवात्मना ऽऽत्माननमन्यस्मिन्‌ कि न पश्यसि॥१२७॥ 
जैसे आप खयं अपनेद्वारा अपनेहीमें आत्माका दर्शन 
करते हे, उसी प्रकार अपनेद्वारा दूसरोंमें आत्माका दर्शन 
क्यों नहीं करते हैं १ ॥ १२७॥ 
यद्यात्मनि पररस्मिश्च समतामध्यवस्यसि । 
अथ मां कासि कस्येति किमर्थमनुपच्छसि ॥१२८॥ 
यदि आप अपनेमें और दूसरेमें भी समभाव रखते हैं 
तो मुझसे बारंबार क्यों पूछते हैं कि “आप कोन हैं और 
किसकी हैं !? ॥ १२८॥ 
इदं मे स्यादिदं नेति डन्देमुक्तस्थ मेथिल। 
कालि कस्य कुतो वेति वचनेः कि प्रयोजनम्‌ ॥१२९॥ 
मिथिलानरेश ! 'यह मुझे प्राप्त हो जाय; यह न हो |? 
इत्यादि रूपसे जो दन्द्रविप्रयक चिन्ता प्राप्त होती है; उससे 
यदि आप मुक्त हैं तो “आप कीन हैं ! किसकी हैं! अथवा 
कहाँसे आयी हैं १? इन वचनोंद्वारा प्रश्‍न करनेसे आपका क्या 
प्रयोजन है १॥ १२९ ॥ 
रिपो मित्रेऽथ मध्यस्थे विजये संधिविग्रहे । 
कृतवान्‌ यो महीपालः कि तस्मिन्‌ मुक्त ल ्षणम्‌॥ १३०॥ 
शत्रु-मित्र और मध्यस्थके विषयमे, विजय, संधि ओर 
विग्रहके अवसरोपर जिप भूपालने यथोचित कार्य किये हैं? 
उसमें जीबन्मुक्तका क्या लक्षण है ! ॥ १३० ॥ 


त्रिवर्गे सप्तधा व्यक्त यो न वेदेह कर्म । 
सङ्गवान्‌ यस्त्रिगेण कि तस्मिन्‌ मुक्तलक्षणम्‌॥ १३१॥ 
धर्म, अर्थ और कामको त्रिवर्ग कहते हैं । यह सात 
रूपोर्मे अभिव्यक्त होता है । जो कर्मोमि इस त्रिवर्गको नहीं 
जानता तथा जो सदा त्रिवर्गसे सम्बन्ध रखता दै; ऐसे पुरुषमें 
जीवन्मुक्तका क्या लक्षण है १॥ १३१ ॥ 
प्रिये वाप्यप्रिये चापि दुर्बले बलवत्यपि । 
यस्य नास्ति समं चक्षुः कि तस्मिन्‌ मुक्तळक्षणम्‌॥ १३२॥ 
प्रिय अथवा अप्रियमें, दुर्बल अथवा बलवान्मे जिसकी 
समष्टि नहीं दै, उसमें मुक्तका क्या लक्षण दै ! || १३२ ॥ 
तदयुक्तस्य ते मोक्षे योऽभिमांनो भवेन्नृप । 
सुहद्भिः संनिवार्यस्तेऽविरक्तस्येच भेषजम्‌ ॥१३३॥ 
नरेश्वर ! वास्तवमै आप योगयुक्त नहीं हैं तथापि आपको 
जो जीबन्मुक्तिका अभिमान हो रहा दै, वह आपके सुद्वर्दोको 
दूर कर देना चाहिये अर्थात्‌ यह नहीं मानना चाहिये कि 
आप जीवन्मुक्त हैं, टीक उसी तरह जैसे अपथ्यशील रोगीको 
दवा देना बंद कर दिया जाता है॥ १३३ ॥ 
तानि तानि तु संचिन्त्य सङ्गस्थानान्यरिदम । 
आत्मना ऽऽत्मनि सम्पद्येत्‌ किमन्यन्मुक्तलक्षणम्‌ १३४ 
दात्रुआका दमन करनेवाले महाराज ! नाना प्रकारके 
जो-जो पदार्थ हैं, उन सत्रको आसक्तिके स्थान समझकर 
अपनेद्वारा अमनेहीमें अपनेको देखे | इसके सिवा मुक्तका 
और क्या लक्षण हो सकता है १ ॥ १३४ ॥ 
इमान्यन्यानि खूश्माणि मोक्षमाश्रित्य कानिचित्‌ । 
चतुरघप्रवृत्तानि सङ्गस्थानानि मे श्टणु ॥१३५॥ 
राजन्‌ ! अपने मोक्षका आश्रय लेकर भी ये ओर दूसरे 
जो कुछ चार अङ्ोमें प्रबृत्त आसक्तिके जो सूक्ष्म खान हैं, 
उनको भी अपना रखा दै, उन्हें बताती हूँ, आप मुझसे सुनें ॥ 
य इमां पृथिवीं कत्स्नामेकच्छत्रां प्रशास्ति ह । 
पक पव स वै राजा पुरमध्यावसत्युत ॥१३६॥ 
जो इस सारी पृथ्वीका एकच्छत्र शासन करता है, 
वह एक ही सार्वभौम नरेश भी एकमात्र नगरमें ह्वी निवास 
करता है ॥ १३६ ॥ 
तत्पुरे चेकमेवास्य गृह यदधितिष्ठति। 
गृहे शायनमप्येकं निशायां यत्र लीयते ॥१३७॥ 
उस नगरमे भी उसके लिये एक ही महल होता दै, 
जिसमें वह निवास करता है । उस महलमें भी उसके लिये 
एक ही शय्या होती है, जिसपर वह रातमें सोता है ॥१२७॥ 
शाय्यार्धं तस्य चाप्यत्र स्त्रीपूवेमधितिष्ठति। 
तदनेन प्रसङ्गेन फलेनेवेह युज्यते ॥१३८॥ 
उस शाय्याके मी आधे भागपर राजाकी स्त्रीका अधिकार 
होता है; अतः इस प्रसङ्गे वह बहुत भव्य फलका ही 
भागी होता है ॥ १३८ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


एवमेवोपभोगेषु भोजनाच्छादनेछु च। 
शुणेषु परिमेयेघु निष्रहानुत्रहं प्रति ॥१३९॥ 
परतन्त्रः सदा राजा स्वहपेष्वपि प्रसञ्चते । 
संधिविग्रहयोगे च कुतो राश्षः स्वतन्त्रता ॥१४०॥ 
इसी प्रकार उपभोग, मोजन, आच्छादन तथा अन्यान्य 
परिमित विषयोंके सेवनमै और दुर्शेके दमन एवं शिष्ट पुरुषोंके 
प्रति अनुग्रहके विषयमें भी राजा सदा ही परतन्त्र है । इसी 
प्रकार वह बहुत थोड़े कार्योमें भी स्वतन्त्र नहीं है तो भी 
उनमें आसक्त रहता है । संधि और विग्रह करनेमें भी राजा- 
को कहाँ स्वतन्त्रता प्राप्त है १ ॥ १३९-१४० | 
सन्रीषु क्रीडाविष्दारेषु नित्यमस्यास्वतन्त्रता । 
मन्त्रे चामात्यसमितो कुतस्तस्य स्वतन्त्रता ॥ १४१॥ 
सत्री-सहवास, क्रीडा और विद्दारमें मी उसे सदा पर- 
तन्त्रता रहती है । मन्त्रियाकी सभामें बेठकर मन्त्रणा करते 
समय मी उसे कहाँ स्वतन्त्रता रहती दै ॥ १४१ ॥ 
यदा ह्याज्ञापयत्यन्यांस्तत्रास्योक्ता स्वतन्त्रता । 
अवशः कार्य ते तत्र तस्मिस्तस्मिन्‌ क्षणे स्थितः ॥ १४२॥ 
राजा जिस समय दूसरोंको कुछ करनेकी आज्ञा देता है, 
उस समय वहाँ उसकी स्वतन्त्रता बतायी जाती है; परतु ऐसे 
अवसरोंपर भौ भिन्न-भिन्न क्षणोमें राजासनपर बैठा हुआ नरेश 
सलाह देनेवाले मन्त्रियोंद्वारा अपनी इच्छाके विपरीत करनेके 
लिये विवश कर दिया जाता है ॥ १४२ ॥ 
स्वप्तकामो न लभते स्वप्तुं कायोथिभिजेनेः । 
शयन्ते चाप्यनुज्ञातः सुत्त उत्थाप्यतेऽवशः ॥१४३॥ 
वह सोना चाहता दै, परंतु कार्यार्थी मनुष्योद्वारा घिरा 
रहनेके कारण सोने नहीं पाता । शय्यापर सोये हुए राजाको 
भी लोर्गोके अनुरोधसे विवश होकर उठना पड़ता है॥१४३॥ 
स्नाह्यालभ पिब प्राश जुहुध्यझीन्‌ यजेत्यपि । 
ब्रवीहि शएणु चापीति विवशाः कार्यते परेः ॥ १४४॥ 
“महाराज ! दान कीजिये, तेल छगवाइये, पानी पीजिये, 
भोजन कीजिये, आहुति दीजिये अभिहोत्रर्मे संलग्न होइये, 
अपनी कहिये और दूसरोंकी सुनिये ।? इत्यादि बातें कह-कह- 
कर दूसरे लोग राजाको वैसा करनेके लिये विवश कर देते हैं॥ 
अभिगम्याभिगम्यैवं याचन्ते सततं नराः । 
न चाप्युत्सहते दातुं वित्तरक्षी महाजनान्‌ ॥ १४५॥ 
याचक मनुष्य सदा निकट आ-आकर राजासे घनकी याचना 
करते हैं; किंतु जो लोग दानके श्रेष्ठ पात्र हैं, उनके लिये भी 
वह कुछ देनेका साहस नहीं करता । अपने धनको सर्वथा 
सुरक्षित रखना चाहता है ॥ १४५ ॥ 
दाने कोषक्षयोऽप्यस्य वैरं चास्याप्रयच्छतः । 
क्षणेनास्योपवरतन्ते दोषा वेराग्यकारकाः ॥ १४६॥ 
यदि सबको धनका दान करे तो उसका खजाना ही 
खाली हो जाय और किसीको कुछ न दे तो सबके साथ बैर 


बढ़ जाय । उसके सामने क्षण-क्षणमें ऐसे दोष उपस्थित होते 
हैं, जो उसे राज-काजसे विरक्त कर देते हैं ॥ १४६ ॥ 
पराक्षाञशरांस्तथेवाख्यानेकस्थानपि शङ्कते । 
भयमप्यभये राज्ञो येश्च नित्यमुपास्यते ॥१४७॥ 
विद्वानों, शूरबीरों तथा धनियाको भी जत्र वह एक 
स्थानपर जुटा हुआ देख लेता है, तब उसके मनमें उनके प्रति 
शङ्का उत्पन्न हो जाती दै । जहाँ मयका कोई कारण नहीं है, 
वहाँ भी राजाको भय होता है । जो लोग सदा उसके पास 
उठते-बैठते या सेबामें रहते हैं, उनसे भी वह सरांक बना 
रहता है ॥ १४७ ॥ 
तथा चेते प्रदुष्यन्ति राजन्‌ ये कीर्तिता मया । 
तथैवास्य भयं तेभ्यो जायते पश्य यादृशम्‌ ॥१४८॥ 
राजन्‌ ! मैने जिनका नाम लिया दै? वे विद्वान्‌ और 
शूरवीर आदि अपने प्रति राजाकी आशंका देखकर सचमुच 
ही उसके प्रति दुर्भाव रखने लगते हैं और फिर उनसे राजा- 
को जैसा भय प्राप्त होता दै? उसको आप स्वयं ही समझ लें ॥ 
खवः स्वे स्वे गृहे राजा सर्वः स्वे स्वे गृहे गृही । 
निग्रहानुग्रहान्‌ कुवस्तुल्यो जनक राज्ञभिः ॥१४९॥ 
जनक ! सब लोग अपने-अपने घरमें राजा हैं ओर समी 
अपने-अपने घरमै गहस्वामी हैं, समी किसीको दण्ड देते 
और किसीपर अनुग्रह करते है; अतः वे सब लोग राजाओके 
समान ही हैं ॥ १४९ ॥ 
पुत्रा दारास्तथेवात्मा कोशो मिजाणि संचयाः। 
परैः साधारणा होते तैस्तैरेवास्य देतुभिः ॥१५०॥ 
स्त्री) पुत्र, शरीर, कोष, मित्र तथा संग्रह-ये सब वस्तुएँ 
राजाओंकी भाँति दूसरोंके पास भी साधारणतया रहते ही है । 
जिन कारणाँसे बह राजा कहलाता है, उन्हीं युक्तियासे दूसरे 
लोग भी उसके समान ही कहे जा सकते हैं ॥ १५० ॥ 
हतो देशः पुरं द्ग्घं प्रधानः कुञ्जरो मतः । 
लोकसाधारणेष्वेषु मिथ्याशानेन तप्यते ॥१५१॥ 
“हाय ! देश नष्ट हो गया, सारा नगर आगसे जल 
गया और वह प्रधान हाथी मर गया ।? यद्यपि ये सब बातें 
सब लोगोंके लिये साधारण हैं--सबपर समान रूपसे ये कष्ट 
प्राप्त होते हैं तथापि राजा अपने मिथ्याज्ञानके कारण केवल 
अपनी ही हानि समझकर संतप्त होता रहता है ॥ १५१ ॥ 
अमुक्तो मानसेदुंखैरिच्छाद्वेषभयोद्भ वेः । 
शिरोरोगादिभी रोगैस्तथेवाभिनियन्त्भिः ॥ १५२॥ 
इच्छा, द्वेष और मयजनित मानसिक दुःख राजाको कभी 
नहीं छोड़ते हैं । सिरदर्द आदि शारीरिक रोग भी उसे सब 
ओरसे नियन्त्रणे रखकर व्याकुल किये रहते हैं ॥ १५२ ॥ 
दनहवेस्तेस्तैस्त्वपहतः सर्वतः परिशङ्कितः । 
बहुप्रत्यर्थिकं राज्यमुपास्ते गणयन्निशाः ॥१५३॥ 
वह नाना प्रकारके दवन्द्रोसे आहत और सब ओरसे 
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शाङ्कित हो रातै गिनता हुआ अनेक शत्रु ओसे भरे हुए राज्यका 
सेवन करता है ॥ १५३ ॥ 
तदर्पसु खमत्यर्थ बहुदुःखमसारवस्‌ । 
तृणाग्निज्वलनप्रण्यं फेनबुद्बुद्संनिभम्‌ ॥ १५४॥ 
को राज्यमभिपद्येत प्राप्य चोपशमं लभेत्‌ । 

जिसमें सुख तो बहुत थोड़ा, किंतु दुःख बहुत अधिक 
हे, जो सर्वथा सारहीन है? जो घास-फूसमें लगी आगके समान 
क्षणस्थायी और फेन तथा बुदूबुदके समान क्षणमङ्कुर है, 
ऐसे राज्यको कोन ग्रहण करेगा ! और ग्रहण कर लेनेपर 
कौन शान्ति पा सकता है ! ॥ १५४३ ॥ 
ममेदमिति यच्चेद्‌ं पुरं राष्ट्रं च मन्यसे ॥१५५॥ 
बलं कोशममात्यांश्च कस्येतानि न वा नृप । 

नरेश्वर | आप जो इस नगरको, राष्ट्रको) सेनाको तथा 
कोष और मन्त्रियोंकी मी भये सब मेरे हैं? ऐसा कहते हुए 
अपना मानते हैं, वह आपका श्रम ही है। मैं पूछती हूँ, ये 
सब किसके हैं और किसके नहीं हैं ! ॥ १५५३ ॥ 
मित्रामात्यपुरं राष्ट्रं दण्डः कोशो महीपतिः ॥१५६॥ 
सप्ताङ्गस्यास्य राज्यस्य त्रिद्ण्ञ्यस्येव तिष्ठतः । 

अन्योन्यशुणयुक्तस्य कः केन गुणतो ऽधिकः ॥ १५७॥ 

मित्र, मन्त्री) नगर, राष्ट्र, दण्ड; कोष और राजा-ये 
राज्यके सात अङ्ग हैं । जैसे मेरे हाथमें त्रिदण्ड है, वैसे आपके 
हाथमें यह राज्य स्थित है । आपका सात अङ्गौवाला 
राज्य और मेरा त्रिदण्ड-ये दोनों परस्पर उत्कृष्ट गुणोंसे युक्त 
हैं। फिर इनमेंसे कोन किस गुणके कारण अधिक है १ १५६-१५७॥ 
तेषु तेषु हि कालेषु तत्तदङ्गं विशिष्यते । 
येन यत्‌ सिध्यते कार्य तत्‌ प्राधान्याय कल्पते॥ १५८॥ 

राज्यके जो सात अङ्ग हैं, उनमें सभी समय-समयपर 
अपनी विशिष्टता सिद्ध करते हैं । जिस अङ्गसे जो कार्य सिद्ध 
होता है; उसके लिये उसीकी प्रधानता मानी जाती है।। १५८॥। 
सप्ताङ्गश्चैव संधातस्त्रयश्चान्ये नृपोत्तम । 
सम्भूय दशवगो ऽयं भुङ्छे राज्यं हि राजवत्‌ ॥ १५९॥ 

नृपश्रेष्ठ | उक्त सात अङ्गाँका समुदाय और तीन अन्य 
शक्तियाँ (प्रभु-शक्ति, उत्साहशक्ति और मन्त्रशक्ति)-ये सब 
मिलकर राज्यके दस वर्ग हें । ये दसों वर्ग संगठित होकर 
राजाके समान ही राज्यका उपभोग करते हैं ॥ १५९ ॥ 
यश्च राजा महोत्साहः क्षत्रधमें रतो भवेत्‌ । 
स तुष्येद्‌ दशभागेन ततस्त्वन्यो दशावरैः ॥ १६०॥ 

जो राजा महान्‌ उत्साही और क्षत्रिय-धर्ममें तत्पर होता 
है, वह “कर'के रूपमै प्रजाकी आयका दसवाँ माग लेकर 
संतुष्ट हो जाता है तथा उससे भिन्न साधारण भूपाल दसवें 
भागसे कम लेकर मी संतोष कर लेते हैं ॥ १६० ॥ 
नास्त्यसाधारणो राजा नास्ति राज्यमराजकम्‌ 
राज्येऽसति कुतो धमो धर्म ऽसति कुतः परम्‌॥१६१॥ 


साधारण प्रजा न हो तो कोई राजा नहीं हो सकता | 
राजा न हो तो राज्य नहीं टिक सकता | राज्य न हो तो धर्म 
केसे रह सकता है और धर्म न हो तो परमात्माकी प्राप्ति 
केसे हो सकती है ! | १६१ ॥ 
योऽप्यत्र परमो धर्मः पवित्रं राजराज्ययोः । 
पृथिवी दक्षिणा यस्य सोऽश्वमेधेन युज्यते ॥१६२॥ 
यहाँ राजा और राज्यके लिये जो परम घर्म और परम 
पवित्र वस्तु दै, उसे सुनिये | जिसकी पृथ्वी दक्षिणारूपमें दे दी 
जाती है अर्थात्‌ जो अपनी राज्यभूमिका दान कर देता है, 
वह अश्वमेध यज्ञके पुण्यफलका भागी होता है ॥ १६२ ॥ . 
साहदमेतानि कर्माणि राजदुःखानि मैथिल । 
समथो शतशो वक्तमथवापि सहदस्नशः ॥१६३॥ 
मिथिलानरेश ! जो राजाको दुःख देनेवाले हे, ऐसे 
सैकड़ों और हजारों कर्म मैं यहाँ बता सकती हुँ ॥ १६३॥ 
खदेहेनाभिषङ्ो मे कुतः परपरिग्रहे । 
न मामेवंविधां युक्तामीदशां वक्तमर्हसि ॥१६४॥ 
मेरी तो अपने ही शरीरमें आसक्ति नहीं है, फिर दूसरेके 
शरीरमें केसे हो सकती है ! इस प्रकार योगयुक्त रहनेवाली 
मुझ संन्यासिनीके प्रति आपको ऐसी बात नहीं कइनी चाहिये १६४ 
ननु नाम त्वया मोक्षः कृत्स्नः पञ्चदिखाच्छुतः। 
सोपायः सोपनिषद्‌ः सोपासङ्गः सनिञ्चयः ॥ १६५॥ 
तस्य ते मुक्तसङ्गस्य पाशानाक्रम्य तिष्ठतः । 
छत्रादिषु विशेषेषु पुनः सङ्गः कथं नृप ॥ १६६॥ 
नरेश्वर | जब आपने महर्षि पञ्चशिलाचार्यसे उपाय 
( निदिध्यासन ), उपनिषद्‌ ( उसके श्रवण-मनन ) उपासङ्ग 
( यम-नियम आदि योगाङ्ग) और नि३चय (ब्रह्म 
और जीवात्माकी एकताका अनुभव )-इन सबके सहित 
सम्पूर्ण मोक्षशा्रका श्रवण किया दै, आप आसक्तियोँसे मुक्त 
हो गये हैं और सम्पूर्ण बन्धनोंको काटकर खड़े हैं, तब आपकी 
छत्र-चर्वेर आदि विशेष-विशेष वस्तुआमें आसक्ति कैसे हो 
रही है ! ॥ १६५-१६६ || 
श्रुतं ते न श्रुतं मन्ये सुषा वापि श्रुतं श्रुतम्‌ । 
अथवा श्रुतसंकाशं श्रुतमन्यच्छुतं त्वया ॥ १६७॥ 
मैं समझती हूँ कि आपने पञ्चशिखाचार्यसे शास्रका श्रवण 
करके भी श्रवण नहीं किया है अथवा उनसे यदि कोई शास्त्र 
सुना है तो उसे सुनकर भी मिथ्या कर दिया है? या यह भी 
हो सकता है कि आपने वेद-शाख-जैसा प्रतीत होनेवाला कोई 
और ही शास्त्र उनसे सुना हो ॥ १६७ ॥ 
अथापीमासु संशासु लौकिकीषु प्रतिष्ठसे । 
अभिषङ्गावरोधाभ्यां बद्धस्त्वं प्राकृतो यथा ॥१६८॥ 
इतनेपर भी यदि आप “विदेहराज? “मिथिलापति? आदि 
इन लौकिक नामोंमें ही प्रतिष्ठित हो रहे हैं तो आप दूसरे 
साधारण मनुष्योंकी भाँति आसक्ति और अवरोधसे ही बँधे 
हुए हैं ॥ १६८॥ 
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सस्वेनानुप्रवेशो हि योऽयं त्वयि कृतो मया । 
कि तवापकृतं तत्र यदि मुक्तोऽसि सर्वशः ॥१६९॥ 
यदि आप सवथा मुक्त हैं तो मैंने जो बुद्विके द्वारा 
आपके भीतर प्रवेश किया दे, इसमे आपका क्या अपराध 
किया है ! ॥ १६९ ॥ 
नियमो ह्येषु वर्णेषु यतीनां शुन्यवासिता । 
शून्यमावेशयन्त्या च मया कि कस्य दूषितम्‌ ॥१७०॥ 
इन समी वणोमें यह नियम प्रसिद्ध है कि संन्यासियोंको 
एकान्त स्थानमै रहना चाहिये । मैंने भी आपके शून्य शरीरमे 
निवास करके किसकी किस वस्तुको दूषित कर दिया है ! || १७०] 
न पाणिभ्यां न वाहुभ्यां पादोरुभ्यां न चानघ । 
म गात्रावयपैरन्येः स्पृशामि त्वां नराधिप ॥१७१॥ 
निष्पाप नरेश ! न तो हार्थोंसे; न भुजाओंसे, न पैरॉसे; 
न जाँधोसे ओर न शरीरके दूसरे ही अवयवोसे मैं आपका स्पर्श कर 
रही हूँ ॥ १७१ ॥ 
कुले महति जातेन हीमता दीघेद्शिना । 
नैतत्सदसि वक्तव्यं सद्वासद्वा मिथः कृतम्‌ ॥१७२॥ 
आप महान्‌ कुलमे उत्पन्न, लज्जाशील तथा दीघंदर्शी 
पुरुष हैं । हम दोनोंने परस्पर भला या बुरा जो कुछ भी 
किया है; उसे आपको इस भरी समामें नहीं कहना चाहिये ॥ 
ब्राह्मणा गुरवश्चेमे तथा मान्या शुरूत्तमाः। 
स्वं चाथ गशुरुरप्येषामेवमन्योन्यगोरवम्‌ ॥ १७३॥ 
यहाँ ये सभी वर्णोके गुरु ब्राह्मण विद्यमान हैं । इन 
गुरुओंकी अपेक्षा भी उत्तम कितने ही माननीय महापुरुष 
यहाँ बैठे हैं तथा. आप भी राजा होनेके कारण इन सबके 
लिये गुरुखरूप हैं । इस प्रकार आप सबका गौरव एक 
दूसरेपर अवलम्बित है ॥ १७३ ॥ 
तदेवमनुसंदऱय वाच्यावाच्यं परीक्षता । 
सञ्ीपुंसोः समवायो ऽयं त्वया वाच्यो न संसदि ॥१७४॥ 
अतः इस प्रकार विचार करके यहाँ क्या कहना चाहिये और 
क्या नहीं, इसको जॉच-बूझ लेना आवश्यक है । इस भरी 
समामे आपको ख्री-पुरुषौके संयोगकी चर्चा कदापि नहीं 
करनी चाहिये ॥ १७४ ॥ 
यथा पुष्करपर्णस्थं जलं तत्पणमस्पृशत्‌ । 
तिष्ठत्यस्पृशती तद्वत्‌ त्वयि वत्स्यामि मैथिल ॥१७५॥ 
मिथिलानरेश ! जैसे कमलके पत्तेपर पड़ा हुआ जल उस 
पत्तेका स्पर्श नहीं करता है, उसी प्रकार में आपका स्पर्श 
न करती हुई आपके भीतर निवास करूंगी ॥ १७५ || 
यदि वाप्यस्पृदन्त्या मे स्पर्श जानासि कञ्चन । 
ज्ञानं कृतमबीज ते कथं तेनेह भिक्षुणा ॥१७६॥ 
यद्यपि में स्पर्श नहीं कर रही हूँ तो मी यदि आप मेरे 
स्पर्शका अनुभव करते हैं तो मुझे यह कना पड़ता है कि 
उन संन्यांसी महात्मा पञ्चशिखने आपको जानका उपदेश केसे 


कर दिया? क्योंकि आपने उसे निर्बीज कर दिया १॥ १७६॥ 
स गा्स्थ्याच्च्युतश्च त्वं मोक्षं चानाप्य दुर्विदम्‌। 
उभयोरन्तराले वै वर्तसे मोक्षवार्तिकः ॥ १७७॥ 
परस्त्रीके स्पशंका अनुभव करनेके कारण आप गाईस्थ्य- 
धर्मसे तो गिर गये और दुर्बोध एवं दुर्लभ मोक्ष भी नही 
पा सके, अतः केवळ मोक्षकी बात करते हुए आप गाईस्थ्य 
और मोक्ष दोनोंके बीचमें लटक रहे हैं ॥ १७७ ॥ 
न हि मुक्तस्य मुक्तेन श्ञस्यैकत्वपृथक्त्वयोः । 
भावाभावसमायोगे जायते वर्णसंकरः ॥१७८॥ 
जीवन्मुक्त ज्ञानीका जीवन्मुक्त ज्ञानीके साथ, एकत्वका 
पृथकृत्वके साथ तथा माव ( आत्मा ) का अभाव (प्रकृति ) 
के साथ संयोग होनेपर वर्णसंकरताकी उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥ 
वणोश्रमाः पृथक्त्वेन दृष्टाथस्यापृथक्त्विनः । 
नान्यदन्यदिति शात्वा नान्यदन्यत्र वर्तते ॥१७९॥ 
मैं मानती हूँ कि समस्त वर्ण और आश्रम प्रथक्‌-एथक्‌ 
बताये गये हैं । तथापि जिसे ब्रह्मका साक्षात्कार हो गया है, 
जो अभेदज्ञानसे सम्पन्न है और यह जानकर सारा बर्ताव 
करता है कि आत्मासे भिन्न दूसरी किसी वस्तुकी सत्ता नहीं 
हे तथा अन्य वस्तु अपनेसे भिन्न दूसरी वस्तुमै विद्यमान नहीं 
है; उसका किसी अन्यके साथ संयोग होना सम्भव नही है; अतः 
वर्णसंकरता नहीं हो सकती ॥ १७९ ॥ 
पाणौ कुण्डं तथा कुण्डे पयः पयसि मक्षिका । 
आश्रिताश्रययोगेन पृथक्त्वेनाञ्रिताः पुनः ॥१८०॥ 
हाथमें कुंडी है, कुंडीमें दूध है और दूधमे मक्खी पड़ी 
हुई है । ये तीनों परस्पर पृथक्‌ होते हुए भी आधाराधेय-माव 
सम्बन्धसे एक दूसरेके आश्रित हो एक साथ हो गये हैं ॥१८०॥ 
न तु कुण्डे पयोभावः पयश्चापि न मक्षिका । 
स्यमेवाप्नुषन्त्येते भावा ननु पराश्रयम्‌ ॥१८१॥ 
फिर भी कुंडीमें दुग्धत्व नहीं आया है और दूध भी 
मक्खी नहीं बन गया है | ये सारे आधेय पदार्थ स्वयं ही 
अपनेसे भिन्न आधारको प्राप्त होते हैं ॥ १८१ ॥ 
पृथक्त्वादाश्रमाणां च वणोन्यत्वे तथैव च । 
परस्परपृथक्त्वा्च कथं ते वर्णखंकरः ॥१८२॥ 
सारे आश्रम एथक-प्रथक्‌ हैं तथा चारों वर्ण भी भिन्न 
हैं |. जब इनमें परस्पर पार्थक्य बना हुआ दै? तब पृथकूत्वको 
जाननेवाले आपके वर्णका संकर केसे हो सकता है !॥ १८२ ॥ 
नास्मि वर्णोत्तमा जात्या न वैझया नावरा तथा। 
तव राजन्‌ सबणास्मि शुद्धयोनिरविप्छुता ॥१८३॥ 
राजन्‌ [मैं जातिसे ब्राह्मणी नहीं हूँ और न वेश्या अथवा 
शूद्रा ही हूँ । मैं तो आपके समान वर्णवाली क्षत्रिया ही हूँ । 
मेरा जन्म शुद्ध वंशमे हुआ है और मैंने अखण्ड ब्रह्मचरयंका 
पालन किया है ॥ १८३ ॥ 
प्रधानो नाम राजपिर्व्यक्त ते थोत्रमागतः । 
कुले तस्य समुत्पन्ना सुलभां नाम विद्धि माम्‌ ॥ १८४॥ 
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आपने प्रधान नामक राजर्षिका नाम अवश्य सुना द्दोगा। 
मैं उन्हीके कुलमें उत्पन्न हुई हूँ । आपको मालूम होना 
चाहिये कि मेरा नाम सुलभा दै ॥ १८४ ॥ 
द्रोणश्च शतश्टङ्गश्च चक्रद्वारश्च पर्वतः । 
मम सत्रेषु पूर्वेषां चिता मघवता सह ॥१८५॥ 
मेरे पूवं जके यज्ञॉमें देवराज इन्द्रके सहयोगसे द्रोण; 
शतश्वङ्ग ओर चक्रद्वार नामक पर्वत यशवेदीमें इंटॉकी जगह 
चुने गये थे ॥ १८५ ॥ 
साहं तस्मिन्‌ कुळे जाता भर्तर्यसति मद्विधे । 
विनीता मोक्षधर्मेषु चराम्येका मुनित्रतम्‌ ॥१८६॥ 
मेरा जन्म उसी महान्‌ कुलमें हुआ है । मैंने अपने योग्य 
पतिके न मिलनेपर मोक्षधर्मकी शिक्षा ली तथा मुनित्रत 
धारण करके मैं अकेली विचरती रहती हूँ ॥ १८६ ॥ 
नास्मि सत्रप्रतिच्छन्ना न परस्वापहारिणी । 
न धर्मसंकरकरी स्वधर्मेऽस्मि ध्वृतव्रता ॥१८७॥ 
मैंने संन्यासिनीका छद्यवेष नहीं धारण किया है। में 
पराये धनका अपहरण नहीं करती हूँ और न धर्मसंकरता ही 
फैलाती हूँ। मैं दृढतापूर्वक ब्रह्मचर्य्रतका पालन करती हुई अपने 
धर्ममें स्थित रहती हूँ ॥ १८७ ॥ 
नास्थिरा खप्रतिशायां नासमीक्ष्य प्रवादिनी । 
नासमीक्ष्यागता चेह त्वत्सकाशं जनाधिप ॥१८८॥ 
जनेश्वर | में अपनी प्रतिज्चासे कमी विचलित नहीं होती 
हूँ । बिना सोचे-समझे कोई बात नहीं बोलती हूँ और आपके 
पास भी यहाँ खूब सोच-विचारकर ही आयी हूँ ॥ १८८ ॥ 
मोक्षे ते भावितां बुद्धि श्रुत्वाहं कुदालैषिणी । 
तव मोक्षस्य चाप्यस्य जिशासार्थमिहागता ॥ १८९॥ 
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मैंने सुना था कि आपकी बुद्धि मोक्षधर्ममें लगी हुई है, 
अतः आपकी मङ्गलाकाङ्किणी होकर आपके इस मोक्षज्ञानका 
मर्म जाननेके लिये मैं यहाँ आयी हूँ ॥ १८९ ॥ 
न वर्गस्था ब्रवीम्येतत्‌ स्वपक्षपरपक्षयोः। 
सुको व्यायच्छते यश्च शान्तो यश्च न शाम्यति ॥ १९०॥ 
मैं स्वपक्ष और परपक्षमेंते अपने पक्षमें स्थित हो 
पक्षपातपूर्वक यह बात नहीं कह रही हूँ; आपके हितको 
दृष्टि्मे रखकर बोलती हूँ; क्योंकि जो वाणीका व्यायाम नहीं 
करता और जो शान्त परब्रहमें निमग्न रहता है, वही मुक्त है ॥ 
यथा शून्ये पुरागारे भिक्षुरेकां निशां वसेत्‌ । 
तथाहं त्वच्छरीरेऽस्मिन्निमां वत्स्यामि शर्वरीम्‌।१९१। 
जैसे नगरके किसी सूने घरमें संन्यासी एक रात निवास 
कर लेता दै, इसी तरह आपके इस शरीरमें मैं आजकी रात 
रहूँगी ॥ १९१ ॥ 
साहं मानप्रदानेन वागातिथ्येन चाचिता। 
सुप्ता सुशरणं प्रीता श्वो गमिष्यामि मैथिल ॥१९२॥ 
आपने मुझे बड़ा सम्मान दिया । अपनी वाणीरूप 
आतिथ्यके द्वारा मेरा मलीभाँति सत्कार किया । मिथिलानरेश | 
अब में प्रसन्नतापूर्वक आपके शरीररूपी सुन्दर शहमें सोकर 
कल सबेरे यहाँसे चली जाऊँगी ॥ १९२ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतानि स वाक्यानि हेतुमन्त्यथंचन्ति च । 
श्रुत्वा नाधिजगौ राजा किञ्चिदन्यदतः परम्‌ ॥ १९.३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- राजन्‌ ! सुलभाके ये युक्तियुक्त 
और सार्थक वचन सुनकर राजा जनक इसके बाद और कोई 
बात नहीं बोले ॥ १९३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वंणि मोक्षधर्मपवंणि सुलभाजनकसंवादे विंशस्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्ष्धर्मपर्वमें सुरुमा और जनकका संवादबिषयक 
तीन सौ बीस अध्याय पुरा हुआ ॥ ३२० ॥ 


एकविंशत्यविकत्रिशततमोऽप्यायः 
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युधिष्ठिर उवाच 
कथं निवेदमापन्नः शुको वेयासकिः पुरा । 
पतदिच्छाम्यहं धोतुं परं कोतूहलं हि मे॥ १॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! पूर्वकालमें व्यासपुत्र 
शुकदेवको किस प्रकार वैराग्य प्राप्त हुआ था! में यह 
सुनना चाहता हूँ । इस विषयमें मुझे बड़ा कौतूहल 
हो रहा है ॥ १ ॥ 
अव्यक्तव्यक्ततत्त्वानां निश्चयं बुद्धिनिञ्चयम्‌। 
बक्तमर्दसि कोरव्य देवस्याजस्य या कतिः ॥ २ ॥ 
_ कुरुनन्दन ! इसके सिवा आप मुझे व्यक्त और अव्यक्त 


म० स० ३-३. ९-- 


तत्त्वांका बुद्धिद्वारा निश्चित किया हुआ स्वरूप बतलाइये 
तथा अजन्मा भगवान्‌ नारायणका जो चरित्र है, उसे मी 
सुनानेकी कृपा कर ॥ २ ॥ 
भीष्म उवाच 

प्राकृतेन सुवृत्तेन चरन्तमकुतोभयम्‌ । 
अध्याप्य कृत्स्नं स्वाध्यायमन्वशाद्‌ वे पिता स्रुतम्‌ ॥३॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! पुत्र झुकदेवको साधारण 
लोगोंकी भाति आचरण करते ओर सर्वथा निर्भय विचरते 
देख पिता भीव्यासजीने उन्हें सम्पूर्ण वेदोंका अध्ययन कराया 
और फिर यह उपदेश दिया || ३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


व्यास उवाच 
धर्मे पुत्र निषेव सुतीक्ष्णी च हिमातपौ । 
श्रुत्पिपासे च वायुंच जय नित्यं जितेन्द्रियः ॥ ४ ॥ 
व्यासजीने कहा--बेटा | तुम सदा धर्मका सेवन 
करते रहो और जितेन्द्रिय होकर कड़ीसे कड़ी सर्दी, गर्मी, 
भूख-प्यासको सहन करते हुए प्राणबायुपर विजय 
प्रास करो ॥ ४॥ 
सत्यमार्जवमकोधमनसूयां दमं तपः। 
अहिंसां चानृशंस्यं च विधिवत्‌ परिपालय ॥ ५ ॥ 
सत्य) सरलता; अक्रोध, दोषदर्शनका अभाव, इन्द्रिय- 
संयम) तप; अहिंसा और दया आदि धमोंका विधिपूर्वक 
पालन करो ॥ ५॥ 
सत्ये तिष्ठ रतो धर्मे हित्वा सर्वमनाजेवम । 
देवतातिथिशेषेण मात्रां प्राणस्य संलिह ॥ ६॥ 
सत्यपर डटे रहो तथा सब प्रकारकी वक्रता छोड़कर 
धर्ममे अनुराग करो | देवताओं और अतिथियाँका सत्कार 
करके जो अन्न बचे उसीका प्राणरक्षाके लिये 
आस्वादन करो ॥ ६ ॥ 
फेनमात्रोपमे देहे जीवे शकुनिवत्‌ स्थिते । 
अनित्ये प्रियसंवासे कथं स्वपिषि पुत्रक ॥ ७ ॥ 
बेटा ! यह शरीर जलके फेनकी तरह क्षणभङ्कुर है। 
इसमें जीव पक्षीकी तरह बसा हुआ है और यह प्रियजनौका 
सहवास भी सदा रइनेवाला नहीं है। फिर भी तुम क्यों 
सोये पड़े हो ! ॥ ७ ॥ 
अप्रमत्तेषु जात्रत्सु नित्ययुक्तषु शत्रुषु। 
अन्तरं लिप्समानेषु बालस्त्वं नावबुध्यसे ॥ ८ ॥ 
तुम्हारे शत्रु सर्वदा सावधान) जगे हुए, सर्वथा उद्यत 
और तुम्हारे छिद्रोको देखनेमें लगे हुए हैं; परंतु तुम अभी 
बालक हो; इसलिये समझ नहीं रहे हो ॥ ८ ॥ 
अहःसु गण्यमानेषु क्षीयमाणे तथाऽऽयुषि । 
जीविते लिख्यमाने च किमुत्थाय न धावसि ॥ ९ ॥ 
तुम्हारी आयुके दिन गिने जा रहे हैं । आयु क्षीण होती 
जा रही है ओर जीवन मानो कहीं लिखा जा रहा है ( समास 
हो रहा है ) । फिर तुम उठकर भागते क्यों नहीं 
हो १ ( शीधघ्रतापूर्वक कर्तव्यपालनमें लग क्या. नहीं 
जाते हो ? ) ॥ ९ ॥ 
पेहलेकिकमीहन्ते मांसशोणितवर्घनम्‌ । 
पारलौकिककार्येषु प्रसुप्ता भृशनास्तिकाः ॥ १० ॥ 
अत्यन्त नास्तिक मनुष्य केवल इस लोकके स्वार्थको 
चाहते हुए शरीरमें मांस और रक्तको बढानेवाली चेष्टा ही 
करते रहते हैं । पारलौकिक कार्योकी ओरसे तो वे सदा 
सोये ही रहते हैं॥ १०॥ 
धमीय येऽम्यखूयन्ति बुद्धिमोद्दान्विता नराः । 


अपथा गच्छतां तेषामनुयाताऽपि पीड्यते ॥ ११॥ 
जो बुद्धिके व्यामोहमें डूबे हुए मनुष्य धर्मसे द्वेष करते 
हैं, वे सदा कुमार्गसे ही चलते हैं | उनकी तो बात ही क्या 
है, उनके अनुयायियोंको भी कष्ट भोगना पड़ता है ॥११॥ 
ये तु तुष्टाः श्रुतिपरा महात्मानो महाबलाः । 
धम्ये पन्थानमारूढास्तानुपास्ख च पच्छ च ॥ १२॥ 
इसलिये जो महान्‌ घर्मबलसे सम्पन्न महात्मा पुरुष 
संतुष्ट और श्रुतिपरायण होकर सर्वदा धर्मपथपर ही आरूढ़ 
रहते हैं, तुम उन्हींकी सेवामें रहो और उन्हींते अपना 
कर्तव्य पूछो ॥ १२ ॥ 
उपधाय मतं तेषां बुधानां धर्मदशिनाम्‌ । 
नियच्छ परया बुद्धश्था चित्तमुत्पथगामि चे ॥ १३॥ 
उन धमंदर्शी विद्वानोंका मत जानकर तुम अपनी 
श्रेष्ठ बुद्धिके द्वारा अपने कुपथगामी मनको काबूमें करो ॥ 
आद्यकालिकया बुद्ध'्ा दूरे श्व इति निर्भयाः । 
सर्वभक्ष्या न पश्यन्ति कमभूमिमचेतसः ॥ १४॥ 
जिसकी केवल वर्तमान सुखपर ही दृष्टि रहती दै, उस 
बुद्धिके द्वारा भावी परिणामको बहुत दूर जानकर जो 
निर्भय रहते और सब प्रकारके अभक्ष्य पदार्थांको खाते 
रहते हैं, वे बुद्धिहीन मनुष्य इस कर्मभूमिके महत्वको 
नहीं देख पाते है ॥ १४ ॥ 
धर्म निःश्रेणिमास्थाय किचित्‌ किचित्‌ समारुह । 
कोषकारवदात्मानं वेष्टयन्नानुवुध्यसे ॥ १५॥ 
तुम घर्मरूपी सीढीको पाकर धीरे-धीरे उसपर चढते 
जाओ । अभी तो तुम रेशमके कीड़ेकी तरह अपने-आपको 
वासनाऔँके जालसे ही लपेटते जा रहे दो, तुम्हें चेत: 
नहीं हो रहा है ॥ १५ ॥ 
नास्तिक भिन्नमयोदं कूलपातमिव स्थितम्‌ । 
वामतः कुरु विस्रब्धो नर वेणुमिवोद्धतम्‌ ॥ १६॥ 
जो नास्तिक हो? धर्मकी मर्यादा भङ्ग कर रहा हो और 
किनारेको तोड़-फोड़कर गिरा देनेवाले नदीके महान्‌ जल- 
प्रवाइकी भाँति स्थित हो) ऐसे मनुष्यको उखाड़े हुए बॉसकी 
तरह बिना किसी हिचकके त्याग दो ॥ १६ ॥ 
कामं क्रोधं च मृत्यु च पञ्चेन्द्रियजलां नदीम्‌ । 
नावं धृतिमयीं कृत्वा जन्मदुगोणि संतर ॥ १७॥ 
काम; क्रोध, मृत्यु और जिसमें पाँच इन्द्रियरूपी जल 
मरा हुआ है, ऐसी विषयासक्तिरूपी नदीको तुम सास्विकी 
घृतिरूप नौकाका आश्रय ले पार कर लो और इस प्रकार 
जन्म-मृत्युरूपी दुर्गम संकटे पार हो जाओ ॥ १७॥ 
सृत्युनाभ्याहते लोके जरया परिपीडिते। 
अमोघाखु पतन्तीषु धर्मपोतेन संतर ॥ १८॥ 
सारा संसार मृत्युके थपेड़े खाता हुआ वृद्धावस्थासे 
पीड़ित हो र्दा है। ये राते प्राणियोंकी आयुका अपहरण 


मोक्षधर्मपर्व ] 


करके अपनेको सफल बनाती हुई बीत रही हैं | तुम घर्मरूपी 


नौकापर चढ़कर भवसागरसे पार हो जाओ ॥ १८॥ 
तिष्ठन्तं च शयानं च सृत्युरन्वेषते यदा। 
निर्वृत्ति लभते कस्मादकस्मान्मृत्युनाशितः ॥ १९ ॥ 
मनुष्य खड़ा हो या सो रहा हो) मृत्यु निरन्तर उसे 
'खोजती फिरती है । जब इस प्रकार तुम अकस्मात्‌ मृत्युके 
आस बन जानेवाले हो, तब इस तरह निश्चिन्त एवं शान्त 
कैसे बैठे हो! ॥ १९॥ 
'खंचिन्वानकमेवैनं कामानामवितृ्तकम्‌ । 
वृकीवोरणमासाद्य स्ृत्युरादाय गच्छति ॥ २०॥ 
मनुष्य मोगसामग्रियोंके संचयमें लगा ही रहता है और 
उनसे तृप्त भी नहीं होने पाता है कि भेड़के बच्चेको 
उठा ले जानेवाली बाघिनकी भाँति मौत उसे अपनी दाढमें 
दबाकर चल देती है ॥ २०॥ 
क्रमशः संचितशिखो धमेवुद्धिमयो महान्‌ । 
अन्धकारे प्रवेष्टव्यं दीपो यल्लेन धायंताम्‌ ॥ २१॥ 
यदि तुम्हें इस संसाररूपी अन्धकारमें प्रवेश करना 
है तो द्वाथमें उस धर्म-बुद्धिमय मदान्‌ दीपकको यक्षपूर्वक 
चारण कर लो, जिसकी शिखा क्रमशः प्रज्वलित हो 
रही हो ॥ २१ ॥ 
सम्पतन्‌ देहजालानि कदाचिदिह मानुषे । 
ब्राह्मण्यं लभते जन्तुस्तत्‌ पुत्र परिपालय ॥ २२॥ 
बेटा ! जीव अनेक प्रकारके ारीरोमें जन्मता-मरता 
हुआ कमी इस मानव-योनिमें आकर ब्राणका शरीर 
पाता दै, अतः तुम ब्राह्मणोचित कर्तव्यका पाळन करो ॥ 
ब्राह्मणस्य तु देहोऽयं न कामाथोय जायते । 
इह झेशाय तपसे प्रेत्य त्वनुपमं सुखम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राझणका यह शरीर भोग भोगनेके लिये नहीं पैदा 
होता है । यह तो यहाँ क्लेश उठाकर तपस्या 
करने और मृत्युके पश्चात्‌ अनुपम सुख भोगनेके लिये 
रचा गया है ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मण्यं बहुभिरवाप्यते तपोभि- 
स्तछुब्ध्वा न रतिपरेण हेलितव्यम्‌। 
स्वाध्याये तपसि दमे च नित्ययुक्तः 
क्षेमार्थी कुशलपरः सदा यतख ॥ २४ ॥ 
बहुत समयतक बड़ी भारी तपस्या करनेसे ब्राह्मणका 
शरीर मिळता है | उसे पाकर विषयानुरागमें फॅसकर बरबाद 
नहीं करना चाहिये । अतः यदि तुम अपना कल्याण चाहते 
हो तो कुशलप्रद कर्ममें संलग्न हो सदा स्वाध्याय; 
तपस्या और इन्द्रियसंयममें पूर्णतः तत्पर रहनेका 
प्रयत्न करो ॥ २४ ॥ 
अब्यक्तप्रकतिरयं कलाशरीरः 
सूक्ष्मात्मा क्षणत्रुडिशो निमेषरोमा । 


पकविशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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ऋत्वास्यः समवलशुक्लकूष्णनेत्रो 
मासाङ्ञो द्रवति वयोहयो नराणाम्‌ ॥ २५॥ 
तं दृष्टा प्रस्तमजस्त्रमुग्रवेगं 
गच्छन्त सततमिहाव्यपेक्षमाणम्‌ । 
चक्षुस्ते यदि न परप्रणेतृनेयं 
धर्म ते भवतु मनः परं निशास्य ॥ २६ ॥ 
मनुर्ष्योका आयुरूप अइव बड़े वेगसे दौढा जा रहा 
है । इसका स्वमाव अव्यक्त है | कला-काष्ठा आदि इसके 
शरीर हैं । इसका स्वरूप अत्यन्त सूक्ष्म है। क्षण,त्रुटि (चुटकी) 
और निमेष आदि इसके रोम हैं । ऋतुएँ मुख हैं। समान 
बलवाले शुक्ल और कृष्णपक्ष नेत्र हैं तथा महीने इसके विभिन्न 
अङ्ग हैं। वह भयंकर वेगशाली अश्व यहाँकी किसी वस्तुकी अपेक्षा 
न रखकर निरन्तर अविराम गतिसे वेगपूर्वक भागा जा रहा 
है । उसे देखकर यदि तुम्हारी शानदृष्टि दूसरेके द्वारा चलाने- 
पर चलनेवाली नहीं है; तो तुम्हारा मन धर्ममें ही लगना 
चाहिये । तुम दूसरे घर्मात्माओंपर भी दृष्टि डालो ॥२५-२६॥ 
ये चात्र प्रचलितधर्मेकामवृत्ताः 
क्रोशन्तः सततमनिष्टसम्प्रयोगाः। 
क्लिदयन्तः परिगतवेद्नाशारीरा 
बह्वीभिः सुभृशमधर्मकारणाभिः॥ २७ ॥ 
जो लोग यहाँ धर्मसे विचलित हो स्वेच्छाचारमें लगे 
हुए हैं, दूसरोंको बुरा-भला कहते हुए सदा अनिष्टकारी 
अझुम कमॉमें ही लगे हुए हैं, वे मरनेके बाद यातनादेइ 
पाकर अपने अनेक पापकर्मोके कारण अत्यन्त क्लेश 
मोगते हैं ॥ २७॥ 
राजा सदा धर्मपरः शुभाशुभस्य गोप्ता 
समीक्ष्य सुकृतिनां दधाति लोकान्‌। 
बहुविधमपि चरति प्रविशति 
सुखमन्ुपगतं निरवद्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो राजा सर्वदा धर्मपरायण रहकर उत्तम और अधम 
प्रजाका यथायोग्य विचारपूर्वक पालन करता है। वह 
पुण्यात्माओंके लोकोको प्राप्त होता है । यदि वह स्वयं भी 
नाना प्रकारके शुभ कर्मोका आचरण करता है तो उसके 
फलस्वरूप उसे अप्राप्त एवं निर्दोष सुख प्राप्त होता है ॥ 
श्वानो भीषणकाया अयोमुखानि वयांसि 
बलगुध्रकुलपक्षिणां च संघाः । 
नरकदने रुधिरपा शुरुवचन- 
नुद्मुपरतं विशसन्ति ॥ २९ ॥ 
परंतु जो गुरुजनोंकी आशाका उल्लङ्घन करते हैं 
उनके मरणके पश्चात्‌ नरकमें स्थित भयानक 
शरीरवाले कुत्ते, लौदमुख पक्षी, कौए-गीघ आदि पक्षियोंके 
समुदाय तथा रक्त पीनेवाले कीट उनके यातना-शरीरपर 
आक्रमण करके उसे नोचते और काटते हैं॥ २९ ॥ . .: 
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मयोदा नियताः खयम्शुवा य इहेमाः 
प्रभिनत्ति दशगुणा मनो ऽनुगत्वात्‌। 
निवसति भृशमखुखं पितृविषय- 
विपिनमवगाह्य स पापः ॥ ३०॥ 
जो मनुष्य मनचाही करनेके कारण स्वायम्भुवमनुकी 
बाँधी हुई घर्मकी दसं प्रकारकी मर्यादाओंको तोड़ता दै, वह 
पापात्मा पितृलोके असिपत्रवनमें जाकर वहाँ अत्यन्त दुःख 
मोगता रहता है ॥ ३० ॥ 
यो लुब्धः खुभृदां प्रियानुतश्च मनुष्यः 
सततनिङृतिव ञ्चनाभिरतिः स्यात्‌ । 
उपनिधिभिरसखुखकृत्स परमनिरयगो 
भृशमसुखमनुभवति दुष्कृतकमों ॥ ३१ ॥ 
जो पुरुष अत्यन्त लोमी, असत्यसे प्रेम करनेवाला और 
सवंदा कपटभरी बातें बनानेवाला और ठगाईमे रत है तथा 
जो तरइ-तरहके साधनोंसे दूसरोको दुःख देता है, वह पापात्मा 
धोर नरकमें पड़कर अत्यन्त दुःख भोगता है ॥ ३१॥ 
उष्णां वैतरणीं महानदी- 
मवगाढो ऽसिपत्रवनभिन्नगात्रः । 
परशुवनशयो निपतितो 
वसति च महानिरये भृशार्तः॥ ३२॥ 
उसे अत्यन्त उष्ण महानदी वेतरणीमें गोता लगाना 
पड़ता है । .असिपत्रवनमें उसका अङ्ग-अङ्ग छिन्न-भिन्न हो 
जाता है और परशुवनमें उसे शयन करना पड़ता है | इस 
प्रकार महानरकमें पड़कर वह अत्यन्त आतुर हो उठता है और 
विवश होकर उसीमें निवास करता है ॥ ३२ ॥ 
महापदानि कत्थसे न चाप्यवेक्षसे परम्‌ । 
चिरस्य सृत्युकारिकामनागतां न बुध्यसे ॥ ३३ ॥ 
तुम त्रझलोक आदि बड़े-बड़े स्थानोंकी बातें तो बनाते 
होश परंतु परमपदपर तुम्हारी दृष्टि नहीं दै । भविष्यमें जो 
मृत्युकी परिचारिका वृद्धावस्था आनेवाली है, उसका तुम्हें 
पता ही नहीं दै ॥ २३॥ 
प्रयायतां किमास्यते समुत्थितं महद्‌ भयम्‌ । 
अतिप्रमाथि दारुणं सुखस्य संविधीयताम्‌ ॥ ३४॥ 
वत्स | चुपचाप क्‍यों बेठे हो ! जल्दीसे आगे बढो । 
तुम्हारे ऊपर हृदयको अत्यन्त मथ डालनेवाला, भयंकर एबं 
महान्‌ भय उठ खड़ा हुआ है; अतः परमानन्दकी प्रासिके 
लिये प्रय्न करो ॥ ३४ ॥ हक 
पुरा सुतः प्रणीयते यमस्य राजशासनात्‌ । 
१. मनुजीने धर्मके दस भेद ये बताये हैं-- 
धृतिः क्षमा दमोऽस्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्नह: । 
चीर्विया सत्यमक्रोधो दशकं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
“वृति, क्षमा, मनोनिग्रह, पवित्रता, इन्द्रियसंयम, बुद्धि, 
विद्या, सत्य और अक्रोष---ये बर्मके दस लक्षण हे । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


Se ही 0. 


त्वमन्तकाय दारुणेः प्रयत्नमार्जवे कुरु ॥ १५॥ 
तुम्हे मरनेपर यमराजकी आशासे भयानक यमदूर्तोद्वारा 
उनके सामने उपस्थित किया जाय, इसके पहले ही सरलता- 
रूप घर्मके सम्पादनके लिये प्रय्न करो ॥ ३५ || 
पुरा समूलवान्धवं प्रभु्हरत्यदुःखवित्‌। 
तवेह जीवितं यमो न चास्ति तस्य वारकः ॥ ३६ ॥ 
यमराज सबके स्वामी हैं । वे किसीका दुःख-दर्द नहीं 
समझते हैं | वे मूल और बन्धु-बान्धर्वोसहित तुम्हारे प्राण इर 
लेंगे । उन्हें रोकनेवाला कोई नहीं है । वह समय आनेके 
पहले ही तुम अपनी रक्षाके लिये प्रबन्ध कर ळो ॥ ३६॥ 
पुराभिवाति मारुतो यमस्य यः पुरःसरः । 
पुरेक एव नीयसे कुरुष्व साम्परायिकम्‌ ॥ ३७॥ 
जिस समय यमराजके आगे-आगे चलनेवाला प्रचण्ड 
कालरूपी पवन चल पड़ेगा, उस समय वह अकेले तुम्हींको 
वहाँ ले जायगा; अतः तुम पहलेसे ही परलोकमें सुख देने- 
वाले घर्मका आचरण करो ॥ ३७ ॥ 
पुरा स हि क एव ते प्रवाति मारुतो5न्तकः । 
पुरा च विश्रमन्ति ते दिशो महाभयागमे ॥ ३८॥ 
पूर्वजन्ममें तुम्हारे सामने जो प्राणनाशक पवन चल रहा 
था, आज वह कहा है ! अब भी जब मृत्युरूप महान्‌ भय 
उपस्थित होगा, तब तुम्हें सम्पूर्ण दिशाएँ घूमती दिखायी 
देंगी; अतः पहलेसे ही सावधान हो जाओ ॥ ३८॥ 
श्रुतिश्च संनिरुध्यते पुरा तवेह पुत्रक। 
समाकुलळस्य गच्छतः समाधिमुत्तमं कुरु ॥ ३९॥ 
बेटा ! जब तुम इस शरीरको छोड़कर चलने लगोगे, 
उस समय व्याकुळताके कारण तुम्हारी श्रवणशक्ति भी नष्ट 
हो जायगी । इसलिये तुम सुदृढ़ समाधि प्राप्त कर लो ॥ ३९॥ 
शुभाशुभे पुरा कते प्रमाद्कर्मविप्लुते। 
स्मरन्‌ पुरा न तप्यसे निधत्स केवलं निधिम्‌ ॥ ४०॥ 
तुम पहले असावधानतावश जो अनुचितरूपसे शुभाशुम 
कर्म कर चुके हो, उसे स्मरण करके उनके फलमोगसे संतप्त 
होनेके पहले ही अपने लिये केवल ज्ञानका भण्डार भर लो ॥ 
पुरा जरा कलेवर विजजेरीकरोति ते। 
बळाङ्गरूपहारिणी निधत्स केवलं निधिम्‌ ॥ ४१॥ 
देखो, बल, अङ्ग और रूपका विनाश करनेवाली वृद्धा- 
वस्था एक दिन तुम्हारे शरीरको जर्जर कर डालेगी, उसके 
पहले ही तुम अपने लिये ज्ञानका भण्डार भर लो ॥ ४१ ॥ 
पुरा शारीरमन्तको भिनत्ति रोगसारथिः । 
प्रसहा जीवितक्षये तपो महत्‌ समाचर ॥ ४२॥ 
रोग जिसका सारथि दै, वह काळ हठात्‌ तुम्हारे शरीरको 
विदीर्ण कर डालेगा, इसलिये इस जीवनका नाश होनेसे पूर्व 
ही तुम महान्‌ तपका अनुष्ठान कर लो ॥ ४२ ॥ 


पुरा वृका भयंकरा मनुष्यदेहगोचराः। 


मोक्षधरमंपर्व ] 


पकविशत्यधिकच्रिशततमो ऽध्यायः 
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अभिद्रवन्ति सर्वतो यतस्व पुण्यशीलने ॥ ४३॥ 
इस मानव-झरीरमें रइनेवाले काम-क्रोष आदि मयंकर 

व्याघ्र तुमपर चारों ओरसे आक्रमण कर रहे हैं, इसलिये 

पहलेसे ही तुम पुण्यसंचयके लिये प्रयत्न करो ॥ ४३ ॥ 

पुरान्धकारमेककोऽनुपञ्यस्ति त्वरख वै। 

पुरा हिरण्मयान्‌ नगान्‌ निरीक्षसे ऽद्रिमूर्घनि ॥ ४४ ॥ 
मरनेके समय तुम्हें पहले घोर अन्धकार दिखलायी देगा । 

फिर पर्वतके शिखरपर सुनहरे वृक्ष दृष्टिगोचर होंगे | वह 

समय आनेसे पहले ही अपने कल्याणके लिये तुम शीघ्र 

प्रयत्न करो ॥ ४४ ॥ 

पुरा कुसङ्गतानि ते सुहुन्मुखाश्च शत्रवः। 

विचालयन्ति दर्शनाद्‌ घटस्व पुत्र यत्परम्‌ ॥ ४५॥ 
इस छुंसारमे दुष्ट पुरुषोके सङ्ग तथा ऊपरसे मित्रभाव 

एवं मीतरसे शत्रुता रखनेवाले लोग दर्शनमात्रसे तुम्हें कर्तब्य- 

पथसे विचलित कर देंगे, इसलिये तुम पहलेसे ही परम उत्तम 

पुण्यसंचयके लिये प्रय्न करो ॥ ४५ ॥ 

धनस्य यस्य राजतो भयं न चास्ति चोरतः । 

सतं च यन्न मुञ्चति समजेयस्व तद्‌ धनम्‌ ॥ ४६॥ 
जिस धनको न तो राजासे भय है ओर न चोरसे ही तथा 


_जो मर जानेपर मी जीवका साथ नहीं छोड़ता है? उस धर्मरूपी 


धनका उपार्जन करो ॥ ४६ ॥ 

न तत्र खंवियुज्यते स्वकर्मभिः परस्परम्‌ । 

यदेव यस्य यौतकं तदेव तत्र सोऽञ्चते ॥ ४७ ॥ 
अपने कर्मोके अनुसार प्राप्त हुए उस धनको परलोके 

परस्पर बाँटना नहीं पड़ता है । वहाँ तो जो जिसकी निजी 

सम्पत्ति है, उसे ही वह भोगता है ॥ ४७ ॥ 

परत्र येन जीव्यते तदेव पुत्र दीयताम्‌। 

धनं यदक्षरं घरवं समजेयख तत्‌ ख्यम्‌ ॥ ४८ ॥ 
बेटा ! जिससे परलोकमें भी जीवन-निर्वाह हो सकता है 

तथा जो अविनाशी और अटल घन है, उसीका दान करो 

एवं उसीका स्वयं भी उपार्जन करते रहो ॥ ४८ ॥ 

न यावदेव पच्यते महाजनस्य यावकम्‌ । 

अपक्क एव यावके पुरा प्रलीयसे त्वर ॥ ४९॥ 
बेटा ! घरपर आये हुए किसी समादरणीय अतिथिके 

लिये जितनी देरमें यावक ( घृत और खाँड मिलाकर तैयार 

किया हुआ जोके आटेका पूआ ) पकाया जाता दै, उसके 

पकनेसे भी पहले तुम्हारी मृत्यु हो सकती है; अतः तुम ज्ञान- 

रूपी घनके उपार्जनके लिये शीधता करो ॥ ४९ ॥ 

न माठ्पुत्रवान्धवा न संस्तुतः प्रियो जनः । 

अनुव्रजन्ति संकटे बरजन्तमेकपातिनम्‌ ॥ ५० ॥ 
जीव जब अकेला ही परलोकके पथपर प्रस्थान करता 

है; उस संकरके समय माता, पुत्र, भाई-बन्धु तथा अन्यान्य 

प्रशंसित प्रियजन मी उसके साथ नहीं जाते हैं ॥ ५० ॥ 


यदेव कर्मे केवलं पुरा कृतं शुभाशुभम्‌ । 

तदेव पुत्र सार्थिकं भवत्यमुत्र गच्छतः ॥ ५१॥ 
पुत्र ! परलोकमें जाते समय अपना पहलेका किया हुआ 

जो शुभाशुभ कर्म होता है, केवल वही साथ रहता है ॥५१॥ 

हिरण्यरल्लसंचयाः शुभाशुभेन संचिताः । 

न तस्य देहसंक्षये भवन्ति कार्यसाधकाः ॥ ५२ ॥ 
मनुष्यके द्वारा अच्छे-बुरे सभी तरहके कर्म करके जो 

सुवर्ण और रक्षोंके ढेर इकडे किये जाते हैं, वे मी उस मनुष्यके 

शरीरका नाश दोनेपर उसके किसी काम नहीं आते हैं ( क्योकि 

वे सब यहीँ रह जाते हैं ) ॥ ५२ ॥ 

परत्रगामिकस्य ते कृताकृतस्य कर्मणः । 

न साक्षि आत्मना समो नृणामिद्दास्ति कश्चन ॥ ५३ ॥ 
परलोककी यात्रा करते समय तुम्हारे किये और न किये 

हुए कर्मका साक्षी आत्माके समान मनुष्योमें दूसरा कोई 

नहीं है ॥ ५३ ॥ 

मनुष्यदेहद्यून्यकं भवत्यमुत्र गच्छतः। 

प्रविदय बुद्धिचक्षुषा प्रदद्यते हि सर्वेशः ॥ ५४ ॥ 
परलोकमें जाते समय इस मनुष्य-शरीरका अभाव हो 

जाता है अर्थात्‌ यह यहीं छूट जाता है । जीव सूक्ष्म शरीरसे 

लोकान्तरमें प्रवेश करके अपने बुद्धिरूपी नेत्रसे वहाँ सब कुछ 

देखता है ॥ ५४ ॥ 

इहाग्निसूर्यवायवः शारीरमाश्रितारञ्जयः । 

त एवं तस्य साक्षिणो भवन्ति धमेदशिनः ॥ ५५॥ 
इस लोकमें अभि, वायु और सूर्य-ये तीन देवता जीवके 

शरीरका आश्रय करके रहते हैं | वे ही उसके धर्माचरणको 

देखनेवाले हैं और वे ही परलोकमें उसके साक्षी होते हैं ॥५५॥ 

अहनिशेषु सर्वतः स्पृशत्सु सर्वचारिषु । 

प्रकाशगूढवृत्तिणु खधमेमेव पालय ॥ ५६॥ 
दिन सब पदार्थोको प्रकाशित करता है और रात्रि उन्हें 

छिपा लेती है । ये सर्वत्र ब्यास हैं ओर सभी वस्तुऔंका स्पर्श 

करते हैं; अतः तुम इनकी वेलामें सर्वदा अपने धमंका ही 

पालन करो ॥ ५६ ॥ 

अनेकपारिपन्थिके विरूपरौद्रमक्षिके । 

स्वमेव कर्म रक्ष्यतां खकमे तत्र गच्छति ॥ ५७ ॥ 
परलोकके मार्गपर बहुत-से लटेरे और बटमार रहते हैं 

तथा विकराल एवं भयंकर डॉस एवं मक्खियाँ होती हैं । वहाँ 

केवल अपना किया हुआ कम ही साथ जाता है; अतः तुम्हें 

अपने सत्कर्मकी ही रक्षा करनी चाहिये ॥ ५७ ॥ 

न तत्र संविभज्यते स्वकमंणा परस्परम । 

तथा कृतं स्वकर्मजं तदेव भुज्यते फलम्‌ ॥ ५८॥ 
वहाँ अपने कर्मके अनुसार जो फल प्राप्त होता दै, उसका 

किसीके साथ बैँटवारा नहीं होता । वहाँ तो अपने किये हुए 

कर्मोका ही फल भोगना होता है ॥ ५८ ॥ 
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यथाप्सरोगणाः फलं सुखं महषिभिः सह। 
तथाऽऽप्नुवन्ति कर्मजं विमानकामगामिनः ॥ ५९ ॥ 
जैसे महर्षियोंके साथ झुंड-की-झुंड अप्सराएँ होती हैं और 
बे सब पुण्यके फलस्वरूप सुख भोगते हैं, उसी प्रकार वहाँ 
पुण्यात्मा लोग विमार्नोपर चढ़कर इच्छानुसार विचरते और 
पुण्यकर्म जनित सुख भागते हैं ॥ ५९ || 
यथेह यत्‌ कृतं शुभं विपाप्मभिः कृतात्मभिः । 
तदाप्नुवन्ति मानवास्तथा विशुद्धयोनयः ॥ ६० ॥ 
निष्पाप पुण्यात्मा पुरुषोंद्रारा इस लोकमें जो शुभ कर्म 
सम्पादित होता है, जन्मान्तरमें विशुद्ध योनिमें जन्म लेकर 
उसका वेसा ही फल पाते हैं ॥ ६० ॥ 
प्रजापतेः सलोकतां बृहस्पतेः शतक्रतोः । 
बजन्ति ते परां गति गृहस्थधर्मसेतुभिः ॥ ६१ ॥ 
गृहस्थ-धर्मकी मर्यादाका पालन करनेवाले लोग प्रजापति; 
बृहस्पति अथवा इन्द्रके लोकमे उत्तम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
सहस्त्रशोऽप्यनेकशः प्रवक्तमुत्सहाम ते । 
अवुद्धिमोहनं पुनः प्रभुर्निनाय पावकः ॥ ६२॥ 
वत्स ! मैं तुम्हारे सामने हजारों तथा उससे भी अधिक 
बार यह बात जोर देकर कहद सकता हूँ कि सर्वशक्तिमान्‌ तथा 
सबको पवित्र करनेवाले धर्मने, जिसकी बुद्धिपर मोह नहीं 
छा गया दै, उस धर्मात्मा! पुरुषको सदा ही पुण्यलोकमें 
पहुँचाया है॥ ६२ ॥ 
गता त्रिरष्टवर्षता धुवोऽसि पञ्चविशकः। 
कुरुष्व धर्मसंचयं वयो हि तेऽतिवर्तते ॥ ६३॥ 
बेटा ! तुम्हारी आथुके चौत्रीस वर्ष बीत गये । अब 
निश्चय ही तुम पचीध साळके हो गये; अतः धर्मका संचय 
करो । तुम्हारी सारी आयु यो ही बीती जा रही है ॥ ६३ ॥ 
पुरा करोति सोऽन्तकः प्रमादगोमुखां चमूम्‌। 
यथाणृहीतमुत्थितस्त्वरस्् धर्मपालने ॥ ६४ ॥ 
`` देखो) तुम्हारा जो प्रमाद दै? उसमें निवास करनेवाला 
काल तुम्हारी इन्द्रियांके समुदायको मुखरहित ( भोगशक्तिसे 
हीन ) कर रहा है | इनके असमर्थ हो जानेके पहले ही तुम 
खड़े हो नाओ और अपने दारीरसे धर्मका पालन करनेके लिये 
जल्दी करो ॥ ६४ || 
यथा त्वमेव पृए्ठतस्त्वमश्रतो गमिष्यसि । 
तथा गति गमिष्यतः किमात्मना परेण वा ॥ ६५॥ 
जिस समय तुम शरीर छोड़कर परलोककी राइ लोगे, 
उस समय तुम्हीं पीछे रहोगे और तुम्हीं आगे चलोगे-- 
तुम्हारे सिवा दूसरा कोई वहाँ आगे-पीछे चळमेवाला न होगा । 
ऐसी दशामें किसी अपने या पराये व्यक्तिसे तुम्हारा क्या 
प्रयोजन है !॥ ६५ ॥ 
. यदेकपातिनां सतां भवत्यमुत्र गच्छताम्‌ । 
भयेषु साम्परायिकं निधत्ख केवलं निधिम्‌ ॥ ६६॥ 


श्रीमहाभारते 
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भय उपस्थित होनेपर अकेले यात्रा करनेवाले सत्पुरुषोंके 
लिये परलोकमें जो हितकर होता है, उस घर्म या शानकी 
निधिको शुद्ध भावसे संचित करो ॥ ६६ ॥ 
सकूलमूलबान्धवं प्रभुर्हरत्यसङ्गवान्‌ । 
न सन्ति यस्य वारकाः कुरुष्व धर्मसंनिधिम्‌ ॥ ६७॥ 
सर्वसमर्थ काल किसीके प्रति भी स्नेह नहीं करता । वह 
कूल और मूल अर्थात्‌ आदि-अन्तसहित समस्त बन्धु-बान्धवों- 
को हर छे जाता है । उसको रोकनेवाले कोई नहीं हैं; इसलिये 
तुम धर्मका संचय करो ॥ ६७ ॥ 
इदं निदर्शनं मया तवेह पुत्र साम्प्रतम्‌। 
खदर्शनानुमानतः प्रवणितं कुरुष्व तत्‌ ॥ ६८ ॥ 
बेटा ! मैंने अपने शास्त्रज्ञान और अनुमानके द्वारा इस 
समय तुम्हे जिस ज्ञानका उपदेशा किया है, तुम उसीके अनुसार 
आचरण करो ॥ ६८ || 
द्धाति यः स्वकर्मणा ददाति यस्य कस्यचित्‌ । 
अवुद्धिमोहजेगुंणः स पक एवं युज्यते ॥ ६९॥ 
जो पुरुष अपने सत्कमोंद्वारा धर्मको धारण करता है 
और जिस किसीको भी निष्कामभावसे दान देता दै, वह 
अकेला ही मोइरहित बुद्धिसे प्राप्त होनेवाले गुणोंसे संयुक्त 
होता हे ॥ ६९ ॥ 
श्रुतं समस्तमइनुते प्रकुर्वतः शुभाः क्रियाः । 
तदेतदर्थद्शेनं कृतज्ञमर्थसंहितम्‌ ॥ ७० ॥ 
जो समस्त शास्त्रोका ज्ञान प्रात करता और तदनुसार 
झुम कमोंके अनुष्ठानमे लगा रहता दै, उसीके लिये इस ज्ञानका 
उपदेश किया गया है; क्योंकि कृतज्ञ पुरुषको जो भी उपदेश 
दिया जाता है, बद्दी सफल होता है ॥ ७० ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः। 
ठिस्वेतां खुकृतो यान्ति नैनां छिन्दन्ति दुष्कृतः ॥ ७१ ॥ 
मनुष्य जत्र गॉबर्मे रहकर वहींके पदार्थोसे प्रेम करने 
लगता दै, वह उसे बाँधनेवा<ी रस्सी ही है । पुण्यात्मा लोग 
इसे काटकर उत्तम लोकोर्मे चले जाते हैं, परंतु पापात्मा पुरुष 
इसे नहीं काट पाते हैं ॥ ७१ ॥ ; 
कि ते धनेन कि बन्धुभिस्ते 
कि ते पुत्रैः पुरक यो मरिष्यसि। 
आत्मानमन्विच्छ गुहां प्रविष्ट 
पितामहास्ते क्क गताश्च सर्व ॥ ७२॥ 
बेटा | जब तुम्हें एक दिन मरना ही है तब धन, बन्धु 
और पुत्र आदिसे तुम्हें क्या लेना दै; अतः तुम हृदयरूपी 
गुफामें छिपे हुए आत्मतच्वका अनुसंधान करो । सोचो तो 
सद्दी; आज तुम्हारे सारे पूवंज--पितामह कहा चले गये ! ॥७२॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्ने चापराह्विकम्‌। 
न हि प्रतीक्षते सृत्युः कृतं वास्य न वाकृतम्‌ ॥ ७३ ॥ 
जो काम कल करना हो, उसे आज ही कर लेना चाहिये 
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और जो दोपहर-बाद करना हो, उसे पहले ही पहरमें पूरा 
कर डालना चाहिये; क्योंकि मौत यहद नहीं देखती कि इसका 


काम पूरा हुआ है या नहीं ॥ ७३ ॥ 
अनुगस्य विनाशान्ते निवतेन्ते ह वान्धवाः । 
अग्नौ प्रक्षिप्य पुरुषं ज्ञातयः सुद्ददस्तथा ॥ ७४ ॥ 
मृत्युके बाद भाई-बन्धु) कुटुम्बी और सुद्दद्‌ श्मशान- 
भूमितक पीछे-पीछे जाते हैं और मृत पुरुषके शरीरको चिताकी 
आगर्मे डालकर लौट आते हैं ॥ ७४ ॥ 
नास्तिकान्‌ निरनुक्रोशान्‌ नरान पापमते स्थितान्‌। 
वामतः कुरु विस्रब्धं पर प्रेप्खुरतन्द्रितः ॥ ७५ ॥ 
अतः तुम परमात्मतस्वकी प्रासिके इच्छुक हो आलस्य 
छोड़कर नास्तिक; निर्दय तथा पापबुद्धि मनुष्योंको बिना 
किसी दिचकके बाय कर दो--कभी भूलकर भी उनका 
साथ न दो ॥ ७५॥ 
पवमभ्याहते लोके कालेनोपनिपीडिते । 
सुमहद्‌ घेर्यमालम्ब्य धर्म सर्वात्मना कुरु ॥ ७६॥ 
इस प्रकार जब सारा संसार कालसे आहत और पीड़ित 
हो रहा है, तत्र तुम महान्‌ धैयका आश्रय ले सम्पूर्ण हृदयसे 
घर्मका आचरण करो ॥ ७६ ॥ 
अथेमं दर्शनोपायं सम्यग्‌ यो वेत्ति मानवः । 
सम्यक्‌ स्वधर्मे रृत्वेह् परत्र सुखमश्नुते ॥ ७७॥ 
जो मनुष्य परमात्माके साक्षात्कारके इस साधनको भली- 
माँति जानता है, वह इस लोकमें स्वधर्मका ठीक-ठीक पालन 
करके परलोकमें सुख भोगता है ॥ ७७ ॥ 
न देहभेदे मरणं विजानतां 
न च प्रणाशाः खनुपालिते पथि । 
धर्मे हि यो वर्धयते स पण्डितो 
य एव धमो च्च्यवते स मुह्यति ॥ ७८॥ 
जो ऐसा जानते हैं कि शरीरका नाश हो जानेपर भी 
अपनी मृत्यु नहीं होती है ओर शिष्ट पुरुषोंद्वारा पालित धर्म- 
मार्गपर चलनेवालौका कभी नाश नहीं होता है? वे ही बुद्धि- 
मान हैं । जो इन सब बार्तोको सोच-विचारकर धर्मको बढ़ाता 
रहता दै, वह विद्वान्‌ है । जो धर्मसे गिर जाता है, वही मोइ- 
ग्रस्त अथवा मूढ़ है ॥ ७८ | 
प्रयुक्तयोः कर्मपथि स्वकर्मणोः 
। . फल प्रयोक्ता लभते यथाकृतम्‌ । 
' ^ निद्दीनकमी निरयं प्रपद्यते 
हिन त्रिविएपं गच्छति धर्मपारगः ॥ ७९ ॥ 
कर्मके मार्गपर प्रयोग ( आचरण ) में लाये गये जो 
अपने शुभाञ्चुम कर्म हैं; उनका फल कर्ताको उस कर्मके 
अनुसार प्रास होता है । नीच कर्म करनेवाला नरकर्मे पड़ता 
है और घर्माचरणर्मे पारङ्गत पुरुष स्वर्गलोको जाता है ॥ 
सोपानभूतं स्वर्गस्य माजुष्यं प्राप्य दुळभम्‌। 


पकविदात्यघिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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तथाऽऽत्मानं समादध्याद्‌ भ्रश्‍यते न पुनर्यथा ॥ ८० ॥ 
यह दुर्लम मानव-दारीर स्वर्गलोकमें पहुँचनेके लिये सीदी- 
के समान है । इमे पाकर अपने-आपको इस प्रकार धर्ममें 
एकाग्र करे, जिससे फिर उसे स्वर्गसे नीचे न गिरना पडे ॥ 
यस्य नोत्क्रामति मतिः स्वर्गमागोनुखारिणी । 
तमाहुः पुण्यकमीणमशोच्यं पुत्रबान्धवेः ॥ ८१ ॥ 
स्वर्गलोकके मार्गका अनुसरण करनेवाली जिसकी बुद्धि 
घर्मका कमी उल्लङ्घन नहीं करती, उसको पुण्यात्मा कहते 
हैं । वह पुत्रों और बन्धु-तरान्धर्वोके लिये कदापि झोचनीब 
नहीं है ॥ ८१ ॥ 
यस्य नोपहता बुद्धिनिश्चये ह्यवलम्बते । 
स्वर्गे कृतावकाशस्य नास्ति तस्य मइद्‌ भयम्‌ ॥ ८२ ॥ 
जिसकी बुद्धि दूषित न होकर दृढ़ निश्रयका सहारा 
लेती है, उसने स्वर्गमे अपने लिये स्थान बना ढिया है । उठे 
नरकका मद्दान्‌ भय नहीं प्राप्त होता ॥ ८२ ॥ 
तपोवनेषु ये जातास्तत्रैव निधनं गताः । 
तेषामद्पतरो धमः कामभोगानजानताम्‌ ॥ ८३॥ 
जो लोग तपोवर्नोमे पैदा हुए ओर वहीं मृत्युको प्रात दो 
गये, उन्हे थोड़े-से ही धर्मकी प्राप्ति होती है; क्योंकि वे काम- 
मोर्गोको जानते दी नहीं थे ( अतः उन्हें त्यागनेके लिये उनको 
कष्ट सहन नहीं करना पड़ता ) ॥ ८३ ॥ 
यस्तु भोगान्‌ परित्यज्य शारीरेण तपश्चरेत्‌ । 
न तेन किचिन्न प्राप्तं तन्मे बहु मतं फलम्‌ ॥ ८४॥ 
जो भोगोंका परित्याग करके तपोवनमें जाकर दारीरसे. 
तपस्या करता है, उसके लिये कोई ऐसी वस्तु नहीं) जो प्रात 
न हो | वद्दी फल मुझे अधिक जान पड़ता है ॥ ८४॥ 
मातापितृसहस्राणि पुत्रदारशतानि च । 
अनागतान्यतीतानि कस्य ते कस्य वा वयम्‌ ॥ <५ ॥ 
हजारों माता-पिता और सैकड़ों स्री-पुत्र पहले जर्न्मोमै 
हो चुके हैं और भविष्यमें होंगे | वे हममेंसे किसके हैं और 
इम उनमेंसे किसके हैं १ ॥ ८५ ॥ 
अहमेको न मे कश्चिन्नाहमन्यस्य कस्यचित्‌ । 
न तं पद्यामि यस्याहं तन्न पश्यामि यो मम ॥ ८६॥ 
मैं अकेला हूँ । न तो दूसरा कोई मेरा है और न मैं 
दूसरे किसीका हूँ । मैं ऐसे किसी पुरुषको नहीं देखता, 
जिसका में होऊ तथा ऐसा भी कोई नहीं दिखायी देता, जो 
मेरा हो ॥ ८६ ॥ 
न तेषां भवता कार्य न कार्य तव तैरपि। 
स्वकृतैस्तानि यातानि भवांश्चैव गमिष्यति ॥ ८७ ॥ 
न उनका तुम कुछ कर सकते हो ओर न बे तुम्हारे 
किसी काम आ सकते हैं | वे अपने कर्मोके साथ चळे गये 
और तुम भी चले जाओगे ॥ ८७ ॥ 
इद लोके हि धनिनां स्वजनः स्वजनायते । 


७. 
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स्वजनस्तु दरिद्राणां जीवतामपि नश्यति ॥ ८८ ॥ 
इस संसारमै जो धनवान्‌ है, उन्हींके स्वजन उनके साथ 


स्वजनोचित बर्ताव करते हैं; दरिद्रोके स्वजन तो उनके जीते- 


जी ही उन्हें छोड़कर उनकी आँखसे ओझल हो जाते हैं 1८८। 
संचिनोत्यशुभं कर्म कलत्रापेक्षया नरः। 
ततः क्लेशमवाप्नोति परत्रेह तथेव च ॥ ८९ ॥ 
मनुष्य अपनी स्त्रीके लिये अशुभ कर्मका संचय करता 
है, फिर उसके फलरूपमें इइलोक और परलोकमें भी कष्ट 
उठाता है ॥ ८९ ॥ 
पश्यति च्छिन्नभूतं हि जीवलोकं स्वकर्मणा । 
तत्‌ कुरुष्व तथा पुत्र कृत्स्नं यत्‌ समुदाहृतम्‌ ॥ ९.० ॥ 
मनुष्य अपने-अपने कर्मोके अनुसार ही इस जीव-जगत्‌- 
को छिन्न-भिन्न हुआ देखता दै, अतः बेटा ! मैंने जो कुछ 
कहा दै, वह सब काममें लाओ ॥ ९० ॥ 
तदेतत्‌ सम्प्रदर्‍्येव कर्मभूमि प्रपश्यतः । 
शुभान्याचरितव्यानि परलोकमभीप्सता ॥ ९१ ॥ 
इद्लोक कर्म भूमि है--ऐसा समझकर इसकी ओर देखते 
हुए दिव्य छोकोंकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको शुभकर्मोंका 
ही आचरण करना चाहिये ॥ ९१ ॥ 
मासतुंसंशापरिवतेकेण 
सूयार्निना रात्रिदिवेन्धनेन । 
स्वकमनिष्ठाफलसाक्षिकेण 
भूतानि कालः पचति प्रसह्य ॥ ९२॥ 


यह कालरूपी रसोइया बलपूर्वक सब जीर्वोको पका रहा 
है। मास और ऋतु नामक करछुलसे वह जीवोंको उलटता- 
पलटता रहता है । सूर्य उसके लिये आगका काम देते हैं 
और कर्मफलके साक्षी रात और दिन उसके लिये इंधन 
बने हुए हैं ॥ ९२ ॥ 


धनेन कि यन्न ददाति नाइनुते 
बलेन कि येन रिपुं न वाधते । 
श्रुतेन कि येन न धर्ममाचरेत्‌ 
किमात्मना यो न जितेन्द्रियो वशी॥९३॥ 
उस घनसे क्या लाम, जिसे मनुष्य न तो किसीको दे 
सकता और न अपने उपभोगे ही ला सकता है ! उस बलसे 
क्या लाभ) जिससे झात्रुआँको बाधित न किया जा सके ! उस 
शास्त्रज्ञाने क्या लाभ, जिसके द्वारा मनुष्य धर्माचरण न 
कर सके १ और उस जीवात्मासे क्या लाम, जो न तो जिते- 
न्द्रिय है और न मनको ही वशमें रख सकता है?॥ ९३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इद्‌ द्वैपायनवचो हितमुक्त निशम्य तु। 
शुको गतः परित्यज्य पितरं मोक्षदैशिकम्‌ ॥ ९४ ॥ 
भीष्मजी कंहते हैं--राजन्‌ ! व्यासजीके कहे हुए 
ये हितकर वचन सुनकर झुकदेवजी अपने पिताको छोड़कर 
मोक्षतत्त्के उपदेशक गुरुके पास चले गये ॥ ९४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि पावकाध्ययनं नाम्नैकयिंदात्यधिकत्रिहाततमोऽध्यायः ॥ ३२१ ॥ 
र 6९०. w 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके भन्तगत मोक्षधर्मपर्वमें पावकाध्ययन नामक तीन सौ इक्कोसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥३२१॥ 


दाविंशत्यविकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुभाशुभ कर्माका परिणाम कताको अवश्य भोगना पड़ता हे, इसका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
यद्यस्ति दत्तमिष्टं वा तपस्तप्तं तथैव च । 
गुरूणां चापि शुश्रूषा -तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--पितामह ! यदि दान, यज्ञ, तप 
अथवा गुरु-शुभरूषा करनेसे कोई फल मिलता है तो बह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मनानर्थयुक्तन पापे निविशते मनः । 
स कर्म कलुषं कृत्वा क्लेशो महति धीयते ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ीने कहा- राजन्‌ ! जब बुद्धि काम-क्रोष आदि 
अनर्थोसे युक्त हो जाती है; तब उससे प्रेरित हुए मनुष्यका 
मन पापमे प्रदत्त होने लगता है । फिर वह मनुष्य दोषयुक्त 
कर्म करके महान्‌ क्लेशरमे पड़ जाता है ॥ २॥ 
दुर्भिक्षादेव दुर्भिक्षं क्लेशात्‌ क्लेशं भयाद्‌ भयम्‌। 
सृतेभ्यः प्रसृता यान्ति दरिद्राः पापकर्मिणः ॥ ३ ॥ 
पापकर्म करनेवाले दरिद्र मानव दुर्मिक्षसे दुर्मिक्षको, 


क्लेशसे क्लेशको तथा भयसे भयको पाते हुए मरे हुआँसे 

भी अधिक मृतकतुल्य हो जाते हैं ॥ ३ ॥ 

उत्सवादुत्सवं यान्ति स्वर्गात्‌ स्वर्ग सुखात्‌ सुखम्‌। 

भद्दधानाश्र दान्ताश्च धनस्याः शुभकारिणः ॥ ४ ॥ 
जो श्रद्धालु, जितेन्द्रियश धनसम्पन्न तथा शुभकर्म- 

परायण होते हैं, वे उत्सवसे अधिक उत्सवको, स्वर्गसे 


अधिक स्वर्गको तथा सुखसे अधिक सुखको पाते हैं ॥ ४ ॥ 


व्यालकुञ्जर्दुर्गेषु सर्पचोरभयेषु च। 
हस्तावापेन गच्छन्ति नास्तिकाः किमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 
नास्तिक मनुष्योके हाथमे इथकड़ी डालकर राजा उन्हे 
राज्यसे दूर निकाल देता है ओर वे उन जङ्गलोमें चले जाते हैं, 
जो मतवाले हाथियोंके कारण दुर्गम तथा सर्प और चोर 
आदिके भयसे भरे हुए होते हैं । इससे बढ़कर उन्हें और 
क्या दण्ड मिल सकता है! ॥ ५॥ 
प्रियदेवातिथेयाश्च वदान्याः प्रियसाधवः । 
क्षेम्यमात्मवतां मार्गमास्थिता हस्तदक्षिणम्‌ ॥ ६ ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 


द्वाविशत्यधिकन्रिशततमो ऽध्यायः 
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जिन्हें देवपूजा और अतिथि-सत्कार प्रिय दै, जो उदार 
हैं तथा श्रेष्ठ पुरुष जिन्हें अच्छे लगते हैं, वे पुण्यात्मा 


मनुष्य अपने दाहिने हाथक्रे समान मङ्गलकारी एवं 
मनको वशमें रखनेवाले योगियीँको ही प्राप्त होने योग्य 
मार्गपर आरूढ होते हैं ॥ ६ | 
पुलाका इव धान्येषु पूत्यण्डा इव पक्षिषु । 
तद्विधास्ते मनुष्येषु येषां धमां न कारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
जिनका उद्देश्य घर्मपाळन नहीं देश ऐसे मनुष्य मानव- 
समाजके भीतर वैसे ही समझे जाते हैं जेसे घानोमें थोथा 
घान और पक्षियोमें सड़ा हुआ अंडा ॥ ७ || 
सुशीघ्रमपि धावन्तं विधानमनुधावति । 
रोते सह शायानेन येन येन यथा कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
उपतिष्ठति तिष्ठन्तं गच्छन्तमनुगच्छति । 
करोति कुर्वतः कम च्छायेवानुविधीयते ॥ ९ ॥ 
जिस-जिस मनुष्यने जैसा कर्म किया देश वह उसके 
पीछे लगा रहता दै । यदि कर्ता पुरुष शीघ्रतापूर्वक दौड्ता 


है तो वह भी उतनी ही तेजीके साथ उसके पीछे जाता है । 
जब वह सोता है, तब उसका कर्मफल भी उसीके साथ सो 
जाता है। जव वदद खड़ा होता है, तब वह भी उसके पास ही 


खड़ा रहताहै और जब मनुष्य चलता है, तब वह भी उसके 
पीछे-पीछे चलने लगता है । इतना दी नहीं) कोई कार्य करते 
समय भी कर्म-सस्कार उसका साथ नहीं छोड़ता। सदा 
छायाके समान पीछे लगा रहता है ॥ ८-९ | 

येन येन यथा यदू यत्पुरा कर्म सुनिश्चितम्‌ । 

तत्‌ तदेकतरो भुङक्ते नित्यं विहितमात्मना ॥ १० ॥ 


जिस-जिस मनुष्यने अपने-अपने पूवजन्मोर्मे जेसे-जेसे 


कर्म किये हैं; वह अपने ही किये हुए उन कमोंका फल सदा 
अकेला ही भोगता है ॥ १० ॥ 
स्वकर्मफलनिक्षेपं विधानपरिरक्षितम्‌ । 
भूतग्राममिमं कालः समन्तादपकपेति ॥ ११ ॥ 
अपने-अपने कर्मका फळ एक घरोहरके समान है; वह शास्त्र- 
विधानके अनुसार सुरक्षित रहता है। उपयुक्त अवसर आनेपर 
यह काळ इस प्राणिसमुदायको कर्मानुसार खींच ल जाता है ॥ 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 


स्वं काळं नातिवतेन्ते तथा कमं पुरा कृतम्‌ ॥ १२॥ 
जैसे फूल और फल किसीकी प्रेरणाके बिना ही अपने 


समयपर वृक्षोमें लग जाते हैं; उती प्रकार पहलेके किये हुए 


कर्भ भी अपने फलमोगके समयका उल्लङ्कन नहीं करते हैं || 


सम्मानश्चावमानश्च लाभालाभो क्षयोदयौ । 
प्रवृत्ता विनिवतन्ते विधानान्ते पदे पदे ॥ १३॥ 


Toon ree प्य = 
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सम्मान-अपमान)लाम-ह्दानि तथा उन्नति-अवनति-ये पर्ब- 
जन्मके कर्मोके अनुसार पग-पगपर प्राप्त होते हैं और प्रारब्ध- 
मोगके पश्चात्‌ पुनः निवृत्त हो जाते हैं || १३॥ 
आत्मना विहितं. दुःखमात्मना विहितं सुखम्‌ । 
गर्भेदाय्यामुपादाय भुज्यते पौवदेहिकम्‌ ॥ १४ ॥ 
दुःख अपने ही किये हुए कमांका फल है और सुख 


मी अपने दी पूर्वकृत कमोंका परिणाम है । जीव माताकी 

गभशय्यामें आते ही पूव शरीरद्वारा उपार्जित सुख दु खका 

उपभोग करने लगता है ॥ १४ || 

वालो युवा वा वृद्धश्च यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 

तस्या तस्यामवस्थायां भुङक्ते जन्मनि जन्मनि ॥ १५ ॥ 
कोई बाळक हो, तरुण हो या बूढ़ा हो, बह जो भी 

शुभाशुम कर्म करता दै, जन्मन्जन्मान्तरमें उसी अवस्थामें 

उस-उस कर्मका फल भोगता है ॥ १५ || 

यथा थेडुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ । 


तथा पूवकं कम कतोरमनुगच्छति ॥ १६॥ 
जसे बछडा हजारों गोओमेंसे अपनी माको पहचानकर 
= क सना AUR 


उसे पा लेता है, वेसे ही पहलेका किया _उसे पा लेता है, बसे ही पहलेका किया हुआ कर्म भी अपने 


कर्ताके पास पहुँच जाता है ॥ १६ ॥ 


मलिनं हि यथा वस्त्रं पश्चाच्छुद्वत्यति वारिणा। 
उपवासैः प्रतप्तानां दीघ सुखमनन्तकम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे मलिन हुआ वस्त्र पीछे जलसे धोनेपर शुद्ध हो 
जाता दै) उसी प्रकार जो उपवासपूर्वक तपस्या करते हैं, 
( उनका अन्तःकरण शुद्ध होकर ) उन्हें कमी समाप्त न 
होनेवाला महान्‌ सुख मिळता है ॥ १७ || 
दीर्घकालेन तपसा सेवितेन महामते । 
धर्मनिर्धूतपापानां संसिध्यन्ते मनोरथाः ॥ १८॥ 
महामते | दीर्घकाळतक की हुई तपस्यासे तथा धर्मा 
चरणद्वारा जिनके सारे पाप धुल गये हैं; उनके सम्पूर्ण मनो 
रथ सिद्ध हो जाते हैं ॥ १८ || 
शकुनानामिवाकाशे मत्स्यानामिव चोदके । 
पद्‌ यथा न दृश्येत तथा पुण्यकृतां गतिः ॥ १९ ॥ 
जेते आकारामें पक्षियोंके और जळमें मछलियोंके चरण- 
चिह्न दिखायी नहीं देते, उसी प्रकार पुण्यात्मा ज्ञानियोंकी 
भी गतिका पता नहीं चलता ॥ १९ || 
अलमन्यैरुपालब्धेः कीर्तितैश्च व्यतिक्रमैः । 
पेशलं चानुरूपं च कतंव्यं हितमात्मनः ॥ २०॥ 
दूसरोंको उलाहने देने तथा लोगोके अन्यान्य अपराधों 


की चचां करनेमे कोई प्रयोजन नहीं है। जो सुन्दर, अनुकूल 
और अपने लिये हितकर जान पड़े, वही कर्म करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमइाभारते शान्तिपचणि मोक्षधर्मपर्वणि धर्म मूलिको नाम द्वा्विशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षचर्मपर्वमे घर्ममुफिकनामक तेन सौ बाईस अध्याय पुरा हुआ ॥३२२॥ 
——— OBOE 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवेणि 
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त्रयोविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


व्यासजी की पुत्रप्रासिके लिये तपस्या ओर भगवान्‌ शंकरसे वरप्रापि 


युधिष्ठिर उवाच 
कथं व्यासस्य धर्मात्मा शुको जले महातपाः । 
सिद्धि च परमां प्राप्तस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा - पितामह | व्यासजीके यहाँ महा- 
तपस्वी और धर्मात्मा झुकदेवजीका जन्म केसे हुआ ! 
तथा उन्होंने परम सिद्धि कैसे प्राप्त की ? यह मुझे बताइये ॥ 
कस्यां चोत्पादयामास शुक व्याखस्तपोधनः । 
न ह्यस्य जननीं विद्म जन्म चाग्र्यं महात्मनः ॥ २ ॥ 
तपस्याके घनी व्यासजीने किस स्तरीके गर्भसे झुकदेवजीको 
उत्पन्न किया ? हमे उन महात्मा शुकदेवजीकी माताका नाम 
नहीं मालूम है ओर हम उनके श्रेष्ठ जन्मका वृत्तान्त भी 
नहीं जानते हैं ॥ २ ॥ 
कथं च बालस्य सतः सूक्ष्मज्ञाने गता मतिः । 
यथा नान्यस्य लोके ऽस्मिन्‌ द्वितीयस्येह कस्यचित्‌॥ ३॥ 
शुकदेवजी अभी बालक थे तो भी सूक्ष्मज्ञानमें उनकी 
बुद्धि कैसे लगी ! इस संसारमै उनके सिवा दूसरे किसीकी 
ऐसी बुद्धि नहीँ देखी गयी ॥ २ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं विस्तरेण महामते । 
न हि मे तृंतिरस्तीह शएण्चतोऽसृतमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
महामते ! मैं इस प्रसङ्गको विस्तारपूर्वक सुनना चाहता 
हूँ । आपका यह अमृतके समान उत्तम एवं मधुर प्रवचन 
सुनते हुए मुझे तृप्ति नहीं हो रही है ॥ ४॥ 
माहात्म्यमात्मयोगं च विज्ञानं च शुकस्य ह । 
यथावदाजुपूर्व्यंण तन्मे बूहि पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामहृ ! आप मुझे झुकदेवजीका माहात्म्य, आत्मयोग 
और विज्ञान यथार्थ रीतिसे क्रमशः बताइये || ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
न हायनैने पलितैनं वित्तेने च बन्धुभिः । 
ऋषयश्चक्रिरे घम योऽनूचानः ख नो महान्‌ ॥ ६ ॥ 
- भीष्भजीने कहा- राजन्‌ ! कोई अधिक वर्षोंकी 
अवस्था हो जानेसे; बाळ पक जानेसे, अधिक धन होने- 


से तथा भाई-बन्धुओकी संख्या बढ़ जानेसे भी बड़ा नहीं 
होता | ऋषियोंने यह निवम बनाया है कि हृमलोगोमेसे जो 


वेदोंका प्रवचन कर सकेगा) वही महान्‌ माना जायगा ॥६॥ 


तपोमूलमिद सर्वे यन्मां पृच्छसि पाण्डव । 
तदिन्द्रियाणि संयम्य तपो भवति नान्यथा ॥ ७ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! तुम मुझसे जिसके विषय पूछ रहे हो, 
उस सबकी जड़ तपस्या है। इन्द्रियौंका संयम करनेसे ही 
तपस्याकी सिद्धि होती दै) ` अन्यथा नहीं ॥ ७ ॥ 
इन्द्रियाणां प्रसङ्गेन दोषमृच्छत्यसंशयम्‌ । 


आराधयन्महादेवं 


संनियम्य तु तान्येव सिद्धिमाप्नोति मानवः ॥ ८ ॥ 
इसमें संदेह नहीं कि मनुष्य इन्द्रियौंकी विषयासक्तिके 
कारण ही दोषको प्राप्त होता है और उन्हीं इन्द्रिर्योको काबूमें 
कर लेनेपर वह सिद्धिका भागी होता है ॥ ८ ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य वाजपेयशतस्य च। 
योगस्य कळया तात न तुल्यं विद्यते फलम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात ! सहर्खों अश्वमेध और सेंकड़ों वाजपेय यर्शोका 
जो फल है, वह योगकी सोलहूवीं कलाके फलकी मी समानता 
नहीं कर सकता ॥ ९ ॥ 
अत्र ते वतेयिष्यामि जन्मयोगफलं तथा । 
शुकस्याग्रयां गति चेव दुविदामृतात्मभिः ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! में तुम्हें शुकदेवजीका जन्म-वृत्तान्तश योगफल 
तथा अजितात्मा पुरुर्षोकी समझमें न आनेवाली उनकी 
उत्कृष्ट गति बता रहा हूँ ॥ १० | 
मेरश्ङ्गे किल पुरा कर्णिकारवनायुते। 
विजहार महादेघो भीमेर्भूतगणेबंतः ॥ ११॥ 
कहते हैं पूर्वकालमे कनेरके वनसे सुशोमित मेरुपर्वत- 
के शिखरपर भगवान्‌ शङ्कर भयानक भूतगर्णोको साथ ले 
विहार करते थे ॥ ११॥ 
शैलराजसुता चैव देवी तत्राभवत्‌ पुरा । 
तत्र दिव्यं तपस्तेपे कृष्णहेपायनस्तदा ॥ १२॥ 
वहीं गिरिराजकुमारी उमादेवी भी उनके साथ ही 
निवास करतो थीं । उन्हीं दिनो श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास उस 
पर्वतपर दिव्य तपस्या कर रहे थे॥ १२॥ 
योगेनात्मानमाविइय योगधर्मपरायणः । 
धारयन्‌ स तपस्तेपे पुत्राथं कुरुसत्तम ॥ १३॥ 
कुरुश्रेष्ठ | योगधर्मपरायण व्यास योगके द्वारा अपने 
मनको परमात्मामें लगाकर घारणापू्वक तपका अनुष्ठान करते 
थे । उनके तपका उद्देश्य था पुत्रकी प्राप्ति ॥ १३॥ 
अग्नेभूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य वा विभो। 
धेयंण खम्मितः पुत्रों मम भूयादिति स्म ह ॥ १४॥ 
उन्होने यदद संकल्प लेकर कि मुझे अग्नि, भूमि, जळ, 
वायु अथवा आकाशके समान धैर्यशाली पुत्र प्राप्त हो, तपस्या 
आरम्भ को थी ॥ १४ ॥ 
संकट्पेनाथ योगेन दुष्प्रापमङृतात्मभिः। 
वरयामास देवेशमास्थितस्तप उत्तमम्‌ ॥ १५॥ 
उक्त संकल्प लेकर योगके द्वारा उत्तम तपस्यामें लगे 
हुए वेदव्यासजीने अजितात्मा पुरुषोके लिये दुर्लम देवेश्वर 
मद्दादेवजीसे वरःप्रार्थना की ॥ १५॥ 
अतिष्ठन्मारुताहारः शतं किल समाः प्रभुः । 
बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ १६॥ 


मोक्षथर्मपर्व ] 


चतुर्विदात्यथिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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शक्तिशाली व्यासजी सो वर्षोतक केवल वायुभक्षण करते 
हुए अनेक रूपधारी उमापति मद्दादेवजीकी आराधनामें 
लगे रहे ॥ १६ ॥ 
तत्र ब्रह्मर्षयश्चैव सये राजषयस्तथा । 
लोकपालाश्च लोकेशं साध्याश्च वहुभिः सह ॥ १७॥ 
आदित्याइचेच रुद्राश्च दिवाकरनिशाकरो । 
वसबो मरुतइचेव सागराः सरितस्तथा ॥ १८॥ 
अश्विनौ देवगन्धवीस्तथा नारदपवंतो । 
विश्वावसुश्च गन्धर्वः सिद्धाश्चाप्सरसस्तथा ॥ १९ ॥ 
वहाँ सम्पूर्ण ब्रह्मर्पिश सभी राजर्षि, लोकपाल, वहुतसे 
अनुचरोंके सहित साध्य, आदित्य, रुद्र, सूर्यश चन्द्रमा) 
वसुगण) मरुद्गण) समुद्र, सरिताएँ, दोनों अश्विनीकुमार, 
देवता, गन्धर्व, नारद; पर्वत) गन्धर्वराज विश्वावसुः सिद्ध तथा 
अप्सरा भी लोकेश्वर मदादेवजीकी आराधना करती थीं ॥ 
तत्र रुद्रो महादेवः कणिंकारमयी शुभाम्‌ । 
धारयाणः स्रजं भाति ज्योत्स्नामिव निशाकरः ॥ २० ॥ 
तस्मिन्‌ दिव्ये चने रम्ये देवदेवषिंसंकुले । 
आस्थितः परमं योगमृषिः पुत्राथमच्युतः ॥ २१ ॥ 
` वहाँ महान्‌ रुद्रदेव कनेर पुष्पोँक्री मनोहर माला धारण 
किये चाँदनीसहित चन्द्रमाके समान शोभा पाते थे | देवताओं 
तथा देवर्षियोसे भरे हुए उस दिव्य रमणीय वनमें पुत्र- 
प्रासिके लिये परम योगका आश्रय ले मुनिवर व्यास तपस्यामें 
प्रवृत्त थे और उससे विचलित नहीं होते थे ॥ २०-२१॥ 
न चास्य हीयते प्राणो न ग्लानिरुपजायते । 
चयाणामपि लोकानां तद्द्धतमिवाभवत्‌ ॥ २२॥ 
ऐसा कठोर तप करनेपर भी न तो उनके प्राण नष्ट हुए 
ओर न उन्हें थकान ही हुई । यह तीनों लोके लिये अद्भु त- 
सी बात हुई ॥ २२ ॥ 
जटाश्च तेजसा तस्य वेश्वानरशिखोपमाः । 
प्रज्वलन्त्यः स्म दश्यन्ते युक्तस्यामिततेजसः ॥ २३॥ 
योगयुक्त हुए अमित तेजस्वी व्यासजीकी जटाएँ उनके 


तेजसे आगकी लपर्टोके समान प्रज्वलित दिखायी देती थीं॥ २३॥ 
मार्कण्डेयो हि भगवानेतदाख्यातवान्‌ मम । 
स देवचरितानीह कथयामास मे सदा ॥ २४॥ 
मुझे तो यह वृत्तान्त भगवान्‌ मार्कण्डेयजीने सुनाया 
था । वे मुझे सदा ही देवताओं के चरित्र सुनाया करते थे ॥ २४॥ 
एता अद्यापि कृष्णस्य तपसा तेन दीपिताः । 
अग्निवर्णा जटास्तात प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ २५ ॥ 
तात ! उसी तपस्थासे उद्दीस हुई महात्मा व्यासजीकी 
ये जटाएँ आज भी अभिके समान प्रकाशित हो रही हैं ॥ २५॥ 
एवंविधेन तपसा तस्य भक्त्या च भारत । 
महेश्वरः प्रसन्नात्मा चकार मनसा मतिम्‌ ॥ २६॥ 
भारत ! उनकी ऐसी तपस्या और भक्ति देखकर महा- 
देवजी बड़े प्रसन्न हुए और उन्होंने मन-ही-मन उन्हें अभीष्ट 
वर देनेका विचार किया ॥ २६ || 
उवाच चेवं भगवांरूयम्बकः प्रहसन्निव । 
एवंविधस्ते तनयो द्वैपायन भविष्यति ॥ २७॥ 
भगवान्‌ शिव व्यासजीके सामने आये और हँसते 
हुए-से बोले-'द्वेपायन ! तुम जैसा चाहते हो, वैसा ही पुत्र 
तुम्हें प्राप्त होगा ॥ २७ ॥ 
यथा ह्ार्निर्यथा वायुर्यथा भूमिर्यथा जलम्‌ । 
यथा च खं तथा शुद्धो भविता ते सुतो महान्‌ ॥ २८ ॥ 
जैसे अग्निः जैसे वायु, जेसे पृथ्वी, जेसे जळ और 
जेसे आकाश शुद्ध दे, तुम्हारा पुत्र भी वेसा ही शुद्ध एवं 
महान्‌ होगा ॥ २८ ॥ 
तद्भावभावी तद्वुद्धिस्तदात्मा तदपाश्रयः । 
तेजसा ऽ 5वृत्य लोकांस्त्रीन्‌ यशाः प्राप्स्यति ते सुतः।२९। 
“वह मगवद्धावमें रंगा होगा, भगवान्मे ही उसकी 
बुद्धि होगी, भगवानमें ही उसका मन लगा रहेगा और एक- 
मात्र भगवानको ही वह अपना आश्रय समझेगा । उसके 
तेजसे तीनों लोक व्याप्त हो जायैंगे और तुम्हारा बह पुत्र 
महान्‌ यश प्राप्त करेगा? ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोत्पत्तो त्रयोर्विशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२३ ॥ 
इस प्रकर श्रीमहामारत शान्तिके अन्तर्गत मोक्षघर्मंपर्वमें शुकदेवकी उत्पत्तिविष्यक तीन सौ तेईसकैँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३२३ ॥ 
— apne -. 


चतुविशात्यविकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेव जीकी उत्पत्ति ओर उनके यज्ञापत्रीत, वेदाध्ययन एवं समावतेन संस्कारका वृत्तान्त 


भीष्म उवाच 
स लब्ध्वा परमं देवाद्‌ वर सत्यवतीसुतः । 
अरणी सहिते गृह्य ममन्थाग्निचिकीषया ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! महादेवजीसे उत्तम 
बर पाकर एक दिन सत्यवतीनन्दन व्यासजी अग्नि प्रकट 
करनेकी इच्छासे दो अरणी काष्ठ लेकर उनका मन्थन करने लगे॥ 


अथ रूपं पर राजन बिश्रतीं स्वेन तेजसा । 
घृताची नामाप्सरसमपदयद्‌ भगवानृषिः ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | इसी समय उन भगवान्‌ महर्षि व्यासने वहाँ 
आयी हुई घृताची नामक अप्सराको देखा, जो अपने तेजसे 
परम मनोहर रूप धारण किये हुए थी ॥ २ ॥ 
ऋषिरप्सरसं दृष्ट्रा सहसा काममोहितः । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अभवद्‌ भगवान्‌ व्यासो वने तस्मिन्‌ युधिष्टिर॥ ३ ॥ 
सा च दृष्टा तदा व्यासं कामसंविश्वमानसम्‌ | 
शुकी भूत्वा महाराज घृताची समुपागमत्‌ ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | उस बनमें उस अप्सराको देखकर ऋषि 
भगवान्‌ व्यास सहसा कामसे मोहित हो गये | महाराज ! 
उस समय व्यासजीका हृदय कामसे व्याकुळ हुआ देख घृताची 
अप्सरा झुकी होकर उनके पास आयी ॥ ३-४ ॥ 
र. तामप्खरखं दृष्टा रूपेणान्येन संवृताम्‌ । 
शारीरजेनानुगदः सवंगात्रातिगिन ह॥ ५॥ 
उस अप्सराको दूसरे रूपसे छिपी हुई देख उनके सम्पूर्ण 
शरीरम कामवेदना व्याप्त हो गयी ॥ ५ ॥ 
ख तु घैरयेण महता निगृह्नन्‌ हच्छयं मुनिः 
न शाशाक नियन्तुं तद्‌ व्यासः प्रविस्तं मनः ॥ दे ॥ 
मुनिवर व्यास महान्‌ धेयंके साथ अपने कामवेगको 
रोकने लगे; परंतु अप्सराकी ओर गये हुए मनको रोकनेमें 
वे किसी तरह समर्थ न हो सके ॥ ६॥ 
भावित्वाच्चेव भावस्य घृताच्या वपुषा हृतः। 
यल्लान्नियच्छतस्तस्य॒ मुनेरग्निचिकीष॑या ॥ ७ ॥ 
अरण्यामेव सहसा तस्य शुक्रमवापतत्‌। 
होनहार होकर ही रहती है; इसलिये व्यासजी त्र॒ताचीके 
रूपसे आकृष्ट हो गये । अग्नि प्रकट करनेकी इच्छासे अपने 
कामवेगको यक्षपूवंक रोकते हुए महर्षि ब्यासका वीर्य सहसा 
उस अरणीकाष्टपर ही गिर पड़ा ॥ ७३ ॥ 
सोऽविशंकेन मनसा तथेच द्विजसत्तमः ॥ ८ ॥ 
अरणी ममन्थ त्रह्मपिस्तम्यां जशे शुको नृप । 
नरेश्वर | उस समय भी द्विजश्रेष्ठ ब्रह्मवि व्यास निःशङ्क 
मनसे दोनों अरणियोके मन्थनमें ही लगे रहे उती समय 
अरणीसे शुकदेवजी प्रकट हो गये ॥ ८३ ॥ 
शुक्रे निर्मथ्यमाने स शुको जज्ञे महातपाः ॥ ६ ॥ 
परमषिमंहायोगी अरणीगर्भसम्भचः । 
अरणीके साथ-साथ झुक्रका भी मन्थन होनेसे मद्दातपस्वी 
तथा महायोगी परम ऋषि झुकदेवजीका जन्म हो गया | 
वे अरणीके ही गर्भसे प्रकट हुए ॥ ९३ ॥ 
यथाध्वरे समिद्दोऽग्निभाति हव्यमुदावहम्‌ ॥ १० ॥ 
तथारूपः शुको जश्ञे प्रज्वलन्निव तेजसा । 
जैसे यज्ञमे हृविष्यका बहन करनेवाली प्रज्वलित अग्नि 
प्रकाशित होती हैः वैसे ही रूपसे शुकदेवजी प्रकट हुए थे | 
वे अपने तेजते मानो जाज्वल्यमान हो रदे थे ॥ १०३ ॥ 
बिभ्रत्‌ पितुश्च कौरव्य रूपवर्णमनुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
बभौ तदा भावितात्मा विधूम इव पावकः । 
कुरुनन्दन ! अपने पिताके समान ही परम उत्तम रूप 
और कान्ति धारण किये पवित्रात्मा शुकदेव धूमरहवित अझ्निके 
समान देदोप्ममान हो रहे थे ॥ ११३ ॥ 


तं गङ्गा सरितां श्रेष्टा मेरुपृष्ठे जनेश्वर ॥ १२॥ 
खरूपिणी तदाभ्येत्य तपंयामास वारिणा । 

जनेश्वर | उसी समय सरिताओं में श्रेष्ठ श्रीगज्ञाजी मूर्त 
मती होकर मेरुपर्वतपर आयीं और उन्होंने अपने जलसे 
शुकदेव जीको तूस किया ॥ १२३ ॥ छ 

अन्तरिक्षाच कौरव्य दण्डः कृष्णाजिनं चह ॥ ११ ॥ 

पपात भूमि राजेन्द्र शुकस्यार्थ महात्मनः । 

कुरुनन्दन ! राजेन्द्र ! आकाशसे महात्मा शुकदेवके 
लिये दण्ड और काला मृगचर्म-ये दोनों वस्तुएँ एथ्बी- 
पर गिरी ॥ १३३ ॥ 
जेगीयन्ते स्म गन्धवो ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ १४ ॥ 
देवदुन्दुभयश्चेव प्रावाद्यन्त महास्वनाः 
विश्वाचखुश्च गन्धर्चस्तथा तुस्बुरुनारदौ ॥ १५ ॥ 
हाहा हृद्दश्व गन्धवा तुष्टुवुः शुकखम्भवम्‌। ` 

गन्धर्व गाने और अप्सरा नृत्य करने लगीं । देवताओं- 
की दुंदुभियाँ बड़े जोर-जोरसे बज उर्टी । विश्वावसु, तुम्बुरु 
नारद, हाहा और हूहू आदि गन्धर्व शुकदेबजीके जन्मकी 
बधाई गाने लगे ॥ १४-१५३ ॥ 
तत्र शक्रपुरोगाश्च लोकपालाः समागताः ॥ १६ ॥ 
देवा देवर्षयझ्चेच तथा ब्रह्मषयोऽपि च। 

इन्द्र आदि सम्पूण लोकपाल, देवता, देवर्षि और ब्रह्मर्षि 
भी वहाँ आये ॥ १६३ ॥ 
दिव्यानि सवंपुष्पाणि प्रववर्ष च मारुतः ॥ १७॥ 
जङ्गमाजङ्गमं चेव प्रहृष्टमभवञ्ञगत्‌। 

वायुने सब प्रकारके दिव्य पुष्पौंकी वर्षा की । चर और 
अचर सारा संसार हर्षसे खिल उठा ॥ १७३ 
तं महात्मा स्वयं प्रीत्या देव्या सह महाद्रुतिः ॥ १८ ॥ 
जातमात्रं मुनेः पुत्रं विधिनोपानयत्‌ तदा । 

तब महातेजस्वी महात्मा भगवान्‌ शङ्करने देवी पार्वतीके 
साथ स्वयं प्रसन्नतापूर्वक पघारकर महर्षि व्यासके उस नवजात 
पुत्रका विधिपूर्वक उपनयन संस्कार किया ॥ १८३ | 
तस्य देवेश्वरः शक्रो दिव्यमद्ग॒तदशनम्‌ ॥ १९॥ 
ददौ कमण्डळुं प्रीत्या देववासांसि वा विभो । 

प्रमो | उस समय देवेश्वर इन्द्रने उन्हें प्रेमपूर्वक दिव्य 
एवं अद्भुत कमण्डलु तथा देवोचित वस्न प्रदान किये ॥ १९ॐ॥ 
हंसाश्च शतपत्राश्च सारसाश्च सहस्रशाः ॥ २०॥ 
प्रदक्षिणमवर्तेन्त शुकाश्चाषाश्च भारत । 

मारत ! सहस्रो हंस, दातपत्र+ सारस शुक और नील- 
कण्ठ आदि पक्षी उनको प्रदक्षिणा करने लगे ॥ २०३ ॥ 
आरणेयस्ततो दिव्यं प्राप्य जन्म महाद्युतिः ॥ २१ ॥ 
तत्रेवोचास मेधावी बतचारी समाहितः 

तदनन्तर महातेजस्वी अरणिसम्भूत शुक वह दिव्य 
जन्म पाकर ब्रह्मचर्यकी दीक्षा ले वहीं रहने लगे । वे बड़े 


मोक्षधर्मपवं ] 


नाप 


पञ्चविशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३०१ 


बुद्धिमान्‌, व्रतपालक तथा चित्तको एकाग्र रखनेवाले थे॥२ १३॥ 
उत्पन्नमात्रं तं वेदाः सरहस्याः ससंग्रहाः ॥ २२॥ 
उपतस्थुर्मंहाराज यथास्य पितरं तथा। 
महाराज | झुकदेवजीके जन्म लेते दी रहस्य और तंग्रह- 
सहित सम्पूणं वेद उसी प्रकार उनकी सेवामें उपस्थित हो 
गये, जैसे वे उनके पिता वेदव्यासकी सेवामें उप स्थत हुए थे ॥ 
बृहस्पति च चवे स वेदवेदाङ्गभाष्यवित्‌ ॥ २३॥ 
उपाध्यायं महाराज धममेवानुचिन्तयन्‌ । 
महाराज | वेद-वेदाङ्गोंकी विस्तृत व्याख्याके ज्ञाता 
झुकदेवजीने धमका विचार करके बृहस्पतिको अपना 
रुरु बनाया || २३३ ॥ 
सोऽधीत्य निखिलान्‌ वेदान्‌ सरहस्यान्‌ ससंग्रहान्‌ ॥ 
इतिहासं च कात्स्न्येन राजशास्त्राणि वा विभो । 
गुरवे दक्षिणां दत्त्वा समावृत्तो महामुनिः ॥ २५ ॥ 


प्रभो ! महामुनि शुकदेवने उनसे रहस्य और संग्रह- 


re 


सहित सम्पूर्ण वेदका, समूचे इतिह्दासका तथा राजयास्का 
भी अध्ययन करके गुरुको दक्षिणा दे समावर्तन संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको प्रस्थान किया ॥ २४-२५ ॥। 
उग्रं तपः समारेभे व्रह्मचारी समाहितः । 
देवतानामृषीणां च बाल्येऽपि स महातपाः । 
सम्मन्त्रणीयो मान्यश्च ज्ञानेन तपसा तथा ॥ २६॥ 
उन्होंने एकाग्रचित्त हो ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए 
उग्र तपस्या प्रारम्भ की | मद्दातपस्वी शुकदेव ज्ञान और 
तपस्याके द्वारा बाल्यकालमै भी देवताओं तथा ऋधियोके 
आदरणीय और उन्हें सलाह देने योग्य हो गये थे ॥ २६ ॥ 
न त्वस्य रमते वुद्धिराश्रमेषु नराधिप। 
त्रिषु गार्हस्थ्यमूलेषु मोक्षधमोनुदरिनः ॥ २७॥ 
नरेश्वर ! वे मोश्चधमपर ही दृष्टि रखते थे; अतः उनकी 
बुद्धि गार्हस्थ्य आश्रमपर अवलम्बित रहनेवाले तीनों आश्रमों- 
में प्रसन्नताका अनुभव नहीं करती थी ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमह्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोत्पत्तो चतुविदात्यधिकत्रिराततमोऽध्यायः ॥ ३२४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें शुकदेवकी उतपत्तिबिषयक तीन सौ चोत्रीसतो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३२४ ॥ 
शु पूरा हु 
नारि सिल्छेल्डोर ce 


पञ्चविशत्यधिकत्रिशततमो ञ्ध्याय 
पिताकी आज्ञासे शुकदेवजीका मिथिलामें जाना आर वहाँ उनका द्वारपाल, मन्त्री और युवती 
ख्रियाँके दारा सत्कृत होनेके उपरान्त ध्यानमें स्थित हो जाना 


भीष्म ` उवाच 
स मोक्षमनुचिन्त्येच शुकः पितरमभ्यगात्‌ । 
प्राहाभिवाद्य च शुरु श्रेयोऽथीं विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं युधिष्ठिर ! शुकदेवजी मोक्षका 
विचार करते हुए ही अपने पिता एवं गुरु व्यासजीके पास 
गये और विनीतभावसे उनके चरणोमें प्रणाम करके कल्याण- 
प्राप्तिकी इच्छा रखकर उनसे इस प्रकार बोले--॥ १ | 
मोक्षधमेंषु कुशलो भगवान्‌ प्रब्रवीतु मे । 
यथा मे मनसः शान्तिः परमा खम्भवेत्‌ प्रभो ॥ २ ॥ 
“प्रमो | आप मोक्षघर्ममे कुशल हैं; अतः मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे मेरे चित्तको परम शान्ति मिले? ॥२॥ 
शरुत्वा पुत्रस्य तु वचः परमपिरुवाच तमं । 
अधीष्व पुत्र मोक्षं वे धर्माश्च विविधानपि ॥ ३ ॥ 
पुत्रकी वह बात सुनकर महदपि व्यासने कद्दा, बेटा ! 
तुम मोक्ष तथा अन्यान्य विविध धमोका अध्ययन करो? ॥ ३॥ 
पितुर्नियोगाज्जग्राह शुको धर्मभृतां वरः । 
योगशास्त्रं च निखिलं कापिलं चेव भारत ॥ ४ ॥ 
भारत ! पिताकी आज्ञासे घर्मात्माओमें श्रेष्ठ झुकने सम्पूण 
योगञास् तथा समस्त सांख्यका अध्ययन किया॥ ४॥ 
स तं त्राह्मच्या श्रिया युक्त ब्रह्मतुल्यपराक्रमम्‌ । 
मेने पुत्रं यदा व्याखो मोक्षधमविशारदम्‌॥ ५ ॥ 


उवाच गच्छेति तदा जनकं मिथिलेश्वरम्‌ । 

स ते वक्ष्यति मोक्षाथ निखिलं मिथिलेश्वरः ॥ ६ ॥ 
जब व्यासजीने यह समझ लिया कि मेरा पुत्र ब्रह्मतेजसे 

सम्पन्न और मोश्चघर्ममै कुशळ हो गया है तथा समस्त शास्त्रों 

में इसकी ब्रह्माके समान गति हो गयी है, तब उन्होंने कद्दा-- 

“बटा ! अब तुम मिथिलाके राजा जनकके पास जाओ। 

वे मिथिलानरेश तुम्हें सम्पूण मोक्षशास्रका सार 

सिद्धान्त बता देंगे? ॥ ५-६ ॥ 

पितु्नियोगमादाय जगाम मिथिलां नृप। 

प्रष्टु धर्मस्य निष्टां वे मोक्षस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! पिताकी आशा पाकर झुकदेवजी धमकी 

निष्ठा और मोक्षका परम आश्रय पूछनेके लिये मिथिलाको 

ओर चल दिये ॥ ७ ॥ 

उक्तश्च मानुषेण त्वं पथा गच्छत्यविस्मितः । 

न प्रभावेण गन्तब्यमन्तरिश्चचरेण वे ॥ ८ ॥ 
जाते समय व्यासजीने फिर बिना किसी विस्मयके कहा- 

बेटा ! जिस मागसे साधारण मनुष्य चलते हो, उसीसे तुम 

भी जाना । अपनी योगशक्तिका आश्रय लेकर आकाशमार्गसे 

कदापि यात्रा न करना || ८ ॥ 

आर्जवेणेव गन्तव्यं न सुखान्वेविणा तथा । 

नान्वेष्टव्या विशेषास्तु विरोषा हि प्रसङ्गिनः ॥ ९ ॥ 


५३०२ 
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(सरलभावसे ही यात्रा करनी चाहिये । रास्तेमे सुख 
और सुविधाकी खोज नहीं करनी चाहिये। विशेष-विशेष 
व्यक्तियों अथवा स्थानोंका अनुसंधान न करना; क्योंकि इससे 
उनके प्रति आसक्ति हो जाती है ॥ ९॥ 
अहंकारो न कर्तेव्यो याज्ये तस्मिन्‌ नराधिपे । 
स्थातव्यं च वशो तम्य स ते छेत्स्यति संशयम्‌ ॥ १०॥ 

“राजा जनक मेरे यजमान हैं, ऐसा समझकर उनके 
प्रति अहंकार न प्रकट करना तथा सब प्रकारसे उनकी 
आज्ञाके अधीन रहना । वे तुम्हारी सब शाङ्काओका समाधान 
कर देंगे ॥ १० ॥ 

स धमंकुशलो राजा मोक्षशास्त्रविशारद्‌ः । 
याज्यो मम सयद्‌ ब्रूयात्‌ तत्‌ कायमविशङ्कया ॥ ११॥ 

“मेरे यजमान राजा जनक धर्मनिपुण तथा मोक्ष- 
शास्रमै प्रवीण हैं । वे तुम्हें जो आज्ञा दें? उसीका निःशङ्क 
होकर पालन करना? ॥ ११॥ 
पवमुक्तः स धर्मात्मा जगाम मिथिलां मुनिः । 


पङ्कतां शक्तो 5न्तरिक्षेण क्रान्तुं पृथ्वीं सलागराम्‌। १२। 


पिताके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा मुनि झुकदेवजी 
मिथिलाकी ओर चल दिये । यद्यपि वे आकाञमार्गसे 
सारी पृथ्वीको लाँघ जानेमें समर्थ थे, तो भी पैदल 
ही चले ॥ १२ ॥ 
स गिर्राश्चाप्यतिक्रम्य नदीतीथेसरांसि च । 
बहुव्याळसुगाकीर्णा ह्यटवीश्च वनानि च ॥ १३॥ 
मेरोहरेश्च द्वे वर्ष वर्ष हैमवतं ततः। 
क्रमेणेवं व्यतिक्रम्य भारतं वर्षमासदत्‌ ॥ १४॥ 
मार्गमे उन्हें अनेक पर्वत, नदी, तीर्थ और सरोबर 
पार करने पड़े | बहुत-से सर्पो और वन्य पशुरओसे मरे 
हुए कितने ही जंगळोमें होकर जाना पड़ा । उन 
सबको लॉघकर क्रमशः मेरु ( इल्छाब्ृत ) वर्ष, हरिवर्ष 
और हमवत ( किम्पुरुष) बर्षको पार करते हुए वे 
मारतवघमें आये ॥ १३-१४ ॥ 
स देशान्‌ विविधान्‌ पद्यंश्रीनहणनिषेवितान | 
आयाोवतेमिमं देशमाजगाम महामुनिः ॥ १५॥ 
चीन और हूण जातिके लोगोसे सेवित नाना प्रकारके 
देशोंका दर्शन करते हुए महामुनि झुकदेवजी इस आर्यावर्त 
देशमै आ पहुँचे ॥ १५ ॥ 
पितुवचनमाज्ञाय तमेवार्थं विचिन्तयन्‌ । 
अध्वानं सोऽतिचक्राम खेचरः खे चरन्निव ॥ १६॥ 
पिताकी आज्ञा मानकर उसी ज्ञातव्य विषयका चिन्तन 
करते हुए उन्होंने सारा मार्ग पेदल ही ते किया । जैसे आकाश- 
चारी पक्षी आकाशमै विचरता दै, उसी प्रकार वे भूतलपर 
विचरण करते थे ॥ १६॥ | 
पत्तनानि च रम्याणि स्फीतानि नगराणि च । 


श्रीमहाभारते 
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रलानि च विचित्राणि पश्यन्नपि न प्यति ॥ १७॥ 
रास्तेमें बड़े सुन्दर-सुन्दर शहर और कस्बे तथा 
समृद्धिशाली नगर दिखायी पड़े । भॉति-भॉतिके विचित्र 
रत्न दृष्टिगोचर हुए; किंतु झुकदेवजी उनकी ओर देखते 
हुए भी नहीं देखते थे ॥ १७॥ 
उद्यानानि च रम्याणि तथैवायतनानि च । 
पुण्यानि चेव रलानि सो 5त्यक्रामद्थाध्वगः ॥ १८॥ 
पथिक शुकदेवजीने बहुत-से मनोहर उद्यान तथा 
घर और मन्दिर देखकर उनकी उपेक्षा कर दी। 
कितने ही पवित्र रक्ष उनके सामने पड़े, परंतु वे सबको 
ळॉघकर आगे बढ़ गये ॥ १८ ॥ 
सोऽचिरेणेव कालेन विदेहानासखाद ह! 
रक्षितान्‌ धमेराजेन जनकेन महात्मना ॥ १० ॥ 
इस प्रकार यात्रा करते हुए वे थोड़े ही समयमै धर्म- 
राज महात्मा जनकद्वारा पालित विदेहप्रान्तमें जा पहुँचे ॥ 
तत्र ग्रामान्‌ बहून्‌ पश्यन्‌ बहन्नरसभोजनान । 
पढ्लीघोषान्‌ समृद्धांश्च बहुगोकुलसंकुलान्‌ ॥ २०॥ 
वहाँ बहुत-से गाँव उनकी दृष्टिमे आये, जहाँ अन्न; 
पानी तथा नाना प्रकारकी खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रामें 
मौजूद थी । छोटी-छोटी टोलियाँ तथा गोड ( गौओंके 
रहनेके स्थान ) भी दृष्टिगोचर हुए; जो बड़े समृद्धिशाळी और 
बहुसंख्यक गोसमुदायोंसे भरे हुए थे ॥ २०॥ 
स्फीतांश्च शालियवसेहेससारससेवितान । 
पश्चिनीभिश्च शतशः श्रीमतीभिरलङकतान्‌ ॥ २१ ॥ 
सारे विदेहप्रान्तमें सब ओर अगहनी धानकी खेती 
लहलहा रही थी। वहाँके निवासी घन-धान्यसे सम्पन्न 
थे। उस देशमें चारों ओर हंस और सारस निवास करते थे। 
कमलोसे अलंकृत सैकड़ों सुन्दर सरोवर विदेइ-राज्यकी 
शोभा बढ़ा रहे थे ॥ २१ ॥ 
स विदेहानतिक्रम्य सम्रद्धजनसेवितान । 
मिथिळोपवनं रम्यमाससाद समृद्धिमत्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार समृद्धिशाली मनुष्योंद्वारा सेवित विदेइ- 
देशको लाँघकर वे मिथिलाके समृद्धिसम्पन्न रमणीय 
उपवनके पास जा पहुँचे ॥ २२ ॥ 
हर्त्यश्वरथसंकीणे नरनारीसमाकुलम्‌ । 
पद्यन्नपश्यन्निव तत्‌ समतिक्रामद्च्युतः ॥ २३ ॥ 
बह स्थान हाथी, घोड़े और रथाँसे भरा था। असंख्य 
नर-नारी वहाँ आते-जाते दिखायी देते थे । अपनी मर्यादासे 
कभी च्युत न दोनेवाले शुकदेवजी वह सब देखकर भी नहीं 
देखते हुए-सें वहॉसे आगे बढ़ गये ॥ २३ ॥ 
मनसा तं वहन्‌ भारं तमेवाथ विचिन्तयन्‌ । 
आत्मारामः प्रसन्नात्मा मिथिलामाससाद्‌ ह ॥ २४॥ 
मनसे जिज्ञासाका भार वहन करते और उस शेय वस्तु- 
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का ही चिन्तन करते हुए आत्माराम प्रसन्नचित्त शुकदेवने 
मिथिलामें प्रवेश किया | २४॥ 
तस्या द्वारं समासाद्य निःशाङ्कः प्रविवेश ह । 
तत्रापि द्वारपालास्तमुश्रवाचा न्यषेधयन्‌ ॥ २५॥ 
नगरद्वारपर पहुँचकर वे निःराङ्कमावसे उसके भीतर 
प्रवेश करने लगे | तब वहाँ द्वारपालोने कठोर वाणीद्वारा 
उन्हें डॉटकर भीतर जानेसे रोक दिया ॥ २५ ॥ 
तथेच च शुकस्तत्र निर्मन्युः समतिष्ठत । 
न चातपाध्यसतत्तः श्रुत्पिपासाश्रमान्वितः ॥ २६॥ 
शुकदेवजी वहीं खड़े हो गये; किंतु उनके मनमै किसी 
प्रकारका खेद या क्रोध नहीं हुआ । रास्तेकी थकावट और 
सूर्यकी धूपसे उन्हें संताप नहीं पहुँचा था। भूख और 
प्यास उन्हें कश नहीं दे सकी थी ॥ २६ ॥ 
प्रताम्यति ग्लायति वा नापैति च तथाऽ ऽतपात्‌। 
तेषां तु द्वारपालानामेकः शोकसमन्वितः ॥ २७॥ 
वे उस धूपसे न तो संतप्त होते थे, न ग्लानिक्का अनुमव 
करते थे और न धूपसे हटकर छायामें ही जाते थे। 
उस समय उन द्वारपालोमेसे एकको अपने व्यवद्दारपर 
वड़ा दुःख हुआ | २७ ॥ 
मध्यं गतमिवादित्यं दृष्टा शुकमवस्थितम्‌ । 
पूजयित्वा यथान्यायमभिवाय कृताञ्जलिः ॥ २८॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः कक्ष्यां द्वितीयां राजवेइमनः । 
उसने मध्याह्कालीन तेजस्वी सूयक्री भाति झुकदेवजीको 
चुपचाप खड़ा देख हाथ जोड़कर प्रणाम किया और 
शास्त्रीय विथिके अनुसार उनकी यथोचित पूजा करके उन्हें 
राजमवनकी दूसरी कश्षामें पहुँचा दिया ॥ २८३ | 


तत्रासीनः शुकस्तात मोक्षमेवान्वचिन्तयत्‌ ॥ २९॥ 
छायायामातपे चेच समदर्शी महाद्युतिः । 

तात | वहाँ एक जगह बैठकर महातेजस्वी झुकदेवजी 
मोक्षका ही चिन्तन करने लगे | धूप हो या छाया, दोनोमे 
उनकी समान दृष्टि थी ॥ २९३ ॥ 


तं मुह्ट्तादिवागम्य राज्ञो मन्त्री ङताञ्जलिः ॥ ३०॥ 
प्रावेशयत्‌ ततः कक्ष्यां तृतीयां राज्ञवेइमनः । 
थोड़ी ही देरमें राजमन्त्री हाथ जोड़े हुए वहाँ पधारे 
और उन्हें अपने साथ महलकी तीसरी ड्योढीमे ले गये ॥ 
तत्रान्तःपुरसम्वद्धं महच्चेत्ररथोपमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
सुविभक्तजलाक्रीडं रम्यं पुष्पितपादपम्‌ | 
शुकं प्रावेशयन्मन्त्री प्रमदावनमुत्तमम्‌ ॥ ३२॥ 
बहा अन्तःपुरसे सरा हुआ एक बहुत सुन्दर विशाल 
बगीचा था)जो चेत्ररथ बनके समान मनोहर जान पड़ता था | 
उसमें पृथक्‌-पृथक्‌ जल-क्रीड़ाके लिये अनेक सुन्दर जलाशय 
बने हुए थे | वदद रमणीय उपवन खिले हुए वृक्षींसे सुशोभित 


होता था । उस उत्तम उद्यानका नाम था प्रमदावन । मन्त्रीने 
झुकदेवजीको उसके भीतर पहुँचा दिया || ३१-३२ ॥ 
स तस्यासनमादिइय ` निश्चक्राम ततः पुनः | 
तं चारुवेषाः सुश्रोण्य स्तरुण्यः प्रियदर्शनाः ॥ ३३ ॥ 
सुश्मरक्ताम्बरधरास्तप्तकाश्चन भूषणाः | 
संलापोलापकुहाला नृत्यगीतविशारदाः ॥ ३४ ॥ 
स्सितपूवोभिभाषिण्यो रूपेणाप्सरसां समाः । 
कामोपचारकुशला भावज्ञाः सर्वकोविदाः ॥ ३५ ॥ 
परं पञ्चाशतं नार्यो वारमुख्याः समाद्रवन्‌ । 

वहाँ उनके लिये सुन्दर आसन बताकर राजमन्त्री पुनः 
प्रमदावनसे बाहर निकल आये । मन्त्रीके जाते ही पचास 
प्रमुख वाराङ्गनाएँ. झुकदेवजीके पास दोड़ी आर्यी । उनकी 
वेषभूषा बड़ी मनोहारिणी थी । वे सब-की-सत्र देखनेमे परम 
सुन्दरी ओर नवयुवती थीं | वे सुरम्य कटिप्रदेशसे सुशोभित 
थीं । उनके सुन्दर अज्ञोपर लाल रंगकी महीन साड्या शोभा 
पा रही थीं । तपाये हुए सुवर्णके आभूषण उनका सौन्दर्य 
बढ़ा रहे थे । वे बातचीत करनेमे कुशल और नाचने-गानेकी 
कलामे बड़ी प्रवीण थीं । उनका रूप अप्सराओके समान था, 
वे मन्द मुसकानके साथ बाते करतीं और दूसरोंके मनका 
भाव समझ लेती थीं | कामचर्यामें कुशल ओर सम्पूर्ण कलाओं- 
का विशेष ज्ञान रखनेवाली थीं ॥ ३३-३५१ ॥ 
पाद्यादीनि प्रतिग्राह्य पूजया परयाचयन्‌ ॥ २६ ॥ 
कालोपपन्नेन तदा स्वाद्वन्नेनाभ्यतर्पयन्‌ । 

उन्दने पाद्य, अध्य आदि निवेदन करके उत्तम विधिसे 
झुकदेवजीका पूजन किया और उन्हें समयानुकूल स्वादि अन्न 
भोजन कराकर पूर्णतः तृप्त किया ॥ ३६३ ॥ 
तस्य भुक्तवतस्तात तदन्तःपुरकाननम्‌ ॥ ३७॥ 
सुरम्यं दरशायामासुरेकेकदयेन भारत | 

तात | भरतनन्दन | जव वे भोजन कर चुके; तब वे 
वाराङ्गनाएँ. उन्हें साथ लेकर अन्तःपुरके उत सुरम्य कानन- 
प्रमदावनकी सेर कराने और वाँकी एक-एक वस्तुको 
दिखाने लगीं ॥ ३७३ ॥ 
क्रीडन्त्यश्च हसन्त्यश्च गायन्त्यश्चापि ताः शुभम्‌ ॥३८॥ 
उदारसच्वं सच्वज्ञाः स्त्रियः पर्यचर स्तथा । 

उस समय वे हँसती, गाती तया नाना प्रकारकी सुन्दर 
क्रीड़ाएँ करती थीं | मनके भावको समझनेवाली वे सुन्दरियां 
उन उदारचित्त शुकरदेवजीकी सब प्रकारसे सेबा करने लर्गी || 
आरणेयस्तु शुद्ध।त्मा निःसंदेहः स्वकर्मकृत्‌ ॥ ३९ ॥ 
वञ्येन्द्रियो जितक्रोधो न हृष्यति न कुप्यति । 

परंतु अरणिसम्भव झुकदेवजीका अन्तःकरण पूर्णतः शुद्ध 
था | वे इन्द्रियों और क्रोधपर विजय पा चुके थे | उन्हें न 
तो किसी बातपर हर्ष होता था ओर न वे किसीपर क्रोध ही 


लंच लत जलती ली जज 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वौण 


करते थे | उनके मनमै किसी प्रकारका संदेह नहीं था और राका ज IE ज 
वे सदा अपने कर्तव्यका पालन किया करते थे ॥ ३९३ ॥ । | ः 
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तस्मे शय्यासनं दिव्यं देवाह रल्ञभूषितम्‌ ॥ ४० ॥ 
स्पध्यास्तरणसंकीण ददुस्ताः परमखियः । 

उन सुन्दरी रमणियोने देवताओंके बैठने योग्य एक | 
दिव्य पलंग, जिसमें रत्न जड़े हुए थे और जिसपर बहुमूल्य 
ब्रिछौने बिछे थे, शुकदेवजीको सोनेके लिये दिया ॥ ४०३ ॥ 
पादशौचं तु कृत्वैव शुकः संध्यामुपास्य च ॥ ४१॥ 
निषसादासने पुण्ये तमेवार्थ विचिन्तयन्‌ । 
पूर्वेरात्रे तु तत्रासौ भूत्वा ध्यानपरायणः ॥ ४२॥ 
मध्यरात्र यथान्यायं निद्रामाहाऱ्यत्‌ प्रभुः । 
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परंतु शुकदेवजीने पहले हाथ-पैर धोकर संध्योपासना 
की । उसके बाद पवित्र आसनपर वेठकर वे मोक्षतत्त्का ही 
विचार करने लगे । रातके पहले पहरमें वे ध्यानस्थ होकर 
बैठे रहे । फिर रात्रिके मध्यमाग ( दूसरे और तीसरे पहर ) 
में प्रभावशाली शुकने यथोचित निद्राको स्वीकार किया ॥ 


TIT 


समय मी वे सुन्दरी स्त्रियाँ उन्हें घेरकर घेठी थीं ॥४२-४४॥ 
अनेन विधिना काष्णिस्तदहःशेषमच्युतः । 
ताँ च राजिं नूपकुले वर्तयामास भारत ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन ! इस विधिसे अपनी मर्यादासे च्युत न होने- 
वाले व्यासनन्दन शुकने दिनका शेष माग और समूची रात 
उस राजभवनमें रहकर व्यतीत की ॥ ४५ ॥ 
इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधमंपर्वणि झुकोत्पत्तौ पञ्चविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वैमे शुककी उत्पत्तिविष्यक तीन सौ पचीसदौँ अध्याय पुरा हुआ ॥३२५॥ 
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ततो मुहर्तादुत्थाय कत्वा शोचमनन्तरम्‌ ॥ ४३॥ 
स्त्रीभिः परिवृतो धीमान्‌ ध्यानमेवान्वपद्यत ॥ ४४ ॥ 

तदनन्तरं जब दो घड़ी रात बाकी रह गयी, उस समय 
ब्रह्मवेलामे वे पुनः उठ गये ओर शौच-खान करनेके अनन्तर 
बुद्धिमान्‌ शुकदेव फिर परमात्माके ध्यानमें ही निमग्न हो गये | उस 
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षड्विशत्यधिकत्रिशततमो ध्यायः 
राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन तथा उनके प्रश्नका समाधान करते हुए बरहमचर्याश्रममें 
परमात्माकी प्राप्ति होनेके बाद अन्य तीनों आश्रमोंकी अनावश्यकताका प्रतिपादन 
करना तथा मुक्त पुरुषके लक्षणोंका वर्णन छ 
भीष्म उवाच पुरोधसा संगृहीतं हस्तेनालभ्य पाथिवः । 
ततः स राजा जनको मन्त्रिमिः सह भारत । प्रददौ गुरुपुत्राय शुकाय परमार्चितम्‌ ॥ ४ ॥ 
पुरः पुरोहितं कत्वा सर्वाण्यन्तःपुराणि च॥१ ॥ उस समय जिसे पुरोहितने छे रखा था, वह सवतीमद्र 
आसनं च पुरस्कृत्य रलानि विविधानि च । नामक बहुरलजाटित आसन; जिसपर मूल्यवान्‌ बिछौने विछे 
शिरसा चाष्यमादाय शुरुपुत्रं समभ्यगात्‌ ॥ २ ॥ हुए थे उनके हाथसे अपने दाथमे लेकर राजा जनकने गुरुपुत्र 
hon कि, ` ` शुकदेवकों समर्पित किया | वह आसन समुद्धत सम्पन्न या ॥ 
Rp तदनन्तर मन्त्रियौँसदित तत्नोपविष्टं तं कार्षिण शास्त्रतः प्रत्यपूजयत्‌ । 
ज गत स pr और पुरोहितको य पाद्यं निवेद्य प्रथममर्ध्ये गां च न्यवेदयत्‌ ॥ ५ ॥ 
करके आसन तथा नाना प्रकारके रलेंको भेट लिये मस्तकपर 


1 व्यासपुत्र शुकदेव जब उस आसनपर विराजमान हुए, 
अध्यंपात्र रखकर गुरुपुत्र शुकदेवजीके पास आये॥ १-२॥ तत्र राजा जनकने शास्त्रके अनुसार उनका पूजन आरम्म 
स तदाऽऽसनमादाय बहुरल्विभूषितम्‌ । 


स्पद्धर्यास्तरणसंस्ती्ण सरवंतोभद्रमृद्धिमत्‌ ॥ ३ ॥ 


` किया | पहले पाच्च और अर्घ्य आदि निवेदन करके राजाने 


उन्हे एक गो प्रदान की ॥ ५ ॥ 


महाभारत =~ 


राजा जनकके द्वारा शुकदेवजीका पूजन 


मोक्षधर्मपर्व ] 


स च तां मन्त्रवत्पूजां प्रत्यणुङ्काद्‌ यथाविधि । 
प्रतियह्य तु तां पूजां जनकाद्‌ द्विजसत्तमः ॥ ६ ॥ 
गां चेव समनुक्षाय राजानमनुमान्य च। 
पर्यपृच्छन्महातेजा राजः कुशलमव्ययम्‌ ॥ ७ ॥ 

द्विजभेष्ठ शुकदेवजीने राजा जनककी ओरसे प्रास हुई 
बह मन्त्रयुक्त सविधि पूजा स्वीकार की । पूजा ग्रहण करनेके 
पश्चात्‌ गोदान स्वीकार करके राजाको आदर देते हुँए महा- 
तेजस्वी झुकने उनका सदा बना रइनेवाळा कुशल-समा- 
चार पूछा ॥ ६-७ ॥ 
अनामयं च राजेन्द्र शुकः सानुचरस्य इ । 
भनुशिष्टस्तु तेनासौ निषसाद सहानुगः ॥ ८ ॥ 
उदारसत्त्वाभिजनो भूमो राजा ङृताञ्जलिः। 
कुशल चाव्ययं चेष पृष्टा वैयासकिं नृपः । 
किमागमनमित्येवं पर्यपृच्छत पार्थिवः ॥ ९ ॥ 

राजेन्द्र सेवकोसहित राजाके आरोग्यका समाचार भी 
उन्होंने पृष्ठा । फिर उनकी आज्ञा ले राजा अपने अनुचर- 
वर्गके साथ वहाँ हाथ जोड़े हुए भूमिपर ही बैठ गये । राजाका 
हृदय तो उदार था ही, उनका कुल मी परम उदार था | 
उन पृथ्वीपति नरेशने ब्यासनन्दन शुकसे उनके कुशलमङ्जछकी 
जिज्ञासा करके पूछा---'ब्रझन्‌ ! किस निमित्तसे यहाँ आपका 
शुमागमन हुआ है !?॥ ८-९ || 

शुक उवाच 

पित्राइमुक्तो भद्रं ते मोक्षधमीर्थकोविदः । 
विदेहराजो याज्यो मे जनको नाम विश्रुतः॥ १०॥ 
तत्र गच्छख वे तूर्णे यदि ते इदि संशयः । 
प्रघृत्तौ वा निवृत्तो वा स ते च्छेत्स्यति संशायम्‌॥ ११॥ 

शुकदेवजी ने कहा--राजन्‌ ! आपका कल्याण हो। मेरे 
पिताजीने मुझसे कहा है कि मेरे यजमान लोकप्रसिद्ध विदेइराज 
जनक मोक्षघर्मके विशेषज्ञ हैं । यदि प्रबृत्ति या निबृत्ति-धर्मके 
विषयमे तुम्हारे हृदयमें कोई संदेह हो तो तुरंत ही उनके पास 
चले जाओ । वे तुम्हारी सारी शक्काओका समाधान कर देंगे ॥ 
सो 5हं पितुनियोगात्‌ त्वामुपप्रष्टुमिहागतः । 
तन्मे धर्मभृतां श्रेष्ठ यथावद्‌ वक्‍तुमरहसि ॥ १२ ॥ 

घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ नरेश | पिताकी इस आशासे ही मैं 
यहाँ आपके पास कुछ पूछनेके लिये आया हूँ । आप मेरे 
प्रभोका यथावत्‌ उत्तर दें ॥ १२॥ 
कि कार्य श्राह्मणेनेह मोक्षार्थश्थ किमात्मकः । 
कथं च मोक्षः प्राप्तव्यो शानेन तपसाथवा ॥ १३॥ 

ब्राझणका कर्तव्य क्या दै ! मोक्षनामक पुरुषार्थका क्या 
स्वरूप है ! उस मोक्षको ज्ञानसे अथवा तपस्यासे किस साधनसे 
प्रास किया जा सकता दे !॥ १३ ॥ 

जनक उवाच 

बत्‌ कार्ये ब्राह्मणेनेष्द जन्मप्रशुति तच्छुणु । 
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कृतोपनयनस्तात भवेद्‌ वेद्परायणः ॥ १४ ॥ 
जनकने कहा- तात ! ब्राझणको जन्मसे लेकर जो-जो 
कर्म करने चाहिये, उनको सुनिये--यज्ञोपवीत-संस्कार हो 
जानेके बाद ्राझण-बाळकको वेदाध्ययनमें तत्पर होना चाहिये ॥ 
तपसा गुरुवृत्त्या च ब्रह्मचर्येण वा विभो। 
देवतानां पितृणां चाप्यनृणो छानखूयकः ॥ १५ ॥ 
वेदानधीत्य नियतो दक्षिणामपवर्ज्य च | 
अभ्यनुञ्चामथ प्राप्य समावर्तेत वे द्विजः ॥ १६॥ 
प्रभो | तपस्या, गुरूकी सेवा तथा अझचयका पालन-इन 
तीन कर्मोके साथ-साथ वेदाध्ययनका कार्य सम्पन्न करना 
चाहिये । इवनकमंद्वारा देवताऔके और तर्पणद्वारा वह 
पितरोंके ऋणसे मुक्त होनेका यक्ष करे | किसीके दोष न देखे 
और संयमपूर्वक रहकर वेदाध्ययन समास करनेके पश्चात्‌ 
गुरुको दक्षिणा दे और उनकी आज्ञा लेकर समावतंन-संस्कारके 
पश्चात्‌ घरको लौटे ॥ १५-१६ ॥ 
समावृत्तश्च गार्हस्थ्ये स्वदारनिरतो घसेत्‌। 
अनस्‌ युर्यथान्यायमाहिताञ्मिस्तथैव च ॥ १७॥ 
घर आनेपर विवाह करके गाईस्थ्यधर्मका पालन करे 
और अपनी ही ज्ञीके प्रति अनुराग रखे । दूसरोके दोष न 
देखकर सबके साथ यथोचित बर्ताव करे और अग्निकी स्थापना- 
के पश्चात्‌ प्रतिदिन अग्निहोत्र करता रहे ॥ १७ ॥ 
उत्पाद्य पुत्रपौत्रं तु वन्याश्चमपदे वसेत्‌ । 
तानेवाग्नीन्‌ यथाशारत्रमर्चयन्नतिथिप्रियः ॥ १८ ॥ 
वहाँ पुत्र-पोत्र उत्पन्न करके पुत्रको गाईस्थ्यधर्मका भार 
सौंपकर वनमें जा वानप्रस्थ आश्रममें रहे | उस समय भी 
शासत्रविधिके अनुसार उन्हीं गार्हपत्य आदि अग्नियोंकी आरा- 
घना करते हुए अतिथियोँका प्रेमपूर्वक सत्कार करे ॥ १८॥ 
स वने ऽञ्लीन्‌ यथान्यायमात्मन्यारोप्य धर्मवित्‌। 
निद्धन्द्ों चीतरागात्मा ब्रह्माधमपदे वसेत्‌ ॥ १९॥ 
इसके बाद धर्मज पुरुष शास्त्रीय विधिके अनुसार अग्नि- 
दोत्रकी अभियोंका आत्मामें आरोप करके निद्दन्द एवं बीत- 
राग होकर ब्रह्मचिन्तनसे सम्बन्ध रखनेवाले संन्यास-आभ्रममें 
प्रवेश करे ॥ १९ ॥ 
शुक उवाच 
उत्पन्ने शानविशाने निद्रन्दे इदि शाश्वते । 
किमवद्यं निवस्तब्यमाधमेचु भवेत्‌ त्रिषु ॥ २० ॥ 
शुकदेवजीने पूछा--राजन्‌ ! यदि किसीके दृदयमें 
ब्रह्मचर्यं आश्रमर्मे ही सनातन ज्ञान-विज्ञान प्रकट हो जाय और 
हृदयके राग-द्वेष आदि न्द्र दूर हो जायें तो मी क्या उसके 
लिये शेष तीन आभर्मोर्मे रहना आवश्यक है १ ॥ २० ॥ 
पतद्‌ भवन्तं एच्छामि तद्‌ भवान्‌ वक्तुमहं ति। 
यथा वेदार्थतत्त्वेन बूहि मे त्वं जनाधिप ॥ २१॥ 
नरेश्वर | मैं यही बात आपसे पूछता हुँ । भाप मुझे मह 
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श्रीमहाभारते 


[ शाम्तिपर्वणि 


बतानेकी कृपा करें | वेदके वास्तविक सिद्धान्तके अनुसार क्या 
करना उचित है ! यह आप मुझे बताइये ॥ २१ ॥ 
जनक उवाच 

न विना ज्ञानविश्ञाने मोक्षस्याधिगमो भवेत्‌ । 
न विना गुरुसम्बन्ध शानस्याधिगमः स्मृतः॥ २२॥ 

जनकने कहा--त्रन्‌ | जैसे शान-विशानके बिना 
मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती, उसी प्रकार सद्गुरुसे सम्बन्ध हुए 
बिना शानकी प्राप्ति नहीं हो सकती ॥ २२ ॥ 
गुरुः छावयिता तस्य ज्ञानं छुव इहोच्यते। 
विज्ञाय कृतकत्यस्तु तीर्ण स्तदुभयं त्यजेत्‌ ॥ २३॥ 


गुरु इस संसारसागरसे पार उतारनेवाले हैं और उनका 


दिया हुआ ज्ञान यहाँ नौकाके समान बताया जाता है। मनुष्य 


उस ज्ञानको पाकर भवसागरसे पार और कृतकृत्य हो जाता 
हे । जैसे नदीको पार कर लेनेपर मनुष्य नाव और नाविक 
दोनोंको छोड़ देता दै, उसी प्रकार मुक्त हुआ पुरुष गुर और 


ज्ञान दोनोंको छोड़ दे ॥ २३॥ 
अनुच्छेदाय लोकानामनुच्छेदाय कर्मणाम्‌ । 
पू्यैराचरितो धर्मख्चातुराशम्यसंकठः ॥ २४॥ 
पहलेके विद्वान्‌ लोकमर्यादाकी तथा कर्मपरम्पराकी रक्षा 
करनेके लिये चारों आश्रर्मोसहित वर्णघर्मोका पालन करते थे ॥ 
अनेन क्रमयोगेन बहुजातिषु कर्मणाम्‌ । 
हित्वा शुभाशुभं कर्म मोक्षो नामेह लभ्यते ॥ २५॥ 
इस तरह क्रमशः नाना प्रकारके कर्मोका अनुष्ठान करते 
हुए झ॒माञ्च॒म कर्मोकी आसक्तिका परित्याग करनेसे यहाँ मोक्ष- 
की प्राप्ति होती है ॥ २५ ॥ 
भावितैः करणैश्चायं बहुसंसारयोनिषु । 
आसाद्यति शुद्धात्मा मोक्षं वे प्रथमाश्रमे ॥ २६॥ 
अनेक जन्मेसि कर्म करते-करते जब सम्पूर्ण इन्द्रियाँ 
पवित्र हो जाती हें, तब शुद्ध अन्तःकरणवाला मनुष्य पहले 
ही आश्रममें अर्थात्‌ त्रझचयाश्रममें मोक्षरूप ज्ञान प्राप्त कर 
सकता है ॥ २६ ॥ 
तमासाद्य तु मुक्तस्य दृष्टार्थस्य विपश्चितः । 
त्रिष्वाश्रमेषु को न्वर्थो भवेत्‌ परमभीप्सतः ॥ २७॥ 
उसे पाकर जब ब्रझचर्य-आभ्रममें ही तत्त्वका साक्षात्कार 
हो जाय तो परमात्माको चाइनेवाले जीवन्मुक्त विद्वानके ळिये 
शेष तीन आभमोंमें जानेकी क्या आवश्यकता है ! अर्थात्‌ 
कोई आवश्यकता नहीं है ॥ २७ ॥ | 
राजसांस्तामसांइचेव नित्यं दोषान्‌ विव येत्‌। 
सात्विकं मार्गमास्थाय पर्‍्येदात्मानमात्मना ॥ २८ ॥ 
विद्वानको चाहिये कि वह राजस और तामस दोषोंका 
सदा ही परित्याग कर दे और सारिविक मार्गका आश्रय लेकर 
बुद्धिके दारा आत्माका साक्षात्कार करे ॥ २८ ॥ 


सर्वभूतेषु चात्मानं सर्वभूतानि चात्मनि । 

सम्पदयञ्ञोपलिप्येत जले वारिचरो यथा ॥ २९॥ 
जो सम्पूर्ण भूर्तोरमे आत्माको और आत्मामे सम्पूर्ण भूर्तोको 

देखता दै, वह संसारमै उसी तरह कहीं भी आसक्त नहीं 

होता जैसे जलचर पक्षी जलमें रहकर भी उससे लिप्त नहीं 

होता ॥ २९ ॥ 

पक्षिवत्‌ प्रवणादुध्वेममुत्रानन्त्यमझ्नुते । 

विहाय देहान्निमुंक्तो निर््दन्द्वः प्रशामं गतः ॥ ३०॥ 
वह तो घौँसलेको छोड़कर उड़ जानेवाले पक्षीकी भाँति 

इस देइसे प्रथक्‌ हो नि्न्द्र एवं शान्त होकर परळोकमें 

अक्षयपद ( मोक्ष ) को प्राप्त हो जाता है ॥ ३० ॥ 

अत्र गाथाः पुरा गीताः शरण राज्ञा ययातिना । 

धाय॑न्ते या दिजेस्तात मोक्षशारत्रविशारदेः ॥ ३१ ॥ 
तात | इस विषयर्मे पूर्वकालमें राजा ययातिके द्वारा गायी 

हुई गाथाएँ सुनिये, जिन्हें मोक्षशास्रके ज्ञाता द्विज सदा याद 

रखते हैं ॥ ३१ ॥ 

ज्योतिरात्मनि नान्यत्र सवजन्तुषु तत्‌ समम्‌। 

स्वयं च शाक्यते द्रष्टुं सुसमाहितचेतसा ॥ ३२ ॥ 
अपने भीतर ही आत्मज्योतिका प्रकाश है? अन्यत्र 

नहीं । बद्द ज्योति सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर समानरूपसे 

स्थित है । अपने चित्तको मळीभाँति एकाग्र करनेवाला उसको 

स्वयं देख सकता है॥ ३२॥ 

न बिभेति परो यस्मान्न बिभेति पराष्य यः। 

यश्च नेच्छति न द्वेष्टि ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३३ ॥ 
जिससे दूसरा कोई प्राणी नहीँ डरता, जो स्वयं दूसरे 

किसी प्राणीसे भयभीत नहीं होता तया जो न तो किसी वस्तुकी 


इच्छा करता है और न किसीसे द्वेष ही रखता दै, वह 
तत्काल ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ ३३ ॥ 


यदा भावं न कुरुते सर्वभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३४ ॥ 
जब मनुष्य मन, वाणी तथा क्रियाके द्वारा किसी भी 
प्राणीके प्रति पापभाव नहीं करता अर्थात्‌ समस्त प्राणिर्यो- 
में द्वेषरहित हो जाता दै, उस समय वह ब्रह्ममावको 
प्रास हो जाता है ॥ २४ ॥ 
संयोज्य मनसा 5 5त्मानमीष्योमुत्स्‌ज्य मोहनीम्‌। 
त्यक्त्वा कामं च मोहं च तदा ब्रह्मत्वमद्नुते ॥ ३५ ॥ 
जब मोइमें डालनेवाली ईर्ष्या; काम एवं मोहका त्याग 
करके साधक अपने मनको आत्मामें लगा देता है; उस समय 
वह ब्रह्मको प्रास हो जाता है ॥ ३५ ॥ 
यदा भ्राव्ये च इञ्ये च सर्वभूतेषु चाप्ययम्‌। ` 
समो भवति निर्ईन्द्रो ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३६॥ 
जब यह साधक सुनने और देखने योग्य पदार्थोर्मे तथा 


मोक्षधर्मपवे ] 


पड्विशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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सम्पूर्ण प्राणियोंमें समान भाववाला हो जाता है एवं सुख- 
दुःख आदि द्वन्द्वोसे रहित हो जाता है; उस समय वह ब्रह्म- 
भावको प्राप्त हो जाता है ॥ ३६ ॥ 
यदा स्तुति च निन्दां च समत्वेनेव पश्यति । 
काञ्चनं चायसं चेव सुखं दुःखं तथेव च ॥ ३७॥ 
शीतमुष्णं तथैवार्थमनथे प्रियमप्रियम्‌। 
जीवितं मरणं चेव ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ ३८॥ 
जिस समय मनुष्य निन्दा और स्तुतिको समान मावसे 
समझता है, सोना-लोहा, सुख-दुःख, सर्दौ गर्मी, अर्थ- 
अनर्थ) प्रिय-अप्रिय तथा जीवन-मरणमें भी उसकी समान 
दृष्टि हो जाती है, उस समय वह साक्षात्‌ ब्रझमावको प्रास 
हो जाता है ॥ ३७-३८ ॥ 
प्रसायंह यथाङ्गानि कूर्मः संहरते पुनः । 
तथेन्द्रियाणि मनसा संयन्तव्यानि भिक्षुणा ॥ ३९ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गोंको फैलाकर फिर समेट लेता 
हे, उसी प्रकार संन्यासीको मनके द्वारा इन्द्रियॉपर नियन्त्रण 
रखना चाहिये ॥ ३९ | 
तमःपरिगतं वेइम यथा दीपेन हइयते। 
तथा बुद्धिप्रदीपेन शक्य आत्मा निरीक्षितुम्‌ ॥ ४० ॥ 
जैसे अन्धकारसे आच्छादित हुआ घर दीपकके प्रकाश 
से देखा जाता है, उसी प्रकार अत्ञानान्धकारसे आवृत हुए 
आत्माका विशुद्ध बुद्धिरूपी दीपकके द्वारा साक्षात्कार क्रिया 
जा सकता है ॥ ४० ॥ 
पतत्‌ सर्वे च पश्यामि त्वयि बुद्धिमतां वर । 
यञ्चान्यदपि वेत्तव्यं तत्त्वतो चेद्‌ तद्‌ भवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ झुकदेवजी ! उपर्युक्त सारी बातें मुझे 
आपके भीतर दिखायी देती हैं। इनके अतिरिक्त भी जो 
कुछ जानने योग्य तत्त्व है, उसे आप ठीक-ठीक जानते हैं॥ 
घ्रह्मम॑ विदितश्चासि विषयान्तमुपागतः । 
शुरोस्तव प्रसादेन तव चेवोपशिक्षया ॥ ४२॥ 
ब्रझर्षे ! में आपको अच्छी तरह जान गया । आप 
अपने पिताजीकी कृपा और उन्हीसे मिली हुई दिक्षा- 
द्वारा विषयोंसे परे हो चुके हैं ॥ ४२ ॥ 
तस्येव च प्रसादेन पादुर्भूतं महामुने । 
क्षानं दिव्यं ममापीदं तेनासि विदितो मम ॥ ४३॥ 
महामुने ! उन्हीं गुरुदेवकी कृपासे मुझे भी यह दिव्य शान 
प्राप्त हुआ है, जिससे मैं आपकी स्थितिको ठीक-ठीक समझ 
गया हूँ ॥ ४३ ॥ 
अधिकं तव विज्ञानमधिका च गतिस्तव । 
अधिकं तव चेश्वर्य तञ्च त्वं नावबुध्यसे ॥ ४४॥ 


आपका विज्ञान, आपकी गति और आपका ऐश्वय--ये 


सभी अधिक हैं; परंतु आपको इस बातका पता नहीं है ॥४४॥ 


बाल्याद्‌ वा संशयाद्‌ वापि भयाद्‌ वाप्यविमोक्षजात्‌ । 

उत्पन्ने चापि विशाने नाधिगच्छति तां गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 
बालस्वमावके कारण, संशयसे अथवा मोक्ष न मिलनेके 

काल्पनिक भयसे मनुष्यको विज्ञान प्राप्त हो जानेपर भी 

मोक्षकी प्राप्ति नहीं होती || ४५ ॥ 

व्यवसायेन शुद्धेन मद्विधेदिछन्नसंशयः। 

विमुच्य हृ्यप्रन्थीनासाद्यति तां गतिम्‌ ॥ ४६॥ 
मेरे-जेसे लोगोके द्वारा जिसका संशय नष्ट हो गया है, 


वह साधक विशुद्ध निश्चयके द्वारा हृदयकी गोठे खोलकर 


उस परमगतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ४६ ॥ 
भवांश्चोत्पश्नविशानः स्थिरवुद्विरलोलुपः । 
व्यवसायादते ब्रह्मन्नासादयति तत्परम्‌ ॥ ४७ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! आपको शान प्राप्त हो चुका है । आपकी बुद्धि 
भी स्थिर है तथा आपमें विप्रयलोलुपताका भी सर्वथा 
अमाव हो गया है, परंतु विशुद्ध निश्चयके विना कोई परमात्म- 


मावको नहीं प्राप्त होता है ॥ ४७ ॥ 


नास्ति ते सुखदुःखेषु विशेशों नासि लोलुपः । 
नौत्सुक्यं नृत्यगीतेषु न राग उपजायते ॥ ४८॥ 
आप सुख-दुःखमें कोई अन्तर नहीं समझते | आपके 
मनमै लोभ नहीं है । आपको न तो नाच देखनेकी उत्कण्ठा 
होती है और न गीत सुननेकी । किसी विषयके प्रति आपके 
मनमें राग नहीं उत्पन्न होता है ॥ ४८ ॥ 
न बन्धुष्वनुबन्धस्ते न भयेष्वस्ति ते भयम्‌। 
पद्यामि त्वां महाभाग तुल्यलोष्टारमकाञ्चनम्‌॥ ४९ ॥ 
महाभाग ! न तो भाई-बन्धुऑमें आपकी आसक्ति दवै, न 
मयदायक पदार्थोसे आपको भय ही होता है । में देखता हूँ, 
आपके लिये मिट्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्ण एक-से हैं ॥ ४९ ॥ 
अहं त्वामनुपद्यामि ये चाप्यन्ये मनीषिणः । 
आस्थितं परमं मार्गमक्षयं तमनामयम्‌ ॥ ५० ॥ 
मैं तथा दूसरे मनीषी पुरुष भी आपको अक्षय एवं 
अनामय परम मार्ग ( मोक्ष ) में स्थित मानते हैं || ५० ॥ 
यत्‌ फलं ब्राह्मणस्येह मोक्षार्थश्च यदात्मकः । 
तस्मिन्‌ वै वतंसे ब्रह्मन्‌ किमन्यत्‌ परिपृच्छसि ॥ ५१ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! इस जगतूर्मे ब्राह्मण होनेका जो फल है और 
मोक्षका जो स्वरूप दै, उसीमें आपकी स्थिति है | अब और 
क्या पूछना चाहते हैं ! ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि शुकोत्पत्तौ षड्विंशत्यधिकत्रिरततमोऽभ्यायः ॥ ३२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मप्बमें शुकोत्पत्तिविषयक तीन सो ठब्बीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥३२६॥ 
४७७७७७७७७७ ७ 


५३०८ 


अरमदाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 
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सप्तविशत्यधिकत्रिशततमोज्ध्यायः 
शुकदेषजीका पिताके पास लौट आना तथा व्यासजीका अपने शिष्याँको खाध्यायकी विधि बताना 


भीष्म उवाच 
एतच्छुत्या तु वचनं कृतात्मा कृतनिश्चयः । 
आत्मना 5 ऽ त्मानमास्थाय दृष्टा चात्मानमात्मना॥ १ ॥ 
कृतकार्यः सुखी शान्तस्तूष्णी प्रायादुदक सुखः। 
शेशिरं गिरिमुद्दिद्य सधर्मा मातरिश्वनः ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं --युधिष्ठिर | राजा जनककी यह 
वात सुनकर विशुद्ध अन्तःकरणवाले झुकदेवजी एक दृढ 
निश्चयपर पहुँच गये और बुद्धिके द्वारा आत्मार्मे स्थित होकर 
स्वयं अपने आत्मस्वरूपका साक्षात्कार करके कृतार्थ हो गये । 
एवं आनन्दमग्न हो; बड़ी शान्तिका अनुभव करते हुए 
हिमाळयपर्वतको लक्ष्य करके वायुके समान वेगसे चुपचाप 
उत्तर दिशाकी ओर चल दिये ॥ १-२ ॥ 
पतस्मिन्नेव काले तु देवर्षिनौरदस्तथा । 
हिमवन्तमियाद्‌ द्रष्टं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसी समय देवर्षि नारद सिद्धो और चारणाँसे सेवित 
हिमालय पर्वतपर उसका दर्शन करनेके लिये आये ॥ ३ ॥ 
तमप्सरोगणाकीण शान्तस्वननिनादितम्‌ । 
किन्नराणां . सहस्नेश्च सृङ्कराजैस्तथेव च ॥ ४ ॥ 
महुभिः खञ्जरीदेश्च विचित्रेजीवजीवकेः ॥ ५ ॥ 
चित्रव्णेमेयूरेश्च केकाशतविराजितैः । 
राजहंससमूहैश्च कृष्णः परसृतैस्तथा ॥ ६ ॥ 
उस पर्वतपर सब ओर अप्सरा विचर रही थीं । चारों 
ओर विविध प्राणियोंकी शान्तिमयी ध्वनिसे वहाँका सारा 
प्रान्त व्यास हो रहा था। सहो किन्नर, भ्रमर, मद्रु, 
विचित्र खञ्जरीट) चकोर, सेकर्डो मधुर वाणीसे सुझोमित 
बिचित्र वर्णवाले मयूर, राजहंसोके समुदाय तथा काले 
कोकिल वहाँ अपनी शान्त मधुर ध्वनि फेला रहे थे ॥४-६॥ 
पक्षिराजो गरुत्मांश्च यं नित्यमधितिष्ठति । 
चत्वारो लोकपालाश्च देवाः सषिंगणास्तथा ॥ ७ ॥ 
तत्र नित्यं समायान्ति लोकस्य हितकाम्यया । 
पक्षिराज गरुड उस पर्वतपर नित्य विराजमान होते 
हैं । चारों लोकपाल, देवता तथा ऋषिगण सम्पूर्ण जगतूके 
हितकी कामनासे वहाँ सदा आते रहते हैं ॥ ७३ ॥ 
विष्णुना यत्र पुत्राथं तपस्तप्तं महात्मना ॥ ८ ॥ 
तत्रैव च कुमारेण वाल्ये क्षिप्ता दिवौकसः । 
शक्तिन्यस्ता क्षितितले त्रेलोक्यमवमन्य वै ॥ ९ ॥ 
वहीं महात्मा श्रीविष्णु ( श्रीकृष्ण ) ने पुत्रके लिये 
तप किया था । वहीं कुमार कार्तिकेयने बास्यावस्थामें 
देवताओऑपर आक्षेप किया था ओर त्रिलोकीका अपमान करके 
पृथ्वी अपनी शक्ति गाड़ दी थी ॥ ८-९॥ 


तत्रोवाच जगत्‌ स्कन्दः क्षिपन्‌ वाक्यमिदं तदा । 
योऽन्योऽस्ति मत्तोऽभ्यधिको विप्रा यस्याधिक प्रियाः ॥ 
यो ब्रह्मण्यो द्वितीयो ऽस्ति त्रिषु लोकेषु वीर्यवान । 
सो 5भ्युद्धरत्‌ त्विमां शक्तिमथवा कम्पयत्विति ॥ ११॥ 
उस समय वहाँ स्कन्दने सम्पूर्ण जगत्पर आक्षेप करते 
हुए. यह यात कही थी-'जो कोई मी दूसरा पुरुष मुझसे 
अधिक बलवान्‌ होश जिसे आझण अधिक प्रिय हों, जो 
दूसरा व्यक्ति मुझसे भी अधिक ब्राह्मणभक्त तथा तीनों लोकॉ- 
में पराक्रमशाली हो; वह इस शक्तिको उखाड़ दे अथवा 
हिला दे! ॥ १०-११ | 
तच्छुत्वा व्यथिता लोकाः क इमामुद्धरेदिति । 
अथ देवगणं सवै सम्भ्रान्तेन्द्रियमानसम्‌ ॥ १२॥ 
अपइयद भगवान्‌ विष्णुः क्षिप्तं सासुरराक्षसम्‌। 
कि त्वत्र सुकृतं कार्य भवेदिति विचिन्तयन्‌ ॥ १३॥ 
उनकी यह तिरस्कारपूर्ण घोषणा सुनकर सब लोग 
व्यथित हो उठे और मन-ही-मन सोचने लगे, “भला; कौन 
बीर इस शक्तिको उखाड़ सकता है ?? उत्त समय मगवान्‌ 
विष्णुने देखा कि सम्पूर्ण देवताओंकी इन्द्रियो और चित्त 
भयसे व्याकुल हैं तथा असुर और राक्षसॉसहित सम्पूर्ण 
जगतूपर स्कन्दद्वारा आक्षेप किया गया है। यह देखकर 
वे सोचने लगे कि यहाँ क्या करना अच्छा होगा?।। १२-१३॥ 
अनामृष्य ततः क्षेपमवेक्षत च पावकिम्‌। 
सम्प्रगृह्य विशुद्धात्मा शक्ति प्रज्वलितां तदा ॥ १४॥ 
कम्पयामास सब्येन पाणिना पुरुषोत्तमः । 
तब उस आक्षेपको सहन न करक विशुद्धात्मा भगवान्‌ 
विष्णुने अग्निकुमार स्कन्दकी ओर देखा । फिर 
उन पुरुघोत्तमने उस समय उस प्रज्वलित शक्तिको बायें 
हाथसे पकड़कर हिला दिया ॥ १४३ ॥ 
दाक्त्यां तु कम्प्यमानायां विष्णुना बलिना तदा॥ १५ ॥ 
मेदिनी कम्पिता सवी सरौलवनकानना । 
बलवान्‌ भगवान्‌ विष्णुके द्वारा उस शक्तिके कभ्पित 
किये जानेपर पर्वत; वन और कानर्नोसहित सारी पृथ्वी 
कॉप उटी ॥ १५३ ॥ 
शक्तेनापि समुद्धत कम्पिता साभवत्‌ तदा ॥ १६॥ 
रक्षिता स्कन्द्राजस्य धर्षणा प्रभविष्णुना । 
यद्यपि प्रभावशाली भगवान्‌ विष्णु उसे उखाड़ फेकने- 
में समर्थ थे तो भी उन्होने कुमार स्कन्दका तिरस्कार नहीं 
होने दिया । उन्हें अपमानसे बचा लिया ॥ १६३ ॥ 
तां कम्पयित्वा भगवान्‌ प्रह्लादमिदमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
पद्य वीर्य कुमारस्य नेतदन्यः करिष्यति । 


सप्तविशत्यधिकच्रिशततमो ऽध्यायः 


५३०९ 
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उस शक्तिको हिलाकर भगवानने प्रह्मदसे कहा--'देखो; 
कुमारमें कितना बल है ! यह कार्य दूसरा कोई नहीं 
कर सकेगा? ॥ १७३ ॥ 
सोऽम्ृष्यमाणस्तद्वाक्यं समुद्धरणनिश्चितः ॥ १८ ॥ 
जघ्राह तां तदा शक्ति न चैनां स व्यकम्पयत्‌ । 
मगवानके इस कथनको सहन न कर सकनेके कारण 
_प्रह्वादने स्वयं ही उस शक्तिको उखाड़ फंकनेका हढ॒ निश्चय 
कर लिया और उस शक्तिको पकड़कर खींचा; परंतु वे उसे 
हिला भी न सके ॥ १८३ ॥ 
नादं महान्तं मुक्त्वा स मूर्चिछतो गिरिसूर्धनि॥ १९ ॥ 
बिलः प्रापतद्‌ भूमौ हिरण्यकशिपोः सुतः । 
हिरण्यकरिपुङ्ुमार प्रहाद बड़े जोरसे चिग्घाड़कर 
_ मूर्च्ित एवं व्याकुल हो उस पर्वतशिखरकी भूमिपर 
गिर पढे ॥ १९३ ॥ 
तत्नोत्तरां दिशां गत्वा शैलराजस्य पाइर्वतः ॥ २० ॥ 
तपोऽतप्यत दुर्धषं तात नित्यं वृषध्वजः । 
तात! उसी गिरिराज हिमालयके पारवंभागमें उत्तर दिशाकी 
_ओर जाकर भगवान्‌ दृषध्वज शिवने नित्य-निरन्तर दुर्घर्ष 
तपस्या की है ॥ २०३ ॥ 
पावकेन परिक्षिप्तं दीप्यता यस्य चाश्रमम्‌ ॥ २१ ॥ 
आदित्यपर्वंतं नाम दुर्घ्षमकृतात्मभिः । 
न तत्र शक्यते गन्तुं यक्षराक्षसदानवेः ॥ २२ ॥ 
भगवान्‌ शङ्करके उस आश्रमको प्रज्वलित अग्निने चारों 
ओरसे घेर रक्खा है | उस पर्वतशिखरका नाम आदित्य- 
गिरि दै, जिसपर अजितात्मा पुरुष नहीं चढ्‌ सकते । यक्ष, 
राक्षस ओर दानवोंके लिये वहाँ पहुँचना सर्वथा असम्मव है ॥ 
द्शयोजनविस्तारमग्निज्वालासमावृतम्‌ । 
भगवान्‌ पावकस्तत्र स्वयं तिष्ठति वीर्यवान्‌ ॥ २३ ॥ 
बह दस योजन विस्तृत शिखर आगकी लपटोसे घिरा 
हुआ है । शक्तिशाली भगवान्‌ अग्निदेव वहाँ स्वयं 
विराजमान हैं ॥ २३ ॥ 
सवोन विघ्नान्‌ प्रशामयन्‌ महादेवस्य धीमतः। 
दिव्यं वर्षसहस्रं हि पादेनेकेन तिष्ठतः ॥ २४ ॥ 
देवान संतापयंस्तत्र महादेवो महात्रतः। 
परम बुद्धिमान्‌ महादेवजी सस्त दिव्य वर्षोतक वहाँ एक 
पेरते खड़े रहे और उनकी तपस्याके सम्पूर्ण विष्नोंका 
निवारण करते हुए अग्निदेव वहीं विराजमान थे । महान्‌ 
ब्रतघारी महादेवजी वहाँ देवताओंको संतप्त करते हुए महान्‌ 
तपमे प्रवृत्त थे ॥ २४३ ॥ 
ऐन्द्री तु दिशमास्थाय शेलराजस्य धीमतः ॥ २५॥ 
विविक्ते पवेततटे पाराशयों महातपाः । 
वेदानध्यापयामास व्यासः शिष्यान्‌ महामतिः ॥ २६ ॥ 
खुमन्तुं च मद्दाभागं वेशम्पायनमेव च। 


जैमिनि च महाप्राज्ञं पैलं चापि तपस्विनम्‌ ॥ २७॥ 
उसी बुद्विमान्‌ गिरिराज हिमवानकी पूर्व दिशाका 
आश्रय लेकर पर्वतके एकान्त तटप्रान्तमें महातपस्वी महा- 
बुद्धिमान्‌ पराशरनन्दन व्यास अपने शिष्य महामाग 
सुमन्तु, महाबुद्विमान्‌ जैमिनि, तपस्वी पैल तथा 
वेशम्पायन-इन चार शिर्ष्यौको वेद पढ़ा रहे थे ॥२५-२७॥ 
यत्र शिष्येः परिवृतो व्यास आस्ते महातपाः । 
तत्राधमपदं रम्यं ददश पितुरुत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 
जहाँ महातपस्वी व्यास अपने शिष्यांसे घिरे हुए बैठे 
थे, वहाँ शुकदेवजीने अपने पिताके उस रमणीय एवं उत्तम 
आश्रमको देखा ॥ २८ ॥ 
आरणेयो विशुद्धात्मा नभसीव दिवाकरः | 
अथ व्यासः परिक्षिप्तं ज्वलन्तमिव पाचकम्‌ ॥ २९ ॥ 
दहरो सुतमायान्तं दिवाकरसमप्रभम्‌ । 
उस समय विशुद्ध अन्तःकरणवाले अरणीनन्दन झुकदेब 
आकाशे स्थित सूर्यके समान प्रकाशित हो रहे थे, इतनेहीमें 
व्यासजीने भी प्रज्वलित अग्नि तथा सूर्यके समान तेजस्वी 
पुत्रको सब ओर अपनी प्रभा बिखेरते हुए आते देखा ॥ 
असञ्जमानं वृक्षेषु शैलेपु विषयेषु च। 
योगयुक्त महात्मानं यथा बाणं गुणच्युतम्‌ ॥ ३०॥ 
योगयुक्त महात्मा शुकदेव धनुषकी डोरीसे छुटे हुए 
बाणके समान तीव्र गतिसे आ रहे थे | वे बृक्षों और पवतोमें 
कहीं भी अटक नहीं पाते थे ॥ ३० ॥ 
सो ऽभिगम्य पितुः पादावगृह्णादरणीसुतः । 
यथोपजोषं तेश्चापि समागच्छन्महामुनिः ॥ ३१॥ 
निकट आकर अरणीपुत्र महामुनि शुकदेवने पिताके 
दोनों पैर पकड़ लिये और शान्तभावसे उनके अन्य सब 
दिष्यांके साथ भी मिले ॥ ३१ ॥ 
ततो निवेदयामास पित्रे सवमशेषतः । 
शुको जनकराजेन संवादं प्रीतमानसः ॥ ३२॥ 
तदनन्तर प्रसन्नचित्त हुए शुकने राजा जनकके साथ 
जो वार्तालाप हुआ था, वह सारा-का-सारा वृत्तान्त अपने 
पितासे कह सुनाया ॥ ३२ ॥ 
पवमध्यापयऽशिष्यान्‌ वयासः पुत्रं च वीयंवान्‌। 
उवास दिमवत्पृष्ठे पाराशयों महामुनिः ॥ ३३॥ 
इस प्रकार शक्तिशाली महामुनि पराशरनन्दन व्यास 
अपने शिष्यों और पुत्रको पढ़ाते हुए हिमालयके शिखरपर 
ही रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
ततः कदाचिच्छिष्यास्तं परिवाया वतस्थिरे । 
वेदाध्ययनसम्पन्नाः शान्तात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ ३४ ॥ 
वेदेषु निष्ठां सम्पाप्य साङगेष्चपि तपस्विनः । 
अथोचुस्ते तदा व्यासं रिष्याः प्राञ्जलयो गुरुम्‌॥ ३५ ॥ 
तदनन्तर किसी समय वेदाष्ययनसे सम्पन्न, शान्तचिच, 
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श्रीम्हाभारते 
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जितेन्द्रिय, साङ्गवेद्मै पारङ्गत और तपस्वी शिष्यगण गुरुवर 

ब्यासजीको चारों ओरसे घेरकर बैठ गये और उनसे हाथ 

जोड़कर इस प्रकार बोले ॥ ३४-३५ ॥ 

शिष्या ऊचुः 

महता तेजसा युक्ता यशसा चापि वर्धिताः । 

एकं त्विदानीमिच्छामो गुरुणानुग्रहं कृतम्‌ ॥ ३६॥ 
शिष्याने कहा-- गुरुदेव ! इम आपकी कृपासे महान्‌ 

तेजस्वी हो गये हैं | हमारा यश भी चारों ओर बढ़ गया 

है। अब इस समय हम यह चाहते हैं कि आप एक बार 

और इमलोगोंपर अनुग्रह करें ॥ ३६ ॥ 

इति तेषां वचः श्रुत्वा ब्रह्मषिस्तानुवाच ह । 

उच्यतामिति तदू वत्सा यद्‌ वः कार्य प्रियं मया ॥ ३७॥ 
शिष्योंकी यह बात सुनकर ब्रह्मर्षि व्यासने उनसे 

कहा--“बश्चो ! कहो, क्या चाइते हो ! मुझे तुम्हारा कोन- 

सा प्रिय कार्य करना है ? ॥ ३७ | 

पतदू वाक्यं गुरोः श्रुत्वा शिष्यास्ते हषए्मानसाः। 

पुनः प्राञ्जलयो भूत्वा प्रणम्य शिरा गुरुम्‌ ॥ ३८ ॥ 

ऊचुस्ते सहिता राजन्निदं वचनमुत्तमम्‌ । 

यदि प्रीत उपाध्यायो धन्याः स्मो मुनिसत्तम ॥ ३९॥ 
गुरुदेवका यह वचन सुनकर उन शिष्यौका हृदय हर्षसे 

खिल उठा | राजन्‌ ! वे पुनः हाथ जोड़ मस्तक झुकाकर 

रुरुजीको प्रणाम करके एक साथ यह उत्तम वचन 

बोळे-- “मुनिश्रेष्ठ | आप हमारे उपाध्याय हैं । यदि आप 

प्रसन्न हैं तो हम धन्य हो गये ॥ ३८-३९ ॥ 

काङ्खामस्तु वयं सवें वरं दातुं महषिणा। 

षष्ठः शिष्यो न ते ख्याति गच्छेद्‌त्र प्रसीद नः ॥ ४०॥ 
“हम सब लोग यह चाहत हैं कि महिं एक वरदान 

दें; वह यह कि आपका कोई छठा शिष्य प्रसिद्ध न हो । यहाँ 

हमलोगॉपर इतनी ही कृपा कीजिये ॥ ४० ॥ 

चत्वारस्ते वयं शिष्या शुरुपुत्रश्च पञ्चमः । 

इह वेदाः प्रतिष्ठेरन्नेष नः काङ्कितो वरः ॥ ४१॥ 
“हम चार आपके शिष्य हैं और पञ्चम शिष्य गुरुपुत्र 

झुकदेव हैं । इन पॉर्चोमे ही आपके पढाये हुए सम्पूर्ण वेद 

प्रतिष्ठित हो; यही हमारे लिये मनोवाञ्छित वर दै, ॥४१॥ 

शिष्याणां वचनं श्रुत्वा व्यासो वेदार्थतत््ववित्‌ । 

पराशरात्मजो धीमान्‌ परलोकाथेचिन्तकः ॥ ४२॥ 

उवाच शिष्यान्‌ धर्मात्मा धम्य नेःश्रेयसं वचः । 
शिष्योंकी यह वात सुनकर वेदार्थके तच्वज्ञ, पारलौकिक 

अर्थका चिन्तन करनेवाले) धर्मात्मा, पराशरनन्दन बुद्धिमान्‌ 

व्यासजीने अपने समस्त शि्ष्योसे यह धर्मानुकूल कल्याण- 

कारी वचन कहा--॥ ४२३ ॥ 

ब्राह्मणाय खदा देयं ब्रह्म शुश्रूषवे तथा ॥ ४३॥ 

ब्रह्मलोके निवासं यो धुवं खमभिकाङ्क्षते । 


“शिष्यगण | जो ब्रझलोक्मे अटल निवास चाहता 
होश उसका कर्तब्य है कि वह पढ्नेकी इच्छासे आये हुए ब्राह्मण 
को सदा ही वेद पढ़ावे ॥ ४३१ ॥ 
भवन्तो बहुलाः सन्तु वेदो विस्तार्यतामयम्‌ ॥ ४४॥ 
नाशिष्ये सम्प्रदातव्यो नावते नाक्कतात्मनि । 

“तुमलोग बहुसंख्यक हो जाओ और इस.वेदका विस्तार 
करो । जिसका मन बशमें न हो, जो अह्मचर्यवतका पालन 
न करता हो तथा जो शिष्यभावसे पढ़ने न आया हो; उसे 
वेदाध्ययन नहीं कराना चाहिये ॥ ४४३ ॥ 
पते शिष्यगुणाः सवें विज्ञातव्या यथाथंतः॥ ४५ ॥ 
नापरीक्षितचारित्रे विद्या देया कथंचन । 

“ये समी झिष्यके गुण हैं। किसीको शिष्य बनानेसे 
पहले उसके इन गुणोको यथार्थरूपसे परख लेना चाहिये । 
जिसके सदाचारकी परीक्षा न ली गयी हो, उसे किसी प्रकार 
विद्यादान नहीं देना चाहिये ॥ ४५३ ॥ 
यथा हि कनक शुद्ध तापच्छेदनिकर्षणेः ॥ ४६॥ 
परीक्षेत तथा दिष्यानीक्षेत्‌ कुलगुणादिभिः। | 

“जैसे आगमे तपाने, काटने और कसौटीपर कसनेसे 


न नियोज्याश्च वः शिष्या अनियोगे महाभये ॥ ४७॥ 
यथामति यथापाठं तथा विद्या फलिष्यति । 
सवेस्तरतु दुगोणि सवाँ भद्राणि पश्यतु ॥ ४८॥ 
“तुमलोग अपने शिष्योंकी किसी अनुचित या महान्‌ 
भयदायक कार्यमै न लगाना । तुम्हारे पढ़ानेपर भी जिसकी 
जैसी बुद्धि होगी और जो पढ़नेमें जैसा परिश्रम करेगा, 
उसीके अनुसार उसकी विद्या सफल होगी । सब लोग दुर्गम 
संकटसे पार हों और सभी अपना कल्याण देखें ॥ ४७-४८ ॥ 
थावयेच्चतुरो वणोन्‌ कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः । 
वेदस्याध्ययनं हीद्‌ तञ्च कार्य महत्‌ स्मृतम्‌ ॥ ४९॥ 
“्राझणको आगे रखकर चारों वर्णोको उपदेश देना 
चाहिये | यह वेदाध्ययन महान्‌ कार्य माना गया है । इसे 


अवश्य करना चाहिये ॥ ४९ ॥ 


स्तुत्यथेमिह देवानां वेदाः सृष्टाः स्वयम्भुवा । 
यो निर्वे देत सम्मोहादू ब्राह्मणं वेदपारगम्‌ ॥ ५० ॥ 
सोऽभिध्यानादू ब्राह्मणस्य पराभूयादसंशयम्‌ 
“स्वयम्भू ब्रह्माने यहाँ देवताओंकी स्तुतिके लिये वेदोंकी 
सृष्टि की है । जो मोइवश वेदके पारङ्गत ब्राह्मणकी निन्दा 
करता है; वह उसके अनिष्ठचिन्तनके कारण निस्संदेह 
पराभवको प्राप्त होता है ॥ ५० ॥ 
यश्चाधर्मेण विन्रूयाद्‌ यश्चाधर्मेण पृच्छति ॥ ५१॥ 
तयोरन्यतरः प्रेति विद्वेषं चाधिगच्छति । 
“जो धार्मिक विधिका उल्लङ्घन करके प्रश्न करता है 


मोस्चधमेपर्वे ] 


और जो अधर्मपूर्वक उसका उत्तर देता है; उन दोनोंमेंसे 
एककी मृत्यु हो जाती है अथवा एक दूसरेके द्वेषका पात्र बन 


जाता है ॥ ५११ ॥ 
पतद्‌ वः सर्वमाख्यातं स्वाध्यायस्य विधि प्रति । 


अष्राविशत्यधिकच्रिशततमो ऽध्यायः 
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उपकुयोच्च शिष्याणामेतच्च हृदि वो भवेत्‌ ॥ ५२॥ 
“यह सब मैंने तुमलोगोसे स्वाध्यायकी विधि बतायी 


है। यह तुम्हारे हृदयमें सदा स्मरण रहे; क्योकि यह शिर्ष्यो- 


का उपकार कर सकती है? | ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि सप्तविंशात्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षघर्मपवमें तीन सौ उत्ताईसददो अध्याय पूरा हुआ॥ ३२७॥ 


अष्टाविशत्यधिकत्रिशततमोऽध्याय 
श्रिष्योके जानेके बाद व्यास जीके पास नारदजीका आगमन और व्यासजीको वेद पाठके 
लिये प्रेरित करना तथा व्यासजीका शुकदेवको अनध्यायका कारण बताते 
हुए 'प्रवह' आदि सात वायुओंका परिचय देना 


भीष्म उवाच 
पतच्छुत्वा गुरोर्वाक्यं व्यासशिष्या महौजसः। 
अन्योन्यं इष्टमनखः परिषखजिरे तदा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर | अपने गुरु व्यासके 
इस उपदेशको सुनकर उनके महातेजस्वी शिष्य मन-ही-मन 


बहुत प्रसन्न हुए और आपसमें एक-दूसरेको दयसे लगाने लगे | ` 


उक्ताः स्मो यद्‌ भगवता तदात्वायतिसंहितम्‌। 
तन्नो मनसि संरूढं करिष्यामस्तथा च तत्‌ ॥ २ ॥ 
फिर व्यासजीसे बोले--“मगवन्‌ | आपने भविष्यमै 
हमारे दितका विचार करके जो बार्ते बतायी हैं, वे हमारे मनमें 
बैठ गयी हैं | इम अवश्य उनका पालन करेंगे? ॥ २ ॥ 
अन्योन्यं संविभाष्यैवं सुप्रीतमनसः पुनः । 
विशापयन्ति स्म गुरु पुनवौक्यविशारदाः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करके गुरु और शिष्य सभी 
मन-ही-मन बड़े प्रसन्न हुए । तदनन्तर प्रवचनकुशल शिर्ष्यो- 
ने गुरुसे इस प्रकार निवेदन किया--॥ ३ ॥ 
शौलादस्मान्मही गन्तुं काङ्कितं नो महामुने । 
वेदाननेकधा कर्तु यदि ते रुचितं प्रभो ॥ ४ ॥ 
“महामुने | अब हम इस पवतसे प्रथ्वीपर जाना चाहते 
हैं। तेदोंके अनेक विभाग करके उनका प्रचार करना ही 
इमारी इस यात्राका उद्देश्य है। प्रभो | यदि आपको यह 
रुचिकर जान पड़े तो इमें जानेकी आज्ञा दे? ॥ ४ ॥ 
शिष्याणां वचनं श्रुत्वा पराशरसुतः प्रभुः । 
प्रत्युवाच ततो वाक्यं धमोथंसद्दितं दितम्‌ ॥ ५ ॥ 
शिष्योकी यह बात सुनकर पराशरनन्दन मगवान्‌ व्यास 
यह घर्म और अर्थयुक्त हितकर वचन बोले--॥ ५ ॥ 
क्षिति वा देवलोकं वा गम्यतां यदि रोचते। 
अप्रमादश्च वः कार्या ब्रह्म हि प्रचुरच्छलम्‌ ॥ ६ ॥ 
.. ` धशचिष्यो | यदि तुम्हें यही अच्छा लगता है तो तुम 
एच्वीपर या देवळोकमें जहाँ चाहो जा सकते हो; परंतु 


प्रमाद न करना; क्योंकि वेदर्मे बहुत सी प्ररोचनात्मक श्रुतियाँ 


हैं,जो व्याजसे ( फ्लोका लोम दिखाकर ) धर्मका प्रतिपादन 


करती हैं? ॥ ६ ॥ 
तेऽनुज्ञातास्ततः सर्व गुरुणा सत्यवादिना । 
जम्मुः प्रदक्षिणं कृत्वा व्यासं मूध्नोभिवाद्य च ॥ ७ ॥ 
सत्यवादी गुरुकी यह आज्ञा पाकर सभी शिष्याने उनके 
चरणोपर सिर रखकर प्रणाम किया | तसश्चात्‌ वे व्यासजी- 
की प्रदक्षिणा करके वहाँसे चले गये? ॥ ७ ॥ 
अवतीर्य महीं तेऽथ चातुहोत्रमकल्पयन्‌ । 
संयाजयन्तो विप्रांश्च राजन्याश्च विशस्तथा ॥ ८ ॥ 
पूज्यमाना द्विजैनित्यं मोदमाना गृहे रताः। 
याजनाध्यापनरताः धीमन्तो लोकविश्रुताः ॥ ९ ॥ 
पृथ्वीपर उतरकर उन्होने चातुर्होत्र कर्म ( अग्निदोत्रसे 
लेकर सोमयागतक ) का प्रचार किया और गहस्थाश्रममें 
प्रवेश करके ब्राह्मण) क्षत्रिय तथा वेझ्योंके यज्ञ कराते हुए वे 
द्विजातियांसे पूजित हो बड़े आनन्दसे रहने लगे । यज कराने 
और वेदोंकी शिक्षा देनेम ही वे तत्पर रहते थे । इन्हीं कर्मोके 
कारण वे श्रीसम्पन्न और लोक-विख्यात हो गये थे ॥ ८-९ || 
अवतीर्णेषु शिष्येषु व्यासः पुत्रसहायवान्‌ । 
तूष्णीं ध्यानपरो धीमा नेकान्ते समुपाविशत्‌ ॥ १० ॥ 
शिष्योंके पर्वतसे नीचे उतर जानेपर व्यासजीके साथ 
उनके पुत्र झुकदेबके सिवा और कोई नहीं रइ गया | 
वे बुद्धिमान्‌ ब्यासजी एकान्तमे ध्यानम होकर चुपचाप 
बैठे थे॥ १० ॥ 
तं द्द्शोश्रमपदे नारदः सुमद्दातपाः। 
अथेनमन्रवीत्‌ काले मधुराक्षरया गिरा ॥ ११॥ 
उसी समय मद्दातपस्वी नारदजी उस आश्रमपर पधारकर 
व्यासजीसे मिले और मधुर अक्षरे युक्त मीठी वाणीमें उनसे 
इस प्रकार बोले--॥ ११ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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भो भो ब्रह्मषिवासिष्ठ ब्रह्मघोषो न वर्तते । 
षको ध्यानपरर्तूष्णीं किमार्से चिन्तयन्निव ॥ १२॥ 
“हे ब्रह्मर्षिवासिष्ठ | आज आपके इस आश्रममें वेद- 
मन्त्रोकी ध्वनि क्यों नहीं हो रही है ! आप अकेले ध्यानमप्न 
होकर चुपचाप क्यों बैठे हैं १ जान पड़ता है, आप किसी 
चिन्तामें मग्न हैं || १२॥ 
ब्रह्मघोषेर्विरहितः पर्वतोऽयं न शोभते । 
रजसा तमसा चेव सोमः सोपप्नुवो यथा ॥ १३॥ 
न भ्राजते यथापूर्वं निषादानामिवालयः । 
देवषिगणजुष्टोऽपि वेदध्वनिनिराकतः ॥ १४॥ 
'वेद्‌धवनि न होनेके कारण इस पर्वतकी पहले-जेती शोमा 
नहीं रही । रज और तमसे आच्छन्न हो यह राहुग्रस्त चन्द्रमाके 
समान जान पड़ता है । देवर्षियोंसे सेवित होनेपर भी यह शैल- 
शिखर ब्रह्मघोषके बिना भीलोंके घरकी तर्द श्रीहीन प्रतीत 
होता है॥ १३-१४ ॥ 
श्ूषयश्च हि देवाश्च गन्धवोश्च महोजसः । 
वियुक्ता ्रह्मघोषेण न भ्राजन्ते यथा पुरा ॥ १५॥ 
“्यहगके ऋषि, देवता और महाबली गन्धव भी ब्रझघोष- 
से विमुक्त हो अब पहलेकी भाँति शोभा नहीं पा रहे हैं? ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा रष्णद्वैपायनो ऽत्रवीत्‌ । 
महर्ष यत्‌ त्वया प्रोक्त वेदवादविचक्षण ॥ १६॥ 
व्तत्मनोऽनुकूलं मे भवानहँति भाषितुम्‌। 
सर्वेशः सर्वेदर्शी च सर्वत्र च कुतूहली ॥ १७॥ 
नारदजीकी बात सुनकर श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासने कहा-- 
विदविद्याके विद्वान्‌ महर्षे ! आपने जो कुछ कहा है, यह मेरे 
मनके अनुकूल दी दै। आप ही ऐसी बात कद सकते हैं। 


आप सर्व, सबंदशी और सर्वत्रकी बातें जाननेके लिये 
उत्कण्ठित रहनेवाले हैं | १६-१७ ॥ F 
त्रिषु लोकेषु यदू भूतं सर्व तव मते स्थितम्‌। | 
तदाक्षापय विपर्षं बूहि कि करवाणि ते ॥ १८॥. 

“तीनो छोकोंमें जो बात होती है या हो चुकी है? वह सब _ 
आपकी जानकारीमें है । ब्रझर्ष | बताइये, आशा दीजिये, 
मैं आपकी क्या सेवा करूँ ! ॥ १८ ॥ 


यन्मया समनुष्ठेयं ब्रह्मर्षे तदुदाहर । 
विमुक्तस्येह शिष्येमें नातिहृष्टमिदं मनः ॥ १९ ॥ 
'त्रह्मर्षि नारद | इस समय मेरा जो कर्तव्य दै, उसे भी 
बताइये। अपने प्यारे शिष्यते बिछुड़ जानेके कारण इस 
समय मेरा यह मन विशेष प्रसन्न नहीं है? ॥ १९ || 
नारद उवाच 
अनास्रायमला चेदा ब्राह्मणस्यावतं मलम्‌। 
मलं पृथिव्या वाहीकाः ख्रीणां कौवूइलं मलम्‌ ॥ २०॥ 
नारद्जीने कहा--व्यासजी ! वेद पढ़कर उसका 


_अभ्यास ( पुनराइत्ति ) न करना वेदाध्ययनका दूषण है | 


ब्रतका पालन न करना ब्राझणका दूषण हे । वाहीक देशके 


लोग) परथ्वीके दूषण हैं और नये-नये लेल-तमाशा देखनेकी 


लालसा ख्रीके लिये दोषकी बात है ॥ २० ॥ 
अधीयतां भवान्‌ वेदान्‌ सार्धे पुत्रेण धीमता । 
विधुन्वन्‌ ब्रह्मघोषेण रक्षोभयछृतं तमः ॥ २१॥ 
आप अपने वेदोच्चारणकी ध्वनिसे राक्षसभयजनित 
अन्धकारका नाश करते हुए बुद्विमान्‌ पुत्र झुकदेवजीके साथ 
वेदोका स्वाध्याय करते रहें ॥ २१ ॥ 
भीष्म उवाच 
नारदस्य वचः श्रुत्वा ब्यास; परमधर्मचित्‌। 
तथेत्युवाच संहृष्टो वेदाभ्यासडृढवतः ॥ २२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर ! नारदजीकी बात 
सुनकर परम धर्मज्ञ व्यासजीने “बहुत अच्छा? कइकर उनकी 
आज्ञा स्वीकार की और इषंमें भरकर वे वेदाभ्यासरूपी ब्रतका 
इढ्तापूर्वक पालन करने लगे ॥ २२ ॥ 
शुकेन सह पुत्रेण वेदाभ्यासमथाकरोत्‌। 
खरेणोञ्चेः स शैक्ष्येण लोकानापूरयक्षिष ॥ २३॥ 
उन्होंने अपने पुत्र शुकदेवके साथ शिक्षाके नियमानुसार 
उच्चखरसे तीनों लोकोंको परिपूर्ण करते हुए-से वेदोंकी आइक 
आरम्म कर दी ॥ २३ ॥ 
तयोरभ्यसतोरेव नानाधमंप्रवादिनोः । 
चातोऽतिमात्रं प्रववौ समुद्रानिलवेजितः ॥ २४॥ 
नाना प्रकारके घमोंका प्रतिपादन करनेवाले वे पिता-पुत्र 
उक्त रूपसे वेदोंका अभ्यास कर ही रहे थे कि समुद्री इवासे 


प्रेरित होकर बड़े जोरकी आँधी चढ्ने छगी॥ २४॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


अशाविशत्यधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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ततो ऽनध्याय इति तं व्यासः पुत्रमवारयत्‌ । 

शुको वारितमात्रस्तु कोतूहलसमन्त्रितः ॥ २५ ॥ 
तत्र अनध्याय-काल बताकर व्यासजीने अपने पुत्रको 

वेद पढ्नेसे उस समय रोक दिया | उनके मना करनेपर 

शुकदेवजीके मनमै इसका. कारण जाननेके लिये प्रबळ 

उत्कण्डा हुई ॥ २५॥ | 

अपृच्छत्‌ पितरं ब्रह्मन्‌ कुतो वायुरभूदयम्‌ । 

आख्यातुमर्हति भवान्‌ वायोः सर्व विचेष्टितम्‌ ॥ २६ ॥ 
उन्होंने अपने पितासे पूछा--'ब्रहन्‌ | इस वायुकी 


उत्पत्ति किससे हुई है ! आप वायुकी सारी चेष्टाओका विस्तार- 


पूर्वक वर्णन करें! ॥ २६ ॥ 
शुकस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा व्याखः परमविस्मितः । 
अनध्यायनिमित्तेऽस्मिन्तिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ २७॥ 
शुकदेवजीका यह वचन सुनकर व्यासजी अत्यन्त आश्चर्य- 
से चकित हो उठे और अनध्यायके कारणपर प्रकाश डालते 
हुए इस प्रकार बोले-- ॥ २७ ॥ 
दिव्यं ते चक्चुरुत्पन्नं खयं ते निर्मल मनः। 
` तमसा रजसा चापि त्यक्तः सच्चे व्यवस्थितः ॥ २८ ॥ 
“बेटा | तुम्हें स्वयं ही दिव्य दृष्टि प्राप्त हो गयी है । 
तुम्हारा हृदय अत्यन्त निर्मल है । दुम रजोगुण और तमोरुण- 
से रहित होकर सत्त्रगुणमें प्रतिष्ठित हो ॥ २८ ॥ 
आद्रा खामिव च्छायां पदयस्यात्मानमात्मना। 
व्यस्यात्मनि खयं वेदान्‌ बुद्धा समनुचिन्तय ॥ २९ ॥ 
“जेसे लोग दर्पणमें अपना प्रतित्रिम्ब देखते हैं, उसी 
प्रकार तुम बुद्धिके द्वारा आत्माका साक्षात्कार करते हो; अतः 
स्वयं ही वेदोंको अपने भीतर स्थापित करके बुद्धिद्वारा अन- 
ध्यायके कारणभूत वायुके विषयमै विचार करो ॥ २९ ॥ 
देवयानचरो विष्णोः पितृयाणश्च तामः । 
द्वावेतौ प्रेत्य पन्थानौ दिवं चाधश्च गच्छतः ॥ ३०॥ 
“मरकर ऊपरके लोकोमे जानेवाले और नीचेके लोकोमें 
जानेवाले मनुष्योंके लिये दो मार्ग हैं, एक तो देवयान जो कि 
विष्णुडोकका मार्ग है; अतः सात्त्विक है, दूसरा पितृयान जो कि 
तामस है || ३० || 
पृथिव्यामन्तरिक्षे च यत्र खंवान्ति वायवः । 
सप्तेते वायुमागी वें तान्‌ निवोधानुपूर्वेशः ॥ ३१ ॥ 
“पृथ्वीपर या आकाशमै जहाँ भी हवा चलती हे, उसके 
बहनेके लिये सात मार्ग हैं | तुम क्रमशः उनका वर्णन सुनो ॥ 
तत्र देवगणाः साध्या महाभूता महावलाः । 
तेषामप्यभवत्‌ पुत्रः समानो नाम दुर्जयः ॥ ३२॥ 
“पृथ्वी और आकाशर्मे जो महाबली और महान्‌ भूत- 
स्वरूप साध्य नामक देवगण अहृस्यभावसे रहते हैं, उनके 
दुर्जय पुत्रका नाम है समान ॥ ३२ ॥ 
उदानस्तस्य पुत्रो ऽ भूद्‌ उयानस्तस्याभवत्‌ सुतः 
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- अपानश्च ततो ज्ञेयः प्राणश्चापि ततोऽपरः ॥ ३३॥ 


“समानका पुत्र है उदान, उदानका पुत्र है ब्यान, उसके 
पुत्रका नाम अपान जानना चाहिये ओर अगानसे प्राणकी 
उत्पत्ति हुई है ॥ ३३ ॥ 
अनपत्यो ऽभवत्‌ प्राणो दुर्धपः शत्रुतापनः । 
पृथक कर्माणि तेषां ते प्रचक्ष्यामि यथातथम्‌ ॥ ३३ ॥ 

“प्राणके कोई संतान नहीं हुई । वह झत्रुओंको संताप 
देनेवाला ओर दुर्जय है । उन सबके कर्म पृथकपृथक्‌ हैं 
जिनका मैं तुमसे यथावतूरूपसे वर्णन करता हूँ ॥ ३४॥ 
प्राणिनां सर्वतो वायुश्चेष्टां वर्तयते पृथक । 
प्राणनाच्चव भूतानां प्राण इत्याभधायत ॥ ३५॥ 

ध्वायुदेब प्राणियोंकी पथक प्रथक समस्त चेष्टारओका 
सम्पादन करते हैं तथा सम्पूर्ण भूतोंको अनुप्राणित ( जीवित ) 
रखते हैं, इसलिये प्राण” कहलाते हैं || ३५ ॥ 
प्रेय्यत्यभ्रसंघातान धूमजांश्चोष्मजांश्च यः । 
प्रथमः प्रथमे मार्ग प्रवहो नाम योऽनिलः ॥ ३६ ॥ 

“जो धूम तथा गर्मीसे उत्पन्न बादलों और ओलोंको इधरसे 
उधर ले जाता है, वह प्रथम मार्गमे प्रवाहित होनेवाला “प्रब? 
नामक प्रथम वायु दै | ३६ ॥ 
अम्बरे स्नेहमभ्येत्य विद्युद्धश्च महाद्युतिः । 
आवहो नाम संवाति द्वितीयः श्वसनो नदन्‌ ॥ ३७॥ 

“जो आकाशमें रसकी मात्राँ और बिजली आदिकी 
उत्पत्तिके लिये प्रकट होता दै, वह महान्‌ तेजसे सम्पन्न द्वितीय 
वायु आवद? नामसे प्रसिद्ध है । वह बड़ी भारी आवाजके 
साथ बहता है ॥ ३७ | 
उद्यं ज्योतिषां शश्वत्‌ सोमादीनां करोति यः । 
अन्तदे हेषु चोदानं यं वदन्ति मनीषिणः ॥ ३८॥ 
यश्चतुभ्यः समुद्रेभ्यो वायुध्मेरयते जलम्‌। 
उद्धत्याददते चापो जीमृतेभ्योऽम्बरे ऽनिलः ॥ ३९ ॥ 
योऽङ्कः संयोज्य जीमूतान्‌ पर्जन्याय प्रयच्छति । 
उद्वहो नाम बंहिएस्तृतीयः स सदागतिः ॥ ४० ॥ 

“जो सदा सोम) सूयं आदि ग्रहोंका उदय एवं उद्धव 
करता दै, मनीपी पुरुप दारीरके भीतर जिसे 'उदान? कहते 
हूँ, जो चारों समुद्रोसि जलको ऊपर उठाकर जीमूत नामक 
मेघोमे स्थापित करता है तथा जीमूत नामक मेघोंको जलसे संयुक्त 
करके उन्हें पर्जन्यके हवाले कर देता है, वह मदान्‌ वायु 
उद्वह? कहलाता है; जो तृतीय मार्गपर चलनेके कारण तीसरा 
कहा गया है || ३८-४० ॥ 
समूह्यमाना बहुधा येन नीताः पृथग_ घनाः । 
वर्षमोक्षक्कतारम्भास्ते भवन्ति घनाघनाः ॥ ४१॥ 
संहता येन चाविद्धा भवन्ति नदतां नदाः । 
रक्षणाथोय सम्भूता मेघत्वमुपयान्ति च ॥ ४२॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वोणि 


यो5सो बहति भूतानां विमानानि विहायसः । 
चतुथः संघहो नाम वायुः स गिरिमदेनः ॥ ४३॥ 
“जिसके द्वारा इधर-उधर छे जाये गये अनेक प्रकारके 
मद्दामेघ घटा बॉवकर जळ बरसाना आरम्भ करते हैं, घराके 
रूपमै घनीभूत होनेपर भी जिसकी प्रेरणासे सारे बादल फट 
आते हैं, फिर वे वेणुनादके समान शब्द करनेके कारण “नद? 
कहलाते हैं तथा प्राणियोंकी रक्षाके लिये पुनः जळका संग्रह 
करके घनीभूत हो जाते हें, जो वायु देवताओंके आकाशमार्गसे 
जानेवाले विमार्नोको स्वयं हदी वहन करता है, वह पर्वतोका 
मान मर्दन करनेवाला चतुथ वायु “संवह? नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
येन वेगवता रुग्णा रूक्षेण रुवता नगान्‌ । 
वायुना सहिता मेघास्ते भवन्ति बलाहकाः ॥ ४४ ॥ 
दारुणोत्पातसंचारो नभसः स्तनयित्नुमान्‌ । 
पञ्चमः स महावेगो विवहो नाम मारुतः ॥ ४५॥ 
“जो रुक्षमावसे वेगपूर्वक महान्‌ शब्दके साथ बहकर बड़े- 
बड़े वृक्षोंको तोड़ देता और उखाड़ फेकता हे तथा जिसके 
द्वारा संगठित हुए प्रलयकालीन मेघ “त्रलाइक? संज्ञा धारण 
करते हैं, जिस वायुका संचरण भयानक उत्पात लानेवाला 
होता है तथा जो आकाशसे अपने साथ मेघोंकी घराएँ लिये 
चलता दै) उस अत्यन्त वेगशाली पञ्चम वायुको "विवह? नाम 
दिया गया है ॥ ४४-४५ ॥ 
यस्मिन्‌ पारिपुवा दिव्या वहदन्त्यापो विहायसा | 
पुण्यं चाकाशगङ्गायास्तोयं विष्टभ्य तिष्ठति ॥ ३६॥ 
दूरात्‌ प्रतिहतो यस्मिन्नेकरदिमर्दिवाकरः । 
योनिरंशुसहस्रस्य येन भाति वसुन्धरा ॥ ४७॥ 
यस्सादाप्यायते सोमो निधिदिव्यो ऽ सतस्य च । 
षष्ठः परिवहो नाम स वायुर्जयतां वरः ॥ ४८॥ 
“जिस वायुके आधारपर आकाशमै दिव्य जल ऊपर-ही- 
ऊपर प्रवाहित होते है, जो आकाशगङ्गाके पवित्र जलको 
घारण करके स्थित है और जिसके द्वारा दूरसे ही प्रतिहत 
होकर सहस्रौ किरणोंके उत्पत्तिस्थान सूर्यदेव, जिनसे यह एथ्वी 
प्रकाशित होती है, एक ही किरणसे युक्त जान पड़ते हैं तथा 
जिससे अमृतक्री दिव्य निधि चन्द्रमाक्रा भी पोषण होता दै, 
वह विजयशीलोमै श्र्ठ छठा वायुतत्त्व पपरिवह? नामसे 
प्रसिद्ध है ॥ ४६-४८ ॥ 
सर्वप्राणभृतां प्राणान्‌ योऽन्तकाले निरस्यति । 
यस्य वर्त्मानुवर्तते मृत्युवैवस्वतादुभौ ॥ ४९ ॥ 
सम्यगन्वीक्षतां वुद्धत्या शान्तयाध्यात्मनित्यया। 
ध्यानाभ्यासाभिरामाणां योऽसृतत्वाय करपते ॥ ५० ॥ 
यं समासाद्य वेगेन दिशोऽन्तं प्रतिपेदिरे । 


दक्षस्य दशपुत्राणां सहस्त्राणि प्रजापतेः ॥ ५१॥ 
येन स्पृष्टः पराभूतो यात्येव न निवर्तते। 
परावहो नाम परो वायुः ख दुरतिक्रमः ॥ ५२॥ 
“जो वायु अन्तकालमें सम्पूर्ण प्राणियोंके प्राणोंको शरीरसे 
निकालता है, जिसके इस प्राणनिष्कासनरूप मार्गका मृत्यु तथा 
वेवस्वत यम अनुगमनमात्र करते हैं, सदा अध्यात्मचिन्तनमें 
लगी हुई शान्त बुद्धिके द्वारा मलीमाँति अनुसंधान करने- 
वाले तथा ध्यानके अम्यातमै ही सानन्द रत रहनेवाले पुरु्षों- 
को जो अमृतत्व देनेमें समर्थ है; जिसमें स्थित होकर प्रजापति 
दक्षके दस हजार पुत्र सम्पूर्ण दिशाओंके अन्तमें पहुँच गये 
तथा जिससे स्पर्शित होकर विलीन हुआ प्राणी यहाँसे केवल 
जाता दै वापस नहीं लोटता, उस सर्वश्रेष्ठ सप्तम वायुका नाम 
“परावह? है । उसका अतिक्रमण करना समीके लिये सवथा 
कठिन है॥ ४९-५२ ॥ 
एवमेते दितेः पुत्रा मारुताः परमाद्भुताः । 
अन्तारतं ते संयान्ति सर्वगाः सवंधारिणः॥ ५३॥ 
“इस प्रकार ये सात मरुद्गण दितिके अत्यन्त अद्भुत पुत्र हँ । 
इनकी सर्वत्र गति है । ये निरन्तर बहते और सबको धारण 
करते हैं ॥ ५३॥ 
पतत्‌ तु महदाश्चयं यदयं पवतोत्तमः। 
कम्पितः सहस्रा तेन वायुनातिप्रवचायता ॥ ५४ ॥ 
“यह बड़े आश्चर्यकी बात है कि अत्यन्त वेगसे बहते हुए 
उस बायुके द्वारा यह पर्व॑तोमें श्रेष्ठ हिमालय भी सहसा कॉप 
उठा है ॥ ५४ ॥ 
विष्णोनिःश्वासवातोऽयं यदा वेगसमीरितः । 
सहसोदीर्यते तात जगत्‌ प्रव्यथते तदा ॥ ५५॥ 
“तात | यह भगवान्‌ विष्णुका निःश्वास है । जब कभी 
सहसा वह निःश्वास वेगसे निकल पड़ता है, उस समय यह 
सारा जगत्‌ व्यथित हो उठता है ॥ ५५॥ 
तस्माद्‌ ब्रह्मविदो वेदान्‌ नाधीयन्तेऽतिवायति । 
वायोवांयुभयं ह्यक्तं ब्रह्म तत्पीडितं भवेत्‌ ॥ ५६॥ 
“इसलिये ब्रह्मवेत्ता पुरुष प्रचण्ड वायु (आंधी ) चलने- 
_पर वेदका पाठ नहीं करते हैं । वेद भी भगवानका निःश्वास 
ही है | उस समय वेदपाठ करनेपर वायुको वायुसे भय प्राप्त 
होता है और उस वेदको भी पीड़ा होती है? ॥ ५६ ॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं पराशरसुतः प्रभुः । 
उक्त्वा पुत्रमधीष्वेति व्योमगङ्गामगात्‌ तदा ॥ ५७ ॥ 
अनध्यायके व्रिषयमें यह वात कहकर पराशरनन्दन 
भगवान्‌ व्यास अपने पुत्र शुकदेवसे बोले-- “अब तुम वेद- 
पाठ करो |? याँ कहकर वे आकाशगङ्काके तटपर चले गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवेणि मोक्षघर्मपवेणि अनध्यायनिमित्तकथनं नामा्विंशत्यधिकत्रिशततमोऽभ्यायः॥ ३२८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहा मारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षध्मेर्वमें अनध्यायके कारणका कथन नामक तीन सो अटुईसवों अध्याय पुरा हुआ ३२८ 
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शुकदेवजीको नारदजीका उपदेश 


फकोनत्रिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


मोक्षधमंपवं ] ५३१५ 
एकोनत्रिादधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवन्रीको नारदजीका वेराग्य ओर ज्ञानका उपदेश 
भीष्म उवाच हे । विषर्योका संयोग दुःखरूप ही दै; अतः दुःखोंसे छुट- 


पतस्मिन्नन्तरे शून्ये नारदः समुपागमत्‌ । 
शुक स्वाध्यायनिरतं वेदाथोन्‌ वक्तुमीष्सितान्‌॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युघिष्टिर | व्यासजीके चले जानेके 
बाद उस सूने आश्रममें स्वाव्यायपरायण शुकदेवसे अपना 
इच्छित वेदोंका अर्थ कहनेके लिये देवर्षि नारदजी पधारे ॥ १॥ 
देवर्षि तु शुको दृष्ठा नारद समुपस्थितम्‌ । 
अध्यपूर्वेण विधिना वेदोक्तेनाभ्यपूजयत्‌ ॥ २ ॥ 
देवर्षि नारदको उपस्थित देख शुकदेवने वेदोक्त विधिसे 
अर्ध्यं आदि निवेदन करके उनका पूजन किया ॥ २॥ 
नारदो ऽथाव्रवीत्‌ प्रीतो ब्रूहि धमेभ्रतां वर । 
केन त्वां श्रेयसा वत्स योजयामीति इष्टवत्‌ ॥ ३ ॥ 
उस समय नारदजीने प्रसन्न होकर कहा--ध्वत्स | तुम 
धर्मात्मा ओमें श्रेष्ठ हो । बताओ, तुम्हें किस श्रेष्ठ बस्तुकी प्राप्ति 
कराऊ ?? यह बात उन्दने बड़े हर्षके साथ कही ॥ ३ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा शुकः प्रोवाच भारत। 
अस्मिलोके हितं यत्‌ स्यात्‌ तेन मां योक्तुमर्हसि॥ ४ ॥ 
भरतनन्दन ! नारदजीकी यह बात सुनकर झुकदेबने 
कहा--“इस लोकमें जो परम कल्याणका साधन हो, उधीका 
मुझे उपदेश देनेकी कृपा करें? ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
तत्त्वं जिशासतां पूर्वसृषीणां भावितात्मनाम्‌। 
सनत्कुमारो भगवानिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--वत्स ! पूर्वकालकी बात है, पवित्र 
अन्तःकरणवाले क्र प्रियाने तत्त्वज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छसे प्रश्न 
किया। उसके उत्तरमें भगवान्‌ सनत्कुमारने यह उपदेश दिया || 
नास्ति विद्यासमं चश्चनास्ति सत्यसमं तपः । 
नास्ति रागसमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ ॥ ६ ॥ 
विद्याके समान कोई नेत्र नहीं है | सत्यके समान कोई 


तप नहीं दै । रागके समान कोई दुःख नहीं है और त्यागके 


सहश कोई सुख नहीं है ॥ ६ ॥ 

निवृत्तिः कर्मणः पापात्‌ सततं पुण्यशीलता । 

सद्वृत्तिः समुदाचारः श्रेय एतदञुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ 
पापकर्मोसे दूर रहना, सदा पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 


करना, श्रेष्ठ पुरुर्षोके-से बर्ताव और सदाचारका पालन करना- 


यही सर्वोत्तम श्रेय ( कल्याण ) का साधन है ॥ ७॥ 

मानुष्यमसुखं प्राप्य यः सञ्जति स मुह्यति । 

नाळं स दुःखमोश्चाय संयोगो दुःखलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
जहाँ सुखका नाम भी नहीं है; ऐसे इस मानव-शरीरको 

पाकर जो विषयोर्मे आसक्त होता दै, वह मोहको प्राप्त होता 


कारा नहीं दिला सकता ॥ ८ ॥ 

सक्तस्य बुद्धिश्चलति मोहजालविवधनी । 

मोहजालावृतो दुःखमिह चामुत्र सोऽइनुते ॥ ९ ॥ 
विषयासक्त पुरुषकी बुद्धि चञ्चल होती दै । वह मोह- 

जाळको बढानेवाली है; मोइजालसे बँधा हुआ पुरुष इस 

लोक तथा परलोकमें दुःख ही मोगता है ॥ ९॥ 

सर्वोपायात्‌ तु कामस्य कोधस्य च विनिग्रहः 

कार्यः श्रेयोऽर्थिना तौ हि श्रेयोघातार्थमुद्यतो ॥ १० ॥ 
जिसे कल्याणप्राप्तिकी इच्छा ददो) उमे सभी उपार्योसै 

काम और क्रोधको दवाना चाहिये; क्योकि ये दोर्नो दोष 

कल्याणका नाश करनेके लिये उद्यत रहते हैं || १० || 

नित्य क्रोधात्‌ तपो रक्षेच्छ्रियं रक्षेच्च मत्सरात्‌ । 

विद्यां मानावमानाभ्यामात्मान तु प्रमादतः ॥ ११॥ 
मनुष्यको चाहिये कि सदा तपको क्रोधसे, लक्ष्मीको 

डाहसे, विद्याको मानापमानसे और अपने-आपको प्रमादसे 

बचावे ॥ ११ ॥ 

आनृशंस्यं परो धमेः क्षमा च परमं वलम्‌ । 

आत्मश्चानं पर ज्ञानं न सत्याद्‌ विद्यते परम्‌ ॥ १२॥ 
क्रर स्वभावका परित्याग सबसे बड़ा धर्म है | क्षमा 

सबसे बड़ा बल है । आत्माका ज्ञान द्दी सबसे उत्कृष्ट ज्ञान है 

और सत्यसे बढ़कर तो कुछ है ही नहीं ॥ १२॥ 

सत्यस्य वचनं श्रेयः सत्यादपि हितं वदेत्‌ । 

यद्‌ भूतहितमत्यन्तमेतत्‌ स॒त्यं मतं मम ॥ १३॥ 
सत्य बोलना सबसे श्रेष्ठ है; परतु सत्यसे भी श्रेष्ठ है 

हितकारक वचन बोलना । जिससे प्राणियीका अत्यन्त हित 


होता हो, वही मेरे विचारसे सत्य हे॥ १३॥ 


सवारम्भपरित्यागी निराशीनिष्परिग्रहः । 
येन स्व परित्यक्तं ख विद्वान्‌ स च पण्डितः ॥ १४ ॥ 
जो कार्य आरम्भ करनेके सभी संकल्योंको छोड़ चुका है, 


जिसके मनमै कोई कामना नहीं है, जो किसी वस्तुका संग्रह 
नहीं करता तथा जिसने सब कुछ व्याग दिया है, वही 
विद्वान्‌ है और बद्दी पण्डित | १४ ॥ 
इन्द्रियैरिन्द्रियाथोन्‌ यश्चरत्यात्मवरोरिह । 
अखञ्ञमानः शान्तात्मा निर्विकारः समाहितः ॥ १५ ॥ 
आत्मभूतेरतदूभूतः सह चेव विनव च। 
स विमुक्तः पर श्रेयो नचिरेणाधितिष्ठति ॥ १६॥ 
जो अपने वशमें की हुई इन्द्रियोंके द्वारा यहां अनासक्त 
भावसे विषर्योका अनुभव करता दै, जिसका चित्त शान्त, 
निर्विकार और एकाग्र है तथा जो आत्मखरूप प्रतीत 


५३१६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


होनेवाले देह और इन्द्रियाँ हैं; उनके साथ रहकर भी उनसे 
तद्रूप न हो अळग-सा ही रहता दै, वह मुक्त है और उसे 
बहुत शीघ्र परम कल्याणकी प्राप्ति होती है ॥ १५-१६ ॥ 
अद्शंनमसंस्पर्शस्तथासम्भाषणं सदा। 
यस्य भूतेः सह सुने स श्रेयो विन्दते परम्‌ ॥ १७॥ 
मुने ! जिसकी किसी प्राणीकी ओर दृष्टि नहीं जाती, 
जो कितीका स्पर्श तथा किसीसे बातचीत नहीं करता, वह 
परम कल्याणको प्राप्त होता है ॥ १७॥ 
न हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि मेत्रायणगतश्रवरेत्‌ । 
नेदं जन्म समासाद्य वेरं कुर्वीत केनचित्‌ ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे । सबके प्रति मित्रभाव 
रखते हुए विचरे तथा यह मनुष्य-जन्म पाकर किसीके 
साथ बैर न करे ॥ १८ ॥ 
आकिञ्चन्यं खुसतोषो निराशीस्त्वमचापलम्‌। 
पतदाहुः परं श्रेय आत्मञ्षस्य जितात्मनः ॥ १९ ॥ 
जो आत्मतच्वका ज्ञाता तथा मनको वशमें रखनेत्राला 
है; उसके लिये यही परम कल्याणका साधन बताया गया 
है कि वह किसी वस्तुका संग्रह न करे, संतोष रखे तथा 
कामना और चञ्चळताको त्याग दे ॥ १९ ॥ 
परिग्रहं परित्यज्य भव तात जितेन्द्रियः । 
अशोक स्थानमातिष्ठ इह चामुत्र चाभयम्‌ ॥ २० ॥ 
तात झुकदेब ! तुम संग्रहका त्याग करके जितेन्द्रिय हो 
जाओ तथा उस पदको प्रास करो, जो इस लोक और 
परलोकमे भी निर्भय एवं सर्वथा शोकरहित है ॥ २० ॥ 
निरामिषा न शोचन्ति व्यजेदामिषमात्मनः। 
परित्यज्यामिषं सौम्य दुःखतापाद्‌ विमोक्ष्यसे ॥ २१ ॥ 
जिन्होंने भोगोंका परित्याग कर दिया है; वे कमी 
शोकमें नहीं पड़ते, इसलिये प्रत्येक मनुष्यको भोगासक्तिका 
त्याग करना चाहिये । सौम्य ! भोगोंका त्याग कर देनेपर 
तुम दुःख और संतापसे छूट जाओगे ॥ २१ ॥ 
तपोनित्येन दान्तेन सुनिना संयतात्मना । 
अजितं जेतुकामेन भाव्यं सङ्गेष्वसङ्गिना ॥ २२॥ 
जो अजित्‌ ( परमात्मा ) को जीतनेकी इच्छा रखता 
हो, उसे तपस्वी, जितेन्द्रिय मननशील, संयतचित्त और 
विषयमै अनासक्त रहना चाहिये | २२ ॥ 
गुणसङ्गेप्वनासक्त एकचयारतः सदा । 
ब्राह्मणो नचिरादेव सुखमायात्यनुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
जो ब्राह्मण त्रिगुणात्मक विषयोमें आसक्त न होकर 
सदा एकान्तवास करता है; वह शीघ्र ही सर्वोत्तम सुखरूप 
मोक्षको प्राप्त कर लेता है ॥ २३ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु य पको रमते मुनिः। 
विद्धि प्रज्ञानतृप्त तं ज्ञानतृप्तो न शोचति ॥ २४॥ 
जो मुनि मेथुनमे सुख माननेवाले प्राणियोंके बीचमें 


RR RRR I ORR 


रहकर भी अकेले रहनेमें ही आनन्द मानता है, उसे विज्ञान- 
से परितृक्त समझना चाहिये । जो ज्ञानसे तृप्त होता दै, वह 
कभी शोक नहीं करता ॥ २४ ॥ 
शुभैळँभति देवत्वं व्यामिश्चैजेन्म माजुषम्‌। 
अशुभैश्चाप्यधो जन्म कर्मभि्लभतेऽवशः ॥ २५॥ 
जीव सदा कर्मोके अधीन रहता है। वह झुभकमोंके 
अनुष्ठानसे देवता होता है; दोर्नोके सम्मिश्रणसे मनुष्य-जन्म 
पाता है और केवल अशुभ कमाँसे पशु-पक्षी आदि नीच 
योनियोमें जन्म लेता है ॥ २५॥ 
तत्र मृत्युजरादुःखैः सततं समभिद्रुतः । 
संसारे पच्यते जन्तुस्तत्कथं नावबुद्धधथसे ॥ २६ ॥ 
उन-उन योनियोंमें जीवको सदा जरा-मृत्यु और नाना 
प्रकारके दुःखोसे संतप्त होना पड़ता है । इत प्रकार संसारमै 
जन्म लेनेवाला प्रत्येक प्राणी संतापकी आगमे पकाया जाता 
हे--इस बातकी ओर तुम क्यों नहीं ध्यान देते १ ॥ २६ ॥ 
अहिते हितसंश्चस्त्वमधुवे धुवसंश्षकः । 
अनर्थे चार्थसंज्ञस्त्वै किमर्थे नाववुद्ध्यसे ॥ २७॥ 
तुमने अहितमे ही दित-बुद्धि कर ली है, जो अध्रुव 
( विनाशशील ) वस्तुएँ हैं, उन्हींकी "ध्रुव? ( अविनाशी ) 
नाम दे रक्खा है और अनथमें ही तुम्हे अर्थका बोध हो 
हा है । यदद बात तुम्हारी समझमें क्‍यों नहीं आती 
हे१॥ २७॥ 
संवेश्यमानं बहुभिर्माहात्‌ तन्तुभिरात्मजेः । 
कोषकार इवात्मानं वेष्टयन्‌ नावबुध्यसे ॥ २८॥ 
जेसे रेशमका कीड़ा अपने ही शरीरे उत्पन्न हुए 
तन्तुओंद्वारा अपने आपको आच्छादित कर लेता है, उसी 
प्रकार तुम भी मोहबश अपनेहीसे उत्पन्न सम्बन्धके 
बन्धनौद्वारा अपने आपको बाबते जा रहे हो तो भी यह 
बात तुम्हारी समझमें नहीं आ रही है ॥ २८ ॥ 
अलं परिग्रहेणेह दोषवान्‌ हि परिग्रहः । 
कृमिर्हि कोषकारस्तु बध्यते स परिग्रहात्‌ ॥ २९ ॥ 
यहाँ विभिन्न वस्तुओंके संग्रहकी कोई आवश्यकता 
नहीं है; क्योंकि संग्रदसे महान्‌ दोप प्रकट होता है । रेशमका 
कीड़ा अपने पंग्रह-दोषके कारण ही वन्धनमें पड़ता है ॥ २९ ॥ 
पुत्रदारकुटुस्बेषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः । 
सरःपड्ार्णवे मझा जीणा वनगजा इव ॥ ३०॥ 
स्री-पुत्र और कुठ॒म्बमे आसक्त रहनेवाले प्राणी उसी 
प्रकार कष्ट पाते हैं, जैसे जंगलके बूढ़े हाथी तालाबके दल- 
दमे फँसकर दुःख उठाते हैं ॥ ३० ॥ 
महाजालसमाकृष्टान्‌ स्थळे मत्स्यानिवोदूश्तान। 
खेइजाळसमाङृष्टान्‌ पद्य जन्तून खुदुःखितान्‌॥ ३१ ॥ 
जिस प्रकार महान्‌ जालमे फँसकर पानीसे बाहर आये 
हुए मत्स्य तड़पते हैं, उसी प्रकार स्नेइ-जालसे आकृष्ट होकर 


मोक्षधर्मपवे ] 


अत्यन्त कर उठाते हुए इन प्राणियोंकी ओर दृष्टिपात 

करो ॥ २१ ॥ 

कुटुम्ब पुत्रदारांश्च शरीरं संचयाश्च ये । 

पारक्यमधुवं सवं कि स्वं सुकृतदुष्कृतम ॥ ३२॥ 
संसारमै कुटुम्ब, स्त्री; पुत्र, शरीर और संग्रह--सब 

कुछ पराया है। सत्र नाशवान्‌ है | इसमें अपना क्या दै, 

केवल पाप और पुण्य ॥ ३२॥ 

यदा सर्व परित्यज्य गन्तव्यमवशेन ते । 

अनर्थे कि प्रसक्तस्त्वं खमथ नानुतिष्ठसि ॥ ३३ ॥ 


जब सब कुछ छोड़कर तुम्हें यहसे विवश होकर चल 
देना है; तब इस अनर्थमय जगत्‌में क्‍यों आसक्त हो रहे 


हो १ अपने वास्तविक अर्थ-मोक्षका साधन क्यों नहीं 
करते हो १॥ ३३॥ 


अविश्वान्तमनालस्वमपाथेयमदेशिकमा । 
तमःकान्तारमध्वानं कथमेको गमिष्यसि ॥ ३४ ॥ 
जहाँ ठहरनेके लिये कोई खान नहीं, कोई सहारा 
देनेवाला नहीं, राइखर्च नदीं तथा अगने देशका कोई साथी 
अथवा राइ बतानेवाला नहीं है, जो अन्धकारसे व्याप्त और 
दुर्गम दै, उस मार्गपर तुम अकेले केसे चल सकोगे ! ॥ ३४॥ 
न हि त्वां प्रस्थितं कश्चित्‌ पृष्ठतो ऽजुगमिष्यति। 
सुकृतं दुष्कृतं च त्वां यास्यन्तमजुयास्यति ॥ ३५॥ 
जब तुम परलोककी राह लोगे, उस समय तुम्हारे पीछे 
कोई नहीं जायगा । केवल तुम्हारा किया हुआ पुण्य या 
पाप ही वहा जाते समय तुम्हारा अनुसरण करेगा ॥ ३५ ॥ 
विद्या कर्म च शौचं च ज्ञानं च बहुविस्तरम्‌ । 
अर्थार्थमडुसायन्ते सिद्धार्थश्च बिमुच्यते ॥ ३६ ॥ 
अर्थ ( परमात्मा ) की प्राप्तिके लिये ही विद्या; कम, 
पवित्रता और अत्यन्त विस्तृत ज्ञानका सहारा लिया जाता 
हे । जब कार्यकी सिद्धि ( परमात्माङी प्राप्ति ) हो जाती है, 
तब मनुष्य मुक्त हो जाता है ॥ ३६ ॥ 
निबन्धनी रज्जुरेषा या ग्रामे वसतो रतिः 
छिस्वेतां सुकृतो यान्ति नेनां छिन्दन्ति दुष्कृतः॥ ३७॥ 
गाँवौमै रहनेवाले मनुष्यकी विपरयोके प्रति जो आसक्ति 
होती है, बह उसे बाँधनेवाली रस्सीके समान दै । पुण्यात्मा 
पुरुष उसे काटकर आगे--परमार्थके पथपर बढ़ जाते हैं; 
किंतु जो पापी हैं, वे उसे नहीं काट पाते ॥ ३७ || 
रूपकूलां मनःस््रोतां स्परांद्वीपां रखावहाम्‌। 
गन्धपङ्कां शाब्दजळां स्वर्गमार्गदुरावहाम्‌॥ ३८॥ 
क्षमारित्रां सत्यमयीं धर्मस्थेयवटारकाम्‌ । 
त्यागवाताध्वगां शीघ्रां नौतायों तां नदीं तरेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
यह संसार एक नदीके समान दै; जिसका उपादान या 
उद्गम सत्य दवै, रूप इसका किनारा, मन खोत, स्पर्श 


एकोन त्रिशादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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द्वीप ओर रस ही प्रवाह है । गन्ध उस नदीकी कीचड़, 

शब्द जल और स्वगरूपी दुर्गम घाट है | शरीररूपी नौकाकी 

सहायतासे उसे पार किया जा सकता है | क्षमा इसको 

खेनेवाली छग्गी और धर्म इसको स्थिर करनेवाली रस्सी 

( लंगर ) है | यदि त्यागरूपी अनुकूल पवनका सहारा 

मिले तो इत शीघ्रगामिनी नदीको पार किया जा सकता है | 

इसे पार करनेका अवश्य प्रयत्न करे ॥ ३८-२९ | 

त्यज धर्ममधमं च तथा सत्यानृते त्यज। 

उभे सत्यानृते त्यकत्वा येन त्यजसि तं त्यज ॥ ४० ॥ 
घर्म ओर अधमको छोड़ो | सत्य और असत्यको भी 

त्याग दो और उन दोर्नोका त्याग करके जिसके द्वारा त्याग 

करते होश उसको भी त्याग दो ॥ ४० ॥ 

त्यज धर्ममसंकद्पादधर्म चाप्यलिप्खया । 

उभे सत्यानृते बुद्ध्या बुद्धि परमनिश्चयात्‌ ॥ ४१ ॥ 
संकल्पके त्यागद्वारा धर्मको और लिप्साके अमाव- 

द्वारा अधर्मको भी त्याग दो | फिर बुद्धिके द्वारा सत्य और 


असत्यका त्याग करके परमतत्त्वके निश्चयद्वाग बुद्धिको मी 
त्याग दो ॥ ४१ ॥ 


अस्थिस्थूणं स्नायुयुतं मांसशोणितलेपनम्‌ । 
चर्मावनद्धं दुर्गन्धि पूण मूत्रपुरीषयोः ॥ ४२॥ 
जराशोकसमाविष्टं रोगायतनमातुरम्‌ । 
रजस्वलमनित्यं च भूतावासमिमं त्यज ॥ ४३॥ 
यह शरीर पञ्चभूतोका घर है । इसमें दृड्डियोंक्रे खंभे 
लगे हैं। यह नस-नाड़ियोसे बंधा हुआ, रक्त-मांमसे लिपा हुआ 
और चमड़ेसे मदा हुआ है | इसमें मल-मूत्र भरा दै, जिससे 
दुर्गन्ध आती रहती है । यह बुदापा और शोकसे व्याप्त; 
रोगोका घर, दुःखरूप, रजोगुणरूपी धूलसे ढका हुआ 
और अनित्य है; अतः तुम्हे इसकी आसक्तिको त्याग देना 
ये ॥ ४२-४२ ॥ 
इदे विइवं जगत्‌ सर्वमजगच्यापि यद्‌ भवेत्‌ । 
महाभूतात्मकं सघ महद्‌ यत्‌ परमाथयात्‌ ॥ ४४॥ 
इन्द्रियाणि च पञ्चेच तमः सत्त्व रजस्तथा । 
इत्येष सप्तदशको राशिरव्यक्तसंशकः ॥ ४५ ॥ 
यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ पञ्चमद्दामूतोसे उत्पन्न हुआ 
है | इसलिये मद्दाभूतस्वरूप ही है । जो शरीरसे परे है, 
हृ महत्तत्व अर्थात्‌ बुद्धि, पाँच इन्द्रिया पाच सः 
महाभूत अर्थात्‌ तन्मात्राएँ, पाच प्राण तथा सत्त्व आदि 
गुण--इन सत्रह तत्त्वोके समुदायका नाम अव्यक्त है॥ 
सवेरिहेन्द्रियार्थश्च व्यक्ताव्यक्ता सहितः 
चतुर्विशक इत्येष व्यक्ताव्यक्तमयो गणः ॥ ४६॥ 
इनके साथ ही इन्द्रियोंके पाच विषय अर्थात्‌ स्पश) 
शब्द्‌) रूप) रस और गन्ध एवं मन और अहंकार--इन 
सम्पूर्ण व्यक्ताब्यक्तको मिलानेसे जो चौबीस तत्तोंका 
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भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


समूह होता है? उसे व्यक्ताव्यक्तमय समुदाय कहा गया है ॥ 
पतैः सर्वैः समायुक्तः पुमानित्यभिधीयते । 
त्रिवगं तु सुख दुःखं जीवितं मरणं तथा ॥ ४७॥ 
य इद्‌ चेद तस्वेन स वेद प्रभवाप्ययौ । 

इन सब्र तच्वोँसे जो संयुक्त है; उसे पुरुप कहते हैं। 
जो पुरुष धर्म, अर्थ, काम, सुख-दुःख और जीवन-मरणके 
तत्वको ठीक-ठीक समझता है, बही उत्पत्ति और प्रलयके 
तरको भी यथार्थरूपसे जानता है ॥ ४७३ ॥ 
पारम्पर्येण बोद्धव्यं ज्ञानानां यञ्च किञ्चन॥ ४८॥ 
इन्द्रियेर्गह्मयते यद्‌ यत्‌ तत्‌ तद्‌ व्यक्तमिति स्थितिः। 
अव्यकमिति विज्ञेयं लिङ्गग्राह्ममतीन्द्रियम्‌ ॥ ४९ ॥ 

ज्ञानके सम्बन्धर्मे जितनी बातें हैं, उन्हे परम्परासे जानना 
चाहिये । जो पदार्थ इन्द्रयोंद्वारा ग्रहण किये जाते हैं, उन्हे 
व्यक्त कहते हैं और जो इन्द्रियोंके अगोचर होनेके कारण 
अनुमानसे जाने जाते हैं, उनको अव्यक्त कहते हैं ॥४८-४९॥ 
इन्द्रियेनियतेदृही धाराभिरिव तर्प्यते। 
लोके विततमात्मानं लोकांश्चात्मनि पइ्यति ॥ ५०॥ 

जिनकी इन्द्रियां अपने वशमें हैं, वे जीव उसी प्रकार 
वृत्त हो जाते हैं, जेसे वर्धाकी धारासे प्यासा मनुष्य । ज्ञानी 
पुरुष अपनेको प्राणियोंमें व्याप्त और प्राणियोको अपनेमें 
स्थित देखते हैं ॥ ५० ॥ 
परावरदृशः शाक्तिश्षानमूला न नद्यति । 
पश्यतः सर्वभूतानि सवोवस्थासु सर्वदा ॥ ५१ ॥ 
सरवेभूतस्य संयोगो नाशुभेनोपपद्यते । 

उस परावरदर्शी ज्ञानी पुरुषकी ज्ञानमूलक शक्ति कभी 
नष्ट नहीं होती । जो सम्पूर्ण भूतोंको सभी अवस्थाओंमें सदा 
देखा करता है, वह सम्पूर्ण प्राणियोके सहवासमें आकर 
भी कभी अशुभ कर्मोसे युक्त नहीं होता अर्थात्‌ अशुभ 
कर्म नहीं करता ॥ ५१३ ॥ 
क्षानेन विविधान्‌ क्ले शानतिदत्तस्य मोहजान्‌॥ ५२॥ 
लोके बुद्धिप्रकाशेन लोकमार्मों न रिष्यते । 

जो ज्ञानके बलसे मोइजनित नाना प्रकारके क्लेशाँसे 
पार हो गया है; उसके लिये जगतूमें बौद्धिक प्रकाशसे कोई 
भी लोक-व्यवहारका मार्ग अवरुद्ध नहीं होता ॥ ५२३ ॥ 

इति श्रीमदह्दाभारते शान्तिपर्वणि 


अनादिनिधनं जन्तुमात्मनि स्थितमव्ययम्‌ ॥ ५३॥ 
अकतोरममूत च भगवानाह तीथेवित्‌। 

मोक्षके उपायको जाननेवाले भगवान्‌ नारायण कहते 
हैं कि आदि-अन्तसे रहित, अविनाशी, अकर्ता और निराकार 
जीवात्मा इस शरीरमें स्थित है ॥ ५२-५३१ ॥ 
यो जन्तुः स्वकतैस्तैस्तैः कर्मभिनिंत्य दुःखितः ॥ ५४॥ 
स दुःखप्रतिघातार्थं हन्ति जन्तूननेकधा । 

जो जीव अपने ही किये हुए बिभिन्न कर्मोके कारण 
सदा दुखी रहता है, वही उस दुःखका निवारण करनेके 
लिये नाना प्रकारके प्राणियोंकी इत्या करता है ॥ ५४३ ॥ 
ततः कर्म समादत्ते पुनरन्यन्नवं बहु ॥ ५५॥ 
तप्यतेऽथ पुनस्तेन भुकत्यापथ्यमिवातुरः । 

तदनन्तर वह और भी बहुत-से नये-नये कर्म करता 
है और जैसे रोगी अपथ्य खाकर दुःख पाता है, उसी प्रकार 
उस कमसे वह अधिकाधिक कष्ट पाता रहता है ॥ ५५३ ॥ 
अजस्नमेव मोहान्धो दुःखेषु सुखसंज्ञितः ॥ ५६॥ 
बध्यते मथ्यते चेव कर्मभिर्मन्थवत्‌ सदा । 

जो मोइसे अन्धा ( विवेकशून्य ) हो गया है, वह 
सदा ही दुःखद भोगोंमें ही सुखबुद्धि कर लेता है और 
मथानीकी माँति कमोसे बँंधता एवं मथा जाता है ॥५६३॥ 
ततो निबद्धः खां योनि कर्मणामुदयादिह ॥ ५७॥ 
परिश्रमति संसारं चक्रवद्‌ बहुवेदनः । 

फिर प्रारब्ध कर्मोके उदय होनेपर वह बद्ध प्राणी कर्म- 
के अनुसार जन्म पाकर संसारमें नाना प्रकारके दुःख मोगता 
हुआ उसमें चक्रकी माति घूमता रहता है ॥ ५७९ ॥ 
स त्वं निवृत्तवन्धस्तु निवृत्तश्चापि कर्मतः ॥ ५८ ॥ 
सर्ववित्‌ सवंजित्‌ सिद्धो भव भावविवर्जितः। 

इसलिये तुम कर्मोसे निवृत्त, सब प्रकारके बन्धनाँसे 
मुक्त, सर्वज्ञ, सर्वविजयी, सिद्ध और सांसारिक भावनासे 
रहित हो जाओ ॥ ५८३ ॥ 
संयमेन नवं बन्धं निवत्यं तपसो बलात्‌ । 
सम्प्राप्ता बहवः सिद्विमप्यबाधां सुखोद्याम्‌ ॥ ५९॥ 

बहुत-से ज्ञानी पुरुष संयम और तपस्याके बलसे नवीन 
बन्धर्नोका उच्छेद करके अनन्त सुख देनेवाली अबाध 
सिद्विको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ५९ ॥ 


मोक्षबर्मपर्वेणि एकोनत्रिंशद धिकनत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३२९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मांक्षघर्मपर्दमें तीन सो उनतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२९॥ 
४७७ fda 
त्रिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवको नारदजीका सदाचार और अध्यात्मविषयक उपदेश 


नारद उवाच 
अशोक शोकनाशाथे शास्त्र शान्तिकर शिवम्‌ । 


निशम्य लभते बुद्धि तां लब्ध्वा सुखमेधते ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैँ--शुकदेव ! शास्र शोकको दूर 


मोक्षघर्मपर्वं ] 


त्रिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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करनेवाला, शान्ति-कारक और कल्याणमय है | जो अपने शोक- 


का नाश करनेके लिये शाश्नका श्रवण करता है; वह उत्तम 


बुद्धि पाकर सुखी होता है॥ १॥ 
शोकस्थानसहस्त्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ २ ॥ 
शोकके सहर्खों और भयके सैकडौं स्थान हैं, जो प्रति- 
दिन मूढ़ पुरुषांपर ही अपना प्रभाव डालते हैं, 
विद्वानपर नहीं ॥ २॥ 
तस्मादनिएनाशार्थमितिहासं निवोध मे। 
तिष्ठते चेद्‌ वशे बुद्धिलभते शोकनाशनम्‌ ॥ ३ ॥ 
इसलिये अने अनिएका नाश करनेके लिये मेरा यह 
उपदेश सुनो--यदि बुद्धि अने वशमें रहे तो सदाके लिये 
शोकका नाश हो जाता है ॥ ३ ॥ 
अनिष्टसम्प्रयोगाच्च विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मनुष्या मानसेदुःखेयुज्यन्ते खल्पबुद्धयः ॥ ४ ॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही अप्रिय वस्तुकी प्राप्ति और प्रिय 
वस्तुका वियोग होनेपर मन-ही-मन दुखी होते हें ॥ ४॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये गुणास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌ । 
न तानाद्रियमाणस्य स्नेहवन्धः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
जो वस्तु भूतकालके गर्भमै छिप गयी (नष्ट हो गयी ), 
उसके गुर्णोका स्मरण नहों करना चाहिये; क्योकि जो आदर- 
पूर्वक उसके गुर्णोका चिन्तन करता है, उसका उसके प्रति 
आसक्तिका बन्धन नहीं छुटता है ॥ ५ ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र रागः प्रवतेते । 
अनिष्रवधित पदयेत्‌ तथा क्षिप्रं विरज्यते ॥ ६ ॥ 
जहाँ चित्तकी आसक्ति बढ़ने लगे, वहीं दोषदृष्टि 
करनी चाहिये और उसे अनिष्टको बढानेवाला समझना 
चाहिये । ऐसा करमेपर उससे शीघ्र ही वेराग्य 
हो जाता है॥ ६॥ 
नाथां न धर्मो न यशो योऽतीतमनुशोचति । 
अप्यभावेन युज्येत तच्चास्य न निवरतते॥ ७ ॥ 
जो बीती बातके लिये शोक करता है, उसे न तो अथक्री 


प्राप्ति होती है धर्मकी और न यशकी ही प्राप्ति होती हे। 


वह उसके अमावका अनुभव करके केवल दुःख ही उठाता 

है। उससे अभाव दुर नहीं होता ॥ ७ ॥ 

गुणेभूंतानि युज्यन्ते वियुज्यन्ते तथव च । 

सर्वाणि नेतदेकस्य शोकस्थानं हि विद्यते॥ ८ ॥ 
समी प्राणियोंको उत्तम पदार्थोसे संयोग और वियोग 

प्राप्त होते रहते हैं । किसी एकपर ही यह शोकका अवसर 

आता हो, ऐसी बात नहीं है ॥ ८ ॥ 

सृतं वा यदि वा नष्टं योऽतीतमनुशोचति । 

दुःखेन लभते दुःखं द्वावनर्थो प्रपद्यते ॥ ९ ॥ 
जो मनुष्य भूतकालमें मरे हुए किसी व्यक्तिके लिये 


अथवा नष्ट हुई किसी वस्तुके लिये निरन्तर शोक करता 

दै, वह एक दुःखसे दुसरे दुःखको प्राप्त होता दै । इस प्रकार 

उसे दो अनर्थ भोगने पड़ते हैं ॥ ९ ॥ 

नाश्रु कुवन्ति ये बुद्धा दृष्टा लोकेषु संततिम्‌ । 

सम्यक्‌ प्रपश्यतः सव नाश्रकमापपद्यते ॥ १०॥ 
जो मनुष्य संसारमें अपनी संतानकी मृत्यु हुई देखकर 

भी अश्रुपात नहीं करते, वे ही धीर हैं। समी वस्तुओपर 


समीचीन भावसे दृष्टिपात या विचार करनेपर किसीका भी 


आसू बहाना युक्तिसंगत नहीं जान पड़ता है ॥ १० ॥ 


दुःखोपघाते शारीरे मानसे चाप्युपस्थिते । 
यस्मिन्‌ न शक्यते कतु यत्नस्तन्नानुचिन्तयेत्‌ ॥ ११॥ 
यदि कोई शारीरिक या मानसिक दुःख उपस्थित 
हो जाय और उसे दूर करनेके लिये कोई यत्न न किया जा 
सके अथवा किया हुआ यत्न काम न दे सके तो उसके 
लिये चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
भेषज्यमेतद्‌ दुःखस्य यदेतन्नानुचिन्तयेत्‌ । 
चिन्त्यमानं हि न व्येति भूयश्चापि प्रवधेते ॥ १२॥ 
दुःख दूर करनेंकी सबसे अच्छी दवा यही है कि 


उसका बार-बार चिन्तन न किया जाय। चिन्तन करनेसे 


वह घटता नहीं, बल्कि बढ़ता ही जाता है ॥ १२॥ 


~ 0  हष क कक का ह > 
पर्या मानसं दुःखं हन्याच्छारीरमौषधेः । 


पतद्‌ विशानसामथ्य न वाटेः खमतामियात्‌ ॥ १३॥ 
इसलिये मानसिक दुःखको बुद्धिके द्वारा विचारसे और 
शारीरिक कष्टको औपध-सेवनद्वारा नष्ट करना चाहिये । 
शास्त्र-शानके प्रभावसे ही ऐसा दोना सम्भव है | दुःख 
पड्नेपर वार्लकोकी तरह रोना उचित नहीं है ॥ १३ ॥ 
अनित्यं यौवनं रूपं जीवितं द्रव्यसंचयः । 
आरोग्यं प्रियसंवासो गृध्येत्‌ तत्र न पण्डितः ॥ १४॥ 
रूप, यौवन; जीवन, धन-संग्रह, आरोग्य तथा प्रिय 
जनोका सहवास-ये सब अनित्य हैं | विद्वान्‌ पुरुषको इनमें 
आसक्त नहीं होना चाहिये ॥ १४ ॥ 
न जानपदिकं दुःखमेकः शोचितुमहति । 
अशोचन्‌ प्रतिकुर्वीत यदि पद्येदुपक्रमम्‌ ॥ १५॥ 
सारे देशपर आये हुए संकटके लिये किती एक व्यक्ति- 
को शोक करना उचित नहीं है। यदि उस संकटको टालने- 
का कोई उपाय दिखलायी दे तो शोक छोड़कर उसे 
ही करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
सुखाद्‌ बहुतरं दुःखं जीविते नात्र संशयः । 
स्निग्धत्वं चेन्द्रियाथषु मोहान्मरणमप्रियम्‌ ॥ १६॥ 
इसमें संदेह नहीँ कि जीवनमै सुखकी अपेक्षा दुःख ही 
अधिक होता है । किंतु सभीको मोहवरा विपरयोके प्रति 
अनुराग होता है और मृत्यु अप्रिय लगती है॥ १६ ॥ 
परित्यज्ञति यो दुःखं सुखं वाप्युभयं नरः। 
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थ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


अभ्येति ब्रह्म सोऽत्यन्तं न तं शोचन्ति पण्डिताः॥ १७ ॥ 
जो मनुष्य सुख ओर दुःख दोनोंकी ही चिन्ता छोड़ 

देता है; वह अक्षय ब्रह्मको प्राप्त हो जाता है । विद्वान्‌ पुरुष 

उसके लिये शोक नहीं करते हैं ॥ १७ ॥ 

त्यज्यन्ते दुःखमथों हि पालने न च ते खुखाः । 

दुःखेन चाधिगम्यन्ते नाशमेषां न चिन्तयेत्‌ ॥ १८॥ 
धन खर्च करते समय वड़ा दुःख होता है । उसकी 


रक्षामें भी सुख नहीं है ओर उसकी प्राति भी बड़े कष्टसे 


होती है, अतः धनको प्रत्येक अत्रस्थामे दुःखदायक समझकर 
उसके नष्ट होनेपर चिन्ता नहीं करनी चाहिये ॥ १८ ॥ 
अन्यामन्यां धनावस्थां प्राप्य वेशोषिक नराः । 
अतृप्ता यान्ति विध्वंसं संतोषं यान्ति पण्डिताः ॥ १९ ॥ 


मनुष्य धनका संग्रह करते-करते पहलेकी अपेक्षा ऊँची 


घन-सम्पन्न स्थितिको प्राप्त होकर भी कभी तृप्त नहीं होते । 


वे और अधिककी आशा लिये हुए ही मर जाते हैं; किंतु 
विद्वान्‌ पुरुष सदा संतुष्ट रहते हैं ( वे घनकी तृष्णामे 


नहीं पड़ते ) ॥ १९ ॥ 

सवे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ्याः । 

संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं हि जीवितम्‌ ॥ २० ॥ 
संग्रहका अन्त है विनाश । ऊँने चढ्नेका अन्त है 


नीचे गिरना । संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका 


अन्त है मरण || २० ॥ 

अन्तो नास्ति पिपासायास्तुष्टिस्तु परमं सुखम्‌ । 

तस्मात्‌ संतोषमेवेह धनं पञ्यन्ति पण्डिताः ॥ २१॥ 
तृष्णाका कमी अन्त नहीं होता । संतोष ही परम सुख 

है, अतः पण्डितजन इस लोकमें संतोघको ही उत्तम घन 

समझते हैं ॥ २१ ॥ 

निमेषमात्रमपि हि वयो गच्छन्न तिष्ठति । 

स्वशारीरेष्यनित्येषु नित्यं किमनुचिन्तयेत्‌ ॥ २२॥ 
आयु निरन्तर बीती जा रही है । वह पलभर भी ठहृरती 

नहीं है । जब अपना शरीर ही अनित्य है; तब इस संसारकी 

किस वस्तुको नित्य समझा जाय ॥ २२ ॥ 

भूतेषु भावं संचिन्त्य ये वुद्ध्वा मनसः परम्‌ । 

न शोचन्ति गताध्यानः पश्यन्तः परमां गतिम्‌॥ २३॥ 
जो मनुष्य सब प्राणियोंके भीतर मनसे परे परमात्माकी 

स्थिति जानकर उन्हीँका चिन्तन करते हैं, वे संसार-यात्रा 

समाप्त होनेपर परमपदका साक्षात्कार करते हुए शोकके पार 

हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 


संचिन्वानकमेवैनं कामानामचितृ्तकम्‌ । 
व्याघ्रः पशुमिवाखाद्य मृत्युरादाय गच्छति ॥ २४॥ 
जैसे जंगलमें नयी-नयी घासकी खोजमें विचरते हुए 
अतृप्त पशुको सहसा व्याध आकर दश्रोच लेता है, उसी 
प्रकार भोगोंकी खोजमें लगे हुए अतृप्त मनुष्यको मृत्यु उठा 
ले जाती है | २४ ॥ 
तथाप्युपायं सम्पश्येद्‌ दुःखस्य परिमोक्षणम्‌ । 
अशोचन्‌ नारभेच्चेव मुक्तश्चाव्यसनी भवेत्‌ ॥ २५॥ 
तथापि सबको दुःखसे छूटनेका उपाय अवश्य सोचना 
चाहिये । जो शोक छोड़कर साधन आरम्भ करता है और 
किसी व्यसन आसक्त नहीं होता, वह निश्चय ही दुःखौसे 
मुक्त हो जाता है ॥ २५ ॥ 
शाब्दे स्पशं च रूपे च गन्धेषु च रसेषु च । 
नोपभोगात्‌ परं किचिद्‌ धनिनो वाधनस्य च ॥ २६॥ 
घनी हो या निर्धन, सबको उपभोगकालमें ही शब्द; 
स्पर्श, रूप, रस और उत्तम गन्व आदि विषर्योमें किञ्चित्‌ 
सुखकरी प्रतीति होती है; उपभोगके पश्चात्‌ नहीं ॥ २६ ॥ 
प्राक्सम्प्रयोगाद्‌ भूतानां नास्ति दुःखं परायणम्‌। 
विप्रयोगात्‌ तु सर्वस्य न शोचेत्‌ प्रकृतिस्थितः॥ २७ ॥ 
प्राणियोंके एक दूसरेसे संयोग दोनेके पहले कोई 
नहीं रहता । जब संयोगके बाद वियोग होता है तभी सबको 
दुःख हुआ करता है । अतः अपने खरूपमें स्थित विवेकी 
पुरुषको किसीके वियोगमें कभी भी शोक नहीं करना चाहिये ॥ 
श्रृत्या शिइनोदर रक्षेत्‌ पाणिपादं च चक्षुषा । 
चश्चुःश्रोत्रे च मनसा मनो वाचं च विद्यया ॥ २८॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह धेयके द्वारा शिक्ष और उदरकी) 
नेत्रके द्वारा हाथ और पैरकी, मनके द्वारा ऑख और कानकी 


तथा सद्वि्याके द्वारा मन और वाणीकी रक्षा करे ॥ २८ ॥ 


प्रणयं प्रतिसंहृत्य सस्तुतेष्वितरेषु च । 
विचरेद्समुन्नद्धः स सुखी स च पण्डितः ॥ २९ ॥ 
जो पूजनीय तथा अन्य मनुष्याँमें आसक्तिको हटाकर 
विनीतभावसे विचरण करता है; वही सुखी और वही 
विद्वान्‌ है ॥ २९ ॥ 
अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामिषः । 
आत्मनेच सहायेन यश्चरेत्‌ स सुखी भवेत्‌ ॥ ३०॥ 
जो अध्यात्मविद्यामें अनुरक्त) कामनाञ्चून्य तथा मोगा- 
सक्तिसे दूर है, जो अकेला ही विचरण करता है, वह सुखी 
दोता है ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते झान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकाभिपतने च्रिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्देके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें शुकदेवका ऊरध्वगमनविषयक 
तीन सौ तीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३० ॥ 
TO NSP Si) Sr 


मोक्षधर्मपर्व ] एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः ७३२१ 
एकत्रिशद्धिकत्रिशततमो5 ध्याय: 
नारदजीका शुकदेवको कमेफल-प्राप्तिमं परतन्त्रताविषयक उपदेश 
तथा शुकदेवजीका द्येलोकर्मे जानेका निश्चय 
नारद उवाचे इष्टानिष्टान्‌ मनुप्याणामस्त गच्छन्ति रात्रयः॥ ८ ॥ 
सुखदुःखविपर्यासो यदा समनुपद्यते । ये रात्रियाँ मनुष्योके लिये कितनी ही अपूव तथा अस- 


नेनं प्रशा सुनीतं वा त्रायते नापि पौरुषम्‌ ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते हैं--शुकदेव ! जब मनुष्य सुखको 
दुःख और दुःखको सुख समझने लगता है उस समय बुद्धि, 
उत्तम नीति और पुरुषार्थ भी उसकी रक्षा नहीँ कर पाता ॥ 
स्वभावाद्‌ यत्नमातिष्ठेद्‌ यल्लवान्‌ नावसीदति । 
जराम्ररणरोगेभ्यः प्रियमात्मानमुद्धरेत्‌ ॥ २ ॥ 
अतः मनुष्यको स्वभावतः ज्ञान-प्रातिके लिये यल्ल करना 
चाहिये; क्योकि यज्ञ करनेवाला पुरुष कभी दुःखमें नहीं 
पड़ता । आत्मा सबसे बढ़कर प्रिय दै; अतः जरा, मृत्यु और 
रोगोके कष्टसे उसका उद्धार करे ॥ २ ॥ 
रुजन्ति हिं शरीराणि रोगाः शारीरमानसाः । 
सायका इव तीक्ष्णाग्राः प्रयुक्ता दढधन्विभिः ॥ ३ ॥ 
शारीरिक और मानसिक रोग सुदृढ़ धनुष धारण करने- 
वाले वीर पुरुषोंके छोड़े हुए तीक्ष्ण बाणोंके समान शरीरको 
पीड़ा देते हैं ॥ ३ ॥ 
व्यथितस्य विधित्साभिस्ताम्यतो जीवितैषिणः । 
अवशस्य विनाशाय शरीरमपक्कप्यते ॥ ४ ॥ 
तृष्णासे व्यथित, दुखी एवं विवश होकर जीनेकी इच्छा 
रखनेवाळे मनुष्यका शरीर विनाशकी ओर ही खिचता चला 
जाता है ॥ ४ ॥ 
स्रवन्ति न निवतेन्ते स्रोतांसि सरितामिव । 
आयुरादाय मत्यानां रात्र्यहानि पुनः पुनः ॥ ५ ॥ 
जेसे नदियोंका प्रवाह आगेकी ओर ही बढता चला 
जाता दै, पीछेकी ओर नहीं लोटता; उसी प्रकार रात और 
दिन भी मनुष्योकी आयुका अपहरण करते हुए बारंबार आते 
और बीतते चले जाते हैं ॥ ५ ॥ 
व्यत्ययो ह्ययमत्यन्तं पक्षयोः शुक्कक्कष्णयो; । 
जातान्‌ मत्याञ्जरयति निमेषान्‌ नावतिष्ठते ॥ ६ ॥ 


शुक्ल ओर कृष्ण-दोनों पक्षोंका निरन्तर होनेवाला यह 


परिवर्तन मनुर्ष्योको जराजीर्ण कर रहा है । यह कुछ क्षणके 
लिये मी विश्राम नहीं लेता है ॥ ६ ॥ 
सुखदुःखानि भूतानामजरो जरयत्यसो । 
आदित्यो ह्यस्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च ॥ ७ ॥ 
सूर्य प्रतिदिन अस्त होते और फिर उदय लेते हैं । वे 
स्वयं अजर होकर भी प्रतिदिन प्राणियोंके सुख और दुःखको 
जीर्ण करते रहते हैं ॥ ७ ॥ 
अदृष्टपू्वानादाय भावानपरिशाङ्कितान्‌ । 


कलात. सा 2. 3. चे के 


भावित प्रिय-अप्रिय घटनाएँ लिये आती और चली 
जाती हैँ ॥ ८ ॥ 


योऽयमिच्छेद्‌ यथाकामं कामानां तद्वाप्नुयात्‌] 
यदि स्यान्न पराथौनं पुरुषस्य क्रियाफलम्‌ ॥ ९ ॥ 
यदि जीवके किय हुए कमांका फल पराधीन न होता 
तो जो जिस वस्तुकी इच्छा करता, वह अपनी उसी कामना- 
को रुचिके अनुसार प्राप्त कर लेता ॥ ९ ॥ 
खंयताश्च हि दक्षाश्च मतिमन्तश्च मानवाः । 
दृद्यन्ते निष्फलाः संतः प्रहीणाः खरवंकमाभः ॥ १० ॥ 
बड़े-बड़े संयमी, बुद्धिमान्‌ और चतुर मनुष्य भी समस्त 
कमोसे श्रान्त होकर -असफळ होते देखे जाते हैं ॥ १० ॥ 
अपरे बालिशाः सन्तो निर्गुणाः पुरुषाधमाः । 
आशीभिरप्यसंयुक्ता दृश्यन्ते खवेकामिनः ॥ ११॥ 
किंतु दूसरे मूख, गुणहीन और अधम मनुष्य भी किसी 
का आशीवाद न मिळनेपर मी सम्पूर्ण कामनाओसे सम्पन्न 
दिखायी देते हैं ॥ ११॥ 
भूतानामपरः कञश्चिद्धिसायां सततोत्थितः । 
वञ्चनायां च लोकस्य स सुखेष्वेत्र जीय॑ते ॥ १२॥ 
कोई-कोइ मनुष्य तो सदा प्राणियौकी हिंसामे ही लगा 
रहता दै ओर सब लोगोंको धोखा दिया करता है; तो भी वह 
सुख ही भोगते-भोंगते बूढ़ा होता है ॥ १२ ॥ 
अचेष्टमानमासीनं श्रीः कञ्चिदुपतिष्ठते । 
कश्चित्‌ कमानुरृत्यान्यो न प्राप्यमधिगच्छति॥ १३॥ 
कितने दी ऐसे हैं, जो कोई काम न करके चुपचाप बैठे 
रहते है, फिर भी लक्ष्मी उनके पाल अपने-आप पहुँच जाती 


हे और कुछ लोग काम करके भी अपनी प्राप्य वस्तुको 
उपलब्ध नहीं कर पाते ॥ १३ ॥ 
अपराधं समाचक्ष्व पुरुषस्य खभावतः । 
शुक्रमन्यत्र सम्भूतं पुनरन्यत्र गच्छति ॥ १४॥ 
इसमें स्वमावतः पुरुषका ही अपराध ( प्रारब्ध-दोष ) 
समझो । वीर्य अन्यत्र उत्पन्न होता हे और संतानोत्पादनके 
लिये अन्यत्र जाता है ॥ १४ ॥ 
तस्य योनो प्रयुक्तस्य गभां भवति वा न वा । 
आश्नपुष्पोपमा यस्य निवृत्तिरुपलभ्यते ॥ १५ ॥ 
कभी तो वह योनिमें पहुँचकर गर्भ धारण करानेमें 
समर्थ होता है ओर कभी नहीं होता तथा कमी-कभी आमके 
बौरके समान वह व्यर्थ ही झर जाता है ॥ १५ ॥ 


५३२२ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


केषाञ्चित्‌ पुत्रकामानामनुसंतानमिच्छताम्‌ । 
सिद्धौ प्रयतमानानां न चाण्डमुपजायते ॥ १६॥ 
कुछ लोग पुत्रकी इच्छा रखते हैं और उस पुत्रके भी 
संतान चाइते हैं तथा इसकी सिद्धिके लिये सब प्रकारसे प्रय 
करते हैं, तो भी उनके एक अंडा भी उत्पन्न नहीं होता ॥ 
गभाच्चोद्रिजमानानां कुद्धादाशीविपादिव । 
आयुष्माञ्जायते पुत्रः कथं प्रेत इवाभवत्‌ ॥ १७॥ 
बहुत-से मनुष्य बच्चा पैदा होनेसे उसी तरह डरते हैं; 
जैसे क्रोधमें भरे हुए विषधर सर्पसे लोग भयभीत रहते हैं, 
तथापि उनके यहाँ दीर्घजीवी पुत्र उत्पन्न होता है और क्या 
मजाल कि वह कभी किसी तरह रोग आदिसे मृतकतुल्य 
हो सके ॥ १७॥ 
देवानिष्ट्रा तपस्तप्त्वा कृपणः पुत्रगृद्धिभिः । 
दश मासान्‌ परिश्च॒ता जायन्त कुलपांसनाः ॥ १८॥ 
पुत्रकी अभिलाषा रखनेवाले दीन स्त्री-पुरुषोद्वारा 
देवताओंकी पूना और तपस्या करके दस मासतक गर्भ धारण 
किया जाता दै तथापि उनके कुलाङ्गार पुत्र उतन्न ददते हैं ॥ 
अपरे धनधान्यानि भोगांश्च पितृसंचितान । 
विषुलानभिजायन्ते छब्धास्तेरेव मङ्गलैः ॥ १९ ॥ 
तथा बहुत-से ऐसे हैं, जो आमोद-प्रमोदम ही जन्म धारण 
करके पिताके . संचित किये हुए.अपार धनधान्य एवं विपुल 
भोगोंके अधिकारी होते हैं ॥ १९ ॥ 
अन्योन्यं ' समभिप्रेत्य मेथुनस्य समागमे । 
उपद्रव इवाविष्टो योनि गर्भः प्रपद्यते ॥ २० ॥ 
पति-पल्लीकी पारस्परिक इच्छाके अनुसार मेथुनके लिये 
जब उनका समागम होता है) उस समय किसी उपद्रवके 
समान गर्भ योनिमे प्रवेश करता हे ॥ २० ॥ 
शीघ्रं परशरीराणि च्छिन्नबीज शरी,रणम्‌ । 
प्राणिनं प्राणसंरोधे मांसइलेप्मविवेशितम्‌ ॥ २१॥ 
जिसका स्थूळ शरीर क्षीण हो गया है तथा ओ कफ और 
मांसमय शरीरसे घिरा हुआ है, उस देइघारी प्राणीको मृत्युके 
बाद शीघ्र ही दूसरे शरीर उपलब्ध हो जाते हे ॥ २१ ॥ 
निर्दग्धं परदेहेऽपि पण्देहं चलाचलम्‌ । 
विनझ्यन्तं विनाशान्ते नावि नावमिवाहितम्‌ ॥ २२ ॥ 
जैसे एक नौकाके भग्न होनेपर उसपर बैठे हुए लोगाँको 
उतारनेके लिये दूसरी नाव प्रस्तुत रहती है, उसी प्रकार एक 
दारीरसे मृत्युको प्राप्त होते हुए जीवको लक्ष्य करके मृत्युके 
बाद उसके कर्मफलमोगके लिये दूसरा नाशवान्‌ शरीर 
उपस्थित कर दिया जाता है ॥ २२ ॥ 
सङ्गत्या जठरे न्यस्तं रेतोविन्दुमचेतनम्‌ । 
केन यत्नेन जीवन्तं गर्भे त्वमिह पश्यसि ॥ २३॥ 
. शुकदेव ! पुरुष स्त्रीके साथ समागम करके उसके उदरमें 
जिस अचेतन शुक्रविन्दुको स्थापित करता है, बद्दी गर्भरूपमें 


परिणत होता है । फिर वह गर्भ किस यलसे यहाँ जीवित 
रहता दै, क्या तुम कभी इसपर विचार करते हो १ ॥ २३ ॥ 
अन्नपानानि जीर्यन्ते यत्र भक्षाश्च भक्षिताः । 
तस्मिन्नेवोदरे गर्भः कि नान्नमिव जीर्यते ! ॥ २४॥ 
जहाँ खाये हुए अन्न और जळ पच जाते हैं तथा सभी 
तरहके भक्ष्य पदार्थ जीर्ण हो जाते हैं, उसी पेटमें पड़ा हुआ 
गर्भ अन्नके समान क्यो नहीं पच जाता है ॥ २४ ॥ 
गर्भ मूत्रपुरीपाणां स्वभावनियता गतिः 
धारणे वा विसग वा न कर्ता विद्यते वशः ॥ २५॥ 
स्रवन्ति ह्यदराद्‌ गभो जायमानास्तथा परे । 
आगमेन तथान्येषां विनाश उपपद्यते ॥ २६॥ 
गर्भमै मल और मूत्रके धारण करने या त्यागर्मे कोई 
स्वमावनियत गति है; किंतु कोई स्वाधीन कर्ता नहीं दै । 
कुछ गर्भ माताके पेटसे गिर जाते हैं, कुछ जन्म लेते हैं और 
कितर्नोकी ही जन्म लेनेके बाद मृत्यु हो जाती है ॥ २५-२६॥ 
एतस्माद्‌ योनिसम्वन्धाद्‌ यो जीवन्‌ परिमुच्यते। 
प्रजां च ळभते काञ्चित्‌ पुनद्धन्ेषु सज्जति ॥ २७॥ 
इस योनि-सम्बन्धसे कोई सकुशल जीता हुआ बाहर 
निकल आता है; तब कोई संतानको प्राप्त होता है और पुनः 
परस्परके सम्बन्धमें संडग्न हो जाता है || २७ ॥ 
स तस्य सहजातस्य सप्तमी नवमीं दशाम्‌ । 
प्राप्नुवन्ति ततः पञ्च न भवन्ति गतायुषः ॥ २८॥ 
अनादिकाळसे साथ उत्पन्न होनेवाले शरीरके साथः 
जीवात्मा अपना सम्वन्ध स्थापित कर लेता है । इस शरीरकी 
गर्भवास, जन्म, बाल्य; कौमार) पौगण्ड, यौवन, वृद्धत्व, 
जरा; प्राणरोब और नाश--ये दस दशाएँ होती हैं । इनमेंसे 
सातवीं और नवीं दशाको मी शरीरगत पाँचौं भूत ही प्राप्तः 
होते हैं, आत्मा नहीं । आयु समाप्त ददोनेपर शरीरकी नवी 
दशामें पहुँचनेपर ये पाँच भूत नहीं रहते । अर्थात्‌ दसवीं 
दशाको प्राप्त हो जाते हैं ॥ २८ || 
नाभ्युत्थाने मञुष्याणां योगाः स्युनोत्र संशयः। 
व्याधिभिश्च चिमथ्यन्ते व्याधः ध्वुद्रसृगा इव ॥ २९॥ 
जैसे व्याच छोटे मृर्गोकी कष्ट पहुँचाते हैं, उसी प्रकार 
जब नाना प्रकारके रोग मनुर्ष्योको मथ डालते हैं; तब उनमें ` 
उठने-बैठनेकी मी शक्ति नहीं रह जाती, इसमें संशय नहीं 
हे॥ २९॥ 
व्याधिभिमेथ्यमानानां त्यजतां विपुलं धनम्‌। 
वेदनां नापकर्षन्ति यतमानाश्चिकित्सकाः ॥ ३० ॥ 
रोगोंसे पीड़ित हुए मनुष्य वेद्योको बहुत-सा घन देते 
हैं और वैद्यलोग रोग दूर करनेकी बहुत चेष्टा करते हैं, तो 
भी उन रोगियोंकी पीड़ा दूर नहीं कर पाते हैं ॥ ३० ॥ 
ते चातिनिपुणा वेद्याः कुशलाः सम्भृतीषधाः 
व्याधिभिः परिकृष्यन्ते सुगा व्याधरिवार्दिताः॥ ३१॥ 
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बहुत-सी ओषधियोंका संग्रह करनेवाले चिकित्सामें 
कुशल चतुर बैद्य भी व्याधोके मारे हुए मृगोकी भाँति 
रोर्गोके शिकार हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
ते.पिबन्तः कषायांश्च सर्पीषि विविधानि च । 
दृश्यन्ते .जरया भञ्ञा नगा नागेरिवोत्तमेः ॥ ३२॥ 
वे तरह-तरहके काढे और नाना प्रकारके घी पीते रहते 
हैं, तो भी बड़े-बड़े हाथी जेसे वृक्षको झुका देते हैं, वैसे 
ही वृद्धावस्था उनकी कमर टेढ़ी कर देती है; यह देखा जाता 
है॥ ३२॥ 
के वा भुवि चिकित्सन्ते रोगातोन्‌ स्॒गपक्षिणः । 
श्वापदानि दरिद्राश्च प्रायो नाता भवन्ति ते ॥ ३३॥ 
इस प्रथ्वीपर मृग, पक्षी, हिंसक पशु और दरिद्र मनुष्यांको 
जब रोग सताता है, तव कौन उनकी चिकित्सा करने जाते 
हैं ! किंतु प्रायः उन्हें रोग होता ही नहीं दै ॥ ३३ ॥ 
घोरानपि दुराधर्षान्‌ नृपतीनुग्रतेजसः । 
आक्रम्याददते रोगाः पशून्‌ पशुगणा इव ॥ ३४॥ 
परंतु बड़े-बड़े पञ्च॒ जेसे छोटे पशुओपर आक्रमण करके 
उन्हें दबा देते हैं, उसी प्रकार प्रचण्ड तेजवाले, घोर एबं 
दुर्घर्षं राजाओपर भी बहुत-से रोग आक्रमण करके उन्हे 
अपने वशमें कर लेते हैं ॥ ३४ ॥ 
इति लोकमनाक्रन्दं मोहशोकपरिप्लुतम्‌ । 
स्रोतसा सहसराऽऽश्षिप्तं हियमाणं बलीयसा ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार सब लोग भवसागरके प्रबल प्रवाहमें सहसा 
पड़कर इधर-उधर बहते हुए मोह और शोकमें डूब रहे हैं 
और आर्तनादतक नहीं कर पाते हैं ॥ ३५ || 
न धनेन न राज्येन नोग्रेण तपसा तथा। 
खभावमतिवतेन्ते ये नियुक्ताः शरीरिणः ॥ ३६॥ 
` विधाताके द्वारा कर्मफल-भोगम नियुक्त हुए देहधारी 
मनुष्य धन, राज्य तथा कठोर तपस्याके प्रभावसे प्रकृतिका 
उल्लङ्घन नहीं कर सकते ॥ ३६ ॥ ` 
न श्रियेरन न जीयेरन्‌ सवै स्युः सर्वकामिनः । 
नाप्रियं प्रति पद्येयुरुत्थानस्य फले सति ॥ ३७॥ 
यदि प्रयक्षका फल अपने हाथमें होता तो मनुष्य न तो 
बूढ़े होते और न मरते ही | सबकी समस्त कामनाएँ पूरी 
हो जाती और किसीको अप्रिय नहीं देखना पड़ता ॥ ३७ ॥ 
उपयुपरि लोकस्य सवाँ गन्तुं समीहते । 
यतते च यथाशक्ति न च नद्‌ वतेते तथा ॥ ३८॥ 
सब लोग लोकोंके ऊपर-से-ऊपर स्थानमै जाना चाहते हैं 
और यथाशक्ति इसके लिये चेष्टा भी करते हैं; किंतु वैसा 
करनेमें समर्थ नहीं होते ॥ २८ ॥ 
ऐेश्वर्यमद्मत्तांश्च मत्तान्‌ मद्यमदेन च। 
अप्रमत्ताः शठाञ्छूरा विक्रान्ताः पर्युपासते ॥ ३०. ॥ 
प्रमादरहित पराक्रमी शूरवीर भी ऐश्वर्य तथा मदिराके 
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मदसे उन्मत्त रहनेवाले शठ मनुष्योंकी सेवा करते हैं ॥ ३९॥ 
छेशाः परिनिवतन्ते केषाञ्चिदसमीक्षिताः । 
स्वं स्वं च पुनरन्येषां न किचिदधिगम्यते ॥ ४० ॥ 
कितने ही लोगोके क्लेश ध्यान दिये विना ही निवृत्त 
हो जाते हैं तथा दूसरोंको अपने ही धनमेंसे समयपर कुछ 
भी नहीं मिलता ॥ ४० ॥ 
महच्च फलयैपम्यं इझ्यते कर्मसंधिषु । 
वहन्ति शिविकामन्ये यान्त्यन्ये शिबिकागताः ॥ ४१ ॥ 
कमाँके फलमें भी बड़ी भारी विषमता देखनेमें आती 
है । कुछ लोग पालकी ढोते हैं और दूसरे लोग उसी पालकीमें 
बैठकर चलते हैं ॥ ४१ || 
सवेपासुद्धिकामानामन्ये रथपुरःखसराः। 
मनुष्याश्च गतस्त्रीकाः शतशो विविधस्त्रियः ॥ ४२ ॥ 
सभी मनुष्य धन ओर समृद्धि चाहते हैं; परंतु उनमेंसे 
थोडेसे ही ऐसे लोग होते हैं, जो रथपर चढ़कर चलते हैं | 
कितने ही पुरुष स्तरीरदित हैं ओर सेकड़ो मनुष्य कई 
सत्रियोंबाले हैं ॥ ४२ ॥ 
इन्द्वारामेषु भूतेषु गच्छन्त्येकेकशो नराः । 
इदमन्यत्‌ पदं पद्य मात्र मोहं करिष्यसि ॥ ४३ ॥ 
सभी प्राणी सुख-दुःख आदि दन्दोमे रम रहे हैं । 
मनुष्य उनमेंसे एक-एकका अनुभव करते हैं अर्थात्‌ किसीको 
सुखका अनुभव होता है, किसीको दुःखका । यह जो ब्रह्म- 
नामक वस्तु है, इसे सबसे भिन्न एवं विलक्षण समझो । 
इसके विषयमें तुम्हें मोहग्रस्त नहीं होना चाहिये | ४३ ॥ 
त्यज धमंमधमे च उभे सत्यानृते त्यज । 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा येन त्यजसि तं त्यज ॥ ४४ ॥ 
धर्म और अघमंको छोड़ो | सत्य और असत्य दोनोंका 
त्याग करो । सत्य और असत्य दोनोंका त्याग करके जिससे 
त्याग करते हो, उस अहंकारको भी त्याग दो ॥ ४४ ॥ 
एतत्‌ ते परमं गुह्यमाख्यातसृषिसत्तम । 
येन देवाः परित्यज्य मर्त्यलोकं दिचं गताः ॥ ४५॥ 
मुनिश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे परम गूढ़ बात बतलायी है; 
जिससे देवतालोग मत्यलोक छोड़कर स्वर्गलोकको चले 
गये ॥ ४५ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा शुकः परमबुद्धिमान्‌ । 
संचिन्त्य मनसा धीरो निश्चयं नाध्यगच्छत ॥ ४६॥ 
नारदजीकी बात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ और धीरचित्त 
शुकदेबजीने मन-ही-मन बहुत विचार किया; किंतु सहसा 
वे किसी निश्चयपर न पहुँच सके ॥ ४६ ॥ 
पुत्रदारेमंहान क्केशो विद्या्नाये महाञ्च्छूमः । 
किं जु स्याच्छाश्वतं स्थानमर्पछ्केशं महोदयम्‌ ॥ ४७ ॥ 
वे सोचने लगे, स्त्री-पुत्रेकि झमेलेमें पड़नेसे महान्‌ 
क्डेश होगा | विद्याभ्यासमें भी बहुत अधिक परिश्रम है । 
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कौन-सा ऐसा उपाय है, जिससे सनातन पद प्राप्त हो जाय । 
उस साधनमें क्लेश तो थोड़ा हो; किंठु अभ्युदय महान्‌ 
हो ॥ ४७ ॥ 
ततो मुहत संचिन्त्य निश्चितां गतिमात्मनः। 
परावरशो धर्मस्य परां नेश्रेयर्सी गतिम्‌ ॥ ४८॥ 
तदनन्तर उन्होंने दो घड़ीतक अपनी निश्चित गतिके विषय- 
में विचार किया; फिर भूत और भविष्यके ज्ञाता शुकदेवजीको 
अपने घर्मक्री कल्याणमयी परम गतिका निश्चय हो 
गया ॥ ४८ ॥ 
कथं त्वद्दमसंस्छिऐे गच्छेयं गतिमुत्तमाम्‌ । 
नावर्तेयं यथा भूयो योनिसंकरखागरे ॥ ४९.॥ 
फिर वे सोचने लगे; में सब प्रकारकी उपावियोसे मुक्त 
होकर किस प्रकार उस उत्तम गतिको प्राप्त करूँ; जहंसि 
फिर इस संसार-सागरमें आना न पड़े ॥ ४९ ॥ 
परं भावं हि काङ्कामि यत्र नावतेते पुनः । 
सर्च सङ्गान्‌ परित्यज्य निश्चितो मनसा गतिम्‌॥ ५० ॥ 
जहाँ जानेपर जीवकी पुनरावृत्ति नहीं होती, मैं उसी 
परमभावको प्राप्त करमा चाहता हूँ । सब प्रकारकी 
आसक्ति्योका परित्याग करके मैने मनके द्वारा उत्तम गति 
प्राप्त करनेका निश्चय किया है ॥ ५० ॥ 
तश्र यास्यामि यत्रात्मा शमं मेऽधिगमिष्यति । 
अक्षयश्चाव्ययश्चेव यत्र स्थास्यामि शाश्वतः ॥ ५१॥ 
अत्र में वहीं जाऊँगा, जहाँ मेरे आत्माको शान्ति मिलेगी 
तथा जहाँ में अक्षय, अविनाशी और सनातनरूपसे स्थित 
रहूँगा ॥ ५१ ॥ 
न तु योगसृते शक्या प्राप्तुं सा परमा गतिः। 
अवबन्धो हि बुद्धस्य कर्मभिर्नोपपद्यते॥ ५२॥ 
परंतु योगके बिना उस परम गतिको नहीं प्राप्त किया 
जा सकता । बुद्धिमानका कमोंके निकृष्ट बन्धनसे बंधा रहना 
उचित नहीं दै ॥ ५२ ॥ 
तस्माद्‌ योगं समास्थाय त्यकत्वा गृहकलेवरम्‌ । 
वायुभूतः प्रवेक्ष्यामि तेजोराशि दिवाकरम्‌ ॥ ५३॥ 
अतः में योगका आश्रय ले इस देह-गेहका परित्याग 
करके वायुरूप हो *जोराशिमय सूयमण्डलमे प्रवेश 
करूंगा ॥ ५३ ॥ 
न दोष क्षयतां याति सोमः सुरगणेर्यथा । 
कम्पितः पतते भूमिं पुनशचेवाधिरोहति ॥ ५४॥ 
देवतालोग चन्द्रमाका अमृत पीकर जिस प्रकार उसे 
क्षीण कर देते हैं; उस प्रकार सूयदेवका क्षय नहीं होता । 
धूममार्गसे चन्द्रमण्डकमें गया हुआ जीव कर्ममोग समाप्त 
होनेपर कम्पित हो फिर इस प्रथ्वीपर गिर पड़ता है | इसी 
प्रकार नूतन कर्मफल भोगनेके लिये वह पुनः चन्द्रलोके 
जाता है ( सारांश यह कि चन्द्रछोकमें जानेवालेको आवा- 
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गमनसे छुटकारा नहीं मिळता है ) ॥ ५४ ॥ 
क्षीयते हि सदा सोमः पुनइचेवाभिपूर्यते । 
नेच्छाम्येवं विदित्वैते हासवृद्धी पुनः पुनः ॥ ५५॥ 
इसके सिवा चन्द्रमा सदा घटता-बढ़ता रहता है। 
उसकी हास-वृद्धिका क्रम कभी टूटता नहीं है । इन सव 
बातोको जानकर मुझे चन्द्रहोकमे जाने या हास-वृद्विके 
चक्करमें पड़नेकी इच्छा नहीं होती है॥ ५५ ॥ 
रविस्तु संतापयते लोकान्‌ रदिमिभिरुल्वणैः। 
सर्वतस्तेज आदत्ते नित्यमक्षयमण्डलः ॥ ५६॥ 
सूर्देव अपनी प्रचण्ड किरणोँसे समस्त जगतको संतप्त 
करते हैं | वे सब जगहसे तेजको स्वयं ग्रहण करते हैं 
( उनके तेजका कभी हास नहीं होता ); इसलिये उनका 
मण्डल सदा अक्षय बना रहता हैं ॥ ५६] 
अतो मे रोचते गन्तुमादित्यं दीप्ततेजसम्‌ । 
अत्र वत्स्यामि दुर्धषों निःशङ्केनान्तरात्मना ॥ ५७॥ 
अतः उद्दीप्त तेजवाले आदित्यमण्डलमें जाना ही मुझे 
अच्छा जान पड़ता है । इसमें मैं निर्मीकचित्त होकर 
निवास करूँगा । किसीके लिये मी मेरा पराभव करना 
कठिन होगा ॥ ५७ || 
सूर्यस्य सदने चाहं निक्षिप्येद कलेवरम्‌ । 
ऋषिभिः सह यास्यामि सौरं तेजो ऽतिदुःसहम्‌॥ ५८॥ 
इस शरीरको सूर्यलोकमें छोड़कर में ऋषियोंके साथ 
सूर्यदेवके अत्यन्त दुःसह तेजमें प्रवेश कर जाऊँगा ॥ ५८ ॥ 
आपृच्छामि नगान्‌ नागान्‌ गिरिमुर्वी दिशो दिवम्‌। 
देवदानवगन्धर्वा पिशाचोरगयक्षसान्‌ ॥ ५९ ॥ 
इसके लिये मैं नग-नाग, पर्वत, पृथ्बी, दिशा, द्युलोक, 
देव, दानव, गन्धर्व, पिशाचः सर्प और राक्षसोंसे आज्ञा 
मागता हूँ ॥ ५९ || 
लोकेषु सर्वभूतानि : प्रवेक्ष्यामि न संशयः । 
पश्यन्तु योगवीय मे सर्व देवाः सहर्षिभिः ॥ ६० ॥ 
आज मैं निःसंदेह जगत्‌के सम्पूर्ण भूतोमें प्रवेश करूंगा । 
समस्त देवता और ऋषि मेरी योगशक्तिका प्रभाव देखें ॥ ६० ॥ 
अथानुशाप्य तसूषि नारद्‌ं लोकविश्रुतम्‌ । 
तस्मादनुशां सम्प्राप्य जगाम पितर प्रति ॥ ६१ ॥ 
ऐसा निश्चय करके शुकदेवजीने विश्वविख्यात देवर्षि 
नारदजीसे आज्ञा मागी । उनसे आज्ञा लेकर वे अपने पिता 
व्यासजीके पास गये ॥ ६१ || 
सो ऽभिवाद्य महात्मानं कृष्णद्वैपायनं मुनिम्‌ । 
शुकः प्रदक्षिणं कृत्वा कृष्णमाएृष्टवान्‌ सुनिम्‌ ॥ ६२॥ 
वहाँ अपने पिता महात्मा श्रीकृष्णद्वेपायन मुनिको प्रणाम 
करके शुकदेवजीने उनकी प्रदक्षिणा की और उनसे जानेके 
लिये आज्ञा मागी ॥ ६२ ॥ 
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श्रुत्वा चर्षिस्तद्‌ वचनं शुकस्य 
प्रीतो महात्मा पुनराह चेनम्‌। 
भो भो पुत्र स्थीयतां तावद्य 
यावञ्चश्षुः प्रीणयामि त्वदर्थं ॥ ६३॥ 
शुकदेवकी यह बात सुनकर अत्यन्त प्रसन्न हुए महात्मा 
व्यासने उनसे कहा- बेटा | बेटा ! आज यहीं रहो, जिससे 
तुम्हें जी-भर निहारकर अपने नेत्रोको तृप्त कर लूँ? ॥ ६३ ॥ 
निरपेक्षः शुको भूत्वा निःस्नेहो मुक्तसंशयः। 
मोक्षमेवानुखंचिन्त्य गमनाय मनो दधे ॥ ६४॥ 


परंतु झुकदेवजी स्नेहका वन्धन तोड़कर निरपेक्ष हो 
गये थे | तच्वके विपयमे उन्हें कोई संशय नहीं रह गया था; 
अतः बारबार मोक्षका ही चिन्तन करते हुए उन्होंने वहाँसे 
जानेका ही विचार किया ॥ ६४ ॥ 
पितर सम्परित्यज्य जगाम मुनिसत्तमः । 
केळाखपृष्ठं विपुलं सिद्धसंघनिषेवितम्‌ ॥ ६५॥ 

पिताको वहीं छोड़कर मुनिश्रेष्ठ झुक देव सिद्ध-समुदायसे 
सेवित विशाल केलासशिखरपर चले गये || ६५ | 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपद॑णि शुकाभिगमने एकत्रिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शन्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें शुकदेवका प्रस्थानदिषयक तीन सौ इकतीसवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ १३१ ॥ 
TT PS So फिजि 


ठरात्रिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
शुकदेवजीकी ऊध्वगतिका वर्णन 


भीष्म उवाच 
गिरिश्टङ्गं समारुह्य स्रुतो व्यासस्य भारत । 
समे देशे विविक्ते स निःशलाक उपाविशत्‌ ॥ १ ॥ 
धारयामास चात्मानं यथाशास्त्र यथाविधि । 
पादप्रबृतिगात्रेषु क्रमेण क्रमयोगवित्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--भरतनन्दन ! केलासशिखरपर 
आरूढ़ हो व्यासपुत्र शुकदेव एकान्तमें तृणरहित समतल भूमि 
पर बैठ गये और शास्त्रोक्त विधिसे परखे लेकर सिरतक सम्पूर्ण 
अङ्गोमें क्रमशः आत्माकी धारणा करने लगे । वे क्रमयोगके 
पूर्ण ज्ञाता थे ॥ १-२ ॥ 
ततः स प्राङमुखो विद्वानादित्ये नचिरोदिते। 
पाणिपादं समादाय विनीतवदुपाविशत्‌ ॥ ३ ॥ 
न तत्र पक्षिसंघातो न शाब्दो नातिद्शनम्‌। 
यत्र वेग्रासकिधींमान योक्तुं समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 
थोड़ी ही देरमें जब सूर्योदय हुआ, तत्र ज्ञानी झुकदेव 
हाथ-पैर समेटकर विनीतमावसे पूव दिशाकी ओर मुंह करके 
बैठे और योगमें प्रवृत्त हो गये । उस समय बुद्धिमान्‌ व्यास- 
नन्दन जहाँ योगयुक्त हो रहे थे, वढ्दौ न तो पक्षियोका समुदाय 
था; न कोई शब्द सुनायी पड़ता था और न दृष्टिको आकृष्ट 
करनेवाला कोई दृश्य ही उपस्थित था ॥ ३-४ ॥ 
स ददर तदाऽऽत्मानं सर्वेसंगविनिःखतम । 
प्रजहास ततो हासं शुकः सम्प्रेक्ष्य तत्परम्‌ ॥ ५ ॥ 
उस समय उन्होंने सव प्रकारके संगोसे रहित आत्माका 
दर्शन किया । उस परमतच्वका साक्षात्कार करके शुकदेवजी 
जोर-जोरसे हुँसने लगे ॥ ५ ॥ 
स पुनयांगमास्थाय मोक्षमार्गापलब्धये । 
महायोगेश्वरो भूत्वा सो 5त्यक्रामद्‌ विहायसम्‌॥ ६ ॥ 
फिर मोश्षमार्गकी उपलब्धिके लिये योगका आभय ले 


महान्‌ योगेश्वर होकर वे आकाशमै उड़नेके लिये तैयार 
हो गये ॥ ६ ॥ 
ततः प्रदक्षिणं कृत्वा देवर्षि नारदं ततः। 
निवेदयामास च तं स्वं योगं परमषये॥ ७ ॥ 
तदनन्तर देवर्षि नारदके पास जा उनकी प्रदक्षिणा की 
और उन परम ऋषिसे अपने योगके सम्बन्धमें इस प्रकार 
निवेदन किया ॥ ७ | ` 
शुक उवाच 
दृष्ठो मार्ग प्रवृत्तो ऽस्मि स्वस्ति तेऽस्तु तपोधन । 
त्वत्मसादाद्‌ गमिष्यामि गतिमिष्टां महाद्युते ॥ ८ ॥ 
शुकदेव बोले--महातेजस्वी तपोधन ! आपका कल्याण 
हो । अब मुझे मोक्षमार्गका दर्शन हो गया । में वहाँ जानेको 
तयार हूँ | आपकी कृपासे में अभीष्ट गति प्राप्त करूँगा ॥८॥ 
नारदेनाभ्यनुशातः शुक्रो हेपायनात्मजः । 
अभिवाद्य पुनयाँगमास्थायाकाशमाविशत्‌ ॥ ९ ॥ 
केलासपृष्ठादुत्पत्य स पपात दिव तदा। 
अन्तरिक्षचरः श्रीमान्‌ वायुभूतः सुनिश्चितः ॥ १० ॥ 
नारदजीकी आज्ञा पाकर व्यासकुमार झुकदेवजी उन्हे 
प्रणाम करके पुनः योगमें स्थित हो आकाइामे प्रविष्ट हुए । 
केलासशिखरसे उछलकर वे तत्काल आकाइामें जा पहुँचे और 
सुनिश्चित ज्ञान पाकर वायुका रूप धारण करके श्रीमान्‌ 
शुकदेव अन्तरिक्षमें विचरने लगे || ९-१० || 
तमुद्यन्तं द्विजश्रेष्ठं वैनतेयसमद्युतिम्‌ । 
ददृशुः सर्वभूतानि मनोमारुतरंहसम्‌ ॥ ११ ॥ 
उस समय समस्त :प्राणियोने ऊपर जाते हुए द्विजश्रेष्ठ 
झुकदेवको विनतानन्दन गरूडके समान कान्तिमान्‌ तथा मन 
और वायुके समान वेगशाली देखा ॥ ११ ॥ 


व्यवसायेन लोकांस्त्रीन्‌ सवौन्‌ सोऽथ विचिन्तयन्‌ । 


५३२६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


आस्थितो दीघेमध्वानं पावकार्कसमप्रभः॥ १२॥ 
वे निश्चयात्मक बुद्धिके द्वारा सम्पूर्ण त्रिलोकीको आत्म- 
भावसे देखते हुए बहुत दूरतक आगे बढ़ गये । उस समय 
उनका तेज सूर्य और अग्निके समान प्रकाशित हो रहा था ॥ 
तमेकमनसं यान्तमव्यग्रमकुतोभयम्‌ । 
दरशुः सवभूतानि जङ्गमानि चराणि च॥ १३॥ 
यथाशक्ति यथान्यायं पूजां वे चक्रिरे तदा । 
पुष्पवर्षश्च दिव्येस्तमवचक्रुर्दिवोकसः ॥ १४॥ 
उन्हें निर्भय होकर शान्त और एकाग्रचित्तसे ऊपर जाते 
समय समस्त चराचर प्राणियोंने देखा और अपनी शक्ति तथा 
रीतिके अनुसार उनका यथोचित पूजन किथा । देवताओंने 
उनपर दिव्य फूलोंकी वर्षा की ॥ १३-१४ | 
दृष्टा विस्मिताः सवे गन्धर्वाप्सरसां गणाः। 
ऋषयश्रेव संसिद्धाः परं विस्मयमागताः ॥ १५॥ 
उन्हें इस प्रकार जाते देख समस्त गन्धव) अप्सराओंके 
समुदाय तथा सिद्ध ऋषि-मुनि महान्‌ आश्वर्यमें पड़ गये ॥ 
अन्तरिक्षगतः कोऽयं तपसा सिद्विमागतः। 
अधःकायो्ध्ववक्त्रश्च नेत्रः समभिरज्यते ॥ १६॥ 
और आपसमें कहने लगे--*तपस्यासे सिद्धिको प्रातःहुआ 
यह कौन महात्मा आकाशमार्गसे जा रहा है, जिसका मुख- 
मण्डल ऊपरकी ओर और शरीरका निचला भाग नीचेकी 
ओर ही है ? हमांरी आँखें बरबस इसकी ओर खिंच 
जाती हैं? ॥ १६ ॥ 
ततः परमधमात्मा त्रिषु लोकेषु विश्रुतः 
भास्कर समुदीक्षन्‌ स प्राङ्‌ मुखो वाग्यतो ऽगमत्‌॥ १७॥ 
तीनों लोकोमें प्रसिद्ध परम धर्मात्मा झुकदेवजी पूव- 
दिशाकी ओर मुँह करके सूर्यको देखते हुए मौनमावसे आगे 
बढ़ रहे थे ॥ १७ ॥ 
शब्देनाकाशमखिलं पूरयन्निव सवशाः। 
तमापतन्तं. सहसा दृष्टा सर्वाप्सरोगणाः ॥ १८ ॥ 
सम्भ्रान्तमनसो राजनाखन्‌ परमविस्मिताः । 
वे अपने शब्दसे सम्पूर्ण आकाशको पूर्ण-सा कर रहे थे । 
राजन्‌ ! उन्हें सहसा आते देख सम्पूर्ण अप्सराएँ मन-ही-मन 
घबरा उठी और अत्यन्त आश्चर्यमें पड़ गयीं ॥ १८३ ॥ 
पञ्चचूडाप्रशृतयो भृशमुत्कुल्ललोचनाः ॥ १९ ॥ 
दवतं कतमं ह्येतदुत्तमां गतिमास्थितम्‌ । 
सुनिश्चितमिहायाति विमुक्तमिव निःस्पृहम्‌ ॥ २०॥ 
पञ्चचूडा आदि अप्सराओंके नेत्र विस्मयसे अत्यन्त खिल 
उठे थे । वे परस्पर कदने लगीं कि उत्तम गतिका आश्रय 
लेकर यह कौन-सा देवता यहाँ आ रहा है ! इसका निश्चय 
अत्यन्त इढ्‌ दै । यह सब प्रकारके बन्धनों तथा संशयासे 
मुक्त-सा हो गया है और इसके भीतर किसी वस्तुकी कामना 
नहीं रह गयी है ॥ १९-२० ॥ 


उ पि फणी कटी नतिजा कटा कराणा 


ततः समभिचक्राम मलयं नाम पर्वेतम्‌ । 
उर्वशी पूर्वचित्तिश्च यं नित्यसुपसेवतः ॥ २१॥ 
कुछ ही देरमें वे मलय नामक पर्वतपर जा पहुँचे, 
जहाँ उर्वशी और पूर्वचित्ति-ये दो अप्सराएँ सदा निवास 
करती हैं ॥ २१ ॥ 
तस्य ब्रह्मषिंपुत्रस्य विस्मयं ययतुः परम्‌ । 
अहो बुद्धिसमाधानं वेदाभ्यासरते द्विजे ॥ २२॥ 
अचिरेणैव कालेन नभश्चरति चन्द्रवत्‌ । 
पितृशुश्र्षया बुद्धि सम्प्राप्तोऽयमचुत्तमाम्‌ ॥ २३॥ 
ब्रह्मर्षि व्यासजीके पुत्रकी यह उत्तम गति देख उन 
दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ । वे आपसमें कहने लगीं) “अहो ! 
इस वेदाभ्यासपरायण ब्राह्मणकी बुद्धिम कितनी अद्भुत एका- 
ग्रता है ? पिताकी सेवासे थोड़े ही समयमे उत्तम बुद्धि पाकर 
यह चन्द्रमाके समान आकाशर्मे विचर रहा है ॥ २२-२३ ॥ 
पितृभक्तो इढतपाः पितुः सुदयितः सुतः । 
अनन्यमनसा तेन कथं पित्रा विसजितः ॥ २४॥ 
“यह बड़ा ही तपस्वी ओर पितृभक्त था और अपने 
पिताका बहुत ही प्यारा बेटा था | उनका मन सदा इसीमें लगा 
रहता था; फिर भी उन्होने इसे जानेकी आज्ञा केसे दे दी ?? ॥ 
उर्वश्या वचनं श्रुत्वा शुकः परमधर्मवित्‌ । 
उदैक्षत दिशः सवो वचने गतमानसः ॥ २५॥ 
उर्वशीकी बात सुनकर परम धर्मज्ञ शुकदेवजीने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी ओर देखा । उस समय उनका चित्त उसकी बातों- 
की ओर चला गया था ॥ २५ ॥ 
सोऽन्तरिक्षं महीं चेव सशैलवनकाननाम्‌ । 
विलोकयामास तदा सरांसि सरितस्तथा ॥ २६॥ 
आकाश, पर्वत; वन और कानर्नोंतहित पृथ्वी एवं सरो- 
वरो और सरिताआँकी ओर भी उन्होंने दृष्टि डाली ॥ २६ ॥ 
ततो द्वैपायनखुतं बहुमानात्‌ समन्ततः। 
कृताञ्जलिपुराः सवी निरीक्षन्ते स्म देवताः ॥ २७॥ 
उस समय इन सबकी अधिष्ठात्री देवियोंने सब ओरसे 
बड़े आदरके साथ द्वैपायनकुमार शुकदेवजीको देखा । वे 
सब-की-सब अञ्जलि बाँधे खड़ी थीं ॥ २७ ॥ 
अब्रवीत्‌ तास्तदा वाक्यं शुकः परमधर्मवित्‌ । 
पिता यद्यनुगच्छेन्मां क्रोशमानः शुकेति वे ॥ २८॥ 
ततः प्रतिवचो देयं सवरेव समाहितः 
पतन्मे स्नेहतः सर्व वचनं कर्तुमर्हथ ॥ २९॥ 
तब परम धर्मज्ञ शुकदेवजीने उन सबसे कहा--।देवियो ! 
यदि मेरे पिताजी मेरा नाम लेकर पुकारते हुए इधर आ 
निकले तो आप सब लोग सावधान होकर मेरी ओरसे उन्हे 
उत्तर देना । आप लोगोंका सुझपर बड़ा स्नेह है; इसलिये 
आप सब मेरी इतनी-सी बात मान लेना? ॥ २८-२९ ॥ 


अयर््रिशद्धिकत्रिशततमो5 ध्यायः 
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शुकस्य वचनं श्रुत्वा दिशः सर्वाः सकाननाः । 
समुद्राः सरितः शैलाः प्रत्यूचुस्तं समन्ततः ॥ ३० ॥ 

झुकदेवजीकी यह बात सुनकर कानर्नोसहित सम्पूर्ण 
दिशाओं) समुद्रौ, नदियों, पर्वतौ. और पर्वतौकी अधिष्ठात्री 
देविर्योने सब ओरसे यह उत्तर दिया--॥ ३० ॥ 


यथा 5 ५क्षापयसे विप्र वाढमेचं भविष्यति । 
ऋषेव्योहरतो वाक्यं प्रतिवक्ष्यामहे वयम्‌ ॥ ३१॥ 

“ब्रह्मन्‌ ! आप जेसी आज्ञा देते हैं, निश्चय ही वेसा ही 
होगा । जब महर्षि व्यास आपको पुका रेगे, तब इम सब लोग 
उन्हे उत्तर दंगी'॥ ३१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते ज्ञान्तिपवेणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकाभिपतने द्वात्रिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षचमेपदेमे शुकदेवजीका ऊष्व॑गमनविषयक तीन सौ बत्तीस अध्याय पुरा हुआ॥ १३२ ॥ 


रयस्निशदविकत्रिशततमोऽध्यायः | 
शुकदेवजीकी परमपद-प्राप्ति तथा पुत्र-शोकसे व्याकुल व्यासजीको महादेवजीका आश्वासन देना 


भीष्म उवाच 

इत्येवमुक्त्वा वचनं ब्रह्मर्षिः सुमहातपाः । 
प्रातिष्ठत शुकः सिद्धि हित्वा दोषांश्चतुविधान्‌॥ १ ॥ 
तमो ह्यष्टविधं हित्वा जहौ पञ्चविधं रजञः। 
ततः सर्व जहो धाीमांस्तदद्गतमिवाभवत्‌ ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर ! यह वचन कहकर 
महातपस्वी झुकदेवजी सिद्धि पानेके उद्देश्यसे आगे बढ़ गये | 
बुद्धिमान्‌ शुकने चार प्रकारके दोष्रोका, आठ प्रकारके 
तमोगुणका तथा पाँच प्रकारके रजोगुणका परित्याग करके 
सत्त्वगुणको भी त्याग दिया#; यद्व एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ 
ततस्तस्मिन्‌ पदे नित्ये निर्गुणे लिङ्गवजि ते । 
ब्रह्मणि प्रत्यतिष्ठत्‌ स विधूमोऽग्निरिव ज्वलन्‌॥ ३ ॥ 

` ततश्चात्‌ वे नित्य निगुण एवं लिङ्गरहित ब्रह्मपदमें 

स्थित हो गये । उत समय उनका तेज धूमहीन अग्निकी 
भाँति देदीप्यमान हो रहा था॥ ३॥ 
उल्कापाता दिशां दाहो भूमिकम्पस्तथेव च । 
प्रादुर्भूतः क्षणे तस्मिस्तदद्भतमिवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 

उसी क्षण उल्काएँ टूटकर गिरने लगीं। दिशाओंमें 
दाइ होने .लगा और धरती डोलने लगी । यह सब आश्वर्य- 
की-सी घटना घटित हुई ॥ ४ ॥ 
द्रुमाः शाखाश्च मुमुचुः शिखराणि च पवताः । 
निघोतराब्देश्व गिरिहिमवान्‌ दीयंतीव ह ॥ ५ ॥ 

वृक्षोने अपनी झाखाएँ अपने आप तोड़कर गिरा 
दीं । पर्वतोंने अपने शिखर भङ्ग कर दिये । बज्रपातके 
शब्दोंसे गिरिराज हिमालय विदीर्ण-सा होता जान पड़ता था ॥ 
न बभासे सहस्तरांशुने जज्वाल च पावकः । 


हदाश्च सरितदचेव चुक्षुभुः सागरास्तथा ॥ ६ ॥ 
FS vidas Bes CLL, ASS 


* सरवगुण भी सुख और शानके सम्बन्धसे बाँधनेवाला 
होतो हे । «में सुखी हूँ, अज्ञानी हूँ» ऐसा जो अभिमान हो जाता 
है, वह ज्ञानीको गुणातीत अवस्थासे वञ्चित रख देता दै । इसलिये 
यहाँ सत्त्वगुणको भी त्याग देनेकी बात कही गयी है । 


सूर्यकी प्रभा फीकी पड़ गयी । आग प्रज्वलित नहीं 
होती थी । सरोवर, सरिता और समुद्र सभी क्षुब्ध हो उठे ॥ 
ववषे वासवस्तोयं रसवच्च सुगन्थि च । 
ववो समीरणश्रापि दिव्यगन्धबहः शुचिः ॥ ७ ॥ 

इन्द्रने सरस और सुगन्धित जलकी वर्षा की तथा 
दिव्य गन्ध फेलाती हुई परम पवित्र वायु चलने लगी ॥७॥ 
स श्रङ्गे । प्रथमे दिव्ये हिमवन्मेरुसम्भवे । 
संड्लिष्टे इवेतपीते द्वे रुक्मरुप्यमये शुभे ॥ ८ ॥ 
शतयोजनविस्तारे तिर्यगूध्वं च भारत । 
उदीचीं दिशमास्थाय रुचिरे संददर्श ह॥ ९ ॥ 

भरतनन्दन ! आये बढ़नेपर श्रीशुकदेवजीने पर्वतके 
दो दिव्य एवं सुन्दर शिखर देखे, जो एक दूसरेसे सटे 
हुए थे । उनमेंसे एक हिमालयका शिखर था और दूसरा 
मेरुपर्वतका । द्विमालयका शिखर रजतमय होनेके कारण 
श्वेत दिखायी देता था और सुमेरुका स्वर्णमय श्रुङ्ग पीले 
रंगका था । इन दोनोंकी लंबाई-चौड़ाई और ऊँचाई सोःसी 
योजनकी थी । उत्तरदिशाकी ओर जाते समय ये दोनों 
सुरम्य शिखर शुकदेवजीकी हृष्टिमें पड़े || ८-९ ॥ 
सोऽविशङ्केन मनसा तदेवाभ्यपतच्छुकः । 
ततः पर्वतश्टङ्गे द्वे सहसेव द्विधाकृते ॥ १०॥ 
अदृश्येतां महाराज तद्‌द्भतमिवाभवत्‌ । 

उन्हें देखकर वे पूर्ववत्‌ निःशङ्क मनसे उनके ऊपर 
चढ़ गये । फिर तो वे दोनो पर्वतशिखर सहसा दो भागोंमें 
बँट गये और बी चसे फरे हुए-से दिखायी देने लगे । महाराज ! 
यह एक अद्भुत-सी बात हुई ॥ १०३ ॥ 
ततः पर्वतश्उङ्गाभ्यां सहसव विनिःसृतः ॥ ११॥ 
न च प्रतिजञघानास्य स गति पर्वतोत्तमः 

तत्पश्चात्‌ उन पर्वतशिखरोसे वे सहसा आगे निकल 
गये । वह श्रेष्ठ पर्वत उनकी गतिको रोक न सका ॥११३॥ 
ततो महानभूच्छः्दो दिवि सवंदिवौकसाम्‌ ॥ १२॥ 
गन्धवोणासूषीणां च ये च शेलनिवासिनः 

यह देख सम्पूर्ण देवता ओं, गन्धवा, ऋषियों तथा जो 
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उस पर्वतपर रहनेवाले दूसरे लोग थे, उन सबने बड़े जोरसे 
इर्षनाद किया । उनकी हर्ष्वनि आकाशमें चारों ओर 
गूज उठी ॥ १२३ ॥ 
दृष्टा शुकमतिक्रान्तं पर्वतं च द्विधाकृतम्‌ ॥१३॥ 
साधु साथ्विति तत्राखीन्नादः सर्वत्र भारत । 

भारत ! झुकदेवजीको पर्वत लॉबकर आगे बढ़ते और 
उस पवतको दो टुकड़ोंमें विदीर्ण होते देख वहाँ सब ओर 
“साधु-साधु? शब्द सुनायी पड़ने लगे ॥ १३१ ॥ 
स पूज्यमानो देयेश्च गन्धर्वैऋषिभिस्तथा ॥ १४॥ 
यक्षराक्षससंघेश्व विद्याधरगणेस्तथा । 
दिव्येः पुष्पैः समाकीर्णमन्तरिक्षं समन्ततः ॥ १५॥ 
आसीत्‌ किल महाराज शुकाभिपतने तदा । 

महाराज | देवता, गन्धर्व, ऋषि) यक्ष, राक्षस और 
विद्याधरोंने उनका पूजन किया | वहाँसे झुकदेवजीके ऊपर 
उठते समय उनके चढ़ाये हुए दिव्य पुष्योंकी वर्षासे वहाँ 
सब ओरका सारा आकाश छा गया ॥ १४-१५३ ॥ 
ततो मन्दाकिनीं रम्यासुपरिष्टादभिब्रजन्‌ ॥ १६॥ 
शुको ददर्शं धर्मात्मा पुष्पितट्ुमकाननाम्‌ । 

राजन्‌ ! धर्मात्मा झुकने ऊर्ध्वलोकमें जाते समय खिले 
हुए वृक्षों और वनौसे सुशोभित रमणीय मन्दाकिनी ( आकाश- 
गङ्गा ) का दर्शन किया ॥ १६३ ॥ 
तस्यां क्रीडन्त्यभिरतास्ते चैवाप्सरसां गणाः ॥ १७॥ 
शुत्याकारं निराकाराः शुकं दृष्ट्रा विवाससः । 

उसमें बहुत-सी अप्सरा. स्नान एवं जलक्रीड़ा कर 
रही थीं । यद्यपि वे नंगी थीं, तो भी झुकदेवजीको शून्याकार 
( बाह्मशानसे रहित एवं आत्मनिष्ठ ) देख अपने शरीरको 
ढकने या छिपानेके लिये उद्यत नहीं हुई ॥ १७३ ॥ 
तं प्रक्रामन्तमाशाय पिता स्नेहसमन्वितः ॥ १८॥ 
उत्तमां गतिमास्थाय प्र्ठतो$नुससार ह। 

उन्हें इस प्रकार सिद्धिके लिये उत्करमण करते जान 
उनके पिता वेदव्यासजी भी स्नेहवश उत्तम गतिका आश्रय 
ले उनके पीछे-पीछे जाने लगे ॥ १८३ ॥ 
शुकस्तु मारुतादृध्वे गति कृत्वान्तरिक्षमाम्‌ ॥ १९, ॥ 
द्शेयित्वा प्रभावं स्वं ब्रह्मभूतो ऽभवत्‌ तदा । 

उधर शुकदेव वायुम आकाशगामिनी ऊर्ध्वगतिका 
आश्रय ले अपना प्रभाव दिखाकर तत्काल ब्रह्मीभूत 
हो गये ॥ १९३॥ 
महायोगगति त्वन्यां व्याखोत्थाय महातपाः ॥ २०॥ 
निमेषान्तरमात्रेण शुकाभिपतनं ययौ । 
स ददर्श द्विधा कृत्वा पर्वताग्र शुकं गतम्‌ ॥ २१॥ 

मह्दातपस्वी व्यासजी दूसरी महायोगसम्बन्धिनी गतिका 
अवलम्बन करके ऊपरको उठे और पलक मारते-मारते उस 
स्थानपर जा पहुँचे, जहॉसे उन पर्वत-शिखरोंको दो भागोंमें 


विदीण करके शुकदेबजी आगे बढ़े थे । वह खान झुकामि- 
पतनके नामसे प्रसिद्ध हो गया था । उन्होंने उस 
स्थानको देखा ॥ २०-२१ ॥ 
दशशंसुऋषयस्तत्र कर्म पुत्रस्य तत्‌ तदा। 
ततः शुकेति दीघेण शाब्देनाक्रन्दितस्तदा ॥ २२ ॥ 

वहाँ रहनेवाले ऋषियोंने आकर व्यासजीसे उनके 
पुत्रका वह अलौकिक कर्म कह सुनाया | तब व्यासजीने 
झुकदेवका नाम लेकर बड़े जोरसे रोदन किया ॥ २२ ॥ 
स्वयं पित्रा खरेणोच्चेस्त्रीट लोकाननुनाद्य वे । 
शुकः सर्वगतो भूत्वा स्वात्मा सर्वतोमुखः ॥ २३॥ 
प्रत्यभाषत धर्मात्मा भो शब्देनानुनादयन । 

जब पिताने उच्चस्वरसे तीनों छोकोंको रुँजाते हुए 
पुकारा, तब सर्वव्यापी, सर्वात्मा एवं सर्वतोमुख होकर 
धर्मात्मा झुकने “भोः? शब्दसे सम्पूर्ण जगतको प्रतिध्त्रनित 
करते हुए पिताको उत्तर दिया ॥ २३३ ॥ 
तत एकाक्षरं नादं भोरित्येव समीरयन्‌ ॥ २४॥ 
प्रत्याहरज्ञगत्‌ सवंमुच्चेः स्थावरजङ्गमम्‌ । 

उसीके साथ-साथ सम्पूर्ण चराचर जगतूने उच्चस्वरसे 
“मोः? इस एकाक्षर शब्दका उच्चारण करते हुए 
उत्तर दिया ॥ २४३ ॥ 
ततः प्रभृति चाद्यापि शब्दानुवचारितान्‌ पृथक्‌ ॥ २५॥ 
गिरिगह्वरपृष्ठेषु व्याहरन्ति शुकं प्रति। 

तमीसे आजतक पवतोंके शिखरपर अथवा गुफाओके 
आस-पास जब-जब आवाज दी जाती है, तब-तब बहाँके 
चराचर निवासी प्रतिध्वनिके रूपमे उसका उत्तर देते हैं, 
जैसा कि उन्होंने झुकदेवजीके लिये किया था ॥ २५३ ॥ 
न्तर्हितः प्रभावं तु दशयित्वा शुकस्तदा ॥ २६॥ 
गुणान्‌ संत्यज्य शब्दादीन्‌ पदमभ्यगमत्‌ परम्‌ । 

इस प्रकार अपना प्रभाव दिखलाकर झुकदेवजी 
अन्तर्धान हो गये और शब्द आदि गुणौंका परित्याग करके 
परमपदको प्राप्त हुए ॥२६३॥ 
महिमानं तु तं दृष्टा पुत्रस्यामिततेजसः ॥ २७॥ 
निषाद गिरिप्रस्थे पुत्रमेवानुचिन्तयन्‌। 

अपने अमिततेजस्त्री पुत्रकी यह महिमा देखकर 
व्यासजी उसीका चिन्तन करते हुए उस पव॑तके शिखर- 
पर बैठ गये ॥ २७३ ॥ 
ततो मन्दाकिनीतीरे क्रीडन्तो ऽप्सरसां गणाः ॥ २८ ॥ 
आसाद्य तसृषि सवाः सम्भ्रान्ता गतचेतसः । 
जळे निलिल्यिरे काश्चित्‌ काश्चिद्‌ गुस्मान्‌ प्रपेदिरे। २९ 

उस समय मन्दाकिनीके तटपर क्रीड़ा करती हुई 
समस्त अप्सराएँ महर्षि व्यासको अपने निकट पाकर बड़ी 
घबराहटमें पड़ गयी; अचेत-सी हो गयीं। कोई जलमें 


छप गयीं और कोई लताऔकी झरमुटमे ॥ २८-२०, ॥ 


मोक्षधमंपर्व ] 
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वसनान्याददुः काश्चित्‌ तं दृष्टा मुनिसत्तमम्‌ । 

तां मुक्ततां तु विज्ञाय मुनिः पुत्रस्य वे तदा ॥ ३० ॥ 

खक्ततामात्मनश्चेव प्रीतोऽभूद्‌ बीडितश्च ह ॥ ३१॥ 
कुछ अप्सराओँने मुनिश्रेष्ट व्यासको देखकर अपने 

वस्न पहन लिये । उस समय अपने पुत्रकी मुक्तता 

जानकर मुनि बड़े प्रसन्न हुए और अपनी आसक्तिका 

विचार करके वे बहुत छजित भी हुए ॥ २०-३१॥ 


तं देवगन्धर्वबृतो महदषिंगणपूजितः । 
पिनाकहस्तो भगवानभ्यागच्छत शांकरः ॥ ३२ ॥ 
तमुवाच महादेवः सान्त्वपूर्वमिदं वचः । 
पुशोकाभिसंतप्तं कृष्णद्वैपायनं तदा ॥ ३३॥ 
इसी समय देवताओं और गन्धवाँसे घिरे हुए तथा 
महर्षियोसे पूजित पिनाकधारी भगवान्‌ शङ्कर वहाँ आ 
पहुँचे और पुत्र-शोकसे संतप्त वेदव्यासजीको सान्त्वना देते हुए 
कहने 'लगे--। ३२-३३ ॥ 
अन्नेर्भूमेरपां वायोरन्तरिक्षस्य चेव ह। 
बीर्यंण सहशाः पुत्रः पुरा मत्तस्त्वया वृतः ॥ ३४ ॥ 
स तथालळक्षणो जातस्तपसा तव सम्डृतः। 
मम चैव प्रसादेन ब्रह्मतेजोमयः शुचिः ॥ ३५॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! तुमने पहले अग्नि) भूमि, जळ, वायु और 
आकाशके समान शक्तिशाली पुत्र होनेका मुझसे वरदान 
माँगा था; अतः तुम्हें तुम्हारी तपस्याके प्रभाव तथा 
मेरी कृपासे पालित वेसा ही पुत्र प्राप्त हुआ | वह ब्रह्मतेजसे 
सम्पन्न और परम पवित्र था ॥ ३४-२५ ॥ 
ख-गति परमां प्रासो दुष्प्रापामजितेन्द्रियेः । 
दैवतैरपि विप्रषं तं त्वं किमनुशोचसि ॥ ३६॥ 
“ब्रह्मर्ष | इस समय उसने ऐसी उत्तम गति प्राप्त 
की है; जो अजितेन्द्रिय पुरुषो तथा देवताओंके लिये मी 
ढुर्लम है, फिर भी तुम उसके लिये क्‍यों शोक कर 
रहे हो ! ॥ ३६ ॥ 


चतुस्त्रिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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यावत्‌ स्थास्यन्ति गिरयो यावत्‌ स्थास्यन्ति सागराः। 
तावत्‌ तवाक्षया कीर्तिः सपुत्रस्य भविष्यति ॥ ३७॥ 
“जबतक इस संसारमै पर्वतोंकी सत्ता रहेगी और 
जबतक समुद्रोकी स्थिति बनी रहेगी, तबतक तुम्हारी और 
तुम्हारे पुत्रकी अक्षय कीर्ति इस संसारमै छायी रहेगी ॥ 
छायां खपुत्रसदशीं सर्वतोऽनपगां सदा । 
द्रक्ष्यसे त्वं च लोकेऽ स्मिन्‌ मत्प्रसादान्महामु ने ॥३८॥ 
“महामुने ! तुम मेरे प्रसादसे इस जगत्‌में सदा अपने 
पुत्रसहद छायाका दर्शन करते रह्दोगे। वह सत्र ओर 
दिखायी देगी, कमी तुम्हारी आँखोंसे ओझल न होगी? ॥ 
सोऽनुनीतो भगवता खयं रुद्रेण भारत। 
छायां पश्यन्‌ समावृत्तः स मुनिः परया मुदा ॥ ३९ ॥ 
भरतनन्दन ! साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकरके इस प्रकार 
आश्वासन देनेपर सर्वत्र अपने पुनत्रकी छाया देखते 
हुए मुनिवर ब्यास बढ़ी प्रसन्नताके साथ अपने आश्रमपर 
लौट आये ॥ ३९ ॥ 
इति जन्म गतिइचैव शुकस्य भरतषभ । 
विस्तरेण समाख्याता यन्मां त्वं परिएच्छस्ि ॥ ४० ॥ 
भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर | तुम मुझसे जिसके विषयमे पूछ 
रहे थे; वह शुकदेवजीके जन्म और परमपद-प्राप्तिकी कथा 
मैंने तुम्हें विस्तारसे सुनायी है ॥ ४० ॥ 
पतदाचष्ट मे राजन्‌ देवर्षिनोरदः पुरा । 
व्यासश्चेव महायोगी संजल्पेषु पदे पदे ॥ ४१ ॥ 
राजन्‌ | सबसे पहले देवर्षि नारदजीने यह वृत्तान्त 
मुझे बताया था । महायोगी व्यासजी भी बातचीतके प्रसंगमें 
पद-पदपर इस प्रसङ्गको दुहराया करते हैं ॥ ४१ ॥ 
इतिहासमिमं पुण्यं मोक्षधर्मापसंहितम्‌ । 
धारयेद्‌ यः शमपरः स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌ ॥ ४२॥ 
जो पुरुष मोक्षधर्मसे युक्त इस परम पवित्र इतिहासको 
सुनकर या पढ़कर अपने हृदयमे धारण करेगा, बह झान्ति- 
परायण हो परमगति ( मोक्ष ) को प्राप्त होगा ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि झुकोत्पतनसमासिरनाम त्रयखिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शास्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्बमें शुकदेवजीकी ऊर्वैगतिके वर्णनकी समासि 
नामक तीन सौ तेंतीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३३ ॥ 


चतुस्रिशदथिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
बद्रिकाश्रममें नारदजीके पूछनेपर भगवान्‌ नारायणका परमदेव परमात्माको ही सर्वश्रेष्ठ पूजनीय बताना 


युधिष्ठिर उवाच 
गुहस्थो ब्रह्मचारी वा वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः । 
य इच्छेत्‌ सिद्धिमास्थातुं देवतां कां यजेत सः ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ | रहस्यः ब्रह्मचारी, 
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वानप्रस्थ अथवा संन्यासी जो भी सिद्धि पाना चाहे, वह 
किस देवताका पूजन करे १ ॥ १ ॥ 

कुतो ह्यस्य भ्रवः खर्गः कुतो नेःशेयस परम्‌ । 
विधिना केन जुहुयाद्‌ देवं पियं तथच च ॥ २ ॥ 
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मनुष्यको अक्षय स्वर्गकी प्राप्ति केसे हो सकती है ! 
उसे परम कल्याण किस साधनसे सुलभ द्वो सकता है ! 
बह किस विधिसे देवताओं तथा पितरोके उद्देश्यसे होम 
करे १ ॥ २॥ 
मुक्तश्च कां गति गच्छेन्मोक्षश्चैव किमात्मकः । 
स्वर्गतश्चैव कि कुयोद्‌ येन न च्यवते दिवः.॥ ३ ॥ 
युक्त पुरुष किस गतिको प्राप्त होता है ! मोक्षका क्या 
स्वरूप है ! स्वर्गमें गये हुए मनुष्यको क्या करना चाहिये, 
जिससे वह स्वर्गसे नीचे न गिरे १॥ ३ ॥ 
देवतानां च को देवः पितृणां च पिता तथा । 
तस्मात्‌ परतरं यञ्च तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
देवताओका भी देवता और पितरोंका भी पिता कोन 
है ? अथवा उससे भी श्रेष्ठ तत्त्व क्या दै ! पितामह ! इन 
सब बातोंको आप मुझे बताइये ॥ ४ ॥ 
भीषम उवाच 
गूढं मां प्रश्नवित्‌ प्रश्नं एच्छसे त्वमिहानघ । 
न ह्यतत्‌ तर्कया शक्यं बक्त' वर्षशतैरपि ॥ ५ ॥ 
ऋते देवप्रखादाद्‌ वा राजन्‌ ज्ञानागमेन वा । 
गहनं ह्योतदाख्यानं व्याख्यातव्यं तवारिहन ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--निष्पाप युधिष्ठिर ! तुम प्रश्‍न करना 
खूब जानते हो । इस समय तुमने मुझसे बड़ा गूढ़ प्रश्न 
किया है । राजन्‌ ! भगवानकी कृपा अथवा ज्ञानप्रधान 
शास््रके बिना केवल तर्कके द्वारा सेकड़ों वर्षोमे भी इन 
प्रश्नोंका उत्तर नहीं दिया जा सकता । झत्रुसूदन ! यद्यपि 
यह विषय समझनेमें बहुत कठिन दै, तो भी तुम्हारे लिये 
तो इसकी व्याख्या करनी ही है ॥ ५-६ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवादझृषेनीरायणस्य च॥ ७ ॥ 
इस विषयमे जानकार लोग देवर्षि नारद और नारायण 
ऋषिके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ७ ॥ 
नारायणो हि विश्वात्मा चतुर्मूतिः सनातनः। 
घर्मोत्मजः सम्बभूव पितैवं मेऽभ्यभाषत ॥ ८ ॥ 
मेरे पिताजीने मुझे यह बताया था कि भगवान्‌ नारायण 
सम्पूर्ण जगतूके आत्मा, चतुर्मूति और सनातन देवता हैं । 
वे ही एक समय घर्मके पुत्ररूपसे प्रकट हुए थे ॥ ८ ॥ 
कृते युगे महाराज पुरा खायम्सुवेऽन्तरे । 
नरो नारायणइचेव हरिः कृष्णः खयस्थुवः ॥ ९ ॥ 
महाराज | स्वायम्भुव मन्वन्तरके सत्ययुगे उन स्वयम्भू 
मगवान्‌ वासुदेवके चार अवतार हुए थे, जिनके नाम इस 
प्रकार हैं-नर) नारायण, हरि और कृष्ण ॥ ९॥ 
तेषां नारायणनरौ तपस्तेपतुरव्ययो । 
बद्याअममासाय शकटे कनकामये ॥ १०॥ 


उनमेसे अविनाशी नारायण और नर बदरिकाश्रमे 
जाकर एक सुवर्णमय रथपर स्थित हो घोर तपस्या करने 
लगे ॥ १० ॥ 
मष्टचक्रं हि तद्‌ यानं भूतयुक्त मनोरमम्‌ । 
तत्राद्यौ लोकनाथौ तौ कृशो धमनिसंततौ ॥ ११॥ 
तपसा तेजसा चैव दुनिंरीक्ष्यौ सुरेरपि । 
यस्य प्रसाद कुवीते स देवौ द्रष्टुमहंति ॥ १२॥ 

उनका वह मनोरम रथ आठ पहिर्योसे युक्त था और 
उसमें अनेकानेक प्राणी जुते हुए थे । वे दोनों आदिपुरुष 
जगदीश्वर तपस्या करते-करते अत्यन्त दुर्बल हो गये । उनके 
शरीरकी नसे दिखायी देने लर्गी। तपस्यासे उनका तेज 
इतना बढ़ गया था कि देवताओको भी उनकी ओर देखना 
कठिन हो रहा था। जिनपर वे कृपा करते थे, बद्दी उन 
दोनों देवेश्वरोंका दर्शन कर सकता था ॥ ११-१२ ॥ 
नूनं तयोरनुमते हृदि हृच्छयचोदितः । 
महामेरोगिरेः »टक्कात्‌ प्रच्युतो गन्धमादनम्‌ ॥ १३॥ 

निश्चय ही उन दोनोंकी इच्छाके अनुसार अपने हृदयमें 
अन्तर्यामीकी प्रेरणा होनेपर देवर्षि नारद मद्दामेरु पर्वतके 
शिखरसे गन्धमादन पबंतपर उतर पड़े ॥ १३ ॥ 
नारदः सुमहद्भतं सवेलोकानचीचरत्‌। 
तं देशमगमद्‌ राजन्‌ बदयाश्रममाशुगः॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! नारदजी सम्पूर्ण लोकोर्मे विचरते थे; अतः बे 
शीध्रगामी मुनि बदरिकाश्रमके उस विशाल प्रदेशमे घुमते- 
घामते आ पहुँचे, जो महान्‌ प्राणियाँसे युक्त था ॥ १४॥ 
तयोराह्विकवेलायां तस्यु कौतूहलं त्वभूत्‌ । 
इद्‌ तदास्पदं रत्नं यस्मिल्लोकाः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
सदेवासुरगन्धवीः सकिन्नरमहोरगाः । 

जब वहाँ भगवान्‌ नर और नारायणके नित्यकर्मका 
समय हुआ, उसी समय नारदजीके मनमें उनके दर्शनके 
लिये बड़ी उत्कण्ठा हुई । वे सोचने लगे, “अहो ! यह 
उन्हीं मगवानका स्थान है? जिनके भीतर देवता, असुर, 
गन्धर्व, किन्नर और महान्‌ नागोसहित सम्पूर्ण लोक निवास 
करते हैं || १५३ ॥ 
एका मूर्तिरियं पूर्वं जाता भूयश्चतुर्विधा ॥ १६॥ 
धर्मस्य कुलसंताने धमो देभिविवर्धितः । 
अहो शानुणुहीतोऽद्य धर्म पभिः सुरेरिह ॥ १७॥ 
नरनारायणाभ्यां च रृष्णेन रिणा तथा । 

“पहले ये एक ही रूपमें विद्यमान थे; फिर धर्मकी वंश- 
परम्पराका विस्तार करनेके लिये ये चार विग्रद्दोर्मे प्रकट 
हुए । इन चारने अपने उपार्जित घर्मसे घर्मदेवकी वंश- 
परम्पराको बढ़ाया है । अहो ! इस समय नर, नारायण, 
कृष्ण और इरि--इन चारों देवताओने धर्मपर बड़ा अनुग्रह 
किया है || २६-१७ ॥ 
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अत्र कृष्णो हरिइचैव कस्सिश्चित्‌ कारणान्तरे ॥ १८॥ 
स्थितौ धमात्तरौ ह्येतौ तथा तपसि घिष्टितौ । 
“इनमेंसे हरि और कृष्ण किसी ओर कार्यमें संलग्न हैं; 
परंतु ये दोनों माई नारायण भोर नर धर्मको ही प्रधान 
मानते हुए तपस्यामें संल हैं ॥ १८३ ॥ 
पतौ हि परमं धाम कानयोराह्विकक्रिया ॥ १९ ॥ 
पितरौ सर्वभूतानां दैवतं च यशस्तिनौ। 
कां देवतां तु यजतः पितृन्‌ वा कान्‌ महामती ॥ २०॥ 
प्ये ही दोनों परमधामस्वरूप हैं | इनका यह नित्यकर्म 
केसा है ! ये दोनों यरास्वी देवता सम्पूर्ण प्राणियोंके पिता और 
देवता हैं । ये परम बुद्धिमान्‌ दोनों बन्धु मळा किस देवताका 
यजन और किन पितरोंका पूजन करते हैं १? ॥ १९-२०॥ 
इति संचिन्त्य मनसा भक्त्या नारायणस्य तु । 
सहसा प्रादुरभवत्‌ समीपे देवयोस्तदा ॥ २१॥ 
मन-ही-मन ऐसा सोचकर भगवान्‌ नारायणके प्रति 
भक्तिसे प्रेरित हो नारदजी सहसा उन देवताऔके समीप 
प्रकट हो गये ॥ २१ ॥ 
कृते देवे च पित्र्ये च ततस्ताभ्यां निरीक्षितः । 
पूजितइचैव विधिना यथाप्नोक्तेन शास्त्रतः ॥ २२॥ 
भगवान्‌ नर और नारायण जब देवता और पितरोकी 
पूजा समासत कर चुके, तब उन्होने नारदजीको देखा और 
शाख्जमें बतायी हुई विधिसे उनका पूजन किया ॥ २२ ॥ 
तदू दृष्टा महदाश्चर्यमपूर्वे विधिविस्तरम्‌ । 
उपोपविष्टः सुप्रीतो नारदो भगवानृषिः ॥ २३॥ 
उनके द्वारा शास्रविधिका यह अपूर्व विस्तार और 
अत्यन्त आश्चर्यजनक व्यवहार देखकर उनके पास ही बैठे 
हुए देवर्षि भगवान्‌ नारद अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ २३॥ 
नारायणं संनिरीक्ष्य प्रसन्नेनान्तरात्मना । 
नमस्ङृत्वा महादेवमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ २४॥ 
प्रसन्न चित्तसे महादेव भगवान्‌ नारायणकी ओर 
देखकर नारदजीने उन्हें नमस्कार किया और इस प्रकार 
कहा ॥ २४ ॥ 
नारद उवाच 
वेदेषु सपुराणेषु साङ्गोपाङ्गेषु गीयसे । 
त्वमजः शाश्वतो धाता मातामृतमनेत्तमम्‌ ॥ २५॥ 
नारदजी बोळे--भगवन्‌ ! अङ्ग और उपाङ्गोंसहित 
सम्पूर्णं वेदा तया पुराणोंमें आपकी ही महिमाका गान किया 
जाता दै । आप अजन्मा, सनातन, सबके माता-पिता और 
सर्वोत्तम अमृतरूप हैं ॥ २५ || 
प्रतिष्ठित भूतभव्यं त्वयि सर्वमिदं जगत्‌ । 
चत्वारो ह्याश्रमा देव सर्वे गार्हस्थ्यमूलकाः ॥ २६॥ 
यजन्ते त्वामहरहनोनामूर्तिसमास्थितम्‌ । 
देव | आपमें ही भूत, भविष्य ओर वर्तमानकालीन 
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यह सम्पूर्ण जगत्‌ प्रतिष्ठित है । गाहंस्थ्यमूलक चारो आश्रमौ- 
के सब लोग नाना रूपमे स्थित हुए आपकी ही प्रतिदिन 
पूजा करते हैं ॥ २६६ ॥ 
पिता माता च सर्वस्य जगतः शाश्वतो गुरुः । 
क॑ त्वद्य यजसे देवं पितर कं न विद्महे ॥ २७॥ 
( कमचेसि महाभाग तन्मे ब्रूहीह पृच्छतः। ) 
आप ही सम्पूर्ण जगतूके माता, पिता और सनातन गुरु 
हैं, तो मी आज आप किस देवता ओर किस पितरकी पूजा 
करते हैं ! यह मैं समझ नहीं पाया । अतः महामाग ! में 
आपसे पूछ रहा हँ मुझे बताइये कि आप किसकी पूजा 
करते हैं १ ॥ २७ ॥ 
श्रीभगवाइवाच 
अघाच्यमेतद्‌ वक्तव्यमात्मगुह्य॑ सनातनम्‌ । 
तव भक्तिमतो ब्रह्मन्‌ वक्ष्यामि तु यथातथम्‌ ॥ २८॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--ब्रह्मन्‌ ! तुमने जिसके विषयमें 
प्रश्‍न किया है, वह अपने लिये गोपनीय विषय है । यद्यपि 
यह सनातन रहस्य किसीसे कहने योग्य नहीं है; तथापि तुम- 
जैसे भक्त पुरुषको तो उसे बताना ही चाहिये; अतः मैं 
यथार्थ रूपसे इस विषयका वर्णन करूँगा ॥ २८ ॥ 
यत्‌ तत्‌ सुक्ष्ममविक्षयमव्यक्तमचल धुवम्‌ । 
इन्दरियैरिन्द्रयार्थेश्च सर्वभूतेश्च वजितम्‌ ॥ २९.॥ 
स ह्यन्तरात्मा भूतानां क्षेत्रशइचेति कथ्यते । 
त्रिगुणव्यतिरिको वै पुरुषशचेति कल्पितः ॥ ३० ॥ 
तस्मादव्यक्तमुत्पन्नं त्रिगुणं द्विजसत्तम । 
अव्यक्ता वयक्तभावस्था या सा प्रकृतिरव्यया ॥ ३१ ॥ 
जो सूक्ष्म, अशेय) अव्यक्त, अचल ओर ध्रुव दै, जो 
इन्द्रियों, विषयों और सम्पूर्ण भूतोंसे परे है, वही सब 
प्राणियोंका अन्तरात्मा है; अतः क्षेत्रज्ञ नामसे कहा जाता 
है, वही त्रिगुणातीत तथा पुरुष कहलाता है। उसीसे त्रिगुण- 
मय अव्यक्तकी उत्पत्ति हुई है । द्विजश्रेष्ठ | उसीको व्यक्त- 
भावमें स्थित, अविन!शिनी अव्यक्त प्रकृति कहा गया 
है॥ २९-२१ ॥ 
तां योनिमावयोविंद्धि योऽसो सदसदात्मकः । 
आवाभ्यां पूज्यते ऽसौ हि देवे पित्र्ये च कल्प्यते ॥ ३२॥ 
वह सदसत्स्वरूप परमात्मा ही हम दोनोंकी उत्पत्तिका 
कारण है, इस वातको जान लो । इम दोनों उसीकी पूजा 
करते तथा उसीको देवता और पितर मानते हैं ॥ ३२ ॥ 
नास्ति तस्मात्‌ परोऽन्यो हि पिता देवोऽथ वा द्विज। 
आत्मा हि नः स विशेयस्ततस्तं पूजयावहे ॥ ३३ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उससे बढ़कर दूसरा कोई देवता या पितर 
नहीं है । वही इमलोगोंका आत्मा दै, यह जानना चाहिये; 
अतः हम उसीकी पूजा करते हैं ॥ २२ ॥ 
तेनैषा प्रथिता ब्रह्मन्‌ मयोदा लोकभाविनी। 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


दैवं पित्यं च कर्तव्यमिति तस्यानुशासनम्‌ ॥ ३४ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उसीने लोकको उन्नतिके पथपर ले जानेवाली 
यह घर्मकी मर्यादा स्थापित की है । देवताओं और पितरोंकी 
पूजा करनी चाहिये; यह उसीकी आज्ञा है॥ २४ ॥ 
ब्रह्मा स्थाणुमनुदक्षी भगर्धमंस्तपो यमः। 
मरीचिरङ्गिराऽत्रिश्च पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥ २५॥ 
वसिष्ठः परमेष्ठी च विवस्वान्‌ सोम एव च। 
कर्द्मश्चापि यः प्रोक्तः क्रोधो विक्रीत पव च ॥ ३६॥ 
फकविशतिरुत्पन्नास्ते प्रजापतयः स्मृताः । 
तस्य देवस्य मर्यादां पूजयन्तः सनातनीम्‌ ॥ ३७॥ 
ब्रह्मा; रुद्र, मनु, दक्ष, भगु, धर्म, तप, यम, मरीचिः 
अङ्गिरा, अत्रि, पुलस्त्य, पुल, क्रतु, वसिष्ठ) परमेष्ठी) 
सूर्यश चन्द्रमा, कर्दम? क्रोध और विक्रीत--ये इक्कीस 
प्रजापति उसी परमात्मासे उत्पन्न बताये गवे हैं तथा उसी 
परमात्माकी सनातन घर्म-मर्यादाका पालन एवं पूजन 
करते हैं ॥ ३५-२७ ॥ | 
दैवं पिचयं च सततं तस्य विक्षाय तत्त्वतः । 
आत्मप्राप्तानि च ततः प्राप्नुवन्ति द्विजोत्तमाः ॥ ३८ ॥ 
श्रेष्ठ द्विज उसीके उद्देश्यसे किये जानेवाले देवता तथा 
पितृ-सम्बन्धी कार्योको ठीक-ठीक जानकर अपनी अमी 
बस्तुओंको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३८ ॥ 
खर्गस्था अपि ये केचित्‌ तान्‌ नमस्यन्ति देहिनः । 
ते तत्पसादाद्‌ गच्छन्ति तेनादिष्टफलां गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सवर्गमें रहनेबाले प्राणिरयोमेसे भी जो कोई उस परमात्मा- 
को प्रणाम करते हैं, वे उसके कृपा-प्रसादसे उसीकी आज्ञाके 
अनुसार फल देनेवाली उत्तम गतिको प्राप्त करते हैं ॥ ३९॥ 
ये हीनाः सप्तदशभिर्गुणेः कर्मभिरेव च । 
कलाः पञ्चदशा त्यक्वा ते मुक्ता इति निश्चयः ॥ ४० ॥ 
जो पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच प्राण तथा 
मन और बुद्धिरूप सन्नह गुणोसे, सब कर्मोसे रहित हो 


पंद्रह कलाको त्याग करके स्थित हैं, वे ही मुक्त हैं, यह 
शास्रका सिद्धान्त है ॥ ४० ॥ 
मुक्तानां तु गतिब्रेह्मन क्षेत्रश इति कटिपता । 
स हि सवंगुणइचैव निर्गुणश्चैव कथ्यते ॥ ४१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मुक्त पुरुषोंकी गति क्षेत्रज्ञ परमात्मा निश्चित 
किया गया है । वही सर्वसदुणसम्पन्न तथा निर्गुण मी 
कहलाता है ॥ ४१ ॥ 
हऱ्यते ज्ञानयोगेन आवां च प्रसृतौ ततः। 
एवं ज्ञात्वा तमात्मानं पूजयावः सनातनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ज्ञानयोगके द्वारा उसका साक्षात्कार होता है । हम 
दोर्नोका आविर्भाव उसीसे हुआ है--ऐसा जानकर हम 
दोनों उस सनातन परमात्माकी पूजा करते हैं ॥ ४२ 
तं वेदाश्चा्रमाइचैच नानामतसमास्थिताः। 
भक्त्या सम्पूजयन्त्याशु गति चैषां ददाति सः॥ ४३॥ 
चारों वेद, चारों आश्रम तथा नाना प्रकारके मतोंका 
आश्रय लेनेवाले लोग भक्तिपूर्वक उसकी पूजा करते हैं और 
बह इन सबको शीघ्र ही उत्तम गति प्रदान करता है ॥ ४३॥ 
ये तु तङ्काविता लोके ह्ोकान्तित्वं समास्थिताः। 
एतद्भ्यधिकं तेषां यत्‌ ते त प्रविशन्त्य॒त ॥ ४४॥ 
जो सदा उसका स्मरण करते तथा अनन्य भाबसे 
उसकी शरण लेते हैं, उन्हें सबसे बड़ा लाभ यह होता है कि 
वे उसके स्वरूपमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ ४४ ॥ 
इति गुह्यसमुद्देशस्तव नारद्‌ कीतितः। 
भकत्या प्रेम्णा च विप्रर्षे अस्मद्भफत्या च ते श्रुतः ४५॥ 
नारद ! ब्रह्मषें ! तुममें भगवानके प्रति भक्ति और 
प्रेम है । हमलोगोंके प्रति मी तुम्हारा भक्तिभाव बना हुआ 
हे । इसलिये हमने तुम्हारे सामने इस गोपनीय विषयका 
वर्णन किया है और तुम्हें इसे सुननेका शुभ अवसर मिला 
है॥ ४५॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि चतुखिददधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें तीन सौ चोंतीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३३४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ शोक मिळाकर कुछ ४५३ शोक हैं ) 


पञ्चत्रिशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नारदजीका श्वेतडीपदर्शन, वहाँके निवासियोंके खरूपका वर्णन, राजा 
उपरिचरका चरित्र तथा पाश्वरात्रकी उत्पत्तिका प्रसङ्ग 


भीष्म उवाच 
स एवमुक्तो द्विपदां वरिष्ठो 
नारायणेनोत्तमपूरुषेण । 
जगाद वाक्यं टिपदां वरिष्ठ 
नारायणं लोकहिताधिवासम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर ! पुरुषोत्तम भगवान्‌ 


नारायणने जब पुरुषप्रवर नारदजीसे इस प्रकार कहा, तब वे 
लोकहितके आश्रयभूत पुरुषाग्रगण्य भगवान्‌ नारायणसे 
यो बोले ॥ १ ॥ 
नारद उवाच 
यदर्थमात्रप्रभवेण जन्म 
कृतं त्वया धर्मग्रदे चतुधों। 


मोक्षघर्मपवे ] 


पञ्चत्रिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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तत्‌ साध्यतां लोकहिताथेमद्य 
गच्छामि द्रष्टुं प्रति तवाद्याम्‌॥ २ ॥ 
नारदजीने कहा--प्रभो ! आप समस्त पदार्थाकी 
' उत्पत्तिके कारण हैं। आपने जिसके लिये धर्मके ग्रहमें चार 
स्वरूपोमें अवतार धारण किया दै, उस प्रयोजनकी लोकदितके 
लिये सिद्धि कीजिये । अब में ( इवेतद्वीपमें स्थित) आपके 
आदिविग्रहका दर्शन करने जाता हूँ ॥ २ ॥ 
पूजां गुरूणां सततं करोमि 
परस्य गुह्यं न तु भिन्नपूर्वम । 
वेदाः खधीता मम लोकनाथ 
तप्तं तपो नानृतमुक्तपू्वम्‌॥ ३ ॥ 
लोकनाथ ! मैं गुरुजर्नांका सदा आदर करता हूँ । किसी- 
की गुप्त बात पहले कमी दूसरोके समक्ष प्रकट नहीं की दै। 
मैने वेदोंका स्वाध्याय किया, तपस्या की और कमी असत्य- 
भाषण नहीं किया है ॥ ३ ॥ 


गुप्तानि चत्वारि यथागमं मे 
शत्रौ च मित्रे च समो ऽस्मि नित्यम्‌ । 
तं चादिदेवं सततं प्रपन्न 
एकान्तभावेन वृणोम्यजस्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
पभिविरेषेः परिशुद्धखच्वः 
| कस्मान्न पश्येयमनन्तमीशम्‌ । 
शास्रकी आशाके अनुसार हाथ, पैर, उदर और उपस्थ-- 
इन चारोंकी मैंने रक्षा की है । शत्रु और मित्रके प्रति में 
सदा समानभाव रखता हूँ । इन आदिदेव परमात्मा श्रीनारायण- 
की निरन्तर शरण लेकर में अनन्यभावसे सदा उन्हींका 
भजन करता हूँ । इन सत्र विशेष कारणोंसे मेरा अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया है। ऐसी दशामें में उन अनन्त परमेश्वरका 
दर्शन केसे नहीं कर सकता हूँ ! ॥ ४ ३ ॥ 
तत्‌ पारमेष्टथयस्य वचो निशाम्य 
नारायणः शाश्वतधर्मगोप्ता ॥ ५ ॥ 
गच्छेति तं नारदमुक्तवान स 
सम्पूज्जयित्वाऽऽत्मविधिक्रियाभिः। 
ब्रह्मपुत्र नारदजीका यह वचन सुनकर सनातन घर्मके 
रक्षक भगवान्‌ नारायणने उनकी विधिवत्‌ पूजा करके उन्हे 
जानेकी आशा दे दी ॥ ५ ३ ॥ 
ततो विसृष्ट परमेष्ठिपुत्रः 
सो ऽभ्यचेयित्वा तस्रषिं पुराणम्‌॥ ६ ॥ 
खमुत्पपातोत्तमयोगयुक्त- 
स्ततोऽघिमेरौ सहसा निलिल्ये। 
उनसे विदा लेकर ब्रह्मकुमार नारद उन पुरातन ऋषि 
नारायणका पूजन करके उत्तम योगसे युक्त हो आकाशकी 
ओर उड़े और सहसा मेरुपर्वतपर पहुँचकर अदृश्य हो गये ॥ 


तत्रावतस्थे च मुनिर्मुहते- 
मेकान्तमासाद्य गिरेः स शङ्गे ॥ ७ ॥ 
आलोकयन्नुत्तरपश्चिमेन 
ददश चाप्यद्धतमुक्तरूपम्‌ । 
मेरुके रिखरपर एकान्त स्थानमै जाकर नारद मुनिने दो 
घड़ीतक विश्राम किया । फिर वहँसे उत्तर-पश्चिमकी ओर 
इष्टिपात करनेपर उन्होने पूर्व-वर्णित एक अद्भुत दृदय देखा ॥ 


क्षीरोद्घेयाँत्तरतो हि दीपः 
इवेतः स नास्ना प्रथितो विशालः ॥ ८ ॥ 
मेरोः सहस्रैः स हि योजनानां 
द्वात्रिशातोध्वं कविभिनिरुक्तः । 
अनिन्ट्रियाश्चानशनाश्च तत्र 
निष्पन्द्हीनाः खुखुगन्धिनस्ते ॥ ९, ॥ 
क्षीरसागरके उत्तरभागे जो श्वेत नामसे प्रसिद्ध विशाल 
द्वीप है; वह उनके सामने प्रकट हो गया । विद्वानौने उस 
द्वीपको मेरपर्वतसे बत्तीस हजार योजन ऊँचा बताया है । 
वहाँके निवासी इन्द्रियोसे रहित, निराहार तथा चेष्टारद्दित 
एवं ज्ञानसम्पन्न होते हैं । उनके अड्कोसे उत्तम सुगन्ध निकलती 
रहती है ॥ ८-९ ॥ 
श्वेताः पुमांसो गतसवेपापा- 
श्वक्वुमुषः पापकृतां नराणाम्‌ । 
वज्रास्थिकायाः सममानोन्माना 
दिव्यावयवरूपाः शुभसारोपेताः॥ १० ॥ 
छत्राकृतिशीषो मेघोघनिनादाः 
सममसुष्कचतुष्का राजीचच्छतपादाः । 
षष्ट्या दन्ते्युक्ताः शुङ्केरष्टाभिर्देष्टाभिये 
जिह्वाभियें विश्ववक्त्रं लेलिह्यन्ते सूयप्रख्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
उस द्वीपमें सब प्रकारके पापोसे रहित श्वेत वर्णवाले 
पुरुष निवास करते हैं । उनकी ओर देखनेसे पापी मनुष्योंकी 
आँखें चौंधिया जाती हैं । उनके शरीर तथा इड़ियां बज्रके 
समान सुदृढ़ होती हैं वे मान और अपमानको समान समझते 
हैं। उनके अङ्ग दिव्य होते हैं । वे झुम ( योगके प्रभाव- 
से उत्पन्न ) बलसे सम्पन्न होते हैं । उनके मस्तकका आकार 
छत्रके समान और स्वर मेर्घोकी घटाके गजनकी भाँति गम्भीर 
होता है | उनके बराबर-बराबर चार भुजाएँ होती हैं । उनके 
पेर सेकड़ों कमलसहदा रेखाओसे सुशोभित होते हैं। उनके 
मुँहमे साठ सफेद दाँत और आठ दाढ़ें होती हैं । वे सूर्यके 
समान कान्तिमान्‌ तथा सम्पूर्ण विश्वको अपने मुखमें रखने- 
वाले महाकालको मी अपनी जिह्माओंसे चाट लेते हैं ॥ १०-११॥ 
देवं भक्त्या विश्वोत्पन्नं 
यस्मात्‌ सवे लोकाः सम्प्रसूताः । 
वेदा धमा सुनयः शान्ता 
देवाः सर्वे तस्य निसर्गः॥ १२॥ 
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जिनसे सम्पूर्ण विश्व उत्पन्न हुआ है, सारे लोक प्रकट 
हुए हैं, वेद, धर्म, शान्त खमाववाले मुनि तथा सम्पूर्ण देवता 
जिनकी सृष्टि है, उन अनन्त शक्तिसम्पन्न परमेश्वरको इवेत- 
दीपके निवासी भक्तिमावसे अपने हृदयमें घारण करते हैं ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भनिन्द्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः । 
कथं ते पुरुषा जाताः का तेषां गतिरुत्तमा ॥ १३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! श्वेतद्वीपमें रहनेवाले 
पुरुष इन्द्रिय, आहार तथा चेशसे रहित क्यों होते हैं ! उनके 
शरीरसे सुन्दर गन्ध क्‍यों निकलती है ! उनकी उत्पत्ति किस 
प्रकार हुई है तथा वे किस उत्तम गतिको प्रास होते हैं? ॥ १३॥ 


ये च मुक्ता भवन्तीह नरा भरतसत्तम। 
तेषां लक्षणमेतद्धि तच्छवेतद्वीपवासिनाम्‌॥ १४॥ 
तस्मान्मे खंशयं छिन्धि परं कौतूहलं हि मे । 
त्वं हि सरवंकथारामस्त्वां चेवोपाथिता वयम्‌॥ १५ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | इस लोकसे मुक्त होनेवाले पुरुषोंका शास्म 
जो लक्षण बताया गया है, वेसा ही आपने इवेतद्वीपके निवा- 
सिर्योका भी बताया है । इसलिये मुझे संदेह होता है, अतः मेरे 
इस संशयका निवारण कीजिये । इसे जाननेके लिये मेरे मनमें 
बड़ी उत्कण्ठा है । आप सम्पूर्ण शानमयी कथाओंमें रस लेने- 
बाले हैं और हम आपके शरणागत हैं ॥ १४-१५ ॥ 
भीष्म उवाच 
चिस्तीणैँषा कथा राजन्‌ श्रुता मे पितृसंनिधो। 
येषा तव हि वक्तव्या कथासारो हि सा मता ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! यह कथा बहुत विस्तृत 
रे । इसे मैंने अपने पिताजीके निकट सुना था । इस समय 
जो कथा तुम्हारे सामने कहनी है, वह सम्पूर्ण कथाओंकी 
सारभूत मानी गयी है ॥ १६ ॥ 
( शान्तनोः कथयामास नारदो मुनिसत्तमः। 
राशा पृष्टः पुरा प्राह तत्राहं श्रुतवान्‌ पुरा ॥ ) 
पूर्वकालमें मेरे पिता महाराज शान्तनुके पूछनेपर मुनिश्रेष्ठ 
नारदजीने उनसे यह कथा कही थी । उसी समय वहाँ मेंने 
भी इसे सुना था ॥ 
राजोपरिचरो नाम वभूवाधिपतिर्भुचः । 
आाखण्डलखखः ख्यातो भक्तो नारायणं हरिम्‌ ॥ १७॥ 
पहलेकी बात है, इस प्रथ्वीपर एक उपरिचर नामक 
राजा राज्य करते थे | वे इन्द्रके मित्र और पापहारी भगवान्‌ 
नारायणके विख्यात भक्त थे ॥ १७ ॥ 
धार्मिको नित्यभक्तश्च पितुनित्यमतन्द्रितः । 
साम्राज्यं तेन सम्प्राप्तं नारायणवरात्‌ पुरा ॥ १८॥ 
वे धर्मात्मा तथा पिताके नित्य भक्त थे । आलस्यका 
उनमें सर्वथा अमाव था । पूर्वकालमें भगवान्‌ नारायणके वरसे 
उन्दने भूमण्डलका साम्राज्य प्राप्त किया था || १८॥ 


श्रीमहाभारते 
Tome 


[ शान्तिपर्वणि 


सात्वतं विधिमास्थाय प्राक सुर्यसुखनिःस्तम्‌ । 
पूजयामास देवेशं तच्छेषेण पितामहान्‌ ॥ १९॥ 
पिठ्शेषेण विप्रांश्च खंविभज्याश्चितांश्च सः। 
शेषान्नभुक्‌ सत्यपरः सर्वभूतेष्वहिसकः ॥ २०॥ 

जो पहले भगवान्‌ सूर्यके मुखसे प्रकट हुआ था, उस 
वैष्णव शास्त्रोक्त विधिका आश्रय ले वे प्रथम तो देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायणका पूजन करते । फिर उनकी सेवासे बचे 
हुए पदार्थसे पितरोंका, पितरोंकी सेवासे बचे हुए पदार्थोसे 
ब्राह्मणोंका तथा अन्य आश्रितजनोंका विभागपूर्वक सत्कार 
करते थे । सबको देनेके अनन्तर बचे हुए अन्नका मोजन 
करते थे, सत्यम तत्पर रहते और किसी भी प्राणीकी हिंसा 
नहीं करते थे ॥ १९-२० ॥ 


सर्वभावेन भक्तः ख देवदेवं जनार्दनम्‌ । 
अनादिमध्यनिधनं लोककतीरमव्ययम्‌ ॥ २१ ॥ 
वे आदि, मध्य और अन्तसे रहित, अविनाशी) लोक- 
कर्ता देवदेव जनार्दनके मजनमें सम्पूर्णमावसे लगे रहते थे | 
तस्य नारायणे भक्ति वहतोऽमित्रकर्षिणः। 
पकराय्याखनं देवो दत्तवान देवराद्‌ स्वयम्‌ ॥ २२॥ 
भगवान्‌ नारायणमें भक्ति रखनेवाले उस त्रुसूदन 
नरेशपर प्रसन्न हो देवराज इन्द्र उन्हें अपने साथ एक 
शय्या और एक आसनपर बिठाया करते थे ॥ २२ ॥ 
आत्मराज्यं धनं चेव कळत्रं वाहनं तथा । 
यत्तद्ागवतं खर्वमिति तत्‌ प्रोक्षितं सदा ॥ २३॥ 
राजा उपरिचरने अपने राज्य, धन; स्त्री और वाहन 
आदि सब उपकरणौँको भगवानूकी ही वस्तु समझकर सब 
उन्हींको समर्पित कर रखा था ॥ २३ ॥ 
काम्यनेमित्तिका राजन्‌ यज्ञियाः परमक्रियाः । 
सवाः सात्वतमास्थाय विधि चक्रे समाहितः ॥ २४॥ 
राजन्‌ ! वे सदा सावधान रहकर सकाम और नैमित्तिक 
यज्ञौंकी सम्पूर्ण क्रियाओंको वैष्णवशास्रोक्त विधिसे सम्पन्न 
किया करते थे ॥ २४ ॥ 
पाञ्चरात्रविदो मुख्यास्तस्य गेहे महात्मनः । 
प्रायणं भगवत्प्रोक्तं सुञ्जते वाप्रभोजनम्‌ ॥ २५॥ 
उन महात्मा नरेशके घरमै पाञ्चरात्र शास्रके मुख्य- 
मुख्य विद्वान्‌ सदा मौजूद रहते थे और भगवानको समर्पित 
किया हुआ प्रसाद अथवा भोज्य पदार्थ सबसे पहले वे ही 
भोजन करते थे ॥ २५॥ 
तस्य प्रशासतो राज्यं धर्मणामित्रघातिनः । 
नान्ता वाक्‌ समभवन्मनो दुष्टं न चाभवत्‌॥ २६॥ 
न च कायेन कृतवान्‌ स पापं परमण्वपि । 
धर्मपूर्वक राज्यका शासन करते हुए उन इझत्रुघाती 
नरेशने न तो कभी असत्य-भाषण किया और न कमी 
उनका मन ही बुरे विचारोंसे दूषित हुआ । अपने शरीरके 


मोक्षधमंपर्व ] 


द्वारा उन्होंने कमी छोटे-से छोटा पाप भी नहीं किया था ॥ 
ये हि ते ऋषयः ख्याताः सप्त चित्रशिखण्डिनः॥ २७ ॥ 
तैरेकमतिभिर्भूत्वा यत्‌ प्रोक्तं शास्रमुत्तमम्‌ । 
वेदैश्चतुभिः समितं इतं मेरौ महागिरो ॥ २८॥ 
आस्यैः सक्षभिरुद्वीण लोकधर्ममनुत्तमम्‌। 
मरीचिरश्यङ्गिरसरौ पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
घसिष्ठश्च महातेजास्ते हि चित्रशिखण्डिनः ॥ २९ ॥ 


(अब मैं जिस प्रकार तन्त्र, स्मृति और आगम- 


की उत्पत्ति हुई है, उसे बताता हूँ; सुनो--) मरीचि, 
अत्रि, अङ्गिरा, पुलस्त्य) पुल, क्रतु और महातेजस्वी 
बसिष्ठ- यै सात प्रसिद्ध ऋषि चित्रशिखण्डी कहलाते हैं । 
ये जो चित्रशिखण्डी नामसे विख्यात सात ऋषि हैं, इन्होने 
महागिरि मेरुपर एकमत होकर जिस उत्तम शाछका प्रवचन 
एवं निर्माण किया, वह चारों वेदोके समान आदरणीय 
एवं प्रमाणभूत हे । उसमें सात मुखोसे प्रकट हुए उत्तम 
छोकधर्मकी ब्याख्या हुई दे ॥ २७-२९ ॥ 
सप्त प्रकृतयो ह्योतास्तथा स्वायम्भुवोऽष्टमः । 
वताभिधोर्य ते लोकस्ताभ्यः शास्रं विनिःखतम्‌ ॥ ३० ॥ 
ये सातों ऋषि प्रकृतिके सात रूप हैं अर्थात्‌ प्रजाके सरष्टा 
हैं। आठवाँ ब्रह्मा है । ये सब मिलकर इस सम्पूर्ण जगतको 
धारण करते हैं । इन्दीके द्वारा शाख्रका प्राकट्य 
हुआ है ॥ ३०॥ 
पकाग्रमनसो दान्ता मुनयः संयमे रताः । 
भूतभव्यभविष्यशाः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ३१ ॥ 
ये सबके सब ऋषि एकाग्रचित्त, जितेन्द्रिय, संयम- 
परायण, भूत, भविष्य और वर्तमानके ज्ञाता तथा सत्य-घर्ममे 
तत्पर रहनेवाले हैं ॥ ३१ ॥ 
इद्‌ श्रेय इदं ब्रह्म इदं हितमनुत्तमम्‌ । 
लोकान्‌ संचिन्त्य मनसा ततः शाखं प्रचक्रिरे ॥ ३२॥ 
इन्होंने मन-ही-मन यह सोचकर कि अमुक साधनसे 
जगतका कल्याण होगा, अमुकसे परमात्माकी प्राप्ति होगी 
तथा अमुक उपायसे संसारका सर्वोत्तम हितसाधन होगा, 
शास्त्रकी रचना की ॥ ३२ ॥ 
तत्र धमोर्थंकामा हि मोक्षः पश्चाञ्च कौतितः । 
मयौदा विविधाइचेव दिवि भूमौ च संस्यिताः॥ ३३॥ 
उसमें पहले घर्म, अर्थ और कामका, फिर मोक्षका 
मी वर्णन दे तथा खर्ग एवं मर्त्येळोकमे प्रचलित 
नाना प्रकारकी मर्यादाओँका मी प्रतिपादन किया गया है ॥ 
आराध्य तपसा देवं हरि नारायणं प्रभुम्‌। 
दिव्यं वर्षसहस्रं यै सवें ते ऋषिभिः सद्द ॥ ३४॥ 
नारायणानुशास्ता हि, तदा देवी सरखती । 
विवेश तानृषीन्‌ सवोल्लोकानां हितकाम्यया ॥ ३५ ॥ 
उपर्युक्त ऋषियोंने अन्य ऋषियोंके साथ एक इजार दिव्य 


पश्चत्रिशद्धिकत्रिशततमो प्ध्यायः 
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वर्षोतक तपस्या करके मगवान्‌ नारायणकी आराधना की थी | 
उससे प्रसन्न होकर भगवानने सरस्वतीदेवीको उनके पास 
भेजा । नारायणकी आश्चासे सम्पूर्ण लोकोंका हित करनेके 
लिये उत समय सरस्वती देवीने उन सम्पूर्ण ऋषियाँके 
भीतर प्रवेश किया था ॥ ३४-३५ ॥ 
ततः प्रवर्तिता सम्यक्‌ तपोविद्धि द्विजातिमिः । 
शाब्दे चाथे च हेतौ च पषा प्रथमसर्गजा ॥ ३६॥ 
तब उन तपस्वी ब्राह्मणोंने शब्द, अर्थ और हेतुसे 
युक्त वाणीका प्रयोग किया । यह उनकी प्रथम 
रचना थी ॥ ३६॥ 
आदावेव हि तच्छास्त्रमोंकारखरपूजितम्‌ । 
ऋषिभिः भ्रावितं यत्र तत्र कारुणिको ह्यसौ ॥ ३७ ॥ 
उस शास्त्रके आरम्भ्मे ही ३०कार स्वरका प्रयोग 
किया गया है । ऋषियोंने सबसे पहले जहाँ उस 
शास्रको सुनाया, वहाँ वे करुणामय भगवान्‌ विराजमान थे ॥ 
ततः प्रसन्नो भगवाननिर्दिष्टशरीरगः । 
ऋषीनुवाच तान्‌ सर्वोनडश्यः पुरुषोत्तमः ॥ ३८॥ 
तदनन्तर अनिर्वचनीय शरीरमें स्थित भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
प्रसन्न हो अइश्य रहकर ही उन सब ऋषियोंसे बोले---॥३८॥ 
कृतं शतसहस्नं हि स्छोकानामिदमुत्तमम्‌ । 
लोकतन्त्रस्य कृत्सस्य यस्माद्‌ धमः प्रवर्तते ॥ ३९.॥ 
“मुनिवरो ! तुमलोगोने एक लाख इलोकोका यह 
उत्तम शास्त्र बनाया है | इससे सम्पूर्ण लोकतन्त्रका धर्म 
प्रचलित होगा ॥ ३९ ॥ 
प्रवृत्तो च निवृत्तो च यस्मादेतद्‌ भविष्यति । 
यजुऋईकसामभिजुए्टमथर्वोगिरसैस्तथा ॥ ४०॥ 
प्रबृत्ति और निदृत्तिके विषयमै यह अक्‌) यज्ञः) 
साम और अथर्व वेदके मन्त्रीसि अनुमोदित ग्रन्थके समान 
प्रमाणभूत होगा || ४० ॥ 
यथा प्रमाणं हि मया कृतो ब्रह्मा प्रसादतः । 
रुद्रश्च क्रोधजो विप्रा यूयं प्रकृतयस्तथा ॥ ४१ ॥ 
सखूयोचन्द्रमसो वायुर्भूमिरापोऽग्निरेष च। 
सर्वे च नक्षत्रगणा यञ्च भूताभिशब्दितम ॥ ४२॥ 
अधिकारेषु वर्तन्ते यथास्वं ब्रह्मवादिनः । 
सर्वे प्रमाणं हि यथा तथा तच्छास्त्रमुत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
भविष्यति प्रमाणं वै पतन्मदनुशासनम्‌ । 
ब्राझणो | जैसे मेरे प्रसादसे उत्पन्न ब्रझा प्रमाणभूत 
है एवं जेते क्रोघसे उत्पन्न रुद्र, तुम सब प्रजापति 
सूर्य, चन्द्रमा, बायु; भूमि, जल) अग्नि, सम्पूर्ण नक्षत्रगण 
तथा अन्यान्य भूतनामधारी पदार्थ और ब्रझवादी ऋषिगण 
अपने-अपने अधिकारके अनुसार बर्ताव करते हुए प्रमाणभूत 
माने जाते हैं, उसी प्रकार तुमलोगौका बनाया हुआ 
यह उत्तम शास्त्र भी प्रामाणिक माना जायगा, यह मेरी 
आशा है ॥ ४१-४३३ ॥ 


६३३६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वेणि 


ang renee s or याह र यसमा बाराका वया पाप ENE NEE AAS hese TI NER Rr i, ST saa i +k यात 


तस्मात्‌ प्रवक्ष्यते चमीन्‌ मनुः स्वायम्सुवः खयम्‌॥ ४४॥ 
उदाना बृहस्पतिइचेव यदोत्पन्नो भविष्यतः 
तदा प्रवक्ष्यतः शास्त्र युष्मन्मलिभिरुद्धतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
“स्वायम्भुव मनु स्वय इसी ग्रन्थके अनुसार घर्माका 
उपदेश करेंगे । झुकाचार्य और ब्रह्स्पति जब प्रकट होंगे, 
तब वे भी तुम्हारी बुद्धिसे निकले हुए इस दास्त्रका 
प्रवचन करेंगे || ४४-४५ || 
स्वायम्भुवेषु धर्मेषु शास्त्रे चोशनसे कृते । 
बृहस्पतिमते चेव लोकेषु प्रतिचारिते॥ ३६॥ 
युष्मत्कृतमिद शास्त्र प्रजापालो वसुस्ततः । 
डृहरुपतिसकाशाद्‌ वे प्राप्स्यते द्विजसत्तमाः ॥ ४७॥ 
“द्विजश्रेष्ठगण ! स्वायम्भुव मनुके घमशास्त्र; शुक्राचायके 
शासन तथा बृहृस्पतिके मतका जब लोकमें प्रचार हो जायगा, 
तब प्रजापालक वसु (राजा उपरिचर) बृहृस्पतिजीसे 
तुम्हारे बनाये हुए इत शास्रका अध्ययन करेगा |४६-४७ | 
स हि सद्भावितो राजा मङ्भक्तश्च भविष्यति । 
तेन शास्रेण लोकेषु क्रियाः सर्वाः करिष्यति ॥ ३८॥ 
“सत्पुरुषोँद्वारा सम्मानित वह राजा मेरा बड़ा भक्त होगा 
और छोकमें उसी शासत्रके अनुसार सम्पूर्ण कार्य करेगा ॥४८॥ 
पतद्धि युप्मच्छास्त्राणां शास्रमुत्तमसज्ञितम्‌ । 
एतद्थ्य च धम्य च रहस्यं चतदुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“तुम्हारा बनाया हुआ यह शास्त्र सत्र शास्त्रांसे श्रेष्ठ 
माना जायगा । यह धर्मशास्त्र, अथशासत्र एवं उत्तम -रहस्यमय 
ग्रन्थ दै ॥ ४९ || 
अस्य प्रवर्तनाच्चेव प्रज्ञावन्तो भविष्यथ । 
स च राजञ्रिया युक्तो भविष्यति महान्‌ वसुः॥ ५०॥ 
“इसके प्रचारसे तुम सत्र लोग संतानवान्‌ होओगे 


अर्थात्‌ तुम्हारी प्रजाकी बृद्धि होगी तथा राजा उपरिचर मी 
राजलद्षमीसे सम्पन्न एव महान्‌ पुरुष होगा ॥५०॥ 
संस्थिते तु तुपे तस्मिञ्शास्रमेतत्‌ सनातनम्‌ । 
अन्तर्धास्यति तत्‌ सर्वमेतद्‌ वः कथितं मया ॥ ५१॥ 
“उस राजाके दिवंगत होनेके बाद यह सनातन शास्त्र 
सवंसाधारणकी दृष्टिसे लुप्त हो जायगा । इसके सम्बन्धमे सारी 
बातें मैंने ठुमलोगोको बता दी? ॥ ५१ ॥ 
पतावदुक्त्वा वचनमदऱ्यः पुरुषोत्तमः । 
विसृज्य तान्रषीन्‌ सवान्‌ कामपि प्रसृतो दिशाम्‌॥ ५२ ॥ 
अहृश्यभावसे ऐसी बात कहकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
उन समस्त ऋषियोंकों वहीं छोड़कर किसी अज्ञात दिशाकी 
ओर चल दिये ॥ ५२ || 
ततस्ते लोकपितरः सर्वलोकार्थचिन्तकाः । 
प्रावर्तयन्त तच्छारन्रं धर्मयोनि सनातनम्‌ ॥ ५३॥ 
तत्पश्चात्‌ सम्पूर्ण लोकोंका हितचिन्तन करनेवाले उन 
लोकपिता प्रजापतियोंने धर्मके मूलभूत उस सनातन शास्त्र- 
का जगतूर्म प्रचार किया ॥ ५३ ॥ 


उत्पन्नेऽङ्गिरसे चेच युगे प्रथमकल्पिते । 
साङ्गोपनिषदं शाखं स्थापयित्वा बृहस्पतो ॥ ५७ ॥ 
जम्मुयेथेप्सितं देशं तपसे कृतनिश्चयाः 
धारणाः सर्वलोकानां सर्वघमंप्रवर्तेकाः ॥ ५५ ॥ 

फिर आदिकल्पके प्रारम्भिक युगमें जब बृहस्पतिका 
प्रादुर्भाव हुआ, तब उन्होने साङ्गोपाङ्ग वेद और उपनिषदो- 
सहित वह शास्र उनको पढ़ाया | तदनन्तर सब्र घर्मोका 
प्रचार और समस्त लोकोंको घर्ममर्यादाके भीतर स्थापित 
करनेवाले वे ऋषिगण तपस्याका निश्चय करके अपने अमीष्ट 
स्थानको चले गये ॥ ५४-५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये पञ्चत्रिशादधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्दके अन्तर्गत मोध्धर्मप्रेमें नारायणा महस्वदिषयक 
तीन सौ पैतीसकौँ अध्याय पुरा हुआ॥ ३३५ || 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुछ ५६ शोक हैं ) 


षट्त्रिशदाधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
राजा उपरिचरके यज्ञम भगवान्‌पर बृहस्पतिका क्रोधित होना, एकत आदि मुनियाका 
ब्ृहस्पतिसे श्वैतद्दीप एवं मगवानूकी महिमाका वणन करके उनको शान्त करना 


भीष्म उवाच 
ततोऽतीते महाकल्पे उत्पन्ने ५द्लिरसः सुते । 
बभूचु्निद्ेता देवा जाते देवपुरोहिते॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर ! तदनन्तर बीते हुए महान्‌ 
कल्पके आरम्ममें ज्र अङ्गिराके पुत्र बृहस्पति उत्पन्न हुए 
और देबताओके पुरोहित बन गये, तब देवताओंको बड़ा 
संतोष प्रात हुआ ॥ १ ॥ 


बृहद्‌ ब्रह्म महच्चेति शाब्दाः पयोयवाचकाः । 

एभिः समन्वितो राजन्‌ शुणैवि द्वान्‌ बृहस्पति २ ॥ 
राजन्‌ ! बृहत्‌, ब्रह्म और महत्‌--ये तीनों शब्द एक 

अर्थके वाचक हैं । इन तीनों शब्दोंके गुण देवपुरोदितमें ' 

मौजूद थे; इसलिये वे विद्वान्‌ देवगुरु 'बृहस्पतिःकददलाते थे ॥ 

तस्य शिष्यो बभूवात्र्यी राजोपरिचरो वसुः । 

अधीतवांस्तदा शाखं सम्यक्‌ चित्रशिखण्डिजम्‌॥ ३ ॥ 


है. क ] 


बट श्रिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५२२७ 


उनके श्रेष्ठ शिष्य हुए राजा उपरिचर वसु, जिन्होंने 
उनसे उन दिनों चित्रशिखण्डियोके बनाये हुए तन्त्रशात्तका 
विधिवत्‌ अध्ययन किया ॥ ३ ॥ 
स राजा भावितः पूर्वे देवेन विधिना वसुः । 
पालयामास पृथिवी दिवमाखण्डलो यथा ॥ ४ ॥ 
वे राजा उपरिचर वसु पहले देवविधानसे भावित 
हो इस पृथ्वीका उसी प्रकार पालन करने लगे, जैसे 
इन्द्र स्वर्गका ॥ ४ ॥ 
तस्य यशो महानासीदश्वमेधो महात्मनः । 
बृहस्पतिरुपाध्यायस्तत्र होता वभूव ह॥ ५ ॥ 
एक समय उन महात्मा नरेशने महान्‌ अश्वमेध- 
यज्ञका आयोजन किया । उसमें उनके उपाध्याय बृहस्पति 
होता हुए ॥ ६ ॥ 
प्रजापतिसुताश्वाच सदस्याश्चाभवस्त्रयः । 
एकतश्च द्वितश्चेच त्रितइचेच महर्षयः॥ ६ ॥ 
प्रजापतिके तीन पुत्र एकत, द्वित और त्रित नामक 
महर्षि उस यशमें सदस्य हुए ॥ ६ ॥ 
धनुषाख्योऽथ रभ्यश्च अर्वावसुपरावस्‌ । 
ऋषिमंधातिथिइचेव ताण्ड्यच्चेव महानृषिः ॥ ७ ॥ 
ऋषिः शान्तिमहाभागस्तथा वेद्‌शिराश्च यः । 
ऋषिश्रेष्टश्व कपिलः शालिहोत्रपिता स्मृतः ॥ ८ ॥ 
आद्यः कठस्तैत्तिरिश्च वेशम्पायनपूर्वजः । 
कण्वो 5थ देवहोत्रश्न एते घोडश कीतिताः॥ ९ ॥ 
इनके सिवा ( तेरह सदस्य और थे, जिनके नाम इस 
प्रकार है--) धनुष, रेभ्य, अर्वावसु, परावसु) मुनिवर मेधा- 
तिथि) महर्षि ताण्डथ, महाभाग शान्ति मुनि, वेददिरा) शालि- 
होत्रके पिता ऋषिश्रेष्ठ कपिल) आद्यकठ, वेशम्पायनके बड़े 
भाई तेत्तिरि, कण्व और देवहोत्र | ये कुल मिलाकर सोलह 
सदस्य बताये गये हैं ॥ ७-९ || 
सम्भूताः सर्व॑सम्भारास्तस्मिन्‌ राजन्‌ महाक्रतो । 
न तत्र पशुघातोऽभूत्‌ स राजैवं स्थितोऽभवत्‌ ॥ १०॥ 


राजन्‌ | उस महान्‌ यज्ञमें सारे सामान एकत्र किये गये; 
परंतु उसमें किसी पझुका वघ नहीं हुआ । वे राजा उपरिचर 


इसी भावसे उस यशे स्थित हुए थे॥ १० | 
अहिस्नः शुच्रिरक्रुद्रो निराशीः कर्मसंस्तुतः । 

आरण्यकपदोदू्‌ भूता भागास्तत्रोपकलिपताः ॥ ११॥ 
वे हिंसाभावसे रहित, पवित्र, उदार तथा कामनाओंसे 

रहित थे और इसी भावसे कर्ममें प्रवृत्त हुए थे । जंगलमे 

उत्पन्न हुए फल-मूल आदि पदार्थासे ही उस यज्ञमें देवताओंके 

भाग निश्चित किये गये थे ॥ ११ ॥ 

प्रीतस्ततोऽस्य भगवान्‌ देवदेवः पुरातनः । 

साक्षात्‌ तं दर्शयामास सो ऽदद्यो ऽन्येन केनचित्‌॥ १२॥ 
उस समय पुराणपुरुष देवाधिदेव भगवान्‌ नारायणने 


मे० स० ३-३. १५-- 


= 


प्रसन्न होकर राजाको प्रत्यक्ष दर्शन दिया; परंतु दूसरे किसीको 
उनका दशन नहीं हुआ ॥ १२ ॥ 
स्वयं भागमुपाघ्राय पुरोडाशं गृहीतवान्‌ । 
अहऱयेन हृतो भागो देवेन हरिमेधसा ॥ १३॥ 
भगवान्‌ हयग्रीवने म्वयं अदृश्य रहकर ही अपने लिये अर्पित 
पुरोडादाको ग्रहण किया और उसे सूँघकर अपने अधीन 
कर लिया ॥ १३ || 
बृहस्पातस्ततः कुद्धः ख्रचमुद्यग्य वेगितः । 
आकाशा घ्नन्‌ स्रचः पाते रोषादश्रण्यवतेयत्‌ ॥ १४॥ 
यह देख वृहस्पति क्रोधमें भर गये । उन्होंने बड़े वेगसे 
खुवा उठा लिया और आकाशमें उसे दे मारा | साथ ही 
वे रोपवश अपने नेत्रोसे आँसू बहाने लगे || १४॥ 
उवाच चोपरिचरं मया भागोऽयमुद्यतः। 
ग्राह्मः स्वयं हि देवेन मत्प्रत्यक्ष न संशयः ॥ १५॥ 
फिर वे राजा उपरिचरसे बोले--'मेंने जो यद्द भाग प्रस्तुत 
किया है, उसे भगवानको मेरी आँखोंके सामने प्रकट होकर 
ग्रहण करना चाहिये, यही न्याय है; इसमें संशय नहीं है? । १५। 
युधिष्टिर उवाच 
उद्यता यशभागा हि साक्षात्‌ प्राप्ताः सुरेरिह । 
किमर्थमिह न प्राप्तो दर्शनं स हरिविंभुः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा पितामह | जब. समी देवता ने 
प्रत्यक्ष दर्शन देकर अपने-अपने भाग ग्रहण किये) तब भगवान्‌ 
विष्णुने उस यरुमें पधारकर भी क्यों प्रत्यक्ष दर्शन 
नहीं दिया १ ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततः स तं समुद्धूतं भूमिपालो महान वसुः । 
प्रसादयामास मुनि सदस्यास्ते च सवशः ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा - युधिष्ठिर ! इसका कारण बताता 
हुँ, सुनो । वे महान्‌ भूपाल वसु तथा अन्य सम्पूर्ण सदस्य 
मिलकर उस समय रोषमें भरे हुए मुनि बृहस्पतिको 
मनाने लगे ॥ १७ ॥ 
झचुइचैनमसम्थ्वान्ता न रोष कर्तुमर्हसि । 
नेष धर्मः कृतयुगे यस्त्वं रोषमचीकृथाः ॥ १८॥ 
सब लोग शान्तचित्त होकर उनसे बोले-- “मुने | आप 
रोप न करें । आपने जो रोष किया है, यह सत्ययुगका धर्म 
नहीं है ॥ १८ ॥ 
अरोषणो ह्यसौ देवो यस्य भागोऽयमुद्यतः। 
न शक्यः स त्वया द्रप्टुमस्माभिवी बृहस्पते ॥ १९ ॥ 
यस्य॒ प्रसादे कुरुते स वेत द्रष्टुमर्हति । 
“बृहस्पते | जिनको यह भाग समर्पित किया गया है, वे 
भगवान्‌ कभी क्रोध नहीं करते हैं । हम और आप उन्हे 
स्वेच्छासे नहीं देख सकते हैं । जिसपर वे कृपा करते हैं, वही 
उनका दर्शन कर पाता है? ॥ १९३ ॥ 


५२२८ 


एकनद्वितत्रिताश्योचुस्ततश्चिजरिखण्डिनः ॥ २० ॥ 

बयं हि ब्रह्मणः पुत्रा मानसाः परिकीतिताः । 

गता निःश्रेयसार्थं हि कदाचिद्‌ दिशासुत्तराम्‌॥ २१ ॥ 
तदनन्तर एकतः द्वित और जितने तथा चित्रशिखण्डी 

नामवाले ऋषियोने उनसे कहा--'बृहस्पते ! हमलोग ब्रह्माजीके 

मानसपुत्र कहलाते हैं | एक बार अपने कह्याणकी इच्छासे 

हम सबने उत्तर दिशाकी यात्रा की ॥ २०-२१ ॥ 

तप्त्वा वर्षलहस्त्राण यरित्वा तप उत्तमम्‌। 

एकपादाः स्थिताः सम्यक काएभूताः समाहिताः २२॥ 

मेरोरुत्तरभागे तु क्षीरोदस्यानुकूलतः। 

स देशो यत्र नस्तप्त तपः परमदारुणम्‌ ॥ २३॥ 

कथं पश्येम हि वयं देवं नारायणात्मकम्‌ । 

वरेण्यं वरदं तं वे देवदेवं सनातनम्‌ ॥ २४ ॥ 

“वहाँ मेरुके उत्तर और क्षीरसागरके किनारे एक पवित्र 
स्थान है; जहाँ हमलोगोंने हजार वर्षोतक एकाग्रचित्त हो 
काष्ठकी भाँति एक पेरसे खड़े होकर बड़ी कठोर तपस्या की 
थी । वह उत्तम तपस्या करके हम यही चाहते थे कि किसी 
तरह वरदायक सनातन देवाधिदेव वरणीय भगवान्‌ नारायणका 
दर्शन कर लें ॥ २२-२४ ॥ 
कथं पश्येम हि वयं देवं नारायणं त्विति। 
अथ व्रतम्यावभ्रथे वागुवाचाशरीरिणी ॥ २५॥ 
स्निग्धगम्भीरया वाचा प्रहषणकरी चिभो । 

“हम बारबार यही सोचते थे कि हमें श्रीनारायणदेवका 
दर्शन कैसे प्राप्त होगा १ तदनन्तर ब्रतकी समासि होनेपर 
हमें हर्ष प्रदान करनेवा डी किसी शरीररहित वाणीने स्नेहपूर्ण 
गम्भीर स्वरसे इस प्रकार कह्दा-॥ २५३ ॥ 
खुतंप्त वस्तपो विप्राः प्रसन्नेनान्तरात्मना ॥ २६॥ 
यूयं जिज्ञासवो भक्ताः कथं द्रक्ष्यथ तं विशुम्‌। 

“ब्राह्मणो ! तुमने प्रसन्न दृदयसे भलीभाँति तप किया है। 
तुम भगवानके भक्त हो और यह जानना चाहते हो कि उन 
सर्वव्यापी परमात्माका दर्शन केसे हो? ॥ २६३ ॥ 
क्षीरोदधेरुत्तरतः दवेतद्वीपो महाप्रभः ॥ २७॥ 
तत्र नारायणपरा मानचाश्चन्द्र वर्चः । 

“इसका उपाय सुनो । क्षीरसागरके उत्तरभागमे अत्यन्त 
प्रकाशमान इवेतद्वीम है | वहाँ भगवान्‌ नारायणका भजन 
करनेवाले पुरुष रहते हैं, जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
हैं॥ २७३ ॥ 
पकान्तभावोपगतास्ते भक्ताः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २८॥ 
ते सहम्राचिष देवं प्रविशन्ति सनातनम्‌ | 
अनिन्ट्रिया निराहारा अनिष्पन्दाः सुगन्धिनः ॥ २९ ॥ 

“वे स्थूल इर्द्रियासे रहित, निराहार और निश्चेष्ट 
होते हैं । उनके शरीरसे मनोहर सुगन्ध निकलती रहती है 
तथा वे भगवानके अनन्य भक्त होते हैं और सइखों 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


किरर्णोबाले उन सनातनदेव भगवान्‌ पुरुषोत्तममें प्रवेश कर 
जाते हैं ॥ २८-२९ ॥ 

एकान्तिनस्ते पुरुषाः इवेतद्वीपनिवासिनः । 
गच्छध्वं तत्र सुनयस्तत्रात्मा मे प्रकाशितः ॥ ३०॥ 

“मुनियो ! वे ३बेतद्वीपके निवासी मेरे एकान्त मक्त हैं, तुम 
वहीं जाओ। वहाँ मेरे स्वरूपका प्रत्यक्ष दर्शन होता है? ॥३०॥ 
अथ श्रुत्वा ययं सर्वे वाचं तामशरीरिणीम्‌ । 
यथाख्यातेन मागण तं देश प्रतिपेदिरे ॥ ३१॥ 

“इस आकाशवाणीको सुनकर हमलोग उसके बताये हुए 
मार्गसे उस स्थानको गये ॥ ३१ ॥ 
प्राप्य इवेदं महाद्वीपं तञ्चित्तास्तद्दिहक्षदः । 
ततोऽस्मदृृष्टिविषयस्तदा प्रतिहतोऽभवत्‌ ॥ ३२॥ 

“वेतनामक महाद्वीपमें पहुँचकर हमारा चित्त भगवानमें 
ही लगा रद्दा | इम उनके दर्शनकी इच्छासे उत्कण्ठित हो 
रहे थे । वहाँ जाते ही इमारी दृष्टिशक्ति प्रतिहृत हो गयी ॥ 
न च पझ्याम पुरुषं तत्तेजोहतदशेनाः । 
ततो नः प्रादुरभवद्‌ विज्ञानं देवयोगजम्‌ ॥ ३३ ॥ 
न किलातप्ततपसा शाक्यते द्रष्टुमञ्जसा । 

“बहाँके निवासिर्योके तेजसे आँखें चोंधिया जानेके कारण 
हम वहाँ किसी पुरुषको देख नहीं पाते थे । तदनन्तर देव- 
योगे हमारे हृदयमें यह ज्ञान प्रकट हुआ कि तपस्या किये 
बिना इमलोग भगवानको सुगमतापूत्रक नहीं देख सकते ॥ 
ततः पुनवंषेशतं तप्त्या तात्कालिकं महत्‌ ॥ २४॥. 
्रतावसाने च शुभान नरान्‌ ददरिरे वयम्‌ । 
इवेतांश्न्द्रप्तीकाशान सर्वछक्षणलक्षितान ॥ ३५॥ 

“तदनन्तर हमने तत्काळ पुनः सौ वर्षोतक बड़ी मारी 
तपस्या की । उस तपोमय त्रतके पूण होनेपर इमलोगोको 
बहाके झुभलक्षण पुरुषका दर्शन हुआ) जो चन्द्रमाके समान 
गौरवण और सब प्रकारके उततम लक्षणोसे सम्पन्न थे॥ ३४-३५॥ 
नित्याञ्जलिकृतान्‌ ब्रह्म जपतः प्रागु रङ मुखान्‌ । 
मानसो नाम स जपो जप्यते तैर्महात्मभिः ॥ ३६॥ 

धवे प्रतिदिन ईशानकोणकी ओर मुँह करके हाथ जोड़े 
हुए ब्रह्मका मानसजप करते थे ॥ ३६ ॥ 
तेनेकाग्रमनस्त्वेन प्रीतो भवति वै हरिः । 
याभवन्मुनिशादूंल भाः सूर्यस्य युगक्षये ॥ ३७॥ 
एकैकस्य प्रभा तादक्‌ साभवन्मानवस्य ह। 

“उनके मनकी इस एकाग्रतासे भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्न होते 
थे । मुनिश्रेष्ठ | प्रलयकालमे सूयकी जेसी प्रभा होती है, वैसी 
ही उस द्वीपमें रहनेवाले प्रत्येक पुरुषकी थी ॥ ३७३ ॥ 
तेज्ञोनिवासः स द्वीप इति वे मेनिरे वयम्‌ ॥ ३८॥ 
न तत्राभ्यधिकः कश्चित्‌ सवं ते समतेजसः । 

“हमलोगोने तो यही समझा कि यह द्वीप तेजका ही 
निवासस्थान है | वहाँ कोई कितीसे बढ़कर नहीं था। सबका 
तेज समान था ॥ ३८३ ॥ 
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षद्तरिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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अथ सूर्यसहस्त्रस्य प्रभां युगपढुत्यिताम्‌ ॥ ३९॥ 
सहसा दृष्टवन्तः स्म पुनरेव वृहस्पते । 

“बृहस्पते | थोड़ी ही देरमें हमारे सामने एक ही साथ 
हजारों सूर्योके समान प्रभा प्रकट हुई । हमारी दृष्टि सदसा 
उस ओर खिच गयी ॥ ३९३ ॥ 
सहिताश्चाभ्यधावन्त ततस्ते मानवा द्रुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
कृताञ्जलिपुटा दशा नम इत्येव वादिनः । 

“तदनन्तर वहाँके निवासी पुरुष बड़ी प्रसन्नताके साथ 
दोनों हाथ जोड़े “नमो नमः? कहते हुए एक ही साथ तीव्र 
गतिसे उस तेजकी ओर दोड़े ॥ ४०३ ॥ 
ततो हि वदतां तेषामश्रौष्म विपुलं ध्वनिम्‌ ॥ ४१॥ 
बलिः किलोपहियते तस्य देवस्य तेनंरेः । 

“इसके बाद जब वे स्तुति करने लगे, तब उनकी तुमुल ध्वनि 
हमारे कानोमे पड़ी । वे सब लोग उन तेजोमय भगवानको 
पूजाको सामग्री अर्पण कर रहे थे ॥ ४१३ ॥ 
वयं तु तेजसा तस्य सहसा हृतचेतसः ॥ ४२॥ 
न किचिदपि पझ्यामो हतचक्षुरबलेन्द्रियाः । 

“भगवानूके उस अनिर्वचनीय तेजने हमारे चित्तको सहसा 
खींच लिया था; परंतु हमारे नेत्र, बळ और इन्द्रियाँ प्रतिहृत 
हो गयी थीं, इसलिये इम स्पष्ट रूपसे कुछ देख नहीं पाते थे ॥ 
एकस्तु शाब्दो विततः श्रुतो ऽस्माभिरुदीरितः ॥ ४३ ॥ 
जितं ते पुण्डरीकाक्ष नमस्ते विश्वभावन । 
नमस्तेऽस्तु हृषीकेश  महापुरुषपूर्वज ॥ ४४॥ 

“परंतु एक शब्द जो उच्चस्वरसे उच्चारित होकर दूरतक 
फेल रहा था, हमने भी सुना । सब लोग कह रहे थे--*पुण्ड- 
रीकाक्ष | आपकी जय दो । विश्वभावन ! आपको प्रणाम है । 
महापुरुघौके भी पूर्वज हृ्रीकेश | आपको नमस्कार है? ॥ 
इति शाब्दः श्रुतो ऽस्माभिः शिक्षाक्षरसमन्वितः । 
एतस्मिन्नन्तरे वायुः खवंगन्धवहः शुचिः ॥ ४५ ॥ 
दिव्यान्युवाह पुष्पाणि कमण्याश्चीषधीस्तथा । 
तेरिष्टः पश्वकालक्षेहरिरेकान्तिभिनरेः ॥ ४६॥ 
भक्त्या परमया युक्तेर्मनोवाक्कर्मभिस्तदा । 

(शिक्षा और अक्षरसे युक्त यह वाक्य इमलोगोको श्रवण- 
गोचर हुआ । इतनेद्दीमे पवित्र और सुगन्धित वायु बहुत-से 
दिव्य पुष्प और कार्योपयोगी ओषधियाँ ले आयी) जिनसे 
वहाँके पञ्चकालवेत्ता अनन्य भक्तोंने बड़ी भक्तिके साथ मन, 
वाणी और क्रियाद्वारा उन श्रीहरिका पूजन किया ॥४५-४६३॥ 
नूनं तत्रागतो देयो यथा तैवोगुदीरिता ॥ ४७॥ 
चयं त्वेनं न पश्यामो मोहितास्तस्य मायया । 

“जेसी बातचीत उन्होंने की थी, उससे हमें विश्वास हो 
गया था कि निश्चय ही यहाँ भगवान्‌ पघारे हुए हैं, परंतु 
उन्हीकी मायासे मोहित होनेके कारण हम उन्हें देख नहीं 
पाते थे ॥ ४७३ ॥ 


मारुते संनिवृत्ते च वलो च प्रतिपादिते ॥ ४८॥ 
चिन्ताव्याकुलितात्मानो जाताः स्मा 5ड्विरसां वर । 

“बृहस्पते | जव उस सुगन्धित वायुका चलना वंद हो 
गया और भगवान्को वलिसमर्पणका कार्य पूर्ण हो गया) 
तब इमलोग मन-ही-मन चिन्तामे व्याकुल हो उठे ॥४८३॥ 
मानवानां सहस्रेषु तेषु घे शुद्धयोनिषु ॥ ४९ ॥ 
अस्मान्‌ न कश्चिन्मनसा चक्षुषा वाप्यपूजयत्‌। 

“वहा शुद्ध कुळवाले सदृसो पुरुष थे; परंतु उनमेंसे किसी- 
ने मनसे अथवा इष्टिपातद्वारा भी हमलोगोका सत्कार 
नहीं किया ॥ ४९३ ॥ 
तेऽपि स्वस्था मुनिगणा एकभावमनुत्रताः ॥ ५०॥ 
नास्मासु दधिरे भावं ब्रह्मभावमनुष्टिताः । 

वहाँ जो स्वस्थ मुनिगण थे, वे मी अनन्य मावसे भगवानः 
के भजनमें ही मन लगाये रहते थे । उन ब्रह्ममावमें स्थित 
मुनियाँने हमलछोगोंकी ओर ध्यान नहीं दिया ॥५०३॥ 
ततो ऽस्मान्‌ खुपरिश्रान्तांस्तपसा चातिकरितान्‌॥५१॥ 
उवाच स्वस्थं किमपि भूतं तत्राशरीरकम्‌ । 

“हमलोग तपस्यासे थककर अत्यन्त दुबल हो गये थे | 
उस समय हमलोगोंसे किसी शरीररहित स्वस प्राणी ( देवता ) 
ने कहा ॥ ५१३ ॥ , 
देव उवाच 
दृष्टा वः पुरुषाः इवेताः सर्वेन्द्रियविवजिताः ॥ ५२ ॥ 
दष्टो भवति देवेश एभिदष्टेद्रिंजोत्तमेः । 

देवता बोले-मुनिवरो ! तुमलोगोंने इवेतद्वीप- 
निवासी इवेतकाय इन्द्रियरद्वित पुरुषका दर्शन किया । इन 
श्रेष्ठ द्विजोके दर्शन होनेसे साक्षात्‌ देवेश्वर भगवानका ही 
दर्शन हो जाता है ॥ ५२३ ॥ 
गच्छध्वं सुनयः सवें यथागतमितो ५चिरात्‌ ॥ ५३ ॥ 
न ख शाक्यस्त्वभक्तेन द्रष्टुं देवः कथंचन । 

सुनियो ! तुम सब लोग जैसे आये हो, वैसे ही शीघ्र छोट 
जाओ । भगवान्‌मे अनन्य भक्ति हुए बिना किसीको किसी 
तरह भी उनका साक्षात्‌ दर्शन नहीं हो सकता ॥ ५३३ ॥ 
कामं कालेन महता एकान्तित्वसुपागतेः ॥ ५४ ॥ 
शक्यो द्रष्टुं स भगवान्‌ प्रभामण्डळ दु शाः । 

हॉ; बहुत समयतक उनकी भक्ति करत-करते जब पूरी 
अनन्यता आ जायगी, तत्र ज्योतिःपुञ्जके कारण काठिनतासे 
देखे जानेवाले भगवानका दर्शन सम्मव हो सकता 
है॥ ५४३ ॥ 
महत्‌ कार्य च कतेव्यं युष्माभिद्विजसत्तमाः॥ ५५॥ 
इतः कृतयुगेऽतीते विपयोसं गतेऽपि च । 
वेचस्वतेऽन्तरे विप्राः प्राप्ते त्रतायुगे पुनः ॥ ५६॥ 
सुराणां कार्यसिद्ध्यथ सहाया बे भविष्यथ । 

विप्रवरो | इस समय तुम्हें अभी बहुत बड़ा काम 
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करना है | इस सत्ययुगके बीतनेपर जब घर्ममे किञ्चित्‌ 
व्यतिक्रम आ जायगा और वेवखत मन्वन्तरके त्रेतायुगका 
आरम्भ होगा; उस समय देवताओंके कार्यकी सिद्धिके लिये 
तुमलोग ही सहायक होगे ॥ ५५-५६३ ॥ 

ततस्तदङ्गतं वाकयं निशम्येवासृतोपमम्‌ ॥ ५७॥ 
तस्य प्रसादात्‌ प्राप्ताः स्मो देशमीप्सितमञ्जसा । 

“यह अमृतके समान मधुर एवं अद्भुत वचन सुनकर 
हमलोग भगवानूकी कृपासे अनायास ही अपने अभीष्ट स्थान- 
पर आ पहुँचे ॥ ५७३ ॥ 
एवं सुतपसा चैव हव्यकब्येस्तथेच च ॥ ५८॥ 
देवोऽस्माभिने दष्टः स कथं त्वं द्रष्टुमर्हसि । 

“ृहस्पते | इस प्रकार हमने बड़ी भारी तपस्या की, 
हव्य-कव्योके द्वारा भगवानका पूजन भी किया; तो भी हमें 
उनका दर्शन न हो सका । फिर तुम केसे अनायास ही 
उनका दर्शन पा लोगे ? ॥ ५८१ ॥ 
नारायणो महद्भूतं विश्वसग्घब्यकव्यमुक्‌ ॥ ५९॥ 
अनादिनिधनो ऽव्यकतो देवदानवपूजितः । 

“भगवान्‌ नारायण सबसे मद्दान्‌ देवता हैं। वे ही संसारके 
स्रष्टा और इव्य-कव्यके भोक्ता हैं| उनका आदि और अन्त 
नहीं है । उन अव्यक्त परमेश्वरकी देवता और दानव भी 
पूजा करंते हैं? | ५९३ ॥ 


एवमेकतवाक्येन द्ितत्रिमतेन च॥६०॥ 
अनुनी वेचे ~ ह 
तः सदस्यंश्च वृहस्पतिरुदारधी: । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


समापयत्‌ ततो यज्ञं दैवतं समपूजयत्‌ ॥ ६१॥ 
इस प्रकार एकतके कहनेसे, द्वित और त्रितकी सम्मतिसे 
तथा अन्य सदस्योंद्वारा अनुनय किये जानेसे उदारबुद्धि 
बृहस्पतिने उस यज्ञको समाप्त किया और भगवान्‌की पूजा 
को ॥ ६०-६१ ॥ 
समाप्तयज्ञो राजापि प्रजां पालितवान्‌ वसुः । 
ब्रह्मशापाद्‌ दिवो भ्रष्टः प्रविवेश महीं ततः॥ ६२॥ 
राजा वसु भी यज्ञ पूरा करके प्रजाका पालन करने 
लगे । एक बार ब्रह्मशापसे उन्हें स्वर्गसे भ्रष्ट होना पड़ा था । 
उस समय वे परथ्वीके मीतर रसातलम समा गये थे॥ ६२॥ 
स राजा राजशार्दूल सत्यधर्मपरायणः । 
अन्तभूमिगतश्चैव सततं धर्मवत्सलः ॥ ६३॥ 
नारायणपरो भूत्वा नारायणजपं जपन्‌ । 
तस्येव च प्रसादेन पुनरेवोत्थितस्तु खः ॥ ६४॥ 
महीतलाद्‌ गतः स्थानं ब्रह्मणः समनन्तरम्‌ । 
परां गतिमनुप्राप्त इति नेष्टिकमञ्जखा ॥ ६५॥ 
नृपश्रेष्ठ ! सदा धर्मपर अनुराग रखनेवाले सत्यधर्म- 
परायण राजा उपरिचर भूमिके भीतर प्रवेश करके भी 
निरन्तर नारायण-मन्त्रका जप करते हुए भी उन्हदीकी 
आराघनामे तत्पर रहते थे । अतः उन्हींकी कृपासे वे पुनः 
ऊपरको उठे और भूतलसे ब्रह्मलोकमें जाकर उन्होंने परम 
गति प्राप्त कर ली । अनायास ही उन्हें निष्ठावानाँकी यह 
उत्तम गति प्राप्त हो गयी॥ ६३-६५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमपर्वेणि नारायणीये पटनिंश रषि कत्रिशततोऽध्यायः ॥ ३३६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्धवर्मपर्वमें नारायणकी महत्ताका वर्णनविषयक 
तीन सो छत्तीसदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३९६ ॥ 


सप्तत्रिशदविकत्रिशततमोऽभ्यायः 
यज्ञमें आहुतिके लिये अज्रा अर्थ अन्न है, बकरा नहीं--इस वातक जानते हुए भी पक्षपात करने के 
कारण राजा उपरिचरके अधःपतनकी ओर भगवत्कृपासे उनके पुनरुत्थानको कथा 


युधिष्ठिर उवाच 
यदा भागवतो ऽत्यथमाखीद्‌ राजा महान बखुः। 
किमथे स परिश्रष्टो विवेश विचरं भुवः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा वसु जब 
भगवानके अत्यन्त भक्त और महान्‌ पुरुष थे, तब वे 
खर्गसे भ्रष्ट होकर पातालमें कैसे प्रविष्ट हुए १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्ताममितिहासं पुरातनम्‌ । 
ऋषीणां चेच संवादं त्रिदशानां च भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन | इस विषयमें ज्ञानी- 
जन ऋषियों और देवताओंके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासको उद्धृत किया करते हैं---॥ २ ॥ 


अजेन यष्टव्यमिति प्राहुदेवा द्विजोत्तमान्‌ । 
सच च्छागोऽप्यजो ज्ञेयो नान्यः पशुरिति स्थितिः॥ ३॥ 
“अजके द्वारा यज्ञ करना चाहिये--ऐसा विधान है।? 
ऐसा कहकर देवताओंने वहाँ आये हुए सभी श्रेष्ठ ब्रह्मर्षियाँसे 
कहा, यहाँ अजका अर्थ बकरा समझना चाहिये) दूसरा 
पञ्च नहीँ ऐसा निश्चय है? ॥ ३ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
बीजैयशेषु यष्टव्यमिति वै वैदिकी श्रुतिः । 
अजसंज्ञानि बीजानि च्छागं नो हन्तुमहेथ ॥ ४ ॥ 
ऋपियोंने कहा- देवताओ ! यशोमे बीजोंद्वारा यजन 


करना चाहिये, ऐसी वैदिकी श्रुति है । बीजोंका ही नाम अज 
है; अतः बकरेका वघ करना हमें उचित नहीं है ॥ ४ ॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


सप्तत्रिशदधिकन्रिशततमो ऽध्यायः 
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कप 


करे क ३ = 
नेष धमः सतां देवा यत्र वध्येत पे पदः । 
क क £} र चो 
इद कृतयुगं श्रेष्ठ कथं वध्येत वे पशुः॥ ५ ॥ 
देवताओ ! जहाँ कह्दीं भी यज्ञमें पश्जुका वध हो) वह 


सत्पुरुषोंका धर्म नहीं है। यह श्रेष्ठ सत्ययुग चळ रहा है। 


इसमें पझुका वध केसे किया जा सकता है ? ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
तेषां संवदतामेवस्ूषीणां विदुधेः सह । 
मागोगतो नृपश्रेष्टस्तं देशं प्रातवान्‌ वसुः॥ ६ । 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार जब ऋपिरयोका 
देवतार्ओके साथ संवाद चल रहा था; उसी समय नृपश्रेष्ठ 
बसु भी उस मार्गसे आ निकले और उस खानपर पहुँच 
गये ॥ ६ ॥ 
अन्तरिक्षचरः श्रीमान्‌ समश्रवलवाहनः । 
तं दृष्टा सहसा55यान्‍्तं वसु ते त्वन्तरिक्षगम्‌॥ ७ 
ऊचुद्धिजातयो देवानेष च्छेत्स्यति संशयम्‌ । 
यज्वा दानपतिः श्रेष्ठः सर्वभूतहितप्रियः ॥ ८॥ 
श्रीमान्‌ राजा उपरिचर अपनी सेना और वाहनोंके 
साथ आकाइमार्गसे चलते थे । उन अन्तरिक्षचारी वसुको 
सहसा आते देख ब्रह्मबियोंने देवताओसे कद्दा--'ये नरेश 
हमलोगोंका संदेह दूर कर देंगे; क्योंकि ये यज्ञ करनेवाले; 
दानपति) श्रेष्ठ तथा सम्पूर्ण भूतोंके हितेप्री एवं प्रिय 
हैं॥ ७-८॥ 
कथंखिद्न्यथा बूयादेष वाक्यं महान्‌ वसुः । 
एवं ते खंविदं कृत्वा विबुधा ऋषयस्तथा ॥ ९ ॥ 
अपूच्छन्‌ सहिताभ्येत्य वसु राजानमन्तिकात्‌ । 
थे महान्‌ पुरुष वसु झाछ्ाके विपरीत वचन कैसे कह 
सकते हैं ।? ऐसी सम्मति करके देवताओं और ऋपियोंने 
एक साथ राजा वसुके पास आकर अपना प्रश्‍न उपस्थित 
किया--॥ ९३ ॥ 
भो राजन्‌ केन यष्टव्यमजेनाहोस्विदौषधेः ॥ १०॥ 
पतन्नः संशयं छिन्धि प्रमाणं नो भवान्‌ मतः । 
“राजन्‌ | किसके द्वारा यज्ञ करना चाहिये १ बकरेके 
द्वारा अथवा अन्नद्वारा ? हमारे इस संदेहका आप निवारण 
करें । इमलोगोंकी रायमें आप ही प्रामाणिक व्यक्ति 
हैं? ॥ १०३ ॥ 
स तान्‌ कृताञ्जलिभूत्वा परिपप्रच्छ व वसुः ॥ ११ ॥ 
कस्य वे को मतः कामो ब्रूत सत्यं द्विजोत्तमाः 
तब राजा वसुने हाथ जोड़कर उन सबसे पूछा-- 
“विप्रवरो ! आपळीग सच-सच बताइये, आपलोगोमेंसे किस 
पक्षको कौन-सा मत अभीष्ट है ! कौन अजका अर्थ बकरा 
मानता है और कौन अन्न !? ॥ ११३ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
धान्यैर्यष्रव्यमित्येव पक्षोऽस्माकं नराधिप ॥ १२॥ 


वचन कहते हो तो हमारा पतन हो जाय? ॥ 


देवानां तु पशुः पक्षो मतो राजन वद्ख नः। 

ऋषि बाले-नरेशवर ! इमलोगोंका पक्ष यह है 
कि अन्नसे यज्ञ करना चाहिये तथा देवताओंका पक्ष यह 
है कि छाग नामक पशुके द्वारा यज्ञ दोना चाहिये । राजन्‌ ! 


अब आप हमें अपना निणय बताइये ॥ १२३ ॥ 


भीष्म उवाच 
देवानां तु मतं ज्ञात्वा वसुना पक्षसंश्रयात्‌ ॥ १३॥ 
छागेनाजेन यष्टव्यमेवमुक्तं वचस्तदा । 


भीष्मजी कहते है--राजन्‌ [ देवताओंका मत जानकर 
राजा वसुने उन्द्दीका पक्ष लेकर कहद दिया कि अजका अर्थ 


है, छाग ( बकरा ); अतः उसीके द्वारा यज्ञ करना 


चाहिये ॥ १३३ ॥ 
कुपितास्ते ततः सवे मुनयः सूर्यवचंखः ॥ १४ ॥ 
ऊचुबछुं विमानस्थं देवपश्चाथेवादिनम्‌ । 
यह सुनकर वे सभी सूपके समान तेजस्वी ऋषि कुपित 
हो उठे ओर विमानपर बेठकर देवपक्षकी बात कहनेवाले 
वसुसे बोले--॥ १४३ || 
सुरपक्षो ग्रहीतस्ते यस्मात्‌ तस्माद्‌ दिवः पत ॥ १५॥ 
अद्यप्रनृति ते राजज्नाकाशे विहता गतिः। 
अस्मच्छापाभिघातेन महीं भित्त्वा प्रवेक्ष्यसि ॥ १६॥ 
“राजन्‌ | तुमने यह जानकर भी कि अजका अर्थ अन्न 
है; देवताओंका पक्ष लिया है; इसलिये स्वर्गसे नीचे गिर 
जाओ | आजसे तुम्हारी आकाशमै विचरनेकी शाक्त नष्ट 
हो गयी। हमारे शापके आघातसे तुम पृथ्वीको मेदकर 
पातालमें प्रवेश करोगे ॥ १५-१६ ॥ फि 
( विरुद्ध वेदसूत्राणामुक्षतं यदि भवेन्नूप । 
वयं विरुद्धवचना यदि तत्र पतामहे ॥ ) 
“नरेश्वर | तुमने यदि वेद और सूत्रोके विरुद्ध कहा हो तो 
हमारा यह शाप अवश्य लागू हो और यदि इम शास्त्रविरुद्ध 


ततस्तास्मन्‌ मुहुर्तेऽथ राजोपरिचरस्तदा । 
अधो वे सम्वभूवाशु भूमेविंवरगो नप ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! ऋषियेंके इतना कहते ही उसी क्षण राजा 
उपरिचर आकादासे नीचे आ गये और तत्काल पृथ्वीके 
बिवरमें प्रवेश कर गये ॥ १७ ॥ 2. क 
स्मतिस्त्वेने न हि जहो तदा नारायणाज्ञया । 
देवास्तु सहिताः सवे वसोः शापविमोक्षणम्‌ ॥ १८॥ 
चिन्तयामासुरव्यग्राः सुकृतं हि नृपस्य तत्‌ । 
अनेनास्मत्कृते राज्ञा शापः पाप्तो महात्मना ॥ १९॥ 
उस समय भी भगवान्‌ नारायणकी आज्ञासे उनकी 
स्मरणशक्ति उन्हें छोड़े न सकी । इधर सब देवता एकत्र 
होकर राजाको शापसे छुटकारा दिलानेका उपाय सोचने 
लगे । वे झान्तभावसे परस्पर बोले--*राजाने तो पुण्य-ही- 
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श्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्वणि 


जन 


पुण्य किया है । उन महात्मा नरेशको हमारे कारणसे ही 
यह शाप प्राप्त हुआ है ॥ १८-१९ | 

अस्य प्रतिप्रियं काय सहितेनों दिवौकसः । 

इति बुद्ध्या व्यवस्याशु गत्वा निञ्चयमीश्वराः ॥ २० ॥ 
ऊचुः संहृष्टमनसो राजोपरिचरं तदा । 

(देवताओ ! इमलोगोको एक साथ होकर उनका 
अतिशय प्रिय करना चाहिये |? अपनी बुद्धिके द्वारा ऐसा 
निश्चय करके वे सभी देवता राजा उपरिचर वसुके पास 
जाकर प्रसन्नचित्त हो बोले--॥ २०३ ॥ 
ब्र्मण्यदेवभक्तस्त्यं झुराटुरशुरुहरिः ॥ २१ ॥ 
कामं स तव तुष्टात्मा कुयोच्छापविमोक्षणम्‌ । 

“राजन्‌ । तुस ब्रह्मण्यदेव भगवान्‌ विष्णुके मक्त हो और 
बे श्रीहरि देवता तथा असुर सबके गुरु हैं। उनका मन 
तुमपर संतुष्ट है;' इसलिये वे तुम्हारी इच्छाके अनुसार तुम्हें 
अवश्य शापसे मुक्त कर देंगे | २१३ || 
मानना तु द्विजातीनां कतव्या चे महात्मनाम्‌॥ २२॥ 
अवश्यं तपसा तेषां फलितव्यं नपोत्तम । 
यतस्त्वं सहसा भ्रष्ट आकाशान्मेदिनीतलम्‌ ॥ २३ ॥ 

“नृपश्रेष्ठ ! तुम्हें महात्मा ब्राह्मणोंका सदा ही समादर 
करना चाहिये | अवश्य ही यह उनकी तपस्याका फल है; 
जिससे तुम आकाशसे सहसा भ्रष्ट होकर पातालर्मे चले 
आये हो ॥ २२-२३ ॥ 
पक त्वनुग्रहं तुभ्य दद्यो घे नृपसत्तम । 
यावत्‌ त्वं शापदोषेण कालमासिष्यसेपनघ ॥ २४॥ 
भूमेर्विवरगो भूत्वा तावत्‌ त्वं काळमाप्स्यखि । 
यज्ञेषु खुहुतां विप्रैवसोधीरां समाहितेः ॥ २५॥ 

“निष्पाप उपशिरोमणे | हम तुम्हें अपना एक अनुग्रह 
प्रदान करते हैं | तुम शापदोषके कारण जबतक--जितने 
समयतक पृथ्वीके विवरमें रहोगेश ततक एकाग्रचित्त 
ब्राह्मणोंद्वारा यशोमे दी हुई वसुधाराकी आहुति तुम्हें प्राप्त 
होती रहेगी || २४-२५ ॥ 
पराप्स्यसे ऽस्मदनुध्यानान्मा च त्वां ग्लानिरस्पृशात्‌ । 
न क्षुत्पिपासे राजेन्द्र भूमेरिछद्रे भविष्यतः ॥ २६॥ 
बसो धाराभिपीतत्वात्‌ तेजसा ऽऽप्यायितेन च । 

ख देवोऽस्मद्वरात्‌ प्रीतो अह्यछोर्क हि नेष्यति॥ २७॥ 

“राजेन्द्र | हमारे चिन्तनसे तुम्हें बसुधाराकी प्राप्ति 
होगी, जिससे ग्लानि तुम्हारा स्पर्श नहीं कर सकेगी और 
इस पातालमें रहते हुए भी तुम्हें भूख और प्यासका कष्ट 
नहीं होगा; क्योकि वसुधाराका पान करनेसे तुम्हारे तेजकी 
वृद्धि होती रहेगी । हमारे वरदानसे भगवान्‌ श्रीइरि प्रसन्न 
हो तुम्हें ब्रह्मलोकर्मे ले जायेंगे? ॥ २६-२७ ॥ 
एवं दत्त्वा वरं राशे सर्व ते च दिवौकसः । 
गताः खभवन देवा ऋषयश्च तपोधनाः ॥ २८॥ 


इस प्रकार राजाको वरदान देकर वे सब देवता तथा 
तपोधन ऋषि अपने-अपने खानको चले गये ॥ २८ ॥ 
चक्रे वसुस्ततः पूजां विष्वक्सेनाय भारत । 
जप्यं जगौ च सततं नारायणमुखोद्गतम्‌ ॥ २९॥ 
भारत | तदनन्तर वसुने भगवान्‌ बिष्वक्सेनको पूजा 
आरम्म की और भगवान्‌ नारायणके मुखसे प्रकट हुए 
जपनीय मन्त्र ( ३० नमो नारायणाय ) का निरन्तर जप 
करने लगे ॥ २९ ॥ 
तत्रापि पञ्चभिर्यशेः पञ्चकालानरिदम । 
अयजद्धरिं खुरपति भूमेविवरगोऽपि सन्‌ ॥ ३०॥ 
रात्रुदमन युधिष्ठिर ! वहा पातालके विवरमें रहते हुए 
भी राजा उपरिचर पाँच समय पाँच याँद्वारा देवेश्वर 
श्रीहरिकी आराधना करते थे॥ ३०॥ 
ततोऽस्य तुष्टो भगवान्‌ भकत्या नारायणो हरिः । 
अनन्यभक्तस्य सतस्तत्परस्य जितात्मनः ॥ ३१ ॥ 
उन्होंने अपने मनको जीत लिया था और वे 
सदा भगवानके भजनमें ही लगे रहते थे । अपने उस 
अनन्य भक्तकी भक्तिसे भगवान्‌ श्रीनारायण हरि बहुत 
संतुष्ट हुए ॥ ३१ ॥ 
वरदो भगवान्‌ विष्णुः समीपस्थं द्विजोत्तमम्‌ । 
गरुत्मन्तं महावेगमाबभाषेप्सितं तदा ॥ ३२॥ 
फिर उन वरदायक भगवान्‌ बिष्णुने अपने पास ही 
खड़े हुए महान्‌ वेगश्चाली पक्षिराज गरुड़से अपनी अभीष्ट 
बात इस प्रकार कद्दी--1॥ ३२ ॥ 
द्विजोत्तम महाभाग पद्यतां चत्ननान्मम । 
सम्राड्‌ राजा वसुनोम धर्मात्मा संशितव्रतः ॥ ३३॥ 
“महाभाग पक्षिप्रवर | तुम मेरी आज्ञासे कठोर श्रतका 
पालन करनेवाले धर्मात्मा सम्राट्‌ राजा वसुके पास जाकर 
उन्हे देखो ॥ ३३ ॥ 
ब्राह्मणानां प्रकोपेन प्रविष्टो वसुधातलम्‌ । 
मानितास्ते तु विभेन्द्रास्त्वं तु गच्छ द्विजोत्तम ॥३४ ॥ 
“पक्षिराज | वे ब्राह्मणेकि कापसे पातालमें प्रविष्ट हुए 
हैं। फिर भी उन्होंने श्रेष्ठ ब्राह्मर्णोका सदा सम्मान ही किया 
है; अतः तुम उनके पास जाओ ॥ ३४॥ 
भूमेविंवरसंगुत्त॑ गरुडेह ममाज्ञया । 
अधश्चर नृपश्रेष्ठं खेचरं कुरु मा चिरम्‌ ॥ ३५॥ 
(गरुड | पृथ्वीके विवरमें सुरक्षितरूपसे रहनेवाले इन 
पाताळचारी नृपश्रेष्ठ वसुको तुम मेरी आज्ञासे शीघ्र ही 
आकाशचारी बना दो? ॥ ३५॥ 
गरुत्मानथ विक्षिप्य पक्षौ मारुतवेगवान्‌ । 
विवेश विवरं भूमेयंत्रास्ते पार्थिवो वसुः ॥ ३६॥ 
यह आज्ञा पाकर वायुके समान वेगशाली गरुड अपने 


मोक्षधमपवे ] 


अष्टत्रिंशद्धिकन्निशततमो5च्यायः 
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दोनों पंख फैलाकर उड़े और पाताळमें जहाँ राजा वसु 

विराजमान थे, घुस गये ॥ ३६ ॥ 

तत पनं समुत्क्षिप्य सहसा विनतासुतः । 

उत्पपात नभस्तूण तत्र चेनममुञ्चत ॥ ३७॥ 
विनतानन्दन गरुड सहसा राजाको वहाँसे ऊपर 

उठाकर तुरंत आकाशमें ले उड़े और वहीं इन्हें छोड़ दिया || 

अस्मिन्‌ मुदत संजशे राजोपरिचरः पुनः 

सशरीरो गतश्चेच ब्रह्मलोकं नृपोत्तमः ॥ ३८ ॥ 
उसी क्षण राजा वसु पुनः उपरिचर हो गवे | फिर वे 

नृपश्रेष्ठ सशरीर ब्रह्मलोकमें चले गये ॥ ३८ ॥ 

एवं तेनापि कोन्तेय वाग्दोषाद्‌ देवताज्ञया । 

प्राप्ता गतिरधस्तात्‌ तु द्विजशापान्महात्मना ॥ ३९॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस प्रकार उस मद्दामनखी नरेशने भी 

देवताओकी आज्ञासे वाचिक अपराध करनेके कारण त्राह्म्णोके 


शापसे अधोगति प्राप्त की थी॥ ३९ ॥ 
केवल पुरुषस्तेन सेवितो हरिरीश्वरः । 
ततः शीघ्रं जहौ शापं ब्रझलोकमवाप च ॥ ४०॥ 
फिर उन्होंने केवल पुरुपप्रवर भगवान्‌ श्रीद्रिका 
सेवन किया, जिक्षसे बे उस शापसे शीत्र ददी छूट गये और 
ब्रह्मलोकर्मे जा पहुँचे ॥ ४० | 
भीष्म उवाच 
एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं सम्भूता मानवा यथा । 
नारदोऽपि यथा इवेतं द्वीपं स गतवान्गृषिः । 
तत्‌ ते संघ प्रवक्ष्यामि शएणुष्वेकमना नृप ॥ ४१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युविषिर | इवेतद्वीपके निवासी 
पुरुष जैसे हैं, उनकी सारी स्थिति मैंने तुमसे कइ सुनायी । 
अव देवर्षि नारद जित प्रकार रवेतद्वीपर्मे गये, वह सब प्रसङ्ग 
तुमसे कहुँगा । दुम एकचित्त होकर सुनो ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये सप्तन्रिंशदधिकन्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपमें नारायणकी महिमाका दर्णनबिषयक 
तीन से संतीसब अध्याय पुरा हुआ ॥ १९७ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिलाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 


अष्टत्रिशदधिकत्रिशततमोऽष्यायः 
नारदजीका दो सो नामोंद्वारा मगवानकी स्तुति करना 


भीष्म उवाच 

प्राप्य श्वेत महाद्वीपं नाण्दो भगवानृषिः । 
ददश तानेव नराञ्दवेतांश्चन्द्रलमप्रभान्‌ ॥ १ ॥ 
पूजयामास शिरसा मनसा तेश्च पूजितः। 
दिदक्षुजेप्यपरमः सर्वेकुृच्छुगतः स्थितः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर ! उस महान्‌ इवेतद्वीप- 
में पहुँचकर भगवान्‌ देवर्षि नारदने जब वहांके उन 
चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ पुरुषौको देखा, तब मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और मन-ही-मन उनकी पूजा की | 
तत्मश्चात्‌ श्वेतद्वीपनिवासी पुरु्षोने भी नारदजोका सत्कार 
किया | फिर वे भगवानूके दशनको इच्छासे उनके नामका 
जप करने लगे एवं कठोर नियमोंका पालन करते हुए 
वहाँ रहने छगे || १-२ || 
भूत्वैकात्रमना विप्र ऊर्ध्वबाहुः समाहित: । 
स्तोत्रं जगौ स विश्वाय निगुणाय गुणात्मने ॥ ३ ॥ 

नारदजी वहाँ अपनी दोनो बाहे ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्त हो निगुण सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायण- 
की इस प्रकार ( दो सो नामोंद्वारा ) स्तुति करने लगे ॥ 
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१ नमस्ते देत्रदेप्रेश २ निष्क्रिय २ निर्गुण ४ लोकसा- 
क्षिन्‌ ५ क्षेत्रश ६ पुरुषोत्तम ७ अनन्त < पुरुष ९, 
महापुरुष १० पुरुषोत्तम ११ त्रिगुण १२ प्रधान १३ 


असत १४ अमुताख्य १५ अनन्ताख्य १६ व्योम १७ 
सनातन १८ सद्सदव्यक्ताव्यक १९ ऋतधामन्‌ २० 
आदिदेव २१ वसुप्रद २२ प्रजापते २३ सुप्रज्ञापते 
२४ चनस्पते २५ मद्दाप्रजापते २६ ऊर्जस्पते २७ 
वाचस्पते २८ जगत्पते २९ मनस्पते ३० दिवस्पते 
३१ मरुत्पते ३२ सलिलपते ३३ पृथिवीपते ३४ 
दिकपते ३५ पूर्वेनिवास ३६ गुह्य ३७ ब्रह्मपुरोहित 
३८ ब्रह्मकायिक ३९ महाराजिक ४० चातुर्महाराजिक 
३१ भासुर ४२ महाभासुर ४३ सप्तमहाभाग 
४४ याम्य ४५ महायाम्य ४६ संज्ञासंश ४७ तुषित 
४८ महातुपित ४९ प्रमदन ५० परिनिमिंत ५१ अप- 
रिनिमित ५२ बशचतिन्‌ ५३ अपरिनिन्दित ५७ अपः 
रिमित ५५ बशवतिन्‌ ५६ अवशवर्तिन्‌ ५७ यज्ञ ५८ 
महायश्च ५९ यशसम्भव ६० यज्ञयोने ६१ यज्ञगर्भ ६२ 
यक्षह्ृद्य ६३ यज्ञस्तुत ६४ यज्ञभागहर ६५ पञ्चयज्ञ 
६६ पश्चकालकत पते ६७ पाञ्चरात्रिक ६८ वैकुण्ठ ६९ 
अपराजित ७० मानसिक ७१ नामनामिक ७२ परस्वा- 
मिन्‌ ७३ सुकरात ७४ हस ७५ परमहंस ७६ महा- 
हंस ७७ परमयाशिक ७८ सांख्ययोग ७९ सांख्य- 
मूतं ८० अमृतेशय ८१ हिरण्येशय ८२ देवेशय ८३ 
कुशेशय ८४ ब्रह्मशाय ८५ पद्मेशय ८६ तिइवेश्वर ८७ 
विष्वक्सेन ८८ त्वं जगदन्वयः ८९ त्य जगत्पक्षतिः 


५३४४ 


श्रीमहाभारते 


[शान्तिपर्वणि 


९० तवाब्वियस्यम्‌ ९१ वडवामुखो ऽञ्निः ९२ त्वमा- 
हुतिः २३ सारथिः २,४ त्वं वषट्कारः ९५ त्वमोङ्कारः 
९६ त्वं तपः ९७ त्वं मनः ९८ त्वं चन्द्रमाः ९९ त्वं 
चक्षुरादित्यं १०० त्वं सूयः १०१ त्वं दिशां गजः १०२ 
त्वं दिग्भानो १०३ विदिग्भानो १०४ हयशिरः १०५ 
प्रथमत्रिसौपर्णः १०६ चणधरः १०७ पञ्चाम्ने १०८ 
त्रिणाचिकेत १०९ पडङ्गनिधान ११० प्राग्ज्योतिष 
१११ ज्येष्ठसामग ११२ सामिकव्रतधर ११३ अथर्व- 
शिराः ११४ पञ्चमहाकद्प ११५ फेनपाचायं ११६ 
वाळखिए्य ११७ वेखानख ११८ अभझ्चयोग ११९ 
अभझ्नपरिखंख्यान १२० युगादे १२१ युगमध्य १२२ 
युगनिधन १२३ आखण्डल १२४ प्राचीनगर्भ १२५ 
कौशिक १२६ पुरुष्ठत १२७ पुरुहृत १२८ विश्वकृत्‌ 
१२९ विश्वरूप १३० अनम्तगते १३१ अनन्तभोग 
१३२ अनन्त १३३ अनादे १३४ अमध्य १३५ अव्यक्त- 
मध्य १३६ अव्यक्ताचधन १३७ घतावास १३८ समु 
द्राधिवास १३९ यशोवाख १४० सपोवास १४१ दमा- 
वास १४२ लक्ष्म्यावास १४३ विद्यावास १४४ कोत्यो- 
वास १४५ श्रावास १४६ सर्वोवास १४७ वासुदेव 
१४८ सर्वच्छन्दक १७८ हरिहय १५० हरिमेध १५१ 
महायज्ञभागहर १५२ वरप्रद १५२ खुखप्रद १५४ धन- 
प्रद १५५ हरिमेध १५६ यम १५७ नियम १५८ महा- 
नियम १५९ कृच्छू १६० अतिकृच्छ १६१ महाक्रच्छ 
१६२ सवेळळ्छू १९२ नियमधर १६४ नित्रृत्तश्रम 
१६५ पवचनगत १६६ पुश्षिगभंप्रवृत्त १६७ प्रवृत्त- 
वेदक्रिय १६८ अज १९९ सवंगते १७० सर्वदशिन 
१७१ अग्राह्य १७२ अचल १७३ महाविभूते १७४ 
माहात्म्यशरीर १७५ पवित्र १७६ महापवित्र १७७ 
हिरण्यमय १७८ बृहत्‌ १७९ अप्रतक्ये १८० अघिज्ञेय 
१८१ ब्रह्माग््य १८२ प्रजासगकर १८३ घजानिधनकर 
१८४ महामायाधर १८५ चित्रशिखण्डिन्‌ १८६ वरप्रद 
१८७ पुरोडाशभागहर १८८ गताध्वर १८९ छिन्न- 
तृष्ण १९० छिन्नसंशय १९१ सवंतोवूत्त १९२ निवू- 
त्तिरूष १९२ त्राह्मणरूप १९४ ब्राह्मणप्रिय १९५ 
विश्वमूर्ते १९६ महामूत १९७ बान्धव १९८ भक्त- 
वत्सल १९९ ब्रह्मण्यदेव भक्तो5हं त्वां दिदक्षुरेकान्त- 
दर्शनाय २०० नमो नमः ॥ 
१-देवदेवेश ! आपको नमस्कार है। २-आप निष्क्रिय, 
३-निर्गुग और ४- समस्त जगतूके साक्षी हैं । ५-क्षेत्रज्ञ, 
-पुरुषोत्तम ( क्षर-अक्षंर पुरुषसे उत्तम ); ७-अनन्त) 
८-पुरुष, ९-मह्दापुरुप, १०-पुरुषोत्तम ( परमात्मा ) 
११-त्रिगुण, १२-प्रवान) १३-अमृत, १४ अमृताए्य) १५- 
अनंन्ताख्य ( शेषनागरूप ), - १६-व्योम ( महाकाशरूप ) 


१७-सनातन) १८-सदसद्वथक्ताव्यक्त, १९-ऋृतधामा ( सत्य 
घामखरूप ),२०-आदिदेव, २१-वसुप्रद ( कर्भ-फलके 
दाता ) २२-प्रजापते ( दक्ष आदि ), २३-सुप्रजापते 
( प्रजापतियोमें श्रेष्ठ » २४-वनस्पते, २५-महाप्रजापते 
( ब्रह्मस्वरूप ) २६-ऊर्जस्पते ( महाशक्तिशाली )) २७- 
वाचस्पते ( बृहस्पति ), २८-जगत्पते, २९-मनस्पते) ३०- 
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२६-युह्य(स्वरूप), ३ ७-त्रह्मपुरो द्वित) ३८-ब्रह्मकायिक) ३ ९- 
मद्दाराजिक) ४ ०-चावुर्मदाराजिक)४ १-भासुर ( प्रकाशमान है 
४२-महाभासुर ( महाप्रकाशमान ), ४३-सप्तमहामागः 
डड-याम्य,४५-महायाम्य> ४६-संज्ञासंश, ४७-तुषितः ४८- 
मदाठुपित, ४९-प्रमर्दन ( मृत्युरूर ), ५०-परिनिर्मित) 
५१-अपरिनिमित, ५२-बशबर्ती) ५३-अपरिनिन्दित ( शम- 
दम आदि युणसम्पन्न ), ५४-अपरिमित ( अनन्त 9 
५५-परशवर्ती, ५६-अत्रशवती) ५७-यज्ञ?५८-महायज्ञः ५९- 
यजसम्भव) ६०-यज्ञयोनि( वेदस्वरूप ), ६ १-यज्ञगभे, ६२- 
यशहूदय, ६२-यशस्दुत, ६४-यज्ञमागहर, ६५-पञ्चयज्ञ) 
६६-पञ्चकालकतृपति ( अहोरात्र, मास) ऋतु, अयन और 
संवत्सरळूप कालके स्वामी ), ६७-पाञ्चरात्रिक, ६८-बैकुण्ठ 
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नाम हैं । ८८-आप ही जगदन्वय ( जगतूर्मे ओतप्रोत ) 
तथा ८९-आप ही जात्‌के कारणस्वरूप हैं। ९०-अग्नि 
आपका मुख है। ९१-आप ही वड्वानल)९२-आप ही 
आहुतिरूप, ९३-सारथि) ९४-वपटकार) ९५-ड०कार। ९६-- 
तयःस्वरूप? ९७-मनःस्वरूप, ९८-चन्द्रमास्वरूप) ९९-चक्षुके 
देवता सूर्य आर ही हे । १००-सूर्य, १० १-दिग्गज? १० २- 
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पश्चाग्निरूप हैं । १०८-नाचिकेत नामसे प्रसिद्ध त्रिविध 
अग्नि मी आप ही हैं। १०९-आप शिक्षा, कल्प,व्याकरण) 
छन्द? निरुक्त और ज्योतिष नामक छः अज्ञेंके भण्डार हैं । 
११०-प्राग्ज्योतिपस्वरूप, १११-ज्येष्ठ सामगस्वरूप आप ही 


हैं। ११२-सामिक ब्रतधारी, ११३-अथर्वदिरा ११४ 


मोक्षधर्मपवे ] 


पश्चमहाकल्परूप ( आप ही सौर, शाक्त, गाणपत्य) शेव और 
वेष्णव शास्रोके उपास्यदेव ) हैं । १ १९-फेनपाचार्य, ११६- 
बालखिल्य-मुनिरूप, ११७-वैखानस मुनिरूप आप ही हैं 
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अनन्तगति, १३ १-अनन्तभोग; १२२-आपका न तो अन्त 
हे, १३३-न आदि, १३४-न मध्य, १२३५-अब्यक्तमध्य) 
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स्थान ); १४ १-दमावास ( संयमके आधार ),१४२-लक्ष्मी- 
निवास, १४३-विद्याके आश्रय) १४४-कीर्तिके आधार, १४५- 
सम्पत्तिके आश्रय) -१४६-सर्वावास ( सबके निवासस्थान ), 
१४७-वासुदेव, १४८-सर्वच्छन्द्क ( सबकी इच्छा पूर्ण 
करनेवाले ), १४९-हरिहयश १५०-हरिमेध ( अश्वमेध- 
यज्ञरूप ),१५१-महायज्ञमागहर) १५२-वरप्रद ( भक्तो- 
को बरदान देनेवाले ), १५३-सुखप्रद ( सबको सुख प्रदान 
करनेवाले ), १५४-धनप्रद ( सबको घन देनेवाले ), १५५- 
इरिमेघ ( भगवद्धक्त मी आप ही हैं ),१५६-यम, १५७- 
नियम) १५८-महानियम आदि साधन भी आप ही हैं। 


पको नचत्वारिंशदधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


१५९-कृच्छ्‌, १६०-अतिकृच्छू, १६१-महाकृच्छू, १६२- 
सर्वकृच्छ आदि चान्द्रायणत्रत भी आप ही हें । १६३- 
नियमधर ( नियर्मोको धारण करनेवाले ), १६४-निवृत्तश्रम 
( श्रमरहित ), १६५-प्रवचनगत ( वेदवाक्यके विषय )» 
१६६-पृदिनगर्भप्रतृत्तः १६७-प्रवृत्ततेदक्रिय ( वेदिक 
कर्माके प्रवर्तक ), १६८-अज ( जन्मरहित ), १६९-सर्वगति 
( सवंव्यापी )) १७०-सर्वदर्शी) १७१-अग्राह्म। १७२-अ चल) 
१७३-महाविभूति ( सुष्टिरूप विभूतिवाले )) १७४-माद्दात्म्य- 
शरीर ( अतुलित प्रभावशाली स्वरूपबाले ), १७५-पवित्र; 
१७६-महापवित्र ( पवित्राको भी पवित्र करनेवाले ), १७७- 
हिरण्यमय; १७८-ब्ृहदू ( ब्रह्म ))१७९-अप्रतक्यं ( तर्कसे 
जाननेमें न आनेवाले ),१८०-अविज्ञेय) १८१-ब्रह्माग्रथ) 
१८२-प्रजाको सृष्टि करनेवाले, १८३-प्रजाका अन्त करने- 
वाले, १८४-महामायाधरश १८५-चित्रशिखण्डी, १८६-वर- 
प्रद, १८७-पुरोडाश भागको ग्रहण करनेवाले) १८८-गता- 
ध्वर ( प्राप्तयज्ञ ), १८९-छिन्नतृष्ण ( तृष्णारहित ) १९०- 
छिन्नसंशय ( संशयरहित ), १९१-सर्वतो बृत्त ( सवव्यापक ) 
१९२-निवृत्तिरूप, १९३-ब्राह्मणरूप। १९४-त्राह्मण प्रिय) 
१९५-विश्वमूर्ति, १९६-महामूर्ति, १९७-वान्धव ( जगतूके 
बन्धु ), १९८-भक्तवत्सल तथा १९९-ब्रह्मण्यदेव आदि 
नामोंसे पुकारे जानेवाले परमेश्वर | आपको नमस्कार है में 
आपका मक्त हूँ | आपके दर्शनकी इच्छासे यहाँ उपस्थित 
हुआ हूँ । २००-एकान्तमें दर्शन देनेत्राले आग परमात्माको 
बारबार नमस्कार दै ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि अष्त्रिंशदघिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तगत मोक्षवर्मपरेमें तीन सौ अड़तीसबाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३८ ॥ 


ए॒कोनचत्वारिशादधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
ब्वेतद्वीपमें नारदजीको भगवानका दशन, भगवानका वासुदेव-सङ्कषण आदि अपने व्यूह- 
खरूपोंका परिचय कराना ओर भविष्यमें होनेवाले अवतारोंके कार्योकी सूचना 
देना ओर इस कथाके श्रवण-पठनका माहात्म्य 


भीष्म उवाच 

एवं स्तुतः स भगवान्‌ गुह्येस्तथ्येश्च नामभिः । 
तं सुनि दशयामास नारदं विश्वरूपधृक्‌ ॥ १ ॥ 

“ भौष्मजी कहते हें- युधिष्ठिर | इस प्रकार गुह्य तथा 
सत्य नामोसे जब नारदजीने भगवानकी स्तुति की, तब उन्होंने 
विश्वरूप धारण करके उन्हें दर्शन दिया ॥ १ ॥ 
किचिचन्द्राद्‌ विशुद्धात्मा किचिच्चन्द्राद्‌ विशेषवान्‌। 
रूशानुव्णः किचिञ्च किचिद्धिष्ण्याऊतिः प्रभुः॥ २ ॥ 

उनका वह स्वरूप कुछ चन्द्रमासे भी अधिक निर्मल 

और कुछ चन्द्रमासे भी विलक्षण था । कुछ अग्निके समान 
देदीप्यमान और कुछ नक्षत्रोके समान जाज्वल्यमान था ॥२॥ 


म० स० ३-३. १६ 


शुकपत्रनिभः किचित्‌ किचित्र्फरिकसंनिभः 
नीलाञ्जनचयप्रख्यो जातरूयप्रभः क्कचित्‌ ॥ ३ ॥ 
कुछ तोतेकी पॉखके समान इरा, कुछ स्फटिकमणिके 
समान उज्ज्वल) कहींसे कजलराशिके समान काला. और 
कहीँसे सुवणके समान कान्तिमान्‌ था ॥ ३ ॥ 
प्रवाळाङ्करवर्णश्च इवेतवर्णस्तथा कचित्‌ । 
कचित्‌ खुवर्णवणाभो वेदुर्यसद॒शः क्कचित्‌ ॥ ४ ॥ 
कहीं नवाङ्कुरित पल्लवके समान था । कहीं इवेतवणे 
दिखायी देता था, कहीं सुनइरी आमा दिखायी देती थी और 
कहीं-कहीं वेदूर्यमणिकी-सी छटा छिटक रही थी ॥ ४ ॥ 
नीळवेदूर्यसदश इन्द्रनीलनिभः कचित्‌ । 


५२४६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मयूरग्रीववर्णाभो मुक्ताहारनिभः कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
कहीं नीलवेदुर्य कहीं इन्द्रनीलमणि, कहीं मोरकी 
ग्रीवाके सदृश वर्ण और कहीं मोतीके दवारकी-सी कान्ति दृष्टि- 
गोचर होती थी ॥ ५॥ 
एतान्‌ बहुविधान्‌ वर्णान्‌ रूपैविभ्रत्सनातनः । 
सहस्रनयनः श्रीमाञ्छतशीषः सहस्रपात्‌ ॥ ६ ॥ 
सहस्त्रोदरबाहुश्च अव्यक्त इति च कचित्‌ । 
इस प्रकार वे सनातन भगवान्‌ श्रीहरि अपने स्वरूपमें 
नाना प्रकारके रंग धारण किये हुए थे । उनके हजारों नेत्र, 
सैकडौं ( हजारों ) मस्तक, हजारों पेर, इजारों उदर और 
हजारों हाथ थे । वे अपूर्व कान्तिसे सम्पन्न थे और कहीं- 
कहीँ उनकी आकृति अव्यक्त थी ॥ ६३ ॥ 
ओङ्कारमुद्विरन्‌ वक्त्रात्‌ सावित्री च तद्न्वयाम्‌ ॥७॥ 
शेषेभ्यइचेव वकनेभ्यश्चतुर्वेदान्‌ गिरन्‌ बहून । 
आरण्यकं जगो देवो हरिनारायणो वशी ॥ ८ ॥ 
सबको चरशमें रखनेवाले वे भगवान्‌ नारायण हरि एक 
मुखसे तो ३“कार तथा उससे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका 
जप करते थे एवं अन्यान्य मु्खोसे चारों वेदों और उनके 
आरण्यकभागका गान कर रहे थे ॥ ७-८ ॥ 
वेदि कमण्डलुं शु खरान्‌ मणीनुपानहो कुशान्‌ । 
अजिनं दण्डकाष्ठं च जवलितं च हुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
धारयामास देवेशो हस्तेयश्षपतिस्तदा । 
यज्ञोंके स्वामी उन भगवान्‌ देवेश्वर विष्णुने उस समय 
अपने ह्दा्थोमै यज्ञवेदी, कमण्डलु; चमकीले मणिर, उपानह) 
कुशा, मृगचर्मश दण्ड-काछ और प्रज्वलित अग्नि-ये सब 
वस्तुएँ ले रखी थीं ॥ ९३ ॥ 
तं प्रसन्नं प्रसन्नात्मा नारदो द्विजसत्तमः ॥ १० ॥ 
वाग्यतः प्रणतो भूत्वा ववन्दे परमेश्वरम्‌ । 
उनका दर्शन करनेके पश्चात्‌ प्रसन्नचित्त हुए द्विजश्रेष्ठ 
नारदने मौनभावसे नतमस्तक दो उन प्रसन्न हुए परमेश्वरकी 
बन्दना की ॥ १०३ || 
तमुवाच नतं सूची देवानामादिरव्ययः ॥ ११ ॥ 
मस्तक झुकाकर चरणमै पड़े हुए नारदजीसे देवताऔंके 
आदिकारण अविनाशी श्रीइरिने इस प्रकार कहा ॥ ११ ॥ 
श्रीभगवाउवाच 
पकतश्च द्वितऱचेच च्रितश्चैव महषयः । 
इमं देशमनुप्राता मम द्शेनलाळसाः ॥ १२॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--देवर्षे | महर्षि एकत) द्वित 
और त्रित-ये सब भी मेरे दर्शनकी इच्छासे इस स्थानपर 
आये हुए थे ॥ १२ ॥ 
न च मां ते ददशिरे न च द्रक्ष्यति कञ्चन । 
ऋते होकान्तिकश्रेष्ठात्‌ त्वं चेवेकान्तिकोत्तमः॥ १३ ॥ 
किंतु उन्हें मेरा दर्शन न प्राप्त हो सका । वास्तवमें मेरे 


अनन्य भक्तके सिवा और कोई मनुष्य मेरा दर्शन नहीं कर 
सकता । तुम तो मेरे अनन्य भक्तोमे श्रेष्ठ हो; इसीलिये तुम्हें 
मेरा दर्शन हुआ है ॥ १३॥ 
ममेतास्तनवः श्रेष्ठा जाता धर्मग्रहे द्विज। 
तास्त्वं भजस्व सततं साधयस्व यथागतम्‌ ॥ १४॥ 
विप्रवर ! धर्मके घरमै जो अवतीर्ण हुए हैं) वे नर-नारायण 
आदि चारो भाई मेरे ही स्वरूप हैं; अतः तुम सदा उनका 
भजन किया करो तथा जो कार्य ग्राप्त हो, उसका साधन करो ॥ 
वृणीष्व च चरं विप्र मत्तस्त्वं यदिहेच्छसि । 
प्रसन्नोऽहं तवाद्येह विश्वमूर्तिरिहाव्ययः ॥ १५॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! में अविनाशी विश्वरूप परमेश्वर आज तुमपर 
प्रसन्न हुआ हूँ; अतः तुम मुझसे जो कुछ चाहते होश वह वर 
माँग लो ॥ १५ | 
नारद उवाच 
अद्य मे तपसो देच यमस्य नियमस्य च । 
सद्यः फंलमवाप्तं वे दष्टो यद्‌ भगवान्‌ मया ॥ १६॥ 
नारदजीने कहा--देव ! जब मैंने आप भगवानका 
दर्शन पा लिया तब मुझे तप, यम और नियम-सबका फल 
तत्काल ही मिल गया ॥ १६ ॥ 
वर एष ममात्यन्तं इष्टस्त्वं यत्‌ सनातनः । 
भगवन्‌ विश्वक्‌ सिंहः सर्वेमूतिर्महान प्रभुः ॥ १७ ॥ 
मगबन्‌ ! आप सम्पूर्ण विश्वके द्रष्टा) सिंइके समान निर्भय; 
सर्वस्वरूप) महान्‌ एवं सनातन प्रभु हैं। आपका जो दर्शन 
हो गया, यही मेरे लिये सबसे बड़ा वरदान है ॥ १७ ॥ 
भीष्म उवाच 
एवं संदर्शयित्वा तु नारद्‌ं परमेष्ठिनम्‌ । 
उवाच वचनं भूयो गच्छ नारद मा चिरम्‌ ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! इस प्रकार दर्शन 
देकर भगवानूने ब्रह्मपुत्र नारदजीसे फिर कहा) "नारद | 
जाओ) विलम्ब न करो ॥ १८ ॥ 
इमे ह्यनिन्द्रियाहारा मद्धक्ताश्वन्द्रवचसः । 
पकाग्राञ्चिन्तयेयुम नेषां विघ्नो भवेदिति ॥ १९॥ 
धये इन्द्रिय और आहारसे शून्य, चन्द्रमाके समान 
कान्तिमान्‌ मेरे भक्तजन एकाग्रभावसे मेरा चिन्तन कर सर्के 
और इनके ध्यानमें किसी प्रकारका विघ्न न हो, इसके लिये 
तुम्हें यहॉसे चले जाना चाहिये ॥ १९ ॥ 
सिद्धा ह्येते महाभागाः पुरा ह्येकान्तिनो 5 भवन । 
तमोरजोभिनिसुक्ता मां प्रवेक्ष्यन्त्यलंशयम्‌ ॥ २० ॥ 
“यहा निवास करनेवाले ये सभी महाभाग सिद्ध हो चुके 
हैं। ये पहले भी मेरे अनन्य भक्त रहे हैं । ये तमोगुण 
और रजोगुणसे मुक्त हैं; अतः निःसंदेह मुझमें ही प्रवेश 
करेंगे || २० | 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोनचत्वारिंशद्धिकन्रिशततमो ऽध्यायः 


५३४७ 


न दृश्यश्रक्षुषा योऽसौ न स्पृश्यः स्पशनेन च । 
न प्रेयश्रेव गन्धेन रसेन च विवर्जितः ॥ २१॥ 
सत्त्व रजस्तमश्रेव न गुणास्तं भजन्ति वे । 
यश्च सवंगतः साक्षी लोकस्यात्मेति कथ्यते ॥ २२ ॥ 
भूतग्रामशरीरेषु नश्यत्सु न विनइयति। 
अजो नित्यः शाश्वतश्च निर्गुणो निप्कलस्तथा ॥ २३ ॥ 
द्वि्वी दशेभ्यस्तत्त्वेभ्यः ख्यातो यः पञ्चविशकः । 
पुरुषो निष्क्रियञ्चैव शञानदद्यश्च कथ्यते ॥ २४ ॥ 
यं प्रविइय भवन्तीह मुक्ता वे द्विजसत्तमाः । 
स वासुदेवो विज्ञेयः परमात्मा सनातनः ॥ २५ ॥ 
“जो नेत्रोसे देखा नहीं जाता, त्वचासे जिसका स्पर्श 
नहीं होता, गन्ध ग्रहण करनेवाली घाणेन्द्रियसे जो सूँघनेमें 
नहीं आता, जो रसनेन्द्रियकी पहुँचसे परे है; सत्त्व, रज और 
तम नामक गुण जिसपर कोई प्रभाव नहीं डाल पाते, जो सर्व- 
व्यापी, साक्षी और सम्पूर्ण जगतूका आत्मा कहलाता है; 
सम्पूर्ण प्राणियोंका नाश हो जानेपर भी जो स्वयं नष्ट नहीं 
होता है, जिसे अजन्मा, नित्य, सनातन, निर्गुण और निष्कल 
बताया गया दै, जो चौबीस तत्त्वोसे परे पचीसरबै तत्त्वके रूपमे 
विख्यात है, जिसे अन्तर्यामी पुरुष, निष्क्रिय तथा ज्ञानमय 
नेत्रोंसे ही देखने योग्य बताया जाता है; जिसमें प्रवेश करके 
श्रेष्ठ द्विज यहाँ मुक्त हो जाते हें; वही सनातन परमात्मा है । 
उसीको वासुदेव नामसे जानना चाहिये ॥ २१-२५ || 
पश्य देवस्य माहात्म्यं महिमानं च नारद्‌ । 
शुभाशुभैः कर्मियों न लिप्यति कदाचन ॥ २६॥ 
“नारद ! उस परमात्मदेवका माहात्म्य और महिमा तो 
देखो, जो झुभाशुभ कमाँसे कभी लिप्त नहीं होता है॥ २६ ॥ 
सत्त्व रजस्तमश्चेति गुणानेतान्‌ प्रचक्षते । 
यत्ते सवशारीरेषु तिष्ठन्ति विचरन्ति च ॥ २७ ॥ 
धसत्त् रज और तम-ये तीन गुण बताये जाते हैं, जो 
सम्पूर्ण शरीरोमें स्थित रहते हैं और विचरते हैं ॥ २७ ॥ 
कलान्‌ गुणां स्तु क्षेत्रशो भुङक्ते नेभिः स भुज्यते । 
निर्गुणो गुणभुक चेच शुणस्रष्टा गुणाधिक्रः ॥ २८ ॥ 
“इन गुर्णोको क्षेत्रज्ञ स्वयं भोगता है किंतु इन गुर्णोके 
द्वारा बह क्षेत्रज्ञ भोगा नहीं जाता; क्योकि वह निगुण, 
गुर्णोका मोक्ता, शुणोका खश तथा गुणोंसे उत्कृष्ट है ॥२८॥ 
जगत्प्रतिष्ठा देवषं पृथिव्यप्सु प्रलीयते । 
ज्योतिष्यापः प्रलीयन्ते ज्योतिवोयो प्रलीयते ॥ २९ ॥ 
“देवर्षे ! यह सम्पूर्ण जगत्‌ जिसपर प्रतिष्ठित दै, वह 
पृथ्वी जलमे विलीन हो जाती है । जलका तेजमे और तेजका 
बायुमें लय होता है ॥ २९ ॥ 
खे वायुः प्रलयं याति मनस्याकाशमेव च । 
मनो हि परमं भूतं तदव्यक्ते प्रलीयते ॥ ३० ॥ 
“वायुका आकारामें लय होता दै, आकाश मनमें विलीन 
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होता है । मन उत्कृष्ट भूत है । वह अव्यक्त प्रकृतिमें लीन 
होता है ॥ ३० || 

अव्यक्त पुरुषे ब्रह्मन्‌ निष्क्रिये सम्प्रलीयते । 
नास्ति तस्मात्‌ परतरः पुरुषाद्‌ यै सनातनात्‌ ॥ ३१ ॥ 

“ब्रह्मन्‌ | अव्यक्तका निष्क्रिय पुरुषमे लय होता है । उस 
सनातन पुरुसे उत्कृष्ट दूसरी कोई वस्तु नहीं है ॥ ३१ ॥ 
नित्यं हि नास्ति जगति भूतं स्थावरजङ्गमम्‌ । 
ऋते तमेकं पुरुषं वासुदेवं सनातनम्‌ ॥ ३२ ॥ 

“संसारमै उस एकमात्र सनातन पुरुष वासुदेवको छोड़- 
कर कोई भी चराचर भूत नित्य नहीं है ॥ ३२ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतो हि वासुदेवो महावलः । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ३३॥ 

“महाबली वासुदेव सम्पूर्ण भूर्तोके आत्मा हैं । पृथ्वी, 
जल, तेजश वायु ओर आकाश-ये पाँच महाभूत हैं ॥ ३३ ॥ 
ते समेता महात्मानः शरीरमिति संज्ञितम्‌ । 
तदा विशति यो ब्रह्मन्नदश्यो लघुविक्रमः ॥ ३४ ॥ 

वे सब महाभूत एक साथ मिलकर ही शरीर नाम धारण 
करते हैं | ब्रह्मन्‌ ! उस समय अहृदयभावसे जो शीघगामी 
चेतन उसमें प्रवेश करता है, वही जीवात्मा है ॥ ३४ ॥ 
उत्पन्न पच भवति शरीर चेष्टयन्‌ प्रभुः । 

न विना धातुसंघातं शरीरं भवति क्कचित्‌ ॥ ३५॥ 

“उसका दारीरमें प्रवेश करना ही उत्पन्न होना बताया 
जाता है । वही शरीरको चेष्टाशील बनाता है । बही इसके 
संचालनमें समर्थ है । कहीं भी पाँचों मूर्तोके मिलित समुदायके 
बिना कोई शरीर नहीं होता ॥ ३५ ॥ 

न च जीवं विना ब्रह्मन वायवश्चेष्टयन्त्युत । 
स जीवः परिसंख्यातः शेषः संकर्षणः प्रभुः ॥ ३६॥ 

“ब्रह्मन्‌ | जीवके बिना प्राणवायु चेष्टा नहीं करती | वह 
जीव ही शेष या भगवान्‌ सङ्कर्षण कह्दा गया है ॥ ३६ ॥ 
तस्मात्‌ सनत्कुमारत्वं यो ऽलभत्‌ स्वेन कर्मणा । 
यस्मिश्च सवभूतानि प्रलयं यान्ति संक्षयम्‌ ॥ ३७॥ 
स मनः सर्वभूतानां प्रद्य्नः परिपञ्यते । 

“जो उसी सङ्कर्षण अथवा जीवसे उत्पन्न होकर अपने 
कम ( ध्यान, पूजन आदि ) के द्वारा सनत्कुमारत्व ( जीव- 
मुक्ति ) प्राप्त कर लेता है, जिसमें समस्त प्राणी लय एवं 
क्षयको प्राप्त होते हे, वह सम्पूर्ण भूतोंका मन ही प्रय्ुम्न' 
कहलाता है ॥ २७३ ॥ 
तस्मात्‌ प्रसूतो यः कती कारणं कार्यमेव च ॥ ३८ ॥ 

“उस प्रद्युम्नसे जिसकी उत्पत्ति हुई है, वह ( अहंकार 
ही ) तन्मात्रा आदिका कर्ता, परम्परा-सम्बन्धसे मद्दाभूतोंका 
कारण तथा महत्तस्वका कार्य है ॥ ३८ ॥ 
तस्मात्‌ सव सम्भवति जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
सोऽनिरुद्धः स ईशानो व्यक्तः स सवकर्मसु ॥ ३९ ॥ 
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‹उसीसे समस्त चराचर जगत्‌की उत्पत्ति होती है । 
वही “अनिरुद्ध! एवं “ईशान? कहलाता है | वह ( कर्तृत्वके 
अभिमानरूपसे ) सम्पूर्ण कमोमे व्यक्त होता है ॥ ३९ ॥ 
यो वासुदेवो भगवान क्षेत्रज्ञो निर्गुणात्मकः । 
शेयः स .एव राजेन्द्र जीवः संकर्षणः प्रभुः ॥ ४०॥ 
संकर्षणाच्च प्रद्यु्ो मनोभूतः स उच्यते । 
प्रयुस्नाद्‌ यो ५निरुद्धस्तु खोऽहंकारः स इश्वरः ॥ ४१ ॥ 

"राजेन्द्र | जो भगवान्‌ बासुदेव क्षेत्रञ्ञस्वरूप एवं निगुण- 
रूपसे जाननेयोग्य बताये गये हैं, वे ही प्रभावशाली सङ्कर्षण- 
रूप जीवात्मा हैं । सङ्कर्षणसे प्रद्युम्नका प्रादुर्भाव हुआ है, जो 
मनोमय कहलाते हैं । प्रदयुम्नसे जो अनिरुद्ध प्रकट हुए हैं, 
वे ही अहंकार और ईश्वर हैं ॥ ४०-४१ ॥ 
मत्तः सर्वे सम्भवति जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
अक्षरं च क्षरं चेव सञचचासच्चेब नारद्‌ ॥ ४२॥ 

“नारद ! मुझसे ही समस्त स्थावर-जङ्गमरूप जगतूकी 
उत्पत्ति होती है । क्षर और अक्षर तथा असत्‌ और सत्‌ मी 
मुझसे ही प्रकट हुए हैं ॥ ४२ ॥ 
मां प्रविइय भवन्तीह मुक्ता भक्तास्तु ये मम । 
अहं हि पुरुषो ज्ञेयो निष्क्रियः पञ्चविशकः ॥ ४३ ॥ 

त्यहाँ जो मेरे भक्त हैं, वे मुझमें ही प्रवेश करके मुक्त 
होते हैं । मैं ही पचीसवें तत्त्व निष्क्रिय पुरुषरूपसे जानने 
योग्य हूँ ॥ ४३ ॥ 
निर्गुणो निष्कलश्चैव निद्वेन्दों निष्परिग्रहः । 
एतत्‌ त्वया न विज्ञेयं रूपवानिति दश्यते ॥ ४४॥ 
इच्छन्‌ मुहतान्नशयेयमीशोऽहं जगतो गुरुः । 

“मे निर्गुण, निष्कल, दरन्द्वौसे अतीत और परिग्रहसे 
शून्य हूँ । तुम ऐसा न समझ लेना कि ये रूपवान्‌ हैं, इस- 
लिये दिखायी देते हैं; क्योकि में इच्छा करते ही एक ही 
क्षणमें अदृश्य हो सकता हूँ; क्योंकि मैं सम्पूर्ण जगतूका 
ईश्वर और गुरु हूँ ॥ ४४३ ॥ 
माया होषा मया सृष्टा यन्मां पश्यसि नारद ॥ ४५॥ 
सर्वभूतगुणैयुक्त नेवं त्वं ज्ञातुमहसि । 

“नारद ! तुम जो मुझे देख रहे हो, इस रूपमें मैने 
माया रची है । तुम मुझे सम्पूर्ण प्राणियोंके गुणोसे युक्त 
न जानो ॥ ४५३ ॥ त 
मयैतत्‌ कथितं सम्यक्‌ तव मूर्तिचतुष्टयम्‌ ॥ ४६॥ 
अहं हि जीवसंक्षातो मयि जीवः समाहितः । 
नेवं ते बुद्धिरत्राभूद्‌ दृष्टो जीवो मयेति वै ॥ ४७॥ 

“मैने अपने वासुदेव, सङ्कर्षण आदि चार स्वरूपोका 
तुम्हारे सामने भलीमाँति वर्णन किया है । में ही जीव नामसे 
प्रसिद्ध हुँ, मुझमें ही जीवकी स्थिति है; परंतु तुम्हारे 
मनमै ऐसा विचार नहीं उठना चाहिये कि मैंने जीवको 


देखा है ॥ ४६-४७ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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अहं सर्वत्रगो ब्रह्मन भूतग्रामान्तरात्मकः । 

भूतग्रामशरीरेषु नद्यत्सु न नशाम्यहम्‌ ॥ ४८॥ 
पब्रझन्‌ | में सर्वव्यापी और समस्त प्राणिसमुदायका 

अन्तरात्मा हूँ । सम्पूर्ण भूतसमुदाय और शरीरोंके नष्ट हो 

जानेपर भी मेरा नाश नहीं होता है ॥ ४८ ॥ 

सिद्धा हि ते महाभागा नरा ह्येकान्तिनो ऽभवन्‌ । 


-तमोरजोभ्यां निमुक्ताः प्रवेक्ष्यन्ति च मां सुने ॥ ४९॥ 


“मुने ! ये महाभाग स्वेतद्वीपनिवासी सिद्ध हैं । ये पहले 
मेरे अनन्य भक्त रहे हैं । ये तमोगुण और रजोगुणसे मुक्त हो 
गये हैं; इसलिये मेरे भीतर प्रवेश करेंगे ॥ ४९ ॥ 
हिरण्यगरभा लोकादिश्वतुर्वक्त्रो ऽनिरुक्तगः । 
ब्रह्मा सनातनो देवो मम बहर्थचिन्तकः ॥ ५० ॥ 

“जो सम्पूर्ण जगत्‌के आदि; चतुर्मुख, अनिवंचनीयस्वरूप, 
हिरण्यगर्भ एवं सनातन देवता हैं, वे ब्रह्मा मेरे बहुत-से कार्योका 
चिन्तन करनेवाले हैं ॥ ५० ॥ 
लळाराच्चैव मे रुद्रो देवः क्रोधाद्‌ विनिःखतः । 
पझ्यंकादश मे रुद्रान्‌ दक्षिणं पाइवेमास्थितान॥ ५१ ॥ 

"मेरे क्रोधवश लळाटसे मेरे ही रुद्रदेवका प्राकस्य हुआ दै । 
देखो, ये ग्यारह रुद्र मेरे दाहिने भागमें विराजमान हैं ।५१) 
द्वादशेव तथाऽऽ दित्यान्‌ वामपाइवे समास्थितान्‌] 
अग्रतइचेव मे पद्य वसूनष्टौ सुरोत्तमान्‌ ॥ ५२॥ 

“इसी प्रकार मेरे बायें भागमें बारह आदित्य विराज रहे 
हैं । अग्रभागमें सुरश्रेष्ठ आठ वसु विद्यमान हैं । इन सबको 
प्रत्यक्ष देखो ॥ ५२ ॥ 
नासत्यं चेव दस्रं च भिषजौ प्य पृष्ठतः । 
सर्वान्‌ प्रजापतीन्‌ पश्य पद्य सप्त ऋृषींस्तथा ॥ ५३ ॥ 
वेदान्‌ यज्ञांश्च शतशः पञ्यासृतमथौषधीः । 
तपांसि नियमांइचेच यमानपि पृथग्विधान्‌ ॥ ५४ ॥ 

“मेरे प्ृष्ठभागमें भी दृष्टिपात करो; जहाँ नासत्य और 
दख-ये दोनों देववेद्य अश्विनीकुमार स्थित हैं । इनके सिवा 
मेरे विभिन्न अङ्गोंमें समस्त प्रजापतियोँ, सप्र्षियों) सम्पूर्ण 
नदो, सेकड़ों यज्ञांश ओषधियों तथा अमृतको भी देखो । तप 
तथा नाना प्रकारके यम-नियम भी यहाँ मूर्तिमान्‌ हैं ।६३-५४। 
तथाष्टशुणमैश्वयंमेकस्थं पद्य मूर्तिमत्‌ । 
श्रियं लक्ष्मी च कीतिं च प्रथिवी च ककुदिनीम्‌॥ ५५ ॥ 
वेदानां मातरं प्य मत्स्थां देवी सरस्वतीम्‌ । 
धुवं च ज्योतिषां श्रेष्ठं पद्य नारद्‌ खेचरम्‌ ॥ ५६ ॥ 

“आठ प्रकारके ऐश्वर्य भी यहाँ एक ही जगह साकार- 
रूपसे प्रकट हैं इन्हें देखो । श्री; लक्ष्मी, कीर्ति, पर्वतोंसहिंत 
पृथ्वी तथा वेदमाता सरस्वतीदेवी भी मेरे भीतर विराजमान 
हैं, उन सबका दर्शन करो । नारद ! ये नक्षत्रो्मे श्रेष्ठ 
आकाइाचारी ध्रुव दिखायी दे रहे हे, इनकी ओर मी दृष्टि- 
पात करो ॥ ५५-५६ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


एकोन चत्वारिंशदधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 
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अम्भोधरान्‌ समुद्रांश्च सरांसि सरितस्तथा । 
मूर्तिमन्तः पितगणांश्चतुरः परय सत्तम ॥ ५७॥ 
“साधुशिरोमणे | बादल; समुद्रश सरोवर और सरिताओँको 
भी मेरे भीतर मूर्तिमान्‌ देख छो । चारों प्रकारके पितृगण 
मी सशरीर प्रकट हैं, इनका भी दर्शन कर लो ॥ ५७॥ 
तरींइचेवेमान गुणान्‌ पश्य मत्स्थान्‌ मूर्तिविवर्जितान । 
देवकार्यादपि मुने पितृकार्य विशिष्यते ॥ ५८ ॥ 
“मेरे शरीरमें स्थित हुए मूतिरह्ित इन तीन गुर्णोको 
मी मूर्तिमान्‌ देख लो । मुने | देवकायंसे भी पितृकार्य 
बढ़कर है ॥ ५८ ॥ 
देवानां च पितृणां च पिता ह्येको ऽहमादितः । 
अहं हयशिरा भूत्वा समुद्रे पश्चिमोत्तरे ॥ ५९ ॥ 
पिवामि सुहुतं हव्यं कब्यं च श्रद्धयान्वितम्‌। 
“एकमात्र मैं ही देवताओं और पितरोका भी पिता हूँ । 
मैं ही हयग्रीवरूप धारण करके समुद्रमें वायव्यकोणकी ओर 
रहता हूँ और विधिपूर्वक हवन किये हुए हव्य और श्रद्धापूर्वक 
समर्पित किये हुए कव्यका भी पान करता हूँ || ५९३ ॥ 
मया सृष्टः पुरा ब्रह्मा मां यज्ञमयजत्‌ स्वयम्‌ ॥ ६०॥ 
ततस्तस्मिन्‌ वरान्‌ प्रीतो दत्तवानस्म्यनुत्तमान्‌ । 
“पूर्वकालमे मेरे द्वारा उत्पन्न किये गये ब्रह्माने स्वयं ही 
मुझ यज्ञपुरुषका यजन किया था | इससे प्रसन्न होकर मैंने 
उन्हें उत्तम वरदान दिये थे ॥ ६०३ ॥ 
मत्पुत्रत्वं च कल्पादौ लोकाध्यक्षत्वमेव च ॥ ६१ ॥ 
अहंकारकतं चेव नाम परयायवाचकम्‌। 
त्वया कृतां च मयोदां नातिक्र॑स्यति कञ्चन ॥ ६२॥ 
( वे वरदान इस प्रकार है-- ) “ब्रह्मन्‌ | तुम प्रत्येक 
कस्पके आदिमें मेरे पुत्ररूपसे उत्पन्न होओगे । तुम्हें लोका- 
ध्यक्षका पद प्राप्त होगा । तुम्हारा पर्यायवाची नाम होगा? 
अहङ्कारकर्ता । तुम्हारी बाघी हुई मर्यादाका कोई उल्लङ्घन 
नहीं करेगा || ६१-६२ ॥ 
त्वं चेव वरदो ब्रह्मन वरेप्सूनां भविष्यसि । 
खुराखुरगणानां च ऋषीणां च तपोधन ॥ ६३॥ 
पितृणां च महाभाग सततं संशितब्रत। 
विविधानां च भूतानां त्वमुपास्यो भविष्यसि ॥ ६४ ॥ 
“ब्रह्मन ! तुम वर चाहनेवाले साघकोंको वर देनेमें 
समर्थ होओगे | कठोर ब्रतका पालन करनेवाले महाभाग 
तपोधन ! तुम देवताओं, असुरो) ऋषियों, पितरों तथा नाना 
प्रकारके प्राणियाँके सदा ही उपासनीय होओगे ॥ ६३-६४ ॥ 
प्रादुभोवगतश्चाहं सुरकार्येषु नित्यदा । 
अनुशास्यस्त्वया ब्रह्मन्‌ नियोज्यश्च सुतो यथा॥ ६५॥ 
“ब्रझन्‌ ! जब में देवताका कार्य सिद्ध करनेके लिये 
अवतार धारण करूँ, उन दिनों सदा तुम मुझपर शासन 
करना और पुत्रकी भाँति मुझे प्रत्येक कार्यमें नियुक्त करना? ॥ 


पतांश्चान्यांश्च रुचिरान्‌ ब्रह्मणेऽमिततेजसे । 
अहं द्त्वा वरान्‌ प्रीतो नित्तिपरमोऽभवम्‌ ॥ ६६॥ 
“नारद ! अमित तेजस्वी ब्रह्माको ये तथा और भी बहुत- 
से सुन्दर वर देकर में प्रसन्नतापूर्वक निदृत्तिपरायण दो गया॥ 
निर्वाणं सर्वधर्माणां निवृत्तिः परमा स्सृता । 
तस्मान्निवत्तिमापन्नश्चरेत्‌ सवोड़निदृतः ॥ ६७॥ 
“समस्त कासे उपरत हो जाना ही परम निवृत्ति है; 
अतः जो निव्ृत्तिको प्राप्त हो गया है, वह समी अङ्गोसि सुखी 
होकर विचरण करे ॥ ६७ || 
विद्यासहायचन्तं च आदित्यस्थं समाहितम्‌ । 
कपिल प्राहराचायोः सांख्यनिश्चितनिञ्चयाः ॥ ६८ ॥ 
“सांख्यच्चासतरके सिद्धान्तका निश्चय करनेवाले आचायंगण 
मुझे ही विद्याकी सहायतासे युक्त, सूयमण्डलम स्थित एवं 
समाहितचित्त कपिल कहते हैं || ६८ ॥ 
हिरण्यगर्भों भगवानेष च्छन्दसि सुष्टुतः । 
सोऽहं योगरतित्रेह्मन योगशास्रेषु शब्दितः ॥ ६९ ॥ 
“वेदर्मे जिनकी स्तुति की गयी है, वे भगवान्‌ हिरण्यगर्भ 
मेरे ही स्वरूप हैं ! ब्रह्मन्‌ | योगीलोग जिसमें रमण करते हैं, 
वह योगशास्त्रप्रसिद्ध पुरुषविरोप ईश्वर मी में ही हूँ ॥ ६९॥ 
एषो ऽहं ब्यक्तिमागत्य तिष्ठामि दिवि शाश्वतः । 
ततो युगसहस्रान्ते संहरिष्ये जगत्‌ पुनः ॥ ७० ॥ 
“इस समय मैं सनातन परमात्मा ही व्यक्तरूप घारण 
करके आकाइामें स्थित हूँ | फिर एक सहस्र चतुर्युग व्यतीत 
होनेपर में ही इस जगतका संहार करूँगा ॥ ७० || 
कृत्वाऽऽत्मस्थानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
एकाकी विद्यया सार्धे विहरिष्ये जगत्‌ पुनः ॥ ७१॥ 
“उस समय सम्पूर्ण चराचर प्राणियोंको अपनेमें लीन 
करके में अकेला ही अपनी विद्या-शक्तिके साथ सूने संसारमें 
विहार करूँगा ॥ ७१ ॥ 
ततो भूयो जगत्‌ सवे करिष्यामीह विद्यया । 
अस्मिन्‌ मूर्तिश्चतुर्थी या सासजच्छेपमव्ययम्‌ ॥ ७२ ॥ 
“तदनन्तर सृष्टिका समय आनेपर फिर उस विधाशक्तिके 
ही द्वारा संसारके सारे चराचर प्राणियोंकी सृष्टि करूँगा । मेरी 
जो चार मूर्तियां हैं, उनमें जो चौथी वासुदेव मूर्ति दै, उसने 
अविनाशी रोषको उत्पन्न किया है ॥ ७२॥ 
स हि संकषेणः प्रोक्तः प्रद्युम्नं सो ऽप्यजीजनत्‌ । 
प्रधुम्नादनिरुद्धो ६हँ सगो मम पुनः पुनः ॥ ७३ ॥ 
“उस शेषको ही सङ्कर्षण कहा गया है । सङ्कुषणने प्रयुम्न- 
को प्रकट किया है और प्रद्यम्नसे अनिरुद्धका आविर्भाव हुआ 
हे । बह सब में ही हूँ । बारंबार उत्पन्न होनेवाला यह सुष्टि- 
विस्तार मेरा ही है ॥ ७३ ॥ 
अनिरुद्धात्‌ तथा ब्रह्मा तन्नाभिकमलोद्भवः । 
ब्रणः सर्वभूतानि चराणि स्थावराणि च ॥ ७४॥ 
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“मेरी अनिरुद्ध मूर्तिसे ब्रह्मा उत्पन्न हुए है, जिनका 
प्राकस्य मेरे नामिकमलसे हुआ है । ब्रह्मासे समस्त चराचर 
भूत उत्पन्न हुए हैं || ७४ ॥ 
पतां सृष्टि विज्ञानीहि कल्पादिषु पुनः पुनः । 
यथा सूयस्य गगनादुदयास्तमने इह ॥ ७५॥ 

“कल्पके आदिमे बारंबार इस सुष्टिको मैं प्रकट करता 
हुँ ( और अन्तमें इसका संहार कर डालता हूँ ) । इस बात- 
को तुम अच्छी तरह समझ लो । जेसे आकाशसे सूर्यका 
उदय होता है और आकाशमै ही वह अस्त होता है--ये 
उदय-अस्तके क्रम सदा चलते रहते हैं ( उसी प्रकार मुझसे 
ही जगतूकी उत्पत्ति होती है और मुझमें ही उसका लय होता 
हे । यदृ सृष्टि और संद्दारका क्रम यों ही चला करता है ) ॥ 
नष्टे पुनवळात्‌ काल आनयत्यमितद्युतिः । 
तथा वलादहं पृथ्वीं सर्वभूतहिताय वै ॥ ७६॥ 

“जैसे अमिततेजस्वी काळ सूर्यके अदृश्य होनेपर पुनः 
बलपूर्वक उसे दृष्टिपथमें ला देता दै, उसी प्रकार में भी समस्त 
प्राणियोके हितके लिये इस पृथ्वीको समुद्रके जलसे बलपूर्वक 
ऊपर लाता हूँ? ॥ ७६ || 

( भीष्म उवाच 
नारदस्त्वथ पप्रच्छ भगवन्तं जनादँनम्‌। 
केषु केषु च. भावेषु त्वं द्रष्टव्यो महाप्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते है- युधिष्ठिर ! तदनन्तर नारदजीने 
भगवान्‌ जनादनसे पूछा--'महाप्रमो ! किन-किन स्वरूपोमें 
आपका दर्शन ( और स्मरण ) करना चाहिये १ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्ट्णु नारद्‌ तत्वेन प्रादुभावान्‌ महामुने । 
! मत्स्यः कूमो वराहश्च नरखिहश्च वामनः ॥ 
रामो रामश्च रामश्च कृष्णः कल्की च ते दश । 
श्रीभगवान्‌ वोले--मदामुनि नारद ! तुम मेरे अवतारोके 
नाम सुनो--मत्स्यश कूर्म, वराह) नरसिंह) वामन) परशुराम? 
श्रीराम, बलराम, श्रीकृष्ण तथा कल्कि-ये दस अवतार हैं ॥ 
पूर्व मीनो भविष्यामि स्थापयिष्याम्यहं प्रजाः ॥ 
लोकान्‌ वेदान्‌ धरिष्यामि मञ्जमानान्‌ महाणेचे । 

पहले मैं 'मत्स्य' रूपसे प्रकट होऊँगा और समस्त 
प्रजाको निर्मय अवस्थामें स्थापित करूँगा । महासागरमें डूबते 
हुए लोको और वेदोंकी भी रक्षा करूँगा ॥ 
द्वितीयं कूमरूपं मे हेमकूटनिभं सुत ॥ 
मन्द्र धारयिष्यामि अम्ृताथे द्विजोत्तम । 

वत्स | मेरा दूसरा अवतार होगा कूमं--कच्छप | उस 
समय मैं हेमकूट पर्वतके समान कच्छपरूप धारण करूँगा । 
द्विजश्रेष्ठ | जब देवता अमृतके लिये क्षीरसागरका मन्थन 
करेंगे, तब में अपनी पीठपर मन्दराचलको धारण करूँगा ॥ 
मझा महाणेचे घोरे भाराक्रान्तामिमं पुनः ॥ ) 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सत्यैराक्रान्तसवाङ्गां नष्टां सागरमेखलाम्‌ । 
आनविष्यामि स्वस्थानं वाराहं रूपमास्थितः ॥ ७७॥ 
हिरण्याक्षं वधिष्यामि दैतेयं बलगर्वितम्‌ । 
जिसके सारे अङ्ग प्राणियाँसे भरे हुए हैं तथा जो समुद्रसे 
घिरी हुई है, वही यह पृथ्वी जव भारी भारसे दबकर घोर 
महासागरमें निमग्न हो जायगी, उस समय में वाराइरूप 
धारण करके इसे पुनः अपने स्थानपर ला दूँगा । उसी समय 
बलके घमंडमें भरे हुए हिरण्याक्ष नामक देस्यका वध कर 
डार्दूँगा ॥ ७७३ ॥ 
नारिहं वपुः कृत्वा हिरण्यकशिपुं पुनः ॥ ७८ ॥ 
सुरकार्यं हनिष्यामि यश्चव्नं दितिनन्दनम्‌ । 
तदनन्तर देवताओके कार्यके लिये नरसिंहरूप धारण 
करके यज्ञनाशक दितिनन्दन हिरण्यकशिपुका संहार कर 
डादूँगा ॥ ७८३ ॥ 
बिरोचनस्य बलवान्‌ बलिः पुत्रो महासुरः ॥ ७९ ॥ 
अवध्यः सर्वलोकानां सदेवाखुररक्षसाम्‌। 
भविष्यति स शक्रं वा खराज्याच्च्यावयिष्यति ॥ ८०॥ 
विरोचनके एक बलवान्‌ पुत्र होगा, जो महासुर बलिके 
नामसे विख्यात होगा | उसे देवता, असुर तथा राक्षर्सोसहित 
सम्पूण लोक भी नहीं मार सकेंगे । वह इन्द्रको राज्यसे 
भ्रष्ट कर देगा || ७९-८० ॥ 
त्रैलोक्ये ऽपहते तेन विमुखे च शचीपत । 
अदित्यां द्वादशादित्यः सम्भविष्यामि कश्यपात्‌॥ ८१ ॥ 
जब वह त्रिलोकीका अपहरण कर लेगा और शचीपति 
इन्द्र युद्धमें पीठ दिखाकर माग जायेगे, उस समय में कश्यप- 
जीके अंश और अदितिके गर्भसे बारहवा आदित्य वामन 
बनकर प्रकट दोऊँगा ॥ ८१ ॥ 
( जटी गत्वा यक्षसदः स्तूयमानो द्विजोत्तम । 
यक्षस्तवं करिष्यामि श्रुत्वा प्रीतो भवेद्‌ बलिः ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | उस समय सब लोग मेरी स्तुति करेंगे और 
मैं जटाधारी ब्रह्मचारीके रूपमे बलिके यज्ञमण्डपमें जाकर 
उसके उस यज्ञकी भूरि-भूरि प्रशंसा करूंगा, जिसे सुनकर 
बलि बहुत प्रसन्न होगा || 
किमिच्छसि वटो बूहीत्युक्तो याचे महद्‌ वरम्‌। 
दीयतां त्रिपदीमाध्मिति याचे महासुरम्‌ ॥ 
जब वह कहेगा कि “ब्रह्मचारी ब्राह्मण | बताओ, क्या 
चाहते हो ? तव मैं उससे महान्‌ वरकी याचना करूँगा । 
मैं उस महान्‌ असुरसे कहूँगा कि “मुझे तीन पग भूमिमात्र 
दे दो? ॥ 
स दद्यान्मयि सम्प्रीतः प्रतिषिद्वश्च मन्त्रिभिः । 
यावज्ञलं हस्तगतं त्रिभिर्विक्रमणेबृतम्‌ ॥ ) 
ततो राज्यं प्रदास्यामि शकायामिततेजसे । 
देचताः स्थापयिष्यामि खस्बस्थानेषु नारद्‌ ॥ ८२॥ 


| 


मोक्षधर्मपवं ] 


वह अग्ने मन्त्रियोके मना करनेपर भी मुझपर प्रसन्न 
होनेके कारण बह वर मुझे दे देगा | ज्यों ही संकल्पका जल 
मेरे हाथपर आयेगा, त्यो ही तीन पगोंसे त्रिलोकीको नापकर 
उसका सारा राज्य अमिततेजस्वी इन्द्रको समर्पित कर दूँगा । 
नारद ! इस प्रकार मैं सम्पूर्ण देवताऔको अपने-अपने स्थानोँ- 
पर स्थापित कर दूँगा ॥ ८२ ॥ 
बलि चेव करिष्यामि पातालतळवासिनम्‌। 
दानवं च वलि श्रेष्ठमवध्यं सवेदैवतैः ॥ ८३॥ 
साथ ही सम्पूर्ण देवताओंके लिये अवध्य श्रेष्ठ दानव 
बलिको भी पाताळतलका निवासी बना दूँगा ॥ ८३॥ 
त्रेतायुगे भविष्यामि रामो थुणुकुलोद्वहः । 
क्षत्रं चोत्सादयिष्यामि समुद्धधलवाहनम ॥ ८४॥ 
फिर *तायुगमें भ्रगुकुलभूष्रण परशुरामके रूपमें प्रकट 
होऊँगा और सेना तथा खबारियोसे सम्पन्न क्षत्रियकुलका 
संहार कर डाूँगा ॥ ८४ ॥ 
संध्यांशे समनुप्राप्ते त्रेताया द्वापरस्य च । 
अहं दाशरथी रामो भविष्यामि जगत्पतिः ॥ ८५ ॥ 
तदनन्तर जत्र त्रेता और द्वापरकी सन्ध्या उपस्थित होगी, 
उससमय में जगत्पति ददारथनन्दन रामके रूपमें अबतार टूँगा|| 
त्रितोपघाताद्‌ वैरूप्यमेकतोऽथ द्वितस्तथा । 
प्राप्स्येते वानरत्वं हि प्रजापतिसुतावृषी ॥ ८६ ॥ 
त्रित नामक मुनिके साथ विश्वासघात करनेके कारण 
एकत और द्वित--ये दो प्रजापतिके पुत्र ऋषि विरूप वानर- 
योनिको प्राप्त होंगे ॥ ८६ ॥ 
तयोयें त्वन्वये जाता भविष्यन्ति वनोकसरः । 
महाबला महावीयोः शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥ ८७ ॥ 
उन दोनोके वंशमें जो वनवासी वानर जन्म लेंगे; वे 
महाबली? महापराक्रमी और इन्द्रके तुल्य पराक्रम प्रकट 


करनेमै समर्थ होगे | ८७ ॥ 


ते सहाया भविष्यन्ति सुरकार्यं मम द्विज । 
ततो रक्षःपति घोर पुळस्त्यकुळपांसनम्‌ ॥ ८८ ॥ 
हरिष्ये रावण रौद्रं सगणं लोककण्टकम | 
ब्रह्मन्‌ ! वे देवकायकी सिद्धिके लिये मेरे सहायक होंगे । 
तदनन्तर मैं पुलस्त्यकुलाङ्गार भयंकर राक्षसराज रावणको, 
जो समस्त जगतूके लिये भयावह होगा, उसके गणोसहित 
मार डाळूंगा ॥ ८८३ ॥ 
द्वापरस्य कळेइचेव संधो पार्यवसानिके ॥ ८९ ॥ 
प्रादुभीवः कंसहेतोर्मथुरायां भविष्यति । 
फिर द्वापर और कलिकी संधिका समय बीतते-बीतते 
कंसका वध करनेके लिये मथुरामें मेरा अवतार होगा ॥८९३॥ 
(कंस केशि तथा कालमरिष्टं च महासुरम्‌ । 
चाणूरं च महावाये मुष्टिकं च महाबलम्‌ ॥ 
प्रलम्बं धेनुकं चेव अरिष्टं बुषरूपिणम्‌ । 


एकोनचत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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कालोयं च वरे कृत्वा यमुनाया महाहदे ॥ 
गोकुले तु ततः पश्चाद्‌ गवार्थे तु महागिरिम्‌। 
सप्तरात्रं धरिष्यामि वर्षमाणे तु वासवे ॥ 
अपक्रान्ते ततो वषे गिरिमूधन्यवस्थितः । 
इन्द्रेण सह संवादं करिष्यामि तदा द्विज ॥ ) 

उस समय कंस, केशी, कालासुर, मदादेत्य अरिष्टसुर 
महापराक्रमी चाणूर) महावली मुष्टिक, प्रलम्ब, घेनुकासुर तथा 
वृषभरूपधारी अरिष्टको मारकर यमुनाके विशाल कुण्डमें स्थित 
कालियनागको वशमें करके गोकुलमें इन्द्रके वर्षा करते समय 
गोऔकी रक्षाके लिये महान्‌ पर्वत गोवर्घनको सात दिन-रात 
अपने हाथसे छत्रकी भाँति धारण किये रहूँगा । ब्रह्मन्‌ ! जब 
वर्षा बंद हो जायगी, तब पर्वतके शिखरपर आरुढ हो में 
इन्द्रके साथ संवाद करूँगा ॥ 
तत्राहं दानवान्‌ हत्वा सुवहून्‌ देवकण्डकान्‌॥ ९० ॥ 
कुशस्थलीं करिष्यामि निवेशं द्वारकां पुरीम्‌ । 

वहाँ में बहुत-से देवकण्टक दानबोंको मारकर कुशस्थली- 
को द्वारकापुरीके नामसे बसाऊँगा और उसीमें निवास करूँगा॥ 
बसानस्तत्र वै पुर्यामदितेर्विप्रियंकरम्‌ ॥ ९१ ॥ 
हनिष्ये नरकं भोमं मुरं पीठं च दानवम्‌ । 
प्राग्ज्योतिषं पुरं रम्यं नानाधनखमन्वितम्‌ ॥ ९२ ॥ 
कुशस्थलीं नयिष्यामि हत्वा वे दानवोत्तमम्‌ । 

वहाँ रहकर देवमाता अदितिका अप्रिय करनेवाले भूमि- 
पुत्र नरकासुर) मुर तथा पीठ नामक दानबोंका संहार करूंगा 
एवं नाना प्रकारके धन-धान्यसे सम्पन्न जो प्राग्ज्योतिष पुर 
नामक रमणीय नगर है, वहाँ दानवराज नरकका वघ करके 
उसका सारा वैभव कुशस्थलीमे पहुँचा दूँगा ॥ ९१-९२३ ॥ 
( कूकलाखं जगं चेव मोचयिष्ये ह ये पुनः ॥ 
तत्र पौत्रनिमित्तेन गत्वा वे शोणितं पुरम्‌ । 
वाणस्य च पुर गत्वा करिष्ये कदनं महत्‌ ॥ ) 

गिरणिटकी योनिमें पड़े हुए राजा ढुगका भी उद्धार 
करूँगा । उसी अवतारमें अपने पोत्र अनिरुद्धके निमित्त 
बाणासुरकी राजधानी शोणितपुरमे जाकर बहाँकी असुरसेना- 
का मद्दान्‌ संहार कर डाढूंगा ॥ 
महेश्वरमहासेनो वाणप्रियहितेषिणो ॥ ९३॥ 
पराजेष्याम्यथोधुक्ती देवी लोकनमस्कृतो । 

बाणासुरका प्रिय और हित चाइनेवाले विश्ववन्दित देवता 
भगवान्‌ शङ्कर और कार्तिकेय भी जब मेरे साथ युद्धके लिये 
उद्यत होंगे, तब उन दोर्नोको पराजित कर दूँगा ॥ ९३३ ॥ 
ततः सुतं बलेजित्वा वाणं वाहुसहस्त्रिणम्‌ ॥ ९४ ॥ 
विनारायिष्यामि ततः सवान्‌ सौभनिवासिनः । 

तदनन्तर सहक भुजाओसे सुशोभित बलिपुत्र बाणासुरको 
पराजित करके शाल्वके सोभ विमानमें रहनेवाले समस्त 
योद्धाओँका विनाश कर डाळूँगा ॥ ९४३ ॥ 
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यः कालयवनः ख्यातो गर्ग तेजोऽभिसंदतः ॥ ९५ ॥ 
भविष्यति वधस्तस्य मत्त एव द्विजोत्तम। 
द्विजोत्तम | गर्गाचार्यके तेजसे उत्पन्न होकर शक्तिशाली 
बना हुआ जो कालयवन नामक विख्यात असुर होगा, उसका 
वघ भी मेरे ही द्वारा सम्भव होगा ॥ ९५३ ॥ 
जरासंधश्च वलवान्‌ सर्वंराजविरोधनः ॥ ९६ ॥ 
भविष्यत्यसुरः स्फीतो भूमिपालो गिरिब्रजे । 
मम वुद्धिपरिस्पन्दाद्‌ वधस्तस्य भविष्यति ॥ ९७ ॥ 
गिरिव्रजमें जरासंध नामक एक बहुत समृद्धिशाली और 
बलवान्‌ असुर राजा होगा) जो सम्पूर्ण राजाओसे वैर मोल 
लेता फिरेगा । मेरे ही बौद्धिक प्रयत्नसे उसका मी वघ हो 
सकेगा ॥ ९६-९७ ॥ 
शिशुपाल वधिष्यामि यक्षे धर्मसुतस्य चे । 
समागतेषु बलिषु पृथिव्यां सर्वेराजखु ॥ ९८॥ 
धर्मपुत्र युधिष्ठिरके यज्ञमे भूमण्डलके समस्त बलवान्‌ 
राजा पधारेंगे, उनके बीचमै में शिशुपाळका वध कर डादूँगा॥ 
वासचिः सुसहायो वे मम त्वेको भविष्यति। 
युधिष्ठिर स्थापयिष्ये खराज्ये भ्रातूमिः सह ॥ ९९ ॥ 
एकमात्र इन्द्रकुमार अर्जुन मेरा सखा एवं सुन्दर 
सहायक होगा | में राजा युधिष्ठिरको उनके भाइयाँसहित पुनः 
राजपदपर प्रतिष्ठित करूँगा ॥ ९९ ॥ 
एवं लोका वदिष्यन्ति नरनारायणावूषी । 
उद्युक्ती दहतः क्षत्रं लोककायार्थमीश्वरी ॥१००॥ 
उस समयके लोग कहेंगे कि प्ये ईश्वरल्प नर और 
नारायण नामक ऋषि ही एक साथ उद्यत हो लोकहितके 
लिये क्षत्रियजातिका संहार कर रहे हैं || १०० ॥ 
कृत्वा भारावतरणं वसुधाया यथेप्सितम्‌ । 
सवेसात्वतमुख्यानां द्वारकायाश्च सत्तम ॥१०१॥ 
करिष्ये प्रलयं घोर्मात्मञ्चातिविनाशनम्‌ । 
साधुशिरोमणे ! पुथ्वीदेवीकी इच्छाके अनुसार उसका 
भार उतारकर में द्वारकाके समस्त यादवशिरोमणियोंका नाश 
करके अपनी जातिका विनाशरूप घोर कर्म करूंगा|| १०१३॥ 
कर्माण्यपरिमेयाणि चतुमूतिधरो ह्यहम्‌ ॥१०२॥ 
कृत्वा लोकान्‌ गमिष्यामि खानहं ब्रह्मसत्कृतान्‌। 
श्रीकृष्ण, बलभद्र प्रद्युम्न और अनिरुद्ध--इन चार 
खरूपोंका धारण करनेवाला में असंख्य कर्म करके ब्रह्माजीके 
द्वारा सम्मानित अपने घामको चला जाऊँगा ॥ १०२३ ॥ 
हंसः कूर्मश्च मत्स्यश्च प्रादुर्भावा द्विजोत्तम ॥१०३॥ 
बराहो नरसिंहश्च धामनो राम एवं च। 
रामो दाशरथिइचेव सात्वतः कल्किरेव च ॥१०४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! हंसः कूर्म, मत्स्य, वराह, नरसिंह, वामन, 
परशुराम) दशरथनन्दन राम; यदुवंशी श्रीकृष्ण तथा कल्कि-- 
ये सब मेरे अवतार हैं॥ १०३-१०४ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्व॑णि 


यदा वेदश्रुतिनंश मया प्रत्याहृता पुनः । 
सवेदाः सश्रुतीकाश्च रताः पूर्व कृते युगे ॥१०५॥ 

जब-जब वेद-श्रुति छपत हुई है, तब-तब अवतार लेकर 
मैंने पुनः उसे प्रकाशमें छा दिया है । मैने ही पहले सत्ययुगमें 
वेदोंसहित श्रुतियोंकी प्रकट किया था ॥ १०५ ॥ 
अतिक्रान्ताः पुराणेषु श्रुतास्ते यदि वा कचित्‌ । 
अतिक्कान्ताश्च बहवः प्रादुर्भावा ममोत्तमाः ॥१०६॥ 

मेरे जो अवतार अबतक व्यतीत हो चुके हैं, उन्हें सम्म- 
बतः तुमने पुराणोमें सुना होगा | मेरे कई उत्तमोत्तम 
अवतार हो चुके हैं ॥ १०६ ॥ 
लोककार्याणि कृत्वा च पुनः खां प्रकृति गताः । 
न ह्येतद्‌ ब्रह्मणा परातमीदशं मम दर्शनम्‌ ॥ १०७॥ 
यत्‌ त्वया प्राप्तमद्येह एकान्तगतबुद्धिना । 

वे अवतार लोकहितके कार्य सम्पन्न करके पुनः अपने 
मूलस्वरूपमें मिल गये हैं| मुझमें अनन्य भक्ति रखनेके 
कारण आज तुमने यहाँ जिस स्वरूपका दर्शन पाया है, मेरे 
ऐसे स्वरूपका दर्शन अबतक ब्रह्माको भी नहीं प्राप्त 
हो सका है॥ १०७ ॥ 
एतत्‌ त सर्वमाख्यातं ब्रह्मन्‌ भक्तिमतो मया॥१०८॥ 
पुराणं च भविष्यं च सरहस्यं च सत्तम । | 

ब्रह्मन्‌ | साधुप्रवर ! तुम मुझमें भक्तिभाव रखनेवाले 
हो, इसलिये मेने तुमसे भूत और भविष्यके सारे अवतारोंका 
रहस्यसहित वर्णन किया है ॥ १०८३ ॥ 

भीष्म उवाच 

एवं स भगवान्‌ देवो विश्वमूतिधरोऽव्ययः ॥१०९॥ 
पतावदुक्त्या वचनं तत्रैवान्तर्दधे पुनः । 

भीष्मजी कहते हे--युधिष्ठिर ! विश्वरूपधारी अवि- 
नाशी भगवान्‌ नारायणदेव इतनी बात कहकर वहीं पुनः 
अन्तर्धान हो गये ॥ १०९३ ॥ 
नारदोऽपि महातेजाः प्राप्यानुग्रहमीप्सितम्‌ ॥११०॥ 
नरनारायणो द्रष्टुं बदर्याश्रममाद्रवत्‌ । 

तब महातेजस्वी नारदजी भी भगवान्‌का मनोवाञ्छित 
अनुग्रह पाकर नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये बदरिका- 
श्रमकी ओर चल दिये ॥ ११०३ ॥ 
इदं महोपनिषदं चतुवंदसमन्वितम्‌ ॥१११॥ 
सांख्ययोगळतं तेन॒ पशञ्चरात्रानुशब्दितम्‌ । 
नारायणमुखोद्वीत॑ नारदोऽश्रावयत्‌ पुनः ॥११२॥ 
ब्रणः सदने तात यथादष्ट यथाश्रुतम्‌ । 

यह महान्‌ उपनिषद्‌ ( ज्ञान ) चारों वेदोंके विज्ञानसे 
सम्पन्न है | इसमें सांख्य और योगका सिद्धान्त कूट-कूटकर 
भरा है। इसकी पाझराच आगमके- नामसे प्रसिद्धि है। 
साक्षात्‌ नारायणके मुखसे इसका गान हुआ है । तात | इस. 


मोक्षधर्मंपव ] 


विषयको नारदजीने इवेतद्वीपमें जेसा देखा और सुना था, 
वेसा ही ब्रह्माजीके भवनमें सुनाया था ॥ १११-११२३ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 

पतदाश्चर्यभूतं हि माहात्म्यं तस्य धीमतः ॥११३॥ 
कि वे ब्रह्मा न जानीते यतः शुश्राव नारदात्‌ । 

युधिछिरने पूछा--पितामह ! बुद्धिमान्‌ नारायणदेवका 
माहात्म्य तो बड़ा ही आश्चर्यमय है । क्या ब्रह्माजी इसे नहीं 
जानते थे कि नारदजीके मुखसे इसका श्रवण किया १ ॥ 
पितामहोऽपि भगवांस्तस्माद्‌ देवादनन्तरः ॥११४॥ 
कथं स न विजानीयात्‌ प्रभावममितोजसः । 

भगवान्‌ ब्रह्मा तो उन्हीं नारायणसे प्रकट हुए हैं । 
फिर वे उन महातेजस्वी नारायणका प्रभाव कैसे नहीं 
जानते होंगे ! ॥ ११४३ ॥ 

भीष्म उवाच 

महाकल्पलहस्जाणि महाकल्पशतानि च ॥११५॥ 
समतीतानि राजेन्द्र सर्गाश्च प्रलयाश्च ह । 
सर्गस्यादौ स्मृतो ब्रह्मा प्रजाखर्गकरः प्रभुः ॥११६॥ 

भीष्मजीने कहा--रजेन्द्र | अत्रतक सैकड़ों और 
हजारों महाकल्प बीत चुके हैं, कितने ही सर्ग और प्रलय 
समाप्त हो चुके हैं | सर्गके आरम्ममें ब्रह्माजी ही प्रजावर्गके 
सृष्टिकर्ता माने गये हैं ॥ ११५-११६ ॥ 
जानाति देवप्रवरं भूयश्चातोऽधिकं जप । 
परमात्मानमीशानमात्मनः प्रभवं तथा ॥११७॥ 

नरेश्वर | वे अपनी उत्पत्तिके कारणभूत देवप्रवर नारायण- 
को इससे भी अधिक जानते हैं। उन्हें सर्वेश्वर और परमात्मा 
समझते हैं ॥ ११७ ॥ 
ये त्वन्ये ब्रह्मसदने सिदसंघाः समागताः । 
तेभ्यस्तच्छावयामास पुराणं वेदसम्मितम्‌ ॥११८॥ 

ब्रह्मलोकर्मे ब्रह्माजीके अलावा जो दूसरे-वूसरे सिद्धसमुदाय 
निवास करते हैं, उनके लिये नारदजीने यहद वेदतुस्य पुरातन 
पाञ्चरात्र सुनाया था ॥ ११८ ॥ 
तेषां सकाशात्‌ सूर्यस्तु श्रुत्वा वै भावितात्मनाम्‌ । 
आत्मानुगामिनां राजन्‌ ध्रावयामास वे ततः ॥११९॥ 
पट पष्टिहि सहस्राणि ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
सूर्यस्य तपतो लोकान्‌ निमिता ये पुरःसराः ॥ १२०॥ 
तेषामकथयत्‌ सूयः सवेषां भावितात्मनाम्‌ । 

पवित्र अन्तःकरणवाले उन सिद्धोके मुखसे भगवान्‌ 
सूर्यने इस माहाम्यको सुना । राजन्‌ ! सूयने सुनकर अपने 
पीछे चलनेवाले साठ हजार भावितात्मा: मुनिर्याको इसका 
श्रवण कराया । लोकमें तपते हुए सूर्यके आगे चलनेके लिये 
जिन ऋषियोंकी सृष्टि हुई दै, उन मावितात्माओंको भी 
सूर्यदेवने मगवान्‌की यहद महिमा सुनायी थी ॥११९-१२०$॥ 


सूयोनुगामिभिस्तात ऋषिभिस्तैमेहात्मभिः ॥ १२१॥ 
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मेरो समागता देवाः श्राविताश्चेद मुत्तमम्‌ । 
तात ! सूयदेवका अनुसरण करनेवाले उन महात्मा 
ऋषियोंने मेरुपर्वतपर आये हुए देवताओको वह उत्तम 
माहात्म्य सुनाया था॥ १२१३ ॥ 
देवानां तु सकाशाद्‌ वै ततः श्रुत्वासितो द्विजः ॥ १२२॥ 
श्रावयामाख राजेन्द्र पितृणां मुनिसत्तमः । 
राजेन्द्र ! मुनिश्रेड ब्राग अमितने देवताओंके मुखसे 
उस माहात्म्यको सुनकर पितरोको सुनाया ॥ १२२१ ॥ 
( एवं परम्पराख्यातमिद्‌ं शान्तनुमाश्चितम्‌ ) 
मम चापि पिता तात कथयामास शान्तनुः ॥ १२३॥ 
इस प्रकार परम्परया प्राप्त होकर यह उत्तम ज्ञान 
महाराज शान्तनुको मिला | तात ! फिर पिता गान्तनुने मुझे 
इसका उपदेश दिया ॥ १२३ ॥ 
ततो मयापि श्रुत्वा च कोतितं तव भारत । 
खुरेवी मुनिभिवाषि पुराणं येरिदं श्रुतम्‌ ॥१२३॥ 
सब ते परमात्मानं पूजयन्ते समन्ततः । 
मरतनन्दन | पिताजीके मुखसे इस प्रसङ्गको सुनकर 
मैंने अत्र तुमसे इसका वर्णन किया है | देवताओं) मुनिया 
अथवा जिन लोगोंने मी इस पुरातन ज्ञानको सुना दै, वे सभी 


सब ओर परमात्माका पूजन करते हैं ॥ १२४३ ॥ 
इद्माख्यानमार्षयं पारस्पर्यागतं नप ॥१२५॥ 
नावासुदेवभक्ताय त्वया देयं कथंचन । 


नरेश्वर | इस प्रकार यह ऋषिसम्बन्धी आख्यान 
परम्परासे प्रास्त हुआ है । जो भगवान्‌ वासुदेवका भक्त न 
होश उसे किसो तरह भी इसका उपदेश तुम्हें नहीं 
देना चाहिये ॥ १२५३ ॥ 
( आख्यानमुत्तमं चेदं श्रावयेद्‌ यः सदा नृप । 
तदेव मनुजो भक्तः शुचिर्भूत्वा समाहितः ॥ 
प्राप्जुयादचिराद्‌ राजन्‌ विष्णुलोकं सनातनम्‌ ।) 

नरेश्वर ! जो मनुष्य सदा इस उत्तम उपाख्यानको 
सुनायेगा, वह भक्त मनुष्य पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर 
शीघ्र ही भगवान्‌ विष्णुके सनातनलोकको प्राप्त होगा ॥ 
मत्तोऽन्यानि च ते राजन्नुपास्यानशतानि वे ॥१२६॥ 
यानि श्रुतानि सर्वाणि तेषां सारोऽयमुद्धतः । 

राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो अन्य संकड़ों उपाख्यान सुने 
हैं, उन सबका यह सारभाग निकालकर तुम्हारे सामने 
रक्खा गया है || १२६३ ॥ 
सुरासुरेयथा राजन्‌ निमध्यासतमुद्धतम्‌ ॥ १२७॥ 
पवमेतत्‌ पुरा विप्रः कथास्रतमिहोद्धतम्‌ । 

युधिष्ठिर | जेसे देवताओं ओर असुरोने समुद्रको मथकर 
उससे अमृत निकाला था, उसी प्रकार प्राचीनकालमें 
ब्राह्मणोने सारे शासतरोको मथकर इस अमृतमयी कथाको यहाँ 
प्रकाशित किया ॥ १२७३ || 


५३५४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


TTT ooo 


यश्चेदं पठते नित्यं यहचेदं श्टणुयान्नरः ॥१२८॥ 
एकान्तभावोपगत एकान्तेषु समाहितः । 
प्राप्य श्वेत महाद्वीपं भूत्वा चन्द्रप्रभो नरः ॥१२९॥ 
स सहस्त्राचिपं देवं प्रविशेन्नात्र संशयः । 

जो मनुष्य प्रतिदिन इसका पाठ करेगा और जो इसे 
सदा सुवेगा» वह भगवानके प्रति अनन्यमावको प्राप्त होकर 
उनके अनन्य भक्तौमें एकाग्रचित्तसे अनुरक्तो खेतनामक महा- 
द्वीयमें पहुँच जायगा और वह मनुष्य चन्द्रमाके समान कःन्तिमान्‌ 
रूप धारण करके उन सहर्सों किरणोवाले भगवान्‌ नारायण- 
देवम प्रवेश करेगा, इसमें संशय नहीं है॥ १२८-१२९१॥ 
मुच्येदातेस्तथा रोगाच्छुत्वेमामादितः कथाम्‌ ॥ १३०॥ 
जिशासुल भते कामान्‌ भक्तो भक्तगति ब्रजेत्‌ । 

इस कथाको आदिरें ही सुनकर रोगी रोगसे मुक्त हो 
जायगा) जिज्ञासु पुरुषको इच्छानुसार ज्ञान प्राप्त होगा और 
भक्त पुरुष भक्तजमोचित गतिको प्राप्त होगा ॥ १३०३ || 
त्वयापि सततं राजन्नभ्यर्च्यः पुरुपोत्तमः ॥१३१॥ 
स हि माता पिता चेत्र कृत््रस्य जगतो गुरुः । 

राजन्‌ | तुम्हें भी सदा ही भगवान्‌ पुरुषोत्तमको पूजा 
करनी चाहिये; क्योंकि वे ही सम्पूर्ण जगत्‌के माता, पिता 
और गुरु हैं ॥ १३१% ॥ 
ब्रह्मण्यदेवो भगवान प्रीयतां ते सनातनः 
युधिष्टिर महावाहो महाबुद्धिजनादुनः 

मद्दावाहु युधिष्टिर ! ब्राह्मणहितेषी परम बुद्धिमान्‌ 
सनातन पुरुष भगवान्‌ जनार्दन देव तुमपर सदा प्रसन्न रहें ॥ 

वेद्यम्पायन उवाच 

श्रुत्वैतदाख्यानवरं धर्मराड्‌ जनमेजय ॥१३३॥ 
खआातरश्चास्य ते स्व नारायणपराऽभवन्‌। 

वेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! इस उत्तम 
उपाख्वानको सुनकर धर्मराज युधिष्ठिर और उनके सभी 
भाई भगवान्‌ नारायणके परम भक्त हो गये ॥ १३३३ || 
जितं भगवता तेन पुरुपेणेति भारत ॥१३४॥ 
नित्यं जप्यपरा सूत्वा सरखतीमुदीरयन्‌ । 

भरतनन्दन ! वे नित्यप्रति भगवन्नामके जपमें 
तत्र होकर “भगवान्‌ पुरुषोत्तमकी जय हो? ऐसी वाणी 
बोला करते थे ॥ १३४३ ॥ 


॥१३२॥ 


यो ह्यस्माकं गुरुश्रेष्ठः कृष्णद्वेपायनो मुनिः ॥१३५॥ 
जगो परमकं जप्यं ` नारायणञ्ुदीरयन्‌ । 

जो हमारे परमगुरु मुनिवर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास हैं, 
वे भी परम उत्तम नारायणमन्त्रका जप करते हुए निरन्तर 
उनकी महिमाका गान करते रहते हैं ॥ १३५३ ॥ 
गत्वान्तरिक्षात्‌ सततं क्षीरोदमसृतादायम्‌ ॥१३६॥ 
पूजयित्वा च देवेशं पुनरायात्‌ स्वमाश्रमम्‌ । 

व्याजी सदा ही आकाशमार्गसे अमृतनिधि क्षीरसागर- 
के तटपर जाकर देवेश्वर श्रीहरिकी पूजा करनेके पश्चात्‌ पुनः 
अपने आश्रमपर लौट आते हैं ॥ १३६३ ॥ 

भीष्म उवाच 

एतत्‌ ते सर्धेमाख्यातं नारदोक्तं मयेरितम्‌ ॥१३७॥ 
पारम्पयोगत ह्येतत्‌ पिधा मे कथितं पुरा । 

भीष्मजी कहते है--युविष्टिर | नारदजीका कहा 
हुआ यह सारा उपाख्यान मैंने तुमसे कह सुनाया | यह पूर्व- 
परम्परासे पहले मेरे पिताजीको प्राप्त हुआ“ फिर पिताजीने 
मुझसे कहा था ॥ १३७३ | 

सोत्रिवाचा 

एतत्‌ ते सवमाख्यातं वेशम्पायनकीतितम्‌ ॥१३८॥ 
जनमेजयेन तच्छुत्वा कृतं सम्यग्‌ यथाविधि । 
यूयं हि तप्ततपसः सर्वे च चरितबताः ॥१३९॥ 

सूतपुत्र बोले--शौनक ! वेशम्पायनजीका कहा हुआ 
यह सारा आख्यान मैने तुमसे कहा है | जनमेजयने इसे 
सुनकर उत्तम वितरिपूर्वक भगवानका यजन किया । तुमलोग 
भी तपस्वी और ब्रतका पालन करनेवाले ददो ॥१३८-१३९॥ 
सर्वे वेदविदो मुख्या नेमिषारण्यचासिनः । 
शौनकस्य महासत्रं प्राप्ताः सवे द्विजोत्तमाः ॥१४०॥ 

नेमिपारण्यमे नित्रास करनेवाले प्रायः समी ऋषि प्रमुख 
वेदवेत्ता हैं और सभी श्रेष्ठ द्विज शौनकके इस महायजञमें 
एकत्र हुए हैं ॥ १४० ॥ 
यजध्वं सुहुतेयक्षे: शाश्वतं परमेश्वरम्‌ । 
पारम्पयोगतं ह्येतत्‌ पित्रा मे कथितं पुरा ॥१४१॥ 

आप सब लोग वित्रिवत्‌ हवन करके उत्तम यर्शेद्वारा 
उन सनातन परमेश्वरका यजन करें । यह परम्परासे प्राप्त 
हुआ उत्तम आख्यान मेरे पिताने पहले-पहल मुझसे कहा था ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये एकोनच्स्वारिंशादधिकत्रिहततमोऽभ्यायः ॥ ३३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्वमें नारायणका माहात्म्मविषयक तीन सो उनतालीसदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥२२९९॥ 
( दाक्षिणास्य अधिक पाठके १५४ इलोक मिलाकर कुल १५६३ इलोक हैं ) 


| चत्वारिशदधिकत्रिशाततमो5भ्यायः 
व्यासजीका अपने शिष्यांको भगवानद्वारा ब्रह्मादि देवताओंसे कहे हुए प्रवृत्ति 
ओर निवृत्तिरूप धर्मके उपदेशका रहस्य बताना 


शौनक उवाच 
कथं स भगवान देवो यक्षेष्वद्रहहरः प्रभुः । 


यज्ञधारी च सततं वेदवेदाह्वित्‌ तथा ॥ १ ॥ 
शौनकजीने कहा--सूतनन्दन | वे प्रभाब 


मोक्षधर्मपषं ] 


शाली वेदवेद्य भगवान्‌ नारायणदेव यज्ञोमें प्रथम भाग ग्रहण 
करनेवाले माने गये हैं तथा वे ही वेदों और वेदाङ्गोंके ज्ञाता 
परमेश्वर नित्य-निरन्तर यशधारी ( यज्ञकर्ता ) भी बताये गये 
हैं | एक ही भगवानमें यज्ञौके कर्तृत्व और भोक्तृत्व दोनों केसे 
सम्भव होते हैं १॥ १ ॥ 
निवृत्त चास्थितो धर्मे क्षमी भागवतः प्रभुः । 
नित्रृत्तिधमान विदधे स एव भगवान्‌ प्रभुः ॥ २ ॥ 
सबके स्वामी क्षमाशील भगवान्‌ नारायण स्वयं तो 
निवृत्तिधर्मम ही स्थित हैं ओर उन्हीं सर्वशक्तिमान्‌ भगवानने 
निवृत्तिघमोंका विधान किया है ॥ २ ॥ 
कथं प्रवृत्तिधमंपु भागाहो देवताः कृताः । 
कथं निवृत्तिधर्माश्च कृता व्यावृत्तवुद्धयः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार निइत्तिधर्माबलम्त्री होले हुए भी उन्होंने 
देवताओंको प्रवृत्तिघर्मार्मे अर्थात्‌ यज्ञादि कमोंमें भाग लनेका 
अधिकारी क्यों बनाया १ तथा ऋषि-मुनिर्योको विपर्योसे 
विरक्तबुद्धि और नित्ृत्तिधर्मपरायण किस कारण बनाया ? ॥ 
एतं नः संशयं सौते छिन्धि गुह्यं सनातनम्‌ । 
त्वया नारायणकथाः श्रुता वे धर्मखंहिताः ॥ ४ ॥ 
सूतनन्दन ! यह गूढ संदेइ हमारे मनमै सदा उठता 
रहता है, आप इसका निवारण कीजिये; क्योकि आपने 
भगवान्‌ नारायणकी वहुत-सी घर्मसङ्गत कथाएँ सुन 
रक्खी हैं ॥ ४ ॥ 
सोतिरुवाच 
जनमेजयेन यत्‌ पृष्टः शिष्यो व्यासस्य धीमतः । 
तत्‌ तेऽहं कथयिष्यामि पौराणं शोनकोत्तम ॥ ५ ॥ 
खूतपुत्र ने कहा-मुनिश्रेष्ठ शौनक ! राजा जनमेजयने 
बुद्धिमान्‌ व्यातजीके शिष्य वेशम्पायनजीके सम्मुख जो प्रश्‍न 
उपस्थित किया था, उस पुराणप्रोक्त विषयका में तुम्हारे 
सामने वर्णन करता हूँ ॥ ५ ॥ | 
श्रुत्वा माहात्म्यमेतस्य देहिनां परमात्मनः । 
जनमेजयो महाप्राश्ञो वेशम्पायनमत्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
परम बुद्धिमान्‌ जनमेजयने समस्त प्राणियोंके आत्मस्वरूप 
इन परमात्मा नारायणदेवका माहात्म्य सुनकर उनसे इस 
प्रकार कह्दा ॥ ६ ॥ 
जनमेजय उवाच 
इमे सत्रह्मका लोकाः ससुरासुरमानवाः। 
क्रियास्वभ्युदयोक्ताखु सक्ता श्यन्ति सवशः ॥ ७ ॥ 
जनमेजय वोले--मुने ! ब्रह्मा, देवगण, असुरगण 
तथा मनुष्योसदित ये समस्त लोक लौकिक अमभ्युदयके लिये 
बताये गये कमोंमें ही आसक्त देखे जाते हैं ॥ ७ ॥ 
मोक्षश्चोक्तस्त्वया ब्रह्मन्‌ निर्वाण परमं सुखम्‌ । 
थे तु मुक्ता भवन्तीह पुण्यपापविवाजताः ॥ ८ ॥ 
ते खहस्लार्चिषं देवं प्रविशन्तीह शुश्रुम । 


चस्वारिशदधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


५३५५ 


ब्रह्मन्‌ | परतु आपने मोक्षको परम शान्ति एबं परम 
सुखस्वरूप बताया है । जो मुक्त होते हैं, वे पुण्य और पापसे 
रहित हो सहस्रो किरणोसे प्रकाशित होनेवाळे भगवान्‌ नारा- 
यणदेवमे प्रवेश करते हैं, यह बात मैंने सुन रक्खी है ।८३। 
अयं हि दुरनुष्टेयो मोक्षधर्मः सनातनः ॥ ९ ॥ 
यं हित्वा देवताः सवा हव्यकव्य भुजा ऽभवन्‌ । 

किंतु यह सनातन मोक्षधर्म अत्यन्त दुष्कर जान पड़ता 
है, जिसे छोड़कर सब देवता इव्य और कर्व्योके भोक्ता बन 
गये हैं ॥ ९३ | 
कि च ब्रह्मा च रुद्रश्च शक्रश्च बलभित्‌ प्रभु: ॥ १० ॥ 
सूर्यस्ताराधिपो वायुरपिवंरुण एव च। 
आकाशां जगती चेव ये च रोषा दिवौकसः ॥ ११ ॥ 
प्रलयं न विजानन्ति आत्मनः परिनिर्मितम्‌ । 
ततस्तेनास्थ्रिता मागे धुवमक्षरमव्ययम्‌ ॥ १२॥ 

इसके सिवा ब्रह्मा, रद्र ओर बलासुरका वध करने- 
वाले सामर्थ्यशाली इन्द्र एवं सूर्य, तारापति चन्द्रमा, वायु 
अग्नि, वरुण, आकाश) पृथ्बी तथा जो अवरिष्ट देवता 
बताये गये हैं, वे सब क्या परमात्माके रचे हुए अपने मोक्ष- 
मार्गको नहीं जानते हैं १ जिससे कि निश्चल, क्षयचूत्य एबं 
अविनाशी मागका आश्रय नहीं लेते हैं ? ॥ १०-१२ ॥ 
स्मृत्वा कालपरीमाणं प्रवात्त ये समास्थिताः । 
दोषः काळपरीमाणे महानेष क्रियावताम्‌ ॥ १३॥ 

जो लोग नियत काळतक प्राप्त होनेवाले स्वर्गादि फलोंको 
लक्ष्य करके प्रबृत्तिमागका आश्रय लेते हैं, उन कर्मपरायण 
पुरुपीके लिये यही सबसे वड़ा दोप है कि वे कालकी सीमामें 
आबद्ध रहकर ही कर्मका फल मोग करते हैं ॥ १३॥ 
एतन्मे खंशयं विप्र हृदि शाल्यमिदापितम्‌ । 
छिन्धीतिहासकथनात्‌ परं कोतूहळं हि मे ॥ १४॥ 

विप्रवर ! यह संशय मेरे हृदयमें कॉटेके समान चुभता 
है । आप इतिहास सुनाकर मेरे संदेहका निवारण करें । मेरे 
मनमै इस विपयको जाननेके लिये बड़ी उत्कण्ठा हो रही हे ॥ 
कथं भागहराः प्रोक्ता देवताः क्रतुषु द्विज । 
किमथ चाध्वरे ब्रहमन्निज्यन्ते त्रिदिवौकसः ॥ १५ ॥ 

द्विजश्रेष्ठ | देवताओंको यमे भाग लेनेका अधिकारी 
क्यो बताया गया है ! ब्रह्मन्‌ | स्वगंलोकमें निवास करनेवाले 
देवताओंकी दी यजञमें किसलिये पूजा की जाती है १ ॥ १५॥ 
ये च भाग प्रगृह्नन्ति यज्ञेषु द्विजसत्तम । 
ते यजन्तो महायज्ञैः कस्य भागं ददन्ति वे ॥ १६॥ 

ब्राहमणशिरोमणे ! जो यज्ञोंमें भाग ग्रहण करते हैं) वे 
देवता जब स्वयं महायज्ञोंका अनुष्ठान करते हैं, तत्र किसको 
भाग समर्पित करते हूँ १ ॥ १६ ॥ 

वेद्यम्पायन उवाच 

अहो गूढतमः प्रश्नस्त्वया पृष्ठो जनेश्वर । 


५२९५६ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


क. 


नातप्ततपसा होप नावेदबिदुपा तथा ॥ १७॥ 
नापुराणविदा चेष शाक्यो व्याहतुंमज्ञसा । 
वेशम्पायनजीने कहा--जनेश्वर ! तुमने बड़ा गूढ़ 
प्रश्न उपस्थित किया है । जिसने तपस्था नहीं की है तथा जो 
वेदों और पुराणोंका विद्वान्‌ नहीं है, वह मनुष्य अनायास 
ही ऐसा प्रश्न नहीं कर सकता ॥ १७३ ॥ 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्मे पृष्टः पुरा गुरुः ॥ १८॥ 
कृष्णद्वैपायनो व्यासो वेदव्यासो महानृबिः । 
अब में प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारे प्रश्नका उत्तर देता हूँ । 
पूवकालमें मेरे पूछनेपर वेदोंका विस्तार करनेवाले गुरुदेव 
महर्षि श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासने जो कुछ बताया था, वहीं में 
तुमसे कहूँगा। १८३ ॥' 


खुमन्तुर्जेमिनिश्चैच पेलश्च खुदढबतः ॥ १९ ॥ 
अहं चतुथः शिप्यो वे पञ्चमश्च शुकः स्मृतः । 
सुमन्तु, जेमिनि, दढ्तापूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करने- 
वाले पैल-इन तीनके सिवा व्यासजीका चौथा शिष्य में दी हूँ 
और पाँचवे शिष्य उनके पुत्र शुकदेव माने गये हैं ॥१९१॥ 
एतान्‌ समागतान्‌ सर्वान्‌ पञ्च दिप्यान्‌ दमान्वितान्‌२० 
शौचाचारसमायुक्ताञ्जितक्रोधास्जितेन्द्रियान्‌ । 
वेदानध्यापयामास महाभारतपञ्चमान्‌ ॥ २१॥ 
ये पाँचौं शिष्य इन्द्रियदमन एवं मनोनिग्र्से सम्पन्न, 
शोच तथा सदाचारसे संयुक्त, क्रोधछून्य और जितेन्द्रिय हैं | 
अपनी सेवामें आये हुए इन समी शिर्ष्योको व्यासजीने चारों 
वेदो तथा पाँच वेद महाभारतका अध्ययन कराया ।२०-२१। 
मेरौ गिरिवरे रम्ये सिद्धचारणसेविते । 
तेषामभ्यस्यतां चेदान्‌ कदाचित्‌ संशयो ऽभवत्‌ ॥२२॥ 
एष वे यस्त्वया पृष्टस्तेन तेपां प्रकीर्तितः । 
ततः श्रुतो मया चापि तवाख्येयोऽच्य भारत ॥ २३॥ 
सिद्धो और चारणोसे सेवित गिरिवर मेरुके रमणीय 
शिखरपर वेदाभ्यास करते हुए हम सव शिर्ष्योंके मनमै किसी 
समय यही संदेह उत्पन्न हुआ, जिसे आज तुमने पूछा है । 
भारत ! व्यासजीने हम शिष्योंकों जो उत्तर दिया; उसे मैंने 
भी उन्हींके सुखसे सुना था | वही आज तुम्हें भी बताना है ॥ 
शिष्याणां वचन श्रुत्या सर्वाज्ञानतमोनुदः । 
पराइारखुतः श्रीमान्‌ व्यासो वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
अपने शिष्योंका संशययुक्त वचन सुनकर सबके अज्ञाना- 
न्घकारका निवारण करनेवाले पराशरनन्दन श्रीमान्‌ व्यासजीने 
यह बात कहाँ-॥ २४ ॥ 
मया हि सुमहत्‌ तक्तं तपः परमदारुणम्‌ । 
भूतं भव्यं भविष्यं च जानोयामिति सत्तमाः ॥ २५॥ 
“साधु पुरुपोमे श्रेष्ठ शिष्यगण ! एक समयकी बात है 
कि मैंने भूत, भविष्य और वर्तमान तीनों कार्लोका ज्ञान प्राप्त 
करनेके लिये अत्यन्त कठोर ओर बड़ी मारी तपस्या की ॥ 


तस्य मे तप्ततपसो निग्रहीतेन्द्रियस्य च । 
नारायणप्रसादेन क्षीरोदस्यानुकूलतः ॥ २६ ॥ 
त्रेकालिकमिदं ज्ञानं प्रादुर्भूतं यथेप्सितम्‌ । 
तच्छुणुध्व यथान्यायं वक्ष्ये संशयमुत्तमम्‌ ॥ २७ ॥ 
“जब में इन्द्रियोंको बशमें करके अपनी तपस्या पूर्ण कर 
चुका) तब भगवान्‌ नारायणके कृपाप्रसादसे क्षीरतागरके 
तटपर मुझे मेरी इच्छाके अनुसार यह तीनों कालीका ज्ञान 
प्राप्त हुआ । अतः में तुम्हारे संदेहके निवारणके लिये उत्तम 
एवं न्यायोचित बात कहूँगा | तुमलोग ध्यान देकर सुनो ॥ 
यथा वृत्त हि कल्पादो दृष्टं मे शानचक्षुपा। 
परमात्मेति यं प्राहुः सांख्ययोगविदो जनाः ॥ २८॥ 
महापुरुषसंश्षां स लभते स्येन कर्मणा । 
तस्मात्‌ प्रसूतमव्यक्त प्रधानं तं विदुर्बुधाः ॥ २९ ॥ 
“कल्पके आदिमें जैसा वृत्तान्त घटित हुआ था और जिसे 
मैंने ्ञानहृष्टिसे देखा था, वह सब बता रहा हूँ । सांख्य और 
योगके विद्वान्‌ जिन्हें परमात्मा कहते हैं, वे ही अपने कर्मके 
प्रभावसे महापुमघ नाम धारण करते हैं । उन्हींसे अब्यक्तकी 
उत्पत्ति हुई है) जिसे विद्रान्‌ पुरुष प्रधानके नामसे भी 
जानते हैं ॥ २८-२९ ॥ 
अव्यक्ताद्‌ व्यक्त मुत्पन्नं लोकस्टृष्टयथमीश्वरात्‌। 
अनिरुद्धो हि लोकेषु मदानात्मेति कथ्यते ॥ ३० ॥ 
“जगतूकी सुष्टिके लिये उन्हीं महापुरुष और अब्यक्तसे 
व्यक्तकी उत्पत्ति हुई, जिते सम्पूर्ण लोकोंमें अनिरुद्ध एवं 
महान्‌ आत्मा कहते हैं || ३० ॥ 
योऽसौ व्यक्तत्वमापन्नो निर्ममे च पितामहम्‌ । 
सोऽहंकार इति प्रोक्तः सर्वतेजोमयो हि सः ॥ ३१ ॥ 
“व्यक्तमावको प्राप्त हुए उन्हीं अनिरुद्धने पितामह ब्रह्मा- 
की सृष्टि की । वे ब्रह्मा सम्पूण तेजोमय हैं और उन्दींको समष्टि 
अहंकार कहा गया है ॥ ३१ || 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
अहंकारपर्तानि महाभूतानि पञ्चधा ॥ ३२॥ 
“पृथ्वी, वायु आकाश) जळ और तेज-ये पाँच सूक्ष्म- 
मद्दाभूत अहंकारसे उत्पन्न हुए हैं ॥ ३२ ॥ 
महाभूतानि साट्ट्रेच तान्‌ गुणान्‌ निर्ममे पुनः । 
भूतेभ्यइचेव निष्पन्ना सूतिमन्तश्च ताञ्ञ्टणु ॥ ३३॥ 
“अहंकारस्वरूप ब्रह्माने पञ्चमदाभूतौकी सृष्टि करके फिर 
उनके शब्दस्पर्श आदि गुणोंका निर्माण किया । उन भूतोसे 
जो मूर्तिमान्‌ प्राणी उत्पन्न हुए, उनके नाम सुनो॥ ३३॥ 
मरीचिरङ्किराश्चात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
वसिष्ठश्च महात्मा बै मनुः खायम्भुवस्तथा ॥ ३३ ॥ 
“मरीचि) अङ्गिरा, अत्रि, पुलस्त्य) पुलह) क्रतु, महात्मा 
वसिष्ठ और स्वायम्धुव मनु ॥ ३४ ॥ 
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शेयाः प्रकतयो5 छ ता यासु लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
वेदवेदाङ्गसंयुक्तान्‌ यज्ञान्‌ यज्ञाङ्गसंयुतान्‌ ॥ ३५॥ 
निर्ममे लोकसिद्ध्यथं ब्रह्मा लोकपितामहः । 
अष्टाभ्यः प्रकृतिभ्यश्च जातं विश्वमिदं जगत्‌ ॥ ३६ ॥ 
“इन आठोंको प्रकृति जानना चाहिये, जिनमें सम्पूर्ण 
लोक प्रतिष्ठित हैं । लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण लोक के जीवन- 
निर्वाहके लिये वेद-्रेदाङ्ग और यज्ञाज्ञोंते युक्त यशौकी सृष्टि 
की दै । पूर्वोक्त आठ प्रकृतियोंसे यह सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है ॥ ३५-३६ ॥ 
रुद्रो रोषात्मको जातो दशान्यान्‌ सो5$खजत्‌ स्वयम्‌। 
पकाद्शेते रुद्रास्तु विकारपुरुषाः स्मृताः ॥ ३७॥ 
'त्र्माजीके रोपसे रुद्रका प्रादुर्भाव हुआ है । उन ख्द्रने 
स्वयं ही दस अन्य रुद्रोंकी भी सृष्टि कर ली है । इस प्रकार 
ये ग्यारह रुद्र हैं, जो विकारपुरुष माने गये हैं ॥ ३७ ॥ 
ते रुद्राः प्रकृतिश्चैव सर्वे चेव खुरघेयः। 
उत्पन्ना लोकसिद्धयथ ब्रह्माणं समुपस्थिताः ॥ ३८॥ 
“वे ग्यारह रुद्र, आठ प्रकृति और समस्त देवपिंगण+ 
जो लोकरक्षाके लिये उत्पन्न हुए थे, ब्रह्माजीकी सेवामें उप- 
स्थित हुए ॥ ३८ ॥ 
वयं सृष्टा हि भगवंस्त्वया च प्रभविष्णुना । 
येन यस्मिन्नधीकारे वर्तितव्यं. पितामह ॥ ३९॥ 
योऽसौ त्वयाभिनिदिष्टो ह्ाधिकारोऽथेचिन्तकः । 
परिपाल्यः कथं तेन साहंकारेण कतृणा ॥ ४०॥ 
( और इस प्रकार बोले--) “भगवन्‌ | पितामह ! आप 
महान्‌ प्रभावशाली हैं । आपने ही इमलोर्गोकी सृष्टि की 
है । हममेंसे जिसको जिस अधिकार या कार्यमे प्रवृत्त होना है 
तथा आपके द्वारा जिस अर्थसाधक अधिकारका निर्देश किया 
गया है, उसका पालन अहंकारयुक्त कतके द्वारा कैसे हो 
सकता है! ॥ ३९-४० | 
प्रदिश चळ तस्य योऽधिकाराथचिन्तकः । 
एवमुक्तो महादेवो देवांस्तानिदमत्रवीत्‌ ॥ ४१ ॥ 
“उस अधिकार ओर प्रयोजनका चिन्तन करनेवाला जो 
पुरुष है; उसे आप कर्तव्यपालनकी शक्ति प्रदान कीजिये ।? 
उनके ऐसा कहनेपर महान्‌ देव ब्रझाजीने उन देवताओंसे 
इस प्रकार कहा || ४१ ॥ 
ब्रझोवाच 
साध्वहं ज्ञापितो देवा युष्माभिभद्रमस्तु वः। 
ममाप्येघा समुत्पन्ना चिन्ता या भवतां मता ॥ ४२॥ 
ब्रह्माजी बोळे--देवताओ ! तुमने मुझे अच्छी बात 
सुझायी है ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे दृदयमें जो चिन्ता 
उत्पन्न हुई है, वही मेरे हृदयमें भी पैदा हुई है॥ ४२ || 
लोकत्रयस्य कृत्स्नस्य कथं कार्यः परिग्रहः । 
कथं बलक्षयो न स्याद्‌ युष्माकं द्यात्मनश्च मे॥ ४३ ॥ 


चत्वारिरादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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किस प्रकार तीनों लोकोंके अधिकृत कार्यका सम्पादन 
किया जाय तथा किस तरह तुम्हारी और मेरी शक्तिका भी 
क्षय न हो॥ ४३ ॥ 
इतः स॒वे ऽपि गच्छामः दारणं लोकसाक्षिणम्‌ । 
महापुरुषमव्यक्त स नो वक्ष्यति यद्धितम्‌ ॥ ४४ ॥ 
हम सव लोग यहाँसे अव्यक्त लोकसाक्षी महापुरुष नारायण- 
देवकी शरणमें चलें । वे हमारे लिये द्वितकी वात बतायेंगे ॥ 
ततस्ते ब्रह्मणा साधसूपयो चिवुधास्तथा । 
क्षीरोदस्योत्तरं कूलं जग्मुलोकहितार्थिनः ॥ ४५॥ 
तदनन्तर वे सब ऋषि और देवता सम्पूर्ण जगतूके 
हितकी भावना लेकर ब्रह्माजीके साथ क्षीरसागरके उत्तर तट- 
पर गये ॥ ४५ ॥ 
ते तपः समुपातिष्ठन्‌ ब्रह्मोक्तं वेदकल्पितम्‌ । 
स॒ महानियमो नाम तपश्चर्यासु दारुणः ॥ ४६॥ 
वहाँ ब्रझाजीके कथनानुसार उन सबने वेदोक्त रीतिसे 
तपस्या आरम्म की | उनका बह महान्‌ नियम सभी तपस्या ऑमें 
कठोर था ॥ ४६ || 
ऊध्वी दृष्ट्िबीहवश्च एकाग्रं च मनोऽभवत्‌ । 
पकपादाः स्थिताः सवे काएभूताः समाहिताः ॥ ४७ ॥ 
उनकी आँखें ऊपरकी ओर लगी थीं, सुजाएँ भी ऊपर- 
की ओर ही उठी हुई थीं । मन एकाग्र था । वे सब-के-सब 
समाहितचित्त हो एक पेरसे खड़े हो काएके समान जान 
पड़ते थे ॥ ४७ ॥ 
दिव्यं वर्षसहस्रं ते तपस्तप्त्वा सुदारुणम्‌ । 
शुश्रुवुर्मचुरां वाणीं वेदवेदाङ्गभूषिताम्‌ ॥ ४८ ॥ 
एक हजार दिव्य वर्षांतक अत्यन्त कठोर तपस्या करनेके 
पश्चात्‌ उन्हें बेद और वेदाङ्गोंसे विभूषित मधुर वाणी सुनायी दी॥ 
श्रीमगवानुवाच 
भो भोः सब्रह्मका देवा ऋषयश्च तपोधनाः । 
स्वागतेनाच्ये वः खघोञ्श्रावये वाक्यमुत्तमम्‌॥ ४९ ॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले--दे तपस्याके घनी ब्रह्मा आदि 
देवताओ तथा ऋपषियो ! में स्वागतके द्वारा तुम सवका सत्कार 
करके तुम्हें यह उत्तम वचन सुनाता हूँ ॥ ४९ | 
विज्ञातं वो मया कार्य तञ्च लोकहितं महत्‌। 
प्रवृत्तियुक्त॑ कतेव्यं युप्मत्पाणोपबृंहणम्‌ ॥ ५०॥ 
तुम्हारा प्रयोजन क्या है ! यह मुझे ज्ञात हो गया दै । 
वह सम्पूर्ण जगतूके लिये अत्यन्त हितकर है । तुम्हें प्रबत्ति- 
युक्त धर्मका पालन करना चाहिये । वह तुम्हारे प्राणोंका 
पोषक तया शक्तिका संवर्धन करनेवाला होगा ॥ ५० ॥ 
सुतप्तं च तपो देवा ममाराधनकाम्यया । 
भोक्ष्यथास्य महासत्त्वास्तपसः फलमुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
महान्‌ घेयंशाली देवताओं ! तुमलोगोंने मेरी आराधना- 
की इच्छासे बड़ी भारी तपस्या की है। उस तपस्याके उत्तम 
फलका तुम अवश्य उपभोग करोगे ॥ ५१ ॥ 


५३५८ 


श्रौमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


एष ब्रह्मा लोकणुरुर्महारलोकपितामहः । 
यूयं च विबुधश्रेष्ठा मां यजध्वं समाहिताः ॥ ५२॥ 
ये सम्पूर्ण जगतूके महान्‌ गुरु छोकपितामह ब्रह्मा और 
तुम सभी श्रेष्ठ देवगण एकाग्रचित्त हो यजजौद्वारा मेरा यजन करो ॥ 
सर्व भागान्‌ कटपयध्यं यज्ञेषु मम नित्यशः । 
तथा धेयोऽभिथास्यामि यथाधीकारमीश्वराः ॥ ५३ ॥ 
लोकेश्वरो ! तुम सब लोग यज्ञोंमि सदा मेरे लिये भाग 
समर्पित करते रहो । ऐता होनेपर में तुम्हे तुम्हारे अधिकारके 
अनुसार कल्याणमार्गका उपदेश करता रहूँगा ॥ ५३ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतद्‌ देवदेवस्य वाक्यं हृष्टतनूरुहाः । 
ततस्ते विबुधाः सव ब्रह्मा ते च महषयः ॥ ५४ ॥ 
वेददृष्टेन विधिना वेष्णवं कतुमाहरन्‌। 
तस्मिन्‌ सत्रे खदा ब्रह्मा खयं भागमकल्पयत्‌ ॥ ५५॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! देवाधिदेव 
भगवान्‌ नारायणका यह वचन सुनकर उन सबके रोम हर्षसे 
खिल उठे । तदनन्तर उन सब देवताओं, महषियों और ब्रह्माजी- 
ने वेदोक्त विधिसे वैष्णव यज्ञका अनुष्ठान किया | उस यज्ञमें 
ब्रह्माजीने स्वयं भगवानके लिये भाग निश्चित किया ।५४-५५। 
देवा देवर्षयश्चैव स्वं स्वं भागमकए्पयन्‌ । 
ते कार्तयुगधर्माणो भागाः परमसत्कृताः ॥ ५६ ॥ 
उसी प्रकार देवताओं और देव्रपियोने भी अपना-अपना 
भाग भगवानके लिये निश्चित किया | सत्ययुगके न्यायानुसार 
निश्चित किये हुए वे उत्तम यज्ञ-भाग सबके द्वारा अत्यन्त 
सत्कृत हुए ॥ ५६ ॥ 
प्राहुरादित्यवणे त पुरुपं तमसः परम्‌। 
बृहन्तं सवंग देवमोशानं वरद प्रभुम्‌ ॥ ५७ ॥ 
ऋषि कहते हैं कि “भगवान्‌ नारायण सूर्यके समान 
तेजस्वी, अन्तर्यामी पुरुष) अज्ञानान्धकारसे परे, सर्वव्यापी, 
सवंगामी) ईश्वर, वरदाता और सवसमर्थ हैं? ॥ ५७ ॥ 
ततोऽथ वरदो देवस्तान्‌ सर्वानमरान्‌ स्थितान्‌ । 
अशारीरो बभाषेदं वाक्यं खस्यो महेश्वरः ॥ ५८॥ 
यज्ञमाय निश्चित हो जानेपर उन वरदायक देवता 
महेश्वर नारायणदेवने आकाशमें विना शरीरके ही स्थित हो 
वहाँ खड़े हुए उन समस्त देवताओंसे यह बात कह्दी-॥५८॥ 
येन यः कल्पितो भागः स तथा मामुपागतः । 
प्रीतोऽहं प्रदिशाम्यय फलमावृत्तिलक्षणम्‌ ॥ ५९ ॥ 
प्देवताऔओ | जिसने जो भाग हमारे लिये निश्चित किया 
था, वह उसी रूपमै मुझे प्राप्त दो गया। इससे प्रसन्न 
होकर आज में तुम्हें पुनराबृत्तिल्प फड प्रदान करता हूँ ॥ 
पतदू वो लक्षणं देवा मत्मसादसमुद्धवम्‌ । 
खयं यज्ञे्यजमानाः समाप्तवरदक्षिणैः ॥ ६० ॥ 
युगे युगे भविष्यध्वं प्रदृत्तिफलभागिनः । 


“रेवता ओ ! मेरी कृपासे तुम्हारा ऐसा ही लक्षण होगा । 
तुम प्रत्येक युगमें उत्तम दक्षिणाओसे संयुक्त यज्ञोद्वारा यजन 
करके प्रदृत्तिरूप धर्मफलके भागी होओगे ॥ ६०३ ॥ 
यश्ञैये चापि यक्ष्यन्ति सर्वलोकेषु ये खुराः ॥ ६१ ॥ 
कल्पयिष्यन्ति वो भागांस्ते नरा वेदकल्पितान । 

“देवगण ! सम्पूर्ण लोकोमे जो मनुष्य यरशोद्रारा यजन 
करेंगे, वे तुम्हारे लिये वेदके कथनानुसार यज्ञभाग 
निश्चित करेंगे ॥ ६१३ ॥ 
यो मे यथा कल्पितवान्‌ भागमस्मिन्‌ महाक्रतो॥ ६२ ॥ 
स तथा यशभागाहों वेदसूत्रे मया कृतः। 

“इस महान्‌ यज्ञमे जिस देवताने मेरे लिये जेसा भाग 
निश्चित किया है; वह वैदिक सूत्रमें मेरेद्वारा वैसे ही यज्ञ- 
भागका अधिकारी बनाया गया ॥ ६२३ ॥ 
यूयं लोकान भावयध्वं यश्षभागफलोचिताः ॥ ६३ ॥ 
सवार्थचन्तका लोके यथाधीकारनिमिताः 

“तुमलोग यज्ञमें भाग लेकर यजमानको उसका फल 
देनेमें प्रवृत्त हो जगतूमें अपने अधिकारके अनुसार 
सबके समी मनोरथोका चिन्तन करते हुए सब लोगोंको 
उन्नतिद्ील बनाओ ॥ ६३३ ॥ 
याः क्रियाः प्रचरिष्यन्ति प्रबृत्तिफलसत्कताः ॥ ५४ ॥ 
आमिराप्यायितवला लोकान्‌ वै धारयिष्यथ । 

“प्रबृत्ति-फलसे समाहत होनेवाळी जिन यज्ञ-क्रियाओँका 
जगतूमें प्रचार होगा, उन्हीसे तुम्हारे बलकी बृद्धि होगी 
और बलिष्ठ होकर दुमलोग सम्पूर्ण लोकोंका भरण- 
पोषण करोगे ॥ ६४३ ॥ 
यूयं हि भाविता यैः सर्वयश्ञेषु मानवैः ॥ ६५ ॥ 
मां ततो भावयिष्यध्यमेषा चो भावना मम । 

“सम्पूर्णं यज्ञौमें मनुष्य तुम्हारा यजन करके तुम्हे 
उन्नतिशील एवं पुष्ट बनायँगे, फिर तुमलोग भी मुझे इसी 
प्रकार परिपुष्ट करोगे । यही तुम्हारे लिये मेरा उपदेश है ॥ 
इत्यर्थं निर्मिता चेदा यश्चाश्चोषधिभिः सह ॥ ६६॥ 
एभिः सम्यक्‌ प्रयुक्तिं प्रीयन्ते देवताः क्षिती । 

“इसीके लिये मेने वेदों तथा ओषधियों ( अन्न-फळ 
आदि ) सहित यज्ञांकी सृष्टि की है । इनका मलीमाँति पृथ्वी- 
पर अनुष्ठान होनेसे सम्पूर्ण देवता तृप्त होंगे ॥ ६६३ ॥ 
निमोणमेतद्‌ युष्माकं प्रवृत्तिगुणकल्पितम्‌ ॥ ६७ ॥ 
मया ङतं सुरश्रेष्ठा यावत्कट्पक्षयादिह। 
चिन्तयध्वं लोकहितं यथाधीकारमीश्वराः ॥ ६८ ॥ 

“ेवश्रेष्ठगण ! मेंने प्रबृत्तिप्रधान गुणके सहित तुमलोगोकी 
सृष्टि की है; अतः लोकेश्वरो | जबतक कल्पका अन्त न हो 
जाय) तबतक दुमलोग अपने अविकारके अनुसार लोर्गोका 
हितचिन्तन करते रहो ॥ ६७-६८ ॥ 
मरीचिरङ्गिराश्चात्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 


मोक्षधमेपवे | 


चत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


११३१९. 


>See 


वसिष्ट इति सप्तेते मानसा निमिता हि ते ॥ ६९ ॥ 
मरीचि) अङ्गिराश अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, क्रतु और 


वसिष्ठट--ये सात ऋषि ब्रह्माजीके द्वारा मनसे उत्पन्न 

किये गये हैं ॥ ६९ ॥ 

एते वेदविदो मुख्या वेदाचार्याश्च कट्पिताः । 

प्रवृत्तिधर्मिणश्रेव प्राजापत्ये च कल्पिताः ॥ ७० ॥ 
प्ये प्रधान वेदवेत्ता ओर प्रवृत्ति-बर्मावलम्बी हैं। इन 

सबको वेदाचार्य माना गया है और प्रजापतिके पदपर प्रतिष्ठित 

किया गया है || ७० | 

अयं कियावतां पन्था व्यक्तीभूतः सनातनः । 

अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकखर्गकरः प्रभुः ॥ ७१ ॥ 

“यह कर्मपरायण पुरुर्षोके लिये सनातन मार्ग प्रकट 
हुआ है । इस पद्धतिसे लोककी सृष्टि करनेवाले प्रभावशाली 
पुरुषको अनिरुद्ध कद्दा गया है ॥ ७१ ॥ 
सनः सनत्सुजातश्च सनकः ससनन्द्नः । 
सनत्कुमारः कपिलः सप्तमश्च सनातनः ॥ ७२॥ 
सप्तैते मानसाः प्रोक्ता ऋषयो ब्रह्मणः सुताः । 
स्वयमागतविज्ञाना निर्वात्त घर्ममास्थिताः ॥ ७३॥ 

"सन, सनत्सुजात, सनक) सनन्दन, सनत्कुमार, कपिल 
तथा सातवें सनातन--ये सात ऋषि मी ब्रह्माके मानस पुत्र 
कहे गये हैं | इन्हें स्वयं विज्ञान प्राप्त है और ये निवृत्ति- 
धर्मम स्थित हैं ॥ ७२-७३ || 
एते योगविदो मुख्याः सांख्यश्ञानविशारदाः । 
आचायो धमशाखेषु मोक्षधर्मप्रवतेकाः ॥ ७७ ॥ 

धये प्रमुख योगवेत्ता, सांख्यज्ञान-विशारद) धमंशार्त्रोंके 
आचार्य तथा मोक्षधर्मके प्रवर्तक हैं ॥ ७४ ॥ 
यतोऽहं प्रसृतः पूर्वमव्यक्तात्‌ जिगुणो महान्‌ । 
तस्मात्‌ परतरो योऽसौ क्षेत्रज्ञ इति कल्पितः॥ ७५॥ 

'ूर्वकालमे अव्यक्त प्रकृतिसे जो त्रिगुणात्मक महान्‌ 
अहंकार प्रकट हुआ था, उससे अत्यन्त परे जिसकी स्थिति 
हे, वह समष्टि चेतन क्षेत्रज्ञ माना गया है || ७५ ॥ 
सोऽहं क्रियावतां पन्थाः पुनरावृत्ति दुर्लभः । 
यो यथा निर्मितो जन्तुर्यस्मिन्‌ यस्मिश्च कर्मणि ॥७६॥ 
प्रवृत्तौ वा निघ्ृत्तौ वा तत्फल सोऽइनुते महत्‌। 

“वह क्षेत्रज्ञ में हूँ । जो कर्मपरायण मनुष्य हैं? वे पुनरा- 
वृत्तिशील हैं; अतः उनके लिये यह निवृत्तिमार्ग दुर्छम है। 
जिस प्राणीका जिस प्रकार निर्माण हुआ है तथा वद जिस-जिस 
प्रवृत्ति या निवृत्तिरूप कर्ममें संलग्न होता हैः वह उसीके 
महान्‌ फलका भागी होता है ॥ ७६३ ॥ 
एप लोकगुरुत्रह्या जगदादिकरः प्रभुः ॥ ७७ ॥ 
एप माता पिता चैव युष्माकं च पितामहः । 
मयानुशिष्रो भविता  सर्वभूतवरप्रदः ॥ ७८ ॥ 

प्ये छोकगुरु ब्रह्मा जगतके आदि खश और प्रभु हैं । 


युगमे यज्ञ-पशुओकी हिंसा नहीं की जाती 


हका 


ये ही तुग्दारे माता-पिता और पितामह हैं मेरी आशाके 
अनुसार ये सम्पूर्ण भूतोंको वर प्रदान करनेवाले होंगे ॥ 
अस्य चेवात्मजो रुद्रो ललाटाद्‌ यः समुत्थितः । 
ब्रह्माचुशिष्ठो भविता सर्वभूतधरः प्रभुः ॥ ७९ ॥ 
“इनके ललाटसे जो रुद्र उत्पन्न हुए दै, वे भी इन 
( ब्रह्माजी ) के ही पुत्र हैं| ब्रझाजीकी आज्ञासे वे सम्पूर्ण 
भूतोंकी रक्षा करनेमें समर्थ होंगे ॥ ७९ ॥ 
गच्छध्वं स्वानधीकारांश्चिन्तयध्वं यथाविधि । 
प्रवतेन्तां क्रियाः सर्वाः सदलोकेषु मा चिरम्‌ ॥ ८०॥ 
“तुम सब लोग जाओ और अपने-अपने अधिकारीका 
विधिपूर्वक पालन करो | रुमस्त लोकॉर्मे सम्पूर्ण वैदिक 
क्रियाएँ अविलम्ब प्रचलित हो जानी चाहिये ॥ ८० ॥ 
प्रदिइयन्तां च कमीणि प्राणिनां गतयस्तथा । 
परिनिष्टितकालानि आयूंषीह सुरोत्तमाः ॥ ८१॥ 
“सुरश्रेष्ठगण ! तुमलोग प्राणयोंकी उनके कर्म, उन 
कर्माके अनुसार प्राप्त द्दोनेबाली गति तथा नियत कालतककी 
आयु प्रदान करो ॥ ८१ || 
इदं कृतयुगं नाम काठ; श्रेष्ठः प्रवर्तितः । 
अहिस्या यज्ञपशवो युगेऽस्मिन्‌ न तदन्यथा ॥ ८२॥ 
“यह सत्ययुग नामक श्रेष्ठ समय चल रहा है।इस 
। अहिंसाघर्मके 


विपरीत यहाँ कुछ भी नहीं होता हे ॥ ८२ ॥ 
चतुष्पात्‌ सकलो धर्मो भविष्यत्यत्र वे खुराः 
ततस्त्रेतायुगं नाम त्रयी यत्र भविष्यति ॥ ८३॥ 
“देवताओ ! इस सत्ययुगमें चारों चरणोंसे युक्त सम्पूर्ण 
धर्मका पालन होगा । तदनन्तर त्रेतायुग आयेगा, जिसमें 
वेदत्रयीका प्रचार होगा ॥ ८३ ॥ 
प्रोक्षिता यत्र परावो वधं प्राप्स्यन्ति वे मखे । 
यत्र पादश्चतुर्थो चे घर्मस्य न भविष्यति ॥ ८४॥ 
“उस युगम यज्ञमें मन्त्रोद्वारा पवित्र किये गये 
पशुओंका वध किया जायगा ओर धर्मका एक पाद-चतुथ अंश 
कम हो जायगा ॥ ८४ ॥ 
ततो यै द्वापरं नाम मिश्रः कालो भविष्यति । 
द्विपादहीनो धर्मश्च युगे तस्मिन्‌ भविष्यति ॥ ८५॥ 
“उसके बाद द्वापर युगका आगमन होगा । वह समय 
धर्म और अधघर्मके सम्मिश्रणसे युक्त होगा । उस युगमें धर्मके 
दो चरण नष्ट हो जायेंगे ॥ ८५ ॥ 
ततस्तिष्येऽथ सम्प्राप्ते युगे कलिपुरस्कृते । 
पकपादस्थितो धमां यत्र तत्र भविष्यति ॥ ८६॥ 
“तदनन्तर पुष्य नक्षत्रमें कलियुगका पदार्पण होगा । 
उस समय यत्र-तत्र धर्मका एक चरण ही शेष रह जायगा? ॥ 
अभिप्राय है, ठीक समझमें 


# पशुवधसे यहाँ क्या 
नहीं आया। 
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देवा देवषयश्चोचुस्तमेवंवादिनं गुरूम । 
पकपादस्थिते धर्म यत्र कचन गामिनि ॥ ८७॥ 
कथं कर्तव्यमस्माभिभंगवंस्तद्‌ वद्ख नः । 

तब देवताओं और देवर्षियोने उपर्थुक्त बात कहनेवाले 
गुरुस्वरूप भगवानसे कह्दा-/भगवन्‌ ! जब कलियुगे जहाँ 


कहीं भी धर्मका एक ही चरण अवशिष्ट रहेगा; तव हमें क्या 


करना होगा ! यह बताइये? ॥ ८७३ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
यत्र वेदाश्च यज्ञाश्च तपः सत्यं दमस्तथा ॥ ८८ ॥ 
अहिसाधमेसंयुक्ताः प्रचरेयुः सुरोत्तमाः । 
ख वो देशः सेवितव्यो मा वोऽधर्मः पदा स्पृशेत॥ 
श्रीभगवान बोले--सुरश्रेष्ठणण ! जहाँ वेदश यज्ञ, 
तप, सत्य, इन्द्रियसंयम और अहिंसाधर्म प्रचलित हो, उसी 


देशका तुम्हें सेवन करना चाहिये । ऐसा करनेसे तुम्हे अधर्म 


अपने एक पैरसे भी नहीं छू सकेगा ॥ ८८-८९ ॥ 
व्यास उवाच 
तेऽनुशिष्टा भगवता देवाः सपिगणास्तथा । 
नमर्ङृत्वा भगवते जग्मुदशान्‌ यथेप्सितान्‌ ॥ ९०॥ 
व्यासजी कहते है- शिष्यो ! भगवानूका यह उपदेश 
पाकर ऋषियोंसहित देवता उन्हें नमस्कार करके अपने अभीष्ट 
देर्शोको चले गये ॥ ९०॥ 
गतेषु त्रिदिवौकःसु॒ब्रह्मेकः पर्यवस्थितः । 
दिदक्नुर्भगवन्तं तमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌ ॥ ९१॥ 
स्वर्गवासी देवताओंके चले जानेर अकेले ब्रह्माजी ही वहाँ 
खड़े रहे | वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित भगवान्‌ श्रीहरिका 
दर्शन करना चाहते थे ॥ ९१ ॥ 
तं देवो दशयामास कृत्वा हयशिरो महत्‌ । 
साङ्गानावर्तयन्‌ वेदान्‌ कमण्डलुत्रिदण्ड'्क ॥ ९२ ॥ 
तब भगवानने महान्‌ हयग्रीवरूप धारण करके ब्रह्माजीको 
दर्शन दिया । वे कमण्डलु और त्रिदण्ड धारण करके छट 
अङ्गोंसहित वेदोकी आवृत्ति कर रहे थे | ९२ ॥ 
ततोऽश्वशिरखं दृष्टा तं देवममितौजसम्‌। 
लोककतो प्रभुब्रह्मा लोकानां हितकाम्यया ॥ ९३ ॥ 
मूच प्रणम्य वरदं तस्थौ प्राअलिरग्रतः । 
स परिष्वज्य देवेन वचनं श्रावितस्तदा ॥ ९४ ॥ 
उस समय अमित पराक्रमी भगवान्‌ हयग्रीवका दर्शन 
करके सम्पूर्ण जगतूके हितकी कामनासे लोककर्ता भगवान्‌ 
ब्रह्माने उन्हें मस्तक झुकाकर प्रणाम किया ओर उन वर- 
दायक देवताके सम्मुख वे हाथ जोड़कर खड़े हो गये । 
तब भगवानने उनको हृदयसे लगाकर यह बात सुनायी ॥ 
श्रीमगवाबुवाच 
लोककार्यगतीः सर्वोस्त्वं चिन्तय यथाविधि । 
धाता त्वं सर्वभूतानां त्वं प्रभुजेगतो गुरु: ॥ ९५ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


श्रीभगवान्‌ बोले--बरहमन्‌ ! तुम सम्पूर्ण लोकोंके 
समस्त कर्मों और उनसे मिलनेवाली गतिर्याका विधिपूर्वक 
चिन्तन करो; क्योकि तुम्हीं सम्पूर्ण प्राणियोके घाता हो, 
तुम्हीं सबके प्रमु हो और तुम्हीं इस जगतूके गुरु हो ॥९५॥ 
त्वय्यावेशितभारो ऽहं धर ति प्राप्स्याम्यथाञ्जखा। 
यदा च सुरकार्यं ते अविषह्यं भविष्यति ॥ ९६॥ 
प्रादुभीवं गमिष्यामि तदाऽऽत्मश्चानदैशिकः । 
एवमुक्त्वा  हयदिरास्तत्रेवान्तरधीयत ॥ ९७॥ 
तुमपर यह भार रखकर मैं अनायास ही धैर्य धारण 
करूँगा । जत्र कभी तुम्हारे लिये देवताओंका कार्य असह्य 
हो जायगा, तब में आत्मज्ञानका उपदेश देनेके लिये 
तुम्हारे सामने प्रकट हो जाऊँगा। ऐसा कहकर भगवान्‌ हयग्रीव 
वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ९६-९७ ॥ 
तेनानुशिष्टो ब्रह्मापि स्वलोकमचिराद्‌ गतः। 
एवमेष महाभागः पद्मनाभः सनातनः ॥ ९८॥ 
यज्षेष्वग्रहरः प्रोक्तो यश्धारी च नित्यदा । 
निवृत्ति चास्थितो धमं गतिमक्षयधर्मिणाम्‌ । 
प्रवृत्तिधमीन्‌ विदधे कृत्वा लोकस्य चित्रताम्‌ ॥९९॥ 
भगवानका यह उपदेश पाकर ब्रह्मा भी शीघ्र ही अपने 
लोकको चले गये । इस प्रकार ये महामाग सनातन पुरुष 
भगवान्‌ पद्मनारे यज्ञोमें अग्रभोक्ता और सदा ही यज्ञके 
पोषक एवं प्रवर्तक बताये गये हैं। वे कभी अक्षयघर्मी 
महात्माओके निवृततिधर्मका आश्रय लेते हैं और कभी लोक- 
की विचित्र चित्तवृत्ति करके प्रवृत्तिधर्मका विधान करते हैं॥ 
स आदिः स मध्यः स चान्तः प्रजानां 
स घाता स घेयं स कर्ता स कार्यम्‌। 
युगान्ते प्रसुप्तः सुसंक्षिप्य लोकान्‌ 
युगादौ प्रबुद्धो जगद्धयुत्ससजँ ॥१००॥ 
वे ही भगवान्‌ नारायण प्रजाके आदि, मध्य और अन्त 
हैं । वे ही घाता, धेय, कर्ता और कार्य हैं । वे ही युगान्तके 
समय सम्पूर्ण लोकोंका संहार करके सो जाते हैं 
और बे ही कल्पके आदिमें जाग्रत्‌ हो सम्पूर्ण जगतूकी 
सृष्टि करते हैं ॥ १०० || 
तस्मे नमध्वं देवाय निर्गुणाय महात्मने । 
अजाय विश्वरूपाय धान्ने सर्वदिवोकसाम्‌ ॥१०१॥ 
शिष्यो ! तुम उन्हीं अजन्मा, विश्वरूप, सम्पूर्ण देवताओ- 
के आश्रय निर्गुण परमात्मा नारायणदेवको नमस्कार करो ॥ 
महाभूताधिपतये रुद्राणां पतये तथा। 
आदित्यपतये चैव वसूनां पतये तथा ॥१०२॥ 
वे ही महाभूतोके अधिगति तथा रुद्रोश आदित्यां और 
वसुओंके स्वामी हैं । उन्हें नमस्कार करो ॥ १०२ ॥ 
अश्विभ्यां पतये चेव मरुतां पतये तथा। 
वेदय्बधिपतये ब्रेदाङ्गपतयेऽपि च ॥१०३॥ 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


वे अश्विनीकुमारोके पति, मरुद्वणोके पालक) वेद और 
यर्शांके अधिपति तथा वेदाज्ञोंके भी स्वामी हैं । उन्हे 
प्रणाम करो ॥ १०३ ॥ 
समुद्रवासिने नित्यं हरये मुञ्जकेशिने । 
शान्ताय सर्वभूतानां मोक्षघमोनुभाषिणे ॥ १०३॥ 
जो सदा समुद्रमें निवास करते हैं, जिनका केश मूँजके 
समान है तथा जो समस्त प्राणिर्योको मोक्षधर्मका उपदेश देते 
हैं, उन शान्तस्वरूप श्रीहरिको नमस्कार करो ॥ १०४ ॥ 
तपसां तेजसां चेच पतये यशसामपि । 
वचसां पतये नित्यं सरितां पतये तथा ॥१०५॥ 
जो तप, तेज, यश, वाणी तथा सरिताऔके स्वामी 
एवं नित्य संरक्षक हैं; उन श्रीहरिको नमस्कार करो ॥ १०५॥ 
कपर्दिने वराहाय एकश्टज्ञाय धीमते। 
चिवस्रतेऽश्वशिरसे चतुर्मूर्तिश्वते सदा ॥१०६॥ 
जो जटाजूट्घारी, एक सींगवाले वराइ, बुद्विमान्‌ 
बिवस्वान्‌+ हयग्रीव तथा चतुर्मृतिधारी हैं) उन श्रीनारायणदेव- 
को सदा नमस्कार करो ॥ १०६ ॥ 
गुह्याय शानदश्याय अक्षराय क्षराय च। 
पष देवः संचरति सर्वेत्रगतिरव्ययः ॥१०७॥ 
जिनका स्वरूप गुह्य दै, जो ज्ञानरूपी नेत्रसे ही देखे 
जाते हैं तथा अक्षर और क्षररूप हैं; उन श्रीइरिको प्रणाम 
करो । ये अविनाशी नारायणदेव सर्वत्र संचरण करते हैं; 
इनकी सर्वत्र गति है ॥ १०७ ॥ 
पष चेतत्‌ परं ब्रह्म शेयो विश्ञानचश्रुषा । 
पमेतत्‌ पुरा दष्टं मया वै ज्ञानचक्षुषा ॥१०८॥ 
ये ही परब्रह्म हैं । विज्ञानमय नेत्रसे ही इनका दर्शन 
एवं ज्ञान हो सकता है । पूर्वकालमें मैंने ज्ञानदृष्टिसे ही इनका 
इस प्रकार साक्षात्कार किया था ॥ १०८ ॥ | 
कथितं तच्च वै सवं मया पृष्टेन तत्त्वतः । 
क्रियतां मद्वचः रिष्याः सेव्यतां हरिरीश्वरः । 
गीयतां वेद्शब्देश्व पूज्यतां च यथाविधि ॥१०९॥ 
शिष्यो | तुमलोगोंके पूछनेपर मैंने ये सारी बाते 
यथार्थरूपसे कही हैं | तुम मेरी बात मानो ओर सर्वेश्वर 
श्रीहरिका सेबन करो । वेदमन्त्रोद्रारा उन्हींकी महिमाका 
गान और उन्हीका विधिपूर्वक पूजन करो ॥ १०९ ॥ 
वैञ्म्पायन उवाच 
इत्युक्तास्तु वयं तेन वेदव्यासेन धीमता । 
सवे शिष्याः सुतश्चास्य शुकः परमधमवित्‌ ॥११०॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! परम बुद्धिमान्‌ 
वेदव्यासने इम सब शिष्योंको तथा अपने परम धर्मज्ञ पुत्र 
शुकदेवको ऐसा ही उपदेश दिया ॥ ११० ॥ 
स चास्माकमुपाध्यायः सहास्माभिविंशाम्पते । 


भझ ० ३-- है: १८०" 


चत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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चतुवेंदोद्वताभिस्तसृग्मिः समभितुष्ठुबे ॥१११॥ 

प्रजानाथ ! फिर हमारे उपाध्याय व्यासने हमारे साथ 
चारों वेदोंकी ऋचाओंद्वारा उन नारायणदेवका स्तवन किया ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्व परिपृच्छसि । 
एवं मेऽकथयदू राजन्‌ पुरा द्वेपायनो गुरुः ॥११२॥ 

राजन्‌ ! तुमने मुझसे जो कुछ पूछा था, वह सब मैंने 
कह सुनाया । पूर्वकालमे मेरे शुरु व्यासजीने मुझे ऐसा ही 
उपदेश दिया था ॥ ११२ ॥ 
यश्चेद्‌ं श्टणुयान्नित्यं यश्चैनं परिकीर्तयेत्‌ । 
नमो भगवते कृत्या समाहितमतिनेरः ॥११३॥ 
भवत्यरोगो मतिमान्‌ वलरूपसमन्वितः । 
आतुरो मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ ॥११४॥ 

जो प्रतिदिन इसे सुनता है और जो भगवानको नमस्कार 
करके एकाग्रचित्त हो सदा इसका पाठ करता दे, वह 
बुद्धिमान्‌, बलवान्‌) रूपवान्‌ तथा रोगरहित होता है । रोगी 
रोगसे और बँधा हुआ पुरुष बन्धनसे युक्त हो जाता है ॥ 
कामान्‌ कामी लभेत्‌ कामं दीधे चायुरवाप्नुयात्‌। 
ब्राह्मणः सवेवेदी स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ ॥११५॥ 

कामनावाला पुरुष मनोवाञ्छित कामनाओंको पाता 
हे तथा बड़ी मारी आयु प्राप्त कर लेता है । ब्राह्मण सम्पूर्ण 
वेदोंका ज्ञाता और क्षत्रिय विजयी होता दै ॥ ११५॥ 
वैश्यो विपुळलाभः स्याच्छूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ । 
अपुत्रो लभते पुत्रं कन्या चेवेप्सितं पतिम्‌ ॥११६॥ 

वेइय इसको पढ़ने और सुननेसे महान्‌ लाभका भागी 
होता है । शूद्र सुख पाता है । पुत्रहीनको पुत्र और कन्याको 
मनोवाञ्छित पतिकी प्राप्ति होती है ॥ ११६ ॥ 
लग्नगभी विमुच्येत गर्भिणी जनयेत्‌ स्रुतम्‌ । 
वन्ध्या प्रसवमाम्नोति पुत्रपौत्रससृद्धिमत्‌ ॥११७॥ 

जिसका गर्भ अटक गया होश वह इसको सुननेसे उस 
संकटे छूट जाती है । गर्भवती स्त्री यथासमय पुत्र पैदा 
करती है । वन्ध्या भी प्रसबको प्राप्त होती है तथा उसका 
बह प्रसव पुत्र-पौत्र एवं समृद्धिसे सम्पन्न होता है ॥११७॥ 
क्षेमेण गडच्छेदध्वानमिदं यः पठते पथि। 
यो यं कामं कामयते स तमाप्रोति च घुवम्‌ ॥११८॥ 

जो मार्गमे इसका पाठ करता है, वह कुशलतापूर्वक 
अपनी यात्रा पूरी करता है । इसे पढ्ने और सुननेवाला 
पुरुष जिस वस्तुकी इच्छा करता है; वह उसे अवद्य प्रा 
कर लेता है ॥ ११८ ॥ 

इदं महषेवंचनं विनिश्चितं 
मद्दात्मनः पुरुषवरस्य कीततम्‌ । 
समागमं चर्षिदिवोकसामिमं 
निशम्य भक्ताः सुसुखं लभन्ते ॥११९॥ 
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पुरुषप्रवर महात्मा महर्षि व्यासके कहे हुए इस सिद्धान्त- 
भूत वचनको तथा ऋषियों और देवताओंके समागम- 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सम्बन्धी इस वृत्तान्तको श्रवण करके भक्तजन उत्तम 
सुख पाते हैं ॥ ११९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये चत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४० ॥ 
इप प्रकार शरोमददामारत शाम्तिपँके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक तीन सो चालीसा अध्याय पूरा हुआ ॥ १४० ॥ 


re OOO 


एकचत्वारिशदविकत्रिशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अर्जुनको अपने प्रभावका वर्णन करते हुए अपने 
नामोंकी व्युत्पत्ति एवं माहात्म्य बताना 


जनमेजय उवाच 
अस्तौषीद्‌ यैरिमं व्यासः सदिष्यो मधुसूदनम्‌ । 
नामभिर्विविधैरेषां निरुक्तं भगवन्‌ मम ॥ १ ॥ 
वक्तमहसि इुश्रूषोः प्रजापतिपते्हरेः । 
श्रत्वा भवेयं यत्‌ पूतः शरच्चन्द्र इवामलः ॥ २ ॥ 
* जनमेजयने कहा--भगवन्‌ ! शिष्योंसहित महर्षि 
व्यासने जिन नाना प्रकारके नामौद्वाए इन मधुसूदनका स्तवन 
किया था, उनका निर्वचन ( व्युत्पत्ति ) मुझ बतानेकी कृपा 
करें | में प्रजापतियोके पति भगवान्‌ श्रीहरिके नामकी व्याख्या 
सुनना चाहता हूँ; क्योंकि उन्हें सुनकर मैं शरचन्द्रके समान 
निर्मळ एवं पवित्र हो जाऊँगा ॥ १-२ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 

श्रुणु राजन्‌ यथा5ऽऽचष्ट फाल्गुनस्य हरिः प्रभुः । 
प्रसन्नात्मा ऽऽत्मनो नास्नां निरुक्तं गुणकमैजम्‌ ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीहरिने 
अर्जुनपर प्रसन्न होकर उनसे गुण और कर्मके अनुसार स्वयं 
अपने नामोंकी जैसी व्याख्या की थी, बही तुम्हें सुना रहा 
हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ 
नामभिः कीति तेस्तस्य केशवस्य महात्मनः । 
पृष्टवान्‌ केशवं राजन्‌ फारगुनः परवीरहा ॥ ४ ॥ 

नरेश्वर ! जिन नामोंके द्वारा उन महात्मा केशवका 
कीर्तन किया जाता है; झात्रुवीरोंका संहार करनेवाले अर्जुने 
श्रीकृष्णसे उनके विषयमै इस प्रकार पूछा ॥ ४॥ 

अर्जुन उवाच 

भगवन्‌ भूतभव्येश सर्वभूतसुगव्यय। 
लोकधाम जगन्नाथ लोकानामभयप्रद्‌ ॥ ५ ॥ 
यानि नामानि ते देव कीतितानि महर्षिभिः । 
वेदेषु सपुराणेषु यानि गुद्यानि कर्मभिः ॥ ६ ॥ 
तेषां निरुक्त त्वत्तोऽहं धोतुमिच्छामि केशव । 
न हान्यो वर्ण येन्नास्नां निरुक्त त्वामृते प्रभो ॥ ७ ॥ 

अर्जुन बोले--भूतः वर्तमान और भविष्य--तीनों 
कालोँके स्वामी, सम्पूर्ण भूतोंके ष्टा अविनाशी, जगदाधार 
तथा सम्पूर्ण लोकोंको अभय देनेवाले जगन्नाथ, भगवन्‌, 
नारायणदेव | महर्षियोंने आपके जो-जो नाम कहे हैं तथा 


पुराणों और वेदोंमें कर्मानुसार जो-जो गोपनीय नाम पढ़े गये 
हैं, उन सबकी व्याख्या मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ । 
प्रभो ! केशव ! आपके सिवा दूसरा कोई उन नामोंकी 
व्युत्पत्ति नहीं बता सकता ॥ ५-७ ॥ 
श्रीमगवाचवाच 

ऋग्वेदे सयजुर्वेदे तथैवाथर्व॑सामसु । 
पुराणे सोपनिषदे तथेव ज्यौतिषेऽज्जुन ॥ ८ ॥ 
सांख्ये च योगशासत्रे च आयुर्वेदे तथैव च । 
बहूनि मम नामानि कीतितानि महर्षिभिः ॥ ९ ॥ 

श्रीभगवान्‌ने कदा--अर्जुन | ऋग्वेद, यजुवेंदश 
सामवेद, अथर्ववेदश उपनिषद्‌, पुराण) ज्योतिष) सांख्यशास्त्र: 
योगशास्र तथा आययुरवेदमें महृर्षियाने मेरे बहुत-से नाम कहे हैं॥ 
गोणानि तत्र नामानि कर्मजानि च कानिचित्‌। 
निरुक्त कमंज्ञानां त्वं श्रणुष्व प्रयतोऽनघ ॥ १०॥ 

उनमें कुछ नाम तो गुर्णोके अनुसार हैं और कुछ कर्मो- 
से हुए हैं | निष्पाप अर्जुन ! तुम पहले एकाग्रचित्त होकर 
मेरे कर्मजनित नामाकी व्याख्या सुनो ॥ १० ॥ 
कथ्यमानं मया तात त्वं हि मेऽ ससूतः पुरा । 
नमो5तियशसे तस्मे देहिनां परमात्मने ॥ ११॥ 
नारायणाय विश्वाय निर्गुणाय शुणात्मने । 

तात | में तुमसे उन नामौकी व्युत्पत्ति बताता हूँ, 
क्योकि पूर्वकालसे ही तुम मेरे आधे शरीर माने गये ह्दो। 
जो समस्त देहधारियोंके उत्कृष्ट आत्मा हैं; उन महायशस्वी, 
निर्गुण-सगुणरूप विश्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेवको नमस्कार है॥ 
यस्य प्रसादजो ब्रह्मा रुद्रश्च क्रोधसम्भवः ॥ १२॥ 
योऽसौ योनिि सर्वस्य स्थावरस्य चरस्य च । 

जिनके प्रसादसे ब्रह्मा और क्रोधसे रुद्र प्रकट हुए हैं 
वे श्रीहरि ही सम्पूर्ण चराचर जगतूकी उसत्तिके कारण हैं ॥ 
अष्टादशगुणं यत्‌ तत्‌ सच्चं सत्त्ववतां वर ॥ १३॥ 
प्रतिः सा परा महां रोदसी योगधारिणी। 
ऋता खत्यामराजय्या लोकानामात्मखंशिता ॥ १४ ॥ 


बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ अर्जुन | अठारंदद गुर्णोवाला जो सरव 


१. प्रीति, प्रकाश, उत्कषं, इलकापन, सुख, कृपणताका अभाव, 
रोषका अभाव, संतोष, अद्धा, क्षमा, इति) अहिंसा, शौच, अक्रोष, 
सरलता,समता,सत्य तथा दोषदृष्टिका अभाव--ये सत्त्वके अठारह गुण हैं। 


मोक्षधमंपर्व ] 


पकचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो ५ध्यायः 
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है अर्थात्‌ आदिपुरुष है, वही मेरी परा प्रकृति दै । पृथ्वी 
और आकाशकी आत्मस्वरूपा वह योगबलसे समस्त लोकों- 
को धारण करनेवाली है। वही ऋता (कर्मफलभूत गतिखरूपा), 
सत्या ( त्रिकालाबाधित ब्रह्मरूपा ) अमर, अजेय तथा 
सम्पूर्ण छोकोंकी आत्मा है ॥ १३-१४ ॥ 
तस्मात्‌ सवाः प्रवतेन्ते सर्गप्रलयविक्रियाः । 
तपो यशश्च यष्टा च पुराणः पुरुषो विराट्‌ ॥ १५॥ 
अनिरुद्ध इति प्रोक्तो लोकानां प्रभवाप्ययः । 
उसीसे सृष्टि और प्रलय आदि सम्पूर्ण विकार प्रकट होते 
हैं। बही तप, यज्ञ और यजमान है? वही पुरातन विराट 
पुरुष है, उसे ही अनिरुद्ध कहा गया हे । उसीसे लोकोंकी 
सृष्टि और प्रलय होते हैं ॥ १५३ ॥ 
ब्राह्मे राभिक्षये प्राते तस्य ह्यममिततेजसः ॥ १६॥ 
प्रसादात्‌ प्रादुरभवत्‌ पद्मं पञ्निभेक्षण । 
ततो ब्रह्मा समभवत्‌ ख तस्यैव प्रसादजः ॥ १७॥ 
जब प्रलयकी रात व्यतीत हुई थी, उस समय उन 
अमित तेजस्वी अनिरुद्धकी कृपासे एक कमल प्रकट हुआ । 
कमलनयन अजुन ! उसी कमले ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ। 
वे ब्रा भगवान्‌ अनिरुद्धके प्रसादसे ही उत्पन्न हुए हैं ॥ 
अह्नः क्षये ललाठाच सुतो देवस्य वे तथा । 
क्रोधाविष्टस्य संजशे रुद्रः संहारकारकः ॥ १८॥ 
ब्रझाका दिन बीतनेपर क्रोषके आवेशमे आये हुए उस 
देवके ललाटसे उनके पुत्ररूपमें संहारकारी रुद्र प्रकट हुए ॥ 
पतौ द्वौ विबुधश्रेष्ठ प्रसादक्रोधजाबुभौ । 
तदादेशितपन्थानौ सृष्टिसंहारकारकौ ॥ १९॥ 
ये दोनों श्रेष्ठ देवता--ब्रह्मा और रुद्र भगवानके प्रसाद 
और क्रोधसे प्रकट हुए हैं तथा उन्हींके बताये हुए मार्गका 
आश्रय ले सृष्टि ओर संहारका कायं पूर्ण करते हैं ॥ १९ ॥ 
निमित्तमात्रं तावत्र सर्वप्राणिवरप्रदौ । 
कपदी जटिलो मुण्डः इमशानगृहसेचकः ॥ २० ॥ 
उत्रबतचरो रुद्रो योगी परमदारुणः । 
दूक्षक्रतुह रश्चैव भगनेत्रहरस्तथा ॥ २१॥ 
समस्त प्राणियाँको वर देनेबाले वे दोनों देवता सृष्टि और 
प्रलयके निमित्तमात्र हैं। ( वास्तवमै तो वह सत्र कुछ 
भगवानकी इच्छासे ही होता है । ) इनमेंसे संद्दारकारी रुद्रके 
कपर्दी ( जटाजूट्धारी ), जटिल, मुण्ड, इमशानणइका सेवन 
करनेवाले) उग्र ब्रतका आचरण करनेवाले, रुद्र, योगी, परम 
दारुण, दक्षयज्ञ-विध्वंसक तथा भगनेत्रहारी आदि अनेक 
नाम हैं ॥ २०-२१ ॥ 
नारायणात्मको शेयः पाण्डवेय युगे युगे । 
तस्मिन्‌ हि पूज्यमाने वे देवदेवे महेश्वरे ॥ २२ ॥ 
सम्पूजितो भवेत्‌ पार्थ देवो नारायणः प्रभुः । 
पाण्डुनन्दन ! इन भगवान्‌ रुद्रको नारायणस्वरूप ही 


जानना चाहिये । पार्थ ! प्रत्येक युगमें उन देवाधिदेव 
महेश्वरकी पूजा करनेसे सवंसमर्थ भगवान्‌ नारायणकी ह्वी पूजा 
होती है ॥ २२३ ॥ 
अहमात्मा हि लोकानां विइवेषां पाण्डुनन्दन ॥ २३ ॥ 
तस्मादात्मानमेवाग्रे रुद्रं सम्पूजयाम्यहम्‌ । 
पाण्डुकुमार ! मैं सम्पूर्ण जगतूका आत्मा हुँ । इसलिये मैं 
पहले अपने आत्मारूप रुद्रकी ही पूजा करता हूँ ॥ २३३ ॥ 
यद्यहं नार्चयेयं वै ईशान वरदं शिवम्‌ ॥ २४॥ 
आत्मानं नाचेयेत्‌ कश्चिदिति मे भावितात्मनः । 
यदि मैं वरदाता भगवान्‌ शिवकी पूजा न करूं तो 


दूसरा कोई भी उन आत्मरूप शङ्करका पूजन नहीं करेगा; 


ऐसी मेरी धारणा है ॥ २४३ ॥ 

मया प्रमाणं हि कृतं लोकः समनुवतेते ॥ २५॥ 

प्रमाणानि हि पूज्यानि ततस्त पूजयाम्यहम्‌ । 

यस्तं वेत्ति स मां वेत्ति योऽनु तं स हि मामनु ॥ २६॥ 
मेरे किये हुए कार्यको प्रमाण या आदर्श मानकर सब 

लोग उसका अनुसरण करते हैं। जिनकी पूजनीयता वेदः 

शास्त्रोंद्वारा प्रमाणित दै, उन्हीं देवताओंकी पूजा करनी 

चाहिये । ऐसा सोचकर ही मैं सद्रदेवकी पूजा करता हूँ । 

जो रुद्रको जानता है, वह मुझे जानता है । जो उनका 

अनुगामी दै, वह मेरा भी अनुगामी है ॥ २५-२६ ॥ 

रुद्रो नारायणश्चैव सत्त्वमेकं द्विधाकृतम्‌ । 

लोके चरति कोन्तेय व्यक्तिस्थं सर्वकर्मसु ॥ २७॥ 
कुन्तीनन्दन ! रुद्र और नारायण दोनों एक ही स्वरूप 


हैं, जो दो स्वरूप धारण करके भिन्न-भिन्न व्यक्तियोंमें स्थित हो 


संसारमें यज्ञ आदि सब कमोंमें प्रदत्त होते हैं ॥ २७ ॥ 
न हि मे केनचिद्‌ देयो वरः पाण्डवनन्दन । 
इति संचिन्त्य मनसा पुराणं रुद्रमीश्वरम्‌ ॥ २८ ॥ 
पुत्राथमाराधितवानहमात्मानमात्मना । 

पाण्डबोंकी आनन्दित करनेवाले अर्जुन ! मुझे दूसरा 
कोई वर नहीं दे सकता; यही सोचकर मेने पुत्र-प्राप्तिके लिये 
स्वयं ही अपने आत्मस्वरूप पुराणपुरुष जगदीश्वर रुद्रकी 
आराधना की थी ॥ २८३ ॥ 
न हि विष्णुः प्रणमति कस्मैचिद्‌ विवुधाय च ॥ २९, ॥ 
ऋते आत्मानमेवेति ततो रुद्रं भजाम्यहम्‌ । 

विष्णु अपने आत्मस्वरूप रुद्रके सिवा किसी दूसरे 
देवताको प्रणाम नहीं करते; इसलिये में रुद्रका भजन 
करता हूँ ॥ २९३ ॥ 
सब्रह्मकाः सरुद्राश्च सेन्द्रा देवाः सहर्षिभिः ॥ ३० ॥ 
अर्चयन्ति सुरश्रेष्ठं देवं नारायणं हरिम्‌ । 

ब्रह्मा, रुद्रः इन्द्र तथा ऋषियोसद्वित सम्पूर्ण देवता 
सुरश्रेष्ठ नारायणदेव श्रीहरिकी अर्चना करते हैं || ३०३ ॥ 
भविष्यतां वर्ततां च भूतानां चेव भारत ॥ ३१॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


सर्वषामग्रणीबिंष्णुः सेव्यः पूज्यश्च नित्यशः । 

भरतनन्दन | भूतः भविष्य और वर्तमान तीनों कालोमें 
होनेवाले समस्त पुरुषोंके भगवान्‌ विष्णु ही अग्रगण्य हैं; 
अतः सबको सदा उन्हींकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥३१३॥ 
नमस्व हृव्यदं विष्णु तथा शरणदं नम ॥ ३२॥ 
घरदं नमस्व कोन्तेय हव्यकव्यभुजं नम । 


कुन्तीकुमार | तुम इव्यदाता विष्णुको नमस्कार करो; 
शरणदाता श्रीहरिको शीश झुकाओ, वरदाता विष्णुकी बन्दना. 


करो तथा इव्यकव्यभोक्ता भगवानको प्रणाम करो ॥ ३२३ ॥ 


चतुर्विधा मम जना भक्ता एव हि मे श्रुतम्‌ ॥ ३३॥ 
तेषामेकान्तिनः श्रेष्ठा ये चेवानन्यदेवताः । 
अहमेव गतिस्तेषां निराशीः कर्मकारिणाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तुमने मुझसे सुना है कि आते, जिज्ञासु, अर्थाथी और 
ज्ञानी--ये चार प्रकारके मनुष्य मेरे भक्त हैं । इनमें जो 
एकान्ततः मेरा ही भजन करते हैं, दूसरे देवताओऑको अपना 
आराध्य नहीं मानते हें, वे सबसे श्रेष्ठ हैं। निष्कामभावसे 
समस्त कर्म करनेवाले उन भक्तौंकी परमगति मैं ही हूँ ॥ 
ये च शिष्टास्रयो भक्ताः फलकामा हि ते मताः । 
सर्वे च्यवनधमोस्ते प्रतिबुद्धस्तु श्रेष्ठभाक्‌ ॥ ३५॥ 
जो शेष तीन प्रकारके भक्त हैं, वे फलकी इच्छा रखने- 
बाले माने गये हैं । अतः वे समी नीचे गिरनेवाले होते हैं-- 
पुण्यमोगके अनन्तर स्वर्गादिलोकोंसे च्युत हो जाते हैं, परंतु 
ज्ञानी भक्त सर्वश्रेष्ठ फल ( भगवत्प्राप्ति ) का भागी होता है ॥ 
ब्रह्माणं शितिकण्ठं च याश्चान्या देवताः स्मृताः । 
प्रबुद्धचर्याः सेवन्तो मामेवेष्यन्ति यत्‌ परम्‌ ॥ ३६॥ 
शानी भक्त ब्रह्मा) शिव तथा दूसरे देवता ऑकी निष्काम- 
मावसे सेवा करते हुए भी अन्तमें मुझ परमात्माको ही प्राप्त 
होते हैं ॥ ३६ ॥ 
भक्तं प्रति विशेषस्ते एष पार्थानुकीतितः । 
त्वं चैवाहं च कौन्तेय नरनारायणो स्मूतो ॥ ३७॥ 
भारावतरणार्थं तु प्रविष्टौ मानुषीं तनुम्‌। 
पार्थ | यह मैंने तुमसे भक्तोका अन्तर बतलाया है । कुन्ती- 
नन्दन ! तुम और मैं दोनों ही नर-नारायण नामक ऋषि हैं और 
पृथ्वीका मार उतारनेके लिये हमने मानव-शरीरमे प्रवेश किया है) 
जञानाम्यध्यात्मयोगांश्च योऽहं यस्माच्च भारत ॥ ३८॥ 
निवृत्तिलक्षणो धर्मस्तथाऽऽभ्युदयिको ऽपि च। 
नराणामयनं ख्यातमहमेकः सनातनः ॥ ३९ ॥ 
भारत ! में अध्यात्मयोर्गोको जानता हूँ तथा मैं कौन 
हुँ और कहाँसे आया हूँ-इस बातका भी मुझे ज्ञान है। 
लौकिक अभ्युदयका साधक प्रवृत्तिधर्म और निःश्रेयस 
प्रदान करनेवाला निवृत्तिधर्म भी मुझसे अज्ञात नहीं है। 
एकमात्र मै सनातन पुरुष ही सम्पूर्ण मनुष्योंका सुविख्यात 
आश्रयभूत नारायण हूँ ॥ ३८-३९ ॥ 


आपो नारा इति प्रोक्ता आपो वे नरसूनवः । 
अयनं मम तत्‌ पूर्वमतो नारायणो ह्यहम्‌ ॥ ४०॥ 
नरसे उत्पन्न होनेके कारण जलको नार कहा गया है । 
वह नार ( जल ) पहले मेरा अयन ( निवासस्थान ) था; 
इसलिये ही में नारायण? कहलाता हूँ ॥ ४० ॥ 
छादयामि जगद्‌ विइवं भूत्वा सूर्य इवांशुभिः । 
सरवभूताधिवासश्च वासुदेवस्ततो ह्यहम्‌ ॥ ४१ ॥ 
( जो सबमें व्याप्त हो अथवा जो किसीका निवासस्थान 
हो; उसे “वासु! कहते हैं । ) मै ही सूर्यरूप धारण करके अपनी 
किरणो सम्पूर्ण जगतको व्याप्त करता हूँ तथा में ही सम्पूर्ण 
प्राणियोंका वासस्थान हूँ; इसलिये मेरा नाम “वासुदेव? है ॥ 
गतिश्च सर्वभूतानां प्रजनश्चापि भारत | 
व्याप्ता मे रोदसी पार्थ कान्तिश्चाभ्यधिका मम ॥ ४२॥ 
अधिभूतानि चान्तेषु तदिच्छंश्चास्मि भारत । 
क्रमणाच्चाप्यहं पाथं विष्णुरित्यभिसंश्ितः ॥ ४३ ॥ 
भारत ! मैं सम्पूर्ण प्राणियोकी गति और उत्पत्तिका 
स्थान हूँ । पार्थ | मैने आकाश और पृथ्वीको व्याप्त कर 
रक्खा है | मेरी कान्ति सबसे बढ़कर है। भरतनन्दन | 
समस्त प्राणी अन्तकालमें जिस ब्रह्मको पानेकी इच्छा करते 
हैं, वह भी में ही हूँ । कुन्तीकुमार ! में सबका अतिक्रमण 
करके स्थित हूँ | इन सभी कारणोसे मेरा नाम “विष्णु? 
हुआ है# ॥ ४२-४३ ॥ 
दमात्‌ सिद्धि परीप्सन्तो मां जनाः कामयन्ति ह। 
दिवं चोवाँ च मध्यं च तस्माद्‌ दामोदरो हाहम्‌॥ ४४॥ 
मनुष्य दम ( इन्द्रियसंयम ) के द्वारा सिद्धि पानेकी 
इच्छा करते हुए मुझे पाना चाइते हैं तथा दमके द्वारा ही 
वे पृथ्वी, स्वर्ग एबं मध्यवर्ती लोकॉमे ऊँची स्थिति पानेकी 
अभिलाषा करते हैं, इसलिये में “दामोदर! कहलाता हूँ ( दम 
एव दामः तेन उदीर्यति--उन्नतिं प्राप्नोति यस्मात्‌ स 
दामोदरः--यहृ दामोदर दाब्दकी व्युत्पत्ति है ) ॥ ४४॥ 
पृ्षिरित्युच्यते चान्नं वेद आपोऽस्ृतं तथा । 
ममेतानि सदा गर्भैः पृञ्निगर्भस्ततो हाहम्‌ ॥ ४५॥ 
अन्न, वेद, जल और अमृतको एरिन कहते हैं। ये 
सदा मेरे गर्भमें रहते हैं; इसलिये मेरा नाम “पएरिनगर्भ' है ॥ 
ऋषयः प्राहुरेवं मां त्रितं कूपनिपातितम्‌। 
पृश्चिगर्भ चरितं पाहीत्येकतद्वितपातितस्‌ ॥ ४६॥ 
ततः स॒ ब्रह्मणः पुत्र आद्यो शुषिवरस्त्रितः । 
उत्ततारोदपानाद्‌ वै पृश्षिगभानुकीतंनात्‌ ॥ ४७॥ 


# “विच्छ गतौ! ( तुदादि ), 'विच्छ दीप्तो’ ( चुरादि ), "विषु 


सेचने’ ( भ्वादि ), “विष्ल व्याप्तौ? ( जुशोत्यादि ), “विश प्रवेशने’ 
( तुदादि ), "ष्णु प्रस्रवणे’ ( अदादि )--शन सभी धातुओसे “विष्णु! 
शब्दकी सिद्धि होती हे, अतः गति, दीप्ति, सेचन, व्याप्ति, प्रवेश. 
तथा प्रज्नवण---ये सभी अर्थ “विष्णु! शब्दम निहित हैं । 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिशद धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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जब त्रितमुनि अपने माइयेंद्रारा कुएमें गिरा दिये गये, 
उस समय ऋपषियोंने मुझसे इस प्रकार प्रार्थना की-:परिनगर्भ ! 
आप एकत और द्वितके गिराये हुए त्रितको डूबनेसे बचाइये |? 
उस समय मेरे प्ररिनगर्भ नामका बारंबार कीर्तन करनेसे 


ब्र्माजीके आदिपुत्र ऋषिप्रवर त्रित उस कुएँसे बाहर हो गये।। 


सूर्यस्य तपतो लोकानझेः सोमस्य चाप्युत । 
अंशावो यत्‌ प्रकाशन्ते ममेते केशसंशिताः ॥ ४८ ॥ 
सर्वेशाः केशव तस्मान्मामादृ द्विजसत्तमाः । 
जगतको तपानेवाले सूर्यकी तथा अग्नि और चन्द्रमाकी 
जो किरणें प्रकाशित होती हैं, वे सग मेरा केश कहलाती हैं | 
उस केशसे युक्त होनेके कारण सर्वज्ञ द्विजश्रेष्ठ मुझे “केशव' 
कहते हैं ॥ ४८६ ॥ 
एवं हि वरदं नाम केशवेति ममाजुन। 
देवानामथ सर्वेषास॒षीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ४९ ॥ 


अर्जुन ! इस प्रकार मेरा “केशव! नाम सम्पूर्ण देवताओं 
और महात्मा ऋषियोंके लिये वरदायक है ॥ ४९ ॥ 
अग्निः सोमेन संयुक्त पकयोनित्वमागतः । 
अग्नीषोममयं तस्माञ्जगत्‌ कृत्स्नं चराचरम्‌ ॥ ५० ॥ 

अग्नि समके साथ संयुक्त हो एक योनिको प्रास हुए, 
इसलिये सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ अग्नि-सोममय है ॥ ५० ॥ 

अपि हि पुराणे भवति एकयोन्यात्मकावर्नीषोमी 
देवाश्चाग्निसुखा इति एकयोनित्वाच परस्परमहन्तो 
लोकान्‌ धारयन्त इति ॥ ५१॥ 

पुराणमे यह कहा गया है कि अग्नि और सोम एकये:नि 
हैँ तथा सम्पूर्ण देवताओंके मुख अग्नि हैं । एकयोनि होनेके 
कारण ये एक दूसरेको आनन्द प्रदान करते और समस्त 
लोकोको धारण करते हैं ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये एकचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४१ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभ!रत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चध्मपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक तीन सौ इकतालीसर्वो अध्याय पुरा हुआ ॥ २४१ ॥ 


ह्विचत्वारिशदधिकत्रिशततमो$ध्याय: 
सृश्टिकी प्रारम्भिक अवस्थाका वर्णन, ब्राह्मणोंकी महिमा बतानेवाली अनेक प्रकारकी संक्षिप्त कथाओं - 
का उल्लेख, भगवन्नामोंके हेतु तथा रुद्रके साथ होनेवाले युद्धमें नारायणकी विजय 


अर्जुन उवाच 

अग्नीषोमौ कथं पूर्वमेकयोनी प्रवतितो । 
पष मे संशयो जातस्तं छिन्धि मधुसूदन ॥ १ ॥ 

अजुनने पूछा--मधुसूदन ! अग्नि और सोम पूर्वकालमें 
एकयोनि केसे हो गये ? मेरे मनमें यह संदेह उत्पन्न हुआ 
है । आप इसका निवारण कीजिये ॥ १ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

हस्त ते वर्तयिष्यामि पुराणं पाण्डुनन्दन | 
आत्मतेजोळूवं पाथ श्टणुष्वेकमना मम ॥ २ ॥ 

श्रीभगवान बोले--पाण्डुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! 
अपने तेजके उद्भवका प्राचीन वृत्तान्त मैं तुम्हें हर्षपूर्वक 
बताऊँगा । तुम एकचित्त होकर मुझसे सुनो ॥ २ | 

सम्प्रक्नालनकाले ऽतिकान्ते चतुयुंगसहस्रान्ते 
अव्यक्ते सर्वभूते प्रलये सर्वभूतस्था वरजङ्गमे 
ज्योतिर्धरणिवायुरहितेऽन्धे तमसि जलेकार्णवे 
लोके ॥ ३ ॥ 

एक सहस्त चतुर्युग बीत जानेपर सम्पूर्ण लोकोंके लिये 
प्रल्यक्राल आ पहुँचा था | समस्त भूर्तोका अव्यक्तमें लय हो 
गया था । स्थावर-जङ्गम सभी प्राणी विलीन हो गये थे । 
पृथ्वी, तेज और वायुका कहीं पता नहीं था । चारों ओर घोर 
अन्धकार छा रहा था तथा समस्त संसार एकाणवके जलमें 
निमग्न हो चुका था | ३॥ 
आप इत्येवं ब्रह्मभूतसंशकेऽद्वितीये प्रतिष्ठिते ॥ ४ ॥ 


सब ओर केवल जल-ही-जल स्थित था । दूसरा कोई तत्त्व 
नहीँ दिखायी देता था, मानो एकमात्र अद्वितीय ब्रह्मा अपनी 
ही महिमामें प्रतिष्ठित हो ॥ ४ ॥ 

न वे रात्र्यां न दिवसे न सति नासति न 
व्यक्ते न चाप्यव्यक्ते व्यवस्थिते ॥ ५ ॥ 

उस समय न रात थी, न दिन। न सत्‌ था, न असत्‌ । 
न व्यक्त था और न अव्यक्तकी ही स्थिति थी ॥ ५ ॥ 

एवमस्या व्यवस्थायां नारायणगुणाश्रयादजञराम- 
रादनिन्द्रियादग्राह्माद सम्भवात्‌ सत्यादहिस्राल्ललामाद्‌ 
विविधप्रबृत्ति विरोषादवैरादक्षयादमरादजरादमूतितः 
सर्वव्यापिनः सर्वकतुंः शाश्वतस्तस्मात्‌ पुरुषः 
प्रादुर्भूतो हरिरव्ययः ॥ ६॥ 

इस अवस्थामें नारायणके गुणोंका आश्रय लेकर रहनेवाले 
उस अजर, अमर, इन्द्रियरहितः अग्राह्मश असम्भव) सत्य. 
स्वरूप, हिंसारहित, सुन्दर, नाना प्रकारकी विरोष प्रबृत्तियाँके 
हेतुभूत, वेररहित, अक्षय, अमर, जरारहित, निराकार! सर्व- 
व्यापी तथा सर्वकर्ता तच्वसे अविनाशी सनातन पुरुष हरिका 
प्रादुर्भाव हुआ ॥ ६ ॥ 

निद््शनमपि ह्यत्र भवति ॥ ७ ॥ 

इस विषयमे श्रुतिका यह इष्टान्त भी है ॥ ७ ॥ 

नासीदहो न रात्रिराखीन्न सदासीन्नासदासीत्‌ तम 
पव पुरस्तादभवद्‌ विश्वरूपम्‌ । सा विश्वरूपस्य 
रजनी हि फवमस्यार्थोऽनुभाष्यः ॥ ८ ॥ 


५३६६ 


उस प्रलयकालमें न दिन था न रात थी, न सत्‌ था न 
असत्‌ थाः केवल तम ही सामने था । वही सर्वरूप हो रहा 
था । वही विश्वात्माकी रात्रि है। इस प्रकार इस श्रुतिका अर्थ 
कहना और समझना चाहिये ॥ ८ ॥ 

तस्येदानीं तमसः सम्भवस्य पुरुषस्य ब्रह्मयोने- 
रणः प्रादु्भाचे स पुरुषः प्रजाः सिसुक्षमाणो 
नेजाभ्यामग्नीपोमौ ससर्ज । ततो भूतसगंपु सृष्टेषु 
प्रजाक्रमवशाद्‌ ब्रह्मक्षत्रमुपातिछठ त्‌। यः सोमस्तद्‌ ब्रह्म 
यद्‌ ब्रह्म ते ब्राह्मणा योऽग्निस्तत्‌ क्षत्रं क्षत्राद्‌ ब्रह्म 
बळवत्तरम्‌। कस्मादिति लोकप्रत्यक्षगुणमेतततद्यथा। 
ब्राह्मणेभ्यः परं भूतं नोत्पन्नपूवं दीप्यमाने ऽग्नो 
जुहोति । यो ब्राह्मणमुखे जुहोतीति कृत्वा ब्रवीमि 
भूतसर्गः कृतो बह्मणा भूतानि च प्रतिष्ठाप्य त्रैलोक्यं 
धार्यत इति मन्त्रवादोऽपि हि भवति ॥ ९ ॥ 

उस समय उस मायाविशिष्ट ईश्वरसे प्रकट हुए उस 
ब्रह्मयोनि पुरुषसे जब ब्रह्माजीका प्रादुर्भाव हुआ, तब उस 
पुरुषने प्रजासुष्टिकी इच्छासे अपने नेत्रेद्वारा अग्नि और 
सोमको उत्पन्न किया | इस प्रकार भौतिक सर्गकी सृष्टि हो 
जानेपर प्रजाकी उत्पत्तिके समय क्रमशः ब्रह्म और क्षत्रका 
प्रादुर्भाव हुआ जो सोम है; बही ब्रह्म है और जो ब्रह्म दै? वही 
ब्राह्मण । जो अग्नि है, वही क्षत्र या क्षत्रिय जाति है । क्षत्रियसे 
ब्राह्मण जाति अधिक प्रबल है । यदि कहो केसे १ तो इसका उत्तर 
यह है कि ब्राह्मणकी यह प्रवलताका गुण सब लोगोको प्रत्यक्ष 
है । यथा ब्राह्मणसे बढ़कर कोई प्राणी पहले कमी उत्पन्न 
नहीं हुआ । जो ब्राह्मणके मुखमै भोजन देता है, वह मानो 
प्रज्वलित अग्निमें आहुति प्रदान करता है । यही सोचकर 
मैं ऐसा कहता हूँ । ब्रह्माने भूतोकी सृष्टि की ओर सम्पूर्ण 
भूर्ताको यथास्थान स्थापित करके वे तीनों लोकोंको धारण 
करते हैं | यह मन्त्रवाक्य भी इसी बातका समर्थक है॥ ९॥ 

त्वमग्ने यज्ञानां होता विदवेषां हितो देवानां 
मानुपाणां च जगत इति ॥ १० ॥ 

अग्ने | तुम यजञोंके होता तथा सम्पूर्ण देवताओं, मनुष्यों 
और सारे जगतके हितैषी हो ॥ १० ॥ 

निदर्शनं चात्र भवति विइवेपामग्ने यज्ञानां त्वं 
होतेति । त्यं हितो देवै नुष्यैर्जगत इति ॥ ११ ॥ 

इध विप्रयमें यह दृष्टान्त भी है-हे अग्निदेव | तुम सम्पूर्ण 
यज्ञोके होता हो | समस्त देवताओं तथा मनुष्योंसहित जगतूके 
हितेपी हो ॥ ११ ॥ 

अग्निहि यज्ञानां होता कतो स चाम्नित्रेह्म ॥ १२॥ 

अग्निदेव यज्ञौके होता ओर कर्ता हैं । वे अग्निदेव 
ब्राह्मण हैं ॥ १२ ॥ 

न ह्यते मन्त्राणां हवनमस्ति न विना पुरुषं तपः 


सम्भवति । हविरमन्त्राणां सम्पूज्ञा विद्यते देवमानुषः 


आमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ऋषीणामनेन त्वं होतेति नियुक्तः । ये च मानुष 
होत्राधिकारास्ते च ब्राह्मणस्य हि याजनं विधीयते 
न क्षत्रवेशययोद्विंजात्योस्तस्माद्‌ ब्राह्मणा ह्यग्निभूता 
यज्ञानुट्टहन्ति । यज्ञास्ते देवांस्तपंयन्ति देवाः पृथिवीं 
भावयन्ति शतपथेऽपि हि ब्राह्मणमुखे भवति ॥१३॥ 
क्योंकि मन्त्रौके बिना हवन नहीं होता और पुरुषके बिना 
तपस्या सम्भव नहीं होती । इविष्ययुक्त मन्त्रौँके सम्बन्धसे 
देवताओं) मनुष्यो और ऋषियोंकी पूजा होती दै; इसलिये हे 
अग्निदेव ! तुम होता नियुक्त किये गये हो । मनुष्योमे जो 
होताके अधिकारी हैं, वे ब्राह्मणके ही हैं; क्योंकि उसीके लिये 
यज्ञ करानेका विधान है । द्विजातियोंमे जो क्षत्रिय और वेश्य 
हैं, उन्हें यज्ञ करानेका अधिकार नहीं है; इसलिये अग्नि- 
स्वरूप ब्राह्मण ही यज्ञोंका भार वहन करते हैं । वे यज्ञ देव- 
ताऔँको तृप्त करते हैं और देवता भूमण्डलको धन-धान्यसे 
सम्पन्न बनाते हैं । शतपथ ब्राह्मणमें भी ब्राह्मणके मुखमें आहुति 
देनेकी बात कही गयी दै ॥ १३ ॥ 
अग्नौ समिद्धे स जुहोति यो विद्वान्‌ ्राह्मण- 
मुखेनाइति जुहोति ॥ १४ ॥ | 
जो विद्वान्‌ ब्राह्मणके मुखरूपी अग्निमे अन्नको आहुति 
देता है; वह मानो प्रज्वलित अग्निमें होम करता है ॥ १४ ॥ 
एवमप्यग्निभूता ब्राह्मणा विद्वांसोऽग्नि भाव- 
यन्ति । अग्निवि ष्णुः सर्वभूतान्यनुप्रविदय प्राणान्‌ 
धारयति ॥ १५॥ 
इस प्रकार ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं । विद्वान्‌ ब्राह्मण अभि- 
की आराधना करते हैं । अग्निदेव विष्णु हैं। वे समस्त 
प्राणियोँके भीतर प्रवेश करके उनके प्राणौको धारण करते हैं॥ 
अपि चात्र सनत्कुमारगीताः इलोका भवन्ति 
ब्रह्मा विश्वं सजत्‌ पूर्व सवोदिनिरवस्कृतम्‌ । 
ब्रह्मधोपैर्दिवं गच्छन्त्यमरा ब्रह्मयोनयः ॥ १६॥ 
इसके सिवा इस विषयमै सनत्कुमारजीके द्वारा गाये हुए 
इलोक भी उपलब्ध होते हैं। सबके आदिकारण ब्रह्माजीने 
( जो ब्राह्मण ही हैं ) पहले निर्मल विश्वकी सृष्टि की थी। 
ब्रह्म ही जिनकी उत्पत्तिके खान हैं; वे अमर देवता ब्राह्मर्णो- 
की वेदध्वनिसे ही सर्गलोकको जाते हैं ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणानां मतिवाक्यं कर्म श्रद्धां तपांसि च। 
धारयन्ति महाँ द्यां च शक्यो वागमृतं तथा ॥ १७ ॥ 
जैसे छींका दूध, दही आदिको धारण करता है, उसी 
प्रकार ब्राह्मणौकी बुद्धिश वाक्य, कर्म, श्रद्धा, तप और वचना- 
मृत पृथ्वी और स्वर्गको धारण करते हैं ॥ १७॥ 
नास्ति सत्यात्‌ परो धर्मा नास्ति मातसमो गुरुः । 
बराह्मणेभ्यः परं नास्ति प्रेत्य चेह च भूतये ॥ १८॥ 
सत्यसे बढ़कर दूसरा धर्म नहीं है । माताके समान दूसरा 
कोई गुरु नहीं दै तथा ब्राह्मर्णोसे बढकर इहलोक और पर- 
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लोकमें कल्याण करनेवाला और कोई नहीं है ॥ १८ ॥ 
नैषामुक्षा वहति नोत वाहा 
न गर्गरो म्यति सम्प्रदाने । 
अपध्वस्ता दस्युभूता भवन्ति 
येषां राष्ट्रे ब्राह्मणा वृत्तिहीनाः ॥ १० ॥ 

जिनके राज्यमें ब्राह्मणोंके लिये कोई आजीविका न हो, 
उन राजाओंकी सवारी) बेल और धोड़े नहीं रहते, दूसरोंको 
देनेके लिये उनके यहाँ दही-दूधके मटके नहीं मथे जाते हैं 
तथा वे अपनी मर्यादासे भ्रष्ट होकर लुटेरे हो जाते हैं। १९॥ 

वेदपुराणेतिहासप्रामाण्यान्नारायणमुखोद्वताः 
सचोत्मानः सवंकतीरः सवेभावाश्च ब्राह्मणाश्च ॥२०॥ 

वेद, पुराण और इतिहासके प्रमाणसे यह सिद्ध है कि 
ब्राह्मणोंकी उत्पत्ति भगवान्‌ नारायणके मुखसे हुई है; अतः 
वे ब्राह्मण सर्वात्मा, सर्वकर्ता और सर्वभावस्वरूप हैं | २० ॥ 

वाक्संयमकाले हितस्य वरप्रदस्य देवदेवस्य 
ब्राह्मणाः प्रथमं प्रादुर्भूता ब्राह्मणेभ्यश्च शोषा वणाः 
प्रादुर्भूताः ॥ २१ ॥ 

वाणीके संयमकालमें सबके दितेषी) वरदाता, देवाधिदेव 
ब्रह्माजीके द्वारा सबसे पहले ब्राह्मण उत्पन्न हुए । फिर ब्राह्मणों 
से शेष वर्णोका प्रादुर्भाव हुआ ॥ २१ ॥ 

इत्थं च खुराखुरविशिष्टा ब्राह्मणा य एव मया 
ब्रह्मभूतेन पुरा स्वयमेवोत्पादिताः सुरासुरमहर्षयो 
भूतविशेषाः स्थापिता निणृहीताश्च ॥ २२ ॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण देवताओं और असुरोंसे भी श्रेष्ठ हैं । 
ूर्वकालमे मैंने खयं ही ब्रझारूप होकर उन ब्राह्मणोंको उत्पन्न 
किया था । देवता, असुर और महर्षि आदि जो भूतविशेष 
हैं, उन्हें ब्राह्मणोने ही उनके अधिकारपर स्थापित किया और 
उनके द्वारा अपराध होनेपर उन्हें दण्ड भी दिया ॥ २२ ॥ 

अहल्याथषंणनिमित्तं हि गोौतमाद्धरिइमश्रुता- 
मिन्द्र प्रातः कोशिकनिमित्तं चेन्द्रो मुष्कवियोगं मेष- 
वृषणत्व चावाप ॥ २३ ॥ 

अहृल्यापर बलात्कार करनेके कारण गौतमके झापसे 
इन्द्रको इरिइमश्रु ( इरी दाढी-मूछॉसे युक्त ) होना पड़ा तथा 
विश्वामित्रके शापसे इन्द्रको अपना अण्डकोष खो देना पड़ा 
और उनके भेड़ेके अण्डकोष जोड़े गये ॥ २३ ॥ 

अश्विनो ्रेहप्रतिषेधोद्यतवज्रस्य पुरन्दरस्य च्यव- 
नेन स्तम्भितो बाहू ॥ २४ ॥ 

अश्विनीकुमारोंके लिये नियत यज्ञभागका निषेध करनेके 
लिये बज़ उठाये हुए इन्द्रकी दोनों भुजाओंको महर्षि च्यवनने 
स्तम्मित कर दिया था ॥ २४॥ 

क्रतुवचप्राप्तमन्युना च दक्षेण भूयस्तपसा चात्मानं 
संयोज्य नेत्राकृतिरन्या ललारे रद्रस्योत्पादिता॥ २५ ॥ 

इसी प्रकार दक्ष प्रजापतिने रुद्रद्वारा किये गये अपने 


द्विचत्वादादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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यज्ञके विध्वंससे कुपित हो बड़ी भारी तपस्या की और रुद्र- 
देवके ललाटमे एक तीसरा नेत्र-चिह् प्रकट कर दिया था ॥ 

त्रिपुरवधार्थ दीक्षामुपगतस्य रुद्रस्य उशनसा 
जटाः शिरस उत्कृत्य प्रयुक्तास्ततः प्रादुभूता भुजगा- 
स्तरस्य भुजगेः पीड्यमानः कण्ठो नीलतामुपगत 
पूर्व च मन्वन्तरे खायम्भुवे नारायणहस्तग्रहणान्नील- 
कण्ठत्वमेव च ॥ २६॥ 

जिस समय रुद्रने त्रिपुरनिवासी देत्यांके वधके लिये दीक्षा 
ली थी, उस समय शुक्राचार्यने अपने मस्तकसे जटाएँ उखाड़- 
कर उन्हींका मद्दादेवजीपर प्रयोग किया | फिर तो उन जटाओं- 
से बहुतेरे सर्प उत्पन्न हुए, जिन्होंने रुद्रदेवके कण्ठमें डँसना 
आरम्भ किया । इससे उनका कण्ठ नीला हो गया तथा पहले 
स्वायम्भुव मन्वन्तरमै नारायणने अपने हाथसे उनका 
कण्ठ पकड़ा था, इसलिये भी कण्ठका रंग नीळा हो जानेसे बे 
सुद्रदेव नीलकण्ठ हो गये ॥ २६ ॥ 

अस्ृतोत्पादने पुरश्चरणतामुपगतस्याङ्किरसो बृह- 
स्पतेरुपस्पृशतो न प्रसादं गतवत्यः किलापः, अथ 
बृहस्पतिरपां चुक्रोध यस्मान्ममोपस्पृशतः कलुषीभूता 
न च प्रसादमुपगतास्तस्सादद्यप्रभूति झषमकरकच्छप- 
जन्तुभिः कलुषीभवतेति, तदा प्रभृत्यापो यादोभिः 
संकीणाः सम्प्रवृत्ताः ॥ २७ ॥ 

अङ्किराके पुत्र बृहस्पतिने अमृत उत्पन्न करनेके समय 
पुरश्चरण आरम्भ किया । उस समय जब वे आचमन करने 
लगे) तब जल खच्छ नहीं हुआ । इससे बृहस्पति जलके प्रति 
कुपित हो उठे ओर बोले-'मेरे आचमन करते समय भी तुम 
स्वच्छ न हुए, मेळे ही बने रह गये; इसलिये आजसे मत्स्य, 
मकर और कछुए आदि जन्तुओंद्रारा तुम कलषित होते 
रहो ।? तमीसे सारे जलाशय जलजन्तुओंसे भरे रहने लगे | १७। 

विश्वरूपो हि वै त्वाष्ट्रः पुरोहितो देवानामासीत्‌, 
खस्त्रीयो 5 सुराणां स प्रत्यक्षं देवेभ्यो भागमदात्‌ परोक्ष 
मखुरेभ्यः ॥ २८ ॥ 

त्वष्टाके पुत्र विश्वरूप देवताओंके पुरोहित थे | वे असुरोके 
भांनजे लगते थे; अतः देवता ओको प्रत्यक्ष और असुर्रोको परोक्ष- 
रूपसे यर्शाका भाग दिया करते थे ॥ २८॥ 

अथ हिरण्यकशिपुं पुरस्कृत्य विश्वरूपमातरं स्व- 
सारमसुरा वरमयाचन्त हे स्वसरयं ते पुत्रस्त्वाष्ट्रो 
विश्वरूपस्त्रिशिरा देवानां पुरोद्दितः प्रत्यक्षं देवेभ्यो 
भागमदात्‌ परोक्षमस्माक ततो देवा वर्घन्ते वयं क्षी- 
यामस्तदेनं त्वं वारयितुमर्हसि तथा यथास्मान्‌ 
भजेदिति ॥ २९, ॥ 

कुछ कालके अनन्तर हिरण्यकरिपुको आगे करके सब 
असुर विश्वरूपकी माताके पास गये और उनसे बर माँगने लगे- 
“बहिन | यह तुम्हारा पुत्र विश्वरूप, जिसके तीन सिर हैं, 
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देवताओंका पुरोहित बना हुआ है । यह देबताओंको तो प्रत्यक्ष 
भाग देता है और इमलोगोंको परोक्षरूपसे भाग समर्पित करता 
है । इससे देवता तो बढ़ते हैं और इमलोग निरन्तर क्षीण होते 
चळे जा रहे हैं । तुम इसे मना कर दो) जिससे यह देवताओको 
छोड़कर हमारा पक्ष ग्रहण करे? ॥ २९॥ 

अथ विश्वरूपं नन्दूनवनमुपगतं मातोवाच पुत्र 
कि परपक्षवर्घनस्त्वं मातुळपक्षं नाशयसि नाहस्येवं 
कर्तुमिति स विश्वरूपो मातुर्वाक्पमनतिक्रमणीयमिति 
मत्वा सम्पूज्य हिरण्यकशिपुमगात्‌ ॥ ३० ॥ 

तब एक दिन माताने नन्दनवनमें गये हुए विश्वरूपसे 
कहा - बेटा ! क्यों तुम दूसरे पक्षकी वृद्धि करते हुए मामाके 
पक्षका नाश कर रहे हो : तुम्हें ऐसा नहीं करना चाहिये ।? 
विश्वरूपने माताकी आज्ञाको अळङ्खनीय मानकर उसका सम्मान 
करके विदा कर दिया और वे स्वयं हिरण्यकशिपुके पास 
चले गये ॥ ३० ॥ 

दैरण्यगभोव्य वसिष्ठाद्विरण्यकशिपुः शापं प्राप्त- 
वान्‌ यस्मात्‌ त्वयान्यो बतो होता तस्माद समाष्तयञ्च- 
स्त्वमपूवोत्‌ सत्वजाताद्‌ वधं प्राप्स्यसीति 
तञ्छापदानाद्धिरण्यकरिपुः प्राप्तवान्‌ वधम्‌ ॥ ३१ ॥ 

( हिरण्यकसिपुने उन्हें अपना होता बना लिया ) । इधर 
ब्रह्माजीके पुत्र वसिछक़ी ओरमे हिरण्यकरिपुको शाप प्राप्त 
हुआ--'तुमने मेरी अवहेलना करके दूसरा होता चुन लिया 
है; इसलिये इस यज्ञकी समाप्ति दोनेसे पहले ही किसी अभूतपूर्व 
प्राणीके द्वाथसे तुम्दारा वध हो जायगा |? बसिष्ठजीके वेसा शाप 
देनेसे हिरण्यकशिपु वघको प्राप्त हुआ ॥ २१ ॥ 

अथ विश्वरूपो मातृपक्चव्धनो5त्यथ तपस्यभवत्‌ 
तस्य ब्रतभङ्गा्थमिन्द्रो वह्वीः श्रीमत्यो ऽप्सरसो नियुयोज 
ताश्व दृष्टामनः क्षुभितं तस्याभवत्‌ तासु चाप्सरःख 
नचिरादेव सक्ता ऽभवत्‌ सक्तं चेन ज्ञात्वा अप्सरस 
ङऊचुर्गच्छामह बयं यथागतमिति ॥ ३२॥ 

तदनन्तर विश्वरूप मातृपक्षको वृद्धि करनेके लिये बड़ी 
मारी तपस्यामें संलग्न दो गये | यह देख उनके व्रतको भङ्ग 
करनेके लिये इन्द्रगे बहुत-सी सुन्दरी अप्सराऔँको नियुक्त 
कर दिया । उन अप्सराओंको देखते ही त्रिश्वरूपका मन चञ्चल 
दो गया और वे तुरंत ही उनमें आसक्त हो गये । उन्हें आसक्त 
जानकर अप्सराओंने कहा--“अब हमलोग जहॉसे आयी 
हैं, वहीं जा रही हैं? ॥ ३२ ॥ 

तास्त्वाष्ट उवाच क्क गमिष्यथास्यतां तावन्मया 
सह श्रेयो भविष्यन्तीति तास्तमब्रुवन्‌ वयं देवस्त्रियो- 
ऽप्सरख इन्द्रं देवं वरद पुरा प्रभविष्णुं वृणीमह 
इति ॥ ३३॥ 

तब त्वष्टाके पुत्र विश्वरूपने उनसे कहा-*कहाँ जाओगी ! 
अभी यहीं मेरे साथ रहो | इससे तुम्हारा भला होगा |? यह 
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सुनकर वे अप्सराएँ बोली-'हम सब देवाङ्गना-अप्सराएँ हैं । 
हमने पहलेसे ही वरदायक देवता प्रभावशाली इन्द्रका 
वरण कर लिया है? ॥ ३३ ॥ 

अथ ता विश्वरूपोऽत्रचीदद्ेच सेन्द्रा देवा न 
भविष्यन्तीति ततो मन्त्रान्‌ जजाप तेमन्त्रैरवर्घत त्रि- 
शिरा पकेनास्येन सबेलोकेषु यथावद्‌ दविजैः क्रियाबद्धि- 
येषु खुहुतं सोमं पपावेकेनान्नमेकेन सेन्द्रान्‌ 
देवानथेन्द्रस्तं विवर्धमानं सोमपानाप्यायितसर्वगात्रं 
दृष्टा चिन्तामापेदे सह देयैः ॥ ३३ ॥ 

तब विश्वरूपने उनसे कहा-५आज ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण 
देवताओंका अभाव हो जायगा ।? ऐसा कहकर वे मन्त्रोंका 
जप करने लगे | उन मन्त्रोसे उनकी शक्ति बहुत बढ़ गयी। 
तीन सिरोंवाले विश्वरूप अपने एक मुखसे सारे संसारके क्रिया- 
निष्ठ ब्राह्मणोद्वारा विधिपूर्वक यजञमें होमे गये सोमरसको पी 
लेते थे, बूसरेसे अन्न खाते थे और तीसरेसे इन्द्र आदि 
देवताओँके तेजको पी लेते थे । इन्द्रने देखा, विश्वरूपका सारा 
शरीर सोमपानसे परिपुष्ट हो रहा है । यह देखकर देवताओं- 
सहित इन्द्रको बड़ी चिन्ता हुई ॥ ३४ ॥ 

ते देवाः सेन्द्रा ्रझाणमभिजग्मुस्त ऊचुरिश्व- 
रूपेण सर्वयज्ञेषु खुहुतः सोमः पीयते वयमभागाः 
संवृत्ता असुरपक्षो वर्धते वयं क्षीयामस्तदहंसि नो 
विधातुं श्रेयो ऽनन्तरमिति ॥ ३५ ॥ 

तदनन्तर इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता ब्रझमाजीके पास गये 
और इस प्रकार बोले-'भगवन्‌ ! विश्वरूप सम्पूर्ण यशोमें 
विधिपूर्वक होमे गये सोमरसको पी लेते हैं । हम यज्ञभागसे 
वञ्चित हो गये । असुरपक्ष बढ़ र्दा हे और हमलोग क्षीण 
होते जा रहे हैं; अतः आपको अब इमलोगोंका कल्याण- 
साधन करना चाहिये? ॥ ३५॥ 

तान्‌ ब्रह्मोवाच ऋषिभोर्गवस्तपस्तप्यते दधीचः 
स याच्यतां वरं स यथा कलेवरं जह्यात्‌ तथा 
विधीयतां तस्यास्थिभिवंज्रं क्रियतामिति ॥ ३६॥ 

तब ब्रह्माजीने उन देवताऔँसे कहा--'भृगुबंशी दधीचि 
ऋषि तपस्या करते दै । उनके पास जाकर ऐसा वर मागो; 
जिससे वे अपने शरीरको त्याग दें | फिर उन्हींकी हड्डियोंसे 
वज्र नामक अस्त्रका निर्माण करो? ॥ ३६ ॥ 

ततो देवास्तत्रागच्छन्‌ यत्र दधीचो भगवान्नषि- 
स्तपस्तेपे सेन्द्रा देवास्तं तथाभिगम्योचुर्भगवंस्तपः 
सुकुशळमभिन्तं चेति ॥ ३७॥ 

तब देवता वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ दधीचि ऋषि तपस्या 
करते थे । इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता उनके निकट जाकर इस 
प्रकार बोले-'भगवन्‌ ! आपकी तपस्या सकुशल चल रही है 
न ! उसमें कोई बाधा तो नहीं आती है !?॥ ३७ ॥ 

तान्‌ दधीच उवाच खागतं भवङ्गत् उच्यतां कि 
क्रियतामिति यद्‌ बक्ष्यथ तत्‌ करिष्यामि ॥ ३८॥ 
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दधीचिने इन देवताओंसे कहा-५आपलोगोंका स्वागत 
है। बताइये, में आपकी क्या सेवा करूँ ? आप जो कढँगे, 
बही करूँगा? ॥ ३८ ॥ 

ते तमब्रुवच्शरीरपरित्यागं लोकहिताथ भग- 
घान्‌ कतुंमर्हतीति ॥ ३९ ॥ 

देवता बोले “भगवन्‌ | आप लोकहितके लिये अपने 
शरीरका परित्याग कर दें? ॥ ३९ ॥ 

अथ द्धीचस्तर्थवाविमनाः सुखदुःखखमो महा- 
योगी आत्मानं समाधाय शरी रपरित्यागं चकार ॥ ४०॥ 

यह सुनकर दधीचिके मनमें पूववत्‌ सोत्साह बना रहा; 
तनिक भी उदासी नहीं हुई । वे सुख और दुःखमै समान 
भाव रखनेवाले महान्‌ योगी थे | उन्होंने आत्माको परमात्मामें 
लगाकर अपने शरीरका परित्याग कर दिया || ४० || 

तस्य परमात्मन्यपस्‌ते तान्यस्थीनि धाता संगृह्य 
बञ्रमकरोत्‌ तेन वञ्जेणाभेयेनाप्रधचप्येण ्रह्मास्थिसम्भू- 
तेन विष्णुप्रविष्टेनेन्द्रो विश्वरूपं जघान शिरसां चास्य 
च्छेदनमकरोत्‌ तस्मादनन्तरं विश्वरूपगात्रमथन- 
सम्भवं तवष्ट्रोत्पादितमेवारि वृत्रमिन्द्रो जघान ॥ ४१ ॥ 

उनके परमारमामे लीन हो जानेपर उनकी उन अस्थियों- 
का संग्रह करके धाताने वज्जान्जका निर्माण किया । ब्राह्मणकी 
हड्डीसे बने हुए उस अभेद्य एवं दुर्जय वज्रसे, जिसमें भगवान्‌ 
विष्णु प्रविष्ट हुए थे, इन्द्रने विश्वरूपका वध कर डाला और 
उनके तीनों सिराँको काट दिया । तदनन्तर त्वष्टा प्रजापतिने 
विश्वरूपके शरीरका मन्थन करके जिसे उत्पन्न किया था) उस 
अपने वेरी बृत्रासुरका भी इन्द्रने उसी बज्रसे संहार कर डाला ॥ 

तस्यां दवैधीभूतायां बह्मवध्यायां भयादिन्द्रो देव- 
राज्यं पयेत्यजद्‌प्सु सम्भवां च शीतलां मानससरो- 
गतां नलिना प्रतिपेदे तत्र चेश्वर्ययोगादणुमात्रो भूत्वा 
बिसग्रन्थि प्रविवेश ॥ ८२॥ 

अब इन्द्रके पास दोहरी ब्रह्महत्या उपस्थित हुई । उसके 
भयसे इन्द्रने देवराजपदका परित्याग कर दिया और मान- 
सरोवरके जलमें उतपन्न हुई एक शीतल कमलिनीके पास जा 
पहुँचे । वहाँ अणिमा आदि ऐश्वर्यके योगसे इन्द्र अणुमात्र 
रूप धारण करके कमलनालकी ग्रन्थिमें प्रविष्ट हो गये ॥४२॥ 

अथ ब्रह्मवध्याभयप्रणष्टे त्रेलोक्यनाथे शचीपतो 
जगद्नीश्वरं बभूब देवान्‌ रजस्तमश्चाविवेश मन्त्रा 
न प्रावर्तन्त महर्षीणाँ रक्षांसि प्रादुरभवन्‌ ब्रह्म चो- 
त्सादनं जगामानिन्द्राश्चादळा लोकाः सुप्रश्नष्या 
बभूबुः ॥ ३३ ॥ 

ब्रह्महत्याके भयसे त्रिलोकीनाथ शचीपति इन्द्रके भागकर 
अदृश्य हो जानेपर इस जगतका कोई ईश्वर नहीं रहा । 
देबताओंमें रजोगुण ओर तमोगुणका आवेश हो गया । महर्पिर्यो- 
के मन्त्र अब कुछ काम नहीं दे रदे थे । राक्षस बढ़ गये । वेदका 
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स्वाध्याय बंद हो गया । तीनों लोक इन्द्रसे अरक्षित दोनेके कारण 
निर्बल एवं सुगमतासे जीत लेने योग्य हो गये ॥ ४३ ॥ 

अथ देवा ऋषयश्चायुषः पुत्रं नहुषं नाम देव- 
राज्ये ऽभिविषिचचुर्नहुषः पञ्चभिः शर्तेज्योतिषां ललाटे 
ज्वलद्भिः सर्वतेजोहरेस्थ्रिविष्टपं पाळ्यांबभूव ॥ ४४॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंने आयुके पुत्र नहुपकी 
देवराजके पदपर अभिषिक्त कर दिया । नहुषके ललाटमें 
समस्त प्राणियोके तेजको हर लेनेवाली पाँच सो प्रज्वलित 
ज्योतियाँ जगमगाती रहती थीं | उनके द्वारा वे स्वर्गके राज्य- 
का पालन करने लगे ॥ ४४ ॥ 

अथ लोकाः प्रकृतिमापेद्रि खस्थाश्च हृष्टाश्च 
बभूव: ॥ ४५ ॥ 

ऐसा होनेपर सत्र लोग स्वाभाविक स्थितिमें आ गये । 
सभी स्वस्थ एवं प्रसन्न हो गये ॥ ४५ ॥ 

अथोवाच नहुषः सव मां शक्रोपभुक्तमुपस्थित- 
सृते शाचीमिति स एवमुक्र्त्वा शचीसमीपमगमदु- 
वाचेनां सुभगेऽहमिन्द्रो देवानां भजख मामिति तं 
शची प्रत्युवाच प्रकृत्या त्वं धर्मवत्सलः सोमवंशो- 
द्भवश्च नारहसि परपल्लीधर्षणं कतुमिति ॥ ४६ ॥ 

कुछ कालके पश्चात्‌ नहुषने देवताओंसे कहा-इन्द्रके 
उपभोगमें आनेवाली अन्य सारी वस्तुएँ तो मेरी सेवामें उप- 
स्थित हैं । केबल शाची मुझे नहीं मिली हैं |! ऐसा कहकर 
वे शचीके पास गये और उनसे बोले-५्सोमाग्यशालिनि ! 
में देवताओंका राजा इन्द्र हूँ । मेरी सेवा स्वीकार करो ।? 
दाचीने उत्तर दिया-*महाराज | आप स्वमावसे ही धर्मवत्सल 
और चन्द्रवंश्चके र हैं | आपको परायी स्रीपर बलात्कार 
नहीं करना चाहिये? ॥ ४६ ॥ 

तामथोवाच नहुष पेन्द्र पदमध्यास्यते मया- 
ऽहमिन्द्रस्य राज्यरलहरो नाचाधर्मः कश्चित्‌ त्वमिन्द्रोप- 
भुक्तेति सा तमुवाचास्ति मम किचिद्‌ ब्रतमपर्यचसितं 
तस्यावभृथे त्वामुपगमिप्यामि केश्चिदेवाहोभिरिति स 
शच्येवमभिहितो जगाम ॥ ४७॥ 

तत्र नहुषने शचीसे कहा-'देवि ! इस समय में इन्द्रपद- 
पर प्रतिष्ठित हूँ । इन्द्रके राज्य और रत्न दोनोंका अधिकारी 
हो गया हूँ; अतः तुम्हारे साथ समागम करनेमे कोई अधर्म 
नहीं है; क्योंकि तुम इन्द्रके उपभोगमें आयी हुई वस्तु हो ।? 
यह सुनकर शचीने कहा-'मद्दाराज ! मेंने एक व्रत ले रक्खा 
है। वह अमी समाप्त नहीं हुआ है । उसकी समासि हो जाने- 
पर कुछ ही दिनोंमे म॑ आपकी सेवामें उपस्थित होऊँगी ।! 
शचीके ऐसा कहदनेपर नहुष चले गये ॥ ४७ ॥ 

अथ राची दुःखशोकाता भतेदर्शनलालसा नहुष- 
भयणुहीता बृहस्पतिमुपागच्छत्‌ स च तामत्युद्धिग्नां 
दृषट्टेव ध्यान प्रविदय भतृकार्यतत्परां शात्वा बृहस्पति- 
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रुवाचानेनेव घतेन तपसा चान्विता देवीं वरदामुप- 
श्रुतिमाहय तदा सा ते इन्द्रं दर्शयिष्यतीलि साथ 
महानियमस्थिता देवाँ वरदामुपर्श्वात मन्त्रेराहयति 
सोपश्रुतिः शचीसमीपमगादुवाच चेनामियमस्मीति 
त्वया55हूतोपस्थिता कि ते प्रियं करवाणीति तां मूधा 
प्रणम्योवाच शाची भगवत्यहेसि मे भतोरं दर्शेथितु 
त्वं सत्या ऋता चेति सेनां मानसं खरोऽनयत्‌ तत्रन्द्र 
बिसग्रन्धिगतमदशयत्‌ ॥ ४८ ॥ 

इसके बाद नहुपके भयसे डरी हुई शची दुःल-शोकसे 
आतुर तथा पतिके दर्शनके लिये उत्कण्ठित हो वृहस्पतिजीके 
पास गर्यी । उन्हें अत्यन्त उद्विग्न देख वृहृस्पतिजीने ध्यानस्थ 
होकर यह जान लिया कि यह अपने स्वामीके कार्यसाधनमें 
लगी हुई है । तब उन्होंने शाचीसे कहा-“देवि | इसी ब्रत 
और तपस्यासे सम्पन्न हो तुम वरदायिनी देवी उपश्रुतिका 
आवाहन करो । तत्र बह तुम्हें इन्द्रका दर्शन करायेगी ।? 
गुरुका यह आदेश पाकर महान्‌ नियममें तत्पर हुई झचीने 
मन्नरोद्वारा वरदायिनी देवी उपश्रुतिका आह्वान किया । तत्र 
उपश्रतिदेवी शचीके समीप आयीं और उनसे इस प्रकार 
बोळीं-'इन्द्राणी ! यह में तुम्हारे सामने खड़ी हूँ । तुमने 
बुलाया और मैं तत्काल उपस्थित हो गयी । बोलो, में तुम्हारा 
कौन-सा प्रिय .कार्य करूँ १? शचीने देवीके चरणोंमें मस्तक 
रखकर प्रणाम किया और कहा-*मगवति ! आप सुझे मेरे 
पतिदेवके दर्शन करानेकी कृपा करें । आप ही ऋत और सत्य 
हैं ।? उपश्रुति झचीको मानसरोवरपर ले गर्यी । वहाँ उसने 
मृणालकी ग्रन्थियोमें छिपे हुए इन्द्रका उन्हे दर्शन 
करा दिया ॥ ४८ || 

तामथ पल्लीं कशां ग्लानां चेन्द्रो ष्ट्रा चिन्तया" 
म्बभूच अहो मम दुःखमिद्ुपगतं नष्टं हि मामिय- 
मन्विष्य यत्पत्न्यभ्यगमद्‌ दुःखातति तामिन्द्र उवाच 
कथं बतेयसीति सा तमुवाच नहुपो मामाह्वयति 
पल्ली कर्तु काळश्चास्य मया कृत इति तामिन्द्र उवाच 
गच्छ नहुषस्त्वया वाच्योऽपूर्वेण मासूषियुक्तेन 
यानेन त्वमधिरूढ उद्दहस्वेति इन्द्रस्य महान्ति वाहनानि 
सन्ति मनःप्रियाण्यथिरूढानि मया त्वमन्येनोपयालु- 
मर्हलीति सेवमुक्ता हृष्टा जगामेन्द्रोऽवि विसग्रन्थि- 
मेवाविवेश भूयः ॥ ४९ ॥ 

अपनी पत्नी शचीको दुर्बळ और दुखी देख इन्द्र मन- 
ही-मन कहने लगे--“अहो | यह बड़े दुःखकी बात है कि 
मैं यहाँ छिपा हुआ बेठा हूँ ओर मेरी यहद पत्नी दुःखते 
आतुर हो मुझे इूँदती हुई यहांतक आयी है |? इस प्रकार 
खेद प्रकट करके इन्द्रने अपनी पत्नीसे कद्दा--“देवि ! कसे 
दिन त्रिता रद्दी हो ?? शची बोली--'“प्राणनाथ ! राजा नहुष 
इन्द्र बना बेठा दै और मुझे अपनी पत्नी बनानेके लिये बुला 
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रहा है । इसके लिये मुझे कुछ ही दिनांका समय मिला है 
और मैंने नियत समयके बाद उसकी बात माननेका वचन 
दे दिया दै |! प्तब इन्द्रने उनसे कहा 'जाओ और नहुषसे 
इस प्रकार कहो--“राजन्‌ ! आप ऋषियोंसे जुते हुए अपूर्व 
वाइनपर आरूढ़ होकर आइये और मुझे अपनी सेवामे ले 
चलिये । इन्द्रके पास मनको प्रिय ळगनेवाळे बड़े-बड़े वाहन 
हैं, किंतु उन सबपर में आरूढ हो चुकी हूँ, अतः आप उन 
सबसे मिन्न किसी और ही विलक्षण वाइनसे मेरे पास आइये ।?? 
इन्द्रके इः प्रकार सुझाव देनेपर शची हर्षपूर्वक लौट गयीं 
और इन्द्र मी पुनः उस कमलनाळकी ग्रन्थिमें ही प्रविष्ट 
[गये || ४९ | 

अथेन्द्राणीमभ्यागतां दृष्टा तामुवाच नहुषः पूर्णः 
स काल इति तं शच्यत्रचीच्छक्रण यथोक्तं स महर्षि- 
युक्त चाहनमधिरूढः शचीसमीपम्ुपागच्छत्‌ ॥ ५०॥ 

इन्द्राणीको आयी हुई देख नहुधने उससे कहा--“देवि ! 
तुमने जो समय दिया था, वह पूरा हो गया है ।? तब झचीने 
इन्द्रके बताये अनुसार सारी बातें कह सुनायी । नहुष 
महपियोसे जुते हुए वाइनपर आरूद हो शचीके समीप चले ॥ 

अथ मैत्रावरुणिः कुम्भयोनिरगस्त्य ऋषिवरो 
महर्षीन्‌ धिकक्रियमाणांस्तान्‌ नहुषेणापश्यत्‌ पहुयां च 
तेनास्पृश्यत ततः ख नहुपमब्रवीदकाय प्रवृत्त पाप 
पतस्व महीं सपो भव यावद्वमिगिरयश्च तिष्टेयु 
स्तावदिति स महाषवाक्यसमकालमेब तस्माद्‌ 
यानादबापतत्‌॥ ५१॥ 

इसी समय मित्रावरुअके पुत्र कुम्भज मुनिवर अगर्त्यने 
देखा कि नहुप महर्षि्योको तीव्र गतिसे चलनेके लिये धिक्कार 
और फटकार रहा है । उसने अगस्त्यके शरीरमै भी दोनों 
पैरोंसे धक्के दिये । तव अगस्त्यने नहुषसे कहा---“न करने 
योग्य नीच कर्ममे प्रवृत्त हुए पापी नहुप ! तू अभी प्ृथ्वीपर 
गिर जा तथा जबतक पृथ्वी और पर्वत स्थिर रहें, तबतकके 
लिये सर्प हो जा ।? महपिके इतना कहते ही नहुप उस वाहनसे 
नीचे गिर पड़ा || ५१ ॥ 

अथानिन्ट्ं पुन ख्नेलोक्यमभवत्‌ ततो देवा ऋ षयश्च 
भगवन्त विष्णुं शारणमिन्द्राथं ऽमिजग्मुरूचुर्चेनं 
भगवन्िन्द्रं ब्रह्महत्याभिभूतं चाठमहसीति ततः ख 
वरदस्तानत्रवीदश्वमेधं यज्ञं वैष्णवं शक्रो ऽ भियजतां 
ततः स्वस्थानं प्राप्स्यतीति ततो देवा ऋषयस्चेन्द्रं 
नापश्यन्‌ यदा तदा शचीमूचुगेच्छ सुभगे इन्द्रमानय- 
स्वेति सा पुनस्तत्सरः समभ्यगच्छदिन्द्रश्च तस्मात्‌ 
सरसः प्रत्युत्थाय बृहस्पतिमभिजगाम वृह स्पतिश्चाश्वः 
मेधं महाकतुं शक्रायाहरत्‌ तत्र कृष्णसारङ्ग मेध्यम- 
श्वमुत्खज्य वाहनं तमेव कृत्वा इन्द्रं मरुत्पति 
बृहस्पतिः स्वं स्थानं प्रापयामास ॥ ५२॥ 
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नहुषका पतन दो जानेपर त्रिलोकीका राज्य पुनः बिना 
इन्द्रके हो गया, तब देवता और ऋषि इन्द्रके लिये भगवान्‌ 
विष्णुकी शरणमें गये और उनसे बोले--भगवन्‌ ! ब्रह्म- 
हत्यासे पीड़ित हुए इन्द्रकी रक्षा कौजिळे '' तब वरदायक 
भगवान्‌ विष्णुने उन देवताओंसे कहा---दैवगण ! इन्द्र 
विष्णुके उद्देश्यसे अश्वमेध यज्ञ करें तब वे फिर अपना 
स्थान प्राप्त करेंगे ।? यह सुनकर देवता और महर्षि इन्द्रको 
हुँढ्ने लगे । जब वे कहदी उनका पता न पा सके; तब वे 
शचीसे बोळे--'सुभगे | तुम्ही जाओ और इन्द्रको यहाँ ले 
आओ ।? तब दाची पुनः मानसरोवरपर गयीं। शचीके कहनेसे 
इन्द्र उस सरोवरसे निकलकर बृहस्पतिजीके पास आये। 
बृहस्पतिजीने इन्द्रके लिये अश्वमेध नामक महायश्ञका अनुष्ठान 
किया | उस यज्ञमै उन्होंने ष्णसारङ्ग नामक यज्ञीय अश्वको छोड़ा 
था | उसीको वाहन बनाकर बृहस्पतिने पुनः देवराज इन्द्रको 
अपने पदपर प्रतिष्ठित किया ॥ ५२ ॥ 

ततः स देवराड देवेऋषिमिः स्तूयमानस्त्रिविष्टप- 
स्थो निष्कल्मषों वभूव ह बह्मवध्यां चतुपु स्थानेषु 
वनिताञ्चिवनस्पतिगोषु व्यभजदेवमिन्द्रो ब्रह्मतेजः- 
प्रभावोपडंहितः शत्रुवधं कृत्वा स्वं स्थानं प्रापितः ॥ ५३॥ 

तदनन्तर देवताओं और ऋषियोंसे अपनी स्तुति सुनते 
हुए देवराज इन्द्र निष्पाप हो खर्गलोकमें रहने लगे । अपनी 
ब्रहमइत्याको उन्होंने त्री, अग्नि, वृक्ष और गो--इन चार 
स्थानोंमें विभक्त कर दिया । ब्रह्मतेजके प्रभावसे बृद्धिको प्राप्त 
हुए इन्द्रने झत्रुऔक्रा वध करके पुनः अपना स्थान प्राप्त 
कर लिया ॥ ५३ ॥ 

( नहुषस्य शापमोक्चनिमित्तं देवेऋषिभिश्व 
याच्यमानोऽगस्त्यः प्राह । 
यावत्‌ खकुलजः श्रीमान्‌ धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
कथयित्वा स्र करान्‌ प्रश्नान्‌ भीमं तं च विमोक्ष्यते ॥ ) 

उधर नहुषको झापसे छुटकारा दिलानेके लिये देवताओं 
और ऋषियोंके प्रार्थना करनेपर अगस्त्यने कहा--'जब नहुषः 
के कुलमे उसन्न हुए श्रीमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिर उनके प्रस्नो- 
का उत्तर देकर भीमसेनको उनके बन्धनसे छुड़ा देंगे, तब 
नहुषको भी वे शापसे मुक्त कर देंगे? ॥ 

आकाशगङ्गागतश्च पुरा भरद्वाजो महर्षिरुपा- 
स्पृशत्‌ त्रीन्‌ कमान्‌ क्रमता विष्णुनाभ्याखादितः स 
भरद्वाजेन ससलिलेन पाणिनोरसि ताडितः 
सळक्षणोरस्कः संवृत्तः ॥ ५४ ॥ 

प्राचीन कालमें महर्षि भरद्वाज आकाश-गङ्गाके जलम 
खड़े हो आचमन कर रहे थे। उस समय तीन पगसे 
त्रिलोकीको नापते हुए भगवान्‌ विष्णु उनके पासतक आ 
पहुँचे । तब भरद्वाजने जलसहित हाथसे उनको छातीमें प्रहार 
किया । इससे उनकी छातीमें एक चिह्न बन गया ॥ ५४ ॥ 
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खृगुणा महर्षिणा शाप्तोऽर्निः सवभक्षत्वसु- 
पानीतः ॥ ५५ ॥ 

महर्षि भरगुके शायसे अग्निदेव सर्वभक्षी हो गवे ॥५५॥ 

अदितिवें देवानामन्नमपचदेतद्‌ सुक्त्वाखुरान्‌ 
ह निप्यन्तीति तत्र बुधो बतचर्याखमाप्ताचागच्छददिति 
सायोचद्‌ भिक्षां देहीति तत्र देवेः पूर्वमेतत्‌ प्राइयं 
नान्येनेत्यदितिनिक्षां नादादथ भिक्षाप्रत्याख्यान- 
रुषितेन बुधेन त्रह्मभूतेनादितिः राक्ता अदितेरूदरे 
भविष्यति व्यथा विवस्वतो द्वितीयजन्मन्यण्ड- 
संज्ञितस्य अण्डं मातुरदित्या मारितं स मातण्डो 
विवस्वानभवच्छाद्धदेवः ॥ ५६ ॥ 

अदितिने देवताओंके लिये इस उद्देश्यसें रसोई तेयार 
की थी कि वे इसे खाकर अघुरोंका वध कर सकेंगे । इसी 
समय बुघ अपनी व्रतचर्या समाप्त करके अदितिके पास गये 
और बोले--'मुझे भिक्षा दीजिये |? अदितिने सोचा यह अन्न 
पहले देवताओंको ही खाना चाहिये; दूसरे किसीको नहीं; 
इसलिये उन्होंने बुधको भिक्षा नहीं दी । भिक्षा न मिलनेसे 
रोषमें भरे हुए ब्राह्मण बुधने अदितिको यह शाप दिया कि 
“अण्ड नामधारी विवस्वानके दूसरे जन्मके समय अदितिके 
उदरमें पीड़ा होगी ।? माता अदितिके पेटका वह अण्ड उस 
पीड़ाद्वारा मारा गया । मृत अण्डसे प्रकट होनेके कारण 
्राद्धदेवसंशक विवस्वान्‌ मार्तण्ड नामसे प्रसिद्ध हुए ॥५६॥ 

दक्षस्य या दे दुहितरः षछ्टिरासं स्ताभ्यः कश्यपाय 
अयोदश प्रादाद्‌ दश धर्माय दश मनवे सप्त- 
विशतिमिन्दचे तारु तुल्यासु नक्षत्राख्या गतासु 
सोमो रोहिण्यामभ्यघिक प्रीतिमानभूत्‌ ततस्ताः 
शिष्टाः पत्नय इष्यात्रत्यः पितुः समीपं गत्वेममथ 
शशांसुर्भगवन्नस्माखु तुल्यप्रभाचाखु सोमो रोहिणीं 
प्रत्यधिकं भजतीति सो5ब्रबीद्‌ यक्ष्मेनमाविइयेतेति 
दक्षशापात्‌ सोमं राजानं यक्ष्मा विवेश स यक्ष्मणा- 
5 ऽविष्टो दक्षमगाद्‌ दक्षञ्चेनमत्रवीन्न समं वर्तयसीति 
तत्रषयः सोममत्रुवन्‌ क्षीयसे यक्ष्मणा पश्चिमायां 
दिशि समुद्रे हिरण्यसरस्तीथ तत्र गत्वा आत्मान- 
मभिषेचयस्वेत्यथागच्छत्‌ सोमस्तत्र हिरण्य सरस्तीथ 
गत्वा चात्मनः सेचनमकरोत्‌ स्नात्वा चात्मानं 
पाप्मनो मोक्षयामास तत्र चावभासितस्ती्थे यदा 
सोमस्तदा प्रभृति च तीथ तत्‌ प्रभासमिति नाम्ना 
ख्यातं बभूव ॥ ५७ ॥ 

प्रजापति दक्षके साठ कन्याएं थीं । उनमेंसे तेरहका 
विवाह उन्होंने कश्यपजीके साथ कर दिया । दस कन्या 
धर्मकोश दस मनुको और सत्ताईस कन्याएँ. चन्द्रमाको दे डालीं । 
उन सत्ताईस कन्याओंकी नक्षत्र नामसे प्रसिद्धि हुई । यद्यपि 
वे सब-की-सब्र एक समान रूपवती थीं तो भी चन्द्रमा सबसे 
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अधिक रोहिणीपर ही प्रेम करने लगे । यह देख शेष पत्नियोंके 
मनमें ईर्ष्या हुई और उन्होंने पिताके समीप जाकर यह बात 
बतायी--“भगवन्‌ | हम सब बहिनोंका प्रभाव एक-सा है तो 
भी चन्द्रदेव रोहिणीपर ही अधिक स्नेह रखते हैं ।? यह सुन- 
कर दक्षने कहा--“इनके भीतर यक्ष्माका प्रवेश होगा ।? इस 
प्रकार ब्राह्मण दक्षके शापसे राजा सोमके शरीरमें यक्ष्माने 
प्रवेश किया । यक्ष्मासे प्रस्त होकर राजा सोम प्रजापति दक्षके 
पास गये । रोषका कारण पूछनेपर दक्षने उनसे कहा-- 
'तुम अपनी सभी पत्नियोंके प्रति समान बर्ताव नहीं करते हो, 
उसीका यह दण्ड है ।? वहाँ दूसरे ऋषियोंने सोमसे कहा-- 
“तुम यक्ष्मासे क्षीण होते चले जा रहे हो । अतः पश्चिम 
दिशामें समुद्रके तटपर जो हिरण्यसर नामक तीर्थ है, वहाँ 
जाकर अपने-आपको स्नान कराओ |? तब सोमने हिरण्यसर 
तीर्थमें जाकर वहाँ खान किया । खान करके उन्होंने अपने- 
आपको पापसे छुड़ाया । उस तीर्थम वे दिव्य प्रभासे प्रभासित 
हो उठे थे, इसलिये उसी समयसे बह स्थान प्रभासतीर्थके 
नामसे विख्यात हो गया ॥ ५७॥ 

तच्छापाद्द्यापि क्षीयते सोमोऽमावास्यान्तरस्थः 
पौ्णेमाखीमात्रेऽधिष्टितो मेघलेखाप्रतिच्छन्नं वपुः 
देशेयति मेघसद॒शं वर्णमगमत्‌ तद्स्य शशलक्ष्म 
विमलमभवत्‌ ॥ ५८ ॥ 

उसी शापसे आज भी चन्द्रमा कृष्णपक्षमे अमावास्यातक 
क्षीण होता रहता है और शुक्लपक्षमें पूणिमातक उसकी बृद्धि 
होती रहती है । उसका मण्डलाकार स्वरूप मेघकी श्याम 
रेखासे आच्छन्न-सा दिखायी देता है । उसके शरीरमें खरगोश- 
का-सा चिह्न मेधके समान इयामवणका है । वह स्पष्टरूपसे 
प्रतीत होता है ॥ ५८ ॥ 

स्थूलशिरा महर्षिमंरोः प्राशुत्तरे दिग्विभागे 
तपस्तेपे ततस्तस्य तपस्तप्यमानस्य सर्वगन्धवहः 
शुचिर्वायुवायमानः शरीरमस्पृशत्‌ स तपसा तापित- 
शरीरः कृशो वायुनोपवीज्यमानो हृदये परितोष- 
मगमत्‌ तत्र किल तस्यानिळव्यजनक्कृतपरितोषस्य 
खद्यो वनस्पतयः पुष्पशोभां निदशितवन्त इति स 
पताञ्शशाप न सर्वकालं पुष्पवन्तो भविष्य- 
थेति ॥ ५९ ॥ 

पूवकाळकी बात है, मेरुपर्वतके पूर्वोत्तर भागमें स्थूल 
शिरा नामक महर्षि बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे । उनके 
तपस्या करते समय सब प्रकार सुगन्ध लिये पवित्र वायु बहने 
लगी । उस वायुने प्रवाहित होकर मुनिके शरीरका स्पर्श 
किया । तपस्यासे संतप्त शारीरवाले उन कृशकाय मुनिने उस 
वायुसे बीजित हो अपने हृदयमे बड़े संतोषका अनुभव 
किया । वायुके द्वारा व्यजन डुलानेसे संतुष्ट हुए मुनिके समक्ष 
वृक्षोने तत्काल फूलकी शोमा दिखलायी । इससे रुष्ट होकर 


श्रीमहाभारते 
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निने उन्हें शाप दिया कि तुम हर समय फूलोसे मरे-पूरे 

नहीं रहोगे ॥ ५९ ॥ 

नारायणो लोकहिताथ वडवामुखो नाम पुरा 
महापबभूव तस्य मेरो तपस्तप्यतः समुद्र आहतो 
नागतस्तेनामषितेनात्मगात्रोष्मणा समुद्रः स्तिमित- 
जलः कृतः स्वेद्प्रस्यन्दनसद्शश्रास्य लवणभावो 
जनितः ॥ ६० ॥ 

एक समय भगवान्‌ नारायण लोकहितके लिये बडवामुख 
नामक महद्धि हुए | जब वे मेरुपर्वतपर तपस्या कर रहे थे; 
उन्हीं दिनों उन्होंने समुद्रका आवाहन किया; किंतु वह नहीं 
आया । इससे अमर्षमें भरकर उन्होने अपने शरीरकी गर्मीसे 
समुद्रके जलको चञ्चल कर दिया और पसीनेके प्रवाहकी 
भाँति उसमें खारापन प्रकट कर दिया ॥ ६० ॥ 

उक्तश्चाप्यपेयो भविष्यस्येतञ्च ते तोयं वडवासुख- 
संशितेन ऐेपीयमानं मधुरं भविष्यति तदेतद्द्यापि 
वडवामुखखंशितेनानुवर्तिना तोयं समुद्रात्‌ 
पीयते ! ६१ ॥ 

साथ ही उससे कह्दा- “समुद्र | तू पीनेयोग्य नहीं रह 
जायगा । तेरा यह जल बडवामुखके द्वारा बारंबार पीया 
जानेपर मधुर होगा |? यह बात आज भी देखनेमें आती दै। 
बडवामुखसंज्क अग्नि समुद्रसे जल लेकर पीती है ॥ ६१ ॥ 

हिमवतो गिरेदुहितरमुमां कन्यां रुद्रश्चकमे 
भ्ृगुरपि च महषिहिमवन्तमागत्याबवीत्‌ कन्यामिमां 

देहीति तमत्रवीद्धिमवानभिळक्षितो वरो रुद्र 
इति तमब्रवीद्‌ भृशुर्यस्मात्‌ त्वयाहं कन्यावरण- 
कृतभावः प्रत्याख्यातस्तस्सान्न रल्ञानां भवान्‌ भाजनं 
भविष्यतीति ॥ ६२॥ 

हिमवानकी पुत्री उमाको जब वह कुमारी अवस्थामें थी 
तभी सुद्रने पानेकी इच्छा की । दूसरी ओरसे महर्षि भ्यु भी 
वहाँ आकर हिमवानसे बोले--“अपनी यह कन्या मुझे दे दो ।? 
तब हिमवानूने उनसे कहा--'इस कन्याके लिये देख-सुनकर 
लक्षित किये हुए वर रुद्रदेव दैं।? तव गुने कहा--*मै 
कन्याका वरण करनेकी भावना लेकर यहाँ आया था, किंतु 
तुमने मेरी उपेक्षा कर दिया है; इसलिये मैं शाप देता हूँ कि 
तुम रत्नौके भण्डार नहीं होओगे? ॥ ६२ ॥ 

अद्यप्रशृत्येतद्चस्थित सुषि वचनं 
माहात्म्यं ब्राह्मणानाम्‌ ॥ ६३ ॥ 

आज भी महर्षिका वह वचन हिमवानपर ज्यॉ-का-त्या 
लागू हो रहा है । ऐसा ब्राह्मणोंका माहात्म्य है ॥ ६३॥ 

क्षत्रमपि च प्राह्मणप्रसादादेव शाश्वतीमव्ययां 
च पृथिवीं पलीमभिगस्य वुभुजे ॥ ६७ ॥ 

क्षत्रिय जाति भी ब्राह्मणोंकी कृपासे ही सदा रहनेवाली 
इस अविनाशिनी प्रथ्वीको पत्नीकी भाँति पाकर इसका उपभोग 
करती है ॥ ६४ ॥ 


तदेवंविधं 


मोक्षधमपवे ] 


द्विचत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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यदेतद्‌ ब्रह्माझीपोमीयं तेन जगद्‌ घार्यते ॥ ६५ ॥ 
यह जो अग्नि और सोमसम्बन्धी ब्रह्म हश उसीके द्वारा 
सम्पूर्ण जगत्‌ धारण किया जाता है ॥ ६५ ॥ 
उच्यते-- 
सूर्याचन्द्रमसो चक्षुः केशाश्चैवांदावः स्मृताः । 
बोधयंस्तापयंदचेच जगदुत्तिष्टते पृथक्‌ ॥६६॥ 
कहते हैं कि सूर्य और चन्द्रमा ( अग्नि और सोम ) मेरे 
नेत्र हैं तथा उनकी किरणको केश कहा गया है । सूर्य और 
चन्द्रमा जगतको क्रमशः ताप और मोद प्रदान करते हुए 
प्रथक्‌ प्रथक्‌ उदित होते हैं ॥ ६६ ॥ 
( नाम्नां निरुक्त वक्ष्यामि श्रणुष्वेकाप्रमानसः ।) 
बोधनात्‌ तापनाञ्चैच जगतो दषणं भवेत्‌ । 
अग्नीपोमकृतेरेभिः कर्मभिः पाण्डुनन्दन । 
हृषीकेशो ऽहमीशानो वरदो लोकभावनः ॥ ६७॥ 
अब में अपने नार्मोकी व्याख्या करूँगा । तुम एकाग्र- 
चित्त होकर सुनो । जगतको मोद और ताप प्रदान करनेके 
कारण चन्द्रमा और सूर्य हृषंदायक होते हैं । पाण्डुनन्दन ! 
अग्नि और सोमद्वारा किये गये इन कमोंद्वारा में विश्वमावन 
वरदायक ईश्वर ही “हृषीकेशे? कहलाता हूँ ॥ ६७ ॥ 
इलोपहुतयोगेन हरे भाग क्रतुष्वहम्‌। 
वर्णश्च मे हरिः भ्रेष्ठस्तस्माद्धरिरहं स्मृतः ॥ ६८॥ 
यज्ञमे “इलोपहूता सह दिवा? आदि मन्त्रसे आवाहन 
करनेपर में अपना भाग हरण ( स्वीकार ) करता हूँ तथा 
मेरे शरीरका रंग भी इरित ( इयाम ) है, इसलिये मुझे “हरि! 
कहते हैं ॥ ६८ ॥ 
धाम सारो हि भूतानासृतं चेव विचारितम्‌ । 
ऋतधामा ततो विपैः सद्यश्चाहं प्रकीर्तितः ॥ ६९ ॥ 
प्राणियोँके सारका नाम है घाम और ऋतका अर्थ है सत्य, 
ऐसा विद्वानाने विचार किया है ! इसीलिये ब्राह्मणाने तत्काल 
मेरा नाम “ऋतधामा? रख दिया था ॥ ६९ || 
नष्टां च धरणं पूर्वमविन्दं वे गुहागताम्‌ । 
गोविन्द इति तेनाहं देवेवीग्भिरभिष्टुतः ॥ ७० ॥ 
मैने पूर्वकालमें नष्ट होकर रसातलमें गयी हुई पृथ्वीको 
पुनः बराइरूप धारण करके प्राप्त किया था, इसलिये 
देवताओंने अपनी वाणीद्वारा “गोविन्द? कहकर मेरी स्तुति 
की थी ( गां बिन्दति इति गोविन्दः--जो पृथ्वीको प्राप्त 
करे, उसका नाम गोविन्द है ) ॥ ७० ॥ 
शिपिविश्टेति चाख्यायां हीनरोमा च यो भवेत्‌ । 
तेनाविष्टं तु यत्किचिच्छिपिविष्टेति च स्मृतः ॥७१॥ 
मेरे “शिपिविष्ट? नामकी व्याख्या इस प्रकार है । रोमहीन 


१, सूर्य और चन्द्रमा ही अग्नि एवं सोम हें । वे जगतको 


इषं प्रदान करनेके कारण हृषी' कहलाते हें । वे ही भगवानके केश 
अथोत्‌ किरणें हें, इसलिये भगवानका नाम “हृषीकेश? है । 


प्राणीको शिपि कहते हैं--तथा विष्टका अर्थ है व्यापक । मैंने 
निराकाररूपसे समस्त जगत्को व्याप्त कर रक्खा है इसलिये 
मुझे "शिपिविष्ट? कहते हैं ॥ ७१ ॥ 
यास्को मासूषिरव्यग्रो नेकयशेषु गीतवान्‌ । 
शिपिविष्ट इति हास्माद्‌ गुह्यनामधरो ह्यहम्‌ ॥ ७२ ॥ 
यास्कमुनिने शान्तचित्त होकर अनेक यजञोमं शिपिविष्ट 
कहकर मेरी मद्दिमाका गान किया है; अतः में इस गुह्मनाम- 
को धारण करता हूँ ॥ ७२ ॥ 
स्तुत्वा मां शिपिविष्टेति यास्क ऋषिरुदारधीः। 
मत्प्रसादाद्धो नष्टं निरुक्तमभिजग्मिवान्‌ ॥ ७३॥ 
उदारचेता यास्क मुनिने झिपिविष्ट नामसे मेरी स्तुति 
करके मेरी ही कृपासे पाताललोकमें नष्ट हुए निरुक्तशास्त्रको 
पुनः प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
न हि जातो न जायेयं न जनिष्ये कदाचन । 
क्षेत्रशः सर्वभूतानां तस्मादहमजः स्मृतः ॥ ७४॥ 
मैने न तो पहले कभी जन्म लिया है; न अब जन्म 
लेता हूँ और न आगे कभी जन्म लूँगा । में समस्त प्राणिर्यो- 
के शरीरमें रहनेवाला क्षेत्रज्ञ आत्मा हूँ | इसीलिये मेरा 
नाम "अज? है ॥ ७४ ॥ 
नोक्तपूर्ध मया क्ुद्रमर्छीळं वा कदाचन | 
ऋता ब्रह्मसुता सा मे सत्या देवी सरस्वती ॥ ७५ ॥ 
सञ्चासञ्चैव कौन्तेय मयाऽऽवेशितमात्मनि । 
पौष्करे ब्रह्मसदने सत्यं माम्रुपयो विदुः ॥ ७६॥ 
मैने कभी ओछी या अश्लील बात मुंहसे नहीं निकाली 
है । सत्यस्वरूपा ब्रझपुत्री सरस्वतीदेवी मेरी वाणी है । 
कुम्तीकुमार | सत्‌ और असतूको भी मैंने अपने भीतर ही 
प्रविष्ट कर रक्खा है; इसलिये मेरे नाभि-कमलरूप ब्रझलोक- 
में रहनेवाले ऋषिगण मुझे “सत्य” कहते हैं ॥ ७५-७६ 
ससच्वान्न च्युतपूर्वा ऽहं सत्त्व वे विद्धि मत्कृतम्‌ । 
जन्मनीहा भवेत्‌ सत्त्वं पौर्विकं मे धनंजय ॥ ७७ ॥ 
निराशीःकर्मसंयुक्तः सत्त्वतश्चाप्यकट्मषः । 
सारवतश्ञानदष्टोऽहं सत्वतामिति सात्वतः ॥ ७८॥ 
धनंजय ! मैं पहले कभी सत्त्वसे च्युत नहीं हुआ हूँ । 
सत्वको मुझसे ही उन्न हुआ समझो । मेरा वह्द पुरातन 
सरव इस अवतारकालमें भी विद्यमान है । सत्त्के कारण 
ही में पापसे रहित हो निष्कामकर्ममें लगा रहता हूँ। 
भगवत्यास पुरुषोके सात्वतज्ञान ( पाञ्चरात्रादि वेष्णवतन्त्र ) 
से मेरे स्वरूपका बोध होता है | इन सत्र कारणोंसे लोग मुझे 
“सात्वत? कहते हैं || ७७-७८ ॥ 
कृषामि मेदिनीं पार्थ भूत्वा काष्णोयसो महान्‌ । 
कृष्णो वर्णश्च मे यस्मात्‌ तस्मात्‌ कृष्णो 5हमजुन ॥७९॥ 
पृथापुत्र अर्जुन | में काले लोहेका विशाल फाल बनकर 
इस पृथ्वीको जोतता हूँ तथा मेरे शरीरका रंग भी काला 
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हे, इसलिये में 'कृष्ण' कहलाता हूँ ॥ ७९॥ 
मया संस्छेपिता भूमिरद्धिव्याम च वायुना । 
वायुश्च तेजसा साध वेळुण्ठत्वं ततो मम ॥ ८० ॥ 
मैने भूमिको जलके साथ) आकाशको वायुके साथ और 
वायुको तेजके साथ संयुक्त किया है। इसलिये ( विगता 
कुण्ठा पञ्चानां भूतानां मेलने अतामथ्ये यस्य त; विकुण्ठः; 
विकुण्ठ एव वेकुण्ठः--पाचो भूतोंको मिलानेमें जिनकी 
शक्ति कमी कुण्ठित नहीं होती, वे भगवान्‌ वैकुण्ठ हैं, इस 
व्युत्पत्तिके अनुसार ) में 'वेकुण्ट? कहलाता हूँ ॥ ८० ॥ 
निर्वाणं परमं ब्रह्म धमोंऽखौ पर उच्यते । 
तस्मान्न च्युतपूवोंऽहमच्युतस्तेन कर्मणा ॥ ८१॥ 
परम झान्तिमय जो ब्रह्म है; वही परम घर्म कहा गया 
है। उससे पहले कमी में च्युत नहीं हुआ हूँ? इसलिये लोग 
मुझे “अच्युत? कहते हैं ॥ ८१॥ 
पृथिवीनभसी चोमे विश्रुते विश्वतोमुख । 
तयोः संघारणाथ हि मामधोश्चजमञ्जसा ॥ ८२॥ 
(“अघः का अर्थ है पृथ्वी, “अक्ष? का अर्थ है आकाश 
और 'ज? का अथं है इनको धारण करनेवाला ) पृथ्वी 
और आकाश दोनो सर्वतोमुखी एबं प्रसिद्ध हैं। उनको 
अनायास ही धारण करनेके कारण लोग मुझे “अधोक्षज? 
कहते हें ॥ ८२ ॥ 
निरुक्तं वेदविदुषो वेदशात्दार्थचिन्तकाः 
ते मां गायन्ति प्राग्वंशे अधोक्षज इति स्थितिः ॥ ८३ ॥ 
वेके शब्द और अर्थपर विचार करनेवाले वेदवेत्ता 
विद्वान्‌ प्राग्वंश ( यज्ञशालाके एक भाग ) में बैठकर अधो- 
क्षज नामसे मेरी महिमाका गान करते हैं; इसलिये भी मेरा 
नाम “अधोक्षज? है ॥ ८३ ॥ 
(अधो न क्षीयते यस्माद्‌ वदन्त्यन्ये द्यधोक्षजम्‌। ) 
जिसके अनुग्रहसे जीव अधोगतिमें पड़कर क्षीण नहीं 
होता, उन भगवानको दूसरे लोग इसी व्युत्पत्तिके अनुसार 
“अधोक्षज? कहते हैं ॥ 
शब्द एकपदैरेष व्याहृतः परमपिभिः। 
नान्यो ह्यधोक्षजो लोके ऋते नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ८४॥ 
महर्षि लोग अधोक्षज शब्दको पृथक्‌-पृथक्‌ तीन पदौ 
का एक समुदाय मानते हैं--“अ? का अर्थ है लय-स्थान) 
“धोक्ष? का अर्थ है पालन-स्थान और “ज? का अर्थ है उत्पत्ति- 
स्थान | उत्पत्ति, स्थिति और लयके स्थान एकमात्र नारायण 
ही हैं; अतः उन भगवान्‌ नारायणको छोड़कर संसारमै 
दूसरा कोई “अधोक्षज? नहीं कहछा सकता ॥ ८४॥ 


# 'कृष्ण' नामकी दूसरी व्युत्पत्ति भी इस प्रकार है--- 
कृष नाम है सतका और ण कहते हैं आनन्दको । इन दोनोंसे 
उपलक्षित सचिदानन्दघन इयामसुन्दर गोळोकविहारी नन्दनन्दन 
ओऔकृष्ण कहलाते हैं । 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवणि 


"दोडा 


घृतं ममारचिपो लोके जन्तूनां प्राणधारणम्‌ । 


घृताचिरहमव्यत्रेवेदशेः परिकीर्तितः ॥ ८५ ॥ 
प्राणियोके प्राणोकी पुष्टि करनेवाला घृत मेरे स्वरूप-- 
भूत अग्निदेवकी अचिंष्‌ अर्थात्‌ ज्वालाको जगानेवाला 
हे; इसलिये शान्तचित्त वेदज्ञ विद्वानौने मुझे “घृताचि? 
कहा है ॥ ८५ ॥ 
चयो हि धातवः ख्याताः कर्मजा इति ते स्सताः । 
पित्तं इलेष्मा च वायुश्च एष संघात उच्यते ॥ ८६॥ 
एतेश्च धार्यते जन्तुरेतैः क्षीणेश्च क्षीयते । 
आयुवेदविदस्तस्सात्‌ निधातुं मां परचक्षते ॥ ८७ ॥ 
दारीरमें तीन घातु विख्यात हैं वात, पित और कफ । 
वे सब-के-सब कर्मजन्य माने गये हें । इनके समुदायको 
त्रिघातु कहते हैं । जीव इन धातुओंके रहनेसे जीवन धारण 
करते हैं और उनके क्षीण हो जानेपर क्षीण हो जाते हैं। 
इसलिये आयुर्वेदके विद्वान्‌ मुझे 'न्रिधातु’ कहते हैं॥ 
वृषो हि भगवान्‌ धमः ख्यातो लोकेषु भारत । 
नेघण्डुकपदाख्याने विद्धि मां इृषसुत्तमम्‌ ॥ ८८॥ 
मरतनन्दन ! भगवान्‌ धर्म सम्पूर्ण लोकोमें बृषके नामसे 
विख्यात हैं । वेदिक शब्दार्थवोघक कोशमे वृषका अर्थ 
घर्म बताया गया है; अतः उत्तम धर्मस्वरूप मुझ वासुदेव- 
को “बृष? समझो ॥ ८८ ॥ 
कपिवराहः श्रेष्ठश्च धर्मश्च वृष उच्यते । 
तस्माद्‌ वृषाकपिं प्राह कश्यपो मां प्रजापतिः ॥ ८९ ॥ 
कपि शब्दका अर्थ वराइ एवं श्रेष्ठ है और वृष कहते 
हैं धर्मको । मै धर्म और श्रेष्ठ वराहरूपधारी हूँ; इसलिये 
प्रजापति कश्यप मुझे 'बृषाकपि? कहते हैं ॥ ८९ ॥ 
न चाद न मध्यं तथा चेव नान्तं 
कदाचिद्‌ विदन्ते सुराश्चासुराञ्च । 
अन्नाद्यो ह्यमध्यस्तथा चाप्यनन्तः 
प्रगीतो ऽहमीशो विभुलोंकसाक्षी ॥९०॥ 
मैं जगतूका साक्षी और सर्वव्यापी ईश्वर हूँ । देवता 
तथा असुर मी मेरे आदि) मध्य और अन्तका कभी पता 
नहीं पाते हैं; इसलिये में “अनादि”, “अमध्यः और “अनन्त” 
कहलाता हूँ ॥ ९० ॥ 
शुर्चानि श्रवणीयानि श्टणोमीह धनंजय । 
न च पापानि शह्णामि ततोऽहं यै शुचिश्रवाः ॥ ९१॥ 
धनंजय | में यहाँ पवित्र एवं श्रवण करने योग्य वचनों- 
को ही सुनता हूँ और पापपूर्ण बातोंको कभी ग्रहण नहीं 
करता हूँ, इसलिये मेरा नाम “शुचिश्रवा? है ॥ ९१ ॥ 
एकण्टङ्गः पुरा भूत्वा वराहो नन्दिवर्धनः । 
इमां चोद्ध्वतवान भूमिमेकश्टञ्गस्ततो ह्यहम्‌ ॥ ९२ ॥ 
पूर्वकालमें मैंने एक सींगवाले वराहका रूप धारण करके 
इस प्रथ्वीको पानीसे बाहर निकाला और सारे जगतका आनन्द 
बढ़ाया; इसलिये में “एकश्शज्ञ! कहलाता हूँ ॥ ९२ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


द्विचत्वारिशद्धिकन्रिशततमो ऽध्यायः 


है ३ \§ प 


तथैवासं त्रिककुदो वाराहं रूपमास्थितः । 
त्रिककुत्‌ तेन विख्यातः शरीरस्य तु मापनात्‌॥ ९३ ॥ 
इसी प्रकार वराहरूप धारण करनेपर गौर शरीरमै तीन 
ककुद्‌ (ऊँचे स्थान) थे; इसलिये शरीरके मापसे में त्रिककुद्‌? 
नामसे विख्यात हुआ ॥ ९३ ॥ 
विरिञ्च इति यत्‌ प्रोक्तं कापिलज्ञानचिन्तकेः । 
स प्रजापतिरेवाहं चेतनात्‌ सर्वलोककूत्‌ ॥ ९४ ॥ 
कपिल मुनिके द्वारा प्रतिपादित सांख्यशास्रका विचार 
करनेवाले विद्वार्नोने जिसे विरिञ्च कद्दा है।यह सवलोकस्रष्टा प्रजापति 
“विरिञ्च? में ही हूँ, क्योकि मैं ही सत्रको चेतना प्रदान 
करता हूँ ॥ ९४ ॥ 
विद्यासहायवन्त मामादित्यस्थं सनातनम्‌ । 
कपिल प्राहराचायाः सांख्या निश्चितनिश्चयाः ॥ ९५॥ 
तत्वका निश्‍चय करनेवाले सांख्यशास्रके आचायोंने मुझे 
आदित्य-मण्डलमे स्थित, विद्याशक्तिके साहचर्यसे सम्पन्न 
सनातन देवता “कपिल? कहा दै । ॥ ९५ ॥ 
हिरण्यगभों द्युतिमान्‌ य पष च्छन्दसि स्तुतः । 
योगैः सम्पूज्यते नित्यं स एवाहं भुवि स्मृतः ॥ ९६ ॥ 
वेदोमें जिनकी स्तुति की गयी है तथा इस जगतूमें 
योगीजन सदा जिनकी पूजा और स्मरण करते हैं, वह तेजस्वी 
“हिरिण्यगर्भ' में ही हूँ ॥ ९६ ॥ 
पकविशतिसाहदस्रं ऋग्वेदं मां प्रचक्षते । 
सहस््रशाखं यत्‌ साम ये वे वेदविदो जनाः ॥ ९७॥ 
वेदके विद्वान्‌ मुझे ही इक्कीस हजार ऋचाओंसे युक्त 
“ऋृग्वेदःओोर एक हजार झाखाओंवाळा 'सामवेद? कहते हैं॥ ९७] 
गायन्त्यारण्यके विप्रा मद्धक्तास्ते हि दुळभाः । 
षट्पञ्चाशतमष्टी च सप्तत्रिशतमित्युत ॥ ९८॥ 
यस्मिञ्शाखा यजुर्वेदे सोऽहमाध्वयवे स्मृतः । 
आरण्यकोमे ब्राह्मणलोग मेरा ही गान करते हैँ । वे मेरे 
परम भक्त दुर्लभ हैं ।जिस यजुर्वेदकी छप्पन +आठ +सैंतीस = 
एक सौ एक शाखाएँ मौजूद हैं, उस यजुेदमें भौ मेरा ही गान 
किया गया है ॥ ९८३ ॥ 
पञ्चकदपमथर्वोणं कृत्याभिः परिद्वंहितम्‌ ॥ ९९ ॥ 
कट्पयन्ति हि मां विघा अथवोणविदस्तथा । 
अथर्ववेदी ब्राह्मण मुझे ददी कृत्याओं-आभिचारिक प्रयोगोंसे 
सम्पन्न पञ्चकल्पात्मक "अथववेद? मानते हैं ॥ ९९३ ॥ 
शाखाभेदाश्च ये केचिद्‌ याश्च शाखारु गीतयः ॥१००॥ 
खरवणसमुच्चाराः सवोस्तान्‌ विद्धि मत्कृतान । 
वेदोमे जो भिन्न-भिन्न शाखाएँ हैं, उन शाखाओमे जितने 
गीत हैं तथा उन गीतोमे खर और वर्णके उच्चारण करनेकी 
जितनी रीतियों हैं, उन सत्रको मेरी बनायी हुई ही समझो ॥ १००३॥ 
यत्‌ तद्धयशिरः पाथं समुदेति वरप्रदम्‌ ॥१०१॥ 
सोऽहमेवोत्तरे भागे क्रमाक्षरविभागवित्‌ । 


कुन्तीनन्दन [सबको वर देनेवाले जो हयग्रीव प्रकट होते हैँ, 
उनके रूपमें में ही अवतीर्ण होता हूँ । मैं दी उत्तरभागमें वेद- 
मन्त्रके क्रम-बिभाग और अक्षर-विभागका ज्ञाता हुँछ। १० १३॥ . 
वामादेशितमागेण मत्प्रसादान्महात्मना ॥१०२॥ 
पाञ्चालेन कमः प्राप्तस्तस्माद्‌ भूतात्‌ सनातनात्‌ । 
महात्मा पाञ्चाळने वामदेवके बताये हुए ध्यान-मार्गसे 
मेरी आराधना करके मुझ सनातन पुरुषके ही कृपाप्रसादसे 
वेदका क्रमविमाय प्राप्त किया था ॥ १०२३ ॥ 
बाभ्रव्यगोञः स वभौ प्रथमं क्रमपारगः ॥१०३॥ 
नारायणाद्‌ वरं लब्ध्वा प्राप्य योगमनुत्तमम्‌ । 
क्रमं प्रणीय शिक्षां च प्रणयित्वा स गालवः ॥१०४॥ 
वाञ्रव्य-गोत्रमै उत्पन्न हुए वे महर्षि गालव भगवान्‌ 
नारायणसे वर एवं परम उत्तम योग पाकर वेदके क्रमविभाग एवं 
शिक्षाका प्रणयन करके सबसे पहले क्रमविभागके पारङ्गत 
विद्वान्‌ हुए थे | १०३-१०४ ॥ 
कण्डरीकोऽथ राजा च ब्रह्मदत्तः प्रतापवान्‌ । 
जातीमरणजं दुःखं स्मृत्वा स्मृत्वा पुनः पुनः ॥ १०५॥ 
सप्तजातिषु मुख्यत्वाद्‌ योगानां सम्पदं गतः । 
कण्डरीक-कुलमें उत्पन्न हुए प्रतापी राजा ब्रह्मदत्तने सात 
जन्मौँके जन्म-मृत्युसम्बन्धी दुःखोंका बारबार स्मरण करके 
तीव्रतम वेराग्यके कारण शीघ्र ही योगजनित ऐश्वर्य प्राप्त कर 
लिया था ॥ १०५३ ॥ 
पुराहमात्मजः पार्थ प्रथितः कारणान्तरे ॥१०६॥ 
धर्मस्य कुर्शादूल ततोऽहं धर्मजः स्मृतः । 
कुरुश्रेष्ठ ! कुन्तीकुमार ! पूर्वकालमै किसी कारणवश 
मैं धर्मके पुत्ररूपसे प्रसिद्ध हुआ था । इसीलिये मुझे “धर्मज? 
हा गया है ॥ १०६३ | 
नरनारायणो पूर्वं तपस्तेपतुरव्ययम्‌ ॥१०७॥ 
धर्मयानं समारूढो पर्वते गन्धमादने । 
तत्कालसमये चेद दक्षयज्ञो बभूव ह ॥१०८॥ 
पहले नर ओर नारायणने जब धर्ममय रथपर आरूढ हो 
गन्धमादन पर्वतपर अक्षय तप किया था) उसी समय प्रजापति 
दक्षका यज्ञ आरम्भ हुआ ॥ १०७-१०८ || 
न चेवाकटपयद्‌ भागं दक्षो रुद्रस्य भारत । 
ततो दधीचिवचनाद्‌ दक्षयश्षमपाहरत्‌ ॥१०९॥ 
भारत ! उस यज्ञमें दक्षने रुद्रके लिये भाग नहीं दिया 


#वेदमन्त्रके दो-दो पदका उच्चारण करके पहले-पहलेको 


छोड़ते जाना और उत्तरोत्तर पदको मिलाकर दो-दो पदोंका एक 
साथ पाठ करते रहना क्रमविभाग कहलाता हे । जेसे-अग्नि 
मीळे पुरोहितम्‌? शस मन्त्रका क्रमपाठ इस प्रकार है---/अगिनि मीळे 
ईले पुरोहितं पुरोहितं यज्ञस्य’ इत्यादि। अक्षरविभागका अर्थ है 
पदविभाग -एक-एक पदको अलग-अलग करके पढ़ना । यथा 'अस्निम्‌ 
ईले पुरोहितम्‌? इत्यादि । 


“टब” स साया सासा याया सासा 


था; इसलिये दधीचिके कहनेसे रुद्रदेवने दक्षके यज्ञका विध्वंस 
कर डाला ॥ १०९ ॥ 
ससज शूल कोपेन प्रज्यळन्तं मुहमुंडुः । 
तच्छूलं भस्मसात्कृत्वा दक्षयश्चं सविस्तरम्‌ ॥११०॥ 
आवयोः सहसागच्छद्‌ बयाश्रममन्तिकात्‌। 

रुद्रने क्रोधपूर्वक अपने प्रज्वलित त्रिशूलका बारबार प्रयोग 
किया । वह त्रिझूल दक्षके विस्तृत यज्ञको भस्म करके सहसा 
बद्रिकाश्रममें हम दोनों ( नर और नारायण ) के निकट 
आ पहुँचा ॥ ११०३ ॥ 
वेगेन महता पार्थ पतन्नारायणोरसि ॥१११॥ 
ततस्तत्‌ तेजसा ऽऽविष्टाः केशा नारायणस्य ह । 
बभूबु्मुञ्जवर्णास्तु ततोऽहं मुञ्जकेशवान्‌ ॥११२॥ 

पार्थ | उस समय नारायणकी छातीमें वह त्रिशूल बड़े 
वेगसे जा लगा | उससे निकलते हुए तेजकी लपेटमें आकर 
नारायणके केश मूँजके समान रंगवाले हो गये । इससे मेरा 
नाम “मुञ्जकेश? हो गया ॥ १११-११२ ॥ 
तच्च शुलं विनिर्धूतं हुंकारेण महात्मना । 
जगाम शंकरकरं नारायणसमाहतम्‌ ॥११३॥ 

तब महात्मा नारायणने हुंकारध्वनिके द्वारा उस त्रिझूलको 
पीछे हटा दिया । नारायणके हुंकारसे प्रतिहत होकर वह 
शङ्करजीके हाथमें चला गया ॥ ११३ ॥ 
अथ रुद्र उपाधावत्‌ तावृषी तपसान्वितो । 
तत एनं समुद्भूतं कण्ठे जग्राह पाणिना ॥११४॥ 
नारायणः स विश्वात्मा तेनास्य शितिकण्डता । 

यह देख रुद्र तपस्यामें लगे हुए उन ऋषियोपर टूट 
पड़े । तव विश्वात्मा नारायणने अपने हाथसे उन आक्रमणकारी 
सुद्रदेवका गला पकड़ लिया । इसीसे कण्ठ नीला हो जानेके 
कारण वे 'नीलकण्ठ?के नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ ११४३ ॥ 
अथ रुूद्रविघाताथमिषीकां नर उद्धरन्‌ ॥११५॥ 
मन्त्रैश्च संयुयोजाशु सोऽभवत्‌ परशुमंहान्‌ । 

इसी समय रुद्रका विनाश करनेके लिये नरने एक सींक 
निकाली ओर उसे मन्त्रौसे अभिमन्त्रित करके शीघ्र ही छोड़ 
दिया । वह सींक एक बहुत बड़े परशुके रूपमै परिणत हो 
गयी ॥ ११५३ ॥ 
क्षिप्तञ्च सहसा तेन खण्डनं प्राप्तवांस्तदा ॥११६॥ 
ततोऽहं खण्डपरशुः स्मृतः परशुखण्डनात्‌ । 

नरका चलाया हुआ वह परशु सहसा रुद्रके द्वारा खण्डित 
कर दिया गया । मेरे परझुका खण्डन हो जानेसे में *खण्ड- 
परझु? कहलाया ॥ ११६३ ॥ 

अजुन उवाच 

अस्मिन्‌ युद्धे तु वाष्णेय त्रेलोक्यशमने तदा ॥११७॥ 

जयं प्राप्तवांस्तत्र शांसैतन्मे जनादन । 

अजुनने पूछा--इृष्णिनन्दन ! त्रिलोकीका संहार 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


करनेवाले उस युद्धके उपस्थित हो नेपर वहाँ रुद्र और नारायणमेंसे 
किसको विजय प्राप्त हुई ! जनार्दन ! आप यह बात मुझे 
बताइये ॥ ११७३ ॥ 
मु श्रीभगवानुवा च 

तयोः संलग्नयोयुद्धे रुद्रनारायणात्मनोः ॥११८॥ 
उद्विग्नाः सहसा कृत्स्नाः सवे लोकास्तदाभवन्‌। 
नागुल्वात्‌ पाचकः शुञ्रं मखेषु सुहुतं हविः ॥११९॥ 

श्रीभगवान्‌ वोले--अर्जुन ! रुद्र और नारायण जब 
इस प्रकार परस्पर युद्धमें संलग्न हो गये, उस समय सम्पूर्ण 
लोकोंके समस्त प्राणी सहसा उद्विग्न हो उठे । अग्निदेव 
यञ्चोमै विधिपूर्वक होम किये गये विशुद्ध इविष्यको भी ग्रहण 
नहीं कर पाते थे ॥ ११८-११९ ॥ 
वेदा न प्रतिभान्ति स्म ऋषीणां भावितात्मनाम्‌। 
देवान रभस्तमइचेच समाविविशतुस्तदा ॥१२०॥ 

पवित्रात्मा ऋषियोंकों वेदोंका स्मरण नहीं हो पाता 
था । उस समय देवताओंमें रजोगुण और तमोगुणका आवेश 
हो गया था ॥ १२० ॥ 
वसुधा संचकम्पे च नभश्च विचचाल ह। 
निष्प्रभाणि च तेजांसि ब्रह्मा चेवासनच्युतः ॥ १२१॥ 
अगाच्छोषं समुद्रश्च हिमवांश्च व्यशीर्यत । 

पृथ्वी कॉपने लगी, आकाश विचलित हो गया । समस्त 
तेजस्वी पदार्थ ( ग्रह-नक्षत्र आदि ) निष्प्रभ हो गये । ब्रह्मा 
अपने आसनसे गिर पड़े । समुद्र सूखने लगा और हिमालय 
पर्वत विदीर्ण होने लगा ॥ १२१३ ॥ 
तस्मिन्नेवं समुत्पन्ने निमित्ते पाण्डुनन्दन ॥१२२॥ 
ब्रह्मा वृतो देवगणेषिभिश्च महात्मभिः । 
आजगामाशु तं देशं यत्र युद्धमवतत ॥१२३॥ 

पाण्डुनन्दन | ऐसे अपशकुन प्रकट द्दोनेपर ब्रह्माजी 
देवताओं तथा महात्मा ऋषियेंकी साथ ले शीध उस स्थानपर 
आये, जहाँ वह युद्ध हो रहा था ॥ १२२-१२३ || 
सोऽञ्जलिप्रश्रहो भूत्वा चतुर्वक्त्रो निरुक्तगः । 
उवाच वचनं रुद्रं लोकानामस्तु वे शिवम्‌ ॥१२४॥ 
न्यस्यायुधानि विइवेश जगतो हितकाम्यया । 

निरुक्तगम्य भगवान्‌ चतुर्मुखने हाथ जोड़कर रुद्रदेवसे 
कहा--'प्रभो | समस्त लोकोका कल्याण हो | विश्वेश्वर ! 
आप जगतूके हितकी कामनासे अपने हथियार रख 
दीजिये ॥ १२४३ ॥ 
यदक्षरमथाव्यक्तमीशं लोकस्य भावनम्‌ ॥१२५॥ 
कूटस्थं कठे निद्धेन्दमकतंति च यं विदुः । 
व्यक्तिभावगतस्यास्य एका मूतिरियं शुभा ॥१२६॥ 

“जो सम्पूर्ण जगतूका उत्पादक, अविनाशी और अव्यक्त 
ईश्वर हैं? जिन्हें ज्ञानी पुरुष कूटस्थ) निर्द्धन्द्र, कर्ता और 
अकर्ता मानते हैं; व्यक्त-मावको प्राप्त हुए उन्हीं परमेश्वरकी 
यह एक कस्याणमयी मूर्ति है ॥१२५-१२६॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नरो नारायणइचेव जातो धर्मकुलोद्हो । 

तपसा महता युक्तो देवश्रेष्ठो महात्रतो ॥१२७॥ 
“धर्मकुलमें उत्पन्न हुए ये दोनों महाव्रती देवश्रेष्ठ नर 

और नारायण महान्‌ तपस्यासे युक्त हैं ॥ १२७ ॥ 

अहं प्रसादजस्तस्य कुतश्चित्‌ कारणान्तरे । 

त्वं चेव कोधजस्तात पूर्वसर्गे सनातनः ॥१२८॥ 
“किसी निमित्तसे उन्हीं नारायणके कृपाप्रसादसे मेरा 

जन्म हुआ है । तात | आप मी पूवसगमें उन्हीं मगवानके 

क्रोघसे उत्पन्न हुए सनातन पुरुष हैं || १२८ ॥ 

मया च साथ वरद विवुधेश्च महर्षिभिः। 

प्रसादयाशु लोकानां शान्तिर्भवतु मा चिरम्‌ ॥१२९॥ 
“वरद | आप देवताओं और महर्षियोके तथा मेरे साथ 

शीघ्र इन भगवानको प्रसन्न कीजिये, जिससे सम्पूर्ण जगतूमें 

शीघ्र ही शान्ति स्थापित हो? ॥ १२९ ॥ 

ब्रह्मणा त्वेवमुक्तस्तु रुद्रः क्रोधाग्निमुत्सजन्‌ । 

प्रसादयामास ततो देवं नारायणं प्रभुम्‌ । 

शरणं च जगामाद्यं वरेण्यं वरदं प्रभुम्‌ ॥१३०॥ 
त्राजीके ऐसा कहनेपर रुद्रदेवने अपनी क्रोधाग्निका 

त्याग किया । फिर आदिदेव, वरेण्य, वरदायक, सर्वसमर्थ 

भगवान्‌ नारायणको प्रसन्न किया और उनकी हरण ली ॥ 


ततोऽथ वरदो देवो जितक्रोधो जितेन्द्रियः । 
प्रीतिमानभवत्‌ तत्र रुद्रेण सह संगतः ॥१३१॥ 
तब क्रोध और इन्द्रियांको जीत लेनेवाले वरदायक 
देवता नारायण वहाँ बड़े प्रसन्न हुए और रुद्रदेवसे गले 
मिले ॥ १३१ ॥ 
ऋषिभिन्रेष्मणा चेव विवुधेश्च सुपूजितः । 
उवाच देवमीशानमीशः स जगतो हरिः ॥१३२॥ 
यस्त्वां वेत्ति स मां वेत्ति यस्त्वामनु स मामनु । 
नावयोरन्तरं किंचिन्मा तेऽभूद्‌ वुद्धिरन्यथा ॥१३३॥ 
तदनन्तर देवताओं), ऋषियों और ब्रह्माजीसे अत्यन्त 
पूजित हो जगदीश्वर श्रीहरिने रुद्रदेवसे कहा--'प्रभो | जो 
तुम्हें जानता दै, वह मुझे भी जानता है | जो तुम्हारा अनुगामी 
है, बह मेरा भी अनुगामी है | हम दोनोमें कुछ भी अन्तर 
नहीं है । तुम्हारे मनमें इसके विपरीत विचार नहीं होना 
चाहिये ॥ १३२-१३३ ॥ 
अद्यप्रभूति श्रीवत्सः शूलाङ्को मे भवत्वयम्‌ । 
मम पाण्यड्ितश्चापि श्रीकण्डस्त्वं भविष्यसि ॥ १३४॥ 
“आजसे तुम्हारे शूलका यह चिह्न मेरे वक्षःस्थलमें 
(श्रीवत्स”के नामसे प्रसिद्ध होगा और तुम्हारे कण्ठमें मेरे 
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द्विचत्वारिंदादघिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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हाथके चिहसे अङ्कित होनेके कारण तुम भी धश्रीकण्ड? 
कहलाओगे?॥ १३४ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 

एवं लक्षणमुत्पाद्य परस्परकृतं तदा । 
सख्यं चवातुळ कृत्वा रुद्रेण सहितावृषी ॥ १३५॥ 
तपस्तेपतुरव्यग्री विसज्य त्रिदिवोकसः । 
एष ते कथितः पार्थे नारायणजयो मधे ॥१३६॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं --पार्थ ! इस प्रकार अपने- 
अपने शरीरमें एक दूसरेके द्वारा किये हुए ऐसे लक्षण 
(चिह्न ) उत्पन्न करके वे दोनों ऋषि रुद्रदेवके साथ 
अनुपम मेत्री स्थापित कर देवताओंको विदा करनेके 
पश्चात्‌ शान्तचित्त हो पूर्ववत्‌ तपस्या करने लगे । 
इस प्रकार मैंने तुम्हें युद्धमै नारायणकी विजयका वृत्तान्त 
बताया है ॥ १३५-१३६ ॥ 
नामानि चेव गुह्यानि निरुक्तानि च भारत । . 


ANON 


ऋषिभिः कथितानीह यानि संकीतितानि ते ॥१३७॥ 
भारत ! मेरे जो गोपनीय नाम है, उनकी व्युत्पत्ति 
मैने बतायी है । ऋषियोंने मेरे जो नाम निश्चित किये हैं: 
उनका भी मैंने तुमसे वर्णन किया है ॥ १३७ ॥ 
एवं बहुविधे रूपेश्वरामीह वसुन्धराम्‌। 
ब्रह्मलोकं च कोन्तेय गोलोकं च सनातनम्‌ ॥१३८॥ 
कुन्तीनन्दन | इस प्रकार अनेक तरहके रूप धारण. 
करके मैं इस प्रथ्वीपर विचरता हूँ, ब्रह्मलोकमें रहता हूँ और 
सनातन गोलोकमें विहार करता हूँ || १३८॥ | 
मया त्वं रक्षितो युद्धे महान्तं प्राप्तवाञ्जयम्‌। 
यस्तु ते सोऽग्रतो याति युद्धे सम्प्रत्युपस्थिते॥१३९॥ 
तं विद्धि रुद्रं कोन्तेय देवदेवं कपर्दिनम्‌ । 
कालः स एव कथितः क्रोधजेति मया तव ॥ १४०॥ 
मुझसे सुरक्षित होकर तुमने महाभारत युद्धमें महान्‌ 
बिजय प्राप्त की है | कुन्तीनन्दन ! युद्ध उपस्थित होनेपर जो 
पुरुष तुम्हारे आगे-आगे चलते थे, उन्हें तुम जटाजूट्धारी 
देवाधिदेव रुद्र समझो । उन्हींको मैने तुमसे क्रोधद्वारा उत्पन्न 
बताया है । वे ही काळ कहे गये हैं || १३९-१४० | 
निहतास्तेन वै पूर्व हतवानसि यान्‌ रिपून्‌ । 
अप्रमेयप्रभावं तं देवदेवमुमापतिम्‌ । 
नमस्व देवं प्रयतो विदवेशं हरमक्षयम्‌ ॥ १४१॥ 
तुमने जिन शात्रुओको मारा है, वे पहले ही रुद्रदेवके 
हाथसे मार दिये गये थे | उनका प्रभाव अप्रमेय दै । तुम. 
उन देवाधिदेव, उमावल्लभ विश्वनाथ, पापहारी एवं अविनाश्ची 
मद्दादेवजीको संयतचित्त होकर नमस्कार करो ॥ १४१,।].. . 


यश्च ते कथितः पूवं क्रोधजेति पुनः पुनः । 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तस्य प्रभाव पवाग्रे यच्छूतं ते धनंजय ॥१४२॥ 


धनंजय ! जिन्हें क्रोधज बताकर मैंने तुमसे बारबार 
, मोक्षधर्मपर्वणि 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि 


उनका परिचय दिया है और पहले तुमने जो कुछ सुन रक्खा है; 
वह सब उन रुद्रदेवका ही प्रभाव है ॥ १४२ ॥ 
नारायणीये द्विचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत झान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्रमें नारायणकी महिमाविषयक 


_ तीन सो बयालीसरव अध्याय पूरा हुआ॥ ३४२ ॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके २ कोक मिलाकर कुल १४४ शोक हैं ) 
>$ 


त्रिचत्वारिंशदधिकत्रिशाततमोऽध्यायः 


जनमेजयका प्रश्‍न, देवषि नारदका सवेतद्वीपसे लौटकर नर-नारायणके पास जाना ओर उनके 
पूछनेपर उनसे वहॉके महत्वपूर्ण दृश्यका वर्णन करना 


झनक उवाच 

सौते सुमहदाख्यानं भवता परिकीतितम्‌ । 

यच्छुत्वा सुनयः सवे विस्मयं परमं गताः ॥ १ ॥ 
शौनकने कहा सूतनन्दन ! आपने यह बहुत बड़ा 

आख्यान सुनाया है । इसे सुनकर समस्त ऋषियोंको बड़ा 

आश्चर्य हुआ है ॥ १ ॥ 

खवाश्रमाभिगमनं सर्वेतीथोवगाहनम्‌ । 

न तथा फलदं सौते नारायणकथा यथा॥ २ ॥ 
सूतकुमार ! सम्पूर्ण ऋषि-आश्रमोंकी यात्रा करना और 

समस्त तीर्थोर्म स्नान करना भी वेसा फलदायक नहीं है? जेसी 

कि भगवान्‌ नारायणकी कथा है ॥ २ ॥ 

पाविताङ्गाः स्म संवृत्ताः श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌। 

नारायणाश्चयां पुण्यां सर्वपापप्रमोचनीम्‌ ॥ ३ ॥ 
समस्त पार्पोसे छुड़ानेवाली नारायणसम्बन्धिनी इस 

पुण्यमयी कथाको आरम्मसे ही सुनकर हमारे तन-मन 

पवित्र हो गये ॥ ३ ॥ 

दुदेशो भगवान्‌ देवः सर्वलोकनमस्कृतः । 

सम्रह्मकेः सुरैः कत्स्नेरन्येञ्चैव महर्षिभिः ॥ ४ ॥ 
सवलोकवन्दित भगवान्‌ नारायणदेवका दर्शन तो 

ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओं तथा अन्यान्य महर्षियोंके लिये 

भी दुर्लभ है ॥ ४ ॥ 

इष्टवान्‌ नारदो यत्तु देवं नारायणं हरिम्‌। 

नूनमेतद्धायनुमतं तस्य॒ देवस्य सूतज ॥ ५ ॥ 
सूतनन्दन ! नारदजीने जो देवदेव नारायण हरिका 

दर्शन कर लिया? यह निश्चय ही उन भगवानूकी अनुमति- 

से ही सम्भव हुआ ॥ ५ ॥ 

यद्‌ दृष्टवान्‌ जगन्नाथमनिरुद्धतनौ स्थितम्‌ । 

यत्‌ प्राद्रवत्‌ पुनभूंयो नारदो देवसत्तमो ॥ ६ ॥ 

नरनारायणौ द्रष्टुं कारणं तद्‌ ब्रवीहि मे। 
नारदजीने जो अनिरुद्ध-विग्नहमें स्थित हुए जगन्नाथ 


श्रीहरिका दर्शन किया और पुनः जो वे बहाँसे देवभ्रेष्ठ नर- 
नारायणका दर्शन करनेके लिये उनके पास दौड़े गये, 
इसका क्या कारण है १ यह मुझे बताइये ॥ ६३ ॥ 


सोतिरुवाच 


तस्मिन्‌ यज्ञे वतेमाने राज्ञः पारिक्षितस्य वै ॥ ७ ॥ 
कमोन्तरेषु विधिवद्‌ वतमानेषु शौनक । 
कृष्णद्वैपायनं व्याससूषि वेदनिधिं प्रभुम्‌ ॥ ८ ॥ 
परिपप्रच्छ राजेन्द्रः पितामहपितामहम्‌ । 

सूतपुत्रने कहा--शोनक | राजा जनमेजयका वह 
यज्ञ विधिपूर्वक चल रहा था । उसमें विभिन्न कमोंके बीचमें 
अवकाश मिलनेपर राजेन्द्र जनमेजयने अपने पितामहाँके 
पितामह वेदनिधि भगवान्‌ कृष्णद्वैपायन महर्षि व्याससे 
इस प्रकार पूछा ॥ ७-८३ ॥ 

जनमेजय उवाच 

इवेतद्वीपान्निवृत्तेन नारदेन सुरर्षिणा ॥ ९ ॥ 
ध्यायता भगवद्वाक्यं चेष्टितं किमतः परम्‌। 

जनमेजय बोले-भगवन्‌ ! भगवान्‌ नारायणके 
कथनपर विचार करते हुए देवषि नारद जब ३वेतद्वीपसे 
लौट आये, तब उसके बाद उन्होंने क्या किया १ ॥ ९३ ॥ 
बद्योश्रममागम्य समागम्य च तावृषी ॥ १०॥ 
कियन्तं कालमवसत्‌ कां कथां पृष्टवांश्च सः । 

बदरिकाश्रममें आकर उन दोनों ऋषियोंसे मिलनेके 
पश्चात्‌ नारदजीने वहाँ कितने समयतक निवास किया और 
उन दोनासे कौन-सी कथा पूछी !॥ १०३ ॥ 
इद्‌ शतसहस्राद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌ ॥ ११॥ 
आमन्थ्य मतिमन्थेन शज्ञानोदधिमनुत्तमम्‌ । 

एक लाख ३इलोकोंसे युक्त विस्तृत महाभारत 
इतिहाससे निकालकर जो आपने यह सारभूत कथा सुनायी 
है, यह बुद्धिरूपी मथानीके द्वारा ज्ञानके उत्तम समुद्रको : 
मथकर निकाले गये अमृतके समान दै ॥ ११३ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


नवनोतं यथा दध्नो मलपयाञ्चन्दनं यथा ॥ १२॥ 
आरण्यक च वेदेभ्य ओषधिभ्यो ऽम्र॒त यथा । 
समुद्श्वतमिदं ब्रह्मन्‌ कथास॒तमिदं तथा ॥ १३॥ 
ब्रह्मन्‌ ! जेसे दद्दीसे मक्खन, मळतपर्वतसे चन्दन, 
वेदसि आरण्यक और ओषधियाँसे अमृत निकाला गया है! 
उसी प्रकार आपने यह कथारूपी अमृत निकालकर 
रक्खा है ॥ १२-१३ ॥ 
तपोनिघे त्वयोक्तं हि नारायणकथाश्चयम्‌। 
स ईशो भगवान्‌ देवः सवेभूतात्मभावनः ॥ १४॥ 
तपोनिधे ! आपने भगवान्‌ नारायणकी कथासे सम्बन्ध 
रखनेबाली जो बातें कही हैं, वे सब इस ग्रन्थकी सारभूत 
हैं। सबके ईइवर भगवान्‌ नारायणदेव सम्पूर्ण भूतोको 
उत्पन्न करनेवाले हैं ॥ १४ ॥ 
अहो नारायणं तेजो दुदशे डिजसत्तम। 
यत्राविशन्ति कदपान्ते सर्वे ब्रह्मादयः सुराः ॥ १५॥ 
ऋषयश्च सगन्धा यञ्च किचिञ्चराचरम्‌ । 
न ततोऽस्ति परं मन्ये पावनं दिवि चेह च ॥ १६॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! उन भगवान्‌ नारायणका तेज अद्भुत है । 
मनुष्यके लिये उसकी ओर देखना भी कठिन है। कल्पके 
अन्तमें जिनके भीतर ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवता, ऋषि) 
गन्धर्व तथा जो कुछ भी चराचर जगत्‌ है, वह सब विलीन 
हो जाता है; उनसे बढ़कर परम पावन एवं महान्‌ इस भूतळ 
और खर्गलोकमें मैं दूसरे किसीको नहीं मानता ॥१५-१६॥ 
सवोश्रमाभिगमनं सर्वंती्थावगाहनम्‌। 
न तथा फलदं चापि नारायणकथा यथा॥ १७॥ 
सम्पूर्ण ऋपि-आश्रमोंकी यात्रा करना और समस्त 
तीर्थोर्मे स्नान करना भी वैसा फल देनेवाला नहीं दै, जेसा 
कि भगवान्‌ नारायणकी कथा प्रदान करती दै || १७ ॥ 
सर्वथा पाविताः स्मेह श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌ । 
हरेविइवेश्वरस्येह सर्वपापप्रणादनीम्‌ ॥ १८॥ 
सम्पूर्ण विश्वके स्वामी श्रीहरिकी कथा सब पार्पोका नाश 
करनेवाली है । उसे आरम्भसे ही सुनकर इम सव लोग 
यहाँ सवथा पवित्र हो गये हैं ॥ १८ ॥ 
न चित्रं कृतवांस्तत्र यदार्यं मे धनंजयः । 
वासुदेवसहायो यः प्राप्तवाञ्जयसुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
मेरे पितामह अर्जुनने जो भगवान्‌ वासुदेवकी सहायता 
पाकर उत्तम विजय प्राप्त कर ली? वह वहाँ उन्होंने कोई 
अद्भुत कार्य नहीं किया है ॥ १९॥ 
न चास्य किंचिदप्राप्यं मन्ये लोकेष्वपि त्रिषु । 
त्रैलोक्यनाथो विष्णुः स यथा ऽऽ सीत्‌ साह्यक्त्‌ स वे ॥ 


त्रिचत्वारिंशादधिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


५३७९ 


त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ कृष्ण ही जब उनके सहायक 
थे; तब उनके लिये तीनों लोकोंमें किसी वस्तुकी प्राप्ति असम्भब 
रही हो, यह में नहीं मानता ॥ २० ॥ 
धन्याश्च सर्व एवासन्‌ ब्रह्म॑स्ते मम पूर्वजाः । 
हिताय श्रेयसे चेच येषामासीज्ञनार्दूनः ॥ २१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मेरे समी पूर्वज धन्य थे, जिनका हित और 
कल्याण करनेके लिये साक्षात्‌ जनार्दन तेयार रहते थे॥ 
तपसाथ सुददयो हि भगवाठं लोकपूजितः । 
यं हष्टवन्तस्ते साक्षाच्छीवत्साङ्कविभूषणम्‌ ॥ २२ ॥ 
लोकपूजित भगवान्‌ नारायणका दर्शन तो तपस्यासे 
ही हो सकता है; किंतु मेरे पितामहोंने श्रीवत्सके चिल्दसे 
विभूषित उन भगवानका साक्षात्‌ दर्शन अनायास ही 
पा लिया था ॥ २२ ॥ 
तेभ्यो धन्यतरश्चैव नारद्‌ः परमेष्ठिजः । 
न चाल्पतेजसम्मृषि वेद्मि नारदमव्ययम्‌ ॥ २३॥ 
इवेतद्वीपं समासाद्य येन दष्टः स्वयं हरिः । 
देवप्रसादानुगतं व्यक्तं तत्‌ तस्य दर्शनम्‌ ॥ २४॥ 
उन सबसे भी अधिक घन्यवादके योग्य ब्रह्मपुत्र 
नारदजी हैं । में अविनाशी नारदजीको कम तेजस्वी ऋषि 
नहीं समझता, जिन्होंने ३वेतद्वीपमें पहुँचकर साक्षात्‌ श्रीहरिका 
दर्शन प्राप्त कर लिया | उनका वह भगवद्‌-दर्शन स्पष्ट ही उन 
भगवान्‌की कृपाका फल है ॥ २३-२४ ॥ 
तद्‌ दृष्टवांस्तदा देवमनिरुद्धतनो स्थितम्‌ । 
बद्रीमाश्रमं यत्‌ तु नारदः प्राद्रवत्‌ पुनः ॥ २५॥ 
नरनारायणौ द्रष्टुं कि तु तत्‌ कारणं मुने । 
मुने ! नारदजीने उस समय ३वेतद्वीपर्मे जाकर जो 
अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित नारायणदेवका साक्षात्कार किया 
तथा पुनः नर-नारायणका दर्शन करनेके लिये जो बदरिका- 
श्रमको प्रस्थान किया, इसका क्या कारण है १ ॥ २५३ ॥ 
इवेतद्वीपान्निवृत्तश्च नारदः परमेष्ठिजः ॥ २६॥ 
बद्रीमाश्रमं प्राप्य समागम्य च तावृषी । 
कियन्तं कालमवसत्‌ प्र्षान्‌ कान्‌ पृष्टवांञ्च ह ॥२७॥ 
ब्रह्मपुत्र नारदजी इवेतद्वीपसे लौटनेपर जब बदरिकाश्रम- 
में पहुँचकर उन दोनों ऋषियोंसे मिले, तब वहाँ उन्होनि 
कितने समयतक निवास किया १ और वहाँ उनसे किन-किन 
प्रश्नोंकी पूछा १ ॥ २६-२७ ॥ 
₹वेतद्वीपादुपावृत्ते तस्मिन्‌ वा सुमहात्मनि । 
किमन्रूतां महात्मानौ नरनारायणावृषी ॥ २८ ॥ 
तदेतन्मे यथातत्वं सवंमाख्यातुमहंसि। 
३वेतद्वीपसे लौटे हुए उन नारदजीसे महात्मा नर- 
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महाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


नारायण ऋषियोंने क्या बात की थी? ये सब बातें आप 
यथार्थरूपसे बतनेकी कृपा करें ॥ २८३ ॥ 


वेग्रस्पायन उवाच 


नमो भगवते तस्मै व्यासायामिततेजसे ॥ २९ ॥ 
यस्य प्रसादाद्‌ घक्ष्यामि नारायणकथामिमाम्‌ । 

वैशास्पायनजीने कहा--अमिततेजस्वी भगवान्‌ 
व्यासको नमरकार है, जिनके कृपाप्रसादसे मैं भगवान्‌ 
नारायणकी यदद कथा कह रद्दा हूँ ॥ २९३ ॥ 


प्राप्य शवेतं महाद्वीपं दृष्टा च हरिमव्ययम्‌ ॥ ३०॥ 
निवृत्तो नारदो राजस्तरखा मेरुमागमत्‌। 
हृदयेनोदहन भार यदुक्तं परमात्मना ॥ ३१॥ 
राजन्‌ ! इवेतनामक महाद्वीपमें जाकर वहाँ अविनाशी 
श्रीहरिका दर्शन करके जब नारदजी लोटे) तब बड़े वेगसे 
मेरुपर्वतपर आ पहुँचे । परमात्मा श्रीहरिने उनसे जो कुछ 
कहा था, उस कार्यभारको वे हृदयसे ढो रहे थे ॥३०-३१॥ 
पश्चादस्याभवद्‌ राजन्नात्मनः साध्वसं महत्‌। 
यदू गत्वा दूरमध्वानं क्षेमी पुनरिहागतः ॥ ३२॥ 
नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ उनके मनमै यह सोचकर बड़ा 
मारी विस्मय हुआ कि में इतनी दूरका मार्ग ते करके पुनः 
यहाँ सकुशल केसे लौट आया! ॥ ३२ ॥ 


मेरोः प्रचक्राम ततः पर्वतं गन्धमादनम्‌ । 
निपपात च खात्‌ तूर्ण विशालां बदरीमनु ॥ ३३॥ 
तदनन्तर थे मेरुसे गन्धमादन पर्वतकी ओर चले 
और बदरीविशाळतीर्थके समीप तुरंत ही आकाशसे 
नीचे उतर पड़े ॥ ३३ ॥ 
ततः स द्डशे देवौ पुराणावृपिसत्तमो । 
तपश्चरन्तो सझुमहदात्मनिष्टौ महाव्रतौ ॥ ३४॥ 
वहाँ उन्होंने उन दोनों पुरातन देवता ऋपिश्रेष्ठ नर- 
नारायणका दर्शन किया, जो आत्मनिष्ठ हो महान्‌ ब्रत लेकर 
बड़ी भारी तपस्या कर रहे थे ॥ ३४॥ 


तेजसाभ्यधिको सूयीत्‌ सवलोकविरोचनात्‌। 
भीवत्सलक्षणो पूज्यो जटामण्डलधारिणौ ॥ ३५॥ 


वे दोनों सम्पूर्ण लोकोंको प्रकाशित करनेवाले सूर्यसे भी 
अधिक तेजस्वी थे । उन पूज्य महात्माओके वक्षःस्थलमे 
श्रीवत्सके चिह्न सुशोभित हो रहे थे और वे अपने मस्तकपर 
जटामण्डल घारण किये हुए थे ॥ ३५॥ 
जाळपादभुजो तो तु पादयोश्चक्रलक्षणौ। 
व्यूढोरस्कौ दीर्घमुजी तथा मुष्क चतुष्किणो ॥ ३६॥ 
षष्टिदन्तावष्टदंष्री मेघीघसरशसख्रनौ । 
“खास्यौ पृथुललायों च खुभ्र सुहनुनासिको ॥ ३७॥ 


उनके हार्थोर्मे हंसका और चरणोंमें चक्रका चिह्न था । 
विशाल वक्षःस्थल, बड़ी-बड़ी भुजाएँ, अण्डकोशमे चार-चार 
बीज, मुखमें साठ दाँत और आठ दादे, मेघके समान गम्भीर 
स्वर, सुन्दर मुख, चौड़े ललाट, बाँकी भौंहें; सुन्दर ठोढी 
और मनोहर नासिकासे उन दोनोंकी अपूर्व शोमा 
हो रही थी॥ ३६-३७ ॥ 


आतपत्रेण सरशे शिरसी देवयोस्तयोः। 
एवं लक्षणसस्पन्नौ महापुरुषसंशितो ॥ ३८॥ 
तो दृष्टा नारदो दृष्टस्ताभ्यां च प्रतिपूजितः । 
स्वागतेनाभिभाष्याथ पृष्टश्चानामयं तथा ॥ ३९॥ 
उन दोनों देवताऔके मस्तक छत्रके समान प्रतीत 
होते थे | ऐसे झुभलक्षणोसे सम्पन्न उन दोनो महापुरुर्षोका 
दर्शन करके नारदजीको बड़ी प्रसन्नता हुई । भगवान्‌ नर 
और नारायणने भी नारदजीका स्वागत-सत्कार करके उनका 
कुशल समाचार पूछा ॥ ३८-३९ ॥ 
बभूवान्तर्गतमतिनिरीक्ष्य पुरुषोत्तमौ । 
सदोगतास्तत्र ये वै सर्वभूतनमस्क्ृताः ॥ ४०॥ 
इवेतद्वीपे मया दृशस्तादशावृषिसत्तमों । 
तदनन्तर नारदजीने उन दोनों पुरुषोत्तमौकी ओर 
देखकर मन-द्दी-मन विचार किया) अहो ! मेने इवेतद्वीपमें 
भगवानकी समाके भीतर जिन सर्वभूतवन्दित सदस्याँको 
देखा था, ये दोनों ऋषिश्रेष्ठ भी वैसे ही हैं | ४० ॥ 
इति संचिन्त्य मनसा कृत्वा चाभिप्रदक्षिणम्‌ ॥ ४१ ॥ 
स चोपविविशे तत्र पीठे कुशमये शुभे । 


मन-ही-मन ऐसा सोचकर वे उन दोनोंकी प्रदक्षिणा 
> १ 
करके एक सुन्दर कुशासनपर बेठ गये ॥ ४१३ ॥ 


ततस्तौ तपसां वासो यशसां तेजसामपि ॥ ४२ ॥ 
ऋषी शामदमोपेतो कृत्वा पोवोह्विकं विधिम्‌। 
पश्थान्नारदमव्पत्रो पाद्याध्यीभ्यामथाचंतः ॥ ४३॥ 

तदनन्तर तपस्या, यश ओर तेजके भी निवासस्थान 
वे शम-दमसम्पन्न दोनों ऋषि पूर्वाह्वकालका नित्य कर्म 
पूर्ण करके फिर शान्त-भावसे पाद्य और अर्ध्य आदि निवेदन 
करके नारदजीकी पूजा करने लगे ॥ ४२-४३ || 


पीठयोश्चोपविष्टौ तौ ङृतातिथ्याह्विको नुप। 
तेषु तत्रोपविष्टेषु ख देशोऽभिव्यराजञत ॥ ४४ ॥ 
आज्याहुतिमहाज्यालेयज्वाटो यथाग्निभिः । 
नरेश्वर | अपने नित्यकर्म तथा नारदजीका आतिथ्य- 
सत्कार करके वे दोनों ऋषि भी कुशासनपर बैठ गये । वहाँ 
उन तीनोके बैठ जानेपर वह प्रदेश घीकी आहुतिसे प्रज्वलित 
विशाल लपटोवाले तीन अग्नियेसि प्रकाशित यज्ञमण्डपकी 
भाँति सुशोमित होने लगा || ४४३ ॥ 


मोक्षधमेपवे ] 


त्रिचत्वारिशद्धिकन्रनिशततमो 5ध्यायः 
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अथ नारायणस्तत्र नारद वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ४५॥ 
सुखोपविष्टं विथान्तं कृतातिथ्यं सुखस्थितम्‌ । 

इसके बाद वहाँ आतिथ्य ग्रहण करके सुखपूर्वक बैठकर 
विश्राम करते हुए नारदजीसे नारायणने इस प्रकार कहा ॥ 

नरनारायणावूचतुः 

अपीदानीं स भगवान्‌ परमात्मा सनातनः ॥ ४६॥ 
इवेतद्वीपे त्वया दृष्ट आवयोः प्रकृतिः परा। 

नर-नारायण वोळे--देवर्षे | कया तुमने इस समय 
इवेतद्वीपमे जाकर हम दोर्नोका परम कारणरूप सनातन 
परमात्मा भगवानका दर्शन कर लिया ? ॥ ४६३ ॥ 

नारद उवाच 

दष्टो मे पुरुषः श्रीमान्‌ विश्वरूपधरो ऽव्ययः ॥ ४७ ॥ 
सचे लोका हि तत्रस्थास्तथा देवाः सहर्षिभि; । 

नारदजीने कहा--भगवन्‌ ! मेंने विश्वरूपघारी उन 
अविनाशी एवं कान्तिमान्‌ परम पुरुषका दर्शन कर लिया | 
ऋृषियोंसहित देवता तथा सम्पूर्ण लोक उन्हीँके भीतर 
विराजमान हैं ॥ ४७)॥ 


अद्यापि चैनं पद्यामि युवां पयन्‌ सनातनौ ॥ ४८ ॥ 
येलक्षणेर्पेतः स हरिरव्यक्तरूपध्ूक्‌ । 
तै्लक्षणेरुपेतौ हि व्यक्तरूपधरो युवाम्‌ ॥ ४९॥ 
में इस समय मी आप दोनों सनातन पुरुषोंको देखकर 
यहीं इवेतद्वीपनिवासी भगवान्‌की झाँकी कर रहा हँ । 
वहाँ मैंने अव्यक्तरूपधारी श्रीहरिको जिन लक्षणोसे सम्पन्न 
देखा था, आप दोनों व्यक्तरूपधारी पुरुष मी उन्हीं लक्षर्णोते 
सुशोभित हैं || ४८-४९ ॥ 
दी युवां मया तत्र तस्य देवस्य पाइवंतः। 
इहच चागतो5स्म्यद्य विसृष्टः परमात्मना ॥ ५०॥ 
इतना ही नहीं, मैंने आप दोनोंको वहाँ भी परमदेवके 
पास उपस्थित देखा था और उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आज 
में फिर यहाँ आया हूँ ॥ ५० ॥ 
को हि नाम भवेत्‌ तस्य तेजसा यशसा थिया। 
सदरास्त्रिषु लोकेषु ऋते धमोत्मजौ युवाम्‌॥ ५१॥ 
तीनों लोकोंमें धर्मके पुत्र आप दोनों महापुरुषोंके सिवा 
दूसरा कीन है, जो तेज, यश और श्रीमें उन्हीं परमेश्वरके 
समान हो ॥ ५१ ॥ 
तेन मे कथितः ऋृत्सो धर्मः क्षेत्रशसंशितः । 
प्रादुभावाश्च कथिता भविष्या इह ये यथा ॥ ५२॥ 
उन भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे सम्पूर्ण धर्मका वर्णन 
किया था | क्षेत्रका भी परिचय दिया था ओर यहाँ 
भविष्यमै उनके जो अवतार जैसे. होनेवाले हैं, उन्हे 
भी बताया था ॥ ५२॥. 


तत्र ये पुरुषाः श्वेता; पञ्चेन्द्रियविवजिताः । 
प्रतिवुद्धाश्च ते सर्व भक्ताश्च पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ५३॥ 
वहाँ जो चन्द्रमाके समान गोरवर्णके पुरुष थे; वे सब-के- 
सब पाँचौं इन्द्रियौसे रहित अर्थात्‌ पाञ्चभोतिक शारीरसे शून्य 
ज्ञानवान्‌ तथा पुरुषोत्तम श्रीबिष्णुके भक्त थे ॥ ५३ ॥ 
तेऽचंयन्ति सदा देवं तैः साध रमते च सः । 
प्रियभक्तो हि भगवान्‌ परमात्मा द्विजप्रियः॥ ५४॥ 
वे सदा उन नारायणदेवकी पूजा-अर्चा करते रहते हैं 
और भगवान्‌ भी सदा उनके साथ प्रसन्नतापूर्वक क्रीड़ा करते 
रहते हे । भगवानको अपने भक्त बहुत ही प्रिय हैं तथा वे 
परमात्मा श्रीहरि ब्राह्मणोके भी प्रेमी हैं || ५४॥ 
रमते सोऽच्य॑मानो हि खदा भागवतप्रियः । 
विश्वभुक्‌ सवगो देवो माधवो भक्तवत्सलः ॥ ५५॥ 
वे विश्वका पालन करनेवाले सर्वव्यापी भगवान्‌ 
बड़े भक्तवत्सल है । भगवद्भक्तोंके प्रेमी और प्रियतम श्रीहरि 
उनसे,पूजित हो वहाँ सदा सुप्रसन्न रहते हैं ॥ ५५ ॥ 
स कतो कारणं चेव कार्य चातिबळयुतिः । 
हेतुश्चाशा विधानं च तत्त्वं चैव महायशाः ॥ ५६॥ 
वे ही कर्ता, कारण और कार्य हैं| उनका बल और तेज 


अनन्त है | वे महायशस्वी भगवान्‌ ही हेतु, आज्ञा, विधि 
और तत्वरूप हैं ॥ ५६ ॥ 


तपसा योज्य सो 55 त्मानं इवेतद्वीपात्‌ पर हि यत्‌ । 

तेज इत्यभिविख्यातं स्वयंभासावभासितम्‌॥ ५७॥ 
वे अपने आपको तमस्यामे लगाकर इवेतद्वीपसे भी परे 

प्रकाशमान तेजोमय स्वरूपसे विख्यात हैं | उनका वह तेज 

अपने ही प्रकाशसे प्रकाशित है ॥ ५७ ॥ 


शान्तिः सा त्रिषु लोकेषु विहिता भावितात्मना । 

पतया शुभया बुद्धधया नेष्टिकं ब्रतमास्थितः ॥ ५८॥ 
उन पूतात्मा परमात्माने तीनों लोकमें उस शान्तिका 

विस्तार किया है । अपनी इस कल्याणमयी बुद्विके द्वारा वे 

नेडिक ब्रतका आश्रय लेकर स्थित हैं ॥ ५८ ॥ 

न तत्र सूर्यस्तपति न सोमोऽभिविराजते । 

न वायुवीति देवेशे तपश्चरति दुश्चरम्‌ ॥ ५९॥ 
वहाँ सूर्य नहीं तपते, चन्द्रमा नहीँ प्रकाशित होते तथा 

दुष्कर तपस्यामे लगे हुए देवेश्वर श्रीहरिके समीप यह लौकिक 

वायु भी नहीं चलती है ॥ ५९ ॥ 

वेदीमष्टनळोत्सेधां भूमावास्थाय विश्वकृत्‌ । 

पकपाद्स्थितो देव अध्वेबाहुरुद्ङ्मुख; ॥ ६०॥ 
वहाँकी भूमिपर एक ऊँची वेदी बनी है; जिसकी ऊँचाई 

आठ अंगुलियोकी लंबाईके बराबर दे | उसपर आरूद हो 
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बे विश्वकर्ता परमात्मा दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये और उत्तरकी 
ओर मुँह किये एक पैरसे खड़े हैं ॥ ६० ॥ 
साङ्गानावर्तयन्‌ वेदांस्तपस्तेपे सुदुश्चरम्‌। 

यदू ब्रह्मा ऋषयइचेच स्वयं पशुपतिश्च यत्‌ ॥ ६१॥ 
शेषाश्च विद्रुधश्रेष्ठा देत्यदानवराक्षसाः । 
नागाः सुपर्णी गन्धर्वाः सिद्धा राजषयश्च ये ॥ ६२ ॥ 
हव्यं कव्यं च सततं विधियुक्त प्रयुञ्जते । 

कृत्स्नं तु तस्य देवस्य चरणाबुपतिष्ठति ॥ ६३॥ 

वे अङ्गोंसहित सम्पूर्ण वेदौकी आवृत्ति करते हुए अत्यन्त 

कठोर तपस्यामें संलग्न हैं | ब्रह्मा, स्वयं महादेव; सम्पूर्ण 
ऋषि और शोष श्रेष्ठ देवता तथा देत्य, दानव) राक्षस) नाग; 
गरुड़, गन्धर्व, सिद्ध एवं राजषिंगण सदा विधिपूर्वक जो 
हृव्य और कव्य अर्पण करते हैं, वह सब कुछ उन्हीं भगवान्‌: 
के चरणमै उपस्थित होता है ॥ ६१-६३ ॥ 
याः क्रियाः सम्प्रयुक्ताश्च एक्ान्तगतवुद्धिभिः । 
ताः सवाः शिरसा देवः प्रतिगृह्णाति वे खयम्‌ ॥ ६४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


जिनकी बुद्धि अनन्य भावसे एकमात्र भगवानमें ही 
लगी हुई दै, उन भक्तोंद्वारा जो क्रियाएँ. समर्पित की जाती हैं, 
उन सबको वे भगवान्‌ स्वयं शिरोधार्य करते है ॥ ६४ ॥ 
न तस्यान्यः प्रियतरः प्रतिवुद्धैमेहात्मभिः । 
विद्यते त्रिषु लोकेषु ततोऽस्येकान्तिकं गतः ॥ ६५ ॥ 
वहाँके ज्ञानी महात्मा भक्तौसे बढकर भगवानको तीनों 
लोकोंमें दूसरा कोई प्रिय नहीं है; अतः मैं अनन्य मावसे 
उन्हींकी शरणमे गया हूँ ॥ ६५॥ 
इह चेवागतस्तेन विसृष्टः परमात्मना । 
एवं मे भगवान्‌ देवः खयमाख्यातवान्‌ हरिः । 
आसिष्ये तत्परो भूत्वा युवाभ्यां सह नित्यशः ॥ ६६॥ 
यहाँ भी मैं उन्हीं परमात्माके भेजनेसे आया हूँ । स्वयं 
भगवान्‌ श्रीहरिने मुझसे ऐसा कहा था । अब मैं उन्हींकी 


आराधनामे तत्पर हो आप दोनोंके साथ यहाँ नित्य निवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये त्रिचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमो$ध्यायः॥ ३४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपर्वैके अन्तर्गत मोधुघमैपर्वमें नारायणकी महिमाविषयक 
तीन सौ तेंताढीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४३ ॥ 


चतुश्चलारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नर-नारायणका नारदजीकी प्रशंसा करते हुए उन्हें भगवान्‌ वासुदेवका माहात्म्य बतलाना 


| नरनारायणावूचतु* 
धन्यो5स्यनुग्रहीतो५सि यत्‌ ते दृष्टः स्वयं प्रभुः 
न हि तं इष्टवान्‌ कश्चित्‌ पद्मयोनिरपि स्वयम्‌॥ १ ॥ 
नर-नारायणने कहा- नारद ! तुमने इ्वेतद्वीपमें 


जाकर जो साक्षात्‌ भगवानका दर्शन कर लिया, इससे तुम . 


धन्य हो गये । वास्तवमें मगवानने तुमपर बड़ा भारी अनुग्रह 
किया । तुम्हारे सिवा और किसीने, साक्षात्‌ कमलयोनि 
ब्रह्माजीने भी भगवानका इस प्रकार दर्शन नहीं किया ॥ १॥ 
अव्यक्तयोनिभंगवान्‌ दु्देशैः पुरुषोत्तमः । 
नारदैतद्धि नौ सत्यं वचनं समुदाहृतम्‌ ॥ २ ॥ 
नास्य भक्तात्‌ प्रियतरो लोके कश्चन विद्यते । 
ततः स्वयं दर्शितवान्‌ स्वमात्मानं द्विजोत्तम ॥ ३ ॥ 
नारद ! वे भगवान्‌ पुरुषोत्तम अव्यक्त प्रकृतिके मूल 
कारण हैं। उनका दर्शन मिलना अत्यन्त कठिन है। द्विजश्रेष्ठ! 
हम दोनों तुमसे सच कहते हैं कि भगवानको इस जगतूमें 
भक्तसे बढ़कर दूसरा कोई प्रिय नहीं है। इसलिये उन्होंने 
स्वयं ही तुम्हें अपने स्वरूपका दर्शन कराया है ॥ २-३॥ 


तपो हि तप्यतस्तस्य यत्‌ स्थानं परमात्मनः । 

न तत्‌ सम्प्राप्नुते कश्चिरते ह्यावां द्विजोत्तम ॥४॥ 
द्विजोत्तम ! तपस्यामै लगे हुए उन परमात्माका जो 

स्थान दै) वहाँ हम दोनोंके सिवा दूसरा कोई नहीं पहुँच 

सकता ॥ ४ ॥ 

या हि सूर्यसहस्रस्य समस्तस्य भवेद्‌ युतिः । 

स्थानस्य सा भवेत्‌ तस्य स्वयं तेन विराजता ॥ ५॥ 
एक हजार सूर्योके एकत्र होनेपर जितनी कान्ति हो 

सकती है, उतनी ही उस स्थानकी भी कान्ति है, जहाँ भगवान्‌, 

विराज रहे हैं ॥ ५ ॥ 

तस्सादुत्तिष्ठते विप्र देवाद्‌ विश्वभुवः पतेः । 

क्षमा क्षमावतां श्रेष्ठ यया भूमिस्तु युज्यते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! क्षमाशीलोम श्रेष्ठ नारद ! विश्वविधाता 

ब्र्माजीके मी पति उन परमेश्वरसे ही क्षमाकी उत्पत्ति हुई है, 

जिससे पृथ्वीका संयोग होता दै ॥ ६ ॥ 

तस्माच्चोत्तिष्ठते देवात्‌ सर्वभूतहितादू रसः। 

आपो हि तेन युज्यन्ते द्रवत्वं प्राप्नुवन्ति च॥ ७ ॥ 


मोक्षधर्मपवं ] 


सम्पूर्ण प्राणियोका हित चाहनेवाले उन नारायणदेवसे 
ही रस प्रकट हुआ दै, जिसका जलके साथ संयोग है और 
जिसके कारण जल द्रवीभूत होता है ॥ ७ ॥ 
तस्मादेव समुद्वत॑ तेजो रूपगुणात्मकम्‌ । 
येन संयुज्यते सूर्यस्ततो लोके विराजते॥ ८ ॥ 
उन्हीसे रूप-गुणविशिष्ट तेजका प्रादुर्भाव हुआ है; 
जिससे सूर्यदेव संयुक्त हुए हैं । इसीलिये वे लोकमें प्रकाशित 
हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 
तस्माद्‌ देवात्‌ समुदूतः स्पशेस्तु पुरुषोत्तमात्‌ 
थेन स्म युज्यते वायुस्ततो लोकान्‌ विवात्यली॥ ९ ॥ 
उन्हीं भगवान्‌ पुरुघोत्तमसे स्पर्शकी उत्पत्ति हुई है 
जिससे वायुदेव संयुक्त होते हैं और उससे संयुक्त होनेके कारण 
ही वे सम्पूर्ण लोकोमें प्रवाहित होते हैं ॥ ९ ॥ 
तस्माचोत्तिष्ठ ते शव्दः सरवलोकेश्वरात्‌ प्रभोः । 
आकारां युज्यते येन ततस्तिष्ठत्यसंबुतम्‌ ॥ १०॥ 
उन्हीं सर्वलोकेश्वर प्रभुसे शब्दका प्रादुर्भाव होता है? 
जिससे आकाशका नित्य संयोग है और जिसके ही कारण वह 
निरावृत रहता है ॥ १० ॥ 
तस्माच्चोत्तिष्ठते देवात्‌ सवेभूतगतं मनः । 
चन्द्रमा येन संयुक्तः प्रकाशराणधारणः ॥ ११॥ 
उन्हीं नारायणदेवसे सम्पूर्ण प्राणियोंके भीतर रहनेवाले 
मनकी भी उत्पत्ति हुई है । उस मनसे संयुक्त होकर ही 
चन्द्रमा प्रकाश-गुणको धारण करता है ॥ ११ ॥ 
सद्भतोत्पादकं नाम तत्‌ स्थानं वेद्संशितम्‌ । 
विद्याखहायो यत्रास्ते भगवान्‌ हव्यकव्यभुक्‌ ॥ १२ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ श्रीहरि हव्य और कव्यका भोग ग्रहण 
करते हुए विद्याशक्तिके साथ विराजमान हैं, वह वेदसंशक 
स्थान सद्भूतोत्पादक कहलाता है ॥ १२ ॥ 
ये हि निष्कलुषा लोके पुण्यपापविवर्जिताः । 
तेषां वे क्षेममध्वानं गच्छतां द्विजसत्तम ॥ १३॥ 
सर्वलोकतमोहन्ता आदित्यो द्वारमुच्यते । 
द्विजश्रेष्ठ ! संसारमै जो लोग पुण्य और पापसे रहित 
एवं निर्मल हैं, वे कल्याणमय मार्गसे भगवद्धामको प्राप्त होते 
हैं, उस समय सम्पूर्ण लोकोंके अन्धकारका नाश करनेवाले 
भगवान्‌ सूर्यं ही उनके उस मोक्षधामका द्वार बताये 
जाते हैं ॥ १३३ ॥ 
आदित्यदग्धसवाङ्गा अदृश्याः केनचित्‌ क्वचित्‌ १४ ॥ 
परमाणुभूता भूत्वा तु त॑ देवं प्रविशन्त्युत । 
सूर्यदेव उनके सम्पूर्ण अङ्गोंको जलाकर भस्म कर देते 
हं। फिर कहीं कोई उन्हें देख नहीं पाता । वे परमाणुखरूप 


च ठश्चत्वा रिशदचिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३८३ 


होकर उन्हीं सूर्य देवमें प्रवेश कर जाते हैं ॥ १४३ ॥ 
तस्मादपि च निर्मुक्ता अनिरुद्धतनौ स्थिताः ॥ १५॥ 
मनोभूतास्ततो भूत्वा प्रद्युम्नं प्रविशान्त्युत । 
फिर उनसे भी मुक्त होकर वे अनिरुद्धविग्रहमें स्थित 
होते हैं । फिर मनोमय होकर प्रद्युम्नमे प्रवेश करते दै ॥ १५३॥ 
प्रद्युम्नाच्चापि निमुक्ता जीवं संकर्षणं ततः ॥ १६॥ 
विशान्ति विप्रप्रवराः सांख्या भागवतैः सह । 
प्रयुम्ससे भी युक्त होकर वे सांख्यज्ञानसम्पन्न श्रेष्ठ 
ब्राहमण भगवद्भक्तोके साथ जीवस्वरूप संकर्षणमें प्रविष्ट 
होते हैं ॥ १६ ॥ 
ततस्त्रेगुण्यहीनास्ते परमात्मानमञ्जसा ॥ १७॥ 
प्रविशन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्षेत्रक्ष॑ निगुंणात्मकम । 
सवावासं वासुदेवं क्षेत्रज्ञ विद्धि तत्त्वतः ॥ १८॥ 
तदनन्तर तीनों गुणोंसे मुक्त हो वे श्रेष्ठ द्विज अनायास 
ही निर्गुणखरूप क्षेत्रज्ञ परमास्मामे प्रवेश कर जाते हैं । तुम 
सबके निवासस्थान भगवान्‌ वासुदेवको ही क्षेत्रज्ञ 
समझो ॥ १७-१८ || 
समाहितमनस्काश्च नियताः संयतेन्द्रियाः । 
पकान्तभावोपगता वासुदेवं विशन्ति ते ॥ १९॥ 
जिन्होंने अपने मनको एकाग्र कर लिया है, जो शौच- 
संतोष आदि नियमोंसे सम्पन्न और जितेन्द्रिय हैं, वे अनन्य 
भावसे भगवानकी शरणमे गये हुए भक्त साक्षात्‌ वासुदेवमे 
प्रवेश करते हैं || १९ ॥ 
आवामपि च धर्मस्य गृहे जातौ डिजोत्तम । 
रम्यां विशालामाञ्चित्य तप उदग्रं समास्थितो ॥ २० ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! इम दोनों भी धर्मके घरमे अवतीर्ण हो इस 
रमणीय बदरिकाश्रमतीथका आश्रय ले कठोर तपस्यामें 
संलग्न हे ॥ २० ॥ 
ये तु तस्यैव देवस्य प्रादुभोवाः सुरप्रियाः । 
भविष्यन्ति त्रिलोकस्थास्तेषां खतीत्यथो द्विज ॥ २१॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उन्हीं भगवान्‌ परम्रदेव परमात्माके तीनों लोकोंमे 
जो देवप्रिय अवतार होनेवाले हैं, उनका सदा ही परम मङ्गल 
हो-यही हमारी इस तपस्याका उद्देश्य है ॥ २१॥ 


विधिना स्वेन युक्ताभ्यां यथापूर्वं द्विजोत्तम । 
आस्थिताभ्यां सर्वकृच्छ्रं बतं सम्यगनुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
आवाभ्यामपि दृष्टस्त्वं इवेतद्वीपे तपोधन । 
समागतो भगवता संजल्पं कृतवांस्तथा ॥ २३॥ 
सर्वे हि नो संविदितं च्लोक्ये सचराचरे । 
यदू भविष्यति वृत्त वा वतते वा शुभाशुभम्‌ । 
सर्वे स ते कथितवान्‌ देवदेवो मदासुने ॥ २४॥ 


द्विजोत्तम | हम दोनोंने पूर्ववत्‌ अपने कर्ममें संलग्न 
हो सर्वोत्तम एवं सम्पूर्ण कठिनाइयोसे युक्त उत्तम त्रतमै तसर 
रहते हुए ही श्‍वेतडीपर्मे उपस्थित होकर वहाँ तुम्हें देखा था। 
तपोधन ! तुम वहाँ भगवानसे मिले और उनके साथ 
वार्तालाप किया । ये सारी बातें हम दोनोंको अच्छी तरह 
विदित हैं । महामुने ! चराचर प्राणियोसदित तीनों छोकोंमें 
जो शुभ या अशुभ बात हो चुकी है, हो रही है अथवा 
होनेवाली है) बह सत्र उस समय देवदेव भगवान्‌ श्रीहरिने 
तुमसे कही थी ॥ २२--२४॥ 

वेश्रम्पायन उवाच 

पतच्छुत्वा तयोर्वाक्यं तपस्युग्रे च वतेतोः । 
नारद्‌ः प्राञ्जलिभूत्वा नारायणपरायणः ॥ २५॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कठोर तपस्यामें 


भ्रीमद्दाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


लगे हुए भगवान्‌ नर ओर नारायणकी यह बात सुनकर 
नारदजीने उन्हें हाथ जोड़कर प्रणाम किया और नारायणकी 
शरण लेकर उन्हींकी आराघनामें लग गये ॥ २५॥ 


जजाप विधिवन्मन्त्रान्‌ नारायणगतान्‌ बहून्‌ । 

दिव्यं वर्षसहस्रं हि नरनारायणाश्रमे ॥ २६॥ 
उन्दने नारायणसम्बन्धी बहुत-से मन्त्रोंका विधिपूर्वक 

जप किया और एक सहस दिव्य वर्षोतक वे नर-नारायणके 

आश्रममें टिके रदे ॥ २६ ॥ 


अवसत्‌ स महातेजा नारदो भगवानृषिः । 

तमेवाभ्यर्चयन्‌ देवं नरनारायणो च तो ॥२७॥ 
महातेजस्वी भगवान्‌ नारद मुनि प्रतिदिन उन्हीं भगवान्‌ 

वासुदेवकी तथा उन दोनों नर और नारायणकी भी आराधना 


करते हुए वहाँ रहने लगे ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधमंपनणि नारायणीये चतुश्चव्वरिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिप्वैके अन्तर्गत मोध्षघ्मेपर्वमें नारायणको महिमाविषयक 
तीन सो चौवालीसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४४ ॥ 


Re जी 


पञ्चचत्वारिशादधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
भगवान्‌ वराहके द्वारा पितरोंके पूजनकी मर्यादाका स्थापित होना 


वग्चस्पायन उवाच 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य नारदः परमेष्ठिजः । 
दैवं कृत्वा यथान्यायं पित्र्यं चक्रे ततः परम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं- जनमेजय ! किसी समय 
ब्रह्मपुत्र नारदजीने शास्रीय विधिके अनुसार पहले देवकार्य 
( हवन-पूजन ) करके फिर पितृकार्ये ( श्राद्ध-तर्पण ) किया॥ १॥ 
ततस्तं वचनं प्राह ज्येष्ठो धर्मात्मजः प्रभुः । 
क इज्यते द्विजश्रेष्ठ देवे पित्र्ये च कहिपते॥ २ ॥ 
त्वया मतिमतां श्रेष्ठ तन्मे शंस यथागमम्‌ । 
किमेतत्‌ क्रियते कमे फळं वास्य किमिष्यते ॥ ३ ॥ 

तब धर्मके ज्येष्ठ पुत्र नरने उनसे इस प्रकार पूछा- 
द्विजश्रेष्ठ | तुम बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य हो । तुम्हारे द्वारा देव- 
कार्य और पितूकार्यके सम्पादित होनेपर उन कमाँसे किसकी 
पूजा सम्पन्न होती है ! यह मुझे शास्रके अनुसार बताओ । 
दुम यह कौन-सा कर्म करते हो ! और इसके द्वारा किस फलको 
प्राप्त करना चाहते हो ! ॥ २-३॥ 

नारद उवाच 

त्वयैतत्‌ कथितं पूर्वं दैवं करतेव्यमित्यपि । 
दैवतं च परो यशः परमात्मा सनातनः ॥ ४ ॥ 

नारद्जीने कहा--प्रभो | आपने दी पहले यहद कहा 


था कि देवकर्म सबके लिये कर्तव्य है; क्योंकि देवकम उत्तम 
यज्ञ है और यज्ञ सनातन परमात्माका स्वरूप है ॥ ४ ॥ 
ततस्तद्भावितो नित्यं यजे वेकुण्ठमव्ययम्‌। 
०९ 
तस्माच्च प्रसतः पूव ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ५ ॥ 
अतः आपके उस उपदेशसे प्रभावित होकर में प्रतिदिन 
अविनाशी भगवान्‌ वैकुण्ठका यजन करता हूँ । उन्हींसे सर्व- 
प्रथम छोक-पितामह ब्रह्माजी प्रकट हुए हैं ॥५॥ 
मम वे पितरं प्रीतः परमेष्ठन्यप्यजीजनत्‌ । 
अहं संकल्पजस्तस्य पुत्रः प्रथमकल्पितः ॥ ६ ॥ 
परमेष्टी ब्रह्माने प्रसन्न होकर मेरे पिता प्रजापतिको उत्पन्न 
किया % । में उनका संकल्पजनित प्रथम पुत्र हूँ ॥६॥ 
यजामि वे पितून्‌ साधो नारायणविधौ छते । 
एवं स पव भगवान्‌ पिता माता पितामहः ॥ ७ ॥ 
साधो ! में पहले नारायणकी आराधनाका कार्य पूर्ण कर 


लेनेपर पितरोका पूजन करता हूँ । इस प्रकार वे भगवान्‌ 
नारायण ही मेरे पिता, माता और पितामह हैं ॥ ७॥ 


क यथपि नारदजी ब्रह्माजीके ही पुत्र हैं तथापि दक्षके शापवश 
उन्हें पुनः प्रजापतिसे जन्म ग्रहण करना पड़ा । यह कथा इरिवंशमें 
आयी दै । 


मोक्षधमेपव ] 


इज्यते पितृयश्षेषु तथा नित्यं जगत्पतिः । 
श्रुतिश्चाप्यपरा देवी पुत्रान्‌ हि पितरोऽयजन्‌ ॥ ८ ॥ 
पितृयजञमें सदा श्रीहरिकी ही आराधना की जाती है । 
एक दूसरी श्रुति है कि पिताओं ( देवताओं ) ने पुत्रों 
( अग्निष्वात्त # आदि ) का पूजन किया ॥ ८ ॥ 
वेदश्रुतिः प्रणष्टा च पुनरध्यापिता सुतैः । 
ततस्ते मन्त्रदाः पुत्राः पितृत्वमुपपेदिरे ॥ ९ ॥ 
देवताओका वेदज्ञान भूल गया था; फिर उनके पुत्रोः 
ने ही उन्हें बेदअतियोंकी पढ़ाया । इसीसे वे मन्त्रदाता पुत्र 
पितृभावको प्राप्त हुए ॥ ९ ॥ 
नूनं पुरेतद्‌ विदितं युवयोभावितात्मनोः । 
पुजाश्च पितरश्चैव परस्परमपूजयन्‌ ॥ १०॥ 
पुत्रों और पिताओंने जो परस्पर एक दूसरेका पूजन किया; 
यह बात आप दोनों शुद्धात्मा पुरुषोंको निश्चय ही पहलेसे ही 
ज्ञात रही होगी ॥ १० || 
त्रीन्‌ पिण्डान्‌ न्यस्य वे पृथ्व्यां पूर्वे दत्त्वा कुशानिति । 
कथं तु पिण्डसंश्नां ते पितरो लेभिरे पुरा ॥ ११॥ 
देवताओंने एथ्वीपर पहले कुश बिछाकर उनपर पितरोके 
निमित्त तीन पिण्ड रखकर जो उनका पूजन किया था; इसका 
क्या कारण है १ पूर्वकालमें पितरोंने पिण्डनाम केसे प्राप्त 
किया १॥ ११ ॥ 
नरनारायणावूचतुः 
इमां हि धरणीं पूर्व नष्टां सागरमेखलाम्‌ । 
गोविन्द उज्ञहाराशु वाराहं रूपमास्थितः ॥ १२॥ 
नर-नारायण बोले--मुने ! यह समुद्रसे घिरी हुई 
पृथ्वी पहले एकार्णवके जलमें डूबकर अदृश्य हो गयी थी | 
उस समय भगवान्‌ गोविन्दने वाराह-रूप धारण करके शीघ्रता- 
पूर्वक इसका उद्धार किया था ॥ १२॥ 
स्थापयित्वा तु धरणीं स्वे स्थाने पुरुषोत्तमः। 
जलकरदमलिप्ताङ्ञो लोकक्ाया्थसु्यतः ॥ १३॥ 
वे पुरुषोत्तम पृथ्वीको अपने स्थानपर स्थापित करके 
जल और कीचड़से लिपटे अङ्गौसे ही लोकहितका कार्य करनेके 
लिये उच्यत हुए ॥ १३॥ 
प्राते चाह्विककाले तु मध्यदेशगते रवो । 


देट्राविल़ांस्त्रीन्‌ पिण्डान्‌ विधाय सहसा प्रभुः ॥ १४॥ 


# अग्निष्वात्त आदि पितृगण देवता के ही पुत्र हैं। एक समय 
देवता दीर्घकालतक असुरोंके साथ युद्धमें लगे रहे, इसलिये उन्हें 
अपने पढे हुए वेद भूल गये । फिर उन पुत्रॉसे ही वेदोंको पढ़कर 
देवताओंने उनको पितृपदपर प्रतिष्ठित किया । 


म० स० ३-३. २१ 


पञ्च चत्वारिशादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


ree 


५३८५ 


ल 


स्थापयामास वे पृथ्व्यां कुशानास्तीये नारद! 
स तेष्वात्मानमुद्दिश्य पित्र्य चक्रे यथाविधि ॥ १५॥ 
जव सूर्य दिनके मध्य भागमें आ पहुँचे और तत्कालोचित 
नित्यकर्मका समय उपस्थित हुआ; तब भगवान्‌ने अपनी दाढीँमे 
लगी हुई मिट्टीके सहसा तीन पिण्ड बनाये । नारद | फिर 
पृथ्वीपर कुश बिछाकर उन्होने उन कुशोंपर ही वे पिण्ड 
रख दिये । इसके बाद अपने ही उद्देश्यसे उन पिण्डाँपर 
विधिपूर्वक पितृपूजनका कार्य सम्पन्न किया ॥ १४-१५ ॥ 
संकढ्पयित्वा जीन्‌ पिण्डान्‌ स्वेनेव विधिना प्रभुः । 
आत्मगात्रोष्मखम्मूतैः स्नेइगर्भैस्तिलेरपि ॥ १६॥ 
प्रोक्ष्याप सव्यं देवेशः प्राङ्मुखः कृतवान्‌ स्वयम्‌ । 
मयोदास्थापनाथ च ततो चचनमुक्तवान्‌ ॥ १७॥ 
अपने ही विधानसे प्रभुने वे तीनों पिण्ड संकल्पित किये | 
फिर अपने झारीरकी ही गर्मीसे उत्पन्न हुए स्नेहयुक्त तिलों- 
द्वारा अपशब्यभावसे उन पिण्डोंका प्रोक्षण किया । तदनन्तर 
देवेश्वर श्रीहरिने स्वयं ही पूर्वामिमुख हो प्रार्थना की और 
धर्म-मर्यादाकी स्थापनाके लिये यह बात कही ॥ १६-१७॥ 


वषाकापिरुवाच 


अहं हि पितरः स्रष्टुमु्यतो लोककृत्‌ स्वयम्‌ । 
यस्य चिन्तयतः सद्यः पितृकायविधीन परान्‌ ॥ १८॥ 
ष्ट्राभ्यां प्रविनिर्धूता ममेते दक्षिणां दिशम्‌ । 
आश्रिता धरणी पिण्डास्तस्मात्‌ पितर एव ते ॥ १९ ॥ 
भगवान्‌ वराहने कहा--में ही सम्पूर्ण लोकोका 
स्रष्टा हूँ । में स्वयं ही जब पितरोंकी सुष्टिके लिये उद्यत हो 
पिठृकार्यसम्बन्धी दूसरी विधियाँका चिन्तन करने लगा; उसी 
क्षण मेरी दो दाढोसे ये तीन पिण्ड दक्षिण दिशाकी ओर 
पृथ्वीपर गिर पड़े; अतः ये पिण्ड पितृस्वरूप ही हैं ॥१८-१९॥ 
त्रयो मूर्तिविहीना चै पिण्डमूतिधरास्त्विमे । 
भवन्तु पितरो लोके मया सृष्टाः सनातनाः ॥ २०॥ 
तीन पितर मूर्तिहीन या अमूर्त होते हैं; जो पिण्ड- 
रूप मूर्ति धारण करके प्रकट हुए हैं; लोकमें मेरेद्वारा उत्पन्न 
किये गये ये सनातन पितर हों ॥ २० ॥ 
पिता पितामहश्चैव तथैव प्रपितामहः । 
अहमेवात्र विज्ञेयस्तरिषु पिण्डेषु संस्थितः ॥ २१॥ 
पिता, पितामह और प्रपितामह--इनके रूपमे मुझे ही 
इन तीन पिण्डाँमें स्थित जानना चाहिये ॥ २१॥ 
नास्ति मत्तो ऽधिकः कञ्चित्‌ को वान्यो ऽच्यां मया स्वयम्‌ 
को वा मम पिता लोके अहमेव पितामहः ॥ २२॥ 
मुझसे श्रेष्ठ कोई नहीं है; फिर दूसरा कौन है जिसका 


सवयं मैं पूजन करूँ ! संसारमै मेरा पिता कोन है ? सबका दादा-बाबा 
तो में ही हुँ॥ २२ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ला - 


पितामहपिता चेच अहमेवात्र कारणम्‌ । 
इत्येतदुक्त्वा वचनं देवदेवो वृषाकपिः ॥ २३॥ 
वराहपवं ते विप्र दर्वा पिण्डान्‌ सविस्तरान्‌ । 
आत्मानं पूजयित्वैच तत्रेवादर्शनं गतः ॥ २४॥ 

पितामहका पिता--परदादा मी मैं ही हूँ । में ही इस जगतूका 
कारण हूँ । विप्रवर ! ऐसी बात कहकर देवाधिदेव भगवान्‌ 
वराहने बराइपर्वतपर विस्तारपूर्वक पिण्डदान दे पितरोके 
रूपमै अपने आपका ही पूजन करके वहीँ अन्तर्धान हो 
गये ॥ २३-२४ || 


एषा तस्य स्थितिविप्र पितरः पिण्ड सन्ञिताः । 
लभन्ते सततं पूजां ब्ृषाकपिधचो यथा ॥ २५॥ 
ब्रह्मन्‌ ! यह भगवान्‌क्री ही नियत की हुई मर्यादा है | 
इस प्रकार पितरोंको पिण्डषंज्ञा प्राप्त हुई है। भगवान्‌ बराहके 
कथनानुसार वे पितर सदा सबके द्वारा पूजा प्राप्त करते हैं ॥२५॥ 


ये यजन्ति पितृन्‌ देवान्‌ गुरूश्चैवातिरथास्तथा । 
गाइचेच ड्विजमुख्यांश्च पृथिवी मातर यथा ॥ २६॥ 
कर्मणा मनसा चाचा विष्णुमेव यजन्ति ते । 
अन्तर्गतः स भगवान्‌ सर्वसत्वशरीरगः ॥ २७॥ 
जो देवता, पितर, गुरु, अतिथि, गौ) श्रेष्ठ ब्राह्मण 
पृथ्वी और माताकी मन, बाणी एवं क्रियाद्वारा पूजा करते हैं, 


वे वास्तवमे भगवान्‌ विष्णुकी ही आराधना करते हैं; क्योंकि 


भगवान्‌ विष्णु समस्त प्राणियोँके शरीरमें अन्तरात्मारूपसे 

विराजमान हैं ॥ २६-२७ ॥ 

समः सवेषु भूतेषु इश्वरः सुखदुःखयोः । 

महान्‌ महात्मा सवोत्मा नारायण इति श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
सुख और दुःखके स्वामी श्रीहरि समस्त प्राणियोंमें सम- 

भावसे स्थित हैं । श्रीनारायण महान्‌ महात्मा एवं सर्वात्मा हैं; 

ऐसा श्रुतिमें कहा गया है ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघमपर्वणि नारायणीये पञ्चवत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४५॥ 


इस्‌ प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोइ'वर्मपर्वमें नारायणको महिमाविष्यक तीन सो पैतारीसवो अध्याय पूरा हुआ॥३४५॥ 


पट्चलारिशदविकत्रिशततमोऽध्यायः 
नारायणकी महिमासम्बन्धी उपार्यानका उपसंहार 


वैद्यम्पायन उवाच 
्रुत्वैतन्नारदो वाक्यं नरनारायणेरितम्‌ । 
अत्यन्तं भक्तिमान्‌ देवे णकान्तित्वमुपेयिचान्‌ ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! नर-नारायणका 
वह कथन सुनकर भगवानूके प्रति नारदजीकी भक्ति बहुत 
बढ़ गयी । वे उनके अनन्य भक्त हो गये ॥ १ ॥ 
प्रोष्य वर्षसहस्रं तु नरनारायणाश्रमे । 
श्रुता भगवदास्यानं दृष्टा च हरिमव्ययम्‌ ॥ २ ॥ 
हिमवन्तं जगामाशु यत्रास्य खक आश्रमः । 
नर-नारायणके आश्रममै भगवानूकी कथा सुनते और 
प्रतिदिन अविनाशी श्रीहरिका दर्शन करते हुए जब नारदजीके 
एक हजार दिव्य वर्ष पूरे हो गये, तब वे शीघ्र ही हिमाळयपर्वतके 
उस भागमें चले गये) जहाँ उनका अपना आश्रम था ॥ २३॥ 
तावपि ख्याततपसौ नरनारायणावूषी ॥ ३ ॥ 
तस्मिन्नेवाश्रमे रम्ये तेपतुस्तप उत्तमम्‌ । 
तत्पश्चात्‌ वे विख्यात तपस्वी नर-नारायण ऋषि भी पुनः 
उसी रमणीय आश्रममे रहते हुए उत्तम तपस्यामे संलग्न 
हो गये ॥ ३३ ॥ 
त्वमप्यमितविक्रान्तः पाण्डवानां कुलोद्वहः ॥ ४ ॥ 
पावितात्माद्य संवृत्तः श्रुत्वेमामादितः कथाम्‌ । 


जनमेजय ! तुम पाण्डवॉके कुलभूषण और अत्यन्त परा- 
क्रमी हो । तुम भी प्रारम्मसे ही इस कथाको सुनकर आज 
परम पवित्र हो गये हो ॥ ४३ || 
नेव तस्यापरो लोको नायं पार्थिवसत्तम ॥ ५ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा यो द्विष्याद्‌ विष्णुमव्ययम्‌ । 
नृपश्रेष्ठ | जो मन; वाणी और क्रियाद्वारा अविनाशी 
भगवान्‌ विष्णुके साथ द्वेष रखता है, उसका न इस लोकमें 
ठिकाना है और न परलोकमें ॥ ५३ ॥ 
मञ्जन्ति पितरस्तस्य नरके शाश्वतीः समा; ॥ ६ ॥ 
यो द्विष्याद्‌ विवुधश्रेष्ठं देवं नारायणं हरिम्‌ । 
जो देवश्रेष्ठ भगवान्‌ नारायण हरिसे द्वेष करता है? उसके 
पितर सदाके लिये नरकमें डूब जाते हैं ॥ ६३ ॥ 
कथं नाम भवेद्‌ द्वेष्य आत्मा लोकस्य कस्यचित्‌॥ ७ ॥ 
आत्मा हि पुरुषव्याघ क्षेयो विष्णुरिति स्थितिः । 
पुरुषसिंह ! भगवान्‌ विष्णुको सत्रका आत्मा जानना 
चाहिये | यही वास्तविक स्थिति दै । कोई भी मनुष्य भला अपने 
आत्माके साथ द्वेष केसे कर सकता है १॥ ७१ ॥ 
य पुष गुरुरस्माकमुपि्गन्धवतीसुतः ॥ ८ ॥ 
तेनेतत्‌ कथितं तात माहात्म्यं परमव्ययम्‌ । 
सस्माच्छूतं मया खेदं कथितं च तवानघ ॥ ९ ॥ 


मोक्षधमेपब ] 


षट्चत्वारिंशद्धिकतन्रिशततमो ऽध्यायः 
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तात ! ये जो हमछोगोंके गुरु गन्धवतीपुत्र महर्षि व्यास 
बेठे हैं, इन्होंने ही भगवानूके परम उत्तम अविनाशी माहात्म्यका 
वर्णन किया है । निष्पाप | उन्हींसे मैंने यह सब सुना है और 
मेरेद्वारा तुमको भी कहा गया है ॥ ८-९ || 
नारदेन तु सम्प्राप्तः सरहस्यः ससंत्रहः । 
पष धमा जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्नप ॥ १० ॥ 
नरेश्वर ! देवर्षि नारदने तो रहस्य और संग्रहसहित इस 
धर्मको साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे ही प्राप्त किया था ॥ १०॥ 
एवमेष महान्‌ धर्मः स ते पूर्व नुपोत्तम । 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकलिपतः ॥ ११ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | इस प्रकार यह महान्‌ धर्म मैंने तुम्हें पहले 
हरिगीतामें संक्षेपसे बताया है ॥ ११ ॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्यासं विद्धि नारायणं भुवि । 
को ह्यन्यः पुरुषव्याघ्र महाभारतकृद्‌ भवेत्‌ ॥ १२॥ 
पुरुषसिंह | दुम कृष्णद्वैपायन व्यासको इस भूतलपर 
नारायणका ही स्वरूप समझो । भला, भगवानके सिवा दूसरा 
कौन महाभारतका कर्ती हो सकता है ? ॥ १२॥ 
धर्मान नानाविधांइचैच को नूयात्‌ तसते प्रभुम्‌ ॥ १३॥ 
वतंतां ते महायज्ञो यथा संकटिपतस्त्वया । 
संकल्पिताश्वमेधस्त्वं श्रुतधर्मश्च तत्त्वतः ॥ १४॥ 
भगवानके सिवा दूसरा कीन ऐसा है, जो नाना प्रकारके 
धर्मोका वर्णन कर सके ? तुम्हारा यह महान्‌ यज्ञ, जैसा कि 
तुमने संकल्प कर. रक्खा है, निरन्तर चाळू रहे । तुमने 
अश्वमेध-यज्ञ करनेका संकल्प लिया है और सब धमाका यथार्थ- 
रूपसे श्रवण किया हे॥ १३-१४॥ 
सीतिरुवाच 
पतत्‌ तु मददाख्यानं श्रुत्वा पार्थिवसत्तमः । 
ततो यशसमा प्यर्थे क्रियाः सीः समारभत्‌ ॥ १५॥ 
सूतपुत्र कहते हैं--शौनक ! वैशम्पायनजीके मुखसे 
यह महान्‌ उपाख्यान सुनकर राजाओंमें श्रेष्ठ जनमेजयने अपने 
यज्ञको पूर्ण करनेका सारा कार्य आरम्भ किया ॥ १५॥ 
नारायणीयमाख्यानमेतत्‌ ते कथित मया। 
पृष्टेन शोनकाद्येह नेमिपारण्यवासिषु ॥ १६॥ 
शौनक | आज तुम्हारे प्रश्नके अनुसार इन नैमिप्रारण्य- 
निवासी मुनियोंके समीप मेंने यहाँ यह नारायणका माहात्म्य- 
सम्बन्धी उपाख्यान तुम्हे सुनाया है ॥ १६ ॥ 
नारदेन पुरा राजन्‌ गुरवे मे निवेदितम्‌ । 
ऋषीणां पाण्डवानां च शएण्वतोः कृप्णभीष्मयोः। १७। 
राजन्‌ ! पूर्वकालमें नारदजीने ऋषियों, पाण्ड्वा, श्रीकृष्ण 


तथा भीष्मके सुनते हुए यह प्रसङ्ग मेरे गुरु व्यासजीको 
बताया था ॥ १७॥ 


स हि परमगुरुजेनभुवनपतिः 
पृथुधरणिधरः श्रुतिविनयनिधिः। 
शामनियमनिधिद्विजपरमहित- 
स्तब भवतु गतिहंरिरमरहितः ॥ १८॥ 
वे परम गुरु, जनपति, भुवनपति, विशाल पृथ्वीको धारण 
करनेवाले, वेदज्ञान और विनयके भण्डार, दाम और नियमकी 
निधि, ब्राह्मणोंके परम हितेषी तथा देवताओंके हितचिन्तक 
श्रीहरि तुम्हारे आश्रय हो ॥ १८॥ 
असुरवधक्रस्तपसां निधिः 
सुमहतां यशसां च भाजनम्‌ । 
मधुकेटभहा कृतधर्म विदां गतिदो- 
5भयदो मखभागहरोऽस्तु शरणं स ते १९ 
असुरौक्ता वघ करनेवाले) तपस्याकी निधि, विशाल यशके 
माजन मधु ओर कैटभके हन्ता सत्ययुगके धर्मोका ज्ञान रख- 
कर उनका पालन करनेवालोंको सद्रति प्रदान करनेवाले; 
अमयदाता तथा यज्ञका माग ग्रहण करनेवाले भगवान्‌ नारायण 
तुम्हें शरण दें । १९ ॥ 
त्रिगुणो विशुणश्चतुरात्मधरः 
ूर्तेष्टयोश्च फलभागहरः । 
विदधातु नित्यमजितोऽतिचलो 
गतिमात्मगां सुळतिनासृपीणाम्‌ ॥२०॥ 
जो तीनों गुणोंसे विशिष्ट होते हुए भी निगुंण हैं, वासुदेव) 
सङ्कषंण) प्रद्युम्न और अनिरुद्ध नामक चार विग्रहोंको धारण 
करनेवाले हैं, इष्ट ( यज्ञ-याग आदि ), आपूर्त ( वापी, कूप, 
तड्डाग-निर्माण आदि ) के फलभागको ग्रहण करनेवाले हैं, 
जो कमी किसीसे पराजित नहीँ होते तथा धैयं या मर्यादासे 
विचलित नहीं होते, वे भगवान्‌ श्रीहरि पुण्यात्मा ऋषियोंकों 
आत्मञ्चानजन्य सद्गति प्रदान करें ॥ २० ॥ 
तं लोकसाक्षिणमज पुरुषं पुराणं 
रविवर्णमीश्वरं गति बहुशः । 
प्रणमध्वमेकमनसो यतः 
सलिलो वोऽपि तम्मृषि प्रणतः ॥ २१ ॥ 
जो सम्पूर्ण जगतूके साक्षी, अजन्मा, अन्तर्यामी, पुराण- 
पुरुष) सूर्पके समान तेजस्वी, ईश्वर ओर सव प्रकारसे सबकी 
गति हैँ, उन परमेश्वरको तुम सब लोग एकाग्रचित्त होकर 
प्रणाम करो; क्योंकि उन वासुदेवस्वरूप नारायण ऋषिको 
शेषशायी भी प्रणाम करते हैं ॥ २१॥ 
स हि लोकयोतिरसृतस्य पदं 
सूक्ष्मं परायणमचल हि पदम्‌ । 


५३८८ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तत्सांख्ययोगिभिरुदार बतं 
बुद्धया यतात्मभिरिदं सनातनम्‌ ॥२२॥ 


वे इस जगतूके आदिकारण, अमृतपद्‌ ( मोक्षके 


आश्रय ), सूक्ष्मस्वरूप) दूसरोको दारण देनेवाले अविचल 
और सनातन पद हैं। उदार शौनक ! अपने मनको बशमें 
रखनेवाले सांख्ययोगी बुद्धिके द्वारा उन्हींका वरण करते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तियत्रेणि सोक्षधर्मपर्वेणि नारायणीये षट्चव्वारिंशइधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्ष्घर्मेपर्वमें नारायणको महिमादिषयक 
तीन सौ छियाकोसवो अध्याय पूरा हुआ ॥ १४६ ॥ 


सप्षचल्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
हयग्रीव-अवतारकी कथा, वेदोंका उद्धार, मधुकेटमक्रा वध तथा नारायणकी महिमाका वर्णन 


शौनक उवाच 
श्रुतं भगवतस्तस्य माहात्म्यं परमात्मनः । 
जन्म धमंग्रहे चेच नरनारायणात्सकम्‌ ॥ १ ॥ 
शौनकने कहा--सूतनन्दन ! हमलोगोंने षड्विध 
ऐश्वर्यसे सम्पन्न उन परमातमा श्रीहरिका माहात्म्य सुना और 
धर्मके घरमै उन्होंने ही नरनारायणरूपरे जन्म ग्रहण किया 
था, इस बातको भी जान लिया ॥ १ ॥ 
महावराहरूणा च पिण्डोत्पत्तिः पुरातनी । 
प्रवृत्तौ च निवृत्ती च यो यथा परिकल्पितः ॥ २ ॥ 
तथा च नः श्रुतो ब्रह्मन्‌ कथ्यमानस्त्वयानघ। 
निष्पाप सूतपुत्र | भगवान्‌ महावराहने जो प्राचीन काळमें 
पिण्डोंकी उत्ति करके पिण्डदानकी मर्यादा चलायी तथा 
प्रवृत्ति और नित्रृत्तिके विषयमै जिस विवधिकी जेसी कल्पना 
की) वह सब आपके मुखसे हमलोगोंने सुना ॥ २३ ॥ 
हव्यकव्यभुजञो विष्णुरुद्क्पूवे महोदधो ॥ ३ ॥ 
यञ्च तत्‌ कथितं पूर्व त्वया हयशिरो महत्‌। 
तञ्च इष्टं भगवता ब्रह्मणा परमेष्ठिना ॥ ४ ॥ 
समुद्रके उत्तर पूर्वभागमें ह्य और कव्यका भोग ग्रहण 
करनेवाछे भगवान्‌ विष्णुने महान्‌ हयग्रीबावतार धारण किया 
था; यह बात आपने पहले मुझसे कही थी | साथ ही यह भी 
बतायी थी कि भगवान्‌ परमेष्ठी ब्रह्माने उस रूपका प्रत्यक्ष 
दर्शन किया था ॥ ३-४॥ 
कि तडुत्पादितं पूव हरिणा लोकधारिणा । 
रूपं प्रभावं महतामपूवं धीमतां वर॥ ५ ॥ 
महान्‌ बुद्धिमार्नोमे श्रेष्ठ सूतपुत्र | सम्पूर्ण जगतको धारण 
करनेवाले श्रीहरिने पूर्वकालमें वह अद्भुत प्रभावशाली रूप क्यों 
प्रकट किया १ उनका वेसा रूप तो पहले कमी देखनेमे नहीं 
आया था ॥ ५ ॥ 
दृष्टा हि वितुधश्रेष्ठमपूर्वेममितोजसम्‌ । 
तद्श्वदिरसं पुण्यं ब्रह्मा किमकरोन्सुने ॥ ६ ॥ 


मुने | अमित बलशाली एवं अपूर्वरूपधारी उन पुण्यात्मा 
सुरश्रेष्ठ हयग्रीवका दर्शन करके ब्रह्माजीने क्या किया! ॥ ६॥ 
एतन्नः संशयं ब्रह्मन्‌ पुराणं ज्ञानसम्भवम्‌। 
कथयस्वोत्तममते महापुरुषनिर्मितम्‌ ॥ ७ ॥ 
पाविताः स्म त्वया ब्रह्मन्‌ पुण्यां कथयता कथाम्‌ । 

सूतनन्दन ! आपकी बुद्धि बड़ी उत्तम है | महापुरुष 
भगवान्‌के अवतारसम्बन्धी इस पुरातन शानके विषयमै हम- 
लोगोको संशय हो रहा है । आप इसका समाधान कीजिये । 
आपने यह पुण्यमयी कथा कहकर हमलोगोँको पवित्र कर 
दिया दै॥ ७३ ॥ 

सोतिरुवाच 

कथयिष्यामि ते सर्व पुराणं वेदसम्मितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जगो यदू भगवान्‌ व्यासो राज्ञः पारिक्षितस्य वे । 

सूतपुत्रने कहा--शौनकजी | में तुमसे वेदतुल्य प्रमाण- 
भूत सारा पुरातन वृत्तान्त कहूँगा। जिसे भगवान्‌ व्यासने# 
राजा जनमेजयको सुनाया था ॥ ८३६ ॥ 
श्रुत्वाश्वशिरसो मूर्ति देवस्य हरिमेधसः ॥ ९ ॥ 
उत्पन्नसंशयो राजा एतदेवमचोदयत्‌। 

भगवान्‌ विष्णुके ृयग्रीवावतारकी चर्चा सुनकर तुम्हारी 
ही तरह राजा जनमेजयको भी संदेह हो गया था । तब उन्होंने 
इस प्रकार प्रश्न किया--॥ ९३ ॥ 

जनमेजय उवाच 

यत्तद्‌ द्शितवान्‌ ब्रह्मा देवं हयशिरोधरम्‌॥ १०॥ 
किमथे तत्‌ समभवत्‌ तन्ममाचक्ष्व सत्तम । 

जनमेजय बोले--सम्पुरुपरमे श्रेष्ठ मुने ! ब्रह्माजीने 
भगवानूके जिस हयग्रीवावतारका दर्शन किया था, उसका 
प्रादुर्भाव किसलिये हुआ था ? यह मुझे बताइये ॥ १०३ ॥ 


क वैदाम्पायनजीने जनमेजयको महाभारतकी कथा वेदब्यासजी- 
की आश्ञासे सुनायी थी इस कारण यहाँ ऐसा लिखा है । 


मोक्षधर्मपबं ] 


सकप्तचत्बारिंशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३८९ 


वैञ्चम्पायन उवाच 


यत्‌ किंचिदिह लोके वे देहसत्त्वं विशाम्पते ॥ ११॥ 
सर्वे पञ्चभिराविष्टं भूतेरीश्वरबुद्धिभिः । 
वेशस्पायनजीने कहा--प्रजानाथ ! इस जगतूमें 
जितने प्राणी हैं वे सब ईश्वरके संकल्पसे उत्पन्न हुए पाँच 
महाभूतोसे युक्त हैं ॥ ११३ ॥ 
ईश्वरो हि जगत्स्रष्टा प्रभुनौरायणो विराट्‌ ॥ १२॥ 
भूतान्तरात्मा वरदः सगुणो निर्गुणोऽपि च। 
विराट्सरूप भगवान्‌ नारायण इस जगतूके ईश्वर और 
स्रष्टा है, वे ही सब जीवोंके अन्तरात्मा) बरदाता, सगुण और 
निगुणरूप हे ॥ १२३॥ 
भूतप्रलयमत्यन्तं श्णुषप्व. नुपसत्तम ॥ १३ ॥ 
धरण्यामथ लीनायामप्सु चेकार्णवे पुरा । 
ज्योतिर्भूते जळे चापि लीने ज्योतिषि चानिले॥ १४ ॥ 
वायो चाकाशसंलीने आकाशे च मनोऽनुगे। 
व्यक्ते मनसि संलीने व्यक्ते चाव्यक्ततां गते ॥ १५॥ 
अव्यक्ते पुरुषं याते पुंसि सर्वंगतेऽपि च। 
तम एवाभवत्‌ सव न प्राज्ञायत किचन ॥ १६॥ 
नपश्रेष्ठ ! अब तुम पञ्चभूतोंके आत्यन्तिक प्रलयकी बात 
सुनो । पूर्वकालमें जब इस पृथ्वीका एकाणवके जळमें लय हो 
गया । जलका तेजमें, तेजका वायुमेंश वायुका आकाशमें, 
आकाशका मनमै, मनका व्यक्त ( महृत्तत्त्व ) में, व्यक्तका 
अव्यक्त प्रकृतिमेंश अव्यक्तका पुरुषमें अर्थात्‌ मायाविशिष्ट 
ईश्वरमें और पुरुषका सर्वव्यापी परमात्मामें लय हो गया? 
उस समय सब ओर केवल अन्धकार-ही-अन्धकार छा गया | 
उसके सिवा और कुछ मी जान नहीं पड़ता था॥ १३-१६ ॥ 
तमसो ब्रह्म सम्भूतं तमोपूलासृतात्मकम्‌ । 
तद्विश्वभावसंज्ञान्तं पौरुषीं तनुमाश्रितम्‌ ॥ १७॥ 
तमसे जगतका कारणभूत ब्रह्म ( परम व्योम ) प्रकट 
हुआ है । तमका मूल है अधिष्ठानभूत अमृततत्त्व । वह मूलभूत 
अमृत ही तमसे युक्त ददो समी नाम-रूपमें प्रपञ्चको प्रकट 


करता है और विराट्‌ शरीरका आश्रय लेकर रहता है॥ १७॥ . 


सोऽनिरुद्ध इति प्रोक्तस्तत्‌ प्रधानं प्रचक्षते । 
तद्व्यक्तमिति शेयं न्रिगुणं नृपसत्तम ॥ १८॥ 
नृपश्रेष्ठ ! उसीको अनिरुद्ध कहा गया है। उसीको प्रधान 
भी कहते हैं तथा उसीको त्रिगुणमय अव्यक्त जानना चाहिये || 
चिद्याखहायवान्‌ देवो विष्वक्सेनो हरिः प्रभुः । 
अप्स्वेच शयनं चक्रे निद्रायोगमुपागतः ॥ १९ ॥ 
उस अवस्थामे विद्याशक्तिसे सम्पन्न सर्वव्यापी भगवान्‌ 
श्रीहरिने योगनिद्राका आश्रय लेकर जलमें शयन किया ॥ १९॥ 
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जगतश्चिन्तयन्‌ स्रष्टं चित्रां वहुगुणोद्ध वाम्‌ । 
तस्य चिन्तयतः सृष्टि महानात्मगुणः स्मृतः ॥ २० ॥ 
अहंकारस्ततो जातो ब्रह्मा ख तु चतुमुंखः। 
हिरण्यगर्भो भगवान्‌ सर्वलोकपितामहः ॥ २१॥ 
उस समय वे नाना गुणोंसे उत्पन्न होनेबाळी जगत्‌की 
अद्भुत सुष्टिके विषयमें विचार करने लगे । खुष्टिके विषयमै 
विचार करते हुए उन्हें अपने गुण मद्दान्‌ ( महत्तच्च ) का 
स्मरण हो आया । उससे अहङ्कार प्रकट हुआ। वइ अहङ्कार 
ही चार मुर्खोवाले ब्रह्माजी हैं, जो सम्पूर्ण लोकोंके पितामह 
और भगवान्‌ द्विरण्यगर्भ के नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ २०-२१॥ 
पद्मेउनिरुद्धात्‌ सम्भूतस्तदा पद्मनिमेक्षणः। 
सहस््रपत्रे युतिमानुपविष्ः सनातनः ॥ २२॥ 
दृहशेऽद्टुतसंकाशो लोकानापोमयान्‌ प्रभुः । 
सत्त्वस्थः परमेष्ठी स ततो भूतगणान्‌ सृजन्‌ ॥ २३॥ 
ब्रह्माण्डमें कमलमे अनिरुद्ध ( अहङ्कार ) से कमलनयन 
ब्रह्माका उस समय प्रादुर्माव हुआ था । वे अद्भुत रूपधारी 
एवं तेजस्वी सनातन भगवान्‌ ब्रह्मा सहखदळ कमलपर विरा- 
जमान हो जत्र इधर-उधर दृष्टि डालने लगे, तब उन्हें समस्त 
जगत्‌ जङ्मय दिखायी दिया । तत्र ब्रह्माजी सच्चगुणमे स्थित 
होकर प्राणियोंकी सुष्टिमें प्रबृत्त हुए ॥ २२-२३ ॥ 
पूवमेव च पस्य पत्रे सूर्याशुसप्रभे। 
नारायणङ्तो बिन्दु अपामास्तां शुणोत्तरौ ॥ २४ ॥ 
वे जित कमळपर बैठे थे, उसका पत्ता सूर्यक्रे समान 
देदीप्यमान होता था । उसपर पहलेसे ही भगवान्‌ नारायण- 
की प्रेरणासे जलकी दो बूँदें पड़ी थीं, जो रजोगुण और 
तमोगुणकी प्रतीक थीं ॥ २४ ॥ 
तावपश्यत्‌ स भगवाननादिनिधनो5च्युतः । 
एकस्तत्राभवद्‌ विन्दुमध्वाभो रुचिरप्रभः ॥ २५॥ 
स तामसो मधुजोतस्तदा नारायणाज्ञया । 
कठिनस्त्वपरो विन्दुः कैटभो राजसस्तु स:॥ २६॥ 


आदि-अन्तसे रहित भगवान्‌ अच्युतने उन दोनों 
बूँदोंकी ओर देखा | उनमेंसे एक बूँद भगवानकी दृष्टि 
पड़ते ही उनकी प्रेरणासे तमोमय मधुनामक दैत्यके आकार- 
में परिणत हो गयी । उस देत्यका रंग मधुके समान था 
और उसकी कान्ति बड़ी सुन्दर थी | जलकी दूसरी बूँद, 
जो कुछ कड़ी थी, नारायणकी आज्ञासे रजोगुणसे उत्पन्न 
कैटभ नामक दैत्यके रूपमें प्रकट हुई ॥ २५-२६ ॥ 


तावभ्यधावतां धेष्ठी तमसा रजसान्वितो | 

बलवन्तौ गदाहस्तो पश्चनालानुसारिणो ॥ २७ ॥ 
तमोगुण और रजोगुणसे युक्त वे दोनों श्रेष्ठ दैत्य मधु 

और केटभ बड़े बलवान्‌ थे । थे अपने हाथोमे गदा 


५३९० 


भ्रीमहाभारते 


[ शास्तिपर्बेणि 


लिये कमलनाठका अनुसरण करते हुए आगे बढ्ने लगे ॥ 
द्हशातेऽरविन्दस्थं ब्रह्माणममितप्रभम्‌ । 
खजन्तं प्रथमं वेदांश्वतुरश्वारुवित्रह्यान्‌ ॥ २८॥ 
ऊपर जाकर उन्होंने कमल-पुष्पके आतनपर बैठकर 
सृष्टि-रचनामे प्रतृत्त हुए अमित तेजस्वी ब्रह्माजीको देखा 
एवं उनके पास ही मनोहर रूप धारण किये हुए चारों 
वेदोंको देखा ॥ २८ ॥ 
ततो विग्रहवन्तौ तौ वेदान्‌ दष्ट्रासुरोत्तमौ । 
सहसा जगृदतुउेदान्‌ ब्रह्मणः पश्यतस्तदा ॥ २९॥ 
उन विशालकाय श्रेष्ठ असुरोने उस समय वेर्दोपर 
दृष्टि पड़ते ही उन्हें ब्रह्माजीके देखते-देखते सहसा हर लिया ॥ 
अथ तो दानवश्रेष्ठी वेदान्‌ ग्रह्म सनातनान्‌ । 
रसां विविशतुस्तूर्णमुदकपूर्वे महोदधौ ॥ ३० ॥ 
सनातन वेदोंका अपहरण करके वे दोनों श्रेष्ठ दानव 
उत्तर-पूर्रवर्ती मद्दासागरमें घुल गये ओर तुरंत रसातलमें 
जा पहुँचे ॥ ३० ॥ 
ततो हृतेषु वेदेषु ब्रह्मा कइमलमाविशत्‌ । 
a ° Ne 
ततो वचनमीशानं प्राह वेदैर्विनाङ्तः ॥ ३१ ॥ 
वेदोंका अपहरण दो जानेपर ब्रह्माजीको बड़ा खेद 
हुआ। उनपर मोह छा गया । वे वेदसे वञ्चित होकर मन- 
ही-मन परमात्मासे इस प्रकार कहने लगे ॥ ३१ ॥ 
बह्मोवाच 
वेदा मे परमं चश्चुवंदा मे परमं वलम्‌। 
वेदा मे परमं धाम चेदा मे बरह्म चोत्तरम्‌ ॥ ३२॥ 
ब्रह्मा बोळे --मगवन्‌ ! वेद ही मेरे उत्तम नेत्र हैं, 


वेद ही मेरे परम बल हैं । वेद ही मेरे परम आश्रय तथा 


वेद ही मेरे सर्वोत्तम उपास्य देव हैं ॥ ३२ ॥ 
मम वेदा हताः सर्वे दानवाभ्यां बळादितः। 
अन्धकारा हि मे लोका जाता वेदेरविनाळताः ॥ ३३ ॥ 
मेरे वे समी वेद आज दो दानवोंने बलपूर्वक यहाँसे 
छीन लिये हैं | अब वेदोके बिना मेरे लिये सम्पूर्ण लोक 
अन्धकारमय हो गये हैं ॥ ३३ ॥ 
वेदानृते हि कुर्या लोकानां स्टष्टिमुत्तमाम्‌। 
अहो बत महद्‌ दुःखं येदनाशनजं मम ॥ ३४॥ 
प्राप्त दुनोति - दृदयं तीवं शोकपरायणम्‌। 
को हि शोकार्णवे मग्नं मामितो ऽद्य समुद्धरेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
वेदांस्तांश्चानयन्नष्टान्‌ कस्य चाहं प्रियो भवे । 
में वेदोके तिना संसारकी उत्तम सृष्टि कैसे कर सकता 
हुँ! अहो ! आज वेदोंके नड द्दोनेसे मुझपर बड़ा भारी दुःख 


दै। आज शोकके समुद्रमें डूबे हुए मुझ असहायका यहाँसे 
कौन उद्धार करेगा १ उन नष्ट हुए बेदोंको कौन छायेगा १ 
मैं किसको इतना प्रिय हूँ, जो मेरी ऐसी सहायता करेगा! 
इत्येवं भाषमाणस्य ब्रह्मणो नृपसत्तम ॥ ३६॥ 
हरेः स्तोत्रार्थमुद्भता वुद्विटद्धिमतां वर । 
ततो जगो पर जप्यं साञ्जलिप्रग्रहः प्रभु: ॥ ३७॥ 
नृपश्चेष्ठ | ऐसी बातें कहते हुए ब्रह्माजीके मनमें भगवान्‌ 
श्रीहरिकी स्तुति करनेका विचार उत्पन्न हुआ । बुद्धिमार्नोमे 
अग्रगण्य नरेश | तब भगवान्‌ ब्रह्माने हाथ जोड़कर उत्तम 
एवं जपने योग्य स्तोत्रका गान आरम्भ किया ॥ ३६-३७ ॥ 


बह्मोवाच 


उेश्नमस्ते ब्रह्महृदय नमस्ते मम पूर्वज । 

लोकाद्य भुवनश्रेष्ठ सांख्ययोगनिधे प्रभो ॥ ३८॥ 
ब्रह्माजी बोले--प्रभो ! बेद आपका हृदय है, आपको 

नमस्कार है । मेरे पूर्वज | आपको प्रणाम है । जगत्के आदि 


कारण | भुवनश्रेठ | सांख्ययोगनिधे | प्रभो | आपको 


बारंबार नमस्कार है ॥ ३८ ॥ 

व्यक्ताव्यक्तकराचिन्त्य क्षेमं पन्थानमास्थित । 

विदवभुक्‌ सर्वभूतानामन्तरात्मन्नयोन्तिज । 

अहं प्रसादजस्तुभ्यं लोकधाम खयम्भुवः ॥ ३९॥ 
व्यक्त जगत्‌ ओर अव्यक्त प्रकृतिको उत्पन्न करनेवाले 

परमात्मन्‌ | आपका स्वरूप अचिन्त्य दै । आप कल्याणमय 

मार्गमें स्थित हैं । विश्वपालक | आप सम्पूर्ण प्राणियोंके 

अन्तरात्मा, किसी योनिसे उत्पन्न न होनेवाले, जगतके 

आधार और स्वयम्भू हैं। मैं आपकी कृपासे उत्पन्न 

हुआ हूँ ॥ ३९ ॥ 

त्वत्तो मे मानसं जन्म प्रथमं द्विजपूजितम्‌ । 

चाक्षुषं वे द्वितीयं मे जन्म चासीत्‌ पुरातनम्‌ ॥ ४० ॥ 


आपसे मेरा प्रथम बार जो जन्म हुआ था, वह द्विर्जो- 
द्वारा सम्मानित मानस जन्म कहा गया है अर्थात्‌ प्रथम 
दार मैं आपके मनसे उत्पन्न हुआ । तदनन्तर पूर्वकालमे मैं 
आपके नेत्रसे उत्पन्न हुआ | बह मेरा दूसरा जन्म था ॥ 
त्वत्मसादात्‌ तु मे जन्म तृतीयं वाचिकं महत्‌। 
त्वत्तः थवणजं चापि चतुथ जन्म मे विभो ॥ ४१॥ 
तत्पश्चात्‌ आपके कृगाप्रसादसे मेरा जो तीसरा महत्त्व- 
पूर्ण जन्म हुआ, वह वाचिक था अर्थात्‌ आपके वचनमात्रसे 
सुलभ हो गया था | विभो | उसके बाद आपके कानोंते मेरा 
चतुर्थ जन्म हुआ था ॥ ४१ ॥ 
नासिक्यं चापि मे जन्म त्वत्तः परमुच्यते । 


आ पड़ा है, जो मेरे शोकमग्न द्वदयको दुःसह पीड़ा दे रहा आण्डजं चापि मे जन्म त्वत्तः षष्ठं विनिमितम्‌॥ ४२॥ 
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उसके बाद आपकी नासिकसे मेरा पाँचवाँ उत्तम जन्म 
बताया जाता है | तदनन्तर में आपके द्वारा ब्रह्माण्डसे उत्पन्न 
किया गया । वह मेरा छठा जन्म था ॥ ४२ ॥ 
इदं च सप्तमं जन्म पद्मजन्मेति वै प्रभो । 
सगे सगे ह्यहं पुत्रस्तव त्रियुणवजित ॥ ४३ ॥ 
प्रभो ! यह मेरा सातवां जन्म है, जो कमलसे उत्पन्न 
हुआ है। त्रियुणातीत परमेश्वर ! मैं प्रत्येक कल्पमे आपका 
पुत्र होकर प्रकट होता हूँ ॥ ४२ ॥ 
प्रथितः पुण्डरीकाक्ष प्रधानशगुणकदिपतः । 
त्वमीश्वरः खभावश्च खयम्भूः पुरुषोत्तमः ॥ ४४ ॥ 
कमलनयन ! आपका पुत्र मैं शुद्ध सत्तमय शरीरसे 
उत्पन्न हुआ हूँ । आप ईइ्वर, स्वभाव, स्वयम्भू एवं 
पुरुषोत्तम हें ॥ ४४ ॥ 
त्वया विनिर्मितो5हं वै वेदचक्षुर्वयोतिगः। 
तेमे वेदा हृताश्वक्षुरन्धो जातोऽस्मि जागृहि ॥ ४५॥ 
दृद्ख चक्षूंषि मम प्रियोऽहं ते प्रियोऽसि मे । 
आपने मुझे वेदरूपी नेत्रोसे युक्त बनाया है । आपकी 
ही कृपासे कालातीत हूँ--मुझपर कालका जोर नहीं चलता । 
मेरे नेत्ररूप वे बेद दानवोंद्वारा हर लिये गये हैं; अतः में 
अन्धा-सा हो गया हूँ । प्रभो ! निद्रा त्यागकर जागिये। 
मुझे मेरे नेत्र वापस दीजिये; क्योकि में आपका प्रिय भक्त 
हूँ और आप मेरे प्रियतम स्वामी हैं ॥ ४५३ ॥ 
एवं स्तुतः स भगवान्‌ पुरुषः सवेतोमुखः ॥ ४६॥ 
जहौ निद्रामथ तदा वेदकायार्थमुद्यतः । 
ब्रह्माजीके इस प्रकार स्तुति करनेपर सब ओर मुखवाले 
सबके अन्तर्यामी आत्मा भगवानूने उसी क्षण निद्रा त्याग दी 
और वे वेदोकी रक्षा करनेके लिये उद्यत हो गये ॥ ४६३ ॥ 
पेश्वर्येण प्रयोगेण द्वितीयां तनुमास्थितः ॥ ४७॥ 
सुनासिकेन कायेन भूत्वा चन्द्रप्रभस्तदा । 
कृत्वा हयशिरः शुभ्र वेदानामालयं प्रभुः ॥ ४८॥ 
उन्होने अपने ऐश्‍वर्यके योगसे दूसरा शरीर धारण 
किया) जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ था । सुन्दर नासिका- 
वाले शरीरसे युक्त हो वे प्रभु घोडेके समान गर्दन और मुख 
धारण करके स्थित हुए | उनका वह शुद्ध मुख सम्पूर्ण वेदोका 
आलय था ॥ ४७-४८॥ 
तस्य मूधी समभवद्‌ द्योः सनक्षत्रतारका । 
केशाश्चास्याभवन्‌ दोघी रवेरंशुसमप्रभाः ॥ ४९॥ 
नक्षत्रों और तारा औसे युक्त स्वर्गलोक उनका सिर था | 
सूर्यकी किरणोंके समान चमकीले बड़े-बड़े बाल थे ॥ ४९ ॥ 


कणीबाकाशपाताले ललाटं भूतधारिणी । 


सप्तचत्वारिशद्धिकश्रिशततमो ऽध्यायः 


५३९१ 


गङ्गा सरखती श्रोण्यो भ्रवावास्तां महोद्धी ॥ ५०॥ 
आकाश और पाताळ उनके कान थे एवं समस्त भूरतोको 
घारण करनेवाली प्रथ्वी ललाट थी | गङ्गा और सरस्वती 
उनके नितम्ब तथा दो समुद्र उनकी दोर्नो मोहे थे॥ ५० ॥ 
चक्षुषी सोमसूर्या ते नासा संध्या पुनः स्मृता । 
डॅ*कारस्त्वथ संस्कारो विधुञ्जिह्वा च निर्मिता ॥ ५१ ॥ 
चन्द्रमा और सूर्य उनके दोनों नेत्र तथा नासिका 
संध्या थी । 3“कार संस्कार ( आभूषण ) और विद्युत्‌ जिह्वा 
बनी हुई थी ॥ ५१॥ 
दन्ताश्च पितरो राजन्‌ सोमपा इति विश्रुताः । 
गोलोको ब्रझलोकश्च ओष्टावास्तां महात्मनः ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! सोमपान करनेवाले पितर उनके दात सुने 
गये हैं तथा गोलोक और ब्रह्मलोक उन मद्दात्माके ओड थे ॥ 


ग्रीवा चास्याभवद्‌ राजन्‌ कालरात्रिर्गुणोत्तरा । 
पतद्धयशिरः कृत्वा नानामूतिभिराद्ृतम्‌ ॥ ५३॥ 
अन्तदंधी स विइवेशो विवेश च रसां प्रभुः । 

नरेइवर | तमोमयी कालरात्रि उनको ग्रीवा थी । इस 
प्रकार अनेक मूर्तियाँसे आवृत इयग्रव रूप धारण करके वे 
जगदीश्वर श्रीहरि वहाँसे अन्तर्धान हो गये ओर रसातलम 
जा पहुँचे ॥ ५३३॥ 
रखां पुनः प्रविष्टश्च योगं परममास्थितः ॥ ५४॥ 
शोक्ष्यं स्रं समास्थाय उद्दीतं प्रासजत्‌ खरम्‌ । 

रसातलमें प्रवेश करके परम योगका आश्रय ले शिक्षा- 
के नियमानुसार उदात्त आदि स्वरोंसे युक्त उच्च स्वरसे 
सामवेदका गान करने लगे | ५४३ ॥ 
स स्रः सानुनादी च सवशः स्निग्ध पव च ॥ ५५॥ 
वभूवान्तमहीभूतः सवेभूतशुणोदितः । 

नाद्‌ और स्वरसे विशिष्ट सामगानकी वह सर्वथा स्निग्ध 
एवं मधुर ध्वनि रसातलमें सब ओर फेल गयी, जो समस्त 
प्राणिर्योके लिये गुणकारक थी ॥ ५५३ ॥ 
ततस्तावसुरो कृत्वा वेदान समयवन्धनान्‌ ॥ ५६॥ 
रसातले विनिक्षिप्य यतः शब्दस्ततो द्रुतो । 

उन दोनों असुरोंने वह शब्द सुनकर वेदोको कालपाशसे 
आबद्ध करके रसातलमें ५क दिया और स्वयं उसी ओर 
दौड़े जिधरसे वह ध्वनि आ रही थी ॥ ५६१ ॥ 
फर्तस्मन्नन्तरे राजन्‌ देवो हयशिरोधरः ॥ ५७॥ 
जग्राह वेदानखिलान रसातलगतान्‌ हरिः । 
प्रादाच्च ब्रह्मणे भूयस्ततः खां प्रकृति गतः ॥ ५८॥ 

राजन्‌ | इसी बीचमै हयग्रीव रूपधारी भगवान्‌ 
भ्रौहरिने रसातलमें पड़े हुए उन सम्पूर्ण बेदोंको ले खिया तथा 
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[ शान्तिपर्वणि 


्राजीको पुनः वापस दे दिया और फिर वे अपने आदि 
रूपमे आ गये ॥ ५७-५८ ॥ 


स्थापयित्वा हयशिर उदक्पूर्वे महोदधौ । 
वेदानामालयं चापि वभूवाश्वशिरास्ततः ॥ ५९ ॥ 
भगवानने महासागरके पूर्वोत्तरभागमें वेदोके आश्रयभूत 
अपने हृयग्रीद रूपकी स्थापना करके पुनः पूर्वरूप धारण कर 
लिया | तबसे भगवान्‌ हयग्रीव वहीं रहने लगे ॥ ५९॥ 


अथ किचिदपइ्यन्तो दानवौ मधुकेटभो । 
पुनराजग्मतुस्तत्र वेगितौ पइ्यतां च तो ॥ ६०॥ 
यत्र वेदा विनिक्षिप्ास्तत्‌ स्थानं शून्यमेव च। 

इधर वेदध्वनिके स्थानपर आकर मधु और केटम दोनों 
दानवौने जब कुछ नहीं देखा, तब वे बड़े वेगसे फिर वहीं लोट 
आये, जहाँ उन वेदोंको नीचे डाळ रखा था । वहाँ देखनेपर 
उन्हें बह स्थान सूना ही दिखायी दिया ॥ ६०३ ॥ 


तत उत्तममास्थाय वेगं बलवतां वरो ॥ ६१॥ 
पुनरुत्तस्थतुः शीघ्र रसानामालयात्‌ तदा । 
दूडशाते च पुरुषं तमेवादिकरं प्रभुम्‌ ॥ ६२॥ 
इवेतं चन्द्रविशुद्धाभमनिरुद्धतनो स्थितम्‌ । 
भूयो ऽप्यमितविक्रान्तं निद्वायोगसुपागतम्‌ ॥ ६३॥ 
तब वे बलवानोंमें श्रेष्ठ दोनों दानव पुनः उत्तम वेगका 
आश्रय ले रसातलसे शीघ्र ही ऊपर उठे और ऊपर आकर देखते 
हैं तो वे ही आदिकर्ता भगवान्‌ पुरुषोत्तम इष्टिगोचर हुए । 
जो चन्द्रमाके समान विशुद्ध, उज्ज्वल प्रभासे विभूषित, 
गौरवर्णके थे । वे उस समय अनिरुद्ध-विग्रहमें स्थित थे और 
वे अमित पराक्रमी भगवान्‌ योगनिद्राका आश्रय लेकर 
सो रहे थे ॥ ६१-६३ ॥ 


आत्मप्रमाणरचिते अपामुपरि कहिपते । 
शायने नागभोगाढन ज्वालामालासमावृते ॥ ६४॥ 
निष्कल्मषेण सवेन सम्पन्नं रुचिरप्रभम्‌। 
तं दृष्टा दानवेन्द्रो तो महाहासममुश्चताम्‌ ॥ ६५॥ 
पानीके ऊपर शेपनागके शरीरकी शय्या निर्मित हुई 
थी) जिसकी लम्बाई भगवानके श्रीविग्रहके अनुरूप ही थी । 
वह शय्या ज्वालामालाओंसे आदृत जान पड़ती थी । उसके 
ऊपर विशुद्ध सच्चगुणते सम्पन्न मनोहर कान्तिवाले भगवान्‌ 
नारायण सो रहे थे । उन्हें देखकर वे दोनों दानवराज ठहाका 
मारकर जोर-जोरसे हँसने लगे ॥ ६४-६५ ॥ 
ऊचतुश्च समाविष्ट रजसा तमखा च तो। 
अयं स पुरुषः इवेतः रोते निद्रामुपागतः ॥ ६६॥ 
अनेन नूनं वेदानां कृतमाहरणं रसात्‌ । 
कस्यैष को नु खल्वेष कि च खपिति भोगवान्‌ ॥ ६७॥ 
रजोगुण और तमोगुणसे आविष्ट हुए वे दोनों असुर 
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परस्पर कहने लगे, 'यह जो इवेतवर्णवाला पुरुष निद्रामें 
निमग्न होकर सो रहा है, निश्चय ही इसीने रसातलसे वेदोका 
अपहरण किया है | यह किसका पुत्र है ? कोन है ! और क्यों 
यहाँ सर्पके शरीरकी शय्यापर सो रहा है?” ॥ ६६-६७ ॥ 
इत्युचारितवाक्यो तो बोधयाम्रासतुर्हरिम्‌ । 
युद्धार्थिनो हि विज्ञाय विघुद्धः पुरुषोत्तमः ॥ ६८॥ 
निरीक्ष्य चासुरेन्द्रौ तो ततो युद्धे मनो दधे । 

इस प्रकार बातचीत करके उन दोनोंने भगवान्को 
जगाया । उन्हें युद्धके लिये उत्सुक जान भगवान्‌ पुरुषोत्तम 
जाग उठे । फिर उन दोनों असुरेन्द्रोका अच्छी तरह निरीक्षण 
करके उन्होने मन-ही-मन उनके साथ युद्ध करनेका 
निश्चय किया ॥ ६८३ ॥ 
अथ युद्धं समभवत्‌ तयोनारायणस्य वै ॥ ६९॥ 
रजस्तमोविष्टतन्‌ ताबुभौ मधुर्केटभौ । 
ब्रह्मणोपचिति कुवन्‌ जघान मधुसूदनः ॥ ७०॥ 


फिर तो उन दोनों असुरोंका और भगवान्‌ नारायणका 

युद्ध आरम्भ हो गया । भगवान्‌ मधुसूदनने ब्रझाजीका मान 

रखनेके लिये तमोगुण ओर रजोगुणसे आविष्ट शरीरवाले उन 
( दोनों देत्यों--मधु और केटभको मार डाला ॥ ६९-७० | 
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ततस्तयोर्वधेनाशु वेदापहरणेन च। 

शोकापनयन चक्रे ब्रह्मणः पुरुषोत्तमः ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार वेदोंको वापत लाकर और मधु-केटमका वध 

करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमने ब्रह्माजीका शोक दूर कर दिया ॥ 


मोक्षधमंपर्वं ] सप्तचत्वारिशद्धिकत्रिशततमो $ध्याय: ५३९३ 
ततः परिवृतो व्रह्मा हरिणा वेद्सत्कृतः । नारायणपरा वेदा यज्ञा नारायणान्मकाः । 
निर्ममे ख तदा लोकान्‌ क़त्स्मान्‌ स्थावरजङ्गमान्‌ ॥७२॥ तपो नारायणपरं नारायणपरा गतिः ॥ ८१॥ 


तत्पश्चात्‌ वेदसे सम्मानित और भगवानसे सुरक्षित होकर 
ब्रह्माजीने समस्त चराचर जगतूकी सृष्टि की ॥ ७२ ॥ 
द्त्वा पितामहायाः्यां मति लोकविसर्गिकीम । 
तत्रैवान्तर्दधे देवो यत एवागतो हरिः ॥ ७३॥ 
ब्राजीको लोक-रचनाकी श्रेष्ठ बुद्धि देकर भगवान्‌ 
नारायणदेव वहीं अन्तर्धान हो गये । वे जहाँसे आवे थे, वहीं 
चले गये ॥ ७३ ॥ 
तो दानवौ हरिहत्वा कृत्वा हयशिरस्तनुम्‌ । 
पुनः प्रवृत्तिधमोथ तामेव विदधे तनुम्‌ ॥ ७४ ॥ 
हरिने इस प्रकार हयग्रीवरूप धारण करके उन दोनों 
दानवोंका वध किया था । उन्हाने पुनः प्रतृत्तिधर्मका प्रचार 
करनेके लिये ही उस शरीरको प्रकट किया था ॥ ७४ || 


पवमेव महाभागो बभूवाइवशिरा हरिः । 

पौराणमेतत्‌ प्रख्यातं रूपं वरदमेश्वरम्‌ ॥ ७५ ॥ 
इस तरह महाभाग श्रीहरिने हयग्रीबरूप धारण किया 

था | भगवानका यह वरदायक रूप पुरातन एवं पुराण-प्रसिद्ध है॥ 

यो हयतद्‌ ब्राह्मणो नित्यं श्रणुयाद्‌ धारयीत वा । 

न तस्याध्ययनं नाशमुपगच्छत्‌ कदाचन ॥ ७६॥ 
जो ब्राह्मण प्रतिदिन इस अवतार-कथाको सुनता या 

स्मरण करता है, उसका अध्ययन कभी नष्ट ( निष्फल ) 

नहीं होता है ॥ ७६ ॥ 

आराध्य तपसोग्रेण देवं हयशिरोधरम । 

पञ्चालेन क्रमः प्राप्तो देवेन पथि देशिते ॥ ७७॥ 
महादेवजीके बताये हुए मार्गपर चलकर उग्र तपस्याद्वारा 

भगवान्‌ हयग्रीवकी आराधना करके पाञ्चालदेशीय गालवमुनिने 

वेदौका क्रमविमाग प्राप्त किया था ॥ ७७ ॥ 

एतद्धयशिरो राजन्नाख्यानं तव कीतितम्‌ । 

पुराणं वेदसमितं यन्मां त्यं परिपृच्छिस ॥७८॥ 
राजन्‌ | तुमने जिसके लिये मुझसे पूछा था, यह 

हयग्रीवावतारकी वेदानुमोदित प्राचीन कथा मैंने तुम्हें सुना दी॥ 

यां यामिच्छेत्‌ तमु देवः कतुं कार्यविधौ क्कचित्‌। 

तांतां कुर्याद्‌ विकुर्वाणः स्वयमात्मानमात्मना ॥ ७९॥ 
परमात्मा कायंसाधनके लिये जिस-जिस शरीरको धारण 

करना चाहते हैं; उसे कार्य करते समय स्वयं ही प्रकट कर 

लेते हैं ॥ ७९ ॥ 

एष चेदनिधिः श्रीमानेष वे तपसो निधिः । 

एष योगश्च सांख्यं च ब्रह्म चाः्यं हविविंभुः ॥ ८०॥ 
ये श्रीमान्‌ हरि वेद और तपस्याकी निधि हैं। ये ही 

योग) सांख्य, ब्रह्मश श्रेष्ठ हविष्य ओर विभु हैं || ८० ॥ 
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वेदोंका पर्यवसान भगवान्‌ नारायणमें ही दै । यज्ञ 
नारायणके ही स्वरूप हैं | तपस्याके परम फल भगवान्‌ नारायण 
ही हैं तथा नारायणकी प्राप्ति ही सर्वोत्तम गति है॥ ८१ ॥ 
नारायणपरं सत्यसुतं नारायणात्मकम्‌ । 
नारायणपरो धर्मः पुनरावृत्तिदुळभः ॥८६॥ 
सत्यके परम लक्ष्य नारायण ही हैं । ऋत नारायणका 
ही सरूप है। जिसके आचरणसे पुनर्जन्मकी प्राप्ति नहीं होती; 
उस नित्रृत्तिप्रधान घर्मके भी चरम लक्ष्य भगवान्‌ नारायण 
ही हैं ॥ ८२ ॥ 
पवृत्तिळक्षणञ्चेच धर्मो नारायणात्मकः । 
नारायणात्मको गन्धो भूमौ श्रेष्ठतमः स्मृतः ॥ ८३॥ 
्रवृत्तिरूप घर्म भी नारायणका ही स्वरूप है । भूमिका 
श्रेष्ठतम गुण गन्ध भी नारावणमय ही है ॥ ८३॥ 
अपां चापि गुणा राजन्‌ रखा नारायणात्मकाः । 
ज्योतिषां च परं रूपं स्मतं नारायणात्मकम्‌ ॥ ८४॥ 
राजन्‌ | जलका गुण रस भी नारायणका ही स्वरूप है । 
तेजका उत्तम गुण रूप मी नारायणमय ही है | ८४ ॥ 
नारायणात्मकक्चापि स्पशो वायुगुणः स्मृतः । 
नारायणात्मकऱ्चैच शब्द आकाशसम्भवः ॥ ८५ ॥ 
वायुक्का गुण स्पर्श भी नारावणस्वलूप ही है तथा 
आकाशका गुण शब्द भी नारायणमय ही है ॥ ८५ ॥ 
मनश्चापि ततो भूतमव्यक्तशुणळक्षणम्‌ । 
नारायणपरः कालो ज्योतिषामयनं च यत्‌ ॥ ८६॥ 
अव्यक्त गुण एवं लक्षणवाला मन नामक भूत, काल और 
नक्षत्रमण्डल--ये सत्र नारायणके ही आश्रित हैं ॥ ८६ ॥ 
नारायणपरा कौर्तिः श्रीश्च लक्ष्मोश्च देवताः। 
नारायणपरं सांख्यं योगो नारायणात्मकः ॥ ८७॥ 
कीर्ति, श्री और लक्ष्मी आदि देवियाँ नारायणको ही 
अपना परम आश्रय मानती हैं । सांख्यका परम तात्पर्य 
भी नारायण ही हैं और योग भी नारायणका ही स्वरूप है ॥ 
कारणं पुरुषो होषां प्रधानं चापि कारणम्‌ । 
खभावश्वेच कर्माणि दैवं येषां च कारणम्‌ ॥ ८८॥ 
पुरुष, प्रधान स्वभाव, कर्म तथा देव-ये जिन 
वस्तुओँके कारण हैं, वे भी नारायणरूप ही हैं ॥ ८८ ॥ 
अधिष्टानं तथा कतो करणं च पृथग्विधम्‌ । 
विविधा च तथा चेष्टा देवं चैवात्र पञ्चमम्‌ ॥ ८९॥ 
पञ्चकारणखंस्यातो निष्टा सर्वत्र वै हरिः । 
अधिष्ठान; कर्ता, भिन्न-भिन्न प्रकारके करण; नाना 
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प्रकारकी अळग-अलग चेष्टाएँ तथा पॉचवाँ देव--इन पाँच 
कारणोंके रूपमें सर्वत्र श्रीहरि ही विराजमान हैं ॥ ८९३ ॥ 
तत्त्वं जिज्ञासमानानां हेतुभिः सवतोमुखेः ॥ ९० ॥ 
तत्वमेको महायोगी हरिनारायणः प्रभुः । 

जो लोग सर्वव्यापक हेतुओंद्वारा तत्त्वको जाननेकी इच्छा 
रखते हैं, उनके लिये महायोगी भगवान्‌ नारायण हरि ही 
एकमात्र ज्ञातव्य तत्त्व दे ॥ ९०१ | 
ब्रह्मादीनां स लोकानासूषीणां च महात्मनाम्‌ ॥ ९१॥ 
सांख्यानां योगिनां चापि यतीनामात्मवेदिनाम्‌। 
मनीषितं विजानाति केशवो न तु तस्य ते ॥ ९२॥ 

भगवान्‌ केशव ब्रह्मा आदि देवताओं, सम्पूर्ण लोकों, 
महात्मा-ऋषियों, सांख्यवेत्ताओं, योगियों और आत्मज्ञानी 
यतियोंके मनकी बातें भी जानते हैं; परंतु उनके मनमें क्या 
है १ यह उनमेंसे किसीको पता नहीं है ॥ ९१-९२ ॥ है 
ये केचित्‌ सर्वलोकेषु देवं पियं च कुर्वते । 
दानानि च प्रयच्छन्ति तप्यन्ते च तपो महत्‌ ॥ ९३॥ 
सवेषामाश्रयो विष्णुरेश्वरं विधिमास्थितः । 
सर्वभूतकृतावासो वासुदेवेति चोच्यते ॥ ९४॥ 

समस्त विश्वमै जो कोई देवताओंके लिये यज्ञ और पितरोंके 


श्रीमहाभारते 
Too 
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लिये श्राद्ध करते हैं, दान देते हैं और बड़ी भारी तपस्या 
करते है, उन सबके आश्रय भगवान्‌ विष्णु ही हैं | वे अपने 
ऐश्वययोगमें स्थित रहते हैं । सम्पूर्ण प्राणियोंके आवासस्थान 
होनेके कारण वे “वासुदेव? कहे जाते हैं ॥ ९३-९४॥ 
` अयं हि नित्यः परमो महषिं- 
मंहाविभूतिगुंणवर्जिताख्यः । 
गुणेश्च संयोगमुपैति शीघ्र 
कालो यथताबृतुसम्प्रयुक्तः ॥ ९५॥ 
ये परम महर्षि नारायण नित्य, महान्‌ ऐश्वर्थसे युक्त और 
गुणो रहित हैं तथापि जैसे गुणहीन काल ऋतुके गुणोंसे युक्त 
होता है, उसी प्रकार वे भी समय-समयपर शुणोंको स्वीकार 
करके उनसे संयुक्त होते हैं ॥ ९५ ॥ 
नेवास्य विन्दन्ति गतिं महात्मनो 
न चागति कश्चिदिहानुपइ्यति । 
ज्ञानात्मकाः सन्ति हि ये महषयः 
पश्यन्ति नित्यं पुरुषं गुणाधिकम्‌॥ ९६॥ 
उन मदात्माकी गतिको कोई नहीं जानता । उनके 
आगमनका मी यहाँ किसीको कुछ पता नहीं चलता । जो ज्ञानस्वरूप 
महर्षि हैं, वे ही उन नित्य, अन्तर्यामी एवं अनन्तगुणवि भूषित 
परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये सपतचत्वारिंशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३४७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्के अन्तर्गत मोधुधर्मेपर्उमें नारायणको महिमाबिषथक 
तीन सो सँताठीस अध्याय पूरा हुआ ॥ २४७॥ 
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जनमेजय उवाच 
अहो ह्येकान्तिनः सर्वोन्‌ प्रोणाति भगवान्‌ हरि: । 
विधिप्रयुक्तां पूजां च णृह्णाति भगवान्‌ स्वयम्‌ ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--व्रहान्‌ ! भगवान्‌ अनन्यभाबसे 
भजन करनेवाले सभी भक्तौको प्रसन्न करते ओर उनकी 
विधिवत्‌ की हुई पूजाको खयं ग्रहण करते हैं; यदद कितने 
आनन्दकी वात है ॥ १॥ 
ये तु दग्धेन्धना लोके पुण्यपापविवर्जिताः । 
तेषां त्वयाभिनिर्दिष्ठा पारम्प्यागता गतिः ॥ २ ॥ 
संसारमै जिन लोगोंकी वासनाएँ दग्ध हो गयी हे और जो 
पुण्य-पापसे रहित हो गये हैं, उन्हें परम्परासे जो गति प्राप्त होती 
है, उसका भी आपने वर्णन किया है | २॥ 
अलुर्थ्य चेव बे गत्यां गच्छन्ति पुरुषोत्तमम्‌ । 


एकान्तिनस्तु पुरुषा गच्छन्ति परमं पदम्‌ ॥ ३ ॥ 
जो भगवानूके अनन्य भक्त हैं, वे साधुपुरुष अनिरुद्ध) 
प्रद्युम्न और सङ्कषणकी अपेक्षा न रखकर वासुदेवसंज्ञक चौथी 
गतिमें पहुँचकर भगवान्‌ पुरुषोत्तम एवं उनके परमपदको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ ३॥ 
नूनमेकान्तधमोंऽयं श्रेष्ठो नारायणप्रियः । 
अगत्वा गतयस्तिस्नो यद्‌ गच्छत्यव्ययं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
निइचव ही यह अनन्यभावसे भगवानूका भजनरूप धर्म 
श्रेष्ठ एवं श्रीनारायणको परम प्रिय है; क्योंकि इसका आश्रय 
लेनेवाले भक्तजन उक्त तीन गतियोंको प्राप्त न होकर सीधे चौथी 
गतिमें पहुँचकर अविनाशी श्रीहरिको प्राप्त कर लेते हैं ॥ ४॥ 


सहोपनिषदान वेदान ये विप्राः सम्यगास्थिताः । 
पठन्ति विधिमास्थाय ये चापि यतिधर्मिणः ॥ ५ ॥ 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


अष्टचत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५३९५ 


तेभ्यो विशिष्टां जानामि गतिमेकान्तिनां नृणाम्‌ 


जो ब्राह्मण उपनिषरदोसहित सम्पूर्ण वेदोंका भलीभाँति 
आश्रय ले उनका विघिपूर्देक स्वाध्याय करते हैं तथा जो संन्यास- 
धर्मका पालन करनेवाले हैं, इन सबसे उत्तम गति उन्हींको 
प्राप्त होती है, जो भगवानके अनन्य भक्त होते हैं॥ ५३ ॥ 
केनेष धर्मः कथितो देवेन ऋषिणापि वा॥ ६ ॥ 
एकान्तिनां च का चर्या कदा चोत्पादिताविभो। 
एतन्मे संशयं छिन्धि परं कोतूहलं हि मे ॥ ७ ॥ 

भगवन्‌ | इस भक्तिरूप धर्मका किस देवता अथवा ऋषिने 
उपदेश किया है ! अनन्य भक्तोंकी जीवनचर्या क्या है! और 
वह कबसे प्रचलित हुई ! मेरे इस संशयका निवारण कीजिये । 
इस विषयको सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा हो रही है॥ 


वेहाग्पायन उवाच 


समुपोढेष्वनीकेषु कुरुपाण्डवयोम्धे । 
अजुने विमनस्के च गीता भगवता खयम्‌॥ ८ ॥ 


वैशम्पायन जीने कहा--राजन्‌ ! जिस समय कौरव और 
पाण्डवोंकी सेनाएँ युद्धके लिये आमने-सामने डटी हुई थीं और 
अर्जुन युद्धसे अनमने हो रहे थे, उस समय स्वयं भगवानने उन्हें 
गीतामें इस धर्मका उपदेश दिया ॥ ८॥ 
अगतिश्च गतिइचैव पूर्व ते कथिता मया । 
गहनो छोष धर्मों वे दुर्विशेयोऽकृतात्मभिः॥ ९ ॥ 
मेने पहले तुमसे गति और अगतिका स्वरूप भी बताया था। 
यह धर्म गहन तथा अजितात्मा पुरुषोंके लिये दुर्गम है ॥ ९॥ 
सम्मितः सामवेदेन पुरेवादियुगे कृतः। 
धार्यते खयमीशेन राजन्‌ नारायणेन च ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! यह धर्म सामत्रेदके समान है । प्राचीनकालके 
सत्ययुगसे ही यह प्रचलित हुआ है | स्वयं जगदीश्वर भगवान्‌ 
नारायण ही इस धर्मको धारण करते हैं ॥ १० ॥ 
एतदर्थ महाराज पृष्टः पार्थंन नारदः। 
ऋषिमध्ये महाभागः श्टण्वतोः कृष्णभीष्मयोः॥ ११ ॥ 
महाराज ! कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरने ऋषियोंके बीचमें महाभाग 
नारदजीसे यही विषय पूछा था । उस समय श्रीकृष्ण और भीष्म 
भी इस विषयको सुन रहे थे ॥ ११ ॥ 
गुरुणा च मयाप्येष कथितो नृपसत्तम । 
यथा तत्‌ कथितं तत्र नारदेन तथा उणु ॥ १२॥ 
नयश्रेष्ठ | मेरे गुरु व्यासजीने और मैंने भी यह विषय 
कहा था; परंतु वहाँ नारदजीने उस विषयका जैसा वर्णन किया था, 
उसे बताता हँ, सुनो ॥ १२ ॥ 
यदासीन्मानसं जन्म नारायणमुखोहतम । 
ब्रह्मणः पृथिवीपाल तदा नारायणः स्वयम्‌ ॥ १३॥ 


तेन धर्मेण कृतवान्‌ देवं पित्र्यं च भारत । 
फेनपा ऋषयश्चैच तं धर्म प्रतिपेदिरे ॥ १४॥ 
भूपाल ! सुटिके आदिमे जब भगवान्‌ नारायणके मुखसे 
ब्रह्माजीका मानसिक जन्म हुआ था, उस समय साक्षात्‌ नारायणने 
उन्हें इस धर्मका उपदेश किया था | भरतनन्दन | नारायणने उस 
धर्मसे देवताओं और पितरौंका पूजनादि कर्म किया था । फिर 
फेनप ऋषियोंने उस धर्मको ग्रहण किया । १३-१४ ॥ 
वैखानसाः फेनपेभ्यो धर्म तं प्रतिपेदिरे । 
वैखानसेभ्यः सोमस्तु ततः सोऽन्तदंघे पुनः ॥ १५॥ 
फेनर्पोसे वेखानसोंने उस धर्मको उपलब्ध किया । उनसे 
सोमने उसे ग्रहण किया । तदनन्तर वह धर्म फिर ल॒प्त हो गया | 
यदासीच्चा्ुषं जन्म द्वितीयं ब्रह्मणो नृप । 
तदा पितामदेनेव सोमाद्‌ धर्मः परिश्रुतः ॥ १६॥ 
नारायणात्मको राजन्‌ रुद्राय प्रददौ च तम्‌ । 


नरेश्वर ! जब ब्रह्माजीका नेत्रजनित द्वितीय जन्म हुआ, 
तब उन्होंने सोमसे उस नारायण-स्वरूप धर्मको सुना था । 
राजन्‌ ! ब्रह्माजीने रुद्रको इसका उपदेश दिया ॥ १६३ ॥ 
ततो योगस्थितो रुद्रः पुरा कृतयुगे नृप ॥ १७॥ 
वालखिल्यान्रषीन्‌ खवीन्‌ धर्ममेतदपाठयत्‌ । 
अन्तदंधे ततो भूयस्तस्य देवस्य मायया ॥ १८॥ 
नरेश्वर ! तसङ्चात्‌ यो गनिष्ठ द्रने पूर्वकालके कृतयुगे 
सम्पूर्ण वालखिल्य ऋषियोंकोी इस धर्मसे अवगत कराया; तदनन्तर 
भगवान्‌ विष्णुकी मायासे वह घर्म फिर लुप्त हो गया ॥ १७-१८॥ 
तृतीयं ब्रह्मणो जन्म यदासीद्‌ वाचिकं महत्‌ । 
तत्रेष धर्मः सम्भूतः खयं नारायणान्नुप ॥ १९॥ 
राजन्‌ | जब भगवान्‌की वाणीसे ब्रह्माजीका तीसरा महच्व- 
पूर्ण जन्म हुआ, तब फिर साक्षात्‌ नारायणसे ही यृ धर्म प्रकट 
हुआ॥ १९॥ 


सुपर्णा नाम तम्तूषिः प्राप्तवान्‌ पुरुपोत्तमात्‌ । 
~ 
तपसा चं सुतप्तेन दमेन नियमेन च ॥ २० ॥ 


सुपर्ण नामक ऋपिने इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रइपूर्वक 
मलीमांति तपस्या करके भगवान्‌ पुरुषोत्तमसे इस धमंको 
प्राप्त किया || २० || 


त्रिः परिक्रान्तवानेतत्‌ सुपणां धमंमुत्तमम्‌ । 
यस्मात्‌ तस्माद्‌ घतं ह्येतत्‌ त्रिसोपणेमिहोच्यते ॥२१॥ 
सुपर्णने प्रतिदिन इस उत्तम धर्मकी तीन आवृत्ति की थी, 
इसलिये इस ब्रत या धर्मको यहाँ 'त्रिसीपर्ण' कहते हैं || २१॥ 
ऋग्वेदपाठउपठितं व्रतमेतद्धि दुश्चरम्‌ । 
सुपर्णाच्चाप्यधिगतो धर्म पष सनातनः ॥ २२॥ 
घायुना द्विपदां श्रेष्ठ कथितो जगदायुषा । 


७५५ कजन जमीन नम कितनी जी ना 


I De PT 


५३९६ 


eee 


er जज 


यह दुष्कर धर्म ऋग्वेदके पाठमें स्पष्टरूपसे पढ़ा गया है । 
नरश्रेष्ठ ! सुपर्णे उस सनातन धमूको इस जगत्के प्राणस्वरूप 
वायुने प्राप्त किया ॥ २२३ ॥ 
वायोः सकाशात्‌ प्रातश्च ऋपिभिविघसाशिभिः॥ २३॥ 
ततो महोदधिइचेव प्राप्तवान्‌ धर्ममुत्तमम्‌ । 
अन्तद्‌धे ततो भूयो नारायणसमाहितः ॥ २४ ॥ 
वायुसे विघसाशी ऋषियोंने इस धमका उपदेश ग्रहण 
किया । उनसे महोदधिको इस उत्तम धर्मकी प्राप्ति हुई । तपश्चात्‌ 
यह धर्म फिर लुप्त होकर भगवान्‌ नारायणमें विलीन हो 
गया ॥ २३-२४ ॥ 
यदा भूयः श्रवणजा सष्टिरासीन्महात्मनः । 
ब्रणः पुरुषव्यात्र तत्र कीर्तयतः श्टणु ॥ २५॥ 
पुरुषसिंह | जब पुनः भगवानके कार्नोसे महात्मा ब्रह्मा जीकी 
चौथी बार उत्पत्ति हुई , तब जिस प्रकार इस धर्मका प्रादुर्भाव 
हुआ था, वह बताता हूँ, सुनो ॥ २५॥ 
जगत्स्रष्टुमना देवो हरिनोरायणः स्वयम्‌ । 
चिन्तयामास पुरुषं जगत्सर्गकरं प्रभुम्‌ ॥ २६॥ 
साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण हरिने जगतूकी सृष्टि करनेकी 
इच्छासे एक ऐसे पुरुषका चिन्तन किया; जो संसारकी सृष्टि 
करनेमे पूर्णकः समर्थ हो ॥ २६ ॥ 
अथ चिन्तयतस्तस्य कणोभ्यां पुरुषः स्मृतः । 
प्रजासर्गकरो ब्रह्मा तमुवाच जगत्पतिः ॥ २७॥ 
स्टेज प्रजाः पुत्र सवो मुखतः पादतस्तथा । 
कहा जाता है, चिन्तन करते समय भगवानूके दोनों कानोंसे 
एक पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ । बही प्रजाकी सृष्टि करनेवाला 
ब्रह्मा हुआ। जगदीश्वर नारायणने ब्रह्मासे कहा-'बेटा ! 
तुम अपने मुखसे लेकर पैरतकके अङ्गाँसे समस्त प्रजाकी 
सृष्टि करो ॥ २७ ॥ 
श्रेयस्तव चिधास्यामि वलं तेजश्च सुचत ॥ २८॥ 
धम च मत्तो गृह्णीष्व सात्वतं नाम नामतः । 
तेन सृष्टं कृतयुगं स्थापयस्र यथाविधि ॥ २९ ॥ 
“उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले पुत्र !में तुम्हारा कल्याण 
करूँगा और तुम्हारे भीतर तेज एवं बलकी बृद्धि करता रहूँगा। 
तुम मुझसे इस सात्वत नामक धर्मको ग्रहण करो और उसके 
द्वारा विधिपूर्वक सत्ययुगकी सृष्टि करके उसकी स्थापना 
करो? ॥ २९ ॥ 
ततो ब्रह्मा नमश्चक्रे देवाय हरिमेधसे । 
धमं चाग्र्यं स जग्राह सरहस्यं ससंग्रहम्‌ ॥ ३०॥ 
आरण्यकेन सहित नारायणमुखोद्धवम्‌ । 
तदनन्तर ब्रह्माने भगवान्‌ श्रीहरिको नमस्कार किया 
और उन्हीं नारायणदेवके मुखसे प्रकट आरण्यक, रहस्य 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


a 


तथा संग्रहसहित उस श्रेष्ठ धमका उपदेश ग्रहण किया॥३०३॥ 
उपदिश्य ततो धर्म ब्रह्मणेऽमिततेजसरे ॥ ३१ ॥ 
त्वं कतो युगधर्माणां निराशीःकर्मसंशितम्‌ । 
अमिततेजस्वी ब्राको इस धमका उपदेश देकर उस 
समय भगवानूने उनसे कहा---'तुम निष्कामभावसे सारे कर्म 
करते हुए युगत्रमकि प्रवर्तक बनो? || ३१३ ॥ 
जगाम तमखः पारं यन्राव्यक्तं व्यवस्थितम्‌ ॥ ३२॥ 
ततोऽथ चरदो देवो ब्रह्मा लोकपितामहः । 
असजत्‌ स ततो लोकान्‌ कृत्स्नान्‌ स्थावरजङ्गमान्‌ ३३॥ 
यह आदेश देकर वे अश्ञानान्कारसे परे विराजमान अपने 
परम अव्यक्त घामको चले गये । तदनन्तर वरदायक देवता 
लोकपितामह ब्रह्माने सम्पूर्ण चराचर लोकोंकी सृष्टि को॥ ३२-३३॥ 
ततः प्रावर्तत तदा आदौ कृतयुगं शुभम्‌ । 
ततो हि सात्वतो धमा व्याप्य लोकानवस्थितः॥ ३४॥ 
फिर तो सष्टिके आरम्भमे कल्याणकारी कृतयुगको प्रत्रृत्ति 
हुई और तवसे सात्वतधर्म सारे संसारमै व्याप्त हो गया ॥३४॥ 
तेनैवाद्येन धमेंग ब्रह्मा लोकविसगक़्त्‌। 
पूजयामास देवेशं हरि नारायणं प्रभुम्‌ ॥ ३५ ॥ 
लोकखश ब्रह्माने उसी आदिधर्मके द्वारा देवेश्वर 
भगवान्‌ नारायण इरिकी आराधना की ॥ ३५ ॥ 
धर्मप्रतिष्ठादेतोश्च मनु स्वारोचिषं ततः। 
अध्यापयामास तदा ळोकानां द्वितकाम्यया ॥ ३६॥ 
फिर इस धर्मकी प्रतिष्ठाके लिये समस्त लोकोंके हितकी 
कामनासे उन्होंने स्वारोचिषमनुको उस समय इस धर्मका 
उपदेश किया ॥ ३६ ॥ 
ततः स्वरोचिषः पुत्रं स्वयं शङ्कपदं नप । 
अध्यापयत्‌ पुराव्यत्रः सवेलोकपतिवि सुः ॥ ३७ ॥ 
नरेश्वर ! उन दिनों स्वारोचिष मनु ही सम्पूर्ण छोकोंके 
अधिपति एवं प्रभु थे । उन्होंने शान्तमावसे पहले अपने 
पुत्र शङ्कपदको स्वयं इस धर्मका ज्ञान प्रदान किया ॥ ३७॥ 
ततः शङ्कपदश्चापि पुत्रमात्मजमौरसम्‌ । 
दिशाँ पाळलं सुवर्णाभमध्यापयत भारत | 
सोऽन्तद्धे ततो भूयः प्राते त्रेतायुगे पुनः ॥ ३८॥ 
भारत ! फिर शङ्कुपदने भी अपने औरस पुत्र दिक्पाल 
सुवर्णाभको इस धर्मका अध्ययन कराया । इसके बाद त्रेता- 
युग प्रात होनेपर वह धर्म फिर छप्त हो गया ॥ ३८ ॥ 
नासिक्ये जन्मनि पुरा ब्रह्मणः पाथिवोत्तम । 
धर्ममेतं स्वयं देवो हरिनारायणः प्रभुः ॥ ३९॥ 
सञ्जगादारविन्दाक्षो प्रह्मणः पद्यतस्तदा । 


उपश्रे्ठ ! फिर पूर्वकालमें ब्रझाजीने नासिकाके द्वारा 


मोक्षधर्मपर्व ] 


अष्टचत्वारिशदधिकत्रिदाततमो ऽध्यायः 
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जब पाँचवाँ जन्म ग्रहण किया, तव स्वयं कमलनयन भगवान्‌ 
नारायण हरिने ब्रह्माजीके सामने इस धर्मका उपदेश दिया ॥ 
सनत्कुमारो भगवांस्ततः प्राधीतवान्‌ नप ॥ ४० ॥ 
सनत्कुमारादपि च वौरणो वै प्रजापतिः । 
कृतादौ कुरुशादूल धर्ममेतदधीतवान ॥ ४१॥ 
नरेश्वर ! तत्पश्चात्‌ भगवान्‌ सनत्कुमारने उनसे उस 
सात्वत-घर्मका उपदेश ग्रहण किया । कुरुश्रेष्ठ ! सनत्कुमारसे 
वीरण प्रजापतिने कृतयुगके आदिमें इस धर्मका उपदेश 
ग्रहण किया ॥ ४०-४१ ॥ 
वीरणश्चाप्यधीस्यैनं रेभ्याय सुनये ददौ । 
रेभ्यः पुत्राय शुद्धाय सुव्रताय सुमेधसे ॥ ४२॥ 
कुक्षिनाम्ने स प्रददौ दिशां पालाय धर्मिणे। 
ततोऽप्यन्तर्दधे भूयो नारायणमुखोद्भवः ॥ ४३॥ 
वीरणने इसका अध्ययन करके रेभ्यमुनिको उपदेश 
दिया । रेभ्यने उत्तम व्रतका पालन करनेवाले श्रेष्ठ बुद्धिसे 
युक्त धर्मात्मा एवं शुद्ध आचार-विचारवाले अपने पुत्र दिक्पाल 
कुक्षिको इसका उपदेश दिया । तदनन्तर नारायणके मुखे 
निकला हुआ यह सात्बत धर्म फिर लुप्त हो गया ॥४२-४३॥ 
अण्डजे जन्मनि पुनत्रह्मणे हरियोनये । 
पष धर्मः समुद्ूतो नारायणमुखात्‌ पुनः ॥ ४४॥ 
इसके बाद जब ब्रह्माजीका अण्डसे छठा जन्म हुआ, 
तब भगवानसे उत्पन्न हुए ब्रह्माजीके लिये पुनः भगवान्‌ 
नारायणके मुखसे यह धर्म प्रकट हुआ ॥ ४४ ॥ 
गृहीतो ब्रह्मणा राजन्‌ प्रयुक्तश्च यथाविधि । 
अध्यापिताश्च सुनयो नाम्ना वर्हिषदो नृप ॥ ४५॥ 
राजन्‌ | ब्र्माजीने इस धर्मको ग्रहण किया और वे 
विधिपूर्वक उसे अपने उपयोगमें लाये । नरेश्वर ! फिर उन्होने 
बर्दिषदू नामवाले मुनियोंको इसका अध्ययन कराया ॥ ४५॥ 
बहिषद्धथश्व सम्प्रात्तः सामवेदान्तगं द्विजम्‌। 
ज्येष्ठं नामाभिविख्यातं ज्येष्टसामवतो हरिः ॥ ४६ ॥ 
बर्हिषद्‌ नामक ऋषियोंसे इस धर्मका उपदेश ज्येष्ट 
नामसे प्रसिद्ध एक ब्राह्मणको मिला, जो सामवेदके पारङ्गत 
विद्वान्‌ थे । ज्येष्ठसामकी उपासनाका उन्होने ब्रत ले रक्खा 
था । इसलिये वे ज्येष्ठतामत्रती हरि कहलाते थे ॥ ४६ ॥ 
ज्येष्टाच्चाप्यनुसंक्रान्तो राजानमविकम्पनम्‌ । 
अन्तर्देधे ततो राजन्नेष घमः प्रभो हरेः ॥ ४७ ॥ 
राजन्‌ ! ज्येष्ठसे राजा अविकम्पनक्रो इस धर्मका उपदेश 
प्रा्त हुआ । प्रमो ! तदनन्तर यह भागवत-धर्म फिर छस 
हो गया ॥ ४७ ॥ 


यदिदं सप्तमं जन्म पद्मजं ब्रह्मणो नृप। 


तत्रैष धर्मः कथितः स्वयं नारायणेन ह ॥ ४८॥ 
पितामहाय शुद्धाय युगादौ लोकधारिणे । 
पितामहश्च दक्षाय धर्ममेतं पुरा ददौ॥ ४९॥ 
नरेश्वर | यह जो ब्रह्माजीका भगवानके नामिकमलसे 
सातवाँ जन्म हुआ है, इसमें स्वयं नारायणने ही कल्पके 
आरम्ममें जगद्धाता शुद्धस्वरूप ब्रह्माको इस धर्मका उपदेश 
दिया; फिर ब्रह्माजीने सबसे पहले प्रजापति दक्षको इस घर्मकी 
शिक्षा दी ॥ ४८-४९ || 
ततो ज्येष्ठे तु दौहित्रे प्रादाद्‌ दक्षो नृपोत्तम । 
आदित्ये सवितुज्येष्ठे विवस्वाञ्जणृहे ततः ॥ ५०॥ 
नृपश्रेष्ठ | इसके बाद दक्षने अपने ज्येष्ठ दो हित्र-अदितिके 
सवितासे भी बड़े पुत्रको इस धर्मका उपदेश दिया । उन्दाँसे 
विवस्वान्‌ ( सूर्य ) ने इस धर्मका उपदेश ग्रहण किया ॥ ५०॥ 
तरेतायुगादौ च ततो विवस्वान्‌ मनवे ददौ । 
मनुश्च लोकभूत्यर्थं स्रुतायेक्ष्वाकवो ददौ ॥ ५१ ॥ 
फिर ब्रेतायुगके आरम्भमें सूर्यने मनुको और मनुने सम्पूर्ण 


_ जगतूके कल्याणके लिये अपने पुत्र इक्ष्वाकुको इसका 


उपदेश दिया ॥ ५१ ॥ 
इक्चाकुणा च कथितो व्याप्य लोकानवस्थितः । 
गमिष्यति क्षयान्ते च पुलनोरायणं नृप ॥ ५२॥ 
इक्ष्वाकुके उपदेशसे इस सात्वत धर्मका सम्पूर्ण जगतूमे 
प्रचार और प्रसार हो गया । नरेश्वर ! कह्पान्तमै यह धर्म 
फिर भगवान्‌ नारायणको ही प्राप्त हो जायगा ॥ ५२ ॥ 
यतीनां चापि यो घमः स ते पूर्वं नुपोत्तम । 
कथितो हरिगीतासु समासविधिकटिपतः ॥ ५३॥ 
नुपश्रेष्ठ | यतियोंका जो धर्म है; वह मैंने पहले ही तुम्हे 
हरिगीतामें संक्षेप शैलीसे बता दिया है ॥ ५३ ॥ 
नारदेन सखुसम्प्राप्तः सरहस्यः ससंग्रहः । 
एष धर्मो जगन्नाथात्‌ साक्षान्नारायणान्नृप ॥ ५४ ॥ 
महाराज ! नारदजीने रहस्य ओर संग्रहसहित इस धर्मको 
साक्षात्‌ जगदीश्वर नारायणसे भलीभाँति प्राप्त किया था ॥ ५४॥ 
एवमेष महान्‌ धर्म आद्यो राजन्‌ सनातनः । 
दुर्विशेयो दुष्करश्च सात्वतेधोयंते सदा ॥ ५५॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार यह आदि एवं महान्‌ धर्म सनातन- 
कालसे चला आ रहा दै । यह दूसरोंके लिये दुशेय और दुष्कर 
है । भगवानके भक्त सदा ही इस धर्मको धारण करते हैं ।५५। 
धर्मश्ानेन चेतेन सुप्रयुक्तेन कर्मणा। 
अहिसाधमंयुक्तेन प्रीयते हरिरीश्वरः ॥ ५६॥ 


इस धर्मको जाननेसे और आहिंसाभावसे युक्त इस 
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सात्वतधर्मको क्रियारूपसे आचरणमें लानेसे जगदीश्वर श्रीहरि 
प्रसन्न होते हैं ॥ ५६ ॥ 
एकव्यूहविभागो वा कचिद्‌ दिव्यूहसंज्षितः । 
तिव्यूहश्चापि संख्यातश्चतुरव्यूहश्च दश्यते ॥ ५७॥ 
भगवान्‌के भक्तोद्वारा कभी केवल एक व्यूइ--भगवान्‌ 
वासुदेवकी, कभी दो व्यूइ-वासुदेव और सङ्कर्षणकी, कमी 
प्रद्युम्नसहित तीन व्यूहोंकी और कभी अनिरुद्धसहित चार 
व्यूहोंकी उपासना देखी जाती है || ५७ ॥ 
हरिरेव हि क्षेत्रज्ञो निर्ममो निष्कलस्तथा । 
जीवश्च सर्वभूतेषु पञ्चभूतशगुणातिगः ॥ ५८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीहरि ही धेत्रज्ञ है, ममतारद्वित और निष्कल 
हैं । ये ही सम्पूर्ण भूतोमें पाञ्चभौतिक गुणोंसे अतीत जीवास्मा- 
रूपमे विराजमान हैं ॥ ५८ ॥ 
मनश्च प्रथितं राजन्‌ पञ्चेन्द्रियसमीरणम्‌ । 
एष लोकविधिर्धीमानेष लोकविसर्गक्कत्‌ ॥ ५९॥ 
राजन्‌ ! पाचों इन्द्रियोंका प्रेरक जो विख्यात मन है 
वह भी श्रीहरि ही हैं | ये बुद्धिमान्‌ श्रीहरि ही सम्पूर्ण जगतूके 
प्रेरक और स्रष्टा है || ५९ ॥ 
अकतो चेव कती च कार्य कारणमेव च । 
यथेच्छति तथा राजन्‌ क्रीडते पुरुषो५व्ययः ॥ ६०॥ 
नरेश्वर ! ये अविनाशी पुरुष नारायण ही अकता, कर्ता, 
कार्य तथा कारण हैं । ये जैसा चाहते हैं, वेसे ही क्रीडा 
करते हैं ॥ ६० ॥ 
पष पकान्तधर्मस्ते कीतितो नृपसत्तम । 
मया गुरुप्रसादेन दुर्विश्नेयोऽकृतात्मभिः ॥ ६१॥ 
नृपश्रेष्ठ ! यह मैंने तुमसे शुरुकृपासे शात हुए अनन्य 
भक्तिरूप धर्मका वर्णन किया है । जिनका अन्तःकरण पवित्र 
नहीं दै, ऐसे लोगोंके लिये इस धर्मका ज्ञान होना बहुत ही 
कठिन है ॥ ६१ ॥ 
एकान्तिनो हि पुरुषा दुळभा वहवो नृप । 
यद्येकान्तिभिराकीर्ण जगत्‌ स्यात्‌ कुरुनन्दन ॥ ६२॥ 
अहिसकैरात्मविद्धिः सर्वभूतहिते रतेः । 
भवेत्‌ कङृतयुगप्राप्तिराशीःकर्मविचजिता ॥ ६३॥ 
नरेश्वर ! भगवानके अनन्य भक्त दुर्लम हैं) क्योंकि ऐसे 
पुरुष बहुत नहीं हुआ करते । कुरुनन्दन ! यदि सम्पूर्ण 
भूतोंके हितमें तसर रहनेत्राले, आत्मज्ञानी, अहिंसक एवं अनन्य 
भक्तोसे जगत्‌ भर जाय तो यहाँ सर्वत्र सत्ययुग ही छा जाय 
और कहीं भी सकाम कर्मोका अनुष्ठान न हो ॥ ६२-६३ ॥ 
एवं स भगवान्‌ व्यासो गुरुमम विशाम्पते । 
कथयामाख धर्मशे धर्मराज्ञे द्विजोत्तमः ॥ ६४॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ऋषीणां संनिधौ राजञश््ण्वतोः कृष्णभीष्मयोः । 
प्रजानाथ ! इस प्रकार मेरे धर्मज्ञ गुरु द्विजश्रेष्ठ भगवान्‌ 
व्यासने श्रीकृष्ण और भीष्मके सुनते हुए ऋषि-मुनियोंके 
समीप घर्मराजको इस धमका उपदेश किया था ॥ ६४३ ॥ 
तस्याप्यकथयत्‌ पूव नारदः सुमहातपाः ॥ ६५॥ 
देवं परमकं ब्रह्म इवेतं चन्द्राभमच्युतम्‌ । 
यत्र चैकान्तिनो यान्ति नारायणपरायणाः ॥ ६६॥ 
राजन्‌ | उनसे भी प्राचीनकालमें महातपस्वी नारदजीने 
इसका प्रतिपादन किया था | नारायणकी आराधनामें लगे 
हुए अनन्य भक्त चन्द्रमाके समान गौरबर्णवाले उन्हीं 
परब्रह्मस्वरूप भगवान्‌ अच्युतको प्राप्त होते हैं ॥६५-६६औ॥ 
जनमेजय उवाच 


Near 


एबं बहुविधं धर्म प्रतिवुद्धेनिषिवितम्‌ । 
न कुवन्ति कथं विप्रा अन्ये नानाव्रते स्थिताः ॥ ६७ ॥ 
जनमेजय ने पूछा--मुने ! इस प्रकार ज्ञानी पुरुषों 
द्वारा सेवित जो यह अनेक सहुणोसे सम्पन्न धर्म दै? इसे 
नाना प्रकारके ब्रतोमें लगे हुए दूसरे ब्राह्मण क्यों आचरणमें 
नहीं लाते हैं १ ६७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
तिस्नः प्रकृतयो राजन देहबन्धेषु निर्मिताः । 
सात्त्विकी राजसी चेव तामसी चेव भारत ॥ ६८ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा- भरतनन्दन ! शरीरके 
बन्धनमें बंधे हुए जो जीव हैं, उनके लिये ईश्वरने तीन 
प्रकारकी प्रकृतियाँ बनायी हैं-सात्तविकी, राजसी और 
तामसी ॥ ६८ ॥ 
देहबन्धेषु पुरुषः श्रेष्ठः कुरुकुलोदह । . 
सारिविकः पुरुषव्याघ्र भवेन्मोक्षाय निश्चितः ॥ ६९ ॥ 
पुरुषसिंह ! कुरुकुलधुरंघर वीर | इन तीन प्रकृतियौ- 
वाले जीवॉमें जो साच्विकी प्रकृतिसे युक्त सात्त्विक पुरुष है; वही 
श्रेष्ठ दे; क्योंकि बही मोक्षका निश्चित अधिकारी है ॥ ६९ ॥ 
अत्रापि स विजानाति पुरुषं ब्रह्मवित्तमम्‌ । 
नारायणपरो मोक्षस्ततो वे सात्विकः स्सूतः ॥ ७० ॥ 
यहाँ भी बह इस बातको अच्छी तरह जानता है कि 
परमपुरुष नारायण सर्वोत्तम वेदवेत्ता हैं और मोक्षके परम 
आश्रय भगवान्‌ नारायण ही हैं, इसीलिये वह मनुष्य 
सास्विक माना गया है ॥ ७० ॥ 
मनीषितं च प्राप्नोति चिन्तयन्‌ पुरुषोत्तमम्‌ । 
पकान्तभक्तिः सततं नारायणपरायणः ॥ ७१) 


भगवान्‌ नारायणके आश्रित उनका अनन्य भक्त 


मोक्षधमंपवं ] 


भष्टचत्वारिशदधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 
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अपने मनके अभीष्ट भगवान्‌ पुरुषोत्तमका निरन्तर चिन्तन 
करता हुआ उनको प्राप्त कर लेता है ॥ ७१ ॥ 
मनीषिणो हि ये केचिद्‌ यतयो मोक्षधर्मिणः । 
तेषां विच्छिन्नतृष्णानां योगश्षेमचहो हरिः ॥ ७२॥ 
मोक्षधर्ममें तत्पर रहनेवाले जो कोई भी मनीषी यति हैं 
तथा जिनकी तृष्णाका सर्वथा नाश हो गया है, उनके योग- 
क्षेमका भार स्वयं भगवान्‌ नारायण वहन करते हैं ॥ ७२॥ 
जायमानं हि पुरुषं यं पश्येन्मधुसदनः । 
सार्विकस्तु स विज्ञेयो भवेन्मोक्ष च निश्चितः ॥ ७३॥ 
जन्म-मरणके चक्करमें पड़े हुए जिस पुरुषको भगवान्‌ 
मधुसूदन अपनी कृपा-दृष्टिसे देख लेते हैं; उसे सात्त्विक 
जानना चाहिये । वह मोक्षका सुनिश्चित अधिकारी हो 
जाता है ॥ ७३ ॥ 
सांख्ययोगेन तुल्यो हि धर्म एकान्तसेवितः । 
नारायणात्मके मोक्षे ततो यान्ति परां गतिम्‌ ॥ ७४॥ 
एकान्त भत्तोंद्वारा सेबित धर्म सांख्य और योगके तुल्य 
हे । उसके सेवनसे मनुष्य नारायणस्वरूप मोक्षमें ही परम 
गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ७४ ॥ 
नारायणेन दष्टस्तु प्रतिबुद्धो भवेत्‌ पुमान्‌ । 
एवमात्मेच्छया राजन्‌ प्रतिबुद्धो न जायते ॥ ७५॥ 
राजन्‌ | जिसपर भगवान्‌ नारायणकी कृपादृष्टि हो जाती 
है; वह पुरुष ही ज्ञानवान्‌ होता है । इस तरह अपनी इच्छा- 
मात्रसे कोई ज्ञानी नहीं होता ॥ ७५ ॥ 
राजसी तामसी चेव व्यामिश्रे प्रकती स्मृते । 
तदात्मकं हि पुरुषं जायमानं विशाम्पते ॥ ७६॥ 
प्रवृत्तिलक्षणेयुक्त नावेक्षति हरिः स्वयम्‌ । 
प्रजानाथ | राजसी और तामसी--ये दो प्रकृतियाँ दोर्षोसे 
मिश्रित होती हैं | जो पुरुष राजस ओर तामस प्रकृतिसे युक्त 
होकर जन्म धारण करता दै, वह प्रायः सकाम कर्ममें प्रवृत्तिके 
लक्षणोंसे युक्त होता है । अतः भगवान्‌ श्रीहरि उसकी ओर 
नहीं देखते ॥ ७६३ ॥ 
पझ्यत्येनं जायमानं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ७७ ॥ 
रजसा तमसा चेच मानसं समभिप्लुतम्‌। 
ऐसा पुरुष जब जन्म लेता है तत्र उसपर लोकपितामह 
ब्रह्ाकी कृपादृष्टि होती है ( और वे उसे प्रत्रत्तिमार्गमें 
नियुक्त कर देते हैं ) | उसका मन रजोगुण ओर तमोगुणके 
प्रवाहमें डूबा रहता है ॥ ७७३ ॥ 
कामं देवा ऋषयश्च सत्वस्था नृपसत्तम ॥ ७८॥ 
हीनाः सत्वेन शुद्धेन ततो वैकारिकाः स्मृताः । 
नृपश्रेष्ठ ! देवता भौर ऋषि कामनायुक्त सच्बुणमें 


स्थित होते हैं | उनमें भी शुद्ध सच्वगुणकी कमी होती 
है, इसलिये वे वैकारिक माने जाते हैं ॥ ७८ ॥ 
जनमेजय उत्राच 


कथं वैकारिको गच्छेत्‌ पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ ७९॥ 
वद्‌ सर्व यथादृष्टं प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌ । 

जनमेज्ञयने पूछा- मुने ! वैकारिक पुरुष भगवान्‌ 
पुरुघोत्तमको केसे प्राप्त कर सकता है ! यह सव आप अपने 
अनुभवके अनुसार बताइये ओर उसकी प्रवृत्तिका भी क्रमशः 
वर्णन कीजिये ॥ ७९३ ॥ 

वेद्यम्पायन उवाच | 

सुसूक्ष्मं सत्त्वसंयुक्त संयुक्त त्रिभिरक्षरेः ॥ ८०॥ 
पुरुषः पुरुषं गच्छेन्निष्क्रियः पञ्चविशकः। 

वैशम्पायनजीने कहा--जो अत्यन्त सूक्ष्म, सत्त्व- 
गुणसे संयुक्त तथा अकार, उकार और मकार--इन तीन 
अक्षरोसे युक्त प्रणवस्वरूप है, उस परम पुरुप परमात्माको 
पचीसवाँ तत्त्वरूप पुरुष ( जीवात्मा) कर्तृत्वके अहंकारसे 
शून्य होनेपर प्राप्त करता है ॥ ८०३ || 
एवमेकं सांख्ययोग वेदारण्यकमेव च ॥८१॥ 
परस्पराङ्खान्येतानि पाञ्चरात्रं च कथ्यते। 
एष एकान्तिनां धर्मा नारायणपरात्मकः ॥ ८२॥ 

इस प्रकार आत्मा और अनात्माका विवेक करानेवाला 
सांख्य; चित्तवृत्तियोंके निरोधका उपदेश देनेवाला योग, 
जीव और ब्रह्मके अभेदका बोध करानेवाला वेदोंका आरण्यक- 
भाग ( उपनिपद्‌ ) तथा भक्तिमार्गका प्रतिपादन करनेवाला 
पाञ्चरात्र आगम--ये सब शास्त्र एक लक्ष्यके साधक होनेके 
कारण एक बताये जाते हैं | ये सब एक-दूसरेके अङ्ग हैं। सारे 
कर्माको भगवान्‌ नारायणके चरणारविन्दोमे समर्पित कर देना 
यह एकान्त भक्तोंका धर्म है ॥ ८१-८२ ॥ 

यथा समुद्रात्‌ प्रसृता जलोघा- 
स्तमेव राजन्‌ पुनराविशान्ति। 
इमे तथा श्ञानमहाजलोघा 
नारायणं वै पुनराविशान्ति ॥ ८३॥ 

राजन्‌ ! जैसे सारे जल-प्रवाह समुद्रसे ही प्रसारको प्राप्त 
होते हैं और फिर उस समुद्रमें ही आकर मिल जाते हैं, उसी 
प्रकार ज्ञानरूपी जलके महान्‌ प्रवाह नारायणसे ही प्रकट 
होकर फिर उन्दीमें लीन हो जाते हैं॥ ८३ ॥ 
पष ते कथितो घमः सात्वतः कुरुनन्दन । 
कुरुष्वैनं यथान्यायं यदि शक्तोऽसि भारत ॥ ८४॥ 


मरतभूपण ! कुरुनन्दन ! यह तुम्हें सात्बत-धर्मका 
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परिचय दिया गया है । यदि तुमसे हो सके तो यथोचित- 
रूपसे इस धर्मका पालन करो ॥ ८४ ॥ 


एवं हि स महाभागो नारदो गुरवे मम । 

इवेतानां यतिनां चाह एकान्तगतिमव्ययाम्‌ ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार महाभाग नारदजीने मेरे गुरु व्यासजीसे 

इवेतवस्त्रधारी ग्रहस्थों और काषायवस्रवारी संन्यासियोंकी 

अविनश्वर एकान्त गतिका वर्णन किया है ॥ ८५ ॥ 

व्यासश्चाकथयत्‌ प्रीत्या धमेपुञ्चाय धीमते । 

ख एवायं मया तुभ्यमाख्यातः प्रस्तो गुरोः ॥ ८६॥ 
व्यासजीने भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युधिष्टिरको प्रेमपूर्वक 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपवंणि 


इस घर्मका उपदेश दिया । गुरुके मुखसे प्रकट हुए उसी 

धर्मका मैंने यहाँ तुम्हारे लिये वर्णन किया है ॥ ८६ ॥ 

इत्थं हि दुश्चरो धर्म एष पार्थिवसत्तम । 

यथैच त्वं तथेवान्ये भवन्तीह विमोहिताः ॥ ८७॥ 
नृपश्रेष्ठ | इस तरह यह धर्म दुष्कर है । तुम्हारी तरह 

दूसरे लोग मी इसके विपयमें मोहित हो जाते हैं ॥ ८७॥ 

कृष्ण एव हि लोकानां भावनो मोहनस्तथा । 

संहारकारकर्‍्चेच कारणं च विशांपते ॥ ८८॥ 
प्रजानाथ ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही सम्पूर्ण लोकोके पालक) 

मोहक, संहारक तथा कारण हैं ( अतः तुम उन्होका भक्ति- 

भावसे भजन करो । ) ॥ ८८ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ऐकान्तिकभावे5ष्टचत्वारिंशद्धिकत्रिशततमोड्ध्यायः । ३४८। 


, इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोकुवर्मपमें नारायण ही महिमा एउ उनके प्रति ऐकान्तिक मावतिषयक 
तीन सो अडताळीसक अध्याय पूरा हुआ ॥ २४८ ॥ 
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पकोनपश्चाहादधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


व्यासजीका सृश्टिके प्रारम्भमें भगवान्‌ नारायणके अंशसे सरखतीपुत्र अपान्तरतमाके 
रूपमें जन्म होनेकी ओर उनके प्रभावकी कथा 


जनमेजय उवाच 

सांख्य योगः पाञ्चरात्रं वेदारण्यकमेच च । 
ज्ञानान्येतानि ब्रह्मरषं लोकेषु प्रचरन्ति ह ॥ १ ॥ 

जनमे जयने पूछा--ब्रहपें ! सांख्य, योग; पाञ्चरात्र 
और वेदोंके आरण्यकमाग--ये चार प्रकारके ज्ञान सम्पूर्ण 
लोकोंमें प्रचलित हैं ॥ १ ॥ 
किमेतान्येकनिष्ठानि पृथङ निष्ठानि वा मुने। 
प्रभूहि चे मया पष्टः प्रवृत्ति च यथाक्रमम्‌ ॥ २ ॥ 

मुने | क्या ये सव एक ही लक्ष्यका बोध करानेवाले हैं 
अथवा पृथक्‌-पृथक्‌ लक्ष्यके प्रतिपादक है १ मेरे इस प्रश्नका 
आप यथावत्‌ उत्तर दें और प्रवृत्तिका भी क्रमशः वर्णन 
करें ॥ २॥ 

वेशम्पायन उवाच 

बहुश॑ परमत्युदार 
यं द्वीपमध्ये खुतमात्मयोगात्‌। 
पराशरात्‌ सत्यवती महर्षि 
तस्मै नमोऽज्ञानतमोनुदार्‍य ॥ ३ ॥ 

वेशम्पायनजीने कह!--राजन्‌ ! देवी सत्यवतीने 
यमुनातटवर्ती द्वीपमें पराशर मुनिसे अपने शरीरका संयोग 
करके जिन बहुश और अत्यन्त उदार मद्दर्षिको पुत्ररूपसे 


ha 
जश्च 


उत्पन्न किया था अज्ञानरूपी अन्धकारको दूर करनेवाले 
ज्ञानसूर्यस्वरूप उन गुरुदेव व्यासजीको मेरा नमस्कार है ॥३॥ 
पितामहाद्‌ यं प्रवदन्ति षष्ठं 
महषिमाषंयविभूतियुक्तम्‌ । 
नारायणस्यांशञमेकपुचं 
द्वैपायनं वेद महानिधानम्‌ ॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजीके आदिपुरुष जो नारायण हैं, उनके स्वरूपभूत 
जिन महर्षिको पूर्वपुरुष नारायणसे छठी पीढीमें# उत्पन्न 
बताते हैं, जो ऋषियोंके सम्पूर्ण ऐश्वर्यसे सम्पन्न हैं; नारायणके 
अंशसे उत्पन्न दै, अजने पिताके एक ही पुत्र हैं और द्वीपमें 
उत्पन्न होनेके कारण दवैपायन कहलाते हैं, उन वेदके महान्‌ 
भण्डाररूप व्यासजीको में प्रणाम करता हूँ ॥ ४ ॥ 


तमादिकालेषु मह्दाविभूति- 
नारायणो ब्रह्ममहानिधानम्‌। 
ससज पुत्राथसुदारतेजा 
व्याखं महात्मानमजं पुराणम्‌ ॥ ५ ॥ 
प्राचीनकालमें उदार तेजस्वी, महान्‌ वेभवसम्पन्न भगवान्‌ 
नारायणने वेदिक ज्ञानकी मह्दानिधिरूप महात्मा अजन्मा और 
पुराणपुरुष व्यासजीको अपने पुत्ररूपते उत्पन्न किया था ।५। 


# १, नारायण, २. रह्मा, ३. वसिष्ठ, ४. शक्ति, ५, पराशर, 
६. व्यास--शस प्रकार ब्यासजी छठी पीढ़ीमें उत्पन्न हुए हैं । 


मोक्षनर्मपवं ] 


एकोनपश्वाशादथिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


५४०२ 


जनमेजय उवाच 


त्वयेव कथितं पूर्वं सम्भवे दविजसत्तम । 
वसिष्टस्य सुतः शाक्तिः शक्तिपुघः पराशरः॥ ६ ॥ 
पराशरस्य दायादः कृष्णद्वैपायनो मुनिः । 
भूयो नारायणसुतं त्वमेवैनं प्रभाषसे ॥ ७ ॥ 
जनमेजयने कहा--द्विजश्रेए ! आपहीने पहले आदि- 
पवंकी कथा सुनाते समय यह कहा था कि वसिछके पुत्र 
शक्ति, शक्तिके पुत्र पराशर और पराशरके पुत्र मुनिवर 
श्रीकृष्णद्वैपायन व्यास हैं और अब पुनः आप इन्हें नारायण- 
का पुत्र बतला रहे हैं ॥ ६-७ || 
किमतः पूर्वजं जन्म व्यासस्यामिततेजसः । 
कथयस्ोत्तममते जन्म नारायणोद्भवम्‌॥ ८ ॥ 
श्रेष्ठ बुद्धिवाले मुनीश्वर ! क्या अमिततेजस्वी व्यासजीका 
इससे पहले भी कोई जन्म हुआ था ! नारायणसे व्यासजीका 
जन्म कब और केसे हुआ १ यह बतानेकी कृपा करें ॥ ८ ॥ 


वैञ्चम्पायन उवाच 


वेदार्थान वेत्तुकामस्य धर्मिष्ठस्य तपोनिधेः । 
गुरोमें ज्ञाननिष्ठस्य हिमवत्पाद आसतः ॥ ९ ॥ 
कृत्वा भारतमाख्यानं तपःश्रान्तस्य धीमतः । 
शुश्रूषां तत्परा राजन्‌ कृतवन्तो वयं तदा ॥ १०॥ 
खुमन्तुर्जेमिनिश्चैव पेलश्च सुरढवतः। 
अह चतुर्थः शिष्यो वै शुको व्यासात्म जस्तथा ॥ ११ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! मेरे धर्मि गुरु 
वेदव्यास तपस्याकी निधि और ज्ञाननिष्ठ हैं । पहले 
वे वेदोंके अर्थका वास्तविक ज्ञान प्राप्त करनेकी इच्छासे 
हिमालयके एक शिखरपर रहते थे । ये महाभारत नामक 
इतिह्ासकी रचना करके तपस्या करते-करते थक गये थे । 
उन दिनों इन बुद्विमान्‌ गुरुकी सेवामे तत्पर इम 
पाँच शिष्य उनके साथ रहते थे । सुमन्तु, जेमिनि, 
हदृतापूर्वक उत्तम धर्मका पालन करनेवाले पैल, चोथा में 
और पाँचर्वे व्यासपुत्र शुकदेव थे ॥ ९-११ ॥ 
पभिः परिवृतो व्यास; शिष्यैः पञ्चभिरुत्तमेः । 
शुशुभे हिमवत्पादे भूतैभूंतपतिर्यथा ॥ १२॥ 
इन पाँच उत्तम रिष्योसे घिरे हुए व्यासजी द्विमालयके 
शिखरपर भूर्तोसे परिवेष्टित भूतनाथ भगवान्‌ शिवके समान 
शोमा पाते थे ॥ १२ || 
वेदानावर्तयन्‌ साङ्गान्‌ भारतार्थाश्च सवशः । 
तमेकमनसं दान्तं युक्ता वयमुपास्महे ॥ १३॥ 
वहाँ व्यासजी अङ्गौसद्वित सब वेदो तथा महाभारतके 
अर्थोकी आवृत्ति करते और इम सब शिर्ष्यौको पढ़ाते थे एवं 
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हम सब लोग सदा उद्यत रहकर उन एकाग्रचित्त एबं 
जितेन्द्रिय गुरुकी सेवा करते थे || १३ ॥ 


कथान्तरे ऽथ कस्मिश्चित्‌ पृष्टो ऽस्माभिद्विजोतत्तमः। 
वेदाथोन्‌ भारतारथाश्च जन्म नारायणात्‌ तथा ॥ १४॥ 
एक दिन किसी बातचीतके प्रसङ्गमें इमलोगोने द्विजश्रेष्ठ 
व्यासजीसे वेदों और मद्ाभारतका अर्थ तथा भगवान्‌ 
नारायणसे उनके जन्म दोनेका वृत्तान्त पूछा || १४ ॥ 
स पूर्वमुक्त्वा वेदाथोन भारतार्थाश्च तत्त्ववित्‌। 
नारायणादिदं जन्म ब्याहतुमुपचक्रमे ॥ १५॥ 
तत्त्वज्ञानी व्यासजीने पहले हमें वेदों और मद्दाभारतका 
अर्थ बताया । उसके बाद भगवान्‌ नारायणसे अपने जन्मका 
वृत्तान्त इस प्रकार बताना आरम्भ किया--॥ १५ ॥ 


ऽए णुध्वमाख्यान वरमिदमार्षेयसुत्तमम्‌ । 

आदिकालोळूवं विप्रास्तपसाधिगतं मया ॥ १६॥ 
'विप्रगण ! ऋषिसम्बन्धी यह उत्तम आख्यान सुनो । 

प्राचीन कालका यह वृत्तान्त मैने तपस्याके द्वारा जाना दै ॥ १६॥ 


पाते प्रजाविखगे वे सक्षमे पञ्चसम्भवे। 
नारायणो महायोगी शुभाशुभविवजितः ॥ १७॥ 
सखूजे नाभितः पूव ब्रह्माणममितप्रभः। 
ततः स प्रादुरभवदथेनं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
“जब सातवें कल्पके आरम्भमें सातवी बार ब्रह्माजीके 
कमलसे जन्म-ग्रहण करनेका अवसर आया, तब शुभ और 
अझुमसे रदित अमिततेजस्वी महायोगी भगवान्‌ नारायणने 
सबसे पहले अपने नाभिकमले ब्रह्माजीको उत्पन्न किया | जब 
ब्रह्माजी प्रकट हो गये, तब उनसे भगवानने यइ बात 
कही--॥ १७-१८ ॥ 


मम त्वं नाभितो जातः प्रजासगेकरः प्रभुः । 
खज प्रजास्त्वं विविधा ब्रह्मन्‌ सजडपण्डिताः ॥ १९ ॥ 


“ब्रह्मन्‌ | तुम मेरी नाभिसे प्रजावगकी सृष्टि करनेके 
लिये उत्पन्न हुए हो और इस कार्यमें समर्थ हो; अतः जड- 
चेतनतहित नाना प्रकारकी प्रजाओकी सृष्टि करो? ॥ १९ ॥ 
स पवमुक्तो विमुखश्चिन्ताव्याकुलमानसः । 
प्रणम्य वरद्‌ देवमुवाच हरिमीश्वरम्‌ ॥ २० ॥ 

“भगवान्‌के इस प्रकार आदेश देनेपर ब्रझाजीका मन 
चिन्तासे व्याकुल हो उठा । वे सुष्टिकार्यसे विमुख हो वरदायक 
देवता सर्वेश्‍वर श्रीहरिको प्रणाम करके इस प्रकार बोले--॥२०॥ 


का शक्तिमम देवेश प्रजाः स्रष्टुं नमो ऽस्तु ते। 

अप्रश्ञावानहं देव विधत्स्व यद्नन्तरम्‌ ॥ २१ ॥ 
“देवेदवर ! मुझमें प्रजाकी सृष्टि करनेकी क्या शक्ति है! 

आपको नमस्कार है | देव ! मैं सृष्टिविषयक बुद्विसे सर्वथा 
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रहित हँ--बह जानकर अत्र आपको जो उचित जान पड़े? 
वह कीजिये’ ॥ २१ ॥ 
स एवमुक्तो भगवान्‌ भूत्वाथान्तहितस्ततः । 
चिन्तयामास देवेशो बुद्धि बुद्धिमतां चरः॥ २२॥ 
“न्रा जीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमानोंमे श्रेष्ठ देवेश्वर भगवान्‌ 
बिष्णुने अदृश्य होकर बुद्धिका चिन्तन किया ॥ २२ ॥ 
स्वरूपिणी ततो घुद्धिरपतस्थे हरिं प्रभुम्‌ । 
योगेन चैनां नियोगः स्वयं नियुयुजे तदा ॥ २३॥ 
“उनके चिन्तन करते ही मूर्तिमती बुद्धि उन सामर्थ्य 
शाली श्रीद्रिकी सेवामै उपस्थित हो गयी । तदनन्तर जिनपर 
दूसरोंका वश नही चलता, उन भगवान्‌ नारायणने स्वयं 
ही उस बुद्धिको उस समय योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया। २३। 
स तामैश्वर्ययोगस्थां बुद्धि गतिमतीं सतीम्‌। 
उवाच वचनं देवो बुद्धि वे प्रभुरव्ययः ॥ २४ ॥ 
“अविनाशी प्रभु नारायगदेवने ऐश्वर्ययोगर्मे स्थित हुई 
उस सतौ-साध्वी प्रगतिशील बुद्धिसे कहा--॥ २४ ॥ 
राणं प्रविशस्वेति लोकस्रष्ट्य्थेसिद्धये । 
ततस्तमीश्वरादिष्टा बुद्धि: क्षिप्रं विवेश सा ॥ २५ ॥ 
“तुम संसारकी सृष्टिरूप अमीष्ट कार्यकी सिद्धिके लिये 
ब्रझाजीके भीतर प्रतेश करो ।? ईश्वरका यह आदेश पाकर 
बुद्धि शीघ्र ही ब्रझाजीमे प्रवेश कर गयी ॥ २५॥ 
अथैनं बुद्धिसंयुक्तं पुनः स ददृशे हरिः। 
भूयदचेव वचः प्राह खजेमा विविधाः प्रजाः ॥ २६॥ 
“जब अझाजी सृष्टिविषयक बुद्धिसे संयुक्त हो गये, तब 
श्रीहरिने पुनः उनकी ओर स्नेइपूर्ण इष्टिसे देखा और फिर इस 
प्रकार कहा--“अब तुम इन नाना प्रकारकी प्रजाओको 
सृष्टि करो! ॥ २६ ॥ । 
बाढमित्येव कृत्वासौ यथा 55श्ञां शिरसा दरेः। 
पचमुक्त्वा ख भगवांस्तत्रेवान्तरधीयत ॥ २७ ॥ 
“तत्र “बहुत अच्छा? कहकर उन्होंने श्रीदरिकी आज्ञा 
शिरोधार्य की । इस प्रकार उन्हें सुष्टिका आदेश देकर भगवान्‌ 
बही अन्तर्धान हो गये ॥ २७ ॥ 
प्राप चेनं मुहर्तन संस्थानं देवसंशितम्‌ । 
१० २, 
ताँ चेव प्रकृति प्राप्य एकीभावगतो 5भवत्‌ ॥ २८ ॥ 
“वे एक ही मुहूर्तमें अपने देवघाममे जा पहुँचे और अपनी 
प्रकृतिको प्राप्त हो उसके साथ एकीभूत हो गये ॥ २८ ॥ 
अथास्य बुद्धिरभवत्‌ पुनरन्या तदा किल । 
सृष्टाः प्रजा इमाः सवी ब्रह्मणा परमेष्ठिना ॥ २९॥ 


“तदनन्तर कुछ कालके बाद भगवानके मनमें फिर 
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दूसरा विचार उठा । वे सोचने लगे; परमेष्टी ब्रह्माने इन 
समस्त प्रजाऔकी सृष्टि तो कर दी ॥ २९ ॥ 
दत्यदानवगन्धर्वरक्षोगणसमाकुला । 
जाता हीयं वसुमती भाराक्रान्ता तपखिनी ॥ २० ॥ 
“किंतु दैत्य, दानव, गन्धर्व और राक्षसोसे ब्याप्त हुई 
यह तरखिनी पृथ्बी भारसे पीड़ित हो गयी है ॥ २० ॥ 
बहवो बलिनः प्रथ्ब्यां देत्यदानवराक्षसाः । 
भविष्यन्ति तपोयुक्ता वरान्‌ प्राप्स्यन्ति चोत्तमान्‌॥ ३१॥ 
“इस पृथ्वीपर बहुत-से ऐसे बलवान्‌ दैत्य) दानव और 
राक्षस होंगे, जो तपस्यामें प्रबृत्त हो उत्तमोत्तम वर प्राप्त करेंगे ॥ 
~ > अडी ९ PR 
अवञ्यमेय तेः सवरवय्दानेन द्‌पिंतेः। 
बाधितव्याः सुरगणा ऋषयश्च तपोधनाः ॥ ३२ ॥ 
ध्वरदानसे घमंडमे आकर वे समस्त दानव निश्चय द्दी 
देवसमूर्हो तथा तपोधन ऋषियोंको बाधा पहुँचायेगे ॥ ३२॥ 
तत्र न्याय्यमिद्‌ं कतुं भारावतरणं मया। 
अथ नानासमुद्भ्तेवंसुघायां यथाक्रमम्‌ ॥ ३३॥ 
“अतः अत्र मुझे पृथ्त्रीरर क्रमशः नाना अवतार धारण 
करके इसके मारको उतारना उचित होगा ॥ ३३ ॥ 
निग्रहेण च पापानां साधूनां प्रप्रहेण च । 
इयं तपखिनी सत्या धारयिष्यति मेदिनी ॥ ३४॥ 
“पापियोको दण्ड देने और साधु पुरुर्षापर अनुग्रह करनेसे 
यह तपस्विनी सत्यस्वरूपा पृथ्वी बलसे टिकी रह सकेगी ॥ ३४॥ 


मया ह्योषा हि त्रियते पातालस्थेन भोगिना । 
मया धरता धारयति जगद्‌ विइवं चराचरम्‌ ॥ ३५॥ 
“मैं पातालमें शेषनागके रूपसे रहकर इस पृथ्वीको घारण 
करता हूँ और मेरेद्वारा धारित होकर यह सम्पूर्ण चराचर 
जगतूको धारण करती है ॥ ३५ ॥ 
तस्मात्‌ एथ्व्याः परित्राणं करिष्ये सम्भघं गतः । 
एवं स चिन्तयित्वा तु भगवान्‌ मधुसूदनः ॥ ३६॥ 
रूपाण्यनेकान्यखूजत्‌ प्रादुभीवे भवाय सः । 
वाराहं नारसिंहं च वामनं मानुषं तथा ॥ ३७॥ 
पभिर्मया निहन्तव्या दुविनीताः खुरास्यः। 
“इसलिये में अवतार लेकर इस एथ्वीकी रक्षा अवश्य 
करूँगा । ऐसा सोच-विचारकर भगवान्‌ मधुपूदनने जगतूके 
लिये अवतार ग्रहण करनेके निमित्त अपने अनेक रूपोंकी 
सृष्टि की अर्थात्‌ वाराहश नरसिंह, वामन एवं मनुष्यरूपोंका 
स्मरण किया । उन्होंने यह निश्चय किया था कि मुझे इन 
अवतारोंद्वारा उद्दण्ड दैत्यांका वध करना है || २६-३७३ ॥ 


अथ भूयो जगत्लष्टा भोः्शब्देनानुनादयन ॥ ३८॥ 


मोसधमंपर्ष ] 


एकोनपञ्चाशदधिक्रत्रिशततमो ५ण्यायः 
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सरखतीमुच्चचार तत्र सारखतो5भवत्‌ । 
अपान्तरतमा नाम सुतो वाक्सम्भवः प्रभुः ॥ ३९ ॥ 


“तदनन्तर जगत्स्रष्टा श्रीहरिने "भोः? शब्दसे सम्पूर्ण 
दिशाओंको प्रतिध्वनित करते हुए सरस्वती ( वाणी ) का 
उच्चारण किया । इससे वहाँ सारस्वतका आविर्भाव हुआ | 
सरस्वती या वाणीसे उत्पन्न हुए उस शक्तिशाली पुत्रका नाम 
“अपान्तरतमा? हुआ ॥ ३८-३९ ॥ 


भूतभव्यभविष्यशः सत्यवादी इढत्रतः । 
समुवाच नतं मूध्नी देवानामादिरव्ययः ॥ ४० ॥ 


“वे अपान्तरतमा भूत, वर्तमान और भविष्यके ज्ञाता, 
सत्यवादी तथा दृढतापूर्वक ब्रतका पालन करनेवाले थे | मस्तक 
झुकाकर खड़े हुए उस पुत्रसे देबताओंके आदिकारण अविनाशी 
श्रीहरिने कहा-॥ ४० ॥ 


येदाख्याने श्रुतिः कार्या त्यया मतिमतां वर। 
तस्मात्‌ कुरु यथा5ऽशप्तं ममेतव्‌ घचनं मुने ॥ ४१ ॥ 


“बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ मुने ! तुम्हें वेदोंकी व्याख्याके लिये 
ऋक साम, यजुष्‌ आदि श्रुतियोंका प्रथक-प्रथक्‌ संग्रह करना 
चाहिये । अतः तुम मेरी आश्ञके अनुसार कार्य करो । मुझे 
तुमसे इतना ही कहना है? || ४१ || 


तेन भिन्नास्तदा वेदा मनोः स्ायम्भुवेऽन्तरे । 
ततस्तुतोष भगवान्‌ इरिस्तेनास्य कर्मणा ॥ ४२॥ 
तपसा च सुतप्तेन यमेन नियमेन च। 
मन्वन्तरेषु पुत्रत्वमेवमेव प्रवर्तकः ॥ ४३॥ 


“अपान्तरतमाने स्वायम्भुव मन्बन्तरमें भगवानूकी आज्ञा- 
के अनुसार वेदका विभाग किया । उनके इस कर्मसे तथा 
उनके द्वारा की हुई उत्तम तपस्या, यम और नियमसे भी भगवान्‌ 
श्रीहरि बहुत संतुष्ट हुए और बोले-“ब्रेटा | तुम सभी मन्व- 
न्तरोंमें इसी प्रकार घर्मके प्रवतंक होओगे | ४२-४३ ॥ 
भविष्यस्यचलो ब्रह्मन्नप्रधृष्यश्च नित्यशः । 
पुनस्तिष्ये च सम्प्राप्ते कुरवो नाम भारताः ॥ ४४ ॥ 
भविष्यन्ति महात्मानो राजानः प्रथिता भुवि । 

“ब्रह्मन्‌ | तुम सदा ही अविचल एवं अजेय बने रहोगे। 
फिर द्वापर और कलियुगकी संधिका समय आनेपर भरतवंशमें 
कुरुवंशी क्षत्रिय होंगे । वे महामनस्वी राजा समस्त भूमण्डलमें 
विख्यात होंगे ॥ ४४३ || 
तेषां त्वत्तः प्रसूतानां कुलभेदो भविष्यति ॥ ४५॥ 
परस्परविनाशार्थ त्वास्ते द्विजसत्तम । 

“{द्विजश्रे | उनमेसे जो लोग तुम्हारी संतानेंके वंशज 
होंगे; उनमें परस्पर विनाशके लिये फूट हो जायगी । तुम्हारे 
सहयोगके बिना उनमें विग्रह होगा ॥ ४५३ ॥ 


तत्राप्यनेकधा वेदान्‌ भेत्स्यसे तपसान्वितः ॥ ४६॥ 
कृष्णे युगे च सम्प्राप्ते क्रष्णवणाँ भविष्यसि । 

“उस समय भी तुम तणेवलसे सम्पन्न हो बेदोके अनेक 
विभाग करोगे । उस समय कलियुग आ जानेपर तुम्हारे 
रारीरका वर्ण काला होगा || ४६३ ॥ 
धर्माणां विवियानां च कतो ज्ञानकरस्तथा । 
भविष्यसि तपोयुक्तो न च रागाद्‌ विमोक्ष्यले॥ ४७ ॥ 

“तुम नाना प्रकारके धर्मोके प्रवर्तक, डानदाता और 
तपस्वी द्ोओगे, परंतु रागसे सबथा मुक्त नहीं रहोगे ॥ ४७॥ 


वीतरागश्च पुत्रस्ते परमात्मा भविष्यति । 
महेश्वरप्रसादेन नेतद्‌ वचनमन्यथा ॥ ४८॥ 
“तुम्हारा पुत्र भगवान्‌ महेश्वरकी कृपासे वीतराग होकर 
परमात्मस्वरूप हो जायगा । मेरी यह बात टल नहीं सकती ॥ 
यं मानसं चे प्रवदम्ति विप्राः 
पितामहस्योत्तमवुद्धियुकम्‌ । 
वसिष्ठमग्र्यं च तपोनिधानं 
यस्यातिसूर्य व्यतिरिच्यते भाः ॥ ४९ ॥ 
तस्यान्वये चापि ततो महर्षिः 
पराशरो नाम महाप्रभावः । 
पिता स ते वेदनिधिेरिष्ठो 
महातपा यै तपसो निवासः ॥ ५९ ॥ 
“जिन्हे आझणळलोग अझाजीका मानसपुत्र कहते हैं; जो 
उत्तम बुद्धिसे युक्त, तपस्णकी निधि एव सर्वश्रेष्ठ बसिष्ठमुनिके 
नामसे प्रसिद्ध हैं और जिनका तेज भगवान्‌ सूर्यसे भी बढ़कर 
प्रकाशित होता है, उन्हीं ब्रह्मर्षिं बसिष्ठके वंशमे पराशर नाम- 
बाले महान्‌ प्रभावशाली महर्षि होगे । वे वेदिक शानके भण्डार) 
मुनियोँमें श्रेष्ठ, महान्‌ तपस्वी एवं तपस्याके आवासस्थान 
होंगे । वे ही पराशर मुनि उस समय तुम्हारे पिता होंगे । ४ ९-५०। 
कानीनगभः पिठकन्यकायां 
तस्मादषेस्त्वं भविता च पुत्रः ॥ ५१ ॥ 
“उन्हीं ऋषिसे तुम पिताके घरमै रइनेवाली एक कुमारी 
कन्याके पुत्ररूपसे जन्म लोगे ओर कानीनगर्भे ( कत्थाकी 
संतान ) कहला ओगे ॥ ५१ ॥ 
भूतभव्यभविष्याणां छित्नखवोर्थंसंशयः । 
ये छातिक्रान्तकाः पूर्वं सहस्रयुगपययाः ॥ ५२ ॥ 
तांश्च सवोन्‌ मयोदिष्टान्‌ द्रदयसे तपसान्वितः । 
पुनद्रेक्ष्यास चानेकखहस्रयुगपर्ययान्‌ ॥ ५३॥ 
“भूत, वर्तमान और भविष्यके सभी विषयेमें तुम्हारा 
संशय न९ हो जायगा | पहले जो सहल युगोंके कल्य व्यतीत हो 
चुके हैं, उन सबको मेरी आज्ञासे तुम देख सकोगे और तपो- 
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बलसे सम्पन्न बने रद्दोगे | मविष्यमे होनेवाले अनेक कल्प भी 
तुम्हें ष्टिगोचर होंगे ॥ ५२-५३ ॥ 
अनादिनिधनं लोके चक्रहस्तं च मां मुने । 
अनुध्यानान्मम मुने नेतद्‌ वचनमन्यथा ॥ ५४॥ 
“मुने | चुम निरन्तर मेरा चिन्तन करनेसे जगत्में मुझ 
अनादि और अनन्त परमेश्वरको चक्र हाथमे लिये देखोगे | 
मेरी यह बात कमी मिथ्या नहीं होगी | ५४ ॥ 
भविष्यति महासत्व स्यातिश्चाप्यतुला तव । 
दानेश्चरः सूर्यपुत्रो भविष्यति मनुर्महान्‌ ॥ ५५ ॥ 
तस्मिन्मन्वन्तरे चेव मन्वादिगणपूर्वकः । 
त्वमेच भविता वत्स मत्यसादान्न संशयः ॥ ५६॥ 
“'मद्दान्‌ शक्तिशाली मुनीश्वर | जगत्में तुम्हारी अनुपम 
ख्याति होगी । वत्स | जब सूर्य पुत्र शनैश्चर मन्वन्तरके प्रवर्तक 
हो महामनुके पदपर प्रतिष्ठित होगे, उस मन्वन्तरे तुम्ही मेरे कृपा- 
प्रसादसे मन्वादि गणोमे प्रधान होओगे | इसमें संशय नहीं है ॥ 
यत्किचिद्‌ विद्यते लोके सर्वे तन्मद्विचे्टितम्‌ । 
अन्यो ह्यन्यं चिन्तयति स्वच्छन्द विदधाम्यहम्‌॥ ५७॥ 
“संसारमें जो कुछ हो रहा दै, वह सब मेरी ही चेष्टाका 
फल है। दूसरे लोग दूसरी-दूसरी बातें सोचते रहते हैं, परंतु में 
स्वतन्त्रतापू्वक अपनी इच्छाके अनुसार कार्य करता हूँ? ॥ 
एघं सारस्वतमृषिमपान्तय्तमं तथा | 
उक्त्वा वचनमीशानः साधयस्वेत्यथाव्रवीत्‌ ॥ ५८ ॥ 
“सरस्वती-पुत्र अपान्तरतम मुनिसे ऐसा कहकर भगवान्‌ 
उन्हें विदा करते हुए बोले-'जाओ, अपना काम करो? ॥५८॥ 
सोऽहं तस्य प्रखादेन देवस्य हरिमेधसः । 
अपान्तरतमा नाम ततो जातोऽऽश्चया हरेः। 
पुनश्च जातो विख्यातो वसिषए्टकुलनन्दनः ॥ ५९, ॥ 
“इस प्रकार मैं भगवान्‌ विष्णुके कृपा-प्रसादसे पहले अपा- 
न्तरतमा नामसे उत्पन्न हुआ था और अब उन्हीं श्रीहरिकी 
आशासे पुनः वसिष्ठकुलनन्दन व्यासके नामसे उत्पन्न होकर 
प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ हूँ ॥ ५९ ॥ 
तदेतत्‌ कथितं जन्म मया पूर्वकमात्मनः। 
नारायणप्रसादेन तथा नारायणांशजम्‌ ॥ ६० ॥ 
“नारायणको कुरामे और उऱ्हीके अंशसे जो पहले मेरा 
जन्म हुआ था, उसका यह ठृत्तान्त मैने तुम सब लोगोंसे कहा दै ॥ 
मया हि सुमहत्‌ तप्तं तपः परमदारुणम्‌ । 
पुरा मतिमतां श्रेष्ठाः परमेण समाधिना ॥ ६१ ॥ 
'बुद्विमानोमें श्रे शिष्यगण | पूर्वकालमे मेने उत्तम 
समाचिके द्वारा अत्यन्त कठोर एवं बड़ी भारी तपस्या की थी || 


पुतद्‌ वः कथितं सर्वे यन्मां पूच्छत पुत्रकाः। 
पूर्वजन्म भविष्यं च भक्तानां स्नेहतो मया ॥ ६२॥ 
“पुत्रो | तुमलोग मुझसे जो कुछ पूछते थे, वह सब मैंने 
तुम्हें कह सुनाया | तुम गुरुभक्त शिष्योंक्रे स्‍्नेहवश ही मैने यह 
अपने पूर्वजन्म और भविष्यका वृत्तान्त तुम्हें बताया है? ।६२। 


वैञ्स्पायन उवाच 
एष ते कथितः पूर्वं सम्भवोऽस्महुरोङ्ेप। 
व्यासस्याक्रिष्मनसो यथा पृष्टः पुनः श्टणु ॥ ६३ ॥ 
वैशस्पायनजी कहते हैं--नरेश्वर ! तुमने जैसा मुझसे 
प्रश्न किया था, उसके अनुसार मैंने पहले क्लेशरहित चित्त- 
वाले अपने गुरु व्यासजीके जन्मका वृत्तान्त कहा है। अब 
दूसरी बातें सुनो | ६३ ॥ 
सांख्यं योगः पाञ्चरात्रं वेदाः पाशुपतं तथा। 
क्षानान्येतानि राजषे विद्धि नानामतानि दै ॥ ६४॥ 
राजपें | सांख्य; योग, पाञ्चगत्र, वेद और पाशुपत- 
शास्त्र-इन जञार्नोको तुम नाना प्रकारके मत समझो ॥ ६४॥ 
सांख्यस्य वक्ता कपिलः परमपिः ख उच्यते । 
दिरण्यगभा योगस्य वेत्ता नान्यः पुरातनः ॥ ६५॥ 
सांख्यशाख्के वक्ता कपिल हैं । वे परमऋषि कहलाते 
हैं । योगशास्त्रके पुरातन ज्ञाता हिरण्यगर्भ अझाजी ही हैं, 
दूसरा नहीं ॥ ६५ ॥ 
अपान्तरतमाइचेव वेदाचायः स उच्यते। 
प्राचीनगभे तम्षि प्रवदन्तीह केचन ॥ ६६॥ 
मुनिवर अपान्तरतमा वेदोके आचार्य बताये जाते हैं | 
यहाँ कुछ लोग उन महर्षिको प्राचीनगर्भ कहते हैं ॥ ६६॥ 
उमापतिभूंतपतिः श्रीकण्ठो ब्रह्मणः सुतः। 
उक्तवानिद्मव्यग्रो ज्ञानं पाशुपतं शिवः ॥ ६७॥ 
ब्रह्माजीके पुत्र भूतनाथ श्रीकण्ठ उमापति भगवान्‌ 
श्ञिवने शान्तचित्त होकर पाशुपतज्ञानका उपदेश किया है ।६७। 


पाञ्चरात्रस्य कत्खस्य वेत्ता तु भगवान्‌ खयम्‌ । 

सर्वेषु च नृपश्रेछ ज्ञानेष्वेतेषु इश्यते ॥ ६८॥ 

यथागमं यथाज्ञानं निष्ठा नारायणः प्रभुः । 

न चेनमेवं जानन्ति तमोभूता विशाम्पते ॥ ६९ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | सम्पूर्ण पाञ्चरात्रके ज्ञाता तो साक्षात्‌ भगवान्‌ 

नारायण ही हैं । यदि वेदशास्र और अनुभतरके अनुसार विचार 

किया जाय तो इन सभी ज्ञानोमें इनके परम तातर्यरूपसे भगवान्‌ 

नारायण ही स्थित दिखायी देते हैं। प्रजानाथ ! जो आज्ञानमें 

डवे हुए हैं; वे लोग भगवान्‌ श्रीहरिको इस रूपें नहीं - 

जानते हैं ॥ ६८-६९ || 


मोक्षधर्मपर्व } पश्चाशद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः ५४०५ 


तमेच शासत्रकतीरः प्रवदन्ति मनीषिणः । 

निष्ठां नारायणसुषि नान्योऽस्तीति वचो मम ॥७०॥ 
शास्त्रे रचयिता शानीजन उन नारायण ऋषिको ही 

समस्त शाख्रौंका परम लक्ष्य बताते हैं; दूसरा कोई उनके समान 

नहीं है--यह मेरा कथन है || ७० ॥ 

निःसंशयेषु सर्वेषु नित्यं चसति घे हरिः। 

ससंशयान्‌ हेतुवळान्‌ नाध्यावसति माधवः ॥ ७१ ॥ 
शानके बलसे जिनके संशयका निवारण हो गया दै, उन 

सबके भीतर सदा श्रीहरि निवास करते हैं; परंतु कुतर्कके 


सांख्यं च योगं च सनातने द्वे 
वेदाश्च सवै निखिलेन राजन्‌। 
dh २ पि [a 
समस्ते पिभिनिंस्को 
नारायणो विश्वमिदं पुराणम्‌ ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! सांख्य और योग-ये दो सनातन शास्त्र तथा 
सम्पूर्ण वेद सर्वथा यही कहते हैं और समस्त ऋषियोंने भी 
यही बताया है कि यह पुरातन विश्व भगबान्‌ नारायण 


ही हैं ॥ ७२॥ 
शुभाशुभं कर्म समीरितं यत्‌ 


२ 
सवः 


बलसे जो संशयमें पड़े हुए हैं, उनके भीतर भगवान्‌ माधव- 


का निवास नहीं है ॥ ७१ ॥ 

पाञ्चरात्रविदो ये तु यथाक्रमपरा नृप । 

पकान्तभावोपगतास्ते हरिं प्रविशन्ति वे ॥ ७२॥ 
नरेश्वर ! जो पाञ्चरात्रके ज्ञाता हैं और उसमें बताये हुए 

क्रमके अनुसार सेवापरायण हो अनन्यभावसे भगवानकी 

शरणमे प्राप्त हैं, वे उन भगवान्‌ श्रीहरिमें ही प्रबेश 


करते हैं ॥ ७२ ॥ 


प्रवर्तेते सर्वोकेषु किञ्चित्‌ । 
तस्मादषेस्तद्धवतीति विद्याद्‌ 
दिव्यन्तरिक्षे भुवि चाप्सु चेति ॥ ७४ ॥ 
स्वर्ग, अन्तरिक्ष, भूतल और जल-इन समी खार्नेमै 
और सम्पूर्ण लोकोमें जो कुछ भी झुमाझुभ कर्म होता बताया 


गया है, वह सब नारायणकी सत्तासे ही हो रहा है-ऐसा 
जानना चाहिये | ७४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि हेपायनोस्पत्ती एको नपज्ञाशदधिकत्रिशततमो$ध्यायः ॥ ३४९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोश्षधर्मपर्दमें ट्वेपायनकी उत्पत्तिगिषयक 
तौन सौ उनचासरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४९ ॥ 


> कै 
पञ्चाशदथिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
बेजयन्त पनेतपर ब्रह्मा और रुद्रका मिलन एवं ब्रह्माजीद्वारा परम पुरुष नारायणकी महिमाका वर्णन 


जनमेजय उवाच 


यहः पुरुषा ब्रह्मन्नुताहो पक एवं तु। 
को ह्यत्र पुरुषः श्रेष्ठः को वा योनिरिहोच्यते ॥ १ ॥ 


जनमेज्ञयने पूछा--त्र्मन्‌ ! पुरुष अनेक हैं या 
एक ? इस जगतूर्मे कौन पुरुष सबसे श्रेष्ठ है ! अथवा किसे 
यहाँ सबकी उत्पत्तिका स्थान बताया जाता है १॥ १ ॥ 


वेहाग्पायन उवाच 


बहवः पुरुषा लोके सांख्ययोगविचारणे । 
नेतदिच्छन्ति पुरुषमेकं कुरुकुलोद्वह ॥ २ ॥ 


वेशाम्पायनजीने कहा--कुरुकुलका भार वहन 
करनेवाले नरेश ! सांख्य और योगकी विचारधाराके 
अनुसार इस जगतूर्म पुरुष अनेक हैं। वे “एकपुरुषवाद? 
नहीं स्वीकार करते हैं ॥ २ ॥ 
वहूनां पुरुषाणां च यथैका योनिरुच्यते । 
तथा तं पुरुषं विइवं व्याख्यास्यामि गुणाधिकम्‌॥ ३ ॥ 


नमस्कृत्वा च गुरवे व्यासाय विदितात्मने । 

तपोयुक्ताय दान्ताय वन्द्याय परमर्षये ॥ ४ ॥ 
बहुत-से पुरुषोंकी उत्पत्तिका स्थान एक ही पुरुष कैसे 

बताया जाता है! यह समझानेके लिये आत्मज्ञानी, तपस्वी, 

जितेन्द्रिय एवं वन्दनीय परमर्षि गुरु व्यासजीको नमस्कार 

करके में तुम्हारे सामने अधिक गुणशाली विश्वात्मा पुरुघकी 

व्याख्या करूँगा | ३-४ | 

इद पुरुषसूक्त हि सर्ववेदेषु पाथिव। 

ऋतं सत्यं च विख्यातसूर्षिसददेन चिन्तितम्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ | यह पुरुषसम्वन्धी सूक्त तथा श्रृत और सत्य 

सम्पूर्ण वेदोमें विख्यात दै । ऋषितिंह व्यासने इसका भली- 

माँति चिन्तन किया है ॥ ५ ॥ 

उत्खर्गणापवादेन ऋषिभिः कपिलादिभिः । 

अध्यात्मचिन्तामाश्रित्य शाख्राण्युक्तानि भारत ॥ ६ ॥ 
भारत ! कपिल आदि ऋषियोंने सामान्य और विशेष- 


५४०६ 


क त कि क रा प क काउ रा राक 
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रूपमै अध्यात्म-तच्चका चिन्तन करके विभिन्न शास्त्रका 

प्रतिपादन किया है || ६ ॥ 

समासतस्तु यद्‌ व्यासः पुरुषेकत्वमुक्तवान्‌ । 

तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि प्रसादादमितौजसः ॥ ७ ॥ 
परंतु व्यासजीने संत्लेपसे पुरुषकी एकताका जिस तरह 

प्रतिपादन किया दै, उसीको में भी उन अमिततेजस्वी 

गुरुके कुपा-प्रसादसे तुम्हें बताऊँगा ॥ ७ ॥ 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ । 

ब्रह्मणा सह संवादं च्यम्बकस्य विशास्पते॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ | इस विषयमै जानकार मनुष्य ब्र्माजीके 

साथ रुद्रके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 

दिया करते हैं ॥ ८ ॥ 

क्षीरोदस्य समुद्रस्य मध्ये हाउकसप्रभः । 

> ~ 

वेजयन्त इति ख्यातः पर्वतप्रचरो नृप ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! क्षीरसागरके मध्यभागमें वैजयन्त नामसे 

विख्यात एक श्रेष्ठ पर्वत है, जो सुवणकी-सी कान्तिसे 

प्रकाशित होता है ॥ ९ ॥ 

तत्राध्यात्मगति देव एकाकी प्रविचिन्तयन्‌ । 

> न्नित्यं क 

वेराजखद्नान्नित्यं वैज्ञयन्तं निषेवते ॥ १०॥ 
वहाँ एकाकी ब्रह्मा अध्यात्मगतिका चिन्तन करनेके 

लिये ब्रह्मलोकसे प्रतिदिन आते और उस वैजयन्त पर्वतका 

सेवन करते थे | १० | 

अथ तत्रासतस्तस्य चतुर्वकत्रस्य धीमतः 

ललाटप्रभवः पुत्रः शिव आगाद्‌ यदृच्छया ॥ ११॥ 

आकाशेन महायोगी पुरा त्रिनयनः प्रभुः 

ततः खान्निपपाताशए्‌ धरणीधरमूर्घनि ॥ १२॥ 
पहले एक दिन बुद्धिमान्‌ चतुर्मुख ब्रह्माजी जब वहाँ 

बैठे हुए थे, उसी समय उनके ललाटसे उत्पन्न हुए पुत्र 

महायोगी त्रिनेत्रधारी भगवान्‌ शिव अनायास ही आकाश- 

मार्गसे घूमते हुए बेजयन्तपर्वतके सामने आये और शीघ्र ही 

आकाशसे उस पर्वतशिखरपर उतर पड़े ॥ ११-१२॥ 

अग्रतश्चाभवत्‌ प्रीतो ववन्दे चापि पादयोः । 

तं पादयोरनिंपतितं इष्रा खव्येन पाणिना ॥ १३॥ 

उत्थापयामास तदा प्रभुरेकः प्रजापतिः । 

उवाच चेनं भगवांश्चिरस्यागतमात्मजम्‌॥ १४॥ 


सामने ब्रह्ाजीको देखकर उन्हें बड़ी प्रसन्नता हुई 
और उन्होंने उनके दोनों चरणमै सिर झुकाकर प्रणाम 
किया । भगवान्‌ शिवको अपने चरणोमें पड़ा देख उस समय 
एकमात्र सर्वसमर्थ भगवान्‌ प्रजापतिने दाहिने हाथसे 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


"जा 


उन्हें उठाया और दीर्घकालके पश्चात्‌ अपने निकट आये 
हुए पुत्रसे इस प्रकार कहा ॥ १३-१४ ॥ 
पितामह उवाच 

खागतं ते महावाहो दिष्टा प्राप्ता ऽसि मेऽन्तिकम्‌। 
कच्चित्‌ ते कुशलं पुत्र स्वाध्यायतपसोः सदा ॥ १५॥ 
नित्यसुत्रतपार्त्वं हि ततः पृच्छामि ते पुनः ॥ १६ ॥ 

ब्रह्माजी वोले--महावाहो ! तुम्हारा स्वागत है । 
सौभाग्यसे मेरे निकट आये दो । बेटा ! तुम्हारा स्वाध्याय 
और तप सदा सकुशल चल रहा है न! तुम सर्वदा कठोर 
तपस्यामें ही लगे रहते हो; इसलिये में तुमसे बारंबार तपके 
विषयमें पूछता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 

रुद्र उवाच 

त्वत्प्रसादेन भगवन्‌ स्वाध्यायतपसोर्मम । 
कुशल चाव्ययं चैव सर्वस्य जगतस्त्वथ ॥ १७॥ 

रुद्रने कहा--भगवन्‌ ! आपकी कृपासे मेरे स्वाध्याय 
और तप सकुशल चल रहे हैं; कमी मङ्ग नहीं हुए हैं । 
सम्पूर्ण जगत्‌ भी कुशलक्षेमसे है ॥ १७ || 
चिरदष्ो हि भगवान्‌ वेराजसद्ने मया। 
ततोऽहं पर्वतं प्राप्तस्त्विमं त्वत्पादसेवितम्‌ ॥ १८॥ 

प्रभो | बहुत दिन हुए, मैंने ्रझलोकमें आपका दर्शन 
किया था । इसीलिये आज आपके चरणोद्वारा सेवित इस 
पवतपर पुनः दर्शनके लिये आया हूँ ॥ १८ ॥ 
कौतूइळं चापि हि मे एकान्तगमनेन ते । 
नेतत्‌ कारणमल्पं हि भविष्यति पितामह ॥ १९ ॥ 

पितामह ! आपके एकान्ते जानेसे मेरे मनमै बड़ा 
कौतूहल पैदा हुआ। मैंने सोचा, इसका कोई छोटा-मोटा 
कारण नहीं होगा ॥ १९ ॥ 
किं नु तत्सदनं श्रेष्ठं श्रुत्पिपासाविवजितम्‌ । 
सुरासुरैरध्युषितं ऋपिभिश्चामितप्रमैः ॥ २० ॥ 
गन्ध्यैरप्सरोभिश्च सततं संनिषेवितम्‌ । 
उत्खज्येमं गिरिवरमेंकाकी प्राप्तवानसि ॥ २१ ॥ 

क्या कारण है कि क्षुधा-पिपासासे रहित उस श्रेष्ठ 
घामको, जहाँ निरन्तर देवता, असुर, अमिततेजस्वी कूषि; 
गन्धर्व और अप्सराओँके समूह आपकी सेवामें उपस्थित 
रहते हैं, छोड़कर आप अकेले इस श्रेष्ठ पर्वतपर चले आये 
हैं? ॥ २०-२१ ॥ 

ब्रह्मोवाच 


वेजयन्तो गिरिवरः सततं सेव्यते मया । 
अत्रैकाधेण मनसा पुरुषश्चिन्त्यते घिराद ॥ २२॥ 


मोक्षधर्मपर्वे ] 


पकपश्चाराद्धिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


५८०७ 


ब्रह्माजीने कहा--वत्स ! मे इन दिनों गिरिवर 
वेजबन्तका जो निरन्तर सेवन कर रहा हूँ, इसका कारण यह 
है कि यहाँ एकाग्रचित्तसे विराट्‌ पुरुषका चिन्तन किया 
करता हूँ ॥ २२ ॥ 


रुद्र उवाच 
बहवः घुरुषा ब्रह्मंस्त्वया सृष्टाः खयम्थुवा । 
सृज्यन्ते चापरे ब्रह्मन्‌ स चैकः पुरुषो विराट्‌ ॥ २३ ॥ 
सद्र बोले--त्रझन्‌ ! आप स्वयम्भू हैं । आपने वहुत- 
से पुरुघोकी सृष्टि की है और अभी दूसरे-दूसरे पुरुषोंकी सृष्टि 
करते जा रहे हैं | वह विराट भी तो एक पुरुष ही है, फिर 
उसमें क्या विशेषता है १ ॥ २३ ॥ 
को हासौ चिन्त्यते ब्रह्म॑स्त्वयेकः पुरुषोत्तमः । 
पतन्मे संशयं नूहि महत्‌ कौतूहलं हि मे ॥ २४॥ 
प्रभो ! आप जिन एक पुरुषोत्तमका चिन्तन करते हैं, 
वे कोन हैं! मेरे इस संशयका समाधान कीजिये | इस 
विषयको सुननेके लिये मेरे मनमै बड़ी उत्कण्ठा हो रही 
है॥ २४॥ 


ere ee re पना बट्टा“ 


बह्मोवाच 
बहवः पुरुषाः पुत्र त्वया ये समुदाहृताः । 
पबमेतदतिक्रान्तं द्रष्टव्यं नेवमित्यपि ॥ २५॥ 
ब्रह्माजीने कहा- बेटा । तुमने जिन वहुत-से पुरुर्षोका 
उल्लेख किया दै, उनके विषयमें तुम्हारा यह कथन ठौक 
ही है । जिनकी सृष्टि में करता हँ, उनका चिन्तन मैं यों 
करूँगा १॥ २५ ॥ 
आधार तु प्रवक्ष्यामि एकस्य पुरुषस्य ते। 
बहुनां पुरुषाणां स यथैका योनिरुच्यते ॥ २६॥ 
मैं तुम्हें उस एक पुरुषके सम्बन्धमें बताऊँगा, जो सबका 
आधार है और जिस प्रकार वह बहुत-से पुरुषोंका एकमात्र 
कारण बताया जाता है ॥ २६ ॥ 
तथा तं पुरुषं विश्व परमं सुमहत्तमम्‌। 
निर्गुणं निरशुणा भूत्वा प्रविशान्ति सनातनम्‌ ॥ २७ ॥ 
जो लोग साधन करते-करते गुणातीत हो जाते हैं, व 
ही उस बिइवरूप, अत्यन्त महान्‌, सनातन एबं निर्गुण 
परम पुरुषमें प्रवेश करते हैं || २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीये ब्रह्मरुद्रसंवादे 
पञ्चाशदघिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदेके अन्तर्गत मोधूधर्मपर्वमें नारायणकी महिमाके प्रसङ्गं ब्रह्मा तथा स्ट्रका 
संवादविषयक तीन सो पचास अध्याय पुरा हुआ ॥ १५० ॥ 


— Po 


एकपञ्चाशदपिकात्रिशततमोऽध्यायः 
ब्रह्मा और रुद्रके संवादमें नारायणकी महिमाका विशेषरूपसे वर्णन 


बह्मोवाच 
श्टणु पुत्र यथा श्लेष पुरुषः शाश्वतोऽव्ययः । 
अक्चयश्चाप्रमेयश्च सर्वगश्च निरुच्यते ॥ १ ॥ 
त्रह्माजीने कहा--बेटा ! यह बिराट पुरुष जिस प्रकार 
सनातन) अविकारी, अविनाशी, अप्रमेय और सर्वव्यापी 
बताया जाता दै, वह सुनो ॥ १ ॥ 
न स शक्यस्त्वया द्रष्टं मयान्येवीपि सत्तम। 
सगुणो निर्गुणो विश्वो जञानडर्यो ह्यसौ स्मृतः ॥ २ ॥ 
साधुञ्ञिरोमणे | तुम, में अथवा दूसरे लोग भी उस सऱुण- 
निर्गुण विश्वात्मा पुरुषको इन चर्म-चक्षुआँसे नहीं देख 
सकते । वे ज्ञानसे ही देखने योग्य माने गये हैं ॥ २ ॥ 
अशरीरः शारीरेषु सर्वेषु निवसत्यसौ । 
वसन्नपि शारीरेषु न स लिप्यति कर्मभिः ॥ ३ ॥ 
वे स्थूल, सूक्ष्म और कारण तीनों शरीरोंसे रद्वित होकर 


भी सम्पूर्ण शरीरेमिं निवास करते हैं और उन शरीरॉर्मे रहते 
हुए भी कमी उनके कमांसे लिप्त नहीं होते हैं ॥ ३ ॥ 
ममान्तरात्मा तव च ये चान्ये देहिसंज्ञिताः । 
सवेषां साक्षिभूतो ऽसौ न ग्राह्यः केनचित्‌ कचित्‌ ॥४॥ 
वे मेरे, तुम्हारे तथा दूसरे जो देहधारी संज्ञावाले जीव 
हैं, उनके भी अन्तरात्मा हैं | सबके साक्षी वे पुरुषोत्तम भ्रीदरि 
कहीं किसीके द्वारा भी पकड़में नहीं आते ॥ ४ ॥ 
विश्वमूथों विश्वभुजो विश्वपादाक्षिनासिकः । 
एकश्चरति कषेत्रेषु स्वैरचारी यथासुखम्‌ ॥ ५ ॥ 
सम्पूर्ण विश्व ही उनका मस्तक) भुजा, पेर, नेत्र और 
नासिका है । वे स्वच्छन्द विचरनेवाले एकमात्र पुरुषोत्तम 
सम्पूर्ण क्षेत्रोंमें सुखपूवंक विचरण करते हैं ॥ ५ ॥ 
क्षेत्राणि हि शारीराणि बीजं चापि शुभाशुभम्‌ । 
तानि वेत्ति स योगात्मा ततः क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ६ ॥ 


Ce ee + 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


वे योगात्मा श्रीहरि क्षेत्रसंञ्चक शरीरोंको और झुभाझुभ 
कर्मरूप उनके कारणको भी जानते हैं; इसलिये क्षेत्रज्ञ 
कहलाते है ॥ ६ ॥ 
नागतिन गतिस्तस्य शेया भूतेषु केनचित्‌ । 
सांख्येन विधिना चेव योगेन च यथाक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
चिन्तयामि गतिं चास्य न गति वेद्मि चोत्तराम्‌ 
यथाज्ञानं तु वक्ष्यामि पुरुषं तु सनातनम्‌॥ ८ ॥ 
समस्त प्राणियॉमेसे कोई भी यइ नहीं जान पाता कि वे 
किस तरह शरीरोंमें आते और जाते हैं! में क्रमशः सांख्य 
और योगकी विधिसे उनकी गतिका चिन्तन करता हूँ; परंतु 
उस उत्कृष्ट गतिको समझ नहीं पाता । तथापि मुझे जैसा 
अनुभव है; उसके अनुसार उस सनातन पुरुषका वर्णन 
करता हूँ ॥ ७-८ ॥ 
तस्यैकत्वं महत्त्व च स चेकः पुरुषः स्मृतः। 
महापुरुषशब्दं स॒ बिभत्यंकः सनातनः ॥ ९ ॥ 
उनर्मे एकत्व मी है और महत्त्व मी; अतः एकमात्र बे 
दी पुरुष माने गये हैं । एक सनातन श्रीहरि ही महापुरुष 
नाम धारण करते हैं ॥९॥ 
पको हुताशो बहुधा समिध्यते 
एकः सूर्यस्तपसो योनिरेका । 
एको वायुबंह॒धा वाति लोके 
महोदधिश्चाम्भखा योनिरेकः । 
षुरुषझ्चेको निर्गुणो विश्वरूप- 
सुतं निर्गुणं पुरुषं चाविशन्ति ॥ १०॥ 
अग्नि एक ही है; परंतु वह अनेक रूपमै प्रज्वलित एवं 
प्रकाशित होती है । एक ही सूर्य सारे जगतूको ताप एवं 
प्रकाश देते हैं । तप अनेक प्रकारका है; परंतु उसका मूल 
एक ही है। एक ही वायु इस जगतमें विविध रूपसे प्रवाहित होती है 
तथा समस्त जलोंकी उत्पत्ति और लयका स्थान समुद्र भी एक 
ही दै । उसी प्रकार वह निर्गुण विश्वरूप पुरुष भी एक ही 
है | उसी निर्गुण पुरुषमें सबका ल्य होता है॥ १० ॥ 
हित्वा गुणमयं सरवे कर्म हित्वा शुभाशुभम्‌। 
उभे सत्यानृते त्यक्त्वा एवं भवति निर्शुणः ॥ ११॥ 
देइ, इन्द्रिय आदि समस्त गुणमय पदार्थोकी ममता 
छोड़कर शुभाशुभ कर्मको त्यागकर तथा सत्य और मिथ्या 
दोनोका परित्याग करके दी कोई साधक निर्गुण हो सकता है ॥ 


अचिन्त्यं चापि तं झात्वा भावसुक्ष्मं चतुष्टयम्‌। 
विचरेद्‌ योऽसमुन्नद्धः स गच्छेत्‌ पुरुषं शुभम्‌ ॥ १२॥ 
जो चारों सूक्ष्म मार्बोसे युक्त उस निर्गुण पुरुषको अचिन्त्य 


जानकर अदङ्कारञ्ून्य होकर विचरण करता है, वही कल्याण- 
मय परम पुरुषको प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
एवं हि परमात्मानं केचिदिच्छन्ति पण्डिताः । 
एकात्मानं तथा ऽऽत्मानमपरे झानचिन्तकाः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार कुछ विद्वान्‌ ( अपनेसे भिन्न ) परमात्माको 
पाना चाहते हैं | कुछ अपनेसे अभिन्न परमात्मा --एकात्माको 
पानेकी इच्छा रखते हैं तथा दूसरे विचारक केवल आत्माको 
ही जानना या पाना चाहते हैं ॥ १३॥ 


तत्र यः परमात्माहि स नित्यं निर्गुणः स्मृतः । 
स हि नारायणो शेयः सर्वात्मा पुरुषो हि खः ॥ १४ ॥ 

इनमें जो परमात्मा है, वह नित्य निर्गुण माना गया है । 
उसीको नारायण नामसे जानना चाहिये । वही सर्वात्मा 
पुरुष है ॥ १४॥ 
न लिप्यते फलेश्चापि प्चपत्रमिवाम्भसा । 
कमोत्मा त्वपरो योऽसौ मोक्षवन्धैः स युज्यते ॥ १५॥ 

जैसे कमळका पत्ता पानीमें रहकर भी उससे लिप्त नहीं 
होता, उसी प्रकार परमात्मा कर्मफर्लोसे निर्लिप्त रहता है । 
परंतु जो कमाँका कर्ता है एवं बन्धन और मोक्षसे सम्बन्ध 
जोड़ता दै? वह जीवात्मा उससे भिन्न है ॥ १५ ॥ 
ख सक्तदशकेनापि राशिना युज्यते च सः। 
एवं बहुविधः प्रोक्तः पुरुघस्ते यथाक्रमम्‌ ॥ १६॥ 

उसीका पाँच ज्ानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय, पाँच भूत, 
मन और बुद्धि--इन सत्रह तच्चोंके राशिभूत सूक्ष्म शरीरसे 
संयोग होता है । वही कर्ममेदसे देव-तियंक आदि मावोंको 
प्राप्त होनेके कारण बहुविध बताया गया है। इस प्रकार तुम्हें 
क्रमशः पुरुषकी एकता और अनेकताकी बात बतायी गयी ॥ 

यत्‌ तत्कृत्स्नं लोकतन्त्रस्य घाम 
वेद्यं परं बोधनीयं स बोद्धा । 
मन्ता मन्तव्यं प्राशिता प्राशनीयं 
घाता घ्रेयं स्परिता स्पर्शनीयम्‌ ॥ १७॥ 
जो लोकतन्त्रका सम्पूर्ण धाम या प्रकाशक दै, वह परम 


पुरुष ही वेदनीय ( जाननेयोग्य ) परम तत्त्व दै । वही शाता 
और वदी शातव्य है । वही मनन करनेवाला और वही 
मननीय वस्तु है । बद्दी भोक्ता और वही भोज्य पदार्थ दै । 
बही सूँधनेवाला और वही सूँघनेयोग्य वस्तु है । वही स्पर्श 
करनेवाला तथा वही स्पशके योग्य वस्तु है ॥ १७ ॥ 
द्रण द्रव्यं धाविता श्रावणीयं 
शाता क्षेयं सशुणं निर्गुणं च । 
यदू वै प्रोक्तं तात सम्यक्‌ प्रधानं 
नित्यं चेतच्छाश्वतं चाव्ययं च ॥ १८॥ 


मोक्षध्मेपवं ] 


वही द्रष्टा और द्रष्टव्य है । वही सुनानेवाला और सुनाने- 


योग्य वस्तु है । वही ज्ञाता और शेय है तथा वही सगुण और 


निगुंण है। तात | जिसे सम्यक प्रधान तत्त्व कहा गया है, वह 


भी यइ पुरुष ही है। यह नित्य सनातन और अविनाशी 


तत्व है ॥ १८ ॥ 
यद्‌ वै सूते धातुराद्य विधानं 
तदू वै विग्राः प्रवदन्ते ऽनिरुद्धम्‌ । 
यद्‌ वे लोके वैदिकं कर्म साधु 
आशीर्युक्त तद्धि तस्येव भाव्यम्‌॥ १९ ॥ 
बही मुझ विधाताके आदि विधानको उत्पन्न करता 
है । विद्वान्‌ आझण उसीको अनिरुद्ध कहते हैं | लोकमें सकाम 
भावते जो वेदिक सत्कर्म किये जाते हैं, वे उस अनिरुद्धात्मा 
पुरुषकी प्रसन्नताके लिये ही होते हे--ऐसा चिन्तन करना 
चाहिये ॥ १९ ॥ 
देवाः सर्वे मुनयः साधु शान्ता- 
स्तं प्राग्वंशे यज्ञभागेर्य जन्ते । 
अहं ब्रह्मा आद्य ईशः प्रजानां 
तस्साञ्जातस्त्वं च मत्तः प्रसूतः ॥ २० ॥ 
इति श्रीमहाभारते 


द्विपश्चाशद्धिकत्रि शततमो ऽध्यायः 


शान्तिपर्वणि 


५४०९ 


ro ् ््\्् 


सम्पूर्ण देवता और शान्त स्वभाववाले मुनि यशशालामें 
यज्ञभागोद्वारा उसीका यजन करते हैं । में प्रजाओंका आदि 
ईश्वर ब्रह्मा उसी परम पुरुषसे उत्पन्न हुआ हुँ और मुझसे 
तुम्हारी उत्पत्ति हुई है ॥ २० ॥ 

मत्तो जगञ्ञङ्गमं स्थावरं च 
सर्वे वेदाः सरहस्या हि पुत्र ॥ २१ ॥ 

पुत्र | मुझसे यह चराचर जगत्‌ तथा रहस्यसददित सम्पूर्ण 
वेद प्रकट हुए हैं ॥ २१ ॥ 
चतुविभक्तः पुरुषः स क्रीडति यथेच्छति । 
एवं स भगवान्‌ स्वेन शानेन प्रतिवोधितः ॥ २२॥ 

वासुदेव आदि चार व्यूहोंमें विभक्त हुए वे परम पुरुष 
ही जेसी इच्छा होती दै, वैसी क्रीड़ा करते हैं | इसी तरह 
वे भगवान्‌ अपने ही ज्ञानसे जाननेमें आते हैं || २२ ॥ 
पतत्‌ ते कथितं पुत्र यथावदनुएच्छतः । 
सांख्यज्ञाने तथा योगे यथावदनुवणितम्‌ ॥ २३॥ 

पुत्र ! तुम्हारे प्रश्नके अनुसार मैंने यथावत्रूपसे ये सब 
बातें बतायी हैं । सांख्य ओर योगमें इस विषयका यथाथ रूपसे 
वर्णन किया गया दै ॥ २३ ॥ 


मोक्षधर्मपर्वणि नारायणीयसमाक्तो 


पुकपञ्चाशद्‌ धिकब्रिज्तततमोऽध्यायः ॥ ३५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्द में नारायणकी महिमाका उपसंहारबिषयक 
तीन सो इक्यावन अध्याय पूरा हुआ ॥ २५९ ॥ 


ट्विपञ्चाशद्धिकत्रिशततमो श्ध्यायः 
नारदके द्वारा इन्द्रको उञ्छवृत्तिवाले ब्राह्मणकी कथा सुनानेका उपक्रम 


युधिष्ठिर उवाच 
धमाः पितामहेनोक्ता मोश्चधमोश्चिताः शुभाः। 
धर्ममाश्रमिणां श्रेष्ठ वक्तुमहंति मे भवान्‌ ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपके बतलाये हुए 

कल्याणमय मोक्षसम्बन्धी धमाका मैंने श्रवण किया । अब 
आप आश्रमघर्मोका पालन करनेवाले मनु्याँके लिये जो सबसे 
उत्तम धर्म दोश उसका उपदेश करें ॥ १ ॥ 

भीषम उवाच 
सर्वत्र विहितो धर्मः सर्गः सत्यफलं महत्‌ । 
बहुद्वारस्य धर्मस्य नेष्दास्ति विफला क्रिया ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! समी आश्रमामे स्वधर्म- 
पालनका विधान है।.सबमें स्वर्गका तथा महान्‌ सत्यफल-- 


मोक्षका भी साधन है । धर्मके यश, दान, तप आदि बहुत-से यश, दान, तप आदि बहृत-से 


स० छ० ३-३. २४--- 


द्वार हैं; अतः इस जगतमें धर्मकी कोई भी क्रिया निष्फल 

नहीहेती।२॥ | 

यस्मिन्‌ यस्मिश्च विषये यो यो याति विनिश्चयम्‌। 

स तमेवाभिजानाति नान्यं भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! जो-जो मनुष्य जिस-जिस विषरय-स्वर्ग या 

मोक्षके लिये साघन करके उसमें सुनिश्चित सफलताको प्राप्त 

कर लेता है, उसी साधन या धर्मको वह श्रेष्ठ समझता है; 

दूसरेको नहीं ॥ ३ ॥ 

इमां च त्वं नरव्याघ्र भोतुमरहसि मे कथाम्‌। 

पुरा शक्रस्य कथितां नारदेन मदाषिणा॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंइ | इस विषयमे में तुम्हे एक कथा सुना 

रहा हूँ, उसे सुनो । पूर्वकालमें महर्षि नारदने इन्द्रको बह 

कथा सुनायी थी ॥ ४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


महर्षिनारदो राजन्‌ सिद्धखेलोक्यसम्मतः । 

पर्येति क्रमशो लोकान्‌ वायुरव्याहतो यथा ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! महर्षि नारद तीनों ळोकोंद्रारा सम्मानित सिद्ध 

पुरुष हैं | वायुके समान उनकी सर्वत्र अबाधित गति है । वे 


क्रमशः सभी लोकोमें घूमते रहते है ॥ ५॥ 


ख कदाचिन्मदेष्वास देवराजालयं गतः। 

सत्कृतश्च महेन्द्रेण प्रत्यासञ्नगतोऽभवत्‌॥ ६ ॥ 
महाधनुर्धर नरेश | एक समय वे नारदजी देवराज इन्द्रके 

यहाँ पधारे । इन्द्रने उन्हें अपने समीप ही बिठाकर उनका 

बड़ा आदर-सत्कार किया ॥ ६॥ 

तं कृतक्षणमासीनं पर्यएच्छच्छचीपतिः । 

महर्षे किचिदाश्चर्यमस्ति दृष्ठं त्वयानघ ॥ ७ ॥ 
जब नारदजी थोड़ी देर बेठकर विश्राम ले चुके? तब 

शचीपति इन्द्रने पूछा-*निष्पाप महष | इधर आपने कोई 

आश्चर्यजनक घटना देखी है क्या १॥ ७॥ 

यदा त्वमपि विद्र्षे त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । 

जातकोतूइलो नित्यं सिद्धञ्चरसि साक्षिवत्‌॥ ८ ॥ 
“अहार्षे ! आप सिद्ध पुरुष हैं और कौतूइलवश चराचर 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि 


प्राणियोंसे युक्त तीनों लोकोंमें सदा साक्षीकी भाँति विचरते 

रहते हैं॥ ८ ॥ 

न ह्यस्त्यविदितं लोके देवष तव किंचन । 

श्रुतं वाप्यनुभूतं वा इष्डं वा कथयस्व मे ॥ ९ ॥ 
“देवर्षे | जगतूमें कोई भी ऐसी वात नहीं दै? जो आपको 

ज्ञात न हो । यदि आपने कोई अद्भुत बात देखी दोश सुनी 

हो अथवा अनुभव की हो तो बह मुझे बताइये? ॥ ९ ॥ 

तस्मै राजन्‌ सुरेन्द्राय नारदो वदतां घरः। 

आसीनायोपपन्नाय प्रोक्तवान्‌ विषुळां कथाम्‌ ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! उनके इस प्रकार पूछनेपर वक्ताओमे श्रेष्ठ 

नारदजीने अपने पास ही बेठे हुए हुरेन्द्रको एक विस्तृत 

कथा सुनायी ॥ १० ॥ 

यथा येन च कल्पेन स तस्मे द्विजसत्तमः । 

कथां कथितवान्‌ पृष्टस्तथा त्वमपि मे श्टणु ॥ ११॥ 
इन्द्रके पूछनेपर द्विजश्रेष्ठ नारदने उन्हें जेसे और जिस 

ढंगसे वह कथा कही थी, वैसे ही मैं मी कहूँगा । तुम भी 

मेरी कही हुई उस कथाको ध्यान देकर सुनो ॥ ११ ॥ 

मोक्षधर्मपर्वणि उन्छतृत््युपाख्याने 


द्विपञ्चा्दधिकत्रिहाततमोऽध्यायः ॥ ३५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व उज्छवृत्तिका उपार्यानविषयक ¬ 
तीन सौ बावनवाँ अध्याय पुण हुआ ॥ ३५२ ॥ 


त्रिपञ्चाशदविकत्रिशततमोऽध्यायः 
महापद्मपुरमें एक श्रेष्ठ ्राह्मणके सदाचारका वणन ओर उसके घरपर अतिथिका आगमन 


भीष्म उवाच 


आसीत्‌ किल नरश्रेष्ठ महापद्मे पुरोत्तमे। 
गङ्गाया दक्षिणे तोरे कश्चिद्‌ विप्रः समाहितः ॥ १ ॥ 
सौम्यः सोमान्वये वेदे गताध्वा छिन्नखंशयः । 
धर्मनित्यो जितक्रोधो नित्यतृप्तो जितेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
तपःस्वाध्यायनिरतः सत्यः सञ्जनसम्मतः। 
न्यायभ्राप्तेन चित्तेन स्वेन शीलेन चान्वितः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हूँ--नरश्रे्ठ युधिष्ठिर ! ( नारदजीने 
जो कथा सुनायी) वह इस प्रकार है--) गङ्गाके दक्षिणतटपर 
महापद्म नामक कोई श्रेष्ठ नगर है। वहाँ एक ब्राह्मण रहता 
था । वह एकाग्रचित्त और सोम्य खभावका मनुष्य था। 
उसका जन्म चन्द्रमाके कुलमें--अत्रिगोत्रमे हुआ था । वेदमें 
उसकी अच्छी गति थी और उसके मनमें किसी प्रकारका 


संदेह नहीं था । वह सदा धर्मपरायण, क्रोधरदित, नित्य 
संतुष्ट जितेन्द्रियश तप और स्वाध्यायमें संलग्न, सत्यवादी 
और सत्पुरुषोंके सम्मानका पात्र था । न्यायोपार्जित धन और 
अपने ब्राह्मणोचित शीलसे सम्पन्न था ॥ १-३ ॥ 
श्षातिसस्वन्धिविषुले सत्त्वाद्याश्रयसम्मिते । 
कुले महति विख्याते विशिष्टां बृत्तिमास्थितः॥ ४ ॥ 
उसके कुलमें सगे-सम्बन्धियोकी संख्या अधिक थी । सभी 
लोग सचप्रधान सदुर्णोका सहारा लेकर श्रेष्ठ जीवन व्यतीत 
करते थे । उस महान्‌ एवं विख्यात कुळमे रहकर वह उत्तम 
आजीविकाके सहारे जीवन-निर्वाह करता था ॥ ४॥ 
स पुत्रान्‌ बहुलान्‌ दृष्टा विपुले कर्मणि स्थितः । 
कुलधमौशितो राजन्‌ धर्मचयोस्थितो ऽभवत्‌ ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! उसने देखा कि मेरे बहुत-से पुत्र हो गये तब 
वह लौकिक कार्यसे विरक्त दो महान्‌ कर्में संलग्न हो गया 


मोक्षधर्मपवे ] 
और अपने कुलघर्मका आश्रय ले घर्माचरणमें ही तत्पर 
रहने लगा ॥ ५ ॥ 
ततः स धर्म वेदोक्त तथा शास्त्रोक्तमेव च । 
रिष्टाचीर्णे च धर्मे च त्रिविधं चिन्त्य चेतसा ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर उसने वेदोक्त धर्म, शास्त्रोक्त धर्म तथा शिष्ट 
पुरुषोद्वारा आचरित घर्म--इन तीन प्रकारके धर्मोपर मन- 
ही-मन विचार करना आरम्म किया--॥ ६ ॥ 
किन्नु मे स्याच्छुभं कृत्वा कि कृतं कि परायणम्‌ । 
इत्येवं खिद्यते नित्यं न च याति विनिश्चयम्‌ ॥ ७ ॥ 
(क्या करनेसे मेरा कल्याण होगा १ मेरा क्या कर्तव्य है 
तथा कौन मेरे लिये परम आश्रय है ?? इस प्रकार वह सदा 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि 


चतुःपञ्चाशदधिकत्रिराततमो ऽध्यायः 


५३११ 


सोचते-सोचते खिन्न हो जाता था; परंतु किसी निर्णयपर नहीं 
पहुँच पाता था ॥ ७ ॥ 
तस्यैवं खिद्यमानस्य धर्मं परममास्थितः । 
कदाचिदतिथिः प्राप्तो ब्राह्मणः खुसमाहितः ॥ ८ ॥ 
एक दिन जब वह इसी तरह सोच-विचारमें पड़ा हुआ 
कष्ट पा रहदा थाश उसके यहाँ एक परम धर्मात्मा तथा एकाग्र- 
चित्त ब्राह्मण अतिथिके रूपमै आ पहुँचा ॥ ८ ॥ 
स तस्मै सत्क्रियां चक्रे क्रियायुक्तेन हेतुना । 
विश्रान्तं सुसमासीनमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणने उस अतिथिका क्रियायुक्त हेतु ( शास्त्रोक्त विधि) 
से आदर-सत्कार किया और जब वह सुखपूर्वक बैठकर विश्राम 
करने लगा, तब उससे इस प्रकार कहा ॥ ९ ॥ 


मोक्षधर्मपर्वणि उन्छवृत्त्युपाख्याने 


त्रिपञ्चाहाद धिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्व उम्छवृत्तिका उपाख्यानविपरयक 
तीन सौ तिरपनबॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५३ ॥ 


चतुःपञ्चाशदधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
अतिथिद्वारा स्वर्गके विभिन्न मार्गोका कथन 


ब्राह्मण उवाच 


समुत्पन्नाभिधानो ऽस्मि वाड्य्राधुयंण तेऽनघ । 
मित्रत्वमभिपन्नस्त्वं किचिद्‌ वक्ष्यामि तच्छुणु ॥ १ ॥ 


ब्राह्मण बोलळा--निष्पाप ! आपकी मीठी बातें 
सुनकर ही में आपके प्रति स्नेह-बन्धनसे बैँध गया हूँ | आपके 
ऊपर मेरा मित्रभाव हो गया है; अतः आपसे कुछ कह रहा 
हूँ, मेरी बात सुनिये ॥ १ ॥ 
गृहस्थधमे विप्रेन्द्र कृत्वा पुत्रगतं त्वहम्‌। 
धर्मे परमकं कुर्या को हि मार्गो भवेद्‌ डिज ॥ २ ॥ 

विप्रवर | में गहस्थधर्मको अपने पुर्त्रोके अधीन करके 
सर्वश्रेष्ठ धर्मका पालन करना चाहता हुँ । ब्रहन्‌ ! बताइये, 
मेरे लिये कौन-सा मार्ग श्रेयस्कर होगा १॥ २॥ 
अहमात्मानमास्थाय एक एवात्मनि स्थितिम्‌ । 

०९ ~ 

कतु काङ्कामि नेच्छामि वद्धः साधारणेगुणेः ॥ ३ ॥ 

कभी मेरी इच्छा होती है कि अकेला ही रहूँ और आत्माका 
आश्रय लेकर उसीमें स्थित हो जाऊँ ? परंतु इन तुच्छ 
विघयोसे बधा होनेके कारण वह इच्छा नष्ट हो जाती है ॥ ३॥ 
यावदेतदतीतं मे वयः पुत्रफलाधितम्‌। 
तावदिच्छामि पाथेयमादातुं पारलौकिकम्‌ ॥ ४ ॥ 


अबतककी सारी आयु पुत्रसे फल पानेकी कामनामे 
ही बीत गयी । अब ऐसे धर्ममय धनका संग्रह करना चाहता 
हूँ, जो परलोकके मार्गमे पाथेय ( राइखर्च ) का काम दे 
सके ॥ ४ ॥ 
अस्मिन्‌ हि लोकसम्भारे परं पारमभीप्सतः । 
उत्पन्ना मे मतिरियं कुतो धर्ममयः छवः ॥ ५ ॥ 
मुझे इस संसारसागरसे पार जानेकी इच्छा हुई हैः 
अतः मेरे मनमें यह जिज्ञासा हो रही है कि मुझे धर्ममयी 
नौका कहाँसे प्रास होगी ! ॥ ५ ॥ 
संयुज्यमानानि निशम्य लोके 
नियोत्यमानानि च सार्विकानि । 
दृष्टा तु घर्मध्वजकेतुमालां 
प्रकीर्यमाणासुपरि प्रजानाम्‌ ॥ ६ ॥ 
न मे मनो रज्यति भोगकाले 
दृष्टा यतीन प्रार्थयतः परत्र । 
तेनातिथे बुद्धिबलाश्रयेण 
धर्मेण धर्मे विनियुङ्क्ष्व मां त्वम्‌॥ ७ ॥ 
जब में सुनता हूँ कि संसारमै विपयोके सम्पकमे आये 
हुए सात्त्विक पुरुष भी तरह-तरहकी यातनाएँ भोगते हैं 
तथा जब देखता हूँ कि समस्त प्रजाके ऊपर यमराजकी 


५४१२ 


भ्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


ध्वजाएँ फहरा रही हैं, तब भोगकालमें भोगोंके प्रास होने- 
पर भी उन्हें भोगनेकी रुचि मेरे मनमै नहीं होती है । जब 
संन्यासियोंको भी दूसरोंके दरवाजौपर अन्न-वस्रकी भीख 
मॉगते देखता हूँ; तब उस संन्यासधर्ममें भी मेरा मन नहीं 
लगता है; अतः अतिथिदेव ! आप अपनी ही बुद्विके बलसे 
अब मुझे धर्मद्वारा घर्ममें लगाइये ॥ ६-७ ॥ 
सोऽतिथिर्वंचनं तस्य श्रुत्वा धमाभिभाषिणः । 
प्रोवाच वचनं स्लक्ष्णं प्राज्ञो मधुरया गिरा ॥ ८ ॥ 

धर्मयुक्त वचन बोलनेवाले उस ब्राहाणकी बात सुनकर 
उस विद्वान्‌ अतिथिने मधुर वाणीमें यह उत्तम वचन 
कहा ॥ ८ || 


अतिथिरुवाच 
अहमप्यत्र मुह्यामि ममाप्येष मनोरथः। 
न च संनिश्चयं यामि बहुद्धारे त्रिविष्टपे ॥ ९ ॥ 
अतिथिने कहा--विप्रवर ! मेरा भी ऐसा ही मनोरथ 
है । में मी आपकी ही भाँति श्रेष्ठ धर्मका आश्रय लेना 
चाहता हूँ, परंतु मुझे भी इस विषयमै मोह ही बना हुआ 
है | खर्गके अनेक द्वार ( साधन ) हैं, अतः किसका आश्रय 
लिया जाय ? इसका निश्चय में भी नहीं कर पाता हूँ ॥ ९ ॥ 
केचिन्मोक्षं प्रशंसन्ति केचिद्‌ यक्षफलं द्विजाः । 
वानप्रस्थाश्चयाः केचिद्‌ गार्हस्थ्यं केचिदास्थिताः॥ १०॥ 
कोई द्विज मोक्षकी प्रशांसा करते हैं तो कोई यशफल- 
की । कोई वानप्रस्थधर्मका आश्रय लेते हैं तो कोई 
गाहस्थ्यधर्मका ॥ १० ॥ 


राजधमोश्रयं केचित्‌ केचिदात्मफलाश्रयम्‌ । 
गुरुधमोश्रयं केचित्केचिद्‌ वाक्संयमाश्चयम्‌ ॥ ११ ॥ 


कोई राजधर्म, कोई आत्मज्ञान, कोई गुरुशुश्रूषा और 


कोई मौनव्रतका ही आश्रय लिये बैठे हैं ॥ ११ ॥ 
मातरं पितरं केचिच्छुश्रूषन्तो दिवं गताः। 
अहिंसया परे स्वर्ग सत्येन च तथा परे ॥ १२॥ 
कुछ लोग माता-पिताकी सेवा करके ही स्वर्गमे चले 
गये । कोई अहिंसासे और कोई सत्यसे ही स्वर्गलोकके मागी 
हुए हैं ॥ १२ ॥ 
आहवे ऽभिसुखाः केचिन्निहतास्त्रिदिवं गताः । 
केचिदुञ्छ्वतेः सिद्धाः खर्गमागं समाधिताः॥ १३॥ 
कुछ वीर पुरुष युद्धमें दात्रुआँका सामना करते हुए मारे 
जाकर स्वर्गलोकमें जा पहुँचे हैं | कितने ही मनुष्य उञ्छ- 
वृत्तिके द्वारा सिद्धि प्राक्त करके सर्गगामी हुए हैं ॥ १३॥ 
केचिदध्ययने युक्ता वेद्वतपराः शुभाः । 
बुद्धिमन्तो गताः स्वर्ग तुष्टात्मानो जितेन्द्रियाः ॥ १४ ॥ 
कुछ बुद्धिमान्‌ पुरुष संतुष्टचित्त और जितेन्द्रिय हो 
वेदोक्त व्रतका पालन तथा स्वाध्याय करते हुए शुभसम्पन्न 
हो स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त कर चुके हैं ॥ १४ ॥ 
आजैवेनापरे युक्ता निहतानाज॑वेजनेः । 
ऋजवो नाकपृष्ठे वे शुद्धात्मानः प्रतिष्ठिताः ॥ १५॥ 
कितने ही सरल और शुद्धात्मा पुरुष सरलतासे ही 
संयुक्त हो कुटिल मनुष्योद्वारा मारे गये और स्वर्गलोकमें 
प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ १५॥ 
णं बहुविधैलोकेर्धेमंद्वारैरनावृतैः । 
ममापि मतिराविञ्मा मेघलेखेच वायुना ॥ १६॥ 
इस प्रकार लोकमें धर्मके विविध एवं बहुत-से दरवाजे 
खुले हुए हैं, उनसे मेरी बुद्धि भी उसी प्रकार उद्विग्न एवं 
चञ्चल हो उठी है; जेसे वायुसे मेघोंकी घटा ॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छवृध्युपाख्याने 
चतुःपञ्चा्दधिकत्रि्ाततमोऽध्यायः ॥ ३५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उञ्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सो चौतरनवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५४॥ 


पञ्चपञ्चारादधिकत्रिशततमोऽध्यायः 


अतिथिद्वारा नागराज पद्मनामके सदाचार और सहुणोंका वर्णन तथा ब्राह्मणको 
उसके पास जानेके लिये प्रेरणा 


अतिथिरुवाच 
उपदेशं तु ते विप्र करिष्येऽहं यथाक्रमम्‌ । 
गुरणा मे यथाख्यातमर्थतत्त्वं तु मे शणु ॥ १ ॥ 


अतिथिने कहा--विप्रवर ! मेरे गुरुने इस विषयमै 
जो तात्त्विक बात बतलायी दै, उसीका मैं तुमको क्रमशः 
उपदेश करूँगा | तुम मेरे इस कथनको सुनो ॥ १ ॥ 


मोक्षधर्मपर्व ] 


बर पञ्चाशद्धिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 


यत्र पू्वोभिसर्गे वै धर्मचक्रं प्रवर्तितम्‌ । 
नैमिषे गोमतीतीरे तत्र नागाह्यं पुरम्‌ ॥ २ ॥ 
समत्रेखिद्शैस्तत्र इष्टमासीद्‌ दिजषेभ । 
यत्रेन्द्रातिक्रमं चक्रे मान्धाता राजसत्तमः ॥ ३ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! पूर्वकल्पे जहाँ प्रजापतिने धर्मचक्र प्रवर्तित 
किया था, सम्पूर्ण देवताओंने जहाँ यज्ञ किया था तथा जहाँ 
राजाऑर्मे श्रेष्ठ मान्धाता यज्ञ करनेमें इन्द्रसे भी आगे बढ़ 
गये थे, उस नेमिषारण्यमें गोमतीके तटपर नागपुर नामक 
एक नगर है ॥ २-२॥ . 
कृताधिवासो धमोत्मा तत्र चश्लुःअवा महान्‌ । 
पद्मनाभो महानागः पद्म इत्येच विश्रुतः ॥ ४ ॥ 
वहाँ एक महान्‌ धर्मात्मा सर्प निवास करता है । उस 
महानागका नाम तो है पद्मनाभ; परंतु पद्म नामसे ही उसकी 


प्रसिद्धि है ॥ ४ ॥ 


स वाचा कर्मणा चेत मनसा च द्विजर्षभ । 
प्रसादयति भूतानि त्रिविधे वत्मेनि स्थितः ॥ ५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | पद्म मनः वाणी और क्रियाद्वारा कर्म, 
उपासना और ज्ञान--इन तीनों मायाका आश्रय लेकर रहता 
और सम्पूर्ण भूतोंको प्रसन्न रखता है ॥ ५ ॥ 
साम्ना भेदेन दानेन दण्डेनेति चतुविंधम्‌ । 
विषमस्थं समस्थं च चक्षुध्यानेन रक्षति ॥ ६ ॥ 
वह विषमतापूर्ण बर्ताव करनेवाले पुरुषको साम, दान, 
दण्ड और मेद-नीतिके द्वारा राइपर लाता है, समदशींकी रक्षा 
करता है ओर नेत्र आदि इन्द्रियोंको विचारके द्वारा कुमार्गमे 
जानेसे बचाता है ॥ ६ ॥ 


तमतिक्रम्य विधिना प्रष्टुमर्हसि काङ्क्षितम्‌ । 
स ते परमकं धम न मिथ्या दर्शयिष्यति ॥ ७ ॥ 


तुम उसीके पास जाकर विधिपूर्वक अपना मनोवाञ्छित 
प्रश्न पूछो । वह तुम्हें परम उत्तम घर्मका दर्शन करायेगा; 
मिथ्या धर्मका उपदेश नहीं करेगा ॥ ७ ॥ 
स हि सवोतिथिनागो बुद्धिशास्विशारदः । 
गुणेरनुपमेयुक्तः समस्तेराभिकामिकेः ॥ ८ ॥ 
बह नाग बड़ा बुद्धिमान्‌ और शास्त्रांका पण्डित है । 
सबका अतिथि-सत्कार करता है । समस्त अनुपम तथा 
वाञ्छनीय सदूगुणोसे सम्पन्न है ॥८॥ | 
प्रकृत्या नित्यसलिलो नित्यमध्ययने रतः । 
तपोदमाभ्यां संयुक्तो वृत्तेनानवरेण च ॥ ९ ॥ 
स्वभाव तो उसका पानीके समान है । वह सदा स्वाध्यायमे 
लगा रहता है । तप, इन्दट्रिय-संयम तथा उत्तम आचार- 
विचारसे संयुक्त हे ॥ ९ ॥ 
थज्वा दानपतिः क्षान्तो वृत्त च परमे स्थितः । 
सत्यवागनसूयुश्च शाीळवान्नियतेन्द्रियः ॥ १० ॥ 
बह यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला, दानियोँक्रा शिरोमणि, | 
क्षमाशील; श्रेष्ठ सदाचारमें संलग्न, सत्यवादी, दोषदृष्टिसे 
रहित, शीलवान्‌ और जितेन्द्रिय है ॥ १० ॥ 
शेषान्नभोक्ता चचनानुकूलो 
हिताजेवोत्कृष्टङृता कृतश्ञः । 
अवेरकुदू भूतहिते नियुक्तो 
गङ्ाहदाम्भो ऽभिजनोपपन्नः ॥ ११॥ 
यज्ञशेष अन्नका वह भोजन करता है, अनुकूल वचन 


बोलता दै, हित और सरलभावसे रहता है । उत्कृष्ट कर्तव्य 


और अकर्तव्यको जानता है, किसीसे भी वैर नहीं करता है । 


समस्त प्राणियोके हितमें लगा रहता है तथा वह गङ्गाजीके 


समान पवित्र एबं निर्मल कुलमें उत्पन्न हुआ हे ॥ ११ ॥ 


ति श्रीमहाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छवृच्युपाख्याने 
पञ्चपञ्चाशदधिकत्रिहाततमो ऽध्यायः ॥ ३५५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत माश्चधर्मपर्वमें उञ्छवृत्तिका उपार्यानविषयक 
तीन सौ पचपनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५७ ॥ 


षट्पञ्चाशदधिकत्रिशततमोऽध्याय 
अतिथिके वचनोंसे संतुष्ट होकर ब्राह्मणका उसके कथनानुसार नागराजके घरकी ओर प्रस्थान 


ब्राह्मण उवाच 
2 © 
अतिभारोऽदय्य तस्येव भारावतरणं महत्‌ । 
पराश्वासकर वाक्यमिदं मे भवतः श्रुतम्‌ ॥ १ ॥ 
्राह्मणने कहा--अतिथिदेव ! मुझपर बड़ा 
भारी बोझ-सा लदा हुआ था, उसे आज आपने उतार दिया । 


यह बहुत बड़ा कार्य हो गया | आपकी यह बात जो मैंने 
सुनी है, दूसरोंको पूर्ण सान्त्वना प्रदान करनेवाली दै ॥ १ ॥ 
अध्वछ्लान्तस्य शयनं स्थानक्कान्तस्य चासनम्‌ । 
तुषितस्य च पानीयं श्रुधार्तस्य च भोजनम्‌ ॥ २ ॥ 
राह चलनेसे थके हुए बटोहीको शय्या, खड़े-खड़े जिसके 


५४१४ 


पेर दुख रहे हो, उसके लिये बैठनेका आसन; प्यासेको पानी 
और भूखसे पीडित मनुष्यको भोजन मिळनेसे जितना संतोष 
होता है, उतनी ही प्रसन्नता मुझे आपकी यह बात सुनकर 
हुई है ॥ २॥ 
ईप्सितस्येव सम्प्रापतिरन्नस्य समयेऽतिथेः। 
एषितस्यात्मनः काले वृद्धस्येव सुतो यथा ॥ ३ ॥ 
मनसा चिन्तितस्येव प्रीतिस्निग्धस्य दशनम्‌ । 
प्रह्लादयति मां वाक्यं भवता यदुदीरितम्‌ ॥ ४ ॥ 
भोजनके समय मनोवाञ्छित अन्नकी प्राप्ति दोनेसे 
अतिथिको, समयपर अभीष्ट वस्तुकी प्राप्ति होनेसि अपने मनको, 
पुत्रकी प्राप्ति होनेसे बृद्धको तथा मनसे जिसका चिन्तन हो 
रहा होश उस प्रेमी मित्रका दशन होनेसे मित्रको जितना 
आनन्द प्राप्त होता है, आज आपने जो बात कही है, वह 
मुझे उतना ही आनन्द दे रही है ॥ ३-४ ॥ 
दत्तचश्वुरिवाकाशे पझ्यामि विस्शामि च। 
प्रश्ञानवचनाद्योऽयमुपदेशो हि मे ऊतः ॥ ५ ॥ 
आपने मुझे यह उपदेश क्या दिया, अन्पेको आँख दे 
दी । आपके इस ज्ञानमय वचनको सुनकर में आकाझकी 
ओर देखता और कर्तव्यका विचार करता हुँ ॥ ५ ॥ 


बाढमेवं करिष्यामि यथा मे- भाषते भवान्‌ । 

इमां हि रजनी साधो निवसस्व मया सह ॥ ६ ॥ 

प्रभाते यास्यति भवान्‌ पर्याश्वस्तः सुखोषितः। 

असौ हि भगवान्‌ खूयों मन्द्रदिमरवाङ्सुखः॥ ७ ॥ 
विद्वन्‌ ! आप मुझे जेसी सलाह दे रहे हैं; अवश्य ऐसा 

ही करूंगा । साधो ! वे भगवान्‌ सूयं अस्ताचल की ओर जा 

रहे हैं । उनकी किरणें मन्द दो गयी हैं; अतः आप इस रातमें 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


मेरे साथ यहीं रहिये और सुखपूर्वक विश्राम करके मलीमांति 
अपनी थकावट दूर कीजिये; फिर सबेरे अपने अभीष्ट स्थान- 
को चले जाइयेगा ॥ ६-७ ॥ 
भीष्म उवाच 

ततस्तेन कृतातिथ्यः सोऽतिथिः शात्रु्तदन । 
उचाख किल तां रात्रि सह तेन हिजेन वे॥ ८ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--शत्रुतद्न ! तदनन्तर वह अतिथि 
उस ब्रामणका आतिथ्य ग्रहण करके रातभर वहीं उस ब्राह्मणके 
साथ र्दा ॥ ८ ॥ | 
चतुथंधर्मसंयुके तयोः कथयतोस्तदा । 
व्यतीता सा निशा कत्खा सुखेन दिवसोपमा॥ ९ ॥ 

मोक्षवर्मके सम्वन्थर्मे बातें करते हुए उन दोनोंकी वह 
सारी रात दिनके समान ही बड़े सुखसे बीत गयी ॥ ९ ॥ 
ततः प्रभातसमये सो5तिथिस्तेन पूजितः । 
ब्राह्मणेन यथाशक्त्या स्वकार्यमभिकाङ्कता ॥ १० ॥ 

फिर सबेरा होनेपर अपने कार्यकी सिद्धि चाहनेवाले उस 
ब्राह्मणद्वारा यथाशक्ति सम्मानित हो बह अतिथि चला गया ॥ 


ततः स विप्रः कृतकर्मनिश्चयः 
कृताभ्यनुशः स्वजनेन धर्म कूत्‌ । 
यथोपदिष्डं सुजगेन्द्र्संश्रयं 
जगाम काले सुकृतैकनिश्चयः॥ ११॥ 
तत्पश्चात्‌ वह धर्मात्मा ब्राह्मण अपने अभीष्ट कार्यको 
पूर्ण करनेका निश्चय करके स्वजनोंकी अनुमति ले अतिथिके 
बताये अनुसार यथासमय नागराजके घरकी ओर चल दिया। 
उसने अपने झुम कार्यको सिद्ध करनेका एक दृढ़ निश्चय कर 
लिया था ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छवृत्त्युपाख्याने 


घट्पञ्चारा दधिकन्निशततमोऽध्यायः ॥ ३५६ ॥ 


हस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वक अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उब्छवृत्तिक। उपाख्यानदिषयक 
तीन सौ छप्पनो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५६ ॥ 


सप्षपश्चाशदविकत्रिशततमोऽध्यायः 
नागपत्नीके द्वारा ब्राह्मणका सत्कार और वार्तालापके बाद ब्राह्मणके 
द्वारा नागराजके आगमनकी प्रतीक्षा 


भीष्म उवाच 
ख चनानि विचित्राणि तीथोनि च खरांसि च। 
अभिगच्छन्‌ क्रमेण स्स कंचिन्मुनिसुपस्थितः। १ ॥ 
- भौष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | वह ब्राह्मण क्रमशः 


अनेकानेक विचित्र वना, तीर्थो और सरोत्ररोंको लाँघता हुआ 


किसी मुनिके आश्रमपर उपस्थित हुआ ॥ १ ॥ 

तं स तेन यथोद्दिष्टं नागं विप्रेण ब्राह्मणः। 

पर्यपृच्छद्‌ यथान्यायं ध्रुत्वेव च जगाम सः॥ २ ॥ 
उस मुनिसे ब्राह्मणने अपने अतिथिके बताये हुए 

नागका पठा पूछा । मुनिने जो कुछ बताया, उसे 


मोक्षधमंपवं ] 
यथावत्रूपसे सुनकर वह पुनः आगे बढ़ा॥ २॥ 
सोऽभिगम्य यथान्यायं नागायतनमर्थवित्‌ । 
प्रोक्तवानहमस्मीति भोःदाब्दालंकतं बचः॥ ३ ॥ 
अपने उद्देश्यको ठीक-ठीक समझनेवाला वह ब्राह्मण 
विधिपूर्वक यात्रा करके नागके घरपर जा पहुँचा । घरके 
द्वारपर पहुँचकर उसने “भोः शब्दसे विभूषित वचन बोलते 
हुए पुकार छगायी--“कोई है १ में यहाँ द्वारपर आया हूँ? ॥ 
तत्‌ तस्य वचनं श्रत्वा रूपिणी धर्मवत्सला । 
दशयामास तं विप्रं नागपल्ली पतिव्रता ॥ ४ ॥ 
उसकी बह बात सुनकर धमंके प्रति अनुराग रखनेवाली 
नागराजकी परम सुन्दरी पतिब्रता पक्नीने उस ब्राह्मणको 
दर्शन दिया ॥ ४ ॥ 
सा तस्मे विधिवत्‌ पूजां चक्रे धर्मपरायणा । 
खागतेनागतं ङृत्वा कि करोमीति चात्रवीत्‌॥ ५ ॥ 
` उस धर्मपरायणा सतीने ब्राह्मणका विधिपूर्वक पूजन 
किया और खागत करते हुए कहा--'ब्राह्मकणदेव ! आशा 
दीजिये, में आपकी क्या सेवा करूँ १? ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
विश्रान्तो ऽभ्यचितश्चास्मि भवत्या स्छक्ष्णया गिरा। 
द्रष्टुमिच्छामि भवति देवं नागमलुत्तमम्‌॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-- देवि ! आपने मधुर वाणीसे मेरा स्वागत 
और पूजन किया । इससे मेरी सारी थकावट दूर हो गयी | 
अब मैं परम उत्तम नागदेवका दर्शन करना चाहता हूँ ॥ 
एतद्धि परमं कायमेतन्मे परमेप्सितम्‌ । 
अनेन चाथेनास्म्यद्य सम्प्राप्तः पन्नगाश्रमम ॥ ७ ॥ 
यही मेरा सबसे बड़ा कार्य है और यही मेरा महान्‌ 
मनोरथ दै, में इसी उद्देश्यसे आज नागराजके इस आश्रमपर 
आया हूँ ॥ ७ ॥ 


नागमार्योवाच 


आर्यः सूर्यरथं बोढुं गतोऽसो मासचारिकः। 
सप्ताष्टभिर्दिनेविप्र दृशयिष्यत्यखंशयम्‌ ॥ ८ ॥ 


अष्टपञ्चादहादधिकत्रिशततमो ऽध्यायः 


१४१५ 


i जी ० 


नागपत्नीने कद्दा--विप्रवर | मेरे माननीय पतिदेव 
ूर्यदेवका रथ ढोनेके लिये गये हुए हैं | वर्षमें एक बार एक 
मासतक उन्हें यह कार्य करना पड़ता है। पंद्रह दिनोंमें ही वे यहाँ 
दर्शन देंगे-इसमें संशय नहीं है ॥ ८ ॥ 
एतद्विदितमार्यस्य विवासकरणं तब । 
भतुर्भवतु कि चान्यत्‌ क्रियतां तद्‌ वदख मे ॥ ९ ॥ 

मेरे पतिदेव-आयपुत्रके प्रवासका यद्द कारण आपको 
विदित हो । उनके दर्शनके सिवा और क्या काम है ! यह 
मुझे बताइये; जिससे वह पूर्ण किया जाय ॥ ९ ॥ 


ब्राक्षण उवाच 


अनेन निश्चयेनाहं साध्वि सम्प्राप्तवानिदद । 
प्रतीक्षन्ञागमं देवि वत्स्याम्यस्मिन्‌ महावने ॥ १० ॥ 

ब्राह्मणने कहा--सती-साध्वी देवि | मैं उनके दर्शन 
करनेका निश्चय करके ही यहाँ आया हूँ; अतः उनके 
आगमनकी प्रतीक्षा करता हुआ मैं इस महान्‌ बनमें निवास 
करूगा | १० ॥ 


सम्माप्तस्येच चाव्यग्रमावेद्योऽहमिहागतः। 

ममाभिगमनं प्राप्तो वाच्यश्च वचनं त्वया ॥ ११॥ 
जब नागराज यहाँ आ जाये, तब उन्हे झान्तमावसे यह 

बतला देना चाहिये कि में यहाँ आया हूँ । तुम्हें ऐसी बात 

उनसे कइनी चाहिये, जिससे वे मेरे निकट आकर मुझे 

दर्शन दें ॥ ११ ॥ 

अहमप्यत्र वत्स्यामि गोमत्याः पुलिने शुभे। 

काळं परिमिताहारो यथोक्तं परिपालयन्‌ ॥ १२॥ 
मैं मी यहाँ गोमतीके सुन्दर तटपर परिमित आहार करके 

तुम्हारे बताये हुए समयकी प्रतीक्षा करता हुआ निवास 

करूँगा ॥ १२ ॥ 

लतः स विप्रस्तां नागी समाधाय पुनः पुनः । 

तदेव पुलिनं नद्याः प्रययो ब्राह्मणर्षभः ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर वह श्रेष्ठ ब्राह्मण नागपत्नीको बारबार ( नागराज- 

को भेजनेके लिये ) जताकर गोमती नदीके तटपर ही चळा 

गया ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपवंणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छदृस्युपाख्याने सष्षपञ्चाशद्धिकत्रिशततमो $ध्याय; ॥ ३५७॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्षर्मपर्वमें उन्छवृत्तिका उपाख्यनविषयक तीन सो सत्तावनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥३५७॥ 


अष्टपश्चाशदधिकत्रिशततमोऽभ्यायः 
नागराजके दर्शनके लिये ब्राह्मणकी तपस्या तथा नागराजके परिवारवालोका 
भोजनके लिये ब्राह्मणसे आग्रह करना 


भीष्म उवाच 
अथ तेन नरथेष्ठ ब्राह्मणेन तपस्विना | 


निराहारेण बसता दुःखितास्ते भुजङ्गमाः ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते हँ--नरभेष्ट ! तदनन्तर गोमतीके 


५४१६ 


तटपर रहता हुआ वह ब्राह्मण निराहार रहकर तपस्या करने 
लगा । उसके भोजन न करनेसे वहाँ रहनेबाले नारगोको बड़ा 
दुःख हुआ ॥ १ ॥ 


सर्वे सम्भूय सहिता ह्यस्य नागस्य वान्धवाः । 

भ्रातरस्तनया भार्या ययुस्तं ब्राह्मणं प्रति ॥ २ ॥ 
तब नांगराजके भाई-बन्धु, स्त्री-पृत्र सत्र मिलकर उस 

ब्राझणके पास गये ॥ २॥ 

तेऽपञ्यन्‌ पुलिने तं वे विविक्त नियतब्रतम्‌। 

समासीनं निराहार द्विज जप्यपरायणम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन्होने देखा, ब्राह्मण गोमतीके तटपर एकान्त प्रदेशमें 

त्रत और नियमके पालनमें तसर हो निराद्दार बैठा हुआ है 

और मन्त्रका जप कर रहा है ॥ ३ ॥ 

ते सबै समतिक्रम्य विप्रमभ्यच्यं चासकृत्‌। 

ऊचुवीक्यमसंदिग्धमातिथेयस्य बान्धवाः॥ ४ ॥ 
अतिथि-सत्कारके लिये प्रसिद्ध हुए नागराजके सब भाई- 

बन्धु ब्राझणके पास जा उसकी बारंबार पूजा करके संदेह- 

रहित बाणीमें बोले--॥ ४ ॥ 

बष्ठो हि दिवसस्ते5द्य प्राक्तस्येह तपोधन । 

न. चाभिभाषसे किचिदाहारं धर्मवत्सल ॥ ५ ॥ 
“धर्मवत्सल तपोधन ! आपको यहाँ आये आज छः दिन 

हो गये; किंतु अभीतक आप कुछ भोजन लानेके लिये हमें 

आज्ञा नहीं दे रहे हैं ॥ ५ ॥ 

अस्मानभिगतश्चासि वयं च त्वामुपस्थिताः । 

कार्यं चातिथ्यमस्माभिवंयं सर्व कुठुम्बिनः ॥ ६ ॥ 
“आप हमारे घर अतिथिके रूपमे आये हैं और इम 

आपकी सेबामें उपस्थित हुए हैं | आपका आतिथ्य करना 

हमारा कर्तव्य है; क्योकि हम सब लोग गृहस्थ हैं || ६॥ 

मूलं फलं वा पर्ण वा पयो वा द्विजसत्तम । 

आहारहेतोरन्नं वा भोक्तुमर्हसि घ्राण ॥ ७ ॥ 
(द्विजश्रेष्ठ ब्राझणदेव | आप क्षुधाकी निवृत्तिके लिये इमारे 

लाये हुए फल-मूल) साग, दूध अथवा अन्नको अवस्य ग्रहण 

करनेकी कृपा करें ॥ ७ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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[ शान्तिपर्वणि 


त्यक्ताहारेण भवता वने निवसता त्वया। 
बाळवृद्धमिदं सव पीड्यते धर्मसंकटात्‌ ॥ ८ ॥ 
“इस वनमें रहकर आपने भोजन छोड़ दिया है । इससे 
हमारे धर्में बाधा आती है। बालकसे लेकर वृद्धतक इम 
सब लोगोको इस बातसे बड़ा कष्ट हो रहा है ॥ ८॥ 
न हि नो श्रणद्दा कश्चिज्ञातापद्यनृतोऽपि वा । 
पूर्वाशी वा कुले ह्यस्मिन्‌ देवतातिथिबन्धुषु ॥ ९ ॥ 
“हमारे इस कुळमे कोई भी ऐसा नहीं है, जिसने कमी 
भ्रूणहत्या की हो, जिसकी संतान पैदा होकर मर गयी हो, 
जिसने मिथ्या भाषण किया हो अथवा जो देवता, अतिथि एवं 
बन्धुओको अन्न देनेके पहले ही भोजन कर लेता हो? ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
उपदेशेन युष्माकमाहारोऽयं छतो मया। 
द्विरूनं दशरात्र वै नागस्यागमनं प्रति ॥ १०॥ 
त्राह्मणने कहा--नागगण ! आपलोगोके इस उपदेशसे 
ही में तृप्त हो गया । आपलोग ऐसा समझें कि मैंने यई 
आहार ही प्राप्त कर लिया | नागराजके आनेमे केबल आठ 
रातै बाकी हैं ॥ १० ॥ 
यद्यष्टरात्रेऽतिक्रान्ते नागमिष्यति पन्नगः। 
तदाहारं करिष्यामि तन्निमित्तमिद्‌ं वतम्‌ ॥ ११॥ 
यदि आठ रात बीत जानेपर भी नागराज नहीं आयेंगे 
तो मैं मोजन कर लूँगा । उनके आगमनके लिये ही मैंने 
यह ब्रत लिया है ॥ ११ ॥ 
कर्तव्यों न च संतापो गम्यतां च यथागतम्‌ । 
तन्निमित्तमिद्‌ं सर्वं नेतद्‌ भेत्तुमिद्ाहंथ ॥ १२॥ 
आपलोगोंको इसके लिये संताप नहीं करना चाहिये । 
आप जैसे आये हैं, वैसे ही घर लोट जाइये । नागराजके 
दर्शनके लिये ही मेरा यदद सारा ब्रत और नियम है। अतः 
आपलोग इसे भङ्ग न करें ॥ १२॥ 
ते तेन समनुशाता ब्राह्मणेन भुजङ्गमाः । 
खमेव भवनं जम्मुरक्कताथो नरर्षभ ॥ १३॥ 


नरश्रेष्ठ ! उस ब्राह्मणके इस प्रकार आदेश देनेपर बे 
नाग अपने प्रयत्षमें असफल हो घरको ही लोट गये ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमशाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उम्छबृस्युपाख्याने 
अष्टपञ्चाशद थिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चध्मपर्वमें उम्छवृत्तिका उपाख्यानबिषयक 
| तीन सौ अदुवनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५८ ॥ 


मोक्षधर्मपवे ] 


व्कोनषए-घधिकत्रिशातततमो ऽध्यायः 


५४१७ 


ooo 


एकोनषष्ट्यधिकत्रिराततमोऽष्यायः 


नागराजका घर लोटना, पत्नीके साथ उनकी धर्मविषयक बातचीत तथा 
~ ¢ 
पत्नीका उनसे ब्राह्मणको दशन देनेके लिये अनुरोध 


भीष्म उवाच 
अथ काले बहुतिथे पूर्ण प्राप्तो भुजङ्गमः। 
दत्ताभ्यनुशः स्वं वेइम छतकमा विवस्वता ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिष्ठिर ! तदनन्तर कई दिनांका 
समय पूरा होनेपर जब नागराजका काम पूरा हो गया) तब 
सूयंदेवकी आज्ञा पाकर वे अपने घरको लौटे ॥ १ ॥ 
तं भार्याप्युपचक्राम पादशौचादिभिरुणेः । 
उपपन्नां च तां साध्वी पन्नगः पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
वहाँ नागराजकी पत्नी पैर धोनेके लिये जल--पाद्य 
आदि उत्तम सामग्रियोंके साथ पतिकी सेवामें उपस्थित हुई । 
अपनी साध्वी पत्नीको समीप आयी देख नागराजने पूछा-॥ 
अथ त्वमसि कल्याणि देवतातिथिपूजने । 
पूवसुक्तेन विधिना युक्ता युक्तेन मत्समम्‌ ॥ ३ ॥ 
“कल्याणि ! मेरे द्वारा बतायी हुई उपयुक्त विधिसे युक्त हो 
तुम मेरे ही समान देवताओं और अतिथियोंके पूजनमें तत्पर 
तो रही हो १ ॥ ३॥ 
न खल्वस्यक्रताथन स्त्रीबुद्ध्या मादंवीकृता । 
मद्वियोगेन सुथोणि विमुक्ता धर्मसेतुना ॥ ४ ॥ 
“सुन्दरि | मेरे वियोगने तुम्हें शिथिल तो नहीं कर 
दिया था ! तुम्हारी स्री बुद्धिके कारण कहीं धर्मकी मर्यादा 
असफल या अरक्षित तो नहीं रह गयी और उसके कारण 
तुम धर्म-पालनसे विमुख या दूर तो नहीं हो गयीं !॥ ४॥ 
नागभार्योवाच 
शिष्याणां गुरुछुश्वषा विप्राणां वेद्धारणम्‌ । 
भृत्यानां स्वामिवचनं राजो लोकानुपालनम्‌ ॥ ५ ॥ 
नागपल्लीने कहा--शि्ष्योंका धर्म है गुरुकी सेवा 
करना) ब्राह्मणोंका धर्म है वेदोंको धारण करना, सेवकॉका 


घमं है स्वामीकी आशाका पालन तथा राजाका धर्म है 
प्रज्ञावर्गका सतत संरक्षण ॥ ५ ॥ 


सर्वेभूतपरित्राणं.. क्षत्रघमे इहोच्यते । 
वैदयानां. यक्षसंत्रत्तिरातिथियसमन्विता ॥ ६ ॥ 


इस जगतूर्मे समस्त प्राणिर्योकी रक्षा करना क्षत्रिय-धर्म 
बताया जाता है । अतिथिसत्कारके साथ-साथ यशोका अनुष्ठान 
करना वेश्योंका धर्म कहा गया है ॥ ६॥ 


विप्रक्षत्रियवेदयानां शुश्रूषा शुद्धकर्म तत्‌ । 
म० स० ३--३५ २५-- 


ग्रहस्थधर्मा नागेन्द्र सवभूतहितेपिता ॥ ७ ॥ 
नागराज ! ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य--तीनों बर्णोकी 

सेवा करना शूद्रका कर्तव्य बताया गया है और समस्त 

प्राणियोंके दितकी इच्छा रखना ग्रहस्थका धर्म है ॥ ७॥ 


नियताहारता नित्यं बतचयों यथाक्रमम्‌ । 
धर्मा हि धर्मसम्बन्धादिन्द्रियाणां विशेषतः ॥ ८ ॥ 
नियमित आहारका सेवन और विधिवत्‌ त्रतका पालन 
सबका धर्म है। धर्म-पालनके सम्बन्धसे इन्द्रियोंकी विशेष- 
रूपसे शुद्धि होती है ॥ ८ ॥ 
अहं कस्य कुतो वापि कः को मे ह भवेदिति । 
प्रयोजनमतिर्नित्यमेवं मोक्षाध्रमे चसेत्‌ ॥ ९ ॥ 
“मैं किसका हूँ १ कहाँसे आया हूँ ! मेरा कोन है १ तथा 
इत जीवनका प्रयोजन क्या है !” इत्यादि बार्तोका सदा विचार 
करते हुए ही संन्यासीको सन्यास-आश्रममें रहना चाहिये ॥ 
पतिवतात्वं भार्यायाः परमो धर्म उच्यते । 
तवोपदेशान्नागेन्द्र तश्च तत्त्वेन वेद्मि ये ॥ १०॥ 
नागराज | पत्नीके लिये पातिव्रत्य ही सबसे बड़ा धर्म 
कहा जाता है । आपके उपदेशसे अपने उस धर्मको मैं 
अच्छी तरइ समझती हूँ ॥ १० ॥ 
साह धर्म विजानन्ती धर्मनित्ये त्वयि स्थिते । 
सत्पथं कथमुत्सुज्य यास्यामि विपथं पथः ॥ ११ ॥ 
जब आप--मेरे पतिदेव सदा धर्मपर स्थित रहते हैं, तब 
धर्मको जानती हुई भी में केसे सम्मार्गका त्याग करके 
कुमार्गपर पैर रखूँगी १॥ ११ ॥ 
देवतानां महाभाग धर्मचयो न हीयते। 
अतिथीनां च सत्कारे नित्ययुक्तास्म्यतन्द्रिता ॥ १२ ॥ 
महामाग |! देवताओंकी आराधनारूप धर्मचर्यमि कोई 
कमी नहीं आयी देश अतिथियांके सत्कारमें भी मैं सदा 
आलस्य छोड़कर लगी रही हूँ ॥ १२ ॥ 
सत्ताष्टदिवसास्त्वद्य विप्रस्येहागतस्य चे। 
तश्च काय न मे ख्याति द्शेनं तव काक्कुति ॥ १३॥ 
परंतु आज पंद्रह दिनसे एक ब्राझणदेवता यहाँ पधारे 
हुए हैं । वे मुझसे अपना कोई कार्य नहीं बता रहे हैं। केवळ 
आपका दर्शन चाहते हैं ॥ १३॥ 
गोमत्यास्त्वेष पुलिने त्वद्दर्शनसमुत्सुकः । 
आसीनो वर्तयन्‌ ब्रह्म ब्राहमणः संशितव्रतः ॥ १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


वे कठोर ततका पालन करनेवाले आह्ाण वेदौका 
पारायण करते हुए आपके दर्टानके लिये उत्सुक हो गोमतीके 
किनारे बैठे हुए हैं ॥ १४॥ 
अहं स्वनेन नागेन्द्र सत्यपूर्च समाहिता । 
प्रस्थाप्यो मत्सकाइां स सम्प्राप्तो भुजगोत्तमः ॥ १५ ॥ 
नागराज ! उन्होंने मुझसे पहले सच्ची प्रतिज्ञा करा ळी 


है कि नागराजके आते ही तुम उन्हें मेरे पास भेज देना ॥ 
एतच्छुत्वा महाप्राज्ञ तत्र गन्तुं त्वमर्हसि । 
दातुमर्हसि वा तस्य दशनं दरशनश्रवः॥ १६॥ 

महाप्राज्ञ नागराज ! मेरी यह बात सुनकर अब आपको 
वहाँ जाना चाहिये और ब्राह्मणदेबताको दर्शन देना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमदाभारते शान्तिपर्दणि मोक्षधर्मपर्वणि उन्छतरृत्युपाख्याने एकोनषष्ट्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३५९ ॥ 


ह, ९६ र. = ७_ ९ ०. 
इस प्रकार श्रीमहामारत शन्तिपर्दके अन्तर्गत मोक्षघमपर्वेमें उच्छवृत्तिका उपःख्यानविषयक 
तीन सो उनसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५९ ॥ 


पृष्टयधिकत्रिराततमोऽभ्यायः 


पत्नी के धमयुक्त वचनोंसे नागराजके अभिमान एवं रोपका नाश और 
¢ देने A ~ 
उनका त्राह्षणको दशन देनेके लिये उद्यत होना 


नाय उवाच 
अथ ब्राह्मणरूपेण कं तं समनुपदयसि । 
मानुषं केवलं विप्रं देवं वाथ शुचिस्मिते ॥ १ ॥ 
नागने पूछा-पवित्र मुस्कानवाली देवि ! ब्राह्मणरूपमें 
तुमने किसका दर्शन किया दै! वे ब्राह्मण कोई मनुष्य 
हैं या देवता ! ॥ १ ॥ 
को हि मां मानुषः शक्तो द्रष्टुकामो यशस्विनि | 
संदर्शानसुचिवाक्यमाज्ञापूर्यं वदिष्यति ॥ २ ॥ 
यशस्विनि ! मला, कौन मनुष्य मुझे देखनेकी इच्छा 
कर सकता दै और वदि दर्शनकी इच्छा करे भी तो कोन 
इस तरद मुझे आज्ञा देकर बुला सकता है !॥ २॥ 
सुरासुरगणानां च देवर्षीणां च भाविनि । 
ननु नागा मद्दावीयीः सौरसयास्तरस्रिनः ॥ ३ ॥ 
वन्दनीयाश्च वरदा वयमप्यज्नुयायिनः । 
मञुष्याणां विशेषेण नावेक्ष्या इति मे मतिः ॥ ४ ॥ 
भाविनि ! सुरसाके वंशज नाग महापराक्रमी और 
अत्यन्त वेगशाली होते हैं। वे देवताओं, असुरों और देवर्षियों- 
के लिये भी वन्दनीय हैं । हमलोग भी अपने सेवकको 
वर देनेवाळे हैं | विशेषतः मनुष्योके लिये हमारा दर्शन सुलभ 
नहीं है, ऐसी मेरी धारणा है ॥ ३-४ ॥ 
नायमार्योवाच 
आर्जवेन विजानामि नासौ देवोऽनिलाशन । 
एकं तस्मिन्‌ विजानामि भक्तिमानतिरोषण ॥ ५ ॥ 
नागपली वोली-अत्यन्त क्रोधी स्वभाववाले वायुः 
भोजी नागराज | उन ब्राह्मणकी सरलतासे तो में यही समझती 


हूँ कि वे देवता नहीं हैं । मुझे उनमें एक बहुत बढी विशेषता 
यह जान पड़ी है कि वे आपके भक्त हैं॥ ५ ॥ 
स हि कार्योन्तराकाङ्घी जळेप्खुः स्तोकको यथा । 
वर्ष वर्षेप्रियः पक्षी दशनं तव काङ्लति॥ ६ ॥ 
जेसे वर्षाके जळका प्रेमी प्यासा पपीहा पक्षी पानीके 
लिये वर्पाकी बाट जोइता रहता दै, उसी प्रकार वे ब्राह्मण किसी 
दूसरे कार्यको सिद्ध करनेकी इच्छासे आपका दर्शन चाहते हैं॥ 
हित्वा त्वद्दर्शनं किंचिद्‌ विघ्न न प्रतिपालयेत्‌ । 
तुल्यो उप्यभिजने जातो न कश्चित्‌ पर्युपासते ॥ ७ ॥ 
वे आपका दर्शन छोड़कर दूसरी किसी वस्तुको विध्न 
समझते हैं; अतः वह विघ्न उन्हें नहीं प्रात होना चाहिये । 
उत्तम कुछमें उत्पन्न हुआ आपके समान कोई सद्गृहस्थ 
अतिथिकी उपेक्षा करके घरमै नहीं बेठता है ॥ ७ ॥ 
तद्रोषं सहजं त्यक्त्वा त्वमेनं द्रष्टुमर्हसि । 
आशाच्छेदेन तस्याद्य नात्मानं दग्धुम्हेसि ॥ ८ ॥ 
अतः आप अपने सहज रोषको त्यागकर इन ब्राह्मण- 
देवताका दर्शन कीजिये | आज इनकी आशा भङ्ग करके 
अपने-आपको भस्म न कीजिये ॥ ८॥ 
आशया ह्यभिपन्नानामङ्त्वाश्रुप्रमाजेनम्‌ । 
राजा वा राजपुत्रो वा खणहत्यैच युज्यते ॥ ९ ॥ 
जो आशा लगाकर अपनी शरणर्मे आये हो, उनके 
ऑसू जो नहीं पोछता है, वह राजा हो या राजकुमार, उसे 
भूणझयाका पाप कता है॥ ९8 
मौने शानफलावाप्तिदनिन च यशो महत्‌ । 
वाग्मित्वं सत्यवाक्येन परत्र च मद्दीयते ॥ १०॥ 


मोक्षधर्मपचं ] 


एकपष्र्यधिकच्रिशततमो ऽध्यायः 
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मौन रहनेसे ज्ञानरूपी फलकी प्राप्ति होती दै, दान 
देनेसे महान्‌ यशकी वृद्धि होती है । सत्य बोलनेसे वाणीकी 
पटुता और परलोकमें प्रतिष्ठा प्राप्त होती है ॥ १० || 
भूप्रदानेन च गति लभत्याश्चमसम्मिताम्‌ । 
न्याय्यस्यार्थस्य सम्प्राति कृत्वा फलमुपाइनुते ॥ २१॥ 
भूदान करनेसे मनुष्य आश्रम-धर्मके पालनके समान 
उत्तम गति पाता है। न्यायपूर्वक धनका उपार्जन करके पुरुष 
श्रेष्ठ फलका भागी द्वोता है ॥ ११ ॥ 
अभिप्रेतामसंस्छिष्टा कृत्वा चात्महितां क्रियाम्‌ । 
न याति निरयं कश्चिदिति धर्मविदो विदुः ॥ १२॥ 
अपनी रुचिके अनुकूल कर्म भी यदि पापके सम्पकसे 
रहित और अगने लिये हितकर हो तो उसे करके कोई भी 
नरकमें नहीं पड़ता है । ऐसा धर्मज्ञ पुरुष जानते हैं ॥ १२ ॥ 
नाग उवाच 
अभिमानेन मानो मे जातिदोषेण वे महान्‌ । 
रोषः संकटपजः साध्वि दग्धो वागग्निना त्वया॥ १३ ॥ 
साध्वि ! मुझमें अहंकारक कारण अभिमान नहीं है; 
अपितु जाति-दोषके कारण महान्‌ रोष भरा हुआ है | 
मेरे उस संकल्पजनित रोषको अब तुमने अपनी वाणीरूप 
अग्निसे जलाकर भस्म कर दिया ॥ १३ ॥ 
न च रोपादहं साध्चि पदयेयमधिक तमः। 
तस्य वक्तव्यतां यान्ति विशेषेण भुजङ्गमाः ॥ १४ ॥ 
पतिव्रते ! में रोषसे बढ़कर मोहमें डालनेवाला दूसरा 


कोई दोष नहीं देखता और क्रोधके लिये सर्प ही अधिक 


बदनाम हैं ॥ १४ ॥ 


रोषस्य हि वशं गत्वा दशग्रीवः प्रतापवान्‌ । 
तथा शक्रप्रतिस्पधी हतो रामेण संयुगे ॥ १५ ॥ 


RI PIERRE > 


इन्द्रसे भी टक्कर लेनेवाला प्रतापी ददानन रावण रोपके 
दी अधीन होकर युद्धमे श्रीरामचन्द्र जीके हाथसे मारा गया ॥ 
अन्तःपुरगतं यत्सं श्रुत्या रामेण निहतम्‌ । 
धषणारोषसंविग्नाः कार्तवीयंसुता हताः ॥ १६॥ 
'होमधेनुके बछड़ेका अपहरण करके उसे राजाके 
अन्तःपुरमें रख दिया गया है? ऐसा सुनकर परञुरामजीने 
तिरस्कारजनक रोपसे भरे हुए कार्तवीर्य पुर्चोको मार डाला || 
जामदग्न्येन रामेण सहस्त्रनयनोपमः । 
संयुगे निहतो रोपात्‌ कात वीर्यो महाबलः ॥ १७ ॥ 
महाबली राजा कातवीयं अजुन इन्द्रके समान पराक्रमी 
था; परंतु रोषके ही कारण जमदग्निनन्दन परशुरामके द्वारा 
युद्धम मारा गया | १७ | 
तदेष तपसां शत्रु: श्रेयसां विनिपातकः । 
निग्रहीतो मया रोषः श्रुत्वेयं वचनं तव ॥ १८॥ 
इसलिये आज तुम्हारी बात सुनकर ही तपस्याके शत्रु 
और कल्याणमार्गसे भ्रष्ट करनेवाले इस क्रोधको मैने काघूमें 
कर लिया है॥ १८॥ 


आत्मानं च विशेषेण प्रशंखाम्यनपायिनी । 

यस्य मे त्वं विशालाक्षि भार्या गुणसमन्विता ॥ १९. ॥ 
विशाललोचने ! में अपनी एवं अपने सौभाग्यकी 

विशेषरूपसे प्रशंसा करता हूँ, जिसे तुम-जेसी सद्गुणबती तथा 

कमी विलग न होनेवाली पत्नी प्राप्त हुई है॥ १९॥ 

पष तत्रैव गच्छामि यत्र तिष्ठत्यसो द्विजः । 

सचेथा चोक्तवान्‌ वाक्यं स कृताथ प्रयास्यति॥ २० ॥ 
यह लो, अब मैं वहीं जाता हूँ, जहाँ वे ब्राह्मण देवता 

विराजमान हैं | वे जो कहेंगे बही करूँगा । ते सर्वथा कृतार्थ 

होकर यहाँसे जायेंगे ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उष्छवृच्युपाख्याने षष्ठ्यधिकत्रिशततमंऽध्यायः ॥ ३६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें उब्छवृत्तिका उपःस्यःनविषयक 
तीन सौ साठ. अध्याय पुरा हुआ॥ ३६० ॥ 


एकषष्ट्यथिकत्रिशततमोऽष्यायः 
नागराज और त्राह्मणका परस्पर मिलन तथा वातचीत 


भाष्य उवाच 
स पन्नगपतिस्तत्र प्रययो ब्राह्मणं प्रति । 
तमेच मनसा ध्यायन्‌ कार्यवत्तां विचारयन्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--युधिडिर ! यह कहकर नागराज 
मन-ही-मन उस व्राह्मणके कार्यका विचार करते हुए उसके 
पास गये ॥ १ ॥ 


तमतिक्रम्य नागेन्द्रो मतिमान्‌ स नरेश्वर । 

प्रोवाच मधुर वाक्य प्रकृत्या धर्मवत्सलः ॥ २ ॥ 
नरेश्वर | उसके निकट पहुँचकर बुद्धिमान्‌ नागेन्द्र, ज 

स्वमावमे ही धर्मानुरागी थे) मधुर वाणीमे बोले--॥॥ २ ॥ 

भो भोः क्षाम्याभि भाषे त्वां न रोपं कर्तुमर्हसि । 

इह त्वमभिसम्प्राप्तः कस्याथं कि प्रयोजनम्‌ ॥ ३ ॥ 


“हे ब्राझणदेव ! आप मेरे अपराधोंको क्षमा करें। मुझपर 
रोष न करें । मैं आपसे पूछता हूँ कि आप यहाँ किसके लिये 
आये हैं ! आपका क्या प्रयोजन है ? || ३ ॥ 
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आभिमुख्यादभिक्रम्य स्नेहात्‌ पृच्छामि ते द्विज। 

विविक्ते गोमतीतीरे क॑ वा त्वं पर्युपाससे ॥ ४ ॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! मैं आपके सामने आकर प्रेमपूर्वक पूछता हूँ कि 

गोमतीके इस एकान्त तटपर आप किसकी उपासना करते हैं ?? ॥ 


बाह्मण उवाच 
धर्मारण्यं हि मां विद्धि नागं द्रष्टुमिहागतम्‌ । 
पद्मनाभं द्विजश्रेष्ठ तत्र मे कार्यमाहितम्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणने कहा- द्विजश्रेष्ठ ! आपको विदित हो कि मेरा 
नाम धर्मारण्य है। में नागराज पद्मनाभका दर्शन करनेके लिये 
यहाँ आया हूँ । उन्हीसे मुझे कुछ काम है ॥ ५ ॥ 
तस्य चाहमसांनिध्ये श्रुतवानस्मि तं गतम्‌। 
स्वजनात्‌ तं प्रतीक्षामि पर्जन्यमिव कर्षकः ॥ ६ ॥ 
उनके स्वजनौसे मैंने सुना है कि वे यहाँसे दूर गये हुए 
हैं, अतः जैसे किसान वर्षाकी राह देखता दै, उसी तरह मैं 
भी उनकी बाट जोहता हूँ ॥ ६ ॥ 
तस्य॒ चाङ्केशकरणं स्वस्तिकारसमाहितम्‌ । 
आवर्तयामि तद्‌ ब्रह्म योगयुक्तो निरामयः ॥ ७ ॥ 
उन्हें कोई क्लेश न हो । वे सकुशल घर लौटकर आ 
जायें, इसके लिये नीरोग एवं योगयुक्त होकर मैं वेदका 
पारायण कर रहा हूँ ॥ ७ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


नाग उवाच 

अहो कल्याणवृत्तस्त्वं साधुः सञजनवत्सलः । 
अवाच्यस्त्वं महाभाग पर स्नेहेन पदयसि ॥ ८ ॥ 

नागने कहा--महाभाग ! आपका आचरण बड़ा ही 
कल्याणमय है । आप बड़े ही साधु हैं और सजनोंपर स्नेह 
रखते हैं । करिसी मी दृष्टिसे आप निन्दनीय नहीं हैं; क्योंकि 
दूसरोंको स्नेहदृष्टिसे देखते हैं ॥ ८ ॥ 
अहं स नागो विप्रषे यथा मां विन्दते भवान्‌ । 
आश्षापय यथा स्वैरं किं करोमि प्रियं तव ॥ ९ ॥ 

ब्रह्मर्षे | मैं ही वह नाग हूँ, जिससे आप मिलना 
चाहते हैं। आप मुझे जैसा जानते हैं, मैं वैसा ही हँ । इच्छा- 
नुसार आशा दीजिये) मैं आपका कौन-सा प्रिय कार्य करूँ १ ॥ 
भवन्तं स्वजतादस्मि सम्प्राप्तं श्रुतवानहम्‌ । 
अतस्त्वां स्वयसेवाहं द्रष्टुमभ्यागतो द्विज ॥ १०॥ 

ब्रह्मन्‌ ! अपने स्व जन ( पत्नी ) से मेंने आपके आगमनका 
समाचार सुना है; इसलिये खयं ही आपका दर्शन करनेके 
लिये चला आया हुँ ॥ १०॥ 
सम्पातश्च भवानद्य कृतार्थः प्रतियास्यति । 
विस्नन्धो मां द्विजश्रेष्ठ विषये योक्तमहसि ॥ ११॥ 

द्विजश्रेष्ठ | जब आप यहाँतक आ गये हैं; तब अत्र कृतार्थ 
होकर दी यहासे लोटेंगे; अतः बेखटके मुझे अपने अभीष्ट 
कार्यके साधनमें हगाइये ॥ ११ ॥ 
वयं हि भवता सवे गुणक्रीता विशेषतः । 
यरत्वमात्महितं त्यक्त्वा मामेवेहानुरुध्यसे ॥ १२॥ 

आपने हम सब लोगोंको विशेषरूपसे अपने गुणोंसे खरीद 
लिया है; क्योकि आप अपने हितकी बातको अलग रखकर 
मेरे ही कल्याणका चिन्तन कर रदे हैं ॥ १२ ॥ 

ब्राह्मण उवाच 


आगतोऽहं महाभाग तव दरनलालसः । 
कंचिदथमनर्थशः प्रप्टुकामो भुजङ्गम ॥ १३ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--महाभाग नागराज ! मैं आपहीके 
दर्शनकी छालसासे यहाँ आया हूँ | आपसे एक बात पूछना 
चाहता हूँ, जिसे में स्वयं नहीं जानता हूँ ॥ १३ ॥ 
अहमात्मानमात्मस्थो मागेमाणो 5 ऽत्मनो गतिम्‌ । 
वासार्थिनं महाप्रज्ञ चलचञ्चित्तमुपास्मि ह ॥ १४॥ 
में विषयोंसे निवृत्त हो अपने आपमें ही स्थित रहकर 
जीवात्माओकी परमगतिस्वरूप परब्रह्म परमात्माकी खोज 
कर रहा हूँ, तो भी महान्‌ बुद्धियुक्त गमे आसक्त हुए इस 


मोक्षधमेपवे ] 


चञ्चल चित्तकी उपासना करता हूँ ( अतः मैं न तो आसक्त 

हूँ और न विरक्त ही हूँ ) ॥ १४ ॥ 

प्रकाशितस्त्वं  खयुणेर्यशोगर्भगभस्तिभिः । 

शशाङ्ककरसंस्परेहं यैरात्मप्रकाशितैः ॥ १५ ॥ 
आप चन्द्रमाकी किरणोंकी भाँति सुखद स्पर्शवाले और 

स्वतः प्रकाशित होनेवाले सुयशरूपी किरणोसे युक्त अपने 


द्विषष्टथधिकत्रिदाततमोऽध्यायः 
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मनोरम गु्णोसे ही प्रकाशमान हैं ॥ १५ ॥ 

तस्य मे प्रश्‍नमुत्पन्नं छिन्धि त्वमनिलाशन । 

पश्चात्‌ कार्ये वदिष्यामि ्रोतुमर्ह॑ति तद्‌ भवान ॥ १६॥ 
पवनाशन ! इस समय मेरे मनमें एक नया प्रश्‍न उठा 

है। पहले इसका समाधान कीजिये | उसके बाद मैं आपसे 

अपना कार्य निवेदन करूँगा और आप उसे ध्यानसे सुनियेगा || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षघर्मपर्वणि उच्छ रश्युपाङ्याने एकषश्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥ ३६१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोक्चधर्मपर्वमें उञ्छवृत्तिका उपार्यानविषयक 
तीन सौ इकसठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६१ ॥ 


दविषष्ट्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
नागराजका ब्राह्मणके पूछनेपर सर्यमण्डलकी आश्चर्यजनक घटनाओँको सुनाना 


बाह्मण उवाच 
विवस्वतो गच्छति पययेण 
बोढुं भवांस्तं रथमेकचक्रम्‌ । 
आश्चयेभूतं यदि तत्र किचिद्‌ 
दष्टं त्वया शंसितुमर्हसि त्वम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्राह्मणने कहा--नागराज ! आप सूर्यके एक पहियिके 
रथको खींचनेके लिये बारी-बारीसे जाया करते हैं। यदि वहाँ 
कोई आश्चर्यजनक बात आपने देखी हो तो उसे बतानेकी 
कृपा करें ॥ १ ॥ 

नाग उवाच 

आश्चयोणाम नेकानां प्रतिष्ठा भगवान्‌ रबिः। 
यतो भूताः प्रवतेन्ते सर्वे त्रेलोक्यसम्मताः ॥ २ ॥ 

नागने कहा--ब्रहमन्‌ ! भगवान्‌ सूर्य तो अनेकानेक 
आश्चयाँके स्थान हैं; क्योंकि तीनों लोकोंमें जितने भी प्राणी हैं, 
वे सब्र उन्हींसे प्रेरित होकर अपने-अपने कार्यो प्रवृत्त होते हैं॥ 
यस्य रदिमसहस्रेषु शाखाखिव विहंगमाः। 
चसन्त्याधित्य मुनयः संसिद्धा दैवतैः सह ॥ ३ ॥ 

जेते बृक्षकी शाखाओंपर बहुत-से पक्षी बसेरा लेते हैं, 
उसी प्रकार सूर्यदेवकी सहो किरर्णोंका आश्रय ले देवताओं- 
सहित सिद्ध और मुनि निवास करते हैं ॥ ३॥ 
यतो वायुर्विनिःसृत्य सूर्यरइम्याश्चितो महान्‌ । 
विजम्भत्यम्वरे तत्र किमाश्चयंमतः परम्‌ ॥ ४ ॥ 

महान्‌ वायुदेव सूयमण्डलसे निकलकर सूर्यकी किररणोका 
आश्रय ले समूचे आकाइमें फेल जाते हैं | इससे बढ़कर 
आश्चर्य और क्या होगा १॥ ४ ॥ 
विभज्य तं तु विप्रषं प्रजानां हितकाम्यया । 
तोयं सृजति वषोसु किमाश्चयंमतः परम्‌ ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मर्ष | प्रजाके हितकी कामनासे भगवान्‌ सूर्य उस 
वायुको अनेक मागोंमें विभक्त करके वर्षात्रतुर्म जो जलकी 
बृष्टि करते हैं, उससे बढ़कर आश्चर्य और क्या होगा ! ॥५॥ 
यस्य मण्डलमध्यस्थो महात्मा परमत्विषा । 
दीप्तः समीक्षते लोकान्‌ किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ६ ॥ 
सूर्यमण्डलके मध्यमे उसके अन्तर्यामी महात्मा सूर्यदेव 
अपनी उत्तम प्रभासे प्रकाशित होते हुए समस्त छोकोंका 
निरीक्षण करते हैं, उससे बढ़कर आश्चयं और क्या होगा १ ॥ 
शुक्रो नामासितः पादो यश्च वारिधरो ऽम्बरे । 
तोयं ख॒जति वर्षासु किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ७ ॥ 
शुक्र नामक काला मेघ, जो आकाशर्मे वर्षाके समय जल 
उत्पन्न करता है; वह इस सूर्यका ही स्वरूप है । इससे बढ़कर 
और क्या आश्चर्य होगा १ ॥ ७ ॥ 
योऽए्मासांस्तु शुचिना किरणेनोक्षितं पयः । 
प्रत्यादत्ते पुनः काले किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ ८ ॥ 
सूर्यदेव बरसातमें पृथ्वीपर जो पानी बरसाते हैं, उसे अपनी 
विशुद्ध किरणोद्वारा आठ महीनेमें पुनः खींच लेते हैं। इससे 
बढ़कर आश्रयंकी बात और क्या होगी १ ॥ ८ ॥ 
यस्य॒ तेजोविरोषेषु स्वयमात्मा प्रतिष्ठितः । 
यतो बीजं मही चेयं धार्यते सचराचरा ॥ ९ ॥ 
यत्र देवो महाबाहुः शाश्वतः पुरुषोत्तमः । 
अनादिनिधनो विप्र किमाश्चर्यमतः परम्‌ ॥ १०॥ 
विप्रवर | जिन सूयदेवके विशिष्ट तेजमें साक्षात्‌ परमात्मा- 
का निवास है; जिनसे नाना प्रकारके बीज उत्पन्न होते हैं, 
जिनके ही सहारे चराचर प्राणियोंसहित यह समस्त प्रथ्वी टिकी 
हुई है तथा जिनके मण्डलमें आदि-अन्तरहित महाबाहु सनातन 
पुरुषोत्तम भगवान्‌ नारायण विराजमान हँ, उनसे बढ़कर 
आश्चर्यकी वस्तु और क्या हो सकती है !॥ ९-१० ॥ 
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आश्वर्याणामिवाश्चर्यमिदमेकं तु मे श्णु। 
विमले यन्मया इष्टमम्वरे सूयंसश्रयात्‌ ॥ ११॥ 
किंतु इन सब आश्चयोमें भी एक परम आश्चयंकी यह 
बात जो मैंने सूयके सहारे निर्मळ आकाशमै अपनी आँखों 
देखी है; उसे बता रहा हूँ--सुनिये ॥ ११ ॥ 
पुरा मध्याहसमये लोकांस्तएति भास्करे । 
प्रत्यादित्यप्रतीकाशः सर्वतः समदृद्यत ॥ १२॥ 
पहलेकी बात है, एक दिन मध्याहृकालमे भगवान्‌ भास्कर 
सम्पूर्ण लोकोंको तपा रहे थे । उसी समय दुसरे सूर्यके समान 
एक तेजस्वी पुरुप दिखायी दिया, जो सब ओरसे प्रकाशित 
होरहा था| १२॥ 
ख लोकांस्तेजसा सर्वान्‌ खभासा निर्विभासयन्‌ । 
आदित्याभिमुखो ऽभ्येति गगनं पाटयन्चिव ॥ १३॥ 
वह अपने तेजसे सम्पूर्ण लोकोंको प्रकाशित करता हुआ 
मानो आकाशको चीरकर सूर्यकी ओर बढ़ा आ रहा था॥ १३॥ 
हुताइुतिरिव ज्योतिब्याप्य तेजोमरीचिभिः 
अनिर्देश्येन रूपेण द्वितीय इव भास्करः ॥ १३ ॥ 
घीकी आहुति डालनेसे प्रज्वलित हुई अग्निके समान वह 
अपनी तेजोमयी किरणोंसे समस्त ज्योतिमंडलको व्याप्त करके 
अनिर्वचनीयरूपसे द्वितीय सूर्यकी भाँति देदीप्यमान 
होता था ॥ १४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


तस्याभिगमनप्राप्तौ हस्तो दत्तौ विवस्वता । 
तेनापि दक्षिणो हस्तो दत्तः प्रत्यचिताथिना ॥ १५ ॥ 
जब वह निकट आया, तव भगवान्‌ सूर्यने उसके स्वागतके 
लिये अपनी दोनों भुजाएँ उसकी ओर बढ़ा दीँ । उसने भी 
उनके सम्मानके लिये अपना दाहिना हाथ उनकी ओर 
बढ़ा दिया ॥ १५ ॥ 
ततो भिच्वेव गगनं प्रविष्टो रद्मिमण्डलम्‌ । 
पकीभूतं च तत्‌ तेजः क्षणेनादित्यतां गतम्‌ ॥ १६॥ 
तत्पश्चात्‌ आकाशको भेदकर वह सूर्यकी किरणोके समुहमें 
समा गया और एक ही क्षणमें तेजोरादिके साथ एकाकार होकर 
सूय स्वरूप हो गया ॥ १६ ॥ 
तत्र नः संशयो जातस्तयोस्तेजःसमागमे । 
अनयोः को भवेत्‌ सूया रथस्थो यो ऽयमागतः ॥ १७॥ 
उस समय उन दोनों तेजौके मिल जानेपर इमलोगौके मनमें 
यह संदेह हुआ कि इन दोनोमें असली सूर्य कौन थे १ ओ उस 
रथपर बैठे हुए थे वे, अथवा जो अभी पघारे थे वे ? १७॥ 
ते वयं जातखंदेहाः पर्यपृच्छामहे रविम्‌ । 
क एप दिचमाक्रम्य गतः सूर्य इवापरः ॥ १८॥ 
ऐसी शङ्का होनेपर हमने सूर्यदेवसे पूछा-- "भगवन्‌ ! ये 
जो दूसरे सूर्यके समान आकाशको लॉघकर यद्दांतक आये थे, 
कौन थे !? ॥ १८॥ 


इति श्रीमद भारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उब्छवृत्त्युपाख्याने द्विष्टयधिकत्रिशततमोऽध्यायः॥ ३६२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपदके अन्तर्गत मोक्षवर्म पर्व में उञ्छवृत्तिका उपाख्यानबिषयक तीन सौ वासठब अध्याय पुरा हुआ॥ ३६२ ॥ 


[aS LS 


त्रिषष्ट्यधिकत्रिदाततमो5ध्यायः 


~ 


उञ्छ एवं शिवृत्तिसे सिद्ध हुए पुरुषकी दिव्य गति 


सूर्य उवाच 
सेप देवोऽनिलसखो नासुरो न च पन्नगः । 
उ$छवृत्तित्रते सिद्धो मुनिरेष दिवं गतः॥ १ ॥ 


सूर्य देवने कहा--ये न तो वायुके सखा अग्निदेव थे; 


न कोई असुर थे और न नाग ही थे। ये उञ्छतरृत्तिसे जीबन- 

निर्वाहके ब्रतका पालन करनेसे सिद्धिको प्रास हुए एक मुनि थे; 

जो दिव्यघाममें आ पहुँचे हैं ॥ १॥ 

पष मूलफलाहारः शीणपणीशनस्तथा । 
अञ्भक्षो वायुभक्षश्च आसीद्‌ विप्रः समाहितः ॥ २ ॥ 

ये ब्राह्मणदेवता फल-मूलका आहार करते) सूखे पत्ते 
चबाते अथवा पानी या हवा पीकर रह जाते थे और सदा एकाग्र- 
चित्त होकर ध्यानमग्न रहते थे ॥ २ ॥ 


भवश्चानेन विप्रेण संहिताभिरभिष्टतः । 


वर्गद्वारे कृतोद्योगो येनासौ त्रिदिवं गतः ॥ ३ ॥ 
इन श्रेष्ठ ब्राह्मणने संहिताके मन्त्रोद्वारा भगवान्‌ शङ्करका 

स्तवन किया था । इन्होने स्वर्गलोक पानेकी साधना को थी, 

इसलिये ये स्वर्गमें गये हैं ॥ ३ ॥ 

असङ्गतिरनाकाङ्की नित्यमुञ्छशिलाशनः । 

सर्वभूतहिते युक्त पष विप्रो भुजङ्गम ॥ ४ ॥ 
नागराज ! ये ब्राह्मण असङ्ग रहकर लौकिक कामना ओका 

त्याग कर चुके थे और सदा उञ्छं एवं शिळ-वृत्तिसे प्राप्त 


१. 'उञ्छः कणश आदानं कणिशाचर्जनं शिलम्‌ । 

कटे हुए खेतसे वहाँ गिरे हुए अन्नक्े दाने बीनकर लाना 
अथवा बाजार उठ जानेपर वहाँ बिखरे हुए अनाजके एक-एक दाने- 
को बीन लाना “उञ्छ' कहलाता दे । इसी तरइ धान, गेहूँ और 
जी आदिकी बाल बीनकर लाना 'शिल' कहा गया है । 


मोक्षधरमैपये ] 


चतुःपष्टथ घिकत्रिशाततमो ऽध्यायः 
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अली जननी 


हुए अन्नको ही खाते थे | ये निरन्तर समस्त प्राणिर्योके हित- 

साघनमें संलग्न रहते थे ॥ ४ ॥ 

न हि देवा न गन्धवो नासुरा न च पन्नगाः । 

प्रभवन्ती भूतानां प्रापतानामुत्तमां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
ऐसे लोर्गौको जो उत्तम गति प्राप्त होती दै, उसे 

न देवता, न गन्धव, न असुर और न नाग ही पा 

सकते हैं ॥ ५ ॥ 


पतदेवंविधं दृष्टमाश्चय तत्र मे डिज्ञ। 

संसिद्धो मानुषः कामं योऽसौ सिद्धति गतः। 

खूयण सहितो ब्रह्मन्‌ पृथिवीं परिवतेते ॥ ६ ॥ 
विप्रवर | सूर्यमण्डलमें मुझे यह ऐसा ही आश्चयं दिखायी 

दिया था कि उञ्छवृत्तिसे सिद्ध हुआ वह मनुष्य इच्छानुसार 

सिद्व-गतिको प्राप्त हुआ । ब्रह्मन्‌ ! अब वह सूर्यके साथ 

रहकर समूची प्रथ्वीकी परिक्रमा करता है ॥ ६ || 


इति श्रीमहाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उञ्छतृष्युपाख्याने त्रिघष्टयधिकन्रिशततमो 5ध्यायः ॥ ३६३॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वेक अन्तर्गत मोक्षधर्मपर्वमें उञ्छवृत्तिका उपार्यानविषयक 
तीन सो तिरसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६३ ॥ - 


चतुःपष्टयधिकत्रिशततमोऽध्यायः 
ब्राक्षणका नागराजसे बातचीत करके और उञ्छत्रतके पालनका निश्चय करके 
अपने घरको जानेके लिये नागराजसे विदा मॉगना 


ब्राह्मण उवाच 
आश्चर्य नात्र संदेहः सुप्रीतोषस्मि भुजङ्गम । 
अन्वर्थापगतैवोक्यैः पन्थानं चास्मि दर्शितः ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण ने कहा- नागराज ! इसमें संदेह नहीं कि यह 
एक आइचर्यजनक वृत्तान्त है। इसे सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है । मेरे मनमें जो अभिलाप्रा थी, उसके अनुकूल वचन 
कहकरं आपने मुझे रास्ता दिखा दिया ॥ १ ॥ 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि साधो भुजगसत्तम । 
स्मरणीयोऽस्पि भवता सम्प्रेषणनियोजनेः ॥ २ ॥ 
भुजङ्गशिरोमणे | आपका कल्याण हो । अब में यहाँसे 
चला जाऊँगा, यदि आपको मुझे कहीं भेजना हो या किसी 
काममें नियुक्त करना हो तो ऐसे अवसरोपर मेरा अवश्य 
स्मरण करना चाहिये ॥ २॥ 
नाग उवाच 
अनुक्त्वा हृद्दत कायं छेदानां प्रस्थितो भवान्‌ । 
उच्यतां द्विज यत्‌ कार्य यदथ त्वमिहागतः ॥ ३ ॥ 
नागने कहा--विप्रवर ! आपने अमी अपने मनकी 
बात तो बतायी ही नहीं) फिर इस समय आप कहाँ चले जा 
रहे हैं १ आपका जो कार्य है, जिसके लिये आप यहाँ आये हैं, 
उसे बताइये तो सद्दी ॥ ३ ॥ 
उक्तानुक्ते रते कार्य मामामन्त्र्य द्विजर्षभ । 
मया प्रत्यभ्यनुज्ञातस्ततो यास्यसि सुत्त ॥ ४ ॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले द्विजश्रेष्ठ ! आप कहें या 
न कहें | मेरे द्वारा जब आपका कार्य सम्पन्न हो जाय, तब 
आप मुझसे पूछकर, मेरी अनुमति लेकर अपने घरको 
जाइयेगा || ४॥ 
न हि मां केवल दृष्टा त्यक्त्वा प्रणयवानिह । 
गन्तुमर्हसि ` विप्रषे वृक्षमूलगतो यथा ॥ ५ ॥ 


ब्रह्मष ! आपका मुझमें प्रेम है; इसलिये वृक्षके नीच 
बेठे हुए बटोहीकी तरह केवल मुझे देखकर ही चल देना 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ ५ ॥ 
त्वयि चाहं द्विजश्रेष्ठ भवान्‌ मथि न संशयः । 
लोको $यं भवतः सवः का चिन्ता मयि ते$नघ॥ ६ ॥ 
विप्रवर ! आपमें में हूँ और मुझमें आप हैं, इसमें संशय नहीं 
है । निष्पाप ब्राह्मण! यह समस्त लोक आपका ही है । मेरे रहते 
हुए आपको किस बातकी चिन्ता है १! ॥ ६॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पवमेतन्महाध्राञ्ञ विदितात्मन्‌ भुजङ्गम । 
नातिक्रान्तास्त्वया देवाः सरवथे व यथातथम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणने कहा - मद्दाप्राञ्च आत्मज्ञानी नागराज ! यह 
इसी प्रकार दै । देवता भी आपसे बढ़कर नहीं हैं | यह वात 
सर्वथा यथार्थ है ॥ ७ || 
स एव त्वं स एवाहं योऽह स तु भवानपि । 
अहं भवांश्च भूतानि सर्वे यत्र गताः खदा ॥ ८ ¦ 
(आपने सूर्यमण्डलमें जिन पुरुषोत्तम नारायणदेवकी स्थिति 
बतायी है ) मे, आप तथा समस्त प्राणी सदा जिसमें स्थित हैं 
वही आप हैं, वढी में हूँ और जो में हूँ, वही आप 
मीहें॥८॥ 
आसोत्‌ तु मे भोगपते संशयः पुण्यसंचये । 
सो ऽहमुञ्छत्रतं साधो चरिष्याम्यथसाधनम्‌॥ ९ ॥ 
नागराज ! मुझे पुण्यसंग्रहके विषयमै संशय हो गया था। 
मैं यह निश्चय नहीं कर पाता था कि किस साधनको 
अपनाऊँ ! किंतु अत्र वह संदेह दूर हो गया हे । साघो ! 
अव में अपने अमौष्ट अथंकी सिद्धिके लिये उञ्छत्रतका ही 
आचरण करूँगा ॥ ९ ॥ 
एप मे निश्चयः साधो कृतं कारणमुत्तमम्‌ । 
आमन्त्रयामि भद्रं ते कृतार्थोऽस्मि भुजङ्गम ॥ १० ॥ 


५४२४ 


श्रीमहाभारते 


[ शान्तिपर्वणि 


महात्मन्‌ | यही मेरा निश्चय है । आपके द्वारा मेरा 
कार्य बड़े उत्तम ढंगसे सम्पन्न हो गया । भुजङ्गम ! में कृतार्थ 


हो गया । आपका कल्याण हो। अब में जानेकी आशा 
चाहता हूँ॥ १०॥ 


इति श्रीमाभारते शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उञ्छवृ्युपाल्याने चतुःषष्टयधिकत्रिशततमोऽभ्यायः ॥ ३६४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपर्वके अन्तर्गत मोध्चधर्मपर्वमें उन्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक तीन सो चौसठवाँ अध्याय पुराहुआ ॥६६४॥ 


पञ्चषश्यधिकत्रिराततमोऽभ्यायः 


नागराजसे विदा ले ब्राह्मणका च्यवनमुनिसे उञ्छवृत्तिकी दीक्षा लेकर 
साधनपरायण होना ओर इस कथाकी परम्पराका वणन 


भीष्म उवाच 
स चामन्ञ्योरगश्रेष्ठं ब्राह्मणः कृतनिश्चयः 
दीक्षाकाह्ली तदा राजंइच्यवनं भार्गवं श्रितः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्िर | इस प्रकार नागराज- 
की अनुमति लेकर वह दृढ़ निइचयवाला ब्राह्मण उञ्छत्रतकी 
दीक्षा लेनेके लिये भृगुवंशी च्यवन ऋषिके पास गया ॥ १ ॥ 
स तेन कृतसंस्कारो धर्ममेवाधितस्थिवान्‌ । 
तथैव च कथामेतां राजन कथितवांस्तदा ॥ २ ॥ 
उन्होने उसका दीक्षा-संस्कार सम्पन्न किया और बह धर्मका 
ही आश्रय लेकर रहने लगा । राजन्‌! उसने उञ्छब्रत्तिकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली इस कथाको च्यवन मुनिसे भी कहा ॥ २॥ 
भार्गवेणापि राजेन्द्र जनकस्य निवेशने । 
कथेषा कथिता पुण्या नारदाय महात्मने ॥ ३ ॥ 
राजेन्द्र | च्यबनने भी राजा जनकके दरवारमें महात्मा 
नारदजीसे यह पवित्र कथा कही ॥ ३॥ 
नारदेनापि राजेन्द्र देवेन्द्रस्य निवेशने । 
कथिता भरतश्रेछ पृष्टेनाक्किष्टकर्मणा ॥ ४ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! मरतभूषण | फिर अनायास ही उत्तम कर्म 
करनेवाले नारदजीने भी देवराज इन्द्रके भवनमै उनके पूछनेपर 
यह कथा सुनायी ॥ ४ ॥ 
देबराजेन च पुरा कथितेषा कथा शुभा । 
समस्तेभ्यः प्रशस्तेभ्यो विप्रेभ्यो वसुधाधिप ॥ ५ ॥ 
पृथ्वीनाथ | ततश्चात्‌ पूवकालमें देवराज इन्द्रने सभी 


श्रेष्ठ ब्राह्मणोके समक्ष यह शुभ कथा कही ।। ५ ॥ 
यदा च मम रामेण युद्धमासीत्‌ सुदारुणम्‌ । 
घसुभिश्च तदा राजन्‌ कथेयं कथिता मम ॥ ६॥ 
राजन्‌ ! जब परझुरामजीके साथ मेरा भयङ्कर युद्ध हुआ 
था, उस समय बसुओंने मुझे यह कथा सुनायी थी ॥ ६ ॥ 
पृच्छमानाय तत्त्वे, मया चैवोत्तमा तव । 
कथेयं कथिता पुण्या धम्यो धर्मभृतां वर ॥ ७ ॥ 
धर्मात्माओमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! इस समय जब तुमने परम 
धर्मके सम्बन्धमें मुझसे प्रश्न किया है, तब उसीके उत्तरमें मैंने 
यथार्थरूपसे यह पुण्यमयी धर्मसम्मत श्रेष्ठ कथा तुमसे कही दै॥७॥ 
यद्यं परमो धर्मो यन्मां एच्छसि भारत | 
आसीद्‌ धीरो ह्यनाकाङ्वी धमॉर्थकरणे नुप ॥ ८ ॥ 
मरतनन्दन नरेश्वर | तुमने जिसके विघयमें मुझसे पूछा 
था; वह श्रेष्ठ धर्म यही है । वह धीर ब्राह्मण निष्कामभावसे 
घर्म और अर्थसम्बन्धी कार्यमें संलग्न रहता था ॥ ८॥ 
स च किल कृतनिश्चयो द्विजो 
सुजगपतिप्रतिदेशितात्मङृत्यः । 
यमनियमसहो वनान्तरं 
परिगणितोऽछशिलाशनः प्रविष्टः॥ ९ ॥ 
नागराजके उपदेशके अनुसार अपने कर्तव्यको समझकर 
उस ब्राह्मणने उसके पालनका दृढ़ निश्चय कर लिया और 
दूसरे बनमें जाकर उञ्छशिलवृत्तिसे प्राप्त हुए परिमित अन्नका 
मोजन करता हुआ यम-नियमका पालन करने लगा ॥ ९॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाइरूयां संहितायां वैयासिक्यां शान्तिपर्वणि मोक्षधर्मपर्वणि उज्छबृच्युपाख्याने 
पञ्चषष्टयचिकत्रिहाततमोऽध्यायः ॥ ३६५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत शान्तिपवेके अन्तर्गत मोक्षघर्मपर्वैमें उम्छवृत्तिका उपाख्यानविषयक 
तीन सौ पैंसठ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६५ ॥ 
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